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ΠΡΟΛΟΓΟΣ





Η ΜΕΤΑΦΡΑΣΗ της Αγίας Γραφής από τις πρωτότυπες γλώσσες—την εβραϊκή, την αραμαϊκή και την ελληνική—στο σύγχρονο λόγο αποτελεί πολύ σοβαρό εγχείρημα. Μετάφραση της Αγίας Γραφής σημαίνει μετάδοση σε άλλη γλώσσα των σκέψεων και των λόγων του Ιεχωβά Θεού, του ουράνιου Συγγραφέα αυτής της ιερής βιβλιοθήκης με τα εξήντα έξι βιβλία που έγραψαν κατόπιν θεϊκής έμπνευσης άγιοι άνθρωποι της αρχαιότητας για το δικό μας όφελος σήμερα.

Αυτή η σκέψη φέρνει στο προσκήνιο τη μεγάλη ευθύνη που περιλαμβάνεται. Οι μεταφραστές αυτού του έργου, που φοβούνται και αγαπούν τον Θεϊκό Συγγραφέα της Αγίας Γραφής, νιώθουν την ιδιαίτερη ευθύνη που έχουν απέναντί Του να μεταδώσουν τις σκέψεις και τις εξαγγελίες του με τη μεγαλύτερη δυνατή ακρίβεια. Νιώθουν επίσης ευθύνη απέναντι στους επιμελείς αναγνώστες, οι οποίοι βασίζονται σε μια μετάφραση του θεόπνευστου Λόγου του Υψίστου Θεού για την αιώνια σωτηρία τους.

Έχοντας συναίσθηση αυτής της ιερής ευθύνης, έπειτα από πολλά χρόνια εργασίας αυτή η επιτροπή αφιερωμένων αντρών ολοκλήρωσε τη Μετάφραση Νέου Κόσμου της Αγίας Γραφής στην αγγλική. Ολόκληρο το έργο εκδόθηκε αρχικά σε έξι τόμους, από το 1950 ως το 1960. Από την αρχή της εργασίας ακόμη, η επιθυμία των μεταφραστών ήταν να ενσωματωθούν όλοι αυτοί οι τόμοι σε ένα βιβλίο, εφόσον η Αγία Γραφή είναι στην ουσία ένα βιβλίο από αυτόν τον Έναν Συγγραφέα. Ενώ οι αρχικοί τόμοι περιείχαν περιθωριακές παραπομπές και υποσημειώσεις, η αναθεωρημένη επίτομη έκδοση, που κυκλοφόρησε το 1961 στην αγγλική, δεν περιείχε ούτε υποσημειώσεις ούτε περιθωριακές παραπομπές. Μια δεύτερη αναθεώρηση εκδόθηκε το 1970 και ακολούθησε μια τρίτη αναθεώρηση, με υποσημειώσεις, το 1971. Το 1969 η επιτροπή εξέδωσε τη Διάστιχη Μετάφραση της Βασιλείας των Ελληνικών Γραφών, η οποία κάτω από το ελληνικό κείμενο, αυτό που εκδόθηκε το 1881 από τους Γουέστκοτ και Χορτ, είχε τυπωμένη λέξη προς λέξη μια κατά γράμμα μετάφραση στην αγγλική.

Αυτή η έκδοση της Μετάφρασης Νέου Κόσμου, του 1984, αποτελεί την πιο πρόσφατη αναθεώρηση και περιλαμβάνει μια πλήρως ενημερωμένη και αναθεωρημένη σειρά των περιθωριακών παραπομπών που είχαν παρουσιαστεί αρχικά στην αγγλική από το 1950 ως το 1960.

Η έκδοση αυτή παραχωρήθηκε από την επιτροπή στη Βιβλική και Φυλλαδική Εταιρία Σκοπιά της Πενσυλβανίας για εκτύπωση, μετάφραση σε άλλες γλώσσες και διανομή. Γίνεται διαθέσιμη με βαθύ αίσθημα ευγνωμοσύνης απέναντι στον Θεϊκό Συγγραφέα της Αγίας Γραφής, ο οποίος έδωσε αυτό το προνόμιο και στου οποίου το πνεύμα εμπιστεύτηκε η επιτροπή για την πραγματοποίηση αυτής της αναθεώρησης. Προσευχόμαστε να έχουν την ευλογία του όσοι χρησιμοποιούν αυτή τη μετάφραση ώστε να σημειώνουν πνευματική πρόοδο.







New World Bible Translation Committee

1 Ιουνίου 1984, Νέα Υόρκη



Η ελληνική έκδοση των 27 βιβλίων των Χριστιανικών Γραφών κυκλοφόρησε το 1993. Η παρούσα ελληνική έκδοση περιέχει τη μετάφραση των Εβραϊκών-Αραμαϊκών Γραφών, καθώς και μια αναθεώρηση της ελληνικής έκδοσης των Χριστιανικών Γραφών του 1993. Βασίζεται στην αναθεωρημένη αγγλική έκδοση του 1984 που αναφέρεται παραπάνω. Περιέχει επίσης 125.000 και πλέον παραπομπές. Συνεπώς, με σιγουριά και χαρά, καθώς και με προσευχή, την κάνουμε διαθέσιμη στους Μάρτυρες του Ιεχωβά και στους φίλους τους.
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Γένεση  1 : 1 - 31


Γένεση


1 Στην αρχή ο Θεός δημιούργησε τους ουρανούς και τη γη.

2 Η δε γη ήταν άμορφη και έρημη και υπήρχε σκοτάδι πάνω στην επιφάνεια των υδάτινων βαθών· και η ενεργός δύναμη του Θεού περιφερόταν πάνω από την επιφάνεια των νερών.

3 Και είπε ο Θεός: «Ας γίνει φως». Και έγινε φως. 4 Έπειτα από αυτό, ο Θεός είδε ότι το φως ήταν καλό, και ο Θεός έκανε να υπάρχει διαχωρισμός ανάμεσα στο φως και στο σκοτάδι. 5 Και ο Θεός ονόμασε το φως Ημέρα, ενώ το σκοτάδι το ονόμασε Νύχτα. Και έγινε βράδυ και έγινε πρωί, πρώτη ημέρα.

6 Και είπε ο Θεός: «Ας γίνει ένα εκπέτασμα ανάμεσα στα νερά και ας υπάρξει διαχωρισμός ανάμεσα στα νερά και στα νερά». 7 Τότε ο Θεός άρχισε να κάνει το εκπέτασμα και να διαχωρίζει τα νερά που έπρεπε να είναι κάτω από το εκπέτασμα από τα νερά που έπρεπε να είναι πάνω από το εκπέτασμα. Και έγινε έτσι. 8 Και ο Θεός ονόμασε το εκπέτασμα Ουρανό. Και έγινε βράδυ και έγινε πρωί, δεύτερη ημέρα.

9 Και είπε ο Θεός: «Ας συγκεντρωθούν τα νερά που βρίσκονται κάτω από τους ουρανούς σε ένα μέρος και ας εμφανιστεί η ξηρά». Και έγινε έτσι. 10 Και την ξηρά ο Θεός την ονόμασε Γη, ενώ τη συγκέντρωση των νερών την ονόμασε Θάλασσες. Και ο Θεός είδε ότι αυτό ήταν καλό. 11 Και είπε ο Θεός: «Ας κάνει η γη να φυτρώσει χορτάρι, βλάστηση που κάνει σπόρο, καρποφόρα δέντρα που αποδίδουν καρπό κατά τα είδη τους, ο σπόρος του οποίου είναι μέσα του, πάνω στη γη». Και έγινε έτσι. 12 Και η γη άρχισε να βγάζει χορτάρι, βλάστηση που κάνει σπόρο κατά το είδος της και δέντρα που αποδίδουν καρπό, ο σπόρος του οποίου είναι μέσα του κατά το είδος του. Τότε ο Θεός είδε ότι αυτό ήταν καλό. 13 Και έγινε βράδυ και έγινε πρωί, τρίτη ημέρα.

14 Και είπε ο Θεός: «Ας γίνουν φωτοδότες στο εκπέτασμα των ουρανών για να διαχωρίζουν την ημέρα από τη νύχτα· και αυτοί θα χρησιμεύουν ως σημεία και για εποχές και για ημέρες και έτη. 15 Και αυτοί θα χρησιμεύουν ως φωτοδότες στο εκπέτασμα των ουρανών για να φωτίζουν τη γη». Και έγινε έτσι. 16 Και άρχισε ο Θεός να κάνει τους δύο μεγάλους φωτοδότες, το μεγαλύτερο φωτοδότη για να εξουσιάζει την ημέρα και το μικρότερο φωτοδότη για να εξουσιάζει τη νύχτα, καθώς και τα άστρα. 17 Ο Θεός, λοιπόν, τους έβαλε στο εκπέτασμα των ουρανών για να φωτίζουν τη γη 18 και για να εξουσιάζουν στη διάρκεια της ημέρας και στη διάρκεια της νύχτας και για να διαχωρίζουν το φως από το σκοτάδι. Τότε ο Θεός είδε ότι αυτό ήταν καλό. 19 Και έγινε βράδυ και έγινε πρωί, τέταρτη ημέρα.

20 Και είπε ο Θεός: «Ας βγάλουν τα νερά πλήθος ζωντανών ψυχών και ας πετούν πετούμενα πλάσματα πάνω από τη γη κατά πρόσωπο του εκπετάσματος των ουρανών». 21 Και άρχισε ο Θεός να δημιουργεί τα μεγάλα θαλάσσια τέρατα και κάθε ζωντανή ψυχή που κινείται, τα οποία έβγαλαν τα νερά, κατά τα είδη τους, και κάθε φτερωτό πετούμενο πλάσμα κατά το είδος του. Και ο Θεός είδε ότι αυτό ήταν καλό. 22 Τότε ο Θεός τα ευλόγησε, λέγοντας: «Να είστε καρποφόρα και να πληθυνθείτε και να γεμίσετε τα νερά στις θαλάσσιες λεκάνες, και τα πετούμενα πλάσματα ας πληθυνθούν στη γη». 23 Και έγινε βράδυ και έγινε πρωί, πέμπτη ημέρα.

24 Και είπε ο Θεός: «Ας βγάλει η γη ζωντανές ψυχές κατά τα είδη τους, κατοικίδια ζώα και κινούμενα ζώα και θηρία της γης κατά το είδος τους». Και έγινε έτσι. 25 Και άρχισε ο Θεός να κάνει τα θηρία της γης κατά το είδος τους και τα κατοικίδια ζώα κατά το είδος τους και κάθε κινούμενο ζώο της γης κατά το είδος του. Και ο Θεός είδε ότι αυτό ήταν καλό.

26 Και είπε ο Θεός: «Ας κάνουμε άνθρωπο κατά την εικόνα μας, σύμφωνα με την ομοίωσή μας, και ας έχουν σε υποταγή τα ψάρια της θάλασσας και τα πετούμενα πλάσματα των ουρανών και τα κατοικίδια ζώα και όλη τη γη και κάθε κινούμενο ζώο που κινείται πάνω στη γη». 27 Και άρχισε ο Θεός να δημιουργεί τον άνθρωπο κατά την εικόνα του· κατά την εικόνα του Θεού τον δημιούργησε· αρσενικό και θηλυκό τούς δημιούργησε. 28 Επιπλέον, τους ευλόγησε ο Θεός και τους είπε ο Θεός: «Να είστε καρποφόροι και να πληθυνθείτε και να γεμίσετε τη γη και να την καθυποτάξετε και να έχετε σε υποταγή τα ψάρια της θάλασσας και τα πετούμενα πλάσματα των ουρανών και κάθε ζωντανό πλάσμα που κινείται πάνω στη γη».

29 Και είπε ο Θεός: «Δείτε! Σας έδωσα όλη τη βλάστηση που κάνει σπόρο, η οποία είναι στην επιφάνεια ολόκληρης της γης, και κάθε δέντρο με καρπό δέντρου ο οποίος κάνει σπόρο. Σε εσάς ας χρησιμεύει ως τροφή. 30 Και σε κάθε θηρίο της γης και σε κάθε πετούμενο πλάσμα των ουρανών και σε καθετί που κινείται πάνω στη γη, στο οποίο υπάρχει ζωή ως ψυχή, [έδωσα] όλη τη χλωρή βλάστηση για τροφή». Και έγινε έτσι.

31 Έπειτα από αυτό, ο Θεός είδε καθετί που είχε κάνει, και ήταν πολύ καλό. Και έγινε βράδυ και έγινε πρωί, έκτη ημέρα.
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2 Έτσι λοιπόν, ολοκληρώθηκαν οι ουρανοί και η γη και όλο το στράτευμά τους. 2 Και μέχρι την έβδομη ημέρα ο Θεός ολοκλήρωσε το έργο του που είχε κάνει και άρχισε να αναπαύεται την έβδομη ημέρα από όλο το έργο του που είχε κάνει. 3 Και ο Θεός ευλόγησε την έβδομη ημέρα και την κατέστησε ιερή, επειδή σε αυτήν έχει αναπαυτεί από όλο το έργο του, το οποίο δημιούργησε ο Θεός ώστε να το φτιάξει.

4 Αυτή είναι η ιστορία των ουρανών και της γης τον καιρό που δημιουργήθηκαν, την ημέρα που ο Ιεχωβά Θεός έκανε τη γη και τον ουρανό.

5 Και δεν βρισκόταν ακόμη θάμνος του αγρού στη γη και δεν βλάστανε ακόμη βλάστηση του αγρού, επειδή ο Ιεχωβά Θεός δεν είχε φέρει βροχή πάνω στη γη και δεν υπήρχε άνθρωπος για να καλλιεργεί τη γη. 6 Αλλά αχνός ανέβαινε από τη γη και πότιζε ολόκληρη την επιφάνεια της γης.

7 Και ο Ιεχωβά Θεός έπλασε τον άνθρωπο από χώμα της γης και φύσηξε στα ρουθούνια του την πνοή της ζωής, και ο άνθρωπος έγινε ζωντανή ψυχή. 8 Επιπλέον, ο Ιεχωβά Θεός φύτεψε έναν κήπο στην Εδέμ, προς τα ανατολικά, και έβαλε εκεί τον άνθρωπο που είχε πλάσει. 9 Και ο Ιεχωβά Θεός έκανε να βλαστήσει από το έδαφος κάθε δέντρο επιθυμητό στην όραση και καλό για τροφή, καθώς και το δέντρο της ζωής στη μέση του κήπου και το δέντρο της γνώσης του καλού και του κακού.

10 Έβγαινε, λοιπόν, ένας ποταμός από την Εδέμ για να ποτίζει τον κήπο, και από εκεί χωριζόταν σε τέσσερα παρακλάδια. 11 Το όνομα του πρώτου είναι Φισών· είναι αυτός που περιβάλλει ολόκληρη τη γη Αβιλά, όπου υπάρχει χρυσάφι. 12 Και το χρυσάφι εκείνης της γης είναι καλό. Εκεί υπάρχει επίσης το βδέλλιο και η πέτρα του όνυχα. 13 Και το όνομα του δεύτερου ποταμού είναι Γιών· είναι αυτός που περιβάλλει ολόκληρη τη γη του Χους. 14 Και το όνομα του τρίτου ποταμού είναι Χιδδέκελ· είναι αυτός που πηγαίνει προς τα ανατολικά της Ασσυρίας. Και ο τέταρτος ποταμός είναι ο Ευφράτης.

15 Και ο Ιεχωβά Θεός πήρε τον άνθρωπο και τον εγκατέστησε στον κήπο της Εδέμ για να τον καλλιεργεί και να τον φροντίζει. 16 Και ο Ιεχωβά Θεός έδωσε επίσης την εξής εντολή στον άνθρωπο: «Από κάθε δέντρο του κήπου μπορείς να τρως μέχρι να χορτάσεις. 17 Αλλά από το δέντρο της γνώσης του καλού και του κακού δεν πρέπει να φας, γιατί την ημέρα που θα φας από αυτό οπωσδήποτε θα πεθάνεις».

18 Και είπε ο Ιεχωβά Θεός: «Δεν είναι καλό να παραμένει ο άνθρωπος μόνος. Θα κάνω για αυτόν έναν βοηθό, ως συμπλήρωμά του». 19 Ο Ιεχωβά Θεός, λοιπόν, έπλασε από τη γη κάθε θηρίο του αγρού και κάθε πετούμενο πλάσμα των ουρανών και άρχισε να τα φέρνει στον άνθρωπο για να δει πώς θα ονόμαζε το καθένα· και όπως ονόμαζε ο άνθρωπος κάθε ζωντανή ψυχή, αυτό ήταν το όνομά της. 20 Και ο άνθρωπος καλούσε τα ονόματα όλων των κατοικίδιων ζώων και των πετούμενων πλασμάτων των ουρανών και κάθε θηρίου του αγρού, αλλά για τον άνθρωπο δεν βρισκόταν βοηθός ως συμπλήρωμά του. 21 Γι’ αυτό, ο Ιεχωβά Θεός έριξε τον άνθρωπο σε βαθύ ύπνο και, ενόσω αυτός κοιμόταν, πήρε ένα από τα πλευρά του και κατόπιν έκλεισε τη σάρκα πάνω από αυτό. 22 Και ο Ιεχωβά Θεός κατασκεύασε από το πλευρό που είχε πάρει από τον άνθρωπο μια γυναίκα και την έφερε στον άνθρωπο.

23 Τότε ο άνθρωπος είπε:
«Αυτό είναι επιτέλους οστό από τα οστά μου
Και σάρκα από τη σάρκα μου.
Αυτή θα ονομαστεί Ανδρίς
Επειδή από τον άντρα πάρθηκε».

24 Γι’ αυτό, ο άνθρωπος θα αφήσει τον πατέρα του και τη μητέρα του και θα προσκολληθεί στη σύζυγό του και θα γίνουν μία σάρκα. 25 Ήταν δε και οι δύο γυμνοί, ο άνθρωπος και η σύζυγός του, και εντούτοις δεν ντρέπονταν.
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3 Το φίδι ήταν το πιο προσεκτικό από όλα τα θηρία του αγρού που είχε κάνει ο Ιεχωβά Θεός. Αυτό άρχισε, λοιπόν, να λέει στη γυναίκα: «Είπε πράγματι ο Θεός ότι δεν πρέπει να τρώτε από κάθε δέντρο του κήπου;» 2 Τότε η γυναίκα είπε στο φίδι: «Από τον καρπό των δέντρων του κήπου μπορούμε να τρώμε. 3 Ωστόσο, για το αν θα τρώμε από τον καρπό του δέντρου που είναι στη μέση του κήπου, ο Θεός είπε: “Δεν πρέπει να φάτε από αυτό ούτε και να το αγγίξετε για να μην πεθάνετε”». 4 Τότε το φίδι είπε στη γυναίκα: «Οπωσδήποτε δεν θα πεθάνετε. 5 Διότι ο Θεός γνωρίζει πως, την ίδια ημέρα που θα φάτε από αυτό, είναι βέβαιο ότι τα μάτια σας θα ανοιχτούν και εσείς θα γίνετε σαν τον Θεό, γνωρίζοντας το καλό και το κακό».

6 Και η γυναίκα είδε ότι το δέντρο ήταν καλό για τροφή και ότι ήταν κάτι ποθητό στα μάτια, ναι, το δέντρο ήταν επιθυμητό να το βλέπει κανείς. Πήρε, λοιπόν, από τον καρπό του και έφαγε. Ύστερα έδωσε και στο σύζυγό της, όταν ήταν μαζί της, και αυτός έφαγε. 7 Τότε ανοίχτηκαν τα μάτια και των δύο και συνειδητοποίησαν ότι ήταν γυμνοί. Γι’ αυτό, έραψαν φύλλα συκιάς και έφτιαξαν καλύμματα για την οσφύ τους.

8 Αργότερα άκουσαν τη φωνή του Ιεχωβά Θεού, ο οποίος περπατούσε στον κήπο κατά το διάστημα της ημέρας που φυσάει το αεράκι, και ο άνθρωπος και η σύζυγός του κρύφτηκαν από το πρόσωπο του Ιεχωβά Θεού ανάμεσα στα δέντρα του κήπου. 9 Και ο Ιεχωβά Θεός φώναζε τον άνθρωπο και του έλεγε: «Πού είσαι;» 10 Τελικά αυτός είπε: «Τη φωνή σου άκουσα στον κήπο, αλλά φοβήθηκα επειδή ήμουν γυμνός και γι’ αυτό κρύφτηκα». 11 Τότε εκείνος είπε: «Ποιος σου είπε ότι ήσουν γυμνός; Μήπως έφαγες από το δέντρο από το οποίο σου έδωσα εντολή να μη φας;» 12 Και ο άνθρωπος είπε: «Η γυναίκα που μου έδωσες να είναι μαζί μου, αυτή μου έδωσε καρπό από το δέντρο και έφαγα». 13 Τότε ο Ιεχωβά Θεός είπε στη γυναίκα: «Τι είναι αυτό που έκανες;» Και η γυναίκα απάντησε: «Το φίδι—αυτό με απάτησε και έφαγα».

14 Και ο Ιεχωβά Θεός είπε στο φίδι: «Επειδή έκανες αυτό το πράγμα, εσύ είσαι το καταραμένο ανάμεσα σε όλα τα κατοικίδια ζώα και σε όλα τα θηρία του αγρού. Με την κοιλιά σου θα προχωρείς και χώμα θα τρως όλες τις ημέρες της ζωής σου. 15 Και εγώ θα βάλω έχθρα ανάμεσα σε εσένα και στη γυναίκα και ανάμεσα στο σπέρμα σου και στο σπέρμα της. Εκείνος θα σε πλήξει στο κεφάλι και εσύ θα τον πλήξεις στη φτέρνα».

16 Στη γυναίκα είπε: «Θα αυξήσω πολύ τον πόνο της εγκυμοσύνης σου· με πόνους θα γεννάς παιδιά και η λαχτάρα σου θα είναι για το σύζυγό σου και αυτός θα σε εξουσιάζει».

17 Και στον Αδάμ είπε: «Επειδή άκουσες τη φωνή της συζύγου σου και έφαγες από το δέντρο σχετικά με το οποίο εγώ σου έδωσα την εντολή “Δεν πρέπει να φας από αυτό”, καταραμένη είναι η γη εξαιτίας σου. Με πόνο θα τρως τα προϊόντα της όλες τις ημέρες της ζωής σου. 18 Και αγκάθια και τριβόλια θα σου βλαστάνει, και εσύ θα τρως τη βλάστηση του αγρού. 19 Με τον ιδρώτα του προσώπου σου θα τρως ψωμί μέχρι να επιστρέψεις στη γη, γιατί από αυτήν πάρθηκες. Διότι χώμα είσαι και στο χώμα θα επιστρέψεις».

20 Έπειτα από αυτό, ο Αδάμ κάλεσε το όνομα της συζύγου του Εύα, επειδή αυτή θα γινόταν η μητέρα όλων όσων είναι ζωντανοί. 21 Και ο Ιεχωβά Θεός έφτιαξε μακριά ενδύματα από δέρμα για τον Αδάμ και για τη σύζυγό του και τους έντυσε. 22 Και είπε ο Ιεχωβά Θεός: «Ο άνθρωπος έγινε σαν ένας από εμάς στο να γνωρίζει το καλό και το κακό· και τώρα για να μην απλώσει το χέρι του και πάρει καρπό και από το δέντρο της ζωής και φάει και ζήσει στον αιώνα,—» 23 Τότε ο Ιεχωβά Θεός τον έβγαλε έξω από τον κήπο της Εδέμ για να καλλιεργεί τη γη από την οποία είχε παρθεί. 24 Και έτσι έδιωξε τον άνθρωπο και τοποθέτησε στα ανατολικά του κήπου της Εδέμ τα χερουβείμ και τη φλογερή λεπίδα ενός σπαθιού που περιστρεφόταν συνεχώς για να φυλάνε το δρόμο προς το δέντρο της ζωής.
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4 Και ο Αδάμ είχε σχέσεις με την Εύα τη σύζυγό του και αυτή έμεινε έγκυος. Με τον καιρό γέννησε τον Κάιν και είπε: «Έφερα σε ύπαρξη έναν άνθρωπο με τη βοήθεια του Ιεχωβά». 2 Αργότερα γέννησε πάλι, τον αδελφό του τον Άβελ.

Και ο Άβελ έγινε βοσκός προβάτων, αλλά ο Κάιν έγινε καλλιεργητής της γης. 3 Και αφού πέρασε κάποιος καιρός, έφερε ο Κάιν μερικούς καρπούς της γης ως προσφορά στον Ιεχωβά. 4 Ο δε Άβελ, έφερε και αυτός μερικά πρωτότοκα του ποιμνίου του, και μάλιστα τα κομμάτια του πάχους τους. Και ενώ ο Ιεχωβά έβλεπε με εύνοια τον Άβελ και την προσφορά του, 5 δεν είδε με καμιά εύνοια τον Κάιν και τη δική του προσφορά. Και ο Κάιν άναψε από μεγάλο θυμό και η όψη του κατσούφιασε. 6 Τότε ο Ιεχωβά είπε στον Κάιν: «Γιατί έχεις ανάψει από θυμό και γιατί κατσούφιασε η όψη σου; 7 Αν στραφείς στο να κάνεις το καλό, δεν θα υπάρξει εξύψωση; Αλλά αν δεν στραφείς στο να κάνεις το καλό, η αμαρτία κάθεται συσπειρωμένη στην είσοδο, και εσένα λαχταράει· και εσύ θα της επιβληθείς άραγε;»

8 Έπειτα από αυτό, ο Κάιν είπε στον Άβελ τον αδελφό του: [«Ας πάμε στον αγρό»]. Ενόσω, λοιπόν, βρίσκονταν στον αγρό, επιτέθηκε ο Κάιν στον Άβελ τον αδελφό του και τον σκότωσε. 9 Αργότερα ο Ιεχωβά είπε στον Κάιν: «Πού είναι ο Άβελ ο αδελφός σου;» και εκείνος είπε: «Δεν ξέρω. Φύλακας του αδελφού μου είμαι εγώ;» 10 Τότε αυτός είπε: «Τι έκανες; Άκου! Το αίμα του αδελφού σου κραυγάζει προς εμένα από τη γη. 11 Και τώρα είσαι καταραμένος να εκτοπιστείς από αυτή τη γη, η οποία άνοιξε το στόμα της για να δεχτεί το αίμα του αδελφού σου που χύθηκε από το χέρι σου. 12 Όταν καλλιεργείς τη γη, αυτή δεν θα σου αποδίδει τη δύναμή της. Περιπλανώμενος και φυγάς θα γίνεις στη γη». 13 Τότε ο Κάιν είπε στον Ιεχωβά: «Η τιμωρία για το σφάλμα μου είναι τόσο μεγάλη που δεν μπορώ να τη βαστάξω. 14 Με διώχνεις αυτή την ημέρα από την επιφάνεια της γης, και από το πρόσωπό σου θα κρύβομαι· και θα γίνω περιπλανώμενος και φυγάς πάνω στη γη και είναι σίγουρο ότι όποιος με βρει θα με σκοτώσει». 15 Τότε ο Ιεχωβά τού είπε: «Γι’ αυτόν το λόγο, όποιος σκοτώσει τον Κάιν θα υποστεί εκδίκηση εφτά φορές».

Και έτσι ο Ιεχωβά όρισε ένα σημείο για τον Κάιν, ώστε όποιος τον βρει να μην τον πατάξει. 16 Τότε ο Κάιν έφυγε από το πρόσωπο του Ιεχωβά και κατοίκησε στη γη της Φυγής στα ανατολικά της Εδέμ.

17 Μετά ο Κάιν είχε σχέσεις με τη σύζυγό του και αυτή έμεινε έγκυος και γέννησε τον Ενώχ. Κατόπιν εκείνος ασχολήθηκε με το χτίσιμο μιας πόλης και κάλεσε το όνομα της πόλης με το όνομα του γιου του, του Ενώχ. 18 Αργότερα γεννήθηκε στον Ενώχ ο Ιράδ. Και ο Ιράδ έγινε πατέρας του Μεχουιαήλ και ο Μεχουιαήλ έγινε πατέρας του Μαθουσαήλ και ο Μαθουσαήλ έγινε πατέρας του Λάμεχ.

19 Και ο Λάμεχ πήρε δύο συζύγους. Το όνομα της πρώτης ήταν Αδά και το όνομα της δεύτερης ήταν Ζιλλά. 20 Με τον καιρό η Αδά γέννησε τον Ιαβάλ. Αυτός υπήρξε ο πρώτος από εκείνους που κατοικούν σε σκηνές και έχουν ζωντανά. 21 Και το όνομα του αδελφού του ήταν Ιουβάλ. Αυτός υπήρξε ο πρώτος από όλους εκείνους που χειρίζονται την άρπα και τη φλογέρα. 22 Η δε Ζιλλά, γέννησε και αυτή τον Θουβάλ-κάιν, το σφυρηλάτη κάθε είδους χάλκινου και σιδερένιου εργαλείου. Και αδελφή του Θουβάλ-κάιν ήταν η Νααμά. 23 Ο Λάμεχ, λοιπόν, συνέθεσε αυτά τα λόγια για τις συζύγους του Αδά και Ζιλλά:

«Ακούστε τη φωνή μου, σύζυγοι του Λάμεχ·
Δώστε ακρόαση στα λόγια μου:
Έναν άντρα σκότωσα επειδή με τραυμάτισε,
Ναι, έναν νέο άντρα επειδή με χτύπησε.

24 Αν εφτά φορές υπάρξει εκδίκηση για τον Κάιν,
Τότε για τον Λάμεχ εβδομήντα φορές και εφτά».

25 Και ο Αδάμ είχε πάλι σχέσεις με τη σύζυγό του και έτσι αυτή γέννησε έναν γιο και κάλεσε το όνομά του Σηθ, επειδή, όπως είπε: «Ο Θεός όρισε για εμένα άλλο σπέρμα αντί του Άβελ, επειδή εκείνον τον σκότωσε ο Κάιν». 26 Και στον Σηθ επίσης γεννήθηκε ένας γιος και αυτός κάλεσε το όνομά του Ενώς. Εκείνον τον καιρό έγινε αρχή να επικαλούνται το όνομα του Ιεχωβά.
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5 Αυτό είναι το βιβλίο της ιστορίας του Αδάμ. Την ημέρα που ο Θεός δημιούργησε τον Αδάμ τον έκανε κατά την ομοίωση του Θεού. 2 Αρσενικό και θηλυκό τούς δημιούργησε. Έπειτα τους ευλόγησε και κάλεσε το όνομά τους Άνθρωπο την ημέρα που δημιουργήθηκαν.

3 Και ο Αδάμ έζησε εκατόν τριάντα χρόνια και έγινε πατέρας ενός γιου που ήταν κατά την ομοίωσή του, κατά την εικόνα του, και κάλεσε το όνομά του Σηθ. 4 Και οι ημέρες του Αδάμ, αφού έγινε πατέρας του Σηθ, έφτασαν τα οχτακόσια χρόνια. Στο μεταξύ, έγινε πατέρας γιων και θυγατέρων. 5 Όλες, λοιπόν, οι ημέρες του Αδάμ, τις οποίες έζησε, έφτασαν τα εννιακόσια τριάντα χρόνια, και πέθανε.

6 Και ο Σηθ έζησε εκατόν πέντε χρόνια και έγινε πατέρας του Ενώς. 7 Και αφού έγινε πατέρας του Ενώς, ο Σηθ έζησε άλλα οχτακόσια εφτά χρόνια. Στο μεταξύ, έγινε πατέρας γιων και θυγατέρων. 8 Όλες, λοιπόν, οι ημέρες του Σηθ έφτασαν τα εννιακόσια δώδεκα χρόνια, και πέθανε.

9 Και ο Ενώς έζησε ενενήντα χρόνια και έγινε πατέρας του Κενάν. 10 Και αφού έγινε πατέρας του Κενάν, ο Ενώς έζησε άλλα οχτακόσια δεκαπέντε χρόνια. Στο μεταξύ, έγινε πατέρας γιων και θυγατέρων. 11 Όλες, λοιπόν, οι ημέρες του Ενώς έφτασαν τα εννιακόσια πέντε χρόνια, και πέθανε.

12 Και ο Κενάν έζησε εβδομήντα χρόνια και έγινε πατέρας του Μααλαλήλ. 13 Και αφού έγινε πατέρας του Μααλαλήλ, ο Κενάν έζησε άλλα οχτακόσια σαράντα χρόνια. Στο μεταξύ, έγινε πατέρας γιων και θυγατέρων. 14 Όλες, λοιπόν, οι ημέρες του Κενάν έφτασαν τα εννιακόσια δέκα χρόνια, και πέθανε.

15 Και ο Μααλαλήλ έζησε εξήντα πέντε χρόνια και έγινε πατέρας του Ιάρεδ. 16 Και αφού έγινε πατέρας του Ιάρεδ, ο Μααλαλήλ έζησε άλλα οχτακόσια τριάντα χρόνια. Στο μεταξύ, έγινε πατέρας γιων και θυγατέρων. 17 Όλες, λοιπόν, οι ημέρες του Μααλαλήλ έφτασαν τα οχτακόσια ενενήντα πέντε χρόνια, και πέθανε.

18 Και ο Ιάρεδ έζησε εκατόν εξήντα δύο χρόνια και έγινε πατέρας του Ενώχ. 19 Και αφού έγινε πατέρας του Ενώχ, ο Ιάρεδ έζησε άλλα οχτακόσια χρόνια. Στο μεταξύ, έγινε πατέρας γιων και θυγατέρων. 20 Όλες, λοιπόν, οι ημέρες του Ιάρεδ έφτασαν τα εννιακόσια εξήντα δύο χρόνια, και πέθανε.

21 Και ο Ενώχ έζησε εξήντα πέντε χρόνια και έγινε πατέρας του Μαθουσάλα. 22 Και αφού έγινε πατέρας του Μαθουσάλα, ο Ενώχ συνέχισε να περπατάει με τον αληθινό Θεό τριακόσια χρόνια. Στο μεταξύ, έγινε πατέρας γιων και θυγατέρων. 23 Όλες, λοιπόν, οι ημέρες του Ενώχ έφτασαν τα τριακόσια εξήντα πέντε χρόνια. 24 Και ο Ενώχ περπατούσε με τον αληθινό Θεό. Κατόπιν δεν υπήρχε πια, γιατί τον πήρε ο Θεός.

25 Και ο Μαθουσάλα έζησε εκατόν ογδόντα εφτά χρόνια και έγινε πατέρας του Λάμεχ. 26 Και αφού έγινε πατέρας του Λάμεχ, ο Μαθουσάλα έζησε άλλα εφτακόσια ογδόντα δύο χρόνια. Στο μεταξύ, έγινε πατέρας γιων και θυγατέρων. 27 Όλες, λοιπόν, οι ημέρες του Μαθουσάλα έφτασαν τα εννιακόσια εξήντα εννιά χρόνια, και πέθανε.

28 Και ο Λάμεχ έζησε εκατόν ογδόντα δύο χρόνια και έγινε πατέρας ενός γιου. 29 Και κάλεσε το όνομά του Νώε, λέγοντας: «Αυτός θα μας φέρει παρηγοριά όσον αφορά την εργασία μας και τον πόνο των χεριών μας που έχουμε εξαιτίας της γης, την οποία καταράστηκε ο Ιεχωβά». 30 Και αφού έγινε πατέρας του Νώε, ο Λάμεχ έζησε άλλα πεντακόσια ενενήντα πέντε χρόνια. Στο μεταξύ, έγινε πατέρας γιων και θυγατέρων. 31 Όλες, λοιπόν, οι ημέρες του Λάμεχ έφτασαν τα εφτακόσια εβδομήντα εφτά χρόνια, και πέθανε.

32 Και ο Νώε έγινε πεντακοσίων χρονών. Έπειτα ο Νώε έγινε πατέρας του Σημ, του Χαμ και του Ιάφεθ.
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6 Και όταν οι άνθρωποι άρχισαν να αυξάνονται αριθμητικά πάνω στην επιφάνεια της γης, και γεννήθηκαν κόρες σε αυτούς, 2 τότε οι γιοι του αληθινού Θεού άρχισαν να παρατηρούν τις κόρες των ανθρώπων, ότι ήταν όμορφες· και άρχισαν να παίρνουν συζύγους—όλες όσες διάλεξαν. 3 Έπειτα από αυτό, ο Ιεχωβά είπε: «Το πνεύμα μου δεν θα ενεργεί προς τον άνθρωπο επ’ άπειρον καθόσον αυτός είναι επίσης σάρκα. Οι ημέρες του, λοιπόν, θα φτάσουν τα εκατόν είκοσι χρόνια».

4 Οι Νεφιλείμ ήταν στη γη εκείνες τις ημέρες, και επίσης έπειτα από αυτό, όταν οι γιοι του αληθινού Θεού συνέχισαν να έχουν σχέσεις με τις κόρες των ανθρώπων και αυτές τους γέννησαν γιους, αυτοί ήταν οι κραταιοί της αρχαιότητας, οι άντρες οι φημισμένοι.

5 Ο Ιεχωβά, λοιπόν, είδε ότι η κακία του ανθρώπου ήταν άφθονη στη γη και ότι κάθε τάση των σκέψεων της καρδιάς του ήταν μόνο κακή όλο τον καιρό. 6 Και ο Ιεχωβά μεταμελήθηκε που είχε κάνει τους ανθρώπους στη γη και ένιωσε λύπη στην καρδιά του. 7 Γι’ αυτό ο Ιεχωβά είπε: «Θα εξαλείψω τους ανθρώπους, τους οποίους δημιούργησα, από την επιφάνεια της γης, από άνθρωπο μέχρι κατοικίδιο ζώο, μέχρι κινούμενο ζώο και μέχρι πετούμενο πλάσμα των ουρανών, επειδή μεταμελούμαι που τους έκανα». 8 Αλλά ο Νώε βρήκε εύνοια στα μάτια του Ιεχωβά.

9 Αυτή είναι η ιστορία του Νώε.

Ο Νώε ήταν δίκαιος άνθρωπος. Αποδείχτηκε άψογος ανάμεσα στους συγχρόνους του. Ο Νώε περπάτησε με τον αληθινό Θεό. 10 Με τον καιρό ο Νώε έγινε πατέρας τριών γιων, του Σημ, του Χαμ και του Ιάφεθ. 11 Και καταστράφηκε η γη ενώπιον του αληθινού Θεού και γέμισε η γη βία. 12 Είδε, λοιπόν, ο Θεός τη γη, και αυτή ήταν κατεστραμμένη, επειδή κάθε σάρκα είχε καταστρέψει την οδό της πάνω στη γη.

13 Έπειτα από αυτό, ο Θεός είπε στον Νώε: «Το τέλος κάθε σάρκας ήρθε ενώπιόν μου, επειδή η γη είναι γεμάτη βία εξαιτίας τους· και εγώ θα τους καταστρέψω μαζί με τη γη. 14 Φτιάξε μια κιβωτό από ξύλο ρητινοφόρου δέντρου. Θα φτιάξεις διαμερίσματα στην κιβωτό και θα την καλύψεις εσωτερικά και εξωτερικά με πίσσα. 15 Και να πώς θα τη φτιάξεις: τριακόσιους πήχεις το μήκος της κιβωτού, πενήντα πήχεις το πλάτος της και τριάντα πήχεις το ύψος της. 16 Θα φτιάξεις ένα τσόχαρ [στέγη· ή παράθυρο] για την κιβωτό και θα την κάνεις να τελειώνει σε ύψος ενός πήχη από το πάνω μέρος, και την είσοδο της κιβωτού θα τη βάλεις στο πλάι· θα τη φτιάξεις με κάτω όροφο, δεύτερο όροφο και τρίτο όροφο.

17 »Και εγώ φέρνω τον κατακλυσμό των νερών πάνω στη γη για να καταστρέψω κάτω από τους ουρανούς κάθε σάρκα στην οποία είναι ενεργός η δύναμη της ζωής. Καθετί που υπάρχει στη γη θα εκπνεύσει. 18 Και εγώ θεσπίζω τη διαθήκη μου με εσένα· και εσύ πρέπει να μπεις στην κιβωτό, εσύ και οι γιοι σου και η σύζυγός σου και οι σύζυγοι των γιων σου μαζί σου. 19 Και από κάθε ζωντανό πλάσμα κάθε είδους σάρκας, δύο από το καθένα, θα φέρεις μέσα στην κιβωτό για να τα διατηρήσεις στη ζωή μαζί σου. Αρσενικό και θηλυκό θα είναι. 20 Από τα πετούμενα πλάσματα κατά τα είδη τους και από τα κατοικίδια ζώα κατά τα είδη τους, από όλα τα κινούμενα ζώα της γης κατά τα είδη τους, δύο από το καθένα θα μπουν εκεί μαζί σου για να τα διατηρήσεις στη ζωή. 21 Και εσύ πάρε κάθε είδους τροφή που τρώγεται· και συγκέντρωσέ την και αυτή θα χρησιμεύσει ως τροφή για εσένα και για αυτά».

22 Και ο Νώε ενήργησε σύμφωνα με όλα όσα τον είχε διατάξει ο Θεός. Ενήργησε έτσι ακριβώς.
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7 Έπειτα ο Ιεχωβά είπε στον Νώε: «Μπες, εσύ και όλο το σπιτικό σου, μέσα στην κιβωτό, επειδή εσένα είδα να είσαι δίκαιος ενώπιόν μου ανάμεσα σε αυτή τη γενιά. 2 Από κάθε καθαρό ζώο πρέπει να πάρεις από εφτά, το αρσενικό και το ταίρι του· και από κάθε ζώο που δεν είναι καθαρό μόνο δύο, το αρσενικό και το ταίρι του· 3 επίσης από τα πετούμενα πλάσματα των ουρανών από εφτά, αρσενικό και θηλυκό, για να διατηρήσεις στη ζωή απογόνους στην επιφάνεια ολόκληρης της γης. 4 Διότι μόνο εφτά ημέρες ακόμη και θα φέρω βροχή πάνω στη γη σαράντα ημέρες και σαράντα νύχτες· και θα εξαλείψω καθετί που υπάρχει, το οποίο έκανα, από την επιφάνεια της γης». 5 Και ο Νώε ενήργησε σύμφωνα με όλα όσα τον είχε διατάξει ο Ιεχωβά.

6 Και ο Νώε ήταν εξακοσίων χρονών όταν έγινε ο κατακλυσμός των νερών στη γη. 7 Μπήκε, λοιπόν, ο Νώε και οι γιοι του και η σύζυγός του και οι σύζυγοι των γιων του μαζί του μέσα στην κιβωτό, πριν αρχίσουν τα νερά του κατακλυσμού. 8 Από κάθε καθαρό ζώο και από κάθε ζώο που δεν είναι καθαρό και από τα πετούμενα πλάσματα και από καθετί που κινείται πάνω στη γη, 9 μπήκαν από δύο μαζί με τον Νώε μέσα στην κιβωτό, αρσενικό και θηλυκό, ακριβώς όπως είχε διατάξει ο Θεός τον Νώε. 10 Και εφτά ημέρες αργότερα, τα νερά του κατακλυσμού ήρθαν πάνω στη γη.

11 Το εξακοσιοστό έτος της ζωής του Νώε, το δεύτερο μήνα, τη δέκατη έβδομη ημέρα του μήνα, εκείνη την ημέρα όλες οι πηγές των απέραντων υδάτινων βαθών σκίστηκαν και οι πύλες των υδάτων των ουρανών ανοίχτηκαν. 12 Και η νεροποντή πάνω στη γη συνεχιζόταν σαράντα ημέρες και σαράντα νύχτες. 13 Εκείνη την ημέρα μπήκε ο Νώε και ο Σημ και ο Χαμ και ο Ιάφεθ, οι γιοι του Νώε, και η σύζυγος του Νώε και οι τρεις σύζυγοι των γιων του μαζί του, μέσα στην κιβωτό· 14 αυτοί και κάθε θηρίο κατά το είδος του, και κάθε κατοικίδιο ζώο κατά το είδος του, και κάθε κινούμενο ζώο που κινείται πάνω στη γη κατά το είδος του, και κάθε πετούμενο πλάσμα κατά το είδος του, κάθε πουλί, κάθε φτερωτό πλάσμα. 15 Και πήγαιναν στον Νώε μέσα στην κιβωτό, δύο δύο, από κάθε είδους σάρκα στην οποία ήταν ενεργός η δύναμη της ζωής. 16 Και όσα έμπαιναν, αρσενικά και θηλυκά από κάθε είδους σάρκα, έμπαιναν ακριβώς όπως τον είχε διατάξει ο Θεός. Έπειτα από αυτό, ο Ιεχωβά έκλεισε την πόρτα πίσω του.

17 Και ο κατακλυσμός συνεχιζόταν σαράντα ημέρες πάνω στη γη, και τα νερά αυξάνονταν και άρχισαν να σηκώνουν την κιβωτό και αυτή επέπλεε ψηλά πάνω από τη γη. 18 Και τα νερά έγιναν πλημμύρα και αυξάνονταν πολύ πάνω στη γη, αλλά η κιβωτός κινούνταν πάνω στην επιφάνεια των νερών. 19 Και τα νερά πλημμύρισαν τη γη τόσο πολύ ώστε καλύφτηκαν όλα τα ψηλά βουνά, τα οποία ήταν κάτω από ολόκληρο τον ουρανό. 20 Μέχρι δεκαπέντε πήχεις τα νερά ξεπέρασαν τα βουνά, και τα βουνά καλύφτηκαν.

21 Έτσι λοιπόν, εξέπνευσε κάθε σάρκα που κινούνταν πάνω στη γη, από τα πετούμενα πλάσματα και από τα κατοικίδια ζώα και από τα θηρία και από όλα τα πολυπληθή πλάσματα που αφθονούσαν πάνω στη γη, και όλοι οι άνθρωποι. 22 Καθετί στο οποίο η πνοή της δύναμης της ζωής ήταν ενεργός στα ρουθούνια του, δηλαδή ό,τι υπήρχε στην ξηρά, πέθανε. 23 Αυτός, λοιπόν, εξάλειψε καθετί που υπήρχε στην επιφάνεια της γης, από άνθρωπο μέχρι ζώο, μέχρι κινούμενο ζώο και μέχρι πετούμενο πλάσμα των ουρανών, και αυτά εξαλείφθηκαν από τη γη· και μόνο ο Νώε και εκείνοι που ήταν μαζί του στην κιβωτό απέμεναν ζωντανοί. 24 Και τα νερά συνέχισαν να πλημμυρίζουν τη γη εκατόν πενήντα ημέρες.
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8 Έπειτα θυμήθηκε ο Θεός τον Νώε και κάθε θηρίο και κάθε κατοικίδιο ζώο που ήταν μαζί του στην κιβωτό, και έκανε ο Θεός να περάσει ένας άνεμος πάνω από τη γη και τα νερά άρχισαν να αποτραβιούνται. 2 Και οι πηγές των υδάτινων βαθών και οι πύλες των υδάτων των ουρανών κλείστηκαν, και έτσι εμποδίστηκε η νεροποντή από τους ουρανούς. 3 Και τα νερά άρχισαν να αποσύρονται από τη γη, να αποσύρονται προοδευτικά· και αφού πέρασαν εκατόν πενήντα ημέρες τα νερά είχαν ελαττωθεί. 4 Και τον έβδομο μήνα, τη δέκατη έβδομη ημέρα του μήνα, η κιβωτός κάθησε στα βουνά του Αραράτ. 5 Και τα νερά εξακολούθησαν να λιγοστεύουν προοδευτικά μέχρι το δέκατο μήνα. Το δέκατο μήνα, την πρώτη του μήνα, φάνηκαν οι κορυφές των βουνών.

6 Αφού, λοιπόν, πέρασαν σαράντα ημέρες, ο Νώε άνοιξε το παράθυρο της κιβωτού το οποίο είχε φτιάξει. 7 Έπειτα έστειλε ένα κοράκι, και αυτό πετούσε έξω, πηγαίνοντας και επιστρέφοντας, μέχρι που η γη στέγνωσε από τα νερά.

8 Αργότερα έστειλε έξω ένα περιστέρι για να δει αν τα νερά είχαν υποχωρήσει από την επιφάνεια της γης. 9 Και το περιστέρι δεν βρήκε κανέναν τόπο ανάπαυσης για το πέλμα του ποδιού του, και γι’ αυτό επέστρεψε προς αυτόν στην κιβωτό επειδή τα νερά ήταν ακόμη πάνω στην επιφάνεια ολόκληρης της γης. Τότε εκείνος άπλωσε το χέρι του και το πήρε και το έφερε μέσα στην κιβωτό. 10 Και περίμενε άλλες εφτά ημέρες και έστειλε πάλι το περιστέρι έξω από την κιβωτό. 11 Αργότερα το περιστέρι ήρθε σε αυτόν περίπου την ώρα που βράδιαζε, και είχε ένα φρεσκοκομμένο φύλλο ελιάς στο ράμφος του, και έτσι ο Νώε κατάλαβε ότι τα νερά είχαν υποχωρήσει από τη γη. 12 Και περίμενε άλλες εφτά ημέρες. Κατόπιν έστειλε το περιστέρι, αλλά εκείνο δεν ξαναγύρισε πια σε αυτόν.

13 Και το εξακοσιοστό πρώτο έτος, τον πρώτο μήνα, την πρώτη ημέρα του μήνα, είχε στραγγίσει η γη από τα νερά· και ο Νώε αφαίρεσε το κάλυμμα της κιβωτού και είδε ότι η επιφάνεια της γης είχε στραγγίσει εντελώς. 14 Και το δεύτερο μήνα, την εικοστή έβδομη ημέρα του μήνα, η γη είχε στεγνώσει.

15 Ο Θεός, λοιπόν, μίλησε στον Νώε, λέγοντας: 16 «Βγες από την κιβωτό, εσύ και η σύζυγός σου και οι γιοι σου και οι σύζυγοι των γιων σου μαζί σου. 17 Κάθε ζωντανό πλάσμα που είναι μαζί σου από κάθε είδους σάρκα, από τα πετούμενα πλάσματα και από τα κατοικίδια ζώα και από όλα τα κινούμενα ζώα που κινούνται πάνω στη γη, βγάλε το έξω μαζί σου, εφόσον αυτά πρέπει να αφθονήσουν στη γη και να είναι καρποφόρα και να πληθυνθούν πάνω στη γη».

18 Τότε βγήκε ο Νώε, καθώς και οι γιοι του και η σύζυγός του και οι σύζυγοι των γιων του μαζί του. 19 Κάθε ζωντανό πλάσμα, κάθε κινούμενο ζώο και κάθε πετούμενο πλάσμα, καθετί που κινείται πάνω στη γη, σύμφωνα με τις οικογένειές τους βγήκαν από την κιβωτό. 20 Και ο Νώε έχτισε ένα θυσιαστήριο για τον Ιεχωβά και πήρε μερικά από όλα τα καθαρά ζώα και από όλα τα καθαρά πετούμενα πλάσματα και πρόσφερε ολοκαυτώματα πάνω στο θυσιαστήριο. 21 Και μύρισε ο Ιεχωβά κατευναστική οσμή, και γι’ αυτό είπε ο Ιεχωβά μέσα στην καρδιά του: «Ποτέ ξανά δεν θα καταραστώ τη γη εξαιτίας του ανθρώπου, επειδή η τάση της καρδιάς του ανθρώπου είναι κακή από τη νεότητά του· και ποτέ ξανά δεν θα πλήξω κάθε ζωντανό πλάσμα όπως έκανα. 22 Διότι όλες τις ημέρες που παραμένει η γη, η σπορά και ο θερισμός, και το κρύο και η ζέστη, και το καλοκαίρι και ο χειμώνας, και η ημέρα και η νύχτα δεν θα πάψουν ποτέ».

Γένεση  9 : 1 - 29

9 Και ο Θεός ευλόγησε τον Νώε και τους γιους του και τους είπε: «Να είστε καρποφόροι και να πληθυνθείτε και να γεμίσετε τη γη. 2 Φόβος δε και τρόμος για εσάς θα συνεχίσει να βρίσκεται πάνω σε κάθε ζωντανό πλάσμα της γης και πάνω σε κάθε πετούμενο πλάσμα των ουρανών, πάνω σε καθετί που κινείται πάνω στη γη, και πάνω σε όλα τα ψάρια της θάλασσας. Στο χέρι σας δίνονται τώρα αυτά. 3 Κάθε κινούμενο ζώο που είναι ζωντανό μπορεί να χρησιμεύει ως τροφή για εσάς. Όπως έκανα και με τη χλωρή βλάστηση, σας τα δίνω όλα. 4 Αλλά κρέας με την ψυχή του—το αίμα του—δεν πρέπει να φάτε. 5 Και, εκτός από αυτό, το αίμα σας των ψυχών σας θα ζητήσω πίσω. Από το χέρι κάθε ζωντανού πλάσματος θα το ζητήσω πίσω· και από χέρι ανθρώπου, από το χέρι καθενός που είναι αδελφός του, θα ζητήσω πίσω την ψυχή του ανθρώπου. 6 Όποιος χύσει αίμα ανθρώπου, από άνθρωπο θα χυθεί το αίμα του, γιατί κατά την εικόνα του Θεού έκανε εκείνος τον άνθρωπο. 7 Εσείς, όμως, να είστε καρποφόροι και να πληθυνθείτε και να γεμίσετε τη γη και να πληθυνθείτε σε αυτήν».

8 Και είπε ο Θεός στον Νώε και στους γιους του που ήταν μαζί του: 9 «Και εγώ, δείτε! εγώ θεσπίζω τη διαθήκη μου με εσάς και με τους απογόνους σας έπειτα από εσάς, 10 και με κάθε ζωντανή ψυχή που είναι μαζί σας, από τα πτηνά, από τα κατοικίδια ζώα και από όλα τα ζωντανά πλάσματα της γης που είναι μαζί σας, από όλα όσα βγαίνουν από την κιβωτό μέχρι κάθε ζωντανό πλάσμα της γης. 11 Ναι, θεσπίζω τη διαθήκη μου με εσάς: Δεν θα εκκοπεί πια κάθε σάρκα από νερά κατακλυσμού και δεν θα γίνει πια κατακλυσμός για να καταστρέψει τη γη».

12 Και ο Θεός πρόσθεσε: «Αυτό είναι το σημείο της διαθήκης την οποία δίνω ανάμεσα σε εμένα και σε εσάς και σε κάθε ζωντανή ψυχή που είναι μαζί σας, για τις γενιές που θα έρχονται στον αιώνα. 13 Το ουράνιο τόξο μου δίνω μέσα στο σύννεφο, και αυτό θα χρησιμεύει ως σημείο της διαθήκης ανάμεσα σε εμένα και στη γη. 14 Και όταν φέρνω ένα σύννεφο πάνω από τη γη, τότε το ουράνιο τόξο θα εμφανίζεται στο σύννεφο. 15 Και εγώ ασφαλώς θα θυμάμαι τη διαθήκη μου η οποία είναι ανάμεσα σε εμένα και σε εσάς και σε κάθε ζωντανή ψυχή από κάθε σάρκα· και ποτέ πια δεν θα γίνουν τα νερά κατακλυσμός για να καταστρέψουν κάθε σάρκα. 16 Και το ουράνιο τόξο θα εμφανίζεται μέσα στο σύννεφο, και εγώ θα το βλέπω για να θυμάμαι τη διαθήκη που θα ισχύει στον αιώνα μεταξύ του Θεού και κάθε ζωντανής ψυχής ανάμεσα σε κάθε σάρκα που υπάρχει πάνω στη γη».

17 Και ο Θεός ξαναείπε στον Νώε: «Αυτό είναι το σημείο της διαθήκης που θεσπίζω ανάμεσα σε εμένα και σε κάθε σάρκα που υπάρχει πάνω στη γη».

18 Και οι γιοι του Νώε που βγήκαν από την κιβωτό ήταν ο Σημ και ο Χαμ και ο Ιάφεθ. Αργότερα ο Χαμ έγινε πατέρας του Χαναάν. 19 Αυτοί οι τρεις ήταν οι γιοι του Νώε και από αυτούς εξαπλώθηκε ο πληθυσμός όλης της γης.

20 Ο Νώε, λοιπόν, άρχισε να εργάζεται ως γεωργός και φύτεψε ένα αμπέλι. 21 Και ήπιε από το κρασί και μέθυσε, και γι’ αυτό γυμνώθηκε μέσα στη σκηνή του. 22 Αργότερα ο Χαμ, ο πατέρας του Χαναάν, είδε τη γύμνια του πατέρα του και το είπε στους δύο αδελφούς του που ήταν έξω. 23 Τότε ο Σημ και ο Ιάφεθ πήραν έναν μανδύα και τον έβαλαν και οι δύο πάνω στους ώμους τους και μπήκαν μέσα περπατώντας προς τα πίσω. Και κάλυψαν τη γύμνια του πατέρα τους, ενώ τα πρόσωπά τους ήταν στραμμένα αλλού, και δεν είδαν τη γύμνια του πατέρα τους.

24 Τελικά ο Νώε ξύπνησε από το κρασί του και έμαθε τι του είχε κάνει ο νεότερος γιος του. 25 Τότε είπε:

«Καταραμένος να είναι ο Χαναάν.

Ας γίνει ο κατώτερος δούλος των αδελφών του».

26 Και πρόσθεσε:
«Ευλογημένος να είναι ο Ιεχωβά, ο Θεός του Σημ,
Και ο Χαναάν ας γίνει δούλος του.

27 Ας δώσει ο Θεός ευρυχωρία στον Ιάφεθ,
Και ας κατοικεί αυτός στις σκηνές του Σημ.
Ο Χαναάν ας γίνει και δικός του δούλος».

28 Και ο Νώε έζησε άλλα τριακόσια πενήντα χρόνια μετά τον κατακλυσμό. 29 Όλες, λοιπόν, οι ημέρες του Νώε έφτασαν τα εννιακόσια πενήντα χρόνια, και πέθανε.

Γένεση  10 : 1 - 32

10 Και αυτή είναι η ιστορία των γιων του Νώε, του Σημ, του Χαμ και του Ιάφεθ.

Άρχισαν, λοιπόν, να γεννιούνται σε αυτούς γιοι μετά τον κατακλυσμό. 2 Οι γιοι του Ιάφεθ ήταν ο Γόμερ και ο Μαγώγ και ο Μαδαΐ και ο Ιαυάν και ο Θουβάλ και ο Μεσέχ και ο Θιράς.

3 Και οι γιοι του Γόμερ ήταν ο Ασκενάζ και ο Ριφάθ και ο Θογαρμά.

4 Και οι γιοι του Ιαυάν ήταν ο Ελισά και ο Θαρσείς, ο Κιττίμ και ο Δοδανίμ.

5 Από αυτούς εξαπλώθηκε ο νησιωτικός πληθυσμός των εθνών στις χώρες τους, ο καθένας σύμφωνα με τη γλώσσα του, σύμφωνα με τις οικογένειές τους, κατά τα έθνη τους.

6 Και οι γιοι του Χαμ ήταν ο Χους και ο Μισραΐμ και ο Φουθ και ο Χαναάν.

7 Και οι γιοι του Χους ήταν ο Σηβά και ο Αβιλά και ο Σαβθά και ο Ρααμά και ο Σαβθεκά.

Και οι γιοι του Ρααμά ήταν ο Σεβά και ο Δαιδάν.

8 Και ο Χους έγινε πατέρας του Νεβρώδ. Αυτός ήταν ο πρώτος που έγινε κραταιός στη γη. 9 Παρουσιάστηκε ως κραταιός κυνηγός εναντίον του Ιεχωβά. Να γιατί λέγεται: «Ακριβώς σαν τον Νεβρώδ—κραταιός κυνηγός εναντίον του Ιεχωβά». 10 Και αρχή του βασιλείου του έγινε η Βαβέλ και η Ερέχ και η Ακκάδ και η Καλνέ, στη γη Σεναάρ. 11 Από εκείνη τη γη πήγε στην Ασσυρία και άρχισε να χτίζει τη Νινευή και τη Ρεχωβώθ-Ιρ και τη Χαλάχ 12 και τη Ρεσέν ανάμεσα στη Νινευή και στη Χαλάχ· αυτή είναι η μεγάλη πόλη.

13 Και ο Μισραΐμ έγινε πατέρας του Λουδίμ και του Αναμίμ και του Λεαβίμ και του Ναφθουχίμ 14 και του Παθρουσίμ και του Χασλουχίμ (από τον οποίο προήλθαν οι Φιλισταίοι) και του Καφθορίμ.

15 Και ο Χαναάν έγινε πατέρας του Σιδώνα, του πρωτοτόκου του, και του Χετ 16 και του Ιεβουσαίου και του Αμορραίου και του Γεργεσαίου 17 και του Ευαίου και του Αρκίτη και του Σινίτη 18 και του Αρβαδίτη και του Ζεμαρίτη και του Αιμαθίτη· και έπειτα διασκορπίστηκαν οι οικογένειες του Χαναναίου. 19 Το όριο, λοιπόν, του Χαναναίου ήταν από τη Σιδώνα ως τα Γέραρα, κοντά στη Γάζα, ως τα Σόδομα και τα Γόμορρα και την Αδμά και τη Ζεβωγίμ, κοντά στη Λασά. 20 Αυτοί ήταν οι γιοι του Χαμ σύμφωνα με τις οικογένειές τους, σύμφωνα με τις γλώσσες τους, στις χώρες τους, κατά τα έθνη τους.

21 Και στον Σημ επίσης, τον προπάτορα όλων των γιων του Έβερ, τον αδελφό του Ιάφεθ του μεγαλύτερου, γεννήθηκαν παιδιά. 22 Οι γιοι του Σημ ήταν ο Ελάμ και ο Ασσούρ και ο Αρφαξάδ και ο Λουδ και ο Αράμ.

23 Και οι γιοι του Αράμ ήταν ο Ουζ και ο Ουλ και ο Γεθέρ και ο Μας.

24 Και ο Αρφαξάδ έγινε πατέρας του Σηλά και ο Σηλά έγινε πατέρας του Έβερ.

25 Και στον Έβερ γεννήθηκαν δύο γιοι. Το όνομα του ενός ήταν Φάλεκ, επειδή στις ημέρες του διαιρέθηκε η γη· και το όνομα του αδελφού του ήταν Ιοκτάν.

26 Και ο Ιοκτάν έγινε πατέρας του Αλμωδάδ και του Σαλέφ και του Ασαρμαβέθ και του Ιαράχ 27 και του Χαδωράμ και του Ουζάλ και του Δικλά 28 και του Οβάλ και του Αβιμαήλ και του Σεβά 29 και του Οφείρ και του Αβιλά και του Ιωβάβ· όλοι αυτοί ήταν οι γιοι του Ιοκτάν.

30 Και ο τόπος της κατοίκησής τους εκτεινόταν από τη Μησά ως τη Σεφάρ, την ορεινή περιοχή της Ανατολής.

31 Αυτοί ήταν οι γιοι του Σημ σύμφωνα με τις οικογένειές τους, σύμφωνα με τις γλώσσες τους, στις χώρες τους, σύμφωνα με τα έθνη τους.

32 Αυτές ήταν οι οικογένειες των γιων του Νώε σύμφωνα με την οικογενειακή τους καταγωγή, κατά τα έθνη τους, και από αυτές εξαπλώθηκαν τα έθνη στη γη μετά τον κατακλυσμό.

Γένεση  11 : 1 - 32

11 Όλη η γη, λοιπόν, συνέχιζε να είναι μιας γλώσσας και ενός λεξιλογίου. 2 Και καθώς ταξίδευαν προς τα ανατολικά, ανακάλυψαν τελικά ένα λεκανοπέδιο στη γη Σεναάρ και κατοίκησαν εκεί. 3 Και άρχισαν να λένε ο ένας στον άλλον: «Εμπρός! Ας φτιάξουμε πλίθους και ας τους ψήσουμε στη φωτιά». Έτσι λοιπόν, ο πλίθος τούς χρησίμευσε ως πέτρα, ενώ η άσφαλτος τους χρησίμευσε ως κονίαμα. 4 Είπαν λοιπόν: «Εμπρός! Ας χτίσουμε μια πόλη, καθώς και έναν πύργο με την κορυφή του στους ουρανούς, και ας κάνουμε ξακουστό όνομα για τον εαυτό μας, μη τυχόν και διασκορπιστούμε σε όλη την επιφάνεια της γης».

5 Και κατέβηκε ο Ιεχωβά να δει την πόλη και τον πύργο που είχαν χτίσει οι γιοι των ανθρώπων. 6 Έπειτα από αυτό, ο Ιεχωβά είπε: «Ορίστε! Ο λαός είναι ένας και η γλώσσα μία για όλους τους, και να τι αρχίζουν να κάνουν. Τώρα λοιπόν, τίποτα από όσα μπορεί να έχουν στο νου τους να κάνουν δεν θα τους είναι ακατόρθωτο. 7 Εμπρός! Ας κατεβούμε και ας συγχύσουμε εκεί τη γλώσσα τους ώστε να μην καταλαβαίνουν ο ένας τη γλώσσα του άλλου». 8 Ο Ιεχωβά, λοιπόν, τους διασκόρπισε από εκεί σε όλη την επιφάνεια της γης και αυτοί σταδιακά έπαψαν να χτίζουν την πόλη. 9 Γι’ αυτό, το όνομά της κλήθηκε Βαβέλ· επειδή εκεί ο Ιεχωβά είχε συγχύσει τη γλώσσα όλης της γης, και ο Ιεχωβά τούς είχε διασκορπίσει από εκεί σε όλη την επιφάνεια της γης.

10 Αυτή είναι η ιστορία του Σημ.

Ο Σημ ήταν εκατό χρονών όταν έγινε πατέρας του Αρφαξάδ, δύο χρόνια μετά τον κατακλυσμό. 11 Και αφού έγινε πατέρας του Αρφαξάδ, ο Σημ έζησε άλλα πεντακόσια χρόνια. Στο μεταξύ, έγινε πατέρας γιων και θυγατέρων.

12 Και ο Αρφαξάδ έζησε τριάντα πέντε χρόνια και έγινε πατέρας του Σηλά. 13 Και αφού έγινε πατέρας του Σηλά, ο Αρφαξάδ έζησε άλλα τετρακόσια τρία χρόνια. Στο μεταξύ, έγινε πατέρας γιων και θυγατέρων.

14 Και ο Σηλά έζησε τριάντα χρόνια και έγινε πατέρας του Έβερ. 15 Και αφού έγινε πατέρας του Έβερ, ο Σηλά έζησε άλλα τετρακόσια τρία χρόνια. Στο μεταξύ, έγινε πατέρας γιων και θυγατέρων.

16 Και ο Έβερ έζησε τριάντα τέσσερα χρόνια και έγινε πατέρας του Φάλεκ. 17 Και αφού έγινε πατέρας του Φάλεκ, ο Έβερ έζησε άλλα τετρακόσια τριάντα χρόνια. Στο μεταξύ, έγινε πατέρας γιων και θυγατέρων.

18 Και ο Φάλεκ έζησε τριάντα χρόνια και έγινε πατέρας του Ραγαύ. 19 Και αφού έγινε πατέρας του Ραγαύ, ο Φάλεκ έζησε άλλα διακόσια εννιά χρόνια. Στο μεταξύ, έγινε πατέρας γιων και θυγατέρων.

20 Και ο Ραγαύ έζησε τριάντα δύο χρόνια και έγινε πατέρας του Σερούχ. 21 Και αφού έγινε πατέρας του Σερούχ, ο Ραγαύ έζησε άλλα διακόσια εφτά χρόνια. Στο μεταξύ, έγινε πατέρας γιων και θυγατέρων.

22 Και ο Σερούχ έζησε τριάντα χρόνια και έγινε πατέρας του Ναχώρ. 23 Και αφού έγινε πατέρας του Ναχώρ, ο Σερούχ έζησε άλλα διακόσια χρόνια. Στο μεταξύ, έγινε πατέρας γιων και θυγατέρων.

24 Και ο Ναχώρ έζησε είκοσι εννιά χρόνια και έγινε πατέρας του Θάρα. 25 Και αφού έγινε πατέρας του Θάρα, ο Ναχώρ έζησε άλλα εκατόν δεκαεννιά χρόνια. Στο μεταξύ, έγινε πατέρας γιων και θυγατέρων.

26 Και ο Θάρα έζησε εβδομήντα χρόνια, μετά τα οποία έγινε πατέρας του Άβραμ, του Ναχώρ και του Αρράν.

27 Και αυτή είναι η ιστορία του Θάρα.

Ο Θάρα έγινε πατέρας του Άβραμ, του Ναχώρ και του Αρράν· και ο Αρράν έγινε πατέρας του Λωτ. 28 Αργότερα ο Αρράν πέθανε ενώ ήταν μαζί με τον Θάρα, τον πατέρα του, στη γη της γέννησής του, στην Ουρ των Χαλδαίων. 29 Και ο Άβραμ και ο Ναχώρ πήραν συζύγους για τον εαυτό τους. Το όνομα της συζύγου του Άβραμ ήταν Σαραΐ και το όνομα της συζύγου του Ναχώρ ήταν Μελχά, κόρη του Αρράν, του πατέρα της Μελχά και πατέρα της Ιεσχά. 30 Η δε Σαραΐ ήταν στείρα· δεν είχε παιδί.

31 Έπειτα ο Θάρα πήρε τον Άβραμ, το γιο του, και τον Λωτ, το γιο του Αρράν, τον εγγονό του, και τη Σαραΐ, τη νύφη του, τη σύζυγο του Άβραμ, του γιου του, και αυτοί βγήκαν μαζί του από την Ουρ των Χαλδαίων για να πάνε στη γη Χαναάν. Με τον καιρό έφτασαν στη Χαρράν και κατοίκησαν εκεί. 32 Και οι ημέρες του Θάρα έφτασαν τα διακόσια πέντε χρόνια. Τότε ο Θάρα πέθανε στη Χαρράν.

Γένεση  12 : 1 - 20

12 Και είπε ο Ιεχωβά στον Άβραμ: «Βγες από τη χώρα σου και από τους συγγενείς σου και από το σπίτι του πατέρα σου και πήγαινε στη χώρα που θα σου δείξω· 2 και εγώ θα σε κάνω μεγάλο έθνος και θα σε ευλογήσω και θα μεγαλύνω το όνομά σου· και εσύ να αποδειχτείς ευλογία. 3 Και θα ευλογήσω εκείνους που σε ευλογούν, και εκείνον που σε καταριέται θα τον καταραστώ, και όλες οι οικογένειες της γης οπωσδήποτε θα φέρουν ευλογία στον εαυτό τους μέσω εσένα».

4 Τότε ο Άβραμ έφυγε, όπως ακριβώς του είχε πει ο Ιεχωβά, και ο Λωτ έφυγε μαζί του. Και ο Άβραμ ήταν εβδομήντα πέντε χρονών όταν βγήκε από τη Χαρράν. 5 Ο Άβραμ, λοιπόν, πήρε τη Σαραΐ, τη σύζυγό του, και τον Λωτ, το γιο του αδελφού του, και όλα τα αγαθά που είχαν συγκεντρώσει και τις ψυχές που είχαν αποκτήσει στη Χαρράν και βγήκαν να πάνε στη γη Χαναάν. Τελικά έφτασαν στη γη Χαναάν. 6 Και ο Άβραμ διέσχισε τον τόπο ως την τοποθεσία της Συχέμ, κοντά στα μεγάλα δέντρα του Μορέχ· και εκείνον τον καιρό βρισκόταν σε αυτόν τον τόπο ο Χαναναίος. 7 Ο δε Ιεχωβά εμφανίστηκε στον Άβραμ και είπε: «Στο σπέρμα σου πρόκειται να δώσω αυτή τη γη». Έπειτα αυτός έχτισε εκεί ένα θυσιαστήριο για τον Ιεχωβά, ο οποίος είχε εμφανιστεί σε αυτόν. 8 Αργότερα μετακινήθηκε από εκεί προς την ορεινή περιοχή ανατολικά της Βαιθήλ και έστησε τη σκηνή του έχοντας τη Βαιθήλ στα δυτικά και τη Γαι στα ανατολικά. Τότε έχτισε εκεί ένα θυσιαστήριο για τον Ιεχωβά και άρχισε να επικαλείται το όνομα του Ιεχωβά. 9 Μετά ο Άβραμ μάζεψε τις σκηνές, πηγαίνοντας κατόπιν από κατασκήνωση σε κατασκήνωση προς τη Νεγκέμπ.

10 Και έγινε πείνα σε αυτή τη γη και ο Άβραμ κατέβηκε στην Αίγυπτο για να κατοικήσει εκεί ως πάροικος, επειδή η πείνα ήταν μεγάλη σε αυτή τη γη. 11 Και μόλις πλησίαζε να μπει στην Αίγυπτο, είπε στη Σαραΐ τη σύζυγό του: «Δες, σε παρακαλώ! Ξέρω καλά ότι είσαι γυναίκα με όμορφη εμφάνιση. 12 Έτσι λοιπόν, είναι βέβαιο ότι οι Αιγύπτιοι θα σε δουν και θα πουν: “Αυτή είναι σύζυγός του”. Και ασφαλώς εμένα θα με σκοτώσουν, ενώ εσένα θα σε αφήσουν να ζήσεις. 13 Σε παρακαλώ, πες ότι είσαι αδελφή μου, ώστε χάρη σε εσένα να πάνε καλά τα πράγματα για εμένα, και είναι σίγουρο ότι η ψυχή μου θα ζήσει χάρη σε εσένα».

14 Μόλις, λοιπόν, μπήκε ο Άβραμ στην Αίγυπτο, είδαν οι Αιγύπτιοι τη γυναίκα, ότι ήταν πολύ όμορφη. 15 Και οι άρχοντες του Φαραώ επίσης την είδαν και άρχισαν να την επαινούν στον Φαραώ, ώστε η γυναίκα οδηγήθηκε στην κατοικία του Φαραώ. 16 Και χάρη σε αυτήν εκείνος συμπεριφέρθηκε καλά στον Άβραμ, και αυτός απέκτησε πρόβατα και βόδια και γαϊδούρια και υπηρέτες και υπηρέτριες και θηλυκά γαϊδούρια και καμήλες. 17 Κατόπιν ο Ιεχωβά άγγιξε τον Φαραώ και το σπιτικό του με μεγάλες πληγές εξαιτίας της Σαραΐ, της συζύγου του Άβραμ. 18 Τότε ο Φαραώ κάλεσε τον Άβραμ και είπε: «Τι είναι αυτό που μου έκανες; Γιατί δεν μου είπες ότι είναι σύζυγός σου; 19 Γιατί είπες: “Είναι αδελφή μου”, και εγώ ήμουν έτοιμος να την πάρω σύζυγό μου; Και τώρα, να η σύζυγός σου. Πάρε την και φύγε!» 20 Και ο Φαραώ έδωσε εντολές σε μερικούς άντρες σχετικά με αυτόν, και εκείνοι συνόδευσαν αυτόν και τη σύζυγό του και όλα όσα είχε.

Γένεση  13 : 1 - 18

13 Ύστερα ο Άβραμ ανέβηκε από την Αίγυπτο, αυτός και η σύζυγός του και όλα όσα είχε, και ο Λωτ μαζί του, και πήγε προς τη Νεγκέμπ. 2 Και ο Άβραμ είχε κοπάδια και ασήμι και χρυσάφι σε μεγάλη αφθονία. 3 Και κατασκηνώνοντας από τόπο σε τόπο πήγε από τη Νεγκέμπ προς τη Βαιθήλ, στη θέση όπου ήταν η σκηνή του στην αρχή, ανάμεσα στη Βαιθήλ και στη Γαι, 4 στη θέση του θυσιαστηρίου που είχε φτιάξει εκεί αρχικά· και ο Άβραμ άρχισε να επικαλείται εκεί το όνομα του Ιεχωβά.

5 Αλλά και ο Λωτ επίσης, που πήγαινε μαζί με τον Άβραμ, είχε στην ιδιοκτησία του πρόβατα και βόδια και σκηνές. 6 Ο τόπος, λοιπόν, δεν τους επέτρεπε να κατοικούν όλοι μαζί, επειδή τα αγαθά τους είχαν γίνει πολλά και δεν μπορούσαν να κατοικούν όλοι μαζί. 7 Και συνέβη φιλονικία ανάμεσα στους βοσκούς των ζώων του Άβραμ και στους βοσκούς των ζώων του Λωτ· και εκείνον τον καιρό κατοικούσε σε αυτόν τον τόπο ο Χαναναίος και ο Φερεζαίος. 8 Γι’ αυτό ο Άβραμ είπε στον Λωτ: «Σε παρακαλώ, ας μην υπάρχει φιλονικία ανάμεσα σε εμένα και σε εσένα, και ανάμεσα στους βοσκούς μου και στους βοσκούς σου, γιατί είμαστε αδελφοί. 9 Δεν είναι όλος ο τόπος στη διάθεσή σου; Σε παρακαλώ, χωρίσου από εμένα. Αν εσύ πας αριστερά, τότε εγώ θα πάω δεξιά· αλλά αν εσύ πας δεξιά, τότε εγώ θα πάω αριστερά». 10 Ο Λωτ, λοιπόν, σήκωσε τα μάτια του και είδε όλη την Περιφέρεια του Ιορδάνη, ότι ήταν ολόκληρη μια περιοχή με άφθονα νερά (προτού ο Ιεχωβά καταστρέψει τα Σόδομα και τα Γόμορρα) σαν τον κήπο του Ιεχωβά, σαν τη γη της Αιγύπτου, μέχρι τη Σηγώρ. 11 Τότε ο Λωτ διάλεξε όλη την Περιφέρεια του Ιορδάνη, και ο Λωτ μετέφερε την κατασκήνωσή του στα ανατολικά. Έτσι λοιπόν, χώρισαν ο ένας από τον άλλον. 12 Ο Άβραμ κατοίκησε στη γη Χαναάν, αλλά ο Λωτ κατοίκησε ανάμεσα στις πόλεις της Περιφέρειας. Τελικά κατασκήνωσε κοντά στα Σόδομα. 13 Και οι άντρες των Σοδόμων ήταν κακοί και αμάρταναν χονδροειδώς εναντίον του Ιεχωβά.

14 Και ο Ιεχωβά είπε στον Άβραμ όταν πια ο Λωτ είχε χωριστεί από αυτόν: «Σήκωσε τα μάτια σου, σε παρακαλώ, και δες από τον τόπο όπου βρίσκεσαι προς τα βόρεια και προς τα νότια και προς τα ανατολικά και προς τα δυτικά, 15 επειδή όλη τη γη την οποία βλέπεις, σε εσένα και στο σπέρμα σου πρόκειται να τη δώσω για να είναι δική σας στον αιώνα. 16 Και θα καταστήσω το σπέρμα σου σαν τους κόκκους του χώματος της γης, ώστε αν κάποιος μπορούσε να μετρήσει τους κόκκους του χώματος της γης, τότε θα μπορούσε να αριθμηθεί το σπέρμα σου. 17 Σήκω, περιηγήσου αυτή τη γη κατά μήκος και κατά πλάτος, επειδή σε εσένα πρόκειται να τη δώσω». 18 Ο Άβραμ, λοιπόν, συνέχισε να ζει σε σκηνές. Αργότερα ήρθε και κατοίκησε ανάμεσα στα μεγάλα δέντρα της Μαμβρή, τα οποία είναι στη Χεβρών· και εκεί έχτισε ένα θυσιαστήριο για τον Ιεχωβά.

Γένεση  14 : 1 - 24

14 Στις ημέρες, λοιπόν, του Αμραφέλ, βασιλιά της Σεναάρ, του Αριώχ, βασιλιά της Ελλασάρ, του Χοδολλογομόρ, βασιλιά του Ελάμ, και του Τιδάλ, βασιλιά της Γκογίμ, 2 αυτοί έκαναν πόλεμο με τον Βερά, βασιλιά των Σοδόμων, και με τον Βαρσά, βασιλιά των Γομόρρων, με τον Σεναάβ, βασιλιά της Αδμά, και με τον Σεμεβέρ, βασιλιά της Ζεβωγίμ, και με το βασιλιά της Βελά (δηλαδή της Σηγώρ). 3 Όλοι αυτοί προέλασαν ως σύμμαχοι προς την Κοιλάδα Σιδδίμ, δηλαδή την Αλμυρή Θάλασσα.

4 Δώδεκα χρόνια είχαν υπηρετήσει τον Χοδολλογομόρ, αλλά το δέκατο τρίτο χρόνο στασίασαν. 5 Και το δέκατο τέταρτο χρόνο ήρθε ο Χοδολλογομόρ, καθώς και οι βασιλιάδες που ήταν μαζί του, και επέφεραν ήττες στους Ρεφαΐμ στην Αστερώθ-καρναΐμ και στους Ζουζίμ στη Χαμ και στους Εμίμ στη Σαυή-κιριαθαΐμ 6 και στους Χορίτες στο βουνό τους το Σηείρ, μέχρι κάτω στην Ελ-φαράν, η οποία είναι στην έρημο. 7 Κατόπιν γύρισαν και ήρθαν στην Εν-μισπάτ, δηλαδή στην Κάδης, και νίκησαν ολόκληρη την περιοχή των Αμαληκιτών, καθώς και τους Αμορραίους που κατοικούσαν στην Ασασών-θάμαρ.

8 Τότε άρχισε να προελαύνει ο βασιλιάς των Σοδόμων, καθώς και ο βασιλιάς των Γομόρρων και ο βασιλιάς της Αδμά και ο βασιλιάς της Ζεβωγίμ και ο βασιλιάς της Βελά (δηλαδή της Σηγώρ) και παρατάχθηκαν για μάχη εναντίον τους στην Κοιλάδα Σιδδίμ, 9 εναντίον του Χοδολλογομόρ, βασιλιά του Ελάμ, και του Τιδάλ, βασιλιά της Γκογίμ, και του Αμραφέλ, βασιλιά της Σεναάρ, και του Αριώχ, βασιλιά της Ελλασάρ· τέσσερις βασιλιάδες εναντίον των πέντε. 10 Η Κοιλάδα Σιδδίμ, λοιπόν, ήταν γεμάτη λάκκους με άσφαλτο· και οι βασιλιάδες των Σοδόμων και των Γομόρρων τράπηκαν σε φυγή και έπεσαν μέσα σε αυτούς· και όσοι απέμειναν κατέφυγαν στην ορεινή περιοχή. 11 Τότε οι νικητές πήραν όλα τα αγαθά των Σοδόμων και των Γομόρρων και όλη την τροφή τους και έφυγαν. 12 Πήραν επίσης τον Λωτ, το γιο του αδελφού του Άβραμ, και τα αγαθά του και συνέχισαν το δρόμο τους. Αυτός κατοικούσε τότε στα Σόδομα.

13 Κατόπιν ένας άνθρωπος που είχε διαφύγει ήρθε και τα είπε αυτά στον Άβραμ τον Εβραίο. Αυτός τότε κατασκήνωνε ανάμεσα στα μεγάλα δέντρα του Μαμβρή του Αμορραίου, του αδελφού του Εσχώλ και αδελφού του Ανέρ· και αυτοί είχαν συνθήκη με τον Άβραμ. 14 Έτσι ο Άβραμ άκουσε ότι ο αδελφός του είχε αιχμαλωτιστεί. Τότε συγκέντρωσε τους εκπαιδευμένους άντρες του, τριακόσιους δεκαοχτώ δούλους γεννημένους στο σπιτικό του, και έσπευσε σε καταδίωξη μέχρι τη Δαν. 15 Και τη νύχτα χώρισε τις δυνάμεις του, αυτός και οι δούλοι του, εναντίον τους, και έτσι τους νίκησε και εξακολούθησε να τους καταδιώκει μέχρι τη Χοβά, η οποία είναι βόρεια της Δαμασκού. 16 Και πήρε πίσω όλα τα αγαθά, και επίσης πήρε πίσω τον Λωτ, τον αδελφό του, και τα αγαθά του, καθώς και τις γυναίκες και το λαό.

17 Τότε ο βασιλιάς των Σοδόμων βγήκε να τον συναντήσει αφού εκείνος γύρισε έχοντας νικήσει τον Χοδολλογομόρ και τους βασιλιάδες που ήταν μαζί του, στην Κοιλάδα Σαυή, δηλαδή στην Κοιλάδα του Βασιλιά. 18 Και ο Μελχισεδέκ, ο βασιλιάς της Σαλήμ, έφερε έξω ψωμί και κρασί· και αυτός ήταν ιερέας του Υψίστου Θεού. 19 Κατόπιν τον ευλόγησε και είπε:

«Ευλογημένος να είναι ο Άβραμ από τον Ύψιστο Θεό,
Αυτόν που έκανε τον ουρανό και τη γη·
20 Και ευλογημένος να είναι ο Ύψιστος Θεός,
Που παρέδωσε τους δυνάστες σου στο χέρι σου!»

Τότε ο Άβραμ τού έδωσε ένα δέκατο από το καθετί.

21 Έπειτα ο βασιλιάς των Σοδόμων είπε στον Άβραμ: «Δώσε μου τις ψυχές και κράτησε εσύ τα αγαθά». 22 Τότε ο Άβραμ είπε στο βασιλιά των Σοδόμων: «Σηκώνω το χέρι μου για να ορκιστώ στον Ιεχωβά τον Ύψιστο Θεό, Αυτόν που έκανε τον ουρανό και τη γη, 23 ότι, από κλωστή μέχρι λουρί σανδαλιού, όχι, δεν θα πάρω τίποτα από οτιδήποτε είναι δικό σου, για να μην πεις: “Εγώ ήμουν που έκανα πλούσιο τον Άβραμ”. 24 Τίποτα για εμένα! Μόνο ό,τι έφαγαν ήδη οι νεαροί άντρες, και το μερίδιο των αντρών που πήγαν μαζί μου, του Ανέρ, του Εσχώλ και του Μαμβρή—αυτοί ας πάρουν το μερίδιό τους».

Γένεση  15 : 1 - 21

15 Έπειτα από αυτά, ο λόγος του Ιεχωβά ήρθε στον Άβραμ σε όραμα, λέγοντας: «Μη φοβάσαι, Άβραμ. Εγώ είμαι ασπίδα για εσένα. Η ανταμοιβή σου θα είναι πολύ μεγάλη». 2 Τότε ο Άβραμ είπε: «Υπέρτατε Κύριε Ιεχωβά, τι θα μου δώσεις, εφόσον εγώ φεύγω άτεκνος και αυτός που θα γίνει κάτοχος του σπιτιού μου είναι ένας άντρας από τη Δαμασκό, ο Ελιέζερ;» 3 Και ο Άβραμ πρόσθεσε: «Δες! Δεν μου έχεις δώσει σπέρμα, και θα με κληρονομήσει ένας γιος του σπιτικού μου». 4 Αλλά ο Ιεχωβά τού μίλησε με τα εξής λόγια: «Δεν θα σε κληρονομήσει αυτός, αλλά κάποιος που θα βγει από τα σπλάχνα σου θα σε κληρονομήσει».

5 Εκείνος, λοιπόν, τον έφερε έξω και είπε: «Σήκωσε, σε παρακαλώ, τα μάτια σου στους ουρανούς και μέτρησε τα άστρα—αν μπορείς να τα μετρήσεις». Και στη συνέχεια του είπε: «Έτσι θα γίνει το σπέρμα σου». 6 Και αυτός έθεσε πίστη στον Ιεχωβά· και εκείνος του το υπολόγισε ως δικαιοσύνη. 7 Κατόπιν πρόσθεσε προς αυτόν: «Εγώ είμαι ο Ιεχωβά, που σε έβγαλα από την Ουρ των Χαλδαίων για να σου δώσω αυτή τη γη ώστε να την πάρεις στην κατοχή σου». 8 Τότε αυτός είπε: «Υπέρτατε Κύριε Ιεχωβά, από τι θα γνωρίσω ότι θα την πάρω στην κατοχή μου;» 9 Και εκείνος του είπε: «Πάρε για εμένα μια δαμαλίδα τριών χρονών και μια κατσίκα τριών χρονών και ένα κριάρι τριών χρονών και ένα τρυγόνι και ένα νεαρό περιστέρι». 10 Αυτός, λοιπόν, τα πήρε όλα αυτά και τα έκοψε στα δύο και τοποθέτησε το κάθε κομμάτι τους έτσι ώστε να ταιριάζει με το άλλο, αλλά τα πουλιά δεν τα έκοψε σε κομμάτια. 11 Και τα αρπακτικά πουλιά κατέβαιναν πάνω στα πτώματα, αλλά ο Άβραμ τα έδιωχνε.

12 Έπειτα από λίγο, ο ήλιος ήταν έτοιμος να δύσει, και βαθύς ύπνος έπεσε στον Άβραμ, και ένα φοβερά μεγάλο σκοτάδι έπεφτε πάνω του. 13 Και εκείνος άρχισε να λέει στον Άβραμ: «Να ξέρεις ότι το σπέρμα σου θα γίνουν πάροικοι σε γη που δεν θα είναι δική τους και θα τους υπηρετούν, και εκείνοι θα τους ταλαιπωρούν τετρακόσια χρόνια. 14 Το έθνος, όμως, το οποίο θα υπηρετούν εγώ θα το κρίνω· και έπειτα από αυτό, θα βγουν με πολλά αγαθά. 15 Όσο για εσένα, εσύ θα πας στους προπάτορές σου με ειρήνη· θα θαφτείς σε καλά γηρατειά. 16 Αλλά στην τέταρτη γενιά θα επιστρέψουν εδώ, επειδή το σφάλμα των Αμορραίων δεν έχει ολοκληρωθεί ακόμη».

17 Ο ήλιος τώρα έδυε και ήρθε πυκνό σκοτάδι, και φάνηκε ένα καμίνι που κάπνιζε και ένας πύρινος πυρσός, ο οποίος πέρασε ανάμεσα σε αυτά τα κομμάτια. 18 Εκείνη την ημέρα ο Ιεχωβά σύναψε με τον Άβραμ μια διαθήκη, λέγοντας: «Στο σπέρμα σου θα δώσω αυτή τη γη, από τον ποταμό της Αιγύπτου ως το μεγάλο ποταμό, τον ποταμό Ευφράτη: 19 τους Κεναίους και τους Κενεζαίους και τους Καδμωναίους 20 και τους Χετταίους και τους Φερεζαίους και τους Ρεφαΐμ 21 και τους Αμορραίους και τους Χαναναίους και τους Γεργεσαίους και τους Ιεβουσαίους».

Γένεση  16 : 1 - 16

16 Η Σαραΐ, λοιπόν, η σύζυγος του Άβραμ, δεν του είχε κάνει παιδιά· είχε, όμως, μια Αιγύπτια υπηρέτρια, της οποίας το όνομα ήταν Άγαρ. 2 Γι’ αυτό η Σαραΐ είπε στον Άβραμ: «Δες, σε παρακαλώ! Ο Ιεχωβά με έχει αποκλείσει από το να κάνω παιδιά. Κοιμήσου, σε παρακαλώ, με την υπηρέτριά μου. Ίσως αποκτήσω παιδιά από αυτήν». Και ο Άβραμ άκουσε τη φωνή της Σαραΐ. 3 Τότε η Σαραΐ, η σύζυγος του Άβραμ, πήρε την Άγαρ, την Αιγύπτια υπηρέτριά της, αφού πέρασαν δέκα χρόνια κατοίκησης του Άβραμ στη γη Χαναάν, και την έδωσε στον Άβραμ τον άντρα της για σύζυγο. 4 Και εκείνος είχε σχέσεις με την Άγαρ, και αυτή έμεινε έγκυος. Όταν κατάλαβε ότι ήταν έγκυος, άρχισε να βλέπει την κυρία της με καταφρόνηση.

5 Τότε η Σαραΐ είπε στον Άβραμ: «Η βία που μου ασκήθηκε να είναι πάνω σου. Εγώ παρέδωσα την υπηρέτριά μου στην αγκαλιά σου και αυτή κατάλαβε ότι είναι έγκυος και άρχισε να με βλέπει με καταφρόνηση. Ο Ιεχωβά ας κρίνει ανάμεσα σε εμένα και σε εσένα». 6 Ο Άβραμ, λοιπόν, είπε στη Σαραΐ: «Ορίστε! Η υπηρέτριά σου είναι στη διάθεσή σου. Κάνε της ό,τι φαίνεται καλό στα μάτια σου». Τότε η Σαραΐ άρχισε να την ταπεινώνει και εκείνη έφυγε μακριά της.

7 Αργότερα τη βρήκε άγγελος του Ιεχωβά σε μια πηγή νερών στην έρημο, στην πηγή που βρισκόταν στο δρόμο προς τη Σιουρ. 8 Και άρχισε να λέει: «Άγαρ, υπηρέτρια της Σαραΐ, από πού ήρθες και πού πηγαίνεις;» Τότε εκείνη είπε: «Από τη Σαραΐ την κυρία μου φεύγω». 9 Και ο άγγελος του Ιεχωβά τής είπε: «Γύρισε στην κυρία σου και ταπεινώσου κάτω από το χέρι της». 10 Κατόπιν ο άγγελος του Ιεχωβά τής είπε: «Θα πληθύνω πολύ το σπέρμα σου, ώστε δεν θα αριθμείται λόγω του πλήθους του». 11 Επιπλέον, ο άγγελος του Ιεχωβά πρόσθεσε προς αυτήν: «Ορίστε! Είσαι έγκυος και θα γεννήσεις γιο και θα καλέσεις το όνομά του Ισμαήλ· διότι ο Ιεχωβά άκουσε την ταλαιπωρία σου. 12 Και αυτός θα γίνει όμοιος με ζέβρα. Το χέρι του θα είναι εναντίον όλων, και το χέρι όλων θα είναι εναντίον του· και μπροστά στο πρόσωπο όλων των αδελφών του θα κατασκηνώνει».

13 Τότε εκείνη κάλεσε το όνομα του Ιεχωβά, ο οποίος της μιλούσε: «Είσαι Θεός όρασης», γιατί είπε: «Είδα πράγματι εδώ αυτόν που με βλέπει;» 14 Γι’ αυτόν το λόγο ονομάστηκε το πηγάδι Βηρ-λαχαΐ-ροΐ. Αυτό βρίσκεται ανάμεσα στην Κάδης και στη Βερέδ. 15 Αργότερα η Άγαρ γέννησε στον Άβραμ έναν γιο και ο Άβραμ κάλεσε το όνομα του γιου του, τον οποίο γέννησε η Άγαρ, Ισμαήλ. 16 Και ο Άβραμ ήταν ογδόντα έξι χρονών όταν η Άγαρ γέννησε στον Άβραμ τον Ισμαήλ.

Γένεση  17 : 1 - 27

17 Όταν ο Άβραμ έγινε ενενήντα εννιά χρονών, τότε ο Ιεχωβά εμφανίστηκε στον Άβραμ και του είπε: «Εγώ είμαι ο Θεός ο Παντοδύναμος. Περπάτησε ενώπιόν μου και αποδείξου άψογος. 2 Και εγώ θα θεσπίσω τη διαθήκη μου ανάμεσα σε εμένα και σε εσένα, ώστε να σε πληθύνω πάρα πάρα πολύ».

3 Τότε ο Άβραμ έπεσε με το πρόσωπο κάτω, και ο Θεός συνέχισε να μιλάει μαζί του, λέγοντας: 4 «Και εγώ, δες! κάνω τη διαθήκη μου με εσένα, και εσύ θα γίνεις οπωσδήποτε πατέρας πλήθους εθνών. 5 Και το όνομά σου δεν θα καλείται πια Άβραμ, αλλά το όνομά σου θα γίνει Αβραάμ, επειδή πατέρα πλήθους εθνών θα σε κάνω. 6 Και θα σε κάνω πάρα πολύ καρποφόρο και θα σε κάνω να γίνεις έθνη, και βασιλιάδες θα βγουν από εσένα.

7 »Και θα εκτελέσω τη διαθήκη μου που γίνεται ανάμεσα σε εμένα και σε εσένα και στο σπέρμα σου έπειτα από εσένα, σε όλες τις γενιές τους, για μια διαθήκη που θα ισχύει στον αιώνα, ώστε να αποδειχτώ Θεός για εσένα και για το σπέρμα σου έπειτα από εσένα. 8 Και θα δώσω σε εσένα και στο σπέρμα σου έπειτα από εσένα τη γη των παροικήσεών σου, ολόκληρη τη γη Χαναάν, ως ιδιοκτησία σας στον αιώνα· και θα αποδειχτώ Θεός για αυτούς».

9 Και ο Θεός είπε περαιτέρω στον Αβραάμ: «Όσο για εσένα, εσύ πρέπει να τηρείς τη διαθήκη μου, εσύ και το σπέρμα σου έπειτα από εσένα σε όλες τις γενιές τους. 10 Αυτή είναι η διαθήκη μου που θα τηρείτε εσείς, η οποία γίνεται ανάμεσα σε εμένα και σε εσάς και στο σπέρμα σου έπειτα από εσένα: Κάθε αρσενικό σας πρέπει να περιτέμνεται. 11 Και πρέπει να περιτέμνετε τη σάρκα της ακροβυστίας σας, και αυτό θα χρησιμεύει ως σημείο της διαθήκης που γίνεται ανάμεσα σε εμένα και σε εσάς. 12 Και κάθε αρσενικό σας ηλικίας οχτώ ημερών πρέπει να περιτέμνεται, σε όλες τις γενιές σας, όσοι γεννήθηκαν στο σπίτι και όσοι αγοράστηκαν με χρήματα από οποιονδήποτε αλλοεθνή, που δεν είναι από το σπέρμα σου. 13 Κάθε άντρας που γεννήθηκε στο σπίτι σου και κάθε άντρας που αγοράστηκε με χρήματα δικά σου πρέπει εξάπαντος να περιτέμνεται· και η διαθήκη μου στη σάρκα σας θα αποτελεί διαθήκη που θα ισχύει στον αιώνα. 14 Και το απερίτμητο αρσενικό που δεν θα περιτμηθεί στη σάρκα της ακροβυστίας του, ναι, εκείνη η ψυχή πρέπει να εκκοπεί από το λαό της. Αυτός παραβίασε τη διαθήκη μου».

15 Και στη συνέχεια ο Θεός είπε στον Αβραάμ: «Όσο για τη Σαραΐ τη σύζυγό σου, δεν πρέπει να καλείς το όνομά της Σαραΐ, επειδή Σάρρα είναι το όνομά της. 16 Και εγώ θα την ευλογήσω και θα σου δώσω επίσης έναν γιο από αυτήν· ναι, θα την ευλογήσω και θα γίνει έθνη· βασιλιάδες λαών θα βγουν από αυτήν». 17 Τότε ο Αβραάμ έπεσε με το πρόσωπο κάτω και γέλασε και είπε μέσα στην καρδιά του: «Θα γεννηθεί παιδί σε άντρα εκατό χρονών, και θα γεννήσει η Σάρρα, γυναίκα ενενήντα χρονών;»

18 Έπειτα ο Αβραάμ είπε στον αληθινό Θεό: «Μακάρι να ζήσει ο Ισμαήλ ενώπιόν σου!» 19 Τότε ο Θεός είπε: «Η Σάρρα η σύζυγός σου θα σου γεννήσει πράγματι έναν γιο, και εσύ θα καλέσεις το όνομά του Ισαάκ. Και εγώ θα θεσπίσω τη διαθήκη μου με αυτόν για μια διαθήκη που θα ισχύει στον αιώνα προς το σπέρμα του έπειτα από αυτόν. 20 Αλλά σε ό,τι αφορά τον Ισμαήλ σε άκουσα. Δες! Θα τον ευλογήσω και θα τον κάνω καρποφόρο και θα τον πληθύνω πάρα πάρα πολύ. Θα γίνει πατέρας δώδεκα αρχηγών, και εγώ θα τον κάνω μεγάλο έθνος. 21 Ωστόσο, τη διαθήκη μου θα τη θεσπίσω με τον Ισαάκ, τον οποίο θα σου γεννήσει η Σάρρα αυτόν τον προσδιορισμένο καιρό τον επόμενο χρόνο».

22 Τότε ο Θεός τελείωσε τη συνομιλία με αυτόν και ανέβηκε από τον Αβραάμ. 23 Κατόπιν ο Αβραάμ πήρε τον Ισμαήλ το γιο του και όλους τους άντρες που είχαν γεννηθεί στο σπίτι του και όσους είχαν αγοραστεί με χρήματα δικά του, κάθε αρσενικό από τους ανθρώπους του σπιτικού του Αβραάμ, και άρχισε να περιτέμνει τη σάρκα της ακροβυστίας τους την ίδια εκείνη ημέρα, ακριβώς όπως του είχε πει ο Θεός. 24 Και ο Αβραάμ ήταν ενενήντα εννιά χρονών όταν του έγινε περιτομή στη σάρκα της ακροβυστίας του. 25 Και ο Ισμαήλ ο γιος του ήταν δεκατριών χρονών όταν του έγινε περιτομή στη σάρκα της ακροβυστίας του. 26 Την ίδια εκείνη ημέρα περιτμήθηκε ο Αβραάμ, καθώς και ο Ισμαήλ ο γιος του. 27 Και όλοι οι άντρες του σπιτικού του, όσοι είχαν γεννηθεί στο σπίτι και όσοι είχαν αγοραστεί με χρήματα από κάποιον αλλοεθνή, περιτμήθηκαν μαζί του.

Γένεση  18 : 1 - 33

18 Ύστερα ο Ιεχωβά εμφανίστηκε σε αυτόν ανάμεσα στα μεγάλα δέντρα της Μαμβρή, ενώ αυτός καθόταν στην είσοδο της σκηνής την πιο ζεστή ώρα της ημέρας. 2 Όταν σήκωσε τα μάτια του, τότε είδε τρεις άντρες να στέκονται σε κάποια απόσταση από αυτόν. Όταν τους είδε, έτρεξε από την είσοδο της σκηνής να τους συναντήσει και προσκύνησε μέχρις εδάφους. 3 Κατόπιν είπε: «Ιεχωβά, αν, τώρα, έχω βρει εύνοια στα μάτια σου, σε παρακαλώ, μην προσπεράσεις τον υπηρέτη σου. 4 Ας φέρουν λίγο νερό, παρακαλώ, για να σας πλύνουν τα πόδια. Μετά πλαγιάστε κάτω από το δέντρο. 5 Και ας φέρω ένα κομμάτι ψωμί, και αναζωογονήστε την καρδιά σας. Έπειτα μπορείτε να συνεχίσετε το δρόμο σας, επειδή γι’ αυτό περάσατε από τον υπηρέτη σας». Τότε αυτοί είπαν: «Εντάξει. Μπορείς να κάνεις όπως ακριβώς είπες».

6 Ο Αβραάμ, λοιπόν, πήγε γρήγορα στη σκηνή, στη Σάρρα, και είπε: «Γρήγορα! Πάρε τρία σεάχ λεπτό αλεύρι, ζύμωσε το ζυμάρι και φτιάξε στρογγυλές πίτες». 7 Μετά ο Αβραάμ έτρεξε στο κοπάδι και πήρε έναν τρυφερό και καλό νεαρό ταύρο και τον έδωσε στον υπηρέτη· και έτρεξε να τον ετοιμάσει. 8 Κατόπιν πήρε βούτυρο και γάλα και το νεαρό ταύρο που είχε ετοιμάσει και τα έβαλε μπροστά τους. Μετά εκείνος στεκόταν κοντά τους κάτω από το δέντρο καθώς αυτοί έτρωγαν.

9 Τότε αυτοί του είπαν: «Πού είναι η Σάρρα η σύζυγός σου;» Και εκείνος είπε: «Εδώ, στη σκηνή!» 10 Αυτός, λοιπόν, συνέχισε: «Οπωσδήποτε θα επιστρέψω σε εσένα τον επόμενο χρόνο αυτόν τον καιρό, και η Σάρρα η σύζυγός σου θα έχει γιο». Και η Σάρρα άκουγε από την είσοδο της σκηνής, η οποία βρισκόταν πίσω από τον άντρα. 11 Ο δε Αβραάμ και η Σάρρα ήταν γέροι, προχωρημένοι στα χρόνια. Η Σάρρα είχε πάψει να έχει εμμηνόρροια. 12 Γι’ αυτό η Σάρρα γέλασε μέσα της, λέγοντας: «Τώρα που έχω πια φθαρεί, θα έχω άραγε ευχαρίστηση, τη στιγμή που και ο κύριός μου είναι γέρος;» 13 Τότε ο Ιεχωβά είπε στον Αβραάμ: «Γιατί γέλασε η Σάρρα, λέγοντας: “Άραγε, στ’ αλήθεια θα γεννήσω μολονότι έχω γεράσει;” 14 Υπάρχει τίποτα που να είναι ιδιαίτερα δύσκολο για τον Ιεχωβά; Στον προσδιορισμένο καιρό θα επιστρέψω σε εσένα, τον επόμενο χρόνο αυτόν τον καιρό, και η Σάρρα θα έχει γιο». 15 Αλλά η Σάρρα το αρνήθηκε, λέγοντας: «Δεν γέλασα!» Διότι φοβήθηκε. Τότε αυτός είπε: «Όχι! Γέλασες».

16 Αργότερα οι άντρες σηκώθηκαν από εκεί και κοίταξαν κάτω προς τα Σόδομα, και ο Αβραάμ περπατούσε μαζί τους για να τους συνοδεύσει. 17 Και ο Ιεχωβά είπε: «Κρατώ εγώ καλυμμένο από τον Αβραάμ αυτό που κάνω; 18 Μα ο Αβραάμ πρόκειται ασφαλώς να γίνει έθνος μεγάλο και κραταιό, και όλα τα έθνη της γης θα φέρουν ευλογία στον εαυτό τους μέσω εκείνου. 19 Διότι γνωρίστηκα μαζί του προκειμένου να διατάξει τους γιους του και το σπιτικό του έπειτα από αυτόν ώστε να τηρούν την οδό του Ιεχωβά για να εκτελούν δικαιοσύνη και κρίση· προκειμένου ο Ιεχωβά να φέρει στον Αβραάμ ό,τι έχει πει σχετικά με εκείνον».

20 Και ο Ιεχωβά είπε: «Η κραυγή του παραπόνου για τα Σόδομα και τα Γόμορρα, ναι, είναι δυνατή και η αμαρτία τους, ναι, είναι πολύ βαριά. 21 Έχω αποφασίσει να κατεβώ για να δω αν ενεργούν εξ ολοκλήρου σύμφωνα με την κραυγή που έφτασε σε εμένα σχετικά με αυτό· και αν όχι, θα το μάθω».

22 Τότε οι άντρες στράφηκαν από εκεί και έφυγαν για τα Σόδομα· ο Ιεχωβά, όμως, στεκόταν ακόμη μπροστά στον Αβραάμ. 23 Κατόπιν ο Αβραάμ πλησίασε και άρχισε να λέει: «Θα σαρώσεις άραγε τον δίκαιο μαζί με τον πονηρό; 24 Ας υποθέσουμε ότι υπάρχουν πενήντα δίκαιοι μέσα στην πόλη. Θα τους σαρώσεις, λοιπόν, και δεν θα συγχωρήσεις τον τόπο για χάρη των πενήντα δικαίων που βρίσκονται μέσα σε αυτόν; 25 Είναι αδιανόητο για εσένα να ενεργήσεις με αυτόν τον τρόπο ώστε να θανατώσεις τον δίκαιο μαζί με τον πονηρό με αποτέλεσμα να συμβεί στον δίκαιο ό,τι και στον πονηρό! Είναι αδιανόητο για εσένα. Μήπως δεν πρόκειται να κάνει ο Κριτής όλης της γης αυτό που είναι σωστό;» 26 Τότε ο Ιεχωβά είπε: «Αν βρω στα Σόδομα πενήντα δικαίους μέσα στην πόλη θα συγχωρήσω όλο τον τόπο λόγω αυτών». 27 Ο Αβραάμ, όμως, απάντησε και είπε: «Δες, σε παρακαλώ! Εγώ αποφάσισα να μιλήσω στον Ιεχωβά, ενώ είμαι χώμα και στάχτη. 28 Ας υποθέσουμε ότι από τους πενήντα δικαίους λείπουν πέντε. Θα καταστρέψεις για αυτούς τους πέντε όλη την πόλη;» Και εκείνος είπε: «Δεν θα την καταστρέψω αν βρω εκεί σαράντα πέντε».

29 Αυτός, όμως, του μίλησε και άλλη μια φορά και είπε: «Ας υποθέσουμε ότι βρίσκονται εκεί σαράντα». Και εκείνος είπε: «Δεν θα το κάνω, λόγω των σαράντα». 30 Αυτός, όμως, συνέχισε: «Ας μην ανάψει, παρακαλώ, ο Ιεχωβά από θυμό, αλλά ας μου επιτραπεί να συνεχίσω να μιλώ: Ας υποθέσουμε ότι βρίσκονται εκεί τριάντα». Και εκείνος είπε: «Δεν θα το κάνω αν βρω εκεί τριάντα». 31 Αυτός, όμως, συνέχισε: «Δες, σε παρακαλώ! Εγώ αποφάσισα να μιλήσω στον Ιεχωβά: Ας υποθέσουμε ότι βρίσκονται εκεί είκοσι». Και εκείνος είπε: «Δεν θα την καταστρέψω, λόγω των είκοσι». 32 Τελικά αυτός είπε: «Ας μην ανάψει, παρακαλώ, ο Ιεχωβά από θυμό, αλλά ας μου επιτραπεί να μιλήσω μόνο μία φορά ακόμη: Ας υποθέσουμε ότι βρίσκονται εκεί δέκα». Και εκείνος είπε: «Δεν θα την καταστρέψω, λόγω των δέκα». 33 Τότε ο Ιεχωβά έφυγε, αφού τελείωσε τη συνομιλία με τον Αβραάμ, και ο Αβραάμ επέστρεψε στον τόπο του.

Γένεση  19 : 1 - 38

19 Οι δύο άγγελοι, λοιπόν, έφτασαν στα Σόδομα το βράδυ, και ο Λωτ καθόταν στην πύλη των Σοδόμων. Όταν τους είδε ο Λωτ, σηκώθηκε να τους συναντήσει και προσκύνησε με το πρόσωπό του μέχρις εδάφους. 2 Και είπε: «Σας παρακαλώ, τώρα, κύριοί μου, στραφείτε, σας παρακαλώ, στο σπίτι του υπηρέτη σας και διανυκτερεύστε και ας σας πλύνουν τα πόδια. Κατόπιν μπορείτε να σηκωθείτε νωρίς και να συνεχίσετε το δρόμο σας». Τότε εκείνοι είπαν: «Όχι! Στην πλατεία θα διανυκτερεύσουμε». 3 Αυτός, όμως, ήταν πολύ επίμονος μαζί τους, ώστε εκείνοι στράφηκαν προς αυτόν και μπήκαν στο σπίτι του. Κατόπιν έκανε συμπόσιο για αυτούς και έψησε άζυμους άρτους, και εκείνοι άρχισαν να τρώνε.

4 Προτού μπορέσουν αυτοί να πλαγιάσουν, οι άντρες της πόλης, οι άντρες των Σοδόμων, περικύκλωσαν το σπίτι, από αγόρι μέχρι γέρο, όλοι οι άνθρωποι σε έναν όχλο. 5 Και φώναζαν στον Λωτ και του έλεγαν: «Πού είναι οι άντρες που ήρθαν σε εσένα απόψε; Φέρε τους έξω σε εμάς για να έχουμε σχέσεις μαζί τους».

6 Τελικά ο Λωτ βγήκε έξω σε αυτούς, στην είσοδο, αλλά έκλεισε την πόρτα πίσω του. 7 Κατόπιν είπε: «Σας παρακαλώ, αδελφοί μου, μην κάνετε κάτι κακό. 8 Σας παρακαλώ, ορίστε! Έχω δύο κόρες που δεν είχαν ποτέ σχέσεις με άντρα. Σας παρακαλώ, ας τις φέρω έξω σε εσάς. Τότε κάντε σε αυτές όπως φαίνεται καλό στα μάτια σας. Μόνο σε αυτούς τους άντρες μην κάνετε τίποτα, επειδή γι’ αυτό έχουν έρθει κάτω από τη σκιά της στέγης μου». 9 Τότε εκείνοι είπαν: «Κάνε στην άκρη!» Και πρόσθεσαν: «Αυτός ο άνθρωπος ήρθε μονάχος να κατοικήσει εδώ ως πάροικος και όμως θέλει να παραστήσει τον κριτή. Τώρα θα κάνουμε χειρότερα σε εσένα από ό,τι σε αυτούς». Και στρίμωχναν πάρα πολύ τον άνθρωπο, τον Λωτ, και πλησίαζαν για να σπάσουν την πόρτα. 10 Οι άντρες, λοιπόν, άπλωσαν τα χέρια τους και έφεραν τον Λωτ κοντά τους, μέσα στο σπίτι, και έκλεισαν την πόρτα. 11 Αλλά τους άντρες που βρίσκονταν στην είσοδο του σπιτιού τούς πάταξαν με τύφλωση, από τον μικρότερο ως τον μεγαλύτερο, ώστε εκείνοι απέκαμαν προσπαθώντας να βρουν την είσοδο.

12 Τότε οι άντρες είπαν στον Λωτ: «Έχεις κανέναν άλλον εδώ; Γαμπρούς, γιους, κόρες καθώς και όλους τους δικούς σου στην πόλη, βγάλε τους έξω από τον τόπο! 13 Διότι εμείς καταστρέφουμε αυτόν τον τόπο, επειδή η κραυγή εναντίον τους έχει δυναμώσει ενώπιον του Ιεχωβά, ώστε ο Ιεχωβά μάς έστειλε να καταστρέψουμε την πόλη». 14 Ο Λωτ, λοιπόν, βγήκε έξω και άρχισε να μιλάει στους γαμπρούς του που θα έπαιρναν τις κόρες του και τους έλεγε: «Σηκωθείτε! Φύγετε από αυτόν τον τόπο, επειδή ο Ιεχωβά καταστρέφει την πόλη!» Αλλά στα μάτια των γαμπρών του φάνηκε σαν να αστειεύεται.

15 Ωστόσο, όταν χάραξε η αυγή, οι άγγελοι άρχισαν να πιέζουν τον Λωτ, λέγοντας: «Σήκω! Πάρε τη γυναίκα σου και τις δύο κόρες σου που βρίσκονται εδώ, για να μη σαρωθείς μέσα στο σφάλμα της πόλης!» 16 Καθώς αυτός χρονοτριβούσε, τότε, χάρη στη συμπόνια του Ιεχωβά προς αυτόν, οι άντρες έπιασαν το χέρι του και το χέρι της γυναίκας του και τα χέρια των δύο θυγατέρων του και τον έβγαλαν έξω από την πόλη και τον άφησαν εκεί. 17 Και μόλις τους έβγαλαν στα περίχωρα, άρχισε εκείνος να λέει: «Διάφυγε για την ψυχή σου! Μην κοιτάξεις πίσω σου και μη σταθείς πουθενά στην Περιφέρεια! Διάφυγε στην ορεινή περιοχή για να μη σαρωθείς!»

18 Τότε ο Λωτ τούς είπε: «Όχι αυτό, σε παρακαλώ, Ιεχωβά! 19 Δες, σε παρακαλώ! Ο υπηρέτης σου βρήκε εύνοια στα μάτια σου ώστε εσύ μεγαλύνεις τη στοργική σου καλοσύνη, την οποία εκδήλωσες προς εμένα για να διατηρήσεις την ψυχή μου ζωντανή, αλλά εγώ—εγώ δεν μπορώ να διαφύγω στην ορεινή περιοχή μήπως και η συμφορά μείνει κοντά μου και πεθάνω. 20 Δες, σε παρακαλώ! Αυτή η πόλη είναι κοντά ώστε να καταφύγω εκεί και είναι κάτι το μικρό. Μπορώ, σε παρακαλώ, να διαφύγω εκεί—δεν είναι κάτι το μικρό;—και η ψυχή μου θα συνεχίσει να ζει». 21 Εκείνος, λοιπόν, του είπε: «Ορίστε! Εγώ σε λαβαίνω υπόψη μου και μέχρι αυτού του σημείου, ώστε να μην καταστρέψω την πόλη για την οποία μίλησες. 22 Γρήγορα! Διάφυγε εκεί, επειδή δεν μπορώ να κάνω τίποτα μέχρι να φτάσεις εκεί!» Γι’ αυτό κάλεσε το όνομα της πόλης Σηγώρ.

23 Ο ήλιος είχε βγει πάνω από τον τόπο όταν ο Λωτ έφτασε στη Σηγώρ. 24 Τότε ο Ιεχωβά έκανε να βρέξει θειάφι και φωτιά από τον Ιεχωβά, από τους ουρανούς, πάνω στα Σόδομα και πάνω στα Γόμορρα. 25 Έτσι λοιπόν, κατέστρεψε αυτές τις πόλεις, μάλιστα ολόκληρη την Περιφέρεια και όλους τους κατοίκους των πόλεων και τα φυτά της γης. 26 Και η γυναίκα του άρχισε να κοιτάζει γύρω, καθώς ήταν πίσω του, και έγινε στήλη αλατιού.

27 Ο δε Αβραάμ πήγε νωρίς το πρωί στον τόπο όπου είχε σταθεί ενώπιον του Ιεχωβά. 28 Κατόπιν κοίταξε κάτω προς τα Σόδομα και τα Γόμορρα και προς όλη τη γη της Περιφέρειας· και είδε να ανεβαίνει από τη γη πυκνός καπνός σαν τον πυκνό καπνό ενός καμινιού! 29 Και όταν ο Θεός ερήμωσε τις πόλεις της Περιφέρειας, θυμήθηκε ο Θεός τον Αβραάμ κάνοντας ενέργειες για να βγάλει τον Λωτ μέσα από την καταστροφή όταν κατέστρεφε τις πόλεις ανάμεσα στις οποίες κατοικούσε ο Λωτ.

30 Αργότερα ο Λωτ ανέβηκε από τη Σηγώρ και κατοίκησε στην ορεινή περιοχή, και οι δύο κόρες του μαζί του, επειδή φοβήθηκε να κατοικήσει στη Σηγώρ. Και άρχισε να κατοικεί σε μια σπηλιά, αυτός και οι δύο κόρες του. 31 Και η πρωτότοκη είπε στη νεότερη: «Ο πατέρας μας είναι γέρος και δεν υπάρχει άντρας σε αυτόν τον τόπο για να έχει σχέσεις μαζί μας σύμφωνα με την οδό όλης της γης. 32 Έλα να δώσουμε στον πατέρα μας να πιει κρασί και να πλαγιάσουμε μαζί του και να αφήσουμε απογόνους από τον πατέρα μας».

33 Έδιναν, λοιπόν, στον πατέρα τους να πιει κρασί στη διάρκεια εκείνης της νύχτας· κατόπιν η πρωτότοκη πήγε και πλάγιασε με τον πατέρα της, αλλά εκείνος δεν κατάλαβε πότε πλάγιασε αυτή και πότε σηκώθηκε. 34 Και την επόμενη ημέρα είπε η πρωτότοκη στη νεότερη: «Εγώ πλάγιασα με τον πατέρα μου χθες τη νύχτα. Ας του δώσουμε και απόψε να πιει κρασί. Κατόπιν πήγαινε εσύ, πλάγιασε μαζί του, και ας αφήσουμε απογόνους από τον πατέρα μας». 35 Επανειλημμένα, λοιπόν, έδωσαν στον πατέρα τους να πιει κρασί στη διάρκεια και εκείνης της νύχτας· κατόπιν η νεότερη σηκώθηκε και πλάγιασε μαζί του, αλλά εκείνος δεν κατάλαβε πότε πλάγιασε αυτή και πότε σηκώθηκε. 36 Έμειναν δε και οι δύο κόρες του Λωτ έγκυες από τον πατέρα τους. 37 Με τον καιρό η πρωτότοκη γέννησε έναν γιο και κάλεσε το όνομά του Μωάβ. Αυτός είναι ο πατέρας του Μωάβ μέχρι αυτή την ημέρα. 38 Η δε νεότερη γέννησε και αυτή γιο και κατόπιν κάλεσε το όνομά του Βεν-αμμί. Αυτός είναι ο πατέρας των γιων του Αμμών μέχρι αυτή την ημέρα.

Γένεση  20 : 1 - 18

20 Ο δε Αβραάμ μετέφερε την κατασκήνωσή του από εκεί στη γη της Νεγκέμπ και κατοίκησε ανάμεσα στην Κάδης και στη Σιουρ και έμεινε ως πάροικος στα Γέραρα. 2 Και ο Αβραάμ ξαναείπε σχετικά με τη Σάρρα τη σύζυγό του: «Είναι αδελφή μου». Τότε ο Αβιμέλεχ, ο βασιλιάς των Γεράρων, έστειλε και πήρε τη Σάρρα. 3 Ύστερα ο Θεός ήρθε στον Αβιμέλεχ σε όνειρο τη νύχτα και του είπε: «Δεν γλιτώνεις το θάνατο εξαιτίας της γυναίκας που πήρες, εφόσον αυτή αποτελεί ιδιοκτησία άλλου ιδιοκτήτη ως σύζυγός του». 4 Ωστόσο, ο Αβιμέλεχ δεν την είχε πλησιάσει. Γι’ αυτό είπε: «Ιεχωβά, θα θανατώσεις ένα έθνος που είναι πράγματι δίκαιο; 5 Μήπως εκείνος δεν μου είπε: “Είναι αδελφή μου”; και εκείνη πάλι—δεν είπε και εκείνη: “Είναι αδελφός μου”; Με την εντιμότητα της καρδιάς μου και με την αθωότητα των χεριών μου το έκανα αυτό». 6 Τότε ο αληθινός Θεός τού είπε στο όνειρο: «Και εγώ γνωρίζω ότι με την εντιμότητα της καρδιάς σου το έκανες αυτό και επίσης σε συγκρατούσα από το να αμαρτήσεις εναντίον μου. Γι’ αυτό δεν σε άφησα να την αγγίξεις. 7 Τώρα, όμως, επίστρεψε τη σύζυγο του ανθρώπου, γιατί είναι προφήτης, και εκείνος θα κάνει δέηση για εσένα. Και έτσι θα συνεχίσεις να ζεις. Αν, όμως, δεν την επιστρέψεις, να ξέρεις ότι εξάπαντος θα πεθάνεις, εσύ και όλοι οι δικοί σου».

8 Ο Αβιμέλεχ, λοιπόν, σηκώθηκε νωρίς το πρωί και κάλεσε όλους τους υπηρέτες του και τους μίλησε για όλα αυτά τα πράγματα. Και οι άνθρωποι φοβήθηκαν πάρα πολύ. 9 Κατόπιν ο Αβιμέλεχ κάλεσε τον Αβραάμ και του είπε: «Τι μας έκανες, και τι αμαρτία διέπραξα εγώ εναντίον σου ώστε να φέρεις πάνω σε εμένα και στο βασίλειό μου μια μεγάλη αμαρτία; Πράξεις που δεν έπρεπε να γίνουν έκανες σχετικά με εμένα». 10 Και ο Αβιμέλεχ είπε στον Αβραάμ: «Τι είχες υπόψη σου και έκανες αυτό το πράγμα;» 11 Και ο Αβραάμ είπε: «Ήταν επειδή είπα μέσα μου: “Χωρίς αμφιβολία δεν υπάρχει φόβος Θεού σε αυτόν τον τόπο, και ασφαλώς θα με σκοτώσουν εξαιτίας της συζύγου μου”. 12 Και, άλλωστε, είναι πράγματι αδελφή μου, κόρη του πατέρα μου—μόνο που δεν είναι κόρη της μητέρας μου· και έγινε σύζυγός μου. 13 Και όταν ο Θεός με έκανε να περιπλανηθώ μακριά από το σπίτι του πατέρα μου, της είπα: “Αυτή είναι η στοργική σου καλοσύνη την οποία μπορείς να εκδηλώνεις προς εμένα: Σε όποιον τόπο πηγαίνουμε να λες για εμένα: «Είναι αδελφός μου»”».

14 Ύστερα ο Αβιμέλεχ πήρε πρόβατα και βόδια και υπηρέτες και υπηρέτριες και τα έδωσε στον Αβραάμ και του επέστρεψε τη Σάρρα τη σύζυγό του. 15 Επιπρόσθετα ο Αβιμέλεχ είπε: «Ορίστε! Η γη μου είναι στη διάθεσή σου. Κατοίκησε όπου φαίνεται καλό στα μάτια σου». 16 Και στη Σάρρα είπε: «Δίνω χίλια κομμάτια ασήμι στον αδελφό σου. Αυτό είναι για εσένα κάλυμμα των ματιών προς όλους όσους είναι μαζί σου, και ενώπιον όλων, και είσαι απαλλαγμένη από το όνειδος». 17 Και ο Αβραάμ έκανε δέηση στον αληθινό Θεό· και ο Θεός γιάτρεψε τον Αβιμέλεχ και τη σύζυγό του και τις δούλες του, και αυτές άρχισαν να κάνουν παιδιά. 18 Διότι ο Ιεχωβά είχε κλείσει τελείως κάθε μήτρα του οίκου του Αβιμέλεχ εξαιτίας της Σάρρας, της συζύγου του Αβραάμ.

Γένεση  21 : 1 - 34

21 Και ο Ιεχωβά έστρεψε την προσοχή του στη Σάρρα ακριβώς όπως είχε πει, και ο Ιεχωβά ενήργησε τώρα προς τη Σάρρα ακριβώς όπως είχε αναφέρει. 2 Και η Σάρρα έμεινε έγκυος και κατόπιν γέννησε στον Αβραάμ έναν γιο στα γηρατειά του, τον προσδιορισμένο καιρό που του είχε πει ο Θεός. 3 Ο Αβραάμ, λοιπόν, κάλεσε το όνομα του γιου του που γεννήθηκε σε αυτόν, τον οποίο του γέννησε η Σάρρα, Ισαάκ. 4 Και ο Αβραάμ έκανε περιτομή στον Ισαάκ το γιο του, όταν αυτός έγινε οχτώ ημερών, ακριβώς όπως τον είχε διατάξει ο Θεός. 5 Και ο Αβραάμ ήταν εκατό χρονών όταν γεννήθηκε σε αυτόν ο Ισαάκ ο γιος του. 6 Τότε η Σάρρα είπε: «Ο Θεός ετοίμασε γέλιο για εμένα· όποιος το ακούσει θα γελάσει μαζί μου». 7 Και πρόσθεσε: «Ποιος θα έλεγε στον Αβραάμ: “Η Σάρρα θα θηλάσει παιδιά”; Και όμως, εγώ γέννησα γιο στα γηρατειά του».

8 Το παιδί, λοιπόν, μεγάλωνε και απογαλακτίστηκε· και ο Αβραάμ ετοίμασε ένα μεγάλο συμπόσιο την ημέρα που απογαλακτίστηκε ο Ισαάκ. 9 Και η Σάρρα παρατηρούσε ότι ο γιος της Άγαρ της Αιγυπτίας, τον οποίο εκείνη είχε γεννήσει στον Αβραάμ, περιγελούσε. 10 Γι’ αυτό άρχισε να λέει στον Αβραάμ: «Διώξε αυτή τη δούλη και το γιο της, γιατί ο γιος αυτής της δούλης δεν πρόκειται να είναι κληρονόμος μαζί με το γιο μου, με τον Ισαάκ!» 11 Αυτό, όμως, ήταν πολύ δυσάρεστο για τον Αβραάμ, σχετικά με το γιο του. 12 Τότε ο Θεός είπε στον Αβραάμ: «Τίποτα από όσα σου λέει η Σάρρα ας μη σου είναι δυσάρεστο σχετικά με το αγόρι και σχετικά με τη δούλη σου. Άκουσε τη φωνή της, επειδή μέσω του Ισαάκ θα είναι αυτό που θα αποκληθεί σπέρμα σου. 13 Και όσο για το γιο της δούλης, και αυτόν θα τον καταστήσω έθνος, επειδή είναι απόγονός σου».

14 Ο Αβραάμ, λοιπόν, σηκώθηκε νωρίς το πρωί και πήρε ψωμί και ένα ασκί νερό, και τα έδωσε αυτά στην Άγαρ, βάζοντάς τα πάνω στον ώμο της, καθώς και το παιδί, και κατόπιν την απέπεμψε. Και αυτή έφυγε και περιπλανιόταν στην έρημο της Βηρ-σαβεέ. 15 Τελικά το νερό εξαντλήθηκε στο ασκί και εκείνη έριξε το παιδί κάτω από έναν θάμνο. 16 Κατόπιν προχώρησε και κάθησε μόνη της, περίπου σε απόσταση βολής τόξου, επειδή είπε: «Να μη δω το παιδί που θα πεθαίνει». Και κάθησε σε κάποια απόσταση και ύψωσε τη φωνή της και έκλαιγε.

17 Τότε ο Θεός άκουσε τη φωνή του αγοριού, και άγγελος του Θεού φώναξε στην Άγαρ από τους ουρανούς και της είπε: «Τι σου συμβαίνει, Άγαρ; Μη φοβάσαι, επειδή ο Θεός άκουσε τη φωνή του αγοριού εκεί που βρίσκεται αυτό. 18 Σήκω, πάρε το αγόρι και κράτα το με το χέρι σου, επειδή θα το καταστήσω μεγάλο έθνος». 19 Τότε ο Θεός άνοιξε τα μάτια της ώστε αυτή είδε ένα πηγάδι με νερό· και πήγε και γέμισε το ασκί με νερό και έδωσε στο αγόρι να πιει. 20 Και ο Θεός συνέχισε να είναι με το αγόρι, και αυτό μεγάλωνε και κατοικούσε στην έρημο· και έγινε τοξότης. 21 Και κατοίκησε στην έρημο Φαράν, και η μητέρα του τού πήρε μια σύζυγο από τη γη της Αιγύπτου.

22 Εκείνον, λοιπόν, τον καιρό ο Αβιμέλεχ, μαζί με τον Φιχόλ, τον αρχηγό του στρατεύματός του, είπε στον Αβραάμ: «Ο Θεός είναι μαζί σου σε ό,τι κάνεις. 23 Τώρα λοιπόν, ορκίσου μου εδώ στον Θεό ότι δεν θα αποδειχτείς ψευδής προς εμένα και προς τα παιδιά μου και προς τα εγγόνια μου· ότι σύμφωνα με την όσια αγάπη με την οποία σου φέρθηκα εγώ θα φερθείς και εσύ σε εμένα, καθώς και στη γη στην οποία κατοικείς ως πάροικος». 24 Και ο Αβραάμ είπε: «Θα ορκιστώ».

25 Όταν ο Αβραάμ επέκρινε αυστηρά τον Αβιμέλεχ για το πηγάδι νερού που είχαν αρπάξει με τη βία οι υπηρέτες του Αβιμέλεχ, 26 τότε ο Αβιμέλεχ είπε: «Δεν ξέρω ποιος έκανε αυτό το πράγμα ούτε εσύ μου το είπες· και εγώ μόλις σήμερα το άκουσα». 27 Τότε ο Αβραάμ πήρε πρόβατα και βόδια και τα έδωσε στον Αβιμέλεχ, και σύναψαν οι δυο τους διαθήκη. 28 Αφού ο Αβραάμ έβαλε κατά μέρος εφτά θηλυκά αρνιά του ποιμνίου, 29 ο Αβιμέλεχ είπε στον Αβραάμ: «Τι σημαίνουν αυτά εδώ τα εφτά αρνιά που έβαλες κατά μέρος;» 30 Τότε εκείνος είπε: «Θα δεχτείς τα εφτά αρνιά από το χέρι μου, ώστε αυτό να αποτελεί μαρτυρία για εμένα ότι εγώ έσκαψα αυτό το πηγάδι». 31 Γι’ αυτό ονόμασε εκείνον τον τόπο Βηρ-σαβεέ· επειδή εκεί είχαν ορκιστεί οι δυο τους. 32 Σύναψαν, λοιπόν, διαθήκη στη Βηρ-σαβεέ, και μετά σηκώθηκε ο Αβιμέλεχ μαζί με τον Φιχόλ, τον αρχηγό του στρατεύματός του, και επέστρεψαν στη γη των Φιλισταίων. 33 Έπειτα από αυτό, εκείνος φύτεψε ένα αλμυρίκι στη Βηρ-σαβεέ και επικαλέστηκε εκεί το όνομα του Ιεχωβά, του αιώνιου Θεού. 34 Και ο Αβραάμ συνέχισε να διαμένει ως πάροικος στη γη των Φιλισταίων πολλές ημέρες.

Γένεση  22 : 1 - 24

22 Και έπειτα από αυτά, ο αληθινός Θεός υπέβαλε τον Αβραάμ σε δοκιμή. Και του είπε: «Αβραάμ!» Και εκείνος είπε: «Ορίστε!» 2 Και αυτός είπε: «Πάρε, σε παρακαλώ, το γιο σου, το μοναχογιό σου που τόσο αγαπάς, τον Ισαάκ, και κάνε ένα ταξίδι στη γη Μοριά, και εκεί πρόσφερέ τον ως ολοκαύτωμα σε ένα από τα βουνά το οποίο θα σου ορίσω».

3 Έτσι λοιπόν, ο Αβραάμ σηκώθηκε νωρίς το πρωί και σαμάρωσε το γαϊδούρι του και πήρε μαζί του δύο από τους υπηρέτες του και τον Ισαάκ το γιο του· και έσκισε τα ξύλα για το ολοκαύτωμα. Κατόπιν σηκώθηκε και έφυγε για το ταξίδι στον τόπο που του όρισε ο αληθινός Θεός. 4 Την τρίτη ημέρα ο Αβραάμ, σηκώνοντας τα μάτια του, είδε για πρώτη φορά τον τόπο από απόσταση. 5 Είπε, λοιπόν, ο Αβραάμ στους υπηρέτες του: «Εσείς μείνετε εδώ με το γαϊδούρι, αλλά εγώ και το αγόρι θέλουμε να προχωρήσουμε προς τα εκεί και να προσφέρουμε λατρεία και να επιστρέψουμε σε εσάς».

6 Έπειτα ο Αβραάμ πήρε τα ξύλα του ολοκαυτώματος και τα έβαλε πάνω στον Ισαάκ το γιο του· και πήρε στα χέρια του τη φωτιά και το μαχαίρι της σφαγής, και προχώρησαν και οι δύο μαζί. 7 Και ο Ισαάκ είπε στον Αβραάμ τον πατέρα του: «Πατέρα μου!» Και εκείνος είπε: «Ορίστε, γιε μου!» Αυτός, λοιπόν, συνέχισε: «Να η φωτιά και τα ξύλα, αλλά πού είναι το πρόβατο για το ολοκαύτωμα;» 8 Τότε ο Αβραάμ είπε: «Ο Θεός θα προμηθεύσει για τον εαυτό του το πρόβατο για το ολοκαύτωμα, γιε μου». Και προχωρούσαν και οι δύο μαζί.

9 Τελικά έφτασαν στον τόπο που του είχε ορίσει ο αληθινός Θεός, και ο Αβραάμ έχτισε εκεί ένα θυσιαστήριο και τακτοποίησε τα ξύλα και έδεσε χειροπόδαρα τον Ισαάκ το γιο του και τον έβαλε στο θυσιαστήριο πάνω από τα ξύλα. 10 Κατόπιν ο Αβραάμ άπλωσε το χέρι του και πήρε το μαχαίρι της σφαγής για να θανατώσει το γιο του. 11 Αλλά άγγελος του Ιεχωβά άρχισε να φωνάζει σε αυτόν από τους ουρανούς και να λέει: «Αβραάμ, Αβραάμ!» Και αυτός απάντησε: «Ορίστε!» 12 Και εκείνος είπε: «Μην απλώσεις το χέρι σου ενάντια στο αγόρι και μην του κάνεις απολύτως τίποτα, γιατί τώρα ξέρω ότι είσαι θεοφοβούμενος επειδή δεν αρνήθηκες να δώσεις το γιο σου, το μοναδικό παιδί σου, σε εμένα». 13 Τότε ο Αβραάμ σήκωσε τα μάτια του και κοίταξε, και στο βάθος υπήρχε ένα κριάρι πιασμένο από τα κέρατά του σε μια συστάδα. Ο Αβραάμ, λοιπόν, πήγε και πήρε το κριάρι και το πρόσφερε ως ολοκαύτωμα αντί για το γιο του. 14 Και ο Αβραάμ κάλεσε το όνομα εκείνου του τόπου Ιεχωβά-ιρέ. Γι’ αυτό είναι συνηθισμένο να λέγεται σήμερα: «Στο βουνό του Ιεχωβά θα γίνει προμήθεια».

15 Και ο άγγελος του Ιεχωβά φώναξε στον Αβραάμ δεύτερη φορά από τους ουρανούς 16 και είπε: «“Στον εαυτό μου ορκίζομαι”, λέει ο Ιεχωβά, “πως λόγω του ότι έκανες αυτό το πράγμα και δεν αρνήθηκες να δώσεις το γιο σου, το μοναδικό παιδί σου, 17 ασφαλώς θα σε ευλογήσω και ασφαλώς θα πληθύνω το σπέρμα σου σαν τα άστρα των ουρανών και σαν τους κόκκους της άμμου στην ακρογιαλιά· και το σπέρμα σου θα πάρει στην κατοχή του την πύλη των εχθρών του. 18 Και μέσω του σπέρματός σου όλα τα έθνη της γης οπωσδήποτε θα φέρουν ευλογία στον εαυτό τους λόγω του ότι άκουσες τη φωνή μου”».

19 Έπειτα ο Αβραάμ επέστρεψε στους υπηρέτες του και σηκώθηκαν και πήγαν μαζί στη Βηρ-σαβεέ· και ο Αβραάμ συνέχισε να κατοικεί στη Βηρ-σαβεέ.

20 Έπειτα λοιπόν από αυτά, αναφέρθηκε στον Αβραάμ: «Η Μελχά γέννησε και αυτή γιους στον Ναχώρ τον αδελφό σου: 21 τον Ουζ, τον πρωτότοκό του, και τον Βουζ, τον αδελφό του, και τον Κεμουήλ, τον πατέρα του Αράμ, 22 και τον Κεσέδ και τον Αζώ και τον Φαλδές και τον Ιεδλάφ και τον Βαθουήλ». 23 Και ο Βαθουήλ έγινε πατέρας της Ρεβέκκας. Αυτούς τους οχτώ γέννησε η Μελχά στον Ναχώρ, τον αδελφό του Αβραάμ. 24 Ήταν και η παλλακίδα του, το όνομα της οποίας ήταν Ρευμά. Με τον καιρό γέννησε και αυτή τον Τεβάχ και τον Γαάμ και τον Ταχάς και τον Μααχά.

Γένεση  23 : 1 - 20

23 Και η ζωή της Σάρρας έφτασε τα εκατόν είκοσι εφτά χρόνια. Αυτά ήταν τα χρόνια της ζωής της Σάρρας. 2 Και η Σάρρα πέθανε στην Κιριάθ-αρβά, δηλαδή στη Χεβρών, στη γη Χαναάν, και ο Αβραάμ ήρθε να θρηνήσει τη Σάρρα και να κλάψει για αυτήν. 3 Κατόπιν ο Αβραάμ σηκώθηκε μπροστά από τον νεκρό του και μίλησε στους γιους του Χετ, λέγοντας: 4 «Πάροικος και μέτοικος είμαι μεταξύ σας. Παραχωρήστε μου την ιδιοκτησία ενός τόπου ταφής για να θάψω τον νεκρό μου ώστε να μην είναι μπροστά στα μάτια μου». 5 Τότε οι γιοι του Χετ απάντησαν στον Αβραάμ, λέγοντάς του: 6 «Άκουσέ μας, κύριέ μου. Αρχηγός από τον Θεό είσαι ανάμεσά μας. Στον εκλεκτότερο από τους τόπους ταφής μας θάψε τον νεκρό σου. Κανείς μας δεν θα σου αρνηθεί τον τόπο ταφής του ώστε να σε εμποδίσει να θάψεις τον νεκρό σου».

7 Τότε ο Αβραάμ σηκώθηκε και προσκύνησε τους αυτόχθονες, τους γιους του Χετ, 8 και τους μίλησε, λέγοντας: «Αν οι ψυχές σας συμφωνούν να θάψω τον νεκρό μου ώστε να μην είναι μπροστά στα μάτια μου, ακούστε με και παρακινήστε για χάρη μου τον Εφρών, το γιο του Ζωάρ, 9 να μου δώσει τη σπηλιά Μαχπελάχ, η οποία είναι δική του και βρίσκεται στην άκρη του αγρού του. Ας μου την παραχωρήσει ανάμεσά σας στην πλήρη της αξία σε ασήμι για την ιδιοκτησία ενός τόπου ταφής».

10 Και ο Εφρών καθόταν ανάμεσα στους γιους του Χετ. Ο Εφρών, λοιπόν, ο Χετταίος απάντησε στον Αβραάμ ενώ άκουγαν οι γιοι του Χετ μαζί με όλους όσους έμπαιναν από την πύλη της πόλης του, λέγοντας: 11 «Όχι, κύριέ μου! Άκουσέ με. Τον αγρό τον δίνω σε εσένα και τη σπηλιά που υπάρχει μέσα σε αυτόν σε εσένα τη δίνω. Μπροστά στα μάτια των γιων του λαού μου σου τη δίνω. Θάψε τον νεκρό σου». 12 Τότε ο Αβραάμ προσκύνησε μπροστά στους αυτόχθονες 13 και μίλησε στον Εφρών ενώ άκουγαν οι αυτόχθονες, λέγοντας: «Μόνο αν εσύ—όχι, άκουσέ με! Θα σου δώσω το ασήμι για τον αγρό. Πάρε το από εμένα, ώστε να θάψω τον νεκρό μου εκεί».

14 Κατόπιν ο Εφρών απάντησε στον Αβραάμ, λέγοντάς του: 15 «Κύριέ μου, άκουσέ με. Ένα κομμάτι γης αξίας τετρακοσίων σίκλων ασημιού, τι είναι αυτό ανάμεσα σε εμένα και σε εσένα; Θάψε, λοιπόν, τον νεκρό σου». 16 Και ο Αβραάμ άκουσε τον Εφρών, και ο Αβραάμ ζύγισε στον Εφρών το ασήμι για το οποίο είχε μιλήσει ενώ άκουγαν οι γιοι του Χετ, τετρακόσιους σίκλους ασήμι που ήταν αποδεκτοί μεταξύ των εμπόρων. 17 Έτσι λοιπόν, ο αγρός του Εφρών που ήταν στη Μαχπελάχ, η οποία βρίσκεται μπροστά στη Μαμβρή, ο αγρός και η σπηλιά που υπήρχε μέσα σε αυτόν και όλα τα δέντρα που υπήρχαν στον αγρό, τα οποία υπήρχαν μέσα σε όλα του τα όρια ολόγυρα, κατακυρώθηκαν 18 στον Αβραάμ ως δική του αγορά μπροστά στα μάτια των γιων του Χετ ανάμεσα σε όλους όσους έμπαιναν από την πύλη της πόλης του. 19 Και έπειτα από αυτό, ο Αβραάμ έθαψε τη Σάρρα τη σύζυγό του στη σπηλιά του αγρού Μαχπελάχ μπροστά στη Μαμβρή, δηλαδή στη Χεβρών, στη γη Χαναάν. 20 Έτσι λοιπόν, ο αγρός και η σπηλιά που υπήρχε μέσα σε αυτόν κατακυρώθηκαν στον Αβραάμ για την ιδιοκτησία ενός τόπου ταφής από τα χέρια των γιων του Χετ.

Γένεση  24 : 1 - 67

24 Ο Αβραάμ, λοιπόν, ήταν γέρος, προχωρημένος στα χρόνια· και ο Ιεχωβά είχε ευλογήσει τον Αβραάμ στο καθετί. 2 Γι’ αυτό ο Αβραάμ είπε στον υπηρέτη του, το γεροντότερο από το σπιτικό του, ο οποίος διαχειριζόταν όλα όσα είχε: «Βάλε το χέρι σου, σε παρακαλώ, κάτω από το μηρό μου, 3 επειδή θα σε βάλω να ορκιστείς στον Ιεχωβά, τον Θεό των ουρανών και τον Θεό της γης, ότι δεν θα πάρεις σύζυγο για το γιο μου από τις κόρες των Χαναναίων ανάμεσα στους οποίους κατοικώ, 4 αλλά θα πας στη χώρα μου και στους συγγενείς μου, και θα πάρεις σύζυγο για το γιο μου, για τον Ισαάκ».

5 Ωστόσο, ο υπηρέτης τού είπε: «Τι θα γίνει αν η γυναίκα δεν θέλει να έρθει μαζί μου σε αυτόν τον τόπο; Πρέπει να φροντίσω να επαναφέρω το γιο σου στον τόπο από τον οποίο βγήκες;» 6 Τότε ο Αβραάμ τού είπε: «Πρόσεξε να μην επαναφέρεις το γιο μου εκεί. 7 Ο Ιεχωβά, ο Θεός των ουρανών, ο οποίος με πήρε από το σπίτι του πατέρα μου και από τη γη των συγγενών μου και ο οποίος μου μίλησε και ο οποίος μου ορκίστηκε, λέγοντας: “Στο σπέρμα σου πρόκειται να δώσω αυτή τη γη”, εκείνος θα στείλει τον άγγελό του μπροστά από εσένα, και εσύ θα πάρεις σύζυγο για το γιο μου από εκεί. 8 Αν, όμως, η γυναίκα δεν θελήσει να έρθει μαζί σου, θα έχεις και εσύ ελευθερωθεί από αυτόν τον όρκο που μου έδωσες. Μόνο που δεν πρέπει να επαναφέρεις το γιο μου εκεί». 9 Τότε ο υπηρέτης έβαλε το χέρι του κάτω από το μηρό του Αβραάμ του κυρίου του και του ορκίστηκε σχετικά με αυτό το ζήτημα.

10 Και πήρε ο υπηρέτης δέκα καμήλες από τις καμήλες του κυρίου του και ξεκίνησε να φύγει με κάθε είδους αγαθά του κυρίου του στο χέρι του. Κατόπιν σηκώθηκε και έφυγε για τη Μεσοποταμία, για την πόλη του Ναχώρ. 11 Τελικά, έβαλε τις καμήλες να γονατίσουν έξω από την πόλη κοντά σε ένα πηγάδι νερού περίπου την ώρα που βράδιαζε, την ώρα που συνήθιζαν να βγαίνουν έξω οι γυναίκες που βγάζουν νερό. 12 Και είπε: «Ιεχωβά, Θεέ του κυρίου μου του Αβραάμ, κάνε να συμβεί αυτό, σε παρακαλώ, μπροστά μου αυτή την ημέρα και εκδήλωσε στοργική καλοσύνη προς τον κύριό μου τον Αβραάμ. 13 Δες! Στέκομαι κοντά σε μια πηγή νερού, και οι κόρες των αντρών της πόλης έρχονται να βγάλουν νερό. 14 Η κοπέλα στην οποία θα πω: “Κατέβασε τη στάμνα σου, σε παρακαλώ, για να πιω”, και η οποία θα πει: “Πιες, και θα ποτίσω και τις καμήλες σου”, αυτή να είναι που θα ορίσεις στον υπηρέτη σου, στον Ισαάκ· και από αυτό θα καταλάβω ότι εκδήλωσες όσια αγάπη προς τον κύριό μου».

15 Προτού, λοιπόν, τελειώσει αυτά που έλεγε, είδε να έρχεται η Ρεβέκκα, η οποία είχε γεννηθεί στον Βαθουήλ, το γιο της Μελχά, της συζύγου του Ναχώρ, του αδελφού του Αβραάμ· και η στάμνα της ήταν πάνω στον ώμο της. 16 Και η κοπέλα είχε πολύ ελκυστική εμφάνιση, ήταν παρθένα και κανένας άντρας δεν είχε ακόμη σεξουαλικές σχέσεις μαζί της· και κατέβηκε στην πηγή και γέμισε τη στάμνα της και κατόπιν ανέβηκε. 17 Αμέσως ο υπηρέτης έτρεξε να τη συναντήσει και είπε: «Δώσε μου, σε παρακαλώ, μια μικρή γουλιά νερό από τη στάμνα σου». 18 Και εκείνη είπε: «Πιες, κύριέ μου». Τότε κατέβασε γρήγορα τη στάμνα της στο χέρι της και του έδωσε να πιει. 19 Αφού του έδωσε να πιει, τότε είπε: «Και για τις καμήλες σου θα βγάλω νερό μέχρι να σταματήσουν να πίνουν». 20 Άδειασε, λοιπόν, γρήγορα τη στάμνα της μέσα στην ποτίστρα και έτρεξε επανειλημμένα στο πηγάδι να βγάλει νερό· και έβγαζε για όλες τις καμήλες του. 21 Όλο αυτό το διάστημα ο άνθρωπος την κοίταζε έκπληκτος, μένοντας σιωπηλός για να καταλάβει αν ο Ιεχωβά είχε κάνει το ταξίδι του να πετύχει ή όχι.

22 Και αφού ήπιαν οι καμήλες, πήρε ο άνθρωπος έναν χρυσό κρίκο για τη μύτη, βάρους μισού σίκλου, και δύο βραχιόλια για τα χέρια της, το βάρος των οποίων ήταν δέκα σίκλοι χρυσάφι, 23 και είπε: «Τίνος κόρη είσαι; Πες μου, σε παρακαλώ. Υπάρχει χώρος στο σπίτι του πατέρα σου για να διανυκτερεύσουμε;» 24 Τότε εκείνη του είπε: «Είμαι η κόρη του Βαθουήλ, του γιου της Μελχά, τον οποίο γέννησε στον Ναχώρ». 25 Και ακόμη του είπε: «Υπάρχει και άχυρο και πολλή ζωοτροφή σε εμάς, καθώς και τόπος για να διανυκτερεύσετε». 26 Και ο άνθρωπος προσκύνησε και πρόσπεσε ενώπιον του Ιεχωβά 27 και είπε: «Ευλογημένος να είναι ο Ιεχωβά, ο Θεός του κυρίου μου του Αβραάμ, ο οποίος δεν εγκατέλειψε τη στοργική του καλοσύνη και την αξιοπιστία του προς τον κύριό μου. Ενώ εγώ ήμουν στο δρόμο, ο Ιεχωβά με οδήγησε στο σπίτι των αδελφών του κυρίου μου».

28 Και η κοπέλα έτρεξε και είπε στο σπιτικό της μητέρας της τα καθέκαστα. 29 Και η Ρεβέκκα είχε έναν αδελφό του οποίου το όνομα ήταν Λάβαν. Ο Λάβαν, λοιπόν, έτρεξε στον άνθρωπο που ήταν έξω στην πηγή. 30 Και μόλις είδε τον κρίκο για τη μύτη και τα βραχιόλια στα χέρια της αδελφής του και μόλις άκουσε τα λόγια της Ρεβέκκας της αδελφής του, που έλεγε: «Έτσι μου μίλησε αυτός ο άνθρωπος», πήγε στον άνθρωπο· και εκείνος στεκόταν κοντά στις καμήλες δίπλα στην πηγή. 31 Αμέσως είπε: «Έλα, εσύ, ευλογημένε από τον Ιεχωβά. Γιατί στέκεσαι εδώ έξω, ενώ εγώ ετοίμασα το σπίτι, καθώς και χώρο για τις καμήλες;» 32 Τότε ο άνθρωπος πήγε στο σπίτι, και αυτός άρχισε να βγάζει τα χάμουρα από τις καμήλες και να δίνει άχυρο και ζωοτροφή στις καμήλες, καθώς και νερό για το πλύσιμο των ποδιών εκείνου και των αντρών που ήταν μαζί του. 33 Κατόπιν του έβαλαν μπροστά του κάτι να φάει, αλλά εκείνος είπε: «Δεν θα φάω μέχρι να μιλήσω για τα ζητήματά μου». Είπε, λοιπόν, αυτός: «Μίλησε!»

34 Και εκείνος είπε: «Εγώ είμαι υπηρέτης του Αβραάμ. 35 Και ο Ιεχωβά ευλόγησε τον κύριό μου πάρα πολύ μεγαλύνοντάς τον και δίνοντάς του πρόβατα και βόδια και ασήμι και χρυσάφι και υπηρέτες και υπηρέτριες και καμήλες και γαϊδούρια. 36 Επίσης, η Σάρρα, η σύζυγος του κυρίου μου, γέννησε στα γηρατειά της έναν γιο στον κύριό μου· και εκείνος θα δώσει σε αυτόν όλα όσα έχει. 37 Ο κύριός μου, λοιπόν, με έβαλε να ορκιστώ, λέγοντας: “Δεν πρέπει να πάρεις σύζυγο για το γιο μου από τις κόρες των Χαναναίων στη γη των οποίων κατοικώ. 38 Όχι, αλλά θα πας στο σπίτι του πατέρα μου και στην οικογένειά μου και θα πάρεις σύζυγο για το γιο μου”. 39 Εγώ, όμως, είπα στον κύριό μου: “Τι θα γίνει αν η γυναίκα αρνηθεί να έρθει μαζί μου;” 40 Τότε εκείνος μου είπε: “Ο Ιεχωβά, ενώπιον του οποίου περπάτησα, θα στείλει τον άγγελό του μαζί σου και θα φέρει επιτυχία στο δρόμο σου· και εσύ θα πάρεις σύζυγο για το γιο μου από την οικογένειά μου και από το σπίτι του πατέρα μου. 41 Τότε θα απαλλαχτείς από την υποχρέωση που έχεις σε εμένα μέσω όρκου, όταν φτάσεις στην οικογένειά μου, και αν εκείνοι αρνηθούν να σου τη δώσουν, τότε θα ελευθερωθείς από την υποχρέωση που έχεις σε εμένα μέσω όρκου”.

42 »Όταν έφτασα στην πηγή σήμερα, τότε είπα: “Ιεχωβά, Θεέ του κυρίου μου του Αβραάμ, αν πράγματι φέρνεις επιτυχία στο δρόμο μου στον οποίο πηγαίνω, 43 δες! στέκομαι κοντά σε μια πηγή νερού. Η κοπέλα που θα έρθει να βγάλει νερό, στην οποία θα πω: «Σε παρακαλώ, ας πιω λίγο νερό από τη στάμνα σου», 44 και η οποία θα μου πει: «Πιες εσύ, και θα βγάλω νερό και για τις καμήλες σου», αυτή να είναι η γυναίκα που όρισε ο Ιεχωβά για το γιο του κυρίου μου”.

45 »Προτού εγώ τελειώσω αυτά που έλεγα μέσα στην καρδιά μου, να η Ρεβέκκα που έβγαινε με τη στάμνα της πάνω στον ώμο της· και κατέβηκε στην πηγή και έβγαλε νερό. Τότε της είπα: “Δώσε μου να πιω, σε παρακαλώ”. 46 Εκείνη, λοιπόν, κατέβασε γρήγορα τη στάμνα της από πάνω της και είπε: “Πιες, και θα ποτίσω και τις καμήλες σου”. Τότε ήπια, και εκείνη πότισε και τις καμήλες. 47 Έπειτα τη ρώτησα και είπα: “Τίνος κόρη είσαι;” Και εκείνη είπε: “Η κόρη του Βαθουήλ, του γιου του Ναχώρ, τον οποίο του γέννησε η Μελχά”. Έβαλα, λοιπόν, τον κρίκο στο ρουθούνι της και τα βραχιόλια στα χέρια της. 48 Και προσκύνησα και πρόσπεσα ενώπιον του Ιεχωβά και ευλόγησα τον Ιεχωβά, τον Θεό του κυρίου μου του Αβραάμ, ο οποίος με είχε οδηγήσει στον αληθινό δρόμο για να πάρω την κόρη του αδελφού του κυρίου μου για το γιο του. 49 Και τώρα, αν εσείς σκοπεύετε να εκδηλώσετε στοργική καλοσύνη και αξιοπιστία προς τον κύριό μου, πείτε μου· αλλά αν όχι, πείτε μου, για να στραφώ δεξιά ή αριστερά».

50 Κατόπιν ο Λάβαν και ο Βαθουήλ απάντησαν και είπαν: «Από τον Ιεχωβά προήλθε αυτό. Εμείς δεν μπορούμε να σου πούμε κακό ή καλό. 51 Να η Ρεβέκκα μπροστά σου. Πάρε την και πήγαινε, και ας γίνει σύζυγος για το γιο του κυρίου σου, ακριβώς όπως είπε ο Ιεχωβά». 52 Και αφού ο υπηρέτης του Αβραάμ άκουσε αυτά τα λόγια, πρόσπεσε αμέσως μέχρις εδάφους ενώπιον του Ιεχωβά. 53 Και ο υπηρέτης άρχισε να βγάζει ασημένια αντικείμενα και χρυσά αντικείμενα και ενδύματα και να τα δίνει στη Ρεβέκκα· και έδωσε εκλεκτά πράγματα στον αδελφό της και στη μητέρα της. 54 Έπειτα έφαγαν και ήπιαν, αυτός και οι άντρες που ήταν μαζί του, και διανυκτέρευσαν εκεί και σηκώθηκαν το πρωί.

Κατόπιν είπε: «Στείλτε με στον κύριό μου». 55 Τότε ο αδελφός της και η μητέρα της είπαν: «Ας μείνει η κοπέλα μαζί μας τουλάχιστον δέκα ημέρες. Ύστερα μπορεί να φύγει». 56 Αυτός, όμως, τους είπε: «Μη με κρατάτε, εφόσον ο Ιεχωβά έφερε επιτυχία στο δρόμο μου. Στείλτε με να πάω στον κύριό μου». 57 Είπαν λοιπόν: «Ας φωνάξουμε την κοπέλα και ας ρωτήσουμε να μάθουμε από το στόμα της». 58 Κατόπιν φώναξαν τη Ρεβέκκα και της είπαν: «Θα πας μαζί με αυτόν τον άνθρωπο;» Και εκείνη είπε: «Είμαι πρόθυμη να πάω».

59 Τότε άφησαν τη Ρεβέκκα την αδελφή τους και την παραμάνα της και τον υπηρέτη του Αβραάμ και τους άντρες του να φύγουν. 60 Και άρχισαν να ευλογούν τη Ρεβέκκα και να της λένε: «Ω! αδελφή μας, είθε να γίνεις χιλιάδες φορές δέκα χιλιάδες και είθε το σπέρμα σου να πάρει στην κατοχή του την πύλη εκείνων που το μισούν». 61 Έπειτα η Ρεβέκκα και οι υπηρέτριές της σηκώθηκαν και ανέβηκαν στις καμήλες και ακολούθησαν τον άνθρωπο· και ο υπηρέτης πήρε τη Ρεβέκκα και έφυγε.

62 Ο δε Ισαάκ είχε έρθει από το δρόμο που πηγαίνει στη Βηρ-λαχαΐ-ροΐ, γιατί κατοικούσε στη γη της Νεγκέμπ. 63 Και ο Ισαάκ είχε βγει και περπατούσε στον αγρό για να κάνει στοχασμούς την ώρα που βράδιαζε. Όταν σήκωσε τα μάτια του και κοίταξε, είδε να έρχονται καμήλες! 64 Όταν η Ρεβέκκα σήκωσε τα μάτια της, είδε τον Ισαάκ και με ένα πήδημα κατέβηκε από την καμήλα. 65 Κατόπιν είπε στον υπηρέτη: «Ποιος είναι εκείνος ο άντρας που περπατάει στον αγρό για να μας συναντήσει;» Και ο υπηρέτης είπε: «Είναι ο κύριός μου». Και εκείνη πήρε μια μαντίλα και καλύφτηκε. 66 Και ο υπηρέτης άρχισε να αφηγείται στον Ισαάκ όλα όσα είχε κάνει. 67 Έπειτα ο Ισαάκ την έφερε στη σκηνή της Σάρρας της μητέρας του. Πήρε, λοιπόν, τη Ρεβέκκα και αυτή έγινε σύζυγός του· και την αγάπησε, και βρήκε παρηγοριά ο Ισαάκ αφού έχασε τη μητέρα του.

Γένεση  25 : 1 - 34

25 Ο δε Αβραάμ πήρε και πάλι μια σύζυγο, της οποίας το όνομα ήταν Χετούρα. 2 Με τον καιρό αυτή του γέννησε τον Ζεμβράν και τον Ιοξάν και τον Μαδάν και τον Μαδιάμ και τον Ιεσβώκ και τον Σουάχ.

3 Και ο Ιοξάν έγινε πατέρας του Σεβά και του Δαιδάν.

Και οι γιοι του Δαιδάν ήταν ο Ασσουρίμ και ο Λετουσίμ και ο Λεουμμίμ.

4 Και οι γιοι του Μαδιάμ ήταν ο Εφά και ο Εφέρ και ο Ανώχ και ο Αβιδά και ο Ελδαά.

Όλοι αυτοί ήταν οι γιοι της Χετούρας.

5 Αργότερα ο Αβραάμ έδωσε όλα όσα είχε στον Ισαάκ, 6 αλλά στους γιους των παλλακίδων που είχε ο Αβραάμ, ο Αβραάμ έδωσε δώρα. Κατόπιν, ενώ ήταν ακόμη ζωντανός, τους έστειλε μακριά από τον Ισαάκ το γιο του, προς τα ανατολικά, στη γη της Ανατολής. 7 Και αυτές είναι οι ημέρες των ετών ζωής που έζησε ο Αβραάμ: εκατόν εβδομήντα πέντε χρόνια. 8 Κατόπιν ο Αβραάμ εξέπνευσε και πέθανε σε καλά γηρατειά, γέρος και ικανοποιημένος, και συνάχθηκε στο λαό του. 9 Και ο Ισαάκ και ο Ισμαήλ, οι γιοι του, τον έθαψαν στη σπηλιά Μαχπελάχ στον αγρό του Εφρών, του γιου του Ζωάρ του Χετταίου, που βρίσκεται μπροστά στη Μαμβρή, 10 τον αγρό που είχε αγοράσει ο Αβραάμ από τους γιους του Χετ. Εκεί θάφτηκε ο Αβραάμ, καθώς και η Σάρρα η σύζυγός του. 11 Και ύστερα από το θάνατο του Αβραάμ, συνέχισε ο Θεός να ευλογεί τον Ισαάκ το γιο του· και ο Ισαάκ κατοικούσε κοντά στη Βηρ-λαχαΐ-ροΐ.

12 Και αυτή είναι η ιστορία του Ισμαήλ, του γιου του Αβραάμ, τον οποίο γέννησε στον Αβραάμ η Άγαρ η Αιγύπτια, η υπηρέτρια της Σάρρας.

13 Αυτά είναι τα ονόματα των γιων του Ισμαήλ, κατά τα ονόματά τους, σύμφωνα με την προέλευση των οικογενειών τους: Νεβαϊώθ, ο πρωτότοκος του Ισμαήλ, και Κηδάρ και Αδβεήλ και Μιβσάμ 14 και Μισμά και Δουμά και Μασσά, 15 Αδάδ και Θεμά, Ιετούρ, Ναφίς και Κεδημά. 16 Αυτοί είναι οι γιοι του Ισμαήλ, και αυτά είναι τα ονόματά τους κατά τις αυλές τους και κατά τους περιτειχισμένους καταυλισμούς τους· δώδεκα αρχηγοί σύμφωνα με τις φυλετικές τους ομάδες. 17 Και αυτά είναι τα χρόνια της ζωής του Ισμαήλ: εκατόν τριάντα εφτά χρόνια. Κατόπιν εξέπνευσε και πέθανε και συνάχθηκε στο λαό του. 18 Και κατασκήνωναν από την Αβιλά κοντά στη Σιουρ, η οποία βρίσκεται μπροστά στην Αίγυπτο, μέχρι την Ασσυρία. Μπροστά σε όλους τους αδελφούς του εγκαταστάθηκε.

19 Και αυτή είναι η ιστορία του Ισαάκ, του γιου του Αβραάμ.

Ο Αβραάμ έγινε πατέρας του Ισαάκ. 20 Και ο Ισαάκ ήταν σαράντα χρονών όταν πήρε τη Ρεβέκκα, την κόρη του Βαθουήλ του Συρίου από την Παδάν-αράμ, την αδελφή του Λάβαν του Συρίου, για σύζυγό του. 21 Και ο Ισαάκ ικέτευε τον Ιεχωβά ειδικά για τη σύζυγό του, επειδή ήταν στείρα· ο Ιεχωβά, λοιπόν, δέχτηκε να ακούσει την ικεσία για αυτόν, και η Ρεβέκκα η σύζυγός του έμεινε έγκυος. 22 Και οι γιοι μέσα της πάλευαν, ώστε εκείνη είπε: «Αν είναι έτσι, γιατί να είμαι ζωντανή;» Τότε πήγε να ρωτήσει τον Ιεχωβά. 23 Και ο Ιεχωβά τής είπε: «Δύο έθνη είναι στην κοιλιά σου και δύο εθνότητες θα χωριστούν από τα σπλάχνα σου· και η μία εθνότητα θα είναι ισχυρότερη από την άλλη εθνότητα, και ο μεγαλύτερος θα υπηρετεί τον νεότερο».

24 Με τον καιρό συμπληρώθηκαν οι ημέρες της να γεννήσει, και στην κοιλιά της ήταν δίδυμα. 25 Τότε βγήκε ο πρώτος και ήταν κόκκινος παντού, σαν τρίχινο επίσημο ένδυμα· γι’ αυτό κάλεσαν το όνομά του Ησαύ. 26 Και έπειτα βγήκε ο αδελφός του και το χέρι του κρατούσε τη φτέρνα του Ησαύ· γι’ αυτό κλήθηκε το όνομά του Ιακώβ. Και ο Ισαάκ ήταν εξήντα χρονών όταν εκείνη τους γέννησε.

27 Και τα αγόρια μεγάλωσαν, και ο Ησαύ έγινε άνθρωπος που ήξερε να κυνηγάει, άνθρωπος του αγρού, αλλά ο Ιακώβ έγινε άμεμπτος άνθρωπος, που κατοικούσε σε σκηνές. 28 Και ο Ισαάκ αγαπούσε τον Ησαύ, επειδή αυτό σήμαινε κυνήγι για το στόμα του, ενώ η Ρεβέκκα αγαπούσε τον Ιακώβ. 29 Κάποτε, ενώ ο Ιακώβ έβραζε φαγητό, ήρθε ο Ησαύ από τον αγρό και ήταν κουρασμένος. 30 Είπε, λοιπόν, ο Ησαύ στον Ιακώβ: «Γρήγορα, σε παρακαλώ, δώσε μου μια μπουκιά από το κόκκινο—αυτό εκεί το κόκκινο, γιατί είμαι κουρασμένος!» Γι’ αυτό κλήθηκε το όνομά του Εδώμ. 31 Τότε ο Ιακώβ είπε: «Πούλησέ μου, πρώτα, τα δικαιώματα που έχεις ως πρωτότοκος!» 32 Και ο Ησαύ συνέχισε: «Εδώ εγώ κοντεύω να πεθάνω, και τι με ωφελούν τα πρωτοτόκια;» 33 Και ο Ιακώβ πρόσθεσε: «Ορκίσου μου πρώτα!» Και εκείνος του ορκίστηκε και πούλησε στον Ιακώβ τα δικαιώματα που είχε ως πρωτότοκος. 34 Και ο Ιακώβ έδωσε στον Ησαύ ψωμί και βρασμένες φακές, και εκείνος άρχισε να τρώει και να πίνει. Κατόπιν σηκώθηκε και έφυγε. Έτσι λοιπόν, ο Ησαύ καταφρόνησε τα πρωτοτόκια.

Γένεση  26 : 1 - 35

26 Έγινε, λοιπόν, πείνα στον τόπο, εκτός από την πρώτη πείνα που είχε συμβεί στις ημέρες του Αβραάμ, και γι’ αυτό ο Ισαάκ κατευθύνθηκε στον Αβιμέλεχ, το βασιλιά των Φιλισταίων, στα Γέραρα. 2 Τότε ο Ιεχωβά εμφανίστηκε σε αυτόν και είπε: «Μην κατεβείς στην Αίγυπτο. Κατασκήνωσε στη γη που σου ορίζω. 3 Κατοίκησε ως πάροικος σε αυτή τη γη, και εγώ θα παραμείνω μαζί σου και θα σε ευλογώ, επειδή σε εσένα και στο σπέρμα σου θα δώσω όλους αυτούς τους τόπους, και θα εκπληρώσω την ένορκη δήλωση που ορκίστηκα στον Αβραάμ τον πατέρα σου: 4 “Και θα πληθύνω το σπέρμα σου σαν τα άστρα των ουρανών και θα δώσω στο σπέρμα σου όλους αυτούς τους τόπους· και μέσω του σπέρματός σου όλα τα έθνη της γης οπωσδήποτε θα φέρουν ευλογία στον εαυτό τους”, 5 λόγω του ότι ο Αβραάμ άκουσε τη φωνή μου και συνέχισε να τηρεί τις υποχρεώσεις του προς εμένα, τις εντολές μου, τα νομοθετήματά μου και τους νόμους μου». 6 Γι’ αυτό ο Ισαάκ κατοίκησε στα Γέραρα.

7 Οι άντρες, λοιπόν, του τόπου ρωτούσαν σχετικά με τη σύζυγό του, και αυτός έλεγε: «Είναι αδελφή μου». Διότι φοβόταν να πει «Σύζυγός μου» μήπως, όπως είπε, «οι άντρες του τόπου με σκοτώσουν εξαιτίας της Ρεβέκκας», επειδή είχε ελκυστική εμφάνιση. 8 Καθώς, λοιπόν, οι ημέρες του εκεί παρατείνονταν, κοίταξε ο Αβιμέλεχ, ο βασιλιάς των Φιλισταίων, από το παράθυρο και είδε τον Ισαάκ να απολαμβάνει στιγμές ευτυχίας με τη Ρεβέκκα τη σύζυγό του. 9 Αμέσως ο Αβιμέλεχ κάλεσε τον Ισαάκ και είπε: «Μα αυτή δεν είναι άλλη από τη σύζυγό σου! Πώς, λοιπόν, είπες: “Είναι αδελφή μου”;» Τότε ο Ισαάκ τού είπε: «Το είπα από φόβο μήπως πεθάνω εξαιτίας της». 10 Αλλά ο Αβιμέλεχ συνέχισε: «Τι είναι αυτό που μας έκανες; Λίγο ακόμη και σίγουρα κάποιος από το λαό θα είχε πλαγιάσει με τη σύζυγό σου, και θα μας είχες επιφέρει ενοχή!» 11 Κατόπιν ο Αβιμέλεχ διέταξε όλο το λαό, λέγοντας: «Όποιος αγγίξει αυτόν τον άνθρωπο και τη σύζυγό του εξάπαντος θα θανατωθεί!»

12 Ύστερα ο Ισαάκ άρχισε να σπέρνει σε εκείνη τη γη, και εκείνον το χρόνο μάζευε μέχρι και εκατονταπλάσια ποσότητα, επειδή ο Ιεχωβά τον ευλογούσε. 13 Κατά συνέπεια, ο άνθρωπος έγινε μεγάλος και συνέχισε να προκόβει όλο και περισσότερο και να μεγαλύνεται μέχρι που έγινε πολύ μεγάλος. 14 Και απέκτησε ποίμνια προβάτων και κοπάδια βοδιών και πολύ υπηρετικό προσωπικό, ώστε οι Φιλισταίοι άρχισαν να τον φθονούν.

15 Και όλα τα πηγάδια που είχαν σκάψει οι υπηρέτες του πατέρα του στις ημέρες του Αβραάμ του πατέρα του, οι Φιλισταίοι τα έφραξαν και τα γέμισαν με χώμα. 16 Τελικά ο Αβιμέλεχ είπε στον Ισαάκ: «Φύγε από τα μέρη μας, επειδή έγινες πολύ ισχυρότερος από εμάς». 17 Ο Ισαάκ, λοιπόν, έφυγε από εκεί και κατασκήνωσε στην κοιλάδα του χειμάρρου των Γεράρων και κατοίκησε εκεί. 18 Και ο Ισαάκ άρχισε να σκάβει πάλι τα πηγάδια νερού που είχαν σκάψει στις ημέρες του Αβραάμ του πατέρα του και τα οποία έφραξαν οι Φιλισταίοι μετά το θάνατο του Αβραάμ· και κάλεσε πάλι τα ονόματά τους με τα ονόματα με τα οποία τα είχε καλέσει ο πατέρας του.

19 Και οι υπηρέτες του Ισαάκ έσκαψαν στην κοιλάδα του χειμάρρου και βρήκαν εκεί ένα πηγάδι καθαρού νερού. 20 Και οι ποιμένες των Γεράρων άρχισαν να μαλώνουν με τους ποιμένες του Ισαάκ, λέγοντας: «Το νερό είναι δικό μας!» Γι’ αυτό κάλεσε το όνομα του πηγαδιού Έσεκ, επειδή είχαν φιλονικήσει μαζί του. 21 Και έσκαψαν άλλο πηγάδι και άρχισαν να μαλώνουν και για αυτό. Κάλεσε, λοιπόν, το όνομά του Σιτνά. 22 Αργότερα έφυγε από εκεί και έσκαψε άλλο πηγάδι, αλλά δεν μάλωσαν για αυτό. Κάλεσε, λοιπόν, το όνομά του Ρεχωβώθ και είπε: «Επειδή τώρα ο Ιεχωβά μάς έδωσε ευρυχωρία και μας έκανε καρποφόρους στη γη».

23 Κατόπιν ανέβηκε από εκεί στη Βηρ-σαβεέ. 24 Και ο Ιεχωβά εμφανίστηκε σε αυτόν στη διάρκεια εκείνης της νύχτας και είπε: «Εγώ είμαι ο Θεός του Αβραάμ του πατέρα σου. Μη φοβάσαι, επειδή είμαι μαζί σου, και θα σε ευλογήσω και θα πληθύνω το σπέρμα σου λόγω του Αβραάμ του υπηρέτη μου». 25 Αυτός, λοιπόν, έχτισε εκεί ένα θυσιαστήριο και επικαλέστηκε το όνομα του Ιεχωβά και έστησε εκεί τη σκηνή του· και οι υπηρέτες του Ισαάκ έσκαψαν εκεί ένα πηγάδι.

26 Αργότερα ο Αβιμέλεχ ήρθε σε αυτόν από τα Γέραρα με τον Οχοζάθ, τον έμπιστο φίλο του, και τον Φιχόλ, τον αρχηγό του στρατεύματός του. 27 Τότε ο Ισαάκ τούς είπε: «Γιατί ήρθατε σε εμένα, εφόσον εσείς με μισήσατε και με εξαποστείλατε από τα μέρη σας;» 28 Και είπαν: «Είδαμε πέρα από κάθε αμφιβολία ότι ο Ιεχωβά είναι μαζί σου. Είπαμε λοιπόν: “Ας γίνει, σε παρακαλούμε, ένας όρκος υποχρέωσης ανάμεσά μας, ανάμεσα σε εμάς και σε εσένα, και ας συνάψουμε διαθήκη μαζί σου, 29 ότι δεν θα κάνεις τίποτα κακό σε εμάς ακριβώς όπως εμείς δεν σε αγγίξαμε και ακριβώς όπως εμείς κάναμε μόνο καλό σε εσένα εφόσον σε εξαποστείλαμε με ειρήνη. Εσύ, τώρα, είσαι ο ευλογημένος από τον Ιεχωβά”». 30 Τότε έκανε συμπόσιο για αυτούς και έφαγαν και ήπιαν. 31 Το επόμενο πρωί σηκώθηκαν νωρίς και έκαναν ένορκες δηλώσεις ο ένας στον άλλον. Έπειτα ο Ισαάκ τούς εξαπέστειλε και έφυγαν από αυτόν με ειρήνη.

32 Εκείνη την ημέρα ήρθαν οι υπηρέτες του Ισαάκ και του ανέφεραν σχετικά με το πηγάδι που είχαν σκάψει, και του είπαν: «Βρήκαμε νερό!» 33 Κάλεσε, λοιπόν, το όνομά του Σιβά. Γι’ αυτόν το λόγο το όνομα της πόλης είναι Βηρ-σαβεέ, μέχρι αυτή την ημέρα.

34 Και ο Ησαύ έγινε σαράντα χρονών. Κατόπιν πήρε για σύζυγο την Ιουδίθ, την κόρη του Βηρί του Χετταίου, καθώς και τη Βασεμάθ, την κόρη του Αιλών του Χετταίου. 35 Και αυτές έφερναν πίκρα στο πνεύμα του Ισαάκ και της Ρεβέκκας.

Γένεση  27 : 1 - 46

27 Και όταν γέρασε ο Ισαάκ και τα μάτια του θάμπωσαν τόσο που δεν έβλεπε, φώναξε τον Ησαύ, το μεγαλύτερο γιο του, και του είπε: «Γιε μου!» Και εκείνος του είπε: «Ορίστε!» 2 Και αυτός είπε: «Εγώ πια γέρασα. Δεν ξέρω την ημέρα του θανάτου μου. 3 Τώρα λοιπόν, πάρε, σε παρακαλώ, τα σύνεργά σου, τη φαρέτρα σου και το τόξο σου, και βγες στον αγρό και κυνήγησε κάποιο θήραμα για εμένα. 4 Κατόπιν φτιάξε μου ένα νόστιμο γεύμα όπως μου αρέσει και φέρε το σε εμένα και ας φάω, για να σε ευλογήσει η ψυχή μου προτού πεθάνω».

5 Ωστόσο, η Ρεβέκκα άκουγε ενόσω ο Ισαάκ μιλούσε στον Ησαύ το γιο του. Και ο Ησαύ πήγε στον αγρό να κυνηγήσει κάποιο θήραμα και να το φέρει. 6 Και είπε η Ρεβέκκα στον Ιακώβ το γιο της: «Μόλις άκουσα τον πατέρα σου να μιλάει στον Ησαύ τον αδελφό σου, λέγοντας: 7 “Φέρε μου κυνήγι και φτιάξε μου ένα νόστιμο γεύμα και ας φάω, για να σε ευλογήσω ενώπιον του Ιεχωβά πριν από το θάνατό μου”. 8 Και τώρα, γιε μου, άκουσε τη φωνή μου σε ό,τι σου παραγγέλλω. 9 Πήγαινε, σε παρακαλώ, στο κοπάδι και φέρε μου από εκεί δύο καλά κατσικάκια για να φτιάξω με αυτά ένα νόστιμο γεύμα για τον πατέρα σου, όπως του αρέσει. 10 Κατόπιν θα το φέρεις στον πατέρα σου και θα το φάει, για να σε ευλογήσει πριν από το θάνατό του».

11 Και ο Ιακώβ είπε στη Ρεβέκκα τη μητέρα του: «Ο Ησαύ ο αδελφός μου, όμως, είναι δασύτριχος άντρας ενώ εγώ έχω απαλό δέρμα. 12 Τι θα γίνει αν ο πατέρας μου με ψηλαφήσει; Τότε θα γίνω στα μάτια του σαν εμπαίκτης και θα φέρω πάνω μου κατάρα και όχι ευλογία». 13 Τότε η μητέρα του τού είπε: «Πάνω μου να είναι η κατάρα που θα προοριζόταν για εσένα, γιε μου. Μόνο άκουσε τη φωνή μου και πήγαινε, φέρε τα σε εμένα». 14 Εκείνος, λοιπόν, πήγε και τα πήρε και τα έφερε στη μητέρα του, και η μητέρα του έφτιαξε ένα νόστιμο γεύμα, όπως άρεσε στον πατέρα του. 15 Έπειτα η Ρεβέκκα πήρε ενδύματα του Ησαύ, του μεγαλύτερου γιου της, τα πιο επιθυμητά που είχε εκεί στο σπίτι, και τα φόρεσε στον Ιακώβ, το νεότερο γιο της. 16 Και τα δέρματα από τα κατσικάκια τα έβαλε πάνω στα χέρια του και πάνω στο άτριχο μέρος του λαιμού του. 17 Κατόπιν έδωσε στα χέρια του Ιακώβ του γιου της το νόστιμο γεύμα και το ψωμί που είχε φτιάξει.

18 Εκείνος, λοιπόν, πήγε στον πατέρα του και είπε: «Πατέρα μου!» Και αυτός απάντησε: «Ορίστε! Ποιος είσαι, γιε μου;» 19 Και ο Ιακώβ είπε στον πατέρα του: «Είμαι ο Ησαύ ο πρωτότοκός σου. Έκανα όπως ακριβώς μου είπες. Σήκω, σε παρακαλώ. Κάθησε και φάε από το κυνήγι μου, για να με ευλογήσει η ψυχή σου». 20 Τότε ο Ισαάκ είπε στο γιο του: «Πώς έγινε να το βρεις τόσο γρήγορα, γιε μου;» Και εκείνος είπε: «Επειδή ο Ιεχωβά ο Θεός σου το έκανε να έρθει μπροστά μου». 21 Κατόπιν ο Ισαάκ είπε στον Ιακώβ: «Πλησίασε, σε παρακαλώ, για να σε ψηλαφήσω, γιε μου, ώστε να καταλάβω αν είσαι πράγματι ο γιος μου ο Ησαύ ή όχι». 22 Ο Ιακώβ, λοιπόν, πλησίασε τον Ισαάκ τον πατέρα του· και αυτός άρχισε να τον ψηλαφεί και μετά είπε: «Η φωνή είναι η φωνή του Ιακώβ, αλλά τα χέρια είναι τα χέρια του Ησαύ». 23 Και δεν τον αναγνώρισε, επειδή τα χέρια του ήταν τριχωτά σαν τα χέρια του Ησαύ του αδελφού του. Και έτσι τον ευλόγησε.

24 Έπειτα είπε: «Είσαι πράγματι ο γιος μου ο Ησαύ;» Και εκείνος είπε: «Είμαι». 25 Κατόπιν είπε: «Φέρε το κοντά μου για να φάω από το κυνήγι του γιου μου, ώστε να σε ευλογήσει η ψυχή μου». Τότε το έφερε κοντά του και αυτός άρχισε να τρώει· και του έφερε κρασί και άρχισε να πίνει. 26 Κατόπιν ο Ισαάκ ο πατέρας του τού είπε: «Πλησίασε, σε παρακαλώ, και φίλησέ με, γιε μου». 27 Πλησίασε, λοιπόν, και τον φίλησε, και αυτός μπόρεσε να μυρίσει τη μυρωδιά των ενδυμάτων του. Και τον ευλόγησε και είπε:

«Δείτε! Η μυρωδιά του γιου μου είναι σαν τη μυρωδιά του αγρού που ευλόγησε ο Ιεχωβά. 28 Και είθε να σου δώσει ο αληθινός Θεός τις δροσιές των ουρανών και τα εύφορα εδάφη της γης και αφθονία σιτηρών και καινούριου κρασιού. 29 Ας σε υπηρετούν λαοί και ας σε προσκυνούν εθνότητες. Γίνε κύριος των αδελφών σου, και ας σε προσκυνούν οι γιοι της μητέρας σου. Καταραμένος να είναι όποιος σε καταριέται και ευλογημένος να είναι όποιος σε ευλογεί».

30 Και μόλις ο Ισαάκ ολοκλήρωσε την ευλογία που έδινε στον Ιακώβ, ναι, μόλις βγήκε ο Ιακώβ φεύγοντας από το πρόσωπο του Ισαάκ του πατέρα του, γύρισε ο Ησαύ ο αδελφός του από το κυνήγι του. 31 Και άρχισε και εκείνος να φτιάχνει ένα νόστιμο γεύμα. Κατόπιν το έφερε στον πατέρα του και είπε στον πατέρα του: «Ας σηκωθεί ο πατέρας μου και ας φάει από το κυνήγι του γιου του, για να με ευλογήσει η ψυχή σου». 32 Τότε ο Ισαάκ ο πατέρας του τού είπε: «Ποιος είσαι;» Και εκείνος είπε: «Είμαι ο γιος σου, ο πρωτότοκός σου, ο Ησαύ». 33 Και ο Ισαάκ άρχισε να τρέμει πολύ, σε υπερβολικό βαθμό, και είπε: «Ποιος ήταν, λοιπόν, εκείνος που κυνήγησε κάποιο θήραμα και μου το έφερε, ώστε έφαγα από καθετί προτού μπεις εσύ και τον ευλόγησα; Και πράγματι ευλογημένος θα είναι!»

34 Όταν άκουσε τα λόγια του πατέρα του, ο Ησαύ άρχισε να φωνάζει πάρα πολύ δυνατά και πικρά και να λέει στον πατέρα του: «Ευλόγησε και εμένα, ναι και εμένα, πατέρα μου!» 35 Αλλά αυτός είπε: «Ο αδελφός σου ήρθε με απάτη να πάρει την ευλογία που προοριζόταν για εσένα». 36 Τότε εκείνος είπε: «Δεν είναι αυτός ο λόγος που το όνομά του καλείται Ιακώβ, εφόσον επρόκειτο να με υποσκελίσει αυτές τις δύο φορές; Τα πρωτοτόκιά μου τα πήρε ήδη, και ορίστε! αυτή τη φορά πήρε την ευλογία μου!» Κατόπιν πρόσθεσε: «Δεν φύλαξες ευλογία για εμένα;» 37 Αλλά απαντώντας στον Ησαύ ο Ισαάκ συνέχισε: «Εγώ τον διόρισα κύριό σου, και όλους τους αδελφούς του τους έδωσα σε αυτόν ως υπηρέτες, και σιτηρά και καινούριο κρασί χορήγησα για τη συντήρησή του, και πού υπάρχει κάτι που να μπορώ να κάνω για εσένα, γιε μου;»

38 Κατόπιν ο Ησαύ είπε στον πατέρα του: «Μόνο μία ευλογία έχεις, πατέρα μου; Ευλόγησε και εμένα, ναι και εμένα, πατέρα μου!» Τότε ο Ησαύ ύψωσε τη φωνή του και ξέσπασε σε κλάματα. 39 Απαντώντας, λοιπόν, ο Ισαάκ ο πατέρας του τού είπε:

«Δες! Μακριά από τα εύφορα εδάφη της γης θα είναι η κατοικία σου, και μακριά από τη δροσιά των ουρανών που βρίσκονται από πάνω. 40 Και από το σπαθί σου θα ζεις, και τον αδελφό σου θα υπηρετείς. Αλλά όταν δυσανασχετήσεις, θα σπάσεις το ζυγό του από τον τράχηλό σου».

41 Ωστόσο, ο Ησαύ έτρεφε εχθρότητα για τον Ιακώβ εξαιτίας της ευλογίας με την οποία τον είχε ευλογήσει ο πατέρας του, και έλεγε ο Ησαύ μέσα στην καρδιά του: «Οι ημέρες της περιόδου πένθους για τον πατέρα μου πλησιάζουν. Έπειτα θα σκοτώσω τον Ιακώβ τον αδελφό μου». 42 Όταν ειπώθηκαν στη Ρεβέκκα τα λόγια του Ησαύ, του μεγαλύτερου γιου της, εκείνη έστειλε αμέσως και κάλεσε τον Ιακώβ, το νεότερο γιο της, και του είπε: «Δες! Ο Ησαύ ο αδελφός σου παρηγορείται σχετικά με εσένα—ότι θα σε σκοτώσει. 43 Τώρα λοιπόν, γιε μου, άκουσε τη φωνή μου και σήκω, φύγε να πας στον Λάβαν τον αδελφό μου στη Χαρράν. 44 Και πρέπει να μείνεις μαζί του μερικές ημέρες μέχρι να κοπάσει η οργή του αδελφού σου, 45 μέχρι να απομακρυνθεί από εσένα ο θυμός του αδελφού σου και να ξεχάσει τι του έκανες. Και εγώ θα στείλω και θα σε πάρω από εκεί. Γιατί να σας στερηθώ και τους δύο σε μία ημέρα;»

46 Έπειτα από αυτό, η Ρεβέκκα έλεγε στον Ισαάκ: «Έχω αποστραφεί τη ζωή μου εξαιτίας των θυγατέρων του Χετ. Αν ο Ιακώβ πάρει ποτέ σύζυγο από τις κόρες του Χετ σαν αυτές, από τις κόρες του τόπου, τι με ωφελεί η ζωή;»

Γένεση  28 : 1 - 22

28 Ο Ισαάκ, λοιπόν, κάλεσε τον Ιακώβ και τον ευλόγησε και του έδωσε εντολή και του είπε: «Δεν πρέπει να πάρεις σύζυγο από τις κόρες της Χαναάν. 2 Σήκω, πήγαινε στην Παδάν-αράμ στο σπίτι του Βαθουήλ, του πατέρα της μητέρας σου, και από εκεί πάρε σύζυγο από τις κόρες του Λάβαν, του αδελφού της μητέρας σου. 3 Και ο Θεός ο Παντοδύναμος θα σε ευλογήσει και θα σε κάνει καρποφόρο και θα σε πληθύνει, και θα γίνεις οπωσδήποτε εκκλησία λαών. 4 Και θα δώσει σε εσένα την ευλογία του Αβραάμ, σε εσένα και στο σπέρμα σου μαζί σου, ώστε να πάρεις στην κατοχή σου τη γη των παροικήσεών σου, την οποία ο Θεός έδωσε στον Αβραάμ».

5 Έτσι λοιπόν, ο Ισαάκ εξαπέστειλε τον Ιακώβ, και αυτός έφυγε για να πάει στην Παδάν-αράμ, στον Λάβαν, το γιο του Βαθουήλ του Συρίου, τον αδελφό της Ρεβέκκας, της μητέρας του Ιακώβ και του Ησαύ.

6 Όταν ο Ησαύ είδε ότι ο Ισαάκ είχε ευλογήσει τον Ιακώβ και τον είχε στείλει στην Παδάν-αράμ για να πάρει από εκεί σύζυγο και ότι όταν τον ευλόγησε του έδωσε την εντολή, λέγοντας: «Μην πάρεις σύζυγο από τις κόρες της Χαναάν» 7 και ότι ο Ιακώβ υπάκουε στον πατέρα του και στη μητέρα του και πήγαινε στην Παδάν-αράμ, 8 τότε ο Ησαύ είδε ότι οι κόρες της Χαναάν ήταν δυσάρεστες στα μάτια του Ισαάκ του πατέρα του. 9 Γι’ αυτό, ο Ησαύ πήγε στον Ισμαήλ και πήρε για σύζυγο τη Μαχαλάθ, την κόρη του Ισμαήλ, του γιου του Αβραάμ, την αδελφή του Νεβαϊώθ, εκτός από τις άλλες συζύγους του.

10 Και ο Ιακώβ συνέχισε το δρόμο του βγαίνοντας από τη Βηρ-σαβεέ και πήγαινε προς τη Χαρράν. 11 Αργότερα έφτασε σε έναν τόπο και ετοιμάστηκε να διανυκτερεύσει εκεί επειδή ο ήλιος είχε δύσει. Πήρε, λοιπόν, μια από τις πέτρες του τόπου και την έβαλε για προσκεφάλι του και ξάπλωσε σε εκείνον τον τόπο. 12 Και άρχισε να ονειρεύεται, και είδε μια σκάλα που ήταν στημένη πάνω στη γη και η κορυφή της έφτανε μέχρι τους ουρανούς· και άγγελοι του Θεού ανέβαιναν και κατέβαιναν σε αυτήν. 13 Και ο Ιεχωβά στεκόταν από πάνω της και άρχισε να λέει:

«Εγώ είμαι ο Ιεχωβά, ο Θεός του Αβραάμ του πατέρα σου και ο Θεός του Ισαάκ. Τη γη πάνω στην οποία είσαι ξαπλωμένος σε εσένα πρόκειται να τη δώσω και στο σπέρμα σου. 14 Και το σπέρμα σου θα γίνει σαν τους κόκκους του χώματος της γης, και θα εξαπλωθείς προς τη δύση και προς την ανατολή και προς το βορρά και προς το νότο· και μέσω εσένα, καθώς και μέσω του σπέρματός σου, όλες οι οικογένειες της γης οπωσδήποτε θα φέρουν ευλογία στον εαυτό τους. 15 Και εγώ είμαι μαζί σου και θα σε φυλάξω σε όλο το δρόμο στον οποίο πηγαίνεις και θα σε επαναφέρω σε αυτή τη γη, επειδή δεν πρόκειται να σε εγκαταλείψω μέχρι να κάνω ό,τι σου είπα».

16 Κατόπιν ο Ιακώβ ξύπνησε από τον ύπνο του και είπε: «Αληθινά ο Ιεχωβά βρίσκεται σε αυτόν τον τόπο και εγώ δεν το ήξερα». 17 Και τον έπιασε φόβος και πρόσθεσε: «Πόσο φοβερός είναι αυτός ο τόπος! Αυτός δεν είναι παρά ο οίκος του Θεού και αυτή είναι η πύλη των ουρανών». 18 Σηκώθηκε, λοιπόν, ο Ιακώβ νωρίς το πρωί και πήρε την πέτρα που ήταν εκεί για προσκεφάλι του και την έστησε ως στήλη και έχυσε λάδι στην κορυφή της. 19 Επίσης, κάλεσε το όνομα εκείνου του τόπου Βαιθήλ· αλλά, στην πραγματικότητα, Λουζ ήταν το όνομα της πόλης προηγουμένως.

20 Και ο Ιακώβ ευχήθηκε μια ευχή, λέγοντας: «Αν ο Θεός παραμείνει μαζί μου και με φυλάξει σε αυτόν το δρόμο στον οποίο πηγαίνω και μου δώσει ψωμί να φάω και ενδύματα να φορέσω 21 και επιστρέψω με ειρήνη στο σπίτι του πατέρα μου, τότε ο Ιεχωβά θα έχει αποδειχτεί Θεός μου. 22 Και αυτή η πέτρα που έστησα ως στήλη θα γίνει οίκος του Θεού, και από όλα όσα μου δώσεις, εξάπαντος θα δώσω το ένα δέκατο σε εσένα».

Γένεση  29 : 1 - 35

 29 Έπειτα ο Ιακώβ ξεκίνησε με τα πόδια και ταξίδεψε προς τη γη των κατοίκων της Ανατολής. 2 Κάποια στιγμή κοίταξε, και είδε ένα πηγάδι στον αγρό και τρία κοπάδια πρόβατα ξαπλωμένα εκεί κοντά, επειδή από εκείνο το πηγάδι συνήθιζαν να ποτίζουν τα κοπάδια· και μια μεγάλη πέτρα ήταν πάνω από το στόμιο του πηγαδιού. 3 Αφού μαζεύονταν εκεί όλα τα κοπάδια, κυλούσαν την πέτρα από το στόμιο του πηγαδιού και πότιζαν τα ποίμνια, και μετά ξανάφερναν την πέτρα πάνω από το στόμιο του πηγαδιού στη θέση της.

4 Τους είπε, λοιπόν, ο Ιακώβ: «Αδελφοί μου, από ποιο μέρος είστε;» Και αυτοί είπαν: «Είμαστε από τη Χαρράν». 5 Κατόπιν τους είπε: «Ξέρετε τον Λάβαν, τον εγγονό του Ναχώρ;» Και είπαν: «Τον ξέρουμε». 6 Τότε τους είπε: «Είναι καλά;» Και αυτοί είπαν: «Καλά είναι. Και δες! η Ραχήλ η κόρη του έρχεται με τα πρόβατα!» 7 Και είπε: «Μα έχουμε ακόμη ημέρα μπροστά μας. Δεν είναι ώρα να μαζέψετε τα κοπάδια. Ποτίστε τα πρόβατα και μετά πηγαίνετε να τα βοσκήσετε». 8 Τότε είπαν: «Δεν επιτρέπεται να το κάνουμε αυτό μέχρι να μαζευτούν όλα τα κοπάδια και να κυλήσουν την πέτρα από το στόμιο του πηγαδιού. Μετά θα ποτίσουμε τα πρόβατα».

9 Ενώ ακόμη μιλούσε μαζί τους, ήρθε η Ραχήλ με τα πρόβατα του πατέρα της· διότι ήταν βοσκοπούλα. 10 Και όταν ο Ιακώβ είδε τη Ραχήλ, την κόρη του Λάβαν, του αδελφού της μητέρας του, και τα πρόβατα του Λάβαν, του αδελφού της μητέρας του, ο Ιακώβ πλησίασε αμέσως και κύλησε την πέτρα από το στόμιο του πηγαδιού και πότισε τα πρόβατα του Λάβαν, του αδελφού της μητέρας του. 11 Κατόπιν ο Ιακώβ φίλησε τη Ραχήλ και ύψωσε τη φωνή του και ξέσπασε σε κλάματα. 12 Και ο Ιακώβ είπε στη Ραχήλ ότι ήταν αδελφός του πατέρα της και ότι ήταν γιος της Ρεβέκκας. Και εκείνη έτρεξε και το είπε στον πατέρα της.

13 Μόλις, λοιπόν, ο Λάβαν άκουσε την είδηση για τον Ιακώβ, το γιο της αδελφής του, έτρεξε να τον συναντήσει. Κατόπιν τον αγκάλιασε και τον φίλησε και τον έφερε στο σπίτι του. Και αυτός αφηγήθηκε στον Λάβαν όλα αυτά τα πράγματα. 14 Έπειτα ο Λάβαν τού είπε: «Είσαι πράγματι οστό μου και σάρκα μου». Και κατοίκησε μαζί του έναν ολόκληρο μήνα.

15 Έπειτα ο Λάβαν είπε στον Ιακώβ: «Επειδή είσαι αδελφός μου, πρέπει να με υπηρετείς δωρεάν; Πες μου: Ποιος θα είναι ο μισθός σου;» 16 Και ο Λάβαν είχε δύο κόρες. Το όνομα της μεγαλύτερης ήταν Λεία και το όνομα της νεότερης Ραχήλ. 17 Τα μάτια, όμως, της Λείας δεν είχαν λάμψη, ενώ η Ραχήλ είχε αποκτήσει ωραία διάπλαση και ωραία όψη. 18 Και ο Ιακώβ αγαπούσε τη Ραχήλ. Είπε λοιπόν: «Είμαι πρόθυμος να σε υπηρετώ εφτά χρόνια για τη Ραχήλ, τη νεότερη κόρη σου». 19 Τότε ο Λάβαν είπε: «Καλύτερα να τη δώσω σε εσένα παρά να τη δώσω σε άλλον άντρα. Εξακολούθησε να κατοικείς μαζί μου». 20 Και ο Ιακώβ υπηρέτησε εφτά χρόνια για τη Ραχήλ, αλλά στα μάτια του φάνηκαν σαν λίγες ημέρες λόγω της αγάπης του για αυτήν.

21 Κατόπιν ο Ιακώβ είπε στον Λάβαν: «Δώσε μου τη σύζυγό μου, επειδή οι ημέρες μου συμπληρώθηκαν, για να έχω σχέσεις μαζί της». 22 Τότε ο Λάβαν συγκέντρωσε όλους τους άντρες του τόπου και έκανε συμπόσιο. 23 Αλλά το βράδυ πήρε τη Λεία την κόρη του και την έφερε σε εκείνον για να έχει σχέσεις μαζί της. 24 Επιπλέον, ο Λάβαν έδωσε τη Ζελφά την υπηρέτριά του σε εκείνη—στη Λεία την κόρη του—ως υπηρέτρια. 25 Το πρωί, λοιπόν, εκείνος είδε ότι ήταν η Λεία! Και είπε στον Λάβαν: «Τι είναι αυτό που μου έκανες; Για τη Ραχήλ δεν υπηρέτησα κοντά σου; Γιατί, λοιπόν, με εξαπάτησες;» 26 Τότε ο Λάβαν είπε: «Δεν συνηθίζεται να κάνουμε έτσι στον τόπο μας, να δίνουμε τη νεότερη γυναίκα πριν από την πρωτότοκη. 27 Γιόρτασε στο πλήρες την εβδομάδα αυτής της γυναίκας. Έπειτα θα σου δοθεί και η άλλη για την υπηρεσία που μπορείς να αποδώσεις κοντά μου άλλα εφτά χρόνια». 28 Έτσι και έκανε ο Ιακώβ και γιόρτασε πλήρως την εβδομάδα αυτής της γυναίκας, και μετά εκείνος του έδωσε τη Ραχήλ την κόρη του για σύζυγό του. 29 Εκτός από αυτό, ο Λάβαν έδωσε τη Βαλλά την υπηρέτριά του στη Ραχήλ την κόρη του ως δική της υπηρέτρια.

30 Κατόπιν αυτός είχε σχέσεις και με τη Ραχήλ και μάλιστα εκδήλωσε περισσότερη αγάπη για τη Ραχήλ παρά για τη Λεία· και υπηρετούσε κοντά του άλλα εφτά χρόνια. 31 Όταν ο Ιεχωβά είδε ότι η Λεία μισούνταν, άνοιξε τη μήτρα της· αλλά η Ραχήλ ήταν στείρα. 32 Και η Λεία έμεινε έγκυος και γέννησε γιο και κάλεσε το όνομά του Ρουβήν, γιατί είπε: «Επειδή ο Ιεχωβά είδε τα βάσανά μου· διότι τώρα ο σύζυγός μου θα αρχίσει να με αγαπάει». 33 Και έμεινε πάλι έγκυος και γέννησε γιο και είπε: «Επειδή ο Ιεχωβά άκουσε—διότι μισούμουν—και έτσι μου έδωσε και αυτόν επίσης». Γι’ αυτό κάλεσε το όνομά του Συμεών. 34 Και έμεινε και πάλι έγκυος και γέννησε γιο και είπε: «Αυτή πια τη φορά ο σύζυγός μου θα προσκολληθεί σε εμένα, επειδή του έχω γεννήσει τρεις γιους». Έτσι λοιπόν, το όνομά του κλήθηκε Λευί. 35 Και έμεινε έγκυος άλλη μια φορά και γέννησε γιο και είπε: «Αυτή τη φορά θα εξυμνήσω τον Ιεχωβά». Γι’ αυτό κάλεσε το όνομά του Ιούδα. Έπειτα έπαψε να γεννάει.
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30 Όταν η Ραχήλ είδε ότι δεν είχε γεννήσει στον Ιακώβ, η Ραχήλ ζήλεψε την αδελφή της και είπε στον Ιακώβ: «Δώσε μου παιδιά, αλλιώς θα είμαι μια νεκρή γυναίκα». 2 Τότε ο θυμός του Ιακώβ εξάφθηκε εναντίον της Ραχήλ και είπε: «Μήπως είμαι εγώ στη θέση του Θεού, ο οποίος σου στέρησε τον καρπό της κοιλιάς;» 3 Και εκείνη είπε: «Ορίστε η δούλη μου η Βαλλά. Κοιμήσου μαζί της, ώστε να γεννήσει στα γόνατά μου και να αποκτήσω εγώ, ναι εγώ, παιδιά από αυτήν». 4 Τότε του έδωσε τη Βαλλά την υπηρέτριά της για σύζυγο και ο Ιακώβ είχε σχέσεις μαζί της. 5 Και η Βαλλά έμεινε έγκυος και με τον καιρό γέννησε στον Ιακώβ έναν γιο. 6 Τότε η Ραχήλ είπε: «Ο Θεός ενήργησε ως κριτής μου και επίσης άκουσε τη φωνή μου, ώστε μου έδωσε έναν γιο». Γι’ αυτό κάλεσε το όνομά του Δαν. 7 Και η Βαλλά, η υπηρέτρια της Ραχήλ, έμεινε έγκυος άλλη μια φορά και με τον καιρό γέννησε έναν δεύτερο γιο στον Ιακώβ. 8 Τότε η Ραχήλ είπε: «Με δυνατή πάλη πάλεψα με την αδελφή μου. Και βγήκα νικήτρια!» Κάλεσε, λοιπόν, το όνομά του Νεφθαλί.

9 Όταν η Λεία είδε ότι η ίδια είχε πάψει να γεννάει, πήρε τη Ζελφά την υπηρέτριά της και την έδωσε στον Ιακώβ για σύζυγο. 10 Με τον καιρό η Ζελφά, η υπηρέτρια της Λείας, γέννησε έναν γιο στον Ιακώβ. 11 Τότε η Λεία είπε: «Τι καλοτυχία!» Κάλεσε, λοιπόν, το όνομά του Γαδ. 12 Έπειτα η Ζελφά, η υπηρέτρια της Λείας, γέννησε έναν δεύτερο γιο στον Ιακώβ. 13 Τότε η Λεία είπε: «Τι ευτυχία! Διότι οι κόρες θα με αποκαλούν ευτυχισμένη». Κάλεσε, λοιπόν, το όνομά του Ασήρ.

14 Και τις ημέρες του θερισμού του σιταριού ο Ρουβήν περπατούσε και βρήκε μανδραγόρες στον αγρό. Τους έφερε, λοιπόν, στη Λεία τη μητέρα του. Κατόπιν η Ραχήλ είπε στη Λεία: «Δώσε μου, σε παρακαλώ, μερικούς από τους μανδραγόρες του γιου σου». 15 Τότε εκείνη της είπε: «Μήπως είναι μικρό πράγμα που πήρες το σύζυγό μου, και τώρα παίρνεις και τους μανδραγόρες του γιου μου;» Είπε, λοιπόν, η Ραχήλ: «Γι’ αυτόν το λόγο, θα πλαγιάσει μαζί σου απόψε σε αντάλλαγμα για τους μανδραγόρες του γιου σου».

16 Καθώς ο Ιακώβ ερχόταν από τον αγρό το βράδυ, η Λεία βγήκε να τον συναντήσει και είπε: «Με εμένα θα έχεις σχέσεις, επειδή σε μίσθωσα με τους μανδραγόρες του γιου μου». Αυτός, λοιπόν, πλάγιασε μαζί της εκείνη τη νύχτα. 17 Και ο Θεός άκουσε και απάντησε στη Λεία και αυτή έμεινε έγκυος και με τον καιρό γέννησε στον Ιακώβ έναν πέμπτο γιο. 18 Τότε η Λεία είπε: «Ο Θεός μού έδωσε μισθό, επειδή έδωσα την υπηρέτριά μου στο σύζυγό μου». Κάλεσε, λοιπόν, το όνομά του Ισσάχαρ. 19 Και η Λεία έμεινε έγκυος άλλη μια φορά και με τον καιρό γέννησε έναν έκτο γιο στον Ιακώβ. 20 Τότε η Λεία είπε: «Ο Θεός προίκισε εμένα, ναι εμένα, με καλή προίκα. Επιτέλους ο σύζυγός μου θα με ανεχτεί, επειδή του γέννησα έξι γιους». Κάλεσε, λοιπόν, το όνομά του Ζαβουλών. 21 Ύστερα γέννησε μια κόρη και κάλεσε το όνομά της Δείνα.

22 Τελικά ο Θεός θυμήθηκε τη Ραχήλ και ο Θεός άκουσε και της απάντησε ανοίγοντας τη μήτρα της. 23 Και έμεινε έγκυος και γέννησε έναν γιο. Τότε είπε: «Ο Θεός αφαίρεσε το όνειδός μου!» 24 Κάλεσε, λοιπόν, το όνομά του Ιωσήφ, λέγοντας: «Ο Ιεχωβά προσθέτει σε εμένα και άλλον γιο».

25 Και αφού η Ραχήλ γέννησε τον Ιωσήφ, ο Ιακώβ είπε αμέσως στον Λάβαν: «Άφησέ με να φύγω ώστε να πάω στον τόπο μου και στη χώρα μου. 26 Δώσε μου τις συζύγους και τα παιδιά μου, για τους οποίους υπηρέτησα κοντά σου, ώστε να φύγω· διότι εσύ ξέρεις την υπηρεσία μου την οποία σου πρόσφερα». 27 Τότε ο Λάβαν τού είπε: «Αν, τώρα, βρήκα εύνοια στα μάτια σου—συμπέρανα από τους οιωνούς ότι ο Ιεχωβά με ευλογεί χάρη σε εσένα». 28 Και πρόσθεσε: «Καθόρισέ μου το μισθό σου και εγώ θα τον δώσω». 29 Αυτός, λοιπόν, του είπε: «Εσύ ξέρεις πώς σε υπηρέτησα και πώς πέρασε το κοπάδι σου μαζί μου· 30 ότι είχες λίγα πριν από τον ερχομό μου και αυτά αυξήθηκαν μέχρι που έγιναν πλήθος, εφόσον ο Ιεχωβά σε ευλόγησε από τότε που πάτησα το πόδι μου εδώ. Τώρα λοιπόν, πότε θα κάνω κάτι και για το δικό μου σπίτι;»

31 Τότε εκείνος είπε: «Τι να σου δώσω;» Και ο Ιακώβ είπε: «Δεν θα μου δώσεις τίποτα απολύτως! Αν κάνεις το εξής για εμένα, εγώ θα ξαναρχίσω να ποιμαίνω το ποίμνιό σου. Θα συνεχίσω να το φυλάω. 32 Θα περάσω ανάμεσα από όλο το ποίμνιό σου σήμερα. Εσύ βάλε στην άκρη από εκεί κάθε πρόβατο πιτσιλωτό και με χρωματιστές κηλίδες και κάθε σκούρο καφετί πρόβατο ανάμεσα στα νεαρά κριάρια και όποιο ζώο έχει χρωματιστές κηλίδες και είναι πιτσιλωτό ανάμεσα στις κατσίκες. Στο εξής αυτός θα είναι ο μισθός μου. 33 Και η δίκαιη πορεία μου θα απαντήσει για εμένα οποιαδήποτε μελλοντική ημέρα έρθεις να επιθεωρήσεις το μισθό μου· κάθε ζώο που δεν είναι πιτσιλωτό και δεν έχει χρωματιστές κηλίδες ανάμεσα στις κατσίκες και δεν είναι σκούρο καφετί ανάμεσα στα νεαρά κριάρια είναι κλεμμένο αν βρίσκεται σε εμένα».

34 Και ο Λάβαν είπε: «Θαυμάσια! Ας γίνει σύμφωνα με το λόγο σου». 35 Κατόπιν έβαλε στην άκρη εκείνη την ημέρα τους τράγους που είχαν ραβδώσεις και χρωματιστές κηλίδες και όλες τις κατσίκες που ήταν πιτσιλωτές και είχαν χρωματιστές κηλίδες, κάθε ζώο στο οποίο υπήρχε κάποιο λευκό σημείο και κάθε σκούρο καφετί ζώο ανάμεσα στα νεαρά κριάρια, αλλά τα παρέδωσε στα χέρια των γιων του. 36 Έπειτα έθεσε μια απόσταση ταξιδιού τριών ημερών ανάμεσα στον εαυτό του και στον Ιακώβ, και ο Ιακώβ ποίμαινε τα ποίμνια του Λάβαν που είχαν απομείνει.

37 Κατόπιν ο Ιακώβ πήρε χλωρές βέργες από αγριοκυδωνιά και από αμυγδαλιά και από πλάτανο και ξεφλουδίζοντάς τες δημιούργησε άσπρα ξεφλουδισμένα σημεία, καθώς έκανε να φανεί το άσπρο από τις βέργες. 38 Τελικά, τις βέργες που είχε ξεφλουδίσει τις έβαλε μπροστά στο ποίμνιο, μέσα στα αυλάκια, στις ποτίστρες, όπου τα ποίμνια έρχονταν να πιουν, ώστε να γίνονται έτοιμα για ζευγάρωμα μπροστά τους όταν έρχονταν να πιουν.

39 Ως αποτέλεσμα τα ποίμνια γίνονταν έτοιμα για ζευγάρωμα μπροστά στις βέργες, και τα ποίμνια γεννούσαν ζώα με ραβδώσεις, πιτσιλωτά και με χρωματιστές κηλίδες. 40 Και ο Ιακώβ ξεχώρισε τα νεαρά κριάρια και κατόπιν έστρεψε τα πρόσωπα των ποιμνίων προς τα ζώα που είχαν ραβδώσεις και προς όλα τα σκούρα καφετιά ανάμεσα στα ποίμνια του Λάβαν. Κατόπιν έβαλε τα κοπάδια του κατά μέρος και δεν τα έβαλε κοντά στα ποίμνια του Λάβαν. 41 Και πάντοτε, όποτε τα εύρωστα ποίμνια γίνονταν έτοιμα για ζευγάρωμα, ο Ιακώβ τοποθετούσε τις βέργες μέσα στα αυλάκια μπροστά στα μάτια των ποιμνίων, ώστε να γίνονται έτοιμα για ζευγάρωμα κοντά στις βέργες. 42 Όταν, όμως, τα ποίμνια φαίνονταν καχεκτικά δεν τις τοποθετούσε εκεί. Έτσι λοιπόν, τα καχεκτικά ζώα ήταν πάντοτε του Λάβαν, αλλά τα εύρωστα του Ιακώβ.

43 Και ο άνθρωπος αύξανε ολοένα και περισσότερο, και απέκτησε μεγάλα ποίμνια και υπηρέτριες και υπηρέτες και καμήλες και γαϊδούρια.

Γένεση  31 : 1 - 55

31 Κάποτε άκουσε τα λόγια των γιων του Λάβαν, που έλεγαν: «Ο Ιακώβ πήρε καθετί που ανήκε στον πατέρα μας· και από ό,τι ανήκε στον πατέρα μας συγκέντρωσε όλο αυτόν τον πλούτο». 2 Και έβλεπε ο Ιακώβ το πρόσωπο του Λάβαν, ότι δεν ήταν απέναντί του όπως παλιότερα. 3 Τελικά ο Ιεχωβά είπε στον Ιακώβ: «Επίστρεψε στη γη των πατέρων σου και στους συγγενείς σου και εγώ θα παραμείνω μαζί σου». 4 Τότε ο Ιακώβ έστειλε και κάλεσε τη Ραχήλ και τη Λεία έξω στον αγρό, στο ποίμνιό του, 5 και τους είπε:

«Βλέπω το πρόσωπο του πατέρα σας, ότι δεν είναι το ίδιο απέναντί μου όπως παλιότερα· αλλά ο Θεός του πατέρα μου ήταν μαζί μου. 6 Και εσείς ξέρετε ότι με όλη μου τη δύναμη υπηρέτησα τον πατέρα σας. 7 Και ο πατέρας σας με κορόιδεψε και άλλαξε το μισθό μου δέκα φορές, αλλά ο Θεός δεν του επέτρεψε να μου κάνει κακό. 8 Αν έλεγε: “Τα πιτσιλωτά θα γίνουν μισθός σου”, τότε όλο το ποίμνιο γεννούσε πιτσιλωτά· αλλά αν πάλι έλεγε: “Αυτά με τις ραβδώσεις θα γίνουν μισθός σου”, τότε όλο το ποίμνιο γεννούσε ζώα με ραβδώσεις. 9 Έτσι λοιπόν, ο Θεός έπαιρνε το κοπάδι του πατέρα σας και το έδινε σε εμένα. 10 Τελικά, όταν το ποίμνιο έγινε έτοιμο για ζευγάρωμα, σήκωσα τα μάτια μου και είδα σε όνειρο ότι οι τράγοι που βάτευαν το ποίμνιο ήταν με ραβδώσεις, πιτσιλωτοί και με στίγματα. 11 Τότε ο άγγελος του αληθινού Θεού μού είπε στο όνειρο: “Ιακώβ!” Και εγώ είπα: “Ορίστε!” 12 Και συνέχισε: “Σήκωσε τα μάτια σου, σε παρακαλώ, και δες ότι όλοι οι τράγοι που βατεύουν το ποίμνιο είναι με ραβδώσεις, πιτσιλωτοί και με στίγματα, γιατί είδα όλα όσα σου κάνει ο Λάβαν. 13 Εγώ είμαι ο αληθινός Θεός της Βαιθήλ, όπου έχρισες μια στήλη και όπου ευχήθηκες μια ευχή σε εμένα. Τώρα σήκω, βγες από αυτή τη γη και επίστρεψε στη γη της γέννησής σου”».

14 Η Ραχήλ, λοιπόν, και η Λεία απάντησαν και του είπαν: «Υπάρχει πια μερίδιο κληρονομιάς για εμάς στο σπίτι του πατέρα μας; 15 Δεν μας θεωρεί ξένες εφόσον μας πούλησε και μάλιστα τρώει διαρκώς τα χρήματα που δόθηκαν για εμάς; 16 Διότι όλα τα πλούτη που πήρε ο Θεός από τον πατέρα μας είναι δικά μας και των παιδιών μας. Τώρα λοιπόν, κάνε ό,τι σου είπε ο Θεός».

17 Τότε ο Ιακώβ σηκώθηκε και ανέβασε τα παιδιά του και τις συζύγους του πάνω στις καμήλες· 18 και άρχισε να οδηγεί όλο το κοπάδι του και όλα τα αγαθά που είχε συγκεντρώσει, το κοπάδι που είχε αποκτήσει και το οποίο είχε συγκεντρώσει στην Παδάν-αράμ, προκειμένου να πάει στον Ισαάκ τον πατέρα του στη γη Χαναάν.

19 Και ο Λάβαν είχε πάει να κουρέψει τα πρόβατά του. Στο μεταξύ, η Ραχήλ έκλεψε τα θεραφίμ του πατέρα της. 20 Και έτσι ο Ιακώβ ξεγέλασε τον Λάβαν τον Σύριο, επειδή δεν του είχε πει ότι έφευγε. 21 Και έφυγε και σηκώθηκε και πέρασε τον Ποταμό, αυτός και όλα όσα είχε. Έπειτα έστρεψε το πρόσωπό του προς την ορεινή περιοχή της Γαλαάδ. 22 Αργότερα, την τρίτη ημέρα, ειπώθηκε στον Λάβαν ότι ο Ιακώβ είχε φύγει. 23 Τότε εκείνος πήρε τους αδελφούς του μαζί του και άρχισε να τον καταδιώκει κάνοντας ταξίδι εφτά ημερών και τον πρόφτασε στην ορεινή περιοχή της Γαλαάδ. 24 Κατόπιν ο Θεός ήρθε στον Λάβαν τον Σύριο σε ένα όνειρο τη νύχτα και του είπε: «Πρόσεξε να μην πεις ούτε καλό ούτε κακό στον Ιακώβ».

25 Και ο Λάβαν πλησίασε τον Ιακώβ, καθώς ο Ιακώβ είχε στήσει τη σκηνή του στο βουνό και ο Λάβαν είχε βάλει σε σκηνές τους αδελφούς του στην ορεινή περιοχή της Γαλαάδ. 26 Κατόπιν ο Λάβαν είπε στον Ιακώβ: «Τι ήταν αυτό που έκανες, να με ξεγελάσεις και να πάρεις τις κόρες μου σαν αιχμάλωτους που πιάνονται με το σπαθί; 27 Γιατί έφυγες στα κρυφά και με ξεγέλασες και δεν μου το είπες, ώστε να σε στείλω με χαρές και με τραγούδια, με ντέφια και με άρπες; 28 Και δεν μου έδωσες την ευκαιρία να φιλήσω τα παιδιά μου και τις κόρες μου. Ενήργησες, λοιπόν, ανόητα. 29 Είναι στη δύναμη του χεριού μου να σας κάνω κακό, αλλά ο Θεός του πατέρα σας μου μίλησε χθες τη νύχτα, λέγοντας: “Πρόσεξε να μην πεις ούτε καλό ούτε κακό στον Ιακώβ”. 30 Και τώρα, έστω, έφυγες επειδή λαχταρούσες πολύ το σπίτι του πατέρα σου· γιατί, όμως, έκλεψες τους θεούς μου;»

31 Απαντώντας ο Ιακώβ είπε στον Λάβαν: «Το έκανα επειδή φοβήθηκα. Διότι είπα μέσα μου ότι μπορεί να άρπαζες τις κόρες σου από εμένα. 32 Όποιος είναι αυτός στον οποίο θα βρεις τους θεούς σου, ας μη ζήσει. Μπροστά στους αδελφούς μας, εξέτασε τι βρίσκεται σε εμένα και πάρε τους». Ο Ιακώβ, όμως, δεν ήξερε ότι η Ραχήλ τους είχε κλέψει. 33 Ο Λάβαν, λοιπόν, μπήκε στη σκηνή του Ιακώβ και στη σκηνή της Λείας και στη σκηνή όπου βρίσκονταν οι δύο δούλες, αλλά δεν τους βρήκε. Τελικά, βγήκε από τη σκηνή της Λείας και μπήκε στη σκηνή της Ραχήλ. 34 Και η Ραχήλ είχε πάρει τα θεραφίμ και τα έβαλε μέσα στο καλάθι του γυναικείου σαμαριού της καμήλας και καθόταν πάνω τους. Και ο Λάβαν έψαξε καλά όλη τη σκηνή αλλά δεν τα βρήκε. 35 Τότε εκείνη είπε στον πατέρα της: «Ας μη λάμψει θυμός στα μάτια του κυρίου μου, επειδή δεν μπορώ να σηκωθώ μπροστά σου, γιατί έχω τα συνηθισμένα των γυναικών». Και εκείνος έψαξε προσεκτικά αλλά δεν βρήκε τα θεραφίμ.

36 Και ο Ιακώβ θύμωσε και άρχισε να φιλονικεί με τον Λάβαν· και απαντώντας ο Ιακώβ είπε στον Λάβαν: «Ποια είναι η ανταρσία μου, ποια η αμαρτία μου, και με καταδίωξες με δριμύτητα; 37 Τώρα που έψαξες καλά όλα μου τα αγαθά, ποιο από όλα τα αγαθά του σπιτιού σου βρήκες; Βάλε το εδώ, μπροστά στους αδελφούς μου και στους αδελφούς σου, και ας κρίνουν αυτοί ανάμεσα στους δυο μας. 38 Είκοσι χρόνια τώρα ήμουν μαζί σου. Οι προβατίνες σου και οι κατσίκες σου δεν απέβαλλαν, και τα κριάρια του ποιμνίου σου ποτέ δεν έφαγα. 39 Κανένα κατασπαραγμένο ζώο δεν σου έφερα. Εγώ επιβαρυνόμουν τη ζημιά για αυτό. Είτε έκλεβαν κάποιο την ημέρα είτε το έκλεβαν τη νύχτα, από το χέρι μου το ζητούσες. 40 Την ημέρα με κατέτρωγε η ζέστη και τη νύχτα το κρύο, και ο ύπνος μου έφευγε από τα μάτια μου. 41 Πάνε είκοσι χρόνια που είμαι στο σπίτι σου. Σε υπηρέτησα δεκατέσσερα χρόνια για τις δύο κόρες σου και έξι χρόνια για το ποίμνιό σου, και εσύ άλλαζες το μισθό μου δέκα φορές. 42 Αν ο Θεός του πατέρα μου, ο Θεός του Αβραάμ και ο Τρόμος του Ισαάκ, δεν ήταν στο πλευρό μου, θα με είχες στείλει τώρα με άδεια χέρια. Τα βάσανά μου και το μόχθο των χεριών μου είδε ο Θεός, και γι’ αυτό σε έλεγξε χθες τη νύχτα».

43 Κατόπιν ο Λάβαν, απαντώντας, είπε στον Ιακώβ: «Οι κόρες είναι κόρες μου και τα παιδιά, παιδιά μου, και το ποίμνιο, ποίμνιό μου, και καθετί που βλέπεις είναι δικό μου και των θυγατέρων μου. Τι μπορώ να κάνω ενάντια σε αυτές σήμερα ή ενάντια στα παιδιά που έχουν γεννήσει; 44 Και τώρα, έλα να συνάψουμε διαθήκη, εγώ και εσύ, και αυτή θα αποτελεί μάρτυρα ανάμεσα σε εμένα και σε εσένα». 45 Και ο Ιακώβ πήρε μια πέτρα και την έστησε ως στήλη. 46 Κατόπιν ο Ιακώβ είπε στους αδελφούς του: «Μαζέψτε πέτρες!» Και άρχισαν να μαζεύουν πέτρες και να φτιάχνουν έναν σωρό. Έπειτα έφαγαν εκεί, πάνω στο σωρό. 47 Και ο Λάβαν τον ονόμασε Ιεγάρ-σαχαδουθά, αλλά ο Ιακώβ τον ονόμασε Γαλεέδ.

48 Και ο Λάβαν είπε: «Αυτός ο σωρός είναι μάρτυρας ανάμεσα σε εμένα και σε εσένα σήμερα». Γι’ αυτό κάλεσε το όνομά του Γαλεέδ 49 και «Η Σκοπιά», επειδή είπε: «Ας στέκεται σκοπός ο Ιεχωβά ανάμεσα σε εμένα και σε εσένα όταν δεν θα βλέπουμε ο ένας τον άλλον. 50 Αν ταλαιπωρήσεις τις κόρες μου και αν πάρεις συζύγους εκτός από τις κόρες μου, δεν είναι κανένας άνθρωπος μαζί μας. Δες! Ο Θεός είναι μάρτυρας ανάμεσα σε εμένα και σε εσένα». 51 Στη συνέχεια ο Λάβαν είπε στον Ιακώβ: «Ορίστε αυτός ο σωρός και ορίστε η στήλη που έστησα ανάμεσα σε εμένα και σε εσένα. 52 Αυτός ο σωρός είναι μάρτυρας, και η στήλη είναι κάτι που δίνει μαρτυρία, ότι δεν θα περάσω αυτόν το σωρό ερχόμενος εναντίον σου και ότι δεν θα περάσεις αυτόν το σωρό και αυτή τη στήλη ερχόμενος εναντίον μου για κακό. 53 Ο θεός του Αβραάμ και ο θεός του Ναχώρ ας κρίνει ανάμεσά μας, ο θεός του πατέρα τους». Ο Ιακώβ, όμως, ορκίστηκε στον Τρόμο του πατέρα του, του Ισαάκ.

54 Έπειτα ο Ιακώβ θυσίασε μια θυσία πάνω στο βουνό και προσκάλεσε τους αδελφούς του να φάνε ψωμί. Και αυτοί έφαγαν ψωμί και διανυκτέρευσαν στο βουνό. 55 Ωστόσο, ο Λάβαν σηκώθηκε νωρίς το πρωί και φίλησε τα παιδιά του και τις κόρες του και τους ευλόγησε. Κατόπιν ο Λάβαν τράβηξε το δρόμο του για να επιστρέψει στον τόπο του.

Γένεση  32 : 1 - 32

32 Ο δε Ιακώβ τράβηξε το δρόμο του και αργότερα τον συνάντησαν οι άγγελοι του Θεού. 2 Μόλις τους είδε ο Ιακώβ, είπε: «Το στρατόπεδο του Θεού είναι αυτό!» Γι’ αυτό κάλεσε το όνομα εκείνου του τόπου Μαχαναΐμ.

3 Κατόπιν ο Ιακώβ έστειλε αγγελιοφόρους μπροστά από αυτόν, στον Ησαύ τον αδελφό του στη γη Σηείρ, στην περιοχή του Εδώμ, 4 και τους διέταξε, λέγοντας: «Αυτό θα πείτε στον κύριό μου, στον Ησαύ: “Αυτό είπε ο δούλος σου Ιακώβ: «Με τον Λάβαν κατοίκησα ως πάροικος και έμεινα πολύ καιρό μέχρι τώρα. 5 Και απέκτησα ταύρους και γαϊδούρια, πρόβατα, και υπηρέτες και υπηρέτριες, και θα ήθελα να στείλω και να ειδοποιήσω τον κύριό μου, ώστε να βρω εύνοια στα μάτια σου»”».

6 Αργότερα οι αγγελιοφόροι επέστρεψαν στον Ιακώβ, λέγοντας: «Πήγαμε στον αδελφό σου τον Ησαύ, και έρχεται και αυτός να σε συναντήσει, και τετρακόσιοι άντρες μαζί του». 7 Και ο Ιακώβ φοβήθηκε πάρα πολύ και άρχισε να ανησυχεί. Χώρισε, λοιπόν, το λαό που ήταν μαζί του και τα ποίμνια και τα βόδια και τις καμήλες σε δύο καταυλισμούς 8 και είπε: «Αν ο Ησαύ έρθει στον έναν καταυλισμό και του επιτεθεί, τότε είναι σίγουρο ότι θα απομείνει ένας καταυλισμός ώστε να διαφύγει».

9 Έπειτα ο Ιακώβ είπε: «Θεέ του πατέρα μου Αβραάμ και Θεέ του πατέρα μου Ισαάκ, Ιεχωβά, εσύ που μου λες: “Επίστρεψε στη γη σου και στους συγγενείς σου και εγώ θα πολιτευτώ καλά με εσένα”, 10 εγώ είμαι ανάξιος όλων των εκδηλώσεων στοργικής καλοσύνης και όλης της πιστότητας που έδειξες προς τον υπηρέτη σου, γιατί μόνο με το μπαστούνι μου διάβηκα αυτόν τον Ιορδάνη και τώρα έχω γίνει δύο καταυλισμοί. 11 Ελευθέρωσέ με, σε ικετεύω, από το χέρι του αδελφού μου, από το χέρι του Ησαύ, επειδή τον φοβάμαι, μήπως έρθει και επιτεθεί σε εμένα, σε μητέρα και παιδιά. 12 Και εσύ, εσύ είπες: “Αναμφίβολα θα πολιτευτώ καλά με εσένα και θα καταστήσω το σπέρμα σου σαν τους κόκκους της άμμου της θάλασσας, οι οποίοι δεν μπορούν να αριθμηθούν λόγω του πλήθους τους”».

13 Και έμεινε εκεί τη νύχτα εκείνη. Και από ό,τι βρέθηκε στο χέρι του πήρε ένα δώρο για τον Ησαύ τον αδελφό του: 14 διακόσιες κατσίκες και είκοσι τράγους, διακόσιες προβατίνες και είκοσι κριάρια, 15 τριάντα καμήλες που θήλαζαν μαζί με τα μικρά τους, σαράντα αγελάδες και δέκα ταύρους, είκοσι θηλυκά γαϊδούρια και δέκα ενήλικα γαϊδούρια.

16 Κατόπιν παρέδιδε στους υπηρέτες του το ένα κοπάδι μετά το άλλο, το καθένα ξεχωριστά, και έλεγε επανειλημμένα στους υπηρέτες του: «Διαβείτε μπροστά από εμένα και αφήστε ένα διάστημα από κοπάδι σε κοπάδι». 17 Επιπλέον, διέταξε τον πρώτο, λέγοντας: «Σε περίπτωση που σε συναντήσει ο Ησαύ ο αδελφός μου και σε ρωτήσει, λέγοντας: “Σε ποιον ανήκεις και πού πηγαίνεις και σε ποιον ανήκουν αυτά μπροστά από εσένα;” 18 τότε εσύ θα πεις: “Στον υπηρέτη σου, στον Ιακώβ. Δώρο είναι, σταλμένο στον κύριό μου, στον Ησαύ· δες! είναι και αυτός πίσω μας”». 19 Και διέταξε και τον δεύτερο και τον τρίτο και όλους όσους ακολουθούσαν τα κοπάδια, λέγοντας: «Σύμφωνα με αυτά τα λόγια θα μιλήσετε στον Ησαύ όταν τον ανταμώσετε. 20 Και ακόμη θα πείτε: “Ο υπηρέτης σου ο Ιακώβ είναι πίσω μας”». Διότι είπε μέσα του: «Ίσως τον εξευμενίσω με το δώρο που θα πηγαίνει μπροστά από εμένα, και έπειτα θα δω το πρόσωπό του. Μπορεί να με δεχτεί με καλό τρόπο». 21 Έτσι λοιπόν, το δώρο διάβηκε μπροστά από αυτόν, ο ίδιος, όμως, έμεινε εκείνη τη νύχτα στον καταυλισμό.

22 Αργότερα εκείνη τη νύχτα, σηκώθηκε και πήρε τις δύο συζύγους του και τις δύο υπηρέτριές του και τους έντεκα νεαρούς γιους του και διάβηκε το πέρασμα του Ιαβόκ. 23 Τους πήρε, λοιπόν, και τους έφερε στην απέναντι πλευρά της κοιλάδας του χειμάρρου και έφερε στην απέναντι πλευρά ό,τι είχε.

24 Τελικά ο Ιακώβ έμεινε μόνος του. Τότε ένας άντρας άρχισε να παλεύει μαζί του μέχρι που χάραξε η αυγή. 25 Όταν είδε ότι δεν είχε υπερισχύσει πάνω του, τότε άγγιξε την κοιλότητα της άρθρωσης του μηρού του· και η κοιλότητα της άρθρωσης του μηρού του Ιακώβ εξαρθρώθηκε στη διάρκεια της πάλης του με αυτόν. 26 Έπειτα είπε: «Άφησέ με να φύγω, γιατί χάραξε η αυγή». Τότε εκείνος είπε: «Δεν πρόκειται να σε αφήσω να φύγεις ώσπου να με ευλογήσεις». 27 Και του είπε: «Ποιο είναι το όνομά σου;» Και εκείνος είπε: «Ιακώβ». 28 Τότε είπε: «Το όνομά σου δεν θα καλείται πια Ιακώβ αλλά Ισραήλ, γιατί αναμετρήθηκες με τον Θεό και τους ανθρώπους και στο τέλος υπερίσχυσες». 29 Ο δε Ιακώβ ρώτησε και είπε: «Πες μου, σε παρακαλώ, το όνομά σου». Ωστόσο, αυτός είπε: «Γιατί ρωτάς να μάθεις το όνομά μου;» Τότε τον ευλόγησε εκεί. 30 Και ο Ιακώβ κάλεσε το όνομα του τόπου Φανουήλ επειδή, όπως είπε: «Είδα τον Θεό πρόσωπο με πρόσωπο και όμως η ψυχή μου διασώθηκε».

31 Και ο ήλιος άρχισε να λάμπει πάνω του μόλις πέρασε από τη Φανουήλ, αλλά κούτσαινε από το μηρό του. 32 Γι’ αυτό οι γιοι του Ισραήλ δεν συνηθίζουν να τρώνε τον τένοντα του μηριαίου νεύρου, που βρίσκεται στην κοιλότητα της άρθρωσης του μηρού, μέχρι αυτή την ημέρα: επειδή εκείνος άγγιξε την κοιλότητα της άρθρωσης του μηρού του Ιακώβ κοντά στον τένοντα του μηριαίου νεύρου.

Γένεση  33 : 1 - 20

33 Κάποια στιγμή ο Ιακώβ σήκωσε τα μάτια του και κοίταξε, και είδε να έρχεται ο Ησαύ έχοντας μαζί του τετρακόσιους άντρες. Μοίρασε, λοιπόν, τα παιδιά στη Λεία και στη Ραχήλ και στις δύο υπηρέτριες 2 και έβαλε τις υπηρέτριες και τα παιδιά τους πρώτα, τη Λεία και τα παιδιά της έπειτα και τη Ραχήλ και τον Ιωσήφ τελευταίους. 3 Και ο ίδιος πέρασε μπροστά από αυτούς και προσκύνησε μέχρις εδάφους εφτά φορές ώσπου έφτασε κοντά στον αδελφό του.

4 Και ο Ησαύ έτρεξε να τον συναντήσει και άρχισε να τον αγκαλιάζει και να πέφτει στο λαιμό του και να τον φιλάει· και ξέσπασαν σε κλάματα. 5 Κατόπιν σήκωσε τα μάτια του και είδε τις γυναίκες και τα παιδιά και είπε: «Ποιοι είναι αυτοί μαζί σου;» Και αυτός είπε: «Τα παιδιά με τα οποία ευνόησε ο Θεός τον υπηρέτη σου». 6 Τότε πλησίασαν οι υπηρέτριες, αυτές και τα παιδιά τους, και προσκύνησαν· 7 πλησίασε επίσης και η Λεία και τα παιδιά της και προσκύνησαν, και έπειτα πλησίασε ο Ιωσήφ και η Ραχήλ και προσκύνησαν.

8 Εκείνος, λοιπόν, είπε: «Τι σκοπεύεις να κάνεις με όλο αυτόν τον καταυλισμό ταξιδιωτών που συνάντησα;» Και αυτός είπε: «Να βρω εύνοια στα μάτια του κυρίου μου». 9 Κατόπιν ο Ησαύ είπε: «Έχω πολλά, αδελφέ μου. Ας παραμείνουν δικά σου όσα είναι δικά σου». 10 Ωστόσο, ο Ιακώβ είπε: «Όχι, σε παρακαλώ. Αν, τώρα, βρήκα εύνοια στα μάτια σου, πρέπει να πάρεις το δώρο μου από το χέρι μου, επειδή, σε αρμονία με το σκοπό του, είδα το πρόσωπό σου σαν να είδα το πρόσωπο του Θεού εφόσον με δέχτηκες με ευχαρίστηση. 11 Πάρε, σε παρακαλώ, το δώρο που εκφράζει την ευλογία μου, το οποίο φέρθηκε σε εσένα, επειδή ο Θεός με ευνόησε και επειδή έχω τα πάντα». Και συνέχισε να τον πιέζει, ώστε το πήρε.

12 Αργότερα εκείνος είπε: «Ας ξεκινήσουμε και ας φύγουμε, και ας πηγαίνω εγώ μπροστά από εσένα». 13 Αυτός, όμως, του είπε: «Ο κύριός μου ξέρει ότι τα παιδιά είναι τρυφερά, και προβατίνες και αγελάδες που θηλάζουν είναι στην ευθύνη μου, και αν τις κάνουν να προχωρήσουν πολύ γρήγορα έστω μία ημέρα, τότε όλο το ποίμνιο οπωσδήποτε θα πεθάνει. 14 Ας περάσει, παρακαλώ, ο κύριός μου μπροστά από τον υπηρέτη του, αλλά εγώ ας συνεχίσω το ταξίδι με την άνεσή μου σύμφωνα με το βάδισμα των ζώων που είναι μπροστά μου και σύμφωνα με το βάδισμα των παιδιών μέχρι να έρθω στον κύριό μου στο Σηείρ». 15 Κατόπιν ο Ησαύ είπε: «Ας θέσω, σε παρακαλώ, στη διάθεσή σου μερικούς από τους ανθρώπους που είναι μαζί μου». Και αυτός είπε: «Γιατί αυτό; Ας βρω εύνοια στα μάτια του κυρίου μου». 16 Και έτσι εκείνη την ημέρα ο Ησαύ επέστρεψε παίρνοντας το δρόμο για το Σηείρ.

17 Και ο Ιακώβ ξεκίνησε για τη Σοκχώθ, και έχτισε ένα σπίτι για τον εαυτό του, και για το κοπάδι του έφτιαξε στέγαστρα. Γι’ αυτό κάλεσε το όνομα του τόπου Σοκχώθ.

18 Με τον καιρό ο Ιακώβ έφτασε σώος και αβλαβής στην πόλη Συχέμ, η οποία βρίσκεται στη γη Χαναάν, ενώ ερχόταν από την Παδάν-αράμ· και στρατοπέδευσε μπροστά στην πόλη. 19 Κατόπιν απέκτησε ένα τμήμα αγρού, όπου έστησε τη σκηνή του, από τα χέρια των γιων του Εμμώρ, του πατέρα του Συχέμ, δίνοντας εκατό κομμάτια χρήματος. 20 Έπειτα έστησε εκεί ένα θυσιαστήριο και το ονόμασε «Ο Θεός, ο Θεός του Ισραήλ».

Γένεση  34 : 1 - 31

34 Και η Δείνα, η κόρη της Λείας, την οποία είχε γεννήσει εκείνη στον Ιακώβ, συνήθιζε να πηγαίνει και να βλέπει τις κόρες του τόπου. 2 Και ο Συχέμ, ο γιος του Εμμώρ του Ευαίου, ένας αρχηγός του τόπου, την είδε και κατόπιν την πήρε και πλάγιασε μαζί της και την ατίμασε. 3 Και η ψυχή του προσκολλήθηκε στη Δείνα, την κόρη του Ιακώβ, και αγάπησε την κοπέλα και μιλούσε με πειστικότητα στην κοπέλα. 4 Τελικά ο Συχέμ είπε στον Εμμώρ τον πατέρα του: «Πάρε μου αυτή την κοπέλα για σύζυγο».

5 Και ο Ιακώβ άκουσε ότι είχε μολύνει τη Δείνα την κόρη του. Και οι γιοι του ήταν με το κοπάδι του στον αγρό· και ο Ιακώβ σώπαινε μέχρι να έρθουν. 6 Αργότερα ο Εμμώρ, ο πατέρας του Συχέμ, πήγε στον Ιακώβ για να μιλήσει μαζί του. 7 Και οι γιοι του Ιακώβ ήρθαν από τον αγρό αμέσως μόλις το άκουσαν· και πόνεσαν οι άντρες μέσα τους και θύμωσαν πολύ, επειδή εκείνος είχε διαπράξει μια επαίσχυντη ανοησία εναντίον του Ισραήλ με το να πλαγιάσει με την κόρη του Ιακώβ, ενώ τίποτα τέτοιο δεν έπρεπε να γίνει.

8 Και ο Εμμώρ μίλησε μαζί τους, λέγοντας: «Σχετικά με τον Συχέμ το γιο μου, η ψυχή του είναι προσκολλημένη στην κόρη σας. Δώστε την, σας παρακαλώ, σε αυτόν για σύζυγο 9 και συμπεθερέψτε μαζί μας. Τις κόρες σας θα δώσετε σε εμάς, και τις κόρες μας θα πάρετε εσείς. 10 Και μπορείτε να κατοικείτε με εμάς και ο τόπος θα είναι στη διάθεσή σας. Κατοικήστε και κάντε εμπόριο σε αυτόν και εγκατασταθείτε σε αυτόν». 11 Κατόπιν ο Συχέμ είπε στον πατέρα της και στους αδελφούς της: «Ας βρω εύνοια στα μάτια σας και οτιδήποτε μου πείτε θα το δώσω. 12 Ανεβάστε πάρα πολύ το γαμήλιο τίμημα και το δώρο, τα οποία επιβάλλεται να δοθούν από μέρους μου, και εγώ είμαι πρόθυμος να δώσω ό,τι μου πείτε· μόνο δώστε μου την κοπέλα για σύζυγο».

13 Και οι γιοι του Ιακώβ απάντησαν στον Συχέμ και στον Εμμώρ τον πατέρα του με δόλο και μίλησαν έτσι επειδή εκείνος είχε μολύνει τη Δείνα την αδελφή τους. 14 Και τους είπαν: «Μας είναι αδύνατον να κάνουμε κάτι τέτοιο, να δώσουμε την αδελφή μας σε άντρα που έχει ακροβυστία, επειδή αυτό είναι όνειδος για εμάς. 15 Μόνο με αυτόν τον όρο μπορούμε να συμφωνήσουμε μαζί σας: να γίνετε σαν εμάς, με το να περιτμηθεί κάθε αρσενικό σας. 16 Τότε ασφαλώς θα σας δώσουμε τις κόρες μας, και τις κόρες σας θα πάρουμε εμείς, και ασφαλώς θα κατοικήσουμε με εσάς και θα γίνουμε ένας λαός. 17 Αν, όμως, δεν μας ακούσετε ώστε να περιτμηθείτε, τότε θα πάρουμε την κόρη μας και θα φύγουμε».

18 Και τα λόγια τους φάνηκαν καλά στα μάτια του Εμμώρ και στα μάτια του Συχέμ, του γιου του Εμμώρ, 19 και ο νεαρός άντρας δεν καθυστέρησε να εκτελέσει τον όρο, επειδή έβρισκε πράγματι ευχαρίστηση στην κόρη του Ιακώβ και ήταν ο πιο τιμημένος σε ολόκληρο τον οίκο του πατέρα του.

20 Έτσι λοιπόν, ο Εμμώρ και ο Συχέμ ο γιος του πήγαν στην πύλη της πόλης τους και άρχισαν να μιλούν στους άντρες της πόλης τους, λέγοντας: 21 «Αυτοί οι άνθρωποι είναι φιλειρηνικοί προς εμάς. Επομένως, ας κατοικήσουν στον τόπο και ας κάνουν εμπόριο σε αυτόν, εφόσον ο τόπος είναι αρκετά ευρύχωρος μπροστά τους. Τις κόρες τους μπορούμε να πάρουμε για συζύγους και τις κόρες μας μπορούμε να δώσουμε σε αυτούς. 22 Μόνο με αυτόν τον όρο θα συμφωνήσουν μαζί μας οι άνθρωποι να κατοικήσουν με εμάς ώστε να γίνουμε ένας λαός: να περιτμηθεί κάθε αρσενικό μας όπως ακριβώς περιτέμνονται αυτοί. 23 Τότε τα αποκτήματά τους και τα πλούτη τους και όλα τα ζωντανά τους δεν θα είναι δικά μας; Μόνο ας συμφωνήσουμε μαζί τους, ώστε να κατοικήσουν με εμάς». 24 Τότε όλοι όσοι έβγαιναν από την πύλη της πόλης του άκουσαν τον Εμμώρ και τον Συχέμ το γιο του, και όλα τα αρσενικά περιτμήθηκαν, όλοι όσοι έβγαιναν από την πύλη της πόλης του.

25 Ωστόσο, την τρίτη ημέρα, όταν εκείνοι πονούσαν, οι δύο γιοι του Ιακώβ, ο Συμεών και ο Λευί, αδελφοί της Δείνας, πήραν ο καθένας το σπαθί του και πήγαν στην πόλη χωρίς να προκαλέσουν υποψίες και σκότωσαν κάθε αρσενικό. 26 Και τον Εμμώρ και το γιο του τον Συχέμ τούς σκότωσαν με την κόψη του σπαθιού. Κατόπιν πήραν τη Δείνα από το σπίτι του Συχέμ και βγήκαν έξω. 27 Οι άλλοι γιοι του Ιακώβ επιτέθηκαν στους θανάσιμα τραυματισμένους άντρες και λεηλάτησαν την πόλη, επειδή εκείνοι είχαν μολύνει την αδελφή τους. 28 Τα ποίμνιά τους και τα βόδια τους και τα γαϊδούρια τους και ό,τι υπήρχε στην πόλη και ό,τι υπήρχε στον αγρό τα πήραν. 29 Και αιχμαλώτισαν όλο το βιος τους και όλα τα μικρά παιδιά τους και τις συζύγους τους, ώστε λεηλάτησαν όλα όσα υπήρχαν στα σπίτια.

30 Τότε ο Ιακώβ είπε στον Συμεών και στον Λευί: «Μου επιφέρατε εξοστρακισμό κάνοντάς με δυσωδία στους κατοίκους του τόπου, στους Χαναναίους και στους Φερεζαίους· και καθώς εγώ είμαι λιγοστός σε αριθμό, αυτοί ασφαλώς θα συγκεντρωθούν εναντίον μου και θα μου επιτεθούν και θα αφανιστώ, εγώ και ο οίκος μου». 31 Αυτοί όμως είπαν: «Έπρεπε, λοιπόν, να μεταχειριστούν την αδελφή μας σαν πόρνη;»

Γένεση  35 : 1 - 29

35 Έπειτα ο Θεός είπε στον Ιακώβ: «Σήκω, ανέβα στη Βαιθήλ και κατοίκησε εκεί και φτιάξε εκεί ένα θυσιαστήριο για τον αληθινό Θεό ο οποίος εμφανίστηκε σε εσένα όταν έφευγες από τον Ησαύ τον αδελφό σου».

2 Τότε ο Ιακώβ είπε στο σπιτικό του και σε όλους εκείνους που ήταν μαζί του: «Αποβάλετε τους θεούς των αλλοεθνών από ανάμεσά σας και καθαριστείτε και αλλάξτε τους μανδύες σας· 3 και ας σηκωθούμε να ανεβούμε στη Βαιθήλ. Και εκεί θα φτιάξω ένα θυσιαστήριο για τον αληθινό Θεό που μου απάντησε την ημέρα της στενοχώριας μου, εφόσον ήταν μαζί μου στο δρόμο στον οποίο πήγα». 4 Έδωσαν, λοιπόν, στον Ιακώβ όλους τους θεούς αλλοεθνών που ήταν στα χέρια τους και τα σκουλαρίκια που ήταν στα αφτιά τους, και ο Ιακώβ τα έκρυψε κάτω από το μεγάλο δέντρο που βρισκόταν κοντά στη Συχέμ.

5 Έπειτα αναχώρησαν και τρόμος από τον Θεό έπεσε πάνω στις πόλεις που βρίσκονταν γύρω τους, έτσι ώστε δεν καταδίωξαν τους γιους του Ιακώβ. 6 Τελικά ο Ιακώβ έφτασε στη Λουζ, η οποία είναι στη γη Χαναάν, δηλαδή στη Βαιθήλ, αυτός και όλος ο λαός που ήταν μαζί του. 7 Κατόπιν έχτισε εκεί ένα θυσιαστήριο και ονόμασε τον τόπο Ελ-βαιθήλ, επειδή εκεί του είχε αποκαλυφτεί ο αληθινός Θεός όταν αυτός έφευγε από τον αδελφό του. 8 Αργότερα η Δεββώρα, η παραμάνα της Ρεβέκκας, πέθανε και θάφτηκε στους πρόποδες της Βαιθήλ κάτω από ένα πελώριο δέντρο. Και αυτός κάλεσε το όνομά του Αλλόν-βακούθ.

9 Κατόπιν ο Θεός εμφανίστηκε στον Ιακώβ άλλη μια φορά καθώς εκείνος ερχόταν από την Παδάν-αράμ και τον ευλόγησε. 10 Και ο Θεός τού είπε: «Το όνομά σου είναι Ιακώβ. Δεν θα καλείται πια το όνομά σου Ιακώβ, αλλά Ισραήλ θα γίνει το όνομά σου». Και κάλεσε το όνομά του Ισραήλ. 11 Και επιπλέον ο Θεός τού είπε: «Εγώ είμαι ο Θεός ο Παντοδύναμος. Να είσαι καρποφόρος και να πληθυνθείς. Έθνη και εκκλησία εθνών θα προέλθουν από εσένα και βασιλιάδες θα βγουν από την οσφύ σου. 12 Και τη γη που έδωσα στον Αβραάμ και στον Ισαάκ, σε εσένα θα τη δώσω, και στο σπέρμα σου έπειτα από εσένα θα δώσω αυτή τη γη». 13 Έπειτα ο Θεός ανέβηκε αφήνοντάς τον εκεί που είχε μιλήσει μαζί του.

14 Ο δε Ιακώβ έστησε μια στήλη στον τόπο όπου είχε μιλήσει μαζί του, μια πέτρινη στήλη, και έκανε πάνω της σπονδή και έχυσε πάνω της λάδι. 15 Και ο Ιακώβ συνέχισε να καλεί το όνομα του τόπου όπου ο Θεός είχε μιλήσει μαζί του Βαιθήλ.

16 Κατόπιν αναχώρησαν από τη Βαιθήλ. Και ενώ απέμενε αρκετός δρόμος προτού φτάσουν στην Εφράθ, η Ραχήλ γέννησε και είχε δύσκολο τοκετό. 17 Αλλά ενώ δυσκολευόταν στον τοκετό, η μαία τής είπε: «Μη φοβάσαι, γιατί θα τον αποκτήσεις και αυτόν το γιο». 18 Και καθώς έβγαινε η ψυχή της (επειδή πέθανε) κάλεσε το όνομά του Βεν-ονί· ο πατέρας του, όμως, τον ονόμασε Βενιαμίν. 19 Η Ραχήλ, λοιπόν, πέθανε και θάφτηκε στο δρόμο για την Εφράθ, δηλαδή τη Βηθλεέμ. 20 Και ο Ιακώβ έστησε μια στήλη πάνω από τον τάφο της. Αυτή είναι η στήλη του τάφου της Ραχήλ μέχρι αυτή την ημέρα.

21 Έπειτα ο Ισραήλ αναχώρησε και έστησε τη σκηνή του σε κάποια απόσταση από τον πύργο Εδέρ. 22 Και ενόσω ο Ισραήλ κατασκήνωνε σε εκείνον τον τόπο, πήγε κάποια φορά ο Ρουβήν και πλάγιασε με τη Βαλλά, την παλλακίδα του πατέρα του· και ο Ισραήλ το άκουσε.

Οι δε γιοι του Ιακώβ ήταν δώδεκα. 23 Οι γιοι από τη Λεία ήταν ο πρωτότοκος του Ιακώβ, ο Ρουβήν, και ο Συμεών και ο Λευί και ο Ιούδας και ο Ισσάχαρ και ο Ζαβουλών. 24 Οι γιοι από τη Ραχήλ ήταν ο Ιωσήφ και ο Βενιαμίν. 25 Και οι γιοι από τη Βαλλά, την υπηρέτρια της Ραχήλ, ήταν ο Δαν και ο Νεφθαλί. 26 Και οι γιοι από τη Ζελφά, την υπηρέτρια της Λείας, ήταν ο Γαδ και ο Ασήρ. Αυτοί είναι οι γιοι του Ιακώβ που γεννήθηκαν σε αυτόν στην Παδάν-αράμ.

27 Τελικά ο Ιακώβ ήρθε στον Ισαάκ τον πατέρα του στη Μαμβρή, στην Κιριάθ-αρβά, δηλαδή στη Χεβρών, όπου ο Αβραάμ καθώς και ο Ισαάκ είχαν κατοικήσει ως πάροικοι. 28 Και οι ημέρες του Ισαάκ έγιναν εκατόν ογδόντα χρόνια. 29 Έπειτα ο Ισαάκ εξέπνευσε και πέθανε και συνάχθηκε στο λαό του, γέρος και χορτασμένος από ημέρες· και τον έθαψαν ο Ησαύ και ο Ιακώβ οι γιοι του.

Γένεση  36 : 1 - 43

36 Και αυτή είναι η ιστορία του Ησαύ, δηλαδή του Εδώμ.

2 Ο Ησαύ πήρε τις συζύγους του από τις κόρες της Χαναάν: την Αδά, την κόρη του Αιλών του Χετταίου, και την Οολιβαμά, την κόρη του Ανά, την εγγονή του Σεβεγών του Ευαίου, 3 και τη Βασεμάθ, την κόρη του Ισμαήλ, την αδελφή του Νεβαϊώθ.

4 Και η Αδά γέννησε στον Ησαύ τον Ελιφάς, και η Βασεμάθ γέννησε τον Ραγουήλ, 5 και η Οολιβαμά γέννησε τον Ιεούς και τον Ιαλάμ και τον Κορέ.

Αυτοί είναι οι γιοι του Ησαύ που γεννήθηκαν σε αυτόν στη γη Χαναάν. 6 Έπειτα ο Ησαύ πήρε τις συζύγους του και τους γιους του και τις κόρες του και όλες τις ψυχές του σπιτιού του και το κοπάδι του και όλα τα άλλα ζώα του και όλα τα πλούτη του, τα οποία είχε συγκεντρώσει στη γη Χαναάν, και πήγε σε μια γη μακριά από τον Ιακώβ τον αδελφό του, 7 επειδή τα αγαθά τους είχαν γίνει τόσο πολλά ώστε δεν μπορούσαν να κατοικούν μαζί και η γη των παροικήσεών τους δεν μπορούσε να τους συντηρεί λόγω των κοπαδιών τους. 8 Και έτσι ο Ησαύ κατοίκησε στην ορεινή περιοχή του Σηείρ. Ο Ησαύ είναι ο Εδώμ.

9 Και αυτή είναι η ιστορία του Ησαύ, του πατέρα του Εδώμ, στην ορεινή περιοχή του Σηείρ.

10 Αυτά είναι τα ονόματα των γιων του Ησαύ: Ελιφάς, ο γιος της Αδά, της συζύγου του Ησαύ· Ραγουήλ, ο γιος της Βασεμάθ, της συζύγου του Ησαύ.

11 Και οι γιοι του Ελιφάς ήταν ο Θεμάν, ο Ωμάρ, ο Ζεφώ και ο Γοθώμ και ο Κενέζ. 12 Και η Θιμνά έγινε παλλακίδα του Ελιφάς, του γιου του Ησαύ. Με τον καιρό αυτή γέννησε στον Ελιφάς τον Αμαλήκ. Αυτοί είναι οι γιοι της Αδά, της συζύγου του Ησαύ.

13 Αυτοί είναι οι γιοι του Ραγουήλ: ο Ναχάθ και ο Ζερά, ο Σαμμάχ και ο Μιζά. Αυτοί ήταν οι γιοι της Βασεμάθ, της συζύγου του Ησαύ.

14 Και αυτοί ήταν οι γιοι της Οολιβαμά, της κόρης του Ανά, της εγγονής του Σεβεγών, της συζύγου του Ησαύ, καθώς αυτή γέννησε στον Ησαύ τον Ιεούς και τον Ιαλάμ και τον Κορέ.

15 Αυτοί είναι οι σεΐχηδες των γιων του Ησαύ: οι γιοι του Ελιφάς, του πρωτοτόκου του Ησαύ: ο σεΐχης Θεμάν, ο σεΐχης Ωμάρ, ο σεΐχης Ζεφώ, ο σεΐχης Κενέζ, 16 ο σεΐχης Κορέ, ο σεΐχης Γοθώμ, ο σεΐχης Αμαλήκ. Αυτοί είναι οι σεΐχηδες του Ελιφάς στη γη του Εδώμ. Αυτοί είναι οι γιοι από την Αδά.

17 Αυτοί είναι οι γιοι του Ραγουήλ, του γιου του Ησαύ: ο σεΐχης Ναχάθ, ο σεΐχης Ζερά, ο σεΐχης Σαμμάχ, ο σεΐχης Μιζά. Αυτοί είναι οι σεΐχηδες του Ραγουήλ στη γη του Εδώμ. Αυτοί είναι οι γιοι από τη Βασεμάθ, τη σύζυγο του Ησαύ.

18 Τελικά, αυτοί είναι οι γιοι της Οολιβαμά, της συζύγου του Ησαύ: ο σεΐχης Ιεούς, ο σεΐχης Ιαλάμ, ο σεΐχης Κορέ. Αυτοί είναι οι σεΐχηδες της Οολιβαμά, της κόρης του Ανά, της συζύγου του Ησαύ.

19 Αυτοί είναι οι γιοι του Ησαύ και αυτοί είναι οι σεΐχηδές τους. Αυτός είναι ο Εδώμ.

20 Αυτοί είναι οι γιοι του Σηείρ του Χορίτη, οι κάτοικοι εκείνης της γης: ο Λωτάν και ο Σωβάλ και ο Σεβεγών και ο Ανά 21 και ο Δησών και ο Εζέρ και ο Δησάν. Αυτοί είναι οι σεΐχηδες του Χορίτη, οι γιοι του Σηείρ, στη γη του Εδώμ.

22 Και οι γιοι του Λωτάν ήταν ο Χορί και ο Αιμάμ· και αδελφή του Λωτάν ήταν η Θιμνά.

23 Και αυτοί είναι οι γιοι του Σωβάλ: ο Αλβάν και ο Μαναχάθ και ο Εβάλ, ο Σεφώ και ο Ωνάμ.

24 Και αυτοί είναι οι γιοι του Σεβεγών: ο Αϊά και ο Ανά. Αυτός είναι ο Ανά που βρήκε τις θερμές πηγές στην έρημο ενώ έβοσκε τα γαϊδούρια για τον Σεβεγών τον πατέρα του.

25 Και αυτά είναι τα παιδιά του Ανά: ο Δησών και η Οολιβαμά, η κόρη του Ανά.

26 Και αυτοί είναι οι γιοι του Δησών: ο Αμαδάν και ο Εσβάν και ο Ιθράν και ο Χεράν.

27 Αυτοί είναι οι γιοι του Εζέρ: ο Βαλαάν και ο Ζααβάν και ο Ακάν.

28 Αυτοί είναι οι γιοι του Δησάν: ο Ουζ και ο Αράν.

29 Αυτοί είναι οι σεΐχηδες του Χορίτη: ο σεΐχης Λωτάν, ο σεΐχης Σωβάλ, ο σεΐχης Σεβεγών, ο σεΐχης Ανά, 30 ο σεΐχης Δησών, ο σεΐχης Εζέρ, ο σεΐχης Δησάν. Αυτοί είναι οι σεΐχηδες του Χορίτη σύμφωνα με τους σεΐχηδές τους στη γη Σηείρ.

31 Και αυτοί είναι οι βασιλιάδες που βασίλεψαν στη γη του Εδώμ προτού βασιλέψει βασιλιάς στους γιους του Ισραήλ. 32 Και βασίλεψε στον Εδώμ ο Βελά, ο γιος του Βεώρ· και το όνομα της πόλης του ήταν Διναβά. 33 Όταν πέθανε ο Βελά, βασίλεψε αντί για αυτόν ο Ιωβάβ, ο γιος του Ζερά από τη Βοσόρρα. 34 Όταν πέθανε ο Ιωβάβ, βασίλεψε αντί για αυτόν ο Χουσάμ από τη γη των Θεμανιτών. 35 Όταν πέθανε ο Χουσάμ, βασίλεψε αντί για αυτόν ο Αδάδ, ο γιος του Βεδάδ, ο οποίος νίκησε τους Μαδιανίτες στην περιοχή του Μωάβ· και το όνομα της πόλης του ήταν Αβίθ. 36 Όταν πέθανε ο Αδάδ, βασίλεψε αντί για αυτόν ο Σαμλά από τη Μασρεκά. 37 Όταν πέθανε ο Σαμλά, βασίλεψε αντί για αυτόν ο Σιαούλ από τη Ρεχωβώθ που είναι κοντά στον Ποταμό. 38 Όταν πέθανε ο Σιαούλ, βασίλεψε αντί για αυτόν ο Βάαλ-χανάν, ο γιος του Αχβώρ. 39 Όταν πέθανε ο Βάαλ-χανάν, ο γιος του Αχβώρ, βασίλεψε αντί για αυτόν ο Αδάρ· και το όνομα της πόλης του ήταν Παού και το όνομα της συζύγου του ήταν Μεεταβεήλ, κόρη της Ματρέδ, της κόρης του Μεζαάβ.

40 Αυτά είναι, λοιπόν, τα ονόματα των σεΐχηδων του Ησαύ σύμφωνα με τις οικογένειές τους, σύμφωνα με τους τόπους τους, κατά τα ονόματά τους: ο σεΐχης Θιμνά, ο σεΐχης Αλβά, ο σεΐχης Ιεθέθ, 41 ο σεΐχης Οολιβαμά, ο σεΐχης Ηλά, ο σεΐχης Φινών, 42 ο σεΐχης Κενέζ, ο σεΐχης Θεμάν, ο σεΐχης Μιβσάρ, 43 ο σεΐχης Μαγδιήλ, ο σεΐχης Ιράμ. Αυτοί είναι οι σεΐχηδες του Εδώμ σύμφωνα με τις κατοικίες τους στη γη της ιδιοκτησίας τους. Αυτός είναι ο Ησαύ, ο πατέρας του Εδώμ.

Γένεση  37 : 1 - 36

37 Και ο Ιακώβ συνέχισε να κατοικεί στη γη των παροικήσεων του πατέρα του, στη γη Χαναάν.

2 Αυτή είναι η ιστορία του Ιακώβ.

Ο Ιωσήφ σε ηλικία δεκαεφτά χρονών έβοσκε πρόβατα μαζί με τους αδελφούς του ανάμεσα στο ποίμνιο και, καθώς ήταν μικρός ακόμη, βρισκόταν μαζί με τους γιους της Βαλλά και τους γιους της Ζελφά, των συζύγων του πατέρα του. Ο Ιωσήφ, λοιπόν, έφερε άσχημη αναφορά για αυτούς στον πατέρα τους. 3 Και ο Ισραήλ αγαπούσε τον Ιωσήφ περισσότερο από όλους τους άλλους γιους του, επειδή ήταν ο γιος των γηρατειών του· και του είχε φτιάξει έναν μακρύ ριγωτό χιτώνα. 4 Όταν οι αδελφοί του είδαν ότι ο πατέρας τους αγαπούσε εκείνον περισσότερο από όλους τους αδελφούς του, άρχισαν να τον μισούν και δεν μπορούσαν να του μιλούν ειρηνικά.

5 Αργότερα ο Ιωσήφ είδε ένα όνειρο και το είπε στους αδελφούς του, και αυτοί βρήκαν έναν επιπλέον λόγο για να τον μισούν. 6 Και τους είπε: «Ακούστε, σας παρακαλώ, αυτό το όνειρο που ονειρεύτηκα. 7 Δέναμε δεμάτια στη μέση του αγρού, όταν το δεμάτι μου σηκώθηκε και στάθηκε όρθιο· και τα δεμάτια σας έκαναν κύκλο και προσκύνησαν το δικό μου δεμάτι». 8 Και οι αδελφοί του τού είπαν: «Πρόκειται στ’ αλήθεια να γίνεις βασιλιάς μας; ή Πρόκειται στ’ αλήθεια να μας εξουσιάσεις;» Βρήκαν, λοιπόν, καινούριο λόγο να τον μισούν για τα όνειρά του και για τα λόγια του.

9 Έπειτα εκείνος είδε άλλο ένα όνειρο και το αφηγήθηκε στους αδελφούς του και είπε: «Είδα και πάλι ένα όνειρο: τον ήλιο και τη σελήνη και έντεκα άστρα να με προσκυνούν». 10 Κατόπιν το αφηγήθηκε στον πατέρα του καθώς και στους αδελφούς του, και ο πατέρας του άρχισε να τον επιπλήττει και να του λέει: «Τι σημαίνει αυτό το όνειρο που ονειρεύτηκες; Μήπως εγώ και η μητέρα σου και οι αδελφοί σου πρόκειται στ’ αλήθεια να έρθουμε και να σε προσκυνήσουμε μέχρις εδάφους;» 11 Και οι αδελφοί του άρχισαν να τον ζηλεύουν, αλλά ο πατέρας του πρόσεξε αυτόν το λόγο.

12 Οι αδελφοί του, λοιπόν, πήγαν να βοσκήσουν το ποίμνιο του πατέρα τους κοντά στη Συχέμ. 13 Έπειτα από λίγο, ο Ισραήλ είπε στον Ιωσήφ: «Οι αδελφοί σου βόσκουν ποίμνια κοντά στη Συχέμ, έτσι δεν είναι; Έλα να σε στείλω σε αυτούς». Τότε εκείνος του είπε: «Ορίστε!» 14 Του είπε λοιπόν: «Πήγαινε, σε παρακαλώ. Δες αν οι αδελφοί σου είναι καλά και αν το ποίμνιο είναι καλά, και φέρε μου νέα». Τότε τον απέστειλε από την κοιλάδα της Χεβρών και εκείνος πήγε προς τη Συχέμ. 15 Αργότερα τον βρήκε ένας άνθρωπος να περιπλανιέται σε έναν αγρό. Τότε ο άνθρωπος τον ρώτησε, λέγοντας: «Τι ψάχνεις;» 16 Και εκείνος είπε: «Τους αδελφούς μου ψάχνω. Πες μου, σε παρακαλώ: Πού βόσκουν ποίμνια;» 17 Και ο άνθρωπος είπε: «Αναχώρησαν από εδώ, επειδή τους άκουσα να λένε: “Ας πάμε στη Δωθάν”». Έτσι λοιπόν, ο Ιωσήφ συνέχισε να ακολουθεί τους αδελφούς του και τους βρήκε στη Δωθάν.

18 Όταν αυτοί τον είδαν από απόσταση, και προτού μπορέσει να τους πλησιάσει, άρχισαν να κάνουν πανούργα σχέδια εναντίον του για να τον θανατώσουν. 19 Είπαν, λοιπόν, ο ένας στον άλλον: «Δείτε! Έρχεται ο άνθρωπος των ονείρων. 20 Και τώρα ελάτε να τον σκοτώσουμε και να τον ρίξουμε μέσα σε έναν από τους νερόλακκους· και θα πούμε ότι τον καταβρόχθισε άγριο θηρίο. Τότε να δούμε τι θα γίνουν τα όνειρά του». 21 Όταν ο Ρουβήν το άκουσε αυτό προσπάθησε να τον ελευθερώσει από το χέρι τους. Είπε λοιπόν: «Ας μη χτυπήσουμε θανάσιμα την ψυχή του». 22 Στη συνέχεια ο Ρουβήν τούς είπε: «Μη χύσετε αίμα. Ρίξτε τον μέσα σε αυτόν το νερόλακκο που είναι στην έρημο και μην απλώσετε χέρι πάνω του». Σκοπός του ήταν να τον ελευθερώσει από το χέρι τους για να τον επιστρέψει στον πατέρα του.

23 Μόλις, λοιπόν, ο Ιωσήφ ήρθε στους αδελφούς του, αυτοί έβγαλαν από τον Ιωσήφ το μακρύ του ένδυμα, το μακρύ ριγωτό ένδυμα που ήταν πάνω του· 24 και μετά τον πήραν και τον έριξαν μέσα στο νερόλακκο. Τότε ο λάκκος ήταν άδειος· δεν είχε νερό.

25 Κατόπιν κάθησαν να φάνε ψωμί. Όταν σήκωσαν τα μάτια τους και κοίταξαν, είδαν ένα καραβάνι Ισμαηλιτών να έρχεται από τη Γαλαάδ με τις καμήλες τους φορτωμένες λάδανο και βάλσαμο και ρητινοφόρο φλοιό, τα οποία εκείνοι μετέφεραν κάτω στην Αίγυπτο. 26 Τότε ο Ιούδας είπε στους αδελφούς του: «Ποιο το όφελος σε περίπτωση που σκοτώσουμε τον αδελφό μας και καλύψουμε το αίμα του; 27 Ελάτε να τον πουλήσουμε στους Ισμαηλίτες, και ας μην είναι το χέρι μας πάνω του. Άλλωστε είναι αδελφός μας, σάρκα μας». Και άκουσαν τον αδελφό τους. 28 Περνούσαν δε από εκεί κάποιοι άντρες, Μαδιανίτες έμποροι. Τράβηξαν, λοιπόν, και έβγαλαν τον Ιωσήφ από το νερόλακκο και κατόπιν πούλησαν τον Ιωσήφ στους Ισμαηλίτες για είκοσι κομμάτια ασήμι. Τελικά εκείνοι έφεραν τον Ιωσήφ στην Αίγυπτο.

29 Αργότερα ο Ρουβήν επέστρεψε στο νερόλακκο και είδε ότι ο Ιωσήφ δεν βρισκόταν στο νερόλακκο. Και έσκισε τα ενδύματά του. 30 Όταν επέστρεψε στους άλλους αδελφούς του αναφώνησε: «Πάει το παιδί! Και εγώ—πού να πάω εγώ;»

31 Ωστόσο, πήραν το μακρύ ένδυμα του Ιωσήφ και έσφαξαν έναν τράγο και βούτηξαν πολλές φορές το μακρύ ένδυμα στο αίμα. 32 Έπειτα έστειλαν το μακρύ ριγωτό ένδυμα και φρόντισαν να δοθεί στον πατέρα τους και είπαν: «Βρήκαμε αυτό εδώ. Εξέτασε, σε παρακαλούμε, αν είναι το μακρύ ένδυμα του γιου σου ή όχι». 33 Και εκείνος το εξέτασε και αναφώνησε: «Είναι το μακρύ ένδυμα του γιου μου! Πρέπει να τον καταβρόχθισε άγριο θηρίο! Δίχως άλλο κατασπαράχτηκε ο Ιωσήφ!» 34 Τότε ο Ιακώβ έσκισε τους μανδύες του και έβαλε σάκο πάνω στους γοφούς του και πένθησε για το γιο του πολλές ημέρες. 35 Και όλοι οι γιοι του και όλες οι κόρες του σηκώνονταν να τον παρηγορήσουν, αλλά εκείνος αρνούνταν να παρηγορηθεί και έλεγε: «Διότι πενθώντας θα κατεβώ στο γιο μου μέσα στον Σιεόλ!» Και ο πατέρας του συνέχισε να κλαίει για αυτόν.

36 Ωστόσο, οι Μαδιανίτες τον πούλησαν στην Αίγυπτο, στον Πετεφρή, έναν αυλικό του Φαραώ, τον αρχηγό της σωματοφυλακής.

Γένεση  38 : 1 - 30

38 Στο μεταξύ, λοιπόν, όταν ο Ιούδας κατέβηκε από εκεί που ήταν οι αδελφοί του, έστησε τη σκηνή του κοντά σε κάποιον Οδολλαμίτη, του οποίου το όνομα ήταν Ειρά. 2 Και εκεί ο Ιούδας είδε την κόρη κάποιου Χαναναίου, του οποίου το όνομα ήταν Σιουά. Και την πήρε και είχε σχέσεις μαζί της. 3 Και αυτή έμεινε έγκυος. Με τον καιρό γέννησε έναν γιο και εκείνος κάλεσε το όνομά του Ηρ. 4 Πάλι αυτή έμεινε έγκυος. Με τον καιρό γέννησε έναν γιο και κάλεσε το όνομά του Αυνάν. 5 Και γέννησε γιο άλλη μια φορά και κατόπιν κάλεσε το όνομά του Σηλά. Και εκείνος βρισκόταν στην Αχζίβ όταν τον γέννησε αυτή.

6 Με τον καιρό ο Ιούδας πήρε μια σύζυγο για τον Ηρ, τον πρωτότοκό του, της οποίας το όνομα ήταν Θάμαρ. 7 Ο Ηρ, όμως, ο πρωτότοκος του Ιούδα, αποδείχτηκε κακός στα μάτια του Ιεχωβά· γι’ αυτό ο Ιεχωβά τον θανάτωσε. 8 Λόγω αυτού του γεγονότος ο Ιούδας είπε στον Αυνάν: «Κοιμήσου με τη σύζυγο του αδελφού σου και κάνε ανδραδελφικό γάμο μαζί της για να εγείρεις απόγονο για τον αδελφό σου». 9 Ο Αυνάν, όμως, ήξερε ότι ο απόγονος δεν θα γινόταν δικός του· και, όταν είχε σχέσεις με τη σύζυγο του αδελφού του, άφηνε να χάνεται το σπέρμα του στη γη, ώστε να μη δώσει απόγονο στον αδελφό του. 10 Αυτό, όμως, που έκανε ήταν κακό στα μάτια του Ιεχωβά· γι’ αυτό τον θανάτωσε και αυτόν. 11 Έτσι λοιπόν, ο Ιούδας είπε στη Θάμαρ τη νύφη του: «Κατοίκησε ως χήρα στο σπίτι του πατέρα σου μέχρι να μεγαλώσει ο Σηλά ο γιος μου». Διότι είπε μέσα του: «Μπορεί να πεθάνει και αυτός σαν τους αδελφούς του». Και η Θάμαρ πήγε και κατοίκησε στο σπίτι του πατέρα της.

12 Πέρασαν, λοιπόν, πολλές ημέρες και η κόρη του Σιουά, η σύζυγος του Ιούδα, πέθανε· και ο Ιούδας τήρησε την περίοδο του πένθους. Έπειτα ανέβηκε στους κουρευτές των προβάτων του, αυτός και ο Ειρά, ο φίλος του ο Οδολλαμίτης, στη Θιμνάχ. 13 Κατόπιν ειπώθηκε στη Θάμαρ: «Ο πεθερός σου ανεβαίνει στη Θιμνάχ να κουρέψει τα πρόβατά του». 14 Τότε εκείνη έβγαλε τα ενδύματα της χηρείας της από πάνω της και σκεπάστηκε με σάλι και φόρεσε πέπλο και κάθησε στην είσοδο της Εναΐμ, η οποία βρίσκεται δίπλα στο δρόμο για τη Θιμνάχ. Διότι είδε ότι ο Σηλά είχε μεγαλώσει και εντούτοις εκείνη δεν είχε δοθεί σε αυτόν για σύζυγος.

15 Όταν ο Ιούδας την είδε, την πέρασε αμέσως για πόρνη, επειδή είχε σκεπάσει το πρόσωπό της. 16 Στράφηκε, λοιπόν, προς το μέρος της κοντά στο δρόμο και είπε: «Άφησέ με, σε παρακαλώ, να έχω σχέσεις μαζί σου». Διότι δεν ήξερε ότι ήταν η νύφη του. Ωστόσο, εκείνη είπε: «Τι θα μου δώσεις για να έχεις σχέσεις μαζί μου;» 17 Τότε είπε: «Θα στείλω ένα κατσικάκι από το κοπάδι». Εκείνη, όμως, είπε: «Θα δώσεις κάποια εγγύηση μέχρι να το στείλεις;» 18 Και αυτός συνέχισε: «Τι εγγύηση να σου δώσω;» Και εκείνη είπε: «Το σφραγιδοφόρο δαχτυλίδι σου και το κορδόνι σου και το ραβδί σου που είναι στο χέρι σου». Τότε της τα έδωσε και είχε σχέσεις μαζί της ώστε εκείνη έμεινε έγκυος από αυτόν. 19 Έπειτα σηκώθηκε και έφυγε και έβγαλε το σάλι της από πάνω της και ντύθηκε με τα ενδύματα της χηρείας της.

20 Και ο Ιούδας έστειλε ένα κατσικάκι με το φίλο του τον Οδολλαμίτη για να πάρει πίσω την εγγύηση από το χέρι της γυναίκας, αλλά εκείνος δεν τη βρήκε. 21 Και άρχισε να ρωτάει τους άντρες του τόπου της, λέγοντας: «Πού είναι εκείνη η ιερόδουλη, που ήταν στην Εναΐμ δίπλα στο δρόμο;» Αλλά αυτοί έλεγαν: «Δεν υπήρξε ποτέ ιερόδουλη σε αυτόν τον τόπο». 22 Τελικά επέστρεψε στον Ιούδα και είπε: «Δεν τη βρήκα και, εκτός από αυτό, οι άντρες του τόπου είπαν: “Δεν υπήρξε ποτέ ιερόδουλη σε αυτόν τον τόπο”». 23 Και ο Ιούδας είπε: «Ας τα κρατήσει, ώστε να μην πέσουμε σε περιφρόνηση. Πάντως, εγώ έστειλα αυτό το κατσικάκι, αλλά εσύ δεν τη βρήκες».

24 Ωστόσο, περίπου τρεις μήνες αργότερα ειπώθηκε στον Ιούδα: «Η Θάμαρ η νύφη σου έκανε την πόρνη, και ορίστε! είναι και έγκυος από την πορνεία της». Τότε ο Ιούδας είπε: «Φέρτε την έξω και ας καεί». 25 Καθώς την έφερναν έξω, εκείνη έστειλε μήνυμα στον πεθερό της, λέγοντας: «Από τον άντρα στον οποίο ανήκουν αυτά είμαι έγκυος». Και πρόσθεσε: «Εξέτασε, σε παρακαλώ, σε ποιον ανήκουν αυτά, το σφραγιδοφόρο δαχτυλίδι και το κορδόνι και το ραβδί». 26 Τότε ο Ιούδας τα εξέτασε και είπε: «Εκείνη είναι πιο δίκαιη από εμένα, επειδή δεν την έδωσα στον Σηλά το γιο μου». Και δεν είχε πια σχέσεις μαζί της έπειτα από αυτό.

27 Και όταν ήρθε ο καιρός της να γεννήσει, στην κοιλιά της ήταν δίδυμα. 28 Και καθώς γεννούσε, ο ένας άπλωσε το χέρι του και η μαία πήρε αμέσως και έδεσε μια κατακόκκινη κορδέλα γύρω από το χέρι του, λέγοντας: «Αυτός βγήκε πρώτος». 29 Τελικά, μόλις αυτός τράβηξε το χέρι του, βγήκε ο αδελφός του· και αυτή αναφώνησε: «Τι είναι αυτό που έκανες, να διαρρήξεις το περίνεο;» Γι’ αυτό το όνομά του κλήθηκε Φαρές. 30 Και μετά βγήκε ο αδελφός του, στο χέρι του οποίου ήταν η κατακόκκινη κορδέλα, και το όνομά του κλήθηκε Ζερά.

Γένεση  39 : 1 - 23

39 Όσο για τον Ιωσήφ, αυτόν τον κατέβασαν στην Αίγυπτο, και ο Πετεφρής, ένας αυλικός του Φαραώ, ο αρχηγός της σωματοφυλακής, ένας Αιγύπτιος, τον αγόρασε από τα χέρια των Ισμαηλιτών που τον είχαν κατεβάσει εκεί. 2 Αλλά ο Ιεχωβά ήταν μαζί με τον Ιωσήφ, έτσι ώστε αυτός εξελίχθηκε σε επιτυχημένο άνθρωπο και έγινε υπεύθυνος για το σπιτικό του κυρίου του, του Αιγυπτίου. 3 Και ο κύριός του είδε ότι ο Ιεχωβά ήταν μαζί του και ότι, καθετί που έκανε αυτός, ο Ιεχωβά το έστεφε με επιτυχία στα χέρια του.

4 Και ο Ιωσήφ έβρισκε εύνοια στα μάτια του και τον υπηρετούσε συνεχώς, ώστε εκείνος τον διόρισε υπεύθυνο για το σπιτικό του, και όλα όσα ήταν δικά του τα έδωσε στα χέρια του. 5 Και από τότε που τον διόρισε υπεύθυνο για το σπιτικό του και επιστάτη όλων όσων ήταν δικά του, ο Ιεχωβά ευλογούσε το σπίτι του Αιγυπτίου χάρη στον Ιωσήφ, και η ευλογία του Ιεχωβά ήταν σε όλα όσα είχε εκείνος στο σπίτι και στον αγρό. 6 Τελικά, άφησε καθετί δικό του στα χέρια του Ιωσήφ· και δεν γνώριζε καθόλου τι είχε εκτός από το ψωμί που έτρωγε. Επιπλέον, ο Ιωσήφ απέκτησε ωραία διάπλαση και ωραία εμφάνιση.

7 Έπειτα λοιπόν από αυτά, η σύζυγος του κυρίου του άρχισε να στρέφει τα μάτια της προς τον Ιωσήφ και να λέει: «Πλάγιασε μαζί μου». 8 Αλλά αυτός αρνούνταν και έλεγε στη σύζυγο του κυρίου του: «Ο κύριός μου δεν γνωρίζει τι υπάρχει υπό την επίβλεψή μου στο σπίτι, και καθετί δικό του το έχει δώσει στα χέρια μου. 9 Δεν υπάρχει μεγαλύτερος σε αυτό το σπίτι από εμένα, και εκείνος δεν μου έχει απαγορεύσει τίποτα απολύτως εκτός από εσένα, επειδή είσαι σύζυγός του. Πώς, λοιπόν, θα μπορούσα να διαπράξω αυτό το μεγάλο κακό και να αμαρτήσω εναντίον του Θεού;»

10 Και μολονότι εκείνη μιλούσε στον Ιωσήφ καθημερινά, αυτός δεν την άκουγε ποτέ ώστε να πλαγιάσει δίπλα της, να παραμείνει μαζί της. 11 Εκείνη την ημέρα, όμως, όπως τις άλλες ημέρες, μπήκε στο σπίτι να κάνει την εργασία του και δεν υπήρχε κανείς από τους ανθρώπους του σπιτιού εκεί στο σπίτι. 12 Τότε εκείνη τον άρπαξε από το ένδυμά του, λέγοντας: «Πλάγιασε μαζί μου!» Αλλά αυτός άφησε το ένδυμά του στο χέρι της και τράπηκε σε φυγή και βγήκε έξω. 13 Και μόλις εκείνη είδε ότι είχε αφήσει το ένδυμά του στο χέρι της για να φύγει έξω, 14 άρχισε να φωνάζει στους ανθρώπους του σπιτιού της και να τους λέει: «Δείτε! Μας έφερε έναν άντρα, έναν Εβραίο, για να μας κάνει περίγελο. Αυτός ήρθε σε εμένα για να πλαγιάσει μαζί μου, αλλά εγώ άρχισα να φωνάζω με όλη τη δύναμη της φωνής μου. 15 Και μόλις άκουσε ότι ύψωσα τη φωνή μου και άρχισα να φωνάζω, άφησε το ένδυμά του δίπλα μου και τράπηκε σε φυγή και βγήκε έξω». 16 Έπειτα εκείνη κράτησε το ένδυμά του δίπλα της μέχρι που ο κύριός του γύρισε στο σπίτι του.

17 Κατόπιν του μίλησε λέγοντάς του τα εξής: «Ο Εβραίος υπηρέτης που μας έφερες ήρθε σε εμένα για να με κάνει περίγελο. 18 Αλλά μόλις ύψωσα τη φωνή μου και άρχισα να φωνάζω, άφησε το ένδυμά του δίπλα μου και έφυγε έξω». 19 Μόλις ο κύριός του άκουσε τα λόγια της συζύγου του, με τα οποία του μίλησε, λέγοντας: «Αυτό και αυτό μου έκανε ο υπηρέτης σου», ο θυμός του άναψε. 20 Έτσι λοιπόν, ο κύριος του Ιωσήφ τον πήρε και τον παρέδωσε στη φυλακή, το μέρος όπου κρατούνταν οι φυλακισμένοι του βασιλιά, και αυτός παρέμενε εκεί, στη φυλακή.

21 Ωστόσο, ο Ιεχωβά παρέμενε με τον Ιωσήφ και του έδειχνε στοργική καλοσύνη και έκανε να βρίσκει εύνοια στα μάτια του ανώτατου αξιωματικού της φυλακής. 22 Και ο ανώτατος αξιωματικός της φυλακής παρέδωσε στα χέρια του Ιωσήφ όλους τους φυλακισμένους που βρίσκονταν στη φυλακή· και ό,τι και αν έκαναν εκεί αυτός ήταν που φρόντιζε να γίνεται. 23 Ο ανώτατος αξιωματικός της φυλακής δεν φρόντιζε απολύτως τίποτα από όσα ήταν στα χέρια του, επειδή ο Ιεχωβά ήταν μαζί με τον Ιωσήφ και, ό,τι έκανε αυτός, ο Ιεχωβά το έστεφε με επιτυχία.

Γένεση  40 : 1 - 23

40 Έπειτα λοιπόν από αυτά, ο οινοχόος του βασιλιά της Αιγύπτου και ο αρτοποιός αμάρτησαν εναντίον του κυρίου τους, του βασιλιά της Αιγύπτου. 2 Και ο Φαραώ αγανάκτησε με τους δύο αξιωματούχους του, με τον αρχιοινοχόο και με τον αρχιαρτοποιό. 3 Και τους έβαλε στο δεσμωτήριο του σπιτιού του αρχηγού της σωματοφυλακής, στη φυλακή, στο μέρος όπου ήταν φυλακισμένος ο Ιωσήφ. 4 Κατόπιν ο αρχηγός της σωματοφυλακής διόρισε τον Ιωσήφ να είναι μαζί τους για να τους υπηρετεί· και εκείνοι παρέμειναν στο δεσμωτήριο μερικές ημέρες.

5 Και ονειρεύτηκαν και οι δύο όνειρο, ο καθένας το δικό του όνειρο την ίδια νύχτα, ο καθένας το όνειρό του με τη δική του ερμηνεία, ο οινοχόος και ο αρτοποιός που ανήκαν στο βασιλιά της Αιγύπτου, οι οποίοι ήταν φυλακισμένοι στη φυλακή. 6 Όταν ο Ιωσήφ μπήκε το πρωί εκεί που βρίσκονταν και τους είδε, αυτοί ήταν κατηφείς. 7 Και ρώτησε τους αξιωματούχους του Φαραώ που ήταν μαζί του στο δεσμωτήριο του σπιτιού του κυρίου του, λέγοντας: «Για ποιο λόγο είναι τα πρόσωπά σας σκυθρωπά σήμερα;» 8 Τότε εκείνοι του είπαν: «Ονειρευτήκαμε ένα όνειρο και δεν έχουμε εδώ ερμηνευτή». Ο Ιωσήφ, λοιπόν, τους είπε: «Δεν ανήκουν οι ερμηνείες στον Θεό; Αφηγηθείτε το σε εμένα, σας παρακαλώ».

9 Και αφηγήθηκε ο αρχιοινοχόος το όνειρό του στον Ιωσήφ και του είπε: «Στο όνειρό μου υπήρχε ένα κλήμα μπροστά μου. 10 Και το κλήμα είχε τρεις κληματόβεργες και φαινόταν να βγάζει βλαστάρια. Τα άνθη του πρόβαλαν. Τα τσαμπιά του έκαναν τα σταφύλια τους να ωριμάσουν. 11 Και το ποτήρι του Φαραώ ήταν στο χέρι μου· και πήρα τα σταφύλια και τα έστυψα μέσα στο ποτήρι του Φαραώ. Έπειτα έδωσα το ποτήρι στο χέρι του Φαραώ». 12 Τότε ο Ιωσήφ τού είπε: «Αυτή είναι η ερμηνεία του: Οι τρεις κληματόβεργες είναι τρεις ημέρες. 13 Σε τρεις ημέρες από τώρα ο Φαραώ θα υψώσει το κεφάλι σου και ασφαλώς θα σε επαναφέρει στο αξίωμά σου· και θα δίνεις το ποτήρι του Φαραώ στο χέρι του, όπως συνήθιζες προηγουμένως, όταν υπηρετούσες ως οινοχόος του. 14 Παρ’ όλα αυτά, να με θυμηθείς μόλις πάνε καλά τα πράγματα για εσένα, και να εκδηλώσεις, σε παρακαλώ, στοργική καλοσύνη προς εμένα και να κάνεις λόγο για εμένα στον Φαραώ, και να με βγάλεις από αυτό το οίκημα. 15 Διότι εμένα με απήγαγαν από τη γη των Εβραίων· και ούτε και εδώ έκανα κάτι για το οποίο θα έπρεπε να με βάλουν στην τρύπα της φυλακής».

16 Όταν ο αρχιαρτοποιός είδε ότι εκείνος είχε δώσει καλή ερμηνεία, είπε, με τη σειρά του, στον Ιωσήφ: «Είδα και εγώ ένα όνειρο, στο οποίο τρία καλάθια με άσπρο ψωμί ήταν πάνω στο κεφάλι μου, 17 και μέσα στο καλάθι που βρισκόταν στην κορυφή υπήρχαν κάθε είδους φαγώσιμα για τον Φαραώ, παρασκευάσματα αρτοποιού, και υπήρχαν πτηνά που τα έτρωγαν από το καλάθι πάνω από το κεφάλι μου». 18 Τότε ο Ιωσήφ απάντησε και είπε: «Αυτή είναι η ερμηνεία του: Τα τρία καλάθια είναι τρεις ημέρες. 19 Σε τρεις ημέρες από τώρα ο Φαραώ θα υψώσει το κεφάλι σου αφαιρώντας το από πάνω σου και θα σε κρεμάσει πάνω σε ξύλο· και τα πτηνά θα τρώνε τη σάρκα σου από πάνω σου».

20 Την τρίτη ημέρα, λοιπόν, συνέβη να είναι τα γενέθλια του Φαραώ· και έκανε συμπόσιο για όλους τους υπηρέτες του και ύψωσε το κεφάλι του αρχιοινοχόου και το κεφάλι του αρχιαρτοποιού ανάμεσα στους υπηρέτες του. 21 Και επανέφερε τον αρχιοινοχόο στη θέση που είχε ως οινοχόος, και εκείνος συνέχισε να δίνει το ποτήρι στο χέρι του Φαραώ. 22 Τον αρχιαρτοποιό, όμως, τον κρέμασε, ακριβώς όπως τους είχε δώσει την ερμηνεία ο Ιωσήφ. 23 Ωστόσο, ο αρχιοινοχόος δεν θυμήθηκε τον Ιωσήφ και διαρκώς τον ξεχνούσε.

Γένεση  41 : 1 - 57

41 Και αφού πέρασαν δύο ολόκληρα χρόνια, ο Φαραώ είδε όνειρο ότι στεκόταν κοντά στον ποταμό Νείλο. 2 Και από τον ποταμό Νείλο ανέβαιναν εφτά αγελάδες ωραίες σε εμφάνιση και παχύσαρκες, και άρχισαν να βόσκουν στο χορτάρι του Νείλου. 3 Και εφτά άλλες αγελάδες ανέβαιναν έπειτα από αυτές από τον ποταμό Νείλο, άσχημες σε εμφάνιση και λεπτόσαρκες, και στάθηκαν δίπλα στις αγελάδες κοντά στην όχθη του ποταμού Νείλου. 4 Κατόπιν οι αγελάδες που ήταν άσχημες σε εμφάνιση και λεπτόσαρκες έφαγαν τις εφτά αγελάδες που ήταν ωραίες σε εμφάνιση και παχιές. Τότε ο Φαραώ ξύπνησε.

5 Ωστόσο, ξανακοιμήθηκε και είδε όνειρο για δεύτερη φορά. Και είδε εφτά στάχυα που ανέβαιναν από ένα στέλεχος, παχιά και καλά. 6 Και εφτά στάχυα, αδύνατα και καμένα από τον ανατολικό άνεμο, μεγάλωναν έπειτα από αυτά. 7 Και τα αδύνατα στάχυα κατάπιαν τα εφτά παχιά και μεστά στάχυα. Τότε ο Φαραώ ξύπνησε και κατάλαβε ότι ήταν όνειρο.

8 Και το πρωί ταράχτηκε το πνεύμα του. Έστειλε, λοιπόν, και κάλεσε όλους τους μάγους ιερείς της Αιγύπτου και όλους τους σοφούς της άντρες, και ο Φαραώ τούς αφηγήθηκε τα όνειρά του. Αλλά δεν βρέθηκε κανείς να τα ερμηνεύσει στον Φαραώ.

9 Τότε ο αρχιοινοχόος μίλησε στον Φαραώ, λέγοντας: «Τις αμαρτίες μου αναφέρω σήμερα. 10 Ο Φαραώ ήταν αγανακτισμένος με τους υπηρέτες του. Και με έβαλε στο δεσμωτήριο του σπιτιού του αρχηγού της σωματοφυλακής, εμένα και τον αρχιαρτοποιό. 11 Έπειτα ονειρευτήκαμε και οι δύο όνειρο την ίδια νύχτα, εγώ και εκείνος. Ονειρευτήκαμε ο καθένας το όνειρό του με τη δική του ερμηνεία. 12 Και υπήρχε μαζί μας εκεί κάποιος νεαρός άντρας, Εβραίος, υπηρέτης του αρχηγού της σωματοφυλακής. Όταν του τα αφηγηθήκαμε, μας ερμήνευσε τα όνειρά μας. Έδωσε στον καθένα μας ερμηνεία σύμφωνα με το όνειρό του. 13 Και ακριβώς όπως ήταν η ερμηνεία που μας είχε δώσει, έτσι έγιναν τα πράγματα. Εμένα με επανέφερε στο αξίωμά μου, αλλά εκείνον τον κρέμασε».

14 Και ο Φαραώ έστειλε και κάλεσε τον Ιωσήφ, ώστε να τον φέρουν γρήγορα από την τρύπα της φυλακής. Αυτός, λοιπόν, ξυρίστηκε και άλλαξε τους μανδύες του και πήγε στον Φαραώ. 15 Κατόπιν ο Φαραώ είπε στον Ιωσήφ: «Ονειρεύτηκα ένα όνειρο, αλλά δεν βρίσκεται κανείς να το ερμηνεύσει. Και άκουσα να λέγεται για εσένα ότι μπορείς να ακούσεις ένα όνειρο και να το ερμηνεύσεις». 16 Τότε ο Ιωσήφ απάντησε στον Φαραώ, λέγοντας: «Ας μη γίνεται λόγος για εμένα! Ο Θεός θα αναγγείλει ευημερία στον Φαραώ».

17 Στη συνέχεια ο Φαραώ είπε στον Ιωσήφ: «Στο όνειρό μου στεκόμουν στην όχθη του ποταμού Νείλου. 18 Και από τον ποταμό Νείλο ανέβαιναν εφτά αγελάδες παχύσαρκες και ωραίες σε μορφή, και έβοσκαν στο χορτάρι του Νείλου. 19 Και εφτά άλλες αγελάδες ανέβαιναν έπειτα από αυτές, ισχνές και πολύ άσχημες σε μορφή και λεπτόσαρκες. Ασχήμια σαν τη δική τους δεν έχω δει σε όλη τη γη της Αιγύπτου. 20 Και οι σκελετωμένες και άσχημες αγελάδες έφαγαν τις πρώτες εφτά παχιές αγελάδες. 21 Εκείνες, λοιπόν, κατέβηκαν στην κοιλιά τους, και όμως δεν θα μπορούσε να γνωρίζει κάποιος ότι είχαν κατεβεί στην κοιλιά τους, εφόσον η εμφάνισή τους ήταν άσχημη ακριβώς όπως στην αρχή. Τότε ξύπνησα.

22 »Έπειτα είδα στο όνειρό μου εφτά στάχυα που ανέβαιναν από ένα στέλεχος, μεστά και καλά. 23 Και εφτά στάχυα ζαρωμένα, αδύνατα, καμένα από τον ανατολικό άνεμο, μεγάλωναν έπειτα από αυτά. 24 Και τα αδύνατα στάχυα κατάπιαν τα εφτά καλά στάχυα. Το ανέφερα, λοιπόν, στους μάγους ιερείς, αλλά δεν βρέθηκε κανείς να μου πει».

25 Τότε ο Ιωσήφ είπε στον Φαραώ: «Το όνειρο του Φαραώ είναι ένα και μόνο. Ο αληθινός Θεός είπε στον Φαραώ όσα πρόκειται να κάνει. 26 Οι εφτά καλές αγελάδες είναι εφτά χρόνια. Παρόμοια, τα εφτά καλά στάχυα είναι εφτά χρόνια. Το όνειρο είναι ένα και μόνο. 27 Και οι εφτά σκελετωμένες και άσχημες αγελάδες που ανέβηκαν έπειτα από αυτές είναι εφτά χρόνια· και τα εφτά άδεια στάχυα, τα καμένα από τον ανατολικό άνεμο, θα αποδειχτούν εφτά χρόνια πείνας. 28 Αυτό είπα στον Φαραώ: Ο αληθινός Θεός έδειξε στον Φαραώ όσα πρόκειται να κάνει.

29 »Έρχονται εφτά χρόνια μεγάλης αφθονίας σε όλη τη γη της Αιγύπτου. 30 Εφτά, όμως, χρόνια πείνας θα έρθουν οπωσδήποτε έπειτα από αυτά και όλη η αφθονία στη γη της Αιγύπτου θα ξεχαστεί και η πείνα στην κυριολεξία θα καταφάει τη γη. 31 Και την αφθονία που υπήρχε κάποτε σε αυτή τη γη δεν θα τη γνωρίζουν ως αποτέλεσμα εκείνης της πείνας που θα ακολουθήσει, επειδή θα είναι πολύ μεγάλη. 32 Και το γεγονός ότι το όνειρο επαναλήφθηκε στον Φαραώ δύο φορές σημαίνει ότι το πράγμα είναι εδραιωμένο από μέρους του αληθινού Θεού, και ο αληθινός Θεός σπεύδει να το εκτελέσει.

33 »Τώρα λοιπόν, ας ψάξει ο Φαραώ να βρει έναν άντρα φρόνιμο και σοφό και ας τον καταστήσει υπεύθυνο στη γη της Αιγύπτου. 34 Ας αναλάβει δράση ο Φαραώ και ας διορίσει επιβλέποντες του τόπου, και να πάρει το ένα πέμπτο της γης της Αιγύπτου στη διάρκεια των εφτά ετών αφθονίας. 35 Και ας μαζεύουν όλα τα τρόφιμα αυτών των καλών ετών που έρχονται και ας συσσωρεύουν σιτηρά κάτω από το χέρι του Φαραώ ως τρόφιμα στις πόλεις, και να τα διαφυλάττουν. 36 Και τα τρόφιμα θα χρησιμεύσουν ως απόθεμα για τον τόπο στα εφτά χρόνια πείνας, τα οποία θα εμφανιστούν στη γη της Αιγύπτου, ώστε να μην εξαλειφθεί ο τόπος από την πείνα».

37 Το πράγμα, λοιπόν, φάνηκε καλό στα μάτια του Φαραώ και όλων των υπηρετών του. 38 Και ο Φαραώ είπε στους υπηρέτες του: «Μπορεί να βρεθεί άλλος άντρας σαν αυτόν, στον οποίο είναι το πνεύμα του Θεού;» 39 Έπειτα ο Φαραώ είπε στον Ιωσήφ: «Εφόσον ο Θεός σε έκανε να τα γνωρίζεις όλα αυτά, δεν υπάρχει κανείς τόσο φρόνιμος και σοφός όσο είσαι εσύ. 40 Εσύ προσωπικά θα είσαι υπεύθυνος για το σπιτικό μου, και όλος ο λαός μου θα σε υπακούει απόλυτα. Μόνο ως προς το θρόνο θα είμαι μεγαλύτερος από εσένα». 41 Και ο Φαραώ πρόσθεσε προς τον Ιωσήφ: «Δες! Σε καθιστώ υπεύθυνο σε όλη τη γη της Αιγύπτου». 42 Τότε ο Φαραώ έβγαλε το σφραγιδοφόρο δαχτυλίδι του από το χέρι του και το έβαλε στο χέρι του Ιωσήφ και τον έντυσε με ενδύματα από εκλεκτό λινό ύφασμα και του έβαλε ένα χρυσό περιδέραιο γύρω από το λαιμό. 43 Επιπλέον, τον ανέβασε στο δεύτερο τιμητικό άρμα που είχε, ώστε να φωνάζουν μπροστά από αυτόν: «Αβρέχ!» καθιστώντας τον έτσι υπεύθυνο σε όλη τη γη της Αιγύπτου.

44 Και ο Φαραώ είπε περαιτέρω στον Ιωσήφ: «Εγώ είμαι ο Φαραώ, αλλά χωρίς τη δική σου έγκριση κανείς δεν θα μπορεί να σηκώσει το χέρι του ή το πόδι του σε όλη τη γη της Αιγύπτου». 45 Έπειτα ο Φαραώ κάλεσε το όνομα του Ιωσήφ Ζαφνάθ-πανεάχ και του έδωσε την Ασενέθ, την κόρη του Ποτιφερά, του ιερέα της Ων, για σύζυγο. Και ο Ιωσήφ άρχισε να βγαίνει στη γη της Αιγύπτου και να την επιθεωρεί. 46 Και ο Ιωσήφ ήταν τριάντα χρονών όταν στάθηκε μπροστά στον Φαραώ, το βασιλιά της Αιγύπτου.

Κατόπιν ο Ιωσήφ έφυγε από τον Φαραώ και περιόδευσε όλη τη γη της Αιγύπτου. 47 Και στη διάρκεια των εφτά ετών αφθονίας, η γη παρήγαγε με τις χούφτες. 48 Και αυτός μάζευε όλα τα τρόφιμα των εφτά ετών που ήρθαν στη γη της Αιγύπτου και έβαζε τα τρόφιμα στις πόλεις. Τα τρόφιμα του αγρού που βρισκόταν γύρω από μια πόλη τα έβαζε στο μέσο της. 49 Και ο Ιωσήφ συνέχισε να συσσωρεύει σιτηρά σε πολύ μεγάλη ποσότητα, σαν την άμμο της θάλασσας, μέχρι που τελικά σταμάτησαν να τα μετρούν, επειδή ήταν αναρίθμητα.

50 Και προτού έρθει το έτος της πείνας γεννήθηκαν στον Ιωσήφ δύο γιοι, τους οποίους γέννησε σε αυτόν η Ασενέθ, η κόρη του Ποτιφερά, του ιερέα της Ων. 51 Ο Ιωσήφ, λοιπόν, κάλεσε το όνομα του πρωτοτόκου Μανασσή, επειδή, όπως είπε: «Ο Θεός με έκανε να ξεχάσω όλα μου τα προβλήματα και όλο τον οίκο του πατέρα μου». 52 Και το όνομα του δεύτερου το κάλεσε Εφραΐμ, επειδή, όπως είπε: «Ο Θεός με έκανε καρποφόρο στη γη των βασάνων μου».

53 Και τα εφτά χρόνια αφθονίας που είχαν επικρατήσει στη γη της Αιγύπτου σιγά σιγά τελείωσαν 54 και, με τη σειρά τους, άρχισαν να έρχονται τα εφτά χρόνια πείνας, ακριβώς όπως είχε πει ο Ιωσήφ. Και η πείνα εμφανίστηκε σε όλους τους τόπους, αλλά στη γη της Αιγύπτου βρισκόταν ψωμί. 55 Τελικά όλη η γη της Αιγύπτου έφτασε σε σημείο λιμοκτονίας και ο λαός άρχισε να κραυγάζει προς τον Φαραώ για ψωμί. Τότε ο Φαραώ είπε σε όλους τους Αιγυπτίους: «Πηγαίνετε στον Ιωσήφ. Ό,τι σας πει να το κάνετε». 56 Και η πείνα επικράτησε σε όλη την επιφάνεια της γης. Τότε ο Ιωσήφ άρχισε να ανοίγει όλες τις αποθήκες σιτηρών που υπήρχαν ανάμεσά τους και να πουλάει στους Αιγυπτίους, επειδή η πείνα έζωνε τη γη της Αιγύπτου. 57 Επιπλέον, άνθρωποι από όλη τη γη έρχονταν στην Αίγυπτο να αγοράσουν τρόφιμα από τον Ιωσήφ, επειδή η πείνα έζωνε όλη τη γη.

Γένεση  42 : 1 - 38

42 Τελικά ο Ιακώβ είδε ότι υπήρχαν δημητριακά στην Αίγυπτο. Τότε ο Ιακώβ είπε στους γιους του: «Τι κοιτάζετε ο ένας τον άλλον;» 2 Και πρόσθεσε: «Εγώ άκουσα ότι υπάρχουν δημητριακά στην Αίγυπτο. Κατεβείτε εκεί και αγοράστε για εμάς από εκεί, ώστε να μείνουμε ζωντανοί και να μην πεθάνουμε». 3 Δέκα αδελφοί, λοιπόν, του Ιωσήφ κατέβηκαν να αγοράσουν σιτηρά από την Αίγυπτο. 4 Ο Ιακώβ, όμως, δεν έστειλε τον Βενιαμίν, τον αδελφό του Ιωσήφ, με τους άλλους αδελφούς του, επειδή είπε: «Αλλιώς μπορεί να του συμβεί κάποιο θανατηφόρο ατύχημα».

5 Και έτσι οι γιοι του Ισραήλ ήρθαν μαζί με τους άλλους που έρχονταν να αγοράσουν τρόφιμα, επειδή η πείνα είχε φτάσει στη γη Χαναάν. 6 Και ο Ιωσήφ ήταν ο άντρας που είχε εξουσία πάνω στον τόπο. Αυτός πουλούσε σε όλους τους ανθρώπους της γης. Γι’ αυτό, οι αδελφοί του Ιωσήφ ήρθαν και τον προσκύνησαν με τα πρόσωπά τους μέχρις εδάφους. 7 Όταν ο Ιωσήφ είδε τους αδελφούς του, τους αναγνώρισε αμέσως, αλλά φρόντισε να μην τον αναγνωρίσουν εκείνοι. Τους μίλησε, λοιπόν, με σκληρότητα και τους είπε: «Από πού ήρθατε;» Και εκείνοι είπαν: «Από τη γη Χαναάν για να αγοράσουμε τρόφιμα».

8 Ο Ιωσήφ, λοιπόν, αναγνώρισε τους αδελφούς του, αλλά εκείνοι δεν τον αναγνώρισαν. 9 Αμέσως ο Ιωσήφ θυμήθηκε τα όνειρα που είχε ονειρευτεί σχετικά με αυτούς και τους είπε: «Είστε κατάσκοποι! Ήρθατε να δείτε πόσο εκτεθειμένος είναι αυτός ο τόπος!» 10 Τότε εκείνοι του είπαν: «Όχι, κύριέ μου! Οι υπηρέτες σου ήρθαν να αγοράσουν τρόφιμα. 11 Είμαστε όλοι μας γιοι του ίδιου ανθρώπου. Είμαστε ευθείς άνθρωποι. Οι υπηρέτες σου δεν είναι κατάσκοποι». 12 Αυτός, όμως, τους είπε: «Δεν είναι έτσι! Διότι ήρθατε να δείτε πόσο εκτεθειμένος είναι αυτός ο τόπος!» 13 Τότε είπαν: «Οι υπηρέτες σου είναι δώδεκα αδελφοί. Είμαστε γιοι του ίδιου ανθρώπου στη γη Χαναάν· και ο νεότερος είναι με τον πατέρα μας σήμερα, ενώ ο άλλος δεν υπάρχει πια».

14 Ωστόσο, ο Ιωσήφ τούς είπε: «Συμβαίνει αυτό που σας είπα, λέγοντας: “Είστε κατάσκοποι!” 15 Με αυτό θα δοκιμαστείτε. Όσο βέβαιο είναι ότι ζει ο Φαραώ, δεν θα βγείτε από εδώ παρά μόνο όταν έρθει εδώ ο νεότερος αδελφός σας. 16 Στείλτε έναν από εσάς να φέρει τον αδελφό σας ενώ εσείς θα είστε δέσμιοι, ώστε τα λόγια σας να δοκιμαστούν αν είναι αλήθεια στην περίπτωσή σας. Και αν όχι, τότε, όσο βέβαιο είναι ότι ζει ο Φαραώ, είστε κατάσκοποι». 17 Και τους έθεσε όλους υπό κράτηση τρεις ημέρες.

18 Έπειτα, την τρίτη ημέρα, ο Ιωσήφ τούς είπε: «Κάντε αυτό και θα εξακολουθήσετε να ζείτε. Εγώ φοβάμαι τον αληθινό Θεό. 19 Αν είστε ευθείς, ας κρατηθεί ένας από τους αδελφούς σας δέσμιος στο οίκημα όπου κρατείστε, αλλά οι υπόλοιποι πηγαίνετε, πάρτε δημητριακά για την πείνα που υπάρχει στα σπίτια σας. 20 Κατόπιν θα μου φέρετε το νεότερο αδελφό σας, ώστε τα λόγια σας να αποδειχτούν αξιόπιστα· και δεν θα πεθάνετε». Και έκαναν έτσι.

21 Και άρχισαν να λένε ο ένας στον άλλον: «Αναμφίβολα είμαστε ένοχοι για τον αδελφό μας, επειδή είδαμε τη στενοχώρια της ψυχής του όταν εκλιπαρούσε τη συμπόνια μας, αλλά εμείς δεν ακούσαμε. Να γιατί ήρθε πάνω μας αυτή η στενοχώρια». 22 Τότε ο Ρουβήν τούς απάντησε, λέγοντας: «Δεν σας είπα εγώ: “Μην αμαρτήσετε εναντίον του παιδιού”, αλλά εσείς δεν ακούσατε; Και τώρα το αίμα του, ορίστε! ζητείται πίσω». 23 Δεν ήξεραν, όμως, ότι ο Ιωσήφ άκουγε, επειδή υπήρχε διερμηνέας ανάμεσά τους. 24 Αυτός, λοιπόν, απομακρύνθηκε από κοντά τους και άρχισε να κλαίει. Κατόπιν επέστρεψε σε εκείνους και τους μίλησε και τους πήρε τον Συμεών και τον έδεσε μπροστά στα μάτια τους. 25 Κατόπιν ο Ιωσήφ έδωσε εντολή και άρχισαν να τους γεμίζουν τα δοχεία με σιτηρά. Επίσης, έπρεπε να επιστρέψουν τα χρήματα των αντρών στο σακί του καθενός και να τους δώσουν προμήθειες για το ταξίδι. Και έτσι έγινε σε αυτούς.

26 Εκείνοι, λοιπόν, φόρτωσαν τα δημητριακά τους πάνω στα γαϊδούρια τους και έφυγαν από εκεί. 27 Όταν κάποιος άνοιξε το σακί του στο κατάλυμα για να δώσει ζωοτροφή στο γαϊδούρι του, είδε τα χρήματά του στο στόμιο του σακιού του. 28 Τότε είπε στους αδελφούς του: «Τα χρήματά μου επιστράφηκαν, και τώρα βρίσκονται στο σακί μου!» Τότε η καρδιά τους παρέλυσε και στράφηκαν τρέμοντας ο ένας προς τον άλλον, λέγοντας: «Τι είναι αυτό που μας έκανε ο Θεός;»

29 Τελικά, ήρθαν στον Ιακώβ τον πατέρα τους στη γη Χαναάν και του είπαν όλα όσα τους συνέβησαν, λέγοντας: 30 «Ο άνθρωπος που είναι ο κύριος της χώρας μάς μίλησε με σκληρότητα, επειδή μας πέρασε για άντρες που κατασκόπευαν τη χώρα. 31 Εμείς, όμως, του είπαμε: “Είμαστε ευθείς άνθρωποι. Δεν είμαστε κατάσκοποι. 32 Είμαστε δώδεκα αδελφοί, οι γιοι του πατέρα μας. Ο ένας δεν υπάρχει πια και ο νεότερος είναι σήμερα με τον πατέρα μας στη γη Χαναάν”. 33 Αλλά ο άνθρωπος που είναι ο κύριος της χώρας μάς είπε: “Με αυτό θα γνωρίσω ότι είστε ευθείς: Αφήστε έναν αδελφό σας να μείνει μαζί μου. Κατόπιν πάρτε κάτι για την πείνα που υπάρχει στα σπίτια σας και πηγαίνετε. 34 Και φέρτε μου το νεότερο αδελφό σας, ώστε να γνωρίσω ότι δεν είστε κατάσκοποι αλλά είστε ευθείς. Τον αδελφό σας θα σας τον δώσω πίσω, και μπορείτε να κάνετε εμπόριο σε αυτόν τον τόπο”».

35 Και καθώς άδειαζαν τα σακιά τους, ορίστε! το δέμα με τα χρήματα του καθενός ήταν στο σακί του. Και οι ίδιοι, καθώς και ο πατέρας τους, είδαν τα δέματά τους με τα χρήματα και φοβήθηκαν. 36 Κατόπιν ο Ιακώβ ο πατέρας τους αναφώνησε προς αυτούς: «Εγώ είμαι αυτός από τον οποίο στερήσατε τα παιδιά του! Ο Ιωσήφ δεν υπάρχει πια και ο Συμεών δεν υπάρχει πια και τον Βενιαμίν πρόκειται να τον πάρετε! Εμένα βρήκαν όλα αυτά τα πράγματα!» 37 Ο Ρουβήν, όμως, είπε στον πατέρα του: «Τους δικούς μου δύο γιους να θανατώσεις αν δεν σου τον φέρω πίσω. Άφησέ τον στη φροντίδα μου και εγώ θα σου τον επιστρέψω». 38 Ωστόσο, εκείνος είπε: «Ο γιος μου δεν θα κατεβεί μαζί σας, επειδή ο αδελφός του είναι νεκρός και αυτός έχει απομείνει μόνος του. Αν του συμβεί κάποιο θανατηφόρο ατύχημα στο δρόμο που θα πηγαίνετε, τότε σίγουρα θα κατεβάσετε τα γκρίζα μαλλιά μου με λύπη στον Σιεόλ».

Γένεση  43 : 1 - 34

43 Και η πείνα ήταν μεγάλη σε εκείνη τη γη. 2 Και όταν είχαν φάει πια τα δημητριακά που είχαν φέρει από την Αίγυπτο, τους είπε ο πατέρας τους: «Επιστρέψτε, αγοράστε λίγη τροφή για εμάς». 3 Τότε ο Ιούδας τού είπε: «Ο άνθρωπος μας το δήλωσε ρητά, λέγοντας: “Δεν θα ξαναδείτε το πρόσωπό μου αν δεν είναι μαζί σας ο αδελφός σας”. 4 Αν στείλεις τον αδελφό μας μαζί μας, είμαστε διατεθειμένοι να κατεβούμε και να αγοράσουμε τροφή για εσένα. 5 Αν, όμως, δεν τον στείλεις, δεν θα κατεβούμε, επειδή ο άνθρωπος πράγματι μας είπε: “Δεν θα δείτε το πρόσωπό μου ξανά αν δεν είναι μαζί σας ο αδελφός σας”». 6 Και ο Ισραήλ αναφώνησε: «Γιατί ήταν ανάγκη να μου κάνετε κακό λέγοντας στον άνθρωπο ότι έχετε άλλον αδελφό;» 7 Τότε εκείνοι είπαν: «Ο άνθρωπος ρώτησε συγκεκριμένα σχετικά με εμάς και τους συγγενείς μας, λέγοντας: “Είναι ακόμη ζωντανός ο πατέρας σας; Έχετε άλλον αδελφό;” και εμείς του είπαμε πώς έχουν τα πράγματα. Πού να ξέραμε ότι θα έλεγε: “Κατεβάστε τον αδελφό σας”;»

8 Τελικά ο Ιούδας είπε στον Ισραήλ τον πατέρα του: «Στείλε το αγόρι μαζί μου, ώστε να σηκωθούμε και να πάμε και έτσι να μείνουμε ζωντανοί και να μην πεθάνουμε, και εμείς και εσύ, καθώς και τα παιδάκια μας. 9 Εγώ θα είμαι εγγυητής για αυτόν. Από το δικό μου χέρι να απαιτήσεις την ποινή για αυτόν. Αν δεν σου τον φέρω και δεν σου τον παρουσιάσω, τότε θα έχω αμαρτήσει εναντίον σου για πάντα. 10 Και μάλιστα, αν δεν είχαμε χασομερήσει, τώρα θα είχαμε πάει και θα είχαμε γυρίσει ήδη για δεύτερη φορά».

11 Και ο Ισραήλ ο πατέρας τους τούς είπε: «Αν είναι έτσι, λοιπόν, τα πράγματα, κάντε αυτό: Πάρτε τα καλύτερα προϊόντα αυτής της γης στα δοχεία σας και πηγαίνετέ τα στον άνθρωπο ως δώρο: λίγο βάλσαμο και λίγο μέλι, λάδανο και ρητινοφόρο φλοιό, φιστίκια και αμύγδαλα. 12 Επίσης, πάρτε τα διπλάσια χρήματα στα χέρια σας· και τα χρήματα που επιστράφηκαν στο στόμιο των σακιών σας θα τα πάρετε πίσω στα χέρια σας. Ίσως έγινε λάθος. 13 Και πάρτε τον αδελφό σας και σηκωθείτε, επιστρέψτε στον άνθρωπο. 14 Και είθε ο Θεός ο Παντοδύναμος να σας δώσει ευσπλαχνία ενώπιον του ανθρώπου, ώστε να σας απελευθερώσει εκείνος τον άλλον αδελφό σας και τον Βενιαμίν. Και εγώ, αν είναι να στερηθώ τα παιδιά μου, θα τα στερηθώ!»

15 Οι άντρες, λοιπόν, πήραν αυτό το δώρο και πήραν τα διπλάσια χρήματα στα χέρια τους, καθώς και τον Βενιαμίν. Κατόπιν σηκώθηκαν και κατέβηκαν στην Αίγυπτο και στάθηκαν ενώπιον του Ιωσήφ. 16 Όταν ο Ιωσήφ είδε μαζί τους τον Βενιαμίν, είπε μεμιάς στον άνθρωπο που ήταν υπεύθυνος για το σπιτικό του: «Πήγαινε τους άντρες στο σπίτι και σφάξε ζώα και κάνε ετοιμασίες, επειδή οι άντρες θα φάνε μαζί μου το μεσημέρι». 17 Αμέσως ο άνθρωπος έκανε ακριβώς όπως είχε πει ο Ιωσήφ. Ο άνθρωπος, λοιπόν, πήγε τους άντρες στο σπίτι του Ιωσήφ. 18 Οι άντρες, όμως, φοβήθηκαν που τους είχαν πάει στο σπίτι του Ιωσήφ και έλεγαν: «Εξαιτίας των χρημάτων που γύρισαν μαζί μας, μέσα στα σακιά μας, την πρώτη φορά, μας φέρνουν εδώ, ώστε να πέσουν πάνω μας και να μας επιτεθούν και να μας πάρουν δούλους, καθώς και τα γαϊδούρια μας!»

19 Γι’ αυτό πλησίασαν τον άνθρωπο που ήταν υπεύθυνος για το σπιτικό του Ιωσήφ και του μίλησαν στην είσοδο του σπιτιού, 20 και είπαν: «Συγχώρησέ μας, κύριέ μου! Εμείς βεβαίως κατεβήκαμε στην αρχή να αγοράσουμε τρόφιμα. 21 Αλλά όταν φτάσαμε στο κατάλυμα και αρχίσαμε να ανοίγουμε τα σακιά μας, τα χρήματα του καθενός βρίσκονταν στο στόμιο του σακιού του, το βάρος των χρημάτων μας στο ακέραιο. Θα θέλαμε, λοιπόν, να τα επιστρέψουμε με τα ίδια μας τα χέρια. 22 Και περισσότερα χρήματα κατεβάσαμε στα χέρια μας για να αγοράσουμε τροφή. Δεν ξέρουμε ποιος έβαλε τα χρήματά μας μέσα στα σακιά μας». 23 Κατόπιν αυτός είπε: «Όλα είναι εντάξει. Μη φοβάστε. Ο Θεός σας και ο Θεός του πατέρα σας σάς έδωσε θησαυρό μέσα στα σακιά σας. Τα χρήματά σας ήρθαν πρώτα σε εμένα». Έπειτα τους έφερε έξω τον Συμεών.

24 Κατόπιν ο άνθρωπος έφερε τους άντρες στο σπίτι του Ιωσήφ και έδωσε νερό για το πλύσιμο των ποδιών τους και έδωσε ζωοτροφή για τα γαϊδούρια τους. 25 Και εκείνοι ετοίμασαν το δώρο για τον ερχομό του Ιωσήφ το μεσημέρι, επειδή είχαν ακούσει ότι εκεί θα έτρωγαν ψωμί. 26 Όταν ο Ιωσήφ μπήκε στο σπίτι, τότε του έφεραν μέσα στο σπίτι το δώρο που ήταν στα χέρια τους και πρόσπεσαν σε αυτόν μέχρις εδάφους. 27 Έπειτα εκείνος ρώτησε αν ήταν καλά και είπε: «Είναι ο πατέρας σας, ο ηλικιωμένος άντρας για τον οποίο μιλήσατε, καλά; Είναι ακόμη ζωντανός;» 28 Τότε είπαν: «Ο υπηρέτης σου ο πατέρας μας είναι καλά. Είναι ακόμη ζωντανός». Κατόπιν προσκύνησαν και πρόσπεσαν.

29 Όταν σήκωσε τα μάτια του και είδε τον Βενιαμίν τον αδελφό του, το γιο της μητέρας του, είπε: «Αυτός είναι ο αδελφός σας ο νεότερος για τον οποίο μου μιλήσατε;» Και πρόσθεσε: «Είθε ο Θεός να σου δείχνει την εύνοιά του, γιε μου». 30 Και ο Ιωσήφ βιαζόταν, επειδή τα βαθιά του αισθήματα φούντωσαν για τον αδελφό του, ώστε έψαξε ένα μέρος για να κλάψει και μπήκε σε ένα εσωτερικό δωμάτιο και ξέσπασε σε κλάματα εκεί. 31 Έπειτα έπλυνε το πρόσωπό του και βγήκε έξω και συγκρατήθηκε και είπε: «Σερβίρετε το γεύμα». 32 Και σέρβιραν χωριστά για εκείνον και χωριστά για εκείνους και χωριστά για τους Αιγυπτίους που έτρωγαν μαζί του· διότι οι Αιγύπτιοι δεν μπορούσαν να γευματίσουν με τους Εβραίους, επειδή αυτό είναι απεχθές στους Αιγυπτίους.

33 Και τους έβαλαν να καθήσουν μπροστά του, τον πρωτότοκο σύμφωνα με τα δικαιώματα που είχε ως πρωτότοκος και τον νεότερο σύμφωνα με τη νεαρή του ηλικία· και οι άντρες κοίταζαν κατάπληκτοι ο ένας τον άλλον. 34 Και εκείνος έβαζε συνεχώς να μεταφέρουν μερίδες από μπροστά του σε αυτούς, αλλά τη μερίδα του Βενιαμίν την έκανε πέντε φορές μεγαλύτερη από τις μερίδες όλων των άλλων. Έτσι λοιπόν, συνέχισαν να συμποσιάζουν και να πίνουν μαζί του ώσπου ικανοποιήθηκαν πλήρως.

Γένεση  44 : 1 - 34

44 Αργότερα διέταξε τον άνθρωπο που ήταν υπεύθυνος για το σπιτικό του, λέγοντας: «Γέμισε τα σακιά των αντρών με τροφή τόση όση μπορούν να σηκώσουν και βάλε τα χρήματα του καθενός στο στόμιο του σακιού του. 2 Αλλά να βάλεις το ποτήρι μου, το ασημένιο ποτήρι, στο στόμιο του σακιού του νεοτέρου, καθώς και τα χρήματα για τα δημητριακά του». Και εκείνος ενήργησε σύμφωνα με τα λόγια που είχε πει ο Ιωσήφ.

3 Το πρωί, αφού έφεξε, άφησαν τους άντρες να φύγουν, αυτούς και τα γαϊδούρια τους. 4 Εκείνοι βγήκαν από την πόλη. Δεν είχαν πάει μακριά, όταν ο Ιωσήφ είπε στον άνθρωπο που ήταν υπεύθυνος για το σπιτικό του: «Σήκω! Καταδίωξε τους άντρες και φρόντισε να τους προφτάσεις και να τους πεις: “Γιατί ανταποδώσατε κακό αντί καλού; 5 Δεν είναι αυτό το αντικείμενο από το οποίο πίνει ο κύριός μου και μέσω του οποίου διαβάζει επιδέξια οιωνούς; Κακή πράξη κάνατε”».

6 Τελικά αυτός τους πρόφτασε και τους είπε αυτά τα λόγια. 7 Εκείνοι, όμως, του είπαν: «Γιατί λέει ο κύριός μου λόγια σαν αυτά; Είναι αδιανόητο να έκαναν οι υπηρέτες σου κάτι τέτοιο. 8 Τα χρήματα που βρήκαμε στο στόμιο των σακιών μας σου τα φέραμε πίσω από τη γη Χαναάν. Πώς, λοιπόν, θα μπορούσαμε να κλέψουμε ασήμι ή χρυσάφι από το σπίτι του κυρίου σου; 9 Σε όποιον από τους δούλους σου βρεθεί, αυτός ας πεθάνει, και εμείς ακόμη ας γίνουμε δούλοι του κυρίου μου». 10 Οπότε αυτός είπε: «Ας γίνει, λοιπόν, ακριβώς σύμφωνα με τα λόγια σας. Και σε όποιον βρεθεί, αυτός θα γίνει δούλος μου, αλλά εσείς θα είστε αθώοι». 11 Τότε κατέβασε γρήγορα ο καθένας το σακί του στη γη και άνοιξε ο καθένας το δικό του σακί. 12 Και αυτός άρχισε να ψάχνει προσεκτικά. Άρχισε με τον μεγαλύτερο και τελείωσε με τον νεότερο. Στο τέλος το ποτήρι βρέθηκε στο σακί του Βενιαμίν.

13 Τότε έσκισαν τους μανδύες τους και έβαλε ο καθένας το φορτίο του ξανά πάνω στο γαϊδούρι του και επέστρεψαν στην πόλη. 14 Και ο Ιούδας και οι αδελφοί του μπήκαν στο σπίτι του Ιωσήφ και εκείνος ήταν ακόμη εκεί· και έπεσαν μπροστά του μέχρις εδάφους. 15 Και ο Ιωσήφ τούς είπε: «Τι πράξη είναι αυτή που κάνατε; Δεν ξέρατε ότι ένας άνθρωπος σαν εμένα μπορεί και διαβάζει επιδέξια οιωνούς;» 16 Τότε ο Ιούδας αναφώνησε: «Τι να πούμε στον κύριό μου; Σχετικά με τι να μιλήσουμε; Και πώς να αποδείξουμε ότι είμαστε δίκαιοι; Ο αληθινός Θεός ανακάλυψε το σφάλμα των δούλων σου. Ορίστε! Είμαστε δούλοι του κυρίου μου, και εμείς και εκείνος στα χέρια του οποίου βρέθηκε το ποτήρι!» 17 Ωστόσο, εκείνος είπε: «Μου είναι αδιανόητο να το κάνω αυτό! Ο άντρας στα χέρια του οποίου βρέθηκε το ποτήρι, αυτός θα γίνει δούλος μου. Οι υπόλοιποι, όμως, ανεβείτε με ειρήνη στον πατέρα σας».

18 Ο Ιούδας, όμως, τον πλησίασε και είπε: «Σε ικετεύω, κύριέ μου, σε παρακαλώ, ας πει ο δούλος σου μια λέξη ενώ ο κύριός μου θα ακούει, και ας μην ανάψει ο θυμός σου εναντίον του δούλου σου, επειδή είσαι το ίδιο με τον Φαραώ. 19 Ο κύριός μου ρώτησε τους δούλους του, λέγοντας: “Έχετε πατέρα ή αδελφό;” 20 Εμείς, λοιπόν, είπαμε στον κύριό μου: “Έχουμε έναν ηλικιωμένο πατέρα και ένα παιδί των γηρατειών του, το νεότερο. Αλλά ο αδελφός του είναι νεκρός, έτσι ώστε έχει απομείνει αυτός μόνο από τη μητέρα του, και ο πατέρας του τον αγαπάει”. 21 Έπειτα είπες στους δούλους σου: “Κατεβάστε τον σε εμένα για να στρέψω τα μάτια μου πάνω του”. 22 Εμείς, όμως, είπαμε στον κύριό μου: “Το αγόρι δεν μπορεί να αφήσει τον πατέρα του. Αν άφηνε τον πατέρα του, εκείνος σίγουρα θα πέθαινε”. 23 Κατόπιν είπες στους δούλους σου: “Αν δεν κατεβεί μαζί σας ο νεότερος αδελφός σας, δεν μπορείτε να ξαναδείτε πια το πρόσωπό μου”.

24 »Και ανεβήκαμε στο δούλο σου τον πατέρα μας και του είπαμε τα λόγια του κυρίου μου. 25 Αργότερα ο πατέρας μας είπε: “Επιστρέψτε, αγοράστε λίγη τροφή για εμάς”. 26 Εμείς, όμως, είπαμε: “Δεν μπορούμε να κατεβούμε. Αν είναι μαζί μας ο νεότερος αδελφός μας θα κατεβούμε, επειδή δεν μπορούμε να δούμε το πρόσωπο του ανθρώπου σε περίπτωση που δεν είναι μαζί μας ο νεότερος αδελφός μας”. 27 Τότε ο δούλος σου ο πατέρας μου μας είπε: “Εσείς ξέρετε καλά ότι η σύζυγός μου δεν μου γέννησε παρά δύο γιους. 28 Αργότερα ο ένας έφυγε από κοντά μου και εγώ αναφώνησα: «Αχ! Δίχως άλλο κατασπαράχτηκε!» και δεν τον έχω δει μέχρι τώρα. 29 Αν παίρνατε και αυτόν από μπροστά μου και του συνέβαινε κάποιο θανατηφόρο ατύχημα, σίγουρα θα κατεβάζατε τα γκρίζα μαλλιά μου με συμφορά στον Σιεόλ”.

30 »Και τώρα, μόλις πάω στο δούλο σου τον πατέρα μου χωρίς το αγόρι μαζί μας, ενώ η ψυχή εκείνου είναι δεμένη με την ψυχή του παιδιού, 31 τότε μόλις δει ότι το αγόρι λείπει, οπωσδήποτε θα πεθάνει, και οι δούλοι σου θα κατεβάσουν τα γκρίζα μαλλιά του δούλου σου του πατέρα μας με λύπη στον Σιεόλ. 32 Διότι ο δούλος σου έγινε εγγυητής για το αγόρι ενόσω αυτό θα βρισκόταν μακριά από τον πατέρα του, λέγοντας: “Αν δεν σου τον φέρω πίσω, τότε θα έχω αμαρτήσει εναντίον του πατέρα μου για πάντα”. 33 Σε παρακαλώ λοιπόν τώρα, ας μείνει ο δούλος σου αντί για το αγόρι ως δούλος του κυρίου μου, ώστε το αγόρι να ανεβεί με τους αδελφούς του. 34 Διότι πώς μπορώ να ανεβώ στον πατέρα μου χωρίς να έχω το αγόρι μαζί μου και να συμβεί να δω τότε τη συμφορά που θα βρει τον πατέρα μου;»

Γένεση  45 : 1 - 28

45 Τότε ο Ιωσήφ δεν μπορούσε πια να συγκρατηθεί μπροστά σε όλους εκείνους που στέκονταν κοντά του. Φώναξε λοιπόν: «Πάρτε τους όλους από κοντά μου!» Και κανένας άλλος δεν στεκόταν κοντά του ενόσω ο Ιωσήφ φανερωνόταν στους αδελφούς του.

2 Και άρχισε να υψώνει τη φωνή του κλαίγοντας, έτσι ώστε το άκουσαν οι Αιγύπτιοι και το άκουσε και ο οίκος του Φαραώ. 3 Τελικά ο Ιωσήφ είπε στους αδελφούς του: «Είμαι ο Ιωσήφ. Είναι ο πατέρας μου ακόμη ζωντανός;» Αλλά οι αδελφοί του δεν μπορούσαν να του απαντήσουν καθόλου, επειδή ήταν αναστατωμένοι εξαιτίας του. 4 Ο Ιωσήφ, λοιπόν,  είπε στους αδελφούς του: «Ελάτε κοντά μου, σας παρακαλώ». Τότε εκείνοι πήγαν κοντά του.

Κατόπιν είπε: «Είμαι ο Ιωσήφ ο αδελφός σας, τον οποίο πουλήσατε στην Αίγυπτο. 5 Τώρα, όμως, μη λυπάστε και μην είστε θυμωμένοι με τον εαυτό σας επειδή με πουλήσατε εδώ· επειδή για διατήρηση της ζωής με έστειλε ο Θεός πριν από εσάς. 6 Διότι αυτό είναι το δεύτερο έτος πείνας στη γη, και μένουν ακόμη πέντε χρόνια στα οποία δεν θα υπάρξει καιρός οργώματος ή θερισμός. 7 Γι’ αυτό, ο Θεός με έστειλε πριν από εσάς για να θέσει υπόλοιπο για εσάς στη γη και για να σας κρατήσει ζωντανούς μέσω μεγάλης διαφυγής. 8 Δεν ήσασταν, λοιπόν, εσείς που με στείλατε εδώ, αλλά ο αληθινός Θεός, ώστε να με διορίσει πατέρα στον Φαραώ και κύριο ολόκληρου του οίκου του και εξουσιαστή όλης της γης της Αιγύπτου.

9 »Ανεβείτε γρήγορα στον πατέρα μου και πείτε του: “Αυτό είπε ο γιος σου ο Ιωσήφ: «Ο Θεός με διόρισε κύριο όλης της Αιγύπτου. Κατέβα σε εμένα. Μην καθυστερήσεις. 10 Και θα κατοικείς στη γη Γεσέν και θα παραμένεις κοντά μου, εσύ και οι γιοι σου και οι γιοι των γιων σου και τα ποίμνιά σου και τα βόδια σου και όλα όσα έχεις. 11 Και εγώ θα σε εφοδιάζω εκεί με τροφή, γιατί μένουν ακόμη πέντε χρόνια πείνας· μήπως εσύ και ο οίκος σου και όλα όσα έχεις πέσουν σε φτώχεια»”. 12 Και ορίστε! τα μάτια σας και τα μάτια του αδελφού μου του Βενιαμίν βλέπουν ότι σας μιλάει το ίδιο μου το στόμα. 13 Πρέπει να πείτε, λοιπόν, στον πατέρα μου για όλη τη δόξα μου στην Αίγυπτο και για όλα όσα έχετε δει· και πρέπει να βιαστείτε να κατεβάσετε τον πατέρα μου εδώ».

14 Κατόπιν έπεσε στο λαιμό του Βενιαμίν του αδελφού του και ξέσπασε σε κλάματα, και ο Βενιαμίν έκλαψε πάνω στο λαιμό του. 15 Και φίλησε όλους τους αδελφούς του και έκλαψε πάνω τους και έπειτα οι αδελφοί του μίλησαν μαζί του.

16 Και τα νέα ακούστηκαν στον οίκο του Φαραώ, λέγοντας: «Ήρθαν οι αδελφοί του Ιωσήφ!» Και αυτό φάνηκε καλό στα μάτια του Φαραώ και των υπηρετών του. 17 Ο Φαραώ, λοιπόν, είπε στον Ιωσήφ: «Πες στους αδελφούς σου: “Κάντε το εξής: Φορτώστε τα υποζύγιά σας και πηγαίνετε, μπείτε στη γη Χαναάν 18 και πάρτε τον πατέρα σας και τα σπιτικά σας και ελάτε εδώ σε εμένα, για να σας δώσω τα αγαθά της γης της Αιγύπτου· και φάτε το παχύ μέρος αυτής της γης. 19 Και εσύ διατάζεσαι: «Κάντε το εξής: Πάρτε άμαξες από τη γη της Αιγύπτου για τα μικρά σας και τις συζύγους σας, και ανεβάστε τον πατέρα σας σε μια και ελάτε εδώ. 20 Και ας μη λυπηθεί το μάτι σας τα υπάρχοντά σας, επειδή τα αγαθά όλης της γης της Αιγύπτου είναι δικά σας»”».

21 Ύστερα οι γιοι του Ισραήλ το έκαναν αυτό, και ο Ιωσήφ τούς έδωσε άμαξες σύμφωνα με τις προσταγές του Φαραώ και τους έδωσε προμήθειες για το δρόμο. 22 Στον καθένα τους έδωσε ατομικές αλλαξιές από μανδύες, αλλά στον Βενιαμίν έδωσε τριακόσια κομμάτια ασήμι και πέντε αλλαξιές μανδύες. 23 Και στον πατέρα του έστειλε τα εξής: δέκα γαϊδούρια που μετέφεραν αγαθά της Αιγύπτου και δέκα θηλυκά γαϊδούρια που μετέφεραν σιτηρά και ψωμί και προμήθειες για τον πατέρα του, για το δρόμο. 24 Έτσι λοιπόν, έστειλε τους αδελφούς του, και αυτοί έφυγαν. Ωστόσο, τους είπε: «Μην εξοργιστείτε ο ένας εναντίον του άλλου στο δρόμο».

25 Και ανέβηκαν από την Αίγυπτο και ήρθαν στη γη Χαναάν, στον Ιακώβ τον πατέρα τους. 26 Κατόπιν του ανέφεραν τα εξής: «Ο Ιωσήφ είναι ακόμη ζωντανός και αυτός είναι που εξουσιάζει όλη τη γη της Αιγύπτου!» Αλλά η καρδιά εκείνου μούδιασε, επειδή δεν τους πίστευε. 27 Όταν του είπαν όλα τα λόγια του Ιωσήφ τα οποία τους είχε πει, και είδε τις άμαξες που είχε στείλει ο Ιωσήφ για να τον μεταφέρουν, το πνεύμα του Ιακώβ του πατέρα τους άρχισε να αναζωογονείται. 28 Κατόπιν ο Ισραήλ αναφώνησε: «Αρκεί! Ο Ιωσήφ ο γιος μου είναι ακόμη ζωντανός! Αχ, ας πάω να τον δω προτού πεθάνω!»

Γένεση  46 : 1 - 34

46 Και έτσι ο Ισραήλ και όλοι οι δικοί του αναχώρησαν και πήγαν στη Βηρ-σαβεέ, και εκείνος θυσίασε θυσίες στον Θεό του πατέρα του, του Ισαάκ. 2 Τότε ο Θεός μίλησε στον Ισραήλ σε οράματα της νύχτας και είπε: «Ιακώβ, Ιακώβ!» Και εκείνος απάντησε: «Ορίστε!» 3 Και είπε: «Εγώ είμαι ο αληθινός Θεός, ο Θεός του πατέρα σου. Μη φοβηθείς να κατεβείς στην Αίγυπτο, γιατί θα σε καταστήσω εκεί μεγάλο έθνος. 4 Εγώ θα κατεβώ μαζί σου στην Αίγυπτο, και βεβαίως εγώ πάλι θα σε ανεβάσω· και ο Ιωσήφ θα βάλει το χέρι του πάνω στα μάτια σου».

5 Έπειτα ο Ιακώβ σηκώθηκε από τη Βηρ-σαβεέ, και οι γιοι του Ισραήλ συνέχισαν να μεταφέρουν τον Ιακώβ τον πατέρα τους και τα μικρά τους και τις συζύγους τους στις άμαξες που είχε στείλει ο Φαραώ για να τον μεταφέρουν. 6 Επιπρόσθετα, πήραν μαζί τα κοπάδια τους και τα αγαθά τους, τα οποία είχαν συγκεντρώσει στη γη Χαναάν. Τελικά ήρθαν στην Αίγυπτο, ο Ιακώβ και όλοι οι απόγονοί του μαζί του. 7 Έφερε μαζί του τους γιους του και τους γιους των γιων του, τις κόρες του και τις κόρες των γιων του, ναι, όλους τους απογόνους του τους έφερε μαζί του στην Αίγυπτο.

8 Αυτά είναι, λοιπόν, τα ονόματα των γιων του Ισραήλ που ήρθαν στην Αίγυπτο: ο Ιακώβ και οι γιοι του· πρωτότοκος του Ιακώβ ήταν ο Ρουβήν.

9 Και οι γιοι του Ρουβήν ήταν ο Ανώχ και ο Φαλλού και ο Εσρών και ο Χαρμί.

10 Και οι γιοι του Συμεών ήταν ο Ιεμουήλ και ο Ιαμίν και ο Οχάδ και ο Ιαχίν και ο Ζωάρ και ο Σιαούλ, ο γιος μιας Χαναναίας.

11 Και οι γιοι του Λευί ήταν ο Γηρσών, ο Καάθ και ο Μεραρί.

12 Και οι γιοι του Ιούδα ήταν ο Ηρ και ο Αυνάν και ο Σηλά και ο Φαρές και ο Ζερά. Ωστόσο, ο Ηρ και ο Αυνάν πέθαναν στη γη Χαναάν.

Και οι γιοι του Φαρές ήταν ο Εσρών και ο Αμούλ.

13 Και οι γιοι του Ισσάχαρ ήταν ο Θωλά και ο Φουά και ο Ιόβ και ο Σιμρών.

14 Και οι γιοι του Ζαβουλών ήταν ο Σερέδ και ο Αιλών και ο Ιαλεήλ.

15 Αυτοί είναι οι γιοι της Λείας, τους οποίους γέννησε στον Ιακώβ στην Παδάν-αράμ, μαζί με την κόρη του τη Δείνα. Όλες οι ψυχές των γιων του και των θυγατέρων του ήταν τριάντα τρεις.

16 Και οι γιοι του Γαδ ήταν ο Σιφών και ο Αγγί, ο Σουνί και ο Εσβών, ο Ηρί και ο Αροδί και ο Αρηλί.

17 Και οι γιοι του Ασήρ ήταν ο Ιμνά και ο Ισβά και ο Ισβί και ο Βεριά, και υπήρχε η Σερά η αδελφή τους.

Και οι γιοι του Βεριά ήταν ο Χέβερ και ο Μαλχιήλ.

18 Αυτοί είναι οι γιοι της Ζελφά, την οποία ο Λάβαν έδωσε στην κόρη του τη Λεία. Αυτούς γέννησε με τον καιρό στον Ιακώβ· δεκαέξι ψυχές.

19 Οι γιοι της Ραχήλ, της συζύγου του Ιακώβ, ήταν ο Ιωσήφ και ο Βενιαμίν.

20 Και γεννήθηκαν στον Ιωσήφ στη γη της Αιγύπτου ο Μανασσής και ο Εφραΐμ, τους οποίους γέννησε σε αυτόν η Ασενέθ, η κόρη του Ποτιφερά, του ιερέα της Ων.

21 Και οι γιοι του Βενιαμίν ήταν ο Βελά και ο Βεχέρ και ο Ασβήλ, ο Γηρά και ο Νεεμάν, ο Εχί και ο Ρος, ο Μουππίμ και ο Ουππίμ και ο Αρέδ.

22 Αυτοί είναι οι γιοι της Ραχήλ, οι οποίοι γεννήθηκαν στον Ιακώβ. Όλες οι ψυχές ήταν δεκατέσσερις.

23 Και οι γιοι του Δαν ήταν ο Ουσίμ.

24 Και οι γιοι του Νεφθαλί ήταν ο Ιασιήλ και ο Γουνί και ο Ιεσέρ και ο Σιλέμ.

25 Αυτοί είναι οι γιοι της Βαλλά, την οποία ο Λάβαν έδωσε στην κόρη του τη Ραχήλ. Αυτούς γέννησε με τον καιρό στον Ιακώβ· όλες οι ψυχές ήταν εφτά.

26 Όλες οι ψυχές που ήρθαν στον Ιακώβ στην Αίγυπτο ήταν εκείνοι που βγήκαν από τον άνω μηρό του, εκτός από τις συζύγους των γιων του Ιακώβ. Όλες οι ψυχές ήταν εξήντα έξι. 27 Και οι γιοι του Ιωσήφ που γεννήθηκαν σε αυτόν στην Αίγυπτο ήταν δύο ψυχές. Όλες οι ψυχές του οίκου του Ιακώβ που ήρθαν στην Αίγυπτο ήταν εβδομήντα.

28 Και έστειλε τον Ιούδα μπροστά από τον ίδιο στον Ιωσήφ για πληροφορίες σχετικά με τη Γεσέν, προτού πάει αυτός. Έπειτα ήρθαν στη γη Γεσέν. 29 Τότε ο Ιωσήφ έβαλε να του ετοιμάσουν το άρμα του και ανέβηκε για να συναντήσει τον Ισραήλ τον πατέρα του στη Γεσέν. Όταν εμφανίστηκε σε αυτόν, έπεσε αμέσως στο λαιμό του και ξέσπασε σε κλάματα πάνω στο λαιμό του ξανά και ξανά. 30 Τελικά ο Ισραήλ είπε στον Ιωσήφ: «Τώρα ας πεθάνω, αφού είδα το πρόσωπό σου, εφόσον είσαι ακόμη ζωντανός».

31 Κατόπιν ο Ιωσήφ είπε στους αδελφούς του και στο σπιτικό του πατέρα του: «Ας ανεβώ να ενημερώσω τον Φαραώ και να του πω: “Οι αδελφοί μου και το σπιτικό του πατέρα μου που ήταν στη γη Χαναάν ήρθαν εδώ σε εμένα. 32 Και οι άνθρωποι είναι ποιμένες, επειδή έγιναν κτηνοτρόφοι· και τα ποίμνιά τους και τα βόδια τους και όλα όσα έχουν τα έφεραν εδώ”. 33 Και όταν ο Φαραώ σάς καλέσει και πει: “Με τι ασχολείστε;” 34 εσείς θα πείτε: “Οι υπηρέτες σου είμαστε κτηνοτρόφοι από τη νεότητά μας μέχρι τώρα, και εμείς και οι προπάτορές μας”, ώστε να κατοικήσετε στη γη Γεσέν, επειδή κάθε βοσκός προβάτων είναι απεχθής για την Αίγυπτο».

Γένεση  47 : 1 - 31

47 Έτσι λοιπόν, ο Ιωσήφ ήρθε και ενημέρωσε τον Φαραώ και είπε: «Ο πατέρας μου και οι αδελφοί μου και τα ποίμνιά τους και τα βόδια τους και όλα όσα έχουν ήρθαν από τη γη Χαναάν και είναι στη γη Γεσέν». 2 Και από ολόκληρο τον αριθμό των αδελφών του πήρε πέντε άντρες, ώστε να τους παρουσιάσει στον Φαραώ.

3 Κατόπιν ο Φαραώ είπε στους αδελφούς του: «Με τι ασχολείστε;» Και εκείνοι είπαν στον Φαραώ: «Οι υπηρέτες σου είμαστε βοσκοί προβάτων, και εμείς και οι προπάτορές μας». 4 Έπειτα είπαν στον Φαραώ: «Ήρθαμε να κατοικήσουμε ως πάροικοι σε αυτή τη γη, επειδή δεν υπάρχει βοσκή για το ποίμνιο που έχουν οι υπηρέτες σου, διότι η πείνα είναι μεγάλη στη γη Χαναάν. Και τώρα ας κατοικήσουν οι υπηρέτες σου, παρακαλούμε, στη γη Γεσέν». 5 Τότε ο Φαραώ είπε στον Ιωσήφ: «Ο πατέρας σου και οι αδελφοί σου ήρθαν εδώ σε εσένα. 6 Η γη της Αιγύπτου είναι στη διάθεσή σου. Βάλε τον πατέρα σου και τους αδελφούς σου να κατοικήσουν στο καλύτερο μέρος της γης. Ας κατοικήσουν στη γη Γεσέν, και αν ξέρεις ότι υπάρχουν ανάμεσά τους θαρραλέοι άντρες, να τους διορίσεις υπεύθυνους για τα κοπάδια σε αυτά που είναι δικά μου».

7 Κατόπιν ο Ιωσήφ έφερε μέσα τον Ιακώβ τον πατέρα του και τον παρουσίασε στον Φαραώ, και ο Ιακώβ ευλόγησε τον Φαραώ. 8 Ο δε Φαραώ είπε στον Ιακώβ: «Πόσες είναι οι ημέρες των χρόνων της ζωής σου;» 9 Και ο Ιακώβ είπε στον Φαραώ: «Οι ημέρες των χρόνων των παροικήσεών μου είναι εκατόν τριάντα χρόνια. Λίγες και οδυνηρές υπήρξαν οι ημέρες των χρόνων της ζωής μου και δεν έχουν φτάσει τις ημέρες των χρόνων της ζωής των πατέρων μου στις ημέρες των δικών τους παροικήσεων». 10 Έπειτα ο Ιακώβ ευλόγησε τον Φαραώ και έφυγε από τον Φαραώ.

11 Ο δε Ιωσήφ έβαλε τον πατέρα του και τους αδελφούς του να κατοικήσουν και τους έδωσε ιδιοκτησία στη γη της Αιγύπτου, στο καλύτερο μέρος της γης, στη γη Ραμεσσής, ακριβώς όπως είχε διατάξει ο Φαραώ. 12 Και ο Ιωσήφ εφοδίαζε τον πατέρα του και τους αδελφούς του και ολόκληρο το σπιτικό του πατέρα του με ψωμί, σύμφωνα με τον αριθμό των μικρών παιδιών.

13 Δεν υπήρχε, λοιπόν, ψωμί σε όλο τον τόπο, επειδή η πείνα ήταν πολύ μεγάλη· και η γη της Αιγύπτου και η γη Χαναάν απέκαμαν από την πείνα. 14 Και ο Ιωσήφ μάζευε όλα τα χρήματα που μπορούσαν να βρεθούν στη γη της Αιγύπτου και στη γη Χαναάν για τα δημητριακά τα οποία αγόραζαν οι άνθρωποι· και ο Ιωσήφ έφερνε τα χρήματα στον οίκο του Φαραώ. 15 Με τον καιρό τα χρήματα από τη γη της Αιγύπτου και τη γη Χαναάν ξοδεύτηκαν, και όλοι οι Αιγύπτιοι άρχισαν να έρχονται στον Ιωσήφ, λέγοντας: «Δώσε μας ψωμί! Και γιατί να πεθάνουμε μπροστά σου επειδή τελείωσαν τα χρήματα;» 16 Τότε ο Ιωσήφ έλεγε: «Παραδώστε τα ζωντανά σας και θα σας δώσω ψωμί σε αντάλλαγμα για τα ζωντανά σας, αν τελείωσαν τα χρήματα». 17 Και άρχισαν να φέρνουν τα ζωντανά τους στον Ιωσήφ· και ο Ιωσήφ τούς έδινε ψωμί σε αντάλλαγμα για τα άλογά τους και για τα πρόβατα και για τα βόδια και για τα γαϊδούρια, και τους προμήθευε ψωμί σε αντάλλαγμα για όλα τα ζωντανά τους στη διάρκεια εκείνου του χρόνου.

18 Σιγά σιγά εκείνος ο χρόνος έφτασε στο τέλος του, και άρχισαν να έρχονται σε αυτόν τον επόμενο χρόνο και να του λένε: «Δεν θα το κρύψουμε από τον κύριό μου αλλά τα χρήματα και τα κοπάδια των κατοικίδιων ζώων διατέθηκαν στον κύριό μου. Δεν απομένει τίποτα ενώπιον του κυρίου μου παρά μόνο τα σώματά μας και η γη μας. 19 Γιατί να πεθάνουμε μπροστά στα μάτια σου, και εμείς και η γη μας; Αγόρασε εμάς και τη γη μας για ψωμί, και εμείς μαζί με τη γη μας θα γίνουμε δούλοι του Φαραώ· και δώσε μας σπόρο για να ζήσουμε και να μην πεθάνουμε και να μην ερημωθεί η γη μας». 20 Ο Ιωσήφ, λοιπόν, αγόρασε όλη τη γη των Αιγυπτίων για τον Φαραώ, επειδή οι Αιγύπτιοι πούλησαν ο καθένας τον αγρό του, γιατί τους είχε ζώσει η πείνα· και η γη έγινε του Φαραώ.

21 Και το λαό τον μετέφερε σε πόλεις από τη μία άκρη της περιοχής της Αιγύπτου ως την άλλη της άκρη. 22 Μόνο τη γη των ιερέων δεν αγόρασε, επειδή οι μερίδες τροφής των ιερέων ήταν από τον Φαραώ και αυτοί έτρωγαν τις μερίδες τους, τις οποίες τους έδινε ο Φαραώ. Γι’ αυτό δεν πούλησαν τη δική τους γη. 23 Κατόπιν ο Ιωσήφ είπε στο λαό: «Δείτε! Σήμερα αγόρασα εσάς και τη γη σας για τον Φαραώ. Ορίστε σπόρος για εσάς, και να σπείρετε τη γη με αυτόν. 24 Όταν αποφέρει προϊόντα, τότε θα δώσετε το ένα πέμπτο στον Φαραώ, αλλά τα τέσσερα μέρη θα γίνουν δικά σας ως σπόρος για τον αγρό και ως τροφή για να φάτε εσείς και όσοι είναι στα σπίτια σας, καθώς και τα μικρά σας». 25 Και εκείνοι είπαν: «Διατήρησες τη ζωή μας. Ας βρούμε εύνοια στα μάτια του κυρίου μου και θα γίνουμε δούλοι του Φαραώ». 26 Και ο Ιωσήφ το έκανε διάταγμα που ισχύει μέχρι αυτή την ημέρα σχετικά με τα αγροκτήματα της Αιγύπτου, να έχει ο Φαραώ το ένα πέμπτο. Μόνο η γη των ιερέων ως ξεχωριστής ομάδας δεν έγινε του Φαραώ.

27 Και ο Ισραήλ συνέχισε να κατοικεί στη γη της Αιγύπτου, στη γη Γεσέν· και εγκαταστάθηκαν σε αυτήν και ήταν καρποφόροι και έγιναν πάρα πολλοί. 28 Και ο Ιακώβ έζησε στη γη της Αιγύπτου δεκαεφτά χρόνια, έτσι ώστε οι ημέρες του Ιακώβ, τα χρόνια της ζωής του, έγιναν εκατόν σαράντα εφτά χρόνια.

29 Σιγά σιγά πλησίασαν οι ημέρες του Ισραήλ να πεθάνει. Έτσι λοιπόν, κάλεσε το γιο του τον Ιωσήφ και του είπε: «Αν, τώρα, βρήκα εύνοια στα μάτια σου, βάλε το χέρι σου, σε παρακαλώ, κάτω από το μηρό μου, και εκδήλωσε προς εμένα στοργική καλοσύνη και αξιοπιστία: Σε παρακαλώ, μη με θάψεις στην Αίγυπτο. 30 Εγώ θα πλαγιάσω με τους πατέρες μου και εσύ πρέπει να με μεταφέρεις έξω από την Αίγυπτο και να με θάψεις στον τάφο τους». Και αυτός είπε: «Εγώ ο ίδιος θα ενεργήσω σύμφωνα με το λόγο σου». 31 Κατόπιν εκείνος είπε: «Ορκίσου μου». Του ορκίστηκε λοιπόν. Τότε ο Ισραήλ υποκλίθηκε από το κεφάλι του ντιβανιού.

Γένεση  48 : 1 - 22

48 Έπειτα λοιπόν από αυτά, είπαν στον Ιωσήφ: «Δες! Ο πατέρας σου εξασθενεί». Τότε εκείνος πήρε μαζί του τους δύο γιους του, τον Μανασσή και τον Εφραΐμ. 2 Κατόπιν ανέφεραν στον Ιακώβ και του είπαν: «Ο γιος σου ο Ιωσήφ ήρθε σε εσένα». Ο Ισραήλ, λοιπόν, έβαλε όλη του τη δύναμη και ανακάθησε στο ντιβάνι του. 3 Και είπε ο Ιακώβ στον Ιωσήφ:

«Ο Θεός ο Παντοδύναμος μου εμφανίστηκε στη Λουζ στη γη Χαναάν για να με ευλογήσει. 4 Και μου είπε: “Εγώ θα σε κάνω καρποφόρο και θα σε πληθύνω και θα σε μετατρέψω σε εκκλησία λαών και θα δώσω αυτή τη γη στο σπέρμα σου έπειτα από εσένα ως ιδιοκτησία τους στον αιώνα”. 5 Και τώρα οι δύο γιοι σου, οι οποίοι γεννήθηκαν σε εσένα στη γη της Αιγύπτου προτού έρθω εδώ σε εσένα, στην Αίγυπτο, είναι δικοί μου. Ο Εφραΐμ και ο Μανασσής θα γίνουν δικοί μου σαν τον Ρουβήν και τον Συμεών. 6 Τα παιδιά σου, όμως, τα οποία θα αποκτήσεις έπειτα από αυτούς, θα γίνουν δικά σου. Μαζί με το όνομα των αδελφών τους θα κληθούν στην κληρονομιά τους. 7 Και όσο για εμένα, όταν ερχόμουν από την Παδάν, η Ραχήλ πέθανε δίπλα μου στη γη Χαναάν καθ’ οδόν ενώ απέμενε αρκετός δρόμος προτού φτάσουμε στην Εφράθ, ώστε την έθαψα εκεί στο δρόμο για την Εφράθ, δηλαδή τη Βηθλεέμ».

8 Κατόπιν ο Ισραήλ είδε τους γιους του Ιωσήφ και είπε: «Ποιοι είναι αυτοί;» 9 Και ο Ιωσήφ είπε στον πατέρα του: «Είναι οι γιοι μου, τους οποίους μου έδωσε ο Θεός σε αυτόν τον τόπο». Τότε αυτός είπε: «Φέρε τους, σε παρακαλώ, σε εμένα για να τους ευλογήσω». 10 Και τα μάτια του Ισραήλ ήταν σβησμένα από τα γηρατειά. Δεν μπορούσε να δει. Εκείνος, λοιπόν, τους έφερε κοντά του, και τότε αυτός τους φίλησε και τους αγκάλιασε. 11 Και είπε ο Ισραήλ στον Ιωσήφ: «Δεν φανταζόμουν ότι θα έβλεπα το πρόσωπό σου, αλλά να που ο Θεός με άφησε να δω και τους απογόνους σου». 12 Έπειτα ο Ιωσήφ τούς απομάκρυνε από τα γόνατά του και προσκύνησε με το πρόσωπό του μέχρις εδάφους.

13 Και πήρε ο Ιωσήφ και τους δύο, τον Εφραΐμ με το δεξί του χέρι, προς τα αριστερά του Ισραήλ, και τον Μανασσή με το αριστερό του χέρι, προς τα δεξιά του Ισραήλ, και τους έφερε κοντά του. 14 Ωστόσο, ο Ισραήλ άπλωσε το δεξί του χέρι και το έβαλε πάνω στο κεφάλι του Εφραΐμ, παρότι ήταν ο νεότερος, και το αριστερό του χέρι πάνω στο κεφάλι του Μανασσή. Έβαλε σκόπιμα τα χέρια του έτσι, εφόσον ο Μανασσής ήταν ο πρωτότοκος. 15 Και ευλόγησε τον Ιωσήφ και είπε:

«Ο αληθινός Θεός ενώπιον του οποίου περπάτησαν οι πατέρες μου, ο Αβραάμ και ο Ισαάκ,
Ο αληθινός Θεός που με ποιμαίνει σε όλη τη διάρκεια της ύπαρξής μου μέχρι αυτή την ημέρα,
16 Ο άγγελος που με έχει ανακτήσει από κάθε συμφορά, ευλόγησε εσύ τα αγόρια.
Και ας κληθεί το όνομά μου πάνω τους και το όνομα των πατέρων μου, του Αβραάμ και του Ισαάκ,
Και ας αυξηθούν ώστε να γίνουν πλήθος στο μέσο της γης».

17 Όταν ο Ιωσήφ είδε ότι ο πατέρας του είχε βάλει το δεξί του χέρι πάνω στο κεφάλι του Εφραΐμ, δυσαρεστήθηκε και προσπάθησε να πιάσει το χέρι του πατέρα του για να το απομακρύνει από το κεφάλι του Εφραΐμ και να το βάλει στο κεφάλι του Μανασσή. 18 Ο Ιωσήφ, λοιπόν, είπε στον πατέρα του: «Όχι έτσι, πατέρα μου, επειδή αυτός είναι ο πρωτότοκος. Βάλε το δεξί σου χέρι στο κεφάλι του». 19 Αλλά ο πατέρας του αρνούνταν και είπε: «Το ξέρω, γιε μου, το ξέρω. Και αυτός θα γίνει λαός και αυτός θα μεγαλυνθεί επίσης. Αλλά παρ’ όλα αυτά, ο νεότερος αδελφός του θα γίνει μεγαλύτερος από αυτόν και οι απόγονοί του θα γίνουν το πλήρες ισοδύναμο εθνών». 20 Και συνέχισε να τους ευλογεί εκείνη την ημέρα, λέγοντας:

«Μέσω εσένα ας δώσει επανειλημμένα ευλογία ο Ισραήλ, λέγοντας:
“Είθε ο Θεός να σε κάνει σαν τον Εφραΐμ και σαν τον Μανασσή”».

Και έτσι συνέχισε να βάζει τον Εφραΐμ πριν από τον Μανασσή.

21 Έπειτα ο Ισραήλ είπε στον Ιωσήφ: «Δες! Εγώ πεθαίνω, αλλά ο Θεός οπωσδήποτε θα παραμείνει μαζί σας και θα σας επαναφέρει στη γη των προπατόρων σας. 22 Και εγώ σου δίνω ένα ύψωμα γης παραπάνω από ό,τι στους αδελφούς σου, το οποίο πήρα από το χέρι των Αμορραίων με το σπαθί μου και με το τόξο μου».

Γένεση  49 : 1 - 33

49 Αργότερα ο Ιακώβ κάλεσε τους γιους του και είπε: «Συγκεντρωθείτε για να σας πω τι θα σας συμβεί στο τελικό διάστημα των ημερών. 2 Συναχθείτε και ακούστε, γιοι του Ιακώβ, ναι, ακούστε τον Ισραήλ τον πατέρα σας.

3 »Ρουβήν, είσαι ο πρωτότοκός μου, το σφρίγος μου και η απαρχή των αναπαραγωγικών μου δυνάμεων, η υπεροχή της αξιοπρέπειας και η υπεροχή της ισχύος. 4 Εσύ, με την απερίσκεπτη ασυδοσία σου που είναι σαν νερά, να μην έχεις υπεροχή, επειδή ανέβηκες στο κρεβάτι του πατέρα σου. Τότε βεβήλωσες την κλίνη μου. Ανέβηκε σε αυτήν!

5 »Ο Συμεών και ο Λευί είναι αδελφοί. Όργανα βίας είναι τα φονικά τους όπλα. 6 Στη συντροφιά τους μην μπεις, ψυχή μου. Με τη σύναξή τους μην ενωθείς, διάθεσή μου, επειδή μέσα στο θυμό τους σκότωσαν ανθρώπους και στην αυθαιρεσία τους έκοψαν τους τένοντες ταύρων. 7 Καταραμένος να είναι ο θυμός τους, επειδή είναι αμείλικτος, και η σφοδρή οργή τους, επειδή ενεργεί με σκληρότητα. Ας τους διαμοιράσω στον Ιακώβ και ας τους διασκορπίσω στον Ισραήλ.

8 »Εσένα, όμως, Ιούδα, οι αδελφοί σου θα σε εξυμνήσουν. Το χέρι σου θα είναι πάνω στον αυχένα των εχθρών σου. Οι γιοι του πατέρα σου θα προσπέσουν σε εσένα. 9 Σκύμνος λιονταριού είναι ο Ιούδας. Από τη λεία, γιε μου, θα ανεβείς. Έσκυψε, ξάπλωσε σαν λιοντάρι και, σαν λιοντάρι, ποιος τολμάει να τον ξυπνήσει; 10 Το σκήπτρο δεν θα απομακρυνθεί από τον Ιούδα ούτε η διοικητική ράβδος ανάμεσα από τα πόδια του, μέχρι να έρθει ο Σηλώ· και σε αυτόν θα ανήκει η υπακοή των λαών. 11 Δένοντας το ενήλικο γαϊδούρι του σε ένα κλήμα και τον απόγονο του θηλυκού γαϊδουριού του σε ένα εκλεκτό κλήμα, θα πλύνει τα ρούχα του στο κρασί και το ένδυμά του στο αίμα των σταφυλιών. 12 Κατακόκκινα είναι τα μάτια του από το κρασί, και η λευκότητα των δοντιών του είναι από το γάλα.

13 »Ο Ζαβουλών θα κατοικεί κοντά στην ακρογιαλιά και θα είναι κοντά στην ακτή όπου αγκυροβολούν τα πλοία· και η πιο απομακρυσμένη πλευρά του θα είναι προς τη Σιδώνα.

14 »Ο Ισσάχαρ είναι γαϊδούρι με γερά κόκαλα, ξαπλωμένο ανάμεσα στους δύο σάκους του σαμαριού. 15 Και θα δει ότι ο τόπος ανάπαυσης είναι καλός και ότι εκείνη η γη είναι ευχάριστη· και θα γείρει τον ώμο του για να σηκώσει φορτία και θα υποβληθεί σε δουλική καταναγκαστική εργασία.

16 »Ο Δαν θα κρίνει το λαό του ως μια από τις φυλές του Ισραήλ. 17 Ας αποδειχτεί ο Δαν φίδι κοντά στην άκρη του δρόμου, κερασφόρο φίδι στην άκρη της οδού, το οποίο δαγκώνει τις φτέρνες του αλόγου ώστε ο αναβάτης του πέφτει προς τα πίσω. 18 Θα προσμένω τη σωτηρία σου, Ιεχωβά.

19 »Στον Γαδ ληστρική ομάδα θα κάνει επιδρομή, αλλά εκείνος θα κάνει επιδρομή στο πίσω άκρο.

20 »Το ψωμί που θα βγαίνει από τον Ασήρ θα είναι παχύ, και αυτός θα δίνει βασιλικά εδέσματα.

21 »Ο Νεφθαλί είναι λυγερή ελαφίνα. Δίνει λόγια κομψότητας.

22 »Κλωνάρι καρποφόρου δέντρου—ο Ιωσήφ είναι κλωνάρι καρποφόρου δέντρου κοντά στην πηγή, το οποίο προωθεί τα κλαδιά του πάνω από τον τοίχο. 23 Αλλά οι τοξότες τον ταλαιπωρούσαν και τον τόξευσαν και έτρεφαν εχθρότητα εναντίον του. 24 Και, όμως, το τόξο του κατοικούσε σε μόνιμο τόπο και η ισχύς των χεριών του ήταν εύκαμπτη. Από τα χέρια του Δυνατού του Ιακώβ, από εκεί είναι ο Ποιμένας, η Πέτρα του Ισραήλ. 25 Αυτός είναι από τον Θεό του πατέρα σου και θα σε βοηθήσει· και είναι με τον Παντοδύναμο και θα σε ευλογήσει με τις ευλογίες των ουρανών από πάνω, με τις ευλογίες των υδάτινων βαθών που είναι απλωμένα κάτω, με τις ευλογίες των μαστών και της μήτρας. 26 Οι ευλογίες του πατέρα σου θα είναι ανώτερες από τις ευλογίες των παντοτινών βουνών, από το στολίδι των αιώνιων λόφων. Θα παραμείνουν πάνω στο κεφάλι του Ιωσήφ, πάνω στην κορυφή του κεφαλιού εκείνου που ξεχωρίστηκε από τους αδελφούς του.

27 »Ο Βενιαμίν θα κατασπαράζει σαν λύκος. Το πρωί θα τρώει το ζώο που έχει πιάσει και το βράδυ θα μοιράζει λάφυρα».

28 Όλοι αυτοί είναι οι δώδεκα φυλές του Ισραήλ, και αυτά τους είπε ο πατέρας τους όταν τους ευλογούσε. Ευλόγησε τον καθένα σύμφωνα με τη δική του ευλογία.

29 Έπειτα τους έδωσε εντολή και τους είπε: «Εγώ συνάγομαι στο λαό μου. Θάψτε με μαζί με τους πατέρες μου στη σπηλιά που υπάρχει μέσα στον αγρό του Εφρών του Χετταίου, 30 στη σπηλιά που υπάρχει μέσα στον αγρό Μαχπελάχ, ο οποίος βρίσκεται μπροστά στη Μαμβρή, στη γη Χαναάν, τον αγρό που αγόρασε ο Αβραάμ από τον Εφρών τον Χετταίο για την ιδιοκτησία ενός τόπου ταφής. 31 Εκεί έθαψαν τον Αβραάμ και τη Σάρρα τη σύζυγό του. Εκεί έθαψαν τον Ισαάκ και τη Ρεβέκκα τη σύζυγό του και εκεί έθαψα τη Λεία. 32 Ο αγρός που αγοράστηκε και η σπηλιά που υπάρχει μέσα σε αυτόν ήταν από τους γιους του Χετ».

33 Και έτσι ο Ιακώβ ολοκλήρωσε τις εντολές που έδινε στους γιους του. Κατόπιν μάζεψε τα πόδια του πάνω στο ντιβάνι και εξέπνευσε και συνάχθηκε στο λαό του.

Γένεση  50 : 1 - 26

50 Τότε ο Ιωσήφ έπεσε πάνω στο πρόσωπο του πατέρα του και έκλαψε για αυτόν και τον φίλησε. 2 Έπειτα ο Ιωσήφ διέταξε τους υπηρέτες του, τους γιατρούς, να ταριχεύσουν τον πατέρα του. Έτσι λοιπόν, οι γιατροί ταρίχευσαν τον Ισραήλ 3 και χρειάστηκαν σαράντα ολόκληρες ημέρες για αυτόν, γιατί τόσες ημέρες χρειάζονται συνήθως για την ταρίχευση· και οι Αιγύπτιοι έκλαιγαν για αυτόν εβδομήντα ημέρες.

4 Τελικά, πέρασαν οι ημέρες του κλάματος για αυτόν, και ο Ιωσήφ μίλησε στο σπιτικό του Φαραώ, λέγοντας: «Αν, τώρα, βρήκα εύνοια στα μάτια σας, μιλήστε, σας παρακαλώ, ενώ ο Φαραώ θα ακούει, λέγοντας: 5 “Ο πατέρας μου με έβαλε να ορκιστώ, λέγοντας: «Δες! Εγώ πεθαίνω. Στον τάφο που έχω σκάψει για τον εαυτό μου στη γη Χαναάν, εκεί θα με θάψεις». Και τώρα, σε παρακαλώ, άφησέ με να ανεβώ και να θάψω τον πατέρα μου, και μετά είμαι πρόθυμος να επιστρέψω”». 6 Και ο Φαραώ είπε: «Ανέβα και θάψε τον πατέρα σου ακριβώς όπως σε έβαλε να ορκιστείς».

7 Ο Ιωσήφ, λοιπόν, ανέβηκε να θάψει τον πατέρα του, και ανέβηκαν μαζί του όλοι οι υπηρέτες του Φαραώ, οι πρεσβύτεροι του σπιτικού του και όλοι οι πρεσβύτεροι της γης της Αιγύπτου 8 και όλο το σπιτικό του Ιωσήφ και οι αδελφοί του και το σπιτικό του πατέρα του. Μόνο τα μικρά τους παιδιά και τα ποίμνιά τους και τα βόδια τους άφησαν στη γη Γεσέν. 9 Επίσης, ανέβηκαν μαζί του και άρματα και ιππείς, και ο καταυλισμός έγινε πολυάριθμος. 10 Κατόπιν έφτασαν στο αλώνι του Ατάδ, το οποίο βρίσκεται στην περιοχή του Ιορδάνη, και εκεί έκαναν πολύ μεγάλο και βαρύ θρήνο και αυτός συνέχισε τις τελετές πένθους για τον πατέρα του εφτά ημέρες. 11 Και οι κάτοικοι του τόπου, οι Χαναναίοι, είδαν τις τελετές πένθους στο αλώνι του Ατάδ και αναφώνησαν: «Αυτό είναι βαρύ πένθος για τους Αιγυπτίους!» Γι’ αυτό το όνομά του κλήθηκε Αβέλ-μισραΐμ, το οποίο βρίσκεται στην περιοχή του Ιορδάνη.

12 Και οι γιοι του έκαναν για εκείνον ακριβώς όπως τους είχε δώσει εντολή. 13 Οι γιοι του, λοιπόν, τον μετέφεραν στη γη Χαναάν και τον έθαψαν στη σπηλιά του αγρού Μαχπελάχ, του αγρού που είχε αγοράσει ο Αβραάμ για την ιδιοκτησία ενός τόπου ταφής από τον Εφρών τον Χετταίο μπροστά στη Μαμβρή. 14 Ύστερα ο Ιωσήφ επέστρεψε στην Αίγυπτο, αυτός και οι αδελφοί του και όλοι όσοι ανέβηκαν μαζί του για να θάψουν τον πατέρα του, αφού έθαψε τον πατέρα του.

15 Όταν οι αδελφοί του Ιωσήφ είδαν ότι ο πατέρας τους ήταν νεκρός, είπαν: «Ίσως ο Ιωσήφ τρέφει εχθρότητα εναντίον μας και ασφαλώς θα μας ανταποδώσει όλο το κακό που του κάναμε». 16 Ανέφεραν, λοιπόν, μια εντολή στον Ιωσήφ με αυτά τα λόγια: «Ο πατέρας σου έδωσε αυτή την εντολή πριν από το θάνατό του, λέγοντας: 17 “Αυτό θα πείτε στον Ιωσήφ: «Σε ικετεύω, συγχώρησε, σε παρακαλώ, την ανταρσία των αδελφών σου και την αμαρτία τους, επειδή σου έκαναν κακό»”. Και τώρα συγχώρησε, σε παρακαλούμε, την ανταρσία εκείνων που είναι υπηρέτες του Θεού του πατέρα σου». Και ο Ιωσήφ ξέσπασε σε κλάματα όταν του μίλησαν. 18 Μετά, οι αδελφοί του ήρθαν επίσης και έπεσαν κάτω, μπροστά του, και είπαν: «Ορίστε! Είμαστε ως δούλοι σε εσένα!» 19 Τότε ο Ιωσήφ τούς είπε: «Μη φοβάστε, γιατί μήπως είμαι εγώ στη θέση του Θεού; 20 Εσείς είχατε στο νου σας κακό εναντίον μου. Ο Θεός το είχε στο νου του για καλό, με σκοπό να ενεργήσει όπως αυτή την ημέρα προκειμένου να διατηρήσει πολλούς ανθρώπους στη ζωή. 21 Τώρα λοιπόν, μη φοβάστε. Εγώ θα συνεχίσω να εφοδιάζω εσάς και τα μικρά παιδιά σας με τροφή». Και τους παρηγόρησε και τους μίλησε καθησυχαστικά.

22 Και ο Ιωσήφ συνέχισε να κατοικεί στην Αίγυπτο, αυτός και ο οίκος του πατέρα του· και ο Ιωσήφ έζησε εκατόν δέκα χρόνια. 23 Και ο Ιωσήφ είδε την τρίτη γενιά των γιων του Εφραΐμ, καθώς και τους γιους του Μαχίρ, του γιου του Μανασσή. Γεννήθηκαν πάνω στα γόνατα του Ιωσήφ. 24 Τελικά ο Ιωσήφ είπε στους αδελφούς του: «Εγώ πεθαίνω· ο Θεός, όμως, εξάπαντος θα στρέψει την προσοχή του σε εσάς και θα σας ανεβάσει από αυτή τη γη στη γη για την οποία ορκίστηκε στον Αβραάμ, στον Ισαάκ και στον Ιακώβ». 25 Γι’ αυτό ο Ιωσήφ έβαλε τους γιους του Ισραήλ να ορκιστούν, λέγοντας: «Ο Θεός εξάπαντος θα στρέψει την προσοχή του σε εσάς. Πρέπει, λοιπόν, να πάρετε τα κόκαλά μου από εδώ». 26 Έπειτα ο Ιωσήφ πέθανε σε ηλικία εκατόν δέκα χρονών· και τον ταρίχευσαν και τον τοποθέτησαν σε ένα φέρετρο στην Αίγυπτο.
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Έξοδος


1 Και αυτά είναι τα ονόματα των γιων του Ισραήλ που ήρθαν στην Αίγυπτο με τον Ιακώβ· ήρθε κάθε άντρας και το σπιτικό του: 2 ο Ρουβήν, ο Συμεών, ο Λευί και ο Ιούδας, 3 ο Ισσάχαρ, ο Ζαβουλών και ο Βενιαμίν, 4 ο Δαν και ο Νεφθαλί, ο Γαδ και ο Ασήρ. 5 Και όλες οι ψυχές που βγήκαν από τον άνω μηρό του Ιακώβ ήταν εβδομήντα ψυχές· ο δε Ιωσήφ βρισκόταν ήδη στην Αίγυπτο. 6 Τελικά πέθανε ο Ιωσήφ καθώς και όλοι οι αδελφοί του και όλη εκείνη η γενιά. 7 Και οι γιοι του Ισραήλ έγιναν καρποφόροι και άρχισαν να πολλαπλασιάζονται· και συνεχώς πλήθαιναν και γίνονταν κραταιότεροι με πολύ ασυνήθιστο ρυθμό, ώστε ο τόπος γέμισε από αυτούς.

8 Με το πέρασμα του χρόνου εγέρθηκε στην Αίγυπτο ένας καινούριος βασιλιάς, ο οποίος δεν γνώριζε τον Ιωσήφ. 9 Και αυτός είπε στο λαό του: «Δείτε! Ο λαός των γιων του Ισραήλ είναι πολυπληθέστερος και κραταιότερος από εμάς. 10 Ελάτε! Ας φερθούμε έξυπνα απέναντί τους, μήπως και πληθύνουν, και η κατάληξη θα είναι ότι, σε περίπτωση που μας βρει πόλεμος, αυτοί θα προστεθούν βεβαίως σε εκείνους που μας μισούν και θα πολεμήσουν εναντίον μας και θα σηκωθούν να φύγουν από τη χώρα».

11 Έτσι διόρισαν σε αυτούς αρχηγούς για καταναγκαστική εργασία με σκοπό να τους καταδυναστεύουν σε σχέση με τα βάρη που είχαν να σηκώνουν· και άρχισαν να οικοδομούν πόλεις ως τόπους αποθήκευσης για τον Φαραώ, συγκεκριμένα, την Πιθώμ και τη Ρααμσής. 12 Αλλά όσο περισσότερο τους καταδυνάστευαν, τόσο περισσότερο πλήθαιναν εκείνοι και τόσο περισσότερο εξαπλώνονταν, ώστε αυτοί ένιωθαν νοσηρό τρόμο λόγω των γιων του Ισραήλ. 13 Οι Αιγύπτιοι, λοιπόν, ανάγκασαν τους γιους του Ισραήλ να υπηρετούν ως δούλοι υπό τυραννία. 14 Και διαρκώς τους έκαναν πικρή τη ζωή με σκληρή δουλεία στον πηλό και στους πλίθους και με κάθε μορφή δουλείας στον αγρό, ναι, με κάθε μορφή δουλείας στην οποία τους χρησιμοποιούσαν ως δούλους υπό τυραννία.

15 Αργότερα ο βασιλιάς της Αιγύπτου είπε στις Εβραίες μαίες, το όνομα της μιας από τις οποίες ήταν Σιφρά και το όνομα της άλλης Φουά, 16 ναι, έφτασε μέχρι του σημείου να πει: «Όταν βοηθάτε τις Εβραίες να γεννήσουν και τις βλέπετε στο σκαμνί του τοκετού, αν είναι γιος, τότε να τον θανατώνετε· αν όμως είναι κόρη, τότε ας ζήσει». 17 Ωστόσο, οι μαίες φοβούνταν τον αληθινό Θεό, και δεν έκαναν όπως τους είχε πει ο βασιλιάς της Αιγύπτου, αλλά άφηναν ζωντανά τα αρσενικά παιδιά. 18 Αργότερα ο βασιλιάς της Αιγύπτου κάλεσε τις μαίες και τους είπε: «Γιατί κάνατε αυτό το πράγμα και αφήσατε ζωντανά τα αρσενικά παιδιά;» 19 Και οι μαίες είπαν στον Φαραώ: «Επειδή οι Εβραίες δεν είναι σαν τις Αιγύπτιες. Λόγω του ότι είναι εύρωστες, έχουν ήδη γεννήσει προτού μπορέσει να πάει σε αυτές η μαία».

20 Έτσι λοιπόν, ο Θεός πολιτεύτηκε καλά με τις μαίες· και ο λαός συνεχώς πλήθαινε και κραταιωνόταν πολύ. 21 Και, επειδή οι μαίες φοβήθηκαν τον αληθινό Θεό, αργότερα εκείνος τους χάρισε οικογένειες. 22 Τελικά, ο Φαραώ διέταξε όλο το λαό του, λέγοντας: «Κάθε νεογέννητο γιο θα τον ρίχνετε στον ποταμό Νείλο, αλλά κάθε κόρη θα την αφήνετε ζωντανή».
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2 Στο μεταξύ, κάποιος άντρας από τον οίκο του Λευί πήγε και πήρε μια κόρη του Λευί. 2 Και η γυναίκα έμεινε έγκυος και γέννησε γιο. Όταν είδε πόσο όμορφος ήταν, τον κράτησε κρυμμένο επί τρεις σεληνιακούς μήνες. 3 Όταν δεν μπορούσε πια να τον κρύβει, πήρε για αυτόν ένα κιβώτιο από πάπυρο και το άλειψε με άσφαλτο και πίσσα, και έβαλε μέσα το παιδί, και το έβαλε ανάμεσα στα καλάμια, κοντά στην όχθη του ποταμού Νείλου. 4 Επιπλέον, η αδελφή του στάθηκε σε απόσταση για να διαπιστώσει τι θα απογινόταν αυτός.

5 Έπειτα από λίγο, η κόρη του Φαραώ κατέβηκε να λουστεί στον Νείλο Ποταμό και οι υπηρέτριές της περπατούσαν δίπλα στον Νείλο Ποταμό. Και εκείνη είδε το κιβώτιο μέσα στα καλάμια. Αμέσως έστειλε τη δούλη της να το φέρει. 6 Όταν το άνοιξε, είδε το παιδί· και το αγόρι έκλαιγε. Τότε ένιωσε συμπόνια για αυτό, αν και είπε: «Αυτό είναι ένα από τα παιδιά των Εβραίων». 7 Κατόπιν η αδελφή του είπε στην κόρη του Φαραώ: «Να πάω και να καλέσω ειδικά για εσένα μια γυναίκα που θηλάζει, από τις Εβραίες, ώστε να σου θηλάζει το παιδί;» 8 Η κόρη του Φαραώ, λοιπόν, της είπε: «Πήγαινε!» Αμέσως η κοπέλα πήγε και κάλεσε τη μητέρα του παιδιού. 9 Τότε η κόρη του Φαραώ τής είπε: «Πάρε αυτό το παιδί μαζί σου και θήλαζέ το για λογαριασμό μου και εγώ θα σου δώσω το μισθό σου». Η γυναίκα, λοιπόν, πήρε το παιδί και το θήλαζε. 10 Και το παιδί μεγάλωσε. Τότε το έφερε στην κόρη του Φαραώ, ώστε αυτός έγινε γιος της· και εκείνη κάλεσε το όνομά του Μωυσή και είπε: «Επειδή τον ανέσυρα από το νερό».

11 Εκείνες τις ημέρες, λοιπόν, καθώς ο Μωυσής γινόταν δυνατός, βγήκε και πήγε στους αδελφούς του για να δει τα βάρη που σήκωναν· και είδε κάποιον Αιγύπτιο να χτυπάει κάποιον Εβραίο από τους αδελφούς του. 12 Γύρισε, λοιπόν, και κοίταξε από τη μία πλευρά και από την άλλη και δεν φαινόταν κανείς. Κατόπιν πάταξε τον Αιγύπτιο και τον έκρυψε στην άμμο.

13 Την επόμενη ημέρα βγήκε και είδε δύο Εβραίους να παλεύουν μεταξύ τους. Είπε, λοιπόν, σε αυτόν που είχε άδικο: «Γιατί χτυπάς το σύντροφό σου;» 14 Τότε αυτός είπε: «Ποιος σε διόρισε άρχοντα και κριτή σε εμάς; Μήπως σκοπεύεις να με σκοτώσεις, όπως σκότωσες και τον Αιγύπτιο;» Ο Μωυσής, λοιπόν, φοβήθηκε και είπε: «Ασφαλώς το πράγμα έγινε γνωστό!»

15 Στη συνέχεια ο Φαραώ το άκουσε αυτό και αποπειράθηκε να σκοτώσει τον Μωυσή· αλλά ο Μωυσής έσπευσε να φύγει από τον Φαραώ για να κατοικήσει στη γη Μαδιάμ· και κάθησε κοντά σε ένα πηγάδι. 16 Ο ιερέας δε της Μαδιάμ είχε εφτά κόρες και, ως συνήθως, αυτές ήρθαν και έβγαλαν νερό και γέμισαν τα αυλάκια για να ποτίσουν το ποίμνιο του πατέρα τους. 17 Και, ως συνήθως, ήρθαν οι ποιμένες και τις έδιωξαν. Τότε ο Μωυσής σηκώθηκε και βοήθησε τις γυναίκες και πότισε το ποίμνιό τους. 18 Όταν, λοιπόν, γύρισαν σπίτι στον Ραγουήλ τον πατέρα τους, εκείνος αναφώνησε: «Πώς και γυρίσατε σπίτι τόσο γρήγορα σήμερα;» 19 Και αυτές είπαν: «Κάποιος Αιγύπτιος μας γλίτωσε από το χέρι των ποιμένων και, επιπλέον, μας έβγαλε και νερό για να ποτίσει το ποίμνιο». 20 Τότε εκείνος είπε στις κόρες του: «Μα πού είναι; Γιατί τον αφήσατε τον άνθρωπο; Καλέστε τον να φάει ψωμί». 21 Έπειτα από αυτό, ο Μωυσής ήταν πρόθυμος να κατοικήσει με τον άνθρωπο και εκείνος έδωσε τη Σεπφώρα την κόρη του στον Μωυσή. 22 Με τον καιρό εκείνη γέννησε γιο και αυτός κάλεσε το όνομά του Γηρσώμ, επειδή, όπως είπε: «Πάροικος έγινα σε γη αλλοεθνών».

23 Και στη διάρκεια εκείνων των πολλών ημερών πέθανε τελικά ο βασιλιάς της Αιγύπτου, αλλά οι γιοι του Ισραήλ συνέχισαν να στενάζουν εξαιτίας της δουλείας και να κραυγάζουν με παράπονο, και η κραυγή τους για βοήθεια ανέβαινε προς τον αληθινό Θεό εξαιτίας της δουλείας. 24 Και άκουσε ο Θεός το στεναγμό τους και θυμήθηκε ο Θεός τη διαθήκη που είχε κάνει με τον Αβραάμ, τον Ισαάκ και τον Ιακώβ. 25 Έτσι λοιπόν, έστρεψε το βλέμμα του ο Θεός στους γιους του Ισραήλ και έδωσε προσοχή ο Θεός.
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3 Και ο Μωυσής έγινε ποιμένας του ποιμνίου του Ιοθόρ, του ιερέα της Μαδιάμ, του οποίου ήταν γαμπρός. Ενώ αυτός οδηγούσε το ποίμνιο στη δυτική πλευρά της ερήμου, έφτασε τελικά στο βουνό του αληθινού Θεού, στο Χωρήβ. 2 Τότε εμφανίστηκε σε αυτόν άγγελος του Ιεχωβά μέσα σε φλόγα φωτιάς στο μέσο μιας βάτου. Καθώς κοίταζε, πρόσεξε ότι η βάτος φλεγόταν από τη φωτιά, και όμως η βάτος δεν κατακαιγόταν. 3 Και ο Μωυσής είπε: «Ας στραφώ λίγο προς τα εκεί, για να περιεργαστώ αυτό το μεγάλο φαινόμενο, το γιατί δεν καίγεται η βάτος». 4 Όταν ο Ιεχωβά είδε ότι αυτός στράφηκε προς τα εκεί για να περιεργαστεί το φαινόμενο, ο Θεός αμέσως του φώναξε από το μέσο της βάτου και είπε: «Μωυσή! Μωυσή!» Και αυτός είπε: «Ορίστε!» 5 Τότε είπε: «Μην πλησιάζεις εδώ. Βγάλε τα σανδάλια σου από τα πόδια σου, επειδή ο τόπος όπου στέκεσαι είναι άγιο έδαφος».

6 Και στη συνέχεια είπε: «Εγώ είμαι ο Θεός του πατέρα σου, ο Θεός του Αβραάμ, ο Θεός του Ισαάκ και ο Θεός του Ιακώβ». Τότε ο Μωυσής έκρυψε το πρόσωπό του, επειδή φοβόταν να κοιτάξει τον αληθινό Θεό. 7 Και ο Ιεχωβά πρόσθεσε: «Ασφαλώς έχω δει την ταλαιπωρία του λαού μου που είναι στην Αίγυπτο και έχω ακούσει την κραυγή που υψώνουν εξαιτίας εκείνων που τους βάζουν να δουλεύουν· επειδή γνωρίζω καλά τους πόνους που υποφέρουν. 8 Και εγώ κατεβαίνω για να τους απελευθερώσω από το χέρι των Αιγυπτίων και να τους ανεβάσω από εκείνη τη γη σε μια γη καλή και ευρύχωρη, σε μια γη όπου ρέει το γάλα και το μέλι, στα μέρη των Χαναναίων και των Χετταίων και των Αμορραίων και των Φερεζαίων και των Ευαίων και των Ιεβουσαίων. 9 Και τώρα, δες! η κραυγή των γιων του Ισραήλ έχει έρθει σε εμένα και έχω επίσης δει την καταδυνάστευση με την οποία τους καταδυναστεύουν οι Αιγύπτιοι. 10 Και τώρα, έλα να σε στείλω στον Φαραώ, και εσύ θα βγάλεις το λαό μου, τους γιους του Ισραήλ, από την Αίγυπτο».

11 Ωστόσο, ο Μωυσής είπε στον αληθινό Θεό: «Ποιος είμαι εγώ που θα πάω στον Φαραώ και θα βγάλω τους γιους του Ισραήλ από την Αίγυπτο;» 12 Και εκείνος είπε: «Επειδή εγώ θα είμαι μαζί σου, και αυτό είναι για εσένα το σημείο ότι εγώ σε έστειλα: Αφού βγάλεις το λαό από την Αίγυπτο, θα υπηρετήσετε τον αληθινό Θεό σε αυτό το βουνό».

13 Ωστόσο, ο Μωυσής είπε στον αληθινό Θεό: «Ας υποθέσουμε, λοιπόν, ότι πηγαίνω στους γιους του Ισραήλ και τους λέω: “Ο Θεός των προπατόρων σας με έστειλε σε εσάς” και αυτοί μου λένε: “Ποιο είναι το όνομά του;” Τι θα τους πω;» 14 Τότε ο Θεός είπε στον Μωυσή: «ΘΑ ΑΠΟΔΕΙΧΤΩ ΑΥΤΟ ΠΟΥ ΘΑ ΑΠΟΔΕΙΧΤΩ». Και πρόσθεσε: «Αυτό θα πεις στους γιους του Ισραήλ: “Ο ΘΑ ΑΠΟΔΕΙΧΤΩ με έστειλε σε εσάς”». 15 Κατόπιν ο Θεός είπε άλλη μια φορά στον Μωυσή:

«Αυτό θα πεις στους γιους του Ισραήλ: “Ο Ιεχωβά, ο Θεός των προπατόρων σας, ο Θεός του Αβραάμ, ο Θεός του Ισαάκ και ο Θεός του Ιακώβ, με έστειλε σε εσάς”. Αυτό είναι το όνομά μου στον αιώνα, αυτό και το ενθύμημά μου επί γενεές γενεών. 16 Πήγαινε και συγκέντρωσε τους πρεσβυτέρους του Ισραήλ και πες τους: “Ο Ιεχωβά, ο Θεός των προπατόρων σας, εμφανίστηκε σε εμένα, ο Θεός του Αβραάμ, του Ισαάκ και του Ιακώβ, λέγοντας: «Εξάπαντος θα δώσω προσοχή σε εσάς και σε ό,τι σας κάνουν στην Αίγυπτο. 17 Και γι’ αυτό λέω: Θα σας βγάλω από την ταλαιπωρία στην οποία σας υποβάλλουν οι Αιγύπτιοι και θα σας πάω στη γη των Χαναναίων και των Χετταίων και των Αμορραίων και των Φερεζαίων και των Ευαίων και των Ιεβουσαίων, σε μια γη όπου ρέει το γάλα και το μέλι»”.

18 »Και ασφαλώς θα ακούσουν τη φωνή σου, και πρέπει να πας, εσύ και οι πρεσβύτεροι του Ισραήλ, στο βασιλιά της Αιγύπτου και πρέπει να του πείτε: “Ο Ιεχωβά, ο Θεός των Εβραίων, ήρθε σε επαφή με εμάς· και τώρα θέλουμε να φύγουμε, σε παρακαλούμε, για ένα ταξίδι τριών ημερών στην έρημο και θέλουμε να θυσιάσουμε στον Ιεχωβά τον Θεό μας”. 19 Και εγώ, ναι εγώ, γνωρίζω καλά ότι ο βασιλιάς της Αιγύπτου δεν θα σας δώσει την άδεια να φύγετε παρά μόνο με ισχυρό χέρι. 20 Και θα απλώσω το χέρι μου και θα πατάξω την Αίγυπτο με όλες τις θαυμαστές πράξεις που θα εκτελέσω στο μέσο της· και έπειτα από αυτό θα σας εξαποστείλει. 21 Και θα κάνω να βρει αυτός ο λαός εύνοια στα μάτια των Αιγυπτίων· και όταν φύγετε, δεν θα φύγετε με άδεια χέρια. 22 Και κάθε γυναίκα θα ζητήσει από τη γειτόνισσά της και από τη γυναίκα που παροικεί στο σπίτι της ασημένια αντικείμενα και χρυσά αντικείμενα και μανδύες, και θα τα βάλετε πάνω στους γιους σας και στις κόρες σας· και θα απογυμνώσετε τους Αιγυπτίους».
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4 Ωστόσο, ο Μωυσής απαντώντας είπε: «Ας υποθέσουμε, όμως, ότι δεν με πιστεύουν και δεν ακούν τη φωνή μου, επειδή θα πουν: “Δεν εμφανίστηκε σε εσένα ο Ιεχωβά”». 2 Τότε ο Ιεχωβά τού είπε: «Τι είναι αυτό στο χέρι σου;» Και εκείνος είπε: «Ραβδί». 3 Κατόπιν είπε: «Ρίξε το στη γη». Το έριξε, λοιπόν, στη γη και αυτό έγινε φίδι· και ο Μωυσής πήγε να φύγει μακριά του. 4 Τότε ο Ιεχωβά είπε στον Μωυσή: «Άπλωσε το χέρι σου και πιάσε το από την ουρά». Άπλωσε το χέρι του, λοιπόν, και το έπιασε, και αυτό έγινε ραβδί στην παλάμη του. 5 «Προκειμένου», όπως είπε, «να πιστέψουν ότι ο Ιεχωβά, ο Θεός των προπατόρων τους, ο Θεός του Αβραάμ, ο Θεός του Ισαάκ και ο Θεός του Ιακώβ, εμφανίστηκε σε εσένα».

6 Έπειτα ο Ιεχωβά τού είπε άλλη μια φορά: «Βάλε το χέρι σου, σε παρακαλώ, στον κόρφο σου». Έβαλε, λοιπόν, το χέρι του στον κόρφο του. Όταν το έβγαλε, το χέρι του είχε παταχθεί με λέπρα και ήταν σαν χιόνι! 7 Έπειτα από αυτό είπε: «Βάλε πάλι το χέρι σου στον κόρφο σου». Έβαλε πάλι, λοιπόν, το χέρι του στον κόρφο του. Όταν το έβγαλε από τον κόρφο του, είχε αποκατασταθεί όπως η υπόλοιπη σάρκα του! 8 «Και αν», όπως είπε, «δεν σε πιστέψουν και δεν ακούσουν τη φωνή του πρώτου σημείου, τότε οπωσδήποτε θα πιστέψουν στη φωνή του δεύτερου σημείου. 9 Ωστόσο, αν δεν πιστέψουν ούτε σε αυτά τα δύο σημεία και δεν ακούσουν τη φωνή σου, τότε θα πάρεις λίγο νερό από τον Νείλο Ποταμό και θα το χύσεις στην ξηρά· και το νερό που θα πάρεις από τον Νείλο Ποταμό θα γίνει, ναι, θα γίνει αίμα στην ξηρά».

10 Ο Μωυσής, λοιπόν, είπε στον Ιεχωβά: «Συγχώρησέ με, Ιεχωβά, αλλά εγώ δεν έχω ευχέρεια λόγου ούτε από χθες ούτε από πρωτύτερα ούτε από τότε που μίλησες στον υπηρέτη σου, γιατί είμαι βραδύστομος και βραδύγλωσσος». 11 Τότε ο Ιεχωβά τού είπε: «Ποιος όρισε στόμα για τον άνθρωπο ή ποιος ορίζει τον άλαλο ή τον κουφό ή αυτόν που βλέπει καθαρά ή τον τυφλό; Όχι εγώ, ο Ιεχωβά; 12 Πήγαινε τώρα, λοιπόν, και εγώ ο ίδιος θα είμαι με το στόμα σου και θα σε διδάξω τι πρέπει να πεις». 13 Αλλά αυτός είπε: «Συγχώρησέ με, Ιεχωβά, αλλά στείλε, σε παρακαλώ, όποιον πρόκειται να στείλεις». 14 Τότε ο θυμός του Ιεχωβά άναψε εναντίον του Μωυσή και είπε: «Δεν είναι ο Ααρών, ο Λευίτης, αδελφός σου; Ξέρω ότι εκείνος μιλάει καλά. Άλλωστε, έχει βγει να σε συναντήσει. Όταν σε δει, σίγουρα θα χαρεί μέσα στην καρδιά του. 15 Και εσύ να του μιλήσεις και να βάλεις τα λόγια στο στόμα του· και εγώ θα είμαι με το στόμα σου και με το στόμα του, και θα σας διδάξω τι πρέπει να κάνετε. 16 Και εκείνος θα μιλάει αντί για εσένα στο λαό· και εκείνος θα είναι στόμα για εσένα και εσύ θα είσαι Θεός για εκείνον. 17 Και αυτό το ραβδί θα το πάρεις στο χέρι σου ώστε να εκτελείς τα σημεία με αυτό».

18 Έφυγε, λοιπόν, ο Μωυσής, και γύρισε στον Ιοθόρ τον πεθερό του και του είπε: «Θέλω να φύγω, σε παρακαλώ, και να επιστρέψω στους αδελφούς μου που βρίσκονται στην Αίγυπτο για να δω αν είναι ακόμη ζωντανοί». Και ο Ιοθόρ είπε στον Μωυσή: «Πήγαινε με ειρήνη». 19 Έπειτα ο Ιεχωβά είπε στον Μωυσή, στη Μαδιάμ: «Πήγαινε, επίστρεψε στην Αίγυπτο, επειδή όλοι οι άνθρωποι που κυνηγούσαν την ψυχή σου έχουν πεθάνει».

20 Τότε ο Μωυσής πήρε τη σύζυγό του και τους γιους του και τους ανέβασε σε ένα γαϊδούρι και ξεκίνησε για να επιστρέψει στη γη της Αιγύπτου. Επιπλέον, ο Μωυσής πήρε το ραβδί του αληθινού Θεού στο χέρι του. 21 Και ο Ιεχωβά είπε στον Μωυσή: «Αφού φύγεις και επιστρέψεις στην Αίγυπτο κοίταξε να εκτελέσεις ενώπιον του Φαραώ όλα τα θαύματα που έβαλα στο χέρι σου. Εγώ, όμως, θα αφήσω την καρδιά του να γίνει ισχυρογνώμων· και δεν θα εξαποστείλει το λαό. 22 Και πρέπει να πεις στον Φαραώ: “Αυτό είπε ο Ιεχωβά: «Ο Ισραήλ είναι ο γιος μου, ο πρωτότοκός μου. 23 Και σου λέω: Εξαπόστειλε το γιο μου για να με υπηρετήσει. Αλλά αν αρνηθείς να τον εξαποστείλεις, εγώ θα θανατώσω το γιο σου, τον πρωτότοκό σου»”».

24 Και καθ’ οδόν, στο κατάλυμα, τον συνάντησε ο Ιεχωβά και ζητούσε τρόπο να τον θανατώσει. 25 Τελικά, η Σεπφώρα πήρε έναν πυρόλιθο και έκοψε την ακροβυστία του γιου της και την έκανε να αγγίξει τα πόδια του και είπε: «Επειδή είσαι γαμπρός αίματος για εμένα». 26 Και αυτός τον άφησε. Τότε εκείνη είπε: «Γαμπρός αίματος», εξαιτίας της περιτομής.

27 Κατόπιν ο Ιεχωβά είπε στον Ααρών: «Πήγαινε να συναντήσεις τον Μωυσή στην έρημο». Τότε εκείνος πήγε και τον συνάντησε στο βουνό του αληθινού Θεού και τον φίλησε. 28 Και ο Μωυσής είπε στον Ααρών όλα τα λόγια του Ιεχωβά, ο οποίος τον είχε στείλει, και όλα τα σημεία που τον είχε διατάξει να κάνει. 29 Έπειτα ο Μωυσής και ο Ααρών πήγαν και συγκέντρωσαν όλους τους πρεσβυτέρους των γιων του Ισραήλ. 30 Κατόπιν ο Ααρών είπε όλα τα λόγια που είχε πει ο Ιεχωβά στον Μωυσή και εκτέλεσε τα σημεία μπροστά στα μάτια του λαού. 31 Τότε ο λαός πίστεψε. Όταν άκουσαν ότι ο Ιεχωβά είχε στρέψει την προσοχή του στους γιους του Ισραήλ και ότι είχε δει την ταλαιπωρία τους, τότε προσκύνησαν και πρόσπεσαν.

Έξοδος  5 : 1 - 23

5 Και μετά ο Μωυσής και ο Ααρών πήγαν και είπαν στον Φαραώ: «Αυτό είπε ο Ιεχωβά, ο Θεός του Ισραήλ: “Εξαπόστειλε το λαό μου για να γιορτάσει γιορτή για εμένα στην έρημο”». 2 Αλλά ο Φαραώ είπε: «Ποιος είναι ο Ιεχωβά ώστε να υπακούσω στη φωνή του και να εξαποστείλω τον Ισραήλ; Δεν γνωρίζω καθόλου τον Ιεχωβά ούτε και πρόκειται να εξαποστείλω τον Ισραήλ». 3 Ωστόσο, εκείνοι είπαν: «Ο Θεός των Εβραίων ήρθε σε επαφή με εμάς. Θέλουμε να φύγουμε, σε παρακαλούμε, για ταξίδι τριών ημερών στην έρημο και να θυσιάσουμε στον Ιεχωβά τον Θεό μας· διαφορετικά μπορεί να μας πατάξει με επιδημία ή με σπαθί». 4 Τότε ο βασιλιάς της Αιγύπτου τούς είπε: «Για ποιο λόγο, Μωυσή και Ααρών, κάνετε το λαό να αφήνει τις εργασίες του; Πηγαίνετε, σηκώνετε τα βάρη σας!» 5 Και ο Φαραώ συνέχισε: «Δείτε! Ο λαός του τόπου είναι τώρα πολύς, και εσείς τον κάνετε να παύει να σηκώνει τα βάρη του».

6 Αμέσως, εκείνη την ημέρα, ο Φαραώ διέταξε αυτούς που έβαζαν το λαό να δουλεύει και τους επόπτες του, λέγοντας: 7 «Δεν πρέπει να μαζεύετε άχυρο και να το δίνετε στο λαό να φτιάχνει πλίθους όπως προηγουμένως. Ας πηγαίνουν οι ίδιοι να μαζεύουν άχυρο. 8 Επιπλέον, θα συνεχίσετε να τους επιβάλλετε την απαιτούμενη ποσότητα πλίθων που έφτιαχναν προηγουμένως. Δεν πρέπει να κάνετε καμιά μείωση για χάρη τους, γιατί έχουν χαλαρώσει. Γι’ αυτό φωνάζουν, λέγοντας: “Θέλουμε να φύγουμε, θέλουμε να θυσιάσουμε στον Θεό μας!” 9 Ας είναι βαριά η υπηρεσία πάνω στους άντρες και ας εργάζονται σε αυτήν και ας μη δίνουν προσοχή σε ψεύτικα λόγια».

10 Αυτοί, λοιπόν, που έβαζαν το λαό να δουλεύει και οι επόπτες του βγήκαν και είπαν στο λαό: «Να τι είπε ο Φαραώ: “Δεν σας ξαναδίνω άχυρο. 11 Να πάτε οι ίδιοι να πάρετε άχυρο από οπουδήποτε μπορείτε να το βρείτε, επειδή δεν πρόκειται να γίνει καμιά μείωση στις υπηρεσίες σας, ούτε στο ελάχιστο”». 12 Διασκορπίστηκε, λοιπόν, ο λαός σε όλη τη γη της Αιγύπτου για να μαζέψει καλαμιά για άχυρο. 13 Και εκείνοι που έβαζαν το λαό να δουλεύει τους πίεζαν διαρκώς, λέγοντας: «Να τελειώνετε τις εργασίες σας, ο καθένας τη δική του εργασία, ημέρα με την ημέρα, όπως και τότε που ήταν διαθέσιμο το άχυρο». 14 Αργότερα οι επόπτες των γιων του Ισραήλ, τους οποίους είχαν διορίσει σε αυτούς οι επιστάτες του Φαραώ, ξυλοκοπήθηκαν, καθώς εκείνοι έλεγαν: «Για ποιο λόγο δεν τελειώσατε την καθορισμένη εργασία σας στην κατασκευή πλίθων όπως προηγουμένως, τόσο χθες όσο και σήμερα;»

15 Πήγαν, λοιπόν, οι επόπτες των γιων του Ισραήλ και άρχισαν να κραυγάζουν προς τον Φαραώ, λέγοντας: «Γιατί φέρεσαι με αυτόν τον τρόπο στους υπηρέτες σου; 16 Άχυρο δεν δίνεται στους υπηρέτες σου και όμως μας λένε: “Φτιάξτε πλίθους!” Και οι υπηρέτες σου ξυλοκοπούνται ενώ φταίνε οι άνθρωποί σου». 17 Αλλά εκείνος είπε: «Έχετε χαλαρώσει, έχετε χαλαρώσει! Γι’ αυτό λέτε: “Θέλουμε να φύγουμε, θέλουμε να θυσιάσουμε στον Ιεχωβά”. 18 Και τώρα πηγαίνετε στην υπηρεσία σας! Παρ’ όλο που δεν θα σας δίνεται άχυρο, εντούτοις θα αποδίδετε την καθορισμένη ποσότητα πλίθων».

19 Τότε οι επόπτες των γιων του Ισραήλ αντιλήφθηκαν ότι βρίσκονταν σε άσχημη θέση, εφόσον ειπώθηκε: «Δεν πρέπει να αφαιρέσετε από τους πλίθους σας ούτε το ελάχιστο, από κανενός την καθημερινή αναλογία». 20 Έπειτα αντάμωσαν τον Μωυσή και τον Ααρών, οι οποίοι στέκονταν εκεί για να τους συναντήσουν, καθώς έβγαιναν από τον Φαραώ. 21 Αμέσως τους είπαν: «Ο Ιεχωβά να σας δει και να κρίνει, επειδή μας κάνατε αποκρουστική μυρωδιά ενώπιον του Φαραώ και ενώπιον των υπηρετών του, ώστε να βάλετε σπαθί στο χέρι τους για να μας σκοτώσουν». 22 Τότε ο Μωυσής στράφηκε στον Ιεχωβά και είπε: «Ιεχωβά, γιατί έκανες κακό σε αυτόν το λαό; Για ποιο λόγο με έστειλες; 23 Διότι από τότε που πήγα ενώπιον του Φαραώ για να μιλήσω στο όνομά σου, εκείνος έκανε κακό σε αυτόν το λαό και εσύ διόλου δεν απελευθέρωσες το λαό σου».
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6 Είπε, λοιπόν, ο Ιεχωβά στον Μωυσή: «Τώρα θα δεις τι θα κάνω στον Φαραώ, επειδή ισχυρό χέρι θα τον κάνει να τους εξαποστείλει και ισχυρό χέρι θα τον κάνει να τους διώξει από τη γη του».

2 Και ο Θεός μίλησε στον Μωυσή και του είπε: «Εγώ είμαι ο Ιεχωβά. 3 Και εμφανιζόμουν στον Αβραάμ, στον Ισαάκ και στον Ιακώβ ως Θεός Παντοδύναμος, αλλά ως προς το όνομά μου Ιεχωβά δεν έκανα τον εαυτό μου γνωστό σε αυτούς. 4 Επίσης θέσπισα τη διαθήκη μου με αυτούς για να τους δώσω τη γη Χαναάν, τη γη των παροικήσεών τους στην οποία κατοίκησαν ως πάροικοι. 5 Και εγώ, ναι εγώ, άκουσα το στεναγμό των γιων του Ισραήλ, τους οποίους κρατούν υπόδουλους οι Αιγύπτιοι, και θυμάμαι τη διαθήκη μου.

6 »Γι’ αυτό πες στους γιους του Ισραήλ: “Εγώ είμαι ο Ιεχωβά και εγώ θα σας απαλλάξω από τα βάρη των Αιγυπτίων κάτω από τα οποία βρίσκεστε και θα σας απελευθερώσω από τη δουλεία τους, και θα σας ανακτήσω με απλωμένο βραχίονα και με μεγάλες κρίσεις. 7 Και θα σας πάρω για εμένα ως λαό, και θα αποδειχτώ Θεός για εσάς· και εσείς οπωσδήποτε θα γνωρίσετε ότι εγώ είμαι ο Ιεχωβά ο Θεός σας που σας απαλλάσσει από τα βάρη των Αιγυπτίων κάτω από τα οποία βρίσκεστε. 8 Και θα σας φέρω στη γη την οποία, σηκώνοντας το χέρι μου, ορκίστηκα να δώσω στον Αβραάμ, στον Ισαάκ και στον Ιακώβ· και θα σας τη δώσω για να την έχετε στην κατοχή σας. Εγώ είμαι ο Ιεχωβά”».

9 Ύστερα ο Μωυσής μίλησε σχετικά με αυτό στους γιους του Ισραήλ, αλλά αυτοί δεν άκουσαν τον Μωυσή λόγω αποθάρρυνσης και εξαιτίας της σκληρής δουλείας.

10 Τότε ο Ιεχωβά μίλησε στον Μωυσή, λέγοντας: 11 «Πήγαινε, μίλησε στον Φαραώ, το βασιλιά της Αιγύπτου, ώστε να εξαποστείλει τους γιους του Ισραήλ από τη γη του». 12 Ωστόσο, ο Μωυσής μίλησε ενώπιον του Ιεχωβά, λέγοντας: «Δες! Οι γιοι του Ισραήλ δεν με άκουσαν· και πώς είναι δυνατόν να με ακούσει ο Φαραώ αφού είμαι απερίτμητος στα χείλη;» 13 Αλλά ο Ιεχωβά συνέχισε να μιλάει στον Μωυσή και στον Ααρών και να δίνει την εντολή μέσω αυτών στους γιους του Ισραήλ και στον Φαραώ, το βασιλιά της Αιγύπτου, προκειμένου να βγάλει τους γιους του Ισραήλ από τη γη της Αιγύπτου.

14 Αυτοί είναι οι κεφαλές του οίκου των πατέρων τους: Οι γιοι του Ρουβήν, του πρωτοτόκου του Ισραήλ, ήταν ο Ανώχ και ο Φαλλού, ο Εσρών και ο Χαρμί. Αυτές είναι οι οικογένειες του Ρουβήν.

15 Και οι γιοι του Συμεών ήταν ο Ιεμουήλ και ο Ιαμίν και ο Οχάδ και ο Ιαχίν και ο Ζωάρ και ο Σιαούλ, ο γιος μιας Χαναναίας. Αυτές είναι οι οικογένειες του Συμεών.

16 Και αυτά είναι τα ονόματα των γιων του Λευί, σύμφωνα με την οικογενειακή τους καταγωγή: Γηρσών και Καάθ και Μεραρί. Και τα χρόνια της ζωής του Λευί ήταν εκατόν τριάντα εφτά χρόνια.

17 Οι γιοι του Γηρσών ήταν ο Λιβνί και ο Σιμεΐ, σύμφωνα με τις οικογένειές τους.

18 Και οι γιοι του Καάθ ήταν ο Αμράμ και ο Ισαάρ και ο Χεβρών και ο Οζιήλ. Και τα χρόνια της ζωής του Καάθ ήταν εκατόν τριάντα τρία χρόνια.

19 Και οι γιοι του Μεραρί ήταν ο Μααλί και ο Μουσί.

Αυτές ήταν οι οικογένειες των Λευιτών, σύμφωνα με την οικογενειακή τους καταγωγή.

20 Ο Αμράμ, τώρα, πήρε την Ιωχαβέδ, την αδελφή του πατέρα του, για σύζυγό του. Αργότερα εκείνη γέννησε σε αυτόν τον Ααρών και τον Μωυσή. Και τα χρόνια της ζωής του Αμράμ ήταν εκατόν τριάντα εφτά χρόνια.

21 Και οι γιοι του Ισαάρ ήταν ο Κορέ και ο Νεφέγ και ο Ζιχρί.

22 Και οι γιοι του Οζιήλ ήταν ο Μισαήλ και ο Ελζαφάν και ο Σιθρί.

23 Ο Ααρών, τώρα, πήρε την Ελισέβα, κόρη του Αμμιναδάβ, την αδελφή του Ναασών, για σύζυγό του. Αργότερα εκείνη γέννησε σε αυτόν τον Ναδάβ και τον Αβιού, τον Ελεάζαρ και τον Ιθάμαρ.

24 Και οι γιοι του Κορέ ήταν ο Ασσίρ και ο Ελκανά και ο Αβιασάφ. Αυτές ήταν οι οικογένειες των Κορεϊτών.

25 Και ο Ελεάζαρ, ο γιος του Ααρών, πήρε μια από τις κόρες του Φουτιήλ για σύζυγό του. Αργότερα εκείνη γέννησε σε αυτόν τον Φινεές.

Αυτοί είναι οι κεφαλές των πατρικών οίκων των Λευιτών, σύμφωνα με τις οικογένειές τους.

26 Αυτός είναι ο Ααρών και ο Μωυσής στους οποίους ο Ιεχωβά είπε: «Βγάλτε τους γιους του Ισραήλ από τη γη της Αιγύπτου κατά τα στρατεύματά τους». 27 Αυτοί ήταν που μίλησαν στον Φαραώ, το βασιλιά της Αιγύπτου, για να βγάλουν τους γιους του Ισραήλ από την Αίγυπτο. Αυτός είναι ο Μωυσής και ο Ααρών.

28 Και την ημέρα που ο Ιεχωβά μίλησε στον Μωυσή στη γη της Αιγύπτου, 29 τότε μίλησε ο Ιεχωβά στον Μωυσή, λέγοντας: «Εγώ είμαι ο Ιεχωβά. Πες στον Φαραώ, το βασιλιά της Αιγύπτου, όλα όσα σου λέω». 30 Τότε ο Μωυσής είπε ενώπιον του Ιεχωβά: «Δες! Εγώ είμαι απερίτμητος στα χείλη, και πώς είναι δυνατόν να με ακούσει ο Φαραώ;»
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7 Ο Ιεχωβά, λοιπόν, είπε στον Μωυσή: «Εγώ σε έχω κάνει Θεό για τον Φαραώ, και ο Ααρών ο αδελφός σου θα γίνει ο προφήτης σου. 2 Εσύ θα πεις όλα όσα θα σε διατάξω· και ο Ααρών ο αδελφός σου θα μιλήσει στον Φαραώ, και αυτός θα εξαποστείλει τους γιους του Ισραήλ από τη γη του. 3 Εγώ, όμως, θα αφήσω την καρδιά του Φαραώ να γίνει ισχυρογνώμων και θα πληθύνω τα σημεία μου και τα θαύματά μου στη γη της Αιγύπτου. 4 Και ο Φαραώ δεν θα σας ακούσει· και θα αναγκαστώ να βάλω το χέρι μου πάνω στην Αίγυπτο και να βγάλω τα στρατεύματά μου, το λαό μου, τους γιους του Ισραήλ, από τη γη της Αιγύπτου με μεγάλες κρίσεις. 5 Και οι Αιγύπτιοι οπωσδήποτε θα γνωρίσουν ότι εγώ είμαι ο Ιεχωβά όταν απλώσω το χέρι μου εναντίον της Αιγύπτου· και θα βγάλω τους γιους του Ισραήλ από ανάμεσά τους». 6 Και ο Μωυσής και ο Ααρών προχώρησαν και έκαναν όπως τους είχε διατάξει ο Ιεχωβά. Έκαναν έτσι ακριβώς. 7 Και ο Μωυσής ήταν ογδόντα χρονών και ο Ααρών ήταν ογδόντα τριών χρονών τον καιρό που μίλησαν στον Φαραώ.

8 Ο Ιεχωβά, τώρα, είπε στον Μωυσή και στον Ααρών: 9 «Σε περίπτωση που σας μιλήσει ο Φαραώ, λέγοντας: “Παρουσιάστε κάποιο θαύμα”, τότε πρέπει να πεις στον Ααρών: “Πάρε το ραβδί σου και ρίξε το κάτω μπροστά στον Φαραώ”. Αυτό θα γίνει ένα μεγάλο φίδι». 10 Ο Μωυσής και ο Ααρών, λοιπόν, πήγαν στον Φαραώ και έκαναν ακριβώς όπως είχε διατάξει ο Ιεχωβά. Και ο Ααρών έριξε κάτω το ραβδί του μπροστά στον Φαραώ και στους υπηρέτες του και αυτό έγινε ένα μεγάλο φίδι. 11 Ωστόσο, κάλεσε και ο Φαραώ τους σοφούς και αυτούς που κάνουν μαγγανείες· και οι μάγοι ιερείς της Αιγύπτου έκαναν και αυτοί το ίδιο με τις μαγικές τέχνες τους. 12 Έριξαν, λοιπόν, κάτω ο καθένας το ραβδί του και αυτά έγιναν μεγάλα φίδια· αλλά το ραβδί του Ααρών κατάπιε τα δικά τους ραβδιά. 13 Εντούτοις, η καρδιά του Φαραώ έγινε ισχυρογνώμων, και αυτός δεν τους άκουσε, ακριβώς όπως είχε πει ο Ιεχωβά.

14 Κατόπιν ο Ιεχωβά είπε στον Μωυσή: «Η καρδιά του Φαραώ δεν ανταποκρίνεται. Αυτός αρνήθηκε να εξαποστείλει το λαό. 15 Πήγαινε στον Φαραώ το πρωί. Δες! Βγαίνει για να πάει στο νερό! Και εσύ θα σταθείς για να τον συναντήσεις κοντά στην άκρη του Νείλου Ποταμού, και θα πάρεις στο χέρι σου το ραβδί που μετατράπηκε σε φίδι. 16 Και θα του πεις: “Ο Ιεχωβά, ο Θεός των Εβραίων, με έχει στείλει σε εσένα, λέγοντας: «Εξαπόστειλε το λαό μου για να με υπηρετήσει στην έρημο», αλλά εσύ δεν υπάκουσες ως τώρα. 17 Να τι είπε ο Ιεχωβά: «Από αυτό θα γνωρίσεις ότι εγώ είμαι ο Ιεχωβά. Δες! Χτυπώ με το ραβδί που είναι στο χέρι μου το νερό που βρίσκεται στον Νείλο Ποταμό, και αυτό θα μετατραπεί σε αίμα. 18 Και τα ψάρια που είναι στον Νείλο Ποταμό θα ψοφήσουν και ο Νείλος Ποταμός θα βρωμήσει και οι Αιγύπτιοι ασφαλώς δεν θα έχουν καμιά όρεξη να πιουν νερό από τον Νείλο Ποταμό»”».

19 Στη συνέχεια ο Ιεχωβά είπε στον Μωυσή: «Πες στον Ααρών: “Πάρε το ραβδί σου και άπλωσε το χέρι σου πάνω από τα νερά της Αιγύπτου, πάνω από τους ποταμούς τους, πάνω από τα κανάλια του Νείλου και πάνω από τους υγρότοπους των καλαμιών και πάνω από όλα τα συγκεντρωμένα τους νερά, ώστε να γίνουν αίμα”. Και θα υπάρχει αίμα σε όλη τη γη της Αιγύπτου και στα ξύλινα σκεύη και στα πέτρινα σκεύη». 20 Έτσι και έκαναν αμέσως ο Μωυσής και ο Ααρών, ακριβώς όπως είχε διατάξει ο Ιεχωβά, και σήκωσε το ραβδί και χτύπησε το νερό που βρισκόταν στον Νείλο Ποταμό μπροστά στα μάτια του Φαραώ και των υπηρετών του και όλο το νερό που βρισκόταν στον Νείλο Ποταμό μετατράπηκε σε αίμα. 21 Και τα ψάρια που ήταν στον Νείλο Ποταμό ψόφησαν και ο Νείλος Ποταμός άρχισε να βρωμάει· και οι Αιγύπτιοι δεν μπορούσαν να πιουν νερό από τον Νείλο Ποταμό· και το αίμα υπήρχε σε όλη τη γη της Αιγύπτου.

22 Παρ’ όλα αυτά, οι μάγοι ιερείς της Αιγύπτου έκαναν το ίδιο με τις απόκρυφες τέχνες τους· ώστε η καρδιά του Φαραώ συνέχισε να είναι ισχυρογνώμων, και αυτός δεν τους άκουσε, ακριβώς όπως είχε πει ο Ιεχωβά. 23 Ο Φαραώ, λοιπόν, γύρισε και μπήκε στην κατοικία του και δεν προσήλωσε την καρδιά του στο να δώσει προσοχή ούτε και σε αυτό. 24 Και όλοι οι Αιγύπτιοι άρχισαν να σκάβουν γύρω από τον Νείλο Ποταμό για να βρουν νερό να πιουν, επειδή δεν μπορούσαν να πιουν το νερό του Νείλου Ποταμού. 25 Και συμπληρώθηκαν εφτά ημέρες από τότε που ο Ιεχωβά χτύπησε τον Νείλο Ποταμό.

Έξοδος  8 : 1 - 32

8 Κατόπιν ο Ιεχωβά είπε στον Μωυσή: «Πήγαινε στον Φαραώ και πες του: “Αυτό είπε ο Ιεχωβά: «Εξαπόστειλε το λαό μου για να με υπηρετήσει. 2 Και αν εσύ αρνείσαι να τους εξαποστείλεις, εγώ θα πλήξω ολόκληρη την περιοχή σου με βατράχους. 3 Και ο Νείλος Ποταμός θα γεμίσει ολοκληρωτικά από βατράχους και θα ανεβούν και θα μπουν μέσα στην κατοικία σου και στο εσωτερικό σου υπνοδωμάτιο και πάνω στο ντιβάνι σου και μέσα στα σπίτια των υπηρετών σου και πάνω στο λαό σου και μέσα στους φούρνους σου και μέσα στις σκάφες που έχεις για το ζύμωμα. 4 Και πάνω σου και πάνω στο λαό σου και πάνω σε όλους τους υπηρέτες σου θα ανεβούν οι βάτραχοι»”».

5 Αργότερα ο Ιεχωβά είπε στον Μωυσή: «Πες στον Ααρών: “Άπλωσε το χέρι σου με το ραβδί σου πάνω από τους ποταμούς, τα κανάλια του Νείλου και τους υγρότοπους των καλαμιών, και κάνε τους βατράχους να ανεβούν πάνω στη γη της Αιγύπτου”». 6 Τότε ο Ααρών άπλωσε το χέρι του πάνω από τα νερά της Αιγύπτου και οι βάτραχοι άρχισαν να ανεβαίνουν και να καλύπτουν τη γη της Αιγύπτου. 7 Ωστόσο, οι μάγοι ιερείς έκαναν το ίδιο με τις απόκρυφες τέχνες τους και έκαναν τους βατράχους να ανεβούν πάνω στη γη της Αιγύπτου. 8 Αργότερα ο Φαραώ κάλεσε τον Μωυσή και τον Ααρών και είπε: «Ικετεύστε τον Ιεχωβά να απομακρύνει τους βατράχους από εμένα και το λαό μου, επειδή θέλω να εξαποστείλω το λαό για να θυσιάσει στον Ιεχωβά». 9 Τότε ο Μωυσής είπε στον Φαραώ: «Ας πάρεις εσύ τη δόξα τού να πεις σε εμένα πότε να κάνω ικεσία για εσένα και τους υπηρέτες σου και το λαό σου για να εξαλειφθούν οι βάτραχοι από εσένα και από τις κατοικίες σου. Μόνο στον Νείλο Ποταμό θα απομείνουν». 10 Οπότε εκείνος είπε: «Αύριο». Είπε, λοιπόν, αυτός: «Θα γίνει σύμφωνα με το λόγο σου, για να γνωρίσεις ότι δεν υπάρχει κανείς όμοιος με τον Ιεχωβά τον Θεό μας, 11 επειδή οι βάτραχοι θα απομακρυνθούν από εσένα και από τις κατοικίες σου και από τους υπηρέτες σου και από το λαό σου. Μόνο στον Νείλο Ποταμό θα απομείνουν».

12 Ο Μωυσής, λοιπόν, και ο Ααρών έφυγαν από τον Φαραώ και ο Μωυσής κραύγασε προς τον Ιεχωβά εξαιτίας των βατράχων που Εκείνος είχε βάλει πάνω στον Φαραώ. 13 Τότε ο Ιεχωβά ενήργησε σύμφωνα με το λόγο του Μωυσή και οι βάτραχοι άρχισαν να ψοφούν στα σπίτια, στις αυλές και στους αγρούς. 14 Και τους μάζευαν σωρούς σωρούς και ο τόπος άρχισε να βρωμάει. 15 Όταν ο Φαραώ είδε ότι είχε έρθει ανακούφιση, έκανε την καρδιά του να μην ανταποκρίνεται· και δεν τους άκουσε, ακριβώς όπως είχε πει ο Ιεχωβά.

16 Ο Ιεχωβά, λοιπόν, είπε στον Μωυσή: «Πες στον Ααρών: “Άπλωσε το ραβδί σου και χτύπησε το χώμα της γης και αυτό θα γίνει σκνίπες σε όλη τη γη της Αιγύπτου”». 17 Αυτό και έκαναν. Άπλωσε, λοιπόν, ο Ααρών το χέρι του με το ραβδί του και χτύπησε το χώμα της γης και οι σκνίπες ήρθαν πάνω σε άνθρωπο και σε ζώο. Όλο το χώμα της γης έγινε σκνίπες σε ολόκληρη τη γη της Αιγύπτου. 18 Και οι μάγοι ιερείς προσπάθησαν να κάνουν το ίδιο με τις απόκρυφες τέχνες τους για να βγουν σκνίπες, αλλά δεν μπόρεσαν. Και οι σκνίπες ήρθαν πάνω σε άνθρωπο και σε ζώο. 19 Οι μάγοι ιερείς, λοιπόν, είπαν στον Φαραώ: «Είναι το δάχτυλο του Θεού!» Αλλά η καρδιά του Φαραώ συνέχισε να είναι ισχυρογνώμων, και αυτός δεν τους άκουσε, ακριβώς όπως είχε πει ο Ιεχωβά.

20 Τότε ο Ιεχωβά είπε στον Μωυσή: «Σήκω νωρίς το πρωί και στάσου μπροστά στον Φαραώ. Δες! Βγαίνει για να πάει στο νερό! Και πες του: “Αυτό είπε ο Ιεχωβά: «Εξαπόστειλε το λαό μου για να με υπηρετήσει. 21 Αν, όμως, δεν εξαποστείλεις το λαό μου, εγώ θα στείλω πάνω σε εσένα και στους υπηρέτες σου και στο λαό σου και μέσα στις κατοικίες σου την αλογόμυγα· και τα σπίτια της Αιγύπτου ασφαλώς θα γεμίσουν από την αλογόμυγα, το ίδιο και το έδαφος πάνω στο οποίο βρίσκονται. 22 Και εκείνη την ημέρα οπωσδήποτε θα κάνω τη γη Γεσέν, στην οποία στέκεται ο λαός μου, να ξεχωρίσει, ώστε να μην υπάρχει εκεί αλογόμυγα· προκειμένου να γνωρίσεις ότι εγώ είμαι ο Ιεχωβά στο μέσο της γης. 23 Και θα βάλω διαχωρισμό ανάμεσα στο λαό μου και στο λαό σου. Αύριο θα γίνει αυτό το σημείο»”».

24 Έτσι και έκανε ο Ιεχωβά· και μεγάλα σμήνη από αλογόμυγες άρχισαν να εισβάλλουν στην κατοικία του Φαραώ και στις κατοικίες των υπηρετών του και σε όλη τη γη της Αιγύπτου. Η γη καταστράφηκε από τις αλογόμυγες. 25 Τελικά ο Φαραώ κάλεσε τον Μωυσή και τον Ααρών και είπε: «Πηγαίνετε, θυσιάστε στον Θεό σας σε αυτή τη γη». 26 Αλλά ο Μωυσής είπε: «Δεν αρμόζει να κάνουμε κάτι τέτοιο, επειδή εμείς θα θυσιάζαμε στον Ιεχωβά τον Θεό μας κάτι απεχθές για τους Αιγυπτίους. Ας υποθέσουμε ότι θυσιάζαμε κάτι απεχθές για τους Αιγυπτίους, μπροστά στα μάτια τους· δεν θα μας λιθοβολούσαν; 27 Θα πάμε ταξίδι τριών ημερών στην έρημο και θα θυσιάσουμε στον Ιεχωβά τον Θεό μας ακριβώς όπως μας έχει πει».

28 Είπε, λοιπόν, ο Φαραώ: «Εγώ—εγώ θα σας εξαποστείλω, και θα θυσιάσετε στον Ιεχωβά τον Θεό σας στην έρημο. Μόνο να μην είναι πάρα πολύ μακριά εκεί που θα πάτε. Κάντε ικεσία για χάρη μου». 29 Τότε ο Μωυσής είπε: «Εγώ φεύγω από εσένα, και θα κάνω πράγματι ικεσία στον Ιεχωβά και οι αλογόμυγες θα απομακρυνθούν από τον Φαραώ, τους υπηρέτες του και το λαό του αύριο. Μόνο ας μη μας κοροϊδέψει πάλι ο Φαραώ με το να μην εξαποστείλει το λαό να θυσιάσει στον Ιεχωβά». 30 Έπειτα ο Μωυσής έφυγε από τον Φαραώ και έκανε ικεσία στον Ιεχωβά. 31 Ο Ιεχωβά, λοιπόν, ενήργησε σύμφωνα με το λόγο του Μωυσή και οι αλογόμυγες απομακρύνθηκαν από τον Φαραώ, τους υπηρέτες του και το λαό του. Δεν έμεινε ούτε μία. 32 Ωστόσο, και αυτή τη φορά ο Φαραώ έκανε την καρδιά του να μην ανταποκρίνεται και δεν εξαπέστειλε το λαό.
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9 Είπε, λοιπόν, ο Ιεχωβά στον Μωυσή: «Να πας στον Φαραώ και να του δηλώσεις: “Αυτό είπε ο Ιεχωβά, ο Θεός των Εβραίων: «Εξαπόστειλε το λαό μου για να με υπηρετήσει. 2 Αν όμως αρνείσαι να τους εξαποστείλεις και εξακολουθείς να τους κρατάς, 3 δες! το χέρι του Ιεχωβά θα πέσει πάνω στα ζωντανά σου που είναι στον αγρό. Πάνω στα άλογα, στα γαϊδούρια, στις καμήλες, στα βόδια και στα ποίμνια θα υπάρχει πολύ βαριά επιδημία. 4 Και ο Ιεχωβά βεβαίως θα κάνει διάκριση ανάμεσα στα ζωντανά του Ισραήλ και στα ζωντανά της Αιγύπτου και ούτε ένα από όλα όσα ανήκουν στους γιους του Ισραήλ δεν θα ψοφήσει»”». 5 Επιπλέον, ο Ιεχωβά έθεσε προσδιορισμένο καιρό, λέγοντας: «Αύριο θα το κάνει αυτό ο Ιεχωβά στη χώρα».

6 Και ο Ιεχωβά το έκανε αυτό την επόμενη ημέρα και κάθε είδους ζωντανά της Αιγύπτου άρχισαν να ψοφούν· αλλά κανένα από τα ζωντανά του Ισραήλ δεν ψόφησε. 7 Τότε ο Φαραώ έστειλε να δουν, και διαπίστωσαν ότι ούτε ένα από τα ζωντανά του Ισραήλ δεν είχε ψοφήσει. Παρ’ όλα αυτά, η καρδιά του Φαραώ συνέχισε να μην ανταποκρίνεται και εκείνος δεν εξαπέστειλε το λαό.

8 Έπειτα ο Ιεχωβά είπε στον Μωυσή και στον Ααρών: «Πάρτε με τις δύο χούφτες σας καπνιά από ένα καμίνι και ο Μωυσής θα τη σκορπίσει προς τους ουρανούς μπροστά στα μάτια του Φαραώ. 9 Και αυτή θα γίνει σκόνη πάνω σε όλη τη γη της Αιγύπτου και θα γίνει μεγάλα σπυριά που θα εκδηλώνονται με φουσκάλες πάνω σε άνθρωπο και σε ζώο σε όλη τη γη της Αιγύπτου».

10 Πήραν, λοιπόν, την καπνιά από ένα καμίνι και στάθηκαν μπροστά στον Φαραώ, και ο Μωυσής τη σκόρπισε προς τους ουρανούς και αυτή έγινε μεγάλα σπυριά με φουσκάλες που εκδηλώνονταν πάνω σε άνθρωπο και σε ζώο. 11 Και οι μάγοι ιερείς δεν μπορούσαν να σταθούν μπροστά στον Μωυσή και αιτία ήταν τα μεγάλα σπυριά, επειδή τα μεγάλα σπυριά είχαν εμφανιστεί στους μάγους ιερείς και σε όλους τους Αιγυπτίους. 12 Αλλά ο Ιεχωβά άφησε την καρδιά του Φαραώ να γίνει ισχυρογνώμων και αυτός δεν τους άκουσε, ακριβώς όπως είχε δηλώσει ο Ιεχωβά στον Μωυσή.

13 Κατόπιν ο Ιεχωβά είπε στον Μωυσή: «Σήκω νωρίς το πρωί και στάσου μπροστά στον Φαραώ και πες του: “Αυτό είπε ο Ιεχωβά, ο Θεός των Εβραίων: «Εξαπόστειλε το λαό μου για να με υπηρετήσει. 14 Διότι αυτή τη φορά στέλνω όλα τα χτυπήματά μου εναντίον της καρδιάς σου και πάνω στους υπηρέτες σου και στο λαό σου, ώστε να γνωρίσεις ότι δεν υπάρχει κανείς όμοιός μου σε όλη τη γη. 15 Διότι θα μπορούσα να είχα ήδη απλώσει το χέρι μου για να πατάξω εσένα και το λαό σου με επιδημία ώστε να εξαλειφθείτε από τη γη. 16 Αλλά, στην πραγματικότητα, γι’ αυτόν το λόγο σε κράτησα στη ζωή, για να σου δείξω τη δύναμή μου και για να κάνω το όνομά μου να διακηρυχτεί σε όλη τη γη. 17 Εξακολουθείς να συμπεριφέρεσαι υπεροπτικά εναντίον του λαού μου με το να μην τους εξαποστέλλεις; 18 Δες! Εγώ θα κάνω να βρέξει αύριο, περίπου αυτή την ώρα, χαλάζι πολύ βαρύ, που όμοιό του δεν έπεσε ποτέ στην Αίγυπτο από την ημέρα που θεμελιώθηκε μέχρι τώρα. 19 Και τώρα στείλε και φέρε όλα τα ζωντανά σου και όλα όσα είναι δικά σου στον αγρό κάτω από σκεπαστό μέρος. Όσο για κάθε άνθρωπο και ζώο που θα βρεθεί στον αγρό και δεν θα φερθεί μέσα στο σπίτι, το χαλάζι θα πέσει πάνω τους και θα πεθάνουν»”».

20 Όποιος φοβήθηκε το λόγο του Ιεχωβά μεταξύ των υπηρετών του Φαραώ φρόντισε να καταφύγουν οι υπηρέτες του και τα ζωντανά του μέσα στα σπίτια, 21 αλλά όποιος δεν προσήλωσε την καρδιά του στο να δώσει προσοχή στο λόγο του Ιεχωβά άφησε τους υπηρέτες του και τα ζωντανά του στον αγρό.

22 Και είπε ο Ιεχωβά στον Μωυσή: «Άπλωσε το χέρι σου προς τους ουρανούς, ώστε να πέσει χαλάζι πάνω σε όλη τη γη της Αιγύπτου, πάνω σε άνθρωπο και σε ζώο και σε όλη τη βλάστηση του αγρού στη γη της Αιγύπτου». 23 Άπλωσε, λοιπόν, ο Μωυσής το ραβδί του προς τους ουρανούς· και ο Ιεχωβά έστειλε βροντές και χαλάζι, και φωτιά κατέβαινε στη γη και ο Ιεχωβά έκανε να βρέχει χαλάζι πάνω στη γη της Αιγύπτου. 24 Και έτσι ήρθε χαλάζι και φωτιά που σπινθήριζε μέσα στο χαλάζι. Ήταν πολύ βαρύ, τέτοιο που όμοιό του δεν είχε πέσει σε όλη τη γη της Αιγύπτου από τότε που έγινε έθνος. 25 Και το χαλάζι συνέχισε να πλήττει όλη τη γη της Αιγύπτου. Το χαλάζι έπληξε ό,τι ήταν στον αγρό, από άνθρωπο μέχρι ζώο, και κάθε είδους βλάστηση του αγρού· και τσάκισε κάθε είδους δέντρα του αγρού. 26 Μόνο στη γη Γεσέν, όπου βρίσκονταν οι γιοι του Ισραήλ, δεν έπεσε χαλάζι.

27 Τελικά ο Φαραώ έστειλε και κάλεσε τον Μωυσή και τον Ααρών και τους είπε: «Αμάρτησα αυτή τη φορά. Ο Ιεχωβά είναι δίκαιος και εγώ και ο λαός μου έχουμε άδικο. 28 Ικετεύστε τον Ιεχωβά ώστε να σταματήσουν να γίνονται οι βροντές του Θεού και το χαλάζι. Κατόπιν είμαι πρόθυμος να σας εξαποστείλω και δεν θα μείνετε άλλο». 29 Ο Μωυσής, λοιπόν, του είπε: «Μόλις βγω από την πόλη θα απλώσω τα χέρια μου προς τον Ιεχωβά. Οι βροντές θα σταματήσουν και το χαλάζι δεν θα συνεχιστεί άλλο, προκειμένου να γνωρίσεις ότι η γη ανήκει στον Ιεχωβά. 30 Εσύ, όμως, και οι υπηρέτες σου, ήδη γνωρίζω ότι ούτε τότε θα δείξετε φόβο απέναντι στον Ιεχωβά Θεό».

31 Το λινάρι, λοιπόν, και το κριθάρι είχαν χτυπηθεί, επειδή το κριθάρι είχε στάχυ και το λινάρι είχε μπουμπούκια. 32 Αλλά το σιτάρι και το αγριοσίταρο δεν είχαν χτυπηθεί, επειδή αυτά μέστωναν αργότερα. 33 Κατόπιν ο Μωυσής βγήκε από την πόλη, αφού έφυγε από τον Φαραώ, και άπλωσε τα χέρια του προς τον Ιεχωβά και οι βροντές και το χαλάζι άρχισαν να σταματούν και δεν έπεφτε βροχή πάνω στη γη. 34 Όταν ο Φαραώ είδε ότι η βροχή και το χαλάζι και οι βροντές είχαν σταματήσει, άρχισε πάλι να αμαρτάνει και να κάνει την καρδιά του να μην ανταποκρίνεται, αυτός καθώς και οι υπηρέτες του. 35 Και η καρδιά του Φαραώ συνέχισε να είναι ισχυρογνώμων, και αυτός δεν εξαπέστειλε τους γιους του Ισραήλ, ακριβώς όπως είχε δηλώσει ο Ιεχωβά μέσω του Μωυσή.

Έξοδος  10 : 1 - 29

10 Κατόπιν ο Ιεχωβά είπε στον Μωυσή: «Πήγαινε στον Φαραώ, επειδή εγώ—εγώ έχω αφήσει την καρδιά του και τις καρδιές των υπηρετών του να γίνουν καρδιές που δεν ανταποκρίνονται, για να θέσω αυτά τα σημεία μου ακριβώς μπροστά του, 2 και για να διακηρύξεις στο γιο σου και στο γιο του γιου σου με πόση δριμύτητα μεταχειρίστηκα την Αίγυπτο, καθώς και τα σημεία μου τα οποία έθεσα ανάμεσά τους· και οπωσδήποτε θα γνωρίσετε ότι εγώ είμαι ο Ιεχωβά».

3 Ο Μωυσής, λοιπόν, και ο Ααρών πήγαν στον Φαραώ και του είπαν: «Αυτό είπε ο Ιεχωβά, ο Θεός των Εβραίων: “Ως πότε θα αρνείσαι να υποταχθείς σε εμένα; Εξαπόστειλε το λαό μου για να με υπηρετήσει. 4 Διότι αν αρνείσαι να εξαποστείλεις το λαό μου, εγώ αύριο θα φέρω ακρίδες μέσα στα όριά σου. 5 Και αυτές θα καλύψουν την ορατή επιφάνεια της γης και δεν θα μπορεί να δει κανείς τη γη· και ασφαλώς θα καταφάγουν το υπόλοιπο αυτού που διέφυγε, ό,τι σας απέμεινε από το χαλάζι, και θα φάνε από τον αγρό κάθε δέντρο σας που βλαστάνει. 6 Και οι κατοικίες σου και οι κατοικίες όλων των υπηρετών σου και τα σπίτια όλης της Αιγύπτου θα γεμίσουν σε βαθμό που οι πατέρες σου και οι πατέρες των πατέρων σου δεν έχουν δει από την ημέρα της ύπαρξής τους πάνω στη γη μέχρι αυτή την ημέρα”». Τότε γύρισε και έφυγε από τον Φαραώ.

7 Έπειτα από αυτό, οι υπηρέτες του Φαραώ τού είπαν: «Ως πότε θα μας γίνεται αυτός ο άνθρωπος παγίδα; Εξαπόστειλε τους ανθρώπους για να υπηρετήσουν τον Ιεχωβά τον Θεό τους. Ακόμη δεν αντιλήφθηκες ότι η Αίγυπτος αφανίστηκε;» 8 Έτσι λοιπόν, ο Μωυσής και ο Ααρών φέρθηκαν πίσω στον Φαραώ και εκείνος τους είπε: «Πηγαίνετε, υπηρετήστε τον Ιεχωβά τον Θεό σας. Ποιοι, συγκεκριμένα, είναι αυτοί που θα πάνε;» 9 Τότε ο Μωυσής είπε: «Με τους νέους μας και τους γέρους μας θα πάμε. Με τους γιους μας και τις κόρες μας, με τα πρόβατά μας και τα βόδια μας θα πάμε, γιατί έχουμε γιορτή για τον Ιεχωβά». 10 Και εκείνος τους είπε: «Ας γίνει έτσι, ας είναι ο Ιεχωβά μαζί σας αν ποτέ εξαποστείλω εσάς και τα μικρά σας! Να, όμως, που εσείς κάτι κακό έχετε σκοπό σας. 11 Όχι λοιπόν! Πηγαίνετε, παρακαλώ, εσείς οι ακμαίοι άντρες, και υπηρετήστε τον Ιεχωβά, εφόσον αυτό προσπαθείτε να πετύχετε». Και τους έδιωξαν μπροστά από τον Φαραώ.

12 Ο Ιεχωβά, τώρα, είπε στον Μωυσή: «Άπλωσε το χέρι σου πάνω από τη γη της Αιγύπτου για τις ακρίδες, για να ανεβούν πάνω στη γη της Αιγύπτου και να καταφάγουν όλη τη βλάστηση της γης, ό,τι άφησε το χαλάζι». 13 Αμέσως ο Μωυσής άπλωσε το ραβδί του πάνω από τη γη της Αιγύπτου, και ο Ιεχωβά έκανε να φυσήξει ανατολικός άνεμος πάνω στη γη, όλη εκείνη την ημέρα και όλη τη νύχτα. Το πρωί ήρθε, και ο ανατολικός άνεμος μετέφερε τις ακρίδες. 14 Και οι ακρίδες άρχισαν να ανεβαίνουν πάνω σε όλη τη γη της Αιγύπτου και να κάθονται πάνω σε όλη την έκταση της Αιγύπτου. Και ήταν ανυπόφορες. Πριν από αυτές δεν είχαν ποτέ εμφανιστεί με τέτοιον τρόπο ακρίδες σαν αυτές και ποτέ δεν θα εμφανιστούν με τέτοιον τρόπο έπειτα από αυτές. 15 Και κάλυπταν την ορατή επιφάνεια όλου του τόπου και ο τόπος σκοτείνιασε· και άρχισαν να κατατρώνε όλη τη βλάστηση του τόπου και όλους τους καρπούς των δέντρων που είχε αφήσει το χαλάζι· και δεν έμεινε τίποτα χλωρό στα δέντρα ή στη βλάστηση του αγρού σε όλη τη γη της Αιγύπτου.

16 Ο Φαραώ, λοιπόν, κάλεσε γρήγορα τον Μωυσή και τον Ααρών και είπε: «Αμάρτησα εναντίον του Ιεχωβά του Θεού σας και εναντίον σας. 17 Και τώρα συγχωρήστε, σας παρακαλώ, την αμαρτία μου μόνο αυτή τη φορά και ικετεύστε τον Ιεχωβά τον Θεό σας να απομακρύνει αυτή μόνο τη θανατηφόρα πληγή από πάνω μου». 18 Εκείνος, λοιπόν, έφυγε από τον Φαραώ και απηύθυνε ικεσία στον Ιεχωβά. 19 Τότε ο Ιεχωβά άλλαξε τον άνεμο σε πολύ δυνατό δυτικό, και αυτός πήρε τις ακρίδες και τις έριξε στην Ερυθρά Θάλασσα. Δεν απέμεινε ούτε μία ακρίδα σε όλη την έκταση της Αιγύπτου. 20 Ωστόσο, ο Ιεχωβά άφησε την καρδιά του Φαραώ να γίνει ισχυρογνώμων και αυτός δεν εξαπέστειλε τους γιους του Ισραήλ.

21 Κατόπιν ο Ιεχωβά είπε στον Μωυσή: «Άπλωσε το χέρι σου προς τους ουρανούς, ώστε να γίνει σκοτάδι πάνω στη γη της Αιγύπτου, σκοτάδι που να μπορεί κανείς να το ψηλαφήσει». 22 Ο Μωυσής αμέσως άπλωσε το χέρι του προς τους ουρανούς και άρχισε να γίνεται ζοφερό σκοτάδι σε όλη τη γη της Αιγύπτου επί τρεις ημέρες. 23 Δεν έβλεπαν ο ένας τον άλλον και κανείς τους δεν σηκώθηκε από τον τόπο του επί τρεις ημέρες· για όλους τους γιους του Ισραήλ, όμως, υπήρχε φως στις κατοικίες τους. 24 Ύστερα ο Φαραώ κάλεσε τον Μωυσή και είπε: «Πηγαίνετε, υπηρετήστε τον Ιεχωβά. Μόνο τα πρόβατά σας και τα βόδια σας θα κρατήσουμε. Τα μικρά σας επίσης μπορούν να έρθουν μαζί σας». 25 Αλλά ο Μωυσής είπε: «Εσύ ο ίδιος, μάλιστα, θα μας δώσεις στα χέρια μας θυσίες και ολοκαυτώματα, επειδή πρέπει να τα προσφέρουμε στον Ιεχωβά τον Θεό μας. 26 Και τα ζωντανά μας επίσης θα έρθουν μαζί μας. Ούτε οπλή δεν θα αφήσουμε να μείνει, επειδή από αυτά θα πάρουμε μερικά για να λατρέψουμε τον Ιεχωβά τον Θεό μας· και εμείς δεν γνωρίζουμε τι θα αποδώσουμε ως λατρεία στον Ιεχωβά μέχρι να φτάσουμε εκεί». 27 Τότε ο Ιεχωβά άφησε την καρδιά του Φαραώ να γίνει ισχυρογνώμων και αυτός δεν δέχτηκε να τους εξαποστείλει. 28 Ο Φαραώ, λοιπόν, του είπε: «Φύγε από μπροστά μου! Πρόσεχε! Μην προσπαθήσεις να ξαναδείς το πρόσωπό μου, επειδή την ημέρα που θα δεις το πρόσωπό μου θα πεθάνεις». 29 Τότε ο Μωυσής είπε: «Όπως είπες. Δεν θα προσπαθήσω να δω το πρόσωπό σου πια».

Έξοδος  11 : 1 - 10

11 Και ο Ιεχωβά είπε στον Μωυσή: «Μία ακόμη πληγή θα φέρω πάνω στον Φαραώ και στην Αίγυπτο. Έπειτα από αυτό, θα σας εξαποστείλει από εδώ. Όταν σας εξαποστείλει εντελώς, στην κυριολεξία θα σας διώξει από εδώ. 2 Μίλησε τώρα στο λαό, ώστε να ζητήσει κάθε άντρας από το γείτονά του και κάθε γυναίκα από τη γειτόνισσά της ασημένια αντικείμενα και χρυσά αντικείμενα». 3 Ο Ιεχωβά, λοιπόν, έκανε να βρει ο λαός εύνοια στα μάτια των Αιγυπτίων. Επίσης, αυτός ο άνθρωπος, ο Μωυσής, ήταν πολύ σπουδαίος στη γη της Αιγύπτου, στα μάτια των υπηρετών του Φαραώ και στα μάτια του λαού.

4 Και ο Μωυσής είπε: «Αυτό είπε ο Ιεχωβά: “Κατά τα μεσάνυχτα θα βγω στο μέσο της Αιγύπτου, 5 και κάθε πρωτότοκο στη γη της Αιγύπτου θα πεθάνει, από το πρωτότοκο του Φαραώ που κάθεται στο θρόνο του μέχρι το πρωτότοκο της υπηρέτριας που είναι στο χειρόμυλο, καθώς και κάθε πρωτότοκο ζώου. 6 Και θα υψωθεί μεγάλη κραυγή σε όλη τη γη της Αιγύπτου, που όμοιά της δεν έχει ακουστεί ποτέ ως τώρα και όμοιά της δεν θα ξανασυμβεί ποτέ. 7 Αλλά εναντίον κανενός από τους γιους του Ισραήλ δεν πρόκειται να κινήσει σκύλος με αδημονία τη γλώσσα του, από άνθρωπο μέχρι ζώο· προκειμένου να γνωρίσετε ότι ο Ιεχωβά μπορεί να κάνει διάκριση ανάμεσα στους Αιγυπτίους και στους γιους του Ισραήλ”. 8 Και όλοι αυτοί οι υπηρέτες σου θα κατεβούν και θα προσπέσουν σε εμένα, λέγοντας: “Πήγαινε, εσύ και όλος ο λαός που ακολουθεί τα βήματά σου”. Και έπειτα από αυτό θα φύγω». Τότε έφυγε από τον Φαραώ μέσα σε έξαψη θυμού.

9 Κατόπιν ο Ιεχωβά είπε στον Μωυσή: «Ο Φαραώ δεν θα σας ακούσει, προκειμένου να αυξηθούν τα θαύματά μου στη γη της Αιγύπτου». 10 Και ο Μωυσής και ο Ααρών εκτέλεσαν όλα αυτά τα θαύματα μπροστά στον Φαραώ· αλλά ο Ιεχωβά άφηνε την καρδιά του Φαραώ να γίνεται ισχυρογνώμων, ώστε δεν εξαπέστειλε τους γιους του Ισραήλ από τη γη του.

Έξοδος  12 : 1 - 51

12 Ο Ιεχωβά, λοιπόν, είπε στον Μωυσή και στον Ααρών στη γη της Αιγύπτου: 2 «Αυτός ο μήνας θα είναι η αρχή των μηνών για εσάς. Θα είναι ο πρώτος από τους μήνες του χρόνου για εσάς. 3 Μιλήστε σε ολόκληρη τη σύναξη του Ισραήλ, λέγοντας: “Τη δέκατη ημέρα αυτού του μήνα θα πάρει ο καθένας ένα πρόβατο για τον πατρογονικό οίκο, ένα πρόβατο για κάθε σπίτι. 4 Αν όμως το σπιτικό είναι πολύ μικρό για το πρόβατο, τότε αυτός και ο κοντινός του γείτονας θα το πάρει στο σπίτι του σύμφωνα με τον αριθμό των ψυχών· πρέπει να υπολογίσετε τον καθένα ανάλογα με το πόσο τρώει, σε σχέση με το πρόβατο. 5 Το πρόβατο πρέπει να είναι υγιές, ένα αρσενικό μονοετές ζώο, για εσάς. Μπορείτε να διαλέξετε από τα νεαρά κριάρια ή από τα κατσίκια. 6 Και θα παραμείνει στη φύλαξή σας μέχρι τη δέκατη τέταρτη ημέρα αυτού του μήνα, και όλη η εκκλησία της σύναξης του Ισραήλ θα το σφάξει ανάμεσα στα δύο βράδια. 7 Και θα πάρουν λίγο από το αίμα και θα το τινάξουν πάνω στους δύο παραστάτες και στο ανώφλι της πόρτας των σπιτιών στα οποία θα το φάνε.

8 »”Και θα φάνε το κρέας αυτή τη νύχτα. Πρέπει να το φάνε ψημένο στη φωτιά και με άζυμους άρτους και μαζί με πικρά χόρτα. 9 Μη φάτε καθόλου από αυτό ωμό ή βρασμένο, μαγειρεμένο σε νερό, αλλά ψητό στη φωτιά, το κεφάλι του μαζί με τα πόδια του και τα εντόσθιά του. 10 Και δεν πρέπει να αφήσετε τίποτα από αυτό μέχρι το πρωί, αλλά ό,τι μείνει από αυτό μέχρι το πρωί πρέπει να το κάψετε με φωτιά. 11 Και με αυτόν τον τρόπο πρέπει να το φάτε: με τους γοφούς σας περιζωσμένους, με σανδάλια στα πόδια σας και με το μπαστούνι σας στο χέρι σας· και πρέπει να το φάτε βιαστικά. Είναι το πάσχα του Ιεχωβά. 12 Και εγώ θα περάσω μέσα από τη γη της Αιγύπτου αυτή τη νύχτα και θα πατάξω κάθε πρωτότοκο στη γη της Αιγύπτου, από άνθρωπο μέχρι ζώο· και εναντίον όλων των θεών της Αιγύπτου θα εκτελέσω κρίσεις. Εγώ είμαι ο Ιεχωβά. 13 Και το αίμα θα αποτελεί το σημείο σας πάνω στα σπίτια στα οποία βρίσκεστε· και εγώ θα δω το αίμα και θα σας προσπεράσω, και η πληγή δεν θα έρθει πάνω σας ως καταστροφή όταν πατάξω τη γη της Αιγύπτου.

14 »”Και αυτή η ημέρα θα αποτελεί ενθύμημα για εσάς και πρέπει να τη γιορτάζετε ως γιορτή για τον Ιεχωβά σε όλες τις γενιές σας. Ως νομοθέτημα που θα ισχύει στον αιώνα πρέπει να τη γιορτάζετε. 15 Εφτά ημέρες θα τρώτε άζυμους άρτους. Ναι, την πρώτη ημέρα θα αφαιρέσετε το προζύμι από τα σπίτια σας, επειδή όποιος φάει κάτι ένζυμο, από την πρώτη ημέρα μέχρι την έβδομη, αυτή η ψυχή θα εκκοπεί από τον Ισραήλ. 16 Και την πρώτη ημέρα θα γίνεται για εσάς άγια συνέλευση, και την έβδομη ημέρα άγια συνέλευση. Καμιά εργασία δεν θα γίνεται στη διάρκειά τους. Μόνο ό,τι χρειάζεται κάθε ψυχή για να φάει, εκείνο μόνο μπορεί να γίνεται για εσάς.

17 »”Και πρέπει να τηρείτε τη γιορτή των άζυμων άρτων, επειδή αυτήν ακριβώς την ημέρα θα βγάλω τα στρατεύματά σας από τη γη της Αιγύπτου. Και πρέπει να τηρείτε αυτή την ημέρα σε όλες τις γενιές σας ως νομοθέτημα που θα ισχύει στον αιώνα. 18 Τον πρώτο μήνα, από τη δέκατη τέταρτη ημέρα του μήνα, το βράδυ, θα τρώτε άζυμους άρτους μέχρι την εικοστή πρώτη ημέρα του μήνα, το βράδυ. 19 Επί εφτά ημέρες δεν θα βρίσκεται στα σπίτια σας προζύμι, επειδή όποιος γευτεί κάτι ένζυμο, είτε είναι πάροικος είτε αυτόχθων, εκείνη η ψυχή θα εκκοπεί από τη σύναξη του Ισραήλ. 20 Τίποτα το ένζυμο δεν θα φάτε. Σε όλες τις κατοικίες σας θα τρώτε άζυμους άρτους”».

21 Αμέσως ο Μωυσής κάλεσε όλους τους πρεσβυτέρους του Ισραήλ και τους είπε: «Ξεχωρίστε και πάρτε γιδοπρόβατα σύμφωνα με τις οικογένειές σας και σφάξτε την πασχαλινή θυσία. 22 Και πρέπει να πάρετε μια δέσμη ύσσωπου και να τη βουτήξετε μέσα στο αίμα σε μια λεκάνη και να χτυπήσετε το ανώφλι της πόρτας και τους δύο παραστάτες με λίγο από το αίμα που βρίσκεται στη λεκάνη· και κανείς από εσάς να μη βγει από την είσοδο του σπιτιού του μέχρι το πρωί. 23 Κατόπιν, όταν περάσει ο Ιεχωβά για να πλήξει τους Αιγυπτίους και δει το αίμα πάνω στο ανώφλι της πόρτας και πάνω στους δύο παραστάτες, ο Ιεχωβά βεβαίως θα προσπεράσει την είσοδο και δεν θα επιτρέψει στην καταστροφή να μπει στα σπίτια σας για να σας πλήξει.

24 »Και πρέπει να τηρείτε αυτό το πράγμα ως διάταξη που θα ισχύει στον αιώνα για εσένα και τους γιους σου. 25 Και όταν έρθετε στη γη που θα σας δώσει ο Ιεχωβά, ακριβώς όπως δήλωσε, τότε θα τηρείτε αυτή την υπηρεσία. 26 Και όταν οι γιοι σας σάς λένε: “Τι σημαίνει για εσάς αυτή η υπηρεσία;” 27 τότε θα λέτε: “Είναι η θυσία του πάσχα για τον Ιεχωβά, ο οποίος προσπέρασε τα σπίτια των γιων του Ισραήλ στην Αίγυπτο όταν έπληξε τους Αιγυπτίους, αλλά απελευθέρωσε τα σπίτια μας”».

Τότε ο λαός προσκύνησε και πρόσπεσε. 28 Στη συνέχεια οι γιοι του Ισραήλ πήγαν και έκαναν ακριβώς όπως είχε διατάξει ο Ιεχωβά τον Μωυσή και τον Ααρών. Έκαναν έτσι ακριβώς.

29 Και τα μεσάνυχτα ο Ιεχωβά πάταξε κάθε πρωτότοκο στη γη της Αιγύπτου, από το πρωτότοκο του Φαραώ που καθόταν στο θρόνο του μέχρι το πρωτότοκο του αιχμαλώτου που βρισκόταν στην τρύπα της φυλακής, καθώς και κάθε πρωτότοκο ζώου. 30 Κατόπιν σηκώθηκε ο Φαραώ τη νύχτα, αυτός και όλοι οι υπηρέτες του και όλοι οι άλλοι Αιγύπτιοι· και άρχισε να υψώνεται μεγάλη κραυγή ανάμεσα στους Αιγυπτίους, επειδή δεν υπήρχε σπίτι χωρίς νεκρό. 31 Αμέσως αυτός κάλεσε τον Μωυσή και τον Ααρών μέσα στη νύχτα και είπε: «Σηκωθείτε, φύγετε μέσα από το λαό μου, και εσείς και οι υπόλοιποι γιοι του Ισραήλ, και πηγαίνετε, υπηρετήστε τον Ιεχωβά, ακριβώς όπως δηλώσατε. 32 Πάρτε και τα ποίμνιά σας και τα βόδια σας, ακριβώς όπως δηλώσατε, και πηγαίνετε. Και να με ευλογήσετε κιόλας».

33 Και οι Αιγύπτιοι άρχισαν να πιέζουν το λαό για να τον εξαποστείλουν γρήγορα από τον τόπο, «επειδή», όπως έλεγαν, «κανείς μας δεν θα γλιτώσει το θάνατο!» 34 Ο λαός, λοιπόν, μετέφερε το ζυμάρι του προτού αυτό υποστεί ζύμωση, με τις σκάφες που είχαν για το ζύμωμα τυλιγμένες στους μανδύες τους πάνω στον ώμο τους. 35 Και οι γιοι του Ισραήλ ενήργησαν σύμφωνα με το λόγο του Μωυσή καθώς άρχισαν να ζητούν από τους Αιγυπτίους ασημένια αντικείμενα και χρυσά αντικείμενα και μανδύες. 36 Και ο Ιεχωβά έκανε να βρει ο λαός εύνοια στα μάτια των Αιγυπτίων, ώστε εκείνοι τους έδωσαν ό,τι τους ζήτησαν· και αυτοί απογύμνωσαν τους Αιγυπτίους.

37 Και οι γιοι του Ισραήλ έφυγαν από τη Ραμεσσής για τη Σοκχώθ, περίπου εξακόσιες χιλιάδες ακμαίοι άντρες πεζοί, εκτός από τα μικρά παιδιά. 38 Και μαζί τους ανέβηκε επίσης μια τεράστια μεικτή ομάδα, καθώς και ποίμνια και βόδια, ένα πολύ μεγάλο πλήθος ζώων. 39 Και άρχισαν να ψήνουν το ζυμάρι που είχαν φέρει από την Αίγυπτο σε στρογγυλούς άρτους, άζυμους άρτους, επειδή αυτό δεν είχε υποστεί ζύμωση, γιατί τους είχαν διώξει από την Αίγυπτο και δεν είχαν μπορέσει να καθυστερήσουν και, επίσης, δεν είχαν ετοιμάσει προμήθειες για τον εαυτό τους.

40 Και η κατοίκηση των γιων του Ισραήλ, οι οποίοι είχαν κατοικήσει στην Αίγυπτο, ήταν τετρακόσια τριάντα χρόνια. 41 Και στο τέλος των τετρακοσίων τριάντα χρόνων, ναι, εκείνη ακριβώς την ημέρα όλα τα στρατεύματα του Ιεχωβά βγήκαν από τη γη της Αιγύπτου. 42 Είναι μια νύχτα που πρέπει να τηρείται για τον Ιεχωβά, επειδή τους έβγαλε από τη γη της Αιγύπτου. Για τον Ιεχωβά πρέπει να τηρείται αυτή η νύχτα από όλους τους γιους του Ισραήλ σε όλες τις γενιές τους.

43 Και ο Ιεχωβά είπε στον Μωυσή και στον Ααρών: «Αυτό είναι το νομοθέτημα του πάσχα: Κανένας αλλοεθνής δεν μπορεί να φάει από αυτό. 44 Όπου, όμως, υπάρχει δούλος αγορασμένος με χρήματα, πρέπει να τον περιτμήσεις. Μόνο τότε θα μπορεί να φάει από αυτό. 45 Ο μέτοικος και ο μισθωτός εργάτης δεν μπορούν να φάνε από αυτό. 46 Σε ένα σπίτι θα τρώγεται. Καθόλου από το κρέας δεν πρέπει να βγάλεις από το σπίτι και να το πας κάπου έξω. Και δεν πρέπει να του σπάσετε κόκαλο. 47 Όλη η σύναξη του Ισραήλ θα το γιορτάζει. 48 Και σε περίπτωση που κάποιος πάροικος παροικεί μαζί σας και θέλει να γιορτάσει το πάσχα για τον Ιεχωβά, ας γίνει περιτομή σε κάθε αρσενικό του. Μόνο τότε θα μπορεί να πλησιάσει για να το γιορτάσει· και θα γίνει σαν αυτόχθων. Αλλά κανένας απερίτμητος δεν μπορεί να φάει από αυτό. 49 Ένας νόμος θα υπάρχει για τον αυτόχθονα και για τον πάροικο που παροικεί ανάμεσά σας».

50 Έτσι λοιπόν, όλοι οι γιοι του Ισραήλ έκαναν ακριβώς όπως είχε διατάξει ο Ιεχωβά τον Μωυσή και τον Ααρών. Έκαναν έτσι ακριβώς. 51 Και εκείνη ακριβώς την ημέρα ο Ιεχωβά έβγαλε τους γιους του Ισραήλ μαζί με τα στρατεύματά τους από τη γη της Αιγύπτου.

Έξοδος  13 : 1 - 22

13 Και ο Ιεχωβά μίλησε περαιτέρω στον Μωυσή, λέγοντας: 2 «Αγίασε για εμένα κάθε αρσενικό πρωτότοκο που ανοίγει την κάθε μήτρα ανάμεσα στους γιους του Ισραήλ, από τους ανθρώπους και από τα ζώα. Είναι δικό μου».

3 Και ο Μωυσής είπε στο λαό: «Να θυμάστε αυτή την ημέρα κατά την οποία βγήκατε από την Αίγυπτο, από το σπίτι των δούλων, επειδή με την ισχύ του χεριού του σας έβγαλε ο Ιεχωβά από εδώ. Γι’ αυτό, δεν επιτρέπεται να φαγωθεί τίποτα το ένζυμο. 4 Σήμερα βγαίνετε, το μήνα Αβίβ. 5 Και όταν ο Ιεχωβά θα σε έχει φέρει στη γη των Χαναναίων και των Χετταίων και των Αμορραίων και των Ευαίων και των Ιεβουσαίων, την οποία ορκίστηκε στους προπάτορές σου να σου δώσει, γη όπου ρέει το γάλα και το μέλι, τότε πρέπει να προσφέρεις αυτή την υπηρεσία το μήνα αυτόν. 6 Εφτά ημέρες θα τρως άζυμους άρτους και την έβδομη ημέρα είναι γιορτή για τον Ιεχωβά. 7 Άζυμους άρτους θα τρως τις εφτά ημέρες· και τίποτα το ένζυμο δεν θα φανεί κοντά σου και προζύμι δεν θα φανεί κοντά σου μέσα σε όλα τα όριά σου. 8 Και θα μιλήσεις στο γιο σου εκείνη την ημέρα, λέγοντας: “Αυτό γίνεται λόγω εκείνου που έκανε ο Ιεχωβά σε εμένα όταν βγήκα από την Αίγυπτο”. 9 Και θα είναι σημείο για εσένα πάνω στο χέρι σου και ενθύμημα ανάμεσα στα μάτια σου, για να είναι ο νόμος του Ιεχωβά στο στόμα σου· επειδή με ισχυρό χέρι σε έβγαλε ο Ιεχωβά από την Αίγυπτο. 10 Και πρέπει να τηρείς αυτό το νομοθέτημα στον προσδιορισμένο του καιρό κάθε χρόνο.

11 »Και όταν ο Ιεχωβά σε φέρει στη γη των Χαναναίων, ακριβώς όπως ορκίστηκε σε εσένα και στους προπάτορές σου, και όταν τη δώσει σε εσένα, 12 τότε θα αφιερώνεις στον Ιεχωβά καθένα που ανοίγει τη μήτρα και κάθε πρωτότοκο γέννημα ζώου το οποίο θα γίνεται δικό σου. Τα αρσενικά ανήκουν στον Ιεχωβά. 13 Και κάθε πρωτότοκο γαϊδούρι θα το απολυτρώνεις με ένα πρόβατο, και αν δεν το απολυτρώσεις, τότε πρέπει να σπάσεις τον τράχηλό του. Και κάθε πρωτότοκο ανθρώπου ανάμεσα στους γιους σου θα το απολυτρώνεις.

14 »Και σε περίπτωση που ο γιος σου σε ρωτήσει αργότερα, λέγοντας: “Τι σημαίνει αυτό;” τότε θα του πεις: “Με την ισχύ του χεριού του μας έβγαλε ο Ιεχωβά από την Αίγυπτο, από το σπίτι των δούλων. 15 Και ο Φαραώ έδειξε ισχυρογνωμοσύνη στο να μας εξαποστείλει, και ο Ιεχωβά θανάτωσε κάθε πρωτότοκο στη γη της Αιγύπτου, από το πρωτότοκο ανθρώπου μέχρι το πρωτότοκο ζώου. Γι’ αυτό θυσιάζω στον Ιεχωβά όλα τα αρσενικά που ανοίγουν τη μήτρα και κάθε πρωτότοκο από τους γιους μου απολυτρώνω”. 16 Και αυτό θα είναι σημείο πάνω στο χέρι σου και προμετωπίδια κορδέλα ανάμεσα στα μάτια σου, επειδή με την ισχύ του χεριού του μας έβγαλε ο Ιεχωβά από την Αίγυπτο».

17 Και τον καιρό που ο Φαραώ εξαπέστειλε το λαό, ο Θεός δεν τους οδήγησε από το δρόμο της γης των Φιλισταίων απλώς και μόνο επειδή ήταν κοντά, διότι είπε ο Θεός: «Ίσως ο λαός μεταμεληθεί όταν δει πόλεμο και γυρίσει στην Αίγυπτο». 18 Γι’ αυτό, ο Θεός έκανε το λαό να πάει από γύρω, από το δρόμο της ερήμου της Ερυθράς Θάλασσας. Αλλά σε σχηματισμό μάχης, έτσι ανέβηκαν οι γιοι του Ισραήλ από τη γη της Αιγύπτου. 19 Και ο Μωυσής μετέφερε τα κόκαλα του Ιωσήφ μαζί του, επειδή εκείνος είχε βάλει τους γιους του Ισραήλ να ορκιστούν επίσημα, λέγοντας: «Ο Θεός εξάπαντος θα στρέψει την προσοχή του σε εσάς και εσείς πρέπει να ανεβάσετε τα κόκαλά μου από εδώ, μαζί σας». 20 Και έφυγαν από τη Σοκχώθ και στρατοπέδευσαν στην Εθάμ, στις παρυφές της ερήμου.

21 Και ο Ιεχωβά πήγαινε μπροστά τους την ημέρα σε στήλη σύννεφου για να τους οδηγεί στο δρόμο, και τη νύχτα σε στήλη φωτιάς για να τους δίνει φως ώστε να πορεύονται την ημέρα και τη νύχτα. 22 Η στήλη του σύννεφου δεν απομακρυνόταν μπροστά από το λαό την ημέρα ούτε η στήλη της φωτιάς τη νύχτα.

Έξοδος  14 : 1 - 31

14 Και ο Ιεχωβά μίλησε στον Μωυσή, λέγοντας: 2 «Πες στους γιους του Ισραήλ να γυρίσουν πίσω και να στρατοπεδεύσουν μπροστά στην Πιαϊρώθ, ανάμεσα στη Μιγδώλ και στη θάλασσα, απέναντι από τη Βάαλ-σεφών. Μπροστά της θα στρατοπεδεύσετε, δίπλα στη θάλασσα. 3 Τότε ο Φαραώ θα πει όσον αφορά τους γιους του Ισραήλ: “Περιπλανιούνται στον τόπο σε κατάσταση σύγχυσης. Η έρημος τους έχει περικλείσει”. 4 Θα αφήσω, λοιπόν, την καρδιά του Φαραώ να γίνει ισχυρογνώμων και αυτός θα τους καταδιώξει και θα αποκτήσω δόξα μέσω του Φαραώ και όλων των στρατιωτικών του δυνάμεων· και οι Αιγύπτιοι οπωσδήποτε θα γνωρίσουν ότι εγώ είμαι ο Ιεχωβά». Και εκείνοι έκαναν αυτό ακριβώς.

5 Αργότερα αναφέρθηκε στο βασιλιά της Αιγύπτου ότι ο λαός είχε φύγει. Αμέσως η καρδιά του Φαραώ καθώς και των υπηρετών του άλλαξε απέναντι στο λαό, ώστε είπαν: «Τι είναι αυτό που κάναμε, που εξαποστείλαμε τον Ισραήλ από το να μας υπηρετεί ως δούλος;» 6 Έτσι λοιπόν, αυτός ετοίμασε τα πολεμικά του άρματα και πήρε το λαό του μαζί του. 7 Και πήρε εξακόσια εκλεκτά άρματα και όλα τα άλλα άρματα της Αιγύπτου και πολεμιστές πάνω σε καθένα από αυτά. 8 Άφησε, λοιπόν, ο Ιεχωβά την καρδιά του Φαραώ, του βασιλιά της Αιγύπτου, να γίνει ισχυρογνώμων, και αυτός άρχισε να καταδιώκει τους γιους του Ισραήλ, ενώ οι γιοι του Ισραήλ έβγαιναν με υψωμένο χέρι. 9 Και οι Αιγύπτιοι άρχισαν να τους καταδιώκουν, και όλα τα άλογα των αρμάτων του Φαραώ και οι ιππείς του και οι στρατιωτικές του δυνάμεις κόντευαν να τους φτάσουν ενώ αυτοί ήταν στρατοπεδευμένοι δίπλα στη θάλασσα, κοντά στην Πιαϊρώθ απέναντι από τη Βάαλ-σεφών.

10 Όταν ο Φαραώ πλησίασε, οι γιοι του Ισραήλ σήκωσαν τα μάτια τους και είδαν τους Αιγυπτίους να έρχονται πίσω τους· και οι γιοι του Ισραήλ φοβήθηκαν πολύ και άρχισαν να κραυγάζουν προς τον Ιεχωβά. 11 Και έλεγαν στον Μωυσή: «Δεν υπάρχουν τάφοι στην Αίγυπτο και μας έφερες εδώ, για να πεθάνουμε στην έρημο; Τι είναι αυτό που μας έκανες βγάζοντάς μας από την Αίγυπτο; 12 Δεν είναι αυτά τα λόγια που σου είπαμε στην Αίγυπτο, λέγοντας: “Άφησέ μας ήσυχους να υπηρετούμε τους Αιγυπτίους”; Διότι είναι καλύτερα για εμάς να υπηρετούμε τους Αιγυπτίους παρά να πεθάνουμε στην έρημο». 13 Τότε ο Μωυσής είπε στο λαό: «Μη φοβάστε. Μείνετε σταθεροί και δείτε τη σωτηρία του Ιεχωβά, την οποία θα εκτελέσει για εσάς σήμερα. Διότι τους Αιγυπτίους τους οποίους βλέπετε σήμερα δεν θα τους ξαναδείτε ποτέ πια. 14 Ο ίδιος ο Ιεχωβά θα πολεμήσει για εσάς και εσείς θα μένετε σιωπηλοί».

15 Ο Ιεχωβά, λοιπόν, είπε στον Μωυσή: «Γιατί κραυγάζεις προς εμένα; Πες στους γιους του Ισραήλ να διαλύσουν το στρατόπεδο. 16 Και εσύ σήκωσε το ραβδί σου και άπλωσε το χέρι σου πάνω από τη θάλασσα και χώρισέ την στα δύο, ώστε οι γιοι του Ισραήλ να περάσουν από τη μέση της θάλασσας πάνω σε ξηρά. 17 Όσο για εμένα, δες! εγώ θα αφήσω τις καρδιές των Αιγυπτίων να γίνουν ισχυρογνώμονες, ώστε να μπουν μέσα ακολουθώντας τους και να αποκτήσω δόξα μέσω του Φαραώ και όλων των στρατιωτικών του δυνάμεων, των πολεμικών αρμάτων του και των ιππέων του. 18 Και οι Αιγύπτιοι οπωσδήποτε θα γνωρίσουν ότι εγώ είμαι ο Ιεχωβά όταν αποκτήσω δόξα μέσω του Φαραώ, των πολεμικών αρμάτων του και των ιππέων του».

19 Κατόπιν ο άγγελος του αληθινού Θεού ο οποίος πήγαινε μπροστά από το στρατόπεδο του Ισραήλ έφυγε και πήγε πίσω τους και η στήλη του σύννεφου έφυγε από την εμπροσθοφυλακή τους και στάθηκε πίσω τους. 20 Αυτή, λοιπόν, μπήκε ανάμεσα στο στρατόπεδο των Αιγυπτίων και στο στρατόπεδο του Ισραήλ. Από τη μία ήταν σύννεφο μαζί με σκοτάδι. Από την άλλη φώτιζε τη νύχτα. Και οι μεν δεν πλησίασαν τους δε όλη τη νύχτα.

21 Ο Μωυσής, λοιπόν, άπλωσε το χέρι του πάνω από τη θάλασσα· και ο Ιεχωβά άρχισε να κάνει τη θάλασσα να αποσύρεται μέσω ενός ισχυρού ανατολικού ανέμου όλη τη νύχτα και να μετατρέπει τη θαλάσσια λεκάνη σε ξηρά, και τα νερά χωρίζονταν στα δύο. 22 Τελικά, οι γιοι του Ισραήλ πέρασαν από τη μέση της θάλασσας πάνω σε ξηρά, ενώ τα νερά ήταν τείχος για αυτούς στα δεξιά τους και στα αριστερά τους. 23 Και οι Αιγύπτιοι άρχισαν την καταδίωξη, και όλα τα άλογα του Φαραώ, τα πολεμικά του άρματα και οι ιππείς του άρχισαν να μπαίνουν στη μέση της θάλασσας, πίσω από αυτούς. 24 Και στη διάρκεια της πρωινής φυλακής ο Ιεχωβά άρχισε να κοιτάζει το στρατόπεδο των Αιγυπτίων μέσα από τη στήλη της φωτιάς και του σύννεφου και να επιφέρει σύγχυση στο στρατόπεδο των Αιγυπτίων. 25 Και έβγαζε τους τροχούς από τα άρματά τους ώστε τα οδηγούσαν με δυσκολία· και οι Αιγύπτιοι άρχισαν να λένε: «Ας φύγουμε για να μην έρθουμε σε επαφή με τον Ισραήλ, επειδή ο Ιεχωβά σίγουρα πολεμάει για αυτούς εναντίον των Αιγυπτίων».

26 Τελικά, ο Ιεχωβά είπε στον Μωυσή: «Άπλωσε το χέρι σου πάνω από τη θάλασσα, για να επιστρέψουν τα νερά πάνω στους Αιγυπτίους, στα πολεμικά τους άρματα και στους ιππείς τους». 27 Αμέσως ο Μωυσής άπλωσε το χέρι του πάνω από τη θάλασσα και η θάλασσα άρχισε να επιστρέφει στην κανονική της κατάσταση καθώς πλησίαζε το πρωί. Στο μεταξύ, οι Αιγύπτιοι έφευγαν για να μην τη συναντήσουν, αλλά ο Ιεχωβά τίναξε τους Αιγυπτίους στη μέση της θάλασσας. 28 Και τα νερά συνέχισαν να επιστρέφουν. Τελικά, σκέπασαν τα πολεμικά άρματα και τους ιππείς όλων των στρατιωτικών δυνάμεων του Φαραώ οι οποίοι είχαν μπει στη θάλασσα πίσω από αυτούς. Ούτε ένας τους δεν απέμεινε.

29 Οι γιοι του Ισραήλ όμως περπάτησαν πάνω σε ξηρά στη μέση του πυθμένα της θάλασσας και τα νερά ήταν για αυτούς τείχος στα δεξιά τους και στα αριστερά τους. 30 Έτσι λοιπόν, εκείνη την ημέρα ο Ιεχωβά έσωσε τον Ισραήλ από το χέρι των Αιγυπτίων και ο Ισραήλ είδε τους Αιγυπτίους νεκρούς στην ακρογιαλιά. 31 Επίσης, ο Ισραήλ είδε το μεγάλο χέρι που κίνησε ο Ιεχωβά εναντίον των Αιγυπτίων· και ο λαός άρχισε να φοβάται τον Ιεχωβά και να θέτει πίστη στον Ιεχωβά και στον Μωυσή τον υπηρέτη του.

Έξοδος  15 : 1 - 27

15 Τότε ο Μωυσής και οι γιοι του Ισραήλ άρχισαν να ψάλλουν αυτόν τον ύμνο στον Ιεχωβά και να λένε τα εξής:

«Ας ψάλλω στον Ιεχωβά, γιατί εξυψώθηκε υπέρτατα.
Το άλογο και τον αναβάτη του έριξε στη θάλασσα.

 2 Η ισχύς μου και η δύναμή μου είναι ο Γιαχ, αφού αυτός είναι η σωτηρία μου.
Αυτός είναι ο Θεός μου και θα τον εξυμνώ· ο Θεός του πατέρα μου, και θα τον εξυψώνω.

 3 Ο Ιεχωβά είναι ανδρείος πολεμιστής. Ιεχωβά είναι το όνομά του.

 4 Τα άρματα του Φαραώ και τις στρατιωτικές του δυνάμεις έριξε στη θάλασσα,
Και οι εκλεκτοί του πολεμιστές καταποντίστηκαν στην Ερυθρά Θάλασσα.

 5 Τα ορμητικά νερά τούς σκέπασαν· στα βάθη κατέβηκαν σαν πέτρα.

 6 Το δεξί σου χέρι, Ιεχωβά, αποδεικνύεται δυνατό σε ικανότητα,
Το δεξί σου χέρι, Ιεχωβά, μπορεί να συντρίψει τον εχθρό.

 7 Και με την αφθονία της ανωτερότητάς σου μπορείς να καταρρίψεις εκείνους που εγείρονται εναντίον σου·
Εξαποστέλλεις το φλογερό θυμό σου, τους κατατρώει σαν καλαμιά.

 8 Και με μια πνοή από τα ρουθούνια σου τα νερά υψώθηκαν σε σωρό·
Στάθηκαν ακίνητα σαν πλημμύρα μέσα σε φράγμα·
Τα ορμητικά νερά έπηξαν στην καρδιά της θάλασσας.

 9 Ο εχθρός είπε: “Θα τους καταδιώξω! Θα τους προφτάσω!
Θα μοιράσω λάφυρα! Η ψυχή μου θα χορτάσει από αυτά!
Θα τραβήξω το σπαθί μου! Το χέρι μου θα τους διώξει!”

10 Φύσηξες με την πνοή σου, η θάλασσα τους σκέπασε·
Βούλιαξαν σαν μολύβι στα μεγαλοπρεπή νερά.

11 Ποιος από τους θεούς είναι όμοιός σου, Ιεχωβά;
Ποιος είναι όμοιος με εσένα, που αποδεικνύεσαι κραταιός σε αγιότητα;
Τον οποίο πρέπει να φοβούνται με ύμνους αίνου, Ο οποίος εκτελεί αξιοθαύμαστα πράγματα.

12 Άπλωσες το δεξί σου χέρι, η γη τούς κατάπιε.

13 Οδήγησες με τη στοργική σου καλοσύνη το λαό τον οποίο ανέκτησες·
Θα τους φέρεις με την ισχύ σου στον άγιο τόπο της κατοίκησής σου.

14 Οι λαοί θα ακούσουν, θα ταραχτούν·
Πόνοι γέννας θα πιάσουν τους κατοίκους της Φιλιστίας.

15 Τότε οι σεΐχηδες του Εδώμ θα αναστατωθούν·
Τους δυνάστες του Μωάβ θα τους πιάσει τρόμος.
Όλοι οι κάτοικοι της Χαναάν θα αποκαρδιωθούν.

16 Φόβος και τρόμος θα πέσει πάνω τους.
Από τη μεγαλοσύνη του βραχίονά σου θα μείνουν ακίνητοι σαν πέτρα,
Μέχρι να περάσει ο λαός σου, Ιεχωβά,
Μέχρι να περάσει ο λαός που έφερες σε ύπαρξη.

17 Θα τους φέρεις και θα τους φυτέψεις στο βουνό της κληρονομιάς σου,
Έναν σταθερό τόπο που έχεις ετοιμάσει για να κατοικήσεις, Ιεχωβά,
Ένα αγιαστήριο, Ιεχωβά, που τα χέρια σου έχουν εδραιώσει.

18 Ο Ιεχωβά θα βασιλεύει στον αιώνα, και μάλιστα για πάντα.

19 Όταν τα άλογα του Φαραώ με τα πολεμικά του άρματα και τους ιππείς του μπήκαν στη θάλασσα,
Τότε ο Ιεχωβά επανέφερε τα νερά της θάλασσας πάνω τους,
Ενώ οι γιοι του Ισραήλ περπάτησαν πάνω σε ξηρά στη μέση της θάλασσας».

20 Και η Μαριάμ η προφήτισσα, η αδελφή του Ααρών, πήρε ένα ντέφι στο χέρι της· και όλες οι γυναίκες άρχισαν να βγαίνουν μαζί της, με ντέφια και χορούς. 21 Και η Μαριάμ αποκρινόταν στους άντρες:

«Ψάλετε στον Ιεχωβά, γιατί εξυψώθηκε υπέρτατα.
Το άλογο και τον αναβάτη του έριξε στη θάλασσα».

22 Αργότερα ο Μωυσής έκανε τον Ισραήλ να φύγει από την Ερυθρά Θάλασσα· και πήγαν στην έρημο της Σιουρ και βάδιζαν επί τρεις ημέρες στην έρημο, αλλά δεν βρήκαν νερό. 23 Τελικά έφτασαν στη Μαράχ, αλλά δεν μπορούσαν να πιουν το νερό της Μαράχ επειδή ήταν πικρό. Γι’ αυτό εκείνος κάλεσε το όνομά της Μαράχ. 24 Και ο λαός άρχισε να γογγύζει εναντίον του Μωυσή, λέγοντας: «Τι θα πιούμε;» 25 Τότε εκείνος κραύγασε προς τον Ιεχωβά. Ο Ιεχωβά, λοιπόν, τον κατηύθυνε σε ένα δέντρο και εκείνος το έριξε στο νερό και το νερό έγινε γλυκό.

Εκεί Αυτός καθιέρωσε για εκείνους διάταξη και υπόδειγμα για κρίση και εκεί τους υπέβαλε σε δοκιμή. 26 Και είπε: «Αν ακούς προσεκτικά τη φωνή του Ιεχωβά του Θεού σου και πράττεις το σωστό στα μάτια του και δίνεις πράγματι ακρόαση στις εντολές του και τηρείς όλες τις διατάξεις του, δεν θα επιφέρω σε εσένα καμιά από τις παθήσεις που επέφερα στους Αιγυπτίους· επειδή εγώ είμαι ο Ιεχωβά ο οποίος σε γιατρεύει».

27 Έπειτα από αυτό, έφτασαν στην Αιλίμ, όπου υπήρχαν δώδεκα πηγές νερού και εβδομήντα φοίνικες. Στρατοπέδευσαν, λοιπόν, εκεί, κοντά στο νερό.

Έξοδος  16 : 1 - 36

16 Αργότερα έφυγαν από την Αιλίμ, και ολόκληρη η σύναξη των γιων του Ισραήλ ήρθε τελικά στην έρημο Σιν, η οποία βρίσκεται μεταξύ Αιλίμ και Σινά, τη δέκατη πέμπτη ημέρα του δεύτερου μήνα μετά την έξοδό τους από τη γη της Αιγύπτου.

2 Και ολόκληρη η σύναξη των γιων του Ισραήλ άρχισε να γογγύζει εναντίον του Μωυσή και του Ααρών στην έρημο. 3 Και οι γιοι του Ισραήλ τούς έλεγαν: «Μακάρι να είχαμε πεθάνει από το χέρι του Ιεχωβά στη γη της Αιγύπτου ενόσω καθόμασταν δίπλα στα τσουκάλια με το κρέας, ενόσω τρώγαμε ψωμί μέχρι χορτασμού, επειδή μας φέρατε έξω σε αυτή την έρημο για να θανατώσετε όλη αυτή την εκκλησία με πείνα».

4 Τότε ο Ιεχωβά είπε στον Μωυσή: «Δες! Εγώ θα κάνω να βρέξει ψωμί για εσάς από τους ουρανούς· και ο λαός θα βγαίνει και κάθε ημέρα θα μαζεύει ο καθένας όσο του αναλογεί, για να τους υποβάλω σε δοκιμή ως προς το αν θα περπατήσουν σύμφωνα με το νόμο μου ή όχι. 5 Και την έκτη ημέρα θα ετοιμάζουν εκείνο που θα φέρνουν και αυτό θα είναι διπλάσιο από εκείνο που θα μαζεύουν κάθε ημέρα».

6 Ο Μωυσής, λοιπόν, και ο Ααρών είπαν σε όλους τους γιους του Ισραήλ: «Το βράδυ οπωσδήποτε θα γνωρίσετε ότι ο Ιεχωβά είναι αυτός που σας έβγαλε από τη γη της Αιγύπτου. 7 Και το πρωί θα δείτε τη δόξα του Ιεχωβά, επειδή εκείνος άκουσε τους γογγυσμούς σας εναντίον του Ιεχωβά. Και τι είμαστε εμείς ώστε να γογγύζετε εναντίον μας;» 8 Και ο Μωυσής συνέχισε: «Αυτό θα γίνει όταν ο Ιεχωβά σάς δώσει το βράδυ κρέας για να φάτε και το πρωί ψωμί μέχρι χορτασμού, επειδή ο Ιεχωβά άκουσε τους γογγυσμούς σας με τους οποίους γογγύζετε εναντίον του. Και τι είμαστε εμείς; Οι γογγυσμοί σας δεν είναι εναντίον μας αλλά εναντίον του Ιεχωβά».

9 Και ο Μωυσής είπε στον Ααρών: «Πες σε ολόκληρη τη σύναξη των γιων του Ισραήλ: “Πλησιάστε ενώπιον του Ιεχωβά, επειδή άκουσε τους γογγυσμούς σας”». 10 Τότε, αφού μίλησε ο Ααρών σε όλη τη σύναξη των γιων του Ισραήλ, αυτοί έστρεψαν αμέσως το πρόσωπό τους προς την έρημο και είδαν τη δόξα του Ιεχωβά να εμφανίζεται μέσα στο σύννεφο.

11 Και ο Ιεχωβά μίλησε περαιτέρω στον Μωυσή, λέγοντας: 12 «Άκουσα τους γογγυσμούς των γιων του Ισραήλ. Μίλησέ τους, λέγοντας: “Ανάμεσα στα δύο βράδια θα φάτε κρέας και το πρωί θα χορτάσετε με ψωμί· και οπωσδήποτε θα γνωρίσετε ότι εγώ είμαι ο Ιεχωβά ο Θεός σας”».

13 Το βράδυ, λοιπόν, άρχισαν να ανεβαίνουν τα ορτύκια και να καλύπτουν το στρατόπεδο, και το πρωί είχε εμφανιστεί ένα στρώμα δροσιάς ολόγυρα στο στρατόπεδο. 14 Αργότερα το στρώμα της δροσιάς εξατμίστηκε, και πάνω στην επιφάνεια της ερήμου υπήρχε κάτι λεπτό που έμοιαζε με νιφάδες, λεπτό σαν πάχνη πάνω στη γη. 15 Όταν το είδαν οι γιοι του Ισραήλ, άρχισαν να λένε ο ένας στον άλλον: «Τι είναι αυτό;» Διότι δεν ήξεραν τι ήταν. Ο Μωυσής, λοιπόν, τους είπε: «Είναι το ψωμί που σας έδωσε ο Ιεχωβά για τροφή. 16 Αυτός είναι ο λόγος που έχει διατάξει ο Ιεχωβά: “Μαζέψτε λίγο, ανάλογα με το πόσο τρώει ο καθένας. Θα πάρετε ένα γομόρ για κάθε άτομο, σύμφωνα με τον αριθμό των ψυχών που έχει ο καθένας σας στη σκηνή του”». 17 Και οι γιοι του Ισραήλ το έκαναν αυτό· και άρχισαν να το μαζεύουν· μερικοί μάζευαν πολύ και μερικοί μάζευαν λίγο. 18 Καθώς το μετρούσαν με το γομόρ, αυτός που είχε μαζέψει πολύ δεν είχε περίσσευμα και αυτός που είχε μαζέψει λίγο δεν είχε έλλειμμα. Ο καθένας μάζεψε από αυτό ανάλογα με το πόσο έτρωγε.

19 Τότε ο Μωυσής τούς είπε: «Κανείς να μην αφήσει καθόλου μέχρι το πρωί». 20 Αλλά αυτοί δεν άκουσαν τον Μωυσή. Όταν μερικοί άφηναν λίγο μέχρι το πρωί, αυτό έβγαζε σκουλήκια και βρωμούσε· γι’ αυτό ο Μωυσής αγανάκτησε μαζί τους. 21 Και το μάζευαν το ένα πρωί μετά το άλλο, ο καθένας ανάλογα με το πόσο έτρωγε. Όταν ο ήλιος άρχιζε να καίει, αυτό έλιωνε.

22 Και την έκτη ημέρα μάζεψαν διπλάσιο ψωμί, δύο γομόρ για κάθε άτομο. Όλοι οι αρχηγοί της σύναξης, λοιπόν, ήρθαν και το ανέφεραν στον Μωυσή. 23 Τότε εκείνος τους είπε: «Είναι αυτό που είπε ο Ιεχωβά. Αύριο θα γίνει τήρηση σαββάτου, ενός αγίου σαββάτου για τον Ιεχωβά. Ό,τι μπορείτε να ψήσετε, ψήστε, και ό,τι μπορείτε να βράσετε, βράστε, και το περίσσευμα που υπάρχει κρατήστε το για εσάς ως κάτι που θα φυλαχτεί μέχρι το πρωί». 24 Το κράτησαν, λοιπόν, μέχρι το πρωί, ακριβώς όπως είχε διατάξει ο Μωυσής· και δεν βρώμησε ούτε εμφανίστηκαν σκουλήκια μέσα του. 25 Κατόπιν ο Μωυσής είπε: «Φάτε το σήμερα, επειδή σήμερα είναι σάββατο για τον Ιεχωβά. Σήμερα δεν θα το βρείτε στον αγρό. 26 Έξι ημέρες θα το μαζεύετε, αλλά την έβδομη ημέρα είναι σάββατο. Στη διάρκειά της δεν θα δημιουργείται καθόλου από αυτό». 27 Ωστόσο, την έβδομη ημέρα πήγαν μερικοί από το λαό για να μαζέψουν αλλά δεν βρήκαν καθόλου.

28 Γι’ αυτό, ο Ιεχωβά είπε στον Μωυσή: «Ως πότε θα αρνείστε να τηρείτε τις εντολές μου και τους νόμους μου; 29 Προσέξτε το γεγονός ότι ο Ιεχωβά σάς έδωσε το σάββατο. Να γιατί σας δίνει την έκτη ημέρα ψωμί δύο ημερών. Να κάθεστε ο καθένας στον τόπο του. Κανείς ας μη βγει από το μέρος όπου βρίσκεται την έβδομη ημέρα». 30 Και ο λαός τήρησε το σάββατο την έβδομη ημέρα.

31 Και ο οίκος του Ισραήλ κάλεσε το όνομά του «μάννα». Και αυτό ήταν λευκό σαν σπόρος κορίανδρου και η γεύση του ήταν όπως αυτή που έχουν οι λεπτές πίτες με μέλι. 32 Τότε ο Μωυσής είπε: «Αυτός είναι ο λόγος που έχει διατάξει ο Ιεχωβά: “Γεμίστε ένα γομόρ από αυτό ως κάτι που θα φυλάσσεται σε όλες τις γενιές σας, για να βλέπουν το ψωμί που σας έδινα να τρώτε στην έρημο καθώς σας έβγαζα από τη γη της Αιγύπτου”». 33 Έτσι λοιπόν, ο Μωυσής είπε στον Ααρών: «Πάρε μια στάμνα και βάλε σε αυτήν ένα ολόκληρο γομόρ μάννα και απόθεσέ την ενώπιον του Ιεχωβά ως κάτι που θα φυλάσσεται σε όλες τις γενιές σας». 34 Ακριβώς όπως είχε διατάξει ο Ιεχωβά τον Μωυσή, ο Ααρών την απέθεσε μπροστά στη Μαρτυρία ως κάτι που θα φυλασσόταν. 35 Και οι γιοι του Ισραήλ έτρωγαν το μάννα σαράντα χρόνια, ώσπου ήρθαν σε γη κατοικημένη. Το μάννα έτρωγαν ώσπου ήρθαν στα σύνορα της γης Χαναάν. 36 Όσο για το γομόρ, αυτό είναι το ένα δέκατο ενός εφά.

Έξοδος  17 : 1 - 16

17 Κατόπιν, ολόκληρη η σύναξη των γιων του Ισραήλ έφυγε από την έρημο Σιν οδοιπορώντας κατά στάδια, σύμφωνα με την προσταγή του Ιεχωβά, και στρατοπέδευσαν στη Ρεφιδίμ. Αλλά δεν υπήρχε νερό για να πιει ο λαός.

2 Και ο λαός άρχισε να φιλονικεί με τον Μωυσή και να λέει: «Δώσε μας νερό να πιούμε». Αλλά ο Μωυσής τούς είπε: «Γιατί φιλονικείτε με εμένα; Γιατί συνεχώς υποβάλλετε τον Ιεχωβά σε δοκιμή;» 3 Και ο λαός διψούσε εκεί για νερό και ο λαός γόγγυζε συνεχώς εναντίον του Μωυσή και έλεγε: «Γιατί μας ανέβασες από την Αίγυπτο για να θανατώσεις εμάς και τους γιους μας και τα ζωντανά μας με δίψα;» 4 Τελικά, ο Μωυσής κραύγασε προς τον Ιεχωβά, λέγοντας: «Τι να κάνω με αυτόν το λαό; Λίγο ακόμη και θα με λιθοβολήσουν!»

5 Τότε ο Ιεχωβά είπε στον Μωυσή: «Πέρασε μπροστά από το λαό και πάρε μαζί σου μερικούς από τους πρεσβυτέρους του Ισραήλ και το ραβδί σου, με το οποίο χτύπησες τον Νείλο Ποταμό. Πάρε το στο χέρι σου και προχώρησε. 6 Δες! Εγώ στέκομαι ενώπιόν σου, εκεί πάνω στο βράχο, στο Χωρήβ. Και εσύ θα χτυπήσεις το βράχο, και θα βγει νερό από αυτόν και ο λαός θα πιει». Έτσι και έκανε ο Μωυσής μπροστά στα μάτια των πρεσβυτέρων του Ισραήλ. 7 Κάλεσε, λοιπόν, το όνομα του τόπου Μασσάχ και Μεριβά εξαιτίας της φιλονικίας των γιων του Ισραήλ και εξαιτίας του ότι υπέβαλαν τον Ιεχωβά σε δοκιμή, λέγοντας: «Είναι ο Ιεχωβά ανάμεσά μας ή όχι;»

8 Και ήρθαν κατόπιν οι Αμαληκίτες και πολέμησαν εναντίον του Ισραήλ στη Ρεφιδίμ. 9 Τότε ο Μωυσής είπε στον Ιησού: «Διάλεξε άντρες για εμάς και βγες, πολέμησε εναντίον των Αμαληκιτών. Αύριο εγώ θα σταθώ πάνω στην κορυφή του λόφου με το ραβδί του αληθινού Θεού στο χέρι μου». 10 Κατόπιν, ο Ιησούς έκανε ακριβώς όπως του είχε πει ο Μωυσής, προκειμένου να πολεμήσει εναντίον των Αμαληκιτών· και ο Μωυσής, ο Ααρών και ο Χουρ ανέβηκαν στην κορυφή του λόφου.

11 Και μόλις ο Μωυσής σήκωνε το χέρι του, υπερτερούσαν οι Ισραηλίτες· αλλά μόλις κατέβαζε το χέρι του υπερτερούσαν οι Αμαληκίτες. 12 Όταν τα χέρια του Μωυσή βάρυναν, τότε πήραν μια πέτρα και την έβαλαν κάτω από αυτόν και κάθησε πάνω της· και ο Ααρών και ο Χουρ στήριζαν τα χέρια του, ο ένας από τη μία πλευρά και ο άλλος από την άλλη πλευρά, ώστε τα χέρια του έμειναν σταθερά ώσπου έδυσε ο ήλιος. 13 Ο Ιησούς, λοιπόν, κατατρόπωσε τον Αμαλήκ και το λαό του με την κόψη του σπαθιού.

14 Και ο Ιεχωβά είπε στον Μωυσή: «Γράψε αυτό ως ενθύμημα στο βιβλίο και παρουσίασέ το στον Ιησού: “Θα εξαλείψω ολοκληρωτικά την ενθύμηση του Αμαλήκ κάτω από τους ουρανούς”». 15 Και ο Μωυσής έχτισε ένα θυσιαστήριο και κάλεσε το όνομά του Ιεχωβά-νισσί, 16 λέγοντας: «Επειδή ένα χέρι είναι εναντίον του θρόνου του Γιαχ, γι’ αυτό ο Ιεχωβά θα βρίσκεται σε πόλεμο με τον Αμαλήκ από γενιά σε γενιά».

Έξοδος  18 : 1 - 27

18 Ο δε Ιοθόρ, ο ιερέας της Μαδιάμ, ο πεθερός του Μωυσή, άκουσε όλα όσα είχε κάνει ο Θεός για τον Μωυσή και για τον Ισραήλ το λαό του, ότι ο Ιεχωβά είχε βγάλει τον Ισραήλ από την Αίγυπτο. 2 Πήρε, λοιπόν, ο Ιοθόρ, ο πεθερός του Μωυσή, τη Σεπφώρα, τη σύζυγο του Μωυσή, αφού εκείνη είχε σταλεί πίσω, 3 και τους δύο γιους της, το όνομα του ενός από τους οποίους ήταν Γηρσώμ, «επειδή», όπως είπε, «πάροικος έγινα σε γη αλλοεθνών»· 4 και το όνομα του άλλου Ελιέζερ, «επειδή», όπως είπε, «ο Θεός του πατέρα μου είναι βοηθός μου καθώς με απελευθέρωσε από το σπαθί του Φαραώ».

5 Ο Ιοθόρ, λοιπόν, ο πεθερός του Μωυσή, και οι γιοι του και η σύζυγός του ήρθαν στον Μωυσή στην έρημο, όπου στρατοπέδευε, στο βουνό του αληθινού Θεού. 6 Και έστειλε μήνυμα στον Μωυσή: «Εγώ, ο πεθερός σου, ο Ιοθόρ, ήρθα σε εσένα, και η σύζυγός σου επίσης και οι δύο γιοι της μαζί της». 7 Αμέσως ο Μωυσής βγήκε να συναντήσει τον πεθερό του, και πρόσπεσε και τον φίλησε· και ο καθένας τους άρχισε να ρωτάει πώς τα πήγαινε ο άλλος. Έπειτα μπήκαν στη σκηνή.

8 Και ο Μωυσής άρχισε να διηγείται στον πεθερό του όλα όσα είχε κάνει ο Ιεχωβά στον Φαραώ και στην Αίγυπτο για χάρη του Ισραήλ, και όλα τα δεινά που τους είχαν βρει καθ’ οδόν, αλλά ο Ιεχωβά τούς απελευθέρωνε. 9 Τότε ο Ιοθόρ ευφράνθηκε για όλο το καλό που είχε κάνει ο Ιεχωβά για τον Ισραήλ καθώς τους είχε απελευθερώσει από το χέρι της Αιγύπτου. 10 Είπε, λοιπόν, ο Ιοθόρ: «Ευλογημένος να είναι ο Ιεχωβά, ο οποίος σας απελευθέρωσε από το χέρι της Αιγύπτου και από το χέρι του Φαραώ και ο οποίος απελευθέρωσε το λαό από το χέρι της Αιγύπτου. 11 Τώρα γνωρίζω ότι ο Ιεχωβά είναι μεγαλύτερος από όλους τους άλλους θεούς λόγω αυτής της υπόθεσης στην οποία οι Αιγύπτιοι ενήργησαν με αυθάδεια εναντίον τους». 12 Κατόπιν, ο Ιοθόρ, ο πεθερός του Μωυσή, πήρε μια προσφορά ολοκαυτώματος και θυσίες για τον Θεό· και ο Ααρών και όλοι οι πρεσβύτεροι του Ισραήλ πήγαν να φάνε ψωμί με τον πεθερό του Μωυσή, ενώπιον του αληθινού Θεού.

13 Και την επόμενη ημέρα κάθησε ο Μωυσής, όπως συνήθως, για να υπηρετήσει ως κριτής για το λαό, και ο λαός στεκόταν μπροστά στον Μωυσή από το πρωί μέχρι το βράδυ. 14 Και ο πεθερός του Μωυσή είδε όλα όσα έκανε αυτός για το λαό. Είπε λοιπόν: «Τι είναι αυτό το πράγμα που κάνεις για το λαό; Γιατί κάθεσαι εσύ μόνο και όλος ο λαός στέκεται μπροστά σου από το πρωί μέχρι το βράδυ;» 15 Τότε ο Μωυσής είπε στον πεθερό του: «Επειδή ο λαός έρχεται σε εμένα για να ρωτήσει τον Θεό. 16 Σε περίπτωση που τους προκύψει κάποια υπόθεση, αυτή έρχεται σε εμένα και εγώ κρίνω ανάμεσα στη μία πλευρά και στην άλλη και κάνω γνωστές τις αποφάσεις του αληθινού Θεού και τους νόμους του».

17 Τότε ο πεθερός του Μωυσή τού είπε: «Δεν είναι καλός ο τρόπος με τον οποίο ενεργείς. 18 Σίγουρα θα εξαντληθείς και εσύ και αυτός ο λαός που είναι μαζί σου, επειδή το πράγμα αυτό είναι πολύ μεγάλο φορτίο για εσένα. Δεν μπορείς να το επιτελείς μόνος σου. 19 Άκουσε, λοιπόν, τη φωνή μου. Θα σε συμβουλέψω και ο Θεός θα είναι μαζί σου. Εσύ ο ίδιος να υπηρετείς ως εκπρόσωπος για το λαό ενώπιον του αληθινού Θεού και εσύ ο ίδιος πρέπει να φέρνεις τις υποθέσεις στον αληθινό Θεό. 20 Και πρέπει να τους προειδοποιείς για το ποιες είναι οι διατάξεις και οι νόμοι και να τους κάνεις γνωστή την οδό στην οποία θα περπατούν και το έργο που πρέπει να κάνουν. 21 Και εσύ ο ίδιος πρέπει να διαλέξεις από όλο το λαό ικανούς άντρες, που να φοβούνται τον Θεό, αξιόπιστους άντρες, που να μισούν το άδικο κέρδος, και να τους διορίσεις σε αυτούς ως χιλίαρχους, εκατόνταρχους, πεντηκόνταρχους και δέκαρχους. 22 Και αυτοί θα κρίνουν το λαό σε κάθε κατάλληλη περίσταση· και κάθε μεγάλη υπόθεση θα τη φέρνουν σε εσένα, ενώ κάθε μικρή υπόθεση θα τη χειρίζονται οι ίδιοι ως κριτές. Ελάφρωσε, λοιπόν, την κατάσταση για εσένα και αυτοί θα βαστάζουν μαζί σου το φορτίο. 23 Αν το κάνεις αυτό, και ο Θεός σε έχει διατάξει, τότε θα μπορέσεις βεβαίως να αντέξεις και, επιπλέον, ο καθένας από αυτόν το λαό θα πάει στον τόπο του με ειρήνη».

24 Αμέσως ο Μωυσής άκουσε τη φωνή του πεθερού του και έκανε όλα όσα είχε πει εκείνος. 25 Και ο Μωυσής διάλεξε ικανούς άντρες από όλο τον Ισραήλ και έδωσε σε αυτούς θέσεις κεφαλής πάνω στο λαό, ως χιλίαρχους, εκατόνταρχους, πεντηκόνταρχους και δέκαρχους. 26 Και αυτοί έκριναν το λαό σε κάθε κατάλληλη περίσταση. Μια υπόθεση που ήταν δύσκολη την έφερναν στον Μωυσή, αλλά κάθε μικρή υπόθεση τη χειρίζονταν οι ίδιοι ως κριτές. 27 Έπειτα από αυτό, ο Μωυσής ξεπροβόδισε τον πεθερό του, και εκείνος πήρε το δρόμο του για τη γη του.

Έξοδος  19 : 1 - 25

19 Τον τρίτο μήνα αφότου οι γιοι του Ισραήλ βγήκαν από τη γη της Αιγύπτου, την ίδια ημέρα, μπήκαν στην έρημο του Σινά. 2 Και αναχώρησαν από τη Ρεφιδίμ και μπήκαν στην έρημο του Σινά και στρατοπέδευσαν στην έρημο· και ο Ισραήλ στρατοπέδευε εκεί, μπροστά στο βουνό.

3 Και ο Μωυσής ανέβηκε στον αληθινό Θεό και ο Ιεχωβά άρχισε να τον καλεί από το βουνό, λέγοντας: «Αυτό θα πεις στον οίκο του Ιακώβ και θα αναγγείλεις στους γιους του Ισραήλ: 4 “Εσείς οι ίδιοι είδατε τι έκανα στους Αιγυπτίους, προκειμένου να σας μεταφέρω πάνω σε φτερούγες αετών και να σας φέρω σε εμένα. 5 Και τώρα αν υπακούσετε προσεκτικά στη φωνή μου και τηρήσετε τη διαθήκη μου, τότε θα γίνετε ειδική ιδιοκτησία μου ανάμεσα από όλους τους άλλους λαούς, επειδή ολόκληρη η γη ανήκει σε εμένα. 6 Και εσείς θα γίνετε για εμένα βασιλεία ιερέων και άγιο έθνος”. Αυτά είναι τα λόγια που θα πεις στους γιους του Ισραήλ».

7 Ο Μωυσής, λοιπόν, πήγε και κάλεσε τους πρεσβυτέρους του λαού και έθεσε ενώπιόν τους όλα αυτά τα λόγια που τον είχε διατάξει ο Ιεχωβά. 8 Έπειτα από αυτό, όλος ο λαός απάντησε ομόφωνα και είπε: «Όλα όσα είπε ο Ιεχωβά είμαστε πρόθυμοι να τα εκτελούμε». Αμέσως ο Μωυσής μετέφερε τα λόγια του λαού στον Ιεχωβά. 9 Τότε ο Ιεχωβά είπε στον Μωυσή: «Εγώ έρχομαι σε εσένα μέσα σε ένα σκοτεινό σύννεφο, για να ακούει ο λαός όταν μιλώ μαζί σου, και για να θέσει πίστη και σε εσένα επίσης στον αιώνα». Κατόπιν ο Μωυσής ανέφερε τα λόγια του λαού στον Ιεχωβά.

10 Και ο Ιεχωβά συνέχισε και είπε στον Μωυσή: «Πήγαινε στο λαό και αγίασέ τους σήμερα και αύριο· και αυτοί πρέπει να πλύνουν τους μανδύες τους. 11 Και πρέπει να είναι έτοιμοι για την τρίτη ημέρα, επειδή την τρίτη ημέρα θα κατεβεί ο Ιεχωβά μπροστά στα μάτια όλου του λαού πάνω στο Όρος Σινά. 12 Και πρέπει να τοποθετήσεις όρια για το λαό ολόγυρα, λέγοντας: “Προσέξτε να μην ανεβείτε στο βουνό, και μην αγγίξετε την άκρη του. Όποιος αγγίξει το βουνό εξάπαντος θα θανατωθεί. 13 Κανένα χέρι δεν θα τον αγγίξει, επειδή αυτός εξάπαντος θα λιθοβοληθεί ή εξάπαντος θα διατρυπηθεί. Είτε άνθρωπος είναι είτε ζώο δεν πρόκειται να ζήσει”. Όταν ηχήσει το κέρας του κριαριού, τότε μπορούν να ανεβούν στο βουνό».

14 Έπειτα ο Μωυσής κατέβηκε από το βουνό προς το λαό και άρχισε να αγιάζει το λαό· και αυτοί άρχισαν να πλένουν τους μανδύες τους. 15 Είπε, λοιπόν, στο λαό: «Ετοιμαστείτε στη διάρκεια των τριών ημερών. Εσείς οι άντρες μην πλησιάσετε γυναίκα».

16 Και την τρίτη ημέρα, όταν έγινε πρωί, άρχισαν να γίνονται βροντές και αστραπές και εμφανίστηκε ένα βαρύ σύννεφο πάνω στο βουνό και ακούστηκε ένας πολύ δυνατός ήχος κέρατος, ώστε όλος ο λαός που βρισκόταν στο στρατόπεδο άρχισε να τρέμει. 17 Ο Μωυσής, λοιπόν, έφερε το λαό έξω από το στρατόπεδο για να συναντήσουν τον αληθινό Θεό και αυτοί στάθηκαν στους πρόποδες του βουνού. 18 Και το Όρος Σινά έβγαζε καπνούς από παντού, εξαιτίας του ότι ο Ιεχωβά κατέβηκε πάνω του μέσα σε φωτιά· και ο καπνός του ανέβαινε σαν καπνός καμινιού και όλο το βουνό έτρεμε πάρα πολύ. 19 Καθώς ο ήχος του κέρατος γινόταν ολοένα και πιο δυνατός, ο Μωυσής μιλούσε και ο αληθινός Θεός τού απαντούσε με φωνή.

20 Ο Ιεχωβά, λοιπόν, κατέβηκε πάνω στο Όρος Σινά, στην κορυφή του βουνού. Τότε ο Ιεχωβά κάλεσε τον Μωυσή στην κορυφή του βουνού και ο Μωυσής ανέβηκε. 21 Τώρα, ο Ιεχωβά είπε στον Μωυσή: «Κατέβα, προειδοποίησε το λαό να μην προσπαθήσουν να παραβιάσουν τα όρια ανεβαίνοντας προς τον Ιεχωβά για να δουν, και πέσουν πολλοί από αυτούς. 22 Και οι ιερείς επίσης, οι οποίοι πλησιάζουν τον Ιεχωβά, ας αγιάσουν τον εαυτό τους, ώστε να μην ξεσπάσει πάνω τους ο Ιεχωβά». 23 Τότε ο Μωυσής είπε στον Ιεχωβά: «Ο λαός δεν μπορεί να ανεβεί στο Όρος Σινά, επειδή εσύ ο ίδιος μας προειδοποίησες ήδη, λέγοντας: “Τοποθέτησε όρια για το βουνό και κατάστησέ το ιερό”». 24 Ωστόσο, ο Ιεχωβά τού είπε: «Πήγαινε, κατέβα, και πρέπει να ανεβείς, εσύ και ο Ααρών μαζί σου· αλλά οι ιερείς και ο λαός ας μην παραβιάσουν τα όρια για να ανεβούν προς τον Ιεχωβά, ώστε αυτός να μην ξεσπάσει πάνω τους». 25 Και ο Μωυσής κατέβηκε στο λαό και τους το είπε.

Έξοδος  20 : 1 - 26

20 Και ο Θεός είπε όλα αυτά τα λόγια, λέγοντας:

2 «Εγώ είμαι ο Ιεχωβά ο Θεός σου, που σε έβγαλα από τη γη της Αιγύπτου, από το σπίτι των δούλων. 3 Δεν πρέπει να έχεις άλλους θεούς εναντίον του προσώπου μου.

4 »Δεν πρέπει να φτιάξεις για τον εαυτό σου γλυπτή εικόνα ούτε μορφή όμοια με οτιδήποτε υπάρχει πάνω στους ουρανούς ή κάτω στη γη ή στα νερά κάτω από τη γη. 5 Δεν πρέπει να τα προσκυνήσεις ούτε να παρασυρθείς να τα υπηρετήσεις, επειδή εγώ, ο Ιεχωβά ο Θεός σου, είμαι Θεός που απαιτώ αποκλειστική αφοσίωση και επιφέρω τιμωρία για το σφάλμα των πατέρων στους γιους, στην τρίτη και στην τέταρτη γενιά εκείνων που με μισούν· 6 αλλά εκδηλώνω στοργική καλοσύνη προς τη χιλιοστή γενιά εκείνων που με αγαπούν και τηρούν τις εντολές μου.

7 »Δεν πρέπει να χρησιμοποιήσεις το όνομα του Ιεχωβά του Θεού σου με μάταιο τρόπο, γιατί ο Ιεχωβά δεν θα αφήσει ατιμώρητο εκείνον που χρησιμοποιεί το όνομά του με μάταιο τρόπο.

8 »Καθώς θυμάσαι την ημέρα του σαββάτου ώστε να την έχεις ιερή, 9 θα εργάζεσαι και θα κάνεις όλες τις δουλειές σου σε έξι ημέρες. 10 Αλλά η έβδομη ημέρα είναι σάββατο για τον Ιεχωβά τον Θεό σου. Δεν πρέπει να κάνεις καμιά εργασία, ούτε εσύ ούτε ο γιος σου ούτε η κόρη σου ούτε ο δούλος σου ούτε η δούλη σου ούτε το κατοικίδιο ζώο σου ούτε ο πάροικός σου που βρίσκεται μέσα από τις πύλες σου. 11 Διότι σε έξι ημέρες έκανε ο Ιεχωβά τους ουρανούς και τη γη, τη θάλασσα και καθετί που υπάρχει σε αυτά, και άρχισε να αναπαύεται την έβδομη ημέρα. Γι’ αυτό ο Ιεχωβά ευλόγησε την ημέρα του σαββάτου και την κατέστησε ιερή.

12 »Τίμα τον πατέρα σου και τη μητέρα σου προκειμένου να μακροημερεύσεις πάνω στη γη που σου δίνει ο Ιεχωβά ο Θεός σου.

13 »Δεν πρέπει να διαπράξεις φόνο.

14 »Δεν πρέπει να μοιχεύσεις.

15 »Δεν πρέπει να κλέψεις.

16 »Δεν πρέπει να ψευδομαρτυρήσεις εναντίον του συνανθρώπου σου.

17 »Δεν πρέπει να επιθυμήσεις το σπίτι του συνανθρώπου σου. Δεν πρέπει να επιθυμήσεις τη σύζυγο του συνανθρώπου σου ούτε το δούλο του ούτε τη δούλη του ούτε τον ταύρο του ούτε το γαϊδούρι του ούτε οτιδήποτε ανήκει στο συνάνθρωπό σου».

18 Τώρα, όλος ο λαός έβλεπε τις βροντές και τις αστραπές και τον ήχο του κέρατος και το βουνό που έβγαζε καπνούς. Όταν ο λαός το είδε αυτό, τότε τους έπιασε τρόμος και στάθηκαν σε απόσταση. 19 Και έλεγαν στον Μωυσή: «Εσύ να μιλάς μαζί μας, και εμείς ας ακούμε· αλλά ας μη μιλάει ο Θεός μαζί μας, για να μην πεθάνουμε». 20 Ο Μωυσής, λοιπόν, είπε στο λαό: «Μη φοβάστε, επειδή για να σας υποβάλει σε δοκιμή έχει έρθει ο αληθινός Θεός και προκειμένου να παραμείνει ο φόβος του μπροστά στο πρόσωπό σας ώστε να μην αμαρτήσετε». 21 Και ο λαός στεκόταν σε απόσταση, αλλά ο Μωυσής πλησίασε στο σκοτεινό σύννεφο όπου ήταν ο αληθινός Θεός.

22 Και ο Ιεχωβά είπε στον Μωυσή: «Αυτό θα πεις στους γιους του Ισραήλ: “Εσείς οι ίδιοι είδατε ότι από τους ουρανούς μίλησα μαζί σας. 23 Δεν πρέπει να φτιάξετε ασημένιους θεούς για να τους λατρεύετε παράλληλα με εμένα και δεν πρέπει να φτιάξετε για τον εαυτό σας χρυσούς θεούς. 24 Χωμάτινο θυσιαστήριο θα φτιάξεις για εμένα, και πάνω σε αυτό θα θυσιάζεις τα ολοκαυτώματά σου και τις θυσίες σου συμμετοχής, τα ποίμνιά σου και τα βόδια σου. Σε κάθε τόπο στον οποίο θα κάνω να θυμούνται το όνομά μου θα έρχομαι σε εσένα και θα σε ευλογώ. 25 Και αν φτιάξεις θυσιαστήριο από πέτρες για εμένα, δεν πρέπει να χτίσεις τις πέτρες πελεκημένες. Σε περίπτωση που χρησιμοποιήσεις το καλέμι σου σε αυτό, τότε θα το βεβηλώσεις. 26 Και δεν πρέπει να ανεβείς με σκαλοπάτια στο θυσιαστήριό μου για να μην αποκαλυφτούν τα απόκρυφα μέρη σου πάνω σε αυτό”.

Έξοδος  21 : 1 - 36

21 »Και αυτές είναι οι δικαστικές αποφάσεις που θα θέσεις ενώπιόν τους:

2 »Σε περίπτωση που αγοράσεις Εβραίο δούλο, αυτός θα είναι δούλος έξι έτη, αλλά το έβδομο θα φύγει ως απελεύθερος χωρίς αντίτιμο. 3 Αν έρθει μόνος του, μόνος του θα φύγει. Αν είναι ιδιοκτήτης συζύγου, τότε η σύζυγός του θα φύγει μαζί του. 4 Αν ο κύριός του τού δώσει σύζυγο και αυτή του γεννήσει γιους ή κόρες, η σύζυγος και τα παιδιά της θα γίνουν του κυρίου της και αυτός θα φύγει μόνος του. 5 Αλλά αν ο δούλος πει επίμονα: “Αγαπώ τον κύριό μου, τη σύζυγό μου και τους γιους μου· δεν θέλω να φύγω ως απελεύθερος”, 6 τότε ο κύριός του θα τον φέρει κοντά στον αληθινό Θεό και θα τον στήσει στην πόρτα ή στον παραστάτη· και ο κύριός του θα του τρυπήσει το αφτί με ένα σουβλί και αυτός θα είναι δούλος του στον αιώνα.

7 »Και σε περίπτωση που κάποιος πουλήσει την κόρη του ως δούλη, αυτή δεν θα φύγει όπως φεύγουν οι άντρες δούλοι. 8 Αν είναι δυσάρεστη στα μάτια του κυρίου της και δεν την ορίσει για παλλακίδα αλλά φροντίσει να γίνει απολύτρωση για αυτήν, δεν θα έχει το δικαίωμα να την πουλήσει σε αλλοεθνή λαό φερόμενος δόλια προς αυτήν. 9 Και αν την ορίσει για το γιο του, θα κάνει σε αυτήν σύμφωνα με αυτό που δικαιούνται οι κόρες. 10 Αν πάρει άλλη σύζυγο, η τροφή της, τα ρούχα της και η γαμήλια οφειλή προς αυτήν δεν θα ελαττωθούν. 11 Αν δεν της παρέχει αυτά τα τρία πράγματα, τότε αυτή θα φύγει δωρεάν, χωρίς χρήματα.

12 »Όποιος χτυπήσει άνθρωπο, και εκείνος πεθάνει, εξάπαντος θα θανατωθεί. 13 Αλλά αν κάποιος δεν παραμονεύσει και ο αληθινός Θεός επιτρέψει να συμβεί αυτό από το χέρι του, τότε θα σου καθορίσω κάποιον τόπο όπου θα μπορεί να καταφύγει. 14 Και σε περίπτωση που κάποιος εξαφθεί εναντίον του συνανθρώπου του μέχρι του σημείου να τον σκοτώσει με πανουργία, θα τον πάρεις, ακόμη και αν βρίσκεται στο θυσιαστήριό μου, για να πεθάνει. 15 Και όποιος χτυπήσει τον πατέρα του και τη μητέρα του εξάπαντος θα θανατωθεί.

16 »Και όποιος απαγάγει άνθρωπο και τον πουλήσει, ή αυτός ο άνθρωπος βρεθεί στο χέρι του, εξάπαντος θα θανατωθεί.

17 »Και όποιος καταραστεί τον πατέρα του και τη μητέρα του εξάπαντος θα θανατωθεί.

18 »Και σε περίπτωση που άντρες αρχίσουν να φιλονικούν και ο ένας χτυπήσει το συνάνθρωπό του με πέτρα ή με τσάπα και αυτός δεν πεθάνει, πρέπει όμως να μείνει στο κρεβάτι του, 19 αν σηκωθεί και περπατήσει έξω με κάποιο στήριγμα, τότε αυτός που τον χτύπησε θα απαλλαχτεί από την τιμωρία· θα δώσει αποζημίωση μόνο για το χρόνο που θα έχει χάσει εκείνος από την εργασία του μέχρι να γιατρευτεί εντελώς.

20 »Και σε περίπτωση που κάποιος χτυπήσει το δούλο του ή τη δούλη του με ραβδί με αποτέλεσμα να πεθάνει από το χέρι του, εξάπαντος θα υπάρξει εκδίκηση για αυτό το άτομο. 21 Ωστόσο, αν ζήσει μια δυο ημέρες δεν θα υπάρξει εκδίκηση για αυτό το άτομο, επειδή αυτό το άτομο είναι δικά του χρήματα.

22 »Και σε περίπτωση που παλεύουν άντρες και χτυπήσουν μια έγκυο γυναίκα και βγουν τα παιδιά της αλλά δεν συμβεί θανατηφόρο ατύχημα, εξάπαντος θα του επιβληθεί αποζημίωση σύμφωνα με ό,τι απαιτήσει από αυτόν ο ιδιοκτήτης της γυναίκας· και θα τη δώσει μέσω των δικαστών. 23 Αλλά αν συμβεί θανατηφόρο ατύχημα, τότε πρέπει να δώσεις ψυχή αντί ψυχής, 24 μάτι αντί ματιού, δόντι αντί δοντιού, χέρι αντί χεριού, πόδι αντί ποδιού, 25 κάψιμο αντί καψίματος, πληγή αντί πληγής, χτύπημα αντί χτυπήματος.

26 »Και σε περίπτωση που κάποιος χτυπήσει το μάτι του δούλου του ή το μάτι της δούλης του και το καταστρέψει, θα τον εξαποστείλει ως απελεύθερο, σε αποζημίωση για το μάτι του. 27 Και αν αυτός σπάσει το δόντι του δούλου του ή το δόντι της δούλης του, θα τον εξαποστείλει ως απελεύθερο, σε αποζημίωση για το δόντι του.

28 »Και σε περίπτωση που κάποιος ταύρος κερατίσει έναν άντρα ή μια γυναίκα και το άτομο αυτό πεθάνει, ο ταύρος εξάπαντος θα λιθοβοληθεί, αλλά το κρέας του δεν θα φαγωθεί· και ο ιδιοκτήτης του ταύρου απαλλάσσεται από την τιμωρία. 29 Αλλά αν ένας ταύρος είχε προηγουμένως τη συνήθεια να κερατίζει και είχε δοθεί προειδοποίηση στον ιδιοκτήτη του, αλλά αυτός δεν τον φύλαγε, και θανάτωσε έναν άντρα ή μια γυναίκα, ο ταύρος θα λιθοβοληθεί και ο ιδιοκτήτης του επίσης θα θανατωθεί. 30 Αν του επιβληθεί λύτρο, τότε θα δώσει το απολυτρωτικό αντίτιμο για την ψυχή του σύμφωνα με όλα όσα του επιβληθούν. 31 Είτε κεράτισε γιο είτε κεράτισε κόρη, θα γίνει σε αυτόν σύμφωνα με αυτή τη δικαστική απόφαση. 32 Αν ήταν δούλος ή δούλη το άτομο το οποίο κεράτισε ο ταύρος, θα δώσει το αντίτιμο των τριάντα σίκλων στον κύριο εκείνου του ατόμου και ο ταύρος θα λιθοβοληθεί.

33 »Και σε περίπτωση που κάποιος ανοίξει λάκκο ή σε περίπτωση που κάποιος σκάψει λάκκο και δεν τον καλύψει, και πέσει μέσα σε αυτόν ταύρος ή γαϊδούρι, 34 ο ιδιοκτήτης του λάκκου θα δώσει αποζημίωση. Το αντίτιμο θα το επιστρέψει στον ιδιοκτήτη του και το ψόφιο ζώο θα το κρατήσει για τον εαυτό του. 35 Και σε περίπτωση που ο ταύρος κάποιου ανθρώπου χτυπήσει τον ταύρο κάποιου άλλου και αυτός ψοφήσει, τότε θα πουλήσουν το ζωντανό ταύρο και θα μοιράσουν το αντίτιμο που πληρώθηκε για αυτόν· και τον ψόφιο ταύρο πρέπει επίσης να τον μοιράσουν. 36 Ή αν ήταν γνωστό για έναν ταύρο ότι είχε προηγουμένως τη συνήθεια να κερατίζει, αλλά ο ιδιοκτήτης του δεν τον φύλαγε, αυτός πρέπει εξάπαντος να δώσει ως αποζημίωση ταύρο αντί ταύρου και τον ψόφιο ταύρο θα τον κρατήσει για τον εαυτό του.

Έξοδος  22 : 1 - 31

22 »Σε περίπτωση που κάποιος κλέψει ταύρο ή πρόβατο και το σφάξει ή το πουλήσει, θα δώσει ως αποζημίωση πέντε από το κοπάδι των βοδιών για τον ταύρο και τέσσερα από το ποίμνιο για το πρόβατο.

2 (»Αν ένας κλέφτης βρεθεί να κάνει διάρρηξη και χτυπηθεί και πεθάνει, δεν υπάρχει ενοχή αίματος για αυτόν. 3 Αν ο ήλιος έχει λάμψει πάνω του, υπάρχει ενοχή αίματος για αυτόν.)

»Εξάπαντος θα δώσει αποζημίωση. Αν δεν έχει τίποτα, τότε θα πουληθεί για τα πράγματα που έκλεψε. 4 Αν βρεθεί ολοφάνερα στο χέρι του το κλοπιμαίο, είτε ταύρος είτε γαϊδούρι είτε πρόβατο, ζωντανό, θα δώσει διπλή αποζημίωση.

5 »Αν κάποιος γίνει αίτιος για τη βόσκηση ενός αγρού ή ενός αμπελιού και στείλει τα υποζύγιά του και προκαλέσει καταστροφή σε άλλον αγρό, θα δώσει ως αποζημίωση το καλύτερο από το δικό του αγρό ή το καλύτερο από το δικό του αμπέλι.

6 »Σε περίπτωση που εξαπλωθεί φωτιά και φτάσει σε αγκάθια, και καταστραφούν δεμάτια ή αθέριστα σιτηρά ή ένας αγρός, εκείνος που έβαλε τη φωτιά εξάπαντος θα δώσει αποζημίωση για ό,τι κάηκε.

7 »Σε περίπτωση που κάποιος δώσει στο συνάνθρωπό του χρήματα ή αντικείμενα να τα φυλάξει και αυτά κλαπούν από το σπίτι του ανθρώπου, αν βρεθεί ο κλέφτης, θα δώσει διπλή αποζημίωση. 8 Αν δεν βρεθεί ο κλέφτης, τότε ο ιδιοκτήτης του σπιτιού θα φερθεί κοντά στον αληθινό Θεό για να εξακριβωθεί αν δεν έβαλε το χέρι του στα αγαθά του συνανθρώπου του. 9 Σε ό,τι αφορά οποιαδήποτε υπόθεση παράβασης, σχετικά με ταύρο, γαϊδούρι, πρόβατο, ένδυμα, οτιδήποτε έχει χαθεί για το οποίο θα μπορούσε να πει κάποιος: “Αυτό είναι!” η υπόθεση και των δύο θα έρθει στον αληθινό Θεό. Εκείνος τον οποίο ο Θεός θα κηρύξει πονηρό θα δώσει διπλή αποζημίωση στο συνάνθρωπό του.

10 »Σε περίπτωση που κάποιος δώσει στο συνάνθρωπό του ένα γαϊδούρι ή ταύρο ή πρόβατο ή οποιοδήποτε κατοικίδιο ζώο να το φυλάξει, και αυτό ψοφήσει ή τραυματιστεί σοβαρά ή το πάρει κάποιος ενόσω δεν βλέπει κανείς, 11 θα γίνει όρκος στον Ιεχωβά μεταξύ αυτών των δύο ότι αυτός δεν έβαλε το χέρι του στα αγαθά του συνανθρώπου του· και ο ιδιοκτήτης τους θα το δεχτεί αυτό και ο άλλος δεν θα δώσει αποζημίωση. 12 Αλλά αν του τα κλέψουν, θα δώσει αποζημίωση στον ιδιοκτήτη τους. 13 Αν κατασπαραχτεί από θηρίο, θα το φέρει ως απόδειξη. Για κάτι που κατασπαράχτηκε από θηρίο δεν θα δώσει αποζημίωση.

14 »Σε περίπτωση, όμως, που κάποιος ζητήσει κάτι από το συνάνθρωπό του και αυτό τραυματιστεί σοβαρά ή ψοφήσει ενόσω ο ιδιοκτήτης του δεν είναι μαζί του, εξάπαντος θα δώσει αποζημίωση. 15 Αν ο ιδιοκτήτης του είναι μαζί του, δεν θα δώσει αποζημίωση. Αν είναι μισθωμένο, η απώλεια θα καλυφτεί από το μίσθωμά του.

16 »Τώρα, σε περίπτωση που κάποιος άντρας αποπλανήσει παρθένα η οποία δεν είναι αρραβωνιασμένη και πλαγιάσει μαζί της, εξάπαντος θα την πάρει σύζυγό του καταβάλλοντας το αντίτιμο της αγοράς. 17 Αν ο πατέρας της αρνηθεί ρητά να του τη δώσει, θα καταβάλει τα χρήματα που αναλογούν στο ποσό αγοράς για τις παρθένες.

18 »Γυναίκα που κάνει μαγγανείες δεν πρέπει να την αφήσεις ζωντανή.

19 »Όποιος πλαγιάσει με ζώο εξάπαντος θα θανατωθεί.

20 »Κάποιος που θυσιάζει σε θεούς άλλους εκτός από τον Ιεχωβά και μόνο θα αφιερώνεται στην καταστροφή.

21 »Και δεν πρέπει να κακομεταχειριστείς πάροικο ή να τον καταδυναστεύσεις, γιατί και εσείς γίνατε πάροικοι στη γη της Αιγύπτου.

22 »Δεν πρέπει να ταλαιπωρήσετε χήρα ή αγόρι που είναι ορφανό από πατέρα. 23 Αν τυχόν το ταλαιπωρήσετε, τότε αν κραυγάσει προς εμένα, δίχως άλλο θα ακούσω την κραυγή του· 24 και ο θυμός μου θα ανάψει και θα σας θανατώσω με σπαθί και οι γυναίκες σας θα γίνουν χήρες και οι γιοι σας ορφανοί από πατέρα.

25 »Αν δανείσεις χρήματα στο λαό μου, στον ταλαιπωρημένο που είναι δίπλα σου, δεν πρέπει να του φερθείς σαν τοκογλύφος. Δεν πρέπει να του βάλετε τόκο.

26 »Αν τυχόν πάρεις ως ενέχυρο το ένδυμα του συνανθρώπου σου, θα του το επιστρέψεις με τη δύση του ήλιου. 27 Διότι αυτό είναι το μοναδικό του σκέπασμα. Είναι ο μανδύας που έχει για το δέρμα του. Με τι θα πλαγιάσει; Και θα κραυγάσει προς εμένα και εγώ θα ακούσω, επειδή είμαι φιλεύσπλαχνος.

28 »Δεν πρέπει να καταραστείς τον Θεό ούτε να αναθεματίσεις αρχηγό του λαού σου.

29 »Την άφθονη παραγωγή σου και αυτό που ξεχειλίζει από το πατητήρι σου δεν πρέπει να το δίνεις με δισταγμό. Τον πρωτότοκο από τους γιους σου θα δίνεις σε εμένα. 30 Έτσι θα κάνεις με τον ταύρο σου και το πρόβατό σου: Εφτά ημέρες θα παραμένει με τη μητέρα του. Την όγδοη ημέρα θα το δίνεις σε εμένα.

31 »Και πρέπει να αποδεικνύεστε άγιοι για εμένα· και δεν πρέπει να τρώτε κρέας στον αγρό όταν πρόκειται για κάτι που κατασπαράχτηκε από θηρίο. Πρέπει να το ρίχνετε στους σκύλους.

Έξοδος  23 : 1 - 33

23 »Δεν πρέπει να ασχοληθείς με αναληθή είδηση. Μη συνεργαστείς με κάποιον πονηρό με το να γίνεις μάρτυρας που σχεδιάζει βία. 2 Δεν πρέπει να ακολουθήσεις τους πολλούς για κακούς σκοπούς· και δεν πρέπει να καταθέσεις σε μια αντιδικία έτσι ώστε να εκτραπείς μαζί με τους πολλούς για να διαστρέψεις την κρίση. 3 Όσο για τον ασήμαντο, δεν πρέπει να δείξεις προτίμηση όταν έχει κάποια αντιδικία.

4 »Αν συμβεί να δεις τον ταύρο του εχθρού σου ή το γαϊδούρι του να έχει ξεστρατίσει, εξάπαντος θα του το επιστρέψεις. 5 Αν δεις το γαϊδούρι κάποιου που σε μισεί πεσμένο κάτω από το φορτίο του, τότε δεν πρέπει να τον εγκαταλείψεις. Μαζί του εξάπαντος θα το ξαλαφρώσεις.

6 »Δεν θα διαστρέψεις τη δικαστική απόφαση του φτωχού σου στην αντιδικία του.

7 »Θα κρατιέσαι μακριά από ψεύτικα λόγια. Και μη σκοτώσεις τον αθώο και τον δίκαιο, γιατί εγώ δεν θα ανακηρύξω δίκαιο τον πονηρό.

8 »Δεν θα δεχτείς να δωροδοκηθείς, γιατί η δωροδοκία τυφλώνει ανθρώπους που βλέπουν καθαρά και μπορεί να διαστρέψει τα λόγια δίκαιων ανθρώπων.

9 »Και δεν πρέπει να καταδυναστεύσεις πάροικο, εφόσον εσείς γνωρίσατε την ψυχή του πάροικου, επειδή γίνατε πάροικοι στη γη της Αιγύπτου.

10 »Και έξι έτη θα σπέρνεις τη γη σου και θα μαζεύεις τα προϊόντα της. 11 Αλλά το έβδομο έτος θα την αφήνεις ακαλλιέργητη και θα την αφήνεις να αναπαύεται, και οι φτωχοί του λαού σου θα τρώνε από αυτήν· και ό,τι αφήνουν αυτοί θα το τρώνε τα θηρία του αγρού. Έτσι θα κάνεις με το αμπέλι σου και με τον ελαιώνα σου.

12 »Έξι ημέρες θα εκτελείς τις εργασίες σου· αλλά την έβδομη ημέρα θα σταματάς, για να αναπαύεται ο ταύρος σου και το γαϊδούρι σου και να ξεκουράζεται ο γιος της δούλης σου και ο πάροικος.

13 »Και θα φυλάγεστε σε ό,τι αφορά όλα όσα σας έχω πει· και δεν πρέπει να αναφέρετε το όνομα άλλων θεών. Δεν πρέπει να ακουστεί από το στόμα σου.

14 »Τρεις φορές το χρόνο θα γιορτάζεις γιορτή για εμένα. 15 Θα τηρείς τη γιορτή των άζυμων άρτων. Θα τρως άζυμους άρτους εφτά ημέρες, ακριβώς όπως σε διέταξα, στον προσδιορισμένο καιρό του μήνα Αβίβ, επειδή στη διάρκειά του βγήκες από την Αίγυπτο. Και δεν θα εμφανίζονται ενώπιόν μου με άδεια χέρια. 16 Επίσης, τη γιορτή του θερισμού των πρώτων ώριμων καρπών από τους κόπους σου, από ό,τι σπέρνεις στον αγρό, καθώς και τη γιορτή της συγκομιδής όταν βγαίνει ο χρόνος, όταν κάνεις τη συγκομιδή των κόπων σου από τον αγρό. 17 Σε τρεις περιπτώσεις το χρόνο κάθε αρσενικό σου θα εμφανίζεται μπροστά στο πρόσωπο του αληθινού Κυρίου, του Ιεχωβά.

18 »Δεν πρέπει να θυσιάζεις το αίμα της θυσίας μου μαζί με κάτι που είναι ένζυμο. Και το πάχος από τη γιορτή μου δεν πρέπει να μένει τη νύχτα, μέχρι το πρωί.

19 »Τους καλύτερους από τους πρώτους ώριμους καρπούς της γης σου θα φέρνεις στον οίκο του Ιεχωβά του Θεού σου.

»Δεν πρέπει να βράσεις κατσικάκι στο γάλα της μητέρας του.

20 »Δες! Εγώ στέλνω έναν άγγελο μπροστά σου για να σε φυλάει στο δρόμο και να σε φέρει στον τόπο που έχω ετοιμάσει. 21 Να προσέχεις λόγω του αγγέλου και να υπακούς στη φωνή του. Μη συμπεριφέρεσαι στασιαστικά εναντίον του, γιατί δεν θα συγχωρήσει την παράβασή σας· επειδή το όνομά μου είναι σε αυτόν. 22 Ωστόσο, αν υπακούς προσεκτικά στη φωνή του και κάνεις όλα όσα πω, τότε βεβαίως θα είμαι εχθρικός προς τους εχθρούς σου και θα ταλαιπωρώ εκείνους που σε ταλαιπωρούν. 23 Διότι ο άγγελός μου θα πηγαίνει μπροστά σου και θα σε φέρει στους Αμορραίους και στους Χετταίους και στους Φερεζαίους και στους Χαναναίους, στους Ευαίους και στους Ιεβουσαίους· και οπωσδήποτε θα τους εξαλείψω. 24 Δεν πρέπει να προσκυνήσεις τους θεούς τους ούτε να παρασυρθείς να τους υπηρετήσεις, και δεν πρέπει να φτιάξεις τίποτα όμοιο με τα έργα τους, αλλά εξάπαντος θα τα καταρρίψεις και εξάπαντος θα συντρίψεις τις ιερές στήλες τους. 25 Και πρέπει να υπηρετείτε τον Ιεχωβά τον Θεό σας, και αυτός θα ευλογήσει το ψωμί σου και το νερό σου· και θα απομακρύνω τις παθήσεις από ανάμεσά σου. 26 Ούτε γυναίκα που αποβάλλει ούτε στείρα γυναίκα θα υπάρχει στη γη σου. Θα κάνω πλήρη τον αριθμό των ημερών σου.

27 »Και θα στείλω το φόβο μου μπροστά από εσένα και θα επιφέρω σύγχυση σε όλους τους ανθρώπους ανάμεσα στους οποίους πηγαίνεις και θα σου δώσω τον αυχένα όλων των εχθρών σου. 28 Και θα στείλω το αίσθημα της κατήφειας μπροστά από εσένα, και αυτό ασφαλώς θα διώξει τους Ευαίους, τους Χαναναίους και τους Χετταίους από μπροστά σου. 29 Δεν θα τους διώξω από μπροστά σου μέσα σε έναν χρόνο, ώστε να μη γίνει αυτή η γη ερημότοπος και πληθύνουν τα θηρία του αγρού εναντίον σου. 30 Λίγο λίγο θα τους διώχνω από μπροστά σου, μέχρι να γίνεις καρποφόρος και να πάρεις στην κατοχή σου αυτή τη γη.

31 »Και θα εδραιώσω το όριό σου από την Ερυθρά Θάλασσα μέχρι τη θάλασσα των Φιλισταίων και από την έρημο μέχρι τον Ποταμό· επειδή θα δώσω στο χέρι σας τους κατοίκους αυτής της γης και εσύ θα τους διώξεις από μπροστά σου. 32 Δεν θα συνάψεις διαθήκη με τους ίδιους ή με τους θεούς τους. 33 Δεν πρέπει να κατοικήσουν στη γη σου, για να μη σε κάνουν να αμαρτήσεις εναντίον μου. Σε περίπτωση που υπηρετήσεις τους θεούς τους, αυτό θα σου γίνει παγίδα».

Έξοδος  24 : 1 - 18

24 Και στον Μωυσή είπε: «Ανέβα στον Ιεχωβά, εσύ και ο Ααρών, ο Ναδάβ και ο Αβιού και εβδομήντα από τους πρεσβυτέρους του Ισραήλ, και πρέπει να προσκυνήσετε από απόσταση. 2 Και μόνος του ο Μωυσής θα πλησιάσει τον Ιεχωβά· αλλά αυτοί δεν πρέπει να πλησιάσουν, και ο λαός δεν πρέπει να ανεβεί μαζί του».

3 Τότε ο Μωυσής ήρθε και αφηγήθηκε στο λαό όλα τα λόγια του Ιεχωβά και όλες τις δικαστικές αποφάσεις, και όλος ο λαός απάντησε με μία φωνή και είπε: «Όλα τα λόγια που είπε ο Ιεχωβά είμαστε πρόθυμοι να τα εκτελούμε». 4 Και ο Μωυσής κατέγραψε όλα τα λόγια του Ιεχωβά. Κατόπιν σηκώθηκε νωρίς το πρωί και έχτισε στους πρόποδες του βουνού ένα θυσιαστήριο και δώδεκα στήλες που αντιστοιχούσαν στις δώδεκα φυλές του Ισραήλ. 5 Έπειτα από αυτό, έστειλε νεαρούς από τους γιους του Ισραήλ και αυτοί πρόσφεραν ολοκαυτώματα και θυσίασαν ταύρους ως θυσίες, ως θυσίες συμμετοχής στον Ιεχωβά. 6 Και ο Μωυσής πήρε το μισό από το αίμα και το έβαλε μέσα σε κούπες και με το μισό από το αίμα ράντισε το θυσιαστήριο. 7 Τελικά, πήρε το βιβλίο της διαθήκης και το διάβασε ενώπιον του λαού. Τότε αυτοί είπαν: «Όλα όσα είπε ο Ιεχωβά είμαστε πρόθυμοι να τα εκτελούμε και να είμαστε υπάκουοι». 8 Έτσι λοιπόν, ο Μωυσής πήρε το αίμα και ράντισε με αυτό το λαό και είπε: «Να το αίμα της διαθήκης που σύναψε ο Ιεχωβά με εσάς όσον αφορά όλα αυτά τα λόγια».

9 Στη συνέχεια ο Μωυσής και ο Ααρών, ο Ναδάβ και ο Αβιού και εβδομήντα από τους πρεσβυτέρους του Ισραήλ ανέβηκαν 10 και είδαν τον Θεό του Ισραήλ. Και κάτω από τα πόδια του υπήρχε κάτι που φαινόταν να είναι φτιαγμένο από ζαφειρένιες πλάκες και ήταν σαν τους ίδιους τους ουρανούς σε καθαρότητα. 11 Και εκείνος δεν άπλωσε το χέρι του ενάντια στους διακεκριμένους άντρες των γιων του Ισραήλ, αλλά αυτοί είδαν σε όραμα τον αληθινό Θεό και έφαγαν και ήπιαν.

12 Και ο Ιεχωβά είπε στον Μωυσή: «Ανέβα προς εμένα, στο βουνό, και μείνε εκεί, επειδή θέλω να σου δώσω τις πέτρινες πλάκες και το νόμο και την εντολή που θα γράψω για να τους διδάξω». 13 Έτσι λοιπόν, ο Μωυσής και ο Ιησούς ο διάκονός του σηκώθηκαν, και ο Μωυσής ανέβηκε στο βουνό του αληθινού Θεού. 14 Αλλά στους πρεσβυτέρους είχε πει: «Περιμένετέ μας σε αυτό το μέρος μέχρι να επιστρέψουμε σε εσάς. Και ορίστε! ο Ααρών και ο Χουρ είναι μαζί σας. Όποιος έχει κάποια δικαστική υπόθεση ας τους πλησιάζει». 15 Έτσι λοιπόν, ο Μωυσής ανέβηκε στο βουνό ενώ το σύννεφο κάλυπτε το βουνό.

16 Και η δόξα του Ιεχωβά συνέχισε να κατοικεί στο Όρος Σινά και το σύννεφο συνέχισε να το καλύπτει επί έξι ημέρες. Τελικά, την έβδομη ημέρα, εκείνος φώναξε στον Μωυσή μέσα από το σύννεφο. 17 Και στα μάτια των γιων του Ισραήλ η θέα της δόξας του Ιεχωβά πάνω στην κορυφή του βουνού ήταν σαν φωτιά που κατέτρωγε. 18 Τότε ο Μωυσής μπήκε μέσα στο σύννεφο και ανέβηκε στο βουνό. Και ο Μωυσής παρέμεινε στο βουνό σαράντα ημέρες και σαράντα νύχτες.

Έξοδος  25 : 1 - 40

25 Και ο Ιεχωβά μίλησε στον Μωυσή, λέγοντας: 2 «Μίλησε στους γιους του Ισραήλ για να συγκεντρώσουν συνεισφορά για εμένα: Από κάθε άνθρωπο που τον παρακινεί η καρδιά του θα συγκεντρώσετε τη συνεισφορά που είναι για εμένα. 3 Και αυτή είναι η συνεισφορά που θα συγκεντρώσετε από αυτούς: χρυσάφι και ασήμι και χαλκό 4 και μπλε κλωστή και μαλλί βαμμένο πορφυροκόκκινο και κόκκινη κλωστή και εκλεκτό λινάρι και τρίχες κατσικιού 5 και δέρματα κριαριών βαμμένα κόκκινα και δέρματα φώκιας και ξύλο ακακίας· 6 λάδι για το φωτοδότη, βάλσαμο για το λάδι του χρίσματος και για αρωματικό θυμίαμα· 7 και πέτρες όνυχα και πέτρες ένθεσης για το εφόδ και για το περιστήθιο. 8 Και θα φτιάξουν αγιαστήριο για εμένα, επειδή θα κατασκηνώσω στο μέσο τους. 9 Σύμφωνα με όλα όσα σου δείχνω ως το υπόδειγμα της σκηνής και το υπόδειγμα όλου του εξοπλισμού της, με αυτόν τον τρόπο θα τη φτιάξετε.

10 »Και θα φτιάξουν μια Κιβωτό από ξύλο ακακίας, δυόμισι πήχεις το μήκος της και ενάμισης πήχης το πλάτος της και ενάμισης πήχης το ύψος της. 11 Και πρέπει να την επικαλύψεις με καθαρό χρυσάφι. Εσωτερικά και εξωτερικά θα την επικαλύψεις και πρέπει να φτιάξεις πάνω της ένα χρυσό πλαίσιο γύρω γύρω. 12 Και πρέπει να χύσεις τέσσερις χρυσούς κρίκους για αυτήν και να τους βάλεις πάνω από τα τέσσερα πόδια της—δύο κρίκους στη μία πλευρά της και δύο κρίκους στην άλλη πλευρά της. 13 Και πρέπει να φτιάξεις κοντάρια από ξύλο ακακίας και να τα επικαλύψεις με χρυσάφι. 14 Και πρέπει να περάσεις τα κοντάρια μέσα από τους κρίκους που θα είναι στις πλευρές της Κιβωτού για να μεταφέρεται η Κιβωτός με αυτά. 15 Μέσα στους κρίκους της Κιβωτού θα μένουν τα κοντάρια. Δεν θα βγαίνουν από αυτήν. 16 Και πρέπει να βάλεις μέσα στην Κιβωτό τη μαρτυρία που θα σου δώσω.

17 »Και πρέπει να φτιάξεις ένα κάλυμμα από καθαρό χρυσάφι, δυόμισι πήχεις το μήκος του και ενάμισης πήχης το πλάτος του. 18 Και πρέπει να φτιάξεις δύο χρυσά χερουβείμ. Σφυρήλατα θα τα φτιάξεις και στις δύο άκρες του καλύμματος. 19 Και φτιάξε ένα χερούβ στη μία άκρη και ένα χερούβ στην άλλη άκρη. Πάνω στο κάλυμμα θα φτιάξετε τα χερουβείμ, στις δύο άκρες του. 20 Και τα χερουβείμ θα έχουν απλωμένες τις δύο φτερούγες τους προς τα πάνω, σκεπάζοντας το κάλυμμα με τις φτερούγες τους, με τα πρόσωπά τους στραμμένα το ένα προς το άλλο. Στραμμένα προς το κάλυμμα πρέπει να είναι τα πρόσωπα των χερουβείμ. 21 Και πρέπει να βάλεις το κάλυμμα πάνω στην Κιβωτό, και μέσα στην Κιβωτό θα βάλεις τη μαρτυρία που θα σου δώσω. 22 Και θα παρουσιάζομαι εκεί σε εσένα και θα μιλώ μαζί σου πάνω από το κάλυμμα, ανάμεσα από τα δύο χερουβείμ που βρίσκονται πάνω στην κιβωτό της μαρτυρίας, λέγοντάς σου όλα όσα θα σε διατάζω για τους γιους του Ισραήλ.

23 »Και πρέπει να φτιάξεις ένα τραπέζι από ξύλο ακακίας, δύο πήχεις το μήκος του και ένας πήχης το πλάτος του και ενάμισης πήχης το ύψος του. 24 Και πρέπει να το επικαλύψεις με καθαρό χρυσάφι και να του φτιάξεις γύρω γύρω ένα χρυσό πλαίσιο. 25 Και πρέπει να του φτιάξεις γύρω γύρω χείλος με πλάτος μία παλάμη, και να φτιάξεις γύρω γύρω το χρυσό πλαίσιο για το χείλος του. 26 Και πρέπει να του φτιάξεις τέσσερις χρυσούς κρίκους και να βάλεις τους κρίκους στις τέσσερις γωνίες που είναι για τα τέσσερα πόδια. 27 Οι κρίκοι πρέπει να είναι κοντά στο χείλος ως στηρίγματα για τα κοντάρια, για να μεταφέρεται το τραπέζι. 28 Και πρέπει να φτιάξεις τα κοντάρια από ξύλο ακακίας και να τα επικαλύψεις με χρυσάφι· και θα μεταφέρουν το τραπέζι με αυτά.

29 »Και πρέπει να φτιάξεις τα πιάτα του και τα ποτήρια του και τα κανάτια του και τις κούπες του με τα οποία θα κάνουν σπονδές. Θα τα φτιάξεις από καθαρό χρυσάφι. 30 Και πρέπει να βάζεις το ψωμί της πρόθεσης πάνω στο τραπέζι ενώπιόν μου μόνιμα.

31 »Και πρέπει να φτιάξεις έναν λυχνοστάτη από καθαρό χρυσάφι. Σφυρήλατος θα φτιαχτεί ο λυχνοστάτης. Η βάση του, τα κλαδιά του, τα δοχεία του, οι κόμποι του και τα άνθη του θα βγαίνουν από αυτόν. 32 Και έξι κλαδιά εκτείνονται από τις πλευρές του· τρία κλαδιά του λυχνοστάτη από τη μία του πλευρά και τρία κλαδιά του λυχνοστάτη από την άλλη του πλευρά. 33 Τρία δοχεία με σχήμα λουλουδιών αμυγδαλιάς είναι στη μία ομάδα κλαδιών, με κόμπους και άνθη που εναλλάσσονται, και τρία δοχεία με σχήμα λουλουδιών αμυγδαλιάς στην άλλη ομάδα κλαδιών, με κόμπους και άνθη που εναλλάσσονται. Έτσι συμβαίνει με τα έξι κλαδιά που εκτείνονται από το λυχνοστάτη. 34 Και πάνω στο λυχνοστάτη υπάρχουν τέσσερα δοχεία με σχήμα λουλουδιών αμυγδαλιάς, με τους κόμπους του και τα άνθη του να εναλλάσσονται. 35 Και ο κόμπος που βρίσκεται κάτω από δύο κλαδιά είναι από αυτόν και ο κόμπος που βρίσκεται κάτω από τα δύο άλλα κλαδιά είναι από αυτόν και ο κόμπος που βρίσκεται κάτω από δύο ακόμη κλαδιά είναι από αυτόν, για τα έξι κλαδιά που εκτείνονται από το λυχνοστάτη. 36 Οι κόμποι τους και τα κλαδιά τους θα βγαίνουν από αυτόν. Είναι ολόκληρος ένα σφυρήλατο κομμάτι από καθαρό χρυσάφι. 37 Και πρέπει να φτιάξεις εφτά λυχνάρια για αυτόν· και τα λυχνάρια θα ανάβονται και θα φωτίζουν το χώρο μπροστά του. 38 Και οι λαβίδες του και τα πυροδοχεία του είναι από καθαρό χρυσάφι. 39 Από ένα τάλαντο καθαρό χρυσάφι πρέπει να φτιάξει αυτόν και όλα αυτά τα σκεύη του. 40 Και κοίταξε να τα φτιάξεις σύμφωνα με το υπόδειγμά τους το οποίο σου δείχτηκε στο βουνό.

Έξοδος  26 : 1 - 37

26 »Και τη σκηνή θα τη φτιάξεις με δέκα υφάσματα από εκλεκτό στριμμένο λινάρι και μπλε κλωστή και μαλλί βαμμένο πορφυροκόκκινο και κόκκινη κλωστή. Με χερουβείμ, έργο κεντητή, θα τα φτιάξεις. 2 Το μήκος του κάθε υφάσματος είναι είκοσι οχτώ πήχεις και το φάρδος του κάθε υφάσματος τέσσερις πήχεις. Ένα είναι το μέτρο για όλα τα υφάσματα. 3 Πέντε υφάσματα θα μπουν στη σειρά, ενωμένα το ένα με το άλλο, και πέντε υφάσματα θα μπουν στη σειρά, ενωμένα το ένα με το άλλο. 4 Και πρέπει να φτιάξεις θηλιές από μπλε κλωστή στην άκρη του ενός υφάσματος στο τέλος της σειράς· και το ίδιο θα κάνεις στην άκρη του τελευταίου υφάσματος από το άλλο μέρος της ένωσης. 5 Θα φτιάξεις πενήντα θηλιές στο ένα ύφασμα και πενήντα θηλιές θα φτιάξεις στην άκρη του υφάσματος που βρίσκεται από το άλλο μέρος της ένωσης, και οι θηλιές θα είναι η μία αντίκρυ στην άλλη. 6 Και πρέπει να φτιάξεις πενήντα χρυσά άγκιστρα και να ενώσεις τα υφάσματα το ένα με το άλλο χρησιμοποιώντας τα άγκιστρα, και η σκηνή θα γίνει ένα.

7 »Και πρέπει να φτιάξεις υφάσματα από τρίχες κατσικιού για το επίστρωμα της σκηνής. Θα φτιάξεις έντεκα υφάσματα. 8 Το μήκος του κάθε υφάσματος είναι τριάντα πήχεις και το φάρδος του κάθε υφάσματος τέσσερις πήχεις. Ένα είναι το μέτρο για τα έντεκα υφάσματα. 9 Και πρέπει να ενώσεις πέντε υφάσματα μεταξύ τους και έξι υφάσματα μεταξύ τους, και να διπλώσεις στα δύο το έκτο ύφασμα στο μπροστινό μέρος της σκηνής. 10 Και πρέπει να φτιάξεις πενήντα θηλιές στην άκρη του ενός υφάσματος, του τελευταίου στη σειρά, και πενήντα θηλιές στην άκρη του υφάσματος από το άλλο μέρος της ένωσης. 11 Και πρέπει να φτιάξεις πενήντα χάλκινα άγκιστρα και να περάσεις τα άγκιστρα στις θηλιές και να ενώσεις τη σκηνή, και θα γίνει ένα. 12 Και αυτό που περισσεύει από τα υφάσματα της σκηνής θα αφεθεί να κρέμεται. Το μισό από το ύφασμα που περισσεύει θα κρέμεται στο πίσω μέρος της σκηνής. 13 Και ο πήχης που περισσεύει στη μία πλευρά από το μήκος των υφασμάτων της σκηνής και ο πήχης στην άλλη πλευρά θα είναι για να κρέμεται στις πλευρές της σκηνής, για να την καλύπτει από τη μία πλευρά και από την άλλη.

14 »Και πρέπει να φτιάξεις ένα κάλυμμα για τη σκηνή από δέρματα κριαριών βαμμένα κόκκινα, και από πάνω ένα κάλυμμα από δέρματα φώκιας.

15 »Και πρέπει να φτιάξεις τα πλαίσια για τη σκηνή από ξύλο ακακίας, τα οποία θα στέκονται όρθια. 16 Δέκα πήχεις είναι το μήκος ενός πλαισίου και ενάμισης πήχης είναι το πλάτος του κάθε πλαισίου. 17 Το κάθε πλαίσιο έχει δύο δόντια συνδεδεμένα το ένα με το άλλο. Έτσι θα κάνεις με όλα τα πλαίσια της σκηνής. 18 Και πρέπει να φτιάξεις τα πλαίσια για τη σκηνή, είκοσι πλαίσια για την πλευρά που βλέπει προς τη Νεγκέμπ, νότια.

19 »Και θα φτιάξεις σαράντα ασημένια πέλματα υποδοχής κάτω από τα είκοσι πλαίσια· δύο πέλματα υποδοχής κάτω από το ένα πλαίσιο με τα δύο δόντια του και δύο πέλματα υποδοχής κάτω από το άλλο πλαίσιο με τα δύο δόντια του. 20 Και για την άλλη πλευρά της σκηνής, τη βόρεια πλευρά, είκοσι πλαίσια 21 και τα σαράντα ασημένια πέλματα υποδοχής τους, δύο πέλματα υποδοχής κάτω από το ένα πλαίσιο και δύο πέλματα υποδοχής κάτω από το άλλο πλαίσιο. 22 Και για τα πίσω τμήματα της σκηνής, προς τη δύση, θα φτιάξεις έξι πλαίσια. 23 Και θα φτιάξεις δύο πλαίσια ως γωνιακές κολόνες της σκηνής που θα είναι στα δύο πίσω τμήματά της. 24 Και αυτά πρέπει να είναι διπλά στο κάτω μέρος, και επίσης να είναι διπλά μέχρι την κορυφή του καθενός, στο ύψος του πρώτου κρίκου. Έτσι πρέπει να είναι και τα δύο. Θα χρησιμεύουν ως δύο γωνιακές κολόνες. 25 Και θα υπάρχουν οχτώ πλαίσια και τα ασημένια πέλματα υποδοχής τους, δεκαέξι πέλματα, δύο πέλματα υποδοχής κάτω από το ένα πλαίσιο και δύο πέλματα υποδοχής κάτω από το άλλο πλαίσιο.

26 »Και πρέπει να φτιάξεις ράβδους από ξύλο ακακίας, πέντε για τα πλαίσια της μιας πλευράς της σκηνής 27 και πέντε ράβδους για τα πλαίσια της άλλης πλευράς της σκηνής και πέντε ράβδους για τα πλαίσια της πλευράς της σκηνής για τα δύο πίσω τμήματα που βλέπουν προς τη δύση. 28 Και η μεσαία ράβδος στο κέντρο των πλαισίων περνάει από άκρη σε άκρη.

29 »Και θα επικαλύψεις τα πλαίσια με χρυσάφι και τους κρίκους τους θα τους φτιάξεις από χρυσάφι ως στηρίγματα για τις ράβδους· και θα επικαλύψεις τις ράβδους με χρυσάφι. 30 Και πρέπει να στήσεις τη σκηνή σύμφωνα με το σχέδιό της που σου δείχτηκε στο βουνό.

31 »Και πρέπει να φτιάξεις μια κουρτίνα από μπλε κλωστή και μαλλί βαμμένο πορφυροκόκκινο και κόκκινη κλωστή και εκλεκτό στριμμένο λινάρι. Θα φτιαχτεί με χερουβείμ, έργο κεντητή. 32 Και πρέπει να τη βάλεις πάνω σε τέσσερις στύλους από ακακία επικαλυμμένους με χρυσάφι. Τα καρφιά τους είναι χρυσά. Βρίσκονται πάνω σε τέσσερα ασημένια πέλματα υποδοχής. 33 Και πρέπει να βάλεις την κουρτίνα κάτω από τα άγκιστρα και να φέρεις την κιβωτό της μαρτυρίας εκεί, στο εσωτερικό μέρος της κουρτίνας· και η κουρτίνα θα αποτελεί διαχωριστικό για εσάς ανάμεσα στα Άγια και στα Άγια των Αγίων. 34 Και πρέπει να βάλεις το κάλυμμα πάνω στην κιβωτό της μαρτυρίας στα Άγια των Αγίων.

35 »Και πρέπει να τοποθετήσεις το τραπέζι έξω από την κουρτίνα, και το λυχνοστάτη απέναντι από το τραπέζι, στην πλευρά της σκηνής που βλέπει προς το νότο· και το τραπέζι θα το βάλεις στη βόρεια πλευρά. 36 Και πρέπει να φτιάξεις ένα προπέτασμα για την είσοδο της σκηνής από μπλε κλωστή και μαλλί βαμμένο πορφυροκόκκινο και κόκκινη κλωστή και εκλεκτό στριμμένο λινάρι, έργο υφαντή. 37 Και πρέπει να φτιάξεις για το προπέτασμα πέντε στύλους από ακακία και να τους επικαλύψεις με χρυσάφι. Τα καρφιά τους είναι χρυσά. Και πρέπει να χύσεις για αυτούς πέντε χάλκινα πέλματα υποδοχής.

Έξοδος  27 : 1 - 21

27 »Και πρέπει να φτιάξεις το θυσιαστήριο από ξύλο ακακίας, πέντε πήχεις το μήκος του και πέντε πήχεις το πλάτος του. Το θυσιαστήριο πρέπει να είναι τετράγωνο και το ύψος του πρέπει να είναι τρεις πήχεις. 2 Και πρέπει να φτιάξεις τα κέρατα του θυσιαστηρίου πάνω στις τέσσερις γωνίες του. Τα κέρατα θα βγαίνουν από αυτό, και πρέπει να το επικαλύψεις με χαλκό. 3 Και πρέπει να φτιάξεις τα δοχεία του για να μαζεύονται οι λιπώδεις στάχτες, και τα φτυάρια του και τις κούπες του και τις πιρούνες του και τα πυροδοχεία του· και θα φτιάξεις όλα τα σκεύη του από χαλκό. 4 Και πρέπει να φτιάξεις μια σχάρα για αυτό, ένα χάλκινο δικτυωτό· και πρέπει να φτιάξεις πάνω στο δίχτυ τέσσερις χάλκινους κρίκους στις τέσσερις άκρες του. 5 Και πρέπει να το βάλεις κάτω από το χείλος του θυσιαστηρίου, κάτω εσωτερικά, και το δίχτυ πρέπει να είναι προς το κέντρο του θυσιαστηρίου. 6 Και πρέπει να φτιάξεις κοντάρια για το θυσιαστήριο, κοντάρια που να είναι από ξύλο ακακίας, και να τα επικαλύψεις με χαλκό. 7 Και τα κοντάρια του πρέπει να περαστούν μέσα στους κρίκους και τα κοντάρια πρέπει να είναι πάνω στις δύο πλευρές του θυσιαστηρίου όταν το μεταφέρουν. 8 Θα το φτιάξεις σαν ένα κούφιο κιβώτιο από σανίδες. Ακριβώς όπως σου έδειξε στο βουνό, έτσι θα το φτιάξουν.

9 »Και πρέπει να φτιάξεις την αυλή της σκηνής. Για την πλευρά που βλέπει προς τη Νεγκέμπ, νότια, η αυλή έχει παραπετάσματα από εκλεκτό στριμμένο λινάρι, εκατό πήχεις το μήκος για τη μία πλευρά. 10 Και οι είκοσι στύλοι της και τα είκοσι πέλματα υποδοχής τους είναι από χαλκό. Τα καρφιά των στύλων και οι σύνδεσμοί τους είναι από ασήμι. 11 Το ίδιο ισχύει και κατά μήκος της βόρειας πλευράς, καθώς τα παραπετάσματα καλύπτουν μήκος εκατό πήχεων και οι είκοσι στύλοι της και τα είκοσι πέλματα υποδοχής τους είναι από χαλκό, ενώ τα καρφιά των στύλων και οι σύνδεσμοί τους είναι από ασήμι. 12 Όσο για το πλάτος της αυλής, στη δυτική πλευρά τα παραπετάσματα είναι πενήντα πήχεις, οι στύλοι τους δέκα και τα πέλματα υποδοχής τους δέκα. 13 Και το πλάτος της αυλής στην ανατολική πλευρά, προς τα εκεί που ανατέλλει ο ήλιος, είναι πενήντα πήχεις. 14 Και τα παραπετάσματα στη μία πλευρά είναι δεκαπέντε πήχεις, οι στύλοι τους τρεις και τα πέλματα υποδοχής τους τρία. 15 Και τα παραπετάσματα για την άλλη πλευρά είναι δεκαπέντε πήχεις, οι στύλοι τους τρεις και τα πέλματα υποδοχής τους τρία.

16 »Και για την πύλη της αυλής υπάρχει ένα προπέτασμα είκοσι πήχεις μακρύ, από μπλε κλωστή και μαλλί βαμμένο πορφυροκόκκινο και κόκκινη κλωστή και εκλεκτό στριμμένο λινάρι, έργο υφαντή, και οι στύλοι τους είναι τέσσερις και τα πέλματα υποδοχής τους τέσσερα. 17 Όλοι οι στύλοι της αυλής γύρω γύρω έχουν ασημένια δεσίματα και τα καρφιά τους είναι ασημένια αλλά τα πέλματα υποδοχής τους χάλκινα. 18 Το μήκος της αυλής είναι εκατό πήχεις και το πλάτος πενήντα πήχεις και το ύψος πέντε πήχεις, από εκλεκτό στριμμένο λινάρι, και τα πέλματα υποδοχής τους χάλκινα. 19 Και όλα τα σκεύη της σκηνής για όλη την υπηρεσία της και όλοι οι πάσσαλοί της και όλοι οι πάσσαλοι της αυλής είναι χάλκινοι.

20 »Και εσύ θα διατάξεις τους γιους του Ισραήλ να σου φέρουν αγνό λάδι από κοπανισμένες ελιές για το φωτοδότη, ώστε να γίνεται το άναμμα των λυχναριών μόνιμα. 21 Στη σκηνή της συνάντησης, έξω από την κουρτίνα που βρίσκεται κοντά στη Μαρτυρία, ο Ααρών και οι γιοι του θα τον φροντίζουν από το βράδυ μέχρι το πρωί ενώπιον του Ιεχωβά. Είναι νομοθέτημα που θα ισχύει στον αιώνα για τις γενιές τους, για να εκτελείται από τους γιους του Ισραήλ.

Έξοδος  28 : 1 - 43

28 »Και εσύ φέρε τον αδελφό σου τον Ααρών και τους γιους του μαζί με αυτόν από το μέσο των γιων του Ισραήλ, για να με υπηρετεί ως ιερέας, τον Ααρών, τον Ναδάβ και τον Αβιού, τον Ελεάζαρ και τον Ιθάμαρ, τους γιους του Ααρών. 2 Και πρέπει να φτιάξεις άγια ενδύματα για τον Ααρών τον αδελφό σου, για δόξα και ωραιότητα. 3 Και εσύ ο ίδιος θα μιλήσεις σε όλους τους σοφούς των οποίων την καρδιά γέμισα με το πνεύμα της σοφίας, και αυτοί θα φτιάξουν τα ενδύματα του Ααρών ώστε να αγιαστεί, για να με υπηρετεί ως ιερέας.

4 »Και αυτά είναι τα ενδύματα που θα φτιάξουν: ένα περιστήθιο και ένα εφόδ και ένα αμάνικο πανωφόρι και έναν χιτώνα με τετράγωνα σχέδια, ένα τουρμπάνι και ένα περίζωμα· και θα φτιάξουν τα άγια ενδύματα για τον Ααρών τον αδελφό σου, και τους γιους του, για να με υπηρετεί ως ιερέας. 5 Και αυτοί θα πάρουν το χρυσάφι και την μπλε κλωστή και το μαλλί το βαμμένο πορφυροκόκκινο και κόκκινη κλωστή και το εκλεκτό λινάρι.

6 »Και θα φτιάξουν το εφόδ από χρυσάφι, μπλε κλωστή και μαλλί βαμμένο πορφυροκόκκινο, κόκκινη κλωστή και εκλεκτό στριμμένο λινάρι, έργο κεντητή. 7 Και αυτό θα έχει δύο κομμάτια που ξεκινούν από τους ώμους τα οποία θα ενώνονται στις δύο άκρες του, και θα είναι ενωμένο. 8 Και το ζωνάρι, το οποίο βρίσκεται πάνω του για να το δένει σφιχτά, πρέπει να είναι κατασκευασμένο όπως εκείνο και από τα υλικά εκείνου, από χρυσάφι, μπλε κλωστή και μαλλί βαμμένο πορφυροκόκκινο και κόκκινη κλωστή και εκλεκτό στριμμένο λινάρι.

9 »Και πρέπει να πάρεις δύο πέτρες όνυχα και να σκαλίσεις πάνω τους τα ονόματα των γιων του Ισραήλ, 10 τα έξι από τα ονόματά τους πάνω στη μία πέτρα και τα ονόματα των υπόλοιπων έξι πάνω στην άλλη πέτρα κατά τη σειρά της γέννησής τους. 11 Με εργασία λιθογλύφου, με σκαλίσματα σφραγίδας, θα σκαλίσεις στις δύο πέτρες τα ονόματα των γιων του Ισραήλ. Στερεωμένες σε χρυσά πλαίσια θα τις φτιάξεις. 12 Και πρέπει να βάλεις τις δύο πέτρες πάνω στα κομμάτια που ξεκινούν από τους ώμους του εφόδ ως πέτρες ενθύμησης για τους γιους του Ισραήλ· και ο Ααρών θα βαστάζει τα ονόματά τους ενώπιον του Ιεχωβά πάνω στα δύο κομμάτια που ξεκινούν από τους ώμους του ως ενθύμημα. 13 Και πρέπει να φτιάξεις χρυσά πλαίσια 14 και δύο αλυσίδες από καθαρό χρυσάφι. Σαν κορδόνια θα τις φτιάξεις, με τον τρόπο κατασκευής του σχοινιού· και πρέπει να συνδέσεις τις όμοιες με σχοινί αλυσίδες με τα πλαίσια.

15 »Και πρέπει να φτιάξεις το περιστήθιο της κρίσης με εργασία κεντητή. Κατά τον τρόπο κατασκευής του εφόδ θα το φτιάξεις. Από χρυσάφι, μπλε κλωστή και μαλλί βαμμένο πορφυροκόκκινο και κόκκινη κλωστή και εκλεκτό στριμμένο λινάρι θα το φτιάξεις. 16 Πρέπει να είναι τετράγωνο όταν διπλώνει, μία σπιθαμή σε μήκος και μία σπιθαμή σε πλάτος. 17 Και πρέπει να το γεμίσεις με ένθετες πέτρες, και θα υπάρχουν τέσσερις σειρές πέτρες. Σειρά από ρουμπίνι, τοπάζι και σμαράγδι είναι η πρώτη σειρά. 18 Και η δεύτερη σειρά είναι καλλαΐτης, ζαφείρι και ίασπης. 19 Και η τρίτη σειρά είναι λίθος λέσεμ, αχάτης και αμέθυστος. 20 Και η τέταρτη σειρά είναι χρυσόλιθος και όνυχας και νεφρίτης. Σε χρυσές υποδοχές πρέπει να είναι ένθετες οι πέτρες. 21 Και οι πέτρες πρέπει να είναι σύμφωνα με τα ονόματα των γιων του Ισραήλ, οι δώδεκα σύμφωνα με τα ονόματά τους. Με σκαλίσματα σφραγίδας να είναι, η καθεμιά σύμφωνα με το όνομά της, για τις δώδεκα φυλές.

22 »Και πρέπει να φτιάξεις πάνω στο περιστήθιο στριφτές αλυσίδες, σαν σχοινί, από καθαρό χρυσάφι. 23 Και πρέπει να φτιάξεις πάνω στο περιστήθιο δύο χρυσούς κρίκους και πρέπει να βάλεις τους δύο κρίκους πάνω στις δύο άκρες του περιστήθιου. 24 Και πρέπει να περάσεις τα δύο χρυσά σχοινιά μέσα από τους δύο κρίκους που βρίσκονται στις άκρες του περιστήθιου. 25 Και θα περάσεις τις δύο άκρες των δύο σχοινιών μέσα από τα δύο πλαίσια και πρέπει να τα τοποθετήσεις πάνω στα κομμάτια που ξεκινούν από τους ώμους του εφόδ, στην έξω του πλευρά. 26 Και πρέπει να φτιάξεις δύο χρυσούς κρίκους και να τους τοποθετήσεις στις δύο άκρες του περιστήθιου, στο χείλος του, από τη μέσα πλευρά που βλέπει προς το εφόδ. 27 Και πρέπει να φτιάξεις δύο χρυσούς κρίκους και να τους τοποθετήσεις χαμηλά πάνω στα δύο κομμάτια που ξεκινούν από τους ώμους του εφόδ, στην έξω του πλευρά, κοντά στο σημείο της ένωσής του, πάνω από το ζωνάρι του εφόδ. 28 Και θα δέσουν το περιστήθιο από τους κρίκους του στους κρίκους του εφόδ με μπλε κορδόνι, ώστε να παραμένει πάνω από το ζωνάρι του εφόδ και να μη φεύγει το περιστήθιο από τη θέση του, πάνω από το εφόδ.

29 »Και ο Ααρών πρέπει να βαστάζει τα ονόματα των γιων του Ισραήλ στο περιστήθιο της κρίσης, πάνω από την καρδιά του, όταν μπαίνει στα Άγια, ως ενθύμημα ενώπιον του Ιεχωβά διαρκώς. 30 Και πρέπει να βάλεις το Ουρίμ και το Θουμμίμ μέσα στο περιστήθιο της κρίσης, και αυτά θα βρίσκονται πάνω από την καρδιά του Ααρών όταν εκείνος έρχεται ενώπιον του Ιεχωβά· και ο Ααρών θα βαστάζει τις κρίσεις των γιων του Ισραήλ πάνω από την καρδιά του, ενώπιον του Ιεχωβά διαρκώς.

31 »Και πρέπει να φτιάξεις το αμάνικο πανωφόρι του εφόδ εξ ολοκλήρου από μπλε κλωστή. 32 Και θα υπάρχει ένα άνοιγμα στην κορυφή του, στο μέσο του. Το άνοιγμά του πρέπει να έχει μια λουρίδα γύρω γύρω, έργο εκείνου που δουλεύει στον αργαλειό. Όπως είναι το άνοιγμα φολιδωτού θώρακα, έτσι πρέπει να γίνει σε αυτό, για να μη σκίζεται. 33 Και πρέπει να φτιάξεις στην άκρη του ρόδια από μπλε κλωστή και μαλλί βαμμένο πορφυροκόκκινο και κόκκινη κλωστή, στην άκρη του γύρω γύρω, και χρυσά κουδούνια ανάμεσά τους γύρω γύρω· 34 χρυσό κουδούνι και ρόδι, χρυσό κουδούνι και ρόδι στην άκρη του αμάνικου πανωφοριού γύρω γύρω. 35 Και αυτό θα είναι πάνω στον Ααρών για να διακονεί, και ο ήχος από αυτόν θα ακούγεται όταν μπαίνει στο αγιαστήριο ενώπιον του Ιεχωβά και όταν βγαίνει, για να μην πεθάνει.

36 »Και πρέπει να φτιάξεις μια αστραφτερή πλάκα από καθαρό χρυσάφι και να σκαλίσεις πάνω της με σκαλίσματα σφραγίδας: “Η αγιότητα ανήκει στον Ιεχωβά”. 37 Και πρέπει να τη στερεώσεις με μπλε κορδόνι και θα βρίσκεται πάνω στο τουρμπάνι. Πάνω στο τουρμπάνι, στο μπροστινό του μέρος πρέπει να βρίσκεται. 38 Και θα βρίσκεται πάνω στο μέτωπο του Ααρών, και ο Ααρών θα λογοδοτεί για το σφάλμα που θα έχει διαπραχθεί εναντίον των αγίων αντικειμένων, τα οποία θα αγιάζουν οι γιοι του Ισραήλ, δηλαδή όλα τα άγια δώρα τους· και θα παραμένει πάνω στο μέτωπό του διαρκώς, για να κερδίζει επιδοκιμασία για αυτούς ενώπιον του Ιεχωβά.

39 »Και πρέπει να υφάνεις με τετράγωνα σχέδια το χιτώνα από εκλεκτό λινάρι και να φτιάξεις ένα τουρμπάνι από εκλεκτό λινάρι και να φτιάξεις ένα περίζωμα, έργο υφαντή.

40 »Και για τους γιους του Ααρών θα φτιάξεις χιτώνες και θα τους φτιάξεις περιζώματα και θα τους φτιάξεις καλύμματα για το κεφάλι, για δόξα και ωραιότητα. 41 Και με αυτά πρέπει να ντύσεις τον Ααρών τον αδελφό σου και τους γιους του μαζί με αυτόν, και πρέπει να τους χρίσεις και να γεμίσεις το χέρι τους δύναμη και να τους αγιάσεις· και θα με υπηρετούν ως ιερείς. 42 Φτιάξε τους ακόμη λινές περισκελίδες για να καλύπτουν τη γυμνή σάρκα. Από τους γοφούς και μέχρι τους μηρούς θα εκτείνονται αυτές. 43 Και θα είναι πάνω στον Ααρών και στους γιους του όταν αυτοί μπαίνουν στη σκηνή της συνάντησης ή όταν πλησιάζουν στο θυσιαστήριο για να διακονήσουν στον άγιο τόπο, ώστε να μη φέρουν πάνω τους σφάλμα και πεθάνουν. Αυτό είναι νομοθέτημα που θα ισχύει στον αιώνα για τον ίδιο και για τους απογόνους του έπειτα από αυτόν.

Έξοδος  29 : 1 - 46

29 »Και αυτό το πράγμα θα κάνεις σε αυτούς για να τους αγιάσεις ώστε να με υπηρετούν ως ιερείς: Πάρε έναν νεαρό ταύρο και δύο κριάρια, υγιή ζώα, 2 και άζυμο ψωμί και άζυμες κουλούρες μουσκεμένες με λάδι και άζυμα λάγανα αλειμμένα με λάδι. Από λεπτό σιτάλευρο θα τα φτιάξεις. 3 Και πρέπει να τα βάλεις σε ένα καλάθι και να τα φέρεις μέσα στο καλάθι, και τον ταύρο επίσης και τα δύο κριάρια.

4 »Και θα φέρεις τον Ααρών και τους γιους του στην είσοδο της σκηνής της συνάντησης και θα τους πλύνεις με νερό. 5 Κατόπιν πρέπει να πάρεις τα ενδύματα και να ντύσεις τον Ααρών με το χιτώνα και το αμάνικο πανωφόρι του εφόδ και με το εφόδ και το περιστήθιο, και πρέπει να το δέσεις σφιχτά πάνω του με το ζωνάρι του εφόδ. 6 Και πρέπει να βάλεις το τουρμπάνι στο κεφάλι του και να τοποθετήσεις το άγιο σημείο της αφιέρωσης πάνω στο τουρμπάνι. 7 Και πρέπει να πάρεις το λάδι του χρίσματος και να το χύσεις πάνω στο κεφάλι του και να τον χρίσεις.

8 »Κατόπιν θα φέρεις τους γιους του και θα τους ντύσεις με τους χιτώνες. 9 Και πρέπει να τους περιζώσεις με τα περιζώματα, τον Ααρών καθώς και τους γιους του, και να τυλίξεις πάνω τους το κάλυμμα για το κεφάλι· και η ιεροσύνη θα γίνει δική τους ως νομοθέτημα που θα ισχύει στον αιώνα. Έτσι λοιπόν, πρέπει να γεμίσεις το χέρι του Ααρών και το χέρι των γιων του δύναμη.

10 »Έπειτα πρέπει να φέρεις τον ταύρο μπροστά στη σκηνή της συνάντησης, και ο Ααρών και οι γιοι του θα θέσουν τα χέρια τους πάνω στο κεφάλι του ταύρου. 11 Και πρέπει να σφάξεις τον ταύρο ενώπιον του Ιεχωβά, στην είσοδο της σκηνής της συνάντησης. 12 Και πρέπει να πάρεις λίγο από το αίμα του ταύρου και να το βάλεις με το δάχτυλό σου πάνω στα κέρατα του θυσιαστηρίου· και όλο το υπόλοιπο αίμα θα το χύσεις στη βάση του θυσιαστηρίου. 13 Και πρέπει να πάρεις όλο το πάχος που καλύπτει τα έντερα και την απόφυση που βρίσκεται πάνω στο συκώτι και τα δύο νεφρά και το πάχος που είναι πάνω τους και πρέπει να τα κάνεις να βγάλουν καπνό πάνω στο θυσιαστήριο. 14 Αλλά το κρέας του ταύρου και το δέρμα του και τα κόπρανά του θα τα κάψεις με φωτιά έξω από το στρατόπεδο. Είναι προσφορά για αμαρτία.

15 »Κατόπιν θα πάρεις το ένα κριάρι, και ο Ααρών και οι γιοι του θα θέσουν τα χέρια τους πάνω στο κεφάλι του κριαριού. 16 Και πρέπει να σφάξεις το κριάρι και να πάρεις το αίμα του και να ραντίσεις το θυσιαστήριο ολόγυρα με αυτό. 17 Και θα τεμαχίσεις το κριάρι στα μέλη του και θα πλύνεις τα έντερά του και τα πόδια του και θα βάλεις τα μέλη του το ένα με το άλλο ως το κεφάλι του. 18 Και πρέπει να κάνεις ολόκληρο το κριάρι να βγάλει καπνό πάνω στο θυσιαστήριο. Είναι ολοκαύτωμα στον Ιεχωβά, κατευναστική οσμή. Είναι προσφορά που γίνεται με φωτιά προς τον Ιεχωβά.

19 »Μετά πρέπει να πάρεις το άλλο κριάρι, και ο Ααρών και οι γιοι του θα θέσουν τα χέρια τους πάνω στο κεφάλι του κριαριού. 20 Και πρέπει να σφάξεις το κριάρι και να πάρεις λίγο από το αίμα του και να το βάλεις πάνω στο λοβό του δεξιού αφτιού του Ααρών και πάνω στο λοβό του δεξιού αφτιού των γιων του και πάνω στον αντίχειρα του δεξιού τους χεριού και στο μεγάλο δάχτυλο του δεξιού τους ποδιού και πρέπει να ραντίσεις το θυσιαστήριο ολόγυρα με το αίμα. 21 Και πρέπει να πάρεις λίγο από το αίμα που είναι πάνω στο θυσιαστήριο και λίγο από το λάδι του χρίσματος και να το τινάξεις πάνω στον Ααρών και στα ενδύματά του και πάνω στους γιους του και στα ενδύματα των γιων του μαζί με αυτόν, ώστε να αγιαστούν αυτός και τα ενδύματά του και οι γιοι του και τα ενδύματα των γιων του μαζί με αυτόν.

22 »Και πρέπει να πάρεις από το κριάρι το πάχος και την παχιά ουρά και το πάχος που καλύπτει τα έντερα και την απόφυση του συκωτιού και τα δύο νεφρά και το πάχος που είναι πάνω τους και το δεξί πόδι, γιατί είναι κριάρι καθιέρωσης· 23 επίσης ένα στρογγυλό ψωμί και μια κουλούρα λαδόψωμο και ένα λάγανο από το καλάθι των άζυμων άρτων που είναι ενώπιον του Ιεχωβά. 24 Και πρέπει να τα βάλεις όλα αυτά πάνω στις παλάμες του Ααρών και πάνω στις παλάμες των γιων του και να τα κινήσεις πέρα δώθε ως κινητή προσφορά ενώπιον του Ιεχωβά. 25 Και πρέπει να τα πάρεις από τα χέρια τους και να τα κάνεις να βγάλουν καπνό πάνω στο θυσιαστήριο, πάνω από το ολοκαύτωμα, ως κατευναστική οσμή ενώπιον του Ιεχωβά. Είναι προσφορά που γίνεται με φωτιά προς τον Ιεχωβά.

26 »Και πρέπει να πάρεις το στήθος του κριαριού της καθιέρωσης, το οποίο είναι για τον Ααρών, και να το κινήσεις πέρα δώθε ως κινητή προσφορά ενώπιον του Ιεχωβά, και θα γίνει δική σου μερίδα. 27 Και πρέπει να αγιάσεις το στήθος της κινητής προσφοράς και το πόδι της ιερής μερίδας το οποίο κίνησαν και το οποίο δόθηκε ως συνεισφορά από το κριάρι της καθιέρωσης, από αυτό που ήταν για τον Ααρών και από αυτό που ήταν για τους γιους του. 28 Και θα γίνει του Ααρών και των γιων του με διάταξη που θα ισχύει στον αιώνα για να εκτελείται από τους γιους του Ισραήλ, επειδή είναι ιερή μερίδα· και θα γίνει ιερή μερίδα που θα δίνεται από τους γιους του Ισραήλ. Από τις θυσίες τους συμμετοχής είναι η ιερή μερίδα τους για τον Ιεχωβά.

29 »Και τα άγια ενδύματα που είναι του Ααρών θα χρησιμεύουν για τους γιους του έπειτα από αυτόν ώστε να χρίονται φορώντας τα και να γεμίζει το χέρι τους δύναμη φορώντας τα. 30 Εφτά ημέρες θα τα φοράει εκείνος από τους γιους του ο οποίος τον διαδέχεται ως ιερέας και ο οποίος μπαίνει στη σκηνή της συνάντησης για να διακονεί στον άγιο τόπο.

31 »Και θα πάρεις το κριάρι της καθιέρωσης και θα βράσεις το κρέας του σε άγιο τόπο. 32 Και ο Ααρών και οι γιοι του θα φάνε το κρέας του κριαριού και το ψωμί που είναι μέσα στο καλάθι, στην είσοδο της σκηνής της συνάντησης. 33 Και θα φάνε τα πράγματα με τα οποία έγινε εξιλέωση για να γεμίσει το χέρι τους δύναμη, προκειμένου να αγιαστούν. Αλλά ξένος δεν μπορεί να τα φάει επειδή είναι άγια πράγματα. 34 Και αν μείνει κρέας από τη θυσία της καθιέρωσης και από το ψωμί μέχρι το πρωί, τότε πρέπει να κάψεις ό,τι έμεινε με φωτιά. Δεν πρέπει να φαγωθούν, επειδή είναι άγια πράγματα.

35 »Και πρέπει να κάνεις έτσι με τον Ααρών και τους γιους του, σύμφωνα με όλα όσα σε διέταξα. Θα χρειαστείς εφτά ημέρες για να γεμίσεις το χέρι τους δύναμη. 36 Και θα προσφέρεις τον ταύρο της προσφοράς για αμαρτία καθημερινά για εξιλέωση· και πρέπει να καθαρίσεις το θυσιαστήριο από την αμαρτία κάνοντας εξιλέωση για αυτό, και πρέπει να το χρίσεις για να το αγιάσεις. 37 Θα χρειαστείς εφτά ημέρες για να κάνεις εξιλέωση για το θυσιαστήριο· και πρέπει να το αγιάσεις για να γίνει πράγματι αγιότατο θυσιαστήριο. Όποιος αγγίξει το θυσιαστήριο πρέπει να είναι άγιος.

38 »Και αυτό θα προσφέρεις πάνω στο θυσιαστήριο: νεαρά κριάρια, μονοετή, δύο την ημέρα σε μόνιμη βάση. 39 Και θα προσφέρεις το ένα νεαρό κριάρι το πρωί και θα προσφέρεις το άλλο νεαρό κριάρι ανάμεσα στα δύο βράδια. 40 Και ένα δέκατο του εφά λεπτό αλεύρι, μουσκεμένο με ένα τέταρτο του ιν λάδι από κοπανισμένες ελιές, και μία σπονδή, ένα τέταρτο του ιν κρασί, θα δίνονται με το πρώτο νεαρό κριάρι. 41 Και θα προσφέρεις το δεύτερο νεαρό κριάρι ανάμεσα στα δύο βράδια. Με προσφορά σιτηρών σαν την πρωινή και με σπονδή σαν τη δική της, θα το προσφέρεις ως κατευναστική οσμή, προσφορά που γίνεται με φωτιά προς τον Ιεχωβά. 42 Είναι μόνιμη προσφορά ολοκαυτώματος που θα γίνεται από όλες τις γενιές σας στην είσοδο της σκηνής της συνάντησης ενώπιον του Ιεχωβά, όπου θα παρουσιάζομαι σε εσάς για να σου μιλώ εκεί.

43 »Και θα παρουσιάζομαι εκεί στους γιους του Ισραήλ, και αυτή θα αγιάζεται από τη δόξα μου. 44 Και θα αγιάσω τη σκηνή της συνάντησης και το θυσιαστήριο· και θα αγιάσω τον Ααρών και τους γιους του για να με υπηρετούν ως ιερείς. 45 Και θα κατασκηνώσω στο μέσο των γιων του Ισραήλ και θα αποδειχτώ Θεός τους. 46 Και αυτοί οπωσδήποτε θα γνωρίσουν ότι εγώ είμαι ο Ιεχωβά ο Θεός τους, που τους έβγαλα από τη γη της Αιγύπτου ώστε να κατασκηνώσω στο μέσο τους. Εγώ είμαι ο Ιεχωβά ο Θεός τους.

Έξοδος  30 : 1 - 38

30 »Και πρέπει να φτιάξεις ένα θυσιαστήριο ως μέρος για να καίγεται θυμίαμα· από ξύλο ακακίας θα το φτιάξεις. 2 Ένας πήχης είναι το μήκος του και ένας πήχης το πλάτος του—πρέπει να είναι τετράγωνο—και δύο πήχεις το ύψος του. Τα κέρατα που έχει βγαίνουν από αυτό. 3 Και πρέπει να το επικαλύψεις με καθαρό χρυσάφι, την πάνω επιφάνειά του και τις πλευρές του γύρω γύρω και τα κέρατα που έχει· και πρέπει να του φτιάξεις ένα χρυσό πλαίσιο γύρω γύρω. 4 Θα του φτιάξεις επίσης δύο χρυσούς κρίκους. Κάτω από το πλαίσιό του, σε δύο από τις πλευρές του θα τους φτιάξεις, σε δύο αντίθετες πλευρές του, επειδή θα χρησιμεύουν ως στηρίγματα για τα κοντάρια με τα οποία θα μεταφέρεται. 5 Και πρέπει να φτιάξεις τα κοντάρια από ξύλο ακακίας και να τα επικαλύψεις με χρυσάφι. 6 Και πρέπει να το βάλεις μπροστά στην κουρτίνα που βρίσκεται κοντά στην κιβωτό της μαρτυρίας, μπροστά στο κάλυμμα που είναι πάνω από τη Μαρτυρία, όπου θα παρουσιάζομαι σε εσένα.

7 »Και ο Ααρών θα κάνει το αρωματικό θυμίαμα να βγάζει καπνό πάνω σε αυτό. Κάθε πρωί, όταν ετοιμάζει τα λυχνάρια, θα το κάνει να βγάζει καπνό. 8 Και όταν ο Ααρών ανάβει τα λυχνάρια ανάμεσα στα δύο βράδια, θα το κάνει να βγάζει καπνό. Είναι θυμίαμα σε μόνιμη βάση ενώπιον του Ιεχωβά στη διάρκεια των γενεών σας. 9 Δεν πρέπει να προσφέρετε πάνω σε αυτό ανάρμοστο θυμίαμα ή ολοκαύτωμα ή προσφορά σιτηρών· και δεν πρέπει να κάνετε σπονδή πάνω σε αυτό. 10 Και ο Ααρών θα κάνει εξιλέωση πάνω στα κέρατα του θυσιαστηρίου μία φορά το χρόνο. Με λίγο από το αίμα της προσφοράς για αμαρτία που γίνεται την ημέρα της εξιλέωσης θα κάνει εξιλέωση για αυτό μία φορά το χρόνο στη διάρκεια των γενεών σας. Είναι κάτι αγιότατο για τον Ιεχωβά».

11 Και ο Ιεχωβά μίλησε στον Μωυσή, λέγοντας: 12 «Όποτε απαριθμείς τους γιους του Ισραήλ με σκοπό την απογραφή τους, τότε θα δίνει ο καθένας τους λύτρο για την ψυχή του στον Ιεχωβά όταν γίνεται η απογραφή τους, ώστε να μην πέσει πληγή πάνω τους όταν γίνεται η απογραφή τους. 13 Αυτό θα δίνουν όλοι εκείνοι που περνούν στους αριθμημένους: μισό σίκλο, με βάση το σίκλο του αγίου τόπου. Είκοσι γερά ισοδυναμούν με έναν σίκλο. Μισός σίκλος είναι η συνεισφορά στον Ιεχωβά. 14 Όποιος κατατάσσεται σε εκείνους που απογράφονται, από είκοσι χρονών και πάνω, θα δίνει τη συνεισφορά του Ιεχωβά. 15 Ο πλούσιος δεν πρέπει να δίνει περισσότερα και ο ασήμαντος δεν θα δίνει λιγότερα από το μισό σίκλο, προκειμένου να δίνεται η συνεισφορά του Ιεχωβά ώστε να γίνεται εξιλέωση για τις ψυχές σας. 16 Και πρέπει να παίρνεις τα ασημένια χρήματα της εξιλέωσης από τους γιους του Ισραήλ και να τα δίνεις για την υπηρεσία της σκηνής της συνάντησης, ώστε αυτά να αποτελούν ενθύμημα ενώπιον του Ιεχωβά για τους γιους του Ισραήλ, για να γίνεται εξιλέωση για τις ψυχές σας».

17 Και ο Ιεχωβά μίλησε περαιτέρω στον Μωυσή, λέγοντας: 18 «Πρέπει να φτιάξεις μια χάλκινη λεκάνη και τη χάλκινη βάση της για να πλένονται και πρέπει να τη βάλεις ανάμεσα στη σκηνή της συνάντησης και στο θυσιαστήριο και να βάλεις νερό μέσα σε αυτήν. 19 Και ο Ααρών και οι γιοι του θα πλένουν τα χέρια τους και τα πόδια τους σε αυτήν. 20 Όταν μπαίνουν στη σκηνή της συνάντησης θα πλένονται με νερό για να μην πεθάνουν ή όταν πλησιάζουν στο θυσιαστήριο για να διακονήσουν προκειμένου να κάνουν μια προσφορά που γίνεται με φωτιά προς τον Ιεχωβά να βγάλει καπνό. 21 Και θα πλένουν τα χέρια τους και τα πόδια τους για να μην πεθάνουν και αυτό θα αποτελεί διάταξη που θα ισχύει στον αιώνα για αυτούς, για τον ίδιο και για τους απογόνους του σε όλες τις γενιές τους».

22 Και ο Ιεχωβά συνέχισε να μιλάει στον Μωυσή, λέγοντας: 23 «Εσύ, τώρα, πάρε τα εκλεκτότερα αρώματα: σμύρνα σε στερεοποιημένες σταγόνες, πεντακόσιες μονάδες, και αρωματική κανέλα στη μισή από αυτή την ποσότητα, διακόσιες πενήντα μονάδες, και μοσχοκάλαμο διακόσιες πενήντα μονάδες 24 και κασσία πεντακόσιες μονάδες με βάση το σίκλο του αγίου τόπου και ελαιόλαδο ένα ιν. 25 Κατόπιν πρέπει να φτιάξεις από αυτά λάδι αγίου χρίσματος, μύρο, ένα μείγμα που είναι έργο μυροποιού. Αυτό θα είναι λάδι αγίου χρίσματος.

26 »Και πρέπει να χρίσεις με αυτό τη σκηνή της συνάντησης και την κιβωτό της μαρτυρίας, 27 και το τραπέζι και όλα τα σκεύη του και το λυχνοστάτη και τα σκεύη του και το θυσιαστήριο του θυμιάματος, 28 και το θυσιαστήριο του ολοκαυτώματος και όλα τα σκεύη του και τη λεκάνη και τη βάση της. 29 Και πρέπει να τα αγιάσεις ώστε να γίνουν πράγματι αγιότατα. Όποιος τα αγγίξει πρέπει να είναι άγιος. 30 Και θα χρίσεις τον Ααρών και τους γιους του και θα τους αγιάσεις για να με υπηρετούν ως ιερείς.

31 »Και θα μιλήσεις στους γιους του Ισραήλ, λέγοντας: “Αυτό θα παραμένει λάδι αγίου χρίσματος για εμένα στη διάρκεια των γενεών σας. 32 Δεν θα αλείβεται σε σάρκα ανθρώπου και κατά τη σύστασή του δεν πρέπει να φτιάξετε κάτι όμοιο με αυτό. Είναι κάτι άγιο. Θα παραμένει κάτι άγιο για εσάς. 33 Όποιος φτιάξει μύρο όμοιο με αυτό και βάλει από αυτό σε κάποιον ξένο θα εκκοπεί από το λαό του”».

34 Και ο Ιεχωβά είπε στον Μωυσή: «Πάρε αρώματα: σταγόνες στακτής και όνυχα και αρωματικό γάλβανο και αγνό λιβάνι. Πρέπει να υπάρχει η ίδια ποσότητα από το καθένα. 35 Και πρέπει να φτιάξεις με αυτά θυμίαμα, μείγμα μυρωδικών, έργο μυροποιού, αλατισμένο, αγνό, κάτι άγιο. 36 Και πρέπει να κοπανίσεις λίγο από αυτό κάνοντάς το λεπτή σκόνη και να βάλεις λίγο από αυτό μπροστά στη Μαρτυρία, στη σκηνή της συνάντησης, όπου θα παρουσιάζομαι σε εσένα. Πρέπει να είναι αγιότατο για εσάς. 37 Και το θυμίαμα που θα φτιάξεις με αυτή τη σύσταση δεν πρέπει να το φτιάχνετε για τον εαυτό σας. Για εσάς θα παραμένει κάτι που είναι άγιο για τον Ιεχωβά. 38 Όποιος φτιάξει κάτι όμοιο με αυτό για να απολαύσει τη μυρωδιά του θα εκκοπεί από το λαό του».

Έξοδος  31 : 1 - 18

31 Και ο Ιεχωβά συνέχισε να μιλάει στον Μωυσή, λέγοντας: 2 «Δες! Εγώ καλώ ονομαστικά τον Βεσελεήλ, το γιο του Ουρί, γιου του Χουρ από τη φυλή του Ιούδα. 3 Και θα τον γεμίσω με το πνεύμα του Θεού σε σοφία και σε κατανόηση και σε γνώση και σε κάθε είδους τεχνική εργασία, 4 για να επινοεί έντεχνα έργα, για να εργάζεται το χρυσάφι και το ασήμι και το χαλκό, 5 καθώς και να κατεργάζεται πέτρες για να τις στερεώνει και να εργάζεται το ξύλο για να φτιάχνει κατασκευές κάθε είδους. 6 Και δες! εγώ βάζω μαζί του τον Οολιάβ, το γιο του Αχισαμάχ από τη φυλή του Δαν, και στην καρδιά καθενός που έχει σοφή καρδιά βάζω σοφία, ώστε να φτιάξουν όλα όσα σε διέταξα: 7 τη σκηνή της συνάντησης και την Κιβωτό για τη μαρτυρία και το κάλυμμα που βρίσκεται πάνω της, και όλα τα σκεύη της σκηνής, 8 και το τραπέζι και τα σκεύη του, και το λυχνοστάτη που είναι από καθαρό χρυσάφι και όλα τα σκεύη του, και το θυσιαστήριο του θυμιάματος, 9 και το θυσιαστήριο του ολοκαυτώματος και όλα τα σκεύη του, και τη λεκάνη και τη βάση της, 10 και τα πλεκτά ενδύματα και τα άγια ενδύματα για τον Ααρών τον ιερέα και τα ενδύματα των γιων του για να υπηρετούν ως ιερείς· 11 και το λάδι του χρίσματος και το αρωματικό θυμίαμα για το αγιαστήριο. Σύμφωνα με όλα όσα σε διέταξα θα κάνουν».

12 Και ο Ιεχωβά είπε ακόμη στον Μωυσή: 13 «Και εσύ μίλησε στους γιους του Ισραήλ, λέγοντας: “Ειδικά τα σάββατά μου θα τηρείτε, γιατί αυτό είναι σημείο ανάμεσα σε εμένα και σε εσάς στη διάρκεια των γενεών σας ώστε να γνωρίσετε ότι εγώ, ο Ιεχωβά, σας αγιάζω. 14 Και πρέπει να τηρείτε το σάββατο, γιατί είναι κάτι άγιο για εσάς. Όποιος το βεβηλώσει εξάπαντος θα θανατωθεί. Σε περίπτωση που κάποιος κάνει εργασία στη διάρκειά του, αυτή η ψυχή θα εκκοπεί από το μέσο του λαού της. 15 Έξι ημέρες μπορεί να γίνεται εργασία, αλλά την έβδομη ημέρα είναι σάββατο πλήρους ανάπαυσης. Είναι κάτι άγιο για τον Ιεχωβά. Όποιος κάνει εργασία την ημέρα του σαββάτου εξάπαντος θα θανατωθεί. 16 Και οι γιοι του Ισραήλ θα τηρούν το σάββατο, ώστε να γιορτάζουν το σάββατο στη διάρκεια των γενεών τους. Είναι διαθήκη που θα ισχύει στον αιώνα. 17 Ανάμεσα σε εμένα και στους γιους του Ισραήλ είναι σημείο που θα παραμένει στον αιώνα, επειδή σε έξι ημέρες έκανε ο Ιεχωβά τους ουρανούς και τη γη και την έβδομη ημέρα άρχισε να αναπαύεται και να ξεκουράζεται”».

18 Μόλις, λοιπόν, τελείωσε αυτά που έλεγε με αυτόν στο Όρος Σινά, έδωσε στον Μωυσή τις δύο πλάκες της Μαρτυρίας, πέτρινες πλάκες, γραμμένες με το δάχτυλο του Θεού.

Έξοδος  32 : 1 - 35

32 Στο μεταξύ, ο λαός είδε ότι ο Μωυσής αργούσε να κατεβεί από το βουνό. Έτσι λοιπόν, ο λαός συγκεντρώθηκε γύρω από τον Ααρών και του είπε: «Σήκω, φτιάξε μας έναν θεό που θα πηγαίνει μπροστά μας, επειδή αυτός ο Μωυσής, ο άνθρωπος που μας ανέβασε από τη γη της Αιγύπτου, δεν ξέρουμε τι απέγινε». 2 Τότε ο Ααρών τούς είπε: «Βγάλτε τα χρυσά σκουλαρίκια που είναι στα αφτιά των γυναικών σας, των γιων σας και των θυγατέρων σας και φέρτε τα σε εμένα». 3 Και όλος ο λαός άρχισε να βγάζει τα χρυσά σκουλαρίκια που ήταν στα αφτιά τους και να τα φέρνει στον Ααρών. 4 Κατόπιν αυτός πήρε το χρυσάφι από τα χέρια τους και το διαμόρφωσε με χαρακτικό εργαλείο και έφτιαξε με αυτό ένα χυτό άγαλμα μοσχαριού. Και έλεγαν: «Αυτός είναι ο Θεός σου, Ισραήλ, ο οποίος σε ανέβασε από τη γη της Αιγύπτου».

5 Όταν ο Ααρών είδε τι γινόταν, έχτισε θυσιαστήριο μπροστά σε αυτό. Τελικά ο Ααρών φώναξε και είπε: «Αύριο γίνεται γιορτή για τον Ιεχωβά». 6 Έτσι λοιπόν, την επόμενη ημέρα σηκώθηκαν νωρίς και άρχισαν να προσφέρουν ολοκαυτώματα και να κάνουν θυσίες συμμετοχής. Έπειτα ο λαός κάθησε να φάει και να πιει. Κατόπιν σηκώθηκαν να διασκεδάσουν.

7 Ο Ιεχωβά, λοιπόν, είπε στον Μωυσή: «Πήγαινε, κατέβα, επειδή ο λαός σου, τον οποίο ανέβασες από τη γη της Αιγύπτου, ενήργησε καταστροφικά. 8 Παρέκκλιναν γρήγορα από την οδό στην οποία τους διέταξα να πηγαίνουν. Έφτιαξαν ένα χυτό άγαλμα μοσχαριού για τον εαυτό τους και το προσκυνούν και θυσιάζουν σε αυτό και λένε: “Αυτός είναι ο Θεός σου, Ισραήλ, ο οποίος σε ανέβασε από τη γη της Αιγύπτου”». 9 Και ο Ιεχωβά συνέχισε και είπε στον Μωυσή: «Είδα αυτόν το λαό, και είναι λαός σκληροτράχηλος. 10 Άφησέ με, λοιπόν, ώστε να ανάψει ο θυμός μου εναντίον τους και να τους εξοντώσω· και ας κάνω εσένα μεγάλο έθνος».

11 Και ο Μωυσής απάλυνε το πρόσωπο του Ιεχωβά του Θεού του, λέγοντας: «Γιατί, Ιεχωβά, να ανάψει ο θυμός σου εναντίον του λαού σου τον οποίο έβγαλες από τη γη της Αιγύπτου με μεγάλη δύναμη και με ισχυρό χέρι; 12 Γιατί να πουν οι Αιγύπτιοι: “Με κακό σκοπό τους έβγαλε για να τους θανατώσει ανάμεσα στα βουνά και για να τους εξοντώσει από την επιφάνεια της γης”; Απομακρύνσου από το φλογερό θυμό σου και μεταμελήσου για το κακό εναντίον του λαού σου. 13 Θυμήσου τον Αβραάμ, τον Ισαάκ και τον Ισραήλ, τους υπηρέτες σου, προς τους οποίους ορκίστηκες στον εαυτό σου, λέγοντάς τους: “Θα πληθύνω το σπέρμα σας σαν τα άστρα των ουρανών, και όλη αυτή τη γη που όρισα θα τη δώσω στο σπέρμα σας, ώστε βεβαίως να την έχουν στην κατοχή τους στον αιώνα”».

14 Και ο Ιεχωβά μεταμελήθηκε για το κακό που είχε πει ότι θα έκανε στο λαό του.

15 Έπειτα από αυτό, ο Μωυσής γύρισε και κατέβηκε από το βουνό με τις δύο πλάκες της Μαρτυρίας στα χέρια του, πλάκες που ήταν γραμμένες και στις δύο πλευρές τους. Από τη μία πλευρά και από την άλλη ήταν γραμμένες. 16 Και οι πλάκες ήταν έργο του Θεού και η γραφή ήταν η γραφή του Θεού χαραγμένη πάνω στις πλάκες. 17 Και ο Ιησούς άρχισε να ακούει το θόρυβο που έκανε ο λαός με τις φωνές του και είπε στον Μωυσή: «Θόρυβος μάχης γίνεται στο στρατόπεδο». 18 Αλλά εκείνος είπε:

«Δεν είναι ήχος τραγουδιού για κραταιά πράξη,
Και δεν είναι ήχος τραγουδιού ήττας·
Ήχος άλλου τραγουδιού είναι αυτό που ακούω».

19 Μόλις πλησίασε στο στρατόπεδο, λοιπόν, και είδε το μοσχάρι και τους χορούς, ο θυμός του Μωυσή άναψε και αμέσως πέταξε τις πλάκες από τα χέρια του και τις συνέτριψε στους πρόποδες του βουνού. 20 Κατόπιν πήρε το μοσχάρι που είχαν φτιάξει και το έκαψε με φωτιά και το συνέτριψε μέχρι που το έκανε σκόνη, και μετά το σκόρπισε πάνω στην επιφάνεια των νερών και έκανε τους γιους του Ισραήλ να το πιουν. 21 Έπειτα από αυτό, ο Μωυσής είπε στον Ααρών: «Τι σου έκανε αυτός ο λαός ώστε έφερες πάνω του μεγάλη αμαρτία;» 22 Και ο Ααρών είπε: «Ας μην ανάβει ο θυμός του κυρίου μου. Εσύ γνωρίζεις καλά το λαό, ότι ρέπει προς το κακό. 23 Μου είπαν λοιπόν: “Φτιάξε μας έναν θεό που θα πηγαίνει μπροστά μας, επειδή αυτός ο Μωυσής, ο άνθρωπος που μας ανέβασε από τη γη της Αιγύπτου, δεν ξέρουμε τι απέγινε”. 24 Γι’ αυτό τους είπα: “Ποιοι έχουν χρυσάφι; Να το βγάλουν από πάνω τους και να μου το δώσουν”. Και το έριξα στη φωτιά και βγήκε αυτό το μοσχάρι».

25 Και ο Μωυσής είδε ότι ο λαός αποχαλινώθηκε, επειδή ο Ααρών τούς είχε αφήσει να αποχαλινωθούν προς αισχύνη μεταξύ των εναντιουμένων τους. 26 Τότε ο Μωυσής στάθηκε στην πύλη του στρατοπέδου και είπε: «Ποιος είναι με το μέρος του Ιεχωβά; Κοντά μου!» Και όλοι οι γιοι του Λευί άρχισαν να συγκεντρώνονται κοντά του. 27 Τους είπε λοιπόν: «Αυτό είπε ο Ιεχωβά, ο Θεός του Ισραήλ: “Ας βάλει ο καθένας σας το σπαθί του στο πλευρό του. Περάστε και γυρίστε από πύλη σε πύλη μέσα στο στρατόπεδο και σκοτώστε ο καθένας τον αδελφό του και ο καθένας το συνάνθρωπό του και ο καθένας το στενό του γνώριμο”». 28 Και οι γιοι του Λευί έκαναν όπως είχε πει ο Μωυσής, ώστε έπεσαν από το λαό εκείνη την ημέρα περίπου τρεις χιλιάδες άντρες. 29 Στη συνέχεια ο Μωυσής είπε: «Γεμίστε το χέρι σας σήμερα δύναμη για τον Ιεχωβά, επειδή ο καθένας σας είναι εναντίον του ίδιου του γιου του και εναντίον του ίδιου του αδελφού του, ώστε να σας χαρίσει ευλογία σήμερα».

30 Και την αμέσως επόμενη ημέρα ο Μωυσής είπε στο λαό: «Εσείς—εσείς αμαρτήσατε με μεγάλη αμαρτία· και τώρα θα ανεβώ στον Ιεχωβά. Ίσως μπορέσω να επανορθώσω για την αμαρτία σας». 31 Επέστρεψε, λοιπόν, ο Μωυσής στον Ιεχωβά και είπε: «Ω! Αυτός ο λαός αμάρτησε με μεγάλη αμαρτία, φτιάχνοντας για τον εαυτό τους έναν χρυσό θεό! 32 Αλλά τώρα αν θέλεις να συγχωρήσεις την αμαρτία τους—αν όμως όχι, εξάλειψέ με, σε παρακαλώ, από το βιβλίο σου το οποίο έγραψες». 33 Ωστόσο, ο Ιεχωβά είπε στον Μωυσή: «Όποιον αμάρτησε εναντίον μου, αυτόν θα εξαλείψω από το βιβλίο μου. 34 Και τώρα, έλα, οδήγησε το λαό εκεί που σου έχω πει. Δες! Ο άγγελός μου θα πηγαίνει μπροστά σου και, την ημέρα της επιβολής τιμωρίας από εμένα, οπωσδήποτε θα επιφέρω τιμωρία πάνω τους για την αμαρτία τους». 35 Και ο Ιεχωβά άρχισε να πλήττει το λαό επειδή είχαν φτιάξει το μοσχάρι, το οποίο είχε φτιάξει ο Ααρών.

Έξοδος  33 : 1 - 23

33 Και ο Ιεχωβά είπε ακόμη στον Μωυσή: «Φύγε, αναχώρησε από εδώ, εσύ και ο λαός τον οποίο ανέβασες από τη γη της Αιγύπτου, και ανέβα στη γη για την οποία ορκίστηκα στον Αβραάμ, στον Ισαάκ και στον Ιακώβ, λέγοντας: “Στο σπέρμα σου θα τη δώσω”— 2 και θα στείλω έναν άγγελο μπροστά σου, και θα διώξω τους Χαναναίους, τους Αμορραίους και τους Χετταίους και τους Φερεζαίους, τους Ευαίους και τους Ιεβουσαίους— 3 σε μια γη όπου ρέει το γάλα και το μέλι, γιατί εγώ δεν θα ανεβώ στο μέσο σου, επειδή είσαι λαός σκληροτράχηλος, για να μη σε εξοντώσω καθ’ οδόν».

4 Όταν ο λαός άκουσε αυτόν τον κακό λόγο, άρχισε να πενθεί· και κανείς δεν έβαλε τα στολίδια του πάνω του. 5 Και ο Ιεχωβά συνέχισε και είπε στον Μωυσή: «Πες στους γιους του Ισραήλ: “Είστε λαός σκληροτράχηλος. Μέσα σε μια στιγμή θα μπορούσα να ανεβώ στο μέσο σου και να σε εξοντώσω. Τώρα λοιπόν, βγάλε από πάνω σου τα στολίδια σου, γιατί θέλω να ξέρω τι θα κάνω σε εσένα”». 6 Και οι γιοι του Ισραήλ έβγαλαν από πάνω τους τα στολίδια τους, από το Όρος Χωρήβ και έπειτα.

7 Ο δε Μωυσής πήρε τη σκηνή του και την έστησε έξω από το στρατόπεδο, μακριά από το στρατόπεδο· και την ονόμασε σκηνή συνάντησης. Και όποιος είχε να ρωτήσει τον Ιεχωβά πήγαινε στη σκηνή της συνάντησης που ήταν έξω από το στρατόπεδο. 8 Και μόλις ο Μωυσής πήγαινε στη σκηνή, όλος ο λαός σηκωνόταν και στεκόταν ο καθένας στην είσοδο της δικής του σκηνής και παρατηρούσαν τον Μωυσή μέχρι να μπει στη σκηνή. 9 Επίσης, μόλις ο Μωυσής έμπαινε στη σκηνή, η στήλη του σύννεφου κατέβαινε και στεκόταν στην είσοδο της σκηνής και εκείνος μιλούσε με τον Μωυσή. 10 Και όλος ο λαός έβλεπε τη στήλη του σύννεφου να στέκεται στην είσοδο της σκηνής, και όλος ο λαός σηκωνόταν και προσκυνούσε, ο καθένας στην είσοδο της δικής του σκηνής. 11 Και ο Ιεχωβά μιλούσε στον Μωυσή πρόσωπο με πρόσωπο, ακριβώς όπως θα μιλούσε κάποιος άνθρωπος στο συνάνθρωπό του. Όταν επέστρεφε στο στρατόπεδο, ο διάκονός του ο Ιησούς, ο γιος του Ναυή, ως υπηρέτης, δεν έφευγε μέσα από τη σκηνή.

12 Και ο Μωυσής είπε στον Ιεχωβά: «Μου λες: “Ανέβασε αυτόν το λαό”, αλλά δεν μου είπες ποιον θα στείλεις μαζί μου. Εξάλλου, εσύ είπες: “Σε γνωρίζω ονομαστικά και, επιπλέον, έχεις βρει εύνοια στα μάτια μου”. 13 Και τώρα, αν, παρακαλώ, έχω βρει εύνοια στα μάτια σου, κάνε με να γνωρίσω, σε παρακαλώ, τις οδούς σου, για να σε γνωρίσω, ώστε να βρω εύνοια στα μάτια σου. Και σκέψου ότι αυτό το έθνος είναι λαός σου». 14 Έτσι λοιπόν, εκείνος είπε: «Εγώ ο ίδιος θα έρθω μαζί και θα σου δώσω ανάπαυση». 15 Τότε του είπε: «Αν εσύ ο ίδιος δεν έρθεις μαζί, μη μας ανεβάσεις από εδώ. 16 Και από τι, λοιπόν, θα γίνει γνωστό ότι έχω βρει εύνοια στα μάτια σου, εγώ και ο λαός σου; Όχι από το ότι έρχεσαι μαζί μας, εφόσον εγώ και ο λαός σου έχουμε ξεχωριστεί από κάθε άλλον λαό που βρίσκεται πάνω στην επιφάνεια της γης;»

17 Και ο Ιεχωβά είπε στον Μωυσή: «Και αυτό, επίσης, σχετικά με το οποίο μίλησες, θα το κάνω, επειδή έχεις βρει εύνοια στα μάτια μου και σε γνωρίζω ονομαστικά». 18 Τότε αυτός είπε: «Κάνε με να δω, σε παρακαλώ, τη δόξα σου». 19 Αλλά εκείνος είπε: «Εγώ ο ίδιος θα κάνω να περάσει όλη μου η αγαθότητα μπροστά από το πρόσωπό σου και θα διακηρύξω το όνομα του Ιεχωβά μπροστά σου· και θα ευνοήσω εκείνον τον οποίο θέλω να ευνοήσω και θα δείξω έλεος σε εκείνον στον οποίο θέλω να δείξω έλεος». 20 Και πρόσθεσε: «Δεν είσαι σε θέση να δεις το πρόσωπό μου, επειδή κανένας άνθρωπος δεν μπορεί να με δει και να ζήσει».

21 Και ο Ιεχωβά είπε ακόμη: «Να ένα μέρος κοντά μου· και εσύ στάσου πάνω στο βράχο. 22 Και ενώ θα περνάει η δόξα μου θα σε βάλω σε μια τρύπα μέσα στο βράχο και θα βάλω την παλάμη μου πάνω σου ως κάλυμμα μέχρι να περάσω. 23 Έπειτα θα απομακρύνω την παλάμη μου και θα δεις πράγματι τα νώτα μου. Αλλά το πρόσωπό μου δεν μπορείς να το δεις».

Έξοδος  34 : 1 - 35

34 Κατόπιν ο Ιεχωβά είπε στον Μωυσή: «Λάξευσε δύο πέτρινες πλάκες σαν τις πρώτες και εγώ θα γράψω πάνω στις πλάκες τα λόγια που υπήρχαν στις πρώτες πλάκες, τις οποίες συνέτριψες. 2 Και να ετοιμαστείς για το πρωί, επειδή το πρωί πρέπει να ανεβείς στο Όρος Σινά και να σταθείς κοντά μου εκεί στην κορυφή του βουνού. 3 Αλλά κανείς να μην ανεβεί μαζί σου, και, επίσης, κανείς να μη φανεί σε όλο το βουνό. Επιπλέον, ούτε ποίμνια ούτε βόδια δεν πρέπει να βόσκουν μπροστά σε εκείνο το βουνό».

4 Και ο Μωυσής λάξευσε δύο πέτρινες πλάκες σαν τις πρώτες και σηκώθηκε νωρίς το πρωί και ανέβηκε στο Όρος Σινά, ακριβώς όπως τον είχε διατάξει ο Ιεχωβά, και είχε τις δύο πέτρινες πλάκες στα χέρια του. 5 Και ο Ιεχωβά κατέβηκε μέσα στο σύννεφο και στάθηκε μαζί του εκεί και διακήρυξε το όνομα του Ιεχωβά. 6 Και ο Ιεχωβά πέρασε μπροστά από το πρόσωπό του διακηρύττοντας: «Ιεχωβά, Ιεχωβά, Θεός ελεήμων και φιλεύσπλαχνος, που είναι μακρόθυμος και αφθονεί σε στοργική καλοσύνη και αλήθεια, 7 που διατηρεί στοργική καλοσύνη για χιλιάδες, που συγχωρεί σφάλμα και παράβαση και αμαρτία, αλλά δεν πρόκειται να δώσει απαλλαγή από την τιμωρία, ο οποίος επιφέρει τιμωρία για το σφάλμα των πατέρων στους γιους και στους εγγονούς, στην τρίτη γενιά και στην τέταρτη γενιά».

8 Αμέσως ο Μωυσής έσπευσε να προσκυνήσει μέχρις εδάφους και να προσπέσει. 9 Κατόπιν είπε: «Αν, τώρα, έχω βρει εύνοια στα μάτια σου, Ιεχωβά, ας έρθει μαζί ο Ιεχωβά, παρακαλώ, στο μέσο μας, επειδή πρόκειται για λαό σκληροτράχηλο· και εσύ ασφαλώς θα συγχωρήσεις το σφάλμα μας και την αμαρτία μας και θα μας πάρεις ως ιδιοκτησία σου». 10 Και εκείνος είπε: «Εγώ συνάπτω μια διαθήκη: Μπροστά σε όλο το λαό σου θα κάνω θαυμαστά πράγματα που δεν δημιουργήθηκαν ποτέ σε όλη τη γη και σε κανένα έθνος· και όλος ο λαός στο μέσο του οποίου βρίσκεσαι θα δει πράγματι το έργο του Ιεχωβά, επειδή είναι φοβερό πράγμα αυτό που κάνω σε σχέση με εσένα.

11 »Εσύ τήρησε ό,τι σε διατάζω σήμερα. Και εγώ διώχνω από μπροστά σου τους Αμορραίους και τους Χαναναίους και τους Χετταίους και τους Φερεζαίους και τους Ευαίους και τους Ιεβουσαίους. 12 Πρόσεξε να μη συνάψεις διαθήκη με τους κατοίκους της γης στην οποία πηγαίνεις, μήπως και αυτό αποδειχτεί παγίδα στο μέσο σου. 13 Αλλά τα θυσιαστήριά τους θα τα γκρεμίσετε και τις ιερές στήλες τους θα τις συντρίψετε και τους ιερούς στύλους τους θα τους κόψετε. 14 Διότι δεν πρέπει να προσπέσεις σε άλλον θεό, επειδή ο Ιεχωβά, του οποίου το όνομα είναι Ζηλότυπος, αυτός είναι ζηλότυπος Θεός· 15 μήπως και συνάψεις διαθήκη με τους κατοίκους εκείνης της γης, επειδή αυτοί θα έχουν βεβαίως ανήθικες σχέσεις με τους θεούς τους και θα θυσιάζουν στους θεούς τους και είναι σίγουρο ότι κάποιος θα σε προσκαλέσει και θα φας από τη θυσία του. 16 Κατόπιν θα πάρεις κάποιες από τις κόρες τους για τους γιους σου, και οι κόρες τους θα έχουν ανήθικες σχέσεις με τους θεούς τους και θα κάνουν τους γιους σου να έχουν ανήθικες σχέσεις με τους θεούς τους.

17 »Δεν πρέπει να φτιάξεις χυτά είδωλα ως θεούς για τον εαυτό σου.

18 »Τη γιορτή των άζυμων άρτων θα τηρείς. Θα τρως άζυμους άρτους, ακριβώς όπως σε διέταξα, εφτά ημέρες στον προσδιορισμένο καιρό του μήνα Αβίβ, επειδή το μήνα Αβίβ βγήκες από την Αίγυπτο.

19 »Καθετί που ανοίγει πρώτο τη μήτρα είναι δικό μου και, από όλα τα ζωντανά σου, το αρσενικό πρωτότοκο του ταύρου και του προβάτου. 20 Και το πρωτότοκο του γαϊδουριού θα το απολυτρώνεις με ένα πρόβατο. Αν, όμως, δεν το απολυτρώσεις, τότε πρέπει να του σπάσεις τον τράχηλο. Κάθε πρωτότοκο ανάμεσα στους γιους σου θα τον απολυτρώνεις. Και δεν θα εμφανίζονται ενώπιόν μου με άδεια χέρια.

21 »Έξι ημέρες θα κοπιάζεις, αλλά την έβδομη ημέρα θα τηρείς σάββατο. Σε καιρό οργώματος και σε θερισμό θα τηρείς σάββατο.

22 »Και θα τηρείς τη γιορτή των εβδομάδων με τους πρώτους ώριμους καρπούς του θερισμού του σιταριού και τη γιορτή της συγκομιδής στην αλλαγή του έτους.

23 »Τρεις φορές το χρόνο κάθε αρσενικό σου θα εμφανίζεται ενώπιον του αληθινού Κυρίου, του Ιεχωβά, του Θεού του Ισραήλ. 24 Διότι θα διώξω από μπροστά σου τα έθνη και θα κάνω την περιοχή σου ευρύχωρη· και κανείς δεν θα επιθυμήσει τη γη σου όταν εσύ θα ανεβαίνεις για να δεις το πρόσωπο του Ιεχωβά του Θεού σου τρεις φορές το χρόνο.

25 »Δεν πρέπει να σφάζεις μαζί με κάτι που είναι ένζυμο το αίμα της θυσίας μου. Και η θυσία της γιορτής του πάσχα δεν πρέπει να μένει τη νύχτα, μέχρι το πρωί.

26 »Τους καλύτερους από τους πρώτους ώριμους καρπούς της γης σου θα φέρνεις στον οίκο του Ιεχωβά του Θεού σου.

»Δεν πρέπει να βράσεις κατσικάκι στο γάλα της μητέρας του».

27 Και ο Ιεχωβά συνέχισε και είπε στον Μωυσή: «Κατάγραψε αυτά τα λόγια, επειδή σύμφωνα με αυτά τα λόγια συνάπτω διαθήκη με εσένα και τον Ισραήλ». 28 Και αυτός παρέμεινε εκεί με τον Ιεχωβά σαράντα ημέρες και σαράντα νύχτες. Δεν έφαγε ψωμί και δεν ήπιε νερό. Και εκείνος έγραψε πάνω στις πλάκες τα λόγια της διαθήκης, το Δεκάλογο.

29 Όταν, λοιπόν, ο Μωυσής κατέβηκε από το Όρος Σινά, οι δύο πλάκες της Μαρτυρίας ήταν στα χέρια του Μωυσή όταν κατέβηκε από το βουνό, και ο Μωυσής δεν ήξερε ότι το δέρμα του προσώπου του ακτινοβολούσε επειδή είχε μιλήσει με εκείνον. 30 Όταν ο Ααρών και όλοι οι γιοι του Ισραήλ είδαν τον Μωυσή, το δέρμα του προσώπου του ακτινοβολούσε, και φοβούνταν να τον πλησιάσουν.

31 Και ο Μωυσής τούς κάλεσε. Έτσι λοιπόν, ο Ααρών και όλοι όσοι ήταν αρχηγοί ανάμεσα στη σύναξη γύρισαν κοντά του και ο Μωυσής άρχισε να τους μιλάει. 32 Μόνο έπειτα από αυτό τον πλησίασαν όλοι οι γιοι του Ισραήλ και αυτός άρχισε να τους διατάζει όλα όσα του είχε πει ο Ιεχωβά στο Όρος Σινά. 33 Όταν ο Μωυσής τελείωνε αυτά που τους έλεγε, έβαζε κάλυμμα πάνω στο πρόσωπό του. 34 Αλλά όταν ο Μωυσής πήγαινε ενώπιον του Ιεχωβά για να μιλήσει μαζί του, αφαιρούσε το κάλυμμα ώσπου να βγει έξω. Και έβγαινε και έλεγε στους γιους του Ισραήλ ό,τι είχε διαταχθεί. 35 Και οι γιοι του Ισραήλ έβλεπαν το πρόσωπο του Μωυσή, ότι το δέρμα του προσώπου του Μωυσή ακτινοβολούσε· και ο Μωυσής έβαζε ξανά το κάλυμμα πάνω στο πρόσωπό του ώσπου να πάει να μιλήσει με εκείνον.

Έξοδος  35 : 1 - 35

35 Αργότερα ο Μωυσής συγκάλεσε ολόκληρη τη σύναξη των γιων του Ισραήλ και τους είπε: «Αυτά είναι τα λόγια που διέταξε ο Ιεχωβά να εκτελείτε: 2 Έξι ημέρες μπορεί να γίνεται εργασία, αλλά η έβδομη ημέρα θα γίνει κάτι άγιο για εσάς, σάββατο πλήρους ανάπαυσης για τον Ιεχωβά. Όποιος κάνει εργασία στη διάρκειά του θα θανατωθεί. 3 Δεν πρέπει να ανάβετε φωτιά σε καμιά από τις κατοικίες σας την ημέρα του σαββάτου».

4 Και ο Μωυσής συνέχισε και είπε σε ολόκληρη τη σύναξη των γιων του Ισραήλ: «Αυτός είναι ο λόγος που διέταξε ο Ιεχωβά, λέγοντας: 5 “Από ανάμεσά σας συγκεντρώστε συνεισφορά για τον Ιεχωβά. Ο καθένας που έχει πρόθυμη καρδιά ας φέρει αυτή τη συνεισφορά ως συνεισφορά του Ιεχωβά, συγκεκριμένα, χρυσάφι και ασήμι και χαλκό 6 και μπλε κλωστή και μαλλί βαμμένο πορφυροκόκκινο και κόκκινη κλωστή και εκλεκτό λινάρι και τρίχες κατσικιού 7 και δέρματα κριαριών βαμμένα κόκκινα και δέρματα φώκιας και ξύλο ακακίας 8 και λάδι για το φωτοδότη και βάλσαμο για το λάδι του χρίσματος και για το αρωματικό θυμίαμα 9 και πέτρες όνυχα και πέτρες ένθεσης για το εφόδ και για το περιστήθιο.

10 »”Και όλοι όσοι έχουν σοφή καρδιά ανάμεσά σας ας έρθουν και ας φτιάξουν όλα όσα διέταξε ο Ιεχωβά, 11 συγκεκριμένα, τη σκηνή με το επίστρωμά της και το κάλυμμά της, τα άγκιστρά της και τα πλαίσιά της, τις ράβδους της, τους στύλους της και τα πέλματα υποδοχής της· 12 την Κιβωτό και τα κοντάρια της, το κάλυμμα και την κουρτίνα του προπετάσματος· 13 το τραπέζι και τα κοντάρια του και όλα τα σκεύη του και το ψωμί της πρόθεσης· 14 και το λυχνοστάτη του φωτισμού και τα σκεύη του και τα λυχνάρια του και το λάδι για το φωτισμό· 15 και το θυσιαστήριο του θυμιάματος και τα κοντάρια του· και το λάδι του χρίσματος και το αρωματικό θυμίαμα· και το προπέτασμα της εισόδου για την είσοδο της σκηνής· 16 το θυσιαστήριο του ολοκαυτώματος και τη χάλκινη σχάρα που είναι για αυτό, τα κοντάρια του και όλα τα σκεύη του· τη λεκάνη και τη βάση της· 17 τα παραπετάσματα της αυλής, τους στύλους της και τα πέλματα υποδοχής της· και το προπέτασμα της πύλης της αυλής· 18 τους πασσάλους της σκηνής και τους πασσάλους της αυλής και τα σχοινιά τους· 19 τα πλεκτά ενδύματα για τη διακονία στο αγιαστήριο, τα άγια ενδύματα για τον Ααρών τον ιερέα και τα ενδύματα των γιων του για να υπηρετούν ως ιερείς”».

20 Ολόκληρη η σύναξη των γιων του Ισραήλ, λοιπόν, έφυγε μπροστά από τον Μωυσή. 21 Κατόπιν ήρθαν, ο καθένας που τον ωθούσε η καρδιά του, και έφεραν, ο καθένας που τον παρακινούσε το πνεύμα του, τη συνεισφορά του Ιεχωβά για το έργο της σκηνής της συνάντησης και για όλη την υπηρεσία της και για τα άγια ενδύματα. 22 Και έρχονταν συνεχώς, άντρες και γυναίκες μαζί, ο καθένας που είχε πρόθυμη καρδιά. Έφερναν πόρπες και σκουλαρίκια και δαχτυλίδια και γυναικεία στολίδια, κάθε είδους χρυσά αντικείμενα—όλοι όσοι προσκόμιζαν την κινητή προσφορά χρυσού στον Ιεχωβά. 23 Και όλοι εκείνοι στους οποίους βρισκόταν μπλε κλωστή και μαλλί βαμμένο πορφυροκόκκινο και κόκκινη κλωστή και εκλεκτό λινάρι και τρίχες κατσικιού και δέρματα κριαριών βαμμένα κόκκινα και δέρματα φώκιας τα έφεραν. 24 Όλοι εκείνοι που συνεισέφεραν συνεισφορά σε ασήμι και χαλκό έφεραν τη συνεισφορά του Ιεχωβά και όλοι εκείνοι στους οποίους βρισκόταν ξύλο ακακίας για όλο το έργο της υπηρεσίας το έφεραν.

25 Και όλες οι γυναίκες που είχαν σοφή καρδιά έκλωθαν με τα χέρια τους και έφερναν για νήμα την μπλε κλωστή και το μαλλί το βαμμένο πορφυροκόκκινο, την κόκκινη κλωστή και το εκλεκτό λινάρι. 26 Και όλες οι γυναίκες που η καρδιά τους τις ωθούσε με σοφία, αυτές έκλωθαν τις τρίχες κατσικιού.

27 Και οι αρχηγοί έφεραν πέτρες όνυχα και πέτρες ένθεσης για το εφόδ και για το περιστήθιο, 28 και το βάλσαμο και το λάδι για το φωτισμό και για το λάδι του χρίσματος και για το αρωματικό θυμίαμα. 29 Έτσι έκανε κάθε άντρας και γυναίκα που τους παρακινούσε η καρδιά τους να φέρουν κάτι για όλο το έργο που ο Ιεχωβά, μέσω του Μωυσή, είχε διατάξει να γίνει· οι γιοι του Ισραήλ έφεραν εθελοντική προσφορά στον Ιεχωβά.

30 Κατόπιν ο Μωυσής είπε στους γιους του Ισραήλ: «Δείτε! Ο Ιεχωβά κάλεσε ονομαστικά τον Βεσελεήλ, το γιο του Ουρί, γιου του Χουρ από τη φυλή του Ιούδα. 31 Και τον γέμισε με το πνεύμα του Θεού σε σοφία, σε κατανόηση και σε γνώση και σε κάθε είδους τεχνική εργασία, 32 και για να επινοεί έντεχνα έργα, για να εργάζεται το χρυσάφι και το ασήμι και το χαλκό, 33 καθώς και να κατεργάζεται πέτρες για να τις στερεώνει και να εργάζεται το ξύλο για να φτιάχνει ευρηματικές κατασκευές κάθε είδους. 34 Και έβαλε στην καρδιά του το να διδάσκει, αυτός και ο Οολιάβ, ο γιος του Αχισαμάχ, από τη φυλή του Δαν. 35 Τους γέμισε με σοφία καρδιάς για να κάνουν όλο το έργο του τεχνίτη και του κεντητή και του υφαντή που εργάζεται με μπλε κλωστή και μαλλί βαμμένο πορφυροκόκκινο, με κόκκινη κλωστή και εκλεκτό λινάρι, και εκείνου που δουλεύει στον αργαλειό, αντρών που κάνουν κάθε είδους εργασία και επινοούν έντεχνα έργα.

Έξοδος  36 : 1 - 38

36 »Και ο Βεσελεήλ θα εργαστεί, το ίδιο και ο Οολιάβ και κάθε άντρας που έχει σοφή καρδιά, στον οποίο ο Ιεχωβά έχει δώσει σοφία και κατανόηση σχετικά με αυτά τα πράγματα ώστε να ξέρει πώς να εκτελέσει όλο το έργο της άγιας υπηρεσίας, σύμφωνα με όλα όσα έχει διατάξει ο Ιεχωβά».

2 Και ο Μωυσής κάλεσε τον Βεσελεήλ και τον Οολιάβ και κάθε άντρα που είχε σοφή καρδιά, στου οποίου την καρδιά ο Ιεχωβά είχε βάλει σοφία, τον καθένα που τον ωθούσε η καρδιά του να καταπιαστεί με το έργο για να το εκτελέσει. 3 Κατόπιν πήραν μπροστά από τον Μωυσή όλη τη συνεισφορά που είχαν φέρει οι γιοι του Ισραήλ για το έργο της άγιας υπηρεσίας, ώστε να το εκτελέσουν, ενώ εκείνοι εξακολουθούσαν να του φέρνουν εθελοντική προσφορά κάθε πρωί.

4 Και όλοι οι σοφοί που εκτελούσαν όλο το άγιο έργο άρχισαν να έρχονται, ο ένας μετά τον άλλον, από την εργασία τους την οποία έκαναν 5 και να λένε στον Μωυσή: «Ο λαός φέρνει πολύ περισσότερα από ό,τι χρειάζεται η υπηρεσία για το έργο που έχει διατάξει ο Ιεχωβά να γίνει». 6 Ο Μωυσής, λοιπόν, διέταξε να γίνει μια ανακοίνωση σε όλο το στρατόπεδο, η οποία έλεγε: «Άντρες και γυναίκες, μην ετοιμάζετε άλλα υλικά για την άγια συνεισφορά». Και ο λαός εμποδίστηκε να φέρνει. 7 Τα δε υλικά ήταν αρκετά για να γίνει όλο το έργο, και μάλιστα υπεραρκετά.

8 Και όλοι όσοι είχαν σοφή καρδιά μεταξύ εκείνων που εκτελούσαν το έργο έφτιαχναν τη σκηνή, τα δέκα υφάσματα από εκλεκτό στριμμένο λινάρι και μπλε κλωστή και μαλλί βαμμένο πορφυροκόκκινο και κόκκινη κλωστή· με χερουβείμ, έργο κεντητή, τα έφτιαξε. 9 Το μήκος του κάθε υφάσματος ήταν είκοσι οχτώ πήχεις και το φάρδος του κάθε υφάσματος τέσσερις πήχεις. Ένα ήταν το μέτρο για όλα τα υφάσματα. 10 Κατόπιν ένωσε πέντε υφάσματα το ένα με το άλλο και τα άλλα πέντε υφάσματα τα ένωσε το ένα με το άλλο. 11 Έπειτα έφτιαξε θηλιές από μπλε κλωστή στην άκρη του ενός υφάσματος προς την πλευρά της ένωσης. Το ίδιο έκανε στην άκρη του τελευταίου υφάσματος από το άλλο μέρος της ένωσης. 12 Έφτιαξε πενήντα θηλιές στο ένα ύφασμα και έφτιαξε πενήντα θηλιές στην άκρη του υφάσματος που βρισκόταν από το άλλο μέρος της ένωσης, και οι θηλιές ήταν η μία αντίκρυ στην άλλη. 13 Τελικά, έφτιαξε πενήντα χρυσά άγκιστρα και ένωσε τα υφάσματα το ένα με το άλλο χρησιμοποιώντας τα άγκιστρα, και η σκηνή έγινε ένα.

 14 Στη συνέχεια έφτιαξε υφάσματα από τρίχες κατσικιού για το επίστρωμα της σκηνής. Έντεκα υφάσματα έφτιαξε. 15 Το μήκος του κάθε υφάσματος ήταν τριάντα πήχεις και το φάρδος του κάθε υφάσματος τέσσερις πήχεις. Ένα ήταν το μέτρο για τα έντεκα υφάσματα. 16 Κατόπιν ένωσε πέντε υφάσματα μεταξύ τους και τα άλλα έξι υφάσματα μεταξύ τους. 17 Μετά έφτιαξε πενήντα θηλιές στην άκρη του τελευταίου υφάσματος, από το μέρος της ένωσης, και έφτιαξε πενήντα θηλιές στην άκρη του άλλου υφάσματος που ενωνόταν με αυτό. 18 Έπειτα έφτιαξε πενήντα χάλκινα άγκιστρα για να ενώσει τη σκηνή ώστε να γίνει ένα κομμάτι.

19 Και έφτιαξε ένα κάλυμμα για τη σκηνή από δέρματα κριαριών βαμμένα κόκκινα και από πάνω ένα κάλυμμα από δέρματα φώκιας.

20 Κατόπιν έφτιαξε τα πλαίσια για τη σκηνή από ξύλο ακακίας, τα οποία στέκονταν όρθια. 21 Δέκα πήχεις ήταν το μήκος ενός πλαισίου και ενάμισης πήχης το πλάτος του κάθε πλαισίου. 22 Το κάθε πλαίσιο είχε δύο δόντια προσαρμοσμένα το ένα στο άλλο. Έτσι έκανε με όλα τα πλαίσια της σκηνής. 23 Έφτιαξε, λοιπόν, τα πλαίσια για τη σκηνή, είκοσι πλαίσια για την πλευρά που έβλεπε προς τη Νεγκέμπ, νότια. 24 Και έφτιαξε σαράντα ασημένια πέλματα υποδοχής για να μπουν κάτω από τα είκοσι πλαίσια, δύο πέλματα υποδοχής κάτω από το ένα πλαίσιο με τα δύο δόντια του και δύο πέλματα υποδοχής κάτω από το άλλο πλαίσιο με τα δύο δόντια του. 25 Και για την άλλη πλευρά της σκηνής, τη βόρεια πλευρά, έφτιαξε είκοσι πλαίσια 26 και τα σαράντα ασημένια πέλματα υποδοχής τους, δύο πέλματα υποδοχής κάτω από το ένα πλαίσιο και δύο πέλματα υποδοχής κάτω από το άλλο πλαίσιο.

27 Και για τα πίσω τμήματα της σκηνής, προς τη δύση, έφτιαξε έξι πλαίσια. 28 Και έφτιαξε δύο πλαίσια ως γωνιακές κολόνες της σκηνής που ήταν στα δύο πίσω τμήματά της. 29 Και αυτά ήταν διπλά στο κάτω μέρος, και επίσης ήταν διπλά μέχρι την κορυφή του καθενός, στο ύψος του πρώτου κρίκου. Αυτό έκανε και με τις δύο, τις δύο γωνιακές κολόνες. 30 Έτσι λοιπόν, τα πλαίσια έφταναν τα οχτώ και τα ασημένια πέλματα υποδοχής τους τα δεκαέξι, δύο πέλματα υποδοχής δίπλα σε δύο πέλματα υποδοχής κάτω από το κάθε πλαίσιο.

31 Στη συνέχεια έφτιαξε ράβδους από ξύλο ακακίας, πέντε για τα πλαίσια της μιας πλευράς της σκηνής 32 και πέντε ράβδους για τα πλαίσια της άλλης πλευράς της σκηνής και πέντε ράβδους για τα πλαίσια της σκηνής για τα δύο πίσω τμήματα που έβλεπαν προς τη δύση. 33 Κατόπιν έφτιαξε τη μεσαία ράβδο έτσι ώστε να περνάει στη μέση των πλαισίων από τη μία άκρη ως την άλλη. 34 Και επικάλυψε τα πλαίσια με χρυσάφι και έφτιαξε τους κρίκους τους από χρυσάφι ως στηρίγματα για τις ράβδους και επικάλυψε τις ράβδους με χρυσάφι.

35 Και κατόπιν έφτιαξε μια κουρτίνα από μπλε κλωστή και μαλλί βαμμένο πορφυροκόκκινο και κόκκινη κλωστή και εκλεκτό στριμμένο λινάρι. Με εργασία κεντητή την έφτιαξε, με χερουβείμ. 36 Μετά έφτιαξε για αυτήν τέσσερις στύλους από ακακία και τους επικάλυψε με χρυσάφι, με τα καρφιά τους να είναι χρυσά, και έχυσε τέσσερα ασημένια πέλματα υποδοχής για αυτούς. 37 Στη συνέχεια έφτιαξε ένα προπέτασμα για την είσοδο της σκηνής από μπλε κλωστή και μαλλί βαμμένο πορφυροκόκκινο και κόκκινη κλωστή και εκλεκτό στριμμένο λινάρι, έργο υφαντή, 38 και τους πέντε στύλους του και τα καρφιά τους. Και επικάλυψε τις κορυφές τους και τους συνδέσμους τους με χρυσάφι, αλλά τα πέντε πέλματα υποδοχής τους ήταν χάλκινα.

Έξοδος  37 : 1 - 29

37 Ο Βεσελεήλ, λοιπόν, έφτιαξε την Κιβωτό από ξύλο ακακίας. Δυόμισι πήχεις ήταν το μήκος της και ενάμισης πήχης το πλάτος της και ενάμισης πήχης το ύψος της. 2 Μετά την επικάλυψε με καθαρό χρυσάφι εσωτερικά και εξωτερικά και της έφτιαξε γύρω γύρω ένα χρυσό πλαίσιο. 3 Έπειτα έχυσε τέσσερις χρυσούς κρίκους για αυτήν, για να μπουν πάνω από τα τέσσερα πόδια της—δύο κρίκους στη μία πλευρά της και δύο κρίκους στην άλλη πλευρά της. 4 Μετά έφτιαξε κοντάρια από ξύλο ακακίας και τα επικάλυψε με χρυσάφι. 5 Κατόπιν πέρασε τα κοντάρια μέσα από τους κρίκους που ήταν στις πλευρές της Κιβωτού για τη μεταφορά της Κιβωτού.

6 Στη συνέχεια έφτιαξε το κάλυμμα από καθαρό χρυσάφι. Δυόμισι πήχεις ήταν το μήκος του και ενάμισης πήχης το πλάτος του. 7 Έφτιαξε ακόμη δύο χρυσά χερουβείμ. Σφυρήλατα τα έφτιαξε και στις δύο άκρες του καλύμματος. 8 Το ένα χερούβ ήταν στη μία άκρη και το άλλο χερούβ ήταν στην άλλη άκρη. Έφτιαξε τα χερουβείμ πάνω στο κάλυμμα, και στις δύο άκρες του. 9 Και τα χερουβείμ φτιάχτηκαν έτσι ώστε να έχουν απλωμένες δύο φτερούγες προς τα πάνω, σκεπάζοντας το κάλυμμα με τις φτερούγες τους, και τα πρόσωπά τους ήταν στραμμένα το ένα προς το άλλο. Τα πρόσωπα των χερουβείμ ήταν στραμμένα προς το κάλυμμα.

10 Και έφτιαξε το τραπέζι από ξύλο ακακίας. Δύο πήχεις ήταν το μήκος του και ένας πήχης το πλάτος του και ενάμισης πήχης το ύψος του. 11 Κατόπιν το επικάλυψε με καθαρό χρυσάφι και του έφτιαξε γύρω γύρω ένα χρυσό πλαίσιο. 12 Μετά του έφτιαξε γύρω γύρω χείλος με πλάτος μία παλάμη, και έφτιαξε γύρω γύρω ένα χρυσό πλαίσιο για το χείλος του. 13 Έχυσε ακόμη για αυτό τέσσερις χρυσούς κρίκους και έβαλε τους κρίκους στις τέσσερις γωνίες που ήταν για τα τέσσερα πόδια. 14 Οι κρίκοι ήταν κοντά στο χείλος, ως στηρίγματα για τα κοντάρια, που ήταν για τη μεταφορά του τραπεζιού. 15 Κατόπιν έφτιαξε τα κοντάρια από ξύλο ακακίας και τα επικάλυψε με χρυσάφι για τη μεταφορά του τραπεζιού. 16 Έπειτα έφτιαξε τα σκεύη που βρίσκονται πάνω στο τραπέζι—τα πιάτα του και τα ποτήρια του και τις κούπες του και τα κανάτια του με τα οποία θα γίνονταν σπονδές—από καθαρό χρυσάφι.

17 Κατόπιν έφτιαξε το λυχνοστάτη από καθαρό χρυσάφι. Σφυρήλατο έφτιαξε το λυχνοστάτη. Οι πλευρές του και τα κλαδιά του, τα δοχεία του, οι κόμποι του και τα άνθη του έβγαιναν από αυτόν. 18 Και έξι κλαδιά εκτείνονταν από τις πλευρές του· τρία κλαδιά του λυχνοστάτη από τη μία του πλευρά και τρία κλαδιά του λυχνοστάτη από την άλλη του πλευρά. 19 Τρία δοχεία με σχήμα λουλουδιών αμυγδαλιάς ήταν στη μία ομάδα κλαδιών, με κόμπους και άνθη που εναλλάσσονταν· και τρία δοχεία με σχήμα λουλουδιών αμυγδαλιάς ήταν στην άλλη ομάδα κλαδιών, με κόμπους και άνθη που εναλλάσσονταν. Έτσι συνέβαινε με τα έξι κλαδιά που εκτείνονταν από το λυχνοστάτη. 20 Και πάνω στο λυχνοστάτη υπήρχαν τέσσερα δοχεία με σχήμα λουλουδιών αμυγδαλιάς, με τους κόμπους του και τα άνθη του να εναλλάσσονται. 21 Και ο κόμπος που βρισκόταν κάτω από δύο κλαδιά ήταν από αυτόν και ο κόμπος που βρισκόταν κάτω από δύο άλλα κλαδιά ήταν από αυτόν και ο κόμπος που βρισκόταν κάτω από δύο ακόμη κλαδιά ήταν από αυτόν, για τα έξι κλαδιά που εκτείνονταν από το λυχνοστάτη. 22 Οι κόμποι τους και τα κλαδιά τους έβγαιναν από αυτόν. Ήταν ολόκληρος ένα σφυρήλατο κομμάτι από καθαρό χρυσάφι. 23 Κατόπιν έφτιαξε τα εφτά λυχνάρια του και τις λαβίδες του και τα πυροδοχεία του από καθαρό χρυσάφι. 24 Από ένα τάλαντο καθαρό χρυσάφι έφτιαξε αυτόν και όλα τα σκεύη του.

25 Και έφτιαξε το θυσιαστήριο του θυμιάματος από ξύλο ακακίας. Ένας πήχης ήταν το μήκος του και ένας πήχης το πλάτος του—ήταν τετράγωνο—και δύο πήχεις ήταν το ύψος του. Τα κέρατα που είχε έβγαιναν από αυτό. 26 Κατόπιν το επικάλυψε με καθαρό χρυσάφι, την πάνω επιφάνειά του και τις πλευρές του γύρω γύρω και τα κέρατα που είχε, και του έφτιαξε ένα χρυσό πλαίσιο γύρω γύρω. 27 Και του έφτιαξε δύο χρυσούς κρίκους κάτω από το πλαίσιό του, σε δύο από τις πλευρές του, σε δύο αντίθετες πλευρές του, ως στηρίγματα για τα κοντάρια με τα οποία θα μεταφερόταν. 28 Έπειτα έφτιαξε τα κοντάρια από ξύλο ακακίας και τα επικάλυψε με χρυσάφι. 29 Επιπρόσθετα, έφτιαξε το λάδι του αγίου χρίσματος και το αγνό, αρωματικό θυμίαμα, έργο μυροποιού.

Έξοδος  38 : 1 - 31

38 Και έφτιαξε το θυσιαστήριο του ολοκαυτώματος από ξύλο ακακίας. Πέντε πήχεις ήταν το μήκος του και πέντε πήχεις το πλάτος του—ήταν τετράγωνο—και τρεις πήχεις ήταν το ύψος του. 2 Κατόπιν του έφτιαξε κέρατα πάνω στις τέσσερις γωνίες του. Τα κέρατα έβγαιναν από αυτό. Μετά το επικάλυψε με χαλκό. 3 Έπειτα έφτιαξε όλα τα σκεύη του θυσιαστηρίου, τα δοχεία και τα φτυάρια και τις κούπες, τις πιρούνες και τα πυροδοχεία. Όλα τα σκεύη του τα έφτιαξε από χαλκό. 4 Έφτιαξε ακόμη μια σχάρα για το θυσιαστήριο, ένα χάλκινο δικτυωτό, κάτω από το χείλος του, κάτω και προς το κέντρο του. 5 Κατόπιν έχυσε τέσσερις κρίκους στις τέσσερις άκρες, κοντά στη χάλκινη σχάρα, ως στηρίγματα για τα κοντάρια. 6 Έπειτα έφτιαξε τα κοντάρια από ξύλο ακακίας και τα επικάλυψε με χαλκό. 7 Κατόπιν πέρασε τα κοντάρια μέσα στους κρίκους στις πλευρές του θυσιαστηρίου, για να το μεταφέρουν με αυτά. Το έφτιαξε σαν ένα κούφιο κιβώτιο από σανίδες.

8 Κατόπιν έφτιαξε τη χάλκινη λεκάνη και τη χάλκινη βάση της από τους καθρέφτες των υπηρετριών που εκτελούσαν οργανωμένη υπηρεσία στην είσοδο της σκηνής της συνάντησης.

9 Στη συνέχεια έφτιαξε την αυλή. Για την πλευρά που έβλεπε προς τη Νεγκέμπ, νότια, τα παραπετάσματα της αυλής ήταν από εκλεκτό στριμμένο λινάρι και κάλυπταν εκατό πήχεις. 10 Οι είκοσι στύλοι τους και τα είκοσι πέλματα υποδοχής τους ήταν από χαλκό. Τα καρφιά των στύλων και οι σύνδεσμοί τους ήταν από ασήμι. 11 Επίσης, για τη βόρεια πλευρά υπήρχαν εκατό πήχεις. Οι είκοσι στύλοι τους και τα είκοσι πέλματα υποδοχής τους ήταν από χαλκό. Τα καρφιά των στύλων και οι σύνδεσμοί τους ήταν από ασήμι. 12 Στη δυτική πλευρά, όμως, τα παραπετάσματα κάλυπταν πενήντα πήχεις. Οι στύλοι τους ήταν δέκα και τα πέλματα υποδοχής τους δέκα. Τα καρφιά των στύλων και οι σύνδεσμοί τους ήταν από ασήμι. 13 Και για την ανατολική πλευρά, προς τα εκεί που ανατέλλει ο ήλιος, ήταν πενήντα πήχεις. 14 Τα παραπετάσματα κάλυπταν δεκαπέντε πήχεις στη μία πτέρυγα. Οι στύλοι τους ήταν τρεις και τα πέλματα υποδοχής τους τρία. 15 Και για την άλλη πτέρυγα—σε αυτήν όπως και στην άλλη πλευρά—της πύλης της αυλής, τα παραπετάσματα κάλυπταν δεκαπέντε πήχεις. Οι στύλοι τους ήταν τρεις και τα πέλματα υποδοχής τους τρία. 16 Όλα τα παραπετάσματα της αυλής γύρω γύρω ήταν από εκλεκτό στριμμένο λινάρι. 17 Και τα πέλματα υποδοχής για τους στύλους ήταν χάλκινα. Τα καρφιά των στύλων και οι σύνδεσμοί τους ήταν από ασήμι και η επικάλυψη των κορυφών τους ήταν ασημένια, και υπήρχαν ασημένιες ενώσεις για όλους τους στύλους της αυλής.

18 Και το προπέτασμα της πύλης της αυλής ήταν έργο υφαντή, από μπλε κλωστή και μαλλί βαμμένο πορφυροκόκκινο και κόκκινη κλωστή και εκλεκτό στριμμένο λινάρι, και είκοσι πήχεις ήταν το μήκος, και το ύψος σε όλη του την έκταση ήταν πέντε πήχεις, ίσο με τα παραπετάσματα της αυλής. 19 Και οι τέσσερις στύλοι τους και τα τέσσερα πέλματα υποδοχής τους ήταν από χαλκό. Τα καρφιά τους ήταν ασημένια και η επικάλυψη των κεφαλών τους και των συνδέσμων τους ήταν ασημένια. 20 Και όλοι οι πάσσαλοι της σκηνής και της αυλής γύρω γύρω ήταν χάλκινοι.

21 Τα ακόλουθα είναι τα πράγματα της σκηνής που απογράφηκαν, της σκηνής της Μαρτυρίας, για την οποία έγινε απογραφή με διαταγή του Μωυσή, ως υπηρεσία των Λευιτών υπό την καθοδήγηση του Ιθάμαρ, γιου του Ααρών του ιερέα. 22 Και ο Βεσελεήλ, ο γιος του Ουρί, γιου του Χουρ από τη φυλή του Ιούδα, έκανε όλα όσα είχε διατάξει ο Ιεχωβά τον Μωυσή. 23 Και μαζί του ήταν ο Οολιάβ, ο γιος του Αχισαμάχ από τη φυλή του Δαν, τεχνίτης και κεντητής και υφαντής που εργαζόταν με την μπλε κλωστή και το μαλλί το βαμμένο πορφυροκόκκινο και με κόκκινη κλωστή και εκλεκτό λινάρι.

24 Όλο το χρυσάφι που χρησιμοποιήθηκε για το έργο σε όλο το έργο του αγίου τόπου ήταν σε ποσότητα όσο το χρυσάφι της κινητής προσφοράς: είκοσι εννιά τάλαντα και εφτακόσιοι τριάντα σίκλοι, με βάση το σίκλο του αγίου τόπου. 25 Και το ασήμι όσων από τη σύναξη απογράφηκαν ήταν εκατό τάλαντα και χίλιοι εφτακόσιοι εβδομήντα πέντε σίκλοι, με βάση το σίκλο του αγίου τόπου. 26 Ο μισός σίκλος για ένα άτομο ήταν το μισό ενός σίκλου με βάση το σίκλο του αγίου τόπου, για κάθε άντρα που κατατασσόταν σε εκείνους που απογράφονταν, από είκοσι χρονών και πάνω, οι οποίοι ανήλθαν σε εξακόσιες τρεις χιλιάδες πεντακόσιους πενήντα.

27 Και εκατό τάλαντα ασήμι χρησιμοποιήθηκαν στο χύσιμο των πελμάτων υποδοχής του αγίου τόπου και των πελμάτων υποδοχής της κουρτίνας. Σε εκατό πέλματα υποδοχής αναλογούσαν εκατό τάλαντα· ένα τάλαντο για ένα πέλμα υποδοχής. 28 Και από τους χίλιους εφτακόσιους εβδομήντα πέντε σίκλους έφτιαξε καρφιά για τους στύλους και επικάλυψε τις κορυφές τους και τους ένωσε.

29 Και ο χαλκός της κινητής προσφοράς ήταν εβδομήντα τάλαντα και δύο χιλιάδες τετρακόσιοι σίκλοι. 30 Και με αυτόν έφτιαξε τα πέλματα υποδοχής της εισόδου της σκηνής της συνάντησης και το χάλκινο θυσιαστήριο και τη χάλκινη σχάρα που ανήκε σε αυτό και όλα τα σκεύη του θυσιαστηρίου 31 και τα πέλματα υποδοχής της αυλής γύρω γύρω και τα πέλματα υποδοχής της πύλης της αυλής και όλους τους πασσάλους της σκηνής και όλους τους πασσάλους της αυλής γύρω γύρω.

Έξοδος  39 : 1 - 43

39 Και από την μπλε κλωστή και το μαλλί το βαμμένο πορφυροκόκκινο και από την κόκκινη κλωστή έφτιαξαν πλεκτά ενδύματα για τη διακονία στον άγιο τόπο. Έφτιαξαν, λοιπόν, τα άγια ενδύματα που ήταν για τον Ααρών, ακριβώς όπως είχε διατάξει ο Ιεχωβά τον Μωυσή.

2 Εκείνος, λοιπόν, έφτιαξε το εφόδ από χρυσάφι, μπλε κλωστή και μαλλί βαμμένο πορφυροκόκκινο και κόκκινη κλωστή και εκλεκτό στριμμένο λινάρι. 3 Κατόπιν σφυρηλάτησαν πλάκες χρυσού σε λεπτά φύλλα και εκείνος έκοψε ίνες τις οποίες θα πρόσθεταν ανάμεσα στην μπλε κλωστή και στο μαλλί το βαμμένο πορφυροκόκκινο και στην κόκκινη κλωστή και στο εκλεκτό λινάρι, ως έργο κεντητή. 4 Έφτιαξαν για αυτό κομμάτια που ξεκινούσαν από τους ώμους τα οποία ενώνονταν. Ενωνόταν στις δύο άκρες του. 5 Και το ζωνάρι, το οποίο βρισκόταν πάνω του για να το δένει σφιχτά, ήταν από το ίδιο υλικό, κατασκευασμένο όπως εκείνο, από χρυσάφι, μπλε κλωστή και μαλλί βαμμένο πορφυροκόκκινο και κόκκινη κλωστή και εκλεκτό στριμμένο λινάρι, ακριβώς όπως είχε διατάξει ο Ιεχωβά τον Μωυσή.

6 Κατόπιν έφτιαξαν τις πέτρες του όνυχα στερεωμένες με χρυσά πλαίσια, σκαλιστές, με σκαλίσματα σφραγίδας, σύμφωνα με τα ονόματα των γιων του Ισραήλ. 7 Τις έβαλε, λοιπόν, πάνω στα κομμάτια που ξεκινούσαν από τους ώμους του εφόδ ως πέτρες ενθύμησης για τους γιους του Ισραήλ, ακριβώς όπως είχε διατάξει ο Ιεχωβά τον Μωυσή. 8 Κατόπιν έφτιαξε το περιστήθιο με εργασία κεντητή, κατά τον τρόπο κατασκευής του εφόδ, από χρυσάφι, μπλε κλωστή και μαλλί βαμμένο πορφυροκόκκινο και κόκκινη κλωστή και εκλεκτό στριμμένο λινάρι. 9 Ήταν τετράγωνο όταν δίπλωνε. Έφτιαξαν το περιστήθιο έτσι ώστε διπλωμένο να είναι μία σπιθαμή σε μήκος και μία σπιθαμή σε πλάτος. 10 Κατόπιν το γέμισαν με τέσσερις σειρές πέτρες. Σειρά από ρουμπίνι, τοπάζι και σμαράγδι ήταν η πρώτη σειρά. 11 Και η δεύτερη σειρά ήταν καλλαΐτης, ζαφείρι και ίασπης. 12 Και η τρίτη σειρά ήταν λίθος λέσεμ, αχάτης και αμέθυστος. 13 Και η τέταρτη σειρά ήταν χρυσόλιθος και όνυχας και νεφρίτης. Ήταν στερεωμένες στις θέσεις τους με χρυσά πλαίσια. 14 Και οι πέτρες ήταν σύμφωνα με τα ονόματα των γιων του Ισραήλ. Ήταν δώδεκα, σύμφωνα με τα ονόματά τους, με σκαλίσματα σφραγίδας, η καθεμιά σύμφωνα με το όνομά της, για τις δώδεκα φυλές.

15 Στη συνέχεια έφτιαξαν πάνω στο περιστήθιο στριφτές αλυσίδες, σαν σχοινί, από καθαρό χρυσάφι. 16 Κατόπιν έφτιαξαν δύο χρυσά πλαίσια και δύο χρυσούς κρίκους και έβαλαν τους δύο κρίκους πάνω στις δύο άκρες του περιστήθιου. 17 Έπειτα πέρασαν τα δύο χρυσά σχοινιά μέσα από τους δύο κρίκους που βρίσκονταν στις άκρες του περιστήθιου. 18 Και πέρασαν τις δύο άκρες των δύο σχοινιών μέσα από τα δύο πλαίσια. Κατόπιν τα τοποθέτησαν πάνω στα κομμάτια που ξεκινούσαν από τους ώμους του εφόδ, στην έξω του πλευρά. 19 Μετά έφτιαξαν δύο χρυσούς κρίκους και τους τοποθέτησαν στις δύο άκρες του περιστήθιου, στο χείλος του, από τη μέσα πλευρά που βλέπει προς το εφόδ. 20 Κατόπιν έφτιαξαν δύο χρυσούς κρίκους και τους τοποθέτησαν χαμηλά πάνω στα δύο κομμάτια που ξεκινούσαν από τους ώμους του εφόδ, στην έξω του πλευρά, κοντά στο σημείο της ένωσής του, πάνω από το ζωνάρι του εφόδ. 21 Τελικά έδεσαν το περιστήθιο από τους κρίκους του στους κρίκους του εφόδ με μπλε κορδόνι, ώστε να παραμένει πάνω από το ζωνάρι του εφόδ και να μη φεύγει το περιστήθιο από τη θέση του, πάνω από το εφόδ, ακριβώς όπως είχε διατάξει ο Ιεχωβά τον Μωυσή.

22 Κατόπιν έφτιαξε το αμάνικο πανωφόρι του εφόδ, έργο εκείνου που δουλεύει στον αργαλειό, όλο από μπλε κλωστή. 23 Και το άνοιγμα του αμάνικου πανωφοριού βρισκόταν στο μέσο του, όπως το άνοιγμα φολιδωτού θώρακα. Το άνοιγμά του είχε μια λουρίδα γύρω γύρω για να μη σκίζεται. 24 Κατόπιν έφτιαξαν στην άκρη του αμάνικου πανωφοριού ρόδια από μπλε κλωστή και μαλλί βαμμένο πορφυροκόκκινο και κόκκινη κλωστή στριμμένα μαζί. 25 Έφτιαξαν ακόμη κουδούνια από καθαρό χρυσάφι και τοποθέτησαν τα κουδούνια ανάμεσα στα ρόδια, στην άκρη του αμάνικου πανωφοριού γύρω γύρω, ανάμεσα στα ρόδια· 26 κουδούνι και ρόδι, κουδούνι και ρόδι στην άκρη του αμάνικου πανωφοριού γύρω γύρω, για τη διακονία, ακριβώς όπως είχε διατάξει ο Ιεχωβά τον Μωυσή.

27 Μετά έφτιαξαν τους χιτώνες από εκλεκτό λινάρι, έργο εκείνου που δουλεύει στον αργαλειό, για τον Ααρών και τους γιους του, 28 και το τουρμπάνι από εκλεκτό λινάρι και τα διακοσμητικά καλύμματα για το κεφάλι από εκλεκτό λινάρι και τις λινές περισκελίδες από εκλεκτό στριμμένο λινάρι 29 και το περίζωμα από εκλεκτό στριμμένο λινάρι και μπλε κλωστή και μαλλί βαμμένο πορφυροκόκκινο και κόκκινη κλωστή, έργο υφαντή, ακριβώς όπως είχε διατάξει ο Ιεχωβά τον Μωυσή.

30 Τελικά έφτιαξαν την αστραφτερή πλάκα, το άγιο σημείο της αφιέρωσης, από καθαρό χρυσάφι και σκάλισαν πάνω της μια επιγραφή με σκαλίσματα σφραγίδας: «Η αγιότητα ανήκει στον Ιεχωβά». 31 Κατόπιν της έβαλαν ένα κορδόνι από μπλε κλωστή για να την τοποθετήσουν πάνω στο τουρμπάνι, ακριβώς όπως είχε διατάξει ο Ιεχωβά τον Μωυσή.

32 Έτσι λοιπόν, αποπερατώθηκε όλο το έργο για τη σκηνή της συνάντησης καθώς οι γιοι του Ισραήλ ενήργησαν σύμφωνα με όλα όσα είχε διατάξει ο Ιεχωβά τον Μωυσή. Ενήργησαν έτσι ακριβώς.

33 Κατόπιν έφεραν τη σκηνή στον Μωυσή, τη σκηνή και όλα τα σκεύη της, τα άγκιστρά της, τα πλαίσιά της, τις ράβδους της και τους στύλους της και τα πέλματα υποδοχής της 34 και το κάλυμμα που είχε από δέρματα κριαριών βαμμένα κόκκινα και το κάλυμμα που είχε από δέρματα φώκιας και την κουρτίνα του προπετάσματος, 35 και την κιβωτό της μαρτυρίας και τα κοντάρια της και το κάλυμμα, 36 το τραπέζι, όλα τα σκεύη του και το ψωμί της πρόθεσης, 37 το λυχνοστάτη που ήταν από καθαρό χρυσάφι, τα λυχνάρια του, τη σειρά των λυχναριών, και όλα τα σκεύη του και το λάδι του φωτισμού, 38 και το χρυσό θυσιαστήριο και το λάδι του χρίσματος και το αρωματικό θυμίαμα και το προπέτασμα για την είσοδο της σκηνής, 39 το χάλκινο θυσιαστήριο και τη χάλκινη σχάρα που ανήκε σε αυτό, τα κοντάρια του και όλα τα σκεύη του, τη λεκάνη και τη βάση της, 40 τα παραπετάσματα της αυλής, τους στύλους της και τα πέλματα υποδοχής της και το προπέτασμα για την πύλη της αυλής, τα σχοινιά της και τους πασσάλους της και όλα τα σκεύη για την υπηρεσία της σκηνής, για τη σκηνή της συνάντησης, 41 τα πλεκτά ενδύματα για τη διακονία στο αγιαστήριο, τα άγια ενδύματα για τον Ααρών τον ιερέα και τα ενδύματα των γιων του για να υπηρετούν ως ιερείς.

42 Σύμφωνα με όλα όσα είχε διατάξει ο Ιεχωβά τον Μωυσή, έτσι έκαναν οι γιοι του Ισραήλ όλη την υπηρεσία. 43 Και ο Μωυσής είδε όλο το έργο και διαπίστωσε ότι το είχαν κάνει ακριβώς όπως είχε διατάξει ο Ιεχωβά. Έτσι είχαν κάνει. Ο Μωυσής, λοιπόν, τους ευλόγησε.

Έξοδος  40 : 1 - 38

40 Τότε ο Ιεχωβά μίλησε στον Μωυσή, λέγοντας: 2 «Την ημέρα του πρώτου μήνα, την πρώτη του μήνα, θα στήσεις τη σκηνή της συνάντησης. 3 Και πρέπει να βάλεις μέσα σε αυτήν την κιβωτό της μαρτυρίας και να εμποδίσεις την πρόσβαση προς την Κιβωτό με την κουρτίνα. 4 Και πρέπει να φέρεις μέσα το τραπέζι και να τακτοποιήσεις αυτά που τοποθετούνται πάνω του και πρέπει να φέρεις μέσα το λυχνοστάτη και να ανάψεις τα λυχνάρια του. 5 Και πρέπει να βάλεις το χρυσό θυσιαστήριο για το θυμίαμα μπροστά στην κιβωτό της μαρτυρίας και να τοποθετήσεις το προπέτασμα της εισόδου για τη σκηνή.

6 »Και πρέπει να βάλεις το θυσιαστήριο του ολοκαυτώματος μπροστά στην είσοδο της σκηνής της συνάντησης 7 και πρέπει να βάλεις τη λεκάνη ανάμεσα στη σκηνή της συνάντησης και στο θυσιαστήριο και να βάλεις νερό μέσα σε αυτήν. 8 Και πρέπει να τοποθετήσεις την αυλή γύρω γύρω και να κρεμάσεις το προπέτασμα της πύλης της αυλής. 9 Και πρέπει να πάρεις το λάδι του χρίσματος και να χρίσεις τη σκηνή και όλα όσα υπάρχουν μέσα σε αυτήν και να αγιάσεις αυτήν και όλα τα σκεύη της· και έτσι θα γίνει κάτι άγιο. 10 Και πρέπει να χρίσεις το θυσιαστήριο του ολοκαυτώματος και όλα τα σκεύη του και να αγιάσεις το θυσιαστήριο· και έτσι θα γίνει αγιότατο θυσιαστήριο. 11 Και πρέπει να χρίσεις τη λεκάνη και τη βάση της και να την αγιάσεις.

12 »Κατόπιν πρέπει να φέρεις τον Ααρών και τους γιους του στην είσοδο της σκηνής της συνάντησης και να τους πλύνεις με νερό. 13 Και πρέπει να ντύσεις τον Ααρών με τα άγια ενδύματα και να τον χρίσεις και να τον αγιάσεις· και έτσι θα με υπηρετεί ως ιερέας. 14 Έπειτα θα φέρεις τους γιους του και θα τους ντύσεις με χιτώνες. 15 Και πρέπει να τους χρίσεις ακριβώς όπως έχρισες τον πατέρα τους, και έτσι θα με υπηρετούν ως ιερείς· και το χρίσμα τους θα αποτελεί συνεχώς για αυτούς ιεροσύνη στον αιώνα, στη διάρκεια των γενεών τους».

16 Και ο Μωυσής ενήργησε σύμφωνα με όλα όσα τον είχε διατάξει ο Ιεχωβά. Ενήργησε έτσι ακριβώς.

17 Τον πρώτο μήνα, λοιπόν, το δεύτερο έτος, την πρώτη ημέρα του μήνα, στήθηκε η σκηνή. 18 Όταν ο Μωυσής έστησε τη σκηνή, έθεσε στο έδαφος τα πέλματα υποδοχής της και τοποθέτησε τα πλαίσιά της και έβαλε τις ράβδους της και έστησε τους στύλους της. 19 Κατόπιν άπλωσε το επίστρωμα πάνω από τη σκηνή και έβαλε το κάλυμμα της σκηνής πάνω από αυτό, ακριβώς όπως είχε διατάξει ο Ιεχωβά τον Μωυσή.

20 Έπειτα πήρε τη Μαρτυρία και την έβαλε μέσα στην Κιβωτό και έβαλε τα κοντάρια στην Κιβωτό και τοποθέτησε το κάλυμμα πάνω στην Κιβωτό. 21 Κατόπιν έφερε την Κιβωτό μέσα στη σκηνή και έβαλε στη θέση της την κουρτίνα του προπετάσματος και εμπόδισε την πρόσβαση προς την κιβωτό της μαρτυρίας, ακριβώς όπως είχε διατάξει ο Ιεχωβά τον Μωυσή.

22 Μετά έβαλε το τραπέζι στη σκηνή της συνάντησης, στην πλευρά της σκηνής που βλέπει προς το βορρά, έξω από την κουρτίνα 23 και τακτοποίησε πάνω του τη σειρά με τα ψωμιά ενώπιον του Ιεχωβά, ακριβώς όπως είχε διατάξει ο Ιεχωβά τον Μωυσή.

24 Κατόπιν τοποθέτησε το λυχνοστάτη στη σκηνή της συνάντησης μπροστά από το τραπέζι, στην πλευρά της σκηνής που βλέπει προς το νότο. 25 Έπειτα άναψε τα λυχνάρια ενώπιον του Ιεχωβά, ακριβώς όπως είχε διατάξει ο Ιεχωβά τον Μωυσή.

26 Μετά τοποθέτησε το χρυσό θυσιαστήριο στη σκηνή της συνάντησης μπροστά στην κουρτίνα 27 ώστε να κάνει το αρωματικό θυμίαμα να βγάζει καπνό πάνω σε αυτό, ακριβώς όπως είχε διατάξει ο Ιεχωβά τον Μωυσή.

28 Τελικά έβαλε στη θέση του το προπέτασμα της εισόδου της σκηνής.

29 Και τοποθέτησε το θυσιαστήριο του ολοκαυτώματος στην είσοδο της σκηνής της συνάντησης, ώστε να προσφέρει πάνω σε αυτό το ολοκαύτωμα και την προσφορά σιτηρών, ακριβώς όπως είχε διατάξει ο Ιεχωβά τον Μωυσή.

30 Κατόπιν έβαλε τη λεκάνη ανάμεσα στη σκηνή της συνάντησης και στο θυσιαστήριο και έβαλε νερό μέσα σε αυτήν για να πλένονται. 31 Και ο Μωυσής και ο Ααρών και οι γιοι του έπλεναν τα χέρια τους και τα πόδια τους σε αυτήν. 32 Όταν έμπαιναν στη σκηνή της συνάντησης και όταν πλησίαζαν στο θυσιαστήριο πλένονταν, ακριβώς όπως είχε διατάξει ο Ιεχωβά τον Μωυσή.

33 Τελικά έστησε την αυλή γύρω γύρω από τη σκηνή και το θυσιαστήριο και κρέμασε το προπέτασμα της πύλης της αυλής.

Τελείωσε, λοιπόν, ο Μωυσής το έργο. 34 Και το σύννεφο άρχισε να καλύπτει τη σκηνή της συνάντησης και η δόξα του Ιεχωβά γέμισε τη σκηνή. 35 Και ο Μωυσής δεν μπορούσε να μπει στη σκηνή της συνάντησης, επειδή το σύννεφο έμενε πάνω από αυτήν και η δόξα του Ιεχωβά γέμιζε τη σκηνή.

36 Και όταν το σύννεφο σηκωνόταν πάνω από τη σκηνή, οι γιοι του Ισραήλ μεταστρατοπέδευαν, σε όλα τα στάδια της οδοιπορίας τους. 37 Ωστόσο, αν το σύννεφο δεν σηκωνόταν, τότε δεν μεταστρατοπέδευαν μέχρι την ημέρα που σηκωνόταν. 38 Διότι το σύννεφο του Ιεχωβά βρισκόταν πάνω από τη σκηνή την ημέρα, και μια φωτιά παρέμενε πάνω της τη νύχτα ενώπιον ολόκληρου του οίκου του Ισραήλ σε όλα τα στάδια της οδοιπορίας τους.
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Λευιτικό  1 : 1 - 17


Λευιτικό


1 Και ο Ιεχωβά κάλεσε τον Μωυσή και του μίλησε από τη σκηνή της συνάντησης, λέγοντας: 2 «Μίλησε στους γιους του Ισραήλ και πες τους: “Σε περίπτωση που κάποιος από εσάς φέρει μια προσφορά στον Ιεχωβά από τα κατοικίδια ζώα, πρέπει να φέρετε την προσφορά σας από τα βόδια και από το ποίμνιο.

3 »”Αν η προσφορά του είναι ολοκαύτωμα από τα βόδια, ένα υγιές αρσενικό ζώο πρέπει να φέρει. Στην είσοδο της σκηνής της συνάντησης πρέπει να το φέρει με τη θέλησή του ενώπιον του Ιεχωβά. 4 Και θα θέσει το χέρι του πάνω στο κεφάλι του ολοκαυτώματος και θα γίνει δεκτό με ευμένεια για λογαριασμό του, για να γίνει εξιλέωση για αυτόν.

5 »”Κατόπιν θα σφαχτεί ο νεαρός ταύρος ενώπιον του Ιεχωβά· και οι γιοι του Ααρών, οι ιερείς, θα φέρουν το αίμα και με αυτό θα ραντίσουν ολόγυρα το θυσιαστήριο, το οποίο βρίσκεται στην είσοδο της σκηνής της συνάντησης. 6 Και το ολοκαύτωμα πρέπει να γδαρθεί και να τεμαχιστεί στα μέλη του. 7 Και οι γιοι του Ααρών, οι ιερείς, θα βάλουν φωτιά στο θυσιαστήριο και θα τακτοποιήσουν τα ξύλα πάνω στη φωτιά. 8 Και οι γιοι του Ααρών, οι ιερείς, θα τακτοποιήσουν τα κομμάτια με το κεφάλι και το πάχος των νεφρών πάνω στα ξύλα που βρίσκονται στη φωτιά πάνω στο θυσιαστήριο. 9 Και τα έντερά του και τα πόδια του θα πλυθούν με νερό· και ο ιερέας θα το κάνει όλο αυτό να βγάλει καπνό πάνω στο θυσιαστήριο ως ολοκαύτωμα, προσφορά που γίνεται με φωτιά, προσφορά κατευναστικής οσμής στον Ιεχωβά.

10 »”Και αν η προσφορά που δίνει για ολοκαύτωμα είναι από το ποίμνιο—από τα νεαρά κριάρια ή από τα κατσίκια—ένα υγιές αρσενικό ζώο θα φέρει. 11 Και θα σφαχτεί δίπλα στο θυσιαστήριο προς το βορρά ενώπιον του Ιεχωβά, και οι γιοι του Ααρών, οι ιερείς, θα ραντίσουν το θυσιαστήριο ολόγυρα με το αίμα του. 12 Και αυτός θα το τεμαχίσει χωρίζοντας τα μέλη του και το κεφάλι του και το πάχος των νεφρών του, και ο ιερέας θα τα τακτοποιήσει πάνω στα ξύλα που βρίσκονται στη φωτιά πάνω στο θυσιαστήριο. 13 Και θα πλύνει τα έντερα και τα πόδια με νερό· και ο ιερέας θα το φέρει όλο αυτό και θα το κάνει να βγάλει καπνό πάνω στο θυσιαστήριο. Είναι ολοκαύτωμα, προσφορά που γίνεται με φωτιά, προσφορά κατευναστικής οσμής στον Ιεχωβά.

14 »”Ωστόσο, αν η προσφορά που δίνει ως ολοκαύτωμα στον Ιεχωβά είναι από τα πτηνά, τότε θα φέρει την προσφορά του από τα τρυγόνια ή από τα νεαρά περιστέρια. 15 Και ο ιερέας θα το φέρει στο θυσιαστήριο και θα κόψει με τα νύχια το κεφάλι του και θα το κάνει να βγάλει καπνό πάνω στο θυσιαστήριο, αλλά το αίμα του θα στραγγιστεί πάνω στην πλευρά του θυσιαστηρίου. 16 Και θα αφαιρέσει τον πρόλοβο μαζί με τα φτερά του και θα τα ρίξει δίπλα στο θυσιαστήριο, προς την ανατολή, στον τόπο ο οποίος είναι για τις λιπώδεις στάχτες. 17 Και θα το σκίσει στις φτερούγες του. Δεν θα το χωρίσει. Κατόπιν ο ιερέας θα το κάνει να βγάλει καπνό πάνω στο θυσιαστήριο, πάνω στα ξύλα που βρίσκονται στη φωτιά. Είναι ολοκαύτωμα, προσφορά που γίνεται με φωτιά, προσφορά κατευναστικής οσμής στον Ιεχωβά.

Λευιτικό  2 : 1 - 16

2 »”Τώρα, σε περίπτωση που κάποια ψυχή φέρει ως προσφορά μια προσφορά σιτηρών στον Ιεχωβά, η προσφορά της πρέπει να είναι λεπτό αλεύρι· και θα χύσει πάνω σε αυτήν λάδι και θα βάλει πάνω της λιβάνι. 2 Και θα τη φέρει στους γιους του Ααρών, τους ιερείς, και ο ιερέας θα πάρει από αυτήν μια χούφτα από το λεπτό αλεύρι της και από το λάδι της μαζί με όλο το λιβάνι της· και θα τα κάνει να βγάλουν καπνό ως ενθύμημά της πάνω στο θυσιαστήριο, ως προσφορά που γίνεται με φωτιά, προσφορά κατευναστικής οσμής στον Ιεχωβά. 3 Και ό,τι μείνει από την προσφορά σιτηρών ανήκει στον Ααρών και στους γιους του, ως κάτι αγιότατο από τις προσφορές του Ιεχωβά που γίνονται με φωτιά.

4 »”Και σε περίπτωση που φέρεις ως προσφορά μια προσφορά σιτηρών που να είναι κάτι ψημένο στο φούρνο, αυτή πρέπει να είναι από λεπτό αλεύρι, άζυμες κουλούρες μουσκεμένες με λάδι ή άζυμα λάγανα αλειμμένα με λάδι.

5 »”Και αν η προσφορά σου είναι προσφορά σιτηρών από το ταψί, αυτή πρέπει να είναι από λεπτό αλεύρι μουσκεμένο με λάδι, άζυμη. 6 Πρέπει να τη σπάσεις σε κομμάτια και πρέπει να χύσεις πάνω της λάδι. Είναι προσφορά σιτηρών.

7 »”Και αν η προσφορά σου είναι προσφορά σιτηρών από το βαθύ τηγάνι, πρέπει να είναι φτιαγμένη από λεπτό αλεύρι με λάδι. 8 Και πρέπει να φέρεις στον Ιεχωβά την προσφορά σιτηρών που φτιάχτηκε από αυτά· και θα δοθεί στον ιερέα και εκείνος θα τη φέρει κοντά στο θυσιαστήριο. 9 Και ο ιερέας θα πάρει ένα μέρος από την προσφορά σιτηρών ως ενθύμημά της και θα το κάνει να βγάλει καπνό, ως προσφορά που γίνεται με φωτιά, προσφορά κατευναστικής οσμής στον Ιεχωβά. 10 Και ό,τι μείνει από την προσφορά σιτηρών ανήκει στον Ααρών και στους γιους του, ως κάτι αγιότατο από τις προσφορές του Ιεχωβά που γίνονται με φωτιά.

11 »”Καμιά προσφορά σιτηρών που θα φέρνετε στον Ιεχωβά δεν θα πρέπει να έχει φτιαχτεί ένζυμη, επειδή δεν πρέπει να κάνετε καθόλου προζύμι και καθόλου μέλι να βγάλουν καπνό ως προσφορά που γίνεται με φωτιά προς τον Ιεχωβά.

12 »”Ως προσφορά από τους πρώτους καρπούς θα τα φέρνετε αυτά στον Ιεχωβά, και δεν θα έρχονται πάνω στο θυσιαστήριο για κατευναστική οσμή.

13 »”Και κάθε προσφορά σου από την προσφορά σιτηρών θα την καρυκεύεις με αλάτι· και δεν πρέπει να αφήσεις το αλάτι της διαθήκης του Θεού σου να λείψει πάνω από την προσφορά σιτηρών που κάνεις. Μαζί με κάθε προσφορά σου θα φέρνεις αλάτι.

14 »”Και αν φέρεις την προσφορά σιτηρών από τους πρώτους ώριμους καρπούς στον Ιεχωβά, πρέπει να φέρεις χλωρά στάχυα ψημένα στη φωτιά, τους θρυμματισμένους κόκκους των καινούριων σιτηρών, ως την προσφορά σιτηρών από τους πρώτους ώριμους καρπούς σου. 15 Και πρέπει να βάλεις πάνω της λάδι και να θέσεις πάνω της λιβάνι. Είναι προσφορά σιτηρών.  16 Και ο ιερέας θα κάνει να βγάλει καπνό το ενθύμημά της, δηλαδή ένα μέρος από τους θρυμματισμένους κόκκους και το λάδι της, μαζί με όλο το λιβάνι της, ως προσφορά που γίνεται με φωτιά προς τον Ιεχωβά.

Λευιτικό  3 : 1 - 17

3 »”Και αν η προσφορά του είναι θυσία συμμετοχής, αν τη φέρνει από τα βόδια, είτε είναι αρσενικό είτε θηλυκό, ένα υγιές ζώο θα φέρει ενώπιον του Ιεχωβά. 2 Και θα θέσει το χέρι του πάνω στο κεφάλι του ζώου που προσφέρει και αυτό θα σφαχτεί στην είσοδο της σκηνής της συνάντησης· και οι γιοι του Ααρών, οι ιερείς, θα ραντίσουν το θυσιαστήριο ολόγυρα με το αίμα. 3 Και θα δώσει ένα μέρος από τη θυσία συμμετοχής ως προσφορά που γίνεται με φωτιά προς τον Ιεχωβά, συγκεκριμένα, το πάχος που καλύπτει τα έντερα, όλο το πάχος που βρίσκεται πάνω στα έντερα, 4 και τα δύο νεφρά και το πάχος που βρίσκεται πάνω τους—το ίδιο με αυτό που είναι πάνω στην οσφύ. Και όσο για την απόφυση που βρίσκεται πάνω στο συκώτι, αυτήν θα την αφαιρέσει μαζί με τα νεφρά. 5 Και οι γιοι του Ααρών θα τα κάνουν να βγάλουν καπνό στο θυσιαστήριο, πάνω στο ολοκαύτωμα που βρίσκεται πάνω στα ξύλα τα οποία είναι στη φωτιά, ως προσφορά που γίνεται με φωτιά, προσφορά κατευναστικής οσμής στον Ιεχωβά.

6 »”Και αν η προσφορά του είναι από το ποίμνιο για θυσία συμμετοχής στον Ιεχωβά, ένα αρσενικό ή ένα θηλυκό, ένα υγιές ζώο θα φέρει. 7 Αν φέρνει ένα νεαρό κριάρι ως προσφορά του, τότε θα το φέρει ενώπιον του Ιεχωβά. 8 Και θα θέσει το χέρι του πάνω στο κεφάλι του ζώου που προσφέρει, και αυτό θα σφαχτεί μπροστά στη σκηνή της συνάντησης· και οι γιοι του Ααρών θα ραντίσουν το θυσιαστήριο ολόγυρα με το αίμα του. 9 Και από τη θυσία συμμετοχής θα φέρει το πάχος της ως προσφορά που γίνεται με φωτιά προς τον Ιεχωβά. Ολόκληρη την παχιά ουρά θα αφαιρέσει κοντά στη ραχοκοκαλιά, και το πάχος που καλύπτει τα έντερα, όλο το πάχος που βρίσκεται πάνω στα έντερα, 10 και τα δύο νεφρά και το πάχος που βρίσκεται πάνω τους—το ίδιο με αυτό που είναι πάνω στην οσφύ. Και όσο για την απόφυση που βρίσκεται πάνω στο συκώτι, αυτήν θα την αφαιρέσει μαζί με τα νεφρά. 11 Και ο ιερέας θα τα κάνει να βγάλουν καπνό πάνω στο θυσιαστήριο ως τροφή, προσφορά που γίνεται με φωτιά προς τον Ιεχωβά.

12 »”Και αν η προσφορά του είναι κατσίκι, τότε θα τη φέρει ενώπιον του Ιεχωβά. 13 Και θα θέσει το χέρι του πάνω στο κεφάλι του ζώου, και αυτό θα σφαχτεί μπροστά στη σκηνή της συνάντησης· και οι γιοι του Ααρών θα ραντίσουν το θυσιαστήριο ολόγυρα με το αίμα του. 14 Και από αυτό θα φέρει ως προσφορά του, ως προσφορά που γίνεται με φωτιά προς τον Ιεχωβά, το πάχος που καλύπτει τα έντερα, όλο το πάχος που βρίσκεται πάνω στα έντερα, 15 και τα δύο νεφρά και το πάχος που βρίσκεται πάνω τους—το ίδιο με αυτό που είναι πάνω στην οσφύ. Και όσο για την απόφυση που βρίσκεται πάνω στο συκώτι, αυτήν θα την αφαιρέσει μαζί με τα νεφρά. 16 Και ο ιερέας θα τα κάνει να βγάλουν καπνό πάνω στο θυσιαστήριο ως τροφή, προσφορά που γίνεται με φωτιά για κατευναστική οσμή. Όλο το πάχος ανήκει στον Ιεχωβά.

17 »”Είναι νομοθέτημα που θα ισχύει στον αιώνα για τις γενιές σας, σε όλους τους τόπους στους οποίους θα κατοικείτε: Δεν πρέπει να τρώτε κανένα απολύτως πάχος και κανένα απολύτως αίμα”».

Λευιτικό  4 : 1 - 35

4 Και ο Ιεχωβά μίλησε στον Μωυσή, λέγοντας: 2 «Μίλησε στους γιους του Ισραήλ, λέγοντας: “Σε περίπτωση που κάποια ψυχή αμαρτήσει από λάθος σε σχέση με οποιοδήποτε από τα πράγματα που ο Ιεχωβά διατάζει να μη γίνονται και κάνει κάποιο από αυτά:

3 »”Αν ο ιερέας, ο χρισμένος, αμαρτήσει έτσι ώστε να επιφέρει ενοχή στο λαό, τότε θα δώσει για την αμαρτία του την οποία διέπραξε έναν υγιή νεαρό ταύρο στον Ιεχωβά ως προσφορά για αμαρτία. 4 Και θα φέρει τον ταύρο στην είσοδο της σκηνής της συνάντησης ενώπιον του Ιεχωβά και θα θέσει το χέρι του πάνω στο κεφάλι του ταύρου και θα σφάξει τον ταύρο ενώπιον του Ιεχωβά. 5 Και ο ιερέας, ο χρισμένος, θα πάρει λίγο από το αίμα του ταύρου και θα το φέρει μέσα στη σκηνή της συνάντησης· 6 και ο ιερέας θα βουτήξει το δάχτυλό του στο αίμα και θα τινάξει λίγο από το αίμα εφτά φορές ενώπιον του Ιεχωβά μπροστά στην κουρτίνα του αγίου τόπου. 7 Και ο ιερέας θα βάλει λίγο από το αίμα πάνω στα κέρατα του θυσιαστηρίου του αρωματικού θυμιάματος ενώπιον του Ιεχωβά, το οποίο βρίσκεται μέσα στη σκηνή της συνάντησης, και όλο το υπόλοιπο αίμα του ταύρου θα το χύσει στη βάση του θυσιαστηρίου του ολοκαυτώματος, το οποίο βρίσκεται στην είσοδο της σκηνής της συνάντησης.

8 »”Όσο για όλο το πάχος του ταύρου της προσφοράς για αμαρτία, θα βγάλει από αυτόν το πάχος που καλύπτει τα έντερα, όλο το πάχος που βρίσκεται πάνω στα έντερα, 9 και τα δύο νεφρά και το πάχος που βρίσκεται πάνω τους—το ίδιο με αυτό που είναι πάνω στην οσφύ. Και όσο για την απόφυση που βρίσκεται πάνω στο συκώτι, αυτήν θα την αφαιρέσει μαζί με τα νεφρά. 10 Θα αφαιρεθεί ό,τι αφαιρείται και από τον ταύρο της θυσίας συμμετοχής. Και ο ιερέας θα τα κάνει να βγάλουν καπνό πάνω στο θυσιαστήριο του ολοκαυτώματος.

11 »”Αλλά όσο για το δέρμα του ταύρου και όλο του το κρέας μαζί με το κεφάλι του και τα πόδια του και τα έντερά του και τα κόπρανά του, 12 θα φροντίσει να βγάλουν ολόκληρο τον ταύρο έξω, στα περίχωρα του στρατοπέδου, σε έναν καθαρό τόπο όπου ρίχνονται οι λιπώδεις στάχτες, και θα τον κάψει πάνω σε ξύλα στη φωτιά. Εκεί που ρίχνονται οι λιπώδεις στάχτες πρέπει να καεί.

13 »”Τώρα, αν ολόκληρη η σύναξη του Ισραήλ κάνει κάποιο λάθος και το ζήτημα έχει μείνει κρυμμένο από τα μάτια της εκκλησίας, ότι έκαναν κάποιο από όλα τα πράγματα τα οποία ο Ιεχωβά διατάζει να μη γίνονται και έτσι έχουν γίνει ένοχοι, 14 και η αμαρτία που διέπραξαν εναντίον αυτού του πράγματος έχει γίνει γνωστή, τότε η εκκλησία θα προσκομίσει έναν νεαρό ταύρο ως προσφορά για αμαρτία και θα τον φέρει μπροστά στη σκηνή της συνάντησης. 15 Και οι πρεσβύτεροι της σύναξης θα θέσουν τα χέρια τους πάνω στο κεφάλι του ταύρου ενώπιον του Ιεχωβά, και ο ταύρος θα σφαχτεί ενώπιον του Ιεχωβά.

16 »”Τότε ο ιερέας, ο χρισμένος, θα φέρει λίγο από το αίμα του ταύρου μέσα στη σκηνή της συνάντησης. 17 Και ο ιερέας θα βουτήξει το δάχτυλό του σε λίγο από το αίμα και θα το τινάξει εφτά φορές ενώπιον του Ιεχωβά μπροστά στην κουρτίνα. 18 Και θα βάλει λίγο από το αίμα πάνω στα κέρατα του θυσιαστηρίου που είναι ενώπιον του Ιεχωβά, το οποίο βρίσκεται μέσα στη σκηνή της συνάντησης· και όλο το υπόλοιπο αίμα θα το χύσει στη βάση του θυσιαστηρίου του ολοκαυτώματος, το οποίο βρίσκεται στην είσοδο της σκηνής της συνάντησης. 19 Και θα του βγάλει όλο του το πάχος και θα το κάνει να βγάλει καπνό πάνω στο θυσιαστήριο. 20 Και θα κάνει στον ταύρο ακριβώς όπως έκανε στον άλλον ταύρο της προσφοράς για αμαρτία. Έτσι θα κάνει σε αυτόν· και ο ιερέας θα κάνει εξιλέωση για αυτούς και έτσι θα τους συγχωρηθεί. 21 Και θα φροντίσει να βγάλουν τον ταύρο έξω, στα περίχωρα του στρατοπέδου, και θα τον κάψει, ακριβώς όπως έκαψε τον πρώτο ταύρο. Είναι προσφορά για αμαρτία για λογαριασμό της εκκλησίας.

22 »”Όταν ένας αρχηγός αμαρτήσει και διαπράξει ακούσια κάποιο από όλα τα πράγματα τα οποία ο Ιεχωβά ο Θεός του διατάζει να μη γίνονται και έτσι έχει γίνει ένοχος, 23 ή η αμαρτία του, την οποία διέπραξε εναντίον της εντολής, του έχει γνωστοποιηθεί, τότε θα φέρει ως προσφορά του ένα υγιές αρσενικό κατσικάκι. 24 Και θα θέσει το χέρι του πάνω στο κεφάλι του νεαρού κατσικιού και θα το σφάξει στον τόπο όπου σφάζεται το ολοκαύτωμα ενώπιον του Ιεχωβά. Είναι προσφορά για αμαρτία. 25 Και ο ιερέας θα πάρει με το δάχτυλό του λίγο από το αίμα της προσφοράς για αμαρτία και θα το βάλει πάνω στα κέρατα του θυσιαστηρίου του ολοκαυτώματος και θα χύσει το υπόλοιπο αίμα της στη βάση του θυσιαστηρίου του ολοκαυτώματος. 26 Και θα κάνει όλο το πάχος της να βγάλει καπνό πάνω στο θυσιαστήριο όπως το πάχος από τη θυσία συμμετοχής· και ο ιερέας θα κάνει εξιλέωση για αυτόν, για την αμαρτία του, και έτσι θα του συγχωρηθεί.

27 »”Και αν οποιαδήποτε ψυχή από το λαό του τόπου αμαρτήσει ακούσια με το να κάνει κάποιο από τα πράγματα τα οποία ο Ιεχωβά διατάζει να μη γίνονται και γίνει ένοχος, 28 ή η αμαρτία του την οποία διέπραξε του έχει γνωστοποιηθεί, τότε θα φέρει ως προσφορά του ένα υγιές θηλυκό κατσικάκι για την αμαρτία του την οποία διέπραξε. 29 Και θα θέσει το χέρι του πάνω στο κεφάλι του ζώου που δίνεται ως προσφορά για αμαρτία και θα σφάξει το ζώο που δίνεται ως προσφορά για αμαρτία στον ίδιο τόπο όπως και το ολοκαύτωμα. 30 Και ο ιερέας θα πάρει λίγο από το αίμα του με το δάχτυλό του και θα το βάλει πάνω στα κέρατα του θυσιαστηρίου του ολοκαυτώματος και θα χύσει όλο το υπόλοιπο αίμα του στη βάση του θυσιαστηρίου. 31 Και θα αφαιρέσει όλο του το πάχος, ακριβώς όπως αφαιρέθηκε το πάχος από τη θυσία συμμετοχής· και ο ιερέας θα το κάνει να βγάλει καπνό πάνω στο θυσιαστήριο ως κατευναστική οσμή στον Ιεχωβά· και ο ιερέας θα κάνει εξιλέωση για αυτόν και έτσι θα του συγχωρηθεί.

32 »”Αν, όμως, φέρει αρνί προσφέροντάς το ως προσφορά για αμαρτία, ένα υγιές θηλυκό αρνί πρέπει να φέρει. 33 Και θα θέσει το χέρι του πάνω στο κεφάλι του ζώου που δίνεται ως προσφορά για αμαρτία και θα το σφάξει ως προσφορά για αμαρτία στον τόπο όπου σφάζεται το ολοκαύτωμα. 34 Και ο ιερέας θα πάρει με το δάχτυλό του λίγο από το αίμα της προσφοράς για αμαρτία και θα το βάλει πάνω στα κέρατα του θυσιαστηρίου του ολοκαυτώματος και θα χύσει όλο το υπόλοιπο αίμα της στη βάση του θυσιαστηρίου. 35 Και θα αφαιρέσει όλο το πάχος της όπως αφαιρείται και το πάχος του νεαρού κριαριού της θυσίας συμμετοχής και ο ιερέας θα τα κάνει να βγάλουν καπνό στο θυσιαστήριο πάνω στις προσφορές του Ιεχωβά που γίνονται με φωτιά· και ο ιερέας θα κάνει εξιλέωση για αυτόν, για την αμαρτία του την οποία διέπραξε, και έτσι θα του συγχωρηθεί.

Λευιτικό  5 : 1 - 19

5 »”Τώρα, σε περίπτωση που κάποια ψυχή αμαρτήσει κατά το ότι άκουσε δημόσια κατάρα και είναι μάρτυρας ή το είδε ή το έμαθε, αν δεν το αναφέρει, τότε θα λογοδοτήσει για το σφάλμα του.

2 »”Ή, όταν κάποια ψυχή αγγίξει κάτι ακάθαρτο, είτε το ψόφιο σώμα ενός ακάθαρτου θηρίου είτε το ψόφιο σώμα ενός ακάθαρτου κατοικίδιου ζώου είτε το ψόφιο σώμα ενός από τα ακάθαρτα πολυπληθή πλάσματα, μολονότι αυτό έμεινε κρυμμένο από εκείνον, παρ’ όλα αυτά είναι ακάθαρτος και έχει γίνει ένοχος. 3 Ή, σε περίπτωση που αγγίξει την ακαθαρσία ανθρώπου, οποιαδήποτε ακαθαρσία του από την οποία μπορεί να γίνει ακάθαρτος, μολονότι αυτό είχε μείνει κρυμμένο από εκείνον—και όμως εκείνος το έμαθε—τότε έχει γίνει ένοχος.

4 »”Ή, σε περίπτωση που κάποια ψυχή ορκιστεί μέχρι του σημείου να μιλήσει αστόχαστα με τα χείλη της ότι θα κάνει κακό ή ότι θα κάνει καλό όσον αφορά οτιδήποτε για το οποίο θα μπορούσε εκείνος ο άνθρωπος να μιλήσει αστόχαστα σε μια ένορκη δήλωση, μολονότι αυτό είχε μείνει κρυμμένο από εκείνον—και όμως εκείνος το έμαθε—τότε έχει γίνει ένοχος όσον αφορά ένα από αυτά τα πράγματα.

5 »”Και σε περίπτωση που γίνει ένοχος όσον αφορά ένα από αυτά τα πράγματα, τότε πρέπει να ομολογήσει με ποιον τρόπο αμάρτησε. 6 Και θα φέρει την από μέρους του προσφορά για ενοχή στον Ιεχωβά, για την αμαρτία του την οποία διέπραξε, συγκεκριμένα, ένα θηλυκό από το ποίμνιο—ένα θηλυκό αρνί ή ένα θηλυκό κατσικάκι—ως προσφορά για αμαρτία· και ο ιερέας θα κάνει εξιλέωση για αυτόν, για την αμαρτία του.

7 »”Αν, ωστόσο, δεν μπορεί να διαθέσει αρκετά για ένα πρόβατο, τότε θα φέρει ως από μέρους του προσφορά για ενοχή, για την αμαρτία την οποία διέπραξε, δύο τρυγόνια ή δύο νεαρά περιστέρια στον Ιεχωβά, ένα ως προσφορά για αμαρτία και ένα για ολοκαύτωμα. 8 Και θα τα πάει στον ιερέα, ο οποίος θα φέρει πρώτα αυτό που είναι για την προσφορά για αμαρτία και θα του κόψει με τα νύχια το κεφάλι στο μπροστινό μέρος του λαιμού, χωρίς όμως να το αποχωρίσει. 9 Και θα τινάξει λίγο από το αίμα της προσφοράς για αμαρτία πάνω στην πλευρά του θυσιαστηρίου, αλλά το υπόλοιπο αίμα θα στραγγιστεί στη βάση του θυσιαστηρίου. Είναι προσφορά για αμαρτία. 10 Και το άλλο θα το χρησιμοποιήσει ως ολοκαύτωμα σύμφωνα με την κανονική διαδικασία· και ο ιερέας θα κάνει εξιλέωση για αυτόν, για την αμαρτία του την οποία διέπραξε, και έτσι θα του συγχωρηθεί.

11 »”Τώρα, αν δεν έχει τα μέσα για δύο τρυγόνια ή για δύο νεαρά περιστέρια, τότε θα φέρει ως από μέρους του προσφορά για την αμαρτία που διέπραξε ένα δέκατο του εφά λεπτό αλεύρι ως προσφορά για αμαρτία. Δεν θα βάλει πάνω του λάδι και δεν θα θέσει πάνω του λιβάνι, γιατί είναι προσφορά για αμαρτία. 12 Και θα τη φέρει στον ιερέα, και ο ιερέας θα πάρει από αυτήν μια χούφτα ως ενθύμημά της και θα το κάνει να βγάλει καπνό στο θυσιαστήριο πάνω στις προσφορές του Ιεχωβά που γίνονται με φωτιά. Είναι προσφορά για αμαρτία. 13 Και ο ιερέας θα κάνει εξιλέωση για αυτόν, για την αμαρτία του την οποία διέπραξε, οποιαδήποτε από αυτές τις αμαρτίες, και έτσι θα του συγχωρηθεί· και θα είναι του ιερέα, όπως η προσφορά σιτηρών”».

14 Και ο Ιεχωβά συνέχισε να μιλάει στον Μωυσή, λέγοντας: 15 «Σε περίπτωση που κάποια ψυχή συμπεριφερθεί άπιστα αμαρτάνοντας από λάθος εναντίον των αγίων πραγμάτων του Ιεχωβά, τότε θα φέρει ως από μέρους του προσφορά για ενοχή στον Ιεχωβά ένα υγιές κριάρι από το ποίμνιο, σύμφωνα με την υπολογισμένη αξία σε σίκλους ασημιού, με βάση το σίκλο του αγίου τόπου, ως προσφορά για ενοχή. 16 Και θα δώσει αποζημίωση για την αμαρτία την οποία διέπραξε εναντίον του αγίου τόπου και θα προσθέσει σε αυτήν το ένα πέμπτο της και θα τη δώσει στον ιερέα, ώστε ο ιερέας να κάνει εξιλέωση για αυτόν με το κριάρι της προσφοράς για ενοχή, και έτσι θα του συγχωρηθεί.

17 »Και αν κάποια ψυχή αμαρτήσει κάνοντας ένα από όλα τα πράγματα τα οποία ο Ιεχωβά διατάζει να μη γίνονται, μολονότι δεν το ήξερε, εντούτοις έγινε ένοχος και θα λογοδοτήσει για το σφάλμα του. 18 Και θα φέρει ένα υγιές κριάρι από το ποίμνιο, σύμφωνα με την υπολογισμένη αξία, ως προσφορά για ενοχή, στον ιερέα· και ο ιερέας θα κάνει εξιλέωση για αυτόν, για το λάθος του το οποίο διέπραξε ακούσια, μολονότι ο ίδιος δεν το ήξερε, και έτσι θα του συγχωρηθεί. 19 Είναι προσφορά για ενοχή. Έχει ασφαλώς γίνει ένοχος εναντίον του Ιεχωβά».

Λευιτικό  6 : 1 - 30

6 Και ο Ιεχωβά μίλησε στον Μωυσή, λέγοντας: 2 «Σε περίπτωση που κάποια ψυχή αμαρτήσει με το να συμπεριφερθεί άπιστα προς τον Ιεχωβά και με το να απατήσει τον πλησίον του σχετικά με κάποιο πράγμα που του είναι εμπιστευμένο ή σχετικά με κάτι που έχει δοθεί στα χέρια του για φύλαξη ή σχετικά με κάποια κλοπή ή με το να διαπράξει απάτη σε βάρος του πλησίον του 3 ή με το να βρει κάτι χαμένο και να φερθεί απατηλά σε σχέση με αυτό και να ορκιστεί ψευδώς σχετικά με οποιοδήποτε από όλα τα πράγματα που μπορεί να κάνει ο άνθρωπος ώστε να αμαρτήσει μέσω αυτών· 4 τότε, σε περίπτωση που αυτός αμαρτήσει και γίνει ένοχος, θα επιστρέψει το κλεμμένο πράγμα το οποίο έκλεψε ή το αρπαγμένο πράγμα το οποίο πήρε με απάτη ή το πράγμα το εμπιστευμένο σε αυτόν το οποίο του είχαν εμπιστευτεί ή το χαμένο πράγμα που βρήκε 5 ή οτιδήποτε σχετικά με το οποίο μπορεί να ορκίστηκε ψευδώς, και θα δώσει ως αποζημίωση για αυτό το πλήρες του ποσό και θα προσθέσει σε αυτό το ένα πέμπτο του. Σε εκείνον στον οποίο ανήκει θα το δώσει την ημέρα που θα αποδειχτεί η ενοχή του. 6 Και ως από μέρους του προσφορά για ενοχή θα φέρει στον Ιεχωβά ένα υγιές κριάρι από το ποίμνιο, σύμφωνα με την υπολογισμένη αξία, ως προσφορά για ενοχή, στον ιερέα. 7 Και ο ιερέας θα κάνει εξιλέωση για αυτόν ενώπιον του Ιεχωβά και έτσι θα του δοθεί συγχώρηση σε ό,τι αφορά οποιοδήποτε από όλα τα πράγματα που μπορεί να έκανε με αποτέλεσμα να γίνει ένοχος μέσω αυτού».

8 Και ο Ιεχωβά συνέχισε να μιλάει στον Μωυσή, λέγοντας: 9 «Διάταξε τον Ααρών και τους γιους του, λέγοντας: “Αυτός είναι ο νόμος του ολοκαυτώματος: Το ολοκαύτωμα θα βρίσκεται στην εστία πάνω στο θυσιαστήριο όλη τη νύχτα μέχρι το πρωί, και η φωτιά του θυσιαστηρίου θα καίει σε αυτό. 10 Και ο ιερέας θα ντυθεί με την επίσημη λινή ενδυμασία του και θα φορέσει τη λινή περισκελίδα πάνω στη σάρκα του. Κατόπιν θα πάρει τις λιπώδεις στάχτες του ολοκαυτώματος το οποίο η φωτιά κατατρώει πάνω στο θυσιαστήριο και θα τις βάλει δίπλα στο θυσιαστήριο. 11 Και θα βγάλει τα ενδύματά του και θα φορέσει άλλα ενδύματα, και θα πάρει τις λιπώδεις στάχτες σε έναν καθαρό τόπο έξω από το στρατόπεδο. 12 Και η φωτιά που είναι πάνω στο θυσιαστήριο θα διατηρείται αναμμένη πάνω σε αυτό. Δεν πρέπει να σβήσει. Και ο ιερέας θα καίει ξύλα πάνω της κάθε πρωί και θα τακτοποιεί το ολοκαύτωμα πάνω σε αυτήν και θα κάνει τα κομμάτια του πάχους των θυσιών συμμετοχής να βγάζουν καπνό πάνω σε αυτήν. 13 Η φωτιά θα διατηρείται μόνιμα αναμμένη πάνω στο θυσιαστήριο. Δεν πρέπει να σβήσει.

14 »”Και αυτός είναι ο νόμος της προσφοράς σιτηρών: Εσείς, οι γιοι του Ααρών, φέρτε την ενώπιον του Ιεχωβά μπροστά στο θυσιαστήριο. 15 Και ένας από αυτούς θα πάρει με τη χούφτα του ένα μέρος από το λεπτό αλεύρι της προσφοράς σιτηρών και ένα μέρος από το λάδι της και όλο το λιβάνι που είναι πάνω στην προσφορά σιτηρών, και θα τα κάνει να βγάλουν καπνό πάνω στο θυσιαστήριο ως κατευναστική οσμή για ενθύμημα της προσφοράς στον Ιεχωβά. 16 Και ό,τι μείνει από αυτήν θα το φάνε ο Ααρών και οι γιοι του. Θα φαγωθεί ως άζυμοι άρτοι σε άγιο τόπο. Θα το φάνε στην αυλή της σκηνής της συνάντησης. 17 Δεν πρέπει να ψηθεί με τίποτα το ένζυμο. Το έδωσα ως μερίδιό τους από τις προσφορές μου που γίνονται με φωτιά. Είναι κάτι αγιότατο, όπως η προσφορά για αμαρτία και όπως η προσφορά για ενοχή. 18 Κάθε άρρενας μεταξύ των γιων του Ααρών θα το τρώει. Στον αιώνα θα αποτελεί χορήγημα σε όλες τις γενιές σας από τις προσφορές του Ιεχωβά που γίνονται με φωτιά. Ό,τι τα αγγίξει θα γίνει άγιο”».

19 Και ο Ιεχωβά εξακολούθησε να μιλάει στον Μωυσή, λέγοντας: 20 «Αυτή είναι η προσφορά του Ααρών και των γιων του την οποία θα φέρουν στον Ιεχωβά την ημέρα που αυτός θα χριστεί: ένα δέκατο του εφά λεπτό αλεύρι ως μόνιμη προσφορά σιτηρών, το μισό από αυτήν το πρωί και το μισό από αυτήν το βράδυ. 21 Θα φτιαχτεί με λάδι πάνω σε ταψί. Θα τη φέρεις καλά αναμειγμένη. Θα φέρεις τα παρασκευάσματα της προσφοράς σιτηρών σε κομμάτια ως κατευναστική οσμή στον Ιεχωβά. 22 Και ο ιερέας, αυτός από τους γιους του που θα είναι χρισμένος στη θέση εκείνου, θα την προσφέρει. Είναι διάταξη που θα ισχύει στον αιώνα: Ως ολοκληρωτική προσφορά θα την κάνετε να βγάλει καπνό για τον Ιεχωβά. 23 Και κάθε προσφορά σιτηρών ενός ιερέα πρέπει να είναι ολοκληρωτική προσφορά. Δεν πρέπει να τρώγεται».

24 Και ο Ιεχωβά μίλησε περαιτέρω στον Μωυσή, λέγοντας: 25 «Μίλησε στον Ααρών και στους γιους του, λέγοντας: “Αυτός είναι ο νόμος της προσφοράς για αμαρτία: Στον τόπο όπου σφάζεται το ολοκαύτωμα, θα σφάζεται το ζώο που δίνεται ως προσφορά για αμαρτία ενώπιον του Ιεχωβά. Είναι κάτι αγιότατο. 26 Ο ιερέας που το προσφέρει για αμαρτία θα το τρώει. Σε άγιο τόπο θα τρώγεται στην αυλή της σκηνής της συνάντησης.

27 »”Ό,τι αγγίξει το κρέας του θα γίνει άγιο, και όταν κάποιος τινάξει λίγο από το αίμα του πάνω στο ένδυμα, θα πλύνεις αυτό πάνω στο οποίο τίναξε αίμα, σε άγιο τόπο. 28 Και το πήλινο σκεύος στο οποίο θα βράσει πρέπει να γίνει κομμάτια. Αλλά αν έβρασε σε χάλκινο σκεύος, τότε αυτό θα τριφτεί και θα ξεπλυθεί με νερό.

29 »”Κάθε άρρενας μεταξύ των ιερέων θα το τρώει. Είναι κάτι αγιότατο. 30 Ωστόσο, καμιά προσφορά για αμαρτία από την οποία θα φερθεί λίγο αίμα στη σκηνή της συνάντησης για να γίνει εξιλέωση στον άγιο τόπο δεν πρέπει να τρώγεται. Θα καίγεται με φωτιά.

Λευιτικό  7 : 1 - 38

7 »”Και αυτός είναι ο νόμος της προσφοράς για ενοχή: Αυτή είναι κάτι αγιότατο. 2 Στον τόπο όπου σφάζουν το ολοκαύτωμα θα σφάζουν το ζώο που δίνεται ως προσφορά για ενοχή και με το αίμα του θα ραντίσει κάποιος το θυσιαστήριο ολόγυρα. 3 Όσο για όλο το πάχος του, θα φέρει από αυτό την παχιά ουρά και το πάχος που καλύπτει τα έντερα, 4 και τα δύο νεφρά και το πάχος που βρίσκεται πάνω τους—το ίδιο με αυτό που είναι πάνω στην οσφύ. Και όσο για την απόφυση που βρίσκεται πάνω στο συκώτι, αυτήν θα την αφαιρέσει μαζί με τα νεφρά. 5 Και ο ιερέας θα τα κάνει να βγάλουν καπνό πάνω στο θυσιαστήριο ως προσφορά που γίνεται με φωτιά προς τον Ιεχωβά. Είναι προσφορά για ενοχή. 6 Κάθε άρρενας μεταξύ των ιερέων θα την τρώει. Σε άγιο τόπο θα τρώγεται. Είναι κάτι αγιότατο. 7 Όπως η προσφορά για αμαρτία, έτσι είναι και η προσφορά για ενοχή. Ένας νόμος ισχύει για αυτές. Ο ιερέας που θα κάνει εξιλέωση με αυτήν θα την παίρνει δική του.

8 »”Όσο για τον ιερέα που φέρνει την προσφορά ολοκαυτώματος οποιουδήποτε ανθρώπου, το δέρμα του ολοκαυτώματος που εκείνος έχει φέρει στον ιερέα θα το κρατάει για τον εαυτό του.

9 »”Και κάθε προσφορά σιτηρών που θα ψηθεί στο φούρνο και η καθεμιά που φτιάχνεται μέσα στο βαθύ τηγάνι και πάνω στο ταψί ανήκει στον ιερέα που τη φέρνει. Θα την κρατάει για τον εαυτό του. 10 Αλλά κάθε προσφορά σιτηρών που είναι μουσκεμένη με λάδι ή είναι ξερή θα ανήκει σε όλους τους γιους του Ααρών, όπως στον έναν, έτσι και στον άλλον.

11 »”Και αυτός είναι ο νόμος της θυσίας συμμετοχής που θα φέρει κάποιος στον Ιεχωβά: 12 Αν τη φέρει ως έκφραση ευχαριστίας, τότε θα φέρει μαζί με την ευχαριστήρια θυσία άζυμες κουλούρες μουσκεμένες με λάδι και άζυμα λάγανα αλειμμένα με λάδι και καλά αναμειγμένο λεπτό αλεύρι που θα το έχει κάνει κουλούρες μουσκεμένες με λάδι. 13 Με κουλούρες ένζυμου ψωμιού θα φέρει την προσφορά του μαζί με την ευχαριστήρια θυσία από τις θυσίες του συμμετοχής. 14 Και από αυτά θα φέρει ένα από κάθε προσφορά ως ιερή μερίδα για τον Ιεχωβά· όσο για τον ιερέα που ραντίζει με το αίμα των θυσιών συμμετοχής, αυτήν θα την κρατάει για τον εαυτό του. 15 Και το κρέας της ευχαριστήριας θυσίας από τις θυσίες του συμμετοχής θα φαγωθεί την ημέρα που εκείνος θα φέρει την προσφορά. Δεν πρέπει να κρατήσει καθόλου από αυτό μέχρι το πρωί.

16 »”Και αν η θυσία της προσφοράς του είναι ευχή ή εθελοντική προσφορά, θα φαγωθεί την ημέρα που εκείνος θα φέρει τη θυσία του, και την επόμενη ημέρα μπορεί να φαγωθεί και ό,τι μείνει από αυτήν. 17 Αλλά ό,τι μείνει από το κρέας της θυσίας την τρίτη ημέρα θα καεί με φωτιά. 18 Ωστόσο, αν τυχόν φαγωθεί κρέας από τη θυσία συμμετοχής την τρίτη ημέρα, αυτός που τη φέρνει δεν θα γίνει δεκτός με επιδοκιμασία. Δεν θα του υπολογιστεί. Αυτό θα γίνει κάτι ακάθαρτο και η ψυχή που θα φάει από αυτό θα λογοδοτήσει για το σφάλμα της. 19 Και το κρέας που θα αγγίξει οτιδήποτε ακάθαρτο δεν θα φαγωθεί. Θα καεί με φωτιά. Όσο για το κρέας, όποιος είναι καθαρός μπορεί να φάει το κρέας.

20 »”Και η ψυχή που θα φάει το κρέας της θυσίας συμμετοχής, που είναι για τον Ιεχωβά, ενώ η ακαθαρσία της είναι πάνω της, αυτή η ψυχή θα εκκοπεί από το λαό της. 21 Και σε περίπτωση που κάποια ψυχή αγγίξει οτιδήποτε ακάθαρτο, την ακαθαρσία ανθρώπου ή ακάθαρτο ζώο ή οποιοδήποτε ακάθαρτο σιχαμερό πράγμα, και φάει από το κρέας της θυσίας συμμετοχής, που είναι για τον Ιεχωβά, αυτή η ψυχή θα εκκοπεί από το λαό της”».

22 Και ο Ιεχωβά συνέχισε να μιλάει στον Μωυσή, λέγοντας: 23 «Μίλησε στους γιους του Ισραήλ, λέγοντας: “Δεν πρέπει να φάτε καθόλου πάχος ταύρου ή νεαρού κριαριού ή κατσικιού. 24 Το πάχος ενός ψόφιου σώματος και το πάχος ενός κατασπαραγμένου ζώου μπορεί να χρησιμοποιηθεί για οτιδήποτε άλλο σκεφτεί κανείς, αλλά δεν πρέπει να φάτε καθόλου από αυτό. 25 Διότι οποιοσδήποτε φάει πάχος από το ζώο από το οποίο το φέρνει αυτό ως προσφορά που γίνεται με φωτιά προς τον Ιεχωβά, η ψυχή που θα φάει θα εκκοπεί από το λαό της.

26 »”Και δεν πρέπει να φάτε καθόλου αίμα, είτε πτηνού είτε ζώου, σε κανέναν από τους τόπους όπου κατοικείτε. 27 Οποιαδήποτε ψυχή φάει οποιοδήποτε αίμα, εκείνη η ψυχή θα εκκοπεί από το λαό της”».

28 Και ο Ιεχωβά μίλησε στον Μωυσή, λέγοντας: 29 «Μίλησε στους γιους του Ισραήλ, λέγοντας: “Εκείνος που προσκομίζει τη θυσία του συμμετοχής στον Ιεχωβά θα φέρει την προσφορά του στον Ιεχωβά από αυτή τη θυσία συμμετοχής. 30 Τα χέρια του θα φέρουν ως προσφορές του Ιεχωβά που γίνονται με φωτιά το πάχος πάνω στο στήθος. Θα το φέρει με το στήθος για να το κινήσει πέρα δώθε ως κινητή προσφορά ενώπιον του Ιεχωβά. 31 Και ο ιερέας θα κάνει το πάχος να βγάλει καπνό πάνω στο θυσιαστήριο, αλλά το στήθος θα το πάρουν ο Ααρών και οι γιοι του.

32 »”Και θα δώσετε το δεξί πόδι ως ιερή μερίδα στον ιερέα από τις θυσίες σας συμμετοχής. 33 Εκείνος από τους γιους του Ααρών που φέρνει το αίμα των θυσιών συμμετοχής και το πάχος θα κρατάει το δεξί πόδι ως μερίδα για τον εαυτό του. 34 Διότι το στήθος της κινητής προσφοράς και το πόδι της ιερής μερίδας τα παίρνω από τους γιους του Ισραήλ, από τις θυσίες τους συμμετοχής, και θα τα δώσω στον Ααρών τον ιερέα και στους γιους του, ως διάταξη που θα ισχύει στον αιώνα, από τους γιους του Ισραήλ.

35 »”Αυτό ήταν το ιερατικό μερίδιο του Ααρών και το ιερατικό μερίδιο των γιων του από τις προσφορές του Ιεχωβά που γίνονται με φωτιά, την ημέρα που τους έφερε για να υπηρετούν τον Ιεχωβά ως ιερείς, 36 ακριβώς όπως είχε διατάξει ο Ιεχωβά να τους το δίνουν την ημέρα που τους έχρισε ανάμεσα από τους γιους του Ισραήλ. Είναι νομοθέτημα που θα ισχύει στον αιώνα για τις γενιές τους”».

37 Αυτός είναι ο νόμος όσον αφορά το ολοκαύτωμα, την προσφορά σιτηρών και την προσφορά για αμαρτία και την προσφορά για ενοχή και τη θυσία της καθιέρωσης και τη θυσία συμμετοχής, 38 ακριβώς όπως είχε διατάξει ο Ιεχωβά τον Μωυσή στο Όρος Σινά την ημέρα που διέταξε τους γιους του Ισραήλ να φέρουν τις προσφορές τους στον Ιεχωβά στην έρημο του Σινά.

Λευιτικό  8 : 1 - 36

8 Και ο Ιεχωβά μίλησε στον Μωυσή, λέγοντας: 2 «Πάρε τον Ααρών και τους γιους του μαζί με αυτόν και τα ενδύματα και το λάδι του χρίσματος και τον ταύρο της προσφοράς για αμαρτία και τα δύο κριάρια και το καλάθι των άζυμων άρτων, 3 και βάλε όλη τη σύναξη να συγκεντρωθεί στην είσοδο της σκηνής της συνάντησης».

4 Τότε ο Μωυσής έκανε ακριβώς όπως τον είχε διατάξει ο Ιεχωβά, και η σύναξη συγκεντρώθηκε στην είσοδο της σκηνής της συνάντησης. 5 Είπε, λοιπόν, ο Μωυσής στη σύναξη: «Αυτό είναι το πράγμα που ο Ιεχωβά έδωσε διαταγή να γίνει». 6 Έτσι λοιπόν, ο Μωυσής έφερε τον Ααρών και τους γιους του και τους έπλυνε με νερό. 7 Έπειτα έβαλε το χιτώνα πάνω του και τον περιέζωσε με το περίζωμα και τον έντυσε με το αμάνικο πανωφόρι και έβαλε το εφόδ πάνω του και τον περιέζωσε με το ζωνάρι του εφόδ και το έδεσε σφιχτά πάνω του με αυτό. 8 Μετά έθεσε το περιστήθιο πάνω του και έβαλε μέσα στο περιστήθιο το Ουρίμ και το Θουμμίμ. 9 Κατόπιν έβαλε το τουρμπάνι στο κεφάλι του και τοποθέτησε πάνω στο τουρμπάνι, στο μπροστινό του μέρος, την αστραφτερή χρυσή πλάκα, το άγιο σημείο της αφιέρωσης, ακριβώς όπως είχε διατάξει ο Ιεχωβά τον Μωυσή.

10 Και πήρε ο Μωυσής το λάδι του χρίσματος και έχρισε τη σκηνή και όλα όσα ήταν μέσα σε αυτήν και τα αγίασε. 11 Έπειτα τίναξε λίγο από αυτό εφτά φορές πάνω στο θυσιαστήριο και έχρισε το θυσιαστήριο και όλα τα σκεύη του και τη λεκάνη και τη βάση της, ώστε να τα αγιάσει. 12 Τελικά, έχυσε λίγο από το λάδι του χρίσματος πάνω στο κεφάλι του Ααρών και τον έχρισε, ώστε να τον αγιάσει.

13 Ο Μωυσής έφερε κατόπιν τους γιους του Ααρών και τους έντυσε με χιτώνες και τους περιέζωσε με περιζώματα και τύλιξε πάνω τους το κάλυμμα για το κεφάλι, ακριβώς όπως είχε διατάξει ο Ιεχωβά τον Μωυσή.

14 Κατόπιν έφερε τον ταύρο της προσφοράς για αμαρτία, και ο Ααρών και οι γιοι του έθεσαν τα χέρια τους πάνω στο κεφάλι του ταύρου της προσφοράς για αμαρτία. 15 Και ο Μωυσής τον έσφαξε και πήρε το αίμα και το έβαλε με το δάχτυλό του πάνω στα κέρατα του θυσιαστηρίου ολόγυρα και καθάρισε το θυσιαστήριο από την αμαρτία, αλλά το υπόλοιπο αίμα το έχυσε στη βάση του θυσιαστηρίου, ώστε να το αγιάσει για να κάνει εξιλέωση πάνω σε αυτό. 16 Έπειτα πήρε όλο το πάχος που ήταν πάνω στα έντερα και την απόφυση του συκωτιού και τα δύο νεφρά και το πάχος τους και τα έκανε ο Μωυσής να βγάλουν καπνό πάνω στο θυσιαστήριο. 17 Και φρόντισε να καεί ο ταύρος και το δέρμα του και το κρέας του και τα κόπρανά του με φωτιά έξω από το στρατόπεδο, ακριβώς όπως είχε διατάξει ο Ιεχωβά τον Μωυσή.

18 Και έφερε το κριάρι του ολοκαυτώματος, και κατόπιν ο Ααρών και οι γιοι του έθεσαν τα χέρια τους πάνω στο κεφάλι του κριαριού. 19 Έπειτα ο Μωυσής το έσφαξε και ράντισε το θυσιαστήριο ολόγυρα με το αίμα. 20 Και τεμάχισε το κριάρι στα μέλη του, και στη συνέχεια έκανε ο Μωυσής το κεφάλι και τα μέλη και το πάχος των νεφρών να βγάλουν καπνό. 21 Και τα έντερα και τα πόδια τα έπλυνε με νερό και κατόπιν ο Μωυσής έκανε ολόκληρο το κριάρι να βγάλει καπνό πάνω στο θυσιαστήριο. Ήταν ολοκαύτωμα για κατευναστική οσμή. Ήταν προσφορά που έγινε με φωτιά προς τον Ιεχωβά, ακριβώς όπως είχε διατάξει ο Ιεχωβά τον Μωυσή.

22 Κατόπιν έφερε το δεύτερο κριάρι, το κριάρι της καθιέρωσης, και ο Ααρών και οι γιοι του έθεσαν τα χέρια τους πάνω στο κεφάλι του κριαριού. 23 Έπειτα ο Μωυσής το έσφαξε και πήρε λίγο από το αίμα του και το έβαλε πάνω στο λοβό του δεξιού αφτιού του Ααρών και πάνω στον αντίχειρα του δεξιού του χεριού και πάνω στο μεγάλο δάχτυλο του δεξιού του ποδιού. 24 Μετά ο Μωυσής έφερε τους γιους του Ααρών και έβαλε λίγο από το αίμα πάνω στο λοβό του δεξιού τους αφτιού και πάνω στον αντίχειρα του δεξιού τους χεριού και πάνω στο μεγάλο δάχτυλο του δεξιού τους ποδιού· και ο Μωυσής ράντισε το θυσιαστήριο ολόγυρα με το υπόλοιπο αίμα.

25 Κατόπιν πήρε το πάχος και την παχιά ουρά και όλο το πάχος που ήταν πάνω στα έντερα, και την απόφυση του συκωτιού και τα δύο νεφρά και το πάχος τους και το δεξί πόδι. 26 Και από το καλάθι των άζυμων άρτων που ήταν ενώπιον του Ιεχωβά πήρε μια άζυμη κουλούρα και μια κουλούρα λαδόψωμο και ένα λάγανο. Κατόπιν τα έβαλε πάνω στα κομμάτια του πάχους και στο δεξί πόδι. 27 Έπειτα τα έβαλε όλα πάνω στις παλάμες του Ααρών και πάνω στις παλάμες των γιων του και άρχισε να τα κινεί πέρα δώθε ως κινητή προσφορά ενώπιον του Ιεχωβά. 28 Κατόπιν ο Μωυσής τα πήρε από τις παλάμες τους και τα έκανε να βγάλουν καπνό πάνω στο θυσιαστήριο, πάνω από το ολοκαύτωμα. Αυτά ήταν θυσία καθιέρωσης για κατευναστική οσμή. Ήταν προσφορά που έγινε με φωτιά προς τον Ιεχωβά.

29 Και πήρε ο Μωυσής το στήθος και το κίνησε πέρα δώθε ως κινητή προσφορά ενώπιον του Ιεχωβά. Από το κριάρι της καθιέρωσης αυτό έγινε η μερίδα για τον Μωυσή, ακριβώς όπως είχε διατάξει ο Ιεχωβά τον Μωυσή.

30 Έπειτα ο Μωυσής πήρε λίγο από το λάδι του χρίσματος και λίγο από το αίμα που ήταν πάνω στο θυσιαστήριο και το τίναξε πάνω στον Ααρών και στα ενδύματά του και πάνω στους γιους του και στα ενδύματα των γιων του μαζί με αυτόν. Έτσι αγίασε τον Ααρών και τα ενδύματά του και τους γιους του και τα ενδύματα των γιων του μαζί με αυτόν.

31 Κατόπιν ο Μωυσής είπε στον Ααρών και στους γιους του: «Βράστε το κρέας στην είσοδο της σκηνής της συνάντησης, και εκεί θα φάτε αυτό καθώς και το ψωμί που είναι μέσα στο καλάθι της καθιέρωσης, ακριβώς όπως μου δόθηκε η διαταγή που έλεγε: “Ο Ααρών και οι γιοι του θα το φάνε”. 32 Και ό,τι μείνει από το κρέας και το ψωμί θα το κάψετε με φωτιά. 33 Και δεν πρέπει να βγείτε έξω από την είσοδο της σκηνής της συνάντησης επί εφτά ημέρες, μέχρι την ημέρα που θα συμπληρώσετε τις ημέρες της καθιέρωσής σας, επειδή θα χρειαστούν εφτά ημέρες για να γεμίσει το χέρι σας δύναμη. 34 Ακριβώς όπως έγινε αυτή την ημέρα, έτσι διέταξε ο Ιεχωβά να γίνεται, ώστε να γίνεται εξιλέωση για εσάς. 35 Και θα μείνετε στην είσοδο της σκηνής της συνάντησης ημέρα και νύχτα επί εφτά ημέρες, και θα τηρείτε την υποχρεωτική σκοπιά του Ιεχωβά, για να μην πεθάνετε· διότι έτσι διατάχθηκα».

36 Και ο Ααρών και οι γιοι του έκαναν όλα τα πράγματα που είχε διατάξει ο Ιεχωβά μέσω του Μωυσή.

Λευιτικό  9 : 1 - 24

9 Και την όγδοη ημέρα κάλεσε ο Μωυσής τον Ααρών και τους γιους του και τους πρεσβυτέρους του Ισραήλ. 2 Κατόπιν είπε στον Ααρών: «Πάρε ένα νεαρό μοσχάρι ως προσφορά για αμαρτία και ένα κριάρι για ολοκαύτωμα, υγιή ζώα, και φέρε τα ενώπιον του Ιεχωβά. 3 Αλλά στους γιους του Ισραήλ θα μιλήσεις, λέγοντας: “Πάρτε έναν τράγο ως προσφορά για αμαρτία και ένα μοσχάρι και ένα νεαρό κριάρι, μονοετή, υγιή ζώα, για ολοκαύτωμα, 4 και έναν ταύρο και ένα κριάρι για θυσίες συμμετοχής για να τα θυσιάσετε ενώπιον του Ιεχωβά, και μια προσφορά σιτηρών μουσκεμένη με λάδι, επειδή σήμερα είναι που ο Ιεχωβά ασφαλώς θα εμφανιστεί σε εσάς”».

5 Πήραν, λοιπόν, ό,τι τους είχε διατάξει ο Μωυσής μπροστά στη σκηνή της συνάντησης. Κατόπιν ολόκληρη η σύναξη πλησίασε και στάθηκε ενώπιον του Ιεχωβά. 6 Και ο Μωυσής είπε: «Αυτό είναι το πράγμα που ο Ιεχωβά διέταξε να κάνετε, ώστε να εμφανιστεί σε εσάς η δόξα του Ιεχωβά». 7 Κατόπιν ο Μωυσής είπε στον Ααρών: «Πλησίασε στο θυσιαστήριο και πρόσφερε την προσφορά σου για αμαρτία και το ολοκαύτωμά σου, και κάνε εξιλέωση για εσένα τον ίδιο και για τον οίκο σου· και πρόσφερε την προσφορά του λαού και κάνε εξιλέωση για αυτόν, ακριβώς όπως διέταξε ο Ιεχωβά».

8 Ο Ααρών πλησίασε αμέσως στο θυσιαστήριο και έσφαξε το μοσχάρι της προσφοράς για αμαρτία που ήταν για αυτόν. 9 Κατόπιν οι γιοι του Ααρών τού έφεραν το αίμα και αυτός βούτηξε το δάχτυλό του στο αίμα και το έβαλε πάνω στα κέρατα του θυσιαστηρίου, και το υπόλοιπο αίμα το έχυσε στη βάση του θυσιαστηρίου. 10 Και έκανε το πάχος και τα νεφρά και την απόφυση του συκωτιού από την προσφορά για αμαρτία να βγάλουν καπνό πάνω στο θυσιαστήριο, ακριβώς όπως είχε διατάξει ο Ιεχωβά τον Μωυσή. 11 Και έκαψε το κρέας και το δέρμα με φωτιά έξω από το στρατόπεδο.

12 Κατόπιν έσφαξε το ολοκαύτωμα και οι γιοι του Ααρών τού έδωσαν το αίμα και εκείνος ράντισε το θυσιαστήριο ολόγυρα με αυτό. 13 Και του έδωσαν τα κομμάτια του ολοκαυτώματος και το κεφάλι του, και εκείνος τα έκανε να βγάλουν καπνό πάνω στο θυσιαστήριο. 14 Ύστερα έπλυνε τα έντερα και τα πόδια και τα έκανε να βγάλουν καπνό πάνω στο ολοκαύτωμα που βρισκόταν στο θυσιαστήριο.

15 Και άρχισε να προσφέρει την προσφορά του λαού και πήρε το κατσίκι της προσφοράς για αμαρτία που ήταν για το λαό και το έσφαξε και έκανε προσφορά για αμαρτία με αυτό όπως και με το πρώτο. 16 Κατόπιν έφερε το ολοκαύτωμα και το μεταχειρίστηκε σύμφωνα με την κανονική διαδικασία.

17 Μετά έφερε την προσφορά σιτηρών και γέμισε το χέρι του με ένα μέρος από αυτήν και την έκανε να βγάλει καπνό πάνω στο θυσιαστήριο, εκτός από το πρωινό ολοκαύτωμα.

18 Έπειτα έσφαξε τον ταύρο και το κριάρι της θυσίας συμμετοχής που ήταν για το λαό. Κατόπιν οι γιοι του Ααρών τού έδωσαν το αίμα και εκείνος ράντισε το θυσιαστήριο ολόγυρα με αυτό. 19 Όσο για τα κομμάτια του πάχους του ταύρου και την παχιά ουρά του κριαριού και το λιπώδες περίβλημα και τα νεφρά και την απόφυση του συκωτιού, 20 έβαλαν τα κομμάτια του πάχους πάνω στα στήθη και έπειτα εκείνος έκανε τα κομμάτια του πάχους να βγάλουν καπνό πάνω στο θυσιαστήριο. 21 Αλλά τα στήθη και το δεξί πόδι ο Ααρών τα κίνησε πέρα δώθε ως κινητή προσφορά ενώπιον του Ιεχωβά, ακριβώς όπως είχε διατάξει ο Μωυσής.

22 Κατόπιν ο Ααρών ύψωσε τα χέρια του προς το λαό και τους ευλόγησε· και κατέβηκε αφού πρόσφερε την προσφορά για αμαρτία και το ολοκαύτωμα και τις θυσίες συμμετοχής. 23 Τελικά, ο Μωυσής και ο Ααρών μπήκαν στη σκηνή της συνάντησης και βγήκαν έξω και ευλόγησαν το λαό.

Τότε εμφανίστηκε η δόξα του Ιεχωβά σε όλο το λαό, 24 και βγήκε φωτιά από τον Ιεχωβά και άρχισε να κατατρώει το ολοκαύτωμα και τα κομμάτια του πάχους πάνω στο θυσιαστήριο. Όταν όλος ο λαός το είδε αυτό, ξέσπασαν σε κραυγές και έπεσαν με το πρόσωπο κάτω.

Λευιτικό  10 : 1 - 20

10 Αργότερα οι γιοι του Ααρών Ναδάβ και Αβιού πήραν ο καθένας το πυροδοχείο του και έβαλαν φωτιά μέσα σε αυτά και έθεσαν πάνω της θυμίαμα και άρχισαν να προσφέρουν ενώπιον του Ιεχωβά ανάρμοστη φωτιά, την οποία δεν τους είχε ορίσει. 2 Βγήκε τότε φωτιά από τον Ιεχωβά και τους κατέφαγε, ώστε πέθαναν ενώπιον του Ιεχωβά. 3 Τότε ο Μωυσής είπε στον Ααρών: «Αυτό είπε ο Ιεχωβά, λέγοντας: “Ανάμεσα σε εκείνους που είναι κοντά μου ας αγιαστώ και μπροστά στο πρόσωπο όλου του λαού ας δοξαστώ”». Και ο Ααρών έμενε σιωπηλός.

4 Κάλεσε, λοιπόν, ο Μωυσής τον Μισαήλ και τον Ελζαφάν, τους γιους του Οζιήλ, του θείου του Ααρών, και τους είπε: «Πλησιάστε, πάρτε τους αδελφούς σας μπροστά από τον άγιο τόπο και πηγαίνετέ τους έξω από το στρατόπεδο». 5 Και εκείνοι πλησίασαν, τους πήραν με τους χιτώνες τους και τους πήγαν έξω από το στρατόπεδο, ακριβώς όπως είχε πει ο Μωυσής.

6 Στη συνέχεια ο Μωυσής είπε στον Ααρών και στον Ελεάζαρ και στον Ιθάμαρ, τους άλλους γιους του: «Μην αφήσετε ατημέλητο το κεφάλι σας και μη σκίσετε τα ενδύματά σας, για να μην πεθάνετε και για να μην αγανακτήσει εκείνος εναντίον όλης της σύναξης· αλλά οι αδελφοί σας από όλο τον οίκο του Ισραήλ θα κλάψουν για την καύση που προκάλεσε ο Ιεχωβά. 7 Και από την είσοδο της σκηνής της συνάντησης δεν πρέπει να βγείτε μήπως και πεθάνετε, επειδή το λάδι του χρίσματος του Ιεχωβά είναι πάνω σας». Ενήργησαν, λοιπόν, σύμφωνα με το λόγο του Μωυσή.

8 Και ο Ιεχωβά μίλησε στον Ααρών, λέγοντας: 9 «Να μην πίνεις κρασί ή μεθυστικό ποτό, εσύ και οι γιοι σου μαζί σου, όταν μπαίνετε στη σκηνή της συνάντησης, για να μην πεθάνετε. Είναι νομοθέτημα που θα ισχύει στον αιώνα για τις γενιές σας, 10 τόσο για να κάνετε διάκριση μεταξύ του αγίου πράγματος και του βέβηλου και μεταξύ του ακάθαρτου πράγματος και του καθαρού 11 όσο και για να διδάσκετε τους γιους του Ισραήλ όλες τις διατάξεις που τους είπε ο Ιεχωβά μέσω του Μωυσή».

12 Κατόπιν ο Μωυσής είπε στον Ααρών και στον Ελεάζαρ και στον Ιθάμαρ, τους γιους του που είχαν απομείνει: «Να πάρετε την προσφορά σιτηρών η οποία έμεινε από τις προσφορές του Ιεχωβά που γίνονται με φωτιά και να τη φάτε άζυμη κοντά στο θυσιαστήριο, επειδή αυτή είναι κάτι αγιότατο. 13 Και πρέπει να τη φάτε σε άγιο τόπο, επειδή είναι το χορήγημά σου και το χορήγημα των γιων σου από τις προσφορές του Ιεχωβά που γίνονται με φωτιά· διότι έτσι διατάχθηκα. 14 Και θα φάτε το στήθος της κινητής προσφοράς και το πόδι της ιερής μερίδας σε καθαρό τόπο, εσύ και οι γιοι σου και οι κόρες σου μαζί σου, επειδή αυτά έχουν δοθεί ως χορήγημα για εσένα και ως χορήγημα για τους γιους σου από τις θυσίες συμμετοχής των γιων του Ισραήλ. 15 Θα φέρουν το πόδι της ιερής μερίδας και το στήθος της κινητής προσφοράς μαζί με τις προσφορές που γίνονται με φωτιά, τις προσφορές των κομματιών του πάχους, προκειμένου να κινήσουν πέρα δώθε την κινητή προσφορά ενώπιον του Ιεχωβά· και αυτό θα αποτελεί χορήγημα στον αιώνα για εσένα και τους γιους σου μαζί σου, ακριβώς όπως διέταξε ο Ιεχωβά».

16 Και ο Μωυσής έψαξε εξονυχιστικά για το κατσίκι της προσφοράς για αμαρτία και είδε ότι είχε κατακαεί. Αγανάκτησε, λοιπόν, με τον Ελεάζαρ και τον Ιθάμαρ, τους γιους του Ααρών που είχαν απομείνει, και είπε: 17 «Γιατί δεν φάγατε την προσφορά για αμαρτία στον τόπο που είναι άγιος, εφόσον αυτή είναι κάτι αγιότατο και εκείνος την έχει δώσει σε εσάς ώστε να λογοδοτείτε για το σφάλμα της σύναξης προκειμένου να κάνετε εξιλέωση για αυτήν ενώπιον του Ιεχωβά; 18 Ορίστε! Το αίμα της δεν φέρθηκε στον άγιο τόπο μέσα. Έπρεπε εξάπαντος να τη φάτε στον άγιο τόπο, ακριβώς όπως είχα διαταχθεί». 19 Τότε ο Ααρών είπε στον Μωυσή: «Δες! Σήμερα έφεραν την προσφορά τους για αμαρτία και το ολοκαύτωμά τους ενώπιον του Ιεχωβά ενώ άρχισαν να μου συμβαίνουν τέτοια πράγματα· και αν είχα φάει το ζώο της προσφοράς για αμαρτία σήμερα, μήπως αυτό θα ήταν ικανοποιητικό στα μάτια του Ιεχωβά;» 20 Όταν το άκουσε αυτό ο Μωυσής, ήταν ικανοποιητικό στα μάτια του.

Λευιτικό  11 : 1 - 47

11 Και ο Ιεχωβά μίλησε στον Μωυσή και στον Ααρών, λέγοντάς τους: 2 «Μιλήστε στους γιους του Ισραήλ, λέγοντας: “Αυτά είναι τα ζωντανά πλάσματα που μπορείτε να τρώτε από όλα τα ζώα που υπάρχουν πάνω στη γη: 3 Κάθε πλάσμα που έχει χωρισμένη την οπλή και έχει σχισμή στις οπλές και αναμασάει την τροφή μεταξύ των ζώων, αυτό μπορείτε να τρώτε.

4 »”Μόνο αυτά δεν πρέπει να τρώτε μεταξύ των ζώων που αναμασούν την τροφή και εκείνων που έχουν χωρισμένη την οπλή: την καμήλα, επειδή αναμασάει την τροφή αλλά δεν έχει χωρισμένη την οπλή. Είναι ακάθαρτη για εσάς. 5 Επίσης τον ύρακα των βράχων, επειδή αναμασάει την τροφή αλλά δεν έχει χωρισμένη την οπλή. Είναι ακάθαρτος για εσάς. 6 Επίσης το λαγό, επειδή αναμασάει την τροφή αλλά δεν έχει χωρισμένη την οπλή. Είναι ακάθαρτος για εσάς. 7 Επίσης το γουρούνι, επειδή έχει χωρισμένη την οπλή και έχει σχισμή στην οπλή, αυτό όμως δεν αναμασάει την τροφή. Είναι ακάθαρτο για εσάς. 8 Δεν πρέπει να τρώτε καθόλου από το κρέας τους και δεν πρέπει να αγγίζετε το ψόφιο τους σώμα. Είναι ακάθαρτα για εσάς.

9 »”Αυτά μπορείτε να τρώτε από όλα όσα βρίσκονται στα νερά: Όλα όσα έχουν πτερύγια και λέπια στα νερά, στις θάλασσες και στους χειμάρρους, αυτά μπορείτε να τα τρώτε. 10 Και όλα όσα είναι στις θάλασσες και στους χειμάρρους και δεν έχουν πτερύγια και λέπια, από κάθε πολυπληθές πλάσμα που υπάρχει στα νερά και από κάθε ζωντανή ψυχή που βρίσκεται στα νερά, είναι κάτι σιχαμερό για εσάς. 11 Ναι, θα γίνουν κάτι σιχαμερό για εσάς. Δεν πρέπει να τρώτε καθόλου από τη σάρκα τους και θα σιχαίνεστε το ψόφιο τους σώμα. 12 Όλα όσα είναι στα νερά και δεν έχουν πτερύγια και λέπια είναι κάτι σιχαμερό για εσάς.

13 »”Και αυτά είναι που θα σιχαίνεστε από τα πετούμενα πλάσματα. Δεν πρέπει να τρώγονται. Είναι κάτι σιχαμερό: ο αετός και ο ψαραετός και ο μαύρος γύπας 14 και ο ερυθρόχρωμος ικτίνος και ο μελανόχρωμος ικτίνος κατά το είδος του, 15 και κάθε κοράκι κατά το είδος του, 16 και η στρουθοκάμηλος και ο γκιώνης και ο γλάρος και το γεράκι κατά το είδος του, 17 και η κουκουβάγια και ο φαλακροκόρακας και ο μικρός μπούφος 18 και ο κύκνος και ο πελεκάνος και ο γύπας 19 και ο πελαργός, ο ερωδιός κατά το είδος του, και ο τσαλαπετεινός και η νυχτερίδα. 20 Κάθε φτερωτό πολυπληθές πλάσμα που περπατάει με τα τέσσερα είναι κάτι σιχαμερό για εσάς.

21 »”Μόνο αυτά μπορείτε να τρώτε από όλα τα φτερωτά πολυπληθή πλάσματα που περπατούν με τα τέσσερα, αυτά που έχουν πάνω από τα πόδια τους σκέλη για άλματα με τα οποία να πηδούν πάνω στη γη. 22 Να ποια μπορείτε να τρώτε από αυτά: την αποδημητική ακρίδα κατά το είδος της και τη φαγώσιμη ακρίδα κατά το είδος της και το γρύλο κατά το είδος του και την κοινή ακρίδα κατά το είδος της. 23 Και κάθε άλλο φτερωτό πολυπληθές πλάσμα που έχει τέσσερα πόδια είναι κάτι σιχαμερό για εσάς. 24 Με αυτά, λοιπόν, θα καθιστούσατε τον εαυτό σας ακάθαρτο. Όποιος αγγίξει τα ψόφια τους σώματα θα είναι ακάθαρτος μέχρι το βράδυ. 25 Και όποιος σηκώσει κάτι από τα ψόφια τους σώματα θα πλύνει τα ενδύματά του και θα είναι ακάθαρτος μέχρι το βράδυ.

26 »”Όσο για οποιοδήποτε ζώο το οποίο έχει χωρισμένη την οπλή αλλά δεν έχει σχισμή και δεν αναμασάει την τροφή, αυτά είναι ακάθαρτα για εσάς. Όποιος τα αγγίξει θα είναι ακάθαρτος. 27 Όσο για κάθε πλάσμα που περπατάει πάνω στα πέλματά του μεταξύ όλων των ζωντανών πλασμάτων που περπατούν με τα τέσσερα, αυτά είναι ακάθαρτα για εσάς. Όποιος αγγίξει τα ψόφια τους σώματα θα είναι ακάθαρτος μέχρι το βράδυ. 28 Και αυτός που θα σηκώσει τα ψόφια τους σώματα θα πλύνει τα ενδύματά του και θα είναι ακάθαρτος μέχρι το βράδυ. Αυτά είναι ακάθαρτα για εσάς.

29 »”Και να τι είναι ακάθαρτο για εσάς μεταξύ των πολυπληθών πλασμάτων που αφθονούν πάνω στη γη: ο τυφλοπόντικας και ο δίπους και η σαύρα κατά το είδος της, 30 και το ημιδάκτυλο σαμιαμίδι και η μεγάλη σαύρα και ο τρίτωνας και η σαύρα της άμμου και ο χαμαιλέοντας. 31 Αυτά είναι ακάθαρτα για εσάς μεταξύ όλων των πολυπληθών πλασμάτων. Όποιος τα αγγίξει ενώ είναι ψόφια θα είναι ακάθαρτος μέχρι το βράδυ.

32 »”Και οτιδήποτε πάνω στο οποίο θα πέσει κάποιο από αυτά ενώ είναι ψόφιο θα είναι ακάθαρτο, είτε αυτό είναι κάποιο ξύλινο σκεύος είτε ένδυμα είτε δέρμα είτε σάκος. Κάθε σκεύος το οποίο χρησιμοποιείται με κάποιον τρόπο θα μπει σε νερό, και θα είναι ακάθαρτο μέχρι το βράδυ και κατόπιν θα είναι καθαρό. 33 Όσο για κάθε πήλινο σκεύος μέσα στο οποίο θα πέσει κάτι από αυτά, οτιδήποτε βρίσκεται μέσα του θα είναι ακάθαρτο, και το σκεύος θα το συντρίψετε. 34 Κάθε είδος τροφής που τρώγεται, πάνω στην οποία θα έρθει νερό από αυτό, θα είναι ακάθαρτο, και κάθε ποτό που πίνεται σε οποιοδήποτε σκεύος θα είναι ακάθαρτο. 35 Και καθετί πάνω στο οποίο θα πέσει κάτι από τα ψόφια τους σώματα θα είναι ακάθαρτο. Είτε είναι φούρνος είτε βάση στάμνας, θα γίνει κομμάτια. Είναι ακάθαρτα και θα γίνουν ακάθαρτα για εσάς. 36 Μόνο η πηγή και ο λάκκος που έχει συγκεντρωμένα νερά θα συνεχίσουν να είναι καθαρά, αλλά όποιος αγγίξει τα ψόφια τους σώματα θα είναι ακάθαρτος. 37 Και αν κάτι από τα ψόφια τους σώματα πέσει πάνω σε οποιονδήποτε σπόρο φυτού που πρόκειται να σπαρθεί, αυτός είναι καθαρός. 38 Αλλά σε περίπτωση που χυθεί νερό πάνω σε σπόρο και κάτι από τα ψόφια τους σώματα είχε πέσει πάνω σε αυτόν, είναι ακάθαρτος για εσάς.

39 »”Τώρα, σε περίπτωση που πεθάνει οποιοδήποτε ζώο το οποίο είναι δικό σας για τροφή, εκείνος που θα αγγίξει το ψόφιο του σώμα θα είναι ακάθαρτος μέχρι το βράδυ. 40 Και αυτός που θα φάει κάτι από το ψόφιο του σώμα θα πλύνει τα ενδύματά του και θα είναι ακάθαρτος μέχρι το βράδυ· και αυτός που θα απομακρύνει το ψόφιο του σώμα θα πλύνει τα ενδύματά του και θα είναι ακάθαρτος μέχρι το βράδυ. 41 Και κάθε πολυπληθές πλάσμα που αφθονεί πάνω στη γη είναι κάτι σιχαμερό. Δεν πρέπει να τρώγεται. 42 Όσο για κάθε πλάσμα που προχωρεί με την κοιλιά και κάθε πλάσμα που περπατάει με τα τέσσερα ή με οποιονδήποτε μεγάλο αριθμό ποδιών από όλα τα πολυπληθή πλάσματα που αφθονούν πάνω στη γη, αυτά δεν πρέπει να τα τρώτε, επειδή είναι κάτι σιχαμερό. 43 Μην κάνετε τις ψυχές σας σιχαμερές με οποιοδήποτε πολυπληθές πλάσμα που αφθονεί και μην καταστήσετε τον εαυτό σας ακάθαρτο μέσω αυτών και γίνετε ακάθαρτοι μέσω αυτών. 44 Διότι εγώ είμαι ο Ιεχωβά ο Θεός σας· και πρέπει να αγιάζετε τον εαυτό σας και πρέπει να αποδεικνύεστε άγιοι, επειδή εγώ είμαι άγιος. Δεν πρέπει, λοιπόν, να καταστήσετε ακάθαρτες τις ψυχές σας μέσω οποιουδήποτε πολυπληθούς πλάσματος που κινείται πάνω στη γη. 45 Διότι εγώ είμαι ο Ιεχωβά που σας ανεβάζω από τη γη της Αιγύπτου ώστε να αποδειχτώ Θεός για εσάς· και πρέπει να αποδεικνύεστε άγιοι, επειδή εγώ είμαι άγιος.

46 »”Αυτός είναι ο νόμος σχετικά με τα ζώα και τα πετούμενα πλάσματα και κάθε ζωντανή ψυχή που κινείται στα νερά και όσον αφορά κάθε ψυχή που είναι πολυπληθής πάνω στη γη, 47 προκειμένου να γίνεται διάκριση ανάμεσα στο ακάθαρτο και στο καθαρό, και ανάμεσα στο ζωντανό πλάσμα που τρώγεται και στο ζωντανό πλάσμα που δεν επιτρέπεται να φαγωθεί”».

Λευιτικό  12 : 1 - 8

12 Και ο Ιεχωβά μίλησε στον Μωυσή, λέγοντας: 2 «Μίλησε στους γιους του Ισραήλ, λέγοντας: “Σε περίπτωση που μια γυναίκα συλλάβει σπέρμα και γεννήσει αρσενικό, θα είναι ακάθαρτη εφτά ημέρες· όπως στις ημέρες της ακαθαρσίας, τότε που έχει εμμηνόρροια, θα είναι ακάθαρτη. 3 Και την όγδοη ημέρα θα περιτμηθεί η σάρκα της ακροβυστίας του. 4 Επί τριάντα τρεις ακόμη ημέρες θα μείνει αυτή στο αίμα του καθαρισμού. Δεν πρέπει να αγγίξει κανένα άγιο πράγμα και δεν πρέπει να μπει στον άγιο τόπο μέχρις ότου συμπληρωθούν οι ημέρες του καθαρισμού της.

5 »”Τώρα, αν γεννήσει θηλυκό, τότε θα είναι ακάθαρτη δεκατέσσερις ημέρες, όπως στη διάρκεια της εμμηνόρροιάς της. Επί εξήντα έξι ακόμη ημέρες θα μείνει με το αίμα του καθαρισμού. 6 Και όταν συμπληρωθούν οι ημέρες του καθαρισμού της για γιο ή για κόρη, θα φέρει στην είσοδο της σκηνής της συνάντησης, στον ιερέα, ένα νεαρό κριάρι στον πρώτο του χρόνο για ολοκαύτωμα και ένα νεαρό περιστέρι ή ένα τρυγόνι ως προσφορά για αμαρτία. 7 Και εκείνος θα το φέρει ενώπιον του Ιεχωβά και θα κάνει εξιλέωση για αυτήν και θα είναι καθαρή από την πηγή του αίματός της. Αυτός είναι ο νόμος σχετικά με εκείνη που γεννάει είτε αρσενικό είτε θηλυκό. 8 Αλλά αν δεν μπορεί να διαθέσει αρκετά για ένα πρόβατο, τότε θα πάρει δύο τρυγόνια ή δύο νεαρά περιστέρια, ένα για ολοκαύτωμα και ένα ως προσφορά για αμαρτία, και ο ιερέας θα κάνει εξιλέωση για αυτήν και θα είναι καθαρή”».

Λευιτικό  13 : 1 - 59

13 Και ο Ιεχωβά μίλησε στον Μωυσή και στον Ααρών, λέγοντας: 2 «Σε περίπτωση που κάποιος εμφανίσει στο δέρμα της σάρκας του εξάνθημα ή ψώρα ή κηλίδα και αυτό γίνει στο δέρμα της σάρκας του πληγή λέπρας, τότε αυτός θα φερθεί στον Ααρών τον ιερέα ή σε έναν από τους γιους του τους ιερείς. 3 Και ο ιερέας θα κοιτάξει την πληγή που είναι στο δέρμα της σάρκας. Όταν οι τρίχες στην πληγή έχουν γίνει λευκές και η πληγή είναι βαθύτερη στην όψη από το δέρμα της σάρκας του, είναι η πληγή της λέπρας. Και ο ιερέας θα την κοιτάξει και θα τον κηρύξει ακάθαρτο. 4 Αλλά αν η κηλίδα είναι λευκή στο δέρμα της σάρκας του και δεν είναι βαθύτερη στην όψη από το δέρμα και οι τρίχες της δεν έχουν γίνει λευκές, τότε ο ιερέας θα επιβάλει εφτά ημέρες καραντίνα για την πληγή. 5 Και ο ιερέας θα τον κοιτάξει την έβδομη ημέρα και αν, από ό,τι δείχνει, η πληγή έχει σταματήσει, η πληγή δεν έχει απλωθεί στο δέρμα, τότε ο ιερέας θα τον βάλει σε καραντίνα άλλες εφτά ημέρες.

6 »Και ο ιερέας θα τον κοιτάξει την έβδομη ημέρα τη δεύτερη φορά και αν η πληγή βρίσκεται σε ύφεση και η πληγή δεν έχει απλωθεί στο δέρμα, τότε ο ιερέας θα τον ανακηρύξει καθαρό. Ήταν ψώρα. Και θα πλύνει τα ενδύματά του και θα είναι καθαρός. 7 Αν, όμως, η ψώρα έχει ολοφάνερα απλωθεί στο δέρμα μετά την εμφάνισή του μπροστά στον ιερέα για την πιστοποίηση του καθαρισμού του, τότε αυτός θα εμφανιστεί δεύτερη φορά μπροστά στον ιερέα, 8 και ο ιερέας θα κοιτάξει· και αν η ψώρα έχει απλωθεί στο δέρμα, τότε ο ιερέας θα τον κηρύξει ακάθαρτο. Είναι λέπρα.

9 »Σε περίπτωση που εμφανιστεί η πληγή της λέπρας σε κάποιον άνθρωπο, τότε αυτός θα φερθεί στον ιερέα. 10 Και ο ιερέας θα κοιτάξει· και αν υπάρχει λευκό εξάνθημα στο δέρμα και έχει κάνει τις τρίχες λευκές και στο εξάνθημα φαίνεται το κρέας ζωντανής σάρκας, 11 πρόκειται για χρόνια λέπρα στο δέρμα της σάρκας του· και ο ιερέας θα τον κηρύξει ακάθαρτο. Δεν πρέπει να τον βάλει σε καραντίνα, γιατί είναι ακάθαρτος. 12 Τώρα, αν η λέπρα εκδηλωθεί ολοφάνερα στο δέρμα και η λέπρα καλύψει όλο το δέρμα εκείνου που έχει την πληγή, από το κεφάλι του μέχρι τα πόδια του, όπου και αν κοιτάξουν τα μάτια του ιερέα, 13 και ο ιερέας κοιτάξει και δει ότι η λέπρα έχει καλύψει όλη του τη σάρκα, τότε θα ανακηρύξει την πληγή καθαρή. Έχει γίνει όλη λευκή. Είναι καθαρός. 14 Αλλά την ημέρα που θα εμφανιστεί η ζωντανή σάρκα σε αυτήν, θα είναι ακάθαρτος. 15 Και ο ιερέας θα δει τη ζωντανή σάρκα και θα τον κηρύξει ακάθαρτο. Η ζωντανή σάρκα είναι ακάθαρτη. Είναι λέπρα. 16 Ή, σε περίπτωση που η ζωντανή σάρκα υποχωρήσει και μεταβληθεί σε λευκή, τότε εκείνος θα πάει στον ιερέα. 17 Και ο ιερέας θα τον κοιτάξει και, αν η πληγή έχει μεταβληθεί σε λευκή, τότε ο ιερέας θα ανακηρύξει την πληγή καθαρή. Είναι καθαρός.

18 »Όσο για τη σάρκα, σε περίπτωση που εμφανιστεί ένα μεγάλο σπυρί στο δέρμα της και γιατρευτεί, 19 και στη θέση του μεγάλου σπυριού έχει εμφανιστεί ένα λευκό εξάνθημα ή μια ερυθρόλευκη κηλίδα, τότε εκείνος θα δείξει τον εαυτό του στον ιερέα. 20 Και ο ιερέας θα κοιτάξει, και αν αυτή είναι βαθύτερη στην όψη από το δέρμα και οι τρίχες της έχουν γίνει λευκές, τότε ο ιερέας θα τον κηρύξει ακάθαρτο. Είναι η πληγή της λέπρας. Έχει εκδηλωθεί στο μεγάλο σπυρί. 21 Αλλά αν ο ιερέας την κοιτάξει και δει ότι δεν υπάρχουν λευκές τρίχες σε αυτήν και δεν είναι βαθύτερη από το δέρμα και βρίσκεται σε ύφεση, τότε ο ιερέας θα τον βάλει σε καραντίνα εφτά ημέρες. 22 Και αν αυτή απλωθεί ολοφάνερα στο δέρμα, τότε ο ιερέας θα τον κηρύξει ακάθαρτο. Είναι πληγή. 23 Αλλά αν η κηλίδα μείνει στη θέση της και δεν απλωθεί, είναι η φλεγμονή του μεγάλου σπυριού· και ο ιερέας θα τον ανακηρύξει καθαρό.

24 »Ή, σε περίπτωση που δημιουργηθεί ουλή από φωτιά στο δέρμα της σάρκας, και το κρέας της ουλής γίνει μια ερυθρόλευκη ή λευκή κηλίδα, 25 τότε ο ιερέας θα την κοιτάξει· και αν οι τρίχες στην κηλίδα έχουν μεταβληθεί σε λευκές και η κηλίδα είναι βαθύτερη στην όψη από το δέρμα, πρόκειται για λέπρα. Έχει εκδηλωθεί στην ουλή, και ο ιερέας θα τον κηρύξει ακάθαρτο. Είναι η πληγή της λέπρας. 26 Αλλά αν ο ιερέας την κοιτάξει και δει ότι δεν υπάρχουν λευκές τρίχες στην κηλίδα και δεν είναι βαθύτερη από το δέρμα και βρίσκεται σε ύφεση, τότε ο ιερέας θα τον βάλει σε καραντίνα εφτά ημέρες. 27 Και ο ιερέας θα τον κοιτάξει την έβδομη ημέρα. Αν απλωθεί ολοφάνερα στο δέρμα, τότε ο ιερέας θα τον κηρύξει ακάθαρτο. Είναι η πληγή της λέπρας. 28 Αλλά αν η κηλίδα μείνει στη θέση της και δεν έχει απλωθεί στο δέρμα και βρίσκεται σε ύφεση, είναι εξάνθηση της ουλής· και ο ιερέας θα τον ανακηρύξει καθαρό, επειδή πρόκειται για φλεγμονή της ουλής.

29 »Όσο για κάποιον άντρα ή κάποια γυναίκα, σε περίπτωση που εμφανιστεί μια πληγή στο κεφάλι ή στο πηγούνι αυτού του ατόμου, 30 τότε ο ιερέας θα δει την πληγή· και αν είναι βαθύτερη στην όψη από το δέρμα και οι τρίχες είναι κίτρινες και ελάχιστες σε αυτήν, τότε ο ιερέας θα κηρύξει αυτό το άτομο ακάθαρτο. Είναι αφύσικη τριχόπτωση. Είναι λέπρα του κεφαλιού ή του πηγουνιού. 31 Αλλά σε περίπτωση που ο ιερέας κοιτάξει την πληγή της αφύσικης τριχόπτωσης και δει ότι δεν είναι βαθύτερη στην όψη από το δέρμα και δεν υπάρχουν μαύρες τρίχες σε αυτήν, τότε ο ιερέας θα επιβάλει εφτά ημέρες καραντίνα για την πληγή της αφύσικης τριχόπτωσης. 32 Και ο ιερέας θα κοιτάξει την πληγή την έβδομη ημέρα· και αν η αφύσικη τριχόπτωση δεν έχει απλωθεί και δεν έχουν εμφανιστεί κίτρινες τρίχες σε αυτήν, και η περιοχή που παρουσιάζει αφύσικη τριχόπτωση δεν είναι βαθύτερη στην όψη από το δέρμα, 33 τότε θα ξυριστεί, αλλά δεν θα ξυρίσει την περιοχή που έχει αφύσικη τριχόπτωση· και ο ιερέας θα επιβάλει ξανά εφτά ημέρες καραντίνα για την αφύσικη τριχόπτωση.

34 »Και την έβδομη ημέρα ο ιερέας θα κοιτάξει την περιοχή που παρουσιάζει αφύσικη τριχόπτωση· και αν η αφύσικη τριχόπτωση δεν έχει απλωθεί στο δέρμα και δεν είναι βαθύτερη στην όψη από το δέρμα, τότε ο ιερέας θα τον ανακηρύξει καθαρό, και εκείνος θα πλύνει τα ενδύματά του και θα είναι καθαρός. 35 Αλλά αν η αφύσικη τριχόπτωση απλωθεί ολοφάνερα στο δέρμα μετά την πιστοποίηση του καθαρισμού του, 36 τότε ο ιερέας θα τον δει· και αν η αφύσικη τριχόπτωση έχει απλωθεί στο δέρμα, ο ιερέας δεν χρειάζεται να ερευνήσει για κίτρινες τρίχες· είναι ακάθαρτος. 37 Αλλά αν από την όψη της φαίνεται ότι η αφύσικη τριχόπτωση είναι στάσιμη, και έχουν βγει μαύρες τρίχες σε αυτή την περιοχή, η αφύσικη τριχόπτωση έχει γιατρευτεί. Είναι καθαρός, και ο ιερέας θα τον ανακηρύξει καθαρό.

38 »Όσο για κάποιον άντρα ή κάποια γυναίκα, σε περίπτωση που εμφανιστούν κηλίδες στο δέρμα της σάρκας τους, λευκές κηλίδες, 39 τότε ο ιερέας θα κοιτάξει· και αν οι κηλίδες στο δέρμα της σάρκας τους είναι υπόλευκες, πρόκειται για ακίνδυνο εξάνθημα. Έχει εκδηλωθεί στο δέρμα. Αυτός είναι καθαρός.

40 »Όσο για κάποιον άντρα, σε περίπτωση που το κεφάλι του φαλακρωθεί, πρόκειται για φαλάκρα. Είναι καθαρός. 41 Και αν το κεφάλι του φαλακρωθεί από μπροστά, πρόκειται για φαλάκρα του μετώπου. Είναι καθαρός. 42 Αλλά σε περίπτωση που εμφανιστεί μια ερυθρόλευκη πληγή στη φαλάκρα της κορυφής του κεφαλιού ή του μετώπου, είναι λέπρα που εκδηλώνεται στη φαλάκρα της κορυφής του κεφαλιού του ή του μετώπου του. 43 Και ο ιερέας θα τον κοιτάξει· και αν υπάρχει εξάνθηση της ερυθρόλευκης πληγής στη φαλάκρα της κορυφής του κεφαλιού του ή του μετώπου του όμοια στην όψη με τη λέπρα στο δέρμα της σάρκας, 44 είναι λεπρός. Είναι ακάθαρτος. Ακάθαρτο πρέπει να τον κηρύξει ο ιερέας. Η πληγή του είναι στο κεφάλι του. 45 Όσο για τον λεπρό στον οποίο είναι η πληγή, τα ρούχα του πρέπει να σκιστούν και το κεφάλι του πρέπει να μείνει ατημέλητο, και πρέπει να καλύπτει το μουστάκι και να φωνάζει: “Ακάθαρτος, ακάθαρτος!” 46 Όλες τις ημέρες κατά τις οποίες θα υπάρχει σε αυτόν η πληγή θα είναι ακάθαρτος. Είναι ακάθαρτος. Πρέπει να κατοικεί απομονωμένος. Έξω από το στρατόπεδο είναι η κατοικία του.

47 »Όσο για κάποιο ένδυμα, σε περίπτωση που εμφανιστεί σε αυτό η πληγή της λέπρας, είτε σε μάλλινο ένδυμα είτε σε λινό ένδυμα, 48 είτε στο στημόνι είτε στο υφάδι του λιναριού και του μαλλιού, είτε σε δέρμα είτε σε οτιδήποτε φτιαγμένο από δέρμα, 49 και η κιτρινοπράσινη ή κοκκινωπή πληγή εμφανιστεί στο ένδυμα ή στο δέρμα ή στο στημόνι ή στο υφάδι ή σε οποιοδήποτε δερμάτινο αντικείμενο, είναι η πληγή της λέπρας και πρέπει να δειχτεί στον ιερέα. 50 Και ο ιερέας θα δει την πληγή και θα επιβάλει εφτά ημέρες καραντίνα για την πληγή. 51 Όταν δει την πληγή την έβδομη ημέρα, ότι η πληγή έχει απλωθεί στο ένδυμα ή στο στημόνι ή στο υφάδι ή στο δέρμα, για οποιαδήποτε χρήση και αν είναι φτιαγμένο το δέρμα, η πληγή είναι κακοήθης λέπρα. Αυτό είναι ακάθαρτο. 52 Και θα κάψει το ένδυμα ή το στημόνι ή το υφάδι του μαλλιού ή του λιναριού, ή οποιοδήποτε δερμάτινο αντικείμενο στο οποίο μπορεί να εμφανιστεί η πληγή, επειδή είναι κακοήθης λέπρα. Πρέπει να καεί στη φωτιά.

53 »Αλλά αν ο ιερέας κοιτάξει και δει ότι η πληγή δεν έχει απλωθεί στο ένδυμα ή στο στημόνι ή στο υφάδι ή σε οποιοδήποτε δερμάτινο αντικείμενο, 54 τότε ο ιερέας θα διατάξει να πλύνουν αυτό στο οποίο υπάρχει η πληγή και θα το βάλει για δεύτερη φορά σε καραντίνα εφτά ημερών. 55 Και ο ιερέας θα κοιτάξει την πληγή αφού αυτή θα έχει πλυθεί, και αν η όψη της πληγής δεν έχει μεταβληθεί και ωστόσο η πληγή δεν έχει απλωθεί, είναι ακάθαρτο. Πρέπει να το κάψεις στη φωτιά. Είναι βαθούλωμα σε φθαρμένο μέρος είτε από την εσωτερική του είτε από την εξωτερική του πλευρά.

56 »Αλλά αν ο ιερέας κοιτάξει και δει ότι η πληγή αφού πλύθηκε παρουσίασε ύφεση, τότε θα την κόψει από το ένδυμα ή από το δέρμα ή από το στημόνι ή από το υφάδι. 57 Ωστόσο, αν φαίνεται ακόμη στο ένδυμα ή στο στημόνι ή στο υφάδι ή σε οποιοδήποτε δερμάτινο αντικείμενο, σε αυτή την περίπτωση η πληγή εκδηλώνεται. Πρέπει να κάψεις στη φωτιά αυτό στο οποίο υπάρχει η πληγή. 58 Όσο για το ένδυμα ή το στημόνι ή το υφάδι ή οποιοδήποτε δερμάτινο αντικείμενο που μπορεί να πλύνεις, όταν η πληγή εξαφανιστεί από αυτά, τότε αυτό θα πλυθεί δεύτερη φορά· και θα είναι καθαρό.

59 »Αυτός είναι ο νόμος για την πληγή της λέπρας σε μάλλινο ή λινό ένδυμα, ή στο στημόνι ή στο υφάδι ή σε οποιοδήποτε δερμάτινο αντικείμενο, προκειμένου αυτό να ανακηρύσσεται καθαρό ή να κηρύσσεται ακάθαρτο».

Λευιτικό  14 : 1 - 57

14 Και ο Ιεχωβά συνέχισε να μιλάει στον Μωυσή, λέγοντας: 2 «Αυτός θα γίνει ο νόμος του λεπρού την ημέρα της πιστοποίησης του καθαρισμού του, όταν θα φερθεί στον ιερέα. 3 Και ο ιερέας θα βγει έξω από το στρατόπεδο και ο ιερέας θα κοιτάξει· και αν η πληγή της λέπρας έχει θεραπευτεί στον λεπρό, 4 τότε ο ιερέας θα δώσει διαταγή· και εκείνος θα πάρει, προκειμένου να καθαριστεί, δύο ζωντανά καθαρά πουλιά και ξύλο κέδρου και κόκκινη κλωστή και ύσσωπο. 5 Και ο ιερέας θα δώσει διαταγή, και το ένα πουλί θα θανατωθεί σε πήλινο σκεύος πάνω από τρεχούμενο νερό. 6 Όσο για το ζωντανό πουλί, αυτό πρέπει να το πάρει μαζί με το ξύλο του κέδρου και την κόκκινη κλωστή και τον ύσσωπο, και να βουτήξει αυτά καθώς και το ζωντανό πουλί στο αίμα του πουλιού που θανατώθηκε πάνω από το τρεχούμενο νερό. 7 Κατόπιν θα το τινάξει εφτά φορές πάνω σε εκείνον που καθαρίζεται από τη λέπρα και θα τον ανακηρύξει καθαρό, και θα διώξει το ζωντανό πουλί στην ύπαιθρο.

8 »Και αυτός που καθαρίζεται θα πλύνει τα ενδύματά του και θα ξυρίσει όλες τις τρίχες του και θα λουστεί σε νερό και θα είναι καθαρός, και ύστερα μπορεί να μπει στο στρατόπεδο. Και θα κατοικεί έξω από τη σκηνή του εφτά ημέρες. 9 Και την έβδομη ημέρα αυτός πρέπει να ξυρίσει όλες τις τρίχες που έχει στο κεφάλι του και στο πηγούνι του και στα φρύδια του. Ναι, πρέπει να ξυρίσει όλες τις τρίχες του, και θα πλύνει τα ενδύματά του και θα λούσει τη σάρκα του σε νερό· και θα είναι καθαρός.

10 »Και την όγδοη ημέρα θα πάρει δύο υγιή νεαρά κριάρια και ένα υγιές θηλυκό αρνί, στον πρώτο του χρόνο, και τρία δέκατα του εφά λεπτό αλεύρι ως προσφορά σιτηρών μουσκεμένη με λάδι και ένα λογ λάδι· 11 και ο ιερέας που τον ανακηρύσσει καθαρό θα φέρει τον άνθρωπο που καθαρίζεται, καθώς και τα πράγματα, ενώπιον του Ιεχωβά στην είσοδο της σκηνής της συνάντησης. 12 Και ο ιερέας θα πάρει το ένα νεαρό κριάρι και θα το προσφέρει ως προσφορά για ενοχή μαζί με το λογ του λαδιού και θα τα κινήσει πέρα δώθε ως κινητή προσφορά ενώπιον του Ιεχωβά. 13 Και θα σφάξει το νεαρό κριάρι στον τόπο όπου σφάζεται το ζώο που δίνεται ως προσφορά για αμαρτία και το ολοκαύτωμα, σε άγιο τόπο, επειδή, όπως η προσφορά για αμαρτία, η προσφορά για ενοχή ανήκει στον ιερέα. Είναι κάτι αγιότατο.

14 »Και ο ιερέας θα πάρει λίγο από το αίμα του ζώου που δίνεται ως προσφορά για ενοχή και θα το βάλει ο ιερέας πάνω στο λοβό του δεξιού αφτιού εκείνου που καθαρίζεται και πάνω στον αντίχειρα του δεξιού του χεριού και πάνω στο μεγάλο δάχτυλο του δεξιού του ποδιού. 15 Και ο ιερέας θα πάρει λίγο από το λογ του λαδιού και θα το χύσει πάνω στην αριστερή παλάμη του ιερέα. 16 Και ο ιερέας θα βουτήξει το δεξί του δάχτυλο μέσα στο λάδι που έχει στην αριστερή του παλάμη και θα τινάξει λίγο από το λάδι με το δάχτυλό του εφτά φορές ενώπιον του Ιεχωβά. 17 Και από το υπόλοιπο λάδι που έχει στην παλάμη του ο ιερέας θα βάλει λίγο πάνω στο λοβό του δεξιού αφτιού εκείνου που καθαρίζεται και πάνω στον αντίχειρα του δεξιού του χεριού και πάνω στο μεγάλο δάχτυλο του δεξιού του ποδιού, πάνω από το αίμα του ζώου που δίνεται ως προσφορά για ενοχή. 18 Και ό,τι μείνει από το λάδι στην παλάμη του ιερέα θα το βάλει πάνω στο κεφάλι εκείνου που καθαρίζεται, και ο ιερέας θα κάνει εξιλέωση για αυτόν ενώπιον του Ιεχωβά.

19 »Και θα προσφέρει ο ιερέας την προσφορά για αμαρτία και θα κάνει εξιλέωση για αυτόν που καθαρίζεται από την ακαθαρσία του, και ύστερα θα σφάξει το ολοκαύτωμα. 20 Και ο ιερέας θα προσφέρει το ολοκαύτωμα και την προσφορά σιτηρών πάνω στο θυσιαστήριο, και ο ιερέας θα κάνει εξιλέωση για αυτόν· και αυτός θα είναι καθαρός.

21 »Ωστόσο, αν αυτός είναι ασήμαντος και δεν έχει επαρκή μέσα, τότε θα πάρει ένα νεαρό κριάρι ως προσφορά για ενοχή, για κινητή προσφορά, προκειμένου να γίνει εξιλέωση για αυτόν, και ένα δέκατο του εφά λεπτό αλεύρι μουσκεμένο με λάδι, ως προσφορά σιτηρών, και ένα λογ λάδι 22 και δύο τρυγόνια ή δύο νεαρά περιστέρια, ανάλογα με τα μέσα που έχει, και το ένα θα χρησιμεύσει ως προσφορά για αμαρτία και το άλλο ως ολοκαύτωμα. 23 Και την όγδοη ημέρα θα τα φέρει για πιστοποίηση του καθαρισμού του στον ιερέα, στην είσοδο της σκηνής της συνάντησης ενώπιον του Ιεχωβά.

24 »Και ο ιερέας θα πάρει το νεαρό κριάρι της προσφοράς για ενοχή και το λογ του λαδιού, και ο ιερέας θα τα κινήσει πέρα δώθε ως κινητή προσφορά ενώπιον του Ιεχωβά. 25 Και θα σφάξει το νεαρό κριάρι της προσφοράς για ενοχή, και ο ιερέας θα πάρει λίγο από το αίμα του ζώου που δίνεται ως προσφορά για ενοχή και θα το βάλει πάνω στο λοβό του δεξιού αφτιού εκείνου που καθαρίζεται και πάνω στον αντίχειρα του δεξιού του χεριού και πάνω στο μεγάλο δάχτυλο του δεξιού του ποδιού. 26 Και ο ιερέας θα χύσει λίγο από το λάδι πάνω στην αριστερή παλάμη του ιερέα. 27 Και ο ιερέας θα τινάξει με το δεξί του δάχτυλο λίγο από το λάδι που έχει στην αριστερή του παλάμη εφτά φορές ενώπιον του Ιεχωβά. 28 Και ο ιερέας θα βάλει λίγο από το λάδι που είναι στην παλάμη του πάνω στο λοβό του δεξιού αφτιού εκείνου που καθαρίζεται και πάνω στον αντίχειρα του δεξιού του χεριού και πάνω στο μεγάλο δάχτυλο του δεξιού του ποδιού, πάνω στο σημείο όπου είναι το αίμα του ζώου το οποίο δίνεται ως προσφορά για ενοχή. 29 Και ό,τι μείνει από το λάδι στην παλάμη του ιερέα θα το βάλει πάνω στο κεφάλι εκείνου που καθαρίζεται προκειμένου να κάνει εξιλέωση για αυτόν ενώπιον του Ιεχωβά.

30 »Και θα προσφέρει το ένα από τα τρυγόνια ή από τα νεαρά περιστέρια για τα οποία μπορεί να έχει τα μέσα, 31 το ένα από αυτά για τα οποία μπορεί να έχει τα μέσα ως προσφορά για αμαρτία και το άλλο ως ολοκαύτωμα μαζί με την προσφορά σιτηρών· και ο ιερέας θα κάνει εξιλέωση για εκείνον που καθαρίζεται ενώπιον του Ιεχωβά.

32 »Αυτός είναι ο νόμος για εκείνον στον οποίο ήταν η πληγή της λέπρας, ο οποίος μπορεί να μην έχει τα μέσα όταν γίνεται η πιστοποίηση του καθαρισμού του».

33 Και ο Ιεχωβά μίλησε στον Μωυσή και στον Ααρών, λέγοντας: 34 «Όταν μπείτε στη γη Χαναάν, την οποία σας δίνω ως ιδιοκτησία, και βάλω την πληγή της λέπρας σε ένα σπίτι της γης της ιδιοκτησίας σας, 35 αυτός στον οποίο ανήκει το σπίτι θα έρθει και θα μιλήσει στον ιερέα, λέγοντας: “Κάτι σαν πληγή μού εμφανίστηκε στο σπίτι”. 36 Και ο ιερέας θα δώσει εντολές και θα καθαρίσουν το σπίτι προτού μπει ο ιερέας για να δει την πληγή, ώστε να μην κηρύξει ακάθαρτα όλα όσα είναι στο σπίτι· και έπειτα ο ιερέας θα μπει για να δει το σπίτι. 37 Αφού δει την πληγή, τότε αν η πληγή είναι στους τοίχους του σπιτιού, με κιτρινοπράσινα ή κοκκινωπά βαθουλώματα, και αυτά είναι βαθύτερα στην όψη από την επιφάνεια του τοίχου, 38 ο ιερέας θα βγει τότε έξω από το σπίτι, στην είσοδο του σπιτιού, και θα βάλει το σπίτι σε καραντίνα εφτά ημέρες.

39 »Και ο ιερέας θα επιστρέψει την έβδομη ημέρα και θα κοιτάξει· και αν η πληγή έχει απλωθεί στους τοίχους του σπιτιού, 40 τότε ο ιερέας θα δώσει εντολές και θα βγάλουν τις πέτρες στις οποίες βρίσκεται η πληγή και θα τις πετάξουν έξω από την πόλη σε ακάθαρτο τόπο. 41 Και θα βάλει να ξύσουν το σπίτι ολόγυρα από μέσα, και τον πηλό που θα αποξύσουν θα τον ρίξουν έξω από την πόλη σε ακάθαρτο τόπο. 42 Και θα πάρουν άλλες πέτρες και θα τις βάλουν όπου ήταν οι προηγούμενες πέτρες· και θα βάλει να πάρουν άλλον πηλό και να σοβατίσουν το σπίτι.

43 »Αν, ωστόσο, επιστρέψει η πληγή και εκδηλωθεί στο σπίτι αφού έχουν βγάλει τις πέτρες και έχουν ξύσει το σπίτι και το έχουν σοβατίσει, 44 τότε ο ιερέας θα μπει και θα κοιτάξει· και αν η πληγή έχει απλωθεί στο σπίτι, είναι κακοήθης λέπρα στο σπίτι. Είναι ακάθαρτο. 45 Και θα βάλει να γκρεμίσουν το σπίτι με τις πέτρες του και τα ξύλα του και όλο τον πηλό του σπιτιού και να τα μεταφέρουν έξω από την πόλη σε ακάθαρτο τόπο. 46 Αλλά όποιος μπει στο σπίτι οποιαδήποτε από τις ημέρες που αυτό βρίσκεται σε καραντίνα θα είναι ακάθαρτος μέχρι το βράδυ· 47 και όποιος ξαπλώσει μέσα στο σπίτι πρέπει να πλύνει τα ενδύματά του, και όποιος φάει μέσα στο σπίτι πρέπει να πλύνει τα ενδύματά του.

48 »Ωστόσο, αν τυχόν έρθει ο ιερέας και κοιτάξει και δει ότι η πληγή δεν έχει απλωθεί στο σπίτι αφότου σοβάτισαν το σπίτι, τότε ο ιερέας θα ανακηρύξει το σπίτι καθαρό, επειδή η πληγή γιατρεύτηκε. 49 Και για να καθαρίσει το σπίτι από την αμαρτία θα πάρει δύο πουλιά και ξύλο κέδρου και κόκκινη κλωστή και ύσσωπο. 50 Και θα θανατώσει το ένα πουλί σε πήλινο σκεύος πάνω από τρεχούμενο νερό. 51 Και θα πάρει το ξύλο του κέδρου και τον ύσσωπο και την κόκκινη κλωστή και το ζωντανό πουλί και θα τα βουτήξει στο αίμα του πουλιού που θανατώθηκε και στο τρεχούμενο νερό και θα το τινάξει προς το σπίτι εφτά φορές. 52 Και θα καθαρίσει το σπίτι από την αμαρτία με το αίμα του πουλιού και με το τρεχούμενο νερό και με το ζωντανό πουλί και με το ξύλο του κέδρου και με τον ύσσωπο και με την κόκκινη κλωστή. 53 Και θα διώξει το ζωντανό πουλί έξω από την πόλη στην ύπαιθρο και θα κάνει εξιλέωση για το σπίτι· και θα είναι καθαρό.

54 »Αυτός είναι ο νόμος σχετικά με οποιαδήποτε πληγή λέπρας και σχετικά με την αφύσικη τριχόπτωση 55 και σχετικά με τη λέπρα του ενδύματος και τη λέπρα μέσα στο σπίτι, 56 και σχετικά με το εξάνθημα και την ψώρα και την κηλίδα, 57 προκειμένου να δίνονται οδηγίες όσον αφορά το πότε κάτι είναι ακάθαρτο και πότε είναι καθαρό. Αυτός είναι ο νόμος περί λέπρας».

Λευιτικό  15 : 1 - 33

15 Και ο Ιεχωβά συνέχισε να μιλάει στον Μωυσή και στον Ααρών, λέγοντας: 2 «Μιλήστε στους γιους του Ισραήλ και πείτε τους: “Σε περίπτωση που κάποιος άντρας έχει εκκρίσεις από το γεννητικό του όργανο, οι εκκρίσεις του είναι ακάθαρτες. 3 Και αυτή θα είναι η ακαθαρσία του μέσω των εκκρίσεών του: Είτε το γεννητικό του όργανο είχε ροή εκκρίσεων είτε το γεννητικό του όργανο έφραξε από τις εκκρίσεις του, είναι ακαθαρσία σε αυτόν.

4 »”Κάθε κρεβάτι πάνω στο οποίο θα ξαπλώσει εκείνος που έχει εκκρίσεις θα είναι ακάθαρτο και κάθε αντικείμενο πάνω στο οποίο θα καθήσει θα είναι ακάθαρτο. 5 Και ο άνθρωπος που θα αγγίξει το κρεβάτι του πρέπει να πλύνει τα ενδύματά του, και θα λουστεί σε νερό και θα είναι ακάθαρτος μέχρι το βράδυ. 6 Και όποιος καθήσει πάνω στο αντικείμενο στο οποίο καθόταν εκείνος που έχει εκκρίσεις πρέπει να πλύνει τα ενδύματά του, και θα λουστεί σε νερό και θα είναι ακάθαρτος μέχρι το βράδυ. 7 Και όποιος αγγίξει τη σάρκα εκείνου που έχει εκκρίσεις πρέπει να πλύνει τα ενδύματά του, και θα λουστεί σε νερό και θα είναι ακάθαρτος μέχρι το βράδυ. 8 Και στην περίπτωση που εκείνος ο οποίος έχει εκκρίσεις φτύσει πάνω σε κάποιον καθαρό, τότε αυτός θα πλύνει τα ενδύματά του και θα λουστεί σε νερό και θα είναι ακάθαρτος μέχρι το βράδυ. 9 Και κάθε σαμάρι πάνω στο οποίο ήταν ανεβασμένος εκείνος που έχει εκκρίσεις θα είναι ακάθαρτο. 10 Και όποιος αγγίξει οτιδήποτε βρεθεί κάτω από εκείνον θα είναι ακάθαρτος μέχρι το βράδυ· και αυτός που θα τα σηκώσει θα πλύνει τα ενδύματά του και θα λουστεί σε νερό και θα είναι ακάθαρτος μέχρι το βράδυ. 11 Και οποιοσδήποτε τον οποίο θα αγγίξει εκείνος που έχει εκκρίσεις ενώ δεν έχει ξεπλύνει τα χέρια του σε νερό θα πλύνει κατόπιν τα ενδύματά του και θα λουστεί σε νερό και θα είναι ακάθαρτος μέχρι το βράδυ. 12 Και το πήλινο σκεύος που θα αγγίξει εκείνος που έχει εκκρίσεις πρέπει να συντριφτεί· και κάθε ξύλινο σκεύος πρέπει να ξεπλυθεί με νερό.

13 »”Τώρα, σε περίπτωση που καθαριστεί από τις εκκρίσεις του εκείνος που έχει εκκρίσεις, τότε θα μετρήσει εφτά ημέρες για τον καθαρισμό του, και θα πλύνει τα ενδύματά του και θα λούσει τη σάρκα του σε τρεχούμενο νερό· και θα είναι καθαρός. 14 Και την όγδοη ημέρα πρέπει να πάρει δύο τρυγόνια ή δύο νεαρά περιστέρια· και θα έρθει ενώπιον του Ιεχωβά στην είσοδο της σκηνής της συνάντησης και θα τα δώσει στον ιερέα. 15 Και ο ιερέας θα τα προσφέρει, το ένα ως προσφορά για αμαρτία και το άλλο ως ολοκαύτωμα· και ο ιερέας θα κάνει εξιλέωση για εκείνον ενώπιον του Ιεχωβά σχετικά με τις εκκρίσεις του.

16 »”Τώρα, σε περίπτωση που από κάποιον άντρα βγει έκκριση σπέρματος, τότε αυτός θα λούσει όλη τη σάρκα του σε νερό και θα είναι ακάθαρτος μέχρι το βράδυ. 17 Και κάθε ένδυμα και κάθε δέρμα πάνω στο οποίο θα βρεθεί η έκκριση του σπέρματος θα πλυθεί με νερό και θα είναι ακάθαρτο μέχρι το βράδυ.

18 »”Όσο για τη γυναίκα με την οποία θα πλαγιάσει ένας άντρας και θα έχει έκκριση σπέρματος, αυτοί θα λουστούν σε νερό και θα είναι ακάθαρτοι μέχρι το βράδυ.

19 »”Και σε περίπτωση που μια γυναίκα έχει εκκρίσεις και οι εκκρίσεις στη σάρκα της είναι αίμα, πρέπει να παραμείνει εφτά ημέρες στην εμμηνορροϊκή ακαθαρσία της και όποιος την αγγίξει θα είναι ακάθαρτος μέχρι το βράδυ. 20 Και οτιδήποτε πάνω στο οποίο θα ξαπλώσει ενώ έχει την εμμηνορροϊκή ακαθαρσία της θα είναι ακάθαρτο, και καθετί πάνω στο οποίο θα καθήσει θα είναι ακάθαρτο. 21 Και όποιος αγγίξει το κρεβάτι της πρέπει να πλύνει τα ενδύματά του, και θα λουστεί σε νερό και θα είναι ακάθαρτος μέχρι το βράδυ. 22 Και όποιος αγγίξει οποιοδήποτε αντικείμενο πάνω στο οποίο καθόταν εκείνη πρέπει να πλύνει τα ενδύματά του, και θα λουστεί σε νερό και θα είναι ακάθαρτος μέχρι το βράδυ. 23 Και αν εκείνη καθόταν πάνω στο κρεβάτι ή πάνω σε κάποιο άλλο αντικείμενο, με το να το αγγίξει αυτός θα είναι ακάθαρτος μέχρι το βράδυ. 24 Και αν τυχόν κάποιος άντρας πλαγιάσει μαζί της και η εμμηνορροϊκή ακαθαρσία της έρθει πάνω του, τότε θα είναι ακάθαρτος εφτά ημέρες, και κάθε κρεβάτι πάνω στο οποίο θα ξαπλώσει θα είναι ακάθαρτο.

25 »”Όσο για κάποια γυναίκα, σε περίπτωση που οι εκκρίσεις του αίματός της ρέουν πολλές ημέρες, ενώ δεν είναι ο κανονικός καιρός της εμμηνορροϊκής ακαθαρσίας της, ή σε περίπτωση που έχει ροή για διάστημα μεγαλύτερο από ό,τι η εμμηνορροϊκή ακαθαρσία της, όλες οι ημέρες των ακάθαρτων εκκρίσεών της θα είναι όπως οι ημέρες της εμμηνορροϊκής ακαθαρσίας της. Είναι ακάθαρτη. 26 Κάθε κρεβάτι πάνω στο οποίο θα ξαπλώσει οποιαδήποτε ημέρα των εκκρίσεών της θα γίνει για εκείνη όπως το κρεβάτι της εμμηνορροϊκής ακαθαρσίας της και κάθε αντικείμενο πάνω στο οποίο θα καθήσει θα γίνει ακάθαρτο όπως η ακαθαρσία της εμμηνορροϊκής ακαθαρσίας της. 27 Και όποιος τα αγγίξει θα είναι ακάθαρτος, και θα πλύνει τα ενδύματά του και θα λουστεί σε νερό και θα είναι ακάθαρτος μέχρι το βράδυ.

28 »”Ωστόσο, αν έχει καθαριστεί από τις εκκρίσεις της, τότε θα μετρήσει εφτά ημέρες και ύστερα θα είναι καθαρή. 29 Και την όγδοη ημέρα πρέπει να πάρει δύο τρυγόνια ή δύο νεαρά περιστέρια· και θα τα φέρει στον ιερέα, στην είσοδο της σκηνής της συνάντησης. 30 Και ο ιερέας θα κάνει το ένα προσφορά για αμαρτία και το άλλο ολοκαύτωμα· και ο ιερέας θα κάνει εξιλέωση για εκείνη ενώπιον του Ιεχωβά σχετικά με τις ακάθαρτες εκκρίσεις της.

31 »”Και πρέπει να κρατάτε τους γιους του Ισραήλ αποχωρισμένους από την ακαθαρσία τους, για να μην πεθάνουν στην ακαθαρσία τους εξαιτίας του ότι θα έχουν μολύνει τη σκηνή μου, η οποία βρίσκεται στο μέσο τους.

32 »”Αυτός είναι ο νόμος σχετικά με τον άντρα που έχει εκκρίσεις και τον άντρα από τον οποίο θα βγει έκκριση σπέρματος ώστε να γίνει ακάθαρτος μέσω αυτής· 33 και τη γυναίκα που έχει εμμηνόρροια και βρίσκεται σε κατάσταση ακαθαρσίας, και οποιονδήποτε έχει ροή των εκκρίσεών του, είτε είναι αρσενικό είτε θηλυκό είτε είναι άντρας που πλαγιάζει με ακάθαρτη γυναίκα”».

Λευιτικό  16 : 1 - 34

16 Και ο Ιεχωβά μίλησε στον Μωυσή μετά το θάνατο των δύο γιων του Ααρών λόγω του ότι πλησίασαν ενώπιον του Ιεχωβά με αποτέλεσμα να πεθάνουν. 2 Και είπε ο Ιεχωβά στον Μωυσή: «Πες στον Ααρών τον αδελφό σου ότι δεν πρέπει να μπαίνει οποτεδήποτε στον άγιο τόπο στο εσωτερικό μέρος της κουρτίνας, μπροστά στο κάλυμμα που είναι πάνω στην Κιβωτό, για να μην πεθάνει· επειδή σε σύννεφο θα εμφανίζομαι πάνω από το κάλυμμα.

3 »Με τα εξής πρέπει να μπαίνει ο Ααρών στον άγιο τόπο: με έναν νεαρό ταύρο ως προσφορά για αμαρτία και ένα κριάρι για ολοκαύτωμα. 4 Πρέπει να φορέσει τον άγιο λινό χιτώνα, και η λινή περισκελίδα πρέπει να έρθει πάνω στη σάρκα του, και πρέπει να περιζωστεί με το λινό περίζωμα και να τυλίξει το κεφάλι του με το λινό τουρμπάνι. Αυτά είναι άγια ενδύματα. Και θα λούσει τη σάρκα του σε νερό και θα τα φορέσει.

5 »Και από τη σύναξη των γιων του Ισραήλ πρέπει να πάρει δύο αρσενικά κατσικάκια ως προσφορά για αμαρτία και ένα κριάρι για ολοκαύτωμα.

6 »Και ο Ααρών θα φέρει τον ταύρο της προσφοράς για αμαρτία, που είναι για τον εαυτό του, και θα κάνει εξιλέωση για τον εαυτό του και για τον οίκο του.

7 »Και θα πάρει τα δύο κατσίκια και θα τα στήσει ενώπιον του Ιεχωβά στην είσοδο της σκηνής της συνάντησης. 8 Και ο Ααρών θα τραβήξει κλήρους για τα δύο κατσίκια, τον έναν κλήρο για τον Ιεχωβά και τον άλλον κλήρο για τον Αζαζήλ. 9 Και ο Ααρών θα φέρει το κατσίκι για το οποίο βγήκε ο κλήρος που ήταν για τον Ιεχωβά και θα το κάνει προσφορά για αμαρτία. 10 Αλλά το κατσίκι για το οποίο βγήκε ο κλήρος που ήταν για τον Αζαζήλ πρέπει να στηθεί ζωντανό ενώπιον του Ιεχωβά για να γίνει εξιλέωση για αυτό, ώστε να το εξαποστείλει για τον Αζαζήλ στην έρημο.

11 »Και ο Ααρών θα φέρει τον ταύρο της προσφοράς για αμαρτία, που είναι για τον εαυτό του, και θα κάνει εξιλέωση για τον εαυτό του και για τον οίκο του· και θα σφάξει τον ταύρο της προσφοράς για αμαρτία, που είναι για τον εαυτό του.

12 »Και θα πάρει το πυροδοχείο γεμάτο αναμμένα κάρβουνα φωτιάς από το θυσιαστήριο ενώπιον του Ιεχωβά και θα γεμίσει τις χούφτες και των δυο του χεριών με λεπτό αρωματικό θυμίαμα, και θα τα φέρει στο εσωτερικό μέρος της κουρτίνας. 13 Και θα βάλει το θυμίαμα πάνω στη φωτιά ενώπιον του Ιεχωβά, και το σύννεφο του θυμιάματος θα απλωθεί πάνω από το κάλυμμα της Κιβωτού, που είναι πάνω στη Μαρτυρία, για να μην πεθάνει.

14 »Και θα πάρει λίγο από το αίμα του ταύρου και θα το τινάξει με το δάχτυλό του μπροστά στο κάλυμμα στην ανατολική πλευρά και θα τινάξει λίγο από το αίμα με το δάχτυλό του εφτά φορές μπροστά στο κάλυμμα.

15 »Και θα σφάξει το κατσίκι της προσφοράς για αμαρτία, που είναι για το λαό, και θα φέρει το αίμα του στο εσωτερικό μέρος της κουρτίνας και θα κάνει με το αίμα του ό,τι έκανε με το αίμα του ταύρου· και θα το τινάξει προς το κάλυμμα και μπροστά στο κάλυμμα.

16 »Και θα κάνει εξιλέωση για τον άγιο τόπο σχετικά με κάθε ακαθαρσία των γιων του Ισραήλ και σχετικά με τις ανταρσίες τους σε όλες τις αμαρτίες τους· και έτσι πρέπει να κάνει για τη σκηνή της συνάντησης, η οποία κατοικεί μαζί τους ανάμεσα σε κάθε ακαθαρσία τους.

17 »Και κανένας άλλος άνθρωπος δεν πρέπει να βρίσκεται στη σκηνή της συνάντησης από τότε που εκείνος μπαίνει μέσα για να κάνει εξιλέωση στον άγιο τόπο μέχρι να βγει· και θα κάνει εξιλέωση για τον εαυτό του και για τον οίκο του και για ολόκληρη την εκκλησία του Ισραήλ.

18 »Και θα βγει έξω, στο θυσιαστήριο, το οποίο είναι ενώπιον του Ιεχωβά, και θα κάνει εξιλέωση για αυτό, και θα πάρει λίγο από το αίμα του ταύρου και λίγο από το αίμα του κατσικιού και θα το βάλει πάνω στα κέρατα του θυσιαστηρίου ολόγυρα. 19 Και θα τινάξει με το δάχτυλό του λίγο από το αίμα πάνω σε αυτό εφτά φορές και θα το καθαρίσει και θα το αγιάσει από κάθε ακαθαρσία των γιων του Ισραήλ.

20 »Αφού τελειώσει την εξιλέωση για τον άγιο τόπο και τη σκηνή της συνάντησης και το θυσιαστήριο, τότε θα φέρει το ζωντανό κατσίκι. 21 Και ο Ααρών θα θέσει και τα δυο του χέρια πάνω στο κεφάλι του ζωντανού κατσικιού και θα ομολογήσει πάνω σε αυτό όλα τα σφάλματα των γιων του Ισραήλ και όλες τις ανταρσίες τους σε όλες τις αμαρτίες τους, και θα τα βάλει πάνω στο κεφάλι του κατσικιού και θα το εξαποστείλει στην έρημο με το χέρι ανθρώπου έτοιμου από πριν. 22 Και το κατσίκι θα μεταφέρει πάνω του όλα τα σφάλματά τους μέσα σε ερημική γη, και αυτός θα εξαποστείλει το κατσίκι στην έρημο.

23 »Και ο Ααρών θα μπει στη σκηνή της συνάντησης και θα βγάλει τα λινά ενδύματα που φόρεσε όταν μπήκε στον άγιο τόπο, και θα τα αφήσει εκεί. 24 Και θα λούσει τη σάρκα του σε νερό, σε άγιο τόπο, και θα φορέσει τα ενδύματά του και θα βγει έξω και θα προσφέρει το ολοκαύτωμά του και το ολοκαύτωμα του λαού και θα κάνει εξιλέωση για τον εαυτό του και για το λαό. 25 Και θα κάνει το πάχος της προσφοράς για αμαρτία να βγάλει καπνό πάνω στο θυσιαστήριο.

26 »Όσο για εκείνον που εξαπέστειλε το κατσίκι που ήταν για τον Αζαζήλ, αυτός πρέπει να πλύνει τα ενδύματά του· και θα λούσει τη σάρκα του σε νερό και ύστερα μπορεί να μπει στο στρατόπεδο.

27 »Ωστόσο, θα βάλει να πάρουν τον ταύρο της προσφοράς για αμαρτία και το κατσίκι της προσφοράς για αμαρτία, που και των δύο το αίμα είχε φερθεί μέσα για να γίνει εξιλέωση στον άγιο τόπο, και να τα πάνε έξω από το στρατόπεδο· και θα κάψουν τα δέρματά τους και το κρέας τους και τα κόπρανά τους στη φωτιά. 28 Και εκείνος που τα έκαψε πρέπει να πλύνει τα ενδύματά του, και θα λούσει τη σάρκα του σε νερό και ύστερα μπορεί να μπει στο στρατόπεδο.

29 »Και αυτό θα αποτελεί νομοθέτημα που θα ισχύει στον αιώνα για εσάς: Τον έβδομο μήνα, τη δεκάτη του μήνα, πρέπει να ταλαιπωρείτε τις ψυχές σας, και δεν πρέπει να κάνετε καμιά εργασία, είτε ο αυτόχθων είτε ο πάροικος που παροικεί ανάμεσά σας. 30 Διότι αυτή την ημέρα θα γίνεται εξιλέωση για εσάς προκειμένου να ανακηρυχτείτε καθαροί. Θα είστε καθαροί από όλες τις αμαρτίες σας ενώπιον του Ιεχωβά. 31 Είναι σάββατο πλήρους ανάπαυσης για εσάς, και θα ταλαιπωρείτε τις ψυχές σας. Είναι νομοθέτημα που θα ισχύει στον αιώνα.

32 »Και ο ιερέας που θα χριστεί και του οποίου το χέρι θα γεμίσει δύναμη για να ιερατεύει ως διάδοχος του πατέρα του θα κάνει εξιλέωση και θα φορέσει τα λινά ενδύματα. Αυτά είναι άγια ενδύματα. 33 Και θα κάνει εξιλέωση για το άγιο αγιαστήριο, και για τη σκηνή της συνάντησης και για το θυσιαστήριο θα κάνει εξιλέωση· και για τους ιερείς και για όλο το λαό της εκκλησίας θα κάνει εξιλέωση. 34 Και αυτό θα αποτελεί νομοθέτημα που θα ισχύει στον αιώνα για εσάς, προκειμένου να γίνεται εξιλέωση για τους γιους του Ισραήλ σχετικά με όλες τις αμαρτίες τους μία φορά το χρόνο».

Έκανε, λοιπόν, ακριβώς όπως είχε διατάξει ο Ιεχωβά τον Μωυσή.

Λευιτικό  17 : 1 - 16

17 Και ο Ιεχωβά μίλησε στον Μωυσή, λέγοντας: 2 «Μίλησε στον Ααρών και στους γιους του και σε όλους τους γιους του Ισραήλ και πες τους: “Αυτό το πράγμα διέταξε ο Ιεχωβά, λέγοντας:

3 »”«Όσο για οποιονδήποτε άνθρωπο από τον οίκο του Ισραήλ ο οποίος θα σφάξει έναν ταύρο ή ένα νεαρό κριάρι ή ένα κατσίκι μέσα στο στρατόπεδο ή ο οποίος θα το σφάξει έξω από το στρατόπεδο 4 και δεν θα το φέρει στην είσοδο της σκηνής της συνάντησης για να το παρουσιάσει ως προσφορά στον Ιεχωβά ενώπιον της σκηνής του Ιεχωβά, ενοχή αίματος θα καταλογιστεί σε εκείνον τον άνθρωπο. Έχυσε αίμα, και αυτός ο άνθρωπος θα εκκοπεί ανάμεσα από το λαό του, 5 προκειμένου να φέρνουν οι γιοι του Ισραήλ τις θυσίες τους, τις οποίες θυσιάζουν στην ύπαιθρο· και θα τις φέρνουν στον Ιεχωβά στην είσοδο της σκηνής της συνάντησης, στον ιερέα, και θα τις θυσιάζουν ως θυσίες συμμετοχής στον Ιεχωβά. 6 Και ο ιερέας θα ραντίσει με το αίμα το θυσιαστήριο του Ιεχωβά που βρίσκεται στην είσοδο της σκηνής της συνάντησης, και θα κάνει το πάχος να βγάλει καπνό ως κατευναστική οσμή στον Ιεχωβά. 7 Έτσι λοιπόν, δεν πρέπει πια να θυσιάζουν τις θυσίες τους στους τραγόμορφους δαίμονες με τους οποίους έχουν ανήθικες σχέσεις. Αυτό θα αποτελεί νομοθέτημα που θα ισχύει στον αιώνα για εσάς, σε όλες τις γενιές σας»”.

8 »Και πρέπει να τους πεις: “Οποιοσδήποτε άνθρωπος από τον οίκο του Ισραήλ ή πάροικος που μπορεί να παροικεί ανάμεσά σας προσφέρει ολοκαύτωμα ή θυσία 9 και δεν τη φέρει στην είσοδο της σκηνής της συνάντησης για να την προσφέρει στον Ιεχωβά, αυτός ο άνθρωπος θα εκκοπεί από το λαό του.

10 »”Όσο για οποιονδήποτε άνθρωπο από τον οίκο του Ισραήλ ή κάποιον πάροικο που παροικεί ανάμεσά σας ο οποίος θα φάει οποιοδήποτε είδος αίματος, ασφαλώς θα προσηλώσω το πρόσωπό μου εναντίον της ψυχής που τρώει το αίμα και θα την εκκόψω ανάμεσα από το λαό της. 11 Διότι η ψυχή της σάρκας είναι στο αίμα, και εγώ ο ίδιος το έβαλα πάνω στο θυσιαστήριο για εσάς προκειμένου να γίνεται εξιλέωση για τις ψυχές σας, επειδή το αίμα είναι που κάνει εξιλέωση μέσω της ψυχής που είναι σε αυτό. 12 Γι’ αυτό είπα στους γιους του Ισραήλ: «Καμιά ψυχή από εσάς δεν πρέπει να φάει αίμα και κανένας πάροικος που παροικεί ανάμεσά σας δεν πρέπει να φάει αίμα».

13 »”Όσο για οποιονδήποτε από τους γιους του Ισραήλ ή κάποιον πάροικο που παροικεί ανάμεσά σας ο οποίος θα πιάσει στο κυνήγι ένα θηρίο ή ένα πτηνό που μπορεί να φαγωθεί, σε αυτή την περίπτωση εκείνος θα χύσει το αίμα του και θα το σκεπάσει με χώμα. 14 Διότι η ψυχή κάθε είδους σάρκας είναι το αίμα της μέσω της ψυχής που είναι σε αυτό. Είπα, λοιπόν, στους γιους του Ισραήλ: «Δεν πρέπει να φάτε το αίμα κανενός είδους σάρκας, επειδή η ψυχή κάθε είδους σάρκας είναι το αίμα της. Όποιος το φάει θα εκκοπεί». 15 Όσο για οποιαδήποτε ψυχή η οποία θα φάει ψόφιο σώμα ή κάτι κατασπαραγμένο από θηρίο, είτε είναι αυτόχθων είτε πάροικος, σε αυτή την περίπτωση θα πλύνει τα ενδύματά του και θα λουστεί σε νερό και θα είναι ακάθαρτος μέχρι το βράδυ· και θα είναι καθαρός. 16 Αλλά αν δεν τα πλύνει και δεν λούσει τη σάρκα του, τότε θα λογοδοτήσει για το σφάλμα του”».

Λευιτικό  18 : 1 - 30

18 Και ο Ιεχωβά συνέχισε να μιλάει στον Μωυσή, λέγοντας: 2 «Μίλησε στους γιους του Ισραήλ και πες τους: “Εγώ είμαι ο Ιεχωβά ο Θεός σας. 3 Όπως ενεργεί η γη της Αιγύπτου, στην οποία κατοικήσατε, δεν πρέπει να ενεργείτε· και όπως ενεργεί η γη Χαναάν, στην οποία σας φέρνω, δεν πρέπει να ενεργείτε· και σύμφωνα με τα νομοθετήματά τους δεν πρέπει να περπατάτε. 4 Τις δικαστικές αποφάσεις μου πρέπει να εφαρμόζετε και τα νομοθετήματά μου πρέπει να τηρείτε έτσι ώστε να περπατάτε σύμφωνα με αυτά. Εγώ είμαι ο Ιεχωβά ο Θεός σας. 5 Και πρέπει να τηρείτε τα νομοθετήματά μου και τις δικαστικές αποφάσεις μου, τα οποία αν εκτελεί ο άνθρωπος, θα ζήσει μέσω αυτών. Εγώ είμαι ο Ιεχωβά.

6 »”Δεν πρέπει να πλησιάσει κανείς σας οποιονδήποτε στενό σαρκικό συγγενή του για να ξεσκεπάσει τη γύμνια του. Εγώ είμαι ο Ιεχωβά. 7 Τη γύμνια του πατέρα σου και τη γύμνια της μητέρας σου δεν πρέπει να ξεσκεπάσεις. Είναι μητέρα σου. Δεν πρέπει να ξεσκεπάσεις τη γύμνια της.

8 »”Τη γύμνια της συζύγου του πατέρα σου δεν πρέπει να ξεσκεπάσεις. Είναι η γύμνια του πατέρα σου.

9 »”Όσο για τη γύμνια της αδελφής σου, της κόρης του πατέρα σου ή της κόρης της μητέρας σου, είτε έχουν γεννηθεί στο ίδιο σπιτικό είτε έχουν γεννηθεί έξω από αυτό, δεν πρέπει να ξεσκεπάσεις τη γύμνια τους.

10 »”Όσο για τη γύμνια της κόρης του γιου σου ή της κόρης της κόρης σου, δεν πρέπει να ξεσκεπάσεις τη γύμνια τους, επειδή αυτές είναι η δική σου γύμνια.

11 »”Όσο για τη γύμνια της κόρης της συζύγου του πατέρα σου, του παιδιού του πατέρα σου, καθόσον είναι αδελφή σου, δεν πρέπει να ξεσκεπάσεις τη γύμνια της.

12 »”Τη γύμνια της αδελφής του πατέρα σου δεν πρέπει να ξεσκεπάσεις. Είναι εξ αίματος συγγενής του πατέρα σου.

13 »”Τη γύμνια της αδελφής της μητέρας σου δεν πρέπει να ξεσκεπάσεις, επειδή είναι εξ αίματος συγγενής της μητέρας σου.

14 »”Τη γύμνια του αδελφού του πατέρα σου δεν πρέπει να ξεσκεπάσεις. Δεν πρέπει να πλησιάσεις τη σύζυγό του. Είναι θεία σου.

15 »”Τη γύμνια της νύφης σου δεν πρέπει να ξεσκεπάσεις. Είναι σύζυγος του γιου σου. Δεν πρέπει να ξεσκεπάσεις τη γύμνια της.

16 »”Τη γύμνια της συζύγου του αδελφού σου δεν πρέπει να ξεσκεπάσεις. Είναι η γύμνια του αδελφού σου.

17 »”Τη γύμνια μιας γυναίκας και της κόρης της δεν πρέπει να ξεσκεπάσεις. Την κόρη του γιου της και την κόρη της κόρης της δεν πρέπει να πάρεις προκειμένου να ξεσκεπάσεις τη γύμνια της. Είναι περιπτώσεις συγγένειας εξ αίματος. Αυτό είναι έκλυτη διαγωγή.

18 »”Και δεν πρέπει να πάρεις μια γυναίκα παράλληλα με την αδελφή της ως αντίζηλο για να ξεσκεπάσεις τη γύμνια της, δηλαδή εκτός από εκείνη, ενόσω εκείνη ζει.

19 »”Και δεν πρέπει να πλησιάσεις γυναίκα στη διάρκεια της εμμηνόρροιας της ακαθαρσίας της για να ξεσκεπάσεις τη γύμνια της.

20 »”Και δεν πρέπει να δώσεις την έκκρισή σου ως σπέρμα στη σύζυγο του πλησίον σου ώστε να γίνεις ακάθαρτος μέσω αυτού.

21 »”Και δεν πρέπει να επιτρέψεις την αφιέρωση κανενός από τους απογόνους σου στον Μολόχ. Δεν πρέπει να βεβηλώσεις το όνομα του Θεού σου με αυτόν τον τρόπο. Εγώ είμαι ο Ιεχωβά.

22 »”Και δεν πρέπει να πλαγιάσεις με αρσενικό όπως πλαγιάζεις με γυναίκα. Είναι κάτι απεχθές.

23 »”Και δεν πρέπει να δώσεις την έκκρισή σου σε κανένα ζώο ώστε να γίνεις ακάθαρτος μέσω αυτού, και γυναίκα δεν πρέπει να σταθεί μπροστά σε ζώο ώστε να έχει επαφή με αυτό. Είναι παραβίαση αυτού που είναι φυσικό.

24 »”Μην καταστήσετε τον εαυτό σας ακάθαρτο μέσω κανενός από αυτά τα πράγματα, επειδή μέσω όλων αυτών των πραγμάτων έχουν καταστήσει τον εαυτό τους ακάθαρτο τα έθνη που διώχνω από μπροστά σας. 25 Γι’ αυτό είναι ακάθαρτος αυτός ο τόπος, και θα του επιφέρω τιμωρία για το σφάλμα του, και ο τόπος θα εξεμέσει τους κατοίκους του. 26 Εσείς, λοιπόν, πρέπει να τηρείτε τα νομοθετήματά μου και τις δικαστικές αποφάσεις μου και δεν πρέπει να κάνετε κανένα από όλα αυτά τα απεχθή πράγματα, είτε ο αυτόχθων είτε ο πάροικος που παροικεί ανάμεσά σας. 27 Διότι όλα αυτά τα απεχθή πράγματα έκαναν οι άνθρωποι του τόπου που ήταν πριν από εσάς, ώστε ο τόπος είναι ακάθαρτος. 28 Τότε ο τόπος δεν θα σας εξεμέσει, αφού δεν θα τον έχετε μολύνει, όπως σίγουρα θα εξεμέσει τα έθνη που ήταν πριν από εσάς. 29 Σε περίπτωση που κάποιος κάνει οποιοδήποτε από όλα αυτά τα απεχθή πράγματα, τότε οι ψυχές που τα κάνουν αυτά θα εκκοπούν ανάμεσα από το λαό τους. 30 Και πρέπει να τηρείτε την υποχρέωση που έχετε σε εμένα, να μην ακολουθείτε κανένα από τα απεχθή έθιμα που ακολουθούνταν πριν από εσάς, για να μην καταστήσετε τον εαυτό σας ακάθαρτο μέσω αυτών. Εγώ είμαι ο Ιεχωβά ο Θεός σας”».

Λευιτικό  19 : 1 - 37

19 Και ο Ιεχωβά μίλησε περαιτέρω στον Μωυσή, λέγοντας: 2 «Μίλησε σε ολόκληρη τη σύναξη των γιων του Ισραήλ και πες τους: “Πρέπει να αποδεικνύεστε άγιοι, επειδή εγώ, ο Ιεχωβά ο Θεός σας, είμαι άγιος.

3 »”Πρέπει να φοβάστε ο καθένας τη μητέρα του και τον πατέρα του, και τα σάββατά μου πρέπει να τηρείτε. Εγώ είμαι ο Ιεχωβά ο Θεός σας. 4 Μη στραφείτε σε άχρηστους θεούς και μη φτιάξετε χυτούς θεούς για τον εαυτό σας. Εγώ είμαι ο Ιεχωβά ο Θεός σας.

5 »”Τώρα, σε περίπτωση που θυσιάσετε μια θυσία συμμετοχής στον Ιεχωβά, πρέπει να τη θυσιάσετε για να κερδίσετε επιδοκιμασία για τον εαυτό σας. 6 Την ημέρα της θυσίας σας και την αμέσως επόμενη ημέρα πρέπει να φαγωθεί, αλλά ό,τι μείνει μέχρι την τρίτη ημέρα πρέπει να καεί στη φωτιά. 7 Αν, ωστόσο, συμβεί να φαγωθεί την τρίτη ημέρα, είναι κάτι ακάθαρτο. Δεν θα γίνει δεκτό με επιδοκιμασία. 8 Και εκείνος που θα το φάει θα λογοδοτήσει για το σφάλμα του, επειδή βεβήλωσε ένα άγιο πράγμα του Ιεχωβά· και εκείνη η ψυχή θα εκκοπεί από το λαό της.

9 »”Και όταν θερίζετε το θερισμό της γης σας, δεν πρέπει να θερίζεις εντελώς τις άκρες του αγρού σου, και τα απομεινάρια του θερισμού σου δεν πρέπει να τα μαζεύεις. 10 Επίσης, δεν πρέπει να συγκεντρώνεις τα υπολείμματα από το αμπέλι σου και δεν πρέπει να μαζεύεις τα σκορπισμένα σταφύλια του αμπελιού σου. Για τον ταλαιπωρημένο και τον πάροικο πρέπει να τα αφήνεις. Εγώ είμαι ο Ιεχωβά ο Θεός σας.

11 »”Δεν πρέπει να κλέβετε και δεν πρέπει να εξαπατάτε και κανείς σας δεν πρέπει να αποδεικνύεται ψευδής προς τον πλησίον του. 12 Και δεν πρέπει να ορκίζεστε στο όνομά μου για κάτι που είναι ψέμα, ώστε να βεβηλώνεις το όνομα του Θεού σου. Εγώ είμαι ο Ιεχωβά. 13 Δεν πρέπει να διαπράξεις απάτη σε βάρος του συνανθρώπου σου και δεν πρέπει να ληστέψεις. Ο μισθός του μισθωτού εργάτη δεν πρέπει να μείνει όλη τη νύχτα μαζί σου μέχρι το πρωί.

14 »”Δεν πρέπει να καταραστείς κουφό, και μπροστά σε τυφλό δεν πρέπει να βάλεις εμπόδιο· και πρέπει να φοβάσαι τον Θεό σου. Εγώ είμαι ο Ιεχωβά.

15 »”Δεν πρέπει να κάνετε αδικία στην κρίση. Δεν πρέπει να συμπεριφερθείς στον ασήμαντο με προσωποληψία και δεν πρέπει να προτιμήσεις το πρόσωπο κάποιου σπουδαίου. Με δικαιοσύνη πρέπει να κρίνεις τον πλησίον σου.

16 »”Δεν πρέπει να περιφέρεσαι ανάμεσα στο λαό σου για να συκοφαντείς. Δεν πρέπει να σηκωθείς εναντίον του αίματος του συνανθρώπου σου. Εγώ είμαι ο Ιεχωβά.

17 »”Δεν πρέπει να μισείς τον αδελφό σου μέσα στην καρδιά σου. Πρέπει εξάπαντος να ελέγξεις τον πλησίον σου, ώστε να μη βαστάξεις αμαρτία μαζί με αυτόν.

18 »”Δεν πρέπει να παίρνεις εκδίκηση ούτε να μνησικακείς εναντίον των γιων του λαού σου· και πρέπει να αγαπάς το συνάνθρωπό σου όπως τον εαυτό σου. Εγώ είμαι ο Ιεχωβά.

19 »”Πρέπει να τηρείτε τα νομοθετήματά μου: Δεν πρέπει να διασταυρώνεις δύο λογιών ζώα από τα κατοικίδιά σου. Δεν πρέπει να σπέρνεις τον αγρό σου με δύο λογιών σπόρους και δεν πρέπει να βάλεις πάνω σου ένδυμα με δύο λογιών κλωστές που έχουν αναμειχθεί.

20 »”Τώρα, σε περίπτωση που κάποιος άντρας πλαγιάσει με γυναίκα και έχει έκκριση σπέρματος, ενώ εκείνη είναι υπηρέτρια που έχει οριστεί για άλλον άντρα και δεν έχει με κανέναν τρόπο απολυτρωθεί ούτε της έχει δοθεί η ελευθερία της, πρέπει να υπάρξει τιμωρία. Δεν πρέπει να θανατωθούν, επειδή εκείνη δεν είχε αφεθεί ελεύθερη. 21 Και αυτός θα φέρει την από μέρους του προσφορά για ενοχή στον Ιεχωβά, στην είσοδο της σκηνής της συνάντησης, ένα κριάρι προσφοράς για ενοχή. 22 Και ο ιερέας θα κάνει εξιλέωση για αυτόν με το κριάρι της προσφοράς για ενοχή, ενώπιον του Ιεχωβά, για την αμαρτία του την οποία διέπραξε· και η αμαρτία του την οποία διέπραξε θα του συγχωρηθεί.

23 »”Και σε περίπτωση που μπείτε σε αυτή τη γη και φυτέψετε οποιοδήποτε δέντρο για τροφή, τότε πρέπει να θεωρείτε τον καρπό του ακάθαρτο επειδή είναι η «ακροβυστία» του. Τρία χρόνια θα παραμείνει απερίτμητος για εσάς. Δεν πρέπει να φαγωθεί. 24 Αλλά το τέταρτο έτος όλος ο καρπός του θα γίνει άγιο πράγμα γιορταστικής αγαλλίασης για τον Ιεχωβά. 25 Και το πέμπτο έτος μπορείτε να φάτε τον καρπό του ώστε να λάβετε επαυξημένο προϊόν. Εγώ είμαι ο Ιεχωβά ο Θεός σας.

26 »”Δεν πρέπει να φάτε τίποτα μαζί με αίμα.

»”Δεν πρέπει να αναζητάτε οιωνούς και δεν πρέπει να ασκείτε μαγεία.

27 »”Δεν πρέπει να κοντύνετε ολόγυρα τα μαλλιά στα πλάγια του κεφαλιού σας και δεν πρέπει να καταστρέψεις τις άκρες της γενειάδας σου.

28 »”Και δεν πρέπει να κάνετε τομές στη σάρκα σας για πεθαμένη ψυχή ούτε πρέπει να κάνετε τατουάζ πάνω σας. Εγώ είμαι ο Ιεχωβά.

29 »”Μη βεβηλώσεις την κόρη σου κάνοντάς την πόρνη, για να μην πορνεύσει ο τόπος και γεμίσει ο τόπος έκλυτα ήθη.

30 »”Τα σάββατά μου πρέπει να τηρείτε και πρέπει να νιώθετε δέος για το αγιαστήριό μου. Εγώ είμαι ο Ιεχωβά.

31 »”Μη στρέφεστε σε πνευματιστικούς μεσάζοντες και μη συμβουλεύεστε επαγγελματίες προγνώστες γεγονότων ώστε να γίνετε ακάθαρτοι μέσω αυτών. Εγώ είμαι ο Ιεχωβά ο Θεός σας.

32 »”Μπροστά στα γκρίζα μαλλιά πρέπει να σηκώνεσαι και πρέπει να δείχνεις στοχαστικό ενδιαφέρον για τον ηλικιωμένο και πρέπει να φοβάσαι τον Θεό σου. Εγώ είμαι ο Ιεχωβά.

33 »”Και σε περίπτωση που ένας πάροικος παροικεί μαζί σου στη γη σας, δεν πρέπει να τον κακομεταχειρίζεστε. 34 Ο πάροικος που παροικεί μαζί σας πρέπει να γίνει για εσάς σαν ένας αυτόχθων από εσάς· και πρέπει να τον αγαπάς όπως τον εαυτό σου, γιατί και εσείς γίνατε πάροικοι στη γη της Αιγύπτου. Εγώ είμαι ο Ιεχωβά ο Θεός σας.

35 »”Δεν πρέπει να διαπράξετε αδικία στην κρίση, στη μέτρηση, στο ζύγισμα ή στη μέτρηση υγρών. 36 Πρέπει να έχετε ακριβή ζυγαριά, ακριβή ζύγια, ακριβές εφά και ακριβές ιν. Ο Ιεχωβά ο Θεός σας είμαι εγώ, αυτός που σας έβγαλε από τη γη της Αιγύπτου. 37 Πρέπει, λοιπόν, να τηρείτε όλα τα νομοθετήματά μου και όλες τις δικαστικές αποφάσεις μου, και πρέπει να τα εκτελείτε. Εγώ είμαι ο Ιεχωβά”».

Λευιτικό  20 : 1 - 27

20 Και ο Ιεχωβά εξακολούθησε να μιλάει στον Μωυσή, λέγοντας: 2 «Θα πεις στους γιους του Ισραήλ: “Οποιοσδήποτε από τους γιους του Ισραήλ, καθώς και οποιοσδήποτε πάροικος που παροικεί στον Ισραήλ, δώσει οποιονδήποτε απόγονό του στον Μολόχ, πρέπει εξάπαντος να θανατωθεί. Ο λαός του τόπου πρέπει να τον λιθοβολήσει μέχρι θανάτου. 3 Και όσο για εμένα, εγώ θα προσηλώσω το πρόσωπό μου εναντίον εκείνου του ανθρώπου και θα τον εκκόψω ανάμεσα από το λαό του, επειδή έδωσε κάποιον απόγονό του στον Μολόχ με σκοπό να μολύνει τον άγιο τόπο μου και να βεβηλώσει το άγιο όνομά μου. 4 Και αν ο λαός του τόπου κρύψει εσκεμμένα τα μάτια του από εκείνον τον άνθρωπο όταν εκείνος δώσει οποιονδήποτε απόγονό του στον Μολόχ, με το να μην τον θανατώσει, 5 τότε εγώ ασφαλώς θα στήσω το πρόσωπό μου εναντίον εκείνου του ανθρώπου και της οικογένειάς του, και θα εκκόψω ανάμεσα από το λαό τους εκείνον και όλους όσους έχουν ανήθικες σχέσεις συμμετέχοντας μαζί με εκείνον σε ανήθικες σχέσεις με τον Μολόχ.

6 »”Όσο για την ψυχή που θα στραφεί στους πνευματιστικούς μεσάζοντες και στους επαγγελματίες προγνώστες γεγονότων ώστε να έχει ανήθικες σχέσεις με αυτούς, εγώ ασφαλώς θα προσηλώσω το πρόσωπό μου εναντίον εκείνης της ψυχής και θα την εκκόψω ανάμεσα από το λαό της.

7 »”Και πρέπει να αγιάζετε τον εαυτό σας και να αποδεικνύεστε άγιοι, επειδή εγώ είμαι ο Ιεχωβά ο Θεός σας. 8 Και πρέπει να τηρείτε τα νομοθετήματά μου και να τα εκτελείτε. Εγώ είμαι ο Ιεχωβά που σας αγιάζω.

9 »”Σε περίπτωση που κάποιος καταραστεί τον πατέρα του και τη μητέρα του, αυτός πρέπει εξάπαντος να θανατωθεί. Τον πατέρα του και τη μητέρα του καταράστηκε. Το αίμα του είναι πάνω του.

10 »”Τώρα, ο άντρας που μοιχεύει με τη σύζυγο άλλου άντρα είναι κάποιος που μοιχεύει με τη σύζυγο του συνανθρώπου του. Πρέπει εξάπαντος να θανατωθεί, τόσο ο μοιχός όσο και η μοιχαλίδα. 11 Και ο άντρας που πλαγιάζει με τη σύζυγο του πατέρα του έχει ξεσκεπάσει τη γύμνια του πατέρα του. Και οι δύο πρέπει εξάπαντος να θανατωθούν. Το αίμα τους είναι πάνω τους. 12 Και όταν ένας άντρας πλαγιάσει με τη νύφη του, και οι δύο πρέπει εξάπαντος να θανατωθούν. Διέπραξαν παραβίαση αυτού που είναι φυσικό. Το αίμα τους είναι πάνω τους.

13 »”Και όταν ένας άντρας πλαγιάσει με αρσενικό όπως πλαγιάζει κανείς με γυναίκα, και οι δυο τους έχουν κάνει κάτι απεχθές. Πρέπει εξάπαντος να θανατωθούν. Το αίμα τους είναι πάνω τους.

14 »”Και όταν ένας άντρας πάρει μια γυναίκα και τη μητέρα της, αυτό είναι έκλυτη διαγωγή. Πρέπει να κάψουν αυτόν και αυτές στη φωτιά, ώστε να μην παραμείνει ανάμεσά σας η έκλυτη διαγωγή.

15 »”Και όταν ένας άντρας δώσει τη σπερματική του έκκριση σε ζώο, αυτός πρέπει εξάπαντος να θανατωθεί, και το ζώο πρέπει να το σκοτώσετε. 16 Και όταν μια γυναίκα πλησιάσει οποιοδήποτε ζώο για να έχει επαφή με αυτό, πρέπει να σκοτώσεις τη γυναίκα και το ζώο. Πρέπει εξάπαντος να θανατωθούν. Το αίμα τους είναι πάνω τους.

17 »”Και όταν ένας άντρας πάρει την αδελφή του, την κόρη του πατέρα του ή την κόρη της μητέρας του, και δει τη γύμνια της, και εκείνη δει τη δική του γύμνια, είναι ντροπή. Πρέπει, λοιπόν, να εκκοπούν μπροστά στα μάτια των γιων του λαού τους. Τη γύμνια της αδελφής του ξεσκέπασε. Πρέπει να λογοδοτήσει για το σφάλμα του.

18 »”Και όταν ένας άντρας πλαγιάσει με γυναίκα που έχει εμμηνόρροια και ξεσκεπάσει τη γύμνια της, αυτός γύμνωσε την πηγή της και εκείνη ξεσκέπασε την πηγή του αίματός της. Και οι δύο, λοιπόν, θα εκκοπούν ανάμεσα από το λαό τους.

19 »”Και τη γύμνια της αδελφής της μητέρας σου και της αδελφής του πατέρα σου δεν πρέπει να ξεσκεπάσεις· επειδή την εξ αίματος συγγενή του γυμνώνει αυτός. Πρέπει να λογοδοτήσουν για το σφάλμα τους. 20 Και ο άντρας που πλαγιάζει με τη σύζυγο του θείου του έχει ξεσκεπάσει τη γύμνια του θείου του. Πρέπει να λογοδοτήσουν για την αμαρτία τους. Πρέπει να πεθάνουν άτεκνοι. 21 Και όταν ένας άντρας πάρει τη σύζυγο του αδελφού του, αυτό είναι κάτι το αποκρουστικό. Τη γύμνια του αδελφού του ξεσκέπασε. Πρέπει να γίνουν άτεκνοι.

22 »”Και πρέπει να τηρείτε όλα τα νομοθετήματά μου και όλες τις δικαστικές αποφάσεις μου, και να τα εκτελείτε, για να μη σας εξεμέσει η γη στην οποία σας φέρνω για να κατοικήσετε σε αυτήν. 23 Και δεν πρέπει να περπατάτε σύμφωνα με τα νομοθετήματα των εθνών που διώχνω από μπροστά σας, επειδή έκαναν όλα αυτά τα πράγματα και εγώ τα αποστρέφομαι. 24 Γι’ αυτό σας είπα: «Εσείς θα πάρετε στην κατοχή σας το έδαφός τους, και εγώ θα σας το δώσω για να το πάρετε στην κατοχή σας, γη όπου ρέει το γάλα και το μέλι. Ο Ιεχωβά ο Θεός σας είμαι εγώ, αυτός που σας ξεχώρισε από τους λαούς». 25 Και πρέπει να κάνετε διάκριση μεταξύ του καθαρού ζώου και του ακάθαρτου και μεταξύ του ακάθαρτου πτηνού και του καθαρού· και δεν πρέπει να κάνετε σιχαμερές τις ψυχές σας με τα ζώα και τα πτηνά και οτιδήποτε κινείται στο έδαφος τα οποία ξεχώρισα για εσάς κηρύσσοντάς τα ακάθαρτα. 26 Και πρέπει να αποδεικνύεστε άγιοι για εμένα, επειδή εγώ ο Ιεχωβά είμαι άγιος· και σας ξεχωρίζω από τους λαούς για να γίνετε δικοί μου.

27 »”Και όσο για τον άντρα ή τη γυναίκα στους οποίους θα βρεθεί πνεύμα μεσάζοντα ή πνεύμα πρόγνωσης, αυτοί πρέπει εξάπαντος να θανατωθούν. Πρέπει να τους λιθοβολήσουν μέχρι θανάτου. Το αίμα τους είναι πάνω τους”».

Λευιτικό  21 : 1 - 24

21 Και ο Ιεχωβά είπε στον Μωυσή: «Μίλησε στους ιερείς, τους γιους του Ααρών και πες τους: “Για πεθαμένη ψυχή κανείς δεν επιτρέπεται να μολύνει τον εαυτό του ανάμεσα στο λαό του. 2 Αλλά για έναν εξ αίματος συγγενή του που είναι στενός συγγενής του, για τη μητέρα του και για τον πατέρα του και για το γιο του και για την κόρη του και για τον αδελφό του 3 και για την αδελφή του, μια παρθένα που είναι στενή συγγενής του, η οποία δεν έχει γίνει γυναίκα κάποιου άντρα, για αυτήν μπορεί να μολύνει τον εαυτό του. 4 Δεν μπορεί να μολύνει τον εαυτό του [για μια γυναίκα που βρίσκεται στην κατοχή] ενός ιδιοκτήτη ανάμεσα στο λαό του ώστε να βεβηλώσει τον εαυτό του. 5 Δεν πρέπει να φαλακρώσουν τα κεφάλια τους, και τις άκρες της γενειάδας τους δεν πρέπει να ξυρίσουν, και πάνω στη σάρκα τους δεν πρέπει να κάνουν εγκοπή. 6 Πρέπει να αποδεικνύονται άγιοι για τον Θεό τους και δεν πρέπει να βεβηλώνουν το όνομα του Θεού τους, επειδή εκείνοι προσφέρουν τις προσφορές του Ιεχωβά που γίνονται με φωτιά, το ψωμί του Θεού τους· και θα αποδεικνύονται άγιοι. 7 Πόρνη ή γυναίκα που έχει ατιμαστεί δεν πρέπει να πάρουν· και γυναίκα διαζευγμένη από το σύζυγό της δεν πρέπει να πάρουν, επειδή είναι άγιος για τον Θεό του. 8 Πρέπει, λοιπόν, να τον αγιάσεις, επειδή αυτός προσφέρει το ψωμί του Θεού σου. Πρέπει να αποδειχτεί άγιος για εσένα, επειδή εγώ ο Ιεχωβά, που σας αγιάζω, είμαι άγιος.

9 »”Τώρα, σε περίπτωση που η κόρη ενός ιερέα βεβηλώσει τον εαυτό της πορνεύοντας, τον πατέρα της βεβηλώνει. Πρέπει να καεί στη φωτιά.

10 »”Και όσο για εκείνον που είναι αρχιερέας ανάμεσα από τους αδελφούς του, στου οποίου το κεφάλι χύθηκε το λάδι του χρίσματος και του οποίου το χέρι γέμισε δύναμη για να φοράει τα ενδύματα, αυτός δεν πρέπει να αφήσει το κεφάλι του ατημέλητο και δεν πρέπει να σκίσει τα ενδύματά του. 11 Και δεν πρέπει να πάει κοντά σε καμιά νεκρή ψυχή. Για τον πατέρα του και τη μητέρα του δεν επιτρέπεται να μολύνει τον εαυτό του. 12 Δεν πρέπει επίσης να βγει από το αγιαστήριο και ούτε να βεβηλώσει το αγιαστήριο του Θεού του, επειδή το σημείο της αφιέρωσης, το λάδι του χρίσματος του Θεού του, είναι πάνω του. Εγώ είμαι ο Ιεχωβά.

13 »”Και αυτός πρέπει να πάρει γυναίκα στην παρθενία της. 14 Χήρα δε ή διαζευγμένη γυναίκα και κάποια που έχει ατιμαστεί, μια πόρνη—καμιά από αυτές δεν μπορεί να πάρει, αλλά πρέπει να πάρει μια παρθένα από το λαό του για σύζυγο. 15 Και δεν πρέπει να βεβηλώσει το σπέρμα του ανάμεσα στο λαό του, επειδή εγώ είμαι ο Ιεχωβά που τον αγιάζω”».

16 Και ο Ιεχωβά συνέχισε να μιλάει στον Μωυσή, λέγοντας: 17 «Μίλησε στον Ααρών, λέγοντας: “Κανείς από το σπέρμα σου, σε όλες τις γενιές τους, στον οποίο θα βρεθεί κάποιο ελάττωμα δεν μπορεί να πλησιάσει για να προσφέρει το ψωμί του Θεού του. 18 Ο άνθρωπος που έχει κάποιο ελάττωμα δεν μπορεί να πλησιάσει: άνθρωπος τυφλός ή κουτσός ή με τη μύτη του σκισμένη ή με ένα μέλος πολύ μακρύ, 19 ή άνθρωπος στον οποίο υπάρχει κάποιο κάταγμα του ποδιού ή κάταγμα του χεριού, 20 ή καμπούρης ή αδύνατος ή που έχει κάποια ασθένεια στα μάτια ή που έχει ψώρα ή τριχοφυτία ή έχει σπασμένους τους όρχεις του. 21 Κανείς από το σπέρμα του Ααρών του ιερέα στον οποίο υπάρχει κάποιο ελάττωμα δεν μπορεί να πλησιάσει για να προσφέρει τις προσφορές του Ιεχωβά που γίνονται με φωτιά. Υπάρχει ελάττωμα σε αυτόν. Δεν μπορεί να πλησιάσει για να προσφέρει το ψωμί του Θεού του. 22 Μπορεί να τρώει το ψωμί του Θεού του από τα αγιότατα πράγματα και από τα άγια πράγματα. 23 Ωστόσο, δεν μπορεί να μπαίνει μέσα, κοντά στην κουρτίνα, και δεν μπορεί να πλησιάζει το θυσιαστήριο, επειδή υπάρχει ελάττωμα σε αυτόν· και δεν πρέπει να βεβηλώσει το αγιαστήριό μου, επειδή εγώ είμαι ο Ιεχωβά που τους αγιάζω”».

24 Μίλησε, λοιπόν, ο Μωυσής στον Ααρών και στους γιους του και σε όλους τους γιους του Ισραήλ.

Λευιτικό  22 : 1 - 33

22 Και ο Ιεχωβά μίλησε περαιτέρω στον Μωυσή, λέγοντας: 2 «Μίλησε στον Ααρών και στους γιους του, ώστε να παραμένουν αποχωρισμένοι από τα άγια πράγματα των γιων του Ισραήλ και να μη βεβηλώνουν το άγιο όνομά μου σε σχέση με τα πράγματα που αγιάζουν για εμένα. Εγώ είμαι ο Ιεχωβά. 3 Να τους πεις: “Σε όλες τις γενιές σας οποιοσδήποτε από όλους τους απογόνους σας πλησιάσει τα άγια πράγματα, τα οποία θα αγιάσουν οι γιοι του Ισραήλ για τον Ιεχωβά, ενώ η ακαθαρσία του είναι πάνω του, εκείνη η ψυχή θα εκκοπεί από μπροστά μου. Εγώ είμαι ο Ιεχωβά. 4 Κανείς από τους απογόνους του Ααρών όταν είναι λεπρός ή έχει εκκρίσεις δεν επιτρέπεται να φάει από τα άγια πράγματα μέχρι να καθαριστεί, ούτε και αυτός που θα αγγίξει κάποιον που είναι ακάθαρτος από πεθαμένη ψυχή ούτε ο άντρας από τον οποίο βγήκε σπερματική έκκριση, 5 ούτε ο άνθρωπος που θα αγγίξει κάποιο από τα πολυπληθή πλάσματα που είναι ακάθαρτα για αυτόν ή που θα αγγίξει έναν άνθρωπο που είναι ακάθαρτος για αυτόν όσον αφορά οποιαδήποτε ακαθαρσία του. 6 Η ψυχή που θα αγγίξει οτιδήποτε τέτοιο θα είναι ακάθαρτη μέχρι το βράδυ και δεν επιτρέπεται να φάει οτιδήποτε από τα άγια πράγματα, αλλά θα λούσει τη σάρκα του σε νερό. 7 Όταν δύσει ο ήλιος, τότε αυτός θα είναι καθαρός και ύστερα μπορεί να φάει από τα άγια πράγματα, επειδή αυτό είναι το ψωμί του. 8 Δεν πρέπει, επίσης, να φάει κανένα ψόφιο σώμα ή οτιδήποτε κατασπαραγμένο από θηρία ώστε να γίνει ακάθαρτος μέσω αυτού. Εγώ είμαι ο Ιεχωβά.

9 »”Και πρέπει να τηρούν την υποχρέωση που έχουν σε εμένα, για να μη βαστάξουν αμαρτία εξαιτίας αυτού και πεθάνουν για αυτό επειδή το βεβήλωναν. Εγώ είμαι ο Ιεχωβά που τους αγιάζω.

10 »”Και κανένας απολύτως ξένος δεν επιτρέπεται να φάει τίποτα το άγιο. Ούτε ο μέτοικος που μένει μαζί με ιερέα ούτε ο μισθωτός εργάτης μπορεί να φάει τίποτα το άγιο. 11 Σε περίπτωση, όμως, που κάποιος ιερέας αγοράσει μια ψυχή, ως αγορά με τα χρήματά του, εκείνος μπορεί να τρώει από αυτό. Όσο για τους δούλους που είναι γεννημένοι στο σπίτι του, εκείνοι μπορούν να τρώνε από το ψωμί του. 12 Και σε περίπτωση που η κόρη ενός ιερέα γίνει γυναίκα κάποιου άντρα που είναι ξένος, εκείνη δεν μπορεί να τρώει από τη συνεισφορά των αγίων πραγμάτων. 13 Σε περίπτωση, όμως, που η κόρη ενός ιερέα μείνει χήρα ή διαζευχθεί χωρίς να έχει κανέναν απόγονο, και χρειαστεί να επιστρέψει στο σπίτι του πατέρα της όπως στη νεότητά της, μπορεί να τρώει από το ψωμί του πατέρα της· αλλά κανένας απολύτως ξένος δεν μπορεί να τρώει από αυτό.

14 »”Τώρα, σε περίπτωση που κάποιος φάει ένα άγιο πράγμα από λάθος, τότε θα προσθέσει σε αυτό το ένα πέμπτο του και θα δώσει το άγιο πράγμα στον ιερέα. 15 Δεν πρέπει, λοιπόν, να βεβηλώσουν τα άγια πράγματα των γιων του Ισραήλ, τα οποία εκείνοι θα συνεισφέρουν στον Ιεχωβά, 16 και να τους κάνουν να υποστούν την τιμωρία για ενοχή λόγω του ότι έφαγαν τα άγια πράγματά τους· διότι εγώ είμαι ο Ιεχωβά που τους αγιάζω”».

17 Και ο Ιεχωβά συνέχισε να μιλάει στον Μωυσή, λέγοντας: 18 «Μίλησε στον Ααρών και στους γιους του και σε όλους τους γιους του Ισραήλ και πες τους: “Όσο για οποιονδήποτε άνθρωπο από τον οίκο του Ισραήλ ή κάποιον πάροικο στον Ισραήλ που θα φέρει την προσφορά του, για οποιαδήποτε από τις ευχές τους ή για οποιαδήποτε από τις εθελοντικές προσφορές τους, την οποία μπορεί να φέρουν στον Ιεχωβά για ολοκαύτωμα, 19 για να κερδίσει αυτή επιδοκιμασία για εσάς πρέπει να είναι ένα υγιές ζώο, ένα αρσενικό από τα βόδια, από τα νεαρά κριάρια ή από τα κατσίκια. 20 Οτιδήποτε στο οποίο υπάρχει ελάττωμα δεν πρέπει να το φέρετε, επειδή δεν θα χρησιμεύσει στο να κερδίσει επιδοκιμασία για εσάς.

21 »”Και σε περίπτωση που κάποιος φέρει μια προσφορά συμμετοχής στον Ιεχωβά προκειμένου να εκπληρώσει μια ευχή ή ως εθελοντική προσφορά, αυτή πρέπει να είναι ένα υγιές ζώο από τα βόδια ή το ποίμνιο, προκειμένου να κερδίσει επιδοκιμασία. Κανένα απολύτως ελάττωμα δεν πρέπει να βρεθεί σε αυτό. 22 Τίποτα που είναι τυφλό ή που έχει κάταγμα ή τομή ή δερματικό εξόγκωμα ή ψώρα ή τριχοφυτία, κανένα από αυτά δεν πρέπει να φέρετε στον Ιεχωβά, και καμιά προσφορά που γίνεται με φωτιά από αυτά δεν πρέπει να βάλετε πάνω στο θυσιαστήριο για τον Ιεχωβά. 23 Όσο για κάποιον ταύρο ή πρόβατο που έχει ένα μέλος πολύ μακρύ ή πολύ κοντό, αυτό μπορείς να το κάνεις εθελοντική προσφορά· αλλά για ευχή δεν θα γίνει δεκτό με επιδοκιμασία. 24 Αλλά κάποιο που έχει τους όρχεις συνθλιμμένους ή τσακισμένους ή αποκολλημένους ή κομμένους δεν πρέπει να το φέρετε στον Ιεχωβά, ούτε και μέσα στη γη σας πρέπει να τα προσφέρετε. 25 Και από το χέρι αλλοεθνή δεν πρέπει να προσφέρετε τίποτα από όλα αυτά ως το ψωμί του Θεού σας, επειδή η διαφθορά τους είναι μέσα τους. Έχουν ελάττωμα. Δεν θα γίνουν δεκτά με επιδοκιμασία από εσάς”».

26 Και ο Ιεχωβά μίλησε περαιτέρω στον Μωυσή, λέγοντας: 27 «Αν γεννηθεί ταύρος ή νεαρό κριάρι ή κατσίκι, τότε πρέπει να παραμείνει κάτω από τη μητέρα του εφτά ημέρες, αλλά από την όγδοη ημέρα και έπειτα θα γίνεται δεκτό με επιδοκιμασία ως προσφορά, προσφορά που γίνεται με φωτιά προς τον Ιεχωβά. 28 Όσο για κάποιον ταύρο ή πρόβατο, αυτό δεν πρέπει να το σφάξετε μαζί με το μικρό του σε μία ημέρα.

29 »Και σε περίπτωση που θυσιάσετε μια ευχαριστήρια θυσία στον Ιεχωβά, πρέπει να τη θυσιάσετε για να κερδίσετε επιδοκιμασία για εσάς. 30 Εκείνη την ημέρα πρέπει να φαγωθεί. Δεν πρέπει να αφήσετε τίποτα από αυτήν μέχρι το πρωί. Εγώ είμαι ο Ιεχωβά.

31 »Και πρέπει να τηρείτε τις εντολές μου και να τις εκτελείτε. Εγώ είμαι ο Ιεχωβά. 32 Και δεν πρέπει να βεβηλώνετε το άγιο όνομά μου· και πρέπει να αγιάζομαι στο μέσο των γιων του Ισραήλ. Εγώ είμαι ο Ιεχωβά που σας αγιάζω, 33 Αυτός που σας βγάζει από τη γη της Αιγύπτου για να αποδειχτώ Θεός για εσάς. Εγώ είμαι ο Ιεχωβά».

Λευιτικό  23 : 1 - 44

23 Και ο Ιεχωβά εξακολούθησε να μιλάει στον Μωυσή, λέγοντας: 2 «Μίλησε στους γιους του Ισραήλ και πες τους: “Οι εποχιακές γιορτές του Ιεχωβά που πρέπει να κηρύσσετε είναι άγιες συνελεύσεις. Αυτές είναι οι εποχιακές γιορτές μου:

3 »”Έξι ημέρες μπορεί να γίνεται εργασία, αλλά την έβδομη ημέρα είναι σάββατο πλήρους ανάπαυσης, άγια συνέλευση. Δεν επιτρέπεται να κάνετε κανενός είδους εργασία. Είναι σάββατο για τον Ιεχωβά σε όλους τους τόπους στους οποίους κατοικείτε.

4 »”Αυτές είναι οι εποχιακές γιορτές του Ιεχωβά, άγιες συνελεύσεις, τις οποίες πρέπει να κηρύσσετε στους προσδιορισμένους καιρούς τους: 5 Τον πρώτο μήνα, τη δέκατη τέταρτη ημέρα του μήνα, ανάμεσα στα δύο βράδια είναι το πάσχα για τον Ιεχωβά.

6 »”Και τη δέκατη πέμπτη ημέρα αυτού του μήνα είναι η γιορτή των άζυμων άρτων για τον Ιεχωβά. Εφτά ημέρες πρέπει να τρώτε άζυμους άρτους. 7 Την πρώτη ημέρα θα φροντίσετε να γίνει μια άγια συνέλευση. Κανενός είδους κοπιαστική εργασία δεν μπορείτε να κάνετε. 8 Αλλά επί εφτά ημέρες πρέπει να φέρνετε μια προσφορά που γίνεται με φωτιά προς τον Ιεχωβά. Την έβδομη ημέρα θα γίνει άγια συνέλευση. Κανενός είδους κοπιαστική εργασία δεν μπορείτε να κάνετε”».

9 Και ο Ιεχωβά συνέχισε να μιλάει στον Μωυσή, λέγοντας: 10 «Μίλησε στους γιους του Ισραήλ και πες τους: “Όταν, τελικά, μπείτε στη γη την οποία σας δίνω και θερίσετε το θερισμό της, τότε πρέπει να φέρετε ένα δεμάτι από τους πρώτους καρπούς του θερισμού σας στον ιερέα. 11 Και εκείνος θα κινήσει το δεμάτι πέρα δώθε ενώπιον του Ιεχωβά για να κερδίσει επιδοκιμασία για εσάς. Την επομένη του σαββάτου ο ιερέας πρέπει να το κινήσει πέρα δώθε. 12 Και την ημέρα που θα βάλετε να κινήσουν το δεμάτι πέρα δώθε πρέπει να προσφέρετε ένα υγιές νεαρό κριάρι, στον πρώτο του χρόνο, για ολοκαύτωμα στον Ιεχωβά· 13 και ως προσφορά σιτηρών για αυτό δύο δέκατα του εφά λεπτό αλεύρι μουσκεμένο με λάδι, ως προσφορά που γίνεται με φωτιά προς τον Ιεχωβά, μια κατευναστική οσμή· και ως σπονδή για αυτό, ένα τέταρτο του ιν κρασί. 14 Και δεν πρέπει να φάτε ψωμί ούτε ψημένα σιτηρά ούτε καινούρια σιτηρά μέχρι εκείνη τη συγκεκριμένη ημέρα, μέχρι να φέρετε την προσφορά του Θεού σας. Είναι νομοθέτημα που θα ισχύει στον αιώνα για τις γενιές σας σε όλους τους τόπους στους οποίους κατοικείτε.

15 »”Και πρέπει να μετρήσετε από την επομένη του σαββάτου, από την ημέρα που θα φέρετε το δεμάτι της κινητής προσφοράς, εφτά σάββατα. Αυτά πρέπει να είναι πλήρη. 16 Μέχρι την ημέρα μετά το έβδομο σάββατο πρέπει να μετρήσετε, πενήντα ημέρες, και πρέπει να παρουσιάσετε μια προσφορά καινούριων σιτηρών στον Ιεχωβά. 17 Από τις κατοικίες σας πρέπει να φέρετε δύο ψωμιά ως κινητή προσφορά. Από δύο δέκατα του εφά λεπτό αλεύρι πρέπει να είναι. Πρέπει να ψηθούν ένζυμα, ως πρώτοι ώριμοι καρποί για τον Ιεχωβά. 18 Και πρέπει να φέρετε μαζί με τα ψωμιά εφτά υγιή, μονοετή αρσενικά αρνιά, καθώς και έναν νεαρό ταύρο και δύο κριάρια. Αυτά πρέπει να γίνουν ολοκαύτωμα στον Ιεχωβά μαζί με την προσφορά σιτηρών και τις σπονδές τους ως προσφορά που γίνεται με φωτιά, προσφορά κατευναστικής οσμής στον Ιεχωβά. 19 Και πρέπει να προσφέρετε ένα κατσικάκι ως προσφορά για αμαρτία και δύο μονοετή αρσενικά αρνιά ως θυσία συμμετοχής. 20 Και ο ιερέας θα τα κινήσει πέρα δώθε μαζί με τα ψωμιά από τους πρώτους ώριμους καρπούς, ως κινητή προσφορά ενώπιον του Ιεχωβά, μαζί με τα δύο αρσενικά αρνιά. Θα χρησιμεύσουν στον ιερέα ως κάτι άγιο για τον Ιεχωβά. 21 Και πρέπει να κάνετε διακήρυξη την ίδια εκείνη ημέρα· θα γίνει άγια συνέλευση για εσάς. Κανενός είδους κοπιαστική εργασία δεν μπορείτε να κάνετε. Είναι νομοθέτημα που θα ισχύει στον αιώνα σε όλες τις κατοικίες σας για τις γενιές σας.

22 »”Και όταν θερίζετε το θερισμό της γης σας, δεν πρέπει να τελειώνεις τις άκρες του αγρού σου όταν θερίζεις, και τα απομεινάρια του θερισμού σου δεν πρέπει να τα μαζεύεις. Πρέπει να τα αφήνεις για τον ταλαιπωρημένο και τον πάροικο. Εγώ είμαι ο Ιεχωβά ο Θεός σας”».

23 Και ο Ιεχωβά εξακολούθησε να μιλάει στον Μωυσή, λέγοντας: 24 «Μίλησε στους γιους του Ισραήλ, λέγοντας: “Τον έβδομο μήνα, την πρώτη του μήνα, πρέπει να γίνεται για εσάς πλήρης ανάπαυση, ενθύμημα μέσω σαλπίσματος, άγια συνέλευση. 25 Κανενός είδους κοπιαστική εργασία δεν μπορείτε να κάνετε, και πρέπει να φέρετε μια προσφορά που γίνεται με φωτιά προς τον Ιεχωβά”».

26 Και ο Ιεχωβά μίλησε περαιτέρω στον Μωυσή, λέγοντας: 27 «Ωστόσο, τη δεκάτη αυτού του έβδομου μήνα είναι η ημέρα της εξιλέωσης. Άγια συνέλευση πρέπει να λάβει χώρα για εσάς, και πρέπει να ταλαιπωρήσετε τις ψυχές σας και να φέρετε μια προσφορά που γίνεται με φωτιά προς τον Ιεχωβά. 28 Και δεν πρέπει να κάνετε κανενός είδους εργασία εκείνη τη συγκεκριμένη ημέρα, επειδή είναι ημέρα εξιλέωσης ώστε να γίνεται εξιλέωση για εσάς ενώπιον του Ιεχωβά του Θεού σας· 29 επειδή κάθε ψυχή που δεν θα ταλαιπωρηθεί εκείνη την ημέρα θα εκκοπεί από το λαό της. 30 Όσο για οποιαδήποτε ψυχή που θα κάνει οποιουδήποτε είδους εργασία εκείνη την ημέρα, θα εξολοθρεύσω εκείνη την ψυχή ανάμεσα από το λαό της. 31 Δεν πρέπει να κάνετε κανενός είδους εργασία. Είναι νομοθέτημα που θα ισχύει στον αιώνα για τις γενιές σας σε όλους τους τόπους στους οποίους κατοικείτε. 32 Είναι σάββατο πλήρους ανάπαυσης για εσάς, και πρέπει να ταλαιπωρήσετε τις ψυχές σας την ενάτη του μήνα, το βράδυ. Από βράδυ μέχρι βράδυ πρέπει να τηρείτε το σάββατό σας».

33 Και ο Ιεχωβά συνέχισε να μιλάει στον Μωυσή, λέγοντας: 34 «Μίλησε στους γιους του Ισραήλ, λέγοντας: “Τη δέκατη πέμπτη ημέρα αυτού του έβδομου μήνα είναι η γιορτή των σκηνών επί εφτά ημέρες για τον Ιεχωβά. 35 Την πρώτη ημέρα είναι άγια συνέλευση. Κανενός είδους κοπιαστική εργασία δεν μπορείτε να κάνετε. 36 Εφτά ημέρες πρέπει να φέρνετε μια προσφορά που γίνεται με φωτιά προς τον Ιεχωβά. Την όγδοη ημέρα πρέπει να γίνει άγια συνέλευση για εσάς και πρέπει να φέρετε μια προσφορά που γίνεται με φωτιά προς τον Ιεχωβά. Είναι επίσημη σύναξη. Κανενός είδους κοπιαστική εργασία δεν μπορείτε να κάνετε.

37 »”Αυτές είναι οι εποχιακές γιορτές του Ιεχωβά τις οποίες πρέπει να ανακηρύξετε άγιες συνελεύσεις, για να φέρνετε προσφορά που γίνεται με φωτιά προς τον Ιεχωβά: το ολοκαύτωμα και την προσφορά σιτηρών της θυσίας και τις σπονδές σύμφωνα με το καθημερινό πρόγραμμα, 38 εκτός από τα σάββατα του Ιεχωβά και εκτός από τα δώρα σας και εκτός από όλες τις προσφορές που κάνετε για τις ευχές σας και εκτός από όλες τις εθελοντικές προσφορές σας, τις οποίες πρέπει να δίνετε στον Ιεχωβά. 39 Ωστόσο, τη δέκατη πέμπτη ημέρα του έβδομου μήνα, αφού μαζέψετε τα προϊόντα της γης, πρέπει να γιορτάσετε τη γιορτή του Ιεχωβά εφτά ημέρες. Την πρώτη ημέρα είναι πλήρης ανάπαυση και την όγδοη ημέρα είναι πλήρης ανάπαυση. 40 Και πρέπει να πάρετε την πρώτη ημέρα καρπό ωραίων δέντρων, κλαδιά φοινίκων και κλαριά πολύκλαδων δέντρων και λεύκες από την κοιλάδα ενός χειμάρρου, και πρέπει να χαρείτε ενώπιον του Ιεχωβά του Θεού σας εφτά ημέρες. 41 Και πρέπει να τη γιορτάζετε ως γιορτή για τον Ιεχωβά εφτά ημέρες το χρόνο. Ως νομοθέτημα που θα ισχύει στον αιώνα κατά τη διάρκεια των γενεών σας, πρέπει να τη γιορτάζετε τον έβδομο μήνα. 42 Στις σκηνές πρέπει να κατοικείτε εφτά ημέρες. Όλοι οι αυτόχθονες στον Ισραήλ πρέπει να κατοικήσουν στις σκηνές, 43 προκειμένου να ξέρουν οι γενιές σας ότι στις σκηνές έβαλα τους γιους του Ισραήλ να κατοικήσουν όταν τους έβγαζα από τη γη της Αιγύπτου. Εγώ είμαι ο Ιεχωβά ο Θεός σας”».

44 Μίλησε, λοιπόν, ο Μωυσής για τις εποχιακές γιορτές του Ιεχωβά στους γιους του Ισραήλ.

Λευιτικό  24 : 1 - 23

24 Και ο Ιεχωβά μίλησε στον Μωυσή, λέγοντας: 2 «Διάταξε τους γιους του Ισραήλ να σου φέρουν αγνό λάδι από κοπανισμένες ελιές για το φωτοδότη, ώστε να γίνεται το άναμμα του λυχναριού μόνιμα. 3 Έξω από την κουρτίνα της Μαρτυρίας, στη σκηνή της συνάντησης, πρέπει να τον φροντίζει ο Ααρών από το βράδυ μέχρι το πρωί ενώπιον του Ιεχωβά μόνιμα. Είναι νομοθέτημα που θα ισχύει στον αιώνα κατά τη διάρκεια των γενεών σας. 4 Πρέπει να φροντίζει τα λυχνάρια που βρίσκονται πάνω στο λυχνοστάτη, ο οποίος είναι από καθαρό χρυσάφι, ενώπιον του Ιεχωβά μόνιμα.

5 »Και πρέπει να πάρεις λεπτό αλεύρι και να ψήσεις από αυτό δώδεκα κουλούρες. Δύο δέκατα του εφά πρέπει να χρησιμοποιηθούν για κάθε κουλούρα. 6 Και πρέπει να τις βάλεις σε δύο στοίβες, από έξι σε κάθε στοίβα, πάνω στο τραπέζι που είναι από καθαρό χρυσάφι ενώπιον του Ιεχωβά. 7 Και πρέπει να βάλεις αγνό λιβάνι πάνω σε κάθε στοίβα, και αυτό θα χρησιμεύσει ως ψωμί που είναι για ενθύμημα, προσφορά που γίνεται με φωτιά προς τον Ιεχωβά. 8 Τη μια ημέρα σαββάτου μετά την άλλη πρέπει να τακτοποιεί το ψωμί ενώπιον του Ιεχωβά μόνιμα. Είναι διαθήκη με τους γιους του Ισραήλ που θα ισχύει στον αιώνα. 9 Και θα γίνει του Ααρών και των γιων του και θα το τρώνε σε άγιο τόπο, επειδή είναι κάτι αγιότατο για αυτόν από τις προσφορές του Ιεχωβά που γίνονται με φωτιά, ως διάταξη που θα ισχύει στον αιώνα».

10 Τώρα, ο γιος μιας Ισραηλίτισσας, ο οποίος, ωστόσο, ήταν γιος Αιγυπτίου, πήγε ανάμεσα στους γιους του Ισραήλ, και ο γιος της Ισραηλίτισσας και ένας Ισραηλίτης άρχισαν να παλεύουν μέσα στο στρατόπεδο. 11 Και ο γιος της Ισραηλίτισσας άρχισε να εξυβρίζει το Όνομα και να το καταριέται. Τον έφεραν, λοιπόν, στον Μωυσή. Παρεμπιπτόντως, το όνομα της μητέρας του ήταν Σελομίθ, η κόρη του Διβρεί από τη φυλή του Δαν. 12 Κατόπιν τον έθεσαν υπό κράτηση μέχρι να τους αναγγελθεί κάτι συγκεκριμένο σύμφωνα με το λόγο του Ιεχωβά.

13 Και ο Ιεχωβά μίλησε στον Μωυσή, λέγοντας: 14 «Βγάλε έξω από το στρατόπεδο εκείνον ο οποίος καταράστηκε· και όλοι όσοι τον άκουσαν θα θέσουν τα χέρια τους πάνω στο κεφάλι του και ολόκληρη η σύναξη θα τον λιθοβολήσει. 15 Και πρέπει να μιλήσεις στους γιους του Ισραήλ, λέγοντας: “Σε περίπτωση που κάποιος καταραστεί τον Θεό του, τότε θα λογοδοτήσει για την αμαρτία του. 16 Αυτός, λοιπόν, που θα εξυβρίσει το όνομα του Ιεχωβά πρέπει εξάπαντος να θανατωθεί. Ολόκληρη η σύναξη πρέπει εξάπαντος να τον λιθοβολήσει. Ο πάροικος, όπως και ο αυτόχθων, πρέπει να θανατωθεί εφόσον εξυβρίσει το Όνομα.

17 »”Και σε περίπτωση που κάποιος χτυπήσει θανάσιμα οποιαδήποτε ψυχή από τους ανθρώπους, πρέπει εξάπαντος να θανατωθεί. 18 Και εκείνος που θα χτυπήσει θανάσιμα την ψυχή ενός κατοικίδιου ζώου πρέπει να δώσει αποζημίωση για αυτό, ψυχή αντί ψυχής. 19 Και σε περίπτωση που κάποιος προκαλέσει ελάττωμα στον πλησίον του, τότε ακριβώς όπως έκανε, έτσι πρέπει να του γίνει. 20 Κάταγμα αντί κατάγματος, μάτι αντί ματιού, δόντι αντί δοντιού· το ίδιο είδος ελαττώματος που προκάλεσε στον άνθρωπο, αυτό πρέπει να προκληθεί στον ίδιο. 21 Και εκείνος που θα χτυπήσει θανάσιμα ένα ζώο πρέπει να δώσει αποζημίωση για αυτό, αλλά εκείνος που θα χτυπήσει θανάσιμα έναν άνθρωπο πρέπει να θανατωθεί.

22 »”Μία δικαστική απόφαση πρέπει να ισχύει για εσάς. Ο πάροικος πρέπει να είναι όπως ο αυτόχθων, επειδή εγώ είμαι ο Ιεχωβά ο Θεός σας”».

23 Κατόπιν, ο Μωυσής μίλησε στους γιους του Ισραήλ και εκείνοι έβγαλαν έξω από το στρατόπεδο εκείνον που είχε καταραστεί και τον λιθοβόλησαν. Έτσι λοιπόν, οι γιοι του Ισραήλ έκαναν ακριβώς όπως είχε διατάξει ο Ιεχωβά τον Μωυσή.

Λευιτικό  25 : 1 - 55

25 Και ο Ιεχωβά μίλησε περαιτέρω στον Μωυσή στο Όρος Σινά, λέγοντας: 2 «Μίλησε στους γιους του Ισραήλ και πες τους: “Όταν, τελικά, μπείτε στη γη την οποία σας δίνω, τότε αυτή η γη θα τηρήσει σάββατο για τον Ιεχωβά. 3 Έξι χρόνια πρέπει να σπέρνεις τον αγρό σου και έξι χρόνια πρέπει να κλαδεύεις το αμπέλι σου, και θα μαζεύεις τα προϊόντα της γης. 4 Αλλά στη διάρκεια του έβδομου έτους πρέπει να γίνει σάββατο πλήρους ανάπαυσης για τη γη, σάββατο για τον Ιεχωβά. Τον αγρό σου δεν πρέπει να τον σπείρεις και το αμπέλι σου δεν πρέπει να το κλαδέψεις. 5 Αυτά που βλαστάνουν από σπόρους που έπεσαν κατά το θερισμό σου δεν πρέπει να τα θερίσεις και τα σταφύλια από το ακλάδευτο κλήμα σου δεν πρέπει να τα μαζέψεις. Πρέπει να γίνει έτος πλήρους ανάπαυσης για τη γη. 6 Και το σάββατο της γης θα χρησιμεύσει σε εσάς για τροφή, για εσένα και το δούλο σου και τη δούλη σου και το μισθωτό εργάτη σου και το μέτοικο που μένει μαζί σου, εκείνους που κατοικούν ως πάροικοι μαζί σου, 7 και για το κατοικίδιο ζώο σου και για το θηρίο που είναι στη γη σου. Όλα τα προϊόντα της πρέπει να είναι για να τα τρώτε.

8 »”Και πρέπει να μετρήσεις εφτά σάββατα ετών, εφτά φορές εφτά χρόνια, και οι ημέρες των εφτά σαββάτων ετών θα φτάσουν τα σαράντα εννιά χρόνια για εσένα. 9 Και πρέπει να κάνεις το ηχηρό κέρας να ακουστεί τον έβδομο μήνα, τη δεκάτη του μήνα· την ημέρα της εξιλέωσης πρέπει να κάνετε το κέρας να ακουστεί σε όλη τη γη σας. 10 Και πρέπει να αγιάσετε το πεντηκοστό έτος και να κηρύξετε ελευθερία στη γη προς όλους τους κατοίκους της. Αυτό θα γίνει Ιωβηλαίο για εσάς, και πρέπει να επιστρέψετε ο καθένας στην ιδιοκτησία του και πρέπει να επιστρέψετε ο καθένας στην οικογένειά του. 11 Ιωβηλαίο θα γίνει το πεντηκοστό έτος για εσάς. Δεν πρέπει να σπείρετε ούτε να θερίσετε αυτά που βλαστάνουν στη γη από πεσμένους σπόρους ούτε να μαζέψετε τα σταφύλια από τα ακλάδευτα κλήματά της. 12 Διότι είναι Ιωβηλαίο. Πρέπει να γίνει κάτι άγιο για εσάς. Από τον αγρό μπορείτε να τρώτε αυτά που παράγει η γη.

13 »”Αυτό το έτος, το Ιωβηλαίο, πρέπει να επιστρέψετε ο καθένας στην ιδιοκτησία του. 14 Τώρα, σε περίπτωση που πουλήσετε εμπορεύματα στον πλησίον σας ή αγοράσετε από το χέρι του πλησίον σας, μην αδικήσετε ο ένας τον άλλον. 15 Με βάση τον αριθμό των ετών μετά το Ιωβηλαίο πρέπει να αγοράσεις από τον πλησίον σου· με βάση τον αριθμό των ετών σοδειάς πρέπει να σου πουλήσει. 16 Ανάλογα με το πόσο πολλά είναι τα χρόνια πρέπει να αυξήσει την τιμή αγοράς και ανάλογα με το πόσο λίγα είναι τα χρόνια πρέπει να μειώσει την τιμή αγοράς, επειδή τον αριθμό των σοδειών σού πουλάει. 17 Και κανείς σας δεν πρέπει να αδικήσει τον πλησίον του, και πρέπει να φοβάσαι τον Θεό σου, επειδή εγώ είμαι ο Ιεχωβά ο Θεός σας. 18 Πρέπει, λοιπόν, να εφαρμόζετε τα νομοθετήματά μου και να τηρείτε τις δικαστικές αποφάσεις μου και να τις εφαρμόζετε. Τότε σίγουρα θα κατοικείτε σε αυτή τη γη με ασφάλεια. 19 Και η γη θα δίνει τους καρπούς της, και σίγουρα θα τρώτε μέχρι χορτασμού και θα κατοικείτε με ασφάλεια σε αυτήν.

20 »”Αλλά σε περίπτωση που πείτε: «Τι θα τρώμε το έβδομο έτος εφόσον δεν μπορούμε να σπείρουμε ή να μαζέψουμε τις σοδειές μας;» 21 σε αυτή την περίπτωση θα διατάξω την ευλογία μου για εσάς το έκτο έτος, και αυτό θα αποδώσει τη σοδειά του για τρία χρόνια. 22 Και θα σπείρετε το όγδοο έτος και θα τρώτε από την παλιά σοδειά μέχρι το ένατο έτος. Μέχρι να έρθει η σοδειά του θα τρώτε την παλιά.

23 »”Η γη, λοιπόν, δεν πρέπει να πουλιέται για πάντα, επειδή η γη είναι δική μου. Διότι εσείς είστε πάροικοι και μέτοικοι από τη δική μου άποψη. 24 Και σε ολόκληρη τη γη της ιδιοκτησίας σας πρέπει να δώσετε στη γη το δικαίωμα της εκ νέου αγοράς.

25 »”Σε περίπτωση που ο αδελφός σου φτωχύνει και αναγκαστεί να πουλήσει μέρος της ιδιοκτησίας του, τότε ένας εξαγοραστής που είναι στενός συγγενής του θα έρθει και θα ξαναγοράσει αυτά που πούλησε ο αδελφός του. 26 Και σε περίπτωση που κάποιος δεν έχει εξαγοραστή και το ίδιο του το χέρι βγάλει κέρδος και βρει αρκετά για την εξαγορά της, 27 τότε θα υπολογίσει τα χρόνια από τότε που την πούλησε και θα επιστρέψει όσα χρήματα απομένουν στον άνθρωπο στον οποίο είχε κάνει την πώληση και θα επιστρέψει στην ιδιοκτησία του.

28 »”Αλλά αν το χέρι του δεν βρει αρκετά για να δώσει πίσω σε εκείνον, τότε αυτό που πούλησε θα παραμείνει στο χέρι του αγοραστή του μέχρι το Ιωβηλαίο έτος· και θα αποδεσμευτεί κατά το Ιωβηλαίο, και ο ίδιος θα επιστρέψει στην ιδιοκτησία του.

29 »”Τώρα, σε περίπτωση που κάποιος πουλήσει μια κατοικία η οποία βρίσκεται μέσα σε περιτειχισμένη πόλη, τότε το δικαίωμά του για εξαγορά θα παραμείνει μέχρι να τελειώσει το έτος από τον καιρό που εκείνος έκανε την πώληση· το δικαίωμά του για εξαγορά πρέπει να παραμείνει ένα ολόκληρο έτος. 30 Αλλά αν δεν ξαναγοραστεί προτού συμπληρωθεί ολόκληρο το έτος για αυτόν, τότε το σπίτι το οποίο βρίσκεται στην πόλη που έχει τείχος θα παραμείνει για πάντα περιουσία του αγοραστή του στη διάρκεια των γενεών του. Δεν πρέπει να αποδεσμευτεί κατά το Ιωβηλαίο. 31 Ωστόσο, τα σπίτια των οικισμών οι οποίοι δεν έχουν τείχος γύρω τους πρέπει να θεωρούνται μέρος του αγρού της υπαίθρου. Το δικαίωμα εξαγοράς πρέπει να παραμείνει για αυτό, και κατά το Ιωβηλαίο πρέπει να αποδεσμευτεί.

32 »”Όσο για τις πόλεις των Λευιτών με τα σπίτια των πόλεων της ιδιοκτησίας τους, το δικαίωμα εξαγοράς πρέπει να παραμένει στον αιώνα για τους Λευίτες. 33 Και όπου κάποια περιουσία Λευιτών δεν ξαναγοραστεί, τότε το σπίτι που πουλήθηκε στην πόλη της ιδιοκτησίας εκείνου θα αποδεσμευτεί κατά το Ιωβηλαίο· επειδή τα σπίτια των πόλεων των Λευιτών είναι η ιδιοκτησία τους ανάμεσα στους γιους του Ισραήλ. 34 Επιπλέον, ο αγρός του βοσκότοπου των πόλεών τους δεν μπορεί να πουληθεί, επειδή είναι ιδιοκτησία τους στον αιώνα.

35 »”Και σε περίπτωση που ο αδελφός σου φτωχύνει με αποτέλεσμα να είναι οικονομικά αδύνατος δίπλα σου, τότε πρέπει να τον στηρίξεις. Όπως ο πάροικος και ο μέτοικος, αυτός θα παραμείνει ζωντανός μαζί σου. 36 Μην του πάρεις τόκο και μην του δανείσεις για κέρδος, αλλά πρέπει να φοβάσαι τον Θεό σου· και ο αδελφός σου θα παραμείνει ζωντανός μαζί σου. 37 Δεν πρέπει να του δώσεις τα χρήματά σου με τόκο και δεν πρέπει να δανείσεις την τροφή σου για κέρδος. 38 Εγώ είμαι ο Ιεχωβά ο Θεός σας, που σας έβγαλα από τη γη της Αιγύπτου για να σας δώσω τη γη Χαναάν, ώστε να αποδειχτώ Θεός σας.

39 »”Και σε περίπτωση που ο αδελφός σου φτωχύνει δίπλα σου και αναγκαστεί να πουλήσει τον εαυτό του σε εσένα, δεν πρέπει να τον χρησιμοποιήσεις ως εργάτη σε δουλική υπηρεσία. 40 Πρέπει να είναι σε εσένα σαν μισθωτός εργάτης, σαν μέτοικος. Πρέπει να υπηρετεί κοντά σου μέχρι το Ιωβηλαίο έτος. 41 Και θα αποδεσμευτεί από εσένα, αυτός και οι γιοι του μαζί με αυτόν, και θα επιστρέψει στην οικογένειά του, και πρέπει να επιστρέψει στην ιδιοκτησία των προπατόρων του. 42 Διότι είναι οι δούλοι μου τους οποίους έβγαλα από τη γη της Αιγύπτου. Δεν πρέπει να πουλήσουν τον εαυτό τους όπως πουλιέται ένας δούλος. 43 Δεν πρέπει να τον ποδοπατήσεις με τυραννία και πρέπει να φοβάσαι τον Θεό σου. 44 Όσο για το δούλο σου και τη δούλη σου που γίνονται δικοί σου από τα έθνη που βρίσκονται ολόγυρά σας, από αυτά μπορείτε να αγοράζετε δούλο και δούλη. 45 Και επίσης από τους γιους των μέτοικων που παροικούν με εσάς, από αυτούς μπορείτε να αγοράζετε και από τις οικογένειές τους που είναι μαζί σας τις οποίες είχαν δημιουργήσει στη γη σας· και θα γίνουν ιδιοκτησία σας. 46 Και πρέπει να τους μεταβιβάζετε ως κληρονομιά στους γιους σας έπειτα από εσάς για να τους κληρονομούν ως ιδιοκτησία τους στον αιώνα. Μπορείτε να τους χρησιμοποιείτε ως εργάτες, αλλά όσον αφορά τους αδελφούς σας, τους γιους του Ισραήλ, δεν πρέπει να ποδοπατάτε ο ένας τον άλλον με τυραννία.

47 »”Αλλά σε περίπτωση που το χέρι του πάροικου ή του μέτοικου που μένει μαζί σου πλουτίσει, και ο αδελφός σου φτωχύνει δίπλα του και αναγκαστεί να πουλήσει τον εαυτό του στον πάροικο ή στο μέτοικο που μένει μαζί σου ή σε ένα μέλος της οικογένειας του πάροικου, 48 αφού πουλήσει τον εαυτό του, το δικαίωμα εξαγοράς θα παραμείνει στην περίπτωσή του. Ένας από τους αδελφούς του μπορεί να τον αγοράσει ξανά. 49 Ή ο θείος του ή ο γιος του θείου του μπορεί να τον αγοράσει ξανά, ή οποιοσδήποτε εξ αίματος συγγενής της σάρκας του, ένας από την οικογένειά του, μπορεί να τον αγοράσει ξανά.

»”Ή αν το δικό του χέρι πλουτίσει, τότε ο ίδιος θα αγοράσει τον εαυτό του ξανά. 50 Και θα λογαριάσει με τον αγοραστή του από το έτος κατά το οποίο πούλησε τον εαυτό του σε αυτόν μέχρι το Ιωβηλαίο έτος, και τα χρήματα της πώλησής του θα αντιστοιχούν στον αριθμό των ετών. Όπως λογαριάζονται οι εργάσιμες ημέρες του μισθωτού εργάτη πρέπει να παραμείνει κοντά του. 51 Αν μένουν ακόμη πολλά χρόνια, ανάλογα με αυτά πρέπει να καταβάλει το αντίτιμο της εξαγοράς του από τα χρήματα της αγοράς του. 52 Αλλά αν απομένουν λίγα μόνο χρόνια μέχρι το Ιωβηλαίο έτος, τότε θα κάνει έναν υπολογισμό. Ανάλογα με τα χρόνια του πρέπει να πληρώσει το αντίτιμο της εξαγοράς του. 53 Πρέπει να παραμένει σε αυτόν σαν μισθωτός εργάτης από χρόνο σε χρόνο. Δεν μπορεί να τον ποδοπατάει με τυραννία μπροστά στα μάτια σου. 54 Ωστόσο, αν δεν μπορεί να αγοράσει τον εαυτό του ξανά με αυτούς τους όρους, τότε θα αποδεσμευτεί κατά το Ιωβηλαίο έτος, αυτός και οι γιοι του μαζί με αυτόν.

55 »”Διότι σε εμένα είναι δούλοι οι γιοι του Ισραήλ. Είναι οι δούλοι μου τους οποίους έβγαλα από τη γη της Αιγύπτου. Εγώ είμαι ο Ιεχωβά ο Θεός σας.

Λευιτικό  26 : 1 - 46

26 »”Δεν πρέπει να φτιάξετε για τον εαυτό σας άχρηστους θεούς και δεν πρέπει να στήσετε για τον εαυτό σας γλυπτή εικόνα ή ιερή στήλη και δεν πρέπει να τοποθετήσετε πέτρα ως αντικείμενο ευλάβειας στη γη σας για να προσκυνάτε προς αυτήν· διότι εγώ είμαι ο Ιεχωβά ο Θεός σας. 2 Πρέπει να τηρείτε τα σάββατά μου και να νιώθετε δέος για το αγιαστήριό μου. Εγώ είμαι ο Ιεχωβά.

3 »”Αν περπατάτε συνεχώς σύμφωνα με τα νομοθετήματά μου και τηρείτε τις εντολές μου και τις εφαρμόζετε, 4 τότε εξάπαντος θα δίνω τις βροχές σας στον κατάλληλο καιρό τους και η γη θα δίνει τη σοδειά της και το δέντρο του αγρού θα δίνει τον καρπό του. 5 Και το αλώνισμά σας θα φτάνει μέχρι τον τρύγο σας και ο τρύγος θα φτάνει μέχρι τη σπορά· και θα τρώτε το ψωμί σας μέχρι χορτασμού και θα κατοικείτε με ασφάλεια στη γη σας. 6 Και θα βάλω ειρήνη σε αυτή τη γη, και θα πλαγιάζετε χωρίς κανείς να σας κάνει να τρέμετε· και θα εξαλείψω τα βλαβερά θηρία από τη γη και σπαθί δεν θα περάσει μέσα από τη γη σας. 7 Και θα καταδιώκετε τους εχθρούς σας και θα πέφτουν μπροστά σας από σπαθί. 8 Και πέντε από εσάς θα καταδιώκουν εκατό, και εκατό από εσάς θα καταδιώκουν δέκα χιλιάδες, και οι εχθροί σας θα πέφτουν μπροστά σας από σπαθί.

9 »”Και θα στραφώ σε εσάς και θα σας κάνω καρποφόρους και θα σας πληθύνω και θα εκτελέσω τη διαθήκη που έχω κάνει με εσάς. 10 Και θα τρώτε το παλιό του προηγούμενου χρόνου και θα βγάζετε το παλιό πριν από το καινούριο. 11 Και θα βάλω τη σκηνή μου στο μέσο σας και η ψυχή μου δεν θα σας αποστραφεί. 12 Και θα περπατώ στο μέσο σας και θα αποδειχτώ Θεός σας, και εσείς θα αποδεικνύεστε λαός μου. 13 Εγώ είμαι ο Ιεχωβά ο Θεός σας, που σας έβγαλα από τη γη της Αιγύπτου, από το να είστε δούλοι τους, και έσπασα τις ράβδους του ζυγού σας και σας έκανα να περπατάτε όρθιοι.

14 »”Ωστόσο, αν δεν με ακούσετε ούτε εκτελέσετε όλες αυτές τις εντολές, 15 και αν απορρίψετε τα νομοθετήματά μου και οι ψυχές σας αποστραφούν τις δικαστικές αποφάσεις μου έτσι ώστε να μην εκτελείτε όλες τις εντολές μου, μέχρι του σημείου να παραβιάσετε τη διαθήκη μου, 16 τότε και εγώ θα κάνω τα ακόλουθα σε εσάς, και για τιμωρία εξάπαντος θα σας επιφέρω αναστάτωση από φυματίωση και καυτό πυρετό που θα κάνουν τα μάτια να σβήνουν και την ψυχή να μαραζώνει. Και θα σπέρνετε το σπόρο σας μάταια, εφόσον θα τον κατατρώνε οι εχθροί σας. 17 Και θα προσηλώσω το πρόσωπό μου εναντίον σας και θα νικιέστε μπροστά στους εχθρούς σας· και εκείνοι που σας μισούν θα σας ποδοπατούν και θα φεύγετε χωρίς κανείς να σας καταδιώκει.

18 »”Αν, όμως, παρ’ όλα αυτά, δεν με ακούσετε, τότε εξάπαντος θα σας τιμωρήσω εφταπλάσια για τις αμαρτίες σας. 19 Και θα συντρίψω την υπερηφάνεια της ισχύος σας και θα κάνω τους ουρανούς σας σαν σίδηρο και τη γη σας σαν χαλκό. 20 Και η δύναμή σας θα δαπανιέται μάταια, καθώς η γη σας δεν θα δίνει τη σοδειά της και το δέντρο της γης δεν θα δίνει τον καρπό του.

21 »”Αλλά αν συνεχίσετε να περπατάτε εναντιούμενοι σε εμένα και μη θέλοντας να με ακούσετε, τότε εξάπαντος θα σας επιφέρω εφτά φορές περισσότερα πλήγματα σύμφωνα με τις αμαρτίες σας. 22 Και θα στείλω τα θηρία του αγρού ανάμεσά σας και θα σας στερήσουν τα παιδιά σας και θα εξαλείψουν τα κατοικίδια ζώα σας και θα ελαττώσουν τον αριθμό σας και οι δρόμοι σας θα ερημωθούν.

23 »”Εντούτοις, αν με αυτά τα πράγματα δεν αφήσετε τον εαυτό σας να διορθωθεί από εμένα και δίχως άλλο περπατάτε εναντιούμενοι σε εμένα, 24 τότε εγώ, ναι εγώ, δίχως άλλο θα περπατήσω εναντιούμενος σε εσάς· και εγώ, ναι εγώ, δίχως άλλο θα σας πατάξω εφτά φορές για τις αμαρτίες σας. 25 Και θα φέρω πάνω σας σπαθί που θα λαβαίνει εκδίκηση για τη διαθήκη· και θα συγκεντρωθείτε στις πόλεις σας και εγώ θα στείλω επιδημία ανάμεσά σας και θα δοθείτε στο χέρι εχθρού. 26 Αφού σας σπάσω τα ραβδιά στα οποία κρέμονται κουλούρες ψωμί, τότε δέκα γυναίκες θα ψήνουν το ψωμί σας σε έναν και μόνο φούρνο και θα δίνουν πίσω το ψωμί σας με ζύγι· και θα τρώτε αλλά δεν θα χορταίνετε.

27 »”Αν, ωστόσο, με αυτό δεν με ακούσετε και δίχως άλλο περπατάτε εναντιούμενοι σε εμένα, 28 τότε δίχως άλλο θα περπατήσω εναντιούμενος με οργή σε εσάς, και εγώ, ναι εγώ, δίχως άλλο θα σας τιμωρήσω εφτά φορές για τις αμαρτίες σας. 29 Θα φάτε, λοιπόν, τη σάρκα των γιων σας και θα φάτε τη σάρκα των θυγατέρων σας. 30 Και θα αφανίσω τους ιερούς υψηλούς τόπους σας και θα κόψω τις στήλες του θυμιάματός σας και θα βάλω τα πτώματά σας πάνω στα πτώματα των κοπρωδών ειδώλων σας· και η ψυχή μου θα σας αποστραφεί. 31 Και θα δώσω τις πόλεις σας στο σπαθί και θα ερημώσω τα αγιαστήριά σας και δεν θα μυρίζω τις κατευναστικές οσμές σας. 32 Και εγώ θα ερημώσω αυτή τη γη και οι εχθροί σας που κατοικούν σε αυτήν θα κοιτάζουν κατάπληκτοι για αυτό. 33 Και εσάς θα σας διασκορπίσω ανάμεσα στα έθνη και θα τραβήξω σπαθί πίσω σας· και η γη σας θα γίνει ερημότοπος και οι πόλεις σας θα γίνουν έρημα συντρίμμια.

34 »”Τότε αυτή η γη θα ξεπληρώσει τα σάββατά της όλες τις ημέρες που θα παραμείνει ερημωμένη, ενώ εσείς θα είστε στη γη των εχθρών σας. Τότε αυτή η γη θα τηρήσει σάββατο, καθώς θα ξεπληρώσει τα σάββατά της. 35 Όλες τις ημέρες που θα παραμείνει ερημωμένη θα τηρήσει σάββατο, επειδή δεν τήρησε σάββατο στη διάρκεια των σαββάτων σας όταν κατοικούσατε σε αυτήν.

36 »”Όσο για εκείνους που θα έχουν απομείνει ανάμεσά σας, εγώ βεβαίως θα φέρω δειλία στις καρδιές τους στους τόπους των εχθρών τους· και ο ήχος ενός φύλλου που παρασύρεται θα τους καταδιώκει, και θα φεύγουν όπως φεύγει κάποιος από το σπαθί και θα πέφτουν χωρίς κανείς να τους καταδιώκει. 37 Και θα σκοντάφτουν ο ένας πάνω στον άλλον σαν να βρίσκονται μπροστά σε σπαθί χωρίς κανείς να τους καταδιώκει, και για εσάς δεν θα υπάρξει καμιά ικανότητα να αντισταθείτε μπροστά στους εχθρούς σας. 38 Και θα αφανιστείτε ανάμεσα στα έθνη και η γη των εχθρών σας θα σας καταφάει. 39 Όσο για εκείνους που θα έχουν απομείνει ανάμεσά σας, αυτοί θα σαπίσουν στους τόπους των εχθρών σας εξαιτίας του σφάλματός τους. Ναι, και εξαιτίας των σφαλμάτων των πατέρων τους θα σαπίσουν μαζί με εκείνους. 40 Και θα ομολογήσουν το δικό τους σφάλμα, καθώς και το σφάλμα των πατέρων τους, που έκαναν μέσα στην απιστία τους όταν συμπεριφέρθηκαν άπιστα προς εμένα, ναι, όταν περπάτησαν εναντιούμενοι σε εμένα. 41 Εντούτοις, εγώ περπάτησα εναντιούμενος σε αυτούς και τους έφερα στη γη των εχθρών τους.

»”Ίσως τότε η απερίτμητη καρδιά τους να ταπεινωθεί και τότε θα ξεπληρώσουν το σφάλμα τους. 42 Και ασφαλώς θα θυμηθώ τη διαθήκη που έκανα με τον Ιακώβ· και μάλιστα τη διαθήκη που έκανα με τον Ισαάκ και τη διαθήκη που έκανα με τον Αβραάμ θα θυμηθώ, και αυτή τη γη θα θυμηθώ. 43 Στο μεταξύ, η γη είχε αφεθεί εγκαταλειμμένη από αυτούς και ξεπλήρωνε τα σάββατά της ενώ παρέμενε ερημωμένη χωρίς αυτούς, και αυτοί πλήρωναν για το σφάλμα τους, επειδή, ναι, επειδή είχαν απορρίψει τις δικαστικές αποφάσεις μου και οι ψυχές τους είχαν αποστραφεί τα νομοθετήματά μου. 44 Και παρ’ όλα αυτά, ενώ παραμένουν στη γη των εχθρών τους, ασφαλώς δεν θα τους απορρίψω ούτε θα τους αποστραφώ ώστε να τους εξοντώσω, να παραβιάσω τη διαθήκη που έκανα με αυτούς· διότι εγώ είμαι ο Ιεχωβά ο Θεός τους. 45 Και θα θυμηθώ για χάρη τους τη διαθήκη των προγόνων τούς οποίους έβγαλα από τη γη της Αιγύπτου μπροστά στα μάτια των εθνών, προκειμένου να αποδειχτώ Θεός τους. Εγώ είμαι ο Ιεχωβά”».

46 Αυτές είναι οι διατάξεις και οι δικαστικές αποφάσεις και οι νόμοι που έθεσε ο Ιεχωβά μεταξύ του ίδιου και των γιων του Ισραήλ στο Όρος Σινά μέσω του Μωυσή.

Λευιτικό  27 : 1 - 34

27 Και ο Ιεχωβά συνέχισε να μιλάει στον Μωυσή, λέγοντας: 2 «Μίλησε στους γιους του Ισραήλ και πες τους: “Σε περίπτωση που κάποιος κάνει ειδική ευχή προσφέροντας ψυχές στον Ιεχωβά σύμφωνα με την υπολογισμένη αξία, 3 και η υπολογισμένη αξία πρέπει να είναι η αξία ενός αρσενικού είκοσι χρονών μέχρι εξήντα χρονών, τότε η υπολογισμένη αξία θα γίνει πενήντα σίκλοι ασήμι με βάση το σίκλο του αγίου τόπου. 4 Αλλά αν είναι θηλυκό, τότε η υπολογισμένη αξία θα γίνει τριάντα σίκλοι. 5 Και αν η ηλικία είναι από πέντε χρονών μέχρι είκοσι χρονών, τότε η υπολογισμένη αξία του αρσενικού θα γίνει είκοσι σίκλοι και για το θηλυκό δέκα σίκλοι. 6 Και αν η ηλικία είναι από ενός μηνός μέχρι πέντε χρονών, τότε η υπολογισμένη αξία του αρσενικού θα γίνει πέντε σίκλοι ασήμι και για το θηλυκό η υπολογισμένη αξία θα είναι τρεις σίκλοι ασήμι.

7 »”Τώρα, αν η ηλικία είναι από εξήντα χρονών και πάνω, τότε αν είναι αρσενικό η υπολογισμένη αξία θα γίνει δεκαπέντε σίκλοι ενώ για το θηλυκό δέκα σίκλοι. 8 Αλλά αν αυτός έχει φτωχύνει τόσο πολύ που δεν μπορεί να ανταποκριθεί στην υπολογισμένη αξία, τότε πρέπει να στήσει το άτομο μπροστά στον ιερέα, και ο ιερέας θα ορίσει μια αξία για αυτό το άτομο. Σύμφωνα με το πόσα μπορεί να διαθέσει ο ευχέτης, ο ιερέας θα ορίσει μια αξία για αυτό.

9 »”Και αν είναι κάποιο ζώο από αυτά που φέρνει κάποιος ως προσφορά στον Ιεχωβά, οτιδήποτε δώσει από αυτά στον Ιεχωβά θα γίνει κάτι άγιο. 10 Δεν μπορεί να το αντικαταστήσει και δεν μπορεί να το ανταλλάξει δίνοντας καλό αντί για κακό ή κακό αντί για καλό. Αλλά αν τυχόν το ανταλλάξει δίνοντας ζώο αντί για ζώο, αυτό το ίδιο καθώς και εκείνο με το οποίο ανταλλάχτηκε πρέπει να γίνουν κάτι άγιο. 11 Και αν είναι κάποιο ακάθαρτο ζώο όπως αυτό που δεν επιτρέπεται να φέρει κάποιος ως προσφορά στον Ιεχωβά, τότε πρέπει να στήσει το ζώο μπροστά στον ιερέα. 12 Και ο ιερέας θα ορίσει μια αξία για αυτό ανάλογα με το αν είναι καλό ή κακό. Σύμφωνα με την αξία που θα υπολογίσει ο ιερέας, έτσι πρέπει να γίνει. 13 Αλλά αν τυχόν θέλει να το ξαναγοράσει, τότε θα δώσει το ένα πέμπτο του επιπρόσθετα στην υπολογισμένη αξία.

14 »”Τώρα, σε περίπτωση που κάποιος αγιάσει το σπίτι του ως κάτι άγιο για τον Ιεχωβά, τότε ο ιερέας πρέπει να υπολογίσει την αξία του είτε είναι καλό είτε κακό. Σύμφωνα με το πόσο θα υπολογίσει την αξία του ο ιερέας, τόσο θα στοιχίζει. 15 Αλλά αν ο αγιαστής θέλει να ξαναγοράσει το σπίτι του, τότε θα δώσει το ένα πέμπτο των χρημάτων της υπολογισμένης αξίας επιπρόσθετα σε αυτήν· και θα γίνει δικό του.

16 »”Και αν αυτό που θα αγιάσει κάποιος για τον Ιεχωβά είναι μέρος του αγρού της ιδιοκτησίας του, τότε η αξία θα υπολογιστεί ανάλογα με το σπόρο του: για ένα χομόρ σπόρο κριθαριού θα είναι πενήντα σίκλοι ασήμι. 17 Αν αγιάσει τον αγρό του από το ίδιο το Ιωβηλαίο έτος, ο αγρός θα στοιχίζει σύμφωνα με την υπολογισμένη αξία. 18 Και αν τον αγρό του τον αγιάσει μετά το Ιωβηλαίο, τότε ο ιερέας θα υπολογίσει για αυτόν την τιμή ανάλογα με τα χρόνια που απομένουν μέχρι το επόμενο Ιωβηλαίο έτος και πρέπει να γίνει αφαίρεση από την υπολογισμένη αξία. 19 Αλλά αν τυχόν ο αγιαστής του αγρού τον ξαναγοράσει, τότε θα δώσει το ένα πέμπτο των χρημάτων της υπολογισμένης αξίας επιπρόσθετα σε αυτήν, και θα μείνει σταθερά δικός του. 20 Τώρα, αν δεν ξαναγοράσει τον αγρό αλλά ο αγρός πουληθεί σε άλλον άνθρωπο, δεν μπορεί να τον ξαναγοράσει. 21 Και όταν ο αγρός αποδεσμευτεί κατά το Ιωβηλαίο θα γίνει κάτι άγιο για τον Ιεχωβά, όπως ένας αγρός που είναι αφιερωμένος. Η ιδιοκτησία του θα γίνει του ιερέα.

22 »”Και αν αγιάσει για τον Ιεχωβά έναν αγρό αγορασμένο από τον ίδιο, ο οποίος δεν είναι μέρος του αγρού της ιδιοκτησίας του, 23 τότε ο ιερέας θα υπολογίσει για αυτόν το ποσό της αξίας που έχει εκτιμηθεί μέχρι το Ιωβηλαίο έτος, και αυτός θα δώσει την υπολογισμένη αξία εκείνη την ημέρα. Είναι κάτι άγιο για τον Ιεχωβά. 24 Κατά το Ιωβηλαίο έτος ο αγρός θα επιστρέψει σε εκείνον από τον οποίο τον αγόρασε, σε εκείνον στον οποίο ανήκει η ιδιοκτησία της γης.

25 »”Και κάθε αξία πρέπει να υπολογίζεται με βάση το σίκλο του αγίου τόπου. Ο σίκλος πρέπει να ισοδυναμεί με είκοσι γερά.

26 »”Αλλά το πρωτότοκο από τα ζώα, το οποίο γεννιέται ως το πρωτότοκο που είναι για τον Ιεχωβά, κανείς δεν πρέπει να το αγιάσει. Είτε είναι ταύρος είτε πρόβατο, ανήκει στον Ιεχωβά. 27 Και αν είναι από τα ακάθαρτα ζώα και πρέπει να το απολυτρώσει σύμφωνα με την υπολογισμένη αξία, τότε θα δώσει ένα πέμπτο από αυτήν επιπρόσθετα σε αυτήν. Αλλά αν δεν το ξαναγοράσει, τότε αυτό θα πουληθεί σύμφωνα με την υπολογισμένη αξία.

28 »”Αλλά κανενός είδους αφιερωμένο πράγμα που θα αφιερώσει κάποιος στον Ιεχωβά για καταστροφή από όλα όσα είναι δικά του, είτε από τους ανθρώπους είτε από τα ζώα είτε από τον αγρό της ιδιοκτησίας του, δεν μπορεί να πουληθεί, και κανενός είδους αφιερωμένο πράγμα δεν μπορεί να ξαναγοραστεί. Είναι κάτι αγιότατο για τον Ιεχωβά. 29 Κανένα αφιερωμένο άτομο το οποίο θα αφιερωθεί για καταστροφή ανάμεσα από τους ανθρώπους δεν επιτρέπεται να απολυτρωθεί. Πρέπει εξάπαντος να θανατωθεί.

30 »”Και κάθε δέκατο αυτής της γης, από το σπόρο της γης και από τον καρπό του δέντρου, ανήκει στον Ιεχωβά. Είναι κάτι άγιο για τον Ιεχωβά. 31 Και αν τυχόν ένας άνθρωπος θελήσει να ξαναγοράσει κάποιο από τα δέκατά του, πρέπει να δώσει ένα πέμπτο από αυτό επιπρόσθετα σε αυτό. 32 Όσο για κάθε δέκατο από τα βόδια και από το ποίμνιο, καθετί που περνάει κάτω από την γκλίτσα, το δέκατο κεφάλι πρέπει να γίνει κάτι άγιο για τον Ιεχωβά. 33 Δεν πρέπει να εξετάσει αν είναι καλό ή κακό, ούτε και πρέπει να το ανταλλάξει. Αλλά αν τυχόν το ανταλλάξει, τότε αυτό το ίδιο καθώς και εκείνο με το οποίο ανταλλάχτηκε πρέπει να γίνουν κάτι άγιο. Δεν μπορεί να ξαναγοραστεί”».

34 Αυτές είναι οι εντολές που έδωσε ο Ιεχωβά στον Μωυσή ως διαταγές προς τους γιους του Ισραήλ στο Όρος Σινά.
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Αριθμοί  1 : 1 - 54


Αριθμοί


1 Και ο Ιεχωβά μίλησε στον Μωυσή στην έρημο του Σινά, μέσα στη σκηνή της συνάντησης, την πρώτη ημέρα του δεύτερου μήνα, το δεύτερο έτος της εξόδου τους από τη γη της Αιγύπτου, και είπε: 2 «Απαριθμήστε ολόκληρη τη σύναξη των γιων του Ισραήλ σύμφωνα με τις οικογένειές τους, σύμφωνα με τον οίκο των πατέρων τους, κατά τον αριθμό των ονομάτων, όλους τους άρρενες, έναν προς έναν, 3 από είκοσι χρονών και πάνω, όλους εκείνους από τον Ισραήλ που πηγαίνουν στο στρατό. Πρέπει να τους απογράψετε σύμφωνα με τα στρατεύματά τους, εσύ και ο Ααρών.

4 »Και μαζί σας πρέπει να είναι μερικοί άντρες, ένας άντρας ανά φυλή· ο καθένας τους είναι κεφαλή του οίκου των πατέρων του. 5 Και αυτά είναι τα ονόματα των αντρών που θα στέκονται μαζί σας: Από τον Ρουβήν, ο Ελισούρ, ο γιος του Σεδιούρ· 6 από τον Συμεών, ο Σελουμιήλ, ο γιος του Σουρισαδαΐ· 7 από τον Ιούδα, ο Ναασών, ο γιος του Αμμιναδάβ· 8 από τον Ισσάχαρ, ο Νεθανήλ, ο γιος του Σουάρ· 9 από τον Ζαβουλών, ο Ελιάβ, ο γιος του Χαιλών· 10 από τους γιους του Ιωσήφ: από τον Εφραΐμ, ο Ελισαμά, ο γιος του Αμμιούδ· από τον Μανασσή, ο Γαμαλιήλ, ο γιος του Φεδασούρ· 11 από τον Βενιαμίν, ο Αβιδάν, ο γιος του Γεδεωνί· 12 από τον Δαν, ο Αχιέζερ, ο γιος του Αμμισαδαΐ· 13 από τον Ασήρ, ο Φαγιήλ, ο γιος του Οχράν· 14 από τον Γαδ, ο Ελιασάφ, ο γιος του Δεουήλ· 15 από τον Νεφθαλί, ο Αχιρά, ο γιος του Ενάν. 16 Αυτοί είναι οι σύγκλητοι της σύναξης, οι αρχηγοί των φυλών των πατέρων τους. Αυτοί είναι οι κεφαλές των χιλιάδων του Ισραήλ».

17 Έτσι λοιπόν, ο Μωυσής και ο Ααρών πήραν αυτούς τους άντρες που είχαν οριστεί ονομαστικά. 18 Και συγκέντρωσαν όλη τη σύναξη την πρώτη ημέρα του δεύτερου μήνα για να πιστοποιηθεί η καταγωγή τους σε ό,τι αφορά τις οικογένειες του οίκου των πατέρων τους, κατά τον αριθμό των ονομάτων, από είκοσι χρονών και πάνω, έναν προς έναν, 19 ακριβώς όπως είχε διατάξει ο Ιεχωβά τον Μωυσή· και αυτός τους απέγραψε στην έρημο του Σινά.

20 Και οι γιοι του Ρουβήν, του πρωτοτόκου του Ισραήλ, τα άτομα που γεννήθηκαν—σύμφωνα με τις οικογένειες του οίκου των πατέρων τους—βρέθηκαν κατά τον αριθμό των ονομάτων, ένας προς έναν, όλοι οι άρρενες από είκοσι χρονών και πάνω, όλοι όσοι πήγαιναν στο στρατό, 21 όσοι από αυτούς απογράφηκαν ανάμεσα από τη φυλή του Ρουβήν, σαράντα έξι χιλιάδες πεντακόσιοι.

22 Από τους γιους του Συμεών, τα άτομα που γεννήθηκαν—σύμφωνα με τις οικογένειες του οίκου των πατέρων τους—όσοι από αυτόν απογράφηκαν κατά τον αριθμό των ονομάτων, ένας προς έναν, όλοι οι άρρενες από είκοσι χρονών και πάνω, όλοι όσοι πήγαιναν στο στρατό, 23 όσοι από αυτούς απογράφηκαν ανάμεσα από τη φυλή του Συμεών, ήταν πενήντα εννιά χιλιάδες τριακόσιοι.

24 Από τους γιους του Γαδ, τα άτομα που γεννήθηκαν—σύμφωνα με τις οικογένειες του οίκου των πατέρων τους—κατά τον αριθμό των ονομάτων, από την ηλικία των είκοσι χρονών και πάνω, όλοι όσοι πήγαιναν στο στρατό, 25 όσοι από αυτούς απογράφηκαν ανάμεσα από τη φυλή του Γαδ, ήταν σαράντα πέντε χιλιάδες εξακόσιοι πενήντα.

26 Από τους γιους του Ιούδα, τα άτομα που γεννήθηκαν—σύμφωνα με τις οικογένειες του οίκου των πατέρων τους—κατά τον αριθμό των ονομάτων, από είκοσι χρονών και πάνω, όλοι όσοι πήγαιναν στο στρατό, 27 όσοι από αυτούς απογράφηκαν ανάμεσα από τη φυλή του Ιούδα, ήταν εβδομήντα τέσσερις χιλιάδες εξακόσιοι.

28 Από τους γιους του Ισσάχαρ, τα άτομα που γεννήθηκαν—σύμφωνα με τις οικογένειες του οίκου των πατέρων τους—κατά τον αριθμό των ονομάτων, από είκοσι χρονών και πάνω, όλοι όσοι πήγαιναν στο στρατό, 29 όσοι από αυτούς απογράφηκαν ανάμεσα από τη φυλή του Ισσάχαρ, ήταν πενήντα τέσσερις χιλιάδες τετρακόσιοι.

30 Από τους γιους του Ζαβουλών, τα άτομα που γεννήθηκαν—σύμφωνα με τις οικογένειες του οίκου των πατέρων τους—κατά τον αριθμό των ονομάτων, από είκοσι χρονών και πάνω, όλοι όσοι πήγαιναν στο στρατό, 31 όσοι από αυτούς απογράφηκαν ανάμεσα από τη φυλή του Ζαβουλών, ήταν πενήντα εφτά χιλιάδες τετρακόσιοι.

32 Από τους γιους του Ιωσήφ: από τους γιους του Εφραΐμ, τα άτομα που γεννήθηκαν—σύμφωνα με τις οικογένειες του οίκου των πατέρων τους—κατά τον αριθμό των ονομάτων, από είκοσι χρονών και πάνω, όλοι όσοι πήγαιναν στο στρατό, 33 όσοι από αυτούς απογράφηκαν ανάμεσα από τη φυλή του Εφραΐμ, ήταν σαράντα χιλιάδες πεντακόσιοι.

34 Από τους γιους του Μανασσή, τα άτομα που γεννήθηκαν—σύμφωνα με τις οικογένειες του οίκου των πατέρων τους—κατά τον αριθμό των ονομάτων, από είκοσι χρονών και πάνω, όλοι όσοι πήγαιναν στο στρατό, 35 όσοι από αυτούς απογράφηκαν ανάμεσα από τη φυλή του Μανασσή, ήταν τριάντα δύο χιλιάδες διακόσιοι.

36 Από τους γιους του Βενιαμίν, τα άτομα που γεννήθηκαν—σύμφωνα με τις οικογένειες του οίκου των πατέρων τους—κατά τον αριθμό των ονομάτων, από είκοσι χρονών και πάνω, όλοι όσοι πήγαιναν στο στρατό, 37 όσοι από αυτούς απογράφηκαν ανάμεσα από τη φυλή του Βενιαμίν, ήταν τριάντα πέντε χιλιάδες τετρακόσιοι.

38 Από τους γιους του Δαν, τα άτομα που γεννήθηκαν—σύμφωνα με τις οικογένειες του οίκου των πατέρων τους—κατά τον αριθμό των ονομάτων, από είκοσι χρονών και πάνω, όλοι όσοι πήγαιναν στο στρατό, 39 όσοι από αυτούς απογράφηκαν ανάμεσα από τη φυλή του Δαν, ήταν εξήντα δύο χιλιάδες εφτακόσιοι.

40 Από τους γιους του Ασήρ, τα άτομα που γεννήθηκαν—σύμφωνα με τις οικογένειες του οίκου των πατέρων τους—κατά τον αριθμό των ονομάτων, από είκοσι χρονών και πάνω, όλοι όσοι πήγαιναν στο στρατό, 41 όσοι από αυτούς απογράφηκαν ανάμεσα από τη φυλή του Ασήρ, ήταν σαράντα μία χιλιάδες πεντακόσιοι.

42 Από τους γιους του Νεφθαλί, τα άτομα που γεννήθηκαν—σύμφωνα με τις οικογένειες του οίκου των πατέρων τους—κατά τον αριθμό των ονομάτων, από είκοσι χρονών και πάνω, όλοι όσοι πήγαιναν στο στρατό, 43 όσοι από αυτούς απογράφηκαν ανάμεσα από τη φυλή του Νεφθαλί, ήταν πενήντα τρεις χιλιάδες τετρακόσιοι.

44 Αυτοί είναι εκείνοι που απογράφηκαν, τους οποίους απέγραψε ο Μωυσής μαζί με τον Ααρών και τους αρχηγούς του Ισραήλ, δώδεκα άντρες. Εκπροσωπούσαν ο καθένας τον οίκο των πατέρων του. 45 Και όλοι εκείνοι που απογράφηκαν ανάμεσα από τους γιους του Ισραήλ σύμφωνα με τον οίκο των πατέρων τους, από είκοσι χρονών και πάνω, όλοι εκείνοι από τον Ισραήλ που πήγαιναν στο στρατό, 46 ναι, όλοι εκείνοι που απογράφηκαν βρέθηκαν εξακόσιες τρεις χιλιάδες πεντακόσιοι πενήντα.

47 Ωστόσο, οι Λευίτες, σύμφωνα με τη φυλή των πατέρων τους, δεν συμπεριλήφθηκαν στην απογραφή με αυτούς. 48 Και ο Ιεχωβά μίλησε στον Μωυσή, λέγοντας: 49 «Μόνο τη φυλή του Λευί δεν πρέπει να απογράψεις και δεν πρέπει να τους συμπεριλάβεις στην απαρίθμηση των γιων του Ισραήλ. 50 Και εσύ διόρισε τους Λευίτες υπεύθυνους για τη σκηνή της Μαρτυρίας και για όλα τα σκεύη της και για ό,τι ανήκει σε αυτήν. Εκείνοι θα μεταφέρουν τη σκηνή και όλα τα σκεύη της, και εκείνοι θα διακονούν σε αυτήν· και γύρω από τη σκηνή θα στρατοπεδεύουν. 51 Και όποτε η σκηνή ξεκινάει, οι Λευίτες πρέπει να την αποσυναρμολογούν· και όταν η σκηνή στρατοπεδεύει, οι Λευίτες πρέπει να τη στήνουν· και όποιος ξένος πλησιάσει πρέπει να θανατώνεται.

52 »Και οι γιοι του Ισραήλ θα στρατοπεδεύουν ο καθένας ανάλογα με το πού είναι το στρατόπεδό του, και ο κάθε άντρας κατά την τρίφυλη υποδιαίρεσή του, κατά τα στρατεύματά τους. 53 Και οι Λευίτες πρέπει να στρατοπεδεύουν γύρω από τη σκηνή της Μαρτυρίας για να μην επέλθει αγανάκτηση εναντίον της σύναξης των γιων του Ισραήλ· και οι Λευίτες θα τηρούν την υπηρεσία που είναι για τη σκηνή της Μαρτυρίας».

54 Και οι γιοι του Ισραήλ ενήργησαν σύμφωνα με όλα όσα είχε διατάξει ο Ιεχωβά τον Μωυσή. Ενήργησαν έτσι ακριβώς.

Αριθμοί  2 : 1 - 34

2 Και ο Ιεχωβά μίλησε στον Μωυσή και στον Ααρών, λέγοντας: 2 «Οι γιοι του Ισραήλ πρέπει να στρατοπεδεύουν, ο κάθε άντρας κατά την τρίφυλη υποδιαίρεσή του, κατά τα σημεία του οίκου των πατέρων τους. Μπροστά στη σκηνή της συνάντησης πρέπει να στρατοπεδεύουν, ολόγυρά της.

3 »Και εκείνοι που θα στρατοπεδεύουν ανατολικά, προς τα εκεί που ανατέλλει ο ήλιος, θα είναι η τρίφυλη υποδιαίρεση του στρατοπέδου του Ιούδα κατά τα στρατεύματά τους· και αρχηγός των γιων του Ιούδα είναι ο Ναασών, ο γιος του Αμμιναδάβ. 4 Και το στράτευμά του και όσοι από αυτούς απογράφηκαν είναι εβδομήντα τέσσερις χιλιάδες εξακόσιοι. 5 Και εκείνοι που θα στρατοπεδεύουν δίπλα του θα είναι η φυλή του Ισσάχαρ· και αρχηγός των γιων του Ισσάχαρ είναι ο Νεθανήλ, ο γιος του Σουάρ. 6 Και το στράτευμά του και όσοι από αυτόν απογράφηκαν είναι πενήντα τέσσερις χιλιάδες τετρακόσιοι. 7 Και η φυλή του Ζαβουλών· και αρχηγός των γιων του Ζαβουλών είναι ο Ελιάβ, ο γιος του Χαιλών. 8 Και το στράτευμά του και όσοι από αυτόν απογράφηκαν είναι πενήντα εφτά χιλιάδες τετρακόσιοι.

9 »Όλοι εκείνοι που απογράφηκαν ανάμεσα από το στρατόπεδο του Ιούδα είναι εκατόν ογδόντα έξι χιλιάδες τετρακόσιοι κατά τα στρατεύματά τους. Αυτοί πρέπει να ξεκινούν πρώτοι.

10 »Η τρίφυλη υποδιαίρεση του στρατοπέδου του Ρουβήν θα είναι προς το νότο κατά τα στρατεύματά τους· και αρχηγός των γιων του Ρουβήν είναι ο Ελισούρ, ο γιος του Σεδιούρ. 11 Και το στράτευμά του και όσοι από αυτόν απογράφηκαν είναι σαράντα έξι χιλιάδες πεντακόσιοι. 12 Και εκείνοι που θα στρατοπεδεύουν δίπλα του θα είναι η φυλή του Συμεών· και αρχηγός των γιων του Συμεών είναι ο Σελουμιήλ, ο γιος του Σουρισαδαΐ. 13 Και το στράτευμά του και όσοι από αυτούς απογράφηκαν είναι πενήντα εννιά χιλιάδες τριακόσιοι. 14 Και η φυλή του Γαδ· και αρχηγός των γιων του Γαδ είναι ο Ελιασάφ, ο γιος του Ραγουήλ. 15 Και το στράτευμά του και όσοι από αυτούς απογράφηκαν είναι σαράντα πέντε χιλιάδες εξακόσιοι πενήντα.

16 »Όλοι εκείνοι που απογράφηκαν ανάμεσα από το στρατόπεδο του Ρουβήν είναι εκατόν πενήντα μία χιλιάδες τετρακόσιοι πενήντα κατά τα στρατεύματά τους, και πρέπει να ξεκινούν δεύτεροι.

17 »Όταν ξεκινάει η σκηνή της συνάντησης, το στρατόπεδο των Λευιτών θα είναι στο μέσο των στρατοπέδων.

»Όπως ακριβώς θα στρατοπεδεύουν, έτσι θα ξεκινούν, ο καθένας στον τόπο του, σύμφωνα με τις τρίφυλες υποδιαιρέσεις τους.

18 »Η τρίφυλη υποδιαίρεση του στρατοπέδου του Εφραΐμ κατά τα στρατεύματά τους θα είναι προς τη δύση· και αρχηγός των γιων του Εφραΐμ είναι ο Ελισαμά, ο γιος του Αμμιούδ. 19 Και το στράτευμά του και όσοι από αυτούς απογράφηκαν είναι σαράντα χιλιάδες πεντακόσιοι. 20 Και δίπλα του θα είναι η φυλή του Μανασσή· και αρχηγός των γιων του Μανασσή είναι ο Γαμαλιήλ, ο γιος του Φεδασούρ. 21 Και το στράτευμά του και όσοι από αυτούς απογράφηκαν είναι τριάντα δύο χιλιάδες διακόσιοι. 22 Και η φυλή του Βενιαμίν· και αρχηγός των γιων του Βενιαμίν είναι ο Αβιδάν, ο γιος του Γεδεωνί. 23 Και το στράτευμά του και όσοι από αυτούς απογράφηκαν είναι τριάντα πέντε χιλιάδες τετρακόσιοι.

24 »Όλοι εκείνοι που απογράφηκαν ανάμεσα από το στρατόπεδο του Εφραΐμ είναι εκατόν οχτώ χιλιάδες εκατό κατά τα στρατεύματά τους, και πρέπει να ξεκινούν τρίτοι.

25 »Η τρίφυλη υποδιαίρεση του στρατοπέδου του Δαν θα είναι προς το βορρά κατά τα στρατεύματά τους· και αρχηγός των γιων του Δαν είναι ο Αχιέζερ, ο γιος του Αμμισαδαΐ. 26 Και το στράτευμά του και όσοι από αυτούς απογράφηκαν είναι εξήντα δύο χιλιάδες εφτακόσιοι. 27 Και εκείνοι που θα στρατοπεδεύουν δίπλα του θα είναι η φυλή του Ασήρ· και αρχηγός των γιων του Ασήρ είναι ο Φαγιήλ, ο γιος του Οχράν. 28 Και το στράτευμά του και όσοι από αυτούς απογράφηκαν είναι σαράντα μία χιλιάδες πεντακόσιοι. 29 Και η φυλή του Νεφθαλί· και αρχηγός των γιων του Νεφθαλί είναι ο Αχιρά, ο γιος του Ενάν. 30 Και το στράτευμά του και όσοι από αυτούς απογράφηκαν είναι πενήντα τρεις χιλιάδες τετρακόσιοι.

31 »Όλοι εκείνοι που απογράφηκαν ανάμεσα από το στρατόπεδο του Δαν είναι εκατόν πενήντα εφτά χιλιάδες εξακόσιοι. Αυτοί πρέπει να ξεκινούν τελευταίοι—σύμφωνα με τις τρίφυλες υποδιαιρέσεις τους».

32 Αυτοί ήταν εκείνοι που απογράφηκαν ανάμεσα από τους γιους του Ισραήλ σύμφωνα με τον οίκο των πατέρων τους· όλοι εκείνοι που απογράφηκαν ανάμεσα από τα στρατόπεδα κατά τα στρατεύματά τους ήταν εξακόσιες τρεις χιλιάδες πεντακόσιοι πενήντα. 33 Οι Λευίτες, όμως, δεν συμπεριλήφθηκαν στην απογραφή με τους γιους του Ισραήλ, ακριβώς όπως είχε διατάξει ο Ιεχωβά τον Μωυσή. 34 Και οι γιοι του Ισραήλ ενήργησαν σύμφωνα με όλα όσα είχε διατάξει ο Ιεχωβά τον Μωυσή. Με αυτόν τον τρόπο στρατοπέδευαν κατά τις τρίφυλες υποδιαιρέσεις τους και με αυτόν τον τρόπο ξεκινούσαν, ο καθένας κατά τις οικογένειές του όσον αφορά τον οίκο των πατέρων του.

Αριθμοί  3 : 1 - 51

3 Αυτές ήταν οι γενιές του Ααρών και του Μωυσή την ημέρα που ο Ιεχωβά μίλησε στον Μωυσή στο Όρος Σινά. 2 Και αυτά ήταν τα ονόματα των γιων του Ααρών: Ναδάβ, ο πρωτότοκος, και Αβιού, Ελεάζαρ και Ιθάμαρ. 3 Αυτά ήταν τα ονόματα των γιων του Ααρών, των χρισμένων ιερέων, τα χέρια των οποίων είχαν γεμίσει δύναμη για να υπηρετούν ως ιερείς. 4 Ωστόσο, ο Ναδάβ και ο Αβιού πέθαναν ενώπιον του Ιεχωβά όταν πρόσφεραν ανάρμοστη φωτιά ενώπιον του Ιεχωβά στην έρημο του Σινά· και δεν απέκτησαν γιους. Ο Ελεάζαρ, όμως, και ο Ιθάμαρ συνέχισαν να υπηρετούν ως ιερείς μαζί με τον Ααρών τον πατέρα τους.

5 Και ο Ιεχωβά μίλησε στον Μωυσή, λέγοντας: 6 «Φέρε τη φυλή του Λευί και βάλε τους να σταθούν μπροστά στον Ααρών τον ιερέα, και αυτοί θα τον διακονούν. 7 Και θα τηρούν τις υποχρεώσεις τους προς εκείνον και τις υποχρεώσεις τους προς όλη τη σύναξη μπροστά στη σκηνή της συνάντησης εκτελώντας την υπηρεσία της σκηνής. 8 Και θα φροντίζουν για όλα τα σκεύη της σκηνής της συνάντησης, ναι, για τις υποχρεώσεις των γιων του Ισραήλ, εκτελώντας την υπηρεσία της σκηνής. 9 Και πρέπει να δώσεις τους Λευίτες στον Ααρών και στους γιους του. Αυτοί είναι δοσμένοι, δοσμένοι σε εκείνον από τους γιους του Ισραήλ. 10 Και πρέπει να διορίσεις τον Ααρών και τους γιους του, και εκείνοι θα φροντίζουν για την ιεροσύνη τους· και όποιος ξένος πλησιάσει πρέπει να θανατώνεται».

11 Και ο Ιεχωβά συνέχισε να μιλάει στον Μωυσή, λέγοντας: 12 «Και εγώ, δες! παίρνω τους Λευίτες ανάμεσα από τους γιους του Ισραήλ αντί για όλους τους πρωτότοκους γιους του Ισραήλ που ανοίγουν τη μήτρα· και οι Λευίτες θα γίνουν δικοί μου. 13 Διότι κάθε πρωτότοκο είναι δικό μου. Την ημέρα που πάταξα κάθε πρωτότοκο στη γη της Αιγύπτου, αγίασα για τον εαυτό μου κάθε πρωτότοκο στον Ισραήλ από άνθρωπο μέχρι ζώο. Πρέπει να γίνουν δικά μου. Εγώ είμαι ο Ιεχωβά».

14 Και ο Ιεχωβά μίλησε περαιτέρω στον Μωυσή στην έρημο του Σινά, λέγοντας: 15 «Να απογράψεις τους γιους του Λευί σύμφωνα με τον οίκο των πατέρων τους, σύμφωνα με τις οικογένειές τους. Κάθε αρσενικό ηλικίας ενός μηνός και πάνω πρέπει να απογράψεις». 16 Και ο Μωυσής άρχισε να τους απογράφει σύμφωνα με την προσταγή του Ιεχωβά, ακριβώς όπως είχε διαταχθεί. 17 Και αυτοί ήταν οι γιοι του Λευί κατά τα ονόματά τους: ο Γηρσών και ο Καάθ και ο Μεραρί.

18 Και αυτά ήταν τα ονόματα των γιων του Γηρσών σύμφωνα με τις οικογένειές τους: Λιβνί και Σιμεΐ.

19 Και οι γιοι του Καάθ σύμφωνα με τις οικογένειές τους ήταν ο Αμράμ και ο Ισαάρ, ο Χεβρών και ο Οζιήλ.

20 Και οι γιοι του Μεραρί σύμφωνα με τις οικογένειές τους ήταν ο Μααλί και ο Μουσί.

Αυτές ήταν οι οικογένειες των Λευιτών σύμφωνα με τον οίκο των πατέρων τους.

21 Από τον Γηρσών ήταν η οικογένεια των Λιβνιτών και η οικογένεια των Σιμεϊτών. Αυτές ήταν οι οικογένειες των Γηρσωνιτών. 22 Όσοι από αυτούς απογράφηκαν ήταν κατά τον αριθμό όλων των αρσενικών ηλικίας ενός μηνός και πάνω. Όσοι από αυτούς απογράφηκαν ήταν εφτά χιλιάδες πεντακόσιοι. 23 Οι οικογένειες των Γηρσωνιτών βρίσκονταν πίσω από τη σκηνή. Αυτοί στρατοπέδευαν προς τη δύση. 24 Και αρχηγός του πατρικού οίκου των Γηρσωνιτών ήταν ο Ελιασάφ, ο γιος του Λαήλ. 25 Και η υποχρέωση των γιων του Γηρσών στη σκηνή της συνάντησης ήταν η σκηνή και το επίστρωμά της, το κάλυμμά της και το προπέτασμα που υπήρχε στην είσοδο της σκηνής της συνάντησης 26 και τα παραπετάσματα της αυλής και το προπέτασμα της εισόδου της αυλής, η οποία είναι γύρω από τη σκηνή και το θυσιαστήριο, και τα σχοινιά της—όλη η υπηρεσία της.

27 Και από τον Καάθ ήταν η οικογένεια των Αμραμιτών και η οικογένεια των Ισααριτών και η οικογένεια των Χεβρωνιτών και η οικογένεια των Οζιηλιτών. Αυτές ήταν οι οικογένειες των Κααθιτών. 28 Από τον αριθμό όλων των αρσενικών ηλικίας ενός μηνός και πάνω υπήρχαν οχτώ χιλιάδες εξακόσιοι, οι οποίοι φρόντιζαν για τις υποχρεώσεις προς τον άγιο τόπο. 29 Οι οικογένειες των γιων του Καάθ στρατοπέδευαν από την πλευρά της σκηνής που έβλεπε προς το νότο. 30 Και αρχηγός του πατρικού οίκου των οικογενειών των Κααθιτών ήταν ο Ελιζαφάν, ο γιος του Οζιήλ. 31 Και η υποχρέωσή τους ήταν η Κιβωτός και το τραπέζι και ο λυχνοστάτης και τα θυσιαστήρια και τα σκεύη του αγίου τόπου, με τα οποία διακονούσαν, και το προπέτασμα και όλη η υπηρεσία του.

32 Και αρχηγός των αρχηγών των Λευιτών ήταν ο Ελεάζαρ, ο γιος του Ααρών του ιερέα, ο οποίος είχε υπό την επίβλεψή του εκείνους που φρόντιζαν για τις υποχρεώσεις προς τον άγιο τόπο.

33 Από τον Μεραρί ήταν η οικογένεια των Μααλιτών και η οικογένεια των Μουσιτών. Αυτές ήταν οι οικογένειες του Μεραρί. 34 Και όσοι από αυτούς απογράφηκαν κατά τον αριθμό όλων των αρσενικών ηλικίας ενός μηνός και πάνω ήταν έξι χιλιάδες διακόσιοι. 35 Και αρχηγός του πατρικού οίκου των οικογενειών του Μεραρί ήταν ο Σουριήλ, ο γιος του Αβιχαίλ. Αυτοί στρατοπέδευαν από την πλευρά της σκηνής που έβλεπε προς το βορρά. 36 Και οι γιοι του Μεραρί είχαν αναλάβει την υποχρέωση να έχουν υπό την επίβλεψή τους τα πλαίσια της σκηνής και τις ράβδους της και τους στύλους της και τα πέλματα υποδοχής της και όλα τα σκεύη της και όλη την υπηρεσία της 37 και τους στύλους της αυλής γύρω γύρω και τα πέλματα υποδοχής τους και τους πασσάλους τους και τα σχοινιά τους.

38 Και εκείνοι που στρατοπέδευαν μπροστά στη σκηνή, ανατολικά, μπροστά στη σκηνή της συνάντησης, προς τα εκεί που ανατέλλει ο ήλιος, ήταν ο Μωυσής και ο Ααρών και οι γιοι του, εκείνοι που φρόντιζαν για τις υποχρεώσεις προς το αγιαστήριο, ως υποχρέωση για τους γιους του Ισραήλ. Και όποιος ξένος θα πλησίαζε θα θανατωνόταν.

39 Όλοι εκείνοι που απογράφηκαν ανάμεσα από τους Λευίτες, τους οποίους απέγραψαν ο Μωυσής και ο Ααρών σύμφωνα με την προσταγή του Ιεχωβά, σύμφωνα με τις οικογένειές τους, όλα τα αρσενικά ηλικίας ενός μηνός και πάνω, ήταν είκοσι δύο χιλιάδες.

40 Κατόπιν ο Ιεχωβά είπε στον Μωυσή: «Να απογράψεις όλα τα πρωτότοκα αρσενικά των γιων του Ισραήλ ηλικίας ενός μηνός και πάνω, και να καταμετρήσεις τα ονόματά τους. 41 Και πρέπει να πάρεις τους Λευίτες για εμένα—εγώ είμαι ο Ιεχωβά—αντί για όλους τους πρωτότοκους γιους του Ισραήλ, και τα κατοικίδια ζώα των Λευιτών αντί για όλα τα πρωτότοκα από τα κατοικίδια ζώα των γιων του Ισραήλ». 42 Και ο Μωυσής απέγραψε, ακριβώς όπως τον είχε διατάξει ο Ιεχωβά, όλους τους πρωτότοκους γιους του Ισραήλ. 43 Και όλα τα πρωτότοκα αρσενικά, κατά τον αριθμό των ονομάτων, ηλικίας ενός μηνός και πάνω, από αυτούς που απογράφηκαν, βρέθηκαν είκοσι δύο χιλιάδες διακόσια εβδομήντα τρία.

44 Και ο Ιεχωβά συνέχισε να μιλάει στον Μωυσή, λέγοντας: 45 «Πάρε τους Λευίτες αντί για όλους τους πρωτότοκους γιους του Ισραήλ, και τα κατοικίδια ζώα των Λευιτών αντί για τα κατοικίδια ζώα εκείνων· και οι Λευίτες θα γίνουν δικοί μου. Εγώ είμαι ο Ιεχωβά. 46 Και ως λυτρωτικό αντίτιμο για τους διακόσιους εβδομήντα τρεις από τους πρωτότοκους γιους του Ισραήλ οι οποίοι είναι επιπλέον από τον αριθμό των Λευιτών, 47 πρέπει να πάρεις πέντε σίκλους για κάθε άτομο. Με βάση το σίκλο του αγίου τόπου πρέπει να το πάρεις. Ένας σίκλος είναι είκοσι γερά. 48 Και πρέπει να δώσεις τα χρήματα στον Ααρών και στους γιους του ως λυτρωτικό αντίτιμο για όσους είναι επιπλέον από τον αριθμό εκείνων». 49 Ο Μωυσής, λοιπόν, πήρε τα χρήματα του απολυτρωτικού αντίτιμου από εκείνους που ήταν επιπλέον σε σχέση με την αξία του λυτρωτικού αντίτιμου των Λευιτών. 50 Από τους πρωτότοκους γιους του Ισραήλ πήρε τα χρήματα—χίλιους τριακόσιους εξήντα πέντε σίκλους, με βάση το σίκλο του αγίου τόπου. 51 Κατόπιν ο Μωυσής έδωσε τα χρήματα του λυτρωτικού αντίτιμου στον Ααρών και στους γιους του σύμφωνα με την προσταγή του Ιεχωβά, ακριβώς όπως είχε διατάξει ο Ιεχωβά τον Μωυσή.

Αριθμοί  4 : 1 - 49

4 Και ο Ιεχωβά μίλησε στον Μωυσή και στον Ααρών, λέγοντας: 2 «Θα γίνει απαρίθμηση των γιων του Καάθ ανάμεσα από τους γιους του Λευί, σύμφωνα με τις οικογένειες του οίκου των πατέρων τους, 3 από τριάντα χρονών και πάνω μέχρι πενήντα χρονών, όλων εκείνων που μπαίνουν στην ομάδα υπηρεσίας για να εκτελούν τις εργασίες στη σκηνή της συνάντησης.

4 »Αυτή είναι η υπηρεσία των γιων του Καάθ στη σκηνή της συνάντησης. Είναι κάτι αγιότατο: 5 Και ο Ααρών και οι γιοι του θα μπαίνουν, όταν αναχωρεί το στρατόπεδο, και θα κατεβάζουν τη διαχωριστική κουρτίνα και θα καλύπτουν την κιβωτό της μαρτυρίας με αυτήν. 6 Και θα βάζουν πάνω της ένα κάλυμμα από δέρματα φώκιας και από πάνω θα απλώνουν ένα ολόκληρο μπλε ύφασμα και θα τοποθετούν τα κοντάρια της.

7 »Και θα απλώνουν ένα μπλε ύφασμα πάνω από το τραπέζι του ψωμιού της πρόθεσης και θα βάζουν πάνω του τα πιάτα και τα ποτήρια και τις κούπες και τα κανάτια της σπονδής· και το μόνιμο ψωμί πρέπει να μένει πάνω του. 8 Και θα απλώνουν από πάνω τους ένα ύφασμα από κόκκινη κλωστή και θα το καλύπτουν με ένα κάλυμμα από δέρματα φώκιας και θα τοποθετούν τα κοντάρια του. 9 Και θα παίρνουν ένα μπλε ύφασμα και θα καλύπτουν το λυχνοστάτη του φωτοδότη και τα λυχνάρια του και τις λαβίδες του και τα πυροδοχεία του και όλα τα σκεύη του για το λάδι, με τα οποία διακονούν σε αυτόν. 10 Και θα τον βάζουν μαζί με όλα τα σκεύη του μέσα σε ένα κάλυμμα από δέρματα φώκιας και θα τον τοποθετούν πάνω σε ένα ξύλο. 11 Και πάνω από το χρυσό θυσιαστήριο θα απλώνουν ένα μπλε ύφασμα και θα το καλύπτουν με ένα κάλυμμα από δέρματα φώκιας και θα τοποθετούν τα κοντάρια του. 12 Και θα παίρνουν όλα τα σκεύη της διακονίας, με τα οποία διακονούν στον άγιο τόπο, και θα τα βάζουν μέσα σε ένα μπλε ύφασμα και θα τα καλύπτουν με ένα κάλυμμα από δέρματα φώκιας και θα τα τοποθετούν πάνω σε ένα ξύλο.

13 »Και θα μαζεύουν από το θυσιαστήριο τις λιπώδεις στάχτες και θα απλώνουν από πάνω του ένα ύφασμα από μαλλί βαμμένο πορφυροκόκκινο. 14 Και θα βάζουν πάνω του όλα τα σκεύη με τα οποία διακονούν σε αυτό, τα πυροδοχεία, τις πιρούνες και τα φτυάρια και τις κούπες, όλα τα σκεύη του θυσιαστηρίου· και θα απλώνουν από πάνω του ένα κάλυμμα από δέρματα φώκιας και θα τοποθετούν τα κοντάρια του.

15 »Και ο Ααρών και οι γιοι του θα ολοκληρώνουν την κάλυψη του αγίου τόπου και όλων των σκευών του αγίου τόπου, όταν αναχωρεί το στρατόπεδο, και έπειτα θα μπαίνουν οι γιοι του Καάθ για να τα μεταφέρουν· αλλά δεν θα αγγίζουν τον άγιο τόπο για να μην πεθάνουν. Αυτά τα πράγματα είναι το φορτίο των γιων του Καάθ στη σκηνή της συνάντησης.

16 »Και ο Ελεάζαρ, ο γιος του Ααρών του ιερέα, έχει υπό την επίβλεψή του το λάδι του φωτοδότη και το αρωματικό θυμίαμα και τη μόνιμη προσφορά σιτηρών και το λάδι του χρίσματος—την επίβλεψη όλης της σκηνής και όλων όσων υπάρχουν σε αυτήν, δηλαδή του αγίου τόπου και των σκευών του».

17 Και ο Ιεχωβά μίλησε περαιτέρω στον Μωυσή και στον Ααρών, λέγοντας: 18 «Μην αφήσετε να εκκοπεί η φυλή των οικογενειών των Κααθιτών ανάμεσα από τους Λευίτες. 19 Αλλά κάντε το εξής για αυτούς ώστε να παραμείνουν ζωντανοί και να μην πεθάνουν επειδή θα έχουν πλησιάσει στα αγιότατα πράγματα. Θα μπαίνουν ο Ααρών και οι γιοι του, και αυτοί θα αναθέτουν στον καθένα τους την υπηρεσία του και το φορτίο του. 20 Και εκείνοι δεν θα μπουν να δουν τα άγια πράγματα ούτε για μια στιγμή, για να μην πεθάνουν».

21 Κατόπιν ο Ιεχωβά μίλησε στον Μωυσή, λέγοντας: 22 «Θα γίνει απαρίθμηση των γιων του Γηρσών, ναι, αυτών, σύμφωνα με τον οίκο των πατέρων τους, σύμφωνα με τις οικογένειές τους. 23 Από τριάντα χρονών και πάνω μέχρι πενήντα χρονών θα τους απογράψεις, όλους όσους έρχονται να μπουν στην ομάδα υπηρεσίας για να προσφέρουν υπηρεσία στη σκηνή της συνάντησης. 24 Αυτή είναι η υπηρεσία των οικογενειών των Γηρσωνιτών όσον αφορά το να υπηρετούν και το να μεταφέρουν. 25 Και θα μεταφέρουν τα υφάσματα της σκηνής και τη σκηνή της συνάντησης, το κάλυμμά της και το κάλυμμα από δέρματα φώκιας που βρίσκεται πάνω από αυτό και το προπέτασμα που υπάρχει στην είσοδο της σκηνής της συνάντησης 26 και τα παραπετάσματα της αυλής και το προπέτασμα που υπάρχει στην είσοδο της πύλης της αυλής, η οποία είναι γύρω από τη σκηνή και το θυσιαστήριο, και τα σχοινιά τους και όλα τα σκεύη της υπηρεσίας τους και όλα τα πράγματα με τα οποία γίνεται εργασία. Έτσι θα υπηρετούν. 27 Σύμφωνα με την προσταγή του Ααρών και των γιων του πρέπει να γίνεται όλη η υπηρεσία των γιων των Γηρσωνιτών, όσον αφορά όλα τα φορτία τους και όλη την υπηρεσία τους, και πρέπει να τους αναθέτετε όλα τα φορτία τους ως υποχρέωση. 28 Αυτή είναι η υπηρεσία των οικογενειών των γιων των Γηρσωνιτών στη σκηνή της συνάντησης, και η υποχρεωτική υπηρεσία τους βρίσκεται υπό την επίβλεψη του Ιθάμαρ, του γιου του Ααρών του ιερέα.

29 »Όσο για τους γιους του Μεραρί, θα τους απογράψεις σύμφωνα με τις οικογένειες του οίκου των πατέρων τους. 30 Από τριάντα χρονών και πάνω μέχρι πενήντα χρονών θα τους απογράψεις, όλους όσους μπαίνουν στην ομάδα υπηρεσίας για να προσφέρουν την υπηρεσία της σκηνής της συνάντησης. 31 Και αυτή είναι η υποχρέωσή τους, το φορτίο τους, σύμφωνα με όλη την υπηρεσία τους στη σκηνή της συνάντησης: τα πλαίσια της σκηνής και οι ράβδοι της και οι στύλοι της και τα πέλματα υποδοχής της 32 και οι στύλοι της αυλής γύρω γύρω και τα πέλματα υποδοχής τους και οι πάσσαλοί τους και τα σχοινιά τους μαζί με όλο τον εξοπλισμό τους και όλη την υπηρεσία τους. Και ονομαστικά θα τους αναθέτετε τον εξοπλισμό για τον οποίο έχουν αναλάβει υποχρέωση, ως το φορτίο τους. 33 Αυτή είναι η υπηρεσία των οικογενειών των γιων του Μεραρί, σύμφωνα με όλη την υπηρεσία τους στη σκηνή της συνάντησης, η οποία βρίσκεται υπό την επίβλεψη του Ιθάμαρ, του γιου του Ααρών του ιερέα».

34 Και ο Μωυσής και ο Ααρών και οι αρχηγοί της σύναξης απέγραψαν τους γιους των Κααθιτών σύμφωνα με τις οικογένειές τους και σύμφωνα με τον οίκο των πατέρων τους, 35 από τριάντα χρονών και πάνω μέχρι πενήντα χρονών, όλους όσους έμπαιναν στην ομάδα υπηρεσίας για την υπηρεσία στη σκηνή της συνάντησης. 36 Και όσοι από αυτούς απογράφηκαν σύμφωνα με τις οικογένειές τους βρέθηκαν δύο χιλιάδες εφτακόσιοι πενήντα. 37 Αυτοί είναι εκείνοι που απογράφηκαν ανάμεσα από τις οικογένειες των Κααθιτών, όλοι εκείνοι που υπηρετούσαν στη σκηνή της συνάντησης, τους οποίους απέγραψαν ο Μωυσής και ο Ααρών σύμφωνα με την προσταγή του Ιεχωβά μέσω του Μωυσή.

38 Όσο για εκείνους που απογράφηκαν ανάμεσα από τους γιους του Γηρσών σύμφωνα με τις οικογένειές τους και σύμφωνα με τον οίκο των πατέρων τους, 39 από τριάντα χρονών και πάνω μέχρι πενήντα χρονών, όλοι όσοι έμπαιναν στην ομάδα υπηρεσίας για την υπηρεσία στη σκηνή της συνάντησης, 40 όσοι από αυτούς απογράφηκαν σύμφωνα με τις οικογένειές τους, σύμφωνα με τον οίκο των πατέρων τους, βρέθηκαν δύο χιλιάδες εξακόσιοι τριάντα. 41 Αυτοί ήταν εκείνοι που απογράφηκαν ανάμεσα από τις οικογένειες των γιων του Γηρσών, όλοι εκείνοι που υπηρετούσαν στη σκηνή της συνάντησης, τους οποίους απέγραψαν ο Μωυσής και ο Ααρών σύμφωνα με την προσταγή του Ιεχωβά.

42 Όσο για εκείνους που απογράφηκαν ανάμεσα από τις οικογένειες των γιων του Μεραρί σύμφωνα με τις οικογένειές τους, σύμφωνα με τον οίκο των πατέρων τους, 43 από τριάντα χρονών και πάνω μέχρι πενήντα χρονών, όλοι εκείνοι που έμπαιναν στην ομάδα υπηρεσίας για την υπηρεσία στη σκηνή της συνάντησης, 44 όσοι από αυτούς απογράφηκαν σύμφωνα με τις οικογένειές τους βρέθηκαν τρεις χιλιάδες διακόσιοι. 45 Αυτοί ήταν εκείνοι που απογράφηκαν ανάμεσα από τις οικογένειες των γιων του Μεραρί, τους οποίους απέγραψαν ο Μωυσής και ο Ααρών σύμφωνα με την προσταγή του Ιεχωβά μέσω του Μωυσή.

46 Όλοι εκείνοι που απογράφηκαν, τους οποίους ο Μωυσής και ο Ααρών και οι αρχηγοί του Ισραήλ απέγραψαν ως Λευίτες σύμφωνα με τις οικογένειές τους και σύμφωνα με τον οίκο των πατέρων τους, 47 από τριάντα χρονών και πάνω μέχρι πενήντα χρονών, όλοι εκείνοι που έρχονταν να προσφέρουν την κοπιαστική υπηρεσία και την υπηρεσία της μεταφοράς φορτίων στη σκηνή της συνάντησης, 48 όσοι από αυτούς απογράφηκαν βρέθηκαν οχτώ χιλιάδες πεντακόσιοι ογδόντα. 49 Σύμφωνα με την προσταγή του Ιεχωβά απογράφηκαν μέσω του Μωυσή, ο καθένας σύμφωνα με την υπηρεσία του και το φορτίο του· και απογράφηκαν ακριβώς όπως είχε διατάξει ο Ιεχωβά τον Μωυσή.

Αριθμοί  5 : 1 - 31

5 Και ο Ιεχωβά μίλησε περαιτέρω στον Μωυσή, λέγοντας: 2 «Δώσε διαταγή στους γιους του Ισραήλ να στείλουν έξω από το στρατόπεδο κάθε λεπρό άτομο και όποιον έχει εκκρίσεις και όποιον είναι ακάθαρτος από πεθαμένη ψυχή. 3 Είτε πρόκειται για αρσενικό είτε για θηλυκό πρέπει να τους στείλετε έξω. Πρέπει να τους στείλετε έξω από το στρατόπεδο, για να μη μολύνουν το στρατόπεδο εκείνων στο μέσο των οποίων κατασκηνώνω». 4 Έτσι και έκαναν οι γιοι του Ισραήλ, και τους έστειλαν έξω από το στρατόπεδο. Ακριβώς όπως είχε πει ο Ιεχωβά στον Μωυσή, έτσι έκαναν οι γιοι του Ισραήλ.

5 Και ο Ιεχωβά συνέχισε να μιλάει στον Μωυσή, λέγοντας: 6 «Πες στους γιους του Ισραήλ: “Σε περίπτωση που κάποιος άντρας ή κάποια γυναίκα κάνει οποιαδήποτε από όλες τις αμαρτίες των ανθρώπων, διαπράττοντας μια πράξη απιστίας εναντίον του Ιεχωβά, τότε αυτή η ψυχή έχει γίνει ένοχη. 7 Και πρέπει να ομολογήσουν την αμαρτία τους την οποία έκαναν, και αυτός θα επιστρέψει το ποσό της ενοχής του στο αρχικό του ύψος, προσθέτοντας επίσης σε αυτό το ένα πέμπτο του, και θα το δώσει σε εκείνον τον οποίο αδίκησε. 8 Αν, όμως, ο τελευταίος δεν έχει κοντινό συγγενή, στον οποίο να επιστραφεί το ποσό της ενοχής, το ποσό της ενοχής που επιστρέφεται στον Ιεχωβά ανήκει στον ιερέα, εκτός από το κριάρι της εξιλέωσης με το οποίο θα κάνει εξιλέωση για αυτόν.

9 »”Και κάθε συνεισφορά από όλα τα άγια πράγματα των γιων του Ισραήλ, την οποία θα φέρνουν στον ιερέα, πρέπει να την κρατάει για τον εαυτό του. 10 Και τα άγια πράγματα του καθενός θα παραμένουν δικά του. Ό,τι δώσει ο καθένας στον ιερέα, αυτό θα το κρατάει για τον εαυτό του”».

11 Και ο Ιεχωβά μίλησε στον Μωυσή, λέγοντας: 12 «Μίλησε στους γιους του Ισραήλ και πες τους: “Σε περίπτωση που η σύζυγος κάποιου παρεκτραπεί διαπράττοντας μια πράξη απιστίας εναντίον του, 13 και πλαγιάσει άλλος άντρας μαζί της και αυτός έχει έκκριση σπέρματος, και το γεγονός έχει μείνει κρυμμένο από τα μάτια του συζύγου της και δεν έχει ανακαλυφτεί, ενώ αυτή έχει μολύνει τον εαυτό της, αλλά δεν υπάρχει μάρτυρας εναντίον της και αυτή δεν έχει πιαστεί, 14 και έρθει πάνω του το πνεύμα της ζήλιας και του δημιουργηθούν υποψίες για την πιστότητα της συζύγου του, και αυτή έχει πράγματι μολύνει τον εαυτό της, ή έρθει πάνω του το πνεύμα της ζήλιας και του δημιουργηθούν υποψίες για την πιστότητα της συζύγου του, αλλά αυτή στην πραγματικότητα δεν έχει μολύνει τον εαυτό της, 15 ο άνθρωπος θα φέρει τη σύζυγό του στον ιερέα και μαζί με την ίδια θα φέρει την προσφορά της, ένα δέκατο του εφά κριθαρένιο αλεύρι. Δεν θα χύσει από πάνω λάδι ούτε θα βάλει λιβάνι, επειδή είναι προσφορά σιτηρών που αφορά ζήλια, αναμνηστική προσφορά σιτηρών που επαναφέρει στη μνήμη το σφάλμα.

16 »”Και ο ιερέας θα φέρει την ίδια μπροστά και θα τη βάλει να σταθεί ενώπιον του Ιεχωβά. 17 Και ο ιερέας θα πάρει άγιο νερό μέσα σε ένα πήλινο σκεύος, και ο ιερέας θα πάρει λίγο χώμα από αυτό που βρίσκεται στο πάτωμα της σκηνής και θα το ρίξει μέσα στο νερό. 18 Και ο ιερέας θα βάλει τη γυναίκα να σταθεί ενώπιον του Ιεχωβά και θα λύσει τα μαλλιά του κεφαλιού της γυναίκας και θα βάλει πάνω στις παλάμες της την αναμνηστική προσφορά σιτηρών, δηλαδή την προσφορά σιτηρών που αφορά ζήλια, ενώ στο χέρι του ιερέα πρέπει να είναι το πικρό νερό που φέρνει κατάρα.

19 »”Και ο ιερέας θα τη βάλει να ορκιστεί και θα πει στη γυναίκα: «Αν δεν έχει πλαγιάσει μαζί σου άντρας και αν, ενόσω βρίσκεσαι υπό το σύζυγό σου, δεν έχεις παρεκτραπεί σε οποιαδήποτε ακαθαρσία, να είσαι απαλλαγμένη από την επίδραση αυτού του πικρού νερού που φέρνει κατάρα. 20 Αλλά σε περίπτωση που εσύ έχεις παρεκτραπεί ενόσω βρίσκεσαι υπό το σύζυγό σου και σε περίπτωση που έχεις μολύνει τον εαυτό σου και κάποιος άντρας έχει αφήσει μέσα σου τη σπερματική του έκκριση, εκτός από το σύζυγό σου,—» 21 Κατόπιν ο ιερέας θα βάλει τη γυναίκα να ορκιστεί με όρκο που περιλαμβάνει κατάρα, και ο ιερέας θα πει στη γυναίκα: «Ας σε θέσει ο Ιεχωβά για κατάρα και όρκο ανάμεσα στο λαό σου με το να αφήσει ο Ιεχωβά να πέσει ο μηρός σου και να πρηστεί η κοιλιά σου. 22 Και αυτό το νερό που φέρνει κατάρα θα κατεβεί στα έντερά σου για να κάνει την κοιλιά σου να πρηστεί και το μηρό σου να πέσει». Τότε η γυναίκα θα πει: «Αμήν! Αμήν!»

23 »”Και ο ιερέας θα γράψει αυτές τις κατάρες στο βιβλίο και θα τις σβήσει μέσα στο πικρό νερό. 24 Και θα βάλει τη γυναίκα να πιει το πικρό νερό που φέρνει κατάρα, και το νερό που φέρνει κατάρα θα κατεβεί μέσα της πικρό. 25 Και ο ιερέας θα πάρει από το χέρι της γυναίκας την προσφορά σιτηρών που αφορά ζήλια και θα κινήσει την προσφορά σιτηρών πέρα δώθε ενώπιον του Ιεχωβά και θα τη φέρει κοντά στο θυσιαστήριο. 26 Και ο ιερέας θα πάρει με τη χούφτα του ένα μέρος από την προσφορά σιτηρών ως ενθύμημά της και θα το κάνει να βγάλει καπνό πάνω στο θυσιαστήριο, και μετά θα βάλει τη γυναίκα να πιει το νερό. 27 Αφού τη βάλει να πιει το νερό, τότε, αν αυτή έχει μολύνει τον εαυτό της διαπράττοντας μια πράξη απιστίας προς το σύζυγό της, το νερό που φέρνει κατάρα θα κατεβεί μέσα της πικρό, και η κοιλιά της θα πρηστεί και ο μηρός της θα πέσει, και η γυναίκα θα γίνει κατάρα ανάμεσα στο λαό της. 28 Ωστόσο, αν η γυναίκα δεν έχει μολύνει τον εαυτό της αλλά είναι καθαρή, τότε θα είναι απαλλαγμένη από μια τέτοια τιμωρία· και πρέπει να κατασταθεί έγκυος με σπέρμα.

29 »”Αυτός είναι ο νόμος σχετικά με τη ζήλια, στην περίπτωση μιας γυναίκας που θα παρεκτραπεί ενόσω βρίσκεται υπό το σύζυγό της και θα μολύνει τον εαυτό της 30 ή στην περίπτωση κάποιου άντρα που θα έρθει πάνω του το πνεύμα της ζήλιας και θα υποπτευθεί τη σύζυγό του για απιστία· και θα βάλει τη σύζυγό του να σταθεί ενώπιον του Ιεχωβά, και ο ιερέας θα εφαρμόσει σε αυτήν όλο αυτόν το νόμο. 31 Και ο άντρας θα είναι αθώος από σφάλμα, αλλά εκείνη η σύζυγος θα λογοδοτήσει για το σφάλμα της”».

Αριθμοί  6 : 1 - 27

6 Και ο Ιεχωβά μίλησε περαιτέρω στον Μωυσή, λέγοντας: 2 «Μίλησε στους γιους του Ισραήλ και πες τους: “Σε περίπτωση που κάποιος άντρας ή κάποια γυναίκα κάνει ειδική ευχή να ζήσει ως Ναζηραίος για τον Ιεχωβά, 3 πρέπει να απέχει από κρασί και μεθυστικό ποτό. Δεν πρέπει να πίνει ξίδι από κρασί ή ξίδι από μεθυστικό ποτό ούτε να πίνει οποιοδήποτε υγρό φτιάχνεται από σταφύλια ούτε να τρώει σταφύλια είτε φρέσκα είτε ξερά. 4 Όλες τις ημέρες της Ναζηραιοσύνης του δεν πρέπει να τρώει απολύτως τίποτα που να είναι φτιαγμένο από το κλήμα, από τα άγουρα σταφύλια μέχρι τις φλούδες.

5 »”Όλες τις ημέρες της ευχής της Ναζηραιοσύνης του, ξυράφι δεν πρέπει να περάσει πάνω από το κεφάλι του· μέχρι να συμπληρωθούν οι ημέρες που πρέπει να είναι αποχωρισμένος για τον Ιεχωβά, πρέπει να αποδεικνύεται άγιος αφήνοντας τα μαλλιά του κεφαλιού του να μακραίνουν. 6 Όλες τις ημέρες που παραμένει αποχωρισμένος για τον Ιεχωβά δεν επιτρέπεται να πάει κοντά σε νεκρή ψυχή. 7 Ούτε ακόμη και για τον πατέρα του ή τη μητέρα του ή τον αδελφό του ή την αδελφή του δεν επιτρέπεται να μολύνει τον εαυτό του, όταν αυτοί πεθάνουν, επειδή το σημείο της Ναζηραιοσύνης του για τον Θεό του είναι πάνω στο κεφάλι του.

8 »”Όλες τις ημέρες της Ναζηραιοσύνης του είναι άγιος για τον Ιεχωβά. 9 Αλλά σε περίπτωση που κάποιος ετοιμοθάνατος πεθάνει εντελώς ξαφνικά δίπλα του, με αποτέλεσμα αυτός να μολύνει το κεφάλι της Ναζηραιοσύνης του, θα ξυρίσει το κεφάλι του την ημέρα της πιστοποίησης του καθαρισμού του. Την έβδομη ημέρα πρέπει να το ξυρίσει. 10 Και την όγδοη ημέρα πρέπει να φέρει δύο τρυγόνια ή δύο νεαρά περιστέρια στον ιερέα, στην είσοδο της σκηνής της συνάντησης. 11 Και ο ιερέας θα χρησιμοποιήσει το ένα ως προσφορά για αμαρτία και το άλλο ως ολοκαύτωμα και θα κάνει εξιλέωση για αυτόν, εφόσον αμάρτησε εξαιτίας της νεκρής ψυχής. Κατόπιν θα αγιάσει το κεφάλι του εκείνη την ημέρα. 12 Και θα ζήσει ως Ναζηραίος για τον Ιεχωβά τις ημέρες της Ναζηραιοσύνης του και θα φέρει ένα νεαρό κριάρι στον πρώτο του χρόνο ως προσφορά για ενοχή· και οι προηγούμενες ημέρες δεν θα υπολογιστούν, επειδή μόλυνε τη Ναζηραιοσύνη του.

13 »”Και αυτός είναι ο νόμος σχετικά με τον Ναζηραίο: Την ημέρα που θα συμπληρωθούν οι ημέρες της Ναζηραιοσύνης του, θα φερθεί στην είσοδο της σκηνής της συνάντησης. 14 Και θα δώσει ως προσφορά του στον Ιεχωβά ένα υγιές νεαρό κριάρι στον πρώτο του χρόνο ως ολοκαύτωμα και ένα υγιές θηλυκό αρνί στον πρώτο του χρόνο ως προσφορά για αμαρτία και ένα υγιές κριάρι ως θυσία συμμετοχής 15 και ένα καλάθι με άζυμες κουλούρες από λεπτό αλεύρι, μουσκεμένες με λάδι, και άζυμα λάγανα αλειμμένα με λάδι, και την προσφορά σιτηρών καθώς και τις σπονδές για αυτά. 16 Και ο ιερέας θα τα φέρει ενώπιον του Ιεχωβά και θα κάνει τη δική του προσφορά για αμαρτία και το ολοκαύτωμά του. 17 Και θα προσφέρει το κριάρι ως θυσία συμμετοχής στον Ιεχωβά μαζί με το καλάθι των άζυμων άρτων· και ο ιερέας θα κάνει την προσφορά σιτηρών καθώς και τη σπονδή για αυτό.

18 »”Και ο Ναζηραίος θα ξυρίσει το κεφάλι της Ναζηραιοσύνης του στην είσοδο της σκηνής της συνάντησης και θα πάρει τις τρίχες του κεφαλιού της Ναζηραιοσύνης του και θα τις βάλει πάνω στη φωτιά που είναι κάτω από τη θυσία συμμετοχής. 19 Και ο ιερέας θα πάρει έναν βρασμένο ώμο από το κριάρι και μία άζυμη κουλούρα από το καλάθι και ένα άζυμο λάγανο, και θα τα βάλει πάνω στις παλάμες του Ναζηραίου, αφού αυτός θα έχει ξυρίσει το σημείο της Ναζηραιοσύνης του. 20 Και ο ιερέας θα τα κινήσει πέρα δώθε ως κινητή προσφορά ενώπιον του Ιεχωβά. Είναι κάτι άγιο για τον ιερέα, μαζί με το στήθος της κινητής προσφοράς και το πόδι της συνεισφοράς. Και μετά επιτρέπεται να πιει ο Ναζηραίος κρασί.

21 »”Αυτός είναι ο νόμος σχετικά με τον Ναζηραίο που κάνει ευχή—η προσφορά του στον Ιεχωβά σχετικά με τη Ναζηραιοσύνη του, εκτός από αυτά που μπορεί να διαθέσει. Σύμφωνα με την ευχή που θα κάνει, έτσι πρέπει να ενεργήσει λόγω του νόμου της Ναζηραιοσύνης του”».

22 Κατόπιν ο Ιεχωβά μίλησε στον Μωυσή, λέγοντας: 23 «Μίλησε στον Ααρών και στους γιους του, λέγοντας: “Έτσι πρέπει να ευλογείτε τους γιους του Ισραήλ, λέγοντάς τους:

24 «Ο Ιεχωβά να σε ευλογεί και να σε φυλάει.

25 Ο Ιεχωβά να κάνει το πρόσωπό του να λάμψει προς εσένα και να σε ευνοεί.

26 Ο Ιεχωβά να υψώσει το πρόσωπό του προς εσένα και να σου παρέχει ειρήνη»”.

27 »Και θα θέσουν το όνομά μου πάνω στους γιους του Ισραήλ για να τους ευλογώ».

Αριθμοί  7 : 1 - 89

7 Και την ημέρα που ο Μωυσής ολοκλήρωσε το στήσιμο της σκηνής, στη συνέχεια την έχρισε και την αγίασε, αυτήν και όλο τον εξοπλισμό της και το θυσιαστήριο και όλα τα σκεύη του. Έτσι τα έχρισε και τα αγίασε. 2 Κατόπιν οι αρχηγοί του Ισραήλ, οι κεφαλές του οίκου των πατέρων τους, έκαναν μια προσφορά, καθώς ήταν αρχηγοί των φυλών και είχαν την επίβλεψη αυτών που απογράφηκαν, 3 και έφεραν την προσφορά τους ενώπιον του Ιεχωβά: έξι σκεπαστές άμαξες και δώδεκα βόδια, μία άμαξα για κάθε δύο αρχηγούς και έναν ταύρο για τον καθένα· και τα έφεραν μπροστά στη σκηνή. 4 Τότε ο Ιεχωβά είπε στον Μωυσή: 5 «Να τα δεχτείς από αυτούς, επειδή θα χρησιμοποιηθούν στην εκτέλεση της υπηρεσίας της σκηνής της συνάντησης, και να τα δώσεις στους Λευίτες, στον καθένα ανάλογα με την υπηρεσία του».

6 Και ο Μωυσής δέχτηκε τις άμαξες και τα βόδια και τα έδωσε στους Λευίτες. 7 Δύο άμαξες και τέσσερα βόδια έδωσε στους γιους του Γηρσών ανάλογα με την υπηρεσία τους, 8 και τέσσερις άμαξες και οχτώ βόδια έδωσε στους γιους του Μεραρί ανάλογα με την υπηρεσία τους. Αυτά είναι υπό την επίβλεψη του Ιθάμαρ, του γιου του Ααρών του ιερέα. 9 Στους γιους, όμως, του Καάθ δεν έδωσε τίποτα, επειδή εκείνοι ήταν επιφορτισμένοι με την υπηρεσία του αγίου τόπου. Τις μεταφορές τους τις έκαναν στους ώμους.

10 Και οι αρχηγοί έκαναν την προσφορά τους κατά την εγκαινίαση του θυσιαστηρίου, την ημέρα που αυτό χρίστηκε, και οι αρχηγοί έφεραν την προσφορά τους μπροστά στο θυσιαστήριο. 11 Ο Ιεχωβά, λοιπόν, είπε στον Μωυσή: «Ένας αρχηγός τη μία ημέρα και άλλος αρχηγός την άλλη ημέρα· έτσι θα φέρουν την προσφορά τους για την εγκαινίαση του θυσιαστηρίου».

12 Αυτός, λοιπόν, που έφερε την προσφορά του την πρώτη ημέρα ήταν ο Ναασών, ο γιος του Αμμιναδάβ, από τη φυλή του Ιούδα. 13 Και η προσφορά του ήταν ένα ασημένιο πιάτο, το βάρος του οποίου ήταν εκατόν τριάντα σίκλοι, μία ασημένια κούπα εβδομήντα σίκλων, με βάση το σίκλο του αγίου τόπου, γεμάτα και τα δύο με λεπτό αλεύρι μουσκεμένο με λάδι, για προσφορά σιτηρών· 14 ένα χρυσό ποτήρι δέκα σίκλων γεμάτο θυμίαμα· 15 ένας νεαρός ταύρος, ένα κριάρι, ένα αρσενικό αρνί στον πρώτο του χρόνο, για ολοκαύτωμα· 16 ένα κατσικάκι ως προσφορά για αμαρτία· 17 και για θυσία συμμετοχής, δύο βόδια, πέντε κριάρια, πέντε τράγοι, πέντε μονοετή αρσενικά αρνιά. Αυτή ήταν η προσφορά του Ναασών, του γιου του Αμμιναδάβ.

18 Τη δεύτερη ημέρα έκανε μια προσφορά ο Νεθανήλ, ο γιος του Σουάρ, ο αρχηγός του Ισσάχαρ. 19 Ως προσφορά του έφερε ένα ασημένιο πιάτο, το βάρος του οποίου ήταν εκατόν τριάντα σίκλοι, μία ασημένια κούπα εβδομήντα σίκλων, με βάση το σίκλο του αγίου τόπου, γεμάτα και τα δύο με λεπτό αλεύρι μουσκεμένο με λάδι, για προσφορά σιτηρών· 20 ένα χρυσό ποτήρι δέκα σίκλων γεμάτο θυμίαμα· 21 έναν νεαρό ταύρο, ένα κριάρι, ένα αρσενικό αρνί στον πρώτο του χρόνο, για ολοκαύτωμα· 22 ένα κατσικάκι ως προσφορά για αμαρτία· 23 και για θυσία συμμετοχής, δύο βόδια, πέντε κριάρια, πέντε τράγους, πέντε μονοετή αρσενικά αρνιά. Αυτή ήταν η προσφορά του Νεθανήλ, του γιου του Σουάρ.

24 Την τρίτη ημέρα ήρθε ο αρχηγός των γιων του Ζαβουλών, ο Ελιάβ, ο γιος του Χαιλών. 25 Η προσφορά του ήταν ένα ασημένιο πιάτο, το βάρος του οποίου ήταν εκατόν τριάντα σίκλοι, μία ασημένια κούπα εβδομήντα σίκλων, με βάση το σίκλο του αγίου τόπου, γεμάτα και τα δύο με λεπτό αλεύρι μουσκεμένο με λάδι, για προσφορά σιτηρών· 26 ένα χρυσό ποτήρι δέκα σίκλων γεμάτο θυμίαμα· 27 ένας νεαρός ταύρος, ένα κριάρι, ένα αρσενικό αρνί στον πρώτο του χρόνο, για ολοκαύτωμα· 28 ένα κατσικάκι ως προσφορά για αμαρτία· 29 και για θυσία συμμετοχής, δύο βόδια, πέντε κριάρια, πέντε τράγοι, πέντε μονοετή αρσενικά αρνιά. Αυτή ήταν η προσφορά του Ελιάβ, του γιου του Χαιλών.

30 Την τέταρτη ημέρα ήρθε ο αρχηγός των γιων του Ρουβήν, ο Ελισούρ, ο γιος του Σεδιούρ. 31 Η προσφορά του ήταν ένα ασημένιο πιάτο, το βάρος του οποίου ήταν εκατόν τριάντα σίκλοι, μία ασημένια κούπα εβδομήντα σίκλων, με βάση το σίκλο του αγίου τόπου, γεμάτα και τα δύο με λεπτό αλεύρι μουσκεμένο με λάδι, για προσφορά σιτηρών· 32 ένα χρυσό ποτήρι δέκα σίκλων γεμάτο θυμίαμα· 33 ένας νεαρός ταύρος, ένα κριάρι, ένα αρσενικό αρνί στον πρώτο του χρόνο, για ολοκαύτωμα· 34 ένα κατσικάκι ως προσφορά για αμαρτία· 35 και για θυσία συμμετοχής, δύο βόδια, πέντε κριάρια, πέντε τράγοι, πέντε μονοετή αρσενικά αρνιά. Αυτή ήταν η προσφορά του Ελισούρ, του γιου του Σεδιούρ.

36 Την πέμπτη ημέρα ήρθε ο αρχηγός των γιων του Συμεών, ο Σελουμιήλ, ο γιος του Σουρισαδαΐ. 37 Η προσφορά του ήταν ένα ασημένιο πιάτο, το βάρος του οποίου ήταν εκατόν τριάντα σίκλοι, μία ασημένια κούπα εβδομήντα σίκλων, με βάση το σίκλο του αγίου τόπου, γεμάτα και τα δύο με λεπτό αλεύρι μουσκεμένο με λάδι, για προσφορά σιτηρών· 38 ένα χρυσό ποτήρι δέκα σίκλων γεμάτο θυμίαμα· 39 ένας νεαρός ταύρος, ένα κριάρι, ένα αρσενικό αρνί στον πρώτο του χρόνο, για ολοκαύτωμα· 40 ένα κατσικάκι ως προσφορά για αμαρτία· 41 και για θυσία συμμετοχής, δύο βόδια, πέντε κριάρια, πέντε τράγοι, πέντε μονοετή αρσενικά αρνιά. Αυτή ήταν η προσφορά του Σελουμιήλ, του γιου του Σουρισαδαΐ.

42 Την έκτη ημέρα ήρθε ο αρχηγός των γιων του Γαδ, ο Ελιασάφ, ο γιος του Δεουήλ. 43 Η προσφορά του ήταν ένα ασημένιο πιάτο, το βάρος του οποίου ήταν εκατόν τριάντα σίκλοι, μία ασημένια κούπα εβδομήντα σίκλων, με βάση το σίκλο του αγίου τόπου, γεμάτα και τα δύο με λεπτό αλεύρι μουσκεμένο με λάδι, για προσφορά σιτηρών· 44 ένα χρυσό ποτήρι δέκα σίκλων γεμάτο θυμίαμα· 45 ένας νεαρός ταύρος, ένα κριάρι, ένα αρσενικό αρνί στον πρώτο του χρόνο, για ολοκαύτωμα· 46 ένα κατσικάκι ως προσφορά για αμαρτία· 47 και για θυσία συμμετοχής, δύο βόδια, πέντε κριάρια, πέντε τράγοι, πέντε μονοετή αρσενικά αρνιά. Αυτή ήταν η προσφορά του Ελιασάφ, του γιου του Δεουήλ.

48 Την έβδομη ημέρα ήρθε ο αρχηγός των γιων του Εφραΐμ, ο Ελισαμά, ο γιος του Αμμιούδ. 49 Η προσφορά του ήταν ένα ασημένιο πιάτο, το βάρος του οποίου ήταν εκατόν τριάντα σίκλοι, μία ασημένια κούπα εβδομήντα σίκλων, με βάση το σίκλο του αγίου τόπου, γεμάτα και τα δύο με λεπτό αλεύρι μουσκεμένο με λάδι, για προσφορά σιτηρών· 50 ένα χρυσό ποτήρι δέκα σίκλων γεμάτο θυμίαμα· 51 ένας νεαρός ταύρος, ένα κριάρι, ένα αρσενικό αρνί στον πρώτο του χρόνο, για ολοκαύτωμα· 52 ένα κατσικάκι ως προσφορά για αμαρτία· 53 και για θυσία συμμετοχής, δύο βόδια, πέντε κριάρια, πέντε τράγοι, πέντε μονοετή αρσενικά αρνιά. Αυτή ήταν η προσφορά του Ελισαμά, του γιου του Αμμιούδ.

54 Την όγδοη ημέρα ήρθε ο αρχηγός των γιων του Μανασσή, ο Γαμαλιήλ, ο γιος του Φεδασούρ. 55 Η προσφορά του ήταν ένα ασημένιο πιάτο, το βάρος του οποίου ήταν εκατόν τριάντα σίκλοι, μία ασημένια κούπα εβδομήντα σίκλων, με βάση το σίκλο του αγίου τόπου, γεμάτα και τα δύο με λεπτό αλεύρι μουσκεμένο με λάδι, για προσφορά σιτηρών· 56 ένα χρυσό ποτήρι δέκα σίκλων γεμάτο θυμίαμα· 57 ένας νεαρός ταύρος, ένα κριάρι, ένα αρσενικό αρνί στον πρώτο του χρόνο, για ολοκαύτωμα· 58 ένα κατσικάκι ως προσφορά για αμαρτία· 59 και για θυσία συμμετοχής, δύο βόδια, πέντε κριάρια, πέντε τράγοι, πέντε μονοετή αρσενικά αρνιά. Αυτή ήταν η προσφορά του Γαμαλιήλ, του γιου του Φεδασούρ.

60 Την ένατη ημέρα ήρθε ο αρχηγός των γιων του Βενιαμίν, ο Αβιδάν, ο γιος του Γεδεωνί. 61 Η προσφορά του ήταν ένα ασημένιο πιάτο, το βάρος του οποίου ήταν εκατόν τριάντα σίκλοι, μία ασημένια κούπα εβδομήντα σίκλων, με βάση το σίκλο του αγίου τόπου, γεμάτα και τα δύο με λεπτό αλεύρι μουσκεμένο με λάδι, για προσφορά σιτηρών· 62 ένα χρυσό ποτήρι δέκα σίκλων γεμάτο θυμίαμα· 63 ένας νεαρός ταύρος, ένα κριάρι, ένα αρσενικό αρνί στον πρώτο του χρόνο, για ολοκαύτωμα· 64 ένα κατσικάκι ως προσφορά για αμαρτία· 65 και για θυσία συμμετοχής, δύο βόδια, πέντε κριάρια, πέντε τράγοι, πέντε μονοετή αρσενικά αρνιά. Αυτή ήταν η προσφορά του Αβιδάν, του γιου του Γεδεωνί.

66 Τη δέκατη ημέρα ήρθε ο αρχηγός των γιων του Δαν, ο Αχιέζερ, ο γιος του Αμμισαδαΐ. 67 Η προσφορά του ήταν ένα ασημένιο πιάτο, το βάρος του οποίου ήταν εκατόν τριάντα σίκλοι, μία ασημένια κούπα εβδομήντα σίκλων, με βάση το σίκλο του αγίου τόπου, γεμάτα και τα δύο με λεπτό αλεύρι μουσκεμένο με λάδι, για προσφορά σιτηρών· 68 ένα χρυσό ποτήρι δέκα σίκλων γεμάτο θυμίαμα· 69 ένας νεαρός ταύρος, ένα κριάρι, ένα αρσενικό αρνί στον πρώτο του χρόνο, για ολοκαύτωμα· 70 ένα κατσικάκι ως προσφορά για αμαρτία· 71 και για θυσία συμμετοχής, δύο βόδια, πέντε κριάρια, πέντε τράγοι, πέντε μονοετή αρσενικά αρνιά. Αυτή ήταν η προσφορά του Αχιέζερ, του γιου του Αμμισαδαΐ.

72 Την ενδέκατη ημέρα ήρθε ο αρχηγός των γιων του Ασήρ, ο Φαγιήλ, ο γιος του Οχράν. 73 Η προσφορά του ήταν ένα ασημένιο πιάτο, το βάρος του οποίου ήταν εκατόν τριάντα σίκλοι, μία ασημένια κούπα εβδομήντα σίκλων, με βάση το σίκλο του αγίου τόπου, γεμάτα και τα δύο με λεπτό αλεύρι μουσκεμένο με λάδι, για προσφορά σιτηρών· 74 ένα χρυσό ποτήρι δέκα σίκλων γεμάτο θυμίαμα· 75 ένας νεαρός ταύρος, ένα κριάρι, ένα αρσενικό αρνί στον πρώτο του χρόνο, για ολοκαύτωμα· 76 ένα κατσικάκι ως προσφορά για αμαρτία· 77 και για θυσία συμμετοχής, δύο βόδια, πέντε κριάρια, πέντε τράγοι, πέντε μονοετή αρσενικά αρνιά. Αυτή ήταν η προσφορά του Φαγιήλ, του γιου του Οχράν.

78 Τη δωδέκατη ημέρα ήρθε ο αρχηγός των γιων του Νεφθαλί, ο Αχιρά, ο γιος του Ενάν. 79 Η προσφορά του ήταν ένα ασημένιο πιάτο, το βάρος του οποίου ήταν εκατόν τριάντα σίκλοι, μία ασημένια κούπα εβδομήντα σίκλων, με βάση το σίκλο του αγίου τόπου, γεμάτα και τα δύο με λεπτό αλεύρι μουσκεμένο με λάδι, για προσφορά σιτηρών· 80 ένα χρυσό ποτήρι δέκα σίκλων γεμάτο θυμίαμα· 81 ένας νεαρός ταύρος, ένα κριάρι, ένα αρσενικό αρνί στον πρώτο του χρόνο, για ολοκαύτωμα· 82 ένα κατσικάκι ως προσφορά για αμαρτία· 83 και για θυσία συμμετοχής, δύο βόδια, πέντε κριάρια, πέντε τράγοι, πέντε μονοετή αρσενικά αρνιά. Αυτή ήταν η προσφορά του Αχιρά, του γιου του Ενάν.

84 Αυτή ήταν η προσφορά για την εγκαινίαση του θυσιαστηρίου, την ημέρα που αυτό χρίστηκε, από μέρους των αρχηγών του Ισραήλ: δώδεκα ασημένια πιάτα, δώδεκα ασημένιες κούπες, δώδεκα χρυσά ποτήρια· 85 εκατόν τριάντα σίκλοι το κάθε ασημένιο πιάτο και εβδομήντα η κάθε κούπα, ώστε όλο το ασήμι των σκευών ήταν δύο χιλιάδες τετρακόσιοι σίκλοι, με βάση το σίκλο του αγίου τόπου· 86 τα δώδεκα χρυσά ποτήρια, που ήταν γεμάτα θυμίαμα, από δέκα σίκλους το κάθε ποτήρι, με βάση το σίκλο του αγίου τόπου, ώστε όλο το χρυσάφι των ποτηριών ήταν εκατόν είκοσι σίκλοι· 87 όλα τα ζώα για το ολοκαύτωμα ήταν δώδεκα ταύροι, δώδεκα κριάρια, δώδεκα μονοετή αρσενικά αρνιά, και οι προσφορές σιτηρών για αυτά, καθώς και δώδεκα κατσικάκια ως προσφορά για αμαρτία· 88 και όλα τα ζώα της θυσίας συμμετοχής ήταν είκοσι τέσσερις ταύροι, εξήντα κριάρια, εξήντα τράγοι, εξήντα μονοετή αρσενικά αρνιά. Αυτή ήταν η προσφορά για την εγκαινίαση του θυσιαστηρίου, αφού πρώτα αυτό χρίστηκε.

89 Και όποτε ο Μωυσής έμπαινε στη σκηνή της συνάντησης για να μιλήσει μαζί του, άκουγε τη φωνή να συνομιλεί με αυτόν πάνω από το κάλυμμα που βρισκόταν πάνω στην κιβωτό της μαρτυρίας, ανάμεσα από τα δύο χερουβείμ· και του μιλούσε.

Αριθμοί  8 : 1 - 26

8 Και ο Ιεχωβά μίλησε στον Μωυσή, λέγοντας: 2 «Μίλησε στον Ααρών και πες του: “Όποτε ανάβεις τα λυχνάρια, τα εφτά λυχνάρια πρέπει να φωτίζουν το χώρο μπροστά από το λυχνοστάτη”». 3 Έτσι και έκανε ο Ααρών. Άναβε τα λυχνάρια του για το χώρο μπροστά από το λυχνοστάτη, ακριβώς όπως είχε διατάξει ο Ιεχωβά τον Μωυσή. 4 Τώρα, αυτός ήταν ο τρόπος κατασκευής του λυχνοστάτη. Ήταν από σφυρήλατο χρυσάφι. Ως τις πλευρές του και ως τα άνθη του ήταν σφυρήλατος. Σύμφωνα με το όραμα που είχε δείξει ο Ιεχωβά στον Μωυσή, έτσι είχε φτιάξει αυτός το λυχνοστάτη.

5 Και ο Ιεχωβά μίλησε περαιτέρω στον Μωυσή, λέγοντας: 6 «Πάρε τους Λευίτες ανάμεσα από τους γιους του Ισραήλ και καθάρισέ τους. 7 Και να τι πρέπει να κάνεις σε αυτούς ώστε να τους καθαρίσεις: Τίναξε πάνω τους νερό που καθαρίζει αμαρτίες, και αυτοί θα κάνουν να περάσει ξυράφι πάνω από όλη τη σάρκα τους και θα πλύνουν τα ενδύματά τους και θα καθαριστούν. 8 Κατόπιν θα πάρουν έναν νεαρό ταύρο και την προσφορά σιτηρών για αυτόν από λεπτό αλεύρι μουσκεμένο με λάδι, και εσύ θα πάρεις έναν άλλον νεαρό ταύρο ως προσφορά για αμαρτία. 9 Και πρέπει να φέρεις τους Λευίτες μπροστά στη σκηνή της συνάντησης και να συγκεντρώσεις όλη τη σύναξη των γιων του Ισραήλ. 10 Και πρέπει να φέρεις τους Λευίτες ενώπιον του Ιεχωβά, και οι γιοι του Ισραήλ θα θέσουν τα χέρια τους πάνω στους Λευίτες. 11 Και ο Ααρών θα κάνει τους Λευίτες να κινηθούν πέρα δώθε ενώπιον του Ιεχωβά ως κινητή προσφορά από τους γιους του Ισραήλ, και αυτοί θα χρησιμοποιηθούν στην εκτέλεση της υπηρεσίας του Ιεχωβά.

12 »Κατόπιν οι Λευίτες θα θέσουν τα χέρια τους πάνω στα κεφάλια των ταύρων. Έπειτα να προσφέρεις τον έναν ως προσφορά για αμαρτία και τον άλλον ως ολοκαύτωμα στον Ιεχωβά ώστε να κάνεις εξιλέωση για τους Λευίτες. 13 Και πρέπει να βάλεις τους Λευίτες να σταθούν μπροστά στον Ααρών και στους γιους του και πρέπει να τους κάνεις να κινηθούν πέρα δώθε ως κινητή προσφορά στον Ιεχωβά. 14 Και πρέπει να ξεχωρίσεις τους Λευίτες ανάμεσα από τους γιους του Ισραήλ, και οι Λευίτες θα γίνουν δικοί μου. 15 Και ύστερα οι Λευίτες θα έρθουν να υπηρετήσουν στη σκηνή της συνάντησης. Και πρέπει να τους καθαρίσεις και να τους κάνεις να κινηθούν πέρα δώθε ως κινητή προσφορά. 16 Διότι είναι δοσμένοι, δοσμένοι σε εμένα ανάμεσα από τους γιους του Ισραήλ. Αντί εκείνων που ανοίγουν την κάθε μήτρα, όλων των πρωτότοκων γιων του Ισραήλ, θα πάρω αυτούς για τον εαυτό μου. 17 Διότι κάθε πρωτότοκος από τους γιους του Ισραήλ είναι δικός μου, από τους ανθρώπους και από τα ζώα. Την ημέρα που πάταξα κάθε πρωτότοκο στη γη της Αιγύπτου, τους αγίασα για τον εαυτό μου. 18 Και θα πάρω τους Λευίτες αντί για όλους τους πρωτότοκους γιους του Ισραήλ. 19 Και θα δώσω τους Λευίτες ως δοσμένους στον Ααρών και στους γιους του ανάμεσα από τους γιους του Ισραήλ, για να εκτελούν την υπηρεσία των γιων του Ισραήλ στη σκηνή της συνάντησης και για να κάνουν εξιλέωση για τους γιους του Ισραήλ, ώστε να μην πέσει πληγή ανάμεσα στους γιους του Ισραήλ επειδή οι γιοι του Ισραήλ πλησίασαν στον άγιο τόπο».

20 Και ο Μωυσής και ο Ααρών και όλη η σύναξη των γιων του Ισραήλ έκαναν έτσι στους Λευίτες. Σύμφωνα με όλα όσα είχε διατάξει ο Ιεχωβά τον Μωυσή αναφορικά με τους Λευίτες, έτσι έκαναν οι γιοι του Ισραήλ σε αυτούς. 21 Οι Λευίτες, λοιπόν, εξαγνίστηκαν και έπλυναν τα ενδύματά τους, και μετά ο Ααρών τούς έκανε να κινηθούν πέρα δώθε ως κινητή προσφορά ενώπιον του Ιεχωβά. Κατόπιν ο Ααρών έκανε εξιλέωση για αυτούς ώστε να τους καθαρίσει. 22 Μόνο έπειτα από αυτό μπήκαν οι Λευίτες να εκτελέσουν την υπηρεσία τους στη σκηνή της συνάντησης μπροστά στον Ααρών και στους γιους του. Ακριβώς όπως είχε διατάξει ο Ιεχωβά τον Μωυσή σχετικά με τους Λευίτες, έτσι έκαναν σε αυτούς.

23 Και ο Ιεχωβά μίλησε στον Μωυσή, λέγοντας: 24 «Για τους Λευίτες θα ισχύουν τα εξής: Από είκοσι πέντε χρονών και πάνω θα έρχεται κανείς για να μπει στην ομάδα, στην υπηρεσία της σκηνής της συνάντησης. 25 Έπειτα, όμως, από την ηλικία των πενήντα χρονών θα αποχωρεί από την ομάδα υπηρεσίας και δεν θα υπηρετεί πια. 26 Και θα διακονεί τους αδελφούς του στη σκηνή της συνάντησης φροντίζοντας για τις υποχρεώσεις, αλλά δεν θα προσφέρει υπηρεσία. Σύμφωνα με αυτό θα κάνεις στους Λευίτες όσον αφορά τις υποχρεώσεις τους».

Αριθμοί  9 : 1 - 23

9 Και ο Ιεχωβά μίλησε στον Μωυσή στην έρημο του Σινά το δεύτερο έτος της εξόδου τους από τη γη της Αιγύπτου, τον πρώτο μήνα, λέγοντας: 2 «Τώρα οι γιοι του Ισραήλ πρέπει να ετοιμάσουν τη θυσία του πάσχα στον προσδιορισμένο της καιρό. 3 Τη δέκατη τέταρτη ημέρα αυτού του μήνα, ανάμεσα στα δύο βράδια πρέπει να την ετοιμάσετε, στον προσδιορισμένο της καιρό. Σύμφωνα με όλα τα νομοθετήματά της και όλες τις κανονικές διαδικασίες της πρέπει να την ετοιμάσετε».

4 Και ο Μωυσής είπε στους γιους του Ισραήλ να ετοιμάσουν τη θυσία του πάσχα. 5 Κατόπιν αυτοί ετοίμασαν τη θυσία του πάσχα τον πρώτο μήνα, τη δέκατη τέταρτη ημέρα του μήνα, ανάμεσα στα δύο βράδια, στην έρημο του Σινά. Σύμφωνα με όλα όσα είχε διατάξει ο Ιεχωβά τον Μωυσή, έτσι ενήργησαν οι γιοι του Ισραήλ.

6 Υπήρχαν, ωστόσο, άνθρωποι που είχαν γίνει ακάθαρτοι από ανθρώπινη ψυχή με αποτέλεσμα να μην μπορούν να ετοιμάσουν τη θυσία του πάσχα εκείνη την ημέρα. Παρουσιάστηκαν, λοιπόν, μπροστά στον Μωυσή και στον Ααρών εκείνη την ημέρα. 7 Κατόπιν εκείνοι οι άνθρωποι του είπαν: «Είμαστε ακάθαρτοι από ανθρώπινη ψυχή. Γιατί να εμποδιζόμαστε να φέρουμε την προσφορά στον Ιεχωβά, στον προσδιορισμένο της καιρό, ανάμεσα στους γιους του Ισραήλ;» 8 Τότε ο Μωυσής τούς είπε: «Σταθείτε εκεί για να ακούσω τι θα διατάξει ο Ιεχωβά σχετικά με εσάς».

9 Κατόπιν ο Ιεχωβά μίλησε στον Μωυσή, λέγοντας: 10 «Μίλησε στους γιους του Ισραήλ, λέγοντας: “Παρότι κάποιος από εσάς ή από τις γενιές σας ίσως συμβεί να είναι ακάθαρτος από ψυχή ή να λείπει σε μακρινό ταξίδι, και αυτός επίσης πρέπει να ετοιμάσει τη θυσία του πάσχα για τον Ιεχωβά. 11 Το δεύτερο μήνα, τη δέκατη τέταρτη ημέρα, ανάμεσα στα δύο βράδια πρέπει να την ετοιμάσουν. Μαζί με άζυμους άρτους και πικρά χόρτα πρέπει να τη φάνε. 12 Δεν πρέπει να αφήσουν τίποτα από αυτήν μέχρι το πρωί και δεν πρέπει να της σπάσουν κόκαλο. Σύμφωνα με ολόκληρο το νομοθέτημα του πάσχα πρέπει να την ετοιμάσουν. 13 Στην περίπτωση, όμως, που ο άνθρωπος ήταν καθαρός ή δεν συνέβη να λείπει σε ταξίδι και αμέλησε να ετοιμάσει τη θυσία του πάσχα, τότε αυτή η ψυχή θα εκκοπεί από το λαό της, επειδή δεν έφερε την προσφορά του Ιεχωβά στον προσδιορισμένο της καιρό. Αυτός ο άνθρωπος θα λογοδοτήσει για την αμαρτία του.

14 »”Και σε περίπτωση που παροικεί μαζί σας κάποιος πάροικος, και αυτός επίσης θα ετοιμάσει τη θυσία του πάσχα για τον Ιεχωβά. Σύμφωνα με το νομοθέτημα του πάσχα και σύμφωνα με την κανονική διαδικασία για αυτό, έτσι πρέπει να ενεργήσει. Ένα νομοθέτημα πρέπει να υπάρχει για εσάς, τόσο για τον πάροικο όσο και για τον αυτόχθονα”».

15 Και την ημέρα που στήθηκε η σκηνή, το σύννεφο κάλυψε τη σκηνή της Μαρτυρίας, ενώ το βράδυ κάτι που έμοιαζε με φωτιά παρέμεινε πάνω από τη σκηνή μέχρι το πρωί. 16 Έτσι γινόταν μόνιμα: Το σύννεφο την κάλυπτε την ημέρα, και αυτό που έμοιαζε με φωτιά τη νύχτα. 17 Και όποτε το σύννεφο ανέβαινε από τη σκηνή, οι γιοι του Ισραήλ αναχωρούσαν αμέσως μετά, και στον τόπο όπου έμενε το σύννεφο, εκεί στρατοπέδευαν οι γιοι του Ισραήλ. 18 Με την προσταγή του Ιεχωβά αναχωρούσαν οι γιοι του Ισραήλ και με την προσταγή του Ιεχωβά στρατοπέδευαν. Όλες τις ημέρες που το σύννεφο έμενε πάνω από τη σκηνή, παρέμεναν στρατοπεδευμένοι. 19 Και όταν το σύννεφο παρέτεινε την παραμονή του πάνω από τη σκηνή πολλές ημέρες, τότε οι γιοι του Ισραήλ τηρούσαν την υποχρέωσή τους προς τον Ιεχωβά να μην αναχωρήσουν. 20 Και κάποιες φορές το σύννεφο παρέμενε μερικές ημέρες πάνω από τη σκηνή. Με την προσταγή του Ιεχωβά παρέμεναν στρατοπεδευμένοι και με την προσταγή του Ιεχωβά αναχωρούσαν. 21 Άλλες φορές το σύννεφο παρέμενε από το βράδυ μέχρι το πρωί· και το σύννεφο σηκωνόταν το πρωί και αυτοί αναχωρούσαν. Είτε ημέρα ήταν όταν σηκωνόταν το σύννεφο είτε νύχτα, τότε αναχωρούσαν και αυτοί. 22 Είτε δύο ημέρες είτε έναν μήνα είτε περισσότερες ημέρες παρέτεινε την παραμονή του το σύννεφο πάνω από τη σκηνή, μένοντας πάνω από αυτήν, οι γιοι του Ισραήλ παρέμεναν στρατοπεδευμένοι και δεν αναχωρούσαν, αλλά όταν σηκωνόταν εκείνο τότε αναχωρούσαν. 23 Με την προσταγή του Ιεχωβά στρατοπέδευαν και με την προσταγή του Ιεχωβά αναχωρούσαν. Τηρούσαν την υποχρέωσή τους προς τον Ιεχωβά, όταν δινόταν η προσταγή του Ιεχωβά μέσω του Μωυσή.

Αριθμοί  10 : 1 - 36

10 Και ο Ιεχωβά μίλησε στον Μωυσή, λέγοντας: 2 «Φτιάξε δύο ασημένιες σάλπιγγες. Σφυρήλατες θα τις φτιάξεις, και θα είναι στη διάθεσή σου για τη σύγκληση της σύναξης και για τη μεταφορά των στρατοπέδων. 3 Και θα σαλπίζουν και με τις δύο, και θα έρχεται ολόκληρη η σύναξη στη συμφωνημένη συνάντηση μαζί σου στην είσοδο της σκηνής της συνάντησης. 4 Και αν σαλπίσουν μόνο με τη μία, τότε θα έρχονται οι αρχηγοί, ως οι κεφαλές των χιλιάδων του Ισραήλ, στη συμφωνημένη συνάντηση μαζί σου.

5 »Και θα σαλπίζετε σάλπισμα με διακυμάνσεις, και θα αναχωρούν τα στρατόπεδα εκείνων που στρατοπεδεύουν προς την ανατολή. 6 Και θα σαλπίζετε δεύτερη φορά σάλπισμα με διακυμάνσεις, και θα αναχωρούν τα στρατόπεδα εκείνων που στρατοπεδεύουν προς το νότο. Πρέπει να σαλπίζουν σάλπισμα με διακυμάνσεις για την αναχώρηση καθενός από αυτά.

7 »Τώρα, όταν συγκαλείται η εκκλησία, πρέπει να σαλπίζετε, αλλά δεν θα σαλπίζετε σάλπισμα με διακυμάνσεις. 8 Και οι γιοι του Ααρών, οι ιερείς, πρέπει να σαλπίζουν με τις σάλπιγγες, και η χρήση τους θα αποτελεί νομοθέτημα για εσάς που θα ισχύει στον αιώνα κατά τη διάρκεια των γενεών σας.

9 »Και σε περίπτωση που εμπλακείτε σε πόλεμο, ενόσω βρίσκεστε στη γη σας, εναντίον του δυνάστη που σας ταλαιπωρεί, θα σημάνετε πολεμικό κάλεσμα με τις σάλπιγγες, και θα έρθετε σε θύμηση ενώπιον του Ιεχωβά του Θεού σας και θα σωθείτε από τους εχθρούς σας.

10 »Και στην ημέρα της χαράς σας και στις γιορταστικές σας περιόδους και στην αρχή του κάθε μήνα σας πρέπει να σαλπίζετε με τις σάλπιγγες για τα ολοκαυτώματά σας και τις θυσίες σας συμμετοχής· και η χρήση τους θα αποτελεί ενθύμημα για εσάς ενώπιον του Θεού σας. Εγώ είμαι ο Ιεχωβά ο Θεός σας».

11 Και το δεύτερο έτος, το δεύτερο μήνα, την εικοστή ημέρα του μήνα, σηκώθηκε το σύννεφο πάνω από τη σκηνή της Μαρτυρίας. 12 Και οι γιοι του Ισραήλ αναχώρησαν, με τον τρόπο που έκαναν τις αναχωρήσεις τους, από την έρημο του Σινά, και το σύννεφο έμεινε στην έρημο Φαράν. 13 Και αναχώρησαν για πρώτη φορά, σύμφωνα με την προσταγή του Ιεχωβά μέσω του Μωυσή.

14 Πρώτη, λοιπόν, από όλους αναχώρησε η τρίφυλη υποδιαίρεση του στρατοπέδου των γιων του Ιούδα, κατά τα στρατεύματά τους, και επικεφαλής του στρατεύματός της ήταν ο Ναασών, ο γιος του Αμμιναδάβ. 15 Και επικεφαλής του στρατεύματος της φυλής των γιων του Ισσάχαρ ήταν ο Νεθανήλ, ο γιος του Σουάρ. 16 Και επικεφαλής του στρατεύματος της φυλής των γιων του Ζαβουλών ήταν ο Ελιάβ, ο γιος του Χαιλών.

17 Και αποσυναρμολογήθηκε η σκηνή, και αναχώρησαν οι γιοι του Γηρσών και οι γιοι του Μεραρί, ως μεταφορείς της σκηνής.

18 Και αναχώρησε η τρίφυλη υποδιαίρεση του στρατοπέδου του Ρουβήν κατά τα στρατεύματά τους, και επικεφαλής του στρατεύματός της ήταν ο Ελισούρ, ο γιος του Σεδιούρ. 19 Και επικεφαλής του στρατεύματος της φυλής των γιων του Συμεών ήταν ο Σελουμιήλ, ο γιος του Σουρισαδαΐ. 20 Και επικεφαλής του στρατεύματος της φυλής των γιων του Γαδ ήταν ο Ελιασάφ, ο γιος του Δεουήλ.

21 Και αναχώρησαν οι Κααθίτες, ως μεταφορείς του αγιαστηρίου, καθώς θα είχε στηθεί η σκηνή ώσπου να έρθουν.

22 Και αναχώρησε η τρίφυλη υποδιαίρεση του στρατοπέδου των γιων του Εφραΐμ κατά τα στρατεύματά τους, και επικεφαλής του στρατεύματός της ήταν ο Ελισαμά, ο γιος του Αμμιούδ. 23 Και επικεφαλής του στρατεύματος της φυλής των γιων του Μανασσή ήταν ο Γαμαλιήλ, ο γιος του Φεδασούρ. 24 Και επικεφαλής του στρατεύματος της φυλής των γιων του Βενιαμίν ήταν ο Αβιδάν, ο γιος του Γεδεωνί.

25 Και αναχώρησε η τρίφυλη υποδιαίρεση του στρατοπέδου των γιων του Δαν, σχηματίζοντας την οπισθοφυλακή όλων των στρατοπέδων, κατά τα στρατεύματά τους, και επικεφαλής του στρατεύματός της ήταν ο Αχιέζερ, ο γιος του Αμμισαδαΐ. 26 Και επικεφαλής του στρατεύματος της φυλής των γιων του Ασήρ ήταν ο Φαγιήλ, ο γιος του Οχράν. 27 Και επικεφαλής του στρατεύματος της φυλής των γιων του Νεφθαλί ήταν ο Αχιρά, ο γιος του Ενάν. 28 Με αυτόν τον τρόπο γίνονταν οι αναχωρήσεις των γιων του Ισραήλ κατά τα στρατεύματά τους, όταν αναχωρούσαν.

29 Κατόπιν ο Μωυσής είπε στον Οβάβ, το γιο του Ραγουήλ του Μαδιανίτη, του πεθερού του Μωυσή: «Εμείς αναχωρούμε για τον τόπο σχετικά με τον οποίο ο Ιεχωβά είπε: “Θα τον δώσω σε εσάς”. Έλα μαζί μας, και θα κάνουμε το καλό σε εσένα, εφόσον ο Ιεχωβά είπε καλά πράγματα σχετικά με τον Ισραήλ». 30 Εκείνος, όμως, του είπε: «Δεν θα έρθω μαζί σας, αλλά θα πάω στη χώρα μου και στους συγγενείς μου». 31 Τότε αυτός είπε: «Σε παρακαλώ, μη μας αφήνεις, επειδή, εφόσον ξέρεις καλά πού μπορούμε να στρατοπεδεύσουμε στην έρημο, εσύ θα είσαι τα μάτια μας. 32 Και σε περίπτωση που έρθεις μαζί μας, τότε ασφαλώς με όποια καλοσύνη κάνει το καλό σε εμάς ο Ιεχωβά, θα κάνουμε και εμείς το καλό σε εσένα».

33 Άρχισαν, λοιπόν, να πορεύονται από το βουνό του Ιεχωβά για ένα ταξίδι τριών ημερών, και η κιβωτός της διαθήκης του Ιεχωβά πορευόταν μπροστά τους για ένα ταξίδι τριών ημερών αναζητώντας τόπο ανάπαυσης για αυτούς. 34 Και το σύννεφο του Ιεχωβά ήταν από πάνω τους την ημέρα, καθώς πορεύονταν φεύγοντας από το στρατόπεδο.

35 Και όταν η Κιβωτός ξεκινούσε, ο Μωυσής έλεγε: «Ας εγερθείς, Ιεχωβά, και ας σκορπιστούν οι εχθροί σου· και ας φύγουν από μπροστά σου όσοι έχουν μεγάλο μίσος για εσένα». 36 Και όταν αναπαυόταν, έλεγε: «Επίστρεψε, Ιεχωβά, στις μυριάδες χιλιάδων του Ισραήλ».

Αριθμοί  11 : 1 - 35

11 Και ο λαός άρχισε να εκφράζει κακό παράπονο στον Ιεχωβά. Όταν το άκουσε αυτό ο Ιεχωβά, τότε ο θυμός του άναψε, και φωτιά του Ιεχωβά άρχισε να φλέγεται εναντίον τους και να κατατρώει μερικούς στην άκρη του στρατοπέδου. 2 Όταν ο λαός άρχισε να κραυγάζει προς τον Μωυσή, τότε εκείνος έκανε δέηση στον Ιεχωβά, και η φωτιά έσβησε. 3 Και το όνομα εκείνου του τόπου κλήθηκε Ταβερά, επειδή φωτιά του Ιεχωβά είχε στραφεί φλεγόμενη εναντίον τους.

4 Και το μεικτό πλήθος που βρισκόταν ανάμεσά τους εκδήλωσε ιδιοτελή επιθυμία, και οι γιοι του Ισραήλ άρχισαν και αυτοί να κλαίνε πάλι και να λένε: «Ποιος θα μας δώσει κρέας να φάμε; 5 Αχ, πώς θυμόμαστε τα ψάρια που τρώγαμε στην Αίγυπτο δωρεάν, τα αγγούρια και τα καρπούζια και τα πράσα και τα κρεμμύδια και τα σκόρδα! 6 Ενώ τώρα η ψυχή μας είναι κατάξερη. Τα μάτια μας δεν βλέπουν τίποτα άλλο εκτός από το μάννα».

7 Παρεμπιπτόντως, το μάννα ήταν σαν σπόρος κορίανδρου και η όψη του ήταν σαν την όψη του βδέλλιου. 8 Ο λαός σκορπιζόταν και το μάζευε, και κατόπιν το άλεθαν σε χειρόμυλους ή το κοπάνιζαν σε γουδί, και το έβραζαν σε χύτρες ή έφτιαχναν από αυτό στρογγυλές πίτες· και η γεύση του ήταν σαν τη γεύση γλυκιάς πίτας που έχει λάδι. 9 Και όταν κατέβαινε η δροσιά πάνω στο στρατόπεδο τη νύχτα, κατέβαινε και το μάννα.

10 Και ο Μωυσής άκουσε το λαό να κλαίει κατά οικογένειες, ο κάθε άντρας στην είσοδο της σκηνής του. Και ο θυμός του Ιεχωβά άρχισε να ανάβει πολύ· και αυτό που συνέβαινε φάνηκε κακό στα μάτια του Μωυσή. 11 Τότε ο Μωυσής είπε στον Ιεχωβά: «Γιατί έκανες κακό στον υπηρέτη σου, και γιατί δεν βρήκα εύνοια στα μάτια σου, και έβαλες το φορτίο όλου αυτού του λαού πάνω μου; 12 Μήπως εγώ συνέλαβα όλο αυτόν το λαό; Μήπως εγώ τον γέννησα, ώστε να μου πεις: “Βάσταζέ τους στην αγκαλιά σου, όπως βαστάζει ο βρεφοκόμος το βρέφος που θηλάζει”, μέχρι τη γη για την οποία ορκίστηκες στους προπάτορές τους; 13 Από πού να βρω κρέας για να δώσω σε όλο αυτόν το λαό; Διότι κλαίνε συνεχώς μπροστά μου, λέγοντας: “Δώσε μας κρέας να φάμε!” 14 Δεν μπορώ εγώ μόνος μου να βαστάζω όλο αυτόν το λαό, επειδή είναι πολύ βαρύς για εμένα. 15 Αν, λοιπόν, έτσι πρόκειται να ενεργείς προς εμένα, σε παρακαλώ, θανάτωσέ με τελείως, αν βρήκα εύνοια στα μάτια σου, ώστε να μη βλέπω τη συμφορά μου».

16 Και ο Ιεχωβά είπε στον Μωυσή: «Συγκέντρωσε για εμένα εβδομήντα άντρες από τους πρεσβυτέρους του Ισραήλ, για τους οποίους ξέρεις ότι είναι πρεσβύτεροι του λαού και επόπτες του, και πάρε τους στη σκηνή της συνάντησης, και αυτοί θα σταθούν εκεί μαζί σου. 17 Και εγώ θα κατεβώ και θα μιλήσω μαζί σου εκεί· και θα πάρω ένα μέρος από το πνεύμα που είναι πάνω σου και θα το θέσω πάνω τους, και αυτοί θα σε βοηθούν να βαστάζεις το φορτίο του λαού, για να μην το βαστάζεις εσύ μόνος. 18 Και στο λαό πρέπει να πεις: “Αγιάστε τον εαυτό σας για αύριο, επειδή οπωσδήποτε θα φάτε κρέας, εφόσον κλάψατε προς τον Ιεχωβά, λέγοντας: «Ποιος θα μας δώσει κρέας να φάμε; γιατί καλά ήμασταν στην Αίγυπτο». Και ο Ιεχωβά οπωσδήποτε θα σας δώσει κρέας, και εσείς θα φάτε. 19 Θα φάτε όχι μία ημέρα ούτε δύο ημέρες ούτε πέντε ημέρες ούτε δέκα ημέρες ούτε είκοσι ημέρες, 20 αλλά μέχρι έναν μήνα ημερών, ώσπου να βγει από τα ρουθούνια σας και να γίνει για εσάς κάτι σιχαμερό, μόνο και μόνο επειδή απορρίψατε τον Ιεχωβά, ο οποίος βρίσκεται ανάμεσά σας, και αρχίσατε να κλαίτε ενώπιόν του, λέγοντας: «Γιατί βγήκαμε από την Αίγυπτο;»”»

21 Κατόπιν ο Μωυσής είπε: «Ο λαός ανάμεσα στον οποίο βρίσκομαι εγώ είναι εξακόσιες χιλιάδες άντρες πεζοί, και όμως εσύ είπες: “Κρέας θα τους δώσω, και οπωσδήποτε θα τρώνε επί έναν μήνα ημερών”! 22 Μήπως θα σφαχτούν για χάρη τους ποίμνια και βόδια, για να τους είναι αρκετό; Ή μήπως θα πιαστούν για χάρη τους όλα τα ψάρια της θάλασσας, για να τους είναι αρκετό;»

23 Τότε ο Ιεχωβά είπε στον Μωυσή: «Μήπως σμικρύνθηκε το χέρι του Ιεχωβά; Τώρα θα δεις αν σου συμβεί αυτό που λέω ή όχι».

24 Έπειτα ο Μωυσής βγήκε και είπε στο λαό τα λόγια του Ιεχωβά. Και συγκέντρωσε εβδομήντα άντρες από τους πρεσβυτέρους του λαού και τους έβαλε να σταθούν ολόγυρα στη σκηνή. 25 Κατόπιν ο Ιεχωβά κατέβηκε μέσα σε ένα σύννεφο και του μίλησε και πήρε ένα μέρος από το πνεύμα που ήταν πάνω του και το έβαλε πάνω στον καθένα από τους εβδομήντα πρεσβυτέρους. Και μόλις το πνεύμα κάθησε πάνω τους, άρχισαν να ενεργούν σαν προφήτες· δεν το έκαναν, όμως, ξανά.

26 Και δύο από αυτούς τους άντρες είχαν μείνει στο στρατόπεδο. Το όνομα του ενός ήταν Ελδάδ και το όνομα του άλλου ήταν Μηδάδ. Και το πνεύμα κάθησε πάνω τους, καθώς αυτοί περιλαμβάνονταν στους καταγραμμένους—δεν είχαν πάει, όμως, στη σκηνή. Άρχισαν να ενεργούν, λοιπόν, σαν προφήτες μέσα στο στρατόπεδο. 27 Και κάποιος νεαρός έτρεξε και το ανέφερε στον Μωυσή και είπε: «Ο Ελδάδ και ο Μηδάδ ενεργούν σαν προφήτες μέσα στο στρατόπεδο!» 28 Τότε ο Ιησούς, ο γιος του Ναυή, ο οποίος ήταν διάκονος του Μωυσή από τη νεαρή του ηλικία, αποκρίθηκε και είπε: «Κύριέ μου, Μωυσή, εμπόδισέ τους!» 29 Ωστόσο, ο Μωυσής τού είπε: «Νιώθεις ζηλοτυπία για λογαριασμό μου; Απεναντίας, μακάρι όλος ο λαός του Ιεχωβά να ήταν προφήτες, επειδή ο Ιεχωβά θα έβαζε το πνεύμα του πάνω τους!» 30 Αργότερα ο Μωυσής αποσύρθηκε στο στρατόπεδο, αυτός και οι πρεσβύτεροι του Ισραήλ.

31 Και σηκώθηκε άνεμος από τον Ιεχωβά και άρχισε να φέρνει ορτύκια από τη θάλασσα και να τα ρίχνει πάνω από το στρατόπεδο σε απόσταση όση περίπου ο δρόμος μιας ημέρας προς τα εδώ και σε απόσταση όση περίπου ο δρόμος μιας ημέρας προς τα εκεί, ολόγυρα από το στρατόπεδο, και σε δύο περίπου πήχεις πάνω από την επιφάνεια της γης. 32 Τότε ο λαός σηκώθηκε όλη εκείνη την ημέρα και όλη τη νύχτα και όλη την επόμενη ημέρα και μάζευε τα ορτύκια. Αυτός που μάζεψε τα λιγότερα μάζεψε δέκα χομόρ· και τα άπλωναν σε μεγάλη έκταση ολόγυρα στο στρατόπεδο. 33 Το κρέας ήταν ακόμη ανάμεσα στα δόντια τους, δεν είχαν προλάβει να το μασήσουν, όταν ο θυμός του Ιεχωβά άναψε εναντίον του λαού και ο Ιεχωβά άρχισε να πατάσσει το λαό με πολύ μεγάλη σφαγή.

34 Το όνομα εκείνου του τόπου κλήθηκε Κιβρώθ-αττααβά, επειδή εκεί έθαψαν το λαό που εκδήλωσε ιδιοτελή πόθο. 35 Από την Κιβρώθ-αττααβά ο λαός αναχώρησε για την Ασηρώθ, και παρέμειναν στην Ασηρώθ.

Αριθμοί  12 : 1 - 16

12 Τώρα, η Μαριάμ και ο Ααρών άρχισαν να μιλούν εναντίον του Μωυσή εξαιτίας της Χουσίτισσας συζύγου που είχε πάρει· επειδή η σύζυγος που είχε πάρει ήταν Χουσίτισσα. 2 Και έλεγαν: «Μόνο τον Μωυσή χρησιμοποίησε ο Ιεχωβά για να μιλήσει; Δεν χρησιμοποίησε και εμάς για να μιλήσει;» Και ο Ιεχωβά άκουγε. 3 Και αυτός ο άνθρωπος, ο Μωυσής, ήταν πολύ πιο πράος από όλους τους ανθρώπους που υπήρχαν πάνω στην επιφάνεια της γης.

4 Τότε ο Ιεχωβά είπε ξαφνικά στον Μωυσή και στον Ααρών και στη Μαριάμ: «Βγείτε έξω, εσείς οι τρεις, και πηγαίνετε στη σκηνή της συνάντησης». Βγήκαν, λοιπόν, έξω και οι τρεις. 5 Έπειτα ο Ιεχωβά κατέβηκε μέσα στη στήλη του σύννεφου και στάθηκε στην είσοδο της σκηνής και φώναξε τον Ααρών και τη Μαριάμ. Τότε βγήκαν και οι δύο μπροστά. 6 Και εκείνος είπε: «Ακούστε τα λόγια μου, παρακαλώ. Αν υπήρχε προφήτης από εσάς για τον Ιεχωβά, σε όραμα θα του έκανα γνωστό τον εαυτό μου. Σε όνειρο θα του μιλούσα. 7 Δεν συμβαίνει, όμως, το ίδιο με τον υπηρέτη μου τον Μωυσή! Όλος ο οίκος μου είναι εμπιστευμένος σε αυτόν. 8 Στόμα με στόμα του μιλώ, έτσι εξηγώντας του και όχι με αινίγματα· και την όψη του Ιεχωβά βλέπει. Γιατί, λοιπόν, δεν φοβηθήκατε να μιλήσετε εναντίον του υπηρέτη μου, εναντίον του Μωυσή;»

9 Και ο θυμός του Ιεχωβά άναψε εναντίον τους, και έφυγε. 10 Και το σύννεφο απομακρύνθηκε από τη σκηνή· και η Μαριάμ είχε παταχθεί με λέπρα και ήταν λευκή σαν χιόνι. Τότε ο Ααρών στράφηκε προς τη Μαριάμ και είδε ότι αυτή είχε παταχθεί με λέπρα. 11 Αμέσως ο Ααρών είπε στον Μωυσή: «Συγχώρησέ με, κύριέ μου! Μη μας καταλογίσεις, σε παρακαλώ, την αμαρτία την οποία διαπράξαμε ενεργώντας ανόητα! 12 Σε παρακαλώ, μην την αφήσεις να παραμείνει σαν το νεκρό, που όταν βγαίνει από τη μήτρα της μητέρας του η σάρκα του είναι μισοφαγωμένη!» 13 Και ο Μωυσής άρχισε να κραυγάζει προς τον Ιεχωβά, λέγοντας: «Θεέ, σε παρακαλώ! Γιάτρεψέ την, σε παρακαλώ!»

14 Τότε ο Ιεχωβά είπε στον Μωυσή: «Αν ο πατέρας της την έφτυνε κατά πρόσωπο, δεν θα ήταν ταπεινωμένη εφτά ημέρες; Ας μπει σε καραντίνα εφτά ημέρες έξω από το στρατόπεδο, και έπειτα ας της επιτραπεί να επανέλθει». 15 Και η Μαριάμ μπήκε σε καραντίνα έξω από το στρατόπεδο εφτά ημέρες, και ο λαός δεν αναχώρησε ώσπου επιτράπηκε στη Μαριάμ να επανέλθει. 16 Και έπειτα ο λαός αναχώρησε από την Ασηρώθ και στρατοπέδευσε στην έρημο Φαράν.

Αριθμοί  13 : 1 - 33

13 Και ο Ιεχωβά μίλησε στον Μωυσή, λέγοντας: 2 «Στείλε άντρες να κατασκοπεύσουν τη γη Χαναάν, την οποία δίνω στους γιους του Ισραήλ. Θα στείλετε έναν άντρα για κάθε φυλή των πατέρων του, που ο καθένας τους να είναι αρχηγός ανάμεσά τους».

3 Έτσι λοιπόν, ο Μωυσής τούς έστειλε από την έρημο Φαράν, σύμφωνα με την προσταγή του Ιεχωβά. Όλοι τους ήταν κεφαλές των γιων του Ισραήλ. 4 Και αυτά είναι τα ονόματά τους: Από τη φυλή του Ρουβήν, ο Σαμμουά, ο γιος του Ζακχούρ· 5 από τη φυλή του Συμεών, ο Σαφάτ, ο γιος του Χορί· 6 από τη φυλή του Ιούδα, ο Χάλεβ, ο γιος του Ιεφοννή· 7 από τη φυλή του Ισσάχαρ, ο Ιγάλ, ο γιος του Ιωσήφ· 8 από τη φυλή του Εφραΐμ, ο Ωσιέ, ο γιος του Ναυή· 9 από τη φυλή του Βενιαμίν, ο Φαλτί, ο γιος του Ραφού· 10 από τη φυλή του Ζαβουλών, ο Γαδδιήλ, ο γιος του Σουδί· 11 από τη φυλή του Ιωσήφ, για τη φυλή του Μανασσή, ο Γαδδί, ο γιος του Σουσί· 12 από τη φυλή του Δαν, ο Αμμιήλ, ο γιος του Γεμαλί· 13 από τη φυλή του Ασήρ, ο Σεθούρ, ο γιος του Μιχαήλ· 14 από τη φυλή του Νεφθαλί, ο Νααβί, ο γιος του Βαυσί· 15 από τη φυλή του Γαδ, ο Γεουήλ, ο γιος του Μαχί. 16 Αυτά είναι τα ονόματα των αντρών που έστειλε ο Μωυσής να κατασκοπεύσουν τη γη. Και ο Μωυσής αποκαλούσε τον Ωσιέ, το γιο του Ναυή, Ιησού.

17 Καθώς ο Μωυσής τούς έστελνε να κατασκοπεύσουν τη γη Χαναάν, τους είπε: «Ανεβείτε εδώ στη Νεγκέμπ και να ανεβείτε στην ορεινή περιοχή. 18 Και δείτε πώς είναι η γη και ο λαός που κατοικεί σε αυτήν, αν είναι ισχυρός ή αδύναμος, αν είναι λίγος ή πολύς· 19 και πώς είναι η γη στην οποία κατοικεί, αν είναι καλή ή κακή, και πώς είναι οι πόλεις στις οποίες κατοικεί, αν είναι καταυλισμοί ή οχυρώματα· 20 και πώς είναι η γη, αν είναι παχιά ή αδύνατη, αν έχει δέντρα ή όχι. Και πρέπει να φανείτε θαρραλέοι και να πάρετε μερικούς από τους καρπούς της γης». Οι ημέρες, τώρα, ήταν οι ημέρες των πρώτων ώριμων σταφυλιών.

21 Αυτοί, λοιπόν, ανέβηκαν και κατασκόπευσαν τη γη από την έρημο Ζιν μέχρι τη Ρεώβ, προς την είσοδο της Αιμάθ. 22 Αφού ανέβηκαν στη Νεγκέμπ, έφτασαν κατόπιν στη Χεβρών. Εκεί βρίσκονταν ο Αχιμάν, ο Σεσαΐ και ο Θαλμαΐ, εκείνοι που γεννήθηκαν από τον Ανάκ. Παρεμπιπτόντως, η Χεβρών είχε χτιστεί εφτά χρόνια πριν από τη Ζόαν της Αιγύπτου. 23 Όταν έφτασαν στην κοιλάδα του χειμάρρου Εσχώλ, έκοψαν από εκεί ένα κλωνάρι με ένα τσαμπί σταφύλια. Και το μετέφεραν πάνω τους με ένα ραβδί δύο από τους άντρες, αυτό καθώς και μερικά ρόδια και μερικά σύκα. 24 Ονόμασαν εκείνον τον τόπο κοιλάδα του χειμάρρου Εσχώλ, λόγω του τσαμπιού που έκοψαν από εκεί οι γιοι του Ισραήλ.

25 Τελικά, αφού πέρασαν σαράντα ημέρες, επέστρεψαν από την κατασκόπευση της γης. 26 Πορεύτηκαν, λοιπόν, και ήρθαν στον Μωυσή και στον Ααρών και σε όλη τη σύναξη των γιων του Ισραήλ στην έρημο Φαράν, στην Κάδης. Και έφεραν τα νέα σε αυτούς και σε όλη τη σύναξη και τους έδειξαν τους καρπούς της γης. 27 Και του ανέφεραν και είπαν: «Μπήκαμε στη γη στην οποία μας έστειλες και εκεί πράγματι ρέει το γάλα και το μέλι, και αυτοί είναι οι καρποί της. 28 Παρ’ όλα αυτά, γεγονός είναι ότι ο λαός που κατοικεί σε αυτή τη γη είναι ισχυρός, και οι οχυρωμένες πόλεις είναι πολύ μεγάλες· επίσης, εκεί είδαμε αυτούς που γεννήθηκαν από τον Ανάκ. 29 Οι Αμαληκίτες κατοικούν στη γη της Νεγκέμπ, και οι Χετταίοι και οι Ιεβουσαίοι και οι Αμορραίοι κατοικούν στην ορεινή περιοχή, και οι Χαναναίοι κατοικούν δίπλα στη θάλασσα και δίπλα στον Ιορδάνη».

30 Τότε ο Χάλεβ προσπάθησε να ησυχάσει το λαό απέναντι στον Μωυσή και είπε: «Ας ανεβούμε αμέσως, και είναι βέβαιο ότι θα την πάρουμε στην κατοχή μας, επειδή σίγουρα μπορούμε να υπερισχύσουμε εναντίον της». 31 Οι άντρες, όμως, που ανέβηκαν μαζί του, είπαν: «Δεν μπορούμε να ανεβούμε εναντίον αυτού του λαού, επειδή είναι ισχυρότερος από εμάς». 32 Και εξακολούθησαν να δίνουν άσχημη αναφορά στους γιους του Ισραήλ σχετικά με τη γη που είχαν κατασκοπεύσει, λέγοντας: «Η γη, μέσα από την οποία περάσαμε για να την κατασκοπεύσουμε, είναι γη που κατατρώει τους κατοίκους της· και όλος ο λαός που είδαμε στο μέσο της είναι άντρες υπερμεγέθεις. 33 Και εκεί είδαμε τους Νεφιλείμ, τους γιους του Ανάκ, που είναι από τους Νεφιλείμ, ώστε στα ίδια μας τα μάτια φαινόμασταν σαν ακρίδες, και έτσι φαινόμασταν και στα μάτια εκείνων».

Αριθμοί  14 : 1 - 45

14 Τότε όλη η σύναξη ύψωσε τη φωνή της, και ο λαός συνέχισε να ξεσπάει σε φωνές και να κλαίει όλη εκείνη τη νύχτα. 2 Και όλοι οι γιοι του Ισραήλ άρχισαν να γογγύζουν εναντίον του Μωυσή και του Ααρών, και όλη η σύναξη άρχισε να λέει εναντίον τους: «Μακάρι να είχαμε πεθάνει στη γη της Αιγύπτου ή να είχαμε πεθάνει σε αυτή την έρημο! 3 Και γιατί μας φέρνει ο Ιεχωβά σε αυτή τη γη ώστε να πέσουμε από σπαθί; Οι γυναίκες μας και τα μικρά μας θα γίνουν λεία. Δεν είναι καλύτερα για εμάς να επιστρέψουμε στην Αίγυπτο;» 4 Έφτασαν μάλιστα στο σημείο να λένε ο ένας στον άλλον: «Ας ορίσουμε έναν επικεφαλής και ας επιστρέψουμε στην Αίγυπτο!»

5 Τότε ο Μωυσής και ο Ααρών έπεσαν με το πρόσωπο κάτω μπροστά σε όλη την εκκλησία της σύναξης των γιων του Ισραήλ. 6 Και ο Ιησούς, ο γιος του Ναυή, και ο Χάλεβ, ο γιος του Ιεφοννή, οι οποίοι ήταν από εκείνους που κατασκόπευσαν τη γη, έσκισαν τα ενδύματά τους 7 και είπαν τα εξής σε όλη τη σύναξη των γιων του Ισραήλ: «Η γη μέσα από την οποία περάσαμε για να την κατασκοπεύσουμε είναι πάρα πολύ καλή γη. 8 Αν ο Ιεχωβά έχει βρει ευχαρίστηση σε εμάς, τότε θα μας φέρει οπωσδήποτε σε αυτή τη γη και θα μας τη δώσει, γη όπου ρέει το γάλα και το μέλι. 9 Μόνο μη στασιάζετε εναντίον του Ιεχωβά· και μη φοβάστε το λαό του τόπου, γιατί αυτοί είναι ψωμί για εμάς. Η σκέπη τους έχει απομακρυνθεί από πάνω τους, και ο Ιεχωβά είναι μαζί μας. Μην τους φοβάστε».

10 Ωστόσο, όλη η σύναξη έλεγε να τους λιθοβολήσει. Και η δόξα του Ιεχωβά εμφανίστηκε πάνω στη σκηνή της συνάντησης σε όλους τους γιους του Ισραήλ.

11 Τελικά ο Ιεχωβά είπε στον Μωυσή: «Ως πότε θα μου συμπεριφέρεται αυτός ο λαός χωρίς σεβασμό, και ως πότε δεν θα θέτει πίστη σε εμένα για όλα τα σημεία που εκτέλεσα ανάμεσά τους; 12 Ας τους πατάξω με επιδημία και ας τους διώξω, και ας κάνω εσένα έθνος μεγαλύτερο και κραταιότερο από εκείνους».

13 Ο Μωυσής, όμως, είπε στον Ιεχωβά: «Τότε είναι βέβαιο ότι οι Αιγύπτιοι θα ακούσουν πως με τη δύναμή σου ανέβασες αυτόν το λαό από ανάμεσά τους. 14 Και είναι βέβαιο ότι θα το πουν στους κατοίκους αυτής της γης. Αυτοί έχουν ακούσει ότι εσύ είσαι ο Ιεχωβά ανάμεσα σε αυτόν το λαό, ο οποίος εμφανίστηκες πρόσωπο με πρόσωπο. Εσύ είσαι ο Ιεχωβά, και το σύννεφό σου στέκεται από πάνω τους, και πηγαίνεις μπροστά τους στη στήλη του σύννεφου την ημέρα και στη στήλη της φωτιάς τη νύχτα. 15 Αν θανατώσεις αυτόν το λαό σαν να επρόκειτο για έναν άνθρωπο, τότε τα έθνη που έχουν ακούσει τη φήμη σου σίγουρα θα πουν: 16 “Επειδή ο Ιεχωβά δεν μπόρεσε να φέρει αυτόν το λαό στη γη για την οποία τους ορκίστηκε, τους έσφαξε στην έρημο”. 17 Και τώρα, σε παρακαλώ, ας μεγαλυνθεί η δύναμή σου, Ιεχωβά, όπως ακριβώς είπες, λέγοντας: 18 “Ο Ιεχωβά, εκείνος που είναι μακρόθυμος και αφθονεί σε στοργική καλοσύνη, εκείνος που συγχωρεί σφάλμα και παράβαση, αλλά δεν πρόκειται να δώσει απαλλαγή από την τιμωρία, εκείνος που επιφέρει τιμωρία για το σφάλμα των πατέρων στους γιους, στην τρίτη γενιά και στην τέταρτη γενιά”. 19 Συγχώρησε, σε παρακαλώ, το σφάλμα αυτού του λαού σύμφωνα με τη μεγαλοσύνη της στοργικής σου καλοσύνης, όπως έχεις συγχωρήσει αυτόν το λαό από την Αίγυπτο και έπειτα μέχρι τώρα».

20 Τότε ο Ιεχωβά είπε: «Συγχωρώ σύμφωνα με τα λόγια σου. 21 Και επιπλέον, όσο βέβαιο είναι ότι εγώ ζω, η γη θα γεμίσει με τη δόξα του Ιεχωβά. 22 Όλοι, όμως, οι άντρες που έχουν δει τη δόξα μου και τα σημεία μου τα οποία εκτέλεσα στην Αίγυπτο και στην έρημο, και εντούτοις εξακολούθησαν να με δοκιμάζουν, δέκα φορές μέχρι τώρα, και δεν άκουσαν τη φωνή μου, 23 δεν θα δουν ποτέ τη γη για την οποία ορκίστηκα στους πατέρες τους· ναι, όλοι εκείνοι που μου συμπεριφέρονται χωρίς σεβασμό δεν θα τη δουν. 24 Όσο για τον υπηρέτη μου τον Χάλεβ, επειδή αυτός είχε διαφορετικό πνεύμα και με ακολουθούσε πλήρως, θα τον φέρω οπωσδήποτε στη γη στην οποία πήγε, και οι απόγονοί του θα την πάρουν στην κατοχή τους. 25 Αφού οι Αμαληκίτες και οι Χαναναίοι κατοικούν στην κοιλάδα, εσείς αύριο αλλάξτε πορεία και αναχωρήστε για την έρημο από το δρόμο της Ερυθράς Θάλασσας».

26 Και ο Ιεχωβά μίλησε στον Μωυσή και στον Ααρών, λέγοντας: 27 «Ως πότε θα συνεχίζει αυτή η κακή σύναξη να γογγύζει έτσι εναντίον μου; Άκουσα τους γογγυσμούς των γιων του Ισραήλ, τους οποίους γογγύζουν εναντίον μου. 28 Πες τους: “«Όσο βέβαιο είναι ότι εγώ ζω», λέει ο Ιεχωβά, «θα κάνω σε εσάς ακριβώς όπως μου είπατε! 29 Σε αυτή την έρημο θα πέσουν τα πτώματά σας, ναι, όλοι αυτοί από εσάς που απογράφηκαν, από όλο τον αριθμό σας, από είκοσι χρονών και πάνω, εσείς που γογγύσατε εναντίον μου. 30 Εσείς δεν θα μπείτε στη γη στην οποία, σηκώνοντας το χέρι μου, ορκίστηκα να κατοικώ μαζί σας, παρά μόνο ο Χάλεβ, ο γιος του Ιεφοννή, και ο Ιησούς, ο γιος του Ναυή.

31 »”»Και τα μικρά σας, τα οποία είπατε ότι θα γίνονταν λεία, και αυτά οπωσδήποτε θα τα φέρω μέσα, και θα γνωρίσουν τη γη που απορρίψατε. 32 Τα δικά σας πτώματα, όμως, θα πέσουν σε αυτή την έρημο. 33 Και οι γιοι σας θα γίνουν ποιμένες στην έρημο σαράντα χρόνια, και θα λογοδοτήσουν για τις πορνικές πράξεις σας, μέχρι να φτάσουν στο τέλος τους τα πτώματά σας μέσα στην έρημο. 34 Σύμφωνα με τον αριθμό των ημερών που κατασκοπεύσατε τη γη, σαράντα ημέρες, μία ημέρα για ένα έτος, μία ημέρα για ένα έτος, θα λογοδοτήσετε για τα σφάλματά σας σαράντα χρόνια, επειδή πρέπει να γνωρίσετε τι σημαίνει να είμαι ξένος προς εσάς.

35 »”»Εγώ ο Ιεχωβά είπα ότι αυτό θα κάνω σε όλη αυτή την κακή σύναξη, εκείνους που συγκεντρώθηκαν εναντίον μου: Σε αυτή την έρημο θα φτάσουν στο τέλος τους, και εκεί θα πεθάνουν. 36 Και οι άντρες τους οποίους έστειλε ο Μωυσής να κατασκοπεύσουν τη γη και οι οποίοι, όταν επέστρεψαν, έκαναν ολόκληρη τη σύναξη να γογγύζει εναντίον του, φέρνοντας άσχημη αναφορά για τη γη, 37 ναι, οι άντρες που έφεραν την άσχημη αναφορά σχετικά με τη γη θα πεθάνουν από τη μάστιγα ενώπιον του Ιεχωβά. 38 Ο Ιησούς, όμως, ο γιος του Ναυή, και ο Χάλεβ, ο γιος του Ιεφοννή, ασφαλώς θα συνεχίσουν να ζουν, ανάμεσα από τους άντρες εκείνους που πήγαν να κατασκοπεύσουν τη γη»”».

39 Όταν ο Μωυσής είπε αυτά τα λόγια σε όλους τους γιους του Ισραήλ, τότε ο λαός άρχισε να πενθεί πολύ. 40 Επιπλέον, σηκώθηκαν νωρίς το πρωί και προσπάθησαν να ανεβούν στην κορυφή του βουνού, λέγοντας: «Δείτε! Πρέπει να ανεβούμε στον τόπο που ανέφερε ο Ιεχωβά. Διότι αμαρτήσαμε». 41 Ο Μωυσής, όμως, είπε: «Γιατί προχωρείτε πέρα από την προσταγή του Ιεχωβά; Αυτό δεν θα πετύχει. 42 Μην ανεβείτε, εφόσον ο Ιεχωβά δεν βρίσκεται ανάμεσά σας, για να μη νικηθείτε μπροστά στους εχθρούς σας. 43 Διότι οι Αμαληκίτες και οι Χαναναίοι βρίσκονται εκεί μπροστά σας· και είναι σίγουρο ότι θα πέσετε από σπαθί, επειδή, εφόσον πάψατε να ακολουθείτε τον Ιεχωβά, ο Ιεχωβά δεν θα παραμείνει μαζί σας».

44 Εκείνοι, ωστόσο, ενεργώντας με αυθάδεια, ανέβηκαν στην κορυφή του βουνού, αλλά η κιβωτός της διαθήκης του Ιεχωβά και ο Μωυσής δεν απομακρύνθηκαν από το μέσο του στρατοπέδου. 45 Τότε κατέβηκαν οι Αμαληκίτες και οι Χαναναίοι, οι οποίοι κατοικούσαν σε εκείνο το βουνό, και τους πάταξαν και τους διασκόρπισαν ως την Ορμά.

Αριθμοί  15 : 1 - 41

15 Και ο Ιεχωβά μίλησε περαιτέρω στον Μωυσή, λέγοντας: 2 «Μίλησε στους γιους του Ισραήλ και πες τους: “Όταν, τελικά, μπείτε στη γη όπου θα κατοικήσετε, την οποία σας δίνω εγώ, 3 και κάνετε μια προσφορά που γίνεται με φωτιά προς τον Ιεχωβά, ολοκαύτωμα ή θυσία για να εκπληρώσετε κάποια ειδική ευχή ή εθελοντικά ή στις εποχιακές γιορτές σας, ώστε να δημιουργηθεί κατευναστική οσμή για τον Ιεχωβά, από τα βόδια ή από το ποίμνιο, 4 αυτός που φέρνει την προσφορά του θα φέρνει επίσης στον Ιεχωβά μια προσφορά σιτηρών από λεπτό αλεύρι, ένα δέκατο του εφά, μουσκεμένο με ένα τέταρτο του ιν λάδι. 5 Και πρέπει να προσφέρεις κρασί ως σπονδή, ένα τέταρτο του ιν, μαζί με το ολοκαύτωμα ή για τη θυσία κάθε αρσενικού αρνιού. 6 Ή, για ένα κριάρι πρέπει να κάνεις μια προσφορά σιτηρών από δύο δέκατα λεπτό αλεύρι μουσκεμένο με ένα τρίτο του ιν λάδι. 7 Και πρέπει να προσφέρεις κρασί ως σπονδή, ένα τρίτο του ιν, ως κατευναστική οσμή στον Ιεχωβά.

8 »”Σε περίπτωση, όμως, που προσφέρεις αρσενικό από τα βόδια ως ολοκαύτωμα ή θυσία για να εκπληρώσεις κάποια ειδική ευχή ή θυσίες συμμετοχής στον Ιεχωβά, 9 θα φέρει κανείς επίσης, μαζί με το αρσενικό από τα βόδια, μια προσφορά σιτηρών από τρία δέκατα λεπτό αλεύρι μουσκεμένο με μισό ιν λάδι. 10 Και πρέπει να φέρεις κρασί ως σπονδή, μισό ιν, ως προσφορά που γίνεται με φωτιά, προσφορά κατευναστικής οσμής στον Ιεχωβά. 11 Έτσι πρέπει να γίνεται για κάθε ταύρο ή για κάθε κριάρι ή για ένα κεφάλι από τα αρσενικά αρνιά ή από τα κατσίκια. 12 Όποιος και αν είναι ο αριθμός που θα προσφέρετε, έτσι πρέπει να κάνετε για το καθένα, κατά τον αριθμό τους. 13 Ο κάθε αυτόχθων πρέπει να τα προσφέρει με αυτόν τον τρόπο, όταν φέρνει μια προσφορά που γίνεται με φωτιά, προσφορά κατευναστικής οσμής στον Ιεχωβά.

14 »”Και σε περίπτωση που παροικεί μαζί σας κάποιος πάροικος ή κάποιος που βρίσκεται ανάμεσά σας επί γενιές, και χρειαστεί να κάνει μια προσφορά που γίνεται με φωτιά, προσφορά κατευναστικής οσμής στον Ιεχωβά, τότε όπως πρέπει να κάνετε εσείς έτσι πρέπει να κάνει και εκείνος. 15 Εσείς που είστε μέλη της εκκλησίας, καθώς και ο πάροικος που παροικεί, ένα νομοθέτημα θα έχετε. Θα είναι νομοθέτημα που θα ισχύει στον αιώνα για τις γενιές σας. Ο πάροικος θα είναι το ίδιο με εσάς ενώπιον του Ιεχωβά. 16 Ένας νόμος και μία δικαστική απόφαση πρέπει να υπάρχει για εσάς και για τον πάροικο που παροικεί μαζί σας”».

17 Και ο Ιεχωβά μίλησε στον Μωυσή, λέγοντας: 18 «Μίλησε στους γιους του Ισραήλ και πες τους: “Όταν μπείτε στη γη όπου εγώ σας φέρνω, 19 τότε, όταν τρώτε από το ψωμί της γης, πρέπει να κάνετε συνεισφορά στον Ιεχωβά. 20 Πρέπει να κάνετε συνεισφορά από τους πρώτους καρπούς των αλεσμένων δημητριακών σας, η οποία θα αποτελείται από κουλούρες. Όπως τη συνεισφορά από το αλώνι, έτσι πρέπει να τη συνεισφέρετε. 21 Μερικούς από τους πρώτους καρπούς των αλεσμένων δημητριακών σας πρέπει να δίνετε ως συνεισφορά στον Ιεχωβά σε όλες τις γενιές σας.

22 »”Τώρα, σε περίπτωση που κάνετε κάποιο λάθος και δεν εκτελέσετε όλες αυτές τις εντολές, τις οποίες είπε ο Ιεχωβά στον Μωυσή, 23 όλα αυτά που σας διέταξε ο Ιεχωβά μέσω του Μωυσή, από την ημέρα που ο Ιεχωβά έδωσε την εντολή και έπειτα και για όλες τις γενιές σας, 24 τότε, αν αυτό έγινε μακριά από τα μάτια της σύναξης από λάθος, ολόκληρη η σύναξη θα προσφέρει έναν νεαρό ταύρο ως ολοκαύτωμα για κατευναστική οσμή στον Ιεχωβά, και την προσφορά σιτηρών καθώς και τη σπονδή για αυτόν, σύμφωνα με την κανονική διαδικασία, καθώς και ένα κατσικάκι ως προσφορά για αμαρτία. 25 Και ο ιερέας θα κάνει εξιλέωση για ολόκληρη τη σύναξη των γιων του Ισραήλ, και θα τους συγχωρηθεί, επειδή ήταν λάθος, και αυτοί έφεραν ως προσφορά από μέρους τους μια προσφορά που γίνεται με φωτιά προς τον Ιεχωβά, καθώς και την από μέρους τους προσφορά για αμαρτία, ενώπιον του Ιεχωβά για το λάθος τους. 26 Και θα συγχωρηθεί σε ολόκληρη τη σύναξη των γιων του Ισραήλ και στον πάροικο που παροικεί ανάμεσά τους, επειδή έγινε από λάθος όλου του λαού.

27 »”Και αν κάποια ψυχή αμαρτήσει από λάθος, τότε θα φέρει μια κατσίκα στον πρώτο της χρόνο ως προσφορά για αμαρτία. 28 Και ο ιερέας θα κάνει εξιλέωση για την ψυχή που έκανε λάθος, διαπράττοντας ακούσια κάποια αμαρτία ενώπιον του Ιεχωβά, ώστε να κάνει εξιλέωση για αυτό· και θα του συγχωρηθεί. 29 Όσο για τον αυτόχθονα ανάμεσα στους γιους του Ισραήλ και τον πάροικο που παροικεί ανάμεσά τους, ένας νόμος πρέπει να υπάρχει για εσάς, στην περίπτωση που κάποιος κάνει κάτι ακούσια.

30 »”Αλλά η ψυχή που θα κάνει κάτι εσκεμμένα, είτε είναι αυτόχθων είτε πάροικος, και θα μιλήσει υβριστικά για τον Ιεχωβά, αυτή η ψυχή θα εκκοπεί ανάμεσα από το λαό της. 31 Επειδή το λόγο του Ιεχωβά καταφρόνησε και την εντολή του παραβίασε, αυτή η ψυχή πρέπει εξάπαντος να εκκοπεί. Το σφάλμα της είναι πάνω της”».

32 Ενόσω οι γιοι του Ισραήλ παρέμεναν στην έρημο, βρήκαν κάποτε έναν άνθρωπο να μαζεύει ξύλα την ημέρα του σαββάτου. 33 Τότε εκείνοι που τον βρήκαν να μαζεύει ξύλα τον έφεραν στον Μωυσή και στον Ααρών και σε ολόκληρη τη σύναξη. 34 Και τον έθεσαν υπό κράτηση, επειδή δεν είχε διευκρινιστεί τι έπρεπε να γίνει σε αυτόν.

35 Αργότερα ο Ιεχωβά είπε στον Μωυσή: «Εξάπαντος αυτός ο άνθρωπος πρέπει να θανατωθεί με λιθοβολισμό από ολόκληρη τη σύναξη έξω από το στρατόπεδο». 36 Και ολόκληρη η σύναξη τον έβγαλε έξω από το στρατόπεδο και τον λιθοβόλησε και πέθανε, ακριβώς όπως είχε διατάξει ο Ιεχωβά τον Μωυσή.

37 Στη συνέχεια ο Ιεχωβά είπε στον Μωυσή το εξής: 38 «Μίλησε στους γιους του Ισραήλ και πες τους να φτιάξουν κρόσσια στο κάτω μέρος των ενδυμάτων τους, σε όλες τις γενιές τους, και να βάλουν ένα μπλε κορδόνι πάνω από τα κρόσσια του κάτω μέρους του ενδύματος, 39 “Και θα τα έχετε ως κρόσσια και θα τα βλέπετε και θα θυμάστε όλες τις εντολές του Ιεχωβά και θα τις εκτελείτε· και δεν πρέπει να πηγαίνετε εδώ και εκεί ακολουθώντας την καρδιά σας και τα μάτια σας, τα οποία ακολουθείτε σε ανήθικες σχέσεις. 40 Ο σκοπός είναι να θυμάστε και να εκτελείτε όλες τις εντολές μου και να αποδεικνύεστε άγιοι για τον Θεό σας. 41 Εγώ είμαι ο Ιεχωβά ο Θεός σας, που σας έβγαλα από τη γη της Αιγύπτου ώστε να αποδειχτώ Θεός σας. Εγώ είμαι ο Ιεχωβά ο Θεός σας”».

Αριθμοί  16 : 1 - 50

16 Και σηκώθηκε ο Κορέ, ο γιος του Ισαάρ, γιου του Καάθ, γιου του Λευί, μαζί με τον Δαθάν και τον Αβιρών, τους γιους του Ελιάβ, και τον Ων, το γιο του Φαλέθ, γιους του Ρουβήν. 2 Και εγέρθηκαν μπροστά στον Μωυσή, αυτοί και διακόσιοι πενήντα άντρες από τους γιους του Ισραήλ, αρχηγοί της σύναξης, σύγκλητοι της συνάντησης, άντρες φημισμένοι. 3 Συγκεντρώθηκαν, λοιπόν, εναντίον του Μωυσή και του Ααρών και τους είπαν: «Αρκετά πια με εσάς, επειδή ολόκληρη η σύναξη, όλοι τους είναι άγιοι και ο Ιεχωβά βρίσκεται ανάμεσά τους. Γιατί, λοιπόν, υψώνετε τον εαυτό σας πάνω από την εκκλησία του Ιεχωβά;»

4 Όταν ο Μωυσής το άκουσε αυτό, έπεσε αμέσως με το πρόσωπο κάτω. 5 Κατόπιν μίλησε στον Κορέ και σε ολόκληρη τη σύναξή του, λέγοντας: «Το πρωί ο Ιεχωβά θα κάνει γνωστό ποιος ανήκει σε εκείνον και ποιος είναι άγιος και ποιος θα τον πλησιάσει· και όποιον εκλέξει, αυτός θα τον πλησιάσει. 6 Κάντε αυτό: Πάρτε πυροδοχεία, ο Κορέ και ολόκληρη η σύναξή του, 7 και βάλτε φωτιά μέσα σε αυτά και θέστε πάνω τους θυμίαμα ενώπιον του Ιεχωβά αύριο, και ο άνθρωπος τον οποίο θα εκλέξει ο Ιεχωβά, αυτός είναι ο άγιος. Αρκετά πια με εσάς, γιοι του Λευί!»

8 Στη συνέχεια ο Μωυσής είπε στον Κορέ: «Ακούστε, παρακαλώ, γιοι του Λευί. 9 Μικρό πράγμα είναι για εσάς το ότι ο Θεός του Ισραήλ σάς ξεχώρισε από τη σύναξη του Ισραήλ ώστε να σας φέρει κοντά του για να εκτελείτε την υπηρεσία της σκηνής του Ιεχωβά και για να στέκεστε μπροστά στη σύναξη ώστε να τη διακονείτε, 10 καθώς και το ότι έφερε κοντά του εσένα και όλους τους αδελφούς σου, τους γιους του Λευί, μαζί σου; Πρέπει, λοιπόν, να προσπαθείτε να εξασφαλίσετε και την ιεροσύνη; 11 Γι’ αυτόν το λόγο, εσύ και όλη η σύναξή σου που είστε συγκεντρωμένοι στρέφεστε εναντίον του Ιεχωβά. Όσο για τον Ααρών, τι είναι αυτός για να γογγύζετε εναντίον του;»

12 Αργότερα ο Μωυσής έστειλε και κάλεσε τον Δαθάν και τον Αβιρών, τους γιους του Ελιάβ, αλλά εκείνοι είπαν: «Δεν πρόκειται να ανεβούμε! 13 Μικρό πράγμα είναι το ότι μας ανέβασες από μια γη όπου ρέει το γάλα και το μέλι για να μας θανατώσεις στην έρημο, ώστε να προσπαθείς κιόλας να μας παραστήσεις τον άρχοντα φτάνοντας στο απροχώρητο; 14 Προς το παρόν, δεν μας έχεις φέρει σε γη όπου να ρέει το γάλα και το μέλι, ώστε να μας δώσεις κληρονομιά αγρού και αμπελιού. Τα μάτια αυτών των ανθρώπων θέλεις να βγάλεις; Δεν πρόκειται να ανεβούμε!»

15 Τότε ο Μωυσής θύμωσε πολύ και είπε στον Ιεχωβά: «Μη στραφείς να δεις την προσφορά σιτηρών που θα κάνουν. Ούτε έναν γάιδαρο δεν τους πήρα ούτε έβλαψα κανέναν τους».

16 Κατόπιν ο Μωυσής είπε στον Κορέ: «Εσύ και όλη η σύναξή σου να παρουσιαστείτε ενώπιον του Ιεχωβά αύριο, εσύ και αυτοί και ο Ααρών. 17 Και πάρτε ο καθένας το πυροδοχείο του και βάλτε πάνω του θυμίαμα και φέρτε ο καθένας το πυροδοχείο του ενώπιον του Ιεχωβά, διακόσια πενήντα πυροδοχεία, και εσύ και ο Ααρών, ο καθένας το πυροδοχείο του». 18 Πήραν, λοιπόν, ο καθένας το πυροδοχείο του και έβαλαν πάνω του φωτιά και έθεσαν πάνω του θυμίαμα και στάθηκαν στην είσοδο της σκηνής της συνάντησης μαζί με τον Μωυσή και τον Ααρών. 19 Όταν ο Κορέ συγκέντρωσε όλη τη σύναξη εναντίον τους στην είσοδο της σκηνής της συνάντησης, τότε η δόξα του Ιεχωβά εμφανίστηκε σε όλη τη σύναξη.

20 Και ο Ιεχωβά μίλησε στον Μωυσή και στον Ααρών, λέγοντας: 21 «Αποχωριστείτε από το μέσο αυτής της σύναξης, για να τους εξοντώσω μέσα σε μια στιγμή». 22 Τότε εκείνοι έπεσαν με το πρόσωπο κάτω και είπαν: «Θεέ, ο Θεός του πνεύματος κάθε είδους σάρκας, θα αμαρτήσει ένας μόνο άνθρωπος και εσύ θα αγανακτήσεις εναντίον ολόκληρης της σύναξης;»

23 Και ο Ιεχωβά μίλησε στον Μωυσή, λέγοντας: 24 «Μίλησε στη σύναξη, λέγοντας: “Φύγετε γύρω από τις σκηνές του Κορέ, του Δαθάν και του Αβιρών!”»

25 Έπειτα από αυτό, ο Μωυσής σηκώθηκε και πήγε στον Δαθάν και στον Αβιρών, και οι πρεσβύτεροι του Ισραήλ πήγαν μαζί του. 26 Κατόπιν μίλησε στη σύναξη, λέγοντας: «Απομακρυνθείτε, παρακαλώ, από τις σκηνές αυτών των πονηρών ανθρώπων και μην αγγίξετε τίποτα δικό τους, για να μη σαρωθείτε μαζί με όλη την αμαρτία τους». 27 Αμέσως εκείνοι έφυγαν μακριά από τη σκηνή του Κορέ, του Δαθάν και του Αβιρών, από κάθε πλευρά, ενώ ο Δαθάν και ο Αβιρών βγήκαν έξω και στάθηκαν στην είσοδο των σκηνών τους, μαζί με τις συζύγους τους και τους γιους τους και τα μικρά τους.

28 Τότε ο Μωυσής είπε: «Από αυτό θα γνωρίσετε ότι ο Ιεχωβά με έστειλε να κάνω όλες αυτές τις πράξεις, ότι δεν είναι από τη δική μου καρδιά: 29 Αν αυτοί οι άνθρωποι πεθάνουν κατά το θάνατο όλων των ανθρώπων και επέλθει σε αυτούς τιμωρία κατά την τιμωρία όλων των ανθρώπων, τότε δεν με έστειλε ο Ιεχωβά. 30 Αν, όμως, ο Ιεχωβά δημιουργήσει κάτι πρωτοφανές, και το έδαφος ανοίξει το στόμα του και καταπιεί τους ίδιους και καθετί δικό τους και κατεβούν ζωντανοί στον Σιεόλ, τότε θα γνωρίσετε σίγουρα ότι αυτοί οι άνθρωποι συμπεριφέρθηκαν στον Ιεχωβά χωρίς σεβασμό».

31 Και μόλις τελείωσε όλα αυτά που έλεγε, το έδαφος που ήταν από κάτω τους άρχισε να σκίζεται. 32 Και η γη άνοιξε το στόμα της και κατάπιε τους ίδιους και τα σπιτικά τους και όλους τους ανθρώπους που ανήκαν στον Κορέ και όλα τα αγαθά. 33 Κατέβηκαν, λοιπόν, οι ίδιοι και όλοι όσοι ανήκαν σε αυτούς ζωντανοί στον Σιεόλ, και η γη τούς κάλυψε από πάνω, έτσι ώστε αφανίστηκαν από το μέσο της εκκλησίας. 34 Και όλοι οι Ισραηλίτες που βρίσκονταν ολόγυρά τους τράπηκαν σε φυγή όταν άκουσαν τις φωνές τους, γιατί έλεγαν: «Φοβόμαστε μη μας καταπιεί η γη!» 35 Και βγήκε φωτιά από τον Ιεχωβά και κατέφαγε τους διακόσιους πενήντα άντρες που πρόσφεραν το θυμίαμα.

36 Και ο Ιεχωβά μίλησε στον Μωυσή, λέγοντας: 37 «Πες στον Ελεάζαρ, το γιο του Ααρών του ιερέα, ότι πρέπει να πάρει τα πυροδοχεία μέσα από την πυρκαγιά, “Και εσύ να σκορπίσεις τη φωτιά πέρα εκεί· διότι είναι άγια, 38 ναι, τα πυροδοχεία αυτών των αντρών που αμάρτησαν εναντίον της ίδιας τους της ψυχής. Και θα φτιάξουν από αυτά λεπτές μεταλλικές πλάκες ως επικάλυψη για το θυσιαστήριο, επειδή τα έφεραν ενώπιον του Ιεχωβά, με αποτέλεσμα να γίνουν άγια· και πρέπει να αποτελούν σημείο για τους γιους του Ισραήλ”». 39 Πήρε, λοιπόν, ο Ελεάζαρ ο ιερέας τα χάλκινα πυροδοχεία, τα οποία είχαν φέρει αυτοί που είχαν κατακαεί, και τα σφυρηλάτησαν και τα έκαναν επικάλυψη για το θυσιαστήριο, 40 ως ενθύμημα για τους γιους του Ισραήλ, ώστε να μην πλησιάσει ξένος, που δεν είναι από τους απογόνους του Ααρών, για να κάνει θυμίαμα να βγάλει καπνό ενώπιον του Ιεχωβά, και ώστε κανείς να μη γίνει σαν τον Κορέ και τη σύναξή του, ακριβώς όπως του είχε πει ο Ιεχωβά μέσω του Μωυσή.

41 Και την αμέσως επόμενη ημέρα ολόκληρη η σύναξη των γιων του Ισραήλ άρχισε να γογγύζει εναντίον του Μωυσή και του Ααρών, λέγοντας: «Εσείς θανατώσατε το λαό του Ιεχωβά». 42 Και αφού η σύναξη συγκεντρώθηκε εναντίον του Μωυσή και του Ααρών, στράφηκαν κατόπιν προς τη σκηνή της συνάντησης· και είδαν το σύννεφο να την καλύπτει και τη δόξα του Ιεχωβά να εμφανίζεται.

43 Και ο Μωυσής και ο Ααρών ήρθαν μπροστά στη σκηνή της συνάντησης. 44 Κατόπιν ο Ιεχωβά μίλησε στον Μωυσή, λέγοντας: 45 «Σηκωθείτε από το μέσο αυτής της σύναξης, για να τους εξοντώσω μέσα σε μια στιγμή». Τότε εκείνοι έπεσαν με το πρόσωπο κάτω. 46 Έπειτα ο Μωυσής είπε στον Ααρών: «Πάρε το πυροδοχείο και βάλε φωτιά από το θυσιαστήριο μέσα σε αυτό και βάλε θυμίαμα και πήγαινε γρήγορα στη σύναξη και κάνε εξιλέωση για αυτούς, επειδή η αγανάκτηση βγήκε από το πρόσωπο του Ιεχωβά. Η πληγή άρχισε!» 47 Αμέσως ο Ααρών το πήρε, ακριβώς όπως είχε πει ο Μωυσής, και έτρεξε στο μέσο της εκκλησίας· και είδε ότι η πληγή είχε αρχίσει ανάμεσα στο λαό. Έβαλε, λοιπόν, το θυμίαμα και άρχισε να κάνει εξιλέωση για το λαό. 48 Και στεκόταν ανάμεσα στους νεκρούς και στους ζωντανούς. Τελικά η μάστιγα σταμάτησε. 49 Και οι νεκροί από τη μάστιγα έφτασαν τους δεκατέσσερις χιλιάδες εφτακόσιους, εκτός από τους νεκρούς εξαιτίας του Κορέ. 50 Όταν τελικά ο Ααρών επέστρεψε στον Μωυσή, στην είσοδο της σκηνής της συνάντησης, η μάστιγα είχε σταματήσει.

Αριθμοί  17 : 1 - 13

17 Και ο Ιεχωβά μίλησε στον Μωυσή, λέγοντας: 2 «Μίλησε στους γιους του Ισραήλ και πάρε από αυτούς ένα ραβδί για κάθε πατρικό οίκο από όλους τους αρχηγούς τους, σύμφωνα με τον οίκο των πατέρων τους, δώδεκα ραβδιά. Θα γράψεις το όνομα του καθενός πάνω στο ραβδί του. 3 Και το όνομα του Ααρών θα το γράψεις πάνω στο ραβδί του Λευί, επειδή ένα είναι το ραβδί για την κεφαλή του οίκου των πατέρων τους. 4 Και πρέπει να τα βάλεις στη σκηνή της συνάντησης, μπροστά στη Μαρτυρία, όπου παρουσιάζομαι σε εσάς. 5 Και το ραβδί του ανθρώπου τον οποίο θα εκλέξω θα βλαστήσει, και θα κάνω να καταλαγιάσουν οι εναντίον μου γογγυσμοί των γιων του Ισραήλ, τους οποίους γογγύζουν εναντίον σας».

6 Έτσι λοιπόν, ο Μωυσής μίλησε στους γιους του Ισραήλ, και όλοι οι αρχηγοί τους άρχισαν να του δίνουν ένα ραβδί για κάθε αρχηγό, ένα ραβδί για κάθε αρχηγό, σύμφωνα με τον οίκο των πατέρων τους, δώδεκα ραβδιά· και το ραβδί του Ααρών βρισκόταν ανάμεσα στα ραβδιά τους. 7 Κατόπιν ο Μωυσής έβαλε τα ραβδιά ενώπιον του Ιεχωβά στη σκηνή της Μαρτυρίας.

8 Και την επόμενη ημέρα, όταν ο Μωυσής μπήκε στη σκηνή της Μαρτυρίας, τι να δει! το ραβδί του Ααρών για τον οίκο του Λευί είχε βλαστήσει και έβγαζε μπουμπούκια και άνθη και ώριμα αμύγδαλα. 9 Τότε ο Μωυσής πήρε όλα τα ραβδιά που ήταν ενώπιον του Ιεχωβά και τα έφερε έξω στους γιους του Ισραήλ· και αυτοί κοίταζαν και έπαιρναν ο καθένας το ραβδί του.

10 Στη συνέχεια ο Ιεχωβά είπε στον Μωυσή: «Βάλε ξανά το ραβδί του Ααρών μπροστά στη Μαρτυρία ως κάτι που θα φυλάσσεται για σημείο προς τους γιους της στασιαστικότητας, ώστε να πάψουν να στρέφονται εναντίον μου οι γογγυσμοί τους, για να μην πεθάνουν». 11 Αμέσως ο Μωυσής έκανε ακριβώς όπως τον είχε διατάξει ο Ιεχωβά. Έκανε έτσι ακριβώς.

12 Και οι γιοι του Ισραήλ έλεγαν στον Μωυσή: «Τώρα είναι βέβαιο ότι θα εκπνεύσουμε, θα αφανιστούμε, όλοι μας θα αφανιστούμε. 13 Όποιος πλησιάσει, όποιος έρθει κοντά στη σκηνή του Ιεχωβά, θα πεθάνει! Πρέπει τελικά να εκπνεύσουμε με αυτόν τον τρόπο;»

Αριθμοί  18 : 1 - 32

18 Και ο Ιεχωβά είπε στον Ααρών: «Εσύ και οι γιοι σου και ο οίκος του πατέρα σου μαζί σου θα λογοδοτείτε για κάθε σφάλμα εναντίον του αγιαστηρίου, και εσύ και οι γιοι σου μαζί σου θα λογοδοτείτε για κάθε σφάλμα εναντίον της ιεροσύνης σας. 2 Και φέρε, επίσης, τους αδελφούς σου από τη φυλή του Λευί, τη φυλετική ομάδα του πατέρα σου, μαζί σου, για να ενωθούν με εσένα και να σε διακονούν, τόσο εσένα όσο και τους γιους σου μαζί σου, μπροστά στη σκηνή της Μαρτυρίας. 3 Και θα τηρούν τις υποχρεώσεις τους προς εσένα και τις υποχρεώσεις τους προς ολόκληρη τη σκηνή. Μόνο στα σκεύη του αγίου τόπου και στο θυσιαστήριο δεν θα πλησιάσουν για να μην πεθάνουν, ούτε αυτοί ούτε εσείς. 4 Και θα ενωθούν με εσένα και θα τηρούν τις υποχρεώσεις τους προς τη σκηνή της συνάντησης όσον αφορά όλη την υπηρεσία της σκηνής, και ξένος δεν επιτρέπεται να σας πλησιάσει. 5 Και πρέπει να τηρείτε τις υποχρεώσεις σας προς τον άγιο τόπο και τις υποχρεώσεις σας προς το θυσιαστήριο, ώστε να μην υπάρξει περαιτέρω αγανάκτηση εναντίον των γιων του Ισραήλ. 6 Και εγώ, δείτε! πήρα τους αδελφούς σας, τους Λευίτες, ανάμεσα από τους γιους του Ισραήλ, ως δώρο για εσάς, ως δοσμένους στον Ιεχωβά για να εκτελούν την υπηρεσία της σκηνής της συνάντησης. 7 Και εσύ και οι γιοι σου μαζί σου πρέπει να διαφυλάττετε την ιεροσύνη σας σε σχέση με ό,τι αφορά το θυσιαστήριο και σε σχέση με ό,τι βρίσκεται στο εσωτερικό μέρος της κουρτίνας· και θα αποδίδετε υπηρεσία. Ως υπηρεσία που είναι δώρο θα δώσω την ιεροσύνη σας, και ο ξένος που θα πλησιάσει πρέπει να θανατώνεται».

8 Και ο Ιεχωβά μίλησε περαιτέρω στον Ααρών: «Και εγώ, δες! σου ανέθεσα τη φροντίδα των συνεισφορών που γίνονται σε εμένα. Από όλα τα άγια πράγματα των γιων του Ισραήλ τις έδωσα σε εσένα και στους γιους σου ως μερίδιο, ως χορήγημα για εσάς στον αιώνα. 9 Αυτό πρέπει να γίνεται δικό σου από τα αγιότατα πράγματα, από την προσφορά που γίνεται με φωτιά, κάθε προσφορά τους μαζί με κάθε προσφορά σιτηρών και κάθε προσφορά για αμαρτία και κάθε προσφορά για ενοχή, τις οποίες θα αποδίδουν σε εμένα. Είναι κάτι αγιότατο για εσένα και για τους γιους σου. 10 Σε αγιότατο τόπο πρέπει να το τρως. Κάθε αρσενικό πρέπει να το τρώει. Πρέπει να είναι κάτι άγιο για εσένα. 11 Και αυτό ανήκει σε εσένα: η συνεισφορά από το δώρο τους μαζί με όλες τις κινητές προσφορές των γιων του Ισραήλ. Τις έδωσα σε εσένα και στους γιους σου και στις κόρες σου μαζί σου, ως χορήγημα για εσάς στον αιώνα. Όποιος είναι καθαρός στον οίκο σου μπορεί να το τρώει.

12 »Όλη την ποσότητα του καλύτερου λαδιού και όλη την ποσότητα του καλύτερου καινούριου κρασιού και των σιτηρών, τους πρώτους καρπούς τους, τους οποίους θα δίνουν στον Ιεχωβά, την έδωσα σε εσένα. 13 Οι πρώτοι ώριμοι καρποί από όλα όσα είναι στη γη τους, τους οποίους θα φέρνουν στον Ιεχωβά, δικοί σου πρέπει να γίνονται. Όποιος είναι καθαρός στον οίκο σου μπορεί να τους τρώει.

14 »Κάθε αφιερωμένο πράγμα στον Ισραήλ πρέπει να γίνεται δικό σου.

15 »Καθετί που ανοίγει τη μήτρα, από κάθε είδους σάρκα, το οποίο θα φέρνουν στον Ιεχωβά, από τους ανθρώπους και από τα ζώα, πρέπει να γίνεται δικό σου. Ωστόσο, πρέπει εξάπαντος να απολυτρώνεις το πρωτότοκο των ανθρώπων· και το πρωτότοκο του ακάθαρτου ζώου πρέπει να απολυτρώνεις. 16 Και με απολυτρωτικό αντίτιμο για αυτό από την ηλικία του ενός μηνός και πάνω πρέπει να το απολυτρώνεις, σύμφωνα με την υπολογισμένη αξία: πέντε σίκλοι ασήμι με βάση το σίκλο του αγίου τόπου. Αυτός είναι είκοσι γερά. 17 Μόνο τον πρωτότοκο ταύρο ή το πρωτότοκο αρσενικό αρνί ή το πρωτότοκο κατσίκι δεν πρέπει να απολυτρώνεις. Αυτά είναι κάτι άγιο. Πρέπει να ραντίζεις το θυσιαστήριο με το αίμα τους, και πρέπει να κάνεις το πάχος τους να βγάζει καπνό ως προσφορά που γίνεται με φωτιά, προσφορά κατευναστικής οσμής στον Ιεχωβά. 18 Και το κρέας τους πρέπει να γίνεται δικό σου. Όπως το στήθος της κινητής προσφοράς και όπως το δεξί πόδι, πρέπει να γίνεται δικό σου. 19 Όλες τις άγιες συνεισφορές, τις οποίες οι γιοι του Ισραήλ θα συνεισφέρουν στον Ιεχωβά, τις έδωσα σε εσένα και στους γιους σου και στις κόρες σου μαζί σου, ως χορήγημα για εσάς στον αιώνα. Αυτή είναι διαθήκη αλατιού που θα ισχύει στον αιώνα ενώπιον του Ιεχωβά για εσένα και για τους απογόνους σου μαζί σου».

20 Στη συνέχεια ο Ιεχωβά είπε στον Ααρών: «Στη γη τους δεν θα έχεις κληρονομιά, και δεν θα αποκτήσεις μερίδιο ανάμεσά τους. Εγώ είμαι το μερίδιό σου και η κληρονομιά σου ανάμεσα στους γιους του Ισραήλ.

21 »Και στους γιους του Λευί έδωσα κάθε δέκατο στον Ισραήλ ως κληρονομιά σε ανταπόδοση για την υπηρεσία τους την οποία εκτελούν, την υπηρεσία της σκηνής της συνάντησης. 22 Και οι γιοι του Ισραήλ δεν πρέπει να πλησιάσουν πια στη σκηνή της συνάντησης για να μη φέρουν πάνω τους αμαρτία και πεθάνουν. 23 Και οι Λευίτες θα εκτελούν την υπηρεσία της σκηνής της συνάντησης και αυτοί πρέπει να λογοδοτούν για το σφάλμα εκείνων. Είναι νομοθέτημα που θα ισχύει στον αιώνα κατά τη διάρκεια των γενεών σας το ότι δεν πρέπει να αποκτήσουν κληρονομιά ανάμεσα στους γιους του Ισραήλ. 24 Διότι το δέκατο των γιων του Ισραήλ, το οποίο αυτοί θα συνεισφέρουν στον Ιεχωβά ως συνεισφορά, έδωσα στους Λευίτες ως κληρονομιά. Να γιατί τους είπα ότι ανάμεσα στους γιους του Ισραήλ δεν πρέπει να αποκτήσουν κληρονομιά».

25 Κατόπιν ο Ιεχωβά μίλησε στον Μωυσή, λέγοντας: 26 «Και πρέπει να μιλήσεις στους Λευίτες και να τους πεις: “Θα λαβαίνετε από τους γιους του Ισραήλ το δέκατο που σας έδωσα από αυτούς για να είναι κληρονομιά σας, και πρέπει να συνεισφέρετε από αυτό ως συνεισφορά στον Ιεχωβά ένα δέκατο από το δέκατο. 27 Και αυτό θα λογαριάζεται για εσάς ως η δική σας συνεισφορά, όπως τα σιτηρά από το αλώνι και όπως η άφθονη παραγωγή από το πατητήρι του κρασιού ή του λαδιού. 28 Με αυτόν τον τρόπο θα συνεισφέρετε και εσείς μια συνεισφορά στον Ιεχωβά από όλα τα δέκατα που θα λαβαίνετε από τους γιους του Ισραήλ, και από αυτά πρέπει να δίνετε τη συνεισφορά προς τον Ιεχωβά στον Ααρών τον ιερέα. 29 Από όλα τα δώρα που θα σας δίνονται θα συνεισφέρετε κάθε είδους συνεισφορά στον Ιεχωβά, από το καλύτερό τους, ως κάτι το άγιο από αυτά”.

30 »Και πρέπει να τους πεις: “Όταν συνεισφέρετε το καλύτερο από αυτά, τότε αυτό θα λογαριάζεται για τους Λευίτες ως η παραγωγή από το αλώνι και ως η παραγωγή από το πατητήρι του κρασιού ή του λαδιού. 31 Και πρέπει να τα τρώτε σε κάθε τόπο, εσείς και το σπιτικό σας, επειδή είναι ο μισθός σας σε ανταπόδοση για την υπηρεσία σας στη σκηνή της συνάντησης. 32 Και δεν πρέπει να φέρετε πάνω σας αμαρτία για αυτά, όταν συνεισφέρετε το καλύτερο από αυτά, και δεν πρέπει να βεβηλώσετε τα άγια πράγματα των γιων του Ισραήλ, για να μην πεθάνετε”».

Αριθμοί  19 : 1 - 22

19 Και ο Ιεχωβά μίλησε στον Μωυσή και στον Ααρών, λέγοντας: 2 «Αυτή είναι μια διάταξη από το νόμο που πρόσταξε ο Ιεχωβά, λέγοντας: “Πες στους γιους του Ισραήλ να πάρουν για εσένα μια υγιή κόκκινη αγελάδα που δεν έχει ελάττωμα και πάνω στην οποία δεν έχει μπει ζυγός. 3 Και πρέπει να τη δώσετε στον Ελεάζαρ τον ιερέα και εκείνος θα τη βγάλει έξω από το στρατόπεδο, και αυτή θα σφαχτεί μπροστά του. 4 Κατόπιν ο Ελεάζαρ ο ιερέας θα πάρει λίγο από το αίμα της με το δάχτυλό του και θα τινάξει λίγο από το αίμα της κατευθείαν προς το μπροστινό μέρος της σκηνής της συνάντησης εφτά φορές. 5 Και η αγελάδα θα καεί μπροστά στα μάτια του. Το δέρμα της και το κρέας της και το αίμα της θα καούν μαζί με τα κόπρανά της. 6 Και ο ιερέας θα πάρει ξύλο κέδρου και ύσσωπο και κόκκινη κλωστή και θα τα ρίξει στη μέση της καύσης της αγελάδας. 7 Και ο ιερέας θα πλύνει τα ενδύματά του και θα λούσει τη σάρκα του σε νερό, και μετά μπορεί να μπει στο στρατόπεδο· αλλά ο ιερέας θα είναι ακάθαρτος μέχρι το βράδυ.

8 »”Και αυτός που την έκαψε θα πλύνει τα ενδύματά του σε νερό και θα λούσει τη σάρκα του σε νερό και θα είναι ακάθαρτος μέχρι το βράδυ.

9 »”Και ένας καθαρός άνθρωπος θα μαζέψει τη στάχτη της αγελάδας και θα την αποθέσει έξω από το στρατόπεδο σε έναν καθαρό τόπο· και αυτή θα χρησιμεύει στη σύναξη των γιων του Ισραήλ ως κάτι που θα φυλάσσεται για το νερό που είναι για καθαρισμό. Είναι προσφορά για αμαρτία. 10 Και εκείνος που θα μαζέψει τη στάχτη της αγελάδας θα πλύνει τα ενδύματά του και θα είναι ακάθαρτος μέχρι το βράδυ.

»”Και αυτό θα αποτελεί για τους γιους του Ισραήλ και για τον πάροικο που παροικεί ανάμεσά τους νομοθέτημα που θα ισχύει στον αιώνα. 11 Όποιος αγγίξει το πτώμα οποιασδήποτε ανθρώπινης ψυχής θα είναι ακάθαρτος εφτά ημέρες. 12 Πρέπει να καθαριστεί με αυτό την τρίτη ημέρα, και την έβδομη ημέρα θα είναι καθαρός. Αν, όμως, δεν καθαριστεί την τρίτη ημέρα, τότε την έβδομη ημέρα δεν θα είναι καθαρός. 13 Όποιος αγγίξει κάποιο πτώμα, την ψυχή οποιουδήποτε ανθρώπου πεθάνει, και δεν καθαριστεί, έχει μολύνει τη σκηνή του Ιεχωβά, και αυτή η ψυχή θα εκκοπεί από τον Ισραήλ. Εφόσον δεν ραντίστηκε με το νερό που είναι για καθαρισμό, παραμένει ακάθαρτος. Η ακαθαρσία του είναι ακόμη πάνω του.

14 »”Αυτός είναι ο νόμος για την περίπτωση που κάποιος άνθρωπος πεθάνει μέσα σε σκηνή: Όποιος μπει στη σκηνή και όποιος βρίσκεται μέσα στη σκηνή θα είναι ακάθαρτος εφτά ημέρες. 15 Και κάθε ανοιγμένο σκεύος που δεν έχει δεμένο καπάκι από πάνω είναι ακάθαρτο. 16 Και όποιος αγγίξει στην ύπαιθρο κάποιον σκοτωμένο από σπαθί ή κάποιο πτώμα ή κόκαλο ανθρώπου ή τάφο θα είναι ακάθαρτος εφτά ημέρες. 17 Και θα πάρουν για τον ακάθαρτο λίγη σκόνη από την καύση της προσφοράς για αμαρτία και θα βάλουν από πάνω της τρεχούμενο νερό μέσα σε ένα σκεύος. 18 Κατόπιν ένας καθαρός άνθρωπος θα πάρει ύσσωπο και θα τον βουτήξει μέσα στο νερό και θα το τινάξει πάνω στη σκηνή και σε όλα τα σκεύη και στις ψυχές που βρίσκονταν εκεί και πάνω σε εκείνον που άγγιξε το κόκαλο ή τον σκοτωμένο ή το πτώμα ή τον τάφο. 19 Και το καθαρό άτομο θα το τινάξει πάνω στον ακάθαρτο την τρίτη ημέρα και την έβδομη ημέρα, και θα τον καθαρίσει από αμαρτία την έβδομη ημέρα· και θα πλύνει τα ενδύματά του και θα λουστεί σε νερό και θα είναι καθαρός το βράδυ.

20 »”Ο άνθρωπος, όμως, που είναι ακάθαρτος και ο οποίος δεν θα καθαριστεί, αυτή η ψυχή θα εκκοπεί από το μέσο της εκκλησίας, επειδή μόλυνε το αγιαστήριο του Ιεχωβά. Δεν ραντίστηκε με το νερό που είναι για καθαρισμό. Είναι ακάθαρτος.

21 »”Και θα αποτελεί νομοθέτημα που θα ισχύει στον αιώνα για αυτούς το ότι αυτός που τινάζει το νερό που είναι για καθαρισμό πρέπει να πλύνει τα ενδύματά του, το ίδιο και αυτός που αγγίζει το νερό που είναι για καθαρισμό. Θα είναι ακάθαρτος μέχρι το βράδυ. 22 Και οτιδήποτε αγγίξει ο ακάθαρτος θα είναι ακάθαρτο, και η ψυχή που θα το αγγίζει θα είναι ακάθαρτη μέχρι το βράδυ”».

Αριθμοί  20 : 1 - 29

20 Και οι γιοι του Ισραήλ, ολόκληρη η σύναξη, μπήκαν στην έρημο Ζιν τον πρώτο μήνα, και ο λαός κατοίκησε στην Κάδης. Εκεί πέθανε η Μαριάμ και εκεί θάφτηκε.

2 Και δεν υπήρχε νερό για τη σύναξη, και αυτοί άρχισαν να συγκεντρώνονται εναντίον του Μωυσή και του Ααρών. 3 Και ο λαός άρχισε να φιλονικεί με τον Μωυσή και να λέει: «Μακάρι να είχαμε εκπνεύσει όταν εξέπνευσαν οι αδελφοί μας ενώπιον του Ιεχωβά! 4 Και γιατί φέρατε την εκκλησία του Ιεχωβά σε αυτή την έρημο ώστε να πεθάνουμε εκεί εμείς και τα υποζύγιά μας; 5 Και γιατί μας ανεβάσατε από την Αίγυπτο για να μας φέρετε σε αυτόν τον κακό τόπο; Δεν είναι τόπος που να έχει σπόρο και σύκα και κλήματα και ρόδια, και δεν έχει νερό να πιούμε». 6 Τότε ο Μωυσής και ο Ααρών έφυγαν από την εκκλησία και πήγαν στην είσοδο της σκηνής της συνάντησης και έπεσαν με το πρόσωπο κάτω· και εμφανίστηκε σε αυτούς η δόξα του Ιεχωβά.

7 Κατόπιν ο Ιεχωβά μίλησε στον Μωυσή, λέγοντας: 8 «Πάρε το ραβδί και συγκάλεσε τη σύναξη, εσύ και ο Ααρών ο αδελφός σου, και μιλήστε στον απόκρημνο βράχο μπροστά στα μάτια τους για να σας δώσει το νερό του· και θα τους βγάλεις νερό από τον απόκρημνο βράχο και θα δώσεις στη σύναξη και στα υποζύγιά τους να πιουν».

9 Έτσι λοιπόν, ο Μωυσής πήρε το ραβδί, που ήταν ενώπιον του Ιεχωβά, ακριβώς όπως τον είχε διατάξει εκείνος. 10 Έπειτα ο Μωυσής και ο Ααρών συγκάλεσαν την εκκλησία μπροστά στον απόκρημνο βράχο, και αυτός τους είπε: «Ακούστε, τώρα, στασιαστές! Από αυτόν εδώ το βράχο να σας βγάλουμε νερό;» 11 Τότε ο Μωυσής σήκωσε το χέρι του και χτύπησε τον απόκρημνο βράχο με το ραβδί του δύο φορές· και άρχισε να βγαίνει πολύ νερό, και η σύναξη και τα υποζύγιά τους άρχισαν να πίνουν.

12 Αργότερα ο Ιεχωβά είπε στον Μωυσή και στον Ααρών: «Επειδή δεν δείξατε πίστη σε εμένα ώστε να με αγιάσετε μπροστά στα μάτια των γιων του Ισραήλ, γι’ αυτό δεν θα φέρετε αυτή την εκκλησία στη γη την οποία σίγουρα θα τους δώσω». 13 Αυτά είναι τα νερά της Μεριβά, επειδή οι γιοι του Ισραήλ φιλονίκησαν με τον Ιεχωβά, και έτσι εκείνος αγιάστηκε ανάμεσά τους.

14 Στη συνέχεια ο Μωυσής έστειλε αγγελιοφόρους από την Κάδης στο βασιλιά του Εδώμ: «Αυτό είπε ο αδελφός σου ο Ισραήλ: “Εσύ ξέρεις καλά όλα τα δεινά που μας βρήκαν. 15 Και οι πατέρες μας κατέβηκαν στην Αίγυπτο, και συνεχίσαμε να κατοικούμε στην Αίγυπτο πολλές ημέρες· και οι Αιγύπτιοι άρχισαν να κάνουν κακό σε εμάς και στους πατέρες μας. 16 Τελικά κραυγάσαμε προς τον Ιεχωβά και εκείνος άκουσε τη φωνή μας και έστειλε έναν άγγελο και μας έβγαλε από την Αίγυπτο· και τώρα βρισκόμαστε στην Κάδης, μια πόλη στην άκρη της περιοχής σου. 17 Άφησέ μας, σε παρακαλούμε, να περάσουμε μέσα από τη γη σου. Δεν θα περάσουμε μέσα από αγρό ή αμπέλι και δεν θα πιούμε νερό από πηγάδι. Στο δρόμο του βασιλιά θα βαδίσουμε. Δεν θα στρέψουμε στα δεξιά ή στα αριστερά, μέχρι να διαβούμε την περιοχή σου”».

18 Ωστόσο, ο Εδώμ τού είπε: «Δεν θα περάσεις μέσα από εμένα, για να μη βγω και σε αντιμετωπίσω με σπαθί». 19 Και οι γιοι του Ισραήλ τού είπαν: «Από το μεγάλο δρόμο θα ανεβούμε· και αν εγώ και τα ζωντανά μου πιουν το νερό σου, τότε θα καταβάλω την αξία του. Δεν θέλω τίποτα περισσότερο από το να περάσω με τα πόδια». 20 Εντούτοις αυτός είπε: «Δεν θα περάσεις». Και βγήκε ο Εδώμ να τον αντιμετωπίσει με πολύ λαό και ισχυρό χέρι. 21 Ο Εδώμ, λοιπόν, αρνήθηκε να επιτρέψει στον Ισραήλ να περάσει μέσα από την περιοχή του. Γι’ αυτό, ο Ισραήλ έφυγε από αυτόν.

22 Και οι γιοι του Ισραήλ, ολόκληρη η σύναξη, αναχώρησαν από την Κάδης και ήρθαν στο Όρος Ωρ. 23 Τότε ο Ιεχωβά είπε στον Μωυσή και στον Ααρών στο Όρος Ωρ, κοντά στο σύνορο της γης του Εδώμ: 24 «Ο Ααρών θα συναχθεί στο λαό του, γιατί δεν θα μπει στη γη την οποία σίγουρα θα δώσω στους γιους του Ισραήλ, λόγω του ότι στασιάσατε εναντίον της προσταγής μου σχετικά με τα νερά της Μεριβά. 25 Πάρε τον Ααρών και τον Ελεάζαρ το γιο του και ανέβασέ τους στο Όρος Ωρ. 26 Και βγάλε από τον Ααρών τα ενδύματά του, και ντύσε με αυτά τον Ελεάζαρ το γιο του· και ο Ααρών θα συναχθεί και θα πεθάνει εκεί».

27 Έτσι λοιπόν, ο Μωυσής έκανε ακριβώς όπως είχε διατάξει ο Ιεχωβά· και μπροστά στα μάτια όλης της σύναξης άρχισαν να ανεβαίνουν στο Όρος Ωρ. 28 Κατόπιν ο Μωυσής έβγαλε από τον Ααρών τα ενδύματά του και έντυσε τον Ελεάζαρ το γιο του με αυτά, και μετά ο Ααρών πέθανε εκεί, στην κορυφή του βουνού. Και ο Μωυσής και ο Ελεάζαρ κατέβηκαν από το βουνό. 29 Και όλη η σύναξη είδε ότι ο Ααρών είχε εκπνεύσει, και όλος ο οίκος του Ισραήλ έκλαψε για τον Ααρών τριάντα ημέρες.

Αριθμοί  21 : 1 - 35

21 Τώρα, ο Χαναναίος, ο βασιλιάς της Αράδ, ο οποίος κατοικούσε στη Νεγκέμπ, άκουσε ότι ο Ισραήλ είχε πάει από το δρόμο του Αθαρίμ και άρχισε να πολεμάει με τον Ισραήλ και να παίρνει μερικούς από αυτούς αιχμάλωτους. 2 Και ο Ισραήλ έκανε ευχή στον Ιεχωβά και είπε: «Αν πράγματι δώσεις αυτόν το λαό στο χέρι μου, τότε και εγώ θα αφιερώσω τις πόλεις τους στην καταστροφή». 3 Ο Ιεχωβά, λοιπόν, άκουσε τη φωνή του Ισραήλ και παρέδωσε τους Χαναναίους· και αυτοί αφιέρωσαν εκείνους και τις πόλεις τους στην καταστροφή. Γι’ αυτό, κάλεσαν το όνομα του τόπου Ορμά.

4 Ενόσω οδοιπορούσαν αφήνοντας το Όρος Ωρ και περνώντας από το δρόμο της Ερυθράς Θάλασσας για να πάνε γύρω από τη γη του Εδώμ, η ψυχή του λαού απέκαμε από την οδοιπορία. 5 Και ο λαός μιλούσε εναντίον του Θεού και του Μωυσή: «Γιατί μας ανεβάσατε από την Αίγυπτο ώστε να πεθάνουμε στην έρημο; Διότι δεν υπάρχει ψωμί και νερό, και η ψυχή μας έχει αποστραφεί αυτό το αξιοκαταφρόνητο ψωμί». 6 Ο Ιεχωβά, λοιπόν, έστειλε δηλητηριώδη φίδια ανάμεσα στο λαό, και αυτά δάγκωναν το λαό, με αποτέλεσμα να πεθάνουν πολλοί άνθρωποι από τον Ισραήλ.

7 Τελικά ο λαός ήρθε στον Μωυσή και είπε: «Αμαρτήσαμε, επειδή μιλήσαμε εναντίον του Ιεχωβά και εναντίον σου. Μεσολάβησε στον Ιεχωβά για να πάρει τα φίδια από πάνω μας». Και ο Μωυσής μεσολάβησε για χάρη του λαού. 8 Τότε ο Ιεχωβά είπε στον Μωυσή: «Φτιάξε ένα πύρινο φίδι και βάλε το πάνω σε ένα κοντάρι που είναι για σημάδι. Και, όταν κάποιος έχει δαγκωθεί, τότε θα το κοιτάζει και έτσι θα παραμένει ζωντανός». 9 Αμέσως ο Μωυσής έφτιαξε ένα χάλκινο φίδι και το έβαλε πάνω στο κοντάρι που ήταν για σημάδι· και αν κάποιο φίδι είχε δαγκώσει έναν άνθρωπο και εκείνος προσήλωνε το βλέμμα του στο χάλκινο φίδι, τότε παρέμενε ζωντανός.

10 Έπειτα οι γιοι του Ισραήλ αναχώρησαν και στρατοπέδευσαν στην Ωβώθ. 11 Κατόπιν αναχώρησαν από την Ωβώθ και στρατοπέδευσαν στην Ιγέ-αβαρίμ, στην έρημο που βρίσκεται μπροστά στον Μωάβ, προς την ανατολή του ήλιου. 12 Από εκεί αναχώρησαν και στρατοπέδευσαν στην κοιλάδα του χειμάρρου Ζαρέδ. 13 Από εκεί αναχώρησαν και στρατοπέδευσαν στην περιοχή του Αρνών, ο οποίος βρίσκεται στην έρημο που εκτείνεται από το σύνορο των Αμορραίων και πέρα· διότι ο Αρνών είναι το όριο του Μωάβ, ανάμεσα στον Μωάβ και στους Αμορραίους. 14 Να γιατί λέγεται στο βιβλίο των Πολέμων του Ιεχωβά:

«Ο Βαέβ της Σουφά και οι κοιλάδες των χειμάρρων του Αρνών, 15 και το στόμιο αυτών των κοιλάδων, το οποίο είναι στραμμένο προς τη θέση της Αρ και έχει στηριχτεί στο σύνορο του Μωάβ».

16 Έπειτα από εκεί, έφτασαν στη Βηρ. Αυτό είναι το πηγάδι σχετικά με το οποίο ο Ιεχωβά είπε στον Μωυσή: «Συγκέντρωσε το λαό για να τους δώσω νερό».

17 Τότε ο Ισραήλ έψαλε αυτόν τον ύμνο:
«Ανάβλυσε, πηγάδι! Αποκριθείτε του!

18 Πηγάδι που άρχοντες το έσκαψαν. Οι ευγενείς του λαού το άνοιξαν,
Με διοικητική ράβδο, με τις ράβδους τους».

Κατόπιν, από την έρημο έφτασαν στη Ματτανά. 19 Και από τη Ματτανά στη Νααλιήλ, και από τη Νααλιήλ στη Βαμώθ. 20 Και από τη Βαμώθ στην κοιλάδα που βρίσκεται στην περιοχή του Μωάβ, στην κορυφή του Φασγά, και υψώνεται κατά πρόσωπο της Γεσιμών.

21 Και ο Ισραήλ έστειλε αγγελιοφόρους στον Σηών, το βασιλιά των Αμορραίων, λέγοντας: 22 «Άφησέ με να περάσω μέσα από τη γη σου. Δεν θα βγούμε από το δρόμο μας για να μπούμε σε αγρό ή αμπέλι. Δεν θα πιούμε νερό από πηγάδι. Στο δρόμο του βασιλιά θα βαδίσουμε μέχρι να διαβούμε την περιοχή σου». 23 Και ο Σηών δεν επέτρεψε στον Ισραήλ να περάσει μέσα από την περιοχή του, αλλά ο Σηών συγκέντρωσε όλο το λαό του και βγήκε να αντιμετωπίσει τον Ισραήλ στην έρημο και ήρθε στην Ιασσά και άρχισε να πολεμάει με τον Ισραήλ. 24 Τότε ο Ισραήλ τον πάταξε με την κόψη του σπαθιού και πήρε στην κατοχή του τη γη του από τον Αρνών ως τον Ιαβόκ, κοντά στους γιους του Αμμών· επειδή η Ιαζήρ είναι το σύνορο των γιων του Αμμών.

25 Ο Ισραήλ, λοιπόν, πήρε όλες αυτές τις πόλεις, και ο Ισραήλ άρχισε να κατοικεί σε όλες τις πόλεις των Αμορραίων, στην Εσεβών και σε όλες τις εξαρτώμενες κωμοπόλεις της. 26 Διότι η Εσεβών ήταν η πόλη του Σηών. Αυτός ήταν ο βασιλιάς των Αμορραίων, και ήταν αυτός που πολέμησε παλιότερα με το βασιλιά του Μωάβ και πήρε όλη τη γη του από το χέρι του, μέχρι τον Αρνών. 27 Να γιατί αυτοί που απάγγελλαν εμπαικτικούς στίχους έλεγαν:

«Ελάτε στην Εσεβών.
Ας χτιστεί η πόλη του Σηών και ας κατασκευαστεί στερεά.

28 Διότι  φωτιά βγήκε από την Εσεβών, φλόγα από την πόλη του Σηών.
Κατέφαγε την Αρ του Μωάβ, τους ιδιοκτήτες των υψηλών τόπων του Αρνών.

29 Αλίμονο σε εσένα, Μωάβ! Θα αφανιστείς, λαέ του Χεμώς!
Θα δώσει τους γιους του ως φυγάδες και τις κόρες του για αιχμαλωσία στο βασιλιά των Αμορραίων, τον Σηών.

30 Ας τους τοξεύσουμε λοιπόν.
Η Εσεβών θα αφανιστεί μέχρι τη Διβών,
Και οι γυναίκες μέχρι τη Νοφά, οι άντρες μέχρι τη Μεδεβά».

31 Και ο Ισραήλ άρχισε να κατοικεί στη γη των Αμορραίων. 32 Κατόπιν ο Μωυσής έστειλε μερικούς να κατασκοπεύσουν την Ιαζήρ. Κατέλαβαν, λοιπόν, τις εξαρτώμενες κωμοπόλεις της και εκδίωξαν τους Αμορραίους που υπήρχαν εκεί. 33 Έπειτα στράφηκαν και ανέβηκαν από το δρόμο της Βασάν. Τότε ο Ωγ, ο βασιλιάς της Βασάν, βγήκε να τους αντιμετωπίσει, αυτός και όλος ο λαός του, στη μάχη της Εδρεΐ. 34 Και ο Ιεχωβά είπε στον Μωυσή: «Μην τον φοβάσαι, γιατί στο χέρι σου θα δώσω αυτόν και όλο το λαό του και τη γη του· και πρέπει να κάνεις σε αυτόν όπως έκανες στον Σηών, το βασιλιά των Αμορραίων, ο οποίος κατοικούσε στην Εσεβών». 35 Άρχισαν, λοιπόν, να πατάσσουν αυτόν και τους γιους του και όλο το λαό του, μέχρι που δεν του απέμειναν επιζώντες· και πήραν στην κατοχή τους τη γη του.

Αριθμοί  22 : 1 - 41

22 Κατόπιν οι γιοι του Ισραήλ αναχώρησαν και στρατοπέδευσαν στις έρημες πεδιάδες του Μωάβ, στην πλευρά του Ιορδάνη που βρίσκεται απέναντι από την Ιεριχώ. 2 Και ο Βαλάκ, ο γιος του Σεπφώρ, είδε όλα όσα είχε κάνει ο Ισραήλ στους Αμορραίους. 3 Και ο Μωάβ φοβήθηκε υπερβολικά το λαό, επειδή ήταν πολύς· και ο Μωάβ άρχισε να νιώθει νοσηρό τρόμο για τους γιους του Ισραήλ. 4 Και είπε ο Μωάβ στους πρεσβυτέρους του Μαδιάμ: «Τώρα αυτή η σύναξη θα γλείψει όλα τα περίχωρά μας όπως ο ταύρος μαζεύει γλείφοντας τη χλωρή βλάστηση του αγρού».

Και ο Βαλάκ, ο γιος του Σεπφώρ, ήταν βασιλιάς του Μωάβ εκείνον τον καιρό. 5 Και έστειλε αγγελιοφόρους στον Βαλαάμ, το γιο του Βεώρ, στη Φεθώρ, η οποία βρίσκεται κοντά στον Ποταμό της γης που ανήκει στους γιους του λαού του, για να τον καλέσει, λέγοντας: «Ένας λαός βγήκε από την Αίγυπτο. Δες! Κάλυψαν τη γη ως εκεί που μπορεί να δει κανείς και κατοικούν ακριβώς μπροστά μου. 6 Και τώρα, έλα, σε παρακαλώ· καταράσου αυτόν το λαό για χάρη μου, γιατί είναι κραταιότερος από εμένα. Ίσως μπορέσω να τους πατάξω και ίσως τους διώξω από αυτή τη γη· διότι ξέρω καλά ότι αυτός που ευλογείς είναι ευλογημένος και αυτός που καταριέσαι είναι καταραμένος».

7 Και οι πρεσβύτεροι του Μωάβ και οι πρεσβύτεροι του Μαδιάμ ταξίδεψαν, έχοντας τις αμοιβές για τη μαντεία στα χέρια τους, και πήγαν στον Βαλαάμ και του είπαν τα λόγια του Βαλάκ. 8 Τότε αυτός τους είπε: «Μείνετε εδώ απόψε και θα σας απαντήσω όπως ακριβώς μου πει ο Ιεχωβά». Και οι άρχοντες του Μωάβ έμειναν με τον Βαλαάμ.

9 Κατόπιν ο Θεός ήρθε στον Βαλαάμ και είπε: «Ποιοι είναι αυτοί οι άντρες που είναι μαζί σου;» 10 Ο Βαλαάμ, λοιπόν, είπε στον αληθινό Θεό: «Ο Βαλάκ, ο γιος του Σεπφώρ, ο βασιλιάς του Μωάβ, μου έστειλε μήνυμα, λέγοντας: 11 “Δες! Ο λαός που βγαίνει από την Αίγυπτο—και καλύπτει τη γη ως εκεί που μπορεί να δει το μάτι. Έλα, τώρα, αναθεμάτισέ τους για χάρη μου. Ίσως μπορέσω να πολεμήσω εναντίον τους και τότε θα τους διώξω”». 12 Ο Θεός, όμως, είπε στον Βαλαάμ: «Δεν πρέπει να πας μαζί τους. Δεν πρέπει να καταραστείς το λαό, γιατί είναι ευλογημένος».

13 Έπειτα από αυτό, ο Βαλαάμ σηκώθηκε το πρωί και είπε στους άρχοντες του Βαλάκ: «Πηγαίνετε στη χώρα σας, επειδή ο Ιεχωβά αρνήθηκε να με αφήσει να έρθω μαζί σας». 14 Οι άρχοντες, λοιπόν, του Μωάβ σηκώθηκαν και πήγαν στον Βαλάκ και είπαν: «Ο Βαλαάμ αρνήθηκε να έρθει μαζί μας».

15 Ωστόσο, ο Βαλάκ έστειλε και άλλους άρχοντες, πιο πολλούς και πιο τιμημένους από τους προηγούμενους. 16 Και αυτοί ήρθαν στον Βαλαάμ και του είπαν: «Αυτό είπε ο Βαλάκ, ο γιος του Σεπφώρ: “Μην εμποδιστείς, σε παρακαλώ, να έρθεις σε εμένα. 17 Διότι εξάπαντος θα σε τιμήσω πολύ, και ό,τι μου πεις θα το κάνω. Έλα, λοιπόν, σε παρακαλώ. Αναθεμάτισε αυτόν το λαό για χάρη μου”». 18 Ο Βαλαάμ, όμως, απάντησε και είπε στους υπηρέτες του Βαλάκ: «Ακόμη και αν ο Βαλάκ μού έδινε το σπίτι του γεμάτο ασήμι και χρυσάφι, δεν θα μπορούσα να προχωρήσω πέρα από την προσταγή του Ιεχωβά του Θεού μου, ώστε να κάνω κάτι μικρό ή μεγάλο. 19 Και τώρα, μείνετε και εσείς εδώ, παρακαλώ, απόψε για να δω τι άλλο θα μου πει ο Ιεχωβά».

20 Κατόπιν ο Θεός ήρθε στον Βαλαάμ τη νύχτα και του είπε: «Αν οι άντρες ήρθαν να σε καλέσουν, σήκω, πήγαινε μαζί τους. Αλλά μόνο το λόγο που θα σου πω επιτρέπεται να πεις». 21 Έπειτα ο Βαλαάμ σηκώθηκε το πρωί και σαμάρωσε το θηλυκό γαϊδούρι του και πήγε με τους άρχοντες του Μωάβ.

22 Και ο θυμός του Θεού άρχισε να ανάβει επειδή αυτός πήγαινε· και ο άγγελος του Ιεχωβά στάθηκε στο δρόμο για να του αντισταθεί. Και αυτός επέβαινε στο γαϊδούρι του, και μαζί του ήταν δύο υπηρέτες του. 23 Και το γαϊδούρι είδε τον άγγελο του Ιεχωβά να στέκεται στο δρόμο έχοντας γυμνό το σπαθί του στο χέρι του· και το γαϊδούρι προσπάθησε να παρεκκλίνει από το δρόμο για να μπει στον αγρό, αλλά ο Βαλαάμ άρχισε να χτυπάει το γαϊδούρι ώστε να το στρέψει στο δρόμο. 24 Και ο άγγελος του Ιεχωβά στεκόταν στο στενό δρόμο ανάμεσα στα αμπέλια, με έναν πέτρινο τοίχο από τη μία πλευρά και έναν πέτρινο τοίχο από την άλλη πλευρά. 25 Και το γαϊδούρι έβλεπε τον άγγελο του Ιεχωβά και στριμωχνόταν στον τοίχο, με αποτέλεσμα να στριμώχνει το πόδι του Βαλαάμ στον τοίχο· και αυτός ξανάρχισε να το δέρνει.

26 Τώρα, ο άγγελος του Ιεχωβά πέρασε πάλι και στάθηκε σε έναν στενό τόπο, όπου δεν υπήρχε δρόμος να στρίψει κανείς στα δεξιά ή στα αριστερά. 27 Όταν το γαϊδούρι είδε τον άγγελο του Ιεχωβά, ξάπλωσε κάτω από τον Βαλαάμ· γι’ αυτό και ο θυμός του Βαλαάμ άναψε, και έδερνε το γαϊδούρι με το μπαστούνι του. 28 Τελικά ο Ιεχωβά άνοιξε το στόμα του γαϊδουριού και αυτό είπε στον Βαλαάμ: «Τι σου έκανα και με έδειρες τρεις φορές μέχρι τώρα;» 29 Τότε ο Βαλαάμ είπε στο γαϊδούρι: «Επειδή μου φέρθηκες σκληρά. Αν είχα ένα σπαθί στο χέρι μου, τώρα θα σε είχα σκοτώσει!» 30 Τότε το γαϊδούρι είπε στον Βαλαάμ: «Δεν είμαι εγώ το γαϊδούρι σου στο οποίο επέβαινες όλη σου τη ζωή μέχρι αυτή την ημέρα; Συνήθιζα ποτέ να σου κάνω έτσι;» Και αυτός είπε: «Όχι!» 31 Και ο Ιεχωβά ξεσκέπασε τα μάτια του Βαλαάμ, ώστε είδε τον άγγελο του Ιεχωβά να στέκεται στο δρόμο έχοντας γυμνό το σπαθί του στο χέρι του. Αμέσως προσκύνησε και πρόσπεσε με το πρόσωπο κάτω.

32 Τότε ο άγγελος του Ιεχωβά τού είπε: «Γιατί έδειρες το γαϊδούρι σου τρεις φορές μέχρι τώρα; Δες! Εγώ βγήκα να προβάλω αντίσταση, επειδή η οδός σου πηγαίνει κατά μέτωπο ενάντια στο θέλημά μου. 33 Και το γαϊδούρι με είδε και προσπάθησε να παρεκκλίνει από μπροστά μου τρεις φορές μέχρι τώρα. Φαντάσου να μην είχε παρεκκλίνει από μπροστά μου! Εσένα θα σε είχα ήδη θανατώσει, ενώ αυτό θα το είχα αφήσει ζωντανό». 34 Τότε ο Βαλαάμ είπε στον άγγελο του Ιεχωβά: «Αμάρτησα, επειδή δεν ήξερα ότι στεκόσουν εσύ στο δρόμο για να με συναντήσεις. Και τώρα, αν αυτό φαίνεται κακό στα μάτια σου, ας γυρίσω πίσω». 35 Ο άγγελος του Ιεχωβά, όμως, είπε στον Βαλαάμ: «Πήγαινε με τους άντρες· και δεν επιτρέπεται να πεις τίποτα άλλο παρά το λόγο που θα σου πω». Και ο Βαλαάμ συνέχισε το δρόμο του με τους άρχοντες του Βαλάκ.

36 Όταν ο Βαλάκ άκουσε ότι είχε έρθει ο Βαλαάμ, βγήκε αμέσως να τον συναντήσει στην πόλη του Μωάβ, η οποία βρίσκεται στην όχθη του Αρνών, που είναι στην άκρη της περιοχής. 37 Κατόπιν ο Βαλάκ είπε στον Βαλαάμ: «Μα δεν έστειλα να σε καλέσω; Γιατί δεν ήρθες σε εμένα; Δεν μπορώ στ’ αλήθεια να σε τιμήσω;» 38 Τότε ο Βαλαάμ είπε στον Βαλάκ: «Ορίστε! Ήρθα σε εσένα τώρα. Άραγε θα μπορέσω να πω τίποτα; Το λόγο που θα βάλει ο Θεός στο στόμα μου θα πω».

39 Ο Βαλαάμ, λοιπόν, πήγε με τον Βαλάκ και ήρθαν στην Κιριάθ-ουζώθ. 40 Και ο Βαλάκ θυσίασε βόδια και πρόβατα και έστειλε μερικά στον Βαλαάμ και στους άρχοντες που ήταν μαζί του. 41 Και το πρωί ο Βαλάκ πήρε τον Βαλαάμ και τον ανέβασε στη Βαμώθ-βάαλ, για να δει αυτός από εκεί όλο το λαό.

Αριθμοί  23 : 1 - 30

23 Τότε ο Βαλαάμ είπε στον Βαλάκ: «Χτίσε μου σε αυτόν τον τόπο εφτά θυσιαστήρια και ετοίμασέ μου σε αυτόν τον τόπο εφτά ταύρους και εφτά κριάρια». 2 Αμέσως ο Βαλάκ έκανε όπως είχε πει ο Βαλαάμ. Έπειτα ο Βαλάκ και ο Βαλαάμ πρόσφεραν έναν ταύρο και ένα κριάρι σε κάθε θυσιαστήριο. 3 Και ο Βαλαάμ είπε στον Βαλάκ: «Στάσου κοντά στο ολοκαύτωμά σου, και εγώ θα φύγω. Ίσως ο Ιεχωβά έρθει σε επαφή μαζί μου και με συναντήσει. Σε αυτή την περίπτωση ό,τι μου δείξει θα σου το πω». Πήγε, λοιπόν, σε έναν γυμνό λόφο.

4 Όταν ο Θεός ήρθε σε επαφή με τον Βαλαάμ, αυτός Του είπε: «Έβαλα τα εφτά θυσιαστήρια στη σειρά και πρόσφερα έναν ταύρο και ένα κριάρι σε κάθε θυσιαστήριο». 5 Και ο Ιεχωβά έβαλε έναν λόγο στο στόμα του Βαλαάμ και είπε: «Γύρισε στον Βαλάκ, και αυτό θα πεις». 6 Γύρισε, λοιπόν, σε εκείνον και είδε αυτόν και όλους τους άρχοντες του Μωάβ να στέκονται κοντά στο ολοκαύτωμά του. 7 Τότε άρχισε τα παροιμιώδη του λόγια και είπε:

«Από την Αράμ προσπάθησε να με φέρει ο Βαλάκ, ο βασιλιάς του Μωάβ,
Από τα βουνά της ανατολής:
“Έλα, καταράσου τον Ιακώβ για χάρη μου.
Ναι, έλα, κατάκρινε τον Ισραήλ”.

 8 Πώς να αναθεματίσω αυτούς που δεν αναθεμάτισε ο Θεός;
Και πώς να κατακρίνω αυτούς που δεν κατέκρινε ο Ιεχωβά;

 9 Διότι από την κορυφή των βράχων τούς βλέπω,
Και από τους λόφους τούς ατενίζω.
Εκεί ως λαός κατασκηνώνουν απομονωμένοι,
Και ανάμεσα στα έθνη δεν συγκαταλέγουν τον εαυτό τους.

10 Ποιος έχει αριθμήσει τους κόκκους χώματος του Ιακώβ,
Και ποιος έχει μετρήσει το ένα τέταρτο του Ισραήλ;
Ας πεθάνει η ψυχή μου με το θάνατο των ευθέων,
Και ας αποδειχτεί έπειτα το τέλος μου σαν το δικό τους».

11 Τότε ο Βαλάκ είπε στον Βαλαάμ: «Τι μου έκανες; Για να αναθεματίσεις τους εχθρούς μου σε πήρα, και εσύ τους ευλόγησες στο έπακρο». 12 Και αυτός απάντησε και είπε: «Δεν πρέπει να προσέχω να λέω ό,τι βάζει στο στόμα μου ο Ιεχωβά;»

13 Κατόπιν ο Βαλάκ τού είπε: «Έλα, σε παρακαλώ, μαζί μου σε έναν άλλον τόπο από τον οποίο μπορείς να τους δεις. Μόνο την άκρη τους θα βλέπεις, και δεν θα τους βλέπεις όλους. Και αναθεμάτισέ τους για χάρη μου από εκεί». 14 Τον πήρε, λοιπόν, στον αγρό Ζοφίμ, στην κορυφή του Φασγά, και έχτισε εφτά θυσιαστήρια και πρόσφερε έναν ταύρο και ένα κριάρι σε κάθε θυσιαστήριο. 15 Έπειτα αυτός είπε στον Βαλάκ: «Στάσου εδώ, κοντά στο ολοκαύτωμά σου, και εγώ θα έρθω σε επαφή μαζί του εκεί». 16 Στη συνέχεια ο Ιεχωβά ήρθε σε επαφή με τον Βαλαάμ και έβαλε έναν λόγο στο στόμα του και είπε: «Γύρισε στον Βαλάκ, και αυτό θα πεις». 17 Ήρθε, λοιπόν, σε εκείνον και τον είδε να στέκεται κοντά στο ολοκαύτωμά του, με τους άρχοντες του Μωάβ μαζί του. Κατόπιν ο Βαλάκ τού είπε: «Τι είπε ο Ιεχωβά;» 18 Τότε άρχισε τα παροιμιώδη του λόγια και είπε:

«Σήκω, Βαλάκ, και άκου.
Δώσε ακρόαση σε εμένα, γιε του Σεπφώρ.

19 Ο Θεός δεν είναι άνθρωπος για να πει ψέματα,
Ούτε γιος ανθρώπου για να μεταμεληθεί.
Μήπως το είπε και δεν θα το κάνει,
Και μήπως μίλησε και δεν θα το εκτελέσει;

20 Ορίστε! Πάρθηκα για να ευλογήσω,
Και Εκείνος ευλόγησε, και εγώ δεν θα το αντιστρέψω.

21 Δεν παρατήρησε μαγική δύναμη εναντίον του Ιακώβ,
Και δεν είδε προβλήματα εναντίον του Ισραήλ.
Ο Ιεχωβά ο Θεός του είναι μαζί του,
Και η δυνατή επευφημία βασιλιά είναι στο μέσο του.

22 Ο Θεός τούς βγάζει από την Αίγυπτο.
Η πορεία του είναι γρήγορη σαν του άγριου ταύρου.

23 Διότι δεν υπάρχουν μαγικές ρήσεις εναντίον του Ιακώβ,
Ούτε μαντεία εναντίον του Ισραήλ.
Τώρα μπορεί να ειπωθεί για τον Ιακώβ και τον Ισραήλ:
“Τι απεργάστηκε ο Θεός!”

24 Δείτε! Ένας λαός θα εγερθεί σαν λιοντάρι,
Και σαν το λιοντάρι θα σηκωθεί.
Δεν θα ξαπλώσει μέχρι να φάει λεία,
Και το αίμα σκοτωμένων θα πιει».

25 Τότε ο Βαλάκ είπε στον Βαλαάμ: «Αν δεν μπορείς να τον αναθεματίσεις καθόλου, τότε μην τον ευλογείς κιόλας». 26 Και ο Βαλαάμ απάντησε και είπε στον Βαλάκ: «Δεν σου μίλησα, λέγοντας: “Όλα όσα είπε ο Ιεχωβά θα κάνω”;»

27 Κατόπιν ο Βαλάκ είπε στον Βαλαάμ: «Έλα, σε παρακαλώ. Ας σε πάρω σε άλλον έναν τόπο. Ίσως αυτό φανεί σωστό στα μάτια του αληθινού Θεού και τον αναθεματίσεις για χάρη μου από εκεί». 28 Τότε ο Βαλάκ πήρε τον Βαλαάμ στην κορυφή του Φεγώρ, η οποία βλέπει προς τη Γεσιμών. 29 Κατόπιν ο Βαλαάμ είπε στον Βαλάκ: «Χτίσε μου σε αυτόν τον τόπο εφτά θυσιαστήρια και ετοίμασέ μου σε αυτόν τον τόπο εφτά ταύρους και εφτά κριάρια». 30 Και ο Βαλάκ έκανε όπως είχε πει ο Βαλαάμ, και άρχισε να προσφέρει έναν ταύρο και ένα κριάρι σε κάθε θυσιαστήριο.

Αριθμοί  24 : 1 - 25

24 Όταν ο Βαλαάμ είδε ότι φαινόταν καλό στα μάτια του Ιεχωβά να ευλογήσει τον Ισραήλ, δεν έφυγε όπως τις άλλες φορές για να βρει κακούς οιωνούς, αλλά έστρεψε το πρόσωπό του προς την έρημο. 2 Όταν ο Βαλαάμ σήκωσε τα μάτια του και είδε τον Ισραήλ κατασκηνωμένο κατά τις φυλές του, τότε το πνεύμα του Θεού ήρθε πάνω του. 3 Άρχισε, λοιπόν, τα παροιμιώδη του λόγια και είπε:

«Τα λόγια του Βαλαάμ, του γιου του Βεώρ,
Και τα λόγια του ακμαίου άντρα που έχει το μάτι ξεσφράγιστο,
 4 Τα λόγια εκείνου που ακούει τι λέει ο Θεός,
Εκείνου που είδε όραμα του Παντοδυνάμου
Πέφτοντας κάτω με τα μάτια ακάλυπτα:

 5 Πόσο ωραίες είναι οι σκηνές σου, Ιακώβ, τα καταλύματά σου, Ισραήλ!

 6 Σαν κοιλάδες χειμάρρων εκτείνονται ως πέρα,
Σαν κήποι κοντά στον ποταμό.
Σαν φυτά αλόης που φύτεψε ο Ιεχωβά,
Σαν κέδροι κοντά στα νερά.

 7 Το νερό σταλάζει από τα δύο δερμάτινα δοχεία του,
Και ο σπόρος του είναι κοντά σε πολλά νερά.
Ο δε βασιλιάς του θα είναι υψηλότερος από τον Αγάγ,
Και η βασιλεία του θα υψωθεί.

 8 Ο Θεός τον βγάζει από την Αίγυπτο·
Η πορεία του είναι γρήγορη σαν του άγριου ταύρου.
Θα καταφάει τα έθνη, τους δυνάστες του,
Και τα κόκαλά τους θα μασήσει, και θα τους συντρίψει με τα βέλη του.

 9 Έσκυψε, ξάπλωσε σαν το λιοντάρι,
Και, σαν λιοντάρι, ποιος τολμάει να τον ξυπνήσει;
Εκείνοι που σε ευλογούν είναι οι ευλογημένοι,
Και εκείνοι που σε καταριούνται είναι οι καταραμένοι».

10 Τότε ο θυμός του Βαλάκ άναψε εναντίον του Βαλαάμ και χτύπησε τα χέρια του, και ο Βαλάκ είπε στον Βαλαάμ: «Για να αναθεματίσεις τους εχθρούς μου σε κάλεσα, και εσύ τους ευλόγησες στο έπακρο τρεις φορές μέχρι τώρα. 11 Και τώρα φύγε γρήγορα για τον τόπο σου. Είχα πει μέσα μου ότι εξάπαντος θα σε τιμούσα, αλλά ο Ιεχωβά σού στέρησε την τιμή».

12 Και ο Βαλαάμ είπε στον Βαλάκ: «Δεν μίλησα και στους αγγελιοφόρους σου, τους οποίους μου έστειλες, λέγοντας: 13 “Ακόμη και αν ο Βαλάκ μού έδινε το σπίτι του γεμάτο ασήμι και χρυσάφι, δεν θα μπορούσα να προχωρήσω πέρα από την προσταγή του Ιεχωβά, ώστε να κάνω κάτι καλό ή κακό από την καρδιά μου. Ό,τι πει ο Ιεχωβά θα πω”; 14 Και τώρα, ορίστε! φεύγω για το λαό μου. Έλα να σε πληροφορήσω τι θα κάνει αυτός ο λαός στο λαό σου μετά, στο τέλος των ημερών». 15 Άρχισε, λοιπόν, τα παροιμιώδη του λόγια και είπε:

«Τα λόγια του Βαλαάμ, του γιου του Βεώρ,
Και τα λόγια του ακμαίου άντρα που έχει το μάτι ξεσφράγιστο,
16 Τα λόγια εκείνου που ακούει τι λέει ο Θεός,
Και εκείνου που γνωρίζει τη γνώση του Υψίστου—
Όραμα του Παντοδυνάμου είδε
Πέφτοντας κάτω με τα μάτια ακάλυπτα:

17 Θα τον δω, αλλά όχι τώρα·
Θα τον ατενίσω, αλλά όχι από κοντά.
Άστρο θα ξεπροβάλει από τον Ιακώβ,
Και σκήπτρο θα εγερθεί από τον Ισραήλ.
Και θα διαλύσει τους κροτάφους του Μωάβ
Και το κρανίο όλων των γιων της θύελλας του πολέμου.

18 Και ο Εδώμ θα γίνει ιδιοκτησία,
Ναι, ο Σηείρ θα γίνει ιδιοκτησία των εχθρών του,
Ενώ ο Ισραήλ δείχνει το θάρρος του.

19 Και από τον Ιακώβ κάποιος θα καθυποτάσσει,
Και θα θανατώνει τους επιζώντες από την πόλη».

20 Όταν είδε τον Αμαλήκ, συνέχισε τα παροιμιώδη του λόγια και είπε:
«Ο Αμαλήκ ήταν το πρώτο από τα έθνη,
Αλλά το τέλος του έπειτα θα σημάνει και τον αφανισμό του».

21 Όταν είδε τους Κεναίους, συνέχισε τα παροιμιώδη του λόγια και είπε:
«Ανθεκτική είναι η κατοικία σου και χτισμένο στον απόκρημνο βράχο το σπίτι σου.

22 Θα βρεθεί, όμως, κάποιος που θα κατακάψει την Κέιν.
Πόσος καιρός μένει μέχρι να σε πάρει η Ασσυρία αιχμάλωτο;»

23 Και συνέχισε τα παροιμιώδη του λόγια και είπε:
«Αλίμονο! Ποιος θα επιζήσει όταν ο Θεός το κάνει να συμβεί;

24 Και θα έρθουν πλοία από την ακτή της Κιττίμ,
Και θα ταλαιπωρήσουν την Ασσυρία,
Και θα ταλαιπωρήσουν τον Έβερ.
Αλλά και αυτός τελικά θα αφανιστεί».

25 Έπειτα ο Βαλαάμ σηκώθηκε και έφυγε και επέστρεψε στον τόπο του. Και ο Βαλάκ επίσης πήρε το δρόμο του.

Αριθμοί  25 : 1 - 18

25 Ο δε Ισραήλ κατοικούσε στη Σιττίμ. Τότε ο λαός άρχισε να έχει ανήθικες σχέσεις με τις κόρες του Μωάβ. 2 Και οι γυναίκες ήρθαν και κάλεσαν το λαό στις θυσίες των θεών τους, και ο λαός άρχισε να τρώει και να προσκυνάει τους θεούς τους. 3 Ο Ισραήλ, λοιπόν, προσκολλήθηκε στον Βάαλ του Φεγώρ· και ο θυμός του Ιεχωβά άρχισε να ανάβει εναντίον του Ισραήλ. 4 Γι’ αυτό, ο Ιεχωβά είπε στον Μωυσή: «Πάρε όλους τους επικεφαλής του λαού και άφησέ τους εκτεθειμένους ενώπιον του Ιεχωβά, προς τον ήλιο, για να απομακρυνθεί ο φλογερός θυμός του Ιεχωβά από τον Ισραήλ». 5 Τότε ο Μωυσής είπε στους κριτές του Ισραήλ: «Σκοτώστε ο καθένας σας τους άντρες του οι οποίοι προσκολλήθηκαν στον Βάαλ του Φεγώρ».

6 Και ήρθε ένας άντρας από τους γιους του Ισραήλ φέρνοντας κοντά στους αδελφούς του μια Μαδιανίτισσα, μπροστά στα μάτια του Μωυσή και μπροστά στα μάτια όλης της σύναξης των γιων του Ισραήλ, ενώ αυτοί έκλαιγαν στην είσοδο της σκηνής της συνάντησης. 7 Όταν το είδε αυτό ο Φινεές, ο γιος του Ελεάζαρ, γιου του Ααρών του ιερέα, σηκώθηκε αμέσως από το μέσο της σύναξης και πήρε ένα κοντάρι στο χέρι του. 8 Κατόπιν μπήκε πίσω από τον άντρα τον Ισραηλίτη στη θολωτή σκηνή και τους διατρύπησε και τους δύο, τον άντρα τον Ισραηλίτη, καθώς και τη γυναίκα μέσα από τα γεννητικά της όργανα. Τότε σταμάτησε η μάστιγα από τους γιους του Ισραήλ. 9 Και εκείνοι που πέθαναν από τη μάστιγα έφτασαν τους είκοσι τέσσερις χιλιάδες.

10 Κατόπιν ο Ιεχωβά μίλησε στον Μωυσή, λέγοντας: 11 «Ο Φινεές, ο γιος του Ελεάζαρ, γιου του Ααρών του ιερέα, απομάκρυνε την οργή μου από τους γιους του Ισραήλ με το να μην ανεχτεί ανάμεσά τους κανέναν απολύτως ανταγωνισμό απέναντί μου, και έτσι δεν εξόντωσα τους γιους του Ισραήλ στην επιμονή μου για αποκλειστική αφοσίωση. 12 Γι’ αυτόν το λόγο, να πεις: “Του δίνω τη διαθήκη της ειρήνης μου. 13 Και αυτή θα αποτελεί τη διαθήκη ιεροσύνης που θα ισχύει στον αιώνα για αυτόν και τους απογόνους του έπειτα από αυτόν, λόγω του ότι δεν ανέχτηκε κανέναν ανταγωνισμό απέναντι στον Θεό του και έκανε εξιλέωση για τους γιους του Ισραήλ”».

14 Παρεμπιπτόντως, το όνομα του Ισραηλίτη που χτυπήθηκε θανάσιμα, εκείνου που χτυπήθηκε θανάσιμα μαζί με τη Μαδιανίτισσα, ήταν Ζιμβρί, ο γιος του Σαλού, αρχηγός ενός πατρικού οίκου των Συμεωνιτών. 15 Και το όνομα της Μαδιανίτισσας που χτυπήθηκε θανάσιμα ήταν Χασβί, η κόρη του Σουρ· αυτός ήταν επικεφαλής των φυλετικών ομάδων ενός πατρικού οίκου του Μαδιάμ.

16 Αργότερα ο Ιεχωβά μίλησε στον Μωυσή, λέγοντας: 17 «Ταλαιπωρία ας βρει τους Μαδιανίτες· και εσείς πρέπει να τους πατάξετε, 18 επειδή σας ταλαιπωρούν με τις πανούργες πράξεις τους, τις οποίες διέπραξαν εναντίον σας με πανουργία στην υπόθεση του Φεγώρ και στην υπόθεση της Χασβί, της κόρης ενός αρχηγού του Μαδιάμ, της αδελφής τους που χτυπήθηκε θανάσιμα την ημέρα της μάστιγας στην περίπτωση του Φεγώρ».

Αριθμοί  26 : 1 - 65

26 Και έπειτα από τη μάστιγα, ο Ιεχωβά είπε στον Μωυσή και στον Ελεάζαρ, το γιο του Ααρών του ιερέα: 2 «Απαριθμήστε ολόκληρη τη σύναξη των γιων του Ισραήλ, όσους είναι από είκοσι χρονών και πάνω, σύμφωνα με τον οίκο των πατέρων τους, όλους εκείνους από τον Ισραήλ που πηγαίνουν στο στρατό». 3 Και ο Μωυσής και ο Ελεάζαρ ο ιερέας τούς μίλησαν στις έρημες πεδιάδες του Μωάβ, δίπλα στον Ιορδάνη, κοντά στην Ιεριχώ, λέγοντας: 4 «[Απαριθμήστε όσους είναι] από είκοσι χρονών και πάνω, ακριβώς όπως είχε διατάξει ο Ιεχωβά τον Μωυσή».

Και οι γιοι του Ισραήλ, οι οποίοι βγήκαν από τη γη της Αιγύπτου, ήταν: 5 Ο Ρουβήν, ο πρωτότοκος του Ισραήλ· οι γιοι του Ρουβήν: Από τον Ανώχ η οικογένεια των Ανωχιτών· από τον Φαλλού η οικογένεια των Φαλλουιτών· 6 από τον Εσρών η οικογένεια των Εσρωνιτών· από τον Χαρμί η οικογένεια των Χαρμιτών. 7 Αυτές ήταν οι οικογένειες των Ρουβηνιτών, και όσοι από αυτούς απογράφηκαν έφτασαν τους σαράντα τρεις χιλιάδες εφτακόσιους τριάντα.

8 Και γιος του Φαλλού ήταν ο Ελιάβ. 9 Και γιοι του Ελιάβ, ο Νεμουήλ και ο Δαθάν και ο Αβιρών. Αυτός ο Δαθάν και ο Αβιρών ήταν σύγκλητοι της σύναξης οι οποίοι άρχισαν να αντιμάχονται τον Μωυσή και τον Ααρών με τη σύναξη του Κορέ, όταν άρχισαν να αντιμάχονται τον Ιεχωβά.

10 Κατόπιν άνοιξε η γη το στόμα της και τους κατάπιε. Όσο για τον Κορέ, αυτός πέθανε τη στιγμή του θανάτου της σύναξης, όταν η φωτιά κατέφαγε διακόσιους πενήντα άντρες. Και έγιναν σύμβολο. 11 Ωστόσο, οι γιοι του Κορέ δεν πέθαναν.

12 Οι γιοι του Συμεών σύμφωνα με τις οικογένειές τους: Από τον Νεμουήλ η οικογένεια των Νεμουηλιτών· από τον Ιαμίν η οικογένεια των Ιαμινιτών· από τον Ιαχίν η οικογένεια των Ιαχινιτών· 13 από τον Ζερά η οικογένεια των Ζεραϊτών· από τον Σιαούλ η οικογένεια των Σιαουλιτών. 14 Αυτές ήταν οι οικογένειες των Συμεωνιτών: είκοσι δύο χιλιάδες διακόσιοι.

15 Οι γιοι του Γαδ σύμφωνα με τις οικογένειές τους: Από τον Σεφών η οικογένεια των Σεφωνιτών· από τον Αγγί η οικογένεια των Αγγιτών· από τον Σουνί η οικογένεια των Σουνιτών· 16 από τον Οζνί η οικογένεια των Οζνιτών· από τον Ηρί η οικογένεια των Ηριτών· 17 από τον Αρόδ η οικογένεια των Αροδιτών· από τον Αρηλί η οικογένεια των Αρηλιτών. 18 Αυτές ήταν οι οικογένειες των γιων του Γαδ, όσων από αυτούς απογράφηκαν: σαράντα χιλιάδες πεντακόσιοι.

19 Οι γιοι του Ιούδα ήταν ο Ηρ και ο Αυνάν. Ωστόσο, ο Ηρ και ο Αυνάν πέθαναν στη γη Χαναάν. 20 Και οι γιοι του Ιούδα ήταν, σύμφωνα με τις οικογένειές τους: Από τον Σηλά η οικογένεια των Σηλανιτών· από τον Φαρές η οικογένεια των Φαρεσιτών· από τον Ζερά η οικογένεια των Ζεραϊτών. 21 Και οι γιοι του Φαρές ήταν: Από τον Εσρών η οικογένεια των Εσρωνιτών· από τον Αμούλ η οικογένεια των Αμουλιτών. 22 Αυτές ήταν οι οικογένειες του Ιούδα, όσων από αυτούς απογράφηκαν: εβδομήντα έξι χιλιάδες πεντακόσιοι.

23 Οι γιοι του Ισσάχαρ σύμφωνα με τις οικογένειές τους ήταν: Από τον Θωλά η οικογένεια των Θωλαϊτών· από τον Φουά η οικογένεια των Φουνιτών· 24 από τον Ιασούβ η οικογένεια των Ιασουβιτών· από τον Σιμρών η οικογένεια των Σιμρωνιτών. 25 Αυτές ήταν οι οικογένειες του Ισσάχαρ, όσων από αυτούς απογράφηκαν: εξήντα τέσσερις χιλιάδες τριακόσιοι.

26 Οι γιοι του Ζαβουλών σύμφωνα με τις οικογένειές τους ήταν: Από τον Σερέδ η οικογένεια των Σερεδιτών· από τον Αιλών η οικογένεια των Αιλωνιτών· από τον Ιαλεήλ η οικογένεια των Ιαλεηλιτών. 27 Αυτές ήταν οι οικογένειες των Ζαβουλωνιτών, όσων από αυτούς απογράφηκαν: εξήντα χιλιάδες πεντακόσιοι.

28 Οι γιοι του Ιωσήφ σύμφωνα με τις οικογένειές τους ήταν ο Μανασσής και ο Εφραΐμ. 29 Οι γιοι του Μανασσή ήταν: Από τον Μαχίρ η οικογένεια των Μαχιριτών. Και ο Μαχίρ έγινε πατέρας του Γαλαάδ. Από τον Γαλαάδ η οικογένεια των Γαλααδιτών. 30 Αυτοί ήταν οι γιοι του Γαλαάδ: Από τον Ιέζερ η οικογένεια των Ιεζεριτών· από τον Χελέκ η οικογένεια των Χελεκιτών· 31 από τον Ασριήλ η οικογένεια των Ασριηλιτών· από τον Συχέμ η οικογένεια των Συχεμιτών· 32 από τον Σεμιδά η οικογένεια των Σεμιδαϊτών· από τον Χεφέρ η οικογένεια των Χεφεριτών. 33 Ο δε Σαλπαάδ, ο γιος του Χεφέρ, δεν απέκτησε γιους, αλλά κόρες, και τα ονόματα που είχαν οι κόρες του Σαλπαάδ ήταν Μααλά και Νωά, Ογλά, Μελχά και Θερσά. 34 Αυτές ήταν οι οικογένειες του Μανασσή, και όσοι από αυτούς απογράφηκαν ήταν πενήντα δύο χιλιάδες εφτακόσιοι.

35 Αυτοί ήταν οι γιοι του Εφραΐμ σύμφωνα με τις οικογένειές τους: Από τον Σουθαλά η οικογένεια των Σουθαλαϊτών· από τον Βεχέρ η οικογένεια των Βεχεριτών· από τον Ταχάν η οικογένεια των Ταχανιτών. 36 Και αυτοί ήταν οι γιοι του Σουθαλά: Από τον Ηράν η οικογένεια των Ηρανιτών. 37 Αυτές ήταν οι οικογένειες των γιων του Εφραΐμ, όσων από αυτούς απογράφηκαν: τριάντα δύο χιλιάδες πεντακόσιοι. Αυτοί ήταν οι γιοι του Ιωσήφ σύμφωνα με τις οικογένειές τους.

38 Οι γιοι του Βενιαμίν σύμφωνα με τις οικογένειές τους ήταν: Από τον Βελά η οικογένεια των Βελαϊτών· από τον Ασβήλ η οικογένεια των Ασβηλιτών· από τον Αχιράμ η οικογένεια των Αχιραμιτών· 39 από τον Σεφουφάμ η οικογένεια των Σουφαμιτών· από τον Ουφάμ η οικογένεια των Ουφαμιτών. 40 Οι γιοι του Βελά ήταν ο Αρέδ και ο Νεεμάν: Από τον Αρέδ η οικογένεια των Αρεδιτών· από τον Νεεμάν η οικογένεια των Νεεμιτών. 41 Αυτοί ήταν οι γιοι του Βενιαμίν σύμφωνα με τις οικογένειές τους, και όσοι από αυτούς απογράφηκαν ήταν σαράντα πέντε χιλιάδες εξακόσιοι.

42 Αυτοί ήταν οι γιοι του Δαν σύμφωνα με τις οικογένειές τους: Από τον Σουχάμ η οικογένεια των Σουχαμιτών. Αυτές ήταν οι οικογένειες του Δαν σύμφωνα με τις οικογένειές τους. 43 Όλες οι οικογένειες των Σουχαμιτών, όσων από αυτούς απογράφηκαν, ήταν εξήντα τέσσερις χιλιάδες τετρακόσιοι.

44 Οι γιοι του Ασήρ σύμφωνα με τις οικογένειές τους ήταν: Από τον Ιμνά η οικογένεια των Ιμνιτών· από τον Ισβί η οικογένεια των Ισβιτών· από τον Βεριά η οικογένεια των Βεριιτών· 45 από τους γιους του Βεριά: Από τον Χέβερ η οικογένεια των Χεβεριτών· από τον Μαλχιήλ η οικογένεια των Μαλχιηλιτών. 46 Και το όνομα της κόρης τού Ασήρ ήταν Σερά. 47 Αυτές ήταν οι οικογένειες των γιων του Ασήρ, όσων από αυτούς απογράφηκαν: πενήντα τρεις χιλιάδες τετρακόσιοι.

48 Οι γιοι του Νεφθαλί σύμφωνα με τις οικογένειές τους ήταν: Από τον Ιασιήλ η οικογένεια των Ιασιηλιτών· από τον Γουνί η οικογένεια των Γουνιτών· 49 από τον Ιεσέρ η οικογένεια των Ιεσεριτών· από τον Σιλέμ η οικογένεια των Σιλεμιτών. 50 Αυτές ήταν οι οικογένειες του Νεφθαλί σύμφωνα με τις οικογένειές τους, και όσοι από αυτούς απογράφηκαν ήταν σαράντα πέντε χιλιάδες τετρακόσιοι.

51 Αυτοί ήταν εκείνοι που απογράφηκαν ανάμεσα από τους γιους του Ισραήλ: εξακόσιες μία χιλιάδες εφτακόσιοι τριάντα.

52 Έπειτα ο Ιεχωβά μίλησε στον Μωυσή, λέγοντας: 53 «Σε αυτούς πρέπει να διαμοιραστεί αυτή η γη για κληρονομιά κατά τον αριθμό των ονομάτων. 54 Ανάλογα με το πόσο πολλά είναι πρέπει να αυξήσεις την κληρονομιά κάποιου, και ανάλογα με το πόσο λίγα είναι πρέπει να μειώσεις την κληρονομιά κάποιου. Η κληρονομιά του καθενός πρέπει να δοθεί ανάλογα με όσους από αυτόν έχουν απογραφεί. 55 Αλλά η γη πρέπει να διαμοιραστεί με κλήρο. Σύμφωνα με τα ονόματα των φυλών των πατέρων τους πρέπει να πάρουν κληρονομιά. 56 Όπως καθορίσει ο κλήρος πρέπει να διαμοιραστεί η κληρονομιά κάποιου ανάμεσα στους πολλούς και στους λίγους».

57 Και αυτοί ήταν εκείνοι που απογράφηκαν ανάμεσα από τους Λευίτες σύμφωνα με τις οικογένειές τους: Από τον Γηρσών η οικογένεια των Γηρσωνιτών· από τον Καάθ η οικογένεια των Κααθιτών· από τον Μεραρί η οικογένεια των Μεραριτών. 58 Αυτές ήταν οι οικογένειες των Λευιτών: η οικογένεια των Λιβνιτών, η οικογένεια των Χεβρωνιτών, η οικογένεια των Μααλιτών, η οικογένεια των Μουσιτών, η οικογένεια των Κορεϊτών.

Και ο Καάθ έγινε πατέρας του Αμράμ. 59 Και το όνομα της συζύγου του Αμράμ ήταν Ιωχαβέδ, η κόρη του Λευί, την οποία γέννησε στον Λευί η σύζυγός του στην Αίγυπτο. Με τον καιρό εκείνη γέννησε στον Αμράμ τον Ααρών και τον Μωυσή και τη Μαριάμ την αδελφή τους. 60 Κατόπιν γεννήθηκαν στον Ααρών ο Ναδάβ και ο Αβιού, ο Ελεάζαρ και ο Ιθάμαρ. 61 Αλλά ο Ναδάβ και ο Αβιού πέθαναν επειδή πρόσφεραν ανάρμοστη φωτιά ενώπιον του Ιεχωβά.

62 Και όσοι από αυτούς απογράφηκαν έφτασαν τους είκοσι τρεις χιλιάδες, όλα τα αρσενικά ηλικίας ενός μηνός και πάνω. Διότι δεν συμπεριλήφθηκαν στην απογραφή με τους γιους του Ισραήλ, επειδή δεν θα τους δινόταν κληρονομιά ανάμεσα στους γιους του Ισραήλ.

63 Αυτοί ήταν εκείνοι που απογράφηκαν από τον Μωυσή και τον Ελεάζαρ τον ιερέα, όταν απέγραψαν τους γιους του Ισραήλ στις έρημες πεδιάδες του Μωάβ, δίπλα στον Ιορδάνη, κοντά στην Ιεριχώ. 64 Ανάμεσά τους, όμως, δεν βρέθηκε κανένας άντρας από εκείνους που απογράφηκαν από τον Μωυσή και τον Ααρών τον ιερέα, όταν αυτοί απέγραψαν τους γιους του Ισραήλ στην έρημο του Σινά. 65 Διότι ο Ιεχωβά είχε πει σχετικά με εκείνους: «Εξάπαντος θα πεθάνουν στην έρημο». Δεν απέμεινε, λοιπόν, από εκείνους κανένας άντρας εκτός από τον Χάλεβ, το γιο του Ιεφοννή, και τον Ιησού, το γιο του Ναυή.

Αριθμοί  27 : 1 - 23

27 Κατόπιν πλησίασαν οι κόρες του Σαλπαάδ, του γιου του Χεφέρ, γιου του Γαλαάδ, γιου του Μαχίρ, γιου του Μανασσή, από τις οικογένειες του Μανασσή, του γιου του Ιωσήφ. Και αυτά ήταν τα ονόματα που είχαν οι κόρες του: Μααλά, Νωά και Ογλά και Μελχά και Θερσά. 2 Και στάθηκαν μπροστά στον Μωυσή και μπροστά στον Ελεάζαρ τον ιερέα και μπροστά στους αρχηγούς και σε όλη τη σύναξη στην είσοδο της σκηνής της συνάντησης, λέγοντας: 3 «Ο πατέρας μας πέθανε στην έρημο· εντούτοις δεν ήταν ανάμεσα στη σύναξη, δηλαδή ανάμεσα σε εκείνους που παρατάχθηκαν εναντίον του Ιεχωβά με τη σύναξη του Κορέ, αλλά πέθανε για τη δική του αμαρτία· και δεν απέκτησε γιους. 4 Γιατί να αφαιρεθεί το όνομα του πατέρα μας ανάμεσα από την οικογένειά του μόνο και μόνο επειδή δεν είχε γιο; Δώσε σε εμάς ιδιοκτησία ανάμεσα στους αδελφούς του πατέρα μας». 5 Τότε ο Μωυσής παρουσίασε την υπόθεσή τους ενώπιον του Ιεχωβά.

6 Και ο Ιεχωβά είπε στον Μωυσή: 7 «Οι κόρες του Σαλπαάδ μιλούν σωστά. Ασφαλώς και πρέπει να τους δώσεις ιδιοκτησία κληρονομιάς ανάμεσα στους αδελφούς του πατέρα τους, και θα κάνεις να περάσει η κληρονομιά του πατέρα τους σε αυτές. 8 Επίσης, πρέπει να μιλήσεις στους γιους του Ισραήλ, λέγοντας: “Σε περίπτωση που κάποιος άνθρωπος πεθάνει χωρίς να έχει γιο, πρέπει να κάνετε να περάσει η κληρονομιά του στην κόρη του. 9 Και αν δεν έχει κόρη, πρέπει να δώσετε την κληρονομιά του στους αδελφούς του. 10 Και αν δεν έχει αδελφούς, πρέπει να δώσετε την κληρονομιά του στους αδελφούς του πατέρα του. 11 Και αν ο πατέρας του δεν έχει αδελφούς, πρέπει να δώσετε την κληρονομιά του στον εξ αίματος συγγενή του ο οποίος είναι ο πλησιέστερος προς αυτόν από την οικογένειά του, και εκείνος θα την πάρει στην κατοχή του. Και αυτό θα αποτελεί νομοθέτημα σύμφωνα με δικαστική απόφαση για τους γιους του Ισραήλ, ακριβώς όπως διέταξε ο Ιεχωβά τον Μωυσή”».

12 Στη συνέχεια ο Ιεχωβά είπε στον Μωυσή: «Ανέβα σε αυτό το βουνό της Αβαρίμ και δες τη γη την οποία σίγουρα θα δώσω στους γιους του Ισραήλ. 13 Αφού τη δεις θα συναχθείς στο λαό σου, ναι, εσύ, όπως συνάχθηκε ο Ααρών ο αδελφός σου, 14 και αυτό επειδή στασιάσατε εναντίον της προσταγής μου στην έρημο Ζιν, κατά τη φιλονικία της σύναξης, όσον αφορά το να με αγιάσετε κοντά στα νερά, μπροστά στα μάτια τους. Αυτά είναι τα νερά της Μεριβά στην Κάδης, στην έρημο Ζιν».

15 Κατόπιν ο Μωυσής μίλησε στον Ιεχωβά, λέγοντας: 16 «Ο Ιεχωβά, ο Θεός του πνεύματος κάθε είδους σάρκας, ας διορίσει υπεύθυνο της σύναξης έναν άντρα 17 ο οποίος θα βγαίνει μπροστά από αυτούς και θα μπαίνει μπροστά από αυτούς και ο οποίος θα τους βγάζει έξω και θα τους φέρνει μέσα, για να μη γίνει η σύναξη του Ιεχωβά σαν πρόβατα που δεν έχουν ποιμένα». 18 Ο Ιεχωβά, λοιπόν, είπε στον Μωυσή: «Πάρε τον Ιησού, το γιο του Ναυή, άντρα στον οποίο υπάρχει πνεύμα, και θέσε το χέρι σου πάνω του· 19 και βάλε τον να σταθεί μπροστά στον Ελεάζαρ τον ιερέα και μπροστά σε όλη τη σύναξη και διόρισέ τον μπροστά στα μάτια τους. 20 Και να μεταφέρεις πάνω του ένα μέρος από την τιμή που απολαμβάνεις, για να τον ακούει όλη η σύναξη των γιων του Ισραήλ. 21 Και μπροστά στον Ελεάζαρ τον ιερέα θα στέκεται, και εκείνος θα ρωτάει εκ μέρους του με βάση την κρίση του Ουρίμ ενώπιον του Ιεχωβά. Σύμφωνα με την προσταγή του θα βγαίνουν και σύμφωνα με την προσταγή του θα μπαίνουν, αυτός και όλοι οι γιοι του Ισραήλ μαζί του και όλη η σύναξη».

22 Και ο Μωυσής έκανε ακριβώς όπως τον είχε διατάξει ο Ιεχωβά. Πήρε, λοιπόν, τον Ιησού και τον έβαλε να σταθεί μπροστά στον Ελεάζαρ τον ιερέα και μπροστά σε όλη τη σύναξη 23 και έθεσε τα χέρια του πάνω του και τον διόρισε, ακριβώς όπως είχε πει ο Ιεχωβά μέσω του Μωυσή.

Αριθμοί  28 : 1 - 31

28 Και ο Ιεχωβά μίλησε περαιτέρω στον Μωυσή, λέγοντας: 2 «Δώσε διαταγή στους γιους του Ισραήλ και πες τους: “Πρέπει να φροντίζετε να μου φέρνετε την προσφορά μου, το ψωμί μου, για τις προσφορές μου που γίνονται με φωτιά ως κατευναστική οσμή σε εμένα, στους προσδιορισμένους τους καιρούς”.

3 »Και πες τους: “Αυτή είναι η προσφορά που γίνεται με φωτιά, την οποία θα φέρνετε στον Ιεχωβά: δύο υγιή, μονοετή αρσενικά αρνιά την ημέρα ως ολοκαύτωμα σε μόνιμη βάση. 4 Το ένα αρσενικό αρνί θα το προσφέρεις το πρωί και το άλλο αρσενικό αρνί θα το προσφέρεις ανάμεσα στα δύο βράδια, 5 μαζί με ένα δέκατο του εφά λεπτό αλεύρι, ως προσφορά σιτηρών, μουσκεμένο με ένα τέταρτο του ιν λάδι από κοπανισμένες ελιές— 6 τη μόνιμη προσφορά ολοκαυτώματος, η οποία προσφέρθηκε στο Όρος Σινά ως κατευναστική οσμή, προσφορά που γίνεται με φωτιά προς τον Ιεχωβά, 7 μαζί με τη σπονδή της, ένα τέταρτο του ιν για κάθε αρσενικό αρνί. Να κάνεις στον άγιο τόπο τη σπονδή μεθυστικού ποτού στον Ιεχωβά. 8 Και θα προσφέρεις το άλλο αρσενικό αρνί ανάμεσα στα δύο βράδια. Με την ίδια προσφορά σιτηρών όπως την πρωινή και με την ίδια σπονδή για αυτό θα το προσφέρεις ως προσφορά που γίνεται με φωτιά, προσφορά κατευναστικής οσμής στον Ιεχωβά.

9 »”Ωστόσο, την ημέρα του σαββάτου θα υπάρχουν δύο υγιή, μονοετή αρσενικά αρνιά και δύο δέκατα του μέτρου λεπτό αλεύρι, ως προσφορά σιτηρών, μουσκεμένο με λάδι, μαζί με τη σπονδή της, 10 ως σαββατιαίο ολοκαύτωμα που θα γίνεται το σάββατό του, μαζί με τη μόνιμη προσφορά ολοκαυτώματος και τη σπονδή της.

11 »”Και στην αρχή του κάθε μήνα σας θα φέρνετε ως ολοκαύτωμα στον Ιεχωβά δύο νεαρούς ταύρους και ένα κριάρι, εφτά υγιή, μονοετή αρσενικά αρνιά, 12 και τρία δέκατα του μέτρου λεπτό αλεύρι, ως προσφορά σιτηρών, μουσκεμένο με λάδι, για κάθε ταύρο, και δύο δέκατα του μέτρου λεπτό αλεύρι, ως προσφορά σιτηρών, μουσκεμένο με λάδι, για το ένα το κριάρι, 13 και ένα δέκατο του μέτρου λεπτό αλεύρι αντίστοιχα, ως προσφορά σιτηρών, μουσκεμένο με λάδι, για κάθε αρσενικό αρνί, ως ολοκαύτωμα, κατευναστική οσμή, προσφορά που γίνεται με φωτιά προς τον Ιεχωβά. 14 Και ως σπονδές για αυτά πρέπει να χρησιμοποιείται μισό ιν κρασί για κάθε ταύρο και ένα τρίτο του ιν για το κριάρι και ένα τέταρτο του ιν για κάθε αρσενικό αρνί. Αυτό είναι το μηνιαίο ολοκαύτωμα που θα γίνεται στο μήνα του όλους τους μήνες του χρόνου. 15 Επίσης, πρέπει να προσφέρεται ένα κατσικάκι ως προσφορά για αμαρτία στον Ιεχωβά, εκτός από τη μόνιμη προσφορά ολοκαυτώματος με τη σπονδή της.

16 »”Και τον πρώτο μήνα, τη δέκατη τέταρτη ημέρα του μήνα, θα είναι το πάσχα του Ιεχωβά. 17 Και τη δέκατη πέμπτη ημέρα αυτού του μήνα θα γίνεται γιορτή. Εφτά ημέρες θα τρώγονται άζυμοι άρτοι. 18 Την πρώτη ημέρα θα γίνεται άγια συνέλευση. Κανενός είδους κοπιαστική εργασία δεν πρέπει να κάνετε. 19 Και πρέπει να φέρνετε ως προσφορά που γίνεται με φωτιά, ως ολοκαύτωμα στον Ιεχωβά, δύο νεαρούς ταύρους και ένα κριάρι και εφτά μονοετή αρσενικά αρνιά. Πρέπει να είναι υγιή για εσάς. 20 Και, ως προσφορές σιτηρών για αυτά από λεπτό αλεύρι μουσκεμένο με λάδι, θα προσφέρετε τρία δέκατα του μέτρου για κάθε ταύρο και δύο δέκατα του μέτρου για το κριάρι. 21 Θα προσφέρετε ένα δέκατο του μέτρου αντίστοιχα για κάθε αρσενικό αρνί από τα εφτά αρσενικά αρνιά· 22 επίσης ένα κατσίκι προσφοράς για αμαρτία, ώστε να γίνεται εξιλέωση για εσάς. 23 Εκτός από το πρωινό ολοκαύτωμα, το οποίο είναι για τη μόνιμη προσφορά ολοκαυτώματος, θα τα προσφέρετε αυτά. 24 Τα ίδια θα προσφέρετε καθημερινά, και τις εφτά ημέρες, ως ψωμί, προσφορά που γίνεται με φωτιά, προσφορά κατευναστικής οσμής στον Ιεχωβά. Πρέπει να προσφέρονται μαζί με τη μόνιμη προσφορά ολοκαυτώματος και τη σπονδή της. 25 Και την έβδομη ημέρα πρέπει να συγκαλέσετε άγια συνέλευση. Κανενός είδους κοπιαστική εργασία δεν πρέπει να κάνετε.

26 »”Και την ημέρα των πρώτων ώριμων καρπών, όταν φέρνετε μια προσφορά καινούριων σιτηρών στον Ιεχωβά, στη γιορτή των εβδομάδων την οποία θα έχετε, πρέπει να συγκαλέσετε άγια συνέλευση. Κανενός είδους κοπιαστική εργασία δεν πρέπει να κάνετε. 27 Και πρέπει να φέρετε ως ολοκαύτωμα για κατευναστική οσμή στον Ιεχωβά δύο νεαρούς ταύρους, ένα κριάρι, εφτά μονοετή αρσενικά αρνιά· 28 και, ως προσφορά σιτηρών για αυτά από λεπτό αλεύρι μουσκεμένο με λάδι, τρία δέκατα του μέτρου για κάθε ταύρο, δύο δέκατα του μέτρου για το ένα το κριάρι, 29 ένα δέκατο του μέτρου αντίστοιχα για κάθε αρσενικό αρνί από τα εφτά αρσενικά αρνιά· 30 ένα κατσικάκι ώστε να γίνεται εξιλέωση για εσάς. 31 Θα προσφέρετε και αυτά εκτός από τη μόνιμη προσφορά ολοκαυτώματος και την προσφορά σιτηρών για αυτήν. Πρέπει να είναι υγιή για εσάς, μαζί με τις σπονδές τους.

Αριθμοί  29 : 1 - 40

29 »”Και τον έβδομο μήνα, την πρώτη του μήνα, πρέπει να συγκαλέσετε άγια συνέλευση. Κανενός είδους κοπιαστική εργασία δεν πρέπει να κάνετε. Θα είναι ημέρα σαλπίσματος για εσάς. 2 Και πρέπει να προσφέρετε ως ολοκαύτωμα για κατευναστική οσμή στον Ιεχωβά έναν νεαρό ταύρο, ένα κριάρι, εφτά μονοετή αρσενικά αρνιά, υγιή ζώα, 3 και την προσφορά σιτηρών για αυτά από λεπτό αλεύρι μουσκεμένο με λάδι, τρία δέκατα του μέτρου για τον ταύρο, δύο δέκατα του μέτρου για το κριάρι 4 και ένα δέκατο του μέτρου για κάθε αρσενικό αρνί από τα εφτά αρσενικά αρνιά, 5 καθώς και ένα αρσενικό κατσικάκι ως προσφορά για αμαρτία, ώστε να γίνεται εξιλέωση για εσάς, 6 εκτός από το μηνιαίο ολοκαύτωμα και την προσφορά σιτηρών για αυτό, και τη μόνιμη προσφορά ολοκαυτώματος και την προσφορά σιτηρών για αυτήν, μαζί με τις σπονδές τους, σύμφωνα με την κανονική διαδικασία για αυτά, ως κατευναστική οσμή, προσφορά που γίνεται με φωτιά προς τον Ιεχωβά.

7 »”Και τη δεκάτη αυτού του έβδομου μήνα πρέπει να συγκαλέσετε άγια συνέλευση και πρέπει να ταλαιπωρήσετε τις ψυχές σας. Κανενός είδους εργασία δεν πρέπει να κάνετε. 8 Και πρέπει να φέρετε ως ολοκαύτωμα στον Ιεχωβά, ως κατευναστική οσμή, έναν νεαρό ταύρο, ένα κριάρι, εφτά μονοετή αρσενικά αρνιά. Πρέπει να είναι υγιή για εσάς. 9 Και, ως προσφορά σιτηρών για αυτά από λεπτό αλεύρι μουσκεμένο με λάδι, τρία δέκατα του μέτρου για τον ταύρο, δύο δέκατα του μέτρου για το ένα το κριάρι, 10 ένα δέκατο του μέτρου αντίστοιχα για κάθε αρσενικό αρνί από τα εφτά αρσενικά αρνιά, 11 ένα κατσικάκι ως προσφορά για αμαρτία, εκτός από την προσφορά για αμαρτία η οποία γίνεται για εξιλέωση, καθώς και τη μόνιμη προσφορά ολοκαυτώματος και την προσφορά σιτηρών για αυτήν, μαζί με τις σπονδές τους.

12 »”Και τη δέκατη πέμπτη ημέρα του έβδομου μήνα πρέπει να συγκαλέσετε άγια συνέλευση. Κανενός είδους κοπιαστική εργασία δεν πρέπει να κάνετε· και πρέπει να γιορτάσετε γιορτή για τον Ιεχωβά εφτά ημέρες. 13 Και πρέπει να φέρετε ως ολοκαύτωμα, προσφορά που γίνεται με φωτιά, προσφορά κατευναστικής οσμής στον Ιεχωβά, δεκατρείς νεαρούς ταύρους, δύο κριάρια, δεκατέσσερα μονοετή αρσενικά αρνιά. Πρέπει να είναι υγιή. 14 Και, ως προσφορά σιτηρών για αυτά από λεπτό αλεύρι μουσκεμένο με λάδι, τρία δέκατα του μέτρου για κάθε ταύρο από τους δεκατρείς ταύρους, δύο δέκατα του μέτρου για κάθε κριάρι από τα δύο κριάρια 15 και ένα δέκατο του μέτρου για κάθε αρσενικό αρνί από τα δεκατέσσερα αρσενικά αρνιά, 16 καθώς και ένα κατσικάκι ως προσφορά για αμαρτία, εκτός από τη μόνιμη προσφορά ολοκαυτώματος, την προσφορά σιτηρών για αυτήν και τη σπονδή της.

17 »”Και τη δεύτερη ημέρα δώδεκα νεαρούς ταύρους, δύο κριάρια, δεκατέσσερα μονοετή αρσενικά αρνιά, υγιή ζώα, 18 την προσφορά σιτηρών και τις σπονδές για αυτά, για τους ταύρους, τα κριάρια και τα αρσενικά αρνιά, κατά τον αριθμό τους, σύμφωνα με την κανονική διαδικασία, 19 καθώς και ένα κατσικάκι ως προσφορά για αμαρτία, εκτός από τη μόνιμη προσφορά ολοκαυτώματος και την προσφορά σιτηρών για αυτήν, μαζί με τις σπονδές τους.

20 »”Και την τρίτη ημέρα έντεκα ταύρους, δύο κριάρια, δεκατέσσερα μονοετή αρσενικά αρνιά, υγιή ζώα, 21 την προσφορά σιτηρών και τις σπονδές για αυτά, για τους ταύρους, τα κριάρια και τα αρσενικά αρνιά, κατά τον αριθμό τους, σύμφωνα με την κανονική διαδικασία, 22 καθώς και ένα κατσίκι ως προσφορά για αμαρτία, εκτός από τη μόνιμη προσφορά ολοκαυτώματος και την προσφορά σιτηρών για αυτήν και τη σπονδή της.

23 »”Και την τέταρτη ημέρα δέκα ταύρους, δύο κριάρια, δεκατέσσερα μονοετή αρσενικά αρνιά, υγιή ζώα, 24 την προσφορά σιτηρών και τις σπονδές για αυτά, για τους ταύρους, τα κριάρια και τα αρσενικά αρνιά, κατά τον αριθμό τους, σύμφωνα με την κανονική διαδικασία, 25 καθώς και ένα κατσικάκι ως προσφορά για αμαρτία, εκτός από τη μόνιμη προσφορά ολοκαυτώματος, την προσφορά σιτηρών για αυτήν και τη σπονδή της.

26 »”Και την πέμπτη ημέρα εννιά ταύρους, δύο κριάρια, δεκατέσσερα μονοετή αρσενικά αρνιά, υγιή ζώα, 27 την προσφορά σιτηρών και τις σπονδές για αυτά, για τους ταύρους, τα κριάρια και τα αρσενικά αρνιά, κατά τον αριθμό τους, σύμφωνα με την κανονική διαδικασία, 28 καθώς και ένα κατσίκι ως προσφορά για αμαρτία, εκτός από τη μόνιμη προσφορά ολοκαυτώματος και την προσφορά σιτηρών για αυτήν και τη σπονδή της.

29 »”Και την έκτη ημέρα οχτώ ταύρους, δύο κριάρια, δεκατέσσερα μονοετή αρσενικά αρνιά, υγιή ζώα, 30 την προσφορά σιτηρών και τις σπονδές για αυτά, για τους ταύρους, τα κριάρια και τα αρσενικά αρνιά, κατά τον αριθμό τους, σύμφωνα με την κανονική διαδικασία, 31 καθώς και ένα κατσίκι ως προσφορά για αμαρτία, εκτός από τη μόνιμη προσφορά ολοκαυτώματος, την προσφορά σιτηρών για αυτήν και τις σπονδές της.

32 »”Και την έβδομη ημέρα εφτά ταύρους, δύο κριάρια, δεκατέσσερα μονοετή αρσενικά αρνιά, υγιή ζώα, 33 την προσφορά σιτηρών και τις σπονδές για αυτά, για τους ταύρους, τα κριάρια και τα αρσενικά αρνιά, κατά τον αριθμό τους, σύμφωνα με την κανονική διαδικασία για αυτά, 34 καθώς και ένα κατσίκι ως προσφορά για αμαρτία, εκτός από τη μόνιμη προσφορά ολοκαυτώματος, την προσφορά σιτηρών για αυτήν και τη σπονδή της.

35 »”Και την όγδοη ημέρα πρέπει να συγκαλέσετε επίσημη σύναξη. Κανενός είδους κοπιαστική εργασία δεν πρέπει να κάνετε. 36 Και πρέπει να φέρετε ως ολοκαύτωμα, προσφορά που γίνεται με φωτιά, προσφορά κατευναστικής οσμής στον Ιεχωβά, έναν ταύρο, ένα κριάρι, εφτά μονοετή αρσενικά αρνιά, υγιή ζώα, 37 την προσφορά σιτηρών και τις σπονδές για αυτά, για τον ταύρο, το κριάρι και τα αρσενικά αρνιά, κατά τον αριθμό τους, σύμφωνα με την κανονική διαδικασία, 38 καθώς και ένα κατσίκι ως προσφορά για αμαρτία, εκτός από τη μόνιμη προσφορά ολοκαυτώματος και την προσφορά σιτηρών για αυτήν και τη σπονδή της.

39 »”Αυτά θα προσφέρετε στον Ιεχωβά στις εποχιακές γιορτές σας, εκτός από τις προσφορές που κάνετε για τις ευχές σας και τις εθελοντικές προσφορές σας, ως από μέρους σας ολοκαυτώματα και προσφορές σιτηρών και σπονδές και θυσίες συμμετοχής”». 40 Και ο Μωυσής μίλησε στους γιους του Ισραήλ σύμφωνα με όλα όσα είχε διατάξει ο Ιεχωβά τον Μωυσή.

Αριθμοί  30 : 1 - 16

30 Κατόπιν ο Μωυσής μίλησε στις κεφαλές των φυλών των γιων του Ισραήλ, λέγοντας: «Αυτός είναι ο λόγος που διέταξε ο Ιεχωβά: 2 Σε περίπτωση που κάποιος άντρας κάνει ευχή στον Ιεχωβά ή ορκιστεί όρκο για να δεσμεύσει την ψυχή του με ευχή αποχής, δεν θα αθετήσει το λόγο του. Σύμφωνα με όλα όσα βγήκαν από το στόμα του πρέπει να ενεργήσει.

3 »Και σε περίπτωση που κάποια γυναίκα κάνει ευχή στον Ιεχωβά ή δεσμευτεί με ευχή αποχής ενώ βρίσκεται στο σπίτι του πατέρα της, στη διάρκεια της νεότητάς της, 4 και ο πατέρας της ακούσει την ευχή της ή την ευχή αποχής με την οποία δέσμευσε την ψυχή της, και ο πατέρας της μείνει σιωπηλός προς αυτήν, τότε όλες οι ευχές της θα ισχύουν και κάθε ευχή αποχής με την οποία δέσμευσε την ψυχή της θα ισχύει. 5 Αν, όμως, ο πατέρας της τής το απαγορεύσει την ημέρα που ακούσει όλες τις ευχές της ή τις ευχές αποχής με τις οποίες δέσμευσε την ψυχή της, αυτές δεν θα ισχύουν, αλλά ο Ιεχωβά θα τη συγχωρήσει, επειδή της το απαγόρευσε ο πατέρας της.

6 »Ωστόσο, αν τυχόν ανήκει σε σύζυγο, και είναι πάνω της η ευχή της ή η αστόχαστη υπόσχεση των χειλιών της με την οποία δέσμευσε την ψυχή της, 7 και ο σύζυγός της το ακούσει και μείνει σιωπηλός προς αυτήν την ημέρα που το άκουσε, τότε οι ευχές της θα ισχύουν και οι ευχές αποχής με τις οποίες δέσμευσε την ψυχή της θα ισχύουν. 8 Αν, όμως, ο σύζυγός της την ημέρα που το ακούσει της το απαγορεύσει, τότε αυτός θα έχει ακυρώσει την ευχή της που ήταν πάνω της ή την αστόχαστη υπόσχεση των χειλιών της με την οποία δέσμευσε την ψυχή της, και ο Ιεχωβά θα τη συγχωρήσει.

9 »Στην περίπτωση της ευχής που κάνει κάποια χήρα ή κάποια διαζευγμένη γυναίκα, καθετί με το οποίο δέσμευσε την ψυχή της θα ισχύει εναντίον της.

10 »Ωστόσο, αν στο σπίτι του συζύγου της ήταν που έκανε ευχή ή που δέσμευσε την ψυχή της με ευχή αποχής κάνοντας όρκο, 11 και ο σύζυγός της το άκουσε και έμεινε σιωπηλός προς αυτήν, τότε δεν της το έχει απαγορεύσει· και όλες οι ευχές της θα ισχύουν και οποιαδήποτε ευχή αποχής με την οποία δέσμευσε την ψυχή της θα ισχύει. 12 Αν, όμως, ο σύζυγός της τις ακύρωσε τελείως την ημέρα που άκουσε οποιαδήποτε έκφραση των χειλιών της, όσον αφορά ευχές από μέρους της ή κάποια ευχή αποχής της ψυχής της, τότε δεν θα ισχύουν. Ο σύζυγός της τις ακύρωσε, και ο Ιεχωβά θα τη συγχωρήσει. 13 Οποιαδήποτε ευχή ή οποιονδήποτε όρκο σχετικά με ευχή αποχής για ταλαιπωρία της ψυχής, ο σύζυγός της πρέπει να τον επικυρώνει ή ο σύζυγός της πρέπει να τον ακυρώνει. 14 Αν, όμως, ο σύζυγός της μείνει εντελώς σιωπηλός προς αυτήν από ημέρα σε ημέρα, τότε θα έχει επικυρώσει όλες τις ευχές της ή όλες τις ευχές αποχής που είναι πάνω της. Τις επικύρωσε επειδή έμεινε σιωπηλός προς αυτήν την ημέρα που τις άκουσε. 15 Και αν τις ακυρώσει τελείως αφού τις ακούσει, τότε αυτός θα βαστάζει το σφάλμα της.

16 »Αυτές είναι οι διατάξεις που πρόσταξε ο Ιεχωβά τον Μωυσή να ισχύουν ανάμεσα στο σύζυγο και στη σύζυγό του, ανάμεσα στον πατέρα και στην κόρη του στη διάρκεια της νεότητάς της, ενώ βρίσκεται στο σπίτι του πατέρα της».

Αριθμοί  31 : 1 - 54

31 Κατόπιν ο Ιεχωβά μίλησε στον Μωυσή, λέγοντας: 2 «Πάρε εκδίκηση για τους γιους του Ισραήλ από τους Μαδιανίτες. Έπειτα θα συναχθείς στο λαό σου».

3 Έτσι λοιπόν, ο Μωυσής μίλησε στο λαό, λέγοντας: «Εξοπλίστε άντρες από ανάμεσά σας για το στράτευμα, ώστε να χρησιμοποιηθούν εναντίον του Μαδιάμ για την εκτέλεση της εκδίκησης του Ιεχωβά πάνω στον Μαδιάμ. 4 Χίλιους από κάθε φυλή, από όλες τις φυλές του Ισραήλ, θα στείλετε στο στράτευμα». 5 Από τις χιλιάδες, λοιπόν, του Ισραήλ ορίστηκαν χίλιοι ανά φυλή, δώδεκα χιλιάδες εξοπλισμένοι για το στράτευμα.

6 Κατόπιν ο Μωυσής τούς έστειλε, χίλιους από κάθε φυλή, στο στράτευμα, αυτούς και τον Φινεές, το γιο του Ελεάζαρ του ιερέα, στο στράτευμα· και τα άγια σκεύη και οι σάλπιγγες για τα σαλπίσματα ήταν στο χέρι του. 7 Και πολέμησαν εναντίον του Μαδιάμ, ακριβώς όπως είχε διατάξει ο Ιεχωβά τον Μωυσή, και σκότωσαν κάθε αρσενικό. 8 Και μαζί με τους άλλους που θανάτωσαν, σκότωσαν και τους βασιλιάδες του Μαδιάμ, συγκεκριμένα, τον Εβί και τον Ρεκέμ και τον Σουρ και τον Χουρ και τον Ρεβά, τους πέντε βασιλιάδες του Μαδιάμ· και σκότωσαν τον Βαλαάμ, το γιο του Βεώρ, με σπαθί. 9 Αλλά τις γυναίκες του Μαδιάμ και τα μικρά τους, οι γιοι του Ισραήλ τούς πήραν αιχμάλωτους· και λεηλάτησαν όλα τα κατοικίδια ζώα τους και όλα τα ζωντανά τους και όλο το βιος τους. 10 Και έκαψαν με φωτιά όλες τις πόλεις τους, στις οποίες είχαν εγκατασταθεί, και όλους τους περιτειχισμένους καταυλισμούς τους. 11 Και άρχισαν να παίρνουν όλα τα λάφυρα και όλη τη λεία—ανθρώπους και κατοικίδια ζώα. 12 Και έφεραν στον Μωυσή και στον Ελεάζαρ τον ιερέα και στη σύναξη των γιων του Ισραήλ τους αιχμάλωτους και τη λεία και τα λάφυρα, στο στρατόπεδο, στις έρημες πεδιάδες του Μωάβ, οι οποίες βρίσκονται δίπλα στον Ιορδάνη, κοντά στην Ιεριχώ.

13 Τότε ο Μωυσής και ο Ελεάζαρ ο ιερέας και όλοι οι αρχηγοί της σύναξης βγήκαν να τους συναντήσουν έξω από το στρατόπεδο. 14 Και ο Μωυσής αγανάκτησε με τους διορισμένους άντρες των μάχιμων δυνάμεων, τους χιλίαρχους και τους εκατόνταρχους, οι οποίοι έρχονταν από τη στρατιωτική αποστολή. 15 Ο Μωυσής, λοιπόν, τους είπε: «Αφήσατε να ζήσουν όλα τα θηλυκά; 16 Δείτε! Αυτές είναι που, ακολουθώντας το λόγο του Βαλαάμ, χρησιμοποιήθηκαν για να παρασυρθούν οι γιοι του Ισραήλ να διαπράξουν απιστία προς τον Ιεχωβά, στην περίπτωση του Φεγώρ, ώστε η μάστιγα ήρθε πάνω στη σύναξη του Ιεχωβά. 17 Και τώρα, σκοτώστε κάθε αρσενικό από τα μικρά και σκοτώστε κάθε γυναίκα που είχε σχέσεις με άντρα πλαγιάζοντας με αρσενικό. 18 Και από τις γυναίκες αφήστε να ζήσουν όλα τα μικρά, τα οποία δεν έχουν γνωρίσει το κρεβάτι αρσενικού. 19 Εσείς, όμως, στρατοπεδεύστε έξω από το στρατόπεδο εφτά ημέρες. Όσοι σκοτώσατε κάποια ψυχή και όσοι αγγίξατε κάποιον σκοτωμένο πρέπει να καθαριστείτε την τρίτη ημέρα και την έβδομη ημέρα, εσείς και οι αιχμάλωτοί σας. 20 Και κάθε ένδυμα και κάθε δερμάτινο αντικείμενο και καθετί που είναι φτιαγμένο από τρίχες κατσικιού και κάθε ξύλινο αντικείμενο πρέπει να το καθαρίσετε από την αμαρτία».

21 Κατόπιν ο Ελεάζαρ ο ιερέας είπε στους άντρες του στρατεύματος που είχαν πάει στη μάχη: «Αυτή είναι η διάταξη από το νόμο που πρόσταξε ο Ιεχωβά τον Μωυσή: 22 “Αλλά το χρυσάφι και το ασήμι, το χαλκό, το σίδερο, τον κασσίτερο και το μόλυβδο, 23 καθετί που υφίσταται επεξεργασία με φωτιά, πρέπει να το περάσετε μέσα από τη φωτιά, και θα είναι καθαρό. Πρέπει, όμως, να καθαριστεί με το νερό που είναι για καθαρισμό. Και καθετί που δεν υφίσταται επεξεργασία με φωτιά πρέπει να το περάσετε μέσα από το νερό. 24 Και πρέπει να πλύνετε τα ενδύματά σας την έβδομη ημέρα και θα είστε καθαροί· έπειτα μπορείτε να μπείτε στο στρατόπεδο”».

25 Και ο Ιεχωβά είπε στον Μωυσή: 26 «Απαρίθμησε τα λάφυρα, τόσο τους αιχμάλωτους ανθρώπους όσο και τα αιχμάλωτα κατοικίδια ζώα, εσύ και ο Ελεάζαρ ο ιερέας και οι κεφαλές των πατρικών οίκων της σύναξης. 27 Και πρέπει να μοιράσεις τα λάφυρα στα δύο, ανάμεσα σε εκείνους που πήραν μέρος στη μάχη, οι οποίοι βγήκαν για την αποστολή, και σε όλη την υπόλοιπη σύναξη. 28 Και ως φόρο για τον Ιεχωβά πρέπει να πάρεις από τους άντρες τους πολεμιστές, οι οποίοι βγήκαν για την αποστολή, μία ψυχή ανά πεντακόσιες, από τους ανθρώπους και από τα βόδια και από τα γαϊδούρια και από το ποίμνιο. 29 Από το δικό τους μισό πρέπει να τον πάρετε και θα τον δώσεις στον Ελεάζαρ τον ιερέα ως συνεισφορά για τον Ιεχωβά. 30 Και από το μισό των γιων του Ισραήλ πρέπει να πάρεις ένα ανά πενήντα, από τους ανθρώπους, από τα βόδια, από τα γαϊδούρια και από το ποίμνιο, από κάθε είδους κατοικίδιο ζώο, και θα τα δώσεις στους Λευίτες, αυτούς που τηρούν τις υποχρεώσεις τις σχετικές με τη σκηνή του Ιεχωβά».

31 Και ο Μωυσής και ο Ελεάζαρ ο ιερέας άρχισαν να κάνουν ακριβώς όπως είχε διατάξει ο Ιεχωβά τον Μωυσή. 32 Και τα λάφυρα, η υπόλοιπη λεία που είχε λεηλατήσει ο λαός της αποστολής, έφταναν τα εξακόσιες εβδομήντα πέντε χιλιάδες ζώα από το ποίμνιο 33 και τα εβδομήντα δύο χιλιάδες βόδια 34 και τα εξήντα μία χιλιάδες γαϊδούρια. 35 Όσο για ανθρώπινες ψυχές, από τις γυναίκες που δεν είχαν γνωρίσει το κρεβάτι αρσενικού, όλες οι ψυχές ήταν τριάντα δύο χιλιάδες. 36 Και το μισό που αποτελούσε το μερίδιο εκείνων που βγήκαν για την αποστολή έφτανε σε αριθμό τα τριακόσιες τριάντα εφτά χιλιάδες πεντακόσια ζώα από το ποίμνιο. 37 Και ο φόρος για τον Ιεχωβά από το ποίμνιο έφτανε τα εξακόσια εβδομήντα πέντε. 38 Και από τα βόδια υπήρχαν τριάντα έξι χιλιάδες, και ο φόρος από αυτά για τον Ιεχωβά ήταν εβδομήντα δύο. 39 Και τα γαϊδούρια ήταν τριάντα χιλιάδες πεντακόσια, και ο φόρος από αυτά για τον Ιεχωβά ήταν εξήντα ένα. 40 Και οι ανθρώπινες ψυχές ήταν δεκαέξι χιλιάδες, και ο φόρος από αυτές για τον Ιεχωβά ήταν τριάντα δύο ψυχές. 41 Κατόπιν ο Μωυσής έδωσε το φόρο ως συνεισφορά για τον Ιεχωβά στον Ελεάζαρ τον ιερέα, ακριβώς όπως είχε διατάξει ο Ιεχωβά τον Μωυσή.

42 Και από το μισό που ανήκε στους γιους του Ισραήλ, το οποίο ο Μωυσής ξεχώρισε από εκείνο που ανήκε στους άντρες που διεξήγαγαν τον πόλεμο: 43 Το μισό που ανήκε στη σύναξη έφτανε, από το ποίμνιο, τα τριακόσιες τριάντα εφτά χιλιάδες πεντακόσια ζώα 44 και, από τα βόδια, τα τριάντα έξι χιλιάδες· 45 και τα γαϊδούρια έφταναν τα τριάντα χιλιάδες πεντακόσια, 46 και οι ανθρώπινες ψυχές, τις δεκαέξι χιλιάδες. 47 Κατόπιν ο Μωυσής πήρε από το μισό που ανήκε στους γιους του Ισραήλ το ένα που έπρεπε να παρθεί ανά πενήντα, από τους ανθρώπους και από τα κατοικίδια ζώα, και τα έδωσε στους Λευίτες, αυτούς που τηρούν τις υποχρεώσεις τις σχετικές με τη σκηνή του Ιεχωβά, ακριβώς όπως είχε διατάξει ο Ιεχωβά τον Μωυσή.

48 Και οι διορισμένοι άντρες που ήταν από τις χιλιάδες του στρατεύματος, οι χιλίαρχοι και οι εκατόνταρχοι, πλησίασαν τον Μωυσή 49 και είπαν στον Μωυσή: «Οι υπηρέτες σου απαρίθμησαν τους άντρες τους πολεμιστές, τους οποίους έχουμε υπό τις διαταγές μας, και ούτε ένας από εμάς δεν αναφέρεται ότι λείπει. 50 Ας φέρουμε, λοιπόν, ο καθένας ως προσφορά για τον Ιεχωβά ό,τι βρήκε: χρυσά αντικείμενα, αλυσιδάκια για τους αστραγάλους και βραχιόλια, σφραγιδοφόρα δαχτυλίδια, σκουλαρίκια και γυναικεία στολίδια, για να κάνουμε εξιλέωση για τις ψυχές μας ενώπιον του Ιεχωβά».

51 Ο Μωυσής, λοιπόν, και ο Ελεάζαρ ο ιερέας δέχτηκαν το χρυσάφι από αυτούς, όλα τα κοσμήματα. 52 Και όλο το χρυσάφι της συνεισφοράς την οποία συνεισέφεραν στον Ιεχωβά έφτανε τους δεκαέξι χιλιάδες εφτακόσιους πενήντα σίκλους, από τους χιλίαρχους και τους εκατόνταρχους. 53 Οι άντρες του στρατεύματος είχαν πάρει λάφυρα ο καθένας για τον εαυτό του. 54 Ο Μωυσής, λοιπόν, και ο Ελεάζαρ ο ιερέας δέχτηκαν το χρυσάφι από τους χιλίαρχους και τους εκατόνταρχους και το έφεραν στη σκηνή της συνάντησης ως ενθύμημα για τους γιους του Ισραήλ ενώπιον του Ιεχωβά.

Αριθμοί  32 : 1 - 42

32 Οι δε γιοι του Ρουβήν και οι γιοι του Γαδ είχαν αποκτήσει πολλά ζωντανά, πάρα πολλά μάλιστα. Και παρατηρούσαν τη γη της Ιαζήρ και τη γη της Γαλαάδ και έβλεπαν ότι ο τόπος ήταν τόπος για ζωντανά. 2 Γι’ αυτό, οι γιοι του Γαδ και οι γιοι του Ρουβήν ήρθαν και είπαν στον Μωυσή και στον Ελεάζαρ τον ιερέα και στους αρχηγούς της σύναξης: 3 «Η Αταρώθ και η Διβών και η Ιαζήρ και η Νιμρά και η Εσεβών και η Ελεαλή και η Σεβάμ και η Νεβώ και η Βεών, 4 η γη που ο Ιεχωβά έκανε να νικηθεί μπροστά στη σύναξη του Ισραήλ, είναι γη για ζωντανά, και οι υπηρέτες σου έχουν ζωντανά». 5 Στη συνέχεια είπαν: «Αν βρήκαμε εύνοια στα μάτια σου, ας δοθεί αυτή η γη στους υπηρέτες σου ως ιδιοκτησία. Μη μας βάλεις να περάσουμε τον Ιορδάνη».

6 Τότε ο Μωυσής είπε στους γιους του Γαδ και στους γιους του Ρουβήν: «Να πάνε οι αδελφοί σας στον πόλεμο ενώ εσείς κατοικείτε εδώ; 7 Και γιατί να αποθαρρύνετε τους γιους του Ισραήλ από το να περάσουν στη γη την οποία σίγουρα θα τους δώσει ο Ιεχωβά; 8 Έτσι έκαναν οι πατέρες σας όταν τους έστειλα από την Κάδης-βαρνή να δουν τη γη. 9 Όταν ανέβηκαν στην κοιλάδα του χειμάρρου Εσχώλ και είδαν τη γη, αποθάρρυναν τους γιους του Ισραήλ, για να μην μπουν στη γη την οποία ήταν σίγουρο ότι θα τους έδινε ο Ιεχωβά. 10 Γι’ αυτό, ο θυμός του Ιεχωβά άναψε εκείνη την ημέρα ώστε ορκίστηκε, λέγοντας: 11 “Οι άντρες που ανέβηκαν από την Αίγυπτο, από είκοσι χρονών και πάνω, δεν θα δουν τη γη για την οποία ορκίστηκα στον Αβραάμ, στον Ισαάκ και στον Ιακώβ, επειδή δεν με ακολούθησαν πλήρως, 12 εκτός από τον Χάλεβ, το γιο του Ιεφοννή του Κενεζαίου, και τον Ιησού, το γιο του Ναυή, επειδή αυτοί ακολούθησαν τον Ιεχωβά πλήρως”. 13 Ο θυμός, λοιπόν, του Ιεχωβά άναψε εναντίον του Ισραήλ και τους έκανε να περιπλανιούνται στην έρημο σαράντα χρόνια, ώσπου έφτασε στο τέλος της όλη η γενιά που έπραττε το κακό στα μάτια του Ιεχωβά. 14 Και εγερθήκατε εσείς στη θέση των πατέρων σας, ως το σπέρμα αμαρτωλών ανθρώπων, για να προσθέσετε και άλλο στο φλογερό θυμό του Ιεχωβά εναντίον του Ισραήλ. 15 Σε περίπτωση που θα παύατε να τον ακολουθείτε, τότε εκείνος θα τους άφηνε και πάλι να μείνουν περισσότερο στην έρημο, και εσείς θα είχατε ενεργήσει καταστροφικά προς όλο αυτόν το λαό».

16 Αργότερα τον πλησίασαν και είπαν: «Ας χτίσουμε εδώ πέτρινα μαντριά ποιμνίων για τα ζωντανά μας και πόλεις για τα μικρά μας. 17 Εμείς, όμως, θα πηγαίνουμε εξοπλισμένοι και σε σχηματισμό μάχης μπροστά από τους γιους του Ισραήλ, μέχρι τότε που θα τους φέρουμε στον τόπο τους, ενώ τα μικρά μας θα κατοικούν στις οχυρωμένες πόλεις, μακριά από το πρόσωπο των κατοίκων αυτής της γης. 18 Δεν θα επιστρέψουμε στα σπίτια μας μέχρι να εξασφαλίσουν οι γιοι του Ισραήλ ιδιοκτησία γης, ο καθένας τη δική του κληρονομιά. 19 Διότι δεν θα πάρουμε κληρονομιά μαζί τους, από την άλλη πλευρά του Ιορδάνη και πέρα, επειδή η δική μας κληρονομιά μάς έπεσε από την πλευρά του Ιορδάνη που είναι προς την ανατολή».

20 Τότε ο Μωυσής τούς είπε: «Αν το κάνετε αυτό, αν εξοπλιστείτε ενώπιον του Ιεχωβά για τον πόλεμο, 21 και ο καθένας σας, εξοπλισμένος, περάσει τον Ιορδάνη ενώπιον του Ιεχωβά, μέχρι να διώξει τους εχθρούς του από μπροστά του 22 και να καθυποταχθεί η γη ενώπιον του Ιεχωβά, και έπειτα επιστρέψετε, τότε θα είστε απαλλαγμένοι από ενοχή εναντίον του Ιεχωβά και εναντίον του Ισραήλ· και αυτή η γη θα γίνει δική σας ως ιδιοκτησία ενώπιον του Ιεχωβά. 23 Αν, όμως, δεν ενεργήσετε έτσι, τότε ασφαλώς θα αμαρτήσετε εναντίον του Ιεχωβά. Σε αυτή την περίπτωση να ξέρετε ότι η αμαρτία σας θα σας καταφθάσει. 24 Χτίστε πόλεις για τα μικρά σας και πέτρινα μαντριά για τα ποίμνιά σας, και ό,τι βγήκε από το στόμα σας πρέπει να το κάνετε».

25 Τότε οι γιοι του Γαδ και οι γιοι του Ρουβήν είπαν στον Μωυσή: «Οι υπηρέτες σου θα κάνουν όπως διατάζει ο κύριός μου. 26 Τα μικρά μας, οι σύζυγοί μας, τα ζωντανά μας και όλα τα κατοικίδια ζώα μας θα μείνουν εκεί, στις πόλεις της Γαλαάδ, 27 αλλά οι υπηρέτες σου θα περάσουν, ο καθένας εξοπλισμένος για το στράτευμα, ενώπιον του Ιεχωβά για τον πόλεμο, όπως λέει ο κύριός μου».

28 Και ο Μωυσής έδωσε διαταγή σχετικά με αυτούς στον Ελεάζαρ τον ιερέα και στον Ιησού, το γιο του Ναυή, και στις κεφαλές των πατρικών οίκων των φυλών των γιων του Ισραήλ. 29 Ο Μωυσής, λοιπόν, τους είπε: «Αν οι γιοι του Γαδ και οι γιοι του Ρουβήν περάσουν μαζί σας τον Ιορδάνη, ο καθένας εξοπλισμένος για τον πόλεμο, ενώπιον του Ιεχωβά, και η γη καθυποταχθεί μπροστά σας, τότε και εσείς πρέπει να τους δώσετε ως ιδιοκτησία τη γη της Γαλαάδ. 30 Αν, όμως, δεν περάσουν εξοπλισμένοι μαζί σας, τότε θα εγκατασταθούν ανάμεσά σας στη γη Χαναάν».

31 Τότε οι γιοι του Γαδ και οι γιοι του Ρουβήν απάντησαν, λέγοντας: «Όπως είπε ο Ιεχωβά στους υπηρέτες σου, έτσι θα κάνουμε. 32 Εμείς θα περάσουμε εξοπλισμένοι ενώπιον του Ιεχωβά στη γη Χαναάν, και η ιδιοκτησία της κληρονομιάς μας θα είναι με εμάς σε αυτή την πλευρά του Ιορδάνη». 33 Τότε ο Μωυσής έδωσε σε αυτούς, δηλαδή στους γιους του Γαδ και στους γιους του Ρουβήν και στη μισή φυλή του Μανασσή, του γιου του Ιωσήφ, το βασίλειο του Σηών, του βασιλιά των Αμορραίων, και το βασίλειο του Ωγ, του βασιλιά της Βασάν, τη γη που ανήκει στις πόλεις εκείνων των περιοχών και τις πόλεις αυτής της γης ολόγυρα.

34 Και οι γιοι του Γαδ έχτισαν τη Διβών και την Αταρώθ και την Αροήρ 35 και την Ατρώθ-σοφάν και την Ιαζήρ και την Ιωγβεά 36 και τη Βαιθ-νιμρά και τη Βαιθ-χαράν, οχυρωμένες πόλεις, και πέτρινα μαντριά ποιμνίων. 37 Και οι γιοι του Ρουβήν έχτισαν την Εσεβών και την Ελεαλή και την Κιριαθαΐμ 38 και τη Νεβώ και τη Βάαλ-μεών—των οποίων τα ονόματα άλλαξαν—και τη Σιβμά· και κάλεσαν με τα δικά τους ονόματα τα ονόματα των πόλεων που έχτισαν.

39 Και οι γιοι του Μαχίρ, του γιου του Μανασσή, βάδισαν στη Γαλαάδ και την κατέλαβαν και έδιωξαν τους Αμορραίους που βρίσκονταν σε αυτήν. 40 Έτσι λοιπόν, ο Μωυσής έδωσε τη Γαλαάδ στον Μαχίρ, το γιο του Μανασσή, και εκείνος κατοίκησε σε αυτήν. 41 Και ο Ιαείρ, ο γιος του Μανασσή, βάδισε και κατέλαβε τα χωριά τους τα οποία αποτελούνταν από σκηνές, και τα ονόμασε Χαββώθ-ιαείρ. 42 Και ο Νοβά βάδισε και κατέλαβε την Κενάθ και τις εξαρτώμενες κωμοπόλεις της· και την ονόμασε Νοβά, σύμφωνα με το δικό του όνομα.

Αριθμοί  33 : 1 - 56

33 Αυτά ήταν τα στάδια της οδοιπορίας των γιων του Ισραήλ, οι οποίοι βγήκαν από τη γη της Αιγύπτου, κατά τα στρατεύματά τους, με το χέρι του Μωυσή και του Ααρών. 2 Και ο Μωυσής κατέγραφε τους τόπους αναχώρησης κατά τα στάδια της οδοιπορίας τους, σύμφωνα με την προσταγή του Ιεχωβά· και αυτά ήταν τα στάδια της οδοιπορίας τους από τον έναν τόπο αναχώρησης στον άλλον: 3 Και αναχώρησαν από τη Ραμεσσής τον πρώτο μήνα, τη δέκατη πέμπτη ημέρα του πρώτου μήνα. Την επομένη του πάσχα οι γιοι του Ισραήλ βγήκαν με υψωμένο χέρι μπροστά στα μάτια όλων των Αιγυπτίων. 4 Σε όλο αυτό το διάστημα οι Αιγύπτιοι έθαβαν εκείνους που είχε πατάξει ανάμεσά τους ο Ιεχωβά, δηλαδή όλα τα πρωτότοκα· και εναντίον των θεών τους ο Ιεχωβά είχε εκτελέσει κρίσεις.

5 Οι γιοι του Ισραήλ, λοιπόν, αναχώρησαν από τη Ραμεσσής και στρατοπέδευσαν στη Σοκχώθ. 6 Κατόπιν αναχώρησαν από τη Σοκχώθ και στρατοπέδευσαν στην Εθάμ, η οποία βρίσκεται στις παρυφές της ερήμου. 7 Μετά αναχώρησαν από την Εθάμ και γύρισαν πίσω, προς την Πιαϊρώθ, η οποία βρίσκεται απέναντι από τη Βάαλ-σεφών· και στρατοπέδευσαν μπροστά στη Μιγδώλ. 8 Έπειτα αναχώρησαν από την Πιαϊρώθ και πέρασαν από τη μέση της θάλασσας στην έρημο και εξακολούθησαν να βαδίζουν καλύπτοντας δρόμο τριών ημερών στην έρημο της Εθάμ και στρατοπέδευσαν στη Μαράχ.

9 Κατόπιν αναχώρησαν από τη Μαράχ και έφτασαν στην Αιλίμ. Στην Αιλίμ, λοιπόν, υπήρχαν δώδεκα πηγές νερού και εβδομήντα φοίνικες. Και στρατοπέδευσαν εκεί. 10 Μετά αναχώρησαν από την Αιλίμ και στρατοπέδευσαν κοντά στην Ερυθρά Θάλασσα. 11 Έπειτα αναχώρησαν από την Ερυθρά Θάλασσα και στρατοπέδευσαν στην έρημο Σιν. 12 Κατόπιν αναχώρησαν από την έρημο Σιν και στρατοπέδευσαν στη Δοφκά. 13 Αργότερα αναχώρησαν από τη Δοφκά και στρατοπέδευσαν στην Αλούς. 14 Μετά αναχώρησαν από την Αλούς και στρατοπέδευσαν στη Ρεφιδίμ. Και εκεί δεν υπήρχε νερό για να πιει ο λαός. 15 Έπειτα αναχώρησαν από τη Ρεφιδίμ και στρατοπέδευσαν στην έρημο του Σινά.

16 Στη συνέχεια αναχώρησαν από την έρημο του Σινά και στρατοπέδευσαν στην Κιβρώθ-αττααβά. 17 Κατόπιν αναχώρησαν από την Κιβρώθ-αττααβά και στρατοπέδευσαν στην Ασηρώθ. 18 Έπειτα αναχώρησαν από την Ασηρώθ και στρατοπέδευσαν στη Ριθμά. 19 Μετά αναχώρησαν από τη Ριθμά και στρατοπέδευσαν στη Ριμμών-φαρές. 20 Κατόπιν αναχώρησαν από τη Ριμμών-φαρές και στρατοπέδευσαν στη Λιβνά. 21 Αργότερα αναχώρησαν από τη Λιβνά και στρατοπέδευσαν στη Ρισσά. 22 Μετά αναχώρησαν από τη Ρισσά και στρατοπέδευσαν στην Κεελαθά. 23 Κατόπιν αναχώρησαν από την Κεελαθά και στρατοπέδευσαν στο Όρος Σαφέρ.

24 Έπειτα αναχώρησαν από το Όρος Σαφέρ και στρατοπέδευσαν στη Χαραδά. 25 Κατόπιν αναχώρησαν από τη Χαραδά και στρατοπέδευσαν στη Μακηλώθ. 26 Μετά αναχώρησαν από τη Μακηλώθ και στρατοπέδευσαν στην Ταχάθ. 27 Έπειτα αναχώρησαν από την Ταχάθ και στρατοπέδευσαν στη Θάρα. 28 Κατόπιν αναχώρησαν από τη Θάρα και στρατοπέδευσαν στη Μιθκά. 29 Αργότερα αναχώρησαν από τη Μιθκά και στρατοπέδευσαν στην Ασμωνά. 30 Μετά αναχώρησαν από την Ασμωνά και στρατοπέδευσαν στη Μοσερώθ. 31 Κατόπιν αναχώρησαν από τη Μοσερώθ και στρατοπέδευσαν στη Βενέ-ιαακάν. 32 Έπειτα αναχώρησαν από τη Βενέ-ιαακάν και στρατοπέδευσαν στην Ωρ-αγγιδγάδ. 33 Μετά αναχώρησαν από την Ωρ-αγγιδγάδ και στρατοπέδευσαν στην Ιοτβαθά. 34 Αργότερα αναχώρησαν από την Ιοτβαθά και στρατοπέδευσαν στην Αβρωνά. 35 Κατόπιν αναχώρησαν από την Αβρωνά και στρατοπέδευσαν στην Εσιών-γεβέρ. 36 Έπειτα αναχώρησαν από την Εσιών-γεβέρ και στρατοπέδευσαν στην έρημο Ζιν, δηλαδή στην Κάδης.

37 Αργότερα αναχώρησαν από την Κάδης και στρατοπέδευσαν στο Όρος Ωρ, στα σύνορα της γης του Εδώμ. 38 Και ο Ααρών ο ιερέας ανέβηκε στο Όρος Ωρ, σύμφωνα με την προσταγή του Ιεχωβά, και πέθανε εκεί, το τεσσαρακοστό έτος της εξόδου των γιων του Ισραήλ από τη γη της Αιγύπτου, τον πέμπτο μήνα, την πρώτη του μήνα. 39 Και ο Ααρών ήταν εκατόν είκοσι τριών χρονών όταν πέθανε στο Όρος Ωρ.

40 Ο δε Χαναναίος, ο βασιλιάς της Αράδ, καθώς κατοικούσε στη Νεγκέμπ, στη γη Χαναάν, άκουσε για τον ερχομό των γιων του Ισραήλ.

41 Αργότερα αναχώρησαν από το Όρος Ωρ και στρατοπέδευσαν στη Ζαλμωνά. 42 Έπειτα αναχώρησαν από τη Ζαλμωνά και στρατοπέδευσαν στη Φουνών. 43 Μετά αναχώρησαν από τη Φουνών και στρατοπέδευσαν στην Ωβώθ. 44 Κατόπιν αναχώρησαν από την Ωβώθ και στρατοπέδευσαν στην Ιγέ-αβαρίμ, στο σύνορο του Μωάβ. 45 Αργότερα αναχώρησαν από την Ιγίμ και στρατοπέδευσαν στη Διβών-γαδ. 46 Έπειτα αναχώρησαν από τη Διβών-γαδ και στρατοπέδευσαν στην Αλμών-διβλαθαΐμ. 47 Κατόπιν αναχώρησαν από την Αλμών-διβλαθαΐμ και στρατοπέδευσαν στα βουνά της Αβαρίμ μπροστά στη Νεβώ. 48 Τελικά αναχώρησαν από τα βουνά της Αβαρίμ και στρατοπέδευσαν στις έρημες πεδιάδες του Μωάβ, δίπλα στον Ιορδάνη, κοντά στην Ιεριχώ. 49 Και παρέμειναν στρατοπεδευμένοι δίπλα στον Ιορδάνη από τη Βαιθ-ιεσιμώθ ως την Αβέλ-σιττίμ, στις έρημες πεδιάδες του Μωάβ.

50 Και ο Ιεχωβά μίλησε στον Μωυσή στις έρημες πεδιάδες του Μωάβ, δίπλα στον Ιορδάνη, κοντά στην Ιεριχώ, λέγοντας: 51 «Μίλησε στους γιους του Ισραήλ και πες τους: “Θα περάσετε τον Ιορδάνη για να μπείτε στη γη Χαναάν. 52 Και πρέπει να διώξετε όλους τους κατοίκους αυτής της γης από μπροστά σας και να καταστρέψετε όλα τα πέτρινα ομοιώματά τους, και όλες τις εικόνες τους από χυτό μέταλλο πρέπει να τις καταστρέψετε, και όλους τους ιερούς υψηλούς τόπους τους πρέπει να τους αφανίσετε. 53 Και θα πάρετε στην κατοχή σας αυτή τη γη και θα κατοικήσετε σε αυτήν, επειδή σε εσάς σίγουρα θα δώσω αυτή τη γη για να την πάρετε στην κατοχή σας. 54 Και πρέπει να μοιραστείτε με κλήρο τη γη ως ιδιοκτησία, σύμφωνα με τις οικογένειές σας. Στον πολυπληθή πρέπει να αυξήσετε την κληρονομιά του και στον ολιγάριθμο πρέπει να μειώσετε την κληρονομιά του. Ο τόπος που θα του πέσει με κλήρο, αυτός θα γίνει δικός του. Σύμφωνα με τις φυλές των πατέρων σας πρέπει να εξασφαλίσετε ιδιοκτησία γης.

55 »”Αν, όμως, δεν διώξετε τους κατοίκους αυτής της γης από μπροστά σας, τότε όσους από αυτούς αφήσετε θα γίνουν σαν αγκίδες στα μάτια σας και σαν αγκάθια στα πλευρά σας και θα σας ταλαιπωρούν στη γη στην οποία θα κατοικείτε. 56 Και όπως είχα σκοπό να κάνω σε εκείνους, θα κάνω σε εσάς”».

Αριθμοί  34 : 1 - 29

34 Και ο Ιεχωβά μίλησε περαιτέρω στον Μωυσή, λέγοντας: 2 «Δώσε διαταγή στους γιους του Ισραήλ και πες τους: “Θα μπείτε στη γη Χαναάν. Αυτή είναι η γη που θα σας πέσει κληρονομιά, η γη Χαναάν σύμφωνα με τα όριά της.

3 »”Και η νότια πλευρά σας θα είναι από την έρημο Ζιν, δίπλα στον Εδώμ, και το νότιο όριό σας θα αρχίζει από την άκρη της Αλμυρής Θάλασσας στα ανατολικά. 4 Και το όριό σας θα αλλάζει κατεύθυνση νότια του ανήφορου της Ακραββίμ και θα προχωρεί μέχρι τη Ζιν και το τέρμα του θα είναι νότια της Κάδης-βαρνή· και θα εκτείνεται ως την Ασάρ-αδδάρ και θα προχωρεί μέχρι την Αζμών. 5 Και το όριο θα αλλάζει κατεύθυνση στην Αζμών προς την κοιλάδα του χειμάρρου της Αιγύπτου, και το τέρμα του θα είναι στη Θάλασσα.

6 »”Και για δυτικό όριο θα έχετε τη Μεγάλη Θάλασσα και τα παράλια. Αυτό θα είναι το δυτικό όριό σας.

7 »”Τώρα, αυτό θα είναι το βόρειο όριό σας: Από τη Μεγάλη Θάλασσα θα χαράξετε ως όριό σας μια γραμμή μέχρι το Όρος Ωρ. 8 Από το Όρος Ωρ θα χαράξετε το όριο μέχρι την είσοδο της Αιμάθ, και το τέρμα του ορίου θα είναι στη Σεδάδ. 9 Και το όριο θα εκτείνεται ως τη Ζιφρών, και το τέρμα του θα είναι η Ασάρ-ενάν. Αυτό θα είναι το βόρειο όριό σας.

10 »”Κατόπιν πρέπει να χαράξετε ως όριό σας στα ανατολικά μια γραμμή από την Ασάρ-ενάν μέχρι τη Σεφάμ. 11 Και το όριο θα κατεβαίνει από τη Σεφάμ στη Ριβλά, ανατολικά της Αείν, και το σύνορο θα κατεβαίνει και θα φτάνει στην ανατολική πλαγιά της θάλασσας της Χιννερέθ. 12 Και το σύνορο θα κατεβαίνει ως τον Ιορδάνη, και το τέρμα του θα είναι η Αλμυρή Θάλασσα. Αυτή θα είναι η γη σας, με βάση τα όριά της ολόγυρα”».

13 Ο Μωυσής, λοιπόν, διέταξε τους γιους του Ισραήλ, λέγοντας: «Αυτή είναι η γη που θα μοιραστείτε με κλήρο ως ιδιοκτησία, ακριβώς όπως διέταξε ο Ιεχωβά να δοθεί στις εννιάμισι φυλές. 14 Διότι η φυλή των γιων των Ρουβηνιτών, σύμφωνα με τον οίκο των πατέρων τους, και η φυλή των γιων των Γαδιτών, σύμφωνα με τον οίκο των πατέρων τους, πήραν ήδη, και η μισή φυλή του Μανασσή πήρε ήδη την κληρονομιά της. 15 Οι δυόμισι φυλές πήραν ήδη την κληρονομιά τους από την περιοχή του Ιορδάνη κοντά στην Ιεριχώ, ανατολικά, προς τα εκεί που ανατέλλει ο ήλιος».

16 Και ο Ιεχωβά μίλησε περαιτέρω στον Μωυσή, λέγοντας: 17 «Αυτά είναι τα ονόματα των αντρών που θα μοιράσουν τη γη σε εσάς για ιδιοκτησία: ο Ελεάζαρ ο ιερέας και ο Ιησούς, ο γιος του Ναυή. 18 Και θα πάρετε έναν αρχηγό από κάθε φυλή για να μοιράσουν τη γη για ιδιοκτησία. 19 Και αυτά είναι τα ονόματα των αντρών: Από τη φυλή του Ιούδα, ο Χάλεβ, ο γιος του Ιεφοννή· 20 και από τη φυλή των γιων του Συμεών, ο Σεμουήλ, ο γιος του Αμμιούδ· 21 από τη φυλή του Βενιαμίν, ο Ελιδάδ, ο γιος του Χισλών· 22 και από τη φυλή των γιων του Δαν, ο αρχηγός Βουκκί, ο γιος του Ιογλί· 23 από τους γιους του Ιωσήφ, από τη φυλή των γιων του Μανασσή, ο αρχηγός Ανιήλ, ο γιος του Εφόδ· 24 και από τη φυλή των γιων του Εφραΐμ, ο αρχηγός Κεμουήλ, ο γιος του Σιφτάν· 25 και από τη φυλή των γιων του Ζαβουλών, ο αρχηγός Ελιζαφάν, ο γιος του Φαρνάχ· 26 και από τη φυλή των γιων του Ισσάχαρ, ο αρχηγός Φαλτιήλ, ο γιος του Αζάν· 27 και από τη φυλή των γιων του Ασήρ, ο αρχηγός Αχιούδ, ο γιος του Σελομί· 28 και από τη φυλή των γιων του Νεφθαλί, ο αρχηγός Φεδαήλ, ο γιος του Αμμιούδ». 29 Αυτοί είναι εκείνοι τους οποίους διέταξε ο Ιεχωβά να κάνουν τους γιους του Ισραήλ κατόχους γης στη γη Χαναάν.

Αριθμοί  35 : 1 - 34

35 Και ο Ιεχωβά μίλησε στον Μωυσή στις έρημες πεδιάδες του Μωάβ, δίπλα στον Ιορδάνη, κοντά στην Ιεριχώ, λέγοντας: 2 «Δώσε στους γιους του Ισραήλ τη διαταγή να δώσουν στους Λευίτες πόλεις για να κατοικούν, από την κληρονομιά της δικής τους ιδιοκτησίας, και να δώσουν στους Λευίτες το βοσκότοπο των πόλεων ολόγυρά τους. 3 Και οι πόλεις θα είναι για να κατοικούν οι ίδιοι, και τα βοσκοτόπια τους θα είναι για τα κατοικίδια ζώα τους και για τα αγαθά τους και για όλα τα θηρία τους. 4 Και τα βοσκοτόπια των πόλεων, τα οποία θα δώσετε στους Λευίτες, θα εκτείνονται από το τείχος της κάθε πόλης και έξω, χίλιους πήχεις ολόγυρα. 5 Και πρέπει να μετρήσετε έξω από την πόλη, στην ανατολική πλευρά, δύο χιλιάδες πήχεις και στη νότια πλευρά δύο χιλιάδες πήχεις και στη δυτική πλευρά δύο χιλιάδες πήχεις και στη βόρεια πλευρά δύο χιλιάδες πήχεις, με την πόλη στη μέση. Αυτά θα είναι για αυτούς τα βοσκοτόπια των πόλεων.

6 »Αυτές είναι οι πόλεις που θα δώσετε στους Λευίτες: έξι πόλεις καταφυγίου, τις οποίες θα δώσετε για να καταφεύγει εκεί ο ανθρωποκτόνος· και εκτός από αυτές θα δώσετε άλλες σαράντα δύο πόλεις. 7 Όλες οι πόλεις που θα δώσετε στους Λευίτες θα είναι σαράντα οχτώ πόλεις, αυτές μαζί με τα βοσκοτόπια τους. 8 Οι πόλεις που θα δώσετε θα είναι από την ιδιοκτησία των γιων του Ισραήλ. Από τους πολλούς θα πάρετε πολλές και από τους λίγους θα πάρετε λίγες. Ο καθένας, ανάλογα με την κληρονομιά που θα πάρει ως ιδιοκτησία, θα δώσει μερικές από τις πόλεις του στους Λευίτες».

9 Και ο Ιεχωβά συνέχισε να μιλάει στον Μωυσή, λέγοντας: 10 «Μίλησε στους γιους του Ισραήλ και πες τους: “Θα περάσετε τον Ιορδάνη για να μπείτε στη γη Χαναάν. 11 Και πρέπει να διαλέξετε κατάλληλες πόλεις. Πόλεις καταφυγίου θα είναι για εσάς, και θα καταφεύγει εκεί ο ανθρωποκτόνος ο οποίος ακούσια θα χτυπήσει θανάσιμα κάποια ψυχή. 12 Και οι πόλεις θα είναι για εσάς καταφύγιο από τον εκδικητή του αίματος, για να μην πεθάνει ο ανθρωποκτόνος μέχρι να σταθεί μπροστά στη σύναξη για κρίση. 13 Και οι πόλεις που θα δώσετε, οι έξι πόλεις καταφυγίου, θα βρίσκονται στη διάθεσή σας. 14 Τρεις πόλεις θα δώσετε από αυτή την πλευρά του Ιορδάνη και τρεις πόλεις θα δώσετε στη γη Χαναάν. Πόλεις καταφυγίου θα είναι. 15 Για τους γιους του Ισραήλ και για τον πάροικο και για το μέτοικο ανάμεσά τους, αυτές οι έξι πόλεις θα είναι καταφύγιο, για να καταφεύγει εκεί όποιος ακούσια χτυπήσει θανάσιμα κάποια ψυχή.

16 »”Και αν τον χτύπησε με σιδερένιο αντικείμενο, και πέθανε, είναι δολοφόνος. Ο δολοφόνος πρέπει εξάπαντος να θανατωθεί. 17 Και αν τον χτύπησε με μικρή πέτρα από την οποία θα μπορούσε να πεθάνει, και πέθανε, είναι δολοφόνος. Ο δολοφόνος πρέπει εξάπαντος να θανατωθεί. 18 Και αν τον χτύπησε με μικρό ξύλινο αντικείμενο από το οποίο θα μπορούσε να πεθάνει, και πέθανε, είναι δολοφόνος. Ο δολοφόνος πρέπει εξάπαντος να θανατωθεί.

19 »”Ο εκδικητής του αίματος είναι αυτός που θα θανατώσει το δολοφόνο. Όταν τύχει να τον συναντήσει, θα τον θανατώσει ο ίδιος. 20 Και αν από μίσος τον έσπρωξε ή του έριξε κάτι ενώ τον παραμόνευε, ώστε να πεθάνει, 21 ή από έχθρα τον χτύπησε με το χέρι του ώστε να πεθάνει, εκείνος που έδωσε το χτύπημα πρέπει εξάπαντος να θανατωθεί. Είναι δολοφόνος. Ο εκδικητής του αίματος θα θανατώσει το δολοφόνο, όταν τύχει να τον συναντήσει.

22 »”Αν, όμως, απροσδόκητα και χωρίς έχθρα τον έσπρωξε ή του έριξε κάποιο αντικείμενο χωρίς να παραμονεύει 23 ή κάποια πέτρα από την οποία θα μπορούσε να πεθάνει, χωρίς να τον δει, ή έκανε την πέτρα να πέσει πάνω του, και πέθανε, ενώ δεν τον εχθρευόταν και δεν ήθελε να του κάνει κακό, 24 τότε η σύναξη θα κρίνει ανάμεσα σε εκείνον που έδωσε το χτύπημα και στον εκδικητή του αίματος σύμφωνα με αυτές τις κρίσεις. 25 Και η σύναξη θα ελευθερώσει τον ανθρωποκτόνο από το χέρι του εκδικητή του αίματος, και η σύναξη θα τον επαναφέρει στην πόλη του καταφυγίου, στην οποία είχε καταφύγει, και εκείνος θα κατοικεί σε αυτήν μέχρι το θάνατο του αρχιερέα που χρίστηκε με το άγιο λάδι.

26 »”Αν, όμως, ο ανθρωποκτόνος βγει έξω από το όριο της πόλης του καταφυγίου στην οποία θα καταφύγει, 27 και ο εκδικητής του αίματος τον βρει έξω από το όριο της πόλης του καταφυγίου, και ο εκδικητής του αίματος φονεύσει τον ανθρωποκτόνο, δεν έχει ενοχή αίματος. 28 Διότι εκείνος οφείλει να κατοικεί στην πόλη του καταφυγίου μέχρι το θάνατο του αρχιερέα, και μετά το θάνατο του αρχιερέα ο ανθρωποκτόνος μπορεί να επιστρέψει στη γη της ιδιοκτησίας του. 29 Και αυτά θα αποτελούν για εσάς νομοθέτημα κρίσης που θα ισχύει σε όλες τις γενιές σας, σε όλους τους τόπους στους οποίους θα κατοικείτε.

30 »”Όποιος χτυπήσει θανάσιμα κάποια ψυχή πρέπει να θανατωθεί ως δολοφόνος με το στόμα μαρτύρων, και ένας μόνο μάρτυρας δεν μπορεί να καταθέσει εναντίον κάποιας ψυχής για να πεθάνει. 31 Και δεν πρέπει να δεχτείτε λύτρο για την ψυχή δολοφόνου που είναι άξιος θανάτου, γιατί πρέπει εξάπαντος να θανατωθεί. 32 Και δεν πρέπει να δεχτείτε λύτρο για εκείνον που κατέφυγε σε πόλη καταφυγίου, ώστε να ξαναρχίσει να κατοικεί στον τόπο πριν από το θάνατο του αρχιερέα.

33 »”Και δεν πρέπει να μιαίνετε τη γη στην οποία βρίσκεστε· επειδή το αίμα είναι που μιαίνει τη γη, και για τη γη δεν μπορεί να γίνει εξιλέωση σχετικά με το αίμα που χύθηκε πάνω της παρά μόνο με το αίμα εκείνου που το έχυσε. 34 Και δεν πρέπει να μολύνεις τη γη στην οποία μένετε, στο μέσο της οποίας κατοικώ εγώ· διότι εγώ, ο Ιεχωβά, κατοικώ ανάμεσα στους γιους του Ισραήλ”».

Αριθμοί  36 : 1 - 13

36 Και οι κεφαλές των πατρικών οίκων της οικογένειας των γιων του Γαλαάδ, γιου του Μαχίρ, γιου του Μανασσή, από τις οικογένειες των γιων του Ιωσήφ, πλησίασαν και μίλησαν μπροστά στον Μωυσή και στους αρχηγούς, τις κεφαλές των πατρικών οίκων των γιων του Ισραήλ, 2 και είπαν: «Ο Ιεχωβά διέταξε τον κύριό μου να δώσει με κλήρο αυτή τη γη ως κληρονομιά στους γιους του Ισραήλ· και ο κύριός μου διατάχθηκε από τον Ιεχωβά να δώσει την κληρονομιά τού Σαλπαάδ του αδελφού μας στις κόρες του. 3 Αν τις πάρουν για συζύγους κάποιοι από τους γιους των άλλων φυλών των γιων του Ισραήλ, τότε η κληρονομιά των γυναικών θα αφαιρεθεί από την κληρονομιά των πατέρων μας και θα προστεθεί στην κληρονομιά της φυλής στην οποία θα ανήκουν πια, με αποτέλεσμα να αφαιρεθεί από τον κλήρο της δικής μας κληρονομιάς. 4 Και αν γίνει το Ιωβηλαίο για τους γιους του Ισραήλ, τότε η κληρονομιά των γυναικών θα προστεθεί στην κληρονομιά της φυλής στην οποία θα ανήκουν πια, με αποτέλεσμα να αφαιρεθεί η κληρονομιά τους από την κληρονομιά της φυλής των πατέρων μας».

5 Τότε ο Μωυσής διέταξε τους γιους του Ισραήλ, σύμφωνα με την προσταγή του Ιεχωβά, λέγοντας: «Η φυλή των γιων του Ιωσήφ μιλάει σωστά. 6 Αυτόν το λόγο διέταξε ο Ιεχωβά για τις κόρες του Σαλπαάδ, λέγοντας: “Μπορούν να γίνουν σύζυγοι οποιουδήποτε φανεί καλό στα μάτια τους να γίνουν. Μόνο που πρέπει να γίνουν σύζυγοι αντρών από την οικογένεια της φυλής των πατέρων τους. 7 Και καμιά κληρονομιά των γιων του Ισραήλ δεν πρέπει να μεταβιβάζεται από φυλή σε φυλή, επειδή οι γιοι του Ισραήλ πρέπει να προσκολλώνται ο καθένας στην κληρονομιά της φυλής των προπατόρων του. 8 Και κάθε κόρη που αποκτάει κληρονομιά, ανάμεσα από τις φυλές των γιων του Ισραήλ, πρέπει να γίνεται σύζυγος κάποιου από την οικογένεια της φυλής του πατέρα της, για να αποκτάει ο καθένας από τους γιους του Ισραήλ την κληρονομιά των προπατόρων του. 9 Και καμιά κληρονομιά δεν πρέπει να μεταβιβάζεται από τη μία φυλή στην άλλη φυλή, επειδή οι φυλές των γιων του Ισραήλ πρέπει να προσκολλώνται η καθεμιά στη δική της κληρονομιά”».

10 Ακριβώς όπως είχε διατάξει ο Ιεχωβά τον Μωυσή, έτσι έκαναν οι κόρες του Σαλπαάδ. 11 Η Μααλά, λοιπόν, η Θερσά και η Ογλά και η Μελχά και η Νωά, οι κόρες του Σαλπαάδ, έγιναν σύζυγοι των γιων που είχαν οι αδελφοί του πατέρα τους. 12 Έγιναν σύζυγοι αντρών από τις οικογένειες των γιων του Μανασσή, του γιου του Ιωσήφ, ώστε να παραμείνει η κληρονομιά τους στη φυλή της οικογένειας του πατέρα τους.

13 Αυτές είναι οι εντολές και οι δικαστικές αποφάσεις που διέταξε ο Ιεχωβά μέσω του Μωυσή στους γιους του Ισραήλ στις έρημες πεδιάδες του Μωάβ, δίπλα στον Ιορδάνη, κοντά στην Ιεριχώ.
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Δευτερονόμιο  1 : 1 - 46


Δευτερονόμιο


1 Αυτά είναι τα λόγια που είπε ο Μωυσής σε όλο τον Ισραήλ στην περιοχή του Ιορδάνη στην έρημο, στις έρημες πεδιάδες μπροστά από τη Σουφ, ανάμεσα στη Φαράν και στην Τοφέλ και στη Λάβαν και στην Ασηρώθ και στη Διζαάβ, 2 έντεκα ημέρες μακριά από το Χωρήβ, από το δρόμο του Όρους Σηείρ προς την Κάδης-βαρνή. 3 Και το τεσσαρακοστό έτος, τον ενδέκατο μήνα, την πρώτη του μήνα, ο Μωυσής μίλησε στους γιους του Ισραήλ σύμφωνα με όλα όσα τον είχε διατάξει ο Ιεχωβά για αυτούς, 4 αφού νίκησε τον Σηών, το βασιλιά των Αμορραίων, ο οποίος κατοικούσε στην Εσεβών, και τον Ωγ, το βασιλιά της Βασάν, ο οποίος κατοικούσε στην Ασταρώθ, στην Εδρεΐ. 5 Στην περιοχή του Ιορδάνη, στη γη του Μωάβ, ανέλαβε ο Μωυσής να εξηγήσει αυτόν το νόμο, λέγοντας:

6 «Ο Ιεχωβά ο Θεός μας μίλησε σε εμάς στο Χωρήβ, λέγοντας: “Αρκετό καιρό κατοικήσατε σε αυτή την ορεινή περιοχή. 7 Στραφείτε και ξεκινήστε να πάτε στην ορεινή περιοχή των Αμορραίων και σε όλους τους γείτονές τους στην Αραβά, στην ορεινή περιοχή και στη Σεφηλά και στη Νεγκέμπ και στην ακτή της θάλασσας, στη γη των Χαναναίων, και στον Λίβανο, μέχρι το μεγάλο ποταμό, τον ποταμό Ευφράτη. 8 Δείτε! Θέτω αυτή τη γη μπροστά σας. Μπείτε και πάρτε στην κατοχή σας τη γη που ο Ιεχωβά ορκίστηκε στους πατέρες σας, στον Αβραάμ, στον Ισαάκ και στον Ιακώβ, να τη δώσει σε εκείνους και στο σπέρμα τους έπειτα από εκείνους”.

9 »Και σας είπα το εξής εκείνον τον καιρό: “Δεν μπορώ εγώ μόνος μου να σας βαστάζω. 10 Ο Ιεχωβά ο Θεός σας σάς έχει πληθύνει, και είστε σήμερα σαν τα άστρα των ουρανών σε πλήθος. 11 Είθε ο Ιεχωβά, ο Θεός των προπατόρων σας, να σας αυξήσει χίλιες φορές περισσότερο από όσο είστε και είθε να σας ευλογήσει ακριβώς όπως σας υποσχέθηκε. 12 Πώς μπορώ εγώ μόνος μου να βαστάζω το βάρος σας και το φορτίο σας και τις φιλονικίες σας; 13 Πάρτε σοφούς και φρόνιμους και έμπειρους άντρες από τις φυλές σας, για να τους καταστήσω κεφαλές σας”. 14 Τότε μου απαντήσατε και είπατε: “Αυτό που είπες να κάνουμε είναι καλό”. 15 Πήρα, λοιπόν, τις κεφαλές των φυλών σας, άντρες σοφούς και έμπειρους, και τους έθεσα κεφαλές σε εσάς, χιλίαρχους και εκατόνταρχους και πεντηκόνταρχους και δέκαρχους και επόπτες των φυλών σας.

16 »Και διέταξα εκείνον τον καιρό τους κριτές σας, λέγοντας: “Όταν διεξάγετε μια ακρόαση ανάμεσα στους αδελφούς σας, πρέπει να κρίνετε με δικαιοσύνη ανάμεσα σε κάποιον άνθρωπο και στον αδελφό του ή στον πάροικό του. 17 Δεν πρέπει να προσωποληπτείτε στην κρίση. Πρέπει να ακούτε τον μικρό εξίσου με τον μεγάλο. Δεν πρέπει να φοβηθείτε εξαιτίας κάποιου ανθρώπου, γιατί η κρίση ανήκει στον Θεό· και την υπόθεση που είναι πολύ δύσκολη για εσάς πρέπει να την παρουσιάζετε σε εμένα, και εγώ θα την ακούω”. 18 Και σας διέταξα εκείνον τον καιρό όλα τα πράγματα που πρέπει να κάνετε.

19 »Κατόπιν αναχωρήσαμε από το Χωρήβ και βαδίσαμε μέσα από όλη εκείνη τη μεγάλη και φοβερή έρημο, την οποία είδατε, από το δρόμο της ορεινής περιοχής των Αμορραίων, ακριβώς όπως μας είχε διατάξει ο Ιεχωβά ο Θεός μας· τελικά φτάσαμε στην Κάδης-βαρνή. 20 Και σας είπα: “Φτάσατε στην ορεινή περιοχή των Αμορραίων, την οποία μας δίνει ο Ιεχωβά ο Θεός μας. 21 Δες! Ο Ιεχωβά ο Θεός σου παρέδωσε αυτή τη γη σε εσένα. Σήκω, πάρε την στην κατοχή σου, όπως ακριβώς σου είπε ο Ιεχωβά, ο Θεός των προπατόρων σου. Μη φοβηθείς ούτε να τρομοκρατηθείς”.

22 »Ωστόσο, με πλησιάσατε όλοι σας και είπατε: “Ας στείλουμε μπροστά από εμάς άντρες για να εξερευνήσουν αυτή τη γη για λογαριασμό μας και να μας φέρουν νέα σχετικά με το δρόμο από τον οποίο πρέπει να ανεβούμε και τις πόλεις στις οποίες θα πάμε”. 23 Αυτό, λοιπόν, φάνηκε καλό στα μάτια μου, και πήρα δώδεκα άντρες από εσάς, έναν για κάθε φυλή. 24 Τότε αυτοί στράφηκαν και ανέβηκαν στην ορεινή περιοχή και έφτασαν μέχρι την κοιλάδα του χειμάρρου Εσχώλ και την κατασκόπευσαν. 25 Και πήραν μερικούς από τους καρπούς της γης στα χέρια τους και τους κατέβασαν σε εμάς, και μας έφεραν νέα και είπαν: “Η γη που μας δίνει ο Ιεχωβά ο Θεός μας είναι καλή”. 26 Δεν θελήσατε, όμως, να ανεβείτε και αρχίσατε να συμπεριφέρεστε στασιαστικά εναντίον της προσταγής του Ιεχωβά του Θεού σας. 27 Και γογγύζατε μέσα στις σκηνές σας και λέγατε: “Επειδή μας μισούσε ο Ιεχωβά μάς έβγαλε από τη γη της Αιγύπτου, για να μας δώσει στο χέρι των Αμορραίων, ώστε να μας αφανίσει. 28 Πού πάμε να ανεβούμε; Οι αδελφοί μας έκαναν την καρδιά μας να λιώσει, λέγοντας: «Λαό μεγαλύτερο και ψηλότερο από εμάς, πόλεις μεγάλες και οχυρωμένες ως τους ουρανούς, καθώς και τους γιους των Ανακίμ είδαμε εκεί»”.

29 »Σας είπα λοιπόν: “Δεν πρέπει να συνταραχτείτε ούτε να φοβηθείτε εξαιτίας τους. 30 Ο Ιεχωβά ο Θεός σας είναι εκείνος που πηγαίνει μπροστά σας. Εκείνος θα πολεμήσει για εσάς σύμφωνα με όλα όσα έκανε για εσάς στην Αίγυπτο, μπροστά στα μάτια σας, 31 καθώς και στην έρημο, όπου είδες πώς σε βάσταξε ο Ιεχωβά ο Θεός σου, όπως κάποιος άνθρωπος βαστάζει το γιο του, σε όλο το δρόμο που πορευτήκατε ώσπου να φτάσετε σε αυτόν τον τόπο”. 32 Παρά τα λόγια αυτά, όμως, δεν θέτατε πίστη στον Ιεχωβά τον Θεό σας, 33 ο οποίος πήγαινε μπροστά σας στο δρόμο, αναζητώντας για λογαριασμό σας τόπο για να στρατοπεδεύετε, μέσω φωτιάς τη νύχτα, ώστε να βλέπετε από ποιο δρόμο έπρεπε να πάτε, και μέσω σύννεφου την ημέρα.

34 »Στο μεταξύ, ο Ιεχωβά άκουσε τη φωνή των λόγων σας. Έτσι λοιπόν, αγανάκτησε και ορκίστηκε, λέγοντας: 35 “Ούτε ένας από τους άντρες αυτής της κακής γενιάς δεν θα δει την καλή γη που ορκίστηκα να δώσω στους πατέρες σας, 36 εκτός από τον Χάλεβ, το γιο του Ιεφοννή. Αυτός θα τη δει, και σε αυτόν και στους γιους του θα δώσω τη γη στην οποία πάτησε, λόγω του ότι ακολούθησε τον Ιεχωβά πλήρως. 37 (Ακόμη και με εμένα εξοργίστηκε ο Ιεχωβά εξαιτίας σας, λέγοντας: “Ούτε και εσύ θα μπεις εκεί. 38 Ο Ιησούς, ο γιος του Ναυή, που στέκεται μπροστά σου είναι εκείνος που θα μπει εκεί”. Εκείνον έκανε ισχυρό, επειδή εκείνος θα κάνει τον Ισραήλ να την κληρονομήσει.) 39 Τα δε μικρά σας, για τα οποία είπατε: «Λεία θα γίνουν!» και οι γιοι σας, που σήμερα δεν γνωρίζουν το καλό ή το κακό, αυτοί θα μπουν εκεί, και σε αυτούς θα τη δώσω, και αυτοί θα την πάρουν στην κατοχή τους. 40 Εσείς, όμως, αλλάξτε κατεύθυνση και αναχωρήστε για την έρημο από το δρόμο της Ερυθράς Θάλασσας”.

41 »Τότε απαντήσατε και μου είπατε: “Αμαρτήσαμε εναντίον του Ιεχωβά. Εμείς θα ανεβούμε και θα πολεμήσουμε σύμφωνα με όλα όσα μας διέταξε ο Ιεχωβά ο Θεός μας!” Ζωστήκατε, λοιπόν, ο καθένας τα πολεμικά του όπλα και το θεωρήσατε εύκολο να ανεβείτε στο βουνό. 42 Αλλά ο Ιεχωβά μού είπε: “Πες τους: «Δεν πρέπει να ανεβείτε και να πολεμήσετε, επειδή δεν είμαι ανάμεσά σας· προκειμένου να μη νικηθείτε μπροστά στους εχθρούς σας»”. 43 Γι’ αυτό, σας μίλησα, αλλά εσείς δεν ακούσατε, παρά αρχίσατε να συμπεριφέρεστε στασιαστικά εναντίον της προσταγής του Ιεχωβά και να εξάπτεστε, και προσπαθήσατε να ανεβείτε στο βουνό. 44 Τότε βγήκαν να σας αντιμετωπίσουν οι Αμορραίοι, που κατοικούσαν σε εκείνο το βουνό, και σας κυνήγησαν όπως κάνουν οι μέλισσες και σας διασκόρπισαν στο Σηείρ μέχρι την Ορμά. 45 Έπειτα επιστρέψατε και αρχίσατε να κλαίτε ενώπιον του Ιεχωβά, αλλά ο Ιεχωβά δεν άκουσε τη φωνή σας ούτε σας έδωσε ακρόαση. 46 Κατοικούσατε, λοιπόν, στην Κάδης πολλές ημέρες—όσες ημέρες κατοικήσατε εκεί.

Δευτερονόμιο  2 : 1 - 37

2 »Κατόπιν στραφήκαμε και αναχωρήσαμε για την έρημο από το δρόμο της Ερυθράς Θάλασσας, όπως ακριβώς μου είχε πει ο Ιεχωβά· και πορευτήκαμε πολλές ημέρες γύρω από το Όρος Σηείρ. 2 Τελικά ο Ιεχωβά μού είπε το εξής: 3 “Αρκετό καιρό πορευτήκατε γύρω από αυτό το βουνό. Αλλάξτε κατεύθυνση προς το βορρά. 4 Και δώσε διαταγή στο λαό, λέγοντας: «Θα περάσετε δίπλα από το σύνορο των αδελφών σας, των γιων του Ησαύ, που κατοικούν στο Σηείρ· και αυτοί θα φοβηθούν εξαιτίας σας· και πρέπει να προσέξετε πολύ. 5 Μην εμπλακείτε σε σύγκρουση μαζί τους, επειδή δεν θα σας δώσω από τη γη τους ούτε όσο είναι το πέλμα του ποδιού σε πλάτος· επειδή το Όρος Σηείρ το έδωσα στον Ησαύ ως κτήση. 6 Όση τροφή αγοράσετε από αυτούς με χρήματα, αυτήν θα φάτε· επίσης, όσο νερό πάρετε από αυτούς με χρήματα, αυτό θα πιείτε. 7 Διότι ο Ιεχωβά ο Θεός σου σε ευλόγησε σε κάθε έργο των χεριών σου. Εκείνος ξέρει καλά την πορεία σου μέσα σε αυτή τη μεγάλη έρημο. Σαράντα χρόνια τώρα ο Ιεχωβά ο Θεός σου είναι μαζί σου. Δεν σου έλειψε τίποτα»”. 8 Προχωρήσαμε, λοιπόν, και απομακρυνθήκαμε από τους αδελφούς μας, τους γιους του Ησαύ, που κατοικούν στο Σηείρ, από το δρόμο της Αραβά, από την Ελάθ και από την Εσιών-γεβέρ.

»Στη συνέχεια στραφήκαμε και προχωρήσαμε από το δρόμο της ερήμου του Μωάβ. 9 Τότε ο Ιεχωβά μού είπε: “Μην πειράξεις τον Μωάβ ούτε να κάνεις πόλεμο μαζί του, επειδή δεν θα σου δώσω τίποτα από τη γη του ως κτήση, γιατί στους γιους του Λωτ έδωσα την Αρ ως κτήση. 10 (Παλιότερα κατοικούσαν σε αυτήν οι Εμίμ, λαός μεγάλος και πολυάριθμος και ψηλός όπως οι Ανακίμ. 11 Οι δε Ρεφαΐμ θεωρούνταν και αυτοί όπως οι Ανακίμ, και οι Μωαβίτες τούς ονόμαζαν Εμίμ. 12 Και στο Σηείρ κατοικούσαν παλιότερα οι Χορίτες· και οι γιοι του Ησαύ τούς εκδίωξαν και τους αφάνισαν από μπροστά τους και κατοίκησαν εκείνοι αντί για αυτούς, όπως ακριβώς θα κάνει ο Ισραήλ για τη γη που είναι κτήση του, την οποία σίγουρα θα τους δώσει ο Ιεχωβά.) 13 Τώρα σηκωθείτε και διασχίστε την κοιλάδα του χειμάρρου Ζαρέδ”. Και διασχίσαμε την κοιλάδα του χειμάρρου Ζαρέδ. 14 Και οι ημέρες που περπατούσαμε από την Κάδης-βαρνή μέχρι να διασχίσουμε την κοιλάδα του χειμάρρου Ζαρέδ ήταν τριάντα οχτώ χρόνια· ώσπου όλη η γενιά των αντρών των πολεμιστών έφτασε στο τέλος της και αφανίστηκε από το μέσο του στρατοπέδου, ακριβώς όπως τους είχε ορκιστεί ο Ιεχωβά. 15 Και το χέρι του Ιεχωβά ήταν επίσης πάνω τους για να τους ταράξει και να τους βγάλει από το μέσο του στρατοπέδου, μέχρι που έφτασαν στο τέλος τους.

16 »Και μόλις πέθαναν όλοι οι άντρες οι πολεμιστές, και αφανίστηκαν από το μέσο του λαού, 17 ο Ιεχωβά μού μίλησε περαιτέρω, λέγοντας: 18 “Σήμερα θα περάσεις δίπλα από την περιοχή του Μωάβ, δηλαδή την Αρ, 19 και θα πλησιάσεις μπροστά στους γιους του Αμμών. Μην τους πειράξεις ούτε να εμπλακείς σε σύγκρουση μαζί τους, επειδή δεν θα σου δώσω τίποτα από τη γη των γιων του Αμμών ως κτήση, γιατί στους γιους του Λωτ την έδωσα ως κτήση. 20 Γη των Ρεφαΐμ θεωρούνταν και αυτή. (Παλιότερα κατοικούσαν σε αυτήν οι Ρεφαΐμ, και οι Αμμωνίτες τούς ονόμαζαν Ζαμζουμμίμ. 21 Ήταν μεγάλος και πολυάριθμος και ψηλός λαός όπως οι Ανακίμ· και ο Ιεχωβά τούς αφάνισε από μπροστά τους, ώστε εκείνοι να τους εκδιώξουν και να κατοικήσουν αντί για αυτούς, 22 ακριβώς όπως έκανε για τους γιους του Ησαύ, που κατοικούν στο Σηείρ, όταν αφάνισε τους Χορίτες από μπροστά τους, ώστε εκείνοι να τους εκδιώξουν και να κατοικήσουν αντί για αυτούς μέχρι αυτή την ημέρα. 23 Τους δε Αβίμ, που κατοικούσαν σε οικισμούς μέχρι τη Γάζα, οι Καφθορίμ, που ήρθαν από την Καφθόρ, τους αφάνισαν, ώστε να κατοικήσουν εκείνοι αντί για αυτούς.)

24 »”Σηκωθείτε, αναχωρήστε και διασχίστε την κοιλάδα του χειμάρρου Αρνών. Δες! Έδωσα στο χέρι σου τον Σηών, το βασιλιά της Εσεβών, τον Αμορραίο. Άρχισε, λοιπόν, να παίρνεις στην κατοχή σου τη γη του και κάνε πόλεμο μαζί του. 25 Αυτή την ημέρα θα αρχίσω να βάζω τον τρόμο σου και το φόβο σου μπροστά στους λαούς κάτω από ολόκληρο τον ουρανό, οι οποίοι θα ακούσουν όσα εξιστορούνται για εσένα· και θα ταραχτούν και θα πονούν με πόνους όμοιους με της γέννας εξαιτίας σου”.

26 »Τότε έστειλα αγγελιοφόρους από την έρημο της Κεδημώθ στον Σηών, το βασιλιά της Εσεβών, με λόγια ειρήνης, λέγοντας: 27 “Άφησέ με να περάσω μέσα από τη γη σου. Μόνο στο δρόμο θα βαδίσω. Δεν θα στραφώ δεξιά ή αριστερά. 28 Όση τροφή μού πουλήσεις με χρήματα, αυτήν θα φάω· και όσο νερό μού δώσεις με χρήματα, αυτό θα πιω. Μόνο άφησέ με να περάσω με τα πόδια, 29 ακριβώς όπως έκαναν για εμένα οι γιοι του Ησαύ, που κατοικούν στο Σηείρ, και οι Μωαβίτες, που κατοικούν στην Αρ, μέχρι να περάσω τον Ιορδάνη και να μπω στη γη που μας δίνει ο Ιεχωβά ο Θεός μας”. 30 Και ο Σηών, ο βασιλιάς της Εσεβών, δεν μας άφησε να περάσουμε μέσα από αυτόν, επειδή ο Ιεχωβά ο Θεός σας είχε αφήσει το πνεύμα του να γίνει ισχυρογνώμον και την καρδιά του να σκληρυνθεί, προκειμένου να τον δώσει στο χέρι σας όπως αυτή την ημέρα.

31 »Τότε ο Ιεχωβά μού είπε: “Δες! Άρχισα να σου παραδίδω τον Σηών και τη γη του. Άρχισε να παίρνεις στην κατοχή σου τη γη του”. 32 Όταν ο Σηών βγήκε, αυτός και όλος ο λαός του, να μας αντιμετωπίσει σε μάχη στην Ιασσά, 33 τότε ο Ιεχωβά ο Θεός μας τον παρέδωσε σε εμάς, ώστε νικήσαμε αυτόν και τους γιους του και όλο το λαό του. 34 Και καταλάβαμε όλες τις πόλεις του εκείνον τον καιρό και αφιερώσαμε κάθε πόλη στην καταστροφή, άντρες και γυναίκες και μικρά παιδιά. Δεν αφήσαμε επιζώντες. 35 Μόνο τα κατοικίδια ζώα πήραμε, μαζί με τα λάφυρα των πόλεων που είχαμε καταλάβει. 36 Από την Αροήρ, που βρίσκεται στο χείλος της κοιλάδας του χειμάρρου Αρνών, και την πόλη που βρίσκεται μέσα στην κοιλάδα του χειμάρρου, μέχρι τη Γαλαάδ, δεν υπήρξε πόλη που να είναι πολύ ψηλά για εμάς. Ο Ιεχωβά ο Θεός μας τις παρέδωσε όλες σε εμάς. 37 Μόνο που δεν πλησίασες τη γη των γιων του Αμμών, ολόκληρη την κοιλάδα του χειμάρρου Ιαβόκ, ούτε τις πόλεις της ορεινής περιοχής ούτε τίποτα για το οποίο είχε δώσει εντολή ο Ιεχωβά ο Θεός μας.

Δευτερονόμιο  3 : 1 - 29

3 »Κατόπιν στραφήκαμε και ανεβήκαμε από το δρόμο της Βασάν. Τότε ο Ωγ, ο βασιλιάς της Βασάν, βγήκε, αυτός και όλος ο λαός του, να μας αντιμετωπίσει σε μάχη στην Εδρεΐ. 2 Και ο Ιεχωβά μού είπε: “Μην τον φοβάσαι, γιατί θα δώσω αυτόν και όλο το λαό του και τη γη του στο χέρι σου· και πρέπει να κάνεις σε αυτόν όπως έκανες στον Σηών, το βασιλιά των Αμορραίων, ο οποίος κατοικούσε στην Εσεβών”. 3 Ο Ιεχωβά ο Θεός μας, λοιπόν, έδωσε στο χέρι μας και τον Ωγ, το βασιλιά της Βασάν, και όλο το λαό του, και εμείς τον πατάσσαμε μέχρι που δεν του απέμειναν επιζώντες. 4 Και καταλάβαμε όλες τις πόλεις του εκείνον τον καιρό. Δεν υπήρξε πόλη που να μην την πάρουμε από αυτούς—εξήντα πόλεις, όλη την περιοχή Αργόβ, το βασίλειο του Ωγ στη Βασάν, 5 όλες τους πόλεις οχυρωμένες με ψηλό τείχος, πόρτες και αμπάρες—εκτός από τις πάρα πολλές πόλεις της υπαίθρου. 6 Ωστόσο, τις αφιερώσαμε στην καταστροφή, ακριβώς όπως είχαμε κάνει στον Σηών, το βασιλιά της Εσεβών, αφιερώνοντας κάθε πόλη στην καταστροφή, άντρες, γυναίκες και μικρά παιδιά. 7 Και πήραμε όλα τα κατοικίδια ζώα και τα λάφυρα των πόλεων.

8 »Και πήραμε εκείνον τον καιρό τη γη από το χέρι των δύο βασιλιάδων των Αμορραίων που βρίσκονταν στην περιοχή του Ιορδάνη, από την κοιλάδα του χειμάρρου Αρνών ως το Όρος Αερμών 9 (οι Σιδώνιοι ονόμαζαν το Αερμών Σιριών και οι Αμορραίοι το ονόμαζαν Σενίρ), 10 όλες τις πόλεις του υψίπεδου και όλη τη Γαλαάδ και όλη τη Βασάν ως τη Σαλχά και την Εδρεΐ, τις πόλεις του βασιλείου του Ωγ στη Βασάν. 11 Διότι μόνο ο Ωγ, ο βασιλιάς της Βασάν, υπήρχε ακόμη από τους Ρεφαΐμ που απέμεναν. Και το νεκροκρέβατό του ήταν σιδερένιο νεκροκρέβατο. Δεν είναι στη Ραββά των γιων του Αμμών; Εννιά πήχεις είναι το μήκος του και τέσσερις πήχεις το πλάτος του, σύμφωνα με τον πήχη ανθρώπου. 12 Και πήραμε αυτή τη γη στην κατοχή μας εκείνον τον καιρό· την περιοχή από την Αροήρ, που βρίσκεται κοντά στην κοιλάδα του χειμάρρου Αρνών, και τη μισή ορεινή περιοχή της Γαλαάδ και τις πόλεις της τις έδωσα στους Ρουβηνίτες και στους Γαδίτες. 13 Και την υπόλοιπη Γαλαάδ και όλη τη Βασάν, από το βασίλειο του Ωγ, τις έδωσα στη μισή φυλή του Μανασσή. Όλη η περιοχή Αργόβ από όλη τη Βασάν δεν ονομάζεται γη των Ρεφαΐμ;

14 »Ο Ιαείρ, ο γιος του Μανασσή, πήρε όλη την περιοχή Αργόβ μέχρι το όριο των Γεσουριτών και των Μααχαθιτών και κάλεσε εκείνα τα χωριά της Βασάν σύμφωνα με το δικό του όνομα, Χαββώθ-ιαείρ, μέχρι αυτή την ημέρα. 15 Και στον Μαχίρ έδωσα τη Γαλαάδ. 16 Και στους Ρουβηνίτες και στους Γαδίτες έδωσα από τη Γαλαάδ ως την κοιλάδα του χειμάρρου Αρνών—όριο είναι η μέση της κοιλάδας του χειμάρρου—και μέχρι τον Ιαβόκ, την κοιλάδα του χειμάρρου που είναι το όριο των γιων του Αμμών· 17 επίσης την Αραβά και τον Ιορδάνη και το σύνορο, από τη Χιννερέθ ως τη θάλασσα της Αραβά, την Αλμυρή Θάλασσα, εκεί που αρχίζουν οι πλαγιές του Φασγά, προς την ανατολή.

18 »Και σας διέταξα εκείνον τον καιρό, λέγοντας: “Ο Ιεχωβά ο Θεός σας έδωσε σε εσάς αυτή τη γη για να την πάρετε στην κατοχή σας. Θα περάσετε εξοπλισμένοι μπροστά από τους αδελφούς σας, τους γιους του Ισραήλ, όλοι εσείς οι γενναίοι άντρες. 19 Μόνο οι σύζυγοί σας και τα μικρά σας και τα ζωντανά σας (ξέρω καλά ότι έχετε πολλά ζωντανά) θα συνεχίσουν να κατοικούν στις πόλεις σας, τις οποίες σας έδωσα, 20 μέχρι να δώσει ο Ιεχωβά ανάπαυση στους αδελφούς σας όπως και σε εσάς και να πάρουν και αυτοί στην κατοχή τους τη γη που τους δίνει ο Ιεχωβά ο Θεός σας στην απέναντι πλευρά του Ιορδάνη· και μετά θα γυρίσετε ο καθένας στην κτήση του, την οποία σας έδωσα”.

21 »Και διέταξα τον Ιησού εκείνον τον καιρό, λέγοντας: “Τα μάτια σου βλέπουν όλα όσα έκανε ο Ιεχωβά ο Θεός σας σε αυτούς τους δύο βασιλιάδες. Έτσι θα κάνει ο Ιεχωβά σε όλα τα βασίλεια, στα οποία περνάς εκεί απέναντι. 22 Δεν πρέπει να τους φοβηθείτε, γιατί ο Ιεχωβά ο Θεός σας είναι Εκείνος που πολεμάει για εσάς”.

23 »Και εκλιπάρησα την εύνοια του Ιεχωβά εκείνον τον καιρό, λέγοντας: 24 “Υπέρτατε Κύριε Ιεχωβά, εσύ έκανες να δει ο δούλος σου τη μεγαλοσύνη σου και τον ισχυρό σου βραχίονα, γιατί ποιος είναι θεός στους ουρανούς ή στη γη που να κάνει έργα σαν τα δικά σου και κραταιές πράξεις σαν τις δικές σου; 25 Άφησέ με να περάσω, σε παρακαλώ, και να δω την καλή γη που υπάρχει στην απέναντι πλευρά του Ιορδάνη, αυτή την καλή ορεινή περιοχή και τον Λίβανο”. 26 Και ο Ιεχωβά συνέχισε να είναι εξοργισμένος εναντίον μου εξαιτίας σας και δεν με άκουσε· παρά μου είπε ο Ιεχωβά: “Αρκετά πια με εσένα! Μη μου ξαναμιλήσεις ποτέ για αυτό το ζήτημα. 27 Ανέβα στην κορυφή του Φασγά και σήκωσε τα μάτια σου προς τη δύση και το βορρά και το νότο και την ανατολή, και δες με τα μάτια σου, επειδή δεν θα περάσεις αυτόν τον Ιορδάνη. 28 Και διόρισε τον Ιησού και ενθάρρυνέ τον και ενίσχυσέ τον, επειδή εκείνος θα περάσει μπροστά από αυτόν το λαό και εκείνος θα τους κάνει να κληρονομήσουν τη γη που θα δεις”. 29 Όλο αυτό το διάστημα κατοικούσαμε στην κοιλάδα μπροστά από τη Βαιθ-φεγώρ.

Δευτερονόμιο  4 : 1 - 49

4 »Και τώρα, Ισραήλ, άκου τις διατάξεις και τις δικαστικές αποφάσεις που σας διδάσκω να εκτελείτε, για να ζήσετε και να μπείτε και να πάρετε στην κατοχή σας τη γη που σας δίνει ο Ιεχωβά, ο Θεός των προπατόρων σας. 2 Δεν πρέπει να προσθέσετε στα λόγια που σας διατάζω ούτε να αφαιρέσετε από αυτά, ώστε να τηρείτε τις εντολές του Ιεχωβά του Θεού σας τις οποίες σας διατάζω.

3 »Τα ίδια σας τα μάτια είδαν τι έκανε ο Ιεχωβά στην περίπτωση του Βάαλ του Φεγώρ, το ότι ο Ιεχωβά ο Θεός σου αφάνισε από ανάμεσά σου κάθε άνθρωπο που βάδισε ακολουθώντας τον Βάαλ του Φεγώρ. 4 Εσείς, όμως, που προσκολλάστε στον Ιεχωβά τον Θεό σας είστε όλοι ζωντανοί σήμερα. 5 Δείτε! Σας δίδαξα διατάξεις και δικαστικές αποφάσεις, ακριβώς όπως με διέταξε ο Ιεχωβά ο Θεός μου, για να τις εκτελείτε με αυτόν τον τρόπο μέσα στη γη στην οποία πηγαίνετε για να την πάρετε στην κατοχή σας. 6 Και πρέπει να τις τηρείτε και να τις εκτελείτε, επειδή αυτό είναι απόδειξη σοφίας και κατανόησης από μέρους σας μπροστά στα μάτια των λαών που θα ακούσουν όλες αυτές τις διατάξεις και θα πουν: “Αυτό το μεγάλο έθνος είναι αναμφίβολα λαός που έχει σοφία και κατανόηση”. 7 Διότι ποιο μεγάλο έθνος έχει θεούς που να είναι τόσο κοντά του όσο ο Ιεχωβά ο Θεός μας σε κάθε επίκληση που κάνουμε προς αυτόν; 8 Και ποιο μεγάλο έθνος έχει δίκαιες διατάξεις και δικαστικές αποφάσεις όπως όλος αυτός ο νόμος που θέτω μπροστά σας σήμερα;

9 »Μόνο πρόσεχε και φρόντιζε καλά την ψυχή σου, ώστε να μην ξεχάσεις αυτά που είδαν τα μάτια σου και ώστε να μην απομακρυνθούν αυτά από την καρδιά σου όλες τις ημέρες της ζωής σου· και πρέπει να τα γνωστοποιήσεις στους γιους σου και στους εγγονούς σου— 10 την ημέρα που στάθηκες ενώπιον του Ιεχωβά του Θεού σου στο Χωρήβ, όταν ο Ιεχωβά μού είπε: “Συγκέντρωσε το λαό κοντά μου για να τους κάνω να ακούσουν τα λόγια μου, για να μάθουν να με φοβούνται όλες τις ημέρες που θα είναι ζωντανοί στη γη και για να διδάσκουν τους γιους τους”.

11 »Πλησιάσατε, λοιπόν, και σταθήκατε στους πρόποδες του βουνού, και το βουνό καιγόταν με φωτιά ως το μεσουράνημα· ήταν σκοτάδι, σύννεφο και ζόφος. 12 Και ο Ιεχωβά άρχισε να σας μιλάει μέσα από τη φωτιά. Τον ήχο των λόγων ακούγατε, αλλά μορφή δεν βλέπατε—τίποτα άλλο παρά μια φωνή. 13 Και σας εξέθεσε τη διαθήκη του, την οποία σας διέταξε να εκτελείτε—το Δεκάλογο· μετά τον έγραψε πάνω σε δύο πέτρινες πλάκες. 14 Και εμένα διέταξε ο Ιεχωβά εκείνον τον καιρό να σας διδάξω διατάξεις και δικαστικές αποφάσεις, για να τις εκτελείτε στη γη στην οποία περνάτε προκειμένου να την πάρετε στην κατοχή σας.

15 »Και πρέπει να φροντίζετε καλά τις ψυχές σας, επειδή δεν είδατε καμιά μορφή την ημέρα που σας μίλησε ο Ιεχωβά στο Χωρήβ μέσα από τη φωτιά, 16 για να μην ενεργήσετε καταστροφικά και φτιάξετε για τον εαυτό σας γλυπτή εικόνα, τη μορφή οποιουδήποτε συμβόλου, την παράσταση αρσενικού ή θηλυκού, 17 την παράσταση οποιουδήποτε ζώου υπάρχει στη γη, την παράσταση οποιουδήποτε φτερωτού πουλιού πετάει στους ουρανούς, 18 την παράσταση οποιουδήποτε πράγματος κινείται πάνω στη γη, την παράσταση οποιουδήποτε ψαριού υπάρχει στα νερά κάτω από τη γη· 19 και για να μη σηκώσεις τα μάτια σου στους ουρανούς και δεις τον ήλιο και τη σελήνη και τα άστρα, όλο το στράτευμα των ουρανών, και παραπλανηθείς και τα προσκυνήσεις και τα υπηρετήσεις, πράγματα τα οποία ο Ιεχωβά ο Θεός σου έχει διαμοιράσει σε όλους τους λαούς κάτω από ολόκληρο τον ουρανό. 20 Αλλά εσάς πήρε ο Ιεχωβά προκειμένου να σας βγάλει από το σιδηρουργικό καμίνι, από την Αίγυπτο, ώστε να γίνετε για αυτόν λαός ατομικής ιδιοκτησίας όπως συμβαίνει αυτή την ημέρα.

21 »Και ο Ιεχωβά εξοργίστηκε με εμένα εξαιτίας σας, ώστε ορκίστηκε ότι δεν θα περάσω τον Ιορδάνη και δεν θα μπω στην καλή γη που σου δίνει ως κληρονομιά ο Ιεχωβά ο Θεός σου. 22 Διότι εγώ θα πεθάνω σε αυτή τη γη. Δεν θα περάσω τον Ιορδάνη, ενώ εσείς θα περάσετε και θα πάρετε στην κατοχή σας αυτή την καλή γη. 23 Προσέξτε να μην ξεχάσετε τη διαθήκη του Ιεχωβά του Θεού σας, την οποία σύναψε με εσάς, και να μη φτιάξετε για τον εαυτό σας γλυπτή εικόνα, τη μορφή οποιουδήποτε πράγματος σχετικά με το οποίο σε διέταξε ο Ιεχωβά ο Θεός σου. 24 Διότι ο Ιεχωβά ο Θεός σου είναι φωτιά που κατατρώει, Θεός που απαιτεί αποκλειστική αφοσίωση.

25 »Σε περίπτωση που γίνεις πατέρας γιων και εγγονών, και έχετε κατοικήσει πολύ καιρό σε αυτή τη γη, και ενεργήσεις καταστροφικά και φτιάξεις γλυπτή εικόνα, τη μορφή οποιουδήποτε πράγματος, και διαπράξεις το κακό στα μάτια του Ιεχωβά του Θεού σου, με αποτέλεσμα να τον προσβάλεις, 26 βάζω σήμερα μάρτυρες εναντίον σας τους ουρανούς και τη γη ότι εξάπαντος θα αφανιστείτε γρήγορα από τη γη για την οποία περνάτε τον Ιορδάνη προκειμένου να την πάρετε στην κατοχή σας. Δεν θα μακροημερεύσετε σε αυτήν, επειδή εξάπαντος θα αφανιστείτε. 27 Και ο Ιεχωβά θα σας διασκορπίσει ανάμεσα στους λαούς, και θα απομείνετε λίγοι ανάμεσα στα έθνη στα οποία θα σας πάει ο Ιεχωβά. 28 Και εκεί θα υπηρετήσετε θεούς κατασκευασμένους από χέρια ανθρώπων, ξύλο και πέτρα, που δεν μπορούν να δουν ούτε να ακούσουν ούτε να φάνε ούτε να μυρίσουν.

29 »Αν αναζητήσετε τον Ιεχωβά τον Θεό σου από εκεί, τότε θα τον βρεις, επειδή θα ρωτήσεις να μάθεις για αυτόν με όλη σου την καρδιά και με όλη σου την ψυχή. 30 Όταν αντιμετωπίσεις μεγάλες στενοχώριες και σε βρουν όλα αυτά τα λόγια στο τέλος των ημερών, τότε θα επιστρέψεις στον Ιεχωβά τον Θεό σου και θα ακούσεις τη φωνή του. 31 Διότι ο Ιεχωβά ο Θεός σου είναι ελεήμων Θεός. Δεν θα σε εγκαταλείψει ούτε θα σε καταστρέψει ούτε θα ξεχάσει τη διαθήκη των προπατόρων σου, την οποία τους ορκίστηκε.

32 »Τώρα ρώτησε, παρακαλώ, σχετικά με τις παλιότερες ημέρες που υπήρξαν πριν από εσένα, από την ημέρα που ο Θεός δημιούργησε τον άνθρωπο πάνω στη γη, καθώς και από τη μία άκρη των ουρανών ως την άλλη άκρη των ουρανών: Έγινε ποτέ κάτι μεγάλο σαν αυτό ή ακούστηκε κάτι σαν αυτό; 33 Υπάρχει άλλος λαός που να άκουσε τη φωνή του Θεού να μιλάει μέσα από τη φωτιά, όπως την άκουσες εσύ, και να συνέχισε να ζει; 34 Ή επιχείρησε ο Θεός να έρθει και να πάρει για τον εαυτό του ένα έθνος μέσα από άλλο έθνος με αποδείξεις, με σημεία και με θαύματα και με πόλεμο και με ισχυρό χέρι και με απλωμένο βραχίονα και με μεγάλη φοβερότητα, όπως στην περίπτωση όλων αυτών που έκανε για εσάς ο Ιεχωβά ο Θεός σας στην Αίγυπτο μπροστά στα μάτια σου; 35 Σε εσένα δείχτηκαν αυτά, ώστε να γνωρίσεις ότι ο Ιεχωβά είναι ο αληθινός Θεός· δεν υπάρχει άλλος εκτός από αυτόν. 36 Από τους ουρανούς σε έκανε να ακούσεις τη φωνή του ώστε να σε διορθώσει· και στη γη σε έκανε να δεις τη μεγάλη του φωτιά, και τα λόγια του άκουσες μέσα από τη φωτιά.

37 »Και [όμως συνεχίζεις να ζεις], επειδή εκείνος αγάπησε τους προπάτορές σου και εξέλεξε το σπέρμα τους που ήρθε έπειτα από αυτούς και σε έβγαλε από την Αίγυπτο ενώπιόν του με τη μεγάλη του δύναμη, 38 για να διώξει από μπροστά σου έθνη μεγαλύτερα και κραταιότερα από εσένα, ώστε να σε φέρει μέσα, να σου δώσει ως κληρονομιά τη γη τους, όπως συμβαίνει αυτή την ημέρα. 39 Και σήμερα ξέρεις καλά, και πρέπει να το υπενθυμίζεις στην καρδιά σου, ότι ο Ιεχωβά είναι ο αληθινός Θεός πάνω στους ουρανούς και κάτω στη γη. Δεν υπάρχει άλλος. 40 Και πρέπει να τηρείς τις διατάξεις του και τις εντολές του που σε προστάζω σήμερα, για να πηγαίνουν καλά τα πράγματα για εσένα και τους γιους σου έπειτα από εσένα και για να μακροημερεύεις πάντοτε στη γη που σου δίνει ο Ιεχωβά ο Θεός σου».

41 Τότε ο Μωυσής ξεχώρισε τρεις πόλεις στην πλευρά του Ιορδάνη που είναι προς την ανατολή του ήλιου, 42 για να καταφεύγει εκεί ο ανθρωποκτόνος που φονεύει το συνάνθρωπό του εν αγνοία του, ενώ δεν τον μισούσε προηγουμένως· και θα καταφύγει σε μία από αυτές τις πόλεις και θα ζήσει, 43 συγκεκριμένα, στη Βοσόρ που βρίσκεται στην έρημο, στο υψίπεδο, για τους Ρουβηνίτες, και στη Ραμώθ της Γαλαάδ για τους Γαδίτες και στην Γκολάν της Βασάν για τους Μανασσίτες.

44 Και αυτός είναι ο νόμος που έθεσε ο Μωυσής μπροστά στους γιους του Ισραήλ. 45 Αυτές είναι οι μαρτυρίες και οι διατάξεις και οι δικαστικές αποφάσεις που είπε ο Μωυσής στους γιους του Ισραήλ κατά την έξοδό τους από την Αίγυπτο, 46 στην περιοχή του Ιορδάνη, στην κοιλάδα μπροστά από τη Βαιθ-φεγώρ, στη γη του Σηών, του βασιλιά των Αμορραίων, ο οποίος κατοικούσε στην Εσεβών, τον οποίο νίκησαν ο Μωυσής και οι γιοι του Ισραήλ κατά την έξοδό τους από την Αίγυπτο. 47 Και πήραν στην κατοχή τους τη γη του και τη γη του Ωγ, του βασιλιά της Βασάν, των δύο βασιλιάδων των Αμορραίων που βρίσκονταν στην περιοχή του Ιορδάνη προς την ανατολή του ήλιου, 48 από την Αροήρ, που βρίσκεται στο χείλος της κοιλάδας του χειμάρρου Αρνών, μέχρι το Όρος Σιόν, δηλαδή το Αερμών, 49 και όλη την Αραβά, στην περιοχή του Ιορδάνη προς τα ανατολικά, και μέχρι τη θάλασσα της Αραβά, εκεί που αρχίζουν οι πλαγιές του Φασγά.
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5 Και ο Μωυσής κάλεσε όλο τον Ισραήλ και τους είπε: «Άκου, Ισραήλ, τις διατάξεις και τις δικαστικές αποφάσεις που σας λέω σήμερα· και πρέπει να τις μάθετε και να προσέχετε να τις εκτελείτε. 2 Ο Ιεχωβά ο Θεός μας σύναψε διαθήκη με εμάς στο Χωρήβ. 3 Δεν τη σύναψε με τους προπάτορές μας ο Ιεχωβά αυτή τη διαθήκη, αλλά με εμάς, όλους εμάς που είμαστε ζωντανοί σήμερα εδώ. 4 Πρόσωπο με πρόσωπο μίλησε ο Ιεχωβά μαζί σας στο βουνό, μέσα από τη φωτιά. 5 Εγώ στεκόμουν ανάμεσα στον Ιεχωβά και σε εσάς εκείνον τον καιρό για να σας πω το λόγο του Ιεχωβά (επειδή φοβηθήκατε εξαιτίας της φωτιάς και δεν ανεβήκατε στο βουνό), λέγοντας:
6 »“Εγώ είμαι ο Ιεχωβά ο Θεός σου, που σε έβγαλα από τη γη της Αιγύπτου, από το σπίτι των δούλων. 7 Δεν πρέπει ποτέ να έχεις άλλους θεούς εναντίον του προσώπου μου.

8 »”Δεν πρέπει να φτιάξεις για τον εαυτό σου γλυπτή εικόνα, καμιά μορφή όμοια με οτιδήποτε υπάρχει πάνω στους ουρανούς ή κάτω στη γη ή στα νερά κάτω από τη γη. 9 Δεν πρέπει να τα προσκυνήσεις ούτε να οδηγηθείς στο να τα υπηρετήσεις, επειδή εγώ, ο Ιεχωβά ο Θεός σου, είμαι Θεός που απαιτώ αποκλειστική αφοσίωση και επιφέρω τιμωρία για το σφάλμα των πατέρων στους γιους και στην τρίτη και στην τέταρτη γενιά εκείνων που με μισούν· 10 αλλά εκδηλώνω στοργική καλοσύνη προς τη χιλιοστή γενιά εκείνων που με αγαπούν και τηρούν τις εντολές μου.

11 »”Δεν πρέπει να χρησιμοποιήσεις το όνομα του Ιεχωβά του Θεού σου με μάταιο τρόπο, γιατί ο Ιεχωβά δεν θα αφήσει ατιμώρητο όποιον χρησιμοποιεί το όνομά του με μάταιο τρόπο.

12 »”Καθώς τηρείς την ημέρα του σαββάτου ώστε να την έχεις ιερή, ακριβώς όπως σε διέταξε ο Ιεχωβά ο Θεός σου, 13 θα εργάζεσαι και θα κάνεις όλες τις δουλειές σου σε έξι ημέρες. 14 Αλλά η έβδομη ημέρα είναι σάββατο για τον Ιεχωβά τον Θεό σου. Δεν πρέπει να κάνεις καμιά εργασία, ούτε εσύ ούτε ο γιος σου ούτε η κόρη σου ούτε ο δούλος σου ούτε η δούλη σου ούτε ο ταύρος σου ούτε το γαϊδούρι σου ούτε κάποιο κατοικίδιο ζώο σου ούτε ο πάροικός σου που βρίσκεται μέσα από τις πύλες σου, ώστε ο δούλος σου και η δούλη σου να αναπαύονται όπως και εσύ. 15 Και πρέπει να θυμάσαι ότι έγινες δούλος στη γη της Αιγύπτου και ο Ιεχωβά ο Θεός σου σε έβγαλε έξω από εκεί με ισχυρό χέρι και απλωμένο βραχίονα. Να γιατί ο Ιεχωβά ο Θεός σου σε διέταξε να τηρείς την ημέρα του σαββάτου.

16 »”Τίμα τον πατέρα σου και τη μητέρα σου, ακριβώς όπως σε διέταξε ο Ιεχωβά ο Θεός σου· προκειμένου να μακροημερεύσεις και να πάνε καλά τα πράγματα για εσένα πάνω στη γη που σου δίνει ο Ιεχωβά ο Θεός σου.

17 »”Δεν πρέπει να διαπράξεις φόνο.

18 »”Και δεν πρέπει να μοιχεύσεις.

19 »”Και δεν πρέπει να κλέψεις.

20 »”Και δεν πρέπει να καταθέσεις ψέματα εναντίον του συνανθρώπου σου.

21 »”Και δεν πρέπει να επιθυμήσεις τη σύζυγο του συνανθρώπου σου. Και δεν πρέπει να ποθήσεις με ιδιοτέλεια το σπίτι του συνανθρώπου σου, τον αγρό του ή το δούλο του ή τη δούλη του, τον ταύρο του ή το γαϊδούρι του ή οτιδήποτε ανήκει στο συνάνθρωπό σου”.

22 »Αυτά τα Λόγια είπε ο Ιεχωβά σε όλη την εκκλησία σας στο βουνό, μέσα από τη φωτιά, το σύννεφο και το ζόφο, με δυνατή φωνή, και δεν πρόσθεσε τίποτα· και μετά τα έγραψε πάνω σε δύο πέτρινες πλάκες και μου τα έδωσε.

23 »Και μόλις ακούσατε τη φωνή μέσα από το σκοτάδι, ενώ το βουνό καιγόταν με φωτιά, με πλησιάσατε, όλες οι κεφαλές των φυλών σας και οι πρεσβύτεροί σας. 24 Και είπατε: “Ο Ιεχωβά ο Θεός μας μάς έδειξε τη δόξα του και τη μεγαλοσύνη του, και εμείς ακούσαμε τη φωνή του μέσα από τη φωτιά. Αυτή την ημέρα είδαμε ότι ο Θεός μπορεί να μιλήσει με άνθρωπο και εκείνος να συνεχίσει να ζει. 25 Τώρα λοιπόν, γιατί να πεθάνουμε; Διότι αυτή η μεγάλη φωτιά μπορεί να μας καταφάει. Αν ξανακούσουμε πια τη φωνή του Ιεχωβά του Θεού μας, τότε είναι σίγουρο ότι θα πεθάνουμε. 26 Διότι ποιος, από κάθε σάρκα, άκουσε τη φωνή του ζωντανού Θεού να μιλάει μέσα από τη φωτιά, όπως εμείς, και όμως εξακολουθεί να ζει; 27 Εσύ να πλησιάσεις και να ακούσεις όλα όσα θα πει ο Ιεχωβά ο Θεός μας· και εσύ να μας πεις όλα όσα θα σου πει ο Ιεχωβά ο Θεός μας, και εμείς θα ακούσουμε και θα ενεργήσουμε”.

28 »Ο Ιεχωβά, λοιπόν, άκουσε τη φωνή των λόγων σας όταν μου μιλήσατε και ο Ιεχωβά μού είπε: “Άκουσα τη φωνή των λόγων αυτού του λαού, τους οποίους σου είπαν. Καλά τα είπαν όλα. 29 Μακάρι να κάνουν την καρδιά τους να με φοβάται και να τηρεί όλες τις εντολές μου πάντοτε, προκειμένου να πηγαίνουν καλά τα πράγματα για αυτούς και τους γιους τους στον αιώνα! 30 Πήγαινε να τους πεις: «Γυρίστε πίσω στις σκηνές σας». 31 Και εσύ στάσου εδώ, μαζί μου, για να σου πω όλη την εντολή και τις διατάξεις και τις δικαστικές αποφάσεις που πρέπει να τους διδάξεις και που πρέπει να εκτελούν στη γη την οποία τους δίνω για να την πάρουν στην κατοχή τους”. 32 Και πρέπει να φροντίζετε να ενεργείτε ακριβώς όπως σας διέταξε ο Ιεχωβά ο Θεός σας. Δεν πρέπει να στραφείτε δεξιά ή αριστερά. 33 Σε όλη την οδό που σας διέταξε ο Ιεχωβά ο Θεός σας πρέπει να περπατάτε, για να ζήσετε και να πάνε καλά τα πράγματα για εσάς και να μακροημερεύσετε στη γη την οποία θα πάρετε στην κατοχή σας.

Δευτερονόμιο  6 : 1 - 25

6 »Αυτά είναι η εντολή, οι διατάξεις και οι δικαστικές αποφάσεις που πρόσταξε να σας διδάξω ο Ιεχωβά ο Θεός σας, για να τις εκτελείτε στη γη στην οποία περνάτε προκειμένου να την πάρετε στην κατοχή σας· 2 για να φοβάσαι τον Ιεχωβά τον Θεό σου ώστε να τηρείς όλα τα νομοθετήματά του και τις εντολές του που σε προστάζω, εσύ και ο γιος σου και ο εγγονός σου, όλες τις ημέρες της ζωής σου, και προκειμένου να μακροημερεύσεις. 3 Και πρέπει να ακούς, Ισραήλ, και να φροντίζεις να τις εκτελείς, ώστε να πηγαίνουν καλά τα πράγματα για εσένα και να πληθύνετε πολύ, ακριβώς όπως σου υποσχέθηκε ο Ιεχωβά, ο Θεός των προπατόρων σου, όσον αφορά τη γη όπου ρέει το γάλα και το μέλι.

4 »Άκου, Ισραήλ: Ο Ιεχωβά ο Θεός μας είναι ένας Ιεχωβά. 5 Και πρέπει να αγαπάς τον Ιεχωβά τον Θεό σου με όλη σου την καρδιά και με όλη σου την ψυχή και με όλη τη ζωτική σου δύναμη. 6 Και αυτά τα λόγια τα οποία σε προστάζω σήμερα πρέπει να είναι στην καρδιά σου· 7 και πρέπει να τα ενσταλάζεις στους γιους σου και να μιλάς για αυτά όταν κάθεσαι στο σπίτι σου και όταν περπατάς στο δρόμο και όταν ξαπλώνεις και όταν σηκώνεσαι. 8 Και πρέπει να τα δέσεις ως σημείο πάνω στο χέρι σου, και θα είναι προμετωπίδια κορδέλα ανάμεσα στα μάτια σου· 9 και πρέπει να τα γράψεις πάνω στους παραστάτες του σπιτιού σου και στις πύλες σου.

10 »Και όταν ο Ιεχωβά ο Θεός σου σε φέρει στη γη που ορκίστηκε στους προπάτορές σου, στον Αβραάμ, στον Ισαάκ και στον Ιακώβ, να σου δώσει, σε μια γη με μεγάλες και όμορφες πόλεις που δεν έχτισες, 11 και σπίτια γεμάτα με όλα τα αγαθά, τα οποία δεν γέμισες, και στέρνες λαξευτές τις οποίες δεν λάξευσες, αμπέλια και ελαιόδεντρα τα οποία δεν φύτεψες, και φας και χορτάσεις, 12 πρόσεξε να μην ξεχάσεις τον Ιεχωβά, που σε έβγαλε από τη γη της Αιγύπτου, από το σπίτι των δούλων. 13 Τον Ιεχωβά τον Θεό σου πρέπει να φοβάσαι, και αυτόν πρέπει να υπηρετείς, και στο όνομά του πρέπει να ορκίζεσαι. 14 Δεν πρέπει να βαδίζετε ακολουθώντας άλλους θεούς, οποιουσδήποτε από τους θεούς των λαών που βρίσκονται ολόγυρά σας 15 (διότι ο Ιεχωβά ο Θεός σου στο μέσο σου είναι Θεός που απαιτεί αποκλειστική αφοσίωση), για να μην ανάψει εναντίον σου ο θυμός του Ιεχωβά του Θεού σου και σε αφανίσει από την επιφάνεια της γης.

16 »Δεν πρέπει να υποβάλλετε τον Ιεχωβά τον Θεό σας σε δοκιμή, όπως τον υποβάλατε σε δοκιμή στη Μασσάχ. 17 Πρέπει οπωσδήποτε να τηρείτε τις εντολές του Ιεχωβά του Θεού σας και τις μαρτυρίες του και τις διατάξεις του που σε πρόσταξε. 18 Και πρέπει να πράττεις αυτό που είναι σωστό και καλό στα μάτια του Ιεχωβά, για να πάνε καλά τα πράγματα για εσένα και για να μπεις και να πάρεις στην κατοχή σου την καλή γη για την οποία ο Ιεχωβά ορκίστηκε στους προπάτορές σου, 19 απομακρύνοντας από μπροστά σου όλους τους εχθρούς σου, ακριβώς όπως υποσχέθηκε ο Ιεχωβά.

20 »Σε περίπτωση που ο γιος σου σε ρωτήσει κάποια μελλοντική ημέρα, λέγοντας: “Τι σημαίνουν οι μαρτυρίες και οι διατάξεις και οι δικαστικές αποφάσεις που σας πρόσταξε ο Ιεχωβά ο Θεός μας;” 21 τότε θα πεις στο γιο σου: “Δούλοι του Φαραώ γίναμε στην Αίγυπτο, αλλά ο Ιεχωβά μάς έβγαλε από την Αίγυπτο με ισχυρό χέρι. 22 Ο Ιεχωβά, λοιπόν, έβαζε σημεία και θαύματα, που ήταν μεγάλα και έφερναν συμφορά, πάνω στην Αίγυπτο, πάνω στον Φαραώ και πάνω σε όλο το σπιτικό του μπροστά στα μάτια μας. 23 Και μας έβγαλε από εκεί για να μας φέρει εδώ και να μας δώσει τη γη για την οποία είχε ορκιστεί στους προπάτορές μας. 24 Γι’ αυτό, ο Ιεχωβά μάς πρόσταξε να εφαρμόζουμε όλες αυτές τις διατάξεις, να φοβόμαστε τον Ιεχωβά τον Θεό μας για το καλό μας πάντοτε, ώστε να παραμείνουμε ζωντανοί όπως αυτή την ημέρα. 25 Και θα σημάνει δικαιοσύνη για εμάς το να φροντίζουμε να εκτελούμε όλη αυτή την εντολή ενώπιον του Ιεχωβά του Θεού μας, ακριβώς όπως μας πρόσταξε”.

Δευτερονόμιο  7 : 1 - 26

7 »Όταν ο Ιεχωβά ο Θεός σου σε φέρει τελικά στη γη στην οποία πηγαίνεις για να την πάρεις στην κατοχή σου, τότε θα εξαφανίσει από μπροστά σου πολυπληθή έθνη, τους Χετταίους και τους Γεργεσαίους και τους Αμορραίους και τους Χαναναίους και τους Φερεζαίους και τους Ευαίους και τους Ιεβουσαίους—εφτά έθνη πολυπληθέστερα και κραταιότερα από εσένα. 2 Και ο Ιεχωβά ο Θεός σου θα τους παραδώσει σε εσένα και θα τους νικήσεις. Πρέπει εξάπαντος να τους αφιερώσεις στην καταστροφή. Δεν πρέπει να συνάψεις διαθήκη με αυτούς ούτε να τους δείξεις εύνοια. 3 Και δεν πρέπει να συμπεθερέψεις μαζί τους. Την κόρη σου δεν πρέπει να τη δώσεις στο γιο του, και την κόρη του δεν πρέπει να την πάρεις για το γιο σου. 4 Διότι θα κάνει το γιο σου να πάψει να με ακολουθεί, και θα υπηρετήσουν άλλους θεούς· και ο θυμός του Ιεχωβά θα ανάψει εναντίον σας και θα σε αφανίσει γρήγορα.

5 »Απεναντίας, να τι πρέπει να τους κάνετε: Τα θυσιαστήριά τους πρέπει να τα γκρεμίσετε και τις ιερές στήλες τους πρέπει να τις συντρίψετε και τους ιερούς στύλους τους πρέπει να τους κόψετε και τις γλυπτές εικόνες τους πρέπει να τις κάψετε με φωτιά. 6 Διότι εσύ είσαι άγιος λαός για τον Ιεχωβά τον Θεό σου. Εσένα εξέλεξε ο Ιεχωβά ο Θεός σου για να γίνεις λαός του, ειδική ιδιοκτησία, από όλους τους λαούς που είναι στην επιφάνεια της γης.

7 »Ο Ιεχωβά σάς έδειξε στοργή και σας εξέλεξε όχι επειδή είστε ο πολυπληθέστερος από όλους τους λαούς, γιατί ήσασταν ο μικρότερος από όλους τους λαούς. 8 Αλλά επειδή ο Ιεχωβά σάς αγάπησε και επειδή τηρεί την ένορκη δήλωση που είχε ορκιστεί στους προπάτορές σας, γι’ αυτό σας έβγαλε ο Ιεχωβά με ισχυρό χέρι, ώστε να σε απολυτρώσει από το σπίτι των δούλων, από το χέρι του Φαραώ, του βασιλιά της Αιγύπτου. 9 Και ξέρεις καλά ότι ο Ιεχωβά ο Θεός σου είναι ο αληθινός Θεός, ο πιστός Θεός, ο οποίος τηρεί διαθήκη και στοργική καλοσύνη στην περίπτωση εκείνων που τον αγαπούν και εκείνων που τηρούν τις εντολές του, μέχρι χίλιες γενιές, 10 αλλά ανταποδίδει κατά πρόσωπο σε αυτόν που τον μισεί, θανατώνοντάς τον. Δεν θα διστάσει απέναντι σε αυτόν που τον μισεί· θα του ανταποδώσει κατά πρόσωπο. 11 Και πρέπει να τηρείς την εντολή και τις διατάξεις και τις δικαστικές αποφάσεις που σε προστάζω σήμερα, εκτελώντας τες.

12 »Και εφόσον συνεχίσεις να ακούς αυτές τις δικαστικές αποφάσεις και τις τηρείς και τις εφαρμόζεις, ο Ιεχωβά ο Θεός σου θα τηρήσει προς εσένα τη διαθήκη και τη στοργική καλοσύνη για τις οποίες ορκίστηκε στους προπάτορές σου. 13 Και θα σε αγαπάει και θα σε ευλογεί και θα σε πληθαίνει και θα ευλογεί τον καρπό της κοιλιάς σου και τον καρπό της γης σου, τα σιτηρά σου και το καινούριο σου κρασί και το λάδι σου, τα μικρά των αγελάδων σου και τα γεννήματα του ποιμνίου σου, στη γη που ορκίστηκε στους προπάτορές σου να σου δώσει. 14 Ο πιο ευλογημένος από όλους τους λαούς θα γίνεις. Δεν θα υπάρχει σε εσένα αρσενικό ή θηλυκό χωρίς απογόνους· το ίδιο και ανάμεσα στα κατοικίδια ζώα σου. 15 Και ο Ιεχωβά θα απομακρύνει από εσένα κάθε αρρώστια· και όλες τις κακές ασθένειες της Αιγύπτου, τις οποίες γνώρισες, δεν θα τις θέσει πάνω σου, αλλά θα τις βάλει πάνω σε όλους εκείνους που σε μισούν. 16 Και πρέπει να αφανίσεις όλους τους λαούς που σου δίνει ο Ιεχωβά ο Θεός σου. Το μάτι σου δεν πρέπει να τους λυπηθεί· και δεν πρέπει να υπηρετήσεις τους θεούς τους, επειδή αυτό θα σου γίνει παγίδα.

17 »Σε περίπτωση που πεις μέσα στην καρδιά σου: “Αυτά τα έθνη είναι πολυπληθή για εμένα. Πώς θα μπορέσω να τα διώξω;” 18 δεν πρέπει να τα φοβηθείς. Πρέπει οπωσδήποτε να θυμάσαι τι έκανε ο Ιεχωβά ο Θεός σου στον Φαραώ και σε όλη την Αίγυπτο, 19 τις μεγάλες αποδείξεις που είδαν τα μάτια σου και τα σημεία και τα θαύματα και το ισχυρό χέρι και τον απλωμένο βραχίονα με τα οποία σε έβγαλε ο Ιεχωβά ο Θεός σου. Έτσι θα κάνει ο Ιεχωβά ο Θεός σου σε όλους τους λαούς μπροστά στους οποίους φοβάσαι. 20 Και ο Ιεχωβά ο Θεός σου θα στείλει επίσης το αίσθημα της κατήφειας πάνω τους, μέχρι να αφανιστούν εκείνοι που θα έχουν απομείνει και που θα κρύβονται από μπροστά σου. 21 Δεν πρέπει να συνταραχτείς εξαιτίας τους, γιατί ο Ιεχωβά ο Θεός σου είναι στο μέσο σου, Θεός μεγάλος και φοβερός.

22 »Και ο Ιεχωβά ο Θεός σου θα απομακρύνει αυτά τα έθνη από μπροστά σου λίγο λίγο. Δεν θα σου επιτραπεί να τα εξαλείψεις γρήγορα, μήπως πληθύνουν εναντίον σου τα θηρία του αγρού. 23 Και ο Ιεχωβά ο Θεός σου θα τα παραδώσει σε εσένα και θα τα κατατροπώσει με μεγάλη κατατρόπωση, μέχρι να αφανιστούν. 24 Και θα δώσει τους βασιλιάδες τους στο χέρι σου, και θα εξαλείψεις το όνομά τους κάτω από τους ουρανούς. Κανείς δεν θα προτάξει σταθερή αντίσταση εναντίον σου, μέχρι να τους εξοντώσεις. 25 Τις γλυπτές εικόνες των θεών τους πρέπει να τις κάψετε στη φωτιά. Δεν πρέπει να επιθυμήσεις το ασήμι και το χρυσάφι που είναι πάνω τους ούτε να το πάρεις για τον εαυτό σου, για να μην παγιδευτείς από αυτό· διότι είναι κάτι απεχθές στον Ιεχωβά τον Θεό σου. 26 Και δεν πρέπει να φέρεις κάτι απεχθές μέσα στο σπίτι σου και έτσι να γίνεις κάτι που θα είναι αφιερωμένο στην καταστροφή, όπως αυτό. Πρέπει να το σιχαίνεσαι εξ ολοκλήρου και να το απεχθάνεσαι εντελώς, επειδή είναι κάτι αφιερωμένο στην καταστροφή.
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8 »Κάθε εντολή που σε διατάζω σήμερα πρέπει να προσέχετε να την τηρείτε, για να ζήσετε και να πληθύνετε και να μπείτε και να πάρετε στην κατοχή σας τη γη για την οποία ορκίστηκε ο Ιεχωβά στους προπάτορές σας. 2 Και πρέπει να θυμάσαι όλο το δρόμο στον οποίο ο Ιεχωβά ο Θεός σου σε έκανε να πορεύεσαι αυτά τα σαράντα χρόνια στην έρημο, προκειμένου να σε κάνει να γίνεις ταπεινός, να σε υποβάλει σε δοκιμή για να γνωρίσει τι υπήρχε μέσα στην καρδιά σου, αν θα τηρούσες τις εντολές του ή όχι. 3 Σε έκανε, λοιπόν, να γίνεις ταπεινός και σε άφησε να πεινάσεις και σε έθρεψε με το μάννα, το οποίο ούτε εσύ ήξερες ούτε οι πατέρες σου ήξεραν· για να σε κάνει να γνωρίσεις ότι ο άνθρωπος δεν ζει μόνο με ψωμί, αλλά με κάθε έκφραση από το στόμα του Ιεχωβά ζει ο άνθρωπος. 4 Ο μανδύας σου δεν φθάρηκε πάνω σου ούτε το πόδι σου πρήστηκε αυτά τα σαράντα χρόνια. 5 Και γνωρίζεις καλά μέσα στην καρδιά σου ότι όπως διορθώνει ένας άνθρωπος το γιο του έτσι σε διόρθωνε ο Ιεχωβά ο Θεός σου.

6 »Και πρέπει να τηρείς τις εντολές του Ιεχωβά του Θεού σου περπατώντας στις οδούς του και νιώθοντας φόβο για αυτόν. 7 Διότι ο Ιεχωβά ο Θεός σου σε φέρνει σε μια καλή γη, μια γη με κοιλάδες χειμάρρων όπου τρέχει νερό, πηγές και υδάτινα βάθη που ξεχύνονται στο λεκανοπέδιο και στην ορεινή περιοχή, 8 γη με σιτάρι και κριθάρι και κλήματα και σύκα και ρόδια, γη που βγάζει λαδοελιές και μέλι, 9 γη όπου θα τρως ψωμί χωρίς έλλειψη, όπου δεν θα σου λείπει τίποτα, γη που οι πέτρες της είναι σίδερο και από τα βουνά της οποίας θα εξορύσσεις χαλκό.

10 »Αφού φας και χορτάσεις, τότε πρέπει να ευλογήσεις τον Ιεχωβά τον Θεό σου για την καλή γη που σου έδωσε. 11 Πρόσεξε να μην ξεχάσεις τον Ιεχωβά τον Θεό σου με αποτέλεσμα να μην τηρείς τις εντολές του και τις δικαστικές του αποφάσεις και τα νομοθετήματά του που σε διατάζω σήμερα· 12 μήπως φας και χορτάσεις, και χτίσεις καλά σπίτια και κατοικήσεις σε αυτά, 13 και αυξηθούν τα βόδια σου και το ποίμνιό σου, και αυξηθεί σε εσένα το ασήμι και το χρυσάφι, και αυξηθούν όλα όσα είναι δικά σου, 14 και υψωθεί η καρδιά σου και ξεχάσεις τον Ιεχωβά τον Θεό σου, που σε έβγαλε από τη γη της Αιγύπτου, από το σπίτι των δούλων, 15 που σε έκανε να πορευτείς μέσα στη μεγάλη και φοβερή έρημο με τα δηλητηριώδη φίδια και τους σκορπιούς και το διψασμένο, άνυδρο έδαφος, που σου έβγαλε νερό από τον πυρολιθικό βράχο, 16 που σε έθρεψε στην έρημο με μάννα, το οποίο δεν ήξεραν οι πατέρες σου, προκειμένου να σε κάνει να γίνεις ταπεινός και προκειμένου να σε υποβάλει σε δοκιμή ώστε να κάνει το καλό προς εσένα στις μελλοντικές σου ημέρες, 17 και πεις μέσα στην καρδιά σου: “Η ισχύς μου και η κραταιά δύναμη του χεριού μου δημιούργησαν αυτόν τον πλούτο για εμένα”. 18 Και πρέπει να θυμάσαι τον Ιεχωβά τον Θεό σου, επειδή αυτός είναι που σου δίνει τη δύναμη να δημιουργείς πλούτο· προκειμένου να εκτελείς τη διαθήκη του που ορκίστηκε στους προπάτορές σου, όπως συμβαίνει αυτή την ημέρα.

19 »Και αν τυχόν ξεχάσεις τον Ιεχωβά τον Θεό σου και βαδίσεις ακολουθώντας άλλους θεούς και τους υπηρετήσεις και τους προσκυνήσεις, δίνω σήμερα μαρτυρία εναντίον σας ότι θα αφανιστείτε εντελώς. 20 Όπως τα έθνη που εξολοθρεύει από μπροστά σας ο Ιεχωβά, έτσι θα αφανιστείτε, επειδή δεν θα ακούσετε τη φωνή του Ιεχωβά του Θεού σας.

Δευτερονόμιο  9 : 1 - 29

9 »Άκου, Ισραήλ· εσύ θα περάσεις σήμερα τον Ιορδάνη για να μπεις και να εκδιώξεις έθνη μεγαλύτερα και κραταιότερα από εσένα, πόλεις μεγάλες και οχυρωμένες ως τους ουρανούς, 2 λαό μεγάλο και ψηλό, τους γιους των Ανακίμ, σχετικά με τους οποίους ο ίδιος έμαθες και άκουσες να λέγεται: “Ποιος μπορεί να προβάλει σταθερή αντίσταση μπροστά στους γιους του Ανάκ;” 3 Και ξέρεις καλά σήμερα ότι ο Ιεχωβά ο Θεός σου θα περάσει απέναντι μπροστά από εσένα. Φωτιά που κατατρώει είναι αυτός. Θα τους αφανίσει και θα τους καθυποτάξει μπροστά σου· και πρέπει να τους εκδιώξεις και να τους εξολοθρεύσεις γρήγορα, ακριβώς όπως σου είπε ο Ιεχωβά.

4 »Μην πεις μέσα στην καρδιά σου, όταν ο Ιεχωβά ο Θεός σου τους απομακρύνει από μπροστά σου: “Χάρη στη δικαιοσύνη μου με έφερε ο Ιεχωβά για να πάρω στην κατοχή μου αυτή τη γη”, ενώ αντίθετα, λόγω της πονηρίας τους διώχνει ο Ιεχωβά αυτά τα έθνη από μπροστά σου. 5 Δεν μπαίνεις να πάρεις στην κατοχή σου τη γη τους χάρη στη δικαιοσύνη σου ή στην ευθύτητα της καρδιάς σου· στην πραγματικότητα, λόγω της πονηρίας τους διώχνει ο Ιεχωβά ο Θεός σου αυτά τα έθνη από μπροστά σου, καθώς και για να εκπληρώσει το λόγο που ορκίστηκε ο Ιεχωβά στους προπάτορές σου, στον Αβραάμ, στον Ισαάκ και στον Ιακώβ. 6 Και πρέπει να ξέρεις ότι ο Ιεχωβά ο Θεός σου δεν σου δίνει αυτή την καλή γη για να την πάρεις στην κατοχή σου χάρη στη δικαιοσύνη σου· διότι είσαι λαός σκληροτράχηλος.

7 »Να θυμάσαι: Μην ξεχνάς πώς έκανες τον Ιεχωβά τον Θεό σου να εξαφθεί στην έρημο. Από την ημέρα που βγήκες από τη γη της Αιγύπτου μέχρι που ήρθατε σε αυτόν τον τόπο, συμπεριφερθήκατε στασιαστικά προς τον Ιεχωβά. 8 Ακόμη και στο Χωρήβ κάνατε να εξαφθεί ο θυμός του Ιεχωβά, ώστε ο Ιεχωβά εξοργίστηκε με εσάς σε σημείο που θα σας αφάνιζε. 9 Όταν ανέβηκα στο βουνό για να λάβω τις πέτρινες πλάκες, τις πλάκες της διαθήκης που είχε συνάψει με εσάς ο Ιεχωβά, και έμεινα στο βουνό σαράντα ημέρες και σαράντα νύχτες (ψωμί δεν έφαγα και νερό δεν ήπια), 10 τότε ο Ιεχωβά μού έδωσε τις δύο πέτρινες πλάκες που ήταν γραμμένες με το δάχτυλο του Θεού· και πάνω τους υπήρχαν όλα τα λόγια που σας είχε πει ο Ιεχωβά στο βουνό, μέσα από τη φωτιά, την ημέρα που συγκεντρώθηκε η εκκλησία. 11 Και όταν τελείωσαν οι σαράντα ημέρες και οι σαράντα νύχτες, ο Ιεχωβά μού έδωσε τις δύο πέτρινες πλάκες, τις πλάκες της διαθήκης· 12 και μου είπε ο Ιεχωβά: “Σήκω, κατέβα γρήγορα από εδώ, επειδή ο λαός σου, τον οποίο έβγαλες από την Αίγυπτο, ενήργησε καταστροφικά. Παρέκκλιναν γρήγορα από την οδό σχετικά με την οποία τους διέταξα. Έφτιαξαν μια χυτή εικόνα για τον εαυτό τους”. 13 Και ο Ιεχωβά συνέχισε και μου είπε: “Είδα αυτόν το λαό, και είναι λαός σκληροτράχηλος. 14 Άφησέ με, ώστε να τους αφανίσω και να εξαλείψω το όνομά τους κάτω από τους ουρανούς· και θα κάνω εσένα έθνος κραταιότερο και πολυπληθέστερο από αυτούς”.

15 »Έπειτα από αυτό, γύρισα και κατέβηκα από το βουνό, ενώ το βουνό καιγόταν με φωτιά· και οι δύο πλάκες της διαθήκης ήταν στα δυο μου χέρια. 16 Τότε είδα ότι είχατε αμαρτήσει εναντίον του Ιεχωβά του Θεού σας! Είχατε φτιάξει ένα χυτό μοσχάρι για τον εαυτό σας. Είχατε παρεκκλίνει γρήγορα από την οδό σχετικά με την οποία σας είχε διατάξει ο Ιεχωβά. 17 Τότε έπιασα τις δύο πλάκες και τις πέταξα από τα δυο μου χέρια και τις συνέτριψα μπροστά στα μάτια σας. 18 Και πρόσπεσα ενώπιον του Ιεχωβά, όπως πρώτα, σαράντα ημέρες και σαράντα νύχτες. Ψωμί δεν έφαγα και νερό δεν ήπια, εξαιτίας όλης της αμαρτίας σας την οποία είχατε διαπράξει, πράττοντας το κακό στα μάτια του Ιεχωβά με αποτέλεσμα να τον προσβάλετε. 19 Διότι φοβόμουν εξαιτίας του φλογερού θυμού με τον οποίο είχε αγανακτήσει με εσάς ο Ιεχωβά, σε σημείο που θα σας αφάνιζε. Ωστόσο, ο Ιεχωβά με άκουσε και αυτή τη φορά.

20 »Και με τον Ααρών, επίσης, ο Ιεχωβά εξοργίστηκε πολύ, σε σημείο που θα τον αφάνιζε· αλλά έκανα δέηση και για τον Ααρών εκείνον τον καιρό. 21 Και την αμαρτία σας που είχατε κάνει, το μοσχάρι, το πήρα και το έκαψα στη φωτιά και το συνέτριψα, αλέθοντάς το ολότελα μέχρι που έγινε λεπτό σαν σκόνη· και μετά έριξα τη σκόνη του στο χείμαρρο που κατέβαινε από το βουνό.

22 »Επιπλέον, στην Ταβερά και στη Μασσάχ και στην Κιβρώθ-αττααβά κάνατε να εξαφθεί ο θυμός του Ιεχωβά. 23 Και όταν ο Ιεχωβά σάς έστειλε από την Κάδης-βαρνή, λέγοντας: “Ανεβείτε και πάρτε στην κατοχή σας τη γη την οποία σίγουρα θα σας δώσω!” συμπεριφερθήκατε στασιαστικά εναντίον της προσταγής του Ιεχωβά του Θεού σας και δεν ασκήσατε πίστη προς αυτόν και δεν ακούσατε τη φωνή του. 24 Συμπεριφερθήκατε στασιαστικά προς τον Ιεχωβά από την ημέρα που σας γνώρισα.

25 »Πρόσπεφτα, λοιπόν, ενώπιον του Ιεχωβά σαράντα ημέρες και σαράντα νύχτες, και πρόσπεσα έτσι επειδή ο Ιεχωβά έλεγε ότι θα σας αφανίσει. 26 Και άρχισα να κάνω δέηση στον Ιεχωβά και να λέω: “Υπέρτατε Κύριε Ιεχωβά, μην καταστρέψεις το λαό σου, την ατομική ιδιοκτησία σου, που απολύτρωσες με τη μεγαλοσύνη σου, που έβγαλες από την Αίγυπτο με ισχυρό χέρι. 27 Θυμήσου τους υπηρέτες σου, τον Αβραάμ, τον Ισαάκ και τον Ιακώβ. Μη στρέψεις το πρόσωπό σου προς τη σκληρότητα αυτού του λαού και την πονηρία τους και την αμαρτία τους, 28 για να μην πει η γη από την οποία μας έβγαλες: «Επειδή ο Ιεχωβά δεν μπόρεσε να τους φέρει στη γη που τους είχε υποσχεθεί και επειδή τους μισούσε, τους έβγαλε για να τους θανατώσει στην έρημο». 29 Και αυτός είναι ο λαός σου και η ατομική ιδιοκτησία σου που έβγαλες με τη μεγάλη σου δύναμη και τον απλωμένο σου βραχίονα”.
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10 »Εκείνον τον καιρό ο Ιεχωβά μού είπε: “Λάξευσε δύο πέτρινες πλάκες σαν τις πρώτες και ανέβα προς εμένα στο βουνό και φτιάξε μια ξύλινη κιβωτό. 2 Και θα γράψω πάνω στις πλάκες τα λόγια που υπήρχαν στις πρώτες πλάκες, τις οποίες συνέτριψες, και θα τις βάλεις μέσα στην κιβωτό”. 3 Έφτιαξα, λοιπόν, μια κιβωτό από ξύλο ακακίας και λάξευσα δύο πέτρινες πλάκες σαν τις πρώτες και ανέβηκα στο βουνό· και οι δύο πλάκες ήταν στα χέρια μου. 4 Τότε εκείνος έγραψε πάνω στις πλάκες την ίδια γραφή με την πρώτη, το Δεκάλογο, τον οποίο σας είχε πει ο Ιεχωβά στο βουνό, μέσα από τη φωτιά, την ημέρα που συγκεντρώθηκε η εκκλησία· και μετά ο Ιεχωβά μού τις έδωσε. 5 Κατόπιν γύρισα και κατέβηκα από το βουνό και έβαλα τις πλάκες μέσα στην κιβωτό που είχα φτιάξει, ώστε να παραμείνουν εκεί, ακριβώς όπως με είχε διατάξει ο Ιεχωβά.

6 »Και οι γιοι του Ισραήλ αναχώρησαν από τη Βηρώθ Βενέ-ιαακάν για τη Μοσερά. Εκεί πέθανε ο Ααρών, και θάφτηκε εκεί· και ο Ελεάζαρ ο γιος του άρχισε να υπηρετεί ως ιερέας αντί για αυτόν. 7 Από εκεί αναχώρησαν για τη Γαδγάδ, και από τη Γαδγάδ για την Ιοτβαθά, μια γη με κοιλάδες χειμάρρων όπου έτρεχε νερό.

8 »Εκείνον τον καιρό ο Ιεχωβά ξεχώρισε τη φυλή του Λευί για να μεταφέρει την κιβωτό της διαθήκης του Ιεχωβά, να στέκεται ενώπιον του Ιεχωβά για να τον διακονεί και να ευλογεί στο όνομά του μέχρι αυτή την ημέρα. 9 Να γιατί ο Λευί δεν απέκτησε μερίδιο και κληρονομιά με τους αδελφούς του. Ο Ιεχωβά είναι η κληρονομιά του, ακριβώς όπως του είχε πει ο Ιεχωβά ο Θεός σου. 10 Και εγώ έμεινα στο βουνό, όπως και τις πρώτες ημέρες, σαράντα ημέρες και σαράντα νύχτες, και ο Ιεχωβά με άκουσε και αυτή τη φορά. Ο Ιεχωβά δεν θέλησε να σε καταστρέψει. 11 Τότε ο Ιεχωβά μού είπε: “Σήκω και μπες μπροστά από το λαό για να γίνει η αναχώρηση, και να μπουν και να πάρουν στην κατοχή τους τη γη που ορκίστηκα στους προπάτορές τους να τους δώσω”.

12 »Και τώρα, Ισραήλ, τι σου ζητάει ο Ιεχωβά ο Θεός σου παρά να φοβάσαι τον Ιεχωβά τον Θεό σου, ώστε να περπατάς σε όλες τις οδούς του και να τον αγαπάς και να υπηρετείς τον Ιεχωβά τον Θεό σου με όλη σου την καρδιά και με όλη σου την ψυχή, 13 να τηρείς τις εντολές του Ιεχωβά και τα νομοθετήματά του που σε διατάζω σήμερα, για το καλό σου; 14 Δες! Στον Ιεχωβά τον Θεό σου ανήκουν οι ουρανοί, οι ουρανοί των ουρανών, η γη και όλα όσα υπάρχουν σε αυτήν. 15 Αλλά στους προπάτορές σου προσκολλήθηκε ο Ιεχωβά και τους αγάπησε, ώστε εξέλεξε τους απογόνους τους που ήρθαν έπειτα από αυτούς, ναι εσάς, από όλους τους λαούς, όπως συμβαίνει αυτή την ημέρα. 16 Και πρέπει να περιτμήσετε την ακροβυστία της καρδιάς σας και να μη σκληρύνετε πια τον τράχηλό σας. 17 Διότι ο Ιεχωβά ο Θεός σας είναι ο Θεός των θεών και ο Κύριος των κυρίων, ο Θεός ο μεγάλος, ο κραταιός και ο φοβερός, που δεν φέρεται σε κανέναν με προσωποληψία ούτε δέχεται να δωροδοκηθεί, 18 που εκτελεί κρίση για το αγόρι που είναι ορφανό από πατέρα και για τη χήρα, και που αγαπάει τον πάροικο ώστε του δίνει ψωμί και μανδύα. 19 Και εσείς επίσης πρέπει να αγαπάτε τον πάροικο, γιατί γίνατε πάροικοι στη γη της Αιγύπτου.

20 »Τον Ιεχωβά τον Θεό σου πρέπει να φοβάσαι. Αυτόν πρέπει να υπηρετείς, και σε αυτόν πρέπει να προσκολλάσαι, και στο όνομά του πρέπει να κάνεις ένορκες δηλώσεις. 21 Αυτόν πρέπει να αινείς, και αυτός είναι ο Θεός σου, ο οποίος έκανε για εσένα αυτά τα μεγάλα και φοβερά πράγματα που είδαν τα μάτια σου. 22 Με εβδομήντα ψυχές κατέβηκαν οι προπάτορές σου στην Αίγυπτο, και τώρα ο Ιεχωβά ο Θεός σου σε έχει καταστήσει σαν τα άστρα των ουρανών σε πλήθος.
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11 »Και πρέπει να αγαπάς τον Ιεχωβά τον Θεό σου και να τηρείς τις υποχρεώσεις σου προς εκείνον και τα νομοθετήματά του και τις δικαστικές του αποφάσεις και τις εντολές του πάντοτε. 2 Και ξέρετε καλά σήμερα (διότι δεν απευθύνομαι στους γιους σας που δεν γνώρισαν και δεν είδαν τη διαπαιδαγώγηση του Ιεχωβά του Θεού σας, τη μεγαλοσύνη του, το ισχυρό του χέρι και τον απλωμένο του βραχίονα 3 ούτε τα σημεία του και τα έργα του, τα οποία έκανε στο μέσο της Αιγύπτου, στον Φαραώ, το βασιλιά της Αιγύπτου, και σε όλη τη γη του· 4 ούτε τι έκανε στις στρατιωτικές δυνάμεις της Αιγύπτου, στα άλογά του και στα πολεμικά του άρματα, κατά πρόσωπο των οποίων έκανε τα νερά της Ερυθράς Θάλασσας να ξεχειλίσουν, όταν εκείνοι τους καταδίωκαν, και ο Ιεχωβά τούς εξολόθρευσε μέχρι αυτή την ημέρα· 5 ούτε τι έκανε για εσάς στην έρημο μέχρι που ήρθατε σε αυτόν τον τόπο· 6 ούτε τι έκανε στον Δαθάν και στον Αβιρών, τους γιους του Ελιάβ, γιου του Ρουβήν, όταν η γη άνοιξε το στόμα της και κατάπιε τους ίδιους και τα σπιτικά τους και τις σκηνές τους και καθετί που υπήρχε και τους είχε ακολουθήσει ανάμεσα σε όλο τον Ισραήλ)· 7 διότι τα δικά σας μάτια είδαν όλα τα μεγαλειώδη έργα του Ιεχωβά τα οποία έκανε.

8 »Και πρέπει να τηρείτε όλη την εντολή που σας διατάζω σήμερα, για να γίνετε ισχυροί και να μπείτε και να πάρετε στην κατοχή σας τη γη στην οποία περνάτε προκειμένου να την πάρετε στην κατοχή σας 9 και για να μακροημερεύσετε στη γη που ο Ιεχωβά ορκίστηκε στους προπάτορές σας να δώσει σε αυτούς και στο σπέρμα τους, γη όπου ρέει το γάλα και το μέλι.

10 »Διότι η γη στην οποία πηγαίνεις για να την πάρεις στην κατοχή σου δεν είναι σαν τη γη της Αιγύπτου από την οποία βγήκατε, όπου έσπερνες το σπόρο σου και έπρεπε να ποτίζεις με το πόδι σου, όπως σε λαχανόκηπο. 11 Αλλά η γη στην οποία περνάτε προκειμένου να την πάρετε στην κατοχή σας είναι γη με βουνά και λεκανοπέδια. Από τη βροχή των ουρανών πίνει νερό· 12 γη που φροντίζει ο Ιεχωβά ο Θεός σου. Τα μάτια του Ιεχωβά του Θεού σου είναι διαρκώς στραμμένα πάνω της, από την αρχή του έτους ως το τέλος του έτους.

13 »Και αν πράγματι υπακούσετε στις εντολές μου που σας διατάζω σήμερα, ώστε να αγαπάτε τον Ιεχωβά τον Θεό σας και να τον υπηρετείτε με όλη σας την καρδιά και με όλη σας την ψυχή, 14 τότε θα δίνω βροχή για τη γη σας στον προσδιορισμένο της καιρό—φθινοπωρινή βροχή και ανοιξιάτικη βροχή—και θα μαζεύεις τα σιτηρά σου και το γλυκό κρασί σου και το λάδι σου. 15 Και θα δίνω βλάστηση στον αγρό σου για τα κατοικίδια ζώα σου, και θα τρως και θα χορταίνεις. 16 Προσέξτε να μη δελεαστεί η καρδιά σας και παρεκκλίνετε και λατρέψετε άλλους θεούς και τους προσκυνήσετε, 17 και ανάψει εναντίον σας ο θυμός του Ιεχωβά, και κλείσει τους ουρανούς ώστε να μην πέσει βροχή και να μη δώσει η γη τα προϊόντα της, και αφανιστείτε γοργά από την καλή γη που σας δίνει ο Ιεχωβά.

18 »Και πρέπει να βάλετε αυτά τα λόγια μου στην καρδιά σας και στην ψυχή σας και να τα δέσετε ως σημείο πάνω στο χέρι σας, και θα είναι προμετωπίδια κορδέλα ανάμεσα στα μάτια σας. 19 Πρέπει επίσης να τα διδάσκετε στους γιους σας, ώστε να μιλάς για αυτά όταν κάθεσαι στο σπίτι σου και όταν περπατάς στο δρόμο και όταν ξαπλώνεις και όταν σηκώνεσαι. 20 Και πρέπει να τα γράψεις πάνω στους παραστάτες του σπιτιού σου και στις πύλες σου, 21 για να είναι πολλές οι ημέρες σας και οι ημέρες των γιων σας στη γη που ο Ιεχωβά ορκίστηκε στους προπάτορές σας να τους δώσει, όπως οι ημέρες των ουρανών πάνω από τη γη.

22 »Διότι αν τηρείτε αυστηρά όλη αυτή την εντολή που σας διατάζω, ώστε να την εκτελείτε, να αγαπάτε τον Ιεχωβά τον Θεό σας, να περπατάτε σε όλες τις οδούς του και να προσκολλάστε σε αυτόν, 23 τότε ο Ιεχωβά θα διώξει όλα αυτά τα έθνη για χάρη σας, και θα εκδιώξετε έθνη μεγαλύτερα και πολυπληθέστερα από εσάς. 24 Κάθε τόπος πάνω στον οποίο θα πατήσει το πέλμα του ποδιού σας θα γίνει δικός σας. Από την έρημο ως τον Λίβανο, από τον Ποταμό, τον ποταμό Ευφράτη, ως τη δυτική θάλασσα θα είναι το όριό σας. 25 Κανείς δεν θα προβάλει σταθερή αντίσταση εναντίον σας. Τον τρόμο σας και το φόβο σας θα βάλει ο Ιεχωβά ο Θεός σας μπροστά στο πρόσωπο όλης της γης στην οποία θα πατήσετε, ακριβώς όπως σας υποσχέθηκε.

26 »Δείτε! Θέτω μπροστά σας σήμερα την ευλογία και την κατάρα: 27 την ευλογία, με την προϋπόθεση ότι θα υπακούτε στις εντολές του Ιεχωβά του Θεού σας που σας διατάζω σήμερα, 28 και την κατάρα, αν δεν υπακούσετε στις εντολές του Ιεχωβά του Θεού σας και παρεκκλίνετε από την οδό σχετικά με την οποία σας διατάζω σήμερα, ώστε να βαδίσετε ακολουθώντας άλλους θεούς, τους οποίους δεν γνωρίσατε.

29 »Και όταν ο Ιεχωβά ο Θεός σου σε φέρει στη γη στην οποία πηγαίνεις για να την πάρεις στην κατοχή σου, τότε θα δώσεις την ευλογία πάνω στο Όρος Γαριζίν και την κατάρα πάνω στο Όρος Εβάλ. 30 Δεν βρίσκονται αυτά στην πλευρά του Ιορδάνη που είναι προς τη μεριά της δύσης, στη γη των Χαναναίων που κατοικούν στην Αραβά, μπροστά στα Γάλγαλα, δίπλα στα μεγάλα δέντρα του Μορέχ; 31 Διότι εσείς περνάτε τον Ιορδάνη για να μπείτε και να πάρετε στην κατοχή σας τη γη που σας δίνει ο Ιεχωβά ο Θεός σας· και θα την πάρετε στην κατοχή σας και θα κατοικήσετε σε αυτήν. 32 Και πρέπει να προσέχετε να εφαρμόζετε όλες τις διατάξεις και τις δικαστικές αποφάσεις που θέτω μπροστά σας σήμερα.
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12 »Αυτές είναι οι διατάξεις και οι δικαστικές αποφάσεις που πρέπει να προσέχετε να εφαρμόζετε στη γη την οποία ο Ιεχωβά, ο Θεός των προπατόρων σου, θα σου επιτρέψει να πάρεις στην κατοχή σου, όλες τις ημέρες που θα είστε ζωντανοί στη γη. 2 Πρέπει να καταστρέψετε εντελώς όλους τους τόπους όπου υπηρετούσαν τους θεούς τους τα έθνη που εκδιώκετε, στα ψηλά βουνά και στους λόφους και κάτω από κάθε θαλερό δέντρο. 3 Και πρέπει να γκρεμίσετε τα θυσιαστήριά τους και να συντρίψετε τις ιερές στήλες τους, και πρέπει να κάψετε τους ιερούς στύλους τους στη φωτιά και να κόψετε τις γλυπτές εικόνες των θεών τους, και πρέπει να εξαλείψετε τα ονόματά τους από εκείνον τον τόπο.

4 »Δεν πρέπει να κάνετε έτσι στον Ιεχωβά τον Θεό σας, 5 αλλά θα εκζητείτε τον τόπο που θα εκλέξει ο Ιεχωβά ο Θεός σας από όλες τις φυλές σας για να θέσει το όνομά του, ώστε να κάνει να κατοικήσει αυτό εκεί· και εκεί πρέπει να έρχεσαι. 6 Και εκεί θα φέρνετε τα ολοκαυτώματά σας και τις θυσίες σας και τα δέκατά σας και τη συνεισφορά του χεριού σας και τις προσφορές που κάνετε για τις ευχές σας και τις εθελοντικές προσφορές σας και τα πρωτότοκα των βοδιών σας και του ποιμνίου σας. 7 Και εκεί θα τρώτε ενώπιον του Ιεχωβά του Θεού σας και θα χαίρεστε με οτιδήποτε επιχειρείτε, εσείς και τα σπιτικά σας, επειδή ο Ιεχωβά ο Θεός σου σε έχει ευλογήσει.

8 »Δεν πρέπει να κάνετε σύμφωνα με όλα όσα κάνουμε εδώ σήμερα—ο καθένας ό,τι φαίνεται σωστό στα μάτια του— 9 επειδή δεν έχετε μπει ακόμη στον τόπο ανάπαυσης και στην κληρονομιά που σου δίνει ο Ιεχωβά ο Θεός σου. 10 Και θα περάσετε τον Ιορδάνη και θα κατοικήσετε στη γη που σας δίνει ως ιδιοκτησία ο Ιεχωβά ο Θεός σας, και εκείνος θα σας δώσει ανάπαυση από όλους τους εχθρούς σας ολόγυρα και θα κατοικείτε με ασφάλεια. 11 Και στον τόπο που θα εκλέξει ο Ιεχωβά ο Θεός σας ώστε να κάνει να κατοικήσει το όνομά του εκεί, σε αυτόν θα φέρνετε όλα αυτά για τα οποία σας διατάζω: τα ολοκαυτώματά σας και τις θυσίες σας, τα δέκατά σας και τη συνεισφορά του χεριού σας και κάθε εκλεκτή προσφορά που θα κάνετε για τις ευχές τις οποίες θα ευχηθείτε στον Ιεχωβά. 12 Και πρέπει να χαίρεστε ενώπιον του Ιεχωβά του Θεού σας, εσείς και οι γιοι σας και οι κόρες σας και οι δούλοι σας και οι δούλες σας και ο Λευίτης που βρίσκεται μέσα από τις πύλες σας, επειδή αυτός δεν έχει μερίδιο ή κληρονομιά μαζί με εσάς. 13 Πρόσεξε να μην προσφέρεις τα ολοκαυτώματά σου σε οποιονδήποτε άλλον τόπο δεις. 14 Αλλά στον τόπο που θα εκλέξει ο Ιεχωβά, σε μια από τις φυλές σου, εκεί πρέπει να προσφέρεις τα ολοκαυτώματά σου και εκεί πρέπει να κάνεις όλα όσα σε διατάζω.

15 »Ωστόσο, όποτε το ποθεί η ψυχή σου, μπορείς να σφάζεις και να τρως κρέας σύμφωνα με την ευλογία του Ιεχωβά του Θεού σου, την οποία σου έχει δώσει, μέσα από όλες τις πύλες σου. Ο ακάθαρτος και ο καθαρός μπορούν να το τρώνε, όπως τη γαζέλα και όπως το ελάφι. 16 Αλλά το αίμα δεν πρέπει να το τρώτε. Στη γη πρέπει να το χύνεις σαν νερό. 17 Δεν θα σου επιτραπεί να τρως μέσα από τις πύλες σου το δέκατο από τα σιτηρά σου ή από το καινούριο κρασί σου ή από το λάδι σου ή τα πρωτότοκα των βοδιών σου και του ποιμνίου σου ή κάποια από τις προσφορές που θα κάνεις για τις ευχές τις οποίες θα ευχηθείς ή τις εθελοντικές προσφορές σου ή τη συνεισφορά του χεριού σου. 18 Αλλά ενώπιον του Ιεχωβά του Θεού σου θα τα τρως, στον τόπο που θα εκλέξει ο Ιεχωβά ο Θεός σου, εσύ και ο γιος σου και η κόρη σου και ο δούλος σου και η δούλη σου και ο Λευίτης που βρίσκεται μέσα από τις πύλες σου· και πρέπει να χαίρεσαι ενώπιον του Ιεχωβά του Θεού σου με οτιδήποτε επιχειρείς. 19 Πρόσεξε να μην εγκαταλείψεις τον Λευίτη όλες τις ημέρες που θα ζεις στη γη σου.

20 »Όταν ο Ιεχωβά ο Θεός σου πλατύνει την περιοχή σου, ακριβώς όπως σου υποσχέθηκε, και πεις: “Ας φάω κρέας”, επειδή η ψυχή σου ποθεί να φάει κρέας, όποτε το ποθεί η ψυχή σου, μπορείς να τρως κρέας. 21 Σε περίπτωση που είναι πολύ μακριά από εσένα ο τόπος όπου ο Ιεχωβά ο Θεός σου θα εκλέξει να θέσει το όνομά του εκεί, τότε θα σφάζεις από τα βόδια σου ή από το ποίμνιό σου, τα οποία σου έδωσε ο Ιεχωβά, ακριβώς όπως σε διέταξα, και θα τρως μέσα από τις πύλες σου, όποτε το ποθεί η ψυχή σου. 22 Αλλά, όπως μπορούν να φαγωθούν η γαζέλα και το ελάφι, έτσι μπορείς να το τρως: τόσο ο ακάθαρτος όσο και ο καθαρός μπορούν να το τρώνε. 23 Μόνο να είσαι σταθερά αποφασισμένος να μην τρως το αίμα, επειδή το αίμα είναι η ψυχή και δεν πρέπει να τρως και την ψυχή μαζί με το κρέας. 24 Δεν πρέπει να το τρως. Πρέπει να το χύνεις στη γη σαν νερό. 25 Δεν πρέπει να το τρως, για να πηγαίνουν καλά τα πράγματα για εσένα και τους γιους σου έπειτα από εσένα, επειδή θα πράττεις το σωστό στα μάτια του Ιεχωβά. 26 Τα άγια πράγματα, όμως, που θα γίνουν δικά σου, καθώς και τις προσφορές που θα κάνεις για τις ευχές σου, πρέπει να τα παίρνεις και να πηγαίνεις στον τόπο που θα εκλέξει ο Ιεχωβά. 27 Και πρέπει να προσφέρεις τα ολοκαυτώματά σου, το κρέας και το αίμα, πάνω στο θυσιαστήριο του Ιεχωβά του Θεού σου· και το αίμα των θυσιών σου πρέπει να χύνεται στο θυσιαστήριο του Ιεχωβά του Θεού σου, αλλά το κρέας μπορείς να το τρως.

28 »Πρόσεχε και υπάκουε σε όλα αυτά τα λόγια που σε διατάζω, για να πηγαίνουν καλά τα πράγματα για εσένα και τους γιους σου έπειτα από εσένα, στον αιώνα, επειδή θα πράττεις το καλό και σωστό στα μάτια του Ιεχωβά του Θεού σου.

29 »Όταν ο Ιεχωβά ο Θεός σου εκκόψει από μπροστά σου τα έθνη στα οποία πηγαίνεις για να τα εκδιώξεις, τότε θα τα εκδιώξεις και θα κατοικήσεις στη γη τους. 30 Πρόσεξε μήπως πέσεις στην παγίδα να τα μιμηθείς, αφού θα έχουν αφανιστεί από μπροστά σου, και μήπως ρωτήσεις σχετικά με τους θεούς τους, λέγοντας: “Πώς υπηρετούσαν αυτά τα έθνη τους θεούς τους; Έτσι θα κάνω και εγώ”. 31 Δεν πρέπει να κάνεις έτσι στον Ιεχωβά τον Θεό σου, γιατί καθετί απεχθές στον Ιεχωβά, το οποίο εκείνος μισεί, αυτοί το έκαναν στους θεούς τους, εφόσον ακόμη και τους γιους τους και τις κόρες τους καίνε στη φωτιά ως προσφορά στους θεούς τους. 32 Κάθε λέξη που σας διατάζω πρέπει να προσέχετε να την εκτελείτε. Δεν πρέπει να προσθέσετε σε αυτήν ούτε να αφαιρέσετε από αυτήν.

Δευτερονόμιο  13 : 1 - 18

13 »Σε περίπτωση που εγερθεί ανάμεσά σου προφήτης ή κάποιος που ονειρεύτηκε όνειρο και σου δώσει σημείο ή θαυμαστό προμήνυμα, 2 και το σημείο ή το θαυμαστό προμήνυμα για το οποίο σου μίλησε βγει αληθινό, λέγοντας: “Ας βαδίσουμε ακολουθώντας άλλους θεούς, τους οποίους δεν γνώρισες, και ας τους υπηρετήσουμε”, 3 δεν πρέπει να ακούσεις τα λόγια εκείνου του προφήτη ή εκείνου που ονειρεύτηκε το όνειρο, επειδή ο Ιεχωβά ο Θεός σας σάς δοκιμάζει για να γνωρίσει αν αγαπάτε τον Ιεχωβά τον Θεό σας με όλη σας την καρδιά και με όλη σας την ψυχή. 4 Ακολουθώντας τον Ιεχωβά τον Θεό σας πρέπει να βαδίζετε, και αυτόν πρέπει να φοβάστε, και τις εντολές του πρέπει να τηρείτε, και τη φωνή του πρέπει να ακούτε, και αυτόν πρέπει να υπηρετείτε, και σε αυτόν πρέπει να προσκολλάστε. 5 Και εκείνος ο προφήτης ή εκείνος που ονειρεύτηκε το όνειρο πρέπει να θανατωθεί, επειδή έκανε λόγο για ανταρσία εναντίον του Ιεχωβά του Θεού σας, που σας έβγαλε από τη γη της Αιγύπτου και σε απολύτρωσε από το σπίτι των δούλων, με σκοπό να σε απομακρύνει από την οδό στην οποία ο Ιεχωβά ο Θεός σου σε διέταξε να περπατάς· και πρέπει να εξαφανίσεις το κακό από ανάμεσά σου.

6 »Σε περίπτωση που ο αδελφός σου, ο γιος της μητέρας σου, ή ο γιος σου ή η κόρη σου ή η πολυαγαπημένη σου σύζυγος ή ο φίλος σου, που τον έχεις σαν την ίδια σου την ψυχή, προσπαθήσει να σε παρασύρει κρυφά, λέγοντας: “Πάμε να υπηρετήσουμε άλλους θεούς”, τους οποίους δεν γνώρισες ούτε εσύ ούτε οι προπάτορές σου, 7 κάποιους από τους θεούς των λαών που βρίσκονται ολόγυρά σας, των λαών που βρίσκονται κοντά σου ή εκείνων που βρίσκονται μακριά σου, από τη μία άκρη αυτής της γης ως την άλλη άκρη αυτής της γης, 8 δεν πρέπει να συγκατανεύσεις με αυτόν ή να τον ακούσεις ούτε πρέπει να τον λυπηθεί το μάτι σου ούτε πρέπει να νιώσεις συμπόνια ούτε να τον καλύψεις· 9 αλλά πρέπει εξάπαντος να τον σκοτώσεις. Το δικό σου χέρι πρέπει να πέσει πρώτο πάνω του για να τον θανατώσει, και έπειτα το χέρι όλου του λαού. 10 Και θα τον λιθοβολήσεις και θα πεθάνει, επειδή ζήτησε να σε απομακρύνει από τον Ιεχωβά τον Θεό σου, που σε έβγαλε από τη γη της Αιγύπτου, από το σπίτι των δούλων. 11 Και όλος ο Ισραήλ θα ακούσει και θα φοβηθεί, και δεν θα ξανακάνουν τέτοιο κακό ανάμεσά σου.

12 »Σε περίπτωση που ακούσεις να λέγεται σε κάποια από τις πόλεις σου, τις οποίες σου δίνει ο Ιεχωβά ο Θεός σου για να κατοικήσεις εκεί: 13 “Άχρηστοι άντρες βγήκαν από ανάμεσά σου για να προσπαθήσουν να απομακρύνουν τους κατοίκους της πόλης τους, λέγοντας: «Πάμε να υπηρετήσουμε άλλους θεούς», τους οποίους δεν γνωρίσατε”, 14 τότε πρέπει να ψάξεις και να ερευνήσεις και να ρωτήσεις σχολαστικά· και αν αυτό αποδειχτεί αλήθεια—αυτό το απεχθές πράγμα όντως συνέβη ανάμεσά σου— 15 πρέπει εξάπαντος να πατάξεις τους κατοίκους εκείνης της πόλης με την κόψη του σπαθιού. Αφιέρωσε την ίδια και ό,τι υπάρχει σε αυτήν, καθώς και τα κατοικίδια ζώα της, στην καταστροφή με την κόψη του σπαθιού. 16 Και όλα τα λάφυρά της πρέπει να τα μαζέψεις στη μέση της πλατείας της, και πρέπει να κάψεις στη φωτιά την πόλη και όλα τα λάφυρά της ως ολοκληρωτική προσφορά στον Ιεχωβά τον Θεό σου· και θα είναι σωρός ερειπίων στον αιώνα. Δεν πρέπει να ανοικοδομηθεί ποτέ. 17 Και τίποτα απολύτως από αυτό που θα έχει κατασταθεί ιερό ως ανάθεμα δεν πρέπει να κολλήσει στο χέρι σου, προκειμένου να απομακρυνθεί ο Ιεχωβά από το φλογερό θυμό του και να σου δείξει έλεος και να σε ελεήσει και να σε πληθύνει, ακριβώς όπως ορκίστηκε στους προπάτορές σου. 18 Διότι πρέπει να ακούς τη φωνή του Ιεχωβά του Θεού σου, τηρώντας όλες τις εντολές του που σε διατάζω σήμερα, ώστε να πράττεις το σωστό στα μάτια του Ιεχωβά του Θεού σου.

Δευτερονόμιο  14 : 1 - 29

14 »Γιοι του Ιεχωβά του Θεού σας είστε. Δεν πρέπει να κάνετε τομές πάνω σας ούτε να προκαλείτε φαλακρότητα στα μέτωπά σας για κάποιον νεκρό. 2 Διότι εσύ είσαι άγιος λαός για τον Ιεχωβά τον Θεό σου, και ο Ιεχωβά σε εξέλεξε για να γίνεις λαός του, ειδική ιδιοκτησία, από όλους τους λαούς που είναι στην επιφάνεια της γης.

3 »Δεν πρέπει να τρως απεχθές πράγμα κανενός είδους. 4 Αυτού του είδους ζώα μπορείτε να τρώτε: τον ταύρο, το πρόβατο και το κατσίκι, 5 το ελάφι και τη γαζέλα και το ζαρκάδι και τον αίγαγρο και την αντιλόπη και το άγριο πρόβατο και το αγριόγιδο· 6 και κάθε ζώο που έχει χωρισμένη την οπλή και έχει σχισμή ανάμεσα σε δύο οπλές και αναμασάει την τροφή μεταξύ των ζώων. Αυτά μπορείτε να τα τρώτε. 7 Μόνο αυτού του είδους ζώα δεν πρέπει να τρώτε από αυτά που αναμασούν την τροφή ή έχουν χωρισμένη την οπλή, τα δίχηλα: την καμήλα και το λαγό και τον ύρακα των βράχων, επειδή αναμασούν την τροφή αλλά δεν έχουν χωρισμένη την οπλή. Είναι ακάθαρτα για εσάς. 8 Επίσης το γουρούνι, επειδή έχει χωρισμένη την οπλή αλλά δεν αναμασάει την τροφή. Είναι ακάθαρτο για εσάς. Καθόλου από το κρέας τους δεν πρέπει να τρώτε, και τα πτώματά τους δεν πρέπει να τα αγγίζετε.

9 »Αυτού του είδους πλάσματα από όλα όσα βρίσκονται στα νερά μπορείτε να τρώτε: Όλα όσα έχουν πτερύγια και λέπια μπορείτε να τα τρώτε. 10 Και όλα όσα δεν έχουν πτερύγια και λέπια δεν πρέπει να τα τρώτε. Είναι ακάθαρτα για εσάς.

11 »Οποιοδήποτε καθαρό πουλί μπορείτε να το τρώτε. 12 Από αυτά, όμως, δεν πρέπει να τρώτε: τον αετό και τον ψαραετό και το μαύρο γύπα, 13 και τον ερυθρόχρωμο ικτίνο και το μελανόχρωμο ικτίνο και το μίλβο κατά το είδος του· 14 και κάθε κοράκι κατά το είδος του· 15 και τη στρουθοκάμηλο και τον γκιώνη και το γλάρο και το γεράκι κατά το είδος του· 16 την κουκουβάγια και το μικρό μπούφο και τον κύκνο 17 και τον πελεκάνο και το γύπα και το φαλακροκόρακα 18 και τον πελαργό και τον ερωδιό κατά το είδος του, και τον τσαλαπετεινό και τη νυχτερίδα. 19 Και κάθε φτερωτό πολυπληθές πλάσμα είναι ακάθαρτο για εσάς. Δεν πρέπει να τρώγονται. 20 Οποιοδήποτε καθαρό πετούμενο πλάσμα μπορείτε να το τρώτε.

21 »Δεν πρέπει να τρώτε κανένα ψόφιο σώμα. Στον πάροικο που βρίσκεται μέσα από τις πύλες σου μπορείς να το δώσεις, και αυτός θα το φάει· ή μπορεί να πουληθεί σε αλλοεθνή, επειδή εσύ είσαι άγιος λαός για τον Ιεχωβά τον Θεό σου.

»Δεν πρέπει να βράσεις κατσικάκι στο γάλα της μητέρας του.

22 »Πρέπει εξάπαντος να δίνεις ένα δέκατο από ολόκληρη την παραγωγή του σπόρου σου, από αυτά που βγαίνουν από τον αγρό κάθε χρόνο. 23 Και ενώπιον του Ιεχωβά του Θεού σου, στον τόπο που θα εκλέξει εκείνος ώστε να κάνει να κατοικήσει το όνομά του εκεί, πρέπει να τρως το ένα δέκατο από τα σιτηρά σου, το καινούριο κρασί σου και το λάδι σου και τα πρωτότοκα των βοδιών σου και του ποιμνίου σου· προκειμένου να μάθεις να φοβάσαι τον Ιεχωβά τον Θεό σου πάντοτε.

24 »Τώρα, σε περίπτωση που το ταξίδι είναι πολύ μεγάλο για εσένα, επειδή δεν θα μπορείς να τα μεταφέρεις, δεδομένου ότι ο τόπος που θα εκλέξει ο Ιεχωβά ο Θεός σου ώστε να θέσει το όνομά του εκεί θα είναι πολύ μακριά για εσένα (επειδή ο Ιεχωβά ο Θεός σου θα σε ευλογήσει), 25 τότε πρέπει να τα μετατρέψεις σε χρήματα και πρέπει να τυλίξεις τα χρήματα στο χέρι σου και να ταξιδέψεις στον τόπο που θα εκλέξει ο Ιεχωβά ο Θεός σου. 26 Και πρέπει να δώσεις τα χρήματα για οτιδήποτε ποθήσει η ψυχή σου από βόδια και γιδοπρόβατα και κρασί και μεθυστικό ποτό, και οτιδήποτε σου ζητήσει η ψυχή σου· και πρέπει να φας εκεί ενώπιον του Ιεχωβά του Θεού σου και να χαρείς, εσύ και το σπιτικό σου. 27 Και τον Λευίτη που βρίσκεται μέσα από τις πύλες σου δεν πρέπει να τον εγκαταλείψεις, γιατί αυτός δεν έχει μερίδιο ή κληρονομιά μαζί με εσένα.

28 »Στο τέλος τριών χρόνων θα βγάζεις ολόκληρο το δέκατο από την παραγωγή που θα έχεις εκείνον το χρόνο και θα το αποθέτεις μέσα από τις πύλες σου. 29 Και ο Λευίτης, εφόσον δεν έχει μερίδιο ή κληρονομιά μαζί με εσένα, και ο πάροικος και το αγόρι που είναι ορφανό από πατέρα και η χήρα, που βρίσκονται μέσα από τις πύλες σου, θα έρχονται και θα τρώνε και θα χορταίνουν· για να σε ευλογήσει ο Ιεχωβά ο Θεός σου σε κάθε έργο των χεριών σου, το οποίο θα κάνεις.

Δευτερονόμιο  15 : 1 - 23

15 »Στο τέλος κάθε εφτά χρόνων πρέπει να κάνεις αποδέσμευση. 2 Και έτσι θα γίνεται η αποδέσμευση: κάθε πιστωτής θα αποδεσμεύει το χρέος που έβαλε ο συνάνθρωπός του. Δεν πρέπει να πιέζει το συνάνθρωπό του ή τον αδελφό του να πληρώσει, επειδή θα κηρύσσεται αποδέσμευση για τον Ιεχωβά. 3 Τον αλλοεθνή μπορείς να τον πιέζεις να πληρώσει· αλλά οτιδήποτε δικό σου έχει έρθει στην κατοχή του αδελφού σου, ας το αποδεσμεύει το χέρι σου. 4 Ωστόσο, κανείς δεν πρέπει να φτωχύνει ανάμεσά σου, επειδή ο Ιεχωβά εξάπαντος θα σε ευλογήσει στη γη που σου δίνει ως κληρονομιά ο Ιεχωβά ο Θεός σου για να την πάρεις στην κατοχή σου, 5 αρκεί να ακούς εξάπαντος τη φωνή του Ιεχωβά του Θεού σου ώστε να προσέχεις να εκτελείς όλη αυτή την εντολή που σε διατάζω σήμερα. 6 Διότι ο Ιεχωβά ο Θεός σου θα σε ευλογήσει, όπως σου υποσχέθηκε, και θα δανείζεις με ενέχυρο σε πολλά έθνη, ενώ εσύ δεν θα δανείζεσαι· και θα εξουσιάζεις πολλά έθνη, ενώ εσένα δεν θα σε εξουσιάζουν.

7 »Σε περίπτωση που κάποιος από τους αδελφούς σου φτωχύνει ανάμεσά σου, σε κάποια από τις πόλεις σου, στη γη που σου δίνει ο Ιεχωβά ο Θεός σου, δεν πρέπει να σκληρύνεις την καρδιά σου ή να είσαι σφιχτοχέρης προς το φτωχό αδελφό σου. 8 Διότι πρέπει να ανοίξεις το χέρι σου γενναιόδωρα προς αυτόν και οπωσδήποτε να του δανείσεις με ενέχυρο όσα χρειάζεται, αυτά που στερείται. 9 Πρόσεξε να μη βρεθούν στην καρδιά σου ποταπά λόγια, και πεις: “Πλησίασε το έβδομο έτος, το έτος της αποδέσμευσης”, και το μάτι σου δείξει έλλειψη γενναιοδωρίας προς το φτωχό αδελφό σου και δεν του δώσεις τίποτα, και εκείνος κραυγάσει προς τον Ιεχωβά εναντίον σου, και αυτό αποτελέσει αμαρτία από μέρους σου. 10 Πρέπει οπωσδήποτε να του δώσεις, και η καρδιά σου δεν πρέπει να τσιγκουνευτεί σε αυτά που θα του δώσεις, επειδή λόγω αυτού ο Ιεχωβά ο Θεός σου θα σε ευλογήσει σε κάθε έργο σου και σε οτιδήποτε επιχειρήσεις να κάνεις. 11 Διότι δεν θα πάψει να υπάρχει φτωχός στο μέσο της γης. Να γιατί σε διατάζω, λέγοντας: “Πρέπει να ανοίγεις το χέρι σου γενναιόδωρα προς τον ταλαιπωρημένο και φτωχό αδελφό σου που υπάρχει στη γη σου”.

12 »Σε περίπτωση που πουληθεί σε εσένα ο αδελφός σου, ένας Εβραίος ή μια Εβραία, και σε υπηρετήσει έξι χρόνια, τότε το έβδομο έτος πρέπει να τον εξαποστείλεις από εσένα ως απελεύθερο. 13 Και σε περίπτωση που τον εξαποστείλεις από εσένα ως απελεύθερο, δεν πρέπει να τον εξαποστείλεις με άδεια χέρια. 14 Πρέπει να τον εφοδιάσεις με κάτι από το ποίμνιό σου και από το αλώνι σου και από το πατητήρι του λαδιού και του κρασιού σου. Ανάλογα με το πόσο σε ευλόγησε ο Ιεχωβά ο Θεός σου πρέπει να του δώσεις. 15 Και πρέπει να θυμάσαι ότι έγινες δούλος στη γη της Αιγύπτου και ο Ιεχωβά ο Θεός σου σε απολύτρωσε. Να γιατί σε διατάζω αυτό το πράγμα σήμερα.

16 »Και σε περίπτωση που εκείνος σου πει: “Δεν θα φύγω από κοντά σου!” επειδή αγαπάει εσένα και το σπιτικό σου, εφόσον περνούσε καλά όσον καιρό ήταν μαζί σου, 17 τότε πρέπει να πάρεις ένα σουβλί με το οποίο θα του τρυπήσεις το αφτί πάνω στην πόρτα· και αυτός θα είναι δούλος σου στον αιώνα. Και το ίδιο πρέπει να κάνεις και στη δούλη σου. 18 Δεν πρέπει να φανεί σκληρό στα μάτια σου όταν τον εξαποστείλεις από κοντά σου ως απελεύθερο· επειδή σε υπηρέτησε έξι χρόνια αποδίδοντας υπηρεσία διπλάσιας αξίας από αυτήν ενός μισθωτού εργάτη, και ο Ιεχωβά ο Θεός σου σε ευλόγησε σε οτιδήποτε έκανες.

19 »Κάθε αρσενικό πρωτότοκο που γεννιέται στο κοπάδι των βοδιών σου και στο ποίμνιό σου πρέπει να το αγιάζεις για τον Ιεχωβά τον Θεό σου. Δεν πρέπει να κάνεις καμιά εργασία με το πρωτότοκο του ταύρου σου ούτε να κουρέψεις το πρωτότοκο του ποιμνίου σου. 20 Ενώπιον του Ιεχωβά του Θεού σου πρέπει να το τρως κάθε χρόνο, στον τόπο που θα εκλέξει ο Ιεχωβά, εσύ και το σπιτικό σου. 21 Και σε περίπτωση που υπάρχει σε αυτό κάποιο ελάττωμα—είναι κουτσό ή τυφλό—οποιοδήποτε κακό ελάττωμα, δεν πρέπει να το θυσιάζεις στον Ιεχωβά τον Θεό σου. 22 Μέσα από τις πύλες σου πρέπει να το τρως, τόσο ο ακάθαρτος όσο και ο καθαρός, όπως τη γαζέλα και όπως το ελάφι. 23 Αλλά το αίμα του δεν πρέπει να το τρως. Στη γη πρέπει να το χύνεις σαν νερό.

Δευτερονόμιο  16 : 1 - 22

16 »Πρέπει να τηρείται ο μήνας Αβίβ και να γιορτάζεις το πάσχα για τον Ιεχωβά τον Θεό σου, επειδή το μήνα Αβίβ σε έβγαλε ο Ιεχωβά ο Θεός σου από την Αίγυπτο, μέσα στη νύχτα. 2 Και πρέπει να θυσιάζεις το πάσχα για τον Ιεχωβά τον Θεό σου, από το ποίμνιο και από τα βόδια, στον τόπο που θα εκλέξει ο Ιεχωβά ώστε να κάνει να κατοικήσει το όνομά του εκεί. 3 Δεν πρέπει να τρως τίποτα το ένζυμο μαζί με αυτό εφτά ημέρες. Πρέπει να τρως μαζί με αυτό άζυμους άρτους, το ψωμί της ταλαιπωρίας, επειδή βγήκες βιαστικά από τη γη της Αιγύπτου· ώστε να θυμάσαι την ημέρα που βγήκες από τη γη της Αιγύπτου όλες τις ημέρες της ζωής σου. 4 Και δεν πρέπει να φανεί προζύμι κοντά σου, σε όλη την περιοχή σου, επί εφτά ημέρες, και από το κρέας που θα θυσιάσεις το βράδυ της πρώτης ημέρας δεν πρέπει να μείνει τίποτα όλη τη νύχτα ως το πρωί. 5 Δεν θα σου επιτραπεί να θυσιάσεις το πάσχα σε καμιά από τις πόλεις σου, τις οποίες σου δίνει ο Ιεχωβά ο Θεός σου. 6 Αλλά στον τόπο που θα εκλέξει ο Ιεχωβά ο Θεός σου, ώστε να κάνει να κατοικήσει το όνομά του εκεί, πρέπει να θυσιάσεις το πάσχα το βράδυ, μόλις δύσει ο ήλιος, στον προσδιορισμένο καιρό που βγήκες από την Αίγυπτο. 7 Και πρέπει να το μαγειρέψεις και να το φας στον τόπο που θα εκλέξει ο Ιεχωβά ο Θεός σου, και το πρωί θα γυρίσεις και θα πας στις σκηνές σου. 8 Έξι ημέρες πρέπει να τρως άζυμους άρτους· και την έβδομη ημέρα θα γίνει επίσημη σύναξη για τον Ιεχωβά τον Θεό σου. Δεν πρέπει να κάνεις καμιά εργασία.

9 »Εφτά εβδομάδες πρέπει να μετρήσεις. Από τότε που θα μπει το δρεπάνι για πρώτη φορά στα αθέριστα σιτηρά θα αρχίσεις να μετράς εφτά εβδομάδες. 10 Κατόπιν πρέπει να γιορτάσεις τη γιορτή των εβδομάδων για τον Ιεχωβά τον Θεό σου, σύμφωνα με την εθελοντική προσφορά του χεριού σου την οποία θα δώσεις, ανάλογα με το πόσο θα σε ευλογήσει ο Ιεχωβά ο Θεός σου. 11 Και πρέπει να χαρείς ενώπιον του Ιεχωβά του Θεού σου, εσύ και ο γιος σου και η κόρη σου και ο δούλος σου και η δούλη σου και ο Λευίτης που βρίσκεται μέσα από τις πύλες σου και ο πάροικος και το αγόρι που είναι ορφανό από πατέρα και η χήρα, που βρίσκονται ανάμεσά σου, στον τόπο που θα εκλέξει ο Ιεχωβά ο Θεός σου ώστε να κάνει να κατοικήσει το όνομά του εκεί. 12 Και πρέπει να θυμάσαι ότι έγινες δούλος στην Αίγυπτο, και πρέπει να τηρείς και να εφαρμόζεις αυτές τις διατάξεις.

13 »Τη γιορτή των σκηνών πρέπει να τη γιορτάζεις εφτά ημέρες, όταν κάνεις τη συγκομιδή από το αλώνι σου και από το πατητήρι του λαδιού και του κρασιού σου. 14 Και πρέπει να χαρείς στη διάρκεια της γιορτής σου, εσύ και ο γιος σου και η κόρη σου και ο δούλος σου και η δούλη σου και ο Λευίτης και ο πάροικος και το αγόρι που είναι ορφανό από πατέρα και η χήρα, που βρίσκονται μέσα από τις πύλες σου. 15 Εφτά ημέρες θα γιορτάζεις τη γιορτή για τον Ιεχωβά τον Θεό σου στον τόπο που θα εκλέξει ο Ιεχωβά, επειδή ο Ιεχωβά ο Θεός σου θα σε ευλογήσει σε όλα σου τα προϊόντα και σε κάθε έργο των χεριών σου· και πρέπει να είσαι γεμάτος χαρά.

16 »Τρεις φορές το χρόνο κάθε αρσενικό σου πρέπει να εμφανίζεται ενώπιον του Ιεχωβά του Θεού σου στον τόπο που θα εκλέξει εκείνος: στη γιορτή των άζυμων άρτων και στη γιορτή των εβδομάδων και στη γιορτή των σκηνών· και κανείς δεν πρέπει να εμφανίζεται ενώπιον του Ιεχωβά με άδεια χέρια. 17 Το δώρο που θα φέρνει με το χέρι του ο καθένας πρέπει να είναι ανάλογο με την ευλογία που σου έχει δώσει ο Ιεχωβά ο Θεός σου.

18 »Πρέπει να θέσεις κριτές και επόπτες μέσα από όλες τις πύλες σου, τις οποίες σου δίνει κατά τις φυλές σου ο Ιεχωβά ο Θεός σου, και αυτοί θα κρίνουν το λαό με δίκαιη κρίση. 19 Δεν πρέπει να διαστρέφεις την κρίση. Δεν πρέπει να προσωποληπτείς ούτε να δέχεσαι να δωροδοκηθείς, γιατί η δωροδοκία τυφλώνει τα μάτια των σοφών και διαστρέφει τα λόγια των δικαίων. 20 Δικαιοσύνη—δικαιοσύνη πρέπει να επιδιώκεις, για να παραμείνεις ζωντανός και να πάρεις στην κατοχή σου τη γη που σου δίνει ο Ιεχωβά ο Θεός σου.

21 »Δεν πρέπει να φυτέψεις οποιοδήποτε είδος δέντρου ως ιερό στύλο κοντά στο θυσιαστήριο του Ιεχωβά του Θεού σου το οποίο θα φτιάξεις για τον εαυτό σου.

22 »Και δεν πρέπει να στήσεις για τον εαυτό σου ιερή στήλη, κάτι που μισεί ο Ιεχωβά ο Θεός σου.

Δευτερονόμιο  17 : 1 - 20

17 »Δεν πρέπει να θυσιάσεις στον Ιεχωβά τον Θεό σου ταύρο ή πρόβατο στο οποίο υπάρχει κάποιο ελάττωμα, οτιδήποτε κακό· επειδή αυτό είναι απεχθές στον Ιεχωβά τον Θεό σου.

2 »Σε περίπτωση που βρεθεί ανάμεσά σου, σε κάποια από τις πόλεις σου τις οποίες σου δίνει ο Ιεχωβά ο Θεός σου, άντρας ή γυναίκα που έπραξε το κακό στα μάτια του Ιεχωβά του Θεού σου, με αποτέλεσμα να παραβιάσει τη διαθήκη του, 3 και πήγε και λάτρεψε άλλους θεούς και προσκύνησε αυτούς ή τον ήλιο ή τη σελήνη ή όλο το στράτευμα των ουρανών—κάτι που δεν διέταξα— 4 και αυτό σου ειπωθεί και εσύ το ακούσεις και το ερευνήσεις σχολαστικά, και αποδειχτεί αλήθεια—αυτό το απεχθές πράγμα όντως συνέβη στον Ισραήλ— 5 τότε πρέπει να φέρεις τον άντρα ή τη γυναίκα που έκανε αυτό το κακό πράγμα έξω, στις πύλες σου, ναι, αυτόν τον άντρα ή αυτή τη γυναίκα, και θα λιθοβολήσεις αυτό το άτομο, και θα πεθάνει. 6 Με το στόμα δύο μαρτύρων ή τριών μαρτύρων πρέπει να θανατωθεί αυτός που πρόκειται να πεθάνει. Δεν θα θανατωθεί με το στόμα ενός μάρτυρα. 7 Το χέρι των μαρτύρων πρέπει να πέσει πρώτο πάνω του για να τον θανατώσει, και έπειτα το χέρι όλου του λαού· και πρέπει να εξαφανίσεις το κακό από ανάμεσά σου.

8 »Σε περίπτωση που κάποια υπόθεση η οποία απαιτεί δικαστική απόφαση είναι πολύ δύσκολη για εσένα, υπόθεση στην οποία έχει χυθεί αίμα, στην οποία έχει εγερθεί νομική αξίωση ή έχει διαπραχθεί βίαιη πράξη—αμφιλεγόμενες υποθέσεις—μέσα από τις πύλες σου, τότε πρέπει να σηκωθείς και να ανεβείς στον τόπο που θα εκλέξει ο Ιεχωβά ο Θεός σου· 9 και πρέπει να πας στους ιερείς, τους Λευίτες, και στον κριτή που θα υπηρετεί εκείνες τις ημέρες και να ρωτήσεις, και εκείνοι θα σου ανακοινώσουν τι λέει η δικαστική απόφαση. 10 Κατόπιν πρέπει να ενεργήσεις σύμφωνα με αυτά που θα σου ανακοινώσουν από τον τόπο που θα εκλέξει ο Ιεχωβά· και πρέπει να προσέξεις να ενεργήσεις σύμφωνα με κάθε κατεύθυνση που θα σου δώσουν. 11 Σύμφωνα με το νόμο που θα σου υποδείξουν και σύμφωνα με τη δικαστική απόφαση που θα σου πουν πρέπει να ενεργήσεις. Δεν πρέπει να παρεκκλίνεις από αυτά που θα σου ανακοινώσουν, είτε δεξιά είτε αριστερά. 12 Και ο άνθρωπος που θα συμπεριφερθεί με αυθάδεια και δεν θα ακούσει τον ιερέα, ο οποίος στέκεται για να διακονεί εκεί τον Ιεχωβά τον Θεό σου, ή τον κριτή, αυτός ο άνθρωπος θα πεθάνει· και πρέπει να εξαφανίσεις το κακό από τον Ισραήλ. 13 Και όλος ο λαός θα ακούσει και θα φοβηθεί και δεν θα ενεργεί πια με αυθάδεια.

14 »Όταν, τελικά, μπεις στη γη που σου δίνει ο Ιεχωβά ο Θεός σου και την πάρεις στην κατοχή σου και κατοικήσεις σε αυτήν και πεις: “Ας βάλω βασιλιά να με κυβερνάει όπως έχουν όλα τα έθνη που βρίσκονται ολόγυρά μου”, 15 πρέπει εξάπαντος να βάλεις βασιλιά τον οποίο θα εκλέξει ο Ιεχωβά ο Θεός σου. Ανάμεσα από τους αδελφούς σου πρέπει να βάλεις βασιλιά να σε κυβερνάει. Δεν θα σου επιτραπεί να βάλεις κάποιον αλλοεθνή, που δεν είναι αδελφός σου. 16 Μόνο που δεν πρέπει να συσσωρεύσει πολλά άλογα ούτε να κάνει το λαό να γυρίσει στην Αίγυπτο προκειμένου να συσσωρεύσει πολλά άλογα· δεδομένου ότι ο Ιεχωβά σάς είπε: “Ποτέ δεν πρέπει να ξαναγυρίσετε από αυτόν το δρόμο”. 17 Επίσης, δεν πρέπει να αποκτήσει πολλές συζύγους, για να μην παρεκκλίνει η καρδιά του· ούτε πρέπει να συσσωρεύσει πάρα πολύ ασήμι και χρυσάφι. 18 Και όταν καθήσει στο θρόνο της βασιλείας του, θα γράψει σε ένα βιβλίο για τον εαυτό του ένα αντίγραφο αυτού του νόμου, από αυτόν που βρίσκεται στη φύλαξη των ιερέων, των Λευιτών.

19 »Και αυτό θα παραμείνει κοντά του, και θα το διαβάζει όλες τις ημέρες της ζωής του, για να μάθει να φοβάται τον Ιεχωβά τον Θεό του ώστε να τηρεί όλα τα λόγια αυτού του νόμου και αυτές τις διατάξεις, εκτελώντας τα· 20 για να μην εξυψωθεί η καρδιά του πάνω από τους αδελφούς του και για να μην παρεκκλίνει από την εντολή δεξιά ή αριστερά· ώστε να μακροημερεύσει στη βασιλεία του, αυτός και οι γιοι του ανάμεσα στον Ισραήλ.

Δευτερονόμιο  18 : 1 - 22

18 »Οι ιερείς, οι Λευίτες, ολόκληρη η φυλή του Λευί, δεν πρέπει να αποκτήσουν μερίδιο ή κληρονομιά με τον Ισραήλ. Τις προσφορές του Ιεχωβά που γίνονται με φωτιά, ναι, την κληρονομιά του, πρέπει να τρώνε. 2 Δεν πρέπει, λοιπόν, να αποκτήσει ο Λευί κληρονομιά ανάμεσα στους αδελφούς του. Ο Ιεχωβά είναι η κληρονομιά του, όπως του έχει πει.

3 »Και αυτό που θα δικαιούνται οι ιερείς από το λαό, από εκείνους που θυσιάζουν κάποια θυσία, είτε ταύρο είτε πρόβατο, θα είναι το εξής: Πρέπει να δίνουν στον ιερέα την ωμοπλάτη και τα σαγόνια και το στομάχι. 4 Τα πρώτα σιτηρά σου, το καινούριο σου κρασί και το λάδι σου και το πρώτο μαλλί που κουρεύεις από το ποίμνιό σου πρέπει να του δίνεις. 5 Διότι αυτόν εξέλεξε ο Ιεχωβά ο Θεός σου από όλες τις φυλές σου για να στέκεται και να διακονεί στο όνομα του Ιεχωβά, ο ίδιος και οι γιοι του, για πάντα.

6 »Και σε περίπτωση που ο Λευίτης βγει από κάποια από τις πόλεις όλου του Ισραήλ, στην οποία είχε κατοικήσει ένα διάστημα, και έρθει λόγω κάποιου πόθου της ψυχής του στον τόπο που θα εκλέξει ο Ιεχωβά, 7 τότε θα διακονήσει στο όνομα του Ιεχωβά του Θεού του όπως όλοι οι αδελφοί του, οι Λευίτες, οι οποίοι στέκονται εκεί ενώπιον του Ιεχωβά. 8 Ίση μερίδα πρέπει να τρώει, χώρια από ό,τι πάρει για πράγματα που θα πουλήσει από την πατρογονική του περιουσία.

9 »Όταν μπεις στη γη που σου δίνει ο Ιεχωβά ο Θεός σου, δεν πρέπει να μάθεις να ενεργείς σύμφωνα με τα απεχθή πράγματα εκείνων των εθνών. 10 Δεν πρέπει να βρεθεί σε εσένα κάποιος που περνάει το γιο του ή την κόρη του μέσα από τη φωτιά, κάποιος που χρησιμοποιεί μαντεία, κάποιος μάγος ούτε κάποιος που αναζητάει οιωνούς ούτε κάποιος που κάνει μαγγανείες 11 ούτε κάποιος που δένει άλλους με μαγικές ρήσεις ούτε κάποιος που συμβουλεύεται πνευματιστικό μεσάζοντα ούτε κάποιος επαγγελματίας προγνώστης γεγονότων ούτε κάποιος που ζητάει πληροφορίες από τους νεκρούς. 12 Διότι όποιος κάνει αυτά τα πράγματα είναι απεχθής στον Ιεχωβά, και για αυτά τα απεχθή πράγματα ο Ιεχωβά ο Θεός σου τους διώχνει από μπροστά σου. 13 Πρέπει να αποδεικνύεσαι άψογος προς τον Ιεχωβά τον Θεό σου.

14 »Διότι αυτά τα έθνη, τα οποία εκδιώκεις, άκουγαν τους μάγους και τους μάντεις· εσένα, όμως, ο Ιεχωβά ο Θεός σου δεν σου έχει δώσει κάτι τέτοιο. 15 Προφήτη σαν εμένα θα εγείρει για εσένα ο Ιεχωβά ο Θεός σου από ανάμεσά σου, από τους αδελφούς σου—αυτόν πρέπει να ακούτε— 16 σε αρμονία με όλα όσα ζήτησες από τον Ιεχωβά τον Θεό σου στο Χωρήβ, την ημέρα που συγκεντρώθηκε η εκκλησία, λέγοντας: “Ας μην ξανακούσω τη φωνή του Ιεχωβά του Θεού μου, και αυτή τη μεγάλη φωτιά ας μην τη βλέπω πια, για να μην πεθάνω”. 17 Τότε ο Ιεχωβά μού είπε: “Έκαναν καλά που μίλησαν έτσι. 18 Προφήτη σαν εσένα θα εγείρω για αυτούς ανάμεσα από τους αδελφούς τους· και θα βάλω τα λόγια μου στο στόμα του, και θα τους πει όλα όσα τον διατάξω. 19 Και από τον άνθρωπο που δεν θα ακούσει τα λόγια μου, τα οποία θα πει εκείνος στο όνομά μου, εγώ ο ίδιος θα ζητήσω λογαριασμό.

20 »”Ωστόσο, ο προφήτης που, ενεργώντας με αυθάδεια, λέει στο όνομά μου λόγια τα οποία δεν τον διέταξα να πει ή μιλάει στο όνομα άλλων θεών, αυτός ο προφήτης θα πεθάνει. 21 Και σε περίπτωση που πεις μέσα στην καρδιά σου: «Πώς θα αναγνωρίσουμε τα λόγια που δεν είπε ο Ιεχωβά;» 22 όταν ο προφήτης μιλήσει στο όνομα του Ιεχωβά και τα λόγια δεν συμβούν ούτε βγουν αληθινά, αυτά είναι τα λόγια που δεν είπε ο Ιεχωβά. Με αυθάδεια τα είπε ο προφήτης. Δεν πρέπει να τον φοβηθείς”.

Δευτερονόμιο  19 : 1 - 21

19 »Όταν ο Ιεχωβά ο Θεός σου εκκόψει τα έθνη των οποίων τη γη σού δίνει ο Ιεχωβά ο Θεός σου, και τα εκδιώξεις και κατοικήσεις στις πόλεις τους και στα σπίτια τους, 2 θα ξεχωρίσεις τρεις πόλεις στο μέσο της γης σου, την οποία σου δίνει ο Ιεχωβά ο Θεός σου για να την πάρεις στην κατοχή σου. 3 Θα προετοιμάσεις το δρόμο και θα χωρίσεις την περιοχή της γης σου, την οποία σου έδωσε ως ιδιοκτησία ο Ιεχωβά ο Θεός σου, σε τρία μέρη· και θα είναι για να καταφεύγει εκεί οποιοσδήποτε ανθρωποκτόνος.

4 »Και αυτή είναι η περίπτωση στην οποία ο ανθρωποκτόνος μπορεί να καταφύγει εκεί και να ζήσει: Όταν χτυπήσει το συνάνθρωπό του εν αγνοία του και χωρίς να τον μισεί προηγουμένως 5 ή όταν πάει μαζί με το συνάνθρωπό του στο δάσος να μαζέψουν ξύλα, και το χέρι του υψωθεί για να χτυπήσει με το τσεκούρι και να κόψει το δέντρο, και το σίδερο φύγει από την ξύλινη λαβή και χτυπήσει το συνάνθρωπό του και εκείνος πεθάνει, τότε αυτός πρέπει να καταφύγει σε μία από αυτές τις πόλεις και να ζήσει. 6 Αλλιώς, ο εκδικητής του αίματος μπορεί, καθώς η καρδιά του θα βρίσκεται σε έξαψη, να καταδιώξει τον ανθρωποκτόνο και να τον προφτάσει, εφόσον ο δρόμος θα είναι μακρύς· και μπορεί να χτυπήσει την ψυχή του θανάσιμα, μολονότι δεν τον βαρύνει ποινή θανάτου, αφού δεν τον μισούσε προηγουμένως. 7 Να γιατί σε διατάζω, λέγοντας: “Τρεις πόλεις θα ξεχωρίσεις”.

8 »Και αν ο Ιεχωβά ο Θεός σου πλατύνει την περιοχή σου, σύμφωνα με ό,τι ορκίστηκε στους προπάτορές σου, και σου δώσει όλη τη γη που υποσχέθηκε να δώσει στους προπάτορές σου, 9 επειδή θα τηρήσεις όλη αυτή την εντολή που σε διατάζω σήμερα, εκτελώντας την—να αγαπάς τον Ιεχωβά τον Θεό σου και να περπατάς στις οδούς του πάντοτε—τότε πρέπει να προσθέσεις άλλες τρεις πόλεις σε αυτές τις τρεις, 10 ώστε να μη χυθεί αθώο αίμα μέσα στη γη σου, την οποία σου δίνει ως κληρονομιά ο Ιεχωβά ο Θεός σου, και να μην έρθει πάνω σου ενοχή αίματος.

11 »Αλλά σε περίπτωση που κάποιος μισεί το συνάνθρωπό του και τον παραμονεύσει και σηκωθεί εναντίον του και χτυπήσει την ψυχή του θανάσιμα και εκείνος πεθάνει, και αυτός καταφύγει σε μία από αυτές τις πόλεις, 12 τότε οι πρεσβύτεροι της πόλης του θα στείλουν και θα τον πάρουν από εκεί και θα τον παραδώσουν στο χέρι του εκδικητή του αίματος, και θα πεθάνει. 13 Το μάτι σου δεν πρέπει να τον λυπηθεί· και πρέπει να εξαφανίσεις την ενοχή για το αθώο αίμα από τον Ισραήλ, ώστε να δεις καλό.

14 »Δεν πρέπει να μετακινήσεις τα οροθέσια του συνανθρώπου σου προς τα πίσω, αφού οι πρόγονοι θα έχουν θέσει τα όρια στην κληρονομιά σου, την οποία θα κληρονομήσεις στη γη που σου δίνει ο Ιεχωβά ο Θεός σου για να την πάρεις στην κατοχή σου.

15 »Δεν πρέπει να εγερθεί ένας μόνο μάρτυρας εναντίον κάποιου ανθρώπου σχετικά με οποιοδήποτε σφάλμα ή οποιαδήποτε αμαρτία, σε περίπτωση που αυτός διαπράξει οποιαδήποτε αμαρτία. Με το στόμα δύο μαρτύρων ή με το στόμα τριών μαρτύρων θα ευσταθεί το ζήτημα. 16 Σε περίπτωση που κάποιος μάρτυρας ο οποίος σχεδιάζει βία εγερθεί εναντίον κάποιου ανθρώπου ώστε να διατυπώσει εναντίον του κατηγορία για ανταρσία, 17 τότε οι δύο άνθρωποι που έχουν τη διένεξη θα σταθούν ενώπιον του Ιεχωβά, ενώπιον των ιερέων και των κριτών οι οποίοι θα υπηρετούν εκείνες τις ημέρες. 18 Και οι κριτές θα ερευνήσουν σχολαστικά και, αν ο μάρτυρας είναι ψευδομάρτυρας και έχει διατυπώσει ψεύτικη κατηγορία εναντίον του αδελφού του, 19 τότε πρέπει να του κάνετε όπως σχεδίαζε εκείνος να κάνει στον αδελφό του· και πρέπει να εξαφανίσεις το κακό από ανάμεσά σου. 20 Και έτσι οι υπόλοιποι θα ακούσουν και θα φοβηθούν και δεν θα ξανακάνουν ποτέ κακό σαν αυτό ανάμεσά σου. 21 Και το μάτι σου δεν πρέπει να λυπηθεί: ψυχή θα είναι αντί ψυχής, μάτι αντί ματιού, δόντι αντί δοντιού, χέρι αντί χεριού, πόδι αντί ποδιού.

Δευτερονόμιο  20 : 1 - 20

20 »Σε περίπτωση που βγεις στη μάχη εναντίον των εχθρών σου και δεις άλογα και πολεμικά άρματα, λαό πολυπληθέστερο από εσένα, δεν πρέπει να τους φοβηθείς· διότι ο Ιεχωβά ο Θεός σου είναι μαζί σου, αυτός που σε ανέβασε από τη γη της Αιγύπτου. 2 Και αφού πλησιάσετε στη μάχη, τότε θα πλησιάσει ο ιερέας και θα μιλήσει στο λαό. 3 Και θα τους πει: “Άκου, Ισραήλ· σήμερα πλησιάζετε στη μάχη εναντίον των εχθρών σας. Ας μη δειλιάσουν οι καρδιές σας. Μη φοβηθείτε και τρέξετε πανικόβλητοι ή αρχίσετε να τρέμετε εξαιτίας τους, 4 γιατί ο Ιεχωβά ο Θεός σας βαδίζει μαζί σας για να πολεμήσει για εσάς εναντίον των εχθρών σας και να σας σώσει”.

5 »Και θα μιλήσουν και οι επόπτες στο λαό, λέγοντας: “Ποιος άντρας έχτισε καινούριο σπίτι και δεν το εγκαινίασε; Ας φύγει και ας επιστρέψει στο σπίτι του, για να μην πεθάνει στη μάχη και το εγκαινιάσει άλλος. 6 Και ποιος άντρας φύτεψε αμπέλι και δεν άρχισε να το χρησιμοποιεί; Ας φύγει και ας επιστρέψει στο σπίτι του, για να μην πεθάνει στη μάχη και αρχίσει να το χρησιμοποιεί άλλος. 7 Και ποιος άντρας αρραβωνιάστηκε γυναίκα και δεν την πήρε; Ας φύγει και ας επιστρέψει στο σπίτι του, για να μην πεθάνει στη μάχη και την πάρει άλλος”. 8 Και οι επόπτες θα μιλήσουν περαιτέρω στο λαό και θα πουν: “Ποιος άντρας φοβάται και έχει άτολμη καρδιά; Ας φύγει και ας επιστρέψει στο σπίτι του, για να μην κάνει τις καρδιές των αδελφών του να λιώσουν όπως η δική του καρδιά”. 9 Και αφού οι επόπτες τελειώσουν αυτά που θα πουν στο λαό, τότε θα διορίσουν αρχηγούς των στρατευμάτων για να είναι επικεφαλής του λαού.

10 »Σε περίπτωση που πλησιάσεις σε κάποια πόλη για να πολεμήσεις εναντίον της, πρέπει να της γνωστοποιήσεις όρους για σύναψη ειρήνης. 11 Και αν σου δώσει ειρηνική απάντηση και ανοίξει σε εσένα, τότε όλος ο λαός που βρίσκεται σε αυτήν πρέπει να γίνει δικός σου για καταναγκαστική εργασία· και θα σε υπηρετούν. 12 Αν, όμως, δεν συνάψει ειρήνη με εσένα, αλλά κάνει πόλεμο με εσένα, και την πολιορκήσεις, 13 τότε ο Ιεχωβά ο Θεός σου ασφαλώς θα τη δώσει στο χέρι σου, και θα πατάξεις κάθε αρσενικό σε αυτήν με την κόψη του σπαθιού. 14 Αλλά τις γυναίκες και τα μικρά παιδιά και τα κατοικίδια ζώα και ό,τι βρίσκεται στην πόλη, όλα της τα λάφυρα, θα τα πάρεις· και θα φας τα λάφυρα που θα πάρεις από τους εχθρούς σου, τους οποίους σου έδωσε ο Ιεχωβά ο Θεός σου.

15 »Έτσι θα κάνεις σε όλες τις πόλεις που βρίσκονται πολύ μακριά από εσένα, οι οποίες δεν είναι από τις πόλεις αυτών των εθνών. 16 Αλλά από τις πόλεις αυτών των λαών που σου δίνει ως κληρονομιά ο Ιεχωβά ο Θεός σου δεν πρέπει να αφήσεις ζωντανό τίποτα από όσα έχουν πνοή, 17 επειδή πρέπει εξάπαντος να τους αφιερώσεις στην καταστροφή—τους Χετταίους και τους Αμορραίους, τους Χαναναίους και τους Φερεζαίους, τους Ευαίους και τους Ιεβουσαίους—ακριβώς όπως σε διέταξε ο Ιεχωβά ο Θεός σου· 18 ώστε να μη σας διδάξουν να ενεργείτε σύμφωνα με όλα τα απεχθή τους πράγματα, τα οποία έκαναν στους θεούς τους, και αμαρτήσετε εναντίον του Ιεχωβά του Θεού σας.

19 »Σε περίπτωση που πολιορκείς κάποια πόλη πολλές ημέρες, πολεμώντας εναντίον της για να την καταλάβεις, δεν πρέπει να καταστρέψεις τα δέντρα της χρησιμοποιώντας τσεκούρι εναντίον τους· διότι πρέπει να τρως από αυτά και δεν πρέπει να τα κόψεις, γιατί, μήπως είναι το δέντρο του αγρού άνθρωπος, ώστε να το πολιορκήσεις; 20 Μόνο το δέντρο που ξέρεις ότι δεν είναι δέντρο για τροφή πρέπει να καταστρέψεις, και πρέπει να το κόψεις και να φτιάξεις πολιορκητικά έργα εναντίον της πόλης που κάνει πόλεμο με εσένα, μέχρι να πέσει.

Δευτερονόμιο  21 : 1 - 23

21 »Σε περίπτωση που κάποιος βρεθεί σκοτωμένος στη γη που σου δίνει ο Ιεχωβά ο Θεός σου για να την πάρεις στην κατοχή σου, πεσμένος στον αγρό, και δεν έχει γίνει γνωστό ποιος τον χτύπησε θανάσιμα, 2 τότε οι πρεσβύτεροί σου και οι κριτές σου θα βγουν και θα μετρήσουν την απόσταση ως τις πόλεις που βρίσκονται ολόγυρα από τον σκοτωμένο· 3 και θα είναι η πόλη που βρίσκεται πιο κοντά στον σκοτωμένο. Και οι πρεσβύτεροι εκείνης της πόλης θα πάρουν μια νεαρή αγελάδα από το κοπάδι, με την οποία δεν έχει γίνει καμιά εργασία και η οποία δεν έχει σύρει ζυγό· 4 και οι πρεσβύτεροι εκείνης της πόλης θα κατεβάσουν τη νεαρή αγελάδα στην κοιλάδα ενός χειμάρρου όπου τρέχει νερό, στην οποία δεν γίνεται καλλιέργεια ή σπορά, και θα σπάσουν τον τράχηλο της νεαρής αγελάδας εκεί, στην κοιλάδα του χειμάρρου.

5 »Και θα πλησιάσουν οι ιερείς, οι γιοι του Λευί, επειδή αυτούς εξέλεξε ο Ιεχωβά ο Θεός σου για να τον διακονούν και να ευλογούν στο όνομα του Ιεχωβά, και με το δικό τους στόμα πρέπει να κλείνει κάθε διένεξη σχετικά με κάθε βίαιη πράξη. 6 Κατόπιν όλοι οι πρεσβύτεροι εκείνης της πόλης, που βρίσκονται πιο κοντά στον σκοτωμένο, πρέπει να πλύνουν τα χέρια τους πάνω από τη νεαρή αγελάδα, τον τράχηλο της οποίας έσπασαν στην κοιλάδα του χειμάρρου· 7 και θα αποκριθούν και θα πουν: “Τα χέρια μας δεν έχυσαν αυτό το αίμα, ούτε τα μάτια μας το είδαν να χύνεται. 8 Μην το λογαριάσεις αυτό στο λαό σου τον Ισραήλ, τον οποίο απολύτρωσες, Ιεχωβά, και μη βάλεις την ενοχή του αθώου αίματος ανάμεσα στο λαό σου τον Ισραήλ”. Και η ενοχή του αίματος δεν θα τους λογαριαστεί. 9 Και εσύ ο ίδιος θα εξαφανίσεις την ενοχή του αθώου αίματος από ανάμεσά σου, επειδή θα πράξεις το σωστό στα μάτια του Ιεχωβά.

10 »Σε περίπτωση που βγεις στη μάχη εναντίον των εχθρών σου και ο Ιεχωβά ο Θεός σου τους δώσει στο χέρι σου και τους πάρεις αιχμάλωτους 11 και δεις ανάμεσα στους αιχμάλωτους μια γυναίκα με ωραία μορφή και προσκολληθείς σε αυτήν και την πάρεις σύζυγό σου, 12 τότε πρέπει να τη φέρεις μέσα στο σπίτι σου. Και αυτή θα ξυρίσει το κεφάλι της και θα περιποιηθεί τα νύχια της 13 και θα βγάλει από πάνω της το μανδύα της αιχμαλωσίας της και θα κατοικήσει στο σπίτι σου και θα κλάψει για τον πατέρα της και τη μητέρα της έναν ολόκληρο σεληνιακό μήνα· και έπειτα πρέπει να έχεις σχέσεις μαζί της και να την κάνεις ιδιοκτησία σου ως νύφη σου, και θα γίνει σύζυγός σου. 14 Και αν δεν βρεις ευχαρίστηση σε αυτήν, τότε πρέπει να την εξαποστείλεις, όπως θέλει η ψυχή της· δεν πρέπει, όμως, να την πουλήσεις για χρήματα. Δεν πρέπει να της φερθείς τυραννικά αφού θα την έχεις ταπεινώσει.

15 »Σε περίπτωση που κάποιος άντρας αποκτήσει δύο συζύγους, τη μία από τις οποίες αγαπάει ενώ την άλλη τη μισεί, και αυτές—η αγαπημένη και αυτή που μισείται—του γεννήσουν γιους, και ο πρωτότοκος γιος είναι αυτής που μισείται, 16 τότε, την ημέρα που θα δώσει στους γιους του ως κληρονομιά ό,τι έχει, δεν θα του επιτραπεί να κάνει πρωτότοκό του το γιο της αγαπημένης σε βάρος του γιου αυτής που μισείται, του πρωτοτόκου. 17 Διότι πρέπει να αναγνωρίσει ως πρωτότοκο το γιο αυτής που μισείται, δίνοντάς του δύο μερίδια από καθετί που θα βρεθεί να έχει· επειδή εκείνος είναι η απαρχή των αναπαραγωγικών του δυνάμεων. Τα δικαιώματα της θέσης του πρωτοτόκου τού ανήκουν.

18 »Σε περίπτωση που κάποιος έχει γιο πεισματάρη και στασιαστικό, ο οποίος δεν ακούει τη φωνή του πατέρα του ή τη φωνή της μητέρας του, και αυτοί τον έχουν διορθώσει αλλά εκείνος δεν τους ακούει, 19 τότε ο πατέρας του και η μητέρα του θα τον πιάσουν και θα τον φέρουν στους πρεσβυτέρους της πόλης του και στην πύλη του τόπου του, 20 και θα πουν στους πρεσβυτέρους της πόλης του: “Αυτός ο γιος μας είναι πεισματάρης και στασιαστικός· δεν ακούει τη φωνή μας, παρά είναι λαίμαργος και μέθυσος”. 21 Τότε όλοι οι άντρες της πόλης του θα τον λιθοβολήσουν και θα πεθάνει. Και πρέπει να εξαφανίσεις το κακό από ανάμεσά σου· και όλος ο Ισραήλ θα ακούσει και θα φοβηθεί.

22 »Και σε περίπτωση που βρεθεί σε κάποιον άνθρωπο αμαρτία που επισύρει την ποινή του θανάτου, και αυτός θανατωθεί, και τον κρεμάσεις πάνω σε ξύλο, 23 το νεκρό του σώμα δεν πρέπει να μείνει όλη τη νύχτα πάνω στο ξύλο· αλλά πρέπει οπωσδήποτε να τον θάψεις εκείνη την ημέρα, επειδή ο κρεμασμένος είναι κάτι καταραμένο από τον Θεό· και δεν πρέπει να μολύνεις τη γη σου, την οποία σου δίνει ως κληρονομιά ο Ιεχωβά ο Θεός σου.

Δευτερονόμιο  22 : 1 - 30

22 »Δεν πρέπει να δεις τον ταύρο του αδελφού σου ή το πρόβατό του να έχει ξεστρατίσει και εσκεμμένα να αποτραβηχτείς από αυτά. Πρέπει οπωσδήποτε να τα οδηγήσεις πίσω στον αδελφό σου. 2 Και αν ο αδελφός σου δεν βρίσκεται κοντά σου και δεν τον γνωρίζεις, τότε πρέπει να το πάρεις μέσα στο σπίτι σου, και αυτό θα παραμείνει κοντά σου μέχρι να το αναζητήσει ο αδελφός σου. Και πρέπει να του το επιστρέψεις. 3 Έτσι θα κάνεις και για το γαϊδούρι του και έτσι θα κάνεις για το μανδύα του και έτσι θα κάνεις για οποιοδήποτε χαμένο πράγμα του αδελφού σου, το οποίο χάνει εκείνος και βρίσκεις εσύ. Δεν επιτρέπεται να αποτραβηχτείς.

4 »Δεν πρέπει να δεις το γαϊδούρι του αδελφού σου ή τον ταύρο του πεσμένο στο δρόμο και εσκεμμένα να αποτραβηχτείς από αυτά. Πρέπει οπωσδήποτε να τον βοηθήσεις να τα σηκώσει.

5 »Ρούχο ακμαίου άντρα δεν πρέπει να φορεθεί από γυναίκα, ούτε πρέπει ακμαίος άντρας να βάλει το μανδύα γυναίκας· γιατί όποιος κάνει αυτά τα πράγματα είναι απεχθής στον Ιεχωβά τον Θεό σου.

6 »Σε περίπτωση που βρεθεί μπροστά σου στο δρόμο φωλιά πουλιού, πάνω σε δέντρο ή στη γη, με πουλάκια ή αβγά, και η μητέρα κάθεται πάνω στα πουλάκια ή στα αβγά, δεν πρέπει να πάρεις τη μητέρα μαζί με τους νεοσσούς. 7 Πρέπει οπωσδήποτε να αφήσεις τη μητέρα, αλλά μπορείς να πάρεις τους νεοσσούς· ώστε να πάνε καλά τα πράγματα για εσένα και να μακροημερεύσεις.

8 »Σε περίπτωση που χτίσεις καινούριο σπίτι, πρέπει να φτιάξεις στηθαίο για την ταράτσα σου, για να μη βάλεις ενοχή αίματος πάνω στο σπίτι σου, επειδή μπορεί να πέσει κάποιος από αυτό.

9 »Δεν πρέπει να σπείρεις το αμπέλι σου με δύο λογιών σπόρους, για να μην κατασχεθεί για το αγιαστήριο ολόκληρη η παραγωγή του σπόρου που θα σπείρεις και το προϊόν του αμπελιού.

10 »Δεν πρέπει να οργώνεις με ταύρο και γαϊδούρι μαζί.

11 »Δεν πρέπει να φοράς σύμμικτο ύφασμα από μαλλί και λινάρι μαζί.

12 »Πρέπει να φτιάξεις φούντες στις τέσσερις άκρες των ρούχων σου με τα οποία ντύνεσαι.

13 »Σε περίπτωση που κάποιος άντρας πάρει σύζυγο και έχει σχέσεις μαζί της και τη μισήσει 14 και την κατηγορήσει για ανυπόληπτες πράξεις και της βγάλει κακό όνομα και πει: “Αυτή είναι η γυναίκα που πήρα, και πήγα κοντά της και δεν βρήκα απόδειξη παρθενίας σε αυτήν”, 15 τότε ο πατέρας του κοριτσιού και η μητέρα της θα πάρουν και θα φέρουν την απόδειξη της παρθενίας του κοριτσιού στους πρεσβυτέρους της πόλης, στην πύλη της· 16 και ο πατέρας του κοριτσιού θα πει στους πρεσβυτέρους: “Έδωσα την κόρη μου σε αυτόν τον άνθρωπο για σύζυγο, και αυτός τη μίσησε. 17 Και την κατηγορεί για ανυπόληπτες πράξεις, λέγοντας: «Διαπίστωσα ότι η κόρη σου δεν έχει απόδειξη παρθενίας». Ορίστε, λοιπόν, η απόδειξη της παρθενίας της κόρης μου”. Και θα απλώσουν το μανδύα μπροστά στους πρεσβυτέρους της πόλης. 18 Και οι πρεσβύτεροι εκείνης της πόλης θα πάρουν αυτόν τον άντρα και θα τον διαπαιδαγωγήσουν. 19 Και θα του επιβάλουν πρόστιμο εκατό σίκλους ασήμι και θα τους δώσουν στον πατέρα του κοριτσιού, επειδή έβγαλε κακό όνομα σε μια παρθένα του Ισραήλ· και αυτή θα συνεχίσει να είναι σύζυγός του. Δεν θα του επιτραπεί να τη διαζευχθεί όλες τις ημέρες του.

20 »Αν, όμως, το πράγμα αποδειχτεί αληθινό—δεν βρέθηκε απόδειξη παρθενίας στο κορίτσι— 21 τότε θα φέρουν το κορίτσι στην είσοδο του σπιτιού του πατέρα της, και οι άντρες της πόλης της θα τη λιθοβολήσουν, και θα πεθάνει, επειδή διέπραξε επαίσχυντη ανοησία στον Ισραήλ, πορνεύοντας στο σπίτι του πατέρα της. Και πρέπει να εξαφανίσεις το κακό από ανάμεσά σου.

22 »Σε περίπτωση που κάποιος άντρας βρεθεί να πλαγιάζει με γυναίκα που αποτελεί ιδιοκτησία ιδιοκτήτη, τότε θα πεθάνουν και οι δύο μαζί, ο άντρας που πλάγιασε με τη γυναίκα, καθώς και η γυναίκα. Και πρέπει να εξαφανίσεις το κακό από τον Ισραήλ.

23 »Σε περίπτωση που ένα παρθένο κορίτσι είναι αρραβωνιασμένο με άντρα, και κάποιος άντρας τη βρει στην πόλη και πλαγιάσει μαζί της, 24 τότε πρέπει να βγάλετε και τους δύο στην πύλη εκείνης της πόλης και να τους λιθοβολήσετε, και θα πεθάνουν—το κορίτσι επειδή δεν φώναξε μέσα στην πόλη και ο άντρας επειδή ταπείνωσε τη σύζυγο του συνανθρώπου του. Και πρέπει να εξαφανίσεις το κακό από ανάμεσά σου.

25 »Αν, ωστόσο, ο άντρας βρήκε το αρραβωνιασμένο κορίτσι στον αγρό, και ο άντρας την άρπαξε και πλάγιασε μαζί της, τότε μόνο ο άντρας που πλάγιασε μαζί της θα πεθάνει, 26 ενώ στο κορίτσι δεν πρέπει να κάνεις τίποτα. Το κορίτσι δεν έχει αμαρτία που να επισύρει το θάνατο, επειδή, όπως όταν κάποιος άνθρωπος σηκώνεται εναντίον του συνανθρώπου του και τον δολοφονεί—δολοφονεί μια ψυχή—το ίδιο συμβαίνει και σε αυτή την περίπτωση. 27 Διότι τη βρήκε στον αγρό. Το αρραβωνιασμένο κορίτσι φώναξε, αλλά δεν υπήρχε κανείς να τη σώσει.

28 »Σε περίπτωση που κάποιος άντρας βρει ένα κορίτσι, μια παρθένα που δεν είναι αρραβωνιασμένη, και την πιάσει και πλαγιάσει μαζί της, και τους ανακαλύψουν, 29 τότε ο άντρας που πλάγιασε μαζί της θα δώσει στον πατέρα του κοριτσιού πενήντα σίκλους ασήμι, και αυτή θα γίνει σύζυγός του λόγω του ότι την ταπείνωσε. Δεν θα του επιτραπεί να τη διαζευχθεί όλες τις ημέρες του.

30 »Κανείς δεν πρέπει να πάρει τη σύζυγο του πατέρα του, για να μη σηκώσει το κάτω μέρος της φορεσιάς του πατέρα του.

Δευτερονόμιο  23 : 1 - 25

23 »Κανείς που έχει ευνουχιστεί με σύνθλιψη των όρχεων ή που έχει κομμένο το αντρικό του μέλος δεν επιτρέπεται να μπει στην εκκλησία του Ιεχωβά.

2 »Κανένας νόθος γιος δεν επιτρέπεται να μπει στην εκκλησία του Ιεχωβά. Ακόμη και μέχρι τη δέκατη γενιά, κανείς δικός του δεν επιτρέπεται να μπει στην εκκλησία του Ιεχωβά.

3 »Κανένας Αμμωνίτης ή Μωαβίτης δεν επιτρέπεται να μπει στην εκκλησία του Ιεχωβά. Ακόμη και μέχρι τη δέκατη γενιά, κανείς δικός τους δεν επιτρέπεται να μπει στην εκκλησία του Ιεχωβά στον αιώνα· 4 επειδή δεν πρόστρεξαν σε βοήθειά σας με ψωμί και νερό στο δρόμο, όταν βγαίνατε από την Αίγυπτο, και επειδή μίσθωσαν εναντίον σου τον Βαλαάμ, το γιο του Βεώρ, από τη Φεθώρ της Μεσοποταμίας, για να σε καταραστεί. 5 Και ο Ιεχωβά ο Θεός σου δεν θέλησε να ακούσει τον Βαλαάμ· αλλά ο Ιεχωβά ο Θεός σου μετέβαλε για χάρη σου την κατάρα σε ευλογία, επειδή ο Ιεχωβά ο Θεός σου σε αγάπησε. 6 Στον αιώνα δεν πρέπει να εργαστείς για την ειρήνη τους και την ευημερία τους, όλες τις ημέρες σου.

7 »Δεν πρέπει να απεχθάνεσαι τον Εδωμίτη, γιατί είναι αδελφός σου.

»Δεν πρέπει να απεχθάνεσαι τον Αιγύπτιο, γιατί έγινες πάροικος στη χώρα του. 8 Οι γιοι που θα τους γεννηθούν ως η τρίτη γενιά, αυτοί επιτρέπεται να μπουν στην εκκλησία του Ιεχωβά.

9 »Σε περίπτωση που βγεις και στρατοπεδεύσεις εναντίον των εχθρών σου, πρέπει να φυλαχτείς από κάθε κακό πράγμα. 10 Σε περίπτωση που βρεθεί σε εσένα κάποιος που δεν παρέμεινε καθαρός, εξαιτίας ρεύσης που συνέβη τη νύχτα, αυτός θα βγει από το στρατόπεδο. Δεν επιτρέπεται να μπει μέσα στο στρατόπεδο. 11 Και όταν αρχίσει να βραδιάζει πρέπει να πλυθεί με νερό και, όταν δύσει ο ήλιος, επιτρέπεται να μπει μέσα στο στρατόπεδο. 12 Και πρέπει να υπάρχει στη διάθεσή σου ένα ιδιαίτερο μέρος, έξω από το στρατόπεδο, και πρέπει να βγαίνεις εκεί. 13 Και πρέπει να υπάρχει στη διάθεσή σου ένας μικρός πάσσαλος μαζί με τα σύνεργά σου και, όταν κάθεσαι έξω, πρέπει να σκάβεις με αυτόν μια τρύπα και να στρέφεσαι να καλύπτεις τα περιττώματά σου. 14 Διότι ο Ιεχωβά ο Θεός σου περπατάει μέσα στο στρατόπεδό σου για να σε απελευθερώσει και να σου παραδώσει τους εχθρούς σου· και το στρατόπεδό σου πρέπει να είναι άγιο, ώστε να μη δει κάτι απρεπές σε εσένα και πάψει να σε συνοδεύει.

15 »Δεν πρέπει να παραδώσεις δούλο στον κύριό του όταν δραπετεύσει από τον κύριό του και έρθει σε εσένα. 16 Μαζί σου θα κατοικεί, ανάμεσά σου, σε όποιον τόπο διαλέξει, σε κάποια από τις πόλεις σου, οπουδήποτε του αρέσει. Δεν πρέπει να τον κακομεταχειριστείς.

17 »Καμιά από τις κόρες του Ισραήλ δεν επιτρέπεται να γίνει ιερόδουλη ναών, ούτε επιτρέπεται να γίνει κάποιος από τους γιους του Ισραήλ ιερόδουλος ναών. 18 Δεν πρέπει να φέρεις το μίσθωμα πόρνης ή την τιμή σκύλου στον οίκο του Ιεχωβά του Θεού σου για κάποια ευχή, επειδή και οι δυο τους είναι απεχθείς στον Ιεχωβά τον Θεό σου.

19 »Δεν πρέπει να αναγκάσεις τον αδελφό σου να πληρώσει τόκο: τόκο για χρήματα, τόκο για τροφή, τόκο για οτιδήποτε θα μπορούσε κάποιος να ζητήσει τόκο. 20 Έναν αλλοεθνή μπορείς να τον αναγκάσεις να πληρώσει τόκο, αλλά τον αδελφό σου δεν πρέπει να τον αναγκάσεις να πληρώσει τόκο· προκειμένου να σε ευλογήσει ο Ιεχωβά ο Θεός σου σε οτιδήποτε επιχειρήσεις να κάνεις στη γη που πηγαίνεις για να την πάρεις στην κατοχή σου.

21 »Σε περίπτωση που ευχηθείς ευχή στον Ιεχωβά τον Θεό σου, δεν πρέπει να αργήσεις να την εκπληρώσεις, επειδή ο Ιεχωβά ο Θεός σου εξάπαντος θα σου τη ζητήσει και αυτό θα αποτελούσε αμαρτία από μέρους σου. 22 Σε περίπτωση, όμως, που παραλείψεις να κάνεις ευχή, αυτό δεν θα αποτελέσει αμαρτία από μέρους σου. 23 Το λόγο των χειλιών σου πρέπει να τον τηρήσεις και να κάνεις αυτό που ευχήθηκες στον Ιεχωβά τον Θεό σου ως εθελοντική προσφορά, για την οποία μίλησε το στόμα σου.

24 »Σε περίπτωση που μπεις στο αμπέλι του συνανθρώπου σου, πρέπει να φας μόνο όσα σταφύλια σού αρκούν για να χορτάσει η ψυχή σου, αλλά δεν πρέπει να βάλεις σταφύλια στο δοχείο σου.

25 »Σε περίπτωση που μπεις στα αθέριστα σιτηρά του συνανθρώπου σου, πρέπει να αποσπάσεις μόνο τα μεστά στάχυα με το χέρι σου, αλλά δεν πρέπει να κινήσεις δρεπάνι στα αθέριστα σιτηρά του συνανθρώπου σου.

Δευτερονόμιο  24 : 1 - 22

24 »Σε περίπτωση που κάποιος άντρας πάρει μια γυναίκα και την κάνει ιδιοκτησία του ως σύζυγο, αν αυτή δεν βρει εύνοια στα μάτια του επειδή εκείνος βρήκε κάτι απρεπές από μέρους της, τότε θα της γράψει πιστοποιητικό διαζυγίου και θα το βάλει στο χέρι της και θα την αποπέμψει από το σπίτι του. 2 Και αυτή θα φύγει από το σπίτι του και θα πάει να γίνει γυναίκα άλλου άντρα. 3 Αν ο δεύτερος άντρας τη μισήσει και της γράψει πιστοποιητικό διαζυγίου και το βάλει στο χέρι της και την αποπέμψει από το σπίτι του ή σε περίπτωση που ο δεύτερος άντρας, ο οποίος την πήρε σύζυγό του, πεθάνει, 4 δεν θα επιτραπεί στον πρώτο ιδιοκτήτη της, ο οποίος την απέπεμψε, να την ξαναπάρει πίσω, ώστε να γίνει σύζυγός του αφού αυτή θα έχει μολυνθεί· διότι αυτό είναι απεχθές ενώπιον του Ιεχωβά, και δεν πρέπει να οδηγήσεις στην αμαρτία τη γη που σου δίνει ως κληρονομιά ο Ιεχωβά ο Θεός σου.

5 »Σε περίπτωση που κάποιος άντρας πάρει καινούρια σύζυγο, δεν πρέπει να πάει στο στρατό ούτε πρέπει να του επιβληθεί οτιδήποτε άλλο. Πρέπει να παραμείνει απαλλαγμένος στο σπίτι του έναν χρόνο και να κάνει τη σύζυγο που πήρε να χαρεί.

6 »Κανείς δεν πρέπει να πάρει χειρόμυλο ή την πάνω μυλόπετρα ως ενέχυρο, επειδή παίρνει ψυχή ως ενέχυρο.

7 »Σε περίπτωση που κάποιος βρεθεί να απάγει μια ψυχή από τους αδελφούς του, από τους γιους του Ισραήλ, και του φερθεί τυραννικά και τον πουλήσει, αυτός ο απαγωγέας θα πεθάνει. Και πρέπει να εξαφανίσεις το κακό από ανάμεσά σου.

8 »Πρόσεχε την πληγή της λέπρας ώστε να φροντίζετε να ενεργείτε σύμφωνα με όλα όσα θα σας διδάσκουν οι ιερείς, οι Λευίτες. Ακριβώς όπως τους διέταξα, έτσι πρέπει να προσέχετε να κάνετε. 9 Πρέπει να θυμάσαι τι έκανε ο Ιεχωβά ο Θεός σου στη Μαριάμ, στο δρόμο, όταν βγαίνατε από την Αίγυπτο.

10 »Σε περίπτωση που δώσεις στο συνάνθρωπό σου δάνειο οποιουδήποτε είδους, δεν πρέπει να μπεις στο σπίτι του για να του πάρεις αυτό που έχει βάλει ενέχυρο. 11 Πρέπει να σταθείς έξω, και ο άνθρωπος στον οποίο δίνεις το δάνειο πρέπει να σου φέρει έξω το ενέχυρο. 12 Και αν ο άνθρωπος έχει προβλήματα, δεν πρέπει να πας για ύπνο με το ενέχυρό του. 13 Πρέπει οπωσδήποτε να του επιστρέψεις το ενέχυρο μόλις δύσει ο ήλιος· και αυτός θα πάει για ύπνο φορώντας το ένδυμά του και θα σε ευλογήσει· και αυτό θα σημάνει δικαιοσύνη για εσένα ενώπιον του Ιεχωβά του Θεού σου.

14 »Δεν πρέπει να διαπράξεις απάτη σε βάρος μισθωτού εργάτη που έχει προβλήματα και είναι φτωχός, είτε αυτός είναι από τους αδελφούς σου είτε από τους πάροικους που βρίσκονται στη γη σου, μέσα από τις πύλες σου. 15 Πρέπει να του δώσεις το μισθό του αυθημερόν, και ο ήλιος δεν πρέπει να δύσει πάνω στο μισθό, επειδή ο άνθρωπος έχει προβλήματα και υψώνει την ψυχή του προς το μισθό του· ώστε να μην κραυγάσει προς τον Ιεχωβά εναντίον σου, και αυτό αποτελέσει αμαρτία από μέρους σου.

16 »Οι πατέρες δεν πρέπει να θανατώνονται εξαιτίας των παιδιών, και τα παιδιά δεν πρέπει να θανατώνονται εξαιτίας των πατέρων. Ο καθένας πρέπει να θανατώνεται για τη δική του αμαρτία.

17 »Δεν πρέπει να διαστρέψεις την κρίση του πάροικου ούτε του αγοριού που είναι ορφανό από πατέρα και δεν πρέπει να πάρεις το ένδυμα της χήρας ως ενέχυρο. 18 Και πρέπει να θυμάσαι ότι έγινες δούλος στην Αίγυπτο και ο Ιεχωβά ο Θεός σου σε απολύτρωσε από εκεί. Να γιατί σε διατάζω να κάνεις αυτό το πράγμα.

19 »Σε περίπτωση που θερίσεις το θερισμό σου στον αγρό σου και ξεχάσεις ένα δεμάτι στον αγρό, δεν πρέπει να γυρίσεις πίσω και να το πάρεις. Πρέπει να μείνει για τον πάροικο, για το αγόρι που είναι ορφανό από πατέρα και για τη χήρα· προκειμένου να σε ευλογήσει ο Ιεχωβά ο Θεός σου σε κάθε έργο των χεριών σου.

20 »Σε περίπτωση που ραβδίσεις το ελαιόδεντρό σου, δεν πρέπει να ξαναπάς και να ψάξεις τα κλαριά του. Πρέπει να μείνει για τον πάροικο, για το αγόρι που είναι ορφανό από πατέρα και για τη χήρα.

21 »Σε περίπτωση που τρυγήσεις το αμπέλι σου, δεν πρέπει να ξαναπάς και να συγκεντρώσεις τα υπολείμματα. Πρέπει να μείνουν για τον πάροικο, για το αγόρι που είναι ορφανό από πατέρα και για τη χήρα. 22 Και πρέπει να θυμάσαι ότι έγινες δούλος στη γη της Αιγύπτου. Να γιατί σε διατάζω να κάνεις αυτό το πράγμα.

Δευτερονόμιο  25 : 1 - 19

25 »Σε περίπτωση που προκύψει διένεξη ανάμεσα σε δύο ανθρώπους και παρουσιαστούν για την κρίση, τότε θα τους κρίνουν και θα κηρύξουν τον δίκαιο δίκαιο και θα κηρύξουν τον πονηρό πονηρό. 2 Και αν ο πονηρός αξίζει να δαρθεί, τότε ο κριτής θα τον βάλει να πέσει μπρούμυτα και να του δοθούν ενώπιόν του όσα χτυπήματα αναλογούν στην πονηρή του πράξη. 3 Επιτρέπεται να τον δείρει με σαράντα χτυπήματα. Δεν πρέπει να προσθέσει κανένα, για να μη συνεχίσει να τον δέρνει με πολλά επιπλέον χτυπήματα και καταισχυνθεί ο αδελφός σου στα μάτια σου.

4 »Δεν πρέπει να φιμώσεις ταύρο όταν αλωνίζει.

5 »Σε περίπτωση που κατοικούν μαζί αδελφοί και ο ένας τους πεθάνει χωρίς να έχει γιο, η σύζυγος του νεκρού δεν πρέπει να γίνει γυναίκα ξένου άντρα έξω. Ο αδελφός του συζύγου της πρέπει να πάει σε αυτήν και να την πάρει σύζυγό του και να κάνει ανδραδελφικό γάμο με αυτήν. 6 Και ο πρωτότοκος που θα γεννηθεί από αυτήν πρέπει να συνεχίσει το όνομα του νεκρού αδελφού του, ώστε να μην εξαλειφθεί το όνομά του από τον Ισραήλ.

7 »Αλλά αν ο άνθρωπος δεν βρει ευχαρίστηση στο να πάρει τη χήρα του αδελφού του, η χήρα του αδελφού του θα ανεβεί στην πύλη, στους πρεσβυτέρους, και θα πει: “Ο αδελφός του συζύγου μου αρνήθηκε να διατηρήσει το όνομα του αδελφού του στον Ισραήλ. Δεν δέχτηκε να κάνει ανδραδελφικό γάμο με εμένα”. 8 Και οι πρεσβύτεροι της πόλης του θα τον καλέσουν και θα του μιλήσουν, και αυτός θα σταθεί και θα πει: “Δεν βρήκα ευχαρίστηση στο να την πάρω”. 9 Τότε η χήρα του αδελφού του θα τον πλησιάσει μπροστά στα μάτια των πρεσβυτέρων και θα του βγάλει το σανδάλι από το πόδι και θα τον φτύσει στο πρόσωπο και θα αποκριθεί και θα πει: “Έτσι πρέπει να γίνεται στον άνθρωπο που δεν οικοδομεί το σπιτικό του αδελφού του”. 10 Και το όνομά του θα κληθεί στον Ισραήλ: “Ο οίκος εκείνου που του έβγαλαν το σανδάλι”.

11 »Σε περίπτωση που παλεύουν μεταξύ τους δύο άντρες, και η σύζυγος του ενός πλησιάσει για να ελευθερώσει το σύζυγό της από το χέρι εκείνου που τον χτυπάει, και απλώσει το χέρι της και τον αρπάξει από τα απόκρυφα μέρη του, 12 τότε πρέπει να της κόψεις το χέρι. Το μάτι σου δεν πρέπει να νιώσει λύπη.

13 »Δεν πρέπει να έχεις στο σάκο σου δύο ειδών ζύγια, ένα μεγάλο και ένα μικρό. 14 Δεν πρέπει να έχεις στο σπίτι σου δύο ειδών εφά, ένα μεγάλο και ένα μικρό. 15 Ζύγι ακριβές και δίκαιο πρέπει να έχεις. Εφά ακριβές και δίκαιο πρέπει να έχεις, προκειμένου να μακροημερεύσεις στη γη που σου δίνει ο Ιεχωβά ο Θεός σου. 16 Διότι όποιος κάνει αυτά τα πράγματα, όποιος κάνει αδικία, είναι απεχθής στον Ιεχωβά τον Θεό σου.

17 »Πρέπει να θυμάσαι τι σου έκανε ο Αμαλήκ στο δρόμο, όταν βγαίνατε από την Αίγυπτο, 18 πώς ήρθε να σε βρει στο δρόμο και χτύπησε στα νώτα σου όλους όσους έμεναν πίσω σου, ενώ ήσουν εξαντλημένος και αποκαμωμένος· και δεν φοβήθηκε τον Θεό. 19 Και όταν ο Ιεχωβά ο Θεός σου σού δώσει ανάπαυση από όλους τους εχθρούς σου ολόγυρα, στη γη που σου δίνει ως κληρονομιά ο Ιεχωβά ο Θεός σου για να την πάρεις στην κατοχή σου, πρέπει να εξαλείψεις τη μνεία του Αμαλήκ κάτω από τους ουρανούς. Δεν πρέπει να ξεχάσεις.

Δευτερονόμιο  26 : 1 - 19

26 »Και όταν, τελικά, μπεις στη γη που σου δίνει ως κληρονομιά ο Ιεχωβά ο Θεός σου και την πάρεις στην κατοχή σου και κατοικήσεις σε αυτήν, 2 τότε θα πάρεις μερικούς από τους πρώτους καρπούς όλων των καρπών της γης, τους οποίους θα φέρεις από τη γη σου που σου δίνει ο Ιεχωβά ο Θεός σου, και θα τους βάλεις σε ένα καλάθι και θα πας στον τόπο που θα εκλέξει ο Ιεχωβά ο Θεός σου ώστε να κάνει να κατοικήσει το όνομά του εκεί. 3 Και θα πας στον ιερέα που θα υπηρετεί εκείνες τις ημέρες και θα του πεις: “Πρέπει να αναφέρω σήμερα στον Ιεχωβά τον Θεό σου ότι μπήκα στη γη που ο Ιεχωβά ορκίστηκε στους προπάτορές μας να μας δώσει”.

4 »Και ο ιερέας θα πάρει το καλάθι από το χέρι σου και θα το βάλει μπροστά στο θυσιαστήριο του Ιεχωβά του Θεού σου. 5 Και πρέπει να αποκριθείς και να πεις ενώπιον του Ιεχωβά του Θεού σου: “Ο πατέρας μου ήταν ένας Σύριος που αφανιζόταν· και κατέβηκε στην Αίγυπτο και κατοίκησε εκεί ως πάροικος έχοντας πολύ λίγους μαζί του· αλλά εκεί έγινε μεγάλο έθνος, κραταιό και πολυάριθμο. 6 Και οι Αιγύπτιοι μας κακομεταχειρίζονταν και μας ταλαιπωρούσαν και μας επέβαλλαν σκληρή δουλεία. 7 Και αρχίσαμε να κραυγάζουμε προς τον Ιεχωβά, τον Θεό των προπατόρων μας, και ο Ιεχωβά άκουσε τη φωνή μας και είδε την ταλαιπωρία μας και τα προβλήματά μας και την καταδυνάστευσή μας. 8 Τελικά ο Ιεχωβά μάς έβγαλε από την Αίγυπτο με ισχυρό χέρι και απλωμένο βραχίονα και με μεγάλη φοβερότητα και με σημεία και θαύματα. 9 Κατόπιν μας έφερε σε αυτόν τον τόπο και μας έδωσε αυτή τη γη, γη όπου ρέει το γάλα και το μέλι. 10 Και τώρα, ορίστε! έφερα τους πρώτους καρπούς από τους καρπούς της γης που μου έδωσε ο Ιεχωβά”.

»Και πρέπει να τους βάλεις ενώπιον του Ιεχωβά του Θεού σου και να προσκυνήσεις ενώπιον του Ιεχωβά του Θεού σου. 11 Και πρέπει να χαρείς για όλο το καλό που ο Ιεχωβά ο Θεός σου έδωσε σε εσένα και στο σπιτικό σου, εσύ και ο Λευίτης και ο πάροικος που βρίσκεται ανάμεσά σου.

12 »Όταν τελειώσεις τη συγκέντρωση ολόκληρου του ενός δεκάτου των προϊόντων σου το τρίτο έτος, το έτος του δεκάτου, τότε θα το δώσεις στον Λευίτη, στον πάροικο, στο αγόρι που είναι ορφανό από πατέρα και στη χήρα· και θα το φάνε μέσα από τις πύλες σου και θα χορτάσουν. 13 Και πρέπει να πεις ενώπιον του Ιεχωβά του Θεού σου: “Αφαίρεσα από το σπίτι ό,τι είναι άγιο και το έδωσα στον Λευίτη και στον πάροικο, στο αγόρι που είναι ορφανό από πατέρα και στη χήρα, σύμφωνα με όλη την εντολή σου την οποία με διέταξες. Δεν παρέβηκα τις εντολές σου ούτε τις ξέχασα. 14 Δεν έφαγα από αυτό στη διάρκεια του πένθους μου ούτε πήρα από αυτό ενόσω ήμουν ακάθαρτος ούτε έδωσα από αυτό για κάποιον νεκρό. Άκουσα τη φωνή του Ιεχωβά του Θεού μου. Ενήργησα σύμφωνα με όλα όσα με διέταξες. 15 Κοίταξε από την άγια κατοικία σου, από τους ουρανούς, και ευλόγησε το λαό σου τον Ισραήλ και τη γη που μας έδωσες, ακριβώς όπως ορκίστηκες στους προπάτορές μας, τη γη όπου ρέει το γάλα και το μέλι”.

16 »Αυτή την ημέρα ο Ιεχωβά ο Θεός σου σε προστάζει να εφαρμόζεις αυτές τις διατάξεις και τις δικαστικές αποφάσεις· και πρέπει να τις τηρείς και να τις εφαρμόζεις με όλη σου την καρδιά και με όλη σου την ψυχή. 17 Τον Ιεχωβά τον παρακίνησες να πει σήμερα ότι θα είναι Θεός σου ενόσω περπατάς στις οδούς του και τηρείς τις διατάξεις του και τις εντολές του και τις δικαστικές του αποφάσεις και ακούς τη φωνή του. 18 Ο δε Ιεχωβά σε παρακίνησε να πεις σήμερα ότι θα είσαι λαός του, ειδική ιδιοκτησία, ακριβώς όπως σου υποσχέθηκε, και ότι θα τηρείς όλες τις εντολές του 19 και ότι εκείνος θα σε βάλει πιο ψηλά από όλα τα άλλα έθνη που έφτιαξε, με αποτέλεσμα αίνο και φήμη και ωραιότητα, ενόσω αποδεικνύεσαι λαός άγιος για τον Ιεχωβά τον Θεό σου, ακριβώς όπως υποσχέθηκε».

Δευτερονόμιο  27 : 1 - 26

27 Και ο Μωυσής, μαζί με τους πρεσβυτέρους του Ισραήλ, διέταξε το λαό, λέγοντας: «Πρέπει να τηρείται η κάθε εντολή που σας διατάζω σήμερα. 2 Και την ημέρα που θα περάσετε τον Ιορδάνη για να μπεις στη γη που σου δίνει ο Ιεχωβά ο Θεός σου, πρέπει να στήσεις μεγάλες πέτρες και να τις ασπρίσεις με ασβέστη. 3 Και πρέπει να γράψεις πάνω τους όλα τα λόγια αυτού του νόμου, αφού περάσεις απέναντι, προκειμένου να μπεις στη γη που σου δίνει ο Ιεχωβά ο Θεός σου, γη όπου ρέει το γάλα και το μέλι, σύμφωνα με ό,τι σου είπε ο Ιεχωβά, ο Θεός των προπατόρων σου. 4 Και αφού περάσετε τον Ιορδάνη, πρέπει να στήσετε αυτές τις πέτρες, όπως σας διατάζω σήμερα, στο Όρος Εβάλ· και πρέπει να τις ασπρίσεις με ασβέστη. 5 Πρέπει επίσης να χτίσεις εκεί ένα θυσιαστήριο για τον Ιεχωβά τον Θεό σου, ένα θυσιαστήριο από πέτρες. Δεν πρέπει να χρησιμοποιήσεις σε αυτές σιδερένιο εργαλείο. 6 Με ολόκληρες πέτρες πρέπει να χτίσεις το θυσιαστήριο του Ιεχωβά του Θεού σου, και πάνω σε αυτό πρέπει να προσφέρεις ολοκαυτώματα στον Ιεχωβά τον Θεό σου. 7 Και πρέπει να θυσιάσεις θυσίες συμμετοχής και να τις φας εκεί· και πρέπει να χαρείς ενώπιον του Ιεχωβά του Θεού σου. 8 Και πρέπει να γράψεις πάνω στις πέτρες όλα τα λόγια αυτού του νόμου, διατυπώνοντάς τα ξεκάθαρα».

9 Κατόπιν ο Μωυσής και οι ιερείς, οι Λευίτες, μίλησαν σε όλο τον Ισραήλ, λέγοντας: «Σώπα και άκου, Ισραήλ. Αυτή την ημέρα έγινες ο λαός του Ιεχωβά του Θεού σου. 10 Και πρέπει να ακούς τη φωνή του Ιεχωβά του Θεού σου και να εφαρμόζεις τις εντολές του και τις διατάξεις του, τις οποίες σε προστάζω σήμερα».

11 Και ο Μωυσής διέταξε το λαό εκείνη την ημέρα, λέγοντας: 12 «Οι εξής θα σταθούν να ευλογήσουν το λαό στο Όρος Γαριζίν, αφού περάσετε τον Ιορδάνη: ο Συμεών και ο Λευί και ο Ιούδας και ο Ισσάχαρ και ο Ιωσήφ και ο Βενιαμίν. 13 Και οι εξής θα σταθούν για την κατάρα στο Όρος Εβάλ: ο Ρουβήν, ο Γαδ και ο Ασήρ και ο Ζαβουλών, ο Δαν και ο Νεφθαλί. 14 Και οι Λευίτες θα αποκριθούν και θα πουν με δυνατή φωνή σε κάθε άντρα του Ισραήλ:

15 »“Καταραμένος είναι ο άνθρωπος που θα φτιάξει γλυπτή εικόνα ή χυτό άγαλμα, κάτι απεχθές στον Ιεχωβά, το κατασκεύασμα των χεριών κάποιου που είναι ξυλουργός και μεταλλοτεχνίτης, και θα το βάλει σε κρυψώνα”. (Και όλος ο λαός θα απαντήσει και θα πει: “Αμήν!”)

16 »“Καταραμένος είναι όποιος συμπεριφερθεί στον πατέρα του ή στη μητέρα του περιφρονητικά”. (Και όλος ο λαός θα πει: “Αμήν!”)

17 »“Καταραμένος είναι όποιος μετακινήσει το οροθέσιο του συνανθρώπου του προς τα πίσω”. (Και όλος ο λαός θα πει: “Αμήν!”)

18 »“Καταραμένος είναι όποιος κάνει τον τυφλό να ξεστρατίσει στο δρόμο”. (Και όλος ο λαός θα πει: “Αμήν!”)

19 »“Καταραμένος είναι όποιος διαστρέψει την κρίση του πάροικου, του αγοριού που είναι ορφανό από πατέρα και της χήρας”. (Και όλος ο λαός θα πει: “Αμήν!”)

20 »“Καταραμένος είναι όποιος πλαγιάσει με τη σύζυγο του πατέρα του, επειδή σήκωσε το κάτω μέρος της φορεσιάς του πατέρα του”. (Και όλος ο λαός θα πει: “Αμήν!”)

21 »“Καταραμένος είναι όποιος πλαγιάσει με οποιοδήποτε ζώο”. (Και όλος ο λαός θα πει: “Αμήν!”)

22 »“Καταραμένος είναι όποιος πλαγιάσει με την αδελφή του, την κόρη του πατέρα του ή την κόρη της μητέρας του”. (Και όλος ο λαός θα πει: “Αμήν!”)

23 »“Καταραμένος είναι όποιος πλαγιάσει με την πεθερά του”. (Και όλος ο λαός θα πει: “Αμήν!”)

24 »“Καταραμένος είναι όποιος χτυπήσει θανάσιμα το συνάνθρωπό του από κρυψώνα”. (Και όλος ο λαός θα πει: “Αμήν!”)

25 »“Καταραμένος είναι όποιος δεχτεί να δωροδοκηθεί για να χτυπήσει ψυχή θανάσιμα, ενώ πρόκειται για αθώο αίμα”. (Και όλος ο λαός θα πει: “Αμήν!”)

26 »“Καταραμένος είναι όποιος δεν θέτει σε ισχύ τα λόγια αυτού του νόμου εκτελώντας τα”. (Και όλος ο λαός θα πει: “Αμήν!”)

Δευτερονόμιο  28 : 1 - 68

28 »Και αν πράγματι ακούς τη φωνή του Ιεχωβά του Θεού σου προσέχοντας να εκτελείς όλες τις εντολές του που σε διατάζω σήμερα, τότε ο Ιεχωβά ο Θεός σου θα σε βάλει πιο ψηλά από όλα τα άλλα έθνη της γης. 2 Και όλες αυτές οι ευλογίες θα έρθουν πάνω σου και θα σε καταφθάσουν, επειδή ακούς τη φωνή του Ιεχωβά του Θεού σου:

3 »Ευλογημένος θα είσαι στην πόλη και ευλογημένος θα είσαι στον αγρό.

4 »Ευλογημένος θα είναι ο καρπός της κοιλιάς σου και ο καρπός της γης σου και ο καρπός του κατοικίδιου ζώου σου, τα μικρά των βοδιών σου και τα γεννήματα του ποιμνίου σου.

5 »Ευλογημένο θα είναι το καλάθι σου και η σκάφη σου για το ζύμωμα.

6 »Ευλογημένος θα είσαι όταν μπαίνεις και ευλογημένος θα είσαι όταν βγαίνεις.

7 »Ο Ιεχωβά θα κάνει τους εχθρούς σου, οι οποίοι εγείρονται εναντίον σου, να νικιούνται μπροστά σου. Από έναν δρόμο θα βγαίνουν εναντίον σου, αλλά από εφτά δρόμους θα τρέπονται σε φυγή μπροστά σου. 8 Ο Ιεχωβά θα διατάξει ευλογία για εσένα στις αποθήκες των προμηθειών σου και σε οτιδήποτε επιχειρήσεις· και θα σε ευλογήσει στη γη που σου δίνει ο Ιεχωβά ο Θεός σου. 9 Ο Ιεχωβά θα σε εδραιώσει ως άγιο λαό για τον εαυτό του, ακριβώς όπως σου ορκίστηκε, επειδή τηρείς τις εντολές του Ιεχωβά του Θεού σου και έχεις περπατήσει στις οδούς του. 10 Και όλοι οι λαοί της γης θα δουν ότι το όνομα του Ιεχωβά έχει κληθεί πάνω σου και θα σε φοβηθούν.

11 »Ο Ιεχωβά θα σε κάνει επίσης να ξεχειλίζεις από ευημερία όσον αφορά τον καρπό της κοιλιάς σου και τον καρπό των κατοικίδιων ζώων σου και τους καρπούς της γης σου, στη γη που ο Ιεχωβά ορκίστηκε στους προπάτορές σου να σου δώσει. 12 Ο Ιεχωβά θα σου ανοίξει την καλή του αποθήκη, τους ουρανούς, για να δώσει στη γη σου τη βροχή στον καιρό της και για να ευλογήσει κάθε έργο των χεριών σου· και θα δανείζεις σε πολλά έθνη, ενώ εσύ δεν θα δανείζεσαι. 13 Και ο Ιεχωβά θα σε βάλει στο κεφάλι και όχι στην ουρά· και θα βρίσκεσαι μόνο στην κορυφή, και δεν θα βρίσκεσαι κάτω, επειδή υπακούς στις εντολές του Ιεχωβά του Θεού σου, που σε διατάζω σήμερα να τηρείς και να εκτελείς. 14 Και δεν πρέπει να παρεκκλίνεις από όλα τα λόγια που σας διατάζω σήμερα, είτε δεξιά είτε αριστερά, ώστε να βαδίσεις ακολουθώντας άλλους θεούς και να τους υπηρετήσεις.

15 »Και αν δεν ακούσεις τη φωνή του Ιεχωβά του Θεού σου, φροντίζοντας να εκτελείς όλες τις εντολές του και τα νομοθετήματά του που σε διατάζω σήμερα, τότε θα έρθουν πάνω σου και θα σε καταφθάσουν όλες αυτές οι κατάρες:

16 »Καταραμένος θα είσαι στην πόλη και καταραμένος θα είσαι στον αγρό.

17 »Καταραμένο θα είναι το καλάθι σου και η σκάφη σου για το ζύμωμα.

18 »Καταραμένος θα είναι ο καρπός της κοιλιάς σου και οι καρποί της γης σου, τα μικρά των βοδιών σου και τα γεννήματα του ποιμνίου σου.

19 »Καταραμένος θα είσαι όταν μπαίνεις και καταραμένος θα είσαι όταν βγαίνεις.

20 »Ο Ιεχωβά θα στείλει πάνω σου την κατάρα, σύγχυση και επίπληξη σε οτιδήποτε επιχειρήσεις να εκτελέσεις, μέχρι να αφανιστείς και να χαθείς γρήγορα, εξαιτίας της κακίας των πράξεών σου, εφόσον με εγκατέλειψες. 21 Ο Ιεχωβά θα κάνει να κολλήσει πάνω σου η επιδημία μέχρι να σε εξοντώσει από τη γη στην οποία πηγαίνεις για να την πάρεις στην κατοχή σου. 22 Ο Ιεχωβά θα σε πατάξει με φυματίωση και καυτό πυρετό και φλεγμονή και πυρετώδη ζέστη και με σπαθί και ανεμόκαμα στις καλλιέργειες και μυκητίαση των φυτών· και αυτά θα σε καταδιώκουν μέχρι να αφανιστείς. 23 Οι ουρανοί σου, που είναι πάνω από το κεφάλι σου, θα γίνουν χαλκός, και η γη, που είναι από κάτω σου, σίδερο. 24 Ο Ιεχωβά θα δώσει σκόνη και χώμα ως βροχή της γης σου. Από τους ουρανούς θα πέφτει πάνω σου μέχρι να αφανιστείς. 25 Ο Ιεχωβά θα σε κάνει να νικιέσαι μπροστά στους εχθρούς σου. Από έναν δρόμο θα βγαίνεις εναντίον τους, αλλά από εφτά δρόμους θα τρέπεσαι σε φυγή μπροστά τους· και θα γίνεις κάτι το τρομακτικό για όλα τα βασίλεια της γης. 26 Και το νεκρό σου σώμα θα γίνει τροφή για κάθε πετούμενο πλάσμα των ουρανών και για τα ζώα του αγρού, χωρίς κανείς να τα κάνει να τρέμουν.

27 »Ο Ιεχωβά θα σε πατάξει με το μεγάλο σπυρί της Αιγύπτου και με αιμορροΐδες και έκζεμα και δερματικό εξάνθημα, από τα οποία δεν θα μπορείς να γιατρευτείς. 28 Ο Ιεχωβά θα σε πατάξει με παραφροσύνη και αορασία και αλάφιασμα καρδιάς. 29 Και θα ψηλαφείς ολόγυρα το μεσημέρι, όπως ο τυφλός ψηλαφεί ολόγυρα στη σκοτεινιά, και δεν θα έχεις επιτυχία στις οδούς σου· και δεν θα είσαι παρά κάποιος που πάντοτε πέφτει θύμα απάτης και ληστείας, και κανείς δεν θα σε σώζει. 30 Θα αρραβωνιαστείς γυναίκα, αλλά κάποιος άλλος θα τη βιάσει. Θα χτίσεις σπίτι, αλλά δεν θα κατοικήσεις σε αυτό. Θα φυτέψεις αμπέλι, αλλά δεν θα αρχίσεις να το χρησιμοποιείς. 31 Ο ταύρος σου θα είναι σφαγμένος εκεί, μπροστά στα μάτια σου, αλλά δεν θα φας καθόλου. Το γαϊδούρι σου θα το πάρουν με ληστεία από μπροστά σου, αλλά δεν θα σου επιστραφεί. Το πρόβατό σου θα δοθεί στους εχθρούς σου, αλλά δεν θα έχεις σωτήρα. 32 Οι γιοι σου και οι κόρες σου θα δοθούν σε άλλον λαό και τα μάτια σου θα κοιτάζουν και πάντοτε θα τους λαχταρούν, αλλά τα χέρια σου δεν θα έχουν δύναμη. 33 Τους καρπούς της γης σου και όλη την παραγωγή σου θα τη φάει λαός που δεν γνώρισες· και δεν θα είσαι παρά κάποιος που πέφτει θύμα απάτης και τον οποίο συντρίβουν πάντοτε. 34 Και θα παραφρονήσεις από το θέαμα που θα βλέπεις με τα μάτια σου.

35 »Ο Ιεχωβά θα σε πατάξει με μεγάλα και κακοήθη σπυριά και στα δύο γόνατα και στα δύο πόδια—από τα οποία δεν θα μπορέσεις να γιατρευτείς—από το πέλμα του ποδιού σου ως την κορυφή του κεφαλιού σου. 36 Ο Ιεχωβά θα κάνει εσένα και το βασιλιά που θα βάλεις να σε κυβερνάει να βαδίσετε προς ένα έθνος που δεν γνώρισες, ούτε εσύ ούτε οι προπάτορές σου· και εκεί θα υπηρετήσεις άλλους θεούς, ξύλινους και πέτρινους. 37 Και θα γίνεις αντικείμενο κατάπληξης, παροιμιώδης φράση και εμπαιγμός ανάμεσα σε όλους τους λαούς στους οποίους θα σε πάει ο Ιεχωβά.

38 »Πολύ σπόρο θα φέρεις στον αγρό αλλά λίγο θα μαζέψεις, επειδή θα τον καταβροχθίσει η ακρίδα. 39 Αμπέλια θα φυτέψεις και θα καλλιεργήσεις, αλλά δεν θα πιεις κρασί ούτε θα μαζέψεις τίποτα, επειδή θα τα καταφάει το σκουλήκι. 40 Ελαιόδεντρα θα έχεις σε όλη την περιοχή σου, αλλά δεν θα αλειφτείς με λάδι, επειδή οι ελιές σου θα πέσουν. 41 Γιους και κόρες θα γεννήσεις, αλλά δεν θα είναι για πολύ καιρό δικοί σου, επειδή θα πάνε σε αιχμαλωσία. 42 Όλα τα δέντρα σου και τους καρπούς της γης σου θα τα πάρουν στην κατοχή τους έντομα που βουίζουν. 43 Ο πάροικος που βρίσκεται ανάμεσά σου θα ανεβαίνει ολοένα ψηλότερα από εσένα, ενώ εσύ θα κατεβαίνεις ολοένα χαμηλότερα. 44 Αυτός θα σου δανείζει, ενώ εσύ δεν θα του δανείζεις. Αυτός θα γίνει το κεφάλι, ενώ εσύ θα γίνεις η ουρά.

45 »Και όλες αυτές οι κατάρες θα έρθουν πάνω σου και θα σε καταδιώξουν και θα σε καταφθάσουν, μέχρι να αφανιστείς· επειδή δεν άκουσες τη φωνή του Ιεχωβά του Θεού σου τηρώντας τις εντολές του και τα νομοθετήματά του, τα οποία σε διέταξε. 46 Και θα παραμείνουν πάνω σε εσένα και στους απογόνους σου ως σημείο και θαυμαστό προμήνυμα στον αιώνα, 47 λόγω του ότι δεν υπηρέτησες τον Ιεχωβά τον Θεό σου με χαρά και ευφροσύνη στην καρδιά για το ότι είχες αφθονία από το καθετί. 48 Και θα υπηρετήσεις τους εχθρούς σου, τους οποίους θα στείλει εναντίον σου ο Ιεχωβά, με πείνα και δίψα και γύμνια και έλλειψη από το καθετί· και αυτός θα βάλει σιδερένιο ζυγό πάνω στον τράχηλό σου μέχρι να σε αφανίσει.

49 »Ο Ιεχωβά θα εγείρει εναντίον σου ένα μακρινό έθνος, από την άκρη της γης, όπως εφορμά ο αετός, ένα έθνος τη γλώσσα του οποίου δεν θα καταλαβαίνεις, 50 ένα έθνος άγριο στην όψη, που δεν θα προσωποληπτεί υπέρ του ηλικιωμένου ούτε θα δείχνει εύνοια στον νεαρό. 51 Και θα τρώνε τον καρπό των κατοικίδιων ζώων σου και τους καρπούς της γης σου μέχρι να αφανιστείς· και δεν θα σου αφήνουν σιτηρά, καινούριο κρασί ή λάδι, κανένα από τα μικρά των βοδιών σου ή από τα γεννήματα του ποιμνίου σου, μέχρι να σε εξολοθρεύσουν. 52 Και θα σε πολιορκήσουν μέσα σε όλες τις πύλες σου μέχρι να πέσουν σε όλη τη γη σου τα ψηλά και οχυρωμένα τείχη στα οποία εμπιστεύεσαι· ναι, θα σε πολιορκήσουν μέσα σε όλες τις πύλες σου, σε όλη τη γη σου, την οποία σου έδωσε ο Ιεχωβά ο Θεός σου. 53 Τότε θα φας τον καρπό της κοιλιάς σου, τη σάρκα των γιων σου και των θυγατέρων σου, που σου έδωσε ο Ιεχωβά ο Θεός σου, εξαιτίας του ασφυκτικού κλοιού και της πίεσης με τα οποία θα σε έχει περικυκλωμένο ο εχθρός σου.

54 »Όσο για τον πολύ τρυφερό και λεπτεπίλεπτο άντρα που βρίσκεται ανάμεσά σου, το μάτι του θα έχει κακές προθέσεις για τον αδελφό του και την πολυαγαπημένη του σύζυγο και τους υπόλοιπους γιους του οι οποίοι θα του απομένουν, 55 ώστε δεν θα δίνει σε κανέναν τους από τη σάρκα των γιων του που θα τρώει· επειδή δεν θα του έχει απομείνει τίποτα, εξαιτίας του ασφυκτικού κλοιού και της πίεσης με τα οποία θα σε έχει περικυκλωμένο ο εχθρός σου μέσα σε όλες τις πύλες σου. 56 Όσο για την τρυφερή και λεπτεπίλεπτη γυναίκα που βρίσκεται ανάμεσά σου, η οποία δεν επιχείρησε ποτέ να βάλει το πέλμα του ποδιού της στη γη—επειδή ήταν λεπτεπίλεπτη και τρυφερή—το μάτι της θα έχει κακές προθέσεις για τον πολυαγαπημένο της σύζυγο και το γιο της και την κόρη της, 57 ακόμη και για το ύστερο που βγαίνει ανάμεσα από τα πόδια της και για τους γιους της, τους οποίους γέννησε· επειδή θα τους φάει στα κρυφά λόγω της έλλειψης που θα υπάρχει από το καθετί, εξαιτίας του ασφυκτικού κλοιού και της πίεσης με τα οποία θα σε έχει περικυκλωμένο ο εχθρός σου μέσα στις πύλες σου.

58 »Αν δεν φροντίσεις να εκτελείς όλα τα λόγια αυτού του νόμου τα οποία είναι γραμμένα σε αυτό το βιβλίο, ώστε να φοβάσαι αυτό το ένδοξο και φοβερό όνομα, τον Ιεχωβά τον Θεό σου, 59 τότε ο Ιεχωβά θα κάνει τις πληγές σου και τις πληγές των απογόνων σου ιδιαίτερα βαριές, μεγάλες και μακροχρόνιες πληγές, και κακοήθεις και μακροχρόνιες αρρώστιες. 60 Και θα ξαναφέρει πάνω σου όλες τις ασθένειες της Αιγύπτου μπροστά στις οποίες φοβήθηκες, και αυτές θα κολλήσουν πάνω σου. 61 Επίσης, όποια αρρώστια και όποια πληγή δεν είναι γραμμένη στο βιβλίο αυτού του νόμου, ο Ιεχωβά θα τη φέρει πάνω σου μέχρι να αφανιστείς. 62 Και θα μείνετε πολύ λίγοι, παρότι γίνατε σαν τα άστρα των ουρανών σε πλήθος, επειδή δεν άκουσες τη φωνή του Ιεχωβά του Θεού σου.

63 »Και όπως ακριβώς ο Ιεχωβά αγαλλόταν για εσάς κάνοντάς σας το καλό και πληθύνοντάς σας, έτσι ο Ιεχωβά θα νιώσει αγαλλίαση για εσάς εξολοθρεύοντάς σας και αφανίζοντάς σας· και θα ξεριζωθείτε από τη γη στην οποία πηγαίνεις για να την πάρεις στην κατοχή σου.

64 »Και ο Ιεχωβά θα σε διασκορπίσει ανάμεσα σε όλους τους λαούς, από τη μία άκρη της γης ως την άλλη άκρη της γης· και εκεί θα υπηρετήσεις άλλους θεούς που δεν γνώρισες, ούτε εσύ ούτε οι προπάτορές σου, ξύλο και πέτρα. 65 Και ανάμεσα σε εκείνα τα έθνη δεν θα έχεις ηρεμία ούτε θα βρεθεί τόπος ανάπαυσης για το πέλμα του ποδιού σου· και ο Ιεχωβά θα σου δώσει εκεί τρεμάμενη καρδιά και σβήσιμο ματιών και απελπισία στην ψυχή. 66 Και η ζωή σου θα βρίσκεται στον έσχατο κίνδυνο και θα είσαι τρομαγμένος νύχτα και ημέρα και δεν θα είσαι σίγουρος για τη ζωή σου. 67 Το πρωί θα λες: “Μακάρι να ήταν βράδυ!” και το βράδυ θα λες: “Μακάρι να ήταν πρωί!” από τον τρόμο της καρδιάς σου με τον οποίο θα τρομάζεις και από το θέαμα που θα βλέπεις με τα μάτια σου. 68 Και ο Ιεχωβά θα σε φέρει πίσω στην Αίγυπτο με πλοία, από το δρόμο για τον οποίο σου είπα: “Ποτέ δεν θα τον ξαναδείς”, και θα πουλάτε τους εαυτούς σας εκεί στους εχθρούς σας ως δούλους και υπηρέτριες, αλλά δεν θα υπάρχει αγοραστής».

Δευτερονόμιο  29 : 1 - 29

29 Αυτά είναι τα λόγια της διαθήκης που ο Ιεχωβά διέταξε τον Μωυσή να συνάψει με τους γιους του Ισραήλ στη γη του Μωάβ, εκτός από τη διαθήκη που είχε συνάψει με αυτούς στο Χωρήβ.

2 Και ο Μωυσής κάλεσε όλο τον Ισραήλ και τους είπε: «Εσείς είδατε όλα όσα έκανε ο Ιεχωβά μπροστά στα μάτια σας, στη γη της Αιγύπτου, στον Φαραώ και σε όλους τους υπηρέτες του και σε όλη τη γη του, 3 τις μεγάλες αποδείξεις που είδαν τα μάτια σου, εκείνα τα μεγάλα σημεία και τα θαύματα. 4 Και όμως ο Ιεχωβά δεν σας έδωσε καρδιά για να γνωρίζετε και μάτια για να βλέπετε και αφτιά για να ακούτε μέχρι αυτή την ημέρα. 5 “Ενόσω σας οδηγούσα σαράντα χρόνια στην έρημο, τα ενδύματά σας δεν φθάρηκαν πάνω σας και το σανδάλι σου δεν φθάρηκε πάνω στο πόδι σου. 6 Ψωμί δεν φάγατε και κρασί και μεθυστικό ποτό δεν ήπιατε, για να γνωρίσετε ότι εγώ είμαι ο Ιεχωβά ο Θεός σας”. 7 Τελικά, φτάσατε σε αυτόν τον τόπο, και ο Σηών, ο βασιλιάς της Εσεβών, και ο Ωγ, ο βασιλιάς της Βασάν, βγήκαν να μας αντιμετωπίσουν σε μάχη, αλλά τους νικήσαμε. 8 Έπειτα πήραμε τη γη τους και τη δώσαμε ως κληρονομιά στους Ρουβηνίτες και στους Γαδίτες και στη μισή φυλή των Μανασσιτών. 9 Πρέπει, λοιπόν, να τηρείτε τα λόγια αυτής της διαθήκης και να τα εκτελείτε, προκειμένου να έχει καλή κατάληξη ό,τι κάνετε.

10 »Όλοι σας στέκεστε σήμερα ενώπιον του Ιεχωβά του Θεού σας, οι κεφαλές των φυλών σας, οι πρεσβύτεροί σας και οι επόπτες σας, κάθε άντρας του Ισραήλ, 11 τα μικρά σας, οι σύζυγοί σας και ο πάροικός σου που βρίσκεται μέσα στο στρατόπεδό σου—από τον ξυλοκόπο σου μέχρι το νεροκουβαλητή σου— 12 για να εισέλθεις στη διαθήκη του Ιεχωβά του Θεού σου και στον όρκο του, που συνάπτει ο Ιεχωβά ο Θεός σου με εσένα σήμερα, 13 με σκοπό να σε εδραιώσει σήμερα ως λαό του και να αποδειχτεί Θεός σου, ακριβώς όπως σου υποσχέθηκε και ακριβώς όπως ορκίστηκε στους προπάτορές σου, τον Αβραάμ, τον Ισαάκ και τον Ιακώβ.

14 »Δεν συνάπτω αυτή τη διαθήκη και αυτόν τον όρκο μόνο με εσάς 15 αλλά με αυτόν που είναι εδώ και στέκεται μαζί μας σήμερα ενώπιον του Ιεχωβά του Θεού μας και με εκείνους που δεν είναι εδώ μαζί μας σήμερα· 16 (διότι εσείς ξέρετε καλά πώς κατοικήσαμε στη γη της Αιγύπτου και πώς περάσαμε μέσα από τα έθνη από τα οποία περάσατε. 17 Και βλέπατε τα αηδιαστικά τους πράγματα και τα κοπρώδη τους είδωλα, ξύλο και πέτρα, ασήμι και χρυσάφι, τα οποία είχαν)· 18 ώστε να μην υπάρξει ανάμεσά σας άντρας ή γυναίκα ή οικογένεια ή φυλή, η καρδιά των οποίων να απομακρύνεται σήμερα από τον Ιεχωβά τον Θεό μας για να πάει να υπηρετήσει τους θεούς εκείνων των εθνών· ώστε να μην υπάρξει ανάμεσά σας ρίζα που να παράγει τον καρπό δηλητηριώδους φυτού και αψιθιά.

19 »Και αν κάποιος, αφού ακούσει τα λόγια αυτού του όρκου, ευλογήσει τον εαυτό του μέσα στην καρδιά του, λέγοντας: “Θα έχω ειρήνη, παρότι θα περπατώ σύμφωνα με το πείσμα της καρδιάς μου”, με την πρόθεση να σαρώσει το καλοποτισμένο μαζί με το διψασμένο, 20 ο Ιεχωβά δεν θα θελήσει να τον συγχωρήσει, αλλά ο θυμός του Ιεχωβά και ο ζήλος του θα βγάλουν καπνούς εναντίον εκείνου του ανθρώπου, και θα καθήσει πάνω του όλος ο όρκος που είναι γραμμένος σε αυτό το βιβλίο· και ο Ιεχωβά θα εξαλείψει το όνομά του κάτω από τους ουρανούς. 21 Έτσι λοιπόν, ο Ιεχωβά θα τον ξεχωρίσει για συμφορά από όλες τις φυλές του Ισραήλ, σύμφωνα με όλο τον όρκο της διαθήκης που είναι γραμμένος σε αυτό το βιβλίο του νόμου.

22 »Και η μελλοντική γενιά, οι γιοι σας που θα εγερθούν έπειτα από εσάς, καθώς και ο αλλοεθνής που θα έρθει από μακρινή γη, είναι βέβαιο ότι θα πουν, αφού δουν τις πληγές αυτής της γης και τις παθήσεις της με τις οποίες ο Ιεχωβά θα την έχει κάνει να αρρωστήσει 23 —θειάφι και αλάτι και καύση, ώστε ολόκληρη αυτή η γη δεν θα σπέρνεται ούτε θα βλαστάνει ούτε θα φυτρώνει βλάστηση σε αυτήν, όπως στην καταστροφή των Σοδόμων και των Γομόρρων, της Αδμά και της Ζεβωγίμ, τις οποίες κατέστρεψε ο Ιεχωβά μέσα στο θυμό του και στην οργή του— 24 ναι, είναι βέβαιο ότι όλα τα έθνη θα πουν: “Γιατί ενήργησε έτσι ο Ιεχωβά προς αυτή τη γη; Γιατί η έξαψη αυτού του μεγάλου θυμού;” 25 Τότε θα πουν: “Επειδή εγκατέλειψαν τη διαθήκη του Ιεχωβά, του Θεού των προπατόρων τους, την οποία σύναψε με αυτούς όταν τους έβγαλε από τη γη της Αιγύπτου. 26 Και πήγαν και υπηρέτησαν άλλους θεούς και τους προσκύνησαν, θεούς που δεν είχαν γνωρίσει και τους οποίους εκείνος δεν είχε διαμοιράσει σε αυτούς. 27 Τότε ο θυμός του Ιεχωβά άναψε εναντίον αυτής της γης, φέρνοντας πάνω της ολόκληρη την κατάρα που είναι γραμμένη σε αυτό το βιβλίο. 28 Ο Ιεχωβά, λοιπόν, τους ξερίζωσε από τη γη τους μέσα σε θυμό και οργή και μεγάλη αγανάκτηση και τους έριξε σε άλλη γη, όπως συμβαίνει αυτή την ημέρα”.

29 »Τα κρυμμένα πράγματα ανήκουν στον Ιεχωβά τον Θεό μας, αλλά τα αποκαλυμμένα πράγματα ανήκουν σε εμάς και στους γιους μας στον αιώνα, ώστε να εκτελούμε όλα τα λόγια αυτού του νόμου.

Δευτερονόμιο  30 : 1 - 20

30 »Και όταν έρθουν πάνω σου όλα αυτά τα λόγια, η ευλογία και η κατάρα, τις οποίες έθεσα μπροστά σου, και τα επαναφέρεις στην καρδιά σου, ανάμεσα σε όλα τα έθνη στα οποία θα σε έχει διασπείρει ο Ιεχωβά ο Θεός σου, 2 και επιστρέψεις στον Ιεχωβά τον Θεό σου και ακούσεις τη φωνή του, σύμφωνα με όλα όσα σε διατάζω σήμερα, εσύ και οι γιοι σου, με όλη σου την καρδιά και με όλη σου την ψυχή, 3 τότε ο Ιεχωβά ο Θεός σου θα επαναφέρει τους αιχμάλωτούς σου και θα σου δείξει έλεος και θα σε ξανασυγκεντρώσει από όλους τους λαούς στους οποίους θα σε έχει διασκορπίσει ο Ιεχωβά ο Θεός σου. 4 Και στην άκρη των ουρανών να είναι ο διεσπαρμένος λαός σου, και από εκεί θα σε συγκεντρώσει ο Ιεχωβά ο Θεός σου και θα σε πάρει από εκεί. 5 Ο Ιεχωβά ο Θεός σου θα σε φέρει στη γη την οποία πήραν στην κατοχή τους οι πατέρες σου, και θα την πάρεις στην κατοχή σου· και θα κάνει το καλό προς εσένα και θα σε πληθύνει περισσότερο από τους πατέρες σου. 6 Και ο Ιεχωβά ο Θεός σου θα περιτμήσει την καρδιά σου και την καρδιά των απογόνων σου, ώστε να αγαπάς τον Ιεχωβά τον Θεό σου με όλη σου την καρδιά και με όλη σου την ψυχή για χάρη της ζωής σου. 7 Και ο Ιεχωβά ο Θεός σου θα βάλει όλους αυτούς τους όρκους πάνω στους εχθρούς σου και σε εκείνους που σε μισούν, οι οποίοι σε δίωξαν.

8 »Και εσύ θα στραφείς και θα ακούς τη φωνή του Ιεχωβά και θα εκτελείς όλες τις εντολές του που σε διατάζω σήμερα. 9 Και ο Ιεχωβά ο Θεός σου θα κάνει να έχεις υπεραρκετά σε κάθε έργο των χεριών σου, όσον αφορά τον καρπό της κοιλιάς σου και τον καρπό των κατοικίδιων ζώων σου και τους καρπούς της γης σου, ώστε θα υπάρχει ευημερία· επειδή ο Ιεχωβά θα αγάλλεται πάλι για εσένα για καλό, ακριβώς όπως αγαλλόταν για τους προπάτορές σου· 10 διότι θα ακούς τη φωνή του Ιεχωβά του Θεού σου ώστε να τηρείς τις εντολές του και τα νομοθετήματά του που είναι γραμμένα σε αυτό το βιβλίο του νόμου, επειδή θα επιστρέψεις στον Ιεχωβά τον Θεό σου με όλη σου την καρδιά και με όλη σου την ψυχή.

11 »Διότι αυτή η εντολή που σε διατάζω σήμερα δεν είναι πολύ δύσκολη για εσένα ούτε είναι πολύ μακριά. 12 Δεν είναι στους ουρανούς, ώστε να πεις: “Ποιος θα ανεβεί για χάρη μας στους ουρανούς να μας τη φέρει, για να μας επιτρέψει να την ακούσουμε ώστε να την εκτελέσουμε;” 13 Ούτε είναι στην άλλη πλευρά της θάλασσας, ώστε να πεις: “Ποιος θα περάσει για χάρη μας στην άλλη πλευρά της θάλασσας να μας τη φέρει, για να μας επιτρέψει να την ακούσουμε ώστε να την εκτελέσουμε;” 14 Διότι ο λόγος είναι πολύ κοντά σου, στο στόμα σου και στην καρδιά σου, ώστε να τον εκτελείς.

15 »Δες! Εγώ θέτω μπροστά σου σήμερα τη ζωή και το καλό, και το θάνατο και το κακό. 16 [Αν ακούς τις εντολές του Ιεχωβά του Θεού σου], που σε διατάζω σήμερα, ώστε να αγαπάς τον Ιεχωβά τον Θεό σου, να περπατάς στις οδούς του και να τηρείς τις εντολές του και τα νομοθετήματά του και τις δικαστικές του αποφάσεις, τότε είναι βέβαιο ότι θα παραμείνεις ζωντανός και θα πληθυνθείς· και ο Ιεχωβά ο Θεός σου θα σε ευλογήσει στη γη στην οποία πηγαίνεις για να την πάρεις στην κατοχή σου.

17 »Αν, όμως, η καρδιά σου απομακρυνθεί και δεν ακούς, και παραπλανηθείς και προσκυνήσεις άλλους θεούς και τους υπηρετήσεις, 18 σας λέω σήμερα ότι εξάπαντος θα αφανιστείτε. Δεν θα μακροημερεύσετε στη γη για την οποία περνάτε τον Ιορδάνη προκειμένου να πάτε και να την πάρετε στην κατοχή σας. 19 Βάζω μάρτυρες εναντίον σας σήμερα τους ουρανούς και τη γη ότι έθεσα μπροστά σου τη ζωή και το θάνατο, την ευλογία και την κατάρα· και πρέπει να διαλέξεις τη ζωή για να παραμείνεις ζωντανός, εσύ και οι απόγονοί σου, 20 με το να αγαπάς τον Ιεχωβά τον Θεό σου, με το να ακούς τη φωνή του και με το να προσκολλάσαι σε αυτόν· διότι αυτός είναι η ζωή σου και η μακρότητα των ημερών σου, ώστε να κατοικείς στη γη που ο Ιεχωβά ορκίστηκε στους προπάτορές σου, τον Αβραάμ, τον Ισαάκ και τον Ιακώβ, να τους δώσει».

Δευτερονόμιο  31 : 1 - 30

31 Τότε ο Μωυσής πήγε και είπε αυτά τα λόγια σε όλο τον Ισραήλ 2 και τους είπε: «Εκατόν είκοσι χρονών είμαι σήμερα. Δεν θα μου επιτραπεί πια να βγαίνω και να μπαίνω, όπως μου είπε ο Ιεχωβά: “Δεν θα περάσεις αυτόν τον Ιορδάνη”. 3 Ο Ιεχωβά ο Θεός σου είναι εκείνος που θα περάσει απέναντι μπροστά από εσένα. Αυτός θα αφανίσει από μπροστά σου αυτά τα έθνη, και εσύ πρέπει να τα διώξεις. Ο Ιησούς είναι εκείνος που θα περάσει απέναντι μπροστά από εσένα, όπως είπε ο Ιεχωβά. 4 Και ο Ιεχωβά θα κάνει σε αυτούς ακριβώς όπως έκανε στον Σηών και στον Ωγ, τους βασιλιάδες των Αμορραίων, και στη γη τους, όταν τους αφάνισε. 5 Και ο Ιεχωβά τούς παρέδωσε σε εσάς, και εσείς πρέπει να κάνετε σε αυτούς σύμφωνα με όλη την εντολή που σας διέταξα. 6 Να είστε θαρραλέοι και ισχυροί. Να μη φοβηθείς ούτε να συνταραχτείς εξαιτίας τους, επειδή ο Ιεχωβά ο Θεός σου είναι εκείνος που πορεύεται μαζί σου. Δεν θα σε αφήσει ούτε θα σε εγκαταλείψει».

7 Και ο Μωυσής κάλεσε τον Ιησού και του είπε μπροστά στα μάτια όλου του Ισραήλ: «Να είσαι θαρραλέος και ισχυρός, επειδή εσύ θα φέρεις αυτόν το λαό στη γη που ο Ιεχωβά ορκίστηκε στους προπάτορές τους να τους δώσει, και εσύ θα τους τη δώσεις ως κληρονομιά. 8 Και ο Ιεχωβά είναι εκείνος που πορεύεται μπροστά σου. Αυτός θα παραμείνει μαζί σου. Δεν θα σε αφήσει ούτε θα σε εγκαταλείψει. Μη φοβηθείς ούτε να τρομοκρατηθείς».

9 Κατόπιν ο Μωυσής έγραψε αυτόν το νόμο και τον έδωσε στους ιερείς, τους γιους του Λευί, τους μεταφορείς της κιβωτού της διαθήκης του Ιεχωβά, και σε όλους τους πρεσβυτέρους του Ισραήλ. 10 Στη συνέχεια ο Μωυσής τούς διέταξε, λέγοντας: «Στο τέλος κάθε εφτά χρόνων, στον προσδιορισμένο καιρό του έτους της αποδέσμευσης, στη γιορτή των σκηνών, 11 όταν όλος ο Ισραήλ θα έρχεται για να δει το πρόσωπο του Ιεχωβά του Θεού σου στον τόπο που θα εκλέξει εκείνος, θα διαβάζεις αυτόν το νόμο μπροστά σε όλο τον Ισραήλ, και αυτοί θα ακούν. 12 Συγκέντρωσε το λαό, τους άντρες και τις γυναίκες και τα μικρά παιδιά και τον πάροικό σου που βρίσκεται μέσα από τις πύλες σου, για να ακούσουν και να μάθουν, καθώς πρέπει να φοβούνται τον Ιεχωβά τον Θεό σας και να φροντίζουν να εκτελούν όλα τα λόγια αυτού του νόμου. 13 Και οι γιοι τους, οι οποίοι δεν ξέρουν, πρέπει να ακούν και να μάθουν να φοβούνται τον Ιεχωβά τον Θεό σας όλες τις ημέρες που θα ζείτε στη γη για την οποία περνάτε τον Ιορδάνη προκειμένου να την πάρετε στην κατοχή σας».

14 Έπειτα ο Ιεχωβά είπε στον Μωυσή: «Δες! Πλησίασαν οι ημέρες να πεθάνεις. Κάλεσε τον Ιησού, και σταθείτε στη σκηνή της συνάντησης για να τον διορίσω». Έτσι λοιπόν, ο Μωυσής και ο Ιησούς πήγαν και στάθηκαν στη σκηνή της συνάντησης. 15 Τότε ο Ιεχωβά εμφανίστηκε στη σκηνή, μέσα στη στήλη του σύννεφου, και η στήλη του σύννεφου στεκόταν κοντά στην είσοδο της σκηνής.

16 Και είπε ο Ιεχωβά στον Μωυσή: «Δες! Εσύ θα πλαγιάσεις με τους προπάτορές σου· αυτός δε ο λαός θα σηκωθεί και θα έχει ανήθικες σχέσεις με θεούς αλλοεθνών—θεούς της γης στην οποία πηγαίνουν—και μάλιστα ανάμεσά τους, και θα με εγκαταλείψουν και θα παραβιάσουν τη διαθήκη μου την οποία σύναψα με αυτούς. 17 Τότε ο θυμός μου θα ανάψει εναντίον τους εκείνη την ημέρα, και θα τους εγκαταλείψω και θα κρύψω το πρόσωπό μου από αυτούς, και θα γίνουν κάτι που θα καταφαγωθεί· και θα τους βρουν πολλές συμφορές και στενοχώριες, και είναι βέβαιο ότι εκείνη την ημέρα θα πουν: “Δεν μας βρήκαν, άραγε, αυτές οι συμφορές επειδή ο Θεός μας δεν είναι ανάμεσά μας;” 18 Εγώ, όμως, θα κρύψω εντελώς το πρόσωπό μου εκείνη την ημέρα, εξαιτίας όλου του κακού που έκαναν, επειδή στράφηκαν σε άλλους θεούς.

19 »Τώρα λοιπόν, γράψτε αυτόν τον ύμνο και διδάξτε τον στους γιους του Ισραήλ. Βάλτε τον στο στόμα τους, για να είναι αυτός ο ύμνος μάρτυράς μου εναντίον των γιων του Ισραήλ. 20 Διότι θα τους φέρω στη γη για την οποία ορκίστηκα στους προπάτορές τους, στην οποία ρέει το γάλα και το μέλι, και θα φάνε και θα χορτάσουν και θα παχύνουν και θα στραφούν σε άλλους θεούς και θα τους υπηρετήσουν και θα μου συμπεριφερθούν χωρίς σεβασμό και θα παραβιάσουν τη διαθήκη μου. 21 Και όταν τους βρουν πολλές συμφορές και στενοχώριες, τότε αυτός ο ύμνος θα αποκριθεί μπροστά τους ως μάρτυρας, καθώς δεν πρέπει να ξεχαστεί από το στόμα των απογόνων τους, γιατί γνωρίζω καλά την τάση που αναπτύσσουν σήμερα, προτού τους φέρω στη γη για την οποία ορκίστηκα».

22 Ο Μωυσής, λοιπόν, έγραψε αυτόν τον ύμνο εκείνη την ημέρα, ώστε να τον διδάξει στους γιους του Ισραήλ.

23 Και διόρισε τον Ιησού, το γιο του Ναυή, και είπε: «Να είσαι θαρραλέος και ισχυρός, επειδή εσύ θα φέρεις τους γιους του Ισραήλ στη γη για την οποία τους ορκίστηκα, και εγώ θα παραμείνω μαζί σου».

24 Και μόλις ο Μωυσής ολοκλήρωσε το γράψιμο των λόγων αυτού του νόμου σε βιβλίο, μέχρι το τέλος τους, 25 διέταξε ο Μωυσής τους Λευίτες, τους μεταφορείς της κιβωτού της διαθήκης του Ιεχωβά, λέγοντας: 26 «Πάρτε αυτό το βιβλίο του νόμου και βάλτε το δίπλα στην κιβωτό της διαθήκης του Ιεχωβά του Θεού σας, για να είναι μάρτυρας εκεί εναντίον σου. 27 Διότι εγώ ξέρω καλά τη στασιαστικότητά σου και το σκληρό σου τράχηλο. Αν, ενόσω είμαι ακόμη ζωντανός μαζί σας σήμερα, συμπεριφερθήκατε στασιαστικά προς τον Ιεχωβά, τότε πόσο μάλλον μετά το θάνατό μου! 28 Συγκεντρώστε κοντά μου όλους τους πρεσβυτέρους των φυλών σας και τους επόπτες σας για να πω αυτά τα λόγια και να τα ακούσουν, και για να βάλω τους ουρανούς και τη γη μάρτυρες εναντίον τους. 29 Διότι ξέρω καλά ότι μετά το θάνατό μου δίχως άλλο θα ενεργήσετε καταστροφικά και θα παρεκκλίνετε από την οδό σχετικά με την οποία σας διέταξα· και είναι βέβαιο ότι στο τέλος των ημερών θα σας βρει συμφορά, επειδή θα πράξετε το κακό στα μάτια του Ιεχωβά, με αποτέλεσμα να τον προσβάλετε με τα έργα των χεριών σας».

30 Και ενώ άκουγε όλη η εκκλησία του Ισραήλ, ο Μωυσής είπε τα λόγια αυτού του ύμνου μέχρι το τέλος τους:

Δευτερονόμιο  32 : 1 - 52

32 «Δώστε ακρόαση, ουρανοί, για να μιλήσω·
Και ας ακούσει η γη τα λόγια του στόματός μου.

 2 Η διδασκαλία μου θα στάξει σαν βροχή,
Τα λόγια μου θα σταλάξουν σαν δροσιά,
Σαν ψιλόβροχο πάνω στο χορτάρι
Και σαν άφθονες βροχές πάνω στη βλάστηση.

 3 Διότι θα διακηρύξω το όνομα του Ιεχωβά.
Αποδώστε μεγαλοσύνη στον Θεό μας!

 4 Ο Βράχος—οι ενέργειές του είναι τέλειες,
Διότι όλες οι οδοί του είναι δικαιοσύνη.
Θεός πιστότητας, στον οποίο δεν υπάρχει αδικία·
Δίκαιος και ευθύς είναι αυτός.

 5 Εκείνοι ενήργησαν καταστροφικά από μόνοι τους·
Δεν είναι παιδιά του, το ελάττωμα είναι δικό τους.
Γενιά στρεβλή και διεστραμμένη!

 6 Απέναντι στον Ιεχωβά ενεργείς έτσι,
Λαέ ασύνετε και άσοφε;
Δεν είναι αυτός ο Πατέρας σου που σε έφερε σε ύπαρξη,
Αυτός που σε έφτιαξε και σε εδραίωσε;

 7 Θυμήσου τις παλιές ημέρες,
Σκεφτείτε τα χρόνια που πέρασαν από γενιά σε γενιά·
Ρώτησε τον πατέρα σου, και θα σε πληροφορήσει·
Τους ηλικιωμένους σου, και θα σου το πουν.

 8 Όταν ο Ύψιστος έδωσε στα έθνη κληρονομιά,
Όταν χώρισε τους γιους του Αδάμ τον έναν από τον άλλον,
Στερέωσε το όριο των λαών
Με τον αριθμό των γιων του Ισραήλ υπόψη.

 9 Διότι μερίδιο του Ιεχωβά είναι ο λαός του·
Ο Ιακώβ είναι η μερίδα που κληρονομεί.

10 Σε έρημη γη τον βρήκε,
Και σε άδεια έρημο ουρλιαχτών.
Άρχισε να τον περιβάλλει και να τον φροντίζει,
Να τον διαφυλάττει σαν την κόρη του ματιού του.

11 Σαν αετός που ξεσηκώνει τη φωλιά του,
Φτερουγίζει πάνω από τα μικρά του,
Απλώνει τις φτερούγες του και τα παίρνει,
Τα μεταφέρει πάνω στα φτερά του,
12 Μόνο ο Ιεχωβά τον οδηγούσε,
Και δεν υπήρχε θεός αλλοεθνών μαζί του.

13 Τον έκανε να ιππεύει πάνω στους υψηλούς τόπους της γης,
Ώστε έτρωγε τα προϊόντα του αγρού.
Και τον έκανε να θηλάζει μέλι από τον απόκρημνο βράχο,
Και λάδι από τον πυρολιθικό βράχο·
14 Βούτυρο από τις αγελάδες και γάλα από το ποίμνιο του έδινε
Μαζί με το πάχος των κριαριών,
Και αρσενικά πρόβατα, το θρέμμα της Βασάν, και τράγους
Μαζί με το πάχος των νεφρών του σιταριού·
Και το αίμα των σταφυλιών έπινες για κρασί.

15 Όταν άρχισε να παχαίνει ο Ιεσουρούν, τότε κλώτσησε.
Πάχυνες, χόντρυνες, πρήστηκες από το φαγητό.
Εγκατέλειψε, λοιπόν, τον Θεό που τον έφτιαξε
Και καταφρόνησε τον Βράχο της σωτηρίας του.

16 Άρχισαν να διεγείρουν τη ζηλοτυπία του με ξένους θεούς·
Με απεχθή πράγματα τον πρόσβαλλαν.

17 Θυσίαζαν σε δαίμονες και όχι στον Θεό·
Σε θεούς που δεν γνώριζαν,
Καινούριους θεούς, νεοφερμένους,
Που δεν τους ήξεραν οι προπάτορές σας.

18 Τον Βράχο που έγινε πατέρας σου τον ξέχασες,
Και έσβησες από τη μνήμη σου τον Θεό, Εκείνον που σε γέννησε με πόνους γέννας.

19 Όταν το είδε αυτό ο Ιεχωβά, έπαψε να τους σέβεται,
Αφού οι γιοι του και οι κόρες του τον πρόσβαλαν.

20 Και είπε: “Ας κρύψω το πρόσωπό μου από αυτούς.
Ας δω ποιο θα είναι το τέλος τους μετά.
Διότι είναι γενιά διαστροφής,
Γιοι χωρίς πιστότητα.

21 Εκείνοι διήγειραν τη ζηλοτυπία μου με αυτό που δεν είναι θεός·
Με πρόσβαλαν με τα μάταια είδωλά τους.
Και εγώ, λοιπόν, θα διεγείρω τη ζηλοτυπία τους με αυτό που δεν είναι λαός·
Με ένα ασύνετο έθνος θα τους προσβάλω.

22 Διότι φωτιά άναψε μέσα στο θυμό μου
Και θα καίει μέχρι τον Σιεόλ, το χαμηλότερο τόπο.
Και θα καταφάει τη γη και τα προϊόντα της
Και θα πυρπολήσει τα θεμέλια των βουνών.

23 Θα πληθύνω τις συμφορές που θα τους βρουν·
Τα βέλη μου θα τα ξοδέψω πάνω τους.

24 Εξαντλημένοι θα είναι από την πείνα και καταφαγωμένοι από τον καυτό πυρετό
Και την πικρή καταστροφή.
Και τα δόντια των ζώων θα στείλω πάνω τους,
Με το δηλητήριο των ερπετών του χώματος.

25 Έξω θα είναι το σπαθί
Και μέσα ο φόβος
Που θα τους στερήσουν τον νεαρό και την παρθένα,
Το βρέφος που θηλάζει και τον γκριζομάλλη.

26 Έπρεπε να πω: «Θα τους διασπείρω,
Θα εξαλείψω τη μνεία τους από τους θνητούς»,

27 Αν δεν φοβόμουν τις προσβολές του εχθρού,
Μήπως οι αντίδικοί τους το παρερμηνεύσουν
Και πουν: «Το χέρι μας αποδείχτηκε υπέρτερο·
Δεν ήταν ο Ιεχωβά εκείνος που το απεργάστηκε όλο αυτό».

28 Διότι είναι έθνος όπου η συμβουλή χάνεται,
Και δεν υπάρχει κατανόηση ανάμεσά τους.

29 Μακάρι να ήταν σοφοί! Τότε θα το στοχάζονταν αυτό.
Θα σκέφτονταν ποιο θα ήταν το τέλος τους μετά.

30 Πώς θα μπορούσε ένας να καταδιώξει χίλιους
Και δύο να τρέψουν σε φυγή δέκα χιλιάδες,

Αν δεν τους είχε πουλήσει ο Βράχος τους
Και δεν τους είχε παραδώσει ο Ιεχωβά;

31 Διότι ο βράχος τους δεν είναι σαν τον Βράχο μας·
Ακόμη και οι εχθροί μας θα έκριναν έτσι.

32 Διότι το κλήμα τους είναι από το κλήμα των Σοδόμων
Και από τις αναβαθμίδες των Γομόρρων.

Τα σταφύλια τους είναι σταφύλια με δηλητήριο,
Τα τσαμπιά τους είναι πικρά.

33 Το κρασί τους είναι δηλητήριο από μεγάλα φίδια
Και αμείλικτο δηλητήριο από κόμπρες.

34 Μήπως δεν είναι φυλαγμένο κοντά μου,
Με μια σφραγίδα πάνω του, στην αποθήκη μου;

35 Η εκδίκηση είναι δική μου, και η ανταπόδοση.
Στον προσδιορισμένο καιρό το πόδι τους θα παραπατήσει,
Γιατί η ημέρα της συμφοράς τους πλησιάζει
Και τα γεγονότα που τους περιμένουν σπεύδουν”.

36 Διότι ο Ιεχωβά θα κρίνει το λαό του
Και θα μεταμεληθεί σε σχέση με τους υπηρέτες του,
Επειδή θα δει ότι εξαφανίστηκε κάθε στήριγμα
Και υπάρχει μόνο ο αβοήθητος και άχρηστος.

37 Και θα πει: “Πού είναι οι θεοί τους,
Ο βράχος όπου ζητούσαν καταφύγιο,
38 Αυτοί που έτρωγαν το πάχος από τις θυσίες τους,
Που έπιναν το κρασί από τις σπονδές τους;
Ας σηκωθούν να σας βοηθήσουν,
Ας γίνουν η κρυψώνα σας.

39 Δείτε, λοιπόν, ότι εγώ—εγώ είμαι αυτός
Και δεν υπάρχουν θεοί εκτός από εμένα.
Εγώ θανατώνω και ζωοποιώ.
Εγώ τραυμάτισα βαριά και εγώ ο ίδιος θα γιατρέψω,
Και κανείς δεν μπορεί να αρπάξει από το χέρι μου.

40 Διότι σηκώνω το χέρι μου στον ουρανό για να ορκιστώ
Και λέω: «Όσο βέβαιο είναι ότι εγώ ζω στον αιώνα»,

41 Αν ακονίσω το αστραφτερό σπαθί μου
Και το χέρι μου πιάσει την κρίση,
Θα ξεπληρώσω τους αντιδίκους μου με εκδίκηση
Και θα κάνω ανταπόδοση σε όσους έχουν μεγάλο μίσος για εμένα.

42 Θα μεθύσω τα βέλη μου με αίμα,
Ενώ το σπαθί μου θα φάει σάρκα,
Με το αίμα των σκοτωμένων και των αιχμαλώτων,
Με τα κεφάλια των ηγετών του εχθρού”.

43 Ευφρανθείτε, έθνη, μαζί με το λαό του,
Γιατί θα πάρει εκδίκηση για το αίμα των υπηρετών του
Και θα ξεπληρώσει τους αντιδίκους του με εκδίκηση
Και θα κάνει εξιλέωση για τη γη του λαού του».

44 Ήρθε, λοιπόν, ο Μωυσής και είπε όλα τα λόγια αυτού του ύμνου—αυτός και ο Ωσιέ, ο γιος του Ναυή—και ο λαός άκουγε. 45 Αφού ο Μωυσής τελείωσε όλα αυτά τα λόγια που έλεγε σε ολόκληρο τον Ισραήλ, 46 τους είπε: «Προσηλώστε τις καρδιές σας σε όλα τα λόγια που σας λέω για προειδοποίηση σήμερα, ώστε να διατάξετε τους γιους σας να φροντίζουν να εκτελούν όλα τα λόγια αυτού του νόμου. 47 Διότι αυτά δεν είναι για εσάς λόγια χωρίς αξία, αλλά είναι η ζωή σας, και με αυτά τα λόγια μπορείτε να μακροημερεύσετε στη γη για την οποία περνάτε τον Ιορδάνη προκειμένου να την πάρετε στην κατοχή σας».

48 Και ο Ιεχωβά μίλησε στον Μωυσή την ίδια αυτή ημέρα, λέγοντας: 49 «Ανέβα σε αυτό το βουνό της Αβαρίμ, στο Όρος Νεβώ, που βρίσκεται στη γη του Μωάβ, που βλέπει προς την Ιεριχώ, και δες τη γη Χαναάν, την οποία δίνω ως ιδιοκτησία στους γιους του Ισραήλ. 50 Κατόπιν να πεθάνεις πάνω στο βουνό, στο οποίο ανεβαίνεις, και να συναχθείς στο λαό σου, όπως πέθανε ο Ααρών ο αδελφός σου στο Όρος Ωρ και συνάχθηκε στο λαό του· 51 επειδή απειθήσατε σε εμένα στο μέσο των γιων του Ισραήλ, στα νερά της Μεριβά της Κάδης, στην έρημο Ζιν· επειδή δεν με αγιάσατε στο μέσο των γιων του Ισραήλ. 52 Διότι από απόσταση θα δεις τη γη, αλλά δεν θα μπεις εκεί, στη γη που δίνω στους γιους του Ισραήλ».

Δευτερονόμιο  33 : 1 - 29

33 Αυτή είναι η ευλογία με την οποία ευλόγησε ο Μωυσής, ο άνθρωπος του αληθινού Θεού, τους γιους του Ισραήλ πριν από το θάνατό του. 2 Και είπε:
«Ο Ιεχωβά ήρθε από το Σινά
Και έφεξε πάνω τους από το Σηείρ.
Έλαμψε από την ορεινή περιοχή της Φαράν,
Και μαζί του ήταν άγιες μυριάδες,
Πολεμιστές από αυτές στα δεξιά του.

 3 Και αγαπούσε το λαό του·
Όλοι οι άγιοί τους είναι στο χέρι σου.
Και αυτοί πλάγιαζαν στα πόδια σου·
Άρχισαν να λαβαίνουν από τα λόγια σου.

 4 (Ο Μωυσής μάς έδωσε ως εντολή έναν νόμο,
Ιδιοκτησία της εκκλησίας του Ιακώβ.)

 5 Και έγινε βασιλιάς στον Ιεσουρούν,
Όταν συγκεντρώθηκαν οι κεφαλές του λαού,
Όλες οι φυλές του Ισραήλ.

 6 Ας ζήσει ο Ρουβήν και ας μη χαθεί.
Και οι άντρες του ας μη λιγοστέψουν».

7 Και αυτή ήταν η ευλογία του Ιούδα, καθώς είπε:
«Άκουσε, Ιεχωβά, τη φωνή του Ιούδα
Και ας τον φέρεις στο λαό του.
Οι βραχίονές του άρχισαν διαμάχη για ό,τι είναι δικό του·
Και είθε να αποδειχτείς βοηθός κατά των αντιδίκων του».

8 Και για τον Λευί είπε:
«Το Θουμμίμ σου και το Ουρίμ σου ανήκουν στον άντρα που είναι όσιος σε εσένα,
Σε αυτόν που υπέβαλες σε δοκιμή στη Μασσάχ.
Ήρθες σε διαμάχη μαζί του κοντά στα νερά της Μεριβά.
 9 Στον άντρα που είπε στον πατέρα του και στη μητέρα του: “Δεν τον είδα”.
Ακόμη και τους αδελφούς του δεν τους αναγνώρισε
Και τους γιους του δεν τους γνώρισε.
Διότι φύλατταν τα λόγια σου
Και τηρούσαν τη διαθήκη σου.

10 Ας διδάσκουν στον Ιακώβ τις δικαστικές σου αποφάσεις
Και στον Ισραήλ το νόμο σου.
Ας προσφέρουν θυμίαμα μπροστά στα ρουθούνια σου
Και ολοκληρωτική προσφορά στο θυσιαστήριό σου.

11 Ευλόγησε, Ιεχωβά, το σφρίγος του
Και ευαρεστήσου στις ενέργειες των χεριών του.
Τραυμάτισε βαριά στους γοφούς όσους εγείρονται εναντίον του
Και όσους έχουν μεγάλο μίσος για αυτόν, ώστε να μην εγερθούν».

12 Για τον Βενιαμίν είπε:
«Ας κατοικεί κοντά του με ασφάλεια ο αγαπητός του Ιεχωβά,
Ενώ εκείνος θα του παρέχει σκέπη όλη την ημέρα,
Και θα κατοικεί ανάμεσα στους ώμους του».

13 Και για τον Ιωσήφ είπε:
«Ας ευλογείται η γη του από τον Ιεχωβά
Με ό,τι εκλεκτό από τους ουρανούς, με δροσιά,
Και με τα υδάτινα βάθη που απλώνονται κάτω
14 Και με ό,τι εκλεκτό, με τα προϊόντα του ήλιου,
Και με ό,τι εκλεκτό, με τις σοδειές των σεληνιακών μηνών,
15 Και με ό,τι εκλεκτότερο από τα βουνά της ανατολής
Και με ό,τι εκλεκτό από τους αιώνιους λόφους
16 Και με ό,τι εκλεκτό από τη γη και όσα τη γεμίζουν
Και με την επιδοκιμασία Εκείνου που κατοίκησε στη βάτο.
Είθε να έρθουν αυτά στο κεφάλι του Ιωσήφ
Και στην κορυφή του κεφαλιού εκείνου που ξεχωρίστηκε από τους αδελφούς του.

17 Σαν πρωτότοκο ταύρου είναι η λαμπρότητά του,
Και έχει κέρατα σαν τα κέρατα άγριου ταύρου.
Με αυτά θα απωθήσει λαούς,
Όλους μαζί στα πέρατα της γης,
Και αυτά είναι οι μυριάδες του Εφραΐμ
Και αυτά είναι οι χιλιάδες του Μανασσή».

18 Και για τον Ζαβουλών είπε:
«Να χαίρεσαι, Ζαβουλών, όταν βγαίνεις,
Και εσύ, Ισσάχαρ, στις σκηνές σου.

19 Λαούς θα καλέσουν στο βουνό.
Εκεί θα θυσιάσουν θυσίες δικαιοσύνης.
Διότι θα θηλάσουν τον άφθονο πλούτο των θαλασσών
Και τους κρυμμένους θησαυρούς της άμμου».

20 Και για τον Γαδ είπε:
«Ευλογημένος είναι αυτός που πλαταίνει τα σύνορα του Γαδ.
Σαν λιοντάρι θα κατοικήσει
Και θα ξεσκίσει το βραχίονα, ναι, την κορυφή του κεφαλιού.

21 Και θα ξεχωρίσει το πρώτο μέρος για τον εαυτό του,
Διότι εκεί είναι φυλαγμένο το μερίδιο του νομοθέτη.
Και θα συγκεντρωθούν οι κεφαλές του λαού.
Τη δικαιοσύνη του Ιεχωβά θα εκτελέσει
Και τις δικαστικές του αποφάσεις προς τον Ισραήλ».

22 Και για τον Δαν είπε:

«Ο Δαν είναι σκύμνος λιονταριού.
Θα πηδήσει από τη Βασάν».

23 Και για τον Νεφθαλί είπε:
«Χορτασμένος είναι ο Νεφθαλί από την επιδοκιμασία
Και γεμάτος με την ευλογία του Ιεχωβά.
Πάρε στην κατοχή σου τη δύση και το νότο».

24 Και για τον Ασήρ είπε:
«Ευλογημένος με γιους είναι ο Ασήρ.
Ας έχει την επιδοκιμασία των αδελφών του
Και ας βουτάει το πόδι του στο λάδι.

25 Σίδερο και χαλκός είναι οι κλειδαριές των πυλών σου
Και ανάλογα με τον αριθμό των ημερών σου είναι το αβίαστο περπάτημά σου.

26 Κανείς δεν είναι όμοιος με τον αληθινό Θεό του Ιεσουρούν,
Που ιππεύει τον ουρανό για να σε βοηθήσει
Και τα σύννεφα μέσα στην εξοχότητά του.

27 Κρυψώνα είναι ο Θεός του αρχαίου καιρού,
Και από κάτω είναι οι αιώνιοι βραχίονες.
Και θα διώξει από μπροστά σου τον εχθρό
Και θα πει: “Αφάνισέ τους!”

28 Και ο Ισραήλ θα κατοικεί με ασφάλεια,
Η πηγή του Ιακώβ μόνη της,
Σε γη με σιτηρά και καινούριο κρασί.
Ναι, οι ουρανοί του θα σταλάζουν δροσιά.

29 Ευτυχισμένος είσαι, Ισραήλ!
Ποιος είναι σαν εσένα,
Λαός που απολαμβάνει σωτηρία από τον Ιεχωβά,
Την ασπίδα της βοήθειάς σου
Και Εκείνον που είναι για εσένα σπαθί γεμάτο εξοχότητα;
Γι’ αυτό οι εχθροί σου θα σκύψουν μπροστά σου
Και εσύ θα πατήσεις πάνω στους υψηλούς τους τόπους».

Δευτερονόμιο  34 : 1 - 12

34 Κατόπιν ο Μωυσής ανέβηκε από τις έρημες πεδιάδες του Μωάβ στο Όρος Νεβώ, στην κορυφή του Φασγά, που βλέπει προς την Ιεριχώ. Και ο Ιεχωβά τού έδειξε όλο τον τόπο, από τη Γαλαάδ μέχρι τη Δαν, 2 και όλο τον Νεφθαλί και τη γη του Εφραΐμ και του Μανασσή και όλη τη γη του Ιούδα, ως τη δυτική θάλασσα, 3 και τη Νεγκέμπ και την Περιφέρεια, το λεκανοπέδιο της Ιεριχώς, της πόλης των φοινίκων, μέχρι τη Σηγώρ.

4 Και ο Ιεχωβά τού είπε: «Αυτή είναι η γη για την οποία ορκίστηκα στον Αβραάμ, στον Ισαάκ και στον Ιακώβ, λέγοντας: “Στο σπέρμα σου θα τη δώσω”. Σε έκανα να τη δεις με τα μάτια σου, επειδή δεν θα περάσεις εκεί απέναντι».

5 Έπειτα από αυτό, ο Μωυσής, ο υπηρέτης του Ιεχωβά, πέθανε εκεί, στη γη του Μωάβ, σύμφωνα με την προσταγή του Ιεχωβά. 6 Και εκείνος τον έθαψε στην κοιλάδα της γης του Μωάβ, μπροστά από τη Βαιθ-φεγώρ· και κανείς δεν γνωρίζει τον τάφο του μέχρι αυτή την ημέρα. 7 Και ο Μωυσής ήταν εκατόν είκοσι χρονών όταν πέθανε. Τα μάτια του δεν είχαν θαμπώσει και το σφρίγος του δεν είχε χαθεί. 8 Και οι γιοι του Ισραήλ έκλαψαν για τον Μωυσή στις έρημες πεδιάδες του Μωάβ τριάντα ημέρες. Τελικά, συμπληρώθηκαν οι ημέρες του κλάματος και η περίοδος του πένθους για τον Μωυσή.

9 Και ο Ιησούς, ο γιος του Ναυή, ήταν γεμάτος πνεύμα σοφίας, γιατί ο Μωυσής είχε θέσει το χέρι του πάνω του· και οι γιοι του Ισραήλ τον άκουγαν και έκαναν ακριβώς όπως είχε διατάξει ο Ιεχωβά τον Μωυσή. 10 Αλλά ποτέ μέχρι τώρα δεν εγέρθηκε προφήτης στον Ισραήλ σαν τον Μωυσή, τον οποίο ο Ιεχωβά γνώριζε πρόσωπο με πρόσωπο, 11 όσον αφορά όλα τα σημεία και τα θαύματα που ο Ιεχωβά τον έστειλε να κάνει στη γη της Αιγύπτου, στον Φαραώ και σε όλους τους υπηρέτες του και σε όλη τη γη του, 12 και όσον αφορά όλο το ισχυρό χέρι και όλα τα μεγάλα και φοβερά έργα που εκτέλεσε ο Μωυσής μπροστά στα μάτια όλου του Ισραήλ.
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Ιησούς του Ναυή


1 Και έπειτα από το θάνατο του Μωυσή, του υπηρέτη του Ιεχωβά, ο Ιεχωβά είπε στον Ιησού, το γιο του Ναυή, το διάκονο του Μωυσή: 2 «Ο Μωυσής ο υπηρέτης μου είναι νεκρός· και τώρα σήκω, πέρασε αυτόν τον Ιορδάνη, εσύ και όλος αυτός ο λαός, για να μπεις στη γη που δίνω σε αυτούς, στους γιους του Ισραήλ. 3 Κάθε τόπο στον οποίο θα πατήσει το πέλμα του ποδιού σας σίγουρα σε εσάς θα τον δώσω, ακριβώς όπως υποσχέθηκα στον Μωυσή. 4 Από την έρημο και αυτόν τον Λίβανο μέχρι το μεγάλο ποταμό, τον ποταμό Ευφράτη, δηλαδή όλη η γη των Χετταίων, και μέχρι τη Μεγάλη Θάλασσα προς τη δύση του ήλιου θα είναι η περιοχή σας. 5 Κανείς δεν θα προτάξει σταθερή αντίσταση μπροστά σου όλες τις ημέρες της ζωής σου. Όπως ήμουν μαζί με τον Μωυσή θα είμαι και μαζί σου. Δεν θα σε αφήσω ούτε θα σε εγκαταλείψω. 6 Να είσαι θαρραλέος και ισχυρός, επειδή εσύ θα κάνεις αυτόν το λαό να κληρονομήσει τη γη που ορκίστηκα στους προπάτορές τους να τους δώσω.

7 »Μόνο να είσαι θαρραλέος και πολύ ισχυρός για να φροντίζεις να ενεργείς σύμφωνα με όλο το νόμο που σε διέταξε ο Μωυσής ο υπηρέτης μου. Μην παρεκκλίνεις από αυτόν δεξιά ή αριστερά, ώστε να ενεργείς σοφά όπου πηγαίνεις. 8 Αυτό το βιβλίο του νόμου δεν πρέπει να απομακρυνθεί από το στόμα σου, και αυτό πρέπει να διαβάζεις χαμηλόφωνα ημέρα και νύχτα, για να φροντίζεις να ενεργείς σύμφωνα με όλα όσα είναι γραμμένα σε αυτό· διότι τότε θα έχεις επιτυχία στην οδό σου και τότε θα ενεργείς σοφά. 9 Δεν σε διέταξα εγώ; Να είσαι θαρραλέος και ισχυρός. Μη συνταραχτείς ούτε να τρομοκρατηθείς, επειδή ο Ιεχωβά ο Θεός σου είναι μαζί σου οπουδήποτε πηγαίνεις».

10 Και ο Ιησούς διέταξε τους επόπτες του λαού, λέγοντας: 11 «Περάστε από το μέσο του στρατοπέδου και διατάξτε το λαό, λέγοντας: “Ετοιμάστε προμήθειες, επειδή σε τρεις ημέρες από τώρα περνάτε αυτόν τον Ιορδάνη για να μπείτε και να πάρετε στην κατοχή σας τη γη που σας δίνει ο Ιεχωβά ο Θεός σας για να την πάρετε στην κατοχή σας”».

12 Και στους Ρουβηνίτες και στους Γαδίτες και στη μισή φυλή του Μανασσή ο Ιησούς είπε: 13 «Να θυμάστε το λόγο που σας διέταξε ο Μωυσής, ο υπηρέτης του Ιεχωβά, λέγοντας: “Ο Ιεχωβά ο Θεός σας σάς δίνει ανάπαυση και σας έδωσε αυτή τη γη. 14 Οι σύζυγοί σας, τα μικρά σας και τα ζωντανά σας θα κατοικήσουν στη γη που σας έδωσε ο Μωυσής σε αυτή την πλευρά του Ιορδάνη· εσείς, όμως, θα περάσετε σε σχηματισμό μάχης μπροστά από τους αδελφούς σας, όλοι οι γενναίοι και κραταιοί άντρες, και θα τους βοηθήσετε. 15 Μόνο αφού δώσει ο Ιεχωβά ανάπαυση στους αδελφούς σας όπως και σε εσάς και πάρουν και αυτοί στην κατοχή τους τη γη που τους δίνει ο Ιεχωβά ο Θεός σας, θα επιστρέψετε και εσείς στη γη που είναι κτήση σας και θα την πάρετε στην κατοχή σας, αυτήν που σας έδωσε ο Μωυσής, ο υπηρέτης του Ιεχωβά, στην πλευρά του Ιορδάνη που είναι προς την ανατολή του ήλιου”».

16 Εκείνοι, λοιπόν, απάντησαν στον Ιησού, λέγοντας: «Όλα όσα μας διέταξες θα τα κάνουμε και οπουδήποτε μας στείλεις θα πάμε. 17 Όπως ακούγαμε τον Μωυσή στο καθετί, έτσι θα σε ακούμε. Μόνο είθε ο Ιεχωβά ο Θεός σου να είναι μαζί σου, όπως ήταν μαζί με τον Μωυσή. 18 Όποιος άνθρωπος συμπεριφερθεί στασιαστικά εναντίον της προσταγής σου και δεν ακούσει τα λόγια σου σε όλα όσα τον διατάξεις θα θανατωθεί. Μόνο να είσαι θαρραλέος και ισχυρός».

Ιησούς του Ναυή  2 : 1 - 24

2 Κατόπιν ο Ιησούς, ο γιος του Ναυή, έστειλε από τη Σιττίμ κρυφά δύο άντρες ως κατασκόπους, λέγοντας: «Πηγαίνετε, δείτε τη γη και την Ιεριχώ». Έτσι λοιπόν, αυτοί έφυγαν και πήγαν στο σπίτι μιας γυναίκας πόρνης, το όνομα της οποίας ήταν Ραάβ, και κατέλυσαν εκεί. 2 Αργότερα ειπώθηκε στο βασιλιά της Ιεριχώς: «Δες! Άντρες από τους γιους του Ισραήλ ήρθαν εδώ απόψε για να εξερευνήσουν τη γη». 3 Τότε ο βασιλιάς της Ιεριχώς έστειλε μήνυμα στη Ραάβ, λέγοντας: «Βγάλε έξω τους άντρες που ήρθαν σε εσένα, που ήρθαν στο σπίτι σου, γιατί ήρθαν για να εξερευνήσουν όλη τη γη».

4 Στο μεταξύ, η γυναίκα πήρε τους δύο άντρες και τους έκρυψε. Και είπε: «Ναι, οι άντρες ήρθαν πράγματι σε εμένα και εγώ δεν ήξερα από πού ήταν. 5 Και την ώρα που έκλεινε η πύλη, όταν σκοτείνιασε, οι άντρες βγήκαν έξω. Δεν ξέρω πού πήγαν οι άντρες. Καταδιώξτε τους γρήγορα, γιατί θα τους προφτάσετε». 6 (Εκείνη, όμως, τους είχε ανεβάσει στην ταράτσα και τους έκρυβε ανάμεσα σε λινοκάλαμα που τα είχε στρώσει πάνω στην ταράτσα.) 7 Και οι άντρες τούς καταδίωξαν προς την κατεύθυνση του Ιορδάνη, στα περάσματα, και έκλεισαν την πύλη αμέσως μόλις βγήκαν εκείνοι που τους καταδίωκαν.

8 Όσο για αυτούς, προτού ακόμη πλαγιάσουν, εκείνη ανέβηκε και τους βρήκε πάνω στην ταράτσα. 9 Και είπε στους άντρες: «Ξέρω ότι ο Ιεχωβά θα σας δώσει σίγουρα αυτή τη γη και ότι ο φόβος σας έχει πέσει πάνω μας και ότι όλοι οι κάτοικοι αυτής της γης έχουν αποκαρδιωθεί εξαιτίας σας. 10 Διότι ακούσαμε πώς ο Ιεχωβά έκανε να στερέψουν τα νερά της Ερυθράς Θάλασσας μπροστά σας όταν βγήκατε από την Αίγυπτο και τι κάνατε στους δύο βασιλιάδες των Αμορραίων που βρίσκονταν στην άλλη πλευρά του Ιορδάνη, δηλαδή στον Σηών και στον Ωγ, τους οποίους αφιερώσατε στην καταστροφή. 11 Όταν το ακούσαμε αυτό, τότε οι καρδιές μας άρχισαν να λιώνουν και δεν ανέβηκε ακόμη πνοή σε κανέναν εξαιτίας σας, γιατί ο Ιεχωβά ο Θεός σας είναι Θεός πάνω στους ουρανούς και κάτω στη γη. 12 Και τώρα, σας παρακαλώ, ορκιστείτε μου στον Ιεχωβά ότι, εφόσον εγώ εκδήλωσα στοργική καλοσύνη προς εσάς, θα εκδηλώσετε και εσείς στοργική καλοσύνη προς το σπιτικό του πατέρα μου· και δώστε μου ένα αξιόπιστο σημείο. 13 Και αφήστε ζωντανούς τον πατέρα μου και τη μητέρα μου και τους αδελφούς μου και τις αδελφές μου και όλους τους δικούς τους και ελευθερώστε τις ψυχές μας από το θάνατο».

14 Τότε οι άντρες τής είπαν: «Οι ψυχές μας να πεθάνουν αντί για εσάς! Αν δεν μιλήσετε για αυτό το ζήτημά μας, τότε, όταν ο Ιεχωβά μάς δώσει αυτή τη γη, θα εκδηλώσουμε και εμείς στοργική καλοσύνη και αξιοπιστία προς εσένα». 15 Έπειτα τους κατέβασε με ένα σχοινί από το παράθυρο, γιατί το σπίτι της ήταν πάνω σε μια πλευρά του τείχους, και πάνω στο τείχος κατοικούσε. 16 Στη συνέχεια τους είπε: «Πηγαίνετε στην ορεινή περιοχή για να μη σας συναντήσουν εκείνοι που σας καταδιώκουν· και παραμείνετε κρυμμένοι εκεί τρεις ημέρες, μέχρι να γυρίσουν εκείνοι που σας καταδιώκουν, και ύστερα μπορείτε να πάτε προς την κατεύθυνσή σας».

17 Και οι άντρες τής είπαν: «Είμαστε απαλλαγμένοι από ενοχή σχετικά με αυτόν τον όρκο σου που μας έβαλες να ορκιστούμε. 18 Δες! Ερχόμαστε σε αυτή τη γη. Αυτό το σχοινί που είναι από κατακόκκινη κλωστή πρέπει να το δέσεις στο παράθυρο από το οποίο μας κατέβασες, και τον πατέρα σου και τη μητέρα σου και τους αδελφούς σου και όλο το σπιτικό του πατέρα σου πρέπει να τους συγκεντρώσεις κοντά σου μέσα στο σπίτι. 19 Και οποιοσδήποτε βγει από τις πόρτες του σπιτιού σου έξω, το αίμα του θα είναι πάνω στο κεφάλι του και εμείς θα είμαστε απαλλαγμένοι από ενοχή· και για τον καθένα που θα παραμείνει μαζί σου στο σπίτι, το αίμα του θα είναι πάνω στα κεφάλια μας αν κάποιο χέρι πέσει πάνω του. 20 Και αν αναφέρεις αυτό το ζήτημά μας, τότε και εμείς θα είμαστε απαλλαγμένοι από ενοχή σχετικά με αυτόν τον όρκο σου που μας έβαλες να ορκιστούμε». 21 Και εκείνη είπε: «Σύμφωνα με τα λόγια σας, έτσι ας γίνει».

Τότε τους εξαπέστειλε και αυτοί αναχώρησαν. Έπειτα έδεσε το κατακόκκινο σχοινί στο παράθυρο. 22 Έτσι λοιπόν, αυτοί έφυγαν και πήγαν στην ορεινή περιοχή και έμειναν εκεί τρεις ημέρες, μέχρι που γύρισαν εκείνοι που τους καταδίωκαν. Και εκείνοι που τους καταδίωκαν τους έψαχναν σε κάθε δρόμο αλλά δεν τους βρήκαν. 23 Και οι δύο άντρες κατέβηκαν ξανά από την ορεινή περιοχή και πέρασαν απέναντι και ήρθαν στον Ιησού, το γιο του Ναυή, και άρχισαν να του αφηγούνται όλα όσα τους είχαν συμβεί. 24 Και είπαν στον Ιησού: «Ο Ιεχωβά έδωσε όλη αυτή τη γη στο χέρι μας. Γι’ αυτό και όλοι οι κάτοικοι της γης έχουν αποκαρδιωθεί εξαιτίας μας».
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3 Κατόπιν ο Ιησούς σηκώθηκε νωρίς το πρωί και αναχώρησε αυτός και όλοι οι γιοι του Ισραήλ από τη Σιττίμ και ήρθαν ως τον Ιορδάνη· και διανυκτέρευσαν εκεί προτού περάσουν απέναντι.

2 Στο τέλος, λοιπόν, των τριών ημερών οι επόπτες πέρασαν από το μέσο του στρατοπέδου 3 και διέταξαν το λαό, λέγοντας: «Μόλις δείτε την κιβωτό της διαθήκης του Ιεχωβά του Θεού σας και τους ιερείς, τους Λευίτες, να τη μεταφέρουν, τότε εσείς θα αναχωρήσετε από τον τόπο σας και θα την ακολουθήσετε 4 —μόνο ας υπάρχει ανάμεσα σε εσάς και σε αυτήν απόσταση δύο χιλιάδων περίπου πήχεων, σύμφωνα με το μέτρο· μην την πλησιάσετε—για να ξέρετε το δρόμο από τον οποίο πρέπει να πάτε, γιατί δεν έχετε περάσει από εκείνον το δρόμο προηγουμένως».

5 Ο Ιησούς, λοιπόν, είπε στο λαό: «Αγιάστε τον εαυτό σας, γιατί αύριο ο Ιεχωβά θα κάνει θαυμαστά πράγματα ανάμεσά σας».

6 Κατόπιν ο Ιησούς είπε στους ιερείς: «Σηκώστε την κιβωτό της διαθήκης και περάστε μπροστά από το λαό». Έτσι λοιπόν, εκείνοι σήκωσαν την κιβωτό της διαθήκης και πήγαν μπροστά από το λαό.

7 Και ο Ιεχωβά είπε στον Ιησού: «Αυτή την ημέρα θα αρχίσω να σε μεγαλύνω στα μάτια όλου του Ισραήλ, ώστε να γνωρίσουν ότι όπως ήμουν μαζί με τον Μωυσή θα είμαι και μαζί σου. 8 Και εσύ πρέπει να διατάξεις τους ιερείς οι οποίοι μεταφέρουν την κιβωτό της διαθήκης, λέγοντας: “Μόλις φτάσετε στην άκρη των νερών του Ιορδάνη, πρέπει να σταθείτε στον Ιορδάνη”».

9 Και ο Ιησούς είπε στους γιους του Ισραήλ: «Πλησιάστε εδώ και ακούστε τα λόγια του Ιεχωβά του Θεού σας». 10 Έπειτα ο Ιησούς είπε: «Από αυτό θα γνωρίσετε ότι ζωντανός Θεός είναι ανάμεσά σας και ότι αυτός εξάπαντος θα διώξει από μπροστά σας τους Χαναναίους και τους Χετταίους και τους Ευαίους και τους Φερεζαίους και τους Γεργεσαίους και τους Αμορραίους και τους Ιεβουσαίους. 11 Δείτε! Η κιβωτός της διαθήκης του Κυρίου όλης της γης περνάει μπροστά από εσάς στον Ιορδάνη. 12 Και τώρα πάρτε δώδεκα άντρες από τις φυλές του Ισραήλ, έναν άντρα για κάθε φυλή. 13 Και τη στιγμή που τα πέλματα των ποδιών των ιερέων οι οποίοι μεταφέρουν την κιβωτό του Ιεχωβά, του Κυρίου όλης της γης, πατήσουν στα νερά του Ιορδάνη, τα νερά του Ιορδάνη θα κοπούν, τα νερά που κατεβαίνουν από πάνω, και θα σταθούν σαν ένα φράγμα».

14 Και όταν ο λαός αναχώρησε από τις σκηνές του, ακριβώς προτού περάσουν τον Ιορδάνη, με τους ιερείς να μεταφέρουν την κιβωτό της διαθήκης μπροστά από το λαό, 15 τη στιγμή που οι μεταφορείς της Κιβωτού έφτασαν στον Ιορδάνη και τα πόδια των ιερέων οι οποίοι μετέφεραν την Κιβωτό βυθίστηκαν στην άκρη των νερών (ο Ιορδάνης πλημμυρίζει σε όλες τις όχθες του όλες τις ημέρες του θερισμού), 16 τότε τα νερά που κατέβαιναν από πάνω άρχισαν να στέκονται. Υψώθηκαν σαν ένα φράγμα πολύ μακριά στην Αδάμ, την πόλη δίπλα στη Ζαρετάν, ενώ εκείνα που κατέβαιναν προς τη θάλασσα της Αραβά, την Αλμυρή Θάλασσα, στέρεψαν. Κόπηκαν, και ο λαός πέρασε απέναντι, μπροστά στην Ιεριχώ. 17 Στο μεταξύ, οι ιερείς οι οποίοι μετέφεραν την κιβωτό της διαθήκης του Ιεχωβά στέκονταν ακίνητοι πάνω σε ξερό έδαφος στη μέση του Ιορδάνη καθώς όλος ο Ισραήλ περνούσε πάνω από ξερό έδαφος, ώσπου όλο το έθνος ολοκλήρωσε το πέρασμα του Ιορδάνη.
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4 Και μόλις ολοκλήρωσε όλο το έθνος το πέρασμα του Ιορδάνη, ο Ιεχωβά είπε στον Ιησού: 2 «Πάρτε δώδεκα άντρες από το λαό, έναν άντρα από κάθε φυλή, 3 και διατάξτε τους, λέγοντας: “Σηκώστε από τη μέση του Ιορδάνη, από το μέρος όπου στάθηκαν ακίνητα τα πόδια των ιερέων, δώδεκα πέτρες, και πάρτε τες μαζί σας και αποθέστε τες στο κατάλυμα στο οποίο θα μείνετε απόψε”».

4 Έτσι λοιπόν, ο Ιησούς κάλεσε δώδεκα άντρες τους οποίους είχε διορίσει από τους γιους του Ισραήλ, έναν άντρα από κάθε φυλή· 5 και ο Ιησούς τούς είπε: «Περάστε μπροστά από την κιβωτό του Ιεχωβά του Θεού σας στη μέση του Ιορδάνη και σηκώστε ο καθένας μια πέτρα πάνω στον ώμο του, σύμφωνα με τον αριθμό των φυλών των γιων του Ισραήλ, 6 προκειμένου αυτό να αποτελεί σημείο ανάμεσά σας. Σε περίπτωση που οι γιοι σας ρωτήσουν στο μέλλον, λέγοντας: “Γιατί έχετε αυτές τις πέτρες;” 7 τότε πρέπει να τους πείτε: “Επειδή τα νερά του Ιορδάνη κόπηκαν μπροστά από την κιβωτό της διαθήκης του Ιεχωβά. Όταν πέρασε μέσα από τον Ιορδάνη, τα νερά του Ιορδάνη κόπηκαν, και αυτές οι πέτρες θα αποτελούν ενθύμημα για τους γιους του Ισραήλ στον αιώνα”».

8 Οι γιοι του Ισραήλ, λοιπόν, έκαναν έτσι, ακριβώς όπως τους είχε διατάξει ο Ιησούς, και σήκωσαν δώδεκα πέτρες από τη μέση του Ιορδάνη, ακριβώς όπως είχε αναφέρει ο Ιεχωβά στον Ιησού, κατά αντιστοιχία με τον αριθμό των φυλών των γιων του Ισραήλ· και τις πήραν μαζί τους στο κατάλυμα και τις απέθεσαν εκεί.

9 Υπήρχαν επίσης δώδεκα πέτρες που έστησε ο Ιησούς στη μέση του Ιορδάνη, στο μέρος όπου στάθηκαν τα πόδια των ιερέων οι οποίοι μετέφεραν την κιβωτό της διαθήκης, και αυτές παραμένουν εκεί μέχρι αυτή την ημέρα.

10 Και οι ιερείς οι οποίοι μετέφεραν την Κιβωτό στέκονταν στη μέση του Ιορδάνη ώσπου ολοκληρώθηκε όλο αυτό που είχε διατάξει ο Ιεχωβά τον Ιησού να πει στο λαό, σύμφωνα με όλα όσα είχε διατάξει ο Μωυσής τον Ιησού. Σε όλο αυτό το διάστημα ο λαός έκανε γρήγορα και πέρασε απέναντι. 11 Και μόλις ολοκλήρωσε όλος ο λαός το πέρασμα, τότε πέρασε η κιβωτός του Ιεχωβά και οι ιερείς μπροστά από το λαό. 12 Και οι γιοι του Ρουβήν και οι γιοι του Γαδ και η μισή φυλή του Μανασσή πέρασαν σε σχηματισμό μάχης ενώπιον των γιων του Ισραήλ, ακριβώς όπως τους είχε αναφέρει ο Μωυσής. 13 Περίπου σαράντα χιλιάδες εξοπλισμένοι για το στράτευμα πέρασαν ενώπιον του Ιεχωβά για τον πόλεμο και μπήκαν στις έρημες πεδιάδες της Ιεριχώς.

14 Εκείνη την ημέρα ο Ιεχωβά μεγάλυνε τον Ιησού στα μάτια όλου του Ισραήλ, και αυτοί άρχισαν να τον φοβούνται ακριβώς όπως φοβούνταν τον Μωυσή όλες τις ημέρες της ζωής του.

15 Κατόπιν ο Ιεχωβά είπε στον Ιησού: 16 «Δώσε διαταγή στους ιερείς οι οποίοι μεταφέρουν την κιβωτό της μαρτυρίας να ανεβούν από τον Ιορδάνη». 17 Έτσι λοιπόν, ο Ιησούς διέταξε τους ιερείς, λέγοντας: «Ανεβείτε από τον Ιορδάνη». 18 Και όταν οι ιερείς οι οποίοι μετέφεραν την κιβωτό της διαθήκης του Ιεχωβά ανέβηκαν από τη μέση του Ιορδάνη και τα πέλματα των ποδιών των ιερέων βγήκαν στην ξηρά, τότε τα νερά του Ιορδάνη επέστρεψαν στον τόπο τους και πλημμύρισαν όλες τις όχθες του όπως προηγουμένως.

19 Και ο λαός ανέβηκε από τον Ιορδάνη τη δεκάτη του πρώτου μήνα και στρατοπέδευσε στα Γάλγαλα, στο ανατολικό σύνορο της Ιεριχώς.

20 Όσο για τις δώδεκα πέτρες που είχαν βγάλει από τον Ιορδάνη, ο Ιησούς τις έστησε στα Γάλγαλα. 21 Και είπε στους γιους του Ισραήλ: «Όταν οι γιοι σας ρωτήσουν τους πατέρες τους στο μέλλον, λέγοντας: “Τι σημαίνουν αυτές οι πέτρες;” 22 τότε πρέπει να πληροφορήσετε τους γιους σας, λέγοντας: “Πάνω σε ξηρά πέρασε ο Ισραήλ αυτόν τον Ιορδάνη, 23 όταν ο Ιεχωβά ο Θεός σας έκανε τα νερά του Ιορδάνη να στερέψουν μπροστά τους ώσπου αυτοί πέρασαν απέναντι, ακριβώς όπως είχε κάνει ο Ιεχωβά ο Θεός σας στην Ερυθρά Θάλασσα όταν την έκανε να στερέψει μπροστά μας ώσπου περάσαμε απέναντι· 24 ώστε όλοι οι λαοί της γης να γνωρίσουν το χέρι του Ιεχωβά, ότι είναι δυνατό· ώστε να φοβάστε τον Ιεχωβά τον Θεό σας πάντοτε”».
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5 Και μόλις άκουσαν όλοι οι βασιλιάδες των Αμορραίων, οι οποίοι βρίσκονταν στην πλευρά του Ιορδάνη που είναι προς τα δυτικά, και όλοι οι βασιλιάδες των Χαναναίων, οι οποίοι βρίσκονταν κοντά στη θάλασσα, ότι ο Ιεχωβά είχε κάνει τα νερά του Ιορδάνη να στερέψουν μπροστά από τους γιους του Ισραήλ ώσπου εκείνοι πέρασαν απέναντι, τότε οι καρδιές τους άρχισαν να λιώνουν και δεν έμεινε πνοή μέσα τους εξαιτίας των γιων του Ισραήλ.

2 Εκείνον τον καιρό ο Ιεχωβά είπε στον Ιησού: «Φτιάξε μαχαίρια από πυρόλιθο και περίτμησε τους γιους του Ισραήλ ξανά, δεύτερη φορά». 3 Ο Ιησούς, λοιπόν, έφτιαξε μαχαίρια από πυρόλιθο και έκανε περιτομή στους γιους του Ισραήλ στη Γαβαάθ-ααραλώθ. 4 Και αυτός ήταν ο λόγος για τον οποίο ο Ιησούς έκανε την περιτομή: όλος ο λαός που βγήκε από την Αίγυπτο, οι άρρενες, όλοι οι άντρες οι πολεμιστές, είχαν πεθάνει στην έρημο, στο δρόμο καθώς έβγαιναν από την Αίγυπτο. 5 Διότι όλος ο λαός που βγήκε ήταν περιτμημένος, αλλά όλο το λαό που γεννήθηκε στην έρημο, στο δρόμο καθώς έβγαιναν από την Αίγυπτο, δεν τον είχαν περιτμήσει. 6 Διότι οι γιοι του Ισραήλ είχαν πορευτεί σαράντα χρόνια στην έρημο, ώσπου έφτασε στο τέλος του όλο το έθνος των αντρών των πολεμιστών που βγήκαν από την Αίγυπτο, οι οποίοι δεν άκουσαν τη φωνή του Ιεχωβά και στους οποίους ο Ιεχωβά ορκίστηκε ότι δεν θα τους άφηνε ποτέ να δουν τη γη που ο Ιεχωβά είχε ορκιστεί στους προπάτορές τους να μας δώσει, γη όπου ρέει το γάλα και το μέλι. 7 Και ήγειρε τους γιους τους αντί για αυτούς. Σε αυτούς έκανε περιτομή ο Ιησούς, επειδή ήταν απερίτμητοι, εφόσον δεν τους είχαν περιτμήσει στο δρόμο.

8 Και αφού ολοκλήρωσαν την περιτομή όλου του έθνους, αυτοί κάθονταν στον τόπο τους στο στρατόπεδο ώσπου ανέρρωσαν.

9 Κατόπιν ο Ιεχωβά είπε στον Ιησού: «Σήμερα κύλησα το όνειδος της Αιγύπτου από πάνω σας». Έτσι λοιπόν, το όνομα εκείνου του τόπου κλήθηκε Γάλγαλα μέχρι αυτή την ημέρα.

10 Και οι γιοι του Ισραήλ συνέχισαν να στρατοπεδεύουν στα Γάλγαλα και τήρησαν το πάσχα τη δέκατη τέταρτη ημέρα του μήνα, το βράδυ, στις έρημες πεδιάδες της Ιεριχώς. 11 Και έφαγαν από τη σοδειά εκείνης της γης την επομένη του πάσχα, άζυμους άρτους και ψημένα σιτηρά, αυτή την ίδια ημέρα. 12 Κατόπιν το μάννα σταμάτησε την επόμενη ημέρα, αφού έφαγαν από τη σοδειά εκείνης της γης, και το μάννα δεν εμφανίστηκε πια για τους γιους του Ισραήλ· και άρχισαν να τρώνε από τα προϊόντα της γης Χαναάν εκείνον το χρόνο.

13 Και όταν ο Ιησούς ήταν κοντά στην Ιεριχώ, σήκωσε τα μάτια του και κοίταξε, και εκεί μπροστά του στεκόταν ένας άντρας έχοντας γυμνό το σπαθί του στο χέρι του. Τον πλησίασε, λοιπόν, ο Ιησούς και του είπε: «Είσαι με εμάς ή με τους αντιδίκους μας;» 14 Και εκείνος είπε: «Όχι! Εγώ ως άρχοντας του στρατεύματος του Ιεχωβά ήρθα τώρα». Τότε ο Ιησούς έπεσε με το πρόσωπό του μέχρις εδάφους και πρόσπεσε και του είπε: «Τι λέει ο κύριός μου στον υπηρέτη του;» 15 Ο άρχοντας δε του στρατεύματος του Ιεχωβά είπε στον Ιησού: «Βγάλε τα σανδάλια σου από τα πόδια σου, επειδή ο τόπος στον οποίο στέκεσαι είναι άγιος». Έτσι και έκανε αμέσως ο Ιησούς.

Ιησούς του Ναυή  6 : 1 - 27

6 Η δε Ιεριχώ ήταν ερμητικά κλειστή εξαιτίας των γιων του Ισραήλ· κανείς δεν έβγαινε και κανείς δεν έμπαινε.

2 Και ο Ιεχωβά είπε στον Ιησού: «Δες! Έδωσα την Ιεριχώ και το βασιλιά της, τους γενναίους και κραταιούς άντρες, στο χέρι σου. 3 Και όλοι εσείς οι άντρες οι πολεμιστές πρέπει να βαδίσετε γύρω από την πόλη, κάνοντας το γύρο της πόλης μία φορά. Έτσι πρέπει να κάνετε επί έξι ημέρες. 4 Και εφτά ιερείς πρέπει να κρατούν εφτά κέρατα κριαριών, μπροστά από την Κιβωτό· και την έβδομη ημέρα πρέπει να βαδίσετε γύρω από την πόλη εφτά φορές και οι ιερείς πρέπει να σαλπίσουν με τα κέρατα. 5 Και όταν κάνουν να ηχήσει το κέρας του κριαριού, όταν ακούσετε τον ήχο του κέρατος, όλος ο λαός πρέπει να φωνάξει βγάζοντας μεγάλη πολεμική κραυγή· και το τείχος της πόλης θα καταρρεύσει και ο λαός θα ανεβεί, ο καθένας κατευθείαν μπροστά του».

6 Και ο Ιησούς, ο γιος του Ναυή, κάλεσε τους ιερείς και τους είπε: «Σηκώστε την κιβωτό της διαθήκης, και εφτά ιερείς πρέπει να κρατούν εφτά κέρατα κριαριών μπροστά από την κιβωτό του Ιεχωβά». 7 Και εκείνος είπε στο λαό: «Προχωρήστε και βαδίστε γύρω από την πόλη, και η δύναμη που είναι εξοπλισμένη για πόλεμο πρέπει να πηγαίνει μπροστά από την κιβωτό του Ιεχωβά». 8 Έγινε, λοιπόν, ακριβώς όπως είπε ο Ιησούς στο λαό· και εφτά ιερείς οι οποίοι κρατούσαν εφτά κέρατα κριαριών ενώπιον του Ιεχωβά προχωρούσαν και σάλπιζαν με τα κέρατα, και η κιβωτός της διαθήκης του Ιεχωβά τούς ακολουθούσε. 9 Και η δύναμη που ήταν εξοπλισμένη για πόλεμο πήγαινε μπροστά από τους ιερείς οι οποίοι σάλπιζαν με τα κέρατα, ενώ η οπισθοφυλακή ακολουθούσε την Κιβωτό με συνεχές σάλπισμα των κεράτων.

10 Και ο Ιησούς είχε διατάξει το λαό, λέγοντας: «Δεν πρέπει ούτε να φωνάξετε ούτε να ακουστεί η φωνή σας, και δεν πρέπει να βγει λέξη από το στόμα σας μέχρι την ημέρα που θα σας πω: “Φωνάξτε!” Τότε πρέπει να φωνάξετε». 11 Και έβαλε να πορευτεί η κιβωτός του Ιεχωβά γύρω από την πόλη, κάνοντας το γύρο μία φορά· μετά πήγαν στο στρατόπεδο και διανυκτέρευσαν στο στρατόπεδο.

12 Κατόπιν ο Ιησούς σηκώθηκε νωρίς το πρωί, και οι ιερείς άρχισαν να μεταφέρουν την κιβωτό του Ιεχωβά· 13 και εφτά ιερείς, οι οποίοι κρατούσαν εφτά κέρατα κριαριών μπροστά από την κιβωτό του Ιεχωβά, περπατούσαν σαλπίζοντας συνεχώς με τα κέρατα και η δύναμη που ήταν εξοπλισμένη για πόλεμο περπατούσε μπροστά τους, ενώ η οπισθοφυλακή ακολουθούσε την κιβωτό του Ιεχωβά με συνεχές σάλπισμα των κεράτων. 14 Και βάδισαν γύρω από την πόλη τη δεύτερη ημέρα μία φορά, και μετά επέστρεψαν στο στρατόπεδο. Έτσι έκαναν επί έξι ημέρες.

15 Και την έβδομη ημέρα σηκώθηκαν νωρίς, μόλις χάραξε η αυγή, και βάδισαν γύρω από την πόλη με αυτόν τον τρόπο εφτά φορές. Εκείνη μόνο την ημέρα βάδισαν γύρω από την πόλη εφτά φορές. 16 Και την έβδομη φορά οι ιερείς σάλπισαν με τα κέρατα και ο Ιησούς είπε στο λαό: «Φωνάξτε· γιατί ο Ιεχωβά σάς έδωσε την πόλη. 17 Και η πόλη πρέπει να γίνει κάτι αφιερωμένο στην καταστροφή· η ίδια μαζί με ό,τι υπάρχει σε αυτήν ανήκουν στον Ιεχωβά. Μόνο η Ραάβ η πόρνη μπορεί να συνεχίσει να ζει, εκείνη και όλοι όσοι είναι μαζί της στο σπίτι, επειδή έκρυψε τους αγγελιοφόρους που στείλαμε. 18 Μονάχα κρατηθείτε μακριά από αυτό που είναι αφιερωμένο στην καταστροφή, για να μη σας έρθει επιθυμία και πάρετε από αυτό που είναι αφιερωμένο στην καταστροφή και καταστήσετε το στρατόπεδο του Ισραήλ κάτι αφιερωμένο στην καταστροφή και του επιφέρετε εξοστρακισμό. 19 Όλο, όμως, το ασήμι και το χρυσάφι και τα χάλκινα και σιδερένια αντικείμενα είναι κάτι άγιο για τον Ιεχωβά. Στο θησαυρό του Ιεχωβά πρέπει να πάνε».

20 Κατόπιν ο λαός φώναξε, όταν σάλπισαν με τα κέρατα. Και μόλις άκουσε ο λαός τον ήχο του κέρατος και άρχισε ο λαός να φωνάζει βγάζοντας μεγάλη πολεμική κραυγή, τότε το τείχος κατέρρευσε. Έπειτα ο λαός ανέβηκε μέσα στην πόλη, ο καθένας κατευθείαν μπροστά του, και κατέλαβε την πόλη. 21 Και αφιέρωσαν στην καταστροφή όλα όσα υπήρχαν στην πόλη, από άντρα μέχρι γυναίκα, από νέο μέχρι γέρο και μέχρι ταύρο και πρόβατο και γαϊδούρι, με την κόψη του σπαθιού.

22 Και στους δύο άντρες που είχαν κάνει την κατασκόπευση σε εκείνη τη γη ο Ιησούς είπε: «Μπείτε στο σπίτι της γυναίκας, της πόρνης, και βγάλτε από εκεί τη γυναίκα και όλους τους δικούς της, ακριβώς όπως της ορκιστήκατε». 23 Έτσι λοιπόν, οι νεαροί άντρες που είχαν κάνει την κατασκόπευση μπήκαν και έβγαλαν τη Ραάβ και τον πατέρα της και τη μητέρα της και τους αδελφούς της και όλους τους δικούς της, ναι, όλους τους συγγενείς της τους έβγαλαν έξω· και τους άφησαν έξω από το στρατόπεδο του Ισραήλ.

24 Και έκαψαν την πόλη με φωτιά και ό,τι υπήρχε σε αυτήν. Μόνο το ασήμι και το χρυσάφι και τα χάλκινα και σιδερένια αντικείμενα έδωσαν στο θησαυρό του οίκου του Ιεχωβά. 25 Και τη Ραάβ την πόρνη και το σπιτικό του πατέρα της και όλους τους δικούς της ο Ιησούς τούς άφησε ζωντανούς· και αυτή κατοικεί ανάμεσα στον Ισραήλ μέχρι αυτή την ημέρα, επειδή έκρυψε τους αγγελιοφόρους τους οποίους έστειλε ο Ιησούς για να κατασκοπεύσουν την Ιεριχώ.

26 Κατόπιν ο Ιησούς έκανε να εξαγγελθεί εκείνον τον καιρό ένας όρκος που έλεγε: «Καταραμένος να είναι ενώπιον του Ιεχωβά ο άνθρωπος που θα σηκωθεί και θα χτίσει αυτή την πόλη, την Ιεριχώ. Με την απώλεια του πρωτότοκου γιου του να θέσει το θεμέλιό της και με την απώλεια του νεότερου γιου του να στήσει τις πόρτες της».

27 Έτσι λοιπόν, ο Ιεχωβά ήταν με τον Ιησού και η φήμη του έφτασε σε όλη τη γη.
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7 Και οι γιοι του Ισραήλ έκαναν μια πράξη απιστίας σχετικά με αυτό που ήταν αφιερωμένο στην καταστροφή, κατά το ότι ο Αχάν, ο γιος του Χαρμί, γιου του Ζαβδί, γιου του Ζερά, από τη φυλή του Ιούδα, πήρε από αυτό που ήταν αφιερωμένο στην καταστροφή. Τότε ο θυμός του Ιεχωβά άναψε εναντίον των γιων του Ισραήλ.

2 Κατόπιν ο Ιησούς έστειλε άντρες από την Ιεριχώ στη Γαι, η οποία βρίσκεται κοντά στη Βαιθ-αβέν, στα ανατολικά της Βαιθήλ, και τους είπε: «Πηγαίνετε και κατασκοπεύστε εκείνη τη γη». Και οι άντρες ανέβηκαν και κατασκόπευσαν τη Γαι. 3 Έπειτα επέστρεψαν στον Ιησού και του είπαν: «Ας μην ανεβεί όλος ο λαός. Ας ανεβούν περίπου δύο χιλιάδες άντρες ή περίπου τρεις χιλιάδες άντρες και ας χτυπήσουν τη Γαι. Μην κάνεις όλο το λαό να αποκάμει πηγαίνοντας εκεί, γιατί είναι λίγοι».

4 Έτσι λοιπόν, περίπου τρεις χιλιάδες άντρες από το λαό ανέβηκαν εκεί, αλλά τράπηκαν σε φυγή μπροστά στους άντρες της Γαι. 5 Και οι άντρες της Γαι πάταξαν περίπου τριάντα έξι άντρες από αυτούς και τους καταδίωξαν από την πύλη ως τη Σιβαρίμ και συνέχισαν να τους πατάσσουν στον κατήφορο. Γι’ αυτό η καρδιά του λαού άρχισε να λιώνει και έγινε σαν νερό.

6 Τότε ο Ιησούς έσκισε τους μανδύες του και έπεσε με το πρόσωπό του μέχρις εδάφους μπροστά στην κιβωτό του Ιεχωβά, ως το βράδυ, αυτός και οι πρεσβύτεροι του Ισραήλ, και έβαζαν χώμα πάνω στα κεφάλια τους. 7 Και ο Ιησούς είπε: «Αλίμονο, Υπέρτατε Κύριε Ιεχωβά, γιατί έφερες αυτόν το λαό μέχρι την απέναντι πλευρά του Ιορδάνη, μόνο και μόνο για να μας δώσεις στο χέρι των Αμορραίων ώστε να μας εξολοθρεύσουν; Και μακάρι να είχαμε αποφασίσει μόνοι μας να συνεχίσουμε να κατοικούμε στην άλλη πλευρά του Ιορδάνη! 8 Συγχώρησέ με, Ιεχωβά, αλλά τι μπορώ να πω τώρα που ο Ισραήλ έστρεψε τα νώτα του μπροστά στους εχθρούς του; 9 Και οι Χαναναίοι και όλοι οι κάτοικοι αυτής της γης θα το ακούσουν και σίγουρα θα μας περικυκλώσουν και θα εκκόψουν το όνομά μας από τη γη· και τι θα κάνεις για το μεγάλο όνομά σου;»

10 Ο δε Ιεχωβά είπε στον Ιησού: «Σήκω, εσύ! Γιατί πέφτεις με το πρόσωπό σου κάτω; 11 Ο Ισραήλ αμάρτησε και επίσης παραβίασε τη διαθήκη μου την οποία τους έδωσα ως εντολή· και ακόμη πήραν από αυτό που ήταν αφιερωμένο στην καταστροφή και επιπλέον έκλεψαν και επίσης το κράτησαν κρυφό και ακόμη το έβαλαν ανάμεσα στα δικά τους αντικείμενα. 12 Και οι γιοι του Ισραήλ δεν θα μπορέσουν να εγερθούν εναντίον των εχθρών τους. Τα νώτα θα στρέφουν μπροστά στους εχθρούς τους, επειδή έγιναν κάτι αφιερωμένο στην καταστροφή. Δεν θα είμαι μαζί σας ξανά αν δεν αφανίσετε από ανάμεσά σας αυτό που είναι αφιερωμένο στην καταστροφή. 13 Σήκω! Αγίασε το λαό και πες: “Αγιάστε τον εαυτό σας αύριο, γιατί αυτό είπε ο Ιεχωβά, ο Θεός του Ισραήλ: «Κάτι αφιερωμένο στην καταστροφή βρίσκεται ανάμεσά σου, Ισραήλ. Δεν θα μπορέσεις να εγερθείς εναντίον των εχθρών σου μέχρι να αφαιρέσετε από ανάμεσά σας αυτό που είναι αφιερωμένο στην καταστροφή. 14 Και πρέπει να παρουσιαστείτε το πρωί κατά φυλές, και η φυλή που θα πιάσει ο Ιεχωβά θα πλησιάσει κατά οικογένειες, και η οικογένεια που θα πιάσει ο Ιεχωβά θα πλησιάσει κατά σπιτικά, και το σπιτικό που θα πιάσει ο Ιεχωβά θα πλησιάσει κατά ακμαίους άντρες. 15 Και εκείνος που θα πιαστεί με αυτό που είναι αφιερωμένο στην καταστροφή θα καεί με φωτιά, αυτός και όλα όσα του ανήκουν, επειδή παραβίασε τη διαθήκη του Ιεχωβά και επειδή διέπραξε μια επαίσχυντη ανοησία στον Ισραήλ»”».

16 Κατόπιν ο Ιησούς σηκώθηκε νωρίς το πρωί και έβαλε τον Ισραήλ να πλησιάσει κατά τις φυλές του, και πιάστηκε η φυλή του Ιούδα. 17 Μετά έβαλε τις οικογένειες του Ιούδα να πλησιάσουν και έπιασε την οικογένεια των Ζεραϊτών, και μετά έβαλε την οικογένεια των Ζεραϊτών να πλησιάσει κατά ακμαίους άντρες και πιάστηκε ο Ζαβδί. 18 Τελικά έβαλε το δικό του σπιτικό να πλησιάσει κατά ακμαίους άντρες, και πιάστηκε ο Αχάν, ο γιος του Χαρμί, γιου του Ζαβδί, γιου του Ζερά, από τη φυλή του Ιούδα. 19 Κατόπιν ο Ιησούς είπε στον Αχάν: «Γιε μου, δώσε, σε παρακαλώ, δόξα στον Ιεχωβά, τον Θεό του Ισραήλ, και εξομολογήσου σε αυτόν και πες μου, σε παρακαλώ: Τι έκανες; Μην το κρύψεις από εμένα».

20 Τότε ο Αχάν απάντησε στον Ιησού και είπε: «Πράγματι, εγώ αμάρτησα εναντίον του Ιεχωβά, του Θεού του Ισραήλ, και έκανα έτσι και έτσι. 21 Όταν είδα ανάμεσα στα λάφυρα ένα όμορφο επίσημο ένδυμα από τη Σεναάρ και διακόσιους σίκλους ασήμι και μια ράβδο χρυσού, το βάρος της οποίας ήταν πενήντα σίκλοι, τότε τα επιθύμησα και τα πήρα· και είναι κρυμμένα μέσα στη γη, στο μέσο της σκηνής μου, και τα χρήματα είναι κάτω από αυτό».

22 Αμέσως ο Ιησούς έστειλε αγγελιοφόρους, και εκείνοι έτρεξαν στη σκηνή και το βρήκαν κρυμμένο στη σκηνή του, και τα χρήματα ήταν κάτω από αυτό. 23 Έτσι λοιπόν, τα πήραν μέσα από τη σκηνή και τα έφεραν στον Ιησού και σε όλους τους γιους του Ισραήλ και τα άδειασαν ενώπιον του Ιεχωβά. 24 Τότε ο Ιησούς, και όλος ο Ισραήλ μαζί του, πήραν τον Αχάν, το γιο του Ζερά, και το ασήμι και το επίσημο ένδυμα και τη ράβδο χρυσού και τους γιους του και τις κόρες του και τον ταύρο του και το γαϊδούρι του και το ποίμνιό του και τη σκηνή του και ό,τι ήταν δικό του και τους ανέβασαν στην κοιλάδα Αχώρ. 25 Κατόπιν ο Ιησούς είπε: «Γιατί μας επέφερες εξοστρακισμό; Ο Ιεχωβά θα σου επιφέρει εξοστρακισμό αυτή την ημέρα». Τότε όλος ο Ισραήλ τον λιθοβόλησε και στη συνέχεια τους έκαψαν με φωτιά. Έτσι λοιπόν, τους λιθοβόλησαν. 26 Και ύψωσαν πάνω του έναν μεγάλο σωρό από πέτρες που παραμένει μέχρι αυτή την ημέρα. Τότε ο Ιεχωβά απομακρύνθηκε από το φλογερό θυμό του. Γι’ αυτό το όνομα εκείνου του τόπου καλείται Κοιλάδα Αχώρ μέχρι αυτή την ημέρα.
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8 Κατόπιν ο Ιεχωβά είπε στον Ιησού: «Μη φοβηθείς ούτε να τρομοκρατηθείς. Πάρε μαζί σου όλους τους πολεμιστές και σήκω, ανέβα στη Γαι. Δες! Έδωσα στο χέρι σου το βασιλιά της Γαι και το λαό του και την πόλη του και τη γη του. 2 Και πρέπει να κάνεις στη Γαι και στο βασιλιά της ακριβώς όπως έκανες στην Ιεριχώ και στο δικό της βασιλιά. Ωστόσο μπορείτε να πάρετε τα λάφυρά της και τα κατοικίδια ζώα της. Στήσε μια ενέδρα εναντίον της πόλης στα νώτα της».

3 Ο Ιησούς, λοιπόν, και όλοι οι πολεμιστές σηκώθηκαν να ανεβούν στη Γαι, και ο Ιησούς διάλεξε τριάντα χιλιάδες άντρες, γενναίους και κραταιούς άντρες, και τους έστειλε τη νύχτα. 4 Και τους διέταξε, λέγοντας: «Δείτε! Θα ενεδρεύσετε εναντίον της πόλης, στα νώτα της πόλης. Μην πάτε πολύ μακριά από την πόλη, και να βρίσκεστε όλοι σας σε ετοιμότητα. 5 Εγώ δε και όλος ο λαός που είναι μαζί μου, θα πλησιάσουμε στην πόλη. Και σε περίπτωση που βγουν να μας αντιμετωπίσουν όπως πρώτα, εμείς θα τραπούμε σε φυγή μπροστά τους. 6 Και αυτοί θα βγουν πίσω από εμάς, ώσπου τελικά θα τους απομακρύνουμε από την πόλη, γιατί θα πουν: “Τρέπονται σε φυγή μπροστά μας όπως πρώτα”. Και εμείς θα τραπούμε σε φυγή μπροστά τους. 7 Τότε εσείς θα σηκωθείτε από την ενέδρα και θα πάρετε την πόλη στην κατοχή σας· και ο Ιεχωβά ο Θεός σας θα τη δώσει οπωσδήποτε στα χέρια σας. 8 Και μόλις καταλάβετε την πόλη, πρέπει να βάλετε φωτιά στην πόλη. Σύμφωνα με το λόγο του Ιεχωβά πρέπει να ενεργήσετε. Δείτε! Σας διέταξα».

9 Έπειτα ο Ιησούς τούς εξαπέστειλε, και εκείνοι βάδισαν προς τον τόπο της ενέδρας και κατέλυσαν ανάμεσα στη Βαιθήλ και στη Γαι, στα δυτικά της Γαι, ενώ ο Ιησούς έμενε εκείνη τη νύχτα ανάμεσα στο λαό.

10 Κατόπιν ο Ιησούς σηκώθηκε νωρίς το πρωί και επιθεώρησε το λαό και ανέβηκε, αυτός και οι πρεσβύτεροι του Ισραήλ, μπροστά από το λαό προς τη Γαι. 11 Και όλοι οι πολεμιστές που ήταν μαζί του ανέβηκαν, ώστε να πλησιάσουν και να φτάσουν μπροστά στην πόλη, και στρατοπέδευσαν στα βόρεια της Γαι, με την κοιλάδα ανάμεσα στους ίδιους και στη Γαι. 12 Στο μεταξύ, αυτός πήρε περίπου πέντε χιλιάδες άντρες και τους έβαλε ως ενέδρα ανάμεσα στη Βαιθήλ και στη Γαι, στα δυτικά της πόλης. 13 Έτσι λοιπόν, ο λαός έστησε το κυρίως στρατόπεδο που βρισκόταν στα βόρεια της πόλης και το πίσω άκρο του που βρισκόταν στα δυτικά της πόλης, και ο Ιησούς πήγε εκείνη τη νύχτα στη μέση της κοιλάδας.

14 Και μόλις ο βασιλιάς της Γαι το είδε αυτό, οι άντρες της πόλης έκαναν γρήγορα και σηκώθηκαν νωρίς και βγήκαν να αντιμετωπίσουν τον Ισραήλ σε μάχη, εκείνος και όλος ο λαός του, την προσδιορισμένη ώρα, μπροστά στην έρημη πεδιάδα. Δεν ήξερε, όμως, ότι υπήρχε ενέδρα εναντίον του στα νώτα της πόλης. 15 Όταν ο Ιησούς και όλος ο Ισραήλ χτυπήθηκαν μπροστά τους, τράπηκαν σε φυγή παίρνοντας το δρόμο της ερήμου. 16 Τότε όλος ο λαός που βρισκόταν στην πόλη κλήθηκε να τους καταδιώξει, και καταδίωκαν τον Ιησού και απομακρύνθηκαν από την πόλη. 17 Και δεν απέμεινε άντρας στη Γαι και στη Βαιθήλ που να μη βγει για να κυνηγήσει τον Ισραήλ, ώστε άφησαν την πόλη εντελώς ανοιχτή και καταδίωκαν τον Ισραήλ.

18 Τότε ο Ιεχωβά είπε στον Ιησού: «Άπλωσε το ακόντιο που είναι στο χέρι σου προς τη Γαι, γιατί στο χέρι σου θα τη δώσω». Ο Ιησούς, λοιπόν, άπλωσε το ακόντιο που ήταν στο χέρι του προς την πόλη. 19 Και οι ενεδρευτές σηκώθηκαν γρήγορα από τον τόπο τους και άρχισαν να τρέχουν τη στιγμή που άπλωσε το χέρι του και μπήκαν στην πόλη και την κατέλαβαν. Κατόπιν έσπευσαν να βάλουν φωτιά στην πόλη.

20 Και οι άντρες της Γαι στράφηκαν προς τα πίσω και κοίταξαν και είδαν τον καπνό της πόλης να ανεβαίνει στους ουρανούς· και αυτοί δεν μπορούσαν να φύγουν από εδώ ή από εκεί. Και ο λαός που έφευγε προς την έρημο στράφηκε εναντίον αυτών που τους καταδίωκαν. 21 Και ο Ιησούς και όλος ο Ισραήλ είδαν ότι οι ενεδρευτές είχαν καταλάβει την πόλη και ότι ανέβαινε ο καπνός της πόλης, και έτσι γύρισαν και άρχισαν να πατάσσουν τους άντρες της Γαι. 22 Και οι άλλοι βγήκαν από την πόλη να τους αντιμετωπίσουν, ώστε αυτοί βρέθηκαν ανάμεσα στον Ισραήλ, έχοντας τους μεν από τη μία πλευρά και τους δε από την άλλη, και εξακολούθησαν να τους πατάσσουν ώσπου δεν απέμεινε από αυτούς κάποιος που να επέζησε ή να διέφυγε. 23 Και το βασιλιά της Γαι τον έπιασαν ζωντανό και τον έφεραν στον Ιησού.

24 Και ενόσω ο Ισραήλ τελείωνε τη θανάτωση όλων των κατοίκων της Γαι στον αγρό, στην έρημο όπου τους είχαν καταδιώξει, αυτοί συνέχισαν να πέφτουν, όλοι τους, από την κόψη του σπαθιού, ώσπου έφτασαν στο τέλος τους. Έπειτα όλος ο Ισραήλ επέστρεψε στη Γαι και την πάταξε με την κόψη του σπαθιού. 25 Και όλοι όσοι έπεσαν εκείνη την ημέρα, από άντρα ως γυναίκα, έφτασαν τους δώδεκα χιλιάδες, όλος ο λαός της Γαι. 26 Και ο Ιησούς δεν τράβηξε πίσω το χέρι του με το οποίο άπλωσε το ακόντιο μέχρι που αφιέρωσε όλους τους κατοίκους της Γαι στην καταστροφή. 27 Ωστόσο, τα κατοικίδια ζώα και τα λάφυρα εκείνης της πόλης τα πήρε ο Ισραήλ, σύμφωνα με το λόγο του Ιεχωβά, τον οποίο είχε δώσει ως εντολή στον Ιησού.

28 Κατόπιν ο Ιησούς έκαψε τη Γαι και την έκανε σωρό που παραμένει στον αιώνα, ερημότοπο μέχρι αυτή την ημέρα. 29 Και κρέμασε το βασιλιά της Γαι πάνω σε ξύλο και τον άφησε μέχρι την ώρα που βράδιαζε· και καθώς ο ήλιος ήταν έτοιμος να δύσει, ο Ιησούς έδωσε εντολή και κατέβασαν το νεκρό σώμα του από το ξύλο και το έριξαν στην είσοδο της πύλης της πόλης και ύψωσαν πάνω του έναν μεγάλο σωρό από πέτρες, που παραμένει μέχρι αυτή την ημέρα.

30 Τότε ήταν που ο Ιησούς έχτισε ένα θυσιαστήριο για τον Ιεχωβά, τον Θεό του Ισραήλ, στο Όρος Εβάλ, 31 ακριβώς όπως είχε διατάξει ο Μωυσής, ο υπηρέτης του Ιεχωβά, τους γιους του Ισραήλ, όπως είναι γραμμένο στο βιβλίο του νόμου του Μωυσή: «Θυσιαστήριο από ολόκληρες πέτρες, στις οποίες δεν έχει χρησιμοποιηθεί κανένα σιδερένιο εργαλείο»· και πρόσφεραν πάνω σε αυτό ολοκαυτώματα στον Ιεχωβά και θυσίαζαν θυσίες συμμετοχής.

32 Κατόπιν έγραψε εκεί, πάνω στις πέτρες, ένα αντίγραφο του νόμου του Μωυσή, τον οποίο είχε γράψει εκείνος μπροστά στους γιους του Ισραήλ. 33 Και όλος ο Ισραήλ και οι πρεσβύτεροί τους και οι επόπτες και οι κριτές τους στέκονταν από τη μία πλευρά και από την άλλη πλευρά της Κιβωτού μπροστά στους ιερείς, τους Λευίτες, οι οποίοι μετέφεραν την κιβωτό της διαθήκης του Ιεχωβά, ο πάροικος καθώς και ο αυτόχθων, οι μισοί μπροστά στο Όρος Γαριζίν και οι άλλοι μισοί μπροστά στο Όρος Εβάλ (ακριβώς όπως είχε διατάξει ο Μωυσής, ο υπηρέτης του Ιεχωβά) για να ευλογήσουν το λαό του Ισραήλ πρώτα. 34 Και έπειτα διάβασε μεγαλόφωνα όλα τα λόγια του νόμου, την ευλογία και την κατάρα, σύμφωνα με όλα όσα είναι γραμμένα στο βιβλίο του νόμου. 35 Δεν υπήρξε λέξη από όλα όσα είχε διατάξει ο Μωυσής την οποία να μη διάβασε μεγαλόφωνα ο Ιησούς μπροστά σε όλη την εκκλησία του Ισραήλ, μαζί με τις γυναίκες και τα μικρά παιδιά και τους πάροικους που περπατούσαν ανάμεσά τους.
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9 Και μόλις τα άκουσαν αυτά όλοι οι βασιλιάδες οι οποίοι βρίσκονταν σε αυτή την πλευρά του Ιορδάνη—στην ορεινή περιοχή και στη Σεφηλά και κατά μήκος ολόκληρης της ακτής της Μεγάλης Θάλασσας και μπροστά στον Λίβανο—οι Χετταίοι και οι Αμορραίοι, οι Χαναναίοι, οι Φερεζαίοι, οι Ευαίοι και οι Ιεβουσαίοι, 2 συνάχθηκαν όλοι μαζί για να κάνουν πόλεμο ενωμένα εναντίον του Ιησού και του Ισραήλ.

3 Και οι κάτοικοι της Γαβαών άκουσαν τι είχε κάνει ο Ιησούς στην Ιεριχώ και στη Γαι. 4 Πήραν, λοιπόν, την πρωτοβουλία και, ενεργώντας με οξυδέρκεια, πήγαν και εφοδιάστηκαν με προμήθειες και πήραν φθαρμένα σακιά για τα γαϊδούρια τους, και ασκιά κρασιού φθαρμένα και σκισμένα και δεμένα, 5 και έβαλαν φθαρμένα και μπαλωμένα σανδάλια στα πόδια τους και φθαρμένα ενδύματα πάνω τους· και όλο το ψωμί των προμηθειών τους ήταν ξερό και θρυμματισμένο. 6 Κατόπιν πήγαν στον Ιησού, στο στρατόπεδο που ήταν στα Γάλγαλα, και είπαν σε αυτόν και στους άντρες του Ισραήλ: «Από μακρινή γη ήρθαμε. Τώρα λοιπόν, συνάψτε διαθήκη μαζί μας». 7 Τότε οι άντρες του Ισραήλ είπαν στους Ευαίους: «Ίσως κατοικείτε στην περιοχή μας. Πώς, λοιπόν, θα μπορούσαμε να συνάψουμε διαθήκη μαζί σας;» 8 Και εκείνοι είπαν στον Ιησού: «Είμαστε υπηρέτες σου».

Κατόπιν ο Ιησούς τούς είπε: «Ποιοι είστε και από πού έρχεστε;» 9 Τότε του είπαν: «Από πολύ μακρινή γη ήρθαν οι υπηρέτες σου για το όνομα του Ιεχωβά του Θεού σου, επειδή ακούσαμε τη φήμη του και όλα όσα έκανε στην Αίγυπτο 10 και όλα όσα έκανε στους δύο βασιλιάδες των Αμορραίων, που βρίσκονταν στην άλλη πλευρά του Ιορδάνη, δηλαδή στον Σηών, το βασιλιά της Εσεβών, και στον Ωγ, το βασιλιά της Βασάν, ο οποίος ήταν στην Ασταρώθ. 11 Γι’ αυτό, οι πρεσβύτεροί μας και όλοι οι κάτοικοι της γης μας είπαν σε εμάς: “Πάρτε προμήθειες στα χέρια σας για το ταξίδι και πηγαίνετε να τους συναντήσετε και πείτε τους: «Είμαστε υπηρέτες σας. Και τώρα συνάψτε διαθήκη μαζί μας»”. 12 Το ψωμί μας ήταν ζεστό όταν το πήραμε από τα σπίτια μας για να το έχουμε ως προμήθεια, την ημέρα που βγήκαμε για να έρθουμε εδώ σε εσάς, και τώρα, δείτε! είναι ξερό και θρυμματισμένο. 13 Και αυτά είναι τα ασκιά του κρασιού που τα γεμίσαμε καινούρια, και ορίστε! έχουν σκιστεί, και αυτά εδώ τα ενδύματα και τα σανδάλια μας έχουν φθαρεί από το μεγάλο μήκος του ταξιδιού».

14 Τότε οι άντρες πήραν από τις προμήθειές τους, και δεν ρώτησαν να μάθουν από το στόμα του Ιεχωβά. 15 Και ο Ιησούς έκανε ειρήνη μαζί τους και σύναψε διαθήκη μαζί τους ώστε να τους αφήσει να ζήσουν, και οι αρχηγοί της σύναξης τους έδωσαν όρκο.

16 Και έπειτα από τρεις ημέρες, αφού σύναψαν διαθήκη μαζί τους, άκουσαν ότι βρίσκονταν κοντά τους και ότι κατοικούσαν στην περιοχή τους. 17 Τότε οι γιοι του Ισραήλ σηκώθηκαν και πήγαν στις πόλεις τους την τρίτη ημέρα· και οι πόλεις τους ήταν η Γαβαών και η Κεφιρά και η Βηρώθ και η Κιριάθ-ιαρίμ. 18 Και οι γιοι του Ισραήλ δεν τους πάταξαν, επειδή οι αρχηγοί της σύναξης είχαν δώσει όρκο σε αυτούς επικαλούμενοι τον Ιεχωβά, τον Θεό του Ισραήλ. Και όλη η σύναξη άρχισε να γογγύζει εναντίον των αρχηγών. 19 Τότε όλοι οι αρχηγοί είπαν σε όλη τη σύναξη: «Εμείς δώσαμε όρκο σε αυτούς επικαλούμενοι τον Ιεχωβά, τον Θεό του Ισραήλ, και τώρα δεν μας επιτρέπεται να τους βλάψουμε. 20 Να τι θα τους κάνουμε, αφήνοντάς τους όμως να ζήσουν, ώστε να μην έρθει πάνω μας αγανάκτηση εξαιτίας του όρκου που τους ορκιστήκαμε». 21 Τους είπαν, λοιπόν, οι αρχηγοί: «Ας ζήσουν και ας είναι ξυλοκόποι και νεροκουβαλητές για όλη τη σύναξη, όπως τους υποσχέθηκαν οι αρχηγοί».

22 Κατόπιν ο Ιησούς τούς κάλεσε και τους μίλησε, λέγοντας: «Γιατί μας εξαπατήσατε, λέγοντας: “Βρισκόμαστε πολύ μακριά σας”, ενώ κατοικείτε ανάμεσά μας; 23 Και τώρα είστε καταραμένοι άνθρωποι, και η θέση του δούλου και του ξυλοκόπου και του νεροκουβαλητή για τον οίκο του Θεού μου δεν θα λείψει ποτέ από εσάς». 24 Τότε αυτοί απάντησαν στον Ιησού και είπαν: «Επειδή ειπώθηκε καθαρά στους υπηρέτες σου ότι ο Ιεχωβά ο Θεός σου είχε διατάξει τον Μωυσή τον υπηρέτη του να σας δώσει όλη αυτή τη γη και να αφανίσει όλους τους κατοίκους αυτής της γης από μπροστά σας, και εμείς φοβηθήκαμε πάρα πολύ για τις ψυχές μας εξαιτίας σας, γι’ αυτό και κάναμε αυτό το πράγμα. 25 Και τώρα, ορίστε! είμαστε στο χέρι σου. Όπως φαίνεται καλό και σωστό στα μάτια σου να κάνεις σε εμάς, κάνε». 26 Και έκανε έτσι σε αυτούς και τους ελευθέρωσε από το χέρι των γιων του Ισραήλ, και δεν τους σκότωσαν. 27 Ο Ιησούς, λοιπόν, τους κατέστησε εκείνη την ημέρα ξυλοκόπους και νεροκουβαλητές για τη σύναξη και για το θυσιαστήριο του Ιεχωβά, μέχρι αυτή την ημέρα, στον τόπο που επρόκειτο να εκλέξει.

Ιησούς του Ναυή  10 : 1 - 43

10 Και μόλις άκουσε ο Αδωνισεδέκ, ο βασιλιάς της Ιερουσαλήμ, ότι ο Ιησούς είχε καταλάβει τη Γαι και κατόπιν την αφιέρωσε στην καταστροφή, ότι ακριβώς όπως είχε κάνει στην Ιεριχώ και στο βασιλιά της, έτσι είχε κάνει στη Γαι και στο δικό της βασιλιά, και ότι οι κάτοικοι της Γαβαών είχαν κάνει ειρήνη με τον Ισραήλ και παρέμεναν ανάμεσά τους, 2 φοβήθηκε πάρα πολύ, επειδή η Γαβαών ήταν μεγάλη πόλη, σαν μια από τις βασιλικές πόλεις, και επειδή ήταν μεγαλύτερη από τη Γαι και όλοι οι άντρες της ήταν κραταιοί. 3 Γι’ αυτό, ο Αδωνισεδέκ, ο βασιλιάς της Ιερουσαλήμ, έστειλε μήνυμα στον Ωάμ, το βασιλιά της Χεβρών, και στον Πιράμ, το βασιλιά της Ιαρμούθ, και στον Ιαφιά, το βασιλιά της Λαχείς, και στον Δεβίρ, το βασιλιά της Εγλών, λέγοντας: 4 «Ανεβείτε προς εμένα και βοηθήστε με να πατάξουμε τη Γαβαών, επειδή έκανε ειρήνη με τον Ιησού και τους γιους του Ισραήλ». 5 Τότε συγκεντρώθηκαν και ανέβηκαν πέντε βασιλιάδες των Αμορραίων—ο βασιλιάς της Ιερουσαλήμ, ο βασιλιάς της Χεβρών, ο βασιλιάς της Ιαρμούθ, ο βασιλιάς της Λαχείς, ο βασιλιάς της Εγλών—αυτοί και όλα τα στρατόπεδά τους, και στρατοπέδευσαν εναντίον της Γαβαών και άρχισαν να πολεμούν εναντίον της.

6 Τότε οι άντρες της Γαβαών έστειλαν μήνυμα στον Ιησού, στο στρατόπεδο που ήταν στα Γάλγαλα, λέγοντας: «Μην αποσύρεις το χέρι σου από τους δούλους σου. Ανέβα προς εμάς γρήγορα και σώσε μας και βοήθησέ μας, γιατί όλοι οι βασιλιάδες των Αμορραίων που κατοικούν στην ορεινή περιοχή συνάχθηκαν εναντίον μας». 7 Έτσι λοιπόν, ο Ιησούς ανέβηκε από τα Γάλγαλα, αυτός και όλοι οι πολεμιστές μαζί του και όλοι οι γενναίοι και κραταιοί άντρες.

8 Κατόπιν ο Ιεχωβά είπε στον Ιησού: «Μην τους φοβηθείς, γιατί στο χέρι σου τους έδωσα. Ούτε ένας άνθρωπος από αυτούς δεν θα σταθεί εναντίον σου». 9 Και ο Ιησούς ήρθε εναντίον τους αιφνιδιαστικά. Όλη τη νύχτα ανέβαινε από τα Γάλγαλα. 10 Και ο Ιεχωβά τούς επέφερε σύγχυση μπροστά στον Ισραήλ και εκείνοι άρχισαν να τους θανατώνουν με μεγάλη σφαγή στη Γαβαών και τους καταδίωκαν από το δρόμο του ανήφορου της Βαιθ-ορών και τους θανάτωναν μέχρι την Αζηκά και τη Μακκηδά. 11 Και ενώ έφευγαν μπροστά από τον Ισραήλ και ήταν στον κατήφορο της Βαιθ-ορών, ο Ιεχωβά έριξε μεγάλες πέτρες από τους ουρανούς πάνω τους μέχρι την Αζηκά, ώστε πέθαναν. Περισσότεροι ήταν αυτοί που πέθαναν από τους χαλαζόλιθους παρά εκείνοι τους οποίους σκότωσαν οι γιοι του Ισραήλ με σπαθί.

12 Τότε ήταν που ο Ιησούς μίλησε στον Ιεχωβά, την ημέρα που ο Ιεχωβά παρέδωσε τους Αμορραίους στους γιους του Ισραήλ, και είπε μπροστά στα μάτια του Ισραήλ:

«Ήλιε, μείνε ακίνητος πάνω από τη Γαβαών,
Και εσύ, σελήνη, πάνω από την κοιλάδα της Αιαλών».

13 Και ο ήλιος έμεινε ακίνητος και η σελήνη στάθηκε, ώσπου να μπορέσει το έθνος να πάρει εκδίκηση από τους εχθρούς του. Δεν είναι γραμμένο αυτό στο βιβλίο του Ιασήρ; Και ο ήλιος εξακολούθησε να στέκεται στη μέση των ουρανών και δεν βιάστηκε να δύσει επί μία ολόκληρη ημέρα περίπου. 14 Και δεν υπήρξε ημέρα όμοιά της, ούτε προηγουμένως ούτε έπειτα από αυτήν, που να άκουσε ο Ιεχωβά τη φωνή ανθρώπου· διότι ο Ιεχωβά ήταν εκείνος που πολεμούσε για τον Ισραήλ.

15 Έπειτα ο Ιησούς και όλος ο Ισραήλ μαζί του επέστρεψαν στο στρατόπεδο στα Γάλγαλα.

16 Στο μεταξύ, αυτοί οι πέντε βασιλιάδες τράπηκαν σε φυγή και κρύφτηκαν στη σπηλιά που είναι στη Μακκηδά. 17 Κατόπιν αναφέρθηκαν στον Ιησού τα εξής: «Οι πέντε βασιλιάδες βρέθηκαν να κρύβονται στη σπηλιά που είναι στη Μακκηδά». 18 Τότε ο Ιησούς είπε: «Κυλήστε μεγάλες πέτρες στο στόμιο της σπηλιάς και διορίστε άντρες εκεί για να τους φυλάνε. 19 Και εσείς μη στέκεστε. Καταδιώξτε τους εχθρούς σας και χτυπήστε τους στα νώτα. Μην τους αφήσετε να μπουν στις πόλεις τους, γιατί ο Ιεχωβά ο Θεός σας τους έδωσε στα χέρια σας».

20 Και αφού ο Ιησούς και οι γιοι του Ισραήλ τούς θανάτωσαν με πολύ μεγάλη σφαγή, μέχρι που αυτοί έφτασαν στο τέλος τους και όσοι από αυτούς επέζησαν διέφυγαν και μπήκαν στις οχυρωμένες πόλεις, 21 τότε όλος ο λαός επέστρεψε στο στρατόπεδο, στον Ιησού, που ήταν στη Μακκηδά, με ειρήνη. Ούτε ένας άνθρωπος δεν κίνησε με αδημονία τη γλώσσα του εναντίον των γιων του Ισραήλ. 22 Κατόπιν ο Ιησούς είπε: «Ανοίξτε το στόμιο της σπηλιάς και βγάλτε αυτούς τους πέντε βασιλιάδες από τη σπηλιά και φέρτε τους σε εμένα». 23 Έτσι και έκαναν, και του έφεραν από τη σπηλιά αυτούς τους πέντε βασιλιάδες—το βασιλιά της Ιερουσαλήμ, το βασιλιά της Χεβρών, το βασιλιά της Ιαρμούθ, το βασιλιά της Λαχείς, το βασιλιά της Εγλών. 24 Και μόλις έφεραν αυτούς τους βασιλιάδες στον Ιησού, ο Ιησούς κάλεσε όλους τους άντρες του Ισραήλ και είπε στους διοικητές των αντρών των πολεμιστών που είχαν πάει μαζί του: «Πλησιάστε. Βάλτε τα πόδια σας πάνω στους αυχένες αυτών των βασιλιάδων». Έτσι λοιπόν, αυτοί πλησίασαν και έβαλαν τα πόδια τους πάνω στους αυχένες τους. 25 Και ο Ιησούς τούς είπε: «Μη φοβάστε ούτε να τρομοκρατείστε. Να είστε θαρραλέοι και ισχυροί, γιατί έτσι θα κάνει ο Ιεχωβά σε όλους τους εχθρούς σας εναντίον των οποίων πολεμάτε».

26 Και έπειτα ο Ιησούς τούς χτύπησε και τους θανάτωσε και τους κρέμασε πάνω σε πέντε ξύλα· και κρέμονταν πάνω στα ξύλα μέχρι το βράδυ. 27 Και την ώρα της δύσης του ήλιου ο Ιησούς διέταξε και τους κατέβασαν από τα ξύλα και τους έριξαν μέσα στη σπηλιά όπου είχαν κρυφτεί. Κατόπιν τοποθέτησαν μεγάλες πέτρες στο στόμιο της σπηλιάς, που παραμένουν μέχρι αυτή την ημέρα.

28 Και ο Ιησούς κατέλαβε τη Μακκηδά εκείνη την ημέρα και την πάταξε με την κόψη του σπαθιού. Και το βασιλιά της τον αφιέρωσε στην καταστροφή, αυτόν και κάθε ψυχή που υπήρχε σε αυτήν. Δεν άφησε επιζώντες. Έτσι λοιπόν, έκανε στο βασιλιά της Μακκηδά ακριβώς όπως είχε κάνει στο βασιλιά της Ιεριχώς.

29 Κατόπιν ο Ιησούς και όλος ο Ισραήλ μαζί του προχώρησαν από τη Μακκηδά προς τη Λιβνά και πολέμησαν εναντίον της Λιβνά. 30 Και ο Ιεχωβά έδωσε και αυτήν επίσης και το βασιλιά της στο χέρι του Ισραήλ, και πάταξαν την ίδια και κάθε ψυχή που υπήρχε σε αυτήν με την κόψη του σπαθιού. Δεν άφησαν επιζώντες σε αυτήν. Έκαναν, λοιπόν, στο βασιλιά της ακριβώς όπως είχαν κάνει στο βασιλιά της Ιεριχώς.

31 Μετά ο Ιησούς και όλος ο Ισραήλ μαζί του προχώρησαν από τη Λιβνά προς τη Λαχείς και στρατοπέδευσαν εναντίον της και την πολέμησαν. 32 Και ο Ιεχωβά έδωσε τη Λαχείς στο χέρι του Ισραήλ ώστε την κατέλαβαν τη δεύτερη ημέρα και πάταξαν την ίδια και κάθε ψυχή που υπήρχε σε αυτήν με την κόψη του σπαθιού, σύμφωνα με όλα όσα είχαν κάνει στη Λιβνά.

33 Τότε ήταν που ο Ωράμ, ο βασιλιάς της Γεζέρ, ανέβηκε να βοηθήσει τη Λαχείς. Έτσι λοιπόν, ο Ιησούς πάταξε τον ίδιο και το λαό του μέχρι που δεν άφησε να επιζήσει κανείς από τους δικούς του.

34 Κατόπιν ο Ιησούς και όλος ο Ισραήλ μαζί του προχώρησαν από τη Λαχείς προς την Εγλών και στρατοπέδευσαν εναντίον της και πολέμησαν εναντίον της. 35 Και την κατέλαβαν εκείνη την ημέρα και την πάταξαν με την κόψη του σπαθιού και αφιέρωσαν στην καταστροφή εκείνη την ημέρα κάθε ψυχή που υπήρχε σε αυτήν, σύμφωνα με όλα όσα είχαν κάνει στη Λαχείς.

36 Κατόπιν ο Ιησούς και όλος ο Ισραήλ μαζί του ανέβηκαν από την Εγλών προς τη Χεβρών και πολέμησαν εναντίον της. 37 Και την κατέλαβαν και πάταξαν την ίδια και το βασιλιά της και όλες τις πόλεις της και κάθε ψυχή που υπήρχε σε αυτήν με την κόψη του σπαθιού. Δεν άφησε επιζώντες, σύμφωνα με όλα όσα είχε κάνει στην Εγλών. Έτσι λοιπόν, αφιέρωσε στην καταστροφή την ίδια και κάθε ψυχή που υπήρχε σε αυτήν.

38 Τελικά, ο Ιησούς και όλος ο Ισραήλ μαζί του γύρισαν στη Δεβίρ και πολέμησαν εναντίον της. 39 Και την κατέλαβε και αιχμαλώτισε το βασιλιά της και όλες τις πόλεις της και τους πάταξαν με την κόψη του σπαθιού και αφιέρωσαν στην καταστροφή κάθε ψυχή που υπήρχε σε αυτήν. Δεν άφησε επιζώντες. Ακριβώς όπως έκανε στη Χεβρών, έτσι έκανε στη Δεβίρ και στο βασιλιά της, και ακριβώς όπως είχε κάνει στη Λιβνά και στο δικό της βασιλιά.

40 Και ο Ιησούς πάταξε όλη τη γη της ορεινής περιοχής και τη Νεγκέμπ και τη Σεφηλά και τις πλαγιές και όλους τους βασιλιάδες τους. Δεν άφησε επιζώντες, και καθετί που είχε πνοή το αφιέρωσε στην καταστροφή, ακριβώς όπως είχε διατάξει ο Ιεχωβά, ο Θεός του Ισραήλ. 41 Και ο Ιησούς τούς πάταξε από την Κάδης-βαρνή ως τη Γάζα, καθώς και όλη τη γη Γεσέν, και μέχρι τη Γαβαών. 42 Και ο Ιησούς αιχμαλώτισε όλους αυτούς τους βασιλιάδες και κατέλαβε τη γη τους μεμιάς, επειδή ο Ιεχωβά, ο Θεός του Ισραήλ, ήταν εκείνος που πολεμούσε για τον Ισραήλ. 43 Έπειτα ο Ιησούς και όλος ο Ισραήλ μαζί του επέστρεψαν στο στρατόπεδο στα Γάλγαλα.
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11 Και μόλις το άκουσε αυτό ο Ιαβίν, ο βασιλιάς της Ασώρ, έστειλε μήνυμα στον Ιωβάβ, το βασιλιά της Μαδών, καθώς και στο βασιλιά της Σιμρών και στο βασιλιά της Αχσάφ 2 και στους βασιλιάδες που ήταν στα βόρεια, στην ορεινή περιοχή και στις έρημες πεδιάδες νότια της Χιννερέθ και στη Σεφηλά και στις οροσειρές της Δωρ στα δυτικά, 3 στους Χαναναίους στα ανατολικά και στα δυτικά, και στους Αμορραίους και στους Χετταίους και στους Φερεζαίους και στους Ιεβουσαίους στην ορεινή περιοχή και στους Ευαίους στους πρόποδες του Αερμών στη γη Μισπά. 4 Έτσι λοιπόν, βγήκαν, αυτοί και όλα τα στρατόπεδά τους μαζί τους, ένας λαός τόσο πολυάριθμος όσο οι κόκκοι της άμμου στην ακρογιαλιά σε πλήθος, και πάρα πολλά άλογα και πολεμικά άρματα. 5 Ύστερα όλοι αυτοί οι βασιλιάδες συναντήθηκαν κατόπιν συμφωνίας και ήρθαν και στρατοπέδευσαν μαζί στα νερά της Μερώμ για να πολεμήσουν εναντίον του Ισραήλ.

6 Τότε ο Ιεχωβά είπε στον Ιησού: «Μη φοβηθείς εξαιτίας τους, γιατί αύριο, αυτή περίπου την ώρα, θα τους παραδώσω όλους θανατωμένους στον Ισραήλ. Θα κόψεις τους τένοντες των αλόγων τους και θα κάψεις τα άρματά τους στη φωτιά». 7 Και ο Ιησούς και μαζί του όλοι οι πολεμιστές ήρθαν αιφνιδιαστικά εναντίον τους κατά μήκος των νερών της Μερώμ και έπεσαν πάνω τους. 8 Κατόπιν ο Ιεχωβά τούς έδωσε στο χέρι του Ισραήλ, και άρχισαν να τους πατάσσουν και να τους καταδιώκουν μέχρι την πολυπληθή Σιδώνα και τη Μισρεφώθ-μαΐμ και το λεκανοπέδιο Μισπέ στα ανατολικά· και εξακολούθησαν να τους πατάσσουν μέχρι που δεν άφησαν να επιζήσει κανείς από τους δικούς τους. 9 Έπειτα ο Ιησούς έκανε σε αυτούς ακριβώς όπως του είχε πει ο Ιεχωβά: έκοψε τους τένοντες των αλόγων τους και έκαψε τα άρματά τους στη φωτιά.

10 Επιπλέον, ο Ιησούς γύρισε εκείνον τον καιρό και κατέλαβε την Ασώρ· και το βασιλιά της τον πάταξε με σπαθί, επειδή η Ασώρ ήταν προηγουμένως η κεφαλή όλων αυτών των βασιλείων. 11 Και πάταξαν κάθε ψυχή που υπήρχε σε αυτήν με την κόψη του σπαθιού, αφιερώνοντάς τους στην καταστροφή. Δεν απέμεινε απολύτως τίποτα από όσα είχαν πνοή· και έκαψε την Ασώρ με φωτιά. 12 Και όλες τις πόλεις αυτών των βασιλιάδων ο Ιησούς τις κατέλαβε και όλους τους βασιλιάδες τους τούς αιχμαλώτισε και τους πάταξε με την κόψη του σπαθιού. Τους αφιέρωσε στην καταστροφή, ακριβώς όπως είχε διατάξει ο Μωυσής, ο υπηρέτης του Ιεχωβά. 13 Αλλά όλες τις πόλεις που στέκονταν πάνω σε υψώματα, αυτές ο Ισραήλ δεν τις έκαψε, παρά μόνο την Ασώρ έκαψε ο Ιησούς. 14 Και όλα τα λάφυρα αυτών των πόλεων και τα κατοικίδια ζώα οι γιοι του Ισραήλ τα πήραν. Ωστόσο, όλους τους ανθρώπους τούς πάταξαν με την κόψη του σπαθιού μέχρι που τους αφάνισαν. Κανέναν που είχε πνοή δεν άφησαν. 15 Ακριβώς όπως είχε διατάξει ο Ιεχωβά τον Μωυσή τον υπηρέτη του, έτσι διέταξε ο Μωυσής τον Ιησού και έτσι έκανε ο Ιησούς. Δεν αφαίρεσε λέξη από όλα όσα είχε διατάξει ο Ιεχωβά τον Μωυσή.

16 Και ο Ιησούς πήρε όλη αυτή τη γη, την ορεινή περιοχή και όλη τη Νεγκέμπ και όλη τη γη Γεσέν και τη Σεφηλά και την Αραβά, καθώς και την ορεινή περιοχή του Ισραήλ και τη δική της Σεφηλά, 17 από το Όρος Αλάκ, που ανεβαίνει προς το Σηείρ, και μέχρι τη Βάαλ-γαδ στο λεκανοπέδιο του Λιβάνου, στους πρόποδες του Όρους Αερμών· και αιχμαλώτισε όλους τους βασιλιάδες τους και τους χτύπησε και τους θανάτωσε. 18 Πολλές ημέρες διεξήγε ο Ιησούς πόλεμο με όλους αυτούς τους βασιλιάδες. 19 Καμιά πόλη δεν έκανε ειρήνη με τους γιους του Ισραήλ παρά μόνο οι Ευαίοι που κατοικούσαν στη Γαβαών. Όλες τις άλλες τις πήραν με πόλεμο. 20 Διότι αυτό ήταν από τον Ιεχωβά, το ότι άφησε τις καρδιές τους να πεισμώσουν ώστε να κηρύξουν πόλεμο εναντίον του Ισραήλ, για να τους αφιερώσει στην καταστροφή, προκειμένου να μην έχουν ευνοϊκή μεταχείριση, αλλά να τους αφανίσει, ακριβώς όπως είχε διατάξει ο Ιεχωβά τον Μωυσή.

21 Επιπλέον, εκείνον τον καιρό, ο Ιησούς πήγε και εξάλειψε τους Ανακίμ από την ορεινή περιοχή, από τη Χεβρών, από τη Δεβίρ, από την Ανάβ και από όλη την ορεινή περιοχή του Ιούδα και από όλη την ορεινή περιοχή του Ισραήλ. Μαζί με τις πόλεις τους ο Ιησούς τούς αφιέρωσε στην καταστροφή. 22 Δεν έμειναν Ανακίμ στη γη των γιων του Ισραήλ. Μόνο στη Γάζα, στη Γαθ και στην Άζωτο απέμειναν. 23 Έτσι λοιπόν, ο Ιησούς πήρε όλη εκείνη τη γη, σύμφωνα με όλα όσα είχε υποσχεθεί ο Ιεχωβά στον Μωυσή, και κατόπιν ο Ιησούς την έδωσε ως κληρονομιά στον Ισραήλ κατά τα μερίδιά τους, σύμφωνα με τις φυλές τους. Και η γη δεν είχε αναστάτωση από πόλεμο.
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12 Και αυτοί είναι οι βασιλιάδες εκείνης της γης, τους οποίους νίκησαν οι γιοι του Ισραήλ και των οποίων τη γη πήραν στην κατοχή τους, στην πλευρά του Ιορδάνη που είναι προς την ανατολή του ήλιου, από την κοιλάδα του χειμάρρου Αρνών ως το Όρος Αερμών και όλη την Αραβά προς την ανατολή: 2 ο Σηών, ο βασιλιάς των Αμορραίων, ο οποίος κατοικούσε στην Εσεβών, και η εξουσία του εκτεινόταν από την Αροήρ, που βρισκόταν στο χείλος της κοιλάδας του χειμάρρου Αρνών, και περιλάμβανε τη μέση της κοιλάδας του χειμάρρου και τη μισή Γαλαάδ μέχρι την κοιλάδα του χειμάρρου Ιαβόκ, το όριο των γιων του Αμμών, 3 και την Αραβά μέχρι τη θάλασσα της Χιννερέθ προς τα ανατολικά και μέχρι τη θάλασσα της Αραβά, την Αλμυρή Θάλασσα, προς τα ανατολικά στην κατεύθυνση της Βαιθ-ιεσιμώθ, και προς τα νότια κάτω από τις πλαγιές του Φασγά.

4 Και την περιοχή του Ωγ, του βασιλιά της Βασάν, από τους Ρεφαΐμ που απέμεναν, ο οποίος κατοικούσε στην Ασταρώθ και στην Εδρεΐ, 5 και ο οποίος κυβερνούσε στο Όρος Αερμών και στη Σαλχά και σε όλη τη Βασάν, μέχρι το όριο των Γεσουριτών και των Μααχαθιτών, και τη μισή Γαλαάδ, ως την περιοχή του Σηών, του βασιλιά της Εσεβών.

6 Ο Μωυσής, ο υπηρέτης του Ιεχωβά, και οι γιοι του Ισραήλ ήταν αυτοί που τους νίκησαν, και μετά ο Μωυσής, ο υπηρέτης του Ιεχωβά, την έδωσε ως κτήση στους Ρουβηνίτες και στους Γαδίτες και στη μισή φυλή του Μανασσή.

7 Και αυτοί είναι οι βασιλιάδες εκείνης της γης, τους οποίους νίκησαν ο Ιησούς και οι γιοι του Ισραήλ στην πλευρά του Ιορδάνη που είναι προς τα δυτικά, από τη Βάαλ-γαδ στο λεκανοπέδιο του Λιβάνου και μέχρι το Όρος Αλάκ, που ανεβαίνει προς το Σηείρ, την οποία ο Ιησούς έδωσε μετά στις φυλές του Ισραήλ ως κτήση κατά τα μερίδιά τους, 8 στην ορεινή περιοχή και στη Σεφηλά και στην Αραβά και πάνω στις πλαγιές και στην έρημο και στη Νεγκέμπ—οι Χετταίοι, οι Αμορραίοι και οι Χαναναίοι, οι Φερεζαίοι, οι Ευαίοι και οι Ιεβουσαίοι:

9 Ο βασιλιάς της Ιεριχώς, ένας· ο βασιλιάς της Γαι, η οποία βρισκόταν δίπλα στη Βαιθήλ, ένας·
10 ο βασιλιάς της Ιερουσαλήμ, ένας· ο βασιλιάς της Χεβρών, ένας·
11 ο βασιλιάς της Ιαρμούθ, ένας· ο βασιλιάς της Λαχείς, ένας·
12 ο βασιλιάς της Εγλών, ένας· ο βασιλιάς της Γεζέρ, ένας·
13 ο βασιλιάς της Δεβίρ, ένας· ο βασιλιάς της Γεδέρ, ένας·
14 ο βασιλιάς της Ορμά, ένας· ο βασιλιάς της Αράδ, ένας·
15 ο βασιλιάς της Λιβνά, ένας· ο βασιλιάς της Οδολλάμ, ένας·
16 ο βασιλιάς της Μακκηδά, ένας· ο βασιλιάς της Βαιθήλ, ένας·
17 ο βασιλιάς της Θαπφουά, ένας· ο βασιλιάς της Χεφέρ, ένας·
18 ο βασιλιάς της Αφέκ, ένας· ο βασιλιάς της Λασσαρών, ένας·
19 ο βασιλιάς της Μαδών, ένας· ο βασιλιάς της Ασώρ, ένας·
20 ο βασιλιάς της Σιμρών-μερών, ένας· ο βασιλιάς της Αχσάφ, ένας·
21 ο βασιλιάς της Θαανάχ, ένας· ο βασιλιάς της Μεγιδδώ, ένας·
22 ο βασιλιάς της Κέδες, ένας· ο βασιλιάς της Ιοκνεάμ στον Κάρμηλο, ένας·
23 ο βασιλιάς της Δωρ στην οροσειρά της Δωρ, ένας· ο βασιλιάς της Γκογίμ στα Γάλγαλα, ένας·
24 ο βασιλιάς της Θερσά, ένας·
όλοι οι βασιλιάδες ήταν τριάντα ένας.
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13 Ο δε Ιησούς ήταν γέρος, προχωρημένος στα χρόνια. Του είπε, λοιπόν, ο Ιεχωβά: «Εσύ γέρασες και είσαι προχωρημένος στα χρόνια, και είναι πολύ μεγάλο το μέρος αυτής της γης που απομένει να έρθει στην κατοχή σας. 2 Αυτή είναι η γη που απομένει: όλες οι περιοχές των Φιλισταίων και όλων των Γεσουριτών 3 (από τη διακλάδωση του Νείλου που είναι μπροστά στην Αίγυπτο και μέχρι το όριο της Ακκαρών στο βορρά, θεωρούνταν ότι ανήκε στους Χαναναίους)· πέντε άρχοντες του άξονα των Φιλισταίων—οι Γαζίτες και οι Αζώτιοι, οι Ασκαλωνίτες, οι Γιθίτες και οι Ακκαρωνίτες—και οι Αβίμ. 4 Προς το νότο όλη η γη των Χαναναίων· και η Μεαρά των Σιδωνίων, μέχρι την Αφέκ, μέχρι το σύνορο των Αμορραίων· 5 και η γη των Γεβαλιτών και όλος ο Λίβανος προς την ανατολή του ήλιου, από τη Βάαλ-γαδ στους πρόποδες του Όρους Αερμών μέχρι την είσοδο της Αιμάθ· 6 όλοι οι κάτοικοι της ορεινής περιοχής, από τον Λίβανο ως τη Μισρεφώθ-μαΐμ, όλοι οι Σιδώνιοι· εγώ θα τους εκδιώξω μπροστά από τους γιους του Ισραήλ. Μόνο κάνε την να πέσει στον Ισραήλ ως κληρονομιά, ακριβώς όπως σε διέταξα. 7 Και τώρα διαμοίρασε αυτή τη γη ως κληρονομιά στις εννιά φυλές και στη μισή φυλή του Μανασσή».

8 Με την άλλη μισή φυλή πήραν οι Ρουβηνίτες και οι Γαδίτες την κληρονομιά τους, την οποία τους έδωσε ο Μωυσής στην πλευρά του Ιορδάνη που είναι προς τα ανατολικά, ακριβώς όπως τους είχε δώσει ο Μωυσής, ο υπηρέτης του Ιεχωβά, 9 από την Αροήρ, που βρίσκεται στο χείλος της κοιλάδας του χειμάρρου Αρνών, και την πόλη που βρίσκεται στη μέση της κοιλάδας του χειμάρρου και όλο το υψίπεδο Μεδεβά μέχρι τη Διβών· 10 και όλες τις πόλεις του Σηών, του βασιλιά των Αμορραίων, ο οποίος βασίλευε στην Εσεβών, μέχρι το σύνορο των γιων του Αμμών· 11 και τη Γαλαάδ και την περιοχή των Γεσουριτών και των Μααχαθιτών και όλο το Όρος Αερμών και όλη τη Βασάν μέχρι τη Σαλχά· 12 όλη τη βασιλική επικράτεια του Ωγ στη Βασάν, ο οποίος βασίλευε στην Ασταρώθ και στην Εδρεΐ—αυτός υπήρχε ακόμη από τους Ρεφαΐμ που απέμεναν—και ο Μωυσής τούς πάταξε και τους εκδίωξε. 13 Και οι γιοι του Ισραήλ δεν εκδίωξαν τους Γεσουρίτες και τους Μααχαθίτες, αλλά ο Γεσούρ και ο Μααχάθ εξακολουθούν να κατοικούν ανάμεσα στον Ισραήλ μέχρι αυτή την ημέρα.

14 Μόνο στη φυλή των Λευιτών δεν έδωσε κληρονομιά. Οι προσφορές του Ιεχωβά, του Θεού του Ισραήλ, που γίνονται με φωτιά είναι η δική τους κληρονομιά, ακριβώς όπως τους υποσχέθηκε.

15 Κατόπιν ο Μωυσής έκανε ένα δώρο στη φυλή των γιων του Ρουβήν σύμφωνα με τις οικογένειές τους 16 και έγινε δική τους η περιοχή από την Αροήρ, που βρίσκεται στο χείλος της κοιλάδας του χειμάρρου Αρνών, και η πόλη που βρίσκεται στη μέση της κοιλάδας του χειμάρρου και όλο το υψίπεδο κοντά στη Μεδεβά· 17 η Εσεβών και όλες οι πόλεις της που βρίσκονται στο υψίπεδο, η Διβών και η Βαμώθ-βάαλ και η Βαιθ-βάαλ-μεών 18 και η Ιασσά και η Κεδημώθ και η Μεφαάθ 19 και η Κιριαθαΐμ και η Σιβμά και η Σερέθ-σαάρ στο βουνό της κοιλάδας 20 και η Βαιθ-φεγώρ και οι πλαγιές του Φασγά και η Βαιθ-ιεσιμώθ 21 και όλες οι πόλεις του υψίπεδου και όλη η βασιλική επικράτεια του Σηών, του βασιλιά των Αμορραίων, ο οποίος βασίλευε στην Εσεβών και τον οποίο πάταξε ο Μωυσής, μαζί με τους αρχηγούς του Μαδιάμ, τον Εβί και τον Ρεκέμ και τον Σουρ και τον Χουρ και τον Ρεβά, τους ηγεμόνες του Σηών, που κατοικούσαν σε εκείνη τη γη. 22 Και ο Βαλαάμ, ο γιος του Βεώρ, ο μάντης, ήταν ένας τον οποίο οι γιοι του Ισραήλ σκότωσαν με σπαθί μαζί με αυτούς που θανάτωσαν. 23 Και όριο των γιων του Ρουβήν έγινε ο Ιορδάνης· και αυτή η περιοχή ήταν η κληρονομιά των γιων του Ρουβήν σύμφωνα με τις οικογένειές τους, με τις πόλεις και τους οικισμούς τους.

24 Επιπλέον, ο Μωυσής έκανε ένα δώρο στη φυλή του Γαδ, τους γιους του Γαδ σύμφωνα με τις οικογένειές τους, 25 και έγινε δική τους περιοχή η Ιαζήρ και όλες οι πόλεις της Γαλαάδ και η μισή γη των γιων του Αμμών μέχρι την Αροήρ, η οποία βρίσκεται μπροστά στη Ραββά· 26 και από την Εσεβών ως τη Ραμάθ-μισπέ και τη Βετονίμ και από τη Μαχαναΐμ ως το σύνορο της Δεβίρ· 27 και στην κοιλάδα η Βαιθ-χαράμ και η Βαιθ-νιμρά και η Σοκχώθ και η Σαφών, η υπόλοιπη βασιλική επικράτεια του Σηών, του βασιλιά της Εσεβών, με τον Ιορδάνη να είναι το σύνορο μέχρι την άκρη της θάλασσας της Χιννερέθ στην πλευρά του Ιορδάνη προς τα ανατολικά. 28 Αυτή ήταν η κληρονομιά των γιων του Γαδ σύμφωνα με τις οικογένειές τους, με τις πόλεις και τους οικισμούς τους.

29 Επιπλέον, ο Μωυσής έκανε ένα δώρο στη μισή φυλή του Μανασσή, και αυτό έγινε το δώρο της μισής φυλής των γιων του Μανασσή σύμφωνα με τις οικογένειές τους. 30 Και έγινε δική τους η περιοχή από τη Μαχαναΐμ όλη η Βασάν, όλη η βασιλική επικράτεια του Ωγ, του βασιλιά της Βασάν, και όλα τα χωριά του Ιαείρ που αποτελούνται από σκηνές, τα οποία βρίσκονται στη Βασάν, εξήντα πόλεις. 31 Και η μισή Γαλαάδ και η Ασταρώθ και η Εδρεΐ, οι πόλεις της βασιλικής επικράτειας του Ωγ στη Βασάν, πήγαν στους γιους του Μαχίρ, του γιου του Μανασσή, στους μισούς γιους του Μαχίρ σύμφωνα με τις οικογένειές τους.

32 Αυτά τους έκανε ο Μωυσής να κληρονομήσουν, στις έρημες πεδιάδες του Μωάβ, στην πλευρά του Ιορδάνη προς τα ανατολικά, κοντά στην Ιεριχώ.

33 Και στη φυλή των Λευιτών ο Μωυσής δεν έδωσε κληρονομιά. Ο Ιεχωβά, ο Θεός του Ισραήλ, είναι η κληρονομιά τους, ακριβώς όπως τους υποσχέθηκε.

Ιησούς του Ναυή  14 : 1 - 15

14 Αυτά πήραν οι γιοι του Ισραήλ ως κληρονομική ιδιοκτησία στη γη Χαναάν, τα οποία ο Ελεάζαρ ο ιερέας και ο Ιησούς, ο γιος του Ναυή, και οι κεφαλές των πατρικών οίκων των φυλών των γιων του Ισραήλ τούς έκαναν να κληρονομήσουν. 2 Η κληρονομιά τους καθορίστηκε με κλήρο, ακριβώς όπως είχε διατάξει ο Ιεχωβά μέσω του Μωυσή για τις εννιά φυλές και τη μισή φυλή. 3 Διότι ο Μωυσής είχε δώσει την κληρονομιά των δύο άλλων φυλών και της άλλης μισής φυλής στην άλλη πλευρά του Ιορδάνη· και στους Λευίτες δεν έδωσε κληρονομιά ανάμεσά τους. 4 Διότι οι γιοι του Ιωσήφ είχαν γίνει δύο φυλές, του Μανασσή και του Εφραΐμ· και δεν είχαν δώσει στους Λευίτες μερίδιο στη γη, εκτός από πόλεις στις οποίες να κατοικούν, καθώς και τα βοσκοτόπια τους για τα ζωντανά τους και για την περιουσία τους. 5 Ακριβώς όπως είχε διατάξει ο Ιεχωβά τον Μωυσή, έτσι έκαναν οι γιοι του Ισραήλ· και διαμοίρασαν τη γη.

6 Κατόπιν οι γιοι του Ιούδα πλησίασαν τον Ιησού στα Γάλγαλα, και ο Χάλεβ, ο γιος του Ιεφοννή του Κενεζαίου, του είπε: «Εσύ ξέρεις καλά το λόγο που είπε ο Ιεχωβά στον Μωυσή, τον άνθρωπο του αληθινού Θεού, σε ό,τι αφορά εμένα και σε ό,τι αφορά εσένα, στην Κάδης-βαρνή. 7 Σαράντα χρονών ήμουν όταν ο Μωυσής, ο υπηρέτης του Ιεχωβά, με έστειλε από την Κάδης-βαρνή να κατασκοπεύσω αυτή τη γη, και εγώ του έφερα νέα όπως ήταν στην καρδιά μου. 8 Και οι αδελφοί μου οι οποίοι ανέβηκαν μαζί μου έκαναν την καρδιά του λαού να λιώσει· εγώ, όμως, ακολούθησα τον Ιεχωβά τον Θεό μου πλήρως. 9 Γι’ αυτό, ο Μωυσής ορκίστηκε εκείνη την ημέρα, λέγοντας: “Η γη στην οποία πάτησε το πόδι σου θα γίνει δική σου και των γιων σου ως κληρονομιά στον αιώνα, επειδή ακολούθησες τον Ιεχωβά τον Θεό μου πλήρως”. 10 Και τώρα, δες! ο Ιεχωβά με έχει διατηρήσει στη ζωή, ακριβώς όπως υποσχέθηκε, αυτά τα σαράντα πέντε χρόνια από τότε που ο Ιεχωβά έδωσε αυτή την υπόσχεση στον Μωυσή, όταν ο Ισραήλ πορευόταν στην έρημο, και είμαι σήμερα ογδόντα πέντε χρονών. 11 Εντούτοις, σήμερα είμαι τόσο ισχυρός όσο την ημέρα που με απέστειλε ο Μωυσής. Όπως ήταν τότε η δύναμή μου, έτσι είναι και τώρα η δύναμή μου για τον πόλεμο, για να βγαίνω και για να μπαίνω. 12 Και τώρα δώσε μου αυτή την ορεινή περιοχή που υποσχέθηκε ο Ιεχωβά εκείνη την ημέρα, γιατί εσύ άκουσες εκείνη την ημέρα ότι υπήρχαν Ανακίμ εκεί και μεγάλες οχυρωμένες πόλεις. Όπως φαίνεται, ο Ιεχωβά θα είναι μαζί μου, και οπωσδήποτε θα τους εκδιώξω, ακριβώς όπως υποσχέθηκε ο Ιεχωβά».

13 Τότε ο Ιησούς τον ευλόγησε και έδωσε τη Χεβρών στον Χάλεβ, το γιο του Ιεφοννή, ως κληρονομιά. 14 Γι’ αυτό, η Χεβρών ήρθε στην κατοχή του Χάλεβ, του γιου του Ιεφοννή του Κενεζαίου, ως κληρονομιά μέχρι αυτή την ημέρα, λόγω του ότι αυτός ακολούθησε τον Ιεχωβά, τον Θεό του Ισραήλ, πλήρως. 15 Το όνομα της Χεβρών προηγουμένως ήταν Κιριάθ-αρβά (ο Αρβά ήταν ο μεγάλος άνθρωπος ανάμεσα στους Ανακίμ). Και ο τόπος δεν είχε αναστάτωση από πόλεμο.

Ιησούς του Ναυή  15 : 1 - 63

15 Και ο κλήρος της φυλής των γιων του Ιούδα σύμφωνα με τις οικογένειές τους ήταν ως το όριο του Εδώμ, την έρημο Ζιν, ως τη Νεγκέμπ, στο νότιο άκρο της. 2 Και το νότιο όριό τους ήταν από την άκρη της Αλμυρής Θάλασσας, από τον κόλπο που βλέπει προς τα νότια. 3 Και εκτεινόταν νότια ως τον ανήφορο της Ακραββίμ και προχωρούσε προς τη Ζιν και ανέβαινε από τα νότια προς την Κάδης-βαρνή και προχωρούσε προς την Εσρών και ανέβαινε προς την Αδδάρ και έστριβε προς την Καρκά. 4 Και προχωρούσε προς την Αζμών και εκτεινόταν ως την κοιλάδα του χειμάρρου της Αιγύπτου· και το τέρμα του ορίου ήταν στη θάλασσα. Αυτό ήταν το νότιο όριό τους.

5 Και το ανατολικό όριο ήταν η Αλμυρή Θάλασσα μέχρι την άκρη του Ιορδάνη, και το όριο στη βόρεια γωνία ήταν στον κόλπο της θάλασσας, στην άκρη του Ιορδάνη. 6 Και το όριο ανέβαινε προς τη Βαιθ-ογλά και προχωρούσε βόρεια της Βαιθ-αραβά, και το όριο ανέβαινε προς την πέτρα του Βοάν, του γιου του Ρουβήν. 7 Και το όριο ανέβαινε προς τη Δεβίρ στην κοιλάδα Αχώρ και έστριβε βόρεια προς τα Γάλγαλα, που είναι μπροστά στον ανήφορο του Αδουμμίμ, ο οποίος βρίσκεται νότια της κοιλάδας του χειμάρρου· και το όριο προχωρούσε προς τα νερά της Εν-σεμές και το τέρμα του ήταν η Εν-ρογήλ. 8 Και το όριο ανέβαινε προς την κοιλάδα του γιου του Εννόμ, προς την πλαγιά του Ιεβουσαίου στα νότια, δηλαδή προς την Ιερουσαλήμ· και το όριο ανέβαινε προς την κορυφή του βουνού που βλέπει την κοιλάδα του Εννόμ προς τα δυτικά, το οποίο βρίσκεται στην άκρη της κοιλάδας των Ρεφαΐμ προς τα βόρεια. 9 Και το όριο χαράχτηκε από την κορυφή του βουνού μέχρι την πηγή των νερών της Νεφθωά και εκτεινόταν ως τις πόλεις του Όρους Εφρών· και το όριο χαράχτηκε μέχρι τη Βααλά, δηλαδή μέχρι την Κιριάθ-ιαρίμ. 10 Και το όριο έστριβε από τη Βααλά δυτικά προς το Όρος Σηείρ και προχωρούσε προς την πλαγιά του Όρους Ιαρίμ στα βόρεια, δηλαδή προς την Κεζαλών· και κατέβαινε προς τη Βαιθ-σεμές και προχωρούσε προς τη Θιμνάχ. 11 Και το όριο εκτεινόταν ως την πλαγιά της Ακκαρών προς τα βόρεια, και το όριο χαράχτηκε μέχρι τη Σικρών και προχωρούσε προς το Όρος Βααλά και εκτεινόταν ως την Ιαβνήλ· και το τέρμα του ορίου ήταν στη θάλασσα.

12 Και το δυτικό όριο ήταν στη Μεγάλη Θάλασσα και στα παράλιά της. Αυτό ήταν ολόγυρα το όριο των γιων του Ιούδα σύμφωνα με τις οικογένειές τους.

13 Και στον Χάλεβ, το γιο του Ιεφοννή, έδωσε ένα μερίδιο ανάμεσα στους γιους του Ιούδα σύμφωνα με την προσταγή του Ιεχωβά στον Ιησού, συγκεκριμένα, την Κιριάθ-αρβά (ο Αρβά ήταν ο πατέρας του Ανάκ), δηλαδή τη Χεβρών. 14 Έτσι λοιπόν, ο Χάλεβ έδιωξε από εκεί τους τρεις γιους του Ανάκ, συγκεκριμένα, τον Σεσαΐ και τον Αχιμάν και τον Θαλμαΐ, εκείνους που γεννήθηκαν από τον Ανάκ. 15 Κατόπιν ανέβηκε από εκεί προς τους κατοίκους της Δεβίρ. (Το όνομα της Δεβίρ προηγουμένως ήταν Κιριάθ-σεφέρ.) 16 Και ο Χάλεβ είπε: «Όποιος χτυπήσει την Κιριάθ-σεφέρ και την καταλάβει, θα του δώσω την Αχσάν την κόρη μου για σύζυγο». 17 Τότε την κατέλαβε ο Γοθονιήλ, ο γιος του Κενέζ, που ήταν αδελφός του Χάλεβ. Εκείνος, λοιπόν, του έδωσε την Αχσάν την κόρη του για σύζυγο. 18 Και καθώς εκείνη πήγαινε σπίτι, τον παρακινούσε να ζητήσει έναν αγρό από τον πατέρα της. Κατόπιν χτύπησε τα χέρια της, ενόσω ήταν πάνω στο γαϊδούρι. Τότε ο Χάλεβ τής είπε: «Τι θέλεις;» 19 Και εκείνη είπε: «Δώσε μου μια ευλογία, γιατί μου έδωσες κομμάτι γης προς τα νότια, και δώσε μου τη Γουλλώθ-μαΐμ». Εκείνος, λοιπόν, της έδωσε την Άνω Γουλλώθ και την Κάτω Γουλλώθ.

20 Αυτή ήταν η κληρονομιά της φυλής των γιων του Ιούδα σύμφωνα με τις οικογένειές τους.

21 Και οι πόλεις στην άκρη της φυλής των γιων του Ιούδα προς το όριο του Εδώμ στα νότια ήταν η Καβσεήλ και η Εδέρ και η Ιαγούρ 22 και η Κινά και η Διμωνά και η Αδαδά 23 και η Κέδες και η Ασώρ και η Ιθνάν, 24 η Ζιφ και η Τελέμ και η Βεαλώθ 25 και η Ασώρ-αδαττά και η Κεριώθ-εσρών, δηλαδή η Ασώρ, 26 η Αμάμ και η Σεμά και η Μωλαδά 27 και η Ασάρ-γαδδά και η Εσεμών και η Βαιθ-φελέτ 28 και η Ασάρ-σουάλ και η Βηρ-σαβεέ και η Βιζιοθιά, 29 η Βααλά και η Ιείμ και η Εζέμ 30 και η Ελθωλάδ και η Κεζίλ και η Ορμά 31 και η Σικλάγ και η Μαδμαννά και η Σανσαννά 32 και η Λεβαώθ και η Σιλίμ και η Αείν και η Ριμμών· όλες οι πόλεις ήταν είκοσι εννιά, μαζί με τους οικισμούς τους.

33 Στη Σεφηλά ήταν η Εσθαόλ και η Ζορά και η Ασνά 34 και η Ζανωά και η Εν-γαννίμ, η Θαπφουά και η Ενάμ, 35 η Ιαρμούθ και η Οδολλάμ, η Σωχώχ και η Αζηκά 36 και η Σααραΐμ και η Αδιθαΐμ και η Γεδηρά και η Γεδηρωθαΐμ· δεκατέσσερις πόλεις και οι οικισμοί τους.

37 Η Σενάν και η Αδασά και η Μιγδάλ-γαδ 38 και η Διλεάν και η Μισπέ και η Ιοκθεήλ, 39 η Λαχείς και η Βοσκάθ και η Εγλών 40 και η Χαββών και η Λαμάμ και η Χιτλίς 41 και η Γεδηρώθ, η Βαιθ-δαγών και η Νααμά και η Μακκηδά· δεκαέξι πόλεις και οι οικισμοί τους.

42 Η Λιβνά και η Εθέρ και η Ασάν 43 και η Ιεφθά και η Ασνά και η Νεζίβ 44 και η Κεϊλά και η Αχζίβ και η Μαρησάχ· εννιά πόλεις και οι οικισμοί τους.

45 Η Ακκαρών και οι εξαρτώμενες κωμοπόλεις της και οι οικισμοί της. 46 Από την Ακκαρών προς τα δυτικά όλες όσες είναι δίπλα στην Άζωτο και οι οικισμοί τους.

47 Η Άζωτος, οι εξαρτώμενες κωμοπόλεις της και οι οικισμοί της· η Γάζα, οι εξαρτώμενες κωμοπόλεις της και οι οικισμοί της, μέχρι την κοιλάδα του χειμάρρου της Αιγύπτου και τη Μεγάλη Θάλασσα και την παρακείμενη περιοχή.

48 Και στην ορεινή περιοχή, η Σαμίρ και η Ιαθίρ και η Σωχώχ 49 και η Δαννά και η Κιριάθ-σαννά, δηλαδή η Δεβίρ, 50 και η Ανάβ και η Εσθεμώ και η Ανίμ 51 και η Γεσέν και η Ωλών και η Γιλώ· έντεκα πόλεις και οι οικισμοί τους.

52 Η Αράβ και η Δουμά και η Εσάν 53 και η Ιανίμ και η Βαιθ-θαπφουά και η Αφεκά 54 και η Χουματά και η Κιριάθ-αρβά, δηλαδή η Χεβρών, και η Σιώρ· εννιά πόλεις και οι οικισμοί τους.

55 Η Μαών, η Κάρμηλος και η Ζιφ και η Ιουτά 56 και η Ιεζραέλ και η Ιοκδεάμ και η Ζανωά, 57 η Κέιν, η Γαβαά και η Θιμνάχ· δέκα πόλεις και οι οικισμοί τους.

58 Η Αλούλ, η Βαιθ-σουρ και η Γεδώρ 59 και η Μααράθ και η Βαιθ-ανώθ και η Ελτεκών· έξι πόλεις και οι οικισμοί τους.

60 Η Κιριάθ-βάαλ, δηλαδή η Κιριάθ-ιαρίμ, και η Ραββά· δύο πόλεις και οι οικισμοί τους.

61 Στην έρημο, η Βαιθ-αραβά, η Μιδδίν και η Σεχαχά 62 και η Νιβσάν και η Πόλη του Αλατιού και η Εν-γαδί· έξι πόλεις και οι οικισμοί τους.

63 Τους δε Ιεβουσαίους που κατοικούσαν στην Ιερουσαλήμ, οι γιοι του Ιούδα δεν μπόρεσαν να τους διώξουν· και οι Ιεβουσαίοι συνεχίζουν να κατοικούν με τους γιους του Ιούδα στην Ιερουσαλήμ μέχρι αυτή την ημέρα.

Ιησούς του Ναυή  16 : 1 - 10

16 Και βγήκε ο κλήρος για τους γιους του Ιωσήφ από τον Ιορδάνη κοντά στην Ιεριχώ ως τα νερά της Ιεριχώς προς τα ανατολικά, καθώς η έρημος ανεβαίνει από την Ιεριχώ στην ορεινή περιοχή της Βαιθήλ. 2 Και εκτεινόταν από τη Βαιθήλ που ανήκει στη Λουζ και προχωρούσε προς το όριο των Αρχιτών στην Αταρώθ 3 και κατέβαινε δυτικά, προς το όριο των Ιαφλητιτών, μέχρι το όριο της Κάτω Βαιθ-ορών και της Γεζέρ, και το τέρμα του ήταν στη θάλασσα.

4 Και οι γιοι του Ιωσήφ, ο Μανασσής και ο Εφραΐμ, πήραν στην κατοχή τους αυτή τη γη. 5 Και το όριο των γιων του Εφραΐμ σύμφωνα με τις οικογένειές τους—το όριο της κληρονομιάς τους προς τα ανατολικά—ήταν η Αταρώθ-αδδάρ, μέχρι την Άνω Βαιθ-ορών· 6 και το όριο εκτεινόταν ως τη θάλασσα. Η Μιχμεθά ήταν στο βορρά, και το όριο έστριβε ανατολικά, προς την Ταανάθ-σηλώ, και προχωρούσε ανατολικά, προς την Ιανώχ. 7 Και κατέβαινε από την Ιανώχ ως την Αταρώθ και τη Νααρά και έφτανε ως την Ιεριχώ και εκτεινόταν ως τον Ιορδάνη. 8 Από τη Θαπφουά το όριο προχωρούσε δυτικά, προς την κοιλάδα του χειμάρρου Κανάχ, και το τέρμα του ήταν στη θάλασσα. Αυτή είναι η κληρονομιά της φυλής των γιων του Εφραΐμ σύμφωνα με τις οικογένειές τους. 9 Και οι γιοι του Εφραΐμ είχαν πόλεις που παρεμβάλλονταν μέσα στην κληρονομιά των γιων του Μανασσή—όλες οι πόλεις και οι οικισμοί τους.

10 Και δεν έδιωξαν τους Χαναναίους που κατοικούσαν στη Γεζέρ, και οι Χαναναίοι συνεχίζουν να κατοικούν ανάμεσα στον Εφραΐμ μέχρι αυτή την ημέρα και έχουν υποβληθεί σε δουλική καταναγκαστική εργασία.

Ιησούς του Ναυή  17 : 1 - 18

17 Και βγήκε ο κλήρος για τη φυλή του Μανασσή, εφόσον εκείνος ήταν ο πρωτότοκος του Ιωσήφ, για τον Μαχίρ, τον πρωτότοκο του Μανασσή, τον πατέρα του Γαλαάδ, επειδή αυτός αποδείχτηκε άντρας πολεμιστής· και η Γαλαάδ και η Βασάν ήρθαν στην κατοχή του. 2 Και βγήκε ο κλήρος για τους γιους του Μανασσή που απέμεναν, σύμφωνα με τις οικογένειές τους, για τους γιους του Αβί-έζερ και τους γιους του Χελέκ και τους γιους του Ασριήλ και τους γιους του Συχέμ και τους γιους του Χεφέρ και τους γιους του Σεμιδά. Αυτοί ήταν οι γιοι του Μανασσή, του γιου του Ιωσήφ, οι άρρενες σύμφωνα με τις οικογένειές τους. 3 Ο δε Σαλπαάδ, ο γιος του Χεφέρ, γιου του Γαλαάδ, γιου του Μαχίρ, γιου του Μανασσή, δεν είχε γιους αλλά κόρες, και αυτά τα ονόματα είχαν οι κόρες του: Μααλά και Νωά, Ογλά, Μελχά και Θερσά. 4 Έτσι λοιπόν, αυτές παρουσιάστηκαν μπροστά στον Ελεάζαρ τον ιερέα και στον Ιησού, το γιο του Ναυή, και στους αρχηγούς, λέγοντας: «Ο Ιεχωβά ήταν αυτός που διέταξε τον Μωυσή να μας δώσει κληρονομιά ανάμεσα στους αδελφούς μας». Και εκείνος τους έδωσε, σύμφωνα με την προσταγή του Ιεχωβά, κληρονομιά ανάμεσα στους αδελφούς του πατέρα τους.

5 Και έπεσαν στον Μανασσή δέκα μερίδια εκτός από τη γη της Γαλαάδ και της Βασάν, οι οποίες βρίσκονταν στην άλλη πλευρά του Ιορδάνη· 6 διότι οι κόρες του Μανασσή έλαβαν κληρονομιά ανάμεσα στους γιους του· και η γη της Γαλαάδ έγινε περιουσία των γιων του Μανασσή που απέμεναν.

7 Και το όριο του Μανασσή ήταν από τον Ασήρ ως τη Μιχμεθά, η οποία βρίσκεται μπροστά στη Συχέμ, και το όριο προχωρούσε δεξιά, προς τους κατοίκους της Εν-θαπφουά. 8 Η γη της Θαπφουά έγινε του Μανασσή, αλλά η Θαπφουά στο όριο του Μανασσή ανήκε στους γιους του Εφραΐμ. 9 Και το όριο κατέβαινε προς την κοιλάδα του χειμάρρου Κανάχ, νότια, προς την κοιλάδα του χειμάρρου των πόλεων εκείνων του Εφραΐμ που βρίσκονταν ανάμεσα στις πόλεις του Μανασσή· και το όριο του Μανασσή ήταν βόρεια της κοιλάδας του χειμάρρου, και το τέρμα του ήταν στη θάλασσα. 10 Από τα νότια ήταν του Εφραΐμ και από τα βόρεια του Μανασσή, και η θάλασσα ήταν το όριό του· και στο βορρά φτάνουν ως τον Ασήρ και στην ανατολή ως τον Ισσάχαρ.

11 Και έγιναν ιδιοκτησία του Μανασσή, μέσα στον Ισσάχαρ και στον Ασήρ, η Βαιθ-σεάν και οι εξαρτώμενες κωμοπόλεις της και η Ιβλεάμ και οι εξαρτώμενες κωμοπόλεις της και οι κάτοικοι της Δωρ και οι εξαρτώμενες κωμοπόλεις της και οι κάτοικοι της Εν-δωρ και οι εξαρτώμενες κωμοπόλεις της και οι κάτοικοι της Θαανάχ και οι εξαρτώμενες κωμοπόλεις της και οι κάτοικοι της Μεγιδδώ και οι εξαρτώμενες κωμοπόλεις της, τρία από τα υψώματα.

12 Και οι γιοι του Μανασσή δεν μπόρεσαν να πάρουν στην κατοχή τους αυτές τις πόλεις, αλλά οι Χαναναίοι επέμειναν να κατοικούν σε εκείνη τη γη. 13 Τελικά, όταν πια οι γιοι του Ισραήλ έγιναν ισχυροί, υπέβαλαν τους Χαναναίους σε καταναγκαστική εργασία και δεν τους εκδίωξαν τελείως.

14 Και οι γιοι του Ιωσήφ μίλησαν με τον Ιησού, λέγοντας: «Γιατί μου έδωσες ως κληρονομιά μόνο έναν κλήρο και ένα μερίδιο, ενώ είμαι πολυάριθμος λαός λόγω του ότι ο Ιεχωβά με έχει ευλογήσει μέχρι τώρα;» 15 Τότε ο Ιησούς τούς είπε: «Αν είσαι πολυάριθμος λαός, ανέβα στο δάσος και κόψε το για λογαριασμό σου, εκεί στη γη των Φερεζαίων και των Ρεφαΐμ, εφόσον η ορεινή περιοχή του Εφραΐμ έχει γίνει πολύ στενόχωρη για εσένα». 16 Κατόπιν οι γιοι του Ιωσήφ είπαν: «Η ορεινή περιοχή δεν μας αρκεί, και υπάρχουν πολεμικά άρματα με σιδερένια δρεπάνια ανάμεσα σε όλους τους Χαναναίους που κατοικούν στη γη της κοιλάδας, τόσο σε εκείνους που βρίσκονται στη Βαιθ-σεάν και στις εξαρτώμενες κωμοπόλεις της όσο και σε εκείνους που βρίσκονται στην κοιλάδα της Ιεζραέλ». 17 Έτσι λοιπόν, ο Ιησούς είπε το εξής στον οίκο του Ιωσήφ, στον Εφραΐμ και στον Μανασσή: «Λαός πολυάριθμος είσαι, και έχεις μεγάλη δύναμη. Δεν πρέπει να πάρεις μόνο έναν κλήρο, 18 αλλά η ορεινή περιοχή πρέπει να γίνει δική σου. Εφόσον είναι δάσος, κόψε το, και αυτό θα γίνει το τελικό όριο για εσένα. Διότι πρέπει να διώξεις τους Χαναναίους, παρότι έχουν πολεμικά άρματα με σιδερένια δρεπάνια και είναι ισχυροί».

Ιησούς του Ναυή  18 : 1 - 28

18 Κατόπιν όλη η σύναξη των γιων του Ισραήλ συγκεντρώθηκε στη Σηλώ, και εγκατέστησαν τη σκηνή της συνάντησης εκεί, καθώς η γη ήταν τώρα καθυποταγμένη μπροστά τους. 2 Έμεναν, όμως, ακόμη ανάμεσα στους γιους του Ισραήλ εκείνοι στους οποίους δεν είχε δοθεί μερίδιο κληρονομιάς, συγκεκριμένα, εφτά φυλές. 3 Έτσι λοιπόν, ο Ιησούς είπε στους γιους του Ισραήλ: «Πόσο καιρό ακόμη θα αμελείτε να πάτε και να πάρετε στην κατοχή σας τη γη που σας έδωσε ο Ιεχωβά, ο Θεός των προπατόρων σας; 4 Παρουσιάστε τρεις άντρες από κάθε φυλή για να τους στείλω, ώστε να σηκωθούν και να περιηγηθούν αυτή τη γη και να τη χαρτογραφήσουν σύμφωνα με την κληρονομιά τους, και ας έρθουν σε εμένα. 5 Και θα τη διαμοιράσουν μεταξύ τους σε εφτά μερίδια. Ο Ιούδας θα εξακολουθήσει να στέκεται στην περιοχή του στα νότια και ο οίκος του Ιωσήφ θα εξακολουθήσει να στέκεται στη δική του περιοχή στα βόρεια. 6 Και εσείς θα χαρτογραφήσετε τη γη κατά εφτά μερίδια και θα τα φέρετε εδώ σε εμένα, και εγώ θα ρίξω κλήρο εδώ για εσάς ενώπιον του Ιεχωβά του Θεού μας. 7 Διότι οι Λευίτες δεν έχουν μερίδιο ανάμεσά σας, επειδή η ιεροσύνη του Ιεχωβά είναι η κληρονομιά τους· και ο Γαδ και ο Ρουβήν και η μισή φυλή του Μανασσή πήραν την κληρονομιά τους στην πλευρά του Ιορδάνη που είναι προς τα ανατολικά, την οποία τους έδωσε ο Μωυσής, ο υπηρέτης του Ιεχωβά».

8 Έτσι λοιπόν, οι άντρες σηκώθηκαν να πάνε και ο Ιησούς διέταξε εκείνους που θα χαρτογραφούσαν τη γη, λέγοντας: «Πηγαίνετε και περιηγηθείτε αυτή τη γη και χαρτογραφήστε την και επιστρέψτε σε εμένα, και εδώ θα τραβήξω κλήρο για εσάς ενώπιον του Ιεχωβά στη Σηλώ». 9 Τότε οι άντρες πήγαν και διέσχισαν τη γη και τη χαρτογράφησαν σύμφωνα με τις πόλεις κατά εφτά μερίδια, σε ένα βιβλίο. Έπειτα ήρθαν στον Ιησού, στο στρατόπεδο στη Σηλώ, 10 και ο Ιησούς τράβηξε κλήρο για αυτούς στη Σηλώ ενώπιον του Ιεχωβά. Έτσι λοιπόν, ο Ιησούς διαμοίρασε εκεί τη γη στους γιους του Ισραήλ κατά τα μερίδιά τους.

11 Κατόπιν βγήκε ο κλήρος της φυλής των γιων του Βενιαμίν σύμφωνα με τις οικογένειές τους, και η περιοχή του κλήρου τους εκτεινόταν ανάμεσα στους γιους του Ιούδα και στους γιους του Ιωσήφ. 12 Και το όριό τους ήταν στη βόρεια γωνία από τον Ιορδάνη, και το όριο ανέβαινε προς την πλαγιά της Ιεριχώς στα βόρεια και ανέβαινε προς το βουνό, δυτικά, και το τέρμα του ήταν στην έρημο της Βαιθ-αβέν. 13 Και το όριο προχωρούσε από εκεί προς τη Λουζ, στη νότια πλαγιά της Λουζ, δηλαδή της Βαιθήλ· και το όριο κατέβαινε προς την Αταρώθ-αδδάρ πάνω στο βουνό που βρίσκεται νότια της Κάτω Βαιθ-ορών. 14 Και χαράχτηκε το όριο και έστριβε στη δυτική πλευρά προς τα νότια, από το βουνό που βλέπει τη Βαιθ-ορών προς τα νότια· και το τέρμα του ήταν η Κιριάθ-βάαλ, δηλαδή η Κιριάθ-ιαρίμ, μια πόλη των γιων του Ιούδα. Αυτή είναι η δυτική πλευρά.

15 Και η πλευρά προς τα νότια ήταν από την άκρη της Κιριάθ-ιαρίμ, και το όριο εκτεινόταν δυτικά και εκτεινόταν ως την πηγή των νερών της Νεφθωά. 16 Και το όριο κατέβαινε προς την άκρη του βουνού που βλέπει την κοιλάδα του γιου του Εννόμ, το οποίο βρίσκεται στην κοιλάδα των Ρεφαΐμ προς τα βόρεια, και κατέβαινε προς την κοιλάδα του Εννόμ, προς την πλαγιά του Ιεβουσαίου στα νότια, και κατέβαινε προς την Εν-ρογήλ. 17 Και χαράχτηκε προς τα βόρεια και εκτεινόταν ως την Εν-σεμές και εκτεινόταν ως τη Γαλιλώθ, που είναι μπροστά στον ανήφορο του Αδουμμίμ· και κατέβαινε προς την πέτρα του Βοάν, του γιου του Ρουβήν. 18 Και προχωρούσε προς τη βόρεια πλαγιά μπροστά στην Αραβά και κατέβαινε προς την Αραβά. 19 Και το όριο προχωρούσε προς τη βόρεια πλαγιά της Βαιθ-ογλά, και το τέρμα του (το σύνορο) ήταν στο βόρειο κόλπο της Αλμυρής Θάλασσας στη νότια άκρη του Ιορδάνη. Αυτό ήταν το νότιο όριο. 20 Και ο Ιορδάνης χρησίμευε ως όριό του στην ανατολική πλευρά. Αυτή ήταν η κληρονομιά των γιων του Βενιαμίν σύμφωνα με τις οικογένειές τους, σύμφωνα με τα όριά της ολόγυρα.

21 Και οι πόλεις της φυλής των γιων του Βενιαμίν σύμφωνα με τις οικογένειές τους ήταν η Ιεριχώ και η Βαιθ-ογλά και η Εμέκ-κεσίς 22 και η Βαιθ-αραβά και η Σεμαραΐμ και η Βαιθήλ 23 και η Αβίμ και η Φαρά και η Οφρά 24 και η Κεφάρ-αμμωνί και η Οφνί και η Γααβά· δώδεκα πόλεις και οι οικισμοί τους.

25 Η Γαβαών και η Ραμά και η Βηρώθ 26 και η Μισπέ και η Κεφιρά και η Μωσά 27 και η Ρεκέμ και η Ιορφαήλ και η Θαραλά 28 και η Ζηλάχ, η Χα-έλεφ και η Ιεβουσί, δηλαδή η Ιερουσαλήμ, η Γαβαά και η Κιριάθ· δεκατέσσερις πόλεις και οι οικισμοί τους.

Αυτή ήταν η κληρονομιά των γιων του Βενιαμίν σύμφωνα με τις οικογένειές τους.

Ιησούς του Ναυή  19 : 1 - 51

19 Κατόπιν βγήκε ο δεύτερος κλήρος για τον Συμεών, για τη φυλή των γιων του Συμεών σύμφωνα με τις οικογένειές τους. Και η κληρονομιά τους ήταν μέσα στην κληρονομιά των γιων του Ιούδα. 2 Και πήραν στην κληρονομιά τους τη Βηρ-σαβεέ με τη Σαβεέ, και τη Μωλαδά 3 και την Ασάρ-σουάλ και τη Βαλά και την Εζέμ 4 και την Ελθωλάδ και τη Βεθούλ και την Ορμά 5 και τη Σικλάγ και τη Βαιθ-μαρκαβώθ και την Ασάρ-σουσά 6 και τη Βαιθ-λεβαώθ και τη Σαρουέν· δεκατρείς πόλεις και τους οικισμούς τους. 7 Την Αείν, τη Ριμμών και την Εθέρ και την Ασάν· τέσσερις πόλεις και τους οικισμούς τους, 8 καθώς και όλους τους οικισμούς που ήταν ολόγυρα σε αυτές τις πόλεις μέχρι τη Βααλάθ-βηρ, τη Ραμά του νότου. Αυτή ήταν η κληρονομιά της φυλής των γιων του Συμεών σύμφωνα με τις οικογένειές τους. 9 Η κληρονομιά των γιων του Συμεών ήταν από το κομμάτι των γιων του Ιούδα, επειδή το μερίδιο των γιων του Ιούδα αποδείχτηκε πολύ μεγάλο για αυτούς. Έτσι λοιπόν, οι γιοι του Συμεών απέκτησαν ιδιοκτησία μέσα στην κληρονομιά εκείνων.

10 Ύστερα βγήκε ο τρίτος κλήρος για τους γιους του Ζαβουλών σύμφωνα με τις οικογένειές τους, και το όριο της κληρονομιάς τους ήταν μέχρι τη Σαρίδ. 11 Και το όριό τους ανέβαινε δυτικά και προς τη Μαρεάλ και έφτανε ως τη Δαβασέθ και έφτανε ως την κοιλάδα του χειμάρρου που βρίσκεται μπροστά στην Ιοκνεάμ. 12 Και από τη Σαρίδ γύριζε πίσω, ανατολικά, προς την ανατολή του ήλιου, προς το σύνορο της Κισλώθ-θαβώρ, και εκτεινόταν ως τη Δαβεράθ και ανέβαινε προς την Ιαφιά. 13 Και από εκεί προχωρούσε ανατολικά, προς τα εκεί που ανατέλλει ο ήλιος, προς τη Γαθ-χεφέρ, προς την Εθ-καζίν, και εκτεινόταν ως τη Ριμμών και χαράχτηκε μέχρι τη Νεά. 14 Και το όριο έστριβε βόρεια από αυτήν προς την Ανναθών και τα σημεία τερματισμού του ήταν στην κοιλάδα Ιεφθά-ελ 15 και στην Καττάθ και στη Νααλάλ και στη Σιμρών και στην Ιδαλά και στη Βηθλεέμ· δώδεκα πόλεις και οι οικισμοί τους. 16 Αυτή ήταν η κληρονομιά των γιων του Ζαβουλών σύμφωνα με τις οικογένειές τους. Αυτές ήταν οι πόλεις και οι οικισμοί τους.

17 Ο τέταρτος κλήρος βγήκε για τον Ισσάχαρ, για τους γιους του Ισσάχαρ σύμφωνα με τις οικογένειές τους. 18 Και το όριό τους ήταν ως την Ιεζραέλ και την Κεζουλώθ και τη Σουνάμ 19 και την Αφεραΐμ και τη Σαιών και την Αναχαράθ 20 και τη Ραββίθ και την Κισιών και την Αβές 21 και τη Ρεμέθ και την Εν-γαννίμ και την Εν-αδδά και τη Βαιθ-φασής. 22 Και το όριο έφτανε ως το Θαβώρ και τη Σαχασειμά και τη Βαιθ-σεμές, και τα σημεία τερματισμού του ορίου τους ήταν στον Ιορδάνη· δεκαέξι πόλεις και οι οικισμοί τους. 23 Αυτή ήταν η κληρονομιά της φυλής των γιων του Ισσάχαρ σύμφωνα με τις οικογένειές τους, οι πόλεις και οι οικισμοί τους.

24 Κατόπιν βγήκε ο πέμπτος κλήρος για τη φυλή των γιων του Ασήρ σύμφωνα με τις οικογένειές τους. 25 Και το όριό τους ήταν η Χελκάθ και η Αλί και η Βετέν και η Αχσάφ 26 και η Αλαμέλλεχ και η Αμάδ και η Μισάλ. Και προς τα δυτικά έφτανε ως τον Κάρμηλο και ως τον Σιχώρ-λιβνάθ 27 και γύριζε πίσω, προς την ανατολή του ήλιου, προς τη Βαιθ-δαγών, και έφτανε ως τον Ζαβουλών και την κοιλάδα Ιεφθά-ελ προς τα βόρεια, προς τη Βαιθ-εμέκ και τη Νεϊήλ, και εκτεινόταν ως την Καβούλ στα αριστερά 28 και ως την Εβρών και τη Ρεώβ και την Αιμμών και την Κανάχ μέχρι την πολυπληθή Σιδώνα. 29 Και το όριο γύριζε πίσω, προς τη Ραμά, και μέχρι την οχυρωμένη πόλη της Τύρου. Και το όριο γύριζε πίσω, προς την Οσά, και τα σημεία τερματισμού του ήταν στη θάλασσα, στην περιοχή της Αχζίβ 30 και της Ουμμά και της Αφέκ και της Ρεώβ· είκοσι δύο πόλεις και οι οικισμοί τους. 31 Αυτή ήταν η κληρονομιά της φυλής των γιων του Ασήρ σύμφωνα με τις οικογένειές τους. Αυτές ήταν οι πόλεις και οι οικισμοί τους.

32 Ο έκτος κλήρος βγήκε για τους γιους του Νεφθαλί, για τους γιους του Νεφθαλί σύμφωνα με τις οικογένειές τους. 33 Και το όριό τους ήταν από την Έλεφ, από το μεγάλο δέντρο στη Σαανανίμ, και περιλάμβανε την Αδαμί-νεκέβ και την Ιαβνήλ μέχρι τη Λακκούμ· και τα σημεία τερματισμού του ήταν στον Ιορδάνη. 34 Και το όριο γύριζε πίσω, δυτικά, προς την Αζνώθ-θαβώρ, και εκτεινόταν από εκεί ως τη Χουκκώκ και έφτανε ως τον Ζαβουλών στα νότια, και έφτανε ως τον Ασήρ στα δυτικά, και ως τον Ιούδα κοντά στον Ιορδάνη προς την ανατολή του ήλιου. 35 Και οι οχυρωμένες πόλεις ήταν η Σηδδίμ, η Ζερ και η Αιμμάθ, η Ρακκάθ και η Χιννερέθ 36 και η Αδαμά και η Ραμά και η Ασώρ 37 και η Κέδες και η Εδρεΐ και η Εν-ασώρ 38 και η Γιρών και η Μιγδάλ-ελ, η Ωρέμ και η Βαιθ-ανάθ και η Βαιθ-σεμές· δεκαεννιά πόλεις και οι οικισμοί τους. 39 Αυτή ήταν η κληρονομιά της φυλής των γιων του Νεφθαλί σύμφωνα με τις οικογένειές τους, οι πόλεις και οι οικισμοί τους.

40 Ο έβδομος κλήρος βγήκε για τη φυλή των γιων του Δαν σύμφωνα με τις οικογένειές τους. 41 Και το σύνορο της κληρονομιάς τους ήταν η Ζορά και η Εσθαόλ και η Ιρ-σεμές 42 και η Σααλαββίν και η Αιαλών και η Ιεθλά 43 και η Αιλών και η Θιμνάχ και η Ακκαρών 44 και η Ελθεκέχ και η Γιββεθών και η Βααλάθ 45 και η Ιούδ και η Βενέ-βεράκ και η Γαθ-ριμμών 46 και η Με-ιαρκών και η Ρακκών, με το σύνορο μπροστά στην Ιόππη. 47 Και η περιοχή των γιων του Δαν ήταν πολύ στενόχωρη για αυτούς. Και οι γιοι του Δαν ανέβηκαν και πολέμησαν εναντίον της Λεσέμ και την κατέλαβαν και την πάταξαν με την κόψη του σπαθιού. Κατόπιν την πήραν στην κατοχή τους και κατοικούσαν σε αυτήν, και ονόμασαν τη Λεσέμ Δαν, σύμφωνα με το όνομα του Δαν του προπάτορά τους. 48 Αυτή ήταν η κληρονομιά της φυλής των γιων του Δαν σύμφωνα με τις οικογένειές τους. Αυτές ήταν οι πόλεις και οι οικισμοί τους.

49 Έτσι λοιπόν, ολοκλήρωσαν το μοίρασμα της γης για ιδιοκτησία σύμφωνα με τις περιοχές της. Κατόπιν οι γιοι του Ισραήλ έδωσαν κληρονομιά στον Ιησού, το γιο του Ναυή, ανάμεσά τους. 50 Σύμφωνα με την προσταγή του Ιεχωβά, του έδωσαν την πόλη που ζήτησε, συγκεκριμένα, τη Θιμνάθ-σεράχ, στην ορεινή περιοχή του Εφραΐμ· και αυτός άρχισε να οικοδομεί την πόλη και να κατοικεί σε αυτήν.

51 Αυτές ήταν οι κληρονομιές που ο Ελεάζαρ ο ιερέας και ο Ιησούς, ο γιος του Ναυή, και οι κεφαλές των πατρικών οίκων των φυλών των γιων του Ισραήλ μοίρασαν ως ιδιοκτησία με κλήρο στη Σηλώ ενώπιον του Ιεχωβά, στην είσοδο της σκηνής της συνάντησης. Έτσι λοιπόν, ολοκλήρωσαν το διαμερισμό της γης.

Ιησούς του Ναυή  20 : 1 - 9

20 Κατόπιν ο Ιεχωβά μίλησε στον Ιησού, λέγοντας: 2 «Μίλησε στους γιους του Ισραήλ, λέγοντας: “Δώστε τις πόλεις του καταφυγίου για τις οποίες σας μίλησα μέσω του Μωυσή, 3 ώστε να καταφεύγει εκεί ο ανθρωποκτόνος ο οποίος ακούσια θα χτυπήσει θανάσιμα κάποια ψυχή, εν αγνοία του· και αυτές θα είναι για εσάς καταφύγιο από τον εκδικητή του αίματος. 4 Και αυτός θα καταφύγει σε μία από αυτές τις πόλεις και θα σταθεί στην είσοδο της πύλης της πόλης και θα πει ό,τι έχει να πει ενώ οι πρεσβύτεροι εκείνης της πόλης θα ακούν· και θα τον δεχτούν στην πόλη, κοντά τους, και θα του δώσουν τόπο και θα κατοικεί μαζί τους. 5 Και σε περίπτωση που ο εκδικητής του αίματος τον καταδιώξει, δεν πρέπει να παραδώσουν τον ανθρωποκτόνο στο χέρι του· διότι χτύπησε θανάσιμα το συνάνθρωπό του εν αγνοία του και χωρίς να τον μισεί προηγουμένως. 6 Και εκείνος θα κατοικεί σε αυτή την πόλη μέχρι να σταθεί μπροστά στη σύναξη για κρίση, μέχρι το θάνατο του αρχιερέα που θα υπηρετεί εκείνες τις ημέρες. Τότε ο ανθρωποκτόνος μπορεί να επιστρέψει, και θα μπει στην πόλη του και στο σπίτι του, στην πόλη από την οποία είχε φύγει”».

7 Όρισαν, λοιπόν, ως ιερή την Κέδες της Γαλιλαίας, στην ορεινή περιοχή του Νεφθαλί, και τη Συχέμ, στην ορεινή περιοχή του Εφραΐμ, και την Κιριάθ-αρβά, δηλαδή τη Χεβρών, στην ορεινή περιοχή του Ιούδα. 8 Και στην περιοχή του Ιορδάνη, κοντά στην Ιεριχώ, προς τα ανατολικά, έδωσαν τη Βοσόρ που είναι στην έρημο, πάνω στο υψίπεδο, από τη φυλή του Ρουβήν, και τη Ραμώθ της Γαλαάδ, από τη φυλή του Γαδ, και την Γκολάν της Βασάν, από τη φυλή του Μανασσή.

9 Αυτές ήταν οι πόλεις που ορίστηκαν για όλους τους γιους του Ισραήλ και για τον πάροικο που παροικεί ανάμεσά τους, ώστε να καταφεύγει εκεί όποιος ακούσια χτυπήσει θανάσιμα κάποια ψυχή, για να μην πεθάνει από το χέρι του εκδικητή του αίματος μέχρι να σταθεί μπροστά στη σύναξη.

Ιησούς του Ναυή  21 : 1 - 45

21 Κατόπιν οι κεφαλές των πατρικών οίκων των Λευιτών πλησίασαν τον Ελεάζαρ τον ιερέα και τον Ιησού, το γιο του Ναυή, και τις κεφαλές των πατρικών οίκων των φυλών των γιων του Ισραήλ 2 και τους μίλησαν στη Σηλώ, στη γη Χαναάν, λέγοντας: «Ο Ιεχωβά διέταξε μέσω του Μωυσή να μας δοθούν πόλεις στις οποίες να κατοικούμε, μαζί με τα βοσκοτόπια τους για τα κατοικίδια ζώα μας». 3 Έτσι λοιπόν, οι γιοι του Ισραήλ έδωσαν στους Λευίτες, σύμφωνα με την προσταγή του Ιεχωβά, αυτές τις πόλεις με τα βοσκοτόπια τους από τη δική τους κληρονομιά.

4 Έπειτα βγήκε ο κλήρος για τις οικογένειες των Κααθιτών, και δεκατρείς πόλεις από τη φυλή του Ιούδα και από τη φυλή των Συμεωνιτών και από τη φυλή του Βενιαμίν ήρθαν με κλήρο στην κατοχή των γιων του Ααρών του ιερέα, που ήταν από τους Λευίτες.

5 Και για τους γιους του Καάθ οι οποίοι απέμεναν βγήκαν με κλήρο δέκα πόλεις από τις οικογένειες της φυλής του Εφραΐμ και από τη φυλή του Δαν και από τη μισή φυλή του Μανασσή.

6 Και για τους γιους του Γηρσών βγήκαν με κλήρο δεκατρείς πόλεις από τις οικογένειες της φυλής του Ισσάχαρ και από τη φυλή του Ασήρ και από τη φυλή του Νεφθαλί και από τη μισή φυλή του Μανασσή στη Βασάν.

7 Για τους γιους του Μεραρί σύμφωνα με τις οικογένειές τους βγήκαν δώδεκα πόλεις από τη φυλή του Ρουβήν και από τη φυλή του Γαδ και από τη φυλή του Ζαβουλών.

8 Έτσι λοιπόν, οι γιοι του Ισραήλ έδωσαν στους Λευίτες αυτές τις πόλεις και τα βοσκοτόπια τους με κλήρο, ακριβώς όπως είχε διατάξει ο Ιεχωβά μέσω του Μωυσή.

9 Από τη φυλή, λοιπόν, των γιων του Ιούδα και από τη φυλή των γιων του Συμεών έδωσαν αυτές τις πόλεις τις οποίες ανέφεραν ονομαστικά 10 και οι οποίες ήρθαν στην κατοχή των γιων του Ααρών από τις οικογένειες των Κααθιτών, των γιων του Λευί, επειδή ο πρώτος κλήρος έγινε δικός τους. 11 Έτσι λοιπόν, τους έδωσαν την Κιριάθ-αρβά (ο Αρβά ήταν ο πατέρας του Ανάκ), δηλαδή τη Χεβρών, στην ορεινή περιοχή του Ιούδα, καθώς και το βοσκότοπο ολόγυρά της· 12 και τον αγρό της πόλης και τους οικισμούς της τους έδωσαν στον Χάλεβ, το γιο του Ιεφοννή, ως ιδιοκτησία του.

13 Και στους γιους του Ααρών του ιερέα έδωσαν την πόλη καταφυγίου για τον ανθρωποκτόνο, συγκεκριμένα, τη Χεβρών, με το βοσκότοπό της, καθώς και τη Λιβνά με το βοσκότοπό της, 14 και την Ιαθίρ με το βοσκότοπό της, και την Εσθεμωά με το βοσκότοπό της, 15 και την Ωλών με το βοσκότοπό της, και τη Δεβίρ με το βοσκότοπό της, 16 και την Αείν με το βοσκότοπό της, και την Ιουτά με το βοσκότοπό της, τη Βαιθ-σεμές με το βοσκότοπό της· εννιά πόλεις από αυτές τις δύο φυλές.

17 Και από τη φυλή του Βενιαμίν, τη Γαβαών με το βοσκότοπό της, τη Γααβά με το βοσκότοπό της, 18 την Αναθώθ με το βοσκότοπό της, και την Αλμών με το βοσκότοπό της· τέσσερις πόλεις.

19 Όλες οι πόλεις των γιων του Ααρών, των ιερέων, ήταν δεκατρείς πόλεις και τα βοσκοτόπια τους.

20 Και για τις οικογένειες των γιων του Καάθ, τους Λευίτες οι οποίοι απέμεναν από τους γιους του Καάθ, βγήκαν με τον κλήρο τους πόλεις από τη φυλή του Εφραΐμ. 21 Τους έδωσαν, λοιπόν, την πόλη καταφυγίου για τον ανθρωποκτόνο, συγκεκριμένα, τη Συχέμ, με το βοσκότοπό της στην ορεινή περιοχή του Εφραΐμ, και τη Γεζέρ με το βοσκότοπό της, 22 και την Κιβσαΐμ με το βοσκότοπό της, και τη Βαιθ-ορών με το βοσκότοπό της· τέσσερις πόλεις.

23 Και από τη φυλή του Δαν, την Ελθεκέ με το βοσκότοπό της, τη Γιββεθών με το βοσκότοπό της, 24 την Αιαλών με το βοσκότοπό της, τη Γαθ-ριμμών με το βοσκότοπό της· τέσσερις πόλεις.

25 Και από τη μισή φυλή του Μανασσή, τη Θαανάχ με το βοσκότοπό της, και τη Γαθ-ριμμών με το βοσκότοπό της· δύο πόλεις.

26 Όλες οι πόλεις, μαζί με τα βοσκοτόπια τους, που είχαν οι οικογένειες των γιων του Καάθ οι οποίοι απέμεναν, ήταν δέκα.

27 Και για τους γιους του Γηρσών, από τις οικογένειες των Λευιτών, βγήκε από τη μισή φυλή του Μανασσή η πόλη καταφυγίου για τον ανθρωποκτόνο, συγκεκριμένα, η Γκολάν της Βασάν, και ο βοσκότοπός της, και η Βεεσθερά και ο βοσκότοπός της· δύο πόλεις.

28 Και από τη φυλή του Ισσάχαρ, η Κισιών και ο βοσκότοπός της, η Δαβεράθ και ο βοσκότοπός της, 29 η Ιαρμούθ και ο βοσκότοπός της, η Εν-γαννίμ και ο βοσκότοπός της· τέσσερις πόλεις.

30 Και από τη φυλή του Ασήρ, η Μισάλ και ο βοσκότοπός της, η Αβδών και ο βοσκότοπός της, 31 η Χελκάθ και ο βοσκότοπός της, και η Ρεώβ και ο βοσκότοπός της· τέσσερις πόλεις.

32 Και από τη φυλή του Νεφθαλί, η πόλη καταφυγίου για τον ανθρωποκτόνο, συγκεκριμένα, η Κέδες της Γαλιλαίας, και ο βοσκότοπός της, και η Αιμμώθ-δωρ και ο βοσκότοπός της, και η Καρθάν και ο βοσκότοπός της· τρεις πόλεις.

33 Όλες οι πόλεις των Γηρσωνιτών σύμφωνα με τις οικογένειές τους ήταν δεκατρείς πόλεις και τα βοσκοτόπια τους.

34 Και οι οικογένειες των γιων του Μεραρί, των Λευιτών οι οποίοι απέμεναν, είχαν από τη φυλή του Ζαβουλών την Ιοκνεάμ με το βοσκότοπό της, την Καρθά με το βοσκότοπό της, 35 τη Διμνά με το βοσκότοπό της, τη Νααλάλ με το βοσκότοπό της· τέσσερις πόλεις.

36 Και από τη φυλή του Ρουβήν, τη Βοσόρ με το βοσκότοπό της, και την Ιασσά με το βοσκότοπό της, 37 την Κεδημώθ με το βοσκότοπό της, και τη Μεφαάθ με το βοσκότοπό της· τέσσερις πόλεις.

38 Και από τη φυλή του Γαδ, την πόλη καταφυγίου για τον ανθρωποκτόνο, συγκεκριμένα, τη Ραμώθ της Γαλαάδ, με το βοσκότοπό της, και τη Μαχαναΐμ με το βοσκότοπό της, 39 την Εσεβών με το βοσκότοπό της, την Ιαζήρ με το βοσκότοπό της· όλες οι πόλεις ήταν τέσσερις.

40 Όλες οι πόλεις που ήρθαν στην κατοχή των γιων του Μεραρί σύμφωνα με τις οικογένειές τους, αυτών οι οποίοι απέμεναν από τις οικογένειες των Λευιτών, ήταν, ως ο κλήρος για αυτούς, δώδεκα πόλεις.

41 Όλες οι πόλεις των Λευιτών μέσα στην ιδιοκτησία των γιων του Ισραήλ ήταν σαράντα οχτώ πόλεις μαζί με τα βοσκοτόπια τους. 42 Αυτές οι πόλεις ήταν η καθεμιά μια πόλη μαζί με το βοσκότοπό της ολόγυρά της—έτσι ήταν με όλες αυτές τις πόλεις.

43 Έτσι λοιπόν, ο Ιεχωβά έδωσε στον Ισραήλ όλη τη γη που είχε ορκιστεί να δώσει στους προπάτορές τους, και εκείνοι την πήραν στην κατοχή τους και κατοίκησαν σε αυτήν. 44 Επιπλέον, ο Ιεχωβά τούς έδωσε ανάπαυση ολόγυρα, σύμφωνα με όλα όσα είχε ορκιστεί στους προπάτορές τους, και ούτε ένας από όλους τους εχθρούς τους δεν στάθηκε μπροστά τους. Όλους τους εχθρούς τους ο Ιεχωβά τούς έδωσε στο χέρι τους. 45 Ούτε μια υπόσχεση δεν απέτυχε από όλες τις καλές υποσχέσεις που είχε δώσει ο Ιεχωβά στον οίκο του Ισραήλ· όλες βγήκαν αληθινές.

Ιησούς του Ναυή  22 : 1 - 34

22 Εκείνον τον καιρό κάλεσε ο Ιησούς τους Ρουβηνίτες και τους Γαδίτες και τη μισή φυλή του Μανασσή 2 και τους είπε: «Εσείς τηρήσατε όλα όσα σας διέταξε ο Μωυσής, ο υπηρέτης του Ιεχωβά, και ήσασταν υπάκουοι στη φωνή μου σε όλα όσα σας διέταξα. 3 Δεν εγκαταλείψατε τους αδελφούς σας τις πολλές ημέρες που πέρασαν μέχρι αυτή την ημέρα και τηρήσατε τις υποχρεώσεις της εντολής του Ιεχωβά του Θεού σας. 4 Και τώρα ο Ιεχωβά ο Θεός σας έδωσε ανάπαυση στους αδελφούς σας, ακριβώς όπως τους υποσχέθηκε. Στραφείτε, λοιπόν, τώρα και πηγαίνετε στις σκηνές σας στη γη της ιδιοκτησίας σας, την οποία σας έδωσε ο Μωυσής, ο υπηρέτης του Ιεχωβά, στην άλλη πλευρά του Ιορδάνη. 5 Μόνο να προσέχετε πολύ να εφαρμόζετε την εντολή και το νόμο που σας διέταξε ο Μωυσής, ο υπηρέτης του Ιεχωβά, με το να αγαπάτε τον Ιεχωβά τον Θεό σας και με το να περπατάτε σε όλες τις οδούς του και με το να τηρείτε τις εντολές του και με το να προσκολλάστε σε αυτόν και με το να τον υπηρετείτε με όλη σας την καρδιά και με όλη σας την ψυχή».

6 Τότε ο Ιησούς τούς ευλόγησε και τους έστειλε να πάνε στις σκηνές τους. 7 Και στη μισή φυλή του Μανασσή ο Μωυσής είχε κάνει ένα δώρο στη Βασάν, ενώ στην άλλη μισή ο Ιησούς έκανε ένα δώρο κοντά στους αδελφούς τους στην πλευρά του Ιορδάνη που είναι προς τα δυτικά. Έτσι λοιπόν, όταν τους έστειλε ο Ιησούς στις σκηνές τους, τους ευλόγησε και αυτούς. 8 Και τους είπε: «Επιστρέψτε στις σκηνές σας με πολλά πλούτη και με πάρα πολλά ζωντανά, με ασήμι και χρυσάφι και χαλκό και σίδερο και ενδύματα σε πολύ μεγάλη ποσότητα. Μοιραστείτε με τους αδελφούς σας τα λάφυρα που πήρατε από τους εχθρούς σας».

9 Έπειτα οι γιοι του Ρουβήν και οι γιοι του Γαδ και η μισή φυλή του Μανασσή επέστρεψαν και έφυγαν από τους άλλους γιους του Ισραήλ, από τη Σηλώ, που βρίσκεται στη γη Χαναάν, για να πάνε στη γη της Γαλαάδ, στη γη της ιδιοκτησίας τους στην οποία είχαν εγκατασταθεί σύμφωνα με την προσταγή του Ιεχωβά μέσω του Μωυσή. 10 Όταν έφτασαν στις περιοχές του Ιορδάνη που βρίσκονταν στη γη Χαναάν, τότε οι γιοι του Ρουβήν και οι γιοι του Γαδ και η μισή φυλή του Μανασσή έχτισαν εκεί ένα θυσιαστήριο κοντά στον Ιορδάνη, ένα θυσιαστήριο μεγάλο σε επιβλητικότητα. 11 Αργότερα οι άλλοι γιοι του Ισραήλ άκουσαν να λέγεται: «Ορίστε! Οι γιοι του Ρουβήν και οι γιοι του Γαδ και η μισή φυλή του Μανασσή έχτισαν ένα θυσιαστήριο στα σύνορα της γης Χαναάν, στις περιοχές του Ιορδάνη από την πλευρά που ανήκει στους γιους του Ισραήλ». 12 Όταν το άκουσαν αυτό οι γιοι του Ισραήλ, ολόκληρη η σύναξη των γιων του Ισραήλ συγκεντρώθηκε στη Σηλώ ώστε να ανεβούν για στρατιωτική δράση εναντίον τους.

13 Κατόπιν οι γιοι του Ισραήλ έστειλαν στους γιους του Ρουβήν και στους γιους του Γαδ και στη μισή φυλή του Μανασσή, στη γη της Γαλαάδ, τον Φινεές, το γιο του Ελεάζαρ του ιερέα, 14 και μαζί του δέκα αρχηγούς, έναν αρχηγό από κάθε πατρικό οίκο, από όλες τις φυλές του Ισραήλ, που ο καθένας τους ήταν κεφαλή του οίκου των πατέρων του στις χιλιάδες του Ισραήλ. 15 Αργότερα αυτοί ήρθαν στους γιους του Ρουβήν και στους γιους του Γαδ και στη μισή φυλή του Μανασσή, στη γη της Γαλαάδ, και άρχισαν να μιλούν μαζί τους, λέγοντας:

16 «Αυτό είπε όλη η σύναξη του Ιεχωβά: “Τι είναι αυτή η πράξη απιστίας που διαπράξατε εναντίον του Θεού του Ισραήλ καθώς πάψατε σήμερα να ακολουθείτε τον Ιεχωβά χτίζοντας για τον εαυτό σας ένα θυσιαστήριο, ώστε να στασιάσετε σήμερα εναντίον του Ιεχωβά; 17 Μήπως ήταν πολύ μικρό για εμάς το σφάλμα του Φεγώρ, από το οποίο δεν έχουμε καθαριστεί μέχρι αυτή την ημέρα, μολονότι ήρθε η πληγή πάνω στη σύναξη του Ιεχωβά; 18 Και εσείς θέλετε σήμερα να πάψετε να ακολουθείτε τον Ιεχωβά· και αν εσείς στασιάσετε σήμερα εναντίον του Ιεχωβά, τότε αύριο εκείνος θα αγανακτήσει εναντίον ολόκληρης της σύναξης του Ισραήλ. 19 Τώρα, αν πράγματι η γη της ιδιοκτησίας σας είναι ακάθαρτη, περάστε απέναντι, στη γη της ιδιοκτησίας του Ιεχωβά, όπου έχει κατοικήσει η σκηνή του Ιεχωβά, και εγκατασταθείτε ανάμεσά μας· και εναντίον του Ιεχωβά μη στασιάζετε και μην κάνετε εμάς να στασιάζουμε επειδή χτίσατε για τον εαυτό σας και άλλο θυσιαστήριο εκτός από το θυσιαστήριο του Ιεχωβά του Θεού μας. 20 Δεν ήταν ο Αχάν, ο γιος του Ζερά, εκείνος που διέπραξε μια πράξη απιστίας όσον αφορά αυτό που ήταν αφιερωμένο στην καταστροφή, αλλά μήπως δεν ήρθε εναντίον όλης της σύναξης του Ισραήλ αγανάκτηση; Και δεν ήταν ο μόνος που εξέπνευσε εξαιτίας του σφάλματός του”».

21 Τότε οι γιοι του Ρουβήν και οι γιοι του Γαδ και η μισή φυλή του Μανασσή απάντησαν και μίλησαν με τις κεφαλές των χιλιάδων του Ισραήλ: 22 «Ο Θεϊκός, ο Θεός, ο Ιεχωβά, ο Θεϊκός, ο Θεός, ο Ιεχωβά, εκείνος γνωρίζει, και ο Ισραήλ, και αυτός θα γνωρίσει. Αν είναι από στασιασμό και αν είναι από απιστία εναντίον του Ιεχωβά, μη μας σώσεις αυτή την ημέρα. 23 Αν ήταν σκοπός μας να χτίσουμε για τον εαυτό μας ένα θυσιαστήριο για να πάψουμε να ακολουθούμε τον Ιεχωβά και αν ήταν σκοπός μας να προσφέρουμε ολοκαυτώματα και προσφορές σιτηρών πάνω σε αυτό και αν ήταν σκοπός μας να προσφέρουμε θυσίες συμμετοχής πάνω σε αυτό, ο ίδιος ο Ιεχωβά θα το εξιχνιάσει· 24 ή αν, απεναντίας, το κάναμε αυτό από έντονη ανησυχία για κάτι άλλο, λέγοντας: “Κάποια μελλοντική ημέρα οι γιοι σας θα πουν στους γιους μας: «Τι σχέση έχετε εσείς με τον Ιεχωβά, τον Θεό του Ισραήλ; 25 Μάλιστα υπάρχει ένα όριο που έβαλε ο Ιεχωβά ανάμεσα σε εμάς και σε εσάς, τους γιους του Ρουβήν και τους γιους του Γαδ, συγκεκριμένα, ο Ιορδάνης. Δεν έχετε μερίδα στον Ιεχωβά». Και οι γιοι σας θα κάνουν σίγουρα τους γιους μας να πάψουν να φοβούνται τον Ιεχωβά”.

26 »Γι’ αυτό είπαμε: “Ας κάνουμε οι ίδιοι κάτι για εμάς, παρακαλούμε, χτίζοντας το θυσιαστήριο, όχι για προσφορά ολοκαυτώματος ούτε για θυσία, 27 αλλά για να είναι μάρτυρας ανάμεσα σε εμάς και σε εσάς και στις γενιές μας έπειτα από εμάς ότι θα προσφέρουμε την υπηρεσία του Ιεχωβά ενώπιόν του με τα ολοκαυτώματά μας και τις θυσίες μας και τις θυσίες μας συμμετοχής, ώστε να μην πουν οι γιοι σας κάποια μελλοντική ημέρα στους γιους μας: «Δεν έχετε μερίδα στον Ιεχωβά»”. 28 Έτσι λοιπόν, είπαμε: “Και σε περίπτωση που το πουν αυτό σε εμάς και στις γενιές μας κάποια μελλοντική ημέρα, τότε εμείς θα πούμε: «Δείτε το ομοίωμα του θυσιαστηρίου του Ιεχωβά που έφτιαξαν οι πατέρες μας, όχι για ολοκαύτωμα ούτε για θυσία· είναι, όμως, μάρτυρας ανάμεσα σε εμάς και σε εσάς»”. 29 Μας είναι αδιανόητο να θελήσουμε να στασιάσουμε εναντίον του Ιεχωβά και να πάψουμε σήμερα να ακολουθούμε τον Ιεχωβά χτίζοντας και άλλο θυσιαστήριο για ολοκαύτωμα, προσφορά σιτηρών και θυσία εκτός από το θυσιαστήριο του Ιεχωβά του Θεού μας που βρίσκεται μπροστά στη σκηνή του!»

30 Όταν ο Φινεές ο ιερέας και οι αρχηγοί της σύναξης και οι κεφαλές των χιλιάδων του Ισραήλ που ήταν μαζί του άκουσαν τα λόγια που είπαν οι γιοι του Ρουβήν και οι γιοι του Γαδ και οι γιοι του Μανασσή, αυτό φάνηκε καλό στα μάτια τους. 31 Έτσι λοιπόν, ο Φινεές, ο γιος του Ελεάζαρ του ιερέα, είπε στους γιους του Ρουβήν και στους γιους του Γαδ και στους γιους του Μανασσή: «Σήμερα πράγματι γνωρίζουμε ότι ο Ιεχωβά είναι ανάμεσά μας, επειδή δεν διαπράξατε εναντίον του Ιεχωβά αυτή την πράξη απιστίας. Τώρα ελευθερώσατε τους γιους του Ισραήλ από το χέρι του Ιεχωβά».

32 Τότε ο Φινεές, ο γιος του Ελεάζαρ του ιερέα, και οι αρχηγοί επέστρεψαν από τους γιους του Ρουβήν και τους γιους του Γαδ, που ήταν στη γη της Γαλαάδ, πίσω στη γη Χαναάν, στους άλλους γιους του Ισραήλ και τους έφεραν τα νέα. 33 Και τα νέα φάνηκαν καλά στα μάτια των γιων του Ισραήλ· και οι γιοι του Ισραήλ ευλόγησαν τον Θεό και δεν είπαν να ανεβούν για στρατιωτική υπηρεσία εναντίον τους ώστε να καταστρέψουν τη γη στην οποία κατοικούσαν οι γιοι του Ρουβήν και οι γιοι του Γαδ.

34 Και οι γιοι του Ρουβήν και οι γιοι του Γαδ έδωσαν όνομα στο θυσιαστήριο, επειδή «είναι μάρτυρας ανάμεσά μας ότι ο Ιεχωβά είναι ο αληθινός Θεός».

Ιησούς του Ναυή  23 : 1 - 16

23 Και πολλές ημέρες αφότου ο Ιεχωβά έδωσε στον Ισραήλ ανάπαυση από όλους τους εχθρούς τους ολόγυρα, όταν ο Ιησούς ήταν γέρος και προχωρημένης ηλικίας, 2 κάλεσε ο Ιησούς όλο τον Ισραήλ, τους πρεσβυτέρους του και τις κεφαλές του και τους κριτές του και τους επόπτες του, και τους είπε: «Εγώ γέρασα, είμαι προχωρημένης ηλικίας. 3 Και εσείς είδατε όλα όσα έκανε ο Ιεχωβά ο Θεός σας σε όλα αυτά τα έθνη για χάρη σας, επειδή ο Ιεχωβά ο Θεός σας ήταν εκείνος που πολεμούσε για εσάς. 4 Δείτε! Σας όρισα με κλήρο αυτά τα έθνη που απομένουν ως κληρονομιά για τις φυλές σας και όλα τα έθνη που εξάλειψα, από τον Ιορδάνη ως τη Μεγάλη Θάλασσα στη δύση του ήλιου. 5 Και ο Ιεχωβά ο Θεός σας ήταν εκείνος που τα απομάκρυνε συνεχώς από μπροστά σας και τα εκδίωξε για χάρη σας, και εσείς πήρατε στην κατοχή σας τη γη τους, ακριβώς όπως σας είχε υποσχεθεί ο Ιεχωβά ο Θεός σας.

6 »Και πρέπει να είστε πολύ θαρραλέοι ώστε να τηρείτε και να κάνετε όλα όσα είναι γραμμένα στο βιβλίο του νόμου του Μωυσή με το να μην απομακρυνθείτε ποτέ από αυτό προς τα δεξιά ή προς τα αριστερά, 7 με το να μην πάτε ποτέ ανάμεσα σε αυτά τα έθνη, αυτά που απομένουν με εσάς. Και δεν πρέπει να αναφέρετε τα ονόματα των θεών τους ούτε να ορκιστείτε σε αυτούς και ούτε πρέπει να τους υπηρετήσετε ούτε να τους προσκυνήσετε. 8 Αλλά στον Ιεχωβά τον Θεό σας πρέπει να προσκολλάστε, ακριβώς όπως κάνατε μέχρι αυτή την ημέρα. 9 Και ο Ιεχωβά θα διώξει από μπροστά σας μεγάλα και κραταιά έθνη. (Όσο για εσάς, ούτε ένας άνθρωπος δεν στάθηκε μπροστά σας μέχρι αυτή την ημέρα.) 10 Ένας και μόνο από εσάς θα καταδιώκει χίλιους, επειδή ο Ιεχωβά ο Θεός σας είναι εκείνος που πολεμάει για εσάς, ακριβώς όπως σας υποσχέθηκε. 11 Και πρέπει να προσέχετε συνεχώς τις ψυχές σας με το να αγαπάτε τον Ιεχωβά τον Θεό σας.

12 »Αν τυχόν, όμως, απομακρυνθείτε και προσκολληθείτε σε ό,τι έχει μείνει από αυτά τα έθνη, αυτά που απομένουν με εσάς, και συμπεθερέψετε μαζί τους και πάτε ανάμεσά τους, και αυτά ανάμεσά σας, 13 πρέπει εξάπαντος να ξέρετε ότι ο Ιεχωβά ο Θεός σας δεν θα συνεχίσει να εκδιώκει αυτά τα έθνη για χάρη σας· και θα σας γίνουν σαν ενέδρα και σαν παγίδα και σαν μαστίγιο πάνω στα πλευρά σας και σαν αγκάθια στα μάτια σας μέχρι να αφανιστείτε από αυτόν τον καλό τόπο που σας έδωσε ο Ιεχωβά ο Θεός σας.

14 »Τώρα, δείτε! εγώ παίρνω σήμερα το δρόμο όλης της γης, και εσείς ξέρετε καλά με όλη σας την καρδιά και με όλη σας την ψυχή πως ούτε ένας λόγος δεν απέτυχε από όλους τους καλούς λόγους που σας είπε ο Ιεχωβά ο Θεός σας. Όλοι βγήκαν αληθινοί για εσάς. Ούτε ένας λόγος από αυτούς δεν απέτυχε. 15 Και ακριβώς όπως ήρθε πάνω σας κάθε καλός λόγος που σας είπε ο Ιεχωβά ο Θεός σας, έτσι θα φέρει ο Ιεχωβά πάνω σας κάθε κακό λόγο μέχρι να σας αφανίσει από αυτόν τον καλό τόπο που σας έδωσε ο Ιεχωβά ο Θεός σας, 16 επειδή θα έχετε παραβιάσει τη διαθήκη του Ιεχωβά του Θεού σας, την οποία σας διέταξε, και επειδή θα έχετε πάει και θα έχετε υπηρετήσει άλλους θεούς και θα τους έχετε προσκυνήσει. Και ο θυμός του Ιεχωβά ασφαλώς θα ανάψει εναντίον σας, και σίγουρα θα αφανιστείτε γρήγορα από την καλή γη που σας έδωσε».

Ιησούς του Ναυή  24 : 1 - 33

24 Και ο Ιησούς σύναξε όλες τις φυλές του Ισραήλ στη Συχέμ και κάλεσε τους πρεσβυτέρους του Ισραήλ και τις κεφαλές του και τους κριτές του και τους επόπτες του, και αυτοί στάθηκαν ενώπιον του αληθινού Θεού. 2 Στη συνέχεια ο Ιησούς είπε σε όλο το λαό: «Αυτό είπε ο Ιεχωβά, ο Θεός του Ισραήλ: “Στην άλλη πλευρά του Ποταμού κατοικούσαν οι προπάτορές σας πριν από πολύ καιρό—ο Θάρα, ο πατέρας του Αβραάμ και πατέρας του Ναχώρ—και υπηρετούσαν άλλους θεούς.

3 »”Με τον καιρό πήρα τον προπάτορά σας τον Αβραάμ από την άλλη πλευρά του Ποταμού και τον έκανα να πορευτεί σε όλη τη γη Χαναάν και πλήθυνα το σπέρμα του. Έτσι λοιπόν, του έδωσα τον Ισαάκ. 4 Κατόπιν έδωσα στον Ισαάκ τον Ιακώβ και τον Ησαύ. Αργότερα έδωσα στον Ησαύ το Όρος Σηείρ για να το πάρει στην κατοχή του· και ο Ιακώβ και οι γιοι του κατέβηκαν στην Αίγυπτο. 5 Αργότερα έστειλα τον Μωυσή και τον Ααρών και άρχισα να πλήττω την Αίγυπτο με ό,τι έκανα στο μέσο της· και ύστερα σας έβγαλα έξω. 6 Καθώς έβγαζα τους πατέρες σας από την Αίγυπτο και φτάσατε στη θάλασσα, οι Αιγύπτιοι άρχισαν να καταδιώκουν τους πατέρες σας με πολεμικά άρματα και ιππείς μέχρι την Ερυθρά Θάλασσα. 7 Και αυτοί άρχισαν να κραυγάζουν προς τον Ιεχωβά. Έτσι λοιπόν, εκείνος έθεσε σκοτάδι ανάμεσα σε εσάς και στους Αιγυπτίους και έφερε πάνω τους τη θάλασσα και τους σκέπασε, και τα μάτια σας είδαν τι έκανα στην Αίγυπτο· και κατοικήσατε στην έρημο πολλές ημέρες.

8 »”Τελικά, σας έφερα στη γη των Αμορραίων που κατοικούσαν στην άλλη πλευρά του Ιορδάνη, και εκείνοι άρχισαν να πολεμούν εναντίον σας. Τότε τους έδωσα στο χέρι σας για να πάρετε τη γη τους στην κατοχή σας, και τους αφάνισα από μπροστά σας. 9 Κατόπιν ο Βαλάκ, ο γιος του Σεπφώρ, ο βασιλιάς του Μωάβ, σηκώθηκε και άρχισε να πολεμάει εναντίον του Ισραήλ. Έστειλε, λοιπόν, και κάλεσε τον Βαλαάμ, το γιο του Βεώρ, για να σας καταραστεί. 10 Και δεν θέλησα να ακούσω τον Βαλαάμ. Ως αποτέλεσμα, σας ευλόγησε επανειλημμένα. Έτσι λοιπόν, σας ελευθέρωσα από το χέρι του.

11 »”Κατόπιν περάσατε τον Ιορδάνη και ήρθατε στην Ιεριχώ. Και οι κτηματίες της Ιεριχώς, οι Αμορραίοι και οι Φερεζαίοι και οι Χαναναίοι και οι Χετταίοι και οι Γεργεσαίοι, οι Ευαίοι και οι Ιεβουσαίοι άρχισαν να πολεμούν εναντίον σας· εγώ, όμως, τους έδωσα στο χέρι σας. 12 Έστειλα, λοιπόν, το αίσθημα της κατήφειας μπροστά από εσάς, και αυτό σταδιακά τους έδιωξε από μπροστά σας—δύο βασιλιάδες των Αμορραίων—όχι με το σπαθί σας και όχι με το τόξο σας. 13 Έτσι λοιπόν, σας έδωσα μια γη για την οποία δεν είχατε μοχθήσει και πόλεις τις οποίες δεν είχατε χτίσει, και κατοικήσατε σε αυτές. Αμπέλια και ελαιώνες που δεν φυτέψατε τρώτε”.

14 »Και τώρα να φοβάστε τον Ιεχωβά και να τον υπηρετείτε με άψογο τρόπο και με αλήθεια· και αφαιρέστε τους θεούς που υπηρετούσαν οι προπάτορές σας στην άλλη πλευρά του Ποταμού και στην Αίγυπτο, και να υπηρετείτε τον Ιεχωβά. 15 Τώρα, αν φαίνεται κακό στα μάτια σας να υπηρετείτε τον Ιεχωβά, διαλέξτε σήμερα ποιον θα υπηρετείτε, είτε τους θεούς που υπηρετούσαν οι προπάτορές σας οι οποίοι ήταν στην άλλη πλευρά του Ποταμού είτε τους θεούς των Αμορραίων στων οποίων τη γη κατοικείτε. Αλλά, όσο για εμένα και το σπιτικό μου, εμείς θα υπηρετούμε τον Ιεχωβά».

16 Τότε ο λαός απάντησε και είπε: «Μας είναι αδιανόητο να εγκαταλείψουμε τον Ιεχωβά για να υπηρετούμε άλλους θεούς. 17 Διότι ο Ιεχωβά ο Θεός μας είναι εκείνος που ανέβασε εμάς και τους πατέρες μας από τη γη της Αιγύπτου, από το σπίτι των δούλων, και που εκτέλεσε αυτά τα μεγάλα σημεία μπροστά στα μάτια μας και που μας φύλαγε συνεχώς σε όλο το δρόμο στον οποίο περπατήσαμε και ανάμεσα σε όλους τους λαούς από το μέσο των οποίων περάσαμε. 18 Και ο Ιεχωβά έδιωξε από μπροστά μας όλους τους λαούς, ακόμη και τους Αμορραίους, που κατοικούσαν σε αυτή τη γη. Όσο για εμάς, και εμείς θα υπηρετούμε τον Ιεχωβά επειδή είναι ο Θεός μας».

19 Κατόπιν ο Ιησούς είπε στο λαό: «Δεν είστε σε θέση να υπηρετείτε τον Ιεχωβά, γιατί είναι άγιος Θεός· είναι Θεός που απαιτεί αποκλειστική αφοσίωση. Δεν θα συγχωρήσει τις ανταρσίες σας και τις αμαρτίες σας. 20 Σε περίπτωση που εγκαταλείψετε τον Ιεχωβά και υπηρετήσετε θεούς αλλοεθνών, τότε και εκείνος ασφαλώς θα στραφεί και θα σας φέρει κακό και θα σας εξοντώσει αφού πρώτα θα σας έχει κάνει καλό».

21 Και ο λαός είπε στον Ιησού: «Όχι! Εμείς τον Ιεχωβά θα υπηρετούμε!» 22 Τότε ο Ιησούς είπε στο λαό: «Είστε μάρτυρες εναντίον του εαυτού σας ότι με τη θέλησή σας διαλέξατε τον Ιεχωβά, ώστε να τον υπηρετείτε». Και αυτοί είπαν: «Είμαστε μάρτυρες».

23 «Και τώρα αφαιρέστε τους θεούς των αλλοεθνών που υπάρχουν ανάμεσά σας και κλίνετε τις καρδιές σας στον Ιεχωβά, τον Θεό του Ισραήλ». 24 Και ο λαός είπε στον Ιησού: «Τον Ιεχωβά τον Θεό μας θα υπηρετούμε και τη δική του φωνή θα ακούμε!»

25 Και ο Ιησούς σύναψε διαθήκη με το λαό εκείνη την ημέρα και καθιέρωσε για αυτούς διάταξη και δικαστική απόφαση στη Συχέμ. 26 Κατόπιν ο Ιησούς έγραψε αυτά τα λόγια στο βιβλίο του νόμου του Θεού και πήρε μια μεγάλη πέτρα και την έστησε εκεί, κάτω από το πελώριο δέντρο που υπάρχει κοντά στο αγιαστήριο του Ιεχωβά.

27 Στη συνέχεια ο Ιησούς είπε σε όλο το λαό: «Δείτε! Αυτή η πέτρα θα αποτελεί μάρτυρα εναντίον μας, επειδή αυτή άκουσε όλα τα λόγια του Ιεχωβά, τα οποία μας είπε εκείνος, και θα αποτελεί μάρτυρα εναντίον σας για να μην αρνηθείτε τον Θεό σας». 28 Τότε ο Ιησούς εξαπέστειλε το λαό, τον καθένα στην κληρονομιά του.

29 Και έπειτα από αυτά, ο Ιησούς, ο γιος του Ναυή, ο υπηρέτης του Ιεχωβά, πέθανε τελικά σε ηλικία εκατόν δέκα χρονών. 30 Τον έθαψαν, λοιπόν, στην περιοχή της κληρονομιάς του, στη Θιμνάθ-σεράχ, η οποία βρίσκεται στην ορεινή περιοχή του Εφραΐμ, βόρεια του Όρους Γαάς. 31 Και ο Ισραήλ συνέχισε να υπηρετεί τον Ιεχωβά όλες τις ημέρες του Ιησού και όλες τις ημέρες των πρεσβυτέρων των οποίων οι ημέρες συνεχίστηκαν μετά τον Ιησού και οι οποίοι είχαν γνωρίσει όλο το έργο που έκανε ο Ιεχωβά για τον Ισραήλ.

32 Και τα κόκαλα του Ιωσήφ, τα οποία οι γιοι του Ισραήλ είχαν ανεβάσει από την Αίγυπτο, τα έθαψαν στη Συχέμ, στο τμήμα του αγρού που είχε αποκτήσει ο Ιακώβ από τους γιους του Εμμώρ, του πατέρα του Συχέμ, δίνοντας εκατό κομμάτια χρήματος· και αυτό ήρθε στην κατοχή των γιων του Ιωσήφ ως κληρονομιά.

33 Πέθανε επίσης ο Ελεάζαρ, ο γιος του Ααρών. Τον έθαψαν, λοιπόν, στο Λόφο του Φινεές του γιου του, τον οποίο του είχε δώσει εκείνος στην ορεινή περιοχή του Εφραΐμ.
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Κριτές  1 : 1 - 36


Κριτές


1 Και έπειτα από το θάνατο του Ιησού, οι γιοι του Ισραήλ ρώτησαν τον Ιεχωβά, λέγοντας: «Ποιος από εμάς θα ανεβεί πρώτος προς τους Χαναναίους για να πολεμήσει εναντίον τους;» 2 Τότε ο Ιεχωβά είπε: «Ο Ιούδας θα ανεβεί. Δείτε! Σίγουρα θα δώσω αυτή τη γη στο χέρι του». 3 Κατόπιν ο Ιούδας είπε στον Συμεών τον αδελφό του: «Ανέβα μαζί μου στον κλήρο μου να πολεμήσουμε εναντίον των Χαναναίων, και έπειτα θα έρθω και εγώ μαζί σου στον κλήρο σου». Ο Συμεών, λοιπόν, πήγε μαζί του.

4 Τότε ο Ιούδας ανέβηκε και ο Ιεχωβά έδωσε τους Χαναναίους και τους Φερεζαίους στα χέρια τους, με αποτέλεσμα να τους νικήσουν στη Βεζέκ—δέκα χιλιάδες άντρες. 5 Όταν βρήκαν τον Αδωνί-βεζέκ στη Βεζέκ, πολέμησαν εναντίον του και νίκησαν τους Χαναναίους και τους Φερεζαίους. 6 Όταν ο Αδωνί-βεζέκ τράπηκε σε φυγή, τον καταδίωξαν και τον έπιασαν και έκοψαν τους αντίχειρες των χεριών του και τα μεγάλα δάχτυλα των ποδιών του. 7 Τότε ο Αδωνί-βεζέκ είπε: «Εβδομήντα βασιλιάδες, με κομμένους τους αντίχειρες των χεριών τους και τα μεγάλα δάχτυλα των ποδιών τους, μάζευαν τροφή κάτω από το τραπέζι μου. Όπως ακριβώς έκανα, έτσι μου ανταπέδωσε ο Θεός». Έπειτα τον έφεραν στην Ιερουσαλήμ και πέθανε εκεί.

8 Επιπλέον, οι γιοι του Ιούδα πολέμησαν εναντίον της Ιερουσαλήμ και την κατέλαβαν και την πάταξαν με την κόψη του σπαθιού, και την πόλη την παρέδωσαν στη φωτιά. 9 Και ύστερα οι γιοι του Ιούδα κατέβηκαν να πολεμήσουν εναντίον των Χαναναίων που κατοικούσαν στην ορεινή περιοχή και στη Νεγκέμπ και στη Σεφηλά. 10 Έτσι λοιπόν, ο Ιούδας βάδισε εναντίον των Χαναναίων που κατοικούσαν στη Χεβρών (το όνομα της Χεβρών προηγουμένως ήταν Κιριάθ-αρβά), και πάταξαν τον Σεσαΐ και τον Αχιμάν και τον Θαλμαΐ.

11 Και από εκεί βάδισαν εναντίον των κατοίκων της Δεβίρ. (Το όνομα της Δεβίρ προηγουμένως ήταν Κιριάθ-σεφέρ.) 12 Τότε ο Χάλεβ είπε: «Όποιος χτυπήσει την Κιριάθ-σεφέρ και την καταλάβει, θα του δώσω την Αχσάν την κόρη μου για σύζυγο». 13 Και την κατέλαβε ο Γοθονιήλ, ο γιος του Κενέζ, που ήταν νεότερος αδελφός του Χάλεβ. Γι’ αυτό και του έδωσε την Αχσάν την κόρη του για σύζυγο. 14 Και καθώς εκείνη πήγαινε σπίτι, τον παρακινούσε να ζητήσει έναν αγρό από τον πατέρα της. Κατόπιν χτύπησε τα χέρια της, ενόσω ήταν πάνω στο γαϊδούρι. Τότε ο Χάλεβ τής είπε: «Τι θέλεις;» 15 Και εκείνη του είπε: «Χάρισέ μου μια ευλογία, γιατί μου έδωσες νότιο κομμάτι γης, και δώσε μου τη Γουλλώθ-μαΐμ». Ο Χάλεβ, λοιπόν, της έδωσε την Άνω Γουλλώθ και την Κάτω Γουλλώθ.

16 Και οι γιοι του Κεναίου, του οποίου ήταν γαμπρός ο Μωυσής, ανέβηκαν από την πόλη των φοινίκων μαζί με τους γιους του Ιούδα προς την έρημο του Ιούδα, η οποία βρίσκεται νότια της Αράδ. Κατόπιν πήγαν και κατοίκησαν με το λαό. 17 Ο Ιούδας, όμως, βάδισε με τον Συμεών τον αδελφό του, και πάταξαν τους Χαναναίους που κατοικούσαν στη Σεφάθ και την αφιέρωσαν στην καταστροφή. Γι’ αυτό, το όνομα της πόλης κλήθηκε Ορμά. 18 Έπειτα ο Ιούδας κατέλαβε τη Γάζα και την περιοχή της, την Ασκαλών και την περιοχή της, καθώς και την Ακκαρών και την περιοχή της. 19 Και ο Ιεχωβά παρέμεινε με τον Ιούδα, ώστε αυτός πήρε στην κατοχή του την ορεινή περιοχή, αλλά δεν μπόρεσε να εκδιώξει τους κατοίκους της κοιλάδας, επειδή είχαν πολεμικά άρματα με σιδερένια δρεπάνια. 20 Όταν έδωσαν στον Χάλεβ τη Χεβρών, ακριβώς όπως είχε υποσχεθεί ο Μωυσής, εκείνος έδιωξε από εκεί τους τρεις γιους του Ανάκ.

21 Και οι γιοι του Βενιαμίν δεν έδιωξαν τους Ιεβουσαίους που κατοικούσαν στην Ιερουσαλήμ· αλλά οι Ιεβουσαίοι συνεχίζουν να κατοικούν με τους γιους του Βενιαμίν στην Ιερουσαλήμ μέχρι αυτή την ημέρα.

22 Στο μεταξύ, ανέβηκε και ο οίκος του Ιωσήφ εναντίον της Βαιθήλ, και ο Ιεχωβά ήταν μαζί τους. 23 Και ο οίκος του Ιωσήφ κατασκόπευσε τη Βαιθήλ (παρεμπιπτόντως, το όνομα της πόλης προηγουμένως ήταν Λουζ) 24 και οι παρατηρητές είδαν έναν άνθρωπο να βγαίνει από την πόλη. Του είπαν λοιπόν: «Δείξε μας, σε παρακαλούμε, το δρόμο για να μπούμε στην πόλη, και εμείς θα εκδηλώσουμε στοργική καλοσύνη προς εσένα». 25 Και ο άνθρωπος τους έδειξε το δρόμο για να μπουν στην πόλη· και πάταξαν την πόλη με την κόψη του σπαθιού, αλλά τον άνθρωπο και όλη την οικογένειά του τους άφησαν να φύγουν. 26 Τότε αυτός ο άνθρωπος πήγε στη γη των Χετταίων και έχτισε μια πόλη και κάλεσε το όνομά της Λουζ. Αυτό είναι το όνομά της μέχρι αυτή την ημέρα.

27 Και ο Μανασσής δεν πήρε στην κατοχή του τη Βαιθ-σεάν και τις εξαρτώμενες κωμοπόλεις της και τη Θαανάχ και τις εξαρτώμενες κωμοπόλεις της και τους κατοίκους της Δωρ και τις εξαρτώμενες κωμοπόλεις της και τους κατοίκους της Ιβλεάμ και τις εξαρτώμενες κωμοπόλεις της και τους κατοίκους της Μεγιδδώ και τις εξαρτώμενες κωμοπόλεις της· οι Χαναναίοι επέμειναν να κατοικούν σε αυτή τη γη. 28 Και ο Ισραήλ έγινε ισχυρός και υπέβαλε τους Χαναναίους σε καταναγκαστική εργασία και δεν τους έδιωξε εντελώς.

29 Ούτε ο Εφραΐμ έδιωξε τους Χαναναίους που κατοικούσαν στη Γεζέρ· οι Χαναναίοι συνέχισαν να κατοικούν ανάμεσά τους στη Γεζέρ.

30 Ο Ζαβουλών δεν έδιωξε τους κατοίκους της Κιτρών και τους κατοίκους της Νααλώλ· οι Χαναναίοι συνέχισαν να κατοικούν ανάμεσά τους και υποβλήθηκαν σε καταναγκαστική εργασία.

31 Ο Ασήρ δεν έδιωξε τους κατοίκους της Ακό και τους κατοίκους της Σιδώνας και της Ααλάβ και της Αχζίβ και της Χελβά και της Αφίκ και της Ρεώβ. 32 Και οι Ασηρίτες συνέχισαν να κατοικούν ανάμεσα στους Χαναναίους που κατοικούσαν σε αυτή τη γη, επειδή δεν τους έδιωξαν.

33 Ο Νεφθαλί δεν έδιωξε τους κατοίκους της Βαιθ-σεμές και τους κατοίκους της Βαιθ-ανάθ, αλλά συνέχισε να κατοικεί ανάμεσα στους Χαναναίους που κατοικούσαν σε αυτή τη γη· και οι κάτοικοι της Βαιθ-σεμές και της Βαιθ-ανάθ έγιναν δικοί του για καταναγκαστική εργασία.

34 Και οι Αμορραίοι απωθούσαν τους γιους του Δαν στην ορεινή περιοχή· διότι δεν τους άφηναν να κατεβούν στην κοιλάδα. 35 Έτσι λοιπόν, οι Αμορραίοι εξακολούθησαν να κατοικούν στο Όρος Χέρες και στην Αιαλών και στη Σααλβίμ. Το χέρι, όμως, του οίκου του Ιωσήφ έγινε τόσο βαρύ ώστε τους επιβλήθηκε καταναγκαστική εργασία. 36 Και η περιοχή των Αμορραίων άρχιζε από τον ανήφορο της Ακραββίμ, από τη Σελά και πάνω.

Κριτές  2 : 1 - 23

 2 Τότε ανέβηκε ο άγγελος του Ιεχωβά από τα Γάλγαλα στη Βοκίμ και είπε: «Εγώ σας ανέβασα από την Αίγυπτο και σας έφερα στη γη για την οποία ορκίστηκα στους προπάτορές σας. Ακόμη είπα: “Ποτέ δεν θα παραβιάσω τη διαθήκη που έκανα με εσάς. 2 Και εσείς δεν πρέπει να συνάψετε διαθήκη με τους κατοίκους αυτής της γης. Τα θυσιαστήριά τους πρέπει να τα γκρεμίσετε”. Δεν ακούσατε, όμως, τη φωνή μου. Γιατί το κάνατε αυτό; 3 Και εγώ, λοιπόν, είπα: “Δεν θα τους διώξω από μπροστά σας, και θα σας γίνουν παγίδες, και οι θεοί τους θα αποτελέσουν δόλωμα για εσάς”».

4 Και μόλις ο άγγελος του Ιεχωβά είπε αυτά τα λόγια σε όλους τους γιους του Ισραήλ, ο λαός άρχισε να υψώνει τη φωνή του και να κλαίει. 5 Γι’ αυτό, κάλεσαν το όνομα εκείνου του τόπου Βοκίμ. Και θυσίασαν εκεί στον Ιεχωβά.

6 Όταν ο Ιησούς εξαπέστειλε το λαό, τότε οι γιοι του Ισραήλ έφυγαν, πηγαίνοντας ο καθένας στην κληρονομιά του, προκειμένου να πάρουν στην κατοχή τους εκείνη τη γη. 7 Και ο λαός συνέχισε να υπηρετεί τον Ιεχωβά όλες τις ημέρες του Ιησού και όλες τις ημέρες των πρεσβυτέρων των οποίων οι ημέρες συνεχίστηκαν μετά τον Ιησού και οι οποίοι είχαν δει όλο το μεγάλο έργο που έκανε ο Ιεχωβά για τον Ισραήλ. 8 Κατόπιν ο Ιησούς, ο γιος του Ναυή, ο υπηρέτης του Ιεχωβά, πέθανε σε ηλικία εκατόν δέκα χρονών. 9 Έτσι λοιπόν, τον έθαψαν στην περιοχή της κληρονομιάς του, στη Θιμνάθ-χέρες, στην ορεινή περιοχή του Εφραΐμ, βόρεια του Όρους Γαάς. 10 Και όλη εκείνη επίσης η γενιά συνάχθηκε στους πατέρες της, και άλλη γενιά εγέρθηκε έπειτα από εκείνη, η οποία δεν γνώριζε τον Ιεχωβά ούτε το έργο που είχε κάνει αυτός για τον Ισραήλ.

11 Και οι γιοι του Ισραήλ άρχισαν να πράττουν το κακό στα μάτια του Ιεχωβά και να υπηρετούν τους Βάαλ. 12 Εγκατέλειψαν, λοιπόν, τον Ιεχωβά, τον Θεό των πατέρων τους, που τους είχε βγάλει από τη γη της Αιγύπτου, και ακολούθησαν άλλους θεούς, ανάμεσα από τους θεούς των λαών που βρίσκονταν ολόγυρά τους, και άρχισαν να τους προσκυνούν, με αποτέλεσμα να προσβάλουν τον Ιεχωβά. 13 Και εγκατέλειψαν τον Ιεχωβά και άρχισαν να υπηρετούν τον Βάαλ και τις εικόνες της Αστορέθ. 14 Τότε ο θυμός του Ιεχωβά άναψε εναντίον του Ισραήλ, ώστε τους έδωσε στα χέρια των λεηλατητών, και εκείνοι άρχισαν να τους λεηλατούν· και τους πούλησε στο χέρι των εχθρών τους ολόγυρα, και δεν μπορούσαν πια να σταθούν μπροστά στους εχθρούς τους. 15 Όπου και αν πήγαιναν, το χέρι του Ιεχωβά ήταν εναντίον τους για συμφορά, ακριβώς όπως είχε πει ο Ιεχωβά και ακριβώς όπως τους είχε ορκιστεί ο Ιεχωβά· και αντιμετώπισαν πολύ μεγάλες στενοχώριες. 16 Ο Ιεχωβά, λοιπόν, ήγειρε κριτές, και εκείνοι τους έσωζαν από το χέρι των λεηλατητών τους.

17 Ωστόσο, ακόμη και τους κριτές τους δεν τους άκουγαν, αλλά είχαν ανήθικες σχέσεις με άλλους θεούς και τους προσκυνούσαν. Παρέκκλιναν γρήγορα από την οδό στην οποία είχαν περπατήσει οι προπάτορές τους υπακούοντας στις εντολές του Ιεχωβά. Αυτοί δεν ενήργησαν έτσι. 18 Και όταν ο Ιεχωβά ήγειρε κριτές για αυτούς, ο Ιεχωβά ήταν μαζί με τον κριτή και τους έσωζε από το χέρι των εχθρών τους όλες τις ημέρες του κριτή· διότι ο Ιεχωβά μεταμελούνταν για το στεναγμό που τους προκαλούσαν εκείνοι που τους καταδυνάστευαν και εκείνοι που τους καταπίεζαν.

19 Και όταν πέθαινε ο κριτής, αυτοί άλλαζαν πορεία και ενεργούσαν πιο καταστροφικά από τους πατέρες τους με το να βαδίζουν ακολουθώντας άλλους θεούς για να τους υπηρετούν και να τους προσκυνούν. Δεν παραιτούνταν από τις πράξεις τους και την πεισματική συμπεριφορά τους. 20 Τελικά ο θυμός του Ιεχωβά άναψε εναντίον του Ισραήλ και ο ίδιος είπε: «Εφόσον αυτό το έθνος παραβίασε τη διαθήκη μου, την οποία διέταξα στους προπάτορές τους, και δεν άκουσε τη φωνή μου, 21 και εγώ, λοιπόν, δεν θα διώξω ξανά από μπροστά τους ούτε ένα από τα έθνη που άφησε πίσω του ο Ιησούς όταν πέθανε, 22 ώστε μέσω αυτών να δοκιμάσω τον Ισραήλ, αν θα τηρήσουν την οδό του Ιεχωβά περπατώντας σε αυτήν ακριβώς όπως την τήρησαν οι πατέρες τους ή όχι». 23 Ο Ιεχωβά, λοιπόν, άφησε αυτά τα έθνη να παραμείνουν με το να μην τα διώξει γρήγορα και δεν τα έδωσε στο χέρι του Ιησού.

Κριτές  3 : 1 - 31

3 Αυτά είναι τα έθνη που ο Ιεχωβά άφησε να παραμείνουν ώστε μέσω αυτών να δοκιμάσει τον Ισραήλ—όλους εκείνους που δεν έζησαν κανέναν από τους πολέμους της Χαναάν· 2 αυτό έγινε μόνο και μόνο για να δοκιμάσουν αυτή την εμπειρία οι γενιές των γιων του Ισραήλ, ώστε να διδαχτούν τον πόλεμο—μόνο εκείνοι που δεν είχαν ζήσει προηγουμένως τέτοια πράγματα: 3 Οι πέντε άρχοντες του άξονα των Φιλισταίων και όλοι οι Χαναναίοι, επίσης οι Σιδώνιοι και οι Ευαίοι που κατοικούσαν στο Όρος Λίβανος από το Όρος Βάαλ-αερμών μέχρι την είσοδο της Αιμάθ. 4 Και αυτοί χρησίμευαν ως μέσα για να δοκιμαστεί ο Ισραήλ ώστε να φανεί αν θα υπάκουαν στις εντολές του Ιεχωβά τις οποίες εκείνος είχε διατάξει στους πατέρες τους μέσω του Μωυσή. 5 Και οι γιοι του Ισραήλ κατοίκησαν ανάμεσα στους Χαναναίους, στους Χετταίους και στους Αμορραίους και στους Φερεζαίους και στους Ευαίους και στους Ιεβουσαίους. 6 Και πήραν τις κόρες τους για συζύγους, και έδωσαν τις κόρες τους στους γιους εκείνων, και άρχισαν να υπηρετούν τους θεούς τους.

7 Έτσι λοιπόν, οι γιοι του Ισραήλ έπραξαν το κακό στα μάτια του Ιεχωβά και ξέχασαν τον Ιεχωβά τον Θεό τους και άρχισαν να υπηρετούν τους Βάαλ και τους ιερούς στύλους. 8 Τότε ο θυμός του Ιεχωβά άναψε εναντίον του Ισραήλ, ώστε τους πούλησε στο χέρι του Χουσάν-ρισαθαΐμ, του βασιλιά της Μεσοποταμίας· και οι γιοι του Ισραήλ συνέχισαν να υπηρετούν τον Χουσάν-ρισαθαΐμ οχτώ χρόνια. 9 Και οι γιοι του Ισραήλ άρχισαν να καλούν τον Ιεχωβά σε βοήθεια. Τότε ο Ιεχωβά ήγειρε έναν σωτήρα για τους γιους του Ισραήλ προκειμένου να τους σώσει, τον Γοθονιήλ, το γιο του Κενέζ, που ήταν νεότερος αδελφός του Χάλεβ. 10 Το πνεύμα του Ιεχωβά, λοιπόν, ήρθε πάνω του, και αυτός έγινε ο κριτής του Ισραήλ. Όταν βγήκε στη μάχη, ο Ιεχωβά έδωσε τον Χουσάν-ρισαθαΐμ, το βασιλιά της Συρίας, στο χέρι του, και έτσι το χέρι του υπερίσχυσε εναντίον του Χουσάν-ρισαθαΐμ. 11 Έπειτα ο τόπος δεν είχε αναστάτωση επί σαράντα χρόνια. Τελικά ο Γοθονιήλ, ο γιος του Κενέζ, πέθανε.

12 Και πάλι οι γιοι του Ισραήλ άρχισαν να πράττουν το κακό στα μάτια του Ιεχωβά. Τότε ο Ιεχωβά επέτρεψε στον Εγλών, το βασιλιά του Μωάβ, να γίνει ισχυρός εναντίον του Ισραήλ, επειδή έπρατταν το κακό στα μάτια του Ιεχωβά. 13 Και συγκέντρωσε τους γιους του Αμμών και του Αμαλήκ εναντίον τους. Τότε εκείνοι πήγαν και χτύπησαν τον Ισραήλ και πήραν στην κατοχή τους την πόλη των φοινίκων. 14 Και οι γιοι του Ισραήλ συνέχισαν να υπηρετούν τον Εγλών, το βασιλιά του Μωάβ, δεκαοχτώ χρόνια. 15 Και οι γιοι του Ισραήλ άρχισαν να καλούν τον Ιεχωβά σε βοήθεια. Έτσι λοιπόν, ο Ιεχωβά ήγειρε για αυτούς έναν σωτήρα, τον Αώδ, το γιο του Γηρά, έναν Βενιαμίτη, που ήταν άντρας αριστερόχειρας. Κάποια στιγμή οι γιοι του Ισραήλ έστειλαν μέσω εκείνου φόρο υποτελείας στον Εγλών, το βασιλιά του Μωάβ. 16 Στο μεταξύ, ο Αώδ έφτιαξε ένα σπαθί που είχε δύο κόψεις και μήκος έναν πήχη. Κατόπιν το ζώστηκε κάτω από το ένδυμά του, πάνω στο δεξιό του μηρό. 17 Και έδωσε το φόρο υποτελείας στον Εγλών, το βασιλιά του Μωάβ. Ο δε Εγλών ήταν πολύ παχύς άνθρωπος.

18 Και αφού έδωσε το φόρο υποτελείας, έδιωξε αμέσως τους ανθρώπους, εκείνους που είχαν μεταφέρει το φόρο υποτελείας. 19 Ο ίδιος, όμως, επέστρεψε από τα λατομεία που βρίσκονταν στα Γάλγαλα και είπε: «Έχω έναν μυστικό λόγο για εσένα, βασιλιά». Και εκείνος είπε: «Σώπαινε!» Τότε όλοι αυτοί που στέκονταν κοντά του έφυγαν από αυτόν. 20 Και ο Αώδ τον πλησίασε ενώ εκείνος καθόταν στο δροσερό ανώγειό του, το οποίο είχε για τον εαυτό του. Και ο Αώδ είπε: «Λόγο του Θεού έχω για εσένα». Τότε εκείνος σηκώθηκε από το θρόνο του. 21 Κατόπιν ο Αώδ άπλωσε το αριστερό του χέρι και τράβηξε το σπαθί από το δεξιό του μηρό και του το βύθισε στην κοιλιά. 22 Και μπήκε μέσα και η λαβή έπειτα από τη λεπίδα, ώστε το πάχος κάλυψε τη λεπίδα—διότι δεν τράβηξε το σπαθί από την κοιλιά του. Και άρχισαν να βγαίνουν τα κόπρανα. 23 Και ο Αώδ βγήκε από το άνοιγμα που ήταν για τον εξαερισμό, αλλά έκλεισε τις πόρτες του ανωγείου πίσω του και τις κλείδωσε. 24 Ο ίδιος, όμως, βγήκε έξω.

Και ήρθαν οι υπηρέτες του και κοίταζαν, και βρήκαν τις πόρτες του ανωγείου κλειδωμένες. Είπαν λοιπόν: «Φαίνεται ότι βρίσκεται στο δροσερό εσωτερικό δωμάτιο για τη φυσική του ανάγκη». 25 Και περίμεναν ώσπου ντράπηκαν, αλλά κανείς δεν άνοιγε τις πόρτες του ανωγείου. Τότε πήραν το κλειδί και τις άνοιξαν, και είδαν τον κύριό τους πεσμένο στη γη, νεκρό!

26 Όσο για τον Αώδ, αυτός διέφυγε ενόσω καθυστερούσαν και πέρασε από τα λατομεία και διέφυγε στη Σηειρά. 27 Και όταν έφτασε εκεί άρχισε να σαλπίζει με το κέρας στην ορεινή περιοχή του Εφραΐμ· και οι γιοι του Ισραήλ άρχισαν να κατεβαίνουν μαζί του από την ορεινή περιοχή, έχοντας αυτόν επικεφαλής τους. 28 Τότε τους είπε: «Ακολουθήστε με, επειδή ο Ιεχωβά έδωσε τους εχθρούς σας, τους Μωαβίτες, στο χέρι σας». Και εκείνοι τον ακολούθησαν και έπιασαν τα περάσματα του Ιορδάνη εναντίον των Μωαβιτών, και δεν επέτρεπαν σε κανέναν να περάσει. 29 Και τότε πάταξαν τον Μωάβ, περίπου δέκα χιλιάδες άντρες, που ήταν όλοι τους ρωμαλέοι και όλοι τους γενναίοι άντρες· και δεν διέφυγε ούτε ένας. 30 Και καθυποτάχθηκε ο Μωάβ εκείνη την ημέρα κάτω από το χέρι του Ισραήλ· και ο τόπος δεν είχε άλλη αναστάτωση επί ογδόντα χρόνια.

31 Και έπειτα από αυτόν, ήταν ο Σαμεγάρ, ο γιος του Ανάθ· και εκείνος πάταξε τους Φιλισταίους, εξακόσιους άντρες, με ένα βούκεντρο· και έσωσε και εκείνος τον Ισραήλ.

Κριτές  4 : 1 - 24

4 Κατόπιν οι γιοι του Ισραήλ άρχισαν πάλι να πράττουν το κακό στα μάτια του Ιεχωβά, τώρα που ο Αώδ ήταν νεκρός. 2 Έτσι λοιπόν, ο Ιεχωβά τούς πούλησε στο χέρι του Ιαβίν, του βασιλιά της Χαναάν, ο οποίος βασίλευε στην Ασώρ· και αρχηγός του στρατεύματός του ήταν ο Σισάρα, και αυτός κατοικούσε στην Αρωσέθ των εθνών. 3 Και οι γιοι του Ισραήλ άρχισαν να κραυγάζουν προς τον Ιεχωβά, επειδή αυτός είχε εννιακόσια πολεμικά άρματα με σιδερένια δρεπάνια και ο ίδιος καταδυνάστευε τους γιους του Ισραήλ με σκληρότητα επί είκοσι χρόνια.

4 Η Δεββώρα, μια προφήτισσα, η σύζυγος του Λαφιδώθ, έκρινε τον Ισραήλ εκείνον τον καιρό. 5 Και κατοικούσε κάτω από το φοίνικα της Δεββώρας ανάμεσα στη Ραμά και στη Βαιθήλ, στην ορεινή περιοχή του Εφραΐμ· και οι γιοι του Ισραήλ ανέβαιναν προς αυτήν για κρίση. 6 Και αυτή έστειλε και κάλεσε τον Βαράκ, το γιο του Αβινοάμ, από την Κέδες-νεφθαλί και του είπε: «Δεν έδωσε ο Ιεχωβά, ο Θεός του Ισραήλ, την εντολή; “Πήγαινε και παρατάξου στο Όρος Θαβώρ, και πάρε μαζί σου δέκα χιλιάδες άντρες από τους γιους του Νεφθαλί και από τους γιους του Ζαβουλών. 7 Και εγώ θα σύρω κοντά σου, στην κοιλάδα του χειμάρρου Κισών, τον Σισάρα, τον αρχηγό του στρατεύματος του Ιαβίν, και τα πολεμικά του άρματα και το πλήθος του, και πράγματι θα τον δώσω στο χέρι σου”».

8 Τότε ο Βαράκ τής είπε: «Αν έρθεις μαζί μου, τότε θα πάω· αν, όμως, δεν έρθεις μαζί μου, δεν θα πάω». 9 Και εκείνη του είπε: «Εξάπαντος θα έρθω μαζί σου. Ωστόσο, η λαμπρότητα δεν θα γίνει δική σου στο δρόμο που πηγαίνεις, γιατί στο χέρι γυναίκας θα πουλήσει ο Ιεχωβά τον Σισάρα». Τότε η Δεββώρα σηκώθηκε και πήγε με τον Βαράκ στην Κέδες. 10 Και ο Βαράκ άρχισε να συγκεντρώνει στην Κέδες τον Ζαβουλών και τον Νεφθαλί, και ανέβηκαν δέκα χιλιάδες άντρες ακολουθώντας τα βήματά του· και η Δεββώρα ανέβηκε μαζί του.

11 Παρεμπιπτόντως, ο Χέβερ ο Κεναίος είχε χωριστεί από τους Κεναίους, τους γιους του Οβάβ, του οποίου ήταν γαμπρός ο Μωυσής, και είχε στήσει τη σκηνή του κοντά στο μεγάλο δέντρο στη Σαανανίμ, η οποία βρίσκεται στην Κέδες.

12 Κατόπιν ανέφεραν στον Σισάρα ότι ο Βαράκ, ο γιος του Αβινοάμ, είχε ανεβεί στο Όρος Θαβώρ. 13 Αμέσως ο Σισάρα συγκέντρωσε όλα τα πολεμικά του άρματα, τα εννιακόσια πολεμικά άρματα με τα σιδερένια δρεπάνια, και όλο το λαό που ήταν μαζί του, για να πάνε από την Αρωσέθ των εθνών στην κοιλάδα του χειμάρρου Κισών. 14 Και η Δεββώρα είπε στον Βαράκ: «Σήκω, γιατί αυτή είναι η ημέρα που ο Ιεχωβά θα δώσει οπωσδήποτε τον Σισάρα στο χέρι σου. Δεν είναι ο Ιεχωβά εκείνος που έχει βγει μπροστά από εσένα;» Και ο Βαράκ κατέβηκε από το Όρος Θαβώρ με δέκα χιλιάδες άντρες πίσω του. 15 Και ο Ιεχωβά επέφερε στον Σισάρα και σε όλα τα πολεμικά του άρματα και σε όλο το στρατόπεδο σύγχυση με την κόψη του σπαθιού ενώπιον του Βαράκ. Τελικά ο Σισάρα κατέβηκε από το άρμα και τράπηκε σε φυγή με τα πόδια. 16 Και ο Βαράκ καταδίωξε τα πολεμικά άρματα και το στρατόπεδο μέχρι την Αρωσέθ των εθνών, ώστε όλο το στρατόπεδο του Σισάρα έπεσε από την κόψη του σπαθιού. Δεν απέμεινε ούτε ένας.

17 Ο δε Σισάρα κατέφυγε με τα πόδια στη σκηνή της Ιαήλ, της συζύγου του Χέβερ του Κεναίου, γιατί υπήρχε ειρήνη ανάμεσα στον Ιαβίν, το βασιλιά της Ασώρ, και στο σπιτικό του Χέβερ του Κεναίου. 18 Τότε η Ιαήλ βγήκε έξω να συναντήσει τον Σισάρα και του είπε: «Στρέψου προς τα εδώ, κύριέ μου, στρέψου προς τα εδώ, σε εμένα. Μη φοβάσαι». Αυτός, λοιπόν, στράφηκε σε αυτήν και μπήκε στη σκηνή. Ύστερα τον σκέπασε με μια κουβέρτα. 19 Αργότερα της είπε: «Δώσε μου, σε παρακαλώ, λίγο νερό να πιω, γιατί διψώ». Και εκείνη άνοιξε ένα ασκί με γάλα και του έδωσε να πιει, και μετά τον σκέπασε. 20 Και της είπε: «Στάσου στην είσοδο της σκηνής, και αν κάποιος έρθει και σε ρωτήσει και πει: “Είναι κανένας άνθρωπος εδώ;” εσύ να πεις: “Όχι!”»

21 Και η Ιαήλ, η σύζυγος του Χέβερ, πήρε έναν πάσσαλο της σκηνής και έβαλε το σφυρί στο χέρι της. Κατόπιν τον πλησίασε αθόρυβα και κάρφωσε τον πάσσαλο στους κροτάφους του και τον έμπηξε στη γη, ενώ αυτός κοιμόταν βαθιά και ήταν αποκαμωμένος. Και έτσι πέθανε.

22 Και τότε φάνηκε ο Βαράκ που καταδίωκε τον Σισάρα. Η Ιαήλ, λοιπόν, βγήκε έξω να τον συναντήσει και του είπε: «Έλα να σου δείξω τον άνθρωπο που ψάχνεις». Εκείνος, λοιπόν, πήγε κοντά της και είδε τον Σισάρα να κείτεται νεκρός, με τον πάσσαλο στους κροτάφους του.

23 Έτσι λοιπόν, ο Θεός καθυπέταξε τον Ιαβίν, το βασιλιά της Χαναάν, μπροστά στους γιους του Ισραήλ εκείνη την ημέρα. 24 Και το χέρι των γιων του Ισραήλ γινόταν όλο και πιο σκληρό εναντίον του Ιαβίν, του βασιλιά της Χαναάν, ώσπου εξάλειψαν τον Ιαβίν, το βασιλιά της Χαναάν.

Κριτές  5 : 1 - 31

5 Και εκείνη την ημέρα η Δεββώρα μαζί με τον Βαράκ, το γιο του Αβινοάμ, άρχισαν να υμνούν, λέγοντας:
 2 «Επειδή τα μαλλιά αφέθηκαν λυτά στον Ισραήλ για πόλεμο,
Επειδή ο λαός προσφέρθηκε εθελοντικά,
Ευλογείτε τον Ιεχωβά.

 3 Ακούστε, βασιλιάδες· δώστε ακρόαση, ανώτεροι αξιωματούχοι:
Εγώ, στον Ιεχωβά εγώ θα ψάλω.
Θα αναπέμψω μελωδία στον Ιεχωβά, τον Θεό του Ισραήλ.

 4 Ιεχωβά, όταν ξεπρόβαλες από το Σηείρ,
Όταν προέλασες από την περιοχή του Εδώμ,
Η γη σείστηκε και οι ουρανοί στάλαξαν,
Και τα σύννεφα στάλαξαν νερό.

 5 Βουνά έρρευσαν και έφυγαν από το πρόσωπο του Ιεχωβά,
Αυτό το Σινά έφυγε από το πρόσωπο του Ιεχωβά, του Θεού του Ισραήλ.

 6 Στις ημέρες του Σαμεγάρ, του γιου του Ανάθ,
Στις ημέρες της Ιαήλ οι δρόμοι δεν είχαν καθόλου κίνηση,
Και οι ταξιδιώτες στους δρόμους ταξίδευαν από παρακαμπτήριες οδούς.

 7 Οι κάτοικοι της υπαίθρου χάθηκαν, μέσα από τον Ισραήλ χάθηκαν,
Ώσπου εγέρθηκα εγώ, η Δεββώρα,
Ώσπου εγέρθηκα ως μητέρα στον Ισραήλ.

 8 Αυτοί διάλεξαν καινούριους θεούς.
Τότε ήταν που ξέσπασε πόλεμος στις πύλες.
Ασπίδα δεν φαινόταν ούτε κοντάρι,
Ανάμεσα σε σαράντα χιλιάδες στον Ισραήλ.

 9 Η καρδιά μου είναι με τους διοικητές του Ισραήλ,
Που ήταν εθελοντές ανάμεσα στο λαό.
Ευλογείτε τον Ιεχωβά.

10 Εσείς που επιβαίνετε σε κοκκινωπά γαϊδούρια,
Εσείς που κάθεστε πάνω σε πολυτελή χαλιά,
Και εσείς που περπατάτε στο δρόμο,
Αναλογιστείτε!

11 Κάποιες από τις φωνές των νεροκουβαλητών στους τόπους όπου αντλείται νερό,
Εκεί άρχισαν να διηγούνται τις δίκαιες πράξεις του Ιεχωβά,
Τις δίκαιες πράξεις των κατοίκων της υπαίθρου του Ισραήλ, οι οποίοι ανήκουν σε αυτόν.
Τότε ήταν που ο λαός του Ιεχωβά κατέβηκε στις πύλες.

12 Ξύπνα, ξύπνα, Δεββώρα!
Ξύπνα, ξύπνα, πες έναν ύμνο!
Σήκω, Βαράκ, και πάρε τούς αιχμάλωτούς σου, γιε του Αβινοάμ!

13 Τότε ήταν που οι επιζώντες κατέβηκαν προς τους μεγαλοπρεπείς·
Ο λαός του Ιεχωβά κατέβηκε προς εμένα εναντίον των κραταιών.

14 Από τον Εφραΐμ ήταν η προέλευσή τους στην κοιλάδα,
Με εσένα, Βενιαμίν, ανάμεσα στους λαούς σου.
Από τον Μαχίρ κατέβηκαν οι διοικητές,
Και από τον Ζαβουλών όσοι χειρίζονταν τα σύνεργα του γραφέα.

15 Και οι άρχοντες του Ισσάχαρ ήταν με τη Δεββώρα,
Και όπως ο Ισσάχαρ, έτσι ήταν και ο Βαράκ.
Στην κοιλάδα στάλθηκε με τα πόδια.
Ανάμεσα στις υποδιαιρέσεις του Ρουβήν μεγάλες ήταν οι διερευνήσεις της καρδιάς.

16 Γιατί έμεινες καθισμένος ανάμεσα στους δύο σάκους του σαμαριού,
Ώστε να ακούς τους ήχους της φλογέρας για τα ποίμνια;
Για τις υποδιαιρέσεις του Ρουβήν ήταν μεγάλες οι διερευνήσεις της καρδιάς.

17 Ο Γαλαάδ παρέμεινε στην κατοικία του από την άλλη πλευρά του Ιορδάνη·
Και ο Δαν γιατί συνέχισε να μένει τότε σε πλοία;
Ο Ασήρ κάθησε άπραγος στην ακρογιαλιά,
Και στις αποβάθρες του εξακολούθησε να κατοικεί.

18 Ο Ζαβουλών υπήρξε λαός που καταφρόνησε την ψυχή του μέχρι θανάτου·
Το ίδιο και ο Νεφθαλί, πάνω στα υψώματα του αγρού.

19 Ήρθαν βασιλιάδες, πολέμησαν·
Τότε ήταν που πολέμησαν οι βασιλιάδες της Χαναάν
Στη Θαανάχ, κοντά στα νερά της Μεγιδδώ.
Κανένα κέρδος σε ασήμι δεν είχαν.

20 Από τον ουρανό πολέμησαν τα άστρα,
Από τις τροχιές τους πολέμησαν εναντίον του Σισάρα.

21 Ο χείμαρρος Κισών τούς παρέσυρε,
Ο χείμαρρος των αρχαίων ημερών, ο χείμαρρος Κισών.
Ποδοπάτησες ισχύ, ψυχή μου.

22 Τότε ήταν που οι οπλές των αλόγων χτύπησαν το χώμα
Από τις τόσες εξορμήσεις που έκαναν οι επιβήτορες ίπποι του.

23 “Καταραστείτε τη Μηρώζ”, είπε ο άγγελος του Ιεχωβά,
“Να καταριέστε τους κατοίκους της αδιάκοπα,
Διότι δεν πρόστρεξαν σε βοήθεια του Ιεχωβά,
Σε βοήθεια του Ιεχωβά μαζί με τους κραταιούς”.

24 Η Ιαήλ, η γυναίκα του Χέβερ του Κεναίου, θα είναι πάρα πολύ ευλογημένη ανάμεσα στις γυναίκες,
Ανάμεσα στις γυναίκες μέσα στη σκηνή θα είναι πάρα πολύ ευλογημένη.

25 Νερό ζήτησε εκείνος, γάλα έδωσε αυτή·
Σε μεγάλη γαβάθα συμποσίου, που έχουν οι μεγαλοπρεπείς, έφερε πηγμένο γάλα.

26 Το χέρι της στον πάσσαλο της σκηνής άπλωσε μετά,
Και το δεξί της χέρι στο ξύλινο σφυρί αυτών που εργάζονται σκληρά.
Και χτύπησε τον Σισάρα με το σφυρί, διατρύπησε το κεφάλι του,
Και διέλυσε και κατέκοψε τους κροτάφους του.

27 Ανάμεσα στα πόδια της σωριάστηκε, έπεσε, ξαπλώθηκε κάτω·
Ανάμεσα στα πόδια της σωριάστηκε, έπεσε·
Εκεί που σωριάστηκε, εκεί έπεσε νικημένος.

28 Από το παράθυρο μια γυναίκα έβλεπε και κοίταζε μήπως τον δει,
Η μητέρα του Σισάρα, από το δικτυωτό,
“Γιατί καθυστέρησε να έρθει το πολεμικό του άρμα;
Γιατί αργούν τόσο πολύ τα ποδοβολητά των αρμάτων του;”

29 Οι σοφές από τις αρχόντισσές της τής απαντούσαν,
Ναι, και η ίδια αποκρινόταν στον εαυτό της με τα λόγια της:

30 “Δεν πρέπει να βρουν, δεν πρέπει να μοιράσουν λάφυρα,
Μια μήτρα—δύο μήτρες για κάθε ακμαίο άντρα,
Λάφυρα από βαμμένα υφάσματα για τον Σισάρα, λάφυρα από βαμμένα υφάσματα,
Ένα κεντητό ένδυμα, βαμμένο ύφασμα, δύο κεντητά ενδύματα
Για το λαιμό των αντρών που λαφυραγωγούν;”

31 Έτσι ας αφανιστούν όλοι οι εχθροί σου, Ιεχωβά,
Και αυτοί που σε αγαπούν ας είναι όπως ο ήλιος όταν ξεπροβάλλει με την κραταιότητά του».
Και ο τόπος δεν είχε άλλη αναστάτωση επί σαράντα χρόνια.

Κριτές  6 : 1 - 40

6 Κατόπιν οι γιοι του Ισραήλ άρχισαν να πράττουν το κακό στα μάτια του Ιεχωβά. Έτσι λοιπόν, ο Ιεχωβά τούς έδωσε στο χέρι του Μαδιάμ για εφτά χρόνια. 2 Και το χέρι του Μαδιάμ υπερίσχυσε εναντίον του Ισραήλ. Εξαιτίας του Μαδιάμ οι γιοι του Ισραήλ έφτιαξαν τους υπόγειους χώρους αποθήκευσης που βρίσκονταν στα βουνά και τις σπηλιές και τα δυσπρόσιτα μέρη. 3 Και αν ο Ισραήλ έσπερνε, ο Μαδιάμ και ο Αμαλήκ και οι κάτοικοι της Ανατολής ανέβαιναν, ναι, ανέβαιναν εναντίον τους. 4 Και στρατοπέδευαν εναντίον τους και κατέστρεφαν τη σοδειά της γης μέχρι τη Γάζα και δεν άφηναν στον Ισραήλ τρόφιμα ούτε πρόβατο ούτε ταύρο ούτε γαϊδούρι. 5 Διότι ανέβαιναν με τις σκηνές τους, οι ίδιοι και τα ζωντανά τους. Έρχονταν πολυάριθμοι σαν τις ακρίδες, και αυτοί καθώς και οι καμήλες τους ήταν αναρίθμητοι· και έμπαιναν στη γη για να την καταστρέψουν. 6 Και ο Ισραήλ ήρθε σε μεγάλη στέρηση εξαιτίας του Μαδιάμ· και οι γιοι του Ισραήλ άρχισαν να καλούν τον Ιεχωβά σε βοήθεια.

7 Και επειδή οι γιοι του Ισραήλ καλούσαν τον Ιεχωβά σε βοήθεια εξαιτίας του Μαδιάμ, 8 έστειλε ο Ιεχωβά έναν άνθρωπο, έναν προφήτη, στους γιους του Ισραήλ και τους είπε: «Αυτό είπε ο Ιεχωβά, ο Θεός του Ισραήλ: “Εγώ σας ανέβασα από την Αίγυπτο και έτσι σας έβγαλα από το σπίτι των δούλων. 9 Σας ελευθέρωσα, λοιπόν, από το χέρι της Αιγύπτου και από το χέρι όλων αυτών που σας καταδυνάστευαν και τους έδιωξα από μπροστά σας και σας έδωσα τη γη τους. 10 Επιπλέον, σας είπα: «Εγώ είμαι ο Ιεχωβά ο Θεός σας. Δεν πρέπει να φοβηθείτε τους θεούς των Αμορραίων στων οποίων τη γη κατοικείτε». Και εσείς δεν ακούσατε τη φωνή μου”».

11 Αργότερα ήρθε ο άγγελος του Ιεχωβά και κάθησε κάτω από το μεγάλο δέντρο που υπήρχε στην Οφρά, το οποίο ανήκε στον Ιεχωάς τον Αβιεζερίτη, ενώ ο Γεδεών ο γιος του κοπάνιζε σιτάρι στο πατητήρι για να το κρύψει γρήγορα από τα μάτια του Μαδιάμ. 12 Τότε εμφανίστηκε σε αυτόν ο άγγελος του Ιεχωβά και του είπε: «Ο Ιεχωβά είναι μαζί σου, γενναίε, κραταιέ». 13 Και ο Γεδεών τού είπε: «Συγχώρησέ με, κύριέ μου, αλλά αν ο Ιεχωβά είναι μαζί μας, τότε γιατί μας έχουν βρει όλα αυτά, και πού είναι όλες οι θαυμαστές του πράξεις που μας αφηγήθηκαν οι πατέρες μας, λέγοντας: “Από την Αίγυπτο δεν μας ανέβασε ο Ιεχωβά;” Και τώρα ο Ιεχωβά μάς έχει εγκαταλείψει και μας δίνει στην παλάμη του Μαδιάμ». 14 Και ο Ιεχωβά τον κοίταξε και είπε: «Πήγαινε με τη δύναμή σου αυτή, και σίγουρα θα σώσεις τον Ισραήλ από την παλάμη του Μαδιάμ. Δεν σε στέλνω εγώ;» 15 Αλλά αυτός του είπε: «Συγχώρησέ με, Ιεχωβά. Με τι θα σώσω τον Ισραήλ; Δες! Η χιλιάδα μου είναι η πιο ασήμαντη στον Μανασσή και εγώ είμαι ο μικρότερος στον οίκο του πατέρα μου». 16 Ο Ιεχωβά, όμως, του είπε: «Εγώ θα είμαι μαζί σου, και γι’ αυτό σίγουρα θα πατάξεις τον Μαδιάμ σαν να ήταν ένας άνθρωπος».

17 Τότε αυτός του είπε: «Αν, τώρα, βρήκα εύνοια στα μάτια σου, τότε να εκτελέσεις ένα σημείο για χάρη μου, σχετικά με το ότι εσύ είσαι εκείνος που μου μιλάει. 18 Μην απομακρυνθείς, σε παρακαλώ, από εδώ μέχρι να έρθω σε εσένα και να φέρω έξω το δώρο μου και να το βάλω μπροστά σου». Και εκείνος είπε: «Εγώ θα κάθομαι εδώ μέχρι να επιστρέψεις». 19 Και ο Γεδεών πήγε μέσα και ετοίμασε ένα κατσικάκι και ένα εφά αλεύρι ως άζυμους άρτους. Το κρέας το έβαλε στο καλάθι, και το ζωμό τον έβαλε στη χύτρα, και μετά του το έφερε έξω, κάτω από το μεγάλο δέντρο, και το πρόσφερε.

20 Και ο άγγελος του αληθινού Θεού τού είπε: «Πάρε το κρέας και τους άζυμους άρτους και βάλε τα πάνω στο μεγάλο βράχο εκεί και χύσε το ζωμό». Και εκείνος το έκανε. 21 Κατόπιν ο άγγελος του Ιεχωβά άπλωσε την άκρη του ραβδιού που βρισκόταν στο χέρι του και άγγιξε το κρέας και τους άζυμους άρτους, και άρχισε να ανεβαίνει φωτιά από το βράχο και να κατατρώει το κρέας και τους άζυμους άρτους. Και ο άγγελος του Ιεχωβά εξαφανίστηκε από τα μάτια του. 22 Ο Γεδεών, λοιπόν, συνειδητοποίησε ότι ήταν άγγελος του Ιεχωβά.

Αμέσως ο Γεδεών είπε: «Αλίμονο, Υπέρτατε Κύριε Ιεχωβά, επειδή είδα τον άγγελο του Ιεχωβά πρόσωπο με πρόσωπο!» 23 Ο Ιεχωβά, όμως, του είπε: «Ειρήνη σε εσένα. Μη φοβάσαι. Δεν θα πεθάνεις». 24 Έτσι λοιπόν, ο Γεδεών έχτισε εκεί ένα θυσιαστήριο στον Ιεχωβά, και αυτό ονομάζεται Ιεχωβά-σαλώμ μέχρι αυτή την ημέρα. Βρίσκεται ακόμη στην Οφρά των Αβιεζεριτών.

25 Και στη διάρκεια εκείνης της νύχτας ο Ιεχωβά τού είπε: «Πάρε το νεαρό ταύρο, τον ταύρο του πατέρα σου, το δεύτερο εφταετή ταύρο, και γκρέμισε το θυσιαστήριο του Βάαλ που έχει ο πατέρας σου, τον δε ιερό στύλο που βρίσκεται κοντά σε αυτό πρέπει να τον κόψεις. 26 Και πρέπει να χτίσεις ένα θυσιαστήριο για τον Ιεχωβά τον Θεό σου, στην κεφαλή αυτού του οχυρού τόπου, βάζοντας τις πέτρες σε σειρά, και πρέπει να πάρεις το δεύτερο νεαρό ταύρο και να τον προσφέρεις ως ολοκαύτωμα πάνω στα ξύλα από τον ιερό στύλο που θα κόψεις». 27 Ο Γεδεών, λοιπόν, πήρε δέκα άντρες από τους υπηρέτες του και έκανε ακριβώς όπως του είχε πει ο Ιεχωβά· αλλά επειδή φοβόταν το σπιτικό του πατέρα του και τους άντρες της πόλης και δεν μπορούσε να το κάνει αυτό την ημέρα, το έκανε τη νύχτα.

28 Όταν οι άντρες της πόλης σηκώθηκαν νωρίς το πρωί, όπως συνήθως, το θυσιαστήριο του Βάαλ ήταν γκρεμισμένο και ο ιερός στύλος που βρισκόταν δίπλα σε αυτό είχε κοπεί και ο δεύτερος νεαρός ταύρος είχε προσφερθεί πάνω στο θυσιαστήριο που είχε χτιστεί. 29 Και έλεγαν ο ένας στον άλλον: «Ποιος το έκανε αυτό το πράγμα;» Και ρωτούσαν και έψαχναν. Τελικά είπαν: «Ο Γεδεών, ο γιος του Ιεχωάς, το έκανε αυτό». 30 Έτσι λοιπόν, οι άντρες της πόλης είπαν στον Ιεχωάς: «Φέρε το γιο σου έξω για να πεθάνει, επειδή γκρέμισε το θυσιαστήριο του Βάαλ και επειδή έκοψε τον ιερό στύλο που βρισκόταν κοντά σε αυτό». 31 Τότε ο Ιεχωάς είπε σε όλους εκείνους που σηκώθηκαν εναντίον του: «Μήπως εσείς θα κάνετε νομική υπεράσπιση για τον Βάαλ ώστε να δείτε αν εσείς θα τον σώσετε; Όποιος κάνει νομική υπεράσπιση για αυτόν πρέπει να θανατωθεί και μάλιστα αυτό το πρωί. Αν είναι Θεός, ας κάνει ο ίδιος νομική υπεράσπιση για τον εαυτό του, εφόσον κάποιος γκρέμισε το θυσιαστήριό του». 32 Και άρχισε να τον ονομάζει εκείνη την ημέρα Ιεροβάαλ, λέγοντας: «Ας κάνει ο Βάαλ νομική υπεράσπιση για λογαριασμό του, εφόσον κάποιος γκρέμισε το θυσιαστήριό του».

33 Και όλος ο Μαδιάμ και ο Αμαλήκ και οι κάτοικοι της Ανατολής συγκεντρώθηκαν σαν ένας άνθρωπος και πέρασαν απέναντι και στρατοπέδευσαν στην κοιλάδα της Ιεζραέλ. 34 Και το πνεύμα του Ιεχωβά περικάλυψε τον Γεδεών ώστε αυτός άρχισε να σαλπίζει με το κέρας, και οι Αβιεζερίτες συγκεντρώθηκαν για να τον ακολουθήσουν. 35 Και έστειλε αγγελιοφόρους να περάσουν μέσα από όλο τον Μανασσή, και συγκεντρώθηκαν και εκείνοι για να τον ακολουθήσουν. Έστειλε επίσης αγγελιοφόρους να περάσουν μέσα από τον Ασήρ και τον Ζαβουλών και τον Νεφθαλί, και εκείνοι ανέβηκαν να τον συναντήσουν.

36 Κατόπιν ο Γεδεών είπε στον αληθινό Θεό: «Αν σώζεις τον Ισραήλ χρησιμοποιώντας εμένα, ακριβώς όπως υποσχέθηκες, 37 ορίστε! εγώ αφήνω εκτεθειμένο στο αλώνι έναν πόκο μαλλιού. Αν βρεθεί δροσιά μόνο πάνω στον πόκο του μαλλιού, ενώ σε όλη τη γη υπάρχει ξηρότητα, τότε θα ξέρω ότι θα σώσεις τον Ισραήλ χρησιμοποιώντας εμένα, ακριβώς όπως υποσχέθηκες». 38 Έτσι και έγινε. Όταν σηκώθηκε νωρίς την επόμενη ημέρα και έστυψε τον πόκο του μαλλιού, στράγγισε από αυτόν δροσιά αρκετή για να γεμίσει νερό μια μεγάλη γαβάθα συμποσίου. 39 Ωστόσο, ο Γεδεών είπε στον αληθινό Θεό: «Ας μην ανάψει ο θυμός σου εναντίον μου, αλλά ας μου επιτραπεί να μιλήσω μόνο μία φορά ακόμη. Ας μου επιτραπεί, παρακαλώ, να κάνω μια δοκιμή με τον πόκο του μαλλιού μόνο μία φορά ακόμη. Ας εμφανιστεί, παρακαλώ, ξηρότητα μόνο στον πόκο του μαλλιού, ενώ πάνω σε όλη τη γη ας υπάρξει δροσιά». 40 Έτσι και έκανε ο Θεός εκείνη τη νύχτα· και βρέθηκε ξηρότητα μόνο στον πόκο του μαλλιού, ενώ πάνω σε όλη τη γη έπεσε δροσιά.

Κριτές  7 : 1 - 25

7 Κατόπιν ο Ιεροβάαλ, δηλαδή ο Γεδεών, και όλος ο λαός που ήταν μαζί του σηκώθηκαν νωρίς και στρατοπέδευσαν κοντά στο πηγάδι Αρώδ· και το στρατόπεδο του Μαδιάμ ήταν βόρεια από εκείνον, κοντά στο λόφο Μορέχ, στην κοιλάδα. 2 Τότε ο Ιεχωβά είπε στον Γεδεών: «Ο λαός που είναι μαζί σου είναι πάρα πολύς για να δώσω τον Μαδιάμ στο χέρι του. Ίσως ο Ισραήλ κομπάσει για τον εαυτό του εναντίον μου, λέγοντας: “Το χέρι μου ήταν αυτό που με έσωσε”. 3 Και τώρα φώναξε, σε παρακαλώ, ενώ θα ακούει ο λαός, λέγοντας: “Ποιος φοβάται και τρέμει; Ας αποχωρήσει”». Ο Γεδεών, λοιπόν, τους δοκίμασε. Τότε αποχώρησαν είκοσι δύο χιλιάδες από το λαό και απέμειναν δέκα χιλιάδες.

4 Ωστόσο, ο Ιεχωβά είπε στον Γεδεών: «Ο λαός είναι ακόμη πάρα πολύς. Βάλε τους να κατεβούν στο νερό προκειμένου να τους δοκιμάσω εκεί για εσένα. Και για όποιον σου πω: “Αυτός θα έρθει μαζί σου”, εκείνος θα έρθει μαζί σου, αλλά για όποιον σου πω: “Αυτός δεν θα έρθει μαζί σου”, εκείνος δεν θα έρθει μαζί». 5 Έβαλε, λοιπόν, το λαό να κατεβεί στο νερό.

Κατόπιν ο Ιεχωβά είπε στον Γεδεών: «Όποιον πίνει από το νερό με τη γλώσσα του όπως πίνει ο σκύλος, θα τον βάζεις μόνο του, το ίδιο και όποιον πέφτει στα γόνατά του για να πιει». 6 Και ο αριθμός εκείνων που έπιναν με τη γλώσσα, έχοντας το χέρι τους μπροστά στο στόμα τους, ήταν τριακόσιοι άντρες. Όλος ο υπόλοιπος λαός, όμως, έπεσε στα γόνατά του για να πιει νερό.

7 Κατόπιν ο Ιεχωβά είπε στον Γεδεών: «Με τους τριακόσιους άντρες που ήπιαν με τη γλώσσα θα σας σώσω, και θα δώσω τον Μαδιάμ στο χέρι σου. Όλος ο υπόλοιπος λαός, όμως, ας πάει ο καθένας στον τόπο του». 8 Πήραν, λοιπόν, τις προμήθειες του λαού στο χέρι τους, καθώς και κέρατα από αυτούς· και όλους τους άντρες του Ισραήλ εκείνος τους έστειλε τον καθένα στο σπίτι του και κράτησε τους τριακόσιους άντρες. Όσο για το στρατόπεδο του Μαδιάμ, αυτό ήταν κάτω από εκείνον, στην κοιλάδα.

9 Και στη διάρκεια εκείνης της νύχτας ο Ιεχωβά τού είπε: «Σήκω, κατέβα εναντίον του στρατοπέδου, γιατί το έχω δώσει στο χέρι σου. 10 Αλλά αν φοβάσαι να κατεβείς, κατέβα εσύ με τον Φουρά τον υπηρέτη σου στο στρατόπεδο. 11 Και θα ακούσεις αυτά που θα πουν, και ύστερα τα χέρια σου θα γίνουν ισχυρά και σίγουρα θα κατεβείς εναντίον του στρατοπέδου». Τότε αυτός και ο Φουρά ο υπηρέτης του κατέβηκαν ως την άκρη εκείνων οι οποίοι βρίσκονταν στο στρατόπεδο σε σχηματισμό μάχης.

12 Ο δε Μαδιάμ και ο Αμαλήκ και όλοι όσοι ήταν από την Ανατολή είχαν κατακλύσει την κοιλάδα, πολυάριθμοι σαν ακρίδες· και οι καμήλες τους ήταν αναρίθμητες, πολυάριθμες σαν τους κόκκους της άμμου στην ακρογιαλιά. 13 Ο Γεδεών, λοιπόν, πήγε, και εκεί κάποιος άνθρωπος αφηγούνταν ένα όνειρο στο σύντροφό του και έλεγε: «Άκου ένα όνειρο που ονειρεύτηκα. Ένα στρογγυλό κριθαρένιο ψωμί μπήκε κυλώντας στο στρατόπεδο του Μαδιάμ. Κατόπιν έφτασε σε μια σκηνή και τη χτύπησε και αυτή έπεσε· και την αναποδογύρισε, και η σκηνή έπεσε ολόκληρη». 14 Τότε ο σύντροφός του απάντησε και είπε: «Αυτό δεν είναι τίποτα άλλο παρά το σπαθί του Γεδεών, του γιου του Ιεχωάς, ενός άντρα Ισραηλίτη. Ο αληθινός Θεός έχει δώσει τον Μαδιάμ και όλο το στρατόπεδο στο χέρι του».

15 Και μόλις ο Γεδεών άκουσε την αφήγηση του ονείρου και την εξήγησή του, άρχισε να προσφέρει λατρεία. Έπειτα επέστρεψε στο στρατόπεδο του Ισραήλ και είπε: «Σηκωθείτε, γιατί ο Ιεχωβά έχει δώσει το στρατόπεδο του Μαδιάμ στο χέρι σας». 16 Κατόπιν χώρισε τους τριακόσιους άντρες σε τρεις ομάδες και έβαλε από ένα κέρας στο χέρι του καθενός και μεγάλες άδειες στάμνες, και πυρσούς μέσα στις μεγάλες στάμνες. 17 Και τους είπε: «Να βλέπετε από εμένα, και έτσι να κάνετε. Και αφού φτάσω στην άκρη του στρατοπέδου, τότε, όπως θα κάνω εγώ, έτσι θα κάνετε και εσείς. 18 Αφού σαλπίσω με το κέρας, εγώ και όλοι όσοι είναι μαζί μου, τότε θα σαλπίσετε και εσείς με τα κέρατα γύρω από όλο το στρατόπεδο και θα πείτε: “Του Ιεχωβά και του Γεδεών!”»

19 Αργότερα έφτασε ο Γεδεών με τους εκατό άντρες που ήταν μαζί του στην άκρη του στρατοπέδου, όταν άρχιζε η μεσαία νυχτερινή φυλακή. Μόλις είχαν ολοκληρώσει την τοποθέτηση των σκοπών. Και σάλπισαν με τα κέρατα και έκαναν κομμάτια τις μεγάλες στάμνες που βρίσκονταν στα χέρια τους. 20 Τότε οι τρεις ομάδες σάλπισαν με τα κέρατα και συνέτριψαν τις μεγάλες στάμνες και ξανάπιασαν τους πυρσούς με το αριστερό τους χέρι, και με το δεξί τους χέρι τα κέρατα για να σαλπίσουν με αυτά, και φώναζαν: «Σπαθί του Ιεχωβά και του Γεδεών!» 21 Σε όλο αυτό το διάστημα στεκόταν ο καθένας στον τόπο του ολόγυρα από το στρατόπεδο, και ολόκληρο το στρατόπεδο άρχισε να τρέχει και ξέσπασε σε κραυγές και τράπηκε σε φυγή. 22 Και οι τριακόσιοι συνέχισαν να σαλπίζουν με τα κέρατα, και ο Ιεχωβά έβαλε το σπαθί του καθενός εναντίον του άλλου σε όλο το στρατόπεδο· και το στρατόπεδο εξακολούθησε τη φυγή του μέχρι τη Βαιθ-σεττά, και από εκεί ως τη Ζερερά, μέχρι τα περίχωρα της Αβέλ-μεολά κοντά στην Ταββάθ.

23 Στο μεταξύ, οι άντρες του Ισραήλ από τον Νεφθαλί και τον Ασήρ και από όλο τον Μανασσή συγκεντρώθηκαν και άρχισαν να καταδιώκουν τον Μαδιάμ. 24 Και ο Γεδεών έστειλε αγγελιοφόρους σε όλη την ορεινή περιοχή του Εφραΐμ, λέγοντας: «Κατεβείτε να αντιμετωπίσετε τον Μαδιάμ και πιάστε πριν από αυτούς τα νερά μέχρι τη Βαιθ-βαρά και τον Ιορδάνη». Όλοι, λοιπόν, οι άντρες του Εφραΐμ συγκεντρώθηκαν και έπιασαν τα νερά μέχρι τη Βαιθ-βαρά και τον Ιορδάνη. 25 Έπιασαν επίσης τους δύο άρχοντες του Μαδιάμ, δηλαδή τον Ωρήβ και τον Ζηβ· και σκότωσαν τον Ωρήβ στο βράχο του Ωρήβ, και τον Ζηβ τον σκότωσαν στο πατητήρι κρασιού του Ζηβ. Και εξακολούθησαν να καταδιώκουν τον Μαδιάμ και έφεραν το κεφάλι του Ωρήβ και του Ζηβ στον Γεδεών, στην περιοχή του Ιορδάνη.

Κριτές  8 : 1 - 35

8 Τότε οι άντρες του Εφραΐμ τού είπαν: «Τι ήταν αυτό που μας έκανες, να μη μας καλέσεις όταν πήγες να πολεμήσεις εναντίον του Μαδιάμ;» Και προσπάθησαν επίμονα να μαλώσουν μαζί του. 2 Τελικά τους είπε: «Και τι έκανα εγώ σε σύγκριση με εσάς; Μήπως δεν είναι τα αποτρυγήματα του Εφραΐμ καλύτερα από τον τρύγο του Αβί-έζερ; 3 Στο δικό σας χέρι έδωσε ο Θεός τους άρχοντες του Μαδιάμ, τον Ωρήβ και τον Ζηβ, και τι μπόρεσα να κάνω εγώ σε σύγκριση με εσάς;» Τότε ηρέμησε το πνεύμα τους απέναντί του, όταν είπε αυτά τα λόγια.

4 Τελικά ο Γεδεών έφτασε στον Ιορδάνη και πέρασε απέναντι, αυτός και οι τριακόσιοι άντρες που ήταν μαζί του, κουρασμένοι αλλά συνεχίζοντας την καταδίωξη. 5 Αργότερα είπε στους άντρες της Σοκχώθ: «Παρακαλώ, δώστε στρογγυλά ψωμιά στο λαό που ακολουθεί τα βήματά μου, γιατί είναι κουρασμένοι και εγώ καταδιώκω τον Ζεβεέ και τον Ζαλμανά, τους βασιλιάδες του Μαδιάμ». 6 Οι άρχοντες, όμως, της Σοκχώθ είπαν: «Μήπως είναι οι παλάμες του Ζεβεέ και του Ζαλμανά ήδη στο χέρι σου ώστε να δοθεί ψωμί στο στρατό σου;» 7 Τότε ο Γεδεών είπε: «Γι’ αυτό, όταν ο Ιεχωβά δώσει τον Ζεβεέ και τον Ζαλμανά στο χέρι μου, ασφαλώς θα αλωνίσω τη σάρκα σας με τα αγκάθια της ερήμου και με τις βάτους». 8 Και συνέχισε να ανεβαίνει από εκεί προς τη Φανουήλ και μίλησε σε εκείνους κατά τον ίδιο τρόπο, αλλά οι άντρες της Φανουήλ τού απάντησαν ακριβώς όπως είχαν απαντήσει οι άντρες της Σοκχώθ. 9 Γι’ αυτό, είπε και στους άντρες της Φανουήλ: «Όταν επιστρέψω με ειρήνη, θα γκρεμίσω αυτόν τον πύργο».

10 Ο δε Ζεβεέ και ο Ζαλμανά βρίσκονταν στην Καρκόρ, και τα στρατόπεδά τους μαζί τους—περίπου δεκαπέντε χιλιάδες ήταν όλοι όσοι απέμεναν από ολόκληρο το στρατόπεδο των κατοίκων της Ανατολής· και εκείνοι που είχαν ήδη πέσει ήταν εκατόν είκοσι χιλιάδες άντρες που τραβούσαν σπαθί. 11 Και ο Γεδεών συνέχισε να ανεβαίνει από το δρόμο εκείνων που κατοικούσαν σε σκηνές, ανατολικά της Νοβά και της Ιωγβεά, και χτύπησε το στρατόπεδο ενώ το στρατόπεδο ήταν αφύλακτο. 12 Όταν ο Ζεβεέ και ο Ζαλμανά τράπηκαν σε φυγή, αυτός αμέσως τους καταδίωξε και έπιασε τους δύο βασιλιάδες του Μαδιάμ, τον Ζεβεέ και τον Ζαλμανά· και έφερε τρόμο σε όλο το στρατόπεδο.

13 Και ο Γεδεών, ο γιος του Ιεχωάς, άρχισε να επιστρέφει από τον πόλεμο πηγαίνοντας από το πέρασμα που ανεβαίνει προς τη Χέρες. 14 Στο δρόμο έπιασε έναν νεαρό από τους άντρες της Σοκχώθ και του έκανε ερωτήσεις. Εκείνος, λοιπόν, του έγραψε τα ονόματα των αρχόντων της Σοκχώθ και των πρεσβυτέρων της, εβδομήντα εφτά αντρών. 15 Τότε πήγε στους άντρες της Σοκχώθ και είπε: «Να ο Ζεβεέ και ο Ζαλμανά σχετικά με τους οποίους με εμπαίξατε, λέγοντας: “Μήπως είναι οι παλάμες του Ζεβεέ και του Ζαλμανά ήδη στο χέρι σου ώστε να δοθεί ψωμί στους αποκαμωμένους άντρες σου;”» 16 Κατόπιν πήρε τους πρεσβυτέρους της πόλης και αγκάθια της ερήμου και βάτους, και με αυτά έδωσε στους άντρες της Σοκχώθ ένα μάθημα. 17 Και τον πύργο της Φανουήλ τον γκρέμισε, και σκότωσε τους άντρες της πόλης.

18 Είπε, λοιπόν, στον Ζεβεέ και στον Ζαλμανά: «Τι είδους άντρες ήταν αυτοί που σκοτώσατε στο Θαβώρ;» Οπότε εκείνοι είπαν: «Όπως εσύ ήταν και αυτοί· ο καθένας τους έμοιαζε με γιο βασιλιά». 19 Τότε είπε: «Ήταν αδελφοί μου, οι γιοι της μητέρας μου. Όσο βέβαιο είναι ότι ζει ο Ιεχωβά, αν τους είχατε αφήσει ζωντανούς, δεν θα σας σκότωνα». 20 Κατόπιν είπε στον Ιεθέρ τον πρωτότοκό του: «Σήκω, σκότωσέ τους». Και ο νεαρός δεν τράβηξε το σπαθί του, γιατί φοβόταν, επειδή ήταν ακόμη νεαρός. 21 Έτσι λοιπόν, ο Ζεβεέ και ο Ζαλμανά είπαν: «Σήκω εσύ να μας επιτεθείς, γιατί κατά τον άντρα και η κραταιότητά του». Και σηκώθηκε ο Γεδεών και σκότωσε τον Ζεβεέ και τον Ζαλμανά και πήρε τα φεγγαρόσχημα στολίδια που ήταν στο λαιμό των καμήλων τους.

22 Αργότερα οι άντρες του Ισραήλ είπαν στον Γεδεών: «Κυβέρνησέ μας, εσύ και ο γιος σου και ο εγγονός σου, γιατί μας έσωσες από το χέρι του Μαδιάμ». 23 Ο Γεδεών, όμως, τους είπε: «Δεν θα σας κυβερνήσω εγώ ούτε ο γιος μου θα σας κυβερνήσει. Ο Ιεχωβά θα σας κυβερνάει». 24 Και ο Γεδεών τούς είπε: «Ας μου επιτραπεί να σας ζητήσω κάτι: Δώστε μου, ο καθένας σας, τους κρίκους για τη μύτη, που έχει στα λάφυρά του». (Διότι είχαν χρυσούς κρίκους για τη μύτη, επειδή ήταν Ισμαηλίτες.) 25 Και είπαν: «Ασφαλώς και θα τους δώσουμε». Τότε άπλωσαν έναν μανδύα και ο καθένας τους άρχισε να ρίχνει μέσα σε αυτόν τους κρίκους για τη μύτη, που είχε στα λάφυρά του. 26 Και το βάρος των χρυσών κρίκων για τη μύτη, τους οποίους είχε ζητήσει, έφτασε τους χίλιους εφτακόσιους σίκλους χρυσάφι, εκτός από τα φεγγαρόσχημα στολίδια και τα σταγονόμορφα σκουλαρίκια και τα ενδύματα από μαλλί βαμμένο πορφυροκόκκινο, που φορούσαν οι βασιλιάδες του Μαδιάμ, και εκτός από τα περιδέραια που ήταν στο λαιμό των καμήλων.

27 Και έφτιαξε ο Γεδεών από αυτά ένα εφόδ και το εξέθεσε στην πόλη του, την Οφρά· και όλος ο Ισραήλ άρχισε να έχει ανήθικες σχέσεις με αυτό εκεί, ώστε αυτό αποτέλεσε παγίδα για τον Γεδεών και το σπιτικό του.

28 Έτσι καθυποτάχθηκε ο Μαδιάμ μπροστά στους γιους του Ισραήλ, και δεν σήκωσε πια το κεφάλι του· και ο τόπος δεν είχε άλλη αναστάτωση επί σαράντα χρόνια στις ημέρες του Γεδεών.

29 Και αναχώρησε ο Ιεροβάαλ, ο γιος του Ιεχωάς, και συνέχισε να κατοικεί στο σπίτι του.

30 Και απέκτησε ο Γεδεών εβδομήντα γιους που βγήκαν από τον άνω μηρό του, γιατί απέκτησε πολλές συζύγους. 31 Και η παλλακίδα του η οποία βρισκόταν στη Συχέμ τού γέννησε και αυτή έναν γιο. Τον ονόμασε, λοιπόν, Αβιμέλεχ. 32 Τελικά ο Γεδεών, ο γιος του Ιεχωάς, πέθανε σε καλά γηρατειά και θάφτηκε στον τάφο του Ιεχωάς του πατέρα του στην Οφρά των Αβιεζεριτών.

33 Και μόλις πέθανε ο Γεδεών, οι γιοι του Ισραήλ άρχισαν πάλι να έχουν ανήθικες σχέσεις με τους Βάαλ, και έτσι όρισαν θεό τους τον Βάαλ-βερίθ. 34 Και οι γιοι του Ισραήλ δεν θυμήθηκαν τον Ιεχωβά τον Θεό τους, ο οποίος τους είχε ελευθερώσει από το χέρι όλων των εχθρών τους ολόγυρα· 35 και δεν εκδήλωσαν στοργική καλοσύνη προς το σπιτικό του Ιεροβάαλ, του Γεδεών, σε ανταπόδοση για όλη την αγαθότητα που είχε εκδηλώσει αυτός προς τον Ισραήλ.

Κριτές  9 : 1 - 57

9 Αργότερα ο Αβιμέλεχ, ο γιος του Ιεροβάαλ, πήγε στη Συχέμ, στους αδελφούς της μητέρας του και άρχισε να μιλάει σε αυτούς και σε όλη την οικογένεια του οίκου του πατέρα της μητέρας του, λέγοντας: 2 «Πείτε, παρακαλώ, ενώ θα ακούν όλοι οι κτηματίες της Συχέμ: “Τι είναι καλύτερο για εσάς: να σας κυβερνούν εβδομήντα άντρες, όλοι οι γιοι του Ιεροβάαλ, ή να σας κυβερνάει ένας άντρας; Και θυμηθείτε ότι είμαι οστό σας και σάρκα σας”».

3 Άρχισαν, λοιπόν, οι αδελφοί της μητέρας του να λένε όλα αυτά τα λόγια σχετικά με εκείνον, ενώ άκουγαν όλοι οι κτηματίες της Συχέμ, ώστε η καρδιά τους έκλινε προς τον Αβιμέλεχ, γιατί είπαν: «Αδελφός μας είναι». 4 Κατόπιν του έδωσαν εβδομήντα κομμάτια ασήμι από τον οίκο του Βάαλ-βερίθ, και με αυτά ο Αβιμέλεχ μίσθωσε αργόσχολους και θρασείς ανθρώπους για να τον ακολουθήσουν. 5 Έπειτα πήγε στο σπίτι του πατέρα του στην Οφρά και σκότωσε τους αδελφούς του, τους γιους του Ιεροβάαλ, εβδομήντα άντρες, πάνω σε μία πέτρα· απέμεινε, όμως, ο Ιωθάμ, ο νεότερος γιος του Ιεροβάαλ, επειδή είχε κρυφτεί.

6 Στη συνέχεια όλοι οι κτηματίες της Συχέμ και όλο το σπίτι του Μιλλώ συγκεντρώθηκαν και πήγαν και έκαναν τον Αβιμέλεχ βασιλιά για να κυβερνάει, κοντά στο μεγάλο δέντρο, τη στήλη που βρισκόταν στη Συχέμ.

7 Όταν το ανέφεραν αυτό στον Ιωθάμ, εκείνος πήγε αμέσως και στάθηκε στην κορυφή του Όρους Γαριζίν και ύψωσε τη φωνή του και φώναξε και τους είπε: «Ακούστε με, κτηματίες της Συχέμ, και ο Θεός ας ακούσει εσάς:

8 »Κάποτε πήγαν τα δέντρα να χρίσουν κάποιον για να είναι βασιλιάς τους. Είπαν, λοιπόν, στο ελαιόδεντρο: “Γίνε βασιλιάς μας”. 9 Το ελαιόδεντρο, όμως, τους είπε: “Να εγκαταλείψω εγώ το πάχος μου, με το οποίο δοξάζουν Θεό και ανθρώπους, και να πάω να λικνίζομαι πάνω από τα άλλα δέντρα;” 10 Τότε τα δέντρα είπαν στη συκιά: “Έλα εσύ, γίνε βασίλισσά μας”. 11 Η συκιά, όμως, τους είπε: “Να εγκαταλείψω εγώ τη γλυκύτητά μου και τα καλά προϊόντα μου, και να πάω να λικνίζομαι πάνω από τα άλλα δέντρα;” 12 Μετά τα δέντρα είπαν στο κλήμα: “Έλα εσύ, γίνε βασιλιάς μας”. 13 Και το κλήμα τούς είπε: “Να εγκαταλείψω εγώ το καινούριο μου κρασί, που ευφραίνει Θεό και ανθρώπους, και να πάω να λικνίζομαι πάνω από τα δέντρα;” 14 Τελικά όλα τα άλλα δέντρα είπαν στη βατομουριά: “Έλα εσύ, γίνε βασίλισσά μας”. 15 Τότε η βατομουριά είπε στα δέντρα: “Αν αληθινά με χρίετε βασίλισσά σας, ελάτε, ζητήστε καταφύγιο κάτω από τη σκιά μου. Αλλά αν όχι, να βγει φωτιά από τη βατομουριά και να καταφάει τους κέδρους του Λιβάνου”.

16 »Και τώρα, αν ενεργήσατε αληθινά και με άψογο τρόπο κάνοντας τον Αβιμέλεχ βασιλιά, και αν εκδηλώσατε αγαθότητα προς τον Ιεροβάαλ και το σπιτικό του, και αν κάνατε προς αυτόν όπως άξιζαν τα έργα των χεριών του 17 —ενώ ο πατέρας μου πολέμησε για εσάς και έβαλε σε κίνδυνο την ψυχή του για να σας ελευθερώσει από το χέρι του Μαδιάμ· 18 και εσείς εγερθήκατε σήμερα εναντίον του σπιτικού του πατέρα μου για να σκοτώσετε τους γιους του, εβδομήντα άντρες, πάνω σε μία πέτρα, και για να κάνετε τον Αβιμέλεχ, το γιο της δούλης του, βασιλιά στους κτηματίες της Συχέμ μόνο και μόνο επειδή είναι αδελφός σας— 19 ναι, αν ενεργήσατε αληθινά και με άψογο τρόπο προς τον Ιεροβάαλ και το σπιτικό του αυτή την ημέρα, χαρείτε για τον Αβιμέλεχ και ας χαρεί και αυτός για εσάς. 20 Αλλά αν όχι, να βγει φωτιά από τον Αβιμέλεχ και να καταφάει τους κτηματίες της Συχέμ και το σπίτι του Μιλλώ, και να βγει φωτιά από τους κτηματίες της Συχέμ και το σπίτι του Μιλλώ και να καταφάει τον Αβιμέλεχ».

21 Κατόπιν ο Ιωθάμ έφυγε τρέχοντας και πήγε στη Βηρ και κατοίκησε εκεί εξαιτίας του Αβιμέλεχ του αδελφού του.

22 Και ο Αβιμέλεχ έκανε τον άρχοντα του Ισραήλ επί τρία χρόνια. 23 Κατόπιν ο Θεός επέτρεψε να αναπτυχθεί κακό πνεύμα ανάμεσα στον Αβιμέλεχ και στους κτηματίες της Συχέμ, και οι κτηματίες της Συχέμ φέρθηκαν δόλια στον Αβιμέλεχ, 24 ώστε να έρθει η βία που ασκήθηκε στους εβδομήντα γιους του Ιεροβάαλ και ώστε αυτός να βάλει το αίμα τους πάνω στον Αβιμέλεχ τον αδελφό τους, επειδή τους σκότωσε, και πάνω στους κτηματίες της Συχέμ, επειδή ενίσχυσαν τα χέρια του για να σκοτώσει τους αδελφούς του. 25 Έτσι λοιπόν, οι κτηματίες της Συχέμ έβαλαν ανθρώπους να ενεδρεύουν για εκείνον πάνω στις κορυφές των βουνών, και αυτοί λήστευαν όποιον περνούσε από κοντά τους στο δρόμο. Κάποια στιγμή αυτό αναφέρθηκε στον Αβιμέλεχ.

26 Κατόπιν ήρθε ο Γαάλ, ο γιος του Αβδέ, καθώς και οι αδελφοί του, και διάβηκαν στη Συχέμ· και οι κτηματίες της Συχέμ άρχισαν να τον εμπιστεύονται. 27 Και βγήκαν στον αγρό όπως συνήθως και τρύγησαν τα αμπέλια τους και πάτησαν τα σταφύλια και είχαν γιορταστική αγαλλίαση· και μετά μπήκαν στον οίκο του θεού τους και έφαγαν και ήπιαν και καταράστηκαν τον Αβιμέλεχ. 28 Και ο Γαάλ, ο γιος του Αβδέ, είπε: «Ποιος είναι ο Αβιμέλεχ και ποιος είναι ο Συχέμ ώστε να πρέπει να τον υπηρετούμε; Δεν είναι ο γιος του Ιεροβάαλ; και ο Ζεβούλ δεν είναι επίτροπός του; Ας υπηρετείτε εσείς τους άντρες του Εμμώρ, του πατέρα του Συχέμ, αλλά γιατί πρέπει να τον υπηρετούμε εμείς; 29 Μακάρι να ήταν αυτός ο λαός στο χέρι μου! Τότε θα απομάκρυνα τον Αβιμέλεχ». Και είπε στον Αβιμέλεχ: «Πλήθυνε το στράτευμά σου και βγες».

30 Και ο Ζεβούλ, ο άρχοντας της πόλης, άκουσε τα λόγια του Γαάλ, του γιου του Αβδέ. Τότε ο θυμός του άναψε. 31 Έστειλε, λοιπόν, με δόλο αγγελιοφόρους στον Αβιμέλεχ, λέγοντας: «Δες! Ο Γαάλ, ο γιος του Αβδέ, και οι αδελφοί του έχουν έρθει τώρα στη Συχέμ και συγκεντρώνουν την πόλη εναντίον σου. 32 Και τώρα, σήκω τη νύχτα, εσύ και ο λαός που είναι μαζί σου, και παραμόνευσε στον αγρό. 33 Και το πρωί, μόλις λάμψει ο ήλιος, πρέπει να σηκωθείς νωρίς και να κάνεις εξόρμηση εναντίον της πόλης· και καθώς εκείνος και ο λαός που είναι μαζί του θα βγαίνουν εναντίον σου, τότε θα κάνεις σε εκείνον ό,τι περνάει από το χέρι σου».

34 Σηκώθηκε, λοιπόν, τη νύχτα ο Αβιμέλεχ και όλος ο λαός που ήταν μαζί του, και παραμόνευαν εναντίον της Συχέμ χωρισμένοι σε τέσσερις ομάδες. 35 Αργότερα ο Γαάλ, ο γιος του Αβδέ, βγήκε και στάθηκε στην είσοδο της πύλης της πόλης. Τότε ο Αβιμέλεχ και ο λαός που ήταν μαζί του σηκώθηκαν από τον τόπο της ενέδρας. 36 Μόλις ο Γαάλ είδε το λαό, είπε αμέσως στον Ζεβούλ: «Δες! Άνθρωποι κατεβαίνουν από τις κορυφές των βουνών». Ο Ζεβούλ, όμως, του είπε: «Τις σκιές των βουνών περνάς για ανθρώπους».

37 Αργότερα ο Γαάλ μίλησε άλλη μια φορά και είπε: «Δες! Άνθρωποι κατεβαίνουν από το κέντρο του τόπου, και μία ομάδα έρχεται από το δρόμο του μεγάλου δέντρου Μεωνενίμ». 38 Τότε ο Ζεβούλ τού είπε: «Πού είναι τώρα εκείνος ο λόγος που ξεστόμισες: “Ποιος είναι ο Αβιμέλεχ ώστε να πρέπει να τον υπηρετούμε;” Δεν είναι αυτός ο λαός που απέρριψες; Βγες τώρα, σε παρακαλώ, και πολέμησε εναντίον τους».

39 Έτσι λοιπόν, ο Γαάλ βγήκε επικεφαλής των κτηματιών της Συχέμ και άρχισε να πολεμάει εναντίον του Αβιμέλεχ. 40 Και ο Αβιμέλεχ τον καταδίωξε, και εκείνος τράπηκε σε φυγή μπροστά του· και πολλοί ήταν αυτοί που έπεφταν σκοτωμένοι, μέχρι την είσοδο της πύλης.

41 Και ο Αβιμέλεχ συνέχισε να κατοικεί στην Αρουμά, ενώ ο Ζεβούλ έδιωξε τον Γαάλ και τους αδελφούς του και δεν κατοικούσαν πια στη Συχέμ. 42 Και την επόμενη ημέρα ο λαός βγήκε στον αγρό. Το είπαν, λοιπόν, στον Αβιμέλεχ. 43 Και εκείνος πήρε το λαό και τον χώρισε σε τρεις ομάδες και παραμόνευε στον αγρό. Κατόπιν κοίταξε, και είδε το λαό να βγαίνει από την πόλη. Σηκώθηκε, λοιπόν, εναντίον τους και τους πάταξε. 44 Και ο Αβιμέλεχ και οι ομάδες που ήταν μαζί του έκαναν εξόρμηση για να σταθούν στην είσοδο της πύλης της πόλης, ενώ δύο ομάδες έκαναν εξόρμηση εναντίον όλων όσων ήταν στον αγρό και άρχισαν να τους πατάσσουν. 45 Και ο Αβιμέλεχ πολέμησε εναντίον της πόλης όλη εκείνη την ημέρα και κατέλαβε την πόλη· και σκότωσε το λαό που υπήρχε σε αυτήν και μετά γκρέμισε την πόλη και την έσπειρε με αλάτι.

46 Όταν το άκουσαν αυτό όλοι οι κτηματίες του πύργου της Συχέμ, πήγαν αμέσως στο θολωτό θάλαμο του οίκου του Ελ-βερίθ. 47 Κατόπιν αναφέρθηκε στον Αβιμέλεχ ότι όλοι οι κτηματίες του πύργου της Συχέμ είχαν συγκεντρωθεί μαζί. 48 Τότε ο Αβιμέλεχ ανέβηκε στο Όρος Ζαλμών, αυτός και όλος ο λαός που ήταν μαζί του. Και πήρε ο Αβιμέλεχ ένα τσεκούρι στο χέρι του και έκοψε ένα κλαδί από τα δέντρα και το σήκωσε και το έβαλε πάνω στον ώμο του και είπε στο λαό που ήταν μαζί του: «Ό,τι με είδατε να κάνω, γρήγορα! κάντε το όπως εγώ». 49 Έκοψε, λοιπόν, και ο καθένας από το λαό ένα κλαδί και άρχισαν να ακολουθούν τον Αβιμέλεχ. Κατόπιν τα ακούμπησαν στο θολωτό θάλαμο, και έβαλαν φωτιά στο θάλαμο πάνω από εκείνους, ώστε πέθαναν και όλοι οι άνθρωποι του πύργου της Συχέμ, περίπου χίλιοι άντρες και γυναίκες.

50 Στη συνέχεια ο Αβιμέλεχ πήγε στη Θεβές και στρατοπέδευσε εναντίον της Θεβές και την κατέλαβε. 51 Επειδή στο μέσο της πόλης υπήρχε ένας ισχυρός πύργος, εκεί κατέφυγαν όλοι οι άντρες και οι γυναίκες και όλοι οι κτηματίες της πόλης, και μετά τον έκλεισαν πίσω τους και σκαρφάλωσαν στην ταράτσα του πύργου. 52 Και ο Αβιμέλεχ πήγε προς τον πύργο και άρχισε να πολεμάει εναντίον του και πλησίασε στην είσοδο του πύργου για να τον κάψει με φωτιά. 53 Τότε κάποια γυναίκα έριξε στο κεφάλι του Αβιμέλεχ την πάνω πέτρα ενός μύλου και του έσπασε το κρανίο. 54 Εκείνος, λοιπόν, φώναξε γρήγορα τον υπηρέτη που βάσταζε τα όπλα του και του είπε: «Τράβηξε το σπαθί σου και θανάτωσέ με, για να μην πουν για εμένα: “Γυναίκα τον σκότωσε”». Αμέσως ο υπηρέτης του τον διαπέρασε και πέθανε.

55 Όταν οι άντρες του Ισραήλ είδαν ότι ο Αβιμέλεχ είχε πεθάνει, πήγαν ο καθένας στον τόπο του. 56 Έτσι λοιπόν, το κακό που είχε κάνει ο Αβιμέλεχ στον πατέρα του σκοτώνοντας τους εβδομήντα αδελφούς του, ο Θεός το έκανε να επιστρέψει πάνω στον ίδιο. 57 Και όλο το κακό των αντρών της Συχέμ ο Θεός το έκανε να επιστρέψει πάνω στα κεφάλια τους, ώστε να έρθει πάνω τους η κατάρα του Ιωθάμ, του γιου του Ιεροβάαλ.

Κριτές  10 : 1 - 18

10 Έπειτα από τον Αβιμέλεχ, εγέρθηκε για να σώσει τον Ισραήλ ο Θωλά, ο γιος του Φουά, γιου του Δωδώ, ένας άντρας από τον Ισσάχαρ· και αυτός κατοικούσε στη Σαμίρ, στην ορεινή περιοχή του Εφραΐμ. 2 Και έκρινε τον Ισραήλ είκοσι τρία χρόνια και μετά πέθανε και θάφτηκε στη Σαμίρ.

3 Έπειτα από αυτόν, εγέρθηκε ο Ιαείρ ο Γαλααδίτης και έκρινε τον Ισραήλ είκοσι δύο χρόνια. 4 Και απέκτησε τριάντα γιους που επέβαιναν σε τριάντα ενήλικα γαϊδούρια και είχαν τριάντα πόλεις. Αυτές τις αποκαλούν Χαββώθ-ιαείρ μέχρι αυτή την ημέρα· βρίσκονται στη γη της Γαλαάδ. 5 Έπειτα ο Ιαείρ πέθανε και θάφτηκε στην Καμών.

6 Και οι γιοι του Ισραήλ έπραξαν πάλι το κακό στα μάτια του Ιεχωβά, και άρχισαν να υπηρετούν τους Βάαλ και τις εικόνες της Αστορέθ και τους θεούς της Συρίας και τους θεούς της Σιδώνας και τους θεούς του Μωάβ και τους θεούς των γιων του Αμμών και τους θεούς των Φιλισταίων. Εγκατέλειψαν, λοιπόν, τον Ιεχωβά, και δεν τον υπηρετούσαν. 7 Τότε ο θυμός του Ιεχωβά άναψε εναντίον του Ισραήλ, ώστε τους πούλησε στο χέρι των Φιλισταίων και στο χέρι των γιων του Αμμών. 8 Αυτοί, λοιπόν, συνέτριψαν και καταδυνάστευσαν βαριά τους γιους του Ισραήλ εκείνον το χρόνο—επί δεκαοχτώ χρόνια όλους τους γιους του Ισραήλ οι οποίοι βρίσκονταν από την άλλη πλευρά του Ιορδάνη, στη γη των Αμορραίων, η οποία ήταν στη Γαλαάδ. 9 Και οι γιοι του Αμμών περνούσαν τον Ιορδάνη για να πολεμήσουν και εναντίον του Ιούδα και του Βενιαμίν και του οίκου του Εφραΐμ· και ο Ισραήλ βρισκόταν σε μεγάλη στενοχώρια. 10 Και οι γιοι του Ισραήλ άρχισαν να καλούν τον Ιεχωβά σε βοήθεια, λέγοντας: «Αμαρτήσαμε εναντίον σου, επειδή εγκαταλείψαμε τον Θεό μας και υπηρετούμε τους Βάαλ».

11 Τότε ο Ιεχωβά είπε στους γιους του Ισραήλ: «Από την Αίγυπτο και από τους Αμορραίους και από τους γιους του Αμμών και από τους Φιλισταίους 12 και τους Σιδωνίους και τον Αμαλήκ και τον Μαδιάμ, όταν σας καταδυνάστευαν και εσείς κραυγάζατε προς εμένα—από το χέρι τους δεν ήταν που σας έσωσα; 13 Εσείς, όμως, με εγκαταλείψατε και αρχίσατε να υπηρετείτε άλλους θεούς. Γι’ αυτό, δεν θα σας σώσω ξανά. 14 Πηγαίνετε και καλέστε σε βοήθεια τους θεούς που διαλέξατε. Ας σας σώσουν αυτοί στον καιρό της στενοχώριας σας». 15 Οι γιοι του Ισραήλ, όμως, είπαν στον Ιεχωβά: «Αμαρτήσαμε. Εσύ κάνε μας ό,τι φαίνεται καλό στα μάτια σου. Μόνο απελευθέρωσέ μας, σε παρακαλούμε, αυτή την ημέρα». 16 Και άρχισαν να απομακρύνουν τους θεούς των αλλοεθνών από ανάμεσά τους και να υπηρετούν τον Ιεχωβά, ώστε η ψυχή του έχασε την υπομονή της εξαιτίας των προβλημάτων του Ισραήλ.

17 Αργότερα οι γιοι του Αμμών συγκεντρώθηκαν και στρατοπέδευσαν στη Γαλαάδ. Γι’ αυτό, οι γιοι του Ισραήλ συγκεντρώθηκαν και στρατοπέδευσαν στη Μισπά. 18 Και ο λαός και οι άρχοντες της Γαλαάδ έλεγαν ο ένας στον άλλον: «Ποιος είναι ο άντρας που θα αναλάβει την ηγεσία στον πόλεμο εναντίον των γιων του Αμμών; Ας γίνει κεφαλή όλων των κατοίκων της Γαλαάδ».

Κριτές  11 : 1 - 40

11 Ο δε Ιεφθάε ο Γαλααδίτης είχε γίνει κραταιός και γενναίος άντρας, και ήταν γιος γυναίκας πόρνης· και πατέρας του Ιεφθάε ήταν ο Γαλαάδ. 2 Και η σύζυγος του Γαλαάδ τού γεννούσε γιους. Όταν οι γιοι της συζύγου του μεγάλωσαν, έδιωξαν τον Ιεφθάε και του είπαν: «Δεν θα έχεις κληρονομιά στο σπιτικό του πατέρα μας, γιατί είσαι γιος άλλης γυναίκας». 3 Έτσι λοιπόν, ο Ιεφθάε έφυγε εξαιτίας των αδελφών του και κατοίκησε στη γη Τωβ. Και αργόσχολοι άνθρωποι συγκεντρώνονταν κοντά στον Ιεφθάε και πήγαιναν μαζί του.

4 Και έπειτα από λίγο, άρχισαν οι γιοι του Αμμών να πολεμούν εναντίον του Ισραήλ. 5 Και όταν οι γιοι του Αμμών πολέμησαν εναντίον του Ισραήλ, οι πρεσβύτεροι της Γαλαάδ πήγαν αμέσως να πάρουν τον Ιεφθάε από τη γη Τωβ. 6 Και είπαν στον Ιεφθάε: «Έλα να γίνεις διοικητής μας και να πολεμήσουμε εναντίον των γιων του Αμμών». 7 Ο Ιεφθάε, όμως, είπε στους πρεσβυτέρους της Γαλαάδ: «Εσείς δεν ήσασταν που με μισούσατε και με διώξατε από το σπίτι του πατέρα μου; Και γιατί ήρθατε σε εμένα τώρα που βρίσκεστε σε στενοχώρια;» 8 Τότε οι πρεσβύτεροι της Γαλαάδ είπαν στον Ιεφθάε: «Γι’ αυτό επιστρέψαμε τώρα σε εσένα· και πρέπει να έρθεις μαζί μας και να πολεμήσεις εναντίον των γιων του Αμμών, και πρέπει να γίνεις για εμάς η κεφαλή όλων των κατοίκων της Γαλαάδ». 9 Ο Ιεφθάε, λοιπόν, είπε στους πρεσβυτέρους της Γαλαάδ: «Αν με φέρετε πίσω για να πολεμήσω εναντίον των γιων του Αμμών και ο Ιεχωβά τούς παραδώσει σε εμένα, εγώ θα γίνω κεφαλή σας!» 10 Οι δε πρεσβύτεροι της Γαλαάδ είπαν στον Ιεφθάε: «Ας είναι ο Ιεχωβά εκείνος που ακούει ανάμεσά μας, αν δεν ενεργήσουμε σύμφωνα με το λόγο σου». 11 Οπότε ο Ιεφθάε πήγε με τους πρεσβυτέρους της Γαλαάδ και ο λαός τον κατέστησε κεφαλή και διοικητή τους. Και ο Ιεφθάε είπε όλα τα λόγια του ενώπιον του Ιεχωβά στη Μισπά.

12 Κατόπιν ο Ιεφθάε έστειλε αγγελιοφόρους στο βασιλιά των γιων του Αμμών, λέγοντας: «Τι σχέση έχω εγώ με εσένα και ήρθες εναντίον μου για να πολεμήσεις στη γη μου;» 13 Είπε, λοιπόν, ο βασιλιάς των γιων του Αμμών στους αγγελιοφόρους του Ιεφθάε: «Ο λόγος είναι ότι ο Ισραήλ πήρε τη γη μου όταν ανέβηκε από την Αίγυπτο, από τον Αρνών ως τον Ιαβόκ και ως τον Ιορδάνη. Και τώρα επίστρεψέ την ειρηνικά». 14 Ο Ιεφθάε, όμως, έστειλε άλλη μια φορά αγγελιοφόρους στο βασιλιά των γιων του Αμμών 15 και του είπε:

«Αυτό είπε ο Ιεφθάε: “Ο Ισραήλ δεν πήρε τη γη του Μωάβ και τη γη των γιων του Αμμών. 16 Διότι όταν ανέβηκε από την Αίγυπτο, ο Ισραήλ πορεύτηκε μέσα από την έρημο μέχρι την Ερυθρά Θάλασσα και έφτασε στην Κάδης. 17 Τότε ο Ισραήλ έστειλε αγγελιοφόρους στο βασιλιά του Εδώμ, λέγοντας: «Άφησέ με, σε παρακαλώ, να περάσω μέσα από τη γη σου», και ο βασιλιάς του Εδώμ δεν άκουσε. Έστειλε επίσης και στο βασιλιά του Μωάβ, και εκείνος δεν δέχτηκε. Και ο Ισραήλ κατοικούσε στην Κάδης. 18 Όταν προχώρησαν μέσα από την έρημο, πήγαν γύρω από τη γη του Εδώμ και τη γη του Μωάβ, και έτσι κατευθύνθηκαν προς την ανατολή του ήλιου σε σχέση με τη γη του Μωάβ και στρατοπέδευσαν στην περιοχή του Αρνών· και δεν μπήκαν μέσα στο όριο του Μωάβ, επειδή ο Αρνών ήταν το όριο του Μωάβ.

19 »”Έπειτα ο Ισραήλ έστειλε αγγελιοφόρους στον Σηών, το βασιλιά των Αμορραίων, το βασιλιά της Εσεβών, και ο Ισραήλ τού είπε: «Άφησέ μας, σε παρακαλούμε, να περάσουμε μέσα από τη γη σου για να πάμε στον τόπο μας». 20 Και ο Σηών δεν εμπιστευόταν τον Ισραήλ ώστε να τον αφήσει να περάσει μέσα από την περιοχή του, και συγκέντρωσε ο Σηών όλο το λαό του και στρατοπέδευσε στην Ιασσά και πολέμησε εναντίον του Ισραήλ. 21 Τότε ο Ιεχωβά, ο Θεός του Ισραήλ, έδωσε τον Σηών και όλο το λαό του στο χέρι του Ισραήλ και έτσι τους πάταξαν· και ο Ισραήλ πήρε στην κατοχή του όλη τη γη των Αμορραίων οι οποίοι κατοικούσαν σε εκείνη τη γη. 22 Έτσι λοιπόν, πήραν στην κατοχή τους όλη την περιοχή των Αμορραίων, από τον Αρνών ως τον Ιαβόκ και από την έρημο ως τον Ιορδάνη.

23 »”Ο Ιεχωβά, λοιπόν, ο Θεός του Ισραήλ, ήταν αυτός που εκδίωξε τους Αμορραίους μπροστά από το λαό του τον Ισραήλ, και εσύ θέλεις να εκδιώξεις αυτούς. 24 Εσύ δεν θα εκδιώξεις εκείνον που θα σε κάνει ο Χεμώς ο θεός σου να εκδιώξεις; Και εμείς, όποιον εκδίωξε από μπροστά μας ο Ιεχωβά ο Θεός μας, αυτόν θα εκδιώξουμε. 25 Και τώρα, μήπως είσαι καλύτερος εσύ από τον Βαλάκ, το γιο του Σεπφώρ, το βασιλιά του Μωάβ; Ήρθε ποτέ εκείνος σε διαμάχη με τον Ισραήλ ή μήπως πολέμησε ποτέ εναντίον του; 26 Ενόσω ο Ισραήλ κατοικούσε στην Εσεβών και στις εξαρτώμενες κωμοπόλεις της και στην Αροήρ και στις εξαρτώμενες κωμοπόλεις της και σε όλες τις πόλεις που βρίσκονται κοντά στις όχθες του Αρνών επί τριακόσια χρόνια, γιατί δεν τις αρπάξατε εκείνο το διάστημα; 27 Εγώ, λοιπόν, δεν αμάρτησα εναντίον σου, αλλά εσύ μου φέρεσαι άδικα πολεμώντας εναντίον μου. Ας κρίνει σήμερα ο Ιεχωβά ο Κριτής ανάμεσα στους γιους του Ισραήλ και στους γιους του Αμμών”».

28 Και ο βασιλιάς των γιων του Αμμών δεν άκουσε τα λόγια του Ιεφθάε, τα οποία του είχε μηνύσει εκείνος.

29 Κατόπιν το πνεύμα του Ιεχωβά ήρθε πάνω στον Ιεφθάε, και εκείνος πέρασε μέσα από τη Γαλαάδ και τον Μανασσή και πέρασε μέσα από τη Μισπέ της Γαλαάδ, και από τη Μισπέ της Γαλαάδ πέρασε προς τους γιους του Αμμών.

30 Τότε ο Ιεφθάε έκανε μια ευχή στον Ιεχωβά και είπε: «Αν πράγματι δώσεις τους γιους του Αμμών στο χέρι μου, 31 τότε όποιος βγει από τις πόρτες του σπιτιού μου να με συναντήσει όταν επιστρέψω με ειρήνη από τους γιους του Αμμών θα γίνει του Ιεχωβά, και εγώ θα τον προσφέρω ως ολοκαύτωμα».

32 Ο Ιεφθάε, λοιπόν, πέρασε προς τους γιους του Αμμών για να πολεμήσει εναντίον τους, και ο Ιεχωβά τούς έδωσε στο χέρι του. 33 Και άρχισε να τους πατάσσει από την Αροήρ μέχρι και τη Μιννίθ—είκοσι πόλεις—και ως την Αβέλ-κεραμίμ με πολύ μεγάλη σφαγή. Έτσι καθυποτάχθηκαν οι γιοι του Αμμών μπροστά στους γιους του Ισραήλ.

34 Τελικά ο Ιεφθάε έφτασε στη Μισπά, στο σπίτι του, και τι να δει! η κόρη του έβγαινε να τον συναντήσει παίζοντας ντέφι και χορεύοντας! Και ήταν το ένα και μοναδικό του παιδί. Εκτός από εκείνη δεν είχε ούτε γιο ούτε κόρη. 35 Και όταν την είδε, έσκισε τα ενδύματά του και είπε: «Αλίμονο, κόρη μου! Με έκανες να λυγίσω, και έγινες εσύ εκείνη που εξοστράκιζα. Και εγώ άνοιξα το στόμα μου προς τον Ιεχωβά και δεν μπορώ να κάνω πίσω».

36 Εκείνη, όμως, του είπε: «Πατέρα μου, αν άνοιξες το στόμα σου προς τον Ιεχωβά, κάνε σε εμένα σύμφωνα με ό,τι βγήκε από το στόμα σου, εφόσον ο Ιεχωβά εκτέλεσε πράξεις εκδίκησης για εσένα πάνω στους εχθρούς σου, τους γιους του Αμμών». 37 Και είπε στον πατέρα της: «Ας γίνει σε εμένα το εξής: Άφησέ με δύο μήνες να πάω κάτω στα βουνά και να κλάψω για την παρθενία μου, εγώ και οι φίλες μου».

38 Τότε αυτός είπε: «Πήγαινε!» Την άφησε, λοιπόν, να φύγει για δύο μήνες· και εκείνη πορευόταν μαζί με τις φίλες της και έκλαιγε για την παρθενία της στα βουνά. 39 Και αφού πέρασαν δύο μήνες επέστρεψε στον πατέρα της, και μετά αυτός εκπλήρωσε προς εκείνη την ευχή του, την οποία είχε κάνει. Και εκείνη δεν είχε ποτέ σχέσεις με άντρα. Και έγινε διάταξη στον Ισραήλ: 40 Κάθε χρόνο οι κόρες του Ισραήλ πήγαιναν να δώσουν έπαινο στην κόρη του Ιεφθάε του Γαλααδίτη, τέσσερις ημέρες το χρόνο.

Κριτές  12 : 1 - 15

12 Τότε οι άντρες του Εφραΐμ συγκεντρώθηκαν και πέρασαν προς τα βόρεια και είπαν στον Ιεφθάε: «Γιατί πέρασες απέναντι για να πολεμήσεις εναντίον των γιων του Αμμών και εμάς δεν μας κάλεσες να πάμε μαζί σου; Το ίδιο σου το σπίτι θα κάψουμε από πάνω σου με φωτιά». 2 Ο Ιεφθάε, όμως, τους είπε: «Έγινα ιδιαίτερος πολέμιος των γιων του Αμμών εγώ και ο λαός μου. Και σας κάλεσα σε βοήθεια και δεν με σώσατε από το χέρι τους. 3 Όταν είδα ότι δεν ήσουν σωτήρας, τότε αποφάσισα να βάλω την ψυχή μου στην παλάμη μου και να διαβώ εναντίον των γιων του Αμμών. Και ο Ιεχωβά τούς έδωσε στο χέρι μου. Γιατί, λοιπόν, ανεβήκατε εναντίον μου αυτή την ημέρα για να πολεμήσετε εναντίον μου;»

4 Αμέσως ο Ιεφθάε συγκέντρωσε όλους τους άντρες της Γαλαάδ και πολέμησε τον Εφραΐμ· και οι άντρες της Γαλαάδ πάτασσαν τον Εφραΐμ επειδή είχε πει: «Φυγάδες από τον Εφραΐμ είστε εσείς, ο Γαλαάδ, μέσα στον Εφραΐμ, μέσα στον Μανασσή». 5 Και ο Γαλαάδ έπιασε τα περάσματα του Ιορδάνη πριν από τον Εφραΐμ· και όταν οι άντρες του Εφραΐμ που διέφευγαν έλεγαν: «Άφησέ με να περάσω», τότε οι άντρες της Γαλαάδ τού έλεγαν: «Είσαι Εφραϊμίτης;» Όταν έλεγε: «Όχι!» 6 τότε του έλεγαν: «Πες “Σχίββωλεθ”, σε παρακαλούμε». Και αυτός έλεγε «Σίββωλεθ», επειδή δεν μπορούσε να πει τη λέξη σωστά. Και τον έπιαναν και τον θανάτωναν στα περάσματα του Ιορδάνη. Έπεσαν, λοιπόν, εκείνον τον καιρό σαράντα δύο χιλιάδες από τον Εφραΐμ.

7 Και ο Ιεφθάε έκρινε τον Ισραήλ έξι χρόνια· μετά ο Ιεφθάε ο Γαλααδίτης πέθανε και θάφτηκε στην πόλη του στη Γαλαάδ.

8 Και ο Αβαισάν από τη Βηθλεέμ άρχισε να κρίνει τον Ισραήλ έπειτα από αυτόν. 9 Και απέκτησε τριάντα γιους και τριάντα κόρες. Ο ίδιος έστειλε και έφερε τριάντα κόρες για τους γιους του από έξω. Και έκρινε τον Ισραήλ εφτά χρόνια. 10 Κατόπιν ο Αβαισάν πέθανε και θάφτηκε στη Βηθλεέμ.

11 Και έπειτα από εκείνον, άρχισε να κρίνει τον Ισραήλ ο Αιλών ο Ζαβουλωνίτης. Και έκρινε τον Ισραήλ δέκα χρόνια. 12 Κατόπιν ο Αιλών ο Ζαβουλωνίτης πέθανε και θάφτηκε στην Αιαλών της γης του Ζαβουλών.

13 Και έπειτα από αυτόν, άρχισε να κρίνει τον Ισραήλ ο Αβδών, ο γιος του Χιλέλ του Πιραθωνίτη. 14 Και απέκτησε σαράντα γιους και τριάντα εγγονούς που επέβαιναν σε εβδομήντα ενήλικα γαϊδούρια. Και έκρινε τον Ισραήλ οχτώ χρόνια. 15 Κατόπιν ο Αβδών, ο γιος του Χιλέλ του Πιραθωνίτη, πέθανε και θάφτηκε στην Πιραθών, στη γη του Εφραΐμ, στο βουνό του Αμαληκίτη.

Κριτές  13 : 1 - 25

13 Και οι γιοι του Ισραήλ άρχισαν να πράττουν πάλι το κακό στα μάτια του Ιεχωβά, με αποτέλεσμα να τους δώσει ο Ιεχωβά στο χέρι των Φιλισταίων για σαράντα χρόνια.

2 Στο μεταξύ, υπήρχε κάποιος άνθρωπος από τη Ζορά, από την οικογένεια των Δανιτών, του οποίου το όνομα ήταν Μανωέ. Και η σύζυγός του ήταν στείρα και δεν είχε κάνει παιδί. 3 Κάποια στιγμή άγγελος του Ιεχωβά εμφανίστηκε στη γυναίκα και της είπε: «Δες! Είσαι στείρα και δεν έχεις κάνει παιδί. Αλλά οπωσδήποτε θα μείνεις έγκυος και θα γεννήσεις γιο. 4 Τώρα λοιπόν, πρόσεχε, σε παρακαλώ, και μην πιεις κρασί ή μεθυστικό ποτό και μη φας τίποτα ακάθαρτο. 5 Διότι θα μείνεις έγκυος και οπωσδήποτε θα γεννήσεις γιο, και ξυράφι δεν πρέπει να ανεβεί στο κεφάλι του, επειδή Ναζηραίος του Θεού θα γίνει το παιδί μόλις βγει από την κοιλιά· και αυτός είναι που θα αναλάβει την ηγεσία στη διάσωση του Ισραήλ από το χέρι των Φιλισταίων».

6 Τότε η γυναίκα πήγε και είπε στο σύζυγό της: «Άνθρωπος του αληθινού Θεού ήρθε σε εμένα, και η εμφάνισή του ήταν σαν την εμφάνιση του αγγέλου του αληθινού Θεού, ενέπνεε μεγάλο φόβο. Και δεν τον ρώτησα από πού ήταν, ούτε και εκείνος μου είπε το όνομά του. 7 Μου είπε, όμως: “Θα μείνεις έγκυος και οπωσδήποτε θα γεννήσεις γιο. Τώρα λοιπόν, μην πιεις κρασί ή μεθυστικό ποτό και μη φας κανένα ακάθαρτο πράγμα, επειδή Ναζηραίος του Θεού θα γίνει το παιδί μόλις βγει από την κοιλιά ως την ημέρα του θανάτου του”».

8 Και ο Μανωέ ικέτευσε τον Ιεχωβά και είπε: «Συγχώρησέ με, Ιεχωβά. Ο άνθρωπος του αληθινού Θεού που μόλις έστειλες ας έρθει πάλι σε εμάς, σε παρακαλώ, και ας μας δώσει κατεύθυνση για το τι πρέπει να κάνουμε στο παιδί που θα γεννηθεί». 9 Ο αληθινός Θεός, λοιπόν, άκουσε τη φωνή του Μανωέ, και ο άγγελος του αληθινού Θεού ήρθε πάλι στη γυναίκα ενόσω αυτή καθόταν στον αγρό· και ο Μανωέ ο σύζυγός της δεν ήταν μαζί της. 10 Αμέσως η γυναίκα έσπευσε και έτρεξε να το αναφέρει στο σύζυγό της· και του είπε: «Δες! Μου εμφανίστηκε ο άνθρωπος που είχε έρθει σε εμένα τις προάλλες».

11 Τότε ο Μανωέ σηκώθηκε και συνόδευσε τη σύζυγό του και πήγε στον άνθρωπο και του είπε: «Εσύ είσαι ο άνθρωπος που μίλησε στη γυναίκα;» Και εκείνος είπε: «Εγώ είμαι». 12 Κατόπιν ο Μανωέ είπε: «Ας βγουν, λοιπόν, αληθινά τα λόγια σου. Ποιος θα είναι ο τρόπος ζωής του παιδιού και το έργο του;» 13 Και ο άγγελος του Ιεχωβά είπε στον Μανωέ: «Από όλα όσα ανέφερα στη γυναίκα πρέπει αυτή να φυλάγεται. 14 Τίποτα απολύτως που βγαίνει από το κλήμα δεν πρέπει να φάει, και κρασί ή μεθυστικό ποτό να μην πιει, και ακάθαρτο πράγμα οποιουδήποτε είδους να μη φάει. Όλα όσα τη διέταξα ας τα τηρεί».

15 Κατόπιν ο Μανωέ είπε στον άγγελο του Ιεχωβά: «Ας σε κρατήσουμε, παρακαλώ, και ας ετοιμάσουμε ένα κατσικάκι μπροστά σου». 16 Ο άγγελος του Ιεχωβά, όμως, είπε στον Μανωέ: «Αν με κρατήσεις, δεν θα φάω το ψωμί σου· αν, όμως, θέλεις να προσφέρεις ολοκαύτωμα στον Ιεχωβά, μπορείς να το προσφέρεις». Διότι ο Μανωέ δεν κατάλαβε ότι εκείνος ήταν άγγελος του Ιεχωβά. 17 Κατόπιν ο Μανωέ είπε στον άγγελο του Ιεχωβά: «Ποιο είναι το όνομά σου, ώστε όταν ο λόγος σου βγει αληθινός να σε τιμήσουμε;» 18 Ωστόσο, ο άγγελος του Ιεχωβά τού είπε: «Γιατί με ρωτάς για το όνομά μου, εφόσον είναι θαυμαστό;»

19 Και ο Μανωέ πήρε το κατσικάκι και την προσφορά σιτηρών και τα πρόσφερε στον Ιεχωβά πάνω στο βράχο. Και Εκείνος έκανε κάτι με θαυμαστό τρόπο ενώ ο Μανωέ και η σύζυγός του κοίταζαν. 20 Καθώς, λοιπόν, η φλόγα ανέβαινε από το θυσιαστήριο προς τον ουρανό, ο άγγελος του Ιεχωβά ανέβηκε μέσα στη φλόγα του θυσιαστηρίου ενώ ο Μανωέ και η σύζυγός του κοίταζαν. Αμέσως αυτοί έπεσαν με το πρόσωπό τους μέχρις εδάφους. 21 Και ο άγγελος του Ιεχωβά δεν ξαναεμφανίστηκε πια στον Μανωέ και στη σύζυγό του. Τότε κατάλαβε ο Μανωέ ότι εκείνος ήταν άγγελος του Ιεχωβά. 22 Γι’ αυτό, ο Μανωέ είπε στη σύζυγό του: «Εξάπαντος θα πεθάνουμε, επειδή αυτός που είδαμε ήταν ο Θεός». 23 Η σύζυγός του, όμως, του είπε: «Αν ο Ιεχωβά ευαρεστούνταν να μας θανατώσει, δεν θα είχε δεχτεί ολοκαύτωμα και προσφορά σιτηρών από το χέρι μας και δεν θα μας είχε δείξει όλα αυτά τα πράγματα και δεν θα μας είχε αφήσει να ακούσουμε κάτι τέτοιο, όπως έκανε τώρα».

24 Αργότερα η γυναίκα γέννησε γιο και κάλεσε το όνομά του Σαμψών· και το αγόρι μεγάλωνε, και ο Ιεχωβά το ευλογούσε. 25 Με τον καιρό το πνεύμα του Ιεχωβά άρχισε να τον ωθεί στη Μαχανέ-δαν ανάμεσα στη Ζορά και στην Εσθαόλ.

Κριτές  14 : 1 - 20

14 Κατόπιν ο Σαμψών κατέβηκε στη Θιμνάχ και είδε μια γυναίκα στη Θιμνάχ από τις κόρες των Φιλισταίων. 2 Ανέβηκε, λοιπόν, και το ανέφερε στον πατέρα του και στη μητέρα του και είπε: «Είδα μια γυναίκα στη Θιμνάχ από τις κόρες των Φιλισταίων· και τώρα πάρτε την σε εμένα για σύζυγο». 3 Ο πατέρας του και η μητέρα του, όμως, του είπαν: «Μήπως δεν υπάρχει ανάμεσα στις κόρες των αδελφών σου και ανάμεσα σε όλο το λαό μου κάποια γυναίκα, ώστε πηγαίνεις να πάρεις σύζυγο από τους Φιλισταίους τους απερίτμητους;» Ωστόσο, ο Σαμψών είπε στον πατέρα του: «Αυτήν πάρε μου, επειδή αυτή φαίνεται η πιο κατάλληλη στα μάτια μου». 4 Αλλά ο πατέρας του και η μητέρα του δεν ήξεραν ότι αυτό ήταν από τον Ιεχωβά, ότι αυτός ζητούσε αφορμή εναντίον των Φιλισταίων, καθώς εκείνον τον καιρό οι Φιλισταίοι κυβερνούσαν τον Ισραήλ.

5 Ο Σαμψών, λοιπόν, κατέβηκε με τον πατέρα του και τη μητέρα του στη Θιμνάχ. Όταν έφτασε στα αμπέλια της Θιμνάχ, βρέθηκε αντιμέτωπος με ένα χαιτοφόρο νεαρό λιοντάρι που άρχισε να βρυχιέται μόλις τον συνάντησε. 6 Τότε άρχισε να επενεργεί σε αυτόν το πνεύμα του Ιεχωβά, και το έσκισε στα δύο, όπως σκίζει κάποιος στα δύο ένα αρσενικό κατσικάκι, χωρίς να έχει τίποτα απολύτως στο χέρι του. Και δεν είπε στον πατέρα του ή στη μητέρα του τι είχε κάνει. 7 Και συνέχισε να κατηφορίζει και άρχισε να μιλάει στη γυναίκα· και αυτή εξακολούθησε να φαίνεται κατάλληλη στα μάτια του Σαμψών.

8 Ύστερα από κάποιο διάστημα ξαναγύρισε για να την πάρει στο σπίτι. Τότε βγήκε από το δρόμο του για να δει το κουφάρι του λιονταριού και είδε ένα σμήνος από μέλισσες στο πτώμα του λιονταριού, καθώς και μέλι. 9 Και αυτός το μάζεψε στις χούφτες του και προχώρησε, τρώγοντας καθώς περπατούσε. Μόλις συνάντησε ξανά τον πατέρα του και τη μητέρα του, τους έδωσε και έφαγαν. Και δεν τους είπε ότι από το πτώμα του λιονταριού είχε μαζέψει το μέλι.

10 Και ο πατέρας του συνέχισε να κατηφορίζει προς τη γυναίκα, ο δε Σαμψών έκανε ένα συμπόσιο εκεί· διότι έτσι συνήθιζαν οι νεαροί. 11 Και μόλις τον είδαν, πήραν αμέσως τριάντα γαμήλιους συνοδούς για να είναι μαζί του. 12 Τότε ο Σαμψών τούς είπε: «Ας σας βάλω, παρακαλώ, ένα αίνιγμα. Αν μου το πείτε στη διάρκεια των εφτά ημερών του συμποσίου και το λύσετε, τότε θα σας δώσω τριάντα εσωτερικά ενδύματα και τριάντα αλλαξιές ρούχα. 13 Αν, όμως, δεν μπορέσετε να μου το πείτε, τότε θα μου δώσετε εσείς τριάντα εσωτερικά ενδύματα και τριάντα αλλαξιές ρούχα». Τότε του είπαν: «Βάλε το αίνιγμά σου να το ακούσουμε». 14 Τους είπε λοιπόν:
«Από εκείνον που τρώει βγήκε κάτι που τρώγεται,
Και από τον ισχυρό βγήκε κάτι γλυκό».

Και δεν μπορούσαν να πουν το αίνιγμα επί τρεις ημέρες. 15 Την τέταρτη ημέρα, λοιπόν, είπαν στη σύζυγο του Σαμψών: «Ξεγέλασε τον άντρα σου για να μας πει το αίνιγμα. Αλλιώς θα κάψουμε εσένα και το σπίτι του πατέρα σου με φωτιά. Για να πάρετε τα αποκτήματά μας μάς προσκαλέσατε εδώ;» 16 Και η σύζυγος του Σαμψών άρχισε να κλαίει πάνω στο λαιμό του και να λέει: «Σίγουρα με μισείς και δεν με αγαπάς. Έβαλες αίνιγμα στους γιους του λαού μου, αλλά σε εμένα δεν το είπες». Τότε της είπε: «Μα εγώ δεν το είπα στον πατέρα μου και στη μητέρα μου, και θα το πω σε εσένα;» 17 Αλλά εκείνη έκλαιγε πάνω στο λαιμό του τις εφτά ημέρες που διήρκεσε για αυτούς το συμπόσιο, και την έβδομη ημέρα τελικά της το είπε, επειδή τον πίεζε. Κατόπιν αυτή είπε το αίνιγμα στους γιους του λαού της. 18 Οι άντρες της πόλης, λοιπόν, του είπαν την έβδομη ημέρα προτού καν προφτάσει να μπει στο εσωτερικό δωμάτιο:
«Τι είναι γλυκύτερο από το μέλι,
Και τι είναι ισχυρότερο από το λιοντάρι;»

Και αυτός τους είπε:
«Αν δεν οργώνατε με τη νεαρή αγελάδα μου,
Δεν θα λύνατε το αίνιγμά μου».

19 Και άρχισε να επενεργεί σε αυτόν το πνεύμα του Ιεχωβά, ώστε κατέβηκε στην Ασκαλών και πάταξε τριάντα άντρες δικούς τους και πήρε ό,τι έβγαλε από πάνω τους και έδωσε τις αλλαξιές σε εκείνους που είπαν το αίνιγμα. Και ο θυμός του ήταν ακόμη αναμμένος, και ανέβηκε στο σπίτι του πατέρα του.

20 Και τη σύζυγο του Σαμψών την πήρε κάποιος γαμήλιος συνοδός του ο οποίος είχε συναναστραφεί με αυτόν.

Κριτές  15 : 1 - 20

15 Έπειτα από λίγο καιρό, στις ημέρες του θερισμού του σιταριού, επισκέφτηκε ο Σαμψών τη σύζυγό του φέρνοντας ένα κατσικάκι. Είπε λοιπόν: «Θα πάω μέσα, στη σύζυγό μου, στο εσωτερικό δωμάτιο». Και ο πατέρας της δεν τον άφησε να μπει. 2 Αλλά ο πατέρας της είπε: «Είπα μέσα μου ότι αναμφίβολα πρέπει να τη μισείς. Γι’ αυτό, την έδωσα στο γαμήλιο συνοδό σου. Δεν είναι η νεότερη αδελφή της καλύτερη από αυτήν; Ας γίνει, σε παρακαλώ, εκείνη δική σου αντί για την άλλη». 3 Ωστόσο, ο Σαμψών τούς είπε: «Αυτή τη φορά θα είμαι απαλλαγμένος από ενοχή απέναντι στους Φιλισταίους σε περίπτωση που τους κάνω κακό».

4 Και έφυγε ο Σαμψών και έπιασε τριακόσιες αλεπούδες και πήρε πυρσούς και τις γύρισε ουρά με ουρά και έβαλε έναν πυρσό ανάμεσα στις δύο ουρές, ακριβώς στη μέση. 5 Τότε έβαλε φωτιά στους πυρσούς και τις άφησε ελεύθερες στους αγρούς των Φιλισταίων με τα αθέριστα σιτηρά. Έτσι έβαλε φωτιά στα πάντα, από δεμάτια μέχρι αθέριστα σιτηρά, και στα αμπέλια και στους ελαιώνες.

6 Και οι Φιλισταίοι άρχισαν να λένε: «Ποιος το έκανε αυτό;» Κατόπιν είπαν: «Ο Σαμψών, ο γαμπρός του Θιμνίτη, επειδή εκείνος πήρε τη σύζυγό του και την έδωσε στο γαμήλιο συνοδό του». Τότε οι Φιλισταίοι ανέβηκαν και έκαψαν αυτήν και τον πατέρα της με φωτιά. 7 Και ο Σαμψών τούς είπε: «Αν ενεργείτε έτσι, δεν μου μένει παρά να σας εκδικηθώ· και ύστερα θα σταματήσω». 8 Και άρχισε να τους πατάσσει, σωριάζοντας πόδια πάνω σε μηρούς με μεγάλη σφαγή, και μετά κατέβηκε και κατοίκησε σε μια σχισμή του απόκρημνου βράχου Ητάμ.

9 Αργότερα οι Φιλισταίοι ανέβηκαν και στρατοπέδευσαν στον Ιούδα και άρχισαν να περιφέρονται στη Λεχί. 10 Τότε οι άντρες του Ιούδα είπαν: «Γιατί ανεβήκατε εναντίον μας;» Και εκείνοι είπαν: «Για να δέσουμε τον Σαμψών ανεβήκαμε, ώστε να του κάνουμε ακριβώς όπως έκανε αυτός σε εμάς». 11 Έτσι λοιπόν, τρεις χιλιάδες άντρες του Ιούδα κατέβηκαν στη σχισμή του απόκρημνου βράχου Ητάμ και είπαν στον Σαμψών: «Δεν ξέρεις ότι μας κυβερνούν οι Φιλισταίοι; Τι είναι, λοιπόν, αυτό που μας έκανες;» Τότε αυτός τους είπε: «Ακριβώς όπως μου έκαναν, έτσι τους έκανα». 12 Αυτοί, όμως, του είπαν: «Για να σε δέσουμε κατεβήκαμε, ώστε να σε δώσουμε στο χέρι των Φιλισταίων». Τότε ο Σαμψών τούς είπε: «Ορκιστείτε μου ότι εσείς δεν θα μου επιτεθείτε». 13 Και αυτοί του είπαν: «Όχι! Απλώς θα σε δέσουμε και θα σε δώσουμε στο χέρι τους· δεν πρόκειται, όμως, να σε θανατώσουμε».

Και τον έδεσαν με δύο καινούρια σχοινιά και τον ανέβασαν από τον απόκρημνο βράχο. 14 Και αυτός πήγε μέχρι τη Λεχί, οι δε Φιλισταίοι φώναξαν με αγαλλίαση μόλις τον συνάντησαν. Και άρχισε να επενεργεί σε αυτόν το πνεύμα του Ιεχωβά, και τα σχοινιά που ήταν στους βραχίονές του έγιναν σαν λινές κλωστές που έχουν καεί από τη φωτιά, και έτσι τα δεσμά του έλιωσαν και έπεσαν από τα χέρια του. 15 Και βρήκε ένα νωπό σαγόνι αρσενικού γαϊδουριού και άπλωσε το χέρι του και το πήρε και πάταξε με αυτό χίλιους άντρες. 16 Κατόπιν ο Σαμψών είπε:

«Με σαγόνι γαϊδουριού—ένας σωρός, δύο σωροί!

Με σαγόνι γαϊδουριού πάταξα χίλιους άντρες».

17 Και μόλις τελείωσε αυτά που έλεγε, πέταξε το σαγόνι από το χέρι του και ονόμασε εκείνον τον τόπο Ραμάθ-λεχί. 18 Κατόπιν δίψασε πολύ και άρχισε να επικαλείται τον Ιεχωβά και να λέει: «Εσύ έδωσες αυτή τη μεγάλη σωτηρία στο χέρι του υπηρέτη σου, και τώρα να πεθάνω από δίψα και να πέσω στο χέρι των απερίτμητων;» 19 Ο Θεός, λοιπόν, έσκισε στα δύο ένα κοίλωμα σε σχήμα γουδιού, το οποίο υπήρχε στη Λεχί, και βγήκε νερό από αυτό· και αυτός ήπιε και επέστρεψε το πνεύμα του και αναζωογονήθηκε. Γι’ αυτό κάλεσε το όνομά του Εν-ακκορέ, το οποίο υπάρχει στη Λεχί μέχρι αυτή την ημέρα.

20 Και έκρινε τον Ισραήλ στις ημέρες των Φιλισταίων επί είκοσι χρόνια.

Κριτές  16 : 1 - 31

16 Κάποτε ο Σαμψών πήγε στη Γάζα και είδε εκεί μια γυναίκα πόρνη και ήρθε σε αυτήν. 2 Και ήρθε είδηση στους Γαζίτες που έλεγε: «Ο Σαμψών έχει έρθει εδώ». Έτσι λοιπόν, τον περικύκλωσαν και τον παραμόνευαν όλη τη νύχτα στην πύλη της πόλης. Και έκαναν ησυχία ολόκληρη τη νύχτα, λέγοντας: «Το πρωί, μόλις φέξει, θα τον σκοτώσουμε».

3 Ωστόσο, ο Σαμψών έμεινε πλαγιασμένος μέχρι τα μεσάνυχτα· κατόπιν σηκώθηκε τα μεσάνυχτα και έπιασε τις πόρτες της πύλης της πόλης και τους δύο παραστάτες και τα έβγαλε μαζί με την αμπάρα και τα έβαλε πάνω στους ώμους του και τα ανέβασε στην κορυφή του βουνού που βρίσκεται μπροστά στη Χεβρών.

4 Και έπειτα από αυτό, αγάπησε μια γυναίκα στην κοιλάδα του χειμάρρου Σωρήκ, της οποίας το όνομα ήταν Δαλιδά. 5 Και οι άρχοντες του άξονα των Φιλισταίων ανέβηκαν προς αυτήν και της είπαν: «Ξεγέλασέ τον και δες πού οφείλεται η μεγάλη του δύναμη και με τι μπορούμε να υπερισχύσουμε πάνω του και με τι είναι σίγουρο ότι θα τον δέσουμε και θα τον δαμάσουμε· και εμείς θα σου δώσουμε χίλια εκατό κομμάτια ασήμι ο καθένας».

6 Αργότερα η Δαλιδά είπε στον Σαμψών: «Πες μου, σε παρακαλώ, πού οφείλεται η μεγάλη σου δύναμη και με τι μπορεί να σε δέσει κάποιος για να σε δαμάσει;» 7 Τότε ο Σαμψών τής είπε: «Αν με δέσουν με εφτά τένοντες που είναι νωποί ακόμη και δεν έχουν ξεραθεί, τότε θα γίνω αδύναμος και θα είμαι όπως ένας συνηθισμένος άνθρωπος». 8 Έτσι λοιπόν, οι άρχοντες του άξονα των Φιλισταίων τής έφεραν εφτά τένοντες που ήταν νωποί ακόμη και δεν είχαν ξεραθεί. Κατόπιν εκείνη τον έδεσε με αυτούς. 9 Και ενώ αυτοί που ενέδρευαν κάθονταν στο εσωτερικό δωμάτιό της, εκείνη του είπε: «Οι Φιλισταίοι πάνω σου, Σαμψών!» Τότε αυτός έκοψε τους τένοντες στα δύο, ακριβώς όπως κόβεται στα δύο ένα στριμμένο νήμα από στουπί όταν μυρίζει φωτιά. Και η δύναμή του δεν έγινε γνωστή.

10 Στη συνέχεια η Δαλιδά είπε στον Σαμψών: «Με κορόιδεψες για να μου πεις ψέματα. Τώρα λοιπόν, πες μου, σε παρακαλώ, με τι μπορεί να σε δέσει κάποιος». 11 Αυτός, λοιπόν, της είπε: «Αν με δέσουν σφιχτά με καινούρια σχοινιά, με τα οποία δεν έχει γίνει εργασία, τότε θα γίνω αδύναμος και θα είμαι όπως ένας συνηθισμένος άνθρωπος». 12 Έτσι λοιπόν, η Δαλιδά πήρε καινούρια σχοινιά και τον έδεσε με αυτά και του είπε: «Οι Φιλισταίοι πάνω σου, Σαμψών!» Στο μεταξύ, αυτοί που ενέδρευαν κάθονταν στο εσωτερικό δωμάτιο. Τότε τα έκοψε στα δύο και τα πέταξε από τους βραχίονές του σαν κλωστή.

13 Έπειτα η Δαλιδά είπε στον Σαμψών: «Μέχρι τώρα με κορόιδεψες για να μου πεις ψέματα. Πες μου με τι μπορεί να σε δέσει κάποιος». Τότε της είπε: «Αν υφάνεις τις εφτά κοτσίδες του κεφαλιού μου με το νήμα του στημονιού». 14 Αυτή, λοιπόν, τις στερέωσε με τον πάσσαλο και μετά του είπε: «Οι Φιλισταίοι πάνω σου, Σαμψών!» Και ξύπνησε από τον ύπνο του και έβγαλε τον πάσσαλο του αργαλειού και το νήμα του στημονιού.

15 Τότε του είπε: «Πώς τολμάς να λες: “Σε αγαπώ”, αφού η καρδιά σου δεν είναι μαζί μου; Με κορόιδεψες τρεις φορές μέχρι τώρα και δεν μου είπες πού οφείλεται η μεγάλη σου δύναμη». 16 Και επειδή τον πίεζε με τα λόγια της όλη την ώρα και του είχε γίνει φορτική, η ψυχή του απηύδησε μέχρι θανάτου. 17 Τελικά της φανέρωσε όλη την καρδιά του και της είπε: «Ξυράφι δεν έχει ανεβεί ποτέ στο κεφάλι μου, επειδή εγώ είμαι Ναζηραίος του Θεού από την κοιλιά της μητέρας μου. Αν ξυριζόμουν, τότε ασφαλώς θα έφευγε η δύναμή μου από εμένα και θα γινόμουν αδύναμος και θα ήμουν όπως όλοι οι άλλοι άνθρωποι».

18 Όταν η Δαλιδά είδε ότι της είχε φανερώσει όλη την καρδιά του, έστειλε αμέσως και κάλεσε τους άρχοντες του άξονα των Φιλισταίων, λέγοντας: «Ανεβείτε αυτή τη φορά, γιατί μου φανέρωσε όλη την καρδιά του». Και οι άρχοντες του άξονα των Φιλισταίων ανέβηκαν προς αυτήν και έφεραν τα χρήματα στα χέρια τους. 19 Και τον κοίμισε στα γόνατά της. Κατόπιν φώναξε τον άνθρωπο και τον έβαλε να ξυρίσει τις εφτά κοτσίδες του κεφαλιού του· μετά από αυτό, άρχισε να τον δαμάζει, και η δύναμή του έφευγε από αυτόν. 20 Είπε λοιπόν: «Οι Φιλισταίοι πάνω σου, Σαμψών!» Τότε ξύπνησε από τον ύπνο του και είπε: «Θα βγω όπως άλλες φορές, θα τιναχτώ και θα απελευθερωθώ». Και δεν ήξερε ότι ο Ιεχωβά είχε φύγει από αυτόν. 21 Έτσι λοιπόν, οι Φιλισταίοι τον έπιασαν και του έβγαλαν τα μάτια και τον κατέβασαν στη Γάζα και τον έδεσαν με δύο χάλκινα δεσμά· και έγινε αλεστής στη φυλακή. 22 Στο μεταξύ, αφού τον ξύρισαν, τα μαλλιά του κεφαλιού του άρχισαν να μεγαλώνουν πολύ.

23 Οι δε άρχοντες του άξονα των Φιλισταίων συγκεντρώθηκαν για να θυσιάσουν μεγάλη θυσία στον Δαγών το θεό τους και για να χαρούν, και έλεγαν: «Ο θεός μας έδωσε στο χέρι μας τον Σαμψών, τον εχθρό μας!» 24 Όταν τον είδε ο λαός, ξέσπασε αμέσως σε αίνους για το θεό του, «επειδή», όπως είπαν, «ο θεός μας έδωσε στο χέρι μας τον εχθρό μας και τον ερημωτή της γης μας και αυτόν που πλήθυνε τους σκοτωμένους μας».

25 Και επειδή η καρδιά τους ήταν εύθυμη, άρχισαν να λένε: «Φωνάξτε τον Σαμψών να μας διασκεδάσει». Φώναξαν, λοιπόν, τον Σαμψών από τη φυλακή για να τους κάνει να γελάσουν· και τον έστησαν ανάμεσα στους στύλους. 26 Τότε ο Σαμψών είπε στο αγόρι που τον κρατούσε από το χέρι: «Άφησέ με να ψηλαφήσω τους στύλους πάνω στους οποίους είναι στερεωμένος ο οίκος και άφησέ με να στηριχτώ πάνω τους». 27 (Μάλιστα, ο οίκος ήταν γεμάτος άντρες και γυναίκες και όλοι οι άρχοντες του άξονα των Φιλισταίων ήταν εκεί· και πάνω στην ταράτσα βρίσκονταν περίπου τρεις χιλιάδες άντρες και γυναίκες που κοίταζαν ενόσω ο Σαμψών τούς διασκέδαζε.)

28 Ο Σαμψών, λοιπόν, φώναξε προς τον Ιεχωβά και είπε: «Υπέρτατε Κύριε Ιεχωβά, θυμήσου με, σε παρακαλώ, και ενίσχυσέ με, σε παρακαλώ, μόνο αυτή τη φορά, αληθινέ Θεέ, και ας εκδικηθώ τους Φιλισταίους με εκδίκηση για το ένα από τα δυο μου μάτια».

29 Τότε ο Σαμψών στηρίχτηκε στους δύο μεσαίους στύλους, πάνω στους οποίους ήταν στερεωμένος ο οίκος, και τους έπιασε σφιχτά, τον έναν με το δεξί και τον άλλον με το αριστερό του χέρι. 30 Και είπε ο Σαμψών: «Ας πεθάνει η ψυχή μου μαζί με τους Φιλισταίους». Κατόπιν κάμφθηκε με δύναμη, και ο οίκος έπεσε πάνω στους άρχοντες του άξονα και πάνω σε όλο το λαό που βρισκόταν σε αυτόν, ώστε οι νεκροί που θανάτωσε με το θάνατό του ήταν περισσότεροι από εκείνους που είχε θανατώσει στη διάρκεια της ζωής του.

31 Αργότερα κατέβηκαν οι αδελφοί του και όλο το σπιτικό του πατέρα του και τον σήκωσαν και τον ανέβασαν και τον έθαψαν ανάμεσα στη Ζορά και στην Εσθαόλ, στον τάφο του Μανωέ του πατέρα του. Και αυτός είχε κρίνει τον Ισραήλ είκοσι χρόνια.

Κριτές  17 : 1 - 13

17 Υπήρχε κάποιος άνθρωπος από την ορεινή περιοχή του Εφραΐμ, του οποίου το όνομα ήταν Μιχαίας. 2 Κάποτε αυτός είπε στη μητέρα του: «Τα χίλια εκατό κομμάτια ασήμι που αφαιρέθηκαν από εσένα και σχετικά με τα οποία έδωσες κατάρα, και μάλιστα την είπες ενώ άκουγα—δες! το ασήμι το έχω εγώ. Εγώ το πήρα». Τότε η μητέρα του είπε: «Ευλογημένος να είναι ο γιος μου από τον Ιεχωβά». 3 Και εκείνος έδωσε τα χίλια εκατό κομμάτια ασήμι πίσω στη μητέρα του· και η μητέρα του είπε: «Εξάπαντος θα αγιάσω το ασήμι για τον Ιεχωβά από το χέρι μου για χάρη του γιου μου, ώστε να φτιάξω γλυπτή εικόνα και χυτό άγαλμα· και τώρα θα σου το δώσω πίσω».

4 Αυτός, λοιπόν, επέστρεψε το ασήμι στη μητέρα του και η μητέρα του πήρε διακόσια κομμάτια ασήμι και τα έδωσε στον αργυροχόο. Και εκείνος έφτιαξε μια γλυπτή εικόνα και ένα χυτό άγαλμα· και αυτά τοποθετήθηκαν στο σπίτι του Μιχαία. 5 Και αυτός ο άνθρωπος, ο Μιχαίας, είχε έναν οίκο θεών· και έφτιαξε ένα εφόδ και θεραφίμ, και γέμισε το χέρι ενός από τους γιους του δύναμη, ώστε να υπηρετεί ως ιερέας για αυτόν. 6 Εκείνες τις ημέρες δεν υπήρχε βασιλιάς στον Ισραήλ. Ο καθένας έκανε ό,τι φαινόταν σωστό στα μάτια του.

7 Και υπήρχε κάποιος νεαρός άντρας από τη Βηθλεέμ του Ιούδα, από την οικογένεια του Ιούδα, ο οποίος ήταν Λευίτης. Και κάποιο διάστημα κατοικούσε εκεί. 8 Και αυτός ο άντρας έφυγε από την πόλη της Βηθλεέμ του Ιούδα για να κατοικήσει για κάποιο διάστημα όπου θα έβρισκε τόπο. Τελικά, ενώ προχωρούσε στο δρόμο του, έφτασε στην ορεινή περιοχή του Εφραΐμ, μέχρι το σπίτι του Μιχαία. 9 Τότε ο Μιχαίας τού είπε: «Από πού έρχεσαι;» Και εκείνος του είπε: «Εγώ είμαι Λευίτης από τη Βηθλεέμ του Ιούδα και πηγαίνω να κατοικήσω για κάποιο διάστημα όπου βρω τόπο». 10 Ο Μιχαίας, λοιπόν, του είπε: «Να κατοικήσεις με εμένα και να υπηρετείς ως πατέρας και ιερέας για εμένα, και εγώ θα σου δίνω δέκα κομμάτια ασήμι το χρόνο και τα συνηθισμένα ενδύματα και την τροφή σου». Και ο Λευίτης μπήκε μέσα. 11 Και έτσι ο Λευίτης αποφάσισε μόνος του να κατοικεί με τον άνθρωπο, και ο νεαρός άντρας έγινε για αυτόν όπως ένας από τους γιους του. 12 Επιπλέον, ο Μιχαίας γέμισε το χέρι του Λευίτη δύναμη, ώστε ο νεαρός άντρας να υπηρετεί ως ιερέας για αυτόν και να παραμείνει στο σπίτι του Μιχαία. 13 Γι’ αυτό, ο Μιχαίας είπε: «Τώρα γνωρίζω ότι ο Ιεχωβά θα μου κάνει καλό, εφόσον ο Λευίτης έγινε ιερέας για εμένα».

Κριτές  18 : 1 - 31

18 Εκείνες τις ημέρες δεν υπήρχε βασιλιάς στον Ισραήλ. Και εκείνες τις ημέρες η φυλή των Δανιτών αναζητούσε κληρονομιά για τον εαυτό της ώστε να κατοικήσει εκεί· επειδή μέχρι εκείνη την ημέρα δεν είχε πέσει κληρονομιά για αυτούς ανάμεσα στις φυλές του Ισραήλ.

2 Τελικά οι γιοι του Δαν έστειλαν πέντε άντρες από την οικογένειά τους, άντρες από ανάμεσά τους, άντρες που ήταν γενναίοι, από τη Ζορά και την Εσθαόλ, για να κατασκοπεύσουν τον τόπο και να τον εξερευνήσουν. Τους είπαν λοιπόν: «Πηγαίνετε, εξερευνήστε τον τόπο». Αργότερα εκείνοι έφτασαν στην ορεινή περιοχή του Εφραΐμ, μέχρι το σπίτι του Μιχαία, και διανυκτέρευσαν εκεί. 3 Ενώ βρίσκονταν κοντά στο σπίτι του Μιχαία, αναγνώρισαν τη φωνή του νεαρού άντρα, του Λευίτη, και έτσι στράφηκαν εκεί. Και του είπαν: «Ποιος σε έφερε εδώ; Και τι κάνεις εσύ σε αυτόν τον τόπο; Και για ποιο σκοπό είσαι εδώ;» 4 Και τους είπε: «Έτσι και έτσι έκανε ο Μιχαίας για εμένα, ώστε να με μισθώσει και να υπηρετώ ως ιερέας για αυτόν». 5 Τότε του είπαν: «Ρώτησε, σε παρακαλούμε, τον Θεό, ώστε να μάθουμε αν θα έχουμε επιτυχία στο δρόμο που πηγαίνουμε». 6 Ο ιερέας, λοιπόν, τους είπε: «Πηγαίνετε με ειρήνη. Ενώπιον του Ιεχωβά είναι ο δρόμος που πηγαίνετε».

7 Οι πέντε άντρες, λοιπόν, προχώρησαν και έφτασαν στη Λαΐς και είδαν ότι ο λαός που βρισκόταν μέσα σε αυτήν κατοικούσε έχοντας εμπιστοσύνη στον εαυτό του, όπως συνήθιζαν οι Σιδώνιοι, ήσυχος και ξένοιαστος, και δεν υπήρχε καταδυναστευτικός κατακτητής που να πειράζει τίποτα σε εκείνον τον τόπο, καθώς αυτοί βρίσκονταν μακριά από τους Σιδωνίους και δεν είχαν καμιά σχέση με τους ανθρώπους.

8 Τελικά ήρθαν στους αδελφούς τους στη Ζορά και στην Εσθαόλ, και οι αδελφοί τους άρχισαν να τους λένε: «Πώς τα πήγατε;» 9 Τότε εκείνοι είπαν: «Σηκωθείτε να ανεβούμε εναντίον τους· διότι είδαμε τον τόπο, και είναι πολύ καλός. Και εσείς είστε διστακτικοί. Μη δείχνετε οκνηρία στο να περπατήσετε για να πάτε και να πάρετε στην κατοχή σας τον τόπο. 10 Όταν πάτε εκεί, θα βρείτε έναν ξένοιαστο λαό, και ο τόπος είναι αρκετά ευρύχωρος· διότι ο Θεός τον έδωσε στο χέρι σας, ένα μέρος όπου δεν υπάρχει έλλειψη κανενός είδους πράγματος το οποίο υπάρχει στη γη».

11 Τότε εξακόσιοι άντρες ζωσμένοι πολεμικά όπλα, από την οικογένεια των Δανιτών, έφυγαν από εκεί, δηλαδή από τη Ζορά και την Εσθαόλ. 12 Και ανέβηκαν και στρατοπέδευσαν στην Κιριάθ-ιαρίμ του Ιούδα. Γι’ αυτό ονομάζουν εκείνον τον τόπο Μαχανέ-δαν μέχρι αυτή την ημέρα. Ορίστε! Βρίσκεται δυτικά της Κιριάθ-ιαρίμ. 13 Έπειτα προχώρησαν από εκεί προς την ορεινή περιοχή του Εφραΐμ και έφτασαν μέχρι το σπίτι του Μιχαία.

14 Τότε οι πέντε άντρες που είχαν πάει να κατασκοπεύσουν τη γη της Λαΐς αποκρίθηκαν και είπαν στους αδελφούς τους: «Το ξέρατε ότι υπάρχουν σε αυτά τα σπίτια ένα εφόδ και θεραφίμ και μια γλυπτή εικόνα και ένα χυτό άγαλμα; Και τώρα σκεφτείτε τι πρέπει να κάνετε». 15 Στράφηκαν, λοιπόν, εκεί και πήγαν στο σπίτι του νεαρού άντρα, του Λευίτη, στο σπίτι του Μιχαία, και ρωτούσαν πώς περνούσε. 16 Σε όλο αυτό το διάστημα οι εξακόσιοι άντρες οι ζωσμένοι τα πολεμικά τους όπλα, οι οποίοι ήταν από τους γιους του Δαν, στέκονταν στην είσοδο της πύλης. 17 Κατόπιν οι πέντε άντρες που είχαν πάει να κατασκοπεύσουν τον τόπο ανέβηκαν για να μπουν εκεί και να πάρουν τη γλυπτή εικόνα και το εφόδ και τα θεραφίμ και τη χυτή εικόνα. (Και ο ιερέας στεκόταν στην είσοδο της πύλης με τους εξακόσιους άντρες που ήταν ζωσμένοι πολεμικά όπλα.) 18 Και εκείνοι μπήκαν στο σπίτι του Μιχαία και πήραν τη γλυπτή εικόνα, το εφόδ και τα θεραφίμ και τη χυτή εικόνα. Τότε ο ιερέας τούς είπε: «Τι κάνετε εσείς εκεί;» 19 Εκείνοι, όμως, του είπαν: «Σώπα. Βάλε το χέρι σου πάνω στο στόμα σου και έλα μαζί μας και γίνε πατέρας και ιερέας για εμάς. Τι είναι καλύτερο: να παραμείνεις ιερέας για τον οίκο ενός ανθρώπου ή να γίνεις ιερέας για μια φυλή και οικογένεια στον Ισραήλ;» 20 Τότε η καρδιά του ιερέα ευχαριστήθηκε, και πήρε το εφόδ και τα θεραφίμ και τη γλυπτή εικόνα και πήγε ανάμεσα στο λαό.

21 Κατόπιν στράφηκαν και έφυγαν και έβαλαν τα μικρά παιδιά και τα ζωντανά και τα πολύτιμα πράγματα μπροστά τους. 22 Αυτοί είχαν απομακρυνθεί κάπως από το σπίτι του Μιχαία, όταν οι άντρες από τα σπίτια που ήταν κοντά στο σπίτι του Μιχαία συγκεντρώθηκαν και προσπάθησαν να προφτάσουν τους γιους του Δαν. 23 Καθώς φώναζαν προς τους γιους του Δαν, εκείνοι έστρεψαν τα πρόσωπά τους και είπαν στον Μιχαία: «Τι σου συμβαίνει και συγκεντρώθηκες;» 24 Είπε λοιπόν: «Τους θεούς μου που έφτιαξα τους πήρατε, όπως και τον ιερέα, και φεύγετε· και τι μου έμεινε πια; Πώς μπορείτε, λοιπόν, να μου λέτε: “Τι σου συμβαίνει;”» 25 Τότε οι γιοι του Δαν του είπαν: «Ας μην ακουστεί η φωνή σου κοντά μας, για να μη σας επιτεθούν άνθρωποι πικρόχολοι στην ψυχή, και ζημιωθείς την ψυχή σου και την ψυχή του σπιτικού σου». 26 Και οι γιοι του Δαν εξακολούθησαν να προχωρούν στο δρόμο τους· και ο Μιχαίας είδε ότι ήταν ισχυρότεροι από αυτόν, και έτσι στράφηκε και γύρισε στο σπίτι του.

27 Και εκείνοι πήραν αυτά που είχε φτιάξει ο Μιχαίας και τον ιερέα που είχε, και εξακολούθησαν να πηγαίνουν προς τη Λαΐς, εναντίον ενός λαού ήσυχου και ξένοιαστου. Και τους πάταξαν με την κόψη του σπαθιού, και την πόλη την έκαψαν με φωτιά. 28 Και δεν υπήρχε απελευθερωτής, γιατί βρισκόταν πολύ μακριά από τη Σιδώνα, και αυτοί δεν είχαν καμιά απολύτως σχέση με τους ανθρώπους· και βρισκόταν στην κοιλάδα που ανήκε στη Βαιθ-ρεώβ. Κατόπιν εκείνοι έχτισαν την πόλη και κατοίκησαν σε αυτήν. 29 Επιπλέον κάλεσαν το όνομα της πόλης Δαν, σύμφωνα με το όνομα του πατέρα τους του Δαν, ο οποίος είχε γεννηθεί στον Ισραήλ. Παρ’ όλα αυτά, Λαΐς ήταν το όνομα της πόλης στην αρχή. 30 Έπειτα οι γιοι του Δαν έστησαν για τον εαυτό τους τη γλυπτή εικόνα· και ο Ιωνάθαν, ο γιος του Γηρσώμ, γιου του Μωυσή, εκείνος και οι γιοι του έγιναν ιερείς για τη φυλή των Δανιτών μέχρι την ημέρα που ο τόπος οδηγήθηκε σε εξορία. 31 Και τη γλυπτή εικόνα του Μιχαία, την οποία είχε φτιάξει αυτός, τη διατήρησαν στη θέση της όλες τις ημέρες που ο οίκος του αληθινού Θεού παρέμενε στη Σηλώ.

Κριτές  19 : 1 - 30

19 Εκείνες τις ημέρες δεν υπήρχε βασιλιάς στον Ισραήλ. Και ένας Λευίτης κατοικούσε κάποιο διάστημα στα πιο απομακρυσμένα μέρη της ορεινής περιοχής του Εφραΐμ. Κάποτε πήρε για σύζυγό του μια παλλακίδα από τη Βηθλεέμ του Ιούδα. 2 Και η παλλακίδα του άρχισε να πορνεύει εναντίον του. Τελικά έφυγε από αυτόν και πήγε στο σπίτι του πατέρα της στη Βηθλεέμ του Ιούδα και έμεινε εκεί τέσσερις ολόκληρους μήνες. 3 Κατόπιν ο σύζυγός της σηκώθηκε και πήγε να τη βρει για να της μιλήσει παρηγορητικά ώστε να τη φέρει πίσω· και είχε μαζί του τον υπηρέτη του και δύο αρσενικά γαϊδούρια. Εκείνη, λοιπόν, τον έβαλε στο σπίτι του πατέρα της. Όταν τον είδε ο πατέρας της κοπέλας, αμέσως χάρηκε που τον συνάντησε. 4 Ο πεθερός του, λοιπόν, ο πατέρας της κοπέλας, τον κράτησε, και έτσι αυτός έμεινε μαζί του τρεις ημέρες· και έτρωγαν και έπιναν, και διανυκτέρευε εκεί.

5 Και την τέταρτη ημέρα, όταν ξύπνησαν νωρίς το πρωί όπως συνήθως, σηκώθηκε αυτός να φύγει, αλλά ο πατέρας της κοπέλας είπε στο γαμπρό του: «Στήριξε την καρδιά σου με λίγο ψωμί και έπειτα μπορείτε να φύγετε». 6 Κάθησαν, λοιπόν, και έτρωγαν και έπιναν και οι δύο μαζί· και μετά ο πατέρας της κοπέλας είπε στον άνθρωπο: «Έλα, σε παρακαλώ, μείνε τη νύχτα, και ας ευθυμήσει η καρδιά σου». 7 Όταν ο άνθρωπος σηκώθηκε να φύγει, ο πεθερός του εξακολούθησε να τον παρακαλεί, ώστε και πάλι έμεινε τη νύχτα εκεί.

8 Όταν σηκώθηκε νωρίς το πρωί την πέμπτη ημέρα για να φύγει, ο πατέρας της κοπέλας είπε: «Σε παρακαλώ, πάρε τροφή για την καρδιά σου». Και καθυστέρησαν μέχρι που η ημέρα έσβησε. Και έτρωγαν και οι δύο. 9 Κατόπιν ο άνθρωπος σηκώθηκε να φύγει, αυτός και η παλλακίδα του και ο υπηρέτης του· ο πεθερός του, όμως, ο πατέρας της κοπέλας τού είπε: «Δες τώρα! Η ημέρα έχει γείρει και κοντεύει να βραδιάσει. Σε παρακαλώ, μείνετε τη νύχτα. Η ημέρα τελειώνει. Μείνε εδώ τη νύχτα, και ας ευθυμήσει η καρδιά σου. Και αύριο θα σηκωθείτε νωρίς για το ταξίδι σας και θα πας στη σκηνή σου». 10 Ωστόσο, ο άνθρωπος δεν δέχτηκε να μείνει τη νύχτα, αλλά σηκώθηκε και έφυγε και έφτασε μπροστά στην Ιεβούς, δηλαδή την Ιερουσαλήμ· και είχε μαζί του τα δύο γαϊδούρια σαμαρωμένα και την παλλακίδα του και τον υπηρέτη του.

11 Ενώ βρίσκονταν κοντά στην Ιεβούς, και καθώς το φως της ημέρας είχε λιγοστέψει αρκετά, ο υπηρέτης είπε στον κύριό του: «Έλα, τώρα, να στραφούμε προς αυτή την πόλη των Ιεβουσαίων και να μείνουμε τη νύχτα σε αυτήν». 12 Ο κύριός του, όμως, του είπε: «Ας μη στραφούμε σε πόλη αλλοεθνών οι οποίοι δεν είναι μέρος των γιων του Ισραήλ· θα προχωρήσουμε ως τη Γαβαά». 13 Και είπε στον υπηρέτη του: «Έλα να πλησιάσουμε σε έναν από αυτούς τους τόπους, και θα μείνουμε τη νύχτα είτε στη Γαβαά είτε στη Ραμά». 14 Προχώρησαν, λοιπόν, και συνέχισαν το δρόμο τους, και ο ήλιος έδυε πάνω τους όταν πλησίαζαν στη Γαβαά, η οποία είναι του Βενιαμίν.

15 Στράφηκαν, λοιπόν, εκεί για να μπουν και να μείνουν τη νύχτα στη Γαβαά. Και μπήκαν και κάθησαν στην πλατεία της πόλης, και κανείς δεν τους έπαιρνε στο σπίτι για να μείνουν τη νύχτα. 16 Τελικά, φάνηκε ένας ηλικιωμένος άνθρωπος που ερχόταν από την εργασία του στον αγρό το βράδυ· και ο άνθρωπος ήταν από την ορεινή περιοχή του Εφραΐμ και κατοικούσε κάποιο διάστημα στη Γαβαά· οι άντρες, όμως, του τόπου ήταν Βενιαμίτες. 17 Όταν σήκωσε τα μάτια του, είδε τον άνθρωπο, τον ταξιδιώτη, στην πλατεία της πόλης. Ο ηλικιωμένος άνθρωπος, λοιπόν, είπε: «Πού πηγαίνεις και από πού έρχεσαι;» 18 Και αυτός του είπε: «Πηγαίνουμε από τη Βηθλεέμ του Ιούδα στα πιο απομακρυσμένα μέρη της ορεινής περιοχής του Εφραΐμ. Από εκεί είμαι, αλλά πήγα στη Βηθλεέμ του Ιούδα· και τώρα πηγαίνω στο σπίτι μου, αλλά κανείς δεν με παίρνει στο σπίτι του. 19 Υπάρχει μάλιστα και άχυρο και ζωοτροφή για τα γαϊδούρια μας και υπάρχει και ψωμί και κρασί για εμένα και τη δούλη σου και για τον υπηρέτη που είναι μαζί με το δούλο σου. Δεν έχουμε έλλειψη ούτε ενός πράγματος». 20 Ωστόσο, ο ηλικιωμένος άνθρωπος είπε: «Είθε να έχεις ειρήνη! Και άφησε οποιαδήποτε έλλειψή σου πάνω μου. Μόνο μη μείνεις τη νύχτα στην πλατεία». 21 Τότε τον έφερε στο σπίτι του και έριξε αλεσμένη τροφή στα γαϊδούρια. Κατόπιν έπλυναν τα πόδια τους και άρχισαν να τρώνε και να πίνουν.

22 Ενώ έκαναν την καρδιά τους να ευθυμεί, οι άντρες της πόλης, άχρηστοι άντρες, περικύκλωσαν το σπίτι, σπρώχνοντας ο ένας τον άλλον πάνω στην πόρτα· και έλεγαν στον ηλικιωμένο άνθρωπο, τον ιδιοκτήτη του σπιτιού: «Βγάλε έξω τον άνθρωπο που μπήκε στο σπίτι σου για να έχουμε σχέσεις μαζί του». 23 Τότε ο ιδιοκτήτης του σπιτιού βγήκε έξω σε αυτούς και τους είπε: «Όχι, αδελφοί μου, μην κάνετε τίποτα κακό, σας παρακαλώ, εφόσον αυτός ο άνθρωπος μπήκε στο σπίτι μου. Μη διαπράξετε αυτή την επαίσχυντη ανοησία. 24 Ορίστε η παρθένα κόρη μου και η παλλακίδα του. Ας τις φέρω έξω, σας παρακαλώ, και εσείς βιάστε τες και κάντε τους ό,τι φαίνεται καλό στα μάτια σας. Σε αυτόν τον άνθρωπο, όμως, δεν πρέπει να κάνετε αυτό το επαίσχυντο, ανόητο πράγμα».

25 Και οι άντρες δεν ήθελαν να τον ακούσουν. Γι’ αυτό, ο άνθρωπος έπιασε την παλλακίδα του και τους την έφερε έξω· και εκείνοι άρχισαν να έχουν σχέσεις μαζί της και συνέχισαν να την κακοποιούν όλη τη νύχτα μέχρι το πρωί και μετά την άφησαν να φύγει, καθώς χάραζε η αυγή. 26 Τότε η γυναίκα ήρθε, καθώς ξημέρωνε, και έπεσε στην είσοδο του σπιτιού του ανθρώπου, όπου βρισκόταν ο κύριός της—ώσπου έφεξε. 27 Αργότερα ο κύριός της σηκώθηκε το πρωί και άνοιξε τις πόρτες του σπιτιού και βγήκε έξω για να συνεχίσει το δρόμο του, και τι να δει! η γυναίκα, η παλλακίδα του, ήταν πεσμένη στην είσοδο του σπιτιού με τα χέρια της πάνω στο κατώφλι! 28 Της είπε λοιπόν: «Σήκω να φύγουμε». Αλλά δεν πήρε απάντηση. Τότε ο άνθρωπος την πήρε πάνω στο γαϊδούρι και σηκώθηκε και πήγε στον τόπο του.

29 Κατόπιν μπήκε στο σπίτι του και πήρε το μαχαίρι της σφαγής και έπιασε την παλλακίδα του και την έκοψε σε δώδεκα κομμάτια, σύμφωνα με τα κόκαλά της, και την έστειλε σε κάθε περιοχή του Ισραήλ. 30 Και όποιος το έβλεπε έλεγε: «Τέτοιο πράγμα ποτέ δεν έχει γίνει ούτε έχει φανεί από την ημέρα που οι γιοι του Ισραήλ ανέβηκαν από τη γη της Αιγύπτου μέχρι αυτή την ημέρα. Προσηλώστε την καρδιά σας σε αυτό, κάντε συμβούλιο και μιλήστε».

Κριτές  20 : 1 - 48

20 Βγήκαν, λοιπόν, όλοι οι γιοι του Ισραήλ και η σύναξη συγκεντρώθηκε σαν ένας άνθρωπος, από τη Δαν μέχρι τη Βηρ-σαβεέ, μαζί με τη γη της Γαλαάδ, ενώπιον του Ιεχωβά στη Μισπά. 2 Και οι σημαίνοντες όλου του λαού και όλων των φυλών του Ισραήλ πήραν τη θέση τους στη συγκέντρωση του λαού του αληθινού Θεού—τετρακόσιες χιλιάδες άντρες πεζοί που τραβούσαν σπαθί.

3 Και οι γιοι του Βενιαμίν άκουσαν ότι οι γιοι του Ισραήλ είχαν ανεβεί στη Μισπά.

Κατόπιν οι γιοι του Ισραήλ είπαν: «Μιλήστε. Πώς συνέβη αυτό το κακό πράγμα;» 4 Τότε ο άνθρωπος, ο Λευίτης, ο σύζυγος της δολοφονημένης γυναίκας, απάντησε και είπε: «Στη Γαβαά, η οποία είναι του Βενιαμίν, ήρθα, εγώ και η παλλακίδα μου, για να διανυκτερεύσουμε. 5 Και οι κτηματίες της Γαβαά εγέρθηκαν εναντίον μου και περικύκλωσαν το σπίτι εναντίον μου τη νύχτα. Εμένα σχεδίαζαν να σκοτώσουν, αλλά την παλλακίδα μου βίασαν, και εκείνη τελικά πέθανε. 6 Έτσι και εγώ έπιασα την παλλακίδα μου και την τεμάχισα και την έστειλα σε κάθε περιοχή της κληρονομιάς του Ισραήλ, επειδή είχαν επιδείξει έκλυτη διαγωγή και είχαν διαπράξει επαίσχυντη ανοησία στον Ισραήλ. 7 Όλοι εσείς, λοιπόν, οι γιοι του Ισραήλ, δώστε τα λόγια και τη συμβουλή σας εδώ».

8 Και όλος ο λαός σηκώθηκε σαν ένας άνθρωπος, λέγοντας: «Δεν θα πάει κανείς από εμάς στη σκηνή του ούτε θα στραφεί κανείς από εμάς στο σπίτι του. 9 Και τώρα, αυτό θα κάνουμε στη Γαβαά. [Ας ανεβούμε] με κλήρο εναντίον της. 10 Και θα πάρουμε δέκα άντρες στους εκατό από όλες τις φυλές του Ισραήλ, και εκατό στους χίλιους και χίλιους στους δέκα χιλιάδες, ώστε να εξασφαλίσουν προμήθειες για το λαό, προκειμένου να αναλάβει δράση πηγαίνοντας εναντίον της Γαβαά του Βενιαμίν, εξαιτίας όλης της επαίσχυντης ανοησίας που έκαναν στον Ισραήλ». 11 Έτσι λοιπόν, όλοι οι άντρες του Ισραήλ συγκεντρώθηκαν εναντίον της πόλης σαν ένας άνθρωπος, σαν σύμμαχοι.

12 Και οι φυλές του Ισραήλ έστειλαν άντρες σε όλα τα μέλη της φυλής του Βενιαμίν, λέγοντας: «Τι είναι αυτό το κακό πράγμα που συνέβη ανάμεσά σας; 13 Παραδώστε, λοιπόν, τους άντρες, τους άχρηστους άντρες, που βρίσκονται στη Γαβαά για να τους θανατώσουμε· και ας εξαφανίσουμε το κακό από τον Ισραήλ». Και οι γιοι του Βενιαμίν δεν ήθελαν να ακούσουν τη φωνή των αδελφών τους, των γιων του Ισραήλ.

14 Τότε οι γιοι του Βενιαμίν άρχισαν να συγκεντρώνονται από τις πόλεις στη Γαβαά για να βγουν να πολεμήσουν εναντίον των γιων του Ισραήλ. 15 Έτσι λοιπόν, οι γιοι του Βενιαμίν συνάχθηκαν εκείνη την ημέρα από τις πόλεις, είκοσι έξι χιλιάδες άντρες που τραβούσαν σπαθί, εκτός από τους κατοίκους της Γαβαά, από τους οποίους συνάχθηκαν εφτακόσιοι επίλεκτοι άντρες. 16 Από όλο αυτόν το λαό υπήρχαν εφτακόσιοι επίλεκτοι άντρες που ήταν αριστερόχειρες. Ο καθένας τους σφεντόνιζε πέτρες στην τρίχα και δεν αστοχούσε.

17 Και συνάχθηκαν οι άντρες του Ισραήλ εκτός από τον Βενιαμίν, τετρακόσιες χιλιάδες άντρες που τραβούσαν σπαθί. Ο καθένας τους ήταν άντρας πολεμιστής. 18 Και σηκώθηκαν και ανέβηκαν στη Βαιθήλ και ρώτησαν τον Θεό. Και είπαν οι γιοι του Ισραήλ: «Ποιος από εμάς πρέπει να ανεβεί πρώτος στη μάχη εναντίον των γιων του Βενιαμίν;» Και ο Ιεχωβά είπε: «Ο Ιούδας πρώτος».

19 Έπειτα από αυτό, οι γιοι του Ισραήλ σηκώθηκαν το πρωί και στρατοπέδευσαν εναντίον της Γαβαά.

20 Βγήκαν, λοιπόν, οι άντρες του Ισραήλ να πολεμήσουν εναντίον του Βενιαμίν· και οι άντρες του Ισραήλ παρατάχθηκαν εναντίον τους στη Γαβαά. 21 Και οι γιοι του Βενιαμίν βγήκαν από τη Γαβαά και έστρωσαν καταγής είκοσι δύο χιλιάδες άντρες από τον Ισραήλ εκείνη την ημέρα. 22 Ωστόσο, ο λαός, οι άντρες του Ισραήλ, φάνηκαν θαρραλέοι και παρατάχθηκαν και πάλι στον τόπο όπου είχαν παραταχθεί την πρώτη ημέρα. 23 Κατόπιν οι γιοι του Ισραήλ ανέβηκαν και έκλαψαν ενώπιον του Ιεχωβά μέχρι το βράδυ και ρώτησαν τον Ιεχωβά, λέγοντας: «Να πλησιάσω πάλι για μάχη εναντίον των γιων του Βενιαμίν του αδελφού μου;» Και ο Ιεχωβά είπε: «Ανέβα εναντίον του».

24 Οι γιοι του Ισραήλ, λοιπόν, πλησίασαν τους γιους του Βενιαμίν τη δεύτερη ημέρα. 25 Και ο Βενιαμίν βγήκε από τη Γαβαά να τους αντιμετωπίσει τη δεύτερη ημέρα και έστρωσε καταγής άλλους δεκαοχτώ χιλιάδες άντρες ανάμεσα στους γιους του Ισραήλ, που όλοι τους τραβούσαν σπαθί. 26 Τότε όλοι οι γιοι του Ισραήλ, όλος ο λαός, ανέβηκαν και ήρθαν στη Βαιθήλ και έκλαψαν και κάθησαν εκεί ενώπιον του Ιεχωβά και νήστεψαν εκείνη την ημέρα μέχρι το βράδυ και πρόσφεραν ολοκαυτώματα και προσφορές συμμετοχής ενώπιον του Ιεχωβά. 27 Έπειτα από αυτό, οι γιοι του Ισραήλ ρώτησαν τον Ιεχωβά, επειδή εκεί βρισκόταν η κιβωτός της διαθήκης του αληθινού Θεού εκείνες τις ημέρες. 28 Και ο Φινεές, ο γιος του Ελεάζαρ, γιου του Ααρών, στεκόταν ενώπιόν της εκείνες τις ημέρες, λέγοντας: «Να βγω και πάλι να πολεμήσω εναντίον των γιων του Βενιαμίν του αδελφού μου ή να σταματήσω;» Και ο Ιεχωβά είπε: «Ανέβα, επειδή αύριο θα τον δώσω στο χέρι σου». 29 Τότε ο Ισραήλ έβαλε άντρες να ενεδρεύουν εναντίον της Γαβαά ολόγυρα.

30 Και οι γιοι του Ισραήλ ανέβηκαν εναντίον των γιων του Βενιαμίν την τρίτη ημέρα και παρατάχθηκαν εναντίον της Γαβαά όπως τις άλλες φορές. 31 Καθώς οι γιοι του Βενιαμίν βγήκαν έξω να αντιμετωπίσουν το λαό, απομακρύνθηκαν από την πόλη. Τότε, όπως τις άλλες φορές, άρχισαν να πατάσσουν μερικούς από το λαό αφήνοντάς τους θανάσιμα τραυματισμένους στους μεγάλους δρόμους, ο ένας από τους οποίους ανεβαίνει προς τη Βαιθήλ και ο άλλος προς τη Γαβαά, στον αγρό, περίπου τριάντα άντρες από τον Ισραήλ. 32 Οι γιοι του Βενιαμίν, λοιπόν, έλεγαν: «Νικιούνται μπροστά μας όπως πρώτα». Οι δε γιοι του Ισραήλ είπαν: «Ας φύγουμε γρήγορα και σίγουρα θα τους απομακρύνουμε από την πόλη προς τους μεγάλους δρόμους». 33 Και όλοι οι άντρες του Ισραήλ σηκώθηκαν από τις θέσεις τους και παρατάχθηκαν στη Βάαλ-θάμαρ, ενώ όσοι από τον Ισραήλ ενέδρευαν έκαναν έφοδο εξορμώντας από τις θέσεις τους στα περίχωρα της Γαβαά. 34 Έτσι λοιπόν, δέκα χιλιάδες επίλεκτοι άντρες από όλο τον Ισραήλ ήρθαν μπροστά στη Γαβαά, και η μάχη ήταν βαριά· και οι Βενιαμίτες δεν ήξεραν ότι τους πλησίαζε συμφορά.

35 Και ο Ιεχωβά έκανε να νικηθεί ο Βενιαμίν μπροστά στον Ισραήλ, ώστε εκείνη την ημέρα οι γιοι του Ισραήλ έστρωσαν κάτω είκοσι πέντε χιλιάδες εκατό άντρες από τον Βενιαμίν, που όλοι τους τραβούσαν σπαθί.

36 Ωστόσο, οι γιοι του Βενιαμίν νόμισαν ότι οι άντρες του Ισραήλ ήταν κοντά στην ήττα καθώς εκείνοι παραχωρούσαν έδαφος στον Βενιαμίν γιατί εμπιστεύονταν στην ενέδρα που είχαν στήσει εναντίον της Γαβαά. 37 Όσο για τους ενεδρευτές, αυτοί ενήργησαν γρήγορα και όρμησαν προς τη Γαβαά. Κατόπιν οι ενεδρευτές απλώθηκαν και πάταξαν όλη την πόλη με την κόψη του σπαθιού.

38 Οι γιοι του Ισραήλ, λοιπόν, είχαν διευθετήσει με τους ενεδρευτές να υψώσουν αυτοί σήμα καπνού από την πόλη.

39 Όταν οι γιοι του Ισραήλ στράφηκαν πίσω στη διάρκεια της μάχης, ο Βενιαμίν πάταξε περίπου τριάντα άντρες ανάμεσα στους άντρες του Ισραήλ αφήνοντάς τους θανάσιμα τραυματισμένους, γιατί είπαν: «Αναμφίβολα νικιούνται μπροστά μας όπως στην πρώτη μάχη». 40 Και το σήμα άρχισε να υψώνεται από την πόλη ως στήλη καπνού. Έτσι λοιπόν, όταν ο Βενιαμίν έστρεψε το πρόσωπό του προς τα πίσω, είδε ολόκληρη την πόλη να υψώνεται προς τον ουρανό. 41 Και οι άντρες του Ισραήλ έκαναν μεταβολή, οι δε άντρες του Βενιαμίν αναστατώθηκαν, γιατί είδαν ότι τους είχε βρει συμφορά. 42 Γι’ αυτό, άλλαξαν κατεύθυνση μπροστά στους άντρες του Ισραήλ πηγαίνοντας προς την έρημο, και η μάχη τούς ακολουθούσε από κοντά, ενώ οι άντρες, βγαίνοντας από τις πόλεις, τους έστρωναν κάτω ανάμεσά τους. 43 Περικύκλωσαν τον Βενιαμίν. Τον καταδίωξαν χωρίς να υπάρξει τόπος ανάπαυσης. Τον ποδοπάτησαν ακριβώς μπροστά στη Γαβαά, προς την ανατολή του ήλιου. 44 Τελικά έπεσαν δεκαοχτώ χιλιάδες άντρες από τον Βενιαμίν, όλοι τους γενναίοι άντρες.

45 Στράφηκαν, λοιπόν, και τράπηκαν σε φυγή προς την έρημο, προς τον απόκρημνο βράχο Ριμμών. Και εκείνοι σταχυολόγησαν πέντε χιλιάδες άντρες από αυτούς στους μεγάλους δρόμους· και τους ακολουθούσαν από κοντά μέχρι τη Γιδώμ και πάταξαν έτσι άλλους δύο χιλιάδες άντρες από αυτούς. 46 Και όλοι όσοι έπεσαν από τον Βενιαμίν εκείνη την ημέρα έφτασαν τελικά τους είκοσι πέντε χιλιάδες άντρες που τραβούσαν σπαθί, όλοι τους γενναίοι άντρες. 47 Εξακόσιοι άντρες, όμως, στράφηκαν και τράπηκαν σε φυγή προς την έρημο, προς τον απόκρημνο βράχο Ριμμών, και κατοικούσαν στον απόκρημνο βράχο Ριμμών τέσσερις μήνες.

48 Και οι γιοι του Ισραήλ επέστρεψαν εναντίον των γιων του Βενιαμίν και άρχισαν να πατάσσουν με την κόψη του σπαθιού όσους ήταν στην πόλη, από ανθρώπους μέχρι κατοικίδια ζώα, μέχρι όλους όσους βρέθηκαν. Επίσης, όλες τις πόλεις που βρέθηκαν τις παρέδωσαν στη φωτιά.

Κριτές  21 : 1 - 25

21 Οι άντρες δε του Ισραήλ είχαν ορκιστεί στη Μισπά, λέγοντας: «Ούτε ένας άντρας από εμάς δεν θα δώσει την κόρη του στον Βενιαμίν για σύζυγο». 2 Ο λαός, λοιπόν, πήγε στη Βαιθήλ και καθόταν εκεί ενώπιον του αληθινού Θεού μέχρι το βράδυ και ύψωνε τη φωνή του και έκλαιγε πολύ. 3 Και έλεγαν: «Γιατί, Ιεχωβά, Θεέ του Ισραήλ, συνέβη αυτό το πράγμα στον Ισραήλ, να εκλείψει σήμερα μια φυλή από τον Ισραήλ;» 4 Και την επόμενη ημέρα ο λαός σηκώθηκε νωρίς και έχτισε ένα θυσιαστήριο εκεί και πρόσφερε ολοκαυτώματα και προσφορές συμμετοχής.

5 Κατόπιν οι γιοι του Ισραήλ είπαν: «Ποιος είναι αυτός από όλες τις φυλές του Ισραήλ που δεν ανέβηκε στη συγκέντρωση ενώπιον του Ιεχωβά, γιατί έγινε μεγάλος όρκος σχετικά με αυτόν που δεν ανέβηκε ενώπιον του Ιεχωβά στη Μισπά, ο οποίος έλεγε: “Εξάπαντος να θανατωθεί”». 6 Και οι γιοι του Ισραήλ άρχισαν να μεταμελούνται για τον Βενιαμίν τον αδελφό τους. Είπαν λοιπόν: «Σήμερα κόπηκε μια φυλή από τον Ισραήλ. 7 Τι θα κάνουμε για συζύγους σε εκείνους που απέμειναν, τώρα που εμείς ορκιστήκαμε στον Ιεχωβά να μην τους δώσουμε καμιά από τις κόρες μας για σύζυγο;»

8 Και είπαν: «Ποια από τις φυλές του Ισραήλ είναι αυτή που δεν ανέβηκε ενώπιον του Ιεχωβά στη Μισπά;» Και διαπίστωσαν ότι κανείς δεν είχε έρθει στο στρατόπεδο από την Ιαβείς-γαλαάδ στη συγκέντρωση. 9 Όταν ο λαός μετρήθηκε, δεν υπήρχε ούτε ένας άντρας εκεί από τους κατοίκους της Ιαβείς-γαλαάδ. 10 Γι’ αυτό, η σύναξη έστειλε εκεί δώδεκα χιλιάδες από τους πιο γενναίους άντρες και τους διέταξε, λέγοντας: «Πηγαίνετε και πατάξτε τους κατοίκους της Ιαβείς-γαλαάδ με την κόψη του σπαθιού, ακόμη και τις γυναίκες και τα μικρά παιδιά. 11 Και αυτό πρέπει να κάνετε: Κάθε αρσενικό και κάθε γυναίκα που έχει γνωρίσει το κρεβάτι αρσενικού πρέπει να τους αφιερώσετε στην καταστροφή». 12 Ωστόσο, εκείνοι βρήκαν ανάμεσα στους κατοίκους της Ιαβείς-γαλαάδ τετρακόσια κορίτσια, παρθένες, που δεν είχαν προηγουμένως σχέσεις με άντρα πλαγιάζοντας με αρσενικό. Τις έφεραν, λοιπόν, στο στρατόπεδο στη Σηλώ, η οποία βρίσκεται στη γη Χαναάν.

13 Και όλη η σύναξη έστειλε τότε και μίλησε στους γιους του Βενιαμίν που ήταν στον απόκρημνο βράχο Ριμμών και τους πρότεινε ειρήνη. 14 Ο Βενιαμίν, λοιπόν, γύρισε εκείνον τον καιρό πίσω. Τότε τους έδωσαν τις γυναίκες που είχαν αφήσει ζωντανές από τις γυναίκες της Ιαβείς-γαλαάδ· δεν βρήκαν, όμως, αρκετές για αυτούς. 15 Και ο λαός μεταμελήθηκε σε σχέση με τον Βενιαμίν, επειδή ο Ιεχωβά είχε προκαλέσει ρήξη ανάμεσα στις φυλές του Ισραήλ. 16 Γι’ αυτό οι πρεσβύτεροι της σύναξης είπαν: «Τι θα κάνουμε για συζύγους στους άντρες που απέμειναν, εφόσον οι γυναίκες αφανίστηκαν από τον Βενιαμίν;» 17 Κατόπιν είπαν: «Πρέπει να υπάρξει ιδιοκτησία για όσους από τον Βενιαμίν διέφυγαν, ώστε να μην εξαλειφθεί μια φυλή από τον Ισραήλ. 18 Εμείς, όμως, δεν επιτρέπεται να τους δώσουμε συζύγους από τις κόρες μας, επειδή οι γιοι του Ισραήλ ορκίστηκαν, λέγοντας: “Καταραμένος να είναι αυτός που θα δώσει σύζυγο στον Βενιαμίν”».

19 Τελικά είπαν: «Δείτε! Κάθε χρόνο γίνεται μια γιορτή του Ιεχωβά στη Σηλώ, η οποία βρίσκεται βόρεια της Βαιθήλ, ανατολικά του μεγάλου δρόμου που ανεβαίνει από τη Βαιθήλ στη Συχέμ και νότια της Λεβωνά». 20 Διέταξαν, λοιπόν, τους γιους του Βενιαμίν, λέγοντας: «Πηγαίνετε και παραμονεύστε στα αμπέλια. 21 Και θα δείτε, και όταν οι κόρες της Σηλώ βγουν να χορέψουν σε κυκλικούς χορούς, θα βγείτε και εσείς από τα αμπέλια και θα αρπάξετε ο καθένας τη σύζυγό του από τις κόρες της Σηλώ, και θα πάτε στη γη του Βενιαμίν. 22 Και αν οι πατέρες τους ή οι αδελφοί τους έρθουν να κινήσουν δικαστική υπόθεση εναντίον μας, τότε θα τους πούμε: “Δείξτε μας εύνοια για χάρη τους, επειδή δεν πήραμε σύζυγο για τον καθένα τους με τον πόλεμο· εξάλλου, δεν τους τις δώσατε εσείς σε καιρό που θα γινόσασταν ένοχοι”».

23 Έτσι και έκαναν οι γιοι του Βενιαμίν και πήραν συζύγους κατά τον αριθμό τους από τις γυναίκες που χόρευαν εκεί, τις οποίες άρπαξαν· και μετά έφυγαν και επέστρεψαν στην κληρονομιά τους και έχτισαν τις πόλεις και κατοίκησαν σε αυτές.

24 Και εκείνον τον καιρό οι γιοι του Ισραήλ άρχισαν να διασκορπίζονται από εκεί, πηγαίνοντας ο καθένας στη φυλή του και στην οικογένειά του· και έφυγαν από εκεί και πήγε ο καθένας στην κληρονομιά του.

25 Εκείνες τις ημέρες δεν υπήρχε βασιλιάς στον Ισραήλ. Ό,τι φαινόταν σωστό στα μάτια του, αυτό έκανε ο καθένας.

Ρουθ

	1	 2	 3	 4


Ρουθ  1 : 1 - 22


Ρουθ


1 Τις ημέρες στις οποίες έκριναν οι κριτές, έγινε πείνα στη χώρα και ένας άνθρωπος έφυγε από τη Βηθλεέμ του Ιούδα για να κατοικήσει ως πάροικος στην περιοχή του Μωάβ, αυτός και η σύζυγός του και οι δύο γιοι του. 2 Και το όνομα του ανθρώπου ήταν Ελιμέλεχ, και το όνομα της συζύγου του Ναομί και τα ονόματα των δύο γιων του Μααλών και Χελαιών, Εφραθίτες από τη Βηθλεέμ του Ιούδα. Τελικά ήρθαν στην περιοχή του Μωάβ και έμειναν εκεί.

3 Έπειτα πέθανε ο Ελιμέλεχ, ο σύζυγος της Ναομί, και έτσι αυτή απέμεινε με τους δύο γιους της. 4 Αργότερα αυτοί πήραν συζύγους, Μωαβίτισσες. Το όνομα της μιας ήταν Ορφά και το όνομα της άλλης Ρουθ. Και κατοίκησαν εκεί δέκα χρόνια περίπου. 5 Έπειτα πέθαναν και αυτοί οι δύο, ο Μααλών και ο Χελαιών, και έτσι η γυναίκα απέμεινε χωρίς τα δύο παιδιά της και το σύζυγό της. 6 Τότε σηκώθηκε μαζί με τις νύφες της για να επιστρέψει από την περιοχή του Μωάβ, γιατί άκουσε στην περιοχή του Μωάβ ότι ο Ιεχωβά είχε στρέψει την προσοχή του στο λαό του δίνοντάς του ψωμί.

7 Και έφυγε από τον τόπο όπου έμενε, και οι δύο νύφες της ήταν μαζί της, και περπατούσαν στο δρόμο για να επιστρέψουν στη γη του Ιούδα. 8 Τελικά η Ναομί είπε και στις δύο νύφες της: «Πηγαίνετε, επιστρέψτε η καθεμιά στο σπίτι της μητέρας της. Είθε ο Ιεχωβά να εκδηλώσει στοργική καλοσύνη προς εσάς, όπως εκδηλώσατε εσείς προς τους άντρες που τώρα είναι νεκροί και προς εμένα. 9 Είθε ο Ιεχωβά να σας κάνει ένα δώρο και να βρείτε τόπο ανάπαυσης η καθεμιά στο σπίτι του συζύγου της». Κατόπιν τις φίλησε, και εκείνες ύψωσαν τη φωνή τους και έκλαιγαν. 10 Και της έλεγαν: «Όχι! Μαζί σου θα επιστρέψουμε στο λαό σου». 11 Η Ναομί, όμως, είπε: «Επιστρέψτε, κόρες μου. Γιατί να έρθετε μαζί μου; Μήπως εγώ έχω ακόμη γιους στα σπλάχνα μου και μήπως αυτοί θα γίνουν άντρες σας; 12 Επιστρέψτε, κόρες μου, πηγαίνετε, γιατί γέρασα τόσο που δεν γίνεται πια να ανήκω σε άντρα. Αν έλεγα ότι έχω ελπίδα τόσο να γίνω γυναίκα κάποιου άντρα απόψε όσο και να γεννήσω γιους, 13 θα τους περιμένατε ώσπου να μεγαλώσουν; Θα μένατε για αυτούς απομονωμένες ώστε να μη γίνετε γυναίκες κάποιων αντρών; Όχι, κόρες μου, γιατί είναι πολύ πικρό για εμένα, λόγω της κατάστασής σας, το ότι στράφηκε εναντίον μου το χέρι του Ιεχωβά».

14 Τότε εκείνες ύψωσαν τη φωνή τους και έκλαψαν και άλλο, και μετά η Ορφά φίλησε την πεθερά της. Η δε Ρουθ προσκολλήθηκε σε αυτήν. 15 Αυτή, λοιπόν, είπε: «Δες! Η χήρα συννυφάδα σου επέστρεψε στο λαό της και στους θεούς της. Επίστρεψε και εσύ μαζί με τη συννυφάδα σου».

16 Και η Ρουθ είπε: «Μη με παρακαλείς να σε εγκαταλείψω, να πάψω να σε συνοδεύω· γιατί όπου πας εσύ θα πάω και εγώ, και όπου διανυκτερεύσεις εσύ θα διανυκτερεύσω και εγώ. Ο λαός σου θα είναι λαός μου, και ο Θεός σου, Θεός μου. 17 Όπου πεθάνεις εσύ θα πεθάνω και εγώ, και εκεί θα θαφτώ. Έτσι να κάνει ο Ιεχωβά σε εμένα και έτσι να προσθέσει σε αυτό, αν κάτι άλλο εκτός από το θάνατο με χωρίσει από εσένα».

18 Όταν είδε ότι επέμενε να πάει μαζί της, τότε έπαψε να της μιλάει. 19 Και συνέχισαν και οι δύο το δρόμο τους ώσπου έφτασαν στη Βηθλεέμ. Και μόλις έφτασαν στη Βηθλεέμ, ξεσηκώθηκε όλη η πόλη για αυτές και οι γυναίκες έλεγαν: «Αυτή είναι η Ναομί;» 20 Και αυτή έλεγε στις γυναίκες: «Μη με φωνάζετε Ναομί. Να με φωνάζετε Μαρά, γιατί ο Παντοδύναμος με πίκρανε πολύ. 21 Ήμουν γεμάτη όταν έφυγα, και με άδεια χέρια με έκανε να επιστρέψω ο Ιεχωβά. Γιατί να με φωνάζετε Ναομί, εφόσον ο Ιεχωβά με ταπείνωσε και ο Παντοδύναμος μου προξένησε συμφορά;»

22 Έτσι επέστρεψε η Ναομί, έχοντας μαζί της τη Ρουθ τη Μωαβίτισσα, τη νύφη της, όταν επέστρεψε από την περιοχή του Μωάβ· και έφτασαν στη Βηθλεέμ όταν άρχιζε ο θερισμός του κριθαριού.

Ρουθ  2 : 1 - 23

2 Είχε δε η Ναομί κάποιον συγγενή του άντρα της, άνθρωπο κραταιό σε πλούτο, από την οικογένεια του Ελιμέλεχ, και το όνομά του ήταν Βοόζ.

2 Αργότερα η Ρουθ η Μωαβίτισσα είπε στη Ναομί: «Ας πάω, σε παρακαλώ, στον αγρό για να σταχυολογήσω από τα στάχυα ακολουθώντας εκείνον στου οποίου τα μάτια θα βρω εύνοια». Αυτή, λοιπόν, της είπε: «Πήγαινε, κόρη μου». 3 Τότε εκείνη έφυγε και μπήκε στον αγρό και σταχυολογούσε πίσω από τους θεριστές. Έτυχε, λοιπόν, να βρεθεί στο τμήμα του αγρού που ανήκε στον Βοόζ, ο οποίος ήταν από την οικογένεια του Ελιμέλεχ. 4 Και ήρθε ο Βοόζ από τη Βηθλεέμ και έλεγε στους θεριστές: «Ο Ιεχωβά να είναι μαζί σας». Και εκείνοι του έλεγαν: «Ο Ιεχωβά να σε ευλογεί».

5 Στη συνέχεια ο Βοόζ είπε στο νεαρό άντρα που ήταν επιστάτης των θεριστών: «Σε ποιον ανήκει αυτή η κοπέλα;» 6 Απάντησε, λοιπόν, ο νεαρός άντρας που ήταν επιστάτης των θεριστών και είπε: «Η κοπέλα είναι Μωαβίτισσα, η οποία επέστρεψε με τη Ναομί από την περιοχή του Μωάβ. 7 Και είπε: “Ας σταχυολογήσω, παρακαλώ, και θα μαζεύω από τα κομμένα στάχυα πίσω από τους θεριστές”. Μπήκε, λοιπόν, και ήταν στο πόδι από εκείνη την ώρα το πρωί μέχρι που κάθησε για λίγο στο σπίτι μόλις τώρα».

8 Αργότερα ο Βοόζ είπε στη Ρουθ: «Άκουσες, έτσι δεν είναι, κόρη μου; Μην πας να σταχυολογήσεις σε άλλον αγρό ούτε και να φύγεις από αυτό το μέρος, και έτσι να μένεις κοντά στις κοπέλες μου. 9 Ας είναι τα μάτια σου στον αγρό που θα θερίζουν αυτές και να πηγαίνεις μαζί τους. Δεν έδωσα εγώ εντολή στους νεαρούς να μη σε αγγίξουν; Και όταν διψάς, να πηγαίνεις στα σκεύη και να πίνεις από αυτό που θα βγάζουν οι νεαροί».

10 Τότε εκείνη έπεσε με το πρόσωπο κάτω και προσκύνησε μέχρις εδάφους και του είπε: «Πώς βρήκα εγώ εύνοια στα μάτια σου ώστε να μου δοθεί προσοχή, ενώ είμαι αλλοεθνής;» 11 Και ο Βοόζ απάντησε και της είπε: «Μου ανέφεραν επακριβώς όλα όσα έχεις κάνει για την πεθερά σου μετά το θάνατο του συζύγου σου, και πώς άφησες τον πατέρα σου και τη μητέρα σου και τη γη των συγγενών σου και ήρθες σε έναν λαό που δεν τον ήξερες προηγουμένως. 12 Είθε ο Ιεχωβά να ανταμείψει τον τρόπο με τον οποίο ενεργείς και είθε να υπάρξει για εσένα τέλειος μισθός από τον Ιεχωβά τον Θεό του Ισραήλ, κάτω από τις φτερούγες του οποίου ήρθες να ζητήσεις καταφύγιο». 13 Τότε εκείνη είπε: «Ας βρω εύνοια στα μάτια σου, κύριέ μου, επειδή με παρηγόρησες και επειδή μίλησες καθησυχαστικά στην υπηρέτριά σου, αν και εγώ δεν είμαι ούτε σαν μια από τις υπηρέτριές σου».

14 Και ο Βοόζ τής είπε την ώρα του φαγητού: «Πλησίασε εδώ και φάε λίγο ψωμί και βούτηξε το κομμάτι σου στο ξίδι». Εκείνη, λοιπόν, κάθησε δίπλα στους θεριστές και αυτός της πρόσφερε ψημένα σιτηρά και εκείνη έτρωγε ώσπου χόρτασε και άφησε και κάτι. 15 Κατόπιν σηκώθηκε να σταχυολογήσει. Και ο Βοόζ έδωσε εντολή στους νεαρούς του, λέγοντας: «Ας σταχυολογεί και από τα κομμένα στάχυα, και μην της φερθείτε άσεμνα. 16 Και να φροντίσετε να βγάζετε για αυτήν μερικά στάχυα από τα δεμάτια και να τα αφήνετε πίσω ώστε να τα σταχυολογεί, και να μην την επιπλήττετε».

17 Και εκείνη συνέχισε να σταχυολογεί στον αγρό ως το βράδυ, και μετά κοπάνισε αυτό που είχε σταχυολογήσει, και βγήκε περίπου ένα εφά κριθάρι. 18 Κατόπιν το πήρε και μπήκε στην πόλη, και είδε η πεθερά της αυτό που είχε σταχυολογήσει. Έπειτα έβγαλε και της έδωσε το φαγητό που είχε αφήσει όταν είχε πια χορτάσει.

19 Της είπε, λοιπόν, η πεθερά της: «Πού σταχυολόγησες σήμερα και πού εργάστηκες; Είθε να είναι ευλογημένος αυτός που σου έδωσε προσοχή». Και εκείνη ανέφερε στην πεθερά της σε ποιον είχε εργαστεί· και είπε: «Το όνομα του ανθρώπου στον οποίο εργάστηκα σήμερα είναι Βοόζ». 20 Τότε η Ναομί είπε στη νύφη της: «Ευλογημένος να είναι αυτός από τον Ιεχωβά που δεν εγκατέλειψε τη στοργική του καλοσύνη προς τους ζωντανούς και τους νεκρούς». Στη συνέχεια η Ναομί τής είπε: «Ο άνθρωπος αυτός είναι συγγενής μας. Είναι ένας από τους εξαγοραστές μας». 21 Είπε, κατόπιν, η Ρουθ η Μωαβίτισσα: «Μου είπε επίσης: “Κοντά στα δικά μου νεαρά άτομα να μείνεις μέχρι να τελειώσουν ολόκληρο το θερισμό που έχω”». 22 Και η Ναομί είπε στη Ρουθ τη νύφη της: «Καλύτερα, κόρη μου, να πηγαίνεις με τις κοπέλες του, για να μη σε ενοχλήσουν σε κάποιον άλλον αγρό».

23 Και εκείνη συνέχισε να μένει κοντά στις κοπέλες του Βοόζ για να σταχυολογεί, μέχρι που έφτασε στο τέλος του ο θερισμός του κριθαριού και ο θερισμός του σιταριού. Και εξακολουθούσε να κατοικεί με την πεθερά της.

Ρουθ  3 : 1 - 18

3 Της είπε, λοιπόν, η Ναομί η πεθερά της: «Κόρη μου, δεν οφείλω εγώ να αναζητήσω τόπο ανάπαυσης για εσένα ώστε να πάνε καλά τα πράγματα για εσένα; 2 Και τώρα, δεν είναι συγγενής μας ο Βοόζ, με τις κοπέλες του οποίου έμεινες; Δες! Αυτός απόψε λιχνίζει κριθάρι στο αλώνι. 3 Εσύ, λοιπόν, να πλυθείς και να αλειφτείς με λάδι και να φορέσεις τους μανδύες σου και να κατεβείς στο αλώνι. Μη φανερωθείς στον άνθρωπο παρά μόνο αφού θα έχει φάει και θα έχει πιει. 4 Και όταν πλαγιάσει, τότε εσύ να παρατηρήσεις σε ποιο μέρος πλαγιάζει· και να πας και να του ξεσκεπάσεις τα πόδια και να πλαγιάσεις· και αυτός θα σου πει τι οφείλεις να κάνεις».

5 Τότε εκείνη της είπε: «Όλα όσα μου λες θα τα κάνω». 6 Και κατέβηκε στο αλώνι και ενήργησε σύμφωνα με όλα όσα της είχε παραγγείλει η πεθερά της. 7 Στο μεταξύ, ο Βοόζ έφαγε και ήπιε, και η καρδιά του ένιωθε ευθυμία. Κατόπιν πήγε να πλαγιάσει στην άκρη του σωρού των σιτηρών. Ύστερα εκείνη ήρθε αθόρυβα και του ξεσκέπασε τα πόδια και πλάγιασε. 8 Και τα μεσάνυχτα ο άνθρωπος άρχισε να τρέμει. Έσκυψε, λοιπόν, και τι να δει! μια γυναίκα πλαγιασμένη στα πόδια του! 9 Και είπε: «Ποια είσαι εσύ;» Και εκείνη είπε: «Είμαι η Ρουθ η δούλη σου, και πρέπει να απλώσεις το κάτω μέρος της φορεσιάς σου πάνω στη δούλη σου, γιατί εσύ είσαι εξαγοραστής». 10 Τότε αυτός είπε: «Ευλογημένη να είσαι από τον Ιεχωβά, κόρη μου. Εξέφρασες καλύτερα τη στοργική σου καλοσύνη στην τελευταία περίπτωση παρά στην πρώτη περίπτωση, μη πηγαίνοντας πίσω από τους νεαρούς, είτε ασήμαντους είτε πλούσιους. 11 Και τώρα, κόρη μου, μη φοβάσαι. Όλα όσα λες θα τα κάνω για εσένα, γιατί ο καθένας στην πύλη του λαού μου ξέρει ότι εσύ είσαι έξοχη γυναίκα. 12 Και τώρα, ενώ είναι γεγονός ότι εγώ είμαι εξαγοραστής, υπάρχει και ένας εξαγοραστής που είναι πιο στενός συγγενής από εμένα. 13 Μείνε εδώ απόψε, και το πρωί, αν αυτός σε εξαγοράσει, καλώς! Ας κάνει την εξαγορά. Αλλά αν δεν ευαρεστηθεί να σε εξαγοράσει, τότε θα σε εξαγοράσω εγώ ο ίδιος, όσο βέβαιο είναι ότι ζει ο Ιεχωβά. Μείνε πλαγιασμένη ως το πρωί».

14 Και έμεινε πλαγιασμένη στα πόδια του ως το πρωί και κατόπιν σηκώθηκε πριν από την ώρα που κάποιος μπορεί να διακρίνει τον άλλον. Τότε αυτός είπε: «Ας μη γίνει γνωστό ότι ήρθε γυναίκα στο αλώνι». 15 Μετά είπε: «Φέρε το μανδύα που φοράς και κράτησέ τον ανοιχτό». Τον κράτησε, λοιπόν, ανοιχτό και αυτός μέτρησε έξι μέτρα κριθάρι και το έβαλε πάνω σε αυτήν, και μετά αυτός μπήκε στην πόλη.

16 Και εκείνη πήγε στην πεθερά της, η οποία της είπε: «Ποια είσαι εσύ, κόρη μου;» Και εκείνη της είπε όλα όσα έκανε για αυτήν ο άνθρωπος. 17 Και στη συνέχεια είπε: «Αυτά τα έξι μέτρα κριθάρι μού έδωσε, γιατί μου είπε: “Μην πας με άδεια χέρια στην πεθερά σου”». 18 Τότε αυτή είπε: «Κάθησε, κόρη μου, μέχρι να μάθεις πώς θα καταλήξει το ζήτημα, γιατί ο άνθρωπος δεν θα ησυχάσει αν δεν δώσει ένα τέλος στο ζήτημα σήμερα».

Ρουθ  4 : 1 - 22

4 Και ο Βοόζ ανέβηκε στην πύλη και κάθησε εκεί. Περνούσε δε ο εξαγοραστής, τον οποίο είχε αναφέρει ο Βοόζ. Τότε εκείνος είπε: «Στρέψου, κάθησε εδώ, Τάδε». Στράφηκε, λοιπόν, αυτός και κάθησε. 2 Μετά πήρε δέκα άντρες από τους πρεσβυτέρους της πόλης και είπε: «Καθήστε εδώ». Και κάθησαν.

3 Είπε, λοιπόν, στον εξαγοραστή: «Το τμήμα του αγρού που ανήκε στον αδελφό μας τον Ελιμέλεχ πρέπει να το πουλήσει η Ναομί, η οποία επέστρεψε από την περιοχή του Μωάβ. 4 Και εγώ σκέφτηκα ότι έπρεπε να σου το φανερώσω, λέγοντας: “Αγόρασέ το μπροστά στους κατοίκους και στους πρεσβυτέρους του λαού μου. Αν το εξαγοράσεις, εξαγόρασέ το· αν, όμως, δεν το εξαγοράσεις, πες μου να ξέρω, γιατί δεν υπάρχει άλλος εκτός από εσένα για να κάνει την εξαγορά, και εγώ είμαι ύστερα από εσένα”». Τότε αυτός είπε: «Εγώ θα το εξαγοράσω». 5 Κατόπιν ο Βοόζ είπε: «Την ημέρα που θα αγοράσεις τον αγρό από το χέρι της Ναομί, και από τη Ρουθ τη Μωαβίτισσα επίσης, τη σύζυγο του νεκρού, πρέπει να τον αγοράσεις, ώστε να κάνεις να εγερθεί το όνομα του νεκρού στην κληρονομιά του». 6 Τότε ο εξαγοραστής είπε: «Δεν μπορώ να τον εξαγοράσω για τον εαυτό μου, μήπως καταστρέψω τη δική μου κληρονομιά. Εξαγόρασέ τον εσύ για τον εαυτό σου με το δικό μου δικαίωμα εξαγοράς, επειδή εγώ δεν μπορώ να κάνω την εξαγορά».

7 Αυτό ήταν παλιότερα το έθιμο στον Ισραήλ σχετικά με το δικαίωμα εξαγοράς και σχετικά με την ανταλλαγή, για να εδραιώνεται κάθε είδους πράγμα: Ο άνθρωπος έπρεπε να βγάλει το σανδάλι του και να το δώσει στο συνάνθρωπό του, και αυτή ήταν η πιστοποίηση στον Ισραήλ. 8 Όταν, λοιπόν, ο εξαγοραστής είπε στον Βοόζ: «Αγόρασέ τον για τον εαυτό σου», έβγαλε το σανδάλι του. 9 Κατόπιν ο Βοόζ είπε στους πρεσβυτέρους και σε όλο το λαό: «Εσείς είστε μάρτυρες σήμερα ότι αγοράζω όλα όσα ανήκαν στον Ελιμέλεχ και όλα όσα ανήκαν στον Χελαιών και στον Μααλών, από το χέρι της Ναομί. 10 Και επίσης τη Ρουθ τη Μωαβίτισσα, τη σύζυγο του Μααλών, την αγοράζω για τον εαυτό μου ως σύζυγο για να κάνω να εγερθεί το όνομα του νεκρού στην κληρονομιά του και να μην εκκοπεί το όνομα του νεκρού ανάμεσα από τους αδελφούς του και από την πύλη του τόπου του. Εσείς είστε μάρτυρες σήμερα».

11 Τότε όλος ο λαός που ήταν στην πύλη και οι πρεσβύτεροι είπαν: «Μάρτυρες! Είθε να κάνει ο Ιεχωβά να γίνει η σύζυγος που μπαίνει στο σπίτι σου σαν τη Ραχήλ και σαν τη Λεία, που οικοδόμησαν και οι δύο τον οίκο του Ισραήλ· και εσύ απόδειξε την αξία σου στην Εφραθά και κάνε σπουδαίο όνομα στη Βηθλεέμ. 12 Και είθε ο οίκος σου να γίνει σαν τον οίκο του Φαρές, τον οποίο γέννησε η Θάμαρ στον Ιούδα, μέσω των απογόνων που θα σου δώσει ο Ιεχωβά από αυτή την κοπέλα».

13 Ο Βοόζ, λοιπόν, πήρε τη Ρουθ και αυτή έγινε σύζυγός του και είχε σχέσεις μαζί της. Και ο Ιεχωβά έδωσε σε αυτήν σύλληψη και γέννησε γιο. 14 Και οι γυναίκες έλεγαν στη Ναομί: «Ευλογημένος να είναι ο Ιεχωβά, που δεν άφησε να λείψει εξαγοραστής για εσένα σήμερα· ώστε το όνομά του να εξαγγέλλεται στον Ισραήλ. 15 Και αυτός έχει φέρει αποκατάσταση στην ψυχή σου και θα σε φροντίζει στα γηρατειά σου, επειδή τον γέννησε η νύφη σου που σε αγαπάει, που είναι καλύτερη για εσένα από εφτά γιους». 16 Και η Ναομί πήρε το παιδί και το έβαλε στην αγκαλιά της και έγινε βρεφοκόμος του. 17 Τότε οι γειτόνισσες του έδωσαν όνομα, λέγοντας: «Γιος γεννήθηκε στη Ναομί». Και κάλεσαν το όνομά του Ωβήδ. Αυτός είναι ο πατέρας του Ιεσσαί, του πατέρα του Δαβίδ.

18 Αυτές, λοιπόν, είναι οι γενιές του Φαρές: ο Φαρές έγινε πατέρας του Εσρών· 19 και ο Εσρών έγινε πατέρας του Ραμ· και ο Ραμ έγινε πατέρας του Αμμιναδάβ· 20 και ο Αμμιναδάβ έγινε πατέρας του Ναασών· και ο Ναασών έγινε πατέρας του Σαλμών· 21 και ο Σαλμών έγινε πατέρας του Βοόζ· και ο Βοόζ έγινε πατέρας του Ωβήδ· 22 και ο Ωβήδ έγινε πατέρας του Ιεσσαί· και ο Ιεσσαί έγινε πατέρας του Δαβίδ.
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1 Σαμουήλ  1 : 1 - 28


Το Πρώτο του Σαμουήλ


ή, κατά τη Μετάφραση των Εβδομήκοντα, ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Α΄

1 Υπήρχε κάποιος άνθρωπος από τη Ραμαθαΐμ-ζοφίμ στην ορεινή περιοχή του Εφραΐμ, και το όνομά του ήταν Ελκανά, γιος του Ιεροάμ, γιου του Ελιού, γιου του Θοχού, γιου του Ζουφ, Εφραϊμίτης. 2 Και είχε δύο συζύγους· το όνομα της μιας ήταν Άννα και το όνομα της άλλης Φενίννα. Η μεν Φενίννα απέκτησε παιδιά, η δε Άννα δεν είχε παιδιά. 3 Και ανέβαινε από την πόλη του αυτός ο άνθρωπος κάθε χρόνο για να προσπέσει και να θυσιάσει στον Ιεχωβά των στρατευμάτων στη Σηλώ. Και εκεί ήταν ιερείς του Ιεχωβά οι δύο γιοι του Ηλεί, ο Οφνεί και ο Φινεές.

4 Και ήρθε κάποια ημέρα που ο Ελκανά θυσίασε και έδωσε μερίδες στη Φενίννα τη σύζυγό του και σε όλους τους γιους της και τις κόρες της· 5 στην Άννα, όμως, έδωσε μία μερίδα. Ωστόσο, αυτός αγαπούσε την Άννα, αλλά ο Ιεχωβά είχε κλείσει τη μήτρα της. 6 Επίσης, η αντίζηλή της σύζυγος την παρόξυνε πολύ ώστε να την αναστατώνει για το ότι ο Ιεχωβά είχε κλείσει τη μήτρα της. 7 Και έτσι έκανε κάθε χρόνο, όποτε ανέβαινε στον οίκο του Ιεχωβά. Έτσι την παρόξυνε, γι’ αυτό και εκείνη έκλαιγε και δεν έτρωγε. 8 Και ο Ελκανά ο σύζυγός της τής είπε: «Άννα, γιατί κλαις και γιατί δεν τρως και γιατί νιώθει άσχημα η καρδιά σου; Δεν είμαι εγώ για εσένα καλύτερος από δέκα γιους;»

9 Κατόπιν η Άννα σηκώθηκε αφού έφαγαν στη Σηλώ και αφού ήπιαν, ενώ ο Ηλεί ο ιερέας καθόταν στο κάθισμα, κοντά στον παραστάτη του ναού του Ιεχωβά. 10 Και ήταν πικραμένη στην ψυχή, και άρχισε να προσεύχεται στον Ιεχωβά και να κλαίει πολύ. 11 Και έκανε μια ευχή και είπε: «Ιεχωβά των στρατευμάτων, αν όντως προσέξεις την ταλαιπωρία της δούλης σου και με θυμηθείς, και αν δεν ξεχάσεις τη δούλη σου και δώσεις στη δούλη σου αρσενικό απόγονο, εγώ θα τον δώσω στον Ιεχωβά όλες τις ημέρες της ζωής του και ξυράφι δεν θα ανεβεί στο κεφάλι του».

12 Και ενώ προσευχόταν πολλή ώρα ενώπιον του Ιεχωβά, ο Ηλεί παρατηρούσε το στόμα της. 13 Η δε Άννα μιλούσε μέσα στην καρδιά της· μόνο τα χείλη της έτρεμαν, αλλά η φωνή της δεν ακουγόταν. Ο Ηλεί όμως την πέρασε για μεθυσμένη. 14 Γι’ αυτό, ο Ηλεί τής είπε: «Ως πότε θα συμπεριφέρεσαι ως μεθυσμένη; Απόβαλε το κρασί από πάνω σου». 15 Τότε η Άννα απάντησε και είπε: «Όχι, κύριέ μου! Είμαι γυναίκα καταθλιμμένη στο πνεύμα· και κρασί και μεθυστικό ποτό δεν έχω πιει, αλλά χύνω την ψυχή μου ενώπιον του Ιεχωβά. 16 Μην εξομοιώσεις τη δούλη σου με άχρηστη γυναίκα, γιατί από την αφθονία της ανησυχίας μου και του παροξυσμού μου μιλούσα ως τώρα». 17 Τότε ο Ηλεί απάντησε και είπε: «Πήγαινε με ειρήνη, και είθε ο Θεός του Ισραήλ να κάνει δεκτό το αίτημά σου το οποίο του υπέβαλες». 18 Και εκείνη είπε: «Ας βρει η υπηρέτριά σου εύνοια στα μάτια σου». Έφυγε, λοιπόν, η γυναίκα και έφαγε, και το πρόσωπό της δεν έδειχνε πια ανησυχία.

19 Κατόπιν σηκώθηκαν νωρίς το πρωί και πρόσπεσαν ενώπιον του Ιεχωβά, και μετά επέστρεψαν και πήγαν στο σπίτι τους στη Ραμά. Και ο Ελκανά είχε σχέσεις με την Άννα τη σύζυγό του, και ο Ιεχωβά τη θυμήθηκε. 20 Έτσι λοιπόν, μέχρι να κυλήσει ένας χρόνος, η Άννα έμεινε έγκυος και γέννησε γιο και κάλεσε το όνομά του Σαμουήλ επειδή, όπως είπε, «από τον Ιεχωβά τον ζήτησα».

21 Αργότερα αυτός ο άνθρωπος, ο Ελκανά, ανέβηκε μαζί με όλο το σπιτικό του να θυσιάσει στον Ιεχωβά την ετήσια θυσία και την προσφορά για την ευχή του. 22 Αλλά η Άννα δεν ανέβηκε, γιατί είχε πει στο σύζυγό της: «Μόλις απογαλακτιστεί το αγόρι, τότε θα το φέρω, και θα εμφανιστεί ενώπιον του Ιεχωβά και θα κατοικεί εκεί πάντοτε». 23 Και ο Ελκανά ο σύζυγός της τής είπε: «Κάνε ό,τι φαίνεται καλό στα μάτια σου. Μείνε στο σπίτι ώσπου να τον απογαλακτίσεις. Είθε, μόνο, ο Ιεχωβά να εκπληρώσει το λόγο του». Έμεινε, λοιπόν, η γυναίκα στο σπίτι και θήλαζε το γιο της ώσπου τον απογαλάκτισε.

24 Και μόλις τον απογαλάκτισε, τον έφερε μαζί της, έχοντας επίσης μαζί της έναν τριετή ταύρο και ένα εφά αλεύρι και μια μεγάλη στάμνα κρασί, και μπήκε στον οίκο του Ιεχωβά στη Σηλώ. Και το αγόρι ήταν μαζί της. 25 Κατόπιν έσφαξαν τον ταύρο και έφεραν το αγόρι στον Ηλεί. 26 Τότε εκείνη είπε: «Με συγχωρείς, κύριέ μου! Στη ζωή της ψυχής σου, κύριέ μου, εγώ είμαι η γυναίκα που στεκόταν μαζί σου σε αυτό το μέρος και προσευχόταν στον Ιεχωβά. 27 Αναφορικά με αυτό το αγόρι προσευχόμουν να κάνει δεκτό ο Ιεχωβά το αίτημά μου το οποίο του υπέβαλα. 28 Γι’ αυτό και εγώ τον δάνεισα στον Ιεχωβά. Όλες τις ημέρες που θα υπάρχει, αυτός θα είναι κάποιος που έχει ζητηθεί για τον Ιεχωβά».

Και εκείνος προσκύνησε εκεί τον Ιεχωβά.

1 Σαμουήλ  2 : 1 - 36

2 Και η Άννα προσευχήθηκε και είπε:
«Η καρδιά μου αγάλλεται σε σχέση με τον Ιεχωβά,
Το κέρας μου έχει εξυψωθεί χάρη στον Ιεχωβά.
Το στόμα μου έχει πλατυνθεί εναντίον των εχθρών μου,
Διότι χαίρομαι με τη σωτηρία σου.

 2 Κανείς δεν είναι άγιος σαν τον Ιεχωβά, γιατί δεν υπάρχει κανείς εκτός από εσένα·
Και βράχος δεν υπάρχει σαν τον Θεό μας.

 3 Μη μιλάτε τόσο πολύ με μεγάλη υπεροψία,
Τίποτα να μη βγαίνει αχαλίνωτο από το στόμα σας,
Διότι Θεός γνώσης είναι ο Ιεχωβά,
Και από αυτόν γίνεται η σωστή εκτίμηση των πράξεων.

 4 Οι κραταιοί άντρες του τόξου είναι γεμάτοι τρόμο,
Αλλά όσοι σκοντάφτουν περιζώνονται με σφρίγος.

 5 Οι χορτασμένοι θα γίνουν μισθωτοί για να έχουν ψωμί,
Αλλά οι πεινασμένοι παύουν να πεινούν.

Μάλιστα η στείρα γέννησε εφτά,
Ενώ εκείνη με τους πολλούς γιους μαράθηκε.

 6 Ο Ιεχωβά θανατώνει και διατηρεί στη ζωή,
Κατεβάζει στον Σιεόλ και ανεβάζει.

 7 Ο Ιεχωβά φέρνει φτώχεια και δίνει πλούτη,
Υποβιβάζει αλλά και εξυψώνει,
 8 Σηκώνει τον ασήμαντο από το χώμα·
Από τις στάχτες βγάζει τον φτωχό,
Για να τους βάλει να καθήσουν μαζί με ευγενείς· και θρόνο δόξας τούς δίνει ως απόκτημα.
Διότι του Ιεχωβά είναι τα υποστηρίγματα της γης,
Και βάζει πάνω τους τα παραγωγικά εδάφη.

 9 Τα πόδια των οσίων του τα φυλάει·
Οι δε πονηροί κατασιωπούνται στο σκοτάδι,
Διότι δεν αποδεικνύεται μέσω δύναμης ανώτερος ο άνθρωπος.

10 Εκείνοι που διαμάχονται με τον Ιεχωβά θα τρομοκρατηθούν·
Εναντίον τους θα βροντήσει αυτός στους ουρανούς.
Ο Ιεχωβά ο ίδιος θα κρίνει τα πέρατα της γης,
Για να δώσει ισχύ στο βασιλιά του,
Για να εξυψώσει το κέρας του χρισμένου του».

11 Κατόπιν ο Ελκανά πήγε στη Ραμά, στο σπίτι του· και το αγόρι έγινε διάκονος του Ιεχωβά ενώπιον του Ηλεί του ιερέα.

12 Οι γιοι του Ηλεί, όμως, ήταν άχρηστοι άνθρωποι· δεν αναγνώριζαν τον Ιεχωβά. 13 Αναφορικά με αυτό που δικαιούνταν οι ιερείς από το λαό, όποτε πρόσφερε κάποιος θυσία ερχόταν ένας υπηρέτης του ιερέα με την τρίδοντη πιρούνα στο χέρι του, την ώρα που έβραζε το κρέας, 14 και τη βύθιζε στο τσουκάλι ή στη δίχειρη χύτρα ή στο καζάνι ή στη μονόχειρη χύτρα. Ό,τι ανέβαζε η πιρούνα το έπαιρνε ο ιερέας. Έτσι έκαναν στη Σηλώ σε όλους τους Ισραηλίτες που πήγαιναν εκεί. 15 Αλλά πριν ακόμη κάνουν το πάχος να βγάλει καπνό, ερχόταν ένας υπηρέτης του ιερέα και έλεγε στον άνθρωπο που θυσίαζε: «Δώσε κρέας να το ψήσουμε για τον ιερέα, ώστε να μη λάβει από εσένα βρασμένο κρέας αλλά ωμό». 16 Όταν ο άνθρωπος του έλεγε: «Ας κάνουν πρώτα το πάχος να βγάλει καπνό. Έπειτα πάρε ό,τι ποθεί η ψυχή σου», αυτός έλεγε: «Όχι! Πρέπει να το δώσεις τώρα· ειδάλλως θα το πάρω με τη βία!» 17 Και η αμαρτία των υπηρετών είχε γίνει πολύ μεγάλη ενώπιον του Ιεχωβά· διότι αυτοί οι άνθρωποι μεταχειρίζονταν την προσφορά του Ιεχωβά χωρίς σεβασμό.

18 Και ο Σαμουήλ διακονούσε ενώπιον του Ιεχωβά, ως αγόρι, ζωσμένος λινό εφόδ. 19 Επίσης, η μητέρα του τού έφτιαχνε ένα μικρό αμάνικο πανωφόρι και του το έφερνε κάθε χρόνο όταν ανέβαινε μαζί με το σύζυγό της να θυσιάσει την ετήσια θυσία. 20 Και ο Ηλεί ευλόγησε τον Ελκανά και τη σύζυγό του και είπε: «Είθε ο Ιεχωβά να σου δώσει απόγονο από αυτή τη σύζυγο αντί για αυτό που δόθηκε δανεικό, το οποίο δανείστηκε στον Ιεχωβά». Κατόπιν πήγαν στον τόπο τους. 21 Και ο Ιεχωβά έστρεψε την προσοχή του στην Άννα, με αποτέλεσμα αυτή να μείνει έγκυος και να γεννήσει τρεις γιους και δύο κόρες. Και το αγόρι, ο Σαμουήλ, συνέχισε να μεγαλώνει κοντά στον Ιεχωβά.

22 Ο δε Ηλεί ήταν πολύ γέρος, και είχε ακούσει όλα όσα έκαναν οι γιοι του σε όλο τον Ισραήλ και ότι πλάγιαζαν με τις γυναίκες που υπηρετούσαν στην είσοδο της σκηνής της συνάντησης. 23 Και τους έλεγε: «Γιατί κάνετε τέτοια πράγματα; Διότι κακά πράγματα ακούω για εσάς από όλο το λαό. 24 Μη, γιοι μου, επειδή δεν είναι καλά τα λόγια που ακούω, τα οποία διαδίδει ο λαός του Ιεχωβά. 25 Αν ένας άνθρωπος αμαρτήσει εναντίον ανθρώπου, ο Θεός θα μεσολαβήσει για αυτόν· αλλά αν ένας άνθρωπος αμαρτήσει εναντίον του Ιεχωβά, ποιος θα προσευχηθεί για αυτόν;» Αλλά εκείνοι δεν άκουγαν τη φωνή του πατέρα τους, επειδή ο Ιεχωβά ήθελε τώρα να τους θανατώσει. 26 Στο μεταξύ, το αγόρι, ο Σαμουήλ, μεγάλωνε και γινόταν ολοένα και πιο αρεστός τόσο από την άποψη του Ιεχωβά όσο και από την άποψη των ανθρώπων.

27 Και ένας άνθρωπος του Θεού ήρθε στον Ηλεί και του είπε: «Αυτό είπε ο Ιεχωβά: “Δεν αποκάλυψα όντως τον εαυτό μου στον οίκο του προπάτορά σου όταν αυτοί ήταν στην Αίγυπτο δούλοι του οίκου του Φαραώ; 28 Και αυτός εκλέχθηκε μέσα από όλες τις φυλές του Ισραήλ για εμένα, για να υπηρετεί ως ιερέας και να ανεβαίνει στο θυσιαστήριό μου και να υψώνει καπνό θυσίας, για να φοράει εφόδ ενώπιόν μου, ώστε να δώσω στον οίκο του προπάτορά σου όλες τις προσφορές των γιων του Ισραήλ που γίνονται με φωτιά. 29 Γιατί κλωτσάτε τη θυσία μου και την προσφορά μου που διέταξα μέσα στην κατοικία μου, και τιμάς τους γιους σου περισσότερο από εμένα με το να παχαίνετε από το καλύτερο κάθε προσφοράς του Ισραήλ του λαού μου;

30 »”Να γιατί ο Ιεχωβά, ο Θεός του Ισραήλ, είπε: «Εγώ πράγματι είπα: Ο οίκος σου και ο οίκος του προπάτορά σου θα περπατούν ενώπιόν μου στον αιώνα». Αλλά τώρα ο Ιεχωβά λέει: «Αυτό μου είναι αδιανόητο, επειδή εκείνους που με τιμούν θα τους τιμήσω, και εκείνοι που με καταφρονούν θα γίνουν ασήμαντοι». 31 Δες! Έρχονται ημέρες κατά τις οποίες θα κόψω το βραχίονά σου και το βραχίονα του οίκου του προπάτορά σου ώστε να μην υπάρχει γέρος στον οίκο σου. 32 Και θα δεις αντίδικο στην κατοικία μου μέσα σε όλο το καλό που γίνεται στον Ισραήλ· και ποτέ δεν θα υπάρχει γέρος στον οίκο σου. 33 Ωστόσο, υπάρχει άνθρωπος από εσένα τον οποίο δεν θα εκκόψω από το να είναι στο θυσιαστήριό μου για να σβήσουν τα μάτια σου και να μαραζώσει η ψυχή σου· αλλά οι περισσότεροι από τον οίκο σου θα πεθάνουν όλοι από σπαθί ανθρώπων. 34 Και αυτό είναι το σημείο για εσένα, το οποίο θα έρθει στους δύο γιους σου, τον Οφνεί και τον Φινεές: Την ίδια ημέρα θα πεθάνουν και οι δύο. 35 Και θα εγείρω για εμένα έναν πιστό ιερέα. Σε αρμονία με ό,τι είναι στην καρδιά μου και στην ψυχή μου θα ενεργεί αυτός· και θα του οικοδομήσω οίκο που θα διαρκέσει, και θα περπατάει ενώπιον του χρισμένου μου πάντοτε. 36 Και όποιος απομείνει στον οίκο σου θα έρθει και θα τον προσκυνήσει για να βγάζει κάποια χρήματα και για ένα στρογγυλό ψωμί, και θα πει: «Βάλε με, σε παρακαλώ, σε ένα από τα ιερατικά αξιώματα για να τρώω ένα κομμάτι ψωμί»”».
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3 Στο μεταξύ, το αγόρι, ο Σαμουήλ, διακονούσε τον Ιεχωβά ενώπιον του Ηλεί· και ο λόγος από τον Ιεχωβά είχε γίνει σπάνιος εκείνες τις ημέρες· δεν υπήρχε όραμα που να διαδίδεται.

2 Και εκείνη την ημέρα ο Ηλεί ήταν ξαπλωμένος στον τόπο του, και τα μάτια του είχαν αρχίσει να θαμπώνουν· δεν μπορούσε να δει. 3 Και το λυχνάρι του Θεού δεν είχε σβήσει ακόμη, και ο Σαμουήλ ήταν ξαπλωμένος στο ναό του Ιεχωβά, όπου βρισκόταν η κιβωτός του Θεού. 4 Και ο Ιεχωβά φώναξε τον Σαμουήλ. Και εκείνος είπε: «Ορίστε!» 5 Και έτρεξε στον Ηλεί και είπε: «Ορίστε! Επειδή με φώναξες». Αλλά αυτός είπε: «Δεν φώναξα. Πήγαινε πάλι να ξαπλώσεις». Πήγε, λοιπόν, και ξάπλωσε. 6 Και ο Ιεχωβά φώναξε και πάλι: «Σαμουήλ!» Και ο Σαμουήλ σηκώθηκε, πήγε στον Ηλεί και είπε: «Ορίστε! Επειδή με φώναξες». Αλλά αυτός είπε: «Δεν φώναξα, γιε μου. Πήγαινε πάλι να ξαπλώσεις». 7 (Ο δε Σαμουήλ δεν είχε γνωρίσει ακόμη τον Ιεχωβά και ο λόγος του Ιεχωβά δεν είχε αρχίσει ακόμη να αποκαλύπτεται σε αυτόν.) 8 Ο Ιεχωβά, λοιπόν, φώναξε και τρίτη φορά: «Σαμουήλ!» Και εκείνος σηκώθηκε, πήγε στον Ηλεί και είπε: «Ορίστε! Επειδή σίγουρα με φώναξες».

Και ο Ηλεί διέκρινε ότι ο Ιεχωβά ήταν εκείνος που φώναζε το αγόρι. 9 Γι’ αυτό, ο Ηλεί είπε στον Σαμουήλ: «Πήγαινε να ξαπλώσεις, και αν σε φωνάξει, εσύ να πεις: “Μίλησε, Ιεχωβά, γιατί ο υπηρέτης σου ακούει”». Πήγε, λοιπόν, ο Σαμουήλ και ξάπλωσε στον τόπο του.

10 Κατόπιν ο Ιεχωβά ήρθε, πήρε τη θέση του και φώναξε όπως και τις άλλες φορές: «Σαμουήλ, Σαμουήλ!» Και ο Σαμουήλ είπε: «Μίλησε, γιατί ο υπηρέτης σου ακούει». 11 Στη συνέχεια ο Ιεχωβά είπε στον Σαμουήλ: «Δες! Εγώ θα κάνω κάτι στον Ισραήλ που, αν κάποιος το ακούσει, θα κουδουνίσουν και τα δυο του αφτιά. 12 Εκείνη την ημέρα θα εκτελέσω προς τον Ηλεί όλα όσα είπα σχετικά με τον οίκο του, από την αρχή μέχρι το τέλος. 13 Και πες του ότι εγώ κρίνω τον οίκο του στον αιώνα λόγω του σφάλματος το οποίο γνωρίζει, επειδή οι γιοι του καταριούνται τον Θεό και εκείνος δεν τους έχει επιπλήξει. 14 Να γιατί ορκίστηκα στον οίκο του Ηλεί ότι το σφάλμα του οίκου του Ηλεί δεν θα μείνει ατιμώρητο ακόμη και αν γίνει θυσία ή προσφορά, στον αιώνα».

15 Και ο Σαμουήλ έμεινε ξαπλωμένος ως το πρωί. Έπειτα άνοιξε τις πόρτες του οίκου του Ιεχωβά. Και φοβόταν ο Σαμουήλ να πει στον Ηλεί για το γεγονός της εμφάνισης. 16 Αλλά ο Ηλεί φώναξε τον Σαμουήλ και είπε: «Σαμουήλ, γιε μου!» Και εκείνος είπε: «Ορίστε!» 17 Στη συνέχεια αυτός είπε: «Ποιος είναι ο λόγος που σου είπε; Μη μου τον κρύψεις, σε παρακαλώ. Έτσι να κάνει ο Θεός σε εσένα και έτσι να προσθέσει σε αυτό, αν μου κρύψεις κάποιον λόγο από όλα τα λόγια που σου είπε». 18 Του είπε, λοιπόν, ο Σαμουήλ όλα τα λόγια και δεν του έκρυψε τίποτα. Τότε αυτός είπε: «Ο Ιεχωβά είναι αυτός. Ας κάνει ό,τι φαίνεται καλό στα μάτια του».

19 Και μεγάλωνε ο Σαμουήλ, και ο Ιεχωβά ήταν μαζί του και δεν άφηνε να πέσει στη γη κανένα από όλα τα λόγια του. 20 Και όλος ο Ισραήλ, από τη Δαν μέχρι τη Βηρ-σαβεέ, αντιλήφθηκε ότι ο Σαμουήλ ήταν αναγνωρισμένος για τη θέση του προφήτη του Ιεχωβά. 21 Και ο Ιεχωβά εμφανίστηκε ξανά στη Σηλώ, επειδή ο Ιεχωβά αποκαλύφτηκε στον Σαμουήλ στη Σηλώ μέσω του λόγου του Ιεχωβά.
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4 Και ο λόγος του Σαμουήλ συνέχισε να έρχεται σε όλο τον Ισραήλ.

Κατόπιν ο Ισραήλ βγήκε να αντιμετωπίσει τους Φιλισταίους σε μάχη· και στρατοπέδευσαν δίπλα στην Αβενέζερ, ενώ οι Φιλισταίοι στρατοπέδευσαν στην Αφέκ. 2 Και οι Φιλισταίοι παρατάχθηκαν για να αντιμετωπίσουν τον Ισραήλ, και η μάχη πήρε κακή τροπή με αποτέλεσμα να νικηθεί ο Ισραήλ μπροστά στους Φιλισταίους, οι οποίοι πάταξαν περίπου τέσσερις χιλιάδες άντρες που βρίσκονταν στο πεδίο σε πυκνές γραμμές μάχης. 3 Και όταν ο λαός ήρθε στο στρατόπεδο, οι πρεσβύτεροι του Ισραήλ άρχισαν να λένε: «Γιατί έκανε ο Ιεχωβά να νικηθούμε σήμερα μπροστά στους Φιλισταίους; Ας πάρουμε από τη Σηλώ την κιβωτό της διαθήκης του Ιεχωβά, για να έρθει ανάμεσά μας και να μας σώσει από την παλάμη των εχθρών μας». 4 Έστειλε, λοιπόν, ο λαός στη Σηλώ και έφεραν από εκεί την κιβωτό της διαθήκης του Ιεχωβά των στρατευμάτων, ο οποίος κάθεται πάνω στα χερουβείμ. Και οι δύο γιοι του Ηλεί ήταν εκεί μαζί με την κιβωτό της διαθήκης του αληθινού Θεού, δηλαδή ο Οφνεί και ο Φινεές.

5 Και μόλις ήρθε η κιβωτός της διαθήκης του Ιεχωβά στο στρατόπεδο, όλοι οι Ισραηλίτες ξέσπασαν σε δυνατό αλαλαγμό, ώστε τραντάχτηκε η γη. 6 Και οι Φιλισταίοι άκουσαν τον ήχο του αλαλαγμού και άρχισαν να λένε: «Τι σημαίνει ο ήχος αυτού του δυνατού αλαλαγμού στο στρατόπεδο των Εβραίων;» Τελικά έμαθαν ότι είχε έρθει στο στρατόπεδο η κιβωτός του Ιεχωβά. 7 Και φοβήθηκαν οι Φιλισταίοι επειδή, όπως είπαν: «Ο Θεός ήρθε στο στρατόπεδο!» Γι’ αυτό και είπαν: «Αλίμονο σε εμάς, γιατί τέτοιο πράγμα δεν ξανάγινε ποτέ! 8 Αλίμονο σε εμάς! Ποιος θα μας σώσει από το χέρι του μεγαλοπρεπούς αυτού Θεού; Αυτός είναι ο Θεός που πάταξε την Αίγυπτο με κάθε είδους σφαγή στην έρημο. 9 Φανείτε θαρραλέοι, Φιλισταίοι, και αποδειχτείτε άντρες, για να μην υπηρετήσετε τους Εβραίους όπως εκείνοι υπηρέτησαν εσάς· αποδειχτείτε άντρες και πολεμήστε!» 10 Πολέμησαν, λοιπόν, οι Φιλισταίοι και ο Ισραήλ νικήθηκε, και έφυγε ο καθένας για τη σκηνή του· έγινε δε πολύ μεγάλη σφαγή και έπεσαν εκεί από τον Ισραήλ τριάντα χιλιάδες πεζοί. 11 Και η κιβωτός του Θεού πιάστηκε και οι δύο γιοι του Ηλεί, ο Οφνεί και ο Φινεές, πέθαναν.

12 Και ένας άνθρωπος από τον Βενιαμίν έφυγε τρέχοντας από τη γραμμή της μάχης και έφτασε στη Σηλώ εκείνη την ημέρα, έχοντας σκισμένα τα ενδύματά του και χώμα στο κεφάλι του. 13 Όταν έφτασε, ο Ηλεί καθόταν στο κάθισμα, στην άκρη του δρόμου, και παρακολουθούσε, επειδή η καρδιά του έτρεμε για την κιβωτό του αληθινού Θεού. Και ο άνθρωπος μπήκε και είπε τα νέα μέσα στην πόλη, και ολόκληρη η πόλη άρχισε να κραυγάζει. 14 Ο δε Ηλεί άκουσε τον ήχο της κραυγής. Και είπε: «Τι σημαίνει ο ήχος αυτού του σάλου;» Και ο άνθρωπος έτρεξε να πάει να πει τα νέα στον Ηλεί. 15 (Ο Ηλεί ήταν ενενήντα οχτώ χρονών, και τα μάτια του είχαν μείνει ασάλευτα και δεν μπορούσε να δει.) 16 Και ο άνθρωπος είπε στον Ηλεί: «Είμαι αυτός που ήρθε από τη γραμμή της μάχης, και εγώ—από τη γραμμή της μάχης έφυγα εγώ σήμερα». Τότε εκείνος είπε: «Τι έγινε, γιε μου;» 17 Και αυτός που έφερνε τα νέα απάντησε και είπε: «Ο Ισραήλ τράπηκε σε φυγή μπροστά στους Φιλισταίους και ο λαός υπέστη βαριά ήττα· και επίσης οι δύο γιοι σου πέθαναν—ο Οφνεί και ο Φινεές—και η κιβωτός του αληθινού Θεού πιάστηκε».

18 Και τη στιγμή που ανέφερε την κιβωτό του αληθινού Θεού, εκείνος έπεσε από το κάθισμα προς τα πίσω, δίπλα στην πύλη, και έσπασε ο αυχένας του και πέθανε, επειδή ο άνθρωπος ήταν γέρος και βαρύς· και είχε κρίνει τον Ισραήλ σαράντα χρόνια. 19 Και η νύφη του, η σύζυγος του Φινεές, ήταν έγκυος, ετοιμόγεννη, και άκουσε την είδηση ότι πιάστηκε η κιβωτός του αληθινού Θεού και ότι πέθανε ο πεθερός της και ο σύζυγός της. Τότε κυρτώθηκε και άρχισε να γεννάει, επειδή της ήρθαν αναπάντεχα οι πόνοι. 20 Και την ώρα που πέθαινε, οι γυναίκες που στέκονταν στο πλευρό της είπαν: «Μη φοβάσαι, επειδή γέννησες γιο». Εκείνη όμως δεν απάντησε ούτε προσήλωσε την καρδιά της σε αυτό. 21 Αλλά ονόμασε το αγόρι Ιχαβώδ, λέγοντας: «Η δόξα έφυγε από τον Ισραήλ και πήγε εξορία», και αυτό αναφορικά με το ότι πιάστηκε η κιβωτός του αληθινού Θεού και αναφορικά με τον πεθερό της και το σύζυγό της. 22 Είπε λοιπόν: «Η δόξα έφυγε από τον Ισραήλ και πήγε εξορία, επειδή πιάστηκε η κιβωτός του αληθινού Θεού».
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5 Οι δε Φιλισταίοι πήραν την κιβωτό του αληθινού Θεού και την έφεραν από την Αβενέζερ στην Άζωτο. 2 Και πήραν οι Φιλισταίοι την κιβωτό του αληθινού Θεού και την έφεραν μέσα στον οίκο του Δαγών και την τοποθέτησαν δίπλα στον Δαγών. 3 Κατόπιν οι Αζώτιοι σηκώθηκαν νωρίς την επόμενη ημέρα, και τι να δουν! ο Δαγών ήταν πεσμένος με το πρόσωπο στο έδαφος, μπροστά στην κιβωτό του Ιεχωβά. Πήραν, λοιπόν, τον Δαγών και τον έβαλαν πάλι στη θέση του. 4 Όταν σηκώθηκαν νωρίς το πρωί της επομένης, ο Δαγών ήταν πεσμένος με το πρόσωπο στο έδαφος, μπροστά στην κιβωτό του Ιεχωβά, ενώ το κεφάλι του Δαγών και οι παλάμες και των δύο χεριών του βρίσκονταν κομμένα στο κατώφλι. Μόνο το ιχθυόμορφο τμήμα είχε μείνει πάνω του. 5 Να γιατί οι ιερείς του Δαγών και όλοι όσοι μπαίνουν στον οίκο του Δαγών δεν πατούν το κατώφλι του Δαγών στην Άζωτο μέχρι αυτή την ημέρα.

6 Και το χέρι του Ιεχωβά έπεσε βαρύ πάνω στους Αζωτίους, και αυτός άρχισε να σπέρνει τον πανικό και να τους πατάσσει με αιμορροΐδες, συγκεκριμένα, την Άζωτο και τις περιοχές της. 7 Είδαν, λοιπόν, οι Αζώτιοι ότι γινόταν αυτό και είπαν: «Να μη μείνει η κιβωτός του Θεού του Ισραήλ σε εμάς, επειδή το χέρι του είναι σκληρό εναντίον μας και εναντίον του Δαγών του θεού μας». 8 Γι’ αυτό, έστειλαν και συγκέντρωσαν εκεί όλους τους άρχοντες του άξονα των Φιλισταίων και είπαν: «Τι θα κάνουμε με την κιβωτό του Θεού του Ισραήλ;» Τελικά είπαν: «Στη Γαθ ας πάει η κιβωτός του Θεού του Ισραήλ». Έτσι λοιπόν, έφεραν εκεί την κιβωτό του Θεού του Ισραήλ.

9 Και αφού την έφεραν εκεί, το χέρι του Ιεχωβά έπεσε πάνω στην πόλη προκαλώντας πολύ μεγάλη σύγχυση, και αυτός άρχισε να πατάσσει τους ανθρώπους της πόλης, από μικρό μέχρι μεγάλο, και εμφανίστηκαν σε αυτούς αιμορροΐδες. 10 Γι’ αυτό και έστειλαν την κιβωτό του αληθινού Θεού στην Ακκαρών. Μόλις έφτασε η κιβωτός του αληθινού Θεού στην Ακκαρών, οι Ακκαρωνίτες άρχισαν να φωνάζουν, λέγοντας: «Έφεραν την κιβωτό του Θεού του Ισραήλ σε εμένα για να θανατώσει εμένα και το λαό μου!» 11 Έστειλαν, λοιπόν, και συγκέντρωσαν όλους τους άρχοντες του άξονα των Φιλισταίων και είπαν: «Να εξαποστείλετε την κιβωτό του Θεού του Ισραήλ ώστε να επιστρέψει στον τόπο της και να μη θανατώσει εμένα και το λαό μου». Διότι είχε επέλθει θανατηφόρα σύγχυση σε ολόκληρη την πόλη· το χέρι του αληθινού Θεού ήταν πολύ βαρύ εκεί, 12 και οι άνθρωποι που δεν πέθαναν είχαν παταχθεί με αιμορροΐδες. Και η κραυγή της πόλης για βοήθεια ανέβαινε μέχρι τους ουρανούς.
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6 Και η κιβωτός του Ιεχωβά ήταν στην περιοχή των Φιλισταίων εφτά μήνες. 2 Και οι Φιλισταίοι κάλεσαν τους ιερείς και τους μάντεις, λέγοντας: «Τι θα κάνουμε με την κιβωτό του Ιεχωβά; Πείτε μας με τι πρέπει να την εξαποστείλουμε στον τόπο της». 3 Και εκείνοι είπαν: «Αν εξαποστείλετε την κιβωτό του Θεού του Ισραήλ, μην την εξαποστείλετε χωρίς κάποια προσφορά, γιατί πρέπει οπωσδήποτε να του αποδώσετε προσφορά για ενοχή. Τότε θα γιατρευτείτε, και θα γίνει γνωστό σε εσάς γιατί δεν απομακρυνόταν το χέρι του από εσάς». 4 Και αυτοί είπαν: «Τι προσφορά για ενοχή οφείλουμε να του αποδώσουμε;» Οι δε είπαν: «Ανάλογα με τον αριθμό των αρχόντων του άξονα των Φιλισταίων, πέντε χρυσές αιμορροΐδες και πέντε χρυσούς δίποδες, γιατί ο καθένας από εσάς και οι άρχοντες του άξονά σας έχουν πληγεί από την ίδια μάστιγα. 5 Και πρέπει να φτιάξετε εικόνες των αιμορροΐδων σας και εικόνες των διπόδων σας, που καταστρέφουν αυτή τη γη, και να δώσετε δόξα στον Θεό του Ισραήλ. Ίσως να ελαφρώσει το χέρι του που βρίσκεται πάνω σε εσάς και στο θεό σας και στη γη σας. 6 Και γιατί να κάνετε την καρδιά σας να μην ανταποκρίνεται όπως ακριβώς η Αίγυπτος και ο Φαραώ έκαναν την καρδιά τους να μην ανταποκρίνεται; Μόλις Εκείνος τους μεταχειρίστηκε με δριμύτητα, δεν τους εξαπέστειλαν και έφυγαν; 7 Τώρα λοιπόν, πάρτε και φτιάξτε μια καινούρια άμαξα, και πάρτε δύο αγελάδες που θηλάζουν, πάνω στις οποίες δεν έχει μπει ζυγός, και ζέψτε τις αγελάδες στην άμαξα και γυρίστε τα μικρά τους στο σπίτι ώστε να μην τις ακολουθούν. 8 Και πάρτε την κιβωτό του Ιεχωβά και τοποθετήστε την πάνω στην άμαξα· και τα χρυσά αντικείμενα που πρέπει να του αποδώσετε ως προσφορά για ενοχή βάλτε τα μέσα σε ένα κουτί στο πλαϊνό της μέρος. Και αφήστε την να φύγει και αυτή θα ξεκινήσει. 9 Και κοιτάξτε: αν ανεβεί το δρόμο προς την περιοχή της, προς τη Βαιθ-σεμές, εκείνος μας έκανε τούτο το μεγάλο κακό· αν όχι, τότε θα γνωρίζουμε ότι δεν ήταν το χέρι του αυτό που μας άγγιξε· τυχαίο ήταν ό,τι μας συνέβη».

10 Έτσι και έκαναν οι άντρες. Πήραν δύο αγελάδες που θήλαζαν και τις έζεψαν στην άμαξα, και τα μικρά τους τα έκλεισαν στο σπίτι. 11 Κατόπιν έβαλαν την κιβωτό του Ιεχωβά πάνω στην άμαξα, καθώς και το κουτί και τους χρυσούς δίποδες και τις εικόνες των αιμορροΐδων τους. 12 Και οι αγελάδες προχώρησαν ευθεία στο δρόμο προς τη Βαιθ-σεμές. Στον ίδιο μεγάλο δρόμο προχωρούσαν, μουγκρίζοντας καθώς προχωρούσαν, και δεν στράφηκαν δεξιά ή αριστερά. Όλο αυτό το διάστημα οι άρχοντες του άξονα των Φιλισταίων περπατούσαν από πίσω τους, μέχρι το όριο της Βαιθ-σεμές. 13 Και ο λαός της Βαιθ-σεμές θέριζε το θερισμό του σιταριού στην κοιλάδα. Όταν σήκωσαν τα μάτια τους και είδαν την Κιβωτό, χάρηκαν πολύ βλέποντάς την. 14 Και η άμαξα πήγε στον αγρό του Ιησού του Βαιθσεμίτη και στεκόταν εκεί, όπου και υπήρχε μια μεγάλη πέτρα. Και έσκισαν τα ξύλα της άμαξας, και τις αγελάδες τις πρόσφεραν ως ολοκαύτωμα στον Ιεχωβά.

15 Και οι Λευίτες κατέβασαν την κιβωτό του Ιεχωβά και το κουτί που ήταν μαζί της, μέσα στο οποίο βρίσκονταν τα χρυσά αντικείμενα, και την έβαλαν πάνω στη μεγάλη πέτρα. Οι δε άντρες της Βαιθ-σεμές πρόσφεραν ολοκαυτώματα και έκαναν συνεχώς θυσίες στον Ιεχωβά εκείνη την ημέρα.

16 Και οι πέντε άρχοντες του άξονα των Φιλισταίων το είδαν αυτό και γύρισαν στην Ακκαρών εκείνη την ημέρα. 17 Και αυτές είναι οι χρυσές αιμορροΐδες τις οποίες απέδωσαν οι Φιλισταίοι ως προσφορά για ενοχή στον Ιεχωβά: για την Άζωτο μία, για τη Γάζα μία, για την Ασκαλών μία, για τη Γαθ μία, για την Ακκαρών μία. 18 Και οι χρυσοί δίποδες ήταν κατά τον αριθμό όλων των πόλεων των Φιλισταίων που ανήκαν στους πέντε άρχοντες του άξονα, από οχυρωμένη πόλη μέχρι χωριό της υπαίθρου.

Και η μεγάλη πέτρα πάνω στην οποία τοποθέτησαν την κιβωτό του Ιεχωβά είναι μάρτυρας μέχρι αυτή την ημέρα στον αγρό του Ιησού του Βαιθσεμίτη. 19 Και εκείνος πάταξε τους άντρες της Βαιθ-σεμές επειδή κοίταξαν την κιβωτό του Ιεχωβά. Πάταξε, λοιπόν, από το λαό εβδομήντα άντρες—πενήντα χιλιάδες άντρες—και ο λαός άρχισε να πενθεί επειδή ο Ιεχωβά πάταξε το λαό με μεγάλη σφαγή. 20 Επιπλέον, οι άντρες της Βαιθ-σεμές είπαν: «Ποιος θα μπορέσει να σταθεί μπροστά στον Ιεχωβά, αυτόν τον άγιο Θεό, και σε ποιον θα πάει αυτός ώστε να φύγει από εμάς;» 21 Τελικά έστειλαν αγγελιοφόρους στους κατοίκους της Κιριάθ-ιαρίμ, λέγοντας: «Οι Φιλισταίοι επέστρεψαν την κιβωτό του Ιεχωβά. Κατεβείτε. Ανεβάστε την σε εσάς».
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7 Ήρθαν, λοιπόν, οι άντρες της Κιριάθ-ιαρίμ και πήραν την κιβωτό του Ιεχωβά και την πήγαν στο σπίτι του Αβιναδάβ, στο λόφο, και αγίασαν τον Ελεάζαρ το γιο του για να φυλάει την κιβωτό του Ιεχωβά.

2 Και από την ημέρα που έμεινε η Κιβωτός στην Κιριάθ-ιαρίμ πέρασαν πολλές ημέρες, ώστε έφτασαν τα είκοσι χρόνια· και όλος ο οίκος του Ισραήλ θρηνούσε αναζητώντας τον Ιεχωβά. 3 Και είπε ο Σαμουήλ σε όλο τον οίκο του Ισραήλ: «Αν επιστρέφετε με όλη σας την καρδιά στον Ιεχωβά, να αποβάλετε τους θεούς των αλλοεθνών από ανάμεσά σας, καθώς και τις εικόνες της Αστορέθ, και να κατευθύνετε χωρίς παρεκκλίσεις την καρδιά σας στον Ιεχωβά και να υπηρετείτε αυτόν μόνο, και αυτός θα σας ελευθερώσει από το χέρι των Φιλισταίων». 4 Τότε οι γιοι του Ισραήλ απέβαλαν τους Βάαλ και τις εικόνες της Αστορέθ και άρχισαν να υπηρετούν μόνο τον Ιεχωβά.

5 Κατόπιν ο Σαμουήλ είπε: «Συγκεντρώστε όλο τον Ισραήλ στη Μισπά, προκειμένου να προσευχηθώ για χάρη σας στον Ιεχωβά». 6 Συγκεντρώθηκαν, λοιπόν, στη Μισπά, και έβγαλαν νερό και το έχυσαν ενώπιον του Ιεχωβά και έκαναν νηστεία εκείνη την ημέρα. Και είπαν εκεί: «Αμαρτήσαμε εναντίον του Ιεχωβά». Και ο Σαμουήλ άρχισε να κρίνει τους γιους του Ισραήλ στη Μισπά.

7 Και άκουσαν οι Φιλισταίοι ότι οι γιοι του Ισραήλ είχαν συγκεντρωθεί στη Μισπά, και οι άρχοντες του άξονα των Φιλισταίων ανέβηκαν εναντίον του Ισραήλ. Όταν το άκουσαν αυτό οι γιοι του Ισραήλ, φοβήθηκαν εξαιτίας των Φιλισταίων. 8 Γι’ αυτό, οι γιοι του Ισραήλ είπαν στον Σαμουήλ: «Μη μείνεις σιωπηλός, αλλά για χάρη μας να καλέσεις σε βοήθεια τον Ιεχωβά τον Θεό μας, για να μας σώσει από το χέρι των Φιλισταίων». 9 Τότε ο Σαμουήλ πήρε ένα αρνί που θήλαζε και το πρόσφερε ως ολοκαύτωμα, ως ολοκληρωτική προσφορά, στον Ιεχωβά· και άρχισε ο Σαμουήλ να καλεί σε βοήθεια τον Ιεχωβά για χάρη του Ισραήλ, και ο Ιεχωβά τού απάντησε. 10 Και ενόσω ο Σαμουήλ πρόσφερε το ολοκαύτωμα, οι Φιλισταίοι πλησίασαν για μάχη εναντίον του Ισραήλ. Και ο Ιεχωβά προκάλεσε δυνατές βροντές εκείνη την ημέρα εναντίον των Φιλισταίων, για να τους επιφέρει σύγχυση· και νικήθηκαν μπροστά στον Ισραήλ. 11 Τότε οι άντρες του Ισραήλ εξόρμησαν από τη Μισπά και καταδίωξαν τους Φιλισταίους και εξακολούθησαν να τους πατάσσουν μέχρι και νότια της Βαιθ-χαρ. 12 Κατόπιν ο Σαμουήλ πήρε μια πέτρα και την έστησε μεταξύ της Μισπά και της Ιεσανά και κάλεσε το όνομά της Αβενέζερ. Και είπε: «Ως τώρα ο Ιεχωβά μάς έχει βοηθήσει». 13 Έτσι καθυποτάχθηκαν οι Φιλισταίοι και έκτοτε δεν μπήκαν στην περιοχή του Ισραήλ· και το χέρι του Ιεχωβά ήταν εναντίον των Φιλισταίων όλες τις ημέρες του Σαμουήλ. 14 Και οι πόλεις τις οποίες είχαν πάρει οι Φιλισταίοι από τον Ισραήλ επανέρχονταν στον Ισραήλ, από την Ακκαρών ως τη Γαθ· και ελευθέρωσε ο Ισραήλ την περιοχή τους από το χέρι των Φιλισταίων.

Και έγινε ειρήνη ανάμεσα στον Ισραήλ και στους Αμορραίους.

15 Και ο Σαμουήλ εξακολούθησε να κρίνει τον Ισραήλ όλες τις ημέρες της ζωής του. 16 Και ταξίδευε κάθε χρόνο και περιόδευε πηγαίνοντας στη Βαιθήλ και στα Γάλγαλα και στη Μισπά, και έκρινε τον Ισραήλ σε όλα αυτά τα μέρη. 17 Αλλά επέστρεφε στη Ραμά, επειδή εκεί ήταν το σπίτι του, και εκεί έκρινε τον Ισραήλ. Και έχτισε εκεί ένα θυσιαστήριο για τον Ιεχωβά.
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8 Όταν γέρασε ο Σαμουήλ, διόρισε τους γιους του κριτές για τον Ισραήλ. 2 Το όνομα του πρωτότοκου γιου του ήταν Ιωήλ και το όνομα του δεύτερου ήταν Αβιά· αυτοί έκριναν στη Βηρ-σαβεέ. 3 Και οι γιοι του δεν περπάτησαν στις οδούς του, αλλά έκλιναν προς το άδικο κέρδος και δωροδοκούνταν και διέστρεφαν την κρίση.

4 Αργότερα συγκεντρώθηκαν όλοι οι πρεσβύτεροι του Ισραήλ και πήγαν στον Σαμουήλ, στη Ραμά, 5 και του είπαν: «Δες! Εσύ έχεις γεράσει, αλλά οι γιοι σου δεν περπάτησαν στις οδούς σου. Διόρισε, λοιπόν, για εμάς έναν βασιλιά να μας κρίνει, όπως έχουν όλα τα έθνη». 6 Αυτό, όμως, φάνηκε κακό στα μάτια του Σαμουήλ, επειδή είπαν: «Δώσε μας βασιλιά να μας κρίνει»· και ο Σαμουήλ άρχισε να προσεύχεται στον Ιεχωβά. 7 Τότε ο Ιεχωβά είπε στον Σαμουήλ: «Άκουσε τη φωνή του λαού σε όλα όσα σου λένε· διότι δεν απέρριψαν εσένα, αλλά εμένα απέρριψαν από βασιλιά τους. 8 Σύμφωνα με όλα τα έργα τους τα οποία έχουν κάνει από την ημέρα που τους ανέβασα από την Αίγυπτο μέχρι αυτή την ημέρα, εγκαταλείποντας εμένα και υπηρετώντας άλλους θεούς, έτσι κάνουν και σε εσένα. 9 Και τώρα άκουσε τη φωνή τους. Μόνο να τους προειδοποιήσεις επίσημα και να τους πεις τα νόμιμα δικαιώματα του βασιλιά που θα βασιλεύει σε αυτούς».

10 Έτσι λοιπόν, ο Σαμουήλ ανέφερε όλα τα λόγια του Ιεχωβά στο λαό ο οποίος του ζητούσε βασιλιά. 11 Και είπε: «Αυτά θα είναι τα νόμιμα δικαιώματα του βασιλιά που θα βασιλεύει σε εσάς: Τους γιους σας θα τους παίρνει και θα τους έχει για τα άρματά του και για ιππείς του, και μερικοί θα τρέχουν μπροστά από τα άρματά του· 12 και θα διορίζει χιλίαρχους και πεντηκόνταρχους, και μερικούς να του οργώνουν και να του θερίζουν το θερισμό του και να φτιάχνουν τον πολεμικό του εξοπλισμό και τον εξοπλισμό για τα άρματά του. 13 Και τις κόρες σας θα τις παίρνει για μυροποιούς και μαγείρισσες και αρτοποιούς. 14 Και τους αγρούς σας και τα αμπέλια σας και τους ελαιώνες σας, τα καλύτερα, θα τα παίρνει και θα τα δίνει στους υπηρέτες του. 15 Και από τα σπαρτά σας και από τα αμπέλια σας θα παίρνει το ένα δέκατο και θα το δίνει στους αυλικούς του και στους υπηρέτες του. 16 Και τους υπηρέτες σας και τις υπηρέτριές σας και τα καλύτερα βόδια σας και τα γαϊδούρια σας θα τα παίρνει και θα τα χρησιμοποιεί για τις δικές του εργασίες. 17 Από τα ποίμνιά σας θα παίρνει το ένα δέκατο, και εσείς οι ίδιοι θα γίνετε υπηρέτες του. 18 Και θα κραυγάσετε εκείνη την ημέρα εξαιτίας του βασιλιά σας τον οποίο εσείς εκλέξατε, αλλά ο Ιεχωβά δεν θα σας απαντήσει εκείνη την ημέρα».

19 Εντούτοις, ο λαός αρνήθηκε να ακούσει τη φωνή του Σαμουήλ και είπε: «Όχι! Εμείς θέλουμε βασιλιά να μας κυβερνάει. 20 Και θα γίνουμε και εμείς όπως όλα τα έθνη, και ο βασιλιάς μας θα μας κρίνει και θα βγαίνει μπροστά από εμάς και θα διεξάγει τις μάχες μας». 21 Και ο Σαμουήλ άκουσε όλα τα λόγια του λαού· κατόπιν τα είπε στον Ιεχωβά. 22 Και ο Ιεχωβά είπε στον Σαμουήλ: «Άκουσε τη φωνή τους, και βάλε βασιλιά να βασιλεύει σε αυτούς». Ο Σαμουήλ, λοιπόν, είπε στους άντρες του Ισραήλ: «Πηγαίνετε ο καθένας στην πόλη του».
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9 Υπήρχε, τώρα, κάποιος άνθρωπος από τον Βενιαμίν του οποίου το όνομα ήταν Κεις, γιος του Αβιήλ, γιου του Σερώρ, γιου του Βεχωράθ, γιου του Αφιά, Βενιαμινίτης, άνθρωπος κραταιός σε πλούτο. 2 Και είχε έναν γιο ονόματι Σαούλ, νέο και ωραίο, και δεν υπήρχε άντρας από τους γιους του Ισραήλ που να είναι ωραιότερος από αυτόν· από τους ώμους του και πάνω ήταν ψηλότερος από όλο το λαό.

3 Και χάθηκαν τα θηλυκά γαϊδούρια του Κεις, του πατέρα του Σαούλ. Γι’ αυτό, ο Κεις είπε στον Σαούλ το γιο του: «Πάρε, σε παρακαλώ, μαζί σου έναν από τους υπηρέτες και σήκω, πήγαινε να ψάξεις για τα γαϊδούρια». 4 Και διέσχισε την ορεινή περιοχή του Εφραΐμ και διέσχισε τη γη Σαλισά και δεν τα βρήκαν. Και διέσχισαν τη γη Σααλίμ, αλλά δεν ήταν εκεί. Και διέσχισε τη γη των Βενιαμινιτών και δεν τα βρήκαν.

5 Και μπήκαν στη γη Ζουφ· και ο Σαούλ είπε στον υπηρέτη του που ήταν μαζί του: «Έλα να επιστρέψουμε, μήπως ο πατέρας μου πάψει να νοιάζεται για τα γαϊδούρια και αρχίσει να ανησυχεί για εμάς». 6 Αλλά αυτός του είπε: «Δες, παρακαλώ! Υπάρχει ένας άνθρωπος του Θεού σε αυτή την πόλη, και αυτός ο άνθρωπος απολαμβάνει τιμή. Όλα όσα λέει βγαίνουν εξάπαντος αληθινά. Ας πάμε εκεί λοιπόν. Ίσως μπορέσει να μας πει ποιο δρόμο πρέπει να πάρουμε». 7 Τότε ο Σαούλ είπε στον υπηρέτη του: «Και αν πάμε, τι θα προσφέρουμε στον άνθρωπο; Επειδή το ψωμί που ήταν στα σκεύη μας έχει εξαντληθεί και δεν έχουμε τίποτα να προσφέρουμε για δώρο στον άνθρωπο του αληθινού Θεού. Τι έχουμε μαζί μας;» 8 Και ο υπηρέτης αποκρίθηκε πάλι στον Σαούλ και είπε: «Ορίστε! Βρίσκεται στο χέρι μου ένα τέταρτο του σίκλου ασήμι· θα το δώσω στον άνθρωπο του αληθινού Θεού και αυτός θα μας πει ποιος είναι ο δρόμος μας». 9 (Παλιότερα στον Ισραήλ έτσι έλεγε κάποιος όταν πήγαινε να εκζητήσει τον Θεό: «Ελάτε να πάμε στον βλέποντα». Διότι αυτός που λέγεται σήμερα προφήτης αποκαλούνταν παλιότερα ο βλέπων.) 10 Τότε ο Σαούλ είπε στον υπηρέτη του: «Καλός είναι ο λόγος σου. Έλα, πάμε». Και προχώρησαν προς την πόλη όπου ήταν ο άνθρωπος του αληθινού Θεού.

11 Ενώ ανέβαιναν τον ανήφορο προς την πόλη, βρήκαν κάποιες κοπέλες που πήγαιναν να βγάλουν νερό. Είπαν, λοιπόν, σε αυτές: «Είναι ο βλέπων σε αυτό το μέρος;» 12 Και εκείνες τους απάντησαν και είπαν: «Είναι. Βρίσκεται μπροστά από εσάς. Βιαστείτε, λοιπόν, επειδή σήμερα ήρθε στην πόλη, γιατί γίνεται σήμερα θυσία για το λαό στον υψηλό τόπο. 13 Μόλις μπείτε στην πόλη, θα τον βρείτε αμέσως, πριν ανεβεί στον υψηλό τόπο για να φάει· επειδή ο λαός δεν τρώει ώσπου να πάει εκείνος, γιατί εκείνος ευλογεί τη θυσία. Μόνο έπειτα από αυτό τρώνε οι προσκαλεσμένοι. Ανεβείτε, λοιπόν, επειδή τώρα θα τον βρείτε». 14 Ανέβηκαν, λοιπόν, στην πόλη. Καθώς πλησίαζαν στο μέσο της πόλης, ο Σαμουήλ έβγαινε να τους συναντήσει για να ανεβούν στον υψηλό τόπο.

15 Είχε δε φανερώσει ο Ιεχωβά στον Σαμουήλ, μία ημέρα προτού πάει ο Σαούλ, το εξής: 16 «Αύριο, περίπου αυτή την ώρα, θα σου στείλω έναν άνθρωπο από τη γη του Βενιαμίν, και εσύ πρέπει να τον χρίσεις ηγέτη του λαού μου του Ισραήλ· και αυτός θα σώσει το λαό μου από το χέρι των Φιλισταίων, επειδή είδα την ταλαιπωρία του λαού μου, γιατί η κραυγή τους έχει φτάσει ως εμένα». 17 Και ο Σαμουήλ είδε τον Σαούλ και ο Ιεχωβά τού αποκρίθηκε: «Να ο άνθρωπος για τον οποίο σου είπα: “Αυτός θα κρατάει το λαό μου υπό έλεγχο”».

18 Τότε ο Σαούλ πλησίασε τον Σαμουήλ στο μέσο της πύλης και είπε: «Πες μου, σε παρακαλώ, πού είναι το σπίτι του βλέποντα;» 19 Και ο Σαμουήλ απάντησε στον Σαούλ και είπε: «Εγώ είμαι ο βλέπων. Ανέβα πριν από εμένα στον υψηλό τόπο· θα φάτε μαζί μου σήμερα και το πρωί θα σε ξεπροβοδίσω και θα σου πω όλα όσα είναι στην καρδιά σου. 20 Όσο για τα γαϊδούρια που έχασες πριν από τρεις ημέρες, μην προσηλώνεις την καρδιά σου σε αυτά, γιατί βρέθηκαν. Και σε ποιον ανήκει ό,τι επιθυμητό έχει ο Ισραήλ; Δεν ανήκει σε εσένα και σε ολόκληρο τον οίκο του πατέρα σου;» 21 Τότε ο Σαούλ απάντησε και είπε: «Δεν είμαι εγώ Βενιαμινίτης, από μία από τις μικρότερες φυλές του Ισραήλ, και δεν είναι η οικογένειά μου η πιο ασήμαντη από όλες τις οικογένειες της φυλής του Βενιαμίν; Γιατί, λοιπόν, μου είπες αυτό το πράγμα;»

22 Κατόπιν ο Σαμουήλ πήρε τον Σαούλ και τον υπηρέτη του και τους έφερε στην τραπεζαρία και τους έδωσε πρώτη θέση μεταξύ των προσκαλεσμένων· αυτοί ήταν περίπου τριάντα άντρες. 23 Αργότερα ο Σαμουήλ είπε στο μάγειρα: «Δώσε τη μερίδα που σου έδωσα, για την οποία σου είπα: “Φύλαξέ την”». 24 Τότε ο μάγειρας πήρε το πόδι και ό,τι υπήρχε σε αυτό και το έβαλε μπροστά στον Σαούλ. Και είπε: «Ορίστε αυτό που ήταν φυλαγμένο! Βάλε το μπροστά σου. Φάε, επειδή για τον προσδιορισμένο καιρό το φύλαξαν για εσένα, ώστε να το φας μαζί με τους προσκαλεσμένους». Έτσι λοιπόν, ο Σαούλ έφαγε με τον Σαμουήλ εκείνη την ημέρα. 25 Έπειτα κατέβηκαν από τον υψηλό τόπο στην πόλη, και αυτός συνέχισε να μιλάει με τον Σαούλ στην ταράτσα. 26 Μετά σηκώθηκαν νωρίς και, μόλις χάραξε η αυγή, ο Σαμουήλ κάλεσε τον Σαούλ στην ταράτσα, λέγοντας: «Σήκω να σε ξεπροβοδίσω». Σηκώθηκε, λοιπόν, ο Σαούλ και βγήκαν έξω οι δυο τους, αυτός και ο Σαμουήλ. 27 Ενώ κατέβαιναν από την άκρη της πόλης, ο Σαμουήλ είπε στον Σαούλ: «Πες στον υπηρέτη να περάσει μπροστά από εμάς»—και αυτός πέρασε—«και εσύ τώρα στάσου να ακούσεις από εμένα το λόγο του Θεού».
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10 Τότε ο Σαμουήλ πήρε τη φιάλη με το λάδι και το έχυσε πάνω στο κεφάλι του και τον φίλησε και είπε: «Δεν γίνεται αυτό επειδή σε έχρισε ο Ιεχωβά ηγέτη της κληρονομιάς του; 2 Αφού φύγεις από εμένα σήμερα, θα βρεις δύο άντρες κοντά στο μνήμα της Ραχήλ στην περιοχή του Βενιαμίν, στη Σελσά, και θα σου πουν: “Βρέθηκαν τα γαϊδούρια για τα οποία πήγες να ψάξεις, αλλά τώρα ο πατέρας σου έπαψε να νοιάζεται για τα γαϊδούρια και έχει αρχίσει να ανησυχεί για εσάς και λέει: «Τι να κάνω για το γιο μου;»” 3 Και θα προχωρήσεις ακόμη πιο πέρα από εκεί και θα φτάσεις μέχρι το μεγάλο δέντρο του Θαβώρ, και εκεί θα σε ανταμώσουν τρεις άντρες που θα ανεβαίνουν προς τον αληθινό Θεό στη Βαιθήλ, ο ένας βαστάζοντας τρία κατσικάκια, ο άλλος βαστάζοντας τρία στρογγυλά ψωμιά και ο άλλος βαστάζοντας μια μεγάλη στάμνα κρασί. 4 Και θα σε ρωτήσουν αν είσαι καλά και θα σου δώσουν δύο ψωμιά και εσύ θα τα δεχτείς από το χέρι τους. 5 Έπειτα από αυτό, θα πας στο λόφο του αληθινού Θεού, όπου υπάρχει φρουρά των Φιλισταίων. Και την ώρα που θα πηγαίνεις εκεί στην πόλη, θα συναντήσεις μια ομάδα προφητών που θα κατεβαίνουν από τον υψηλό τόπο, και μπροστά τους θα υπάρχει έγχορδο και ντέφι και αυλός και άρπα, ενώ θα μιλούν ως προφήτες. 6 Και το πνεύμα του Ιεχωβά θα αρχίσει να επενεργεί σε εσένα και θα μιλήσεις ως προφήτης μαζί με εκείνους και θα μεταβληθείς σε άλλον άνθρωπο. 7 Και όταν αυτά τα σημεία συμβούν σε εσένα, κάνε ό,τι περνάει από το χέρι σου, επειδή ο αληθινός Θεός είναι μαζί σου. 8 Και να κατεβείς πριν από εμένα στα Γάλγαλα· και δες! εγώ κατεβαίνω σε εσένα για να προσφέρω ολοκαυτώματα, για να κάνω θυσίες συμμετοχής. Εφτά ημέρες πρέπει να περιμένεις ώσπου να έρθω σε εσένα, και τότε θα σου πω τι πρέπει να κάνεις».

9 Και μόλις γύρισε την πλάτη του για να φύγει από τον Σαμουήλ, ο Θεός άρχισε να μεταβάλλει την καρδιά του σε άλλη καρδιά· και όλα αυτά τα σημεία συνέβησαν εκείνη την ημέρα. 10 Πήγαν, λοιπόν, από εκεί στο λόφο, και τον συνάντησε μια ομάδα προφητών· αμέσως το πνεύμα του Θεού άρχισε να επενεργεί σε αυτόν, και άρχισε να μιλάει ως προφήτης ανάμεσά τους. 11 Και όταν τον είδαν όλοι εκείνοι που τον γνώριζαν από παλιά, αυτός προφήτευε μαζί με προφήτες. Γι’ αυτό, οι άνθρωποι έλεγαν ο ένας στον άλλον: «Τι είναι αυτό που συνέβη στο γιο του Κεις; Και ο Σαούλ ανάμεσα στους προφήτες;» 12 Τότε απάντησε κάποιος από εκεί και είπε: «Ποιος είναι, όμως, ο πατέρας τους;» Να γιατί δημιουργήθηκε η παροιμιώδης φράση: «Και ο Σαούλ ανάμεσα στους προφήτες;»

13 Τελικά έπαψε να μιλάει ως προφήτης και πήγε στον υψηλό τόπο. 14 Αργότερα ο αδελφός του πατέρα του Σαούλ είπε στον ίδιο και στον υπηρέτη του: «Πού πήγατε;» Και εκείνος είπε: «Να ψάξουμε για τα γαϊδούρια, και κοιτάζαμε να τα βρούμε, αλλά δεν ήταν πουθενά. Έτσι λοιπόν, πήγαμε στον Σαμουήλ». 15 Και ο θείος του Σαούλ είπε: «Πες μου, σε παρακαλώ, τι σας είπε ο Σαμουήλ;» 16 Τότε ο Σαούλ είπε στο θείο του: «Μας είπε καθαρά ότι τα γαϊδούρια είχαν βρεθεί». Αλλά δεν του είπε για το ζήτημα της βασιλείας σχετικά με το οποίο είχε μιλήσει ο Σαμουήλ.

17 Και ο Σαμουήλ συγκάλεσε το λαό ενώπιον του Ιεχωβά στη Μισπά 18 και είπε στους γιους του Ισραήλ: «Αυτό είπε ο Ιεχωβά, ο Θεός του Ισραήλ: “Εγώ ανέβασα τον Ισραήλ από την Αίγυπτο και σας ελευθέρωσα από το χέρι της Αιγύπτου και από το χέρι όλων των βασιλείων τα οποία σας καταδυνάστευαν. 19 Αλλά εσείς απορρίψατε σήμερα τον Θεό σας, ο οποίος σας έσωζε από όλα τα κακά και τις στενοχώριες σας, και είπατε: «Όχι! Να βάλεις βασιλιά να μας κυβερνάει». Σταθείτε, λοιπόν, ενώπιον του Ιεχωβά κατά φυλές και κατά χιλιάδες”».

20 Και ο Σαμουήλ έβαλε όλες τις φυλές του Ισραήλ να πλησιάσουν και πιάστηκε η φυλή του Βενιαμίν. 21 Κατόπιν έβαλε τη φυλή του Βενιαμίν να πλησιάσει κατά οικογένειες, και πιάστηκε η οικογένεια των Ματριτών. Τελικά πιάστηκε ο Σαούλ, ο γιος του Κεις. Και άρχισαν να τον ψάχνουν αλλά δεν τον έβρισκαν. 22 Γι’ αυτό, ρώτησαν περαιτέρω τον Ιεχωβά: «Έχει έρθει ο άνθρωπος εδώ;» Και ο Ιεχωβά είπε: «Εδώ είναι, κρυμμένος ανάμεσα στις αποσκευές». 23 Έτρεξαν, λοιπόν, και τον πήραν από εκεί. Όταν στάθηκε ανάμεσα στο λαό, ήταν ψηλότερος από όλο τον άλλον λαό, από τους ώμους του και πάνω. 24 Τότε ο Σαμουήλ είπε σε όλο το λαό: «Είδατε αυτόν τον οποίο εξέλεξε ο Ιεχωβά, ότι δεν υπάρχει κανείς σαν αυτόν μέσα σε όλο το λαό;» Και όλος ο λαός άρχισε να φωνάζει και να λέει: «Είθε να ζει ο βασιλιάς!»

25 Έπειτα ο Σαμουήλ μίλησε στο λαό για τα νόμιμα δικαιώματα της βασιλείας και τα έγραψε σε βιβλίο και το έβαλε ενώπιον του Ιεχωβά. Κατόπιν ο Σαμουήλ είπε σε όλο το λαό να πάει ο καθένας στο σπίτι του. 26 Ο δε Σαούλ πήγε στο σπίτι του στη Γαβαά, και οι γενναίοι άντρες των οποίων την καρδιά είχε αγγίξει ο Θεός πήγαν μαζί του. 27 Οι δε άχρηστοι άνθρωποι είπαν: «Πώς θα μας σώσει αυτός;» Και τον καταφρόνησαν και δεν του έφεραν κανένα δώρο. Εκείνος όμως συνέχισε να είναι σαν άλαλος.
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11 Και ο Νάας ο Αμμωνίτης ανέβηκε και στρατοπέδευσε ενάντια στην Ιαβείς της Γαλαάδ. Τότε όλοι οι άντρες της Ιαβείς είπαν στον Νάας: «Σύναψε διαθήκη με εμάς για να σε υπηρετούμε». 2 Και ο Νάας ο Αμμωνίτης τούς είπε: «Με αυτόν τον όρο θα συνάψω διαθήκη με εσάς, με τον όρο να βγάλω το δεξί μάτι του καθενός σας· και αυτό θα το θέσω ως όνειδος σε όλο τον Ισραήλ». 3 Οι δε πρεσβύτεροι της Ιαβείς τού είπαν: «Δώσε μας εφτά ημέρες καιρό, και εμείς θα στείλουμε αγγελιοφόρους σε όλη την περιοχή του Ισραήλ και, αν δεν υπάρχει σωτήρας για εμάς, τότε θα έρθουμε σε εσένα». 4 Και οι αγγελιοφόροι έφτασαν στη Γαβαά του Σαούλ και είπαν αυτά τα λόγια στο λαό, και όλος ο λαός άρχισε να υψώνει τη φωνή του και να κλαίει.

5 Ο δε Σαούλ ερχόταν από τον αγρό ακολουθώντας το κοπάδι, και είπε ο Σαούλ: «Τι έχει ο λαός και κλαίει;» Και του αφηγήθηκαν τα λόγια των αντρών της Ιαβείς. 6 Και το πνεύμα του Θεού άρχισε να επενεργεί στον Σαούλ μόλις άκουσε αυτά τα λόγια, και άναψε πολύ ο θυμός του. 7 Πήρε, λοιπόν, ένα ζευγάρι ταύρους και τους έκοψε σε κομμάτια και τα έστειλε σε όλη την περιοχή του Ισραήλ με αγγελιοφόρους, λέγοντας: «Όποιος από εμάς δεν πάει να ακολουθήσει τον Σαούλ και τον Σαμουήλ, αυτό θα γίνει στα βόδια του!» Και έπεσε ο τρόμος του Ιεχωβά στο λαό ώστε πήγαν σαν ένας άνθρωπος. 8 Έπειτα τους απαρίθμησε στη Βεζέκ, και οι γιοι του Ισραήλ έφταναν τους τριακόσιες χιλιάδες και οι άντρες του Ιούδα τους τριάντα χιλιάδες. 9 Και είπαν στους αγγελιοφόρους που είχαν πάει: «Αυτό θα πείτε στους άντρες της Ιαβείς της Γαλαάδ: “Αύριο θα υπάρξει σωτηρία για εσάς όταν θα αρχίσει να καίει ο ήλιος”». Ευθύς οι αγγελιοφόροι πήγαν και το είπαν στους άντρες της Ιαβείς, και αυτοί χάρηκαν πολύ. 10 Είπαν, λοιπόν, οι άντρες της Ιαβείς: «Αύριο θα έρθουμε σε εσάς, και εσείς κάντε μας ό,τι φαίνεται καλό στα μάτια σας».

11 Και την επόμενη ημέρα ο Σαούλ χώρισε το λαό σε τρεις ομάδες· και μπήκαν στο μέσο του στρατοπέδου στη διάρκεια της πρωινής φυλακής και άρχισαν να πατάσσουν τους Αμμωνίτες ώσπου ζέστανε η ημέρα. Όταν απέμειναν μόνο μερικοί, τους διασκόρπισαν και δεν έμειναν από αυτούς ούτε δύο που να είναι μαζί. 12 Και ο λαός άρχισε να λέει στον Σαμουήλ: «Ποιος είναι αυτός που λέει: “Μα ο Σαούλ θα είναι βασιλιάς μας;” Παραδώστε αυτούς τους ανθρώπους για να τους θανατώσουμε». 13 Ωστόσο, ο Σαούλ είπε: «Ούτε ένας δεν πρέπει να θανατωθεί την ημέρα αυτή, επειδή σήμερα ο Ιεχωβά εκτέλεσε σωτηρία στον Ισραήλ».

14 Αργότερα ο Σαμουήλ είπε στο λαό: «Ελάτε να πάμε στα Γάλγαλα για να ανανεώσουμε εκεί τη βασιλεία». 15 Όλος ο λαός, λοιπόν, πήγε στα Γάλγαλα, και εκεί έκαναν τον Σαούλ βασιλιά ενώπιον του Ιεχωβά στα Γάλγαλα. Κατόπιν πρόσφεραν εκεί θυσίες συμμετοχής ενώπιον του Ιεχωβά, και εκεί ο Σαούλ και όλοι οι άντρες του Ισραήλ χάρηκαν πάρα πολύ.
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12 Τελικά ο Σαμουήλ είπε σε όλο τον Ισραήλ: «Άκουσα τη φωνή σας σε όλα όσα μου είπατε και έβαλα βασιλιά να βασιλεύει σε εσάς. 2 Να, λοιπόν, ο βασιλιάς! Βαδίζει μπροστά σας! Όσο για εμένα, εγώ γέρασα και τα μαλλιά μου έγιναν γκρίζα, και οι γιοι μου είναι εδώ μαζί σας· και εγώ βάδισα μπροστά σας από τη νεότητά μου μέχρι αυτή την ημέρα. 3 Ορίστε! Απαντήστε εναντίον μου ενώπιον του Ιεχωβά και ενώπιον του χρισμένου του: Τίνος τον ταύρο πήρα ή τίνος το γαϊδούρι πήρα ή σε βάρος τίνος διέπραξα απάτη ή ποιον συνέτριψα ή από τίνος το χέρι δέχτηκα χρήματα για να δωροδοκηθώ και να κρύψω τα μάτια μου με αυτά; Και εγώ θα επανορθώσω απέναντί σας». 4 Τότε εκείνοι είπαν: «Δεν διέπραξες απάτη σε βάρος μας ούτε μας συνέτριψες, και δεν δέχτηκες τίποτα απολύτως από το χέρι κανενός». 5 Οπότε τους είπε: «Ο Ιεχωβά είναι μάρτυρας εναντίον σας, και ο χρισμένος του είναι μάρτυρας την ημέρα αυτή για το ότι δεν βρήκατε τίποτα απολύτως στο χέρι μου». Και εκείνοι είπαν: «Είναι μάρτυρας».

6 Κατόπιν ο Σαμουήλ είπε στο λαό: «Ο Ιεχωβά [είναι μάρτυρας], αυτός ο οποίος χρησιμοποίησε τον Μωυσή και τον Ααρών και ο οποίος ανέβασε τους προπάτορές σας από τη γη της Αιγύπτου. 7 Σταθείτε, τώρα, και εγώ θα σας κρίνω ενώπιον του Ιεχωβά [και θα σας διηγηθώ] όλες τις δίκαιες πράξεις του Ιεχωβά τις οποίες έκανε προς εσάς και προς τους προπάτορές σας.

8 »Όταν ο Ιακώβ πήγε στην Αίγυπτο και οι προπάτορές σας άρχισαν να καλούν τον Ιεχωβά σε βοήθεια, ο Ιεχωβά έστειλε τον Μωυσή και τον Ααρών να βγάλουν τους προπάτορές σας από την Αίγυπτο και να τους βάλουν να κατοικήσουν σε αυτόν τον τόπο. 9 Αλλά ξέχασαν τον Ιεχωβά τον Θεό τους, και έτσι εκείνος τους πούλησε στο χέρι του Σισάρα, του αρχηγού του στρατεύματος της Ασώρ, και στο χέρι των Φιλισταίων και στο χέρι του βασιλιά του Μωάβ· και πολεμούσαν συνεχώς εναντίον τους. 10 Και άρχισαν να καλούν τον Ιεχωβά σε βοήθεια και να λένε: “Αμαρτήσαμε, γιατί εγκαταλείψαμε τον Ιεχωβά για να υπηρετήσουμε τους Βάαλ και τις εικόνες της Αστορέθ· και τώρα ελευθέρωσέ μας από το χέρι των εχθρών μας για να σε υπηρετούμε”. 11 Και ο Ιεχωβά έστειλε τον Ιεροβάαλ και τον Βεδάν και τον Ιεφθάε και τον Σαμουήλ, και σας ελευθέρωσε από το χέρι των εχθρών σας ολόγυρα για να κατοικείτε με ασφάλεια. 12 Όταν είδατε ότι ήρθε εναντίον σας ο Νάας, ο βασιλιάς των γιων του Αμμών, εξακολουθήσατε να μου λέτε: “Όχι! Βασιλιάς θα βασιλεύει σε εμάς!” ενώ ο Ιεχωβά ο Θεός σας ήταν Βασιλιάς σας. 13 Να, λοιπόν, ο βασιλιάς τον οποίο εκλέξατε, τον οποίο ζητήσατε· ο Ιεχωβά έβαλε βασιλιά να σας κυβερνάει. 14 Αν φοβάστε τον Ιεχωβά και τον υπηρετείτε και υπακούτε στη φωνή του και δεν στασιάζετε ενάντια στην προσταγή του Ιεχωβά, τόσο εσείς όσο και ο βασιλιάς που θα βασιλεύει σε εσάς θα είστε ασφαλώς ακόλουθοι του Ιεχωβά του Θεού σας. 15 Αλλά αν δεν υπακούτε στη φωνή του Ιεχωβά και στασιάζετε ενάντια στην προσταγή του Ιεχωβά, το χέρι του Ιεχωβά θα είναι ενάντια σε εσάς και στους πατέρες σας. 16 Και τώρα σταθείτε και δείτε αυτό το μεγάλο πράγμα που κάνει ο Ιεχωβά μπροστά στα μάτια σας. 17 Δεν είναι ο θερισμός του σιταριού σήμερα; Θα επικαλεστώ τον Ιεχωβά για να στείλει βροντές και βροχή· τότε θα γνωρίσετε και θα δείτε ότι στα μάτια του Ιεχωβά είναι άφθονο το κακό που κάνατε, ζητώντας βασιλιά».

18 Έπειτα ο Σαμουήλ επικαλέστηκε τον Ιεχωβά και ο Ιεχωβά έστειλε βροντές και βροχή εκείνη την ημέρα· γι’ αυτό και όλος ο λαός φοβήθηκε πολύ τον Ιεχωβά και τον Σαμουήλ. 19 Και όλος ο λαός άρχισε να λέει στον Σαμουήλ: «Προσευχήσου για χάρη των υπηρετών σου στον Ιεχωβά τον Θεό σου, γιατί δεν θέλουμε να πεθάνουμε· επειδή προσθέσαμε σε όλες τις αμαρτίες μας ακόμη ένα κακό ζητώντας βασιλιά».

20 Και είπε ο Σαμουήλ στο λαό: «Μη φοβάστε. Εσείς κάνατε όλο αυτό το κακό. Αλλά μην πάψετε να ακολουθείτε τον Ιεχωβά, και να υπηρετείτε τον Ιεχωβά με όλη σας την καρδιά. 21 Και μην εκτραπείτε και ακολουθήσετε αυτά που είναι κάτι το μη πραγματικό, τα οποία δεν ωφελούν και δεν απελευθερώνουν, επειδή είναι κάτι το μη πραγματικό. 22 Διότι ο Ιεχωβά δεν θα εγκαταλείψει το λαό του, για χάρη του μεγάλου του ονόματος, επειδή ο Ιεχωβά το αποφάσισε να σας κάνει λαό του. 23 Και εμένα μου είναι αδιανόητο να αμαρτήσω εναντίον του Ιεχωβά σταματώντας να προσεύχομαι για χάρη σας· και θα σας διδάσκω την καλή και ορθή οδό. 24 Αλλά να φοβάστε τον Ιεχωβά και να τον υπηρετείτε με αλήθεια και με όλη σας την καρδιά· διότι δείτε τι μεγάλα πράγματα έχει κάνει για εσάς. 25 Ωστόσο, αν κάνετε κατάφωρα το κακό, θα σαρωθείτε, τόσο εσείς όσο και ο βασιλιάς σας».

1 Σαμουήλ  13 : 1 - 23

13 Ο Σαούλ ήταν ηλικίας [;] ετών όταν άρχισε να βασιλεύει, και δύο χρόνια βασίλευε στον Ισραήλ. 2 Και διάλεξε ο Σαούλ τρεις χιλιάδες άντρες από τον Ισραήλ· οι δύο χιλιάδες ήταν με τον Σαούλ στη Μιχμάς και στην ορεινή περιοχή της Βαιθήλ, και οι χίλιοι ήταν με τον Ιωνάθαν στη Γαβαά του Βενιαμίν· και στον υπόλοιπο λαό είπε να πάει ο καθένας στη σκηνή του. 3 Τότε ο Ιωνάθαν πάταξε τη φρουρά των Φιλισταίων η οποία ήταν στη Γααβά· και οι Φιλισταίοι το άκουσαν. Ο δε Σαούλ έβαλε να σαλπίσουν με το κέρας σε όλη τη χώρα και να πουν: «Ας ακούσουν οι Εβραίοι!» 4 Και όλος ο Ισραήλ άκουσε να λέγεται: «Ο Σαούλ πάταξε μια φρουρά των Φιλισταίων, και τώρα ο Ισραήλ έχει γίνει αηδιαστική μυρωδιά για τους Φιλισταίους». Συγκεντρώθηκε, λοιπόν, ο λαός για να ακολουθήσει τον Σαούλ στα Γάλγαλα.

5 Οι δε Φιλισταίοι συγκεντρώθηκαν για να πολεμήσουν εναντίον του Ισραήλ—τριάντα χιλιάδες πολεμικά άρματα και έξι χιλιάδες ιππείς και λαός που ήταν σε πλήθος σαν τους κόκκους της άμμου στην ακρογιαλιά· και ανέβηκαν και στρατοπέδευσαν στη Μιχμάς, ανατολικά της Βαιθ-αβέν. 6 Και οι άντρες του Ισραήλ είδαν ότι βρίσκονταν σε πολύ δυσχερή θέση, επειδή ο λαός δεχόταν μεγάλη πίεση· και ο λαός κρύφτηκε στις σπηλιές και στα κοιλώματα και στους απόκρημνους βράχους και στις κρύπτες και στους νερόλακκους. 7 Ορισμένοι, μάλιστα, Εβραίοι πέρασαν τον Ιορδάνη προς τη γη του Γαδ και της Γαλαάδ. Αλλά ο Σαούλ ήταν ακόμη στα Γάλγαλα, και όλος ο λαός έτρεμε καθώς τον ακολουθούσε. 8 Και περίμενε εφτά ημέρες, μέχρι τον προσδιορισμένο καιρό που είχε πει ο Σαμουήλ· και ο Σαμουήλ δεν ήρθε στα Γάλγαλα, και ο λαός διασκορπιζόταν από κοντά του. 9 Τελικά ο Σαούλ είπε: «Φέρτε μου το ολοκαύτωμα και τις θυσίες συμμετοχής». Κατόπιν πρόσφερε το ολοκαύτωμα.

10 Και μόλις τελείωσε την προσφορά του ολοκαυτώματος, ερχόταν ο Σαμουήλ! Πήγε, λοιπόν, ο Σαούλ να τον συναντήσει και να τον ευλογήσει. 11 Τότε ο Σαμουήλ είπε: «Τι ήταν αυτό που έκανες;» Και ο Σαούλ είπε: «Είδα ότι ο λαός διαλυόταν και έφευγε από κοντά μου, και εσύ δεν ήρθες μέσα στις προσδιορισμένες ημέρες, και οι Φιλισταίοι συγκεντρώνονταν στη Μιχμάς· 12 γι’ αυτό και είπα μέσα μου: “Θα κατεβούν τώρα οι Φιλισταίοι εναντίον μου στα Γάλγαλα και εγώ δεν έχω απαλύνει το πρόσωπο του Ιεχωβά”. Έτσι λοιπόν, πίεσα τον εαυτό μου και πρόσφερα το ολοκαύτωμα».

13 Τότε ο Σαμουήλ είπε στον Σαούλ: «Ενήργησες ανόητα. Δεν τήρησες την εντολή την οποία σε διέταξε ο Ιεχωβά ο Θεός σου· επειδή, αν το είχες κάνει, ο Ιεχωβά θα είχε κάνει τη βασιλεία σου στον Ισραήλ σταθερή στον αιώνα. 14 Τώρα όμως η βασιλεία σου δεν θα διαρκέσει. Ο Ιεχωβά θα βρει οπωσδήποτε έναν άντρα που να είναι σε αρμονία με την καρδιά του· και ο Ιεχωβά θα τον διορίσει ηγέτη του λαού του, επειδή εσύ δεν τήρησες αυτό που σε διέταξε ο Ιεχωβά».

15 Έπειτα ο Σαμουήλ σηκώθηκε και ανέβηκε από τα Γάλγαλα στη Γαβαά του Βενιαμίν· και ο Σαούλ καταμέτρησε το λαό, εκείνους που βρίσκονταν ακόμη μαζί του, και ήταν περίπου εξακόσιοι άντρες. 16 Και ο Σαούλ και ο Ιωνάθαν ο γιος του και ο λαός που βρισκόταν ακόμη μαζί τους έμεναν στη Γααβά του Βενιαμίν. Οι δε Φιλισταίοι είχαν στρατοπεδεύσει στη Μιχμάς. 17 Και η δύναμη των λεηλατητών έκανε εξορμήσεις από το στρατόπεδο των Φιλισταίων σε τρεις ομάδες. Η μία ομάδα στρεφόταν προς το δρόμο της Οφρά, στη γη Σουάλ, 18 η άλλη ομάδα στρεφόταν προς το δρόμο της Βαιθ-ορών και η τρίτη ομάδα στρεφόταν προς το δρόμο που οδηγούσε στο όριο το οποίο βλέπει προς την κοιλάδα Ζεβωίμ, προς την έρημο.

19 Στο μεταξύ, δεν υπήρχε σιδηρουργός σε όλη τη γη του Ισραήλ επειδή οι Φιλισταίοι είχαν πει: «Για να μη φτιάξουν οι Εβραίοι σπαθί ή δόρυ». 20 Και όλοι οι Ισραηλίτες κατέβαιναν στους Φιλισταίους για να ακονίσει ο καθένας το υνί του ή την αξίνα του ή το τσεκούρι του ή το δρεπάνι του. 21 Η δε τιμή για το ακόνισμα ήταν ένα φιμ για τα υνιά και για τις αξίνες και για τα τρίκρανα και για τα τσεκούρια και για το στερέωμα του βούκεντρου. 22 Και την ημέρα της μάχης δεν βρισκόταν ούτε σπαθί ούτε δόρυ στο χέρι κάποιου από το λαό που ήταν μαζί με τον Σαούλ και τον Ιωνάθαν· στον Σαούλ, όμως, και στον Ιωνάθαν το γιο του βρισκόταν.

23 Και μια προφυλακή των Φιλισταίων έκανε εξορμήσεις προς το πέρασμα της χαράδρας της Μιχμάς.

1 Σαμουήλ  14 : 1 - 52

14 Μια ημέρα ο Ιωνάθαν, ο γιος του Σαούλ, είπε στον υπηρέτη ο οποίος μετέφερε τα όπλα του: «Έλα να περάσουμε στην προφυλακή των Φιλισταίων που βρίσκονται εκεί απέναντι». Αλλά στον πατέρα του δεν το είπε. 2 Ο δε Σαούλ έμενε στα περίχωρα της Γαβαά, κάτω από τη ροδιά που βρίσκεται στη Μιγρών· και ο λαός που ήταν μαζί του ήταν περίπου εξακόσιοι άντρες. 3 (Ο Αχιά, ο γιος του Αχιτώβ, αδελφού του Ιχαβώδ, γιου του Φινεές, γιου του Ηλεί, ο ιερέας του Ιεχωβά στη Σηλώ, είχε το εφόδ.) Και ο λαός δεν ήξερε ότι ο Ιωνάθαν είχε φύγει. 4 Ανάμεσα, τώρα, στις διαβάσεις από τις οποίες ο Ιωνάθαν έψαχνε να περάσει απέναντι, εναντίον της προφυλακής των Φιλισταίων, υπήρχε ένας απόκρημνος βράχος σαν δόντι από τη μία πλευρά και ένας απόκρημνος βράχος σαν δόντι από την άλλη πλευρά· το όνομα του ενός ήταν Βοσές και το όνομα του άλλου Σενέ. 5 Το ένα δόντι ήταν στήλη στο βορρά απέναντι από τη Μιχμάς και το άλλο ήταν στο νότο απέναντι από τη Γααβά.

6 Ο Ιωνάθαν, λοιπόν, είπε στον υπηρέτη, τον οπλοφόρο του: «Έλα να περάσουμε απέναντι στην προφυλακή αυτών των απερίτμητων. Ίσως ο Ιεχωβά να εργαστεί για χάρη μας, γιατί τίποτα δεν εμποδίζει τον Ιεχωβά να σώσει είτε με πολλούς είτε με λίγους». 7 Τότε ο οπλοφόρος του τού είπε: «Κάνε ό,τι είναι στην καρδιά σου. Πάρε όποια κατεύθυνση θέλεις. Εγώ είμαι μαζί σου σύμφωνα με την καρδιά σου». 8 Έπειτα ο Ιωνάθαν είπε: «Εμείς θα περάσουμε απέναντι σε αυτούς τους ανθρώπους και θα τους φανερωθούμε. 9 Αν μας πουν κάτι τέτοιο: “Σταθείτε μέχρι να έρθουμε εμείς σε εσάς!” τότε θα σταθούμε εκεί που είμαστε και δεν θα ανεβούμε προς αυτούς. 10 Αλλά αν πουν κάτι σαν αυτό: “Ανεβείτε εναντίον μας!” τότε θα ανεβούμε, επειδή σίγουρα ο Ιεχωβά θα τους δώσει στο χέρι μας· και αυτό είναι για εμάς το σημείο».

11 Κατόπιν φανερώθηκαν και οι δύο στην προφυλακή των Φιλισταίων. Και οι Φιλισταίοι είπαν: «Για δείτε! Οι Εβραίοι βγαίνουν από τις τρύπες όπου έχουν κρυφτεί». 12 Και αποκρίθηκαν οι άντρες της προφυλακής στον Ιωνάθαν και στον οπλοφόρο του και είπαν: «Ανεβείτε προς εμάς να σας πούμε κάτι!» Αμέσως ο Ιωνάθαν είπε στον οπλοφόρο του: «Ανέβα πίσω από εμένα, επειδή σίγουρα ο Ιεχωβά θα τους δώσει στο χέρι του Ισραήλ». 13 Και ο Ιωνάθαν ανέβαινε χρησιμοποιώντας χέρια και πόδια, και ο οπλοφόρος του ακολουθούσε πίσω του· και αυτοί έπεφταν μπροστά στον Ιωνάθαν και από πίσω ο οπλοφόρος του τους θανάτωνε. 14 Και η πρώτη σφαγή με την οποία τους πάταξε ο Ιωνάθαν και ο οπλοφόρος του έφτασε περίπου τους είκοσι άντρες μέσα στη μισή περίπου έκταση ενός οργωμένου αγρού τεσσάρων στρεμμάτων.

15 Τότε έπεσε τρόμος στο στρατόπεδο στον αγρό και σε όλους τους άντρες της προφυλακής· ακόμη και η δύναμη των λεηλατητών ένιωσε τρόμο, και η γη άρχισε να σείεται· και αυτό έφερε τρόμο από τον Θεό. 16 Και είδαν οι φρουροί του Σαούλ στη Γαβαά του Βενιαμίν ότι ο σάλος μετακινούνταν μια εδώ και μια εκεί.

17 Και ο Σαούλ είπε στο λαό που ήταν μαζί του: «Κάντε καταμέτρηση, παρακαλώ, και δείτε ποιος έχει φύγει από ανάμεσά μας». Όταν έκαναν την καταμέτρηση, είδαν ότι ο Ιωνάθαν και ο οπλοφόρος του δεν ήταν εκεί. 18 Και ο Σαούλ είπε στον Αχιά: «Φέρε την κιβωτό του αληθινού Θεού!» (Διότι η κιβωτός του αληθινού Θεού ήταν εκείνη την ημέρα μαζί με τους γιους του Ισραήλ.) 19 Και ενόσω ο Σαούλ μιλούσε στον ιερέα, ο σάλος στο στρατόπεδο των Φιλισταίων συνεχιζόταν και γινόταν όλο και μεγαλύτερος. Κατόπιν ο Σαούλ είπε στον ιερέα: «Τράβηξε το χέρι σου». 20 Έτσι λοιπόν, κλήθηκε ο Σαούλ και όλος ο λαός που ήταν μαζί του. Πήγαν, λοιπόν, μέχρι τη μάχη, και το σπαθί του καθενός ήταν εναντίον του συνανθρώπου του· η κατατρόπωση ήταν πολύ μεγάλη. 21 Και οι Εβραίοι που ήταν με τους Φιλισταίους όπως παλιότερα και οι οποίοι είχαν ανεβεί μαζί τους μέσα στο στρατόπεδο, ενώθηκαν και αυτοί με τον Ισραήλ που ήταν μαζί με τον Σαούλ και τον Ιωνάθαν. 22 Επίσης, όλοι οι άντρες του Ισραήλ που κρύβονταν στην ορεινή περιοχή του Εφραΐμ άκουσαν ότι οι Φιλισταίοι τράπηκαν σε φυγή· έτσι λοιπόν, πήγαν και αυτοί και τους καταδίωξαν από κοντά στη μάχη. 23 Και ο Ιεχωβά έσωσε εκείνη την ημέρα τον Ισραήλ, και η μάχη πέρασε στη Βαιθ-αβέν.

24 Και οι άντρες του Ισραήλ δέχονταν μεγάλη πίεση εκείνη την ημέρα, εντούτοις ο Σαούλ έθεσε το λαό κάτω από τη δέσμευση ενός όρκου, λέγοντας: «Καταραμένος είναι ο άνθρωπος που θα φάει ψωμί πριν από το βράδυ και μέχρι να εκδικηθώ τους εχθρούς μου!» Και κανείς από το λαό δεν γεύτηκε ψωμί.

25 Και όλοι οι άνθρωποι του τόπου μπήκαν στο δάσος, και τότε υπήρχε μέλι πάνω σε εκείνη την έκταση. 26 Όταν ο λαός μπήκε στο δάσος, το μέλι έσταζε, αλλά κανείς δεν έβαζε το χέρι του στο στόμα του, επειδή ο λαός φοβόταν τον όρκο. 27 Ο Ιωνάθαν, όμως, δεν είχε ακούσει όταν ο πατέρας του όρκισε το λαό, και έτσι άπλωσε την άκρη του ραβδιού που είχε στο χέρι του και τη βούτηξε στην κηρήθρα και έφερε το χέρι του στο στόμα του, και τα μάτια του έλαμψαν. 28 Τότε κάποιος από το λαό αποκρίθηκε και είπε: «Ο πατέρας σου όρκισε επίσημα το λαό, λέγοντας: “Καταραμένος είναι ο άνθρωπος που θα φάει ψωμί σήμερα!”» (Και ο λαός άρχισε να κουράζεται.) 29 Ωστόσο, ο Ιωνάθαν είπε: «Ο πατέρας μου επέφερε εξοστρακισμό στον τόπο. Δείτε, παρακαλώ, πώς έλαμψαν τα μάτια μου επειδή γεύτηκα αυτό το λίγο μέλι. 30 Πόσο μάλλον αν ο λαός είχε φάει σήμερα από τα λάφυρα τα οποία βρήκε από τους εχθρούς του! Διότι τώρα η σφαγή των Φιλισταίων δεν ήταν μεγάλη».

31 Και εκείνη την ημέρα πάτασσαν τους Φιλισταίους από τη Μιχμάς ως την Αιαλών, και ο λαός κουράστηκε πολύ. 32 Και άρχισε ο λαός να χιμάει άπληστα στα λάφυρα και έπαιρνε πρόβατα και βόδια και μοσχάρια και τα έσφαζε καταγής· και ο λαός έτρωγε μαζί με το αίμα. 33 Ανήγγειλαν, λοιπόν, στον Σαούλ, λέγοντας: «Δες! Ο λαός αμαρτάνει εναντίον του Ιεχωβά τρώγοντας μαζί με το αίμα». Και εκείνος είπε: «Φερθήκατε δόλια. Πρώτα πρώτα, κυλήστε μια μεγάλη πέτρα προς εμένα». 34 Κατόπιν ο Σαούλ είπε: «Σκορπιστείτε ανάμεσα στο λαό και πείτε τους: “Φέρτε μου ο καθένας σας τον ταύρο του και ο καθένας το πρόβατό του και σφάξτε εδώ και φάτε, και μην αμαρτάνετε εναντίον του Ιεχωβά τρώγοντας μαζί με το αίμα”». Ο καθένας, λοιπόν, από όλο το λαό έφερε εκείνη τη νύχτα τον ταύρο που είχε και τον έσφαξε εκεί. 35 Και ο Σαούλ έχτισε ένα θυσιαστήριο για τον Ιεχωβά. Με αυτό άρχισε εκείνος το χτίσιμο θυσιαστηρίων για τον Ιεχωβά.

36 Αργότερα ο Σαούλ είπε: «Ας κατεβούμε να καταδιώξουμε τους Φιλισταίους τη νύχτα και ας τους λεηλατήσουμε μέχρι το πρωί που θα φέξει και ας μην αφήσουμε ούτε έναν από αυτούς». Και εκείνοι είπαν: «Κάνε ό,τι φαίνεται καλό στα μάτια σου». Κατόπιν ο ιερέας είπε: «Ας πλησιάσουμε εδώ τον αληθινό Θεό». 37 Και ο Σαούλ ρώτησε τον Θεό: «Να κατεβώ για να καταδιώξω τους Φιλισταίους; Θα τους δώσεις στο χέρι του Ισραήλ;» Και δεν του απάντησε εκείνη την ημέρα. 38 Οπότε ο Σαούλ είπε: «Πλησιάστε εδώ, όλοι οι σημαίνοντες του λαού, και εξακριβώστε και δείτε πώς έγινε αυτή η αμαρτία σήμερα. 39 Διότι, όσο βέβαιο είναι ότι ζει ο Ιεχωβά, ο Απελευθερωτής του Ισραήλ, ακόμη και αν αυτή υπάρχει στον Ιωνάθαν το γιο μου, αυτός εξάπαντος θα πεθάνει». Κανείς, όμως, δεν του απαντούσε από όλο το λαό. 40 Στη συνέχεια είπε σε όλο τον Ισραήλ: «Εσείς θα είστε στη μία πλευρά, ενώ εγώ και ο Ιωνάθαν ο γιος μου θα είμαστε στην άλλη πλευρά». Τότε είπε ο λαός στον Σαούλ: «Κάνε ό,τι φαίνεται καλό στα μάτια σου».

41 Και είπε ο Σαούλ στον Ιεχωβά: «Θεέ του Ισραήλ, δώσε Θουμμίμ!» Και πιάστηκε ο Ιωνάθαν και ο Σαούλ, ενώ ο λαός βγήκε. 42 Κατόπιν ο Σαούλ είπε: «Ρίξτε κλήρο ανάμεσα σε εμένα και στον Ιωνάθαν το γιο μου». Και πιάστηκε ο Ιωνάθαν. 43 Τότε είπε ο Σαούλ στον Ιωνάθαν: «Πες μου, τι έκανες;» Και ο Ιωνάθαν τού είπε, λέγοντας: «Γεύτηκα όντως λίγο μέλι στην άκρη του ραβδιού που έχω στο χέρι μου. Ορίστε! Ας πεθάνω!»

44 Τότε ο Σαούλ είπε: «Έτσι να κάνει ο Θεός και έτσι να προσθέσει σε αυτό, αν δεν πεθάνεις εξάπαντος, Ιωνάθαν». 45 Αλλά ο λαός είπε στον Σαούλ: «Θα πεθάνει ο Ιωνάθαν που εκτέλεσε αυτή τη μεγάλη σωτηρία στον Ισραήλ; Αυτό είναι αδιανόητο! Όσο βέβαιο είναι ότι ζει ο Ιεχωβά, ούτε μία τρίχα από το κεφάλι του δεν θα πέσει στη γη· διότι μαζί με τον Θεό εργάστηκε αυτή την ημέρα». Με αυτόν τον τρόπο ο λαός απολύτρωσε τον Ιωνάθαν και δεν πέθανε.

46 Έτσι λοιπόν, ο Σαούλ έπαψε να ακολουθεί τους Φιλισταίους, και οι Φιλισταίοι πήγαν στον τόπο τους.

47 Και ο Σαούλ έλαβε τη βασιλεία στον Ισραήλ και πολέμησε εναντίον όλων των εχθρών του ολόγυρα: εναντίον του Μωάβ και εναντίον των γιων του Αμμών και εναντίον του Εδώμ και εναντίον των βασιλιάδων της Ζωβά και εναντίον των Φιλισταίων· και οπουδήποτε στρεφόταν έφερνε την καταδίκη. 48 Και ενήργησε γενναία και πάταξε τον Αμαλήκ και ελευθέρωσε τον Ισραήλ από το χέρι του λεηλατητή του.

49 Οι δε γιοι του Σαούλ ήταν ο Ιωνάθαν και ο Ισβί και ο Μαλχί-σουά· όσο για τα ονόματα των δύο θυγατέρων του, το όνομα εκείνης που γεννήθηκε πρώτη ήταν Μεράβ και το όνομα της νεότερης Μιχάλ. 50 Και το όνομα της συζύγου του Σαούλ ήταν Αχινοάμ, κόρη του Αχιμάας, και το όνομα του αρχηγού του στρατεύματός του ήταν Αβενήρ, γιος του Νηρ, θείος του Σαούλ. 51 Και ο Κεις ήταν ο πατέρας του Σαούλ, και ο Νηρ, ο πατέρας του Αβενήρ, ήταν ο γιος του Αβιήλ.

52 Και ο πόλεμος συνεχιζόταν σκληρός εναντίον των Φιλισταίων όλες τις ημέρες του Σαούλ. Και όταν έβλεπε ο Σαούλ κάποιον κραταιό άντρα ή κάποιον γενναίο άνθρωπο, τον έπαιρνε κοντά του.
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15 Αργότερα ο Σαμουήλ είπε στον Σαούλ: «Εμένα έστειλε ο Ιεχωβά να σε χρίσω βασιλιά του Ισραήλ του λαού του· άκουσε, λοιπόν, τη φωνή των λόγων του Ιεχωβά. 2 Αυτό είπε ο Ιεχωβά των στρατευμάτων: “Θα ζητήσω λογαριασμό για αυτό που έκανε ο Αμαλήκ στον Ισραήλ όταν στάθηκε εναντίον του στο δρόμο, καθώς εκείνος ανέβαινε από την Αίγυπτο. 3 Τώρα πήγαινε και πάταξε τον Αμαλήκ και αφιέρωσέ τον στην καταστροφή μαζί με όλα όσα έχει· μη νιώσεις συμπόνια για αυτόν, αλλά να τους θανατώσεις, άντρα και γυναίκα, παιδί και βρέφος που θηλάζει, ταύρο και πρόβατο, καμήλα και γαϊδούρι”». 4 Κάλεσε, λοιπόν, ο Σαούλ το λαό και τον καταμέτρησε στην Τελαΐμ, και ήταν διακόσιες χιλιάδες πεζοί και δέκα χιλιάδες άντρες του Ιούδα.

5 Και ήρθε ο Σαούλ μέχρι την πόλη του Αμαλήκ και ενέδρευσε στην κοιλάδα του χειμάρρου. 6 Στο μεταξύ, ο Σαούλ είπε στους Κεναίους: «Απομακρυνθείτε, φύγετε, βγείτε μέσα από τους Αμαληκίτες για να μη σας σαρώσω μαζί με αυτούς. Εσείς εκδηλώσατε στοργική καλοσύνη σε όλους τους γιους του Ισραήλ τον καιρό που ανέβαιναν από την Αίγυπτο». Έτσι λοιπόν, οι Κεναίοι έφυγαν μέσα από τον Αμαλήκ. 7 Έπειτα από αυτό, ο Σαούλ πάταξε τον Αμαλήκ από την Αβιλά ως τη Σιουρ, η οποία είναι μπροστά στην Αίγυπτο. 8 Και έπιασε ζωντανό τον Αγάγ, το βασιλιά του Αμαλήκ, και όλο τον υπόλοιπο λαό τον αφιέρωσε στην καταστροφή με την κόψη του σπαθιού. 9 Ο Σαούλ, όμως, και ο λαός ένιωσαν συμπόνια για τον Αγάγ και για τα καλύτερα ζώα από το ποίμνιο και τα βόδια και τα παχιά ζώα και για τα κριάρια και για όλα όσα ήταν καλά, και δεν ήθελαν να τα αφιερώσουν στην καταστροφή. Αλλά όλα όσα ήταν ευκαταφρόνητα και απορριπτέα, αυτά τα αφιέρωσαν στην καταστροφή.

10 Και τότε ήρθε ο λόγος του Ιεχωβά στον Σαμουήλ, λέγοντας: 11 «Μεταμελούμαι που έβαλα τον Σαούλ να κυβερνάει ως βασιλιάς, επειδή έπαψε να με ακολουθεί και δεν εκτέλεσε τα λόγια μου». Και αυτό ήταν οδυνηρό για τον Σαμουήλ, και κραύγαζε προς τον Ιεχωβά όλη τη νύχτα. 12 Κατόπιν ο Σαμουήλ σηκώθηκε νωρίς για να συναντήσει τον Σαούλ εκείνο το πρωί. Αλλά ανέφεραν στον Σαμουήλ τα εξής: «Ο Σαούλ πήγε στην Κάρμηλο, και δες! έστησε μνημείο για τον εαυτό του και μετά στράφηκε και προχώρησε και κατέβηκε στα Γάλγαλα». 13 Τελικά ο Σαμουήλ πήγε στον Σαούλ, και ο Σαούλ τού είπε: «Ευλογημένος είσαι εσύ από τον Ιεχωβά. Εκτέλεσα το λόγο του Ιεχωβά». 14 Αλλά ο Σαμουήλ είπε: «Τότε τι είναι αυτός ο ήχος από ποίμνιο που φτάνει στα αφτιά μου και ο ήχος από βόδια που ακούω;» 15 Και ο Σαούλ είπε: «Από τους Αμαληκίτες τα έφεραν αυτά, επειδή ο λαός ένιωσε συμπόνια για τα καλύτερα ζώα από το ποίμνιο και τα βόδια, με σκοπό να θυσιάσει στον Ιεχωβά τον Θεό σου· αλλά ό,τι απέμεινε το αφιερώσαμε στην καταστροφή». 16 Τότε ο Σαμουήλ είπε στον Σαούλ: «Σταμάτα! Και εγώ θα σου πω τι μου είπε ο Ιεχωβά χθες τη νύχτα». Οπότε εκείνος του είπε: «Μίλησε!»

17 Και ο Σαμουήλ είπε: «Όταν εσύ φαινόσουν μικρός στα ίδια σου τα μάτια, δεν έγινες κεφαλή των φυλών του Ισραήλ και δεν σε έχρισε ο Ιεχωβά βασιλιά του Ισραήλ; 18 Αργότερα ο Ιεχωβά σε έστειλε σε μια αποστολή και είπε: “Πήγαινε και αφιέρωσε στην καταστροφή τους αμαρτωλούς, τους Αμαληκίτες, και πολέμησε εναντίον τους ώσπου να τους εξοντώσεις”. 19 Γιατί, λοιπόν, δεν υπάκουσες στη φωνή του Ιεχωβά αλλά χίμηξες άπληστα στα λάφυρα και έπραξες το κακό στα μάτια του Ιεχωβά;»

20 Ωστόσο, ο Σαούλ είπε στον Σαμουήλ: «Μα υπάκουσα στη φωνή του Ιεχωβά εφόσον πήγα στην αποστολή στην οποία με έστειλε ο Ιεχωβά και έφερα τον Αγάγ, το βασιλιά του Αμαλήκ, αλλά τον Αμαλήκ τον αφιέρωσα στην καταστροφή. 21 Και ο λαός πήρε από τα λάφυρα πρόβατα και βόδια, τα εκλεκτότερα, ως κάτι αφιερωμένο στην καταστροφή, για να θυσιάσει στον Ιεχωβά τον Θεό σου στα Γάλγαλα».

22 Αλλά ο Σαμουήλ είπε: «Ευχαριστείται ο Ιεχωβά με τα ολοκαυτώματα και τις θυσίες όσο με την υπακοή στη φωνή του Ιεχωβά; Δες! Το να υπακούει κανείς είναι καλύτερο από τη θυσία, και το να δίνει προσοχή, από το πάχος των κριαριών· 23 διότι η στασιαστικότητα είναι όπως η αμαρτία της μαντείας, και το να προτρέχει κανείς με αυθάδεια είναι όπως η χρήση μαγικής δύναμης και θεραφίμ. Εφόσον εσύ απέρριψες το λόγο του Ιεχωβά, σε απορρίπτει και αυτός από βασιλιά».

24 Τότε ο Σαούλ είπε στον Σαμουήλ: «Αμάρτησα· διότι παρέβηκα την προσταγή του Ιεχωβά και τα λόγια σου επειδή φοβήθηκα το λαό, και έτσι υπάκουσα στη φωνή του. 25 Και τώρα, σε παρακαλώ, συγχώρησε την αμαρτία μου και επίστρεψε μαζί μου για να προσπέσω στον Ιεχωβά». 26 Αλλά ο Σαμουήλ είπε στον Σαούλ: «Δεν θα επιστρέψω μαζί σου, γιατί απέρριψες το λόγο του Ιεχωβά, και ο Ιεχωβά σε απορρίπτει από το να παραμείνεις βασιλιάς του Ισραήλ». 27 Και καθώς ο Σαμουήλ στράφηκε να φύγει, εκείνος άρπαξε αμέσως την άκρη από το αμάνικο πανωφόρι του και αυτό σκίστηκε. 28 Τότε ο Σαμουήλ τού είπε: «Ο Ιεχωβά απέσχισε τη βασιλική διακυβέρνηση του Ισραήλ από εσένα σήμερα και θα τη δώσει σε έναν συνάνθρωπό σου καλύτερο από εσένα. 29 Επιπλέον, η Εξοχότητα του Ισραήλ δεν θα αποδειχτεί ψευδής και Αυτός δεν θα μεταμεληθεί, γιατί δεν είναι χωματένιος άνθρωπος ώστε να μεταμελείται».

30 Τότε εκείνος είπε: «Αμάρτησα. Τίμησέ με τώρα, σε παρακαλώ, μπροστά στους πρεσβυτέρους του λαού μου και μπροστά στον Ισραήλ, και επίστρεψε μαζί μου, και εγώ οπωσδήποτε θα προσπέσω στον Ιεχωβά τον Θεό σου». 31 Και επέστρεψε ο Σαμουήλ πίσω από τον Σαούλ, και ο Σαούλ πρόσπεσε στον Ιεχωβά. 32 Έπειτα από αυτό, ο Σαμουήλ είπε: «Φέρτε μου τον Αγάγ, το βασιλιά του Αμαλήκ». Και ο Αγάγ πήγε σε αυτόν απρόθυμα, και έλεγε ο Αγάγ μέσα του: «Ασφαλώς η πικρή εμπειρία του θανάτου έχει απομακρυνθεί». 33 Ωστόσο, ο Σαμουήλ είπε: «Όπως το σπαθί σου στέρησε από γυναίκες τα παιδιά τους έτσι και η μητέρα σου θα γίνει η πλέον στερημένη από παιδιά ανάμεσα στις γυναίκες». Και τότε ο Σαμουήλ κατακρεούργησε τον Αγάγ ενώπιον του Ιεχωβά στα Γάλγαλα.

34 Ύστερα ο Σαμουήλ πήγε στη Ραμά, και ο Σαούλ ανέβηκε στο σπίτι του, στη Γαβαά του Σαούλ. 35 Και δεν είδε ξανά ο Σαμουήλ τον Σαούλ ως την ημέρα του θανάτου του, επειδή ο Σαμουήλ πενθούσε για τον Σαούλ. Ο δε Ιεχωβά μεταμελήθηκε που έκανε τον Σαούλ βασιλιά του Ισραήλ.
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16 Τελικά ο Ιεχωβά είπε στον Σαμουήλ: «Ως πότε θα πενθείς για τον Σαούλ, ενώ εγώ τον έχω απορρίψει από το να βασιλεύει στον Ισραήλ; Γέμισε με λάδι το κέρας σου και ξεκίνησε. Θα σε στείλω στον Ιεσσαί τον Βηθλεεμίτη, επειδή έχω προμηθεύσει για τον εαυτό μου βασιλιά ανάμεσα από τους γιους του». 2 Αλλά ο Σαμουήλ είπε: «Πώς να πάω; Μόλις το ακούσει αυτό ο Σαούλ, σίγουρα θα με σκοτώσει». Και ο Ιεχωβά είπε: «Να πάρεις μαζί σου μια νεαρή αγελάδα από το κοπάδι και να πεις: “Για να θυσιάσω στον Ιεχωβά ήρθα”. 3 Και να καλέσεις τον Ιεσσαί στη θυσία· εγώ θα σου γνωστοποιήσω τι πρέπει να κάνεις και εσύ θα χρίσεις για εμένα αυτόν τον οποίο θα σου ορίσω».

4 Και έκανε ο Σαμουήλ αυτό που είπε ο Ιεχωβά. Όταν πήγε στη Βηθλεέμ, οι πρεσβύτεροι της πόλης άρχισαν να τρέμουν μόλις τον συνάντησαν και είπαν: «Σημαίνει ειρήνη ο ερχομός σου;» 5 Και εκείνος είπε: «Σημαίνει ειρήνη. Για να θυσιάσω στον Ιεχωβά ήρθα. Αγιάστε τον εαυτό σας και ελάτε μαζί μου στη θυσία». Κατόπιν αγίασε τον Ιεσσαί και τους γιους του και μετά τους κάλεσε στη θυσία. 6 Όταν μπήκαν και είδε τον Ελιάβ, αμέσως είπε: «Ασφαλώς ενώπιον του Ιεχωβά βρίσκεται ο χρισμένος του». 7 Αλλά ο Ιεχωβά είπε στον Σαμουήλ: «Μην κοιτάζεις την εμφάνισή του και το ύψος του αναστήματός του, γιατί εγώ τον έχω απορρίψει. Διότι δεν [βλέπει ο Θεός όπως] βλέπει ο άνθρωπος, επειδή ο άνθρωπος βλέπει ό,τι είναι ορατό στα μάτια· αλλά ο Ιεχωβά βλέπει την καρδιά». 8 Κατόπιν ο Ιεσσαί κάλεσε τον Αβιναδάβ και τον έβαλε να περάσει μπροστά από τον Σαμουήλ, αλλά εκείνος είπε: «Ούτε αυτόν εξέλεξε ο Ιεχωβά». 9 Στη συνέχεια ο Ιεσσαί έβαλε τον Σαμμάχ να περάσει, αλλά εκείνος είπε: «Ούτε αυτόν εξέλεξε ο Ιεχωβά». 10 Έτσι, ο Ιεσσαί έβαλε εφτά γιους του να περάσουν μπροστά από τον Σαμουήλ· ωστόσο, ο Σαμουήλ είπε στον Ιεσσαί: «Ο Ιεχωβά δεν εξέλεξε αυτούς».

11 Τελικά ο Σαμουήλ είπε στον Ιεσσαί: «Αυτά είναι όλα τα αγόρια;» Και αυτός είπε: «Ο νεότερος μένει ακόμη, αλλά αυτός βόσκει τα πρόβατα». Τότε ο Σαμουήλ είπε στον Ιεσσαί: «Στείλε να τον φέρουν, επειδή δεν θα καθήσουμε να γευματίσουμε πριν έρθει εδώ». 12 Έστειλε, λοιπόν, και τον έφεραν. Ήταν ένας ροδοκόκκινος νεαρός με όμορφα μάτια και ωραία εμφάνιση. Και ο Ιεχωβά είπε: «Σήκω, χρίσε τον, γιατί αυτός είναι!» 13 Πήρε, λοιπόν, ο Σαμουήλ το κέρας με το λάδι και τον έχρισε ανάμεσα στους αδελφούς του. Και το πνεύμα του Ιεχωβά άρχισε να επενεργεί στον Δαβίδ από εκείνη την ημέρα και έπειτα. Αργότερα ο Σαμουήλ σηκώθηκε και πήγε στη Ραμά.

14 Και το πνεύμα του Ιεχωβά έφυγε από τον Σαούλ, και ένα κακό πνεύμα από τον Ιεχωβά τον τρομοκρατούσε. 15 Οι υπηρέτες, λοιπόν, του Σαούλ τού είπαν: «Το κακό πνεύμα του Θεού σε τρομοκρατεί. 16 Ας διατάξει, παρακαλούμε, ο κύριός μας τους υπηρέτες σου που είναι ενώπιόν σου να αναζητήσουν έναν άνθρωπο δεξιοτέχνη στο παίξιμο της άρπας. Και όταν το κακό πνεύμα του Θεού έρχεται πάνω σου, εκείνος θα σου παίζει με το χέρι του και αυτό οπωσδήποτε θα σου κάνει καλό». 17 Είπε, λοιπόν, ο Σαούλ στους υπηρέτες του: «Βρείτε μου, παρακαλώ, έναν άνθρωπο ο οποίος να παίζει καλά και φέρτε τον σε εμένα».

18 Και ένας από τους υπηρέτες απάντησε και είπε: «Είδα ότι ένας γιος του Ιεσσαί του Βηθλεεμίτη είναι δεξιοτέχνης στο παίξιμο, γενναίος και κραταιός, άντρας πολεμιστής, συνετός στο λόγο και με ωραία διάπλαση, και ο Ιεχωβά είναι μαζί του». 19 Τότε ο Σαούλ έστειλε αγγελιοφόρους στον Ιεσσαί και είπε: «Στείλε μου τον Δαβίδ το γιο σου, ο οποίος είναι με το ποίμνιο». 20 Πήρε, λοιπόν, ο Ιεσσαί ένα γαϊδούρι, ψωμί και ένα ασκί κρασί και ένα κατσικάκι, και τα έστειλε με τον Δαβίδ το γιο του στον Σαούλ. 21 Έτσι λοιπόν, ο Δαβίδ πήγε στον Σαούλ και τον υπηρετούσε· και εκείνος τον αγάπησε πάρα πολύ και αυτός έγινε οπλοφόρος του. 22 Γι’ αυτό, ο Σαούλ έστειλε μήνυμα στον Ιεσσαί, λέγοντας: «Ας συνεχίσει, παρακαλώ, ο Δαβίδ να με υπηρετεί, γιατί βρήκε εύνοια στα μάτια μου». 23 Και όταν το πνεύμα του Θεού ερχόταν πάνω στον Σαούλ, ο Δαβίδ έπαιρνε την άρπα και έπαιζε με το χέρι του· και αυτό ανακούφιζε τον Σαούλ και του έκανε καλό, και το κακό πνεύμα έφευγε από πάνω του.
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17 Και οι Φιλισταίοι συγκέντρωσαν τα στρατόπεδά τους για πόλεμο. Αφού συγκεντρώθηκαν στη Σωχώχ του Ιούδα, στρατοπέδευσαν ανάμεσα στη Σωχώχ και στην Αζηκά, στην Εφές-δαμμίμ. 2 Ο δε Σαούλ και οι άντρες του Ισραήλ συγκεντρώθηκαν και στρατοπέδευσαν στην κοιλάδα Ηλά, και παρατάχθηκαν για να αντιμετωπίσουν τους Φιλισταίους. 3 Οι μεν Φιλισταίοι στέκονταν στο βουνό που ήταν από τη μία πλευρά, οι δε Ισραηλίτες στέκονταν στο βουνό που ήταν από την άλλη πλευρά, έχοντας την κοιλάδα ανάμεσά τους.

4 Και βγήκε από τα στρατόπεδα των Φιλισταίων ένας πρόμαχος ονόματι Γολιάθ, από τη Γαθ, που είχε ύψος έξι πήχεις και μία σπιθαμή. 5 Και είχε χάλκινη περικεφαλαία στο κεφάλι του και ήταν ντυμένος με φολιδωτό θώρακα από πλακίδια που επικάλυπταν το ένα το άλλο· και το βάρος του φολιδωτού θώρακα ήταν πέντε χιλιάδες σίκλοι χαλκού. 6 Και είχε χάλκινες περικνημίδες στα πόδια του και χάλκινο ακόντιο ανάμεσα στους ώμους του. 7 Το δε ξύλινο κοντάρι στο δόρυ του ήταν σαν το αντί εκείνων που δουλεύουν στον αργαλειό και η αιχμή στο δόρυ του ήταν εξακόσιοι σίκλοι σίδερο· και εκείνος που βάσταζε τη μεγάλη ασπίδα βάδιζε μπροστά του. 8 Στάθηκε, λοιπόν, και άρχισε να φωνάζει προς τις γραμμές μάχης του Ισραήλ και να τους λέει: «Γιατί βγαίνετε να παραταχθείτε; Δεν είμαι εγώ Φιλισταίος και εσείς υπηρέτες του Σαούλ; Διαλέξτε έναν άντρα και ας κατεβεί σε εμένα. 9 Αν είναι ικανός να πολεμήσει με εμένα και με πατάξει, τότε εμείς θα γίνουμε υπηρέτες σας. Αλλά αν εγώ μπορέσω να τον αντιμετωπίσω και τον πατάξω, τότε εσείς θα γίνετε υπηρέτες μας και θα μας υπηρετείτε». 10 Και ο Φιλισταίος είπε επίσης: «Εγώ εμπαίζω τα στρατεύματα του Ισραήλ την ημέρα αυτή. Δώστε μου έναν άντρα να πολεμήσουμε οι δυο μας!»

11 Όταν ο Σαούλ και όλος ο Ισραήλ άκουσαν αυτά τα λόγια του Φιλισταίου, τρομοκρατήθηκαν και φοβήθηκαν πολύ.

12 Ο Δαβίδ, τώρα, ήταν ο γιος εκείνου του Εφραθίτη από τη Βηθλεέμ του Ιούδα του οποίου το όνομα ήταν Ιεσσαί. Αυτός είχε οχτώ γιους. Και στις ημέρες του Σαούλ αυτός ο άνθρωπος ήταν ήδη γέρος μεταξύ των ανθρώπων. 13 Οι δε τρεις μεγαλύτεροι γιοι του Ιεσσαί έφυγαν. Ακολούθησαν τον Σαούλ στον πόλεμο· και τα ονόματα των τριών γιων του που πήγαν στον πόλεμο ήταν Ελιάβ ο πρωτότοκος, Αβιναδάβ ο δεύτερος γιος του και Σαμμάχ ο τρίτος. 14 Ο Δαβίδ ήταν ο νεότερος· και οι τρεις μεγαλύτεροι ακολούθησαν τον Σαούλ.

15 Και ο Δαβίδ πήγαινε και γυρνούσε από τον Σαούλ για να βόσκει τα πρόβατα του πατέρα του στη Βηθλεέμ. 16 Και ο Φιλισταίος έβγαινε νωρίς το πρωί και το βράδυ και έπαιρνε τη θέση του επί σαράντα ημέρες.

17 Και ο Ιεσσαί είπε στον Δαβίδ το γιο του: «Πάρε, σε παρακαλώ, για τους αδελφούς σου ένα εφά από αυτά τα ψημένα σιτηρά και αυτά τα δέκα ψωμιά, και πήγαινέ τα γρήγορα στο στρατόπεδο στους αδελφούς σου. 18 Και αυτές τις δέκα μερίδες γάλα να τις πας στο χιλίαρχο· επίσης, να κοιτάξεις αν είναι καλά οι αδελφοί σου και να πάρεις κάτι ως σημάδι από αυτούς». 19 Στο μεταξύ, ο Σαούλ και αυτοί, καθώς και όλοι οι άλλοι άντρες του Ισραήλ, βρίσκονταν στην κοιλάδα Ηλά, πολεμώντας εναντίον των Φιλισταίων.

20 Σηκώθηκε, λοιπόν, ο Δαβίδ νωρίς το πρωί και άφησε τα πρόβατα στο φύλακα, και πήρε τα πράγματα και έφυγε, ακριβώς όπως του είχε παραγγείλει ο Ιεσσαί. Όταν μπήκε στον περίβολο του στρατοπέδου, οι στρατιωτικές δυνάμεις πήγαιναν στη γραμμή της μάχης και αλάλαξαν για τη μάχη. 21 Και ο Ισραήλ και οι Φιλισταίοι άρχισαν να παρατάσσουν γραμμή μάχης απέναντι σε γραμμή μάχης. 22 Αμέσως ο Δαβίδ άφησε τις αποσκευές στη φροντίδα του φύλακα των αποσκευών και έτρεξε στη γραμμή της μάχης. Όταν έφτασε, άρχισε να ρωτάει αν είναι καλά οι αδελφοί του.

23 Ενόσω τους μιλούσε, ο πρόμαχος που ονομαζόταν Γολιάθ, ο Φιλισταίος από τη Γαθ, ανέβαινε από τις γραμμές μάχης των Φιλισταίων και άρχισε να λέει τα ίδια λόγια όπως προηγουμένως· και ο Δαβίδ τα άκουσε. 24 Όλοι δε οι άντρες του Ισραήλ, μόλις είδαν αυτόν τον άντρα, τράπηκαν σε φυγή εξαιτίας του και φοβήθηκαν πάρα πολύ. 25 Και έλεγαν οι άντρες του Ισραήλ: «Είδατε αυτόν τον άντρα που ανεβαίνει; Για να εμπαίξει τον Ισραήλ ανεβαίνει. Και τον άνθρωπο που θα τον πατάξει, ο βασιλιάς θα τον κάνει πλούσιο με μεγάλα πλούτη και θα του δώσει την κόρη του, και τον οίκο του πατέρα του θα τον καταστήσει ελεύθερο στον Ισραήλ».

26 Και ο Δαβίδ είπε στους άντρες που στέκονταν κοντά του: «Τι θα γίνει στον άνθρωπο που θα πατάξει εκείνον εκεί τον Φιλισταίο και θα αφαιρέσει το όνειδος από τον Ισραήλ; Διότι ποιος είναι αυτός ο απερίτμητος Φιλισταίος για να εμπαίζει τα στρατεύματα του ζωντανού Θεού;» 27 Και οι άνθρωποι του είπαν τα ίδια λόγια όπως προηγουμένως, λέγοντας: «Αυτό θα γίνει στον άνθρωπο που θα τον πατάξει». 28 Και τον άκουσε ο Ελιάβ, ο μεγαλύτερος αδελφός του, καθώς μιλούσε στους άντρες, και ο θυμός του Ελιάβ άναψε εναντίον του Δαβίδ, γι’ αυτό και του είπε: «Γιατί κατέβηκες εδώ; Και σε ποιον άφησες εκείνα τα λίγα πρόβατα στην έρημο; Ξέρω καλά εγώ την αυθάδειά σου και την κακία της καρδιάς σου, επειδή κατέβηκες με σκοπό να δεις τη μάχη». 29 Και ο Δαβίδ είπε: «Τι έκανα τώρα; Μια κουβέντα δεν ήταν μόνο;» 30 Μετά στράφηκε από αυτόν σε κάποιον άλλον και είπε τα ίδια λόγια όπως προηγουμένως, και οι άνθρωποι του έδωσαν την ίδια απάντηση όπως και πριν.

31 Και τα λόγια που είπε ο Δαβίδ ακούστηκαν, και τα είπαν ενώπιον του Σαούλ. Έστειλε, λοιπόν, και τον έφεραν. 32 Και ο Δαβίδ είπε στον Σαούλ: «Ας μην καταρρέει η καρδιά κανενός ανθρώπου μέσα του. Ο υπηρέτης σου θα πάει και θα πολεμήσει με αυτόν τον Φιλισταίο». 33 Αλλά ο Σαούλ είπε στον Δαβίδ: «Δεν μπορείς να πας εναντίον αυτού του Φιλισταίου για να τον πολεμήσεις, γιατί εσύ είσαι παιδί ενώ εκείνος είναι άντρας πολεμιστής από την παιδική του ηλικία». 34 Και ο Δαβίδ είπε στον Σαούλ: «Ο υπηρέτης σου έγινε ποιμένας του πατέρα του στο ποίμνιο, και ήρθε ένα λιοντάρι, καθώς και μια αρκούδα, και το καθένα άρπαξε ένα πρόβατο από το κοπάδι. 35 Και έτρεξα πίσω του και το χτύπησα και έσωσα το πρόβατο από το στόμα του. Όταν πήγε να σηκωθεί εναντίον μου, το έπιασα από τις τρίχες που είχε κάτω από το πηγούνι του και το χτύπησα και το θανάτωσα. 36 Ο υπηρέτης σου πάταξε και το λιοντάρι και την αρκούδα· και αυτός ο απερίτμητος Φιλισταίος θα γίνει σαν ένα από αυτά, γιατί ενέπαιξε τα στρατεύματα του ζωντανού Θεού». 37 Κατόπιν ο Δαβίδ πρόσθεσε: «Ο Ιεχωβά ο οποίος με ελευθέρωσε από το πέλμα του λιονταριού και από το πέλμα της αρκούδας, εκείνος θα με ελευθερώσει από το χέρι αυτού του Φιλισταίου». Τότε ο Σαούλ είπε στον Δαβίδ: «Πήγαινε και είθε ο Ιεχωβά να είναι μαζί σου».

38 Έντυσε, λοιπόν, ο Σαούλ τον Δαβίδ με τα ενδύματά του και του έβαλε χάλκινη περικεφαλαία στο κεφάλι και μετά τον έντυσε με φολιδωτό θώρακα. 39 Έπειτα ο Δαβίδ ζώστηκε το σπαθί του πάνω από τα ενδύματά του και επιχείρησε να περπατήσει [αλλά δεν μπορούσε] επειδή δεν τα είχε ξαναδοκιμάσει. Τελικά ο Δαβίδ είπε στον Σαούλ: «Δεν μπορώ να περπατήσω με αυτά τα πράγματα, γιατί δεν τα έχω ξαναδοκιμάσει». Γι’ αυτό, ο Δαβίδ τα έβγαλε από πάνω του. 40 Και πήρε το ραβδί του στο χέρι του και διάλεξε τις πέντε ομαλότερες πέτρες από την κοιλάδα του χειμάρρου και τις έβαλε μέσα στο ποιμενικό του σακίδιο όπου έβαζε διάφορα πράγματα· και στο χέρι του κρατούσε τη σφεντόνα του. Και άρχισε να πλησιάζει τον Φιλισταίο.

41 Και ο Φιλισταίος άρχισε να έρχεται, πλησιάζοντας όλο και περισσότερο τον Δαβίδ, και ο άντρας που κρατούσε τη μεγάλη ασπίδα βάδιζε μπροστά του. 42 Όταν ο Φιλισταίος κοίταξε και είδε τον Δαβίδ, τον καταφρόνησε επειδή ήταν παιδί και ροδοκόκκινος, με όμορφη εμφάνιση. 43 Είπε, λοιπόν, ο Φιλισταίος στον Δαβίδ: «Σκύλος είμαι εγώ και έρχεσαι σε εμένα με ραβδιά;» Μετά ο Φιλισταίος καταράστηκε τον Δαβίδ επικαλούμενος τους θεούς του. 44 Στη συνέχεια ο Φιλισταίος είπε στον Δαβίδ: «Έλα σε εμένα και θα δώσω τις σάρκες σου στα πτηνά των ουρανών και στα ζώα του αγρού».

45 Τότε ο Δαβίδ είπε στον Φιλισταίο: «Εσύ έρχεσαι σε εμένα με σπαθί και με δόρυ και με ακόντιο· εγώ όμως έρχομαι σε εσένα με το όνομα του Ιεχωβά των στρατευμάτων, του Θεού των στρατευμάτων του Ισραήλ, που εσύ ενέπαιξες. 46 Την ημέρα αυτή ο Ιεχωβά θα σε παραδώσει στο χέρι μου, και ασφαλώς θα σε πατάξω και θα σου κόψω το κεφάλι· και θα δώσω την ημέρα αυτή τα πτώματα του στρατοπέδου των Φιλισταίων στα πτηνά των ουρανών και στα θηρία της γης· και οι άνθρωποι όλης της γης θα γνωρίσουν ότι υπάρχει Θεός για τον Ισραήλ. 47 Και όλη αυτή η σύναξη θα γνωρίσει ότι ούτε με σπαθί ούτε με δόρυ σώζει ο Ιεχωβά, επειδή του Ιεχωβά είναι η μάχη, και αυτός θα σας δώσει στο χέρι μας».

48 Και ο Φιλισταίος σηκώθηκε και άρχισε να έρχεται και να πλησιάζει όλο και περισσότερο για να αντιμετωπίσει τον Δαβίδ, και ο Δαβίδ έσπευσε και έτρεξε προς τη γραμμή της μάχης για να αντιμετωπίσει τον Φιλισταίο. 49 Τότε ο Δαβίδ έχωσε το χέρι του μέσα στο σακίδιό του και πήρε μια πέτρα από εκεί και τη σφεντόνισε έτσι ώστε χτύπησε τον Φιλισταίο στο μέτωπό του, και η πέτρα μπήχτηκε στο μέτωπό του, και αυτός έπεσε με το πρόσωπό του στο έδαφος. 50 Έτσι λοιπόν, ο Δαβίδ με μια σφεντόνα και μια πέτρα αποδείχτηκε ισχυρότερος από τον Φιλισταίο, και χτύπησε τον Φιλισταίο και τον θανάτωσε· και δεν υπήρχε σπαθί στο χέρι του Δαβίδ. 51 Και ο Δαβίδ συνέχισε να τρέχει και στάθηκε πάνω από τον Φιλισταίο. Μετά πήρε το σπαθί του και το έβγαλε από τη θήκη του και τον θανάτωσε κόβοντάς του με αυτό το κεφάλι. Και οι Φιλισταίοι είδαν ότι ο κραταιός τους άντρας πέθανε και τράπηκαν σε φυγή.

52 Τότε οι άντρες του Ισραήλ και του Ιούδα σηκώθηκαν και ξέσπασαν σε αλαλαγμό και καταδίωξαν τους Φιλισταίους ως την κοιλάδα και μέχρι τις πύλες της Ακκαρών· και οι θανάσιμα τραυματισμένοι Φιλισταίοι έπεφταν στο δρόμο από τη Σααραΐμ μέχρι τη Γαθ και μέχρι την Ακκαρών. 53 Ύστερα οι γιοι του Ισραήλ επέστρεψαν από τη δριμεία καταδίωξη των Φιλισταίων και λαφυραγώγησαν τα στρατόπεδά τους.

54 Κατόπιν ο Δαβίδ πήρε το κεφάλι του Φιλισταίου και το έφερε στην Ιερουσαλήμ, ενώ τα όπλα του τα έβαλε στη σκηνή του.

55 Όταν δε ο Σαούλ είδε τον Δαβίδ να βγαίνει για να αντιμετωπίσει τον Φιλισταίο, είπε στον Αβενήρ, τον αρχηγό του στρατεύματος: «Τίνος γιος είναι αυτό το αγόρι, Αβενήρ;» Και ο Αβενήρ είπε: «Στη ζωή της ψυχής σου, βασιλιά, δεν ξέρω!» 56 Και είπε ο βασιλιάς: «Ρώτησε τίνος γιος είναι ο νεαρός». 57 Γι’ αυτό, μόλις επέστρεψε ο Δαβίδ από την πάταξη του Φιλισταίου, τον πήρε ο Αβενήρ και τον έφερε μπροστά στον Σαούλ, ενώ κρατούσε το κεφάλι του Φιλισταίου στο χέρι του. 58 Ο Σαούλ, λοιπόν, του είπε: «Τίνος γιος είσαι, αγόρι μου;» Και ο Δαβίδ είπε: «Ο γιος του υπηρέτη σου του Ιεσσαί του Βηθλεεμίτη».

1 Σαμουήλ  18 : 1 - 30

18 Όταν τελείωσε τα λόγια που είπε στον Σαούλ, η ψυχή του Ιωνάθαν συνδέθηκε με την ψυχή του Δαβίδ, και ο Ιωνάθαν τον αγάπησε όπως την ίδια του την ψυχή. 2 Και ο Σαούλ τον πήρε εκείνη την ημέρα και δεν τον άφησε να επιστρέψει στο σπίτι του πατέρα του. 3 Ο Ιωνάθαν δε και ο Δαβίδ σύναψαν διαθήκη, επειδή αυτός τον αγαπούσε όπως την ίδια του την ψυχή. 4 Επιπλέον, ο Ιωνάθαν έβγαλε το αμάνικο πανωφόρι που φορούσε και το έδωσε στον Δαβίδ, καθώς και τα ενδύματά του, ακόμη και το σπαθί του και το τόξο του και τη ζώνη του. 5 Και ο Δαβίδ άρχισε να βγαίνει. Οπουδήποτε τον έστελνε ο Σαούλ ενεργούσε συνετά, γι’ αυτό και ο Σαούλ τον έβαλε επικεφαλής των πολεμιστών· και αυτό φάνηκε καλό στα μάτια όλου του λαού και επίσης στα μάτια των υπηρετών του Σαούλ.

6 Και καθώς έρχονταν, τότε που ο Δαβίδ επέστρεφε από την πάταξη των Φιλισταίων, οι γυναίκες έβγαιναν από όλες τις πόλεις του Ισραήλ με τραγούδια και χορούς, για να συναντήσουν τον Σαούλ το βασιλιά, με ντέφια, με χαρά και με λαούτα. 7 Και οι γυναίκες που γιόρταζαν αποκρίνονταν και έλεγαν:
«Ο Σαούλ πάταξε τις χιλιάδες του
Και ο Δαβίδ τις δεκάδες χιλιάδες του».

8 Και ο Σαούλ θύμωσε πολύ, και αυτά τα λόγια ήταν κακά κατά την άποψή του, γι’ αυτό και είπε: «Έδωσαν στον Δαβίδ τις δεκάδες χιλιάδες ενώ σε εμένα έδωσαν τις χιλιάδες, και μόνο η βασιλεία μένει να του δοθεί!» 9 Και ο Σαούλ έβλεπε καχύποπτα τον Δαβίδ από εκείνη την ημέρα και έπειτα.

10 Και την επόμενη ημέρα το κακό πνεύμα του Θεού άρχισε να επενεργεί στον Σαούλ, ώστε αυτός συμπεριφερόταν σαν προφήτης μέσα στην κατοικία του, ενόσω ο Δαβίδ έπαιζε μουσική με το χέρι του, όπως είχε κάνει και άλλες ημέρες· και το δόρυ ήταν στο χέρι του Σαούλ. 11 Και ο Σαούλ έριξε το δόρυ και είπε: «Θα καρφώσω τον Δαβίδ στον τοίχο!» αλλά ο Δαβίδ παραμέρισε από μπροστά του δύο φορές. 12 Και ο Σαούλ άρχισε να φοβάται τον Δαβίδ, επειδή ο Ιεχωβά ήταν μαζί του ενώ είχε απομακρυνθεί από τον Σαούλ. 13 Τελικά ο Σαούλ τον απομάκρυνε από κοντά του και τον διόρισε χιλίαρχό του· και αυτός έβγαινε και έμπαινε τακτικά μπροστά από το λαό. 14 Και ο Δαβίδ ενεργούσε πάντοτε συνετά σε όλες τις οδούς του, και ο Ιεχωβά ήταν μαζί του. 15 Και ο Σαούλ έβλεπε ότι ενεργούσε πολύ συνετά και γι’ αυτό τον φοβόταν. 16 Και όλος ο Ισραήλ και ο Ιούδας αγαπούσαν τον Δαβίδ επειδή έβγαινε και έμπαινε μπροστά από αυτούς.

17 Τελικά ο Σαούλ είπε στον Δαβίδ: «Να η μεγαλύτερή μου κόρη, η Μεράβ. Αυτήν θα σου δώσω για σύζυγο. Μόνο να αποδειχτείς γενναίο άτομο για εμένα και να διεξάγεις τους πολέμους του Ιεχωβά». Ο Σαούλ όμως έλεγε μέσα του: «Ας μην πέσει το χέρι μου πάνω του, αλλά το χέρι των Φιλισταίων ας πέσει πάνω του». 18  Τότε ο Δαβίδ είπε στον Σαούλ: «Ποιος είμαι εγώ και ποιοι είναι οι συγγενείς μου, η οικογένεια του πατέρα μου, στον Ισραήλ για να γίνω γαμπρός του βασιλιά;» 19 Ωστόσο, τον καιρό που ήταν να δοθεί στον Δαβίδ η Μεράβ, η κόρη του Σαούλ, αυτή είχε ήδη δοθεί για σύζυγος στον Αδριήλ τον Μεολαθίτη.

20 Η Μιχάλ, όμως, η κόρη του Σαούλ, αγαπούσε τον Δαβίδ, και το ανέφεραν στον Σαούλ και αυτό του άρεσε. 21 Και είπε ο Σαούλ: «Θα του τη δώσω για να του γίνει παγίδα και για να πέσει πάνω του το χέρι των Φιλισταίων». Είπε, λοιπόν, ο Σαούλ στον Δαβίδ: «Με μία από τις δύο γυναίκες θα γίνεις γαμπρός μου σήμερα». 22 Επιπλέον, ο Σαούλ διέταξε τους υπηρέτες του: «Μιλήστε στον Δαβίδ στα κρυφά, λέγοντας: “Δες! Ο βασιλιάς έχει βρει ευχαρίστηση σε εσένα και όλοι οι υπηρέτες του σε έχουν αγαπήσει. Τώρα λοιπόν, γίνε γαμπρός του βασιλιά”». 23 Και οι υπηρέτες του Σαούλ είπαν αυτά τα λόγια στον Δαβίδ, αλλά ο Δαβίδ είπε: «Φαίνεται εύκολο στα μάτια σας να γίνω γαμπρός του βασιλιά, ενώ είμαι άνθρωπος που έχει λιγοστά υπάρχοντα και που δεν τον έχουν σε μεγάλη υπόληψη;» 24 Κατόπιν οι υπηρέτες του Σαούλ τον ενημέρωσαν, λέγοντας: «Αυτά τα λόγια είπε ο Δαβίδ».

25 Τότε ο Σαούλ είπε: «Να τι θα πείτε στον Δαβίδ: “Ο βασιλιάς θα ευχαριστηθεί, όχι με γαμήλιο τίμημα, αλλά με εκατό ακροβυστίες Φιλισταίων, για να εκδικηθεί τους εχθρούς του βασιλιά”». Ο Σαούλ, όμως, είχε σχεδιάσει να πέσει ο Δαβίδ από το χέρι των Φιλισταίων. 26 Και οι υπηρέτες του ανέφεραν αυτά τα λόγια στον Δαβίδ και αυτό άρεσε στον Δαβίδ, το να γίνει γαμπρός του βασιλιά· και οι ημέρες δεν είχαν περάσει ακόμη. 27 Σηκώθηκε, λοιπόν, ο Δαβίδ και πήγε ο ίδιος και οι άντρες του και πάταξαν από τους Φιλισταίους διακόσιους άντρες, και έφερε ο Δαβίδ τις ακροβυστίες τους και έδωσε τον πλήρη αριθμό τους στο βασιλιά, για να γίνει γαμπρός του βασιλιά. Οπότε και ο Σαούλ τού έδωσε τη Μιχάλ την κόρη του για σύζυγο. 28 Και είδε ο Σαούλ και γνώρισε ότι ο Ιεχωβά ήταν με τον Δαβίδ. Η δε Μιχάλ, η κόρη του Σαούλ, τον αγαπούσε. 29 Και πάλι ο Σαούλ συνέχισε να νιώθει περισσότερο φόβο εξαιτίας του Δαβίδ, και έγινε ο Σαούλ εχθρός του Δαβίδ για πάντα.

30 Και έβγαιναν οι άρχοντες των Φιλισταίων, και κάθε φορά που έβγαιναν, ο Δαβίδ ενεργούσε πιο συνετά από όλους τους υπηρέτες του Σαούλ· και το όνομά του απέκτησε μεγάλη αξία.
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19 Τελικά ο Σαούλ είπε στον Ιωνάθαν το γιο του και σε όλους τους υπηρέτες του να θανατώσουν τον Δαβίδ. 2 Αλλά ο Ιωνάθαν, ο γιος του Σαούλ, έβρισκε μεγάλη ευχαρίστηση στον Δαβίδ. Γι’ αυτό, ο Ιωνάθαν μίλησε στον Δαβίδ, λέγοντας: «Ο Σαούλ ο πατέρας μου επιζητεί να σε θανατώσει. Γι’ αυτό φυλάξου, σε παρακαλώ, το πρωί και κάθησε σε κρυφό μέρος και μείνε κρυμμένος. 3 Και εγώ θα βγω και θα σταθώ στο πλευρό του πατέρα μου στον αγρό όπου θα βρίσκεσαι, και θα μιλήσω για εσένα στον πατέρα μου και θα δω τι θα γίνει και θα φροντίσω να σου πω».

4 Μίλησε, λοιπόν, ο Ιωνάθαν με καλά λόγια για τον Δαβίδ στον Σαούλ τον πατέρα του και του είπε: «Ας μην αμαρτήσει ο βασιλιάς ενάντια στον υπηρέτη του τον Δαβίδ, γιατί αυτός δεν έχει αμαρτήσει απέναντί σου και τα έργα του είναι πολύ καλά απέναντί σου. 5 Και έβαλε την ψυχή του στην παλάμη του και πάταξε τον Φιλισταίο, και έτσι ο Ιεχωβά εκτέλεσε μεγάλη σωτηρία για όλο τον Ισραήλ. Και εσύ το είδες αυτό και χάρηκες πολύ. Γιατί, λοιπόν, να αμαρτήσεις εναντίον αθώου αίματος βάζοντας να θανατώσουν τον Δαβίδ χωρίς λόγο;» 6 Τότε υπάκουσε ο Σαούλ στη φωνή του Ιωνάθαν και ορκίστηκε ο Σαούλ: «Όσο βέβαιο είναι ότι ζει ο Ιεχωβά, δεν θα θανατωθεί». 7 Ύστερα ο Ιωνάθαν φώναξε τον Δαβίδ και του είπε ο Ιωνάθαν όλα αυτά τα λόγια. Κατόπιν ο Ιωνάθαν έφερε τον Δαβίδ στον Σαούλ και αυτός παρέμεινε ενώπιόν του όπως παλιότερα.

8 Με το πέρασμα του χρόνου ξέσπασε πάλι πόλεμος, και ο Δαβίδ εξόρμησε και πολέμησε εναντίον των Φιλισταίων και τους πάταξε με μεγάλη σφαγή, και εκείνοι τράπηκαν σε φυγή μπροστά του.

9 Και το κακό πνεύμα του Ιεχωβά ήρθε πάνω στον Σαούλ ενώ καθόταν στην κατοικία του κρατώντας το δόρυ του στο χέρι του, καθώς ο Δαβίδ έπαιζε μουσική με το χέρι του. 10 Ως αποτέλεσμα, ο Σαούλ επιχείρησε να καρφώσει τον Δαβίδ στον τοίχο με το δόρυ, αλλά αυτός απέφυγε τον Σαούλ, και έτσι εκείνος κάρφωσε το δόρυ στον τοίχο. Και ο Δαβίδ τράπηκε σε φυγή εκείνη τη νύχτα για να διαφύγει. 11 Αργότερα ο Σαούλ έστειλε αγγελιοφόρους στο σπίτι του Δαβίδ για να το παρακολουθήσουν και να τον θανατώσουν το πρωί· αλλά η Μιχάλ η σύζυγός του μίλησε στον Δαβίδ, λέγοντας: «Αν δεν φροντίσεις να διαφύγει η ψυχή σου απόψε, αύριο θα έχεις θανατωθεί». 12 Αμέσως η Μιχάλ κατέβασε τον Δαβίδ από το παράθυρο για να απομακρυνθεί και να τρέξει να διαφύγει. 13 Κατόπιν η Μιχάλ πήρε το γλυπτό θεραφίμ και το τοποθέτησε πάνω στο ντιβάνι, και στο μέρος του κεφαλιού του έβαλε ένα πλέγμα από τρίχες κατσικιού, και μετά το σκέπασε με ένα ένδυμα.

14 Και ο Σαούλ έστειλε αγγελιοφόρους να πάρουν τον Δαβίδ, αλλά εκείνη είπε: «Είναι άρρωστος». 15 Έτσι λοιπόν, ο Σαούλ έστειλε τους αγγελιοφόρους να δουν τον Δαβίδ, λέγοντας: «Φέρτε τον σε εμένα πάνω στο ντιβάνι του για να τον θανατώσω». 16 Αλλά όταν μπήκαν μέσα οι αγγελιοφόροι είδαν ότι το γλυπτό θεραφίμ ήταν πάνω στο ντιβάνι και ένα πλέγμα από τρίχες κατσικιού στο μέρος του κεφαλιού του. 17 Τότε ο Σαούλ είπε στη Μιχάλ: «Γιατί με εξαπάτησες έτσι και φυγάδευσες τον εχθρό μου ώστε διέφυγε;» Η δε Μιχάλ είπε στον Σαούλ: «Αυτός μου είπε: “Άφησέ με να φύγω! Γιατί να σε θανατώσω;”»

18 Και ο Δαβίδ έτρεξε και διέφυγε και πήγε στον Σαμουήλ στη Ραμά. Και του είπε όλα όσα του είχε κάνει ο Σαούλ. Κατόπιν αυτός και ο Σαμουήλ έφυγαν και έμειναν στη Ναϊώθ. 19 Αργότερα αναφέρθηκε στον Σαούλ το εξής: «Δες! Ο Δαβίδ είναι στη Ναϊώθ της Ραμά». 20 Ευθύς, ο Σαούλ έστειλε αγγελιοφόρους να πάρουν τον Δαβίδ. Όταν είδαν τους ηλικιωμένους προφήτες να προφητεύουν και τον Σαμουήλ να στέκεται στη θέση του ως επικεφαλής τους, το πνεύμα του Θεού ήρθε πάνω στους αγγελιοφόρους του Σαούλ και άρχισαν να συμπεριφέρονται σαν προφήτες και εκείνοι.

21 Όταν το είπαν αυτό στον Σαούλ, έστειλε αμέσως άλλους αγγελιοφόρους, και άρχισαν να συμπεριφέρονται σαν προφήτες και εκείνοι. Γι’ αυτό, ο Σαούλ έστειλε πάλι αγγελιοφόρους, τρίτη ομάδα, και άρχισαν να συμπεριφέρονται σαν προφήτες και εκείνοι. 22 Τελικά πήγε και ο ίδιος στη Ραμά. Όταν έφτασε στη μεγάλη στέρνα που βρίσκεται στη Σοκχώ, ρώτησε και είπε: «Πού είναι ο Σαμουήλ και ο Δαβίδ;» Και είπαν: «Εκεί, στη Ναϊώθ της Ραμά». 23 Και από εκεί συνέχισε το δρόμο του προς τη Ναϊώθ της Ραμά, και το πνεύμα του Θεού ήρθε πάνω του, ναι σε αυτόν, και περπατούσε και συμπεριφερόταν σαν προφήτης ώσπου μπήκε στη Ναϊώθ της Ραμά. 24 Και αυτός επίσης έβγαλε τα ενδύματά του, και συμπεριφερόταν και αυτός σαν προφήτης ενώπιον του Σαμουήλ, και κειτόταν γυμνός όλη εκείνη την ημέρα και όλη εκείνη τη νύχτα. Να γιατί λένε: «Και ο Σαούλ ανάμεσα στους προφήτες;»
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20 Και ο Δαβίδ έφυγε εσπευσμένα από τη Ναϊώθ της Ραμά. Ωστόσο, πήγε και είπε μπροστά στον Ιωνάθαν: «Τι έκανα; Ποιο είναι το σφάλμα μου και ποια αμαρτία έχω διαπράξει ενώπιον του πατέρα σου για να ζητάει την ψυχή μου;» 2 Τότε εκείνος του είπε: «Αυτό είναι αδιανόητο! Δεν θα πεθάνεις. Δες! Ο πατέρας μου δεν θα κάνει τίποτα, ούτε μεγάλο ούτε μικρό, χωρίς να το φανερώσει σε εμένα· για ποιο λόγο να μου κρύψει ο πατέρας μου αυτό το ζήτημα; Αυτό δεν γίνεται». 3 Αλλά επιπρόσθετα ο Δαβίδ ορκίστηκε και είπε: «Ασφαλώς ο πατέρας σου γνωρίζει ότι έχω βρει εύνοια στα μάτια σου, και γι’ αυτό θα πει: “Ας μην το μάθει αυτό ο Ιωνάθαν για να μη λυπηθεί”. Αλλά στην πραγματικότητα, όσο βέβαιο είναι ότι ζει ο Ιεχωβά και όσο βέβαιο είναι ότι ζει η ψυχή σου, ένα μόλις βήμα με χωρίζει από το θάνατο!»

4 Και ο Ιωνάθαν είπε στον Δαβίδ: «Οτιδήποτε πει η ψυχή σου εγώ θα το κάνω για εσένα». 5 Τότε ο Δαβίδ είπε στον Ιωνάθαν: «Δες! Αύριο είναι νέα σελήνη, και εγώ οφείλω οπωσδήποτε να καθήσω να φάω μαζί με το βασιλιά· εσύ άφησέ με να φύγω και εγώ θα κρυφτώ στον αγρό ως το βράδυ της τρίτης ημέρας. 6 Αν ο πατέρας σου αντιληφθεί την απουσία μου, τότε να πεις: “Ο Δαβίδ με παρακάλεσε θερμά να του δώσω άδεια να απουσιάσει για να τρέξει στη Βηθλεέμ την πόλη του, επειδή γίνεται ετήσια θυσία εκεί για όλη την οικογένεια”. 7 Αν πει: “Εντάξει!” αυτό σημαίνει ειρήνη για τον υπηρέτη σου. Αλλά αν θυμώσει, να ξέρεις ότι κάτι κακό έχει αποφασίσει. 8 Και πρέπει να δείξεις στοργική καλοσύνη προς τον υπηρέτη σου, γιατί σε διαθήκη του Ιεχωβά εισήγαγες τον υπηρέτη σου μαζί με τον εαυτό σου. Αν όμως υπάρχει κάποιο σφάλμα σε εμένα, θανάτωσέ με εσύ ο ίδιος· γιατί να με φέρεις στον πατέρα σου;»

9 Και ο Ιωνάθαν είπε: «Είναι αδιανόητο να συμβεί αυτό σε εσένα! Αν όμως μάθω ότι ο πατέρας μου έχει αποφασίσει να έρθει κακό σε εσένα, δεν θα σου το πω;» 10 Τότε ο Δαβίδ είπε στον Ιωνάθαν: «Και ποιος θα μου πει αν αυτό που θα σου απαντήσει ο πατέρας σου είναι σκληρό;» 11 Και ο Ιωνάθαν είπε στον Δαβίδ: «Έλα να πάμε στον αγρό». Πήγαν, λοιπόν, και οι δύο στον αγρό. 12 Κατόπιν ο Ιωνάθαν είπε στον Δαβίδ: «Ο Ιεχωβά, ο Θεός του Ισραήλ, [να είναι μάρτυρας] ότι εγώ θα βολιδοσκοπήσω τον πατέρα μου αύριο τέτοια ώρα ή την τρίτη ημέρα, και αν είναι ευνοϊκά διατεθειμένος προς τον Δαβίδ, δεν θα σου στείλω τότε μήνυμα για να σου το φανερώσω; 13 Έτσι να κάνει ο Ιεχωβά στον Ιωνάθαν και έτσι να προσθέσει σε αυτό, αν, σε περίπτωση που φανεί καλό στον πατέρα μου να σου κάνει κακό, δεν σου το φανερώσω οπωσδήποτε και δεν σε στείλω μακριά, και δεν φύγεις με ειρήνη. Και είθε ο Ιεχωβά να είναι μαζί σου, όπως ήταν με τον πατέρα μου. 14 Και εσύ, αν είμαι ακόμη ζωντανός, δεν θα εκδηλώσεις τη στοργική καλοσύνη του Ιεχωβά προς εμένα ώστε να μην πεθάνω; 15 Και δεν θα εκκόψεις τη στοργική σου καλοσύνη από το σπιτικό μου στον αιώνα. Ούτε όταν εκκόψει ο Ιεχωβά τους εχθρούς του Δαβίδ, τον καθένα από την επιφάνεια της γης, 16 θα εκκοπεί το όνομα του Ιωνάθαν από τον οίκο του Δαβίδ. Και ο Ιεχωβά θα το ζητήσει αυτό από το χέρι των εχθρών του Δαβίδ». 17 Και ο Ιωνάθαν ορκίστηκε ξανά στον Δαβίδ λόγω της αγάπης που είχε για αυτόν· διότι τον αγαπούσε όπως αγαπούσε την ίδια του την ψυχή.

18 Στη συνέχεια ο Ιωνάθαν τού είπε: «Αύριο είναι νέα σελήνη, και η απουσία σου θα γίνει σίγουρα αντιληπτή, επειδή η θέση σου θα είναι κενή. 19 Και την τρίτη ημέρα η απουσία σου θα γίνει ιδιαίτερα αντιληπτή· πρέπει, λοιπόν, να έρθεις στο μέρος όπου κρύφτηκες την εργάσιμη ημέρα και να μείνεις κοντά σε αυτήν εδώ την πέτρα. 20 Και εγώ θα τοξεύσω τρία βέλη προς τη μία πλευρά της, για να τα στείλω προς το στόχο που θέλω. 21 Και θα στείλω τον υπηρέτη, λέγοντας: “Πήγαινε, βρες τα βέλη”. Αν πω συγκεκριμένα στον υπηρέτη: “Δες! Τα βέλη είναι από αυτή την πλευρά σου, πάρε τα”, τότε να έρθεις, γιατί αυτό σημαίνει ειρήνη για εσένα και δεν συμβαίνει τίποτα, όσο βέβαιο είναι ότι ζει ο Ιεχωβά. 22 Αλλά αν πω στον νεαρό κάτι τέτοιο: “Δες! Τα βέλη είναι πιο πέρα από εσένα”, φύγε, γιατί ο Ιεχωβά σε έχει στείλει μακριά. 23 Και όσο για τα λόγια που είπαμε εγώ και εσύ, είθε ο Ιεχωβά να είναι ανάμεσα σε εμένα και σε εσένα στον αιώνα».

24 Και κρύφτηκε ο Δαβίδ στον αγρό. Και έγινε νέα σελήνη και ο βασιλιάς κάθησε στο τραπέζι για να φάει. 25 Και ο βασιλιάς καθόταν στη θέση του όπως και τις άλλες φορές, στη θέση κοντά στον τοίχο· ο Ιωνάθαν ήταν αντίκρυ του και ο Αβενήρ καθόταν δίπλα στον Σαούλ, αλλά η θέση του Δαβίδ ήταν κενή. 26 Ο Σαούλ, όμως, δεν είπε τίποτα απολύτως εκείνη την ημέρα, γιατί είπε μέσα του: «Κάτι συνέβη και δεν είναι καθαρός, γιατί δεν καθαρίστηκε». 27 Και την επομένη της νέας σελήνης, τη δεύτερη ημέρα, η θέση του Δαβίδ παρέμενε κενή. Τότε ο Σαούλ είπε στον Ιωνάθαν το γιο του: «Γιατί δεν ήρθε ο γιος του Ιεσσαί στο τραπέζι ούτε χθες ούτε σήμερα;» 28 Και ο Ιωνάθαν απάντησε στον Σαούλ: «Ο Δαβίδ με παρακάλεσε θερμά να του δώσω άδεια να απουσιάσει για να πάει στη Βηθλεέμ. 29 Μου είπε: “Άφησέ με να φύγω, σε παρακαλώ, επειδή έχουμε οικογενειακή θυσία στην πόλη, και ο ίδιος μου ο αδελφός μού το παρήγγειλε αυτό. Τώρα λοιπόν, αν έχω βρει εύνοια στα μάτια σου, άφησέ με, σε παρακαλώ, να αποχωρήσω αθόρυβα για να δω τους αδελφούς μου”. Να γιατί δεν έχει έρθει στο τραπέζι του βασιλιά». 30 Τότε ο θυμός του Σαούλ άναψε εναντίον του Ιωνάθαν και του είπε: «Γιε στασιαστικής υπηρέτριας, μήπως δεν το ξέρω ότι εσύ διαλέγεις το γιο του Ιεσσαί προς ντροπή δική σου και προς ντροπή των αποκρύφων της μητέρας σου; 31 Διότι όλες τις ημέρες που ο γιος του Ιεσσαί θα ζει πάνω στη γη, εσύ και η βασιλεία σου δεν θα εδραιωθείτε. Στείλε, λοιπόν, τώρα και φέρε τον σε εμένα, γιατί είναι προορισμένος για θάνατο».

32 Ωστόσο, ο Ιωνάθαν απάντησε στον Σαούλ τον πατέρα του και του είπε: «Γιατί να θανατωθεί; Τι έκανε;» 33 Τότε ο Σαούλ τού έριξε το δόρυ για να τον χτυπήσει· και ο Ιωνάθαν κατάλαβε ότι ο πατέρας του είχε αποφασίσει να θανατώσει τον Δαβίδ. 34 Αμέσως ο Ιωνάθαν σηκώθηκε από το τραπέζι μέσα σε έξαψη θυμού και δεν έφαγε ψωμί τη δεύτερη ημέρα μετά τη νέα σελήνη, γιατί είχε λυπηθεί για τον Δαβίδ, επειδή ο ίδιος του ο πατέρας τον είχε ταπεινώσει.

35 Και το πρωί ο Ιωνάθαν βγήκε στον αγρό, στο καθορισμένο μέρος του Δαβίδ, έχοντας μαζί του έναν νεαρό υπηρέτη. 36 Και είπε στον υπηρέτη του: «Τρέξε, σε παρακαλώ, να βρεις τα βέλη που ρίχνω». Έτρεξε ο υπηρέτης και ο ίδιος έριξε το βέλος έτσι ώστε να περάσει πέρα από αυτόν. 37 Όταν ο υπηρέτης έφτασε στο μέρος όπου ήταν το βέλος που είχε ρίξει ο Ιωνάθαν, ο Ιωνάθαν φώναξε πίσω από τον υπηρέτη και είπε: «Δεν είναι το βέλος πιο πέρα από εσένα;» 38 Στη συνέχεια ο Ιωνάθαν φώναξε πίσω από τον υπηρέτη: «Βιάσου! Κάνε γρήγορα! Μη στέκεσαι!» Και ο υπηρέτης του Ιωνάθαν μάζεψε τα βέλη και πήγε στον κύριό του. 39 Αλλά ο υπηρέτης δεν ήξερε τίποτα· μόνο ο Ιωνάθαν και ο Δαβίδ ήξεραν για το ζήτημα αυτό. 40 Έπειτα ο Ιωνάθαν έδωσε τα όπλα του στον υπηρέτη του και του είπε: «Φύγε και πήγαινέ τα στην πόλη».

41 Και ο υπηρέτης έφυγε. Ο δε Δαβίδ σηκώθηκε από ένα κοντινό σημείο που ήταν στα νότια. Και έπεσε με το πρόσωπό του μέχρις εδάφους και προσκύνησε τρεις φορές, και άρχισαν να φιλούν ο ένας τον άλλον και να κλαίνε ο ένας για τον άλλον ώσπου ο Δαβίδ έκλαψε περισσότερο. 42 Έπειτα ο Ιωνάθαν είπε στον Δαβίδ: «Πήγαινε με ειρήνη, αφού έχουμε ορκιστεί και οι δυο μας στο όνομα του Ιεχωβά, λέγοντας: “Είθε ο Ιεχωβά να είναι ανάμεσα σε εμένα και σε εσένα, και ανάμεσα στους απογόνους μου και στους απογόνους σου στον αιώνα”».

Σηκώθηκε, λοιπόν, ο Δαβίδ και έφυγε· ο δε Ιωνάθαν μπήκε στην πόλη.
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21 Αργότερα ο Δαβίδ πήγε στη Νωβ, στον Αχιμέλεχ τον ιερέα· και ο Αχιμέλεχ άρχισε να τρέμει μόλις συνάντησε τον Δαβίδ και του είπε: «Γιατί είσαι μόνος σου και δεν είναι κανείς μαζί σου;» 2 Και ο Δαβίδ είπε στον Αχιμέλεχ τον ιερέα: «Ο ίδιος ο βασιλιάς με διέταξε σχετικά με ένα ζήτημα και στη συνέχεια μου είπε: “Ας μη μάθει κανείς απολύτως τίποτα για το ζήτημα για το οποίο σε στέλνω και σχετικά με το οποίο σε διέταξα”. Και εγώ έχω κανονίσει συνάντηση με τους νεαρούς άντρες στο τάδε μέρος. 3 Αν, λοιπόν, έχεις πρόχειρα πέντε ψωμιά, δώσε τα αυτά στο χέρι μου ή ό,τι άλλο σου βρίσκεται». 4 Αλλά ο ιερέας απάντησε στον Δαβίδ και είπε: «Συνηθισμένο ψωμί δεν έχω πρόχειρο, παρά μόνο άγιο ψωμί· με την προϋπόθεση ότι οι νεαροί άντρες έχουν τουλάχιστον φυλαχτεί από τις γυναίκες». 5 Και ο Δαβίδ απάντησε στον ιερέα και του είπε: «Μα εμείς έχουμε κρατηθεί μακριά από γυναίκες όπως συνέβαινε και παλιότερα όταν έβγαινα, και τα σώματα των νεαρών αντρών παραμένουν άγια, έστω και αν η αποστολή είναι συνηθισμένη. Πόσο μάλλον σήμερα που γίνεται κανείς άγιος στο σώμα του;» 6 Τότε ο ιερέας τού έδωσε αυτό που ήταν άγιο, επειδή δεν υπήρχε καθόλου ψωμί εκεί παρά μόνο το ψωμί της πρόθεσης που είχαν πάρει μπροστά από τον Ιεχωβά, για να βάλουν φρέσκο ψωμί εκεί, την ημέρα που το έβγαλαν αυτό.

7 Ήταν δε εκεί ένας από τους υπηρέτες του Σαούλ εκείνη την ημέρα, περιορισμένος ενώπιον του Ιεχωβά· και το όνομά του ήταν Δωήκ ο Εδωμίτης, ο επικεφαλής των ποιμένων του Σαούλ.

8 Στη συνέχεια είπε ο Δαβίδ στον Αχιμέλεχ: «Δεν έχεις τίποτα εδώ πρόχειρο, κάποιο δόρυ ή σπαθί; Διότι δεν πήρα ούτε το σπαθί μου ούτε τα όπλα μου στο χέρι μου, επειδή το ζήτημα του βασιλιά ήταν επείγον». 9 Τότε ο ιερέας είπε: «Το σπαθί του Γολιάθ του Φιλισταίου, τον οποίο πάταξες στην κοιλάδα Ηλά, είναι εδώ, τυλιγμένο σε έναν μανδύα, πίσω από το εφόδ. Αν είναι να το πάρεις, πάρε το, επειδή δεν υπάρχει τίποτα άλλο εδώ εκτός από αυτό». Και ο Δαβίδ είπε: «Κανένα δεν είναι σαν αυτό. Δώσε μού το».

10 Μετά ο Δαβίδ σηκώθηκε και έφυγε εσπευσμένα εκείνη την ημέρα εξαιτίας του Σαούλ, και τελικά πήγε στον Αγχούς, το βασιλιά της Γαθ. 11 Και οι υπηρέτες του Αγχούς τού είπαν: «Δεν είναι αυτός ο Δαβίδ ο βασιλιάς της χώρας; Σε αυτόν δεν αποκρίνονταν με χορούς, λέγοντας:
“Ο Σαούλ πάταξε τις χιλιάδες του
Και ο Δαβίδ τις δεκάδες χιλιάδες του”;»

12 Και ο Δαβίδ έβαλε αυτά τα λόγια στην καρδιά του και φοβήθηκε πάρα πολύ εξαιτίας του Αγχούς, του βασιλιά της Γαθ. 13 Γι’ αυτό, συγκάλυψε τη διανοητική του υγεία μπροστά τους και άρχισε να παριστάνει τον παράφρονα στα χέρια τους και τραβούσε γραμμές στις πόρτες της πύλης και άφηνε το σάλιο του να τρέχει πάνω στη γενειάδα του. 14 Τελικά ο Αγχούς είπε στους υπηρέτες του: «Ορίστε! Βλέπετε τον άνθρωπο ότι είναι τρελός. Γιατί μου τον φέρατε; 15 Έχω εγώ ανάγκη από τρελούς και φέρατε αυτόν για να ενεργεί ως τρελός μπροστά μου; Θα μπει αυτός στο σπίτι μου;»
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22 Και ο Δαβίδ αναχώρησε από εκεί και διέφυγε στη σπηλιά της Οδολλάμ· και οι αδελφοί του και ολόκληρος ο οίκος του πατέρα του το άκουσαν αυτό και κατέβηκαν εκεί σε αυτόν. 2 Και όλοι όσοι είχαν στενοχώριες και όλοι όσοι είχαν κάποιον πιστωτή και όλοι όσοι ήταν πικραμένοι στην ψυχή άρχισαν να συγκεντρώνονται γύρω του, και έγινε αρχηγός τους· και ήταν μαζί του περίπου τετρακόσιοι άντρες.

3 Αργότερα ο Δαβίδ πήγε από εκεί στη Μισπέ του Μωάβ και είπε στο βασιλιά του Μωάβ: «Ας κατοικήσουν μαζί σας, παρακαλώ, ο πατέρας μου και η μητέρα μου ώσπου να μάθω τι θα κάνει ο Θεός για εμένα». 4 Τους εγκατέστησε, λοιπόν, ενώπιον του βασιλιά του Μωάβ και κατοικούσαν μαζί του όλες τις ημέρες που ο Δαβίδ ήταν στον απρόσιτο τόπο.

5 Μετέπειτα ο Γαδ ο προφήτης είπε στον Δαβίδ: «Δεν πρέπει να μείνεις άλλο στον απρόσιτο τόπο. Φύγε και πήγαινε στη γη του Ιούδα». Γι’ αυτό, ο Δαβίδ έφυγε και πήγε στο δάσος της Χάρεθ.

6 Και άκουσε ο Σαούλ ότι είχαν ανακαλύψει τον Δαβίδ και τους άντρες που ήταν μαζί του· καθόταν δε ο Σαούλ στη Γαβαά, κάτω από το αλμυρίκι στον υψηλό τόπο, κρατώντας το δόρυ του στο χέρι του, και όλοι οι υπηρέτες του στέκονταν γύρω του. 7 Τότε ο Σαούλ είπε στους υπηρέτες του που στέκονταν γύρω του: «Ακούστε, παρακαλώ, Βενιαμινίτες. Μήπως θα δώσει ο γιος του Ιεσσαί σε όλους σας αγρούς και αμπέλια; Μήπως θα σας διορίσει όλους χιλίαρχους και εκατόνταρχους; 8 Διότι συνωμοτήσατε όλοι σας εναντίον μου· και κανείς δεν μου το φανερώνει όταν ο ίδιος μου ο γιος συνάπτει διαθήκη με το γιο του Ιεσσαί, και κανείς σας δεν με συμπονάει και δεν μου φανερώνει ότι ο ίδιος μου ο γιος έχει εγείρει τον υπηρέτη μου εναντίον μου ως ενεδρευτή όπως συμβαίνει αυτή την ημέρα».

9 Τότε ο Δωήκ ο Εδωμίτης, που στεκόταν εκεί ως επικεφαλής των υπηρετών του Σαούλ, απάντησε και είπε: «Εγώ είδα το γιο του Ιεσσαί να έρχεται στη Νωβ, στον Αχιμέλεχ, το γιο του Αχιτώβ. 10 Και αυτός ρώτησε τον Ιεχωβά για εκείνον· και του έδωσε προμήθειες και του έδωσε το σπαθί του Γολιάθ του Φιλισταίου». 11 Αμέσως ο βασιλιάς έστειλε να καλέσουν τον Αχιμέλεχ, το γιο του Αχιτώβ, τον ιερέα, και όλο τον οίκο του πατέρα του, τους ιερείς που ήταν στη Νωβ. Έτσι λοιπόν, όλοι πήγαν στο βασιλιά.

12 Και ο Σαούλ είπε: «Άκουσε, παρακαλώ, γιε του Αχιτώβ!» Και εκείνος είπε: «Ορίστε, κύριέ μου!» 13 Στη συνέχεια του είπε ο Σαούλ: «Γιατί συνωμοτήσατε εναντίον μου, εσύ και ο γιος του Ιεσσαί, δίνοντάς του εσύ ψωμί και σπαθί και ρωτώντας τον Θεό για αυτόν, προκειμένου να εγερθεί εναντίον μου ως ενεδρευτής όπως συμβαίνει αυτή την ημέρα;» 14 Τότε ο Αχιμέλεχ απάντησε στο βασιλιά και είπε: «Και ποιος από όλους τους υπηρέτες σου είναι σαν τον Δαβίδ, που είναι πιστός και είναι γαμπρός του βασιλιά και αρχηγός της σωματοφυλακής σου και τιμημένος στον οίκο σου; 15 Μήπως σήμερα άρχισα να ρωτώ τον Θεό για αυτόν; Αυτό μου είναι αδιανόητο! Ας μην καταλογίσει ο βασιλιάς τίποτα εναντίον του υπηρέτη του και εναντίον ολόκληρου του οίκου του πατέρα μου, επειδή για όλα αυτά ο υπηρέτης σου δεν ήξερε τίποτα, ούτε μικρό ούτε μεγάλο».

16 Αλλά ο βασιλιάς είπε: «Εξάπαντος θα πεθάνεις, Αχιμέλεχ, εσύ μαζί με όλο τον οίκο του πατέρα σου». 17 Τότε ο βασιλιάς είπε στους δρομείς που στέκονταν γύρω του: «Στραφείτε και θανατώστε τους ιερείς του Ιεχωβά, επειδή και το δικό τους χέρι είναι μαζί με τον Δαβίδ και επειδή ήξεραν ότι ήταν φυγάς και δεν μου το φανέρωσαν!» Αλλά οι υπηρέτες του βασιλιά δεν θέλησαν να απλώσουν το χέρι τους και να επιτεθούν στους ιερείς του Ιεχωβά. 18 Τελικά ο βασιλιάς είπε στον Δωήκ: «Να στραφείς εσύ και να επιτεθείς στους ιερείς!» Αμέσως ο Δωήκ ο Εδωμίτης στράφηκε και επιτέθηκε στους ιερείς και θανάτωσε εκείνη την ημέρα ογδόντα πέντε άντρες που φορούσαν λινό εφόδ. 19 Και τη Νωβ, την πόλη των ιερέων, την πάταξε με την κόψη του σπαθιού, άντρα και γυναίκα, παιδί και βρέφος που θηλάζει, ταύρο και γαϊδούρι και πρόβατο με την κόψη του σπαθιού.

20 Ωστόσο, ένας γιος του Αχιμέλεχ, του γιου του Αχιτώβ, ονόματι Αβιάθαρ, διέφυγε και έτρεξε να ακολουθήσει τον Δαβίδ. 21 Και είπε ο Αβιάθαρ στον Δαβίδ: «Ο Σαούλ σκότωσε τους ιερείς του Ιεχωβά». 22 Τότε ο Δαβίδ είπε στον Αβιάθαρ: «Το ήξερα εκείνη την ημέρα, εφόσον ο Δωήκ ο Εδωμίτης ήταν εκεί, ότι θα το έλεγε οπωσδήποτε στον Σαούλ. Εγώ προσωπικά αδίκησα κάθε ψυχή του οίκου του πατέρα σου. 23 Μείνε μαζί μου. Μη φοβάσαι, γιατί όποιος ζητάει την ψυχή μου ζητάει και την ψυχή σου, γιατί χρειάζεσαι την προστασία μου».
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23 Αργότερα ανέφεραν στον Δαβίδ τα εξής: «Δες! Οι Φιλισταίοι πολεμούν εναντίον της Κεϊλά και λαφυραγωγούν τα αλώνια». 2 Και ρώτησε ο Δαβίδ τον Ιεχωβά, λέγοντας: «Να πάω και να πατάξω αυτούς τους Φιλισταίους;» Και ο Ιεχωβά είπε στον Δαβίδ: «Πήγαινε και πάταξε τους Φιλισταίους και σώσε την Κεϊλά». 3 Τότε οι άντρες του Δαβίδ τού είπαν: «Εμείς φοβόμαστε αν και είμαστε εδώ στον Ιούδα, πόσο μάλλον αν πάμε στην Κεϊλά εναντίον των γραμμών μάχης των Φιλισταίων!» 4 Γι’ αυτό, ο Δαβίδ ρώτησε ξανά τον Ιεχωβά. Και ο Ιεχωβά τού απάντησε και είπε: «Σήκω και κατέβα στην Κεϊλά, επειδή εγώ θα δώσω τους Φιλισταίους στο χέρι σου». 5 Πήγε, λοιπόν, ο Δαβίδ με τους άντρες του στην Κεϊλά και πολέμησε εναντίον των Φιλισταίων και πήρε μαζί του τα ζωντανά τους, ενώ εκείνους τους πάταξε με μεγάλη σφαγή· και έγινε ο Δαβίδ ο σωτήρας των κατοίκων της Κεϊλά.

6 Όταν δε ο Αβιάθαρ, ο γιος του Αχιμέλεχ, έτρεξε στον Δαβίδ στην Κεϊλά, κατέβηκε με ένα εφόδ στο χέρι του. 7 Αργότερα αναφέρθηκε το εξής στον Σαούλ: «Ο Δαβίδ έχει έρθει στην Κεϊλά». Και ο Σαούλ είπε: «Ο Θεός τον πούλησε στο χέρι μου, εφόσον αποκλείστηκε μπαίνοντας σε πόλη με πόρτες και αμπάρα». 8 Έτσι λοιπόν, ο Σαούλ κάλεσε όλο το λαό για πόλεμο, για να κατεβούν στην Κεϊλά να πολιορκήσουν τον Δαβίδ και τους άντρες του. 9 Αλλά ο Δαβίδ έμαθε ότι ο Σαούλ μηχανευόταν κακό εναντίον του. Γι’ αυτό και είπε στον Αβιάθαρ τον ιερέα: «Φέρε το εφόδ». 10 Και είπε ο Δαβίδ: «Ιεχωβά, Θεέ του Ισραήλ, ο υπηρέτης σου άκουσε ότι ο Σαούλ ζητάει να έρθει στην Κεϊλά για να ερειπώσει την πόλη εξαιτίας μου. 11 Θα με παραδώσουν στο χέρι του οι κτηματίες της Κεϊλά; Θα κατεβεί ο Σαούλ όπως άκουσε ο υπηρέτης σου; Ιεχωβά, Θεέ του Ισραήλ, πες στον υπηρέτη σου, σε παρακαλώ». Και ο Ιεχωβά είπε: «Θα κατεβεί». 12 Κατόπιν είπε ο Δαβίδ: «Θα παραδώσουν οι κτηματίες της Κεϊλά εμένα και τους άντρες μου στο χέρι του Σαούλ;» Και ο Ιεχωβά είπε: «Θα σας παραδώσουν».

13 Αμέσως τότε ο Δαβίδ σηκώθηκε μαζί με τους άντρες του, περίπου εξακόσιους άντρες, και έφυγαν από την Κεϊλά και πήγαιναν οπουδήποτε μπορούσαν να πάνε. Και αναφέρθηκε στον Σαούλ ότι ο Δαβίδ είχε διαφύγει από την Κεϊλά, γι’ αυτό και παραιτήθηκε από το να βγει. 14 Και ο Δαβίδ έμεινε στην έρημο, σε μέρη δυσπρόσιτα, και έμενε στην ορεινή περιοχή της ερήμου της Ζιφ. Και ο Σαούλ τον έψαχνε διαρκώς, αλλά ο Θεός δεν τον έδωσε στο χέρι του. 15 Και ο Δαβίδ συνέχισε να φοβάται επειδή ο Σαούλ είχε βγει να ζητήσει την ψυχή του ενόσω ο Δαβίδ ήταν στην έρημο της Ζιφ, στη Χορές.

16 Ο δε Ιωνάθαν, ο γιος του Σαούλ, σηκώθηκε και πήγε στον Δαβίδ στη Χορές για να ενισχύσει το χέρι του σε σχέση με τον Θεό. 17 Και του είπε: «Μη φοβάσαι· διότι δεν θα σε βρει το χέρι του Σαούλ του πατέρα μου· εσύ θα γίνεις βασιλιάς του Ισραήλ, και εγώ θα είμαι δεύτερος μετά από εσένα· και ο Σαούλ ο πατέρας μου επίσης το γνωρίζει αυτό». 18 Κατόπιν οι δυο τους σύναψαν διαθήκη ενώπιον του Ιεχωβά· και ο Δαβίδ εξακολούθησε να μένει στη Χορές, ενώ ο Ιωνάθαν πήγε στο σπίτι του.

19 Αργότερα οι άντρες της Ζιφ ανέβηκαν στον Σαούλ στη Γαβαά, λέγοντας: «Δεν κρύβεται ο Δαβίδ κοντά μας, στα δυσπρόσιτα μέρη της Χορές, στο λόφο Αχελά, ο οποίος βρίσκεται στα δεξιά της Γεσιμών; 20 Τώρα λοιπόν, εφόσον όλος ο πόθος της ψυχής σου, βασιλιά, είναι να κατεβείς, κατέβα· και η δική μας δουλειά θα είναι να τον παραδώσουμε στο χέρι του βασιλιά». 21 Τότε ο Σαούλ είπε: «Ευλογημένοι είστε εσείς από τον Ιεχωβά, γιατί νιώσατε συμπόνια για εμένα. 22 Πηγαίνετε, σας παρακαλώ, επιμείνετε λίγο ακόμη και εξακριβώστε και δείτε τον τόπο όπου βρίσκεται το πόδι του—όποιος τον είδε εκεί—γιατί μου έχουν πει ότι αυτός είναι πανούργος. 23 Και δείτε και εξακριβώστε όλα τα κρησφύγετα όπου κρύβεται· και επιστρέψτε σε εμένα με τις αποδείξεις και εγώ θα έρθω μαζί σας· και αν είναι στη γη αυτή, τότε θα ψάξω προσεκτικά να τον βρω μέσα σε όλες τις χιλιάδες του Ιούδα».

24 Αυτοί, λοιπόν, σηκώθηκαν και πήγαν στη Ζιφ πριν από τον Σαούλ, ενώ ο Δαβίδ και οι άντρες του ήταν στην έρημο της Μαών, στην Αραβά, νότια της Γεσιμών. 25 Αργότερα ήρθε ο Σαούλ μαζί με τους άντρες του για να ψάξουν να τον βρουν. Μόλις το είπαν στον Δαβίδ, κατέβηκε στον απόκρημνο βράχο και έμενε στην έρημο της Μαών. Όταν το άκουσε αυτό ο Σαούλ, άρχισε να καταδιώκει τον Δαβίδ στην έρημο της Μαών. 26 Τελικά ο Σαούλ βρέθηκε στη μία πλευρά του βουνού, ενώ ο Δαβίδ και οι άντρες του ήταν στην άλλη πλευρά του βουνού. Γι’ αυτό και ο Δαβίδ έσπευσε να φύγει εξαιτίας του Σαούλ· στο μεταξύ, ο Σαούλ και οι άντρες του κύκλωναν τον Δαβίδ και τους άντρες του για να τους πιάσουν. 27 Αλλά ήρθε ένας αγγελιοφόρος στον Σαούλ, λέγοντας: «Βιάσου να φύγεις, γιατί οι Φιλισταίοι έχουν κάνει επιδρομή στη χώρα!» 28 Και ο Σαούλ έπαψε να καταδιώκει τον Δαβίδ και πήγε να αντιμετωπίσει τους Φιλισταίους. Να γιατί ονόμασαν εκείνο το μέρος Απόκρημνο Βράχο των Χωρισμών.

29 Τότε ο Δαβίδ ανέβηκε από εκεί και έμεινε στα δυσπρόσιτα μέρη της Εν-γαδί.
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24 Μόλις επέστρεψε ο Σαούλ από την καταδίωξη των Φιλισταίων, του ανέφεραν το εξής: «Δες! Ο Δαβίδ είναι στην έρημο της Εν-γαδί».

2 Και πήρε ο Σαούλ τρεις χιλιάδες επίλεκτους άντρες από όλο τον Ισραήλ και πήγε να ψάξει για τον Δαβίδ και τους άντρες του στους γυμνούς βράχους των βουνίσιων αιγών. 3 Τελικά έφτασε στις πέτρινες μάντρες των προβάτων που είναι δίπλα στο δρόμο, εκεί που υπάρχει μια σπηλιά. Και ο Σαούλ μπήκε για τη φυσική του ανάγκη, ενώ ο Δαβίδ και οι άντρες του κάθονταν στα εσώτατα μέρη της σπηλιάς. 4 Και οι άντρες του Δαβίδ άρχισαν να του λένε: «Να η ημέρα στην οποία ο Ιεχωβά σού λέει: “Ορίστε! Εγώ δίνω τον εχθρό σου στο χέρι σου, και εσύ να του κάνεις ό,τι φαίνεται καλό στα μάτια σου”». Σηκώθηκε, λοιπόν, ο Δαβίδ και έκοψε αθόρυβα την άκρη από το αμάνικο πανωφόρι του Σαούλ. 5 Μετά, όμως, η καρδιά του Δαβίδ τον έτυπτε για το ότι είχε κόψει την άκρη από το αμάνικο πανωφόρι του Σαούλ. 6 Γι’ αυτό και είπε στους άντρες του: «Μου είναι αδιανόητο, από την άποψη του Ιεχωβά, να κάνω αυτό το πράγμα στον κύριό μου, τον χρισμένο του Ιεχωβά, απλώνοντας το χέρι μου εναντίον του, γιατί αυτός είναι ο χρισμένος του Ιεχωβά». 7 Και με αυτά τα λόγια ο Δαβίδ διέλυσε τους άντρες του και δεν τους άφησε να σηκωθούν εναντίον του Σαούλ. Ο δε Σαούλ σηκώθηκε από τη σπηλιά και συνέχισε το δρόμο του.

8 Και έπειτα σηκώθηκε ο Δαβίδ και βγήκε από τη σπηλιά και φώναξε πίσω από τον Σαούλ, λέγοντας: «Κύριέ μου βασιλιά!» Τότε ο Σαούλ κοίταξε πίσω του και ο Δαβίδ προσκύνησε με το πρόσωπό του μέχρις εδάφους και πρόσπεσε. 9 Στη συνέχεια ο Δαβίδ είπε στον Σαούλ: «Γιατί ακούς τα λόγια ανθρώπων που λένε: “Ο Δαβίδ ζητάει το κακό σου”; 10 Ορίστε! Αυτή την ημέρα τα μάτια σου είδαν πώς ο Ιεχωβά σε έδωσε σήμερα στο χέρι μου μέσα στη σπηλιά· και κάποιος είπε να σε σκοτώσω, αλλά εγώ σε λυπήθηκα και είπα: “Δεν θα απλώσω το χέρι μου εναντίον του κυρίου μου, γιατί αυτός είναι ο χρισμένος του Ιεχωβά”. 11 Δες, πατέρα μου, ναι, δες την άκρη από το αμάνικο πανωφόρι σου στο χέρι μου, γιατί όταν έκοψα την άκρη από το αμάνικο πανωφόρι σου δεν σε σκότωσα. Γνώρισε και δες ότι δεν υπάρχει κακία ούτε ανταρσία στο χέρι μου, και δεν έχω αμαρτήσει εναντίον σου, ενώ εσύ παραμονεύεις για να αφαιρέσεις την ψυχή μου. 12 Ας κρίνει ο Ιεχωβά ανάμεσα σε εμένα και σε εσένα· και ο Ιεχωβά θα πάρει για εμένα εκδίκηση από εσένα, αλλά το δικό μου χέρι δεν θα πέσει πάνω σου. 13 Όπως λέει και η παροιμία των αρχαίων: “Από τους πονηρούς, πονηρία θα βγει”, αλλά το δικό μου χέρι δεν θα πέσει πάνω σου. 14 Ποιον βγήκε να κυνηγήσει ο βασιλιάς του Ισραήλ; Ποιον καταδιώκεις; Έναν ψόφιο σκύλο; Έναν ψύλλο; 15 Και ο Ιεχωβά θα γίνει κριτής και θα κρίνει ανάμεσα σε εμένα και σε εσένα, και θα δει και θα χειριστεί τη δικαστική υπόθεση για εμένα και θα με κρίνει για να με ελευθερώσει από το χέρι σου».

16 Και μόλις τελείωσε ο Δαβίδ τα λόγια που έλεγε στον Σαούλ, ο Σαούλ είπε: «Η φωνή σου είναι αυτή, γιε μου Δαβίδ;» Και ύψωσε ο Σαούλ τη φωνή του και έκλαψε. 17 Και είπε στον Δαβίδ: «Εσύ είσαι πιο δίκαιος από εμένα, γιατί εσύ μου έχεις κάνει καλό ενώ εγώ σου έχω κάνει κακό. 18 Και εσύ είπες σήμερα το καλό που έκανες απέναντί μου, καθότι ο Ιεχωβά με παρέδωσε στο χέρι σου αλλά εσύ δεν με σκότωσες. 19 Αν κάποιος βρει τον εχθρό του, θα τον αφήσει να φύγει και να πάει σε καλό δρόμο; Γι’ αυτό, ο Ιεχωβά θα σε ανταμείψει με καλό, επειδή αυτή την ημέρα ενήργησες έτσι απέναντί μου. 20 Και τώρα, δες! το ξέρω καλά ότι εσύ οπωσδήποτε θα βασιλέψεις και ότι στο δικό σου χέρι θα παραμείνει η βασιλεία του Ισραήλ. 21 Γι’ αυτό λοιπόν, ορκίσου μου στον Ιεχωβά ότι δεν θα εκκόψεις το σπέρμα μου που θα έρθει έπειτα από εμένα και ότι δεν θα αφανίσεις το όνομά μου από τον οίκο του πατέρα μου». 22 Και ο Δαβίδ ορκίστηκε στον Σαούλ και κατόπιν ο Σαούλ πήγε στο σπίτι του. Ο δε Δαβίδ και οι άντρες του ανέβηκαν στο δυσπρόσιτο μέρος.

1 Σαμουήλ  25 : 1 - 44

25 Αργότερα πέθανε ο Σαμουήλ· και όλος ο Ισραήλ συγκεντρώθηκε και τον θρήνησε και τον έθαψε στο σπίτι του στη Ραμά. Κατόπιν ο Δαβίδ σηκώθηκε και κατέβηκε στην έρημο Φαράν.

2 Υπήρχε δε κάποιος άνθρωπος στη Μαών του οποίου οι δουλειές ήταν στην Κάρμηλο. Αυτός ο άνθρωπος είχε γίνει πολύ μεγάλος, και είχε τρεις χιλιάδες πρόβατα και χίλια κατσίκια· και άρχισε να κουρεύει τα πρόβατά του στην Κάρμηλο. 3 Το όνομα του ανθρώπου ήταν Νάβαλ και το όνομα της συζύγου του ήταν Αβιγαία. Και η σύζυγος είχε καλή φρόνηση και ωραία διάπλαση, αλλά ο σύζυγος ήταν σκληρός και κακός στις πράξεις του· και ήταν Χαλεβίτης. 4 Και ο Δαβίδ άκουσε στην έρημο ότι ο Νάβαλ κούρευε τα πρόβατά του. 5 Έστειλε, λοιπόν, ο Δαβίδ δέκα νεαρούς και είπε ο Δαβίδ στους νεαρούς: «Ανεβείτε στην Κάρμηλο και πηγαίνετε στον Νάβαλ και ρωτήστε τον εξ ονόματός μου αν είναι καλά. 6 Αυτό να πείτε στον αδελφό μου: “Είθε να είσαι καλά εσύ και να είναι καλά το σπιτικό σου και να είναι καλά όλα όσα έχεις. 7 Άκουσα, λοιπόν, ότι έχεις κουρευτές. Δες! Οι ποιμένες σου ήταν μαζί μας. Δεν τους πειράξαμε, και τίποτα δικό τους δεν χάθηκε, όλες τις ημέρες που βρίσκονταν στην Κάρμηλο. 8 Ρώτησε τους νεαρούς σου και θα σου πουν, ώστε να βρουν εύνοια οι νεαροί μου στα μάτια σου, επειδή σε καλή ημέρα ήρθαμε. Δώσε, σε παρακαλώ, οτιδήποτε βρει το χέρι σου στους υπηρέτες σου και στο γιο σου τον Δαβίδ”».

9 Πήγαν, λοιπόν, οι νεαροί του Δαβίδ και είπαν στον Νάβαλ όλα αυτά τα λόγια εξ ονόματος του Δαβίδ και κατόπιν περίμεναν. 10 Τότε ο Νάβαλ απάντησε στους υπηρέτες του Δαβίδ και είπε: «Ποιος είναι ο Δαβίδ και ποιος είναι ο γιος του Ιεσσαί; Πολλοί είναι σήμερα οι υπηρέτες που εγκαταλείπουν ο καθένας τον κύριό του. 11 Θα πάρω, λοιπόν, εγώ το ψωμί μου και το νερό μου και τα σφαχτά που έσφαξα για τους κουρευτές μου και θα τα δώσω σε ανθρώπους για τους οποίους δεν ξέρω καν από πού είναι;»

12 Τότε οι νεαροί του Δαβίδ πήραν το δρόμο της επιστροφής και γύρισαν πίσω και πήγαν και του ανέφεραν όλα αυτά τα λόγια. 13 Αμέσως ο Δαβίδ είπε στους άντρες του: «Ζωστείτε ο καθένας το σπαθί του!» Ζώστηκε, λοιπόν, ο καθένας το σπαθί του· και ο Δαβίδ επίσης ζώστηκε το σπαθί του· και άρχισαν να ανεβαίνουν ακολουθώντας τον Δαβίδ, περίπου τετρακόσιοι άντρες, ενώ διακόσιοι κάθησαν με τις αποσκευές.

14 Στο μεταξύ, στην Αβιγαία, τη σύζυγο του Νάβαλ, κάποιος από τους νεαρούς ανέφερε τα εξής: «Δες! Ο Δαβίδ έστειλε αγγελιοφόρους από την έρημο για να ευχηθεί καλό στον κύριό μας, αλλά εκείνος τους επέπληξε με φωνές. 15 Και οι άντρες ήταν πολύ καλοί μαζί μας και δεν μας πείραξαν και δεν χάσαμε απολύτως τίποτα όλες τις ημέρες που περπατούσαμε μαζί τους, όταν βρισκόμασταν στον αγρό. 16 Σαν τείχος ήταν γύρω μας, νύχτα και ημέρα, όλες τις ημέρες που ήμασταν μαζί τους βόσκοντας το ποίμνιο. 17 Τώρα λοιπόν, κοίταξε να δεις τι θα κάνεις, γιατί συμφορά έχει αποφασιστεί εναντίον του κυρίου μας και εναντίον όλου του οίκου του, αφού αυτός είναι τόσο άχρηστος άνθρωπος ώστε δεν μπορεί να του μιλήσει κανείς».

18 Ευθύς η Αβιγαία έσπευσε και πήρε διακόσια ψωμιά και δύο μεγάλες στάμνες κρασί και πέντε πρόβατα ετοιμασμένα και πέντε σεάχ ψημένα σιτηρά και εκατό σταφιδόπιτες και διακόσιες συκόπιτες, και τα έβαλε πάνω στα γαϊδούρια. 19 Κατόπιν είπε στους νεαρούς της: «Πηγαίνετε μπροστά από εμένα. Ορίστε! Εγώ έρχομαι πίσω σας». Στο σύζυγό της τον Νάβαλ, όμως, δεν είπε τίποτα.

20 Και ενώ εκείνη επέβαινε στο γαϊδούρι και κατέβαινε κρυφά το βουνό, ο Δαβίδ και οι άντρες του κατέβαιναν να τη συναντήσουν. Και τους αντάμωσε. 21 Ο δε Δαβίδ είχε πει: «Μόνο και μόνο για να απογοητευτώ φύλαξα ό,τι έχει αυτός ο άνθρωπος στην έρημο, και τίποτα από όλα όσα έχει δεν χάθηκε· αυτός όμως μου ανταποδίδει κακό σε αντάλλαγμα για το καλό. 22 Έτσι να κάνει ο Θεός στους εχθρούς του Δαβίδ και έτσι να προσθέσει σε αυτό, αν αφήσω να απομείνει ως το πρωί έστω και ένας δικός του που ουρεί στον τοίχο».

23 Όταν η Αβιγαία είδε τον Δαβίδ, αμέσως έσπευσε να κατεβεί από το γαϊδούρι και να πέσει με το πρόσωπο κάτω μπροστά στον Δαβίδ, και προσκύνησε μέχρις εδάφους. 24 Μετά έπεσε στα πόδια του και είπε: «Πάνω σε εμένα, κύριέ μου, ας είναι το σφάλμα· και ας μιλήσει, σε παρακαλώ, η δούλη σου σε εσένα, και άκουσε τα λόγια της δούλης σου. 25 Σε παρακαλώ, ας μην προσηλώσει ο κύριός μου την καρδιά του σε αυτόν τον άχρηστο άνθρωπο, τον Νάβαλ, γιατί όπως είναι το όνομά του έτσι είναι και αυτός. Νάβαλ είναι το όνομά του και έλλειψη σύνεσης τον διακρίνει. Και εγώ η δούλη σου δεν είδα τους νεαρούς του κυρίου μου τους οποίους έστειλες. 26 Τώρα λοιπόν, κύριέ μου, όσο βέβαιο είναι ότι ζει ο Ιεχωβά και όσο βέβαιο είναι ότι ζει η ψυχή σου, ο Ιεχωβά σε συγκράτησε από το να αναμειχθείς σε ενοχή αίματος και να κάνεις το δικό σου χέρι να έρθει προς σωτηρία σου. Τώρα δε οι εχθροί σου και εκείνοι που θέλουν να κάνουν κακό στον κύριό μου ας γίνουν σαν τον Νάβαλ. 27 Και σχετικά με αυτό το δώρο ευλογίας που έχει φέρει η υπηρέτριά σου στον κύριό μου, αυτό θα δοθεί στους νεαρούς που περπατούν στα βήματα του κυρίου μου. 28 Συγχώρησε, σε παρακαλώ, την παράβαση της δούλης σου, επειδή ο Ιεχωβά θα κάνει εξάπαντος για τον κύριό μου οίκο που θα διαρκέσει, επειδή τους πολέμους του Ιεχωβά διεξάγει ο κύριός μου· και κακία δεν θα βρεθεί σε εσένα όλες τις ημέρες σου. 29 Όταν κάποιος σηκωθεί να σε καταδιώξει και να ζητήσει την ψυχή σου, η ψυχή του κυρίου μου θα είναι σίγουρα τυλιγμένη στο σάκο της ζωής κοντά στον Ιεχωβά τον Θεό σου· αλλά την ψυχή των εχθρών σου θα την εκσφενδονίσει σαν μέσα από το κοίλωμα σφεντόνας. 30 Και επειδή ο Ιεχωβά θα κάνει για τον κύριό μου το καλό προς εσένα, σύμφωνα με όλα όσα έχει πει, ασφαλώς θα σε διορίσει ηγέτη του Ισραήλ. 31 Και ας μη γίνει αυτό αιτία να κλονιστείς ή πρόσκομμα για την καρδιά του κυρίου μου, με το να χυθεί αίμα χωρίς αιτία και με το να κάνει ο κύριός μου το δικό του χέρι να έρθει προς σωτηρία του. Και σίγουρα ο Ιεχωβά θα κάνει το καλό προς τον κύριό μου· και εσύ να θυμηθείς τη δούλη σου».

32 Τότε ο Δαβίδ είπε στην Αβιγαία: «Ευλογημένος να είναι ο Ιεχωβά, ο Θεός του Ισραήλ, ο οποίος σε έστειλε την ημέρα αυτή να με συναντήσεις! 33 Και ευλογημένη να είναι η σύνεσή σου, και ευλογημένη να είσαι εσύ, η οποία με εμπόδισες την ημέρα αυτή να αναμειχθώ σε ενοχή αίματος και να κάνω το δικό μου χέρι να έρθει προς σωτηρία μου. 34 Ειδάλλως, όσο βέβαιο είναι ότι ζει ο Ιεχωβά, ο Θεός του Ισραήλ, ο οποίος με συγκράτησε από το να σου κάνω κακό, αν δεν είχες σπεύσει να έρθεις να με συναντήσεις, ως το φως του πρωινού δεν θα είχε απομείνει στον Νάβαλ ούτε ένας που ουρεί σε τοίχο». 35 Κατόπιν ο Δαβίδ δέχτηκε από το χέρι της όσα του είχε φέρει και της είπε: «Ανέβα με ειρήνη στο σπίτι σου. Δες! Εγώ άκουσα τη φωνή σου δείχνοντας εκτίμηση για το πρόσωπό σου».

36 Αργότερα η Αβιγαία πήγε στον Νάβαλ, και αυτός είχε συμπόσιο στο σπίτι του σαν συμπόσιο βασιλιά· και η καρδιά του Νάβαλ ήταν εύθυμη μέσα του και ήταν τελείως μεθυσμένος· και εκείνη δεν του είπε τίποτα, ούτε μικρό ούτε μεγάλο, ως το φως του πρωινού. 37 Και το πρωί, όταν ο Νάβαλ συνήλθε από το κρασί, η σύζυγός του τού είπε τα καθέκαστα. Και η καρδιά του νεκρώθηκε μέσα του και ο ίδιος έγινε σαν πέτρα. 38 Και αφού πέρασαν δέκα ημέρες περίπου, ο Ιεχωβά πάταξε τον Νάβαλ και πέθανε.

39 Και άκουσε ο Δαβίδ ότι πέθανε ο Νάβαλ και είπε: «Ευλογημένος να είναι ο Ιεχωβά, ο οποίος χειρίστηκε τη δικαστική υπόθεση του ονειδισμού μου για να με ελευθερώσει από το χέρι του Νάβαλ, και ο οποίος κράτησε τον υπηρέτη του μακριά από την κακία· τη δε κακία του Νάβαλ, ο Ιεχωβά την έστρεψε πάνω στο κεφάλι του!» Και έστειλε ο Δαβίδ και έκανε πρόταση στην Αβιγαία να την πάρει σύζυγό του. 40 Πήγαν, λοιπόν, οι υπηρέτες του Δαβίδ στην Αβιγαία στην Κάρμηλο και της μίλησαν, λέγοντας: «Ο Δαβίδ μάς έστειλε σε εσένα για να σε πάρει σύζυγό του». 41 Αμέσως εκείνη σηκώθηκε και προσκύνησε με το πρόσωπό της μέχρις εδάφους και είπε: «Να η δούλη σου! Ας είναι υπηρέτρια για να πλένει τα πόδια των υπηρετών του κυρίου μου». 42 Κατόπιν η Αβιγαία έσπευσε και σηκώθηκε και ανέβηκε στο γαϊδούρι, ενώ πέντε υπηρέτριές της περπατούσαν πίσω της· και πήγε μαζί με τους αγγελιοφόρους του Δαβίδ, και μετά έγινε σύζυγός του.

43 Ο Δαβίδ είχε πάρει επίσης την Αχινοάμ από την Ιεζραέλ· και οι δύο αυτές γυναίκες ήταν σύζυγοί του.

44 Ο δε Σαούλ είχε δώσει τη Μιχάλ την κόρη του, τη σύζυγο του Δαβίδ, στον Φαλτί, το γιο του Λαΐς, ο οποίος ήταν από τη Γαλλίμ.

1 Σαμουήλ  26 : 1 - 25

26 Κάποια στιγμή οι άντρες της Ζιφ πήγαν στον Σαούλ στη Γαβαά, λέγοντας: «Δεν κρύβεται ο Δαβίδ στο λόφο Αχελά, που βλέπει προς τη Γεσιμών;» 2 Και σηκώθηκε ο Σαούλ και κατέβηκε στην έρημο της Ζιφ, έχοντας μαζί του τρεις χιλιάδες άντρες, τους επίλεκτους του Ισραήλ, για να ψάξει να βρει τον Δαβίδ στην έρημο της Ζιφ. 3 Και ο Σαούλ στρατοπέδευσε στο λόφο Αχελά, που βλέπει προς τη Γεσιμών, κοντά στο δρόμο, ενώ ο Δαβίδ έμενε στην έρημο. Και είδε ότι ο Σαούλ τον είχε ακολουθήσει στην έρημο. 4 Έστειλε, λοιπόν, ο Δαβίδ κατασκόπους για να μάθει αν όντως ο Σαούλ είχε έρθει. 5 Αργότερα ο Δαβίδ σηκώθηκε και πήγε στο μέρος όπου είχε στρατοπεδεύσει ο Σαούλ, και είδε ο Δαβίδ το μέρος όπου είχε ξαπλώσει ο Σαούλ, καθώς και ο Αβενήρ, ο γιος του Νηρ, ο αρχηγός του στρατεύματός του· και ο Σαούλ ήταν ξαπλωμένος μέσα στον περίβολο του στρατοπέδου, έχοντας το λαό στρατοπεδευμένο ολόγυρά του. 6 Τότε ο Δαβίδ αποκρίθηκε και είπε στον Αχιμέλεχ τον Χετταίο και στον Αβισαί, το γιο της Σερουίας, τον αδελφό του Ιωάβ: «Ποιος θα κατεβεί μαζί μου στον Σαούλ μέσα στο στρατόπεδο;» Και είπε ο Αβισαί: «Εγώ θα κατεβώ μαζί σου». 7 Και πήγε ο Δαβίδ μαζί με τον Αβισαί στο λαό μέσα στη νύχτα· και ο Σαούλ ήταν ξαπλωμένος και κοιμόταν μέσα στον περίβολο του στρατοπέδου, έχοντας το δόρυ του μπηγμένο στη γη, δίπλα στο κεφάλι του· ο δε Αβενήρ και ο λαός ήταν ξαπλωμένοι ολόγυρά του.

8 Τότε είπε ο Αβισαί στον Δαβίδ: «Ο Θεός παρέδωσε σήμερα τον εχθρό σου στο χέρι σου. Και τώρα, σε παρακαλώ, άφησέ με να τον καρφώσω στη γη με το δόρυ μια και έξω, και δεν θα χρειαστώ δεύτερη φορά». 9 Ωστόσο, ο Δαβίδ είπε στον Αβισαί: «Μην τον εξολοθρεύσεις, γιατί ποιος άπλωσε το χέρι του εναντίον του χρισμένου του Ιεχωβά και παρέμεινε αθώος;» 10 Και συνέχισε ο Δαβίδ και είπε: «Όσο βέβαιο είναι ότι ζει ο Ιεχωβά, ο Ιεχωβά θα τον πλήξει· ή θα έρθει η ημέρα του και θα πεθάνει ή θα κατεβεί στη μάχη και θα σαρωθεί. 11 Μου είναι αδιανόητο, από την άποψη του Ιεχωβά, να απλώσω το χέρι μου εναντίον του χρισμένου του Ιεχωβά! Πάρε, λοιπόν, σε παρακαλώ, το δόρυ που είναι δίπλα στο κεφάλι του και την κανάτα του νερού, και ας φύγουμε». 12 Και πήρε ο Δαβίδ το δόρυ και την κανάτα του νερού δίπλα από το κεφάλι του Σαούλ και έφυγαν· και ούτε είδε κανείς ούτε κατάλαβε κανείς ούτε ξύπνησε κανείς, γιατί όλοι τους κοιμούνταν, επειδή βαθύς ύπνος από τον Ιεχωβά είχε πέσει πάνω τους. 13 Κατόπιν ο Δαβίδ πέρασε στην άλλη πλευρά και στάθηκε πάνω στην κορυφή του βουνού, σε απόσταση· και το διάστημα μεταξύ τους ήταν πολύ μεγάλο.

14 Και άρχισε να φωνάζει ο Δαβίδ στο λαό και στον Αβενήρ, το γιο του Νηρ, λέγοντας: «Δεν απαντάς, Αβενήρ;» Και ο Αβενήρ απάντησε και είπε: «Ποιος είσαι εσύ που φωνάζεις στο βασιλιά;» 15 Τότε ο Δαβίδ είπε στον Αβενήρ: «Δεν είσαι άντρας εσύ; Και ποιος είναι σαν εσένα στον Ισραήλ; Γιατί, λοιπόν, δεν φύλαξες τον κύριό σου το βασιλιά; Διότι κάποιος από το λαό ήρθε να εξολοθρεύσει τον κύριό σου το βασιλιά. 16 Αυτό που έκανες δεν είναι καλό. Όσο βέβαιο είναι ότι ζει ο Ιεχωβά, εσείς είστε άξιοι θανάτου, επειδή δεν φυλάξατε τον κύριό σας, τον χρισμένο του Ιεχωβά. Και τώρα δες πού είναι το δόρυ του βασιλιά και η κανάτα του νερού που ήταν δίπλα στο κεφάλι του».

17 Και ο Σαούλ αναγνώρισε τη φωνή του Δαβίδ και είπε: «Η φωνή σου είναι αυτή, γιε μου Δαβίδ;» Και ο Δαβίδ είπε: «Η φωνή μου είναι, κύριέ μου βασιλιά». 18 Και πρόσθεσε: «Γιατί καταδιώκει ο κύριός μου τον υπηρέτη του; Διότι τι έκανα και ποια κακία υπάρχει στο χέρι μου; 19 Και τώρα, ας ακούσει, παρακαλώ, ο κύριός μου ο βασιλιάς τα λόγια του υπηρέτη του: Αν σε έχει υποκινήσει εναντίον μου ο Ιεχωβά, ας μυρίσει αυτός προσφορά σιτηρών. Αλλά αν είναι γιοι ανθρώπων, αυτοί είναι καταραμένοι ενώπιον του Ιεχωβά, επειδή με έδιωξαν σήμερα, ώστε δεν νιώθω προσκολλημένος στην κληρονομιά του Ιεχωβά, με το να λένε: “Πήγαινε, υπηρέτησε άλλους θεούς!” 20 Και τώρα, ας μην πέσει το αίμα μου στη γη, μπροστά στο πρόσωπο του Ιεχωβά, γιατί ο βασιλιάς του Ισραήλ έχει βγει να ψάξει έναν ψύλλο, όπως κυνηγάει κανείς μια πέρδικα πάνω στα βουνά».

21 Τότε ο Σαούλ είπε: «Αμάρτησα. Γύρισε πίσω, γιε μου Δαβίδ, γιατί δεν θα σου κάνω πια κακό, εφόσον η ψυχή μου στάθηκε πολύτιμη στα μάτια σου την ημέρα αυτή. Δες! Ενήργησα ανόητα και έκανα πολύ μεγάλο λάθος». 22 Κατόπιν ο Δαβίδ απάντησε και είπε: «Να το δόρυ του βασιλιά· ας έρθει ένας από τους νεαρούς να το πάρει. 23 Και ο Ιεχωβά είναι αυτός που θα ανταποδώσει στον καθένα τη δικαιοσύνη του και την πιστότητά του, εφόσον ο Ιεχωβά σε έδωσε σήμερα στο χέρι μου και εγώ δεν θέλησα να απλώσω το χέρι μου εναντίον του χρισμένου του Ιεχωβά. 24 Και ακριβώς όπως στάθηκε μεγάλη η ψυχή σου στα μάτια μου την ημέρα αυτή, έτσι ας σταθεί μεγάλη η ψυχή μου στα μάτια του Ιεχωβά, ώστε να με ελευθερώσει από όλες τις στενοχώριες». 25 Τότε ο Σαούλ είπε στον Δαβίδ: «Ευλογημένος να είσαι, γιε μου Δαβίδ. Όχι μόνο θα ενεργήσεις εξάπαντος, αλλά και θα βγεις εξάπαντος νικητής». Και ο Δαβίδ πήρε το δρόμο του· ο δε Σαούλ επέστρεψε στον τόπο του.

1 Σαμουήλ  27 : 1 - 12

27 Ωστόσο, ο Δαβίδ είπε μέσα στην καρδιά του: «Θα σαρωθώ κάποια ημέρα από το χέρι του Σαούλ. Δεν μου μένει τίποτα καλύτερο από το να διαφύγω στη γη των Φιλισταίων· και ο Σαούλ θα απελπιστεί να με ψάχνει πια σε όλη την περιοχή του Ισραήλ, και θα ξεφύγω από το χέρι του». 2 Σηκώθηκε, λοιπόν, ο Δαβίδ και πήγε ο ίδιος και εξακόσιοι άντρες που ήταν μαζί του στον Αγχούς, το γιο του Μαώχ, το βασιλιά της Γαθ. 3 Και κατοικούσε ο Δαβίδ με τον Αγχούς στη Γαθ, ο ίδιος και οι άντρες του, ο καθένας με το σπιτικό του και ο Δαβίδ με τις δύο συζύγους του, την Αχινοάμ την Ιεζραελίτισσα και την Αβιγαία, τη σύζυγο του Νάβαλ, την Καρμηλίτισσα. 4 Αργότερα αναφέρθηκε στον Σαούλ ότι ο Δαβίδ είχε φύγει στη Γαθ, και έτσι δεν ξαναέψαξε πια για αυτόν.

5 Κατόπιν ο Δαβίδ είπε στον Αγχούς: «Αν, τώρα, βρήκα εύνοια στα μάτια σου, ας μου δώσουν ένα μέρος σε κάποια επαρχιακή πόλη για να κατοικήσω εκεί· διότι για ποιο λόγο να κατοικεί ο υπηρέτης σου στη βασιλική πόλη μαζί σου;» 6 Και ο Αγχούς τού έδωσε τη Σικλάγ εκείνη την ημέρα. Να γιατί η Σικλάγ ανήκει στους βασιλιάδες του Ιούδα μέχρι αυτή την ημέρα.

7 Και ο αριθμός των ημερών κατά τις οποίες κατοίκησε ο Δαβίδ στην επαρχιακή περιοχή των Φιλισταίων έγινε ένας χρόνος και τέσσερις μήνες. 8 Και ανέβαινε ο Δαβίδ μαζί με τους άντρες του για να κάνουν επιδρομές στους Γεσουρίτες και στους Γιρζίτες και στους Αμαληκίτες· διότι αυτοί κατοικούσαν στη γη που εκτεινόταν από την Τελάμ ως τη Σιουρ και μέχρι τη γη της Αιγύπτου. 9 Και πάτασσε ο Δαβίδ τον τόπο, χωρίς να αφήνει ζωντανό ούτε άντρα ούτε γυναίκα· και έπαιρνε ποίμνια και βόδια και γαϊδούρια και καμήλες και ενδύματα, και έπειτα επέστρεφε και πήγαινε στον Αγχούς. 10 Και ο Αγχούς έλεγε: «Πού κάνατε επιδρομή σήμερα;» Οπότε ο Δαβίδ έλεγε: «Στα νότια του Ιούδα και στα νότια των Ιεραμεηλιτών και στα νότια των Κεναίων». 11 Ούτε άντρα ούτε γυναίκα άφηνε ζωντανό ο Δαβίδ για να τον φέρει στη Γαθ, λέγοντας: «Ώστε να μη μιλήσει εναντίον μας, λέγοντας: “Αυτό και αυτό έκανε ο Δαβίδ”». (Και αυτή ήταν η τακτική του όλες τις ημέρες που κατοικούσε στην επαρχιακή περιοχή των Φιλισταίων.) 12 Ως αποτέλεσμα, ο Αγχούς πίστευε τον Δαβίδ, λέγοντας μέσα του: «Αυτός έγινε σίγουρα δυσωδία για το λαό του τον Ισραήλ· και θα είναι υπηρέτης μου στον αιώνα».
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28 Και εκείνες τις ημέρες οι Φιλισταίοι άρχισαν να συγκεντρώνουν τις δυνάμεις τους για το στρατό ώστε να κάνουν πόλεμο εναντίον του Ισραήλ. Ο Αγχούς, λοιπόν, είπε στον Δαβίδ: «Αναμφίβολα ξέρεις ότι πρέπει να έρθεις μαζί μου στο στρατόπεδο, εσύ και οι άντρες σου». 2 Και ο Δαβίδ είπε στον Αγχούς: «Επομένως, και εσύ ξέρεις τι θα κάνει ο υπηρέτης σου». Τότε ο Αγχούς είπε στον Δαβίδ: «Επομένως, και εγώ θα σε διορίσω παντοτινό φύλακα για το κεφάλι μου».

3 Ο δε Σαμουήλ είχε πεθάνει και όλος ο Ισραήλ τον είχε θρηνήσει και τον είχε θάψει στη Ραμά, την πόλη του. Όσο για τον Σαούλ, αυτός είχε απομακρύνει από τη χώρα τους πνευματιστικούς μεσάζοντες και τους επαγγελματίες προγνώστες γεγονότων.

4 Συγκεντρώθηκαν, λοιπόν, οι Φιλισταίοι και πήγαν και στρατοπέδευσαν στη Σουνάμ. Και ο Σαούλ συγκέντρωσε όλο τον Ισραήλ και στρατοπέδευσαν στο Γελβουέ. 5 Όταν ο Σαούλ είδε το στρατόπεδο των Φιλισταίων φοβήθηκε, και η καρδιά του άρχισε να τρέμει πάρα πολύ. 6 Και μολονότι ο Σαούλ ρωτούσε τον Ιεχωβά, ο Ιεχωβά δεν του απαντούσε, ούτε μέσω ονείρων ούτε μέσω του Ουρίμ ούτε μέσω των προφητών. 7 Τελικά ο Σαούλ είπε στους υπηρέτες του: «Ψάξτε να μου βρείτε κάποια γυναίκα επιτήδεια στην πνευματιστική μεσολάβηση, και εγώ θα πάω σε αυτήν και θα τη συμβουλευτώ». Τότε οι υπηρέτες του τού είπαν: «Δες! Υπάρχει στην Εν-δωρ κάποια γυναίκα επιτήδεια στην πνευματιστική μεσολάβηση».

8 Και ο Σαούλ μεταμφιέστηκε και ντύθηκε με άλλα ενδύματα και έφυγε, ο ίδιος και δύο άντρες μαζί με αυτόν· και πήγαν στη γυναίκα μέσα στη νύχτα. Και είπε: «Χρησιμοποίησε, σε παρακαλώ, μαντεία για λογαριασμό μου, με πνευματιστική μεσολάβηση, και ανέβασέ μου αυτόν που θα σου ορίσω». 9 Αλλά η γυναίκα τού είπε: «Ξέρεις καλά τι έχει κάνει ο Σαούλ, πώς έχει εκκόψει από τη χώρα τους πνευματιστικούς μεσάζοντες και τους επαγγελματίες προγνώστες γεγονότων. Γιατί, λοιπόν, εσύ στήνεις παγίδα εναντίον της ψυχής μου έτσι ώστε να με θανατώσουν;» 10 Αμέσως ο Σαούλ τής ορκίστηκε στον Ιεχωβά, λέγοντας: «Όσο βέβαιο είναι ότι ζει ο Ιεχωβά, δεν θα πέσει πάνω σου ενοχή λόγω σφάλματος σε αυτό το ζήτημα!» 11 Τότε η γυναίκα είπε: «Ποιον να σου ανεβάσω;» Και εκείνος είπε: «Ανέβασέ μου τον Σαμουήλ». 12 Και όταν η γυναίκα είδε τον «Σαμουήλ», άρχισε να φωνάζει με όλη τη δύναμη της φωνής της· και είπε η γυναίκα στον Σαούλ: «Γιατί με εξαπάτησες, αφού εσύ είσαι ο Σαούλ;» 13 Ο βασιλιάς όμως της είπε: «Μη φοβάσαι· τι είδες λοιπόν;» Και η γυναίκα είπε στον Σαούλ: «Έναν θεό είδα να ανεβαίνει από τη γη». 14 Ευθύς της είπε: «Ποια είναι η μορφή του;» Και αυτή είπε: «Ένας γέρος άνθρωπος ανεβαίνει και είναι ντυμένος με αμάνικο πανωφόρι». Τότε ο Σαούλ κατάλαβε ότι ήταν ο «Σαμουήλ», και προσκύνησε με το πρόσωπό του μέχρις εδάφους και πρόσπεσε.

15 Και ο «Σαμουήλ» είπε στον Σαούλ: «Γιατί με ενόχλησες κάνοντάς με να ανεβώ;» Τότε ο Σαούλ είπε: «Αντιμετωπίζω πολύ μεγάλες στενοχώριες, επειδή οι Φιλισταίοι πολεμούν εναντίον μου και ο Θεός έχει απομακρυνθεί από εμένα και δεν μου απαντάει πια ούτε μέσω των προφητών ούτε μέσω ονείρων· σε καλώ, λοιπόν, για να μου πεις τι να κάνω».

16 Στη συνέχεια ο «Σαμουήλ» είπε: «Και γιατί ρωτάς εμένα, εφόσον ο Ιεχωβά έχει απομακρυνθεί από εσένα και είναι αντίδικός σου; 17 Και ο Ιεχωβά θα κάνει για τον εαυτό του ό,τι είπε μέσω εμού, και θα αποσχίσει ο Ιεχωβά τη βασιλεία από το χέρι σου και θα τη δώσει στο συνάνθρωπό σου τον Δαβίδ. 18 Επειδή δεν υπάκουσες στη φωνή του Ιεχωβά και δεν εκτέλεσες το φλογερό θυμό του εναντίον του Αμαλήκ, να γιατί θα σου κάνει αυτό το πράγμα ο Ιεχωβά την ημέρα αυτή. 19 Και ο Ιεχωβά θα δώσει και τον Ισραήλ μαζί με εσένα στο χέρι των Φιλισταίων, και αύριο εσύ και οι γιοι σου θα είστε μαζί μου. Μάλιστα, το στρατόπεδο του Ισραήλ ο Ιεχωβά θα το δώσει στο χέρι των Φιλισταίων».

20 Αμέσως τότε ο Σαούλ έπεσε ολόκληρος καταγής και φοβήθηκε πάρα πολύ εξαιτίας των λόγων του «Σαμουήλ». Επίσης, δεν υπήρχε δύναμη μέσα του, επειδή δεν είχε φάει τροφή όλη την ημέρα και όλη τη νύχτα. 21 Και πλησίασε η γυναίκα τον Σαούλ και είδε ότι είχε αναστατωθεί πολύ. Γι’ αυτό λοιπόν, του είπε: «Η υπηρέτριά σου υπάκουσε στη φωνή σου, και έβαλα την ψυχή μου στην παλάμη μου και υπάκουσα στα λόγια που μου είπες. 22 Τώρα λοιπόν, υπάκουσε και εσύ, σε παρακαλώ, στη φωνή της υπηρέτριάς σου, και ας βάλω μπροστά σου ένα κομμάτι ψωμί και φάε, για να έρθει δύναμη μέσα σου, επειδή έχεις δρόμο μπροστά σου». 23 Αλλά εκείνος αρνήθηκε και είπε: «Δεν πρόκειται να φάω». Ωστόσο, οι υπηρέτες του καθώς και η γυναίκα τον παρακινούσαν συνεχώς. Τελικά υπάκουσε στη φωνή τους και σηκώθηκε από τη γη και κάθησε στο ντιβάνι. 24 Η δε γυναίκα είχε ένα θρεμμένο μοσχάρι στο σπίτι. Το θυσίασε, λοιπόν, στα γρήγορα και πήρε αλεύρι και ζύμωσε ζυμάρι και έψησε από αυτό άζυμους άρτους. 25 Κατόπιν τα πρόσφερε αυτά στον Σαούλ και στους υπηρέτες του και έφαγαν. Έπειτα σηκώθηκαν και έφυγαν εκείνη τη νύχτα.
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29 Και οι Φιλισταίοι συγκέντρωσαν όλα τα στρατόπεδά τους στην Αφέκ, ενώ οι Ισραηλίτες ήταν στρατοπεδευμένοι κοντά στην πηγή που βρισκόταν στην Ιεζραέλ. 2 Και οι άρχοντες του άξονα των Φιλισταίων περνούσαν κατά εκατοντάδες και κατά χιλιάδες· και ύστερα περνούσε ο Δαβίδ και οι άντρες του, μαζί με τον Αγχούς. 3 Και οι άρχοντες των Φιλισταίων άρχισαν να λένε: «Τι θέλουν εδώ αυτοί οι Εβραίοι;» Τότε ο Αγχούς είπε στους άρχοντες των Φιλισταίων: «Δεν είναι αυτός ο Δαβίδ, ο υπηρέτης του Σαούλ, του βασιλιά του Ισραήλ, ο οποίος είναι εδώ μαζί μου ένα δυο χρόνια; Επιπλέον, δεν έχω βρει σε αυτόν απολύτως τίποτα από την ημέρα που αυτομόλησε σε εμένα ως αυτή την ημέρα». 4 Και αγανάκτησαν οι άρχοντες των Φιλισταίων μαζί του· και οι άρχοντες των Φιλισταίων τού είπαν: «Στείλε τον άνθρωπο αυτόν πίσω, και ας γυρίσει πίσω στον τόπο που του καθόρισες· και ας μην κατεβεί μαζί μας στη μάχη για να μη μας αντισταθεί στη μάχη. Και με τι θα κερδίσει αυτός την εύνοια του κυρίου του; Δεν θα την κερδίσει με τα κεφάλια τούτων των αντρών μας; 5 Δεν είναι αυτός ο Δαβίδ για τον οποίο αποκρίνονταν στους χορούς, λέγοντας: “Ο Σαούλ πάταξε τις χιλιάδες του και ο Δαβίδ πάταξε τις δεκάδες χιλιάδες του”;»

6 Γι’ αυτό, ο Αγχούς κάλεσε τον Δαβίδ και του είπε: «Όσο βέβαιο είναι ότι ζει ο Ιεχωβά, εσύ είσαι ευθύς, και η έξοδός σου και η είσοδός σου μαζί μου στο στρατόπεδο υπήρξε καλή στα μάτια μου· διότι δεν έχω βρει κακία σε εσένα από την ημέρα που ήρθες σε εμένα ως αυτή την ημέρα. Αλλά στα μάτια των αρχόντων του άξονα δεν φαίνεσαι καλός. 7 Επίστρεψε, λοιπόν, και πήγαινε με ειρήνη για να μην κάνεις κάτι που θα φανεί κακό στα μάτια των αρχόντων του άξονα των Φιλισταίων». 8 Ο Δαβίδ όμως είπε στον Αγχούς: «Γιατί, τι έκανα και τι έχεις βρει στον υπηρέτη σου από την ημέρα που στάθηκα ενώπιόν σου ως αυτή την ημέρα, ώστε να μην έρθω να πολεμήσω εναντίον των εχθρών του κυρίου μου του βασιλιά;» 9 Τότε ο Αγχούς απάντησε και είπε στον Δαβίδ: «Εγώ ξέρω καλά ότι φαίνεσαι καλός στα μάτια μου, σαν άγγελος του Θεού. Αλλά οι άρχοντες των Φιλισταίων είπαν: “Ας μην ανεβεί αυτός μαζί μας στη μάχη”. 10 Σήκω, λοιπόν, νωρίς το πρωί μαζί με τους υπηρέτες του κυρίου σου οι οποίοι ήρθαν μαζί σου· σηκωθείτε νωρίς το πρωί, όταν δείτε ότι έχει φέξει. Έπειτα φεύγετε».

11 Και σηκώθηκε ο Δαβίδ νωρίς, ο ίδιος και οι άντρες του, για να φύγουν το πρωί και να επιστρέψουν στη γη των Φιλισταίων· οι δε Φιλισταίοι ανέβηκαν στην Ιεζραέλ.
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30 Και ενώ ο Δαβίδ και οι άντρες του πήγαιναν στη Σικλάγ την τρίτη ημέρα, οι Αμαληκίτες έκαναν επιδρομή στα νότια και στη Σικλάγ· και χτύπησαν τη Σικλάγ και την έκαψαν με φωτιά· 2 και πήραν αιχμάλωτες τις γυναίκες και όλα όσα ήταν σε αυτήν, από το μικρότερο μέχρι το μεγαλύτερο. Δεν θανάτωσαν κανέναν, αλλά τους πήραν μαζί τους και έφυγαν. 3 Όταν ο Δαβίδ και οι άντρες του πήγαν στην πόλη, είδαν ότι ήταν καμένη με φωτιά· και τις συζύγους τους και τους γιους τους και τις κόρες τους τούς είχαν πάρει αιχμάλωτους. 4 Και ο Δαβίδ και ο λαός που ήταν μαζί του ύψωσαν τη φωνή τους και έκλαψαν, ώσπου δεν τους έμεινε δύναμη να κλάψουν άλλο. 5 Και τις δύο συζύγους του Δαβίδ είχαν πάρει αιχμάλωτες, την Αχινοάμ την Ιεζραελίτισσα και την Αβιγαία, τη σύζυγο του Νάβαλ του Καρμηλίτη. 6 Και αυτό στενοχώρησε πολύ τον Δαβίδ, επειδή ο λαός είπε να τον λιθοβολήσει· διότι η ψυχή όλου του λαού είχε πικραθεί, ο καθένας για τους γιους του και τις κόρες του. Γι’ αυτό και ο Δαβίδ ενίσχυσε τον εαυτό του μέσω του Ιεχωβά του Θεού του.

7 Έτσι λοιπόν, ο Δαβίδ είπε στον Αβιάθαρ τον ιερέα, το γιο του Αχιμέλεχ: «Φέρε μου, σε παρακαλώ, το εφόδ». Και έφερε ο Αβιάθαρ το εφόδ στον Δαβίδ. 8 Και ο Δαβίδ ρώτησε τον Ιεχωβά, λέγοντας: «Να καταδιώξω αυτή τη ληστρική ομάδα; Θα τους προφτάσω;» Και του είπε: «Να τους καταδιώξεις, γιατί οπωσδήποτε θα τους προφτάσεις και θα φέρεις απελευθέρωση».

9 Και ο Δαβίδ έφυγε αμέσως, ο ίδιος και οι εξακόσιοι άντρες που ήταν μαζί του, και πήγαν μέχρι την κοιλάδα του χειμάρρου Βεσόρ, και οι άντρες που ήταν να μείνουν πίσω στάθηκαν εκεί. 10 Και ο Δαβίδ συνέχισε την καταδίωξη, ο ίδιος και τετρακόσιοι άντρες, ενώ διακόσιοι άντρες που ήταν τόσο κουρασμένοι ώστε δεν μπορούσαν να περάσουν την κοιλάδα του χειμάρρου Βεσόρ στάθηκαν εκεί.

11 Και βρήκαν στον αγρό έναν άνθρωπο, έναν Αιγύπτιο. Τον πήγαν, λοιπόν, στον Δαβίδ και του έδωσαν ψωμί να φάει και του έδωσαν νερό να πιει. 12 Επιπλέον, του έδωσαν ένα κομμάτι συκόπιτα και δύο σταφιδόπιτες. Και έφαγε και το πνεύμα του επέστρεψε σε αυτόν· διότι δεν είχε φάει ψωμί ούτε είχε πιει νερό επί τρεις ημέρες και τρεις νύχτες. 13 Κατόπιν ο Δαβίδ τού είπε: «Σε ποιον ανήκεις εσύ και από πού είσαι;» Και εκείνος είπε: «Είμαι Αιγύπτιος υπηρέτης, δούλος κάποιου Αμαληκίτη, αλλά ο κύριός μου με άφησε επειδή αρρώστησα πριν από τρεις ημέρες. 14 Εμείς ήμασταν που κάναμε επιδρομή στα νότια των Χερεθαίων και στα μέρη του Ιούδα και στα νότια του Χάλεβ· και τη Σικλάγ την κάψαμε με φωτιά». 15 Τότε ο Δαβίδ τού είπε: «Θα με οδηγήσεις κάτω σε αυτή τη ληστρική ομάδα;» Και εκείνος είπε: «Ορκίσου μου στον Θεό ότι δεν θα με θανατώσεις και ότι δεν θα με παραδώσεις στο χέρι του κυρίου μου, και εγώ θα σε οδηγήσω κάτω σε αυτή τη ληστρική ομάδα».

16 Τον οδήγησε, λοιπόν, κάτω και είδαν ότι αυτοί ήταν σκορπισμένοι στην επιφάνεια όλου του τόπου, τρώγοντας και πίνοντας και γιορτάζοντας για όλα τα λάφυρα τα μεγάλα που είχαν πάρει από τη γη των Φιλισταίων και από τη γη του Ιούδα. 17 Και ο Δαβίδ τούς πάτασσε από τα ξημερώματα ως το βράδυ, για να τους αφιερώσει στην καταστροφή· και ούτε ένας από αυτούς δεν διέφυγε εκτός από τετρακόσιους νεαρούς που επέβαιναν σε καμήλες και τράπηκαν σε φυγή. 18 Και απελευθέρωσε ο Δαβίδ όλα όσα είχαν πάρει οι Αμαληκίτες· και τις δύο συζύγους του απελευθέρωσε ο Δαβίδ. 19 Και τίποτα δικό τους δεν έλειπε. Από το μικρότερο μέχρι το μεγαλύτερο, και μέχρι τους γιους και τις κόρες, και από τα λάφυρα μέχρι το καθετί που είχαν πάρει. Όλα τα πήρε πίσω ο Δαβίδ. 20 Πήρε, λοιπόν, ο Δαβίδ όλα τα ποίμνια και τα βόδια, τα οποία και οδήγησαν μπροστά από τα άλλα ζωντανά. Τότε είπαν: «Αυτά είναι λάφυρα του Δαβίδ».

21 Τελικά ο Δαβίδ ήρθε στους διακόσιους άντρες που ήταν τόσο κουρασμένοι ώστε δεν μπόρεσαν να πάνε μαζί με τον Δαβίδ, και τους οποίους είχαν αφήσει να κάθονται στην κοιλάδα του χειμάρρου Βεσόρ· και εκείνοι βγήκαν να συναντήσουν τον Δαβίδ και να συναντήσουν το λαό που ήταν μαζί του. Όταν πλησίασε ο Δαβίδ σε αυτούς τους ανθρώπους, άρχισε να τους ρωτάει πώς ήταν. 22 Ωστόσο, κάθε κακός και άχρηστος άνθρωπος από τους άντρες που είχαν πάει με τον Δαβίδ αποκρίθηκε και έλεγε: «Εφόσον αυτοί δεν ήρθαν μαζί μας, δεν θα τους δώσουμε τίποτα από τα λάφυρα που διασώσαμε, παρά μόνο στον καθένα τη σύζυγό του και τους γιους του· και ας τους πάρουν και ας φύγουν». 23 Αλλά ο Δαβίδ είπε: «Δεν πρέπει να ενεργήσετε έτσι, αδελφοί μου, με όσα μας έδωσε ο Ιεχωβά, εφόσον αυτός μας διαφύλαξε και έδωσε στο χέρι μας τη ληστρική ομάδα που ήρθε εναντίον μας. 24 Και ποιος θα σας ακούσει όσον αφορά αυτά τα λόγια; Διότι όσο είναι το μερίδιο εκείνου που κατέβηκε στη μάχη τόσο θα είναι και το μερίδιο εκείνου που κάθησε με τις αποσκευές. Όλοι θα έχουν μερίδιο από κοινού». 25 Και από εκείνη την ημέρα και έπειτα το διατήρησε αυτό ως διάταξη και δικαστική απόφαση για τον Ισραήλ μέχρι αυτή την ημέρα.

26 Όταν ο Δαβίδ πήγε στη Σικλάγ, έστειλε μερικά από τα λάφυρα στους πρεσβυτέρους του Ιούδα, τους φίλους του, λέγοντας: «Ορίστε ένα δώρο ευλογίας για εσάς από τα λάφυρα που πήρα από τους εχθρούς του Ιεχωβά». 27 Σε όσους ήταν στη Βαιθήλ, και σε όσους ήταν στη Ραμώθ του νότου, και σε όσους ήταν στην Ιαθίρ, 28 και σε όσους ήταν στην Αροήρ, και σε όσους ήταν στη Σιφμώθ, και σε όσους ήταν στην Εσθεμωά, 29 και σε όσους ήταν στη Ραχάλ, και σε όσους ήταν στις πόλεις των Ιεραμεηλιτών, και σε όσους ήταν στις πόλεις των Κεναίων, 30 και σε όσους ήταν στην Ορμά, και σε όσους ήταν στη Βορασάν, και σε όσους ήταν στην Ατάχ, 31 και σε όσους ήταν στη Χεβρών, και σε όλα τα μέρη όπου είχε περπατήσει ο Δαβίδ, ο ίδιος και οι άντρες του.
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31 Οι δε Φιλισταίοι πολεμούσαν εναντίον του Ισραήλ, και οι άντρες του Ισραήλ τράπηκαν σε φυγή μπροστά στους Φιλισταίους, και έπεφταν σκοτωμένοι στο Όρος Γελβουέ. 2 Και οι Φιλισταίοι ακολουθούσαν από κοντά τον Σαούλ και τους γιους του· και πάταξαν τελικά οι Φιλισταίοι τον Ιωνάθαν και τον Αβιναδάβ και τον Μαλχί-σουά, τους γιους του Σαούλ. 3 Και η μάχη βάρυνε εναντίον του Σαούλ, και τελικά τον πέτυχαν οι σκοπευτές, οι τοξότες· και τραυματίστηκε σοβαρά από τους σκοπευτές. 4 Τότε ο Σαούλ είπε στον οπλοφόρο του: «Τράβηξε το σπαθί σου και διαπέρασέ με με αυτό, για να μην έρθουν αυτοί οι απερίτμητοι και με διαπεράσουν και με κακοποιήσουν». Αλλά ο οπλοφόρος του δεν ήθελε, επειδή φοβόταν πάρα πολύ. Πήρε, λοιπόν, ο Σαούλ το σπαθί και έπεσε πάνω σε αυτό. 5 Όταν ο οπλοφόρος του είδε ότι ο Σαούλ πέθανε, τότε και αυτός έπεσε πάνω στο σπαθί του και πέθανε μαζί του. 6 Έτσι λοιπόν, ο Σαούλ και οι τρεις γιοι του και ο οπλοφόρος του, μάλιστα όλοι οι άντρες του, πέθαναν μαζί εκείνη την ημέρα. 7 Όταν οι άντρες του Ισραήλ που ήταν στην περιοχή της κοιλάδας και εκείνοι που ήταν στην περιοχή του Ιορδάνη είδαν ότι οι άντρες του Ισραήλ τράπηκαν σε φυγή και ότι ο Σαούλ και οι γιοι του πέθαναν, τότε άρχισαν να εγκαταλείπουν τις πόλεις και να φεύγουν· μετά ήρθαν οι Φιλισταίοι και κατοίκησαν σε αυτές.

8 Και την επόμενη ημέρα, όταν πήγαν οι Φιλισταίοι να γδύσουν τους σκοτωμένους, βρήκαν τον Σαούλ και τους τρεις γιους του πεσμένους στο Όρος Γελβουέ. 9 Και του έκοψαν το κεφάλι και του έβγαλαν τον οπλισμό, και έστειλαν μήνυμα στη γη των Φιλισταίων ολόγυρα για να πληροφορήσουν τους οίκους των ειδώλων τους και το λαό. 10 Τελικά έβαλαν τον οπλισμό του στον οίκο των εικόνων της Αστορέθ, και το πτώμα του το κρέμασαν στο τείχος της Βαιθ-σαν. 11 Και οι κάτοικοι της Ιαβείς-γαλαάδ άκουσαν για αυτόν, δηλαδή τι έκαναν οι Φιλισταίοι στον Σαούλ. 12 Αμέσως όλοι οι γενναίοι άντρες σηκώθηκαν και οδοιπόρησαν όλη τη νύχτα και πήραν το πτώμα του Σαούλ και τα πτώματα των γιων του από το τείχος της Βαιθ-σαν και ήρθαν στην Ιαβείς και τα έκαψαν εκεί. 13 Κατόπιν πήραν τα κόκαλά τους και τα έθαψαν κάτω από το αλμυρίκι που βρίσκεται στην Ιαβείς, και νήστεψαν εφτά ημέρες.

2 Σαμουήλ

	1	 2	 3	 4	 5

	 6	 7	 8	 9	 10

	 11	 12	 13	 14	 15

	 16	 17	 18	 19	 20

	 21	 22	 23	 24


2 Σαμουήλ  1 : 1 - 27


Το Δεύτερο του Σαμουήλ


ή, κατά τη Μετάφραση των Εβδομήκοντα, ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Β΄

1 Και μετά το θάνατο του Σαούλ, και αφού ο Δαβίδ επέστρεψε από την πάταξη των Αμαληκιτών, ο Δαβίδ έμεινε στη Σικλάγ δύο ημέρες. 2 Και την τρίτη ημέρα ερχόταν ένας άνθρωπος από το στρατόπεδο, από τον Σαούλ, έχοντας σκισμένα τα ενδύματά του και χώμα στο κεφάλι του· και όταν ήρθε στον Δαβίδ, έπεσε αμέσως μέχρις εδάφους και πρόσπεσε.

3 Και ο Δαβίδ τού είπε: «Από πού έρχεσαι;» Και εκείνος του είπε: «Από το στρατόπεδο του Ισραήλ διέφυγα». 4 Τότε ο Δαβίδ τού είπε: «Πώς εξελίχθηκε η κατάσταση; Πες μου, σε παρακαλώ». Και εκείνος είπε: «Ο λαός εγκατέλειψε τη μάχη, και επίσης πολλοί από το λαό έπεσαν και πέθαναν· μάλιστα πέθανε και ο Σαούλ και ο Ιωνάθαν ο γιος του». 5 Και ο Δαβίδ είπε στο νεαρό άντρα που του μιλούσε: «Και πώς το ξέρεις ότι πέθανε ο Σαούλ και ο Ιωνάθαν ο γιος του;» 6 Και είπε ο νεαρός που του μιλούσε: «Βρέθηκα τυχαία στο Όρος Γελβουέ και είδα τον Σαούλ να στηρίζεται πάνω στο δόρυ του· και οι αρματηλάτες και οι ιππείς τον είχαν προφτάσει! 7 Όταν αυτός γύρισε προς τα πίσω και με είδε, με φώναξε, και εγώ είπα: “Ορίστε!” 8 Μου είπε λοιπόν: “Ποιος είσαι εσύ;” Και εγώ του είπα: “Είμαι Αμαληκίτης”. 9 Τότε είπε: “Στάσου, σε παρακαλώ, από πάνω μου και θανάτωσέ με, γιατί με έχει πιάσει σπασμός, επειδή όλη η ψυχή μου είναι ακόμη μέσα μου”. 10 Στάθηκα, λοιπόν, από πάνω του και τον θανάτωσα, γιατί ήξερα ότι δεν θα ζούσε αφού είχε πέσει. Κατόπιν πήρα το διάδημα που ήταν στο κεφάλι του και το βραχιόλι που ήταν στο βραχίονά του για να τα φέρω εδώ στον κύριό μου».

11 Τότε ο Δαβίδ έπιασε τα ενδύματά του και τα έσκισε· το ίδιο και όλοι οι άντρες που ήταν μαζί του. 12 Και θρήνησαν και έκλαψαν και νήστεψαν ως το βράδυ για τον Σαούλ και για τον Ιωνάθαν το γιο του και για το λαό του Ιεχωβά και για τον οίκο του Ισραήλ, επειδή είχαν πέσει από σπαθί.

13 Κατόπιν ο Δαβίδ είπε στο νεαρό άντρα που του μιλούσε: «Από πού είσαι;» Και εκείνος είπε: «Είμαι γιος ενός πάροικου, ενός Αμαληκίτη». 14 Και ο Δαβίδ τού είπε: «Πώς δεν φοβήθηκες να απλώσεις το χέρι σου και να εξολοθρεύσεις τον χρισμένο του Ιεχωβά;» 15 Τότε ο Δαβίδ φώναξε έναν από τους νεαρούς και είπε: «Πλησίασε. Πάταξέ τον». Και τον χτύπησε και πέθανε. 16 Και σε εκείνον ο Δαβίδ είπε: «Η ενοχή αίματος για εσένα να είναι πάνω στο κεφάλι σου, επειδή το ίδιο σου το στόμα κατέθεσε εναντίον σου, λέγοντας: “Εγώ θανάτωσα τον χρισμένο του Ιεχωβά”».

17 Και έψαλε ο Δαβίδ τη θρηνωδία αυτή για τον Σαούλ και τον Ιωνάθαν το γιο του, 18 και είπε ότι οι γιοι του Ιούδα θα πρέπει να διδάσκονται «Το Τόξο». Ορίστε! Είναι γραμμένο στο βιβλίο του Ιασήρ:
19 «Η ωραιότητα, Ισραήλ, κείτεται σκοτωμένη πάνω στους υψηλούς σου τόπους.
Πώς έπεσαν οι κραταιοί!

20 Μην το πείτε στη Γαθ·
Μην το αναγγείλετε στους δρόμους της Ασκαλών,
Για να μη χαρούν οι κόρες των Φιλισταίων,
Για να μη νιώσουν αγαλλίαση οι κόρες των απερίτμητων.

21 Βουνά του Γελβουέ, ας μην πέσει πάνω σας δροσιά ούτε βροχή, και ας μην υπάρξουν αγροί αγίων συνεισφορών·
Επειδή εκεί μιάνθηκε η ασπίδα των κραταιών,
Η ασπίδα του Σαούλ, ώστε δεν υπήρχε καμιά που να είναι χρισμένη με λάδι.

22 Από το αίμα των σκοτωμένων, από το πάχος των κραταιών,
Το τόξο του Ιωνάθαν δεν γύριζε πίσω
Και το σπαθί του Σαούλ δεν επέστρεφε χωρίς επιτυχία.

23 Σαούλ και Ιωνάθαν, αξιαγάπητοι και ευάρεστοι στη ζωή
Και αχώριστοι στο θάνατο.
Ταχύτεροι ήταν από τους αετούς,
Κραταιότεροι από τα λιοντάρια.

24 Κόρες του Ισραήλ, κλάψτε για τον Σαούλ,
Που σας έντυνε στα κατακόκκινα με καλλωπίσματα,
Που έβαζε πάνω στα ρούχα σας χρυσά στολίδια.

25 Πώς έπεσαν οι κραταιοί μέσα στη μάχη!
Ο Ιωνάθαν σκοτωμένος πάνω στους υψηλούς σου τόπους!

26 Νιώθω οδύνη για εσένα, αδελφέ μου Ιωνάθαν,
Πολύ ευάρεστος μου ήσουν.
Η αγάπη σου για εμένα ήταν πιο υπέροχη από την αγάπη των γυναικών.

27 Πώς έπεσαν οι κραταιοί
Και αφανίστηκαν τα όπλα του πολέμου!»
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2 Και ύστερα ο Δαβίδ ρώτησε τον Ιεχωβά, λέγοντας: «Να ανεβώ σε μια από τις πόλεις του Ιούδα;» Και ο Ιεχωβά τού είπε: «Ανέβα». Στη συνέχεια ο Δαβίδ είπε: «Πού να ανεβώ;» Και εκείνος είπε: «Στη Χεβρών». 2 Ανέβηκε, λοιπόν, εκεί ο Δαβίδ, καθώς και οι δύο σύζυγοί του, η Αχινοάμ η Ιεζραελίτισσα και η Αβιγαία, η σύζυγος του Νάβαλ του Καρμηλίτη. 3 Και ο Δαβίδ έφερε τους άντρες που ήταν μαζί του, τον καθένα με το σπιτικό του· και κατοίκησαν στις πόλεις της περιοχής της Χεβρών. 4 Κατόπιν οι άντρες του Ιούδα πήγαν και έχρισαν εκεί τον Δαβίδ βασιλιά του οίκου του Ιούδα.

Και αναφέρθηκε το εξής στον Δαβίδ: «Οι άντρες της Ιαβείς-γαλαάδ ήταν αυτοί που έθαψαν τον Σαούλ». 5 Γι’ αυτό και ο Δαβίδ έστειλε αγγελιοφόρους στους άντρες της Ιαβείς-γαλαάδ και τους είπε: «Ευλογημένοι να είστε από τον Ιεχωβά, επειδή εκδηλώσατε αυτή τη στοργική καλοσύνη προς τον κύριό σας, προς τον Σαούλ, θάβοντάς τον. 6 Και τώρα, είθε ο Ιεχωβά να εκδηλώσει προς εσάς στοργική καλοσύνη και αξιοπιστία· και εγώ επίσης θα εκδηλώσω προς εσάς αυτή την αγαθότητα επειδή κάνατε αυτό το πράγμα. 7 Ας ενισχυθούν, τώρα, τα χέρια σας και αποδειχτείτε γενναίοι, επειδή ο κύριός σας ο Σαούλ είναι νεκρός και ο οίκος του Ιούδα έχρισε εμένα βασιλιά του».

8 Ο δε Αβενήρ, ο γιος του Νηρ, ο αρχηγός του στρατεύματος του Σαούλ, πήρε τον Ις-βοσθέ, το γιο του Σαούλ, και τον έφερε απέναντι, στη Μαχαναΐμ, 9 και τον έκανε βασιλιά της Γαλαάδ και των Ασουριτών και της Ιεζραέλ και του Εφραΐμ και του Βενιαμίν και ολόκληρου του Ισραήλ. 10 Σαράντα χρονών ήταν ο Ις-βοσθέ, ο γιος του Σαούλ, όταν έγινε βασιλιάς του Ισραήλ, και βασίλεψε δύο χρόνια. Μόνο ο οίκος του Ιούδα ακολούθησε τον Δαβίδ. 11 Και ο αριθμός των ημερών κατά τις οποίες ο Δαβίδ ήταν στη Χεβρών βασιλιάς του οίκου του Ιούδα έγινε εφτά χρόνια και έξι μήνες.

12 Αργότερα ο Αβενήρ, ο γιος του Νηρ, και οι υπηρέτες του Ις-βοσθέ, του γιου του Σαούλ, πήγαν από τη Μαχαναΐμ στη Γαβαών. 13 Ο δε Ιωάβ, ο γιος της Σερουίας, και οι υπηρέτες του Δαβίδ ξεκίνησαν και, έπειτα από λίγο, συναντήθηκαν με αυτούς στη δεξαμενή της Γαβαών· και κάθονταν οι μεν από τη μία μεριά της δεξαμενής και οι δε από την άλλη μεριά της δεξαμενής. 14 Τελικά ο Αβενήρ είπε στον Ιωάβ: «Ας σηκωθούν οι νεαροί, παρακαλώ, και ας μονομαχήσουν μπροστά μας». Και ο Ιωάβ είπε: «Ας σηκωθούν». 15 Σηκώθηκαν, λοιπόν, και πέρασαν κατά αριθμό, δώδεκα από τον Βενιαμίν και τον Ις-βοσθέ, το γιο του Σαούλ, και δώδεκα από τους υπηρέτες του Δαβίδ. 16 Και έπιασαν ο ένας τον άλλον από το κεφάλι, βάζοντας ο καθένας το σπαθί του στα πλευρά του άλλου, και έτσι έπεσαν μαζί. Και εκείνο το μέρος ονομάστηκε Χελκάθ-ασουρίμ· αυτό είναι στη Γαβαών.

17 Και η μάχη ήταν εξαιρετικά σκληρή εκείνη την ημέρα, και ο Αβενήρ και οι άντρες του Ισραήλ νικήθηκαν τελικά μπροστά στους υπηρέτες του Δαβίδ. 18 Ήταν εκεί και οι τρεις γιοι της Σερουίας, ο Ιωάβ και ο Αβισαί και ο Ασαήλ· και ο Ασαήλ ήταν ταχύς στα πόδια, σαν γαζέλα της υπαίθρου. 19 Και καταδίωξε ο Ασαήλ τον Αβενήρ και δεν παρέκκλινε πηγαίνοντας δεξιά ή αριστερά ώστε να πάψει να ακολουθεί τον Αβενήρ. 20 Τελικά ο Αβενήρ κοίταξε πίσω του και είπε: «Εσύ είσαι, Ασαήλ;» Και εκείνος είπε: «Εγώ είμαι». 21 Τότε ο Αβενήρ τού είπε: «Στρέψου δεξιά ή αριστερά και πιάσε έναν από τους νεαρούς και πάρε για τον εαυτό σου ό,τι βγάλεις από πάνω του». Αλλά ο Ασαήλ δεν ήθελε να στραφεί ώστε να πάψει να τον ακολουθεί. 22 Γι’ αυτό ο Αβενήρ είπε ξανά στον Ασαήλ: «Άλλαξε πορεία και πάψε να με ακολουθείς. Γιατί να σε πατάξω μέχρις εδάφους; Πώς θα σηκώσω μετά το πρόσωπό μου προς τον Ιωάβ τον αδελφό σου;» 23 Εκείνος όμως αρνούνταν να αλλάξει πορεία· και ο Αβενήρ τον χτύπησε στην κοιλιά με την πίσω άκρη του δόρατος, έτσι ώστε το δόρυ βγήκε από την πλάτη του· και έπεσε εκεί και πέθανε επί τόπου. Και όλοι όσοι έρχονταν στο μέρος όπου έπεσε ο Ασαήλ και πέθανε σταματούσαν εκεί.

24 Ο δε Ιωάβ και ο Αβισαί καταδίωκαν τον Αβενήρ. Καθώς έδυε ο ήλιος έφτασαν στο λόφο Αμμά, ο οποίος βρίσκεται μπροστά στη Γία, στο δρόμο προς την έρημο της Γαβαών. 25 Και οι γιοι του Βενιαμίν συγκεντρώθηκαν πίσω από τον Αβενήρ και έγιναν μία ομάδα, και στέκονταν στην κορυφή του λόφου. 26 Και ο Αβενήρ φώναξε στον Ιωάβ και είπε: «Θα τρώει το σπαθί χωρίς τελειωμό; Δεν ξέρεις ότι στο τέλος θα μείνει πικρία; Πότε, λοιπόν, θα πεις στο λαό να πάψει να ακολουθεί τους αδελφούς του;» 27 Και ο Ιωάβ είπε: «Όσο βέβαιο είναι ότι ζει ο αληθινός Θεός, αν δεν είχες μιλήσει, τότε μόνο το πρωί θα αποσυρόταν ο λαός και θα έπαυε να ακολουθεί ο καθένας τον αδελφό του». 28 Σάλπισε, λοιπόν, ο Ιωάβ με το κέρας, και όλος ο λαός σταμάτησε και δεν καταδίωξε άλλο τον Ισραήλ ούτε ξανάρχισε πια τη μάχη.

29 Και ο μεν Αβενήρ και οι άντρες του βάδισαν μέσα από την Αραβά όλη εκείνη τη νύχτα και πέρασαν τον Ιορδάνη και βάδισαν μέσα από όλο το φαράγγι και τελικά έφτασαν στη Μαχαναΐμ. 30 Ο δε Ιωάβ έπαψε να ακολουθεί τον Αβενήρ και άρχισε να συγκεντρώνει όλο το λαό. Και έλειπαν από τους υπηρέτες του Δαβίδ δεκαεννιά άντρες και ο Ασαήλ. 31 Οι υπηρέτες δε του Δαβίδ είχαν πατάξει εκείνους που ήταν από τον Βενιαμίν και από τους άντρες του Αβενήρ—πέθαναν τριακόσιοι εξήντα άντρες. 32 Και πήραν τον Ασαήλ και τον έθαψαν στον τάφο του πατέρα του στη Βηθλεέμ. Κατόπιν ο Ιωάβ και οι άντρες του βάδισαν όλη τη νύχτα και το φως της ημέρας τούς βρήκε στη Χεβρών.

2 Σαμουήλ  3 : 1 - 39

3 Και ο πόλεμος ανάμεσα στον οίκο του Σαούλ και στον οίκο του Δαβίδ κρατούσε πολύ καιρό· και ο μεν Δαβίδ γινόταν όλο και ισχυρότερος, ο δε οίκος του Σαούλ εξασθενούσε όλο και περισσότερο.

2 Στο μεταξύ, γεννήθηκαν γιοι στον Δαβίδ στη Χεβρών· ο πρωτότοκός του ήταν ο Αμνών από την Αχινοάμ την Ιεζραελίτισσα. 3 Ο δεύτερος ήταν ο Χιλεάβ από την Αβιγαία, τη σύζυγο του Νάβαλ του Καρμηλίτη, και ο τρίτος ήταν ο Αβεσσαλώμ, ο γιος της Μααχά, της κόρης του Θαλμαΐ, του βασιλιά της Γεσούρ. 4 Ο τέταρτος ήταν ο Αδωνίας, ο γιος της Αγγίθ, και ο πέμπτος ήταν ο Σεφατίας, ο γιος της Αβιτάλ. 5 Ο έκτος ήταν ο Ιθραάμ από την Αιγλά, τη σύζυγο του Δαβίδ. Αυτοί γεννήθηκαν στον Δαβίδ στη Χεβρών.

6 Και ενόσω συνεχιζόταν ο πόλεμος ανάμεσα στον οίκο του Σαούλ και στον οίκο του Δαβίδ, ο Αβενήρ ενίσχυε τη θέση του στον οίκο του Σαούλ. 7 Είχε δε ο Σαούλ μια παλλακίδα ονόματι Ρεσφά, που ήταν κόρη του Αϊά. Αργότερα ο Ις-βοσθέ είπε στον Αβενήρ: «Γιατί είχες σχέσεις με την παλλακίδα του πατέρα μου;» 8 Και ο Αβενήρ θύμωσε πολύ με τα λόγια του Ις-βοσθέ και είπε: «Κεφάλι σκύλου από τον Ιούδα είμαι εγώ; Σήμερα εκδηλώνω στοργική καλοσύνη προς τον οίκο του Σαούλ του πατέρα σου, προς τους αδελφούς του και τους προσωπικούς του φίλους, και δεν σε έχω αφήσει να πέσεις στα χέρια του Δαβίδ· και όμως σήμερα μου ζητάς λογαριασμό για σφάλμα που έχει να κάνει με γυναίκα. 9 Έτσι να κάνει ο Θεός στον Αβενήρ και έτσι να προσθέσει σε αυτό, αν δεν ενεργήσω προς τον Δαβίδ ακριβώς όπως ορκίστηκε ο Ιεχωβά σε αυτόν, 10 ώστε να μεταθέσω τη βασιλεία από τον οίκο του Σαούλ και να εδραιώσω το θρόνο του Δαβίδ στον Ισραήλ και στον Ιούδα, από τη Δαν μέχρι τη Βηρ-σαβεέ». 11 Και εκείνος δεν μπορούσε να απαντήσει πια ούτε λέξη στον Αβενήρ επειδή τον φοβόταν.

12 Αμέσως, λοιπόν, ο Αβενήρ έστειλε αγγελιοφόρους στον Δαβίδ, λέγοντας: «Σε ποιον ανήκει αυτή η γη;» και προσθέτοντας: «Σύναψε τη διαθήκη σου με εμένα, και δες! το χέρι μου θα είναι μαζί σου για να φέρω με το μέρος σου ολόκληρο τον Ισραήλ». 13 Και εκείνος είπε: «Καλώς! Εγώ θα συνάψω διαθήκη με εσένα. Μόνο ένα πράγμα σου ζητώ· το εξής: “Δεν πρόκειται να δεις το πρόσωπό μου αν δεν φέρεις πρώτα τη Μιχάλ, την κόρη του Σαούλ, όταν έρθεις να δεις το πρόσωπό μου”». 14 Επιπλέον, ο Δαβίδ έστειλε αγγελιοφόρους στον Ις-βοσθέ, το γιο του Σαούλ, λέγοντας: «Δώσε μου τη σύζυγό μου τη Μιχάλ, την οποία αρραβωνιάστηκα με αντάλλαγμα εκατό ακροβυστίες Φιλισταίων». 15 Και ο Ις-βοσθέ έστειλε και την πήρε από το σύζυγό της, τον Φαλτιήλ, το γιο του Λαΐς. 16 Ο σύζυγός της όμως πήγαινε μαζί της, κλαίγοντας καθώς πήγαινε πίσω της μέχρι το Βαχουρίμ. Τότε ο Αβενήρ τού είπε: «Φύγε, γύρισε πίσω!» Και γύρισε πίσω.

17 Στο μεταξύ, ο Αβενήρ είχε επικοινωνήσει με τους πρεσβυτέρους του Ισραήλ, λέγοντας: «Τόσο χθες όσο και πρωτύτερα ζητούσατε τον Δαβίδ για βασιλιά σας. 18 Τώρα λοιπόν, να αναλάβετε δράση, γιατί ο ίδιος ο Ιεχωβά είπε στον Δαβίδ: “Με το χέρι του Δαβίδ του υπηρέτη μου θα σώσω το λαό μου τον Ισραήλ από το χέρι των Φιλισταίων και από το χέρι όλων των εχθρών του”». 19 Κατόπιν ο Αβενήρ μίλησε και στον Βενιαμίν, και μετά ο Αβενήρ πήγε και είπε και στον Δαβίδ στη Χεβρών όλα όσα φαίνονταν καλά στα μάτια του Ισραήλ και στα μάτια ολόκληρου του οίκου του Βενιαμίν.

20 Όταν ο Αβενήρ ήρθε στον Δαβίδ στη Χεβρών, έχοντας μαζί του είκοσι άντρες, ο Δαβίδ έκανε συμπόσιο για τον Αβενήρ και για τους άντρες που ήταν μαζί του. 21 Κατόπιν ο Αβενήρ είπε στον Δαβίδ: «Ας σηκωθώ και ας πάω να συγκεντρώσω όλο τον Ισραήλ ενώπιον του κυρίου μου του βασιλιά για να συνάψουν διαθήκη με εσένα, και εσύ θα γίνεις βασιλιάς όλων όσων ποθεί η ψυχή σου». Απέστειλε, λοιπόν, ο Δαβίδ τον Αβενήρ και αυτός πήγε με ειρήνη.

22 Και οι υπηρέτες του Δαβίδ και ο Ιωάβ έρχονταν από μια επιδρομή, και τα λάφυρα που έφερναν μαζί τους ήταν άφθονα. Ο δε Αβενήρ δεν ήταν μαζί με τον Δαβίδ στη Χεβρών, γιατί εκείνος τον είχε αποστείλει, και πήγαινε με ειρήνη. 23 Και όταν ήρθε ο Ιωάβ και όλο το στράτευμα που ήταν μαζί του, ανέφεραν στον Ιωάβ τα εξής: «Ο Αβενήρ, ο γιος του Νηρ, ήρθε στο βασιλιά, ο οποίος τον απέστειλε, και πηγαίνει με ειρήνη». 24 Ο Ιωάβ, λοιπόν, πήγε στο βασιλιά και είπε: «Τι έκανες; Ορίστε! Ο Αβενήρ ήρθε σε εσένα. Γιατί τον απέστειλες και έτσι κατάφερε να φύγει; 25 Ξέρεις καλά τον Αβενήρ, το γιο του Νηρ, ότι ήρθε για να σε ξεγελάσει και για να μάθει την έξοδό σου και την είσοδό σου και για να μάθει καθετί που κάνεις».

26 Και έφυγε ο Ιωάβ από τον Δαβίδ και έστειλε αγγελιοφόρους πίσω από τον Αβενήρ και αυτοί τον έκαναν να επιστρέψει από τη στέρνα Σιρά· ο Δαβίδ όμως δεν το ήξερε αυτό. 27 Όταν ο Αβενήρ επέστρεψε στη Χεβρών, ο Ιωάβ τον πήρε παράμερα, μέσα στην πύλη, για να του μιλήσει με ησυχία. Αλλά εκεί τον χτύπησε στην κοιλιά και πέθανε, εξαιτίας του αίματος του Ασαήλ του αδελφού του. 28 Όταν αργότερα το άκουσε αυτό ο Δαβίδ, αμέσως είπε: «Εγώ και η βασιλεία μου είμαστε, από την άποψη του Ιεχωβά, αθώοι στον αιώνα από την ενοχή αίματος για τον Αβενήρ, το γιο του Νηρ. 29 Ας γυρίσει αυτή πάνω στο κεφάλι του Ιωάβ και πάνω σε ολόκληρο τον οίκο του πατέρα του, και ας μη λείψει από τον οίκο του Ιωάβ άνθρωπος που να έχει εκκρίσεις ή να είναι λεπρός ή άνθρωπος που να κρατάει το περιστρεφόμενο αδράχτι ή να πέφτει από σπαθί ή να του λείπει το ψωμί!» 30 Ο δε Ιωάβ και ο Αβισαί ο αδελφός του σκότωσαν τον Αβενήρ επειδή είχε θανατώσει τον Ασαήλ τον αδελφό τους στη Γαβαών, στη μάχη.

31 Κατόπιν ο Δαβίδ είπε στον Ιωάβ και σε όλο το λαό που ήταν μαζί του: «Σκίστε τα ενδύματά σας και δέστε πάνω σας σάκο και θρηνήστε ενώπιον του Αβενήρ». Μάλιστα, ο Βασιλιάς Δαβίδ περπατούσε πίσω από το νεκροκρέβατο. 32 Και έκαναν την ταφή του Αβενήρ στη Χεβρών· και ο βασιλιάς ύψωσε τη φωνή του και έκλαψε στον τάφο του Αβενήρ, και όλος ο λαός ξέσπασε σε κλάματα. 33 Στη συνέχεια ο βασιλιάς έψαλε μια θρηνωδία για τον Αβενήρ και είπε:
«Όπως πεθαίνει ο ασύνετος έπρεπε να πεθάνει ο Αβενήρ;

34 Τα χέρια σου δεν είχαν δεθεί,
Και τα πόδια σου δεν είχαν μπει σε χάλκινα ποδόδεσμα.
Έπεσες όπως πέφτει κάποιος μπροστά στους γιους της αδικίας».

Τότε όλος ο λαός έκλαψε ξανά για αυτόν.

35 Αργότερα όλος ο λαός πήγε να δώσει στον Δαβίδ ψωμί για παρηγοριά, την ίδια εκείνη ημέρα, αλλά ο Δαβίδ ορκίστηκε, λέγοντας: «Έτσι να κάνει ο Θεός σε εμένα και έτσι να προσθέσει σε αυτό, αν γευτώ ψωμί ή οτιδήποτε άλλο πριν δύσει ο ήλιος!» 36 Και όλος ο λαός το πρόσεξε αυτό και φάνηκε καλό στα μάτια τους. Όπως καθετί που έκανε ο βασιλιάς, αυτό φάνηκε καλό στα μάτια όλου του λαού. 37 Και όλος ο λαός και όλος ο Ισραήλ κατάλαβε εκείνη την ημέρα ότι δεν είχε υποκινήσει ο βασιλιάς τη θανάτωση του Αβενήρ, του γιου του Νηρ. 38 Και ο βασιλιάς είπε στους υπηρέτες του: «Δεν ξέρετε ότι ήταν άρχοντας και μεγάλος άντρας αυτός που έπεσε τούτη την ημέρα στον Ισραήλ; 39 Και εγώ σήμερα είμαι αδύναμος αν και χρισμένος βασιλιάς, και αυτοί οι άντρες, οι γιοι της Σερουίας, είναι πολύ σκληροί για εμένα. Είθε ο Ιεχωβά να ανταποδώσει σε αυτόν που κάνει το κακό ανάλογα με την κακία του».

2 Σαμουήλ  4 : 1 - 12

4 Όταν ο γιος του Σαούλ άκουσε ότι ο Αβενήρ πέθανε στη Χεβρών, τότε τα χέρια του ατόνησαν και όλοι οι Ισραηλίτες αναστατώθηκαν. 2 Και υπήρχαν δύο άντρες, αρχηγοί των ληστρικών ομάδων, που ανήκαν στο γιο του Σαούλ· το όνομα του ενός ήταν Βαανάχ και το όνομα του άλλου Ρηχάβ, οι γιοι του Ριμμών του Βηρωθίτη, από τους γιους του Βενιαμίν· διότι και η Βηρώθ υπολογιζόταν ως μέρος του Βενιαμίν. 3 Και οι Βηρωθίτες πήγαν εσπευσμένα στη Γιτθαΐμ και είναι πάροικοι εκεί μέχρι αυτή την ημέρα.

4 Ο Ιωνάθαν, τώρα, ο γιος του Σαούλ, είχε έναν γιο με αναπηρία στα πόδια. Πέντε χρονών ήταν όταν ήρθε από την Ιεζραέλ η είδηση για τον Σαούλ και τον Ιωνάθαν· και η βρεφοκόμος του τον σήκωσε και τράπηκε σε φυγή, αλλά καθώς έτρεχε πανικόβλητη να φύγει, εκείνος έπεσε και έμεινε ανάπηρος. Το όνομά του ήταν Μεφιβοσθέ.

5 Και οι γιοι του Ριμμών του Βηρωθίτη, ο Ρηχάβ και ο Βαανάχ, πήγαν και μπήκαν στην κατοικία του Ις-βοσθέ την ώρα που είχε ζεστάνει η ημέρα, ενώ εκείνος έπαιρνε το μεσημεριανό του ύπνο. 6 Και μπήκαν μέσα στην κατοικία του σαν κάποιοι που έφερναν σιτάρι, και μετά τον χτύπησαν στην κοιλιά· και ο Ρηχάβ και ο Βαανάχ ο αδελφός του διέφυγαν χωρίς να γίνουν αντιληπτοί. 7 Όταν μπήκαν στην κατοικία του, εκείνος ήταν ξαπλωμένος στο ντιβάνι του μέσα στο εσωτερικό υπνοδωμάτιό του· τότε τον χτύπησαν και τον θανάτωσαν, και έπειτα του έκοψαν το κεφάλι, και πήραν το κεφάλι του και βάδισαν στο δρόμο για την Αραβά όλη τη νύχτα. 8 Τελικά έφεραν το κεφάλι του Ις-βοσθέ στον Δαβίδ στη Χεβρών και είπαν στο βασιλιά: «Ορίστε το κεφάλι του Ις-βοσθέ, του γιου του Σαούλ, του εχθρού σου, ο οποίος ζητούσε την ψυχή σου· αλλά ο Ιεχωβά εκτελεί εκδίκηση για τον κύριό μου το βασιλιά αυτή την ημέρα πάνω στον Σαούλ και στους απογόνους του».

9 Ωστόσο, ο Δαβίδ απάντησε στον Ρηχάβ και στον Βαανάχ τον αδελφό του, τους γιους του Ριμμών του Βηρωθίτη, και τους είπε: «Όσο βέβαιο είναι ότι ζει ο Ιεχωβά, ο οποίος λύτρωσε την ψυχή μου από όλες τις στενοχώριες, 10 όταν κάποιος μου ανέφερε: “Ο Σαούλ είναι νεκρός”, και στα μάτια τα δικά του ήταν κομιστής καλών νέων, εγώ τον έπιασα και τον σκότωσα στη Σικλάγ, αντί να του δώσω αμοιβή αγγελιοφόρου· 11 πόσο μάλλον τώρα που πονηροί άνθρωποι σκότωσαν έναν δίκαιο άντρα μέσα στο ίδιο του το σπίτι, πάνω στο κρεβάτι του; Δεν πρέπει τώρα να ζητήσω το αίμα του από τα χέρια σας, και δεν πρέπει να σας εξαφανίσω από τη γη;» 12 Τότε ο Δαβίδ διέταξε τους νεαρούς και τους σκότωσαν και τους έκοψαν τα χέρια και τα πόδια και τους κρέμασαν στη δεξαμενή της Χεβρών· το δε κεφάλι του Ις-βοσθέ το πήραν και το έθαψαν στον τάφο του Αβενήρ στη Χεβρών.

2 Σαμουήλ  5 : 1 - 25

5 Αργότερα όλες οι φυλές του Ισραήλ πήγαν στον Δαβίδ στη Χεβρών και είπαν: «Δες! Εμείς είμαστε οστό σου και σάρκα σου. 2 Τόσο χθες όσο και πρωτύτερα, όταν ήταν βασιλιάς μας ο Σαούλ, εσύ ήσουν αυτός που οδηγούσε έξω και έφερνε μέσα τον Ισραήλ. Και ο Ιεχωβά σού είπε: “Εσύ θα ποιμάνεις το λαό μου τον Ισραήλ και εσύ θα γίνεις ηγέτης του Ισραήλ”». 3 Όλοι, λοιπόν, οι πρεσβύτεροι του Ισραήλ πήγαν στο βασιλιά στη Χεβρών, και ο Βασιλιάς Δαβίδ σύναψε διαθήκη με αυτούς στη Χεβρών ενώπιον του Ιεχωβά· κατόπιν έχρισαν τον Δαβίδ βασιλιά του Ισραήλ.

4 Τριάντα χρονών ήταν ο Δαβίδ όταν έγινε βασιλιάς. Σαράντα χρόνια βασίλεψε. 5 Από τη Χεβρών βασίλεψε στον Ιούδα εφτά χρόνια και έξι μήνες· και από την Ιερουσαλήμ βασίλεψε τριάντα τρία χρόνια σε όλο τον Ισραήλ και τον Ιούδα. 6 Και ο βασιλιάς και οι άντρες του πήγαν στην Ιερουσαλήμ εναντίον των Ιεβουσαίων που κατοικούσαν σε εκείνη τη γη, και αυτοί είπαν στον Δαβίδ: «Δεν θα μπεις εδώ, αλλά οι τυφλοί και οι κουτσοί θα σε απωθήσουν», σκεπτόμενοι: «Ο Δαβίδ δεν θα μπει εδώ». 7 Εντούτοις, ο Δαβίδ κατέλαβε το οχυρό της Σιών, δηλαδή την Πόλη του Δαβίδ. 8 Και είπε ο Δαβίδ εκείνη την ημέρα: «Όποιος χτυπήσει τους Ιεβουσαίους ας φτάσει μέσω της σήραγγας του νερού στους κουτσούς και στους τυφλούς, που είναι μισητοί στην ψυχή του Δαβίδ!» Να γιατί λένε: «Ο τυφλός και ο κουτσός δεν θα μπουν στο σπίτι». 9 Και ο Δαβίδ κατοίκησε στο οχυρό και αυτό ονομάστηκε η Πόλη του Δαβίδ· και ο Δαβίδ άρχισε να χτίζει ολόγυρα, από το Ύψωμα και προς τα μέσα. 10 Έτσι λοιπόν, ο Δαβίδ μεγαλυνόταν όλο και περισσότερο και ο Ιεχωβά, ο Θεός των στρατευμάτων, ήταν μαζί του.

11 Και ο Χιράμ, ο βασιλιάς της Τύρου, έστειλε αγγελιοφόρους στον Δαβίδ, καθώς και κέδρους και ξυλουργούς και πετροκόπους που έφτιαχναν τοίχους, και αυτοί άρχισαν να χτίζουν κατοικία για τον Δαβίδ. 12 Και ο Δαβίδ κατάλαβε ότι ο Ιεχωβά τον είχε εδραιώσει ως βασιλιά του Ισραήλ και ότι είχε εξυψώσει τη βασιλεία του για χάρη του Ισραήλ του λαού του.

13 Στο μεταξύ, ο Δαβίδ πήρε και άλλες παλλακίδες και συζύγους από την Ιερουσαλήμ, αφότου ήρθε από τη Χεβρών· και γεννήθηκαν στον Δαβίδ και άλλοι γιοι και κόρες. 14 Να ποια είναι τα ονόματα εκείνων που γεννήθηκαν σε αυτόν στην Ιερουσαλήμ: Σαμμουά και Σωβάβ και Νάθαν και Σολομών 15 και Ιεβάρ και Ελισουά και Νεφέγ και Ιαφιά 16 και Ελισαμά και Ελιαδά και Ελιφελέτ.

17 Και οι Φιλισταίοι άκουσαν ότι είχαν χρίσει τον Δαβίδ βασιλιά του Ισραήλ. Τότε όλοι οι Φιλισταίοι ανέβηκαν να ψάξουν για τον Δαβίδ. Όταν το άκουσε αυτό ο Δαβίδ, κατέβηκε στο δυσπρόσιτο μέρος. 18 Οι δε Φιλισταίοι μπήκαν και άρχισαν να περιφέρονται στην κοιλάδα των Ρεφαΐμ. 19 Και ο Δαβίδ ρώτησε τον Ιεχωβά, λέγοντας: «Να ανεβώ εναντίον των Φιλισταίων; Θα τους δώσεις στο χέρι μου;» Και ο Ιεχωβά είπε στον Δαβίδ: «Ανέβα, γιατί οπωσδήποτε θα δώσω τους Φιλισταίους στο χέρι σου». 20 Πήγε, λοιπόν, ο Δαβίδ στο Βάαλ-φερασίμ και τους πάταξε ο Δαβίδ εκεί. Και είπε: «Ο Ιεχωβά διέσπασε τους εχθρούς μου πριν από εμένα, σαν ρήγμα που δημιουργείται από νερά». Να γιατί κάλεσε το όνομα εκείνου του μέρους Βάαλ-φερασίμ. 21 Εκείνοι, λοιπόν, άφησαν τα είδωλά τους εκεί και ο Δαβίδ και οι άντρες του τα πήραν.

22 Αργότερα οι Φιλισταίοι ανέβηκαν ξανά και άρχισαν να περιφέρονται στην κοιλάδα των Ρεφαΐμ. 23 Τότε ο Δαβίδ ρώτησε τον Ιεχωβά, αλλά εκείνος είπε: «Μην ανεβείς. Πήγαινε γύρω γύρω, ώστε να βρεθείς από πίσω τους, και βγες εναντίον τους μπροστά από τους θάμνους μπακά. 24 Και όταν ακούσεις ήχο βηματισμού στις κορυφές των θάμνων μπακά, τότε να ενεργήσεις αποφασιστικά, επειδή τότε ο Ιεχωβά θα έχει βγει μπροστά από εσένα για να πατάξει το στρατόπεδο των Φιλισταίων». 25 Έτσι ενήργησε ο Δαβίδ, ακριβώς όπως τον είχε διατάξει ο Ιεχωβά, και πάταξε τους Φιλισταίους από τη Γααβά ως τη Γεζέρ.

2 Σαμουήλ  6 : 1 - 23

6 Και ο Δαβίδ συγκέντρωσε ξανά όλους τους εκλεκτούς άντρες του Ισραήλ, τριάντα χιλιάδες. 2 Κατόπιν ο Δαβίδ και όλος ο λαός που ήταν μαζί του σηκώθηκαν και πήγαν στη Βααλέ-ιούδα για να ανεβάσουν από εκεί την κιβωτό του αληθινού Θεού, στην οποία καλείται ένα όνομα, το όνομα του Ιεχωβά των στρατευμάτων ο οποίος κάθεται πάνω στα χερουβείμ. 3 Ωστόσο, ανέβασαν την κιβωτό του αληθινού Θεού πάνω σε μια καινούρια άμαξα για να τη μεταφέρουν από το σπίτι του Αβιναδάβ, το οποίο ήταν στο λόφο· και την καινούρια άμαξα την οδηγούσαν ο Ουζά και ο Αχιώ, οι γιοι του Αβιναδάβ.

4 Τη μετέφεραν, λοιπόν, από το σπίτι του Αβιναδάβ, το οποίο ήταν στο λόφο—με την κιβωτό του αληθινού Θεού· και ο Αχιώ περπατούσε μπροστά από την Κιβωτό. 5 Ο δε Δαβίδ και όλος ο οίκος του Ισραήλ γιόρταζαν ενώπιον του Ιεχωβά με κάθε είδους όργανα από ξύλο αρκεύθου και με άρπες και με έγχορδα και με ντέφια και με σείστρα και με κύμβαλα. 6 Και έφτασαν μέχρι το αλώνι του Ναχών, και τότε ο Ουζά άπλωσε το χέρι του προς την κιβωτό του αληθινού Θεού και την έπιασε, γιατί τα βόδια παραλίγο να προκαλέσουν ανατροπή. 7 Τότε άναψε ο θυμός του Ιεχωβά εναντίον του Ουζά, και ο αληθινός Θεός τον πάταξε εκεί για αυτή την ανευλαβή πράξη και πέθανε εκεί, κοντά στην κιβωτό του αληθινού Θεού. 8 Ο δε Δαβίδ θύμωσε για το ότι ο Ιεχωβά ξέσπασε εναντίον του Ουζά φέρνοντας ρήξη· και έτσι εκείνο το μέρος ονομάζεται Φαρές-ουζά μέχρι αυτή την ημέρα. 9 Και φοβήθηκε ο Δαβίδ τον Ιεχωβά εκείνη την ημέρα και είπε: «Πώς θα έρθει η κιβωτός του Ιεχωβά κοντά μου;» 10 Και δεν θέλησε ο Δαβίδ να πάρει την κιβωτό του Ιεχωβά κοντά του στην Πόλη του Δαβίδ. Γι’ αυτό, ο Δαβίδ έβαλε να την πάνε αλλού, στο σπίτι του Ωβήδ-εδώμ του Γιθίτη.

11 Και η κιβωτός του Ιεχωβά έμεινε στο σπίτι του Ωβήδ-εδώμ του Γιθίτη τρεις μήνες· και ο Ιεχωβά ευλογούσε τον Ωβήδ-εδώμ και όλο το σπιτικό του. 12 Τελικά αναφέρθηκε στον Βασιλιά Δαβίδ το εξής: «Ο Ιεχωβά έχει ευλογήσει το σπίτι του Ωβήδ-εδώμ και όλα όσα έχει, λόγω της κιβωτού του αληθινού Θεού». Τότε ο Δαβίδ πήγε και ανέβασε την κιβωτό του αληθινού Θεού από το σπίτι του Ωβήδ-εδώμ στην Πόλη του Δαβίδ με χαρά. 13 Και μόλις οι μεταφορείς της κιβωτού του Ιεχωβά προχώρησαν έξι βήματα, θυσίασε έναν ταύρο και ένα καλοθρεμμένο ζώο.

14 Και ο Δαβίδ χόρευε ενώπιον του Ιεχωβά με όλη του τη δύναμη· και ο Δαβίδ ήταν ζωσμένος λινό εφόδ. 15 Και ο Δαβίδ και όλος ο οίκος του Ισραήλ ανέβαζαν την κιβωτό του Ιεχωβά με χαρούμενες φωνές και με τον ήχο του κέρατος. 16 Και όταν η κιβωτός του Ιεχωβά μπήκε στην Πόλη του Δαβίδ, η Μιχάλ, η κόρη του Σαούλ, κοίταξε κάτω, μέσα από το παράθυρο, και είδε τον Βασιλιά Δαβίδ να πηδάει και να χορεύει ενώπιον του Ιεχωβά· και τον καταφρόνησε μέσα στην καρδιά της. 17 Έτσι λοιπόν, έφεραν την κιβωτό του Ιεχωβά και την έβαλαν στη θέση της μέσα στη σκηνή που είχε στήσει ο Δαβίδ για αυτήν· έπειτα ο Δαβίδ πρόσφερε ολοκαυτώματα και θυσίες συμμετοχής ενώπιον του Ιεχωβά. 18 Όταν ο Δαβίδ τελείωσε την προσφορά ολοκαυτωμάτων και θυσιών συμμετοχής, ευλόγησε το λαό στο όνομα του Ιεχωβά των στρατευμάτων. 19 Επιπλέον, μοίρασε σε όλο το λαό, σε ολόκληρο το πλήθος του Ισραήλ, άντρες και γυναίκες, στον καθένα από μια κουλούρα ψωμί και μια χουρμαδόπιτα και μια σταφιδόπιτα· και μετά έφυγε όλος ο λαός, ο καθένας για το σπίτι του.

20 Κατόπιν ο Δαβίδ επέστρεψε για να ευλογήσει το σπιτικό του, και η Μιχάλ, η κόρη του Σαούλ, βγήκε να συναντήσει τον Δαβίδ και είπε: «Πόσο ένδοξο έκανε σήμερα τον εαυτό του ο βασιλιάς του Ισραήλ όταν γυμνώθηκε σήμερα μπροστά στις δούλες των υπηρετών του, όπως γυμνώνεται ολότελα ένας άμυαλος!» 21 Τότε ο Δαβίδ είπε στη Μιχάλ: «Αυτό έγινε ενώπιον του Ιεχωβά, ο οποίος εξέλεξε εμένα, αντί για τον πατέρα σου και όλο το σπιτικό του, για να με διορίσει ηγέτη του λαού του Ιεχωβά, του Ισραήλ· και εγώ θα γιορτάζω ενώπιον του Ιεχωβά. 22 Και θα ρίξω ακόμη περισσότερο την υπόληψή μου και θα πέσω χαμηλά στα μάτια μου· και όσο για τις δούλες που ανέφερες, στα δικά τους μάτια είμαι αποφασισμένος να δοξάσω τον εαυτό μου». 23 Γι’ αυτό, η Μιχάλ, η κόρη του Σαούλ, δεν απέκτησε παιδί ως την ημέρα του θανάτου της.

2 Σαμουήλ  7 : 1 - 29

7 Όταν ο βασιλιάς κατοίκησε στην κατοικία του και ο Ιεχωβά τού είχε δώσει ανάπαυση από όλους τους εχθρούς του ολόγυρα, 2 ο βασιλιάς είπε στον Νάθαν τον προφήτη: «Δες τώρα! Εγώ κατοικώ σε κατοικία κέδρινη ενώ η κιβωτός του αληθινού Θεού κατοικεί μέσα σε υφάσματα σκηνής». 3 Τότε ο Νάθαν είπε στο βασιλιά: «Ό,τι βρίσκεται στην καρδιά σου—εμπρός, κάνε το, επειδή ο Ιεχωβά είναι μαζί σου».

4 Και εκείνη τη νύχτα ήρθε ο λόγος του Ιεχωβά στον Νάθαν, λέγοντας: 5 «Πήγαινε και πες στον υπηρέτη μου τον Δαβίδ: “Αυτό είπε ο Ιεχωβά: «Εσύ θα μου χτίσεις οίκο για να κατοικώ; 6 Διότι εγώ δεν έχω κατοικήσει σε οίκο από την ημέρα που ανέβασα τους γιους του Ισραήλ από την Αίγυπτο μέχρι αυτή την ημέρα, αλλά περπατούσα μέσα σε σκηνή και σε πρόχειρο κατάλυμα. 7 Όλο τον καιρό που περπάτησα ανάμεσα σε όλους τους γιους του Ισραήλ, μήπως είπα εγώ λόγο σε κάποια από τις φυλές του Ισραήλ, που διέταξα να ποιμαίνει το λαό μου τον Ισραήλ, λέγοντας: “Γιατί δεν μου χτίσατε οίκο κέδρινο;”»” 8 Τώρα λοιπόν, να τι θα πεις στον υπηρέτη μου τον Δαβίδ: “Αυτό είπε ο Ιεχωβά των στρατευμάτων: «Εγώ σε πήρα από το βοσκότοπο, ενώ ακολουθούσες το ποίμνιο, για να γίνεις ηγέτης του λαού μου του Ισραήλ. 9 Και θα είμαι μαζί σου οπουδήποτε πας και θα εκκόψω όλους τους εχθρούς σου από μπροστά σου· και θα κάνω μεγάλο όνομα για εσένα, σαν το όνομα των μεγάλων της γης. 10 Και θα ορίσω τόπο για το λαό μου τον Ισραήλ και θα τους φυτέψω, και θα κατοικούν εκεί που βρίσκονται, και ποτέ πια δεν θα τους ενοχλήσουν· και οι γιοι της αδικίας δεν θα τους ταλαιπωρήσουν ξανά, όπως έκαναν πρώτα, 11 από την ημέρα που ανέθεσα σε κριτές τη διοίκηση του λαού μου του Ισραήλ· και θα σου δώσω ανάπαυση από όλους τους εχθρούς σου.

»”»Και ο Ιεχωβά σού είπε ότι θα κάνει οίκο ο Ιεχωβά για εσένα. 12 Όταν συμπληρωθούν οι ημέρες σου και πλαγιάσεις με τους προπάτορές σου, τότε θα εγείρω το σπέρμα σου έπειτα από εσένα, το οποίο θα βγει από τα σπλάχνα σου· και θα εδραιώσω τη βασιλεία του. 13 Αυτός θα χτίσει οίκο για το όνομά μου, και εγώ θα εδραιώσω το θρόνο της βασιλείας του στον αιώνα. 14 Εγώ θα γίνω πατέρας του και αυτός θα γίνει γιος μου. Όταν ενεργεί εσφαλμένα, εγώ θα τον ελέγχω με ραβδί ανθρώπων και με χτυπήματα γιων του Αδάμ. 15 Η στοργική μου καλοσύνη, όμως, δεν θα απομακρυνθεί από αυτόν όπως την απομάκρυνα από τον Σαούλ, τον οποίο απομάκρυνα για χάρη σου. 16 Και ο οίκος σου και η βασιλεία σου θα είναι σταθερά στον αιώνα ενώπιόν σου· ο θρόνος σου θα εδραιωθεί στον αιώνα»”».

17 Σύμφωνα με όλα αυτά τα λόγια και σύμφωνα με όλο αυτό το όραμα μίλησε ο Νάθαν στον Δαβίδ.

18 Τότε ο Βασιλιάς Δαβίδ μπήκε και κάθησε ενώπιον του Ιεχωβά και είπε: «Ποιος είμαι εγώ, Υπέρτατε Κύριε Ιεχωβά; Και ποιος είναι ο οίκος μου ώστε να με έχεις φέρει ως εδώ; 19 Και σαν να ήταν αυτό κάτι μικρό στα μάτια σου, Υπέρτατε Κύριε Ιεχωβά, εσύ μιλάς επίσης, σε σχέση με τον οίκο του υπηρέτη σου, για έναν μακρινό καιρό στο μέλλον· και αυτός είναι ο νόμος που έχει δοθεί για τους ανθρώπους, Υπέρτατε Κύριε Ιεχωβά. 20 Και τι άλλο να προσθέσει ο Δαβίδ και να σου πει, εφόσον εσύ γνωρίζεις καλά τον υπηρέτη σου, Υπέρτατε Κύριε Ιεχωβά; 21 Για χάρη του λόγου σου και σε αρμονία με την καρδιά σου έχεις κάνει όλα αυτά τα μεγάλα πράγματα για να τα γνωστοποιήσεις στον υπηρέτη σου. 22 Να γιατί είσαι πράγματι μεγάλος, Υπέρτατε Κύριε Ιεχωβά· διότι δεν υπάρχει κανείς όμοιός σου, και δεν υπάρχει Θεός εκτός από εσένα ανάμεσα σε όλους αυτούς για τους οποίους έχουμε ακούσει με τα αφτιά μας. 23 Και ποιο άλλο έθνος στη γη είναι σαν το λαό σου τον Ισραήλ, που πήγε ο Θεός και τους απολύτρωσε για τον εαυτό του ως λαό και δημιούργησε όνομα για τον εαυτό του και έκανε για αυτούς μεγάλα και φοβερά πράγματα—να εκδιώξεις, λόγω του λαού σου τον οποίο απολύτρωσες για τον εαυτό σου από την Αίγυπτο, τα έθνη και τους θεούς τους; 24 Και εδραίωσες το λαό σου τον Ισραήλ για τον εαυτό σου ως δικό σου λαό στον αιώνα· και εσύ, Ιεχωβά, έγινες Θεός τους.

25 »Τώρα λοιπόν, Ιεχωβά Θεέ, το λόγο που είπες για τον υπηρέτη σου και για τον οίκο του εκπλήρωσέ τον στον αιώνα και κάνε ακριβώς όπως είπες. 26 Και το όνομά σου ας μεγαλύνεται στον αιώνα, με τα λόγια: “Ο Ιεχωβά των στρατευμάτων είναι ο Θεός του Ισραήλ”· και ο οίκος του υπηρέτη σου του Δαβίδ ας εδραιωθεί ενώπιόν σου. 27 Διότι εσύ, Ιεχωβά των στρατευμάτων, Θεέ του Ισραήλ, έκανες μια αποκάλυψη στον υπηρέτη σου, λέγοντας: “Θα σου οικοδομήσω οίκο”. Να γιατί ο υπηρέτης σου πήρε το θάρρος να προσευχηθεί σε εσένα με αυτή την προσευχή. 28 Τώρα λοιπόν, Υπέρτατε Κύριε Ιεχωβά, εσύ είσαι ο αληθινός Θεός· και τα λόγια σου ας αποδειχτούν αλήθεια, εφόσον υπόσχεσαι στον υπηρέτη σου αυτή την αγαθότητα. 29 Και τώρα, αποφάσισε εσύ και ευλόγησε τον οίκο του υπηρέτη σου ώστε να παραμείνει στον αιώνα ενώπιόν σου· διότι εσύ, Υπέρτατε Κύριε Ιεχωβά, υποσχέθηκες, και με την ευλογία σου ας είναι ευλογημένος ο οίκος του υπηρέτη σου στον αιώνα».

2 Σαμουήλ  8 : 1 - 18

8 Μετά από αυτά, ο Δαβίδ πάταξε τους Φιλισταίους και τους καθυπέταξε, και πήρε ο Δαβίδ τη Μεθέγ-αμμά από το χέρι των Φιλισταίων.

2 Στη συνέχεια πάταξε τους Μωαβίτες και τους μέτρησε με σχοινί, βάζοντάς τους να ξαπλώσουν στη γη, ώστε να μετρήσει δύο σχοινιά και αυτούς να τους θανατώσει, και ένα ολόκληρο σχοινί και αυτούς να τους αφήσει να ζήσουν· και οι Μωαβίτες έγιναν υπηρέτες του Δαβίδ που έφερναν φόρο υποτελείας.

3 Και ο Δαβίδ πάταξε τον Αδαδέζερ, το γιο του Ρεώβ, το βασιλιά της Ζωβά, καθώς αυτός πήγαινε να αποκτήσει ξανά τον έλεγχο στον ποταμό Ευφράτη. 4 Και ο Δαβίδ έπιασε από αυτόν χίλιους εφτακόσιους ιππείς και είκοσι χιλιάδες πεζούς· και έκοψε ο Δαβίδ τους τένοντες σε όλα τα άλογα των αρμάτων, αλλά άφησε εκατό από τα άλογα των αρμάτων.

5 Όταν η Συρία της Δαμασκού ήρθε να βοηθήσει τον Αδαδέζερ, το βασιλιά της Ζωβά, ο Δαβίδ πάταξε από τους Συρίους είκοσι δύο χιλιάδες άντρες. 6 Επιπρόσθετα, ο Δαβίδ έβαλε φρουρές στη Συρία της Δαμασκού· και οι Σύριοι έγιναν υπηρέτες του Δαβίδ που έφερναν φόρο υποτελείας. Και ο Ιεχωβά έσωζε τον Δαβίδ οπουδήποτε πήγαινε. 7 Επιπλέον, ο Δαβίδ πήρε τις στρογγυλές ασπίδες τις χρυσές που είχαν οι υπηρέτες του Αδαδέζερ και τις έφερε στην Ιερουσαλήμ. 8 Και από τη Βετάχ και τη Βερωθαΐ, πόλεις του Αδαδέζερ, ο Βασιλιάς Δαβίδ πήρε χαλκό σε πολύ μεγάλη ποσότητα.

9 Και ο Θοΐ, ο βασιλιάς της Αιμάθ, άκουσε ότι ο Δαβίδ πάταξε όλη τη στρατιωτική δύναμη του Αδαδέζερ. 10 Γι’ αυτό, ο Θοΐ έστειλε τον Ιεχωράμ το γιο του στον Βασιλιά Δαβίδ για να τον ρωτήσει αν είναι καλά και να τον συγχαρεί για το ότι πολέμησε εναντίον του Αδαδέζερ και τον πάταξε (διότι ο Αδαδέζερ είχε εκπαιδευτεί για πόλεμο εναντίον του Θοΐ)· και στο χέρι του υπήρχαν αντικείμενα ασημένια και αντικείμενα χρυσά και αντικείμενα χάλκινα. 11 Και αυτά επίσης ο Βασιλιάς Δαβίδ τα αγίασε για τον Ιεχωβά, μαζί με το ασήμι και το χρυσάφι που είχε αγιάσει από όλα τα έθνη τα οποία είχε καθυποτάξει: 12 από τη Συρία και από τον Μωάβ και από τους γιους του Αμμών και από τους Φιλισταίους και από τον Αμαλήκ και από τα λάφυρα που πήρε από τον Αδαδέζερ, το γιο του Ρεώβ, το βασιλιά της Ζωβά. 13 Και έκανε ο Δαβίδ όνομα όταν γύρισε αφού είχε πατάξει τους Εδωμίτες στην Κοιλάδα του Αλατιού—δεκαοχτώ χιλιάδες. 14 Και έβαλε φρουρές στον Εδώμ. Σε όλο τον Εδώμ έβαλε φρουρές, και όλοι οι Εδωμίτες έγιναν υπηρέτες του Δαβίδ· και ο Ιεχωβά έσωζε τον Δαβίδ οπουδήποτε πήγαινε.

15 Και ο Δαβίδ εξακολούθησε να βασιλεύει σε όλο τον Ισραήλ· και παρείχε ο Δαβίδ δικαστικές αποφάσεις και δικαιοσύνη για όλο το λαό του. 16 Και ο Ιωάβ, ο γιος της Σερουίας, ήταν επικεφαλής του στρατεύματος· και ο Ιωσαφάτ, ο γιος του Αχιλούδ, ήταν υπομνηματογράφος. 17 Και ο Σαδώκ, ο γιος του Αχιτώβ, και ο Αχιμέλεχ, ο γιος του Αβιάθαρ, ήταν ιερείς· και ο Σεραΐας ήταν γραμματέας. 18 Και ο Βεναΐας, ο γιος του Ιωδαέ, ήταν επικεφαλής των Χερεθαίων και των Φαλεθαίων. Οι δε γιοι του Δαβίδ έγιναν ιερείς.
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9 Και είπε ο Δαβίδ: «Έχει απομείνει κανείς από τον οίκο του Σαούλ, ώστε να εκδηλώσω στοργική καλοσύνη προς αυτόν για χάρη του Ιωνάθαν;» 2 Ο οίκος, τώρα, του Σαούλ είχε έναν υπηρέτη ονόματι Ζιβά. Τον κάλεσαν, λοιπόν, να πάει στον Δαβίδ και τότε ο βασιλιάς τού είπε: «Εσύ είσαι ο Ζιβά;» Και εκείνος είπε: «Ο υπηρέτης σου». 3 Στη συνέχεια ο βασιλιάς είπε: «Δεν υπάρχει πια κανείς από τον οίκο του Σαούλ, ώστε να εκδηλώσω προς αυτόν τη στοργική καλοσύνη του Θεού;» Και ο Ζιβά είπε στο βασιλιά: «Υπάρχει ακόμη ένας γιος του Ιωνάθαν, που έχει αναπηρία στα πόδια». 4 Τότε ο βασιλιάς τού είπε: «Πού είναι αυτός;» Και ο Ζιβά είπε στο βασιλιά: «Είναι στο σπίτι του Μαχίρ, του γιου του Αμμιήλ, στη Λο-δεβάρ».

5 Αμέσως ο Βασιλιάς Δαβίδ έστειλε και τον πήραν από το σπίτι του Μαχίρ, του γιου του Αμμιήλ, στη Λο-δεβάρ. 6 Και μόλις ο Μεφιβοσθέ, ο γιος του Ιωνάθαν, γιου του Σαούλ, ήρθε στον Δαβίδ, έπεσε με το πρόσωπο κάτω και πρόσπεσε. Τότε ο Δαβίδ είπε: «Μεφιβοσθέ!» Και εκείνος είπε: «Ορίστε! Ο υπηρέτης σου». 7 Στη συνέχεια ο Δαβίδ τού είπε: «Μη φοβάσαι, γιατί εξάπαντος θα εκδηλώσω στοργική καλοσύνη προς εσένα για χάρη του Ιωνάθαν του πατέρα σου· και θα σου επιστρέψω όλους τους αγρούς του Σαούλ του παππού σου, και εσύ θα τρως ψωμί στο τραπέζι μου μόνιμα».

8 Τότε εκείνος πρόσπεσε και είπε: «Τι είναι ο υπηρέτης σου, ώστε έστρεψες το πρόσωπό σου προς έναν ψόφιο σκύλο σαν εμένα;» 9 Κατόπιν ο βασιλιάς κάλεσε τον Ζιβά, τον υπηρέτη του Σαούλ, και του είπε: «Όλα όσα ανήκαν στον Σαούλ και σε όλο του τον οίκο τα δίνω στον εγγονό του κυρίου σου. 10 Και εσύ να καλλιεργείς τη γη για αυτόν, εσύ και οι γιοι σου και οι υπηρέτες σου, και να μαζεύεις τη συγκομιδή, και αυτή θα είναι τροφή για τους ανθρώπους που έχει ο εγγονός του κυρίου σου, και εκείνοι θα την τρώνε· αλλά ο Μεφιβοσθέ, ο εγγονός του κυρίου σου, θα τρώει ψωμί στο τραπέζι μου μόνιμα».

Ο δε Ζιβά είχε δεκαπέντε γιους και είκοσι υπηρέτες. 11 Και είπε ο Ζιβά στο βασιλιά: «Σύμφωνα με όλα όσα διατάζει ο κύριός μου ο βασιλιάς τον υπηρέτη του, έτσι θα ενεργήσει ο υπηρέτης σου· ο Μεφιβοσθέ, όμως, τρώει στο τραπέζι μου σαν ένας από τους γιους του βασιλιά». 12 Είχε δε ο Μεφιβοσθέ έναν μικρό γιο του οποίου το όνομα ήταν Μιχά· και όλοι όσοι κατοικούσαν στο σπίτι του Ζιβά ήταν υπηρέτες του Μεφιβοσθέ. 13 Και ο Μεφιβοσθέ κατοικούσε στην Ιερουσαλήμ, γιατί έτρωγε μόνιμα στο τραπέζι του βασιλιά· και είχε αναπηρία και στα δυο του πόδια.
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10 Αργότερα πέθανε ο βασιλιάς των γιων του Αμμών· και στη θέση του άρχισε να βασιλεύει ο Ανούν ο γιος του. 2 Τότε ο Δαβίδ είπε: «Θα εκδηλώσω στοργική καλοσύνη προς τον Ανούν, το γιο του Νάας, όπως και ο πατέρας του εκδήλωσε στοργική καλοσύνη προς εμένα». Γι’ αυτό, ο Δαβίδ έστειλε μήνυμα μέσω των υπηρετών του προκειμένου να τον παρηγορήσει για τον πατέρα του· και οι υπηρέτες του Δαβίδ μπήκαν στη γη των γιων του Αμμών. 3 Ωστόσο, οι άρχοντες των γιων του Αμμών είπαν στον Ανούν τον κύριό τους: «Μήπως σου φαίνεται ότι ο Δαβίδ τιμάει τον πατέρα σου στέλνοντάς σου παρηγορητές; Δεν σου έστειλε ο Δαβίδ τους υπηρέτες του για να διερευνήσει την πόλη και να την κατασκοπεύσει και να την καταστρέψει;» 4 Τότε ο Ανούν πήρε τους υπηρέτες του Δαβίδ και ξύρισε τη μισή γενειάδα τους και έκοψε το μισό από τα ενδύματά τους, μέχρι τους γλουτούς τους, και τους έδιωξε. 5 Αργότερα κάποιοι το ανέφεραν αυτό στον Δαβίδ και αυτός έστειλε αμέσως να τους συναντήσουν, επειδή οι άντρες ένιωθαν πολύ ταπεινωμένοι· και ο βασιλιάς είπε: «Μείνετε στην Ιεριχώ ώσπου να μεγαλώσουν αρκετά οι γενειάδες σας. Κατόπιν επιστρέψτε».

6 Με το πέρασμα του χρόνου οι γιοι του Αμμών είδαν ότι είχαν γίνει αηδιαστική μυρωδιά για τον Δαβίδ· και έστειλαν οι γιοι του Αμμών και μίσθωσαν Συρίους από τη Βαιθ-ρεώβ και Συρίους από τη Ζωβά, είκοσι χιλιάδες πεζούς, και το βασιλιά της Μααχά, χίλιους άντρες, και την Ιστώβ, δώδεκα χιλιάδες άντρες. 7 Όταν το άκουσε αυτό ο Δαβίδ, έστειλε τον Ιωάβ και όλο το στράτευμα και τους κραταιούς άντρες. 8 Και οι γιοι του Αμμών βγήκαν και παρατάχθηκαν για μάχη στην είσοδο της πύλης· επίσης, οι Σύριοι από τη Ζωβά και τη Ρεώβ, καθώς και όσοι ήταν από την Ιστώβ και τη Μααχά παρατάχθηκαν μόνοι τους στην ύπαιθρο.

9 Όταν είδε ο Ιωάβ ότι το μέτωπο της μάχης ήταν εναντίον του από μπροστά και από πίσω, διάλεξε αμέσως μερικούς από όλους τους εκλεκτούς άντρες του Ισραήλ και τους παρέταξε για να αντιμετωπίσουν τους Συρίους. 10 Και τον υπόλοιπο λαό τον έδωσε στο χέρι του Αβισαί του αδελφού του, προκειμένου να τον παρατάξει για να αντιμετωπίσει τους γιους του Αμμών. 11 Και είπε: «Αν οι Σύριοι υπερισχύσουν εναντίον μου, τότε να έρθεις προς σωτηρία μου· αλλά αν υπερισχύσουν οι γιοι του Αμμών εναντίον σου, τότε θα έρθω να σε σώσω εγώ. 12 Να είσαι ισχυρός, για να φανούμε θαρραλέοι υπέρ του λαού μας και υπέρ των πόλεων του Θεού μας· όσο για τον Ιεχωβά, εκείνος θα κάνει αυτό που φαίνεται καλό στα μάτια του».

13 Κατόπιν ο Ιωάβ και ο λαός που ήταν μαζί του προχώρησαν στη μάχη εναντίον των Συρίων, και αυτοί τράπηκαν σε φυγή μπροστά του. 14 Οι δε γιοι του Αμμών είδαν ότι οι Σύριοι έφυγαν, και τράπηκαν σε φυγή μπροστά στον Αβισαί και μπήκαν στην πόλη. Έπειτα από αυτό, ο Ιωάβ επέστρεψε από τους γιους του Αμμών και πήγε στην Ιερουσαλήμ.

15 Όταν οι Σύριοι είδαν ότι είχαν νικηθεί μπροστά στον Ισραήλ, συγκεντρώθηκαν όλοι μαζί. 16 Και ο Αδαδέζερ έστειλε και έφερε τους Συρίους που ήταν στην περιοχή του Ποταμού· κατόπιν ήρθαν στην Αιλάμ, με τον Σωβάκ, τον αρχηγό του στρατεύματος του Αδαδέζερ, να πηγαίνει μπροστά τους.

17 Όταν αυτό αναφέρθηκε στον Δαβίδ, εκείνος συγκέντρωσε αμέσως όλο τον Ισραήλ και πέρασε τον Ιορδάνη και έφτασε στην Αιλάμ. Οι Σύριοι τώρα παρατάχθηκαν για να αντιμετωπίσουν τον Δαβίδ και άρχισαν να πολεμούν εναντίον του. 18 Και οι Σύριοι τράπηκαν σε φυγή μπροστά στον Ισραήλ· και ο Δαβίδ σκότωσε από τους Συρίους εφτακόσιους αρματηλάτες και σαράντα χιλιάδες ιππείς· και τον Σωβάκ, τον αρχηγό του στρατεύματός τους, τον χτύπησε και πέθανε εκεί. 19 Όταν είδαν όλοι οι βασιλιάδες, οι υπηρέτες του Αδαδέζερ, ότι είχαν νικηθεί μπροστά στον Ισραήλ, έκαναν αμέσως ειρήνη με τον Ισραήλ και άρχισαν να τον υπηρετούν· και οι Σύριοι φοβούνταν στο εξής να επιχειρήσουν να σώσουν τους γιους του Αμμών.
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11 Και στην αλλαγή του έτους, τον καιρό που εξορμούν οι βασιλιάδες, ο Δαβίδ έστειλε τον Ιωάβ και τους υπηρέτες του μαζί με αυτόν και όλο τον Ισραήλ για να καταστρέψουν τους γιους του Αμμών και να πολιορκήσουν τη Ραββά, ενώ ο Δαβίδ έμεινε στην Ιερουσαλήμ.

2 Και την ώρα που βράδιαζε, ο Δαβίδ σηκώθηκε από το κρεβάτι του και περπατούσε στην ταράτσα της βασιλικής κατοικίας· και από την ταράτσα είδε μια γυναίκα να λούζεται, και η γυναίκα είχε πολύ καλή εμφάνιση. 3 Κατόπιν ο Δαβίδ έστειλε και ρώτησε για τη γυναίκα και κάποιος είπε: «Δεν είναι αυτή η Βηθ-σαβεέ, η κόρη του Ελιάμ, η σύζυγος του Ουρία του Χετταίου;» 4 Έπειτα ο Δαβίδ έστειλε αγγελιοφόρους για να την πάρει. Πήγε, λοιπόν, σε αυτόν και αυτός πλάγιασε μαζί της, ενόσω αγίαζε τον εαυτό της από την ακαθαρσία της. Αργότερα επέστρεψε στο σπίτι της.

5 Και η γυναίκα έμεινε έγκυος. Έστειλε, λοιπόν, και πληροφόρησε τον Δαβίδ και είπε: «Είμαι έγκυος». 6 Τότε ο Δαβίδ έστειλε μήνυμα στον Ιωάβ, λέγοντας: «Στείλε μου τον Ουρία τον Χετταίο». Και ο Ιωάβ έστειλε τον Ουρία στον Δαβίδ. 7 Όταν ο Ουρίας πήγε σε αυτόν, ο Δαβίδ άρχισε να τον ρωτάει πώς τα πήγαινε ο Ιωάβ και πώς τα πήγαινε ο λαός και πώς πήγαινε ο πόλεμος. 8 Τελικά ο Δαβίδ είπε στον Ουρία: «Κατέβα στο σπίτι σου και πλύνε τα πόδια σου». Βγήκε, λοιπόν, ο Ουρίας από την κατοικία του βασιλιά, και τον ακολούθησε το τιμητικό δώρο του βασιλιά. 9 Ωστόσο, ο Ουρίας ξάπλωσε στην είσοδο της κατοικίας του βασιλιά μαζί με όλους τους άλλους υπηρέτες του κυρίου του, και δεν κατέβηκε στο σπίτι του. 10 Και ανήγγειλαν στον Δαβίδ, λέγοντας: «Ο Ουρίας δεν κατέβηκε στο σπίτι του». Τότε ο Δαβίδ είπε στον Ουρία: «Από ταξίδι δεν ήρθες; Γιατί δεν κατέβηκες στο σπίτι σου;» 11 Και ο Ουρίας είπε στον Δαβίδ: «Η Κιβωτός και ο Ισραήλ και ο Ιούδας μένουν σε σκηνές, και ο κύριός μου ο Ιωάβ και οι υπηρέτες του κυρίου μου είναι στρατοπεδευμένοι πάνω στο πρόσωπο του αγρού, και εγώ θα μπω στο σπίτι μου να φάω και να πιω και να πλαγιάσω με τη σύζυγό μου; Όσο βέβαιο είναι ότι ζεις και όσο βέβαιο είναι ότι ζει η ψυχή σου, δεν πρόκειται να κάνω αυτό το πράγμα!»

12 Τότε ο Δαβίδ είπε στον Ουρία: «Μείνε εδώ και σήμερα, και αύριο θα σε αφήσω να φύγεις». Έτσι λοιπόν, ο Ουρίας έμεινε στην Ιερουσαλήμ εκείνη την ημέρα, καθώς και την επομένη. 13 Έπειτα ο Δαβίδ τον κάλεσε να φάει ενώπιόν του και να πιει. Και τον μέθυσε. Παρ’ όλα αυτά, εκείνος βγήκε το βράδυ να ξαπλώσει στο κρεβάτι του μαζί με τους υπηρέτες του κυρίου του, αλλά στο σπίτι του δεν κατέβηκε. 14 Και το πρωί ο Δαβίδ έγραψε μια επιστολή στον Ιωάβ και την έστειλε με τον Ουρία. 15 Έγραψε, λοιπόν, στην επιστολή τα εξής: «Βάλτε τον Ουρία μπροστά στις σκληρότερες πολεμικές εφόδους και εσείς τραβηχτείτε από κοντά του, ώστε να χτυπηθεί και να πεθάνει».

16 Και ενώ ο Ιωάβ φύλαγε την πόλη, έβαλε τον Ουρία στο μέρος όπου ήξερε ότι υπήρχαν γενναίοι άντρες. 17 Και όταν οι άντρες της πόλης βγήκαν και πολέμησαν εναντίον του Ιωάβ, έπεσαν μερικοί από το λαό, από τους υπηρέτες του Δαβίδ· πέθανε επίσης και ο Ουρίας ο Χετταίος. 18 Και ο Ιωάβ έστειλε αναφορά στον Δαβίδ για όλα τα ζητήματα του πολέμου. 19 Και διέταξε τον αγγελιοφόρο, λέγοντας: «Μόλις τελειώσεις την αναφορά στο βασιλιά για όλα τα ζητήματα του πολέμου, 20 τότε, αν ανάψει η οργή του βασιλιά και σου πει: “Γιατί πλησιάσατε τόσο κοντά στην πόλη για να πολεμήσετε; Δεν ξέρατε ότι θα τόξευαν από το τείχος; 21 Ποιος πάταξε τον Αβιμέλεχ, το γιο του Ιερουββέσεθ; Δεν ήταν μια γυναίκα που του έριξε από το τείχος την πάνω πέτρα ενός μύλου, και έτσι αυτός πέθανε στη Θεβές; Γιατί πλησιάσατε τόσο πολύ στο τείχος;” τότε εσύ να πεις: “Πέθανε και ο υπηρέτης σου ο Ουρίας ο Χετταίος”».

22 Έφυγε, λοιπόν, ο αγγελιοφόρος και πήγε και είπε στον Δαβίδ όλα αυτά για τα οποία τον είχε στείλει ο Ιωάβ. 23 Στη συνέχεια ο αγγελιοφόρος είπε στον Δαβίδ: «Οι άντρες αποδείχτηκαν υπέρτεροί μας, γι’ αυτό και βγήκαν εναντίον μας στους αγρούς· εμείς όμως τους απωθήσαμε μέχρι την είσοδο της πύλης. 24 Αλλά οι τοξοβόλοι τόξευαν τους υπηρέτες σου από το τείχος, και έτσι μερικοί από τους υπηρέτες του βασιλιά πέθαναν· πέθανε επίσης και ο υπηρέτης σου ο Ουρίας ο Χετταίος». 25 Τότε ο Δαβίδ είπε στον αγγελιοφόρο: «Αυτό θα πεις στον Ιωάβ: “Ας μη φανεί κακό αυτό το πράγμα στα μάτια σου, γιατί το σπαθί τρώει πότε τον έναν και πότε τον άλλον. Να εντείνεις τη μάχη σου εναντίον της πόλης και να την κατεδαφίσεις”. Και ενθάρρυνέ τον».

26 Και άκουσε η σύζυγος του Ουρία ότι πέθανε ο Ουρίας ο σύζυγός της, και άρχισε να θρηνεί για τον ιδιοκτήτη της. 27 Και μόλις πέρασε η περίοδος του πένθους, ο Δαβίδ έστειλε και την έφερε στην κατοικία του, και έγινε σύζυγός του. Αργότερα του γέννησε έναν γιο, αλλά αυτό που είχε κάνει ο Δαβίδ φάνηκε κακό στα μάτια του Ιεχωβά.
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12 Και ο Ιεχωβά έστειλε τον Νάθαν στον Δαβίδ. Πήγε, λοιπόν, σε αυτόν και του είπε: «Ήταν δύο άνθρωποι στην ίδια πόλη, ο ένας πλούσιος και ο άλλος με λιγοστά υπάρχοντα. 2 Ο πλούσιος είχε πάρα πολλά πρόβατα και βόδια· 3 αλλά ο άνθρωπος με τα λιγοστά υπάρχοντα δεν είχε παρά μια μικρή αμνάδα που είχε αγοράσει. Και τη διατηρούσε στη ζωή, και μεγάλωνε κοντά σε αυτόν και στους γιους του, μαζί τους. Από την μπουκιά του έτρωγε και από το ποτήρι του έπινε και στην αγκαλιά του ξάπλωνε, και ήταν σαν κόρη του. 4 Αργότερα ήρθε ένας επισκέπτης στον άνθρωπο τον πλούσιο, αλλά αυτός λυπήθηκε να πάρει κάποια από τα δικά του πρόβατα και από τα δικά του βόδια και να τα ετοιμάσει για τον ταξιδιώτη που είχε έρθει σε αυτόν. Έτσι λοιπόν, πήρε την αμνάδα του ανθρώπου με τα λιγοστά υπάρχοντα και την ετοίμασε για τον άνθρωπο που είχε έρθει σε αυτόν».

5 Και άναψε πολύ ο θυμός του Δαβίδ εναντίον εκείνου του ανθρώπου, ώστε είπε στον Νάθαν: «Όσο βέβαιο είναι ότι ζει ο Ιεχωβά, ο άνθρωπος που κάνει ένα τέτοιο πράγμα είναι άξιος θανάτου! 6 Και για την αμνάδα πρέπει να δώσει ως αποζημίωση τέσσερις, ως συνέπεια για αυτό που έκανε και επειδή δεν ένιωσε συμπόνια».

7 Τότε ο Νάθαν είπε στον Δαβίδ: «Εσύ είσαι αυτός ο άνθρωπος! Να τι είπε ο Ιεχωβά, ο Θεός του Ισραήλ: “Εγώ σε έχρισα βασιλιά του Ισραήλ και εγώ σε ελευθέρωσα από το χέρι του Σαούλ. 8 Και ήμουν διατεθειμένος να σου δώσω τον οίκο του κυρίου σου και τις συζύγους του κυρίου σου στην αγκαλιά σου, και να σου δώσω τον οίκο του Ισραήλ και του Ιούδα. Και αν αυτό δεν ήταν αρκετό, ήμουν διατεθειμένος να σου προσθέσω τέτοια καθώς και άλλα πράγματα. 9 Γιατί εσύ καταφρόνησες το λόγο του Ιεχωβά πράττοντας το κακό στα μάτια του; Τον Ουρία τον Χετταίο τον πάταξες με σπαθί, και τη σύζυγό του την πήρες για σύζυγό σου, και αυτόν τον σκότωσες με το σπαθί των γιων του Αμμών. 10 Τώρα λοιπόν, το σπαθί δεν θα απομακρυνθεί από το δικό σου οίκο στον αιώνα, ως συνέπεια του ότι με καταφρόνησες παίρνοντας τη σύζυγο του Ουρία του Χετταίου για να γίνει σύζυγός σου”. 11 Να τι είπε ο Ιεχωβά: “Εγώ εγείρω εναντίον σου συμφορά μέσα από τον ίδιο σου τον οίκο· και θα πάρω τις συζύγους σου μπροστά στα μάτια σου και θα τις δώσω σε έναν συνάνθρωπό σου, και εκείνος θα πλαγιάσει με τις συζύγους σου μπροστά στα μάτια αυτού του ήλιου. 12 Εσύ μεν ενήργησες στα κρυφά, αλλά εγώ θα το κάνω αυτό μπροστά σε όλο τον Ισραήλ και μπροστά στον ήλιο”».

13 Και ο Δαβίδ είπε στον Νάθαν: «Αμάρτησα εναντίον του Ιεχωβά». Τότε ο Νάθαν είπε στον Δαβίδ: «Και ο Ιεχωβά αφήνει την αμαρτία σου να παρέλθει. Δεν θα πεθάνεις. 14 Ωστόσο, επειδή χωρίς αμφιβολία συμπεριφέρθηκες στον Ιεχωβά χωρίς σεβασμό κάνοντας αυτό το πράγμα, ο γιος που μόλις γεννήθηκε σε εσένα πρόκειται εξάπαντος να πεθάνει».

15 Κατόπιν ο Νάθαν πήγε στο σπίτι του.

Και ο Ιεχωβά έπληξε το παιδί που είχε γεννήσει στον Δαβίδ η σύζυγος του Ουρία, και αυτό αρρώστησε. 16 Και ο Δαβίδ άρχισε να εκζητεί τον αληθινό Θεό για χάρη του αγοριού· και άρχισε ο Δαβίδ αυστηρή νηστεία και πήγε και πέρασε τη νύχτα ξαπλωμένος καταγής. 17 Γι’ αυτό, οι πρεσβύτεροι του οίκου του στάθηκαν από πάνω του για να τον σηκώσουν από τη γη, αλλά εκείνος δεν δέχτηκε και δεν έφαγε ψωμί μαζί τους. 18 Και την έβδομη ημέρα το παιδί τελικά πέθανε. Και οι υπηρέτες του Δαβίδ φοβούνταν να του πουν ότι το παιδί είχε πεθάνει· διότι έλεγαν: «Ενόσω το παιδί ήταν ζωντανό του μιλούσαμε και δεν άκουγε τη φωνή μας· πώς να του πούμε τώρα ότι το παιδί πέθανε; Τότε θα κάνει σίγουρα κάτι κακό».

19 Όταν είδε ο Δαβίδ ότι οι υπηρέτες του ψιθύριζαν μεταξύ τους, ο Δαβίδ διέκρινε ότι το παιδί είχε πεθάνει. Είπε, λοιπόν, ο Δαβίδ στους υπηρέτες του: «Πέθανε το παιδί;» Και εκείνοι είπαν: «Πέθανε». 20 Τότε ο Δαβίδ σηκώθηκε από τη γη και πλύθηκε και αλείφτηκε με λάδι και άλλαξε τους μανδύες του και πήγε στον οίκο του Ιεχωβά και πρόσπεσε· κατόπιν μπήκε στην κατοικία του και ζήτησε και αμέσως έβαλαν μπροστά του ψωμί και άρχισε να τρώει. 21 Έτσι λοιπόν, οι υπηρέτες του τού είπαν: «Τι σημαίνει αυτό που έκανες; Νήστευες και έκλαιγες για το παιδί ενόσω ήταν ζωντανό· και μόλις πέθανε το παιδί, σηκώθηκες και άρχισες να τρως ψωμί». 22 Τότε εκείνος είπε: «Ενόσω ήταν ακόμη ζωντανό το παιδί, νήστευα και έκλαιγα επειδή έλεγα μέσα μου: “Ποιος ξέρει; Ίσως ο Ιεχωβά μού δείξει εύνοια και ζήσει το παιδί”. 23 Τώρα που πέθανε, γιατί να νηστεύω; Μήπως μπορώ να το ξαναφέρω πίσω; Εγώ θα πάω σε αυτό, αλλά αυτό δεν θα επιστρέψει σε εμένα».

24 Και ο Δαβίδ άρχισε να παρηγορεί τη Βηθ-σαβεέ τη σύζυγό του. Επιπλέον, πήγε σε αυτήν και πλάγιασε μαζί της. Αργότερα αυτή γέννησε γιο, του οποίου το όνομα κλήθηκε Σολομών. Και ο Ιεχωβά τον αγάπησε. 25 Γι’ αυτό, έστειλε μέσω του Νάθαν του προφήτη και κάλεσε το όνομά του Ιεδιδία, για τον Ιεχωβά.

26 Ο δε Ιωάβ συνέχισε να πολεμάει εναντίον της Ραββά των γιων του Αμμών και κατέλαβε την πόλη του βασιλείου. 27 Γι’ αυτό, ο Ιωάβ έστειλε αγγελιοφόρους στον Δαβίδ και είπε: «Πολέμησα εναντίον της Ραββά. Μάλιστα, κατέλαβα την πόλη των νερών. 28 Να συγκεντρώσεις, λοιπόν, τον υπόλοιπο λαό και να στρατοπεδεύσεις εναντίον της πόλης και να την καταλάβεις· για να μην καταλάβω εγώ την πόλη και να μην κληθεί το όνομά μου πάνω της».

29 Έτσι λοιπόν, ο Δαβίδ συγκέντρωσε όλο το λαό και πήγε στη Ραββά και πολέμησε εναντίον της και την κατέλαβε. 30 Και πήρε το στέμμα του Μαλχάμ από το κεφάλι του, το οποίο είχε βάρος ένα τάλαντο χρυσού και στο οποίο υπήρχαν πολύτιμες πέτρες· και αυτό τέθηκε στο κεφάλι του Δαβίδ. Τα δε λάφυρα που πήρε από την πόλη ήταν πάρα πολλά. 31 Και το λαό που ήταν μέσα σε αυτήν τον πήρε για να τον βάλει να πριονίζει πέτρες και να δουλεύει στα κοφτερά σιδερένια εργαλεία και στα σιδερένια τσεκούρια, και τους ανάγκασε να υπηρετούν στην κατασκευή πλίθων. Και έτσι έκανε σε όλες τις πόλεις των γιων του Αμμών. Τελικά ο Δαβίδ και όλος ο λαός επέστρεψαν στην Ιερουσαλήμ.

2 Σαμουήλ  13 : 1 - 39

13 Έπειτα από όλα αυτά, ο Αβεσσαλώμ, ο γιος του Δαβίδ, είχε μια όμορφη αδελφή ονόματι Θάμαρ· και την αγάπησε ο Αμνών, ο γιος του Δαβίδ. 2 Και αυτό στενοχωρούσε τόσο πολύ τον Αμνών ώστε ένιωθε άρρωστος εξαιτίας της Θάμαρ της αδελφής του, επειδή ήταν παρθένα και φαινόταν δύσκολο στα μάτια του Αμνών να της κάνει οτιδήποτε. 3 Ο Αμνών, τώρα, είχε έναν φίλο ονόματι Ιωναδάβ, το γιο του Σιμεάχ, του αδελφού του Δαβίδ· και ο Ιωναδάβ ήταν πολύ σοφός άντρας. 4 Του είπε λοιπόν: «Γιατί εσύ, ο γιος του βασιλιά, είσαι τόσο μελαγχολικός, το ένα πρωί μετά το άλλο; Δεν θα μου πεις;» Τότε ο Αμνών τού είπε: «Αγαπώ τη Θάμαρ, την αδελφή του Αβεσσαλώμ του αδελφού μου». 5 Και ο Ιωναδάβ τού είπε: «Ξάπλωσε στο κρεβάτι σου και κάνε τον άρρωστο. Και ασφαλώς θα έρθει να σε δει ο πατέρας σου, και εσύ να του πεις: “Σε παρακαλώ, ας έρθει η Θάμαρ η αδελφή μου να μου δώσει ψωμί όπως σε έναν άρρωστο, και να μου φτιάξει το ψωμί της παρηγοριάς μπροστά στα μάτια μου για να το δω, και εγώ θα το φάω από το χέρι της”».

6 Έτσι λοιπόν, ο Αμνών ξάπλωσε και έκανε τον άρρωστο· και ο βασιλιάς πήγε να τον δει. Τότε είπε ο Αμνών στο βασιλιά: «Σε παρακαλώ, ας έρθει η Θάμαρ η αδελφή μου και ας ψήσει δύο πίτες σε σχήμα καρδιάς μπροστά στα μάτια μου, για να φάω ψωμί από το χέρι της όπως ένας άρρωστος». 7 Και ο Δαβίδ έστειλε να πουν στη Θάμαρ που ήταν στο σπίτι: «Πήγαινε, σε παρακαλώ, στο σπίτι του Αμνών του αδελφού σου και φτιάξε του το ψωμί της παρηγοριάς». 8 Πήγε, λοιπόν, η Θάμαρ στο σπίτι του Αμνών του αδελφού της ενώ αυτός ήταν ξαπλωμένος. Κατόπιν πήρε το ζυμάρι και το ζύμωσε και έφτιαξε τις πίτες μπροστά στα μάτια του και έψησε τις πίτες που είχαν σχήμα καρδιάς. 9 Τελικά πήρε το βαθύ τηγάνι και το άδειασε μπροστά του, αλλά ο Αμνών αρνήθηκε να φάει και είπε: «Βγάλτε τους όλους από μπροστά μου!» Και όλοι έφυγαν από μπροστά του.

10 Τότε ο Αμνών είπε στη Θάμαρ: «Φέρε το ψωμί της παρηγοριάς στο εσωτερικό δωμάτιο, για να το φάω από το χέρι σου όπως ένας άρρωστος». Πήρε, λοιπόν, η Θάμαρ τις πίτες που είχε φτιάξει σε σχήμα καρδιάς και τις έφερε στον Αμνών τον αδελφό της στο εσωτερικό δωμάτιο. 11 Και μόλις τον πλησίασε για να του δώσει να φάει, αυτός την άρπαξε και της είπε: «Έλα, πλάγιασε μαζί μου, αδελφή μου». 12 Αλλά εκείνη του είπε: «Όχι, αδελφέ μου! Μη με ταπεινώσεις· διότι δεν γίνονται τέτοια πράγματα στον Ισραήλ. Μην κάνεις αυτή την επαίσχυντη ανοησία. 13 Και εγώ πού να εξαποστείλω το όνειδός μου; Και εσύ θα γίνεις σαν ένας από τους ασύνετους ανθρώπους στον Ισραήλ. Μίλησε, λοιπόν, σε παρακαλώ, στο βασιλιά· διότι δεν θα αρνηθεί να με δώσει σε εσένα». 14 Αυτός όμως δεν δέχτηκε να ακούσει τη φωνή της, αλλά χρησιμοποίησε δύναμη μεγαλύτερη από τη δική της και την ταπείνωσε και πλάγιασε μαζί της. 15 Τότε ο Αμνών άρχισε να τη μισεί με πολύ μεγάλο μίσος, επειδή το μίσος με το οποίο τη μίσησε ήταν μεγαλύτερο από την αγάπη με την οποία την είχε αγαπήσει· και έτσι ο Αμνών τής είπε: «Σήκω, φύγε!» 16 Και εκείνη του είπε: «Όχι, αδελφέ μου· διότι το κακό που κάνεις διώχνοντάς με είναι μεγαλύτερο από το άλλο που μου έκανες!» Αυτός όμως δεν δέχτηκε να την ακούσει.

17 Και κάλεσε τον υπηρέτη του, αυτόν που τον υπηρετούσε, και είπε: «Διώξε την αυτήν από μπροστά μου, σε παρακαλώ, και βγάλε την έξω και κλείδωσε την πόρτα πίσω της». 18 (Φορούσε δε εκείνη έναν ριγωτό χιτώνα· διότι οι κόρες του βασιλιά οι παρθένες ντύνονταν με τέτοια αμάνικα πανωφόρια.) Ο υπηρέτης του, λοιπόν, την έβγαλε μέχρι έξω και κλείδωσε την πόρτα πίσω της. 19 Τότε η Θάμαρ έβαλε στάχτες πάνω στο κεφάλι της, και το ριγωτό χιτώνα που φορούσε τον έσκισε· και έβαλε τα χέρια της πάνω στο κεφάλι της και περπατούσε, φωνάζοντας καθώς περπατούσε.

20 Τότε ο Αβεσσαλώμ ο αδελφός της τής είπε: «Ο Αμνών ο αδελφός σου ήταν μαζί σου; Τώρα, αδελφή μου, σώπα. Αδελφός σου είναι. Μην προσηλώνεις την καρδιά σου σε αυτό το ζήτημα». Και η Θάμαρ άρχισε να κατοικεί, χωρίς να έχει συναναστροφή με άλλους, στο σπίτι του Αβεσσαλώμ του αδελφού της. 21 Και ο Βασιλιάς Δαβίδ τα άκουσε όλα αυτά και θύμωσε πολύ. 22 Ο δε Αβεσσαλώμ δεν είπε τίποτα στον Αμνών, ούτε κακό ούτε καλό· διότι ο Αβεσσαλώμ μίσησε τον Αμνών επειδή είχε ταπεινώσει τη Θάμαρ την αδελφή του.

23 Και έπειτα από δύο ολόκληρα χρόνια, ο Αβεσσαλώμ είχε κουρευτές προβάτων στη Βάαλ-ασώρ, που είναι κοντά στην Εφραΐμ· και προσκάλεσε ο Αβεσσαλώμ όλους τους γιους του βασιλιά. 24 Πήγε, λοιπόν, ο Αβεσσαλώμ στο βασιλιά και είπε: «Δες τώρα! Ο υπηρέτης σου έχει κουρευτές προβάτων! Ας έρθει, παρακαλώ, ο βασιλιάς, καθώς και οι υπηρέτες του, μαζί με τον υπηρέτη σου». 25 Ο βασιλιάς όμως είπε στον Αβεσσαλώμ: «Όχι, γιε μου! Ας μην έρθουμε όλοι μας, παρακαλώ, για να μη σου γίνουμε βάρος». Και παρ’ όλο που εκείνος εξακολούθησε να τον πιέζει, δεν δέχτηκε να πάει αλλά τον ευλόγησε. 26 Τελικά ο Αβεσσαλώμ είπε: «Αν όχι εσύ, τότε ας έρθει μαζί μας ο Αμνών ο αδελφός μου, σε παρακαλώ». Τότε ο βασιλιάς τού είπε: «Γιατί να έρθει μαζί σου;» 27 Αλλά ο Αβεσσαλώμ τον πίεσε, και έτσι αυτός έστειλε μαζί του τον Αμνών και όλους τους γιους του βασιλιά.

28 Κατόπιν ο Αβεσσαλώμ διέταξε τους υπηρέτες του, λέγοντας: «Κοιτάξτε, παρακαλώ! Μόλις η καρδιά του Αμνών έρθει σε ευθυμία από το κρασί και σας πω: “Πατάξτε τον Αμνών!” τότε να τον θανατώσετε. Μη φοβάστε. Εγώ δεν σας διέταξα; Να είστε ισχυροί και να αποδειχτείτε γενναίοι άντρες». 29 Και οι υπηρέτες του Αβεσσαλώμ έκαναν στον Αμνών ακριβώς όπως είχε διατάξει ο Αβεσσαλώμ· και όλοι οι άλλοι γιοι του βασιλιά σηκώθηκαν και ανέβηκαν ο καθένας στο μουλάρι του και τράπηκαν σε φυγή. 30 Και ενώ αυτοί ήταν καθ’ οδόν, έφτασε η εξής είδηση στον Δαβίδ: «Ο Αβεσσαλώμ πάταξε όλους τους γιους του βασιλιά, και δεν απέμεινε ούτε ένας από αυτούς». 31 Τότε ο βασιλιάς σηκώθηκε και έσκισε τα ρούχα του και ξάπλωσε καταγής· και όλοι οι υπηρέτες του στέκονταν κοντά του έχοντας σκισμένα τα ενδύματά τους.

32 Ωστόσο, ο Ιωναδάβ, ο γιος του Σιμεάχ, του αδελφού του Δαβίδ, αποκρίθηκε και είπε: «Ας μη νομίζει ο κύριός μου ότι θανάτωσαν όλους τους νεαρούς, τους γιους του βασιλιά, γιατί μόνο ο Αμνών πέθανε· επειδή αυτό έγινε κατόπιν προσταγής του Αβεσσαλώμ γιατί ήταν καθορισμένο από την ημέρα που εκείνος ταπείνωσε τη Θάμαρ την αδελφή του. 33 Ας μη βάλει, λοιπόν, ο κύριός μου ο βασιλιάς στην καρδιά του το λόγο: “Όλοι οι γιοι του βασιλιά πέθαναν”· αλλά μόνο ο Αμνών πέθανε».

34 Στο μεταξύ, ο Αβεσσαλώμ έσπευσε να φύγει. Αργότερα ο νεαρός άντρας, ο φρουρός, σήκωσε τα μάτια του και είδε πολλούς ανθρώπους να έρχονται από το δρόμο που ήταν πίσω του, στη βουνοπλαγιά. 35 Τότε ο Ιωναδάβ είπε στο βασιλιά: «Ορίστε! Ήρθαν οι γιοι του βασιλιά. Όπως είπε ο υπηρέτης σου, έτσι και έγινε». 36 Και μόλις τελείωσε αυτά που έλεγε, ήρθαν οι γιοι του βασιλιά, και ύψωσαν τη φωνή τους και έκλαψαν· μάλιστα και ο βασιλιάς και όλοι οι υπηρέτες του έκλαψαν με πολύ μεγάλο κλάμα. 37 Ο δε Αβεσσαλώμ έσπευσε να πάει στον Θαλμαΐ, το γιο του Αμμιούδ, το βασιλιά της Γεσούρ. Και ο Δαβίδ συνέχισε να πενθεί για το γιο του όλες τις ημέρες. 38 Όσο για τον Αβεσσαλώμ, αυτός έσπευσε και πήγε στη Γεσούρ· και έμεινε εκεί τρία χρόνια.

39 Τελικά η ψυχή του Δαβίδ του βασιλιά λαχτάρησε να πάει στον Αβεσσαλώμ· διότι είχε παρηγορηθεί για τον Αμνών, για το θάνατό του.

2 Σαμουήλ  14 : 1 - 33

14 Και ο Ιωάβ, ο γιος της Σερουίας, κατάλαβε ότι η καρδιά του βασιλιά ήταν προς τον Αβεσσαλώμ. 2 Έστειλε, λοιπόν, ο Ιωάβ στη Θεκωέ και πήρε από εκεί μια σοφή γυναίκα και της είπε: «Πένθησε, παρακαλώ, και ντύσου, παρακαλώ, με ενδύματα πένθους και μην αλειφτείς με λάδι· και γίνε σαν μια γυναίκα που πενθεί ήδη επί πολλές ημέρες για κάποιον νεκρό. 3 Και πήγαινε στο βασιλιά και πες του αυτόν το λόγο». Στη συνέχεια ο Ιωάβ έβαλε τα λόγια στο στόμα της.

4 Και πήγε η γυναίκα η Θεκωίτισσα στο βασιλιά και έπεσε με το πρόσωπό της μέχρις εδάφους και πρόσπεσε και είπε: «Σώσε, βασιλιά!» 5 Τότε ο βασιλιάς τής είπε: «Τι σου συμβαίνει;» Και εκείνη είπε: «Εγώ είμαι χήρα γυναίκα τώρα που πέθανε ο σύζυγός μου. 6 Και η υπηρέτριά σου είχε δύο γιους, και αυτοί οι δύο άρχισαν να παλεύουν στον αγρό και δεν υπήρχε απελευθερωτής για να τους χωρίσει. Τελικά ο ένας χτύπησε τον άλλον και τον θανάτωσε. 7 Και τώρα όλη η οικογένεια σηκώθηκε εναντίον της υπηρέτριάς σου και λέει: “Παράδωσε αυτόν που πάταξε τον αδελφό του, ώστε να τον θανατώσουμε για την ψυχή του αδελφού του τον οποίο σκότωσε, και ας αφανίσουμε τον κληρονόμο!” Και αυτοί θα σβήσουν όσα κάρβουνα μου έχουν απομείνει πυρωμένα, και έτσι δεν θα αφήσουν για το σύζυγό μου ούτε όνομα ούτε υπόλοιπο στην επιφάνεια της γης».

8 Τότε είπε ο βασιλιάς στη γυναίκα: «Πήγαινε στο σπίτι σου και εγώ θα δώσω εντολή σχετικά με εσένα». 9 Και η γυναίκα η Θεκωίτισσα είπε στο βασιλιά: «Πάνω σε εμένα, κύριέ μου βασιλιά, ας είναι το σφάλμα, καθώς και πάνω στον οίκο του πατέρα μου, ενώ ο βασιλιάς και ο θρόνος του είναι αθώοι». 10 Και ο βασιλιάς είπε: «Αν σου μιλήσει κανείς, τότε να τον φέρεις σε εμένα και δεν θα σε πειράξει ποτέ ξανά». 11 Αλλά εκείνη είπε: «Ας θυμηθεί, παρακαλώ, ο βασιλιάς τον Ιεχωβά τον Θεό σου, ώστε ο εκδικητής του αίματος να μη συνεχίσει να προκαλεί καταστροφή και ώστε να μην αφανίσουν το γιο μου». Και αυτός είπε: «Όσο βέβαιο είναι ότι ζει ο Ιεχωβά, ούτε μία τρίχα του γιου σου δεν θα πέσει στη γη». 12 Τότε η γυναίκα είπε: «Ας πει, παρακαλώ, η υπηρέτριά σου έναν λόγο στον κύριό μου το βασιλιά». Και αυτός είπε: «Μίλησε!»

13 Και η γυναίκα συνέχισε και είπε: «Γιατί, λοιπόν, έχεις κάνει έναν τέτοιο συλλογισμό εναντίον του λαού του Θεού; Λέγοντας ο βασιλιάς αυτόν το λόγο, είναι σαν κάποιον που είναι ένοχος, αφού ο βασιλιάς δεν επαναφέρει τον εκτοπισμένο του. 14 Διότι εξάπαντος θα πεθάνουμε και θα γίνουμε σαν νερά που πέφτουν στη γη και δεν μπορεί να τα μαζέψει κανείς. Ο Θεός, όμως, δεν θα αφαιρέσει ψυχή, και έχει σκεφτεί λόγους για τους οποίους ο εκτοπισμένος δεν θα πρέπει να μένει εκτοπισμένος από αυτόν. 15 Τώρα λοιπόν, που ήρθα και είπα αυτόν το λόγο στο βασιλιά τον κύριό μου, είναι επειδή ο λαός με έκανε να φοβηθώ. Γι’ αυτό, η υπηρέτριά σου είπε: “Ας μιλήσω, παρακαλώ, στο βασιλιά. Ίσως ο βασιλιάς ενεργήσει σύμφωνα με το λόγο της δούλης του. 16 Επειδή ο βασιλιάς άκουσε και ελευθέρωσε τη δούλη του από την παλάμη του ανθρώπου που ζητάει να αφανίσει εμένα, καθώς και το μοναδικό μου γιο, από την κληρονομιά που έχει δώσει ο Θεός”, 17 γι’ αυτό η υπηρέτριά σου είπε: “Ας δώσει ανάπαυση, παρακαλώ, ο λόγος του κυρίου μου του βασιλιά”. Διότι όπως ένας άγγελος του αληθινού Θεού, έτσι είναι ο κύριός μου ο βασιλιάς στο να διακρίνει το καλό και το κακό· και είθε ο Ιεχωβά ο Θεός σου να είναι μαζί σου».

18 Τότε ο βασιλιάς απάντησε και είπε στη γυναίκα: «Μη μου κρύψεις, σε παρακαλώ, τίποτα σχετικά με αυτό που θα σε ρωτήσω». Και η γυναίκα είπε: «Ας μιλήσει ο κύριός μου ο βασιλιάς, παρακαλώ». 19 Στη συνέχεια ο βασιλιάς είπε: «Είναι μαζί σου το χέρι του Ιωάβ σε όλο αυτό;» Και η γυναίκα απάντησε και είπε: «Όσο βέβαιο είναι ότι ζει η ψυχή σου, κύριέ μου βασιλιά, κανείς δεν μπορεί να πάει δεξιά ή να πάει αριστερά από όλα όσα είπε ο κύριός μου ο βασιλιάς· διότι ο υπηρέτης σου ο Ιωάβ ήταν αυτός που με διέταξε, και αυτός έβαλε στο στόμα της υπηρέτριάς σου όλα αυτά τα λόγια. 20 Για να μεταβάλει την εικόνα του ζητήματος το έκανε αυτό ο υπηρέτης σου ο Ιωάβ, αλλά ο κύριός μου είναι σοφός, σαν να έχει τη σοφία του αγγέλου του αληθινού Θεού, ώστε να γνωρίζει όλα όσα είναι στη γη».

21 Κατόπιν ο βασιλιάς είπε στον Ιωάβ: «Εντάξει. Θα το κάνω αυτό. Πήγαινε, λοιπόν, και φέρε πίσω το νεαρό άντρα, τον Αβεσσαλώμ». 22 Τότε ο Ιωάβ έπεσε με το πρόσωπό του μέχρις εδάφους και πρόσπεσε και ευλόγησε το βασιλιά· και είπε ο Ιωάβ: «Σήμερα ο υπηρέτης σου γνωρίζει ότι έχω βρει εύνοια στα μάτια σου, κύριέ μου βασιλιά, επειδή ο βασιλιάς ενήργησε σύμφωνα με το λόγο του υπηρέτη του». 23 Και σηκώθηκε ο Ιωάβ και πήγε στη Γεσούρ και έφερε τον Αβεσσαλώμ στην Ιερουσαλήμ. 24 Ωστόσο, ο βασιλιάς είπε: «Ας γυρίσει στο σπίτι του, αλλά το πρόσωπό μου δεν θα το δει». Πήγε, λοιπόν, ο Αβεσσαλώμ στο σπίτι του, αλλά το πρόσωπο του βασιλιά δεν το είδε.

25 Σε σύγκριση δε με τον Αβεσσαλώμ, δεν υπήρχε άντρας τόσο όμορφος σε όλο τον Ισραήλ, ώστε να εξυμνείται τόσο πολύ. Από το πέλμα του ποδιού του ως την κορυφή του κεφαλιού του δεν υπήρχε ελάττωμα σε αυτόν. 26 Και όταν κούρευε το κεφάλι του—στο τέλος κάθε χρόνου το κούρευε· επειδή τον βάραινε πολύ, γι’ αυτό το κούρευε—ζύγιζε τις τρίχες του κεφαλιού του και ήταν διακόσιοι σίκλοι, με βάση το βασιλικό πέτρινο ζύγι. 27 Και γεννήθηκαν στον Αβεσσαλώμ τρεις γιοι και μία κόρη ονόματι Θάμαρ. Αυτή ήταν γυναίκα με πανέμορφη εμφάνιση.

28 Και ο Αβεσσαλώμ κατοικούσε στην Ιερουσαλήμ δύο ολόκληρα χρόνια, αλλά το πρόσωπο του βασιλιά δεν το είδε. 29 Γι’ αυτό, ο Αβεσσαλώμ έστειλε μήνυμα στον Ιωάβ για να τον στείλει στο βασιλιά, αλλά εκείνος δεν δέχτηκε να πάει σε αυτόν. Αργότερα έστειλε μήνυμα δεύτερη φορά, αλλά δεν δέχτηκε να πάει. 30 Τελικά είπε στους υπηρέτες του: «Κοιτάξτε! Το χωράφι του Ιωάβ είναι δίπλα στο δικό μου, και εκείνος έχει κριθάρι εκεί. Πηγαίνετε και βάλτε του φωτιά». Και οι υπηρέτες του Αβεσσαλώμ έβαλαν φωτιά στο χωράφι. 31 Τότε ο Ιωάβ σηκώθηκε και πήγε στον Αβεσσαλώμ, στο σπίτι του, και του είπε: «Γιατί έβαλαν οι υπηρέτες σου φωτιά στο χωράφι μου;» 32 Και ο Αβεσσαλώμ είπε στον Ιωάβ: «Δες! Σου έστειλα μήνυμα, λέγοντας: “Έλα εδώ να σε στείλω στο βασιλιά, λέγοντας: «Γιατί ήρθα από τη Γεσούρ; Θα ήταν καλύτερα για εμένα να ήμουν ακόμη εκεί. Τώρα λοιπόν, ας δω το πρόσωπο του βασιλιά και, αν υπάρχει σφάλμα σε εμένα, τότε να με θανατώσει»”».

33 Τότε ο Ιωάβ πήγε στο βασιλιά και του μίλησε. Κατόπιν εκείνος κάλεσε τον Αβεσσαλώμ, ο οποίος πήγε στο βασιλιά και πρόσπεσε σε αυτόν, πέφτοντας με το πρόσωπό του μέχρις εδάφους μπροστά στο βασιλιά· μετά ο βασιλιάς φίλησε τον Αβεσσαλώμ.
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15 Και έπειτα από αυτά, ο Αβεσσαλώμ έβαλε να του φτιάξουν ένα άρμα, με άλογα και με πενήντα άντρες να τρέχουν μπροστά του. 2 Και σηκωνόταν ο Αβεσσαλώμ νωρίς και στεκόταν δίπλα στο δρόμο προς την πύλη. Και όποτε κάποιος είχε να φέρει στο βασιλιά μια δικαστική υπόθεση για κρίση, ο Αβεσσαλώμ τον φώναζε και έλεγε: «Από ποια πόλη είσαι;» Και εκείνος έλεγε: «Από μια φυλή του Ισραήλ είναι ο υπηρέτης σου». 3 Και ο Αβεσσαλώμ τού έλεγε: «Κοίταξε! Τα ζητήματά σου είναι καλά και ορθά· αλλά κανείς από το βασιλιά δεν θα σε ακούσει». 4 Και συνέχιζε ο Αβεσσαλώμ και έλεγε: «Μακάρι να διοριζόμουν κριτής σε αυτή τη γη, για να έρχεται σε εμένα κάθε άνθρωπος που έχει κάποια δικαστική υπόθεση ή κρίση! Τότε εγώ σίγουρα θα του απέδιδα δικαιοσύνη».

5 Επίσης, όποτε κάποιος πλησίαζε να τον προσκυνήσει, αυτός άπλωνε το χέρι του και τον έπιανε και τον φιλούσε. 6 Και ο Αβεσσαλώμ το έκανε αυτό σε όλους τους Ισραηλίτες που έρχονταν για κρίση στο βασιλιά· και έκλεβε ο Αβεσσαλώμ τις καρδιές των αντρών του Ισραήλ.

7 Και όταν συμπληρώθηκαν σαράντα χρόνια, ο Αβεσσαλώμ είπε στο βασιλιά: «Ας πάω, σε παρακαλώ, να εκπληρώσω στη Χεβρών την ευχή μου την οποία έκανα επίσημα στον Ιεχωβά. 8 Διότι ο υπηρέτης σου έκανε μια επίσημη ευχή όταν κατοικούσα στη Γεσούρ της Συρίας, λέγοντας: “Αν ο Ιεχωβά με φέρει όντως πίσω στην Ιερουσαλήμ, εγώ θα αποδώσω υπηρεσία στον Ιεχωβά”». 9 Και ο βασιλιάς τού είπε: «Πήγαινε με ειρήνη». Σηκώθηκε, λοιπόν, και πήγε στη Χεβρών.

10 Ο Αβεσσαλώμ τότε έστειλε κατασκόπους σε όλες τις φυλές του Ισραήλ, λέγοντας: «Μόλις ακούσετε τον ήχο του κέρατος, τότε να πείτε: “Ο Αβεσσαλώμ έγινε βασιλιάς στη Χεβρών!”» 11 Και είχαν πάει με τον Αβεσσαλώμ διακόσιοι άντρες από την Ιερουσαλήμ, οι οποίοι είχαν κληθεί και είχαν πάει ανυποψίαστα, και δεν ήξεραν απολύτως τίποτα. 12 Επιπλέον, αφού πρόσφερε τις θυσίες, ο Αβεσσαλώμ έστειλε να φέρουν τον Αχιτόφελ τον Γιλωνίτη, το σύμβουλο του Δαβίδ, από την πόλη του τη Γιλώ. Και η συνωμοσία γινόταν όλο και ισχυρότερη, και αυξανόταν συνεχώς ο αριθμός του λαού που πήγαινε με τον Αβεσσαλώμ.

13 Κάποια στιγμή πήγε ένας πληροφοριοδότης στον Δαβίδ, λέγοντας: «Η καρδιά των αντρών του Ισραήλ στράφηκε πίσω από τον Αβεσσαλώμ». 14 Αμέσως ο Δαβίδ είπε σε όλους τους υπηρέτες του που ήταν μαζί του στην Ιερουσαλήμ: «Σηκωθείτε να φύγουμε· διότι δεν θα υπάρξει διαφυγή για εμάς εξαιτίας του Αβεσσαλώμ! Βιαστείτε, μήπως κινηθεί γρήγορα και μας προφτάσει και μας επιφέρει κακό και πατάξει την πόλη με την κόψη του σπαθιού!» 15 Και οι υπηρέτες του βασιλιά είπαν στο βασιλιά: «Ό,τι και αν διαλέξει ο κύριός μας ο βασιλιάς, ορίστε οι υπηρέτες σου!» 16 Βγήκε, λοιπόν, ο βασιλιάς, και πίσω του όλο του το σπιτικό· και άφησε ο βασιλιάς δέκα γυναίκες, παλλακίδες, να προσέχουν την κατοικία του. 17 Και ο βασιλιάς συνέχισε το δρόμο του προς τα έξω, έχοντας πίσω του όλο το λαό· και σταμάτησαν στο Βαιθ-μερχάκ.

18 Και όλοι οι υπηρέτες του περνούσαν απέναντι μαζί του· και όλοι οι Χερεθαίοι και όλοι οι Φαλεθαίοι και όλοι οι Γιθίτες, εξακόσιοι άντρες οι οποίοι τον είχαν ακολουθήσει από τη Γαθ, περνούσαν απέναντι μπροστά από το πρόσωπο του βασιλιά. 19 Κατόπιν ο βασιλιάς είπε στον Ιτταΐ τον Γιθίτη: «Γιατί να έρθεις και εσύ μαζί μας; Γύρισε πίσω και μείνε με το βασιλιά· διότι εσύ είσαι αλλοεθνής και, εκτός αυτού, είσαι εξόριστος από τον τόπο σου. 20 Μόλις χθες ήρθες, και σήμερα θα σε κάνω να περιπλανιέσαι μαζί μας, να ακολουθείς όταν πηγαίνω εγώ οπουδήποτε πηγαίνω; Γύρισε πίσω και πάρε μαζί σου τους αδελφούς σου, [και είθε ο Ιεχωβά να εκδηλώσει προς εσένα] στοργική καλοσύνη και αξιοπιστία!» 21 Αλλά ο Ιτταΐ απάντησε στο βασιλιά και είπε: «Όσο βέβαιο είναι ότι ζει ο Ιεχωβά και όσο βέβαιο είναι ότι ζει ο κύριός μου ο βασιλιάς, στον τόπο όπου θα είναι ο κύριός μου ο βασιλιάς, είτε για θάνατο είτε για ζωή, εκεί θα είναι και ο υπηρέτης σου!» 22 Τότε ο Δαβίδ είπε στον Ιτταΐ: «Πήγαινε και πέρασε απέναντι». Και πέρασε ο Ιτταΐ ο Γιθίτης, καθώς και όλοι οι άντρες του και όλα τα μικρά παιδιά που ήταν μαζί του.

23 Και όλος ο λαός του τόπου έκλαιγε με δυνατή φωνή, και όλος ο λαός περνούσε απέναντι και ο βασιλιάς στεκόταν στην κοιλάδα του χειμάρρου Κιδρόν· και όλος ο λαός περνούσε στον ανοιχτό δρόμο προς την έρημο. 24 Και εκεί ήταν επίσης ο Σαδώκ και μαζί του όλοι οι Λευίτες οι οποίοι μετέφεραν την κιβωτό της διαθήκης του αληθινού Θεού· και απέθεσαν την κιβωτό του αληθινού Θεού κοντά στον Αβιάθαρ, ώσπου όλος ο λαός ολοκλήρωσε το πέρασμά του από την πόλη προς την απέναντι πλευρά. 25 Ο βασιλιάς όμως είπε στον Σαδώκ: «Πάρε την κιβωτό του αληθινού Θεού πίσω στην πόλη. Αν βρω εύνοια στα μάτια του Ιεχωβά, εκείνος σίγουρα θα με επαναφέρει και θα με αφήσει να δω αυτήν και τον τόπο της κατοίκησής της. 26 Αν όμως πει: “Δεν έχω βρει ευχαρίστηση σε εσένα”, ορίστε! ας κάνει σε εμένα ό,τι φαίνεται καλό στα μάτια του». 27 Στη συνέχεια ο βασιλιάς είπε στον Σαδώκ τον ιερέα: «Εσύ δεν είσαι ο βλέπων; Επίστρεψε στην πόλη με ειρήνη, παίρνοντας επίσης τον Αχιμάας το γιο σου και τον Ιωνάθαν, το γιο του Αβιάθαρ, τους δύο γιους σας, μαζί σας. 28 Δες! Εγώ θα καθυστερήσω στα ρηχά περάσματα της ερήμου μέχρι να έρθει λόγος από εσάς για να με πληροφορήσει». 29 Έτσι λοιπόν, ο Σαδώκ και ο Αβιάθαρ πήγαν την κιβωτό του αληθινού Θεού πίσω στην Ιερουσαλήμ και συνέχισαν να μένουν εκεί.

30 Και ο Δαβίδ ανέβαινε από τον ανήφορο των Ελαιών, κλαίγοντας καθώς ανέβαινε και έχοντας καλυμμένο το κεφάλι του· και περπατούσε ξυπόλητος, και ο καθένας από όλο το λαό που ήταν μαζί του κάλυψε το κεφάλι του, και ανέβαιναν κλαίγοντας καθώς ανέβαιναν. 31 Και αναφέρθηκε στον Δαβίδ το εξής: «Και ο Αχιτόφελ είναι ανάμεσα σε εκείνους που συνωμοτούν μαζί με τον Αβεσσαλώμ». Τότε ο Δαβίδ είπε: «Σε παρακαλώ, Ιεχωβά, μετάτρεψε τη συμβουλή του Αχιτόφελ σε ανοησία!»

32 Και όταν ο Δαβίδ έφτασε στην κορυφή όπου ο λαός προσκυνούσε τον Θεό, ήταν εκεί για να τον συναντήσει ο Χουσαΐ ο Αρχίτης, έχοντας σκισμένο το χιτώνα του και χώμα στο κεφάλι του. 33 Εντούτοις, ο Δαβίδ τού είπε: «Αν περάσεις απέναντι μαζί μου, τότε σίγουρα θα μου γίνεις βάρος. 34 Αλλά αν επιστρέψεις στην πόλη και πεις στον Αβεσσαλώμ: “Εγώ είμαι υπηρέτης σου, Βασιλιά. Κάποτε ήμουν ο υπηρέτης του πατέρα σου, τώρα όμως, εγώ είμαι υπηρέτης δικός σου”, τότε θα ανατρέψεις για χάρη μου τη συμβουλή του Αχιτόφελ. 35 Δεν θα είναι εκεί μαζί σου ο Σαδώκ και ο Αβιάθαρ οι ιερείς; Ό,τι ακούς από την κατοικία του βασιλιά να το λες στον Σαδώκ και στον Αβιάθαρ τους ιερείς. 36 Δες! Μαζί τους είναι οι δύο γιοι τους, ο Αχιμάας του Σαδώκ και ο Ιωνάθαν του Αβιάθαρ· μέσω αυτών να μου στέλνετε μήνυμα για ό,τι ακούτε». 37 Έτσι λοιπόν, ο Χουσαΐ, ο φίλος του Δαβίδ, πήγε στην πόλη. Και ο Αβεσσαλώμ μπήκε στην Ιερουσαλήμ.
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16 Αφού ο Δαβίδ πέρασε λίγο πιο πέρα από την κορυφή, ήταν εκεί για να τον συναντήσει ο Ζιβά, ο υπηρέτης του Μεφιβοσθέ, έχοντας μαζί του δύο γαϊδούρια σαμαρωμένα, πάνω στα οποία υπήρχαν διακόσια ψωμιά και εκατό σταφιδόπιτες και εκατό φορτία καλοκαιρινών καρπών και μια μεγάλη στάμνα κρασί. 2 Και ο βασιλιάς είπε στον Ζιβά: «Τι είναι αυτά που φέρνεις;» Και ο Ζιβά είπε: «Τα γαϊδούρια είναι για να επιβαίνει το σπιτικό του βασιλιά, και το ψωμί και το φορτίο των καλοκαιρινών καρπών είναι για να φάνε οι νεαροί, και το κρασί είναι για να πιει όποιος αποκάμει στην έρημο». 3 Τότε ο βασιλιάς είπε: «Και πού είναι ο γιος του κυρίου σου;» Ο δε Ζιβά είπε στο βασιλιά: «Αυτός μένει εκεί στην Ιερουσαλήμ· διότι είπε: “Σήμερα ο οίκος του Ισραήλ θα μου δώσει πίσω τη βασιλική διακυβέρνηση του πατέρα μου”». 4 Τότε ο βασιλιάς είπε στον Ζιβά: «Ορίστε! Δικό σου είναι ό,τι ανήκει στον Μεφιβοσθέ». Και ο Ζιβά είπε: «Προσκυνώ. Ας βρω εύνοια στα μάτια σου, κύριέ μου βασιλιά».

5 Και ο Βασιλιάς Δαβίδ πήγε ως το Βαχουρίμ, και είδε να βγαίνει από εκεί ένας άντρας από την οικογένεια του οίκου του Σαούλ ονόματι Σιμεΐ, γιος του Γηρά, ο οποίος, καθώς έβγαινε, καταριόταν. 6 Και άρχισε να πετάει πέτρες στον Δαβίδ και σε όλους τους υπηρέτες του Βασιλιά Δαβίδ· και όλος ο λαός και όλοι οι κραταιοί άντρες ήταν στα δεξιά του και στα αριστερά του. 7 Και αυτό έλεγε ο Σιμεΐ καθώς καταριόταν: «Φύγε, φύγε, ένοχε αίματος και άχρηστε άνθρωπε! 8 Ο Ιεχωβά έφερε πάνω σου όλη την ενοχή αίματος για τον οίκο του Σαούλ στη θέση του οποίου βασίλεψες· και ο Ιεχωβά δίνει τη βασιλεία στο χέρι του Αβεσσαλώμ του γιου σου. Και να που τώρα βρίσκεσαι μέσα στη συμφορά σου, επειδή είσαι ένοχος αίματος!»

9 Τελικά ο Αβισαί, ο γιος της Σερουίας, είπε στο βασιλιά: «Γιατί να καταριέται αυτός ο ψόφιος σκύλος τον κύριό μου το βασιλιά; Ας πάω, παρακαλώ, να του κόψω το κεφάλι». 10 Ο βασιλιάς όμως είπε: «Τι σχέση έχω εγώ με εσάς, γιοι της Σερουίας; Ας καταριέται, επειδή ο Ιεχωβά τού είπε: “Καταράσου τον Δαβίδ!” Επομένως ποιος θα πει: “Γιατί ενήργησες έτσι;”» 11 Στη συνέχεια ο Δαβίδ είπε στον Αβισαί και σε όλους τους υπηρέτες του: «Εδώ ο ίδιος μου ο γιος, που βγήκε από τα σπλάχνα μου, ζητάει την ψυχή μου· πόσο μάλλον ένας Βενιαμινίτης! Αφήστε τον να καταριέται, γιατί ο Ιεχωβά τού το είπε! 12 Ίσως ο Ιεχωβά δει με τα μάτια του και αποκαταστήσει ο Ιεχωβά σε εμένα αγαθότητα αντί της κατάρας που μου δίνει αυτός σήμερα». 13 Κατόπιν ο Δαβίδ και οι άντρες του συνέχισαν να προχωρούν στο δρόμο, ενώ ο Σιμεΐ περπατούσε στην πλαγιά του βουνού, περπατώντας παράλληλα με εκείνον για να μπορεί να καταριέται· και εξακολούθησε να πετάει πέτρες όσο περπατούσε παράλληλα με εκείνον, και πετούσε πολύ χώμα.

14 Τελικά ο βασιλιάς και όλος ο λαός που ήταν μαζί του έφτασαν κουρασμένοι. Και ξεκουράστηκαν εκεί.

15 Ο δε Αβεσσαλώμ και όλος ο λαός, οι άντρες του Ισραήλ, μπήκαν στην Ιερουσαλήμ· και ο Αχιτόφελ ήταν μαζί του. 16 Και μόλις ο Χουσαΐ ο Αρχίτης, ο φίλος του Δαβίδ, πήγε στον Αβεσσαλώμ, ο Χουσαΐ είπε στον Αβεσσαλώμ: «Είθε να ζει ο βασιλιάς! Είθε να ζει ο βασιλιάς!» 17 Τότε ο Αβεσσαλώμ είπε στον Χουσαΐ: «Αυτή είναι η στοργική σου καλοσύνη προς το φίλο σου; Γιατί δεν πήγες με το φίλο σου;» 18 Και ο Χουσαΐ είπε στον Αβεσσαλώμ: «Όχι! Σε εκείνον που έχει εκλέξει ο Ιεχωβά, καθώς και αυτός ο λαός και όλοι οι άντρες του Ισραήλ, σε εκείνον θα ανήκω και μαζί του θα μείνω. 19 Και δεύτερη φορά θα πω: Ποιον θα υπηρετώ εγώ; Δεν θα υπηρετώ ενώπιον του γιου του; Όπως υπηρέτησα ενώπιον του πατέρα σου έτσι θα είμαι και ενώπιόν σου».

20 Αργότερα ο Αβεσσαλώμ είπε στον Αχιτόφελ: «Δώστε εσείς συμβουλή. Τι να κάνουμε;» 21 Τότε ο Αχιτόφελ είπε στον Αβεσσαλώμ: «Κοιμήσου με τις παλλακίδες του πατέρα σου τις οποίες άφησε να προσέχουν την κατοικία του. Και όλος ο Ισραήλ θα ακούσει ότι έγινες αηδιαστική μυρωδιά για τον πατέρα σου, και τα χέρια όλων όσων είναι μαζί σου θα γίνουν ισχυρά». 22 Έτσι λοιπόν, έστησαν μια σκηνή για τον Αβεσσαλώμ στην ταράτσα, και ο Αβεσσαλώμ άρχισε να έχει σχέσεις με τις παλλακίδες του πατέρα του μπροστά στα μάτια όλου του Ισραήλ.

23 Η δε συμβουλή του Αχιτόφελ, με την οποία συμβούλευε εκείνες τις ημέρες, ήταν όπως όταν ένας άνθρωπος ρωτούσε να μάθει το λόγο του αληθινού Θεού. Έτσι θεωρούσε κάθε συμβουλή του Αχιτόφελ τόσο ο Δαβίδ όσο και ο Αβεσσαλώμ.
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17 Και είπε ο Αχιτόφελ στον Αβεσσαλώμ: «Ας διαλέξω, παρακαλώ, δώδεκα χιλιάδες άντρες και ας σηκωθώ να καταδιώξω τον Δαβίδ απόψε. 2 Και θα πέσω πάνω του ενώ θα είναι αποκαμωμένος και άτονος και στα δύο χέρια, και θα του φέρω τρόμο· και όλος ο λαός που είναι μαζί του θα τραπεί σε φυγή και θα πατάξω το βασιλιά ενώ θα είναι μόνος. 3 Και ας φέρω όλο το λαό πίσω σε εσένα. Ο άντρας τον οποίο ζητάς ισοδυναμεί με την επιστροφή όλων· και όλος ο λαός θα έχει ειρήνη». 4 Και ο λόγος φάνηκε πολύ σωστός στα μάτια του Αβεσσαλώμ και στα μάτια όλων των πρεσβυτέρων του Ισραήλ.

5 Ωστόσο, ο Αβεσσαλώμ είπε: «Κάλεσε, σε παρακαλώ, και τον Χουσαΐ τον Αρχίτη, και ας ακούσουμε τι είναι και στο δικό του στόμα». 6 Πήγε, λοιπόν, ο Χουσαΐ στον Αβεσσαλώμ. Και ο Αβεσσαλώμ τού είπε: «Αυτά τα λόγια είπε ο Αχιτόφελ. Να ενεργήσουμε σύμφωνα με τα λόγια του; Αν όχι, μίλησε εσύ». 7 Τότε ο Χουσαΐ είπε στον Αβεσσαλώμ: «Η συμβουλή με την οποία συμβούλεψε ο Αχιτόφελ δεν είναι καλή σε αυτή την περίπτωση!»

8 Και ο Χουσαΐ συνέχισε και είπε: «Εσύ ξέρεις καλά τον πατέρα σου και τους άντρες του, ότι είναι κραταιοί και είναι πικραμένοι στην ψυχή, σαν αρκούδα που έχει χάσει τα μικρά της στην ύπαιθρο· και ο πατέρας σου είναι πολεμιστής και δεν θα διανυκτερεύσει μαζί με το λαό. 9 Δες! Τώρα αυτός κρύβεται σε κάποιο κοίλωμα ή σε ένα άλλο μέρος· και όταν θα πέσει πάνω τους στην αρχή, είναι βέβαιο ότι όποιος το ακούσει αυτό θα ακούσει και θα πει: “Ηττήθηκε ο λαός που ακολουθεί τον Αβεσσαλώμ!” 10 Ακόμη και ο γενναίος άντρας του οποίου η καρδιά είναι σαν την καρδιά του λιονταριού θα μαλακώσει από αδυναμία· διότι όλος ο Ισραήλ γνωρίζει ότι ο πατέρας σου είναι κραταιός άντρας, όπως και οι γενναίοι άντρες που είναι μαζί του. 11 Εγώ δίνω την εξής συμβουλή: Ας συγκεντρωθεί κοντά σου όλος ο Ισραήλ, από τη Δαν μέχρι τη Βηρ-σαβεέ, σαν τους κόκκους της άμμου δίπλα στη θάλασσα σε πλήθος, και να πας εσύ προσωπικά στη μάχη. 12 Και θα πάμε εναντίον του σε ένα από τα μέρη όπου είναι σίγουρο ότι θα βρεθεί και θα πέσουμε πάνω του όπως πέφτει η δροσιά πάνω στη γη· και ασφαλώς δεν θα μείνει ούτε ένας από αυτόν και από όλους τους άντρες που είναι μαζί του. 13 Και αν καταφύγει σε κάποια πόλη, τότε όλος ο Ισραήλ θα φέρει σχοινιά σε εκείνη την πόλη και θα τη σύρουμε μέχρι την κοιλάδα του χειμάρρου, ώσπου να μη βρίσκεται εκεί ούτε ένα πετραδάκι».

14 Τότε ο Αβεσσαλώμ και όλοι οι άντρες του Ισραήλ είπαν: «Η συμβουλή του Χουσαΐ του Αρχίτη είναι καλύτερη από τη συμβουλή του Αχιτόφελ!» Και ο Ιεχωβά ο ίδιος είχε δώσει εντολή να ανατραπεί η συμβουλή του Αχιτόφελ, αν και καλή, προκειμένου να φέρει συμφορά ο Ιεχωβά πάνω στον Αβεσσαλώμ.

15 Αργότερα ο Χουσαΐ είπε στον Σαδώκ και στον Αβιάθαρ τους ιερείς: «Αυτό και αυτό συμβούλεψε ο Αχιτόφελ τον Αβεσσαλώμ και τους πρεσβυτέρους του Ισραήλ· και αυτό και αυτό συμβούλεψα εγώ. 16 Στείλτε, λοιπόν, γρήγορα και πείτε στον Δαβίδ τα εξής: “Μη μείνεις στις έρημες πεδιάδες της ερήμου απόψε, αλλά πέρασε οπωσδήποτε απέναντι, μη τυχόν και καταβροχθιστεί ο βασιλιάς και όλος ο λαός που είναι μαζί του”».

17 Ενόσω ο Ιωνάθαν και ο Αχιμάας στέκονταν στην Εν-ρογήλ, πήγε μια υπηρέτρια και τους ενημέρωσε. Και αυτοί έφυγαν, εφόσον έπρεπε να ενημερώσουν τον Βασιλιά Δαβίδ· διότι δεν μπορούσαν να εμφανιστούν μπαίνοντας στην πόλη. 18 Ωστόσο, ένας νεαρός άντρας τούς είδε και το είπε στον Αβεσσαλώμ. Αυτοί οι δύο, λοιπόν, έφυγαν γρήγορα και πήγαν στο σπίτι ενός ανθρώπου στο Βαχουρίμ, ο οποίος είχε ένα πηγάδι στην αυλή του· και κατέβηκαν μέσα σε αυτό. 19 Κατόπιν η γυναίκα πήρε και άπλωσε ένα κάλυμμα πάνω από το στόμιο του πηγαδιού και σώριασε πάνω του θρυμματισμένα σιτηρά· και τίποτα από αυτά δεν έγινε γνωστό. 20 Και ήρθαν οι υπηρέτες του Αβεσσαλώμ στη γυναίκα στο σπίτι της και είπαν: «Πού είναι ο Αχιμάας και ο Ιωνάθαν;» Και η γυναίκα τούς είπε: «Πέρασαν από εδώ και πήγαν προς τα νερά». Και συνέχισαν να ψάχνουν αλλά δεν τους βρήκαν, και έτσι επέστρεψαν στην Ιερουσαλήμ.

21 Αφού έφυγαν, εκείνοι βγήκαν από το πηγάδι και πήγαν και μίλησαν στον Βασιλιά Δαβίδ και είπαν στον Δαβίδ: «Σηκωθείτε και περάστε γρήγορα τα νερά· διότι αυτό συμβούλεψε ο Αχιτόφελ εναντίον σας». 22 Αμέσως ο Δαβίδ σηκώθηκε, καθώς και όλος ο λαός που ήταν μαζί του, και περνούσαν τον Ιορδάνη μέχρι το πρωί που έφεξε, μέχρι που δεν απέμεινε κανείς που να μην πέρασε τον Ιορδάνη.

23 Όσο για τον Αχιτόφελ, αυτός είδε ότι δεν είχαν ενεργήσει σύμφωνα με τη συμβουλή του, και σαμάρωσε ένα γαϊδούρι και σηκώθηκε και πήγε στο σπίτι του, στην πόλη του. Κατόπιν έδωσε εντολές στο σπιτικό του, και μετά κρεμάστηκε και πέθανε. Και θάφτηκε στον τόπο ταφής των προπατόρων του.

24 Και ο μεν Δαβίδ πήγε στη Μαχαναΐμ, ο δε Αβεσσαλώμ πέρασε τον Ιορδάνη, ο ίδιος και όλοι οι άντρες του Ισραήλ μαζί του. 25 Και ο Αμασά ήταν αυτός τον οποίο τοποθέτησε ο Αβεσσαλώμ επικεφαλής του στρατεύματος αντί του Ιωάβ· ο Αμασά ήταν γιος ενός ανθρώπου που ονομαζόταν Ιθρά ο Ισραηλίτης, ο οποίος είχε σχέσεις με την Αβιγαία, την κόρη του Νάας, την αδελφή της Σερουίας, της μητέρας του Ιωάβ. 26 Και ο Ισραήλ και ο Αβεσσαλώμ στρατοπέδευσαν στη γη της Γαλαάδ.

27 Μόλις έφτασε ο Δαβίδ στη Μαχαναΐμ, ο Σωβί, ο γιος του Νάας, από τη Ραββά των γιων του Αμμών, και ο Μαχίρ, ο γιος του Αμμιήλ, από τη Λο-δεβάρ, και ο Βαρζελαΐ ο Γαλααδίτης από τη Ρογελίμ 28 έφεραν κρεβάτια και λεκάνες και πήλινα σκεύη, και σιτάρι και κριθάρι και αλεύρι και ψημένα σιτηρά και κουκιά και φακές και καψαλισμένα σιτηρά· 29 και μέλι και βούτυρο και πρόβατα και αγελαδινά τυροπήγματα έφεραν για να φάει ο Δαβίδ και ο λαός που ήταν μαζί του, γιατί είπαν: «Ο λαός είναι πεινασμένος και κουρασμένος και διψασμένος μέσα στην έρημο».
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18 Και ο Δαβίδ αρίθμησε το λαό που ήταν μαζί του και έβαλε χιλίαρχους και εκατόνταρχους να είναι επικεφαλής τους. 2 Επιπρόσθετα, ο Δαβίδ έστειλε ένα τρίτο του λαού υπό τις διαταγές του Ιωάβ και ένα τρίτο υπό τις διαταγές του Αβισαί, του γιου της Σερουίας, αδελφού του Ιωάβ, και ένα τρίτο υπό τις διαταγές του Ιτταΐ του Γιθίτη. Κατόπιν ο βασιλιάς είπε στο λαό: «Οπωσδήποτε θα βγω και εγώ μαζί σας». 3 Αλλά ο λαός είπε: «Δεν πρέπει να βγεις, γιατί, αν εμείς τραπούμε σε φυγή, αυτοί δεν θα προσηλώσουν την καρδιά τους σε εμάς· ακόμη και αν πεθάνουν οι μισοί από εμάς, δεν θα προσηλώσουν την καρδιά τους σε εμάς, επειδή εσύ αξίζεις όσο δέκα χιλιάδες από εμάς· θα ήταν καλύτερο, λοιπόν, να μας φανείς χρήσιμος δίνοντας βοήθεια από την πόλη». 4 Τότε ο βασιλιάς τούς είπε: «Θα κάνω ό,τι φαίνεται καλό στα μάτια σας». Και ο βασιλιάς στεκόταν δίπλα στην πύλη και όλος ο λαός βγήκε κατά εκατοντάδες και κατά χιλιάδες. 5 Και ο βασιλιάς διέταξε τον Ιωάβ και τον Αβισαί και τον Ιτταΐ, λέγοντας: «Φερθείτε με ηπιότητα στο νεαρό άντρα, τον Αβεσσαλώμ, για χάρη μου». Και όλος ο λαός άκουσε, όταν ο βασιλιάς διέταξε όλους τους αρχηγούς σχετικά με το ζήτημα του Αβεσσαλώμ.

6 Και ο λαός συνέχισε το δρόμο του προς το πεδίο για να αντιμετωπίσει τον Ισραήλ· και η μάχη έφτασε μέσα στο δάσος του Εφραΐμ. 7 Τελικά ο λαός του Ισραήλ νικήθηκε εκεί, μπροστά στους υπηρέτες του Δαβίδ, και έγινε εκεί μεγάλη σφαγή εκείνη την ημέρα, είκοσι χιλιάδων αντρών. 8 Και η μάχη που έγινε εκεί απλώθηκε σε όση γη έβλεπε το μάτι. Επιπλέον, το δάσος κατέφαγε περισσότερο λαό από όσο κατέφαγε το σπαθί εκείνη την ημέρα.

9 Τελικά ο Αβεσσαλώμ βρέθηκε μπροστά στους υπηρέτες του Δαβίδ. Και ο Αβεσσαλώμ επέβαινε σε ένα μουλάρι, και το μουλάρι πέρασε κάτω από το πλέγμα των κλαριών ενός ογκώδους, μεγάλου δέντρου, και έτσι πιάστηκε το κεφάλι του στο μεγάλο δέντρο και έμεινε κρεμασμένος μεταξύ ουρανού και γης, εφόσον το μουλάρι πάνω στο οποίο βρισκόταν προχώρησε. 10 Και κάποιος άντρας το είδε αυτό και το ανέφερε στον Ιωάβ και είπε: «Είδα τον Αβεσσαλώμ να κρέμεται σε ένα μεγάλο δέντρο». 11 Και ο Ιωάβ είπε στον άντρα που του το έλεγε αυτό: «Αφού το είδες αυτό, γιατί δεν τον πάταξες μέχρις εδάφους εκεί; Τότε θα ήταν υποχρέωσή μου να σου δώσω δέκα κομμάτια ασήμι και μια ζώνη». 12 Αλλά ο άντρας είπε στον Ιωάβ: «Ακόμη και αν μου ζύγιζαν στις παλάμες μου χίλια κομμάτια ασήμι, δεν θα άπλωνα το χέρι μου εναντίον του γιου του βασιλιά· διότι εμείς ακούσαμε το βασιλιά να διατάζει εσένα και τον Αβισαί και τον Ιτταΐ, λέγοντας: “Προσέξτε, όποιοι και αν είστε, το νεαρό άντρα, τον Αβεσσαλώμ”. 13 Αν έπραττα διαφορετικά, θα φερόμουν δόλια εναντίον της ψυχής του και το όλο ζήτημα δεν θα έμενε κρυφό από το βασιλιά και εσύ θα στεκόσουν παράμερα». 14 Τότε ο Ιωάβ είπε: «Ας μην καθυστερώ έτσι με εσένα!» Και πήρε τρία βέλη στην παλάμη του και τα κάρφωσε στην καρδιά του Αβεσσαλώμ ενώ αυτός ήταν ακόμη ζωντανός στην καρδιά του μεγάλου δέντρου. 15 Κατόπιν δέκα υπηρέτες που μετέφεραν τα όπλα του Ιωάβ περικύκλωσαν και χτύπησαν τον Αβεσσαλώμ και τον θανάτωσαν. 16 Και ο Ιωάβ σάλπισε με το κέρας για να επιστρέψει ο λαός από την καταδίωξη του Ισραήλ· διότι ο Ιωάβ συγκράτησε το λαό. 17 Τελικά πήραν τον Αβεσσαλώμ και τον έριξαν στο δάσος, μέσα σε ένα μεγάλο κοίλωμα, και ύψωσαν από πάνω του έναν πολύ μεγάλο σωρό με πέτρες. Και όλος ο Ισραήλ έφυγε, ο καθένας για το σπίτι του.

18 Όταν ζούσε δε ο Αβεσσαλώμ, είχε πάρει και είχε υψώσει για τον εαυτό του μια στήλη, η οποία βρίσκεται στην Κοιλάδα του Βασιλιά, γιατί είπε: «Εγώ δεν έχω γιο να διατηρήσει τη μνήμη του ονόματός μου». Κάλεσε, λοιπόν, τη στήλη με το όνομά του, και αυτή εξακολουθεί να ονομάζεται Μνημείο του Αβεσσαλώμ μέχρι αυτή την ημέρα.

19 Ο δε Αχιμάας, ο γιος του Σαδώκ, είπε: «Ας τρέξω, παρακαλώ, να πω τα νέα στο βασιλιά, επειδή ο Ιεχωβά τον έκρινε για να τον ελευθερώσει από το χέρι των εχθρών του». 20 Αλλά ο Ιωάβ τού είπε: «Δεν θα μεταφέρεις εσύ τα νέα αυτή την ημέρα, αλλά θα πεις τα νέα κάποια άλλη ημέρα· αυτή την ημέρα όμως δεν θα πεις τα νέα, επειδή πέθανε ο γιος του βασιλιά». 21 Κατόπιν ο Ιωάβ είπε στον Χουσίτη: «Πήγαινε, πες στο βασιλιά ό,τι είδες». Και ο Χουσίτης προσκύνησε τον Ιωάβ και άρχισε να τρέχει. 22 Τώρα ο Αχιμάας, ο γιος του Σαδώκ, είπε ξανά στον Ιωάβ: «Όπως και να έχει, ας τρέξω και εγώ, παρακαλώ, πίσω από τον Χουσίτη». Αλλά ο Ιωάβ είπε: «Γιατί να τρέξεις εσύ, γιε μου, εφόσον δεν υπάρχουν νέα για εσένα;» 23 Ωστόσο, εκείνος είπε: «Όπως και να έχει, ας τρέξω». Οπότε του είπε: «Τρέξε!» Και άρχισε να τρέχει ο Αχιμάας πηγαίνοντας από το δρόμο της Περιφέρειας, και τελικά πέρασε τον Χουσίτη.

24 Καθόταν δε ο Δαβίδ ανάμεσα στις δύο πύλες. Στο μεταξύ, ο φρουρός πήγε στην ταράτσα της πύλης του τείχους. Κάποια στιγμή σήκωσε τα μάτια του και είδε έναν άντρα να τρέχει μόνος του. 25 Φώναξε, λοιπόν, ο φρουρός και το είπε στο βασιλιά. Και ο βασιλιάς είπε: «Αν είναι μόνος του, έχει νέα στο στόμα του». Και εκείνος ερχόταν πλησιάζοντας όλο και περισσότερο. 26 Τώρα ο φρουρός είδε άλλον έναν άντρα να τρέχει. Γι’ αυτό, ο φρουρός φώναξε προς τον πυλωρό και είπε: «Δες! Άλλος ένας άντρας τρέχει μόνος του!» Και ο βασιλιάς είπε: «Και αυτός επίσης φέρνει νέα». 27 Και ο φρουρός συνέχισε και είπε: «Βλέπω ότι το τρέξιμο του πρώτου είναι σαν το τρέξιμο του Αχιμάας, του γιου του Σαδώκ». Και ο βασιλιάς είπε: «Αυτός είναι καλός άνθρωπος και πρέπει να έρχεται με καλά νέα». 28 Τελικά ο Αχιμάας φώναξε και είπε στο βασιλιά: «Όλα καλά!» Και προσκύνησε το βασιλιά με το πρόσωπό του μέχρις εδάφους. Στη συνέχεια είπε: «Ευλογημένος να είναι ο Ιεχωβά ο Θεός σου, ο οποίος παρέδωσε τους ανθρώπους που σήκωσαν το χέρι τους εναντίον του κυρίου μου του βασιλιά!»

29 Ωστόσο, ο βασιλιάς είπε: «Είναι καλά ο νεαρός άντρας, ο Αβεσσαλώμ;» Και ο Αχιμάας απάντησε: «Είδα τη μεγάλη αναστάτωση την ώρα που ο Ιωάβ έστειλε τον υπηρέτη του βασιλιά και τον υπηρέτη σου, αλλά δεν ήξερα τι ήταν». 30 Τότε ο βασιλιάς είπε: «Παραμέρισε, πάρε τη θέση σου εδώ». Και παραμέρισε και στάθηκε.

31 Εκείνη τη στιγμή μπήκε ο Χουσίτης· και ο Χουσίτης άρχισε να λέει: «Ας μάθει τα νέα ο κύριός μου ο βασιλιάς, διότι ο Ιεχωβά σε έκρινε σήμερα για να σε ελευθερώσει από το χέρι όλων όσων εγείρονται εναντίον σου». 32 Ο βασιλιάς όμως είπε στον Χουσίτη: «Είναι καλά ο νεαρός άντρας, ο Αβεσσαλώμ;» Και ο Χουσίτης είπε: «Είθε οι εχθροί του κυρίου μου του βασιλιά και όλοι όσοι εγέρθηκαν εναντίον σου για κακό να γίνουν σαν αυτόν το νεαρό».

33 Τότε ο βασιλιάς αναστατώθηκε και ανέβηκε στο ανώγειο πάνω από την πύλη και ξέσπασε σε κλάματα· και αυτό έλεγε καθώς περπατούσε: «Γιε μου Αβεσσαλώμ, γιε μου, γιε μου Αβεσσαλώμ! Μακάρι να πέθαινα εγώ αντί για εσένα, Αβεσσαλώμ γιε μου, γιε μου!»

2 Σαμουήλ  19 : 1 - 43

19 Αργότερα αναφέρθηκε στον Ιωάβ: «Δες! Ο βασιλιάς κλαίει και πενθεί για τον Αβεσσαλώμ». 2 Έτσι λοιπόν, η σωτηρία εκείνη την ημέρα κατέληξε σε πένθος από όλο το λαό, επειδή ο λαός άκουσε να λέγεται εκείνη την ημέρα: «Ο βασιλιάς πόνεσε για το γιο του». 3 Και άρχισε ο λαός να έρχεται κρυφά εκείνη την ημέρα για να μπει στην πόλη, όπως έρχεται κρυφά ο λαός όταν έχει καταισχυνθεί επειδή τράπηκε σε φυγή στη μάχη. 4 Ο δε βασιλιάς κάλυψε το πρόσωπό του, και συνέχισε να φωνάζει ο βασιλιάς με δυνατή φωνή: «Γιε μου Αβεσσαλώμ! Αβεσσαλώμ γιε μου, γιε μου!»

5 Τελικά ο Ιωάβ πήγε στο βασιλιά, στην κατοικία του, και είπε: «Σήμερα ντρόπιασες το πρόσωπο όλων των υπηρετών σου, εκείνων που προμήθευσαν σήμερα διαφυγή για την ψυχή σου και για την ψυχή των γιων σου και των θυγατέρων σου και για την ψυχή των συζύγων σου και για την ψυχή των παλλακίδων σου, 6 με το να αγαπάς εκείνους που σε μισούν και να μισείς εκείνους που σε αγαπούν· διότι έκανες γνωστό σήμερα ότι οι αρχηγοί και οι υπηρέτες δεν είναι τίποτα για εσένα, επειδή γνωρίζω καλά σήμερα ότι, αν ο Αβεσσαλώμ ήταν ζωντανός και όλοι εμείς οι άλλοι ήμασταν νεκροί σήμερα, τότε αυτό θα φαινόταν σωστό στα μάτια σου. 7 Σήκω, τώρα, βγες και μίλησε κατευθείαν στην καρδιά των υπηρετών σου, επειδή, επικαλούμενος τον Ιεχωβά, ορκίζομαι ότι, αν δεν βγεις, ούτε ένας δεν θα μείνει μαζί σου απόψε· και αυτό θα είναι ασφαλώς χειρότερο για εσένα από όλα τα κακά που σε έχουν βρει από τη νεότητά σου ως τώρα». 8 Τότε ο βασιλιάς σηκώθηκε και κάθησε στην πύλη, και σε όλο το λαό ανέφεραν το εξής: «Δείτε! Ο βασιλιάς κάθεται στην πύλη». Και όλος ο λαός άρχισε να έρχεται μπροστά στο βασιλιά.

Ο δε Ισραήλ είχε φύγει, ο καθένας για το σπίτι του. 9 Και όλος ο λαός λογομάχησε, σε όλες τις φυλές του Ισραήλ, λέγοντας: «Ο βασιλιάς ήταν εκείνος που μας ελευθέρωσε από την παλάμη των εχθρών μας και εκείνος προμήθευσε διαφυγή για εμάς από την παλάμη των Φιλισταίων· και τώρα έχει φύγει από τον τόπο εξαιτίας του Αβεσσαλώμ. 10 Αλλά ο Αβεσσαλώμ, τον οποίο χρίσαμε για να μας κυβερνάει, πέθανε στη μάχη. Τώρα λοιπόν, γιατί δεν κάνετε κάτι για να επανέλθει ο βασιλιάς;»

11 Όσο για τον Βασιλιά Δαβίδ, αυτός έστειλε μήνυμα στον Σαδώκ και στον Αβιάθαρ τους ιερείς, λέγοντας: «Μιλήστε στους πρεσβυτέρους του Ιούδα, λέγοντας: “Γιατί να είστε εσείς οι τελευταίοι που θα επαναφέρετε το βασιλιά στην κατοικία του, ενώ ο λόγος όλου του Ισραήλ έχει φτάσει στο βασιλιά, στην κατοικία του; 12 Αδελφοί μου είστε· οστό μου και σάρκα μου. Γιατί, λοιπόν, να είστε οι τελευταίοι που θα επαναφέρετε το βασιλιά;” 13 Και στον Αμασά να πείτε: “Δεν είσαι εσύ οστό μου και σάρκα μου; Έτσι να κάνει ο Θεός σε εμένα και έτσι να προσθέσει σε αυτό, αν δεν γίνεις ο αρχηγός του στρατεύματος ενώπιόν μου για πάντα, αντί του Ιωάβ”».

14 Και έστρεψε την καρδιά όλων των αντρών του Ιούδα σαν ενός ανθρώπου, ώστε έστειλαν μήνυμα στο βασιλιά: «Γύρισε πίσω, εσύ και όλοι οι υπηρέτες σου».

15 Και ο βασιλιάς πήρε το δρόμο της επιστροφής και έφτασε ως τον Ιορδάνη. Ο δε Ιούδας ήρθε στα Γάλγαλα για να πάει να συναντήσει το βασιλιά, να συνοδεύσει το βασιλιά στην απέναντι πλευρά του Ιορδάνη. 16 Τότε ο Σιμεΐ, ο γιος του Γηρά, ο Βενιαμινίτης, ο οποίος ήταν από το Βαχουρίμ, έσπευσε και κατέβηκε μαζί με τους άντρες του Ιούδα για να συναντήσει τον Βασιλιά Δαβίδ. 17 Μαζί του ήταν χίλιοι άντρες από τον Βενιαμίν. (Και επίσης ο Ζιβά, ο υπηρέτης του οίκου του Σαούλ, και οι δεκαπέντε γιοι του και οι είκοσι υπηρέτες του ήταν μαζί του, και κατάφεραν να φτάσουν στον Ιορδάνη, μπροστά στο βασιλιά. 18 Και αυτός διάβηκε το πέρασμα για να συνοδεύσει το σπιτικό του βασιλιά απέναντι και να κάνει ό,τι φαινόταν καλό στα μάτια του.) Όσο για τον Σιμεΐ, το γιο του Γηρά, αυτός έπεσε κάτω μπροστά στο βασιλιά όταν εκείνος επρόκειτο να περάσει τον Ιορδάνη. 19 Και είπε στο βασιλιά: «Ας μη μου καταλογίσει ο κύριός μου σφάλμα και μη θυμηθείς την εσφαλμένη ενέργεια που έκανε ο υπηρέτης σου την ημέρα που ο κύριός μου ο βασιλιάς έβγαινε από την Ιερουσαλήμ, ώστε να το βάλει αυτό ο βασιλιάς στην καρδιά του. 20 Διότι ο υπηρέτης σου γνωρίζει καλά ότι εγώ είμαι εκείνος που αμάρτησε· και γι’ αυτό ήρθα σήμερα πρώτος από όλο τον οίκο του Ιωσήφ για να κατεβώ να συναντήσω τον κύριό μου το βασιλιά».

21 Αμέσως ο Αβισαί, ο γιος της Σερουίας, απάντησε και είπε: «Δεν πρέπει να θανατωθεί ο Σιμεΐ σε ανταπόδοση για αυτό, για το ότι καταράστηκε τον χρισμένο του Ιεχωβά;» 22 Ο Δαβίδ όμως είπε: «Τι σχέση έχω εγώ με εσάς, γιοι της Σερουίας, ώστε να αντιστέκεστε σήμερα σε εμένα; Θα θανατωθεί σήμερα άνθρωπος στον Ισραήλ; Διότι δεν γνωρίζω εγώ καλά ότι σήμερα είμαι βασιλιάς του Ισραήλ;» 23 Κατόπιν ο βασιλιάς είπε στον Σιμεΐ: «Δεν θα πεθάνεις». Και του ορκίστηκε ο βασιλιάς.

24 Ο δε Μεφιβοσθέ, ο εγγονός του Σαούλ, κατέβηκε να συναντήσει το βασιλιά· και δεν είχε περιποιηθεί τα πόδια του ούτε είχε περιποιηθεί το μουστάκι του ούτε είχε πλύνει τα ενδύματά του από την ημέρα που έφυγε ο βασιλιάς ως την ημέρα που γύρισε με ειρήνη. 25 Και όταν πήγε στην Ιερουσαλήμ να συναντήσει το βασιλιά, ο βασιλιάς τού είπε: «Γιατί δεν ήρθες μαζί μου, Μεφιβοσθέ;» 26 Και εκείνος είπε: «Κύριέ μου βασιλιά, ο υπηρέτης μου με εξαπάτησε. Διότι ο υπηρέτης σου είχε πει: “Ας σαμαρώσω το θηλυκό γαϊδούρι για να ανεβώ σε αυτό και να πάω με το βασιλιά”, γιατί ο υπηρέτης σου είναι κουτσός. 27 Και αυτός συκοφάντησε τον υπηρέτη σου στον κύριό μου το βασιλιά. Αλλά ο κύριός μου ο βασιλιάς είναι σαν άγγελος του αληθινού Θεού· κάνε, λοιπόν, ό,τι φαίνεται καλό στα μάτια σου. 28 Διότι όλο το σπιτικό του πατέρα μου δεν θα ήταν για τον κύριό μου το βασιλιά παρά καταδικασμένο σε θάνατο· και όμως εσύ έβαλες τον υπηρέτη σου ανάμεσα σε εκείνους που τρώνε στο τραπέζι σου. Συνεπώς, ποιο δικαίωμα έχω πλέον εγώ να κραυγάζω και άλλο προς το βασιλιά;»

29 Ωστόσο, ο βασιλιάς τού είπε: «Γιατί συνεχίζεις να λες τα λόγια σου; Εγώ λέω: Εσύ και ο Ζιβά μοιραστείτε τους αγρούς». 30 Τότε ο Μεφιβοσθέ είπε στο βασιλιά: «Ας τα πάρει και όλα, τώρα που ο κύριός μου ο βασιλιάς ήρθε με ειρήνη στην κατοικία του».

31 Και ο Βαρζελαΐ ο Γαλααδίτης κατέβηκε από τη Ρογελίμ για να πάει ως τον Ιορδάνη μαζί με το βασιλιά, προκειμένου να τον συνοδεύσει ως τον Ιορδάνη. 32 Ο Βαρζελαΐ ήταν πολύ γέρος, ογδόντα χρονών, και εφοδίαζε το βασιλιά με τροφή ενόσω αυτός έμενε στη Μαχαναΐμ, γιατί ήταν άνθρωπος πολύ μεγάλος. 33 Είπε, λοιπόν, ο βασιλιάς στον Βαρζελαΐ: «Πέρασε απέναντι μαζί μου και εγώ θα σε εφοδιάζω με τροφή κοντά μου, στην Ιερουσαλήμ». 34 Ο Βαρζελαΐ όμως είπε στο βασιλιά: «Πόσες είναι οι ημέρες των χρόνων της ζωής μου, για να ανεβώ με το βασιλιά στην Ιερουσαλήμ; 35 Εγώ είμαι ογδόντα χρονών σήμερα. Μήπως μπορώ να διακρίνω το καλό από το κακό ή μήπως μπορώ εγώ ο υπηρέτης σου να γευτώ κάτι που έφαγα και κάτι που ήπια ή μήπως μπορώ να ακούω πια τη φωνή των τραγουδιστών και των τραγουδιστριών; Γιατί, λοιπόν, να γίνεται πια ο υπηρέτης σου βάρος στον κύριό μου το βασιλιά; 36 Διότι μόνο για μια μικρή απόσταση μπόρεσε ο υπηρέτης σου να φέρει το βασιλιά ως τον Ιορδάνη· γιατί, λοιπόν, να μου το ξεπληρώσει αυτό ο βασιλιάς με τέτοια ανταμοιβή; 37 Ας επιστρέψει, παρακαλώ, ο υπηρέτης σου, και ας πεθάνω στην πόλη μου, κοντά στον τάφο του πατέρα μου και της μητέρας μου. Αλλά ορίστε ο υπηρέτης σου ο Χιμάμ. Ας περάσει αυτός απέναντι μαζί με τον κύριό μου το βασιλιά· και κάνε για αυτόν ό,τι φαίνεται καλό στα μάτια σου».

38 Και ο βασιλιάς είπε: «Μαζί μου θα περάσει ο Χιμάμ, και εγώ θα κάνω για αυτόν ό,τι φαίνεται καλό στα μάτια σου· και θα κάνω για εσένα όλα όσα επιλέξεις να μου αναθέσεις». 39 Τότε όλος ο λαός άρχισε να περνάει τον Ιορδάνη, και πέρασε και ο βασιλιάς· ο δε βασιλιάς φίλησε τον Βαρζελαΐ και τον ευλόγησε, και μετά αυτός επέστρεψε στον τόπο του. 40 Και όταν ο βασιλιάς πέρασε απέναντι στα Γάλγαλα, ο Χιμάμ πέρασε μαζί του, το ίδιο και όλος ο λαός του Ιούδα, καθώς και ο μισός λαός του Ισραήλ, για να φέρουν το βασιλιά απέναντι.

41 Και έρχονταν όλοι οι άντρες του Ισραήλ στο βασιλιά και έλεγαν στο βασιλιά: «Γιατί οι αδελφοί μας, οι άντρες του Ιούδα, σε έκλεψαν για να φέρουν το βασιλιά και το σπιτικό του και όλους τους άντρες του Δαβίδ που ήταν μαζί του στην απέναντι πλευρά του Ιορδάνη;» 42 Τότε όλοι οι άντρες του Ιούδα απάντησαν στους άντρες του Ισραήλ: «Επειδή ο βασιλιάς είναι στενός συγγενής μας· και εσείς γιατί θυμώσατε για αυτό; Μήπως φάγαμε σε βάρος του βασιλιά ή μήπως μας δόθηκε δώρο;»

43 Εντούτοις, οι άντρες του Ισραήλ απάντησαν στους άντρες του Ιούδα και είπαν: «Εμείς έχουμε δέκα μέρη στο βασιλιά, συνεπώς ακόμη και ως προς τον Δαβίδ εμείς υπερτερούμε από εσάς. Γιατί, λοιπόν, μας συμπεριφερθήκατε περιφρονητικά και γιατί το ζήτημά μας δεν μπήκε πρώτο ώστε να επαναφέρουμε εμείς το βασιλιά μας;» Τα λόγια όμως των αντρών του Ιούδα ήταν πιο σκληρά από τα λόγια των αντρών του Ισραήλ.

2 Σαμουήλ  20 : 1 - 26

20 Συνέβη δε να βρίσκεται εκεί ένας άχρηστος άνθρωπος, του οποίου το όνομα ήταν Σεβά, γιος του Βιχρί, που ήταν Βενιαμινίτης· και αυτός σάλπισε με το κέρας και είπε: «Εμείς δεν έχουμε μερίδα στον Δαβίδ ούτε έχουμε κληρονομιά στο γιο του Ιεσσαί. Ο καθένας στους θεούς του, Ισραήλ!» 2 Τότε όλοι οι άντρες του Ισραήλ άρχισαν να φεύγουν από τον Δαβίδ και να ακολουθούν τον Σεβά, το γιο του Βιχρί· οι άντρες του Ιούδα, όμως, προσκολλήθηκαν στο βασιλιά τους, από τον Ιορδάνη μέχρι την Ιερουσαλήμ.

3 Τελικά ο Δαβίδ πήγε στην κατοικία του στην Ιερουσαλήμ. Κατόπιν πήρε ο βασιλιάς τις δέκα γυναίκες, τις παλλακίδες τις οποίες είχε αφήσει να προσέχουν την κατοικία του, και τις κράτησε περιορισμένες σε ένα οίκημα, αλλά εξακολούθησε να τις εφοδιάζει με τροφή. Και δεν είχε πια σχέσεις μαζί τους, αλλά έμειναν έγκλειστες μέχρι την ημέρα που πέθαναν, σε κατάσταση χηρείας με ζωντανό σύζυγο.

4 Ύστερα ο βασιλιάς είπε στον Αμασά: «Συγκέντρωσε κοντά μου τους άντρες του Ιούδα μέσα σε τρεις ημέρες, και εσύ να στέκεσαι εδώ». 5 Ο Αμασά, λοιπόν, πήγε να συγκεντρώσει τον Ιούδα· αλλά ήρθε πιο αργά από τον καθορισμένο χρόνο που του είχε ορίσει. 6 Τότε ο Δαβίδ είπε στον Αβισαί: «Τώρα ο Σεβά, ο γιος του Βιχρί, θα είναι χειρότερος για εμάς από τον Αβεσσαλώμ. Πάρε εσύ τους υπηρέτες του κυρίου σου και καταδίωξέ τον για να μη βρει οχυρωμένες πόλεις και διαφύγει μπροστά από τα μάτια μας». 7 Έτσι λοιπόν, οι άντρες του Ιωάβ και οι Χερεθαίοι και οι Φαλεθαίοι και όλοι οι κραταιοί άντρες πήγαν μαζί του· και βγήκαν από την Ιερουσαλήμ για να καταδιώξουν τον Σεβά, το γιο του Βιχρί. 8 Βρίσκονταν κοντά στη μεγάλη πέτρα που είναι στη Γαβαών όταν ήρθε να τους συναντήσει ο Αμασά. Ο Ιωάβ, τώρα, ήταν ζωσμένος, ντυμένος με ένδυμα· και πάνω του ήταν ζωσμένο ένα σπαθί που κρεμόταν στο γοφό του μέσα στη θήκη του. Αυτός κινήθηκε προς τα εμπρός, και έτσι αυτό έπεσε.

9 Και είπε ο Ιωάβ στον Αμασά: «Είσαι καλά, αδελφέ μου;» Τότε με το δεξί του χέρι ο Ιωάβ έπιασε τον Αμασά από τη γενειάδα για να τον φιλήσει. 10 Ο δε Αμασά δεν φυλάχτηκε από το σπαθί που είχε ο Ιωάβ στο χέρι του· και εκείνος τον χτύπησε με αυτό στην κοιλιά, και τα έντερά του χύθηκαν στη γη, και δεν χρειάστηκε να τον χτυπήσει ξανά. Και πέθανε. Όσο για τον Ιωάβ και τον Αβισαί τον αδελφό του, αυτοί καταδίωξαν τον Σεβά, το γιο του Βιχρί.

11 Και κάποιος από τους νεαρούς άντρες του Ιωάβ στάθηκε από πάνω του και έλεγε: «Όποιος έχει βρει ευχαρίστηση στον Ιωάβ και όποιος είναι του Δαβίδ, ας ακολουθήσει τον Ιωάβ!» 12 Στο μεταξύ, ο Αμασά κειτόταν αιματοκυλισμένος στη μέση του μεγάλου δρόμου. Όταν είδε αυτός ο άντρας ότι όλος ο λαός σταματούσε εκεί, τότε μετακίνησε τον Αμασά από το μεγάλο δρόμο στον αγρό. Τελικά έριξε ένα ένδυμα πάνω του, αφού είδε ότι όποιος ερχόταν ως αυτόν σταματούσε εκεί. 13 Και μόλις τον πήρε από το μεγάλο δρόμο, όλοι οι άντρες πέρασαν ακολουθώντας τον Ιωάβ για να καταδιώξουν τον Σεβά, το γιο του Βιχρί.

14 Και ο Σεβά πέρασε από όλες τις φυλές του Ισραήλ και έφτασε στην Αβέλ του Βαιθ-μααχά. Όλοι δε οι Βιχρίτες συγκεντρώθηκαν τότε και τον ακολούθησαν.

15 Και εκείνοι πήγαν και έστησαν πολιορκία εναντίον του στην Αβέλ του Βαιθ-μααχά και ανήγειραν πολιορκητικό πρόχωμα εναντίον της πόλης, εφόσον αυτή στεκόταν μέσα σε πρόχωμα. Και όλος ο λαός που ήταν μαζί με τον Ιωάβ υπέσκαπτε το τείχος για να το ρίξει κάτω. 16 Και μια σοφή γυναίκα άρχισε να φωνάζει από την πόλη: «Ακούστε, ακούστε! Πείτε, παρακαλώ, στον Ιωάβ: “Πλησίασε ως εδώ να σου μιλήσω”». 17 Πλησίασε, λοιπόν, σε αυτήν, και η γυναίκα είπε: «Εσύ είσαι ο Ιωάβ;» Και εκείνος είπε: «Εγώ είμαι». Και τότε του είπε: «Άκουσε τα λόγια της δούλης σου». Εκείνος είπε: «Ακούω». 18 Και αυτή συνέχισε και είπε: «Χωρίς καμιά εξαίρεση, παλιότερα έλεγαν το εξής: “Ας πάνε να ρωτήσουν στην Αβέλ, και έτσι σίγουρα θα κλείσουν την υπόθεση”. 19 Εγώ εκπροσωπώ τους ειρηνικούς και τους πιστούς ανθρώπους του Ισραήλ. Εσύ ζητάς να θανατώσεις μια πόλη που είναι μάλιστα μητέρα στον Ισραήλ. Γιατί να καταπιείς την κληρονομιά του Ιεχωβά;» 20 Και ο Ιωάβ απάντησε και είπε: «Μου είναι εντελώς αδιανόητο να καταπιώ και να καταστρέψω. 21 Δεν είναι έτσι τα πράγματα, αλλά ένας άντρας από την ορεινή περιοχή του Εφραΐμ, του οποίου το όνομα είναι Σεβά, γιος του Βιχρί, σήκωσε το χέρι του εναντίον του Βασιλιά Δαβίδ. Παραδώστε μόνο αυτόν, και εγώ θα αποσυρθώ από την πόλη». Κατόπιν η γυναίκα είπε στον Ιωάβ: «Δες! Το κεφάλι του θα ριχτεί σε εσένα από το τείχος!»

22 Αμέσως η γυναίκα πήγε σε όλο το λαό με τη σοφία που διέθετε, και αυτοί έκοψαν το κεφάλι του Σεβά, του γιου του Βιχρί, και το έριξαν στον Ιωάβ. Τότε εκείνος σάλπισε με το κέρας και έτσι σκόρπισαν από την πόλη, πηγαίνοντας ο καθένας στο σπίτι του· και ο Ιωάβ επέστρεψε στην Ιερουσαλήμ, στο βασιλιά.

23 Και ο Ιωάβ ήταν επικεφαλής όλου του στρατεύματος του Ισραήλ· και ο Βεναΐας, ο γιος του Ιωδαέ, ήταν επικεφαλής των Χερεθαίων και των Φαλεθαίων. 24 Και ο Αδωράμ ήταν υπεύθυνος των επιστρατευμένων για καταναγκαστική εργασία· και ο Ιωσαφάτ, ο γιος του Αχιλούδ, ήταν ο υπομνηματογράφος. 25 Και ο Σαιβά ήταν γραμματέας· και ο Σαδώκ και ο Αβιάθαρ ήταν ιερείς. 26 Και ο Ιρά ο Ιαειρίτης έγινε και αυτός ιερέας του Δαβίδ.
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21 Και έγινε πείνα στις ημέρες του Δαβίδ επί τρία χρόνια, τον έναν χρόνο μετά τον άλλον· και ο Δαβίδ συμβουλεύτηκε το πρόσωπο του Ιεχωβά. Και ο Ιεχωβά είπε: «Πάνω στον Σαούλ και πάνω στον οίκο του υπάρχει ενοχή αίματος, επειδή θανάτωσε τους Γαβαωνίτες». 2 Γι’ αυτό, ο βασιλιάς κάλεσε τους Γαβαωνίτες και μίλησε μαζί τους. (Παρεμπιπτόντως, οι Γαβαωνίτες δεν ήταν από τους γιους του Ισραήλ, αλλά από το υπόλοιπο των Αμορραίων· και οι γιοι του Ισραήλ είχαν ορκιστεί σε αυτούς, αλλά ο Σαούλ επιζήτησε να τους πατάξει επειδή ένιωθε ζηλοτυπία για τους γιους του Ισραήλ και του Ιούδα.) 3 Και είπε ο Δαβίδ στους Γαβαωνίτες: «Τι να κάνω σε εσάς και με τι να κάνω εξιλέωση, ώστε να ευλογήσετε την κληρονομιά του Ιεχωβά;» 4 Και οι Γαβαωνίτες τού είπαν: «Δεν είναι ζήτημα ασημιού ή χρυσού για εμάς η υπόθεση που έχουμε με τον Σαούλ και το σπιτικό του, ούτε ανήκει σε εμάς να θανατώσουμε άνθρωπο στον Ισραήλ». Και εκείνος είπε: «Οτιδήποτε πείτε θα το κάνω για εσάς». 5 Τότε είπαν στο βασιλιά: «Ως προς τον άνθρωπο ο οποίος μας εξόντωσε και ο οποίος σχεδίασε τον αφανισμό μας ώστε να μην υπάρχουμε πουθενά μέσα στην περιοχή του Ισραήλ, 6 ας μας δοθούν εφτά άντρες από τους γιους του· και εμείς θα τους αφήσουμε εκτεθειμένους ενώπιον του Ιεχωβά στη Γαβαά του Σαούλ, του εκλεγμένου του Ιεχωβά». Και ο βασιλιάς είπε: «Εγώ ο ίδιος θα τους δώσω».

7 Ωστόσο, ο βασιλιάς ένιωσε συμπόνια για τον Μεφιβοσθέ, το γιο του Ιωνάθαν, γιου του Σαούλ, λόγω του όρκου του Ιεχωβά που υπήρχε μεταξύ τους, μεταξύ του Δαβίδ και του Ιωνάθαν, του γιου του Σαούλ. 8 Γι’ αυτό, ο βασιλιάς πήρε τους δύο γιους της Ρεσφά, της κόρης του Αϊά, τους οποίους είχε γεννήσει στον Σαούλ, τον Αρμονί και τον Μεφιβοσθέ, και τους πέντε γιους της Μιχάλ, της κόρης του Σαούλ, τους οποίους είχε γεννήσει στον Αδριήλ, το γιο του Βαρζελαΐ του Μεολαθίτη. 9 Κατόπιν τους έδωσε στο χέρι των Γαβαωνιτών και αυτοί τους άφησαν εκτεθειμένους στο βουνό ενώπιον του Ιεχωβά, ώστε και οι εφτά έπεσαν μαζί· θανατώθηκαν τις πρώτες ημέρες του θερισμού, στην αρχή του θερισμού του κριθαριού. 10 Η Ρεσφά, όμως, η κόρη του Αϊά, πήρε σάκο και τον έστρωσε για τον εαυτό της πάνω στο βράχο, από την αρχή του θερισμού μέχρι που έπεσε πάνω τους νερό από τους ουρανούς· και δεν άφηνε τα πτηνά των ουρανών να καθήσουν πάνω τους την ημέρα ούτε τα θηρία του αγρού τη νύχτα.

11 Τελικά αναφέρθηκε στον Δαβίδ τι έκανε η Ρεσφά, η κόρη του Αϊά, η παλλακίδα του Σαούλ. 12 Πήγε, λοιπόν, ο Δαβίδ και πήρε τα κόκαλα του Σαούλ και τα κόκαλα του Ιωνάθαν του γιου του από τους κτηματίες της Ιαβείς-γαλαάδ, οι οποίοι τα είχαν κλέψει από την πλατεία της Βαιθ-σαν, όπου τους είχαν κρεμάσει οι Φιλισταίοι την ημέρα που πάταξαν οι Φιλισταίοι τον Σαούλ στο Γελβουέ. 13 Και ανέβασε από εκεί τα κόκαλα του Σαούλ και τα κόκαλα του Ιωνάθαν του γιου του· επιπλέον, μάζεψαν τα κόκαλα των αντρών που ήταν εκτεθειμένοι. 14 Έπειτα έθαψαν τα κόκαλα του Σαούλ και του Ιωνάθαν του γιου του στη γη του Βενιαμίν, στη Ζηλά, στον τάφο του Κεις του πατέρα του, για να κάνουν όλα όσα τους είχε διατάξει ο βασιλιάς. Και ο Θεός δέχτηκε να ακούσει την ικεσία για τη χώρα ύστερα από αυτό.

15 Και οι Φιλισταίοι έκαναν ξανά πόλεμο με τον Ισραήλ. Ο Δαβίδ, λοιπόν, και οι υπηρέτες του μαζί με αυτόν κατέβηκαν και πολέμησαν τους Φιλισταίους· και κουράστηκε ο Δαβίδ. 16 Και ο Ισβί-βενώβ, ένας από εκείνους που γεννήθηκαν από τους Ρεφαΐμ, του οποίου το δόρυ είχε βάρος τριακόσιους σίκλους χαλκού και ο οποίος ήταν ζωσμένος ένα καινούριο σπαθί, σκέφτηκε να πατάξει τον Δαβίδ. 17 Αμέσως ο Αβισαί, ο γιος της Σερουίας, πρόστρεξε σε βοήθειά του και χτύπησε τον Φιλισταίο και τον θανάτωσε. Τότε ορκίστηκαν οι άντρες του Δαβίδ σε αυτόν, λέγοντας: «Δεν θα βγαίνεις πια μαζί μας στη μάχη, για να μη σβήσεις το λυχνάρι του Ισραήλ!»

18 Αργότερα έγινε άλλη μια φορά πόλεμος με τους Φιλισταίους στη Γωβ. Τότε ο Σιββεχαΐ ο Χουσαθίτης πάταξε τον Σαφ, έναν από εκείνους που γεννήθηκαν από τους Ρεφαΐμ.

19 Και έγινε άλλη μια φορά πόλεμος με τους Φιλισταίους στη Γωβ, και ο Ελχανάν, ο γιος του Ιαρέ-ορεγίμ του Βηθλεεμίτη, πάταξε τον Γολιάθ τον Γιθίτη, του οποίου το δόρυ είχε κοντάρι σαν το αντί εκείνων που δουλεύουν στον αργαλειό.

20 Και έγινε ξανά πόλεμος στη Γαθ, και τότε υπήρχε ένας υπερμεγέθης άντρας, με έξι δάχτυλα σε κάθε του χέρι και έξι δάχτυλα σε κάθε του πόδι, είκοσι τέσσερα τον αριθμό· και αυτός επίσης είχε γεννηθεί στους Ρεφαΐμ. 21 Και ενέπαιζε τον Ισραήλ. Τελικά ο Ιωνάθαν, ο γιος του Σιμεΐ, του αδελφού του Δαβίδ, τον πάταξε.

22 Αυτοί οι τέσσερις είχαν γεννηθεί στους Ρεφαΐμ στη Γαθ· και έπεσαν από το χέρι του Δαβίδ και από το χέρι των υπηρετών του.
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22 Και ο Δαβίδ απηύθυνε στον Ιεχωβά τα λόγια αυτού του ύμνου την ημέρα που ο Ιεχωβά τον ελευθέρωσε από την παλάμη όλων των εχθρών του και από την παλάμη του Σαούλ· 2 και είπε:
«Ο Ιεχωβά είναι ο απόκρημνος βράχος μου και το οχυρό μου, Αυτός που μου προμηθεύει διαφυγή.

 3 Ο Θεός μου είναι ο βράχος μου· θα καταφεύγω σε αυτόν·
Η ασπίδα μου και το κέρας της σωτηρίας μου, το ασφαλές ύψωμά μου,
Και ο τόπος καταφυγής μου, ο Σωτήρας μου· με σώζεις από τη βία.

 4 Τον Αξιύμνητο θα επικαλεστώ, τον Ιεχωβά,
Και από τους εχθρούς μου θα σωθώ.

 5 Διότι με περικύκλωσαν θανατηφόρα κύματα αφρισμένα·
Χείμαρροι άχρηστων ανθρώπων με τρομοκρατούσαν.

 6 Τα σχοινιά του Σιεόλ με έζωσαν·
Με βρήκαν οι παγίδες του θανάτου.

 7 Μέσα στη στενοχώρια μου συνέχισα να επικαλούμαι τον Ιεχωβά,
Και τον Θεό μου συνέχισα να καλώ.
Και εκείνος άκουσε από το ναό του τη φωνή μου,
Η κραυγή που ύψωσα για βοήθεια έφτασε στα αφτιά του.

 8 Και η γη άρχισε να κλονίζεται και να σείεται·
Τα θεμέλια των ουρανών ταράχτηκαν
Και κλονίζονταν επειδή είχε εξαφθεί ο θυμός του.

 9 Καπνός ανέβηκε στα ρουθούνια του, και φωτιά έβγαινε από το στόμα του και κατέτρωγε·
Κάρβουνα πυρωμένα έβγαιναν από αυτόν.

10 Και έκαμψε τους ουρανούς και κατέβηκε·
Και ζόφος ήταν κάτω από τα πόδια του.

11 Και ήρθε ανεβασμένος σε ένα χερούβ, και ήρθε πετώντας·
Και φάνηκε πάνω στις φτερούγες ενός πνεύματος.

12 Έπειτα έβαλε σαν σκηνή γύρω του το σκοτάδι,
Σκοτεινά νερά, πυκνά σύννεφα.

13 Από τη λαμπρότητα που υπήρχε μπροστά του πύρωσαν αναμμένα κάρβουνα φωτιάς.

14 Από τον ουρανό άρχισε να βροντάει ο Ιεχωβά,
Και ο Ύψιστος άρχισε να εκπέμπει τη φωνή του.

15 Και εξαπέλυε βέλη για να τους σκορπίσει·
Την αστραπή, για να τους επιφέρει σύγχυση.

16 Και φάνηκαν οι κοίτες της θάλασσας,
Αποκαλύφτηκαν τα θεμέλια της παραγωγικής γης,
Με την επίπληξη του Ιεχωβά, από το φύσημα της πνοής που βγήκε από τα ρουθούνια του.

17 Έστελνε από τα ύψη, με έπαιρνε,
Με τραβούσε μέσα από πολλά νερά.

18 Με διέσωζε από τον ισχυρό εχθρό μου,
Από εκείνους που με μισούσαν· επειδή ήταν ισχυρότεροί μου.

19 Μου αντιτάσσονταν την ημέρα της συμφοράς μου,
Αλλά ο Ιεχωβά έγινε το στήριγμά μου.

20 Με οδήγησε έξω σε τόπο ευρύχωρο·
Με έσωζε, επειδή είχε βρει ευχαρίστηση σε εμένα.

21 Ο Ιεχωβά με ανταμείβει κατά τη δικαιοσύνη μου·
Μου ανταποδίδει κατά την καθαρότητα των χεριών μου.

22 Διότι τήρησα τις οδούς του Ιεχωβά
Και δεν έφυγα με πονηρία από τον Θεό μου.

23 Διότι όλες του οι δικαστικές αποφάσεις είναι μπροστά μου·
Και από τα νομοθετήματά του δεν θα παρεκκλίνω.

24 Και θα αποδειχτώ άψογος προς αυτόν
Και θα φυλαχτώ για να μην κάνω σφάλμα.

25 Και ας μου ανταποδώσει ο Ιεχωβά κατά τη δικαιοσύνη μου,
Κατά την καθαρότητά μου μπροστά στα μάτια του.

26 Με τον όσιο, θα ενεργείς με οσιότητα·
Με τον άψογο και κραταιό, θα φέρεσαι άψογα·
27 Με αυτόν που παραμένει καθαρός, θα φανείς καθαρός,
Και με τον στρεβλό, θα ενεργήσεις σαν κουτός.

28 Και θα σώσεις τον ταπεινό λαό,
Αλλά τα μάτια σου είναι ενάντια στους υπερόπτες για να τους ρίξεις χαμηλά.

29 Διότι εσύ είσαι το λυχνάρι μου, Ιεχωβά,
Και ο Ιεχωβά κάνει το σκοτάδι μου να λάμπει.

30 Διότι με τη βοήθειά σου μπορώ να τρέξω εναντίον ληστρικής ομάδας·
Με τη βοήθεια του Θεού μου μπορώ να σκαρφαλώσω σε τείχος.

31 Του αληθινού Θεού η οδός είναι τέλεια·
Τα λόγια του Ιεχωβά είναι καθαρά.
Αυτός είναι ασπίδα για όλους όσους καταφεύγουν σε αυτόν.

32 Διότι ποιος είναι Θεός εκτός από τον Ιεχωβά,
Και ποιος είναι βράχος εκτός από τον Θεό μας;

33 Ο αληθινός Θεός είναι ισχυρό μου φρούριο,
Και θα κάνει τέλεια την οδό μου,
34 Κάνοντας τα πόδια μου σαν της ελαφίνας·
Και σε τόπους υψηλούς για εμένα με βάζει να στέκομαι.

35 Διδάσκει τα χέρια μου για πόλεμο·
Και οι βραχίονές μου λύγισαν χάλκινο τόξο.

36 Θα μου δώσεις την ασπίδα της σωτηρίας σου,
Και η ταπεινοφροσύνη σου είναι αυτή που με μεγαλύνει.

37 Θα δημιουργήσεις κάτω από εμένα αρκετό χώρο για τα βήματά μου·
Και οι αστράγαλοί μου δεν θα κλονιστούν.

38 Θα καταδιώξω τους εχθρούς μου για να τους αφανίσω,
Και δεν θα επιστρέψω ωσότου εξοντωθούν.

39 Θα τους εξοντώσω και θα τους συντρίψω για να μη σηκωθούν·
Και θα πέσουν κάτω από τα πόδια μου.

40 Θα με περιζώσεις με σφρίγος για τη μάχη·
Θα κάνεις όσους εγείρονται εναντίον μου να σωριαστούν κάτω από εμένα.

41 Και όσο για τους εχθρούς μου, θα μου δώσεις τον αυχένα τους·
Εκείνους που έχουν μεγάλο μίσος για εμένα θα τους κατασιωπήσω.

42 Κραυγάζουν για βοήθεια, αλλά δεν υπάρχει σωτήρας·
Προς τον Ιεχωβά, αλλά δεν τους απαντάει.

43 Και θα τους κατατρίψω σαν τη σκόνη της γης·
Σαν τη λάσπη των δρόμων θα τους κονιορτοποιήσω·
Θα τους ισοπεδώσω.

44 Θα μου προμηθεύσεις διαφυγή από τις επικρίσεις του λαού μου.
Θα με διαφυλάττεις για να είμαι η κεφαλή των εθνών·
Ένας λαός τον οποίο δεν έχω γνωρίσει θα με υπηρετεί.

45 Αλλοεθνείς θα έρχονται σε εμένα σκυφτοί·
Αφτιά θα είναι υπάκουα ώστε να με ακούν.

46 Αλλοεθνείς θα σβήνουν
Και θα βγαίνουν τρέμοντας από τους προμαχώνες τους.

47 Ζει ο Ιεχωβά· και ευλογημένος να είναι ο Βράχος μου·
Και ας είναι εξυψωμένος ο Θεός του βράχου της σωτηρίας μου.

48 Ο αληθινός Θεός κάνει πράξεις εκδίκησης για εμένα
Και Αυτός ρίχνει τους λαούς κάτω από εμένα
49 Και με βγάζει μέσα από τους εχθρούς μου.
Και πάνω από εκείνους που εγείρονται εναντίον μου θα με υψώσεις·
Από τον άντρα των βιαιοτήτων θα με διασώσεις.

50 Γι’ αυτό θα σε ευχαριστώ, Ιεχωβά, ανάμεσα στα έθνη·
Και στο όνομά σου θα αναπέμπω μελωδία:

51 Σε Αυτόν που κάνει μεγάλες πράξεις σωτηρίας για το βασιλιά του
Και εκδηλώνει στοργική καλοσύνη προς τον χρισμένο του,
Προς τον Δαβίδ και προς το σπέρμα του στον αιώνα».
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23 Και αυτά είναι τα τελευταία λόγια του Δαβίδ:
«Αυτά λέει ο Δαβίδ, ο γιος του Ιεσσαί,
Και αυτά λέει ο ακμαίος άντρας που εξυψώθηκε,
Ο χρισμένος του Θεού του Ιακώβ,
Και ο προσφιλής των μελωδιών του Ισραήλ.

 2 Το πνεύμα του Ιεχωβά μίλησε μέσω εμού
Και ο λόγος του ήταν στη γλώσσα μου.

 3 Ο Θεός του Ισραήλ είπε,
Ο Βράχος του Ισραήλ μίλησε σε εμένα:
“Όταν εκείνος που κυβερνάει τους ανθρώπους είναι δίκαιος,
Κυβερνώντας με φόβο Θεού,
 4 Αυτό είναι σαν το φως του πρωινού, όταν προβάλλει ο ήλιος,
Ενός πρωινού ασυννέφιαστου.
Από τη λαμπρότητα, από τη βροχή, βγαίνει χορτάρι στη γη”.

 5 Διότι έτσι δεν είναι το σπιτικό μου ενώπιον του Θεού;
Επειδή μου χορήγησε διαθήκη που παραμένει στον αιώνα,
Όμορφα τακτοποιημένη στο καθετί και διασφαλισμένη.
Επειδή αυτό είναι όλη η σωτηρία μου και όλη η ευχαρίστησή μου,
Γι’ αυτό δεν θα το κάνει να αυξάνει;

 6 Αλλά οι άχρηστοι διώχνονται σαν βάτα, όλοι τους·
Διότι δεν πιάνονται με το χέρι.

 7 Όταν τους αγγίζει κάποιος,
Πρέπει να είναι πάνοπλος, με σίδερο και κοντάρι δόρατος,
Και με φωτιά θα κατακαούν ολοσχερώς».

8 Αυτά είναι τα ονόματα των κραταιών αντρών του Δαβίδ: Ο Ιοσέβ-βασεβέθ ο Ταχεμονίτης, επικεφαλής των τριών. Αυτός κράδαινε το δόρυ του πάνω από οχτακόσιους σκοτωμένους κάποια φορά. 9 Μετά από αυτόν ο Ελεάζαρ, ο γιος του Δωδώ, γιου του Αχωχί, ήταν από τους τρεις κραταιούς άντρες που βρίσκονταν μαζί με τον Δαβίδ όταν ενέπαιξαν τους Φιλισταίους. Αυτοί είχαν συγκεντρωθεί εκεί για τη μάχη, και οι άντρες του Ισραήλ υποχώρησαν. 10 Αυτός ήταν που σηκώθηκε και πάτασσε τους Φιλισταίους ώσπου απέκαμε το χέρι του και έμεινε κολλημένο το χέρι του στο σπαθί, ώστε ο Ιεχωβά εκτέλεσε μεγάλη σωτηρία εκείνη την ημέρα· και ο λαός επέστρεψε πίσω από αυτόν μόνο και μόνο για να γδύσει όσους είχε πατάξει.

11 Και μετά από αυτόν ήταν ο Σαμμάχ, ο γιος του Αγαί του Αραρίτη. Και συγκεντρώθηκαν οι Φιλισταίοι στη Λεχί, όπου τότε υπήρχε ένα τμήμα αγρού γεμάτο φακές· και ο λαός τράπηκε σε φυγή εξαιτίας των Φιλισταίων. 12 Αυτός, όμως, στάθηκε στη μέση εκείνου του χωραφιού και το ελευθέρωσε και εξακολούθησε να πατάσσει τους Φιλισταίους, ώστε ο Ιεχωβά εκτέλεσε μεγάλη σωτηρία.

13 Και τρεις από τους τριάντα επικεφαλής κατέβηκαν και πήγαν κατά το θερισμό στον Δαβίδ, στη σπηλιά της Οδολλάμ· και ένας καταυλισμός των Φιλισταίων είχε στηθεί στην κοιλάδα των Ρεφαΐμ. 14 Τότε ο Δαβίδ ήταν στο δυσπρόσιτο μέρος· και υπήρχε προφυλακή των Φιλισταίων τότε στη Βηθλεέμ. 15 Έπειτα από λίγο, ο Δαβίδ εξέφρασε τη λαχτάρα του και είπε: «Μακάρι να έπινα νερό από τη στέρνα της Βηθλεέμ που είναι στην πύλη!» 16 Τότε αυτοί οι τρεις κραταιοί άντρες εισέβαλαν στο στρατόπεδο των Φιλισταίων και έβγαλαν νερό από τη στέρνα της Βηθλεέμ που είναι στην πύλη, και το πήραν μαζί τους και το έφεραν στον Δαβίδ· αυτός όμως δεν δέχτηκε να το πιει, αλλά το έχυσε ως σπονδή στον Ιεχωβά. 17 Και είπε: «Μου είναι αδιανόητο, Ιεχωβά, να το κάνω αυτό! Το αίμα των αντρών που πήγαν με κίνδυνο της ψυχής τους [θα πιω];» Και δεν δέχτηκε να το πιει.

Αυτά έκαναν οι τρεις κραταιοί άντρες.

18 Και ο Αβισαί, ο αδελφός του Ιωάβ, ο γιος της Σερουίας, ήταν ο επικεφαλής των τριάντα· αυτός κράδαινε το δόρυ του πάνω από τριακόσιους σκοτωμένους και είχε φήμη όμοια με των τριών. 19 Μολονότι ήταν πιο διακεκριμένος από τους υπόλοιπους τριάντα και έγινε αρχηγός τους, δεν έφτασε τους τρεις πρώτους.

20 Και ο Βεναΐας, ο γιος του Ιωδαέ, ο γιος ενός γενναίου ανθρώπου, ο οποίος έκανε πολλά κατορθώματα στην Καβσεήλ, πάταξε τους δύο γιους του Αριήλ από τον Μωάβ· επίσης, κατέβηκε και πάταξε ένα λιοντάρι μέσα σε έναν νερόλακκο κάποια ημέρα που χιόνιζε. 21 Εξάλλου, αυτός πάταξε τον Αιγύπτιο που ήταν υπερμεγέθης. Αν και στο χέρι του Αιγυπτίου υπήρχε δόρυ, εντούτοις αυτός κατέβηκε προς εκείνον με ένα ραβδί και άρπαξε το δόρυ από το χέρι του Αιγυπτίου και τον σκότωσε με το ίδιο του το δόρυ. 22 Αυτά έκανε ο Βεναΐας, ο γιος του Ιωδαέ· και είχε φήμη όμοια με των τριών κραταιών αντρών. 23 Μολονότι ήταν πιο διακεκριμένος από τους τριάντα, δεν έφτασε τους τρεις· ο Δαβίδ, όμως, τον διόρισε στη σωματοφυλακή του.

24 Ο Ασαήλ, ο αδελφός του Ιωάβ, ήταν από τους τριάντα· ο Ελχανάν ο γιος του Δωδώ από τη Βηθλεέμ, 25 ο Σαμμάχ ο Αρωδίτης, ο Ελικά ο Αρωδίτης, 26 ο Χελής ο Φαλτίτης, ο Ιρά ο γιος του Ικκής του Θεκωίτη, 27 ο Αβί-έζερ ο Αναθωθίτης, ο Μεβουνναΐ ο Χουσαθίτης, 28 ο Ζαλμών ο Αχωχίτης, ο Μαχαραΐ ο Νετωφαθίτης, 29 ο Χελέβ ο γιος του Βαανάχ του Νετωφαθίτη, ο Ιτταΐ ο γιος του Ριβαΐ από τη Γαβαά των γιων του Βενιαμίν, 30 ο Βεναΐας ο Πιραθωνίτης, ο Ιδδαΐ από τις κοιλάδες των χειμάρρων του Γαάς, 31 ο Αβί-αλβών ο Αρβαθίτης, ο Αζμαβέθ ο Βαρουμίτης, 32 ο  Ελιαβά ο Σααλβωνίτης, οι γιοι του Ιασήν, ο Ιωνάθαν, 33 ο Σαμμάχ ο Αραρίτης, ο Αχιάμ ο γιος του Σαράρ του Αραρίτη, 34 ο Ελιφελέτ ο γιος του Αασβαΐ του γιου του Μααχαθίτη, ο Ελιάμ ο γιος του Αχιτόφελ του Γιλωνίτη, 35 ο Εσρώ ο Καρμηλίτης, ο Φααραΐ ο Αρβίτης, 36 ο Ιγάλ ο γιος του Νάθαν από τη Ζωβά, ο Βανί ο Γαδίτης, 37 ο Σελέκ ο Αμμωνίτης και ο Ναχαραΐ ο Βηρωθίτης, οπλοφόροι του Ιωάβ, του γιου της Σερουίας, 38 ο Ιρά ο Ιεθρίτης, ο Γαρήβ ο Ιεθρίτης, 39 ο Ουρίας ο Χετταίος—συνολικά τριάντα εφτά.

2 Σαμουήλ  24 : 1 - 25

24 Και άναψε ξανά ο θυμός του Ιεχωβά εναντίον του Ισραήλ, όταν κάποιος υποκίνησε τον Δαβίδ εναντίον τους, λέγοντας: «Πήγαινε, απαρίθμησε τον Ισραήλ και τον Ιούδα». 2 Είπε, λοιπόν, ο βασιλιάς στον Ιωάβ, τον αρχηγό των στρατιωτικών δυνάμεων, ο οποίος ήταν μαζί του: «Περιόδευσε, παρακαλώ, όλες τις φυλές του Ισραήλ, από τη Δαν μέχρι τη Βηρ-σαβεέ, και κάντε απογραφή του λαού για να μάθω τον αριθμό του λαού». 3 Ο Ιωάβ όμως είπε στο βασιλιά: «Είθε ο Ιεχωβά ο Θεός σου να προσθέσει στο λαό εκατό φορές περισσότερους από όσους είναι, ενόσω τα μάτια του κυρίου μου του βασιλιά θα το βλέπουν αυτό. Αλλά γιατί ο κύριός μου ο βασιλιάς έχει βρει ευχαρίστηση σε κάτι τέτοιο;»

4 Τελικά ο λόγος του βασιλιά υπερίσχυσε του Ιωάβ και των αρχηγών των στρατιωτικών δυνάμεων. Έτσι λοιπόν, ο Ιωάβ και οι αρχηγοί των στρατιωτικών δυνάμεων έφυγαν από το βασιλιά για να κάνουν απογραφή του λαού Ισραήλ. 5 Και πέρασαν τον Ιορδάνη και στρατοπέδευσαν στην Αροήρ, στα δεξιά της πόλης που βρίσκεται στη μέση της κοιλάδας του χειμάρρου, πηγαίνοντας προς τους Γαδίτες και την Ιαζήρ. 6 Μετά έφτασαν στη Γαλαάδ και στη γη Ταχτίμ-οδσί και προχώρησαν στη Δαν-ιαάν και έστριψαν και πήγαν στη Σιδώνα. 7 Ύστερα πήγαν στο φρούριο της Τύρου και σε όλες τις πόλεις των Ευαίων και των Χαναναίων και έφτασαν στο τελικό σημείο στη Νεγκέμπ του Ιούδα, στη Βηρ-σαβεέ. 8 Έτσι λοιπόν, περιόδευσαν όλη τη χώρα και επέστρεψαν στην Ιερουσαλήμ αφού πέρασαν εννιά μήνες και είκοσι ημέρες. 9 Κατόπιν ο Ιωάβ έδωσε τον αριθμό της απογραφής του λαού στο βασιλιά· και ο Ισραήλ ήταν οχτακόσιες χιλιάδες γενναίοι άντρες που τραβούσαν σπαθί, και οι άντρες του Ιούδα ήταν πεντακόσιες χιλιάδες.

10 Και η καρδιά του Δαβίδ άρχισε να τον τύπτει αφού αρίθμησε έτσι το λαό. Τότε ο Δαβίδ είπε στον Ιεχωβά: «Αμάρτησα πάρα πολύ με αυτό που έκανα. Τώρα, Ιεχωβά, ας παρέλθει το σφάλμα του υπηρέτη σου, παρακαλώ· διότι ενήργησα πολύ ανόητα». 11 Όταν σηκώθηκε ο Δαβίδ το πρωί, ο λόγος του Ιεχωβά ήρθε στον Γαδ τον προφήτη, τον οραματιστή του Δαβίδ, λέγοντας: 12 «Πήγαινε και πες στον Δαβίδ: “Αυτό είπε ο Ιεχωβά: «Τρία πράγματα θέτω σε εσένα. Διάλεξε ένα, ώστε να κάνω αυτό σε εσένα»”». 13 Πήγε, λοιπόν, ο Γαδ στον Δαβίδ και του μίλησε και του είπε: «Να έρθουν σε εσένα εφτά χρόνια πείνας στη χώρα σου ή να τρέπεσαι σε φυγή τρεις μήνες μπροστά στους αντιδίκους σου, ενώ αυτοί θα σε καταδιώκουν, ή να υπάρξουν τρεις ημέρες επιδημίας στη γη σου; Κοίταξε τώρα και δες τι να απαντήσω σε Αυτόν που με έστειλε». 14 Και ο Δαβίδ είπε στον Γαδ: «Μου είναι πολύ οδυνηρό. Ας πέσουμε, παρακαλώ, στο χέρι του Ιεχωβά, γιατί είναι πολλά τα ελέη του· αλλά στο χέρι ανθρώπου ας μην πέσω».

15 Τότε ο Ιεχωβά έστειλε επιδημία στον Ισραήλ από το πρωί μέχρι τον προσδιορισμένο καιρό, ώστε πέθαναν από το λαό, από τη Δαν μέχρι τη Βηρ-σαβεέ, εβδομήντα χιλιάδες άτομα. 16 Και ο άγγελος είχε απλωμένο το χέρι του προς την Ιερουσαλήμ για να την καταστρέψει· και ο Ιεχωβά άρχισε να μεταμελείται για τη συμφορά, γι’ αυτό και είπε στον άγγελο που έφερνε καταστροφή στο λαό: «Αρκεί! Ας κατεβεί τώρα το χέρι σου». Ήταν δε ο άγγελος του Ιεχωβά κοντά στο αλώνι του Ορνά του Ιεβουσαίου.

17 Και ο Δαβίδ είπε στον Ιεχωβά όταν είδε τον άγγελο που πάτασσε το λαό, ναι, είπε: «Εγώ είμαι που αμάρτησα και εγώ είμαι που ενήργησα εσφαλμένα· αυτά όμως τα πρόβατα τι έκαναν; Ας πέσει, παρακαλώ, το χέρι σου πάνω σε εμένα και πάνω στον οίκο του πατέρα μου».

18 Αργότερα εκείνη την ημέρα πήγε ο Γαδ στον Δαβίδ και του είπε: «Ανέβα και στήσε θυσιαστήριο για τον Ιεχωβά στο αλώνι του Ορνά του Ιεβουσαίου». 19 Και άρχισε ο Δαβίδ να ανεβαίνει, σύμφωνα με το λόγο του Γαδ, σύμφωνα με ό,τι είχε διατάξει ο Ιεχωβά. 20 Και όταν ο Ορνά κοίταξε προς τα κάτω και είδε το βασιλιά και τους υπηρέτες του να προχωρούν προς αυτόν, ο Ορνά βγήκε αμέσως και προσκύνησε το βασιλιά με το πρόσωπό του μέχρις εδάφους. 21 Κατόπιν ο Ορνά είπε: «Γιατί ήρθε ο κύριός μου ο βασιλιάς στον υπηρέτη του;» Και ο Δαβίδ είπε: «Για να αγοράσω από εσένα το αλώνι προκειμένου να χτίσω ένα θυσιαστήριο για τον Ιεχωβά, ώστε να σταματήσει η μάστιγα από το λαό». 22 Αλλά ο Ορνά είπε στον Δαβίδ: «Ας το πάρει ο κύριός μου ο βασιλιάς και ας προσφέρει ό,τι φαίνεται καλό στα μάτια του. Ορίστε τα βόδια για το ολοκαύτωμα και η αλωνιστική σβάρνα και τα σύνεργα των βοδιών για ξύλα. 23 Όλα τα δίνει, βασιλιά, ο Ορνά στο βασιλιά». Και ο Ορνά συνέχισε και είπε στο βασιλιά: «Είθε ο Ιεχωβά ο Θεός σου να ευαρεστηθεί σε εσένα».

24 Ωστόσο, ο βασιλιάς είπε στον Ορνά: «Όχι! Οπωσδήποτε θα το αγοράσω από εσένα με κάποιο αντίτιμο· και δεν θα προσφέρω στον Ιεχωβά τον Θεό μου ολοκαυτώματα χωρίς δαπάνη». Έτσι λοιπόν, ο Δαβίδ αγόρασε το αλώνι και τα βόδια δίνοντας πενήντα σίκλους ασήμι. 25 Και έχτισε εκεί ο Δαβίδ θυσιαστήριο για τον Ιεχωβά και πρόσφερε ολοκαυτώματα και θυσίες συμμετοχής· και ο Ιεχωβά δέχτηκε να ακούσει την ικεσία για τη χώρα, ώστε σταμάτησε η μάστιγα από τον Ισραήλ.

1 Βασιλέων

	1	 2	 3	 4	 5

	 6	 7	 8	 9	 10

	 11	 12	 13	 14	 15

	 16	 17	 18	 19	 20

	 21	 22


1 Βασιλέων  1 : 1 - 53


Το Πρώτο των Βασιλέων


ή, κατά τη Μετάφραση των Εβδομήκοντα, ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Γ΄

1 Και ο Βασιλιάς Δαβίδ ήταν γέρος, προχωρημένης ηλικίας· τον σκέπαζαν με ενδύματα, αλλά δεν ζεσταινόταν. 2 Γι’ αυτό, οι υπηρέτες του τού είπαν: «Ας ψάξουν να βρουν για τον κύριό μου το βασιλιά μια κοπέλα παρθένα, ώστε να υπηρετεί το βασιλιά και να είναι νοσοκόμα του· και θα ξαπλώνει στην αγκαλιά σου και ο κύριός μου ο βασιλιάς θα ζεσταίνεται». 3 Και έψαξαν σε όλη την περιοχή του Ισραήλ να βρουν μια όμορφη κοπέλα· τελικά βρήκαν την Αβισάγ τη Σουναμίτισσα και την έφεραν στο βασιλιά. 4 Και η κοπέλα ήταν εξαιρετικά όμορφη· και έγινε η νοσοκόμα του βασιλιά και τον υπηρετούσε· αλλά ο βασιλιάς δεν είχε σχέσεις μαζί της.

5 Στο μεταξύ, ο Αδωνίας, ο γιος της Αγγίθ, ύψωνε τον εαυτό του, λέγοντας: «Εγώ θα βασιλέψω». Και έβαλε να του φτιάξουν ένα άρμα με ιππείς και πενήντα άντρες να τρέχουν μπροστά του. 6 Και ο πατέρας του δεν τον είχε λυπήσει ποτέ με το να πει: «Γιατί ενήργησες έτσι;» Επίσης, είχε πολύ ωραία διάπλαση, και η μητέρα του τον είχε γεννήσει μετά τον Αβεσσαλώμ. 7 Και άρχισε να έχει δοσοληψίες με τον Ιωάβ, το γιο της Σερουίας, και με τον Αβιάθαρ τον ιερέα, και αυτοί άρχισαν να προσφέρουν βοήθεια ακολουθώντας τον Αδωνία. 8 Αλλά ο Σαδώκ ο ιερέας και ο Βεναΐας, ο γιος του Ιωδαέ, και ο Νάθαν ο προφήτης και ο Σιμεΐ και ο Ρεΐ και οι κραταιοί άντρες του Δαβίδ δεν συνεργάστηκαν με τον Αδωνία.

9 Τελικά ο Αδωνίας έκανε θυσία προσφέροντας πρόβατα και βόδια και καλοθρεμμένα ζώα, κοντά στην πέτρα Ζωελέθ, που είναι δίπλα στην Εν-ρογήλ, και προσκάλεσε όλους τους αδελφούς του, τους γιους του βασιλιά, και όλους τους άντρες του Ιούδα, τους υπηρέτες του βασιλιά· 10 αλλά τον Νάθαν τον προφήτη και τον Βεναΐα και τους κραταιούς άντρες και τον Σολομώντα τον αδελφό του δεν τους προσκάλεσε. 11 Τότε ο Νάθαν είπε στη Βηθ-σαβεέ, τη μητέρα του Σολομώντα: «Δεν άκουσες ότι ο Αδωνίας, ο γιος της Αγγίθ, έγινε βασιλιάς και ο κύριός μας ο Δαβίδ δεν γνωρίζει τίποτα για αυτό; 12 Έλα, λοιπόν, σε παρακαλώ, να σου δώσω σοβαρή συμβουλή. Και έτσι προμήθευσε διαφυγή για την ψυχή σου και για την ψυχή του γιου σου του Σολομώντα. 13 Πήγαινε και παρουσιάσου στον Βασιλιά Δαβίδ και πες του: “Εσύ, κύριέ μου βασιλιά, δεν ορκίστηκες στη δούλη σου, λέγοντας: «Ο Σολομών ο γιος σου θα γίνει βασιλιάς μετά από εμένα και αυτός θα καθήσει στο θρόνο μου»; Γιατί, λοιπόν, έγινε ο Αδωνίας βασιλιάς;” 14 Δες! Ενόσω ακόμη θα μιλάς εκεί με το βασιλιά, θα έρθω και εγώ μετά από εσένα και θα επιβεβαιώσω τα λόγια σου».

15 Πήγε, λοιπόν, η Βηθ-σαβεέ στο βασιλιά στο εσωτερικό δωμάτιο· ο δε βασιλιάς ήταν πολύ γέρος, και η Αβισάγ η Σουναμίτισσα υπηρετούσε το βασιλιά. 16 Τότε η Βηθ-σαβεέ προσκύνησε και πρόσπεσε στο βασιλιά, οπότε ο βασιλιάς είπε: «Τι έχεις να ζητήσεις;» 17 Και του είπε: «Κύριέ μου, εσύ ο ίδιος ορκίστηκες στη δούλη σου επικαλούμενος τον Ιεχωβά τον Θεό σου: “Ο Σολομών ο γιος σου θα γίνει βασιλιάς μετά από εμένα και αυτός θα καθήσει στο θρόνο μου”. 18 Και τώρα, δες! ο Αδωνίας έγινε βασιλιάς και ο κύριός μου ο βασιλιάς δεν γνωρίζει τίποτα για αυτό. 19 Και θυσίασε πλήθος ταύρων και καλοθρεμμένων ζώων και προβάτων, και προσκάλεσε όλους τους γιους του βασιλιά και τον Αβιάθαρ τον ιερέα και τον Ιωάβ, τον αρχηγό του στρατεύματος· τον Σολομώντα, όμως, τον υπηρέτη σου δεν τον προσκάλεσε. 20 Και εσύ κύριέ μου βασιλιά—τα μάτια όλου του Ισραήλ είναι στραμμένα πάνω σου για να τους πεις ποιος θα καθήσει στο θρόνο του κυρίου μου του βασιλιά μετά από αυτόν. 21 Και ασφαλώς, μόλις ο κύριός μου ο βασιλιάς πλαγιάσει με τους προπάτορές του, τόσο εγώ όσο και ο γιος μου ο Σολομών θα βρεθούμε σίγουρα παραβάτες».

22 Και ενόσω ακόμη μιλούσε με το βασιλιά, ήρθε ο Νάθαν ο προφήτης. 23 Αμέσως ανήγγειλαν στο βασιλιά, λέγοντας: «Ο Νάθαν ο προφήτης είναι εδώ!» Κατόπιν ήρθε μπροστά στο βασιλιά και πρόσπεσε στο βασιλιά με το πρόσωπό του μέχρις εδάφους. 24 Στη συνέχεια ο Νάθαν είπε: «Κύριέ μου βασιλιά, είπες εσύ: “Ο Αδωνίας θα γίνει βασιλιάς μετά από εμένα και αυτός θα καθήσει στο θρόνο μου”; 25 Διότι αυτός κατέβηκε σήμερα να θυσιάσει πλήθος ταύρων και καλοθρεμμένων ζώων και προβάτων, και να προσκαλέσει όλους τους γιους του βασιλιά και τους αρχηγούς του στρατεύματος και τον Αβιάθαρ τον ιερέα· και τρώνε και πίνουν ενώπιόν του και λένε: “Είθε να ζει ο Βασιλιάς Αδωνίας!” 26 Αλλά εμένα τον υπηρέτη σου, εμένα και τον Σαδώκ τον ιερέα και τον Βεναΐα, το γιο του Ιωδαέ, και τον Σολομώντα τον υπηρέτη σου δεν μας προσκάλεσε. 27 Αν έγινε από τον κύριό μου το βασιλιά αυτό το πράγμα, τότε δεν έκανες γνωστό στον υπηρέτη σου ποιος θα καθήσει στο θρόνο του κυρίου μου του βασιλιά μετά από αυτόν».

28 Και ο Βασιλιάς Δαβίδ απάντησε και είπε: «Καλέστε μου τη Βηθ-σαβεέ». Τότε εκείνη ήρθε μπροστά στο βασιλιά και στάθηκε μπροστά στο βασιλιά. 29 Και ο βασιλιάς ορκίστηκε και είπε: «Όσο βέβαιο είναι ότι ζει ο Ιεχωβά, ο οποίος λύτρωσε την ψυχή μου από όλες τις στενοχώριες, 30 όπως σου ορκίστηκα επικαλούμενος τον Ιεχωβά, τον Θεό του Ισραήλ, λέγοντας: “Ο Σολομών ο γιος σου θα γίνει βασιλιάς μετά από εμένα και αυτός θα καθήσει στο θρόνο μου αντί για εμένα!” έτσι θα κάνω αυτή την ημέρα». 31 Τότε η Βηθ-σαβεέ προσκύνησε με το πρόσωπό της μέχρις εδάφους και πρόσπεσε στο βασιλιά και είπε: «Είθε να ζει ο κύριός μου ο Βασιλιάς Δαβίδ στον αιώνα!»

32 Αμέσως ο Βασιλιάς Δαβίδ είπε: «Καλέστε μου τον Σαδώκ τον ιερέα και τον Νάθαν τον προφήτη και τον Βεναΐα, το γιο του Ιωδαέ». Και αυτοί ήρθαν μπροστά στο βασιλιά. 33 Τότε ο βασιλιάς τούς είπε: «Πάρτε μαζί σας τους υπηρέτες του κυρίου σας και ανεβάστε τον Σολομώντα το γιο μου στο θηλυκό μουλάρι μου και οδηγήστε τον κάτω στη Γιών. 34 Και ο Σαδώκ ο ιερέας και ο Νάθαν ο προφήτης θα τον χρίσουν εκεί βασιλιά του Ισραήλ· και να σαλπίσετε με το κέρας και να πείτε: “Είθε να ζει ο Βασιλιάς Σολομών!” 35 Και να ανεβείτε ακολουθώντας τον, και να έρθει και να καθήσει στο θρόνο μου· και αυτός θα είναι βασιλιάς αντί για εμένα και αυτόν θα διορίσω ηγέτη του Ισραήλ και του Ιούδα». 36 Αμέσως ο Βεναΐας, ο γιος του Ιωδαέ, απάντησε στο βασιλιά και είπε: «Αμήν! Είθε έτσι να πει ο Ιεχωβά, ο Θεός του κυρίου μου του βασιλιά. 37 Όπως ο Ιεχωβά ήταν με τον κύριό μου το βασιλιά, έτσι να είναι και με τον Σολομώντα, και είθε να μεγαλύνει το θρόνο του περισσότερο από το θρόνο του κυρίου μου του Βασιλιά Δαβίδ».

38 Και ο Σαδώκ ο ιερέας και ο Νάθαν ο προφήτης και ο Βεναΐας, ο γιος του Ιωδαέ, και οι Χερεθαίοι και οι Φαλεθαίοι πήγαν και ανέβασαν τον Σολομώντα στο μουλάρι του Βασιλιά Δαβίδ και μετά τον έφεραν στη Γιών. 39 Κατόπιν ο Σαδώκ ο ιερέας πήρε από τη σκηνή το κέρας με το λάδι και έχρισε τον Σολομώντα· και σάλπισαν με το κέρας και όλος ο λαός αναφώνησε: «Είθε να ζει ο Βασιλιάς Σολομών!» 40 Έπειτα ήρθε όλος ο λαός ακολουθώντας τον, και ο λαός έπαιζε αυλούς και χαιρόταν με μεγάλη χαρά, ώστε από το θόρυβο που έκανε σκίστηκε η γη.

41 Και άκουσε ο Αδωνίας και όλοι οι προσκαλεσμένοι που ήταν μαζί του, αφού είχαν τελειώσει το φαγητό τους. Όταν άκουσε ο Ιωάβ τον ήχο του κέρατος, αμέσως είπε: «Τι σημαίνει αυτός ο θόρυβος από την ανάστατη πόλη;» 42 Και ενώ μιλούσε ακόμη, ήρθε ο Ιωνάθαν, ο γιος του Αβιάθαρ του ιερέα. Και ο Αδωνίας είπε: «Έλα, γιατί εσύ είσαι γενναίος άντρας και φέρνεις καλά νέα». 43 Αλλά ο Ιωνάθαν απάντησε και είπε στον Αδωνία: «Όχι! Ο κύριός μας ο Βασιλιάς Δαβίδ έκανε τον Σολομώντα βασιλιά. 44 Και έστειλε μαζί του ο βασιλιάς τον Σαδώκ τον ιερέα και τον Νάθαν τον προφήτη και τον Βεναΐα, το γιο του Ιωδαέ, και τους Χερεθαίους και τους Φαλεθαίους, και τον ανέβασαν στο μουλάρι του βασιλιά. 45 Κατόπιν ο Σαδώκ ο ιερέας και ο Νάθαν ο προφήτης τον έχρισαν βασιλιά στη Γιών· μετά ανέβηκαν από εκεί με χαρά, και η πόλη είναι ανάστατη. Αυτός είναι ο θόρυβος που ακούσατε. 46 Και επιπλέον, ο Σολομών κάθησε στο θρόνο της βασιλείας. 47 Και κάτι ακόμη: οι υπηρέτες του βασιλιά πήγαν και ευχήθηκαν στον κύριό μας τον Βασιλιά Δαβίδ, λέγοντας: “Είθε ο Θεός σου να λαμπρύνει το όνομα του Σολομώντα περισσότερο από το δικό σου όνομα, και είθε να μεγαλύνει το θρόνο του περισσότερο από το δικό σου θρόνο!” Τότε ο βασιλιάς προσκύνησε πάνω στο κρεβάτι. 48 Επίσης ο βασιλιάς είπε: “Ευλογημένος να είναι ο Ιεχωβά, ο Θεός του Ισραήλ, ο οποίος σήμερα έδωσε κάποιον για να καθήσει στο θρόνο μου, ενόσω τα μάτια μου το βλέπουν αυτό!”»

49 Και όλοι οι προσκαλεσμένοι που ήταν με τον Αδωνία άρχισαν να τρέμουν, και σηκώθηκαν και πήραν ο καθένας το δρόμο του. 50 Φοβήθηκε και ο Αδωνίας εξαιτίας του Σολομώντα. Γι’ αυτό, σηκώθηκε και πήγε και πιάστηκε από τα κέρατα του θυσιαστηρίου. 51 Κατόπιν αναφέρθηκαν στον Σολομώντα τα εξής: «Ο Αδωνίας φοβήθηκε τον Βασιλιά Σολομώντα· και πιάστηκε από τα κέρατα του θυσιαστηρίου, λέγοντας: “Ας μου ορκιστεί πρώτα ο Βασιλιάς Σολομών ότι δεν θα θανατώσει τον υπηρέτη του με σπαθί”». 52 Και ο Σολομών είπε: «Αν γίνει γενναίος άντρας, δεν θα πέσει ούτε μία τρίχα του στη γη· αλλά αν βρεθεί κακό σε αυτόν, τότε θα πεθάνει». 53 Έστειλε, λοιπόν, ο Βασιλιάς Σολομών και τον κατέβασαν από το θυσιαστήριο. Ύστερα πήγε και προσκύνησε τον Βασιλιά Σολομώντα· έπειτα από αυτό, ο Σολομών τού είπε: «Πήγαινε στο σπίτι σου».

1 Βασιλέων  2 : 1 - 46

2 Τελικά πλησίασαν οι ημέρες του Δαβίδ να πεθάνει· και διέταξε τον Σολομώντα το γιο του, λέγοντας: 2 «Εγώ παίρνω το δρόμο όλης της γης· και εσύ να είσαι ισχυρός και να αποδειχτείς άντρας. 3 Και να τηρείς τις υποχρεώσεις σου προς τον Ιεχωβά τον Θεό σου περπατώντας στις οδούς του, τηρώντας τα νομοθετήματά του, τις εντολές του και τις δικαστικές αποφάσεις του και τις μαρτυρίες του, σύμφωνα με τα γραφόμενα στο νόμο του Μωυσή, προκειμένου να ενεργείς συνετά σε οτιδήποτε κάνεις και οπουδήποτε στραφείς· 4 προκειμένου να εκπληρώσει ο Ιεχωβά τον εξής λόγο του τον οποίο είπε σε σχέση με εμένα: “Αν οι γιοι σου προσέχουν την οδό τους περπατώντας με αλήθεια ενώπιόν μου, με όλη τους την καρδιά και με όλη τους την ψυχή, δεν θα λείψει άνθρωπος δικός σου από το θρόνο του Ισραήλ”.

5 »Και εσύ ξέρεις καλά τι μου έκανε ο Ιωάβ, ο γιος της Σερουίας, με αυτό που έκανε σε δύο αρχηγούς των στρατευμάτων του Ισραήλ, στον Αβενήρ, το γιο του Νηρ, και στον Αμασά, το γιο του Ιεθέρ, όταν τους σκότωσε και έθεσε αίμα πολέμου σε καιρό ειρήνης και έβαλε αίμα πολέμου πάνω στη ζώνη του, που φορούσε γύρω από τους γοφούς του, και μέσα στα σανδάλια του, που φορούσε στα πόδια του. 6 Να ενεργήσεις, λοιπόν, σύμφωνα με τη σοφία σου, και ας μην κατεβούν τα γκρίζα του μαλλιά με ειρήνη στον Σιεόλ.

7 »Και προς τους γιους του Βαρζελαΐ του Γαλααδίτη πρέπει να εκδηλώσεις στοργική καλοσύνη και αυτοί να είναι από εκείνους που τρώνε στο τραπέζι σου· διότι με αυτόν τον τρόπο με πλησίασαν όταν έφευγα εσπευσμένα μακριά από τον Αβεσσαλώμ τον αδελφό σου.

8 »Και εδώ μαζί σου είναι ο Σιμεΐ, ο γιος του Γηρά του Βενιαμινίτη από το Βαχουρίμ· αυτός ήταν που με καταράστηκε προφέροντας μια οδυνηρή κατάρα την ημέρα που πήγαινα στη Μαχαναΐμ· και αυτός ήταν που κατέβηκε να με συναντήσει στον Ιορδάνη, γι’ αυτό του ορκίστηκα στον Ιεχωβά, λέγοντας: “Δεν θα σε θανατώσω με σπαθί”. 9 Και τώρα μην τον αφήσεις ατιμώρητο, γιατί εσύ είσαι σοφός άνθρωπος και ξέρεις καλά τι οφείλεις να του κάνεις, και να φέρεις τα γκρίζα του μαλλιά στον Σιεόλ με αίμα».

10 Κατόπιν ο Δαβίδ πλάγιασε με τους προπάτορές του και θάφτηκε στην Πόλη του Δαβίδ. 11 Και οι ημέρες κατά τις οποίες βασίλεψε ο Δαβίδ στον Ισραήλ ήταν σαράντα χρόνια. Στη Χεβρών βασίλεψε εφτά χρόνια και στην Ιερουσαλήμ βασίλεψε τριάντα τρία χρόνια.

12 Και κάθησε ο Σολομών στο θρόνο του Δαβίδ του πατέρα του· και τελικά η βασιλεία του εδραιώθηκε πλήρως.

13 Κάποια στιγμή ο Αδωνίας, ο γιος της Αγγίθ, πήγε στη Βηθ-σαβεέ, τη μητέρα του Σολομώντα. Τότε αυτή είπε: «Είναι ειρηνικός ο ερχομός σου;» Και εκείνος είπε: «Είναι ειρηνικός». 14 Στη συνέχεια είπε: «Έχω κάτι να σου πω». Και αυτή του είπε: «Πες μου». 15 Και εκείνος συνέχισε: «Εσύ ξέρεις καλά ότι η βασιλεία θα γινόταν δική μου και ότι σε εμένα είχε προσηλώσει το πρόσωπό του όλος ο Ισραήλ για να γίνω βασιλιάς· αλλά η βασιλεία στράφηκε και έγινε του αδελφού μου, γιατί ήταν από τον Ιεχωβά να γίνει δική του. 16 Τώρα λοιπόν, έχω να σου υποβάλω μια παράκληση. Μην αποδιώξεις το πρόσωπό μου». Και του είπε: «Πες μου». 17 Και εκείνος συνέχισε και είπε: «Σε παρακαλώ, πες στον Σολομώντα το βασιλιά (διότι δεν θα αποδιώξει το πρόσωπό σου) να μου δώσει την Αβισάγ τη Σουναμίτισσα για σύζυγο». 18 Και η Βηθ-σαβεέ είπε: «Καλώς! Θα μιλήσω για λογαριασμό σου στο βασιλιά».

19 Πήγε, λοιπόν, η Βηθ-σαβεέ στον Βασιλιά Σολομώντα προκειμένου να του μιλήσει για λογαριασμό του Αδωνία. Αμέσως ο βασιλιάς σηκώθηκε να την προϋπαντήσει και την προσκύνησε. Κατόπιν κάθησε στο θρόνο του και φρόντισε να βάλουν έναν θρόνο για τη μητέρα του βασιλιά, για να καθήσει στα δεξιά του. 20 Και αυτή είπε: «Μια μικρή παράκληση έχω να σου υποβάλω. Μην αποδιώξεις το πρόσωπό μου». Και ο βασιλιάς τής είπε: «Να την υποβάλεις, μητέρα μου· διότι δεν θα αποδιώξω το πρόσωπό σου». 21 Του είπε λοιπόν: «Ας δοθεί η Αβισάγ η Σουναμίτισσα στον Αδωνία τον αδελφό σου για σύζυγος». 22 Τότε ο Βασιλιάς Σολομών απάντησε και είπε στη μητέρα του: «Και γιατί ζητάς την Αβισάγ τη Σουναμίτισσα για τον Αδωνία; Ζήτησε για αυτόν και τη βασιλεία (εφόσον είναι μεγαλύτερός μου αδελφός), ναι, για αυτόν και για τον Αβιάθαρ τον ιερέα και για τον Ιωάβ, το γιο της Σερουίας».

23 Τότε ο Βασιλιάς Σολομών ορκίστηκε στον Ιεχωβά, λέγοντας: «Έτσι να κάνει ο Θεός σε εμένα και έτσι να προσθέσει σε αυτό, αν το πράγμα που είπε ο Αδωνίας δεν είναι εναντίον της ίδιας του της ψυχής. 24 Τώρα λοιπόν, όσο βέβαιο είναι ότι ζει ο Ιεχωβά, ο οποίος με έχει εδραιώσει και φροντίζει να κάθομαι στο θρόνο του Δαβίδ του πατέρα μου και ο οποίος έκανε οίκο για εμένα, ακριβώς όπως ο ίδιος είπε, σήμερα ο Αδωνίας θα θανατωθεί». 25 Αμέσως ο Βασιλιάς Σολομών έστειλε τον Βεναΐα, το γιο του Ιωδαέ· και αυτός έπεσε πάνω του και εκείνος πέθανε.

26 Και στον Αβιάθαρ τον ιερέα ο βασιλιάς είπε: «Πήγαινε στην Αναθώθ, στους αγρούς σου! Διότι είσαι άξιος θανάτου, αλλά αυτή την ημέρα δεν θα σε θανατώσω, επειδή μετέφερες την κιβωτό του Υπέρτατου Κυρίου Ιεχωβά μπροστά από τον Δαβίδ τον πατέρα μου και επειδή υπέφερες ταλαιπωρίες όλο τον καιρό που υπέφερε ταλαιπωρίες ο πατέρας μου». 27 Και εκδίωξε ο Σολομών τον Αβιάθαρ από το να είναι ιερέας του Ιεχωβά, για να εκπληρωθεί ο λόγος του Ιεχωβά τον οποίο είχε πει εναντίον του οίκου του Ηλεί στη Σηλώ.

28 Και η είδηση έφτασε στον Ιωάβ—διότι ο Ιωάβ είχε ταχθεί με το μέρος του Αδωνία, μολονότι δεν είχε ταχθεί με το μέρος του Αβεσσαλώμ—και ο Ιωάβ κατέφυγε στη σκηνή του Ιεχωβά και πιάστηκε από τα κέρατα του θυσιαστηρίου. 29 Και αναφέρθηκε στον Βασιλιά Σολομώντα: «Ο Ιωάβ κατέφυγε στη σκηνή του Ιεχωβά και βρίσκεται δίπλα στο θυσιαστήριο». Και έστειλε ο Σολομών τον Βεναΐα, το γιο του Ιωδαέ, λέγοντας: «Πήγαινε, πέσε πάνω του!» 30 Και ο Βεναΐας πήγε στη σκηνή του Ιεχωβά και του είπε: «Αυτό είπε ο βασιλιάς: “Βγες έξω!”» Εκείνος όμως είπε: «Όχι! Εδώ θα πεθάνω». Και ο Βεναΐας έφερε τα νέα στο βασιλιά, λέγοντας: «Αυτό είπε ο Ιωάβ και αυτό μου απάντησε». 31 Τότε ο βασιλιάς τού είπε: «Κάνε όπως σου είπε και πέσε πάνω του· και θάψε τον και αφαίρεσε από εμένα και από τον οίκο του πατέρα μου το αδικοχυμένο αίμα που έχυσε ο Ιωάβ. 32 Και ο Ιεχωβά θα φέρει το αίμα του πάνω στο κεφάλι του, επειδή έπεσε πάνω σε δύο άντρες δικαιότερους και καλύτερους από τον ίδιο και τους σκότωσε με σπαθί, ενώ ο πατέρας μου ο Δαβίδ δεν το ήξερε, συγκεκριμένα, τον Αβενήρ, το γιο του Νηρ, τον αρχηγό του στρατεύματος του Ισραήλ, και τον Αμασά, το γιο του Ιεθέρ, τον αρχηγό του στρατεύματος του Ιούδα. 33 Και το αίμα τους θα επιστρέψει πάνω στο κεφάλι του Ιωάβ και πάνω στο κεφάλι των απογόνων του στον αιώνα· για τον Δαβίδ, όμως, και για τους απογόνους του και για τον οίκο του και για το θρόνο του θα υπάρχει ειρήνη από τον Ιεχωβά στον αιώνα». 34 Τότε ο Βεναΐας, ο γιος του Ιωδαέ, ανέβηκε και έπεσε πάνω του και τον θανάτωσε· και θάφτηκε στο σπίτι του στην έρημο. 35 Κατόπιν ο βασιλιάς τοποθέτησε στη θέση εκείνου τον Βεναΐα, το γιο του Ιωδαέ, για να είναι επικεφαλής του στρατεύματος· και τον Σαδώκ τον ιερέα ο βασιλιάς τον τοποθέτησε στη θέση του Αβιάθαρ.

36 Τελικά ο βασιλιάς έστειλε και κάλεσε τον Σιμεΐ και του είπε: «Χτίσε ένα σπίτι στην Ιερουσαλήμ και να κατοικείς εκεί, και μη βγεις από εκεί για να πας στον έναν ή στον άλλον τόπο. 37 Την ημέρα δε που θα βγεις και θα περάσεις την κοιλάδα του χειμάρρου Κιδρόν, να ξέρεις ότι εξάπαντος θα πεθάνεις. Η ενοχή αίματος για εσένα θα πέσει πάνω στο δικό σου κεφάλι». 38 Και ο Σιμεΐ είπε στο βασιλιά: «Καλός είναι ο λόγος. Όπως είπε ο κύριός μου ο βασιλιάς έτσι θα κάνει ο υπηρέτης σου». Και ο Σιμεΐ κατοικούσε στην Ιερουσαλήμ πολλές ημέρες.

39 Αφού πέρασαν τρία χρόνια, δύο δούλοι του Σιμεΐ απέδρασαν και πήγαν στον Αγχούς, το γιο του Μααχά, το βασιλιά της Γαθ· και κάποιοι το ανέφεραν στον Σιμεΐ, λέγοντας: «Δες! Οι δούλοι σου είναι στη Γαθ». 40 Αμέσως ο Σιμεΐ σηκώθηκε και σαμάρωσε το γαϊδούρι του και πήγε στη Γαθ στον Αγχούς για να ψάξει να βρει τους δούλους του· και πήγε ο Σιμεΐ και έφερε τους δούλους του από τη Γαθ. 41 Και αναφέρθηκε στον Σολομώντα: «Ο Σιμεΐ πήγε από την Ιερουσαλήμ στη Γαθ και γύρισε». 42 Τότε ο βασιλιάς έστειλε και κάλεσε τον Σιμεΐ και του είπε: «Δεν σε όρκισα στον Ιεχωβά για να σε προειδοποιήσω, λέγοντας: “Την ημέρα που θα βγεις έξω και θα πας εδώ ή εκεί, να ξέρεις ότι εξάπαντος θα πεθάνεις”, και δεν μου είπες: “Καλός είναι ο λόγος που άκουσα”; 43 Γιατί, λοιπόν, δεν τήρησες τον όρκο του Ιεχωβά και την εντολή που σου έδωσα επίσημα;» 44 Και ο βασιλιάς συνέχισε και είπε στον Σιμεΐ: «Εσύ ξέρεις όλο το κακό το οποίο ξέρει καλά η καρδιά σου ότι έκανες στον Δαβίδ τον πατέρα μου· και ο Ιεχωβά θα επιστρέψει πάνω στο κεφάλι σου το κακό που έκανες. 45 Αλλά ο Βασιλιάς Σολομών θα είναι ευλογημένος και ο θρόνος του Δαβίδ θα είναι εδραιωμένος ενώπιον του Ιεχωβά για πάντα». 46 Τότε διέταξε ο βασιλιάς τον Βεναΐα, το γιο του Ιωδαέ, ο οποίος βγήκε και έπεσε πάνω του και εκείνος πέθανε.

Και η βασιλεία εδραιώθηκε στο χέρι του Σολομώντα.

1 Βασιλέων  3 : 1 - 28

3 Και ο Σολομών σύναψε συμφωνία γάμου με τον Φαραώ, το βασιλιά της Αιγύπτου, και πήρε την κόρη του Φαραώ και την έφερε στην Πόλη του Δαβίδ ώσπου τελείωσε το χτίσιμο της κατοικίας του και του οίκου του Ιεχωβά και του τείχους της Ιερουσαλήμ ολόγυρα. 2 Ωστόσο, ο λαός θυσίαζε στους υψηλούς τόπους, επειδή δεν είχε χτιστεί οίκος για το όνομα του Ιεχωβά μέχρι εκείνες τις ημέρες. 3 Και ο Σολομών αγαπούσε τον Ιεχωβά περπατώντας σύμφωνα με τα νομοθετήματα του Δαβίδ του πατέρα του. Ωστόσο, θυσίαζε στους υψηλούς τόπους και εκεί έκανε τις προσφορές να βγάζουν καπνό.

4 Πήγε, λοιπόν, ο βασιλιάς στη Γαβαών για να θυσιάσει εκεί, γιατί αυτός ήταν ο μεγάλος υψηλός τόπος. Χίλια ολοκαυτώματα πρόσφερε ο Σολομών πάνω σε εκείνο το θυσιαστήριο. 5 Στη Γαβαών, ο Ιεχωβά εμφανίστηκε στον Σολομώντα σε όνειρο τη νύχτα· και είπε ο Θεός: «Ζήτησε τι να σου δώσω». 6 Και ο Σολομών είπε: «Εσύ εκδήλωσες μεγάλη στοργική καλοσύνη προς τον υπηρέτη σου τον Δαβίδ, τον πατέρα μου, καθόσον περπάτησε ενώπιόν σου με αλήθεια και με δικαιοσύνη και με ευθύτητα καρδιάς απέναντί σου· και εξακολούθησες να του δείχνεις αυτή τη μεγάλη στοργική καλοσύνη, ώστε του έδωσες γιο για να καθήσει στο θρόνο του, όπως συμβαίνει αυτή την ημέρα. 7 Και εσύ, Ιεχωβά Θεέ μου, έκανες τον υπηρέτη σου βασιλιά στη θέση του Δαβίδ του πατέρα μου, και εγώ δεν είμαι παρά ένα μικρό παιδί. Δεν γνωρίζω πώς να βγαίνω και πώς να μπαίνω. 8 Και ο υπηρέτης σου είναι στο μέσο του λαού σου τον οποίο έχεις εκλέξει, ενός πολυπληθούς λαού που δεν μπορεί να αριθμηθεί ούτε να μετρηθεί λόγω του πλήθους του. 9 Δώσε, λοιπόν, στον υπηρέτη σου υπάκουη καρδιά για να κρίνει το λαό σου, για να διακρίνει το καλό από το κακό· διότι ποιος μπορεί να κρίνει αυτόν το δύσκολο λαό σου;»

10 Και αυτό φάνηκε αρεστό στα μάτια του Ιεχωβά, επειδή ο Σολομών είχε ζητήσει αυτό το πράγμα. 11 Του είπε, λοιπόν, ο Θεός: «Επειδή ζήτησες αυτό το πράγμα και δεν ζήτησες για τον εαυτό σου πολλές ημέρες ούτε ζήτησες για τον εαυτό σου πλούτη ούτε ζήτησες την ψυχή των εχθρών σου, αλλά ζήτησες για τον εαυτό σου κατανόηση ώστε να ακούς δικαστικές υποθέσεις, 12 εγώ θα ενεργήσω σύμφωνα με τα λόγια σου. Δες! Θα σου δώσω καρδιά γεμάτη σοφία και κατανόηση, ώστε όμοιός σου δεν θα έχει υπάρξει πριν από εσένα, και ύστερα από εσένα δεν θα εγερθεί όμοιός σου. 13 Επίσης, θα σου δώσω και αυτά που δεν ζήτησες, και πλούτη και δόξα, σε τέτοιο βαθμό ώστε δεν θα έχει υπάρξει ανάμεσα στους βασιλιάδες κανείς όμοιός σου, όλες τις ημέρες σου. 14 Και αν περπατήσεις στις οδούς μου τηρώντας τις διατάξεις μου και τις εντολές μου, ακριβώς όπως περπάτησε ο Δαβίδ ο πατέρας σου, τότε θα κάνω να μακροημερεύσεις».

15 Όταν ξύπνησε ο Σολομών, κατάλαβε ότι ήταν όνειρο. Τότε πήγε στην Ιερουσαλήμ και στάθηκε μπροστά στην κιβωτό της διαθήκης του Ιεχωβά και πρόσφερε ολοκαυτώματα και έκανε προσφορές συμμετοχής και παρέθεσε συμπόσιο για όλους τους υπηρέτες του.

16 Εκείνον τον καιρό, δύο γυναίκες πόρνες πήγαν στο βασιλιά και στάθηκαν μπροστά του. 17 Τότε η μια γυναίκα είπε: «Συγνώμη, κύριέ μου, εγώ και η γυναίκα αυτή κατοικούμε στο ίδιο σπίτι, οπότε γέννησα κοντά της, στο σπίτι. 18 Και την τρίτη ημέρα αφότου γέννησα, γέννησε και αυτή η γυναίκα. Και ήμασταν μαζί. Δεν υπήρχε ξένος μαζί μας στο σπίτι· εκτός από εμάς τις δύο κανείς δεν ήταν στο σπίτι. 19 Αργότερα ο γιος αυτής της γυναίκας πέθανε τη νύχτα, επειδή αυτή κοιμήθηκε πάνω του. 20 Γι’ αυτό, σηκώθηκε μέσα στη νύχτα και πήρε το γιο μου από δίπλα μου, την ώρα που η δούλη σου κοιμόταν, και τον έβαλε στην αγκαλιά της, ενώ το δικό της γιο, τον νεκρό, τον έβαλε στην αγκαλιά μου. 21 Όταν σηκώθηκα το πρωί να θηλάσω το γιο μου, τι να δω! ήταν νεκρός. Γι’ αυτό, τον περιεργάστηκα προσεκτικά το πρωί και είδα ότι δεν ήταν ο γιος που είχα γεννήσει εγώ». 22 Η άλλη γυναίκα, όμως, είπε: «Όχι! Ο ζωντανός είναι ο γιος μου και ο νεκρός είναι ο γιος σου!» Ταυτόχρονα η πρώτη έλεγε: «Όχι! Ο νεκρός είναι ο γιος σου και ο ζωντανός είναι ο γιος μου». Και συνέχισαν να μιλούν μπροστά στο βασιλιά.

23 Τελικά ο βασιλιάς είπε: «Η μία λέει: “Αυτός είναι ο γιος μου, ο ζωντανός, και ο δικός σου γιος είναι ο νεκρός!” και η άλλη λέει: “Όχι! Ο νεκρός είναι ο γιος σου και ο ζωντανός είναι ο γιος μου!”» 24 Τότε ο βασιλιάς είπε: «Φέρτε μου ένα σπαθί». Έφεραν, λοιπόν, το σπαθί μπροστά στο βασιλιά. 25 Και είπε ο βασιλιάς: «Χωρίστε το ζωντανό παιδί στα δύο και δώστε το ένα μισό στη μία γυναίκα και το άλλο μισό στην άλλη». 26 Αμέσως η γυναίκα της οποίας ο γιος ήταν ο ζωντανός είπε στο βασιλιά (διότι τα βαθιά της αισθήματα φούντωσαν για το γιο της και έτσι είπε): «Συγνώμη, κύριέ μου! Δώστε σε αυτήν το ζωντανό παιδί. Με κανέναν τρόπο μην το θανατώσετε». Ταυτόχρονα η άλλη γυναίκα έλεγε: «Ούτε δικό μου θα γίνει ούτε δικό σου. Χωρίστε το!» 27 Τότε ο βασιλιάς απάντησε και είπε: «Δώστε σε αυτήν το ζωντανό παιδί και με κανέναν τρόπο μην το θανατώσετε. Αυτή είναι η μητέρα του».

28 Και όλος ο Ισραήλ άκουσε τη δικαστική απόφαση που εξέδωσε ο βασιλιάς· και φοβήθηκαν εξαιτίας του βασιλιά, γιατί είδαν ότι η σοφία του Θεού ήταν μέσα του για να παρέχει δικαστικές αποφάσεις.

1 Βασιλέων  4 : 1 - 34

4 Και ο Βασιλιάς Σολομών συνέχισε να είναι βασιλιάς όλου του Ισραήλ. 2 Και αυτοί είναι οι άρχοντες που είχε: ο Αζαρίας, ο γιος του Σαδώκ, ο ιερέας· 3 ο Ελιορέφ και ο Αχιά, οι γιοι του Σεισά, γραμματείς· ο Ιωσαφάτ, ο γιος του Αχιλούδ, ο υπομνηματογράφος· 4 και ο Βεναΐας, ο γιος του Ιωδαέ, ήταν επικεφαλής του στρατεύματος, και ο Σαδώκ και ο Αβιάθαρ ήταν ιερείς· 5 και ο Αζαρίας, ο γιος του Νάθαν, ήταν επικεφαλής των διαχειριστών, και ο Ζαβούδ, ο γιος του Νάθαν, ήταν ιερέας, ο φίλος του βασιλιά· 6 και ο Αχισάρ ήταν ο υπεύθυνος για το σπιτικό, και ο Αδωνιράμ, ο γιος του Αβδά, υπεύθυνος των επιστρατευμένων για καταναγκαστική εργασία.

7 Και ο Σολομών είχε δώδεκα διαχειριστές για όλο τον Ισραήλ, και αυτοί προμήθευαν τροφή στο βασιλιά και στο σπιτικό του. Ο καθένας είχε την ευθύνη να προμηθεύει την τροφή έναν μήνα το χρόνο. 8 Και αυτά ήταν τα ονόματά τους: Ο γιος του Χουρ, στην ορεινή περιοχή του Εφραΐμ· 9 ο γιος του Δεκέρ, στη Μακάς και στη Σααλβίμ και στη Βαιθ-σεμές και στην Αιλών-βαιθ-ανάν· 10 ο γιος του Έσεδ, στην Αρουβώθ (αυτός είχε τη Σωχώχ και όλη τη γη της Χεφέρ)· 11 ο γιος του Αβιναδάβ, σε όλη την οροσειρά της Δωρ (η Ταφάθ, η κόρη του Σολομώντα, έγινε σύζυγός του)· 12 ο Βαανά, ο γιος του Αχιλούδ, στη Θαανάχ και στη Μεγιδδώ και σε όλη τη Βαιθ-σεάν, που είναι δίπλα στη Ζαρετάν κάτω από την Ιεζραέλ, από τη Βαιθ-σεάν μέχρι την Αβέλ-μεολά μέχρι την περιοχή της Ιοκμεάμ· 13 ο γιος του Γεβέρ, στη Ραμώθ-γαλαάδ (αυτός είχε τα χωριά του Ιαείρ, του γιου του Μανασσή, τα οποία αποτελούνταν από σκηνές και ήταν στη Γαλαάδ· είχε την περιοχή Αργόβ, η οποία είναι στη Βασάν: εξήντα μεγάλες πόλεις με τείχος και χάλκινες αμπάρες)· 14 ο Αχιναδάβ, ο γιος του Ιδδώ, στη Μαχαναΐμ· 15 ο Αχιμάας, στον Νεφθαλί (και αυτός επίσης πήρε κόρη του Σολομώντα για σύζυγο, τη Βασεμάθ)· 16 ο Βαανά, ο γιος του Χουσαΐ, στον Ασήρ και στη Βεαλώθ· 17 ο Ιωσαφάτ, ο γιος του Φαρούα, στον Ισσάχαρ· 18 ο Σιμεΐ, ο γιος του Ελά, στον Βενιαμίν· 19 ο Γεβέρ, ο γιος του Ουρί, στη γη της Γαλαάδ, στη γη του Σηών, του βασιλιά των Αμορραίων, και του Ωγ, του βασιλιά της Βασάν· και ένας διαχειριστής ήταν επικεφαλής όλων των άλλων διαχειριστών που υπήρχαν στη χώρα.

20 Ο Ιούδας και ο Ισραήλ ήταν πολυάριθμοι, σαν τους κόκκους της άμμου δίπλα στη θάλασσα σε πλήθος, και έτρωγαν και έπιναν και χαίρονταν.

21 Ο δε Σολομών ήταν ο άρχοντας όλων των βασιλείων από τον Ποταμό ως τη γη των Φιλισταίων και ως το όριο της Αιγύπτου. Αυτοί έφερναν δώρα και υπηρετούσαν τον Σολομώντα όλες τις ημέρες της ζωής του.

22 Και η τροφή του Σολομώντα για κάθε ημέρα ήταν τριάντα κορ λεπτό αλεύρι και εξήντα κορ αλεύρι, 23 δέκα παχιά βόδια και είκοσι βόδια βοσκής και εκατό πρόβατα, καθώς και μερικά ελάφια και γαζέλες και ζαρκάδια και θρεμμένοι κούκοι. 24 Διότι είχε σε υποταγή τα πάντα από αυτή την πλευρά του Ποταμού, από τη Θιψά μέχρι τη Γάζα, μάλιστα, όλους τους βασιλιάδες από αυτή την πλευρά του Ποταμού· και είχε ειρήνη σε κάθε περιοχή του, ολόγυρα. 25 Και ο Ιούδας και ο Ισραήλ κατοικούσαν με ασφάλεια, ο καθένας κάτω από το κλήμα του και κάτω από τη συκιά του, από τη Δαν μέχρι τη Βηρ-σαβεέ, όλες τις ημέρες του Σολομώντα.

26 Και ο Σολομών απέκτησε σαράντα χιλιάδες θέσεις σταβλισμού για τα άλογα των αρμάτων του και δώδεκα χιλιάδες ιππείς.

27 Και αυτοί οι διαχειριστές εφοδίαζαν με τροφή τον Βασιλιά Σολομώντα και όλους τους προσερχομένους στο τραπέζι του Βασιλιά Σολομώντα, ο καθένας στο μήνα του. Φρόντιζαν να μη λείπει τίποτα. 28 Και το κριθάρι και το άχυρο για τα άλογα και για τις ομάδες των αλόγων το έφερναν όπου και αν ήταν το μέρος, ο καθένας σύμφωνα με το διορισμό του.

29 Και ο Θεός έδινε στον Σολομώντα σοφία και κατανόηση σε πολύ μεγάλο βαθμό και ευρύτητα καρδιάς, σαν την άμμο στην ακρογιαλιά. 30 Η δε σοφία του Σολομώντα ήταν πολύ μεγαλύτερη από τη σοφία όλων των κατοίκων της Ανατολής και από όλη τη σοφία της Αιγύπτου. 31 Ήταν σοφότερος από κάθε άλλον άνθρωπο, από τον Εθάν τον Εζραΐτη και τον Αιμάν και τον Χαλχόλ και τον Δαρδά, τους γιους του Μαώλ· και η φήμη του έφτασε σε όλα τα έθνη ολόγυρα. 32 Και μπορούσε να πει τρεις χιλιάδες παροιμίες, και τα άσματά του έφτασαν τα χίλια πέντε. 33 Και μιλούσε για τα δέντρα, από τον κέδρο που βρίσκεται στον Λίβανο ως και τον ύσσωπο που βγαίνει πάνω στον τοίχο· και μιλούσε για τα ζώα και για τα πετούμενα πλάσματα και για τα κινούμενα πλάσματα και για τα ψάρια. 34 Και έρχονταν από όλους τους λαούς για να ακούσουν τη σοφία του Σολομώντα, μάλιστα από όλους τους βασιλιάδες της γης που είχαν ακούσει για τη σοφία του.

1 Βασιλέων  5 : 1 - 18

5 Και ο Χιράμ, ο βασιλιάς της Τύρου, έστειλε τους υπηρέτες του στον Σολομώντα, γιατί είχε ακούσει ότι αυτός είχε χριστεί βασιλιάς στη θέση του πατέρα του· διότι ο Χιράμ αγαπούσε πάντοτε τον Δαβίδ. 2 Και ο Σολομών έστειλε μήνυμα στον Χιράμ, λέγοντας: 3 «Εσύ γνωρίζεις καλά ότι ο Δαβίδ ο πατέρας μου δεν μπόρεσε να χτίσει οίκο για το όνομα του Ιεχωβά του Θεού του εξαιτίας των πολέμων με τους οποίους τον περικύκλωναν, ώσπου ο Ιεχωβά τούς έβαλε κάτω από τα πέλματα των ποδιών του. 4 Αλλά τώρα ο Ιεχωβά ο Θεός μου μού έχει δώσει ανάπαυση ολόγυρα. Δεν υπάρχει κανείς που να αντιστέκεται και τίποτα κακό δεν συμβαίνει. 5 Εγώ, λοιπόν, σκέφτομαι να χτίσω οίκο για το όνομα του Ιεχωβά του Θεού μου, όπως υποσχέθηκε ο Ιεχωβά στον Δαβίδ τον πατέρα μου, λέγοντας: “Ο γιος σου τον οποίο θα βάλω στο θρόνο σου αντί για εσένα, αυτός θα χτίσει τον οίκο για το όνομά μου”. 6 Τώρα λοιπόν, δώσε διαταγή να κόψουν για εμένα κέδρους από τον Λίβανο· και οι υπηρέτες μου θα είναι μαζί με τους υπηρέτες σου, και θα σου δώσω το μισθό των υπηρετών σου, σύμφωνα με ό,τι πεις, γιατί εσύ γνωρίζεις καλά ότι κανείς από εμάς δεν ξέρει να κόβει δέντρα σαν τους Σιδωνίους».

7 Και όταν ο Χιράμ άκουσε τα λόγια του Σολομώντα, χάρηκε πολύ και είπε: «Ευλογημένος είναι ο Ιεχωβά σήμερα εφόσον έδωσε στον Δαβίδ έναν σοφό γιο για να κυβερνάει αυτόν τον πολυάριθμο λαό!» 8 Και ο Χιράμ έστειλε μήνυμα στον Σολομώντα, λέγοντας: «Άκουσα το μήνυμα που μου έστειλες. Εγώ θα κάνω ό,τι σε ευχαριστεί όσον αφορά τα ξύλα από κέδρους και τα ξύλα από αρκεύθους. 9 Οι υπηρέτες μου θα τα κατεβάζουν από τον Λίβανο στη θάλασσα· και εγώ θα τα τοποθετώ σε σχεδίες για να πηγαίνουν από τη θάλασσα μέχρι το μέρος που θα μου υποδείξεις· και εκεί θα βάζω να τα λύνουν, ενώ εσύ θα τα μεταφέρεις· και εσύ θα κάνεις αυτό που με ευχαριστεί δίνοντας την τροφή για το σπιτικό μου».

10 Έτσι λοιπόν, ο Χιράμ έδινε ξύλα από κέδρους και ξύλα από αρκεύθους στον Σολομώντα σύμφωνα με ό,τι τον ευχαριστούσε. 11 Ο δε Σολομών έδινε στον Χιράμ είκοσι χιλιάδες κορ σιτάρι ως προμήθεια τροφίμων για το σπιτικό του και είκοσι κορ λάδι από κοπανισμένες ελιές. Αυτό έδινε ο Σολομών στον Χιράμ κάθε χρόνο. 12 Και ο Ιεχωβά έδινε στον Σολομώντα σοφία, όπως του είχε υποσχεθεί· και υπήρχε ειρήνη ανάμεσα στον Χιράμ και στον Σολομώντα, και σύναψαν διαθήκη οι δυο τους.

13 Και ο Βασιλιάς Σολομών έφερνε τους επιστρατευμένους για καταναγκαστική εργασία από όλο τον Ισραήλ· και οι επιστρατευμένοι για καταναγκαστική εργασία έφταναν τους τριάντα χιλιάδες άντρες. 14 Και τους έστελνε στον Λίβανο ανά βάρδιες των δέκα χιλιάδων το μήνα. Έναν μήνα παρέμεναν στον Λίβανο και δύο μήνες στο σπίτι τους· και υπεύθυνος των επιστρατευμένων για καταναγκαστική εργασία ήταν ο Αδωνιράμ. 15 Και ο Σολομών είχε εβδομήντα χιλιάδες αχθοφόρους και ογδόντα χιλιάδες λιθοτόμους στο βουνό, 16 εκτός από τους άρχοντες του Σολομώντα που ήταν διαχειριστές για το έργο, τρεις χιλιάδες τριακόσιοι επιστάτες του λαού που ασχολούνταν με το έργο. 17 Και ο βασιλιάς διέταξε να λατομήσουν μεγάλες πέτρες, ακριβές πέτρες, για να τεθεί το θεμέλιο του οίκου με πελεκημένες πέτρες. 18 Έτσι λοιπόν, οι οικοδόμοι του Σολομώντα και οι οικοδόμοι του Χιράμ και οι Γεβαλίτες έκοψαν τις πέτρες, και ετοίμαζαν τα ξύλα και τις πέτρες για το χτίσιμο του οίκου.

1 Βασιλέων  6 : 1 - 38

6 Και το τετρακοσιοστό ογδοηκοστό έτος μετά την έξοδο των γιων του Ισραήλ από τη γη της Αιγύπτου, στη διάρκεια του τέταρτου έτους, το μήνα Ζιβ, δηλαδή το δεύτερο μήνα, από τότε που ο Σολομών έγινε βασιλιάς του Ισραήλ, άρχισε να χτίζει τον οίκο για τον Ιεχωβά. 2 Και ο οίκος που έχτισε ο Βασιλιάς Σολομών για τον Ιεχωβά είχε εξήντα πήχεις μήκος και είκοσι πλάτος και τριάντα πήχεις ύψος. 3 Και τα προπύλαια μπροστά στο ναό του οίκου είχαν είκοσι πήχεις μήκος και βρίσκονταν κατά πλάτος του οίκου. Είχαν δέκα πήχεις βάθος και βρίσκονταν μπροστά στον οίκο.

4 Και για τον οίκο έφτιαξε παράθυρα με πλαίσια που στένευαν διαδοχικά. 5 Επιπλέον, έχτισε κολλητά με τον τοίχο του οίκου ένα πλευρικό οικοδόμημα ολόγυρα—κολλητά με τους τοίχους του οίκου ολόγυρα από το ναό και το εσώτατο δωμάτιο—και έφτιαξε πλευρικά δωμάτια ολόγυρα. 6 Το κάτω πλευρικό δωμάτιο είχε πέντε πήχεις πλάτος, το μεσαίο είχε έξι πήχεις πλάτος και το τρίτο είχε εφτά πήχεις πλάτος· διότι υπήρχαν εσοχές, τις οποίες έκανε ολόγυρα στον οίκο από την εξωτερική μεριά, για να μη στηρίζεται αυτό στους τοίχους του οίκου.

7 Και ο οίκος, όταν χτιζόταν, χτίστηκε από λατομημένες πέτρες που ήταν ήδη έτοιμες· και ούτε σφυριά ούτε τσεκούρια ούτε σιδερένια εργαλεία ακούγονταν στον οίκο όταν χτιζόταν. 8 Η είσοδος του κάτω πλευρικού δωματίου ήταν στη δεξιά πλευρά του οίκου· και από μια ελικοειδή σκάλα ανέβαιναν στο μεσαίο, και από το μεσαίο στο τρίτο. 9 Και συνέχισε να χτίζει τον οίκο για να τον τελειώσει· και επένδυσε εσωτερικά τον οίκο με δοκάρια και σειρές από ξύλα κέδρου. 10 Επιπρόσθετα, έχτισε τα πλευρικά δωμάτια κολλητά με ολόκληρο τον οίκο· αυτά είχαν πέντε πήχεις ύψος και στηρίζονταν στον οίκο με ξύλα κέδρων.

11 Στο μεταξύ, ήρθε ο λόγος του Ιεχωβά στον Σολομώντα, λέγοντας: 12 «Όσον αφορά αυτόν τον οίκο που χτίζεις εσύ, αν περπατάς σύμφωνα με τα νομοθετήματά μου και εκτελείς τις δικαστικές αποφάσεις μου και τηρείς όλες τις εντολές μου περπατώντας σύμφωνα με αυτές, τότε θα εκπληρώσω το λόγο μου το σχετικό με εσένα, τον οποίο είπα στον Δαβίδ τον πατέρα σου· 13 και θα κατοικώ στο μέσο των γιων του Ισραήλ και δεν θα εγκαταλείψω το λαό μου τον Ισραήλ».

14 Και συνέχισε ο Σολομών να χτίζει τον οίκο για να τον τελειώσει. 15 Και επένδυσε τους τοίχους του οίκου εσωτερικά με σανίδες από κέδρο. Από το πάτωμα του οίκου ως τα δοκάρια της οροφής τον επικάλυψε εσωτερικά με ξύλο· και επικάλυψε το πάτωμα του οίκου με σανίδες από άρκευθο. 16 Επιπλέον, επένδυσε είκοσι πήχεις στις πίσω πλευρές του οίκου με σανίδες από κέδρο, από το πάτωμα ως τα δοκάρια της οροφής, και έφτιαξε για τον οίκο εσωτερικά το εσώτατο δωμάτιο, τα Άγια των Αγίων. 17 Σαράντα πήχεις ήταν ο οίκος, συγκεκριμένα, ο ναός μπροστά από αυτά. 18 Και το ξύλο κέδρου στο εσωτερικό του οίκου είχε λαξεύματα που παρίσταναν στολίδια σε σχήμα κολοκύθας και γιρλάντες από άνθη. Όλα ήταν από ξύλο κέδρου· πέτρα δεν φαινόταν.

19 Το δε εσώτατο δωμάτιο στα ενδότερα του οίκου το ετοίμασε από μέσα, για να τοποθετηθεί εκεί η κιβωτός της διαθήκης του Ιεχωβά. 20 Και το εσώτατο δωμάτιο είχε είκοσι πήχεις μήκος και είκοσι πήχεις πλάτος και είκοσι πήχεις ύψος· και το επικάλυψε με καθαρό χρυσάφι, και επικάλυψε το θυσιαστήριο με ξύλο κέδρου. 21 Επίσης, ο Σολομών επικάλυψε τον οίκο εσωτερικά με καθαρό χρυσάφι, και πέρασε χρυσές αλυσίδες μπροστά από το εσώτατο δωμάτιο και το επικάλυψε με χρυσάφι. 22 Και ολόκληρο τον οίκο τον επικάλυψε με χρυσάφι, ώσπου αποπερατώθηκε όλος ο οίκος· και ολόκληρο το θυσιαστήριο που βρισκόταν προς το εσώτατο δωμάτιο το επικάλυψε με χρυσάφι.

23 Επιπρόσθετα, έφτιαξε στο εσώτατο δωμάτιο δύο χερουβείμ από ξύλο ελαιώδους δέντρου που είχαν δέκα πήχεις ύψος το καθένα. 24 Πέντε πήχεις ήταν η μία φτερούγα του χερούβ και πέντε πήχεις η άλλη φτερούγα του χερούβ. Δέκα πήχεις ήταν από την άκρη της μιας φτερούγας του ως την άκρη της άλλης φτερούγας του. 25 Και το δεύτερο χερούβ ήταν δέκα πήχεις. Τα δύο χερουβείμ είχαν τα ίδια μέτρα και το ίδιο σχήμα. 26 Το ύψος του ενός χερούβ ήταν δέκα πήχεις, το ίδιο και του άλλου χερούβ. 27 Κατόπιν τοποθέτησε τα χερουβείμ μέσα στον εσωτερικό οίκο, και οι φτερούγες των χερουβείμ ήταν απλωμένες. Έτσι λοιπόν, η φτερούγα του ενός ακουμπούσε στον έναν τοίχο και η φτερούγα του άλλου χερούβ ακουμπούσε στον άλλον τοίχο· και οι φτερούγες τους ήταν στραμμένες προς τη μέση του οίκου, και ακουμπούσε φτερούγα με φτερούγα. 28 Επιπλέον, επικάλυψε τα χερουβείμ με χρυσάφι.

29 Και όλους τους τοίχους του οίκου, ολόγυρα, τους λάξευσε κάνοντας σκαλιστά λαξεύματα που παρίσταναν χερουβείμ και φοίνικες και σκαλιστά άνθη, μέσα και έξω· 30 και το πάτωμα του οίκου το επικάλυψε με χρυσάφι, μέσα και έξω. 31 Και την είσοδο του εσώτατου δωματίου την έφτιαξε με πόρτες από ξύλο ελαιώδους δέντρου: πλευρικά υποστυλώματα, παραστάτες και ένα πέμπτο. 32 Οι δύο πόρτες ήταν από ξύλο ελαιώδους δέντρου, και λάξευσε πάνω τους λαξεύματα που παρίσταναν χερουβείμ και φοίνικες, καθώς και τα σκαλιστά άνθη, και τα επικάλυψε με χρυσάφι· και τοποθέτησε το χρυσάφι με σφυρηλάτηση πάνω στα χερουβείμ και στους φοίνικες. 33 Έτσι έκανε και για την είσοδο του ναού, τους παραστάτες από ξύλο ελαιώδους δέντρου, τετράγωνους. 34 Και οι δύο πόρτες ήταν από ξύλο αρκεύθου. Τα δύο φύλλα της μιας πόρτας στρέφονταν σε στρόφιγγες και τα δύο φύλλα της άλλης πόρτας στρέφονταν σε στρόφιγγες. 35 Και λάξευσε χερουβείμ και φοίνικες και σκαλιστά άνθη, και επικάλυψε τις παραστάσεις με φύλλο χρυσού.

36 Και έχτισε την εσωτερική αυλή με τρεις σειρές πελεκημένη πέτρα και μία σειρά δοκάρια από ξύλο κέδρου.

37 Το τέταρτο έτος τέθηκε το θεμέλιο του οίκου του Ιεχωβά, το σεληνιακό μήνα Ζιβ· 38 και το ενδέκατο έτος, το σεληνιακό μήνα Βουλ, δηλαδή τον όγδοο μήνα, τελείωσε ο οίκος σε όλες του τις λεπτομέρειες και σε όλο του το σχέδιο· συνεπώς χρειάστηκε εφτά χρόνια για να τον χτίσει.

1 Βασιλέων  7 : 1 - 51

7 Και την κατοικία του ο Σολομών την έχτισε σε δεκατρία χρόνια, και τελείωσε όλη την κατοικία του.

2 Και έχτισε το Οίκημα του Δάσους του Λιβάνου, το οποίο είχε εκατό πήχεις μήκος, πενήντα πήχεις πλάτος και τριάντα πήχεις ύψος, πάνω σε τέσσερις σειρές στύλους από ξύλο κέδρου· και υπήρχαν δοκάρια από ξύλο κέδρου πάνω στους στύλους. 3 Και ήταν επενδυμένο εσωτερικά με ξύλο κέδρου πάνω από τις δοκούς που βρίσκονταν πάνω στους σαράντα πέντε στύλους. Ήταν δεκαπέντε σε κάθε σειρά. 4 Υπήρχαν δε παράθυρα με πλαίσια σε τρεις σειρές· και κάθε άνοιγμα για φωτισμό ήταν απέναντι σε άλλο άνοιγμα για φωτισμό, σε τρία επίπεδα. 5 Και όλες οι είσοδοι και οι παραστάτες είχαν τετραγωνισμένα πλαίσια· το ίδιο και το μπροστινό μέρος του κάθε ανοίγματος για φωτισμό που ήταν απέναντι σε άλλο άνοιγμα για φωτισμό σε τρία επίπεδα.

6 Και έφτιαξε τα Προπύλαια των Στύλων, που είχαν πενήντα πήχεις μήκος και τριάντα πήχεις πλάτος· και μπροστά από αυτά βρίσκονταν άλλα προπύλαια με στύλους και στέγασμα μπροστά τους.

7 Όσο για τα Προπύλαια του Θρόνου, όπου θα έκανε την κρίση, έφτιαξε τα προπύλαια της κρίσης· και τα επένδυσαν εσωτερικά με ξύλο κέδρου από το πάτωμα ως τα δοκάρια της οροφής.

8 Η δε κατοικία του όπου θα έμενε, στην άλλη αυλή, βρισκόταν πιο πέρα από το οίκημα των Προπυλαίων. Ήταν κατασκευασμένη σαν αυτά. Έχτισε και μια κατοικία σαν αυτά τα Προπύλαια για την κόρη του Φαραώ την οποία είχε πάρει ο Σολομών.

9 Όλα αυτά έγιναν με ακριβές πέτρες δεδομένων διαστάσεων, πελεκημένες, πριονισμένες με λιθοπρίονα, μέσα και έξω, και από το θεμέλιο ως την κορωνίδα του τοίχου, και έξω μέχρι τη μεγάλη αυλή. 10 Και οι ακριβές πέτρες που τέθηκαν ως θεμέλιο ήταν μεγάλες πέτρες, πέτρες δέκα πήχεων και πέτρες οχτώ πήχεων. 11 Και πάνω υπήρχαν ακριβές πέτρες δεδομένων διαστάσεων, πελεκημένες, καθώς και ξύλο κέδρου. 12 Επίσης, ολόγυρα στη μεγάλη αυλή υπήρχαν τρεις σειρές πελεκημένες πέτρες και μία σειρά δοκάρια από ξύλο κέδρου· έτσι ήταν και στην εσωτερική αυλή του οίκου του Ιεχωβά και στα προπύλαια του οίκου.

13 Και ο Βασιλιάς Σολομών έστειλε και έφεραν από την Τύρο τον Χιράμ. 14 Αυτός ήταν ο γιος μιας χήρας γυναίκας από τη φυλή του Νεφθαλί και ο πατέρας του ήταν Τύριος, χαλκουργός· και ήταν γεμάτος από τη σοφία και την κατανόηση και τη γνώση που απαιτούνταν για την εκτέλεση κάθε είδους εργασίας με χαλκό. Ήρθε, λοιπόν, στον Βασιλιά Σολομώντα και άρχισε να κάνει όλη την εργασία του.

15 Έχυσε, λοιπόν, τους δύο χάλκινους στύλους· δεκαοχτώ πήχεις ύψος είχε ο κάθε στύλος, και χρειαζόταν νήμα δώδεκα πήχεων για να μετρηθεί η περιφέρεια καθενός από τους δύο στύλους. 16 Και έφτιαξε δύο κιονόκρανα για να μπουν στην κορυφή των στύλων, από χυτό χαλκό. Πέντε πήχεις ήταν το ύψος του ενός κιονόκρανου και πέντε πήχεις το ύψος του άλλου κιονόκρανου. 17 Υπήρχαν δίχτυα σε μορφή δικτυωτού, στριφτά στολίδια σε μορφή αλυσίδων, για τα κιονόκρανα που ήταν στην κορυφή των στύλων· εφτά για το ένα κιονόκρανο και εφτά για το άλλο κιονόκρανο. 18 Και έφτιαξε τα ρόδια σε δύο σειρές ολόγυρα πάνω στο ένα δικτυωτό, για να καλυφτούν τα κιονόκρανα που ήταν στην κορυφή των στύλων· το ίδιο έκανε και για το άλλο κιονόκρανο. 19 Τα δε κιονόκρανα που ήταν στην κορυφή των στύλων στα προπύλαια ήταν φτιαγμένα σε σχήμα κρίνου και ήταν τέσσερις πήχεις. 20 Και τα κιονόκρανα βρίσκονταν πάνω στους δύο στύλους και ήταν ακριβώς πάνω από την κοιλιά που εφαπτόταν με το δικτυωτό· και υπήρχαν διακόσια ρόδια σε σειρές ολόγυρα πάνω σε κάθε κιονόκρανο.

21 Και έστησε τους στύλους των προπυλαίων του ναού. Έστησε, λοιπόν, το δεξιό στύλο και κάλεσε το όνομά του Ιαχίν, και κατόπιν έστησε τον αριστερό στύλο και κάλεσε το όνομά του Βοόζ. 22 Και η κορυφή των στύλων ήταν φτιαγμένη σε σχήμα κρίνου. Και σταδιακά αποπερατώθηκε η εργασία για τους στύλους.

23 Και έφτιαξε τη χυτή θάλασσα δέκα πήχεις από χείλος σε χείλος και ολοστρόγγυλη· το ύψος της ήταν πέντε πήχεις και χρειαζόταν σχοινί τριάντα πήχεων για να την περιζώσει ολόγυρα. 24 Επίσης, υπήρχαν στολίδια σε σχήμα κολοκύθας κάτω από το χείλος της ολόγυρα, περικλείοντάς την, δέκα ανά πήχη, περιβάλλοντας τη θάλασσα ολόγυρα, και οι δύο σειρές των στολιδιών που είχαν σχήμα κολοκύθας είχαν χυθεί μαζί με αυτήν κατά τη χύτευσή της. 25 Αυτή στεκόταν πάνω σε δώδεκα ταύρους: τρεις έβλεπαν προς το βορρά και τρεις έβλεπαν προς τη δύση, τρεις έβλεπαν προς το νότο και τρεις έβλεπαν προς την ανατολή· και η θάλασσα ήταν από πάνω τους· όλα δε τα οπίσθιά τους ήταν στραμμένα προς το κέντρο. 26 Και το πάχος της ήταν μία παλάμη· το δε χείλος της ήταν κατασκευασμένο σαν χείλος ποτηριού, άνθος κρίνου. Περιείχε δύο χιλιάδες βαθ.

27 Επίσης, έφτιαξε τα δέκα χάλκινα καρότσια· τέσσερις πήχεις μήκος είχε το κάθε καρότσι, τέσσερις πήχεις πλάτος και τρεις πήχεις ύψος. 28 Έτσι ήταν κατασκευασμένα τα καρότσια: είχαν πλαϊνά και τα πλαϊνά ήταν ανάμεσα στις οριζόντιες ράβδους. 29 Και στα πλαϊνά που ήταν ανάμεσα στις οριζόντιες ράβδους υπήρχαν λιοντάρια, ταύροι και χερουβείμ· το ίδιο και πάνω από τις οριζόντιες ράβδους. Πάνω και κάτω από τα λιοντάρια και τους ταύρους υπήρχαν γιρλάντες φτιαγμένες έτσι ώστε να κρέμονται. 30 Και υπήρχαν τέσσερις χάλκινοι τροχοί σε κάθε καρότσι, με χάλκινους άξονες· και τα τέσσερα γωνιακά κομμάτια του αποτελούσαν στηρίγματα για αυτούς. Κάτω από τη λεκάνη ήταν τα στηρίγματα, χυτά με γιρλάντες από το ένα στο άλλο. 31 Και το στόμιό του από την εσωτερική πλευρά μέχρι τα στηρίγματα και πάνω ήταν [;] πήχεις· το στόμιό του ήταν στρογγυλό, κατασκευασμένο ως βάση που ήταν ενάμισης πήχης· και επίσης στο στόμιό του υπήρχαν λαξευτές παραστάσεις. Αλλά τα πλαϊνά τους ήταν τετραγωνισμένα, όχι στρογγυλά. 32 Επίσης, οι τέσσερις τροχοί ήταν κάτω από τα πλαϊνά και τα στηρίγματα των τροχών ήταν στις άκρες του καροτσιού· και το ύψος κάθε τροχού ήταν ενάμισης πήχης. 33 Και η κατασκευή των τροχών ήταν σαν την κατασκευή τροχού άρματος. Τα στηρίγματά τους και τα στεφάνια τους και οι ακτίνες τους και τα κέντρα τους ήταν όλα χυτά. 34 Και υπήρχαν τέσσερα στηρίγματα στις τέσσερις γωνίες κάθε καροτσιού· τα στηρίγματά του αποτελούσαν ενιαίο κομμάτι με το καρότσι. 35 Και πάνω στο καρότσι υπήρχε μια βάση ύψους μισού πήχη, ολοστρόγγυλη· και πάνω στο καρότσι, οι πλευρές του και τα πλαϊνά του αποτελούσαν ενιαίο κομμάτι με αυτήν. 36 Επιπλέον, σκάλισε στις πλάκες των πλευρών του και στα πλαϊνά του χερουβείμ, λιοντάρια και φοίνικες, ανάλογα με τον ελεύθερο χώρο τους, και γιρλάντες ολόγυρα. 37 Έτσι έφτιαξε τα δέκα καρότσια· όλα είχαν το ίδιο χύσιμο, τα ίδια μέτρα, το ίδιο σχήμα.

38 Και έφτιαξε δέκα χάλκινες λεκάνες. Κάθε λεκάνη περιείχε σαράντα βαθ. Κάθε λεκάνη ήταν τέσσερις πήχεις. Υπήρχε μία λεκάνη πάνω σε κάθε καρότσι, για τα δέκα καρότσια. 39 Κατόπιν τοποθέτησε πέντε καρότσια δεξιά από τον οίκο και πέντε αριστερά από τον οίκο, ενώ τη θάλασσα την τοποθέτησε δεξιά από τον οίκο, ανατολικά και προς το νότο.

40 Τελικά ο Χιράμ έφτιαξε τις λεκάνες και τα φτυάρια και τις κούπες. Και τελείωσε ο Χιράμ την εκτέλεση όλης της εργασίας που έκανε στον Βασιλιά Σολομώντα για τον οίκο του Ιεχωβά: 41 Τους δύο στύλους και τα κιονόκρανα σε σχήμα κούπας, που ήταν στην κορυφή των δύο στύλων, και τα δύο δικτυωτά, για να καλυφτούν τα δύο στρογγυλά κιονόκρανα που ήταν στην κορυφή των στύλων, 42 και τα τετρακόσια ρόδια για τα δύο δικτυωτά—δύο σειρές ρόδια σε κάθε δικτυωτό—για να καλυφτούν τα δύο κιονόκρανα σε σχήμα κούπας που ήταν πάνω στους δύο στύλους· 43 και τα δέκα καρότσια και τις δέκα λεκάνες πάνω στα καρότσια 44 και τη μία θάλασσα και τους δώδεκα ταύρους κάτω από τη θάλασσα· 45 και τα δοχεία και τα φτυάρια και τις κούπες και όλα αυτά τα σκεύη τα οποία έφτιαξε ο Χιράμ από στιλβωμένο χαλκό στον Βασιλιά Σολομώντα για τον οίκο του Ιεχωβά. 46 Στην Περιφέρεια του Ιορδάνη τα έχυσε αυτά ο βασιλιάς σε πήλινα καλούπια, ανάμεσα στη Σοκχώθ και στη Ζαρετάν.

47 Και ο Σολομών άφησε όλα τα σκεύη αζύγιστα λόγω της εξαιρετικά μεγάλης ποσότητας. Το βάρος του χαλκού δεν εξακριβώθηκε. 48 Και ο Σολομών έφτιαξε τελικά όλα τα σκεύη τα σχετικά με τον οίκο του Ιεχωβά, το χρυσό θυσιαστήριο και το χρυσό τραπέζι πάνω στο οποίο υπήρχε το ψωμί της πρόθεσης· 49 και τους λυχνοστάτες, πέντε δεξιά και πέντε αριστερά μπροστά από το εσώτατο δωμάτιο, από καθαρό χρυσάφι· και τα άνθη και τα λυχνάρια και τις λαβίδες, από χρυσάφι· 50 και τις λεκάνες και τα λυχνοψάλιδα και τις κούπες και τα ποτήρια και τα πυροδοχεία, από καθαρό χρυσάφι, και τις υποδοχές στις πόρτες του εσωτερικού οίκου, που είναι τα Άγια των Αγίων, και στις πόρτες του οίκου του ναού, από χρυσάφι.

51 Τελικά όλη η εργασία που είχε να κάνει ο Βασιλιάς Σολομών για τον οίκο του Ιεχωβά έφτασε στην ολοκλήρωσή της· και ο Σολομών έφερε μέσα όσα είχαν καθαγιαστεί από τον Δαβίδ τον πατέρα του· το ασήμι και το χρυσάφι και τα διάφορα αντικείμενα τα έβαλε μέσα στους θησαυρούς του οίκου του Ιεχωβά.

1 Βασιλέων  8 : 1 - 66

8 Τότε ο Σολομών συγκέντρωσε τους πρεσβυτέρους του Ισραήλ, όλες τις κεφαλές των φυλών, τους αρχηγούς των πατρικών οίκων των γιων του Ισραήλ, ενώπιον του Βασιλιά Σολομώντα στην Ιερουσαλήμ, για να ανεβάσουν την κιβωτό της διαθήκης του Ιεχωβά από την Πόλη του Δαβίδ, δηλαδή από τη Σιών. 2 Συγκεντρώθηκαν, λοιπόν, όλοι οι άντρες του Ισραήλ ενώπιον του Βασιλιά Σολομώντα κατά τη γιορτή του σεληνιακού μήνα Εθανίμ, δηλαδή του έβδομου μήνα. 3 Και πήγαν όλοι οι πρεσβύτεροι του Ισραήλ, και οι ιερείς μετέφεραν την Κιβωτό. 4 Και ανέβασαν την κιβωτό του Ιεχωβά και τη σκηνή της συνάντησης και όλα τα άγια σκεύη που υπήρχαν στη σκηνή· τα ανέβασαν οι ιερείς και οι Λευίτες. 5 Ο δε Βασιλιάς Σολομών και μαζί του όλη η σύναξη του Ισραήλ, εκείνοι που είχαν έρθει στη συμφωνημένη με αυτόν συνάντηση, ήταν μπροστά από την Κιβωτό θυσιάζοντας πρόβατα και βόδια, τόσα που δεν μπορούσαν να μετρηθούν ούτε να αριθμηθούν λόγω του πλήθους τους.

6 Κατόπιν οι ιερείς έφεραν την κιβωτό της διαθήκης του Ιεχωβά στη θέση της, στο εσώτατο δωμάτιο του οίκου, στα Άγια των Αγίων, κάτω από τις φτερούγες των χερουβείμ.

7 Διότι τα χερουβείμ είχαν απλωμένες τις φτερούγες τους πάνω από τη θέση της Κιβωτού, έτσι ώστε τα χερουβείμ σκέπαζαν από πάνω την Κιβωτό και τα κοντάρια της. 8 Τα κοντάρια, όμως, ήταν μεγάλα και γι’ αυτό οι άκρες των κονταριών φαίνονταν από τα Άγια, μπροστά από το εσώτατο δωμάτιο, αλλά δεν φαίνονταν από έξω. Και εκεί παραμένουν μέχρι αυτή την ημέρα. 9 Δεν υπήρχε τίποτα στην Κιβωτό παρά μόνο οι δύο πέτρινες πλάκες, τις οποίες είχε βάλει εκεί ο Μωυσής στο Χωρήβ, όταν ο Ιεχωβά έκανε διαθήκη με τους γιους του Ισραήλ τότε που έβγαιναν από τη γη της Αιγύπτου.

10 Και όταν βγήκαν οι ιερείς από τον άγιο τόπο, το σύννεφο γέμισε τον οίκο του Ιεχωβά. 11 Και οι ιερείς δεν μπορούσαν να σταθούν για να εκτελέσουν τη διακονία τους εξαιτίας του σύννεφου, γιατί η δόξα του Ιεχωβά γέμισε τον οίκο του Ιεχωβά. 12 Τότε ο Σολομών είπε: «Ο Ιεχωβά είπε ότι θα κατοικούσε μέσα στο ζόφο. 13 Εγώ μπόρεσα να σου χτίσω έναν οίκο μεγαλοπρεπούς διαμονής, έναν σταθερό τόπο για να κατοικείς στον αιώνα».

14 Κατόπιν ο βασιλιάς έστρεψε το πρόσωπό του και άρχισε να ευλογεί όλη την εκκλησία του Ισραήλ, ενώ όλη η εκκλησία του Ισραήλ στέκονταν όρθιοι. 15 Και είπε: «Ευλογημένος είναι ο Ιεχωβά, ο Θεός του Ισραήλ, ο οποίος μίλησε μέσω του ίδιου του στόματός του με τον Δαβίδ τον πατέρα μου, και μέσω του ίδιου του χεριού του έφερε την εκπλήρωση, λέγοντας: 16 “Από την ημέρα που έβγαλα το λαό μου τον Ισραήλ από την Αίγυπτο δεν έχω εκλέξει κάποια πόλη από όλες τις φυλές του Ισραήλ προκειμένου να χτιστεί ένας οίκος για να παραμένει εκεί το όνομά μου· αλλά θα εκλέξω τον Δαβίδ για να κυβερνάει το λαό μου τον Ισραήλ”. 17 Και ο Δαβίδ ο πατέρας μου έβαλε στην καρδιά του να χτίσει έναν οίκο για το όνομα του Ιεχωβά, του Θεού του Ισραήλ. 18 Αλλά ο Ιεχωβά είπε στον Δαβίδ τον πατέρα μου: “Επειδή έβαλες στην καρδιά σου να χτίσεις έναν οίκο για το όνομά μου, έκανες καλά, εφόσον έβαλες κάτι τέτοιο στην καρδιά σου. 19 Ωστόσο, δεν θα χτίσεις εσύ τον οίκο, αλλά ο γιος σου που θα βγει από την οσφύ σου θα χτίσει τον οίκο για το όνομά μου”. 20 Και ο Ιεχωβά εκπλήρωσε το λόγο του τον οποίο είχε πει, ώστε να εγερθώ εγώ στη θέση του Δαβίδ του πατέρα μου και να καθήσω στο θρόνο του Ισραήλ, ακριβώς όπως είχε πει ο Ιεχωβά, και να χτίσω τον οίκο για το όνομα του Ιεχωβά, του Θεού του Ισραήλ, 21 και να ορίσω θέση εκεί για την Κιβωτό, όπου βρίσκεται η διαθήκη του Ιεχωβά την οποία σύναψε με τους προπάτορές μας όταν τους έβγαζε από τη γη της Αιγύπτου».

22 Και στάθηκε ο Σολομών μπροστά στο θυσιαστήριο του Ιεχωβά, ενώπιον όλης της εκκλησίας του Ισραήλ, και άπλωσε τις παλάμες του προς τους ουρανούς· 23 και είπε: «Ιεχωβά, Θεέ του Ισραήλ, δεν υπάρχει πάνω στους ουρανούς ή κάτω στη γη Θεός όμοιος με εσένα, που τηρείς τη διαθήκη και τη στοργική καλοσύνη προς τους υπηρέτες σου οι οποίοι περπατούν ενώπιόν σου με όλη τους την καρδιά, 24 εσένα που έχεις τηρήσει προς τον υπηρέτη σου τον Δαβίδ, τον πατέρα μου, αυτό που του υποσχέθηκες, και έδωσες την υπόσχεση με το ίδιο το στόμα σου και έφερες την εκπλήρωση με το ίδιο το χέρι σου, όπως συμβαίνει αυτή την ημέρα. 25 Και τώρα, Ιεχωβά, Θεέ του Ισραήλ, τήρησε προς τον υπηρέτη σου τον Δαβίδ, τον πατέρα μου, αυτό που του υποσχέθηκες, λέγοντας: “Δεν θα λείψει από μπροστά μου άνθρωπος δικός σου που να κάθεται στο θρόνο του Ισραήλ, αρκεί οι γιοι σου να προσέχουν την οδό τους περπατώντας ενώπιόν μου όπως περπάτησες εσύ ενώπιόν μου”. 26 Τώρα λοιπόν, Θεέ του Ισραήλ, ας αποδειχτεί αξιόπιστη, παρακαλώ, η υπόσχεσή σου την οποία υποσχέθηκες στον υπηρέτη σου τον Δαβίδ, τον πατέρα μου.

27 »Αλλά θα κατοικήσει πράγματι ο Θεός στη γη; Ορίστε! Οι ουρανοί, ναι, ο ουρανός των ουρανών, δεν μπορούν να σε χωρέσουν· πόσο λιγότερο, λοιπόν, αυτός ο οίκος που έχτισα! 28 Στρέψου, όμως, προς την προσευχή του υπηρέτη σου και προς το αίτημά του για εύνοια, Ιεχωβά Θεέ μου, για να εισακούσεις την ικετευτική κραυγή και την προσευχή την οποία ο υπηρέτης σου προσεύχεται ενώπιόν σου σήμερα· 29 ώστε να είναι τα μάτια σου ανοιγμένα προς αυτόν τον οίκο νύχτα και ημέρα, προς τον τόπο για τον οποίο είπες: “Το όνομά μου θα είναι εκεί”, για να εισακούς την προσευχή την οποία ο υπηρέτης σου προσεύχεται προς αυτόν τον τόπο. 30 Και να εισακούς το αίτημα για εύνοια που κάνουν ο υπηρέτης σου και ο λαός σου ο Ισραήλ προσευχόμενοι προς αυτόν τον τόπο· και να ακούς εσύ στον τόπο της κατοίκησής σου, στους ουρανούς, να ακούς και να συγχωρείς.

31 »Όταν κάποιος αμαρτήσει εναντίον του συνανθρώπου του και μάλιστα θέσει κατάρα πάνω του για να τον κάνει να υπόκειται στην κατάρα, αλλά, ενόσω βρίσκεται κάτω από την κατάρα, έρθει μπροστά στο θυσιαστήριό σου σε αυτόν τον οίκο, 32 τότε εσύ να ακούσεις από τους ουρανούς, και να ενεργήσεις και να κρίνεις τους υπηρέτες σου κηρύσσοντας πονηρό τον πονηρό με το να θέσεις την οδό του πάνω στο κεφάλι του και κηρύσσοντας δίκαιο τον δίκαιο με το να του δώσεις ανάλογα με τη δικαιοσύνη του.

33 »Όταν ο λαός σου ο Ισραήλ νικηθεί μπροστά στον εχθρό, επειδή αμάρτανε συνεχώς εναντίον σου, αλλά επιστρέψει σε εσένα και εξυμνήσει το όνομά σου και προσευχηθεί και απευθύνει αίτημα για εύνοια προς εσένα μέσα σε αυτόν τον οίκο, 34 τότε εσύ να ακούσεις από τους ουρανούς και να συγχωρήσεις την αμαρτία του λαού σου του Ισραήλ και να τον επαναφέρεις στη γη που έδωσες στους προπάτορές του.

35 »Όταν κλείσει ο ουρανός και δεν πέφτει βροχή, επειδή αυτοί αμάρταναν συνεχώς εναντίον σου, αλλά προσευχηθούν προς αυτόν τον τόπο και εξυμνήσουν το όνομά σου και επιστρέψουν από την αμαρτία τους, επειδή τους ταλαιπώρησες, 36 τότε εσύ να ακούσεις από τους ουρανούς και να συγχωρήσεις την αμαρτία των υπηρετών σου, του λαού σου του Ισραήλ, επειδή εσύ τους διδάσκεις την καλή οδό στην οποία πρέπει να περπατούν· και να δώσεις βροχή στη γη σου την οποία έχεις δώσει στο λαό σου ως κληρονομική ιδιοκτησία.

37 »Αν έρθει πείνα σε αυτή τη γη, αν έρθει επιδημία, αν έρθει ανεμόκαμα στις καλλιέργειες, μυκητίαση των φυτών, ακρίδα ή κατσαρίδα· αν ο εχθρός τους τούς πολιορκήσει στη γη των πυλών τους—οποιαδήποτε πληγή, οποιαδήποτε πάθηση— 38 όποια προσευχή, όποιο αίτημα για εύνοια και αν απευθύνει κάποιος άνθρωπος ή όλος ο λαός σου ο Ισραήλ, επειδή γνωρίζει ο καθένας την πληγή της δικής του καρδιάς, και απλώσουν τις παλάμες τους προς αυτόν τον οίκο, 39 τότε εσύ να ακούσεις από τους ουρανούς, το σταθερό τόπο της κατοίκησής σου, και να συγχωρήσεις και να ενεργήσεις και να δώσεις στον καθένα σύμφωνα με όλες τις οδούς του, επειδή γνωρίζεις την καρδιά του (διότι μόνο εσύ γνωρίζεις καλά την καρδιά όλων των γιων των ανθρώπων)· 40 ώστε να σε φοβούνται όλες τις ημέρες που θα είναι ζωντανοί στην επιφάνεια της γης την οποία έδωσες στους προπάτορές μας.

41 »Και επίσης τον αλλοεθνή, που δεν είναι από το λαό σου τον Ισραήλ και που θα έρθει από μακρινή γη λόγω του ονόματός σου 42 (διότι θα ακούσουν για το μεγάλο όνομά σου και για το ισχυρό χέρι σου και για τον απλωμένο βραχίονά σου), και θα έρθει και θα προσευχηθεί προς αυτόν τον οίκο, 43 εσύ να τον εισακούσεις από τους ουρανούς, το σταθερό τόπο της κατοίκησής σου, και να ενεργήσεις σύμφωνα με όλα εκείνα για τα οποία θα σε επικαλεστεί ο αλλοεθνής· προκειμένου να γνωρίσουν όλοι οι λαοί της γης το όνομά σου, για να σε φοβούνται όπως ο λαός σου ο Ισραήλ και για να γνωρίσουν ότι το όνομά σου έχει κληθεί πάνω σε αυτόν τον οίκο που έχτισα.

44 »Αν ο λαός σου βγει για πόλεμο εναντίον του εχθρού του, από όποιον δρόμο τον στείλεις, και προσευχηθεί στον Ιεχωβά προς την κατεύθυνση της πόλης που εξέλεξες και του οίκου που έχτισα για το όνομά σου, 45 τότε να ακούσεις από τους ουρανούς την προσευχή του και το αίτημά του για εύνοια και να εκτελέσεις κρίση για χάρη του.

46 »Αν αυτοί αμαρτήσουν εναντίον σου (διότι δεν υπάρχει άνθρωπος που να μην αμαρτάνει), και εσύ εξοργιστείς με αυτούς και τους παραδώσεις στον εχθρό, και οι αιχμαλωτιστές τους τούς πάρουν αιχμάλωτους στη γη του εχθρού, μακρινή ή κοντινή, 47 αλλά συνέλθουν στη γη όπου έχουν παρθεί αιχμάλωτοι και επιστρέψουν και απευθύνουν σε εσένα αίτημα για εύνοια στη γη των αιχμαλωτιστών τους, λέγοντας: “Αμαρτήσαμε και σφάλαμε, ενεργήσαμε με πονηρία”· 48 και επιστρέψουν σε εσένα με όλη τους την καρδιά και με όλη τους την ψυχή, ενώ βρίσκονται στη γη των εχθρών τους οι οποίοι τους πήραν αιχμάλωτους, και προσευχηθούν σε εσένα προς την κατεύθυνση της γης τους, την οποία έδωσες στους προπάτορές τους, της πόλης που εξέλεξες και του οίκου που έχτισα για το όνομά σου· 49 τότε να ακούσεις από τους ουρανούς, το σταθερό τόπο της κατοίκησής σου, την προσευχή τους και το αίτημά τους για εύνοια, και να εκτελέσεις κρίση για χάρη τους 50 και να συγχωρήσεις το λαό σου, που αμάρτησε εναντίον σου, και όλες τις παραβάσεις του με τις οποίες έγινε παραβάτης εναντίον σου· και να τους κάνεις να βρουν ευσπλαχνία ενώπιον των αιχμαλωτιστών τους και έτσι να τους σπλαχνιστούν 51 (διότι αυτοί είναι λαός σου και κληρονομιά σου, τους οποίους έβγαλες από την Αίγυπτο, μέσα από το σιδηρουργικό καμίνι), 52 ώστε να είναι τα μάτια σου ανοιγμένα προς το αίτημα για εύνοια που θα κάνει ο υπηρέτης σου και προς το αίτημα για εύνοια που θα κάνει ο λαός σου ο Ισραήλ, με το να τους εισακούσεις για όλα όσα σε επικαλεστούν. 53 Διότι εσύ τους ξεχώρισες ως κληρονομιά σου από όλους τους λαούς της γης, όπως είπες μέσω του Μωυσή του υπηρέτη σου όταν έβγαζες τους προπάτορές μας από την Αίγυπτο, Υπέρτατε Κύριε Ιεχωβά».

54 Και μόλις ο Σολομών τελείωσε όλη αυτή την προσευχή και το αίτημα για εύνοια που έκανε προσευχόμενος στον Ιεχωβά, σηκώθηκε μπροστά από το θυσιαστήριο του Ιεχωβά, όπου ήταν πεσμένος στα γόνατά του με τις παλάμες του απλωμένες προς τους ουρανούς· 55 και στάθηκε όρθιος και ευλόγησε όλη την εκκλησία του Ισραήλ με δυνατή φωνή, λέγοντας: 56 «Ευλογημένος να είναι ο Ιεχωβά, ο οποίος έδωσε τόπο ανάπαυσης στο λαό του τον Ισραήλ, σύμφωνα με όλα όσα υποσχέθηκε. Δεν απέτυχε ούτε ένας λόγος από όλες τις καλές υποσχέσεις του τις οποίες υποσχέθηκε μέσω του Μωυσή του υπηρέτη του. 57 Είθε ο Ιεχωβά ο Θεός μας να είναι μαζί μας όπως ήταν μαζί με τους προπάτορές μας. Είθε να μη μας αφήσει ούτε να μας εγκαταλείψει, 58 ώστε να κλίνει την καρδιά μας προς τον εαυτό του για να περπατάμε σε όλες τις οδούς του και να τηρούμε τις εντολές του και τις διατάξεις του και τις δικαστικές αποφάσεις του, τις οποίες παρήγγειλε στους προπάτορές μας. 59 Και είθε αυτά τα λόγια μου, με τα οποία απηύθυνα αίτημα για εύνοια ενώπιον του Ιεχωβά, να είναι κοντά στον Ιεχωβά τον Θεό μας ημέρα και νύχτα, ώστε να εκτελεί κρίση για χάρη του υπηρέτη του και κρίση για χάρη του Ισραήλ του λαού του, ανάλογα με την ανάγκη που θα υπάρχει τη μια ημέρα μετά την άλλη· 60 για να γνωρίσουν όλοι οι λαοί της γης ότι ο Ιεχωβά είναι ο αληθινός Θεός. Δεν υπάρχει άλλος. 61 Και η καρδιά σας πρέπει να είναι πλήρης απέναντι στον Ιεχωβά τον Θεό μας, με το να περπατάτε σύμφωνα με τις διατάξεις του και να τηρείτε τις εντολές του, όπως συμβαίνει αυτή την ημέρα».

62 Και ο βασιλιάς και μαζί του όλος ο Ισραήλ πρόσφεραν μια μεγάλη θυσία ενώπιον του Ιεχωβά. 63 Και πρόσφερε ο Σολομών τις θυσίες συμμετοχής που είχε να προσφέρει στον Ιεχωβά, είκοσι δύο χιλιάδες βόδια και εκατόν είκοσι χιλιάδες πρόβατα, για να εγκαινιάσει ο βασιλιάς και όλοι οι γιοι του Ισραήλ τον οίκο του Ιεχωβά. 64 Εκείνη την ημέρα χρειάστηκε να αγιάσει ο βασιλιάς το μέσο της αυλής που είναι μπροστά στον οίκο του Ιεχωβά, επειδή εκεί χρειάστηκε να προσφέρει τα ολοκαυτώματα και την προσφορά σιτηρών και τα κομμάτια του πάχους από τις θυσίες συμμετοχής· διότι το χάλκινο θυσιαστήριο που είναι ενώπιον του Ιεχωβά ήταν πολύ μικρό για να χωρέσει τα ολοκαυτώματα και την προσφορά σιτηρών και τα κομμάτια του πάχους από τις θυσίες συμμετοχής. 65 Και ο Σολομών τήρησε τότε τη γιορτή, και μαζί του όλος ο Ισραήλ, μια μεγάλη συνάθροιση από την είσοδο της Αιμάθ μέχρι την κοιλάδα του χειμάρρου της Αιγύπτου, ενώπιον του Ιεχωβά του Θεού μας εφτά ημέρες και άλλες εφτά ημέρες, δεκατέσσερις ημέρες. 66 Και την όγδοη ημέρα είπε στο λαό να φύγει· και αυτοί ευλόγησαν το βασιλιά και πήγαν στα σπίτια τους, χαρούμενοι και με εύθυμη καρδιά για όλη την αγαθότητα που είχε εκδηλώσει ο Ιεχωβά για τον Δαβίδ τον υπηρέτη του και για τον Ισραήλ το λαό του.
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9 Και αφού ο Σολομών τελείωσε το χτίσιμο του οίκου του Ιεχωβά και της κατοικίας του βασιλιά και κάθε επιθυμητού έργου του Σολομώντα το οποίο ευαρεστήθηκε να κάνει, 2 τότε ο Ιεχωβά εμφανίστηκε στον Σολομώντα δεύτερη φορά, όπως είχε εμφανιστεί σε αυτόν στη Γαβαών. 3 Και του είπε ο Ιεχωβά: «Άκουσα την προσευχή σου και το αίτημά σου για εύνοια με το οποίο ζήτησες εύνοια ενώπιόν μου. Αγίασα αυτόν τον οίκο που έχτισες με το να θέσω το όνομά μου εκεί στον αιώνα· και τα μάτια μου και η καρδιά μου θα είναι εκεί πάντοτε. 4 Όσο για εσένα, αν περπατήσεις ενώπιόν μου ακριβώς όπως περπάτησε ο Δαβίδ ο πατέρας σου, με ακεραιότητα καρδιάς και με ευθύτητα, ενεργώντας σύμφωνα με όλα όσα σε έχω προστάξει, και τηρήσεις τις διατάξεις μου και τις δικαστικές αποφάσεις μου, 5 τότε θα εδραιώσω το θρόνο της βασιλείας σου πάνω στον Ισραήλ στον αιώνα, όπως υποσχέθηκα στον Δαβίδ τον πατέρα σου, λέγοντας: “Άνθρωπος δικός σου δεν θα λείψει από το θρόνο του Ισραήλ”. 6 Αν εσείς και οι γιοι σας πάψετε να με ακολουθείτε και δεν τηρήσετε τις εντολές μου και τα νομοθετήματά μου που έχω θέσει ενώπιόν σας και πάτε και υπηρετήσετε άλλους θεούς και τους προσκυνήσετε, 7 τότε θα εκκόψω τον Ισραήλ από την επιφάνεια της γης την οποία του έχω δώσει· και τον οίκο που αγίασα για το όνομά μου θα τον απορρίψω από μπροστά μου, και ο Ισραήλ θα γίνει παροιμιώδης φράση και εμπαιγμός ανάμεσα σε όλους τους λαούς. 8 Και αυτός ο οίκος θα γίνει σωρός ερειπίων. Όποιος περνάει από αυτόν θα κοιτάζει κατάπληκτος και σίγουρα θα σφυρίζει και θα λέει: “Γιατί έκανε ο Ιεχωβά ένα τέτοιο πράγμα σε αυτή τη γη και σε αυτόν τον οίκο;” 9 Και θα λένε: “Επειδή εγκατέλειψαν τον Ιεχωβά τον Θεό τους, ο οποίος είχε βγάλει τους προπάτορές τους από τη γη της Αιγύπτου, και προσκολλήθηκαν σε άλλους θεούς και τους προσκύνησαν και τους υπηρέτησαν. Να γιατί ο Ιεχωβά έφερε πάνω τους όλη αυτή τη συμφορά”».

10 Και αφού πέρασαν είκοσι χρόνια, κατά τα οποία ο Σολομών έχτισε τα δύο οικήματα, τον οίκο του Ιεχωβά και την κατοικία του βασιλιά, 11 (ο Χιράμ, ο βασιλιάς της Τύρου, είχε βοηθήσει τον Σολομώντα με ξύλα από κέδρους και ξύλα από αρκεύθους και με όσο χρυσάφι ήθελε) τότε ο Βασιλιάς Σολομών έδωσε στον Χιράμ είκοσι πόλεις στη γη της Γαλιλαίας. 12 Ο Χιράμ, λοιπόν, έφυγε από την Τύρο για να δει τις πόλεις που του έδωσε ο Σολομών, και οι πόλεις δεν φάνηκαν απόλυτα εντάξει στα μάτια του. 13 Γι’ αυτό και είπε: «Τι πόλεις είναι αυτές που μου έδωσες, αδελφέ μου;» Και αποκαλούνται Γη Καβούλ μέχρι αυτή την ημέρα.

14 Στο μεταξύ, ο Χιράμ έστειλε στο βασιλιά εκατόν είκοσι τάλαντα χρυσάφι.

15 Και αυτός είναι ο απολογισμός των επιστρατευμένων για καταναγκαστική εργασία, τους οποίους στρατολόγησε ο Βασιλιάς Σολομών για να χτίσει τον οίκο του Ιεχωβά και τη δική του κατοικία και το Ύψωμα και το τείχος της Ιερουσαλήμ και την Ασώρ και τη Μεγιδδώ και τη Γεζέρ. 16 (Ο Φαραώ, ο βασιλιάς της Αιγύπτου, είχε ανεβεί και είχε καταλάβει τη Γεζέρ και την είχε κάψει με φωτιά, και τους Χαναναίους που κατοικούσαν στην πόλη τούς είχε σκοτώσει. Κατόπιν την έδωσε ως αποχαιρετιστήριο δώρο στην κόρη του, τη σύζυγο του Σολομώντα.) 17 Και ο Σολομών έχτισε τη Γεζέρ και την Κάτω Βαιθ-ορών 18 και τη Βααλάθ και τη Θάμαρ που βρίσκεται στην έρημο σε αυτή τη γη, 19 και όλες τις πόλεις αποθήκευσης που έγιναν του Σολομώντα και τις πόλεις των αρμάτων και τις πόλεις για τους ιππείς, καθώς και τα επιθυμητά έργα του Σολομώντα που επιθύμησε να χτίσει στην Ιερουσαλήμ και στον Λίβανο και σε όλη τη γη που εξουσίαζε. 20 Όσο για όλους εκείνους που απέμεναν από τους Αμορραίους, τους Χετταίους, τους Φερεζαίους, τους Ευαίους και τους Ιεβουσαίους, οι οποίοι δεν ήταν από τους γιους του Ισραήλ, 21 τους γιους τους που είχαν απομείνει έπειτα από αυτούς στη χώρα, τους οποίους οι γιοι του Ισραήλ δεν μπόρεσαν να αφιερώσουν στην καταστροφή, ο Σολομών τούς στρατολογούσε για δουλική καταναγκαστική εργασία, ως αυτή την ημέρα. 22 Κανέναν από τους γιους του Ισραήλ δεν κατέστησε ο Σολομών δούλο· διότι αυτοί ήταν οι πολεμιστές και οι υπηρέτες του και οι άρχοντές του και οι υπασπιστές του και οι αρχηγοί στους αρματηλάτες του και στους ιππείς του. 23 Αυτοί ήταν οι αρχηγοί εκείνων που ήταν διαχειριστές για το έργο του Σολομώντα, πεντακόσιοι πενήντα, οι επιστάτες του λαού που ασχολούνταν με το έργο.

24 Η δε κόρη του Φαραώ ανέβηκε από την Πόλη του Δαβίδ στη δική της κατοικία, την οποία εκείνος της είχε χτίσει. Τότε ήταν που ο ίδιος έχτισε το Ύψωμα.

25 Και ο Σολομών πρόσφερε τρεις φορές το χρόνο ολοκαυτώματα και θυσίες συμμετοχής πάνω στο θυσιαστήριο που είχε χτίσει για τον Ιεχωβά, και υψωνόταν καπνός θυσίας στο θυσιαστήριο, το οποίο ήταν ενώπιον του Ιεχωβά· και αποπεράτωσε τον οίκο.

26 Έκανε και στόλο ο Βασιλιάς Σολομών στην Εσιών-γεβέρ, που είναι κοντά στην Ελώθ, στην ακτή της Ερυθράς Θάλασσας στη γη του Εδώμ. 27 Και ο Χιράμ έστελνε στο στόλο τους υπηρέτες του, ναυτικούς που ήξεραν από θάλασσα, μαζί με τους υπηρέτες του Σολομώντα. 28 Και πήγαιναν στο Οφείρ και έπαιρναν από εκεί τετρακόσια είκοσι τάλαντα χρυσάφι και τα έφερναν στον Βασιλιά Σολομώντα.
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10 Και η βασίλισσα της Σεβά άκουγε όσα αναφέρονταν για τον Σολομώντα σε σχέση με το όνομα του Ιεχωβά. Γι’ αυτό, ήρθε να τον δοκιμάσει με περίπλοκες ερωτήσεις. 2 Τελικά έφτασε στην Ιερουσαλήμ με μια πολύ εντυπωσιακή ακολουθία, με καμήλες που μετέφεραν βάλσαμο και πάρα πολύ χρυσάφι και πολύτιμες πέτρες· και πήγε στον Σολομώντα και άρχισε να του μιλάει για όλα όσα βρίσκονταν στην καρδιά της. 3 Και ο Σολομών τής είπε όλα τα ζητήματά της. Κανένα ζήτημα δεν έμεινε κρυμμένο από το βασιλιά ώστε να μην της το πει.

4 Όταν η βασίλισσα της Σεβά είδε όλη τη σοφία του Σολομώντα και τον οίκο που είχε χτίσει, 5 και την τροφή που είχε το τραπέζι του και τον τρόπο με τον οποίο κάθονταν οι υπηρέτες του και την υπηρεσία των τραπεζοκόμων του και τη φορεσιά τους και τα ποτά του και τα ολοκαυτώματα που πρόσφερε τακτικά στον οίκο του Ιεχωβά, τότε δεν έμεινε πια πνοή μέσα της. 6 Είπε, λοιπόν, στο βασιλιά: «Αληθινός αποδείχτηκε ο λόγος που άκουσα στη γη μου για τα όσα αφορούν εσένα και για τη σοφία σου. 7 Και εγώ δεν πίστευα αυτά τα λόγια ώσπου ήρθα για να δουν τα ίδια μου τα μάτια· και βλέπω ότι δεν μου είχαν πει ούτε τα μισά. Έχεις υπερβεί σε σοφία και ευημερία τις φήμες που άκουσα. 8 Ευτυχισμένοι είναι οι άντρες σου· ευτυχισμένοι είναι αυτοί οι υπηρέτες σου που στέκονται ενώπιόν σου διαρκώς και ακούν τη σοφία σου! 9 Είθε ο Ιεχωβά ο Θεός σου να είναι ευλογημένος, αυτός ο οποίος βρήκε ευχαρίστηση σε εσένα, ώστε σε έβαλε στο θρόνο του Ισραήλ· επειδή ο Ιεχωβά αγαπάει τον Ισραήλ στον αιώνα, γι’ αυτό και σε διόρισε βασιλιά για να παρέχεις δικαστικές αποφάσεις και δικαιοσύνη».

10 Κατόπιν έδωσε στο βασιλιά εκατόν είκοσι τάλαντα χρυσάφι και πάρα πολύ βάλσαμο και πολύτιμες πέτρες. Ποτέ δεν ξαναήρθε βάλσαμο σε τέτοια ποσότητα σαν αυτήν που έδωσε η βασίλισσα της Σεβά στον Βασιλιά Σολομώντα.

11 Επίσης, ο στόλος του Χιράμ που μετέφερε χρυσάφι από το Οφείρ έφερε από το Οφείρ και ξύλα δέντρων αλγούμ σε πολύ μεγάλη ποσότητα και πολύτιμες πέτρες. 12 Και ο βασιλιάς έφτιαξε από τα ξύλα των δέντρων αλγούμ υποστηρίγματα για τον οίκο του Ιεχωβά και για την κατοικία του βασιλιά, καθώς και άρπες και έγχορδα για τους υμνωδούς. Τόσα ξύλα δέντρων αλγούμ δεν έχουν έρθει ούτε έχουν φανεί μέχρι αυτή την ημέρα.

13 Και ο Βασιλιάς Σολομών έδωσε στη βασίλισσα της Σεβά ό,τι την ευχαριστούσε και το οποίο ζήτησε, εκτός από όσα της έδωσε ανάλογα με την απλοχεριά του Βασιλιά Σολομώντα. Έπειτα εκείνη γύρισε και πήγε στη γη της, η ίδια μαζί με τους υπηρέτες της.

14 Το δε βάρος του χρυσού που ερχόταν στον Σολομώντα μέσα σε έναν χρόνο έφτανε τα εξακόσια εξήντα έξι τάλαντα χρυσού, 15 εκτός από ό,τι προερχόταν από τους άντρες τους ταξιδευτές και το κέρδος από τους εμπόρους και όλους τους βασιλιάδες των Αράβων και τους κυβερνήτες της χώρας.

16 Και ο Βασιλιάς Σολομών έφτιαξε διακόσιες μεγάλες ασπίδες από κράμα χρυσού (εξακόσιους σίκλους χρυσάφι έβαλε πάνω σε κάθε μεγάλη ασπίδα) 17 και τριακόσιες μικρές ασπίδες από κράμα χρυσού (τρεις μνες χρυσάφι έβαλε πάνω σε κάθε μικρή ασπίδα). Κατόπιν ο βασιλιάς τις τοποθέτησε στο Οίκημα του Δάσους του Λιβάνου.

18 Επίσης, ο βασιλιάς έφτιαξε έναν μεγάλο θρόνο από ελεφαντόδοντο και τον επικάλυψε με καθαρό χρυσάφι. 19 Υπήρχαν έξι σκαλοπάτια ως το θρόνο, και ο θρόνος είχε ένα στρογγυλό σκέπαστρο από πίσω, και υπήρχαν μπράτσα στη μία πλευρά και στην άλλη πλευρά του καθίσματος, και δύο λιοντάρια στέκονταν δίπλα στα μπράτσα. 20 Και δώδεκα λιοντάρια στέκονταν εκεί πάνω στα έξι σκαλοπάτια, από τη μία πλευρά και από την άλλη πλευρά. Κανένα άλλο βασίλειο δεν είχε κάτι που να είναι φτιαγμένο σαν αυτό.

21 Και όλα τα σκεύη που είχε ο Βασιλιάς Σολομών για ποτό ήταν από χρυσάφι και όλα τα σκεύη στο Οίκημα του Δάσους του Λιβάνου ήταν από καθαρό χρυσάφι. Δεν υπήρχε τίποτα από ασήμι· αυτό θεωρούνταν στις ημέρες του Σολομώντα τελείως μηδαμινό. 22 Διότι ο βασιλιάς είχε στόλο από πλοία της Θαρσείς στη θάλασσα μαζί με το στόλο του Χιράμ. Μία φορά κάθε τρία χρόνια ερχόταν ο στόλος από πλοία της Θαρσείς μεταφέροντας χρυσάφι και ασήμι, ελεφαντόδοντο και πιθήκους και παγώνια.

23 Ο Βασιλιάς Σολομών, λοιπόν, ήταν μεγαλύτερος σε πλούτη και σοφία από όλους τους άλλους βασιλιάδες της γης. 24 Και όλοι στη γη εκζητούσαν το πρόσωπο του Σολομώντα για να ακούσουν τη σοφία του, την οποία ο Θεός είχε θέσει στην καρδιά του. 25 Και ο καθένας έφερνε το δώρο του, ασημένια αντικείμενα και χρυσά αντικείμενα και ενδύματα και όπλα και βάλσαμο, άλογα και μουλάρια, σε ετήσια βάση.

26 Και εξακολούθησε ο Σολομών να συγκεντρώνει περισσότερα άρματα και άλογα· και απέκτησε χίλια τετρακόσια άρματα και δώδεκα χιλιάδες άλογα, και τα είχε σταθμευμένα στις πόλεις των αρμάτων και κοντά στο βασιλιά στην Ιερουσαλήμ.

27 Και ο βασιλιάς έκανε το ασήμι στην Ιερουσαλήμ σαν τις πέτρες, και το ξύλο του κέδρου το έκανε σαν τις συκομουριές της Σεφηλά λόγω της μεγάλης ποσότητας.

28 Και γινόταν προς τον Σολομώντα εξαγωγή αλόγων από την Αίγυπτο, και η ομάδα των εμπόρων του βασιλιά έπαιρνε την αγέλη των αλόγων με αντίτιμο. 29 Ένα άρμα ανέβαινε και εξαγόταν από την Αίγυπτο αντί εξακοσίων κομματιών ασημιού και ένα άλογο αντί εκατόν πενήντα· και το ίδιο ίσχυε για όλους τους βασιλιάδες των Χετταίων και τους βασιλιάδες της Συρίας. Μέσω εκείνων διεκπεραίωναν αυτοί την εξαγωγή.

1 Βασιλέων  11 : 1 - 43

11 Και ο Βασιλιάς Σολομών αγάπησε πολλές αλλοεθνείς γυναίκες εκτός από την κόρη του Φαραώ, Μωαβίτισσες, Αμμωνίτισσες, Εδωμίτισσες, Σιδώνιες και Χετταίες, 2 από τα έθνη για τα οποία ο Ιεχωβά είχε πει στους γιους του Ισραήλ: «Δεν πρέπει να πάτε ανάμεσά τους και αυτοί δεν πρέπει να έρθουν ανάμεσά σας· αληθινά, θα κάνουν την καρδιά σας να παρεκκλίνει ώστε να ακολουθήσει τους θεούς τους». Σε αυτές προσκολλήθηκε ο Σολομών και τις αγάπησε. 3 Και απέκτησε εφτακόσιες συζύγους, αρχόντισσες, και τριακόσιες παλλακίδες· και οι γυναίκες του έκαναν σταδιακά την καρδιά του να παρεκκλίνει. 4 Και όταν ο Σολομών γέρασε, οι γυναίκες του είχαν κάνει την καρδιά του να παρεκκλίνει ώστε να ακολουθήσει άλλους θεούς· και η καρδιά του δεν ήταν πλήρης απέναντι στον Ιεχωβά τον Θεό του, όπως ήταν η καρδιά του Δαβίδ του πατέρα του. 5 Και άρχισε ο Σολομών να ακολουθεί την Αστορέθ, τη θεά των Σιδωνίων, και τον Μελχώμ, το αηδιαστικό πράγμα των Αμμωνιτών. 6 Και άρχισε ο Σολομών να πράττει το κακό στα μάτια του Ιεχωβά και δεν ακολούθησε τον Ιεχωβά πλήρως όπως ο Δαβίδ ο πατέρας του.

7 Τότε ο Σολομών έφτιαξε έναν υψηλό τόπο για τον Χεμώς, το αηδιαστικό πράγμα του Μωάβ, στο βουνό που ήταν μπροστά από την Ιερουσαλήμ, και για τον Μολόχ, το αηδιαστικό πράγμα των γιων του Αμμών. 8 Και έτσι έκανε για όλες τις αλλοεθνείς γυναίκες του, οι οποίες ύψωναν καπνό θυσίας και θυσίαζαν στους θεούς τους.

9 Και εξοργίστηκε ο Ιεχωβά με τον Σολομώντα, επειδή η καρδιά του είχε παρεκκλίνει και απομακρυνθεί από τον Ιεχωβά, τον Θεό του Ισραήλ, ο οποίος εμφανίστηκε σε αυτόν δύο φορές. 10 Και σχετικά με αυτό το πράγμα, τον διέταξε να μην ακολουθήσει άλλους θεούς· αλλά εκείνος δεν τήρησε αυτό που διέταξε ο Ιεχωβά. 11 Είπε, λοιπόν, ο Ιεχωβά στον Σολομώντα: «Επειδή έγινε αυτό με εσένα και δεν τήρησες τη διαθήκη μου και τα νομοθετήματά μου που σου παρήγγειλα, εγώ οπωσδήποτε θα αποσχίσω τη βασιλεία από εσένα και θα τη δώσω στον υπηρέτη σου. 12 Ωστόσο, δεν θα το κάνω αυτό στις ημέρες σου, για χάρη του Δαβίδ του πατέρα σου. Από το χέρι του γιου σου θα την αποσχίσω. 13 Αλλά δεν θα αποσχίσω όλη τη βασιλεία. Μία φυλή θα δώσω στο γιο σου, για χάρη του Δαβίδ του υπηρέτη μου και για χάρη της Ιερουσαλήμ, την οποία έχω εκλέξει».

14 Και ο Ιεχωβά ήγειρε κάποιον που αντιστεκόταν στον Σολομώντα, συγκεκριμένα, τον Αδάδ τον Εδωμίτη, από τους απογόνους του βασιλιά. Αυτός ήταν στον Εδώμ. 15 Και τότε που ο Δαβίδ πάταξε τον Εδώμ, όταν ο Ιωάβ, ο αρχηγός του στρατεύματος, ανέβηκε να θάψει τους σκοτωμένους, προσπάθησε να πατάξει κάθε αρσενικό στον Εδώμ. 16 (Διότι έξι μήνες έμεινε εκεί ο Ιωάβ και όλος ο Ισραήλ ώσπου αυτός εξάλειψε κάθε αρσενικό στον Εδώμ.) 17 Και ο Αδάδ έσπευσε να φύγει, ο ίδιος και μαζί του μερικοί Εδωμίτες από τους υπηρέτες του πατέρα του, για να πάνε στην Αίγυπτο· τότε ο Αδάδ ήταν μικρό αγόρι. 18 Σηκώθηκαν, λοιπόν, από τη Μαδιάμ και πήγαν στη Φαράν, και πήραν άντρες μαζί τους από τη Φαράν και πήγαν στην Αίγυπτο, στον Φαραώ, το βασιλιά της Αιγύπτου, ο οποίος τότε του έδωσε σπίτι. Επίσης, του χορήγησε ψωμί και του έδωσε γη. 19 Και ο Αδάδ έβρισκε εύνοια στα μάτια του Φαραώ, σε τέτοιο βαθμό ώστε του έδωσε για σύζυγο την αδελφή της συζύγου του, την αδελφή της Ταχπενές της κυρίας. 20 Αργότερα η αδελφή της Ταχπενές γέννησε σε αυτόν τον Γενουβάθ το γιο του, και η Ταχπενές τον απογαλάκτισε μέσα στην κατοικία του Φαραώ· και ο Γενουβάθ παρέμεινε στην κατοικία του Φαραώ ανάμεσα στους γιους του Φαραώ.

21 Και ο Αδάδ άκουσε στην Αίγυπτο ότι ο Δαβίδ είχε πλαγιάσει με τους προπάτορές του και ότι ο Ιωάβ, ο αρχηγός του στρατεύματος, είχε πεθάνει. Γι’ αυτό, ο Αδάδ είπε στον Φαραώ: «Άφησέ με να φύγω για να πάω στη γη μου». 22 Αλλά ο Φαραώ τού είπε: «Τι σου λείπει κοντά μου και ζητάς τώρα να πας στη γη σου;» Και εκείνος είπε: «Τίποτα· αλλά πρέπει οπωσδήποτε να με αφήσεις να φύγω».

23 Και ο Θεός ήγειρε και κάποιον άλλον που του αντιστεκόταν, συγκεκριμένα, τον Ρεζών, το γιο του Ελιαδά, ο οποίος είχε φύγει από τον Αδαδέζερ, το βασιλιά της Ζωβά, τον κύριό του. 24 Αυτός συγκέντρωνε άντρες στο πλευρό του και έγινε αρχηγός ληστρικής ομάδας, από τότε που ο Δαβίδ τούς σκότωσε. Πήγαν, λοιπόν, στη Δαμασκό και κατοίκησαν εκεί και άρχισαν να βασιλεύουν στη Δαμασκό. 25 Και αυτός αντιστεκόταν στον Ισραήλ όλες τις ημέρες του Σολομώντα, και αυτό παράλληλα με το κακό που έκανε ο Αδάδ· και ένιωθε αποστροφή για τον Ισραήλ όσο βασίλευε στη Συρία.

26 Υπήρχε και ο Ιεροβοάμ, ο γιος του Ναβάτ, ένας Εφραϊμίτης από τη Ζερεδά, υπηρέτης του Σολομώντα· και το όνομα της μητέρας του ήταν Σερουά, η οποία ήταν γυναίκα χήρα. Και αυτός επίσης άρχισε να σηκώνει το χέρι του εναντίον του βασιλιά. 27 Και αυτός είναι ο λόγος για τον οποίο σήκωσε το χέρι του εναντίον του βασιλιά: Ο Σολομών είχε χτίσει το Ύψωμα. Είχε κλείσει το άνοιγμα στο τείχος της Πόλης του Δαβίδ του πατέρα του. 28 Και αυτός ο άνθρωπος, ο Ιεροβοάμ, ήταν γενναίος και κραταιός. Όταν ο Σολομών είδε ότι ο νεαρός άντρας εργαζόταν σκληρά, τον έκανε επιβλέποντα σε όλη την υποχρεωτική υπηρεσία του οίκου του Ιωσήφ. 29 Εκείνον τον καιρό ο Ιεροβοάμ βγήκε από την Ιερουσαλήμ και τον βρήκε στο δρόμο ο Αχιά ο Σηλωνίτης, ο προφήτης· ο δε Αχιά ήταν ντυμένος με καινούριο ένδυμα· και οι δύο αυτοί ήταν μόνοι τους στον αγρό. 30 Τότε ο Αχιά έπιασε το καινούριο ένδυμα που φορούσε και το έσκισε σε δώδεκα κομμάτια. 31 Κατόπιν είπε στον Ιεροβοάμ:

«Πάρε δέκα κομμάτια· διότι αυτό είπε ο Ιεχωβά, ο Θεός του Ισραήλ: “Εγώ θα αποσχίσω τη βασιλεία από το χέρι του Σολομώντα και θα δώσω σε εσένα δέκα φυλές. 32 Και η μία φυλή θα παραμείνει δική του για χάρη του υπηρέτη μου του Δαβίδ και για χάρη της Ιερουσαλήμ, της πόλης την οποία έχω εκλέξει από όλες τις φυλές του Ισραήλ. 33 Ο λόγος είναι ότι με εγκατέλειψαν και άρχισαν να προσκυνούν την Αστορέθ, τη θεά των Σιδωνίων, τον Χεμώς, το θεό του Μωάβ, και τον Μελχώμ, το θεό των γιων του Αμμών· και δεν περπάτησαν στις οδούς μου ώστε να εκτελούν το σωστό στα μάτια μου, καθώς και τα νομοθετήματά μου και τις δικαστικές αποφάσεις μου, όπως ο Δαβίδ ο πατέρας του. 34 Αλλά δεν θα πάρω ολόκληρη τη βασιλεία από το χέρι του, επειδή θα τον κάνω αρχηγό για όλες τις ημέρες της ζωής του, για χάρη του Δαβίδ του υπηρέτη μου, τον οποίο εξέλεξα, επειδή εκείνος τήρησε τις εντολές μου και τα νομοθετήματά μου. 35 Και θα πάρω τη βασιλεία από το χέρι του γιου του και θα τη δώσω σε εσένα, ναι, δέκα φυλές. 36 Και στο γιο του θα δώσω μία φυλή, προκειμένου ο Δαβίδ ο υπηρέτης μου να έχει πάντοτε λυχνάρι ενώπιόν μου στην Ιερουσαλήμ, την πόλη την οποία έχω εκλέξει για τον εαυτό μου ώστε να θέσω το όνομά μου εκεί. 37 Και εσύ είσαι αυτός που θα πάρω, και θα βασιλέψεις σε όλους όσους ποθεί η ψυχή σου, και θα γίνεις βασιλιάς του Ισραήλ. 38 Και αν υπακούσεις σε όλα όσα θα σε διατάξω και περπατήσεις στις οδούς μου και πράξεις το σωστό στα μάτια μου, τηρώντας τα νομοθετήματά μου και τις εντολές μου, όπως έκανε ο Δαβίδ ο υπηρέτης μου, τότε εγώ θα είμαι μαζί σου και θα οικοδομήσω για εσένα οίκο που θα διαρκέσει, όπως οικοδόμησα για τον Δαβίδ, και θα σου δώσω τον Ισραήλ. 39 Και θα ταπεινώσω τους απογόνους του Δαβίδ εξαιτίας αυτού του πράγματος, αλλά όχι για πάντα”».

40 Και ο Σολομών άρχισε να ζητάει να θανατώσει τον Ιεροβοάμ. Γι’ αυτό, ο Ιεροβοάμ σηκώθηκε και έφυγε εσπευσμένα για την Αίγυπτο, για τον Σισάκ, το βασιλιά της Αιγύπτου, και παρέμεινε στην Αίγυπτο μέχρι το θάνατο του Σολομώντα.

41 Όσο για τις υπόλοιπες υποθέσεις του Σολομώντα και όλα όσα έκανε και τη σοφία του, δεν είναι γραμμένα αυτά στο βιβλίο των υποθέσεων του Σολομώντα; 42 Και οι ημέρες κατά τις οποίες βασίλεψε ο Σολομών από την Ιερουσαλήμ σε όλο τον Ισραήλ ήταν σαράντα χρόνια. 43 Κατόπιν ο Σολομών πλάγιασε με τους προπάτορές του και θάφτηκε στην Πόλη του Δαβίδ του πατέρα του· και στη θέση του άρχισε να βασιλεύει ο Ροβοάμ ο γιος του.

1 Βασιλέων  12 : 1 - 33

12 Και ο Ροβοάμ πήγε στη Συχέμ, γιατί στη Συχέμ πήγε όλος ο Ισραήλ να τον κάνει βασιλιά. 2 Όταν το άκουσε αυτό ο Ιεροβοάμ, ο γιος του Ναβάτ, ενώ ήταν ακόμη στην Αίγυπτο (επειδή είχε φύγει εσπευσμένα εξαιτίας του Βασιλιά Σολομώντα, ώστε να κατοικήσει ο Ιεροβοάμ στην Αίγυπτο), 3 τότε έστειλαν και τον κάλεσαν. Κατόπιν ο Ιεροβοάμ και όλη η εκκλησία του Ισραήλ πήγαν και μίλησαν στον Ροβοάμ, λέγοντας: 4 «Ο πατέρας σου μεν σκλήρυνε το ζυγό μας· εσύ, όμως, ελάφρωσε τη σκληρή υπηρεσία του πατέρα σου και το βαρύ ζυγό του τον οποίο έβαλε πάνω μας, και εμείς θα σε υπηρετούμε».

5 Τότε εκείνος τους είπε: «Φύγετε για τρεις ημέρες και έπειτα επιστρέψτε σε εμένα». Έφυγε, λοιπόν, ο λαός. 6 Και ο Βασιλιάς Ροβοάμ έκανε συμβούλιο με τους πρεσβυτέρους που υπηρετούσαν τον Σολομώντα τον πατέρα του όταν αυτός ζούσε, λέγοντας: «Πώς με συμβουλεύετε να απαντήσω σε αυτόν το λαό;» 7 Εκείνοι, λοιπόν, του είπαν τα εξής: «Αν σήμερα γίνεις υπηρέτης αυτού του λαού και τον υπηρετήσεις, τότε θα τους απαντήσεις και θα τους μιλήσεις με καλά λόγια· και είναι βέβαιο ότι θα γίνουν υπηρέτες σου για πάντα».

8 Ωστόσο, άφησε τη συμβουλή των πρεσβυτέρων με την οποία τον συμβούλεψαν και έκανε συμβούλιο με τους νεαρούς άντρες που είχαν μεγαλώσει μαζί του, αυτούς που τον υπηρετούσαν. 9 Και τους είπε: «Τι συμβουλεύετε εσείς να απαντήσουμε σε αυτόν το λαό, ο οποίος μου μίλησε, λέγοντας: “Ελάφρωσε το ζυγό που έβαλε πάνω μας ο πατέρας σου”;» 10 Τότε οι νεαροί άντρες που είχαν μεγαλώσει μαζί του τού είπαν τα εξής: «Να τι πρέπει να πεις σε αυτόν το λαό, ο οποίος σου μίλησε, λέγοντας: “Ο πατέρας σου μεν έκανε βαρύ το ζυγό μας, αλλά εσύ κάνε τον πιο ελαφρύ πάνω μας”· να τι πρέπει να τους πεις: “Το μικρό μου δάχτυλο θα είναι παχύτερο από τους γοφούς του πατέρα μου. 11 Και ο πατέρας μου μεν φόρτωσε πάνω σας βαρύ ζυγό, αλλά εγώ θα προσθέσω στο ζυγό σας. Ο πατέρας μου μεν σας τιμωρούσε με μαστίγια, αλλά εγώ θα σας τιμωρώ με βούρδουλες βασανισμού”».

12 Και ήρθε ο Ιεροβοάμ και όλος ο λαός στον Ροβοάμ την τρίτη ημέρα, όπως είχε πει ο βασιλιάς, λέγοντας: «Επιστρέψτε σε εμένα την τρίτη ημέρα». 13 Και ο βασιλιάς απάντησε στο λαό σκληρά, και άφησε τη συμβουλή των πρεσβυτέρων οι οποίοι τον είχαν συμβουλέψει. 14 Και τους μίλησε σύμφωνα με τη συμβουλή των νεαρών αντρών, λέγοντας: «Ο πατέρας μου μεν έκανε το ζυγό σας βαρύ, αλλά εγώ θα προσθέσω στο ζυγό σας. Ο πατέρας μου μεν σας τιμωρούσε με μαστίγια, αλλά εγώ θα σας τιμωρώ με βούρδουλες βασανισμού». 15 Και δεν άκουσε ο βασιλιάς το λαό, επειδή τα πράγματα πήραν αυτή την τροπή με την κατεύθυνση του Ιεχωβά, προκειμένου να εκτελέσει το λόγο του τον οποίο είχε πει ο Ιεχωβά μέσω του Αχιά του Σηλωνίτη στον Ιεροβοάμ, το γιο του Ναβάτ.

16 Όταν όλος ο Ισραήλ είδε ότι ο βασιλιάς δεν τους άκουσε, τότε ο λαός απάντησε στο βασιλιά, λέγοντας: «Τι μερίδα έχουμε εμείς στον Δαβίδ; Δεν υπάρχει κληρονομιά στο γιο του Ιεσσαί. Στους θεούς σου, Ισραήλ! Φρόντισε τώρα για τον οίκο σου, Δαβίδ!» Και ο Ισραήλ έφυγε για τις σκηνές του. 17 Όσο για τους γιους του Ισραήλ που κατοικούσαν στις πόλεις του Ιούδα, ο Ροβοάμ συνέχισε να βασιλεύει σε αυτούς.

18 Στη συνέχεια ο Βασιλιάς Ροβοάμ έστειλε τον Αδωράμ, ο οποίος ήταν υπεύθυνος των επιστρατευμένων για καταναγκαστική εργασία, αλλά όλος ο Ισραήλ τον λιθοβόλησε και πέθανε. Ο δε Βασιλιάς Ροβοάμ κατάφερε να ανεβεί στο άρμα για να καταφύγει στην Ιερουσαλήμ. 19 Και οι Ισραηλίτες συνέχισαν την ανταρσία τους εναντίον του οίκου του Δαβίδ μέχρι αυτή την ημέρα.

20 Και μόλις άκουσε όλος ο Ισραήλ ότι ο Ιεροβοάμ είχε επιστρέψει, έστειλαν αμέσως και τον κάλεσαν στη σύναξη και τον έκαναν βασιλιά όλου του Ισραήλ. Κανείς δεν ακολούθησε τον οίκο του Δαβίδ εκτός από τη φυλή του Ιούδα και μόνο.

21 Όταν ο Ροβοάμ έφτασε στην Ιερουσαλήμ, συγκέντρωσε αμέσως όλο τον οίκο του Ιούδα και τη φυλή του Βενιαμίν, εκατόν ογδόντα χιλιάδες εκλεκτούς άντρες, ικανούς για πόλεμο, για να πολεμήσουν εναντίον του οίκου του Ισραήλ, ώστε να επαναφέρουν τη βασιλεία στον Ροβοάμ, το γιο του Σολομώντα. 22 Τότε ήρθε ο λόγος του αληθινού Θεού στον Σεμαΐα, τον άνθρωπο του αληθινού Θεού, λέγοντας: 23 «Πες στον Ροβοάμ, το γιο του Σολομώντα, το βασιλιά του Ιούδα, και σε όλο τον οίκο του Ιούδα και στον Βενιαμίν και στον υπόλοιπο λαό: 24 “Αυτό είπε ο Ιεχωβά: «Δεν πρέπει να ανεβείτε να πολεμήσετε εναντίον των αδελφών σας, των γιων του Ισραήλ. Ας γυρίσει ο καθένας στο σπίτι του, γιατί με κατεύθυνση δική μου έγινε αυτό το πράγμα»”». Υπάκουσαν, λοιπόν, στο λόγο του Ιεχωβά και γύρισαν πίσω, σύμφωνα με το λόγο του Ιεχωβά.

25 Κατόπιν ο Ιεροβοάμ έχτισε τη Συχέμ, στην ορεινή περιοχή του Εφραΐμ, και κατοίκησε σε αυτήν. Μετά βγήκε από εκεί και έχτισε τη Φανουήλ. 26 Και άρχισε να λέει ο Ιεροβοάμ μέσα στην καρδιά του: «Τώρα το βασίλειο θα επιστρέψει στον οίκο του Δαβίδ. 27 Αν αυτός ο λαός συνεχίσει να ανεβαίνει για να προσφέρει θυσίες στον οίκο του Ιεχωβά στην Ιερουσαλήμ, τότε είναι βέβαιο ότι η καρδιά αυτού του λαού θα επιστρέψει στον κύριό του, τον Ροβοάμ, το βασιλιά του Ιούδα· και σίγουρα θα με σκοτώσουν και θα επιστρέψουν στον Ροβοάμ, το βασιλιά του Ιούδα». 28 Γι’ αυτό, ο βασιλιάς έκανε συμβούλιο και έφτιαξε δύο χρυσά μοσχάρια και είπε στο λαό: «Είναι πάρα πολύ για εσάς να ανεβαίνετε στην Ιερουσαλήμ. Ορίστε ο Θεός σου, Ισραήλ, που σε ανέβασε από τη γη της Αιγύπτου!» 29 Κατόπιν έβαλε το ένα στη Βαιθήλ και το άλλο το τοποθέτησε στη Δαν. 30 Και αυτό έγινε αιτία για αμαρτία· και ο λαός άρχισε να έρχεται ενώπιον του ενός πηγαίνοντας ως τη Δαν.

31 Και έφτιαξε οίκο υψηλών τόπων και έκανε ιερείς από το λαό γενικά, οι οποίοι δεν ήταν από τους γιους του Λευί. 32 Επίσης, ο Ιεροβοάμ έκανε μια γιορτή τον όγδοο μήνα, τη δέκατη πέμπτη ημέρα του μήνα, σαν τη γιορτή που γινόταν στον Ιούδα, για να κάνει προσφορές πάνω στο θυσιαστήριο που είχε φτιάξει στη Βαιθήλ, ώστε να θυσιάσει στα μοσχάρια που είχε φτιάξει· και όρισε να υπηρετούν στη Βαιθήλ οι ιερείς των υψηλών τόπων που είχε φτιάξει. 33 Και άρχισε να κάνει προσφορές πάνω στο θυσιαστήριο που είχε φτιάξει στη Βαιθήλ τη δέκατη πέμπτη ημέρα του όγδοου μήνα, του μήνα τον οποίο είχε επινοήσει μόνος του· και έκανε γιορτή για τους γιους του Ισραήλ και έκανε προσφορές πάνω στο θυσιαστήριο ώστε να υψώσει καπνό θυσίας.

1 Βασιλέων  13 : 1 - 34

13 Και υπήρχε κάποιος άνθρωπος του Θεού ο οποίος ήρθε από τον Ιούδα στη Βαιθήλ κατά το λόγο του Ιεχωβά, ενώ ο Ιεροβοάμ στεκόταν δίπλα στο θυσιαστήριο για να υψώσει καπνό θυσίας. 2 Και φώναξε εναντίον του θυσιαστηρίου κατά το λόγο του Ιεχωβά και είπε: «Θυσιαστήριο, θυσιαστήριο, να τι είπε ο Ιεχωβά: “Γιος θα γεννηθεί στον οίκο του Δαβίδ, που θα ονομάζεται Ιωσίας! Και αυτός θα θυσιάσει πάνω σου τους ιερείς των υψηλών τόπων που υψώνουν καπνό θυσίας πάνω σου, και κόκαλα ανθρώπων θα κάψει πάνω σου”». 3 Και έδωσε θαυμαστό προμήνυμα εκείνη την ημέρα, λέγοντας: «Αυτό είναι το θαυμαστό προμήνυμα το οποίο είπε ο Ιεχωβά: Ορίστε! Το θυσιαστήριο σκίζεται στα δύο και οι λιπώδεις στάχτες που είναι πάνω του θα σκορπιστούν έξω».

4 Και μόλις ο βασιλιάς άκουσε τα λόγια του ανθρώπου του αληθινού Θεού, τα οποία φώναξε εναντίον του θυσιαστηρίου στη Βαιθήλ, αμέσως ο Ιεροβοάμ άπλωσε το χέρι του, παίρνοντάς το από το θυσιαστήριο, και είπε: «Πιάστε τον!» Ευθύς το χέρι του, το οποίο άπλωσε εναντίον του, έμεινε ξερό και δεν μπορούσε να το τραβήξει πίσω προς τον εαυτό του. 5 Και το θυσιαστήριο σκίστηκε στα δύο, και έτσι οι λιπώδεις στάχτες σκορπίστηκαν έξω από το θυσιαστήριο, σύμφωνα με το θαυμαστό προμήνυμα που είχε δώσει ο άνθρωπος του αληθινού Θεού κατά το λόγο του Ιεχωβά.

6 Τότε ο βασιλιάς αποκρίθηκε και είπε στον άνθρωπο του αληθινού Θεού: «Απάλυνε, σε παρακαλώ, το πρόσωπο του Ιεχωβά του Θεού σου και προσευχήσου για λογαριασμό μου να αποκατασταθεί το χέρι μου». Και ο άνθρωπος του αληθινού Θεού απάλυνε το πρόσωπο του Ιεχωβά, ώστε το χέρι του βασιλιά αποκαταστάθηκε και έγινε όπως πρώτα. 7 Στη συνέχεια ο βασιλιάς είπε στον άνθρωπο του αληθινού Θεού: «Έλα μαζί μου στην κατοικία μου να πάρεις τροφή και να σου δώσω ένα δώρο». 8 Αλλά ο άνθρωπος του αληθινού Θεού είπε στο βασιλιά: «Ακόμη και αν μου έδινες τη μισή κατοικία σου, δεν θα ερχόμουν μαζί σου και δεν θα έτρωγα ψωμί ούτε θα έπινα νερό σε αυτόν τον τόπο. 9 Διότι έτσι με διέταξε, κατά το λόγο του Ιεχωβά, λέγοντας: “Δεν πρέπει να φας ψωμί ούτε να πιεις νερό, και δεν πρέπει να επιστρέψεις από το δρόμο από τον οποίο πήγες”». 10 Και έφυγε από άλλον δρόμο και δεν επέστρεψε από το δρόμο από τον οποίο είχε έρθει στη Βαιθήλ.

11 Κατοικούσε δε στη Βαιθήλ κάποιος γέρος προφήτης, και οι γιοι του πήγαν και του αφηγήθηκαν όλο το έργο που είχε κάνει ο άνθρωπος του αληθινού Θεού εκείνη την ημέρα στη Βαιθήλ και τα λόγια που είχε πει στο βασιλιά· τα αφηγήθηκαν, λοιπόν, αυτά στον πατέρα τους. 12 Κατόπιν ο πατέρας τους τούς είπε: «Από ποιο δρόμο έφυγε;» Και οι γιοι του τού έδειξαν το δρόμο από τον οποίο είχε φύγει ο άνθρωπος του αληθινού Θεού που είχε έρθει από τον Ιούδα. 13 Τότε είπε στους γιους του: «Σαμαρώστε μου το γαϊδούρι». Του σαμάρωσαν, λοιπόν, το γαϊδούρι και ανέβηκε σε αυτό.

14 Και ακολούθησε τον άνθρωπο του αληθινού Θεού και τον βρήκε να κάθεται κάτω από το μεγάλο δέντρο. Τότε του είπε: «Εσύ είσαι ο άνθρωπος του αληθινού Θεού που ήρθε από τον Ιούδα;» Και εκείνος είπε: «Εγώ είμαι». 15 Στη συνέχεια του είπε: «Έλα μαζί μου στο σπίτι να φας ψωμί». 16 Αλλά εκείνος είπε: «Δεν μπορώ να γυρίσω πίσω μαζί σου ούτε να έρθω μαζί σου, και δεν πρέπει να φάω ψωμί ούτε να πιω νερό μαζί σου σε αυτόν τον τόπο. 17 Διότι μου ειπώθηκε κατά το λόγο του Ιεχωβά: “Δεν πρέπει να φας ψωμί ούτε να πιεις νερό εκεί. Δεν πρέπει να γυρίσεις πίσω από το δρόμο από τον οποίο πήγες”». 18 Τότε του είπε: «Και εγώ προφήτης είμαι, σαν εσένα, και ένας άγγελος μου μίλησε κατά το λόγο του Ιεχωβά, λέγοντας: “Φέρε τον πίσω μαζί σου, στο σπίτι σου, για να φάει ψωμί και να πιει νερό”». (Τον εξαπάτησε.) 19 Και εκείνος γύρισε πίσω μαζί του, για να φάει ψωμί στο σπίτι του και να πιει νερό.

20 Και ενώ κάθονταν στο τραπέζι, ήρθε ο λόγος του Ιεχωβά στον προφήτη που τον είχε φέρει πίσω· 21 και αυτός άρχισε να φωνάζει στον άνθρωπο του αληθινού Θεού που είχε έρθει από τον Ιούδα, λέγοντας: «Αυτό είπε ο Ιεχωβά: “Επειδή στασίασες εναντίον της προσταγής του Ιεχωβά και δεν τήρησες την εντολή την οποία σε διέταξε ο Ιεχωβά ο Θεός σου, 22 αλλά γύρισες πίσω για να φας ψωμί και να πιεις νερό στον τόπο για τον οποίο σου είπε: «Μη φας ψωμί ούτε να πιεις νερό», το νεκρό σώμα σου δεν θα μπει στον τόπο ταφής των προπατόρων σου”».

23 Και αφού έφαγε ψωμί και αφού ήπιε, σαμάρωσε αμέσως το γαϊδούρι για αυτόν, δηλαδή για τον προφήτη τον οποίο είχε φέρει πίσω. 24 Και εκείνος έφυγε. Αργότερα τον βρήκε στο δρόμο ένα λιοντάρι και τον θανάτωσε· και το νεκρό σώμα του ήταν ριγμένο στο δρόμο. Και το γαϊδούρι στεκόταν δίπλα του, και το λιοντάρι στεκόταν δίπλα στο νεκρό σώμα. 25 Και κάποιοι περαστικοί είδαν το νεκρό σώμα ριγμένο στο δρόμο και το λιοντάρι να στέκεται δίπλα στο νεκρό σώμα. Κατόπιν πήγαν και το είπαν στην πόλη στην οποία κατοικούσε ο γέρος προφήτης.

26 Μόλις το άκουσε αυτό ο προφήτης που τον είχε φέρει πίσω από το δρόμο, είπε: «Αυτός είναι ο άνθρωπος του αληθινού Θεού που στασίασε εναντίον της προσταγής του Ιεχωβά· γι’ αυτό, ο Ιεχωβά τον έδωσε στο λιοντάρι, για να τον κατασπαράξει και να τον θανατώσει, σύμφωνα με το λόγο του Ιεχωβά τον οποίο του είπε». 27 Στη συνέχεια μίλησε στους γιους του, λέγοντας: «Σαμαρώστε μου το γαϊδούρι». Και το σαμάρωσαν. 28 Ύστερα πήγε και βρήκε το νεκρό σώμα του ριγμένο στο δρόμο, και το γαϊδούρι και το λιοντάρι να στέκονται δίπλα στο νεκρό σώμα. Το λιοντάρι δεν είχε φάει το νεκρό σώμα ούτε είχε κατασπαράξει το γαϊδούρι. 29 Και σήκωσε ο προφήτης το νεκρό σώμα του ανθρώπου του αληθινού Θεού και το έβαλε πάνω στο γαϊδούρι και το έφερε πίσω. Και μπήκε στην πόλη του γέρου προφήτη για να τον θρηνήσει και να τον θάψει. 30 Έβαλε, λοιπόν, το νεκρό σώμα του στο δικό του τάφο· και τον θρηνούσαν, λέγοντας: «Τι κρίμα, αδελφέ μου!» 31 Και αφού τον έθαψε είπε στους γιους του: «Όταν πεθάνω, να με θάψετε στον τάφο στον οποίο είναι θαμμένος ο άνθρωπος του αληθινού Θεού. Δίπλα στα κόκαλά του να βάλετε τα κόκαλά μου. 32 Διότι τα λόγια που φώναξε, κατά το λόγο του Ιεχωβά, εναντίον του θυσιαστηρίου που βρίσκεται στη Βαιθήλ, καθώς και εναντίον όλων των οίκων των υψηλών τόπων που είναι στις πόλεις της Σαμάρειας, οπωσδήποτε θα πραγματοποιηθούν».

33 Ύστερα από αυτό ο Ιεροβοάμ δεν επέστρεψε από την κακή του οδό, αλλά έκανε ξανά ιερείς των υψηλών τόπων από το λαό γενικά. Όσο για όποιον έβρισκε ευχαρίστηση σε αυτό, εκείνος του γέμιζε το χέρι δύναμη, λέγοντας: «Ας γίνει ένας από τους ιερείς των υψηλών τόπων». 34 Και αυτό υπήρξε αιτία για αμαρτία από μέρους του σπιτικού του Ιεροβοάμ και αφορμή για να εξαλειφθούν και να αφανιστούν από την επιφάνεια της γης.
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14 Εκείνον τον καιρό αρρώστησε ο Αβιά, ο γιος του Ιεροβοάμ. 2 Γι’ αυτό, ο Ιεροβοάμ είπε στη σύζυγό του: «Σήκω, σε παρακαλώ, και μεταμφιέσου, ώστε να μην καταλάβουν ότι είσαι η σύζυγος του Ιεροβοάμ, και πήγαινε στη Σηλώ. Εκεί είναι ο Αχιά ο προφήτης. Αυτός είναι που είπε για εμένα ότι θα γίνω βασιλιάς αυτού του λαού. 3 Και πάρε στο χέρι σου δέκα ψωμιά και πασπαλισμένες πίτες και μια φιάλη μέλι, και πήγαινε σε αυτόν. Αυτός σίγουρα θα σου πει τι θα γίνει με το αγόρι».

4 Έτσι και έκανε η σύζυγος του Ιεροβοάμ. Σηκώθηκε και πήγε στη Σηλώ και ήρθε στο σπίτι του Αχιά. Ο δε Αχιά δεν μπορούσε να δει, γιατί τα μάτια του είχαν μείνει ασάλευτα λόγω της ηλικίας του.

5 Αλλά ο Ιεχωβά είχε πει στον Αχιά: «Έρχεται η σύζυγος του Ιεροβοάμ για να ζητήσει από εσένα λόγο σχετικά με το γιο της· διότι είναι άρρωστος. Έτσι και έτσι θα της μιλήσεις. Και μόλις φτάσει, θα είναι μεταμφιεσμένη για να μην την αναγνωρίσουν».

6 Και μόλις άκουσε ο Αχιά τον ήχο των ποδιών της, καθώς έμπαινε στην είσοδο, είπε: «Έλα μέσα, γυναίκα του Ιεροβοάμ. Γιατί είσαι μεταμφιεσμένη για να μη σε αναγνωρίσουν, αφού εγώ αποστέλλομαι σε εσένα με σκληρό άγγελμα; 7 Πήγαινε, πες στον Ιεροβοάμ: “Αυτό είπε ο Ιεχωβά, ο Θεός του Ισραήλ: «Επειδή σε ύψωσα μέσα από το λαό σου, για να σε καταστήσω ηγέτη του λαού μου του Ισραήλ, 8 και απέσχισα τη βασιλεία από τον οίκο του Δαβίδ και την έδωσα σε εσένα, και εσύ δεν έγινες σαν τον υπηρέτη μου τον Δαβίδ, ο οποίος τήρησε τις εντολές μου και ο οποίος βάδισε ακολουθώντας εμένα με όλη του την καρδιά, πράττοντας μόνο το σωστό στα μάτια μου, 9 αλλά άρχισες να ενεργείς χειρότερα από όλους τους προγενέστερούς σου, και πήγες και έφτιαξες για τον εαυτό σου άλλον θεό και χυτές εικόνες, για να με προσβάλεις, ενώ εμένα με πέταξες πίσω από την πλάτη σου· 10 γι’ αυτό λοιπόν, εγώ φέρνω συμφορά πάνω στον οίκο του Ιεροβοάμ, και θα εκκόψω από τον Ιεροβοάμ όποιον ουρεί σε τοίχο, τον αβοήθητο και άχρηστο μέσα στον Ισραήλ· και θα σαρώσω τα πάντα πίσω από τον οίκο του Ιεροβοάμ, όπως καθαρίζει κάποιος τα κόπρανα μέχρι να μη μείνει τίποτα. 11 Όποιος από τον Ιεροβοάμ πεθάνει στην πόλη, θα τον φάνε οι σκύλοι· και όποιος πεθάνει στον αγρό, θα τον φάνε τα πτηνά των ουρανών, επειδή ο ίδιος ο Ιεχωβά το είπε αυτό»”.

12 »Και εσύ σήκω, πήγαινε στο σπίτι σου. Όταν τα πόδια σου μπουν στην πόλη, το παιδί θα πεθάνει. 13 Και όλος ο Ισραήλ θα τον θρηνήσει και θα τον θάψει, επειδή μόνο αυτός από τον Ιεροβοάμ θα μπει σε τάφο· διότι σε αυτόν βρέθηκε κάτι καλό ενώπιον του Ιεχωβά, του Θεού του Ισραήλ, μέσα στον οίκο του Ιεροβοάμ. 14 Και ο Ιεχωβά θα εγείρει βασιλιά για τον Ισραήλ ο οποίος θα εκκόψει τον οίκο του Ιεροβοάμ εκείνη την ημέρα—μήπως και τώρα μάλιστα; 15 Και ο Ιεχωβά θα πατάξει τον Ισραήλ όπως το καλάμι που κουνιέται μέσα στο νερό· και θα ξεριζώσει τον Ισραήλ από αυτή την καλή γη που έδωσε στους προπάτορές τους και θα τους διασκορπίσει πέρα από τον Ποταμό, επειδή έφτιαξαν τους ιερούς στύλους τους, προσβάλλοντας έτσι τον Ιεχωβά. 16 Και θα εγκαταλείψει τον Ισραήλ εξαιτίας των αμαρτιών του Ιεροβοάμ, με τις οποίες αμάρτησε και με τις οποίες έκανε τον Ισραήλ να αμαρτήσει».

17 Τότε η σύζυγος του Ιεροβοάμ σηκώθηκε και έφυγε και πήγε στη Θερσά. Και όταν έφτασε στο κατώφλι του σπιτιού, το αγόρι πέθανε. 18 Τον έθαψαν, λοιπόν, και όλος ο Ισραήλ τον θρήνησε, σύμφωνα με το λόγο του Ιεχωβά τον οποίο είχε πει μέσω του υπηρέτη του, του Αχιά του προφήτη.

19 Και οι υπόλοιπες υποθέσεις του Ιεροβοάμ, πώς πολέμησε και πώς βασίλεψε, αυτά είναι γραμμένα στο βιβλίο των υποθέσεων των ημερών των βασιλιάδων του Ισραήλ. 20 Και οι ημέρες κατά τις οποίες βασίλεψε ο Ιεροβοάμ ήταν είκοσι δύο χρόνια· κατόπιν πλάγιασε με τους προπάτορές του· και στη θέση του άρχισε να βασιλεύει ο Ναδάβ ο γιος του.

21 Ο δε Ροβοάμ, ο γιος του Σολομώντα, είχε γίνει βασιλιάς στον Ιούδα. Σαράντα ενός χρονών ήταν ο Ροβοάμ όταν άρχισε να βασιλεύει, και δεκαεφτά χρόνια βασίλεψε στην Ιερουσαλήμ, την πόλη που είχε εκλέξει ο Ιεχωβά από όλες τις φυλές του Ισραήλ για να θέσει το όνομά του εκεί. Και το όνομα της μητέρας του ήταν Νααμά η Αμμωνίτισσα. 22 Και ο Ιούδας έπραττε το κακό στα μάτια του Ιεχωβά, ώστε διήγειραν τη ζηλοτυπία του περισσότερο από όλα όσα είχαν κάνει οι προπάτορές τους, διαπράττοντας τις αμαρτίες τους με τις οποίες αμάρτησαν. 23 Και αυτοί επίσης έφτιαχναν υψηλούς τόπους και ιερές στήλες και ιερούς στύλους πάνω σε κάθε ψηλό λόφο και κάτω από κάθε θαλερό δέντρο. 24 Υπήρχαν μάλιστα ιερόδουλοι ναών στη χώρα. Έπραξαν όλα τα απεχθή πράγματα των εθνών που ο Ιεχωβά είχε διώξει μπροστά από τους γιους του Ισραήλ.

25 Και στο πέμπτο έτος του Βασιλιά Ροβοάμ, ο Σισάκ, ο βασιλιάς της Αιγύπτου, ανέβηκε εναντίον της Ιερουσαλήμ. 26 Και πήρε τους θησαυρούς του οίκου του Ιεχωβά και τους θησαυρούς της κατοικίας του βασιλιά· τα πήρε όλα. Και πήρε όλες τις χρυσές ασπίδες που είχε φτιάξει ο Σολομών. 27 Γι’ αυτό, ο Βασιλιάς Ροβοάμ έφτιαξε αντί για αυτές χάλκινες ασπίδες, και τις παρέδωσε στα χέρια των αρχηγών των δρομέων, που ήταν φρουροί στην είσοδο της κατοικίας του βασιλιά. 28 Και όποτε πήγαινε ο βασιλιάς στον οίκο του Ιεχωβά, οι δρομείς τις βάσταζαν, και κατόπιν τις επέστρεφαν στο φυλάκιο των δρομέων.

29 Όσο για τις υπόλοιπες υποθέσεις του Ροβοάμ και όλα όσα έκανε, δεν είναι γραμμένα αυτά στο βιβλίο των υποθέσεων των καιρών των βασιλιάδων του Ιούδα; 30 Και υπήρχε πόλεμος μεταξύ του Ροβοάμ και του Ιεροβοάμ πάντοτε. 31 Τελικά ο Ροβοάμ πλάγιασε με τους προπάτορές του και θάφτηκε με τους προπάτορές του στην Πόλη του Δαβίδ. Και το όνομα της μητέρας του ήταν Νααμά η Αμμωνίτισσα. Και στη θέση του άρχισε να βασιλεύει ο Αβιάμ ο γιος του.
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15 Και το δέκατο όγδοο έτος του Βασιλιά Ιεροβοάμ, του γιου του Ναβάτ, έγινε βασιλιάς του Ιούδα ο Αβιάμ. 2 Τρία χρόνια βασίλεψε στην Ιερουσαλήμ· και το όνομα της μητέρας του ήταν Μααχά, η εγγονή του Αβισαλώμ. 3 Και περπάτησε σύμφωνα με όλες τις αμαρτίες του πατέρα του, τις οποίες έκανε πριν από αυτόν· και η καρδιά του δεν ήταν πλήρης απέναντι στον Ιεχωβά τον Θεό του, όπως η καρδιά του Δαβίδ του προπάτορά του. 4 Διότι, για χάρη του Δαβίδ, ο Ιεχωβά ο Θεός του τού έδωσε λυχνάρι στην Ιερουσαλήμ, εγείροντας το γιο του έπειτα από αυτόν και διατηρώντας σε ύπαρξη την Ιερουσαλήμ, 5 επειδή ο Δαβίδ έπραξε το σωστό στα μάτια του Ιεχωβά και δεν παρέκκλινε από οτιδήποτε τον είχε διατάξει Εκείνος όλες τις ημέρες της ζωής του, παρά μόνο στην υπόθεση του Ουρία του Χετταίου. 6 Και υπήρχε πόλεμος μεταξύ του Ροβοάμ και του Ιεροβοάμ όλες τις ημέρες της ζωής του.

7 Όσο για τις υπόλοιπες υποθέσεις του Αβιάμ και όλα όσα έκανε, δεν είναι γραμμένα αυτά στο βιβλίο των υποθέσεων των ημερών των βασιλιάδων του Ιούδα; Επίσης, υπήρχε πόλεμος και μεταξύ του Αβιάμ και του Ιεροβοάμ. 8 Τελικά ο Αβιάμ πλάγιασε με τους προπάτορές του και τον έθαψαν στην Πόλη του Δαβίδ· και στη θέση του άρχισε να βασιλεύει ο Ασά ο γιος του.

9 Το εικοστό έτος του Ιεροβοάμ, του βασιλιά του Ισραήλ, κυβέρνησε ο Ασά ως βασιλιάς του Ιούδα. 10 Και σαράντα ένα χρόνια βασίλεψε στην Ιερουσαλήμ· και το όνομα της γιαγιάς του ήταν Μααχά, η εγγονή του Αβισαλώμ. 11 Και ο Ασά έπραξε το σωστό στα μάτια του Ιεχωβά, όπως ο Δαβίδ ο προπάτοράς του. 12 Έτσι λοιπόν, εξέβαλε τους ιερόδουλους των ναών από τη χώρα και αφαίρεσε όλα τα κοπρώδη είδωλα που είχαν φτιάξει οι προπάτορές του. 13 Μάλιστα, τη Μααχά τη γιαγιά του την απομάκρυνε από τη θέση που κατείχε ως κυρία, επειδή είχε φτιάξει ένα φρικτό είδωλο για τον ιερό στύλο· μετά ο Ασά έκοψε το φρικτό της είδωλο και το έκαψε στην κοιλάδα του χειμάρρου Κιδρόν. 14 Αλλά τους υψηλούς τόπους δεν τους αφαίρεσε. Εντούτοις, η καρδιά του Ασά ήταν πλήρης απέναντι στον Ιεχωβά όλες τις ημέρες του. 15 Και άρχισε να φέρνει στον οίκο του Ιεχωβά όσα είχαν καθαγιαστεί από τον πατέρα του και όσα είχαν καθαγιαστεί από τον ίδιο, ασήμι και χρυσάφι και διάφορα αντικείμενα.

16 Και υπήρχε πόλεμος μεταξύ του Ασά και του Βαασά, του βασιλιά του Ισραήλ, όλες τις ημέρες τους. 17 Γι’ αυτό, ο Βαασά, ο βασιλιάς του Ισραήλ, ανέβηκε εναντίον του Ιούδα και άρχισε να χτίζει τη Ραμά, για να μην αφήνει κανέναν να βγαίνει ή να μπαίνει προς τον Ασά, το βασιλιά του Ιούδα. 18 Τότε ο Ασά πήρε όλο το ασήμι και το χρυσάφι που απέμεναν στους θησαυρούς του οίκου του Ιεχωβά και στους θησαυρούς της κατοικίας του βασιλιά και τα έβαλε στα χέρια των υπηρετών του· κατόπιν ο Βασιλιάς Ασά τούς έστειλε στον Βεν-αδάδ, το γιο του Ταβριμμών, γιου του Εζιών, βασιλιά της Συρίας, ο οποίος κατοικούσε στη Δαμασκό, λέγοντας: 19 «Υπάρχει διαθήκη ανάμεσα σε εμένα και σε εσένα, ανάμεσα στον πατέρα μου και στον πατέρα σου. Ορίστε! Σου έστειλα ως δώρο ασήμι και χρυσάφι. Έλα, διάλυσε τη διαθήκη που έχεις με τον Βαασά, το βασιλιά του Ισραήλ, για να αποσυρθεί από εμένα». 20 Και ο Βεν-αδάδ άκουσε τον Βασιλιά Ασά και έστειλε τους αρχηγούς των στρατιωτικών του δυνάμεων εναντίον των πόλεων του Ισραήλ, και χτύπησε την Ιγιών και τη Δαν και την Αβέλ-βαιθ-μααχά και όλη τη Χιννερέθ, ως και όλη τη γη του Νεφθαλί. 21 Και μόλις το άκουσε αυτό ο Βαασά, σταμάτησε αμέσως να χτίζει τη Ραμά και συνέχισε να κατοικεί στη Θερσά. 22 Ο δε Βασιλιάς Ασά κάλεσε όλο τον Ιούδα—κανείς δεν εξαιρέθηκε—και μετέφεραν τις πέτρες της Ραμά και τα ξύλα της, με τα οποία έχτιζε ο Βαασά· και άρχισε ο Βασιλιάς Ασά να χτίζει με αυτά τη Γααβά του Βενιαμίν και τη Μισπά.

23 Όσο για τις υπόλοιπες υποθέσεις του Ασά και όλη την κραταιότητά του και όλα όσα έκανε και τις πόλεις που έχτισε, δεν είναι γραμμένα αυτά στο βιβλίο των υποθέσεων των ημερών των βασιλιάδων του Ιούδα; Όταν γέρασε, όμως, προσβλήθηκε από ασθένεια στα πόδια. 24 Τελικά ο Ασά πλάγιασε με τους προπάτορές του και θάφτηκε με τους προπάτορές του στην Πόλη του Δαβίδ του προπάτορά του· και στη θέση του άρχισε να βασιλεύει ο Ιωσαφάτ ο γιος του.

25 Ο δε Ναδάβ, ο γιος του Ιεροβοάμ, έγινε βασιλιάς του Ισραήλ το δεύτερο έτος του Ασά, του βασιλιά του Ιούδα· και βασίλεψε στον Ισραήλ δύο χρόνια. 26 Και έπραξε το κακό στα μάτια του Ιεχωβά και περπάτησε στην οδό του πατέρα του και σύμφωνα με την αμαρτία του, με την οποία έκανε τον Ισραήλ να αμαρτήσει. 27 Και συνωμότησε εναντίον του ο Βαασά, ο γιος του Αχιά από τον οίκο του Ισσάχαρ· και τον πάταξε ο Βαασά στη Γιββεθών, που ανήκε στους Φιλισταίους, τότε που ο Ναδάβ και όλος ο Ισραήλ πολιορκούσαν τη Γιββεθών. 28 Τον θανάτωσε, λοιπόν, ο Βαασά το τρίτο έτος του Ασά, του βασιλιά του Ιούδα, και άρχισε να βασιλεύει στη θέση του. 29 Και μόλις έγινε βασιλιάς, πάταξε όλο τον οίκο του Ιεροβοάμ. Δεν άφησε να απομείνει από τον Ιεροβοάμ κανείς που είχε πνοή, ώσπου τους αφάνισε, σύμφωνα με το λόγο του Ιεχωβά τον οποίο είχε πει μέσω του υπηρέτη του, του Αχιά του Σηλωνίτη, 30 εξαιτίας των αμαρτιών του Ιεροβοάμ, με τις οποίες αμάρτησε και με τις οποίες έκανε τον Ισραήλ να αμαρτήσει, και λόγω της προσβλητικότητάς του, με την οποία πρόσβαλε τον Ιεχωβά, τον Θεό του Ισραήλ. 31 Όσο για τις υπόλοιπες υποθέσεις του Ναδάβ και όλα όσα έκανε, δεν είναι γραμμένα αυτά στο βιβλίο των υποθέσεων των ημερών των βασιλιάδων του Ισραήλ; 32 Και υπήρχε πόλεμος μεταξύ του Ασά και του Βαασά, του βασιλιά του Ισραήλ, όλες τις ημέρες τους.

33 Το τρίτο έτος του Ασά, του βασιλιά του Ιούδα, έγινε βασιλιάς όλου του Ισραήλ ο Βαασά, ο γιος του Αχιά, στη Θερσά, επί είκοσι τέσσερα χρόνια. 34 Και έπραξε το κακό στα μάτια του Ιεχωβά και περπάτησε στην οδό του Ιεροβοάμ και σύμφωνα με την αμαρτία του, με την οποία έκανε τον Ισραήλ να αμαρτήσει.

1 Βασιλέων  16 : 1 - 34

16 Και ήρθε ο λόγος του Ιεχωβά στον Ιηού, το γιο του Ανανί, εναντίον του Βαασά, λέγοντας: 2 «Επειδή σε σήκωσα από το χώμα για να σε καταστήσω ηγέτη του λαού μου του Ισραήλ, αλλά εσύ περπάτησες στην οδό του Ιεροβοάμ και έκανες έτσι το λαό μου τον Ισραήλ να αμαρτήσει προσβάλλοντας εμένα με τις αμαρτίες του, 3 εγώ σαρώνω τα πάντα πίσω από τον Βαασά και πίσω από τον οίκο του και θα καταστήσω τον οίκο του σαν τον οίκο του Ιεροβοάμ, του γιου του Ναβάτ. 4 Όποιος από τον Βαασά πεθάνει στην πόλη, θα τον φάνε οι σκύλοι· και όποιος δικός του πεθάνει στον αγρό, θα τον φάνε τα πτηνά των ουρανών».

5 Όσο για τις υπόλοιπες υποθέσεις του Βαασά και όσα έκανε και την κραταιότητά του, δεν είναι γραμμένα αυτά στο βιβλίο των υποθέσεων των ημερών των βασιλιάδων του Ισραήλ; 6 Τελικά ο Βαασά πλάγιασε με τους προπάτορές του και θάφτηκε στη Θερσά· και στη θέση του άρχισε να βασιλεύει ο Ηλά ο γιος του. 7 Και μέσω του Ιηού, του γιου του Ανανί, του προφήτη, ο λόγος του Ιεχωβά είχε έρθει εναντίον του Βαασά και του οίκου του, τόσο εξαιτίας όλου του κακού που διέπραξε στα μάτια του Ιεχωβά προσβάλλοντάς τον με το έργο των χεριών του, για να γίνει σαν τον οίκο του Ιεροβοάμ, όσο και επειδή τον πάταξε.

8 Το εικοστό έκτο έτος του Ασά, του βασιλιά του Ιούδα, έγινε βασιλιάς του Ισραήλ ο Ηλά, ο γιος του Βαασά, στη Θερσά, επί δύο χρόνια. 9 Και συνωμότησε εναντίον του ο υπηρέτης του ο Ζιμβρί, ο αρχηγός των μισών αρμάτων, τότε που αυτός ήταν στη Θερσά πίνοντας και μεθώντας στο σπίτι του Αρζά, του υπεύθυνου για το σπιτικό στη Θερσά. 10 Και μπήκε ο Ζιμβρί και τον χτύπησε και τον θανάτωσε το εικοστό έβδομο έτος του Ασά, του βασιλιά του Ιούδα, και άρχισε να βασιλεύει εκείνος στη θέση του. 11 Και όταν άρχισε να βασιλεύει, μόλις κάθησε στο θρόνο του, πάταξε όλο τον οίκο του Βαασά. Δεν άφησε να απομείνει κανείς δικός του που ουρεί σε τοίχο, ούτε οι εκδικητές του αίματός του ούτε οι φίλοι του. 12 Έτσι λοιπόν, ο Ζιμβρί αφάνισε ολόκληρο τον οίκο του Βαασά, σύμφωνα με το λόγο του Ιεχωβά τον οποίο είχε πει εναντίον του Βαασά μέσω του Ιηού του προφήτη, 13 εξαιτίας όλων των αμαρτιών του Βαασά και των αμαρτιών του Ηλά του γιου του, με τις οποίες αμάρτησαν και με τις οποίες έκαναν τον Ισραήλ να αμαρτήσει προσβάλλοντας τον Ιεχωβά, τον Θεό του Ισραήλ, με τα μάταια είδωλά τους. 14 Όσο για τις υπόλοιπες υποθέσεις του Ηλά και όλα όσα έκανε, δεν είναι γραμμένα αυτά στο βιβλίο των υποθέσεων των ημερών των βασιλιάδων του Ισραήλ;

15 Το εικοστό έβδομο έτος του Ασά, του βασιλιά του Ιούδα, έγινε βασιλιάς ο Ζιμβρί επί εφτά ημέρες στη Θερσά, ενώ ο λαός στρατοπέδευε εναντίον της Γιββεθών, που ανήκε στους Φιλισταίους. 16 Κάποια στιγμή ο λαός που ήταν στρατοπεδευμένος άκουσε να λένε: «Ο Ζιμβρί συνωμότησε και μάλιστα πάταξε το βασιλιά». Έτσι λοιπόν, όλος ο Ισραήλ έκανε τον Αμρί, τον αρχηγό του στρατεύματος, βασιλιά του Ισραήλ εκείνη την ημέρα στο στρατόπεδο. 17 Κατόπιν ο Αμρί και μαζί του όλος ο Ισραήλ ανέβηκαν από τη Γιββεθών και πολιόρκησαν τη Θερσά. 18 Και μόλις ο Ζιμβρί είδε ότι η πόλη καταλήφθηκε, μπήκε στον πύργο της κατοικίας του βασιλιά και έκαψε με φωτιά την κατοικία του βασιλιά, όντας ο ίδιος μέσα, και πέθανε 19 για τις αμαρτίες του με τις οποίες είχε αμαρτήσει πράττοντας το κακό στα μάτια του Ιεχωβά, με το να περπατήσει στην οδό του Ιεροβοάμ και σύμφωνα με την αμαρτία του την οποία διέπραξε κάνοντας τον Ισραήλ να αμαρτήσει. 20 Όσο για τις υπόλοιπες υποθέσεις του Ζιμβρί και τη συνωμοσία του με την οποία συνωμότησε, δεν είναι γραμμένα αυτά στο βιβλίο των υποθέσεων των ημερών των βασιλιάδων του Ισραήλ;

21 Τότε ο λαός του Ισραήλ χωρίστηκε σε δύο μέρη. Το ένα μέρος του λαού ακολούθησε τον Θιβνί, το γιο του Γινάθ, για να τον κάνει βασιλιά, και το άλλο μέρος ακολούθησε τον Αμρί. 22 Τελικά ο λαός που ακολουθούσε τον Αμρί υπερίσχυσε του λαού που ακολουθούσε τον Θιβνί, το γιο του Γινάθ· έτσι λοιπόν, ο Θιβνί βρήκε το θάνατο, ενώ ο Αμρί άρχισε να βασιλεύει.

23 Το τριακοστό πρώτο έτος του Ασά, του βασιλιά του Ιούδα, έγινε βασιλιάς του Ισραήλ ο Αμρί, επί δώδεκα χρόνια. Στη Θερσά βασίλεψε έξι χρόνια. 24 Και αγόρασε το βουνό της Σαμάρειας από τον Σεμέρ δίνοντας δύο τάλαντα ασήμι, και άρχισε να χτίζει στο βουνό και κάλεσε το όνομα της πόλης που έχτισε σύμφωνα με το όνομα του Σεμέρ, του κυρίου του βουνού, Σαμάρεια. 25 Και ο Αμρί έπραξε το κακό στα μάτια του Ιεχωβά και έπραξε χειρότερα πράγματα από όλους τους προγενέστερούς του. 26 Και περπάτησε στην οδό του Ιεροβοάμ, του γιου του Ναβάτ, και σύμφωνα με την αμαρτία του, με την οποία έκανε τον Ισραήλ να αμαρτήσει προσβάλλοντας τον Ιεχωβά, τον Θεό του Ισραήλ, με τα μάταια είδωλά τους. 27 Όσο για τις υπόλοιπες υποθέσεις του Αμρί, όσα έκανε και την κραταιότητά του με την οποία ενήργησε, δεν είναι γραμμένα αυτά στο βιβλίο των υποθέσεων των ημερών των βασιλιάδων του Ισραήλ; 28 Τελικά ο Αμρί πλάγιασε με τους προπάτορές του και θάφτηκε στη Σαμάρεια· και στη θέση του άρχισε να βασιλεύει ο Αχαάβ ο γιος του.

29 Έτσι λοιπόν, ο Αχαάβ, ο γιος του Αμρί, έγινε βασιλιάς του Ισραήλ το τριακοστό όγδοο έτος του Ασά, του βασιλιά του Ιούδα· και βασίλεψε ο Αχαάβ, ο γιος του Αμρί, στον Ισραήλ από τη Σαμάρεια είκοσι δύο χρόνια. 30 Και ο Αχαάβ, ο γιος του Αμρί, έπραξε χειρότερα πράγματα στα μάτια του Ιεχωβά από όλους τους προγενέστερούς του. 31 Και, σαν να ήταν τελείως ασήμαντο για αυτόν το να περπατάει σύμφωνα με τις αμαρτίες του Ιεροβοάμ, του γιου του Ναβάτ, πήρε επίσης για σύζυγο την Ιεζάβελ, την κόρη του Εθβάαλ, του βασιλιά των Σιδωνίων, και άρχισε να πηγαίνει και να υπηρετεί τον Βάαλ και να τον προσκυνάει. 32 Ακόμη, έστησε ένα θυσιαστήριο για τον Βάαλ στον οίκο του Βάαλ τον οποίο έχτισε στη Σαμάρεια. 33 Και στη συνέχεια ο Αχαάβ έφτιαξε τον ιερό στύλο· και ο Αχαάβ έκανε περισσότερα για να προσβάλει τον Ιεχωβά, τον Θεό του Ισραήλ, από όλους τους προγενέστερους βασιλιάδες του Ισραήλ.

34 Στις ημέρες του, ο Χιήλ ο Βαιθηλίτης έχτισε την Ιεριχώ. Με την απώλεια του Αβιρών, του πρωτότοκου γιου του, έθεσε το θεμέλιό της και με την απώλεια του Σεγούβ, του νεότερου γιου του, έστησε τις πόρτες της, σύμφωνα με το λόγο του Ιεχωβά τον οποίο είχε πει μέσω του Ιησού, του γιου του Ναυή.

1 Βασιλέων  17 : 1 - 24

17 Και ο Ηλίας ο Θεσβίτης, από τους κατοίκους της Γαλαάδ, είπε στον Αχαάβ: «Όσο βέβαιο είναι ότι ζει ο Ιεχωβά, ο Θεός του Ισραήλ, ενώπιον του οποίου στέκομαι, δεν θα πέσει αυτά τα χρόνια ούτε δροσιά ούτε βροχή, παρά μόνο με την προσταγή του λόγου μου!»

2 Κατόπιν ήρθε ο λόγος του Ιεχωβά σε αυτόν, λέγοντας: 3 «Φύγε από εδώ και στρέψου προς τα ανατολικά και κρύψου στην κοιλάδα του χειμάρρου Χερίθ, ανατολικά του Ιορδάνη. 4 Από το χείμαρρο θα πίνεις, και τα κοράκια θα διατάξω να σε εφοδιάζουν εκεί με τροφή». 5 Αμέσως εκείνος πήγε και ενήργησε σύμφωνα με το λόγο του Ιεχωβά· και πήγε και έμεινε στην κοιλάδα του χειμάρρου Χερίθ, ανατολικά του Ιορδάνη. 6 Και τα κοράκια τού έφερναν ψωμί και κρέας το πρωί και ψωμί και κρέας το βράδυ· και έπινε από το χείμαρρο. 7 Αλλά, αφού πέρασαν μερικές ημέρες, η κοιλάδα του χειμάρρου ξεράθηκε, επειδή δεν υπήρξαν βροχοπτώσεις στη γη.

8 Τότε ήρθε ο λόγος του Ιεχωβά σε αυτόν, λέγοντας: 9 «Σήκω, πήγαινε στα Σαρεπτά της Σιδώνας και μείνε εκεί. Δες! Εγώ θα διατάξω εκεί μια γυναίκα χήρα να σε εφοδιάζει με τροφή». 10 Σηκώθηκε, λοιπόν, και πήγε στα Σαρεπτά και μπήκε στην είσοδο της πόλης· και μια γυναίκα χήρα ήταν εκεί και μάζευε ξύλα. Τη φώναξε, λοιπόν, και είπε: «Σε παρακαλώ, φέρε μου να πιω μια γουλιά νερό μέσα σε ένα σκεύος». 11 Όταν εκείνη ξεκίνησε να πάει να το φέρει, τη φώναξε και είπε: «Σε παρακαλώ, φέρε μου λίγο ψωμί στο χέρι σου». 12 Τότε εκείνη είπε: «Όσο βέβαιο είναι ότι ζει ο Ιεχωβά ο Θεός σου, δεν έχω στρογγυλή πίτα, αλλά μόνο μια χούφτα αλεύρι στο πιθάρι και λίγο λάδι στο ροΐ· και μαζεύω λίγα ξύλα για να πάω να φτιάξω κάτι για εμένα και το γιο μου, και να το φάμε και να πεθάνουμε».

13 Τότε ο Ηλίας τής είπε: «Μη φοβάσαι. Πήγαινε, κάνε όπως είπες. Αλλά από ό,τι υπάρχει να φτιάξεις πρώτα για εμένα μια μικρή στρογγυλή πίτα και να μου τη φέρεις, και ύστερα μπορείς να φτιάξεις κάτι για εσένα και το γιο σου. 14 Διότι αυτό είπε ο Ιεχωβά, ο Θεός του Ισραήλ: “Το πιθάρι με το αλεύρι δεν θα αδειάσει και το ροΐ με το λάδι δεν θα στερέψει ως την ημέρα που ο Ιεχωβά θα φέρει βροχόπτωση στην επιφάνεια της γης”». 15 Πήγε, λοιπόν, εκείνη και ενήργησε σύμφωνα με το λόγο του Ηλία· και έτρωγε, η ίδια μαζί με αυτόν και το σπιτικό της, επί ημέρες. 16 Το πιθάρι με το αλεύρι δεν άδειασε και το ροΐ με το λάδι δεν στέρεψε, σύμφωνα με το λόγο του Ιεχωβά τον οποίο είχε πει μέσω του Ηλία.

17 Και έπειτα από αυτά, ο γιος της γυναίκας, της κυρίας του σπιτιού, αρρώστησε· και η αρρώστια του ήταν τόσο βαριά ώστε δεν απέμεινε πνοή μέσα του. 18 Τότε εκείνη είπε στον Ηλία: «Τι σχέση έχω εγώ με εσένα, άνθρωπε του αληθινού Θεού; Εσύ ήρθες σε εμένα για να επαναφέρεις το σφάλμα μου στη μνήμη και να θανατώσεις το γιο μου». 19 Αλλά εκείνος της είπε: «Δώσε μου το γιο σου». Τότε τον πήρε από την αγκαλιά της και τον ανέβασε στο ανώγειο όπου έμενε και τον έβαλε πάνω στο ντιβάνι του. 20 Και άρχισε να καλεί τον Ιεχωβά και να λέει: «Ιεχωβά Θεέ μου, ακόμη και στη χήρα με την οποία κατοικώ ως πάροικος πρέπει να φέρεις κακό θανατώνοντας το γιο της;» 21 Έπειτα ξάπλωσε πάνω στο παιδί τρεις φορές και κάλεσε τον Ιεχωβά και είπε: «Ιεχωβά Θεέ μου, σε παρακαλώ, κάνε να επανέλθει η ψυχή αυτού του παιδιού μέσα του». 22 Τελικά ο Ιεχωβά άκουσε τη φωνή του Ηλία, και η ψυχή του παιδιού επανήλθε μέσα του και αυτό ήρθε στη ζωή. 23 Τότε ο Ηλίας πήρε το παιδί και το κατέβασε από το ανώγειο στο σπίτι και το έδωσε στη μητέρα του· και είπε ο Ηλίας: «Κοίταξε! Ο γιος σου είναι ζωντανός». 24 Τότε η γυναίκα είπε στον Ηλία: «Τώρα όντως γνωρίζω ότι εσύ είσαι άνθρωπος του Θεού και ότι ο λόγος του Ιεχωβά που είναι στο στόμα σου είναι αληθινός».

1 Βασιλέων  18 : 1 - 46

18 Έπειτα από πολλές ημέρες, ήρθε ο λόγος του Ιεχωβά στον Ηλία, το τρίτο έτος, λέγοντας: «Πήγαινε να εμφανιστείς στον Αχαάβ, γιατί έχω αποφασίσει να δώσω βροχή στην επιφάνεια της γης». 2 Πήγε, λοιπόν, ο Ηλίας να εμφανιστεί στον Αχαάβ, ενώ η πείνα ήταν μεγάλη στη Σαμάρεια.

3 Στο μεταξύ, ο Αχαάβ κάλεσε τον Αβδιού, ο οποίος ήταν υπεύθυνος για το σπιτικό. (Και ο Αβδιού φοβόταν πολύ τον Ιεχωβά. 4 Γι’ αυτό, όταν η Ιεζάβελ άρχισε να εκκόπτει τους προφήτες του Ιεχωβά, ο Αβδιού πήρε εκατό προφήτες και τους έκρυψε ανά πενήντα μέσα σε μια σπηλιά, και τους εφοδίαζε με ψωμί και νερό.) 5 Και είπε ο Αχαάβ στον Αβδιού: «Διάσχισε τη χώρα και πήγαινε σε όλες τις πηγές των νερών και σε όλες τις κοιλάδες των χειμάρρων. Ίσως βρούμε χλωρό χορτάρι για να διατηρήσουμε ζωντανά τα άλογα και τα μουλάρια και να μη θανατωθούν και άλλα ζώα». 6 Μοίρασαν, λοιπόν, μεταξύ τους τη γη από την οποία θα περνούσαν. Ο Αχαάβ πήγε μόνος του από έναν δρόμο και ο Αβδιού πήγε μόνος του από άλλον δρόμο.

7 Καθώς ο Αβδιού προχωρούσε στο δρόμο, τον συνάντησε ο Ηλίας. Αυτός τον αναγνώρισε αμέσως και έπεσε με το πρόσωπο κάτω και είπε: «Εσύ είσαι, κύριέ μου Ηλία;» 8 Και εκείνος του είπε: «Εγώ είμαι. Πήγαινε, πες στον κύριό σου: “Ο Ηλίας είναι εδώ”». 9 Αλλά αυτός είπε: «Τι αμαρτία έχω διαπράξει ώστε βάζεις τον υπηρέτη σου στο χέρι του Αχαάβ για να με θανατώσει; 10 Όσο βέβαιο είναι ότι ζει ο Ιεχωβά ο Θεός σου, δεν υπάρχει έθνος ή βασίλειο στο οποίο ο κύριός μου δεν έστειλε να ψάξουν για εσένα. Όταν έλεγαν: “Δεν είναι εδώ”, έβαζε το βασίλειο και το έθνος να ορκιστούν ότι δεν μπόρεσαν να σε βρουν. 11 Και τώρα εσύ λες: “Πήγαινε, πες στον κύριό σου: «Ο Ηλίας είναι εδώ»”. 12 Και είναι βέβαιο πως, όταν εγώ φύγω από εσένα, τότε το πνεύμα του Ιεχωβά θα σε πάρει κάπου που δεν θα ξέρω· και εγώ θα έχω πάει να το πω στον Αχαάβ, και αυτός δεν θα σε βρει, και τότε θα με σκοτώσει, επειδή ο υπηρέτης σου φοβάται τον Ιεχωβά από τη νεότητά του. 13 Δεν έχουν πει στον κύριό μου τι έκανα όταν η Ιεζάβελ σκότωσε τους προφήτες του Ιεχωβά, ότι έκρυψα μερικούς από τους προφήτες του Ιεχωβά, εκατό άντρες ανά πενήντα, μέσα σε μια σπηλιά, και τους εφοδίαζα με ψωμί και νερό; 14 Και τώρα εσύ λες: “Πήγαινε, πες στον κύριό σου: «Ο Ηλίας είναι εδώ»”. Είναι βέβαιο ότι θα με σκοτώσει». 15 Ο Ηλίας όμως είπε: «Όσο βέβαιο είναι ότι ζει ο Ιεχωβά των στρατευμάτων, ενώπιον του οποίου στέκομαι, σήμερα θα εμφανιστώ σε αυτόν».

16 Πήγε, λοιπόν, ο Αβδιού να συναντήσει τον Αχαάβ και του το είπε· και ο Αχαάβ πήγε να συναντήσει τον Ηλία.

17 Και μόλις ο Αχαάβ είδε τον Ηλία, αμέσως ο Αχαάβ τού είπε: «Εσύ είσαι, άνθρωπε που επέφερες εξοστρακισμό στον Ισραήλ;»

18 Τότε εκείνος είπε: «Δεν έχω επιφέρει εγώ εξοστρακισμό στον Ισραήλ, αλλά εσύ και ο οίκος του πατέρα σου, επειδή εγκαταλείψατε τις εντολές του Ιεχωβά και εσύ ακολούθησες τους Βάαλ. 19 Τώρα λοιπόν, στείλε μήνυμα και συγκέντρωσε όλο τον Ισραήλ ενώπιόν μου στο Όρος Κάρμηλος, καθώς και τους τετρακόσιους πενήντα προφήτες του Βάαλ και τους τετρακόσιους προφήτες του ιερού στύλου, που τρώνε στο τραπέζι της Ιεζάβελ». 20 Και έστειλε ο Αχαάβ μήνυμα σε όλους τους γιους του Ισραήλ και συγκέντρωσε τους προφήτες στο Όρος Κάρμηλος.

21 Έπειτα ο Ηλίας πλησίασε προς όλο το λαό και είπε: «Ως πότε θα παραπαίετε ανάμεσα σε δύο διαφορετικές απόψεις; Αν είναι ο Ιεχωβά ο αληθινός Θεός, ακολουθήστε αυτόν· αλλά αν είναι ο Βάαλ, ακολουθήστε εκείνον». Και ο λαός δεν του απάντησε λέξη. 22 Και ο Ηλίας συνέχισε και είπε στο λαό: «Εγώ έχω απομείνει ως προφήτης του Ιεχωβά, μόνο εγώ, ενώ οι προφήτες του Βάαλ είναι τετρακόσιοι πενήντα άντρες. 23 Τώρα λοιπόν, ας μας δώσουν δύο νεαρούς ταύρους, και ας διαλέξουν οι ίδιοι για τον εαυτό τους τον έναν νεαρό ταύρο και ας τον κόψουν σε κομμάτια και ας τον βάλουν πάνω στα ξύλα, αλλά να μην του βάλουν φωτιά. Και εγώ θα ετοιμάσω τον άλλον νεαρό ταύρο και θα τον βάλω πάνω στα ξύλα, αλλά δεν θα του βάλω φωτιά. 24 Κατόπιν εσείς να επικαλεστείτε το όνομα του θεού σας και εγώ θα επικαλεστώ το όνομα του Ιεχωβά· και ο αληθινός Θεός που θα απαντήσει με φωτιά, αυτός είναι ο αληθινός Θεός». Τότε όλος ο λαός απάντησε και είπε: «Καλό είναι αυτό που είπες».

25 Και είπε ο Ηλίας στους προφήτες του Βάαλ: «Διαλέξτε για τον εαυτό σας έναν νεαρό ταύρο και ετοιμάστε τον πρώτοι, επειδή είστε η πλειονότητα· και επικαλεστείτε το όνομα του θεού σας, αλλά μην του βάλετε φωτιά». 26 Πήραν, λοιπόν, το νεαρό ταύρο που τους έδωσε. Και τον ετοίμασαν, και επικαλούνταν συνεχώς το όνομα του Βάαλ από το πρωί ως το μεσημέρι, λέγοντας: «Ω! Βάαλ, απάντησέ μας!» Αλλά ούτε φωνή ακουγόταν ούτε απόκριση. Και παρέπαιαν γύρω από το θυσιαστήριο που είχαν φτιάξει. 27 Και το μεσημέρι ο Ηλίας άρχισε να τους εμπαίζει και να λέει: «Φωνάξτε με όλη τη δύναμη της φωνής σας, γιατί θεός είναι· θα είναι απασχολημένος με κάτι ή έχει περιττώματα και πρέπει να πάει στο αποχωρητήριο. Ή ίσως κοιμάται και πρέπει να ξυπνήσει!» 28 Και αυτοί άρχισαν να φωνάζουν με όλη τη δύναμη της φωνής τους και να κόβονται, σύμφωνα με το έθιμό τους, με ξιφίδια και με κοντάρια, μέχρι που έκαναν να τρέχει αίμα πάνω τους. 29 Και αφού πέρασε το μεσημέρι και αυτοί συνέχισαν να συμπεριφέρονται σαν προφήτες μέχρι την ώρα που προσκομίζεται η προσφορά των σιτηρών, ούτε φωνή ακουγόταν ούτε απόκριση, ούτε τους δινόταν προσοχή.

30 Τελικά ο Ηλίας είπε σε όλο το λαό: «Πλησιάστε σε εμένα». Και όλος ο λαός πλησίασε σε αυτόν. Κατόπιν αυτός επισκεύασε το θυσιαστήριο του Ιεχωβά που ήταν γκρεμισμένο. 31 Πήρε, λοιπόν, ο Ηλίας δώδεκα πέτρες, σύμφωνα με τον αριθμό των φυλών των γιων του Ιακώβ, στον οποίο είχε έρθει ο λόγος του Ιεχωβά, λέγοντας: «Ισραήλ θα είναι το όνομά σου». 32 Και στη συνέχεια έχτισε με τις πέτρες ένα θυσιαστήριο στο όνομα του Ιεχωβά και έφτιαξε ολόγυρα στο θυσιαστήριο ένα χαντάκι το οποίο περιέβαλλε επιφάνεια περίπου ίση με αυτήν που σπέρνεται με δύο σεάχ σπόρο. 33 Μετά τακτοποίησε τα ξύλα και έκοψε το νεαρό ταύρο σε κομμάτια και τον έβαλε πάνω στα ξύλα. Και είπε: «Γεμίστε τέσσερις μεγάλες στάμνες νερό και χύστε το πάνω στο ολοκαύτωμα και πάνω στα ξύλα». 34 Ύστερα είπε: «Ξανακάντε το». Και το ξανάκαναν. Αλλά εκείνος είπε: «Κάντε το και τρίτη φορά». Και το έκαναν και τρίτη φορά. 35 Έτσι λοιπόν, το νερό πήγε ολόγυρα στο θυσιαστήριο· και το χαντάκι επίσης το γέμισε νερό.

36 Και την ώρα που προσκομίζεται η προσφορά των σιτηρών, ο Ηλίας ο προφήτης πλησίασε και είπε: «Ω! Ιεχωβά, Θεέ του Αβραάμ, του Ισαάκ και του Ισραήλ, σήμερα ας γίνει γνωστό ότι εσύ είσαι ο Θεός στον Ισραήλ και εγώ ο υπηρέτης σου, και ότι σύμφωνα με το λόγο σου τα έκανα όλα αυτά. 37 Απάντησέ μου, Ιεχωβά, απάντησέ μου, για να γνωρίσει αυτός ο λαός ότι εσύ, Ιεχωβά, είσαι ο αληθινός Θεός και ότι εσύ έκανες την καρδιά τους να επιστρέψει».

38 Τότε έπεσε η φωτιά του Ιεχωβά και κατέφαγε το ολοκαύτωμα και τα ξύλα και τις πέτρες και το χώμα και έγλειψε το νερό που ήταν στο χαντάκι. 39 Όταν το είδε αυτό όλος ο λαός, έπεσαν αμέσως με το πρόσωπο κάτω και είπαν: «Ο Ιεχωβά είναι ο αληθινός Θεός! Ο Ιεχωβά είναι ο αληθινός Θεός!» 40 Τότε ο Ηλίας τούς είπε: «Πιάστε τούς προφήτες του Βάαλ! Μην αφήσετε ούτε έναν να διαφύγει!» Αμέσως τους έπιασαν και ο Ηλίας τούς κατέβασε στην κοιλάδα του χειμάρρου Κισών και τους έσφαξε εκεί.

41 Κατόπιν ο Ηλίας είπε στον Αχαάβ: «Ανέβα, φάε και πιες· διότι ακούγεται ο ήχος από τη βοή νεροποντής». 42 Και ανέβηκε ο Αχαάβ να φάει και να πιει. Ο δε Ηλίας ανέβηκε στην κορυφή του Καρμήλου και λύγισε τα πόδια του χαμηλώνοντας μέχρι τη γη και έβαλε το πρόσωπό του ανάμεσα στα γόνατά του. 43 Μετά είπε στον υπηρέτη του: «Ανέβα, σε παρακαλώ. Κοίταξε προς τη θάλασσα». Ανέβηκε, λοιπόν, αυτός και κοίταξε και είπε: «Δεν υπάρχει τίποτα απολύτως». Και εκείνος είπε «Ξαναπήγαινε», και αυτό έγινε εφτά φορές. 44 Και την έβδομη φορά είπε: «Δες! Ένα μικρό σύννεφο, σαν παλάμη ανθρώπου, ανεβαίνει από τη θάλασσα». Τότε εκείνος είπε: «Ανέβα, πες στον Αχαάβ: “Ζέψε και κατέβα για να μη σε εμποδίσει η νεροποντή!”» 45 Στο μεταξύ, οι ουρανοί σκοτείνιασαν από τα σύννεφα και τον άνεμο και άρχισε μεγάλη νεροποντή. Και ο Αχαάβ συνέχισε να οδηγεί το άρμα του και πήγε στην Ιεζραέλ. 46 Και το χέρι του Ιεχωβά ήταν πάνω στον Ηλία, ώστε αυτός έζωσε τους γοφούς του και έτρεχε μπροστά από τον Αχαάβ μέχρι την Ιεζραέλ.

1 Βασιλέων  19 : 1 - 21

19 Και ο Αχαάβ είπε στην Ιεζάβελ όλα όσα είχε κάνει ο Ηλίας και όλα τα σχετικά με το πώς σκότωσε όλους τους προφήτες με σπαθί. 2 Τότε η Ιεζάβελ έστειλε έναν αγγελιοφόρο στον Ηλία, λέγοντας: «Έτσι να κάνουν οι θεοί και έτσι να προσθέσουν σε αυτό, αν αύριο αυτή την ώρα δεν κάνω την ψυχή σου σαν την ψυχή καθενός από αυτούς!» 3 Και αυτός φοβήθηκε. Γι’ αυτό, σηκώθηκε και έφυγε για χάρη της ψυχής του και πήγε στη Βηρ-σαβεέ του Ιούδα. Και άφησε εκεί τον υπηρέτη του. 4 Κατόπιν μπήκε στην έρημο και, αφού διένυσε δρόμο μιας ημέρας, τελικά πήγε και κάθησε κάτω από κάποιο σπάρτο. Και άρχισε να ζητάει να πεθάνει η ψυχή του και να λέει: «Αρκεί! Τώρα, Ιεχωβά, αφαίρεσε την ψυχή μου, γιατί δεν είμαι εγώ καλύτερος από τους προπάτορές μου».

5 Τελικά ξάπλωσε και αποκοιμήθηκε κάτω από το σπάρτο. Αλλά τώρα ένας άγγελος τον άγγιζε. Και του είπε: «Σήκω, φάε». 6 Τότε κοίταξε, και εκεί, δίπλα στο κεφάλι του, υπήρχε μια στρογγυλή πίτα πάνω σε πυρωμένες πέτρες και μια κανάτα νερό. Και άρχισε να τρώει και να πίνει· μετά ξάπλωσε και πάλι. 7 Αργότερα ο άγγελος του Ιεχωβά επέστρεψε δεύτερη φορά και τον άγγιξε και είπε: «Σήκω, φάε, γιατί το ταξίδι είναι πολύ μεγάλο για εσένα». 8 Σηκώθηκε, λοιπόν, και έφαγε και ήπιε, και περπατούσε με τη δύναμη εκείνης της τροφής σαράντα ημέρες και σαράντα νύχτες, ώσπου έφτασε στο βουνό του αληθινού Θεού, το Χωρήβ.

9 Εκεί μπήκε τελικά σε μια σπηλιά για να περάσει εκεί τη νύχτα· και ήρθε λόγος του Ιεχωβά για αυτόν και του είπε: «Τι δουλειά έχεις εδώ, Ηλία;» 10 Και εκείνος απάντησε: «Έχω σταθεί απόλυτα ζηλότυπος για τον Ιεχωβά, τον Θεό των στρατευμάτων· διότι οι γιοι του Ισραήλ εγκατέλειψαν τη διαθήκη σου, γκρέμισαν τα θυσιαστήριά σου και σκότωσαν τους προφήτες σου με σπαθί, ώστε μόνο εγώ απέμεινα· και ζητούν την ψυχή μου για να την αφαιρέσουν». 11 Αλλά είπε: «Βγες και στάσου στο βουνό ενώπιον του Ιεχωβά». Και περνούσε ο Ιεχωβά, και ένας μεγάλος και ισχυρός άνεμος έσκιζε βουνά και έσπαζε απόκρημνους βράχους ενώπιον του Ιεχωβά. (Ο Ιεχωβά δεν ήταν μέσα στον άνεμο.) Και μετά τον άνεμο, σεισμός. (Ο Ιεχωβά δεν ήταν μέσα στο σεισμό.) 12 Και μετά το σεισμό, φωτιά. (Ο Ιεχωβά δεν ήταν μέσα στη φωτιά.) Και μετά τη φωτιά, μια ήρεμη, χαμηλή φωνή. 13 Και μόλις την άκουσε ο Ηλίας, αμέσως τύλιξε το πρόσωπό του με το επίσημο ένδυμά του και βγήκε και στάθηκε στην είσοδο της σπηλιάς· και υπήρχε φωνή για αυτόν, και του είπε: «Τι δουλειά έχεις εδώ, Ηλία;» 14 Και εκείνος απάντησε: «Έχω σταθεί απόλυτα ζηλότυπος για τον Ιεχωβά, τον Θεό των στρατευμάτων· διότι οι γιοι του Ισραήλ εγκατέλειψαν τη διαθήκη σου, γκρέμισαν τα θυσιαστήριά σου και σκότωσαν τους προφήτες σου με σπαθί, ώστε μόνο εγώ απέμεινα· και ζητούν την ψυχή μου για να την αφαιρέσουν».

15 Κατόπιν ο Ιεχωβά τού είπε: «Πήγαινε, πάρε το δρόμο της επιστροφής για την έρημο της Δαμασκού· και πρέπει να πας και να χρίσεις τον Αζαήλ βασιλιά της Συρίας. 16 Και τον Ιηού, τον εγγονό του Νιμσί, να τον χρίσεις βασιλιά του Ισραήλ· και τον Ελισαιέ, το γιο του Σαφάτ από την Αβέλ-μεολά, να τον χρίσεις προφήτη στη θέση σου. 17 Και όποιον διαφύγει από το σπαθί του Αζαήλ, θα τον θανατώσει ο Ιηού· και όποιον διαφύγει από το σπαθί του Ιηού, θα τον θανατώσει ο Ελισαιέ. 18 Επιπλέον, έχω αφήσει εφτά χιλιάδες στον Ισραήλ, όλα τα γόνατα που δεν λύγισαν στον Βάαλ και κάθε στόμα που δεν τον φίλησε».

19 Έφυγε, λοιπόν, από εκεί και βρήκε τον Ελισαιέ, το γιο του Σαφάτ, να οργώνει με δώδεκα ζευγάρια ταύρους μπροστά του, και ο ίδιος ήταν με το δωδέκατο. Και ο Ηλίας πήγε προς αυτόν και έριξε το επίσημο ένδυμά του πάνω του. 20 Τότε εκείνος άφησε τους ταύρους και έτρεξε πίσω από τον Ηλία και είπε: «Ας φιλήσω, σε παρακαλώ, τον πατέρα μου και τη μητέρα μου. Μετά θα σε ακολουθήσω». Και αυτός του είπε: «Πήγαινε, γύρισε πίσω· διότι σου έκανα εγώ τίποτα;» 21 Γύρισε, λοιπόν, πίσω και έφυγε από αυτόν, και πήρε ένα ζευγάρι ταύρους και τους θυσίασε· και με τα σύνεργα των ταύρων έβρασε το κρέας τους και κατόπιν το έδωσε στους ανθρώπους, και έφαγαν. Μετά σηκώθηκε και ακολούθησε τον Ηλία και άρχισε να τον διακονεί.

1 Βασιλέων  20 : 1 - 43

20 Και ο Βεν-αδάδ, ο βασιλιάς της Συρίας, συγκέντρωσε όλες τις στρατιωτικές του δυνάμεις, παίρνοντας επίσης μαζί του τριάντα δύο βασιλιάδες και άλογα και άρματα, και ανέβηκε και πολιόρκησε τη Σαμάρεια και πολέμησε εναντίον της. 2 Και έστειλε αγγελιοφόρους στον Αχαάβ, το βασιλιά του Ισραήλ, που ήταν στην πόλη. Και του είπε: «Αυτό είπε ο Βεν-αδάδ: 3 “Το ασήμι σου και το χρυσάφι σου είναι δικά μου, και οι σύζυγοί σου και οι γιοι σου, οι ομορφότεροι, είναι δικοί μου”». 4 Τότε ο βασιλιάς του Ισραήλ απάντησε και είπε: «Σύμφωνα με το λόγο σου, κύριέ μου βασιλιά, δικός σου είμαι εγώ και όλα όσα μου ανήκουν».

5 Αργότερα οι αγγελιοφόροι γύρισαν και είπαν: «Αυτό είπε ο Βεν-αδάδ: “Σου μήνυσα, λέγοντας: «Το ασήμι σου και το χρυσάφι σου και τις συζύγους σου και τους γιους σου θα δώσεις σε εμένα. 6 Αλλά αύριο τέτοια ώρα θα σου στείλω τους υπηρέτες μου και αυτοί θα ψάξουν προσεκτικά την κατοικία σου και τις κατοικίες των υπηρετών σου· και καθετί επιθυμητό στα μάτια σου θα το βάλουν στα χέρια τους και θα το πάρουν»”».

7 Τότε ο βασιλιάς του Ισραήλ κάλεσε όλους τους πρεσβυτέρους του τόπου και είπε: «Προσέξτε, παρακαλώ, και δείτε ότι αυτός ζητάει συμφορά· διότι μου μήνυσε να του δώσω τις συζύγους μου και τους γιους μου και το ασήμι μου και το χρυσάφι μου, και εγώ δεν του τα αρνήθηκα». 8 Τότε όλοι οι πρεσβύτεροι και όλος ο λαός τού είπαν: «Μην υπακούσεις ούτε να δεχτείς». 9 Έτσι λοιπόν, εκείνος είπε στους αγγελιοφόρους του Βεν-αδάδ: «Πείτε στον κύριό μου το βασιλιά: “Όλα όσα μήνυσες στον υπηρέτη σου την πρώτη φορά θα τα κάνω· αυτό, όμως, δεν μπορώ να το κάνω”». Και οι αγγελιοφόροι έφυγαν και του έφεραν τα νέα.

10 Κατόπιν ο Βεν-αδάδ τού μήνυσε, λέγοντας: «Έτσι να κάνουν οι θεοί σε εμένα και έτσι να προσθέσουν σε αυτό, αν το χώμα της Σαμάρειας φτάσει για να γεμίσει τις χούφτες όλου του λαού που με ακολουθεί!» 11 Και ο βασιλιάς του Ισραήλ απάντησε και είπε: «Πείτε του: “Αυτός που ζώνεται ας μην καυχιέται για τον εαυτό του όπως αυτός που ξεζώνεται”». 12 Και μόλις άκουσε αυτόν το λόγο, ενώ ο ίδιος και οι βασιλιάδες έπιναν μέσα στις σκηνές, αμέσως είπε στους υπηρέτες του: «Παραταχθείτε!» Και άρχισαν να παρατάσσονται εναντίον της πόλης.

13 Και κάποιος προφήτης πλησίασε τον Αχαάβ, το βασιλιά του Ισραήλ, και είπε: «Αυτό είπε ο Ιεχωβά: “Είδες όλο αυτό το μεγάλο πλήθος; Εγώ το δίνω στο χέρι σου σήμερα, και οπωσδήποτε θα γνωρίσεις ότι εγώ είμαι ο Ιεχωβά”». 14 Τότε ο Αχαάβ είπε: «Μέσω τίνος;» Και εκείνος είπε: «Αυτό είπε ο Ιεχωβά: “Μέσω των νεαρών αντρών που ανήκουν στους άρχοντες των διοικητικών περιφερειών”». Τελικά είπε: «Ποιος θα αρχίσει τη συμπλοκή;» Και εκείνος είπε: «Εσύ!»

15 Και καταμέτρησε τους νεαρούς άντρες που ανήκαν στους άρχοντες των διοικητικών περιφερειών και ήταν διακόσιοι τριάντα δύο· και μετά από αυτούς καταμέτρησε όλο το λαό, όλους τους γιους του Ισραήλ, και ήταν εφτά χιλιάδες. 16 Και άρχισαν να βγαίνουν το μεσημέρι, ενώ ο Βεν-αδάδ έπινε και μεθούσε μέσα στις σκηνές, ο ίδιος μαζί με τους βασιλιάδες, τους τριάντα δύο βασιλιάδες που τον βοηθούσαν. 17 Όταν βγήκαν πρώτοι οι νεαροί άντρες που ανήκαν στους άρχοντες των διοικητικών περιφερειών, ο Βεν-αδάδ έστειλε ανθρώπους του οι οποίοι του ανήγγειλαν, λέγοντας: «Άντρες βγήκαν από τη Σαμάρεια». 18 Τότε είπε: «Και για ειρήνη αν βγήκαν, να τους πιάσετε ζωντανούς· και για μάχη αν βγήκαν, ζωντανούς να τους πιάσετε». 19 Και αυτοί που βγήκαν από την πόλη ήταν οι νεαροί άντρες που ανήκαν στους άρχοντες των διοικητικών περιφερειών και οι στρατιωτικές δυνάμεις που έρχονταν πίσω τους. 20 Και άρχισε να πατάσσει ο καθένας τον απέναντί του· και οι Σύριοι τράπηκαν σε φυγή, και ο Ισραήλ τούς καταδίωξε, αλλά ο Βεν-αδάδ, ο βασιλιάς της Συρίας, διέφυγε πάνω σε ένα άλογο μαζί με τους ιππείς. 21 Βγήκε, όμως, ο βασιλιάς του Ισραήλ και πάτασσε τα άλογα και τα άρματα· και πάταξε τους Συρίους με μεγάλη σφαγή.

22 Αργότερα ο προφήτης πλησίασε το βασιλιά του Ισραήλ και του είπε: «Πήγαινε, ενίσχυσε τον εαυτό σου και φρόντισε να δεις τι θα κάνεις· διότι στην αλλαγή του έτους ο βασιλιάς της Συρίας θα ανεβεί εναντίον σου».

23 Και οι υπηρέτες του βασιλιά της Συρίας τού είπαν: «Ο Θεός τους είναι Θεός των βουνών. Γι’ αυτό αποδείχτηκαν ισχυρότεροι από εμάς. Ας πολεμήσουμε, όμως, εναντίον τους στην πεδινή γη, και θα δεις αν δεν αποδειχτούμε εμείς ισχυρότεροί τους. 24 Και κάνε το εξής: Να απομακρύνεις τους βασιλιάδες, τον καθένα από τη θέση του, και να βάλεις κυβερνήτες αντί για αυτούς. 25 Επίσης, να συνάξεις στρατιωτική δύναμη για λογαριασμό σου ίση με τη στρατιωτική δύναμη που έπεσε πολεμώντας στο πλευρό σου, μάλιστα άλογο αντί αλόγου και άρμα αντί άρματος· και ας πολεμήσουμε εναντίον τους στην πεδινή γη, και θα δεις αν δεν αποδειχτούμε εμείς ισχυρότεροί τους». Και εκείνος άκουσε τη φωνή τους και ενήργησε έτσι ακριβώς.

26 Και στην αλλαγή του έτους, ο Βεν-αδάδ συγκέντρωσε τους Συρίους και ανέβηκε στην Αφέκ για μάχη εναντίον του Ισραήλ. 27 Οι δε γιοι του Ισραήλ συγκεντρώθηκαν και εφοδιάστηκαν και άρχισαν να βγαίνουν για να τους αντιμετωπίσουν· και οι γιοι του Ισραήλ στρατοπέδευσαν μπροστά τους σαν δύο πολύ μικρά κοπάδια από κατσίκια, ενώ οι Σύριοι γέμισαν τη γη. 28 Τότε ο άνθρωπος του αληθινού Θεού πλησίασε και είπε στο βασιλιά του Ισραήλ, ναι, είπε: «Αυτό είπε ο Ιεχωβά: “Επειδή οι Σύριοι είπαν: «Ο Ιεχωβά είναι Θεός των βουνών και όχι Θεός των κοιλάδων», θα δώσω όλο αυτό το μεγάλο πλήθος στο χέρι σου, και οπωσδήποτε θα γνωρίσετε ότι εγώ είμαι ο Ιεχωβά”».

29 Και έμειναν στρατοπεδευμένοι εφτά ημέρες, οι μεν απέναντι από τους δε. Και την έβδομη ημέρα άρχισε η συμπλοκή· και οι γιοι του Ισραήλ πάταξαν τους Συρίους, εκατό χιλιάδες πεζούς μέσα σε μία ημέρα. 30 Και όσοι απέμειναν κατέφυγαν στην Αφέκ, στην πόλη· και έπεσε το τείχος πάνω σε είκοσι εφτά χιλιάδες άντρες που είχαν απομείνει. Όσο για τον Βεν-αδάδ, αυτός τράπηκε σε φυγή και τελικά μπήκε στην πόλη, μέσα στο εσώτατο δωμάτιο.

31 Τότε οι υπηρέτες του τού είπαν: «Δες! Έχουμε ακούσει ότι οι βασιλιάδες του οίκου του Ισραήλ είναι βασιλιάδες στοργικής καλοσύνης. Ας βάλουμε, παρακαλούμε, σάκο στην οσφύ μας και σχοινιά στο κεφάλι μας, και ας πάμε στο βασιλιά του Ισραήλ. Ίσως να διατηρήσει την ψυχή σου ζωντανή». 32 Έζωσαν, λοιπόν, με σάκο την οσφύ τους, έχοντας σχοινιά στο κεφάλι τους, και πήγαν στο βασιλιά του Ισραήλ και είπαν: «Ο υπηρέτης σου ο Βεν-αδάδ είπε: “Σε παρακαλώ, ας ζήσει η ψυχή μου”». Και αυτός είπε: «Είναι ακόμη ζωντανός; Αδελφός μου είναι». 33 Οι άντρες, λοιπόν, το θεώρησαν αυτό οιωνό και έσπευσαν να το εκλάβουν ως απόφασή του, και είπαν: «Αδελφός σου είναι ο Βεν-αδάδ». Και είπε: «Πηγαίνετε, φέρτε τον». Κατόπιν πήγε ο Βεν-αδάδ σε αυτόν· και αμέσως αυτός τον ανέβασε στο άρμα.

34 Τότε ο Βεν-αδάδ τού είπε: «Τις πόλεις που πήρε ο πατέρας μου από τον πατέρα σου θα τις επιστρέψω· και θα ορίσεις δρόμους για τον εαυτό σου στη Δαμασκό, όπως όρισε ο πατέρας μου στη Σαμάρεια».

«Και εγώ με διαθήκη θα σε ξεπροβοδίσω».

Και σύναψε διαθήκη μαζί του και τον ξεπροβόδισε.

35 Και κάποιος άνθρωπος από τους γιους των προφητών είπε στο φίλο του, σύμφωνα με το λόγο του Ιεχωβά: «Χτύπησέ με, σε παρακαλώ». Αλλά εκείνος αρνήθηκε να τον χτυπήσει. 36 Γι’ αυτό, του είπε: «Επειδή δεν άκουσες τη φωνή του Ιεχωβά, θα φύγεις από εμένα και ένα λιοντάρι θα σε πατάξει». Ύστερα εκείνος έφυγε από κοντά του, και τον βρήκε το λιοντάρι και τον πάταξε.

37 Και αυτός βρήκε κάποιον άλλον και του είπε: «Χτύπησέ με, σε παρακαλώ». Και εκείνος τον χτύπησε· τον χτύπησε και τον τραυμάτισε.

38 Κατόπιν ο προφήτης πήγε και στάθηκε περιμένοντας το βασιλιά στο δρόμο, και ήταν μεταμφιεσμένος έχοντας έναν επίδεσμο πάνω στα μάτια του. 39 Και καθώς περνούσε ο βασιλιάς, φώναξε στο βασιλιά και είπε: «Ο υπηρέτης σου βγήκε όταν μαινόταν η μάχη· και ένας άντρας έφευγε από το μέτωπο και μου έφερε κάποιον και μου είπε: “Φύλαξε αυτόν τον άνθρωπο. Αν τυχόν εξαφανιστεί, τότε η ψυχή σου θα πάρει τη θέση της ψυχής του ή θα ζυγίσεις και θα δώσεις ένα τάλαντο ασήμι”. 40 Αλλά, καθώς ο υπηρέτης σου ήταν απασχολημένος εδώ και εκεί, αυτός έγινε άφαντος». Και ο βασιλιάς του Ισραήλ τού είπε: «Συνεπώς δική σου είναι η κρίση. Εσύ αποφάσισες». 41 Τότε εκείνος έβγαλε γρήγορα τον επίδεσμο από τα μάτια του, και ο βασιλιάς του Ισραήλ τον αναγνώρισε, ότι ήταν από τους προφήτες. 42 Κατόπιν του είπε: «Αυτό είπε ο Ιεχωβά: “Επειδή άφησες να φύγει από το χέρι σου ο άνθρωπος που ήταν αφιερωμένος σε εμένα για καταστροφή, η ψυχή σου θα πάρει τη θέση της ψυχής του, και ο λαός σου τη θέση του λαού του”». 43 Τότε ο βασιλιάς του Ισραήλ έφυγε για την κατοικία του, μελαγχολικός και κατηφής, και πήγε στη Σαμάρεια.
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21 Έπειτα από αυτά, υπήρχε ένα αμπέλι που ανήκε στον Ναβουθέ τον Ιεζραελίτη και βρισκόταν στην Ιεζραέλ, δίπλα στο ανάκτορο του Αχαάβ, του βασιλιά της Σαμάρειας. 2 Και ο Αχαάβ μίλησε στον Ναβουθέ, λέγοντας: «Δώσε μου το αμπέλι σου να το κάνω λαχανόκηπο, γιατί είναι κοντά στην κατοικία μου· και σε αντάλλαγμα θα σου δώσω ένα αμπέλι καλύτερο από αυτό. Ή, αν φαίνεται καλό στα μάτια σου, θα σου δώσω χρήματα ως αντίτιμό του». 3 Ο Ναβουθέ όμως είπε στον Αχαάβ: «Μου είναι αδιανόητο, από την άποψη του Ιεχωβά, να σου δώσω την κληρονομική ιδιοκτησία των προπατόρων μου». 4 Και ο Αχαάβ μπήκε στην κατοικία του μελαγχολικός και κατηφής εξαιτίας του λόγου που του είχε πει ο Ναβουθέ ο Ιεζραελίτης, όταν είπε: «Δεν θα σου δώσω την κληρονομική ιδιοκτησία των προπατόρων μου». Κατόπιν ξάπλωσε στο ντιβάνι του και είχε γυρισμένο το πρόσωπό του, και δεν έφαγε ψωμί.

5 Τελικά ήρθε σε αυτόν η Ιεζάβελ η σύζυγός του και του είπε: «Γιατί είναι λυπημένο το πνεύμα σου και δεν τρως ψωμί;» 6 Τότε εκείνος της είπε: «Επειδή μίλησα στον Ναβουθέ τον Ιεζραελίτη και του είπα: “Δώσε μου το αμπέλι σου αντί χρημάτων. Ή, αν προτιμάς, θα σου δώσω άλλο αμπέλι αντί για αυτό”. Αλλά αυτός είπε: “Δεν σου δίνω το αμπέλι μου”». 7 Και η Ιεζάβελ η σύζυγός του τού είπε: «Εσύ είσαι που ασκείς τώρα τη βασιλεία στον Ισραήλ; Σήκω, φάε ψωμί και ας είναι εύθυμη η καρδιά σου. Εγώ θα σου δώσω το αμπέλι του Ναβουθέ του Ιεζραελίτη». 8 Έγραψε, λοιπόν, επιστολές στο όνομα του Αχαάβ και τις σφράγισε με τη σφραγίδα του, και έστειλε τις επιστολές στους πρεσβυτέρους και στους ευγενείς που ήταν στην πόλη του, οι οποίοι κατοικούσαν μαζί με τον Ναβουθέ. 9 Και έγραψε στις επιστολές τα εξής: «Κηρύξτε νηστεία και βάλτε τον Ναβουθέ να καθήσει επικεφαλής του λαού. 10 Και βάλτε δύο άχρηστους άντρες να καθήσουν μπροστά του, και ας δώσουν μαρτυρία εναντίον του, λέγοντας: “Καταράστηκες τον Θεό και το βασιλιά!” Και βγάλτε τον έξω και λιθοβολήστε τον για να πεθάνει».

11 Και οι άντρες της πόλης, οι πρεσβύτεροι και οι ευγενείς που κατοικούσαν στην πόλη του, ενήργησαν ακριβώς όπως τους μήνυσε η Ιεζάβελ, ακριβώς όπως έγραφαν οι επιστολές που τους έστειλε. 12 Κήρυξαν νηστεία και έβαλαν τον Ναβουθέ να καθήσει επικεφαλής του λαού. 13 Κατόπιν μπήκαν δύο άχρηστοι άνθρωποι και κάθησαν μπροστά του· και αυτοί οι άχρηστοι άντρες άρχισαν να δίνουν μαρτυρία εναντίον εκείνου, δηλαδή του Ναβουθέ, μπροστά στο λαό, λέγοντας: «Ο Ναβουθέ καταράστηκε τον Θεό και το βασιλιά!» Έπειτα τον έβγαλαν στα περίχωρα της πόλης και τον λιθοβόλησαν και πέθανε. 14 Μετά μήνυσαν στην Ιεζάβελ, λέγοντας: «Ο Ναβουθέ λιθοβολήθηκε και πέθανε».

15 Και μόλις η Ιεζάβελ άκουσε ότι ο Ναβουθέ λιθοβολήθηκε και πέθανε, είπε αμέσως η Ιεζάβελ στον Αχαάβ: «Σήκω, πάρε στην κατοχή σου το αμπέλι του Ναβουθέ του Ιεζραελίτη, το οποίο αρνήθηκε να σου δώσει αντί χρημάτων· διότι ο Ναβουθέ δεν είναι πια ζωντανός αλλά νεκρός». 16 Και μόλις ο Αχαάβ άκουσε ότι ο Ναβουθέ ήταν νεκρός, σηκώθηκε αμέσως ο Αχαάβ να κατεβεί στο αμπέλι του Ναβουθέ του Ιεζραελίτη για να το πάρει στην κατοχή του.

17 Και ήρθε ο λόγος του Ιεχωβά στον Ηλία τον Θεσβίτη, λέγοντας: 18 «Σήκω, κατέβα να συναντήσεις τον Αχαάβ, το βασιλιά του Ισραήλ, που είναι στη Σαμάρεια. Δες! Είναι στο αμπέλι του Ναβουθέ, όπου κατέβηκε για να το πάρει στην κατοχή του. 19 Και να του πεις το εξής: “Αυτό είπε ο Ιεχωβά: «Δολοφόνησες και επιπλέον πήρες στην κατοχή σου;»” Και να του πεις το εξής: “Αυτό είπε ο Ιεχωβά: «Στο μέρος όπου έγλειψαν οι σκύλοι το αίμα του Ναβουθέ, οι σκύλοι θα γλείψουν και το δικό σου αίμα»”».

20 Και ο Αχαάβ είπε στον Ηλία: «Με βρήκες, εχθρέ μου;» Και εκείνος είπε: «Σε βρήκα. “Επειδή πούλησες τον εαυτό σου στο να πράττεις το κακό στα μάτια του Ιεχωβά, 21 εγώ φέρνω συμφορά πάνω σου· και θα σαρώσω τα πάντα πίσω σου και θα εκκόψω από τον Αχαάβ όποιον ουρεί σε τοίχο και τον αβοήθητο και άχρηστο μέσα στον Ισραήλ. 22 Και θα καταστήσω τον οίκο σου σαν τον οίκο του Ιεροβοάμ, του γιου του Ναβάτ, και σαν τον οίκο του Βαασά, του γιου του Αχιά, λόγω της προσβολής με την οποία με πρόσβαλες και κατόπιν έκανες τον Ισραήλ να αμαρτήσει”. 23 Και επίσης, όσον αφορά την Ιεζάβελ, ο Ιεχωβά ανήγγειλε, λέγοντας: “Οι σκύλοι θα φάνε την Ιεζάβελ στο χωράφι της Ιεζραέλ. 24 Όποιος από τον Αχαάβ πεθάνει στην πόλη, θα τον φάνε οι σκύλοι· και όποιος πεθάνει στον αγρό, θα τον φάνε τα πτηνά των ουρανών. 25 Κανείς ανεξαιρέτως δεν ήταν σαν τον Αχαάβ, ο οποίος πούλησε τον εαυτό του στο να πράττει το κακό στα μάτια του Ιεχωβά και τον οποίο υποκινούσε η Ιεζάβελ η σύζυγός του. 26 Και ενήργησε με πολύ απεχθή τρόπο ακολουθώντας τα κοπρώδη είδωλα, σύμφωνα με όλα όσα είχαν κάνει οι Αμορραίοι, τους οποίους έδιωξε ο Ιεχωβά μπροστά από τους γιους του Ισραήλ”».

27 Μόλις άκουσε ο Αχαάβ αυτά τα λόγια, έσκισε τα ενδύματά του και έβαλε σάκο πάνω στη σάρκα του· και άρχισε να νηστεύει και έμεινε ξαπλωμένος με σάκο και περπατούσε βαρύθυμα. 28 Και ήρθε ο λόγος του Ιεχωβά στον Ηλία τον Θεσβίτη, λέγοντας: 29 «Είδες πώς ταπείνωσε ο Αχαάβ τον εαυτό του εξαιτίας μου; Επειδή ταπείνωσε τον εαυτό του εξαιτίας μου, δεν θα φέρω τη συμφορά στις ημέρες του. Στις ημέρες του γιου του θα φέρω τη συμφορά πάνω στον οίκο του».
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22 Και τρία χρόνια κατοικούσαν χωρίς να υπάρχει πόλεμος ανάμεσα στη Συρία και στον Ισραήλ. 2 Και τον τρίτο χρόνο ο Ιωσαφάτ, ο βασιλιάς του Ιούδα, κατέβηκε στο βασιλιά του Ισραήλ. 3 Τότε ο βασιλιάς του Ισραήλ είπε στους υπηρέτες του: «Το ξέρετε ότι η Ραμώθ-γαλαάδ ανήκει σε εμάς; Και όμως εμείς διστάζουμε να την πάρουμε από το χέρι του βασιλιά της Συρίας». 4 Και είπε στον Ιωσαφάτ: «Θα έρθεις μαζί μου να πολεμήσουμε στη Ραμώθ-γαλαάδ;» Και ο Ιωσαφάτ είπε στο βασιλιά του Ισραήλ: «Εγώ είμαι όπως εσύ. Ο λαός μου είναι όπως ο λαός σου. Τα άλογά μου όπως τα άλογά σου».

5 Ωστόσο, ο Ιωσαφάτ είπε στο βασιλιά του Ισραήλ: «Ρώτησε, σε παρακαλώ, πρώτα να μάθεις το λόγο του Ιεχωβά». 6 Συγκέντρωσε, λοιπόν, ο βασιλιάς του Ισραήλ τους προφήτες, περίπου τετρακόσιους άντρες, και τους είπε: «Να πάω να πολεμήσω εναντίον της Ραμώθ-γαλαάδ ή να μην πάω;» Και αυτοί έλεγαν: «Ανέβα, και ο Ιεχωβά θα τη δώσει στο χέρι του βασιλιά».

7 Ο Ιωσαφάτ όμως είπε: «Δεν υπάρχει εδώ άλλος προφήτης του Ιεχωβά; Ας ρωτήσουμε μέσω αυτού». 8 Τότε ο βασιλιάς του Ισραήλ είπε στον Ιωσαφάτ: «Υπάρχει άλλος ένας άνθρωπος μέσω του οποίου μπορούμε να ρωτήσουμε τον Ιεχωβά· αλλά εγώ τον μισώ, γιατί δεν προφητεύει καλά πράγματα για εμένα αλλά κακά· είναι ο Μιχαΐας, ο γιος του Ιεμλά». Ο Ιωσαφάτ όμως είπε: «Ας μη λέει τέτοια πράγματα ο βασιλιάς».

9 Κάλεσε, λοιπόν, ο βασιλιάς του Ισραήλ κάποιον αυλικό και είπε: «Φέρε γρήγορα τον Μιχαΐα, το γιο του Ιεμλά». 10 Ο δε βασιλιάς του Ισραήλ και ο Ιωσαφάτ, ο βασιλιάς του Ιούδα, κάθονταν ο καθένας στο θρόνο του, ντυμένοι με ενδύματα, στο αλώνι που βρίσκεται στην είσοδο της πύλης της Σαμάρειας· και όλοι οι προφήτες ενεργούσαν σαν προφήτες μπροστά τους. 11 Τότε ο Σεδεκίας, ο γιος του Χεναανά, έφτιαξε σιδερένια κέρατα και είπε: «Αυτό είπε ο Ιεχωβά: “Με αυτά θα απωθείς τους Συρίους μέχρι να τους εξοντώσεις”». 12 Και όλοι οι άλλοι προφήτες προφήτευαν το ίδιο πράγμα, λέγοντας: «Ανέβα στη Ραμώθ-γαλαάδ και έχε επιτυχία· και ο Ιεχωβά θα τη δώσει σίγουρα στο χέρι του βασιλιά».

13 Και ο αγγελιοφόρος που είχε πάει να καλέσει τον Μιχαΐα τού μίλησε, λέγοντας: «Δες τώρα! Ομόφωνα οι προφήτες λένε πράγματα που είναι καλά για το βασιλιά. Ας είναι ο λόγος σου, σε παρακαλώ, σαν το λόγο ενός από αυτούς και πες καλά πράγματα». 14 Ο Μιχαΐας όμως είπε: «Όσο βέβαιο είναι ότι ζει ο Ιεχωβά, ό,τι μου πει ο Ιεχωβά, αυτό θα πω». 15 Και πήγε στο βασιλιά και ο βασιλιάς τού είπε: «Μιχαΐα, να πάμε να πολεμήσουμε στη Ραμώθ-γαλαάδ ή να μην πάμε;» Αμέσως εκείνος του είπε: «Ανέβα και έχε επιτυχία· και ο Ιεχωβά θα τη δώσει σίγουρα στο χέρι του βασιλιά». 16 Τότε ο βασιλιάς τού είπε: «Πόσες φορές θα σε ορκίσω να μη μου λες τίποτα άλλο εκτός από την αλήθεια στο όνομα του Ιεχωβά;» 17 Εκείνος, λοιπόν, είπε: «Βλέπω όλους τους Ισραηλίτες σκορπισμένους στα βουνά, σαν πρόβατα που δεν έχουν ποιμένα. Και ο Ιεχωβά είπε: “Αυτοί δεν έχουν κυρίους. Ας γυρίσει ο καθένας στο σπίτι του με ειρήνη”».

18 Τότε ο βασιλιάς του Ισραήλ είπε στον Ιωσαφάτ: «Δεν σου είπα εγώ: “Αυτός δεν θα προφητεύσει για εμένα καλά πράγματα, αλλά κακά”;»

19 Και εκείνος συνέχισε και είπε: «Γι’ αυτό, άκουσε το λόγο του Ιεχωβά: Βλέπω τον Ιεχωβά να κάθεται στο θρόνο του και όλο το στράτευμα των ουρανών να στέκεται δίπλα του, στα δεξιά του και στα αριστερά του. 20 Και είπε ο Ιεχωβά: “Ποιος θα ξεγελάσει τον Αχαάβ, ώστε να ανεβεί και να πέσει στη Ραμώθ-γαλαάδ;” Και ο ένας έλεγε αυτό και ο άλλος έλεγε εκείνο. 21 Τελικά βγήκε ένα πνεύμα και στάθηκε ενώπιον του Ιεχωβά και είπε: “Εγώ θα τον ξεγελάσω”. Και ο Ιεχωβά τού είπε: “Με ποιον τρόπο;” 22 Τότε αυτός είπε: “Θα πάω και θα γίνω απατηλό πνεύμα στο στόμα όλων των προφητών του”. Του είπε λοιπόν: “Θα τον ξεγελάσεις, και μάλιστα θα βγεις νικητής. Πήγαινε και πράξε έτσι”. 23 Και τώρα, δες! ο Ιεχωβά έχει βάλει απατηλό πνεύμα στο στόμα όλων αυτών των προφητών σου· αλλά ο Ιεχωβά έχει αναγγείλει συμφορά για εσένα».

24 Τότε πλησίασε ο Σεδεκίας, ο γιος του Χεναανά, και χτύπησε τον Μιχαΐα στο μάγουλο και είπε: «Από ποιο δρόμο πέρασε το πνεύμα του Ιεχωβά από εμένα για να μιλήσει με εσένα;» 25 Και ο Μιχαΐας είπε: «Θα δεις από ποιο δρόμο την ημέρα που θα μπεις στο εσώτατο δωμάτιο για να κρυφτείς». 26 Κατόπιν ο βασιλιάς του Ισραήλ είπε: «Πάρε τον Μιχαΐα και πήγαινέ τον πίσω στον Αμών, τον αρχηγό της πόλης, και στον Ιεχωάς, το γιο του βασιλιά. 27 Και να πεις: “Αυτό είπε ο βασιλιάς: «Να βάλετε αυτόν τον άνθρωπο στο δεσμωτήριο και να τον τρέφετε με μειωμένο χορήγημα ψωμιού και με μειωμένο χορήγημα νερού μέχρι να έρθω με ειρήνη»”». 28 Τότε ο Μιχαΐας είπε: «Αν πράγματι επιστρέψεις με ειρήνη, ο Ιεχωβά δεν μίλησε με εμένα». Και πρόσθεσε: «Ακούστε, όλοι εσείς οι λαοί».

29 Και ο βασιλιάς του Ισραήλ και ο Ιωσαφάτ, ο βασιλιάς του Ιούδα, ανέβηκαν στη Ραμώθ-γαλαάδ. 30 Και είπε ο βασιλιάς του Ισραήλ στον Ιωσαφάτ: «Εγώ θα μεταμφιεστώ και θα μπω στη μάχη, αλλά εσύ φόρεσε τα ενδύματά σου». Έτσι λοιπόν, ο βασιλιάς του Ισραήλ μεταμφιέστηκε και μπήκε στη μάχη. 31 Ο δε βασιλιάς της Συρίας είχε διατάξει τους τριάντα δύο αρχηγούς των αρμάτων του, λέγοντας: «Μην πολεμήσετε ούτε με μικρό ούτε με μεγάλο, παρά μόνο με το βασιλιά του Ισραήλ». 32 Μόλις, λοιπόν, οι αρχηγοί των αρμάτων είδαν τον Ιωσαφάτ, είπαν μέσα τους: «Σίγουρα αυτός είναι ο βασιλιάς του Ισραήλ». Γι’ αυτό, στράφηκαν να πολεμήσουν εναντίον του· και ο Ιωσαφάτ άρχισε να κραυγάζει για βοήθεια. 33 Και μόλις οι αρχηγοί των αρμάτων είδαν ότι δεν ήταν ο βασιλιάς του Ισραήλ, έπαψαν να τον ακολουθούν.

34 Και ένας άνθρωπος λύγισε ανυποψίαστος το τόξο, αλλά χτύπησε το βασιλιά του Ισραήλ ανάμεσα στα άλλα εξαρτήματα της πανοπλίας και στο φολιδωτό θώρακα, γι’ αυτό και εκείνος είπε στον αρματηλάτη του: «Στρέψε το χέρι σου και βγάλε με από το στρατόπεδο, γιατί τραυματίστηκα άσχημα». 35 Και η μάχη γινόταν όλο και πιο σφοδρή εκείνη την ημέρα και έπρεπε να κρατούν το βασιλιά όρθιο στο άρμα απέναντι από τους Συρίους, και αυτός τελικά πέθανε το βράδυ· και το αίμα από το τραύμα χυνόταν στο εσωτερικό του πολεμικού άρματος. 36 Και κατά τη δύση του ήλιου διαδόθηκε στο στρατόπεδο η ηχηρή διακήρυξη που έλεγε: «Ο καθένας στην πόλη του και ο καθένας στη γη του!» 37 Έτσι πέθανε ο βασιλιάς. Και τον έφεραν στη Σαμάρεια και έθαψαν το βασιλιά στη Σαμάρεια. 38 Και έπλυναν το πολεμικό άρμα κοντά στη δεξαμενή της Σαμάρειας, και οι σκύλοι έγλειψαν το αίμα του (εκεί λούζονταν οι πόρνες), σύμφωνα με το λόγο του Ιεχωβά τον οποίο είχε πει.

39 Όσο για τις υπόλοιπες υποθέσεις του Αχαάβ και όλα όσα έκανε και την κατοικία από ελεφαντόδοντο την οποία έχτισε και όλες τις πόλεις που έχτισε, δεν είναι γραμμένα αυτά στο βιβλίο των υποθέσεων των ημερών των βασιλιάδων του Ισραήλ; 40 Τελικά ο Αχαάβ πλάγιασε με τους προπάτορές του· και στη θέση του άρχισε να βασιλεύει ο Οχοζίας ο γιος του.

41 Ο δε Ιωσαφάτ, ο γιος του Ασά, είχε γίνει βασιλιάς του Ιούδα το τέταρτο έτος του Αχαάβ, του βασιλιά του Ισραήλ. 42 Ο Ιωσαφάτ ήταν τριάντα πέντε χρονών όταν άρχισε να βασιλεύει, και βασίλεψε στην Ιερουσαλήμ είκοσι πέντε χρόνια· και το όνομα της μητέρας του ήταν Αζουβά, κόρη του Σιλεί. 43 Και περπάτησε σε όλη την οδό του Ασά του πατέρα του. Δεν παρέκκλινε από αυτήν, πράττοντας το σωστό στα μάτια του Ιεχωβά. Αλλά οι υψηλοί τόποι δεν εξαλείφθηκαν. Ο λαός εξακολούθησε να θυσιάζει και να υψώνει καπνό θυσίας στους υψηλούς τόπους. 44 Επίσης, ο Ιωσαφάτ διατηρούσε ειρηνικές σχέσεις με το βασιλιά του Ισραήλ. 45 Όσο για τις υπόλοιπες υποθέσεις του Ιωσαφάτ και την κραταιότητα με την οποία ενήργησε και πώς πολέμησε, δεν είναι γραμμένα αυτά στο βιβλίο των υποθέσεων των ημερών των βασιλιάδων του Ιούδα; 46 Και τους υπόλοιπους ιερόδουλους των ναών, οι οποίοι είχαν απομείνει στις ημέρες του Ασά του πατέρα του, τους εξαφάνισε από τη χώρα.

47 Στον Εδώμ, όμως, δεν υπήρχε βασιλιάς· ένας διαχειριστής ήταν βασιλιάς.

48 Όσο για τον Ιωσαφάτ, αυτός έφτιαξε πλοία της Θαρσείς για να πάνε στο Οφείρ για χρυσάφι· αλλά δεν πήγαν επειδή τα πλοία ναυάγησαν στην Εσιών-γεβέρ. 49 Τότε ήταν που ο Οχοζίας, ο γιος του Αχαάβ, είπε στον Ιωσαφάτ: «Ας πάνε οι υπηρέτες μου μαζί με τους υπηρέτες σου στα πλοία», αλλά ο Ιωσαφάτ δεν δέχτηκε.

50 Τελικά ο Ιωσαφάτ πλάγιασε με τους προπάτορές του και θάφτηκε με τους προπάτορές του στην Πόλη του Δαβίδ του προπάτορά του· και στη θέση του άρχισε να βασιλεύει ο Ιωράμ ο γιος του.

51 Ο δε Οχοζίας, ο γιος του Αχαάβ, έγινε βασιλιάς του Ισραήλ στη Σαμάρεια το δέκατο έβδομο έτος του Ιωσαφάτ, του βασιλιά του Ιούδα, και βασίλεψε στον Ισραήλ δύο χρόνια. 52 Και έπραξε το κακό στα μάτια του Ιεχωβά και περπάτησε στην οδό του πατέρα του και στην οδό της μητέρας του και στην οδό του Ιεροβοάμ, του γιου του Ναβάτ, ο οποίος είχε κάνει τον Ισραήλ να αμαρτήσει. 53 Και υπηρετούσε τον Βάαλ και τον προσκυνούσε και πρόσβαλλε τον Ιεχωβά, τον Θεό του Ισραήλ, σύμφωνα με όλα όσα είχε κάνει ο πατέρας του.
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Το Δεύτερο των Βασιλέων


ή, κατά τη Μετάφραση των Εβδομήκοντα, ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Δ΄

1 Και ο Μωάβ άρχισε ανταρσία εναντίον του Ισραήλ μετά το θάνατο του Αχαάβ.

2 Έπειτα ο Οχοζίας έπεσε από το δικτυωτό του ανωγείου του στη Σαμάρεια και αρρώστησε. Γι’ αυτό, έστειλε αγγελιοφόρους και τους είπε: «Πηγαίνετε, ρωτήστε τον Βάαλ-ζεβούλ, το θεό της Ακκαρών, αν θα αναρρώσω από αυτή την αρρώστια». 3 Ο δε άγγελος του Ιεχωβά είπε στον Ηλία τον Θεσβίτη: «Σήκω, πήγαινε να συναντήσεις τους αγγελιοφόρους του βασιλιά της Σαμάρειας και πες τους: “Δεν υπάρχει Θεός στον Ισραήλ και πηγαίνετε να ρωτήσετε τον Βάαλ-ζεβούλ, το θεό της Ακκαρών; 4 Γι’ αυτό λοιπόν, να τι είπε ο Ιεχωβά: «Από το ντιβάνι στο οποίο ανέβηκες δεν θα κατεβείς, επειδή εξάπαντος θα πεθάνεις»”». Κατόπιν ο Ηλίας έφυγε.

5 Όταν οι αγγελιοφόροι γύρισαν πίσω σε αυτόν, αμέσως τους είπε: «Γιατί γυρίσατε πίσω;» 6 Και εκείνοι του είπαν: «Κάποιος άνθρωπος ήρθε και μας συνάντησε και μας είπε: “Πηγαίνετε, επιστρέψτε στο βασιλιά που σας έστειλε και πείτε του: «Να τι είπε ο Ιεχωβά: “Δεν υπάρχει Θεός στον Ισραήλ και στέλνεις να ρωτήσεις τον Βάαλ-ζεβούλ, το θεό της Ακκαρών; Γι’ αυτό, από το ντιβάνι στο οποίο ανέβηκες δεν θα κατεβείς, επειδή εξάπαντος θα πεθάνεις”»”». 7 Τότε τους είπε: «Πώς ήταν η εμφάνιση του ανθρώπου που ήρθε και σας συνάντησε και σας είπε αυτά τα λόγια;» 8 Και εκείνοι του είπαν: «Ήταν ένας άνθρωπος που είχε τρίχινο ένδυμα και δερμάτινη ζώνη ζωσμένη στην οσφύ του». Αμέσως αυτός είπε: «Ο Ηλίας ο Θεσβίτης ήταν».

9 Και έστειλε σε αυτόν έναν πεντηκόνταρχο μαζί με τους πενήντα του. Όταν εκείνος ανέβηκε σε αυτόν, τον είδε να κάθεται στην κορυφή του βουνού. Τότε του είπε: «Άνθρωπε του αληθινού Θεού, ο βασιλιάς είπε: “Κατέβα”». 10 Αλλά ο Ηλίας απάντησε και είπε στον πεντηκόνταρχο: «Αν εγώ είμαι άνθρωπος του Θεού, να πέσει φωτιά από τους ουρανούς και να καταφάει εσένα και τους πενήντα σου». Και κατέβηκε φωτιά από τους ουρανούς και κατέφαγε αυτόν και τους πενήντα του.

11 Και έστειλε ξανά σε αυτόν άλλον πεντηκόνταρχο με τους πενήντα του. Και αυτός αποκρίθηκε και του είπε: «Άνθρωπε του αληθινού Θεού, αυτό είπε ο βασιλιάς: “Κατέβα γρήγορα”». 12 Αλλά ο Ηλίας απάντησε και τους είπε: «Αν εγώ είμαι άνθρωπος του αληθινού Θεού, να πέσει φωτιά από τους ουρανούς και να καταφάει εσένα και τους πενήντα σου». Και κατέβηκε φωτιά του Θεού από τους ουρανούς και κατέφαγε αυτόν και τους πενήντα του.

13 Και έστειλε ξανά τρίτο πεντηκόνταρχο και τους πενήντα του. Αλλά ο τρίτος πεντηκόνταρχος ανέβηκε και πήγε και έπεσε στα γόνατά του μπροστά στον Ηλία και άρχισε να εκλιπαρεί την εύνοιά του και να του λέει: «Άνθρωπε του αληθινού Θεού, σε παρακαλώ, ας σταθεί πολύτιμη στα μάτια σου η ψυχή μου και η ψυχή αυτών των πενήντα υπηρετών σου. 14 Δες! Φωτιά έπεσε από τους ουρανούς και κατέφαγε τους δύο προηγούμενους πεντηκόνταρχους και τους πενήντα τους, αλλά τώρα ας σταθεί πολύτιμη η ψυχή μου στα μάτια σου».

15 Τότε ο άγγελος του Ιεχωβά είπε στον Ηλία: «Κατέβα μαζί του. Μη φοβάσαι εξαιτίας του». Σηκώθηκε, λοιπόν, και κατέβηκε μαζί του στο βασιλιά. 16 Και του είπε: «Αυτό είπε ο Ιεχωβά: “Λόγω του ότι έστειλες αγγελιοφόρους να ρωτήσουν τον Βάαλ-ζεβούλ, το θεό της Ακκαρών—δεν υπάρχει Θεός στον Ισραήλ για να ρωτήσεις να μάθεις το λόγο του; Γι’ αυτό, από το ντιβάνι στο οποίο ανέβηκες δεν θα κατεβείς, επειδή εξάπαντος θα πεθάνεις”». 17 Και τελικά πέθανε, σύμφωνα με το λόγο του Ιεχωβά τον οποίο είχε πει ο Ηλίας· και στη θέση του άρχισε να βασιλεύει ο Ιωράμ, το δεύτερο έτος του Ιωράμ, του γιου του Ιωσαφάτ, του βασιλιά του Ιούδα, επειδή δεν είχε αποκτήσει γιο.

18 Όσο για τα υπόλοιπα πράγματα που έκανε ο Οχοζίας, δεν είναι γραμμένα αυτά στο βιβλίο των υποθέσεων των ημερών των βασιλιάδων του Ισραήλ;

2 Βασιλέων  2 : 1 - 25

2 Και όταν επρόκειτο να πάρει ο Ιεχωβά τον Ηλία πάνω στους ουρανούς μέσα σε ανεμοθύελλα, ο Ηλίας και ο Ελισαιέ ξεκίνησαν να φύγουν από τα Γάλγαλα. 2 Και ο Ηλίας είπε στον Ελισαιέ: «Κάθησε εδώ, σε παρακαλώ, επειδή ο Ιεχωβά με έχει στείλει ως τη Βαιθήλ». Αλλά ο Ελισαιέ είπε: «Όσο βέβαιο είναι ότι ζει ο Ιεχωβά και όσο βέβαιο είναι ότι ζει η ψυχή σου, δεν θα σε αφήσω». Έτσι λοιπόν, κατέβηκαν στη Βαιθήλ. 3 Τότε οι γιοι των προφητών που ήταν στη Βαιθήλ πήγαν στον Ελισαιέ και του είπαν: «Το ξέρεις ότι σήμερα ο Ιεχωβά παίρνει τον κύριό σου ώστε να πάψει να είναι κεφαλή σου;» Και εκείνος είπε: «Και εγώ το ξέρω αυτό. Σωπάστε».

4 Κατόπιν ο Ηλίας τού είπε: «Ελισαιέ, κάθησε εδώ, σε παρακαλώ, επειδή ο Ιεχωβά με έχει στείλει στην Ιεριχώ». Αλλά εκείνος είπε: «Όσο βέβαιο είναι ότι ζει ο Ιεχωβά και όσο βέβαιο είναι ότι ζει η ψυχή σου, δεν θα σε αφήσω». Έτσι λοιπόν, πήγαν στην Ιεριχώ. 5 Τότε οι γιοι των προφητών που ήταν στην Ιεριχώ πλησίασαν τον Ελισαιέ και του είπαν: «Το ξέρεις ότι σήμερα ο Ιεχωβά παίρνει τον κύριό σου ώστε να πάψει να είναι κεφαλή σου;» Και εκείνος είπε: «Και εγώ το ξέρω αυτό. Σωπάστε».

6 Κατόπιν ο Ηλίας τού είπε: «Κάθησε εδώ, σε παρακαλώ, επειδή ο Ιεχωβά με έχει στείλει στον Ιορδάνη». Αλλά εκείνος είπε: «Όσο βέβαιο είναι ότι ζει ο Ιεχωβά και όσο βέβαιο είναι ότι ζει η ψυχή σου, δεν θα σε αφήσω». Έτσι λοιπόν, προχώρησαν και οι δύο μαζί. 7 Και πήγαν πενήντα άντρες από τους γιους των προφητών και στέκονταν βλέποντάς τους από κάποια απόσταση· αλλά αυτοί οι δύο στάθηκαν δίπλα στον Ιορδάνη. 8 Έπειτα ο Ηλίας πήρε το επίσημο ένδυμά του, το τύλιξε και χτύπησε τα νερά, και αυτά σιγά σιγά χωρίστηκαν από εδώ και από εκεί, ώστε και οι δύο πέρασαν απέναντι πάνω σε ξερό έδαφος.

9 Και μόλις πέρασαν απέναντι, ο Ηλίας είπε στον Ελισαιέ: «Ζήτησε τι να κάνω για εσένα προτού παρθώ μακριά σου». Και ο Ελισαιέ είπε: «Σε παρακαλώ, ας έρθουν σε εμένα δύο μέρη από το πνεύμα σου». 10 Τότε του είπε: «Δύσκολο πράγμα ζήτησες. Αν με δεις να παίρνομαι μακριά σου, θα γίνει αυτό σε εσένα· αλλά αν όχι, δεν θα γίνει».

11 Καθώς προχωρούσαν, λοιπόν, και ενώ μιλούσαν προχωρώντας, εμφανίστηκε ένα πύρινο πολεμικό άρμα και πύρινα άλογα, και χώρισαν τον έναν από τον άλλον· και ο Ηλίας ανέβηκε στους ουρανούς μέσα στην ανεμοθύελλα. 12 Στο μεταξύ, ο Ελισαιέ το έβλεπε αυτό και φώναζε: «Πατέρα μου, πατέρα μου, το πολεμικό άρμα του Ισραήλ και οι ιππείς του!» Και δεν τον είδε πια. Έπιασε, λοιπόν, τα ενδύματά του και τα έσκισε σε δύο κομμάτια. 13 Μετά μάζεψε το επίσημο ένδυμα του Ηλία, το οποίο είχε πέσει από αυτόν, και γύρισε πίσω και στάθηκε στην όχθη του Ιορδάνη. 14 Και πήρε το επίσημο ένδυμα του Ηλία, το οποίο είχε πέσει από αυτόν, και χτύπησε τα νερά και είπε: «Πού είναι ο Ιεχωβά, ο Θεός του Ηλία, ναι, Αυτός;» Και όταν χτύπησε τα νερά, τότε αυτά σιγά σιγά χωρίστηκαν από εδώ και από εκεί, ώστε ο Ελισαιέ πέρασε απέναντι.

15 Όταν τον είδαν από μακριά οι γιοι των προφητών που ήταν στην Ιεριχώ, άρχισαν να λένε: «Το πνεύμα του Ηλία κάθησε πάνω στον Ελισαιέ». Πήγαν, λοιπόν, να τον συναντήσουν και τον προσκύνησαν μέχρις εδάφους. 16 Και του είπαν: «Δες! Μαζί με τους υπηρέτες σου βρίσκονται πενήντα γενναίοι άντρες. Ας πάνε, παρακαλούμε, να ψάξουν για τον κύριό σου. Μπορεί το πνεύμα του Ιεχωβά να τον σήκωσε και μετά να τον έριξε σε κάποιο βουνό ή σε κάποια κοιλάδα». Εκείνος όμως είπε: «Μην τους στείλετε». 17 Αλλά αυτοί εξακολούθησαν να τον πιέζουν ώσπου ήρθε σε δύσκολη θέση και τους είπε: «Στείλτε τους». Έστειλαν, λοιπόν, πενήντα άντρες· και έψαχναν τρεις ημέρες, αλλά δεν τον βρήκαν. 18 Όταν επέστρεψαν κοντά του, εκείνος έμενε στην Ιεριχώ. Και τους είπε: «Δεν σας είπα εγώ να μην πάτε;»

19 Αργότερα οι άντρες της πόλης είπαν στον Ελισαιέ: «Δες τώρα! Η θέση της πόλης είναι καλή, όπως βλέπει ο κύριός μου· αλλά το νερό είναι κακής ποιότητας και ο τόπος προκαλεί αποβολές». 20 Τότε εκείνος είπε: «Φέρτε μου μια μικρή καινούρια κούπα και βάλτε αλάτι μέσα σε αυτήν». Και του την πήγαν. 21 Κατόπιν πήγε στην πηγή του νερού και της έριξε αλάτι και είπε: «Αυτό είπε ο Ιεχωβά: “Κάνω υγιές αυτό το νερό. Δεν θα προκύπτει πια από αυτό θάνατος ούτε αιτία αποβολής”». 22 Και το νερό παραμένει γιατρεμένο μέχρι αυτή την ημέρα, σύμφωνα με το λόγο που είπε ο Ελισαιέ.

23 Και από εκεί ανέβηκε στη Βαιθήλ. Καθώς ανέβαινε το δρόμο, κάποια μικρά αγόρια βγήκαν από την πόλη και τον κορόιδευαν και του έλεγαν: «Ανέβαινε, φαλακρέ! Ανέβαινε, φαλακρέ!» 24 Τελικά εκείνος στράφηκε προς τα πίσω και τα είδε και τα καταράστηκε στο όνομα του Ιεχωβά. Τότε βγήκαν δύο αρκούδες από το δάσος και κατασπάραξαν σαράντα δύο από αυτά τα παιδιά. 25 Και συνέχισε από εκεί την πορεία του προς το Όρος Κάρμηλος· και από εκεί επέστρεψε στη Σαμάρεια.

2 Βασιλέων  3 : 1 - 27

3 Ο δε Ιωράμ, ο γιος του Αχαάβ, έγινε βασιλιάς του Ισραήλ στη Σαμάρεια το δέκατο όγδοο έτος του Ιωσαφάτ, του βασιλιά του Ιούδα, και βασίλεψε δώδεκα χρόνια. 2 Και έπραξε το κακό στα μάτια του Ιεχωβά, αν και όχι σαν τον πατέρα του ή σαν τη μητέρα του, αλλά αφαίρεσε την ιερή στήλη του Βάαλ που είχε φτιάξει ο πατέρας του. 3 Προσκολλήθηκε, όμως, στις αμαρτίες του Ιεροβοάμ, του γιου του Ναβάτ, με τις οποίες έκανε τον Ισραήλ να αμαρτήσει. Δεν απομακρύνθηκε από αυτές.

4 Ο δε Μησά, ο βασιλιάς του Μωάβ, εξέτρεφε πρόβατα, και πλήρωνε στο βασιλιά του Ισραήλ εκατό χιλιάδες αρνιά και εκατό χιλιάδες ακούρευτα αρσενικά πρόβατα. 5 Αλλά μόλις πέθανε ο Αχαάβ, ο βασιλιάς του Μωάβ άρχισε ανταρσία εναντίον του βασιλιά του Ισραήλ. 6 Γι’ αυτό, ο Βασιλιάς Ιωράμ βγήκε εκείνη την ημέρα από τη Σαμάρεια και συγκέντρωσε όλο τον Ισραήλ. 7 Κατόπιν προχώρησε και έστειλε μήνυμα στον Ιωσαφάτ, το βασιλιά του Ιούδα, λέγοντας: «Ο βασιλιάς του Μωάβ έκανε ανταρσία εναντίον μου. Θα έρθεις μαζί μου στον Μωάβ για πόλεμο;» Και εκείνος είπε: «Θα έρθω. Εγώ είμαι όπως εσύ· ο λαός μου όπως ο λαός σου· τα άλογά μου όπως τα άλογά σου». 8 Στη συνέχεια είπε: «Από ποιο δρόμο συγκεκριμένα θα ανεβούμε;» Και του είπε: «Από το δρόμο της ερήμου του Εδώμ».

9 Πήγαν, λοιπόν, ο βασιλιάς του Ισραήλ και ο βασιλιάς του Ιούδα και ο βασιλιάς του Εδώμ, και επί εφτά ημέρες προχωρούσαν διαγράφοντας κύκλο, και δεν υπήρχε νερό για το στρατόπεδο και για τα κατοικίδια ζώα που ακολουθούσαν τα βήματά τους. 10 Τελικά ο βασιλιάς του Ισραήλ είπε: «Τι δυστυχία! Ο Ιεχωβά κάλεσε αυτούς τους τρεις βασιλιάδες για να τους δώσει στο χέρι του Μωάβ!» 11 Τότε ο Ιωσαφάτ είπε: «Δεν υπάρχει εδώ προφήτης του Ιεχωβά; Ας ρωτήσουμε, λοιπόν, τον Ιεχωβά μέσω αυτού». Και ένας από τους υπηρέτες του βασιλιά του Ισραήλ απάντησε και είπε: «Είναι εδώ ο Ελισαιέ, ο γιος του Σαφάτ, αυτός που έχυνε νερό στα χέρια του Ηλία». 12 Τότε ο Ιωσαφάτ είπε: «Ο λόγος του Ιεχωβά είναι με αυτόν». Έτσι λοιπόν, ο βασιλιάς του Ισραήλ και ο Ιωσαφάτ και ο βασιλιάς του Εδώμ κατέβηκαν σε αυτόν.

13 Και ο Ελισαιέ είπε στο βασιλιά του Ισραήλ: «Τι σχέση έχω εγώ με εσένα; Πήγαινε στους προφήτες του πατέρα σου και στους προφήτες της μητέρας σου». Αλλά ο βασιλιάς του Ισραήλ τού είπε: «Όχι, γιατί ο Ιεχωβά κάλεσε αυτούς τους τρεις βασιλιάδες για να τους δώσει στο χέρι του Μωάβ». 14 Τότε ο Ελισαιέ είπε: «Όσο βέβαιο είναι ότι ζει ο Ιεχωβά των στρατευμάτων, ενώπιον του οποίου στέκομαι, αν δεν είχα εκτίμηση για το πρόσωπο του Ιωσαφάτ, του βασιλιά του Ιούδα, εσένα δεν θα σε κοίταζα ούτε θα σε έβλεπα. 15 Τώρα λοιπόν, φέρτε μου κάποιον που παίζει έγχορδο». Και μόλις άρχισε να παίζει αυτός που έπαιζε έγχορδο, το χέρι του Ιεχωβά ήρθε πάνω του. 16 Και είπε: «Αυτό είπε ο Ιεχωβά: “Κάντε αυτή την κοιλάδα του χειμάρρου τόπο γεμάτο αυλάκια· 17 διότι αυτό είπε ο Ιεχωβά: «Δεν θα δείτε άνεμο ούτε θα δείτε βροχή· και όμως, αυτή η κοιλάδα του χειμάρρου θα γεμίσει νερό· και θα πιείτε από αυτό, εσείς και τα κοπάδια σας και τα κατοικίδια ζώα σας»”. 18 Αλλά αυτό θα είναι κάτι το ασήμαντο στα μάτια του Ιεχωβά· και οπωσδήποτε θα δώσει τον Μωάβ στο χέρι σας. 19 Και πρέπει να χτυπήσετε κάθε οχυρωμένη πόλη και κάθε εκλεκτή πόλη, και κάθε καλό δέντρο πρέπει να το ρίξετε κάτω και όλες τις πηγές των νερών να τις φράξετε και κάθε καλό χωράφι να το αχρηστέψετε με πέτρες».

20 Το πρωί, λοιπόν, την ώρα που προσκομίζεται η προσφορά των σιτηρών, ορίστε! ερχόταν νερό από την κατεύθυνση του Εδώμ, και ο τόπος γέμισε με το νερό.

21 Και όλοι οι Μωαβίτες άκουσαν ότι είχαν ανεβεί οι βασιλιάδες για να πολεμήσουν εναντίον τους. Γι’ αυτό, συγκέντρωσαν άντρες από όσους ήταν σε ηλικία να ζώνονται ζώνη και πάνω, και στάθηκαν στα σύνορα. 22 Όταν σηκώθηκαν νωρίς το πρωί, ο ήλιος έλαμψε πάνω στο νερό, έτσι ώστε οι Μωαβίτες από την απέναντι πλευρά είδαν το νερό κόκκινο σαν αίμα. 23 Και άρχισαν να λένε: «Αυτό είναι αίμα! Αναμφίβολα οι βασιλιάδες θανατώθηκαν με σπαθί, και πάταξαν ο ένας τον άλλον. Τώρα λοιπόν, στα λάφυρα, Μωάβ!» 24 Και μόλις μπήκαν στο στρατόπεδο του Ισραήλ, οι Ισραηλίτες αμέσως σηκώθηκαν και άρχισαν να πατάσσουν τους Μωαβίτες και εκείνοι τράπηκαν σε φυγή μπροστά τους. Έτσι λοιπόν, πήγαν ως τον Μωάβ, πατάσσοντας τους Μωαβίτες καθώς πήγαιναν. 25 Και τις πόλεις τις κατεδάφισαν, και σε κάθε καλό χωράφι έριχνε ο καθένας την πέτρα του και το γέμιζε· και κάθε πηγή νερού την έφραζαν και κάθε καλό δέντρο το έριχναν κάτω, ώσπου στην Κιρ-αρεσέθ άφησαν να μείνουν μόνο οι πέτρες· και οι σφενδονιστές την περικύκλωσαν και τη χτύπησαν.

26 Όταν ο βασιλιάς του Μωάβ είδε ότι η μάχη αποδείχτηκε υπερβολικά σφοδρή για αυτόν, αμέσως πήρε μαζί του εφτακόσιους άντρες που τραβούσαν σπαθί, για να ανοίξουν δρόμο ως το βασιλιά του Εδώμ· δεν τα κατάφεραν όμως. 27 Τελικά πήρε τον πρωτότοκο γιο του, ο οποίος επρόκειτο να βασιλέψει στη θέση του, και τον πρόσφερε ως ολοκαύτωμα πάνω στο τείχος. Και επήλθε μεγάλη αγανάκτηση εναντίον του Ισραήλ, γι’ αυτό και αναχώρησαν από αυτόν και επέστρεψαν στη γη τους.

2 Βασιλέων  4 : 1 - 44

4 Και κάποια γυναίκα από τις συζύγους των γιων των προφητών φώναξε προς τον Ελισαιέ, λέγοντας: «Ο υπηρέτης σου, ο σύζυγός μου, πέθανε· και εσύ ξέρεις καλά ότι ο υπηρέτης σου φοβόταν πάντοτε τον Ιεχωβά· τώρα έχει έρθει ο πιστωτής να πάρει και τα δυο μου παιδιά για δούλους του». 2 Τότε ο Ελισαιέ τής είπε: «Τι να κάνω για εσένα; Πες μου· τι έχεις στο σπίτι;» Και εκείνη είπε: «Η υπηρέτριά σου δεν έχει τίποτα απολύτως στο σπίτι εκτός από ένα ροΐ λάδι». 3 Τότε της είπε: «Πήγαινε, ζήτησε σκεύη από έξω, από όλους τους γείτονές σου, άδεια σκεύη. Μην αρκεστείς σε λίγα. 4 Μετά πήγαινε και κλείσε την πόρτα πίσω από εσένα και τους γιους σου, και ρίξε το λάδι μέσα σε όλα αυτά τα σκεύη· και τα γεμάτα να τα βάζεις στην άκρη». 5 Κατόπιν εκείνη έφυγε από αυτόν.

Και όταν έκλεισε την πόρτα πίσω από την ίδια και τους γιους της, αυτοί της έφερναν τα σκεύη και εκείνη έριχνε το λάδι. 6 Και μόλις γέμισαν τα σκεύη, είπε στο γιο της: «Φέρε μου και άλλο σκεύος». Αλλά αυτός της είπε: «Δεν έχει άλλο σκεύος». Τότε το λάδι σταμάτησε. 7 Έπειτα εκείνη πήγε και το είπε στον άνθρωπο του αληθινού Θεού, ο οποίος είπε: «Πήγαινε, πούλησε το λάδι και πλήρωσε τα χρέη σου· και με αυτό που απομένει να ζήσεις εσύ και οι γιοι σου».

8 Και μια ημέρα ο Ελισαιέ πήγε στη Σουνάμ, όπου υπήρχε μια εξέχουσα γυναίκα· αυτή τον πίεσε να φάει ψωμί. Και κάθε φορά που περνούσε, πήγαινε εκεί για να φάει ψωμί. 9 Τελικά αυτή είπε στο σύζυγό της: «Δες τώρα! Ξέρω καλά ότι αυτός που περνάει συνέχεια από εμάς είναι άγιος άνθρωπος του Θεού. 10 Σε παρακαλώ, ας φτιάξουμε ένα μικρό ανώγειο στον τοίχο και ας του βάλουμε εκεί ένα ντιβάνι και ένα τραπέζι και μια καρέκλα και έναν λυχνοστάτη· και όποτε έρχεται σε εμάς, θα μπορεί να πηγαίνει εκεί».

11 Και μια ημέρα ήρθε εκεί, όπως συνήθως, και πήγε στο ανώγειο και ξάπλωσε εκεί. 12 Και είπε στον Γιεζί τον υπηρέτη του: «Φώναξε τη Σουναμίτισσα». Και τη φώναξε να σταθεί μπροστά του. 13 Κατόπιν είπε σε αυτόν: «Σε παρακαλώ, πες της: “Εσύ περιόρισες τον εαυτό σου για εμάς με όλο αυτόν τον περιορισμό. Τι μπορώ να κάνω για εσένα; Υπάρχει κάτι που μπορώ να πω στο βασιλιά ή στον αρχηγό του στρατεύματος για εσένα;”» Αλλά αυτή είπε: «Εγώ κατοικώ ανάμεσα στο λαό μου». 14 Στη συνέχεια εκείνος είπε: «Τι μπορώ, λοιπόν, να κάνω για αυτήν;» Τότε ο Γιεζί είπε: «Αλήθεια, αυτή δεν έχει γιο και ο σύζυγός της είναι γέρος». 15 Και αμέσως του είπε: «Φώναξέ την». Τη φώναξε, λοιπόν, και εκείνη στάθηκε στην είσοδο. 16 Κατόπιν της είπε: «Αυτόν τον προσδιορισμένο καιρό τον επόμενο χρόνο θα αγκαλιάζεις γιο». Αυτή όμως είπε: «Όχι, κύριέ μου, άνθρωπε του αληθινού Θεού! Μη λες ψέματα σχετικά με την υπηρέτριά σου».

17 Ωστόσο, η γυναίκα έμεινε έγκυος και γέννησε γιο εκείνον τον προσδιορισμένο καιρό τον επόμενο χρόνο, ακριβώς όπως της είχε πει ο Ελισαιέ. 18 Και το αγόρι μεγάλωνε, και μια ημέρα πήγε, όπως συνήθως, στον πατέρα του που ήταν με τους θεριστές. 19 Και έλεγε συνεχώς στον πατέρα του: «Το κεφάλι μου, ωχ, το κεφάλι μου!» Τελικά εκείνος είπε στον υπηρέτη: «Πήγαινέ τον στη μητέρα του». 20 Τον πήρε, λοιπόν, και τον έφερε στη μητέρα του. Και καθόταν στα γόνατά της μέχρι το μεσημέρι, και τελικά πέθανε. 21 Τότε αυτή ανέβηκε και τον έβαλε στο ντιβάνι του ανθρώπου του αληθινού Θεού και έκλεισε την πόρτα και βγήκε έξω. 22 Μετά φώναξε το σύζυγό της και είπε: «Στείλε μου, σε παρακαλώ, έναν από τους υπηρέτες και ένα από τα γαϊδούρια, για να τρέξω ως τον άνθρωπο του αληθινού Θεού και να επιστρέψω». 23 Εκείνος όμως είπε: «Γιατί πηγαίνεις σε αυτόν σήμερα; Δεν είναι ούτε νέα σελήνη ούτε σάββατο». Αλλά του είπε: «Δεν πειράζει». 24 Έπειτα σαμάρωσε το γαϊδούρι και είπε στον υπηρέτη της: «Οδήγησέ το και προχώρα. Μη σταματήσεις για εμένα την πορεία αν δεν σου πω εγώ».

25 Και έφυγε και πήγε στον άνθρωπο του αληθινού Θεού, στο Όρος Κάρμηλος. Και μόλις την είδε από μακριά ο άνθρωπος του αληθινού Θεού, αμέσως είπε στον Γιεζί τον υπηρέτη του: «Δες! Η Σουναμίτισσα είναι εκεί πέρα. 26 Τρέξε τώρα, σε παρακαλώ, να την προϋπαντήσεις και πες της: “Είσαι καλά; Είναι καλά ο σύζυγός σου; Είναι καλά το παιδί;”» Και εκείνη είπε: «Όλα καλά». 27 Και μόλις έφτασε στον άνθρωπο του αληθινού Θεού, στο βουνό, τον έπιασε από τα πόδια. Αμέσως ο Γιεζί πλησίασε για να την απομακρύνει, αλλά ο άνθρωπος του αληθινού Θεού είπε: «Άφησέ την, γιατί η ψυχή της είναι πικρή μέσα της· και ο Ιεχωβά μού το έκρυψε και δεν μου το είπε». 28 Τότε του είπε: «Ζήτησα εγώ γιο μέσω του κυρίου μου; Δεν είπα: “Μη μου δίνεις ψεύτικες ελπίδες”;»

29 Αμέσως εκείνος είπε στον Γιεζί: «Ζώσε την οσφύ σου και πάρε το μπαστούνι μου στο χέρι σου και πήγαινε. Αν ανταμώσεις κάποιον, μην τον χαιρετήσεις· και αν σε χαιρετήσει κάποιος, μην του απαντήσεις. Και πρέπει να βάλεις το μπαστούνι μου πάνω στο πρόσωπο του αγοριού». 30 Τότε η μητέρα του αγοριού είπε: «Όσο βέβαιο είναι ότι ζει ο Ιεχωβά και όσο βέβαιο είναι ότι ζει η ψυχή σου, εγώ δεν θα φύγω από κοντά σου». Γι’ αυτό λοιπόν, εκείνος σηκώθηκε και πήγε μαζί της. 31 Και ο Γιεζί πέρασε μπροστά από αυτούς και έπειτα έβαλε το μπαστούνι πάνω στο πρόσωπο του αγοριού, αλλά ούτε φωνή ακούστηκε ούτε δόθηκε προσοχή. Γύρισε, λοιπόν, πίσω να τον συναντήσει και του είπε το εξής: «Το αγόρι δεν ξύπνησε».

32 Τελικά ο Ελισαιέ μπήκε στο σπίτι, και το αγόρι ήταν νεκρό, ξαπλωμένο στο ντιβάνι του. 33 Τότε μπήκε μέσα και έκλεισε την πόρτα πίσω και από τους δύο και άρχισε να προσεύχεται στον Ιεχωβά. 34 Στο τέλος ανέβηκε και ξάπλωσε πάνω στο παιδί και έβαλε το στόμα του πάνω στο στόμα εκείνου και τα μάτια του πάνω στα μάτια εκείνου και τις παλάμες του πάνω στις παλάμες εκείνου, και έμεινε γερμένος πάνω του· και τελικά ζεστάθηκε η σάρκα του παιδιού. 35 Έπειτα περπάτησε ξανά μέσα στο σπίτι, μια από εδώ και μια από εκεί, και κατόπιν ανέβηκε και έγειρε πάνω του. Και το αγόρι φταρνίστηκε εφτά φορές και μετά το αγόρι άνοιξε τα μάτια του. 36 Τότε φώναξε τον Γιεζί και είπε: «Φώναξε τη Σουναμίτισσα». Τη φώναξε, λοιπόν, και αυτή πήγε προς εκείνον. Και της είπε: «Σήκωσε το γιο σου». 37 Και αυτή μπήκε και έπεσε στα πόδια του και τον προσκύνησε μέχρις εδάφους· μετά σήκωσε το γιο της και βγήκε έξω.

38 Ο δε Ελισαιέ επέστρεψε στα Γάλγαλα· και υπήρχε πείνα στη χώρα. Και καθώς οι γιοι των προφητών κάθονταν μπροστά του, είπε κάποια στιγμή στον υπηρέτη του: «Στήσε τη μεγάλη χύτρα και βράσε φαγητό για τους γιους των προφητών». 39 Βγήκε, λοιπόν, κάποιος στον αγρό να μαζέψει μολόχες, και βρήκε ένα άγριο κληματώδες φυτό και μάζεψε άγρια κολοκύθια από αυτό, γεμίζοντας το ένδυμά του· κατόπιν πήγε, τα έκοψε και τα έριξε μέσα στη χύτρα, γιατί δεν τα ήξεραν. 40 Αργότερα το σέρβιραν για να φάνε οι άντρες. Και μόλις έφαγαν από το φαγητό, φώναξαν και είπαν: «Θάνατος υπάρχει στη χύτρα, άνθρωπε του αληθινού Θεού». Και δεν μπορούσαν να φάνε. 41 Και εκείνος είπε: «Φέρτε αλεύρι». Και αφού το έριξε μέσα στη χύτρα, είπε: «Σερβίρετε να φάνε οι άνθρωποι». Και δεν υπήρχε τίποτα βλαβερό μέσα στη χύτρα.

42 Και κάποιος άντρας ήρθε από τη Βάαλ-σαλισά και έφερε στον άνθρωπο του αληθινού Θεού ψωμί από τους πρώτους ώριμους καρπούς, είκοσι κριθαρένια ψωμιά, και καινούρια σιτηρά μέσα στο σακούλι που είχε για το ψωμί. Έπειτα εκείνος είπε: «Δώσε το στους ανθρώπους να φάνε». 43 Αλλά ο υπηρέτης του είπε: «Πώς να το βάλω αυτό μπροστά σε εκατό άντρες;» Τότε εκείνος είπε: «Δώσε το στους ανθρώπους να φάνε, γιατί να τι είπε ο Ιεχωβά: “Θα φάνε και θα μείνει και περίσσευμα”». 44 Και το έβαλε μπροστά τους και έφαγαν και έμεινε περίσσευμα, σύμφωνα με το λόγο του Ιεχωβά.

2 Βασιλέων  5 : 1 - 27

5 Και κάποιος ονόματι Νεεμάν, ο αρχηγός του στρατεύματος του βασιλιά της Συρίας, είχε γίνει μεγάλος ενώπιον του κυρίου του και έχαιρε εκτίμησης, επειδή μέσω αυτού είχε δώσει ο Ιεχωβά σωτηρία στη Συρία· και αυτός ο άνθρωπος ήταν γενναίος και κραταιός, αν και λεπρός. 2 Οι δε Σύριοι βγήκαν κατά ληστρικές ομάδες και αιχμαλώτισαν από τη γη του Ισραήλ ένα μικρό κορίτσι, το οποίο κατέληξε ενώπιον της συζύγου του Νεεμάν. 3 Κάποτε αυτή είπε στην κυρία της: «Μακάρι να βρισκόταν ο κύριός μου μπροστά στον προφήτη που είναι στη Σαμάρεια! Τότε θα τον θεράπευε από τη λέπρα του». 4 Και κάποιος πήγε και ενημέρωσε τον κύριό του, λέγοντας: «Έτσι και έτσι είπε το κορίτσι που είναι από τη γη του Ισραήλ».

5 Και ο βασιλιάς της Συρίας είπε: «Εμπρός! Πήγαινε, και εγώ θα στείλω επιστολή στο βασιλιά του Ισραήλ». Πήγε, λοιπόν, και πήρε στο χέρι του δέκα τάλαντα ασήμι και έξι χιλιάδες κομμάτια χρυσάφι και δέκα αλλαξιές ενδύματα. 6 Και έφερε στο βασιλιά του Ισραήλ την επιστολή που έλεγε: «Τώρα λοιπόν, όταν φτάσει αυτή η επιστολή σε εσένα, δες! σου στέλνω και τον Νεεμάν τον υπηρέτη μου για να τον θεραπεύσεις από τη λέπρα του». 7 Και μόλις διάβασε την επιστολή ο βασιλιάς του Ισραήλ, έσκισε τα ενδύματά του και είπε: «Θεός είμαι εγώ ώστε να θανατώνω και να διατηρώ στη ζωή; Διότι αυτός μου στέλνει μήνυμα να θεραπεύσω έναν άνθρωπο από τη λέπρα του· διότι προσέξτε το, παρακαλώ, και δείτε ότι επιζητεί να φιλονικήσει με εμένα».

8 Και μόλις άκουσε ο Ελισαιέ, ο άνθρωπος του αληθινού Θεού, ότι ο βασιλιάς του Ισραήλ έσκισε τα ενδύματά του, έστειλε αμέσως μήνυμα στο βασιλιά, λέγοντας: «Γιατί έσκισες τα ενδύματά σου; Ας έρθει, παρακαλώ, σε εμένα για να γνωρίσει ότι υπάρχει προφήτης στον Ισραήλ». 9 Πήγε, λοιπόν, ο Νεεμάν, με τα άλογά του και τα πολεμικά του άρματα και στάθηκε στην είσοδο του σπιτιού του Ελισαιέ. 10 Εντούτοις, ο Ελισαιέ τού έστειλε έναν αγγελιοφόρο, λέγοντας: «Πήγαινε να λουστείς εφτά φορές στον Ιορδάνη για να επανέλθει η σάρκα σου σε εσένα· και θα καθαριστείς». 11 Τότε ο Νεεμάν αγανάκτησε και πήγε να φύγει και είπε: «Εγώ έλεγα μέσα μου: “Θα έρθει μέχρι εμένα και θα σταθεί και θα επικαλεστεί το όνομα του Ιεχωβά του Θεού του και θα κουνήσει πέρα δώθε το χέρι του πάνω από το μέρος και θα θεραπεύσει τον λεπρό”. 12 Δεν είναι ο Αβανά και ο Φαρφάρ, οι ποταμοί της Δαμασκού, καλύτεροι από όλα τα νερά του Ισραήλ; Δεν μπορώ να λουστώ σε αυτούς και να καθαριστώ;» Και στράφηκε και έφυγε οργισμένος.

13 Τότε πλησίασαν οι υπηρέτες του και του μίλησαν, και είπαν: «Πατέρα μου, αν ο προφήτης σού είχε πει ένα μεγάλο πράγμα, δεν θα το έκανες; Πόσο μάλλον τώρα, που σου είπε: “Λούσου και θα καθαριστείς”;» 14 Κατέβηκε, λοιπόν, και βυθίστηκε στον Ιορδάνη εφτά φορές, σύμφωνα με το λόγο του ανθρώπου του αληθινού Θεού· και έπειτα από αυτό, η σάρκα του επανήλθε και έγινε σαν τη σάρκα μικρού παιδιού, και ο ίδιος καθαρίστηκε.

15 Κατόπιν γύρισε στον άνθρωπο του αληθινού Θεού, ο ίδιος μαζί με ολόκληρο τον καταυλισμό του, και πήγε και στάθηκε μπροστά του και είπε: «Εγώ γνωρίζω τώρα ότι δεν υπάρχει Θεός πουθενά στη γη παρά μόνο στον Ισραήλ. Και τώρα δέξου, σε παρακαλώ, ένα δώρο ευλογίας από τον υπηρέτη σου». 16 Ωστόσο, εκείνος είπε: «Όσο βέβαιο είναι ότι ζει ο Ιεχωβά, ενώπιον του οποίου στέκομαι, δεν θα το δεχτώ». Και τον πίεζε να το δεχτεί, αλλά εκείνος αρνούνταν. 17 Τελικά ο Νεεμάν είπε: «Αφού δεν το δέχεσαι, ας δοθεί, σε παρακαλώ, στον υπηρέτη σου λίγο χώμα, το φορτίο δύο μουλαριών· επειδή ο υπηρέτης σου δεν θα προσφέρει πια ολοκαύτωμα ή θυσία σε άλλους θεούς εκτός από τον Ιεχωβά. 18 Για το εξής πράγμα ας συγχωρήσει ο Ιεχωβά τον υπηρέτη σου: Όταν ο κύριός μου μπαίνει στον οίκο του Ριμμών για να προσκυνήσει εκεί, και στηρίζεται στο χέρι μου, και εγώ αναγκάζομαι να προσκυνήσω στον οίκο του Ριμμών, όταν προσκυνώ στον οίκο του Ριμμών, ας συγχωρήσει, σε παρακαλώ, ο Ιεχωβά τον υπηρέτη σου για αυτό το πράγμα». 19 Και εκείνος του είπε: «Πήγαινε με ειρήνη». Έφυγε, λοιπόν, από αυτόν και διένυσε αρκετό δρόμο.

20 Και είπε ο Γιεζί, ο υπηρέτης του Ελισαιέ, του ανθρώπου του αληθινού Θεού: «Ορίστε! Ο κύριός μου λυπήθηκε τον Νεεμάν, αυτόν τον Σύριο, και δεν δέχτηκε από το χέρι του όσα έφερε. Όσο βέβαιο είναι ότι ζει ο Ιεχωβά, θα τρέξω πίσω του και θα πάρω κάτι από αυτόν». 21 Και έτρεξε ο Γιεζί πίσω από τον Νεεμάν. Όταν ο Νεεμάν είδε κάποιον να τρέχει πίσω του, κατέβηκε αμέσως από το άρμα του να τον συναντήσει και είπε: «Όλα καλά;» 22 Και εκείνος είπε: «Όλα καλά. Ο κύριός μου με έστειλε, λέγοντας: “Δες! Τώρα μόλις ήρθαν σε εμένα δύο νεαροί από την ορεινή περιοχή του Εφραΐμ, από τους γιους των προφητών. Δώσε τους, σε παρακαλώ, ένα τάλαντο ασήμι και δύο αλλαξιές ενδύματα”». 23 Και ο Νεεμάν είπε: «Έλα, πάρε δύο τάλαντα». Και τον πίεζε και τελικά έβαλε μέσα σε δύο σάκους δύο τάλαντα ασήμι, μαζί με δύο αλλαξιές ενδύματα, τους έδεσε και τους έδωσε σε δύο υπηρέτες του για να τους μεταφέρουν μπροστά από αυτόν.

24 Μόλις έφτασε στο Οφήλ, τους πήρε από το χέρι τους και τους φύλαξε στο σπίτι και είπε στους άντρες να φύγουν. Και έφυγαν. 25 Και ο ίδιος μπήκε και στάθηκε κοντά στον κύριό του. Τότε ο Ελισαιέ τού είπε: «Από πού ήρθες, Γιεζί;» Αλλά αυτός είπε: «Ο υπηρέτης σου δεν πήγε απολύτως πουθενά». 26 Τότε του είπε: «Δεν πήγε μαζί και η καρδιά μου όταν ο άνθρωπος στράφηκε και κατέβηκε από το άρμα του να σε συναντήσει; Είναι καιρός να δέχεσαι ασήμι ή να δέχεσαι ενδύματα ή ελαιώνες ή αμπέλια ή πρόβατα ή βόδια ή υπηρέτες ή υπηρέτριες; 27 Γι’ αυτό, η λέπρα του Νεεμάν θα κολλήσει σε εσένα και στους απογόνους σου στον αιώνα». Και αμέσως εκείνος έφυγε από μπροστά του, έχοντας γίνει λεπρός, λευκός σαν χιόνι.

2 Βασιλέων  6 : 1 - 33

6 Και οι γιοι των προφητών έλεγαν στον Ελισαιέ: «Δες τώρα! Ο τόπος στον οποίο κατοικούμε ενώπιόν σου είναι πολύ στενόχωρος για εμάς. 2 Ας πάμε, σε παρακαλούμε, ως τον Ιορδάνη και ας πάρει από εκεί ο καθένας ένα δοκάρι και ας φτιάξουμε εκεί τόπο για να κατοικήσουμε». Και εκείνος είπε: «Πηγαίνετε». 3 Και είπε κάποιος: «Έλα, σε παρακαλώ, και πήγαινε μαζί με τους υπηρέτες σου». Και εκείνος είπε: «Θα έρθω». 4 Πήγε, λοιπόν, μαζί τους, και τελικά έφτασαν στον Ιορδάνη και άρχισαν να κόβουν τα δέντρα. 5 Και ενώ κάποιος έκοβε το δοκάρι του, η κεφαλή του τσεκουριού έπεσε στο νερό. Και αυτός άρχισε να φωνάζει και να λέει: «Αλίμονο, κύριέ μου, γιατί αυτό ήταν δανεικό!» 6 Τότε ο άνθρωπος του αληθινού Θεού είπε: «Πού έπεσε;» Και του έδειξε το μέρος. Αμέσως εκείνος έκοψε ένα κομμάτι ξύλο και το έριξε εκεί και έκανε την κεφαλή του τσεκουριού να επιπλεύσει. 7 Τότε είπε: «Σήκωσέ την». Και ευθύς άπλωσε το χέρι του και την πήρε.

8 Ο δε βασιλιάς της Συρίας άρχισε πόλεμο εναντίον του Ισραήλ. Συνεννοήθηκε, λοιπόν, με τους υπηρέτες του, λέγοντας: «Στο τάδε μέρος θα στρατοπεδεύσετε μαζί μου». 9 Τότε ο άνθρωπος του αληθινού Θεού έστειλε μήνυμα στο βασιλιά του Ισραήλ, λέγοντας: «Πρόσεξε να μην περάσεις από αυτό το μέρος, επειδή εκεί θα κατεβούν οι Σύριοι». 10 Έστειλε, λοιπόν, ο βασιλιάς του Ισραήλ στο μέρος για το οποίο του είπε ο άνθρωπος του αληθινού Θεού. Και εκείνος τον προειδοποιούσε, και αυτός κρατήθηκε μακριά από εκεί, όχι μόνο μία ή δύο φορές.

11 Ως αποτέλεσμα, η καρδιά του βασιλιά της Συρίας εξοργίστηκε από αυτό, και εκείνος κάλεσε τους υπηρέτες του και τους είπε: «Δεν θα μου πείτε ποιος από τους δικούς μας είναι με το βασιλιά του Ισραήλ;» 12 Τότε ένας από τους υπηρέτες του είπε: «Κανείς, κύριέ μου βασιλιά, αλλά ο Ελισαιέ, ο προφήτης που είναι στον Ισραήλ, αυτός λέει στο βασιλιά του Ισραήλ όσα λες εσύ στο εσωτερικό σου υπνοδωμάτιο». 13 Και εκείνος είπε: «Πηγαίνετε και δείτε πού είναι, για να στείλω και να τον πάρω». Αργότερα του αναφέρθηκε το εξής: «Είναι στη Δωθάν». 14 Αμέσως έστειλε άλογα και πολεμικά άρματα και ισχυρή στρατιωτική δύναμη εκεί· και έφτασαν νύχτα και κύκλωσαν την πόλη.

15 Όταν σηκώθηκε νωρίς ο διάκονος του ανθρώπου του αληθινού Θεού και βγήκε έξω, είδε ότι μια στρατιωτική δύναμη περικύκλωνε την πόλη με άλογα και πολεμικά άρματα. Αμέσως ο υπηρέτης του τού είπε: «Αλίμονο, κύριέ μου! Τι θα κάνουμε;» 16 Εκείνος όμως είπε: «Μη φοβάσαι, γιατί είναι περισσότεροι αυτοί που είναι μαζί μας παρά εκείνοι που είναι μαζί τους». 17 Και προσευχήθηκε ο Ελισαιέ και είπε: «Ιεχωβά, άνοιξε τα μάτια του, σε παρακαλώ, για να δει». Και ευθύς ο Ιεχωβά άνοιξε τα μάτια του υπηρέτη και αυτός είδε· και η ορεινή περιοχή ήταν γεμάτη άλογα και πολεμικά άρματα από φωτιά γύρω από τον Ελισαιέ.

18 Όταν άρχισαν να κατεβαίνουν προς αυτόν, ο Ελισαιέ προσευχήθηκε στον Ιεχωβά και είπε: «Σε παρακαλώ, πάταξε αυτό το έθνος με τύφλωση». Και τους πάταξε με τύφλωση, σύμφωνα με το λόγο του Ελισαιέ. 19 Κατόπιν ο Ελισαιέ τούς είπε: «Δεν είναι αυτός ο δρόμος ούτε είναι αυτή η πόλη. Ακολουθήστε με και εγώ θα σας οδηγήσω στον άνθρωπο που ψάχνετε». Αλλά τους οδήγησε στη Σαμάρεια.

20 Και μόλις έφτασαν στη Σαμάρεια, ο Ελισαιέ είπε: «Ιεχωβά, άνοιξε τα μάτια τους για να δουν». Και ευθύς ο Ιεχωβά άνοιξε τα μάτια τους και είδαν· και διαπίστωσαν ότι βρίσκονταν στο μέσο της Σαμάρειας. 21 Και ο βασιλιάς του Ισραήλ είπε στον Ελισαιέ μόλις τους είδε: «Να τους πατάξω, να τους πατάξω, πατέρα μου;» 22 Εκείνος όμως είπε: «Δεν πρέπει να τους πατάξεις. Θα πατάξεις άτομα που αιχμαλώτισες με το σπαθί σου και με το τόξο σου; Βάλε ψωμί και νερό μπροστά τους, για να φάνε και να πιουν και να πάνε στον κύριό τους». 23 Έτσι λοιπόν, παρέθεσε ένα μεγάλο συμπόσιο για αυτούς· και έφαγαν και ήπιαν και μετά τους άφησε να φύγουν, και πήγαν στον κύριό τους. Και ούτε μία φορά δεν ξαναήρθαν οι ληστρικές ομάδες των Συρίων στη γη του Ισραήλ.

24 Αργότερα ο Βεν-αδάδ, ο βασιλιάς της Συρίας, συγκέντρωσε ολόκληρο το στρατόπεδό του και ανέβηκε και πολιόρκησε τη Σαμάρεια. 25 Με τον καιρό έγινε μεγάλη πείνα στη Σαμάρεια και την πολιορκούσαν, ώσπου ένα κεφάλι γαϊδουριού έφτασε να στοιχίζει ογδόντα κομμάτια ασήμι και ένα τέταρτο του καβ κόπρανα περιστεριών στοίχιζε πέντε κομμάτια ασήμι. 26 Και καθώς ο βασιλιάς του Ισραήλ προχωρούσε πάνω στο τείχος, κάποια γυναίκα φώναξε προς αυτόν, λέγοντας: «Σώσε, κύριέ μου βασιλιά!» 27 Και εκείνος είπε: «Αν δεν σε σώσει ο Ιεχωβά, από πού θα σου προσφέρω σωτηρία εγώ; Μήπως από το αλώνι ή από το πατητήρι του κρασιού ή του λαδιού;» 28 Στη συνέχεια ο βασιλιάς τής είπε: «Τι σου συμβαίνει;» Τότε εκείνη είπε: «Αυτή εδώ η γυναίκα μού είπε: “Δώσε να φάμε το γιο σου σήμερα, και αύριο τρώμε το δικό μου γιο”. 29 Βράσαμε, λοιπόν, το γιο μου και τον φάγαμε. Και την επόμενη ημέρα της είπα: “Δώσε να φάμε το γιο σου”. Αλλά εκείνη έκρυψε το γιο της».

30 Και μόλις άκουσε ο βασιλιάς τα λόγια της γυναίκας, έσκισε τα ενδύματά του· και καθώς προχωρούσε πάνω στο τείχος, ο λαός είδε ότι είχε σάκο από μέσα, πάνω στη σάρκα του. 31 Κατόπιν είπε: «Έτσι να κάνει ο Θεός σε εμένα και έτσι να προσθέσει σε αυτό, αν το κεφάλι του Ελισαιέ, του γιου του Σαφάτ, μείνει πάνω του σήμερα!»

32 Ο δε Ελισαιέ καθόταν στο σπίτι του, και οι πρεσβύτεροι κάθονταν μαζί του, όταν εκείνος έστειλε κάποιον εκ μέρους του. Και προτού έρθει σε αυτόν ο αγγελιοφόρος, αυτός είπε στους πρεσβυτέρους: «Είδατε που αυτός ο γιος ενός δολοφόνου έστειλε να μου κόψουν το κεφάλι; Κοιτάξτε: μόλις έρθει ο αγγελιοφόρος, κλείστε την πόρτα και μην τον αφήσετε να μπει κρατώντας την πόρτα κλειστή. Δεν ακούγεται ο ήχος των ποδιών του κυρίου του πίσω του;» 33 Ενόσω μιλούσε ακόμη μαζί τους, φάνηκε ο αγγελιοφόρος που κατέβαινε προς αυτόν· και ο βασιλιάς είπε: «Ορίστε! Αυτή είναι συμφορά από τον Ιεχωβά. Γιατί να περιμένω πια τον Ιεχωβά;»

2 Βασιλέων  7 : 1 - 20

7 Τότε ο Ελισαιέ είπε: «Ακούστε το λόγο του Ιεχωβά. Αυτό είπε ο Ιεχωβά: “Αύριο, αυτή περίπου την ώρα, ένα σεάχ λεπτό αλεύρι θα στοιχίζει έναν σίκλο και δύο σεάχ κριθάρι θα στοιχίζουν έναν σίκλο στην πύλη της Σαμάρειας”». 2 Ο δε υπασπιστής, στου οποίου το χέρι στηριζόταν ο βασιλιάς, απάντησε στον άνθρωπο του αληθινού Θεού και είπε: «Και αν ο Ιεχωβά έφτιαχνε πύλες υδάτων στους ουρανούς, θα μπορούσε να γίνει αυτό το πράγμα;» Τότε εκείνος είπε: «Θα το δεις με τα ίδια σου τα μάτια, αλλά δεν θα φας από αυτό».

3 Και τέσσερις άντρες λεπροί βρίσκονταν στην είσοδο της πύλης· και είπαν ο ένας στον άλλον: «Γιατί καθόμαστε εδώ ώσπου να πεθάνουμε; 4 Αν λέγαμε: “Ας μπούμε στην πόλη”, ενώ υπάρχει πείνα στην πόλη, τότε θα πεθαίναμε εκεί. Και αν καθήσουμε εδώ, πάλι θα πεθάνουμε. Ελάτε, λοιπόν, να εισβάλουμε στο στρατόπεδο των Συρίων. Αν μας αφήσουν ζωντανούς, θα ζήσουμε· αν όμως μας θανατώσουν, τότε θα πεθάνουμε». 5 Σηκώθηκαν, λοιπόν, το σούρουπο για να μπουν στο στρατόπεδο των Συρίων· και έφτασαν μέχρι τα περίχωρα του στρατοπέδου των Συρίων, και τι να δουν! δεν ήταν κανείς εκεί.

6 Ο δε Ιεχωβά είχε κάνει το στρατόπεδο των Συρίων να ακούσει τον ήχο πολεμικών αρμάτων, τον ήχο αλόγων, τον ήχο μεγάλης στρατιωτικής δύναμης, ώστε είπαν ο ένας στον άλλον: «Δείτε! Ο βασιλιάς του Ισραήλ μίσθωσε εναντίον μας τους βασιλιάδες των Χετταίων και τους βασιλιάδες της Αιγύπτου, για να έρθουν εναντίον μας!» 7 Τότε σηκώθηκαν αμέσως και τράπηκαν σε φυγή το σούρουπο και άφησαν τις σκηνές τους και τα άλογά τους και τα γαϊδούρια τους—το στρατόπεδο όπως ήταν—και τράπηκαν σε φυγή για την ψυχή τους.

8 Όταν αυτοί οι λεπροί έφτασαν μέχρι τα περίχωρα του στρατοπέδου, μπήκαν σε μια σκηνή και έφαγαν και ήπιαν και πήραν από εκεί ασήμι και χρυσάφι και ενδύματα και πήγαν και τα έκρυψαν. Μετά επέστρεψαν και μπήκαν σε άλλη σκηνή και πήραν διάφορα πράγματα από εκεί και πήγαν και τα έκρυψαν.

9 Τελικά είπαν ο ένας στον άλλον: «Δεν είναι σωστό αυτό που κάνουμε. Αυτή η ημέρα είναι ημέρα καλών νέων! Αν διστάσουμε και περιμένουμε ως το φως του πρωινού, τότε θα μας καταφθάσει η ενοχή. Πάμε, λοιπόν, τώρα να μπούμε και να το αναφέρουμε στην κατοικία του βασιλιά». 10 Πήγαν, λοιπόν, και φώναξαν στους πυλωρούς της πόλης και τους ανέφεραν τα εξής: «Μπήκαμε στο στρατόπεδο των Συρίων, και τι να δούμε! δεν ήταν κανείς εκεί ούτε ακουγόταν ήχος ανθρώπου, αλλά υπήρχαν μόνο τα άλογα δεμένα και τα γαϊδούρια δεμένα και οι σκηνές όπως ήταν». 11 Αμέσως οι πυλωροί φώναξαν και το ανέφεραν μέσα, στην κατοικία του βασιλιά.

12 Ευθύς, ο βασιλιάς σηκώθηκε μέσα στη νύχτα και είπε στους υπηρέτες του: «Να σας πω εγώ, παρακαλώ, τι μας έχουν κάνει οι Σύριοι. Αυτοί ξέρουν καλά ότι είμαστε πεινασμένοι· έτσι λοιπόν, βγήκαν από το στρατόπεδο για να κρυφτούν στον αγρό, λέγοντας: “Θα βγουν από την πόλη και θα τους πιάσουμε ζωντανούς και θα μπούμε στην πόλη”». 13 Τότε ένας από τους υπηρέτες του απάντησε και είπε: «Ας πάρουν κάποιοι, παρακαλώ, πέντε από τα εναπομείναντα άλογα, από αυτά που έχουν απομείνει στην πόλη. Άλλωστε, και αυτοί είναι όπως όλο το πλήθος του Ισραήλ που έχει απομείνει σε αυτήν. Άλλωστε, και αυτοί είναι όπως όλο το πλήθος του Ισραήλ που έχει αφανιστεί. Ας τους στείλουμε έξω και ας δούμε». 14 Πήραν, λοιπόν, δύο άρματα με άλογα και ο βασιλιάς τούς έστειλε έξω για να ακολουθήσουν το στρατόπεδο των Συρίων, λέγοντας: «Πηγαίνετε να δείτε». 15 Και τους ακολούθησαν μέχρι τον Ιορδάνη· και όλος ο δρόμος ήταν γεμάτος ενδύματα και σκεύη που είχαν πετάξει οι Σύριοι καθώς έτρεχαν να φύγουν. Κατόπιν οι αγγελιοφόροι επέστρεψαν και έδωσαν αναφορά στο βασιλιά.

16 Και βγήκε ο λαός και λεηλάτησε το στρατόπεδο των Συρίων· και έτσι ένα σεάχ λεπτό αλεύρι έφτασε να στοιχίζει έναν σίκλο και δύο σεάχ κριθάρι να στοιχίζουν έναν σίκλο, σύμφωνα με το λόγο του Ιεχωβά. 17 Και ο βασιλιάς είχε διορίσει τον υπασπιστή, στου οποίου το χέρι στηριζόταν, να είναι υπεύθυνος για την πύλη· και ο λαός τον ποδοπάτησε στην πύλη και πέθανε, όπως είχε αναγγείλει ο άνθρωπος του αληθινού Θεού, όταν μίλησε τότε που κατέβηκε ο βασιλιάς σε αυτόν. 18 Συνέβη, λοιπόν, ακριβώς όπως είχε αναγγείλει ο άνθρωπος του αληθινού Θεού στο βασιλιά, λέγοντας: «Δύο σεάχ κριθάρι θα στοιχίζουν έναν σίκλο και ένα σεάχ λεπτό αλεύρι θα στοιχίζει έναν σίκλο αύριο, αυτή την ώρα, στην πύλη της Σαμάρειας». 19 Αλλά ο υπασπιστής απάντησε στον άνθρωπο του αληθινού Θεού και είπε: «Ακόμη και αν ο Ιεχωβά έφτιαχνε πύλες υδάτων στους ουρανούς, θα μπορούσε να γίνει όπως λες;» Τότε εκείνος είπε: «Θα το δεις με τα ίδια σου τα μάτια, αλλά δεν θα φας από αυτό». 20 Έτσι και του συνέβη, όταν ο λαός τον ποδοπάτησε στην πύλη και πέθανε.

2 Βασιλέων  8 : 1 - 29

8 Και ο Ελισαιέ είχε μιλήσει στη γυναίκα της οποίας το γιο είχε επαναφέρει στη ζωή, λέγοντας: «Σήκω και φύγε, εσύ και το σπιτικό σου, και κατοίκησε ως πάροικος όπου μπορείς να κατοικήσεις ως πάροικος· διότι ο Ιεχωβά έχει ορίσει να έρθει πείνα, και μάλιστα αυτή θα έρθει πάνω στον τόπο για εφτά χρόνια». 2 Σηκώθηκε, λοιπόν, η γυναίκα και έκανε όπως είπε ο άνθρωπος του αληθινού Θεού· και έφυγε, η ίδια και το σπιτικό της, και κατοίκησε ως πάροικος στη γη των Φιλισταίων εφτά χρόνια.

3 Αφού πέρασαν εφτά χρόνια, η γυναίκα επέστρεψε από τη γη των Φιλισταίων και πήγε να υψώσει κραυγή προς το βασιλιά για το σπίτι της και για τον αγρό της. 4 Και ο βασιλιάς έλεγε στον Γιεζί, τον υπηρέτη του ανθρώπου του αληθινού Θεού, το εξής: «Αφηγήσου μου, σε παρακαλώ, όλα τα μεγάλα πράγματα που έχει κάνει ο Ελισαιέ». 5 Και καθώς αφηγούνταν στο βασιλιά πώς αυτός είχε επαναφέρει στη ζωή τον νεκρό, η γυναίκα της οποίας το γιο είχε επαναφέρει στη ζωή άρχισε να υψώνει κραυγή προς το βασιλιά για το σπίτι της και για τον αγρό της. Αμέσως ο Γιεζί είπε: «Κύριέ μου βασιλιά, αυτή είναι η γυναίκα και αυτός είναι ο γιος της τον οποίο επανέφερε στη ζωή ο Ελισαιέ». 6 Τότε ο βασιλιάς ρώτησε τη γυναίκα και εκείνη του αφηγήθηκε το περιστατικό. Κατόπιν ο βασιλιάς τής έδωσε έναν αυλικό, λέγοντας: «Να επιστραφούν όλα όσα της ανήκουν, καθώς και όλα τα προϊόντα του αγρού από την ημέρα που έφυγε από τον τόπο ως τώρα».

7 Ο δε Ελισαιέ πήγε στη Δαμασκό· και ο Βεν-αδάδ, ο βασιλιάς της Συρίας, ήταν άρρωστος. Του ανέφεραν, λοιπόν, το εξής: «Ο άνθρωπος του αληθινού Θεού έχει έρθει ως εδώ». 8 Τότε ο βασιλιάς είπε στον Αζαήλ: «Πάρε δώρο στο χέρι σου και πήγαινε να συναντήσεις τον άνθρωπο του αληθινού Θεού· και ρώτησε τον Ιεχωβά μέσω αυτού, λέγοντας: “Θα αναρρώσω από αυτή την αρρώστια;”» 9 Ο Αζαήλ, λοιπόν, πήγε να τον συναντήσει και πήρε δώρο στο χέρι του, κάθε είδους αγαθό της Δαμασκού, φορτίο σαράντα καμήλων· και πήγε και στάθηκε μπροστά του και είπε: «Ο γιος σου ο Βεν-αδάδ, ο βασιλιάς της Συρίας, με έστειλε σε εσένα, λέγοντας: “Θα αναρρώσω από αυτή την αρρώστια;”» 10 Τότε ο Ελισαιέ τού είπε: «Πήγαινε, πες του: “Οπωσδήποτε θα αναρρώσεις”· αλλά ο Ιεχωβά μού έδειξε ότι οπωσδήποτε θα πεθάνει». 11 Και κράτησε το βλέμμα του προσηλωμένο· και το κράτησε έτσι ώσπου εκείνος ένιωσε άβολα. Κατόπιν ο άνθρωπος του αληθινού Θεού ξέσπασε σε κλάματα. 12 Τότε ο Αζαήλ είπε: «Γιατί κλαίει ο κύριός μου;» Και αυτός είπε: «Επειδή ξέρω καλά τι κακό θα κάνεις στους γιους του Ισραήλ. Τα οχυρώματά τους θα τα παραδώσεις στη φωτιά και τους εκλεκτούς άντρες τους θα τους σκοτώσεις με σπαθί και τα παιδιά τους θα τα κάνεις κομμάτια και τις έγκυες γυναίκες τους θα τις σκίσεις». 13 Τότε είπε ο Αζαήλ: «Τι είναι ο υπηρέτης σου, ο οποίος δεν είναι παρά ένας σκύλος, για να μπορέσει να κάνει αυτό το μεγάλο πράγμα;» Ο Ελισαιέ όμως είπε: «Ο Ιεχωβά μού έδειξε ότι εσύ θα γίνεις βασιλιάς της Συρίας».

14 Έπειτα εκείνος έφυγε από τον Ελισαιέ και πήγε στον κύριό του, ο οποίος του είπε: «Τι σου είπε ο Ελισαιέ;» Και του είπε: «Μου είπε ότι θα αναρρώσεις οπωσδήποτε». 15 Και την επόμενη ημέρα πήρε ένα κλινοσκέπασμα και το βούτηξε σε νερό και το άπλωσε πάνω στο πρόσωπό του και εκείνος πέθανε. Και στη θέση του άρχισε να βασιλεύει ο Αζαήλ.

16 Και το πέμπτο έτος του Ιωράμ, του γιου του Αχαάβ, βασιλιά του Ισραήλ, ενόσω ο Ιωσαφάτ ήταν βασιλιάς του Ιούδα, έγινε βασιλιάς ο Ιωράμ, ο γιος του Ιωσαφάτ, του βασιλιά του Ιούδα. 17 Τριάντα δύο χρονών ήταν όταν έγινε βασιλιάς, και βασίλεψε στην Ιερουσαλήμ οχτώ χρόνια. 18 Και περπάτησε στην οδό των βασιλιάδων του Ισραήλ, όπως είχαν κάνει εκείνοι του οίκου του Αχαάβ· διότι η κόρη του Αχαάβ έγινε σύζυγός του· και έπραξε το κακό στα μάτια του Ιεχωβά. 19 Αλλά ο Ιεχωβά δεν θέλησε να καταστρέψει τον Ιούδα για χάρη του Δαβίδ του υπηρέτη του, καθώς του είχε υποσχεθεί ότι θα δίνει λυχνάρι σε αυτόν και στους γιους του πάντοτε.

20 Στις ημέρες του έκανε ανταρσία ο Εδώμ για να ελευθερωθεί από το χέρι του Ιούδα και έβαλε βασιλιά να βασιλεύει σε αυτόν. 21 Γι’ αυτό, ο Ιωράμ πέρασε στο Σαΐρ, έχοντας και όλα τα άρματα μαζί του. Και σηκώθηκε τη νύχτα και πάταξε τους Εδωμίτες που είχαν περικυκλώσει τον ίδιο και τους αρχηγούς των αρμάτων· και ο λαός έφυγε για τις σκηνές του. 22 Αλλά ο Εδώμ συνέχισε την ανταρσία που έκανε για να ελευθερωθεί από το χέρι του Ιούδα μέχρι αυτή την ημέρα. Τότε ήταν που άρχισε ανταρσία η Λιβνά, τον ίδιο καιρό.

23 Όσο για τις υπόλοιπες υποθέσεις του Ιωράμ και όλα όσα έκανε, δεν είναι γραμμένα αυτά στο βιβλίο των υποθέσεων των ημερών των βασιλιάδων του Ιούδα; 24 Τελικά ο Ιωράμ πλάγιασε με τους προπάτορές του και θάφτηκε με τους προπάτορές του στην Πόλη του Δαβίδ. Και στη θέση του άρχισε να βασιλεύει ο Οχοζίας ο γιος του.

25 Το δωδέκατο έτος του Ιωράμ, του γιου του Αχαάβ, βασιλιά του Ισραήλ, έγινε βασιλιάς ο Οχοζίας, ο γιος του Ιωράμ, του βασιλιά του Ιούδα. 26 Είκοσι δύο χρονών ήταν ο Οχοζίας όταν άρχισε να βασιλεύει, και βασίλεψε στην Ιερουσαλήμ έναν χρόνο. Και το όνομα της μητέρας του ήταν Γοθολία, η εγγονή του Αμρί, του βασιλιά του Ισραήλ. 27 Και περπάτησε στην οδό του οίκου του Αχαάβ και έπραξε το κακό στα μάτια του Ιεχωβά, σαν τον οίκο του Αχαάβ, γιατί ήταν συγγενής του οίκου του Αχαάβ μέσω γάμου. 28 Και πήγε μαζί με τον Ιωράμ, το γιο του Αχαάβ, στον πόλεμο εναντίον του Αζαήλ, του βασιλιά της Συρίας, στη Ραμώθ-γαλαάδ, αλλά οι Σύριοι χτύπησαν τον Ιωράμ. 29 Επέστρεψε, λοιπόν, ο Ιωράμ ο βασιλιάς για να γιατρευτεί στην Ιεζραέλ από τα τραύματα που του είχαν προξενήσει οι Σύριοι στη Ραμά όταν πολεμούσε τον Αζαήλ, το βασιλιά της Συρίας. Ο δε Οχοζίας, ο γιος του Ιωράμ, ο βασιλιάς του Ιούδα, κατέβηκε να δει τον Ιωράμ, το γιο του Αχαάβ, στην Ιεζραέλ γιατί ήταν άρρωστος.

2 Βασιλέων  9 : 1 - 37

9 Ο δε Ελισαιέ ο προφήτης κάλεσε έναν από τους γιους των προφητών και του είπε: «Ζώσε την οσφύ σου και πάρε αυτή τη φιάλη με το λάδι στο χέρι σου και πήγαινε στη Ραμώθ-γαλαάδ. 2 Όταν φτάσεις εκεί, δες πού είναι ο Ιηού, ο γιος του Ιωσαφάτ, γιου του Νιμσί· και μπες και σήκωσέ τον ανάμεσα από τους αδελφούς του και φέρε τον στο εσώτατο δωμάτιο. 3 Και πάρε τη φιάλη με το λάδι και χύσε το πάνω στο κεφάλι του και πες: “Αυτό είπε ο Ιεχωβά: «Σε χρίω βασιλιά του Ισραήλ»”. Και άνοιξε την πόρτα και φύγε χωρίς να περιμένεις».

4 Και ο υπηρέτης, ο υπηρέτης του προφήτη, έφυγε για τη Ραμώθ-γαλαάδ. 5 Όταν έφτασε, βρήκε τους αρχηγούς της στρατιωτικής δύναμης να κάθονται εκεί. Τότε είπε: «Έχω έναν λόγο για εσένα, αρχηγέ». Και ο Ιηού είπε: «Για ποιον από όλους μας;» Και του είπε: «Για εσένα, αρχηγέ». 6 Σηκώθηκε, λοιπόν, και μπήκε στο σπίτι· και εκείνος έχυσε το λάδι πάνω στο κεφάλι του και του είπε: «Αυτό είπε ο Ιεχωβά, ο Θεός του Ισραήλ: “Σε χρίω βασιλιά του λαού του Ιεχωβά, δηλαδή του Ισραήλ. 7 Και πρέπει να πατάξεις τον οίκο του Αχαάβ του κυρίου σου· και εγώ θα πάρω εκδίκηση από το χέρι της Ιεζάβελ για το αίμα των υπηρετών μου των προφητών και για το αίμα όλων των υπηρετών του Ιεχωβά. 8 Και όλος ο οίκος του Αχαάβ θα αφανιστεί και εγώ θα εκκόψω από τον Αχαάβ όποιον ουρεί σε τοίχο και κάθε αβοήθητο και άχρηστο μέσα στον Ισραήλ. 9 Και θα καταστήσω τον οίκο του Αχαάβ σαν τον οίκο του Ιεροβοάμ, του γιου του Ναβάτ, και σαν τον οίκο του Βαασά, του γιου του Αχιά. 10 Τη δε Ιεζάβελ, οι σκύλοι θα τη φάνε στο χωράφι της Ιεζραέλ και κανείς δεν θα τη θάψει”». Κατόπιν άνοιξε την πόρτα και έφυγε.

11 Και ο Ιηού βγήκε έξω, στους υπηρέτες του κυρίου του, και αυτοί του είπαν: «Είναι όλα καλά; Γιατί ήρθε αυτός ο τρελός σε εσένα;» Εκείνος όμως τους είπε: «Εσείς ξέρετε καλά αυτόν τον άνθρωπο και πώς μιλάει». 12 Αλλά αυτοί είπαν: «Λες ψέματα! Πες μας, σε παρακαλούμε». Τότε είπε: «Έτσι και έτσι μου μίλησε, λέγοντας: “Αυτό είπε ο Ιεχωβά: «Σε χρίω βασιλιά του Ισραήλ»”». 13 Πήρε τότε γρήγορα ο καθένας το ένδυμά του και το έβαλε κάτω από αυτόν, πάνω στα γυμνά σκαλοπάτια, και άρχισαν να σαλπίζουν με το κέρας και να λένε: «Ο Ιηού έγινε βασιλιάς!» 14 Και ο Ιηού, ο γιος του Ιωσαφάτ, γιου του Νιμσί, συνωμότησε εναντίον του Ιωράμ.

Ο δε Ιωράμ βρισκόταν σε κατάσταση επιφυλακής στη Ραμώθ-γαλαάδ, ο ίδιος μαζί με όλο τον Ισραήλ, εξαιτίας του Αζαήλ, του βασιλιά της Συρίας. 15 Αργότερα ο Ιωράμ ο βασιλιάς επέστρεψε για να γιατρευτεί στην Ιεζραέλ από τα τραύματα που του είχαν προξενήσει οι Σύριοι όταν πολεμούσε τον Αζαήλ, το βασιλιά της Συρίας.

Τότε ο Ιηού είπε: «Αν συμφωνεί η ψυχή σας, μην αφήσετε κανέναν να βγει από την πόλη ώστε να διαφύγει και να πάει να δώσει αναφορά στην Ιεζραέλ». 16 Και ανέβηκε ο Ιηού στο άρμα του και έφυγε για την Ιεζραέλ· διότι ο Ιωράμ κειτόταν εκεί· ο δε Οχοζίας, ο βασιλιάς του Ιούδα, είχε κατεβεί να δει τον Ιωράμ. 17 Και ο φρουρός στεκόταν στον πύργο της Ιεζραέλ και είδε το πλήθος των αντρών του Ιηού που κάλπαζαν, καθώς αυτός ερχόταν, και αμέσως είπε: «Βλέπω ένα πλήθος αντρών που καλπάζουν». Και ο Ιωράμ είπε: «Πάρε έναν ιππέα και στείλε τον να τους συναντήσει, και ας πει: “Ειρήνη;”» 18 Έτσι λοιπόν, ένας καβαλάρης πάνω στο άλογό του πήγε να τον συναντήσει και είπε: «Αυτό είπε ο βασιλιάς: “Ειρήνη;”» Ο Ιηού όμως είπε: «Τι σχέση έχεις εσύ με την “ειρήνη”; Στρέψου και έλα πίσω μου!»

Και ο φρουρός ανέφερε το εξής: «Ο αγγελιοφόρος έφτασε ως αυτούς αλλά δεν επέστρεψε». 19 Έστειλε, λοιπόν, δεύτερο καβαλάρη πάνω σε άλογο, ο οποίος, όταν έφτασε σε αυτούς, είπε: «Αυτό είπε ο βασιλιάς: “Ειρήνη;”» Ο Ιηού όμως είπε: «Τι σχέση έχεις εσύ με την “ειρήνη”; Στρέψου και έλα πίσω μου!»

20 Και ο φρουρός ανέφερε το εξής: «Έφτασε ως αυτούς αλλά δεν επέστρεψε· και το οδήγημα είναι σαν το οδήγημα του Ιηού, του εγγονού του Νιμσί, γιατί οδηγεί ξέφρενα». 21 Τότε ο Ιωράμ είπε: «Ζέψε!» Και έζεψαν το πολεμικό άρμα του και βγήκε ο Ιωράμ, ο βασιλιάς του Ισραήλ, και ο Οχοζίας, ο βασιλιάς του Ιούδα, ο καθένας στο πολεμικό άρμα του. Καθώς πήγαιναν να συναντήσουν τον Ιηού, τον βρήκαν στο χωράφι του Ναβουθέ του Ιεζραελίτη.

22 Και μόλις είδε ο Ιωράμ τον Ιηού, είπε: «Ειρήνη, Ιηού;» Εκείνος όμως είπε: «Τι ειρήνη, ενόσω υπάρχουν οι πορνείες της Ιεζάβελ της μητέρας σου και οι πολλές μαγγανείες της;» 23 Αμέσως ο Ιωράμ έκανε στροφή με τα χέρια του, για να τραπεί σε φυγή, και είπε στον Οχοζία: «Δόλος, Οχοζία!» 24 Και ο Ιηού έβαλε στο χέρι του ένα τόξο και χτύπησε τον Ιωράμ ανάμεσα στους βραχίονες, και το βέλος βγήκε διαπερνώντας την καρδιά του και αυτός σωριάστηκε μέσα στο πολεμικό άρμα του. 25 Τότε εκείνος είπε στον Βιδκάρ τον υπασπιστή του: «Σήκωσέ τον· πέταξέ τον στο τμήμα του αγρού που ανήκε στον Ναβουθέ τον Ιεζραελίτη· διότι θυμήσου: εγώ και εσύ οδηγούσαμε δίιππα άρματα πίσω από τον Αχαάβ τον πατέρα του, και τότε ο Ιεχωβά πρόφερε την εξής εξαγγελία εναντίον του: 26 “«Βεβαίως είδα χθες το αίμα του Ναβουθέ και το αίμα των γιων του», λέει ο Ιεχωβά, «και θα σου κάνω ανταπόδοση σε αυτό το χωράφι», λέει ο Ιεχωβά”. Σήκωσέ τον λοιπόν· πέταξέ τον στο χωράφι, σύμφωνα με το λόγο του Ιεχωβά».

27 Ο δε Οχοζίας, ο βασιλιάς του Ιούδα, το είδε αυτό και τράπηκε σε φυγή παίρνοντας το δρόμο του οικήματος του κήπου. (Αργότερα ο Ιηού τον καταδίωξε και είπε: «Και αυτόν επίσης! Πατάξτε τον!» [Και τον πάταξαν] ενώ βρισκόταν στο άρμα και ανέβαινε προς τη Γουρ, που είναι κοντά στην Ιβλεάμ. Και συνέχισε τη φυγή του ως τη Μεγιδδώ και τελικά πέθανε εκεί. 28 Κατόπιν οι υπηρέτες του τον μετέφεραν με άρμα στην Ιερουσαλήμ και τον έθαψαν στον τάφο του μαζί με τους προπάτορές του, στην Πόλη του Δαβίδ. 29 Το ενδέκατο έτος του Ιωράμ, του γιου του Αχαάβ, είχε γίνει ο Οχοζίας βασιλιάς του Ιούδα.)

30 Τελικά ο Ιηού έφτασε στην Ιεζραέλ, και η Ιεζάβελ το άκουσε αυτό. Και έβαψε τα μάτια της με μαύρη βαφή και καλλώπισε το κεφάλι της και κοίταξε από το παράθυρο κάτω. 31 Και μπήκε ο Ιηού από την πύλη. Και εκείνη είπε: «Του βγήκε σε καλό του Ζιμβρί, του φονιά του κυρίου του;» 32 Τότε σήκωσε το πρόσωπό του προς το παράθυρο και είπε: «Ποιος είναι μαζί μου; Ποιος;» Ευθύς δυο τρεις αυλικοί κοίταξαν κάτω προς αυτόν. 33 Και είπε: «Ρίξτε την κάτω!» Και την έριξαν κάτω, και μέρος από το αίμα της τινάχτηκε πάνω στον τοίχο και πάνω στα άλογα· και αυτός την ποδοπάτησε. 34 Μετά μπήκε και έφαγε και ήπιε· κατόπιν είπε: «Φροντίστε, σας παρακαλώ, για αυτή την καταραμένη και θάψτε την, γιατί είναι κόρη βασιλιά». 35 Αλλά όταν πήγαν να τη θάψουν, δεν βρήκαν από αυτήν παρά μόνο το κρανίο και τα πόδια και τις παλάμες των χεριών. 36 Όταν επέστρεψαν και του το ανέφεραν, αυτός είπε: «Αυτός είναι ο λόγος του Ιεχωβά τον οποίο ανήγγειλε μέσω του υπηρέτη του, του Ηλία του Θεσβίτη, λέγοντας: “Στο χωράφι της Ιεζραέλ οι σκύλοι θα φάνε τις σάρκες της Ιεζάβελ. 37 Και το νεκρό σώμα της Ιεζάβελ θα γίνει κοπριά στην επιφάνεια του χωραφιού της Ιεζραέλ, ώστε να μην πουν: «Αυτή είναι η Ιεζάβελ»”».

2 Βασιλέων  10 : 1 - 36

10 Είχε δε ο Αχαάβ εβδομήντα γιους στη Σαμάρεια. Έτσι λοιπόν, ο Ιηού έγραψε επιστολές και τις έστειλε στη Σαμάρεια προς τους άρχοντες της Ιεζραέλ, τους πρεσβυτέρους και τους παιδοκόμους του Αχαάβ, λέγοντας: 2 «Τώρα λοιπόν, μόλις φτάσει σε εσάς αυτή η επιστολή, μαζί σας είναι οι γιοι του κυρίου σας και μαζί σας είναι τα πολεμικά άρματα και τα άλογα και πόλη οχυρωμένη και οπλισμός. 3 Και δείτε ποιος είναι ο καλύτερος και ο πιο ευθύς από τους γιους του κυρίου σας και βάλτε αυτόν στο θρόνο του πατέρα του. Κατόπιν πολεμήστε για τον οίκο του κυρίου σας».

4 Και εκείνοι φοβήθηκαν πάρα πολύ και είπαν: «Εδώ δύο βασιλιάδες δεν μπόρεσαν να σταθούν μπροστά του, πώς θα σταθούμε εμείς;» 5 Συνεπώς αυτός που ήταν υπεύθυνος για το σπιτικό και αυτός που ήταν υπεύθυνος για την πόλη και οι πρεσβύτεροι και οι παιδοκόμοι έστειλαν μήνυμα στον Ιηού, λέγοντας: «Εμείς είμαστε υπηρέτες σου, και ό,τι μας πεις θα το κάνουμε. Δεν θα κάνουμε κανέναν βασιλιά. Κάνε ό,τι φαίνεται καλό στα μάτια σου».

6 Τότε τους έγραψε δεύτερη επιστολή, λέγοντας: «Αν ανήκετε σε εμένα και υπακούτε στη φωνή μου, πάρτε τα κεφάλια των αντρών που είναι γιοι του κυρίου σας και ελάτε σε εμένα αύριο αυτή την ώρα στην Ιεζραέλ».

Και οι γιοι του βασιλιά, εβδομήντα άντρες, ήταν μαζί με τους διακεκριμένους άντρες της πόλης που τους ανέτρεφαν. 7 Και μόλις έφτασε σε αυτούς η επιστολή, πήραν τους γιους του βασιλιά και τους έσφαξαν, εβδομήντα άντρες· μετά έβαλαν τα κεφάλια τους σε καλάθια και του τα έστειλαν στην Ιεζραέλ. 8 Και ο αγγελιοφόρος μπήκε και του είπε το εξής: «Έφεραν τα κεφάλια των γιων του βασιλιά». Και εκείνος είπε: «Βάλτε τα σε δύο σωρούς στην είσοδο της πύλης μέχρι το πρωί». 9 Και το πρωί βγήκε έξω. Και στάθηκε και είπε σε όλο το λαό: «Εσείς είστε δίκαιοι. Ορίστε! Εγώ συνωμότησα εναντίον του κυρίου μου και τον σκότωσα· αλλά ποιος πάταξε όλους αυτούς; 10 Γνωρίστε, λοιπόν, ότι δεν θα πέσει ανεκπλήρωτο στη γη τίποτα από το λόγο του Ιεχωβά τον οποίο είπε ο Ιεχωβά εναντίον του οίκου του Αχαάβ· και ο Ιεχωβά εκτέλεσε αυτό που είπε μέσω του υπηρέτη του, του Ηλία». 11 Επιπλέον, ο Ιηού πάταξε όλους όσους είχαν απομείνει από τον οίκο του Αχαάβ στην Ιεζραέλ και όλους τους διακεκριμένους άντρες του και τους γνωστούς του και τους ιερείς του, μέχρι που δεν άφησε να επιζήσει κανείς από τους δικούς του.

12 Κατόπιν σηκώθηκε και μπήκε μέσα, και μετά έφυγε για τη Σαμάρεια. Στο δρόμο βρισκόταν το οίκημα όπου έδεναν τα πρόβατα οι ποιμένες. 13 Και αντάμωσε ο Ιηού τους αδελφούς του Οχοζία, του βασιλιά του Ιούδα. Όταν τους είπε: «Ποιοι είστε;» εκείνοι είπαν: «Είμαστε οι αδελφοί του Οχοζία και κατεβαίνουμε να ρωτήσουμε αν είναι καλά οι γιοι του βασιλιά και οι γιοι της κυρίας». 14 Αμέσως τότε είπε: «Πιάστε τους ζωντανούς!» Και τους έπιασαν ζωντανούς και τους έσφαξαν στη στέρνα του οικήματος όπου έδεναν τα πρόβατα, σαράντα δύο άντρες· δεν άφησε ούτε έναν από αυτούς.

15 Καθώς έφευγε από εκεί, αντάμωσε τον Ιωναδάβ, το γιο του Ρηχάβ, που ερχόταν να τον συναντήσει. Και αφού τον ευλόγησε, του είπε: «Είναι η καρδιά σου ευθεία με εμένα, όπως είναι η καρδιά μου με την καρδιά σου;»

Και ο Ιωναδάβ είπε: «Είναι».

«Αν είναι, δώσε μου το χέρι σου».

Και του έδωσε το χέρι του. Και τον ανέβασε στο άρμα μαζί του. 16 Έπειτα του είπε: «Έλα μαζί μου και δες ότι δεν ανέχομαι κανέναν ανταγωνισμό απέναντι στον Ιεχωβά». Και συνέχισαν να τον έχουν πάνω στο πολεμικό άρμα του μαζί του. 17 Τελικά έφτασε στη Σαμάρεια. Και πάταξε όλους όσους ήταν από τον Αχαάβ και είχαν απομείνει στη Σαμάρεια ώσπου τους αφάνισε, σύμφωνα με το λόγο του Ιεχωβά τον οποίο είχε πει στον Ηλία.

18 Επίσης, ο Ιηού συγκέντρωσε όλο το λαό και τους είπε: «Ο μεν Αχαάβ λάτρεψε τον Βάαλ λίγο, ο δε Ιηού θα τον λατρέψει πολύ. 19 Γι’ αυτό λοιπόν, καλέστε να έρθουν σε εμένα όλοι οι προφήτες του Βάαλ, όλοι οι λάτρεις του και όλοι οι ιερείς του. Να μη λείψει κανείς, επειδή έχω μεγάλη θυσία για τον Βάαλ. Όποιος λείψει δεν θα ζήσει». Αλλά ο Ιηού ενήργησε με πανουργία, με σκοπό να εξολοθρεύσει τους λάτρεις του Βάαλ.

20 Και είπε ο Ιηού: «Αγιάστε επίσημη σύναξη για τον Βάαλ». Και τη διακήρυξαν. 21 Κατόπιν ο Ιηού έστειλε μήνυμα σε όλο τον Ισραήλ και ήρθαν όλοι οι λάτρεις του Βάαλ. Και δεν έμεινε ούτε ένας που να μην έρθει. Και έμπαιναν στον οίκο του Βάαλ και γέμισε ο οίκος του Βάαλ από άκρη σε άκρη. 22 Στη συνέχεια είπε σε αυτόν που ήταν υπεύθυνος για την ιματιοθήκη: «Φέρε ενδύματα για όλους τους λάτρεις του Βάαλ». Και έφερε τη φορεσιά για αυτούς. 23 Κατόπιν ο Ιηού μπήκε μαζί με τον Ιωναδάβ, το γιο του Ρηχάβ, στον οίκο του Βάαλ. Και είπε στους λάτρεις του Βάαλ: «Ψάξτε προσεκτικά και δείτε να μην υπάρχει εδώ μαζί σας κανείς από τους λάτρεις του Ιεχωβά, παρά μόνο οι λάτρεις του Βάαλ». 24 Τελικά μπήκαν να προσφέρουν θυσίες και ολοκαυτώματα, και ο Ιηού τοποθέτησε έξω ογδόντα άντρες που ήταν στη διάθεσή του και είπε: «Όποιος άνθρωπος διαφύγει, από τους ανθρώπους που φέρνω στα χέρια σας, η ψυχή του ενός θα πάει αντί της ψυχής του άλλου».

25 Και μόλις τελείωσε την προσφορά του ολοκαυτώματος, ο Ιηού είπε στους δρομείς και στους υπασπιστές: «Μπείτε μέσα, πατάξτε τους! Να μη βγει ούτε ένας έξω». Και άρχισαν οι δρομείς και οι υπασπιστές να τους πατάσσουν με την κόψη του σπαθιού και να τους πετούν έξω· και έφτασαν μέχρι την πόλη του οίκου του Βάαλ. 26 Κατόπιν έβγαλαν έξω τις ιερές στήλες του οίκου του Βάαλ και τις έκαψαν μία μία. 27 Επίσης, γκρέμισαν την ιερή στήλη του Βάαλ και γκρέμισαν τον οίκο του Βάαλ και τον κατέστησαν αποχωρητήριο, όπως είναι μέχρι αυτή την ημέρα.

28 Έτσι αφάνισε ο Ιηού τον Βάαλ από τον Ισραήλ. 29 Ωστόσο, από τις αμαρτίες του Ιεροβοάμ, του γιου του Ναβάτ, με τις οποίες έκανε τον Ισραήλ να αμαρτήσει, δεν απομακρύνθηκε ο Ιηού, δηλαδή από τα χρυσά μοσχάρια που ήταν ένα στη Βαιθήλ και ένα στη Δαν. 30 Γι’ αυτό, ο Ιεχωβά είπε στον Ιηού: «Επειδή ενήργησες καλά, πράττοντας το σωστό στα μάτια μου, και έκανες στον οίκο του Αχαάβ όλα όσα ήταν στην καρδιά μου, οι γιοι σου ως την τέταρτη γενιά θα καθήσουν στο θρόνο του Ισραήλ». 31 Αλλά ο Ιηού δεν φρόντισε να περπατάει με όλη του την καρδιά σύμφωνα με το νόμο του Ιεχωβά, του Θεού του Ισραήλ. Δεν απομακρύνθηκε από τις αμαρτίες του Ιεροβοάμ, με τις οποίες έκανε τον Ισραήλ να αμαρτήσει.

32 Εκείνες τις ημέρες ο Ιεχωβά άρχισε να ακρωτηριάζει σταδιακά τον Ισραήλ· και ο Αζαήλ τούς χτυπούσε σε όλη την περιοχή του Ισραήλ, 33 από τον Ιορδάνη προς την ανατολή του ήλιου, όλη τη γη της Γαλαάδ, τους Γαδίτες και τους Ρουβηνίτες και τους Μανασσίτες, από την Αροήρ, που βρίσκεται στην κοιλάδα του χειμάρρου Αρνών, και τη Γαλαάδ και τη Βασάν.

34 Όσο για τις υπόλοιπες υποθέσεις του Ιηού και όλα όσα έκανε και όλη την κραταιότητά του, δεν είναι γραμμένα αυτά στο βιβλίο των υποθέσεων των ημερών των βασιλιάδων του Ισραήλ; 35 Τελικά ο Ιηού πλάγιασε με τους προπάτορές του και τον έθαψαν στη Σαμάρεια· και στη θέση του άρχισε να βασιλεύει ο Ιωάχαζ ο γιος του. 36 Και οι ημέρες κατά τις οποίες βασίλεψε ο Ιηού στον Ισραήλ από τη Σαμάρεια ήταν είκοσι οχτώ χρόνια.

2 Βασιλέων  11 : 1 - 21

11 Και η Γοθολία, η μητέρα του Οχοζία, είδε ότι ο γιος της πέθανε. Σηκώθηκε, λοιπόν, και θανάτωσε όλους τους απογόνους της βασιλείας. 2 Ωστόσο, η Ιωσαβεέ, η κόρη του Βασιλιά Ιωράμ, η αδελφή του Οχοζία, πήρε τον Ιωάς, το γιο του Οχοζία, και τον έκλεψε μέσα από τους γιους του βασιλιά που επρόκειτο να θανατωθούν, τον ίδιο και την παραμάνα του, και τον έβαλε στο εσωτερικό δωμάτιο με τα ντιβάνια· και τον κράτησαν κρυμμένο από το πρόσωπο της Γοθολίας και δεν θανατώθηκε. 3 Και παρέμεινε μαζί της κρυμμένος στον οίκο του Ιεχωβά έξι χρόνια, ενώ στη χώρα βασίλευε η Γοθολία.

4 Και τον έβδομο χρόνο ο Ιωδαέ έστειλε και πήρε τους εκατόνταρχους της Καρικής Σωματοφυλακής και των δρομέων και τους έφερε κοντά του, στον οίκο του Ιεχωβά, και σύναψε διαθήκη με αυτούς και τους έβαλε να ορκιστούν μέσα στον οίκο του Ιεχωβά· έπειτα τους έδειξε το γιο του βασιλιά. 5 Και τους διέταξε, λέγοντας: «Αυτό θα κάνετε: Το ένα τρίτο από εσάς θα έρθετε το σάββατο και θα φυλάξετε προσεκτικά την κατοικία του βασιλιά· 6 ένα τρίτο θα βρίσκεται στην Πύλη του Θεμελίου και ένα τρίτο στην πύλη πίσω από τους δρομείς· και να φυλάτε προσεκτικά τον οίκο με τη σειρά. 7 Επίσης, δύο υποδιαιρέσεις από εσάς θα βγουν ολόκληρες το σάββατο, και πρέπει να φυλάνε προσεκτικά τον οίκο του Ιεχωβά για λογαριασμό του βασιλιά. 8 Και πρέπει να περικυκλώσετε το βασιλιά ολόγυρα, έχοντας ο καθένας τα όπλα του στο χέρι του· και όποιος μπει μέσα στις γραμμές θα θανατωθεί. Και να μένετε με το βασιλιά όταν βγαίνει και όταν μπαίνει».

9 Και οι εκατόνταρχοι ενήργησαν σύμφωνα με όλα όσα είχε διατάξει ο Ιωδαέ ο ιερέας. Έτσι λοιπόν, πήρε ο καθένας τους άντρες του που μπήκαν το σάββατο, καθώς και εκείνους που βγήκαν το σάββατο, και πήγαν στον Ιωδαέ τον ιερέα. 10 Και ο ιερέας έδωσε στους εκατόνταρχους τα δόρατα και τις στρογγυλές ασπίδες του Βασιλιά Δαβίδ που βρίσκονταν στον οίκο του Ιεχωβά. 11 Και οι δρομείς στέκονταν, έχοντας ο καθένας τα όπλα του στο χέρι του, από τη δεξιά πλευρά του οίκου μέχρι και την αριστερή πλευρά του οίκου, κοντά στο θυσιαστήριο και κοντά στον οίκο, ολόγυρα και κοντά στο βασιλιά. 12 Τότε εκείνος έφερε έξω το γιο του βασιλιά και του έβαλε το διάδημα και τη Μαρτυρία· και έτσι τον έκαναν βασιλιά και τον έχρισαν. Και άρχισαν να χειροκροτούν και να λένε: «Είθε να ζει ο βασιλιάς!»

13 Όταν η Γοθολία άκουσε τον ήχο από το λαό που έτρεχε, πήγε αμέσως στο λαό που ήταν στον οίκο του Ιεχωβά. 14 Τότε είδε το βασιλιά να στέκεται κοντά στο στύλο, σύμφωνα με το έθιμο, καθώς και τους αρχηγούς και τις σάλπιγγες να είναι κοντά στο βασιλιά· και όλος ο λαός του τόπου χαιρόταν και σάλπιζε με τις σάλπιγγες. Αμέσως η Γοθολία έσκισε τα ενδύματά της και άρχισε να φωνάζει: «Συνωμοσία! Συνωμοσία!» 15 Ο Ιωδαέ ο ιερέας, όμως, διέταξε τους εκατόνταρχους, τους διορισμένους μέσα από τη στρατιωτική δύναμη, και τους είπε: «Βγάλτε την μέσα από τις γραμμές, και όποιος πάει πίσω της να θανατωθεί με σπαθί!» Διότι είχε πει ο ιερέας: «Να μη θανατωθεί αυτή μέσα στον οίκο του Ιεχωβά». 16 Έβαλαν, λοιπόν, τα χέρια τους πάνω της, και εκείνη πήγε από το δρόμο της εισόδου των αλόγων, την οποία είχε η κατοικία του βασιλιά, και θανατώθηκε εκεί.

17 Κατόπιν ο Ιωδαέ σύναψε τη διαθήκη ανάμεσα στον Ιεχωβά και στο βασιλιά και στο λαό, ότι θα έπρεπε να αποδειχτούν λαός του Ιεχωβά· και επίσης ανάμεσα στο βασιλιά και στο λαό. 18 Έπειτα όλος ο λαός του τόπου πήγε στον οίκο του Βάαλ και γκρέμισε τα θυσιαστήριά του· και τις εικόνες του τις έσπασαν ολότελα, ενώ τον Ματτάν, τον ιερέα του Βάαλ, τον σκότωσαν μπροστά στα θυσιαστήρια.

Και ο ιερέας τοποθέτησε επιβλέποντες για τον οίκο του Ιεχωβά. 19 Επιπρόσθετα, πήρε τους εκατόνταρχους και την Καρική Σωματοφυλακή και τους δρομείς και όλο το λαό του τόπου για να κατεβάσουν το βασιλιά από τον οίκο του Ιεχωβά· τελικά πήγαν στην κατοικία του βασιλιά από το δρόμο της πύλης των δρομέων· και αυτός κάθησε στο θρόνο των βασιλιάδων. 20 Και όλος ο λαός του τόπου συνέχισε να χαίρεται· και η πόλη δεν είχε αναστάτωση· όσο για τη Γοθολία, αυτήν την είχαν θανατώσει με σπαθί στην κατοικία του βασιλιά.

21 Εφτά χρονών ήταν ο Ιωάς όταν άρχισε να βασιλεύει.

2 Βασιλέων  12 : 1 - 21

12 Το έβδομο έτος του Ιηού, έγινε βασιλιάς ο Ιωάς, και βασίλεψε στην Ιερουσαλήμ σαράντα χρόνια. Και το όνομα της μητέρας του ήταν Ζιβιάχ, από τη Βηρ-σαβεέ. 2 Και ο Ιωάς έπραξε το σωστό στα μάτια του Ιεχωβά όλες τις ημέρες του κατά τις οποίες του έδινε κατεύθυνση ο Ιωδαέ ο ιερέας. 3 Αλλά οι υψηλοί τόποι δεν εξαλείφθηκαν. Ο λαός εξακολούθησε να θυσιάζει και να υψώνει καπνό θυσίας στους υψηλούς τόπους.

4 Και είπε ο Ιωάς στους ιερείς: «Όλα τα χρήματα για τις άγιες προσφορές τα οποία φέρνονται στον οίκο του Ιεχωβά, τα χρήματα που έχουν οριστεί για τον καθένα, τα χρήματα για τις ψυχές ανάλογα με την αξιολόγηση για τον καθένα, όλα τα χρήματα που ανεβαίνει στην καρδιά του καθενός να φέρει στον οίκο του Ιεχωβά, 5 ας τα παίρνουν οι ιερείς, ο καθένας από τον γνωστό του· και ας επισκευάζουν αυτοί τις ρωγμές του οίκου, όπου βρίσκεται ρωγμή».

6 Αλλά το εικοστό τρίτο έτος του Βασιλιά Ιωάς, οι ιερείς δεν είχαν επισκευάσει ακόμη τις ρωγμές του οίκου. 7 Γι’ αυτό, ο Βασιλιάς Ιωάς κάλεσε τον Ιωδαέ τον ιερέα και τους ιερείς και τους είπε: «Γιατί δεν επισκευάζετε τις ρωγμές του οίκου; Τώρα λοιπόν, μην πάρετε άλλα χρήματα από τους γνωστούς σας, αλλά πρέπει να τα δίνετε για τις ρωγμές του οίκου». 8 Και συμφώνησαν οι ιερείς να μην πάρουν άλλα χρήματα από το λαό και να μην επισκευάσουν αυτοί τις ρωγμές του οίκου.

9 Κατόπιν ο Ιωδαέ ο ιερέας πήρε ένα κιβώτιο και άνοιξε μια τρύπα στο καπάκι του και το τοποθέτησε δίπλα στο θυσιαστήριο, στα δεξιά καθώς μπαίνει κανείς στον οίκο του Ιεχωβά· και εκεί οι ιερείς που ήταν θυρωροί έβαζαν όλα τα χρήματα που φέρνονταν στον οίκο του Ιεχωβά. 10 Και μόλις έβλεπαν ότι υπήρχαν πολλά χρήματα στο κιβώτιο, ανέβαινε ο γραμματέας του βασιλιά και ο αρχιερέας και τα έδεναν και μετρούσαν τα χρήματα που βρίσκονταν στον οίκο του Ιεχωβά. 11 Και έδιναν τα χρήματα που είχαν μετρήσει στα χέρια αυτών που έκαναν το έργο και ήταν διορισμένοι για τον οίκο του Ιεχωβά. Αυτοί με τη σειρά τους τα κατέβαλλαν στους ξυλουργούς και στους οικοδόμους που εργάζονταν στον οίκο του Ιεχωβά 12 και στους χτίστες και στους λιθοπελεκητές, και για να αγοράσουν ξύλα και πελεκημένες πέτρες ώστε να επισκευαστούν οι ρωγμές του οίκου του Ιεχωβά και για όλα όσα δαπανούνταν για την επισκευή του οίκου.

13 Αλλά δεν φτιάχτηκαν για τον οίκο του Ιεχωβά ασημένιες λεκάνες, λυχνοψάλιδα, κούπες, σάλπιγγες, κανένα χρυσό αντικείμενο και κανένα ασημένιο αντικείμενο από τα χρήματα που φέρνονταν στον οίκο του Ιεχωβά, 14 γιατί τα έδιναν σε αυτούς που έκαναν το έργο και με αυτά επισκεύαζαν τον οίκο του Ιεχωβά. 15 Και δεν ζητούσαν λογαριασμό από τους άντρες στων οποίων τα χέρια έδιναν τα χρήματα για να δοθούν σε αυτούς που έκαναν το έργο, επειδή αυτοί εργάζονταν με πιστότητα. 16 Αλλά τα χρήματα για τις προσφορές για ενοχή και τα χρήματα για τις προσφορές για αμαρτία δεν φέρνονταν στον οίκο του Ιεχωβά. Ήταν, λοιπόν, των ιερέων.

17 Τότε ήταν που ο Αζαήλ, ο βασιλιάς της Συρίας, ανέβηκε και πολέμησε εναντίον της Γαθ και την κατέλαβε· κατόπιν ο Αζαήλ προσήλωσε το πρόσωπό του στο να ανεβεί εναντίον της Ιερουσαλήμ. 18 Και πήρε ο Ιωάς, ο βασιλιάς του Ιούδα, όλες τις άγιες προσφορές που είχαν αγιάσει ο Ιωσαφάτ και ο Ιωράμ και ο Οχοζίας, οι προπάτορές του, οι βασιλιάδες του Ιούδα, και τις δικές του άγιες προσφορές και όλο το χρυσάφι που βρισκόταν στους θησαυρούς του οίκου του Ιεχωβά και της κατοικίας του βασιλιά και τα έστειλε στον Αζαήλ, το βασιλιά της Συρίας. Έτσι λοιπόν, εκείνος αποσύρθηκε από την Ιερουσαλήμ.

19 Όσο για τις υπόλοιπες υποθέσεις του Ιωάς και όλα όσα έκανε, δεν είναι γραμμένα αυτά στο βιβλίο των υποθέσεων των ημερών των βασιλιάδων του Ιούδα; 20 Ωστόσο, οι υπηρέτες του σηκώθηκαν και οργάνωσαν συνωμοσία και πάταξαν τον Ιωάς στο οίκημα του Υψώματος, στο δρόμο που κατεβαίνει στη Σιλλά. 21 Ο Ιωζαχάρ, ο γιος της Σιμεάθ, και ο Ιεχωζαβάδ, ο γιος του Σωμήρ, οι υπηρέτες του, ήταν αυτοί που τον πάταξαν και πέθανε. Και τον έθαψαν με τους προπάτορές του στην Πόλη του Δαβίδ· και στη θέση του άρχισε να βασιλεύει ο Αμαζίας ο γιος του.

2 Βασιλέων  13 : 1 - 25

13 Το εικοστό τρίτο έτος του Ιωάς, του γιου του Οχοζία, βασιλιά του Ιούδα, έγινε βασιλιάς του Ισραήλ ο Ιωάχαζ, ο γιος του Ιηού, στη Σαμάρεια, επί δεκαεφτά χρόνια. 2 Και έπραξε το κακό στα μάτια του Ιεχωβά και περπάτησε ακολουθώντας την αμαρτία του Ιεροβοάμ, του γιου του Ναβάτ, με την οποία έκανε τον Ισραήλ να αμαρτήσει. Δεν απομακρύνθηκε από αυτήν. 3 Και άναψε ο θυμός του Ιεχωβά εναντίον του Ισραήλ, ώστε τους έδωσε στο χέρι του Αζαήλ, του βασιλιά της Συρίας, και στο χέρι του Βεν-αδάδ, του γιου του Αζαήλ, όλες τις ημέρες τους.

4 Αργότερα ο Ιωάχαζ απάλυνε το πρόσωπο του Ιεχωβά και ο Ιεχωβά τον άκουσε· διότι είχε δει την καταδυνάστευση του Ισραήλ, επειδή ο βασιλιάς της Συρίας τον καταδυνάστευε. 5 Έδωσε, λοιπόν, ο Ιεχωβά στον Ισραήλ έναν σωτήρα, και έτσι ελευθερώθηκαν από το χέρι της Συρίας και εξακολούθησαν οι γιοι του Ισραήλ να κατοικούν στα σπίτια τους όπως παλιότερα. 6 (Ωστόσο, δεν απομακρύνθηκαν από την αμαρτία του οίκου του Ιεροβοάμ, με την οποία έκανε τον Ισραήλ να αμαρτήσει. Σύμφωνα με αυτήν περπάτησε αυτός· και μάλιστα ο ιερός στύλος ήταν στημένος στη Σαμάρεια.) 7 Διότι εκείνος δεν είχε αφήσει στον Ιωάχαζ λαό εκτός από πενήντα ιππείς και δέκα άρματα και δέκα χιλιάδες πεζούς· επειδή τους είχε εξολοθρεύσει ο βασιλιάς της Συρίας για να τους κάνει σαν το χώμα στο αλώνι.

8 Όσο για τις υπόλοιπες υποθέσεις του Ιωάχαζ και όλα όσα έκανε και την κραταιότητά του, δεν είναι γραμμένα αυτά στο βιβλίο των υποθέσεων των ημερών των βασιλιάδων του Ισραήλ; 9 Τελικά ο Ιωάχαζ πλάγιασε με τους προπάτορές του και τον έθαψαν στη Σαμάρεια· και στη θέση του άρχισε να βασιλεύει ο Ιωάς ο γιος του.

10 Το τριακοστό έβδομο έτος του Ιωάς, του βασιλιά του Ιούδα, έγινε βασιλιάς του Ισραήλ ο Ιωάς, ο γιος του Ιωάχαζ, στη Σαμάρεια, επί δεκαέξι χρόνια. 11 Και έπραξε το κακό στα μάτια του Ιεχωβά. Δεν απομακρύνθηκε από καμιά από τις αμαρτίες του Ιεροβοάμ, του γιου του Ναβάτ, με τις οποίες έκανε τον Ισραήλ να αμαρτήσει. Σύμφωνα με αυτές περπάτησε.

12 Όσο για τις υπόλοιπες υποθέσεις του Ιωάς και όλα όσα έκανε και την κραταιότητά του και πώς πολέμησε εναντίον του Αμαζία, του βασιλιά του Ιούδα, δεν είναι γραμμένα αυτά στο βιβλίο των υποθέσεων των ημερών των βασιλιάδων του Ισραήλ; 13 Τελικά ο Ιωάς πλάγιασε με τους προπάτορές του, και στο θρόνο του κάθησε ο Ιεροβοάμ. Ο δε Ιωάς θάφτηκε στη Σαμάρεια με τους βασιλιάδες του Ισραήλ.

14 Όσο για τον Ελισαιέ, αυτός είχε αρρωστήσει από την αρρώστια από την οποία επρόκειτο να πεθάνει. Κατέβηκε, λοιπόν, σε αυτόν ο Ιωάς, ο βασιλιάς του Ισραήλ, και άρχισε να κλαίει από πάνω του και να λέει: «Πατέρα μου, πατέρα μου, το πολεμικό άρμα του Ισραήλ και οι ιππείς του!» 15 Τότε ο Ελισαιέ τού είπε: «Πάρε τόξο και βέλη». Και εκείνος πήρε τόξο και βέλη. 16 Στη συνέχεια είπε στο βασιλιά του Ισραήλ: «Βάλε το χέρι σου στο τόξο». Και αφού έβαλε το χέρι του σε αυτό, ο Ελισαιέ έθεσε τα χέρια του πάνω στα χέρια του βασιλιά. 17 Κατόπιν είπε: «Άνοιξε το παράθυρο προς την ανατολή». Και το άνοιξε. Τελικά ο Ελισαιέ είπε: «Τόξευσε!» Και τόξευσε. Τότε του είπε: «Το βέλος της σωτηρίας του Ιεχωβά, ναι, το βέλος της σωτηρίας εναντίον της Συρίας! Και θα χτυπήσεις τη Συρία στην Αφέκ μέχρι να αποτελειωθεί».

18 Έπειτα είπε: «Πάρε τα βέλη». Και τα πήρε. Κατόπιν είπε στο βασιλιά του Ισραήλ: «Χτύπησε τη γη». Και χτύπησε τρεις φορές και σταμάτησε. 19 Τότε ο άνθρωπος του αληθινού Θεού αγανάκτησε με αυτόν· γι’ αυτό και είπε: «Έπρεπε να χτυπήσεις πέντε ή έξι φορές! Τότε σίγουρα θα χτυπούσες τη Συρία μέχρι να αποτελειωθεί· τώρα όμως τρεις φορές θα χτυπήσεις τη Συρία».

20 Ύστερα πέθανε ο Ελισαιέ και τον έθαψαν. Και ληστρικές ομάδες Μωαβιτών εισέβαλλαν τακτικά στη χώρα, όποτε έμπαινε ο χρόνος. 21 Και καθώς έθαβαν έναν άνθρωπο, είδαν τη ληστρική ομάδα. Αμέσως έριξαν τον άνθρωπο μέσα στον τάφο του Ελισαιέ και έφυγαν. Και μόλις ο άνθρωπος άγγιξε τα κόκαλα του Ελισαιέ, ήρθε στη ζωή και στάθηκε στα πόδια του.

22 Ο δε Αζαήλ, ο βασιλιάς της Συρίας, καταδυνάστευε τον Ισραήλ όλες τις ημέρες του Ιωάχαζ. 23 Ωστόσο, ο Ιεχωβά τούς έδειξε εύνοια και τους ελέησε και στράφηκε προς αυτούς για χάρη της διαθήκης που είχε κάνει με τον Αβραάμ, τον Ισαάκ και τον Ιακώβ· και δεν θέλησε να τους καταστρέψει, και δεν τους απέρριψε από το πρόσωπό του μέχρι τώρα. 24 Τελικά ο Αζαήλ, ο βασιλιάς της Συρίας, πέθανε· και στη θέση του άρχισε να βασιλεύει ο Βεν-αδάδ ο γιος του. 25 Και ο Ιωάς, ο γιος του Ιωάχαζ, ξαναπήρε από το χέρι του Βεν-αδάδ, του γιου του Αζαήλ, τις πόλεις που είχε πάρει αυτός από το χέρι του Ιωάχαζ του πατέρα του με πόλεμο. Τρεις φορές τον χτύπησε ο Ιωάς, και πήρε πίσω τις πόλεις του Ισραήλ.

2 Βασιλέων  14 : 1 - 29

14 Το δεύτερο έτος του Ιωάς, του γιου του Ιωάχαζ, βασιλιά του Ισραήλ, έγινε βασιλιάς ο Αμαζίας, ο γιος του Ιωάς, του βασιλιά του Ιούδα. 2 Είκοσι πέντε χρονών ήταν όταν άρχισε να βασιλεύει, και βασίλεψε στην Ιερουσαλήμ είκοσι εννιά χρόνια. Και το όνομα της μητέρας του ήταν Ιωαδδίν, από την Ιερουσαλήμ. 3 Και έπραξε το ευθές στα μάτια του Ιεχωβά, αλλά όχι σαν τον Δαβίδ τον προπάτορά του. Έκανε όλα όσα είχε κάνει ο Ιωάς ο πατέρας του. 4 Αλλά οι υψηλοί τόποι δεν εξαλείφθηκαν. Ο λαός εξακολούθησε να θυσιάζει και να υψώνει καπνό θυσίας στους υψηλούς τόπους. 5 Και μόλις σταθεροποιήθηκε η βασιλεία στο χέρι του, πάταξε τους υπηρέτες του που είχαν πατάξει το βασιλιά, τον πατέρα του. 6 Τους γιους, όμως, αυτών που τον είχαν πατάξει δεν τους θανάτωσε, σύμφωνα με αυτό που είναι γραμμένο στο βιβλίο του νόμου του Μωυσή, το οποίο παρήγγειλε ο Ιεχωβά, λέγοντας: «Οι πατέρες δεν πρέπει να θανατώνονται για τους γιους, και οι γιοι δεν πρέπει να θανατώνονται για τους πατέρες· αλλά για τη δική του αμαρτία πρέπει να θανατώνεται ο καθένας». 7 Ο ίδιος πάταξε τους Εδωμίτες στην Κοιλάδα του Αλατιού, δέκα χιλιάδες άντρες, και κατέλαβε τη Σελά σε αυτόν τον πόλεμο· και αυτή ονομάζεται Ιοκθεήλ μέχρι αυτή την ημέρα.

8 Τότε ήταν που έστειλε ο Αμαζίας αγγελιοφόρους στον Ιωάς, το γιο του Ιωάχαζ, γιου του Ιηού, το βασιλιά του Ισραήλ, λέγοντας: «Έλα. Ας δούμε ο ένας τον άλλον κατά πρόσωπο». 9 Και ο Ιωάς, ο βασιλιάς του Ισραήλ, έστειλε μήνυμα στον Αμαζία, το βασιλιά του Ιούδα, λέγοντας: «Η αγκαθιά που ήταν στον Λίβανο έστειλε μήνυμα στον κέδρο που ήταν στον Λίβανο, λέγοντας: “Δώσε την κόρη σου στο γιο μου για σύζυγο”. Αλλά ένα θηρίο του αγρού, που ήταν στον Λίβανο, πέρασε και ποδοπάτησε την αγκαθιά. 10 Πράγματι, πάταξες τον Εδώμ και η καρδιά σου σε ύψωσε. Απόλαυσε τις τιμές σου και μείνε στην κατοικία σου. Γιατί να εμπλακείς σε σύγκρουση κάτω από αντίξοες συνθήκες και να πέσεις, εσύ και ο Ιούδας μαζί σου;» 11 Ο Αμαζίας όμως δεν τον άκουσε.

Ανέβηκε, λοιπόν, ο Ιωάς, ο βασιλιάς του Ισραήλ, και είδαν ο ένας τον άλλον κατά πρόσωπο, αυτός και ο Αμαζίας, ο βασιλιάς του Ιούδα, στη Βαιθ-σεμές του Ιούδα. 12 Και νικήθηκε ο Ιούδας μπροστά στον Ισραήλ· και τράπηκαν σε φυγή, ο καθένας στη σκηνή του. 13 Και τον Αμαζία, το βασιλιά του Ιούδα, το γιο του Ιωάς, γιου του Οχοζία, τον έπιασε ο Ιωάς, ο βασιλιάς του Ισραήλ, στη Βαιθ-σεμές· έπειτα πήγαν στην Ιερουσαλήμ και εκείνος άνοιξε ρήγμα στο τείχος της Ιερουσαλήμ, από την Πύλη του Εφραΐμ μέχρι τη Γωνιακή Πύλη, τετρακόσιους πήχεις. 14 Και αφού πήρε όλο το χρυσάφι και το ασήμι και όλα τα αντικείμενα που βρίσκονταν στον οίκο του Ιεχωβά και στους θησαυρούς της κατοικίας του βασιλιά και τους ομήρους, επέστρεψε στη Σαμάρεια.

15 Όσο για τις υπόλοιπες υποθέσεις του Ιωάς, όσα έκανε και την κραταιότητά του και πώς πολέμησε εναντίον του Αμαζία, του βασιλιά του Ιούδα, δεν είναι γραμμένα αυτά στο βιβλίο των υποθέσεων των ημερών των βασιλιάδων του Ισραήλ; 16 Τελικά ο Ιωάς πλάγιασε με τους προπάτορές του και θάφτηκε στη Σαμάρεια με τους βασιλιάδες του Ισραήλ· και στη θέση του άρχισε να βασιλεύει ο Ιεροβοάμ ο γιος του.

17 Ο δε Αμαζίας, ο γιος του Ιωάς, ο βασιλιάς του Ιούδα, έζησε άλλα δεκαπέντε χρόνια μετά το θάνατο του Ιωάς, του γιου του Ιωάχαζ, βασιλιά του Ισραήλ. 18 Όσο για τις υπόλοιπες υποθέσεις του Αμαζία, δεν είναι γραμμένες αυτές στο βιβλίο των υποθέσεων των ημερών των βασιλιάδων του Ιούδα; 19 Τελικά οργάνωσαν εναντίον του συνωμοσία στην Ιερουσαλήμ και αυτός κατέφυγε στη Λαχείς· αλλά έστειλαν και τον καταδίωξαν στη Λαχείς και τον θανάτωσαν εκεί. 20 Και τον μετέφεραν πάνω σε άλογα και θάφτηκε στην Ιερουσαλήμ με τους προπάτορές του, στην Πόλη του Δαβίδ. 21 Και όλος ο λαός του Ιούδα πήρε τον Αζαρία, που τότε ήταν δεκαέξι χρονών, και τον έκανε βασιλιά στη θέση του Αμαζία του πατέρα του. 22 Αυτός έχτισε την Ελάθ και την επανέφερε στον Ιούδα, αφού ο βασιλιάς είχε πλαγιάσει με τους προπάτορές του.

23 Το δέκατο πέμπτο έτος του Αμαζία, του γιου του Ιωάς, βασιλιά του Ιούδα, έγινε βασιλιάς ο Ιεροβοάμ, ο γιος του Ιωάς, του βασιλιά του Ισραήλ, στη Σαμάρεια, επί σαράντα ένα χρόνια. 24 Και έπραξε το κακό στα μάτια του Ιεχωβά. Δεν απομακρύνθηκε από καμιά από τις αμαρτίες του Ιεροβοάμ, του γιου του Ναβάτ, με τις οποίες έκανε τον Ισραήλ να αμαρτήσει. 25 Αυτός επανέφερε το όριο του Ισραήλ από την είσοδο της Αιμάθ μέχρι τη θάλασσα της Αραβά, σύμφωνα με το λόγο του Ιεχωβά, του Θεού του Ισραήλ, ο οποίος μίλησε μέσω του υπηρέτη του, του Ιωνά, του γιου του Αμαθαΐ, του προφήτη από τη Γαθ-χεφέρ. 26 Διότι ο Ιεχωβά είχε δει την πολύ πικρή ταλαιπωρία του Ισραήλ. Δεν υπήρχε ούτε αβοήθητος ούτε άχρηστος, ούτε υπήρχε βοηθός για τον Ισραήλ. 27 Και ο Ιεχωβά είχε υποσχεθεί να μην εξαλείψει το όνομα του Ισραήλ κάτω από τους ουρανούς. Γι’ αυτό, τους έσωσε με το χέρι του Ιεροβοάμ, του γιου του Ιωάς.

28 Όσο για τις υπόλοιπες υποθέσεις του Ιεροβοάμ και όλα όσα έκανε και την κραταιότητά του, πώς πολέμησε και πώς επανέφερε τη Δαμασκό και την Αιμάθ για τον Ιούδα στον Ισραήλ, δεν είναι γραμμένα αυτά στο βιβλίο των υποθέσεων των ημερών των βασιλιάδων του Ισραήλ; 29 Τελικά ο Ιεροβοάμ πλάγιασε με τους προπάτορές του, με τους βασιλιάδες του Ισραήλ· και στη θέση του άρχισε να βασιλεύει ο Ζαχαρίας ο γιος του.

2 Βασιλέων  15 : 1 - 38

15 Το εικοστό έβδομο έτος του Ιεροβοάμ, του βασιλιά του Ισραήλ, έγινε βασιλιάς ο Αζαρίας, ο γιος του Αμαζία, του βασιλιά του Ιούδα. 2 Δεκαέξι χρονών ήταν όταν άρχισε να βασιλεύει, και βασίλεψε στην Ιερουσαλήμ πενήντα δύο χρόνια. Και το όνομα της μητέρας του ήταν Ιεχολία, από την Ιερουσαλήμ. 3 Και έπραξε το ευθές στα μάτια του Ιεχωβά, κάνοντας όλα όσα είχε κάνει ο Αμαζίας ο πατέρας του. 4 Αλλά οι υψηλοί τόποι δεν εξαλείφθηκαν. Ο λαός εξακολούθησε να θυσιάζει και να υψώνει καπνό θυσίας στους υψηλούς τόπους. 5 Τελικά ο Ιεχωβά έπληξε το βασιλιά, και αυτός παρέμεινε λεπρός ως την ημέρα του θανάτου του, και έμενε στην κατοικία του απαλλαγμένος από καθήκοντα, ενώ ο Ιωθάμ, ο γιος του βασιλιά, ήταν επικεφαλής του οίκου, κρίνοντας το λαό του τόπου. 6 Όσο για τις υπόλοιπες υποθέσεις του Αζαρία και όλα όσα έκανε, δεν είναι γραμμένα αυτά στο βιβλίο των υποθέσεων των ημερών των βασιλιάδων του Ιούδα; 7 Τελικά ο Αζαρίας πλάγιασε με τους προπάτορές του και τον έθαψαν με τους προπάτορές του στην Πόλη του Δαβίδ· και στη θέση του άρχισε να βασιλεύει ο Ιωθάμ ο γιος του.

8 Το τριακοστό όγδοο έτος του Αζαρία, του βασιλιά του Ιούδα, έγινε βασιλιάς του Ισραήλ ο Ζαχαρίας, ο γιος του Ιεροβοάμ, στη Σαμάρεια, επί έξι μήνες. 9 Και έπραξε το κακό στα μάτια του Ιεχωβά, όπως είχαν κάνει οι προπάτορές του. Δεν απομακρύνθηκε από τις αμαρτίες του Ιεροβοάμ, του γιου του Ναβάτ, με τις οποίες έκανε τον Ισραήλ να αμαρτήσει. 10 Τότε συνωμότησε εναντίον του ο Σαλλούμ, ο γιος του Ιαβείς, και τον χτύπησε στην Ιβλεάμ και τον θανάτωσε και άρχισε να βασιλεύει αυτός στη θέση του. 11 Όσο για τις υπόλοιπες υποθέσεις του Ζαχαρία, αυτές είναι γραμμένες στο βιβλίο των υποθέσεων των ημερών των βασιλιάδων του Ισραήλ. 12 Αυτός ήταν ο λόγος του Ιεχωβά τον οποίο είχε αναγγείλει στον Ιηού, λέγοντας: «Οι γιοι σου ως την τέταρτη γενιά θα καθήσουν στο θρόνο του Ισραήλ». Έτσι και έγινε.

13 Ο δε Σαλλούμ, ο γιος του Ιαβείς, έγινε βασιλιάς το τριακοστό ένατο έτος του Οζία, του βασιλιά του Ιούδα, και βασίλεψε στη Σαμάρεια έναν σεληνιακό μήνα ολόκληρο. 14 Κατόπιν ο Μεναήμ, ο γιος του Γαδεί, ανέβηκε από τη Θερσά και πήγε στη Σαμάρεια και χτύπησε τον Σαλλούμ, το γιο του Ιαβείς, στη Σαμάρεια και τον θανάτωσε· και άρχισε να βασιλεύει αυτός στη θέση του. 15 Όσο για τις υπόλοιπες υποθέσεις του Σαλλούμ και τη συνωμοσία την οποία οργάνωσε, αυτά είναι γραμμένα στο βιβλίο των υποθέσεων των ημερών των βασιλιάδων του Ισραήλ. 16 Τότε ο Μεναήμ πάταξε τη Θιψά και όλα όσα ήταν σε αυτήν και την περιοχή της έξω από τη Θερσά, επειδή δεν άνοιξε· και την πάταξε. Όλες τις έγκυες γυναίκες της τις έσκισε.

17 Το τριακοστό ένατο έτος του Αζαρία, του βασιλιά του Ιούδα, έγινε βασιλιάς του Ισραήλ ο Μεναήμ, ο γιος του Γαδεί, επί δέκα χρόνια στη Σαμάρεια. 18 Και έπραξε το κακό στα μάτια του Ιεχωβά. Δεν απομακρύνθηκε από καμιά από τις αμαρτίες του Ιεροβοάμ, του γιου του Ναβάτ, με τις οποίες έκανε τον Ισραήλ να αμαρτήσει, όλες τις ημέρες του. 19 Τότε μπήκε στη χώρα ο Πουλ, ο βασιλιάς της Ασσυρίας. Γι’ αυτό, ο Μεναήμ έδωσε στον Πουλ χίλια τάλαντα ασήμι για να είναι μαζί του τα χέρια εκείνου ώστε να ενισχυθεί η βασιλεία στο δικό του χέρι. 20 Έβγαλε, λοιπόν, ο Μεναήμ το ασήμι επιβαρύνοντας τον Ισραήλ, επιβαρύνοντας όλους τους γενναίους και κραταιούς άντρες, για να δώσει στο βασιλιά της Ασσυρίας πενήντα σίκλους ασήμι για κάθε άντρα. Τότε ο βασιλιάς της Ασσυρίας γύρισε πίσω και δεν έμεινε εκεί στη χώρα. 21 Όσο για τις υπόλοιπες υποθέσεις του Μεναήμ και όλα όσα έκανε, δεν είναι γραμμένα αυτά στο βιβλίο των υποθέσεων των ημερών των βασιλιάδων του Ισραήλ; 22 Τελικά ο Μεναήμ πλάγιασε με τους προπάτορές του· και στη θέση του άρχισε να βασιλεύει ο Φεκαΐας ο γιος του.

23 Το πεντηκοστό έτος του Αζαρία, του βασιλιά του Ιούδα, έγινε βασιλιάς του Ισραήλ ο Φεκαΐας, ο γιος του Μεναήμ, στη Σαμάρεια, επί δύο χρόνια. 24 Και έπραξε το κακό στα μάτια του Ιεχωβά. Δεν απομακρύνθηκε από τις αμαρτίες του Ιεροβοάμ, του γιου του Ναβάτ, με τις οποίες έκανε τον Ισραήλ να αμαρτήσει. 25 Τότε συνωμότησε εναντίον του ο Φεκά, ο γιος του Ρεμαλία, ο υπασπιστής του, και τον πάταξε στη Σαμάρεια, στον πύργο της κατοικίας του βασιλιά, μαζί με τον Αργόβ και τον Αριέ· και μαζί του ήταν πενήντα άντρες από τους γιους του Γαλαάδ. Τον θανάτωσε, λοιπόν, και άρχισε να βασιλεύει αυτός στη θέση του. 26 Όσο για τις υπόλοιπες υποθέσεις του Φεκαΐα και όλα όσα έκανε, αυτά είναι γραμμένα στο βιβλίο των υποθέσεων των ημερών των βασιλιάδων του Ισραήλ.

27 Το πεντηκοστό δεύτερο έτος του Αζαρία, του βασιλιά του Ιούδα, έγινε βασιλιάς του Ισραήλ ο Φεκά, ο γιος του Ρεμαλία, στη Σαμάρεια, επί είκοσι χρόνια. 28 Και έπραξε το κακό στα μάτια του Ιεχωβά. Δεν απομακρύνθηκε από τις αμαρτίες του Ιεροβοάμ, του γιου του Ναβάτ, με τις οποίες έκανε τον Ισραήλ να αμαρτήσει. 29 Στις ημέρες του Φεκά, του βασιλιά του Ισραήλ, ήρθε ο Θεγλάθ-φελασάρ, ο βασιλιάς της Ασσυρίας, και πήρε την Ιγιών και την Αβέλ-βαιθ-μααχά και την Ιανώχ και την Κέδες και την Ασώρ και τη Γαλαάδ και τη Γαλιλαία, όλη τη γη του Νεφθαλί, και τους οδήγησε σε εξορία στην Ασσυρία. 30 Τελικά ο Ωσιέ, ο γιος του Ηλά, οργάνωσε συνωμοσία εναντίον του Φεκά, του γιου του Ρεμαλία, και τον χτύπησε και τον θανάτωσε· και άρχισε να βασιλεύει αυτός στη θέση του, το εικοστό έτος του Ιωθάμ, του γιου του Οζία. 31 Όσο για τις υπόλοιπες υποθέσεις του Φεκά και όλα όσα έκανε, αυτά είναι γραμμένα στο βιβλίο των υποθέσεων των ημερών των βασιλιάδων του Ισραήλ.

32 Το δεύτερο έτος του Φεκά, του γιου του Ρεμαλία, βασιλιά του Ισραήλ, έγινε βασιλιάς ο Ιωθάμ, ο γιος του Οζία, του βασιλιά του Ιούδα. 33 Είκοσι πέντε χρονών ήταν όταν άρχισε να βασιλεύει, και βασίλεψε στην Ιερουσαλήμ δεκαέξι χρόνια. Και το όνομα της μητέρας του ήταν Ιερουσά, κόρη του Σαδώκ. 34 Και έπραξε το σωστό στα μάτια του Ιεχωβά. Έκανε όλα όσα είχε κάνει ο Οζίας ο πατέρας του. 35 Αλλά οι υψηλοί τόποι δεν εξαλείφθηκαν. Ο λαός εξακολούθησε να θυσιάζει και να υψώνει καπνό θυσίας στους υψηλούς τόπους. Αυτός έχτισε την άνω πύλη του οίκου του Ιεχωβά. 36 Όσο για τις υπόλοιπες υποθέσεις του Ιωθάμ, όσα έκανε, δεν είναι γραμμένα αυτά στο βιβλίο των υποθέσεων των ημερών των βασιλιάδων του Ιούδα; 37 Εκείνες τις ημέρες ο Ιεχωβά άρχισε να στέλνει εναντίον του Ιούδα τον Ρεζίν, το βασιλιά της Συρίας, και τον Φεκά, το γιο του Ρεμαλία. 38 Τελικά ο Ιωθάμ πλάγιασε με τους προπάτορές του και θάφτηκε με τους προπάτορές του στην Πόλη του Δαβίδ του προπάτορά του· και στη θέση του άρχισε να βασιλεύει ο Άχαζ ο γιος του.

2 Βασιλέων  16 : 1 - 20

16 Το δέκατο έβδομο έτος του Φεκά, του γιου του Ρεμαλία, έγινε βασιλιάς ο Άχαζ, ο γιος του Ιωθάμ, του βασιλιά του Ιούδα. 2 Είκοσι χρονών ήταν ο Άχαζ όταν άρχισε να βασιλεύει, και βασίλεψε στην Ιερουσαλήμ δεκαέξι χρόνια· και δεν έπραξε το σωστό στα μάτια του Ιεχωβά του Θεού του σαν τον Δαβίδ τον προπάτορά του. 3 Και περπάτησε στην οδό των βασιλιάδων του Ισραήλ· μέχρι και τον ίδιο του το γιο πέρασε μέσα από τη φωτιά, σύμφωνα με τα απεχθή πράγματα των εθνών τα οποία ο Ιεχωβά έδιωξε για χάρη των γιων του Ισραήλ. 4 Και θυσίαζε και ύψωνε καπνό θυσίας στους υψηλούς τόπους και πάνω στους λόφους και κάτω από κάθε θαλερό δέντρο.

5 Τότε ήταν που ο Ρεζίν, ο βασιλιάς της Συρίας, και ο Φεκά, ο γιος του Ρεμαλία, ο βασιλιάς του Ισραήλ, ανέβηκαν εναντίον της Ιερουσαλήμ για πόλεμο και έστησαν πολιορκία εναντίον του Άχαζ, αλλά δεν μπόρεσαν να πολεμήσουν. 6 Εκείνον τον καιρό ο Ρεζίν, ο βασιλιάς της Συρίας, επανέφερε την Ελάθ στον Εδώμ και κατόπιν απομάκρυνε τους Ιουδαίους από την Ελάθ· και μπήκαν οι Εδωμίτες στην Ελάθ και κατοικούν εκεί μέχρι αυτή την ημέρα. 7 Ο Άχαζ, λοιπόν, έστειλε αγγελιοφόρους στον Θεγλάθ-φελασάρ, το βασιλιά της Ασσυρίας, λέγοντας: «Εγώ είμαι υπηρέτης σου και γιος σου. Ανέβα και σώσε με από την παλάμη του βασιλιά της Συρίας και από την παλάμη του βασιλιά του Ισραήλ, οι οποίοι εγείρονται εναντίον μου». 8 Και πήρε ο Άχαζ το ασήμι και το χρυσάφι που βρισκόταν στον οίκο του Ιεχωβά και στους θησαυρούς της κατοικίας του βασιλιά και το έστειλε στο βασιλιά της Ασσυρίας για να τον δωροδοκήσει. 9 Και ο βασιλιάς της Ασσυρίας τον άκουσε· και ανέβηκε ο βασιλιάς της Ασσυρίας στη Δαμασκό και την κατέλαβε και οδήγησε το λαό της σε εξορία στην Κιρ· τον δε Ρεζίν τον θανάτωσε.

10 Κατόπιν ο Βασιλιάς Άχαζ πήγε να συναντήσει τον Θεγλάθ-φελασάρ, το βασιλιά της Ασσυρίας, στη Δαμασκό και είδε το θυσιαστήριο που υπήρχε στη Δαμασκό. Και έστειλε ο Βασιλιάς Άχαζ στον Ουριγία τον ιερέα το σχέδιο του θυσιαστηρίου και το υπόδειγμά του για το καθετί που αφορούσε τον τρόπο κατασκευής του. 11 Και ο Ουριγίας ο ιερέας έχτισε το θυσιαστήριο. Σύμφωνα με όλα όσα είχε στείλει ο Βασιλιάς Άχαζ από τη Δαμασκό, έτσι το έφτιαξε ο Ουριγίας ο ιερέας στο διάστημα που μεσολάβησε μέχρι να έρθει ο Βασιλιάς Άχαζ από τη Δαμασκό. 12 Όταν ο βασιλιάς ήρθε από τη Δαμασκό, είδε το θυσιαστήριο ο βασιλιάς· και πλησίασε ο βασιλιάς στο θυσιαστήριο και έκανε προσφορές πάνω σε αυτό. 13 Και πάνω στο θυσιαστήριο έκανε το ολοκαύτωμά του και τη δική του προσφορά σιτηρών να βγάζουν καπνό και έκανε τη σπονδή του και ράντιζε το αίμα από τις θυσίες συμμετοχής που πρόσφερε. 14 Το δε χάλκινο θυσιαστήριο που ήταν ενώπιον του Ιεχωβά το μετέφερε από μπροστά από τον οίκο όπου βρισκόταν, δηλαδή μεταξύ του θυσιαστηρίου του και του οίκου του Ιεχωβά, και το τοποθέτησε στη βόρεια πλευρά του θυσιαστηρίου του. 15 Και διέταξε ο Βασιλιάς Άχαζ τον Ουριγία τον ιερέα, λέγοντας: «Πάνω στο μεγάλο θυσιαστήριο να κάνεις το πρωινό ολοκαύτωμα να βγάζει καπνό, το ίδιο και τη βραδινή προσφορά σιτηρών και το ολοκαύτωμα του βασιλιά και τη δική του προσφορά σιτηρών και το ολοκαύτωμα όλου του λαού του τόπου και τη δική τους προσφορά σιτηρών και τις σπονδές τους· και να το ραντίζεις με όλο το αίμα των ολοκαυτωμάτων και με όλο το αίμα των θυσιών. Όσο για το χάλκινο θυσιαστήριο, θα δω τι θα γίνει με αυτό». 16 Και έκανε ο Ουριγίας ο ιερέας όλα όσα διέταξε ο Βασιλιάς Άχαζ.

17 Επιπλέον, ο Βασιλιάς Άχαζ έκοψε σε κομμάτια τα πλαϊνά των καροτσιών και τους έβγαλε τις λεκάνες· κατέβασε και τη θάλασσα από τους χάλκινους ταύρους που βρίσκονταν κάτω από αυτήν και την τοποθέτησε πάνω σε ένα λιθόστρωτο μέρος. 18 Επίσης, τη σκεπαστή κατασκευή για το σάββατο, την οποία είχαν χτίσει στον οίκο, και την εξωτερική είσοδο του βασιλιά τις μετατόπισε από τον οίκο του Ιεχωβά εξαιτίας του βασιλιά της Ασσυρίας.

19 Όσο για τις υπόλοιπες υποθέσεις του Άχαζ, όσα έκανε, δεν είναι γραμμένα αυτά στο βιβλίο των υποθέσεων των ημερών των βασιλιάδων του Ιούδα; 20 Τελικά ο Άχαζ πλάγιασε με τους προπάτορές του και θάφτηκε με τους προπάτορές του στην Πόλη του Δαβίδ· και στη θέση του άρχισε να βασιλεύει ο Εζεκίας ο γιος του.

2 Βασιλέων  17 : 1 - 41

17 Το δωδέκατο έτος του Άχαζ, του βασιλιά του Ιούδα, έγινε βασιλιάς του Ισραήλ ο Ωσιέ, ο γιος του Ηλά, στη Σαμάρεια, επί εννιά χρόνια. 2 Και έπραξε το κακό στα μάτια του Ιεχωβά, αλλά όχι όπως οι προγενέστεροι βασιλιάδες του Ισραήλ. 3 Εναντίον του ανέβηκε ο Σαλμανασάρ, ο βασιλιάς της Ασσυρίας, και ο Ωσιέ έγινε υπηρέτης του και άρχισε να του πληρώνει φόρο υποτελείας. 4 Ωστόσο, ο βασιλιάς της Ασσυρίας ανακάλυψε ότι ο Ωσιέ συνωμοτούσε, εφόσον είχε στείλει αγγελιοφόρους στον Σω, το βασιλιά της Αιγύπτου, και δεν έφερε το φόρο υποτελείας στο βασιλιά της Ασσυρίας όπως τα προηγούμενα χρόνια. Γι’ αυτό, ο βασιλιάς της Ασσυρίας τον έκλεισε και τον κράτησε δέσμιο στο δεσμωτήριο.

5 Και ανέβηκε ο βασιλιάς της Ασσυρίας εναντίον όλης της χώρας· ανέβηκε στη Σαμάρεια και έστησε πολιορκία εναντίον της επί τρία χρόνια. 6 Το ένατο έτος του Ωσιέ, ο βασιλιάς της Ασσυρίας κατέλαβε τη Σαμάρεια και οδήγησε τον Ισραήλ σε εξορία στην Ασσυρία και τους έβαλε να κατοικούν στην Αλά και στη Χαβώρ, που είναι στον ποταμό Γωζάν, και στις πόλεις των Μήδων.

7 Και αυτό συνέβη επειδή οι γιοι του Ισραήλ είχαν αμαρτήσει εναντίον του Ιεχωβά του Θεού τους, ο οποίος τους ανέβασε από τη γη της Αιγύπτου ελευθερώνοντάς τους από το χέρι του Φαραώ, του βασιλιά της Αιγύπτου, και άρχισαν να φοβούνται άλλους θεούς· 8 και περπατούσαν σύμφωνα με τα νομοθετήματα των εθνών τα οποία ο Ιεχωβά είχε διώξει μπροστά από τους γιους του Ισραήλ, καθώς και σύμφωνα με τα νομοθετήματα των βασιλιάδων του Ισραήλ, τα οποία είχαν θεσπίσει· 9 και αναζητούσαν οι γιοι του Ισραήλ αυτά που δεν ήταν σωστά για τον Ιεχωβά τον Θεό τους και έφτιαχναν υψηλούς τόπους σε όλες τις πόλεις τους, από τον πύργο των φρουρών μέχρι την οχυρωμένη πόλη· 10 και έστηναν για τον εαυτό τους ιερές στήλες και ιερούς στύλους πάνω σε κάθε ψηλό λόφο και κάτω από κάθε θαλερό δέντρο· 11 και εκεί, σε όλους τους υψηλούς τόπους, ύψωναν καπνό θυσίας, όπως τα έθνη τα οποία ο Ιεχωβά είχε οδηγήσει σε εξορία για χάρη τους, και έπρατταν κακά πράγματα για να προσβάλουν τον Ιεχωβά·

12 και υπηρετούσαν κοπρώδη είδωλα, σχετικά με τα οποία ο Ιεχωβά τούς είχε πει: «Δεν πρέπει να το κάνετε αυτό»· 13 και ο Ιεχωβά εξακολούθησε να προειδοποιεί τον Ισραήλ και τον Ιούδα μέσω όλων των προφητών του και κάθε οραματιστή, λέγοντας: «Επιστρέψτε από τις κακές οδούς σας και τηρήστε τις εντολές μου, τα νομοθετήματά μου, σύμφωνα με όλο το νόμο τον οποίο διέταξα στους προπάτορές σας και τον οποίο σας έστειλα μέσω των υπηρετών μου των προφητών»· 14 και εκείνοι δεν άκουσαν αλλά εξακολούθησαν να σκληραίνουν τον τράχηλό τους σαν τον τράχηλο των προπατόρων τους που δεν είχαν ασκήσει πίστη στον Ιεχωβά τον Θεό τους· 15 και απέρριπταν τις διατάξεις του και τη διαθήκη του, την οποία είχε συνάψει με τους προπάτορές τους, και τις υπενθυμίσεις του, με τις οποίες τους είχε προειδοποιήσει, και ακολούθησαν μάταια είδωλα και έγιναν μάταιοι και οι ίδιοι, μιμούμενοι τα έθνη που βρίσκονταν γύρω τους, σχετικά με τα οποία ο Ιεχωβά τούς είχε διατάξει να μην κάνουν ό,τι και αυτά·

16 και εγκατέλειπαν όλες τις εντολές του Ιεχωβά του Θεού τους και έφτιαξαν για τον εαυτό τους χυτά αγάλματα, δύο μοσχάρια, και έφτιαξαν έναν ιερό στύλο, και άρχισαν να προσκυνούν όλο το στράτευμα των ουρανών και να υπηρετούν τον Βάαλ· 17 και περνούσαν τους γιους τους και τις κόρες τους μέσα από τη φωτιά και ασκούσαν μαντεία και αναζητούσαν οιωνούς και πουλούσαν τον εαυτό τους στο να πράττουν το κακό στα μάτια του Ιεχωβά, για να τον προσβάλουν·

18 γι’ αυτό, ο Ιεχωβά εξοργίστηκε πολύ με τον Ισραήλ και τον απομάκρυνε από μπροστά του. Δεν άφησε να απομείνει κανείς παρά μόνο η φυλή του Ιούδα.

19 Ακόμη και ο Ιούδας δεν τήρησε τις εντολές του Ιεχωβά του Θεού του, αλλά περπάτησε σύμφωνα με τα νομοθετήματα του Ισραήλ, τα οποία εκείνοι είχαν θεσπίσει. 20 Γι’ αυτό, ο Ιεχωβά απέρριψε όλο το σπέρμα του Ισραήλ και εξακολούθησε να τον ταλαιπωρεί και να τον δίνει στο χέρι των λεηλατητών, ώσπου τον εξέβαλε από μπροστά του. 21 Διότι απέσχισε τον Ισραήλ από τον οίκο του Δαβίδ και αυτοί έκαναν βασιλιά τον Ιεροβοάμ, το γιο του Ναβάτ· ο δε Ιεροβοάμ απέσπασε τον Ισραήλ από το να ακολουθεί τον Ιεχωβά και τον έκανε να αμαρτήσει με μεγάλη αμαρτία. 22 Και περπάτησαν οι γιοι του Ισραήλ σύμφωνα με όλες τις αμαρτίες του Ιεροβοάμ, τις οποίες είχε κάνει. Δεν απομακρύνθηκαν από αυτές, 23 ώσπου ο Ιεχωβά απομάκρυνε τον Ισραήλ από μπροστά του, όπως είχε πει μέσω όλων των υπηρετών του των προφητών. Έφυγε, λοιπόν, ο Ισραήλ από τη γη του και πήγε εξορία στην Ασσυρία μέχρι αυτή την ημέρα.

24 Στη συνέχεια ο βασιλιάς της Ασσυρίας έφερε ανθρώπους από τη Βαβυλώνα και τη Χουθά και την Αβά και την Αιμάθ και τη Σεφαρβαΐμ και τους έβαλε να κατοικήσουν στις πόλεις της Σαμάρειας στη θέση των γιων του Ισραήλ· και πήραν στην κατοχή τους τη Σαμάρεια και κατοίκησαν στις πόλεις της. 25 Και αρχικά, όταν κατοίκησαν εκεί, δεν φοβούνταν τον Ιεχωβά. Γι’ αυτό, ο Ιεχωβά τούς έστειλε λιοντάρια και αυτά τους σκότωναν. 26 Έτσι λοιπόν, έστειλαν μήνυμα στο βασιλιά της Ασσυρίας, λέγοντας: «Τα έθνη που οδήγησες σε εξορία και κατόπιν τα εγκατέστησες στις πόλεις της Σαμάρειας δεν έχουν γνωρίσει τη θρησκεία του Θεού αυτής της γης, γι’ αυτό και εκείνος τους στέλνει λιοντάρια· και αυτά τους θανατώνουν, εφόσον κανείς δεν γνωρίζει τη θρησκεία του Θεού αυτής της γης».

27 Τότε ο βασιλιάς της Ασσυρίας έδωσε την εξής διαταγή: «Κανονίστε να πάει εκεί ένας από τους ιερείς τους οποίους οδηγήσατε σε εξορία από εκεί, ώστε να πάει και να κατοικήσει εκεί και να τους διδάξει τη θρησκεία του Θεού αυτής της γης». 28 Πήγε, λοιπόν, ένας από τους ιερείς τους οποίους είχαν οδηγήσει σε εξορία από τη Σαμάρεια και κατοίκησε στη Βαιθήλ, και τους δίδαξε πώς όφειλαν να φοβούνται τον Ιεχωβά.

29 Ωστόσο, το κάθε έθνος έφτιαξε το δικό του θεό, τον οποίο κατόπιν έβαλε στον οίκο των υψηλών τόπων που είχαν φτιάξει οι Σαμαρείτες, το κάθε έθνος στις πόλεις όπου κατοικούσε. 30 Οι άντρες της Βαβυλώνας έφτιαξαν τη Σοκχώθ-βενώθ, οι άντρες της Χουθ έφτιαξαν τον Νεργάλ και οι άντρες της Αιμάθ την Ασιμά. 31 Οι Αβίτες έφτιαξαν τον Νιβάζ και τον Ταρτάκ· οι δε Σεφαρβαΐτες έκαιγαν τους γιους τους στη φωτιά για τον Αδραμμέλεχ και τον Αναμμέλεχ, τους θεούς της Σεφαρβαΐμ. 32 Και φοβούνταν τον Ιεχωβά και έκαναν από το λαό γενικά ιερείς των υψηλών τόπων, οι οποίοι έγιναν λειτουργοί για αυτούς στον οίκο των υψηλών τόπων. 33 Τον Ιεχωβά φοβούνταν, αλλά τους δικούς τους θεούς λάτρευαν, σύμφωνα με τη θρησκεία των εθνών από τα οποία τους είχαν πάρει και τους είχαν οδηγήσει σε εξορία.

34 Μέχρι αυτή την ημέρα ενεργούν σύμφωνα με τις προηγούμενες θρησκείες τους. Κανείς δεν φοβόταν τον Ιεχωβά και κανείς δεν ενεργούσε σύμφωνα με τα νομοθετήματά του και τις δικαστικές αποφάσεις του και το νόμο και την εντολή που είχε διατάξει ο Ιεχωβά στους γιους του Ιακώβ, του οποίου το όνομα έκανε Ισραήλ, 35 όταν ο Ιεχωβά σύναψε διαθήκη με αυτούς και τους διέταξε, λέγοντας: «Δεν πρέπει να φοβάστε άλλους θεούς και δεν πρέπει να τους προσκυνήσετε ούτε να τους υπηρετήσετε ούτε να θυσιάσετε σε αυτούς. 36 Αλλά τον Ιεχωβά, ο οποίος σας ανέβασε από τη γη της Αιγύπτου με μεγάλη δύναμη και απλωμένο βραχίονα, αυτόν πρέπει να φοβάστε και αυτόν πρέπει να προσκυνάτε και σε αυτόν πρέπει να θυσιάζετε. 37 Και τις διατάξεις και τις δικαστικές αποφάσεις και το νόμο και την εντολή που έγραψε για εσάς, πρέπει να φροντίζετε να τα εκτελείτε πάντοτε· και δεν πρέπει να φοβάστε άλλους θεούς. 38 Και τη διαθήκη που έχω συνάψει με εσάς δεν πρέπει να την ξεχάσετε· και δεν πρέπει να φοβάστε άλλους θεούς. 39 Αλλά τον Ιεχωβά τον Θεό σας πρέπει να φοβάστε, εφόσον αυτός θα σας ελευθερώνει από το χέρι όλων των εχθρών σας».

40 Και δεν υπάκουσαν, αλλά ενεργούσαν σύμφωνα με την προηγούμενη θρησκεία τους. 41 Αυτά τα έθνη φοβούνταν μεν τον Ιεχωβά, αλλά υπηρετούσαν τις δικές τους γλυπτές εικόνες. Μάλιστα και οι γιοι τους και οι εγγονοί τους, όπως είχαν ενεργήσει οι προπάτορές τους, έτσι ενεργούν και αυτοί μέχρι αυτή την ημέρα.

2 Βασιλέων  18 : 1 - 37

18 Και το τρίτο έτος του Ωσιέ, του γιου του Ηλά, βασιλιά του Ισραήλ, έγινε βασιλιάς ο Εζεκίας, ο γιος του Άχαζ, βασιλιά του Ιούδα. 2 Είκοσι πέντε χρονών ήταν όταν άρχισε να βασιλεύει, και βασίλεψε στην Ιερουσαλήμ είκοσι εννιά χρόνια. Και το όνομα της μητέρας του ήταν Αβί, κόρη του Ζαχαρία. 3 Και έπραξε το σωστό στα μάτια του Ιεχωβά, κάνοντας όλα όσα είχε κάνει ο Δαβίδ ο προπάτοράς του. 4 Αυτός ήταν που αφαίρεσε τους υψηλούς τόπους και συνέτριψε τις ιερές στήλες και έκοψε τον ιερό στύλο και έκανε κομμάτια το χάλκινο φίδι που είχε φτιάξει ο Μωυσής· διότι μέχρι εκείνες τις ημέρες οι γιοι του Ισραήλ ύψωναν καπνό θυσίας σε αυτό, το οποίο αποκαλούνταν το χάλκινο είδωλο του φιδιού. 5 Στον Ιεχωβά, τον Θεό του Ισραήλ, εμπιστεύτηκε· και έπειτα από αυτόν δεν υπήρξε κανείς όμοιός του ανάμεσα σε όλους τους βασιλιάδες του Ιούδα, ούτε ανάμεσα σε όσους ήταν πριν από αυτόν. 6 Και έμεινε προσκολλημένος στον Ιεχωβά. Δεν έπαψε να τον ακολουθεί, αλλά τηρούσε τις εντολές του, τις οποίες ο Ιεχωβά είχε διατάξει στον Μωυσή. 7 Και ο Ιεχωβά ήταν μαζί του. Οπουδήποτε έβγαινε, ενεργούσε συνετά· και στασίασε εναντίον του βασιλιά της Ασσυρίας και δεν τον υπηρέτησε. 8 Αυτός ήταν που πάταξε τους Φιλισταίους μέχρι τη Γάζα και τις περιοχές της, από τον πύργο των φρουρών μέχρι την οχυρωμένη πόλη.

9 Και το τέταρτο έτος του Βασιλιά Εζεκία, δηλαδή το έβδομο έτος του Ωσιέ, του γιου του Ηλά, βασιλιά του Ισραήλ, ανέβηκε ο Σαλμανασάρ, ο βασιλιάς της Ασσυρίας, εναντίον της Σαμάρειας και άρχισε να την πολιορκεί. 10 Και την κατέλαβαν αφού πέρασαν τρία χρόνια· το έκτο έτος του Εζεκία, δηλαδή το ένατο έτος του Ωσιέ, του βασιλιά του Ισραήλ, καταλήφθηκε η Σαμάρεια. 11 Κατόπιν ο βασιλιάς της Ασσυρίας οδήγησε τον Ισραήλ σε εξορία στην Ασσυρία και τους εγκατέστησε στην Αλά και στη Χαβώρ, που είναι στον ποταμό Γωζάν, και στις πόλεις των Μήδων, 12 επειδή δεν είχαν ακούσει τη φωνή του Ιεχωβά του Θεού τους, αλλά παραβίαζαν τη διαθήκη του, όλα όσα είχε διατάξει ο Μωυσής, ο υπηρέτης του Ιεχωβά. Ούτε άκουγαν ούτε εκτελούσαν.

13 Και το δέκατο τέταρτο έτος του Βασιλιά Εζεκία, ο Σενναχειρείμ, ο βασιλιάς της Ασσυρίας, ανέβηκε εναντίον όλων των οχυρωμένων πόλεων του Ιούδα και τις κατέλαβε. 14 Γι’ αυτό, ο Εζεκίας, ο βασιλιάς του Ιούδα, έστειλε μήνυμα στο βασιλιά της Ασσυρίας στη Λαχείς, λέγοντας: «Αμάρτησα. Στρέψου και φύγε από εμένα. Ό,τι μου επιβάλεις θα το βαστάξω». Υποχρέωσε, λοιπόν, ο βασιλιάς της Ασσυρίας τον Εζεκία, το βασιλιά του Ιούδα, να καταβάλει τριακόσια τάλαντα ασήμι και τριάντα τάλαντα χρυσάφι. 15 Και έδωσε ο Εζεκίας όλο το ασήμι που βρισκόταν στον οίκο του Ιεχωβά και στους θησαυρούς της κατοικίας του βασιλιά. 16 Εκείνον τον καιρό έκοψε ο Εζεκίας τις πόρτες του ναού του Ιεχωβά και τους παραστάτες που είχε επικαλύψει ο Εζεκίας, ο βασιλιάς του Ιούδα, και τα έδωσε στο βασιλιά της Ασσυρίας.

17 Και ο βασιλιάς της Ασσυρίας έστειλε τον Ταρτάν και τον Ραβσαρίς και τον Ραβσάκη από τη Λαχείς στον Βασιλιά Εζεκία με ισχυρή στρατιωτική δύναμη στην Ιερουσαλήμ, για να ανεβούν και να πάνε στην Ιερουσαλήμ. Ανέβηκαν, λοιπόν, και πήγαν και στάθηκαν κοντά στον αγωγό της άνω δεξαμενής, που είναι στη λεωφόρο του αγρού του καθαριστή ρούχων. 18 Και άρχισαν να φωνάζουν προς το βασιλιά, αλλά πήγε σε αυτούς ο Ελιακείμ, ο γιος του Χελκία, ο οποίος ήταν υπεύθυνος για το σπιτικό, και ο Σεβνάχ ο γραμματέας και ο Ιωάχ, ο γιος του Ασάφ, ο υπομνηματογράφος.

19 Ο Ραβσάκης, λοιπόν, τους είπε: «Πείτε, παρακαλώ, στον Εζεκία: “Αυτό είπε ο μεγάλος βασιλιάς, ο βασιλιάς της Ασσυρίας: «Ποια είναι αυτή η πεποίθηση στην οποία εμπιστεύτηκες; 20 Είπες (αλλά είναι λόγια χειλιών): “Υπάρχει βουλή και κραταιότητα για πόλεμο”. Σε ποιον, όμως, έθεσες την εμπιστοσύνη σου και στασίασες εναντίον μου; 21 Δες τώρα! Έθεσες την εμπιστοσύνη σου στην υποστήριξη που προσφέρει αυτό το συντριμμένο καλάμι, η Αίγυπτος, που, αν κάποιος στηριχτεί πάνω του, θα μπει στην παλάμη του και θα την τρυπήσει. Έτσι είναι ο Φαραώ, ο βασιλιάς της Αιγύπτου, για όλους όσους θέτουν την εμπιστοσύνη τους σε αυτόν. 22 Και αν μου πείτε: “Στον Ιεχωβά τον Θεό μας θέσαμε την εμπιστοσύνη μας”, δεν είναι αυτός του οποίου τους υψηλούς τόπους και του οποίου τα θυσιαστήρια αφαίρεσε ο Εζεκίας, ενώ λέει στον Ιούδα και στην Ιερουσαλήμ: “Μπροστά σε αυτό το θυσιαστήριο να προσκυνάτε στην Ιερουσαλήμ”;»” 23 Τώρα λοιπόν, βάλε στοίχημα, παρακαλώ, με τον κύριό μου, το βασιλιά της Ασσυρίας, και ας σου δώσω δύο χιλιάδες άλογα για να δούμε αν μπορείς εσύ να βάλεις αναβάτες πάνω τους. 24 Πώς, λοιπόν, θα μπορούσες να αποκρούσεις έναν κυβερνήτη που είναι από τους μικρότερους υπηρέτες του κυρίου μου, αφού εσύ θέτεις την εμπιστοσύνη σου στην Αίγυπτο για άρματα και για ιππείς; 25 Και μήπως χωρίς εξουσιοδότηση από τον Ιεχωβά ανέβηκα εγώ εναντίον αυτού του τόπου για να τον καταστρέψω; Ο Ιεχωβά ο ίδιος μού είπε: “Ανέβα εναντίον αυτής της γης και κατάστρεψέ την”».

26 Τότε ο Ελιακείμ, ο γιος του Χελκία, και ο Σεβνάχ και ο Ιωάχ είπαν στον Ραβσάκη: «Μίλησε, παρακαλούμε, στους υπηρέτες σου στη συριακή γλώσσα, γιατί εμείς καταλαβαίνουμε· και μη μας μιλάς στη γλώσσα των Ιουδαίων, ενώ ακούει ο λαός που είναι πάνω στο τείχος». 27 Αλλά ο Ραβσάκης τούς είπε: «Μήπως στον κύριό σου και σε εσένα με έστειλε ο κύριός μου να πω αυτά τα λόγια; Δεν με έστειλε στους άντρες που κάθονται πάνω στο τείχος, ώστε να φάνε τα ίδια τους τα περιττώματα και να πιουν τα ίδια τους τα ούρα μαζί σας;»

28 Και συνέχισε να στέκεται ο Ραβσάκης και να φωνάζει με δυνατή φωνή στη γλώσσα των Ιουδαίων· και μιλούσε και έλεγε: «Ακούστε τα λόγια του μεγάλου βασιλιά, του βασιλιά της Ασσυρίας. 29 Αυτό είπε ο βασιλιάς: “Μη σας απατάει ο Εζεκίας, γιατί δεν είναι ικανός να σας διασώσει από το χέρι μου. 30 Και μη σας κάνει ο Εζεκίας να εμπιστεύεστε στον Ιεχωβά, λέγοντας: «Εξάπαντος θα μας διασώσει ο Ιεχωβά, και αυτή η πόλη δεν θα δοθεί στο χέρι του βασιλιά της Ασσυρίας». 31 Μην ακούτε τον Εζεκία· διότι αυτό είπε ο βασιλιάς της Ασσυρίας: «Συνθηκολογήστε μαζί μου και ελάτε σε εμένα και φάτε ο καθένας από το κλήμα του και ο καθένας από τη συκιά του και πιείτε ο καθένας το νερό της στέρνας του, 32 μέχρι να έρθω και να σας πάρω σε μια γη σαν τη δική σας γη, γη με σιτηρά και καινούριο κρασί, γη με ψωμί και αμπέλια, γη με ελαιόδεντρα και μέλι· και θα εξακολουθήσετε να ζείτε και δεν θα πεθάνετε. Και μην ακούτε τον Εζεκία, γιατί σας παρασύρει, λέγοντας: “Ο Ιεχωβά θα μας διασώσει”. 33 Μήπως οι θεοί των εθνών διέσωσαν ο καθένας τη γη του από το χέρι του βασιλιά της Ασσυρίας; 34 Πού είναι οι θεοί της Αιμάθ και της Αρφάδ; Πού είναι οι θεοί της Σεφαρβαΐμ, της Ενά και της Ιββά; Μήπως διέσωσαν τη Σαμάρεια από το χέρι μου; 35 Ποιοι από όλους τους θεούς αυτών των τόπων διέσωσαν τη γη τους από το χέρι μου ώστε και ο Ιεχωβά να διασώσει την Ιερουσαλήμ από το χέρι μου;»”»

36 Και ο λαός έμεινε σιωπηλός και δεν του απάντησε λέξη, γιατί η εντολή του βασιλιά έλεγε: «Δεν πρέπει να του απαντήσετε». 37 Αλλά ο Ελιακείμ, ο γιος του Χελκία, ο οποίος ήταν υπεύθυνος για το σπιτικό, και ο Σεβνάχ ο γραμματέας και ο Ιωάχ, ο γιος του Ασάφ, ο υπομνηματογράφος, πήγαν στον Εζεκία έχοντας σκισμένα τα ενδύματά τους και του είπαν τα λόγια του Ραβσάκη.

2 Βασιλέων  19 : 1 - 37

19 Και μόλις τα άκουσε αυτά ο Βασιλιάς Εζεκίας, έσκισε τα ενδύματά του και σκεπάστηκε με σάκο και μπήκε στον οίκο του Ιεχωβά. 2 Επιπλέον, έστειλε τον Ελιακείμ, ο οποίος ήταν υπεύθυνος για το σπιτικό, και τον Σεβνάχ το γραμματέα και τους πρεσβυτέρους των ιερέων σκεπασμένους με σάκο στον Ησαΐα τον προφήτη, το γιο του Αμώζ. 3 Και του είπαν: «Αυτό είπε ο Εζεκίας: “Αυτή η ημέρα είναι ημέρα στενοχώριας και επίπληξης και θρασύτατης περιφρόνησης· διότι οι γιοι έφτασαν μέχρι το στόμιο της μήτρας και δεν υπάρχει δύναμη για τη γέννα. 4 Ίσως ακούσει ο Ιεχωβά ο Θεός σου όλα τα λόγια του Ραβσάκη, τον οποίο έστειλε ο βασιλιάς της Ασσυρίας ο κύριός του, για να εμπαίξει τον ζωντανό Θεό, και ίσως του ζητήσει λογαριασμό για τα λόγια που άκουσε ο Ιεχωβά ο Θεός σου. Και εσύ ύψωσε προσευχή για χάρη του υπολοίπου που υπάρχει”».

5 Και πήγαν οι υπηρέτες του Βασιλιά Εζεκία στον Ησαΐα. 6 Τότε ο Ησαΐας τούς είπε: «Αυτό να πείτε στον κύριό σας: “Αυτό είπε ο Ιεχωβά: «Μη φοβάσαι εξαιτίας των λόγων που άκουσες, με τους οποίους μίλησαν υβριστικά για εμένα οι υπηρέτες του βασιλιά της Ασσυρίας. 7 Εγώ βάζω ένα πνεύμα σε αυτόν, και θα ακούσει μια είδηση και θα επιστρέψει στη γη του· και θα τον κάνω να πέσει από σπαθί στην ίδια του τη γη»”».

8 Έπειτα ο Ραβσάκης επέστρεψε και βρήκε το βασιλιά της Ασσυρίας να πολεμάει εναντίον της Λιβνά· διότι είχε ακούσει ότι είχε αναχωρήσει από τη Λαχείς. 9 Εκείνος άκουσε να λέγεται για τον Τιρχάκα, το βασιλιά της Αιθιοπίας: «Βγήκε να σε πολεμήσει». Γι’ αυτό, έστειλε πάλι αγγελιοφόρους στον Εζεκία, λέγοντας: 10 «Αυτό να πείτε στον Εζεκία, το βασιλιά του Ιούδα: “Μη σε απατάει ο Θεός σου, στον οποίο εμπιστεύεσαι, λέγοντας: «Η Ιερουσαλήμ δεν θα δοθεί στο χέρι του βασιλιά της Ασσυρίας». 11 Άκουσες τι έκαναν οι βασιλιάδες της Ασσυρίας σε όλους τους τόπους αφιερώνοντάς τους στην καταστροφή· και θα διασωθείς εσύ; 12 Μήπως οι θεοί των εθνών τα οποία κατέστρεψαν οι προπάτορές μου τα διέσωσαν, δηλαδή τη Γωζάν και τη Χαρράν και τη Ρεζέφ και τους γιους της Εδέμ που ήταν στην Τελ-ασσάρ; 13 Πού είναι ο βασιλιάς της Αιμάθ και ο βασιλιάς της Αρφάδ και ο βασιλιάς των πόλεων Σεφαρβαΐμ, Ενά και Ιββά;”»

14 Τότε ο Εζεκίας πήρε την επιστολή από το χέρι των αγγελιοφόρων και τη διάβασε· έπειτα ανέβηκε ο Εζεκίας στον οίκο του Ιεχωβά και την άπλωσε ενώπιον του Ιεχωβά. 15 Και ο Εζεκίας άρχισε να προσεύχεται ενώπιον του Ιεχωβά και να λέει: «Ιεχωβά, Θεέ του Ισραήλ, εσύ που κάθεσαι πάνω στα χερουβείμ, μόνο εσύ είσαι ο αληθινός Θεός όλων των βασιλείων της γης. Εσύ έκανες τους ουρανούς και τη γη. 16 Κλίνε το αφτί σου, Ιεχωβά, και άκουσε. Άνοιξε τα μάτια σου, Ιεχωβά, και δες, και άκουσε τα λόγια του Σενναχειρείμ που έστειλε για να εμπαίξει τον ζωντανό Θεό. 17 Είναι γεγονός, Ιεχωβά, ότι οι βασιλιάδες της Ασσυρίας ερήμωσαν τα έθνη και τον τόπο τους. 18 Και παρέδωσαν τους θεούς τους στη φωτιά, επειδή δεν ήταν θεοί αλλά έργο χεριών ανθρώπου, ξύλο και πέτρα· γι’ αυτό και τους κατέστρεψαν. 19 Τώρα λοιπόν, Ιεχωβά Θεέ μας, σώσε μας, σε παρακαλώ, από το χέρι του, για να γνωρίσουν όλα τα βασίλεια της γης ότι εσύ, Ιεχωβά, είσαι ο μόνος Θεός».

20 Και ο Ησαΐας, ο γιος του Αμώζ, έστειλε μήνυμα στον Εζεκία, λέγοντας: «Αυτό είπε ο Ιεχωβά, ο Θεός του Ισραήλ: “Άκουσα την προσευχή που έκανες σε εμένα σχετικά με τον Σενναχειρείμ, το βασιλιά της Ασσυρίας. 21 Αυτός είναι ο λόγος που είπε ο Ιεχωβά εναντίον του:
«Η παρθένα κόρη της Σιών σε καταφρόνησε, σε χλεύασε.
Από πίσω σου η κόρη της Ιερουσαλήμ κούνησε το κεφάλι της.

22 Ποιον ενέπαιξες και για ποιον μίλησες υβριστικά;
Και ενάντια σε ποιον ύψωσες τη φωνή σου
Και σηκώνεις τα μάτια σου ψηλά;
Ενάντια στον Άγιο του Ισραήλ!

23 Μέσω των αγγελιοφόρων σου ενέπαιξες τον Ιεχωβά και λες:
“Με το πλήθος των πολεμικών μου αρμάτων εγώ—
Εγώ θα ανεβώ στα ύψη των ορεινών περιοχών,
Στα πιο απομακρυσμένα μέρη του Λιβάνου·
Και θα κόψω τους ψηλούς κέδρους του, τις εκλεκτές αρκεύθους του.
Και θα μπω στο τελευταίο κατάλυμά του, στο δάσος του δεντρόκηπού του.

24 Εγώ θα σκάψω και θα πιω ξένα νερά,
Και θα ξεράνω με τα πέλματα των ποδιών μου όλα τα κανάλια του Νείλου της Αιγύπτου”.

25 Δεν άκουσες; Από το μακρινό παρελθόν είναι αυτό που θα κάνω.
Από περασμένες ημέρες μάλιστα το διαμόρφωσα.
Τώρα θα το παρουσιάσω.
Και εσύ θα είσαι για να κάνεις οχυρωμένες πόλεις έρημες σαν σωρούς ερειπίων.

26 Και τα χέρια των κατοίκων τους θα ατονήσουν·
Αυτοί θα τρομοκρατηθούν και θα ντραπούν.
Θα γίνουν σαν τη βλάστηση του αγρού και το χλωρό, τρυφερό χορτάρι,
Το χορτάρι στις στέγες, όταν καίγεται από τον ανατολικό άνεμο.

27 Και είτε απλώς κάθεσαι είτε βγαίνεις είτε μπαίνεις εγώ το γνωρίζω καλά,
Καθώς και την έξαψή σου εναντίον μου,
28 Επειδή η έξαψή σου εναντίον μου και ο βρυχηθμός σου ανέβηκαν ως τα αφτιά μου.
Και θα βάλω το άγκιστρό μου στη μύτη σου και το χαλινάρι μου ανάμεσα στα χείλη σου,
Και θα σε οδηγήσω πίσω, από το δρόμο από τον οποίο ήρθες».

29 »”Και αυτό θα είναι το σημείο για εσένα: Αυτόν το χρόνο θα φάτε ό,τι βλαστήσει από πεσμένους σπόρους και το δεύτερο χρόνο αυτοφυή σιτηρά· αλλά τον τρίτο χρόνο να σπείρετε και να θερίσετε, και να φυτέψετε αμπέλια και να φάτε τους καρπούς τους. 30 Και όσοι από τον οίκο του Ιούδα διαφύγουν, όσοι απομείνουν, θα βγάλουν ρίζες κάτω και θα παραγάγουν καρπούς πάνω. 31 Διότι από την Ιερουσαλήμ θα βγει υπόλοιπο και από το Όρος Σιών όσοι διαφύγουν. Ο ζήλος του Ιεχωβά των στρατευμάτων θα το κάνει αυτό.

32 »”Συνεπώς, αυτό είπε ο Ιεχωβά για το βασιλιά της Ασσυρίας: «Δεν θα μπει σε αυτή την πόλη ούτε θα τοξεύσει βέλος εκεί ούτε θα έρθει εναντίον της με ασπίδα ούτε θα ανεγείρει πολιορκητικό πρόχωμα εναντίον της. 33 Από το δρόμο από τον οποίο ήρθε θα επιστρέψει, και σε αυτή την πόλη δεν θα μπει, λέει ο Ιεχωβά. 34 Και θα υπερασπίσω οπωσδήποτε αυτή την πόλη ώστε να τη σώσω για χάρη δική μου και για χάρη του Δαβίδ του υπηρέτη μου»”».

35 Και εκείνη τη νύχτα βγήκε ο άγγελος του Ιεχωβά και πάταξε εκατόν ογδόντα πέντε χιλιάδες στο στρατόπεδο των Ασσυρίων. Όταν σηκώθηκαν νωρίς το πρωί, τι να δουν! ήταν όλοι τους νεκρά σώματα. 36 Σηκώθηκε, λοιπόν, ο Σενναχειρείμ, ο βασιλιάς της Ασσυρίας, και έφυγε και επέστρεψε και κατοίκησε στη Νινευή. 37 Και καθώς προσκυνούσε στον οίκο του Νισρώκ του θεού του, ο Αδραμμέλεχ και ο Σαρασάρ, οι ίδιοι του οι γιοι, τον πάταξαν με σπαθί και διέφυγαν στη γη Αραράτ. Και στη θέση του άρχισε να βασιλεύει ο Εσάρ-αδδών ο γιος του.

2 Βασιλέων  20 : 1 - 21

20 Εκείνες τις ημέρες ο Εζεκίας αρρώστησε και κόντευε να πεθάνει. Ήρθε, λοιπόν, σε αυτόν ο Ησαΐας, ο γιος του Αμώζ, ο προφήτης, και του είπε: «Αυτό είπε ο Ιεχωβά: “Δώσε εντολές στο σπιτικό σου, γιατί εσύ θα πεθάνεις και δεν θα ζήσεις”». 2 Τότε εκείνος έστρεψε το πρόσωπό του προς τον τοίχο και προσευχήθηκε στον Ιεχωβά, λέγοντας: 3 «Σε ικετεύω, Ιεχωβά, θυμήσου, σε παρακαλώ, πώς έχω περπατήσει ενώπιόν σου με φιλαλήθεια και με πλήρη καρδιά, και ότι έχω πράξει το καλό στα μάτια σου». Και ο Εζεκίας άρχισε να κλαίει με μεγάλο κλάμα.

4 Ο δε Ησαΐας δεν είχε βγει ακόμη στη μεσαία αυλή όταν ήρθε σε αυτόν ο λόγος του Ιεχωβά, λέγοντας: 5 «Πήγαινε πίσω και πες στον Εζεκία, τον ηγέτη του λαού μου: “Αυτό είπε ο Ιεχωβά, ο Θεός του Δαβίδ του προπάτορά σου: «Άκουσα την προσευχή σου. Είδα τα δάκρυά σου. Ορίστε! Σε γιατρεύω. Την τρίτη ημέρα θα ανεβείς στον οίκο του Ιεχωβά. 6 Και θα προσθέσω δεκαπέντε χρόνια στις ημέρες σου, και θα διασώσω εσένα και αυτή την πόλη από την παλάμη του βασιλιά της Ασσυρίας, και θα υπερασπίσω αυτή την πόλη για χάρη δική μου και για χάρη του Δαβίδ του υπηρέτη μου»”».

7 Και ο Ησαΐας είπε: «Πάρτε μια συκόπιτα». Την πήραν, λοιπόν, και την έβαλαν πάνω στο μεγάλο σπυρί· και έπειτα από αυτό, εκείνος σιγά σιγά ανέρρωσε.

8 Στο μεταξύ, ο Εζεκίας είπε στον Ησαΐα: «Ποιο είναι το σημείο για το ότι θα με γιατρέψει ο Ιεχωβά και θα ανεβώ την τρίτη ημέρα στον οίκο του Ιεχωβά;» 9 Και είπε ο Ησαΐας: «Αυτό είναι το σημείο που σου δίνεται από τον Ιεχωβά για το ότι ο Ιεχωβά θα εκτελέσει το λόγο που είπε: Να προχωρήσει η σκιά δέκα βαθμίδες στη σκάλα ή να πάει πίσω δέκα βαθμίδες;» 10 Και είπε ο Εζεκίας: «Είναι εύκολο να απλωθεί η σκιά δέκα βαθμίδες αλλά όχι να πάει προς τα πίσω η σκιά δέκα βαθμίδες». 11 Τότε ο Ησαΐας ο προφήτης κραύγασε προς τον Ιεχωβά· και εκείνος έκανε τη σκιά, η οποία είχε κατεβεί, να οπισθοχωρήσει σταδιακά πάνω στις βαθμίδες, συγκεκριμένα, στις βαθμίδες της σκάλας του Άχαζ, κατά δέκα βαθμίδες.

12 Εκείνον τον καιρό ο Βερωδάχ-βαλαδάν, ο γιος του Βαλαδάν, ο βασιλιάς της Βαβυλώνας, έστειλε επιστολές και ένα δώρο στον Εζεκία· διότι είχε ακούσει ότι ο Εζεκίας είχε αρρωστήσει. 13 Και ο Εζεκίας τούς άκουσε και τους έδειξε όλο του το θησαυροφυλάκιο, το ασήμι και το χρυσάφι και το βάλσαμο και το καλό λάδι και το οπλοστάσιό του και όλα όσα βρίσκονταν στους θησαυρούς του. Δεν υπήρξε τίποτα από τον οίκο του και από όλα όσα ήταν στην εξουσία του που να μην τους το έδειξε ο Εζεκίας.

14 Έπειτα από αυτό, ήρθε ο Ησαΐας ο προφήτης στον Βασιλιά Εζεκία και του είπε: «Τι είπαν αυτοί οι άνθρωποι και από πού ήρθαν σε εσένα;» Ο Εζεκίας, λοιπόν, είπε: «Από μακρινή γη ήρθαν, από τη Βαβυλώνα». 15 Τότε εκείνος είπε: «Τι είδαν στον οίκο σου;» Και ο Εζεκίας είπε: «Ό,τι υπάρχει στον οίκο μου το είδαν. Δεν υπήρξε τίποτα από τους θησαυρούς μου που να μην τους το έδειξα».

16 Τότε ο Ησαΐας είπε στον Εζεκία: «Άκουσε το λόγο του Ιεχωβά: 17 “«Δες! Έρχονται ημέρες κατά τις οποίες όλα όσα υπάρχουν στον οίκο σου και όσα συσσώρευσαν οι προπάτορές σου μέχρι αυτή την ημέρα θα μεταφερθούν στη Βαβυλώνα. Τίποτα δεν θα μείνει», είπε ο Ιεχωβά. 18 «Και μερικοί από τους γιους σου που θα βγουν από εσένα, των οποίων θα γίνεις πατέρας, θα παρθούν και θα γίνουν αυλικοί στο ανάκτορο του βασιλιά της Βαβυλώνας»”».

19 Τότε ο Εζεκίας είπε στον Ησαΐα: «Ο λόγος του Ιεχωβά τον οποίο είπες είναι καλός». Και στη συνέχεια είπε: «Έτσι δεν είναι, εφόσον θα υπάρχει ειρήνη και αλήθεια στις δικές μου ημέρες;»

20 Όσο για τις υπόλοιπες υποθέσεις του Εζεκία και όλη την κραταιότητά του και πώς έφτιαξε τη δεξαμενή και τον αγωγό και έφερε το νερό μέσα στην πόλη, δεν είναι γραμμένα αυτά στο βιβλίο των υποθέσεων των ημερών των βασιλιάδων του Ιούδα; 21 Τελικά ο Εζεκίας πλάγιασε με τους προπάτορές του· και στη θέση του άρχισε να βασιλεύει ο Μανασσής ο γιος του.

2 Βασιλέων  21 : 1 - 26

21 Δώδεκα χρονών ήταν ο Μανασσής όταν άρχισε να βασιλεύει, και βασίλεψε στην Ιερουσαλήμ πενήντα πέντε χρόνια. Και το όνομα της μητέρας του ήταν Εφσιβά. 2 Και έπραξε το κακό στα μάτια του Ιεχωβά, σύμφωνα με τα απεχθή πράγματα των εθνών τα οποία ο Ιεχωβά είχε διώξει μπροστά από τους γιους του Ισραήλ. 3 Και έφτιαξε ξανά τους υψηλούς τόπους που είχε καταστρέψει ο Εζεκίας ο πατέρας του και έστησε θυσιαστήρια για τον Βάαλ και έφτιαξε έναν ιερό στύλο, όπως είχε κάνει ο Αχαάβ, ο βασιλιάς του Ισραήλ· και άρχισε να προσκυνάει όλο το στράτευμα των ουρανών και να το υπηρετεί. 4 Έχτισε, επίσης, θυσιαστήρια μέσα στον οίκο του Ιεχωβά, αναφορικά με τον οποίο ο Ιεχωβά είχε πει: «Στην Ιερουσαλήμ θα θέσω το όνομά μου». 5 Έχτισε και θυσιαστήρια για όλο το στράτευμα των ουρανών σε δύο αυλές του οίκου του Ιεχωβά. 6 Και πέρασε τον ίδιο του το γιο μέσα από τη φωτιά και ασκούσε μαγεία και αναζητούσε οιωνούς και κατέστησε πνευματιστικούς μεσάζοντες και επαγγελματίες προγνώστες γεγονότων. Έπραξε σε μεγάλο βαθμό το κακό στα μάτια του Ιεχωβά για να τον προσβάλει.

7 Επιπλέον, τοποθέτησε τη γλυπτή εικόνα του ιερού στύλου, την οποία είχε φτιάξει, μέσα στον οίκο για τον οποίο ο Ιεχωβά είχε πει στον Δαβίδ και στον Σολομώντα το γιο του: «Σε αυτόν τον οίκο και στην Ιερουσαλήμ, την οποία εξέλεξα από όλες τις φυλές του Ισραήλ, θα θέσω το όνομά μου στον αιώνα. 8 Και δεν θα κάνω ξανά να περιπλανηθεί το πόδι του Ισραήλ έξω από τη γη που έδωσα στους προπάτορές τους, με την προϋπόθεση, όμως, ότι θα προσέχουν να ενεργούν σύμφωνα με όλα όσα τους έχω διατάξει, σύμφωνα με όλο το νόμο που τους διέταξε ο υπηρέτης μου ο Μωυσής». 9 Αλλά αυτοί δεν άκουσαν και ο Μανασσής τούς παραπλανούσε ώστε να πράττουν το κακό σε μεγαλύτερο βαθμό από τα έθνη τα οποία είχε αφανίσει ο Ιεχωβά μπροστά από τους γιους του Ισραήλ.

10 Και ο Ιεχωβά μιλούσε συνεχώς μέσω των υπηρετών του των προφητών, λέγοντας: 11 «Επειδή ο Μανασσής, ο βασιλιάς του Ιούδα, έχει κάνει αυτά τα απεχθή πράγματα, έχει ενεργήσει με μεγαλύτερη πονηρία σε σύγκριση με όλα όσα έκαναν οι Αμορραίοι που υπήρχαν πριν από αυτόν, και έκανε και τον Ιούδα να αμαρτήσει με τα κοπρώδη είδωλά του. 12 Γι’ αυτό, να τι είπε ο Ιεχωβά, ο Θεός του Ισραήλ: “Εγώ φέρνω συμφορά πάνω στην Ιερουσαλήμ και στον Ιούδα, τέτοια που, αν κάποιος ακούσει για αυτήν, θα κουδουνίσουν και τα δυο του αφτιά. 13 Και θα απλώσω πάνω στην Ιερουσαλήμ το μετρικό σχοινί που χρησιμοποιήθηκε για τη Σαμάρεια, καθώς και το αλφάδι που χρησιμοποιήθηκε για τον οίκο του Αχαάβ· και θα σκουπίσω την Ιερουσαλήμ όπως σκουπίζει κανείς μια κούπα χωρίς χερούλια, που τη σκουπίζει και τη γυρίζει ανάποδα. 14 Και θα εγκαταλείψω το υπόλοιπο της κληρονομιάς μου και θα τους δώσω στο χέρι των εχθρών τους, και θα γίνουν λεία και λάφυρο για όλους τους εχθρούς τους, 15 επειδή έπραξαν το κακό στα μάτια μου και με πρόσβαλλαν διαρκώς από την ημέρα που οι προπάτορές τους βγήκαν από την Αίγυπτο μέχρι αυτή την ημέρα”».

16 Επίσης, ο Μανασσής έχυσε πάρα πολύ αθώο αίμα, ώσπου γέμισε την Ιερουσαλήμ από άκρη σε άκρη, εκτός από την αμαρτία του με την οποία έκανε τον Ιούδα να αμαρτήσει πράττοντας το κακό στα μάτια του Ιεχωβά. 17 Όσο για τις υπόλοιπες υποθέσεις του Μανασσή και όλα όσα έκανε και την αμαρτία του με την οποία αμάρτησε, δεν είναι γραμμένα αυτά στο βιβλίο των υποθέσεων των ημερών των βασιλιάδων του Ιούδα; 18 Τελικά ο Μανασσής πλάγιασε με τους προπάτορές του και θάφτηκε στον κήπο της κατοικίας του, στον κήπο του Οζά· και στη θέση του άρχισε να βασιλεύει ο Αμών ο γιος του.

19 Είκοσι δύο χρονών ήταν ο Αμών όταν άρχισε να βασιλεύει, και βασίλεψε στην Ιερουσαλήμ δύο χρόνια. Και το όνομα της μητέρας του ήταν Μεσουλλεμέθ, κόρη του Αρούς από την Ιοτεβά. 20 Και έπραξε το κακό στα μάτια του Ιεχωβά, όπως είχε κάνει και ο Μανασσής ο πατέρας του. 21 Και περπάτησε σε όλη την οδό στην οποία είχε περπατήσει ο πατέρας του και υπηρετούσε τα κοπρώδη είδωλα που είχε υπηρετήσει ο πατέρας του και τα προσκυνούσε. 22 Έτσι εγκατέλειψε τον Ιεχωβά, τον Θεό των προπατόρων του, και δεν περπάτησε στην οδό του Ιεχωβά. 23 Τελικά κάποιοι υπηρέτες του Αμών συνωμότησαν εναντίον του και θανάτωσαν το βασιλιά μέσα στην κατοικία του. 24 Αλλά ο λαός του τόπου πάταξε όλους όσους είχαν συνωμοτήσει εναντίον του Βασιλιά Αμών. Κατόπιν ο λαός του τόπου έκανε βασιλιά στη θέση του τον Ιωσία το γιο του. 25 Όσο για τις υπόλοιπες υποθέσεις του Αμών, όσα έκανε, δεν είναι γραμμένα αυτά στο βιβλίο των υποθέσεων των ημερών των βασιλιάδων του Ιούδα; 26 Και τον έθαψαν στον τάφο του, στον κήπο του Οζά· και στη θέση του άρχισε να βασιλεύει ο Ιωσίας ο γιος του.

2 Βασιλέων  22 : 1 - 20

22 Οχτώ χρονών ήταν ο Ιωσίας όταν άρχισε να βασιλεύει, και βασίλεψε στην Ιερουσαλήμ τριάντα ένα χρόνια. Και το όνομα της μητέρας του ήταν Ιεδιδά, κόρη του Αδαΐα από τη Βοσκάθ. 2 Και έπραξε το σωστό στα μάτια του Ιεχωβά και περπάτησε σε όλη την οδό του Δαβίδ του προπάτορά του και δεν εκτράπηκε δεξιά ή αριστερά.

3 Και το δέκατο όγδοο έτος του Βασιλιά Ιωσία ο βασιλιάς έστειλε τον Σαφάν, το γιο του Αζαλία, γιου του Μεσουλλάμ, το γραμματέα, στον οίκο του Ιεχωβά, λέγοντας: 4 «Ανέβα στον Χελκία τον αρχιερέα, και ας συγκεντρώσει αυτός όλα τα χρήματα που φέρνονται στον οίκο του Ιεχωβά, τα οποία έχουν μαζέψει οι θυρωροί από το λαό· 5 και ας τα δώσουν στα χέρια αυτών που κάνουν το έργο στον οίκο του Ιεχωβά, στους διορισμένους, ώστε να δοθούν σε εκείνους που κάνουν το έργο οι οποίοι βρίσκονται στον οίκο του Ιεχωβά για να επισκευάσουν τις ρωγμές του οίκου, 6 στους τεχνίτες και στους οικοδόμους και στους χτίστες, και για να αγοράσουν ξύλα και πελεκημένες πέτρες για να επισκευαστεί ο οίκος. 7 Ωστόσο, δεν πρέπει να ζητείται λογαριασμός για τα χρήματα από αυτούς στων οποίων τα χέρια παραδίδονται, γιατί αυτοί εργάζονται με πιστότητα».

8 Αργότερα ο Χελκίας ο αρχιερέας είπε στον Σαφάν το γραμματέα: «Βρήκα το βιβλίο του νόμου στον οίκο του Ιεχωβά». Και έδωσε ο Χελκίας το βιβλίο στον Σαφάν και αυτός άρχισε να το διαβάζει. 9 Κατόπιν ο Σαφάν ο γραμματέας πήγε στο βασιλιά και αποκρίθηκε στο βασιλιά και είπε: «Οι υπηρέτες σου άδειασαν τα χρήματα που βρίσκονταν στον οίκο και τα δίνουν στα χέρια αυτών που κάνουν το έργο στον οίκο του Ιεχωβά, στους διορισμένους». 10 Στη συνέχεια ο Σαφάν ο γραμματέας είπε στο βασιλιά το εξής: «Έχω εδώ ένα βιβλίο που μου έδωσε ο Χελκίας ο ιερέας». Και άρχισε να το διαβάζει ο Σαφάν ενώπιον του βασιλιά.

11 Και μόλις άκουσε ο βασιλιάς τα λόγια του βιβλίου του νόμου, έσκισε τα ενδύματά του. 12 Κατόπιν ο βασιλιάς διέταξε τον Χελκία τον ιερέα και τον Αχικάμ, το γιο του Σαφάν, και τον Αχβώρ, το γιο του Μιχαΐα, και τον Σαφάν το γραμματέα και τον Ασαΐα, τον υπηρέτη του βασιλιά, λέγοντας: 13 «Πηγαίνετε, ρωτήστε τον Ιεχωβά εκ μέρους μου και εκ μέρους του λαού και εκ μέρους όλου του Ιούδα σχετικά με τα λόγια αυτού του βιβλίου που βρέθηκε· διότι μεγάλη είναι η οργή του Ιεχωβά, η οποία έχει ανάψει εναντίον μας, για το ότι οι προπάτορές μας δεν άκουσαν τα λόγια αυτού του βιβλίου ώστε να ενεργήσουν σύμφωνα με όλα όσα είναι γραμμένα σχετικά με εμάς».

14 Έτσι λοιπόν, ο Χελκίας ο ιερέας και ο Αχικάμ και ο Αχβώρ και ο Σαφάν και ο Ασαΐας πήγαν στην Όλδα την προφήτισσα, τη σύζυγο του Σαλλούμ, του γιου του Τικβά, γιου του Αράς, του ιματιοφύλακα, η οποία κατοικούσε στην Ιερουσαλήμ, στο δεύτερο τμήμα· και της μίλησαν. 15 Και εκείνη τους είπε: «Αυτό είπε ο Ιεχωβά, ο Θεός του Ισραήλ: “Πείτε στον άνθρωπο που σας έστειλε σε εμένα: 16 «Αυτό είπε ο Ιεχωβά: “Εγώ φέρνω συμφορά πάνω σε αυτόν τον τόπο και πάνω στους κατοίκους του, μάλιστα, όλα τα λόγια του βιβλίου που διάβασε ο βασιλιάς του Ιούδα, 17 επειδή με εγκατέλειψαν και ύψωσαν καπνό θυσίας σε άλλους θεούς για να με προσβάλουν με όλο το έργο των χεριών τους· και η οργή μου άναψε εναντίον αυτού του τόπου και δεν θα σβήσει”»”. 18 Και όσο για το βασιλιά του Ιούδα ο οποίος σας στέλνει να ρωτήσετε τον Ιεχωβά, αυτό να του πείτε: “Αυτό είπε ο Ιεχωβά, ο Θεός του Ισραήλ: «Σχετικά με τα λόγια που άκουσες, 19 επειδή η καρδιά σου ήταν απαλή και ταπείνωσες τον εαυτό σου λόγω του Ιεχωβά όταν άκουσες τι έχω πει εναντίον αυτού του τόπου και των κατοίκων του, ότι θα γίνει αντικείμενο κατάπληξης και κατάρα, και κατόπιν έσκισες τα ενδύματά σου και άρχισες να κλαις ενώπιόν μου, εγώ άκουσα», λέει ο Ιεχωβά. 20 «Γι’ αυτό λοιπόν, θα σε συνάξω στους προπάτορές σου και θα συναχθείς στο νεκροταφείο σου με ειρήνη, και τα μάτια σου δεν θα δουν τίποτα από όλη τη συμφορά που θα φέρω πάνω σε αυτόν τον τόπο»”». Και έφεραν την απάντηση στο βασιλιά.

2 Βασιλέων  23 : 1 - 37

23 Τότε ο βασιλιάς έστειλε και συγκέντρωσαν ενώπιόν του όλους τους πρεσβυτέρους του Ιούδα και της Ιερουσαλήμ. 2 Κατόπιν ο βασιλιάς ανέβηκε στον οίκο του Ιεχωβά, και μαζί του όλοι οι άντρες του Ιούδα και όλοι οι κάτοικοι της Ιερουσαλήμ, καθώς και οι ιερείς και οι προφήτες και όλος ο λαός, από μικρό μέχρι μεγάλο· και άρχισε να διαβάζει ενώπιόν τους όλα τα λόγια του βιβλίου της διαθήκης, το οποίο είχε βρεθεί στον οίκο του Ιεχωβά. 3 Και καθώς ο βασιλιάς στεκόταν κοντά στο στύλο, σύναψε διαθήκη ενώπιον του Ιεχωβά να βαδίζει ακολουθώντας τον Ιεχωβά και να τηρεί τις εντολές του και τις μαρτυρίες του και τα νομοθετήματά του με όλη του την καρδιά και με όλη του την ψυχή, εκτελώντας τα λόγια αυτής της διαθήκης που ήταν γραμμένα σε αυτό το βιβλίο. Και όλος ο λαός έλαβε στάση υπέρ της διαθήκης.

4 Και ο βασιλιάς διέταξε τον Χελκία τον αρχιερέα και τους ιερείς της δεύτερης τάξης και τους θυρωρούς να βγάλουν από το ναό του Ιεχωβά όλα τα σκεύη που είχαν φτιαχτεί για τον Βάαλ και για τον ιερό στύλο και για όλο το στράτευμα των ουρανών. Έπειτα τα έκαψε έξω από την Ιερουσαλήμ, στις αναβαθμίδες του Κιδρόν, και έφερε τη σκόνη τους στη Βαιθήλ. 5 Και έθεσε τέρμα στην εργασία αυτών που ήταν ιερείς σε θεούς αλλοεθνών, τους οποίους είχαν εγκαταστήσει οι βασιλιάδες του Ιούδα για να υψώνουν καπνό θυσίας στους υψηλούς τόπους που υπήρχαν στις πόλεις του Ιούδα και στα μέρη γύρω από την Ιερουσαλήμ, καθώς και όσων ύψωναν καπνό θυσίας στον Βάαλ, στον ήλιο και στη σελήνη και στους αστερισμούς του ζωδιακού κύκλου και σε όλο το στράτευμα των ουρανών. 6 Επιπλέον, έβγαλε τον ιερό στύλο από τον οίκο του Ιεχωβά και τον έφερε στα περίχωρα της Ιερουσαλήμ, στην κοιλάδα του χειμάρρου Κιδρόν, και τον έκαψε στην κοιλάδα του χειμάρρου Κιδρόν και τον έκανε σκόνη και έριξε τη σκόνη του πάνω στον τόπο ταφής των γιων του λαού. 7 Επιπρόσθετα, γκρέμισε τα οικήματα που είχαν οι ιερόδουλοι μέσα στον οίκο του Ιεχωβά, όπου οι γυναίκες ύφαιναν σκηνές ως αγιαστήρια για τον ιερό στύλο.

8 Και έφερε όλους τους ιερείς από τις πόλεις του Ιούδα, για να κάνει ακατάλληλους για λατρεία τους υψηλούς τόπους όπου οι ιερείς ύψωναν καπνό θυσίας, από τη Γααβά μέχρι τη Βηρ-σαβεέ· και γκρέμισε τους υψηλούς τόπους των πυλών στην είσοδο της πύλης του Ιησού, του αρχηγού της πόλης, η οποία βρισκόταν στα αριστερά καθώς μπαίνει κανείς στην πύλη της πόλης. 9 Εντούτοις, οι ιερείς των υψηλών τόπων δεν ανέβαιναν στο θυσιαστήριο του Ιεχωβά στην Ιερουσαλήμ αλλά έτρωγαν άζυμους άρτους ανάμεσα στους αδελφούς τους. 10 Και έκανε ακατάλληλο για λατρεία τον Τοφέθ, που είναι στην κοιλάδα των γιων του Εννόμ, ώστε κανείς να μην περνάει το γιο του ή την κόρη του μέσα από τη φωτιά για τον Μολόχ. 11 Όσο για τα άλογα τα οποία είχαν αφιερώσει στον ήλιο οι βασιλιάδες του Ιούδα, είπε να σταματήσουν να μπαίνουν στον οίκο του Ιεχωβά από την τραπεζαρία του Νάθαν-μέλεχ του αυλικού, η οποία βρισκόταν στα προστώα· και τα άρματα του ήλιου τα έκαψε στη φωτιά. 12 Και τα θυσιαστήρια που βρίσκονταν στην ταράτσα του ανωγείου του Άχαζ, τα οποία είχαν φτιάξει οι βασιλιάδες του Ιούδα, και τα θυσιαστήρια που είχε φτιάξει ο Μανασσής σε δύο αυλές του οίκου του Ιεχωβά, ο βασιλιάς τα γκρέμισε, και μετά τα συνέτριψε εκεί και έριξε τη σκόνη τους στην κοιλάδα του χειμάρρου Κιδρόν. 13 Και τους υψηλούς τόπους που βρίσκονταν μπροστά από την Ιερουσαλήμ, στα δεξιά του Όρους της Καταστροφής, τους οποίους είχε φτιάξει ο Σολομών, ο βασιλιάς του Ισραήλ, για την Αστορέθ, το αηδιαστικό πράγμα των Σιδωνίων, και για τον Χεμώς, το αηδιαστικό πράγμα του Μωάβ, και για τον Μελχώμ, το απεχθές πράγμα των γιων του Αμμών, ο βασιλιάς τούς έκανε ακατάλληλους για λατρεία. 14 Και συνέτριψε τις ιερές στήλες και έκοψε τους ιερούς στύλους και γέμισε τους τόπους τους με ανθρώπινα κόκαλα. 15 Επίσης, το θυσιαστήριο της Βαιθήλ, τον υψηλό τόπο που είχε φτιάξει ο Ιεροβοάμ, ο γιος του Ναβάτ, ο οποίος έκανε τον Ισραήλ να αμαρτήσει, και εκείνο ακόμη το θυσιαστήριο και τον υψηλό τόπο τα γκρέμισε. Κατόπιν έκαψε τον υψηλό τόπο· τον έκανε σκόνη και έκαψε τον ιερό στύλο.

16 Όταν στράφηκε ο Ιωσίας, είδε τους τάφους που ήταν εκεί στο βουνό. Έστειλε, λοιπόν, και πήρε τα κόκαλα από τους τάφους και τα έκαψε πάνω στο θυσιαστήριο, ώστε να το κάνει ακατάλληλο για λατρεία, σύμφωνα με το λόγο του Ιεχωβά τον οποίο είχε εξαγγείλει ο άνθρωπος του αληθινού Θεού που εξήγγειλε αυτά τα πράγματα. 17 Ύστερα είπε: «Τι είναι εκείνη η ταφόπετρα που βλέπω εκεί πέρα;» Και οι άντρες της πόλης τού είπαν: «Είναι ο τάφος του ανθρώπου του αληθινού Θεού που ήρθε από τον Ιούδα και εξήγγειλε τα πράγματα που έκανες εσύ στο θυσιαστήριο της Βαιθήλ». 18 Και αυτός είπε: «Αφήστε τον να αναπαυτεί. Ας μην πειράξει κανείς τα κόκαλά του». Άφησαν, λοιπόν, τα κόκαλά του στη θέση τους, μαζί με τα κόκαλα του προφήτη που είχε έρθει από τη Σαμάρεια.

19 Επίσης, όλους τους οίκους των υψηλών τόπων που υπήρχαν στις πόλεις της Σαμάρειας, τους οποίους είχαν φτιάξει οι βασιλιάδες του Ισραήλ για να προκαλέσουν προσβολή, ο Ιωσίας τούς αφαίρεσε και έκανε σε αυτούς όλα όσα είχε κάνει στη Βαιθήλ. 20 Και θυσίασε πάνω στα θυσιαστήρια όλους τους ιερείς των υψηλών τόπων που ήταν εκεί και έκαψε ανθρώπινα κόκαλα πάνω σε αυτά. Κατόπιν επέστρεψε στην Ιερουσαλήμ.

21 Τότε ο βασιλιάς διέταξε όλο το λαό, λέγοντας: «Τελέστε πάσχα για τον Ιεχωβά τον Θεό σας, σύμφωνα με τα γραφόμενα σε αυτό το βιβλίο της διαθήκης». 22 Διότι δεν είχε τελεστεί πάσχα σαν αυτό από τις ημέρες των κριτών που είχαν κρίνει τον Ισραήλ ούτε όλες τις ημέρες των βασιλιάδων του Ισραήλ και των βασιλιάδων του Ιούδα. 23 Το δέκατο όγδοο έτος του Βασιλιά Ιωσία, όμως, τελέστηκε αυτό το πάσχα για τον Ιεχωβά στην Ιερουσαλήμ.

24 Επίσης, ο Ιωσίας εξαφάνισε τους πνευματιστικούς μεσάζοντες και τους επαγγελματίες προγνώστες γεγονότων και τα θεραφίμ και τα κοπρώδη είδωλα και όλα τα αηδιαστικά πράγματα που είχαν εμφανιστεί στη γη του Ιούδα και στην Ιερουσαλήμ, για να εκτελέσει τα λόγια του νόμου, τα οποία ήταν γραμμένα στο βιβλίο που είχε βρει ο Χελκίας ο ιερέας στον οίκο του Ιεχωβά. 25 Και πριν από αυτόν δεν υπήρξε βασιλιάς όμοιός του, ο οποίος επέστρεψε στον Ιεχωβά με όλη του την καρδιά και με όλη του την ψυχή και με όλη του τη ζωτική δύναμη, σύμφωνα με όλο το νόμο του Μωυσή· ούτε έπειτα από αυτόν εγέρθηκε κάποιος όμοιός του.

26 Εντούτοις, ο Ιεχωβά δεν απομακρύνθηκε από τη μεγάλη φλόγα του θυμού του, με την οποία έκαιγε ο θυμός του εναντίον του Ιούδα για όλα τα προσβλητικά πράγματα με τα οποία τον είχε προσβάλει ο Μανασσής. 27 Αλλά ο Ιεχωβά είπε: «Και τον Ιούδα επίσης θα απομακρύνω από μπροστά μου, όπως απομάκρυνα τον Ισραήλ· και θα απορρίψω αυτή την πόλη την οποία εξέλεξα, την Ιερουσαλήμ, και τον οίκο για τον οποίο είπα: “Το όνομά μου θα παραμένει εκεί”».

28 Όσο για τις υπόλοιπες υποθέσεις του Ιωσία και όλα όσα έκανε, δεν είναι γραμμένα αυτά στο βιβλίο των υποθέσεων των ημερών των βασιλιάδων του Ιούδα; 29 Στις ημέρες του ανέβηκε ο Φαραώ Νεχαώ, ο βασιλιάς της Αιγύπτου, στο βασιλιά της Ασσυρίας κοντά στον ποταμό Ευφράτη, και ο Βασιλιάς Ιωσίας πήγε να τον αντιμετωπίσει· αλλά εκείνος τον θανάτωσε στη Μεγιδδώ μόλις τον είδε. 30 Τον πήραν, λοιπόν, νεκρό οι υπηρέτες του με άρμα από τη Μεγιδδώ και τον έφεραν στην Ιερουσαλήμ και τον έθαψαν στον τάφο του. Κατόπιν ο λαός του τόπου πήρε τον Ιωάχαζ, το γιο του Ιωσία, και τον έχρισε και τον έκανε βασιλιά στη θέση του πατέρα του.

31 Είκοσι τριών χρονών ήταν ο Ιωάχαζ όταν άρχισε να βασιλεύει, και βασίλεψε στην Ιερουσαλήμ τρεις μήνες. Και το όνομα της μητέρας του ήταν Αμουτάλ, κόρη του Ιερεμία από τη Λιβνά. 32 Και έπραξε το κακό στα μάτια του Ιεχωβά, κάνοντας όλα όσα είχαν κάνει οι προπάτορές του. 33 Και ο Φαραώ Νεχαώ τον έβαλε σε δεσμά στη Ριβλά, στη γη της Αιμάθ, για να τον εμποδίσει να βασιλεύει στην Ιερουσαλήμ, και μετά επέβαλε στον τόπο πρόστιμο εκατό τάλαντα ασήμι και ένα τάλαντο χρυσάφι. 34 Επιπλέον, ο Φαραώ Νεχαώ έκανε τον Ελιακείμ, το γιο του Ιωσία, βασιλιά στη θέση του Ιωσία του πατέρα του και τον μετονόμασε σε Ιωακείμ· και πήρε τον Ιωάχαζ και τον έφερε στην Αίγυπτο, όπου τελικά πέθανε. 35 Ο δε Ιωακείμ έδωσε το ασήμι και το χρυσάφι στον Φαραώ. Αλλά φορολόγησε τον τόπο προκειμένου να δώσει το ασήμι σύμφωνα με την προσταγή του Φαραώ. Ανάλογα με τον καθορισμένο φόρο για το κάθε άτομο απαίτησε το ασήμι και το χρυσάφι από το λαό του τόπου, για να τα δώσει στον Φαραώ Νεχαώ.

36 Είκοσι πέντε χρονών ήταν ο Ιωακείμ όταν άρχισε να βασιλεύει, και βασίλεψε στην Ιερουσαλήμ έντεκα χρόνια. Και το όνομα της μητέρας του ήταν Ζεβουδά, κόρη του Φεδαΐα από τη Ρουμά. 37 Και έπραξε το κακό στα μάτια του Ιεχωβά, κάνοντας όλα όσα είχαν κάνει οι προπάτορές του.

2 Βασιλέων  24 : 1 - 20

24 Στις ημέρες του ανέβηκε ο Ναβουχοδονόσορ, ο βασιλιάς της Βαβυλώνας, και ο Ιωακείμ έγινε υπηρέτης του επί τρία χρόνια. Ωστόσο, στράφηκε και στασίασε εναντίον του. 2 Και ο Ιεχωβά άρχισε να στέλνει εναντίον του ληστρικές ομάδες από Χαλδαίους και ληστρικές ομάδες από Συρίους και ληστρικές ομάδες από Μωαβίτες και ληστρικές ομάδες από γιους του Αμμών, και τους έστελνε εναντίον του Ιούδα για να τον καταστρέψει, σύμφωνα με το λόγο του Ιεχωβά τον οποίο είχε πει μέσω των υπηρετών του των προφητών. 3 Μόνο κατόπιν προσταγής του Ιεχωβά έγινε αυτό εναντίον του Ιούδα, για να τον απομακρύνει από μπροστά του εξαιτίας των αμαρτιών του Μανασσή, σύμφωνα με όλα όσα είχε κάνει· 4 και επίσης εξαιτίας του αθώου αίματος που είχε χύσει, γεμίζοντας την Ιερουσαλήμ με αθώο αίμα· και ο Ιεχωβά δεν δέχτηκε να δώσει συγχώρηση.

5 Όσο για τις υπόλοιπες υποθέσεις του Ιωακείμ και όλα όσα έκανε, δεν είναι γραμμένα αυτά στο βιβλίο των υποθέσεων των ημερών των βασιλιάδων του Ιούδα; 6 Τελικά ο Ιωακείμ πλάγιασε με τους προπάτορές του· και στη θέση του άρχισε να βασιλεύει ο Ιωαχίν ο γιος του.

7 Και ποτέ ξανά δεν βγήκε ο βασιλιάς της Αιγύπτου από τη γη του, γιατί ο βασιλιάς της Βαβυλώνας πήρε όλα όσα ανήκαν στο βασιλιά της Αιγύπτου από την κοιλάδα του χειμάρρου της Αιγύπτου ως τον ποταμό Ευφράτη.

8 Δεκαοχτώ χρονών ήταν ο Ιωαχίν όταν άρχισε να βασιλεύει, και βασίλεψε στην Ιερουσαλήμ τρεις μήνες. Και το όνομα της μητέρας του ήταν Νεουσθά, κόρη του Ελνάθαν από την Ιερουσαλήμ. 9 Και έπραξε το κακό στα μάτια του Ιεχωβά, κάνοντας όλα όσα είχε κάνει ο πατέρας του. 10 Εκείνον τον καιρό οι υπηρέτες του Ναβουχοδονόσορα, του βασιλιά της Βαβυλώνας, ανέβηκαν στην Ιερουσαλήμ και η πόλη περιήλθε σε πολιορκία. 11 Ο δε Ναβουχοδονόσορ, ο βασιλιάς της Βαβυλώνας, ήρθε εναντίον της πόλης ενόσω οι υπηρέτες του την πολιορκούσαν.

12 Τελικά ο Ιωαχίν, ο βασιλιάς του Ιούδα, βγήκε προς το βασιλιά της Βαβυλώνας, ο ίδιος μαζί με τη μητέρα του και τους υπηρέτες του και τους άρχοντές του και τους αυλικούς του· και ο βασιλιάς της Βαβυλώνας τον πήρε το όγδοο έτος της βασιλείας του. 13 Κατόπιν έβγαλε από εκεί όλους τους θησαυρούς του οίκου του Ιεχωβά και τους θησαυρούς της κατοικίας του βασιλιά και έκοψε σε κομμάτια όλα τα χρυσά σκεύη που είχε φτιάξει ο Σολομών, ο βασιλιάς του Ισραήλ, στο ναό του Ιεχωβά, όπως είχε πει ο Ιεχωβά. 14 Και οδήγησε σε εξορία όλη την Ιερουσαλήμ και όλους τους άρχοντες και όλους τους γενναίους και κραταιούς άντρες—δέκα χιλιάδες οδήγησε σε εξορία—καθώς και κάθε τεχνίτη και κατασκευαστή προμαχώνων. Κανείς δεν απέμεινε πίσω εκτός από τους ασήμαντους του λαού του τόπου. 15 Οδήγησε, λοιπόν, τον Ιωαχίν σε εξορία στη Βαβυλώνα· επίσης, τη μητέρα του βασιλιά και τις συζύγους του βασιλιά και τους αυλικούς του και τους κορυφαίους άντρες του τόπου τούς πήρε εξόριστους από την Ιερουσαλήμ στη Βαβυλώνα. 16 Όλους δε τους γενναίους άντρες—εφτά χιλιάδες—και τους τεχνίτες και τους κατασκευαστές προμαχώνων—χίλιους—όλους τους κραταιούς άντρες που ήταν ικανοί για πόλεμο ο βασιλιάς της Βαβυλώνας τούς έφερε εξόριστους στη Βαβυλώνα. 17 Επιπρόσθετα, ο βασιλιάς της Βαβυλώνας έκανε βασιλιά στη θέση εκείνου τον Ματτανία το θείο του. Κατόπιν τον μετονόμασε σε Σεδεκία.

18 Είκοσι ενός χρονών ήταν ο Σεδεκίας όταν άρχισε να βασιλεύει, και βασίλεψε στην Ιερουσαλήμ έντεκα χρόνια. Και το όνομα της μητέρας του ήταν Αμουτάλ, κόρη του Ιερεμία από τη Λιβνά. 19 Και αυτός έπραξε το κακό στα μάτια του Ιεχωβά, κάνοντας όλα όσα είχε κάνει ο Ιωακείμ. 20 Διότι εξαιτίας του θυμού του Ιεχωβά έγινε αυτό στην Ιερουσαλήμ και στον Ιούδα, ώσπου τους απέρριψε από μπροστά του. Και ο Σεδεκίας στασίασε εναντίον του βασιλιά της Βαβυλώνας.

2 Βασιλέων  25 : 1 - 30

25 Και το ένατο έτος της βασιλείας του, το δέκατο μήνα, τη δέκατη ημέρα του μήνα, ήρθε ο Ναβουχοδονόσορ, ο βασιλιάς της Βαβυλώνας, ναι, αυτός και όλη η στρατιωτική του δύναμη, εναντίον της Ιερουσαλήμ και στρατοπέδευσε εναντίον της και έχτισε εναντίον της πολιορκητικό τείχος ολόγυρα. 2 Και η πόλη περιήλθε σε πολιορκία μέχρι το ενδέκατο έτος του Βασιλιά Σεδεκία. 3 Την ένατη ημέρα του τέταρτου μήνα η πείνα ήταν μεγάλη μέσα στην πόλη και δεν υπήρχε ψωμί για το λαό του τόπου. 4 Και άνοιξαν ρήγμα στην πόλη, και όλοι οι άντρες οι πολεμιστές τράπηκαν σε φυγή τη νύχτα από το δρόμο της πύλης ανάμεσα στο διπλό τείχος, ο οποίος είναι κοντά στον κήπο του βασιλιά, ενώ οι Χαλδαίοι βρίσκονταν ολόγυρα εναντίον της πόλης· και ο βασιλιάς κατευθύνθηκε προς την Αραβά. 5 Και μια στρατιωτική δύναμη των Χαλδαίων καταδίωξε το βασιλιά και τον πρόφτασε στις έρημες πεδιάδες της Ιεριχώς· όλη δε η στρατιωτική του δύναμη διασκορπίστηκε από το πλευρό του. 6 Τότε έπιασαν το βασιλιά και τον έφεραν στο βασιλιά της Βαβυλώνας στη Ριβλά για να του απαγγείλουν δικαστική απόφαση. 7 Και έσφαξαν τους γιους του Σεδεκία μπροστά στα μάτια του, και τύφλωσε τα μάτια του Σεδεκία, και μετά τον έδεσε με χάλκινα δεσμά και τον έφερε στη Βαβυλώνα.

8 Και τον πέμπτο μήνα, την έβδομη ημέρα του μήνα, συγκεκριμένα, στο δέκατο ένατο έτος του Βασιλιά Ναβουχοδονόσορα, του βασιλιά της Βαβυλώνας, ο Νεβουζαραδάν, ο αρχηγός της σωματοφυλακής, ο υπηρέτης του βασιλιά της Βαβυλώνας, ήρθε στην Ιερουσαλήμ. 9 Και έκαψε τον οίκο του Ιεχωβά και την κατοικία του βασιλιά και όλα τα σπίτια της Ιερουσαλήμ· και το σπίτι κάθε μεγάλου άντρα το έκαψε με φωτιά. 10 Και τα τείχη της Ιερουσαλήμ, ολόγυρα, τα γκρέμισε ολόκληρη η στρατιωτική δύναμη των Χαλδαίων που ήταν μαζί με τον αρχηγό της σωματοφυλακής. 11 Και τον υπόλοιπο λαό που απέμεινε στην πόλη και τους λιποτάκτες που είχαν αυτομολήσει στο βασιλιά της Βαβυλώνας και το υπόλοιπο πλήθος, ο Νεβουζαραδάν, ο αρχηγός της σωματοφυλακής, τους οδήγησε σε εξορία. 12 Μερικούς, όμως, από τους ασήμαντους του τόπου ο αρχηγός της σωματοφυλακής τούς άφησε να παραμείνουν ως αμπελουργοί και ως εργάτες για υποχρεωτική εργασία. 13 Τους δε χάλκινους στύλους που υπήρχαν στον οίκο του Ιεχωβά και τα καρότσια και τη χάλκινη θάλασσα που υπήρχαν στον οίκο του Ιεχωβά, οι Χαλδαίοι τα κομμάτιασαν και μετέφεραν το χαλκό τους στη Βαβυλώνα. 14 Πήραν και τα δοχεία και τα φτυάρια και τα λυχνοψάλιδα και τα ποτήρια και όλα τα χάλκινα σκεύη με τα οποία γινόταν η διακονία. 15 Και πήρε ο αρχηγός της σωματοφυλακής τα πυροδοχεία και τις κούπες που ήταν από γνήσιο χρυσάφι και εκείνα που ήταν από γνήσιο ασήμι. 16 Όσο για τους δύο στύλους, τη μία θάλασσα και τα καρότσια που είχε φτιάξει ο Σολομών για τον οίκο του Ιεχωβά, δεν υπήρχε τρόπος να εξακριβωθεί το βάρος του χαλκού όλων αυτών των σκευών. 17 Δεκαοχτώ πήχεις ήταν το ύψος κάθε στύλου, και το κιονόκρανο που βρισκόταν πάνω του ήταν χάλκινο· και το ύψος του κιονόκρανου ήταν τρεις πήχεις· και το δικτυωτό και τα ρόδια που ήταν ολόγυρα στο κιονόκρανο, όλα ήταν χάλκινα· και ο δεύτερος στύλος είχε τα ίδια στο δικτυωτό.

18 Επιπλέον, ο αρχηγός της σωματοφυλακής πήρε τον Σεραΐα τον πρωθιερέα και τον Σοφονία, το δεύτερο ιερέα, και τρεις θυρωρούς· 19 και από την πόλη πήρε έναν αυλικό που είχε εξουσία πάνω στους άντρες τους πολεμιστές και πέντε άντρες από εκείνους που είχαν πρόσβαση στο βασιλιά, οι οποίοι βρέθηκαν στην πόλη· επίσης το γραμματέα του αρχηγού του στρατεύματος, εκείνον που στρατολογούσε το λαό του τόπου, και εξήντα άντρες από το λαό του τόπου που βρέθηκαν στην πόλη· 20 και τους πήρε ο Νεβουζαραδάν, ο αρχηγός της σωματοφυλακής, και τους οδήγησε στο βασιλιά της Βαβυλώνας στη Ριβλά. 21 Και ο βασιλιάς της Βαβυλώνας τούς χτύπησε και τους θανάτωσε στη Ριβλά, στη γη της Αιμάθ. Έτσι πήγε εξορία ο Ιούδας μακριά από τη γη του.

22 Όσο για το λαό που έμεινε στη γη του Ιούδα, αυτούς που άφησε πίσω ο Ναβουχοδονόσορ, ο βασιλιάς της Βαβυλώνας, υπεύθυνό τους διόρισε τον Γεδαλία, το γιο του Αχικάμ, γιου του Σαφάν. 23 Όταν όλοι οι αρχηγοί των στρατιωτικών δυνάμεων, οι ίδιοι και οι άντρες τους, άκουσαν ότι ο βασιλιάς της Βαβυλώνας διόρισε τον Γεδαλία, πήγαν αμέσως στον Γεδαλία στη Μισπά· συγκεκριμένα, ο Ισμαήλ, ο γιος του Νεθανία, και ο Ιωανάν, ο γιος του Καρηά, και ο Σεραΐας, ο γιος του Τανουμέθ του Νετωφαθίτη, και ο Ιααζανίας, ο γιος του Μααχαθίτη, οι ίδιοι και οι άντρες τους. 24 Και ο Γεδαλίας ορκίστηκε σε αυτούς και στους άντρες τους και τους είπε: «Μη φοβάστε να είστε υπηρέτες των Χαλδαίων. Κατοικήστε σε αυτή τη γη και υπηρετείτε το βασιλιά της Βαβυλώνας και θα πάνε καλά τα πράγματα για εσάς».

25 Και τον έβδομο μήνα ο Ισμαήλ, ο γιος του Νεθανία, γιου του Ελισαμά, που ήταν από τους βασιλικούς απογόνους, πήγε μαζί με δέκα άντρες και χτύπησαν τον Γεδαλία και πέθανε, το ίδιο και τους Ιουδαίους και τους Χαλδαίους που ήταν μαζί του στη Μισπά. 26 Έπειτα από αυτό, όλος ο λαός, από μικρό μέχρι μεγάλο, και οι αρχηγοί των στρατιωτικών δυνάμεων σηκώθηκαν και πήγαν στην Αίγυπτο· διότι φοβήθηκαν εξαιτίας των Χαλδαίων.

27 Και το τριακοστό έβδομο έτος της εξορίας του Ιωαχίν, του βασιλιά του Ιούδα, το δωδέκατο μήνα, την εικοστή έβδομη ημέρα του μήνα, ο Εβίλ-μερωδάχ, ο βασιλιάς της Βαβυλώνας, το έτος κατά το οποίο έγινε βασιλιάς, ύψωσε το κεφάλι του Ιωαχίν, του βασιλιά του Ιούδα, βγάζοντάς τον από το δεσμωτήριο· 28 και άρχισε να του λέει καλά πράγματα και κατόπιν τοποθέτησε το θρόνο του ψηλότερα από τους θρόνους των βασιλιάδων που ήταν μαζί του στη Βαβυλώνα. 29 Και του έβγαλε τα ενδύματα της φυλακής· και έτρωγε ψωμί ενώπιόν του μόνιμα, όλες τις ημέρες της ζωής του. 30 Όσο για το χορήγημά του, του δινόταν μόνιμα χορήγημα από το βασιλιά, καθημερινά όπως είχε οριστεί, όλες τις ημέρες της ζωής του.
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1 Χρονικών  1 : 1 - 54


Το Πρώτο των Χρονικών


1 Αδάμ,
Σηθ,
Ενώς,
 2 Κενάν,
Μααλαλήλ,
Ιάρεδ,
 3 Ενώχ,
Μαθουσάλα,
Λάμεχ,
 4 Νώε,
Σημ, Χαμ και Ιάφεθ.

5 Οι γιοι του Ιάφεθ ήταν ο Γόμερ και ο Μαγώγ και ο Μαδαΐ και ο Ιαυάν και ο Θουβάλ και ο Μεσέχ και ο Θιράς.

6 Και οι γιοι του Γόμερ ήταν ο Ασκενάζ και ο Ριφάθ και ο Θογαρμά.

7 Και οι γιοι του Ιαυάν ήταν ο Ελισά και ο Θαρσείς, ο Κιττίμ και ο Ροδανίμ.

8 Οι γιοι του Χαμ ήταν ο Χους και ο Μισραΐμ, ο Φουθ και ο Χαναάν.

9 Και οι γιοι του Χους ήταν ο Σηβά και ο Αβιλά και ο Σαβθά και ο Ρααμά και ο Σαβθεκά.

Και οι γιοι του Ρααμά ήταν ο Σεβά και ο Δαιδάν.

10 Και ο Χους έγινε πατέρας του Νεβρώδ. Αυτός ήταν ο πρώτος που έγινε κραταιός στη γη.

11 Ο δε Μισραΐμ έγινε πατέρας του Λουδίμ και του Αναμίμ και του Λεαβίμ και του Ναφθουχίμ 12 και του Παθρουσίμ και του Χασλουχίμ (από τον οποίο προήλθαν οι Φιλισταίοι) και του Καφθορίμ.

13 Ο δε Χαναάν έγινε πατέρας του Σιδώνα, του πρωτοτόκου του, και του Χετ 14 και του Ιεβουσαίου και του Αμορραίου και του Γεργεσαίου 15 και του Ευαίου και του Αρκίτη και του Σινίτη 16 και του Αρβαδίτη και του Ζεμαρίτη και του Αιμαθίτη.

17 Οι γιοι του Σημ ήταν ο Ελάμ και ο Ασσούρ και ο Αρφαξάδ και ο Λουδ και ο Αράμ,

Και ο Ουζ και ο Ουλ και ο Γεθέρ και ο Μας.

18 Ο δε Αρφαξάδ έγινε πατέρας του Σηλά και ο Σηλά έγινε πατέρας του Έβερ.

19 Και στον Έβερ γεννήθηκαν δύο γιοι. Το όνομα του ενός ήταν Φάλεκ, επειδή στις ημέρες του διαιρέθηκε η γη· και το όνομα του αδελφού του ήταν Ιοκτάν.

20 Ο δε Ιοκτάν έγινε πατέρας του Αλμωδάδ και του Σαλέφ και του Ασαρμαβέθ και του Ιαράχ 21 και του Χαδωράμ και του Ουζάλ και του Δικλά 22 και του Οβάλ και του Αβιμαήλ και του Σεβά 23 και του Οφείρ και του Αβιλά και του Ιωβάβ· όλοι αυτοί ήταν οι γιοι του Ιοκτάν.

24 Σημ,
Αρφαξάδ,
Σηλά,
25 Έβερ,
Φάλεκ,
Ραγαύ,
26 Σερούχ,
Ναχώρ,
Θάρα,
27 Άβραμ, δηλαδή Αβραάμ.

28 Οι γιοι του Αβραάμ ήταν ο Ισαάκ και ο Ισμαήλ.

29 Αυτή είναι η προέλευση των οικογενειών τους: Ο πρωτότοκος του Ισμαήλ, ο Νεβαϊώθ, και ο Κηδάρ και ο Αδβεήλ και ο Μιβσάμ, 30 ο Μισμά και ο Δουμά, ο Μασσά, ο Αδάδ και ο Θεμά, 31 ο Ιετούρ, ο Ναφίς και ο Κεδημά. Αυτοί ήταν οι γιοι του Ισμαήλ.

32 Όσο για τους γιους της Χετούρας, της παλλακίδας του Αβραάμ, αυτή γέννησε τον Ζεμβράν και τον Ιοξάν και τον Μαδάν και τον Μαδιάμ και τον Ιεσβώκ και τον Σουάχ.

Και οι γιοι του Ιοξάν ήταν ο Σεβά και ο Δαιδάν.

33 Και οι γιοι του Μαδιάμ ήταν ο Εφά και ο Εφέρ και ο Ανώχ και ο Αβιδά και ο Ελδαά.

Όλοι αυτοί ήταν οι γιοι της Χετούρας.

34 Και ο Αβραάμ έγινε πατέρας του Ισαάκ. Οι γιοι του Ισαάκ ήταν ο Ησαύ και ο Ισραήλ.

35 Οι γιοι του Ησαύ ήταν ο Ελιφάς, ο Ραγουήλ και ο Ιεούς και ο Ιαλάμ και ο Κορέ.

36 Οι γιοι του Ελιφάς ήταν ο Θεμάν και ο Ωμάρ, ο Ζεφώ και ο Γοθώμ, ο Κενέζ και, από τη Θιμνά, ο Αμαλήκ.

37 Οι γιοι του Ραγουήλ ήταν ο Ναχάθ, ο Ζερά, ο Σαμμάχ και ο Μιζά.

38 Και οι γιοι του Σηείρ ήταν ο Λωτάν και ο Σωβάλ και ο Σεβεγών και ο Ανά και ο Δησών και ο Εζέρ και ο Δησάν.

39 Και οι γιοι του Λωτάν ήταν ο Χορί και ο Ωμάμ. Και αδελφή του Λωτάν ήταν η Θιμνά.

40 Οι γιοι του Σωβάλ ήταν ο Αλβάν και ο Μαναχάθ και ο Εβάλ, ο Σεφώ και ο Ωνάμ.

Και οι γιοι του Σεβεγών ήταν ο Αϊά και ο Ανά.

41 Οι γιοι του Ανά ήταν ο Δησών.

Και οι γιοι του Δησών ήταν ο Αμαδάν και ο Εσβάν και ο Ιθράν και ο Χεράν.

42 Οι γιοι του Εζέρ ήταν ο Βαλαάν και ο Ζααβάν και ο Ακάν.

Οι γιοι του Δησάν ήταν ο Ουζ και ο Αράν.

43 Και αυτοί είναι οι βασιλιάδες που βασίλεψαν στη γη του Εδώμ προτού βασιλέψει βασιλιάς στους γιους του Ισραήλ: Ο Βελά, ο γιος του Βεώρ· και το όνομα της πόλης του ήταν Διναβά. 44 Τελικά ο Βελά πέθανε και στη θέση του βασίλεψε ο Ιωβάβ, ο γιος του Ζερά από τη Βοσόρρα. 45 Τελικά ο Ιωβάβ πέθανε και στη θέση του βασίλεψε ο Χουσάμ από τη γη των Θεμανιτών. 46 Τελικά ο Χουσάμ πέθανε και στη θέση του βασίλεψε ο Αδάδ, ο γιος του Βεδάδ, ο οποίος νίκησε τον Μαδιάμ στην περιοχή του Μωάβ. Και το όνομα της πόλης του ήταν Αβίθ. 47 Τελικά ο Αδάδ πέθανε και στη θέση του βασίλεψε ο Σαμλά από τη Μασρεκά. 48 Τελικά ο Σαμλά πέθανε και στη θέση του βασίλεψε ο Σιαούλ από τη Ρεχωβώθ που είναι κοντά στον Ποταμό. 49 Τελικά ο Σιαούλ πέθανε και στη θέση του βασίλεψε ο Βάαλ-χανάν, ο γιος του Αχβώρ. 50 Τελικά ο Βάαλ-χανάν πέθανε και στη θέση του βασίλεψε ο Αδάδ· και το όνομα της πόλης του ήταν Παού και το όνομα της συζύγου του ήταν Μεεταβεήλ, κόρη της Ματρέδ, της κόρης του Μεζαάβ. 51 Τελικά ο Αδάδ πέθανε.

Και οι σεΐχηδες του Εδώμ ήταν: ο σεΐχης Θιμνά, ο σεΐχης Αλβά, ο σεΐχης Ιεθέθ, 52 ο σεΐχης Οολιβαμά, ο σεΐχης Ηλά, ο σεΐχης Φινών, 53 ο σεΐχης Κενέζ, ο σεΐχης Θεμάν, ο σεΐχης Μιβσάρ, 54 ο σεΐχης Μαγδιήλ, ο σεΐχης Ιράμ. Αυτοί ήταν οι σεΐχηδες του Εδώμ.
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2 Αυτοί ήταν οι γιοι του Ισραήλ: ο Ρουβήν, ο Συμεών, ο Λευί και ο Ιούδας, ο Ισσάχαρ και ο Ζαβουλών, 2 ο Δαν, ο Ιωσήφ και ο Βενιαμίν, ο Νεφθαλί, ο Γαδ και ο Ασήρ.

3 Οι γιοι του Ιούδα ήταν ο Ηρ και ο Αυνάν και ο Σηλά. Αυτοί οι τρεις γεννήθηκαν σε αυτόν από την κόρη του Σιουά, τη Χαναναία. Αλλά ο Ηρ, ο πρωτότοκος του Ιούδα, αποδείχτηκε κακός στα μάτια του Ιεχωβά, γι’ αυτό και εκείνος τον θανάτωσε. 4 Και η Θάμαρ η νύφη του ήταν αυτή που του γέννησε τον Φαρές και τον Ζερά. Συνολικά οι γιοι του Ιούδα ήταν πέντε.

5 Οι γιοι του Φαρές ήταν ο Εσρών και ο Αμούλ.

6 Και οι γιοι του Ζερά ήταν ο Ζιμβρί και ο Εθάν και ο Αιμάν και ο Χαλχόλ και ο Δαρά. Ήταν πέντε συνολικά.

7 Και οι γιοι του Χαρμί ήταν ο Αχάρ, ο άνθρωπος που επέφερε εξοστρακισμό στον Ισραήλ, εκείνος που διέπραξε μια πράξη απιστίας σχετικά με αυτό που ήταν αφιερωμένο στην καταστροφή.

8 Και οι γιοι του Εθάν ήταν ο Αζαρίας.

9 Και οι γιοι του Εσρών που γεννήθηκαν σε αυτόν ήταν ο Ιεραμεήλ και ο Ραμ και ο Χελουβαΐ.

10 Ο δε Ραμ έγινε πατέρας του Αμμιναδάβ. Και ο Αμμιναδάβ έγινε πατέρας του Ναασών, του αρχηγού των γιων του Ιούδα. 11 Και ο Ναασών έγινε πατέρας του Σαλμά. Και ο Σαλμά έγινε πατέρας του Βοόζ. 12 Και ο Βοόζ έγινε πατέρας του Ωβήδ. Και ο Ωβήδ έγινε πατέρας του Ιεσσαί. 13 Και ο Ιεσσαί έγινε πατέρας του Ελιάβ του πρωτοτόκου του, και δεύτερου του Αβιναδάβ, και τρίτου του Σιμεά, 14 τέταρτου του Νεθανήλ, πέμπτου του Ραδαΐ, 15 έκτου του Οσέμ, έβδομου του Δαβίδ. 16 Και αδελφές τους ήταν η Σερουία και η Αβιγαία· και οι γιοι της Σερουίας ήταν ο Αβισαί και ο Ιωάβ και ο Ασαήλ, τρεις. 17 Η δε Αβιγαία γέννησε τον Αμασά· και πατέρας του Αμασά ήταν ο Ιεθέρ ο Ισμαηλίτης.

18 Ο δε Χάλεβ, ο γιος του Εσρών, έγινε πατέρας γιων από την Αζουβά τη σύζυγό του και από την Ιεριώθ· και αυτοί ήταν οι γιοι της: ο Ιεσήρ και ο Σωβάβ και ο Αρδών. 19 Τελικά η Αζουβά πέθανε. Πήρε, λοιπόν, ο Χάλεβ την Εφράθ, η οποία με τον καιρό τού γέννησε τον Χουρ. 20 Και ο Χουρ έγινε πατέρας του Ουρί. Και ο Ουρί έγινε πατέρας του Βεσελεήλ.

21 Και ύστερα ο Εσρών είχε σχέσεις με την κόρη του Μαχίρ, του πατέρα του Γαλαάδ. Και την πήρε όταν ο ίδιος ήταν εξήντα χρονών, αλλά εκείνη του γέννησε τον Σεγούβ. 22 Και ο Σεγούβ έγινε πατέρας του Ιαείρ, ο οποίος απέκτησε είκοσι τρεις πόλεις στη γη της Γαλαάδ. 23 Αργότερα η Γεσούρ και η Συρία πήραν από αυτούς τις Χαββώθ-ιαείρ, καθώς και την Κενάθ και τις εξαρτώμενες κωμοπόλεις της, εξήντα πόλεις. Όλοι αυτοί ήταν οι γιοι του Μαχίρ, του πατέρα του Γαλαάδ.

24 Και μετά το θάνατο του Εσρών στη Χάλεβ-εφραθά, η Αβιά, που ήταν η σύζυγος του Εσρών, του γέννησε τον Ασχούρ, τον πατέρα της Θεκωέ.

25 Και οι γιοι του Ιεραμεήλ, του πρωτοτόκου του Εσρών, ήταν ο Ραμ ο πρωτότοκος και ο Βουνά και ο Ορέν και ο Οσέμ, ο Αχιά. 26 Και ο Ιεραμεήλ απέκτησε και άλλη σύζυγο, της οποίας το όνομα ήταν Αταρά. Αυτή ήταν η μητέρα του Ωνάμ. 27 Και οι γιοι του Ραμ, του πρωτοτόκου του Ιεραμεήλ, ήταν ο Μάας και ο Ιαμίν και ο Εκέρ. 28 Και οι γιοι του Ωνάμ ήταν ο Σαμμαΐ και ο Ιαδά. Και οι γιοι του Σαμμαΐ ήταν ο Ναδάβ και ο Αβισούρ. 29 Και το όνομα της συζύγου του Αβισούρ ήταν Αβιχαίλ, η οποία με τον καιρό τού γέννησε τον Ααβάν και τον Μωλήδ. 30 Και οι γιοι του Ναδάβ ήταν ο Σελέδ και ο Απφαΐμ. Ο Σελέδ, όμως, πέθανε άτεκνος. 31 Και οι γιοι του Απφαΐμ ήταν ο Ιεσεί. Και οι γιοι του Ιεσεί ήταν ο Σησάν· και οι απόγονοι του Σησάν, η Ααλαΐ. 32 Και οι γιοι του Ιαδά, του αδελφού του Σαμμαΐ, ήταν ο Ιεθέρ και ο Ιωνάθαν. Ο Ιεθέρ, όμως, πέθανε άτεκνος. 33 Και οι γιοι του Ιωνάθαν ήταν ο Φαλέθ και ο Ζαζά. Αυτοί, λοιπόν, υπήρξαν οι γιοι του Ιεραμεήλ.

34 Και ο Σησάν δεν είχε γιους, αλλά κόρες. Είχε δε ο Σησάν έναν Αιγύπτιο υπηρέτη ονόματι Ιαραά. 35 Ο Σησάν, λοιπόν, έδωσε την κόρη του στον Ιαραά τον υπηρέτη για σύζυγο, η οποία με τον καιρό τού γέννησε τον Ατθαΐ. 36 Και ο Ατθαΐ έγινε πατέρας του Νάθαν. Και ο Νάθαν έγινε πατέρας του Ζαβάδ. 37 Και ο Ζαβάδ έγινε πατέρας του Εφλάλ. Και ο Εφλάλ έγινε πατέρας του Ωβήδ. 38 Και ο Ωβήδ έγινε πατέρας του Ιηού. Και ο Ιηού έγινε πατέρας του Αζαρία. 39 Και ο Αζαρίας έγινε πατέρας του Χελής. Και ο Χελής έγινε πατέρας του Ελεασά. 40 Και ο Ελεασά έγινε πατέρας του Σισμαΐ. Και ο Σισμαΐ έγινε πατέρας του Σαλλούμ. 41 Και ο Σαλλούμ έγινε πατέρας του Ιεκαμία. Και ο Ιεκαμίας έγινε πατέρας του Ελισαμά.

42 Και οι γιοι του Χάλεβ, του αδελφού του Ιεραμεήλ, ήταν ο Μησά ο πρωτότοκός του, ο οποίος ήταν ο πατέρας της Ζιφ, και οι γιοι του Μαρησάχ, του πατέρα του Χεβρών. 43 Και οι γιοι του Χεβρών ήταν ο Κορέ και ο Θαπφουά και ο Ρεκέμ και ο Σεμά. 44 Και ο Σεμά έγινε πατέρας του Ραάμ, του πατέρα της Ιορκοάμ. Και ο Ρεκέμ έγινε πατέρας του Σαμμαΐ. 45 Και ο γιος του Σαμμαΐ ήταν ο Μαών· και ο Μαών ήταν ο πατέρας της Βαιθ-σουρ. 46 Η δε Εφά, η παλλακίδα του Χάλεβ, γέννησε τον Χαρράν και τον Μοσά και τον Γαζέζ. Όσο για τον Χαρράν, αυτός έγινε πατέρας του Γαζέζ. 47 Και οι γιοι του Ιαδαΐ ήταν ο Ρεγέμ και ο Ιωθάμ και ο Γησάν και ο Φελέτ και ο Εφά και ο Σαγάφ. 48 Και μια παλλακίδα του Χάλεβ, η Μααχά, γέννησε τον Σεβέρ και τον Θιρχανά. 49 Με τον καιρό γέννησε τον Σαγάφ, τον πατέρα της Μαδμαννά, τον Σαιβά, τον πατέρα της Μαχβηνά και πατέρα της Γαβεά. Και κόρη του Χάλεβ ήταν η Αχσάν. 50 Αυτοί, λοιπόν, υπήρξαν οι γιοι του Χάλεβ.

Οι γιοι του Χουρ, του πρωτοτόκου της Εφραθά: ο Σωβάλ, ο πατέρας της Κιριάθ-ιαρίμ, 51 ο Σαλμά, ο πατέρας της Βηθλεέμ, ο Αρέφ, ο πατέρας της Βαιθ-γαδέρ. 52 Και ο Σωβάλ, ο πατέρας της Κιριάθ-ιαρίμ, απέκτησε γιους: τον Αροέ, τους μισούς Μενουχώθ. 53 Και οι οικογένειες της Κιριάθ-ιαρίμ ήταν οι Ιεθρίτες και οι Φουθίτες και οι Σουμαθίτες και οι Μισραΐτες. Από αυτούς προήλθαν οι Ζοραθίτες και οι Εσθαολίτες. 54 Οι γιοι του Σαλμά ήταν η Βηθλεέμ και οι Νετωφαθίτες, η Ατρώθ-βαιθ-ιωάβ και οι μισοί Μαναχαθίτες, και οι Ζορίτες. 55 Και οι οικογένειες των γραφέων που κατοικούσαν στην Ιαβής ήταν οι Θιραθίτες, οι Σιμεαθίτες, οι Σουκαθίτες. Αυτοί ήταν οι Κεναίοι που προήλθαν από τον Αιμμάθ, τον πατέρα του οίκου του Ρηχάβ.
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3 Και αυτοί ήταν οι γιοι του Δαβίδ που γεννήθηκαν σε αυτόν στη Χεβρών: πρωτότοκος ο Αμνών, από την Αχινοάμ την Ιεζραελίτισσα, δεύτερος ο Δανιήλ, από την Αβιγαία την Καρμηλίτισσα, 2 τρίτος ο Αβεσσαλώμ, ο γιος της Μααχά, της κόρης του Θαλμαΐ, του βασιλιά της Γεσούρ, τέταρτος ο Αδωνίας, ο γιος της Αγγίθ, 3 πέμπτος ο Σεφατίας, από την Αβιτάλ, έκτος ο Ιθραάμ, από την Αιγλά τη σύζυγό του. 4 Έξι γεννήθηκαν σε αυτόν στη Χεβρών· και βασίλεψε εκεί εφτά χρόνια και έξι μήνες, στη δε Ιερουσαλήμ βασίλεψε τριάντα τρία χρόνια.

5 Και γεννήθηκαν σε αυτόν στην Ιερουσαλήμ οι εξής: ο Σιμεά και ο Σωβάβ και ο Νάθαν και ο Σολομών—τέσσερις από τη Βηθ-σαβεέ, την κόρη του Αμμιήλ— 6 και ο Ιεβάρ και ο Ελισαμά και ο Ελιφελέτ, 7 και ο Νωγά και ο Νεφέγ και ο Ιαφιά, 8 και ο Ελισαμά και ο Ελιαδά και ο Ελιφελέτ, εννιά· 9 αυτοί ήταν όλοι οι γιοι του Δαβίδ εκτός από τους γιους των παλλακίδων και τη Θάμαρ την αδελφή τους.

10 Και ο γιος του Σολομώντα ήταν ο Ροβοάμ, γιος εκείνου ο Αβιά, γιος εκείνου ο Ασά, γιος εκείνου ο Ιωσαφάτ, 11 γιος εκείνου ο Ιωράμ, γιος εκείνου ο Οχοζίας, γιος εκείνου ο Ιωάς, 12 γιος εκείνου ο Αμαζίας, γιος εκείνου ο Αζαρίας, γιος εκείνου ο Ιωθάμ, 13 γιος εκείνου ο Άχαζ, γιος εκείνου ο Εζεκίας, γιος εκείνου ο Μανασσής, 14 γιος εκείνου ο Αμών, γιος εκείνου ο Ιωσίας. 15 Και οι γιοι του Ιωσία ήταν: πρωτότοκος ο Ιωανάν, δεύτερος ο Ιωακείμ, τρίτος ο Σεδεκίας, τέταρτος ο Σαλλούμ. 16 Και οι γιοι του Ιωακείμ ήταν ο Ιεχονίας ο γιος του, ο Σεδεκίας ο γιος εκείνου. 17 Και οι γιοι του Ιεχονία ως αιχμαλώτου ήταν ο Σαλαθιήλ ο γιος του 18 και ο Μαλχιράμ και ο Φεδαΐας και ο Σενασσάρ, ο Ιεκαμίας, ο Ωσαμά και ο Νεδαβίας. 19 Και οι γιοι του Φεδαΐα ήταν ο Ζοροβάβελ και ο Σιμεΐ· και οι γιοι του Ζοροβάβελ ήταν ο Μεσουλλάμ και ο Ανανίας (και η Σελομίθ ήταν αδελφή τους)· 20 και ο Ασουβά και ο Οήλ και ο Βερεχίας και ο Ασαδίας, ο Ιουσάβ-εσέδ, πέντε. 21 Και οι γιοι του Ανανία ήταν ο Φελατίας και ο Ιεσαΐας· οι γιοι του Ιεσαΐα, ο Ρεφαΐας· οι γιοι του Ρεφαΐα, ο Αρνάν· οι γιοι του Αρνάν, ο Αβδιού· οι γιοι του Αβδιού, ο Σεχανίας· 22 και οι γιοι του Σεχανία, ο Σεμαΐας· και οι γιοι του Σεμαΐα, ο Χαττούς και ο Ιγάλ και ο Βαρίας και ο Νεαρίας και ο Σαφάτ, έξι. 23 Και οι γιοι του Νεαρία ήταν ο Ελιωηναΐ και ο Ιζκίας και ο Αζρικάμ, τρεις. 24 Και οι γιοι του Ελιωηναΐ ήταν ο Ωδαβίας και ο Ελιασίβ και ο Φελαΐας και ο Ακκούβ και ο Ιωανάν και ο Δελαΐας και ο Ανανεί, εφτά.
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4 Οι γιοι του Ιούδα ήταν ο Φαρές, ο Εσρών και ο Χαρμί και ο Χουρ και ο Σωβάλ. 2 Ο δε Ρεαΐας, ο γιος του Σωβάλ, έγινε πατέρας του Ιαάθ· και ο Ιαάθ έγινε πατέρας του Αχουμαΐ και του Λαάδ. Αυτές ήταν οι οικογένειες των Ζοραθιτών. 3 Και αυτοί ήταν οι γιοι του πατέρα της Ητάμ: ο Ιεζραέλ και ο Ισμά και ο Ιεδβάς (και το όνομα της αδελφής τους ήταν Ασελελφονί), 4 και ο Φανουήλ, ο πατέρας του Γεδώρ, και ο Εζέρ, ο πατέρας της Χουσά. Αυτοί ήταν οι γιοι του Χουρ, του πρωτοτόκου της Εφραθά και πατέρα της Βηθλεέμ. 5 Και ο Ασχούρ, ο πατέρας της Θεκωέ, απέκτησε δύο συζύγους, τη Χελά και τη Νααρά. 6 Με τον καιρό η Νααρά τού γέννησε τον Αχουζάμ και τον Χεφέρ και τον Θεμενί και τον Χααχασταρί. Αυτοί ήταν οι γιοι της Νααρά. 7 Και οι γιοι της Χελά ήταν ο Σερέθ, ο Ισαάρ και ο Εθνάν. 8 Ο δε Κωζ έγινε πατέρας του Ανούβ και του Σωβηβά και των οικογενειών του Αχαρήλ, του γιου του Αρούμ.

9 Και ο Ιαβής υπήρξε πιο αξιότιμος από τους αδελφούς του· επίσης, η μητέρα του ήταν εκείνη που κάλεσε το όνομά του Ιαβής, λέγοντας: «Τον γέννησα με πόνο». 10 Και άρχισε ο Ιαβής να επικαλείται τον Θεό του Ισραήλ, λέγοντας: «Αν πράγματι με ευλογήσεις και επεκτείνεις την περιοχή μου και είναι μαζί μου το χέρι σου, και με διαφυλάξεις από συμφορά, ώστε να μη με βλάψει,—» Και ο Θεός έκανε να γίνει ό,τι είχε ζητήσει αυτός.

11 Ο δε Χελούβ, ο αδελφός του Σουχά, έγινε πατέρας του Μεχίρ, ο οποίος ήταν ο πατέρας του Εσθών. 12 Και ο Εσθών έγινε πατέρας του Βαιθ-ραφά και του Φασεά και του Θεχιννά, του πατέρα της Ιρ-ναάς. Αυτοί ήταν οι άντρες της Ρηχά. 13 Και οι γιοι του Κενέζ ήταν ο Γοθονιήλ και ο Σεραΐας· και οι γιοι του Γοθονιήλ, ο Αθάθ. 14 Ο δε Μεονοθαΐ έγινε πατέρας του Οφρά. Ο δε Σεραΐας έγινε πατέρας του Ιωάβ, του πατέρα της Γαι-χαρασίμ· διότι έγιναν τεχνίτες.

15 Και οι γιοι του Χάλεβ, του γιου του Ιεφοννή, ήταν ο Ιρού, ο Ηλά και ο Ναάμ· και οι γιοι του Ηλά, ο Κενέζ. 16 Και οι γιοι του Ιαλελεήλ ήταν ο Ζιφ και ο Ζιφά, ο Θηριά και ο Ασαρήλ. 17 Και οι γιοι του Εζρά ήταν ο Ιεθέρ και ο Μερέδ και ο Εφέρ και ο Ιαλών· και αυτή συνέλαβε τον Μαριάμ και τον Σαμμαΐ και τον Ιεσβά, τον πατέρα της Εσθεμωά. 18 Η δε Ιουδαία σύζυγός του γέννησε τον Ιέρεδ, τον πατέρα του Γεδώρ, και τον Χέβερ, τον πατέρα της Σωχώ, και τον Ιεκουθιήλ, τον πατέρα της Ζανωά. Και αυτοί ήταν οι γιοι της Βιθίας, της κόρης του Φαραώ, την οποία πήρε ο Μερέδ.

19 Και οι γιοι της συζύγου του Οδία, της αδελφής του Ναχάμ, ήταν ο πατέρας της Κεϊλά της γαρμιτικής και του Εσθεμωά του Μααχαθίτη. 20 Και οι γιοι του Σεμιών ήταν ο Αμνών και ο Ριννά, ο Βεν-χανάν και ο Θιλών. Και οι γιοι του Ιεσεί ήταν ο Ζωχέθ και ο Βεν-ζωχέθ.

21 Οι γιοι του Σηλά, του γιου του Ιούδα, ήταν ο Ηρ, ο πατέρας του Ληχά, και ο Λααδά, ο πατέρας του Μαρησάχ, και οι οικογένειες του οίκου αυτών που έφτιαχναν εκλεκτό ύφασμα, του οίκου του Ασβεά· 22 και ο Ιωκείμ και οι άντρες της Χωζηβά και ο Ιεχωάς και ο Σαράφ, οι οποίοι έγιναν ιδιοκτήτες Μωαβιτισσών συζύγων, και ο Ιασουβί-λεχέμ. Και αυτά τα λόγια είναι παλιά παράδοση. 23 Αυτοί ήταν οι αγγειοπλάστες και οι κάτοικοι της Νεταΐμ και της Γεδηρά. Κατοικούσαν εκεί μαζί με το βασιλιά για τις εργασίες του.

24 Οι γιοι του Συμεών ήταν ο Νεμουήλ και ο Ιαμίν, ο Ιαρίβ, ο Ζερά, ο Σιαούλ, 25 ο Σαλλούμ ο γιος εκείνου, ο Μιβσάμ ο γιος εκείνου, ο Μισμά ο γιος εκείνου. 26 Και οι γιοι του Μισμά ήταν ο Αμουήλ ο γιος του, ο Ζακχούρ ο γιος εκείνου, ο Σιμεΐ ο γιος εκείνου. 27 Και ο Σιμεΐ είχε δεκαέξι γιους και έξι κόρες· αλλά οι αδελφοί του δεν είχαν πολλούς γιους, και καμιά από τις οικογένειές τους δεν είχε όσους είχαν οι γιοι του Ιούδα. 28 Και αυτοί κατοικούσαν στη Βηρ-σαβεέ και στη Μωλαδά και στην Ασάρ-σουάλ 29 και στη Βαλλά και στην Εζέμ και στη Θωλάδ 30 και στη Βαθουήλ και στην Ορμά και στη Σικλάγ 31 και στη Βαιθ-μαρκαβώθ και στην Ασάρ-σουσίμ και στη Βαιθ-βηρί και στη Σααραΐμ. Αυτές ήταν πόλεις τους μέχρι τότε που βασίλεψε ο Δαβίδ.

32 Και οι οικισμοί τους ήταν η Ητάμ και η Αείν, η Ριμμών και η Θοχέν και η Ασάν, πέντε πόλεις. 33 Και όλοι οι οικισμοί τους που βρίσκονταν ολόγυρα από αυτές τις πόλεις έφταναν μέχρι τη Βάαλ. Αυτοί ήταν οι τόποι όπου κατοικούσαν και η γενεαλογική τους καταγραφή. 34 Και ο Μεσωβάβ και ο Ιαμλήχ και ο Ιωσά, ο γιος του Αμαζία, 35 και ο Ιωήλ και ο Ιηού, ο γιος του Ιωσιβία, γιου του Σεραΐα, γιου του Ασιήλ, 36 και ο Ελιωηναΐ και ο Ιαακωβά και ο Ιεσοχαΐας και ο Ασαΐας και ο Αδιήλ και ο Ιεσιμιήλ και ο Βεναΐας, 37 και ο Ζιζά, ο γιος του Σιφεί, γιου του Αλλόν, γιου του Ιεδαΐα, γιου του Σιμρί, γιου του Σεμαΐα. 38 Αυτοί που μπήκαν ονομαστικά ήταν οι αρχηγοί στις οικογένειές τους· και ο οίκος των προπατόρων τους αυξήθηκε σε πλήθος. 39 Και αυτοί πήγαν στην είσοδο της Γεδώρ, μέχρι τα ανατολικά της κοιλάδας, για να αναζητήσουν βοσκή για τα ποίμνιά τους. 40 Τελικά βρήκαν παχιά και καλή βοσκή, η δε γη ήταν ευρύχωρη και δεν είχε αναστάτωση αλλά απολάμβανε ηρεμία· διότι εκείνοι που κατοικούσαν εκεί παλιότερα ήταν από τον Χαμ. 41 Και αυτοί που έχουν καταγραφεί ονομαστικά μπήκαν στις ημέρες του Εζεκία, του βασιλιά του Ιούδα, και χτύπησαν τις σκηνές των Χαμιτών και των Μεουνίμ που βρίσκονταν εκεί, και τους αφιέρωσαν στην καταστροφή μέχρι αυτή την ημέρα· και κατοίκησαν αυτοί αντί για εκείνους, επειδή υπήρχε βοσκή για τα ποίμνιά τους εκεί.

42 Και από αυτούς υπήρξαν μερικοί από τους γιους του Συμεών που πήγαν στο Όρος Σηείρ, πεντακόσιοι άντρες, έχοντας επικεφαλής τους τον Φελατία και τον Νεαρία και τον Ρεφαΐα και τον Οζιήλ, τους γιους του Ιεσεί. 43 Και πάταξαν το υπόλοιπο του Αμαλήκ το οποίο είχε διαφύγει και κατοικούν εκεί μέχρι αυτή την ημέρα.

1 Χρονικών  5 : 1 - 26

5 Και οι γιοι του Ρουβήν, του πρωτοτόκου του Ισραήλ—διότι αυτός ήταν ο πρωτότοκος· αλλά επειδή βεβήλωσε την κλίνη του πατέρα του, τα δικαιώματα που είχε ως πρωτότοκος δόθηκαν στους γιους του Ιωσήφ, του γιου του Ισραήλ, και συνεπώς αυτός δεν επρόκειτο να καταγραφεί γενεαλογικά για τα δικαιώματα του πρωτοτόκου. 2 Διότι ο Ιούδας αποδείχτηκε ανώτερος από τους αδελφούς του και εκείνος που προοριζόταν για ηγέτης προερχόταν από αυτόν· ωστόσο, τα δικαιώματα του πρωτοτόκου ανήκαν στον Ιωσήφ— 3 οι γιοι του Ρουβήν, του πρωτοτόκου του Ισραήλ, ήταν ο Ανώχ και ο Φαλλού, ο Εσρών και ο Χαρμί. 4 Οι γιοι του Ιωήλ ήταν ο Σεμαΐας ο γιος του, ο Γωγ ο γιος εκείνου, ο Σιμεΐ ο γιος εκείνου, 5 ο Μιχαίας ο γιος εκείνου, ο Ρεαΐας ο γιος εκείνου, ο Βάαλ ο γιος εκείνου, 6 ο Βηράχ ο γιος εκείνου, τον οποίο ο Θελγάθ-φελνασάρ, ο βασιλιάς της Ασσυρίας, οδήγησε σε εξορία και ο οποίος ήταν ένας από τους αρχηγούς των Ρουβηνιτών. 7 Και οι αδελφοί του, σύμφωνα με τις οικογένειές τους στη γενεαλογική καταγραφή που έγινε κατά τους απογόνους τους, ήταν, ως κεφαλή, ο Ιεϊήλ και ο Ζαχαρίας 8 και ο Βελά, ο γιος του Αζάζ, γιου του Σεμά, γιου του Ιωήλ—αυτός κατοικούσε στην Αροήρ και ως τη Νεβώ και τη Βάαλ-μεών. 9 Μάλιστα, στα ανατολικά κατοίκησε μέχρι την είσοδο της ερήμου στον ποταμό Ευφράτη, γιατί τα ζωντανά τους είχαν γίνει πολυάριθμα στη γη της Γαλαάδ. 10 Και στις ημέρες του Σαούλ έκαναν πόλεμο με τους Αγηρίτες, οι οποίοι και έπεσαν από το χέρι τους· και έτσι κατοίκησαν αυτοί στις σκηνές τους, σε όλη την περιοχή ανατολικά της Γαλαάδ.

11 Οι δε γιοι του Γαδ που ήταν μπροστά τους κατοίκησαν στη γη της Βασάν μέχρι τη Σαλχά. 12 Ο Ιωήλ ήταν η κεφαλή και ο Σαφάμ δεύτερος, και ο Ιαναΐ και ο Σαφάτ στη Βασάν. 13 Και οι αδελφοί τους από τον οίκο των προπατόρων τους ήταν ο Μιχαήλ και ο Μεσουλλάμ και ο Σεβά και ο Ιωραΐ και ο Ιαχάν και ο Ζιέ και ο Έβερ, εφτά. 14 Αυτοί ήταν οι γιοι του Αβιχαίλ, γιου του Χουρί, γιου του Ιαροά, γιου του Γαλαάδ, γιου του Μιχαήλ, γιου του Ιεσισαΐ, γιου του Ιαδώ, γιου του Βουζ· 15 ο Αχί, ο γιος του Αβδιήλ, γιου του Γουνί, ήταν κεφαλή του οίκου των προπατόρων τους. 16 Και κατοικούσαν στη Γαλαάδ, στη Βασάν και στις εξαρτώμενες κωμοπόλεις της και σε όλα τα βοσκοτόπια του Σαρών μέχρι τα σημεία τερματισμού τους. 17 Όλοι αυτοί καταγράφηκαν γενεαλογικά στις ημέρες του Ιωθάμ, του βασιλιά του Ιούδα, και στις ημέρες του Ιεροβοάμ, του βασιλιά του Ισραήλ.

18 Όσο για τους γιους του Ρουβήν και τους Γαδίτες και τη μισή φυλή του Μανασσή, από εκείνους που ήταν γενναίοι, τους άντρες που κρατούσαν ασπίδα και σπαθί και λύγιζαν το τόξο και ήταν εκπαιδευμένοι για πόλεμο, υπήρχαν σαράντα τέσσερις χιλιάδες εφτακόσιοι εξήντα άντρες που πήγαιναν στο στρατό. 19 Και αυτοί άρχισαν να κάνουν πόλεμο με τους Αγηρίτες, και τον Ιετούρ και τον Ναφίς και τον Νοδάβ. 20 Και έλαβαν βοήθεια εναντίον τους, ώστε οι Αγηρίτες και όλοι όσοι ήταν μαζί τους δόθηκαν στο χέρι τους, γιατί εκείνοι κάλεσαν τον Θεό να τους βοηθήσει στον πόλεμο, και αυτός δέχτηκε να ακούσει την ικεσία για χάρη τους, επειδή εμπιστεύτηκαν σε αυτόν. 21 Και αιχμαλώτισαν τα ζωντανά τους—τις πενήντα χιλιάδες καμήλες τους και διακόσιες πενήντα χιλιάδες πρόβατα και δύο χιλιάδες γαϊδούρια—και εκατό χιλιάδες ανθρώπινες ψυχές. 22 Διότι πολλοί έπεσαν σκοτωμένοι επειδή η μάχη ήταν από τον αληθινό Θεό. Και κατοικούσαν εκείνοι αντί για αυτούς μέχρι τον καιρό της εξορίας.

23 Οι δε γιοι της μισής φυλής του Μανασσή κατοίκησαν στη γη από τη Βασάν ως τη Βάαλ-αερμών και το Σενίρ και το Όρος Αερμών. Αυτοί έγιναν πολυάριθμοι. 24 Και αυτοί ήταν οι κεφαλές του οίκου των προπατόρων τους: ο Εφέρ και ο Ιεσεί και ο Ελιήλ και ο Αζριήλ και ο Ιερεμίας και ο Ωδαβίας και ο Ιαδιήλ, άντρες γενναίοι και κραταιοί, άντρες φημισμένοι, κεφαλές του οίκου των προπατόρων τους. 25 Και αυτοί άρχισαν να ενεργούν άπιστα προς τον Θεό των προπατόρων τους και να έχουν ανήθικες σχέσεις με τους θεούς των λαών του τόπου, τους οποίους είχε αφανίσει ο Θεός από μπροστά τους. 26 Γι’ αυτό, ο Θεός του Ισραήλ υποκίνησε το πνεύμα του Πουλ, του βασιλιά της Ασσυρίας, ναι, το πνεύμα του Θελγάθ-φελνασάρ, του βασιλιά της Ασσυρίας, και έτσι αυτός οδήγησε σε εξορία εκείνους τους Ρουβηνίτες και τους Γαδίτες και τη μισή φυλή του Μανασσή και τους πήγε στην Αλά και στη Χαβώρ και στην Αρά και στον ποταμό Γωζάν, όπου και παραμένουν μέχρι αυτή την ημέρα.

1 Χρονικών  6 : 1 - 81

6 Οι γιοι του Λευί ήταν ο Γηρσών, ο Καάθ και ο Μεραρί. 2 Και οι γιοι του Καάθ ήταν ο Αμράμ, ο Ισαάρ και ο Χεβρών και ο Οζιήλ. 3 Και οι γιοι του Αμράμ ήταν ο Ααρών και ο Μωυσής· υπήρχε δε και η Μαριάμ. Και οι γιοι του Ααρών ήταν ο Ναδάβ και ο Αβιού, ο Ελεάζαρ και ο Ιθάμαρ. 4 Ο δε Ελεάζαρ έγινε πατέρας του Φινεές. Ο Φινεές έγινε πατέρας του Αβισσουά. 5 Και ο Αβισσουά έγινε πατέρας του Βουκκί· και ο Βουκκί έγινε πατέρας του Οζί. 6 Και ο Οζί έγινε πατέρας του Ζεραΐα· και ο Ζεραΐας έγινε πατέρας του Μεραϊώθ. 7 Και ο Μεραϊώθ έγινε πατέρας του Αμαρία· και ο Αμαρίας έγινε πατέρας του Αχιτώβ. 8 Και ο Αχιτώβ έγινε πατέρας του Σαδώκ· και ο Σαδώκ έγινε πατέρας του Αχιμάας. 9 Και ο Αχιμάας έγινε πατέρας του Αζαρία. Και ο Αζαρίας έγινε πατέρας του Ιωανάν. 10 Και ο Ιωανάν έγινε πατέρας του Αζαρία. Αυτός ήταν που υπηρέτησε ως ιερέας στον οίκο που έχτισε ο Σολομών στην Ιερουσαλήμ.

11 Και ο Αζαρίας έγινε πατέρας του Αμαρία. Και ο Αμαρίας έγινε πατέρας του Αχιτώβ. 12 Και ο Αχιτώβ έγινε πατέρας του Σαδώκ. Και ο Σαδώκ έγινε πατέρας του Σαλλούμ. 13 Και ο Σαλλούμ έγινε πατέρας του Χελκία. Και ο Χελκίας έγινε πατέρας του Αζαρία. 14 Και ο Αζαρίας έγινε πατέρας του Σεραΐα. Και ο Σεραΐας έγινε πατέρας του Ιωσεδέκ. 15 Και ο Ιωσεδέκ ήταν εκείνος που έφυγε όταν ο Ιεχωβά οδήγησε τον Ιούδα και την Ιερουσαλήμ σε εξορία με το χέρι του Ναβουχοδονόσορα.

16 Οι γιοι του Λευί ήταν ο Γηρσώμ, ο Καάθ και ο Μεραρί. 17 Και αυτά είναι τα ονόματα των γιων του Γηρσώμ: Λιβνί και Σιμεΐ. 18 Και οι γιοι του Καάθ ήταν ο Αμράμ και ο Ισαάρ και ο Χεβρών και ο Οζιήλ. 19 Οι γιοι του Μεραρί ήταν ο Μααλί και ο Μουσί.

Και αυτές ήταν οι οικογένειες των Λευιτών κατά τους προπάτορές τους: 20 Από τον Γηρσώμ, ο Λιβνί ο γιος του, ο Ιαάθ ο γιος εκείνου, ο Ζιμμά ο γιος εκείνου, 21 ο Ιωάχ ο γιος εκείνου, ο Ιδδώ ο γιος εκείνου, ο Ζερά ο γιος εκείνου, ο Ιεθραΐ ο γιος εκείνου. 22 Οι γιοι του Καάθ ήταν ο Αμμιναδάβ ο γιος του, ο Κορέ ο γιος εκείνου, ο Ασσίρ ο γιος εκείνου, 23 ο Ελκανά ο γιος εκείνου και ο Εβιασάφ ο γιος εκείνου και ο Ασσίρ ο γιος εκείνου· 24 ο Ταχάθ ο γιος εκείνου, ο Ουριήλ ο γιος εκείνου, ο Οζίας ο γιος εκείνου, και ο Σιαούλ ο γιος εκείνου. 25 Και οι γιοι του Ελκανά ήταν ο Αμασαΐ και ο Αχιμώθ. 26 Όσο για τον Ελκανά, οι γιοι του Ελκανά ήταν ο Ζωφαΐ ο γιος του και ο Ναχάθ ο γιος εκείνου, 27 ο Ελιάβ ο γιος εκείνου, ο Ιεροάμ ο γιος εκείνου, ο Ελκανά ο γιος εκείνου. 28 Και οι γιοι του Σαμουήλ ήταν: πρωτότοκος ο Ιωήλ και δεύτερος ο Αβιά. 29 Οι γιοι του Μεραρί ήταν ο Μααλί, ο Λιβνί ο γιος εκείνου, ο Σιμεΐ ο γιος εκείνου, ο Ουζά ο γιος εκείνου, 30 ο Σιμεά ο γιος εκείνου, ο Αγγίας ο γιος εκείνου, ο Ασαΐας ο γιος εκείνου.

31 Και αυτοί είναι εκείνοι τους οποίους τοποθέτησε ο Δαβίδ για να διευθύνουν την υμνωδία στον οίκο του Ιεχωβά αφότου η Κιβωτός βρήκε τόπο ανάπαυσης. 32 Και εκτελούσαν τη διακονία της υμνωδίας μπροστά στη σκηνή της συνάντησης μέχρι που ο Σολομών έχτισε τον οίκο του Ιεχωβά στην Ιερουσαλήμ· και εξακολούθησαν να επιμελούνται την υπηρεσία τους, σύμφωνα με το διορισμό τους. 33 Και αυτοί ήταν που υπηρετούσαν, καθώς και οι γιοι τους: Από τους γιους των Κααθιτών, ο Αιμάν ο υμνωδός, ο γιος του Ιωήλ, γιου του Σαμουήλ, 34 γιου του Ελκανά, γιου του Ιεροάμ, γιου του Ελιήλ, γιου του Θοά, 35 γιου του Ζουφ, γιου του Ελκανά, γιου του Μαχάθ, γιου του Αμασαΐ, 36 γιου του Ελκανά, γιου του Ιωήλ, γιου του Αζαρία, γιου του Σοφονία, 37 γιου του Ταχάθ, γιου του Ασσίρ, γιου του Εβιασάφ, γιου του Κορέ, 38 γιου του Ισαάρ, γιου του Καάθ, γιου του Λευί, γιου του Ισραήλ.

39 Όσο για τον αδελφό του τον Ασάφ, ο οποίος υπηρετούσε στα δεξιά του, ο Ασάφ ήταν ο γιος του Βερεχία, γιου του Σιμεά, 40 γιου του Μιχαήλ, γιου του Βαασία, γιου του Μαλχία, 41 γιου του Εθνεί, γιου του Ζερά, γιου του Αδαΐα, 42 γιου του Εθάν, γιου του Ζιμμά, γιου του Σιμεΐ, 43 γιου του Ιαάθ, γιου του Γηρσώμ, γιου του Λευί.

44 Από τους γιους του Μεραρί, τους αδελφούς τους που βρίσκονταν στα αριστερά, ήταν ο Εθάν, ο γιος του Κισί, γιου του Αβδί, γιου του Μαλλούχ, 45 γιου του Ασαβία, γιου του Αμαζία, γιου του Χελκία, 46 γιου του Αμζί, γιου του Βανί, γιου του Σεμέρ, 47 γιου του Μααλί, γιου του Μουσί, γιου του Μεραρί, γιου του Λευί.

48 Και οι αδελφοί τους οι Λευίτες ήταν οι δοσμένοι για όλη την υπηρεσία της σκηνής του οίκου του αληθινού Θεού. 49 Και ο Ααρών και οι γιοι του ύψωναν καπνό θυσίας πάνω στο θυσιαστήριο του ολοκαυτώματος και πάνω στο θυσιαστήριο του θυμιάματος, για όλη την εργασία των αγιότατων πραγμάτων και προκειμένου να κάνουν εξιλέωση για τον Ισραήλ, σύμφωνα με όλα όσα είχε διατάξει ο Μωυσής, ο υπηρέτης του αληθινού Θεού. 50 Και αυτοί ήταν οι γιοι του Ααρών: ο Ελεάζαρ ο γιος του, ο Φινεές ο γιος εκείνου, ο Αβισσουά ο γιος εκείνου, 51 ο Βουκκί ο γιος εκείνου, ο Οζί ο γιος εκείνου, ο Ζεραΐας ο γιος εκείνου, 52 ο Μεραϊώθ ο γιος εκείνου, ο Αμαρίας ο γιος εκείνου, ο Αχιτώβ ο γιος εκείνου, 53 ο Σαδώκ ο γιος εκείνου, ο Αχιμάας ο γιος εκείνου.

54 Και αυτοί ήταν οι τόποι όπου κατοικούσαν, κατά τους περιτειχισμένους καταυλισμούς της περιοχής τους, οι οποίοι προορίζονταν για τους γιους του Ααρών που ήταν από την οικογένεια των Κααθιτών, γιατί ο κλήρος ήταν δικός τους. 55 Τους έδωσαν, λοιπόν, τη Χεβρών της γης του Ιούδα, με τα βοσκοτόπια της ολόγυρά της. 56 Αλλά τον αγρό της πόλης και τους οικισμούς της τους έδωσαν στον Χάλεβ, το γιο του Ιεφοννή. 57 Και στους γιους του Ααρών έδωσαν τις πόλεις καταφυγίου: τη Χεβρών και τη Λιβνά με τα βοσκοτόπια της και την Ιαθίρ και την Εσθεμωά με τα βοσκοτόπια της 58 και την Ηλών με τα βοσκοτόπια της, τη Δεβίρ με τα βοσκοτόπια της 59 και την Ασάν με τα βοσκοτόπια της και τη Βαιθ-σεμές με τα βοσκοτόπια της· 60 και από τη φυλή του Βενιαμίν, τη Γααβά με τα βοσκοτόπια της και την Αλεμέθ με τα βοσκοτόπια της και την Αναθώθ με τα βοσκοτόπια της. Όλες οι πόλεις τους ήταν δεκατρείς πόλεις ανάμεσα στις οικογένειές τους.

61 Και στους γιους του Καάθ οι οποίοι απέμεναν έδωσαν από την οικογένεια της φυλής, από τη μισή φυλή, τη μισή του Μανασσή, με κλήρο δέκα πόλεις.

62 Και στους γιους του Γηρσώμ σύμφωνα με τις οικογένειές τους έδωσαν από τη φυλή του Ισσάχαρ και από τη φυλή του Ασήρ και από τη φυλή του Νεφθαλί και από τη φυλή του Μανασσή στη Βασάν δεκατρείς πόλεις.

63 Στους γιους του Μεραρί σύμφωνα με τις οικογένειές τους έδωσαν από τη φυλή του Ρουβήν και από τη φυλή του Γαδ και από τη φυλή του Ζαβουλών με κλήρο δώδεκα πόλεις.

64 Έτσι λοιπόν, οι γιοι του Ισραήλ έδωσαν στους Λευίτες αυτές τις πόλεις με τα βοσκοτόπια τους. 65 Επιπλέον, με κλήρο έδωσαν από τη φυλή των γιων του Ιούδα και από τη φυλή των γιων του Συμεών και από τη φυλή των γιων του Βενιαμίν αυτές τις πόλεις, τις οποίες ανέφεραν ονομαστικά.

66 Και μερικές οικογένειες των γιων του Καάθ πήραν τις πόλεις της περιοχής τους από τη φυλή του Εφραΐμ. 67 Τους έδωσαν, λοιπόν, τις πόλεις καταφυγίου: τη Συχέμ με τα βοσκοτόπια της, στην ορεινή περιοχή του Εφραΐμ, και τη Γεζέρ με τα βοσκοτόπια της 68 και την Ιοκμεάμ με τα βοσκοτόπια της και τη Βαιθ-ορών με τα βοσκοτόπια της 69 και την Αιαλών με τα βοσκοτόπια της και τη Γαθ-ριμμών με τα βοσκοτόπια της· 70 και από τη μισή φυλή του Μανασσή, την Ανέρ με τα βοσκοτόπια της και τη Βιλεάμ με τα βοσκοτόπια της, στην οικογένεια των γιων του Καάθ οι οποίοι απέμεναν.

71 Και στους γιους του Γηρσώμ έδωσαν από την οικογένεια της μισής φυλής του Μανασσή την Γκολάν της Βασάν με τα βοσκοτόπια της και την Ασταρώθ με τα βοσκοτόπια της· 72 και από τη φυλή του Ισσάχαρ, την Κέδες με τα βοσκοτόπια της και τη Δαβεράθ με τα βοσκοτόπια της 73 και τη Ραμώθ με τα βοσκοτόπια της και την Ανέμ με τα βοσκοτόπια της· 74 και από τη φυλή του Ασήρ, τη Μασάλ με τα βοσκοτόπια της και την Αβδών με τα βοσκοτόπια της 75 και τη Χουκώκ με τα βοσκοτόπια της και τη Ρεώβ με τα βοσκοτόπια της· 76 και από τη φυλή του Νεφθαλί, την Κέδες της Γαλιλαίας με τα βοσκοτόπια της και την Αιμμών με τα βοσκοτόπια της και την Κιριαθαΐμ με τα βοσκοτόπια της.

77 Στους γιους του Μεραρί οι οποίοι απέμεναν έδωσαν από τη φυλή του Ζαβουλών τη Ριμμωνό με τα βοσκοτόπια της, τη Θαβώρ με τα βοσκοτόπια της· 78 και στην περιοχή του Ιορδάνη, κοντά στην Ιεριχώ, στα ανατολικά του Ιορδάνη, από τη φυλή του Ρουβήν, τη Βοσόρ, που είναι στην έρημο, με τα βοσκοτόπια της και την Ιασσά με τα βοσκοτόπια της 79 και την Κεδημώθ με τα βοσκοτόπια της και τη Μεφαάθ με τα βοσκοτόπια της· 80 και από τη φυλή του Γαδ, τη Ραμώθ της Γαλαάδ με τα βοσκοτόπια της και τη Μαχαναΐμ με τα βοσκοτόπια της 81 και την Εσεβών με τα βοσκοτόπια της και την Ιαζήρ με τα βοσκοτόπια της.
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7 Οι δε γιοι του Ισσάχαρ ήταν ο Θωλά και ο Φουά, ο Ιασούβ και ο Σιμρών, τέσσερις. 2 Και οι γιοι του Θωλά ήταν ο Οζί και ο Ρεφαΐας και ο Ιεριήλ και ο Ιαμαΐ και ο Ιεβσάμ και ο Σεμουήλ, κεφαλές του οίκου των προπατόρων τους. Από τον Θωλά υπήρχαν γενναίοι και κραταιοί άντρες κατά τους απογόνους τους. Ο αριθμός τους στις ημέρες του Δαβίδ ήταν είκοσι δύο χιλιάδες εξακόσιοι. 3 Και οι γιοι του Οζί ήταν ο Ιζραΐας· και οι γιοι του Ιζραΐα ήταν ο Μιχαήλ και ο Αβδιού και ο Ιωήλ, ο Ιεσίας,     , πέντε, όλοι τους κεφαλές. 4 Και μαζί με αυτούς, κατά τους απογόνους τους, σύμφωνα με τον οίκο των προπατόρων τους, υπήρχε στρατιωτική δύναμη για τον πόλεμο—τριάντα έξι χιλιάδες· διότι είχαν πολλές συζύγους και γιους. 5 Και οι αδελφοί τους από όλες τις οικογένειες του Ισσάχαρ ήταν γενναίοι και κραταιοί άντρες, ογδόντα εφτά χιλιάδες σύμφωνα με τη γενεαλογική καταγραφή όλων αυτών.

6 Οι γιοι του Βενιαμίν ήταν ο Βελά και ο Βεχέρ και ο Ιεδιαήλ, τρεις. 7 Και οι γιοι του Βελά ήταν ο Εσβών και ο Οζί και ο Οζιήλ και ο Ιεριμώθ και ο Ιρί, πέντε, κεφαλές του οίκου των προπατόρων τους, γενναίοι και κραταιοί άντρες· και στη γενεαλογική τους καταγραφή περιλαμβάνονταν είκοσι δύο χιλιάδες τριάντα τέσσερα άτομα. 8 Και οι γιοι του Βεχέρ ήταν ο Ζεμιρά και ο Ιεχωάς και ο Ελιέζερ και ο Ελιωηναΐ και ο Αμρί και ο Ιερεμώθ και ο Αβιά και ο Αναθώθ και ο Αλεμέθ· όλοι αυτοί ήταν οι γιοι του Βεχέρ. 9 Και στη γενεαλογική τους καταγραφή που έγινε κατά τους απογόνους τους, ως προς τις κεφαλές του οίκου των προπατόρων τους, που ήταν γενναίοι και κραταιοί άντρες, περιλαμβάνονταν είκοσι χιλιάδες διακόσια άτομα. 10 Και οι γιοι του Ιεδιαήλ ήταν ο Βαλαάν· και οι γιοι του Βαλαάν ήταν ο Ιεούς και ο Βενιαμίν και ο Αώδ και ο Χεναανά και ο Ζεθάν και ο Θαρσείς και ο Αχισαάρ. 11 Όλοι αυτοί ήταν οι γιοι του Ιεδιαήλ, σύμφωνα με τις κεφαλές των προπατορικών οίκων τους, που ήταν γενναίοι και κραταιοί άντρες, δεκαεφτά χιλιάδες διακόσιοι που πήγαιναν στο στρατό για τον πόλεμο.

12 Και ο Σουππίμ και ο Ουππίμ ήταν οι γιοι του Ιρ· οι Ουσίμ ήταν οι γιοι του Αχήρ.

13 Οι γιοι του Νεφθαλί ήταν ο Ιαχσιήλ και ο Γουνί και ο Ιεσέρ και ο Σαλλούμ, οι γιοι της Βαλλά.

14 Οι γιοι του Μανασσή ήταν ο Ασριήλ, τον οποίο γέννησε η Σύρια παλλακίδα του. (Αυτή γέννησε τον Μαχίρ, τον πατέρα του Γαλαάδ. 15 Ο δε Μαχίρ πήρε σύζυγο για τον Ουππίμ και για τον Σουππίμ, και το όνομα της αδελφής του ήταν Μααχά.) Και το όνομα του δεύτερου ήταν Σαλπαάδ· αλλά ο Σαλπαάδ απέκτησε κόρες. 16 Με τον καιρό η Μααχά, η σύζυγος του Μαχίρ, γέννησε έναν γιο και κάλεσε το όνομά του Φερές· και το όνομα του αδελφού του ήταν Σερές· και οι γιοι του ήταν ο Ουλάμ και ο Ρεκέμ. 17 Και οι γιοι του Ουλάμ ήταν ο Βεδάν. Αυτοί ήταν οι γιοι του Γαλαάδ, γιου του Μαχίρ, γιου του Μανασσή. 18 Και αδελφή του ήταν η Χαμμολεκέθ. Αυτή γέννησε τον Ισούδ και τον Αβί-έζερ και τον Μααλά. 19 Και οι γιοι του Σεμιδά ήταν ο Αχιάν και ο Συχέμ και ο Λικχί και ο Ανιάμ.

20 Και οι γιοι του Εφραΐμ ήταν ο Σουθαλά και ο Βερέδ ο γιος εκείνου και ο Ταχάθ ο γιος εκείνου και ο Ελεαδά ο γιος εκείνου και ο Ταχάθ ο γιος εκείνου 21 και ο Ζαβάδ ο γιος εκείνου και ο Σουθαλά ο γιος εκείνου, καθώς και ο Εζέρ και ο Ελεάδ. Και οι άντρες της Γαθ που γεννήθηκαν σε αυτόν τον τόπο τούς σκότωσαν επειδή κατέβηκαν να πάρουν τα ζωντανά τους. 22 Και πενθούσε ο Εφραΐμ ο πατέρας τους πολλές ημέρες και οι αδελφοί του έρχονταν να τον παρηγορήσουν. 23 Ύστερα είχε σχέσεις με τη σύζυγό του και αυτή έμεινε έγκυος και γέννησε έναν γιο. Αλλά εκείνος κάλεσε το όνομά του Βεριά, επειδή με συμφορά βρισκόταν αυτή στο σπίτι του. 24 Και κόρη του ήταν η Σεερά· αυτή έχτισε τη Βαιθ-ορών, την κάτω και την άνω, και την Ουζέν-σεερά. 25 Και υπήρχε ο Ρεφά ο γιος του, και ο Ρεσέφ, και ο Θελά ο γιος εκείνου, και ο Ταχάν ο γιος εκείνου, 26 ο Λαδάν ο γιος εκείνου, ο Αμμιούδ ο γιος εκείνου, ο Ελισαμά ο γιος εκείνου, 27 ο Ναυή ο γιος εκείνου, ο Ιησούς ο γιος εκείνου.

28 Και η ιδιοκτησία τους και οι τόποι όπου κατοικούσαν ήταν η Βαιθήλ και οι εξαρτώμενες κωμοπόλεις της και στα ανατολικά η Νααράν και στα δυτικά η Γεζέρ και οι εξαρτώμενες κωμοπόλεις της και η Συχέμ και οι εξαρτώμενες κωμοπόλεις της μέχρι και η Γάζα και οι εξαρτώμενες κωμοπόλεις της· 29 και δίπλα στους γιους του Μανασσή, η Βαιθ-σεάν και οι εξαρτώμενες κωμοπόλεις της, η Θαανάχ και οι εξαρτώμενες κωμοπόλεις της, η Μεγιδδώ και οι εξαρτώμενες κωμοπόλεις της, η Δωρ και οι εξαρτώμενες κωμοπόλεις της. Σε αυτές κατοικούσαν οι γιοι του Ιωσήφ, του γιου του Ισραήλ.

30 Οι γιοι του Ασήρ ήταν ο Ιμνά και ο Ισβά και ο Ισβί και ο Βεριά· και η Σερά ήταν αδελφή τους. 31 Και οι γιοι του Βεριά ήταν ο Χέβερ και ο Μαλχιήλ, που ήταν ο πατέρας της Βερζαΐθ. 32 Ο δε Χέβερ έγινε πατέρας του Ιαφλήτ και του Σωμήρ και του Χωθάμ, και της Σιουά της αδελφής τους. 33 Και οι γιοι του Ιαφλήτ ήταν ο Φασάχ και ο Βιμάλ και ο Ασβάθ. Αυτοί ήταν οι γιοι του Ιαφλήτ. 34 Και οι γιοι του Σεμέρ ήταν ο Αχί και ο Ρωγά, ο Ιεουββά και ο Αράμ. 35 Και οι γιοι του Χέλεμ του αδελφού του ήταν ο Ζωφά και ο Ιεμνά και ο Σελής και ο Αμάλ. 36 Οι γιοι του Ζωφά ήταν ο Σουά και ο Αρνεφέρ και ο Σουάλ και ο Βερί και ο Ιεμρά, 37 ο Βοσόρ και ο Ωδ και ο Σαμμά και ο Σιλσά και ο Ιθράν και ο Βηρά. 38 Και οι γιοι του Ιεθέρ ήταν ο Ιεφοννή και ο Φισπά και ο Ερά. 39 Και οι γιοι του Ουλλά ήταν ο Εράχ και ο Ανιήλ και ο Ρισιά. 40 Όλοι αυτοί ήταν οι γιοι του Ασήρ, κεφαλές του οίκου των προπατόρων τους, διαλεχτοί, γενναίοι και κραταιοί άντρες, κεφαλές των αρχηγών· και η γενεαλογική τους καταγραφή ήταν για το στρατό σε περίπτωση πολέμου. Ο αριθμός τους ήταν είκοσι έξι χιλιάδες άντρες.
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8 Ο δε Βενιαμίν έγινε πατέρας του Βελά του πρωτοτόκου του, δεύτερου του Ασβήλ και τρίτου του Αχαρά, 2 τέταρτου του Νωχά και πέμπτου του Ραφά. 3 Και ο Βελά απέκτησε γιους: τον Αδδάρ και τον Γηρά και τον Αβιχούδ, 4 και τον Αβισσουά και τον Νεεμάν και τον Αχωά, 5 και τον Γηρά και τον Σεφουφάν και τον Χουράμ. 6 Και αυτοί ήταν οι γιοι του Αώδ. Αυτοί ήταν οι κεφαλές των προπατορικών οίκων των κατοίκων της Γααβά, οι οποίοι οδηγήθηκαν σε εξορία στη Μαναχάθ. 7 Και τον Νεεμάν και τον Αχιά· και τον Γηρά—αυτός ήταν που τους οδήγησε σε εξορία, και έγινε πατέρας του Οζά και του Αχιούδ. 8 Ο δε Σαχαραΐμ έγινε πατέρας παιδιών στην περιοχή του Μωάβ αφού τους είχε εξαποστείλει. Η Ουσίμ και η Βααρά ήταν σύζυγοί του. 9 Και από την Οδές τη σύζυγό του έγινε πατέρας του Ιωβάβ και του Ζιβιά και του Μησά και του Μαλχάμ, 10 και του Ιεούζ και του Σαχιά και του Μιρμά. Αυτοί ήταν οι γιοι του, κεφαλές των προπατορικών οίκων.

11 Και από την Ουσίμ έγινε πατέρας του Αβιτώβ και του Ελφαάλ. 12 Και οι γιοι του Ελφαάλ ήταν ο Έβερ και ο Μισάμ και ο Σεμέδ, ο οποίος έχτισε την Ωνώ και τη Λωδ και τις εξαρτώμενες κωμοπόλεις της, 13 και ο Βεριά και ο Σεμά. Αυτοί ήταν κεφαλές των προπατορικών οίκων των κατοίκων της Αιαλών. Αυτοί εκδίωξαν τους κατοίκους της Γαθ. 14 Ήταν δε και ο Αχιώ, ο Σασάκ και ο Ιερεμώθ, 15 και ο Ζεβαδίας και ο Αράδ και ο Εδέρ, 16 και ο Μιχαήλ και ο Ιεσπά και ο Ιωχά, οι γιοι του Βεριά, 17 και ο Ζεβαδίας και ο Μεσουλλάμ και ο Ιζκί και ο Χέβερ, 18 και ο Ισμεραΐ και ο Ιεζλίας και ο Ιωβάβ, οι γιοι του Ελφαάλ, 19 και ο Ιακείμ και ο Ζιχρί και ο Ζαβδί, 20 και ο Ελιηναΐ και ο Ζιλθαΐ και ο Ελιήλ, 21 και ο Αδαΐας και ο Βεραΐας και ο Σιμράθ, οι γιοι του Σιμεΐ, 22 και ο Ιεσφάν και ο Έβερ και ο Ελιήλ, 23 και ο Αβδών και ο Ζιχρί και ο Ανάν, 24 και ο Ανανίας και ο Ελάμ και ο Ανθωθιά, 25 και ο Ιεφεδίας και ο Φανουήλ, οι γιοι του Σασάκ, 26 και ο Σαμσεραΐ και ο Σεχαρίας και ο Γοθολίας, 27 και ο Ιαρεσίας και ο Ηλίας και ο Ζιχρί, οι γιοι του Ιεροάμ. 28 Αυτοί ήταν κεφαλές των προπατορικών οίκων, κατά τους απογόνους τους, οι επικεφαλής. Αυτοί ήταν που κατοικούσαν στην Ιερουσαλήμ.

29 Επιπλέον, στη Γαβαών κατοίκησε ο πατέρας της Γαβαών, ο Ιεϊήλ· και το όνομα της συζύγου του ήταν Μααχά. 30 Και ο γιος του, ο πρωτότοκος, ήταν ο Αβδών, και ο Σουρ και ο Κεις και ο Βάαλ και ο Ναδάβ, 31 και ο Γεδώρ και ο Αχιώ και ο Ζαχέρ. 32 Ο δε Μικλώθ έγινε πατέρας του Σιμεάχ. Πράγματι, αυτοί ήταν που κατοικούσαν μπροστά στους αδελφούς τους στην Ιερουσαλήμ μαζί με δικούς τους αδελφούς.

33 Ο δε Νηρ έγινε πατέρας του Κεις· και ο Κεις έγινε πατέρας του Σαούλ· και ο Σαούλ έγινε πατέρας του Ιωνάθαν και του Μαλχί-σουά και του Αβιναδάβ και του Εσβάαλ. 34 Και ο γιος του Ιωνάθαν ήταν ο Μερίβ-βάαλ. Ο δε Μερίβ-βάαλ έγινε πατέρας του Μιχαία. 35 Και οι γιοι του Μιχαία ήταν ο Φιθών και ο Μέλεχ και ο Θαρεά και ο Άχαζ. 36 Ο δε Άχαζ έγινε πατέρας του Ιωαδά· και ο Ιωαδά έγινε πατέρας του Αλεμέθ και του Αζμαβέθ και του Ζιμβρί. Και ο Ζιμβρί έγινε πατέρας του Μοσά· 37 και ο Μοσά έγινε πατέρας του Βινεά, του Ραφάχ του γιου εκείνου, του Ελεασά του γιου εκείνου, του Αζήλ του γιου εκείνου. 38 Και ο Αζήλ είχε έξι γιους, και αυτά ήταν τα ονόματά τους: Αζρικάμ, Βοχερού και Ισμαήλ και Σεαρίας και Αβδιού και Ανάν. Όλοι αυτοί ήταν οι γιοι του Αζήλ. 39 Και οι γιοι του Ησέκ του αδελφού του ήταν ο Ουλάμ ο πρωτότοκός του, ο Ιεούς δεύτερος και ο Ελιφελέτ τρίτος. 40 Και οι γιοι του Ουλάμ έγιναν γενναίοι και κραταιοί άντρες, που λύγιζαν το τόξο, και είχαν πολλούς γιους και εγγονούς, εκατόν πενήντα. Όλοι αυτοί ήταν από τους γιους του Βενιαμίν.
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9 Όλοι δε οι Ισραηλίτες καταγράφηκαν γενεαλογικά· και είναι γραμμένοι στο Βιβλίο των Βασιλιάδων του Ισραήλ. Και ο Ιούδας οδηγήθηκε σε εξορία στη Βαβυλώνα για την απιστία του. 2 Και οι πρώτοι κάτοικοι που βρέθηκαν στην ιδιοκτησία τους, στις πόλεις τους, ήταν οι Ισραηλίτες, οι ιερείς, οι Λευίτες και οι Νεθινίμ. 3 Και στην Ιερουσαλήμ κατοίκησαν μερικοί από τους γιους του Ιούδα και μερικοί από τους γιους του Βενιαμίν και μερικοί από τους γιους του Εφραΐμ και του Μανασσή: 4 Ο Ουθαΐ, ο γιος του Αμμιούδ, γιου του Αμρί, γιου του Ιμρί, γιου του Βανί, από τους γιους του Φαρές, του γιου του Ιούδα. 5 Και από τους Σηλωνίτες, ο Ασαΐας ο πρωτότοκος και οι γιοι του. 6 Και από τους γιους του Ζερά, ο Ιεουήλ, και εξακόσιοι ενενήντα αδελφοί τους.

7 Και από τους γιους του Βενιαμίν, ο Σαλλού, ο γιος του Μεσουλλάμ, γιου του Ωδαβία, γιου του Ασσενουά, 8 και ο Ιβνεΐας, ο γιος του Ιεροάμ, και ο Ηλά, ο γιος του Οζί, γιου του Μιχρί, και ο Μεσουλλάμ, ο γιος του Σεφατία, γιου του Ραγουήλ, γιου του Ιβνία. 9 Και οι αδελφοί τους, κατά τους απογόνους τους, ήταν εννιακόσιοι πενήντα έξι. Όλοι αυτοί οι άντρες ήταν κεφαλές των πατρικών οίκων κατά τον οίκο των προπατόρων τους.

10 Και από τους ιερείς ήταν ο Ιεδαΐας και ο Ιεχωιαρίβ και ο Ιαχίν, 11 και ο Αζαρίας, ο γιος του Χελκία, γιου του Μεσουλλάμ, γιου του Σαδώκ, γιου του Μεραϊώθ, γιου του Αχιτώβ, ο οποίος ηγούνταν στον οίκο του αληθινού Θεού, 12 και ο Αδαΐας, ο γιος του Ιεροάμ, γιου του Πασχώρ, γιου του Μαλχία, και ο Μαασαΐ, ο γιος του Αδιήλ, γιου του Ιαζηρά, γιου του Μεσουλλάμ, γιου του Μεσιλλεμίθ, γιου του Ιμμήρ, 13 και οι αδελφοί τους, κεφαλές του οίκου των προπατόρων τους, χίλιοι εφτακόσιοι εξήντα, κραταιοί άντρες, ικανοί για το έργο της υπηρεσίας στον οίκο του αληθινού Θεού.

14 Και από τους Λευίτες ήταν ο Σεμαΐας, ο γιος του Ασσούβ, γιου του Αζρικάμ, γιου του Ασαβία, από τους γιους του Μεραρί· 15 και ο Βακβακάρ, ο Χερές και ο Γαλάλ, και ο Ματτανίας, ο γιος του Μιχά, γιου του Ζιχρί, γιου του Ασάφ, 16 και ο Αβδιού, ο γιος του Σεμαΐα, γιου του Γαλάλ, γιου του Ιεδουθούν, και ο Βερεχίας, ο γιος του Ασά, γιου του Ελκανά, ο οποίος κατοικούσε στους οικισμούς των Νετωφαθιτών.

17 Και οι πυλωροί ήταν ο Σαλλούμ και ο Ακκούβ και ο Ταλμών και ο Αχιμάν, και επικεφαλής ήταν ο αδελφός τους ο Σαλλούμ, 18 και μέχρι τότε αυτός ήταν στη βασιλική πύλη, η οποία ήταν προς την ανατολή. Αυτοί ήταν οι πυλωροί των καταυλισμών των γιων του Λευί. 19 Και ο Σαλλούμ, ο γιος του Κορί, γιου του Εβιασάφ, γιου του Κορέ, και οι αδελφοί του από τον οίκο του πατέρα του, οι Κορεΐτες, ήταν υπεύθυνοι για το έργο της υπηρεσίας, θυρωροί της σκηνής· και οι πατέρες τους ήταν υπεύθυνοι για τον καταυλισμό του Ιεχωβά, φύλακες της εισόδου. 20 Και ο Φινεές, ο γιος του Ελεάζαρ, ήταν αυτός που στο παρελθόν ηγούνταν σε αυτούς. Ο Ιεχωβά ήταν μαζί του. 21 Ο Ζαχαρίας, ο γιος του Μεσελεμία, ήταν ο πυλωρός στην είσοδο της σκηνής της συνάντησης.

22 Όλοι όσοι επιλέχθηκαν ως πυλωροί για τα κατώφλια ήταν διακόσιοι δώδεκα. Αυτοί βρίσκονταν στους οικισμούς τους σύμφωνα με τη γενεαλογική τους καταγραφή. Ο Δαβίδ και ο Σαμουήλ ο βλέπων τούς διόρισαν αυτούς στις έμπιστες θέσεις τους. 23 Αυτοί και οι γιοι τους ήταν υπεύθυνοι για τις πύλες του οίκου του Ιεχωβά, ναι, για τον οίκο της σκηνής, έχοντας την υπηρεσία της φύλαξης. 24 Οι πυλωροί βρίσκονταν στις τέσσερις κατευθύνσεις, ανατολικά, δυτικά, βόρεια και νότια. 25 Και οι αδελφοί τους που ήταν στους οικισμούς τους έπρεπε να μπαίνουν για εφτά ημέρες, από καιρό σε καιρό, μαζί με αυτούς. 26 Διότι σε έμπιστη θέση βρίσκονταν τέσσερις κραταιοί άντρες από τους πυλωρούς. Αυτοί ήταν Λευίτες και υπεύθυνοι για τις τραπεζαρίες και για τους θησαυρούς του οίκου του αληθινού Θεού. 27 Και περνούσαν τη νύχτα ολόγυρα από τον οίκο του αληθινού Θεού· διότι ήταν επιφορτισμένοι με την υπηρεσία της φύλαξης και υπεύθυνοι για το κλειδί, ώστε να ανοίγουν κάθε πρωί.

28 Και μερικοί από αυτούς ήταν υπεύθυνοι για τα σκεύη της υπηρεσίας, διότι καταμετρημένα τα έβαζαν και καταμετρημένα τα έβγαζαν. 29 Και μερικοί από αυτούς ήταν διορισμένοι για τα σκεύη και για όλα τα άγια σκεύη και για το λεπτό αλεύρι και το κρασί και το λάδι και το λιβάνι και το βάλσαμο. 30 Και μερικοί από τους γιους των ιερέων έφτιαχναν το μυρεψικό μείγμα του βάλσαμου. 31 Και ο Ματτιθίας από τους Λευίτες, που ήταν ο πρωτότοκος του Σαλλούμ του Κορεΐτη, είχε την έμπιστη θέση του υπεύθυνου για όσα ψήνονταν σε ταψάκια. 32 Και μερικοί από τους γιους των Κααθιτών, τους αδελφούς τους, ήταν υπεύθυνοι για το ψωμί που τοποθετείται σε στοίβες, ώστε να το ετοιμάζουν κάθε σάββατο.

33 Και αυτοί ήταν οι υμνωδοί, οι κεφαλές των πατρικών οίκων των Λευιτών που βρίσκονταν στις τραπεζαρίες, εκείνοι που είχαν απαλλαχτεί από άλλα καθήκοντα· διότι ημέρα και νύχτα είχαν την ευθύνη να εκτελούν το έργο τους. 34 Αυτοί ήταν οι κεφαλές των πατρικών οίκων των Λευιτών κατά τους απογόνους τους, οι επικεφαλής. Αυτοί ήταν που κατοικούσαν στην Ιερουσαλήμ.

35 Επιπλέον, στη Γαβαών κατοίκησε ο πατέρας της Γαβαών, ο Ιεϊήλ. Και το όνομα της συζύγου του ήταν Μααχά. 36 Και ο γιος του, ο πρωτότοκος, ήταν ο Αβδών, και ο Σουρ και ο Κεις και ο Βάαλ και ο Νηρ και ο Ναδάβ, 37 και ο Γεδώρ και ο Αχιώ και ο Ζαχαρίας και ο Μικλώθ. 38 Ο δε Μικλώθ έγινε πατέρας του Σιμεάμ. Πράγματι, αυτοί ήταν που κατοικούσαν μπροστά στους αδελφούς τους στην Ιερουσαλήμ μαζί με δικούς τους αδελφούς. 39 Ο δε Νηρ έγινε πατέρας του Κεις· και ο Κεις έγινε πατέρας του Σαούλ· και ο Σαούλ έγινε πατέρας του Ιωνάθαν και του Μαλχί-σουά και του Αβιναδάβ και του Εσβάαλ. 40 Και ο γιος του Ιωνάθαν ήταν ο Μερίβ-βάαλ. Ο δε Μερίβ-βάαλ έγινε πατέρας του Μιχαία. 41 Και οι γιοι του Μιχαία ήταν ο Φιθών και ο Μέλεχ και ο Θαχρεά και ο Άχαζ. 42 Ο δε Άχαζ έγινε πατέρας του Ιαρά· και ο Ιαρά έγινε πατέρας του Αλεμέθ και του Αζμαβέθ και του Ζιμβρί. Και ο Ζιμβρί έγινε πατέρας του Μοσά. 43 Ο δε Μοσά έγινε πατέρας του Βινεά και του Ρεφαΐα του γιου εκείνου, του Ελεασά του γιου εκείνου, του Αζήλ του γιου εκείνου. 44 Και ο Αζήλ είχε έξι γιους, και αυτά ήταν τα ονόματά τους: Αζρικάμ, Βοχερού και Ισμαήλ και Σεαρίας και Αβδιού και Ανάν. Αυτοί ήταν οι γιοι του Αζήλ.

1 Χρονικών  10 : 1 - 14

10 Οι δε Φιλισταίοι έκαναν πόλεμο με τον Ισραήλ· και οι άντρες του Ισραήλ τράπηκαν σε φυγή μπροστά στους Φιλισταίους, και έπεφταν σκοτωμένοι στο Όρος Γελβουέ. 2 Και οι Φιλισταίοι ακολουθούσαν από κοντά τον Σαούλ και τους γιους του· και πάταξαν τελικά οι Φιλισταίοι τον Ιωνάθαν και τον Αβιναδάβ και τον Μαλχί-σουά, τους γιους του Σαούλ. 3 Και η μάχη βάρυνε εναντίον του Σαούλ· και τελικά τον πέτυχαν εκείνοι που τόξευαν με τόξο, και τραυματίστηκε από τους σκοπευτές. 4 Τότε ο Σαούλ είπε στον οπλοφόρο του: «Τράβηξε το σπαθί σου και διαπέρασέ με με αυτό, για να μην έρθουν αυτοί οι απερίτμητοι και με κακοποιήσουν». Αλλά ο οπλοφόρος του δεν ήθελε, επειδή φοβόταν πάρα πολύ. Πήρε, λοιπόν, ο Σαούλ το σπαθί και έπεσε πάνω σε αυτό. 5 Όταν ο οπλοφόρος του είδε ότι ο Σαούλ πέθανε, τότε και αυτός έπεσε πάνω στο σπαθί και πέθανε. 6 Έτσι λοιπόν, ο Σαούλ και τρεις από τους γιους του πέθαναν· και όλοι εκείνοι που ήταν από τον οίκο του πέθαναν μαζί. 7 Όταν όλοι οι άντρες του Ισραήλ που ήταν στην κοιλάδα είδαν ότι τράπηκαν σε φυγή και ότι ο Σαούλ και οι γιοι του πέθαναν, τότε άρχισαν να εγκαταλείπουν τις πόλεις τους και να φεύγουν· μετά ήρθαν οι Φιλισταίοι και κατοίκησαν σε αυτές.

8 Και την επόμενη ημέρα, όταν πήγαν οι Φιλισταίοι να γδύσουν τους σκοτωμένους, βρήκαν τον Σαούλ και τους γιους του πεσμένους στο Όρος Γελβουέ. 9 Και τον έγδυσαν και του έκοψαν το κεφάλι και του έβγαλαν τον οπλισμό, και έστειλαν μήνυμα στη γη των Φιλισταίων ολόγυρα για να πληροφορήσουν τα είδωλά τους και το λαό. 10 Τελικά έβαλαν τον οπλισμό του στον οίκο του θεού τους, και το κρανίο του το κρέμασαν στον οίκο του Δαγών.

11 Και όλοι όσοι ήταν από την Ιαβείς της Γαλαάδ άκουσαν όλα όσα έκαναν οι Φιλισταίοι στον Σαούλ. 12 Όλοι, λοιπόν, οι γενναίοι άντρες σηκώθηκαν και πήραν το πτώμα του Σαούλ και τα πτώματα των γιων του και τα έφεραν στην Ιαβείς και έθαψαν τα κόκαλά τους κάτω από το μεγάλο δέντρο που βρίσκεται στην Ιαβείς· και νήστεψαν εφτά ημέρες.

13 Έτσι λοιπόν, ο Σαούλ πέθανε εξαιτίας της απιστίας του με την οποία ενήργησε άπιστα εναντίον του Ιεχωβά, σε σχέση με το λόγο του Ιεχωβά τον οποίο δεν τήρησε, καθώς επίσης επειδή ζήτησε από πνευματιστικό μεσάζοντα να πάρει πληροφορίες. 14 Και δεν ρώτησε τον Ιεχωβά. Γι’ αυτό, εκείνος τον θανάτωσε και παρέδωσε τη βασιλεία στον Δαβίδ, το γιο του Ιεσσαί.

1 Χρονικών  11 : 1 - 47

11 Αργότερα όλοι οι Ισραηλίτες συγκεντρώθηκαν ενώπιον του Δαβίδ στη Χεβρών και είπαν: «Δες! Εμείς είμαστε οστό σου και σάρκα σου. 2 Τόσο χθες όσο και πρωτύτερα, ακόμη και όταν ήταν βασιλιάς ο Σαούλ, εσύ ήσουν αυτός που οδηγούσε έξω και έφερνε μέσα τον Ισραήλ· και ο Ιεχωβά ο Θεός σου σού είπε: “Εσύ θα ποιμάνεις το λαό μου τον Ισραήλ και εσύ θα γίνεις ηγέτης του λαού μου του Ισραήλ”». 3 Όλοι, λοιπόν, οι πρεσβύτεροι του Ισραήλ πήγαν στο βασιλιά στη Χεβρών, και ο Δαβίδ σύναψε διαθήκη με αυτούς στη Χεβρών ενώπιον του Ιεχωβά· κατόπιν έχρισαν τον Δαβίδ βασιλιά του Ισραήλ, σύμφωνα με το λόγο του Ιεχωβά μέσω του Σαμουήλ.

4 Αργότερα ο Δαβίδ και όλος ο Ισραήλ πήγαν στην Ιερουσαλήμ, δηλαδή στην Ιεβούς, όπου κάτοικοι αυτής της γης ήταν οι Ιεβουσαίοι. 5 Και οι κάτοικοι της Ιεβούς είπαν στον Δαβίδ: «Δεν θα μπεις εδώ». Εντούτοις, ο Δαβίδ κατέλαβε το οχυρό της Σιών, δηλαδή την Πόλη του Δαβίδ. 6 Και είπε ο Δαβίδ: «Όποιος χτυπήσει πρώτος τους Ιεβουσαίους θα γίνει κεφαλή και άρχοντας». Και ανέβηκε πρώτος ο Ιωάβ, ο γιος της Σερουίας, και έγινε κεφαλή. 7 Και ο Δαβίδ κατοίκησε στο δυσπρόσιτο μέρος. Γι’ αυτό και το ονόμασαν η Πόλη του Δαβίδ. 8 Και άρχισε να χτίζει την πόλη ολόγυρα, από το Ύψωμα και μέχρι τα γύρω μέρη, αλλά ο Ιωάβ έδωσε ζωή στην υπόλοιπη πόλη. 9 Και ο Δαβίδ μεγαλυνόταν όλο και περισσότερο, γιατί ο Ιεχωβά των στρατευμάτων ήταν μαζί του.

10 Αυτοί είναι οι επικεφαλής των κραταιών αντρών του Δαβίδ, οι οποίοι τον υποστήριξαν στη βασιλεία του μαζί με όλο τον Ισραήλ, για να τον κάνουν βασιλιά, σύμφωνα με το λόγο του Ιεχωβά σχετικά με τον Ισραήλ. 11 Και αυτός είναι ο κατάλογος των κραταιών αντρών του Δαβίδ: Ο Ιασωβεάμ, ο γιος ενός Αχμονίτη, επικεφαλής των τριών. Αυτός κράδαινε το δόρυ του πάνω από τριακόσιους σκοτωμένους κάποια φορά. 12 Και μετά από αυτόν ήταν ο Ελεάζαρ, ο γιος του Δωδώ του Αχωχίτη. Αυτός ήταν από τους τρεις κραταιούς άντρες. 13 Αυτός ήταν μαζί με τον Δαβίδ στη Φας-δαμμίμ, όπου είχαν συγκεντρωθεί οι Φιλισταίοι για πόλεμο. Και υπήρχε ένα τμήμα αγρού γεμάτο κριθάρι· ο δε λαός είχε τραπεί σε φυγή εξαιτίας των Φιλισταίων. 14 Αυτός, όμως, στάθηκε στη μέση εκείνου του χωραφιού και το ελευθέρωσε και εξακολούθησε να πατάσσει τους Φιλισταίους, ώστε ο Ιεχωβά έσωσε με μεγάλη σωτηρία.

15 Και τρεις από τους τριάντα επικεφαλής κατέβηκαν στο βράχο, στον Δαβίδ, στη σπηλιά της Οδολλάμ, ενώ ένα στρατόπεδο των Φιλισταίων είχε στηθεί στην κοιλάδα των Ρεφαΐμ. 16 Τότε ο Δαβίδ ήταν στο δυσπρόσιτο μέρος· και υπήρχε φρουρά των Φιλισταίων τότε στη Βηθλεέμ. 17 Έπειτα από λίγο, ο Δαβίδ εξέφρασε τη λαχτάρα του και είπε: «Μακάρι να έπινα νερό από τη στέρνα της Βηθλεέμ που είναι στην πύλη!» 18 Τότε αυτοί οι τρεις εισέβαλαν στο στρατόπεδο των Φιλισταίων και έβγαλαν νερό από τη στέρνα της Βηθλεέμ που είναι στην πύλη, και το πήραν μαζί τους και το έφεραν στον Δαβίδ. Ο Δαβίδ όμως δεν δέχτηκε να το πιει, αλλά το έχυσε ως σπονδή στον Ιεχωβά. 19 Και είπε: «Μου είναι αδιανόητο, σε σχέση με τον Θεό μου, να το κάνω αυτό! Το αίμα αυτών των αντρών θα πιω, οι οποίοι έθεσαν σε κίνδυνο την ψυχή τους; Διότι με κίνδυνο της ψυχής τους το έφεραν». Και δεν δέχτηκε να το πιει. Αυτά έκαναν οι τρεις κραταιοί άντρες.

20 Και ο Αβισαί, ο αδελφός του Ιωάβ, έγινε επικεφαλής των τριών· αυτός κράδαινε το δόρυ του πάνω από τριακόσιους σκοτωμένους και είχε φήμη όμοια με των τριών. 21 Μεταξύ των τριών, αυτός ήταν πιο διακεκριμένος από τους άλλους δύο και έγινε αρχηγός τους· ωστόσο δεν έφτασε τους τρεις πρώτους.

22 Και ο Βεναΐας, ο γιος του Ιωδαέ, ο γιος ενός γενναίου ανθρώπου, ο οποίος έκανε πολλά κατορθώματα στην Καβσεήλ, πάταξε τους δύο γιους του Αριήλ από τον Μωάβ· επίσης, κατέβηκε και πάταξε ένα λιοντάρι μέσα σε έναν νερόλακκο την ημέρα που χιόνιζε. 23 Εξάλλου, αυτός πάταξε τον Αιγύπτιο, έναν άντρα υπερμεγέθη, που ήταν πέντε πήχεις. Και στο χέρι του Αιγυπτίου υπήρχε δόρυ σαν το αντί εκείνων που δουλεύουν στον αργαλειό· εντούτοις αυτός κατέβηκε προς εκείνον με ένα ραβδί και άρπαξε το δόρυ από το χέρι του Αιγυπτίου και τον σκότωσε με το ίδιο του το δόρυ. 24 Αυτά έκανε ο Βεναΐας, ο γιος του Ιωδαέ· και είχε όνομα μεταξύ των τριών κραταιών αντρών. 25 Μολονότι ήταν πιο διακεκριμένος από τους τριάντα, εντούτοις δεν έφτασε τους τρεις πρώτους. Ωστόσο, ο Δαβίδ τον τοποθέτησε επικεφαλής της σωματοφυλακής του.

26 Και οι κραταιοί άντρες των στρατιωτικών δυνάμεων ήταν ο Ασαήλ ο αδελφός του Ιωάβ, ο Ελχανάν ο γιος του Δωδώ από τη Βηθλεέμ, 27 ο Σαμμώθ ο Αρωρίτης, ο Χελής ο Φελωνίτης, 28 ο Ιρά ο γιος του Ικκής του Θεκωίτη, ο Αβί-έζερ ο Αναθωθίτης, 29 ο Σιββεχαΐ ο Χουσαθίτης, ο Ιλαΐ ο Αχωχίτης, 30 ο Μαχαραΐ ο Νετωφαθίτης, ο Χελέδ ο γιος του Βαανάχ του Νετωφαθίτη, 31 ο Ιθαΐ ο γιος του Ριβαΐ από τη Γαβαά των γιων του Βενιαμίν, ο Βεναΐας ο Πιραθωνίτης, 32 ο Ουραΐ από τις κοιλάδες των χειμάρρων του Γαάς, ο Αβιήλ ο Αρβαθίτης, 33 ο Αζμαβέθ ο Βαχαρουμίτης, ο Ελιαβά ο Σααλβωνίτης, 34 οι γιοι του Ασήμ του Γιζωνίτη, ο Ιωνάθαν ο γιος του Σαγή του Αραρίτη, 35 ο Αχιάμ ο γιος του Σαχάρ του Αραρίτη, ο Ελιφάλ ο γιος του Ουρ, 36 ο Χεφέρ ο Μεχηραθίτης, ο Αχιά ο Φελωνίτης, 37 ο Εσρώ ο Καρμηλίτης, ο Νααραΐ ο γιος του Εσβαΐ, 38 ο Ιωήλ ο αδελφός του Νάθαν, ο Μιβάρ ο γιος του Αγηρί, 39 ο Σελέκ ο Αμμωνίτης και ο Ναχαραΐ ο Βερωθίτης, ο οπλοφόρος του Ιωάβ, του γιου της Σερουίας, 40 ο Ιρά ο Ιεθρίτης, ο Γαρήβ ο Ιεθρίτης, 41 ο Ουρίας ο Χετταίος, ο Ζαβάδ ο γιος του Ααλαΐ, 42 ο Αδινά ο γιος του Σιζά του Ρουβηνίτη, κεφαλή των Ρουβηνιτών, με τον οποίο ήταν τριάντα· 43 ο Ανάν ο γιος του Μααχά, και ο Ιεχωσαφάτ ο Μιθνίτης, 44 ο Οζιά ο Αστεραθίτης, ο Σαμά και ο Ιεϊήλ, οι γιοι του Χωθάμ του Αροηρίτη, 45 ο Ιεδιαήλ ο γιος του Σιμρί, και ο Ιωχά, ο αδελφός του ο Θισίτης, 46 ο Ελιήλ ο Μαχαβίτης, και ο Ιεριβαΐ και ο Ιωσαβιά, οι γιοι του Ελναάμ, και ο Ιεθεμά ο Μωαβίτης. 47 Ο Ελιήλ και ο Ωβήδ και ο Ιαασιήλ ο Μεζωβαΐτης.

1 Χρονικών  12 : 1 - 40

12 Και αυτοί είναι όσοι πήγαν στον Δαβίδ στη Σικλάγ ενόσω εξακολουθούσε να βρίσκεται κάτω από περιορισμούς εξαιτίας του Σαούλ, του γιου του Κεις· και ήταν από τους κραταιούς άντρες, αυτούς που βοηθούσαν στον πόλεμο, 2 που ήταν οπλισμένοι με τόξο και χρησιμοποιούσαν το δεξί χέρι και το αριστερό χέρι για να ρίχνουν πέτρες ή βέλη με το τόξο. Αυτοί ήταν από τους αδελφούς του Σαούλ, από τον Βενιαμίν. 3 Ήταν ο Αχιέζερ ο επικεφαλής και ο Ιεχωάς, οι γιοι του Σεμαά του Γαβααθίτη, και ο Ιεζιήλ και ο Φελέτ, οι γιοι του Αζμαβέθ, και ο Βεραχά και ο Ιηού ο Αναθωθίτης, 4 και ο Ισμαΐας ο Γαβαωνίτης, κραταιός άντρας ανάμεσα στους τριάντα και επικεφαλής των τριάντα· και ο Ιερεμίας και ο Ιααζιήλ και ο Ιωανάν και ο Ιωζαβάδ ο Γεδηραθίτης, 5 ο Ελουζαΐ και ο Ιεριμώθ και ο Βεαλίας και ο Σεμαρίας και ο Σεφατίας ο Αριφίτης, 6 ο Ελκανά και ο Ιεσίας και ο Αζαρήλ και ο Ιωεζέρ και ο Ιασωβεάμ, οι Κορεΐτες, 7 και ο Ιωηλά και ο Ζεβαδίας, οι γιοι του Ιεροάμ από τη Γεδώρ.

8 Και μερικοί από τους Γαδίτες αποχωρίστηκαν και πήγαν με την πλευρά του Δαβίδ στο δυσπρόσιτο μέρος της ερήμου, γενναίοι και κραταιοί άντρες, άντρες που πήγαιναν στο στρατό για τον πόλεμο, που είχαν συνεχώς έτοιμη τη μεγάλη ασπίδα και το κοντάρι, των οποίων τα πρόσωπα ήταν πρόσωπα λιονταριών και οι ίδιοι ήταν σαν τις γαζέλες στα βουνά ως προς την ταχύτητα. 9 Ο Εζέρ ήταν επικεφαλής, ο Αβδιού δεύτερος, ο Ελιάβ τρίτος, 10 ο Μισμαννά τέταρτος, ο Ιερεμίας πέμπτος, 11 ο Ατθαΐ έκτος, ο Ελιήλ έβδομος, 12 ο Ιωανάν όγδοος, ο Ελζαβάδ ένατος, 13 ο Ιερεμίας δέκατος, ο Μαχβανναΐ ενδέκατος. 14 Αυτοί ήταν από τους γιους του Γαδ, επικεφαλής του στρατεύματος. Ο μικρότερος ήταν ισοδύναμος με εκατό και ο μεγαλύτερος με χίλιους. 15 Αυτοί είναι που πέρασαν τον Ιορδάνη τον πρώτο μήνα, τότε που πλημμύριζε σε όλες τις όχθες του, και εκδίωξαν όλους όσους ήταν στις κοιλάδες, προς την ανατολή και προς τη δύση.

16 Και μερικοί από τους γιους του Βενιαμίν και του Ιούδα πήγαν μέχρι το δυσπρόσιτο μέρος, στον Δαβίδ. 17 Τότε ο Δαβίδ βγήκε μπροστά τους και αποκρίθηκε και τους είπε: «Αν ήρθατε για ειρήνη σε εμένα προκειμένου να με βοηθήσετε, η καρδιά μου θα ενωθεί με εσάς. Αλλά αν ήρθατε για να με προδώσετε στους αντιδίκους μου, ενώ δεν υπάρχει αδικία στις παλάμες μου, ας το κοιτάξει αυτό ο Θεός των προπατόρων μας και ας το τακτοποιήσει». 18 Τότε περικάλυψε πνεύμα τον Αμασαΐ, τον επικεφαλής των τριάντα:
«Δικοί σου είμαστε, Δαβίδ, και μαζί σου είμαστε, γιε του Ιεσσαί.
Ειρήνη, ειρήνη σε εσένα, και ειρήνη σε όποιον σε βοηθάει,
Διότι ο Θεός σου σε έχει βοηθήσει».
Τους δέχτηκε, λοιπόν, ο Δαβίδ και τους έβαλε με τους επικεφαλής των στρατευμάτων.

19 Και μερικοί από τον Μανασσή αυτομόλησαν στον Δαβίδ όταν πήγε με τους Φιλισταίους για τη μάχη εναντίον του Σαούλ· αλλά αυτός δεν τους βοήθησε, γιατί οι άρχοντες του άξονα των Φιλισταίων, αφού έκαναν συμβούλιο, τον απέπεμψαν, λέγοντας: «Θέτοντας σε κίνδυνο τα δικά μας κεφάλια θα αυτομολήσει στον κύριό του τον Σαούλ». 20 Όταν πήγε στη Σικλάγ, εκεί αυτομόλησαν σε αυτόν από τον Μανασσή ο Αδνάχ και ο Ιωζαβάδ και ο Ιεδιαήλ και ο Μιχαήλ και ο Ιωζαβάδ και ο Ελιού και ο Ζιλθαΐ, οι οποίοι ήταν κεφαλές των χιλιάδων του Μανασσή. 21 Και αυτοί βοήθησαν τον Δαβίδ εναντίον της ληστρικής ομάδας, επειδή ήταν όλοι τους κραταιοί και γενναίοι άντρες· και έγιναν αρχηγοί του στρατεύματος· 22 διότι καθημερινά έρχονταν άνθρωποι στον Δαβίδ για να τον βοηθήσουν, ώσπου σχηματίστηκε ένα μεγάλο στρατόπεδο, σαν το στρατόπεδο του Θεού.

23 Και αυτοί ήταν οι αριθμοί των επικεφαλής των εξοπλισμένων για το στράτευμα, οι οποίοι πήγαν στον Δαβίδ στη Χεβρών για να παραδώσουν τη βασιλεία του Σαούλ σε αυτόν, σύμφωνα με την προσταγή του Ιεχωβά. 24 Οι γιοι του Ιούδα που κρατούσαν μεγάλη ασπίδα και κοντάρι ήταν έξι χιλιάδες οχτακόσιοι, εξοπλισμένοι για το στράτευμα. 25 Από τους γιους του Συμεών, οι κραταιοί και γενναίοι άντρες του στρατεύματος ήταν εφτά χιλιάδες εκατό.

26 Από τους γιους των Λευιτών, τέσσερις χιλιάδες εξακόσιοι. 27 Και ο Ιωδαέ ηγούνταν στους γιους του Ααρών· και μαζί του ήταν τρεις χιλιάδες εφτακόσιοι. 28 Επίσης ο Σαδώκ, ένας νεαρός άντρας, κραταιός σε γενναιότητα, και ο οίκος των προπατόρων του, είκοσι δύο αρχηγοί.

29 Και από τους γιους του Βενιαμίν, τους αδελφούς του Σαούλ, ήταν τρεις χιλιάδες, ενώ μέχρι τότε οι περισσότεροι από αυτούς περιφρουρούσαν τον οίκο του Σαούλ. 30 Και από τους γιους του Εφραΐμ ήταν είκοσι χιλιάδες οχτακόσιοι κραταιοί και γενναίοι άντρες, άντρες φημισμένοι, κατά τον οίκο των προπατόρων τους.

31 Και από τη μισή φυλή του Μανασσή, δεκαοχτώ χιλιάδες ορίστηκαν ονομαστικά να πάνε να κάνουν τον Δαβίδ βασιλιά. 32 Και από τους γιους του Ισσάχαρ, που γνώριζαν πώς να διακρίνουν τους καιρούς ώστε να γνωρίζουν τι όφειλε να κάνει ο Ισραήλ, ήταν διακόσιοι επικεφαλής· και όλοι οι αδελφοί τους ήταν στις προσταγές τους. 33 Από τον Ζαβουλών, αυτοί που πήγαιναν στο στρατό, που παρατάσσονταν για μάχη με όλα τα όπλα του πολέμου, ήταν πενήντα χιλιάδες, και συντάχθηκαν με τον Δαβίδ χωρίς να έχουν διπλή καρδιά. 34 Και από τον Νεφθαλί ήταν χίλιοι αρχηγοί και μαζί τους, κρατώντας μεγάλη ασπίδα και δόρυ, ήταν τριάντα εφτά χιλιάδες. 35 Και από τους Δανίτες, αυτοί που παρατάσσονταν για μάχη ήταν είκοσι οχτώ χιλιάδες εξακόσιοι. 36 Και από τον Ασήρ, αυτοί που πήγαιναν στο στρατό προκειμένου να παρατάσσονται για μάχη ήταν σαράντα χιλιάδες.

37 Και από την απέναντι πλευρά του Ιορδάνη, από τους Ρουβηνίτες και τους Γαδίτες και τη μισή φυλή του Μανασσή, έχοντας όλα τα όπλα της στρατιωτικής δύναμης ήταν εκατόν είκοσι χιλιάδες. 38 Όλοι αυτοί ήταν άντρες πολεμιστές, που συντάσσονταν σε γραμμή μάχης· με πλήρη καρδιά πήγαν στη Χεβρών να κάνουν τον Δαβίδ βασιλιά όλου του Ισραήλ· επίσης, όλος ο υπόλοιπος Ισραήλ ήταν μιας καρδιάς στο να κάνουν τον Δαβίδ βασιλιά. 39 Και παρέμειναν εκεί μαζί με τον Δαβίδ τρεις ημέρες, τρώγοντας και πίνοντας, γιατί οι αδελφοί τους είχαν κάνει ετοιμασίες για αυτούς. 40 Επίσης, όσοι ήταν κοντά τους, μέχρι τον Ισσάχαρ και τον Ζαβουλών και τον Νεφθαλί, έφερναν τροφή πάνω σε γαϊδούρια και σε καμήλες και σε μουλάρια και σε βόδια, φαγώσιμα από αλεύρι, συκόπιτες και σταφιδόπιτες και κρασί και λάδι και βόδια και πρόβατα, σε μεγάλη ποσότητα, γιατί υπήρχε χαρά στον Ισραήλ.

1 Χρονικών  13 : 1 - 14

13 Και συσκέφθηκε ο Δαβίδ με τους χιλίαρχους και τους εκατόνταρχους και με όλους τους αρχηγούς· 2 και είπε ο Δαβίδ σε ολόκληρη την εκκλησία του Ισραήλ: «Αν σας φαίνεται καλό και αν αυτό είναι ευπρόσδεκτο στον Ιεχωβά τον Θεό μας, ας στείλουμε μήνυμα στους αδελφούς μας που έχουν απομείνει σε όλους τους τόπους του Ισραήλ, και παράλληλα στους ιερείς και στους Λευίτες οι οποίοι είναι στις πόλεις τους που έχουν βοσκοτόπια, για να συγκεντρωθούν εδώ σε εμάς. 3 Και ας φέρουμε την κιβωτό του Θεού μας κοντά μας». Διότι δεν είχαν φροντίσει για αυτήν στις ημέρες του Σαούλ. 4 Και όλη η εκκλησία είπε να ενεργήσουν έτσι, γιατί αυτό φάνηκε σωστό στα μάτια όλου του λαού. 5 Έτσι λοιπόν, ο Δαβίδ συγκέντρωσε όλο τον Ισραήλ, από τον ποταμό της Αιγύπτου μέχρι την είσοδο της Αιμάθ, για να φέρουν την κιβωτό του αληθινού Θεού από την Κιριάθ-ιαρίμ.

6 Και ο Δαβίδ και όλος ο Ισραήλ ανέβηκαν στη Βααλά, στην Κιριάθ-ιαρίμ του Ιούδα, για να ανεβάσουν από εκεί την κιβωτό του αληθινού Θεού, του Ιεχωβά, ο οποίος κάθεται πάνω στα χερουβείμ, στην οποία καλείται το όνομά του. 7 Ωστόσο, ανέβασαν την κιβωτό του αληθινού Θεού πάνω σε μια καινούρια άμαξα από το σπίτι του Αβιναδάβ· και την άμαξα την οδηγούσαν ο Ουζά και ο Αχιώ. 8 Ο δε Δαβίδ και όλος ο Ισραήλ γιόρταζαν ενώπιον του αληθινού Θεού με όλη τους τη δύναμη και με ύμνους και με άρπες και με έγχορδα και με ντέφια και με κύμβαλα και με σάλπιγγες. 9 Και έφτασαν μέχρι το αλώνι του Χειδών, και τότε ο Ουζά άπλωσε το χέρι του να πιάσει την Κιβωτό, γιατί οι ταύροι παραλίγο να προκαλέσουν ανατροπή. 10 Τότε άναψε ο θυμός του Ιεχωβά εναντίον του Ουζά και τον πάταξε, επειδή άπλωσε το χέρι του πάνω στην Κιβωτό· και πέθανε εκεί, ενώπιον του Θεού. 11 Ο δε Δαβίδ θύμωσε για το ότι ο Ιεχωβά ξέσπασε εναντίον του Ουζά φέρνοντας ρήξη· και έτσι εκείνο το μέρος ονομάζεται Φαρές-ουζά μέχρι αυτή την ημέρα.

12 Και φοβήθηκε ο Δαβίδ τον αληθινό Θεό εκείνη την ημέρα και είπε: «Πώς θα φέρω την κιβωτό του αληθινού Θεού κοντά μου;» 13 Και δεν πήρε ο Δαβίδ την Κιβωτό κοντά του στην Πόλη του Δαβίδ, αλλά την πήγε αλλού, στο σπίτι του Ωβήδ-εδώμ του Γιθίτη. 14 Και η κιβωτός του αληθινού Θεού έμεινε με το σπιτικό του Ωβήδ-εδώμ, στο σπίτι του, τρεις μήνες· και ο Ιεχωβά ευλογούσε το σπιτικό του Ωβήδ-εδώμ και όλα όσα είχε.

1 Χρονικών  14 : 1 - 17

14 Και ο Χιράμ, ο βασιλιάς της Τύρου, έστειλε αγγελιοφόρους στον Δαβίδ και ξύλα κέδρου και χτίστες τοίχων και ξυλουργούς για να του χτίσουν κατοικία. 2 Και ο Δαβίδ κατάλαβε ότι ο Ιεχωβά τον είχε εδραιώσει ως βασιλιά του Ισραήλ, γιατί η βασιλεία του είχε εξυψωθεί πάρα πολύ για χάρη του Ισραήλ του λαού του.

3 Και ο Δαβίδ πήρε και άλλες συζύγους στην Ιερουσαλήμ, και έγινε ο Δαβίδ πατέρας και άλλων γιων και θυγατέρων. 4 Να ποια είναι τα ονόματα των παιδιών που απέκτησε στην Ιερουσαλήμ: Σαμμουά και Σωβάβ, Νάθαν και Σολομών 5 και Ιεβάρ και Ελισουά και Ελφαλέτ 6 και Νωγά και Νεφέγ και Ιαφιά 7 και Ελισαμά και Βεελιαδά και Ελιφελέτ.

8 Και οι Φιλισταίοι άκουσαν ότι ο Δαβίδ είχε χριστεί βασιλιάς όλου του Ισραήλ. Τότε όλοι οι Φιλισταίοι ανέβηκαν να ψάξουν για τον Δαβίδ. Όταν το άκουσε αυτό ο Δαβίδ, βγήκε εναντίον τους. 9 Οι δε Φιλισταίοι μπήκαν και έκαναν επιδρομές στην κοιλάδα των Ρεφαΐμ. 10 Και ο Δαβίδ ρώτησε τον Θεό, λέγοντας: «Να ανεβώ εναντίον των Φιλισταίων, και θα τους δώσεις στο χέρι μου;» Και ο Ιεχωβά τού είπε: «Ανέβα, και θα τους δώσω στο χέρι σου». 11 Ανέβηκε, λοιπόν, ο Δαβίδ στο Βάαλ-φερασίμ και τους πάταξε εκεί. Και είπε ο Δαβίδ: «Ο αληθινός Θεός διέσπασε τους εχθρούς μου μέσω του χεριού μου σαν ρήγμα που δημιουργείται από νερά». Να γιατί κάλεσαν το όνομα εκείνου του μέρους Βάαλ-φερασίμ. 12 Εκείνοι, λοιπόν, άφησαν τους θεούς τους εκεί. Κατόπιν ο Δαβίδ πρόσταξε και τους έκαψαν στη φωτιά.

13 Αργότερα οι Φιλισταίοι έκαναν ξανά επιδρομή στην κοιλάδα. 14 Τότε ο Δαβίδ ρώτησε πάλι τον Θεό και ο αληθινός Θεός τού είπε: «Μην ανεβείς να τους καταδιώξεις. Πήγαινε γύρω γύρω, και όχι κατευθείαν εναντίον τους, και να τους επιτεθείς μπροστά από τους θάμνους μπακά. 15 Και όταν ακούσεις ήχο βηματισμού στις κορυφές των θάμνων μπακά, τότε βγες στη μάχη, επειδή ο αληθινός Θεός θα έχει βγει μπροστά από εσένα για να πατάξει το στρατόπεδο των Φιλισταίων». 16 Ενήργησε, λοιπόν, ο Δαβίδ ακριβώς όπως τον είχε διατάξει ο αληθινός Θεός, και πάταξαν το στρατόπεδο των Φιλισταίων από τη Γαβαών ως τη Γεζέρ. 17 Και η φήμη του Δαβίδ εξαπλώθηκε σε όλες τις χώρες, και ο Ιεχωβά έβαλε τον τρόμο του σε όλα τα έθνη.

1 Χρονικών  15 : 1 - 29

15 Και συνέχισε να χτίζει οικήματα για τον εαυτό του στην Πόλη του Δαβίδ· και ετοίμασε έναν τόπο για την κιβωτό του αληθινού Θεού και έστησε μια σκηνή για αυτήν. 2 Τότε είπε ο Δαβίδ: «Κανείς δεν θα μεταφέρει την κιβωτό του αληθινού Θεού παρά μόνο οι Λευίτες, γιατί αυτούς εξέλεξε ο Ιεχωβά για να μεταφέρουν την κιβωτό του Ιεχωβά και να τον διακονούν στον αιώνα». 3 Κατόπιν ο Δαβίδ συγκέντρωσε όλο τον Ισραήλ στην Ιερουσαλήμ για να ανεβάσουν την κιβωτό του Ιεχωβά στον τόπο της τον οποίο είχε ετοιμάσει για αυτήν.

4 Και σύναξε ο Δαβίδ τους γιους του Ααρών και τους Λευίτες· 5 από τους γιους του Καάθ, τον Ουριήλ τον αρχηγό και τους αδελφούς του, εκατόν είκοσι· 6 από τους γιους του Μεραρί, τον Ασαΐα τον αρχηγό και τους αδελφούς του, διακόσιους είκοσι· 7 από τους γιους του Γηρσώμ, τον Ιωήλ τον αρχηγό και τους αδελφούς του, εκατόν τριάντα· 8 από τους γιους του Ελιζαφάν, τον Σεμαΐα τον αρχηγό και τους αδελφούς του, διακόσιους· 9 από τους γιους του Χεβρών, τον Ελιήλ τον αρχηγό και τους αδελφούς του, ογδόντα· 10 από τους γιους του Οζιήλ, τον Αμμιναδάβ τον αρχηγό και τους αδελφούς του, εκατόν δώδεκα. 11 Επιπλέον, ο Δαβίδ κάλεσε τον Σαδώκ και τον Αβιάθαρ, τους ιερείς, και τους Λευίτες Ουριήλ, Ασαΐα και Ιωήλ, Σεμαΐα και Ελιήλ και Αμμιναδάβ, 12 και τους είπε: «Εσείς είστε οι κεφαλές των πατρικών οίκων των Λευιτών. Αγιάστε τον εαυτό σας, εσείς και οι αδελφοί σας, και ανεβάστε την κιβωτό του Ιεχωβά, του Θεού του Ισραήλ, στον τόπο που ετοίμασα για αυτήν. 13 Επειδή την πρώτη φορά δεν το κάνατε αυτό, ο Ιεχωβά ο Θεός μας ξέσπασε εναντίον μας, γιατί δεν τον αναζητήσαμε σύμφωνα με τον καθιερωμένο τρόπο». 14 Έτσι λοιπόν, οι ιερείς και οι Λευίτες αγίασαν τον εαυτό τους για να ανεβάσουν την κιβωτό του Ιεχωβά, του Θεού του Ισραήλ.

15 Και οι γιοι των Λευιτών άρχισαν να μεταφέρουν την κιβωτό του αληθινού Θεού, ακριβώς όπως είχε διατάξει ο Μωυσής κατά το λόγο του Ιεχωβά, πάνω στους ώμους τους, βάζοντας τα ραβδιά πάνω τους. 16 Τότε ο Δαβίδ είπε στους αρχηγούς των Λευιτών να τοποθετήσουν τους υμνωδούς αδελφούς τους με μουσικά όργανα, έγχορδα και άρπες και κύμβαλα, για να παίζουν δυνατά ώστε να κάνουν να υψωθεί ήχος χαράς.

17 Τοποθέτησαν, λοιπόν, οι Λευίτες τον Αιμάν, το γιο του Ιωήλ, και από τους αδελφούς του, τον Ασάφ, το γιο του Βερεχία· και από τους γιους του Μεραρί, τους αδελφούς τους, τον Εθάν, το γιο του Κουσαΐα· 18 και μαζί με αυτούς, τους αδελφούς τους από τη δεύτερη υποδιαίρεση, τον Ζαχαρία, τον Βεν και τον Ιααζεήλ και τον Σεμιραμώθ και τον Ιεχιήλ και τον Ουννί, τον Ελιάβ και τον Βεναΐα και τον Μαασία και τον Ματτιθία και τον Ελιφελεού και τον Μικνεΐα, και τον Ωβήδ-εδώμ και τον Ιεϊήλ, τους πυλωρούς, 19 και τους υμνωδούς Αιμάν, Ασάφ και Εθάν με χάλκινα κύμβαλα για να παίζουν δυνατά· 20 και τον Ζαχαρία και τον Αζεήλ και τον Σεμιραμώθ και τον Ιεχιήλ και τον Ουννί και τον Ελιάβ και τον Μαασία και τον Βεναΐα με έγχορδα κουρδισμένα σε Αλαμώθ, 21 και τον Ματτιθία και τον Ελιφελεού και τον Μικνεΐα και τον Ωβήδ-εδώμ και τον Ιεϊήλ και τον Αζαζία με άρπες κουρδισμένες σε Σεμινίθ, για να είναι διευθύνοντες· 22 και τον Χενανία, τον αρχηγό των Λευιτών στη μεταφορά, ο οποίος και έδινε οδηγίες για τη μεταφορά γιατί ήταν πεπειραμένος· 23 και τον Βερεχία και τον Ελκανά, τους πυλωρούς για την Κιβωτό· 24 και τον Σεβανία και τον Ιεχωσαφάτ και τον Νεθανήλ και τον Αμασαΐ και τον Ζαχαρία και τον Βεναΐα και τον Ελιέζερ, τους ιερείς που θα σάλπιζαν δυνατά μπροστά από την κιβωτό του αληθινού Θεού, και τον Ωβήδ-εδώμ και τον Ιεχία, τους πυλωρούς για την Κιβωτό.

25 Και ο Δαβίδ και οι πρεσβύτεροι του Ισραήλ και οι χιλίαρχοι περπατούσαν από δίπλα για να ανεβάσουν την κιβωτό της διαθήκης του Ιεχωβά από το σπίτι του Ωβήδ-εδώμ με χαρά. 26 Και όταν βοήθησε ο αληθινός Θεός τους Λευίτες, καθώς αυτοί μετέφεραν την κιβωτό της διαθήκης του Ιεχωβά, θυσίασαν εφτά νεαρούς ταύρους και εφτά κριάρια. 27 Και ο Δαβίδ ήταν ντυμένος με αμάνικο πανωφόρι από εκλεκτό ύφασμα, το ίδιο και όλοι οι Λευίτες που μετέφεραν την Κιβωτό και οι υμνωδοί και ο Χενανίας, ο αρχηγός της μεταφοράς που έκαναν οι υμνωδοί· αλλά ο Δαβίδ φορούσε και λινό εφόδ. 28 Και όλοι οι Ισραηλίτες ανέβαζαν την κιβωτό της διαθήκης του Ιεχωβά με χαρούμενες φωνές και με τον ήχο του κέρατος και με σάλπιγγες και με κύμβαλα, παίζοντας δυνατά τα έγχορδα και τις άρπες.

29 Και όταν η κιβωτός της διαθήκης του Ιεχωβά έφτασε στην Πόλη του Δαβίδ, η Μιχάλ, η κόρη του Σαούλ, κοίταξε κάτω, μέσα από το παράθυρο, και είδε τον Βασιλιά Δαβίδ να χοροπηδάει και να γιορτάζει· και τον καταφρόνησε μέσα στην καρδιά της.

1 Χρονικών  16 : 1 - 43

16 Έτσι έφεραν την κιβωτό του αληθινού Θεού και την έβαλαν μέσα στη σκηνή που είχε στήσει ο Δαβίδ για αυτήν· και άρχισαν να προσφέρουν ολοκαυτώματα και θυσίες συμμετοχής ενώπιον του αληθινού Θεού. 2 Όταν ο Δαβίδ τελείωσε την προσφορά ολοκαυτωμάτων και θυσιών συμμετοχής, ευλόγησε το λαό στο όνομα του Ιεχωβά. 3 Επιπλέον, μοίρασε σε όλους τους Ισραηλίτες, άντρες και γυναίκες, στον καθένα από ένα στρογγυλό ψωμί και μια χουρμαδόπιτα και μια σταφιδόπιτα. 4 Κατόπιν τοποθέτησε μπροστά από την κιβωτό του Ιεχωβά μερικούς Λευίτες ως διακόνους, τόσο για να ανακαλούν στη μνήμη όσο και για να ευχαριστούν και να αινούν τον Ιεχωβά, τον Θεό του Ισραήλ: 5 τον Ασάφ, που ήταν επικεφαλής, και δεύτερο έπειτα από αυτόν τον Ζαχαρία, και τον Ιεϊήλ και τον Σεμιραμώθ και τον Ιεχιήλ και τον Ματτιθία και τον Ελιάβ και τον Βεναΐα και τον Ωβήδ-εδώμ και τον Ιεϊήλ, με όργανα έγχορδα και με άρπες, και τον Ασάφ με κύμβαλα να παίζει δυνατά, 6 και τον Βεναΐα και τον Ιααζιήλ τους ιερείς να είναι σε μόνιμη βάση με σάλπιγγες μπροστά από την κιβωτό της διαθήκης του αληθινού Θεού.

7 Εκείνη την ημέρα ήταν η πρώτη φορά που ο Δαβίδ συνεισέφερε για να ευχαριστήσει τον Ιεχωβά μέσω του Ασάφ και των αδελφών του:
 8 «Αποδώστε ευχαριστίες στον Ιεχωβά· επικαλεστείτε το όνομά του,
Κάντε γνωστά ανάμεσα στους λαούς τα έργα του!

 9 Ψάλετε σε αυτόν, αναπέμψτε του μελωδία,
Κάντε μέλημά σας όλες τις θαυμαστές του πράξεις.

10 Να καυχιέστε για το άγιο όνομά του.
Ας χαίρεται η καρδιά εκείνων που εκζητούν τον Ιεχωβά.

11 Να αναζητάτε τον Ιεχωβά και την ισχύ του.
Να εκζητείτε διαρκώς το πρόσωπό του.

12 Να θυμάστε τις θαυμαστές του πράξεις τις οποίες εκτέλεσε,
Τα θαύματά του και τις δικαστικές αποφάσεις του στόματός του,
13 Εσείς οι απόγονοι του Ισραήλ του υπηρέτη του,
Οι γιοι του Ιακώβ, οι εκλεγμένοι του.

14 Αυτός είναι ο Ιεχωβά ο Θεός μας· σε όλη τη γη υπάρχουν οι δικαστικές του αποφάσεις.

15 Να θυμάστε τη διαθήκη του, και μάλιστα στον αιώνα,
Το λόγο τον οποίο διέταξε, ως χίλιες γενιές,
16 Την οποία διαθήκη έκανε με τον Αβραάμ,
Και την ένορκη δήλωσή του στον Ισαάκ.

17 Και αυτή τη δήλωση διατήρησε ως διάταξη για τον Ιακώβ,
Ως διαθήκη για τον Ισραήλ η οποία παραμένει στον αιώνα,
18 Λέγοντας: “Σε εσένα θα δώσω τη γη Χαναάν
Ως μερίδιο της κληρονομιάς σας”.

19 Αυτό συνέβη όταν ήσασταν λιγοστοί σε αριθμό,
Ναι, πολύ λίγοι, και πάροικοι σε αυτήν.

20 Και περιφέρονταν από έθνος σε έθνος,
Και από το ένα βασίλειο σε άλλον λαό.

21 Δεν επέτρεψε σε κανέναν να διαπράξει απάτη σε βάρος τους,
Αλλά για χάρη τους έλεγξε βασιλιάδες,
22 Λέγοντας: “Μην αγγίζετε τους χρισμένους μου
Και στους προφήτες μου μην κάνετε τίποτα κακό”.

23 Ψάλλετε στον Ιεχωβά, όλοι οι άνθρωποι της γης!
Να αναγγέλλετε κάθε ημέρα τη σωτηρία που δίνει αυτός!

24 Αφηγηθείτε ανάμεσα στα έθνη τη δόξα του,
Ανάμεσα σε όλους τους λαούς τις θαυμαστές του πράξεις.

25 Διότι ο Ιεχωβά είναι μεγάλος και πάρα πολύ αξιύμνητος.
Και πρέπει να τον φοβούνται περισσότερο από όλους τους άλλους θεούς.

26 Διότι όλοι οι θεοί των λαών είναι άχρηστοι θεοί.
Ο Ιεχωβά όμως έκανε τους ουρανούς.

27 Αξιοπρέπεια και λαμπρότητα είναι ενώπιόν του,
Ισχύς και ωραιότητα υπάρχουν στον τόπο του.

28 Αποδώστε στον Ιεχωβά, εσείς οι οικογένειες των λαών,
Αποδώστε στον Ιεχωβά δόξα και ισχύ.

29 Αποδώστε στον Ιεχωβά τη δόξα του ονόματός του,
Πάρτε δώρο και ελάτε ενώπιόν του.
Προσκυνήστε τον Ιεχωβά έχοντας άγιο στολισμό.

30 Νιώστε δυνατούς πόνους εξαιτίας του, όλοι οι άνθρωποι της γης!
Και η παραγωγική γη είναι στερεωμένη:
Ποτέ δεν θα κλονιστεί.

31 Ας χαίρονται οι ουρανοί και ας ευφραίνεται η γη.
Και ας πουν ανάμεσα στα έθνη: “Ο Ιεχωβά έχει γίνει βασιλιάς!”

32 Ας βροντήσει η θάλασσα, καθώς και όσα τη γεμίζουν,
Ας αγάλλεται η ύπαιθρος και όλα όσα υπάρχουν σε αυτήν.

33 Συνάμα ας χαρούν πολύ όλα τα δέντρα του δάσους λόγω του Ιεχωβά,
Διότι έχει έρθει να κρίνει τη γη.

34 Αποδώστε ευχαριστίες στον Ιεχωβά, διότι είναι αγαθός·
Διότι στον αιώνα παραμένει η στοργική του καλοσύνη.

35 Και πείτε: “Σώσε μας, Θεέ της σωτηρίας μας,
Και συγκέντρωσέ μας και απελευθέρωσέ μας από τα έθνη
Για να αποδίδουμε ευχαριστίες στο άγιο όνομά σου, να μιλάμε με αγαλλίαση αινώντας σε.

36 Ευλογημένος να είναι ο Ιεχωβά, ο Θεός του Ισραήλ, από τους αιώνες και μέχρι τους αιώνες”».
Και όλος ο λαός είπε «Αμήν!» καθώς και έναν αίνο στον Ιεχωβά.

37 Και άφησε εκεί, μπροστά από την κιβωτό της διαθήκης του Ιεχωβά, τον Ασάφ και τους αδελφούς του για να διακονούν μπροστά από την Κιβωτό σε μόνιμη βάση, σύμφωνα με ό,τι απαιτούνταν για την κάθε ημέρα. 38 Και τον Ωβήδ-εδώμ και τους αδελφούς του, εξήντα οχτώ, και τον Ωβήδ-εδώμ, το γιο του Ιεδουθούν, και τον Οσά ως πυλωρούς· 39 και τον Σαδώκ τον ιερέα και τους αδελφούς του τους ιερείς μπροστά από τη σκηνή του Ιεχωβά στον υψηλό τόπο που ήταν στη Γαβαών, 40 για να προσφέρουν ολοκαυτώματα στον Ιεχωβά πάνω στο θυσιαστήριο του ολοκαυτώματος σε μόνιμη βάση, πρωί και βράδυ, και για όλα όσα είναι γραμμένα στο νόμο του Ιεχωβά τον οποίο παρήγγειλε στον Ισραήλ· 41 και μαζί με αυτούς τον Αιμάν και τον Ιεδουθούν και τους υπόλοιπους διαλεχτούς άντρες που ορίστηκαν ονομαστικά να ευχαριστούν τον Ιεχωβά, επειδή «στον αιώνα παραμένει η στοργική του καλοσύνη»· 42 και μαζί με αυτούς τον Αιμάν και τον Ιεδουθούν, για να κάνουν να ηχούν οι σάλπιγγες και τα κύμβαλα και τα όργανα για τη μουσική του αληθινού Θεού· και τους γιους του Ιεδουθούν στην πύλη. 43 Κατόπιν έφυγε όλος ο λαός, ο καθένας για το σπίτι του. Και ο Δαβίδ γύρισε για να ευλογήσει τον οίκο του.

1 Χρονικών  17 : 1 - 27

17 Μόλις ο Δαβίδ άρχισε να κατοικεί στην κατοικία του, ο Δαβίδ είπε στον Νάθαν τον προφήτη: «Δες! Εγώ κατοικώ σε κατοικία κέδρινη, αλλά η κιβωτός της διαθήκης του Ιεχωβά βρίσκεται κάτω από υφάσματα σκηνής». 2 Τότε ο Νάθαν είπε στον Δαβίδ: «Ό,τι βρίσκεται στην καρδιά σου κάνε το, γιατί ο αληθινός Θεός είναι μαζί σου».

3 Και εκείνη τη νύχτα ήρθε ο λόγος του Θεού στον Νάθαν, λέγοντας: 4 «Πήγαινε και πες στον Δαβίδ τον υπηρέτη μου: “Αυτό είπε ο Ιεχωβά: «Δεν είσαι εσύ αυτός που θα μου χτίσει τον οίκο στον οποίο θα κατοικήσω. 5 Διότι εγώ δεν έχω κατοικήσει σε οίκο από την ημέρα που ανέβασα τον Ισραήλ ως αυτή την ημέρα, αλλά παρέμενα από σκηνή σε σκηνή και από το ένα πρόχειρο κατάλυμα στο άλλο. 6 Όλο τον καιρό που περπάτησα μέσα σε όλο τον Ισραήλ, μήπως είπα εγώ έστω και έναν λόγο σε κάποιον από τους κριτές του Ισραήλ, τους οποίους διέταξα να ποιμαίνουν το λαό μου, λέγοντας: “Γιατί δεν μου χτίσατε οίκο κέδρινο;”»”

7 »Τώρα λοιπόν, να τι θα πεις στον υπηρέτη μου τον Δαβίδ: “Αυτό είπε ο Ιεχωβά των στρατευμάτων: «Εγώ σε πήρα από το βοσκότοπο, ενώ ακολουθούσες το ποίμνιο, για να γίνεις ηγέτης του λαού μου του Ισραήλ. 8 Και θα είμαι μαζί σου οπουδήποτε περπατήσεις, και θα εκκόψω όλους τους εχθρούς σου από μπροστά σου, και θα κάνω όνομα για εσένα, σαν το όνομα των μεγάλων της γης. 9 Και θα ορίσω τόπο για το λαό μου τον Ισραήλ και θα τους φυτέψω, και θα κατοικούν εκεί που βρίσκονται, και ποτέ πια δεν θα τους ενοχλήσουν· και οι γιοι της αδικίας δεν θα τους φθείρουν ξανά, όπως έκαναν πρώτα, 10 από τις ημέρες που ανέθεσα σε κριτές τη διοίκηση του λαού μου του Ισραήλ. Και θα ταπεινώσω όλους τους εχθρούς σου. Και σου λέω: “Επιπλέον, θα οικοδομήσει οίκο ο Ιεχωβά για εσένα”.

11 »”»Και όταν συμπληρωθούν οι ημέρες σου για να πας με τους προπάτορές σου, θα εγείρω το σπέρμα σου έπειτα από εσένα, το οποίο θα είναι ένας από τους γιους σου, και θα εδραιώσω τη βασιλεία του. 12 Αυτός θα μου χτίσει οίκο, και εγώ θα εδραιώσω το θρόνο του στον αιώνα. 13 Εγώ θα γίνω πατέρας του και αυτός θα γίνει γιος μου· και τη στοργική μου καλοσύνη δεν θα την απομακρύνω από αυτόν όπως την απομάκρυνα από τον προκάτοχό σου. 14 Και θα τον βάλω να σταθεί στον οίκο μου και στη βασιλεία μου στον αιώνα· και ο θρόνος του θα παραμείνει στον αιώνα»”».

15 Σύμφωνα με όλα αυτά τα λόγια και σύμφωνα με όλο αυτό το όραμα μίλησε ο Νάθαν στον Δαβίδ.

16 Ύστερα ο Βασιλιάς Δαβίδ μπήκε και κάθησε ενώπιον του Ιεχωβά και είπε: «Ποιος είμαι εγώ, Ιεχωβά Θεέ, και ποιος είναι ο οίκος μου ώστε να με έχεις φέρει ως εδώ; 17 Και σαν να ήταν αυτό κάτι μικρό στα μάτια σου, Θεέ, εσύ μιλάς, αναφορικά με τον οίκο του υπηρέτη σου, για έναν μακρινό καιρό στο μέλλον, και με θεώρησες σαν άνθρωπο ο οποίος είχε τις ευκαιρίες κάποιου που βρίσκεται σε άνοδο, Ιεχωβά Θεέ. 18 Τι άλλο να σου πει ο Δαβίδ σχετικά με την τιμή που γίνεται στον υπηρέτη σου, εφόσον εσύ γνωρίζεις καλά τον υπηρέτη σου; 19 Ιεχωβά, για χάρη του υπηρέτη σου και σε αρμονία με την καρδιά σου έχεις κάνει όλα αυτά τα μεγάλα πράγματα, γνωστοποιώντας όλα αυτά τα μεγάλα επιτεύγματα. 20 Ιεχωβά, δεν υπάρχει κανείς όμοιός σου, και δεν υπάρχει Θεός εκτός από εσένα σε σχέση με όλα αυτά που έχουμε ακούσει με τα αφτιά μας. 21 Και ποιο άλλο έθνος στη γη είναι σαν το λαό σου τον Ισραήλ, που πήγε ο αληθινός Θεός και τους απολύτρωσε για τον εαυτό του ως λαό, για να δημιουργήσεις για τον εαυτό σου όνομα μεγάλων επιτευγμάτων και φοβερών πραγμάτων, εκδιώκοντας έθνη μπροστά από το λαό σου τον οποίο απολύτρωσες από την Αίγυπτο; 22 Και κατέστησες το λαό σου τον Ισραήλ δικό σου λαό στον αιώνα και εσύ, Ιεχωβά, έγινες Θεός τους. 23 Τώρα λοιπόν, Ιεχωβά, ο λόγος που είπες για τον υπηρέτη σου και για τον οίκο του ας αποδειχτεί πιστός στον αιώνα, και κάνε ακριβώς όπως είπες. 24 Και το όνομά σου ας αποδειχτεί πιστό και ας μεγαλύνεται στον αιώνα, με τα λόγια: “Ο Ιεχωβά των στρατευμάτων, ο Θεός του Ισραήλ, είναι ο Θεός για τον Ισραήλ”· και ο οίκος του υπηρέτη σου του Δαβίδ ας παραμείνει ενώπιόν σου. 25 Διότι εσύ, Θεέ μου, αποκάλυψες στον υπηρέτη σου ότι έχεις σκοπό να του οικοδομήσεις έναν οίκο. Να γιατί ο υπηρέτης σου βρήκε μια ευκαιρία να προσευχηθεί ενώπιόν σου. 26 Τώρα λοιπόν, Ιεχωβά, εσύ είσαι ο αληθινός Θεός και υπόσχεσαι αυτή την αγαθότητα για τον υπηρέτη σου. 27 Και τώρα, αποφάσισε εσύ και ευλόγησε τον οίκο του υπηρέτη σου ώστε να παραμείνει στον αιώνα ενώπιόν σου· διότι εσύ, Ιεχωβά, ευλόγησες, και έτσι είναι ευλογημένος στον αιώνα».

1 Χρονικών  18 : 1 - 17

18 Μετά από αυτά, ο Δαβίδ πάταξε τους Φιλισταίους και τους καθυπέταξε, και πήρε τη Γαθ και τις εξαρτώμενες κωμοπόλεις της από το χέρι των Φιλισταίων. 2 Μετά πάταξε τον Μωάβ, και οι Μωαβίτες έγιναν υπηρέτες του Δαβίδ που έφερναν φόρο υποτελείας.

3 Και ο Δαβίδ πάταξε τον Αδαδέζερ, το βασιλιά της Ζωβά, στην Αιμάθ, καθώς αυτός πήγαινε να αποκτήσει τον έλεγχο στον ποταμό Ευφράτη. 4 Επιπρόσθετα, ο Δαβίδ έπιασε από αυτόν χίλια άρματα και εφτά χιλιάδες ιππείς και είκοσι χιλιάδες πεζούς. Κατόπιν έκοψε ο Δαβίδ τους τένοντες σε όλα τα άλογα των αρμάτων, αλλά άφησε εκατό από τα άλογα των αρμάτων. 5 Όταν η Συρία της Δαμασκού ήρθε να βοηθήσει τον Αδαδέζερ, το βασιλιά της Ζωβά, ο Δαβίδ πάταξε από τους Συρίους είκοσι δύο χιλιάδες άντρες. 6 Έπειτα ο Δαβίδ έβαλε φρουρές στη Συρία της Δαμασκού, και οι Σύριοι έγιναν υπηρέτες του Δαβίδ που έφερναν φόρο υποτελείας. Και ο Ιεχωβά παρείχε σωτηρία στον Δαβίδ οπουδήποτε πήγαινε. 7 Επιπλέον, ο Δαβίδ πήρε τις στρογγυλές ασπίδες τις χρυσές που είχαν οι υπηρέτες του Αδαδέζερ και τις έφερε στην Ιερουσαλήμ. 8 Και από την Τιβάθ και τη Χουν, πόλεις του Αδαδέζερ, ο Δαβίδ πήρε πάρα πολύ χαλκό. Με αυτόν ο Σολομών έφτιαξε τη χάλκινη θάλασσα και τους στύλους και τα χάλκινα σκεύη.

9 Όταν ο Θοού, ο βασιλιάς της Αιμάθ, άκουσε ότι ο Δαβίδ πάταξε όλη τη στρατιωτική δύναμη του Αδαδέζερ, του βασιλιά της Ζωβά, 10 έστειλε αμέσως τον Χαδωράμ το γιο του στον Βασιλιά Δαβίδ για να τον ρωτήσει αν είναι καλά και να τον συγχαρεί για το ότι πολέμησε εναντίον του Αδαδέζερ και τον πάταξε (διότι ο Αδαδέζερ είχε εκπαιδευτεί για πόλεμο εναντίον του Θοού)· και μαζί του είχε κάθε είδους χρυσά και ασημένια και χάλκινα αντικείμενα. 11 Και αυτά επίσης ο Βασιλιάς Δαβίδ τα αγίασε για τον Ιεχωβά, μαζί με το ασήμι και το χρυσάφι που είχε πάρει από όλα τα έθνη: από τον Εδώμ και από τον Μωάβ και από τους γιους του Αμμών και από τους Φιλισταίους και από τον Αμαλήκ.

12 Ο δε Αβισαί, ο γιος της Σερουίας, πάταξε τους Εδωμίτες στην Κοιλάδα του Αλατιού—δεκαοχτώ χιλιάδες. 13 Και έβαλε φρουρές στον Εδώμ, και όλοι οι Εδωμίτες έγιναν υπηρέτες του Δαβίδ. Και ο Ιεχωβά έσωζε τον Δαβίδ οπουδήποτε πήγαινε. 14 Και ο Δαβίδ συνέχισε να βασιλεύει σε όλο τον Ισραήλ, και παρείχε δικαστικές αποφάσεις και δικαιοσύνη για όλο το λαό του. 15 Και ο Ιωάβ, ο γιος της Σερουίας, ήταν επικεφαλής του στρατεύματος, και ο Ιωσαφάτ, ο γιος του Αχιλούδ, ήταν υπομνηματογράφος. 16 Και ο Σαδώκ, ο γιος του Αχιτώβ, και ο Αχιμέλεχ, ο γιος του Αβιάθαρ, ήταν ιερείς· και ο Σαβσά ήταν γραμματέας. 17 Και ο Βεναΐας, ο γιος του Ιωδαέ, ήταν επικεφαλής των Χερεθαίων και των Φαλεθαίων· και οι γιοι του Δαβίδ είχαν την πρώτη θέση δίπλα στο βασιλιά.

1 Χρονικών  19 : 1 - 19

19 Αργότερα πέθανε ο Νάας, ο βασιλιάς των γιων του Αμμών· και στη θέση του άρχισε να βασιλεύει ο γιος του. 2 Τότε ο Δαβίδ είπε: «Θα εκδηλώσω στοργική καλοσύνη προς τον Ανούν, το γιο του Νάας, επειδή ο πατέρας του εκδήλωσε στοργική καλοσύνη προς εμένα». Γι’ αυτό, ο Δαβίδ έστειλε αγγελιοφόρους προκειμένου να τον παρηγορήσει για τον πατέρα του· και οι υπηρέτες του Δαβίδ μπήκαν στη γη των γιων του Αμμών και πήγαν στον Ανούν να τον παρηγορήσουν. 3 Ωστόσο, οι άρχοντες των γιων του Αμμών είπαν στον Ανούν: «Μήπως σου φαίνεται ότι ο Δαβίδ τιμάει τον πατέρα σου στέλνοντάς σου παρηγορητές; Δεν ήρθαν σε εσένα οι υπηρέτες του για να ερευνήσουν επισταμένα και να προκαλέσουν καταστροφή και να κατασκοπεύσουν τη χώρα;» 4 Τότε ο Ανούν πήρε τους υπηρέτες του Δαβίδ και τους ξύρισε και έκοψε το μισό από τα ενδύματά τους, μέχρι τους γλουτούς τους, και τους έδιωξε. 5 Αργότερα πήγαν κάποιοι και είπαν στον Δαβίδ για τους άντρες· και αυτός έστειλε αμέσως να τους συναντήσουν, επειδή οι άντρες είχαν ταπεινωθεί πάρα πολύ· και ο βασιλιάς είπε: «Μείνετε στην Ιεριχώ ώσπου να μεγαλώσουν αρκετά οι γενειάδες σας. Κατόπιν επιστρέψτε».

6 Με το πέρασμα του χρόνου οι γιοι του Αμμών είδαν ότι είχαν γίνει αηδιαστική μυρωδιά για τον Δαβίδ· και έστειλε ο Ανούν και οι γιοι του Αμμών χίλια τάλαντα ασήμι για να μισθώσουν άρματα και ιππείς από τη Μεσοποταμία και από την Αράμ-μααχά και από τη Ζωβά. 7 Μίσθωσαν, λοιπόν, τριάντα δύο χιλιάδες άρματα και το βασιλιά της Μααχά και το λαό του. Κατόπιν ήρθαν και στρατοπέδευσαν μπροστά στη Μεδεβά· οι δε γιοι του Αμμών συγκεντρώθηκαν από τις πόλεις τους και ήρθαν για πόλεμο.

8 Όταν το άκουσε αυτό ο Δαβίδ, έστειλε αμέσως τον Ιωάβ και όλο το στράτευμα και τους κραταιούς άντρες. 9 Και οι γιοι του Αμμών βγήκαν και παρατάχθηκαν για μάχη στην είσοδο της πόλης· επίσης, οι βασιλιάδες που είχαν έρθει ήταν μόνοι τους στην ύπαιθρο.

10 Όταν είδε ο Ιωάβ ότι το μέτωπο της μάχης ήταν εναντίον του από μπροστά και από πίσω, διάλεξε αμέσως μερικούς από όλους τους εκλεκτούς άντρες του Ισραήλ και τους παρέταξε για να αντιμετωπίσουν τους Συρίους. 11 Και τον υπόλοιπο λαό τον έδωσε στο χέρι του Αβισαί του αδελφού του, προκειμένου να παραταχθούν για να αντιμετωπίσουν τους γιους του Αμμών. 12 Και είπε: «Αν οι Σύριοι υπερισχύσουν εναντίον μου, τότε να έρθεις προς σωτηρία μου· αλλά αν υπερισχύσουν οι γιοι του Αμμών εναντίον σου, τότε θα σε σώσω εγώ. 13 Να είσαι ισχυρός, για να φανούμε θαρραλέοι υπέρ του λαού μας και υπέρ των πόλεων του Θεού μας· όσο για τον Ιεχωβά, αυτό που φαίνεται καλό στα μάτια του, αυτό και θα κάνει».

14 Κατόπιν ο Ιωάβ και ο λαός που ήταν μαζί του προχώρησαν εναντίον των Συρίων στη μάχη, και αυτοί τράπηκαν σε φυγή μπροστά του. 15 Οι δε γιοι του Αμμών είδαν ότι οι Σύριοι έφυγαν, και τράπηκαν και αυτοί σε φυγή μπροστά στον Αβισαί τον αδελφό του και μπήκαν στην πόλη. Αργότερα ο Ιωάβ πήγε στην Ιερουσαλήμ.

16 Όταν οι Σύριοι είδαν ότι είχαν νικηθεί μπροστά στον Ισραήλ, έστειλαν αγγελιοφόρους και έφεραν τους Συρίους που ήταν στην περιοχή του Ποταμού, με τον Σωφάκ, τον αρχηγό του στρατεύματος του Αδαδέζερ, να πηγαίνει μπροστά τους.

17 Όταν αυτό αναφέρθηκε στον Δαβίδ, εκείνος συγκέντρωσε αμέσως όλο τον Ισραήλ και πέρασε τον Ιορδάνη και έφτασε σε αυτούς και παρατάχθηκε εναντίον τους. Όταν ο Δαβίδ παρατάχθηκε για μάχη, για να αντιμετωπίσει τους Συρίους, εκείνοι άρχισαν να πολεμούν εναντίον του. 18 Αλλά οι Σύριοι τράπηκαν σε φυγή εξαιτίας του Ισραήλ· και ο Δαβίδ σκότωσε από τους Συρίους εφτά χιλιάδες αρματηλάτες και σαράντα χιλιάδες πεζούς· και τον Σωφάκ, τον αρχηγό του στρατεύματος, τον θανάτωσε. 19 Όταν είδαν οι υπηρέτες του Αδαδέζερ ότι είχαν νικηθεί μπροστά στον Ισραήλ, έκαναν αμέσως ειρήνη με τον Δαβίδ και άρχισαν να τον υπηρετούν· και η Συρία δεν θέλησε στο εξής να επιχειρήσει να σώσει τους γιους του Αμμών.

1 Χρονικών  20 : 1 - 8

20 Και τον καιρό της αλλαγής του έτους, τον καιρό που εξορμούν οι βασιλιάδες, ο Ιωάβ οδήγησε τη μάχιμη δύναμη του στρατεύματος και ερείπωσε τη γη των γιων του Αμμών και πήγε και πολιόρκησε τη Ραββά, ενώ ο Δαβίδ έμεινε στην Ιερουσαλήμ· και ο Ιωάβ χτύπησε τη Ραββά και την κατεδάφισε. 2 Αλλά ο Δαβίδ πήρε το στέμμα του Μαλχάμ από το κεφάλι του, το οποίο, όπως διαπίστωσε, είχε βάρος ένα τάλαντο χρυσού και στο οποίο υπήρχαν πολύτιμες πέτρες· και αυτό τέθηκε στο κεφάλι του Δαβίδ. Τα δε λάφυρα που πήρε από την πόλη ήταν πάρα πολλά. 3 Και το λαό που ήταν μέσα σε αυτήν τον πήρε και τον έβαλε να πριονίζει πέτρες και να δουλεύει στα κοφτερά σιδερένια εργαλεία και στα τσεκούρια· και έτσι έκανε ο Δαβίδ σε όλες τις πόλεις των γιων του Αμμών. Τελικά ο Δαβίδ και όλος ο λαός επέστρεψαν στην Ιερουσαλήμ.

4 Αργότερα ξέσπασε πόλεμος στη Γεζέρ με τους Φιλισταίους. Τότε ο Σιββεχαΐ ο Χουσαθίτης πάταξε τον Σιφφαΐ, που ήταν από εκείνους που γεννήθηκαν από τους Ρεφαΐμ· και έτσι αυτοί καθυποτάχθηκαν.

5 Και έγινε ξανά πόλεμος με τους Φιλισταίους· και ο Ελχανάν, ο γιος του Ιαείρ, πάταξε τον Λααμί, τον αδελφό του Γολιάθ του Γιθίτη, του οποίου το δόρυ είχε κοντάρι σαν το αντί εκείνων που δουλεύουν στον αργαλειό.

6 Και έγινε ξανά πόλεμος στη Γαθ, και τότε υπήρχε ένας υπερμεγέθης άντρας, του οποίου τα δάχτυλα των χεριών και των ποδιών ήταν από έξι, δηλαδή είκοσι τέσσερα· και αυτός επίσης είχε γεννηθεί στους Ρεφαΐμ. 7 Και ενέπαιζε τον Ισραήλ. Τελικά ο Ιωνάθαν, ο γιος του Σιμεά, του αδελφού του Δαβίδ, τον πάταξε.

8 Αυτοί είχαν γεννηθεί στους Ρεφαΐμ στη Γαθ· και έπεσαν από το χέρι του Δαβίδ και από το χέρι των υπηρετών του.

1 Χρονικών  21 : 1 - 30

21 Και ο Σατανάς σηκώθηκε εναντίον του Ισραήλ και υποκίνησε τον Δαβίδ να αριθμήσει τον Ισραήλ. 2 Είπε, λοιπόν, ο Δαβίδ στον Ιωάβ και στους αρχηγούς του λαού: «Πηγαίνετε, μετρήστε τον Ισραήλ από τη Βηρ-σαβεέ μέχρι τη Δαν και δώστε μου αναφορά για να μάθω τον αριθμό τους». 3 Ο Ιωάβ όμως είπε: «Είθε ο Ιεχωβά να προσθέσει στο λαό του εκατό φορές περισσότερους από όσους είναι. Δεν είναι όλοι αυτοί, κύριέ μου βασιλιά, υπηρέτες του κυρίου μου; Γιατί ο κύριός μου ζητάει κάτι τέτοιο; Γιατί να γίνει αυτός αιτία ενοχής για τον Ισραήλ;»

4 Ωστόσο, ο λόγος του βασιλιά υπερίσχυσε του Ιωάβ, και έτσι ο Ιωάβ έφυγε και διέσχισε όλο τον Ισραήλ και μετά επέστρεψε στην Ιερουσαλήμ. 5 Κατόπιν ο Ιωάβ έδωσε τον αριθμό της απογραφής του λαού στον Δαβίδ· και όλος ο Ισραήλ ήταν ένα εκατομμύριο εκατό χιλιάδες άντρες που τραβούσαν σπαθί και ο Ιούδας τετρακόσιες εβδομήντα χιλιάδες άντρες που τραβούσαν σπαθί. 6 Αλλά τον Λευί και τον Βενιαμίν δεν τους συμπεριέλαβε στην απογραφή με αυτούς, επειδή ο λόγος του βασιλιά υπήρξε απεχθής στον Ιωάβ.

7 Και αυτό φάνηκε κακό στα μάτια του αληθινού Θεού και γι’ αυτό πάταξε τον Ισραήλ. 8 Τότε ο Δαβίδ είπε στον αληθινό Θεό: «Αμάρτησα πάρα πολύ κάνοντας αυτό το πράγμα. Τώρα, σε παρακαλώ, κάνε να παρέλθει το σφάλμα του υπηρέτη σου· διότι ενήργησα πολύ ανόητα». 9 Και ο Ιεχωβά μίλησε στον Γαδ, τον οραματιστή του Δαβίδ, λέγοντας: 10 «Πήγαινε και πες στον Δαβίδ το εξής: “Αυτό είπε ο Ιεχωβά: «Τρία πράγματα στρέφω εναντίον σου. Διάλεξε ένα, ώστε να κάνω αυτό σε εσένα»”». 11 Πήγε, λοιπόν, ο Γαδ στον Δαβίδ και του είπε: «Αυτό είπε ο Ιεχωβά: “Διάλεξε: 12 είτε τρία χρόνια θα υπάρχει πείνα είτε τρεις μήνες θα σαρώνεσαι μπροστά στους αντιδίκους σου και το σπαθί των εχθρών σου θα σε καταφθάνει είτε τρεις ημέρες θα υπάρχει το σπαθί του Ιεχωβά, ναι, επιδημία στη χώρα, με τον άγγελο του Ιεχωβά να φέρνει καταστροφή σε όλη την περιοχή του Ισραήλ”. Και τώρα δες τι να απαντήσω σε Αυτόν που με έστειλε». 13 Και ο Δαβίδ είπε στον Γαδ: «Μου είναι πολύ οδυνηρό. Ας πέσω, παρακαλώ, στο χέρι του Ιεχωβά, γιατί είναι πάρα πολλά τα ελέη του· αλλά στο χέρι ανθρώπου ας μην πέσω».

14 Τότε ο Ιεχωβά έστειλε επιδημία στον Ισραήλ, ώστε έπεσαν από τον Ισραήλ εβδομήντα χιλιάδες άτομα. 15 Επιπλέον, ο αληθινός Θεός έστειλε έναν άγγελο στην Ιερουσαλήμ για να φέρει καταστροφή σε αυτήν· και μόλις άρχισε αυτός να φέρνει την καταστροφή, ο Ιεχωβά το είδε και άρχισε να μεταμελείται για τη συμφορά· γι’ αυτό και είπε στον άγγελο που έφερνε καταστροφή: «Αρκεί! Ας κατεβεί τώρα το χέρι σου». Στεκόταν δε ο άγγελος του Ιεχωβά κοντά στο αλώνι του Ορνάν του Ιεβουσαίου.

16 Και όταν ο Δαβίδ σήκωσε τα μάτια του, είδε τον άγγελο του Ιεχωβά να στέκεται μεταξύ γης και ουρανού έχοντας το σπαθί του γυμνό στο χέρι του και απλωμένο προς την Ιερουσαλήμ· και ο Δαβίδ και οι πρεσβύτεροι, καλυμμένοι με σάκο, έπεσαν αμέσως με το πρόσωπο κάτω. 17 Και είπε ο Δαβίδ στον αληθινό Θεό: «Εγώ δεν είμαι που είπα να αριθμηθεί ο λαός και εγώ δεν είμαι που αμάρτησα και έκανα το κακό; Αυτά όμως τα πρόβατα τι έκαναν; Ιεχωβά Θεέ μου, ας πέσει, παρακαλώ, το χέρι σου πάνω σε εμένα και στον οίκο του πατέρα μου· αλλά όχι πάνω στο λαό σου, ώστε να επιφέρει μάστιγα».

18 Ο δε άγγελος του Ιεχωβά είπε στον Γαδ να πει στον Δαβίδ ότι ο Δαβίδ έπρεπε να ανεβεί για να ανεγείρει θυσιαστήριο για τον Ιεχωβά στο αλώνι του Ορνάν του Ιεβουσαίου. 19 Ανέβηκε, λοιπόν, ο Δαβίδ, σύμφωνα με το λόγο του Γαδ τον οποίο είχε πει στο όνομα του Ιεχωβά. 20 Στο μεταξύ, ο Ορνάν γύρισε προς τα πίσω και είδε τον άγγελο· και οι τέσσερις γιοι του που ήταν μαζί του κρύβονταν. Ο δε Ορνάν αλώνιζε σιτάρι. 21 Έφτασε, λοιπόν, ο Δαβίδ ως τον Ορνάν. Όταν ο Ορνάν κοίταξε και είδε τον Δαβίδ, βγήκε αμέσως από το αλώνι και προσκύνησε τον Δαβίδ με το πρόσωπό του μέχρις εδάφους. 22 Τότε ο Δαβίδ είπε στον Ορνάν: «Δώσε μου τον τόπο του αλωνιού για να χτίσω σε αυτό ένα θυσιαστήριο για τον Ιεχωβά. Όσα χρήματα αξίζει να μου το δώσεις, ώστε να σταματήσει η μάστιγα από το λαό». 23 Αλλά ο Ορνάν είπε στον Δαβίδ: «Πάρε το για δικό σου, και ας κάνει ο κύριός μου ο βασιλιάς ό,τι φαίνεται καλό στα μάτια του. Ορίστε! Εγώ δίνω τα βόδια για ολοκαυτώματα και την αλωνιστική σβάρνα για ξύλα και το σιτάρι ως προσφορά σιτηρών. Όλα τα δίνω».

24 Ωστόσο, ο Βασιλιάς Δαβίδ είπε στον Ορνάν: «Όχι! Οπωσδήποτε θα το αγοράσω δίνοντας όσα χρήματα αξίζει, επειδή δεν θα πάρω κάτι που είναι δικό σου για τον Ιεχωβά, ώστε να προσφέρω ολοκαυτώματα χωρίς δαπάνη». 25 Έτσι λοιπόν, ο Δαβίδ έδωσε στον Ορνάν για εκείνον τον τόπο χρυσάφι βάρους εξακοσίων σίκλων. 26 Κατόπιν έχτισε εκεί ο Δαβίδ θυσιαστήριο για τον Ιεχωβά και πρόσφερε ολοκαυτώματα και θυσίες συμμετοχής, και επικαλέστηκε τον Ιεχωβά, ο οποίος του απάντησε με φωτιά που έπεσε από τους ουρανούς πάνω στο θυσιαστήριο του ολοκαυτώματος. 27 Επιπλέον, ο Ιεχωβά πρόσταξε τον άγγελο και αυτός έβαλε το σπαθί του πίσω στη θήκη του. 28 Τότε, όταν ο Δαβίδ είδε ότι ο Ιεχωβά τού απάντησε στο αλώνι του Ορνάν του Ιεβουσαίου, συνέχισε να θυσιάζει εκεί. 29 Αλλά η σκηνή του Ιεχωβά την οποία είχε φτιάξει ο Μωυσής στην έρημο και το θυσιαστήριο του ολοκαυτώματος βρίσκονταν εκείνον τον καιρό στον υψηλό τόπο που ήταν στη Γαβαών. 30 Και ο Δαβίδ δεν είχε μπορέσει να πάει μπροστά σε αυτό για να συμβουλευτεί τον Θεό, γιατί είχε τρομοκρατηθεί από το σπαθί του αγγέλου του Ιεχωβά.
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22 Κατόπιν ο Δαβίδ είπε: «Αυτός είναι ο οίκος του Ιεχωβά, του αληθινού Θεού, και αυτό είναι θυσιαστήριο ολοκαυτώματος για τον Ισραήλ».

2 Και είπε ο Δαβίδ να συγκεντρώσουν τους πάροικους που υπήρχαν στη γη του Ισραήλ και μετά τους έβαλε να είναι λιθοπελεκητές ώστε να πελεκήσουν τετραγωνισμένες πέτρες για το χτίσιμο του οίκου του αληθινού Θεού. 3 Και ο Δαβίδ ετοίμασε σίδερο σε μεγάλη ποσότητα για τα καρφιά που θα έμπαιναν στις πόρτες των πυλών και για τους σφιγκτήρες, καθώς και χαλκό σε τέτοια ποσότητα που ήταν αδύνατον να ζυγιστεί, 4 καθώς και ξύλα κέδρου αναρίθμητα· διότι οι Σιδώνιοι και οι Τύριοι έφεραν στον Δαβίδ ξύλα κέδρου σε μεγάλη ποσότητα. 5 Και είπε ο Δαβίδ: «Ο Σολομών ο γιος μου είναι νεαρός και τρυφερός, ο δε οίκος που θα χτιστεί για τον Ιεχωβά πρέπει να είναι ασύγκριτα μεγαλοπρεπής με ονομαστή ωραιότητα σε όλες τις χώρες. Ας κάνω, λοιπόν, ετοιμασίες για λογαριασμό του». Και έκανε ο Δαβίδ πολλές ετοιμασίες πριν από το θάνατό του.

6 Επιπλέον, κάλεσε τον Σολομώντα το γιο του για να τον διατάξει να χτίσει έναν οίκο για τον Ιεχωβά, τον Θεό του Ισραήλ. 7 Και είπε ο Δαβίδ στον Σολομώντα το γιο του: «Εγώ έβαλα στην καρδιά μου να χτίσω έναν οίκο για το όνομα του Ιεχωβά του Θεού μου. 8 Αλλά ο λόγος του Ιεχωβά ήρθε εναντίον μου, λέγοντας: “Αίμα πολύ έχεις χύσει και μεγάλους πολέμους έχεις διεξαγάγει. Δεν θα χτίσεις οίκο για το όνομά μου, γιατί πολύ αίμα έχεις χύσει στη γη ενώπιόν μου. 9 Δες! Γιος θα γεννηθεί σε εσένα. Αυτός θα αποδειχτεί άντρας ανάπαυσης, και θα του δώσω ανάπαυση από όλους τους εχθρούς του ολόγυρα· διότι Σολομών θα είναι το όνομά του, και ειρήνη και ησυχία θα δώσω στον Ισραήλ στις ημέρες του. 10 Αυτός θα χτίσει οίκο για το όνομά μου και αυτός θα γίνει γιος για εμένα και εγώ πατέρας για αυτόν. Και θα εδραιώσω το θρόνο της βασιλείας του στον Ισραήλ στον αιώνα”.

11 »Λοιπόν, γιε μου, είθε ο Ιεχωβά να είναι μαζί σου, και εσύ να έχεις επιτυχία και να χτίσεις τον οίκο του Ιεχωβά του Θεού σου, όπως είπε εκείνος σχετικά με εσένα. 12 Είθε, μόνο, ο Ιεχωβά να σου δώσει φρόνηση και κατανόηση, και είθε να σου δώσει εντολή σχετικά με τον Ισραήλ για να τηρείς το νόμο του Ιεχωβά του Θεού σου. 13 Έτσι θα έχεις επιτυχία, αν φροντίζεις να εφαρμόζεις τις διατάξεις και τις δικαστικές αποφάσεις τις οποίες πρόσταξε ο Ιεχωβά τον Μωυσή αναφορικά με τον Ισραήλ. Να είσαι θαρραλέος και ισχυρός. Μη φοβηθείς ούτε να τρομοκρατηθείς. 14 Μάλιστα εγώ στη διάρκεια της ταλαιπωρίας μου ετοίμασα για τον οίκο του Ιεχωβά εκατό χιλιάδες τάλαντα χρυσάφι και ένα εκατομμύριο τάλαντα ασήμι· ο δε χαλκός και το σίδερο δεν είναι δυνατόν να ζυγιστούν επειδή είναι σε πολύ μεγάλη ποσότητα· και ξύλα και πέτρες ετοίμασα, αλλά σε αυτά θα προσθέσεις και εσύ. 15 Και έχεις πολλούς εργάτες, λιθοπελεκητές και πετροκόπους και ξυλουργούς και κάθε δεξιοτέχνη σε κάθε είδους εργασία. 16 Το χρυσάφι, το ασήμι και ο χαλκός και το σίδερο δεν είναι δυνατόν να καταμετρηθούν. Σήκω και ανάλαβε δράση, και είθε ο Ιεχωβά να είναι μαζί σου».

17 Στη συνέχεια ο Δαβίδ διέταξε όλους τους άρχοντες του Ισραήλ να βοηθήσουν τον Σολομώντα το γιο του: 18 «Δεν είναι μαζί σας ο Ιεχωβά ο Θεός σας και δεν σας έχει δώσει ανάπαυση ολόγυρα; Διότι εκείνος έδωσε στο χέρι μου τους κατοίκους αυτής της γης, και αυτή η γη καθυποτάχθηκε ενώπιον του Ιεχωβά και ενώπιον του λαού του. 19 Προσηλώστε, λοιπόν, την καρδιά σας και την ψυχή σας στο να ρωτάτε τον Ιεχωβά τον Θεό σας, και σηκωθείτε και χτίστε το αγιαστήριο του Ιεχωβά, του αληθινού Θεού, για να φέρετε την κιβωτό της διαθήκης του Ιεχωβά και τα άγια σκεύη του αληθινού Θεού στον οίκο που θα έχει χτιστεί για το όνομα του Ιεχωβά».
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23 Και ο Δαβίδ είχε γεράσει και ήταν χορτασμένος από ημέρες· έκανε, λοιπόν, τον Σολομώντα το γιο του βασιλιά του Ισραήλ. 2 Και συγκέντρωσε όλους τους άρχοντες του Ισραήλ και τους ιερείς και τους Λευίτες. 3 Και αριθμήθηκαν οι Λευίτες από τριάντα χρονών και πάνω· και ο αριθμός τους, ένας προς έναν, ακμαίος άντρας προς ακμαίο άντρα, ήταν τριάντα οχτώ χιλιάδες. 4 Από αυτούς, εκείνοι που θα ήταν οι επιτηρητές του έργου για τον οίκο του Ιεχωβά ήταν είκοσι τέσσερις χιλιάδες· και οι επόπτες και οι κριτές, έξι χιλιάδες· 5 και τέσσερις χιλιάδες πυλωροί και τέσσερις χιλιάδες για να αναπέμπουν αίνους στον Ιεχωβά με τα όργανα για τα οποία ο Δαβίδ είπε: «Τα έφτιαξα για να αναπέμπεται αίνος».

6 Έπειτα ο Δαβίδ τούς διαμοίρασε σε υποδιαιρέσεις κατά τους γιους του Λευί, τον Γηρσών, τον Καάθ και τον Μεραρί. 7 Στους Γηρσωνίτες ήταν ο Λαδάν και ο Σιμεΐ. 8 Οι γιοι του Λαδάν ήταν ο Ιεχιήλ ο επικεφαλής και ο Ζεθάμ και ο Ιωήλ, τρεις. 9 Οι γιοι του Σιμεΐ ήταν ο Σελομώθ και ο Αζιήλ και ο Αρράν, τρεις. Αυτοί ήταν οι κεφαλές των πατρικών οίκων για τον Λαδάν. 10 Και οι γιοι του Σιμεΐ ήταν ο Ιαάθ, ο Ζινά και ο Ιεούς και ο Βεριά. Αυτοί οι τέσσερις ήταν οι γιοι του Σιμεΐ. 11 Και ο Ιαάθ ήταν η κεφαλή, και ο Ζιζάχ δεύτερος. Ο δε Ιεούς και ο Βεριά δεν είχαν πολλούς γιους· γι’ αυτό έγιναν πατρικός οίκος για μία τάξη υπηρεσίας.

12 Οι γιοι του Καάθ ήταν ο Αμράμ, ο Ισαάρ, ο Χεβρών και ο Οζιήλ, τέσσερις. 13 Οι γιοι του Αμράμ ήταν ο Ααρών και ο Μωυσής. Αλλά ο Ααρών ξεχωρίστηκε για να αγιάζει τα Άγια των Αγίων, ο ίδιος και οι γιοι του στον αιώνα, για να υψώνουν καπνό θυσίας ενώπιον του Ιεχωβά, για να τον διακονούν και για να δίνουν ευλογία εξ ονόματός του στον αιώνα. 14 Όσο για τον Μωυσή, τον άνθρωπο του αληθινού Θεού, οι γιοι του συνέχισαν να υπολογίζονται στη φυλή των Λευιτών. 15 Οι γιοι του Μωυσή ήταν ο Γηρσώμ και ο Ελιέζερ. 16 Οι γιοι του Γηρσώμ ήταν ο Σεβουήλ, ο οποίος ήταν η κεφαλή. 17 Και οι γιοι του Ελιέζερ ήταν ο Ρεαβίας, ο οποίος ήταν η κεφαλή· και ο Ελιέζερ δεν απέκτησε άλλους γιους, αλλά οι γιοι του Ρεαβία έγιναν πάρα πολλοί. 18 Οι γιοι του Ισαάρ ήταν ο Σελομίθ ο επικεφαλής. 19 Οι γιοι του Χεβρών ήταν ο Ιερίας κεφαλή, ο Αμαρίας δεύτερος, ο Ιααζιήλ τρίτος και ο Ιεκαμεάμ τέταρτος. 20 Οι γιοι του Οζιήλ ήταν ο Μιχαίας κεφαλή και ο Ιεσίας δεύτερος.

21 Οι γιοι του Μεραρί ήταν ο Μααλί και ο Μουσί. Οι γιοι του Μααλί ήταν ο Ελεάζαρ και ο Κεις. 22 Ο Ελεάζαρ όμως πέθανε έχοντας αποκτήσει, όχι γιους, αλλά κόρες. Γι’ αυτό, οι γιοι του Κεις οι αδελφοί τους τις πήραν για συζύγους. 23 Οι γιοι του Μουσί ήταν ο Μααλί και ο Εδέρ και ο Ιερεμώθ, τρεις.

24 Αυτοί ήταν οι γιοι του Λευί κατά τον οίκο των πατέρων τους, οι κεφαλές των πατρικών οίκων κατά τους διορισμένους τους, σύμφωνα με τον αριθμό των ονομάτων, ένας προς έναν, αυτοί που εκτελούσαν το έργο της υπηρεσίας στον οίκο του Ιεχωβά από είκοσι χρονών και πάνω. 25 Διότι ο Δαβίδ είχε πει: «Ο Ιεχωβά, ο Θεός του Ισραήλ, έχει δώσει ανάπαυση στο λαό του, και αυτός θα κατοικεί στην Ιερουσαλήμ στον αιώνα. 26 Επίσης, οι Λευίτες δεν θα χρειάζεται να μεταφέρουν τη σκηνή ούτε κανένα από τα σκεύη της για την υπηρεσία της». 27 Διότι, σύμφωνα με τα τελευταία λόγια του Δαβίδ, αυτοί ήταν που περιλήφθηκαν στον αριθμό των γιων του Λευί από είκοσι χρονών και πάνω. 28 Διότι η εργασία τους ήταν κάτω από την επίβλεψη των γιων του Ααρών για την υπηρεσία στον οίκο του Ιεχωβά τη σχετική με τις αυλές και με τις τραπεζαρίες και με τον καθαρισμό κάθε αγίου πράγματος και με το έργο της υπηρεσίας στον οίκο του αληθινού Θεού, 29 καθώς επίσης για το ψωμί που τοποθετείται σε στοίβες και για το λεπτό αλεύρι, που είναι για τις προσφορές σιτηρών και για τα λάγανα του άζυμου ψωμιού και για τις πίτες ταψιού και για το ανάμεικτο ζυμάρι, και για κάθε μέτρο ποσότητας και μεγέθους· 30 και για να στέκονται κάθε πρωί προκειμένου να ευχαριστούν και να αινούν τον Ιεχωβά, το ίδιο και το βράδυ· 31 και για κάθε προσφορά ολοκαυτωμάτων στον Ιεχωβά που γίνεται τα σάββατα, τη νέα σελήνη καθώς και στις περιόδους των γιορτών, κατά αριθμό σύμφωνα με το σχετικό κανονισμό, σε μόνιμη βάση ενώπιον του Ιεχωβά. 32 Και αυτοί φρόντιζαν για τη φύλαξη της σκηνής της συνάντησης και τη φύλαξη του αγίου τόπου και τη φύλαξη των γιων του Ααρών των αδελφών τους για την υπηρεσία στον οίκο του Ιεχωβά.
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24 Οι δε γιοι του Ααρών είχαν τις υποδιαιρέσεις τους. Οι γιοι του Ααρών ήταν ο Ναδάβ και ο Αβιού, ο Ελεάζαρ και ο Ιθάμαρ. 2 Ωστόσο, ο Ναδάβ και ο Αβιού πέθαναν ενώπιον του πατέρα τους και δεν είχαν γιους· ο Ελεάζαρ, όμως, και ο Ιθάμαρ συνέχισαν να υπηρετούν ως ιερείς. 3 Και ο Δαβίδ, καθώς και ο Σαδώκ από τους γιους του Ελεάζαρ, και ο Αχιμέλεχ από τους γιους του Ιθάμαρ έφτιαξαν για αυτούς υποδιαιρέσεις για τη θέση τους στην υπηρεσία τους. 4 Αλλά βρέθηκε ότι οι γιοι του Ελεάζαρ είχαν περισσότερους επικεφαλής από ό,τι οι γιοι του Ιθάμαρ. Τους διαμοίρασαν, λοιπόν, ως εξής: στους γιους του Ελεάζαρ, ως κεφαλές για τους πατρικούς τους οίκους, δεκαέξι· και στους γιους του Ιθάμαρ, ως κεφαλές για τους πατρικούς τους οίκους, οχτώ.

5 Επιπρόσθετα, τους διαμοίρασαν με κλήρο, αυτούς μαζί με εκείνους, γιατί έπρεπε να υπάρχουν αρχηγοί του αγίου τόπου και αρχηγοί του αληθινού Θεού από τους γιους του Ελεάζαρ και από τους γιους του Ιθάμαρ. 6 Κατόπιν ο Σεμαΐας, ο γιος του Νεθανήλ, ο γραμματέας των Λευιτών, τους κατέγραψε ενώπιον του βασιλιά και των αρχόντων και του Σαδώκ του ιερέα και του Αχιμέλεχ, του γιου του Αβιάθαρ, και των κεφαλών των πατρικών οίκων των ιερέων και των Λευιτών, καθώς ένας πατρικός οίκος ξεχωριζόταν για τον Ελεάζαρ και ένας ξεχωριζόταν για τον Ιθάμαρ.

7 Και ο κλήρος βγήκε ως εξής: ο πρώτος για τον Ιεχωιαρίβ· για τον Ιεδαΐα ο δεύτερος, 8 για τον Χαρίμ ο τρίτος, για τον Σεωρίμ ο τέταρτος, 9 για τον Μαλχία ο πέμπτος, για τον Μιαμίν ο έκτος, 10 για τον Ακκώς ο έβδομος, για τον Αβιά ο όγδοος, 11 για τον Ιησού ο ένατος, για τον Σεχανία ο δέκατος, 12 για τον Ελιασίβ ο ενδέκατος, για τον Ιακείμ ο δωδέκατος, 13 για τον Ουφφά ο δέκατος τρίτος, για τον Ιεσεβάβ ο δέκατος τέταρτος, 14 για τον Βιλγά ο δέκατος πέμπτος, για τον Ιμμήρ ο δέκατος έκτος, 15 για τον Εζείρ ο δέκατος έβδομος, για τον Αφισής ο δέκατος όγδοος, 16 για τον Πεθαΐα ο δέκατος ένατος, για τον Εζεκήλ ο εικοστός, 17 για τον Ιαχίν ο εικοστός πρώτος, για τον Γκαμούλ ο εικοστός δεύτερος, 18 για τον Δελαΐα ο εικοστός τρίτος, για τον Μααζία ο εικοστός τέταρτος.

19 Αυτές ήταν οι θέσεις τους για την υπηρεσία τους, ώστε να μπαίνουν στον οίκο του Ιεχωβά σύμφωνα με αυτό που δικαιούνταν μέσω του Ααρών του προπάτορά τους, όπως τον είχε διατάξει ο Ιεχωβά, ο Θεός του Ισραήλ.

20 Και από τους γιους του Λευί που απέμειναν, από τους γιους του Αμράμ ήταν ο Σουβαήλ· από τους γιους του Σουβαήλ, ο Ιεδεΐας· 21 από τον Ρεαβία: από τους γιους του Ρεαβία, ο Ιεσίας, ο οποίος ήταν η κεφαλή· 22 από τους Ισααρίτες, ο Σελομώθ· από τους γιους του Σελομώθ, ο Ιαάθ· 23 και οι γιοι του Χεβρών, ο Ιερίας κεφαλή, ο Αμαρίας δεύτερος, ο Ιααζιήλ τρίτος, ο Ιεκαμεάμ τέταρτος. 24 Οι γιοι του Οζιήλ, ο Μιχαίας· από τους γιους του Μιχαία, ο Σαμίρ. 25 Ο αδελφός του Μιχαία ήταν ο Ιεσίας· από τους γιους του Ιεσία, ο Ζαχαρίας.

26 Οι γιοι του Μεραρί ήταν ο Μααλί και ο Μουσί· οι γιοι του Ιααζία, ο Βενό. 27 Οι γιοι του Μεραρί: Από τον Ιααζία, ο Βενό και ο Σοάμ και ο Ζακχούρ και ο Ιβρί. 28 Από τον Μααλί, ο Ελεάζαρ, ο οποίος δεν απέκτησε γιους. 29 Από τον Κεις: οι γιοι του Κεις ήταν ο Ιεραμεήλ. 30 Και οι γιοι του Μουσί ήταν ο Μααλί και ο Εδέρ και ο Ιεριμώθ.

Αυτοί ήταν οι γιοι των Λευιτών κατά τους πατρικούς τους οίκους. 31 Και αυτοί επίσης έριξαν κλήρο, όπως έριξαν οι αδελφοί τους, οι γιοι του Ααρών, ενώπιον του Δαβίδ του βασιλιά και του Σαδώκ και του Αχιμέλεχ και των κεφαλών των πατρικών οίκων των ιερέων και των Λευιτών. Όσον αφορά τους πατρικούς οίκους, αυτός που ήταν κεφαλή ήταν ακριβώς όπως ο νεότερος αδελφός του.
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25 Επιπρόσθετα, ο Δαβίδ και οι αρχηγοί των ομάδων υπηρεσίας ξεχώρισαν για την υπηρεσία μερικούς από τους γιους του Ασάφ, του Αιμάν και του Ιεδουθούν, αυτούς που προφήτευαν με άρπες, με έγχορδα και με κύμβαλα. Και από ανάμεσά τους ορίστηκαν οι υπεύθυνοι άντρες για την υπηρεσία τους. 2 Από τους γιους του Ασάφ, ο Ζακχούρ και ο Ιωσήφ και ο Νεθανίας και ο Ασαρηλά, οι γιοι του Ασάφ οι οποίοι ήταν υπό την επιστασία του Ασάφ, αυτού που προφήτευε υπό την επιστασία του βασιλιά. 3 Από τον Ιεδουθούν: οι γιοι του Ιεδουθούν, ο Γεδαλίας και ο Σερί και ο Ιεσαΐας, και ο Σιμεΐ, ο Ασαβίας και ο Ματτιθίας, έξι, υπό την επιστασία του πατέρα τους του Ιεδουθούν, ο οποίος προφήτευε με άρπα για να αποδίδει ευχαριστίες και να αινεί τον Ιεχωβά. 4 Από τον Αιμάν: οι γιοι του Αιμάν, ο Βουκκίας, ο Ματτανίας, ο Οζιήλ, ο Σεβουήλ και ο Ιεριμώθ, ο Ανανίας, ο Ανανί, ο Ελιαθά, ο Γιδδαλθί και ο Ρωμαμθί-εζέρ, ο Ιωσβεκασά, ο Μαλλωθί, ο Ωθίρ, ο Μαχαζιώθ. 5 Όλοι αυτοί ήταν γιοι του Αιμάν, οραματιστή του βασιλιά όσον αφορά τα πράγματα του αληθινού Θεού, για να υψώνεται το κέρας του· και ο αληθινός Θεός έδωσε στον Αιμάν δεκατέσσερις γιους και τρεις κόρες. 6 Όλοι αυτοί ήταν υπό την επιστασία του πατέρα τους όσον αφορά την υμνωδία στον οίκο του Ιεχωβά, με κύμβαλα, έγχορδα και άρπες για την υπηρεσία του οίκου του αληθινού Θεού.

Υπό την επιστασία του βασιλιά ήταν ο Ασάφ και ο Ιεδουθούν και ο Αιμάν.

7 Και ο αριθμός αυτών μαζί με τους αδελφούς τους τούς εκπαιδευμένους για υμνωδία προς τον Ιεχωβά—όλοι αυτοί ήταν πεπειραμένοι—ανερχόταν στους διακόσιους ογδόντα οχτώ. 8 Έριξαν, λοιπόν, κλήρο για τα πράγματα που θα φρόντιζαν, και ο μικρός ήταν το ίδιο με τον μεγάλο, ο πεπειραμένος με τον μαθητευόμενο.

9 Και ο κλήρος βγήκε ως εξής: ο πρώτος ήταν του Ασάφ, για τον Ιωσήφ· για τον Γεδαλία ο δεύτερος (αυτός και οι αδελφοί του και οι γιοι του ήταν δώδεκα)· 10 ο τρίτος για τον Ζακχούρ, τους γιους του και τους αδελφούς του, δώδεκα· 11 ο τέταρτος για τον Ισρί, τους γιους του και τους αδελφούς του, δώδεκα· 12 ο πέμπτος για τον Νεθανία, τους γιους του και τους αδελφούς του, δώδεκα· 13 ο έκτος για τον Βουκκία, τους γιους του και τους αδελφούς του, δώδεκα· 14 ο έβδομος για τον Ιεσαρηλά, τους γιους του και τους αδελφούς του, δώδεκα· 15 ο όγδοος για τον Ιεσαΐα, τους γιους του και τους αδελφούς του, δώδεκα· 16 ο ένατος για τον Ματτανία, τους γιους του και τους αδελφούς του, δώδεκα· 17 ο δέκατος για τον Σιμεΐ, τους γιους του και τους αδελφούς του, δώδεκα· 18 ο ενδέκατος για τον Αζαρήλ, τους γιους του και τους αδελφούς του, δώδεκα· 19 ο δωδέκατος για τον Ασαβία, τους γιους του και τους αδελφούς του, δώδεκα· 20 για τον δέκατο τρίτο, ο Σουβαήλ, οι γιοι του και οι αδελφοί του, δώδεκα· 21 για τον δέκατο τέταρτο, ο Ματτιθίας, οι γιοι του και οι αδελφοί του, δώδεκα· 22 για τον δέκατο πέμπτο, ο Ιερεμώθ, οι γιοι του και οι αδελφοί του, δώδεκα· 23 για τον δέκατο έκτο, ο Ανανίας, οι γιοι του και οι αδελφοί του, δώδεκα· 24 για τον δέκατο έβδομο, ο Ιωσβεκασά, οι γιοι του και οι αδελφοί του, δώδεκα· 25 για τον δέκατο όγδοο, ο Ανανί, οι γιοι του και οι αδελφοί του, δώδεκα· 26 για τον δέκατο ένατο, ο Μαλλωθί, οι γιοι του και οι αδελφοί του, δώδεκα· 27 για τον εικοστό, ο Ελιαθά, οι γιοι του και οι αδελφοί του, δώδεκα· 28 για τον εικοστό πρώτο, ο Ωθίρ, οι γιοι του και οι αδελφοί του, δώδεκα· 29 για τον εικοστό δεύτερο, ο Γιδδαλθί, οι γιοι του και οι αδελφοί του, δώδεκα· 30 για τον εικοστό τρίτο, ο Μαχαζιώθ, οι γιοι του και οι αδελφοί του, δώδεκα· 31 για τον εικοστό τέταρτο, ο Ρωμαμθί-εζέρ, οι γιοι του και οι αδελφοί του, δώδεκα.

1 Χρονικών  26 : 1 - 32

26 Για τις υποδιαιρέσεις των πυλωρών: Από τους Κορεΐτες, ο Μεσελεμίας, ο γιος του Κορί από τους γιους του Ασάφ. 2 Και ο Μεσελεμίας είχε γιους: τον Ζαχαρία πρωτότοκο, τον Ιεδιαήλ δεύτερο, τον Ζεβαδία τρίτο, τον Ιαθνιήλ τέταρτο, 3 τον Ελάμ πέμπτο, τον Ιεχωανάν έκτο, τον Ελιχώ-ηναΐ έβδομο. 4 Και ο Ωβήδ-εδώμ είχε γιους: τον Σεμαΐα πρωτότοκο, τον Ιεχωζαβάδ δεύτερο, τον Ιωάχ τρίτο και τον Σαχάρ τέταρτο και τον Νεθανήλ πέμπτο, 5 τον Αμμιήλ έκτο, τον Ισσάχαρ έβδομο, τον Φεουλθαΐ όγδοο· διότι ο Θεός τον είχε ευλογήσει.

6 Και στον Σεμαΐα το γιο του γεννήθηκαν γιοι που ήταν άρχοντες του οίκου του πατέρα τους, γιατί ήταν ικανοί, κραταιοί άντρες. 7 Οι γιοι του Σεμαΐα ήταν ο Γοθνί και ο Ρεφαήλ και ο Ωβήδ, ο Ελζαβάδ, του οποίου οι αδελφοί ήταν ικανοί άντρες, ο Ελιού και ο Σεμαχίας. 8 Όλοι αυτοί ήταν από τους γιους του Ωβήδ-εδώμ, αυτοί και οι γιοι τους και οι αδελφοί τους, ικανοί άντρες με δύναμη για την υπηρεσία, εξήντα δύο από τον Ωβήδ-εδώμ. 9 Και ο Μεσελεμίας είχε γιους και αδελφούς, ικανούς άντρες, δεκαοχτώ. 10 Και ο Οσά από τους γιους του Μεραρί είχε γιους. Ο Σιμρί ήταν η κεφαλή, γιατί δεν ήταν ο πρωτότοκος αλλά ο πατέρας του τον διόρισε κεφαλή· 11 ο Χελκίας δεύτερος, ο Τεβαλίας τρίτος, ο Ζαχαρίας τέταρτος. Συνολικά οι γιοι και οι αδελφοί του Οσά ήταν δεκατρείς.

12 Από αυτές τις υποδιαιρέσεις των πυλωρών, οι επικεφαλής είχαν καθήκοντα ακριβώς όπως και οι αδελφοί τους, να διακονούν στον οίκο του Ιεχωβά. 13 Έριξαν, λοιπόν, κλήρο το ίδιο για τον μικρό καθώς και για τον μεγάλο κατά τους πατρικούς τους οίκους, για τις διάφορες πύλες. 14 Και ο κλήρος για την ανατολή έπεσε στον Σελεμία. Για τον Ζαχαρία το γιο του, έναν σύμβουλο με φρόνηση, έριξαν κλήρο και ο κλήρος του βγήκε για το βορρά. 15 Του Ωβήδ-εδώμ, για το νότο, και οι γιοι του είχαν τις αποθήκες. 16 Του Σουππίμ και του Οσά για τη δύση, κοντά στην Πύλη Σαλεχέθ η οποία είναι δίπλα στη λεωφόρο που ανηφορίζει, με τη μία ομάδα φύλαξης να αντιστοιχεί στην άλλη ομάδα φύλαξης· 17 στην ανατολή υπήρχαν έξι Λευίτες· στο βορρά για κάθε ημέρα, τέσσερις· στο νότο για κάθε ημέρα, τέσσερις· και για τις αποθήκες, δύο δύο· 18 για το προστώο στα δυτικά, τέσσερις στη λεωφόρο, δύο στο προστώο. 19 Αυτές ήταν οι υποδιαιρέσεις των πυλωρών από τους γιους των Κορεϊτών και από τους γιους του Μεραρί.

20 Όσον αφορά τους Λευίτες, ο Αχιά ήταν υπεύθυνος για τους θησαυρούς του οίκου του αληθινού Θεού και για τους θησαυρούς των καθαγιασμένων πραγμάτων. 21 Οι γιοι του Λαδάν, οι γιοι του Γηρσωνίτη που ήταν του Λαδάν· οι κεφαλές των πατρικών οίκων που ήταν του Λαδάν του Γηρσωνίτη, ο Ιεχιηλί. 22 Οι γιοι του Ιεχιηλί, ο Ζεθάμ και ο Ιωήλ ο αδελφός του, ήταν υπεύθυνοι για τους θησαυρούς του οίκου του Ιεχωβά. 23 Για τους Αμραμίτες, για τους Ισααρίτες, για τους Χεβρωνίτες, για τους Οζιηλίτες, 24 ο Σεβουήλ, ο γιος του Γηρσώμ, γιου του Μωυσή, είχε την ηγεσία σχετικά με τις αποθήκες. 25 Όσον αφορά τους αδελφούς του, από τον Ελιέζερ ήταν ο Ρεαβίας ο γιος του και ο Ιεσαΐας ο γιος εκείνου και ο Ιεχωράμ ο γιος εκείνου και ο Ζιχρί ο γιος εκείνου και ο Σελομώθ ο γιος εκείνου. 26 Αυτός ο Σελομώθ και οι αδελφοί του ήταν υπεύθυνοι για όλους τους θησαυρούς των καθαγιασμένων πραγμάτων, τα οποία είχαν καθαγιάσει ο Δαβίδ ο βασιλιάς και οι κεφαλές των πατρικών οίκων και οι χιλίαρχοι και οι εκατόνταρχοι και οι αρχηγοί του στρατεύματος. 27 Από τους πολέμους και από τα λάφυρα είχαν καθαγιάσει διάφορα πράγματα για τη συντήρηση του οίκου του Ιεχωβά. 28 Και επίσης όλα όσα είχαν καθαγιάσει ο Σαμουήλ ο βλέπων και ο Σαούλ, ο γιος του Κεις, και ο Αβενήρ, ο γιος του Νηρ, και ο Ιωάβ, ο γιος της Σερουίας. Ό,τι καθαγίαζε κάποιος ήταν υπό την επιστασία του Σελομίθ και των αδελφών του.

29 Από τους Ισααρίτες, ο Χενανίας και οι γιοι του ήταν για τις εξωτερικές υποθέσεις ως επόπτες και ως κριτές του Ισραήλ.

30 Από τους Χεβρωνίτες, ο Ασαβίας και οι αδελφοί του, ικανοί άντρες, χίλιοι εφτακόσιοι, ήταν υπεύθυνοι για τη διοίκηση του Ισραήλ στην περιοχή του Ιορδάνη στα δυτικά του, για όλο το έργο του Ιεχωβά και για την υπηρεσία του βασιλιά. 31 Από τους Χεβρωνίτες, ο Ιεργίας ήταν η κεφαλή των Χεβρωνιτών κατά τις γενιές τους, κατά τους προπάτορες. Το τεσσαρακοστό έτος της βασιλείας του Δαβίδ αναζητήθηκαν και βρέθηκαν γενναίοι και κραταιοί άντρες ανάμεσά τους στην Ιαζήρ της Γαλαάδ. 32 Και οι αδελφοί του, ικανοί άντρες, ήταν δύο χιλιάδες εφτακόσιοι, κεφαλές των πατρικών οίκων. Και ο Δαβίδ ο βασιλιάς τούς διόρισε υπεύθυνους των Ρουβηνιτών και των Γαδιτών και της μισής φυλής των Μανασσιτών, για κάθε ζήτημα του αληθινού Θεού και κάθε ζήτημα του βασιλιά.

1 Χρονικών  27 : 1 - 34

27 Οι δε γιοι του Ισραήλ κατά τον αριθμό τους, οι κεφαλές των πατρικών οίκων και οι χιλίαρχοι και οι εκατόνταρχοι και οι επόπτες τους που διακονούσαν το βασιλιά σε κάθε ζήτημα των υποδιαιρέσεων εκείνων που έμπαιναν και έβγαιναν τον έναν μήνα μετά τον άλλον, για όλους τους μήνες του χρόνου, ήταν σε κάθε υποδιαίρεση είκοσι τέσσερις χιλιάδες.

2 Επικεφαλής στην πρώτη υποδιαίρεση του πρώτου μήνα ήταν ο  Ιασωβεάμ, ο γιος του Ζαβδιήλ, και στην υποδιαίρεσή του ήταν είκοσι τέσσερις χιλιάδες. 3 Μερικοί από τους γιους του Φαρές, οι οποίοι ήταν κεφαλή όλων των αρχηγών των ομάδων υπηρεσίας, ήταν για τον πρώτο μήνα. 4 Και επικεφαλής στην υποδιαίρεση του δεύτερου μήνα ήταν ο Δωδαΐ ο Αχωχίτης μαζί με την υποδιαίρεσή του, και ο Μικλώθ ήταν αυτός που ηγούνταν· και στην υποδιαίρεσή του ήταν είκοσι τέσσερις χιλιάδες. 5 Ο αρχηγός της τρίτης ομάδας υπηρεσίας για τον τρίτο μήνα ήταν ο Βεναΐας, ο γιος του Ιωδαέ του πρωθιερέα· και στην υποδιαίρεσή του ήταν είκοσι τέσσερις χιλιάδες. 6 Αυτός ο Βεναΐας ήταν ένας κραταιός άντρας από τους τριάντα και υπεράνω των τριάντα· και επικεφαλής της υποδιαίρεσής του ήταν ο Αμμιζαβάδ ο γιος του. 7 Ο τέταρτος για τον τέταρτο μήνα ήταν ο Ασαήλ, ο αδελφός του Ιωάβ, και ο Ζεβαδίας ο γιος του έπειτα από αυτόν· και στην υποδιαίρεσή του ήταν είκοσι τέσσερις χιλιάδες. 8 Ο πέμπτος αρχηγός για τον πέμπτο μήνα ήταν ο Σαμούθ ο Ιζραΐτης· και στην υποδιαίρεσή του ήταν είκοσι τέσσερις χιλιάδες. 9 Ο έκτος για τον έκτο μήνα ήταν ο Ιρά, ο γιος του Ικκής του Θεκωίτη· και στην υποδιαίρεσή του ήταν είκοσι τέσσερις χιλιάδες. 10 Ο έβδομος για τον έβδομο μήνα ήταν ο Χελής ο Φελωνίτης από τους γιους του Εφραΐμ· και στην υποδιαίρεσή του ήταν είκοσι τέσσερις χιλιάδες. 11 Ο όγδοος για τον όγδοο μήνα ήταν ο Σιββεχαΐ ο Χουσαθίτης από τους Ζεραΐτες· και στην υποδιαίρεσή του ήταν είκοσι τέσσερις χιλιάδες. 12 Ο ένατος για τον ένατο μήνα ήταν ο Αβί-έζερ ο Αναθωθίτης από τους Βενιαμινίτες· και στην υποδιαίρεσή του ήταν είκοσι τέσσερις χιλιάδες. 13 Ο δέκατος για το δέκατο μήνα ήταν ο Μαχαραΐ ο Νετωφαθίτης από τους Ζεραΐτες· και στην υποδιαίρεσή του ήταν είκοσι τέσσερις χιλιάδες. 14 Ο ενδέκατος για τον ενδέκατο μήνα ήταν ο Βεναΐας ο Πιραθωνίτης από τους γιους του Εφραΐμ· και στην υποδιαίρεσή του ήταν είκοσι τέσσερις χιλιάδες. 15 Ο δωδέκατος για το δωδέκατο μήνα ήταν ο Χελδαΐ ο Νετωφαθίτης, από τον Γοθονιήλ· και στην υποδιαίρεσή του ήταν είκοσι τέσσερις χιλιάδες.

16 Όσο για τις φυλές του Ισραήλ, στους Ρουβηνίτες ήταν αρχηγός ο Ελιέζερ, ο γιος του Ζιχρί· στους Συμεωνίτες, ο Σεφατίας, ο γιος του Μααχά· 17 στον Λευί, ο Ασαβίας, ο γιος του Κεμουήλ· στον Ααρών, ο Σαδώκ· 18 στον Ιούδα, ο Ελιού, ένας αδελφός του Δαβίδ· στον Ισσάχαρ, ο Αμρί, ο γιος του Μιχαήλ· 19 στον Ζαβουλών, ο Ισμαΐας, ο γιος του Αβδιού· στον Νεφθαλί, ο Ιεριμώθ, ο γιος του Αζριήλ· 20 στους γιους του Εφραΐμ, ο Ωσιέ, ο γιος του Αζαζία· στη μισή φυλή του Μανασσή, ο Ιωήλ, ο γιος του Φεδαΐα· 21 στη μισή φυλή του Μανασσή που ήταν στη Γαλαάδ, ο Ιδδώ, ο γιος του Ζαχαρία· στον Βενιαμίν, ο Ιαασιήλ, ο γιος του Αβενήρ· 22 στον Δαν, ο Αζαρήλ, ο γιος του Ιεροάμ. Αυτοί ήταν οι άρχοντες των φυλών του Ισραήλ.

23 Και ο Δαβίδ δεν καταμέτρησε όσους ήταν από είκοσι χρονών και κάτω, επειδή ο Ιεχωβά είχε υποσχεθεί να πληθύνει τον Ισραήλ σαν τα άστρα των ουρανών. 24 Ο Ιωάβ, ο γιος της Σερουίας, άρχισε να κάνει την καταμέτρηση, αλλά δεν τελείωσε· και για αυτό που έγινε επήλθε αγανάκτηση εναντίον του Ισραήλ, και αυτός ο αριθμός δεν καταχωρίστηκε στην αφήγηση των υποθέσεων των ημερών του Βασιλιά Δαβίδ.

25 Και υπεύθυνος για τους θησαυρούς του βασιλιά ήταν ο Αζμαβέθ, ο γιος του Αδιήλ. Και για τους θησαυρούς στους αγρούς, στις πόλεις και στα χωριά και στους πύργους ήταν ο Ιωνάθαν, ο γιος του Οζία. 26 Και υπεύθυνος για όσους εργάζονταν στους αγρούς, προκειμένου να καλλιεργείται η γη, ήταν ο Εζρί, ο γιος του Χελούβ. 27 Και υπεύθυνος για τα αμπέλια ήταν ο Σιμεΐ ο Ραμαθίτης· και υπεύθυνος για όσα βρίσκονταν στα αμπέλια και προορίζονταν για αποθέματα κρασιού ήταν ο Ζαβδί ο Σιφμίτης. 28 Και υπεύθυνος για τους ελαιώνες και τις συκομουριές που βρίσκονταν στη Σεφηλά ήταν ο Βάαλ-χανάν ο Γεδερίτης· και υπεύθυνος για τα αποθέματα λαδιού ήταν ο Ιεχωάς. 29 Και υπεύθυνος για τα βόδια που έβοσκαν στον Σαρών ήταν ο Σιτραΐ ο Σαρωνίτης· και υπεύθυνος για τα βόδια στις κοιλάδες ήταν ο Σαφάτ, ο γιος του Αδλαΐ. 30 Και υπεύθυνος για τις καμήλες ήταν ο Οβίλ ο Ισμαηλίτης· και υπεύθυνος για τα θηλυκά γαϊδούρια ήταν ο Ιεδεΐας ο Μερωνοθίτης. 31 Και υπεύθυνος για τα ποίμνια ήταν ο Ιαζίζ ο Αγηρίτης. Όλοι αυτοί ήταν οι υπεύθυνοι για τα αγαθά που ανήκαν στον Βασιλιά Δαβίδ.

32 Και ο Ιωνάθαν, ο ανιψιός του Δαβίδ, ήταν σύμβουλος, άνθρωπος που διέθετε κατανόηση, ο οποίος ήταν και γραμματέας· και ο Ιεχιήλ, ο γιος του Αχμονί, ήταν με τους γιους του βασιλιά. 33 Και ο Αχιτόφελ ήταν σύμβουλος του βασιλιά· και ο Χουσαΐ ο Αρχίτης ήταν φίλος του βασιλιά. 34 Και μετά τον Αχιτόφελ ήταν ο Ιωδαέ, ο γιος του Βεναΐα, και ο Αβιάθαρ· και ο Ιωάβ ήταν αρχηγός του στρατεύματος του βασιλιά.

1 Χρονικών  28 : 1 - 21

28 Και συγκέντρωσε ο Δαβίδ όλους τους άρχοντες του Ισραήλ, τους άρχοντες των φυλών και τους άρχοντες των υποδιαιρέσεων όσων διακονούσαν το βασιλιά και τους χιλίαρχους και τους εκατόνταρχους και τους υπεύθυνους για όλα τα αγαθά και τα ζωντανά του βασιλιά και των γιων του, μαζί με τους αυλικούς και τους κραταιούς άντρες, μάλιστα κάθε γενναίο και κραταιό άντρα, στην Ιερουσαλήμ. 2 Τότε ο Δαβίδ ο βασιλιάς σηκώθηκε στα πόδια του και είπε:

«Ακούστε με, αδελφοί μου και λαέ μου. Εγώ έβαλα στην καρδιά μου να χτίσω έναν οίκο ανάπαυσης για την κιβωτό της διαθήκης του Ιεχωβά και για να είναι το υποπόδιο του Θεού μας, και έκανα ετοιμασίες για το χτίσιμο. 3 Αλλά ο αληθινός Θεός μού είπε: “Δεν θα χτίσεις οίκο για το όνομά μου· διότι είσαι άντρας πολέμων και αίμα έχεις χύσει”. 4 Ο δε Ιεχωβά, ο Θεός του Ισραήλ, εξέλεξε εμένα από όλο τον οίκο του πατέρα μου για να γίνω βασιλιάς του Ισραήλ στον αιώνα· διότι τον Ιούδα εξέλεξε ως ηγέτη, και από τον οίκο του Ιούδα, τον οίκο του πατέρα μου, και από τους γιους του πατέρα μου, επιδοκίμασε εμένα, για να με κάνει βασιλιά όλου του Ισραήλ· 5 και από όλους τους γιους μου (διότι είναι πολλοί οι γιοι που μου έδωσε ο Ιεχωβά) εκείνος εξέλεξε τον Σολομώντα το γιο μου για να καθήσει στο θρόνο της βασιλείας του Ιεχωβά στον Ισραήλ.

6 »Επιπλέον μου είπε: “Ο Σολομών ο γιος σου θα χτίσει τον οίκο μου και τις αυλές μου· διότι αυτόν εξέλεξα ως γιο μου και εγώ θα γίνω πατέρας του. 7 Και θα εδραιώσω τη βασιλεία του στον αιώνα αν είναι σταθερά αποφασισμένος να εκτελεί τις εντολές μου και τις δικαστικές αποφάσεις μου, όπως συμβαίνει αυτή την ημέρα”. 8 Τώρα λοιπόν, μπροστά στα μάτια όλου του Ισραήλ, της εκκλησίας του Ιεχωβά, και ενώπιον του Θεού μας, φροντίστε να αναζητάτε όλες τις εντολές του Ιεχωβά του Θεού σας, προκειμένου να είστε κάτοχοι αυτής της καλής γης και να τη μεταβιβάσετε ως κληρονομιά στους γιους σας έπειτα από εσάς, στον αιώνα.

9 »Και εσύ, Σολομώντα γιε μου, γνώρισε τον Θεό του πατέρα σου και υπηρέτησέ τον με πλήρη καρδιά και με ψυχή γεμάτη ευχαρίστηση· διότι ο Ιεχωβά ερευνάει όλες τις καρδιές και διακρίνει κάθε τάση των σκέψεων. Αν τον αναζητάς, αυτός θα σε αφήνει να τον βρίσκεις· αλλά αν τον εγκαταλείψεις, θα σε απορρίψει για πάντα. 10 Πρόσεξε, λοιπόν, γιατί ο Ιεχωβά σε εξέλεξε για να χτίσεις έναν οίκο ως αγιαστήριο. Να είσαι θαρραλέος και να αναλάβεις δράση».

11 Και ο Δαβίδ έδωσε στον Σολομώντα το γιο του το αρχιτεκτονικό σχέδιο για τα προπύλαια και για τα οικήματά του και τις αποθήκες του και τα ανώγειά του και τα σκοτεινά εσωτερικά δωμάτιά του και τον οίκο του εξιλαστήριου καλύμματος· 12 καθώς και το αρχιτεκτονικό σχέδιο όλων όσων έλαβε μέσω θεϊκής έμπνευσης για τις αυλές του οίκου του Ιεχωβά και για όλες τις τραπεζαρίες ολόγυρα, για τους θησαυρούς του οίκου του αληθινού Θεού και για τους θησαυρούς των καθαγιασμένων πραγμάτων· 13 και για τις υποδιαιρέσεις των ιερέων και των Λευιτών και για όλο το έργο της υπηρεσίας στον οίκο του Ιεχωβά και για όλα τα σκεύη της υπηρεσίας στον οίκο του Ιεχωβά· 14 για το χρυσάφι κατά βάρος, το χρυσάφι για όλα τα σκεύη για τις διάφορες υπηρεσίες, για όλα τα ασημένια σκεύη κατά βάρος, για όλα τα σκεύη για τις διάφορες υπηρεσίες· 15 και το βάρος για τους χρυσούς λυχνοστάτες και τα χρυσά λυχνάρια τους, κατά το βάρος που θα είχαν οι διάφοροι λυχνοστάτες και τα λυχνάρια τους, και για τους ασημένιους λυχνοστάτες κατά βάρος για το λυχνοστάτη και τα λυχνάρια του, ανάλογα με την υπηρεσία στην οποία θα χρησιμοποιούνταν οι διάφοροι λυχνοστάτες· 16 και το χρυσάφι κατά βάρος για τα τραπέζια του ψωμιού που τοποθετείται σε στοίβες, για τα διάφορα τραπέζια, και ασήμι για τα ασημένια τραπέζια· 17 και τις πιρούνες και τις κούπες και τα κανάτια από καθαρό χρυσάφι, και για τις μικρές χρυσές κούπες κατά βάρος για τις διάφορες μικρές κούπες, και για τις μικρές ασημένιες κούπες κατά βάρος για τις διάφορες μικρές κούπες· 18 και για το θυσιαστήριο του θυμιάματος καθαρό χρυσάφι κατά βάρος και για την παράσταση του άρματος, δηλαδή τα χρυσά χερουβείμ που θα άπλωναν τις φτερούγες τους και θα σκέπαζαν την κιβωτό της διαθήκης του Ιεχωβά. 19 «Για όλα έδωσε γραπτώς ενόραση από το χέρι του Ιεχωβά που είναι πάνω μου, για όλες τις εργασίες του αρχιτεκτονικού σχεδίου».

20 Στη συνέχεια ο Δαβίδ είπε στον Σολομώντα το γιο του: «Να είσαι θαρραλέος και ισχυρός, και να αναλάβεις δράση. Μη φοβηθείς ούτε να τρομοκρατηθείς, γιατί ο Ιεχωβά Θεός, ο Θεός μου, είναι μαζί σου. Δεν θα σε αφήσει ούτε θα σε εγκαταλείψει ώσπου να ολοκληρωθεί όλο το έργο της υπηρεσίας στον οίκο του Ιεχωβά. 21 Και ορίστε οι υποδιαιρέσεις των ιερέων και των Λευιτών για όλη την υπηρεσία στον οίκο του αληθινού Θεού· και μαζί σου σε όλο το έργο θα είναι κάθε πρόθυμο άτομο που έχει επιδεξιότητα για όλη την υπηρεσία, καθώς και οι άρχοντες και όλος ο λαός, για ό,τι πεις».
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29 Κατόπιν ο Δαβίδ ο βασιλιάς είπε σε όλη την εκκλησία: «Ο Σολομών ο γιος μου, αυτός τον οποίο εξέλεξε ο Θεός, είναι νέος και τρυφερός, αλλά το έργο είναι μεγάλο· διότι το κάστρο δεν είναι για κάποιον άνθρωπο, αλλά για τον Ιεχωβά Θεό. 2 Και σύμφωνα με όλη μου τη δύναμη εγώ ετοίμασα για τον οίκο του Θεού μου το χρυσάφι για τις χρυσές κατασκευές και το ασήμι για τις ασημένιες κατασκευές και το χαλκό για τις χάλκινες κατασκευές, το σίδερο για τις σιδηροκατασκευές και τα ξύλα για τις ξυλοκατασκευές· πέτρες όνυχα και πέτρες για να στερεωθούν με σκληρό κονίαμα και ψηφίδες μωσαϊκού και κάθε πολύτιμη πέτρα και πέτρες αλάβαστρου σε μεγάλη ποσότητα. 3 Και εφόσον εγώ βρίσκω ευχαρίστηση στον οίκο του Θεού μου, έχω μάλιστα και ιδιαίτερη περιουσία, χρυσάφι και ασήμι, που δίνω στον οίκο του Θεού μου, εκτός από όλα όσα ετοίμασα για τον άγιο οίκο: 4 τρεις χιλιάδες τάλαντα χρυσάφι από το χρυσάφι του Οφείρ και εφτά χιλιάδες τάλαντα καθαρό ασήμι, για να επενδυθούν οι τοίχοι των οικημάτων· 5 το χρυσάφι για τις χρυσές κατασκευές και το ασήμι για τις ασημένιες κατασκευές και για όλη την εργασία που θα γίνει από το χέρι των τεχνιτών. Και ποιος προσφέρεται εθελοντικά να γεμίσει το χέρι του σήμερα με κάποιο δώρο για τον Ιεχωβά;»

6 Τότε προσφέρθηκαν εθελοντικά οι άρχοντες των πατρικών οίκων και οι άρχοντες των φυλών του Ισραήλ και οι χιλίαρχοι και οι εκατόνταρχοι και οι αρχηγοί των υποθέσεων του βασιλιά. 7 Και έδωσαν για την υπηρεσία του οίκου του αληθινού Θεού χρυσάφι αξίας πέντε χιλιάδων ταλάντων και δέκα χιλιάδες δαρεικούς και ασήμι αξίας δέκα χιλιάδων ταλάντων και χαλκό αξίας δεκαοχτώ χιλιάδων ταλάντων και σίδερο αξίας εκατό χιλιάδων ταλάντων. 8 Και σε όποιους βρίσκονταν πέτρες, αυτοί τις έδωσαν στο θησαυρό του οίκου του Ιεχωβά υπό την επιστασία του Ιεχιήλ του Γηρσωνίτη. 9 Και ο λαός χάρηκε πολύ για τις εθελοντικές προσφορές του, γιατί με πλήρη καρδιά έκαναν εθελοντικές προσφορές στον Ιεχωβά· μάλιστα και ο Δαβίδ ο βασιλιάς χάρηκε με μεγάλη χαρά.

10 Και ευλόγησε ο Δαβίδ τον Ιεχωβά μπροστά στα μάτια όλης της εκκλησίας και είπε ο Δαβίδ: «Ευλογημένος να είσαι, Ιεχωβά, Θεέ του Ισραήλ, πατέρα μας, από τους αιώνες και μέχρι τους αιώνες. 11 Δική σου είναι, Ιεχωβά, η μεγαλοσύνη και η κραταιότητα και η ωραιότητα και η εξοχότητα και η αξιοπρέπεια· διότι τα πάντα στους ουρανούς και στη γη είναι δικά σου. Δική σου είναι η βασιλεία, Ιεχωβά, που μάλιστα υψώνεις τον εαυτό σου ως κεφαλή πάνω από όλους. 12 Τα πλούτη και η δόξα οφείλονται σε εσένα, και εσύ εξουσιάζεις τα πάντα· στο χέρι σου βρίσκεται δύναμη και κραταιότητα, και στο χέρι σου είναι να μεγαλύνεις και να δίνεις ισχύ σε όλους. 13 Τώρα λοιπόν, Θεέ μας, σε ευχαριστούμε και αινούμε το θεσπέσιο όνομά σου.

14 »Εντούτοις, ποιος είμαι εγώ και ποιος ο λαός μου ώστε να έχουμε δύναμη να κάνουμε εθελοντικές προσφορές σαν αυτήν; Διότι τα πάντα είναι από εσένα, και από το δικό σου χέρι δώσαμε σε εσένα. 15 Διότι είμαστε πάροικοι ενώπιόν σου και μέτοικοι, όπως και όλοι οι προπάτορές μας. Σαν σκιά είναι οι ημέρες μας πάνω στη γη, και δεν υπάρχει ελπίδα. 16 Ιεχωβά Θεέ μας, όλη αυτή η αφθονία που ετοιμάσαμε για να σου χτίσουμε έναν οίκο για το άγιο όνομά σου, από το δικό σου χέρι είναι και σε εσένα ανήκει όλη. 17 Και γνωρίζω καλά, Θεέ μου, ότι εσύ εξετάζεις την καρδιά και ότι στην ευθύτητα ευαρεστείσαι. Εγώ δε κατά την ευθύτητα της καρδιάς μου πρόσφερα εθελοντικά όλα αυτά τα πράγματα· και τώρα απολαμβάνω να βλέπω το λαό σου που βρίσκεται εδώ να κάνει εθελοντικά προσφορές σε εσένα. 18 Ιεχωβά, Θεέ του Αβραάμ, του Ισαάκ και του Ισραήλ, των προπατόρων μας, φύλαξέ το αυτό στον αιώνα ως την τάση που φανερώνουν οι σκέψεις της καρδιάς του λαού σου, και κατεύθυνε την καρδιά τους προς εσένα. 19 Και στον Σολομώντα το γιο μου δώσε πλήρη καρδιά για να τηρεί τις εντολές σου, τις μαρτυρίες σου και τις διατάξεις σου, και να εκτελεί τα πάντα, και να χτίσει το κάστρο για το οποίο έκανα ετοιμασίες».

20 Στη συνέχεια ο Δαβίδ είπε σε όλη την εκκλησία: «Ευλογήστε τώρα τον Ιεχωβά τον Θεό σας». Και όλη η εκκλησία ευλόγησε τον Ιεχωβά, τον Θεό των προπατόρων τους, και προσκύνησε και πρόσπεσε στον Ιεχωβά και στο βασιλιά. 21 Και συνέχισαν να θυσιάζουν θυσίες στον Ιεχωβά και να προσφέρουν ολοκαυτώματα στον Ιεχωβά την επομένη εκείνης της ημέρας: χίλιους νεαρούς ταύρους, χίλια κριάρια, χίλια αρσενικά αρνιά και τις σπονδές για αυτά, και μάλιστα πολλές θυσίες για όλο τον Ισραήλ. 22 Και συνέχισαν να τρώνε και να πίνουν ενώπιον του Ιεχωβά εκείνη την ημέρα με μεγάλη χαρά· και έκαναν δεύτερη φορά βασιλιά τον Σολομώντα, το γιο του Δαβίδ, και τον έχρισαν για τον Ιεχωβά ηγέτη, καθώς και τον Σαδώκ ιερέα. 23 Και κάθησε ο Σολομών στο θρόνο του Ιεχωβά ως βασιλιάς στη θέση του Δαβίδ του πατέρα του και είχε επιτυχία· και όλοι οι Ισραηλίτες τον υπάκουαν. 24 Και όλοι οι άρχοντες και οι κραταιοί άντρες, καθώς και όλοι οι γιοι του Βασιλιά Δαβίδ, υποτάχθηκαν στον Σολομώντα το βασιλιά. 25 Και ο Ιεχωβά μεγάλυνε ασύγκριτα τον Σολομώντα μπροστά στα μάτια όλου του Ισραήλ και τον περιέβαλλε με βασιλική αξιοπρέπεια όμοια της οποίας δεν είχε κανένας βασιλιάς πριν από αυτόν στον Ισραήλ.

26 Ο δε Δαβίδ, ο γιος του Ιεσσαί, βασίλεψε σε όλο τον Ισραήλ· 27 και οι ημέρες κατά τις οποίες βασίλεψε στον Ισραήλ ήταν σαράντα χρόνια. Στη Χεβρών βασίλεψε εφτά χρόνια και στην Ιερουσαλήμ βασίλεψε τριάντα τρία χρόνια. 28 Και τελικά πέθανε σε καλά γηρατειά, χορτασμένος από ημέρες, πλούτο και δόξα· και στη θέση του άρχισε να βασιλεύει ο Σολομών ο γιος του. 29 Όσο για τις υποθέσεις του Δαβίδ του βασιλιά, τις πρώτες και τις τελευταίες, αυτές είναι γραμμένες στα λόγια του Σαμουήλ του βλέποντα και στα λόγια του Νάθαν του προφήτη και στα λόγια του Γαδ του οραματιστή, 30 μαζί με όλη τη βασιλεία του και την κραταιότητά του και τους καιρούς που πέρασαν πάνω από τον ίδιο και πάνω από τον Ισραήλ και πάνω από όλα τα βασίλεια των διαφόρων τόπων.

2 Χρονικών

	1	 2	 3	 4	 5

	 6	 7	 8	 9	 10

	 11	 12	 13	 14	 15

	 16	 17	 18	 19	 20

	 21	 22	 23	 24	 25

	 26	 27	 28	 29	 30

	 31	 32	 33	 34	 35

	 36


2 Χρονικών  1 : 1 - 17


Το Δεύτερο των Χρονικών


1 Και ο Σολομών, ο γιος του Δαβίδ, αποκτούσε ισχύ στη βασιλεία του, και ο Ιεχωβά ο Θεός του ήταν μαζί του και τον μεγάλυνε ασύγκριτα.

2 Και μίλησε ο Σολομών σε όλο τον Ισραήλ, στους χιλίαρχους και στους εκατόνταρχους και στους κριτές και σε όλους τους αρχηγούς όλου του Ισραήλ, τις κεφαλές των πατρικών οίκων. 3 Τότε ο Σολομών και όλη η εκκλησία μαζί με αυτόν πήγαν στον υψηλό τόπο που ήταν στη Γαβαών· διότι εκεί βρισκόταν η σκηνή της συνάντησης του αληθινού Θεού, την οποία είχε φτιάξει στην έρημο ο Μωυσής, ο υπηρέτης του Ιεχωβά. 4 Την κιβωτό, όμως, του αληθινού Θεού ο Δαβίδ την είχε ανεβάσει από την Κιριάθ-ιαρίμ στον τόπο που είχε ετοιμάσει ο Δαβίδ για αυτήν, γιατί είχε στήσει μια σκηνή για αυτήν στην Ιερουσαλήμ. 5 Το δε χάλκινο θυσιαστήριο που είχε φτιάξει ο Βεσελεήλ, ο γιος του Ουρί, γιου του Χουρ, είχε τοποθετηθεί μπροστά από τη σκηνή του Ιεχωβά· και ο Σολομών και η εκκλησία απηύθυναν, ως συνήθως, τα αιτήματά τους σε αυτό. 6 Και ο Σολομών έκανε προσφορές εκεί ενώπιον του Ιεχωβά, πάνω στο χάλκινο θυσιαστήριο της σκηνής της συνάντησης, και πρόσφερε πάνω σε αυτό χίλια ολοκαυτώματα.

7 Εκείνη τη νύχτα εμφανίστηκε ο Θεός στον Σολομώντα και του είπε: «Ζήτησε τι να σου δώσω». 8 Και ο Σολομών είπε στον Θεό: «Εσύ είσαι που εκδήλωσες μεγάλη στοργική καλοσύνη προς τον Δαβίδ τον πατέρα μου και που έκανες εμένα βασιλιά στη θέση του. 9 Και τώρα, Ιεχωβά Θεέ, ας αποδειχτεί πιστή η υπόσχεσή σου προς τον Δαβίδ τον πατέρα μου, γιατί εσύ με έκανες βασιλιά ενός λαού πολυάριθμου σαν τους κόκκους του χώματος της γης. 10 Δώσε μου, λοιπόν, σοφία και γνώση για να βγαίνω μπροστά από αυτόν το λαό και να μπαίνω, γιατί ποιος μπορεί να κρίνει αυτόν το μεγάλο λαό σου;»

11 Τότε ο Θεός είπε στον Σολομώντα: «Επειδή έβαλες αυτό στην καρδιά σου και δεν ζήτησες πλούτη, υλικά αποκτήματα και τιμή ή την ψυχή εκείνων που σε μισούν ούτε ζήτησες πολλές ημέρες, αλλά ζητάς για τον εαυτό σου σοφία και γνώση ώστε να κρίνεις το λαό μου στον οποίο σε έκανα βασιλιά, 12 η σοφία και η γνώση δίνονται σε εσένα· επίσης, θα σου δώσω υλική ευημερία και πλούτη και τιμή, σε βαθμό που δεν είχε κανείς από τους βασιλιάδες που υπήρξαν πριν από εσένα και σε βαθμό που δεν θα έχει κανείς ύστερα από εσένα».

13 Ο Σολομών, λοιπόν, έφυγε από τον υψηλό τόπο που ήταν στη Γαβαών, από τη σκηνή της συνάντησης, για την Ιερουσαλήμ και συνέχισε να βασιλεύει στον Ισραήλ. 14 Και εξακολούθησε ο Σολομών να συγκεντρώνει άρματα και άλογα ώστε απέκτησε χίλια τετρακόσια άρματα και δώδεκα χιλιάδες άλογα, και τα είχε σταθμευμένα σε πόλεις αρμάτων και κοντά στο βασιλιά στην Ιερουσαλήμ. 15 Και ο βασιλιάς έκανε το ασήμι και το χρυσάφι στην Ιερουσαλήμ σαν τις πέτρες· και το ξύλο του κέδρου το έκανε σαν τις συκομουριές της Σεφηλά λόγω της μεγάλης ποσότητας. 16 Και γινόταν προς τον Σολομώντα εξαγωγή αλόγων από την Αίγυπτο, και η ομάδα των εμπόρων του βασιλιά έπαιρνε την αγέλη των αλόγων με αντίτιμο. 17 Και ανέβαζαν και εξήγαν από την Αίγυπτο ένα άρμα αντί εξακοσίων κομματιών ασημιού και ένα άλογο αντί εκατόν πενήντα· και το ίδιο ίσχυε για όλους τους βασιλιάδες των Χετταίων και τους βασιλιάδες της Συρίας. Μέσω εκείνων διεκπεραίωναν αυτοί την εξαγωγή.
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2 Ο δε Σολομών έδωσε διαταγή να χτιστεί ένας οίκος για το όνομα του Ιεχωβά και μια κατοικία για τη βασιλεία του. 2 Και ο Σολομών αρίθμησε εβδομήντα χιλιάδες άντρες για να είναι αχθοφόροι και ογδόντα χιλιάδες άντρες για να είναι λιθοτόμοι στο βουνό και τρεις χιλιάδες εξακόσιους για να τους επιβλέπουν. 3 Επιπλέον, ο Σολομών έστειλε μήνυμα στον Χιράμ, το βασιλιά της Τύρου, λέγοντας: «Όπως είχες συναλλαγές με τον Δαβίδ τον πατέρα μου και του έστελνες ξύλο κέδρου για να χτίσει κατοικία στην οποία να κατοικεί,— 4 εγώ χτίζω οίκο για το όνομα του Ιεχωβά του Θεού μου προκειμένου να τον αγιάσω για αυτόν και να καίγεται αρωματικό θυμίαμα ενώπιόν του, με το μόνιμο ψωμί να τοποθετείται σε στοίβες και τα ολοκαυτώματα να γίνονται το πρωί και το βράδυ, τα σάββατα και τη νέα σελήνη καθώς και στις περιόδους των γιορτών του Ιεχωβά του Θεού μας. Στον αιώνα θα είναι αυτό επιβεβλημένο στον Ισραήλ. 5 Και ο οίκος που χτίζω θα είναι μεγάλος, γιατί ο Θεός μας είναι μεγαλύτερος από όλους τους άλλους θεούς. 6 Και ποιος έχει τη δύναμη να του χτίσει οίκο; Διότι οι ουρανοί και ο ουρανός των ουρανών δεν μπορούν να τον χωρέσουν· ποιος, λοιπόν, είμαι εγώ που θα του χτίσω οίκο για κάτι άλλο εκτός από το να υψώνεται καπνός θυσίας ενώπιόν του; 7 Τώρα λοιπόν, στείλε μου έναν δεξιοτέχνη άντρα για να εργαστεί το χρυσάφι και το ασήμι και το χαλκό και το σίδερο και το μαλλί το βαμμένο πορφυροκόκκινο, καθώς και το βυσσινί και την μπλε κλωστή, και ο οποίος να ξέρει να χαράζει σκαλίσματα, μαζί με τους δεξιοτέχνες που έχω στον Ιούδα και στην Ιερουσαλήμ, τους οποίους ετοίμασε ο Δαβίδ ο πατέρας μου. 8 Και στείλε μου ξύλα κέδρου, αρκεύθου και αλγούμ από τον Λίβανο, γιατί εγώ γνωρίζω καλά ότι οι υπηρέτες σου είναι έμπειροι στην κοπή των δέντρων του Λιβάνου (και οι υπηρέτες μου είναι μαζί με τους υπηρέτες σου), 9 ναι, για να ετοιμαστούν για εμένα πολλά ξύλα, γιατί ο οίκος που χτίζω θα είναι αξιοθαύμαστα μεγάλος. 10 Και δες! σε αυτούς που θα μαζεύουν ξύλα, τους υλοτόμους, δίνω ως τροφή για τους υπηρέτες σου είκοσι χιλιάδες κορ σιτάρι και είκοσι χιλιάδες κορ κριθάρι και είκοσι χιλιάδες βαθ κρασί και είκοσι χιλιάδες βαθ λάδι».

11 Τότε ο Χιράμ, ο βασιλιάς της Τύρου, ετοίμασε απάντηση γραπτώς και την έστειλε στον Σολομώντα: «Επειδή ο Ιεχωβά αγάπησε το λαό του σε κατέστησε βασιλιά τους». 12 Και είπε ο Χιράμ: «Ευλογημένος να είναι ο Ιεχωβά, ο Θεός του Ισραήλ, ο οποίος έκανε τους ουρανούς και τη γη, επειδή έδωσε στον Δαβίδ το βασιλιά έναν σοφό γιο, έμπειρο στη φρόνηση και στην κατανόηση, ο οποίος θα χτίσει έναν οίκο για τον Ιεχωβά και μια κατοικία για τη βασιλεία του. 13 Τώρα λοιπόν, στέλνω έναν δεξιοτέχνη άντρα, έμπειρο στην κατανόηση, τον Χιράμ-αβί, 14 το γιο μιας γυναίκας από τους απογόνους του Δαν, που ο πατέρας του όμως ήταν Τύριος, έναν έμπειρο άντρα, για να εργαστεί το χρυσάφι και το ασήμι, το χαλκό, το σίδερο, τις πέτρες και τα ξύλα, το μαλλί το βαμμένο πορφυροκόκκινο, την μπλε κλωστή και το εκλεκτό ύφασμα και το βυσσινί, καθώς και για να χαράξει κάθε είδους σκάλισμα και να σχεδιάσει κάθε είδους έντεχνο έργο που θα του ανατεθεί, μαζί με τους δεξιοτέχνες τους δικούς σου και τους δεξιοτέχνες του κυρίου μου του Δαβίδ, του πατέρα σου. 15 Και το σιτάρι και το κριθάρι, το λάδι και το κρασί που υποσχέθηκε ο κύριός μου, ας τα στείλει στους υπηρέτες του. 16 Εμείς θα κόψουμε δέντρα από τον Λίβανο, ανάλογα με ό,τι χρειάζεσαι, και θα σου τα φέρνουμε ως σχεδίες από τη θάλασσα στην Ιόππη, ενώ εσύ θα τα ανεβάζεις στην Ιερουσαλήμ».

17 Κατόπιν ο Σολομών καταμέτρησε όλους τους άντρες που ήταν πάροικοι, οι οποίοι βρίσκονταν στη γη του Ισραήλ, μετά την απογραφή τους την οποία είχε κάνει ο Δαβίδ ο πατέρας του· και βρέθηκε ότι ήταν εκατόν πενήντα τρεις χιλιάδες εξακόσιοι. 18 Έκανε, λοιπόν, εβδομήντα χιλιάδες από αυτούς αχθοφόρους και ογδόντα χιλιάδες λιθοτόμους στο βουνό και τρεις χιλιάδες εξακόσιους επιβλέποντες για να φροντίζουν να εκτελεί ο λαός την υπηρεσία του.
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3 Τελικά ο Σολομών άρχισε να χτίζει τον οίκο του Ιεχωβά στην Ιερουσαλήμ, στο Όρος Μοριά, εκεί που είχε εμφανιστεί [ο Ιεχωβά] στον Δαβίδ τον πατέρα του, στον τόπο που είχε ετοιμάσει ο Δαβίδ στο αλώνι του Ορνάν του Ιεβουσαίου. 2 Άρχισε, λοιπόν, να χτίζει το δεύτερο μήνα, τη δεύτερη ημέρα, στο τέταρτο έτος της βασιλείας του. 3 Και αυτό έθεσε ως θεμέλιο ο Σολομών για να χτίσει τον οίκο του αληθινού Θεού: το μήκος σε πήχεις σύμφωνα με τον παλιότερο τρόπο μέτρησης ήταν εξήντα πήχεις και το πλάτος είκοσι πήχεις. 4 Και τα προπύλαια που βρίσκονταν μπροστά από την επιμήκη πλευρά ήταν είκοσι πήχεις κατά πλάτος του οίκου και είχαν ύψος εκατόν είκοσι· και τα επικάλυψε εσωτερικά με καθαρό χρυσάφι. 5 Και το μεγάλο οίκο τον κάλυψε με ξύλο αρκεύθου και στη συνέχεια τον κάλυψε με καλό χρυσάφι και κατόπιν έβαλε πάνω του απεικονίσεις φοινίκων και αλυσίδες. 6 Επιπλέον, επικάλυψε τον οίκο με πολύτιμη πέτρα για ομορφιά· και το χρυσάφι ήταν χρυσάφι από τη χώρα του χρυσού. 7 Και κάλυψε τον οίκο, τα δοκάρια της οροφής, τα κατώφλια και τους τοίχους του και τις πόρτες του με χρυσάφι· και σκάλισε χερουβείμ πάνω στους τοίχους.

8 Και έφτιαξε τον οίκο που αποτελούσε τα Άγια των Αγίων, του οποίου το μήκος σε αντιστοιχία με το πλάτος του οίκου ήταν είκοσι πήχεις και το πλάτος του ήταν είκοσι πήχεις· και κατόπιν τον κάλυψε με καλό χρυσάφι που έφτανε τα εξακόσια τάλαντα. 9 Το δε βάρος των καρφιών ήταν πενήντα σίκλοι χρυσάφι· και τα ανώγεια τα κάλυψε με χρυσάφι.

10 Κατόπιν έφτιαξε στον οίκο που αποτελούσε τα Άγια των Αγίων δύο ομοιώματα χερουβείμ, και τα επικάλυψε με χρυσάφι. 11 Οι φτερούγες των χερουβείμ είχαν μήκος είκοσι πήχεις· η μία φτερούγα, η οποία ήταν πέντε πήχεις, ακουμπούσε στον τοίχο του οίκου και η άλλη φτερούγα, η οποία ήταν πέντε πήχεις, ακουμπούσε στη φτερούγα του άλλου χερούβ. 12 Και η φτερούγα του ενός χερούβ, η οποία ήταν πέντε πήχεις, ακουμπούσε στον τοίχο του οίκου και η άλλη φτερούγα, η οποία ήταν πέντε πήχεις, άγγιζε τη φτερούγα του άλλου χερούβ. 13 Οι φτερούγες αυτών των χερουβείμ είχαν άνοιγμα είκοσι πήχεις· και αυτά στέκονταν στα πόδια τους με το πρόσωπό τους στραμμένο προς τα μέσα.

14 Επιπρόσθετα, έφτιαξε την κουρτίνα, από μπλε κλωστή και μαλλί βαμμένο πορφυροκόκκινο και βυσσινί και εκλεκτό ύφασμα, και κέντησε χερουβείμ πάνω της.

15 Κατόπιν έφτιαξε μπροστά στον οίκο δύο στύλους που είχαν τριάντα πέντε πήχεις μήκος· το δε κιονόκρανο που ήταν στην κορυφή του καθενός ήταν πέντε πήχεις. 16 Επιπρόσθετα, έφτιαξε αλυσίδες που έμοιαζαν με περιδέραια και τις έβαλε στις κορυφές των στύλων, και έφτιαξε εκατό ρόδια και τα έβαλε πάνω στις αλυσίδες. 17 Και έστησε τους στύλους μπροστά στο ναό, έναν δεξιά και έναν αριστερά, και κατόπιν κάλεσε το όνομα του δεξιού Ιαχίν και το όνομα του αριστερού Βοόζ.
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4 Κατόπιν έφτιαξε το χάλκινο θυσιαστήριο που είχε μήκος είκοσι πήχεις και πλάτος είκοσι πήχεις και ύψος δέκα πήχεις.

2 Και έφτιαξε τη χυτή θάλασσα δέκα πήχεις από χείλος σε χείλος και ολοστρόγγυλη· το ύψος της ήταν πέντε πήχεις και χρειαζόταν σχοινί τριάντα πήχεων για να την περιζώσει ολόγυρα. 3 Επίσης, υπήρχε μια παράσταση με στολίδια σε σχήμα κολοκύθας κάτω από αυτήν ολόγυρα, περικλείοντάς την, δέκα ανά πήχη, περιβάλλοντας τη θάλασσα ολόγυρα. Τα στολίδια που είχαν σχήμα κολοκύθας ήταν σε δύο σειρές και είχαν χυθεί μαζί με αυτήν κατά τη χύτευσή της. 4 Αυτή στεκόταν πάνω σε δώδεκα ταύρους: τρεις έβλεπαν προς το βορρά και τρεις έβλεπαν προς τη δύση, τρεις έβλεπαν προς το νότο και τρεις έβλεπαν προς την ανατολή· και η θάλασσα ήταν από πάνω τους· όλα δε τα οπίσθιά τους ήταν στραμμένα προς τα μέσα. 5 Και το πάχος της ήταν μία παλάμη· το δε χείλος της ήταν κατασκευασμένο σαν χείλος ποτηριού, άνθος κρίνου. Ως δοχείο, χωρούσε τρεις χιλιάδες βαθ.

6 Επιπλέον, έφτιαξε δέκα λεκάνες και έβαλε πέντε δεξιά και πέντε αριστερά, για να πλένουν σε αυτές. Εκεί ξέπλεναν όσα είχαν σχέση με το ολοκαύτωμα. Η δε θάλασσα ήταν για να πλένονται σε αυτήν οι ιερείς.

7 Έφτιαξε κατόπιν χρυσούς λυχνοστάτες, που και οι δέκα είχαν το ίδιο σχέδιο, και τους έβαλε στο ναό, πέντε δεξιά και πέντε αριστερά.

8 Επιπλέον, έφτιαξε δέκα τραπέζια και τα τοποθέτησε στο ναό, πέντε δεξιά και πέντε αριστερά, και έφτιαξε επίσης εκατό χρυσές κούπες.

9 Μετά έφτιαξε την αυλή των ιερέων και το μεγάλο περίβολο και τις πόρτες του περίβολου· και τις πόρτες τους τις επικάλυψε με χαλκό. 10 Και τη θάλασσα την έβαλε στη δεξιά πλευρά, ανατολικά και προς το νότο.

11 Τελικά ο Χιράμ έφτιαξε τα δοχεία και τα φτυάρια και τις κούπες.

Και τελείωσε ο Χιράμ την εκτέλεση της εργασίας που έκανε για τον Βασιλιά Σολομώντα στον οίκο του αληθινού Θεού. 12 Τους δύο στύλους και τα στρογγυλά κιονόκρανα στην κορυφή των δύο στύλων και τα δύο δικτυωτά, για να καλυφτούν τα δύο στρογγυλά κιονόκρανα που ήταν στην κορυφή των στύλων, 13 και τα τετρακόσια ρόδια για τα δύο δικτυωτά—δύο σειρές ρόδια για κάθε δικτυωτό—για να καλυφτούν τα δύο στρογγυλά κιονόκρανα που ήταν πάνω στους στύλους, 14 και τα δέκα καρότσια και τις δέκα λεκάνες πάνω στα καρότσια· 15 τη μία θάλασσα και τους δώδεκα ταύρους κάτω από αυτήν, 16 και τα δοχεία και τα φτυάρια και τις πιρούνες και όλα τα σκεύη τους ο Χιράμ-αβίβ τα έφτιαξε στον Βασιλιά Σολομώντα για τον οίκο του Ιεχωβά, από στιλβωμένο χαλκό. 17 Στην Περιφέρεια του Ιορδάνη τα έχυσε αυτά ο βασιλιάς, στο παχύ έδαφος ανάμεσα στη Σοκχώθ και στη Ζερεδά. 18 Έτσι λοιπόν, ο Σολομών έφτιαξε όλα αυτά τα σκεύη σε πολύ μεγάλη ποσότητα, γιατί το βάρος του χαλκού δεν εξακριβώθηκε.

19 Και ο Σολομών έφτιαξε όλα τα σκεύη που βρίσκονταν στον οίκο του αληθινού Θεού και το χρυσό θυσιαστήριο και τα τραπέζια που πάνω τους είχαν το ψωμί της πρόθεσης 20 και τους λυχνοστάτες και τα λυχνάρια τους από καθαρό χρυσάφι, για να τα ανάβουν μπροστά από το εσώτατο δωμάτιο σύμφωνα με τον κανονισμό· 21 και τα άνθη και τα λυχνάρια και τις λαβίδες, από χρυσάφι (αυτό ήταν το καθαρότερο χρυσάφι), 22 και τα λυχνοψάλιδα και τις κούπες και τα ποτήρια και τα πυροδοχεία, από καθαρό χρυσάφι, και την είσοδο του οίκου, τις εσωτερικές του πόρτες για τα Άγια των Αγίων και τις πόρτες για τον οίκο του ναού, από χρυσάφι.
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5 Τελικά όλη η εργασία που είχε να κάνει ο Σολομών για τον οίκο του Ιεχωβά έφτασε στην ολοκλήρωσή της· και ο Σολομών έφερε μέσα όσα είχαν καθαγιαστεί από τον Δαβίδ τον πατέρα του· και το ασήμι και το χρυσάφι και όλα τα σκεύη τα έβαλε μέσα στους θησαυρούς του οίκου του αληθινού Θεού. 2 Τότε ο Σολομών συγκέντρωσε τους πρεσβυτέρους του Ισραήλ και όλες τις κεφαλές των φυλών, τους αρχηγούς των πατρικών οίκων των γιων του Ισραήλ, στην Ιερουσαλήμ, για να ανεβάσουν την κιβωτό της διαθήκης του Ιεχωβά από την Πόλη του Δαβίδ, δηλαδή από τη Σιών. 3 Συγκεντρώθηκαν, λοιπόν, όλοι οι άντρες του Ισραήλ στο βασιλιά κατά τη γιορτή του έβδομου μήνα.

4 Και πήγαν όλοι οι πρεσβύτεροι του Ισραήλ, και οι Λευίτες μετέφεραν την Κιβωτό. 5 Και ανέβασαν την Κιβωτό και τη σκηνή της συνάντησης και όλα τα άγια σκεύη που υπήρχαν στη σκηνή. Τα ανέβασαν οι ιερείς οι Λευίτες. 6 Ο δε Βασιλιάς Σολομών και όλη η σύναξη των Ισραηλιτών που είχαν έρθει στη συμφωνημένη με αυτόν συνάντηση μπροστά από την Κιβωτό θυσίαζαν πρόβατα και βόδια, τόσα που δεν μπορούσαν να μετρηθούν ούτε να αριθμηθούν λόγω του πλήθους τους. 7 Κατόπιν οι ιερείς έφεραν την κιβωτό της διαθήκης του Ιεχωβά στη θέση της, στο εσώτατο δωμάτιο του οίκου, στα Άγια των Αγίων, κάτω από τις φτερούγες των χερουβείμ. 8 Και τα χερουβείμ είχαν απλωμένες τις φτερούγες τους πάνω από τη θέση της Κιβωτού, έτσι ώστε τα χερουβείμ κάλυπταν από πάνω την Κιβωτό και τα κοντάρια της. 9 Τα κοντάρια, όμως, ήταν μεγάλα και γι’ αυτό οι άκρες των κονταριών φαίνονταν από τα Άγια, μπροστά από το εσώτατο δωμάτιο, αλλά δεν φαίνονταν από έξω· και παραμένουν εκεί μέχρι αυτή την ημέρα. 10 Δεν υπήρχε τίποτα στην Κιβωτό παρά μόνο οι δύο πλάκες, τις οποίες είχε δώσει ο Μωυσής στο Χωρήβ, όταν ο Ιεχωβά έκανε διαθήκη με τους γιους του Ισραήλ τότε που έβγαιναν από την Αίγυπτο.

11 Και όταν βγήκαν οι ιερείς από τον άγιο τόπο (διότι όλοι οι ιερείς που υπήρχαν εκεί είχαν αγιάσει τον εαυτό τους—δεν χρειαζόταν να τηρήσουν τις υποδιαιρέσεις)· 12 και οι Λευίτες που ήταν υμνωδοί και ανήκαν σε όλους αυτούς, δηλαδή στον Ασάφ, στον Αιμάν, στον Ιεδουθούν και στους γιους τους και στους αδελφούς τους, ντυμένοι με εκλεκτό ύφασμα και έχοντας κύμβαλα και έγχορδα και άρπες, στέκονταν ανατολικά από το θυσιαστήριο και μαζί τους ήταν εκατόν είκοσι ιερείς που σάλπιζαν· 13 και μόλις οι σαλπιγκτές και οι υμνωδοί έκαναν σαν ένας άνθρωπος να αντηχήσει ένας ήχος αίνου και ευχαριστίας προς τον Ιεχωβά και μόλις ύψωσαν τον ήχο με τις σάλπιγγες και με τα κύμβαλα και με τα μουσικά όργανα και με αίνο προς τον Ιεχωβά, «διότι είναι αγαθός, διότι στον αιώνα παραμένει η στοργική του καλοσύνη», ο οίκος γέμισε από ένα σύννεφο, ο ίδιος ο οίκος του Ιεχωβά, 14 και οι ιερείς δεν μπορούσαν να σταθούν για να διακονήσουν εξαιτίας του σύννεφου· διότι η δόξα του Ιεχωβά γέμισε τον οίκο του αληθινού Θεού.
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6 Τότε ο Σολομών είπε: «Ο Ιεχωβά είπε ότι θα κατοικούσε μέσα στο ζόφο· 2 και εγώ σου έχτισα έναν οίκο μεγαλοπρεπούς διαμονής και έναν σταθερό τόπο για να κατοικείς στον αιώνα».

3 Κατόπιν ο βασιλιάς έστρεψε το πρόσωπό του και άρχισε να ευλογεί όλη την εκκλησία του Ισραήλ, ενώ όλη η εκκλησία του Ισραήλ στέκονταν όρθιοι. 4 Και είπε: «Ευλογημένος να είναι ο Ιεχωβά, ο Θεός του Ισραήλ, ο οποίος μίλησε μέσω του ίδιου του στόματός του με τον Δαβίδ τον πατέρα μου, και μέσω των ίδιων των χεριών του έφερε την εκπλήρωση, λέγοντας: 5 “Από την ημέρα που έβγαλα το λαό μου από τη γη της Αιγύπτου δεν έχω εκλέξει κάποια πόλη από όλες τις φυλές του Ισραήλ προκειμένου να χτιστεί ένας οίκος για να είναι εκεί το όνομά μου και δεν έχω εκλέξει κάποιον άνθρωπο για να γίνει ηγέτης του λαού μου του Ισραήλ. 6 Αλλά θα εκλέξω την Ιερουσαλήμ για να είναι εκεί το όνομά μου και θα εκλέξω τον Δαβίδ για να κυβερνάει το λαό μου τον Ισραήλ”. 7 Και ο Δαβίδ ο πατέρας μου έβαλε στην καρδιά του να χτίσει έναν οίκο για το όνομα του Ιεχωβά, του Θεού του Ισραήλ. 8 Αλλά ο Ιεχωβά είπε στον Δαβίδ τον πατέρα μου: “Επειδή έβαλες στην καρδιά σου να χτίσεις έναν οίκο για το όνομά μου, έκανες καλά, εφόσον έβαλες κάτι τέτοιο στην καρδιά σου. 9 Ωστόσο, δεν θα χτίσεις εσύ τον οίκο, αλλά ο γιος σου που θα βγει από την οσφύ σου θα χτίσει τον οίκο για το όνομά μου”. 10 Και ο Ιεχωβά εκπλήρωσε το λόγο του τον οποίο είχε πει, ώστε να εγερθώ εγώ στη θέση του Δαβίδ του πατέρα μου και να καθήσω στο θρόνο του Ισραήλ, ακριβώς όπως είχε πει ο Ιεχωβά, και να χτίσω τον οίκο για το όνομα του Ιεχωβά, του Θεού του Ισραήλ, 11 και να βάλω εκεί την Κιβωτό, όπου βρίσκεται η διαθήκη του Ιεχωβά την οποία σύναψε με τους γιους του Ισραήλ».

12 Και στάθηκε μπροστά στο θυσιαστήριο του Ιεχωβά, ενώπιον όλης της εκκλησίας του Ισραήλ, και άπλωσε τις παλάμες του. 13 (Διότι ο Σολομών είχε φτιάξει μια χάλκινη εξέδρα και την είχε βάλει στη μέση του περίβολου. Το μήκος της ήταν πέντε πήχεις, το πλάτος της πέντε πήχεις και το ύψος της τρεις πήχεις· και στεκόταν πάνω σε αυτήν.) Και έπεσε στα γόνατά του ενώπιον όλης της εκκλησίας του Ισραήλ και άπλωσε τις παλάμες του προς τους ουρανούς. 14 Και είπε: «Ιεχωβά, Θεέ του Ισραήλ, δεν υπάρχει στους ουρανούς ή στη γη Θεός όμοιος με εσένα, που τηρείς τη διαθήκη και τη στοργική καλοσύνη προς τους υπηρέτες σου οι οποίοι περπατούν ενώπιόν σου με όλη τους την καρδιά· 15 εσένα που έχεις τηρήσει προς τον υπηρέτη σου τον Δαβίδ, τον πατέρα μου, αυτό που του υποσχέθηκες, και έδωσες την υπόσχεση με το στόμα σου και έφερες την εκπλήρωση με το ίδιο το χέρι σου, όπως συμβαίνει αυτή την ημέρα. 16 Και τώρα, Ιεχωβά, Θεέ του Ισραήλ, τήρησε προς τον υπηρέτη σου τον Δαβίδ, τον πατέρα μου, αυτό που του υποσχέθηκες, λέγοντας: “Δεν θα λείψει από μπροστά μου άνθρωπος δικός σου που να κάθεται στο θρόνο του Ισραήλ, αρκεί οι γιοι σου να προσέχουν την οδό τους περπατώντας σύμφωνα με το νόμο μου, όπως περπάτησες εσύ ενώπιόν μου”. 17 Τώρα λοιπόν, Ιεχωβά, Θεέ του Ισραήλ, ας αποδειχτεί αξιόπιστη η υπόσχεσή σου την οποία υποσχέθηκες στον υπηρέτη σου τον Δαβίδ.

18 »Αλλά θα κατοικήσει πράγματι ο Θεός μαζί με τους ανθρώπους στη γη; Ορίστε! Οι ουρανοί, ναι, ο ουρανός των ουρανών, δεν μπορούν να σε χωρέσουν· πόσο λιγότερο, λοιπόν, αυτός ο οίκος που έχτισα! 19 Στρέψου, όμως, προς την προσευχή του υπηρέτη σου και προς το αίτημά του για εύνοια, Ιεχωβά Θεέ μου, εισακούοντας την ικετευτική κραυγή και την προσευχή την οποία ο υπηρέτης σου προσεύχεται ενώπιόν σου, 20 ώστε να είναι τα μάτια σου ανοιγμένα προς αυτόν τον οίκο ημέρα και νύχτα, προς τον τόπο όπου είπες ότι θα έθετες το όνομά σου, εισακούοντας την προσευχή την οποία ο υπηρέτης σου προσεύχεται προς αυτόν τον τόπο. 21 Και να εισακούς τις ικεσίες που κάνουν ο υπηρέτης σου και ο λαός σου ο Ισραήλ όταν προσεύχονται προς αυτόν τον τόπο, ώστε να ακούς από τον τόπο της κατοίκησής σου, από τους ουρανούς· να ακούς και να συγχωρείς.

22 »Αν κάποιος αμαρτήσει εναντίον του συνανθρώπου του και μάλιστα θέσει κατάρα πάνω του για να τον κάνει να υπόκειται στην κατάρα, αλλά, ενόσω βρίσκεται κάτω από την κατάρα, έρθει μπροστά στο θυσιαστήριό σου σε αυτόν τον οίκο, 23 τότε εσύ να ακούσεις από τους ουρανούς, και να ενεργήσεις και να κρίνεις τους υπηρέτες σου κάνοντας ανταπόδοση στον πονηρό με το να θέσεις την πορεία του πάνω στο κεφάλι του και κηρύσσοντας δίκαιο τον δίκαιο με το να του δώσεις ανάλογα με τη δικαιοσύνη του.

24 »Και αν ο λαός σου ο Ισραήλ νικηθεί μπροστά σε κάποιον εχθρό επειδή αμάρτανε συνεχώς εναντίον σου, αλλά επιστρέψει και εξυμνήσει το όνομά σου και προσευχηθεί και απευθύνει αίτημα για εύνοια ενώπιόν σου μέσα σε αυτόν τον οίκο, 25 τότε εσύ να ακούσεις από τους ουρανούς και να συγχωρήσεις την αμαρτία του λαού σου του Ισραήλ και να τον επαναφέρεις στη γη που έδωσες σε αυτόν και στους προπάτορές του.

26 »Όταν κλείσουν οι ουρανοί και δεν πέφτει βροχή επειδή αυτοί αμάρταναν συνεχώς εναντίον σου, αλλά προσευχηθούν προς αυτόν τον τόπο και εξυμνήσουν το όνομά σου και επιστρέψουν από την αμαρτία τους, επειδή τους ταλαιπώρησες, 27 τότε εσύ να ακούσεις από τους ουρανούς και να συγχωρήσεις την αμαρτία των υπηρετών σου, του λαού σου του Ισραήλ, επειδή εσύ τους διδάσκεις σχετικά με την καλή οδό στην οποία πρέπει να περπατούν· και να δώσεις βροχή στη γη σου την οποία έχεις δώσει στο λαό σου ως κληρονομική ιδιοκτησία.

28 »Αν έρθει πείνα σε αυτή τη γη, αν έρθει επιδημία, αν έρθει ανεμόκαμα στις καλλιέργειες και μυκητίαση των φυτών, ακρίδα και κατσαρίδα· αν οι εχθροί τους τούς πολιορκήσουν στη γη των πυλών τους—οποιαδήποτε πληγή και οποιαδήποτε πάθηση— 29 όποια προσευχή, όποιο αίτημα για εύνοια και αν απευθύνει κάποιος άνθρωπος ή όλος ο λαός σου ο Ισραήλ, επειδή γνωρίζει ο καθένας την πληγή του και τον πόνο του, όταν απλώσει τις παλάμες του προς αυτόν τον οίκο, 30 τότε εσύ να ακούσεις από τους ουρανούς, τον τόπο της κατοίκησής σου, και να συγχωρήσεις και να δώσεις στον καθένα σύμφωνα με όλες τις οδούς του, επειδή γνωρίζεις την καρδιά του (διότι μόνο εσύ γνωρίζεις καλά την καρδιά των γιων των ανθρώπων)· 31 ώστε να σε φοβούνται περπατώντας στις οδούς σου όλες τις ημέρες που θα είναι ζωντανοί στην επιφάνεια της γης την οποία έδωσες στους προπάτορές μας.

32 »Και επίσης τον αλλοεθνή, που δεν είναι από το λαό σου τον Ισραήλ και που θα έρθει από μακρινή γη λόγω του μεγάλου ονόματός σου και του ισχυρού χεριού σου και του απλωμένου βραχίονά σου, και θα έρθουν και θα προσευχηθούν προς αυτόν τον οίκο, 33 τότε εσύ να τον εισακούσεις από τους ουρανούς, από το σταθερό τόπο της κατοίκησής σου, και να ενεργήσεις σύμφωνα με όλα εκείνα για τα οποία θα σε επικαλεστεί ο αλλοεθνής· προκειμένου να γνωρίσουν όλοι οι λαοί της γης το όνομά σου και να σε φοβούνται όπως ο λαός σου ο Ισραήλ και να γνωρίσουν ότι το όνομά σου έχει κληθεί πάνω σε αυτόν τον οίκο που έχτισα.

34 »Αν ο λαός σου βγει για πόλεμο εναντίον των εχθρών του, από όποιον δρόμο τον στείλεις, και προσευχηθεί σε εσένα προς την κατεύθυνση αυτής της πόλης που εξέλεξες και του οίκου που έχτισα για το όνομά σου, 35 τότε να ακούσεις από τους ουρανούς την προσευχή του και το αίτημά του για εύνοια και να εκτελέσεις κρίση για χάρη του.

36 »Αν αυτοί αμαρτήσουν εναντίον σου (διότι δεν υπάρχει άνθρωπος που να μην αμαρτάνει), και εσύ εξοργιστείς με αυτούς και τους παραδώσεις σε κάποιον εχθρό, και οι αιχμαλωτιστές τους τούς πάρουν αιχμάλωτους σε γη μακρινή ή κοντινή, 37 αλλά συνέλθουν στη γη όπου έχουν παρθεί αιχμάλωτοι και επιστρέψουν και απευθύνουν σε εσένα αίτημα για εύνοια στη γη όπου είναι αιχμάλωτοι, λέγοντας: “Αμαρτήσαμε, σφάλαμε και ενεργήσαμε με πονηρία”· 38 και επιστρέψουν σε εσένα με όλη τους την καρδιά και με όλη τους την ψυχή, ενώ βρίσκονται στη γη όπου είναι αιχμάλωτοι εκείνων οι οποίοι τους πήραν αιχμάλωτους, και προσευχηθούν προς την κατεύθυνση της γης τους, την οποία έδωσες στους προπάτορές τους, και της πόλης που εξέλεξες και του οίκου που έχτισα για το όνομά σου· 39 τότε να ακούσεις από τους ουρανούς, από το σταθερό τόπο της κατοίκησής σου, την προσευχή τους και τα αιτήματά τους για εύνοια, και να εκτελέσεις κρίση για χάρη τους και να συγχωρήσεις το λαό σου που αμάρτησε εναντίον σου.

40 »Τώρα, Θεέ μου, ας είναι, σε παρακαλώ, τα μάτια σου ανοιγμένα και ας προσέξουν τα αφτιά σου την προσευχή σχετικά με αυτόν τον τόπο. 41 Και τώρα ας εγερθείς, Ιεχωβά Θεέ, για να εισέλθεις στην ανάπαυσή σου, εσύ και η Κιβωτός της ισχύος σου. Ας ντυθούν οι ιερείς σου, Ιεχωβά Θεέ, με σωτηρία και ας χαρούν οι όσιοί σου για αυτό που είναι αγαθό. 42 Ιεχωβά Θεέ, μην αποστρέψεις το πρόσωπο του χρισμένου σου. Θυμήσου τις εκδηλώσεις στοργικής καλοσύνης προς τον Δαβίδ τον υπηρέτη σου».

2 Χρονικών  7 : 1 - 22

7 Και μόλις ο Σολομών τελείωσε την προσευχή, έπεσε φωτιά από τους ουρανούς και κατέφαγε την προσφορά ολοκαυτώματος και τις θυσίες, και η δόξα του Ιεχωβά γέμισε τον οίκο. 2 Και οι ιερείς δεν μπορούσαν να μπουν στον οίκο του Ιεχωβά επειδή η δόξα του Ιεχωβά είχε γεμίσει τον οίκο του Ιεχωβά. 3 Και όλοι οι γιοι του Ισραήλ είδαν ότι έπεσε η φωτιά και ότι η δόξα του Ιεχωβά ήταν πάνω στον οίκο, και ευθύς προσκύνησαν φέρνοντας το πρόσωπό τους μέχρις εδάφους στο πλακόστρωτο και πρόσπεσαν και ευχαρίστησαν τον Ιεχωβά, «διότι είναι αγαθός, διότι η στοργική του καλοσύνη παραμένει στον αιώνα».

4 Και ο βασιλιάς και όλος ο λαός πρόσφεραν θυσία ενώπιον του Ιεχωβά. 5 Και πρόσφερε ο Βασιλιάς Σολομών ως θυσία είκοσι δύο χιλιάδες βόδια και εκατόν είκοσι χιλιάδες πρόβατα. Έτσι εγκαινίασε ο βασιλιάς και όλος ο λαός τον οίκο του αληθινού Θεού. 6 Και οι ιερείς στέκονταν στις θέσεις της υπηρεσίας τους, καθώς και οι Λευίτες με τα όργανα για τη μουσική προς τον Ιεχωβά, τα οποία είχε φτιάξει ο Δαβίδ ο βασιλιάς για να αποδίδονται ευχαριστίες στον Ιεχωβά, «διότι η στοργική του καλοσύνη παραμένει στον αιώνα», όταν ο Δαβίδ πρόσφερε αίνο μέσω των χεριών τους· και οι ιερείς σάλπιζαν δυνατά μπροστά από αυτούς, ενώ όλοι οι Ισραηλίτες στέκονταν όρθιοι.

7 Και ο Σολομών αγίασε το μέσο της αυλής που ήταν μπροστά στον οίκο του Ιεχωβά, επειδή εκεί πρόσφερε τα ολοκαυτώματα και τα κομμάτια του πάχους από τις θυσίες συμμετοχής· διότι το χάλκινο θυσιαστήριο που είχε φτιάξει ο Σολομών δεν μπορούσε να χωρέσει τα ολοκαυτώματα και την προσφορά σιτηρών και τα κομμάτια του πάχους. 8 Και ο Σολομών τέλεσε τότε τη γιορτή επί εφτά ημέρες, και μαζί του όλος ο Ισραήλ, μια πολύ μεγάλη συνάθροιση από την είσοδο της Αιμάθ μέχρι την κοιλάδα του χειμάρρου της Αιγύπτου. 9 Αλλά την όγδοη ημέρα έκαναν επίσημη σύναξη, επειδή είχαν τελέσει την εγκαινίαση του θυσιαστηρίου επί εφτά ημέρες και τη γιορτή επί εφτά ημέρες. 10 Και την εικοστή τρίτη ημέρα του έβδομου μήνα έστειλε το λαό στα σπίτια τους, χαρούμενους και με εύθυμη καρδιά για την αγαθότητα που είχε εκδηλώσει ο Ιεχωβά προς τον Δαβίδ και προς τον Σολομώντα και προς τον Ισραήλ το λαό του.

11 Έτσι λοιπόν, ο Σολομών τελείωσε τον οίκο του Ιεχωβά και την κατοικία του βασιλιά· και είχε επιτυχία στο καθετί που είχε έρθει στην καρδιά του Σολομώντα να κάνει σχετικά με τον οίκο του Ιεχωβά και τη δική του κατοικία. 12 Και ο Ιεχωβά εμφανίστηκε στον Σολομώντα τη νύχτα και του είπε: «Άκουσα την προσευχή σου και εξέλεξα αυτόν τον τόπο για τον εαυτό μου ως οίκο θυσίας. 13 Όταν κλείσω τους ουρανούς για να μην πέφτει βροχή και όταν διατάξω τις ακρίδες να καταφάγουν αυτή τη γη και αν στείλω επιδημία μέσα στο λαό μου, 14 αλλά ο λαός μου πάνω στον οποίο έχει κληθεί το όνομά μου ταπεινώσει τον εαυτό του και προσευχηθεί και εκζητήσει το πρόσωπό μου και επιστρέψει από τις κακές του οδούς, τότε εγώ θα ακούσω από τους ουρανούς και θα συγχωρήσω την αμαρτία του και θα γιατρέψω τη γη του. 15 Τώρα λοιπόν, τα μάτια μου θα είναι ανοιγμένα και τα αφτιά μου θα προσέχουν την προσευχή που θα γίνεται σε αυτόν τον τόπο. 16 Και τώρα εκλέγω και αγιάζω αυτόν τον οίκο ώστε να είναι εκεί το όνομά μου στον αιώνα· και τα μάτια μου και η καρδιά μου θα είναι εκεί πάντοτε.

17 »Και αν εσύ περπατήσεις ενώπιόν μου ακριβώς όπως περπάτησε ο Δαβίδ ο πατέρας σου, ενεργώντας σύμφωνα με όλα όσα σε έχω προστάξει, και τηρήσεις τις διατάξεις μου και τις δικαστικές αποφάσεις μου, 18 τότε θα εδραιώσω το θρόνο της βασιλείας σου, σύμφωνα με τη διαθήκη που έκανα με τον Δαβίδ τον πατέρα σου, λέγοντας: “Δεν θα λείψει άνθρωπος δικός σου που να κυβερνάει τον Ισραήλ”. 19 Αλλά αν εσείς στραφείτε προς τα πίσω και εγκαταλείψετε τα νομοθετήματά μου και τις εντολές μου που έχω θέσει ενώπιόν σας και πάτε και υπηρετήσετε άλλους θεούς και τους προσκυνήσετε, 20 τότε θα τους ξεριζώσω από τη γη μου την οποία τους έχω δώσει· και αυτόν τον οίκο που αγίασα για το όνομά μου θα τον απορρίψω από το πρόσωπό μου και θα τον κάνω παροιμιώδη φράση και εμπαιγμό ανάμεσα σε όλους τους λαούς. 21 Όσο για αυτόν τον οίκο που θα έχει γίνει σωρός ερειπίων, όποιος περνάει από αυτόν θα κοιτάζει κατάπληκτος και είναι σίγουρο ότι θα λέει: “Γιατί έκανε ο Ιεχωβά ένα τέτοιο πράγμα σε αυτή τη γη και σε αυτόν τον οίκο;” 22 Και θα λένε: “Επειδή εγκατέλειψαν τον Ιεχωβά, τον Θεό των προπατόρων τους, ο οποίος τους είχε βγάλει από τη γη της Αιγύπτου, και προσκολλήθηκαν σε άλλους θεούς και τους προσκύνησαν και τους υπηρέτησαν. Να γιατί εκείνος έφερε πάνω τους όλη αυτή τη συμφορά”».

2 Χρονικών  8 : 1 - 18

8 Και αφού πέρασαν είκοσι χρόνια, κατά τα οποία ο Σολομών έχτισε τον οίκο του Ιεχωβά και τη δική του κατοικία, 2 τις πόλεις που είχε δώσει ο Χιράμ στον Σολομώντα ο Σολομών τις ανοικοδόμησε και κατόπιν έβαλε τους γιους του Ισραήλ να κατοικήσουν εκεί. 3 Επιπλέον, ο Σολομών πήγε στην Αιμάθ-ζωβά και υπερίσχυσε εναντίον της. 4 Έπειτα ανοικοδόμησε τη Θαδμώρ στην έρημο και όλες τις πόλεις αποθήκευσης που είχε χτίσει στην Αιμάθ. 5 Στη συνέχεια έχτισε την Άνω Βαιθ-ορών και την Κάτω Βαιθ-ορών, οχυρωμένες πόλεις με τείχη, πόρτες και αμπάρες, 6 και τη Βααλάθ και όλες τις πόλεις αποθήκευσης που είχαν γίνει του Σολομώντα και όλες τις πόλεις των αρμάτων και τις πόλεις για τους ιππείς, καθώς και όλα τα επιθυμητά έργα του Σολομώντα που επιθύμησε να χτίσει στην Ιερουσαλήμ και στον Λίβανο και σε όλη τη γη που εξουσίαζε.

7 Όσο για όλους εκείνους που απέμεναν από τους Χετταίους και τους Αμορραίους και τους Φερεζαίους και τους Ευαίους και τους Ιεβουσαίους, οι οποίοι δεν ήταν από τον Ισραήλ, 8 από τους γιους τους που είχαν απομείνει πίσω τους στη χώρα, τους οποίους οι γιοι του Ισραήλ δεν είχαν εξοντώσει, ο Σολομών στρατολογούσε άντρες για καταναγκαστική εργασία, ως αυτή την ημέρα. 9 Αλλά κανέναν από τους γιους του Ισραήλ δεν κατέστησε ο Σολομών δούλο για το έργο του· διότι αυτοί ήταν πολεμιστές και αρχηγοί στους υπασπιστές του και αρχηγοί στους αρματηλάτες του και στους ιππείς του. 10 Αυτοί ήταν οι αρχηγοί των διαχειριστών του Βασιλιά Σολομώντα, διακόσιοι πενήντα, οι επιστάτες του λαού.

11 Τη δε κόρη του Φαραώ ο Σολομών την ανέβασε από την Πόλη του Δαβίδ στην κατοικία την οποία της είχε χτίσει, γιατί είπε: «Αν και σύζυγός μου, δεν πρέπει να κατοικεί στην κατοικία του Δαβίδ, του βασιλιά του Ισραήλ, γιατί οι τόποι όπου έχει πάει η κιβωτός του Ιεχωβά είναι άγιοι».

12 Τότε ο Σολομών πρόσφερε ολοκαυτώματα στον Ιεχωβά πάνω στο θυσιαστήριο του Ιεχωβά που είχε χτίσει μπροστά στα προπύλαια, 13 σύμφωνα με την καθημερινή διαδικασία για τις προσφορές την οποία περιλάμβανε η εντολή του Μωυσή για τα σάββατα και για τη νέα σελήνη και για τις προσδιορισμένες γιορτές τρεις φορές το χρόνο, στη γιορτή των άζυμων άρτων και στη γιορτή των εβδομάδων και στη γιορτή των σκηνών. 14 Επιπρόσθετα, τοποθέτησε τις υποδιαιρέσεις των ιερέων στις υπηρεσίες τους, σύμφωνα με τον κανονισμό του Δαβίδ του πατέρα του, και τους Λευίτες στις θέσεις υπηρεσίας τους, για να αινούν και να διακονούν μπροστά στους ιερείς σε καθημερινή βάση, και τους πυλωρούς στις υποδιαιρέσεις τους για τις διάφορες πύλες· διότι αυτή ήταν η εντολή του Δαβίδ, του ανθρώπου του αληθινού Θεού. 15 Και δεν παρέκκλιναν από την εντολή που έδωσε ο βασιλιάς στους ιερείς και στους Λευίτες όσον αφορά κάθε ζήτημα και όσον αφορά τα αποθέματα. 16 Και στο έργο του Σολομώντα το καθετί ετοιμάστηκε σωστά από την ημέρα της τοποθέτησης του θεμελίου του οίκου του Ιεχωβά ως την αποπεράτωσή του. Και έτσι έγινε πλήρης ο οίκος του Ιεχωβά.

17 Τότε ο Σολομών πήγε στην Εσιών-γεβέρ και στην Ελώθ, στην ακτή της θάλασσας στη γη του Εδώμ. 18 Και ο Χιράμ τού έστελνε τακτικά, μέσω των υπηρετών του, πλοία και υπηρέτες που ήξεραν από θάλασσα· και αυτοί πήγαιναν μαζί με τους υπηρέτες του Σολομώντα στο Οφείρ και έπαιρναν από εκεί τετρακόσια πενήντα τάλαντα χρυσάφι και τα έφερναν στον Βασιλιά Σολομώντα.

2 Χρονικών  9 : 1 - 31

9 Η δε βασίλισσα της Σεβά άκουσε όσα αναφέρονταν για τον Σολομώντα και ήρθε να δοκιμάσει τον Σολομώντα με περίπλοκες ερωτήσεις στην Ιερουσαλήμ, έχοντας μια πολύ εντυπωσιακή ακολουθία και καμήλες που μετέφεραν βάλσαμο και χρυσάφι σε μεγάλη ποσότητα και πολύτιμες πέτρες. Τελικά πήγε στον Σολομώντα και μίλησε μαζί του για όλα όσα βρίσκονταν στην καρδιά της. 2 Και ο Σολομών τής είπε όλα τα ζητήματά της· και κανένα ζήτημα δεν έμεινε κρυμμένο από τον Σολομώντα ώστε να μην της το πει.

3 Όταν η βασίλισσα της Σεβά είδε τη σοφία του Σολομώντα και τον οίκο που είχε χτίσει, 4 και την τροφή που είχε το τραπέζι του και τον τρόπο με τον οποίο κάθονταν οι υπηρέτες του και την υπηρεσία των τραπεζοκόμων του και τη φορεσιά τους και τους υπηρέτες που είχε για τα ποτά και τη φορεσιά τους και τα ολοκαυτώματα που πρόσφερε τακτικά στον οίκο του Ιεχωβά, τότε δεν έμεινε πια πνοή μέσα της. 5 Είπε, λοιπόν, στο βασιλιά: «Αληθινός ήταν ο λόγος που άκουσα στη γη μου για τα όσα αφορούν εσένα και για τη σοφία σου. 6 Και εγώ δεν πίστευα τα λόγια τους ώσπου ήρθα για να δουν τα ίδια μου τα μάτια· και βλέπω ότι δεν μου είπαν ούτε τα μισά για την αφθονία της σοφίας σου. Έχεις υπερβεί τις φήμες που άκουσα. 7 Ευτυχισμένοι είναι οι άντρες σου και ευτυχισμένοι είναι αυτοί οι υπηρέτες σου που στέκονται ενώπιόν σου διαρκώς και ακούν τη σοφία σου. 8 Είθε ο Ιεχωβά ο Θεός σου να είναι ευλογημένος, αυτός ο οποίος βρήκε ευχαρίστηση σε εσένα, ώστε σε έβαλε στο θρόνο του ως βασιλιά για τον Ιεχωβά τον Θεό σου· επειδή ο Θεός σου αγάπησε τον Ισραήλ, προκειμένου να τον κάνει να σταθεί στον αιώνα, γι’ αυτό και σε έβαλε βασιλιά τους για να παρέχεις δικαστικές αποφάσεις και δικαιοσύνη».

9 Κατόπιν έδωσε στο βασιλιά εκατόν είκοσι τάλαντα χρυσάφι και βάλσαμο σε πολύ μεγάλη ποσότητα και πολύτιμες πέτρες· και δεν είχε υπάρξει τόσο βάλσαμο όσο αυτό που έδωσε η βασίλισσα της Σεβά στον Βασιλιά Σολομώντα.

10 Επιπλέον, οι υπηρέτες του Χιράμ και οι υπηρέτες του Σολομώντα που έφερναν χρυσάφι από το Οφείρ έφεραν ξύλα δέντρων αλγούμ και πολύτιμες πέτρες. 11 Και ο βασιλιάς έφτιαξε από τα ξύλα των δέντρων αλγούμ σκάλες για τον οίκο του Ιεχωβά και για την κατοικία του βασιλιά, καθώς και άρπες και έγχορδα για τους υμνωδούς· τέτοια ξύλα δεν είχαν φανεί ποτέ πριν στη γη του Ιούδα.

12 Και ο Βασιλιάς Σολομών έδωσε στη βασίλισσα της Σεβά ό,τι την ευχαριστούσε και το οποίο ζήτησε, εκτός από όσα ισοδυναμούσαν με ό,τι έφερε εκείνη στο βασιλιά. Εκείνη, λοιπόν, γύρισε και πήγε στη γη της, η ίδια μαζί με τους υπηρέτες της.

13 Το δε βάρος του χρυσού που ερχόταν στον Σολομώντα μέσα σε έναν χρόνο έφτανε τα εξακόσια εξήντα έξι τάλαντα χρυσού, 14 εκτός από ό,τι προερχόταν από τους άντρες τους ταξιδευτές και τους εμπόρους που έφερναν αγαθά και όλους τους βασιλιάδες των Αράβων και τους κυβερνήτες της χώρας που έφερναν χρυσάφι και ασήμι στον Σολομώντα.

15 Και ο Βασιλιάς Σολομών έφτιαξε διακόσιες μεγάλες ασπίδες από κράμα χρυσού (εξακόσιους σίκλους κράμα χρυσού έβαλε πάνω σε κάθε μεγάλη ασπίδα) 16 και τριακόσιες μικρές ασπίδες από κράμα χρυσού (τρεις μνες χρυσάφι έβαλε πάνω σε κάθε μικρή ασπίδα). Κατόπιν ο βασιλιάς τις τοποθέτησε στο Οίκημα του Δάσους του Λιβάνου.

17 Επίσης, ο βασιλιάς έφτιαξε έναν μεγάλο θρόνο από ελεφαντόδοντο και τον επικάλυψε με καθαρό χρυσάφι. 18 Και υπήρχαν έξι σκαλοπάτια ως το θρόνο και ένα υποπόδιο χρυσό για το θρόνο (αυτά ήταν ενωμένα), και υπήρχαν μπράτσα στη μία πλευρά και στην άλλη πλευρά του καθίσματος, και δύο λιοντάρια στέκονταν δίπλα στα μπράτσα. 19 Και δώδεκα λιοντάρια στέκονταν εκεί πάνω στα έξι σκαλοπάτια, από τη μία πλευρά και από την άλλη πλευρά. Κανένα άλλο βασίλειο δεν είχε κάτι που να είναι φτιαγμένο σαν αυτό. 20 Και όλα τα σκεύη που είχε ο Βασιλιάς Σολομών για ποτό ήταν από χρυσάφι και όλα τα σκεύη στο Οίκημα του Δάσους του Λιβάνου ήταν από καθαρό χρυσάφι. Δεν υπήρχε τίποτα από ασήμι· αυτό θεωρούνταν τελείως μηδαμινό στις ημέρες του Σολομώντα. 21 Διότι πλοία του βασιλιά πήγαιναν στη Θαρσείς μαζί με τους υπηρέτες του Χιράμ. Μία φορά κάθε τρία χρόνια έρχονταν πλοία της Θαρσείς μεταφέροντας χρυσάφι και ασήμι, ελεφαντόδοντο και πιθήκους και παγώνια.

22 Ο Βασιλιάς Σολομών, λοιπόν, ήταν μεγαλύτερος από όλους τους άλλους βασιλιάδες της γης σε πλούτη και σοφία. 23 Και όλοι οι βασιλιάδες της γης εκζητούσαν το πρόσωπο του Σολομώντα για να ακούσουν τη σοφία του, την οποία ο αληθινός Θεός είχε θέσει στην καρδιά του. 24 Και ο καθένας έφερνε το δώρο του, ασημένια αντικείμενα και χρυσά αντικείμενα και ενδύματα, όπλα και βάλσαμο, άλογα και μουλάρια, σε ετήσια βάση. 25 Και ο Σολομών απέκτησε τέσσερις χιλιάδες θέσεις σταβλισμού για άλογα και άρματα και δώδεκα χιλιάδες άλογα, και τα είχε σταθμευμένα στις πόλεις των αρμάτων και κοντά στο βασιλιά στην Ιερουσαλήμ. 26 Και αυτός ήταν ο άρχοντας όλων των βασιλιάδων από τον Ποταμό μέχρι τη γη των Φιλισταίων και μέχρι το όριο της Αιγύπτου. 27 Επιπλέον, ο βασιλιάς έκανε το ασήμι στην Ιερουσαλήμ σαν τις πέτρες· και το ξύλο του κέδρου το έκανε σαν τις συκομουριές της Σεφηλά λόγω της αφθονίας. 28 Και έφερναν στον Σολομώντα άλογα από την Αίγυπτο και από όλες τις άλλες χώρες.

29 Όσο για τις υπόλοιπες υποθέσεις του Σολομώντα, τις πρώτες και τις τελευταίες, δεν είναι γραμμένες αυτές στα λόγια του Νάθαν του προφήτη και στην προφητεία του Αχιά του Σηλωνίτη και στο υπόμνημα των οραμάτων του Ιδδώ του οραματιστή σχετικά με τον Ιεροβοάμ, το γιο του Ναβάτ; 30 Και ο Σολομών βασίλεψε από την Ιερουσαλήμ σε όλο τον Ισραήλ σαράντα χρόνια. 31 Τελικά ο Σολομών πλάγιασε με τους προπάτορές του. Τον έθαψαν, λοιπόν, στην Πόλη του Δαβίδ του πατέρα του· και στη θέση του άρχισε να βασιλεύει ο Ροβοάμ ο γιος του.

2 Χρονικών  10 : 1 - 19

10 Και ο Ροβοάμ πήγε στη Συχέμ, γιατί στη Συχέμ πήγαν όλοι οι Ισραηλίτες να τον κάνουν βασιλιά. 2 Όταν το άκουσε αυτό ο Ιεροβοάμ, ο γιος του Ναβάτ, ενώ ήταν ακόμη στην Αίγυπτο (επειδή είχε φύγει εσπευσμένα εξαιτίας του Σολομώντα του βασιλιά), αμέσως ο Ιεροβοάμ γύρισε από την Αίγυπτο. 3 Έστειλαν, λοιπόν, και τον κάλεσαν· και ο Ιεροβοάμ και όλος ο Ισραήλ πήγαν και μίλησαν στον Ροβοάμ, λέγοντας: 4 «Ο πατέρας σου μεν σκλήρυνε το ζυγό μας· εσύ, όμως, ελάφρωσε τη σκληρή υπηρεσία του πατέρα σου και το βαρύ ζυγό τον οποίο έβαλε πάνω μας, και εμείς θα σε υπηρετούμε».

5 Τότε εκείνος τους είπε: «Ας περάσουν τρεις ημέρες. Έπειτα επιστρέψτε σε εμένα». Έφυγε, λοιπόν, ο λαός. 6 Και ο Βασιλιάς Ροβοάμ έκανε συμβούλιο με τους πρεσβυτέρους που υπηρετούσαν τον Σολομώντα τον πατέρα του όταν αυτός ζούσε, λέγοντας: «Πώς με συμβουλεύετε να απαντήσω σε αυτόν το λαό;» 7 Εκείνοι, λοιπόν, του είπαν τα εξής: «Αν είσαι καλός με αυτόν το λαό και αρεστός σε αυτόν και τους μιλήσεις με καλά λόγια, σίγουρα αυτοί θα γίνουν υπηρέτες σου για πάντα».

8 Ωστόσο, άφησε τη συμβουλή των πρεσβυτέρων με την οποία τον συμβούλεψαν και έκανε συμβούλιο με τους νεαρούς άντρες που είχαν μεγαλώσει μαζί του, αυτούς που τον υπηρετούσαν. 9 Και τους είπε: «Τι συμβουλεύετε εσείς να απαντήσουμε σε αυτόν το λαό, ο οποίος μου μίλησε, λέγοντας: “Ελάφρωσε το ζυγό που έβαλε πάνω μας ο πατέρας σου”;» 10 Τότε οι νεαροί άντρες που είχαν μεγαλώσει μαζί του τού είπαν τα εξής: «Να τι πρέπει να πεις στο λαό, ο οποίος σου μίλησε, λέγοντας: “Ο πατέρας σου μεν έκανε βαρύ το ζυγό μας, αλλά εσύ κάνε τον πιο ελαφρύ πάνω μας”· να τι πρέπει να τους πεις: “Το μικρό μου δάχτυλο θα είναι παχύτερο από τους γοφούς του πατέρα μου. 11 Και ο πατέρας μου μεν φόρτωσε πάνω σας βαρύ ζυγό, αλλά εγώ θα προσθέσω στο ζυγό σας. Ο πατέρας μου μεν σας τιμωρούσε με μαστίγια, αλλά εγώ με βούρδουλες βασανισμού”».

12 Και ήρθε ο Ιεροβοάμ και όλος ο λαός στον Ροβοάμ την τρίτη ημέρα, όπως είχε πει ο βασιλιάς, λέγοντας: «Επιστρέψτε σε εμένα την τρίτη ημέρα». 13 Και ο βασιλιάς τούς απάντησε σκληρά. Έτσι λοιπόν, ο Βασιλιάς Ροβοάμ άφησε τη συμβουλή των πρεσβυτέρων 14 και τους μίλησε σύμφωνα με τη συμβουλή των νεαρών αντρών, λέγοντας: «Εγώ θα κάνω το ζυγό σας βαρύτερο και θα προσθέσω σε αυτόν. Ο πατέρας μου μεν σας τιμωρούσε με μαστίγια, αλλά εγώ με βούρδουλες βασανισμού». 15 Και δεν άκουσε ο βασιλιάς το λαό· διότι τα πράγματα πήραν αυτή την τροπή με την κατεύθυνση του αληθινού Θεού προκειμένου να εκτελέσει ο Ιεχωβά το λόγο του τον οποίο είχε πει μέσω του Αχιά του Σηλωνίτη στον Ιεροβοάμ, το γιο του Ναβάτ.

16 Όσο για όλο τον Ισραήλ, επειδή ο βασιλιάς δεν τους άκουσε, ο λαός απάντησε στο βασιλιά, λέγοντας: «Τι μερίδα έχουμε εμείς στον Δαβίδ; Δεν υπάρχει κληρονομιά στο γιο του Ιεσσαί. Ο καθένας στους θεούς του, Ισραήλ! Φρόντισε τώρα για τον οίκο σου, Δαβίδ!» Και όλος ο Ισραήλ έφυγε για τις σκηνές του.

17 Όσο για τους γιους του Ισραήλ που κατοικούσαν στις πόλεις του Ιούδα, ο Ροβοάμ συνέχισε να βασιλεύει σε αυτούς.

18 Στη συνέχεια ο Βασιλιάς Ροβοάμ έστειλε τον Χαδωράμ, ο οποίος ήταν υπεύθυνος των επιστρατευμένων για καταναγκαστική εργασία, αλλά οι γιοι του Ισραήλ τον λιθοβόλησαν και πέθανε. Ο δε Βασιλιάς Ροβοάμ κατάφερε να ανεβεί στο άρμα του για να καταφύγει στην Ιερουσαλήμ. 19 Και οι Ισραηλίτες συνέχισαν την ανταρσία τους εναντίον του οίκου του Δαβίδ μέχρι αυτή την ημέρα.

2 Χρονικών  11 : 1 - 23

11 Όταν ο Ροβοάμ έφτασε στην Ιερουσαλήμ, συγκέντρωσε αμέσως τον οίκο του Ιούδα και του Βενιαμίν, εκατόν ογδόντα χιλιάδες εκλεκτούς άντρες, ικανούς για πόλεμο, για να πολεμήσουν εναντίον του Ισραήλ, ώστε να επαναφέρουν τη βασιλεία στον Ροβοάμ. 2 Τότε ήρθε ο λόγος του Ιεχωβά στον Σεμαΐα, τον άνθρωπο του αληθινού Θεού, λέγοντας: 3 «Πες στον Ροβοάμ, το γιο του Σολομώντα, το βασιλιά του Ιούδα, και σε όλο τον Ισραήλ στον Ιούδα και στον Βενιαμίν το εξής: 4 “Αυτό είπε ο Ιεχωβά: «Δεν πρέπει να ανεβείτε να πολεμήσετε εναντίον των αδελφών σας. Ας επιστρέψει ο καθένας στο σπίτι του, γιατί με κατεύθυνση δική μου έγινε αυτό το πράγμα»”». Υπάκουσαν, λοιπόν, στο λόγο του Ιεχωβά και επέστρεψαν και δεν πήγαν εναντίον του Ιεροβοάμ.

5 Ο δε Ροβοάμ συνέχισε να κατοικεί στην Ιερουσαλήμ και έχτισε οχυρωμένες πόλεις στον Ιούδα. 6 Έτσι λοιπόν, ανοικοδόμησε τη Βηθλεέμ και την Ητάμ και τη Θεκωέ 7 και τη Βαιθ-σουρ και τη Σωχώ και την Οδολλάμ 8 και τη Γαθ και τη Μαρησάχ και τη Ζιφ 9 και την Αδωραΐμ και τη Λαχείς και την Αζηκά 10 και τη Ζορά και την Αιαλών και τη Χεβρών, πόλεις οχυρωμένες, οι οποίες βρίσκονταν στον Ιούδα και στον Βενιαμίν. 11 Επίσης, ενίσχυσε τα οχυρώματα και έβαλε σε αυτά αρχηγούς και αποθέματα τροφής και λαδιού και κρασιού, 12 και, σε όλες τις διάφορες πόλεις, μεγάλες ασπίδες και κοντάρια· και τις ενίσχυσε σε πολύ μεγάλο βαθμό. Και ο Ιούδας και ο Βενιαμίν παρέμειναν δικοί του.

13 Και οι ιερείς και οι Λευίτες που βρίσκονταν σε όλο τον Ισραήλ στάθηκαν στο πλευρό του φεύγοντας από όλες τις περιοχές τους. 14 Διότι οι Λευίτες άφησαν τα βοσκοτόπια τους και τις ιδιοκτησίες τους και πήγαν στον Ιούδα και στην Ιερουσαλήμ, επειδή ο Ιεροβοάμ και οι γιοι του τους απέβαλαν από το να υπηρετούν ως ιερείς του Ιεχωβά. 15 Και τοποθέτησε ιερείς για τους υψηλούς τόπους και για τους τραγόμορφους δαίμονες και για τα μοσχάρια που είχε φτιάξει. 16 Και ακολουθώντας εκείνους, όσοι από όλες τις φυλές του Ισραήλ έδιναν την καρδιά τους στο να εκζητούν τον Ιεχωβά, τον Θεό του Ισραήλ, πήγαν στην Ιερουσαλήμ για να θυσιάζουν στον Ιεχωβά, τον Θεό των προπατόρων τους. 17 Και ενίσχυαν τη βασιλεία του Ιούδα και ισχυροποιούσαν τον Ροβοάμ, το γιο του Σολομώντα, τρία χρόνια, γιατί περπατούσαν στην οδό του Δαβίδ και του Σολομώντα τρία χρόνια.

18 Κατόπιν ο Ροβοάμ πήρε για σύζυγό του τη Μαχαλάθ, την κόρη του Ιεριμώθ, γιου του Δαβίδ, και της Αβιχαίλ, της κόρης του Ελιάβ, γιου του Ιεσσαί. 19 Με τον καιρό αυτή του γέννησε γιους, τον Ιεούς και τον Σεμαρία και τον Ζαάμ. 20 Και έπειτα από αυτήν πήρε τη Μααχά, την εγγονή του Αβεσσαλώμ. Με τον καιρό αυτή του γέννησε τον Αβιά και τον Ατθαΐ και τον Ζιζά και τον Σελομίθ. 21 Και ο Ροβοάμ αγαπούσε τη Μααχά, την εγγονή του Αβεσσαλώμ, πιο πολύ από όλες τις άλλες συζύγους του και τις παλλακίδες του· διότι είχε πάρει δεκαοχτώ συζύγους, καθώς και εξήντα παλλακίδες, και έγινε πατέρας είκοσι οχτώ γιων και εξήντα θυγατέρων. 22 Γι’ αυτό, ο Ροβοάμ έθεσε τον Αβιά, το γιο της Μααχά, κεφαλή, για να έχει την ηγεσία ανάμεσα στους αδελφούς του, γιατί σκεφτόταν να τον κάνει βασιλιά. 23 Ωστόσο, ενήργησε με κατανόηση και διαμοίρασε μερικούς από όλους τους γιους του σε όλους τους τόπους του Ιούδα και του Βενιαμίν, σε όλες τις οχυρωμένες πόλεις, και τους έδωσε τροφή σε αφθονία και βρήκε για αυτούς πλήθος συζύγων.

2 Χρονικών  12 : 1 - 16

12 Και μόλις η βασιλεία του Ροβοάμ εδραιώθηκε και μόλις έγινε ισχυρός, εγκατέλειψε το νόμο του Ιεχωβά, το ίδιο και όλος ο Ισραήλ μαζί του. 2 Και στο πέμπτο έτος του Βασιλιά Ροβοάμ, ο Σισάκ, ο βασιλιάς της Αιγύπτου, ανέβηκε εναντίον της Ιερουσαλήμ (διότι είχαν συμπεριφερθεί άπιστα προς τον Ιεχωβά) 3 με χίλια διακόσια άρματα και με εξήντα χιλιάδες ιππείς· και αναρίθμητος ήταν ο λαός που ήρθε μαζί του από την Αίγυπτο—Λίβυοι, Σουκιίμ και Αιθίοπες. 4 Και κατέλαβε τις οχυρωμένες πόλεις του Ιούδα και τελικά έφτασε ως την Ιερουσαλήμ.

5 Και ο Σεμαΐας ο προφήτης πήγε στον Ροβοάμ και στους άρχοντες του Ιούδα που είχαν συγκεντρωθεί στην Ιερουσαλήμ εξαιτίας του Σισάκ και τους είπε: «Αυτό είπε ο Ιεχωβά: “Εσείς με εγκαταλείψατε· σας εγκατέλειψα, λοιπόν, και εγώ στο χέρι του Σισάκ”». 6 Τότε οι άρχοντες του Ισραήλ και ο βασιλιάς ταπείνωσαν τον εαυτό τους και είπαν: «Ο Ιεχωβά είναι δίκαιος». 7 Και όταν είδε ο Ιεχωβά ότι ταπείνωσαν τον εαυτό τους, ήρθε ο λόγος του Ιεχωβά στον Σεμαΐα, λέγοντας: «Αυτοί ταπείνωσαν τον εαυτό τους. Δεν θα τους καταστρέψω και σε λίγο θα τους παράσχω διαφυγή, και η οργή μου δεν θα εκχυθεί πάνω στην Ιερουσαλήμ από το χέρι του Σισάκ. 8 Αλλά θα γίνουν υπηρέτες του για να μάθουν πόσο διαφορετικό είναι να υπηρετούν εμένα από το να υπηρετούν τα βασίλεια των διαφόρων τόπων».

9 Ο Σισάκ, λοιπόν, ο βασιλιάς της Αιγύπτου, ανέβηκε εναντίον της Ιερουσαλήμ και πήρε τους θησαυρούς του οίκου του Ιεχωβά και τους θησαυρούς της κατοικίας του βασιλιά. Τα πήρε όλα· πήρε και τις χρυσές ασπίδες που είχε φτιάξει ο Σολομών. 10 Γι’ αυτό, ο Βασιλιάς Ροβοάμ έφτιαξε αντί για αυτές χάλκινες ασπίδες, και τις παρέδωσε στα χέρια των αρχηγών των δρομέων, που ήταν φρουροί στην είσοδο της κατοικίας του βασιλιά. 11 Και όποτε πήγαινε ο βασιλιάς στον οίκο του Ιεχωβά, οι δρομείς έμπαιναν βαστάζοντάς τες και κατόπιν τις επέστρεφαν στο φυλάκιο των δρομέων. 12 Και επειδή ταπείνωσε τον εαυτό του, ο θυμός του Ιεχωβά απομακρύνθηκε από αυτόν, και δεν σκέφτηκε να τους καταστρέψει εντελώς. Άλλωστε, υπήρχαν καλά πράγματα στον Ιούδα.

13 Και ο Βασιλιάς Ροβοάμ συνέχισε να ισχυροποιεί τη θέση του στην Ιερουσαλήμ και εξακολούθησε να βασιλεύει· διότι ο Ροβοάμ ήταν σαράντα ενός χρονών όταν άρχισε να βασιλεύει, και δεκαεφτά χρόνια βασίλεψε στην Ιερουσαλήμ, την πόλη που είχε εκλέξει ο Ιεχωβά από όλες τις φυλές του Ισραήλ για να θέσει το όνομά του εκεί. Και το όνομα της μητέρας του ήταν Νααμά η Αμμωνίτισσα. 14 Αλλά αυτός έπραξε το κακό, γιατί δεν είχε προσηλώσει την καρδιά του στο να αναζητάει τον Ιεχωβά.

15 Όσο για τις υποθέσεις του Ροβοάμ, τις πρώτες και τις τελευταίες, δεν είναι γραμμένες αυτές στα λόγια του Σεμαΐα του προφήτη και του Ιδδώ του οραματιστή κατά γενεαλογική καταγραφή; Και υπήρχαν πόλεμοι μεταξύ του Ροβοάμ και του Ιεροβοάμ πάντοτε. 16 Τελικά ο Ροβοάμ πλάγιασε με τους προπάτορές του και θάφτηκε στην Πόλη του Δαβίδ· και στη θέση του άρχισε να βασιλεύει ο Αβιά ο γιος του.

2 Χρονικών  13 : 1 - 22

13 Το δέκατο όγδοο έτος του Βασιλιά Ιεροβοάμ άρχισε να βασιλεύει στον Ιούδα ο Αβιά. 2 Τρία χρόνια βασίλεψε στην Ιερουσαλήμ, και το όνομα της μητέρας του ήταν Μιχαΐα, κόρη του Ουριήλ από τη Γαβαά. Και υπήρχε πόλεμος μεταξύ του Αβιά και του Ιεροβοάμ.

3 Και ο Αβιά πήρε μέρος στον πόλεμο με μια στρατιωτική δύναμη από τετρακόσιες χιλιάδες κραταιούς άντρες πολεμιστές, επίλεκτους άντρες. Και ο Ιεροβοάμ παρατάχθηκε για μάχη εναντίον του με οχτακόσιες χιλιάδες επίλεκτους άντρες, γενναίους και κραταιούς άντρες. 4 Τότε ο Αβιά στάθηκε πάνω στο Όρος Σεμαραΐμ, που βρίσκεται στην ορεινή περιοχή του Εφραΐμ, και είπε: «Ακούστε με, εσύ Ιεροβοάμ και όλος ο Ισραήλ. 5 Δεν ξέρετε ότι ο Ιεχωβά, ο Θεός του Ισραήλ, έδωσε στον Δαβίδ τη βασιλεία του Ισραήλ για να την έχει στον αιώνα, σε αυτόν και στους γιους του, με διαθήκη αλατιού; 6 Αλλά ο Ιεροβοάμ, ο γιος του Ναβάτ, ο υπηρέτης του Σολομώντα, του γιου του Δαβίδ, εγέρθηκε και στασίασε εναντίον του κυρίου του. 7 Και αργόσχολοι άντρες, άχρηστοι άνθρωποι, συγκεντρώνονταν κοντά του. Τελικά αποδείχτηκαν υπέρτεροι του Ροβοάμ, του γιου του Σολομώντα, τότε που ο Ροβοάμ ήταν νέος και είχε άτολμη καρδιά, και δεν κατάφερε να τους αντισταθεί.

8 »Και τώρα εσείς σκέφτεστε να αντισταθείτε στη βασιλεία του Ιεχωβά που βρίσκεται στα χέρια των γιων του Δαβίδ, καθώς είστε μεγάλο πλήθος και έχετε μαζί σας τα χρυσά μοσχάρια που σας έφτιαξε ο Ιεροβοάμ για θεούς. 9 Δεν διώξατε τους ιερείς του Ιεχωβά, τους γιους του Ααρών, και τους Λευίτες, και δεν κάνετε ιερείς για τον εαυτό σας όπως οι λαοί των διαφόρων τόπων; Οποιοσδήποτε ήρθε και γέμισε το χέρι του δύναμη μέσω ενός νεαρού ταύρου και εφτά κριαριών, έγινε ιερέας σε αυτά που δεν είναι θεοί. 10 Εμείς, όμως, τον Ιεχωβά έχουμε Θεό μας και δεν τον εγκαταλείψαμε· αλλά έχουμε ιερείς να διακονούν τον Ιεχωβά, τους γιους του Ααρών, καθώς και τους Λευίτες στο έργο. 11 Και κάνουν τα ολοκαυτώματα να βγάζουν καπνό προς τον Ιεχωβά, κάθε πρωί και κάθε βράδυ, καθώς και αρωματικό θυμίαμα· και οι στοίβες του ψωμιού βρίσκονται πάνω στο τραπέζι που είναι από καθαρό χρυσάφι, και υπάρχει ο χρυσός λυχνοστάτης και τα λυχνάρια του για να ανάβουν κάθε βράδυ· επειδή εμείς τηρούμε τις υποχρεώσεις μας προς τον Ιεχωβά τον Θεό μας, ενώ εσείς τον εγκαταλείψατε. 12 Και ορίστε! μαζί μας έχουμε επικεφαλής τον αληθινό Θεό με τους ιερείς του και τις σάλπιγγες για να σημάνουν πολεμικό συναγερμό εναντίον σας. Γιοι του Ισραήλ, μην πολεμήσετε εναντίον του Ιεχωβά, του Θεού των προπατόρων σας, γιατί δεν θα έχετε επιτυχία».

13 Από την πλευρά του, ο Ιεροβοάμ έστειλε από γύρω μια ενέδρα για να πάει πίσω τους, ώστε εκείνοι ήταν μπροστά στον Ιούδα και η ενέδρα πίσω του. 14 Όταν αυτοί που ήταν από τον Ιούδα στράφηκαν, είδαν ότι είχαν τη μάχη από μπροστά και από πίσω. Και άρχισαν να κραυγάζουν προς τον Ιεχωβά ενώ οι ιερείς σάλπιζαν δυνατά. 15 Και οι άντρες του Ιούδα έβγαλαν πολεμική κραυγή. Και όταν οι άντρες του Ιούδα έβγαλαν την πολεμική κραυγή, τότε ο αληθινός Θεός έκανε να νικηθεί ο Ιεροβοάμ και όλος ο Ισραήλ μπροστά στον Αβιά και στον Ιούδα. 16 Και οι γιοι του Ισραήλ τράπηκαν σε φυγή μπροστά στον Ιούδα και ο Θεός τούς έδωσε στο χέρι τους. 17 Και ο Αβιά και ο λαός του τους πάταξαν με τεράστια σφαγή· και από τον Ισραήλ έπεσαν σκοτωμένοι πεντακόσιες χιλιάδες επίλεκτοι άντρες. 18 Έτσι ταπεινώθηκαν τότε οι γιοι του Ισραήλ, αλλά οι γιοι του Ιούδα αποδείχτηκαν υπέρτεροι επειδή στηρίχτηκαν στον Ιεχωβά, τον Θεό των προπατόρων τους. 19 Και ο Αβιά συνέχισε την καταδίωξη του Ιεροβοάμ και κατέλαβε κάποιες από τις πόλεις του, τη Βαιθήλ και τις εξαρτώμενες κωμοπόλεις της και την Ιεσανά και τις εξαρτώμενες κωμοπόλεις της και την Εφραΐν και τις εξαρτώμενες κωμοπόλεις της. 20 Και ο Ιεροβοάμ δεν είχε πια δύναμη στις ημέρες του Αβιά· αλλά ο Ιεχωβά τού κατέφερε πλήγμα και πέθανε.

21 Ο δε Αβιά συνέχισε να ενισχύει τον εαυτό του. Με τον καιρό πήρε δεκατέσσερις συζύγους και έγινε πατέρας είκοσι δύο γιων και δεκαέξι θυγατέρων. 22 Όσο για τις υπόλοιπες υποθέσεις του Αβιά, τις οδούς του και τα λόγια του, αυτά είναι γραμμένα στην ανάλυση του προφήτη Ιδδώ.

2 Χρονικών  14 : 1 - 15

14 Τελικά ο Αβιά πλάγιασε με τους προπάτορές του και τον έθαψαν στην Πόλη του Δαβίδ· και στη θέση του άρχισε να βασιλεύει ο Ασά ο γιος του. Στις ημέρες του ο τόπος δεν είχε αναστάτωση επί δέκα χρόνια.

2 Και ο Ασά έπραξε το καλό και σωστό στα μάτια του Ιεχωβά του Θεού του. 3 Αφαίρεσε, λοιπόν, τα θυσιαστήρια των αλλοεθνών και τους υψηλούς τόπους και έσπασε τις ιερές στήλες και έκοψε τους ιερούς στύλους. 4 Επιπλέον, είπε στον Ιούδα να αναζητήσει τον Ιεχωβά, τον Θεό των προπατόρων του, και να εκτελεί το νόμο και την εντολή. 5 Και αφαίρεσε από όλες τις πόλεις του Ιούδα τους υψηλούς τόπους και τις στήλες του θυμιάματος· και το βασίλειο παρέμεινε χωρίς αναστάτωση ενώπιόν του. 6 Και έχτισε οχυρωμένες πόλεις στον Ιούδα, γιατί ο τόπος δεν είχε αναστάτωση· και δεν έγινε πόλεμος εναντίον του εκείνα τα χρόνια, γιατί ο Ιεχωβά τού έδωσε ανάπαυση. 7 Είπε, λοιπόν, στον Ιούδα: «Ας χτίσουμε αυτές τις πόλεις και ας κατασκευάσουμε τείχη γύρω τους και πύργους, διπλές πόρτες και αμπάρες. Ο τόπος εξακολουθεί να βρίσκεται στη διάθεσή μας, επειδή αναζητήσαμε τον Ιεχωβά τον Θεό μας. Εμείς τον αναζητήσαμε και αυτός μας δίνει ανάπαυση ολόγυρα». Και έχτισαν και είχαν επιτυχία.

8 Και είχε ο Ασά μια στρατιωτική δύναμη που κρατούσε μεγάλη ασπίδα και κοντάρι, τριακόσιες χιλιάδες από τον Ιούδα. Και από τον Βενιαμίν εκείνοι που κρατούσαν μικρή ασπίδα και λύγιζαν τόξο ήταν διακόσιες ογδόντα χιλιάδες. Όλοι αυτοί ήταν γενναίοι και κραταιοί άντρες.

9 Αργότερα ο Ζερά ο Αιθίοπας βγήκε εναντίον τους με μια στρατιωτική δύναμη από ένα εκατομμύριο άντρες και τριακόσια άρματα, και έφτασε ως τη Μαρησάχ. 10 Και ο Ασά βγήκε εναντίον του και παρατάχθηκαν για μάχη στην κοιλάδα Σεφαθά στη Μαρησάχ. 11 Και επικαλέστηκε ο Ασά τον Ιεχωβά τον Θεό του και είπε: «Ιεχωβά, όσον αφορά τη βοήθειά σου, δεν έχει σημασία για εσένα αν είναι πολλοί ή αδύναμοι. Βοήθησέ μας, Ιεχωβά Θεέ μας, γιατί σε εσένα στηριζόμαστε και στο όνομά σου έχουμε βγει εναντίον αυτού του πλήθους. Ιεχωβά, εσύ είσαι ο Θεός μας. Ας μην υπερισχύσει θνητός άνθρωπος εναντίον σου».

12 Τότε ο Ιεχωβά έκανε να νικηθούν οι Αιθίοπες μπροστά στον Ασά και μπροστά στον Ιούδα· και οι Αιθίοπες τράπηκαν σε φυγή. 13 Και ο Ασά και ο λαός που ήταν μαζί του τους καταδίωκαν μέχρι τα Γέραρα, και όσοι ήταν από τους Αιθίοπες έπεφταν ώσπου δεν έμεινε κανείς από αυτούς ζωντανός· διότι κατασυντρίφτηκαν ενώπιον του Ιεχωβά και ενώπιον του στρατοπέδου του. Έπειτα εκείνοι πήραν πάρα πολλά λάφυρα. 14 Επίσης, χτύπησαν όλες τις πόλεις γύρω από τα Γέραρα, γιατί ο τρόμος του Ιεχωβά είχε πέσει πάνω τους· και λεηλάτησαν όλες τις πόλεις, γιατί υπήρχαν πολλά για λεηλασία σε αυτές. 15 Ακόμη και τις σκηνές με τα ζωντανά χτύπησαν και έτσι αιχμαλώτισαν ποίμνια πολλά και καμήλες, και ύστερα επέστρεψαν στην Ιερουσαλήμ.

2 Χρονικών  15 : 1 - 19

15 Και ήρθε το πνεύμα του Θεού πάνω στον Αζαρία, το γιο του Ωδήδ. 2 Γι’ αυτό, βγήκε ενώπιον του Ασά και του είπε: «Ακούστε με, Ασά και όλος ο Ιούδας και ο Βενιαμίν! Ο Ιεχωβά θα είναι μαζί σας όσο εσείς θα είστε μαζί του· και αν τον αναζητάτε, θα σας αφήνει να τον βρίσκετε, αλλά αν τον εγκαταλείψετε, θα σας εγκαταλείψει. 3 Πολλές ήταν οι ημέρες κατά τις οποίες ο Ισραήλ ήταν χωρίς αληθινό Θεό και χωρίς ιερέα που να διδάσκει και χωρίς Νόμο. 4 Αλλά όταν μέσα στη στενοχώρια τους επέστρεψαν στον Ιεχωβά, τον Θεό του Ισραήλ, και έψαξαν για αυτόν, τότε αυτός τους άφησε να τον βρουν. 5 Και εκείνους τους καιρούς δεν υπήρχε ειρήνη για αυτόν που έβγαινε ούτε για αυτόν που έμπαινε, επειδή υπήρχαν πολλές ταραχές ανάμεσα σε όλους τους κατοίκους των τόπων. 6 Και κατασυντρίβονταν, έθνος εναντίον έθνους και πόλη εναντίον πόλης, επειδή ο Θεός τούς κρατούσε σε ταραχή με κάθε είδους στενοχώρια. 7 Αλλά εσείς να είστε θαρραλέοι και ας μην ατονήσουν τα χέρια σας, επειδή υπάρχει ανταμοιβή για τις ενέργειές σας».

8 Και μόλις άκουσε ο Ασά αυτά τα λόγια και την προφητεία του Ωδήδ του προφήτη, πήρε θάρρος και εξαφάνισε τα αηδιαστικά πράγματα από όλη τη γη του Ιούδα και του Βενιαμίν, καθώς και από τις πόλεις που είχε καταλάβει από την ορεινή περιοχή του Εφραΐμ, και ανακαίνισε το θυσιαστήριο του Ιεχωβά το οποίο βρισκόταν μπροστά στα προπύλαια του Ιεχωβά. 9 Και άρχισε να συγκεντρώνει όλο τον Ιούδα και τον Βενιαμίν και τους πάροικους που ήταν μαζί τους από τον Εφραΐμ και τον Μανασσή και τον Συμεών· διότι πολλοί είχαν αυτομολήσει σε αυτόν από τον Ισραήλ όταν είδαν ότι ο Ιεχωβά ο Θεός του ήταν μαζί του. 10 Συγκεντρώθηκαν, λοιπόν, στην Ιερουσαλήμ τον τρίτο μήνα του δέκατου πέμπτου έτους της βασιλείας του Ασά. 11 Και θυσίασαν στον Ιεχωβά εκείνη την ημέρα από τα λάφυρα που είχαν φέρει, εφτακόσια βόδια και εφτά χιλιάδες πρόβατα. 12 Επίσης, εισήλθαν σε διαθήκη ώστε να αναζητούν τον Ιεχωβά, τον Θεό των προπατόρων τους, με όλη τους την καρδιά και με όλη τους την ψυχή· 13 και οποιοσδήποτε δεν αναζητούσε τον Ιεχωβά, τον Θεό του Ισραήλ, να θανατώνεται, μικρός ή μεγάλος, άντρας ή γυναίκα. 14 Ορκίστηκαν, λοιπόν, στον Ιεχωβά με δυνατή φωνή και με αλαλαγμούς ευφροσύνης και με σάλπιγγες και με κέρατα. 15 Και όλος ο Ιούδας χάρηκε πολύ για τον όρκο που έδωσαν· διότι με όλη τους την καρδιά ορκίστηκαν και με πλήρη ευχαρίστηση έψαξαν για αυτόν, ώστε τους άφησε να τον βρουν· και ο Ιεχωβά συνέχισε να τους δίνει ανάπαυση ολόγυρα.

16 Μάλιστα, τη Μααχά τη γιαγιά του ο Ασά ο βασιλιάς την απομάκρυνε από τη θέση που κατείχε ως κυρία, επειδή είχε φτιάξει ένα φρικτό είδωλο για τον ιερό στύλο· μετά ο Ασά έκοψε το φρικτό της είδωλο, το κονιορτοποίησε και το έκαψε στην κοιλάδα του χειμάρρου Κιδρόν. 17 Αλλά οι υψηλοί τόποι δεν εξαλείφθηκαν από τον Ισραήλ. Η καρδιά του Ασά, όμως, ήταν πλήρης όλες τις ημέρες του. 18 Και άρχισε να φέρνει στον οίκο του αληθινού Θεού όσα είχαν καθαγιαστεί από τον πατέρα του και όσα είχαν καθαγιαστεί από τον ίδιο, ασήμι και χρυσάφι και διάφορα σκεύη. 19 Και δεν έγινε πόλεμος μέχρι το τριακοστό πέμπτο έτος της βασιλείας του Ασά.

2 Χρονικών  16 : 1 - 14

16 Το τριακοστό έκτο έτος της βασιλείας του Ασά, ο Βαασά, ο βασιλιάς του Ισραήλ, ανέβηκε εναντίον του Ιούδα και άρχισε να χτίζει τη Ραμά, για να μην αφήνει κανέναν να βγαίνει ή να μπαίνει προς τον Ασά, το βασιλιά του Ιούδα. 2 Τότε ο Ασά έβγαλε ασήμι και χρυσάφι από τους θησαυρούς του οίκου του Ιεχωβά και της κατοικίας του βασιλιά και τα έστειλε στον Βεν-αδάδ, το βασιλιά της Συρίας, ο οποίος κατοικούσε στη Δαμασκό, λέγοντας: 3 «Υπάρχει διαθήκη ανάμεσα σε εμένα και σε εσένα, και ανάμεσα στον πατέρα μου και στον πατέρα σου. Ορίστε! Σου στέλνω ασήμι και χρυσάφι. Έλα, διάλυσε τη διαθήκη που έχεις με τον Βαασά, το βασιλιά του Ισραήλ, για να αποσυρθεί από εμένα».

4 Και ο Βεν-αδάδ άκουσε τον Βασιλιά Ασά και έστειλε τους αρχηγούς των στρατιωτικών του δυνάμεων εναντίον των πόλεων του Ισραήλ, και χτύπησαν την Ιγιών και τη Δαν και την Αβέλ-μαΐμ και όλους τους αποθηκευτικούς χώρους των πόλεων του Νεφθαλί. 5 Και μόλις το άκουσε αυτό ο Βαασά, σταμάτησε αμέσως να χτίζει τη Ραμά και διέκοψε το έργο του. 6 Ο δε Ασά ο βασιλιάς πήρε όλο τον Ιούδα και μετέφεραν τις πέτρες της Ραμά και τα ξύλα της, με τα οποία έχτιζε ο Βαασά, και άρχισε να χτίζει με αυτά τη Γααβά και τη Μισπά.

7 Εκείνον τον καιρό ο Ανανί ο βλέπων πήγε στον Ασά, το βασιλιά του Ιούδα, και του είπε: «Επειδή στηρίχτηκες στο βασιλιά της Συρίας και δεν στηρίχτηκες στον Ιεχωβά τον Θεό σου, γι’ αυτόν το λόγο η στρατιωτική δύναμη του βασιλιά της Συρίας έχει διαφύγει από το χέρι σου. 8 Δεν ήταν οι Αιθίοπες και οι Λίβυοι πολύ μεγάλη στρατιωτική δύναμη ως προς το πλήθος, τα άρματα και τους ιππείς; Και επειδή στηρίχτηκες στον Ιεχωβά δεν τους έδωσε εκείνος στο χέρι σου; 9 Διότι τα μάτια του Ιεχωβά περιτρέχουν όλη τη γη για να δείξει την ισχύ του υπέρ εκείνων που έχουν την καρδιά πλήρη προς αυτόν. Ενήργησες ανόητα σε αυτό το ζήτημα, γιατί από τώρα και στο εξής θα υπάρχουν πόλεμοι εναντίον σου».

10 Και ο Ασά προσβλήθηκε με τον βλέποντα και τον έβαλε στο οίκημα των ξύλινων δεσμών επειδή οργίστηκε μαζί του για αυτό το ζήτημα. Και άρχισε ο Ασά να συντρίβει και κάποιους άλλους από το λαό τον ίδιο εκείνον καιρό. 11 Οι δε υποθέσεις του Ασά, οι πρώτες και οι τελευταίες, είναι γραμμένες στο Βιβλίο των Βασιλιάδων του Ιούδα και του Ισραήλ.

12 Και στο τριακοστό ένατο έτος της βασιλείας του, ο Ασά παρουσίασε μια ασθένεια στα πόδια η οποία τελικά τον έκανε να είναι πολύ άρρωστος· ακόμη και στην αρρώστια του, όμως, δεν αναζήτησε τον Ιεχωβά αλλά τους θεραπευτές. 13 Τελικά ο Ασά πλάγιασε με τους προπάτορές του και πέθανε το τεσσαρακοστό πρώτο έτος της βασιλείας του. 14 Τον έθαψαν, λοιπόν, στο μεγαλοπρεπή τάφο του, τον οποίο είχε σκάψει για τον εαυτό του στην Πόλη του Δαβίδ· και τον έβαλαν σε κρεβάτι γεμάτο βάλσαμο και διάφορα είδη μύρου αναμειγμένα έτσι ώστε να αποτελούν μύρο ειδικής παρασκευής. Επίσης, έκαναν μια εξαιρετικά μεγάλη επικήδεια καύση για αυτόν.

2 Χρονικών  17 : 1 - 19

17 Και στη θέση του άρχισε να βασιλεύει ο Ιωσαφάτ ο γιος του και να ισχυροποιεί τη θέση του ως προς τον Ισραήλ. 2 Και τοποθέτησε στρατιωτικές δυνάμεις σε όλες τις οχυρωμένες πόλεις του Ιούδα και τοποθέτησε φρουρές στη γη του Ιούδα και στις πόλεις του Εφραΐμ που είχε καταλάβει ο Ασά ο πατέρας του. 3 Ο δε Ιεχωβά παρέμενε με τον Ιωσαφάτ επειδή περπάτησε στις παλιότερες οδούς του Δαβίδ του προπάτορά του και δεν αναζήτησε τους Βάαλ. 4 Διότι τον Θεό του πατέρα του αναζήτησε και σύμφωνα με την εντολή του περπάτησε, όχι σύμφωνα με ό,τι έκανε ο Ισραήλ. 5 Και ο Ιεχωβά διατηρούσε τη βασιλεία εδραιωμένη στο χέρι του· και όλος ο Ιούδας έδινε δώρα στον Ιωσαφάτ και εκείνος απέκτησε πλούτη και δόξα σε αφθονία. 6 Και η καρδιά του απέκτησε τόλμη στις οδούς του Ιεχωβά και μάλιστα αφαίρεσε τους υψηλούς τόπους και τους ιερούς στύλους από τον Ιούδα.

7 Και το τρίτο έτος της βασιλείας του κάλεσε τους άρχοντές του, συγκεκριμένα, τον Βεν-αΐλ και τον Αβδιού και τον Ζαχαρία και τον Νεθανήλ και τον Μιχαΐα, για να διδάξουν στις πόλεις του Ιούδα, 8 και μαζί με αυτούς, τους Λευίτες, τον Σεμαΐα και τον Νεθανία και τον Ζεβαδία και τον Ασαήλ και τον Σεμιραμώθ και τον Ιεχωνάθαν και τον Αδωνία και τον Τωβιγία και τον Τωβ-αδωνία τους Λευίτες, και μαζί με αυτούς τον Ελισαμά και τον Ιωράμ τους ιερείς. 9 Και άρχισαν να διδάσκουν στον Ιούδα, και μαζί τους είχαν το βιβλίο του νόμου του Ιεχωβά· και γύριζαν όλες τις πόλεις του Ιούδα και δίδασκαν το λαό.

10 Και ο τρόμος του Ιεχωβά έπεσε πάνω σε όλα τα βασίλεια των τόπων που ήταν ολόγυρα στον Ιούδα και δεν πολέμησαν εναντίον του Ιωσαφάτ. 11 Και από τους Φιλισταίους έφερναν στον Ιωσαφάτ δώρα και χρήματα ως φόρο υποτελείας. Και οι Άραβες επίσης του έφερναν ποίμνια, εφτά χιλιάδες εφτακόσια κριάρια και εφτά χιλιάδες εφτακόσιους τράγους.

12 Και ο Ιωσαφάτ πρόκοβε και μεγαλυνόταν πάρα πολύ· και έχτισε οχυρώματα και πόλεις αποθήκευσης στον Ιούδα. 13 Και είχε πολλά συμφέροντα στις πόλεις του Ιούδα· και υπήρχαν πολεμιστές, γενναίοι και κραταιοί άντρες, στην Ιερουσαλήμ. 14 Και αυτές ήταν οι θέσεις υπηρεσίας τους κατά τον οίκο των προπατόρων τους: Από τον Ιούδα οι χιλίαρχοι, ο Αδνάχ ο αρχηγός, και μαζί του τριακόσιες χιλιάδες γενναίοι και κραταιοί άντρες. 15 Και υπό τον έλεγχό του ήταν ο Ιεχωανάν ο αρχηγός, και μαζί του διακόσιες ογδόντα χιλιάδες. 16 Επίσης, υπό τον έλεγχό του ήταν ο Αμασίας, ο γιος του Ζιχρί, που ήταν εθελοντής για τον Ιεχωβά, και μαζί του διακόσιες χιλιάδες γενναίοι και κραταιοί άντρες. 17 Και από τον Βενιαμίν ήταν ο Ελιαδά, ο γενναίος και κραταιός άντρας, και μαζί του διακόσιες χιλιάδες άντρες οπλισμένοι με τόξο και ασπίδα. 18 Και υπό τον έλεγχό του ήταν ο Ιεχωζαβάδ, και μαζί του εκατόν ογδόντα χιλιάδες άντρες εξαρτισμένοι για το στρατό. 19 Αυτοί διακονούσαν το βασιλιά εκτός από εκείνους που τοποθέτησε ο βασιλιάς στις οχυρωμένες πόλεις όλου του Ιούδα.

2 Χρονικών  18 : 1 - 34

18 Και ο Ιωσαφάτ απέκτησε πλούτη και δόξα σε αφθονία· αλλά συμπεθέρεψε με τον Αχαάβ. 2 Χρόνια αργότερα, λοιπόν, κατέβηκε στον Αχαάβ στη Σαμάρεια· και ο Αχαάβ θυσίασε πλήθος προβάτων και βοδιών για αυτόν και για το λαό που ήταν μαζί του. Και άρχισε να τον δελεάζει για να ανεβεί εναντίον της Ραμώθ-γαλαάδ. 3 Και ο Αχαάβ, ο βασιλιάς του Ισραήλ, είπε στον Ιωσαφάτ, το βασιλιά του Ιούδα: «Θα έρθεις μαζί μου στη Ραμώθ-γαλαάδ;» Και εκείνος του είπε: «Εγώ είμαι όπως εσύ και ο λαός μου είναι σαν το λαό σου και μαζί σου στον πόλεμο».

4 Ωστόσο, ο Ιωσαφάτ είπε στο βασιλιά του Ισραήλ: «Σε παρακαλώ, ρώτησε πρώτα να μάθεις το λόγο του Ιεχωβά». 5 Συγκέντρωσε, λοιπόν, ο βασιλιάς του Ισραήλ τους προφήτες, τετρακόσιους άντρες, και τους είπε: «Να πάμε να πολεμήσουμε εναντίον της Ραμώθ-γαλαάδ ή να μην πάω;» Και αυτοί έλεγαν: «Ανέβα, και ο αληθινός Θεός θα τη δώσει στο χέρι του βασιλιά».

6 Ο Ιωσαφάτ όμως είπε: «Δεν υπάρχει εδώ άλλος προφήτης του Ιεχωβά; Ας ρωτήσουμε μέσω αυτού». 7 Τότε ο βασιλιάς του Ισραήλ είπε στον Ιωσαφάτ: «Υπάρχει άλλος ένας άνθρωπος μέσω του οποίου μπορούμε να ρωτήσουμε τον Ιεχωβά, αλλά εγώ τον μισώ, γιατί δεν προφητεύει για εμένα κάτι καλό αλλά κάτι κακό, όλες τις ημέρες του. Είναι ο Μιχαΐας, ο γιος του Ιεμλά». Ο Ιωσαφάτ όμως είπε: «Ας μη λέει τέτοια πράγματα ο βασιλιάς».

8 Κάλεσε, λοιπόν, ο βασιλιάς του Ισραήλ κάποιον αυλικό και είπε: «Φέρε γρήγορα τον Μιχαΐα, το γιο του Ιεμλά». 9 Ο δε βασιλιάς του Ισραήλ και ο Ιωσαφάτ, ο βασιλιάς του Ιούδα, κάθονταν ο καθένας στο θρόνο του, ντυμένοι με ενδύματα, και κάθονταν στο αλώνι που βρίσκεται στην είσοδο της πύλης της Σαμάρειας· και όλοι οι προφήτες ενεργούσαν σαν προφήτες μπροστά τους. 10 Τότε ο Σεδεκίας, ο γιος του Χεναανά, έφτιαξε σιδερένια κέρατα και είπε: «Αυτό είπε ο Ιεχωβά: “Με αυτά θα απωθείς τους Συρίους μέχρι να τους εξοντώσεις”». 11 Και όλοι οι άλλοι προφήτες προφήτευαν το ίδιο πράγμα, λέγοντας: «Ανέβα στη Ραμώθ-γαλαάδ και έχε επιτυχία· και ο Ιεχωβά θα τη δώσει σίγουρα στο χέρι του βασιλιά».

12 Και ο αγγελιοφόρος που πήγε να καλέσει τον Μιχαΐα τού μίλησε, λέγοντας: «Δες! Ομόφωνα οι προφήτες λένε πράγματα που είναι καλά για το βασιλιά· ας είναι και ο λόγος σου, σε παρακαλώ, σαν ενός από αυτούς και πες καλά πράγματα». 13 Ο Μιχαΐας όμως είπε: «Όσο βέβαιο είναι ότι ζει ο Ιεχωβά, ό,τι πει ο Θεός μου, αυτό θα πω». 14 Και πήγε στο βασιλιά και ο βασιλιάς τού είπε: «Μιχαΐα, να πάμε να πολεμήσουμε στη Ραμώθ-γαλαάδ ή να μην πάω;» Αμέσως εκείνος είπε: «Ανέβα και έχε επιτυχία· και αυτοί θα δοθούν στο χέρι σας». 15 Τότε ο βασιλιάς τού είπε: «Πόσες φορές θα σε ορκίσω να μη μου λες τίποτα άλλο εκτός από την αλήθεια στο όνομα του Ιεχωβά;» 16 Εκείνος, λοιπόν, είπε: «Βλέπω όλους τους Ισραηλίτες σκορπισμένους στα βουνά, σαν πρόβατα που δεν έχουν ποιμένα. Και ο Ιεχωβά είπε: “Αυτοί δεν έχουν κυρίους. Ας γυρίσει ο καθένας στο σπίτι του με ειρήνη”».

17 Τότε ο βασιλιάς του Ισραήλ είπε στον Ιωσαφάτ: «Δεν σου είπα εγώ: “Αυτός δεν θα προφητεύσει για εμένα καλά πράγματα, αλλά κακά”;»

18 Και εκείνος συνέχισε και είπε: «Γι’ αυτό, ακούστε το λόγο του Ιεχωβά: Βλέπω τον Ιεχωβά να κάθεται στο θρόνο του και όλο το στράτευμα των ουρανών να στέκεται στα δεξιά του και στα αριστερά του. 19 Και είπε ο Ιεχωβά: “Ποιος θα ξεγελάσει τον Αχαάβ, το βασιλιά του Ισραήλ, ώστε να ανεβεί και να πέσει στη Ραμώθ-γαλαάδ;” Και έγινε συζήτηση, καθώς ο ένας έλεγε αυτό και ο άλλος έλεγε εκείνο. 20 Τελικά βγήκε ένα πνεύμα και στάθηκε ενώπιον του Ιεχωβά και είπε: “Εγώ θα τον ξεγελάσω”. Και ο Ιεχωβά τού είπε: “Με ποιον τρόπο;” 21 Τότε αυτός είπε: “Θα πάω και θα γίνω απατηλό πνεύμα στο στόμα όλων των προφητών του”. Του είπε λοιπόν: “Θα τον ξεγελάσεις, και μάλιστα θα βγεις νικητής. Πήγαινε και πράξε έτσι”. 22 Και τώρα, δες! ο Ιεχωβά έχει βάλει απατηλό πνεύμα στο στόμα αυτών των προφητών σου· αλλά ο Ιεχωβά έχει αναγγείλει συμφορά για εσένα».

23 Τότε πλησίασε ο Σεδεκίας, ο γιος του Χεναανά, και χτύπησε τον Μιχαΐα στο μάγουλο και είπε: «Από ποιο δρόμο πέρασε το πνεύμα του Ιεχωβά από εμένα για να μιλήσει με εσένα;» 24 Και ο Μιχαΐας είπε: «Θα δεις από ποιο δρόμο την ημέρα που θα μπεις στο εσώτατο δωμάτιο για να κρυφτείς». 25 Κατόπιν ο βασιλιάς του Ισραήλ είπε: «Πάρτε τον Μιχαΐα και πηγαίνετέ τον πίσω στον Αμών, τον αρχηγό της πόλης, και στον Ιεχωάς, το γιο του βασιλιά. 26 Και να πείτε: “Αυτό είπε ο βασιλιάς: «Να βάλετε αυτόν τον άνθρωπο στο δεσμωτήριο και να τον τρέφετε με μειωμένο χορήγημα ψωμιού και με μειωμένο χορήγημα νερού μέχρι να επιστρέψω με ειρήνη»”». 27 Τότε ο Μιχαΐας είπε: «Αν πράγματι επιστρέψεις με ειρήνη, ο Ιεχωβά δεν μίλησε με εμένα». Και πρόσθεσε: «Ακούστε, όλοι εσείς οι λαοί».

28 Και ο βασιλιάς του Ισραήλ και ο Ιωσαφάτ, ο βασιλιάς του Ιούδα, ανέβηκαν στη Ραμώθ-γαλαάδ. 29 Και είπε ο βασιλιάς του Ισραήλ στον Ιωσαφάτ: «Εγώ θα μεταμφιεστώ και θα μπω στη μάχη, αλλά εσύ φόρεσε τα ενδύματά σου». Έτσι λοιπόν, ο βασιλιάς του Ισραήλ μεταμφιέστηκε και κατόπιν μπήκαν στη μάχη. 30 Ο δε βασιλιάς της Συρίας είχε διατάξει τους αρχηγούς των αρμάτων του, λέγοντας: «Μην πολεμήσετε ούτε με μικρό ούτε με μεγάλο, παρά μόνο με το βασιλιά του Ισραήλ». 31 Μόλις, λοιπόν, οι αρχηγοί των αρμάτων είδαν τον Ιωσαφάτ, είπαν μέσα τους: «Αυτός είναι ο βασιλιάς του Ισραήλ». Γι’ αυτό, στράφηκαν να πολεμήσουν εναντίον του· και ο Ιωσαφάτ άρχισε να κραυγάζει για βοήθεια, και ο Ιεχωβά τον βοήθησε και αμέσως ο Θεός τούς παρέσυρε μακριά του. 32 Και μόλις οι αρχηγοί των αρμάτων είδαν ότι δεν ήταν ο βασιλιάς του Ισραήλ, έπαψαν να τον ακολουθούν.

33 Και ένας άνθρωπος λύγισε ανυποψίαστος το τόξο, αλλά χτύπησε το βασιλιά του Ισραήλ ανάμεσα στα άλλα εξαρτήματα της πανοπλίας και στο φολιδωτό θώρακα, γι’ αυτό και εκείνος είπε στον αρματηλάτη: «Στρέψε το χέρι σου και βγάλε με από το στρατόπεδο, γιατί τραυματίστηκα άσχημα». 34 Και η μάχη γινόταν όλο και πιο σφοδρή εκείνη την ημέρα και έπρεπε να κρατούν το βασιλιά του Ισραήλ όρθιο στο άρμα απέναντι από τους Συρίους μέχρι το βράδυ· και αυτός τελικά πέθανε την ώρα της δύσης του ήλιου.

2 Χρονικών  19 : 1 - 11

19 Κατόπιν ο Ιωσαφάτ, ο βασιλιάς του Ιούδα, επέστρεψε με ειρήνη στην κατοικία του στην Ιερουσαλήμ. 2 Ο δε Ιηού, ο γιος του Ανανί του οραματιστή, βγήκε ενώπιόν του και είπε στον Βασιλιά Ιωσαφάτ: «Στον πονηρό θα δοθεί βοήθεια, και εκείνους που μισούν τον Ιεχωβά θα αγαπάς; Εξαιτίας αυτού υπάρχει αγανάκτηση εναντίον σου από το πρόσωπο του Ιεχωβά. 3 Παρ’ όλα αυτά, βρέθηκαν καλά πράγματα σε εσένα, επειδή εξαφάνισες τους ιερούς στύλους από τον τόπο και ετοίμασες την καρδιά σου για να αναζητήσει τον αληθινό Θεό».

4 Και ο Ιωσαφάτ συνέχισε να κατοικεί στην Ιερουσαλήμ· και άρχισε ξανά να πηγαίνει ανάμεσα στο λαό από τη Βηρ-σαβεέ ως την ορεινή περιοχή του Εφραΐμ για να τους επαναφέρει στον Ιεχωβά, τον Θεό των προπατόρων τους. 5 Και τοποθέτησε κριτές σε όλο τον τόπο, σε όλες τις οχυρωμένες πόλεις του Ιούδα, στη μια πόλη μετά την άλλη. 6 Και είπε στους κριτές: «Προσέξτε τι κάνετε, επειδή δεν κρίνετε για κάποιον άνθρωπο, αλλά για τον Ιεχωβά· και αυτός είναι μαζί σας στο ζήτημα της κρίσης. 7 Τώρα λοιπόν, ας είναι πάνω σας ο τρόμος του Ιεχωβά. Να είστε προσεκτικοί και να αναλάβετε δράση, γιατί στον Ιεχωβά τον Θεό μας δεν υπάρχει αδικία ούτε προσωποληψία ούτε δωροληψία».

8 Και στην Ιερουσαλήμ επίσης ο Ιωσαφάτ τοποθέτησε μερικούς από τους Λευίτες και τους ιερείς και μερικούς από τις κεφαλές των πατρικών οίκων του Ισραήλ για την κρίση του Ιεχωβά και για τις δικαστικές υποθέσεις των κατοίκων της Ιερουσαλήμ. 9 Επιπλέον, τους έδωσε εντολή, λέγοντας: «Έτσι πρέπει να ενεργείτε έχοντας το φόβο του Ιεχωβά, με πιστότητα και με πλήρη καρδιά. 10 Όσον αφορά κάθε δικαστική υπόθεση των αδελφών σας που κατοικούν στις πόλεις τους η οποία θα έρχεται σε εσάς και θα περιλαμβάνει έκχυση αίματος ή θα περιλαμβάνει νόμο και εντολή και διατάξεις και δικαστικές αποφάσεις, εσείς πρέπει να τους προειδοποιείτε ώστε να μην αδικοπραγήσουν εναντίον του Ιεχωβά και επέλθει αγανάκτηση εναντίον σας και εναντίον των αδελφών σας. Έτσι πρέπει να ενεργείτε για να μην επισύρετε ενοχή. 11 Και ορίστε! ο Αμαρίας ο πρωθιερέας είναι ο υπεύθυνός σας για κάθε ζήτημα του Ιεχωβά· και ο Ζεβαδίας, ο γιος του Ισμαήλ, που έχει την ηγεσία στον οίκο του Ιούδα για κάθε ζήτημα του βασιλιά· και ως επόπτες οι Λευίτες είναι στη διάθεσή σας. Να είστε ισχυροί και να αναλάβετε δράση, και ας είναι ο Ιεχωβά με ό,τι είναι καλό».

2 Χρονικών  20 : 1 - 37

20 Αργότερα οι γιοι του Μωάβ και οι γιοι του Αμμών και μαζί με αυτούς μερικοί από τους Αμμωνίμ ήρθαν να πολεμήσουν εναντίον του Ιωσαφάτ. 2 Ήρθαν, λοιπόν, κάποιοι και είπαν το εξής στον Ιωσαφάτ: «Έχει έρθει εναντίον σου ένα μεγάλο πλήθος από την παραθαλάσσια περιοχή, από τον Εδώμ· και τώρα βρίσκονται στην Ασασών-θάμαρ, δηλαδή στην Εν-γαδί». 3 Και φοβήθηκε ο Ιωσαφάτ και προσήλωσε το πρόσωπό του στο να αναζητήσει τον Ιεχωβά. Κήρυξε, λοιπόν, νηστεία για όλο τον Ιούδα. 4 Τελικά όσοι ήταν από τον Ιούδα συγκεντρώθηκαν για να ρωτήσουν τον Ιεχωβά. Μάλιστα, από όλες τις πόλεις του Ιούδα πήγαν να συμβουλευτούν τον Ιεχωβά.

5 Τότε ο Ιωσαφάτ στάθηκε όρθιος μέσα στην εκκλησία του Ιούδα και της Ιερουσαλήμ, στον οίκο του Ιεχωβά μπροστά στην καινούρια αυλή, 6 και είπε:

«Ιεχωβά, Θεέ των προπατόρων μας, εσύ δεν είσαι Θεός στους ουρανούς και εσύ δεν εξουσιάζεις όλα τα βασίλεια των εθνών και στο χέρι σου δεν βρίσκεται δύναμη και κραταιότητα ώστε κανείς δεν μπορεί να σου αντισταθεί; 7 Εσύ, Θεέ μας, δεν έδιωξες τους κατοίκους αυτής της γης μπροστά από το λαό σου τον Ισραήλ και κατόπιν την έδωσες στο σπέρμα του Αβραάμ, εκείνου που σε αγαπούσε, για να την έχουν στον αιώνα; 8 Και κατοίκησαν σε αυτήν και σου έχτισαν σε αυτήν ένα αγιαστήριο για το όνομά σου, λέγοντας: 9 “Αν έρθει πάνω μας συμφορά, σπαθί, δυσμενής κρίση ή επιδημία ή πείνα, ας σταθούμε ενώπιον αυτού του οίκου και ενώπιόν σου (γιατί το όνομά σου είναι σε αυτόν τον οίκο) για να σε καλέσουμε σε βοήθεια μέσα στη στενοχώρια μας, και εσύ να ακούσεις και να σώσεις”. 10 Και τώρα, δες! οι γιοι του Αμμών και του Μωάβ και της ορεινής περιοχής του Σηείρ, στους οποίους δεν άφησες τον Ισραήλ να εισβάλει όταν έβγαινε από τη γη της Αιγύπτου, αλλά απομακρύνθηκε από αυτούς και δεν τους αφάνισε, 11 δες! αυτοί μας ανταμείβουν με το να έρχονται να μας διώξουν από την ιδιοκτησία σου την οποία έκανες να έχουμε στην κατοχή μας. 12 Θεέ μας, δεν θα εκτελέσεις κρίση εναντίον τους; Διότι εμείς δεν έχουμε δύναμη μπροστά σε αυτό το μεγάλο πλήθος που έρχεται εναντίον μας· και εμείς δεν ξέρουμε τι να κάνουμε, αλλά τα μάτια μας είναι στραμμένα προς εσένα».

13 Στο μεταξύ, όλοι όσοι ήταν από τον Ιούδα στέκονταν ενώπιον του Ιεχωβά, ακόμη και τα μικρά τους, οι γυναίκες τους και οι γιοι τους.

14 Τότε ήρθε το πνεύμα του Ιεχωβά πάνω στον Ιααζιήλ, το γιο του Ζαχαρία, γιου του Βεναΐα, γιου του Ιεϊήλ, γιου του Ματτανία του Λευίτη από τους γιους του Ασάφ, στο μέσο της εκκλησίας. 15 Και είπε: «Δώστε προσοχή, όλος ο Ιούδας και εσείς κάτοικοι της Ιερουσαλήμ και εσύ Βασιλιά Ιωσαφάτ! Να τι σας λέει ο Ιεχωβά: “Μη φοβάστε ούτε να τρομοκρατείστε εξαιτίας αυτού του μεγάλου πλήθους· διότι η μάχη δεν είναι δική σας, αλλά του Θεού. 16 Αύριο κατεβείτε εναντίον τους. Αυτοί ανεβαίνουν από το πέρασμα Σις· και θα τους βρείτε στο τέλος της κοιλάδας του χειμάρρου μπροστά στην έρημο Ιερουήλ. 17 Δεν θα χρειαστεί να πολεμήσετε σε αυτή την περίπτωση. Πάρτε τη θέση σας, σταθείτε και δείτε τη σωτηρία του Ιεχωβά για λογαριασμό σας. Ιούδα και Ιερουσαλήμ, μη φοβηθείτε ούτε να τρομοκρατηθείτε. Αύριο βγείτε εναντίον τους και ο Ιεχωβά θα είναι μαζί σας”».

18 Αμέσως ο Ιωσαφάτ προσκύνησε με το πρόσωπό του μέχρις εδάφους, και όλος ο Ιούδας και οι κάτοικοι της Ιερουσαλήμ έπεσαν κάτω ενώπιον του Ιεχωβά για να προσπέσουν στον Ιεχωβά. 19 Κατόπιν οι Λευίτες από τους γιους των Κααθιτών και από τους γιους των Κορεϊτών σηκώθηκαν να αινέσουν τον Ιεχωβά, τον Θεό του Ισραήλ, με εξαιρετικά δυνατή φωνή.

20 Και σηκώθηκαν νωρίς το πρωί και βγήκαν στην έρημο της Θεκωέ. Και καθώς έβγαιναν, ο Ιωσαφάτ στάθηκε όρθιος και είπε: «Ακούστε με, Ιούδα και εσείς κάτοικοι της Ιερουσαλήμ! Θέστε πίστη στον Ιεχωβά τον Θεό σας για να είστε μακροχρόνιοι. Θέστε πίστη στους προφήτες του και έτσι θα έχετε επιτυχία».

21 Επιπρόσθετα, συνεννοήθηκε με το λαό και τοποθέτησε υμνωδούς για τον Ιεχωβά και εκείνους που ανέπεμπαν αίνο έχοντας άγιο στολισμό, καθώς έβγαιναν μπροστά από τους ένοπλους άντρες, και έλεγαν: «Αινείτε τον Ιεχωβά, διότι στον αιώνα παραμένει η στοργική του καλοσύνη».

22 Και την ώρα που άρχισαν τη χαρούμενη κραυγή και τον αίνο, ο Ιεχωβά έβαλε άντρες να ενεδρεύσουν εναντίον των γιων του Αμμών, του Μωάβ και της ορεινής περιοχής του Σηείρ, οι οποίοι έμπαιναν στον Ιούδα, και αυτοί πάταξαν ο ένας τον άλλον. 23 Οι γιοι του Αμμών και του Μωάβ σηκώθηκαν εναντίον των κατοίκων της ορεινής περιοχής του Σηείρ για να τους αφιερώσουν στην καταστροφή και να τους αφανίσουν· και μόλις τελείωσαν με τους κατοίκους του Σηείρ, βοήθησε ο καθένας στην εξολόθρευση του συνανθρώπου του.

24 Ο δε Ιούδας έφτασε στη σκοπιά της ερήμου. Όταν έστρεψαν το πρόσωπό τους προς το πλήθος, τι να δουν! αυτοί βρίσκονταν εκεί, πτώματα πεσμένα στη γη, χωρίς να έχει διαφύγει κανείς. 25 Ο Ιωσαφάτ, λοιπόν, και ο λαός του τους λαφυραγώγησαν και βρήκαν σε αυτούς άφθονα αγαθά και ρούχα και επιθυμητά αντικείμενα· και τα έπαιρναν γδύνοντάς τους μέχρι που δεν μπορούσαν να μεταφέρουν άλλα. Τρεις ημέρες λαφυραγωγούσαν, διότι τα λάφυρα ήταν άφθονα. 26 Και την τέταρτη ημέρα συγκεντρώθηκαν στην κοιλάδα Βεραχά, γιατί εκεί ευλόγησαν τον Ιεχωβά. Να γιατί κάλεσαν το όνομα εκείνου του τόπου Κοιλάδα Βεραχά—μέχρι σήμερα.

27 Έπειτα όλοι οι άντρες του Ιούδα και της Ιερουσαλήμ πήραν το δρόμο της επιστροφής, έχοντας τον Ιωσαφάτ επικεφαλής τους, για να επιστρέψουν στην Ιερουσαλήμ με χαρά, γιατί ο Ιεχωβά τούς είχε κάνει να χαρούν εναντίον των εχθρών τους. 28 Πήγαν, λοιπόν, στην Ιερουσαλήμ με έγχορδα και με άρπες και με σάλπιγγες ως τον οίκο του Ιεχωβά. 29 Και ο τρόμος του Θεού έπεσε πάνω σε όλα τα βασίλεια των διαφόρων τόπων όταν άκουσαν ότι ο Ιεχωβά πολέμησε εναντίον των εχθρών του Ισραήλ. 30 Έτσι λοιπόν, η βασιλική επικράτεια του Ιωσαφάτ δεν είχε αναστάτωση, και ο Θεός του συνέχισε να του δίνει ανάπαυση ολόγυρα.

31 Και ο Ιωσαφάτ εξακολούθησε να βασιλεύει στον Ιούδα. Τριάντα πέντε χρονών ήταν όταν άρχισε να βασιλεύει, και βασίλεψε στην Ιερουσαλήμ είκοσι πέντε χρόνια. Και το όνομα της μητέρας του ήταν Αζουβά, κόρη του Σιλεί. 32 Και περπάτησε στην οδό του πατέρα του τού Ασά και δεν παρέκκλινε από αυτήν, πράττοντας το σωστό στα μάτια του Ιεχωβά. 33 Αλλά οι υψηλοί τόποι δεν εξαλείφθηκαν· και ο λαός δεν είχε ετοιμάσει ακόμη την καρδιά του για τον Θεό των προπατόρων του.

34 Όσο για τις υπόλοιπες υποθέσεις του Ιωσαφάτ, τις πρώτες και τις τελευταίες, αυτές είναι γραμμένες στα λόγια του Ιηού, του γιου του Ανανί, τα οποία καταχωρίστηκαν στο Βιβλίο των Βασιλιάδων του Ισραήλ. 35 Και ύστερα από αυτό ο Ιωσαφάτ, ο βασιλιάς του Ιούδα, συνεταιρίστηκε με τον Οχοζία, το βασιλιά του Ισραήλ, ο οποίος ενήργησε με πονηρία. 36 Τον έκανε, λοιπόν, συνέταιρό του στην κατασκευή πλοίων που θα πήγαιναν στη Θαρσείς· και έφτιαξαν πλοία στην Εσιών-γεβέρ. 37 Ωστόσο, ο Ελιέζερ, ο γιος του Δωδαβά από τη Μαρησά, μίλησε προφητικά εναντίον του Ιωσαφάτ, λέγοντας: «Επειδή συνεταιρίστηκες με τον Οχοζία, ο Ιεχωβά θα συντρίψει τα έργα σου». Και τα πλοία ναυάγησαν και δεν τους απέμεινε δύναμη να πάνε στη Θαρσείς.

2 Χρονικών  21 : 1 - 20

21 Τελικά ο Ιωσαφάτ πλάγιασε με τους προπάτορές του και θάφτηκε με τους προπάτορές του στην Πόλη του Δαβίδ· και στη θέση του άρχισε να βασιλεύει ο Ιωράμ ο γιος του. 2 Αυτός είχε αδελφούς τους γιους του Ιωσαφάτ: τον Αζαρία και τον Ιεχιήλ και τον Ζαχαρία και τον Αζαρία και τον Μιχαήλ και τον Σεφατία· όλοι αυτοί ήταν οι γιοι του Ιωσαφάτ, του βασιλιά του Ισραήλ. 3 Και τους έδωσε ο πατέρας τους πολλά δώρα—ασήμι και χρυσάφι και εκλεκτά πράγματα—καθώς και οχυρωμένες πόλεις στον Ιούδα· αλλά τη βασιλεία την έδωσε στον Ιωράμ, γιατί αυτός ήταν ο πρωτότοκος.

4 Όταν ο Ιωράμ εγέρθηκε στη βασιλεία του πατέρα του, άρχισε να ισχυροποιεί τη θέση του και γι’ αυτό σκότωσε όλους τους αδελφούς του με σπαθί, καθώς και μερικούς άρχοντες του Ισραήλ. 5 Τριάντα δύο χρονών ήταν ο Ιωράμ όταν άρχισε να βασιλεύει, και βασίλεψε στην Ιερουσαλήμ οχτώ χρόνια. 6 Και περπάτησε στην οδό των βασιλιάδων του Ισραήλ, όπως είχαν κάνει εκείνοι του οίκου του Αχαάβ· διότι η κόρη του Αχαάβ έγινε σύζυγός του· και έπραξε το κακό στα μάτια του Ιεχωβά. 7 Αλλά ο Ιεχωβά δεν θέλησε να καταστρέψει τον οίκο του Δαβίδ, για χάρη της διαθήκης που είχε συνάψει με τον Δαβίδ και επειδή είχε πει ότι θα έδινε σε αυτόν και στους γιους του λυχνάρι πάντοτε.

8 Στις ημέρες του έκανε ανταρσία ο Εδώμ για να ελευθερωθεί από το χέρι του Ιούδα και έβαλε βασιλιά να βασιλεύει σε αυτόν. 9 Γι’ αυτό, ο Ιωράμ μαζί με τους αρχηγούς του πέρασε εκεί, έχοντας και όλα τα άρματα μαζί του. Και σηκώθηκε τη νύχτα και πάταξε τους Εδωμίτες που είχαν περικυκλώσει τον ίδιο καθώς και τους αρχηγούς των αρμάτων. 10 Αλλά ο Εδώμ συνέχισε την ανταρσία που έκανε για να ελευθερωθεί από το χέρι του Ιούδα μέχρι αυτή την ημέρα. Τότε ήταν που άρχισε ανταρσία η Λιβνά, τον ίδιο εκείνον καιρό, για να ελευθερωθεί από το χέρι του, επειδή αυτός είχε εγκαταλείψει τον Ιεχωβά, τον Θεό των προπατόρων του. 11 Ο ίδιος είχε φτιάξει επίσης υψηλούς τόπους στα βουνά του Ιούδα, για να κάνει τους κατοίκους της Ιερουσαλήμ να έχουν ανήθικες σχέσεις και για να παρασύρει τον Ιούδα.

12 Τελικά ήρθε ένα γράμμα σε αυτόν από τον Ηλία τον προφήτη, το οποίο έλεγε: «Αυτό είπε ο Ιεχωβά, ο Θεός του Δαβίδ του προπάτορά σου: “Επειδή δεν περπάτησες στις οδούς του Ιωσαφάτ του πατέρα σου ούτε στις οδούς του Ασά, του βασιλιά του Ιούδα, 13 αλλά περπατάς στην οδό των βασιλιάδων του Ισραήλ και κάνεις τον Ιούδα και τους κατοίκους της Ιερουσαλήμ να έχουν ανήθικες σχέσεις, όπως ο οίκος του Αχαάβ έκανε να υπάρχουν ανήθικες σχέσεις, και μάλιστα σκότωσες τους ίδιους σου τους αδελφούς, το σπιτικό του πατέρα σου, οι οποίοι ήταν καλύτεροί σου, 14 δες! ο Ιεχωβά θα καταφέρει ένα μεγάλο πλήγμα στο λαό σου και στους γιους σου και στις συζύγους σου και σε όλα τα αγαθά σου. 15 Και εσύ θα πάσχεις από πολλές αρρώστιες, από πάθηση των εντέρων σου, μέχρι που τα έντερά σου θα βγουν εξαιτίας της αρρώστιας που θα συνεχίζεται ημέρα με την ημέρα”».

16 Ο Ιεχωβά, λοιπόν, διήγειρε εναντίον του Ιωράμ το πνεύμα των Φιλισταίων και των Αράβων που βρίσκονταν δίπλα στους Αιθίοπες. 17 Και ανέβηκαν στον Ιούδα και εισχώρησαν σε αυτόν με τη βία και αιχμαλώτισαν όλα τα αγαθά που βρέθηκαν στην κατοικία του βασιλιά, καθώς και τους γιους του και τις συζύγους του, και δεν του έμεινε ούτε ένας γιος εκτός από τον Ιωάχαζ, το νεότερο γιο του. 18 Έπειτα από όλα αυτά, ο Ιεχωβά τον έπληξε στα έντερά του με μια αρρώστια για την οποία δεν υπήρχε γιατρειά. 19 Και στις επόμενες ημέρες, αφού πέρασε διάστημα δύο ολόκληρων χρόνων, τα έντερά του βγήκαν στη διάρκεια της αρρώστιας του, και τελικά πέθανε μέσα στις άσχημες παθήσεις του· και ο λαός του δεν έκανε καύση για αυτόν σαν την καύση που είχε γίνει για τους προπάτορές του. 20 Τριάντα δύο χρονών ήταν όταν άρχισε να βασιλεύει, και βασίλεψε στην Ιερουσαλήμ οχτώ χρόνια. Τελικά έφυγε χωρίς να είναι επιθυμητός. Και τον έθαψαν στην Πόλη του Δαβίδ, αλλά όχι στους τάφους των βασιλιάδων.

2 Χρονικών  22 : 1 - 12

22 Κατόπιν οι κάτοικοι της Ιερουσαλήμ έκαναν βασιλιά στη θέση του τον Οχοζία, το νεότερο γιο του (γιατί η ληστρική ομάδα που ήρθε με τους Άραβες στο στρατόπεδο είχε σκοτώσει όλους τους μεγαλύτερους)· και ο Οχοζίας, ο γιος του Ιωράμ, άρχισε να κυβερνάει ως βασιλιάς του Ιούδα. 2 Είκοσι δύο χρονών ήταν ο Οχοζίας όταν άρχισε να βασιλεύει, και βασίλεψε στην Ιερουσαλήμ έναν χρόνο. Και το όνομα της μητέρας του ήταν Γοθολία, η εγγονή του Αμρί.

3 Και αυτός περπάτησε στις οδούς του οίκου του Αχαάβ, γιατί η ίδια του η μητέρα έγινε σύμβουλός του στη διάπραξη πονηρών πραγμάτων. 4 Και έπραξε το κακό στα μάτια του Ιεχωβά, όπως ο οίκος του Αχαάβ, γιατί αυτοί έγιναν σύμβουλοί του μετά το θάνατο του πατέρα του, προς καταστροφή του. 5 Περπάτησε, επίσης, σύμφωνα και με τη δική τους συμβουλή, γι’ αυτό και πήγε μαζί με τον Ιωράμ, το γιο του Αχαάβ, το βασιλιά του Ισραήλ, στον πόλεμο εναντίον του Αζαήλ, του βασιλιά της Συρίας, στη Ραμώθ-γαλαάδ, όπου οι τοξοβόλοι χτύπησαν τον Ιωράμ. 6 Αυτός, λοιπόν, επέστρεψε για να γιατρευτεί στην Ιεζραέλ από τα τραύματα που του είχαν προξενήσει στη Ραμά όταν πολεμούσε τον Αζαήλ, το βασιλιά της Συρίας.

Ο δε Αζαρίας, ο γιος του Ιωράμ, ο βασιλιάς του Ιούδα, κατέβηκε να δει τον Ιωράμ, το γιο του Αχαάβ, στην Ιεζραέλ γιατί ήταν άρρωστος. 7 Αλλά ήταν από τον Θεό το ότι η πτώση του Οχοζία επήλθε με τον ερχομό του στον Ιωράμ· όταν πήγε, βγήκε μαζί με τον Ιωράμ προς τον Ιηού, τον εγγονό του Νιμσί, τον οποίο είχε χρίσει ο Ιεχωβά για να εκκόψει τον οίκο του Αχαάβ. 8 Και όταν ο Ιηού ξεκίνησε διαμάχη με τον οίκο του Αχαάβ, βρήκε τους άρχοντες του Ιούδα και τους γιους των αδελφών του Οχοζία, που διακονούσαν τον Οχοζία, και τους σκότωσε. 9 Ύστερα έψαξε να βρει τον Οχοζία, και τελικά τον έπιασαν, ενώ κρυβόταν στη Σαμάρεια, και τον έφεραν στον Ιηού. Τότε τον θανάτωσαν και τον έθαψαν, γιατί είπαν: «Είναι εγγονός του Ιωσαφάτ, ο οποίος αναζήτησε τον Ιεχωβά με όλη του την καρδιά». Και κανείς από τον οίκο του Οχοζία δεν είχε δύναμη για τη βασιλεία.

10 Η δε Γοθολία, η μητέρα του Οχοζία, είδε ότι ο γιος της πέθανε. Σηκώθηκε, λοιπόν, και θανάτωσε όλους τους βασιλικούς απογόνους του οίκου του Ιούδα. 11 Ωστόσο, η Ιωσαβέθ, η κόρη του βασιλιά, πήρε τον Ιωάς, το γιο του Οχοζία, και τον έκλεψε μέσα από τους γιους του βασιλιά που επρόκειτο να θανατωθούν, και έβαλε τον ίδιο και την παραμάνα του στο εσωτερικό δωμάτιο με τα ντιβάνια. Και η Ιωσαβέθ, η κόρη του Βασιλιά Ιωράμ, η σύζυγος του Ιωδαέ του ιερέα (διότι αυτή ήταν αδελφή του Οχοζία), τον κράτησε κρυμμένο εξαιτίας της Γοθολίας, και έτσι εκείνη δεν τον θανάτωσε. 12 Και παρέμεινε μαζί τους κρυμμένος στον οίκο του αληθινού Θεού έξι χρόνια, ενώ στη χώρα βασίλευε η Γοθολία.

2 Χρονικών  23 : 1 - 21

23 Και τον έβδομο χρόνο ο Ιωδαέ εκδήλωσε θάρρος και περιέλαβε σε διαθήκη μαζί του τους εκατόνταρχους, συγκεκριμένα, τον Αζαρία, το γιο του Ιεροάμ, και τον Ισμαήλ, το γιο του Ιεχωανάν, και τον Αζαρία, το γιο του Ωβήδ, και τον Μαασία, το γιο του Αδαΐα, και τον Ελισαφάτ, το γιο του Ζιχρί. 2 Ύστερα γύρισαν όλο τον Ιούδα και συγκέντρωσαν τους Λευίτες από όλες τις πόλεις του Ιούδα και τις κεφαλές των πατρικών οίκων του Ισραήλ. Και ήρθαν στην Ιερουσαλήμ. 3 Και όλη η εκκλησία σύναψε διαθήκη με το βασιλιά στον οίκο του αληθινού Θεού και κατόπιν εκείνος τους είπε:

«Κοιτάξτε! Ο γιος του βασιλιά θα βασιλέψει, όπως υποσχέθηκε ο Ιεχωβά σχετικά με τους γιους του Δαβίδ. 4 Αυτό θα κάνετε: το ένα τρίτο από εσάς που θα έρθετε το σάββατο, από τους ιερείς και από τους Λευίτες, θα σταθείτε θυρωροί· 5 και ένα τρίτο θα βρίσκεται στην κατοικία του βασιλιά· και ένα τρίτο θα βρίσκεται στην Πύλη του Θεμελίου· και όλος ο λαός θα βρίσκεται στις αυλές του οίκου του Ιεχωβά. 6 Και μην αφήσετε να μπει κανείς στον οίκο του Ιεχωβά παρά μόνο οι ιερείς και όσοι Λευίτες διακονούν. Αυτοί θα μπουν επειδή αποτελούν άγια ομάδα, και όλος ο λαός θα τηρήσει την υποχρέωση που έχει προς τον Ιεχωβά. 7 Και οι Λευίτες πρέπει να περικυκλώσουν το βασιλιά ολόγυρα, έχοντας ο καθένας τα όπλα του στα χέρια του· και όποιος μπει μέσα στον οίκο πρέπει να θανατωθεί. Και να μένετε με το βασιλιά όταν μπαίνει και όταν βγαίνει».

8 Και οι Λευίτες και όλος ο Ιούδας ενήργησαν σύμφωνα με όλα όσα είχε διατάξει ο Ιωδαέ ο ιερέας. Έτσι λοιπόν, πήρε ο καθένας τους άντρες του που μπήκαν το σάββατο, καθώς και εκείνους που βγήκαν το σάββατο, γιατί ο Ιωδαέ ο ιερέας δεν είχε αποδεσμεύσει τις υποδιαιρέσεις από την υπηρεσία τους. 9 Επιπλέον, ο Ιωδαέ ο ιερέας έδωσε στους εκατόνταρχους τα δόρατα και τις ασπίδες και τις στρογγυλές ασπίδες του Βασιλιά Δαβίδ που βρίσκονταν στον οίκο του αληθινού Θεού. 10 Και τοποθέτησε όλο το λαό, με τον καθένα να έχει το δόρυ του στο χέρι του, από τη δεξιά πλευρά του οίκου μέχρι και την αριστερή πλευρά του οίκου, κοντά στο θυσιαστήριο και κοντά στον οίκο, ολόγυρα και κοντά στο βασιλιά. 11 Τότε έφεραν έξω το γιο του βασιλιά και του έβαλαν το διάδημα και τη Μαρτυρία και τον έκαναν βασιλιά, και ο Ιωδαέ και οι γιοι του τον έχρισαν και είπαν: «Είθε να ζει ο βασιλιάς!»

12 Όταν η Γοθολία άκουσε τον ήχο από το λαό που έτρεχε και αινούσε το βασιλιά, πήγε αμέσως στο λαό που ήταν στον οίκο του Ιεχωβά. 13 Τότε είδε το βασιλιά να στέκεται κοντά στο στύλο του, στην είσοδο, και τους άρχοντες και τις σάλπιγγες να είναι κοντά στο βασιλιά· και όλος ο λαός του τόπου χαιρόταν και σάλπιζε με τις σάλπιγγες, καθώς και οι υμνωδοί με τα μουσικά όργανα και εκείνοι που έδιναν το σήμα για να αναπέμπεται αίνος. Αμέσως η Γοθολία έσκισε τα ενδύματά της και είπε: «Συνωμοσία! Συνωμοσία!» 14 Ο Ιωδαέ ο ιερέας, όμως, έφερε τους εκατόνταρχους έξω, τους διορισμένους μέσα από τη στρατιωτική δύναμη, και τους είπε: «Βγάλτε την μέσα από τις γραμμές· και όποιος πάει πίσω της να θανατωθεί με σπαθί!» Διότι είχε πει ο ιερέας: «Μην τη θανατώσετε μέσα στον οίκο του Ιεχωβά». 15 Έβαλαν, λοιπόν, τα χέρια τους πάνω της. Και όταν εκείνη έφτασε στην είσοδο της πύλης των αλόγων, την οποία είχε η κατοικία του βασιλιά, αμέσως τη θανάτωσαν εκεί.

16 Κατόπιν ο Ιωδαέ σύναψε διαθήκη ανάμεσα στον ίδιο και σε όλο το λαό και στο βασιλιά ότι θα παρέμεναν λαός του Ιεχωβά. 17 Έπειτα όλος ο λαός πήγε στον οίκο του Βάαλ και τον γκρέμισε· και τα θυσιαστήριά του και τις εικόνες του τα έσπασαν, ενώ τον Ματτάν, τον ιερέα του Βάαλ, τον σκότωσαν μπροστά στα θυσιαστήρια. 18 Επιπρόσθετα, ο Ιωδαέ έδωσε τις θέσεις υπηρεσίας για τον οίκο του Ιεχωβά στα χέρια των ιερέων και των Λευιτών, τους οποίους ο Δαβίδ είχε κατανείμει σε υποδιαιρέσεις για τον οίκο του Ιεχωβά, προκειμένου να προσφέρουν τα ολοκαυτώματα του Ιεχωβά σύμφωνα με τα γραφόμενα στο νόμο του Μωυσή, με χαρά και με ύμνους από τα χέρια του Δαβίδ. 19 Τοποθέτησε, λοιπόν, τους πυλωρούς στις πύλες του οίκου του Ιεχωβά ώστε να μην μπαίνει κανείς που ήταν ακάθαρτος από οποιαδήποτε άποψη. 20 Και πήρε τους εκατόνταρχους και τους εξέχοντες και τους άρχοντες του λαού και όλο το λαό του τόπου και κατέβασε το βασιλιά από τον οίκο του Ιεχωβά. Και πήγαν από την άνω πύλη στην κατοικία του βασιλιά και έβαλαν το βασιλιά να καθήσει στο θρόνο της βασιλείας. 21 Και όλος ο λαός του τόπου συνέχισε να χαίρεται· και η πόλη δεν είχε αναστάτωση· όσο για τη Γοθολία, αυτήν την είχαν θανατώσει με σπαθί.

2 Χρονικών  24 : 1 - 27

24 Εφτά χρονών ήταν ο Ιωάς όταν άρχισε να βασιλεύει, και βασίλεψε στην Ιερουσαλήμ σαράντα χρόνια. Και το όνομα της μητέρας του ήταν Ζιβιάχ, από τη Βηρ-σαβεέ. 2 Και ο Ιωάς έπραξε το σωστό στα μάτια του Ιεχωβά όλες τις ημέρες του Ιωδαέ του ιερέα. 3 Ο δε Ιωδαέ πήρε για αυτόν δύο συζύγους και αυτός έγινε πατέρας γιων και θυγατέρων.

4 Έπειτα ο Ιωάς έβαλε στην καρδιά του να ανακαινίσει τον οίκο του Ιεχωβά. 5 Συγκέντρωσε, λοιπόν, τους ιερείς και τους Λευίτες και τους είπε: «Πηγαίνετε στις πόλεις του Ιούδα και μαζέψτε χρήματα από όλο τον Ισραήλ για να επισκευάζεται ο οίκος του Θεού σας από χρόνο σε χρόνο· και εσείς πρέπει να ενεργήσετε γρήγορα σε σχέση με αυτό το ζήτημα». Αλλά οι Λευίτες δεν ενήργησαν γρήγορα. 6 Γι’ αυτό, ο βασιλιάς κάλεσε τον Ιωδαέ, ο οποίος ήταν η κεφαλή, και του είπε: «Γιατί δεν έχεις ζητήσει λογαριασμό από τους Λευίτες για τη συλλογή από τον Ιούδα και την Ιερουσαλήμ του ιερού φόρου που πρόσταξε ο Μωυσής, ο υπηρέτης του Ιεχωβά, αυτόν της εκκλησίας του Ισραήλ, για τη σκηνή της Μαρτυρίας; 7 Διότι οι γιοι της Γοθολίας, εκείνης της πονηρής γυναίκας, εισέβαλαν στον οίκο του αληθινού Θεού και όλα τα άγια πράγματα του οίκου του Ιεχωβά τα πρόσφεραν στους Βάαλ». 8 Τότε ο βασιλιάς πρόσταξε και έφτιαξαν ένα κιβώτιο και το έβαλαν έξω στην πύλη του οίκου του Ιεχωβά. 9 Ύστερα έβγαλαν μια αναγγελία σε όλο τον Ιούδα και την Ιερουσαλήμ να φέρουν στον Ιεχωβά τον ιερό φόρο που πρόσταξε τον Ισραήλ στην έρημο ο Μωυσής, ο υπηρέτης του αληθινού Θεού. 10 Και όλοι οι άρχοντες και όλος ο λαός χάρηκαν και τον έφερναν και τον έριχναν στο κιβώτιο ώσπου έδωσαν όλοι.

11 Και στον κατάλληλο καιρό εκείνος παρέδιδε το κιβώτιο στη φροντίδα του βασιλιά μέσω των Λευιτών· και μόλις έβλεπαν ότι υπήρχαν πολλά χρήματα, ο γραμματέας του βασιλιά και ο επίτροπος του πρωθιερέα πήγαιναν και άδειαζαν το κιβώτιο και το σήκωναν και το επέστρεφαν στη θέση του. Έτσι έκαναν από τη μια ημέρα στην άλλη, και συγκέντρωσαν άφθονα χρήματα. 12 Κατόπιν ο βασιλιάς και ο Ιωδαέ τα έδιναν σε αυτούς που έκαναν το έργο της υπηρεσίας στον οίκο του Ιεχωβά, και αυτοί μίσθωναν τους λιθοκόπους και τους τεχνίτες για την ανακαίνιση του οίκου του Ιεχωβά, καθώς και τους σιδηρουργούς και τους χαλκουργούς για την επισκευή του οίκου του Ιεχωβά. 13 Και αυτοί που έκαναν το έργο άρχισαν τις εργασίες· και το έργο των επισκευών προχωρούσε στα χέρια τους, και τελικά έκαναν τον οίκο του αληθινού Θεού να στέκεται όπως έπρεπε από κατασκευαστικής άποψης και τον έκαναν γερό. 14 Και όταν τελείωσαν, έφεραν ενώπιον του βασιλιά και του Ιωδαέ τα υπόλοιπα χρήματα· και έφτιαξαν σκεύη για τον οίκο του Ιεχωβά, σκεύη για τη διακονία και για τις προσφορές και ποτήρια και χρυσά και ασημένια σκεύη· και πρόσφεραν ολοκαυτώματα μέσα στον οίκο του Ιεχωβά μόνιμα, όλες τις ημέρες του Ιωδαέ.

15 Και ο Ιωδαέ γέρασε και ήταν χορτασμένος από χρόνια και τελικά πέθανε· εκατόν τριάντα χρονών ήταν όταν πέθανε. 16 Και τον έθαψαν στην Πόλη του Δαβίδ μαζί με τους βασιλιάδες, επειδή είχε κάνει καλό στον Ισραήλ και σε σχέση με τον αληθινό Θεό και τον οίκο Του.

17 Μετά το θάνατο του Ιωδαέ, οι άρχοντες του Ιούδα ήρθαν και προσκύνησαν το βασιλιά. Τότε ο βασιλιάς τούς άκουσε. 18 Και σιγά σιγά εγκατέλειψαν τον οίκο του Ιεχωβά, του Θεού των προπατόρων τους, και άρχισαν να υπηρετούν τους ιερούς στύλους και τα είδωλα· και επήλθε αγανάκτηση εναντίον του Ιούδα και της Ιερουσαλήμ εξαιτίας της ενοχής τους. 19 Και εκείνος έστελνε προφήτες ανάμεσά τους για να τους επαναφέρει στον Ιεχωβά· και εκείνοι έδιναν μαρτυρία εναντίον τους, αλλά αυτοί δεν έδιναν ακρόαση.

20 Και το πνεύμα του Θεού περικάλυψε τον Ζαχαρία, το γιο του Ιωδαέ του ιερέα, και αυτός στάθηκε πιο πάνω από το λαό και τους είπε: «Αυτό είπε ο αληθινός Θεός: “Γιατί παραβαίνετε τις εντολές του Ιεχωβά, και έτσι δεν έχετε επιτυχία; Επειδή εγκαταλείψατε τον Ιεχωβά, θα σας εγκαταλείψει και αυτός”». 21 Τελικά συνωμότησαν εναντίον του και τον λιθοβόλησαν με εντολή του βασιλιά στην αυλή του οίκου του Ιεχωβά. 22 Και δεν θυμήθηκε ο Ιωάς ο βασιλιάς τη στοργική καλοσύνη που είχε εκδηλώσει προς τον ίδιο ο Ιωδαέ ο πατέρας του, και σκότωσε το γιο του, ο οποίος καθώς πέθαινε είπε: «Ας το δει ο Ιεχωβά και ας επιζητήσει ανταπόδοση για αυτό».

23 Και στην αλλαγή του έτους μια στρατιωτική δύναμη της Συρίας ανέβηκε εναντίον του, και άρχισαν να εισβάλλουν στον Ιούδα και στην Ιερουσαλήμ. Και εξολόθρευσαν όλους τους άρχοντες του λαού μέσα από το λαό, και όλα τα λάφυρα που πήραν από αυτούς τα έστειλαν στο βασιλιά της Δαμασκού. 24 Διότι με λίγους άντρες έκανε εισβολή η στρατιωτική δύναμη των Συρίων, και ο Ιεχωβά έδωσε στο χέρι τους μια πολύ μεγάλη στρατιωτική δύναμη, επειδή είχαν εγκαταλείψει τον Ιεχωβά, τον Θεό των προπατόρων τους· και εναντίον του Ιωάς εκτέλεσαν πράξεις κρίσης. 25 Και όταν έφυγαν από αυτόν (διότι τον άφησαν με πολλές ασθένειες), οι υπηρέτες του συνωμότησαν εναντίον του λόγω του αίματος των γιων του Ιωδαέ του ιερέα· και τον σκότωσαν πάνω στο ντιβάνι του και πέθανε. Έπειτα τον έθαψαν στην Πόλη του Δαβίδ, αλλά δεν τον έθαψαν στους τάφους των βασιλιάδων.

26 Και αυτοί ήταν που συνωμότησαν εναντίον του: ο Ζαβάδ, ο γιος της Σιμεάθ της Αμμωνίτισσας, και ο Ιεχωζαβάδ, ο γιος της Σιμρίθ της Μωαβίτισσας. 27 Όσο για τους γιους του και τις άφθονες εξαγγελίες εναντίον του και τη θεμελίωση του οίκου του αληθινού Θεού, αυτά είναι γραμμένα στην ανάλυση του Βιβλίου των Βασιλιάδων. Και στη θέση του άρχισε να βασιλεύει ο Αμαζίας ο γιος του.

2 Χρονικών  25 : 1 - 28

25 Σε ηλικία είκοσι πέντε χρονών έγινε βασιλιάς ο Αμαζίας, και βασίλεψε στην Ιερουσαλήμ είκοσι εννιά χρόνια. Και το όνομα της μητέρας του ήταν Ιωαδδάν, από την Ιερουσαλήμ. 2 Και έπραξε το σωστό στα μάτια του Ιεχωβά, αλλά όχι με πλήρη καρδιά. 3 Και μόλις ισχυροποιήθηκε η βασιλεία για αυτόν, σκότωσε τους υπηρέτες του που είχαν πατάξει το βασιλιά, τον πατέρα του. 4 Τους γιους τους, όμως, δεν τους θανάτωσε, αλλά ενήργησε σύμφωνα με αυτό που είναι γραμμένο στο νόμο, στο βιβλίο του Μωυσή, το οποίο διέταξε ο Ιεχωβά, λέγοντας: «Οι πατέρες δεν πρέπει να πεθαίνουν για τους γιους ούτε οι γιοι πρέπει να πεθαίνουν για τους πατέρες· αλλά ο καθένας πρέπει να πεθαίνει για τη δική του αμαρτία».

5 Και ο Αμαζίας συγκέντρωσε τον Ιούδα και τους έβαλε να σταθούν κατά τον οίκο των προπατόρων τους, κατά χιλίαρχους και κατά εκατόνταρχους, όσον αφορά όλο τον Ιούδα και τον Βενιαμίν· και τους απέγραψε από είκοσι χρονών και πάνω και τελικά βρήκε ότι ήταν τριακόσιες χιλιάδες εκλεκτοί άντρες αυτοί που πήγαιναν στο στρατό και χειρίζονταν κοντάρι και μεγάλη ασπίδα. 6 Επιπλέον, μίσθωσε από τον Ισραήλ εκατό χιλιάδες γενναίους και κραταιούς άντρες δίνοντας εκατό τάλαντα ασήμι. 7 Αλλά κάποιος άνθρωπος του αληθινού Θεού ήρθε σε αυτόν, λέγοντας: «Βασιλιά, ας μην έρθει το στράτευμα του Ισραήλ μαζί σου, γιατί ο Ιεχωβά δεν είναι με τον Ισραήλ, δηλαδή με όλους τους γιους του Εφραΐμ. 8 Έλα, όμως, εσύ, ανάλαβε δράση και να είσαι θαρραλέος για τον πόλεμο. Ο αληθινός Θεός θα μπορούσε να σε κάνει να σκοντάψεις μπροστά στον εχθρό· διότι ο Θεός έχει τη δύναμη και να βοηθήσει κάποιον και να τον κάνει να σκοντάψει». 9 Τότε ο Αμαζίας είπε στον άνθρωπο του αληθινού Θεού: «Αλλά τι θα γίνει με τα εκατό τάλαντα που έδωσα στα στρατεύματα του Ισραήλ;» Και ο άνθρωπος του αληθινού Θεού είπε: «Ο Ιεχωβά έχει τα μέσα να σου δώσει πολύ περισσότερα από αυτά». 10 Έτσι λοιπόν, ο Αμαζίας ξεχώρισε αυτούς, δηλαδή τα στρατεύματα που είχαν έρθει σε αυτόν από τον Εφραΐμ, προκειμένου να πάνε στον τόπο τους. Ωστόσο, ο θυμός τους άναψε πολύ εναντίον του Ιούδα και επέστρεψαν στον τόπο τους μέσα σε έξαψη θυμού.

11 Ο δε Αμαζίας πήρε θάρρος και οδήγησε το λαό του και πήγε στην Κοιλάδα του Αλατιού· και πάταξε τους γιους του Σηείρ, δέκα χιλιάδες από αυτούς. 12 Επίσης, οι γιοι του Ιούδα έπιασαν ζωντανούς δέκα χιλιάδες. Και τους έφεραν στην κορυφή του απόκρημνου βράχου και τους έριξαν από την κορυφή του απόκρημνου βράχου· και όλοι τους καταξεσκίστηκαν. 13 Οι άντρες, όμως, του στρατεύματος τους οποίους έστειλε πίσω ο Αμαζίας για να μην πάνε μαζί του στον πόλεμο άρχισαν να κάνουν επιδρομές στις πόλεις του Ιούδα, από τη Σαμάρεια μέχρι τη Βαιθ-ορών, και πάταξαν τρεις χιλιάδες από αυτούς και έκαναν μεγάλη λεηλασία.

14 Αλλά αφού ο Αμαζίας γύρισε από την πάταξη των Εδωμιτών, έφερε τους θεούς των γιων του Σηείρ και τους έστησε ως θεούς για τον εαυτό του, και ενώπιον αυτών άρχισε να προσκυνάει και σε αυτούς άρχισε να υψώνει καπνό θυσίας. 15 Γι’ αυτό, ο θυμός του Ιεχωβά άναψε εναντίον του Αμαζία, και αυτός του έστειλε έναν προφήτη και του είπε: «Γιατί αναζήτησες τους θεούς του λαού, οι οποίοι δεν ελευθέρωσαν το δικό τους λαό από το χέρι σου;» 16 Και μόλις του μίλησε, ο βασιλιάς τού είπε: «Μήπως σε καταστήσαμε σύμβουλο του βασιλιά; Πάψε για το καλό σου. Γιατί να σε πατάξουν;» Και ο προφήτης έπαψε, αλλά είπε: «Γνωρίζω ότι ο Θεός έχει αποφασίσει να σε εξολοθρεύσει, επειδή έκανες αυτό το πράγμα και δεν άκουσες τη συμβουλή μου».

17 Κατόπιν ο Αμαζίας, ο βασιλιάς του Ιούδα, έκανε συμβούλιο και έστειλε μήνυμα στον Ιωάς, το γιο του Ιωάχαζ, γιου του Ιηού, το βασιλιά του Ισραήλ, λέγοντας: «Έλα! Ας δούμε ο ένας τον άλλον κατά πρόσωπο». 18 Και ο Ιωάς, ο βασιλιάς του Ισραήλ, έστειλε μήνυμα στον Αμαζία, το βασιλιά του Ιούδα, λέγοντας: «Η αγκαθιά που ήταν στον Λίβανο έστειλε μήνυμα στον κέδρο που ήταν στον Λίβανο, λέγοντας: “Δώσε την κόρη σου στο γιο μου για σύζυγο”. Αλλά ένα θηρίο του αγρού, που ήταν στον Λίβανο, πέρασε και ποδοπάτησε την αγκαθιά. 19 Εσύ είπες μέσα σου ότι πάταξες τον Εδώμ. Και η καρδιά σου σε ύψωσε ώστε να ζητάς δόξα. Μείνε τώρα στην κατοικία σου. Γιατί να εμπλακείς σε σύγκρουση ενώ θα είσαι σε άσχημη θέση, και έτσι να πέσεις, εσύ και ο Ιούδας μαζί σου;»

20 Ο Αμαζίας όμως δεν τον άκουσε, γιατί αυτό ήταν από τον αληθινό Θεό για να τους δώσει στο χέρι εκείνου επειδή είχαν αναζητήσει τους θεούς του Εδώμ. 21 Ανέβηκε, λοιπόν, ο Ιωάς, ο βασιλιάς του Ισραήλ, και είδαν ο ένας τον άλλον κατά πρόσωπο, αυτός και ο Αμαζίας, ο βασιλιάς του Ιούδα, στη Βαιθ-σεμές του Ιούδα. 22 Και νικήθηκε ο Ιούδας μπροστά στον Ισραήλ· και τράπηκαν σε φυγή, ο καθένας στη σκηνή του. 23 Και τον Αμαζία, το βασιλιά του Ιούδα, το γιο του Ιωάς, γιου του Ιωάχαζ, τον έπιασε ο Ιωάς, ο βασιλιάς του Ισραήλ, στη Βαιθ-σεμές· έπειτα τον έφερε στην Ιερουσαλήμ και άνοιξε ρήγμα στο τείχος της Ιερουσαλήμ, από την Πύλη του Εφραΐμ μέχρι τη Γωνιακή Πύλη, τετρακόσιους πήχεις. 24 Και αφού πήρε όλο το χρυσάφι και το ασήμι και όλα τα αντικείμενα που βρίσκονταν στον οίκο του αληθινού Θεού μαζί με τον Ωβήδ-εδώμ και τους θησαυρούς της κατοικίας του βασιλιά και τους ομήρους, επέστρεψε στη Σαμάρεια.

25 Ο δε Αμαζίας, ο γιος του Ιωάς, ο βασιλιάς του Ιούδα, έζησε άλλα δεκαπέντε χρόνια μετά το θάνατο του Ιωάς, του γιου του Ιωάχαζ, βασιλιά του Ισραήλ. 26 Όσο για τις υπόλοιπες υποθέσεις του Αμαζία, τις πρώτες και τις τελευταίες, δεν είναι γραμμένες αυτές στο Βιβλίο των Βασιλιάδων του Ιούδα και του Ισραήλ; 27 Και από τον καιρό που ο Αμαζίας έπαψε να ακολουθεί τον Ιεχωβά, άρχισαν να οργανώνουν συνωμοσία εναντίον του στην Ιερουσαλήμ. Τελικά κατέφυγε στη Λαχείς· αλλά έστειλαν και τον καταδίωξαν στη Λαχείς και τον θανάτωσαν εκεί. 28 Και τον μετέφεραν πάνω σε άλογα και τον έθαψαν με τους προπάτορές του στην πόλη του Ιούδα.

2 Χρονικών  26 : 1 - 23

26 Και όλος ο λαός του Ιούδα πήρε τον Οζία, που ήταν δεκαέξι χρονών, και τον έκανε βασιλιά στη θέση του Αμαζία του πατέρα του. 2 Αυτός ανοικοδόμησε την Ελώθ και την επανέφερε στον Ιούδα, αφού ο βασιλιάς είχε πλαγιάσει με τους προπάτορές του. 3 Δεκαέξι χρονών ήταν ο Οζίας όταν άρχισε να βασιλεύει, και βασίλεψε στην Ιερουσαλήμ πενήντα δύο χρόνια. Και το όνομα της μητέρας του ήταν Ιεχολία, από την Ιερουσαλήμ. 4 Και έπραξε το σωστό στα μάτια του Ιεχωβά, κάνοντας όλα όσα είχε κάνει ο Αμαζίας ο πατέρας του. 5 Και ήθελε πάντοτε να αναζητάει τον Θεό στις ημέρες του Ζαχαρία, ο οποίος δίδασκε το φόβο του αληθινού Θεού· και τις ημέρες που αναζητούσε τον Ιεχωβά, ο αληθινός Θεός τον έκανε να ευημερεί.

6 Και βγήκε και πολέμησε εναντίον των Φιλισταίων, και άνοιξε ρήγμα στο τείχος της Γαθ και στο τείχος της Ιαβνή και στο τείχος της Αζώτου· έπειτα έχτισε πόλεις στην περιοχή της Αζώτου και ανάμεσα στους Φιλισταίους. 7 Και ο αληθινός Θεός συνέχισε να τον βοηθάει εναντίον των Φιλισταίων και εναντίον των Αράβων που κατοικούσαν στο Γουρβάαλ και των Μεουνίμ. 8 Και οι Αμμωνίτες άρχισαν να δίνουν φόρο υποτελείας στον Οζία. Τελικά η φήμη του έφτασε ως την Αίγυπτο, γιατί επέδειξε ισχύ σε εξαιρετικό βαθμό. 9 Επίσης, ο Οζίας έχτισε πύργους στην Ιερουσαλήμ, στη Γωνιακή Πύλη και στην Πύλη της Κοιλάδας και στο Αντιστήριγμα, και τους έκανε γερούς. 10 Επιπλέον, έχτισε πύργους στην έρημο και λάξευσε πολλές στέρνες (γιατί απέκτησε πολλά ζωντανά), καθώς και στη Σεφηλά και στο υψίπεδο. Υπήρχαν γεωργοί και αμπελουργοί στα βουνά και στον Κάρμηλο, γιατί αγαπούσε τη γεωργία.

11 Επιπρόσθετα, ο Οζίας απέκτησε μια δύναμη πολεμιστών, οι οποίοι έβγαιναν για στρατιωτική υπηρεσία κατά ομάδες, σύμφωνα με τον αριθμό της απογραφής τους που έγινε από τον Ιεϊήλ το γραμματέα και τον Μαασία τον επόπτη υπό την επιστασία του Ανανία, ενός από τους άρχοντες του βασιλιά. 12 Ολόκληρος ο αριθμός των κεφαλών των πατρικών οίκων, των γενναίων και κραταιών αντρών, ήταν δύο χιλιάδες εξακόσιοι. 13 Και υπό τον έλεγχό τους οι δυνάμεις του στρατεύματος αριθμούσαν τριακόσιες εφτά χιλιάδες πεντακόσιους άντρες που πολεμούσαν ως ισχυρή στρατιωτική δύναμη για να βοηθούν το βασιλιά εναντίον του εχθρού. 14 Και ο Οζίας ετοίμαζε για αυτούς, για ολόκληρο το στράτευμα, ασπίδες και κοντάρια και περικεφαλαίες και φολιδωτούς θώρακες και τόξα και πέτρες για σφεντόνες. 15 Επιπλέον, έφτιαξε στην Ιερουσαλήμ πολεμικές μηχανές, εφευρέσεις μηχανικών, για να τοποθετηθούν στους πύργους και στις γωνίες, ώστε να εκτοξεύουν βέλη και μεγάλες πέτρες. Ως αποτέλεσμα, η φήμη του εξαπλώθηκε πολύ μακριά, γιατί βοηθούνταν με θαυμαστό τρόπο ώσπου έγινε ισχυρός.

16 Ωστόσο, μόλις έγινε ισχυρός, η καρδιά του έγινε υπεροπτική, μάλιστα μέχρι του σημείου να προκληθεί καταστροφή· ώστε αυτός ενήργησε άπιστα εναντίον του Ιεχωβά του Θεού του και μπήκε στο ναό του Ιεχωβά για να κάψει θυμίαμα πάνω στο θυσιαστήριο του θυμιάματος. 17 Ευθύς, ο Αζαρίας ο ιερέας και μαζί του κάποιοι ιερείς του Ιεχωβά, ογδόντα γενναίοι άντρες, μπήκαν πίσω από αυτόν. 18 Και αντιστάθηκαν στον Οζία το βασιλιά και του είπαν: «Δεν είναι δική σου δουλειά, Οζία, να καις θυμίαμα για τον Ιεχωβά, αλλά είναι δουλειά των ιερέων να καίνε θυμίαμα, των γιων του Ααρών, αυτών που είναι αγιασμένοι. Βγες από το αγιαστήριο· διότι ενήργησες άπιστα και αυτό δεν θα σου φέρει δόξα από τον Ιεχωβά Θεό».

19 Αλλά ο Οζίας εξοργίστηκε, ενώ είχε στο χέρι του θυμιατήρι για να κάψει θυμίαμα, και την ώρα της οργής του εναντίον των ιερέων, πρόβαλε λέπρα στο μέτωπό του, μπροστά στους ιερείς, μέσα στον οίκο του Ιεχωβά, δίπλα στο θυσιαστήριο του θυμιάματος. 20 Όταν ο Αζαρίας ο πρωθιερέας και όλοι οι ιερείς στράφηκαν προς αυτόν, τι να δουν! είχε παταχθεί με λέπρα στο μέτωπό του. Αναστατωμένοι, λοιπόν, τον απομάκρυναν από εκεί, και ο ίδιος επίσης βιάστηκε να βγει, επειδή τον είχε πλήξει ο Ιεχωβά.

21 Και ο Οζίας ο βασιλιάς παρέμεινε λεπρός ως την ημέρα του θανάτου του, και έμενε σε μια κατοικία απαλλαγμένος από καθήκοντα, ως λεπρός· διότι ήταν αποχωρισμένος από τον οίκο του Ιεχωβά, ενώ ο Ιωθάμ ο γιος του ήταν επικεφαλής του βασιλικού οίκου, κρίνοντας το λαό του τόπου.

22 Και τις υπόλοιπες υποθέσεις του Οζία, τις πρώτες και τις τελευταίες, τις έγραψε ο Ησαΐας, ο γιος του Αμώζ, ο προφήτης. 23 Τελικά ο Οζίας πλάγιασε με τους προπάτορές του· και τον έθαψαν με τους προπάτορές του, αλλά στον αγρό ταφής που ανήκε στους βασιλιάδες, γιατί είπαν: «Είναι λεπρός». Και στη θέση του άρχισε να βασιλεύει ο Ιωθάμ ο γιος του.

2 Χρονικών  27 : 1 - 9

27 Είκοσι πέντε χρονών ήταν ο Ιωθάμ όταν άρχισε να βασιλεύει, και βασίλεψε στην Ιερουσαλήμ δεκαέξι χρόνια. Και το όνομα της μητέρας του ήταν Ιερουσάχ, κόρη του Σαδώκ. 2 Και έπραξε το σωστό στα μάτια του Ιεχωβά, κάνοντας όλα όσα είχε κάνει ο Οζίας ο πατέρας του. Αλλά δεν εισέβαλε στο ναό του Ιεχωβά. Ωστόσο, ο λαός ακόμη ενεργούσε καταστροφικά. 3 Αυτός έχτισε την άνω πύλη του οίκου του Ιεχωβά, και στο τείχος του Οφήλ έκανε πολλές οικοδομικές εργασίες. 4 Και έχτισε πόλεις στην ορεινή περιοχή του Ιούδα, ενώ στους δασότοπους έχτισε οχυρώματα και πύργους. 5 Και πολέμησε εναντίον του βασιλιά των γιων του Αμμών και τελικά αποδείχτηκε ισχυρότερός τους, ώστε οι γιοι του Αμμών τού έδωσαν εκείνον το χρόνο εκατό τάλαντα ασήμι και δέκα χιλιάδες κορ σιτάρι και δέκα χιλιάδες κορ κριθάρι. Τόσα πλήρωσαν σε αυτόν οι γιοι του Αμμών και το δεύτερο χρόνο και τον τρίτο. 6 Και ο Ιωθάμ ενίσχυε τον εαυτό του, γιατί προετοίμαζε τις οδούς του ενώπιον του Ιεχωβά του Θεού του.

7 Όσο για τις υπόλοιπες υποθέσεις του Ιωθάμ και όλους τους πολέμους του και τις οδούς του, αυτά είναι γραμμένα στο Βιβλίο των Βασιλιάδων του Ισραήλ και του Ιούδα. 8 Είκοσι πέντε χρονών ήταν όταν άρχισε να βασιλεύει, και βασίλεψε στην Ιερουσαλήμ δεκαέξι χρόνια. 9 Τελικά ο Ιωθάμ πλάγιασε με τους προπάτορές του και τον έθαψαν στην Πόλη του Δαβίδ. Και στη θέση του άρχισε να βασιλεύει ο Άχαζ ο γιος του.

2 Χρονικών  28 : 1 - 27

28 Είκοσι χρονών ήταν ο Άχαζ όταν άρχισε να βασιλεύει, και βασίλεψε στην Ιερουσαλήμ δεκαέξι χρόνια· και δεν έπραξε το σωστό στα μάτια του Ιεχωβά σαν τον Δαβίδ τον προπάτορά του. 2 Αλλά περπάτησε στις οδούς των βασιλιάδων του Ισραήλ· μέχρι και χυτά αγάλματα των Βάαλ έφτιαξε. 3 Και ύψωσε καπνό θυσίας στην κοιλάδα του γιου του Εννόμ και έκαψε τους γιους του στη φωτιά, σύμφωνα με τα απεχθή πράγματα των εθνών τα οποία ο Ιεχωβά είχε διώξει μπροστά από τους γιους του Ισραήλ. 4 Και θυσίαζε και ύψωνε καπνό θυσίας στους υψηλούς τόπους και πάνω στους λόφους και κάτω από κάθε είδους θαλερό δέντρο.

5 Γι’ αυτό, ο Ιεχωβά ο Θεός του τον έδωσε στο χέρι του βασιλιά της Συρίας, και εκείνοι τον πάταξαν και πήραν από αυτόν μεγάλο αριθμό αιχμαλώτων και τους έφεραν στη Δαμασκό. Δόθηκε επίσης στο χέρι του βασιλιά του Ισραήλ, και εκείνος τον πάταξε με μεγάλη σφαγή. 6 Έτσι λοιπόν, ο Φεκά, ο γιος του Ρεμαλία, σκότωσε στον Ιούδα εκατόν είκοσι χιλιάδες μέσα σε μία ημέρα, όλους γενναίους άντρες, επειδή είχαν εγκαταλείψει τον Ιεχωβά, τον Θεό των προπατόρων τους. 7 Εκτός από αυτό, ο Ζιχρί, ένας κραταιός άντρας από τον Εφραΐμ, σκότωσε τον Μαασία, το γιο του βασιλιά, και τον Αζρικάμ, ο οποίος είχε την ηγεσία στο σπιτικό, και τον Ελκανά, ο οποίος ήταν δεύτερος μετά το βασιλιά. 8 Επιπλέον, οι γιοι του Ισραήλ αιχμαλώτισαν διακόσιες χιλιάδες από τους αδελφούς τους, γυναίκες, γιους και κόρες· επίσης, πήραν και πολλά λάφυρα από αυτούς και έφεραν τα λάφυρα στη Σαμάρεια.

9 Και εκεί υπήρχε ένας προφήτης του Ιεχωβά ονόματι Ωδήδ. Αυτός, λοιπόν, βγήκε μπροστά στο στράτευμα που ερχόταν στη Σαμάρεια και τους είπε: «Λόγω της οργής που ένιωθε ο Ιεχωβά, ο Θεός των προπατόρων σας, εναντίον του Ιούδα, τους έδωσε στο χέρι σας, και εσείς τους σκοτώσατε δείχνοντας μένος που έφτασε ως τους ουρανούς. 10 Και τώρα τους γιους του Ιούδα και της Ιερουσαλήμ σκέφτεστε να τους υποβιβάσετε σε υπηρέτες και υπηρέτριες για τον εαυτό σας. Αλλά μήπως δεν υπάρχουν και σε εσάς ζητήματα για τα οποία είστε ένοχοι εναντίον του Ιεχωβά του Θεού σας; 11 Ακούστε με, λοιπόν, και επιστρέψτε τους αιχμάλωτους που πιάσατε από τους αδελφούς σας, γιατί ο φλογερός θυμός του Ιεχωβά έχει στραφεί εναντίον σας».

12 Τότε κάποιοι άντρες από τις κεφαλές των γιων του Εφραΐμ—ο Αζαρίας, ο γιος του Ιεχωανάν, ο Βερεχίας, ο γιος του Μεσιλλεμώθ, και ο Ιεζκίας, ο γιος του Σαλλούμ, και ο Αμασά, ο γιος του Χαδλαΐ—σηκώθηκαν εναντίον όσων έρχονταν από τη στρατιωτική εκστρατεία 13 και τους είπαν: «Δεν πρέπει να φέρετε τους αιχμάλωτους εδώ, γιατί αυτό θα καταλήξει σε ενοχή δική μας εναντίον του Ιεχωβά. Εσείς σκέφτεστε να προσθέσετε στις αμαρτίες μας και στην ενοχή μας, γιατί άφθονη είναι η ενοχή που έχουμε, και υπάρχει φλογερός θυμός εναντίον του Ισραήλ». 14 Έτσι λοιπόν, οι ένοπλοι άντρες άφησαν τους αιχμάλωτους και τη λεία μπροστά στους άρχοντες και σε όλη την εκκλησία. 15 Κατόπιν οι άντρες εκείνοι που ορίστηκαν ονομαστικά σηκώθηκαν και πήραν τους αιχμάλωτους, και όλους όσους από αυτούς ήταν γυμνοί τούς έντυσαν από τα λάφυρα. Τους έντυσαν, λοιπόν, και τους προμήθευσαν σανδάλια και τους έδωσαν να φάνε και να πιουν και τους άλειψαν με λάδι. Επιπρόσθετα, για όσους παρέπαιαν, κανόνισαν να μεταφερθούν πάνω σε γαϊδούρια και τους έφεραν στην Ιεριχώ, την πόλη των φοινίκων, κοντά στους αδελφούς τους. Έπειτα επέστρεψαν στη Σαμάρεια.

16 Εκείνον τον καιρό ο Βασιλιάς Άχαζ έστειλε μήνυμα στους βασιλιάδες της Ασσυρίας να τον βοηθήσουν. 17 Και οι Εδωμίτες μπήκαν άλλη μια φορά και πάταξαν τον Ιούδα και πήραν αιχμάλωτους. 18 Οι δε Φιλισταίοι έκαναν επιδρομή στις πόλεις της Σεφηλά και της Νεγκέμπ του Ιούδα και κατέλαβαν τη Βαιθ-σεμές και την Αιαλών και τη Γεδηρώθ και τη Σωχώ και τις εξαρτώμενες κωμοπόλεις της και τη Θιμνάχ και τις εξαρτώμενες κωμοπόλεις της και τη Γιμζώ και τις εξαρτώμενες κωμοπόλεις της· και κατοίκησαν εκεί. 19 Διότι ο Ιεχωβά ταπείνωσε τον Ιούδα εξαιτίας του Άχαζ, του βασιλιά του Ισραήλ, επειδή αυτός άφησε να αναπτυχθεί στον Ιούδα μια κατάσταση αποχαλίνωσης και γίνονταν πράξεις μεγάλης απιστίας προς τον Ιεχωβά.

20 Τελικά ήρθε εναντίον του ο Θελγάθ-φελνασάρ, ο βασιλιάς της Ασσυρίας, και του προξένησε στενοχώρια και δεν τον ενίσχυσε. 21 Διότι ο Άχαζ γύμνωσε τον οίκο του Ιεχωβά και την κατοικία του βασιλιά και των αρχόντων και έτσι έκανε ένα δώρο στο βασιλιά της Ασσυρίας· αλλά αυτό δεν τον βοήθησε. 22 Εντούτοις, τον καιρό που εκείνος του προξενούσε στενοχώρια, αυτός ενεργούσε ακόμη πιο άπιστα προς τον Ιεχωβά, δηλαδή ο Βασιλιάς Άχαζ. 23 Και άρχισε να θυσιάζει στους θεούς της Δαμασκού, οι οποίοι τον πάτασσαν, και είπε: «Επειδή οι θεοί των βασιλιάδων της Συρίας τούς βοηθούν, σε αυτούς θα θυσιάζω, για να βοηθήσουν και εμένα». Και αυτοί έγιναν αιτία να σκοντάψει ο ίδιος και όλος ο Ισραήλ. 24 Επιπλέον, ο Άχαζ συγκέντρωσε τα σκεύη του οίκου του αληθινού Θεού και έκοψε σε κομμάτια τα σκεύη του οίκου του αληθινού Θεού, και έκλεισε τις πόρτες του οίκου του Ιεχωβά και έφτιαξε θυσιαστήρια για τον εαυτό του σε κάθε γωνιά της Ιερουσαλήμ. 25 Και σε όλες τις πόλεις, τις πόλεις του Ιούδα, έφτιαξε υψηλούς τόπους για να υψώνεται καπνός θυσίας σε άλλους θεούς, και έτσι πρόσβαλε τον Ιεχωβά, τον Θεό των προπατόρων του.

26 Όσο για τις υπόλοιπες υποθέσεις του και όλες τις οδούς του, τις πρώτες και τις τελευταίες, αυτές είναι γραμμένες στο Βιβλίο των Βασιλιάδων του Ιούδα και του Ισραήλ. 27 Τελικά ο Άχαζ πλάγιασε με τους προπάτορές του και τον έθαψαν στην πόλη, στην Ιερουσαλήμ, γιατί δεν τον έφεραν στους τάφους των βασιλιάδων του Ισραήλ. Και στη θέση του άρχισε να βασιλεύει ο Εζεκίας ο γιος του.

2 Χρονικών  29 : 1 - 36

29 Ο Εζεκίας έγινε βασιλιάς σε ηλικία είκοσι πέντε χρονών, και βασίλεψε στην Ιερουσαλήμ είκοσι εννιά χρόνια. Και το όνομα της μητέρας του ήταν Αβιά, κόρη του Ζαχαρία. 2 Και έπραξε το σωστό στα μάτια του Ιεχωβά, κάνοντας όλα όσα είχε κάνει ο Δαβίδ ο προπάτοράς του. 3 Αυτός, το πρώτο έτος της βασιλείας του, τον πρώτο μήνα, άνοιξε τις πόρτες του οίκου του Ιεχωβά και άρχισε να τις επισκευάζει. 4 Κατόπιν έφερε τους ιερείς και τους Λευίτες και τους συγκέντρωσε στον ανοιχτό χώρο στα ανατολικά. 5 Και τους είπε: «Ακούστε με, Λευίτες. Αγιάστε τώρα τον εαυτό σας και αγιάστε τον οίκο του Ιεχωβά, του Θεού των προπατόρων σας, και βγάλτε αυτό που είναι ακάθαρτο από τον άγιο τόπο. 6 Διότι οι πατέρες μας ενήργησαν άπιστα και έπραξαν το κακό στα μάτια του Ιεχωβά του Θεού μας, και τον εγκατέλειψαν και απέστρεψαν το πρόσωπό τους από τη σκηνή του Ιεχωβά και έστρεψαν τον αυχένα τους. 7 Έκλεισαν επίσης τις πόρτες των προπυλαίων και άφησαν σβηστά τα λυχνάρια και δεν έκαιγαν θυμίαμα ούτε πρόσφεραν ολοκαύτωμα στον άγιο τόπο προς τον Θεό του Ισραήλ. 8 Και επήλθε η αγανάκτηση του Ιεχωβά εναντίον του Ιούδα και της Ιερουσαλήμ, ώστε τους κατέστησε αντικείμενο που προξενεί φρικίαση, αντικείμενο κατάπληξης και αιτία για σφύριγμα, όπως βλέπετε με τα ίδια σας τα μάτια. 9 Και οι προπάτορές μας έπεσαν από σπαθί και οι γιοι μας και οι κόρες μας και οι γυναίκες μας βρέθηκαν σε αιχμαλωσία εξαιτίας αυτού. 10 Έβαλα, λοιπόν, στην καρδιά μου να συνάψω μια διαθήκη με τον Ιεχωβά, τον Θεό του Ισραήλ, ώστε να απομακρυνθεί από εμάς ο φλογερός θυμός του. 11 Τώρα, γιοι μου, μη μείνετε άπραγοι, γιατί εσάς έχει εκλέξει ο Ιεχωβά να στέκεστε ενώπιόν του για να τον διακονείτε και για να παραμένετε διάκονοί του και άτομα που υψώνουν καπνό θυσίας».

12 Και σηκώθηκαν οι Λευίτες: ο Μαχάθ, ο γιος του Αμασαΐ, και ο Ιωήλ, ο γιος του Αζαρία, από τους γιους των Κααθιτών· από τους γιους του Μεραρί, ο Κεις, ο γιος του Αβδί, και ο Αζαρίας, ο γιος του Ιαλελεήλ· και από τους Γηρσωνίτες, ο Ιωάχ, ο γιος του Ζιμμά, και ο Εδέμ, ο γιος του Ιωάχ· 13 και από τους γιους του Ελιζαφάν, ο Σιμρί και ο Ιεουήλ· και από τους γιους του Ασάφ, ο Ζαχαρίας και ο Ματτανίας· 14 και από τους γιους του Αιμάν, ο Ιεχιήλ και ο Σιμεΐ· και από τους γιους του Ιεδουθούν, ο Σεμαΐας και ο Οζιήλ. 15 Κατόπιν συγκέντρωσαν τους αδελφούς τους και αγίασαν τον εαυτό τους και πήγαν, σύμφωνα με την εντολή του βασιλιά κατά το λόγο του Ιεχωβά, να καθαρίσουν τον οίκο του Ιεχωβά. 16 Μπήκαν, λοιπόν, οι ιερείς στον οίκο του Ιεχωβά να καθαρίσουν και έβγαλαν όλη την ακαθαρσία που βρήκαν στο ναό του Ιεχωβά έξω στην αυλή του οίκου του Ιεχωβά. Κατόπιν οι Λευίτες την πήραν και την πήγαν έξω, στην κοιλάδα του χειμάρρου Κιδρόν. 17 Άρχισαν τον αγιασμό την πρώτη ημέρα του πρώτου μήνα, και την όγδοη ημέρα του μήνα έφτασαν στα προπύλαια του Ιεχωβά· αγίασαν, λοιπόν, τον οίκο του Ιεχωβά σε οχτώ ημέρες, και τη δέκατη έκτη ημέρα του πρώτου μήνα τελείωσαν.

18 Έπειτα πήγαν μέσα, στον Εζεκία το βασιλιά, και είπαν: «Καθαρίσαμε ολόκληρο τον οίκο του Ιεχωβά, το θυσιαστήριο του ολοκαυτώματος και όλα τα σκεύη του και το τραπέζι για το ψωμί που τοποθετείται σε στοίβες και όλα τα σκεύη του. 19 Και όλα τα σκεύη που έθεσε εκτός χρήσης ο Βασιλιάς Άχαζ στη διάρκεια της βασιλείας του και της απιστίας του τα ετοιμάσαμε και τα αγιάσαμε· και αυτά βρίσκονται μπροστά στο θυσιαστήριο του Ιεχωβά».

20 Και ο Εζεκίας ο βασιλιάς σηκώθηκε νωρίς και συγκέντρωσε τους άρχοντες της πόλης και ανέβηκε στον οίκο του Ιεχωβά. 21 Και έφεραν εφτά ταύρους και εφτά κριάρια και εφτά αρσενικά αρνιά και εφτά τράγους ως προσφορά για αμαρτία για τη βασιλεία και για το αγιαστήριο και για τον Ιούδα. Και είπε στους γιους του Ααρών, τους ιερείς, να τα προσφέρουν πάνω στο θυσιαστήριο του Ιεχωβά. 22 Έσφαξαν, λοιπόν, τα βόδια και οι ιερείς πήραν το αίμα και ράντισαν το θυσιαστήριο με αυτό· έπειτα έσφαξαν τα κριάρια και ράντισαν το θυσιαστήριο με το αίμα, και έσφαξαν τα αρσενικά αρνιά και ράντισαν το θυσιαστήριο με το αίμα. 23 Κατόπιν έφεραν τους τράγους της προσφοράς για αμαρτία μπροστά στο βασιλιά και στην εκκλησία και έθεσαν τα χέρια τους πάνω τους. 24 Μετά οι ιερείς τούς έσφαξαν και έκαναν προσφορά για αμαρτία με το αίμα τους πάνω στο θυσιαστήριο, για να γίνει εξιλέωση για όλο τον Ισραήλ· επειδή ο βασιλιάς είπε ότι το ολοκαύτωμα και η προσφορά για αμαρτία έπρεπε να είναι για όλο τον Ισραήλ.

25 Στο μεταξύ, τοποθέτησε τους Λευίτες στον οίκο του Ιεχωβά με κύμβαλα, με έγχορδα και με άρπες, σύμφωνα με την εντολή του Δαβίδ και του Γαδ, του οραματιστή του βασιλιά, και του Νάθαν του προφήτη, γιατί από το χέρι του Ιεχωβά δόθηκε η εντολή μέσω των προφητών του. 26 Οι Λευίτες, λοιπόν, στέκονταν με τα μουσικά όργανα του Δαβίδ, καθώς και οι ιερείς με τις σάλπιγγες.

27 Κατόπιν ο Εζεκίας είπε να προσφέρουν το ολοκαύτωμα πάνω στο θυσιαστήριο· και όταν άρχισε η προσφορά του ολοκαυτώματος, άρχισε ο ύμνος του Ιεχωβά, καθώς και οι σάλπιγγες, υπό τη διεύθυνση των μουσικών οργάνων του Δαβίδ, του βασιλιά του Ισραήλ. 28 Και όλη η εκκλησία προσκυνούσε όση ώρα αντηχούσε ο ύμνος και ηχούσαν οι σάλπιγγες—όλα αυτά ώσπου τελείωσε η προσφορά του ολοκαυτώματος. 29 Και μόλις τελείωσαν την προσφορά, ο βασιλιάς και όλοι όσοι βρίσκονταν μαζί του προσκύνησαν και πρόσπεσαν. 30 Ύστερα ο Εζεκίας ο βασιλιάς και οι άρχοντες είπαν στους Λευίτες να αινέσουν τον Ιεχωβά με τα λόγια του Δαβίδ και του Ασάφ του οραματιστή. Άρχισαν, λοιπόν, να αναπέμπουν αίνο, και μάλιστα με χαρά, και συνέχισαν να σκύβουν και να προσπέφτουν.

31 Τελικά ο Εζεκίας αποκρίθηκε και είπε: «Τώρα γεμίσατε το χέρι σας δύναμη για τον Ιεχωβά. Πλησιάστε και φέρτε θυσίες και ευχαριστήριες θυσίες στον οίκο του Ιεχωβά». Και η εκκλησία άρχισε να φέρνει θυσίες και ευχαριστήριες θυσίες, και όποιος είχε πρόθυμη καρδιά, ολοκαυτώματα. 32 Και ο αριθμός των ολοκαυτωμάτων που έφερε η εκκλησία έφτασε τα εβδομήντα βόδια, εκατό κριάρια, διακόσια αρσενικά αρνιά—όλα αυτά ως ολοκαύτωμα στον Ιεχωβά· 33 καθώς και οι άγιες προσφορές, εξακόσια βόδια και τρεις χιλιάδες ζώα από το ποίμνιο. 34 Αλλά οι ιερείς ήταν πολύ λίγοι και δεν μπορούσαν να γδάρουν όλα τα ολοκαυτώματα. Γι’ αυτό, οι αδελφοί τους, οι Λευίτες, τους βοήθησαν ώσπου η εργασία τελείωσε και ώσπου οι ιερείς μπόρεσαν να αγιάσουν τον εαυτό τους· διότι οι Λευίτες ήταν πιο ευθείς στην καρδιά ως προς το να αγιάσουν τον εαυτό τους από ό,τι οι ιερείς. 35 Επιπλέον, τα ολοκαυτώματα ήταν πολλά, μαζί με τα κομμάτια του πάχους από τις θυσίες συμμετοχής και με τις σπονδές για τα ολοκαυτώματα. Έτσι ετοιμάστηκε η υπηρεσία του οίκου του Ιεχωβά. 36 Και ο Εζεκίας και όλος ο λαός χάρηκαν για το ότι ο αληθινός Θεός είχε κάνει ετοιμασίες για το λαό, επειδή αυτό έγινε εντελώς ξαφνικά.

2 Χρονικών  30 : 1 - 27

30 Και ο Εζεκίας έστειλε μήνυμα σε όλο τον Ισραήλ και τον Ιούδα, μάλιστα, έγραψε και επιστολές στον Εφραΐμ και στον Μανασσή, να έρθουν στον οίκο του Ιεχωβά στην Ιερουσαλήμ για να τελέσουν το πάσχα για τον Ιεχωβά, τον Θεό του Ισραήλ. 2 Ωστόσο, ο βασιλιάς και οι άρχοντές του και όλη η εκκλησία στην Ιερουσαλήμ αποφάσισαν να τελέσουν το πάσχα το δεύτερο μήνα· 3 διότι δεν είχαν καταφέρει να το τελέσουν εκείνον τον καιρό επειδή, αφενός, δεν είχαν αγιάσει τον εαυτό τους αρκετοί ιερείς και, αφετέρου, δεν είχε συγκεντρωθεί ο λαός στην Ιερουσαλήμ. 4 Και αυτό φάνηκε σωστό στα μάτια του βασιλιά και στα μάτια όλης της εκκλησίας. 5 Αποφάσισαν, λοιπόν, να φροντίσουν να διαλαληθεί η αναγγελία σε όλο τον Ισραήλ, από τη Βηρ-σαβεέ μέχρι τη Δαν, να έρθουν και να τελέσουν το πάσχα για τον Ιεχωβά, τον Θεό του Ισραήλ, στην Ιερουσαλήμ· διότι ως σύνολο δεν το είχαν κάνει αυτό σύμφωνα με τα γραφόμενα.

6 Και οι δρομείς με τις επιστολές από το χέρι του βασιλιά και των αρχόντων του πήγαν σε όλο τον Ισραήλ και τον Ιούδα, σύμφωνα με την εντολή του βασιλιά, λέγοντας: «Γιοι του Ισραήλ, επιστρέψτε στον Ιεχωβά, τον Θεό του Αβραάμ, του Ισαάκ και του Ισραήλ, για να επιστρέψει και εκείνος σε όσους έχουν απομείνει από εσάς, οι οποίοι έχουν διαφύγει από την παλάμη των βασιλιάδων της Ασσυρίας. 7 Και μη γίνεστε σαν τους προπάτορές σας και σαν τους αδελφούς σας που ενήργησαν άπιστα προς τον Ιεχωβά, τον Θεό των προπατόρων τους, ώστε εκείνος τους κατέστησε αντικείμενο κατάπληξης, όπως βλέπετε. 8 Μη σκληρύνετε τώρα τον τράχηλό σας όπως οι προπάτορές σας. Αφήστε χώρο για τον Ιεχωβά και ελάτε στο αγιαστήριό του, το οποίο έχει αγιάσει στον αιώνα, και υπηρετήστε τον Ιεχωβά τον Θεό σας, για να απομακρυνθεί από εσάς ο φλογερός θυμός του. 9 Διότι, όταν επιστρέψετε στον Ιεχωβά, οι αδελφοί σας και οι γιοι σας θα βρουν έλεος ενώπιον εκείνων που τους κρατούν αιχμάλωτους και θα τους επιτραπεί να επιστρέψουν σε αυτή τη γη· διότι ο Ιεχωβά ο Θεός σας είναι φιλεύσπλαχνος και ελεήμων, και δεν θα αποστρέψει το πρόσωπό του από εσάς αν επιστρέψετε σε αυτόν».

10 Και συνέχισαν οι δρομείς, περνώντας από πόλη σε πόλη σε όλη τη γη του Εφραΐμ και του Μανασσή, ως και τον Ζαβουλών· αλλά συνεχώς μιλούσαν εμπαικτικά για αυτούς και τους χλεύαζαν. 11 Μόνο κάποια άτομα από τον Ασήρ και τον Μανασσή και από τον Ζαβουλών ταπείνωσαν τον εαυτό τους και πήγαν στην Ιερουσαλήμ. 12 Το χέρι του αληθινού Θεού ήταν επίσης στον Ιούδα προκειμένου να τους δώσει μία καρδιά για να εκτελέσουν την εντολή του βασιλιά και των αρχόντων σχετικά με το ζήτημα του Ιεχωβά.

13 Και συγκεντρώθηκαν στην Ιερουσαλήμ, ένας πολυάριθμος λαός, για να τελέσουν τη γιορτή των άζυμων άρτων το δεύτερο μήνα, μια συνάθροιση ιδιαίτερα πολυπληθής. 14 Κατόπιν σηκώθηκαν και αφαίρεσαν τα θυσιαστήρια που υπήρχαν στην Ιερουσαλήμ, και όλα τα θυσιαστήρια του θυμιάματος τα αφαίρεσαν και στη συνέχεια τα πέταξαν στην κοιλάδα του χειμάρρου Κιδρόν. 15 Έπειτα έσφαξαν την πασχαλινή θυσία, τη δέκατη τέταρτη ημέρα του δεύτερου μήνα· και οι ιερείς και οι Λευίτες είχαν ταπεινωθεί, ώστε αγίασαν τον εαυτό τους και έφεραν ολοκαυτώματα στον οίκο του Ιεχωβά. 16 Και στέκονταν στη θέση τους, σύμφωνα με τον κανονισμό για αυτούς, σύμφωνα με το νόμο του Μωυσή, του ανθρώπου του αληθινού Θεού, ενώ οι ιερείς ράντιζαν με το αίμα που λάβαιναν από το χέρι των Λευιτών. 17 Διότι υπήρχαν πολλοί στην εκκλησία που δεν είχαν αγιάσει τον εαυτό τους· και οι Λευίτες ήταν υπεύθυνοι για τη σφαγή των πασχαλινών θυσιών για όλους όσους δεν ήταν καθαροί, προκειμένου να τους αγιάσουν για τον Ιεχωβά. 18 Διότι υπήρχε πλήθος λαού, πολλοί από τον Εφραΐμ και τον Μανασσή, τον Ισσάχαρ και τον Ζαβουλών, οι οποίοι δεν είχαν καθαρίσει τον εαυτό τους, γιατί δεν έφαγαν το πάσχα σύμφωνα με τα γραφόμενα· αλλά ο Εζεκίας προσευχήθηκε για αυτούς, λέγοντας: «Ας δείξει επιείκεια ο αγαθός Ιεχωβά για 19 τον καθένα που έχει ετοιμάσει την καρδιά του ώστε να αναζητήσει τον αληθινό Θεό, τον Ιεχωβά, τον Θεό των προπατόρων του, έστω και χωρίς τον καθαρισμό για αυτό που είναι άγιο». 20 Και ο Ιεχωβά άκουσε τον Εζεκία και γιάτρεψε το λαό.

21 Οι γιοι του Ισραήλ, λοιπόν, που βρίσκονταν στην Ιερουσαλήμ τέλεσαν τη γιορτή των άζυμων άρτων επί εφτά ημέρες με μεγάλη χαρά· και οι Λευίτες και οι ιερείς ανέπεμπαν κάθε ημέρα αίνο στον Ιεχωβά με ηχηρά όργανα, ναι, στον Ιεχωβά. 22 Επιπλέον, ο Εζεκίας μίλησε στην καρδιά όλων των Λευιτών που ενεργούσαν με καλή φρόνηση προς τον Ιεχωβά. Και έτρωγαν το προσδιορισμένο γιορταστικό γεύμα επί εφτά ημέρες, θυσιάζοντας θυσίες συμμετοχής και εξομολογούμενοι στον Ιεχωβά, τον Θεό των προπατόρων τους.

23 Κατόπιν όλη η εκκλησία αποφάσισε να τελέσει τη γιορτή επί εφτά ακόμη ημέρες και έτσι την τέλεσαν επί εφτά ημέρες με χαρά. 24 Διότι ο ίδιος ο Εζεκίας, ο βασιλιάς του Ιούδα, συνεισέφερε για την εκκλησία χίλιους ταύρους και εφτά χιλιάδες πρόβατα, ενώ οι άρχοντες συνεισέφεραν για την εκκλησία χίλιους ταύρους και δέκα χιλιάδες πρόβατα· και μεγάλος αριθμός ιερέων αγίαζαν τον εαυτό τους. 25 Και όλη η εκκλησία του Ιούδα και οι ιερείς και οι Λευίτες και όλη η εκκλησία που ήρθε από τον Ισραήλ και οι πάροικοι που ήρθαν από τη γη του Ισραήλ και εκείνοι που κατοικούσαν στον Ιούδα συνέχισαν να χαίρονται. 26 Και έγινε μεγάλη χαρά στην Ιερουσαλήμ, γιατί από τις ημέρες του Σολομώντα, του γιου του Δαβίδ, του βασιλιά του Ισραήλ, δεν είχε γίνει κάτι σαν αυτό στην Ιερουσαλήμ. 27 Τελικά οι ιερείς, οι Λευίτες, σηκώθηκαν και ευλόγησαν το λαό· και δόθηκε ακρόαση στη φωνή τους, ώστε η προσευχή τους έφτασε στην άγια κατοικία του, τους ουρανούς.

2 Χρονικών  31 : 1 - 21

31 Και όταν τα τελείωσαν όλα αυτά, όλοι οι Ισραηλίτες που βρίσκονταν εκεί βγήκαν στις πόλεις του Ιούδα και έσπασαν τις ιερές στήλες και έκοψαν τους ιερούς στύλους και γκρέμισαν τους υψηλούς τόπους και τα θυσιαστήρια σε όλο τον Ιούδα και τον Βενιαμίν και τον Εφραΐμ και τον Μανασσή, ώσπου τελείωσαν· έπειτα όλοι οι γιοι του Ισραήλ επέστρεψαν στις πόλεις τους, ο καθένας στην ιδιοκτησία του.

2 Κατόπιν ο Εζεκίας τοποθέτησε τις υποδιαιρέσεις των ιερέων και των Λευιτών στις υποδιαιρέσεις τους, την καθεμιά σύμφωνα με την υπηρεσία της για τους ιερείς και για τους Λευίτες, όσον αφορά την προσφορά ολοκαυτώματος και τις θυσίες συμμετοχής, προκειμένου να διακονούν και να αποδίδουν ευχαριστίες και αίνο στις πύλες των καταυλισμών του Ιεχωβά. 3 Και έδινε μερίδιο ο βασιλιάς από τα δικά του αγαθά για τα ολοκαυτώματα, για τα πρωινά και τα βραδινά ολοκαυτώματα, καθώς και τα ολοκαυτώματα για τα σάββατα και για τη νέα σελήνη και για τις περιόδους των γιορτών, σύμφωνα με τα γραφόμενα στο νόμο του Ιεχωβά.

4 Επιπρόσθετα, είπε στο λαό, στους κατοίκους της Ιερουσαλήμ, να δίνουν το μερίδιο των ιερέων και των Λευιτών, προκειμένου εκείνοι να προσηλώνονται αποκλειστικά στο νόμο του Ιεχωβά. 5 Και μόλις ειπώθηκε ο λόγος, οι γιοι του Ισραήλ αύξησαν τους πρώτους καρπούς από τα σιτηρά, το καινούριο κρασί και το λάδι και το μέλι και από όλα τα προϊόντα του αγρού, και έφεραν με αφθονία το δέκατο από όλα. 6 Όσο για τους γιους του Ισραήλ και του Ιούδα που κατοικούσαν στις πόλεις του Ιούδα, και αυτοί έφεραν το δέκατο από τα βόδια και τα πρόβατα και το δέκατο από τα άγια πράγματα, αυτά που ήταν αγιασμένα για τον Ιεχωβά τον Θεό τους. Το έφεραν και έδωσαν σωρούς επί σωρών. 7 Τον τρίτο μήνα άρχισαν τους σωρούς τοποθετώντας το κατώτερο στρώμα και τον έβδομο μήνα τελείωσαν. 8 Όταν ο Εζεκίας και οι άρχοντες πήγαν και είδαν τους σωρούς, ευλόγησαν τον Ιεχωβά και το λαό του τον Ισραήλ.

9 Αργότερα ο Εζεκίας ρώτησε τους ιερείς και τους Λευίτες σχετικά με τους σωρούς. 10 Και ο Αζαρίας, ο πρωθιερέας από τον οίκο του Σαδώκ, του είπε, ναι, είπε: «Από τον καιρό που άρχισαν να φέρνουν τη συνεισφορά στον οίκο του Ιεχωβά τρώμε και χορταίνουμε και έχουμε άφθονο περίσσευμα· διότι ο Ιεχωβά έχει ευλογήσει το λαό του, και ό,τι έχει απομείνει είναι αυτή η πληθώρα των αγαθών».

11 Τότε ο Εζεκίας είπε να ετοιμάσουν τραπεζαρίες στον οίκο του Ιεχωβά. Και τις ετοίμασαν. 12 Και εξακολούθησαν να φέρνουν τη συνεισφορά και το δέκατο και τα άγια πράγματα με πιστότητα· και ο Χωνανίας ο Λευίτης είχε την ηγεσία σχετικά με αυτά, και δεύτερος ήταν ο Σιμεΐ ο αδελφός του. 13 Και ο Ιεχιήλ και ο Αζαζίας και ο Ναχάθ και ο Ασαήλ και ο Ιεριμώθ και ο Ιωζαβάδ και ο Ελιήλ και ο Ισμαχίας και ο Μαχάθ και ο Βεναΐας ήταν επίτροποι στο πλευρό του Χωνανία και του Σιμεΐ του αδελφού του, σύμφωνα με προσταγή του Εζεκία του βασιλιά, και ο Αζαρίας ήταν αυτός που ηγούνταν στον οίκο του αληθινού Θεού. 14 Και ο Κορί, ο γιος του Ιμνά του Λευίτη, ήταν ο πυλωρός στην ανατολή, υπεύθυνος για τις εθελοντικές προσφορές του αληθινού Θεού, για να δίνει τη συνεισφορά του Ιεχωβά και τα αγιότατα πράγματα. 15 Και υπό την επιστασία του ήταν ο Εδέμ και ο Μινιαμίν και ο Ιησούς και ο Σεμαΐας, ο Αμαρίας και ο Σεχανίας, στις πόλεις των ιερέων, σε έμπιστη θέση, για να τροφοδοτούν τους αδελφούς τους στις υποδιαιρέσεις, εξίσου τον μεγάλο και τον μικρό· 16 καθώς και τους άρρενες της γενεαλογικής τους καταγραφής από τριών χρονών και πάνω, όλους εκείνους που πήγαιναν στον οίκο του Ιεχωβά σε καθημερινή βάση, για την υπηρεσία τους ανάλογα με τις υποχρεώσεις που είχαν σύμφωνα με τις υποδιαιρέσεις τους.

17 Αυτή είναι η γενεαλογική καταγραφή των ιερέων κατά τον οίκο των πατέρων τους, καθώς και των Λευιτών, από είκοσι χρονών και πάνω, κατά τις υποχρεώσεις που είχαν στις υποδιαιρέσεις τους· 18 τόσο για τη γενεαλογική καταγραφή όλων των παιδιών τους, των γυναικών τους και των γιων τους και των θυγατέρων τους, για ολόκληρη την εκκλησία—επειδή, στην έμπιστη θέση τους, αυτοί αγίαζαν τον εαυτό τους για αυτό που ήταν άγιο— 19 όσο και για τους γιους του Ααρών, τους ιερείς, στους αγρούς του βοσκότοπου των πόλεών τους. Σε όλες τις διάφορες πόλεις υπήρχαν άντρες που είχαν οριστεί ονομαστικά για να δίνουν μερίδες σε κάθε άρρενα από τους ιερείς και σε ολόκληρη τη γενεαλογική καταγραφή των Λευιτών.

20 Και ο Εζεκίας έκανε το ίδιο σε όλο τον Ιούδα και συνέχισε να πράττει το καλό και το σωστό και το πιστό ενώπιον του Ιεχωβά του Θεού του. 21 Και σε κάθε έργο που άρχισε ως προς την υπηρεσία του οίκου του αληθινού Θεού και ως προς το νόμο και ως προς την εντολή να αναζητάει τον Θεό του, ενεργούσε με όλη του την καρδιά και είχε επιτυχία.

2 Χρονικών  32 : 1 - 33

32 Έπειτα από αυτά τα πράγματα και από αυτή την πιστή πορεία, ήρθε ο Σενναχειρείμ, ο βασιλιάς της Ασσυρίας, και εισέβαλε στον Ιούδα και στρατοπέδευσε εναντίον των οχυρωμένων πόλεων, και σκεφτόταν να τις εκπορθήσει προκαλώντας τους ρήγματα.

2 Όταν ο Εζεκίας είδε ότι ο Σενναχειρείμ είχε έρθει έχοντας το πρόσωπό του προσηλωμένο για πόλεμο εναντίον της Ιερουσαλήμ, 3 αποφάσισε μαζί με τους άρχοντές του και τους κραταιούς άντρες του να φράξει τα νερά των πηγών που βρίσκονταν έξω από την πόλη· και εκείνοι τον βοήθησαν. 4 Συγκεντρώθηκε, λοιπόν, πολύς λαός και έφραξαν όλες τις πηγές και το χείμαρρο που πλημμυρίζει στη μέση αυτού του τόπου, λέγοντας: «Γιατί να έρθουν οι βασιλιάδες της Ασσυρίας και να βρουν πολύ νερό;»

5 Επίσης, πήρε θάρρος και έχτισε όλο το γκρεμισμένο τείχος και ύψωσε πάνω του πύργους, και από έξω άλλο ένα τείχος, και επισκεύασε το Ύψωμα της Πόλης του Δαβίδ και έφτιαξε άφθονα όπλα καθώς και ασπίδες. 6 Και τοποθέτησε στρατιωτικούς αρχηγούς επικεφαλής του λαού και τους συγκέντρωσε ενώπιόν του στην πλατεία της πύλης της πόλης και μίλησε στην καρδιά τους, λέγοντας: 7 «Να είστε θαρραλέοι και ισχυροί. Μη φοβηθείτε ούτε να τρομοκρατηθείτε εξαιτίας του βασιλιά της Ασσυρίας και εξαιτίας όλου του πλήθους που είναι μαζί του· διότι περισσότεροι είναι μαζί μας παρά μαζί του. 8 Μαζί του είναι βραχίονας σάρκινος, ενώ μαζί μας είναι ο Ιεχωβά ο Θεός μας για να μας βοηθάει και να διεξάγει τις μάχες μας». Και ο λαός πήρε δύναμη από τα λόγια του Εζεκία, του βασιλιά του Ιούδα.

9 Έπειτα από αυτό, ο Σενναχειρείμ, ο βασιλιάς της Ασσυρίας, έστειλε τους υπηρέτες του στην Ιερουσαλήμ—ενώ ο ίδιος ήταν στη Λαχείς μαζί με όλες τις αυτοκρατορικές του δυνάμεις—προς τον Εζεκία, το βασιλιά του Ιούδα, και προς όλους εκείνους από τον Ιούδα που βρίσκονταν στην Ιερουσαλήμ, λέγοντας:

10 «Αυτό είπε ο Σενναχειρείμ, ο βασιλιάς της Ασσυρίας: “Τι είναι αυτό στο οποίο εμπιστεύεστε και κάθεστε ήσυχοι ενώ πολιορκείστε στην Ιερουσαλήμ; 11 Ο Εζεκίας δεν είναι αυτός που σας παρασύρει ώστε να σας παραδώσει στο θάνατο από πείνα και δίψα, εφόσον λέει: «Ο Ιεχωβά ο Θεός μας θα μας διασώσει από την παλάμη του βασιλιά της Ασσυρίας»; 12 Ο Εζεκίας δεν είναι αυτός που αφαίρεσε τους υψηλούς τόπους του και τα θυσιαστήριά του και μετά είπε στον Ιούδα και στην Ιερουσαλήμ: «Μπροστά σε ένα θυσιαστήριο να προσκυνάτε και πάνω σε αυτό να υψώνετε καπνό θυσίας»; 13 Δεν ξέρετε τι έκανα εγώ και οι προπάτορές μου σε όλους τους λαούς των διαφόρων τόπων; Μήπως μπόρεσαν οι θεοί των εθνών αυτών των τόπων να διασώσουν τον τόπο τους από το χέρι μου; 14 Ποιος από όλους τους θεούς αυτών των εθνών τα οποία οι προπάτορές μου αφιέρωσαν στην καταστροφή μπόρεσε να διασώσει το λαό του από το χέρι μου, ώστε και ο Θεός σας να μπορέσει να διασώσει εσάς από το χέρι μου; 15 Τώρα λοιπόν, μη σας απατάει ο Εζεκίας και μη σας παρασύρει με αυτόν τον τρόπο, και μη θέτετε πίστη σε αυτόν, γιατί κανένας θεός κανενός έθνους ή βασιλείου δεν μπόρεσε να διασώσει το λαό του από το χέρι μου και από το χέρι των προπατόρων μου. Πολύ λιγότερο, λοιπόν, θα διασώσει εσάς ο δικός σας Θεός από το χέρι μου!”»

16 Και οι υπηρέτες του είπαν και άλλα εναντίον του Ιεχωβά, του αληθινού Θεού, και εναντίον του Εζεκία του υπηρέτη του. 17 Μέχρι και επιστολές έγραψε για να ονειδίσει τον Ιεχωβά, τον Θεό του Ισραήλ, και για να μιλήσει εναντίον του, λέγοντας: «Σαν τους θεούς των εθνών αυτών των τόπων, οι οποίοι δεν διέσωσαν το λαό τους από το χέρι μου, έτσι και ο Θεός του Εζεκία δεν θα διασώσει το λαό του από το χέρι μου». 18 Και συνέχισαν να φωνάζουν με δυνατή φωνή στη γλώσσα των Ιουδαίων προς το λαό της Ιερουσαλήμ που ήταν πάνω στο τείχος, για να τους φοβίσουν και να τους αναστατώσουν, ώστε να καταλάβουν την πόλη. 19 Και μιλούσαν συνεχώς εναντίον του Θεού της Ιερουσαλήμ, όπως μιλούσαν και εναντίον των θεών των λαών της γης, που είναι έργο ανθρώπινων χεριών. 20 Αλλά ο Εζεκίας ο βασιλιάς και ο Ησαΐας, ο γιος του Αμώζ, ο προφήτης, προσεύχονταν για αυτό και κραύγαζαν για βοήθεια προς τους ουρανούς.

21 Και ο Ιεχωβά έστειλε έναν άγγελο και εξάλειψε κάθε γενναίο και κραταιό άντρα και ηγέτη και αρχηγό στο στρατόπεδο του βασιλιά της Ασσυρίας, και έτσι εκείνος γύρισε πίσω με ντροπιασμένο πρόσωπο στη γη του. Αργότερα μπήκε στον οίκο του θεού του και εκεί κάποιοι που είχαν βγει από τα ίδια του τα σπλάχνα τον πάταξαν με σπαθί. 22 Έτσι λοιπόν, ο Ιεχωβά έσωσε τον Εζεκία και τους κατοίκους της Ιερουσαλήμ από το χέρι του Σενναχειρείμ, του βασιλιά της Ασσυρίας, και από το χέρι όλων των άλλων, και τους έδωσε ανάπαυση ολόγυρα. 23 Και πολλοί έφερναν δώρα για τον Ιεχωβά στην Ιερουσαλήμ και εκλεκτά πράγματα για τον Εζεκία, το βασιλιά του Ιούδα· και ο ίδιος εξυψώθηκε στα μάτια όλων των εθνών έπειτα από αυτό.

24 Εκείνες τις ημέρες ο Εζεκίας αρρώστησε και κόντευε να πεθάνει, και προσευχήθηκε στον Ιεχωβά. Και Εκείνος του μίλησε και του έδωσε ένα θαυμαστό προμήνυμα. 25 Αλλά ο Εζεκίας δεν έκανε ανταπόδοση ανάλογη με την ευεργεσία που του έγινε, γιατί η καρδιά του έγινε υπεροπτική και επήλθε αγανάκτηση εναντίον του και εναντίον του Ιούδα και της Ιερουσαλήμ. 26 Εντούτοις, ο Εζεκίας ταπείνωσε τον εαυτό του για την υπεροψία της καρδιάς του, ο ίδιος και οι κάτοικοι της Ιερουσαλήμ, και η αγανάκτηση του Ιεχωβά δεν ήρθε πάνω τους στις ημέρες του Εζεκία.

27 Και ο Εζεκίας απέκτησε πλούτη και δόξα σε πολύ μεγάλο βαθμό· και έφτιαξε αποθήκες για ασήμι και για χρυσάφι και για πολύτιμες πέτρες και για βάλσαμο και για ασπίδες και για όλα τα επιθυμητά αντικείμενα· 28 επίσης, αποθηκευτικούς χώρους για την παραγωγή των σιτηρών και του καινούριου κρασιού και του λαδιού, καθώς και στάβλους για όλα τα είδη ζώων και στάβλους για τα κοπάδια. 29 Απέκτησε και πόλεις, καθώς και πρόβατα και βόδια σε αφθονία· διότι ο Θεός τού έδωσε πάρα πολλά αγαθά. 30 Και ο Εζεκίας ήταν αυτός που έφραξε την άνω πηγή των νερών της Γιών και τα κατηύθυνε κάτω προς τα δυτικά, στην Πόλη του Δαβίδ· και είχε επιτυχία ο Εζεκίας σε κάθε έργο του. 31 Και μέσω των εκπροσώπων των αρχόντων της Βαβυλώνας που στάλθηκαν σε αυτόν για να ρωτήσουν σχετικά με το θαυμαστό προμήνυμα που συνέβη στη γη του, ο αληθινός Θεός τον εγκατέλειψε για να τον υποβάλει σε δοκιμή, ώστε να γνωρίσει όλα όσα ήταν μέσα στην καρδιά του.

32 Όσο για τις υπόλοιπες υποθέσεις του Εζεκία και τις πράξεις του στοργικής καλοσύνης, αυτές είναι γραμμένες στο όραμα του Ησαΐα του προφήτη, του γιου του Αμώζ, στο Βιβλίο των Βασιλιάδων του Ιούδα και του Ισραήλ. 33 Τελικά ο Εζεκίας πλάγιασε με τους προπάτορές του και τον έθαψαν στον ανήφορο που οδηγούσε στους τάφους των γιων του Δαβίδ· και όλος ο Ιούδας και οι κάτοικοι της Ιερουσαλήμ τού απέδωσαν τιμές όταν πέθανε. Και στη θέση του άρχισε να βασιλεύει ο Μανασσής ο γιος του.

2 Χρονικών  33 : 1 - 25

33 Δώδεκα χρονών ήταν ο Μανασσής όταν άρχισε να βασιλεύει, και βασίλεψε στην Ιερουσαλήμ πενήντα πέντε χρόνια.

2 Και έπραξε το κακό στα μάτια του Ιεχωβά, σύμφωνα με τα απεχθή πράγματα των εθνών τα οποία ο Ιεχωβά είχε διώξει μπροστά από τους γιους του Ισραήλ. 3 Και έφτιαξε ξανά τους υψηλούς τόπους που είχε γκρεμίσει ο Εζεκίας ο πατέρας του και έστησε θυσιαστήρια για τους Βάαλ και έφτιαξε ιερούς στύλους και άρχισε να προσκυνάει όλο το στράτευμα των ουρανών και να το υπηρετεί. 4 Έχτισε, επίσης, θυσιαστήρια μέσα στον οίκο του Ιεχωβά, αναφορικά με τον οποίο ο Ιεχωβά είχε πει: «Στην Ιερουσαλήμ θα είναι το όνομά μου στον αιώνα». 5 Έχτισε και θυσιαστήρια για όλο το στράτευμα των ουρανών σε δύο αυλές του οίκου του Ιεχωβά. 6 Και πέρασε τους ίδιους του τους γιους μέσα από τη φωτιά στην κοιλάδα του γιου του Εννόμ και ασκούσε μαγεία και χρησιμοποιούσε μαντεία και ασκούσε μαγγανεία και κατέστησε πνευματιστικούς μεσάζοντες και επαγγελματίες προγνώστες γεγονότων. Έπραξε σε μεγάλο βαθμό το κακό στα μάτια του Ιεχωβά για να τον προσβάλει.

7 Επιπλέον, τοποθέτησε τη γλυπτή εικόνα που είχε φτιάξει μέσα στον οίκο του αληθινού Θεού, σχετικά με τον οποίο ο Θεός είχε πει στον Δαβίδ και στον Σολομώντα το γιο του: «Σε αυτόν τον οίκο και στην Ιερουσαλήμ, την οποία εξέλεξα από όλες τις φυλές του Ισραήλ, θα θέσω το όνομά μου στον αιώνα. 8 Και δεν θα απομακρύνω ξανά το πόδι του Ισραήλ από τη γη που όρισα για τους προπάτορές τους, με την προϋπόθεση, όμως, ότι θα φροντίζουν να κάνουν όλα όσα τους έχω διατάξει, σύμφωνα με όλο το νόμο και τις διατάξεις και τις δικαστικές αποφάσεις που δόθηκαν με το χέρι του Μωυσή». 9 Και ο Μανασσής παραπλανούσε τον Ιούδα και τους κατοίκους της Ιερουσαλήμ ώστε να πράττουν χειρότερα από τα έθνη τα οποία είχε αφανίσει ο Ιεχωβά μπροστά από τους γιους του Ισραήλ.

10 Και ο Ιεχωβά μιλούσε συνεχώς στον Μανασσή και στο λαό του, αλλά αυτοί δεν έδιναν προσοχή. 11 Τελικά ο Ιεχωβά έφερε εναντίον τους τούς αρχηγούς του στρατεύματος του βασιλιά της Ασσυρίας, και αυτοί έπιασαν τον Μανασσή στα κοιλώματα και τον έδεσαν με δύο χάλκινα δεσμά και τον πήραν στη Βαβυλώνα. 12 Και μόλις ένιωσε οδύνη, απάλυνε το πρόσωπο του Ιεχωβά του Θεού του και ταπείνωνε πολύ τον εαυτό του λόγω του Θεού των προπατόρων του. 13 Και προσευχόταν συνεχώς σε Εκείνον, γι’ αυτό και Εκείνος δέχτηκε να ακούσει την ικεσία του και εισάκουσε το αίτημά του για εύνοια και τον αποκατέστησε στην Ιερουσαλήμ στη βασιλεία του· και γνώρισε ο Μανασσής ότι ο Ιεχωβά είναι ο αληθινός Θεός.

14 Έπειτα έχτισε ένα εξωτερικό τείχος για την Πόλη του Δαβίδ δυτικά της Γιών, στην κοιλάδα του χειμάρρου και μέχρι την Πύλη των Ψαριών, και το έφερε γύρω γύρω ως το Οφήλ και το έκανε πολύ ψηλό. Επίσης, τοποθέτησε αρχηγούς της στρατιωτικής δύναμης σε όλες τις οχυρωμένες πόλεις του Ιούδα. 15 Και αφαίρεσε τους θεούς των αλλοεθνών και την ειδωλολατρική εικόνα από τον οίκο του Ιεχωβά και όλα τα θυσιαστήρια που είχε χτίσει στο βουνό του οίκου του Ιεχωβά και στην Ιερουσαλήμ και έβαλε να τα πετάξουν έξω από την πόλη. 16 Επιπλέον, ετοίμασε το θυσιαστήριο του Ιεχωβά και άρχισε να θυσιάζει πάνω σε αυτό θυσίες συμμετοχής και ευχαριστήριες θυσίες και είπε στον Ιούδα να υπηρετεί τον Ιεχωβά, τον Θεό του Ισραήλ. 17 Εντούτοις, ο λαός εξακολούθησε να θυσιάζει πάνω στους υψηλούς τόπους, αλλά μόνο στον Ιεχωβά τον Θεό τους.

18 Όσο για τις υπόλοιπες υποθέσεις του Μανασσή και την προσευχή του προς τον Θεό του και τα λόγια των οραματιστών που του μιλούσαν στο όνομα του Ιεχωβά, του Θεού του Ισραήλ, αυτά συγκαταλέγονται στις υποθέσεις των βασιλιάδων του Ισραήλ. 19 Όσο για την προσευχή του και πώς έγινε δεκτή η ικεσία του και όλη η αμαρτία του και η απιστία του και οι τοποθεσίες στις οποίες έφτιαξε υψηλούς τόπους και έστησε τους ιερούς στύλους και τις γλυπτές εικόνες προτού ταπεινώσει τον εαυτό του, αυτά είναι γραμμένα στα λόγια των οραματιστών του. 20 Τελικά ο Μανασσής πλάγιασε με τους προπάτορές του και τον έθαψαν στην κατοικία του· και στη θέση του άρχισε να βασιλεύει ο Αμών ο γιος του.

21 Είκοσι δύο χρονών ήταν ο Αμών όταν άρχισε να βασιλεύει, και βασίλεψε στην Ιερουσαλήμ δύο χρόνια. 22 Και έπραξε το κακό στα μάτια του Ιεχωβά, όπως είχε κάνει και ο Μανασσής ο πατέρας του· και ο Αμών θυσίασε σε όλες τις γλυπτές εικόνες που είχε φτιάξει ο Μανασσής ο πατέρας του και τις υπηρετούσε. 23 Και δεν ταπείνωσε τον εαυτό του λόγω του Ιεχωβά όπως ταπείνωσε τον εαυτό του ο Μανασσής ο πατέρας του, γιατί ο Αμών έκανε την ενοχή μεγαλύτερη. 24 Τελικά οι υπηρέτες του συνωμότησαν εναντίον του και τον θανάτωσαν μέσα στην κατοικία του. 25 Αλλά ο λαός του τόπου πάταξε όλους όσους είχαν συνωμοτήσει εναντίον του Βασιλιά Αμών και κατόπιν ο λαός του τόπου έκανε βασιλιά στη θέση του τον Ιωσία το γιο του.

2 Χρονικών  34 : 1 - 33

34 Οχτώ χρονών ήταν ο Ιωσίας όταν άρχισε να βασιλεύει, και βασίλεψε στην Ιερουσαλήμ τριάντα ένα χρόνια. 2 Και έπραξε το σωστό στα μάτια του Ιεχωβά και περπάτησε στις οδούς του Δαβίδ του προπάτορά του· και δεν εκτράπηκε δεξιά ή αριστερά.

3 Και το όγδοο έτος της βασιλείας του, ενώ ήταν ακόμη παιδί, άρχισε να αναζητάει τον Θεό του Δαβίδ του προπάτορά του· και το δωδέκατο έτος άρχισε να καθαρίζει τον Ιούδα και την Ιερουσαλήμ από τους υψηλούς τόπους και τους ιερούς στύλους και τις γλυπτές εικόνες και τα χυτά αγάλματα. 4 Επίσης, γκρέμισαν μπροστά του τα θυσιαστήρια των Βάαλ· και τις στήλες του θυμιάματος που ήταν εκεί ψηλά τις έκοψε από αυτά· και τους ιερούς στύλους και τις γλυπτές εικόνες και τα χυτά αγάλματα τα κομμάτιασε και τα έκανε σκόνη και μετά τη σκόρπισε στην επιφάνεια των τάφων εκείνων που θυσίαζαν σε αυτά. 5 Και τα κόκαλα των ιερέων τα έκαψε πάνω στα θυσιαστήριά τους. Έτσι καθάρισε τον Ιούδα και την Ιερουσαλήμ.

6 Επίσης, στις πόλεις του Μανασσή και του Εφραΐμ και του Συμεών και ως τον Νεφθαλί, στα ερημωμένα τους μέρη ολόγυρα, 7 γκρέμισε τα θυσιαστήρια και τους ιερούς στύλους, και συνέτριψε τις γλυπτές εικόνες και τις έκανε σκόνη· και όλες τις στήλες του θυμιάματος τις έκοψε σε όλη τη γη του Ισραήλ, και έπειτα επέστρεψε στην Ιερουσαλήμ.

8 Και το δέκατο όγδοο έτος της βασιλείας του, αφού είχε καθαρίσει τη χώρα και τον οίκο, έστειλε τον Σαφάν, το γιο του Αζαλία, και τον Μαασία, τον αρχηγό της πόλης, και τον Ιωάχ, το γιο του Ιεχωάχαζ, τον υπομνηματογράφο, να επισκευάσουν τον οίκο του Ιεχωβά του Θεού του. 9 Και αυτοί πήγαν στον Χελκία τον αρχιερέα και έδωσαν τα χρήματα που φέρνονταν στον οίκο του Θεού, τα οποία είχαν μαζέψει οι Λευίτες θυρωροί από τον Μανασσή και τον Εφραΐμ και από όλο τον υπόλοιπο Ισραήλ και από όλο τον Ιούδα και τον Βενιαμίν και τους κατοίκους της Ιερουσαλήμ. 10 Ύστερα τα έδωσαν στα χέρια αυτών που έκαναν το έργο, οι οποίοι ήταν διορισμένοι στον οίκο του Ιεχωβά. Κατόπιν εκείνοι που έκαναν το έργο, που ασχολούνταν με τον οίκο του Ιεχωβά, τα χρησιμοποίησαν για την επιδιόρθωση και την επισκευή του οίκου. 11 Τα έδωσαν, λοιπόν, στους τεχνίτες και στους οικοδόμους για να αγοράσουν πελεκημένες πέτρες και ξύλα για σφιγκτήρες και για να φτιάξουν με δοκάρια τα οικήματα που είχαν καταστρέψει οι βασιλιάδες του Ιούδα.

12 Και οι άντρες ενεργούσαν με πιστότητα στο έργο· και υπεύθυνοί τους διορίστηκαν ο Ιαάθ και ο Αβδιού οι Λευίτες, από τους γιους του Μεραρί, και ο Ζαχαρίας και ο Μεσουλλάμ, από τους γιους των Κααθιτών, για να είναι επιβλέποντες. Και οι Λευίτες, όλοι όσοι ήταν πεπειραμένοι στα μουσικά όργανα, 13 ήταν υπεύθυνοι των αχθοφόρων και επιβλέποντες όλων όσων έκαναν το έργο για τις διάφορες υπηρεσίες· και από τους Λευίτες υπήρχαν γραμματείς και επόπτες και πυλωροί.

14 Και καθώς έβγαζαν τα χρήματα που φέρνονταν στον οίκο του Ιεχωβά, ο Χελκίας ο ιερέας βρήκε το βιβλίο του νόμου του Ιεχωβά που είχε δοθεί με το χέρι του Μωυσή. 15 Ο Χελκίας, λοιπόν, αποκρίθηκε και είπε στον Σαφάν το γραμματέα: «Βρήκα το βιβλίο του νόμου στον οίκο του Ιεχωβά». Και έδωσε ο Χελκίας το βιβλίο στον Σαφάν. 16 Κατόπιν ο Σαφάν έφερε το βιβλίο στο βασιλιά και επιπλέον αποκρίθηκε στο βασιλιά, λέγοντας: «Όλα όσα δόθηκαν στα χέρια των υπηρετών σου τα εκτελούν. 17 Και αδειάζουν τα χρήματα που βρίσκονται στον οίκο του Ιεχωβά και τα δίνουν στα χέρια των διορισμένων αντρών και στα χέρια αυτών που κάνουν το έργο». 18 Στη συνέχεια ο Σαφάν ο γραμματέας ανέφερε στο βασιλιά το εξής: «Έχω εδώ ένα βιβλίο που μου έδωσε ο Χελκίας ο ιερέας». Και άρχισε να διαβάζει από αυτό ο Σαφάν ενώπιον του βασιλιά.

19 Και μόλις άκουσε ο βασιλιάς τα λόγια του νόμου, έσκισε τα ενδύματά του. 20 Κατόπιν ο βασιλιάς διέταξε τον Χελκία και τον Αχικάμ, το γιο του Σαφάν, και τον Αβδών, το γιο του Μιχαία, και τον Σαφάν το γραμματέα και τον Ασαΐα, τον υπηρέτη του βασιλιά, λέγοντας: 21 «Πηγαίνετε, ρωτήστε τον Ιεχωβά εκ μέρους μου και εκ μέρους όσων απέμειναν στον Ισραήλ και στον Ιούδα σχετικά με τα λόγια του βιβλίου που βρέθηκε, γιατί μεγάλη είναι η οργή του Ιεχωβά, η οποία θα εκχυθεί εναντίον μας εξαιτίας του ότι οι προπάτορές μας δεν τήρησαν το λόγο του Ιεχωβά ώστε να ενεργήσουν σύμφωνα με όλα όσα είναι γραμμένα σε αυτό το βιβλίο».

22 Έτσι λοιπόν, ο Χελκίας και εκείνοι τους οποίους είπε ο βασιλιάς πήγαν στην Όλδα την προφήτισσα, τη σύζυγο του Σαλλούμ, του γιου του Τικβά, γιου του Αράς, του ιματιοφύλακα, η οποία κατοικούσε στην Ιερουσαλήμ, στο δεύτερο τμήμα· και της είπαν αυτά τα πράγματα. 23 Και εκείνη τους είπε:

«Αυτό είπε ο Ιεχωβά, ο Θεός του Ισραήλ: “Πείτε στον άνθρωπο που σας έστειλε σε εμένα: 24 «Αυτό είπε ο Ιεχωβά: “Εγώ φέρνω συμφορά πάνω σε αυτόν τον τόπο και στους κατοίκους του, όλες τις κατάρες που είναι γραμμένες στο βιβλίο που διάβασαν ενώπιον του βασιλιά του Ιούδα, 25 επειδή με εγκατέλειψαν και ύψωσαν καπνό θυσίας σε άλλους θεούς για να με προσβάλουν με όλα τα έργα των χεριών τους και για να εκχυθεί η οργή μου πάνω σε αυτόν τον τόπο και να μη σβήσει”». 26 Και στο βασιλιά του Ιούδα ο οποίος σας στέλνει να ρωτήσετε τον Ιεχωβά, αυτό να του πείτε: «Αυτό είπε ο Ιεχωβά, ο Θεός του Ισραήλ: “Σχετικά με τα λόγια που άκουσες, 27 επειδή η καρδιά σου ήταν απαλή και ταπείνωσες τον εαυτό σου λόγω του Θεού όταν άκουσες τα λόγια του σχετικά με αυτόν τον τόπο και τους κατοίκους του, και ταπείνωσες τον εαυτό σου ενώπιόν μου και έσκισες τα ενδύματά σου και έκλαψες ενώπιόν μου, εγώ άκουσα, λέει ο Ιεχωβά. 28 Θα σε συνάξω στους προπάτορές σου και θα συναχθείς στο νεκροταφείο σου με ειρήνη, και τα μάτια σου δεν θα δουν τίποτα από όλη τη συμφορά που θα φέρω πάνω σε αυτόν τον τόπο και τους κατοίκους του”»”».

Έπειτα εκείνοι έφεραν την απάντηση στο βασιλιά. 29 Και ο βασιλιάς έστειλε και συγκέντρωσε όλους τους πρεσβυτέρους του Ιούδα και της Ιερουσαλήμ. 30 Τότε ο βασιλιάς ανέβηκε στον οίκο του Ιεχωβά μαζί με όλους τους άντρες του Ιούδα και τους κατοίκους της Ιερουσαλήμ και τους ιερείς και τους Λευίτες και όλο το λαό, μεγάλους και μικρούς· και άρχισε να διαβάζει ενώπιόν τους όλα τα λόγια του βιβλίου της διαθήκης, το οποίο είχε βρεθεί στον οίκο του Ιεχωβά. 31 Και καθώς ο βασιλιάς στεκόταν στη θέση του, σύναψε διαθήκη ενώπιον του Ιεχωβά να περπατάει ακολουθώντας τον Ιεχωβά και να τηρεί τις εντολές του και τις μαρτυρίες του και τις διατάξεις του με όλη του την καρδιά και με όλη του την ψυχή, για να εκτελεί τα λόγια της διαθήκης που ήταν γραμμένα σε αυτό το βιβλίο. 32 Επιπλέον, έβαλε όλους όσους βρίσκονταν στην Ιερουσαλήμ και στον Βενιαμίν να λάβουν στάση υπέρ αυτής. Και οι κάτοικοι της Ιερουσαλήμ ενήργησαν σύμφωνα με τη διαθήκη του Θεού, του Θεού των προπατόρων τους. 33 Έπειτα ο Ιωσίας αφαίρεσε όλα τα απεχθή πράγματα από όλους τους τόπους των γιων του Ισραήλ και έβαλε όλους όσους βρίσκονταν στον Ισραήλ να αναλάβουν υπηρεσία, να υπηρετούν τον Ιεχωβά τον Θεό τους. Όλες τις ημέρες του δεν έπαψαν να ακολουθούν τον Ιεχωβά, τον Θεό των προπατόρων τους.

2 Χρονικών  35 : 1 - 27

35 Κατόπιν ο Ιωσίας τέλεσε στην Ιερουσαλήμ πάσχα για τον Ιεχωβά· και έσφαξαν την πασχαλινή θυσία τη δέκατη τέταρτη ημέρα του πρώτου μήνα. 2 Και τοποθέτησε τους ιερείς υπεύθυνους για τα πράγματα που είχαν να φροντίζουν και τους ενθάρρυνε στην υπηρεσία του οίκου του Ιεχωβά. 3 Και είπε στους Λευίτες, τους δασκάλους όλου του Ισραήλ, εκείνους που ήταν άγιοι για τον Ιεχωβά: «Βάλτε την άγια Κιβωτό μέσα στον οίκο που έχτισε ο Σολομών, ο γιος του Δαβίδ, του βασιλιά του Ισραήλ· δεν θα βαραίνει τους ώμους σας. Και υπηρετήστε τον Ιεχωβά τον Θεό σας και το λαό του τον Ισραήλ. 4 Και κάντε ετοιμασίες κατά τον οίκο των προπατόρων σας, ανάλογα με τις υποδιαιρέσεις σας, σύμφωνα με όσα είχε γράψει ο Δαβίδ, ο βασιλιάς του Ισραήλ, και σύμφωνα με όσα είχε γράψει ο Σολομών ο γιος του. 5 Και σταθείτε στον άγιο τόπο ανάλογα με τις τάξεις των οίκων των προπατόρων σας για τους αδελφούς σας, τους γιους του λαού, και ας υπάρχουν αντίστοιχα τμήματα πατρικών οίκων των Λευιτών. 6 Και σφάξτε την πασχαλινή θυσία και αγιάστε τον εαυτό σας και κάντε ετοιμασίες για τους αδελφούς σας, ώστε να ενεργήσετε σύμφωνα με το λόγο του Ιεχωβά μέσω του Μωυσή».

7 Και ο Ιωσίας συνεισέφερε στους γιους του λαού ποίμνια, αρσενικά αρνιά και αρσενικά κατσικάκια, όλα για τις πασχαλινές θυσίες για όλους όσους βρίσκονταν εκεί, τα οποία ανέρχονταν στις τριάντα χιλιάδες, καθώς και τρεις χιλιάδες βόδια. Αυτά ήταν από τα αγαθά του βασιλιά. 8 Και οι άρχοντές του έκαναν συνεισφορά ως εθελοντική προσφορά για το λαό, για τους ιερείς και για τους Λευίτες. Ο Χελκίας και ο Ζαχαρίας και ο Ιεχιήλ ως άτομα που ηγούνταν στον οίκο του αληθινού Θεού έδωσαν στους ιερείς για τις πασχαλινές θυσίες δύο χιλιάδες εξακόσια γιδοπρόβατα και τριακόσια βόδια. 9 Και ο Χωνανίας και ο Σεμαΐας και ο Νεθανήλ, οι αδελφοί του, και ο Ασαβίας και ο Ιεϊήλ και ο Ιωζαβάδ, οι αρχηγοί των Λευιτών, συνεισέφεραν στους Λευίτες για πασχαλινές θυσίες πέντε χιλιάδες γιδοπρόβατα και πεντακόσια βόδια.

10 Και ετοιμάστηκε η υπηρεσία, και οι ιερείς στέκονταν στις θέσεις τους και οι Λευίτες κατά τις υποδιαιρέσεις τους, σύμφωνα με την εντολή του βασιλιά. 11 Και έσφαξαν την πασχαλινή θυσία, και οι ιερείς ράντισαν με το αίμα που ήταν στο χέρι τους, ενώ οι Λευίτες έγδερναν τα ζώα. 12 Επίσης, ετοίμασαν τα ολοκαυτώματα για να τα δώσουν στις τάξεις κατά πατρικό οίκο, στους γιους του λαού, ώστε να κάνουν προσφορά στον Ιεχωβά σύμφωνα με τα γραφόμενα στο βιβλίο του Μωυσή· το ίδιο έγινε και με τα βόδια. 13 Και μαγείρεψαν την προσφορά του πάσχα στη φωτιά, σύμφωνα με το έθιμο· επίσης, ό,τι είχε καθαγιαστεί το μαγείρεψαν σε χύτρες και σε τσουκάλια και σε καζάνια, και έπειτα το έφεραν γρήγορα σε όλους τους γιους του λαού. 14 Και ύστερα ετοίμασαν για τον εαυτό τους και για τους ιερείς, επειδή οι ιερείς, οι γιοι του Ααρών, ήταν απασχολημένοι με την προσφορά των ολοκαυτωμάτων και των κομματιών του πάχους μέχρι τη νύχτα, και έτσι οι Λευίτες ετοίμασαν για τον εαυτό τους και για τους ιερείς, τους γιους του Ααρών.

15 Και οι υμνωδοί, οι γιοι του Ασάφ, εκτελούσαν τα καθήκοντά τους σύμφωνα με την εντολή του Δαβίδ και του Ασάφ και του Αιμάν και του Ιεδουθούν, του οραματιστή του βασιλιά· και οι πυλωροί βρίσκονταν στις διάφορες πύλες. Δεν χρειάστηκε να αφήσουν την υπηρεσία τους επειδή οι αδελφοί τους οι Λευίτες ετοίμασαν για αυτούς. 16 Και εκείνη την ημέρα ετοιμάστηκε όλη η υπηρεσία του Ιεχωβά για να τελεστεί το πάσχα και για να προσφερθούν τα ολοκαυτώματα πάνω στο θυσιαστήριο του Ιεχωβά, σύμφωνα με την εντολή του Βασιλιά Ιωσία.

17 Και οι γιοι του Ισραήλ που βρίσκονταν εκεί τέλεσαν τότε το πάσχα, καθώς και τη γιορτή των άζυμων άρτων επί εφτά ημέρες. 18 Ποτέ δεν είχε τελεστεί πάσχα σαν αυτό στον Ισραήλ από τις ημέρες του Σαμουήλ του προφήτη ούτε είχε τελέσει κανένας άλλος βασιλιάς του Ισραήλ πάσχα σαν αυτό το οποίο τέλεσαν ο Ιωσίας και οι ιερείς και οι Λευίτες και όλος ο Ιούδας και ο Ισραήλ που βρίσκονταν εκεί, καθώς και οι κάτοικοι της Ιερουσαλήμ. 19 Το δέκατο όγδοο έτος της βασιλείας του Ιωσία τελέστηκε αυτό το πάσχα.

20 Έπειτα από όλα αυτά, αφού ο Ιωσίας είχε ετοιμάσει τον οίκο, ο Νεχώ, ο βασιλιάς της Αιγύπτου, ανέβηκε να πολεμήσει στη Χαρκεμίς κοντά στον Ευφράτη. Και ο Ιωσίας βγήκε να τον αντιμετωπίσει. 21 Τότε εκείνος του έστειλε αγγελιοφόρους, λέγοντας: «Τι σχέση έχω εγώ με εσένα, βασιλιά του Ιούδα; Δεν έρχομαι εναντίον σου σήμερα, αλλά εναντίον άλλου οίκου πολεμώ, στον οποίο ο ίδιος ο Θεός μού είπε να προξενήσω αναστάτωση. Κρατήσου μακριά για το καλό σου, λόγω του Θεού, ο οποίος είναι μαζί μου, ώστε να μη σε καταστρέψει». 22 Ο Ιωσίας, όμως, δεν απέστρεψε το πρόσωπό του από εκείνον αλλά, προκειμένου να πολεμήσει εναντίον του, μεταμφιέστηκε και δεν άκουσε τα λόγια του Νεχώ τα οποία ήταν από το στόμα του Θεού. Πήγε, λοιπόν, να πολεμήσει στο λεκανοπέδιο της Μεγιδδώ.

23 Και τόξευσαν οι τοξοβόλοι τον Βασιλιά Ιωσία και ο βασιλιάς είπε στους υπηρέτες του: «Κατεβάστε με, γιατί τραυματίστηκα πολύ σοβαρά». 24 Τον κατέβασαν, λοιπόν, οι υπηρέτες του από το άρμα και τον ανέβασαν στο δεύτερο πολεμικό του άρμα και τον έφεραν στην Ιερουσαλήμ. Έτσι λοιπόν, πέθανε και θάφτηκε στο νεκροταφείο των προπατόρων του· και όλος ο Ιούδας και η Ιερουσαλήμ πενθούσαν για τον Ιωσία. 25 Ο δε Ιερεμίας άρχισε να θρηνωδεί για τον Ιωσία· και όλοι οι τραγουδιστές και οι τραγουδίστριες μιλούν για τον Ιωσία στις θρηνωδίες τους μέχρι και σήμερα· και τις έχουν θέσει ως διάταξη στον Ισραήλ και αυτές είναι γραμμένες στις θρηνωδίες.

26 Όσο για τις υπόλοιπες υποθέσεις του Ιωσία και τις πράξεις του στοργικής καλοσύνης, σύμφωνα με τα γραφόμενα στο νόμο του Ιεχωβά, 27 και τις υποθέσεις του, τις πρώτες και τις τελευταίες, αυτές είναι γραμμένες στο Βιβλίο των Βασιλιάδων του Ισραήλ και του Ιούδα.

2 Χρονικών  36 : 1 - 23

36 Κατόπιν ο λαός του τόπου πήρε τον Ιωάχαζ, το γιο του Ιωσία, και τον έκανε βασιλιά στη θέση του πατέρα του, στην Ιερουσαλήμ. 2 Είκοσι τριών χρονών ήταν ο Ιωάχαζ όταν άρχισε να βασιλεύει, και βασίλεψε στην Ιερουσαλήμ τρεις μήνες. 3 Αλλά ο βασιλιάς της Αιγύπτου τον καθαίρεσε στην Ιερουσαλήμ και μετά επέβαλε στον τόπο πρόστιμο εκατό τάλαντα ασήμι και ένα τάλαντο χρυσάφι. 4 Επιπλέον, ο βασιλιάς της Αιγύπτου έκανε βασιλιά του Ιούδα και της Ιερουσαλήμ τον Ελιακείμ τον αδελφό του και τον μετονόμασε σε Ιωακείμ· τον δε αδελφό του τον Ιωάχαζ ο Νεχώ τον πήρε και τον έφερε στην Αίγυπτο.

5 Είκοσι πέντε χρονών ήταν ο Ιωακείμ όταν άρχισε να βασιλεύει, και βασίλεψε στην Ιερουσαλήμ έντεκα χρόνια· και έπραξε το κακό στα μάτια του Ιεχωβά του Θεού του. 6 Εναντίον του ανέβηκε ο Ναβουχοδονόσορ, ο βασιλιάς της Βαβυλώνας, για να τον δέσει με δύο χάλκινα δεσμά και να τον πάρει στη Βαβυλώνα. 7 Και μερικά από τα σκεύη του οίκου του Ιεχωβά ο Ναβουχοδονόσορ τα έφερε στη Βαβυλώνα και τα έβαλε στο ανάκτορό του στη Βαβυλώνα. 8 Όσο για τις υπόλοιπες υποθέσεις του Ιωακείμ και τα απεχθή πράγματα που έκανε και όσα βρέθηκαν εναντίον του, αυτά είναι γραμμένα στο Βιβλίο των Βασιλιάδων του Ισραήλ και του Ιούδα· και στη θέση του άρχισε να βασιλεύει ο Ιωαχίν ο γιος του.

9 Δεκαοχτώ χρονών ήταν ο Ιωαχίν όταν άρχισε να βασιλεύει, και βασίλεψε στην Ιερουσαλήμ τρεις μήνες και δέκα ημέρες· και έπραξε το κακό στα μάτια του Ιεχωβά. 10 Και στην αλλαγή του έτους, ο Βασιλιάς Ναβουχοδονόσορ έστειλε και τον έφεραν στη Βαβυλώνα μαζί με επιθυμητά αντικείμενα από τον οίκο του Ιεχωβά. Επίσης, έκανε τον Σεδεκία, τον αδελφό του πατέρα του, βασιλιά του Ιούδα και της Ιερουσαλήμ.

11 Είκοσι ενός χρονών ήταν ο Σεδεκίας όταν άρχισε να βασιλεύει, και βασίλεψε στην Ιερουσαλήμ έντεκα χρόνια. 12 Και έπραξε το κακό στα μάτια του Ιεχωβά του Θεού του. Δεν ταπείνωσε τον εαυτό του ενώπιον του Ιερεμία του προφήτη και σύμφωνα με την προσταγή του Ιεχωβά. 13 Και μάλιστα στασίασε εναντίον του Βασιλιά Ναβουχοδονόσορα, ο οποίος τον είχε βάλει να ορκιστεί στον Θεό· και γινόταν όλο και πιο σκληροτράχηλος και σκληρόκαρδος για να μην επιστρέψει στον Ιεχωβά, τον Θεό του Ισραήλ. 14 Ακόμη και όλοι οι αρχηγοί των ιερέων και ο λαός ενήργησαν άπιστα σε μεγάλο βαθμό, σύμφωνα με όλα τα απεχθή πράγματα των εθνών, ώστε μόλυναν τον οίκο του Ιεχωβά τον οποίο είχε αγιάσει στην Ιερουσαλήμ.

15 Και ο Ιεχωβά, ο Θεός των προπατόρων τους, έστελνε συνεχώς προειδοποιήσεις εναντίον τους μέσω των αγγελιοφόρων του, στέλνοντάς τες ξανά και ξανά, επειδή ένιωθε συμπόνια για το λαό του και για την κατοικία του. 16 Αλλά εκείνοι ειρωνεύονταν συνεχώς τους αγγελιοφόρους του αληθινού Θεού και καταφρονούσαν τα λόγια του και ενέπαιζαν τους προφήτες του, ώσπου η οργή του Ιεχωβά επήλθε εναντίον του λαού του, ώσπου δεν υπήρχε γιατρειά.

17 Γι’ αυτό, έφερε εναντίον τους το βασιλιά των Χαλδαίων, ο οποίος σκότωσε τους νέους τους με σπαθί μέσα στον οίκο του αγιαστηρίου τους και δεν ένιωσε συμπόνια για νέο ή για παρθένα, για γέρο ή για ανήμπορο υπερήλικο. Όλα τα έδωσε στο χέρι του Εκείνος. 18 Και όλα τα σκεύη, μεγάλα και μικρά, του οίκου του αληθινού Θεού και τους θησαυρούς του οίκου του Ιεχωβά και τους θησαυρούς του βασιλιά και των αρχόντων του, όλα τα έφερε στη Βαβυλώνα. 19 Και έκαψε τον οίκο του αληθινού Θεού και γκρέμισε το τείχος της Ιερουσαλήμ· και όλα τα πυργόσπιτά της τα έκαψαν με φωτιά, καθώς και όλα τα επιθυμητά της αντικείμενα, για να προκληθεί καταστροφή. 20 Επιπλέον, όσους απέμειναν από το σπαθί τούς πήρε αιχμάλωτους στη Βαβυλώνα, και αυτοί έγιναν υπηρέτες δικοί του και των γιων του ώσπου άρχισε η διακυβέρνηση από τη βασιλεία της Περσίας· 21 προκειμένου να εκπληρωθεί ο λόγος του Ιεχωβά που ειπώθηκε από το στόμα του Ιερεμία, ώσπου να ξεπληρώσει αυτή η γη τα σάββατά της. Όλες τις ημέρες που παρέμεινε ερημωμένη τηρούσε σάββατο, για να συμπληρωθούν εβδομήντα χρόνια.

22 Και στο πρώτο έτος του Κύρου, του βασιλιά της Περσίας—για να εκπληρωθεί ο λόγος του Ιεχωβά που ειπώθηκε από το στόμα του Ιερεμία—ο Ιεχωβά διήγειρε το πνεύμα του Κύρου, του βασιλιά της Περσίας, ώστε εκείνος φρόντισε να διαλαληθεί μια αναγγελία σε όλο το βασίλειό του, μάλιστα και εγγράφως, η οποία έλεγε: 23 «Αυτό είπε ο Κύρος, ο βασιλιάς της Περσίας: “Όλα τα βασίλεια της γης μού έδωσε ο Ιεχωβά, ο Θεός των ουρανών, και ο ίδιος με διόρισε να του χτίσω οίκο στην Ιερουσαλήμ, η οποία βρίσκεται στον Ιούδα. Όποιος από εσάς είναι από όλο το λαό του, είθε ο Ιεχωβά ο Θεός του να είναι μαζί του. Ας ανεβεί λοιπόν”».

Έσδρας
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Έσδρας  1 : 1 - 11


Έσδρας


1 Και στο πρώτο έτος του Κύρου, του βασιλιά της Περσίας—για να εκπληρωθεί ο λόγος του Ιεχωβά που ειπώθηκε από το στόμα του Ιερεμία—ο Ιεχωβά διήγειρε το πνεύμα του Κύρου, του βασιλιά της Περσίας, ώστε εκείνος φρόντισε να διαλαληθεί μια αναγγελία σε όλη την επικράτειά του, μάλιστα και εγγράφως, η οποία έλεγε:

2 «Αυτό είπε ο Κύρος, ο βασιλιάς της Περσίας: “Όλα τα βασίλεια της γης μού έδωσε ο Ιεχωβά, ο Θεός των ουρανών, και ο ίδιος με διόρισε να του χτίσω οίκο στην Ιερουσαλήμ, η οποία βρίσκεται στον Ιούδα. 3 Όποιος από εσάς είναι από όλο το λαό του, είθε ο Θεός του να είναι μαζί του. Ας ανεβεί, λοιπόν, στην Ιερουσαλήμ, η οποία βρίσκεται στον Ιούδα, και ας ανοικοδομήσει τον οίκο του Ιεχωβά, του Θεού του Ισραήλ—αυτός είναι ο αληθινός Θεός—ο οποίος βρισκόταν στην Ιερουσαλήμ. 4 Και οποιονδήποτε απομένει σε όποιον τόπο κατοικεί ως πάροικος, ας τον βοηθήσουν οι άντρες του τόπου του με ασήμι και με χρυσάφι και με αγαθά και με κατοικίδια ζώα, καθώς και με την εθελοντική προσφορά για τον οίκο του αληθινού Θεού, ο οποίος βρισκόταν στην Ιερουσαλήμ”».

5 Τότε σηκώθηκαν οι κεφαλές των πατρικών οίκων του Ιούδα και του Βενιαμίν και οι ιερείς και οι Λευίτες, ο καθένας του οποίου το πνεύμα είχε διεγείρει ο αληθινός Θεός, για να ανεβούν και να ανοικοδομήσουν τον οίκο του Ιεχωβά, ο οποίος βρισκόταν στην Ιερουσαλήμ. 6 Και όλοι οι γύρω τους τούς ενίσχυσαν τα χέρια με ασημένια σκεύη, με χρυσάφι, με αγαθά και με κατοικίδια ζώα και με εκλεκτά πράγματα, εκτός από όλα όσα προσφέρθηκαν εθελοντικά.

7 Επίσης, ο Βασιλιάς Κύρος έφερε τα σκεύη του οίκου του Ιεχωβά, τα οποία είχε πάρει από την Ιερουσαλήμ ο Ναβουχοδονόσορ και τα είχε βάλει στον οίκο του θεού του. 8 Και ο Κύρος, ο βασιλιάς της Περσίας, τα έφερε υπό την επιστασία του Μιθρεδάθ του θησαυροφύλακα και τα καταμέτρησε στον Σασαβασσάρ, τον αρχηγό του Ιούδα.

9 Αυτοί είναι, λοιπόν, οι αριθμοί τους: τριάντα χρυσά σκεύη σε σχήμα καλαθιού, χίλια ασημένια σκεύη σε σχήμα καλαθιού, είκοσι εννιά εφεδρικά σκεύη, 10 τριάντα μικρές κούπες από χρυσάφι, τετρακόσιες δέκα μικρές δευτερεύουσες κούπες από ασήμι, χίλια άλλα σκεύη. 11 Όλα τα χρυσά και τα ασημένια σκεύη ήταν πέντε χιλιάδες τετρακόσια. Όλα αυτά τα ανέβασε ο Σασαβασσάρ, όταν ανέβηκαν και οι εξόριστοι από τη Βαβυλώνα στην Ιερουσαλήμ.

Έσδρας  2 : 1 - 70

2 Και αυτοί ήταν οι γιοι της διοικητικής περιφέρειας που ανέβηκαν από την αιχμαλωσία των εξορίστων, τους οποίους ο Ναβουχοδονόσορ, ο βασιλιάς της Βαβυλώνας, είχε οδηγήσει σε εξορία στη Βαβυλώνα και οι οποίοι αργότερα επέστρεψαν στην Ιερουσαλήμ και στον Ιούδα, ο καθένας στην πόλη του· 2 εκείνοι που ήρθαν με τον Ζοροβάβελ, τον Ιησού, τον Νεεμία, τον Σεραΐα, τον Ρεελαΐα, τον Μαροδοχαίο, τον Βιλσάν, τον Μισπάρ, τον Βιγβαΐ, τον Ρεούμ, τον Βαανάχ.

Ο αριθμός των αντρών από το λαό του Ισραήλ: 3 Οι γιοι του Φαρώς, δύο χιλιάδες εκατόν εβδομήντα δύο· 4 οι γιοι του Σεφατία, τριακόσιοι εβδομήντα δύο· 5 οι γιοι του Εράχ, εφτακόσιοι εβδομήντα πέντε· 6 οι γιοι του Φαάθ-μωάβ, από τους γιους του Ιησού και του Ιωάβ, δύο χιλιάδες οχτακόσιοι δώδεκα· 7 οι γιοι του Ελάμ, χίλιοι διακόσιοι πενήντα τέσσερις· 8 οι γιοι του Ζατθού, εννιακόσιοι σαράντα πέντε· 9 οι γιοι του Ζακχαΐ, εφτακόσιοι εξήντα· 10 οι γιοι του Βανί, εξακόσιοι σαράντα δύο· 11 οι γιοι του Βηβαΐ, εξακόσιοι είκοσι τρεις· 12 οι γιοι του Αζγάδ, χίλιοι διακόσιοι είκοσι δύο· 13 οι γιοι του Αδωνικάμ, εξακόσιοι εξήντα έξι· 14 οι γιοι του Βιγβαΐ, δύο χιλιάδες πενήντα έξι· 15 οι γιοι του Αδίν, τετρακόσιοι πενήντα τέσσερις· 16 οι γιοι του Ατήρ, από τον Εζεκία, ενενήντα οχτώ· 17 οι γιοι του Βεσαΐ, τριακόσιοι είκοσι τρεις· 18 οι γιοι του Ιωρά, εκατόν δώδεκα· 19 οι γιοι του Ασούμ, διακόσιοι είκοσι τρεις· 20 οι γιοι του Γιββάρ, ενενήντα πέντε· 21 οι γιοι της Βηθλεέμ, εκατόν είκοσι τρεις· 22 οι άντρες της Νετωφά, πενήντα έξι· 23 οι άντρες της Αναθώθ, εκατόν είκοσι οχτώ· 24 οι γιοι της Αζμαβέθ, σαράντα δύο· 25 οι γιοι της Κιριάθ-ιαρίμ, της Κεφιρά και της Βηρώθ, εφτακόσιοι σαράντα τρεις· 26 οι γιοι της Ραμά και της Γααβά, εξακόσιοι είκοσι ένας· 27 οι άντρες της Μιχεμάς, εκατόν είκοσι δύο· 28 οι άντρες της Βαιθήλ και της Γαι, διακόσιοι είκοσι τρεις· 29 οι γιοι της Νεβώ, πενήντα δύο· 30 οι γιοι του Μαγβίς, εκατόν πενήντα έξι· 31 οι γιοι του άλλου Ελάμ, χίλιοι διακόσιοι πενήντα τέσσερις· 32 οι γιοι του Χαρίμ, τριακόσιοι είκοσι· 33 οι γιοι της Λωδ, της Αδίδ και της Ωνώ, εφτακόσιοι είκοσι πέντε· 34 οι γιοι της Ιεριχώς, τριακόσιοι σαράντα πέντε· 35 οι γιοι της Σεναά, τρεις χιλιάδες εξακόσιοι τριάντα.

36 Οι ιερείς: Οι γιοι του Ιεδαΐα, από τον οίκο του Ιησού, εννιακόσιοι εβδομήντα τρεις· 37 οι γιοι του Ιμμήρ, χίλιοι πενήντα δύο· 38 οι γιοι του Πασχώρ, χίλιοι διακόσιοι σαράντα εφτά· 39 οι γιοι του Χαρίμ, χίλιοι δεκαεφτά.

40 Οι Λευίτες: Οι γιοι του Ιησού και του Καδμιήλ, από τους γιους του Ωδαβία, εβδομήντα τέσσερις. 41 Οι υμνωδοί, οι γιοι του Ασάφ, εκατόν είκοσι οχτώ. 42 Οι γιοι των πυλωρών, οι γιοι του Σαλλούμ, οι γιοι του Ατήρ, οι γιοι του Ταλμών, οι γιοι του Ακκούβ, οι γιοι του Ατιτά, οι γιοι του Σωβαΐ, όλοι μαζί, εκατόν τριάντα εννιά.

43 Οι Νεθινίμ: Οι γιοι του Σιχά, οι γιοι του Ασουφά, οι γιοι του Ταββαώθ, 44 οι γιοι του Κηρώς, οι γιοι του Σιαά, οι γιοι του Φαδών, 45 οι γιοι του Λεβανά, οι γιοι του Αγαβά, οι γιοι του Ακκούβ, 46 οι γιοι του Αγάβ, οι γιοι του Σαλμαΐ, οι γιοι του Ανάν, 47 οι γιοι του Γιδδήλ, οι γιοι του Γαάρ, οι γιοι του Ρεαΐα, 48 οι γιοι του Ρεζίν, οι γιοι του Νεκωδά, οι γιοι του Γαζάμ, 49 οι γιοι του Οζά, οι γιοι του Φασεά, οι γιοι του Βησαΐ, 50 οι γιοι του Ασενά, οι γιοι των Μεουνίμ, οι γιοι του Νεφουσίμ· 51 οι γιοι του Βακβούκ, οι γιοι του Ακουφά, οι γιοι του Αρούρ, 52 οι γιοι του Βασλούθ, οι γιοι του Μεϊδά, οι γιοι του Αρσά, 53 οι γιοι του Βαρκώς, οι γιοι του Σισάρα, οι γιοι του Θεμάχ, 54 οι γιοι του Νεζία, οι γιοι του Ατιφά.

55 Οι γιοι των υπηρετών του Σολομώντα: Οι γιοι του Σωταΐ, οι γιοι του Σωφέρεθ, οι γιοι του Φερουδά, 56 οι γιοι του Ιααλάχ, οι γιοι του Δαρκών, οι γιοι του Γιδδήλ, 57 οι γιοι του Σεφατία, οι γιοι του Αττίλ, οι γιοι του Φοχερέθ-χαζεβαΐμ, οι γιοι του Αμί.

58 Όλοι οι Νεθινίμ και οι γιοι των υπηρετών του Σολομώντα ήταν τριακόσιοι ενενήντα δύο.

59 Και αυτοί ανέβηκαν από την Τελ-μελάχ, την Τελ-αρσά, τη Χερούβ, την Αδδάν και την Ιμμήρ, και δεν μπόρεσαν να αποδείξουν ποιος είναι ο οίκος των πατέρων τους και η καταγωγή τους, αν ήταν από τον Ισραήλ: 60 οι γιοι του Δελαΐα, οι γιοι του Τωβία, οι γιοι του Νεκωδά, εξακόσιοι πενήντα δύο. 61 Και από τους γιους των ιερέων: οι γιοι του Αβαΐα, οι γιοι του Ακκώς, οι γιοι του Βαρζελαΐ, ο οποίος πήρε σύζυγο από τις κόρες του Βαρζελαΐ του Γαλααδίτη και αποκαλούνταν με το όνομά τους. 62 Αυτοί έψαξαν να βρουν πού ήταν εγγεγραμμένοι, για να αποδείξουν τη γενεαλογία τους δημόσια, αλλά δεν το βρήκαν, με αποτέλεσμα να αποκλειστούν από την ιεροσύνη ως μιασμένοι. 63 Γι’ αυτό, ο Θιρσαθά τούς είπε ότι δεν μπορούσαν να τρώνε από τα αγιότατα πράγματα μέχρι να εγερθεί ιερέας με Ουρίμ και Θουμμίμ.

64 Ολόκληρη η εκκλησία ως σύνολο ήταν σαράντα δύο χιλιάδες τριακόσιοι εξήντα, 65 εκτός από τους δούλους τους και τις δούλες τους, που ήταν εφτά χιλιάδες τριακόσιοι τριάντα εφτά· και είχαν διακόσιους τραγουδιστές και τραγουδίστριες. 66 Τα άλογά τους ήταν εφτακόσια τριάντα έξι, τα μουλάρια τους διακόσια σαράντα πέντε, 67 οι καμήλες τους τετρακόσιες τριάντα πέντε, τα γαϊδούρια τους έξι χιλιάδες εφτακόσια είκοσι.

68 Και ορισμένοι από τις κεφαλές των πατρικών οίκων, όταν ήρθαν στον οίκο του Ιεχωβά, ο οποίος βρισκόταν στην Ιερουσαλήμ, έκαναν εθελοντικές προσφορές για τον οίκο του αληθινού Θεού, ώστε να τον στήσουν στον τόπο του. 69 Ανάλογα με τη δύναμή τους έδωσαν χρυσάφι για τα εφόδια του έργου, εξήντα μία χιλιάδες δραχμές, και ασήμι, πέντε χιλιάδες μνες, και εκατό χιτώνες ιερέων. 70 Και οι ιερείς και οι Λευίτες και μερικοί από το λαό, και οι υμνωδοί και οι πυλωροί και οι Νεθινίμ κατοίκησαν στις πόλεις τους, και όλος ο Ισραήλ στις πόλεις του.

Έσδρας  3 : 1 - 13

3 Όταν έφτασε ο έβδομος μήνας, οι γιοι του Ισραήλ ήταν στις πόλεις τους. Και ο λαός άρχισε να συγκεντρώνεται σαν ένας άνθρωπος στην Ιερουσαλήμ. 2 Και σηκώθηκαν ο Ιησούς, ο γιος του Ιωσεδέκ, και οι αδελφοί του οι ιερείς και ο Ζοροβάβελ, ο γιος του Σαλαθιήλ, και οι αδελφοί του και έχτισαν το θυσιαστήριο του Θεού του Ισραήλ, για να προσφέρουν πάνω σε αυτό ολοκαυτώματα, σύμφωνα με τα γραφόμενα στο νόμο του Μωυσή, του ανθρώπου του αληθινού Θεού.

3 Στερέωσαν, λοιπόν, το θυσιαστήριο στον τόπο του, γιατί τους έπιασε φόβος εξαιτίας των λαών των τόπων, και άρχισαν να προσφέρουν πάνω σε αυτό ολοκαυτώματα στον Ιεχωβά, τα πρωινά και τα βραδινά ολοκαυτώματα. 4 Κατόπιν τέλεσαν τη γιορτή των σκηνών, σύμφωνα με τα γραφόμενα, προσφέροντας κάθε ημέρα όσα ολοκαυτώματα προέβλεπε ο κανονισμός για την καθεμιά. 5 Και ύστερα έγινε η μόνιμη προσφορά ολοκαυτώματος και η προσφορά για τη νέα σελήνη και για όλες τις αγιασμένες περιόδους των γιορτών του Ιεχωβά και για τον καθένα που έκανε πρόθυμα εθελοντική προσφορά στον Ιεχωβά. 6 Από την πρώτη ημέρα του έβδομου μήνα άρχισαν να προσφέρουν ολοκαυτώματα στον Ιεχωβά, ενώ το θεμέλιο του ναού του Ιεχωβά δεν είχε τεθεί ακόμη.

7 Και έδωσαν χρήματα στους λιθοτόμους και στους τεχνίτες, και φαγώσιμα και ποτό και λάδι στους Σιδωνίους και στους Τύριους, για να φέρουν ξύλα κέδρου από τον Λίβανο στη θάλασσα, στην Ιόππη, σύμφωνα με την άδεια που τους είχε χορηγηθεί από τον Κύρο, το βασιλιά της Περσίας.

8 Και στο δεύτερο έτος από τότε που ήρθαν στον οίκο του αληθινού Θεού στην Ιερουσαλήμ, στο δεύτερο μήνα, ο Ζοροβάβελ, ο γιος του Σαλαθιήλ, και ο Ιησούς, ο γιος του Ιωσεδέκ, και οι υπόλοιποι αδελφοί τους, οι ιερείς και οι Λευίτες, και όλοι όσοι είχαν έρθει στην Ιερουσαλήμ από την αιχμαλωσία ξεκίνησαν· τότε τοποθέτησαν τους Λευίτες από είκοσι χρονών και πάνω ως επιτηρητές του έργου για τον οίκο του Ιεχωβά. 9 Ο Ιησούς, λοιπόν, οι γιοι του και οι αδελφοί του, και ο Καδμιήλ και οι γιοι του, οι γιοι του Ιούδα, σηκώθηκαν σαν ένας άνθρωπος για να είναι επιτηρητές εκείνων που έκαναν το έργο στον οίκο του αληθινού Θεού, το ίδιο και οι γιοι του Ηναδάδ, οι γιοι τους και οι αδελφοί τους, οι Λευίτες.

10 Όταν οι οικοδόμοι έθεσαν το θεμέλιο του ναού του Ιεχωβά, τότε σηκώθηκαν οι ιερείς ντυμένοι με επίσημη ενδυμασία, κρατώντας τις σάλπιγγες, και οι Λευίτες, οι γιοι του Ασάφ, κρατώντας τα κύμβαλα, για να αινέσουν τον Ιεχωβά σύμφωνα με τις οδηγίες του Δαβίδ, του βασιλιά του Ισραήλ. 11 Και αποκρίνονταν αινώντας και αποδίδοντας ευχαριστίες στον Ιεχωβά, «διότι είναι αγαθός, διότι η στοργική του καλοσύνη προς τον Ισραήλ παραμένει στον αιώνα». Όλος δε ο λαός φώναζε με δυνατή φωνή, αινώντας τον Ιεχωβά για τη θεμελίωση του οίκου του Ιεχωβά. 12 Και πολλοί από τους ιερείς και τους Λευίτες και τις κεφαλές των πατρικών οίκων, οι ηλικιωμένοι που είχαν δει τον προηγούμενο οίκο, έκλαιγαν με δυνατή φωνή καθώς γινόταν μπροστά στα μάτια τους η θεμελίωση του οίκου, ενώ πολλοί άλλοι ύψωναν τη φωνή τους αλαλάζοντας από χαρά. 13 Γι’ αυτό, ο λαός δεν διέκρινε τον ήχο του αλαλαγμού της χαράς από τον ήχο του κλάματος του λαού, γιατί ο λαός φώναζε με δυνατή φωνή, και ο ήχος ακουγόταν σε μεγάλη απόσταση.

Έσδρας  4 : 1 - 24

4 Όταν οι αντίδικοι του Ιούδα και του Βενιαμίν άκουσαν ότι οι γιοι της Εξορίας έχτιζαν ναό για τον Ιεχωβά, τον Θεό του Ισραήλ, 2 πλησίασαν αμέσως τον Ζοροβάβελ και τις κεφαλές των πατρικών οίκων και τους είπαν: «Ας χτίσουμε και εμείς μαζί σας· διότι, όπως εσείς, έτσι και εμείς αναζητούμε τον Θεό σας και σε εκείνον θυσιάζουμε από τις ημέρες του Εσάρ-αδδών, του βασιλιά της Ασσυρίας, ο οποίος μας ανέβασε εδώ». 3 Ωστόσο, ο Ζοροβάβελ και ο Ιησούς και οι υπόλοιποι από τις κεφαλές των πατρικών οίκων του Ισραήλ τούς είπαν: «Δεν έχετε καμιά σχέση εσείς με εμάς σε ό,τι αφορά το χτίσιμο οίκου για τον Θεό μας, γιατί εμείς θα χτίσουμε όλοι μαζί για τον Ιεχωβά, τον Θεό του Ισραήλ, όπως μας διέταξε ο Βασιλιάς Κύρος, ο βασιλιάς της Περσίας».

4 Τότε ο λαός του τόπου αποδυνάμωνε συνεχώς τα χέρια του λαού του Ιούδα και τους αποθάρρυνε από το να χτίζουν, 5 και μίσθωνε συμβούλους εναντίον τους ώστε να ανατρέψει τη βουλή τους, όλες τις ημέρες του Κύρου, του βασιλιά της Περσίας, μέχρι και τη βασιλεία του Δαρείου, του βασιλιά της Περσίας. 6 Και στην περίοδο της βασιλείας του Ασσουήρη, στην αρχή της βασιλείας του, έγραψαν μια κατηγορία εναντίον των κατοίκων του Ιούδα και της Ιερουσαλήμ. 7 Επίσης, στις ημέρες του Αρταξέρξη, ο Βισλάμ, ο Μιθρεδάθ, ο Ταβεήλ και οι υπόλοιποι συνεργάτες του έγραψαν στον Αρταξέρξη, το βασιλιά της Περσίας, και τα γραφόμενα της επιστολής ήταν γραμμένα με αραμαϊκούς χαρακτήρες και μεταφρασμένα στην αραμαϊκή γλώσσα.

8 Ο Ρεούμ, ο ανώτατος κυβερνητικός αξιωματούχος, και ο Σιμψαΐ ο γραφέας έγραψαν μια επιστολή εναντίον της Ιερουσαλήμ στον Αρταξέρξη το βασιλιά, ως εξής: 9 Τότε ο Ρεούμ, ο ανώτατος κυβερνητικός αξιωματούχος, και ο Σιμψαΐ ο γραφέας και οι υπόλοιποι συνεργάτες τους, οι κριτές και οι υποκυβερνήτες της απέναντι πλευράς του Ποταμού, οι γραμματείς, ο λαός της Ερέχ, οι Βαβυλώνιοι, οι κάτοικοι των Σούσων, δηλαδή οι Ελαμίτες, 10 και τα υπόλοιπα έθνη τα οποία ο μεγάλος και αξιότιμος Ασεναφάρ οδήγησε σε εξορία και εγκατέστησε στις πόλεις της Σαμάρειας, και οι υπόλοιποι που ήταν πέρα από τον Ποταμό, ——· και 11 αυτό είναι ένα αντίγραφο της επιστολής που έστειλαν σχετικά με αυτό το ζήτημα:

«Προς τον Αρταξέρξη το βασιλιά, οι υπηρέτες σου, οι άντρες πέρα από τον Ποταμό: 12 Ας γίνει γνωστό στο βασιλιά ότι οι Ιουδαίοι που ανέβηκαν εδώ, από εσένα σε εμάς, ήρθαν στην Ιερουσαλήμ. Χτίζουν τη στασιαστική και κακή πόλη και τελειώνουν τα τείχη και επισκευάζουν τα θεμέλια. 13 Ας γίνει, λοιπόν, γνωστό στο βασιλιά ότι, αν αυτή η πόλη ανοικοδομηθεί και τα τείχη της τελειώσουν, ούτε φόρο ούτε τέλη ούτε διόδια θα δίνουν αυτοί, πράγμα που θα ζημιώσει τα θησαυροφυλάκια των βασιλιάδων. 14 Τώρα, εφόσον εμείς τρώμε το αλάτι των ανακτόρων, και δεν είναι σωστό να βλέπουμε την απογύμνωση του βασιλιά, γι’ αυτό στέλνουμε μήνυμα και ενημερώνουμε το βασιλιά, 15 ώστε να γίνει έρευνα στο βιβλίο των υπομνημάτων των προγόνων σου. Τότε θα βρεις στο βιβλίο των υπομνημάτων και θα μάθεις ότι αυτή η πόλη είναι πόλη που στασιάζει και ζημιώνει βασιλιάδες και διοικητικές περιφέρειες, και μέσα σε αυτήν υπήρχαν υποκινητές ανταρσίας από τις παλιές ημέρες. Να γιατί ερημώθηκε αυτή η πόλη. 16 Ενημερώνουμε το βασιλιά ότι, αν αυτή η πόλη ανοικοδομηθεί και τα τείχη της τελειώσουν, εσύ ασφαλώς δεν θα έχεις μερίδιο πέρα από τον Ποταμό».

17 Ο βασιλιάς έστειλε μήνυμα στον Ρεούμ, τον ανώτατο κυβερνητικό αξιωματούχο, και στον Σιμψαΐ το γραφέα και στους υπόλοιπους συνεργάτες τους που κατοικούσαν στη Σαμάρεια και στους υπόλοιπους που ήταν πέρα από τον Ποταμό:

«Χαίρετε! 18 Το επίσημο έγγραφο που μας στείλατε διαβάστηκε ευκρινώς μπροστά μου. 19 Δόθηκε, λοιπόν, διαταγή από εμένα, και ερεύνησαν και βρήκαν ότι αυτή η πόλη εξεγειρόταν από τις παλιές ημέρες εναντίον βασιλιάδων και σε αυτήν γινόταν στασιασμός και ανταρσία. 20 Και υπήρχαν ισχυροί βασιλιάδες στην Ιερουσαλήμ που κυβερνούσαν όλους όσους βρίσκονταν πέρα από τον Ποταμό, και δινόταν σε αυτούς φόρος, τέλη και διόδια. 21 Δώστε, λοιπόν, διαταγή να σταματήσουν αυτοί οι ακμαίοι άντρες, ώστε να μην ανοικοδομηθεί αυτή η πόλη μέχρι να δοθεί διαταγή από εμένα. 22 Και προσέξτε να μην αμελήσετε να κάνετε τις ανάλογες ενέργειες, ώστε να μη γίνει μεγαλύτερο το κακό προς βλάβη των βασιλιάδων».

23 Αφού, λοιπόν, το αντίγραφο του επίσημου εγγράφου του Αρταξέρξη του βασιλιά διαβάστηκε μπροστά στον Ρεούμ και στον Σιμψαΐ το γραφέα και στους συνεργάτες τους, αυτοί πήγαν γρήγορα στην Ιερουσαλήμ, στους Ιουδαίους, και τους σταμάτησαν με τη δύναμη των όπλων. 24 Τότε σταμάτησε το έργο για τον οίκο του Θεού, ο οποίος βρισκόταν στην Ιερουσαλήμ· και παρέμεινε σταματημένο μέχρι το δεύτερο έτος της βασιλείας του Δαρείου, του βασιλιά της Περσίας.

Έσδρας  5 : 1 - 17

5 Και ο Αγγαίος ο προφήτης και ο Ζαχαρίας, ο εγγονός του Ιδδώ, ο προφήτης, προφήτευσαν προς τους Ιουδαίους που ήταν στον Ιούδα και στην Ιερουσαλήμ, στο όνομα του Θεού του Ισραήλ, ο οποίος βρισκόταν από πάνω τους. 2 Τότε σηκώθηκαν ο Ζοροβάβελ, ο γιος του Σαλαθιήλ, και ο Ιησούς, ο γιος του Ιωσεδέκ, και άρχισαν να ανοικοδομούν τον οίκο του Θεού, ο οποίος βρισκόταν στην Ιερουσαλήμ· και μαζί τους ήταν οι προφήτες του Θεού προσφέροντάς τους βοήθεια. 3 Εκείνον τον καιρό ήρθαν σε αυτούς ο Ταθεναΐ, που ήταν ο κυβερνήτης πέρα από τον Ποταμό, και ο Σεθάρ-βοζεναΐ και οι συνεργάτες τους, και να τι τους έλεγαν: «Ποιος σας έδωσε διαταγή να χτίσετε αυτόν τον οίκο και να τελειώσετε αυτόν τον ξύλινο σκελετό;» 4 Κατόπιν τους είπαν το εξής: «Ποια είναι τα ονόματα των ακμαίων αντρών που χτίζουν αυτό το οικοδόμημα;» 5 Και το μάτι του Θεού τους ήταν στραμμένο πάνω στους πρεσβυτέρους των Ιουδαίων, και δεν τους σταμάτησαν μέχρις ότου πάει η αναφορά στον Δαρείο και έρθει ένα επίσημο έγγραφο ως απάντηση σχετικά με αυτό το ζήτημα.

6 Να ένα αντίγραφο της επιστολής που έστειλαν ο Ταθεναΐ, που ήταν ο κυβερνήτης πέρα από τον Ποταμό, και ο Σεθάρ-βοζεναΐ και οι συνεργάτες του, που ήταν υποκυβερνήτες πέρα από τον Ποταμό, στον Δαρείο το βασιλιά· 7 έστειλαν σε αυτόν μήνυμα, τα γραφόμενα του οποίου είχαν ως εξής:

«Προς τον Δαρείο το βασιλιά:

»Κάθε ειρήνη! 8 Ας γίνει γνωστό στο βασιλιά ότι πήγαμε στη διοικητική περιφέρεια του Ιούδα, στον οίκο του μεγάλου Θεού, και αυτός χτίζεται με πέτρες που τις κυλούν στη θέση τους, ενώ στους τοίχους τοποθετούνται ξύλα· και το έργο γίνεται πυρετωδώς και σημειώνει πρόοδο στα χέρια τους. 9 Κατόπιν κάναμε μια ερώτηση σε αυτούς τους πρεσβυτέρους. Να τι τους είπαμε: “Ποιος σας έδωσε διαταγή να χτίσετε αυτόν τον οίκο και να τελειώσετε αυτόν τον ξύλινο σκελετό;” 10 Επίσης, τους ρωτήσαμε να μας πουν τα ονόματά τους, με σκοπό να σε πληροφορήσουμε, ώστε να γράψουμε τα ονόματα των ακμαίων αντρών που είναι επικεφαλής τους.

11 »Και μας αποκρίθηκαν με τα εξής λόγια: “Εμείς είμαστε οι υπηρέτες του Θεού των ουρανών και της γης, και ανοικοδομούμε τον οίκο που είχε χτιστεί πριν από πολλά χρόνια, τον οποίο έχτισε και τελείωσε ένας μεγάλος βασιλιάς του Ισραήλ. 12 Ωστόσο, επειδή οι πατέρες μας παρόξυναν τον Θεό των ουρανών, αυτός τους έδωσε στο χέρι του Ναβουχοδονόσορα, του βασιλιά της Βαβυλώνας, του Χαλδαίου, και εκείνος κατεδάφισε αυτόν τον οίκο και οδήγησε το λαό σε εξορία στη Βαβυλώνα. 13 Παρ’ όλα αυτά, στο πρώτο έτος του Κύρου, του βασιλιά της Βαβυλώνας, ο Κύρος ο βασιλιάς έδωσε διαταγή να ανοικοδομηθεί αυτός ο οίκος του Θεού. 14 Επίσης, τα χρυσά και τα ασημένια σκεύη του οίκου του Θεού, που ο Ναβουχοδονόσορ τα είχε πάρει από το ναό ο οποίος βρισκόταν στην Ιερουσαλήμ και τα είχε φέρει στο ναό της Βαβυλώνας, αυτά ο Κύρος ο βασιλιάς τα πήρε από το ναό της Βαβυλώνας· και δόθηκαν στον Σασαβασσάρ, όπως ονομαζόταν εκείνος τον οποίο έκανε κυβερνήτη. 15 Και του είπε: «Πάρε αυτά τα σκεύη. Πήγαινε, απόθεσέ τα στο ναό που βρίσκεται στην Ιερουσαλήμ, και ας ανοικοδομηθεί ο οίκος του Θεού στον τόπο του». 16 Όταν ήρθε ο Σασαβασσάρ, έθεσε τα θεμέλια του οίκου του Θεού, ο οποίος βρίσκεται στην Ιερουσαλήμ· και από τότε μέχρι τώρα αυτός ανοικοδομείται αλλά δεν έχει αποπερατωθεί”.

17 »Και τώρα, αν φαίνεται καλό στο βασιλιά, ας γίνει έρευνα στο θησαυροφυλάκιο του βασιλιά, το οποίο βρίσκεται εκεί στη Βαβυλώνα, για το αν πράγματι δόθηκε διαταγή από τον Κύρο το βασιλιά να ανοικοδομηθεί αυτός ο οίκος του Θεού στην Ιερουσαλήμ· και ας μας στείλει ο βασιλιάς την απόφασή του σχετικά με αυτό το ζήτημα».

Έσδρας  6 : 1 - 22

6 Τότε ο Δαρείος ο βασιλιάς έδωσε διαταγή και έκαναν έρευνα στο αρχειοφυλάκιο των θησαυρών που είχαν εναποτεθεί εκεί στη Βαβυλώνα. 2 Και στα Εκβάτανα, στο οχύρωμα που ήταν στη διοικητική περιφέρεια της Μηδίας, βρέθηκε ένας ρόλος, στον οποίο ήταν γραμμένο το εξής υπόμνημα σχετικά με αυτό το ζήτημα:

3 «Στο πρώτο έτος του Κύρου του βασιλιά, ο Κύρος ο βασιλιάς έδωσε διαταγή σχετικά με τον οίκο του Θεού στην Ιερουσαλήμ: Ας ανοικοδομηθεί ο οίκος ώστε να είναι ο τόπος όπου θα προσφέρουν θυσίες, και να γίνουν στερεά τα θεμέλιά του· το ύψος του θα είναι εξήντα πήχεις και το πλάτος του εξήντα πήχεις, 4 με τρεις σειρές πέτρες που θα τις κυλήσουν στη θέση τους και μία σειρά ξύλα· και η δαπάνη ας καταβληθεί από την κατοικία του βασιλιά. 5 Επίσης, τα χρυσά και τα ασημένια σκεύη του οίκου του Θεού, που ο Ναβουχοδονόσορ τα πήρε από το ναό ο οποίος βρισκόταν στην Ιερουσαλήμ και τα έφερε στη Βαβυλώνα, ας επιστραφούν, για να πάνε στο ναό ο οποίος βρίσκεται στην Ιερουσαλήμ, στον τόπο του, και να εναποτεθούν στον οίκο του Θεού.

6 »Τώρα λοιπόν, Ταθεναΐ, που είσαι κυβερνήτης πέρα από τον Ποταμό, Σεθάρ-βοζεναΐ και εσείς οι συνεργάτες τους, που είστε υποκυβερνήτες πέρα από τον Ποταμό, μείνετε μακριά από εκεί. 7 Αφήστε ανενόχλητο το έργο που γίνεται για αυτόν τον οίκο του Θεού. Ο κυβερνήτης των Ιουδαίων και οι πρεσβύτεροι των Ιουδαίων θα ανοικοδομήσουν αυτόν τον οίκο του Θεού στον τόπο του. 8 Και από εμένα δόθηκε διαταγή ως προς το τι θα κάνετε σε σχέση με αυτούς τους πρεσβυτέρους των Ιουδαίων, για την ανοικοδόμηση αυτού του οίκου του Θεού· και από το βασιλικό θησαυροφυλάκιο των φόρων πέρα από τον Ποταμό θα αρχίσει να καταβάλλεται αμέσως η δαπάνη σε αυτούς τους ακμαίους άντρες χωρίς διακοπή. 9 Και ό,τι χρειάζεται, νεαροί ταύροι καθώς και κριάρια και αρνιά για τα ολοκαυτώματα στον Θεό του ουρανού, σιτάρι, αλάτι, κρασί και λάδι, σύμφωνα με ό,τι θα λένε οι ιερείς που είναι στην Ιερουσαλήμ, να δίνεται εξάπαντος σε αυτούς συνεχώς, κάθε ημέρα· 10 ώστε να φέρνουν εξευμενιστικές προσφορές στον Θεό των ουρανών και να προσεύχονται για τη ζωή του βασιλιά και των γιων του. 11 Και από εμένα δόθηκε διαταγή, σχετικά με όποιον παραβιάσει αυτό το διάταγμα, να βγάλουν ένα ξύλο από το σπίτι του και να τον κρεμάσουν πάνω σε αυτό, και το σπίτι του να μετατραπεί γι’ αυτόν το λόγο σε δημόσιο αποχωρητήριο. 12 Και ο Θεός που έκανε να κατοικήσει το όνομά του εκεί ας ανατρέψει όποιον βασιλιά και όποιον λαό απλώσει το χέρι του για να διαπράξει κάποια παραβίαση και να καταστρέψει αυτόν τον οίκο του Θεού, ο οποίος βρίσκεται στην Ιερουσαλήμ. Εγώ, ο Δαρείος, δίνω τη διαταγή. Να εκτελεστεί αμέσως».

13 Τότε ο Ταθεναΐ, που ήταν ο κυβερνήτης πέρα από τον Ποταμό, ο Σεθάρ-βοζεναΐ και οι συνεργάτες τους έκαναν αμέσως όπως είχε παραγγείλει ο Δαρείος ο βασιλιάς. 14 Και οι πρεσβύτεροι των Ιουδαίων έχτιζαν και σημείωναν πρόοδο ως αποτέλεσμα του προφητικού έργου του Αγγαίου του προφήτη και του Ζαχαρία, του εγγονού του Ιδδώ· και έχτισαν και τελείωσαν, χάρη στη διαταγή του Θεού του Ισραήλ και χάρη στη διαταγή του Κύρου και του Δαρείου και του Αρταξέρξη, του βασιλιά της Περσίας. 15 Και αποπεράτωσαν αυτόν τον οίκο την τρίτη ημέρα του σεληνιακού μήνα Αδάρ, συγκεκριμένα, στο έκτο έτος της βασιλείας του Δαρείου του βασιλιά.

16 Και οι γιοι του Ισραήλ, οι ιερείς και οι Λευίτες και οι υπόλοιποι πρώην εξόριστοι τέλεσαν την εγκαινίαση αυτού του οίκου του Θεού με χαρά. 17 Και πρόσφεραν για την εγκαινίαση αυτού του οίκου του Θεού εκατό ταύρους, διακόσια κριάρια, τετρακόσια αρνιά και, ως προσφορά για αμαρτία για όλο τον Ισραήλ, δώδεκα τράγους, σύμφωνα με τον αριθμό των φυλών του Ισραήλ. 18 Και διόρισαν τους ιερείς κατά τις τάξεις τους και τους Λευίτες κατά τις υποδιαιρέσεις τους, για την υπηρεσία του Θεού η οποία γίνεται στην Ιερουσαλήμ, όπως ορίζει το βιβλίο του Μωυσή.

19 Και οι πρώην εξόριστοι τέλεσαν το πάσχα τη δέκατη τέταρτη ημέρα του πρώτου μήνα. 20 Εφόσον οι ιερείς και οι Λευίτες είχαν καθαριστεί ως σύνολο, ήταν όλοι τους καθαροί, και έτσι έσφαξαν την πασχαλινή θυσία για όλους τους πρώην εξορίστους και για τους αδελφούς τους τούς ιερείς και για τον εαυτό τους. 21 Κατόπιν έφαγαν οι γιοι του Ισραήλ, που είχαν επιστρέψει από την Εξορία, καθώς και όποιος είχε αποχωριστεί από την ακαθαρσία των εθνών του τόπου και είχε προσκολληθεί σε αυτούς για να αναζητήσει τον Ιεχωβά, τον Θεό του Ισραήλ. 22 Και τέλεσαν τη γιορτή των άζυμων άρτων εφτά ημέρες με χαρά· διότι ο Ιεχωβά τούς είχε κάνει να χαρούν και είχε στρέψει την καρδιά του βασιλιά της Ασσυρίας προς αυτούς ώστε να ενισχύσει τα χέρια τους στο έργο για τον οίκο του αληθινού Θεού, του Θεού του Ισραήλ.
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7 Και έπειτα από αυτά, στη διάρκεια της βασιλείας του Αρταξέρξη, του βασιλιά της Περσίας, ο Έσδρας, ο γιος του Σεραΐα, γιου του Αζαρία, γιου του Χελκία, 2 γιου του Σαλλούμ, γιου του Σαδώκ, γιου του Αχιτώβ, 3 γιου του Αμαρία, γιου του Αζαρία, γιου του Μεραϊώθ, 4 γιου του Ζεραΐα, γιου του Οζί, γιου του Βουκκί, 5 γιου του Αβισσουά, γιου του Φινεές, γιου του Ελεάζαρ, γιου του Ααρών του πρωθιερέα— 6 ο Έσδρας που προαναφέρθηκε ανέβηκε από τη Βαβυλώνα· ήταν δε επιδέξιος αντιγραφέας όσον αφορά το νόμο του Μωυσή, τον οποίο είχε δώσει ο Ιεχωβά, ο Θεός του Ισραήλ, και ο βασιλιάς έκανε δεκτά όλα όσα ζήτησε, σύμφωνα με το χέρι του Ιεχωβά του Θεού του, το οποίο ήταν πάνω του.

7 Έτσι λοιπόν, μερικοί από τους γιους του Ισραήλ και από τους ιερείς και τους Λευίτες και τους υμνωδούς και τους πυλωρούς και τους Νεθινίμ ανέβηκαν στην Ιερουσαλήμ στο έβδομο έτος του Αρταξέρξη του βασιλιά. 8 Τελικά έφτασε στην Ιερουσαλήμ τον πέμπτο μήνα, συγκεκριμένα, στο έβδομο έτος του βασιλιά. 9 Διότι την πρώτη ημέρα του πρώτου μήνα όρισε αυτός να ανεβεί από τη Βαβυλώνα, και την πρώτη ημέρα του πέμπτου μήνα έφτασε στην Ιερουσαλήμ, σύμφωνα με το αγαθό χέρι του Θεού του, το οποίο ήταν πάνω του. 10 Διότι ο Έσδρας είχε ετοιμάσει την καρδιά του ώστε να συμβουλεύεται το νόμο του Ιεχωβά και να τον εκτελεί και να διδάσκει στον Ισραήλ διάταξη και δικαιοσύνη.

11 Και αυτό είναι ένα αντίγραφο της επιστολής που έδωσε ο Βασιλιάς Αρταξέρξης στον Έσδρα τον ιερέα, τον αντιγραφέα, αντιγραφέα των λόγων που αποτελούν τις εντολές του Ιεχωβά και τις διατάξεις του προς τον Ισραήλ:

12 «Ο Αρταξέρξης, ο βασιλιάς των βασιλιάδων, προς τον Έσδρα τον ιερέα, τον αντιγραφέα του νόμου του Θεού των ουρανών: Ας τελειοποιηθεί η ειρήνη. 13 Από εμένα δόθηκε διαταγή ότι όποιος μέσα στην επικράτειά μου είναι από το λαό του Ισραήλ και τους ιερείς του και τους Λευίτες και θέλει να πάει στην Ιερουσαλήμ μαζί σου, να πάει. 14 Εφόσον από το βασιλιά και τους εφτά συμβούλους του στάλθηκε διαταγή να γίνει έρευνα σχετικά με τον Ιούδα και την Ιερουσαλήμ στο νόμο του Θεού σου, τον οποίο έχεις στο χέρι σου, 15 και να φερθεί το ασήμι και το χρυσάφι που ο βασιλιάς και οι σύμβουλοί του έδωσαν εθελοντικά για τον Θεό του Ισραήλ, του οποίου η κατοικία είναι στην Ιερουσαλήμ, 16 καθώς και όλο το ασήμι και το χρυσάφι που θα βρεις σε όλη τη διοικητική περιφέρεια της Βαβυλώνας, μαζί με το δώρο του λαού και των ιερέων οι οποίοι δίνουν εθελοντικά για τον οίκο του Θεού τους, ο οποίος βρίσκεται στην Ιερουσαλήμ· 17 εσύ, λοιπόν, να αγοράσεις αμέσως με αυτά τα χρήματα ταύρους, κριάρια, αρνιά, καθώς και τις προσφορές σιτηρών και τις σπονδές για αυτά, και να τα προσφέρεις πάνω στο θυσιαστήριο του οίκου του Θεού σας, ο οποίος βρίσκεται στην Ιερουσαλήμ.

18 »Και ό,τι φαίνεται καλό σε εσένα και στους αδελφούς σου να κάνετε με το υπόλοιπο ασήμι και χρυσάφι, σύμφωνα με το θέλημα του Θεού σας, να το κάνετε. 19 Και τα σκεύη που σου δίνονται για την υπηρεσία του οίκου του Θεού σου, παράδωσέ τα όλα ενώπιον του Θεού στην Ιερουσαλήμ. 20 Και ό,τι άλλο χρειαστεί για τον οίκο του Θεού σου, το οποίο έχεις εσύ την ευθύνη να δώσεις, θα το δώσεις από το θησαυροφυλάκιο του βασιλιά.

21 »Και από εμένα τον ίδιο, τον Αρταξέρξη το βασιλιά, δόθηκε διαταγή σε όλους τους θησαυροφύλακες που είναι πέρα από τον Ποταμό να γίνεται αμέσως ό,τι σας ζητάει ο Έσδρας ο ιερέας, ο αντιγραφέας του νόμου του Θεού των ουρανών, 22 ακόμη και μέχρι εκατό τάλαντα ασήμι και εκατό κορ σιτάρι και εκατό βαθ κρασί και εκατό βαθ λάδι και απεριόριστο αλάτι. 23 Όλα όσα προβλέπει η διαταγή του Θεού των ουρανών ας γίνονται με ζήλο για τον οίκο του Θεού των ουρανών, ώστε να μην επέλθει οργή εναντίον της επικράτειας του βασιλιά και εναντίον των γιων του. 24 Και σας γίνεται γνωστό ότι σε κανέναν από τους ιερείς και τους Λευίτες, τους μουσικούς, τους θυρωρούς, τους Νεθινίμ και τα άτομα που εργάζονται σε αυτόν τον οίκο του Θεού δεν επιτρέπεται να επιβληθεί φόρος, τέλη ή διόδια.

25 »Και εσύ, Έσδρα, σύμφωνα με τη σοφία του Θεού σου, την οποία έχεις στο χέρι σου, διόρισε δικαστές και κριτές για να κρίνουν όλο το λαό που είναι πέρα από τον Ποταμό, όλους εκείνους που γνωρίζουν τους νόμους του Θεού σου· και όποιον δεν τους έχει γνωρίσει, θα τον διδάξετε εσείς. 26 Και όποιος δεν γίνεται εκτελεστής του νόμου του Θεού σου και του νόμου του βασιλιά, ας εκτελείται αμέσως κρίση εναντίον του, είτε για θάνατο είτε για εκτόπιση είτε για χρηματικό πρόστιμο είτε για φυλάκιση».

27 Ευλογημένος να είναι ο Ιεχωβά, ο Θεός των προπατόρων μας, ο οποίος έβαλε κάτι τέτοιο στην καρδιά του βασιλιά, δηλαδή τη σκέψη τού να δοθεί ωραιότητα στον οίκο του Ιεχωβά, ο οποίος βρίσκεται στην Ιερουσαλήμ! 28 Και προς εμένα έδειξε στοργική καλοσύνη ενώπιον του βασιλιά και των συμβούλων του και όλων των κραταιών αρχόντων του βασιλιά. Και εγώ ενίσχυσα τον εαυτό μου, σύμφωνα με το χέρι του Ιεχωβά του Θεού μου, το οποίο ήταν πάνω μου, και συγκέντρωσα από τον Ισραήλ αυτούς που ήταν κεφαλές για να ανεβούν μαζί μου.
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8 Αυτοί ήταν, λοιπόν, οι κεφαλές των πατρικών τους οίκων και η γενεαλογική καταγραφή εκείνων που ανέβηκαν μαζί μου από τη Βαβυλώνα στη διάρκεια της βασιλείας του Αρταξέρξη του βασιλιά: 2 Από τους γιους του Φινεές, ο Γηρσώμ· από τους γιους του Ιθάμαρ, ο Δανιήλ· από τους γιους του Δαβίδ, ο Χαττούς· 3 από τους γιους του Σεχανία, από τους γιους του Φαρώς, ο Ζαχαρίας, και μαζί του ήταν καταγραμμένοι εκατόν πενήντα άρρενες· 4 από τους γιους του Φαάθ-μωάβ, ο Ελιχώ-ηναΐ, ο γιος του Ζεραΐα, και μαζί του διακόσιοι άρρενες· 5 από τους γιους του Ζατθού, ο Σεχανίας, ο γιος του Ιααζιήλ, και μαζί του τριακόσιοι άρρενες· 6 και από τους γιους του Αδίν, ο Αβδέ, ο γιος του Ιωνάθαν, και μαζί του πενήντα άρρενες· 7 και από τους γιους του Ελάμ, ο Ιεσαΐας, ο γιος του Γοθολία, και μαζί του εβδομήντα άρρενες· 8 και από τους γιους του Σεφατία, ο Ζεβαδίας, ο γιος του Μιχαήλ, και μαζί του ογδόντα άρρενες· 9 από τους γιους του Ιωάβ, ο Αβδιού, ο γιος του Ιεχιήλ, και μαζί του διακόσιοι δεκαοχτώ άρρενες· 10 και από τους γιους του Βανί, ο Σελομίθ, ο γιος του Ιωσηφία, και μαζί του εκατόν εξήντα άρρενες· 11 και από τους γιους του Βηβαΐ, ο Ζαχαρίας, ο γιος του Βηβαΐ, και μαζί του είκοσι οχτώ άρρενες· 12 και από τους γιους του Αζγάδ, ο Ιωανάν, ο γιος του Ακκατάν, και μαζί του εκατόν δέκα άρρενες· 13 και από τους γιους του Αδωνικάμ, αυτοί που ήταν οι τελευταίοι, και αυτά ήταν τα ονόματά τους: Ελιφελέτ, Ιεϊήλ και Σεμαΐας, και μαζί τους εξήντα άρρενες· 14 και από τους γιους του Βιγβαΐ, ο Ουθαΐ και ο Ζαββούδ, και μαζί τους εβδομήντα άρρενες.

15 Και τους συγκέντρωσα κοντά στον ποταμό που ρέει προς την Ααβά· και μείναμε στρατοπεδευμένοι εκεί τρεις ημέρες, για να εξετάσω σχολαστικά το λαό και τους ιερείς, αλλά δεν βρήκα εκεί κανέναν από τους γιους του Λευί. 16 Έστειλα, λοιπόν, και κάλεσα τον Ελιέζερ, τον Αριήλ, τον Σεμαΐα και τον Ελνάθαν και τον Ιαρίβ και τον Ελνάθαν και τον Νάθαν και τον Ζαχαρία και τον Μεσουλλάμ, που ήταν κεφαλές, καθώς και τον Ιωαρίβ και τον Ελνάθαν, που ήταν δάσκαλοι. 17 Κατόπιν τους έδωσα εντολή σχετικά με τον Ιδδώ που ήταν κεφαλή στον τόπο Κασιφία και έβαλα στο στόμα τους λόγια για να μιλήσουν στον Ιδδώ και στους αδελφούς του, τους Νεθινίμ, στον τόπο Κασιφία, ώστε να μας φέρουν διακόνους για τον οίκο του Θεού μας. 18 Μας έφεραν, λοιπόν, σύμφωνα με το αγαθό χέρι του Θεού μας, το οποίο ήταν πάνω μας, έναν άντρα φρόνησης από τους γιους του Μααλί, του εγγονού του Λευί, γιου του Ισραήλ, συγκεκριμένα, τον Σερεβία, και τους γιους του και τους αδελφούς του, δεκαοχτώ· 19 και τον Ασαβία και μαζί του τον Ιεσαΐα, από τους γιους του Μεραρί, τους αδελφούς του και τους γιους τους, είκοσι. 20 Και από τους Νεθινίμ, που ο Δαβίδ και οι άρχοντες έδωσαν για την υπηρεσία των Λευιτών, διακόσιους είκοσι Νεθινίμ, που όλοι είχαν οριστεί ονομαστικά.

21 Και κήρυξα νηστεία εκεί, στον ποταμό Ααβά, για να ταπεινωθούμε ενώπιον του Θεού μας, για να του ζητήσουμε να υποδείξει τον ορθό δρόμο για εμάς και για τα μικρά μας και για όλα τα αγαθά μας. 22 Διότι ντράπηκα να ζητήσω στρατιωτική δύναμη και ιππείς από το βασιλιά, προκειμένου να μας βοηθήσουν εναντίον του εχθρού στο δρόμο, επειδή είχαμε πει στο βασιλιά: «Το χέρι του Θεού μας βρίσκεται πάνω από όλους όσους τον εκζητούν για καλό, αλλά η ισχύς του και ο θυμός του είναι εναντίον όλων όσων τον εγκαταλείπουν». 23 Γι’ αυτό, νηστέψαμε και παρακαλέσαμε τον Θεό μας σχετικά με αυτό το ζήτημα, και αυτός δέχτηκε να ακούσει την ικεσία μας.

24 Ύστερα ξεχώρισα από τους αρχηγούς των ιερέων δώδεκα, συγκεκριμένα, τον Σερεβία, τον Ασαβία, και μαζί τους δέκα από τους αδελφούς τους. 25 Και τους ζύγισα το ασήμι και το χρυσάφι και τα σκεύη, τη συνεισφορά για τον οίκο του Θεού μας, την οποία είχε συνεισφέρει ο βασιλιάς και οι σύμβουλοί του και οι άρχοντές του και όλοι οι Ισραηλίτες που βρίσκονταν εκεί. 26 Έτσι λοιπόν, ζύγισα και έβαλα στο χέρι τους εξακόσια πενήντα τάλαντα ασήμι και εκατό ασημένια σκεύη αξίας δύο ταλάντων και εκατό τάλαντα χρυσάφι 27 και είκοσι μικρές χρυσές κούπες αξίας χιλίων δαρεικών και δύο σκεύη από καλό χαλκό, αστραφτερό κόκκινο, επιθυμητά σαν το χρυσάφι.

28 Και τους είπα: «Εσείς είστε κάτι άγιο για τον Ιεχωβά, και τα σκεύη είναι κάτι άγιο, και το ασήμι και το χρυσάφι είναι εθελοντική προσφορά για τον Ιεχωβά, τον Θεό των προπατόρων σας. 29 Μείνετε άγρυπνοι και προσέχετε μέχρι να τα ζυγίσετε μπροστά στους αρχηγούς των ιερέων και των Λευιτών και στους άρχοντες των πατέρων του Ισραήλ στην Ιερουσαλήμ, στις τραπεζαρίες του οίκου του Ιεχωβά». 30 Και οι ιερείς και οι Λευίτες έλαβαν το βάρος του ασημιού και του χρυσού και των σκευών, για να τα φέρουν στην Ιερουσαλήμ, στον οίκο του Θεού μας.

31 Τελικά αναχωρήσαμε από τον ποταμό Ααβά τη δωδέκατη ημέρα του πρώτου μήνα για να πάμε στην Ιερουσαλήμ, και το χέρι του Θεού μας βρισκόταν από πάνω μας, ώστε αυτός μας ελευθέρωσε από την παλάμη του εχθρού και την ενέδρα στο δρόμο. 32 Φτάσαμε, λοιπόν, στην Ιερουσαλήμ και μείναμε εκεί τρεις ημέρες. 33 Και την τέταρτη ημέρα ζυγίσαμε το ασήμι και το χρυσάφι και τα σκεύη στον οίκο του Θεού μας και τα βάλαμε στο χέρι του Μερημώθ, του γιου του Ουριγία, του ιερέα, ενώ μαζί του ήταν ο Ελεάζαρ, ο γιος του Φινεές, και μαζί τους ήταν ο Ιωζαβάδ, ο γιος του Ιησού, και ο Νωαδίας, ο γιος του Βιννουί, οι Λευίτες, 34 το καθετί κατά αριθμό και κατά βάρος· και τότε καταγράφηκε όλο το βάρος. 35 Εκείνοι που είχαν έρθει από την αιχμαλωσία, οι πρώην εξόριστοι, πρόσφεραν ολοκαυτώματα στον Θεό του Ισραήλ, δώδεκα ταύρους για όλο τον Ισραήλ, ενενήντα έξι κριάρια, εβδομήντα εφτά αρσενικά αρνιά, δώδεκα τράγους ως προσφορά για αμαρτία, τα πάντα ως ολοκαύτωμα στον Ιεχωβά.

36 Κατόπιν δώσαμε τους νόμους του βασιλιά στους σατράπες του βασιλιά και στους κυβερνήτες τούς πέρα από τον Ποταμό, και εκείνοι βοήθησαν το λαό και τον οίκο του αληθινού Θεού.

Έσδρας  9 : 1 - 15

9 Και μόλις τελείωσαν αυτά, με πλησίασαν οι άρχοντες, λέγοντας: «Ο λαός του Ισραήλ και οι ιερείς και οι Λευίτες δεν έχουν αποχωριστεί από τους λαούς των τόπων όσον αφορά τα απεχθή τους πράγματα, συγκεκριμένα, από τους Χαναναίους, τους Χετταίους, τους Φερεζαίους, τους Ιεβουσαίους, τους Αμμωνίτες, τους Μωαβίτες, τους Αιγυπτίους και τους Αμορραίους. 2 Διότι δέχτηκαν κάποιες από τις κόρες τους για τους ίδιους και για τους γιους τους· και αυτοί, το άγιο σπέρμα, αναμείχθηκαν με τους λαούς των τόπων· και το χέρι των αρχόντων και των υποκυβερνητών υπήρξε πρώτο σε αυτή την απιστία».

3 Και μόλις το άκουσα αυτό, έσκισα το ένδυμά μου και το αμάνικο πανωφόρι μου, και ξερίζωσα τρίχες από το κεφάλι μου και από τη γενειάδα μου, και καθόμουν αποσβολωμένος. 4 Επίσης, κοντά μου συγκεντρώθηκαν όλοι όσοι έτρεμαν εξαιτίας των λόγων του Θεού του Ισραήλ εναντίον της απιστίας των εξορίστων, ενόσω εγώ καθόμουν αποσβολωμένος μέχρι τη βραδινή προσφορά σιτηρών.

5 Και κατά τη βραδινή προσφορά σιτηρών σηκώθηκα από την ταπείνωσή μου, έχοντας σκισμένο το ένδυμά μου και το αμάνικο πανωφόρι μου, και έπεσα στα γόνατά μου και άπλωσα τις παλάμες μου προς τον Ιεχωβά τον Θεό μου. 6 Και είπα: «Θεέ μου, ντρέπομαι και συστέλλομαι να σηκώσω το πρόσωπό μου προς εσένα, Θεέ μου, γιατί τα σφάλματά μας πλήθυναν τόσο που έφτασαν πάνω από το κεφάλι μας και η ενοχή μας μεγάλωσε τόσο που έφτασε μέχρι τους ουρανούς. 7 Από τις ημέρες των προπατόρων μας μέχρι αυτή την ημέρα μάς βαραίνει μεγάλη ενοχή· και εξαιτίας των σφαλμάτων μας δοθήκαμε εμείς, οι βασιλιάδες μας, οι ιερείς μας, στο χέρι των βασιλιάδων των τόπων, με σπαθί, με αιχμαλωσία και με λεηλασία και με ντροπή προσώπου, όπως συμβαίνει αυτή την ημέρα. 8 Και τώρα, για μια μικρή στιγμή, έχει έρθει εύνοια από τον Ιεχωβά τον Θεό μας, με το να αφήσει να απομείνουν για εμάς όσοι έχουν διαφύγει και με το να μας δώσει πάσσαλο στον άγιο τόπο του, για να κάνει τα μάτια μας να λάμψουν, Θεέ μας, και για να μας δώσει λίγη αναζωογόνηση μέσα στην υποδούλωσή μας. 9 Διότι είμαστε υπηρέτες· και μέσα στην υποδούλωσή μας ο Θεός μας δεν μας έχει εγκαταλείψει, αλλά μας δείχνει στοργική καλοσύνη ενώπιον των βασιλιάδων της Περσίας, για να μας δώσει αναζωογόνηση ώστε να ανεγείρουμε τον οίκο του Θεού μας και να αποκαταστήσουμε τους ερημωμένους τόπους του και να μας δώσει πέτρινο τείχος στον Ιούδα και στην Ιερουσαλήμ.

10 »Και τώρα, τι να πούμε, Θεέ μας, έπειτα από αυτό; Διότι εγκαταλείψαμε τις εντολές σου, 11 τις οποίες διέταξες μέσω των υπηρετών σου των προφητών, λέγοντας: “Η γη στην οποία μπαίνετε για να την πάρετε στην κατοχή σας είναι γη μολυσμένη από το μολυσμό των λαών των τόπων, από τα απεχθή τους πράγματα με τα οποία την έχουν γεμίσει από άκρη σε άκρη μέσω της ακαθαρσίας τους. 12 Τώρα λοιπόν, τις κόρες σας μην τις δώσετε στους γιους τους, ούτε να δεχτείτε τις κόρες τους για τους γιους σας· και στον αιώνα δεν πρέπει να εργάζεστε για την ειρήνη τους και την ευημερία τους, προκειμένου να γίνετε ισχυροί και να φάτε τα αγαθά της γης και να την πάρετε στην κατοχή σας, ώστε να την έχουν οι γιοι σας στον αιώνα”. 13 Και έπειτα από όλα όσα μας βρήκαν για τις κακές μας πράξεις και τη μεγάλη μας ενοχή—διότι εσύ, Θεέ μας, θεώρησες μικρό το σφάλμα μας και μας έδωσες εκείνους που διέφυγαν, όπως συμβαίνει με αυτούς— 14 θα αρχίσουμε πάλι να παραβιάζουμε τις εντολές σου και να συμπεθερεύουμε με τους λαούς που κάνουν αυτά τα απεχθή πράγματα; Δεν θα εξοργιστείς με εμάς υπερβολικά, ώστε να μην απομείνει κανείς και να μη διαφύγει κανείς; 15 Ιεχωβά, Θεέ του Ισραήλ, εσύ είσαι δίκαιος, εφόσον απομείναμε ως λαός που διέφυγε, όπως συμβαίνει αυτή την ημέρα. Ορίστε! Βρισκόμαστε ενώπιόν σου μέσα στην ενοχή μας, γιατί είναι αδύνατον να σταθούμε ενώπιόν σου εξαιτίας αυτού».

Έσδρας  10 : 1 - 44

10 Μόλις, λοιπόν, ο Έσδρας προσευχήθηκε και εξομολογήθηκε κλαίγοντας και έχοντας προσπέσει μπροστά στον οίκο του αληθινού Θεού, όσοι ήταν από τον Ισραήλ συγκεντρώθηκαν κοντά του, μια πολύ μεγάλη συνάθροιση, άντρες και γυναίκες και παιδιά, γιατί ο λαός είχε κλάψει με μεγάλο κλάμα. 2 Τότε ο Σεχανίας, ο γιος του Ιεχιήλ, από τους γιους του Ελάμ, αποκρίθηκε και είπε στον Έσδρα: «Εμείς ενεργήσαμε άπιστα εναντίον του Θεού μας και δώσαμε στέγη σε αλλοεθνείς συζύγους από τους λαούς του τόπου. Εντούτοις, τώρα υπάρχει ελπίδα για τον Ισραήλ σχετικά με αυτό το ζήτημα. 3 Ας συνάψουμε τώρα διαθήκη με τον Θεό μας να αποβάλουμε όλες τις συζύγους και τα παιδιά που γεννήθηκαν από αυτές, σύμφωνα με τη βουλή του Ιεχωβά και εκείνων που τρέμουν την εντολή του Θεού μας, για να γίνει σύμφωνα με το νόμο. 4 Σήκω, γιατί εσύ έχεις την ευθύνη του ζητήματος, και εμείς είμαστε μαζί σου. Να είσαι ισχυρός και να αναλάβεις δράση».

5 Τότε ο Έσδρας σηκώθηκε και έβαλε τους αρχηγούς των ιερέων, τους Λευίτες και όλο τον Ισραήλ να ορκιστούν ότι θα ενεργήσουν σύμφωνα με αυτόν το λόγο. Και εκείνοι ορκίστηκαν. 6 Ο Έσδρας, λοιπόν, σηκώθηκε μπροστά από τον οίκο του αληθινού Θεού και πήγε στην τραπεζαρία του Ιεχωανάν, του γιου του Ελιασίβ. Αν και πήγε εκεί, δεν έφαγε ψωμί και δεν ήπιε νερό, γιατί πενθούσε για την απιστία των εξορίστων.

7 Κατόπιν φρόντισαν να διαλαληθεί αναγγελία σε όλο τον Ιούδα και την Ιερουσαλήμ να συγκεντρωθούν όλοι οι πρώην εξόριστοι στην Ιερουσαλήμ· 8 και όποιος δεν θα ερχόταν σε διάστημα τριών ημερών, σύμφωνα με τη βουλή των αρχόντων και των πρεσβυτέρων, όλα τα αγαθά του θα γίνονταν ανάθεμα και τον ίδιο θα τον ξεχώριζαν από την εκκλησία των εξορίστων. 9 Όλοι, λοιπόν, οι άντρες του Ιούδα και του Βενιαμίν συγκεντρώθηκαν στην Ιερουσαλήμ μέσα σε τρεις ημέρες, συγκεκριμένα, τον ένατο μήνα, την εικοστή ημέρα του μήνα, και όλος ο λαός καθόταν στον ανοιχτό χώρο του οίκου του αληθινού Θεού, ριγώντας εξαιτίας του ζητήματος και από τις βροχές.

10 Τελικά ο Έσδρας ο ιερέας σηκώθηκε και τους είπε: «Εσείς ενεργήσατε άπιστα δίνοντας στέγη σε αλλοεθνείς συζύγους, για να προσθέσετε έτσι στην ενοχή του Ισραήλ. 11 Και τώρα εξομολογηθείτε στον Ιεχωβά, τον Θεό των προπατόρων σας, και κάντε αυτό που τον ευχαριστεί και αποχωριστείτε από τους λαούς του τόπου και από τις αλλοεθνείς συζύγους». 12 Τότε όλη η εκκλησία απάντησε και είπε με δυνατή φωνή: «Ακριβώς σύμφωνα με το λόγο σου έχουμε εμείς την ευθύνη να ενεργήσουμε. 13 Ωστόσο, ο λαός είναι πολύς, και είναι η εποχή των βροχών, και δεν είναι δυνατόν να στεκόμαστε έξω· και η υπόθεση δεν θα πάρει μία ημέρα ή δύο, γιατί στασιάσαμε σε μεγάλο βαθμό σε σχέση με αυτό το ζήτημα. 14 Γι’ αυτό, παρακαλούμε, ας ενεργήσουν οι άρχοντές μας ως εκπρόσωποι για όλη την εκκλησία· και όλοι εκείνοι από τις πόλεις μας που έδωσαν στέγη σε αλλοεθνείς συζύγους ας έρχονται τον προσδιορισμένο καιρό, και μαζί τους οι πρεσβύτεροι της κάθε πόλης και οι κριτές της, μέχρι να απομακρύνουμε το φλογερό θυμό του Θεού μας από εμάς, εξαιτίας αυτού του ζητήματος».

15 (Ωστόσο, ο Ιωνάθαν, ο γιος του Ασαήλ, και ο Ιαζίας, ο γιος του Τικβά, στάθηκαν ενάντιοι σε αυτό· ο δε Μεσουλλάμ και ο Σαββεθαΐ, οι Λευίτες, τους βοήθησαν.) 16 Και οι πρώην εξόριστοι άρχισαν να ενεργούν έτσι· και ο Έσδρας ο ιερέας και οι άντρες που ήταν οι κεφαλές για τον πατρικό τους οίκο, μάλιστα όλοι τους ονομαστικά, αποχωρίστηκαν και κάθησαν την πρώτη ημέρα του δέκατου μήνα και άρχισαν να ερευνούν το ζήτημα· 17 και σιγά σιγά τελείωσαν με όλους τους άντρες που είχαν δώσει στέγη σε αλλοεθνείς συζύγους, την πρώτη ημέρα του πρώτου μήνα. 18 Και μερικοί από τους γιους των ιερέων βρέθηκαν να έχουν δώσει στέγη σε αλλοεθνείς συζύγους· από τους γιους του Ιησού, του γιου του Ιωσεδέκ, και τους αδελφούς του, ο Μαασίας και ο Ελιέζερ και ο Ιαρίβ και ο Γεδαλίας. 19 Αλλά υποσχέθηκαν, δίνοντας τα χέρια, να αποβάλουν τις συζύγους τους και, εφόσον ήταν ένοχοι, να δοθεί ένα κριάρι από το ποίμνιο για την ενοχή τους.

20 Και από τους γιους του Ιμμήρ ήταν ο Ανανί και ο Ζεβαδίας· 21 και από τους γιους του Χαρίμ, ο Μαασίας και ο Ηλίας και ο Σεμαΐας και ο Ιεχιήλ και ο Οζίας· 22 και από τους γιους του Πασχώρ, ο Ελιωηναΐ, ο Μαασίας, ο Ισμαήλ, ο Νεθανήλ, ο Ιωζαβάδ και ο Ελεασά. 23 Και από τους Λευίτες, ο Ιωζαβάδ και ο Σιμεΐ και ο Κελαΐας (δηλαδή ο Κελιτά), ο Πεθαΐας, ο Ιούδας και ο Ελιέζερ· 24 και από τους υμνωδούς, ο Ελιασίβ· και από τους πυλωρούς, ο Σαλλούμ και ο Τελέμ και ο Ουρί.

25 Και από τον Ισραήλ, από τους γιους του Φαρώς ήταν ο Ραμίας και ο Ιεζίας και ο Μαλχίας και ο Μιαμίν και ο Ελεάζαρ και ο Μαλχίας και ο Βεναΐας· 26 και από τους γιους του Ελάμ, ο Ματτανίας, ο Ζαχαρίας και ο Ιεχιήλ και ο Αβδί και ο Ιερεμώθ και ο Ηλίας· 27 και από τους γιους του Ζατθού, ο Ελιωηναΐ, ο Ελιασίβ, ο Ματτανίας και ο Ιερεμώθ και ο Ζαβάδ και ο Αζιζά· 28 και από τους γιους του Βηβαΐ, ο Ιεχωανάν, ο Ανανίας, ο Ζαββαΐ, ο Αθλαΐ· 29 και από τους γιους του Βανί, ο Μεσουλλάμ, ο Μαλλούχ και ο Αδαΐας, ο Ιασούβ και ο Σεάλ και ο Ιερεμώθ· 30 και από τους γιους του Φαάθ-μωάβ, ο Αδνά και ο Χελάλ, ο Βεναΐας, ο Μαασίας, ο Ματτανίας, ο Βεσελεήλ και ο Βιννουί και ο Μανασσής· 31 και από τους γιους του Χαρίμ, ο Ελιέζερ, ο Ιεσσίας, ο Μαλχίας, ο Σεμαΐας, ο Σεμεών, 32 ο Βενιαμίν, ο Μαλλούχ και ο Σεμαρίας· 33 από τους γιους του Ασούμ, ο Ματτεναΐ, ο Ματταττά, ο Ζαβάδ, ο Ελιφελέτ, ο Ιερεμαΐ, ο Μανασσής και ο Σιμεΐ· 34 από τους γιους του Βανί, ο Μααδαΐ, ο Αμράμ και ο Ουήλ, 35 ο Βεναΐας, ο Βεδεΐας, ο Χελουί, 36 ο Βανίας, ο Μερημώθ, ο Ελιασίβ, 37 ο Ματτανίας, ο Ματτεναΐ και ο Ιαασού· 38 και από τους γιους του Βιννουί, ο Σιμεΐ 39 και ο Σελεμίας και ο Νάθαν και ο Αδαΐας, 40 ο Μαχναδεβαΐ, ο Σασαΐ, ο Σιαραΐ, 41 ο Αζαρήλ και ο Σελεμίας, ο Σεμαρίας, 42 ο Σαλλούμ, ο Αμαρίας, ο Ιωσήφ· 43 από τους γιους της Νεβώ, ο Ιεϊήλ, ο Ματτιθίας, ο Ζαβάδ, ο Ζεβινά, ο Ιαδδαΐ και ο Ιωήλ και ο Βεναΐας. 44 Όλοι αυτοί είχαν δεχτεί αλλοεθνείς συζύγους και εξαπέστειλαν συζύγους και γιους.
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Νεεμίας  1 : 1 - 11


Νεεμίας


1 Τα λόγια του Νεεμία, του γιου του Αχαλία: Το μήνα Χισλέβ, το εικοστό έτος, εγώ ήμουν στα Σούσα, το κάστρο. 2 Τότε ήρθε ο Ανανί, ένας από τους αδελφούς μου, αυτός και άλλοι άντρες από τον Ιούδα, και εγώ τους ρώτησα για τους Ιουδαίους, εκείνους που είχαν διαφύγει, που είχαν απομείνει από την αιχμαλωσία, καθώς και για την Ιερουσαλήμ. 3 Και μου είπαν: «Εκείνοι που απέμειναν, που απέμειναν από την αιχμαλωσία, εκεί στη διοικητική περιφέρεια, βρίσκονται σε πολύ κακή κατάσταση και σε όνειδος· και το τείχος της Ιερουσαλήμ είναι γκρεμισμένο, και οι πύλες της έχουν καεί με φωτιά».

4 Και μόλις άκουσα αυτά τα λόγια, κάθησα και έκλαψα και πένθησα αρκετές ημέρες, και νήστευα και προσευχόμουν ενώπιον του Θεού των ουρανών. 5 Και είπα: «Ω! Ιεχωβά, ο Θεός των ουρανών, ο Θεός ο μεγάλος και φοβερός, που τηρεί διαθήκη και στοργική καλοσύνη προς εκείνους που τον αγαπούν και τηρούν τις εντολές του, 6 σε παρακαλώ, ας προσέξει το αφτί σου και ας ανοιχτούν τα μάτια σου, για να ακούσεις την προσευχή του υπηρέτη σου, την οποία προσεύχομαι ενώπιόν σου σήμερα, ημέρα και νύχτα, σχετικά με τους γιους του Ισραήλ, τους υπηρέτες σου, ενώ ομολογώ τις αμαρτίες των γιων του Ισραήλ με τις οποίες αμαρτήσαμε εναντίον σου. Αμαρτήσαμε, τόσο εγώ όσο και ο οίκος του πατέρα μου. 7 Αναμφίβολα ενεργήσαμε διεφθαρμένα εναντίον σου και δεν τηρήσαμε τις εντολές και τις διατάξεις και τις δικαστικές αποφάσεις που παρήγγειλες στον Μωυσή τον υπηρέτη σου.

8 »Θυμήσου, σε παρακαλώ, το λόγο που παρήγγειλες στον Μωυσή τον υπηρέτη σου, λέγοντας: “Αν εσείς ενεργήσετε άπιστα, τότε και εγώ θα σας διασκορπίσω ανάμεσα στους λαούς. 9 Όταν θα έχετε επιστρέψει σε εμένα και θα έχετε τηρήσει τις εντολές μου και θα τις έχετε εκτελέσει, ακόμη και αν οι διεσπαρμένοι σας είναι στην άκρη των ουρανών, από εκεί θα τους συγκεντρώσω και οπωσδήποτε θα τους φέρω στον τόπο που εξέλεξα ώστε να κάνω να κατοικήσει το όνομά μου εκεί”. 10 Και αυτοί είναι υπηρέτες σου και λαός σου, τους οποίους απολύτρωσες με τη μεγάλη σου δύναμη και με το ισχυρό σου χέρι. 11 Ω! Ιεχωβά, σε παρακαλώ, ας προσέξει το αφτί σου την προσευχή του υπηρέτη σου και την προσευχή των υπηρετών σου οι οποίοι βρίσκουν ευχαρίστηση στο να φοβούνται το όνομά σου· και σε παρακαλώ, χάρισε την επιτυχία στον υπηρέτη σου σήμερα και κάνε τον να βρει ευσπλαχνία ενώπιον αυτού του ανθρώπου».

Ήμουν δε οινοχόος του βασιλιά.

Νεεμίας  2 : 1 - 20

2 Και το μήνα Νισάν, το εικοστό έτος του Αρταξέρξη του βασιλιά, υπήρχε κρασί μπροστά του και, όπως συνήθως, πήρα το κρασί και το έδωσα στο βασιλιά. Ποτέ, όμως, δεν είχε τύχει να είμαι σκυθρωπός μπροστά του. 2 Ο βασιλιάς, λοιπόν, μου είπε: «Γιατί είναι το πρόσωπό σου σκυθρωπό ενώ δεν είσαι άρρωστος; Αυτό δεν είναι τίποτα άλλο παρά σκυθρωπότητα καρδιάς». Τότε φοβήθηκα πάρα πολύ.

3 Και είπα στο βασιλιά: «Είθε να ζει ο βασιλιάς στον αιώνα! Γιατί να μην είναι σκυθρωπό το πρόσωπό μου όταν η πόλη, ο οίκος όπου βρίσκονται οι τάφοι των προπατόρων μου, είναι ερημωμένη, και οι πύλες της έχουν καταφαγωθεί με φωτιά;» 4 Ο δε βασιλιάς μού είπε: «Τι ζητάς να εξασφαλίσεις;» Αμέσως εγώ προσευχήθηκα στον Θεό των ουρανών. 5 Έπειτα είπα στο βασιλιά: «Αν φαίνεται καλό στο βασιλιά και αν ο υπηρέτης σου φαίνεται καλός μπροστά σου, να με στείλεις στον Ιούδα, στην πόλη όπου βρίσκονται οι τάφοι των προπατόρων μου, για να την ανοικοδομήσω». 6 Τότε ο βασιλιάς μού είπε, ενώ η βασίλισσά του καθόταν δίπλα του: «Πόσο καιρό θα διαρκέσει το ταξίδι σου και πότε θα επιστρέψεις;» Φάνηκε, λοιπόν, καλό ενώπιον του βασιλιά να με στείλει, όταν του είπα τον προσδιορισμένο καιρό.

7 Και είπα στο βασιλιά: «Αν φαίνεται καλό στο βασιλιά, ας μου δοθούν επιστολές για εκείνους που είναι κυβερνήτες πέρα από τον Ποταμό, ώστε να με αφήσουν να περάσω μέχρι να φτάσω στον Ιούδα· 8 επίσης, μια επιστολή για τον Ασάφ, το φύλακα του πάρκου του βασιλιά, ώστε να μου δώσει δέντρα για να φτιάξω με ξύλα τις πύλες του Κάστρου του οίκου, καθώς και για το τείχος της πόλης και για το σπίτι στο οποίο θα μπω». Και ο βασιλιάς μού τις έδωσε, σύμφωνα με το αγαθό χέρι του Θεού μου, το οποίο ήταν πάνω μου.

9 Τελικά πήγα σε εκείνους που ήταν κυβερνήτες πέρα από τον Ποταμό και τους έδωσα τις επιστολές του βασιλιά. Επιπλέον, ο βασιλιάς έστειλε μαζί μου αρχηγούς της στρατιωτικής δύναμης και ιππείς. 10 Όταν ο Σαναβαλλάτ ο Ορωνίτης και ο Τωβίας ο υπηρέτης, ο Αμμωνίτης, το άκουσαν αυτό, τους φάνηκε πολύ κακό το ότι κάποιος είχε έρθει με σκοπό να επιδιώξει κάτι καλό για τους γιους του Ισραήλ.

11 Τελικά έφτασα στην Ιερουσαλήμ και παρέμεινα εκεί τρεις ημέρες. 12 Κατόπιν σηκώθηκα τη νύχτα, εγώ και λίγοι άντρες μαζί μου, και δεν είπα σε κανέναν τι έβαζε ο Θεός μου στην καρδιά μου να κάνω για την Ιερουσαλήμ, και δεν είχα κανένα κατοικίδιο ζώο μαζί μου εκτός από το κατοικίδιο ζώο στο οποίο επέβαινα. 13 Και βγήκα από την Πύλη της Κοιλάδας τη νύχτα και πέρασα μπροστά από την Πηγή του Μεγάλου Φιδιού και πήγα ως την Πύλη των Σωρών της Στάχτης και εξέταζα διαρκώς τα τείχη της Ιερουσαλήμ που ήταν γκρεμισμένα και τις πύλες της που είχαν καταφαγωθεί από τη φωτιά. 14 Και προχώρησα ως την Πύλη της Πηγής και ως τη Δεξαμενή του Βασιλιά, και δεν υπήρχε τόπος για να προχωρήσει το κατοικίδιο ζώο πάνω στο οποίο βρισκόμουν. 15 Εγώ, όμως, εξακολούθησα να ανεβαίνω στην κοιλάδα του χειμάρρου τη νύχτα και εξακολούθησα να εξετάζω το τείχος· και μετά γύρισα και μπήκα από την Πύλη της Κοιλάδας, και έτσι ήρθα πίσω.

16 Και οι υποκυβερνήτες δεν ήξεραν πού είχα πάει και τι έκανα· και στους Ιουδαίους και στους ιερείς και στους ευγενείς και στους υποκυβερνήτες και στους υπόλοιπους από εκείνους που έκαναν το έργο δεν είχα πει ακόμη τίποτα. 17 Τελικά τους είπα: «Βλέπετε την κακή κατάσταση στην οποία βρισκόμαστε, πώς η Ιερουσαλήμ είναι ερημωμένη και οι πύλες της έχουν καεί με φωτιά. Ελάτε να ανοικοδομήσουμε το τείχος της Ιερουσαλήμ, για να μη συνεχίσουμε να είμαστε όνειδος». 18 Και τους μίλησα για το χέρι του Θεού μου, πώς ήταν αγαθό πάνω μου, καθώς και για τα λόγια του βασιλιά τα οποία μου είχε πει. Τότε είπαν: «Ας σηκωθούμε να χτίσουμε». Και ενίσχυσαν τα χέρια τους για το καλό έργο.

19 Και όταν ο Σαναβαλλάτ ο Ορωνίτης και ο Τωβίας ο υπηρέτης, ο Αμμωνίτης, και ο Γησέμ ο Άραβας το άκουσαν αυτό, άρχισαν να μας χλευάζουν και να μας βλέπουν με καταφρόνηση και να λένε: «Τι είναι αυτό που κάνετε; Εναντίον του βασιλιά στασιάζετε;» 20 Αλλά εγώ τους απάντησα και τους είπα: «Ο Θεός των ουρανών είναι Εκείνος που θα μας χαρίσει την επιτυχία, και εμείς, οι υπηρέτες του, θα σηκωθούμε και θα χτίσουμε· εσείς, όμως, δεν έχετε μερίδα ούτε δικαίωμα ούτε ενθύμημα στην Ιερουσαλήμ».

Νεεμίας  3 : 1 - 32

3 Και σηκώθηκαν ο Ελιασίβ ο αρχιερέας και οι αδελφοί του, οι ιερείς, και έχτισαν την Πύλη των Προβάτων. Οι ίδιοι την αγίασαν και έστησαν τις πόρτες της· και μέχρι τον Πύργο Μεά την αγίασαν, μέχρι τον Πύργο του Χανανήλ. 2 Και δίπλα τους έχτισαν οι άντρες της Ιεριχώς. Και δίπλα τους έχτισε ο Ζακχούρ, ο γιος του Ιμρί.

3 Και την Πύλη των Ψαριών την έχτισαν οι γιοι του Ασσεναά· οι ίδιοι έκαναν τις ξυλουργικές εργασίες της και κατόπιν έστησαν τις πόρτες της, τους σύρτες της και τις αμπάρες της. 4 Και δίπλα τους έκανε επισκευές ο Μερημώθ, ο γιος του Ουριγία, γιου του Ακκώς· και δίπλα τους έκανε επισκευές ο Μεσουλλάμ, ο γιος του Βερεχία, γιου του Μεσηζαβήλ· και δίπλα τους έκανε επισκευές ο Σαδώκ, ο γιος του Βαανά. 5 Και δίπλα τους έκαναν επισκευές οι Θεκωίτες· αλλά αυτοί που ήταν μεγαλοπρεπείς ανάμεσά τους δεν έβαλαν τον αυχένα τους στην υπηρεσία των κυρίων τους.

6 Και την Πύλη της Παλιάς Πόλης την επισκεύασαν ο Ιεχωδαέ, ο γιος του Φασεά, και ο Μεσουλλάμ, ο γιος του Βεσωδία· οι ίδιοι έκαναν τις ξυλουργικές εργασίες της και κατόπιν έστησαν τις πόρτες της και τους σύρτες της και τις αμπάρες της. 7 Και δίπλα τους έκαναν επισκευές ο Μελαθίας ο Γαβαωνίτης και ο Ιαδών ο Μερωνοθίτης, άντρες της Γαβαών και της Μισπά, οι οποίοι υπάγονταν στο θρόνο εκείνου που ήταν κυβερνήτης πέρα από τον Ποταμό. 8 Δίπλα του έκανε επισκευές ο Οζιήλ, ο γιος του Αρχαΐα, ένας από τους χρυσοχόους· και δίπλα του έκανε επισκευές ο Ανανίας, ένα μέλος των μυροποιών· και έστρωσαν με πλάκες την Ιερουσαλήμ μέχρι το Πλατύ Τείχος. 9 Και δίπλα τους έκανε επισκευές ο Ρεφαΐας, ο γιος του Χουρ, άρχοντας της μισής περιφέρειας της Ιερουσαλήμ. 10 Και δίπλα τους έκανε επισκευές ο Ιεδαΐας, ο γιος του Αρουμάφ, μπροστά από το σπίτι του· και δίπλα του έκανε επισκευές ο Χαττούς, ο γιος του Ασαβνεΐα.

11 Ένα άλλο μετρημένο τμήμα το επισκεύασαν ο Μαλχίας, ο γιος του Χαρίμ, και ο Ασσούβ, ο γιος του Φαάθ-μωάβ· το ίδιο και τον Πύργο των Φούρνων. 12 Και δίπλα του έκανε επισκευές ο Σαλλούμ, ο γιος του Αλλωής, άρχοντας της μισής περιφέρειας της Ιερουσαλήμ, αυτός και οι κόρες του.

13 Την Πύλη της Κοιλάδας την επισκεύασαν ο Ανούν και οι κάτοικοι της Ζανωά· οι ίδιοι την έχτισαν και κατόπιν έστησαν τις πόρτες της, τους σύρτες της και τις αμπάρες της· επίσης, χίλιους πήχεις στο τείχος μέχρι την Πύλη των Σωρών της Στάχτης. 14 Και την Πύλη των Σωρών της Στάχτης την επισκεύασε ο Μαλχίας, ο γιος του Ρηχάβ, άρχοντας της περιφέρειας της Βαιθ-ακκερέμ· ο ίδιος την έχτισε και έστησε τις πόρτες της, τους σύρτες της και τις αμπάρες της.

15 Και την Πύλη της Πηγής την επισκεύασε ο Σαλλούν, ο γιος του Χολχοζέ, άρχοντας της περιφέρειας της Μισπά· αυτός την έχτισε και της έφτιαξε στέγη και έστησε τις πόρτες της, τους σύρτες της και τις αμπάρες της· το ίδιο και το τείχος της Δεξαμενής του Καναλιού μέχρι τον Κήπο του Βασιλιά και ως τα Σκαλιά που κατεβαίνουν από την Πόλη του Δαβίδ.

16 Έπειτα από αυτόν έκανε επισκευές ο Νεεμίας, ο γιος του Αζβούκ, άρχοντας της μισής περιφέρειας της Βαιθ-σουρ, μέχρι μπροστά από τους Τάφους του Δαβίδ και μέχρι τη δεξαμενή που είχε φτιαχτεί και μέχρι τον Οίκο των Κραταιών.

17 Έπειτα από αυτόν έκαναν επισκευές οι Λευίτες, ο Ρεούμ, ο γιος του Βανί· και δίπλα του έκανε επισκευές για την περιφέρειά του ο Ασαβίας, άρχοντας της μισής περιφέρειας της Κεϊλά. 18 Έπειτα από αυτόν έκαναν επισκευές οι αδελφοί τους, ο Βαβαΐ, ο γιος του Ηναδάδ, άρχοντας της μισής περιφέρειας της Κεϊλά.

19 Και ο Εζέρ, ο γιος του Ιησού, άρχοντας της Μισπά, επισκεύασε δίπλα του ένα άλλο μετρημένο τμήμα, μπροστά από τον ανήφορο που οδηγεί στο Οπλοστάσιο το οποίο βρίσκεται στο Αντιστήριγμα.

20 Έπειτα από αυτόν ο Βαρούχ, ο γιος του Ζαββαΐ, εργάστηκε με ζέση και επισκεύασε ένα άλλο μετρημένο τμήμα, από το Αντιστήριγμα μέχρι την είσοδο του σπιτιού του Ελιασίβ του αρχιερέα.

21 Έπειτα από αυτόν ο Μερημώθ, ο γιος του Ουριγία, γιου του Ακκώς, επισκεύασε ένα άλλο μετρημένο τμήμα, από την είσοδο του σπιτιού του Ελιασίβ μέχρι την άκρη του σπιτιού του Ελιασίβ.

22 Και έπειτα από αυτόν έκαναν επισκευές οι ιερείς, άντρες της Περιφέρειας του Ιορδάνη. 23 Έπειτα από αυτούς έκαναν επισκευές ο Βενιαμίν και ο Ασσούβ μπροστά από το σπίτι τους. Έπειτα από αυτούς έκανε επισκευές ο Αζαρίας, ο γιος του Μαασία, γιου του Ανανεία, κοντά στο σπίτι του. 24 Και έπειτα από αυτόν ο Βιννουί, ο γιος του Ηναδάδ, επισκεύασε ένα άλλο μετρημένο τμήμα, από το σπίτι του Αζαρία μέχρι το Αντιστήριγμα και μέχρι τη γωνία.

25 [Έπειτα από αυτόν έκανε επισκευές] ο Φαλάλ, ο γιος του Ουζαΐ, μπροστά από το Αντιστήριγμα και τον πύργο που εξέρχεται από την Κατοικία του Βασιλιά, το άνω οικοδόμημα στην Αυλή της Φρουράς. Έπειτα από αυτόν ήταν ο Φεδαΐας, ο γιος του Φαρώς.

26 Οι δε Νεθινίμ ήταν κάτοικοι του Οφήλ· αυτοί έκαναν επισκευές μέχρι μπροστά από την Πύλη των Υδάτων στην ανατολή και τον πύργο που προεξέχει.

27 Έπειτα από αυτούς οι Θεκωίτες επισκεύασαν ένα άλλο μετρημένο τμήμα, αρχίζοντας μπροστά από το μεγάλο πύργο που προεξέχει μέχρι το τείχος του Οφήλ.

28 Πάνω από την Πύλη των Αλόγων έκαναν επισκευές οι ιερείς, ο καθένας μπροστά από το σπίτι του.

29 Έπειτα από αυτούς έκανε επισκευές ο Σαδώκ, ο γιος του Ιμμήρ, μπροστά από το σπίτι του.

Και έπειτα από αυτόν έκανε επισκευές ο Σεμαΐας, ο γιος του Σεχανία, ο φύλακας της Ανατολικής Πύλης.

30 Έπειτα από αυτόν ο Ανανίας, ο γιος του Σελεμία, και ο Ανούν, ο έκτος γιος του Σαλάφ, επισκεύασαν ένα άλλο μετρημένο τμήμα.

Έπειτα από αυτόν έκανε επισκευές ο Μεσουλλάμ, ο γιος του Βερεχία, μπροστά από την αίθουσά του.

31 Έπειτα από αυτόν έκανε επισκευές ο Μαλχίας, μέλος της συντεχνίας των χρυσοχόων, μέχρι την κατοικία των Νεθινίμ και των εμπόρων, μπροστά από την Πύλη της Επιθεώρησης και μέχρι το ανώγειο της γωνίας.

32 Και ανάμεσα στο ανώγειο της γωνίας και στην Πύλη των Προβάτων έκαναν επισκευές οι χρυσοχόοι και οι έμποροι.

Νεεμίας  4 : 1 - 23

4 Και μόλις ο Σαναβαλλάτ άκουσε ότι ανοικοδομούσαμε το τείχος, θύμωσε και προσβλήθηκε πάρα πολύ και χλεύαζε τους Ιουδαίους. 2 Και έλεγε μπροστά στους αδελφούς του και στη στρατιωτική δύναμη της Σαμάρειας, ναι, έλεγε: «Τι κάνουν αυτοί οι ανήμποροι Ιουδαίοι; Θα στηριχτούν στον εαυτό τους; Θα θυσιάσουν; Θα τελειώσουν σε μία ημέρα; Θα δώσουν ζωή στις πέτρες από τους σωρούς των χαλασμάτων ενώ είναι καμένες;»

3 Και ο Τωβίας ο Αμμωνίτης ήταν μαζί του και είπε: «Ακόμη και αυτό που χτίζουν—και αλεπού να ανέβαινε εκεί, θα γκρέμιζε το πέτρινο τείχος τους».

4 Άκου, Θεέ μας, γιατί γίναμε αντικείμενο περιφρόνησης· και κάνε τον ονειδισμό τους να επιστρέψει πάνω στο κεφάλι τους και παράδωσέ τους σε λεηλασία στη γη της αιχμαλωσίας. 5 Και μην καλύψεις το σφάλμα τους και την αμαρτία τους μπροστά από τα μάτια σου. Ας μην εξαλειφθεί, γιατί πρόσβαλαν τους οικοδόμους.

6 Εξακολουθήσαμε, λοιπόν, να χτίζουμε το τείχος, και ολόκληρο το τείχος συνδέθηκε, φτάνοντας στα μισά του ύψους του, και ο λαός συνέχισε να έχει καρδιά στο να εργάζεται.

7 Μόλις, λοιπόν, ο Σαναβαλλάτ και ο Τωβίας και οι Άραβες και οι Αμμωνίτες και οι Αζώτιοι άκουσαν ότι η επισκευή των τειχών της Ιερουσαλήμ είχε προχωρήσει, επειδή τα ανοίγματα είχαν αρχίσει να κλείνονται, θύμωσαν πολύ. 8 Και άρχισαν όλοι τους να συνωμοτούν για να έρθουν και να πολεμήσουν εναντίον της Ιερουσαλήμ και να μου προκαλέσουν αναστάτωση. 9 Αλλά εμείς προσευχηθήκαμε στον Θεό μας και τοποθετήσαμε φρουρά εναντίον τους ημέρα και νύχτα, εξαιτίας τους.

10 Και ο Ιούδας άρχισε να λέει: «Η δύναμη των αχθοφόρων σκόνταψε, και υπάρχουν πολλά χαλάσματα· και εμείς δεν μπορούμε να συνεχίσουμε να χτίζουμε το τείχος».

11 Επιπλέον, οι αντίδικοί μας έλεγαν: «Δεν θα καταλάβουν και δεν θα δουν ώσπου να βρεθούμε ανάμεσά τους· και θα τους σκοτώσουμε και θα σταματήσουμε το έργο».

12 Και όποτε έρχονταν οι Ιουδαίοι που κατοικούσαν κοντά τους, μας έλεγαν δέκα φορές: «[Θα ανεβούν] από όλους τους τόπους όπου θα επιστρέψετε σε εμάς».

13 Τοποθέτησα, λοιπόν, άντρες στα χαμηλότερα μέρη του τόπου πίσω από το τείχος, στα ανοιχτά μέρη, και τοποθέτησα το λαό κατά οικογένειες με τα σπαθιά τους, τα κοντάρια τους και τα τόξα τους. 14 Όταν είδα το φόβο τους, σηκώθηκα αμέσως και είπα στους ευγενείς και στους υποκυβερνήτες και στον υπόλοιπο λαό: «Μη φοβάστε εξαιτίας τους. Τον Ιεχωβά τον Μεγάλο και τον Φοβερό να έχετε στο νου σας· και πολεμήστε για τους αδελφούς σας, τους γιους σας και τις κόρες σας, τις συζύγους σας και τα σπίτια σας».

15 Μόλις, λοιπόν, οι εχθροί μας άκουσαν ότι το πράγμα είχε γίνει γνωστό σε εμάς, και έτσι ο αληθινός Θεός είχε ανατρέψει τη βουλή τους και όλοι εμείς είχαμε γυρίσει στο τείχος, ο καθένας στην εργασία του, 16 ναι, από εκείνη την ημέρα, οι μισοί από τους νεαρούς μου άντρες ασχολούνταν με το έργο και οι μισοί κρατούσαν τα κοντάρια, τις ασπίδες και τα τόξα και τους φολιδωτούς θώρακες· και οι άρχοντες ήταν πίσω από όλο τον οίκο του Ιούδα. 17 Οι δε οικοδόμοι στο τείχος και όσοι μετέφεραν φορτίο αχθοφόρων ασχολούνταν ο καθένας με το έργο χρησιμοποιώντας το ένα του χέρι ενώ με το άλλο κρατούσε το ακόντιο. 18 Και οι οικοδόμοι είχαν ζωσμένο ο καθένας το σπαθί του πάνω στο γοφό του ενώ έχτιζαν· και εκείνος που θα σάλπιζε με το κέρας ήταν μαζί μου.

19 Και είπα στους ευγενείς και στους υποκυβερνήτες και στον υπόλοιπο λαό: «Το έργο είναι μεγάλο και εκτεταμένο, και εμείς είμαστε απλωμένοι πάνω στο τείχος, μακριά ο ένας από τον άλλον. 20 Σε όποιον τόπο ακούσετε τον ήχο του κέρατος, εκεί θα συγκεντρωθείτε κοντά μας. Ο Θεός μας θα πολεμήσει για εμάς».

21 Ενώ εμείς ασχολούμασταν με το έργο, οι άλλοι μισοί από αυτούς κρατούσαν τα κοντάρια, από τη στιγμή που χάραζε η αυγή μέχρι που έβγαιναν τα άστρα. 22 Εκτός από αυτό, είπα τότε στο λαό: «Οι άντρες ας περνούν τη νύχτα, ο καθένας με τον υπηρέτη του, στο μέσο της Ιερουσαλήμ, και ας είναι για εμάς φρουρά τη νύχτα και εργάτες την ημέρα». 23 Εγώ δε και οι αδελφοί μου και οι υπηρέτες μου και οι άντρες της φρουράς που βρίσκονταν πίσω μου δεν βγάζαμε τα ενδύματά μας, έχοντας ο καθένας το ακόντιό του στο δεξί του χέρι.

Νεεμίας  5 : 1 - 19

5 Υψώθηκε, ωστόσο, μεγάλη κραυγή από το λαό και τις συζύγους τους εναντίον των Ιουδαίων αδελφών τους. 2 Και ήταν μερικοί που έλεγαν: «Τους γιους μας και τις κόρες μας δίνουμε ως εγγύηση για να πάρουμε σιτηρά και να φάμε και να μείνουμε ζωντανοί». 3 Και ήταν μερικοί που έλεγαν: «Τους αγρούς μας και τα αμπέλια μας και τα σπίτια μας δίνουμε ως εγγύηση για να πάρουμε σιτηρά όσο διαρκεί η έλλειψη τροφίμων». 4 Και ήταν μερικοί που έλεγαν: «Δανειστήκαμε χρήματα για τα τέλη του βασιλιά με εγγύηση τους αγρούς μας και τα αμπέλια μας. 5 Και η σάρκα μας είναι όπως η σάρκα των αδελφών μας· οι γιοι μας είναι όπως οι γιοι τους, αλλά εμείς υποβιβάζουμε τους γιους μας και τις κόρες μας σε δούλους, και μερικές από τις κόρες μας έχουν ήδη υποβιβαστεί· και δεν υπάρχει δύναμη στα χέρια μας ενόσω οι αγροί μας και τα αμπέλια μας ανήκουν σε άλλους».

6 Και θύμωσα πολύ μόλις άκουσα την κραυγή τους και αυτά τα λόγια. 7 Η καρδιά μου, λοιπόν, σκέφτηκε μέσα μου και άρχισα να επικρίνω τους ευγενείς και τους υποκυβερνήτες, και τους είπα: «Τοκογλυφία είναι αυτό που κάνετε, ο καθένας προς τον αδελφό του».

Επιπλέον, διευθέτησα να γίνει μια μεγάλη σύναξη εξαιτίας τους. 8 Και τους είπα: «Εμείς αγοράσαμε τους Ιουδαίους αδελφούς μας που είχαν πουληθεί στα έθνη, όσο αυτό ήταν στη δύναμή μας· και εσείς, από την άλλη μεριά, θα πουλάτε τους αδελφούς σας, και εκείνοι θα πουλιούνται σε εμάς;» Τότε έμειναν άλαλοι και δεν βρήκαν να πουν λέξη. 9 Και στη συνέχεια είπα: «Αυτό που κάνετε δεν είναι καλό. Δεν πρέπει να περπατάτε έχοντας φόβο για τον Θεό μας λόγω του ονειδισμού των εθνών, των εχθρών μας; 10 Και επίσης εγώ, οι αδελφοί μου και οι υπηρέτες μου δανείζουμε χρήματα και σιτηρά σε αυτούς. Ας σταματήσουμε, σας παρακαλώ, αυτόν το δανεισμό με τόκο. 11 Σας παρακαλώ, δώστε τους πίσω σήμερα τους αγρούς τους, τα αμπέλια τους, τους ελαιώνες τους και τα σπίτια τους, καθώς και το εκατοστό από τα χρήματα και τα σιτηρά, από το καινούριο κρασί και το λάδι, το οποίο απαιτείτε ως τόκο από αυτούς».

12 Τότε εκείνοι είπαν: «Θα τα δώσουμε πίσω, και δεν θα τους ζητήσουμε τίποτα ως αντάλλαγμα. Θα κάνουμε ακριβώς όπως λες». Έτσι λοιπόν, κάλεσα τους ιερείς και τους έβαλα να ορκιστούν ότι θα ενεργήσουν σύμφωνα με αυτόν το λόγο. 13 Επίσης, τίναξα τον κόρφο μου και είπα: «Έτσι να τινάξει ο αληθινός Θεός έξω από το σπίτι του και από τα αποκτήματά του κάθε άνθρωπο που δεν εκτελεί αυτόν το λόγο· και έτσι να τιναχτεί αυτός και να μείνει άδειος». Τότε όλη η εκκλησία είπε: «Αμήν!» Και άρχισαν να αινούν τον Ιεχωβά. Και ο λαός ενήργησε σύμφωνα με αυτόν το λόγο.

14 Κάτι άλλο: Από την ημέρα που με διόρισε να γίνω κυβερνήτης τους στη γη του Ιούδα, από το εικοστό έτος ως το τριακοστό δεύτερο έτος του Αρταξέρξη του βασιλιά, δώδεκα χρόνια, εγώ και οι αδελφοί μου δεν φάγαμε το ψωμί που δικαιούται ο κυβερνήτης. 15 Οι προηγούμενοι, όμως, κυβερνήτες, που ήταν πριν από εμένα, είχαν καταβαρύνει το λαό και έπαιρναν από αυτούς για ψωμί και κρασί καθημερινά σαράντα σίκλους ασήμι. Επίσης, οι υπηρέτες τους καταδυνάστευαν το λαό. Εγώ, όμως, δεν ενήργησα έτσι από φόβο Θεού.

16 Επιπλέον, στο έργο αυτού του τείχους έδωσα χέρι βοήθειας, και ούτε έναν αγρό δεν αποκτήσαμε· και όλοι οι υπηρέτες μου ήταν συγκεντρωμένοι εκεί για το έργο. 17 Και οι Ιουδαίοι και οι υποκυβερνήτες, εκατόν πενήντα άντρες, και εκείνοι που έρχονταν σε εμάς από τα γύρω έθνη ήταν στο τραπέζι μου. 18 Όσο για αυτά που ετοιμάζονταν καθημερινά—για εμένα ετοιμάζονταν ένας ταύρος, έξι διαλεχτά πρόβατα και πουλιά και, μια φορά στις δέκα ημέρες, κάθε είδους κρασί με αφθονία. Και επιπλέον δεν απαίτησα το ψωμί που δικαιούται ο κυβερνήτης, επειδή η υπηρεσία που είχε επιβληθεί σε αυτόν το λαό ήταν βαριά. 19 Θυμήσου να μου υπολογίσεις, Θεέ μου, για καλό όλα όσα έκανα για αυτόν το λαό.

Νεεμίας  6 : 1 - 19

6 Και μόλις ειπώθηκε στον Σαναβαλλάτ και στον Τωβία και στον Γησέμ τον Άραβα και στους υπόλοιπους εχθρούς μας ότι είχα ανοικοδομήσει το τείχος και δεν είχε μείνει σε αυτό άνοιγμα (αν και μέχρι τότε δεν είχα στήσει τις πόρτες στις πύλες), 2 ο Σαναβαλλάτ και ο Γησέμ μού έστειλαν αμέσως μήνυμα, λέγοντας: «Έλα να συναντηθούμε κατόπιν συμφωνίας στα χωριά του λεκανοπεδίου της Ωνώ». Αλλά σχεδίαζαν να μου κάνουν κακό. 3 Τους έστειλα, λοιπόν, αγγελιοφόρους, λέγοντας: «Μεγάλο έργο κάνω και δεν μπορώ να κατεβώ. Γιατί να σταματήσει το έργο ενόσω εγώ θα το αφήσω και θα κατεβώ σε εσάς;» 4 Ωστόσο, εκείνοι μου έστειλαν το ίδιο μήνυμα τέσσερις φορές, και εγώ τους απαντούσα με τα ίδια λόγια.

5 Τελικά ο Σαναβαλλάτ μού έστειλε το ίδιο μήνυμα μέσω του υπηρέτη του πέμπτη φορά, με ανοιχτή επιστολή που είχε εκείνος στο χέρι του. 6 Σε αυτήν ήταν γραμμένο: «Ανάμεσα στα έθνη ακούστηκε, και το λέει και ο Γησέμ, ότι εσύ και οι Ιουδαίοι σχεδιάζετε να στασιάσετε. Γι’ αυτό χτίζετε το τείχος· και εσύ θα γίνεις βασιλιάς τους, όπως λέγεται. 7 Και μάλιστα διόρισες προφήτες να διαλαλούν σχετικά με εσένα σε όλη την Ιερουσαλήμ το εξής: “Υπάρχει βασιλιάς στον Ιούδα!” Τώρα λοιπόν, τέτοιου είδους πράγματα θα ειπωθούν στο βασιλιά. Γι’ αυτό, έλα να συσκεφθούμε».

8 Ωστόσο, του έστειλα μήνυμα, λέγοντας: «Πράγματα σαν αυτά που λες δεν έχουν συμβεί, αλλά από την καρδιά σου τα επινοείς». 9 Διότι όλοι τους προσπαθούσαν να μας φοβίσουν, λέγοντας: «Τα χέρια τους θα ατονήσουν και θα αφήσουν το έργο, και έτσι αυτό δεν θα επιτελεστεί». Τώρα όμως, εσύ ενίσχυσε τα χέρια μου.

10 Και εγώ μπήκα στο σπίτι του Σεμαΐα, γιου του Δελαΐα, γιου του Μεεταβεήλ, ενώ αυτός ήταν κλεισμένος μέσα. Και είπε: «Ας συναντηθούμε κατόπιν συμφωνίας στον οίκο του αληθινού Θεού, μέσα στο ναό, και ας κλείσουμε τις πόρτες του ναού· διότι έρχονται να σε σκοτώσουν, μάλιστα τη νύχτα έρχονται να σε σκοτώσουν». 11 Εγώ, όμως, είπα: «Είναι σωστό να τρέξει να φύγει ένας άνθρωπος σαν εμένα; Και ποιος σαν εμένα μπορεί να μπει στο ναό και να ζήσει; Δεν θα μπω!» 12 Ερεύνησα, λοιπόν, και διαπίστωσα ότι δεν τον είχε στείλει ο Θεός, αλλά είχε πει αυτή την προφητεία εναντίον μου επειδή τον είχαν μισθώσει ο Τωβίας και ο Σαναβαλλάτ. 13 Γι’ αυτόν το λόγο τον είχαν μισθώσει, για να φοβηθώ και να ενεργήσω έτσι, και επομένως να αμαρτήσω και να το χρησιμοποιήσουν αυτό ως κακή φήμη, ώστε να με ονειδίσουν.

14 Θυμήσου, Θεέ μου, τον Τωβία και τον Σαναβαλλάτ, σύμφωνα με αυτά τα έργα του καθενός, καθώς και τη Νωαδία την προφήτισσα και τους υπόλοιπους προφήτες που προσπαθούσαν συνεχώς να με φοβίσουν.

15 Τελικά το τείχος αποπερατώθηκε την εικοστή πέμπτη ημέρα του Ελούλ, μέσα σε πενήντα δύο ημέρες.

16 Και μόλις το άκουσαν αυτό όλοι οι εχθροί μας και το είδαν όλα τα έθνη που ήταν γύρω μας, αμέσως έπεσαν πάρα πολύ στα ίδια τους τα μάτια και κατάλαβαν ότι από τον Θεό μας είχε γίνει αυτό το έργο. 17 Επίσης, εκείνες τις ημέρες οι ευγενείς του Ιούδα πλήθαιναν τις επιστολές τους οι οποίες πήγαιναν στον Τωβία και τις επιστολές του Τωβία οι οποίες έρχονταν σε εκείνους. 18 Διότι πολλοί στον Ιούδα ήταν ορκισμένοι σε αυτόν, γιατί ήταν γαμπρός του Σεχανία, γιου του Εράχ· και ο Ιεχωανάν ο γιος του είχε πάρει την κόρη του Μεσουλλάμ, γιου του Βερεχία. 19 Επίσης, έλεγαν συνεχώς καλά πράγματα για αυτόν μπροστά μου. Και τα λόγια μου τα μετέφεραν συνεχώς σε αυτόν. Ο δε Τωβίας έστελνε επιστολές για να με φοβίσει.

Νεεμίας  7 : 1 - 73

7 Και μόλις ανοικοδομήθηκε το τείχος, έστησα αμέσως τις πόρτες. Κατόπιν διορίστηκαν οι πυλωροί και οι υμνωδοί και οι Λευίτες. 2 Και ανέθεσα τη διοίκηση της Ιερουσαλήμ στον Ανανί, τον αδελφό μου, και στον Ανανία, τον άρχοντα του Κάστρου, γιατί ήταν πολύ αξιόπιστος άνθρωπος και φοβόταν τον αληθινό Θεό περισσότερο από πολλούς άλλους. 3 Τους είπα λοιπόν: «Οι πύλες της Ιερουσαλήμ δεν πρέπει να ανοίγονται μέχρι να αρχίσει ο ήλιος να καίει· και ενόσω αυτοί θα στέκονται εκεί πρέπει να κλείνουν τις πόρτες και να τις μανταλώνουν. Και να τοποθετήσεις φρουρούς από τους κατοίκους της Ιερουσαλήμ, τον καθένα στη σκοπιά του και τον καθένα μπροστά από το σπίτι του». 4 Η δε πόλη ήταν ευρύχωρη και μεγάλη, και λίγοι άνθρωποι βρίσκονταν μέσα σε αυτήν, και δεν είχαν χτιστεί σπίτια.

5 Αλλά ο Θεός μου έβαλε στην καρδιά μου να συγκεντρώσω τους ευγενείς και τους υποκυβερνήτες και το λαό για να καταγραφούν γενεαλογικά. Τότε βρήκα το βιβλίο της γενεαλογικής καταγραφής εκείνων που ανέβηκαν αρχικά, και σε αυτό βρήκα γραμμένα τα εξής:

6 Αυτοί είναι οι γιοι της διοικητικής περιφέρειας που ανέβηκαν από την αιχμαλωσία των εξορίστων, τους οποίους ο Ναβουχοδονόσορ, ο βασιλιάς της Βαβυλώνας, είχε οδηγήσει σε εξορία και οι οποίοι αργότερα επέστρεψαν στην Ιερουσαλήμ και στον Ιούδα, ο καθένας στην πόλη του· 7 εκείνοι που ήρθαν με τον Ζοροβάβελ, τον Ιησού, τον Νεεμία, τον Αζαρία, τον Ρααμία, τον Νααμανί, τον Μαροδοχαίο, τον Βιλσάν, τον Μισπερέθ, τον Βιγβαΐ, τον Νεούμ, τον Βαανάχ.

Ο αριθμός των αντρών από το λαό του Ισραήλ: 8 Οι γιοι του Φαρώς, δύο χιλιάδες εκατόν εβδομήντα δύο· 9 οι γιοι του Σεφατία, τριακόσιοι εβδομήντα δύο· 10 οι γιοι του Εράχ, εξακόσιοι πενήντα δύο· 11 οι γιοι του Φαάθ-μωάβ, από τους γιους του Ιησού και του Ιωάβ, δύο χιλιάδες οχτακόσιοι δεκαοχτώ· 12 οι γιοι του Ελάμ, χίλιοι διακόσιοι πενήντα τέσσερις· 13 οι γιοι του Ζατθού, οχτακόσιοι σαράντα πέντε· 14 οι γιοι του Ζακχαΐ, εφτακόσιοι εξήντα· 15 οι γιοι του Βιννουί, εξακόσιοι σαράντα οχτώ· 16 οι γιοι του Βηβαΐ, εξακόσιοι είκοσι οχτώ· 17 οι γιοι του Αζγάδ, δύο χιλιάδες τριακόσιοι είκοσι δύο· 18 οι γιοι του Αδωνικάμ, εξακόσιοι εξήντα εφτά· 19 οι γιοι του Βιγβαΐ, δύο χιλιάδες εξήντα εφτά· 20 οι γιοι του Αδίν, εξακόσιοι πενήντα πέντε· 21 οι γιοι του Ατήρ, από τον Εζεκία, ενενήντα οχτώ· 22 οι γιοι του Ασούμ, τριακόσιοι είκοσι οχτώ· 23 οι γιοι του Βεσαΐ, τριακόσιοι είκοσι τέσσερις· 24 οι γιοι του Αρίφ, εκατόν δώδεκα· 25 οι γιοι της Γαβαών, ενενήντα πέντε· 26 οι άντρες της Βηθλεέμ και της Νετωφά, εκατόν ογδόντα οχτώ· 27 οι άντρες της Αναθώθ, εκατόν είκοσι οχτώ· 28 οι άντρες της Βαιθ-αζμαβέθ, σαράντα δύο· 29 οι άντρες της Κιριάθ-ιαρίμ, της Κεφιρά και της Βηρώθ, εφτακόσιοι σαράντα τρεις· 30 οι άντρες της Ραμά και της Γααβά, εξακόσιοι είκοσι ένας· 31 οι άντρες της Μιχεμάς, εκατόν είκοσι δύο· 32 οι άντρες της Βαιθήλ και της Γαι, εκατόν είκοσι τρεις· 33 οι άντρες της άλλης Νεβώ, πενήντα δύο· 34 οι γιοι του άλλου Ελάμ, χίλιοι διακόσιοι πενήντα τέσσερις· 35 οι γιοι του Χαρίμ, τριακόσιοι είκοσι· 36 οι γιοι της Ιεριχώς, τριακόσιοι σαράντα πέντε· 37 οι γιοι της Λωδ, της Αδίδ και της Ωνώ, εφτακόσιοι είκοσι ένας· 38 οι γιοι της Σεναά, τρεις χιλιάδες εννιακόσιοι τριάντα.

39 Οι ιερείς: Οι γιοι του Ιεδαΐα, από τον οίκο του Ιησού, εννιακόσιοι εβδομήντα τρεις· 40 οι γιοι του Ιμμήρ, χίλιοι πενήντα δύο· 41 οι γιοι του Πασχώρ, χίλιοι διακόσιοι σαράντα εφτά· 42 οι γιοι του Χαρίμ, χίλιοι δεκαεφτά.

43 Οι Λευίτες: Οι γιοι του Ιησού, του Καδμιήλ, από τους γιους του Ωδεβά, εβδομήντα τέσσερις. 44 Οι υμνωδοί, οι γιοι του Ασάφ, εκατόν σαράντα οχτώ. 45 Οι πυλωροί, οι γιοι του Σαλλούμ, οι γιοι του Ατήρ, οι γιοι του Ταλμών, οι γιοι του Ακκούβ, οι γιοι του Ατιτά, οι γιοι του Σωβαΐ, εκατόν τριάντα οχτώ.

46 Οι Νεθινίμ: Οι γιοι του Σιχά, οι γιοι του Ασουφά, οι γιοι του Ταββαώθ, 47 οι γιοι του Κηρώς, οι γιοι του Σιά, οι γιοι του Φαδών, 48 οι γιοι του Λεβανά, οι γιοι του Αγαβά, οι γιοι του Σαλμαΐ, 49 οι γιοι του Ανάν, οι γιοι του Γιδδήλ, οι γιοι του Γαάρ, 50 οι γιοι του Ρεαΐα, οι γιοι του Ρεζίν, οι γιοι του Νεκωδά, 51 οι γιοι του Γαζάμ, οι γιοι του Οζά, οι γιοι του Φασεά, 52 οι γιοι του Βησαΐ, οι γιοι των Μεουνίμ, οι γιοι του Νεφουσεσίμ, 53 οι γιοι του Βακβούκ, οι γιοι του Ακουφά, οι γιοι του Αρούρ, 54 οι γιοι του Βασλίθ, οι γιοι του Μεϊδά, οι γιοι του Αρσά, 55 οι γιοι του Βαρκώς, οι γιοι του Σισάρα, οι γιοι του Θεμάχ, 56 οι γιοι του Νεζία, οι γιοι του Ατιφά.

57 Οι γιοι των υπηρετών του Σολομώντα: Οι γιοι του Σωταΐ, οι γιοι του Σωφέρεθ, οι γιοι του Φεριδά, 58 οι γιοι του Ιααλά, οι γιοι του Δαρκών, οι γιοι του Γιδδήλ, 59 οι γιοι του Σεφατία, οι γιοι του Αττίλ, οι γιοι του Φοχερέθ-χαζεβαΐμ, οι γιοι του Αμών. 60 Όλοι οι Νεθινίμ και οι γιοι των υπηρετών του Σολομώντα ήταν τριακόσιοι ενενήντα δύο.

61 Και αυτοί ανέβηκαν από την Τελ-μελάχ, την Τελ-αρσά, τη Χερούβ, την Αδδάν και την Ιμμήρ, και δεν μπόρεσαν να αποδείξουν ποιος είναι ο οίκος των πατέρων τους και η καταγωγή τους, αν ήταν από τον Ισραήλ: 62 οι γιοι του Δελαΐα, οι γιοι του Τωβία, οι γιοι του Νεκωδά, εξακόσιοι σαράντα δύο. 63 Και από τους ιερείς: οι γιοι του Αβαΐα, οι γιοι του Ακκώς, οι γιοι του Βαρζελαΐ, ο οποίος πήρε σύζυγο από τις κόρες του Βαρζελαΐ του Γαλααδίτη και αποκαλούνταν με το όνομά τους. 64 Αυτοί έψαξαν να βρουν πού ήταν εγγεγραμμένοι, για να αποδείξουν τη γενεαλογία τους δημόσια, αλλά δεν το βρήκαν, με αποτέλεσμα να αποκλειστούν από την ιεροσύνη ως μιασμένοι. 65 Γι’ αυτό, ο Θιρσαθά τούς είπε ότι δεν πρέπει να τρώνε από τα αγιότατα πράγματα μέχρι να εγερθεί ο ιερέας με το Ουρίμ και το Θουμμίμ.

66 Ολόκληρη η εκκλησία ως σύνολο ήταν σαράντα δύο χιλιάδες τριακόσιοι εξήντα, 67 εκτός από τους δούλους τους και τις δούλες τους, που ήταν εφτά χιλιάδες τριακόσιοι τριάντα εφτά· και είχαν διακόσιους σαράντα πέντε τραγουδιστές και τραγουδίστριες. [68 Τα άλογά τους ήταν εφτακόσια τριάντα έξι, τα μουλάρια τους διακόσια σαράντα πέντε.] 69 Οι καμήλες ήταν τετρακόσιες τριάντα πέντε. Τα γαϊδούρια ήταν έξι χιλιάδες εφτακόσια είκοσι.

70 Και μερικοί από τις κεφαλές των πατρικών οίκων έδωσαν για το έργο. Ο ίδιος ο Θιρσαθά έδωσε για το θησαυρό χίλιες χρυσές δραχμές, πενήντα κούπες και πεντακόσιους τριάντα χιτώνες ιερέων. 71 Και μερικοί από τις κεφαλές των πατρικών οίκων έδωσαν για το θησαυρό, για το έργο, είκοσι χιλιάδες χρυσές δραχμές και δύο χιλιάδες διακόσιες μνες ασήμι. 72 Και ο υπόλοιπος λαός έδωσε είκοσι χιλιάδες χρυσές δραχμές και δύο χιλιάδες μνες ασήμι και εξήντα εφτά χιτώνες ιερέων.

73 Και οι ιερείς και οι Λευίτες και οι πυλωροί και οι υμνωδοί και μερικοί από το λαό και οι Νεθινίμ και όλος ο Ισραήλ κατοίκησαν στις πόλεις τους. Όταν έφτασε ο έβδομος μήνας, οι γιοι του Ισραήλ ήταν στις πόλεις τους.

Νεεμίας  8 : 1 - 18

8 Και όλος ο λαός συγκεντρώθηκε σαν ένας άνθρωπος στην πλατεία που υπήρχε απέναντι από την Πύλη των Υδάτων. Και είπαν στον Έσδρα τον αντιγραφέα να φέρει το βιβλίο του νόμου του Μωυσή, που ο Ιεχωβά είχε διατάξει στον Ισραήλ. 2 Ο Έσδρας, λοιπόν, ο ιερέας έφερε το νόμο μπροστά στην εκκλησία των αντρών καθώς και των γυναικών και όλων αυτών που είχαν την απαιτούμενη νοημοσύνη για να ακούν, την πρώτη ημέρα του έβδομου μήνα. 3 Και διάβαζε μεγαλόφωνα από αυτόν, μπροστά στην πλατεία που υπάρχει απέναντι από την Πύλη των Υδάτων, από τα χαράματα μέχρι το μεσημέρι, μπροστά στους άντρες και στις γυναίκες και στους άλλους που ήταν νοήμονες· και τα αφτιά όλου του λαού πρόσεχαν στο βιβλίο του νόμου. 4 Και ο Έσδρας ο αντιγραφέας στεκόταν πάνω σε ένα ξύλινο βήμα, το οποίο είχαν φτιάξει για την περίσταση· και δίπλα του στέκονταν ο Ματτιθίας και ο Σεμά και ο Αναΐας και ο Ουρίας και ο Χελκίας και ο Μαασίας, στα δεξιά του, ενώ στα αριστερά του ο Φεδαΐας και ο Μισαήλ και ο Μαλχίας και ο Ασούμ και ο Ας-βαδανά, ο Ζαχαρίας και ο Μεσουλλάμ.

5 Και ο Έσδρας άνοιξε το βιβλίο μπροστά στα μάτια όλου του λαού, γιατί βρισκόταν πιο πάνω από όλο το λαό· και, καθώς το άνοιξε, όλος ο λαός σηκώθηκε όρθιος. 6 Τότε ο Έσδρας ευλόγησε τον Ιεχωβά, τον αληθινό Θεό, τον Μεγάλο, και όλος ο λαός απάντησε: «Αμήν! Αμήν!» σηκώνοντας ψηλά τα χέρια του. Κατόπιν προσκύνησαν και πρόσπεσαν στον Ιεχωβά με το πρόσωπό τους μέχρις εδάφους. 7 Και ο Ιησούς και ο Βανί και ο Σερεβίας, ο Ιαμίν, ο Ακκούβ, ο Σαββεθαΐ, ο Οδίας, ο Μαασίας, ο Κελιτά, ο Αζαρίας, ο Ιωζαβάδ, ο Ανάν, ο Φελαΐας, ναι, οι Λευίτες, εξηγούσαν το νόμο στο λαό, ενώ ο λαός στεκόταν όρθιος. 8 Και διάβαζαν μεγαλόφωνα από το βιβλίο, από το νόμο του αληθινού Θεού, ενώ παράλληλα τον ανέλυαν και του προσέδιδαν νόημα· και έκαναν αυτά που διάβαζαν κατανοητά.

9 Και ο Νεεμίας, δηλαδή ο Θιρσαθά, και ο Έσδρας ο ιερέας, ο αντιγραφέας, και οι Λευίτες που δίδασκαν το λαό είπαν σε όλο το λαό: «Αυτή η ημέρα είναι άγια για τον Ιεχωβά τον Θεό σας. Μην πενθείτε και μην κλαίτε». Διότι όλος ο λαός έκλαιγε καθώς άκουγε τα λόγια του νόμου. 10 Και τους είπε: «Πηγαίνετε, φάτε παχιά κομμάτια και πιείτε γλυκά ποτά, και στείλτε μερίδες σε εκείνον για τον οποίο δεν έχει ετοιμαστεί τίποτα· διότι αυτή η ημέρα είναι άγια για τον Κύριό μας· και μη λυπάστε, γιατί η χαρά του Ιεχωβά είναι το οχυρό σας». 11 Και οι Λευίτες πρόσταζαν όλο το λαό να σωπάσει, λέγοντας: «Ησυχάστε! Διότι αυτή η ημέρα είναι άγια· και μη λυπάστε». 12 Όλος, λοιπόν, ο λαός έφυγε για να φάει και να πιει και να στείλει μερίδες και να χαρεί πολύ, γιατί είχαν κατανοήσει τα λόγια που τους είχαν γνωστοποιηθεί.

13 Και τη δεύτερη ημέρα οι κεφαλές των πατρικών οίκων όλου του λαού, οι ιερείς και οι Λευίτες, συγκεντρώθηκαν κοντά στον Έσδρα τον αντιγραφέα, για να αποκτήσουν ενόραση στα λόγια του νόμου. 14 Τότε βρήκαν γραμμένο στο νόμο που είχε διατάξει ο Ιεχωβά μέσω του Μωυσή ότι οι γιοι του Ισραήλ πρέπει να κατοικούν σε σκηνές στη διάρκεια της γιορτής του έβδομου μήνα 15 και ότι πρέπει να κάνουν διακήρυξη και να φροντίσουν να διαλαληθεί αναγγελία σε όλες τις πόλεις τους και στην Ιερουσαλήμ, λέγοντας: «Πηγαίνετε στην ορεινή περιοχή και φέρτε φύλλα ελιάς και τα φύλλα από ελαιώδη δέντρα και φύλλα μυρτιάς και φύλλα φοίνικα και τα φύλλα πολύκλαδων δέντρων για να φτιάξετε σκηνές, σύμφωνα με τα γραφόμενα».

16 Και ο λαός πήγε και τα έφερε και έφτιαξε σκηνές, ο καθένας στην ταράτσα του και στις αυλές τους και στις αυλές του οίκου του αληθινού Θεού και στην πλατεία της Πύλης των Υδάτων και στην πλατεία της Πύλης του Εφραΐμ. 17 Έτσι λοιπόν, όλη η εκκλησία εκείνων που είχαν γυρίσει από την αιχμαλωσία έφτιαξε σκηνές και έμεινε στις σκηνές· διότι οι γιοι του Ισραήλ δεν είχαν ενεργήσει με αυτόν τον τρόπο από τις ημέρες του Ιησού, του γιου του Ναυή, μέχρι εκείνη την ημέρα, και έτσι έγινε πολύ μεγάλη χαρά. 18 Και γινόταν μεγαλόφωνη ανάγνωση του βιβλίου του νόμου του αληθινού Θεού κάθε ημέρα, από την πρώτη ημέρα μέχρι την τελευταία ημέρα· και τέλεσαν τη γιορτή εφτά ημέρες, και την όγδοη ημέρα έγινε επίσημη σύναξη, σύμφωνα με τον κανονισμό.

Νεεμίας  9 : 1 - 38

9 Και την εικοστή τέταρτη ημέρα αυτού του μήνα οι γιοι του Ισραήλ συγκεντρώθηκαν νηστεύοντας και έχοντας πάνω τους σάκο και χώμα. 2 Και το σπέρμα του Ισραήλ αποχωρίστηκε από όλους τους αλλοεθνείς και στάθηκε όρθιο και εξομολογήθηκε τις δικές του αμαρτίες και τα σφάλματα των πατέρων του. 3 Κατόπιν στάθηκαν στη θέση τους και διάβαζαν μεγαλόφωνα από το βιβλίο του νόμου του Ιεχωβά του Θεού τους επί ένα τέταρτο της ημέρας· και επί ένα τέταρτο της ημέρας εξομολογούνταν και προσκυνούσαν τον Ιεχωβά τον Θεό τους.

4 Και ο Ιησούς και ο Βανί, ο Καδμιήλ, ο Σεβανίας, ο Βουννί, ο Σερεβίας, ο Βανί και ο Χενανί σηκώθηκαν στην εξέδρα των Λευιτών και κραύγασαν με δυνατή φωνή προς τον Ιεχωβά τον Θεό τους. 5 Και οι Λευίτες, συγκεκριμένα, ο Ιησούς και ο Καδμιήλ, ο Βανί, ο Ασαβνεΐας, ο Σερεβίας, ο Οδίας, ο Σεβανίας και ο Πεθαΐας, είπαν: «Σηκωθείτε, ευλογήστε τον Ιεχωβά τον Θεό σας από τους αιώνες μέχρι τους αιώνες. Και ας ευλογήσουν το ένδοξο όνομά σου, το οποίο είναι εξυψωμένο πάνω από κάθε ευλογία και αίνο.

6 »Εσύ είσαι ο μόνος Ιεχωβά· εσύ έκανες τους ουρανούς, τον ουρανό των ουρανών, και όλο το στράτευμά τους, τη γη και όλα όσα είναι πάνω σε αυτήν, τις θάλασσες και όλα όσα είναι σε αυτές· και εσύ τα διατηρείς όλα αυτά στη ζωή· και το στράτευμα των ουρανών σε προσκυνάει. 7 Εσύ είσαι ο Ιεχωβά, ο αληθινός Θεός, ο οποίος εξέλεξες τον Άβραμ και τον έβγαλες από την Ουρ των Χαλδαίων και έκανες το όνομά του Αβραάμ. 8 Και βρήκες την καρδιά του πιστή ενώπιόν σου· και έτσι σύναψες με αυτόν διαθήκη να του δώσεις τη γη των Χαναναίων, των Χετταίων, των Αμορραίων και των Φερεζαίων και των Ιεβουσαίων και των Γεργεσαίων, να τη δώσεις στο σπέρμα του· και εκπλήρωσες τα λόγια σου, επειδή είσαι δίκαιος.

9 »Και είδες την ταλαιπωρία των προπατόρων μας στην Αίγυπτο και άκουσες την κραυγή τους στην Ερυθρά Θάλασσα. 10 Τότε έδωσες σημεία και θαύματα εναντίον του Φαραώ και όλων των υπηρετών του και όλου του λαού της γης του, γιατί ήξερες ότι ενήργησαν με αυθάδεια εναντίον εκείνων· και έκανες όνομα για τον εαυτό σου, όπως συμβαίνει αυτή την ημέρα. 11 Και τη θάλασσα τη χώρισες στα δύο μπροστά τους, ώστε πέρασαν από τη μέση της θάλασσας πάνω σε ξηρά· και αυτούς που τους καταδίωκαν τους έριξες στα βάθη σαν πέτρα στα ισχυρά νερά. 12 Και με στήλη σύννεφου τους οδηγούσες την ημέρα, και με στήλη φωτιάς τη νύχτα, για να τους φωτίζεις το δρόμο στον οποίο έπρεπε να πάνε. 13 Και πάνω στο Όρος Σινά κατέβηκες και μίλησες μαζί τους από τον ουρανό και τους έδωσες ευθείες δικαστικές αποφάσεις και νόμους αλήθειας, καλές διατάξεις και εντολές. 14 Και το άγιό σου σάββατο τους έκανες γνωστό, και εντολές και διατάξεις και νόμο τούς διέταξες μέσω του Μωυσή του υπηρέτη σου. 15 Και ψωμί από τον ουρανό τούς έδωσες για την πείνα τους, και νερά από τον απόκρημνο βράχο τούς έβγαλες για τη δίψα τους, και τους είπες να μπουν και να γίνουν κάτοχοι της γης την οποία, σηκώνοντας το χέρι σου, ορκίστηκες να τους δώσεις.

16 »Και εκείνοι, οι προπάτορές μας, ενήργησαν με αυθάδεια και σκλήρυναν τον τράχηλό τους και δεν άκουσαν τις εντολές σου. 17 Αρνήθηκαν, λοιπόν, να ακούσουν και δεν θυμήθηκαν τις θαυμαστές πράξεις σου τις οποίες εκτέλεσες προς αυτούς, αλλά σκλήρυναν τον τράχηλό τους και όρισαν μια κεφαλή για να επιστρέψουν στην υποδούλωσή τους στην Αίγυπτο. Αλλά εσύ είσαι Θεός που κάνει πράξεις συγχώρησης, που είναι φιλεύσπλαχνος και ελεήμων, που είναι μακρόθυμος και αφθονεί σε στοργική καλοσύνη· και δεν τους εγκατέλειψες. 18 Ναι, όταν έφτιαξαν για τον εαυτό τους ένα χυτό άγαλμα μοσχαριού και άρχισαν να λένε: “Αυτός είναι ο Θεός σου που σε ανέβασε από την Αίγυπτο” και έκαναν πράξεις που έδειχναν μεγάλη έλλειψη σεβασμού, 19 εσύ, ναι εσύ, με το άφθονο έλεός σου δεν τους εγκατέλειψες στην έρημο. Η στήλη του σύννεφου δεν απομακρύνθηκε από πάνω τους την ημέρα, για να τους οδηγεί στο δρόμο, ούτε η στήλη της φωτιάς τη νύχτα, για να τους φωτίζει το δρόμο στον οποίο έπρεπε να πάνε. 20 Και το αγαθό σου πνεύμα τούς έδωσες για να τους συνετίζει, και το μάννα σου δεν το στέρησες από το στόμα τους, και νερό τούς έδωσες για τη δίψα τους. 21 Και επί σαράντα χρόνια τους προμήθευες τροφή στην έρημο. Δεν τους έλειψε τίποτα. Τα ενδύματά τους δεν φθάρηκαν και τα πόδια τους δεν πρήστηκαν.

22 »Και τους έδωσες βασίλεια και λαούς, και τα διαμοίρασες κομμάτι κομμάτι· και έτσι πήραν στην κατοχή τους τη γη του Σηών, ναι, τη γη του βασιλιά της Εσεβών, και τη γη του Ωγ, του βασιλιά της Βασάν. 23 Και πλήθυνες τους γιους τους σαν τα άστρα των ουρανών. Κατόπιν τους έφερες στον τόπο στον οποίο, όπως είχες υποσχεθεί στους προπάτορές τους, θα έμπαιναν για να τον πάρουν στην κατοχή τους. 24 Οι γιοι τους, λοιπόν, μπήκαν και πήραν τον τόπο στην κατοχή τους, και εσύ καθυπέταξες μπροστά τους τούς κατοίκους του τόπου, τους Χαναναίους, και έδωσες στο χέρι εκείνων τους βασιλιάδες τους και τους λαούς του τόπου, για να κάνουν σε αυτούς όπως ήθελαν. 25 Και κατέλαβαν οχυρωμένες πόλεις και παχύ χώμα και πήραν στην κατοχή τους σπίτια γεμάτα με όλα τα αγαθά, στέρνες λαξευτές, αμπέλια και ελαιώνες και δέντρα για τροφή σε αφθονία· και άρχισαν να τρώνε και να χορταίνουν και να παχαίνουν και να ευημερούν μέσα στη μεγάλη σου αγαθότητα.

26 »Ωστόσο, έγιναν ανυπάκουοι και στασίασαν εναντίον σου και πετούσαν το νόμο σου πίσω από την πλάτη τους, και τους προφήτες σου τους σκότωναν, αυτούς που έδιναν μαρτυρία εναντίον τους για να τους επαναφέρουν σε εσένα· και έκαναν πράξεις που έδειχναν μεγάλη έλλειψη σεβασμού. 27 Γι’ αυτόν το λόγο τούς έδωσες στο χέρι των αντιδίκων τους, οι οποίοι τους προξενούσαν στενοχώρια· αλλά τον καιρό της στενοχώριας τους κραύγαζαν προς εσένα, και εσύ άκουγες από τους ουρανούς· και, σύμφωνα με το άφθονο έλεός σου, τους έδινες σωτήρες που τους έσωζαν από το χέρι των αντιδίκων τους.

28 »Μόλις, όμως, βρίσκονταν σε περίοδο ανάπαυσης, έκαναν πάλι το κακό ενώπιόν σου, και εσύ τους εγκατέλειπες στο χέρι των εχθρών τους, οι οποίοι τους ποδοπατούσαν. Κατόπιν επέστρεφαν και σε καλούσαν σε βοήθεια, και εσύ άκουγες από τους ουρανούς και τους ελευθέρωνες σύμφωνα με το άφθονο έλεός σου, επανειλημμένα. 29 Μολονότι έδινες μαρτυρία εναντίον τους για να τους φέρεις πίσω στο νόμο σου, εκείνοι ενήργησαν με αυθάδεια και δεν άκουσαν τις εντολές σου· και εναντίον των δικαστικών σου αποφάσεων αμάρτησαν, τις οποίες αν εκτελεί ο άνθρωπος, θα ζήσει μέσω αυτών. Και έστρεφαν πεισματικά τον ώμο και σκλήρυναν τον τράχηλό τους και δεν άκουσαν. 30 Εσύ, όμως, τους ανεχόσουν πολλά χρόνια και έδινες μαρτυρία εναντίον τους με το πνεύμα σου μέσω των προφητών σου, αλλά εκείνοι δεν έδωσαν ακρόαση. Τελικά, τους έδωσες στο χέρι των λαών των τόπων. 31 Και με το άφθονο έλεός σου δεν προξένησες την εξόντωσή τους ούτε τους εγκατέλειψες· διότι είσαι Θεός φιλεύσπλαχνος και ελεήμων.

32 »Και τώρα, Θεέ μας, ο Θεός ο μεγάλος, ο κραταιός και φοβερός, που τηρεί διαθήκη και στοργική καλοσύνη, ας μη φανούν μικρά ενώπιόν σου όλα τα δεινά που βρήκαν εμάς, τους βασιλιάδες μας, τους άρχοντές μας και τους ιερείς μας και τους προφήτες μας και τους προπάτορές μας και όλο το λαό σου, από τις ημέρες των βασιλιάδων της Ασσυρίας μέχρι αυτή την ημέρα. 33 Και εσύ είσαι δίκαιος σε ό,τι αφορά όλα αυτά που μας βρήκαν, γιατί εσύ ενήργησες πιστά, ενώ εμείς ενεργήσαμε με πονηρία. 34 Οι δε βασιλιάδες μας, οι άρχοντές μας, οι ιερείς μας και οι προπάτορές μας δεν εκτέλεσαν το νόμο σου ούτε πρόσεξαν τις εντολές σου ή τις μαρτυρίες σου με τις οποίες έδινες μαρτυρία εναντίον τους. 35 Και εκείνοι—στη διάρκεια της βασιλείας τους και μέσα στα άφθονα αγαθά που τους έδωσες και στην πλατιά και παχιά γη που έκανες διαθέσιμη για αυτούς—δεν σε υπηρέτησαν και δεν επέστρεψαν από τις κακές τους πράξεις. 36 Ορίστε! Σήμερα είμαστε δούλοι· και όσο για τη γη που έδωσες στους προπάτορές μας για να τρώνε τους καρπούς της και τα αγαθά της, δούλοι είμαστε πάνω σε αυτήν, 37 ενώ τα προϊόντα της είναι άφθονα για τους βασιλιάδες που έβαλες να μας κυβερνούν εξαιτίας των αμαρτιών μας· και αυτοί εξουσιάζουν τα σώματά μας και τα κατοικίδια ζώα μας όπως θέλουν, και εμείς είμαστε σε μεγάλη στενοχώρια.

38 »Ενόψει, λοιπόν, όλων αυτών, συνάπτουμε μια αξιόπιστη συμφωνία γραπτώς και επικυρώνοντάς την με τη σφραγίδα των αρχόντων μας, των Λευιτών μας και των ιερέων μας».
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10 Αυτοί, λοιπόν, που την επικύρωσαν με σφραγίδα ήταν:

Ο Νεεμίας ο Θιρσαθά, ο γιος του Αχαλία,

Και ο Σεδεκίας, 2 ο Σεραΐας, ο Αζαρίας, ο Ιερεμίας, 3 ο Πασχώρ, ο Αμαρίας, ο Μαλχίας, 4 ο Χαττούς, ο Σεβανίας, ο Μαλλούχ, 5 ο Χαρίμ, ο Μερημώθ, ο Αβδιού, 6 ο Δανιήλ, ο Γιννεθών, ο Βαρούχ, 7 ο Μεσουλλάμ, ο Αβιά, ο Μιαμίν, 8 ο Μααζίας, ο Βιλγαΐ και ο Σεμαΐας· αυτοί ήταν οι ιερείς.

9 Επίσης οι Λευίτες: ο Ιησούς ο γιος του Αζανία, ο Βιννουί από τους γιους του Ηναδάδ, ο Καδμιήλ 10 και οι αδελφοί τους—ο Σεβανίας, ο Οδίας, ο Κελιτά, ο Φελαΐας, ο Ανάν, 11 ο Μιχά, ο Ρεώβ, ο Ασαβίας, 12 ο Ζακχούρ, ο Σερεβίας, ο Σεβανίας, 13 ο Οδίας, ο Βανί και ο Βενινού.

14 Οι κεφαλές του λαού: ο Φαρώς, ο Φαάθ-μωάβ, ο Ελάμ, ο Ζατθού, ο Βανί, 15 ο Βουννί, ο Αζγάδ, ο Βηβαΐ, 16 ο Αδωνίας, ο Βιγβαΐ, ο Αδίν, 17 ο Ατήρ, ο Εζεκίας, ο Αζούρ, 18 ο Οδίας, ο Ασούμ, ο Βεσαΐ, 19 ο Αρίφ, ο Αναθώθ, ο Νεβαΐ, 20 ο Μαγφίας, ο Μεσουλλάμ, ο Εζείρ, 21 ο Μεσηζαβήλ, ο Σαδώκ, ο Ιαδδουά, 22 ο Φελατίας, ο Ανάν, ο Αναΐας, 23 ο Ωσιέ, ο Ανανίας, ο Ασσούβ, 24 ο Αλλωής, ο Φιλεά, ο Σωβήκ, 25 ο Ρεούμ, ο Ασαβνά, ο Μαασίας 26 και ο Αχιά, ο Ανάν, ο Ηνάν, 27 ο Μαλλούχ, ο Χαρίμ, ο Βαανάχ.

28 Και ο υπόλοιπος λαός, οι ιερείς, οι Λευίτες, οι πυλωροί, οι υμνωδοί, οι Νεθινίμ και όποιος είχε αποχωριστεί από τους λαούς των τόπων για να προσκολληθεί στο νόμο του αληθινού Θεού, οι γυναίκες τους, οι γιοι τους και οι κόρες τους, όποιος είχε γνώση και κατανόηση, 29 συμφώνησαν με τους αδελφούς τους, αυτούς που ήταν μεγαλοπρεπείς ανάμεσά τους, και δέχτηκαν να υπόκεινται σε κατάρα και σε όρκο, ότι θα περπατούν σύμφωνα με το νόμο του αληθινού Θεού, ο οποίος είχε δοθεί με το χέρι του Μωυσή, του υπηρέτη του αληθινού Θεού, και ότι θα τηρούν και θα εκτελούν όλες τις εντολές του Ιεχωβά του Κυρίου μας και τις δικαστικές του αποφάσεις και τις διατάξεις του· 30 και ότι δεν πρέπει να δίνουμε τις κόρες μας στους λαούς του τόπου, και τις κόρες τους δεν πρέπει να τις παίρνουμε για τους γιους μας.

31 Όσο για τους λαούς του τόπου, οι οποίοι έφερναν πραμάτειες και κάθε είδους δημητριακά την ημέρα του σαββάτου για να τα πουλήσουν, δεν πρέπει να παίρνουμε τίποτα από αυτούς το σάββατο ή κάποια άγια ημέρα και πρέπει να παραιτούμαστε από το έβδομο έτος και από την πληρωμή του χρέους κάθε χεριού.

32 Επίσης, επιβάλαμε στον εαυτό μας ως εντολή να δίνουμε ο καθένας μας ένα τρίτο του σίκλου κάθε χρόνο για την υπηρεσία του οίκου του Θεού μας, 33 για το ψωμί που τοποθετείται σε στοίβες και τη μόνιμη προσφορά σιτηρών και τη μόνιμη προσφορά ολοκαυτώματος των σαββάτων, της νέας σελήνης, για τα προσδιορισμένα γιορταστικά γεύματα και για τα άγια πράγματα και για τις προσφορές για αμαρτία, ώστε να γίνεται εξιλέωση για τον Ισραήλ, και για όλο το έργο του οίκου του Θεού μας.

34 Επίσης, ρίξαμε κλήρο σχετικά με την προμήθεια των ξύλων που πρέπει να φέρνουν οι ιερείς, οι Λευίτες και ο λαός στον οίκο του Θεού μας, κατά τον οίκο των προπατόρων μας, στους προσδιορισμένους καιρούς, κάθε χρόνο, για να καίγονται πάνω στο θυσιαστήριο του Ιεχωβά του Θεού μας, σύμφωνα με τα γραφόμενα στο νόμο· 35 και να φέρνουμε τους πρώτους ώριμους καρπούς της γης μας και τους πρώτους ώριμους καρπούς από όλους τους καρπούς κάθε είδους δέντρου, κάθε χρόνο, στον οίκο του Ιεχωβά· 36 και τα πρωτότοκα από τους γιους μας και από τα κατοικίδια ζώα μας, σύμφωνα με τα γραφόμενα στο νόμο, και τα πρωτότοκα από τα βόδια μας και από τα ποίμνιά μας να τα φέρνουμε στον οίκο του Θεού μας, στους ιερείς που διακονούσαν στον οίκο του Θεού μας. 37 Επίσης, τους πρώτους καρπούς των αλεσμένων δημητριακών μας και τις συνεισφορές μας και τους καρπούς κάθε είδους δέντρου, καθώς και καινούριο κρασί και λάδι πρέπει να φέρνουμε στους ιερείς, στις τραπεζαρίες του οίκου του Θεού μας, όπως και το ένα δέκατο από τη γη μας στους Λευίτες, επειδή αυτοί, δηλαδή οι Λευίτες, είναι εκείνοι που λαβαίνουν δέκατο σε όλες τις αγροτικές μας πόλεις.

38 Και ο ιερέας, ο γιος του Ααρών, πρέπει να είναι με τους Λευίτες, όταν οι Λευίτες λαβαίνουν δέκατο· και οι Λευίτες πρέπει να προσφέρουν ένα δέκατο από το δέκατο στον οίκο του Θεού μας, στις τραπεζαρίες του κτιρίου αποθήκευσης. 39 Διότι στις τραπεζαρίες πρέπει να φέρνουν οι γιοι του Ισραήλ και οι γιοι των Λευιτών τη συνεισφορά των σιτηρών, το καινούριο κρασί και το λάδι, και εκεί είναι τα σκεύη του αγιαστηρίου και οι ιερείς που διακονούν και οι πυλωροί και οι υμνωδοί· και δεν πρέπει να παραμελούμε τον οίκο του Θεού μας.
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11 Και οι άρχοντες του λαού κατοικούσαν στην Ιερουσαλήμ· αλλά ο υπόλοιπος λαός έριξε κλήρο για να φέρουν έναν στους δέκα να κατοικήσει στην Ιερουσαλήμ, την άγια πόλη, ενώ τα άλλα εννιά μέρη στις άλλες πόλεις. 2 Επιπλέον, ο λαός ευλόγησε όλους τους άντρες που προσφέρθηκαν εθελοντικά να κατοικήσουν στην Ιερουσαλήμ.

3 Και αυτοί είναι οι κεφαλές της διοικητικής περιφέρειας που κατοίκησαν στην Ιερουσαλήμ· αλλά στις πόλεις του Ιούδα κατοίκησαν, ο καθένας στην ιδιοκτησία του, στις πόλεις τους, ο Ισραήλ, οι ιερείς και οι Λευίτες, και οι Νεθινίμ και οι γιοι των υπηρετών του Σολομώντα.

4 Επίσης, στην Ιερουσαλήμ κατοίκησαν μερικοί από τους γιους του Ιούδα και μερικοί από τους γιους του Βενιαμίν. Από τους γιους του Ιούδα ήταν ο Αθαΐας, ο γιος του Οζία, γιου του Ζαχαρία, γιου του Αμαρία, γιου του Σεφατία, γιου του Μααλαλήλ, από τους γιους του Φαρές· 5 και ο Μαασίας, ο γιος του Βαρούχ, γιου του Χολχοζέ, γιου του Αζαΐα, γιου του Αδαΐα, γιου του Ιωαρίβ, γιου του Ζαχαρία, γιου του Σηλανίτη. 6 Όλοι οι γιοι του Φαρές που κατοικούσαν στην Ιερουσαλήμ ήταν τετρακόσιοι εξήντα οχτώ ικανοί άντρες.

7 Και αυτοί ήταν οι γιοι του Βενιαμίν: ο Σαλλού, ο γιος του Μεσουλλάμ, γιου του Ιωάδ, γιου του Φεδαΐα, γιου του Κολαΐα, γιου του Μαασία, γιου του Ιθιήλ, γιου του Ιεσαΐα· 8 και έπειτα από αυτόν, ο Γαββαΐ και ο Σαλαΐ, εννιακόσιοι είκοσι οχτώ· 9 και ο Ιωήλ, ο γιος του Ζιχρί, που ήταν επιβλέπων για αυτούς, και ο Ιούδας, ο γιος του Ασσενουά, ως δεύτερος επιβλέπων για την πόλη.

10 Από τους ιερείς: ο Ιεδαΐας ο γιος του Ιωαρίβ, ο Ιαχίν, 11 ο Σεραΐας ο γιος του Χελκία, γιου του Μεσουλλάμ, γιου του Σαδώκ, γιου του Μεραϊώθ, γιου του Αχιτώβ, ο οποίος ηγούνταν στον οίκο του αληθινού Θεού· 12 και οι αδελφοί τους, αυτοί που έκαναν το έργο του οίκου, οχτακόσιοι είκοσι δύο· και ο Αδαΐας ο γιος του Ιεροάμ, γιου του Φελαλία, γιου του Αμζί, γιου του Ζαχαρία, γιου του Πασχώρ, γιου του Μαλχία· 13 και οι αδελφοί του, κεφαλές πατρικών οίκων, διακόσιοι σαράντα δύο· και ο Αμασσαΐ ο γιος του Αζαρήλ, γιου του Ααζαΐ, γιου του Μεσιλλεμώθ, γιου του Ιμμήρ· 14 και οι αδελφοί τους, κραταιοί και γενναίοι άντρες, εκατόν είκοσι οχτώ· και επιβλέπων για αυτούς ήταν ο Ζαβδιήλ, ο γιος εκείνων που ήταν τρανοί.

15 Και από τους Λευίτες: ο Σεμαΐας, ο γιος του Ασσούβ, γιου του Αζρικάμ, γιου του Ασαβία, γιου του Βουννί, 16 και ο Σαββεθαΐ και ο Ιωζαβάδ, από τις κεφαλές των Λευιτών, υπεύθυνοι για τις εξωτερικές υποθέσεις του οίκου του αληθινού Θεού· 17 και ο Ματτανίας, ο γιος του Μιχαία, γιου του Ζαβδί, γιου του Ασάφ, αυτός που διηύθυνε την ψαλμωδία αίνων, εξυμνούσε στη διάρκεια της προσευχής· και ο Βακβουκίας ήταν ο δεύτερος ανάμεσα στους αδελφούς του· και ο Αβδά, ο γιος του Σαμμουά, γιου του Γαλάλ, γιου του Ιεδουθούν. 18 Όλοι οι Λευίτες στην άγια πόλη ήταν διακόσιοι ογδόντα τέσσερις.

19 Και πυλωροί ήταν ο Ακκούβ, ο Ταλμών και οι αδελφοί τους, που φύλαγαν σκοπιά στις πύλες, εκατόν εβδομήντα δύο.

20 Και οι υπόλοιποι από τον Ισραήλ, από τους ιερείς και από τους Λευίτες ήταν σε όλες τις άλλες πόλεις του Ιούδα, ο καθένας στην κληρονομική ιδιοκτησία του. 21 Και οι Νεθινίμ κατοικούσαν στο Οφήλ· ο Σιχά δε και ο Γισπά ήταν υπεύθυνοι για τους Νεθινίμ.

22 Και επιβλέπων για τους Λευίτες στην Ιερουσαλήμ ήταν ο Οζί, ο γιος του Βανί, γιου του Ασαβία, γιου του Ματτανία, γιου του Μιχά, από τους γιους του Ασάφ, τους υμνωδούς, σε σχέση με το έργο του οίκου του αληθινού Θεού. 23 Διότι υπήρχε εντολή του βασιλιά σχετικά με αυτούς, και υπήρχαν καθορισμένες προμήθειες για τους υμνωδούς, σύμφωνα με τις ανάγκες της κάθε ημέρας. 24 Και ο Πεθαΐας, ο γιος του Μεσηζαβήλ, από τους γιους του Ζερά, γιου του Ιούδα, ήταν δίπλα στο βασιλιά για κάθε ζήτημα του λαού.

25 Όσο δε για τους οικισμούς στους αγρούς τους, μερικοί από τους γιους του Ιούδα κατοίκησαν στην Κιριάθ-αρβά και στις εξαρτώμενες κωμοπόλεις της, και στη Διβών και στις εξαρτώμενες κωμοπόλεις της, και στην Ιεκαβσεήλ και στους οικισμούς της, 26 και στην Ιησουά και στη Μωλαδά και στη Βαιθ-φελέτ 27 και στην Ασάρ-σουάλ και στη Βηρ-σαβεέ και στις εξαρτώμενες κωμοπόλεις της, 28 και στη Σικλάγ και στη Μεκονά και στις εξαρτώμενες κωμοπόλεις της, 29 και στην Εν-ριμμών και στη Ζορά και στην Ιαρμούθ, 30 στη Ζανωά, στην Οδολλάμ και στους οικισμούς τους, στη Λαχείς και στους αγρούς της, στην Αζηκά και στις εξαρτώμενες κωμοπόλεις της. Και έστησαν τους καταυλισμούς τους από τη Βηρ-σαβεέ μέχρι την κοιλάδα του Εννόμ.

31 Και οι γιοι του Βενιαμίν ήταν από τη Γααβά, τη Μιχμάς και τη Γαιιά και τη Βαιθήλ και τις εξαρτώμενες κωμοπόλεις της, 32 την Αναθώθ, τη Νωβ, την Ανανεία, 33 την Ασώρ, τη Ραμά, τη Γιτθαΐμ, 34 την Αδίδ, τη Ζεβωίμ, τη Νεβαλλάτ, 35 τη Λωδ και την Ωνώ, την κοιλάδα των τεχνιτών. 36 Και όσο για τους Λευίτες, υπήρχαν υποδιαιρέσεις τους από τον Ιούδα στον Βενιαμίν.
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12 Και αυτοί ήταν οι ιερείς και οι Λευίτες που ανέβηκαν με τον Ζοροβάβελ, το γιο του Σαλαθιήλ, και τον Ιησού: ο Σεραΐας, ο Ιερεμίας, ο Έσδρας, 2 ο Αμαρίας, ο Μαλλούχ, ο Χαττούς, 3 ο Σεχανίας, ο Ρεούμ, ο Μερημώθ, 4 ο Ιδδώ, ο Γιννεθώ, ο Αβιά, 5 ο Μιαμίν, ο Μααδίας, ο Βιλγά, 6 ο Σεμαΐας και ο Ιωαρίβ, ο Ιεδαΐας, 7 ο Σαλλού, ο Αμώκ, ο Χελκίας, ο Ιεδαΐας. Αυτοί ήταν οι κεφαλές των ιερέων και των αδελφών τους στις ημέρες του Ιησού.

8 Και οι Λευίτες ήταν ο Ιησούς, ο Βιννουί, ο Καδμιήλ, ο Σερεβίας, ο Ιούδας, ο Ματτανίας, που ήταν υπεύθυνος για την απόδοση ευχαριστιών, αυτός και οι αδελφοί του. 9 Οι δε Βακβουκίας και Ουννί, οι αδελφοί τους, ήταν αντίκρυ τους έχοντας καθήκοντα φύλακα. 10 Ο Ιησούς έγινε πατέρας του Ιεχωακείμ και ο Ιεχωακείμ έγινε πατέρας του Ελιασίβ και ο Ελιασίβ του Ιεχωδαέ. 11 Και ο Ιεχωδαέ έγινε πατέρας του Ιωνάθαν και ο Ιωνάθαν έγινε πατέρας του Ιαδδουά.

12 Και στις ημέρες του Ιεχωακείμ οι εξής ιερείς ήταν κεφαλές των πατρικών οίκων: Του Σεραΐα, ο Μεραΐας· του Ιερεμία, ο Ανανίας· 13 του Έσδρα, ο Μεσουλλάμ· του Αμαρία, ο Ιεχωανάν· 14 του Μαλλουχί, ο Ιωνάθαν· του Σεβανία, ο Ιωσήφ· 15 του Χαρίμ, ο Αδνά· του Μεραϊώθ, ο Χελκαΐ· 16 του Ιδδώ, ο Ζαχαρίας· του Γιννεθών, ο Μεσουλλάμ· 17 του Αβιά, ο Ζιχρί· του Μινιαμίν, ——· του Μωαδία, ο Φιλταΐ· 18 του Βιλγά, ο Σαμμουά· του Σεμαΐα, ο Ιεχωνάθαν· 19 και του Ιωαρίβ, ο Ματτεναΐ· του Ιεδαΐα, ο Οζί· 20 του Σαλαΐ, ο Καλλαΐ· του Αμώκ, ο Έβερ· 21 του Χελκία, ο Ασαβίας· του Ιεδαΐα, ο Νεθανήλ.

22 Οι Λευίτες στις ημέρες του Ελιασίβ, του Ιεχωδαέ και του Ιωανάν και του Ιαδδουά καταγράφονταν ως κεφαλές πατρικών οίκων· το ίδιο και οι ιερείς, μέχρι τη βασιλεία του Δαρείου του Πέρση.

23 Οι γιοι του Λευί, ως κεφαλές των πατρικών οίκων, καταγράφονταν στο βιβλίο των υποθέσεων των καιρών μέχρι τις ημέρες του Ιωανάν, γιου του Ελιασίβ. 24 Και οι κεφαλές των Λευιτών ήταν ο Ασαβίας, ο Σερεβίας και ο Ιησούς, ο γιος του Καδμιήλ, καθώς και οι αδελφοί τους αντίκρυ τους, για να αναπέμπουν αίνο και να αποδίδουν ευχαριστίες σύμφωνα με την εντολή του Δαβίδ, του ανθρώπου του αληθινού Θεού, με τη μία ομάδα φύλαξης να αντιστοιχεί στην άλλη ομάδα φύλαξης. 25 Ο Ματτανίας και ο Βακβουκίας, ο Αβδιού, ο Μεσουλλάμ, ο Ταλμών, ο Ακκούβ φύλαγαν σκοπιά ως πυλωροί, απαρτίζοντας μια ομάδα φύλαξης στις αποθήκες των πυλών. 26 Αυτοί ήταν στις ημέρες του Ιεχωακείμ, γιου του Ιησού, γιου του Ιωσεδέκ, και στις ημέρες του Νεεμία του κυβερνήτη και του Έσδρα του ιερέα, του  αντιγραφέα.

27 Και κατά την εγκαινίαση του τείχους της Ιερουσαλήμ αναζήτησαν τους Λευίτες για να τους φέρουν από όλους τους τόπους τους στην Ιερουσαλήμ, ώστε να κάνουν την εγκαινίαση και να χαρούν πολύ με ευχαριστίες και με ύμνους, με κύμβαλα και έγχορδα και με άρπες. 28 Και οι γιοι των υμνωδών συγκεντρώθηκαν από την Περιφέρεια, από όλα τα γύρω μέρη της Ιερουσαλήμ και από τους οικισμούς των Νετωφαθιτών 29 και από τη Βαιθ-γιλγάλ και από τους αγρούς της Γααβά και της Αζμαβέθ, γιατί οι υμνωδοί είχαν χτίσει οικισμούς ολόγυρα από την Ιερουσαλήμ. 30 Και οι ιερείς και οι Λευίτες καθάρισαν τον εαυτό τους και καθάρισαν το λαό και τις πύλες και το τείχος.

31 Κατόπιν ανέβασα τους άρχοντες του Ιούδα πάνω στο τείχος. Επιπλέον, διόρισα δύο μεγάλες χορωδίες ευχαριστήριων ύμνων και πομπές, [και η μία πήγαινε] από τα δεξιά πάνω στο τείχος προς την Πύλη των Σωρών της Στάχτης. 32 Και πίσω τους πήγαιναν ο Ωσαΐας και οι μισοί άρχοντες του Ιούδα, 33 καθώς και ο Αζαρίας, ο Έσδρας και ο Μεσουλλάμ, 34 ο Ιούδας και ο Βενιαμίν και ο Σεμαΐας και ο Ιερεμίας· 35 επίσης, από τους γιους των ιερέων, κρατώντας τις σάλπιγγες, ο Ζαχαρίας, ο γιος του Ιωνάθαν, γιου του Σεμαΐα, γιου του Ματτανία, γιου του Μιχαΐα, γιου του Ζακχούρ, γιου του Ασάφ, 36 και οι αδελφοί του, δηλαδή ο Σεμαΐας και ο Αζαρήλ, ο Μιλαλαΐ, ο Γιλαλαΐ, ο Μααΐ, ο Νεθανήλ και ο Ιούδας, ο Ανανί, κρατώντας τα μουσικά όργανα του Δαβίδ, του ανθρώπου του αληθινού Θεού· και μπροστά τους ήταν ο Έσδρας ο αντιγραφέας. 37 Και στην Πύλη της Πηγής και ευθεία μπροστά τους, προχώρησαν πάνω από τα Σκαλιά της Πόλης του Δαβίδ μέσω του ανήφορου του τείχους πάνω από την Κατοικία του Δαβίδ και μέχρι την Πύλη των Υδάτων στην ανατολή.

38 Και η άλλη χορωδία ευχαριστήριων ύμνων πήγαινε εμπρός, και εγώ καθώς και ο μισός λαός πίσω από αυτήν, πάνω στο τείχος συνεχίζοντας πάνω από τον Πύργο των Φούρνων και μέχρι το Πλατύ Τείχος 39 και πάνω από την Πύλη του Εφραΐμ και μέχρι την Πύλη της Παλιάς Πόλης και ως την Πύλη των Ψαριών και τον Πύργο του Χανανήλ και τον Πύργο Μεά και μέχρι την Πύλη των Προβάτων· και στάθηκαν στην Πύλη της Φρουράς.

40 Τελικά, οι δύο χορωδίες ευχαριστήριων ύμνων στάθηκαν στον οίκο του αληθινού Θεού· το ίδιο και εγώ και μαζί μου οι μισοί υποκυβερνήτες 41 και οι ιερείς Ελιακείμ, Μαασίας, Μινιαμίν, Μιχαΐας, Ελιωηναΐ, Ζαχαρίας, Ανανίας, κρατώντας τις σάλπιγγες, 42 και ο Μαασίας και ο Σεμαΐας και ο Ελεάζαρ και ο Οζί και ο Ιεχωανάν και ο Μαλχίας και ο Ελάμ και ο Εζέρ. Και ηχούσαν οι φωνές των υμνωδών μαζί με του Ιζραΐα του επιβλέποντα.

43 Και εκείνη την ημέρα θυσίασαν μεγάλες θυσίες και χάρηκαν, γιατί ο αληθινός Θεός τούς έκανε να χαρούν με μεγάλη χαρά. Επίσης, χάρηκαν και οι γυναίκες και τα παιδιά, με αποτέλεσμα η χαρά της Ιερουσαλήμ να ακούγεται πολύ μακριά.

44 Επιπλέον, εκείνη την ημέρα διορίστηκαν άντρες υπεύθυνοι των αιθουσών για τα αποθέματα, για τις συνεισφορές, για τους πρώτους καρπούς και για τα δέκατα, ώστε να μαζεύουν μέσα σε αυτές από τους αγρούς των πόλεων τα μερίδια που απαιτούσε ο νόμος για τους ιερείς και τους Λευίτες· διότι αιτία της χαράς του Ιούδα ήταν οι ιερείς και οι Λευίτες που υπηρετούσαν. 45 Και άρχισαν να φροντίζουν για τις υποχρεώσεις τους απέναντι στον Θεό τους και την υποχρέωση του καθαρισμού—το ίδιο και οι υμνωδοί και οι πυλωροί—σύμφωνα με την εντολή του Δαβίδ και του Σολομώντα του γιου του. 46 Διότι στις ημέρες του Δαβίδ και του Ασάφ, σε περασμένους καιρούς, υπήρχαν επικεφαλής των υμνωδών και προσφερόταν ύμνος αίνου και ευχαριστίες στον Θεό. 47 Και όλος ο Ισραήλ, στις ημέρες του Ζοροβάβελ και στις ημέρες του Νεεμία, έδινε τα μερίδια των υμνωδών και των πυλωρών, σύμφωνα με την καθημερινή ανάγκη, και τα αγίαζαν για τους Λευίτες· και οι Λευίτες τα αγίαζαν για τους γιους του Ααρών.

Νεεμίας  13 : 1 - 31

13 Εκείνη την ημέρα έγινε ανάγνωση από το βιβλίο του Μωυσή ενώπιον του λαού· και βρέθηκε γραμμένο σε αυτό ότι ο Αμμωνίτης και ο Μωαβίτης δεν πρέπει να μπουν στην εκκλησία του αληθινού Θεού στον αιώνα, 2 γιατί δεν είχαν προϋπαντήσει τους γιους του Ισραήλ με ψωμί και με νερό, αλλά μίσθωσαν εναντίον τους τον Βαλαάμ για να τους καταραστεί. Ωστόσο, ο Θεός μας μετέβαλε την κατάρα σε ευλογία. 3 Μόλις, λοιπόν, άκουσαν το νόμο, άρχισαν να ξεχωρίζουν όλη τη μεικτή ομάδα από τον Ισραήλ.

4 Πριν δε από αυτό, ο Ελιασίβ, ο ιερέας που ήταν υπεύθυνος για μια τραπεζαρία του οίκου του Θεού μας, είχε συγγενέψει με τον Τωβία· 5 και του έφτιαξε μια μεγάλη τραπεζαρία, όπου προηγουμένως έβαζαν την προσφορά σιτηρών, το λιβάνι και τα σκεύη και το δέκατο από τα σιτηρά, το καινούριο κρασί και το λάδι, τα οποία δικαιούνται οι Λευίτες και οι υμνωδοί και οι πυλωροί, καθώς και τη συνεισφορά για τους ιερείς.

6 Και όλο αυτόν τον καιρό εγώ δεν βρισκόμουν στην Ιερουσαλήμ, γιατί το τριακοστό δεύτερο έτος του Αρταξέρξη, του βασιλιά της Βαβυλώνας, πήγα στο βασιλιά, και ύστερα από κάποιο διάστημα ζήτησα από το βασιλιά άδεια να απουσιάσω. 7 Τότε ήρθα στην Ιερουσαλήμ και πρόσεξα το κακό που είχε διαπράξει ο Ελιασίβ για χάρη του Τωβία, φτιάχνοντάς του μια αίθουσα στην αυλή του οίκου του αληθινού Θεού. 8 Και αυτό μου φάνηκε πολύ κακό. Γι’ αυτό, πέταξα όλα τα έπιπλα του σπιτιού του Τωβία έξω από την τραπεζαρία. 9 Έπειτα παρήγγειλα και καθάρισαν τις τραπεζαρίες· και έβαλα ξανά εκεί τα σκεύη του οίκου του αληθινού Θεού, καθώς και την προσφορά σιτηρών και το λιβάνι.

10 Και διαπίστωσα ότι τα μερίδια των Λευιτών δεν είχαν δοθεί σε αυτούς, και έτσι οι Λευίτες και οι υμνωδοί που έκαναν το έργο έσπευσαν να φύγουν, ο καθένας για τον αγρό του. 11 Και επέκρινα τους υποκυβερνήτες και είπα: «Γιατί παραμελήθηκε ο οίκος του αληθινού Θεού;» Τους συγκέντρωσα, λοιπόν, και τους τοποθέτησα στην ορισμένη τους θέση. 12 Και όλος ο Ιούδας έφερε το δέκατο από τα σιτηρά και από το καινούριο κρασί και από το λάδι στις αποθήκες. 13 Κατόπιν τοποθέτησα υπεύθυνους για τις αποθήκες τον Σελεμία τον ιερέα και τον Σαδώκ τον αντιγραφέα και τον Φεδαΐα από τους Λευίτες· και είχαν υπό την επιστασία τους τον Ανάν, το γιο του Ζακχούρ, γιου του Ματτανία, γιατί αυτοί θεωρούνταν πιστοί· και αυτοί είχαν την ευθύνη να κάνουν τη διανομή στους αδελφούς τους.

14 Θυμήσου με, Θεέ μου, σχετικά με αυτό, και μην εξαλείψεις τις πράξεις στοργικής καλοσύνης τις οποίες εκτέλεσα αναφορικά με τον οίκο του Θεού μου και με τη φύλαξή του.

15 Εκείνες τις ημέρες είδα στον Ιούδα ανθρώπους να πατούν τα πατητήρια το σάββατο και να φέρνουν σωρούς σιτηρών και να τα φορτώνουν αυτά σε γαϊδούρια, καθώς και κρασί, σταφύλια και σύκα και κάθε είδους φορτίο, και να τα φέρνουν στην Ιερουσαλήμ την ημέρα του σαββάτου· και έδωσα μαρτυρία εναντίον τους την ημέρα που πουλούσαν προμήθειες. 16 Και οι Τύριοι κατοικούσαν στην πόλη και έφερναν ψάρια και κάθε είδους εμπορεύματα και έκαναν πωλήσεις το σάββατο στους γιους του Ιούδα και μέσα στην Ιερουσαλήμ. 17 Γι’ αυτό, επέκρινα τους ευγενείς του Ιούδα και τους είπα: «Τι είναι αυτό το κακό πράγμα που κάνετε, το ότι βεβηλώνετε την ημέρα του σαββάτου; 18 Αυτό δεν έκαναν οι προπάτορές σας, με αποτέλεσμα να φέρει ο Θεός μας όλη αυτή τη συμφορά πάνω μας, καθώς και πάνω σε αυτή την πόλη; Εσείς, όμως, προσθέτετε στο φλογερό θυμό εναντίον του Ισραήλ βεβηλώνοντας το σάββατο».

19 Και μόλις οι πύλες της Ιερουσαλήμ άρχισαν να έχουν σκιά πριν από το σάββατο, παρήγγειλα αμέσως και κλείστηκαν οι πόρτες. Επιπλέον, είπα ότι δεν πρέπει να τις ανοίξουν παρά μόνο μετά το σάββατο· και τοποθέτησα στις πύλες μερικούς δικούς μου υπηρέτες ώστε να μην μπει κανένα φορτίο την ημέρα του σαββάτου. 20 Οι έμποροι, λοιπόν, και οι πωλητές κάθε είδους εμπορευμάτων διανυκτέρευσαν μία και δύο φορές έξω από την Ιερουσαλήμ. 21 Τότε έδωσα μαρτυρία εναντίον τους και τους είπα: «Γιατί διανυκτερεύετε μπροστά στο τείχος; Αν το ξανακάνετε, θα απλώσω χέρι πάνω σας». Από τότε δεν ξαναήρθαν το σάββατο.

22 Και είπα στους Λευίτες ότι πρέπει να καθαρίζουν τον εαυτό τους και να έρχονται να φυλάνε τις πύλες για να αγιάζουν την ημέρα του σαββάτου. Και αυτό επίσης θυμήσου να μου το υπολογίσεις, Θεέ μου, και λυπήσου με, κατά την αφθονία της στοργικής σου καλοσύνης.

23 Επίσης, εκείνες τις ημέρες είδα τους Ιουδαίους που είχαν δώσει στέγη σε Αζώτιες, Αμμωνίτισσες και Μωαβίτισσες συζύγους. 24 Και από τους γιους τους, οι μισοί μιλούσαν την αζωτική γλώσσα, και κανείς τους δεν ήξερε να μιλάει ιουδαϊκά, παρά μόνο τη γλώσσα των διαφόρων λαών. 25 Και τους επέκρινα και τους καταράστηκα και χτύπησα μερικούς από αυτούς και ξερίζωσα τις τρίχες τους και τους έβαλα να ορκιστούν στον Θεό: «Δεν πρέπει να δίνετε τις κόρες σας στους γιους τους και δεν πρέπει να δέχεστε καμιά από τις κόρες τους για τους γιους σας ή για τον εαυτό σας. 26 Εξαιτίας τους δεν αμάρτησε ο Σολομών, ο βασιλιάς του Ισραήλ; Και ανάμεσα στα πολλά έθνη δεν υπήρξε βασιλιάς σαν αυτόν· μάλιστα, ήταν αγαπημένος του Θεού του, γι’ αυτό και ο Θεός τον κατέστησε βασιλιά όλου του Ισραήλ. Ακόμη και εκείνον οι αλλοεθνείς σύζυγοι τον έκαναν να αμαρτήσει. 27 Δεν είναι, λοιπόν, ανήκουστο να διαπράττετε όλο αυτό το μεγάλο κακό ενεργώντας άπιστα εναντίον του Θεού μας με το να δίνετε στέγη σε αλλοεθνείς συζύγους;»

28 Και ένας από τους γιους του Ιεχωδαέ, γιου του Ελιασίβ του αρχιερέα, ήταν γαμπρός του Σαναβαλλάτ του Ορωνίτη. Γι’ αυτό, τον έδιωξα από μπροστά μου.

29 Θυμήσου τους, Θεέ μου, επειδή μολύνθηκε η ιεροσύνη και η διαθήκη της ιεροσύνης και των Λευιτών.

30 Και τους καθάρισα από καθετί αλλοεθνές και ανέθεσα καθήκοντα στους ιερείς και στους Λευίτες, διορίζοντας τον καθένα στο έργο του, 31 για την προμήθεια ξύλων στους προσδιορισμένους καιρούς και για τους πρώτους ώριμους καρπούς.

Θυμήσου με, Θεέ μου, για καλό.
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Εσθήρ


1 Στις ημέρες του Ασσουήρη, δηλαδή εκείνου του Ασσουήρη που βασίλευε από την Ινδία ως την Αιθιοπία, σε εκατόν είκοσι εφτά διοικητικές περιφέρειες, 2 εκείνες τις ημέρες κατά τις οποίες ο Βασιλιάς Ασσουήρης καθόταν στο βασιλικό του θρόνο, που ήταν στα Σούσα, το κάστρο, 3 στο τρίτο έτος της βασιλείας του έκανε συμπόσιο για όλους τους άρχοντές του και τους υπηρέτες του, τη στρατιωτική δύναμη της Περσίας και της Μηδίας, τους ευγενείς και τους άρχοντες των διοικητικών περιφερειών ενώπιόν του, 4 οπότε και έδειξε τα πλούτη του ένδοξου βασιλείου του και την τιμή και την ωραιότητα της μεγαλοσύνης του επί πολλές ημέρες, επί εκατόν ογδόντα ημέρες. 5 Και όταν συμπληρώθηκαν αυτές οι ημέρες, ο βασιλιάς έκανε συμπόσιο επί εφτά ημέρες για όλο το λαό που βρισκόταν στα Σούσα, το κάστρο, για μεγάλους και μικρούς, στην αυλή του κήπου του ανακτόρου του βασιλιά. 6 Υπήρχαν λινά, εκλεκτά βαμβακερά και μπλε υφάσματα πιασμένα με σχοινιά από εκλεκτό υλικό, και μάλλινα υφάσματα βαμμένα πορφυροκόκκινα σε ασημένιους κρίκους και μαρμάρινους στύλους, χρυσά και ασημένια ντιβάνια πάνω σε δάπεδο στρωμένο με πορφυρίτη και μάρμαρο και μαργαριτάρια και μαύρο μάρμαρο.

7 Το κρασί που έπιναν προσφερόταν σε χρυσά σκεύη· και τα σκεύη διέφεραν το ένα από το άλλο, και το βασιλικό κρασί υπήρχε σε μεγάλη ποσότητα, ανάλογη με τους πόρους του βασιλιά. 8 Όσον αφορά την ώρα κατά την οποία έπιναν σύμφωνα με το νόμο, κανείς δεν εξανάγκαζε, γιατί έτσι είχε ορίσει ο βασιλιάς σε όλους τους σπουδαίους ανθρώπους του σπιτικού του, να γίνεται όπως ήθελε ο καθένας.

9 Επίσης, η Αστίν η βασίλισσα έκανε συμπόσιο για τις γυναίκες στη βασιλική κατοικία που ανήκε στον Βασιλιά Ασσουήρη.

10 Την έβδομη ημέρα, καθώς η καρδιά του βασιλιά είχε έρθει σε ευθυμία από το κρασί, αυτός είπε προς τον Μεουμάν, τον Βηζαθά, τον Αρβωνά, τον Βηγθά και τον Αβαγθά, τον Ζεθάρ και τον Χαρκάς, τους εφτά αυλικούς που διακονούσαν τον ίδιο τον Βασιλιά Ασσουήρη, 11 να φέρουν ενώπιον του βασιλιά την Αστίν τη βασίλισσα με το βασιλικό κάλυμμα στο κεφάλι της, για να δείξει στους λαούς και στους άρχοντες το κάλλος της· διότι είχε ωραία εμφάνιση. 12 Αλλά η Βασίλισσα Αστίν αρνούνταν συνεχώς να έρθει όπως είχε πει ο βασιλιάς μέσω των αυλικών. Τότε ο βασιλιάς αγανάκτησε πάρα πολύ και φούντωσε μέσα του η οργή του.

13 Και είπε ο βασιλιάς στους σοφούς που είχαν γνώση για τους καιρούς (γιατί με αυτόν τον τρόπο παρουσιαζόταν το ζήτημα του βασιλιά ενώπιον όλων εκείνων που ήταν ειδήμονες στο νόμο και στις δικαστικές υποθέσεις, 14 και οι πλησιέστεροι σε αυτόν ήταν ο Καρσενά, ο Σεθάρ, ο Αδμαθά, ο Θαρσείς, ο Μερές, ο Μαρσενά και ο Μεμουκάν, εφτά άρχοντες της Περσίας και της Μηδίας που είχαν πρόσβαση στο βασιλιά και κατείχαν την πρωτοκαθεδρία στο βασίλειο): 15 «Σύμφωνα με το νόμο, τι πρέπει να γίνει με τη Βασίλισσα Αστίν επειδή δεν εκτέλεσε το λόγο του Βασιλιά Ασσουήρη που διαβιβάστηκε μέσω των αυλικών;»

16 Τότε ο Μεμουκάν είπε ενώπιον του βασιλιά και των αρχόντων: «Η Αστίν η βασίλισσα ενήργησε εσφαλμένα, όχι μόνο ενάντια στο βασιλιά, αλλά και ενάντια σε όλους τους άρχοντες και ενάντια σε όλους τους λαούς που υπάρχουν σε όλες τις διοικητικές περιφέρειες του Βασιλιά Ασσουήρη. 17 Διότι η περίπτωση της βασίλισσας θα διαδοθεί σε όλες τις συζύγους με αποτέλεσμα να καταφρονούν τους ιδιοκτήτες τους στα μάτια τα δικά τους, όταν πουν: “Ο Βασιλιάς Ασσουήρης ο ίδιος είπε να φέρουν ενώπιόν του την Αστίν τη βασίλισσα και εκείνη δεν πήγε”. 18 Και σήμερα οι αρχόντισσες της Περσίας και της Μηδίας, που έχουν ακούσει την περίπτωση της βασίλισσας, θα μιλήσουν σε όλους τους άρχοντες του βασιλιά, και θα υπάρχει πολλή περιφρόνηση και αγανάκτηση. 19 Αν φαίνεται καλό στο βασιλιά, ας βγάλει ο ίδιος προσωπικά βασιλική διαταγή και ας γραφτεί μεταξύ των νόμων της Περσίας και της Μηδίας, ώστε να μην παρέλθει, ότι η Αστίν δεν θα έρχεται πια ενώπιον του Βασιλιά Ασσουήρη· και το βασιλικό της αξίωμα ας το δώσει ο βασιλιάς σε κάποια συντρόφισσά της, σε γυναίκα καλύτερή της. 20 Και το διάταγμα του βασιλιά, το οποίο θα βγάλει αυτός, πρέπει να ακουστεί σε όλη την επικράτειά του (γιατί είναι απέραντη), και όλες οι σύζυγοι θα δώσουν τιμή στους ιδιοκτήτες τους, μεγάλους και μικρούς».

21 Και αυτό ήταν αρεστό στα μάτια του βασιλιά και των αρχόντων, και ενήργησε ο βασιλιάς σύμφωνα με το λόγο του Μεμουκάν. 22 Έστειλε, λοιπόν, έγγραφα σε όλες τις διοικητικές περιφέρειες του βασιλιά, σε κάθε διοικητική περιφέρεια στο δικό της είδος γραφής και σε κάθε λαό στη δική του γλώσσα, ώστε ο κάθε σύζυγος να άρχει στο δικό του σπίτι και να μιλάει στη γλώσσα του δικού του λαού.

Εσθήρ  2 : 1 - 23

2 Έπειτα από αυτά, όταν καταλάγιασε η οργή του Βασιλιά Ασσουήρη, θυμήθηκε την Αστίν και τι είχε κάνει αυτή και τι είχε αποφασιστεί εναντίον της. 2 Τότε είπαν οι υπηρέτες του βασιλιά, οι οποίοι τον διακονούσαν: «Ας αναζητήσουν για το βασιλιά κοπέλες, παρθένες, με ωραία εμφάνιση, 3 και ας ορίσει ο βασιλιάς επιτρόπους σε όλες τις διοικητικές περιφέρειες της επικράτειάς του, και ας συγκεντρώσουν όλες τις κοπέλες, τις παρθένες, που έχουν ωραία εμφάνιση, στα Σούσα, το κάστρο, στην κατοικία των γυναικών, υπό την ευθύνη του Ηγαΐ, του ευνούχου του βασιλιά, του φύλακα των γυναικών· και ας τους γίνει περιποίηση με μαλάξεις. 4 Και η κοπέλα εκείνη που θα φανεί αρεστή στα μάτια του βασιλιά θα γίνει βασίλισσα αντί της Αστίν». Και αυτό ήταν αρεστό στα μάτια του βασιλιά και ενήργησε έτσι.

5 Στα Σούσα, το κάστρο, ήταν κάποιος άνθρωπος, Ιουδαίος, του οποίου το όνομα ήταν Μαροδοχαίος, γιος του Ιαείρ, γιου του Σιμεΐ, γιου του Κεις του Βενιαμινίτη, 6 ο οποίος είχε οδηγηθεί σε εξορία από την Ιερουσαλήμ μαζί με τον εκτοπισμένο λαό που οδηγήθηκε σε εξορία μαζί με τον Ιεχονία, το βασιλιά του Ιούδα, τον οποίο οδήγησε σε εξορία ο Ναβουχοδονόσορ, ο βασιλιάς της Βαβυλώνας. 7 Και αυτός πήρε στη φροντίδα του τη Χαδασσά, δηλαδή την Εσθήρ, την κόρη του αδελφού του πατέρα του, γιατί αυτή δεν είχε ούτε πατέρα ούτε μητέρα· και αυτή η κοπέλα είχε όμορφη διάπλαση και ωραία εμφάνιση· και μετά το θάνατο του πατέρα της και της μητέρας της, την πήρε ως κόρη του ο Μαροδοχαίος. 8 Και όταν ακούστηκε ο λόγος του βασιλιά και ο νόμος του, και όταν συγκεντρώθηκαν πολλές κοπέλες στα Σούσα, το κάστρο, υπό την ευθύνη του Ηγαΐ, τότε η Εσθήρ οδηγήθηκε στην κατοικία του βασιλιά υπό την ευθύνη του Ηγαΐ, του φύλακα των γυναικών.

9 Αυτή η κοπέλα, λοιπόν, ήταν αρεστή στα μάτια του και έτσι κέρδισε στοργική καλοσύνη ενώπιόν του και εκείνος έσπευσε να διευθετήσει για αυτήν περιποίηση με μαλάξεις και να της δώσει την κατάλληλη τροφή της και να της δώσει εφτά διαλεγμένες κοπέλες από την κατοικία του βασιλιά, και μετέφερε αυτήν και τις κοπέλες της στο καλύτερο μέρος της κατοικίας των γυναικών. 10 Η Εσθήρ δεν είχε μιλήσει για το λαό της ούτε για τους συγγενείς της, γιατί ο Μαροδοχαίος τής είχε δώσει την εντολή να μη μιλήσει. 11 Και κάθε ημέρα ο Μαροδοχαίος περπατούσε μπροστά από την αυλή της κατοικίας των γυναικών, ώστε να μαθαίνει αν είναι καλά η Εσθήρ και τι γινόταν με αυτήν.

12 Και όταν ερχόταν η σειρά κάθε κοπέλας να πάει στον Βασιλιά Ασσουήρη, αφού είχε γίνει σε αυτήν επί δώδεκα μήνες κατά τον κανόνα που ισχύει για τις γυναίκες, γιατί έτσι συμπληρώνονταν σταδιακά οι ημέρες της περιποίησής τους με μαλάξεις: έξι μήνες με λάδι σμύρνας και έξι μήνες με βάλσαμο και με τις μαλάξεις των γυναικών· 13 κατόπιν, έπειτα από αυτά, η κοπέλα πήγαινε στο βασιλιά. Ό,τι ζητούσε της το έδιναν για να το πάρει μαζί της από την κατοικία των γυναικών στην κατοικία του βασιλιά. 14 Το βράδυ πήγαινε και το πρωί επέστρεφε στη δεύτερη κατοικία των γυναικών υπό την ευθύνη του Σαασγάζ, του ευνούχου του βασιλιά, του φύλακα των παλλακίδων. Δεν πήγαινε ξανά στο βασιλιά εκτός και αν ο βασιλιάς έβρισκε ευχαρίστηση σε αυτήν και την καλούσε ονομαστικά.

15 Και όταν ήρθε η σειρά για να πάει στο βασιλιά η Εσθήρ, η κόρη του Αβιχαίλ, του θείου του Μαροδοχαίου, την οποία είχε πάρει ως κόρη του, δεν ζήτησε τίποτα παρά μόνο ό,τι ανέφερε ο Ηγαΐ, ο ευνούχος του βασιλιά, ο φύλακας των γυναικών (όλο αυτό το διάστημα η Εσθήρ κέρδιζε συνεχώς εύνοια στα μάτια όποιου την έβλεπε). 16 Τότε η Εσθήρ οδηγήθηκε στον Βασιλιά Ασσουήρη στη βασιλική του κατοικία το δέκατο μήνα, δηλαδή το μήνα Τεβέθ, στο έβδομο έτος της βασιλείας του. 17 Και αγάπησε ο βασιλιάς την Εσθήρ περισσότερο από ό,τι όλες τις άλλες γυναίκες και έτσι εκείνη κέρδισε περισσότερη εύνοια και στοργική καλοσύνη ενώπιόν του από ό,τι όλες οι άλλες παρθένες. Και έβαλε το βασιλικό κάλυμμα στο κεφάλι της και την έκανε βασίλισσα αντί της Αστίν. 18 Στη συνέχεια ο βασιλιάς έκανε ένα μεγάλο συμπόσιο για όλους τους άρχοντές του και τους υπηρέτες του, το συμπόσιο της Εσθήρ· και έδωσε αμνηστία στις διοικητικές περιφέρειες, και έκανε δώρα ανάλογα με τους πόρους του βασιλιά.

19 Και όταν συγκεντρώθηκαν παρθένες δεύτερη φορά, ο Μαροδοχαίος καθόταν στη βασιλική πύλη. 20 Η Εσθήρ δεν μιλούσε για τους συγγενείς της και το λαό της, όπως της είχε δώσει ο Μαροδοχαίος εντολή· και η Εσθήρ εκτελούσε τα λόγια του Μαροδοχαίου, ακριβώς όπως όταν βρισκόταν κάτω από τη φροντίδα του.

21 Εκείνες τις ημέρες, ενώ ο Μαροδοχαίος καθόταν στη βασιλική πύλη, ο Βιγθάν και ο Θερές, δύο αυλικοί του βασιλιά, θυρωροί, αγανάκτησαν και επιζητούσαν να απλώσουν χέρι πάνω στον Βασιλιά Ασσουήρη. 22 Και αυτό έγινε γνωστό στον Μαροδοχαίο, και εκείνος το είπε αμέσως στην Εσθήρ τη βασίλισσα. Η δε Εσθήρ μίλησε στο βασιλιά εξ ονόματος του Μαροδοχαίου. 23 Ερευνήθηκε, λοιπόν, το ζήτημα και τελικά εξακριβώθηκε, και τους δύο αυτούς τους κρέμασαν σε ξύλο· και μετά αυτό γράφτηκε στο βιβλίο των υποθέσεων των ημερών ενώπιον του βασιλιά.
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3 Έπειτα από αυτά, ο Βασιλιάς Ασσουήρης μεγάλυνε τον Αμάν, το γιο του Αμμεδαθά του Αγαγίτη, και τον εξύψωσε και τοποθέτησε το θρόνο του πάνω από όλους τους άλλους άρχοντες που ήταν με αυτόν. 2 Και όλοι οι υπηρέτες του βασιλιά που ήταν στη βασιλική πύλη προσκυνούσαν και πρόσπεφταν στον Αμάν, γιατί αυτή την εντολή είχε δώσει ο βασιλιάς σχετικά με αυτόν. Αλλά ο Μαροδοχαίος ούτε προσκυνούσε ούτε πρόσπεφτε. 3 Και οι υπηρέτες του βασιλιά που ήταν στη βασιλική πύλη άρχισαν να λένε στον Μαροδοχαίο: «Γιατί εσύ παραβαίνεις την εντολή του βασιλιά;» 4 Αφού, λοιπόν, του μιλούσαν καθημερινά και δεν τους άκουγε, τότε το είπαν στον Αμάν για να δουν αν θα συνεχιζόταν αυτή η κατάσταση με τον Μαροδοχαίο· διότι τους είχε πει ότι ήταν Ιουδαίος.

5 Ο Αμάν, τώρα, έβλεπε συνεχώς ότι ο Μαροδοχαίος δεν προσκυνούσε ούτε πρόσπεφτε σε αυτόν, και γέμισε ο Αμάν οργή. 6 Ήταν, όμως, ευκαταφρόνητο στα μάτια του να απλώσει χέρι μόνο πάνω στον Μαροδοχαίο, γιατί του είχαν μιλήσει για το λαό του Μαροδοχαίου· και ο Αμάν άρχισε να ζητάει να αφανίσει όλους τους Ιουδαίους που υπήρχαν σε όλη την επικράτεια του Ασσουήρη, το λαό του Μαροδοχαίου.

7 Τον πρώτο μήνα, δηλαδή το μήνα Νισάν, στο δωδέκατο έτος του Βασιλιά Ασσουήρη, κάποιος έριξε Πουρ, δηλαδή Κλήρο, ενώπιον του Αμάν από ημέρα σε ημέρα και από μήνα σε μήνα, ως το δωδέκατο, δηλαδή το μήνα Αδάρ. 8 Στη συνέχεια ο Αμάν είπε στον Βασιλιά Ασσουήρη: «Υπάρχει ένας λαός διασκορπισμένος και αποχωρισμένος ανάμεσα στους λαούς σε όλες τις διοικητικές περιφέρειες της επικράτειάς σου· και οι νόμοι τους διαφέρουν από όλων των άλλων λαών και τους νόμους του βασιλιά δεν τους εκτελούν, και δεν αρμόζει στο βασιλιά να τους αφήνει έτσι. 9 Αν φαίνεται καλό στο βασιλιά, ας γραφτεί να εξολοθρευτούν· και δέκα χιλιάδες τάλαντα ασήμι θα πληρώσω εγώ στα χέρια εκείνων που θα εκτελέσουν το έργο, για να δοθούν στο θησαυροφυλάκιο του βασιλιά».

10 Έβγαλε τότε ο βασιλιάς το σφραγιδοφόρο δαχτυλίδι του από το χέρι του και το έδωσε στον Αμάν, το γιο του Αμμεδαθά του Αγαγίτη, αυτόν που έδειχνε εχθρότητα στους Ιουδαίους. 11 Κατόπιν ο βασιλιάς είπε στον Αμάν: «Το ασήμι δίνεται σε εσένα, καθώς και ο λαός, για να κάνεις σε αυτούς σύμφωνα με ό,τι φαίνεται καλό στα δικά σου μάτια». 12 Κλήθηκαν, λοιπόν, οι γραμματείς του βασιλιά τον πρώτο μήνα στη δέκατη τρίτη ημέρα του, και έγραψαν σύμφωνα με όλα όσα διέταξε ο Αμάν στους σατράπες του βασιλιά και στους κυβερνήτες που ήταν υπεύθυνοι για τις διάφορες διοικητικές περιφέρειες, και στους άρχοντες των διαφόρων λαών, της κάθε διοικητικής περιφέρειας στο δικό της είδος γραφής, και σε κάθε λαό στη δική του γλώσσα· στο όνομα του Βασιλιά Ασσουήρη γράφτηκαν αυτά και σφραγίστηκαν με το σφραγιδοφόρο δαχτυλίδι του βασιλιά.

13 Και στάλθηκαν οι επιστολές μέσω ταχυδρόμων σε όλες τις διοικητικές περιφέρειες του βασιλιά, για να αφανίσουν, να θανατώσουν και να εξολοθρεύσουν όλους τους Ιουδαίους, νέο και γέρο, μικρά παιδιά και γυναίκες, μέσα σε μία ημέρα, τη δέκατη τρίτη ημέρα του δωδέκατου μήνα, δηλαδή του μήνα Αδάρ, και για να τους λαφυραγωγήσουν. 14 Αντίγραφο του εγγράφου που θα δινόταν ως νόμος σε όλες τις διάφορες διοικητικές περιφέρειες κοινοποιούνταν σε όλους τους λαούς, προκειμένου να είναι έτοιμοι για αυτή την ημέρα. 15 Οι ταχυδρόμοι ξεκίνησαν, υποκινούμενοι να σπεύσουν εξαιτίας του λόγου του βασιλιά, και ο νόμος ανακοινώθηκε στα Σούσα, το κάστρο. Όσο για το βασιλιά και τον Αμάν, αυτοί κάθησαν να πιουν· η πόλη των Σούσων, όμως, ήταν αναστατωμένη.
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4 Έμαθε δε ο Μαροδοχαίος όλα όσα είχαν γίνει· και έσκισε ο Μαροδοχαίος τα ενδύματά του και ντύθηκε με σάκο και στάχτη και πήγε στο μέσο της πόλης και φώναζε με δυνατή και πικρή κραυγή. 2 Τελικά έφτασε μέχρι μπροστά από τη βασιλική πύλη, γιατί κανείς δεν έμπαινε στη βασιλική πύλη ντυμένος με σάκο. 3 Και σε όλες τις διάφορες διοικητικές περιφέρειες, οπουδήποτε έφτανε ο λόγος του βασιλιά και ο νόμος του, γινόταν μεγάλο πένθος ανάμεσα στους Ιουδαίους, και νηστεία και κλάμα και θρήνος. Σάκο και στάχτη έστρωναν πολλοί για κρεβάτι. 4 Και πήγαν οι κοπέλες της Εσθήρ και οι ευνούχοι της και της τα είπαν. Και η βασίλισσα ένιωσε πάρα πολύ πόνο. Κατόπιν έστειλε ενδύματα για να ντύσουν τον Μαροδοχαίο και να βγάλουν το σάκο του από πάνω του. Και εκείνος δεν τα δέχτηκε. 5 Τότε η Εσθήρ κάλεσε τον Αθάχ, έναν από τους ευνούχους του βασιλιά που τον είχε βάλει αυτός να την υπηρετεί, και του έδωσε εντολή σχετικά με τον Μαροδοχαίο, για να μάθει τι σήμαινε αυτό και περί τίνος επρόκειτο.

6 Πήγε, λοιπόν, ο Αθάχ στον Μαροδοχαίο, στην πλατεία της πόλης που ήταν μπροστά από τη βασιλική πύλη. 7 Τότε ο Μαροδοχαίος τού είπε όλα όσα του είχαν συμβεί και την ακριβή αναφορά για τα χρήματα που είχε πει ο Αμάν ότι θα πλήρωνε στο θησαυροφυλάκιο του βασιλιά εναντίον των Ιουδαίων, για να τους εξολοθρεύσει. 8 Και του έδωσε ένα αντίγραφο από το έγγραφο του νόμου που είχε δοθεί στα Σούσα προκειμένου να τους αφανίσουν, για να το δείξει στην Εσθήρ και να της πει και να της δώσει την εντολή να πάει στο βασιλιά και να εκλιπαρήσει την εύνοιά του και να παρακαλέσει κατευθείαν μπροστά του υπέρ του λαού της.

9 Ο Αθάχ, λοιπόν, πήγε και είπε στην Εσθήρ τα λόγια του Μαροδοχαίου. 10 Κατόπιν η Εσθήρ είπε στον Αθάχ και του έδωσε εντολή σχετικά με τον Μαροδοχαίο: 11 «Όλοι οι υπηρέτες του βασιλιά και ο λαός στις διοικητικές περιφέρειες του βασιλιά ξέρουν ότι, για οποιονδήποτε άντρα ή γυναίκα πάει στο βασιλιά στην εσωτερική αυλή χωρίς πρόσκληση, ένας είναι ο νόμος του, να θανατώνεται· μόνο σε περίπτωση που ο βασιλιάς απλώσει προς αυτόν το χρυσό σκήπτρο θα μείνει ζωντανός. Και εγώ δεν έχω προσκληθεί να πάω στο βασιλιά εδώ και τριάντα ημέρες».

12 Και είπαν στον Μαροδοχαίο τα λόγια της Εσθήρ. 13 Τότε ο Μαροδοχαίος είπε να απαντήσουν στην Εσθήρ: «Μη φαντάζεσαι μέσα στην ψυχή σου ότι, αντίθετα με όλους τους άλλους Ιουδαίους, το σπιτικό του βασιλιά θα διαφύγει. 14 Διότι αν σωπάσεις τελείως αυτόν τον καιρό, θα έρθει από αλλού ανακούφιση και απελευθέρωση για τους Ιουδαίους· αλλά εσύ και ο οίκος του πατέρα σου θα αφανιστείτε. Και ποιος ξέρει αν δεν ανήλθες στο βασιλικό αξίωμα για μια ώρα σαν και αυτήν;»

15 Τότε η Εσθήρ είπε να απαντήσουν στον Μαροδοχαίο: 16 «Πήγαινε, μάζεψε όλους τους Ιουδαίους που βρίσκονται στα Σούσα και νηστέψτε για χάρη μου και ούτε να φάτε ούτε να πιείτε επί τρεις ημέρες, νύχτα και ημέρα. Και εγώ επίσης, μαζί με τις κοπέλες μου, θα νηστέψω παρόμοια και κατόπιν θα πάω στο βασιλιά, πράγμα που δεν είναι σύμφωνο με το νόμο· και αν αφανιστώ, ας αφανιστώ». 17 Και ο Μαροδοχαίος έφυγε και ενήργησε σύμφωνα με όλα όσα του είχε παραγγείλει η Εσθήρ.
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5 Και την τρίτη ημέρα η Εσθήρ ντύθηκε με βασιλική στολή και μετά στάθηκε στην εσωτερική αυλή της κατοικίας του βασιλιά απέναντι από την κατοικία του βασιλιά, ενώ ο βασιλιάς καθόταν στο βασιλικό του θρόνο μέσα στη βασιλική κατοικία απέναντι από την είσοδο της κατοικίας. 2 Και μόλις ο βασιλιάς είδε την Εσθήρ τη βασίλισσα να στέκεται στην αυλή, αυτή κέρδισε εύνοια στα μάτια του, και γι’ αυτό ο βασιλιάς άπλωσε προς την Εσθήρ το χρυσό σκήπτρο που ήταν στο χέρι του. Και η Εσθήρ πλησίασε και άγγιξε την κορυφή του σκήπτρου.

3 Κατόπιν ο βασιλιάς τής είπε: «Τι θέλεις, Εσθήρ βασίλισσα, και ποια είναι η παράκλησή σου; Ως και το μισό της βασιλείας—ας δοθεί σε εσένα!» 4 Η δε Εσθήρ είπε: «Αν φαίνεται καλό στο βασιλιά, ας έρθει ο βασιλιάς μαζί με τον Αμάν σήμερα στο συμπόσιο που έχω ετοιμάσει για αυτόν». 5 Και ο βασιλιάς είπε: «Φροντίστε να ενεργήσει γρήγορα ο Αμάν σύμφωνα με το λόγο της Εσθήρ». Αργότερα ο βασιλιάς και ο Αμάν πήγαν στο συμπόσιο που είχε ετοιμάσει η Εσθήρ.

6 Ύστερα ο βασιλιάς είπε στην Εσθήρ στη διάρκεια του συμποσίου του κρασιού: «Τι είναι αυτό που αιτείς; Ας δοθεί σε εσένα! Και ποια είναι η παράκλησή σου; Ως και το μισό της βασιλείας—και αυτό ακόμη ας γίνει!» 7 Τότε η Εσθήρ απάντησε και είπε: «Αυτό είναι το αίτημά μου και η παράκλησή μου: 8 Αν έχω βρει εύνοια στα μάτια του βασιλιά και αν φαίνεται καλό στο βασιλιά να κάνει δεκτό το αίτημά μου και να ενεργήσει ανάλογα με την παράκλησή μου, ας έρθει ο βασιλιάς και ο Αμάν στο συμπόσιο που θα κάνω για αυτούς αύριο, και αύριο θα ενεργήσω σύμφωνα με το λόγο του βασιλιά».

9 Ο Αμάν, λοιπόν, βγήκε εκείνη την ημέρα χαρούμενος και με εύθυμη καρδιά· αλλά μόλις είδε ο Αμάν τον Μαροδοχαίο στη βασιλική πύλη και ότι δεν σηκώθηκε ούτε άρχισε να τρέμει εξαιτίας του, αμέσως γέμισε οργή ο Αμάν εναντίον του Μαροδοχαίου. 10 Ωστόσο, ο Αμάν συγκρατήθηκε και πήγε στο σπίτι του. Κατόπιν έστειλε να φέρουν τους φίλους του και τη Ζερές τη σύζυγό του· 11 και άρχισε ο Αμάν να διαλαλεί σε αυτούς τη δόξα του πλούτου του και το μεγάλο αριθμό των γιων του και καθετί με το οποίο ο βασιλιάς τον είχε μεγαλύνει και πώς τον είχε εξυψώσει πάνω από τους άρχοντες και τους υπηρέτες του βασιλιά.

12 Και συνέχισε ο Αμάν και είπε: «Επιπλέον, η Εσθήρ η βασίλισσα δεν έφερε παρά μόνο εμένα μαζί με το βασιλιά στο συμπόσιο που ετοίμασε, και αύριο πάλι είμαι προσκαλεσμένος της μαζί με το βασιλιά. 13 Αλλά όλα αυτά—τίποτα δεν με ικανοποιεί όσο βλέπω εγώ τον Μαροδοχαίο τον Ιουδαίο να κάθεται στη βασιλική πύλη». 14 Τότε η Ζερές η σύζυγός του και όλοι οι φίλοι του τού είπαν: «Ας φτιάξουν ένα ξύλο πενήντα πήχεις ψηλό. Κατόπιν, το πρωί, πες στο βασιλιά ότι πρέπει να κρεμάσουν σε αυτό τον Μαροδοχαίο. Μετά πήγαινε μαζί με το βασιλιά στο συμπόσιο χαρούμενος». Και αυτό φάνηκε καλό ενώπιον του Αμάν, και έβαλε να φτιάξουν το ξύλο.
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6 Εκείνη τη νύχτα ο ύπνος έφυγε από το βασιλιά. Γι’ αυτό, είπε να φέρουν το βιβλίο των υπομνημάτων των υποθέσεων των καιρών. Αναγνώστηκαν, λοιπόν, αυτά ενώπιον του βασιλιά. 2 Τελικά βρέθηκε γραμμένο αυτό που είχε αναφέρει ο Μαροδοχαίος σχετικά με τον Βιγθανά και τον Θερές, δύο αυλικούς του βασιλιά, θυρωρούς, οι οποίοι είχαν επιζητήσει να απλώσουν χέρι πάνω στον Βασιλιά Ασσουήρη. 3 Και είπε ο βασιλιάς: «Ποια τιμή και μεγαλοσύνη αποδόθηκε στον Μαροδοχαίο για αυτό;» Τότε είπαν οι υπηρέτες του βασιλιά, οι οποίοι τον διακονούσαν: «Τίποτα δεν του αποδόθηκε».

4 Αργότερα ο βασιλιάς είπε: «Ποιος είναι στην αυλή;» Και είχε έρθει ο Αμάν στην εξωτερική αυλή της κατοικίας του βασιλιά για να πει στο βασιλιά να κρεμάσουν τον Μαροδοχαίο στο ξύλο που είχε ετοιμάσει για αυτόν. 5 Οι υπηρέτες του βασιλιά, λοιπόν, του είπαν: «Ο Αμάν στέκεται στην αυλή». Και ο βασιλιάς είπε: «Ας περάσει».

6 Όταν πέρασε μέσα ο Αμάν, ο βασιλιάς τού είπε: «Τι πρέπει να γίνει στον άνθρωπο τον οποίο ευαρεστείται να τιμήσει ο βασιλιάς;» Τότε είπε ο Αμάν μέσα στην καρδιά του: «Σε ποιον άλλον θα ευαρεστούνταν ο βασιλιάς να αποδώσει τιμή αν όχι σε εμένα;» 7 Είπε, λοιπόν, ο Αμάν στο βασιλιά: «Για τον άνθρωπο τον οποίο ευαρεστείται να τιμήσει ο βασιλιάς, 8 ας φέρουν βασιλική ενδυμασία, με την οποία ντύνεται ο βασιλιάς, και ένα άλογο το οποίο ιππεύει ο βασιλιάς και στο κεφάλι του οποίου έχει τοποθετηθεί το βασιλικό κάλυμμα. 9 Και ας δοθεί η ενδυμασία και το άλογο στην ευθύνη ενός από τους εκλεκτούς άρχοντες του βασιλιά· και να ντύσουν τον άνθρωπο τον οποίο ευαρεστείται να τιμήσει ο βασιλιάς, και να τον βάλουν να ιππεύσει το άλογο στην πλατεία της πόλης, και να φωνάζουν μπροστά από αυτόν: “Να τι γίνεται στον άνθρωπο τον οποίο ευαρεστείται να τιμήσει ο βασιλιάς”». 10 Αμέσως ο βασιλιάς είπε στον Αμάν: «Γρήγορα, πάρε την ενδυμασία και το άλογο, ακριβώς όπως είπες, και κάνε έτσι στον Μαροδοχαίο τον Ιουδαίο, που κάθεται στη βασιλική πύλη. Μην αφήσεις ανεκπλήρωτο τίποτα από όλα όσα είπες».

11 Και πήρε ο Αμάν την ενδυμασία και το άλογο και έντυσε τον Μαροδοχαίο και τον έβαλε να ιππεύσει στην πλατεία της πόλης και φώναζε μπροστά από αυτόν: «Να τι γίνεται στον άνθρωπο τον οποίο ευαρεστείται να τιμήσει ο βασιλιάς». 12 Μετά ο Μαροδοχαίος επέστρεψε στη βασιλική πύλη. Ο δε Αμάν πήγε βιαστικά στο σπίτι του, πενθώντας και με καλυμμένο το κεφάλι του. 13 Και αφηγήθηκε ο Αμάν στη Ζερές τη σύζυγό του και σε όλους τους φίλους του όλα όσα του είχαν συμβεί. Τότε οι σοφοί του και η Ζερές η σύζυγός του τού είπαν: «Αν από το σπέρμα των Ιουδαίων είναι ο Μαροδοχαίος, μπροστά στον οποίο άρχισες να πέφτεις, δεν θα υπερισχύσεις εναντίον του, αλλά εξάπαντος θα πέσεις μπροστά του».

14 Ενώ μιλούσαν ακόμη μαζί του, έφτασαν οι αυλικοί του βασιλιά και έσπευσαν να φέρουν τον Αμάν στο συμπόσιο που είχε ετοιμάσει η Εσθήρ.

Εσθήρ  7 : 1 - 10

7 Τότε ο βασιλιάς και ο Αμάν πήγαν να συμποσιάσουν με την Εσθήρ τη βασίλισσα. 2 Είπε, λοιπόν, ο βασιλιάς στην Εσθήρ και τη δεύτερη ημέρα επίσης, στη διάρκεια του συμποσίου του κρασιού: «Τι είναι αυτό που αιτείς, Εσθήρ βασίλισσα; Ας δοθεί σε εσένα. Και ποια είναι η παράκλησή σου; Ως και το μισό της βασιλείας—και αυτό ακόμη ας γίνει!» 3 Τότε η Εσθήρ η βασίλισσα απάντησε και είπε: «Αν έχω βρει εύνοια στα μάτια σου, βασιλιά, και αν φαίνεται καλό στο βασιλιά, ας μου δοθεί η ψυχή μου κατά το αίτημά μου και ο λαός μου κατά την παράκλησή μου. 4 Διότι πουληθήκαμε, εγώ και ο λαός μου, για να αφανιστούμε, να θανατωθούμε και να εξολοθρευτούμε. Και αν είχαμε πουληθεί για δούλοι και για υπηρέτριες, θα έμενα σιωπηλή. Αλλά δεν είναι σωστό να υπάρξει αυτή η στενοχώρια, εφόσον ζημιώνεται ο βασιλιάς».

5 Και είπε ο Βασιλιάς Ασσουήρης, ναι, τότε είπε στην Εσθήρ τη βασίλισσα: «Ποιος είναι αυτός και πού είναι εκείνος που βρήκε την τόλμη να ενεργήσει έτσι;» 6 Τότε η Εσθήρ είπε: «Ο άνθρωπος, ο αντίδικος και εχθρός, είναι αυτός ο κακός Αμάν».

Και ο Αμάν τρομοκρατήθηκε εξαιτίας του βασιλιά και της βασίλισσας. 7 Ο δε βασιλιάς σηκώθηκε οργισμένος από το συμπόσιο του κρασιού για να πάει στον κήπο του ανακτόρου· και ο Αμάν στάθηκε όρθιος για να παρακαλέσει για την ψυχή του την Εσθήρ τη βασίλισσα, γιατί είδε ότι κάτι κακό είχε αποφασιστεί εναντίον του από το βασιλιά. 8 Και ο βασιλιάς επέστρεψε από τον κήπο του ανακτόρου στο οίκημα όπου γινόταν το συμπόσιο του κρασιού· και ο Αμάν ήταν πεσμένος πάνω στο ντιβάνι στο οποίο βρισκόταν η Εσθήρ. Ο βασιλιάς, λοιπόν, είπε: «Θα γίνει και βιασμός της βασίλισσας, παρότι εγώ είμαι στο σπίτι;» Ο λόγος βγήκε από το στόμα του βασιλιά, και κάλυψαν το πρόσωπο του Αμάν. 9 Και είπε ο Αρβωνά, ένας από τους αυλικούς που ήταν ενώπιον του βασιλιά: «Υπάρχει και το ξύλο που έφτιαξε ο Αμάν για τον Μαροδοχαίο, ο οποίος είχε μιλήσει για το καλό του βασιλιά, στημένο εκεί στο σπίτι του Αμάν—πενήντα πήχεις ψηλό». Τότε ο βασιλιάς είπε: «Κρεμάστε αυτόν στο ξύλο». 10 Και κρέμασαν τον Αμάν στο ξύλο που είχε ετοιμάσει για τον Μαροδοχαίο· και η οργή του βασιλιά καταλάγιασε.

Εσθήρ  8 : 1 - 17

8 Εκείνη την ημέρα ο Βασιλιάς Ασσουήρης έδωσε στην Εσθήρ τη βασίλισσα το σπίτι του Αμάν, αυτού που έδειχνε εχθρότητα στους Ιουδαίους· και ο Μαροδοχαίος ήρθε ενώπιον του βασιλιά, επειδή η Εσθήρ είπε τι της ήταν αυτός. 2 Κατόπιν ο βασιλιάς έβγαλε το σφραγιδοφόρο δαχτυλίδι του, το οποίο είχε πάρει από τον Αμάν, και το έδωσε στον Μαροδοχαίο· στη συνέχεια η Εσθήρ όρισε τον Μαροδοχαίο υπεύθυνο για το σπίτι του Αμάν.

3 Επιπλέον, η Εσθήρ μίλησε ξανά ενώπιον του βασιλιά και έπεσε μπροστά στα πόδια του και έκλαψε και εκλιπάρησε την εύνοιά του για να αποτραπεί το κακό του Αμάν του Αγαγίτη και το σχέδιό του το οποίο είχε σχεδιάσει εναντίον των Ιουδαίων. 4 Τότε ο βασιλιάς άπλωσε το χρυσό σκήπτρο προς την Εσθήρ, και η Εσθήρ σηκώθηκε και στάθηκε ενώπιον του βασιλιά. 5 Είπε λοιπόν: «Αν φαίνεται καλό στο βασιλιά και αν έχω βρει εύνοια ενώπιόν του και το πράγμα είναι σωστό ενώπιον του βασιλιά και εγώ είμαι καλή στα μάτια του, ας γραφτεί να ανακληθούν τα έγγραφα, το σχέδιο του Αμάν, του γιου του Αμμεδαθά του Αγαγίτη, τα οποία έγραψε για να εξολοθρεύσει τους Ιουδαίους που υπάρχουν σε όλες τις διοικητικές περιφέρειες του βασιλιά. 6 Διότι, πώς μπορώ να αντέξω να δω τη συμφορά που θα βρει το λαό μου, και πώς μπορώ να αντέξω να δω την εξολόθρευση των συγγενών μου;»

7 Και ο Βασιλιάς Ασσουήρης είπε στην Εσθήρ τη βασίλισσα και στον Μαροδοχαίο τον Ιουδαίο: «Ορίστε! Το σπίτι του Αμάν το έδωσα στην Εσθήρ και τον ίδιο τον κρέμασαν στο ξύλο, επειδή άπλωσε το χέρι του εναντίον των Ιουδαίων. 8 Και εσείς γράψτε για χάρη των Ιουδαίων σύμφωνα με ό,τι φαίνεται καλό στα δικά σας μάτια, στο όνομα του βασιλιά, και σφραγίστε το με το σφραγιδοφόρο δαχτυλίδι του βασιλιά· διότι το έγγραφο που γράφεται στο όνομα του βασιλιά και σφραγίζεται με το σφραγιδοφόρο δαχτυλίδι του βασιλιά δεν είναι δυνατόν να ανακληθεί».

9 Κλήθηκαν, λοιπόν, οι γραμματείς του βασιλιά εκείνον τον καιρό στον τρίτο μήνα, δηλαδή το μήνα Σιβάν, την εικοστή τρίτη ημέρα του· και έγραψαν σύμφωνα με όλα όσα διέταξε ο Μαροδοχαίος στους Ιουδαίους και στους σατράπες και στους κυβερνήτες και στους άρχοντες των διοικητικών περιφερειών που εκτείνονταν από την Ινδία ως την Αιθιοπία, εκατόν είκοσι εφτά διοικητικές περιφέρειες, σε κάθε διοικητική περιφέρεια στο δικό της είδος γραφής και σε κάθε λαό στη δική του γλώσσα, και στους Ιουδαίους στο δικό τους είδος γραφής και στη δική τους γλώσσα.

10 Και έγραψε στο όνομα του Βασιλιά Ασσουήρη και έβαλε τη σφραγίδα με το σφραγιδοφόρο δαχτυλίδι του βασιλιά και έστειλε έγγραφα με τους έφιππους ταχυδρόμους, οι οποίοι ίππευαν ταχυδρομικά άλογα που χρησιμοποιούνταν στη βασιλική υπηρεσία και τα οποία ήταν γιοι ταχύποδων φοράδων, 11 ότι ο βασιλιάς επέτρεψε στους Ιουδαίους που υπήρχαν σε όλες τις διάφορες πόλεις να συγκεντρωθούν και να σταθούν υπέρ της ψυχής τους, για να αφανίσουν και να θανατώσουν και να εξολοθρεύσουν όλη τη δύναμη του λαού και της διοικητικής περιφέρειας που έδειχναν εχθρότητα σε αυτούς, μικρά παιδιά και γυναίκες, και για να τους λαφυραγωγήσουν, 12 τη μία εκείνη ημέρα σε όλες τις διοικητικές περιφέρειες του Βασιλιά Ασσουήρη, τη δέκατη τρίτη ημέρα του δωδέκατου μήνα, δηλαδή του μήνα Αδάρ. 13 Αντίγραφο του εγγράφου θα δινόταν ως νόμος σε όλες τις διάφορες διοικητικές περιφέρειες και θα κοινοποιούνταν σε όλους τους λαούς, ώστε να ετοιμαστούν οι Ιουδαίοι για αυτή την ημέρα προκειμένου να εκδικηθούν τους εχθρούς τους. 14 Οι ταχυδρόμοι, ιππεύοντας ταχυδρομικά άλογα που χρησιμοποιούνταν στη βασιλική υπηρεσία, ξεκίνησαν, και εξαιτίας του λόγου του βασιλιά βιάζονταν και έσπευδαν· και ο νόμος ανακοινώθηκε στα Σούσα, το κάστρο.

15 Ο δε Μαροδοχαίος έφυγε από το βασιλιά φορώντας βασιλική ενδυμασία από μπλε και λινό ύφασμα, και μεγάλο χρυσό στέμμα και μανδύα από εκλεκτό ύφασμα, μάλιστα από μαλλί βαμμένο πορφυροκόκκινο. Και η πόλη των Σούσων κραύγασε με ιαχές και ευφράνθηκε. 16 Για τους Ιουδαίους έγινε φως και χαρά και αγαλλίαση και τιμή. 17 Και σε όλες τις διάφορες διοικητικές περιφέρειες και σε όλες τις διάφορες πόλεις, οπουδήποτε έφτανε ο λόγος του βασιλιά και ο νόμος του, υπήρχε χαρά και αγαλλίαση για τους Ιουδαίους, συμπόσιο και καλή ημέρα· και πολλοί από τους λαούς του τόπου δήλωναν ότι είναι Ιουδαίοι, γιατί ο τρόμος των Ιουδαίων είχε πέσει πάνω τους.

Εσθήρ  9 : 1 - 32

9 Και το δωδέκατο μήνα, δηλαδή το μήνα Αδάρ, στη δέκατη τρίτη ημέρα του, όταν ήρθε ο καιρός να εκτελεστεί ο λόγος του βασιλιά και ο νόμος του, την ημέρα την οποία περίμεναν οι εχθροί των Ιουδαίων για να κυριαρχήσουν εναντίον τους, έγινε το αντίστροφο, εφόσον οι Ιουδαίοι κυριάρχησαν εναντίον εκείνων που τους μισούσαν. 2 Οι Ιουδαίοι συγκεντρώθηκαν στις πόλεις τους σε όλες τις διοικητικές περιφέρειες του Βασιλιά Ασσουήρη για να απλώσουν χέρι πάνω σε εκείνους που ήθελαν να τους κάνουν κακό, και ούτε ένας άνθρωπος δεν κατάφερε να τους αντισταθεί, γιατί ο τρόμος τους είχε πέσει πάνω σε όλους τους λαούς. 3 Και όλοι οι άρχοντες των διοικητικών περιφερειών και οι σατράπες και οι κυβερνήτες και αυτοί που ασχολούνταν με τις υποθέσεις του βασιλιά βοηθούσαν τους Ιουδαίους, γιατί ο τρόμος του Μαροδοχαίου είχε πέσει πάνω τους. 4 Διότι ο Μαροδοχαίος ήταν σπουδαίος στην κατοικία του βασιλιά και η φήμη του κυκλοφορούσε σε όλες τις διοικητικές περιφέρειες, επειδή αυτός ο άνθρωπος, ο Μαροδοχαίος, μεγαλυνόταν όλο και περισσότερο.

5 Και οι Ιουδαίοι πάταξαν όλους τους εχθρούς τους σφάζοντάς τους με σπαθί και θανατώνοντας και εξολοθρεύοντάς τους, και σε εκείνους που τους μισούσαν έκαναν όπως ήθελαν. 6 Και στα Σούσα, το κάστρο, οι Ιουδαίοι θανάτωσαν, και πεντακόσιοι άντρες εξολοθρεύτηκαν. 7 Επιπλέον, τον Φαρσανδαθά και τον Δαλφών και τον Ασπαθά 8 και τον Ποραθά και τον Αδαλία και τον Αριδαθά 9 και τον Φαρμαστά και τον Αρισαΐ και τον Αριδαΐ και τον Βαϊεζεθά, 10 τους δέκα γιους του Αμάν, του γιου του Αμμεδαθά, αυτού που έδειχνε εχθρότητα στους Ιουδαίους, τους θανάτωσαν· αλλά στα λάφυρα δεν άπλωσαν το χέρι τους.

11 Εκείνη την ημέρα φέρθηκε ενώπιον του βασιλιά ο αριθμός αυτών που θανατώθηκαν στα Σούσα, το κάστρο.

12 Και είπε ο βασιλιάς στην Εσθήρ τη βασίλισσα: «Στα Σούσα, το κάστρο, οι Ιουδαίοι έχουν θανατώσει, και πεντακόσιοι άντρες έχουν εξολοθρευτεί, καθώς και οι δέκα γιοι του Αμάν. Στις υπόλοιπες διοικητικές περιφέρειες του βασιλιά τι έχουν κάνει; Και τι είναι αυτό που αιτείς; Ας δοθεί σε εσένα. Και ποια είναι η περαιτέρω παράκλησή σου; Ας γίνει έτσι». 13 Είπε, λοιπόν, η Εσθήρ: «Αν φαίνεται καλό στο βασιλιά, ας επιτραπεί και αύριο στους Ιουδαίους που υπάρχουν στα Σούσα να ενεργήσουν σύμφωνα με το νόμο της σημερινής ημέρας· και ας κρεμαστούν οι δέκα γιοι του Αμάν πάνω στο ξύλο». 14 Και ο βασιλιάς είπε να γίνει έτσι. Τότε ανακοινώθηκε νόμος στα Σούσα, και κρεμάστηκαν οι δέκα γιοι του Αμάν.

15 Και οι Ιουδαίοι που υπήρχαν στα Σούσα συγκεντρώθηκαν και τη δέκατη τέταρτη ημέρα του μήνα Αδάρ και θανάτωσαν στα Σούσα τριακόσιους άντρες· αλλά στα λάφυρα δεν άπλωσαν το χέρι τους.

16 Όσο για τους υπόλοιπους Ιουδαίους που ήταν στις διοικητικές περιφέρειες του βασιλιά, αυτοί συγκεντρώθηκαν και αντιστάθηκαν υπέρ της ψυχής τους και εκδικήθηκαν τους εχθρούς τους και θανάτωσαν από εκείνους που τους μισούσαν εβδομήντα πέντε χιλιάδες· αλλά στα λάφυρα δεν άπλωσαν το χέρι τους, 17 τη δέκατη τρίτη ημέρα του μήνα Αδάρ· και αναπαύτηκαν τη δέκατη τέταρτη ημέρα του και την έκαναν ημέρα συμποσίου και χαράς.

18 Οι δε Ιουδαίοι που υπήρχαν στα Σούσα συγκεντρώθηκαν τη δέκατη τρίτη ημέρα του και τη δέκατη τέταρτη ημέρα του, και αναπαύτηκαν τη δέκατη πέμπτη ημέρα του και την έκαναν ημέρα συμποσίου και χαράς. 19 Να γιατί οι Ιουδαίοι της επαρχίας, που κατοικούσαν στις πόλεις των απόκεντρων περιφερειών, έκαναν τη δέκατη τέταρτη ημέρα του μήνα Αδάρ ημέρα χαράς και συμποσίου και καλή ημέρα και έστελναν μερίδες ο ένας στον άλλον.

20 Και έγραψε ο Μαροδοχαίος αυτά τα πράγματα και έστειλε έγγραφα σε όλους τους Ιουδαίους που υπήρχαν σε όλες τις διοικητικές περιφέρειες του Βασιλιά Ασσουήρη, τις κοντινές και τις μακρινές, 21 για να τους επιβάλει την υποχρέωση να τηρούν τακτικά τη δέκατη τέταρτη ημέρα του μήνα Αδάρ και τη δέκατη πέμπτη ημέρα του, κάθε χρόνο, 22 σύμφωνα με τις ημέρες κατά τις οποίες οι Ιουδαίοι είχαν αναπαυτεί από τους εχθρούς τους και το μήνα που μεταβλήθηκε για αυτούς από λύπη σε χαρά και από πένθος σε καλή ημέρα, να τις τηρούν ως ημέρες για συμπόσιο και χαρά και για να στέλνουν μερίδες ο ένας στον άλλον και δώρα στους φτωχούς.

23 Και οι Ιουδαίοι δέχτηκαν αυτό που είχαν αρχίσει να κάνουν και αυτό που τους είχε γράψει ο Μαροδοχαίος. 24 Διότι ο Αμάν, ο γιος του Αμμεδαθά του Αγαγίτη, αυτός που έδειχνε εχθρότητα σε όλους τους Ιουδαίους, είχε καταστρώσει σχέδιο εναντίον των Ιουδαίων για να τους εξολοθρεύσει και είχε βάλει κάποιον να του ρίξει Πουρ, δηλαδή Κλήρο, για να τους ταράξει και να τους εξολοθρεύσει. 25 Όταν, όμως, η Εσθήρ πήγε ενώπιον του βασιλιά, εκείνος είπε με το έγγραφο: «Το κακό σχέδιό του το οποίο σχεδίασε εναντίον των Ιουδαίων ας επιστρέψει πάνω στο δικό του κεφάλι»· και κρέμασαν αυτόν και τους γιους του πάνω στο ξύλο. 26 Να γιατί ονόμασαν αυτές τις ημέρες Πουρίμ, κατά το όνομα Πουρ. Να γιατί, σύμφωνα με όλα τα λόγια αυτής της επιστολής και με ό,τι είδαν σχετικά με αυτό και με ό,τι ήρθε πάνω τους, 27 επέβαλαν οι Ιουδαίοι και δέχτηκαν για τους εαυτούς τους και για τους απογόνους τους και για όλους όσους ενώνονταν μαζί τους, ώστε αυτό να μην παρέλθει, την υποχρέωση να τηρούν τακτικά αυτές τις δύο ημέρες σύμφωνα με εκείνο που γράφτηκε σχετικά με αυτές και σύμφωνα με τον προσδιορισμένο καιρό τους κάθε χρόνο. 28 Και αυτές τις ημέρες έπρεπε να τις θυμούνται και να τις τηρούν σε κάθε γενιά, σε κάθε οικογένεια, σε κάθε διοικητική περιφέρεια και σε κάθε πόλη, και αυτές οι ημέρες των Πουρίμ δεν έπρεπε να παρέλθουν μεταξύ των Ιουδαίων ούτε να εκλείψει ο αναμνηστικός εορτασμός τους από τους απογόνους τους.

29 Και η Εσθήρ η βασίλισσα, η κόρη του Αβιχαίλ, και ο Μαροδοχαίος ο Ιουδαίος έγραψαν με κύρος για να επικυρώσουν αυτή τη δεύτερη επιστολή σχετικά με τα Πουρίμ. 30 Κατόπιν εκείνος έστειλε έγγραφα σε όλους τους Ιουδαίους των εκατόν είκοσι εφτά διοικητικών περιφερειών, την επικράτεια του Ασσουήρη, με λόγια ειρήνης και αλήθειας, 31 για να επικυρώσει αυτές τις ημέρες των Πουρίμ στους προσδιορισμένους καιρούς τους, όπως είχε επιβάλει σε αυτούς ο Μαροδοχαίος ο Ιουδαίος και η Εσθήρ η βασίλισσα, και όπως είχαν επιβάλει οι ίδιοι στην ψυχή τους και στους απογόνους τους, τα ζητήματα των νηστειών και της κραυγής τους για βοήθεια. 32 Και ο λόγος της Εσθήρ επικύρωσε αυτά τα ζητήματα των Πουρίμ, και γράφτηκε σε βιβλίο.

Εσθήρ  10 : 1 - 3

10 Και ο Βασιλιάς Ασσουήρης επέβαλε καταναγκαστική εργασία στη στεριά και στα νησιά της θάλασσας.

2 Όσο για όλα τα δυναμικά του έργα και την κραταιότητά του και την ακριβή αναφορά για τη μεγαλοσύνη του Μαροδοχαίου με την οποία τον μεγάλυνε ο βασιλιάς, δεν είναι γραμμένα αυτά στο Βιβλίο των υποθέσεων των καιρών των βασιλιάδων της Μηδίας και της Περσίας; 3 Διότι ο Μαροδοχαίος ο Ιουδαίος ήταν δεύτερος, μετά τον Βασιλιά Ασσουήρη, και ήταν σπουδαίος ανάμεσα στους Ιουδαίους και επιδοκιμασμένος από το πλήθος των αδελφών του, και εργαζόταν για το καλό του λαού του και έλεγε λόγια ειρήνης σε όλους τους απογόνους τους.
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Ιώβ  1 : 1 - 22


Ιώβ


1 Υπήρχε κάποιος άνθρωπος στη γη του Ουζ, ο οποίος ονομαζόταν Ιώβ· και ο άνθρωπος αυτός ήταν άμεμπτος και ευθύς, φοβόταν τον Θεό και απομακρυνόταν από το κακό. 2 Και γεννήθηκαν σε αυτόν εφτά γιοι και τρεις κόρες. 3 Τα ζωντανά του ήταν εφτά χιλιάδες πρόβατα και τρεις χιλιάδες καμήλες και πεντακόσια ζευγάρια βόδια και πεντακόσια θηλυκά γαϊδούρια, και είχε πολύ μεγάλο υπηρετικό προσωπικό· και ο άνθρωπος αυτός ήταν ο μεγαλύτερος από όλους τους κατοίκους της Ανατολής.

4 Πήγαιναν δε οι γιοι του και έκαναν συμπόσιο στο σπίτι του καθενός τους, ο καθένας τη δική του ημέρα· και έστελναν και προσκαλούσαν τις τρεις αδελφές τους για να φάνε και να πιουν μαζί τους. 5 Και αφού έκαναν τον κύκλο τους οι ημέρες του συμποσίου, έστελνε ο Ιώβ και τους αγίαζε· και σηκωνόταν νωρίς το πρωί και πρόσφερε ολοκαυτώματα σύμφωνα με τον αριθμό όλων τους· επειδή, έλεγε ο Ιώβ, «ίσως να αμάρτησαν οι γιοι μου και να καταράστηκαν τον Θεό μέσα στην καρδιά τους». Έτσι έκανε πάντοτε ο Ιώβ.

6 Και έφτασε η ημέρα που ήρθαν οι γιοι του αληθινού Θεού να σταθούν ενώπιον του Ιεχωβά, και ήρθε και ο Σατανάς ανάμεσά τους.

7 Τότε ο Ιεχωβά είπε στον Σατανά: «Από πού έρχεσαι;» Και ο Σατανάς απάντησε στον Ιεχωβά και είπε: «Από περιήγηση στη γη και από περίπατο σε αυτήν». 8 Και ο Ιεχωβά είπε στον Σατανά: «Μήπως προσήλωσες την καρδιά σου στον υπηρέτη μου τον Ιώβ, που δεν υπάρχει όμοιός του στη γη, άνθρωπος άμεμπτος και ευθύς, που φοβάται τον Θεό και απομακρύνεται από το κακό;» 9 Τότε ο Σατανάς απάντησε στον Ιεχωβά και είπε: «Μήπως δωρεάν φοβάται ο Ιώβ τον Θεό; 10 Δεν έστησες ο ίδιος περίφραξη γύρω του και γύρω από το σπίτι του και γύρω από όλα όσα έχει; Το έργο των χεριών του το ευλόγησες και τα ζωντανά του πληθύνθηκαν στη γη. 11 Αλλά άπλωσε τώρα το χέρι σου, παρακαλώ, και άγγιξε όλα όσα έχει και δες αν δεν σε καταραστεί κατά πρόσωπο». 12 Τότε ο Ιεχωβά είπε στον Σατανά: «Ορίστε! Όλα όσα έχει είναι στο χέρι σου. Μόνο πάνω στον ίδιο μην απλώσεις το χέρι σου!» Έφυγε, λοιπόν, ο Σατανάς από το πρόσωπο του Ιεχωβά.

13 Και έφτασε η ημέρα που οι γιοι του και οι κόρες του έτρωγαν και έπιναν κρασί στο σπίτι του αδελφού τους του πρωτότοκου. 14 Και ήρθε ένας αγγελιοφόρος στον Ιώβ και είπε: «Ενώ τα βόδια όργωναν και τα θηλυκά γαϊδούρια έβοσκαν δίπλα τους, 15 έκαναν επιδρομή οι Σαβαίοι και τα πήραν· και τους υπηρέτες τούς πάταξαν με την κόψη του σπαθιού· και μόνο εγώ διέφυγα για να σου το αναγγείλω».

16 Ενώ αυτός μιλούσε ακόμη, ήρθε ένας άλλος και είπε: «Φωτιά του Θεού έπεσε από τους ουρανούς και απλώθηκε μέσα στα πρόβατα και στους υπηρέτες και τους κατέφαγε· και μόνο εγώ διέφυγα για να σου το αναγγείλω».

17 Ενώ εκείνος μιλούσε ακόμη, ήρθε άλλος ένας και είπε: «Οι Χαλδαίοι σχημάτισαν τρεις ομάδες και όρμησαν στις καμήλες και τις πήραν· και τους υπηρέτες τούς πάταξαν με την κόψη του σπαθιού· και μόνο εγώ διέφυγα για να σου το αναγγείλω».

18 Ενώ αυτός ο άλλος μιλούσε ακόμη, ήρθε ακόμη ένας και είπε: «Οι γιοι σου και οι κόρες σου έτρωγαν και έπιναν κρασί στο σπίτι του αδελφού τους του πρωτότοκου. 19 Και ήρθε ένας μεγάλος άνεμος από την περιοχή της ερήμου και έπληξε τις τέσσερις γωνίες του σπιτιού, ώστε έπεσε πάνω στους νέους και πέθαναν. Και μόνο εγώ διέφυγα για να σου το αναγγείλω».

20 Τότε ο Ιώβ σηκώθηκε και έσκισε το αμάνικο πανωφόρι του και έκοψε τα μαλλιά του κεφαλιού του και έπεσε μέχρις εδάφους και προσκύνησε 21 και είπε:
«Γυμνός βγήκα από την κοιλιά της μητέρας μου
Και γυμνός θα επιστρέψω εκεί.
Ο Ιεχωβά έδωσε και ο Ιεχωβά αφαίρεσε.
Ας συνεχίσει να είναι ευλογημένο το όνομα του Ιεχωβά».

22 Σε όλα αυτά, ο Ιώβ δεν αμάρτησε ούτε καταλόγισε κάτι απρεπές στον Θεό.

Ιώβ  2 : 1 - 13

2 Αργότερα έφτασε η ημέρα που ήρθαν οι γιοι του αληθινού Θεού να σταθούν ενώπιον του Ιεχωβά, και ήρθε και ο Σατανάς ανάμεσά τους για να σταθεί ενώπιον του Ιεχωβά.

2 Τότε ο Ιεχωβά είπε στον Σατανά: «Από πού έρχεσαι;» Και ο Σατανάς απάντησε στον Ιεχωβά και είπε: «Από περιήγηση στη γη και από περίπατο σε αυτήν». 3 Και ο Ιεχωβά είπε στον Σατανά: «Μήπως προσήλωσες την καρδιά σου στον υπηρέτη μου τον Ιώβ, που δεν υπάρχει όμοιός του στη γη, άνθρωπος άμεμπτος και ευθύς, που φοβάται τον Θεό και απομακρύνεται από το κακό; Ακόμη και τώρα κρατάει την ακεραιότητά του παρ’ όλο που με υποκινείς εναντίον του για να τον καταπιώ χωρίς αιτία». 4 Αλλά ο Σατανάς απάντησε στον Ιεχωβά και είπε: «Δέρμα για χάρη δέρματος, και όλα όσα έχει ο άνθρωπος θα τα δώσει για χάρη της ψυχής του. 5 Άπλωσε, όμως, τώρα το χέρι σου, παρακαλώ, και άγγιξε τα κόκαλά του και τη σάρκα του και δες αν δεν σε καταραστεί κατά πρόσωπο».

6 Τότε ο Ιεχωβά είπε στον Σατανά: «Ορίστε! Αυτός είναι στο χέρι σου! Μόνο την ψυχή του να προσέξεις!» 7 Έφυγε, λοιπόν, ο Σατανάς από το πρόσωπο του Ιεχωβά και πάταξε τον Ιώβ με μεγάλα κακοήθη σπυριά από τα πέλματα των ποδιών του μέχρι την κορυφή του κεφαλιού του. 8 Και εκείνος πήρε ένα κομμάτι από πήλινο αγγείο για να ξύνεται· και καθόταν μέσα στις στάχτες.

9 Τελικά, η σύζυγός του τού είπε: «Ακόμη κρατάς την ακεραιότητά σου; Καταράσου τον Θεό και πέθανε!» 10 Αλλά εκείνος της είπε: «Μιλάς και εσύ όπως μιλάει μια ασύνετη γυναίκα. Μόνο τα καλά πράγματα θα δεχόμαστε από τον αληθινό Θεό, και δεν θα δεχόμαστε τα κακά πράγματα;» Σε όλα αυτά, ο Ιώβ δεν αμάρτησε με τα χείλη του.

11 Και τρεις φίλοι του Ιώβ άκουσαν όλες αυτές τις συμφορές που είχαν πέσει πάνω του και ήρθαν, ο καθένας από τον τόπο του, ο Ελιφάς ο Θεμανίτης και ο Βιλδάδ ο Σαυχίτης και ο Σωφάρ ο Νααμαθίτης. Συναντήθηκαν, λοιπόν, κατόπιν συμφωνίας για να έρθουν και να συμμεριστούν τον πόνο του και να τον παρηγορήσουν. 12 Όταν σήκωσαν τα μάτια τους από μακριά, δεν τον αναγνώρισαν. Και ύψωσαν τη φωνή τους και έκλαψαν και έσκισαν ο καθένας το αμάνικο πανωφόρι του και σκόρπισαν χώμα προς τους ουρανούς πάνω στα κεφάλια τους. 13 Και κάθονταν μαζί του καταγής εφτά ημέρες και εφτά νύχτες, και κανείς δεν του έλεγε λέξη, γιατί έβλεπαν ότι ο πόνος ήταν πολύ μεγάλος.

Ιώβ  3 : 1 - 26

3 Έπειτα από αυτά, ο Ιώβ άνοιξε το στόμα του και άρχισε να καταριέται την ημέρα του. 2 Και αποκρίθηκε ο Ιώβ και είπε:
 3 «Ας αφανιστεί η ημέρα που γεννήθηκα
Και η νύχτα που κάποιος είπε: “Ακμαίος άντρας συνελήφθη στη μήτρα!”

 4 Η ημέρα εκείνη να γίνει σκοτάδι.
Να μην την αναζητήσει ο Θεός από πάνω
Ούτε να φέξει πάνω της το φως της ημέρας.

 5 Σκοτάδι και βαθιά σκιά να την πάρουν πίσω.
Σύννεφο βροχής να κατοικήσει πάνω της.
Τα πράγματα που κάνουν τις ημέρες σκοτεινές, αυτά να την τρομοκρατήσουν.

 6 Τη νύχτα εκείνη μαυρίλα να την κυριεύσει·
Να μη χαρεί μαζί με τις ημέρες του έτους·
Στον αριθμό των σεληνιακών μηνών να μην μπει.

 7 Η νύχτα εκείνη να γίνει στείρα·
Κραυγή χαράς να μην έρθει σε αυτήν.

 8 Να την αναθεματίσουν αυτοί που καταριούνται την ημέρα,
Εκείνοι που είναι έτοιμοι να ξυπνήσουν τον Λευιάθαν.

 9 Τα άστρα στο λυκόφως της να σκοτεινιάσουν·
Να περιμένει το φως και να μην έρχεται·
Και να μη δει τις ακτίνες της αυγής.

10 Διότι δεν έκλεισε τις πόρτες της κοιλιάς της μητέρας μου,
Ώστε να κρύψει τα προβλήματα από τα μάτια μου.

11 Γιατί να μην πεθάνω στη μήτρα;
Γιατί να μη βγω από την κοιλιά και μετά να εκπνεύσω;

12 Γιατί να με υποδεχτούν γόνατα
Και γιατί στήθη, για να θηλάσω;

13 Διότι τώρα θα είχα πλαγιάσει και θα ήμουν αδιατάρακτος·
Θα είχα κοιμηθεί τότε· θα αναπαυόμουν
14 Μαζί με βασιλιάδες και συμβούλους της γης,
Που οικοδομούν για τον εαυτό τους έρημους τόπους,
15 Ή με άρχοντες που έχουν χρυσάφι,
Που γεμίζουν τα σπίτια τους ασήμι·
16 Ή δεν θα υπήρχα, σαν έμβρυο που αποβλήθηκε χωρίς να γίνει αντιληπτό,
Σαν παιδιά που δεν είδαν φως.

17 Εκεί οι πονηροί έχουν πάψει να προξενούν ταραχή
Και εκεί αναπαύονται εκείνοι που η δύναμή τους έχει εξαντληθεί.

18 Όλοι οι φυλακισμένοι έχουν ηρεμία·
Δεν ακούν τη φωνή εκείνου που τους βάζει να δουλεύουν.

19 Μικροί και μεγάλοι είναι το ίδιο εκεί,
Και ο δούλος είναι ελεύθερος από τον κύριό του.

20 Γιατί δίνει φως σε εκείνον που έχει προβλήματα,
Και ζωή στους πικραμένους στην ψυχή;

21 Γιατί περιμένουν κάποιοι το θάνατο και δεν έρχεται,
Παρ’ όλο που σκάβουν για αυτόν περισσότερο από ό,τι για κρυμμένους θησαυρούς;

22 Εκείνοι που χαίρονται και ευφραίνονται,
Αγάλλονται επειδή βρίσκουν τάφο.

23 [Γιατί δίνει φως] στον ακμαίο άντρα, του οποίου η οδός είναι κρυμμένη
Και γύρω από τον οποίο κάνει φράχτη ο Θεός;

24 Διότι πριν από το φαγητό μου έρχεται ο στεναγμός μου,
Και σαν νερά ξεχύνονται τα δυνατά βογκητά μου·
25 Επειδή κάτι τρομακτικό με γέμισε τρόμο—και έρχεται πάνω μου·
Και αυτό που φοβόμουν μου συμβαίνει.

26 Δεν ήμουν ξένοιαστος ούτε αδιατάρακτος
Ούτε αναπαυόμουν· και όμως έρχεται ταραχή».

Ιώβ  4 : 1 - 21

4 Και ο Ελιφάς ο Θεμανίτης αποκρίθηκε και είπε:

 2 «Αν δοκιμάσει κάποιος να σου πει μια κουβέντα, θα αποκάμεις;
Αλλά ποιος μπορεί να βάλει φραγμό στα λόγια;

 3 Δες! Εσύ διόρθωνες πολλούς
Και ενίσχυες τα αδύναμα χέρια.

 4 Εκείνον που σκόνταφτε τον σήκωναν τα λόγια σου·
Και στύλωνες τα γόνατα που λύγιζαν.

 5 Τώρα, όμως, αυτό συμβαίνει σε εσένα και αποκάμνεις·
Σε αγγίζει και αναστατώνεσαι.

 6 Δεν είναι η ευλάβειά σου η βάση της πεποίθησής σου;
Και η ελπίδα σου δεν είναι η ακεραιότητα των οδών σου;

 7 Θυμήσου, σε παρακαλώ: Ποιος αθώος αφανίστηκε ποτέ;
Και πού εξαλείφθηκαν ποτέ οι ευθείς;

 8 Από ό,τι έχω δει, όσοι σχεδιάζουν βλαβερά πράγματα
Και όσοι σπέρνουν προβλήματα, τα θερίζουν οι ίδιοι.

 9 Από την πνοή του Θεού αφανίζονται,
Και από το πνεύμα του θυμού του τελειώνουν.

10 Βρυχιέται το λιοντάρι και φωνάζει το νεαρό λιοντάρι,
Αλλά τα δόντια των χαιτοφόρων νεαρών λιονταριών σπάζουν.

11 Το λιοντάρι αφανίζεται από έλλειψη λείας,
Και οι σκύμνοι του λιονταριού χωρίζουν ο ένας από τον άλλον.

12 Σε εμένα έφτασε κρυφά ένας λόγος,
Και το αφτί μου έπιασε έναν ψίθυρο από αυτόν,
13 Μέσα σε ανησυχητικές σκέψεις από νυχτερινά οράματα,
Όταν πέφτει βαθύς ύπνος στους ανθρώπους.

14 Τρόμος με έπιασε και ρίγος
Και το πλήθος των οστών μου το γέμισε τρόμο.

15 Και ένα πνεύμα πέρασε πάνω από το πρόσωπό μου·
Σηκώθηκαν οι τρίχες της σάρκας μου.

16 Στάθηκε ακίνητο,
Αλλά δεν αναγνώρισα την όψη του·
Μια μορφή ήταν μπροστά στα μάτια μου·
Υπήρχε ησυχία, και κατόπιν άκουσα μια φωνή:

17 “Μπορεί ο θνητός άνθρωπος να είναι δικαιότερος από τον Θεό;
Ή ο ακμαίος άνθρωπος καθαρότερος από τον Δημιουργό του;”

18 Δες! Τους υπηρέτες του δεν εμπιστεύεται
Και τους αγγελιοφόρους του κατηγορεί για ελαττώματα.

19 Πόσο μάλλον εκείνους που κατοικούν σε σπίτια από πηλό,
Των οποίων το θεμέλιο είναι στο χώμα!
Τους συντρίβει κανείς πιο γρήγορα από έναν σκόρο.

20 Από το πρωί μέχρι το βράδυ έχουν κατασυντριφτεί·
Χωρίς να δώσει κανείς σημασία, αφανίζονται για πάντα.

21 Δεν αποσπάστηκε το σχοινί της σκηνής τους από μέσα τους;
Πεθαίνουν από έλλειψη σοφίας.

Ιώβ  5 : 1 - 27

5 »Φώναξε, σε παρακαλώ! Υπάρχει κανείς να σου απαντήσει;
Και σε ποιον από τους αγίους θα στραφείς;

 2 Διότι τον ανόητο τον σκοτώνει η δυσφορία
Και όποιον δελεάζεται εύκολα τον θανατώνει ο φθόνος.

 3 Εγώ είδα τον ανόητο να ριζώνει,
Αλλά ξαφνικά άρχισα να αναθεματίζω την κατοικία του.

 4 Οι γιοι του παραμένουν μακριά από τη σωτηρία
Και συντρίβονται στην πύλη χωρίς απελευθερωτή.

 5 Ό,τι θερίζει το τρώει ο πεινασμένος·
Ακόμη και από τα τσιγκέλια το παίρνουν,
Και παγίδα προσπαθεί να αρπάξει το βιος τους.

 6 Διότι δεν βγαίνουν από το χώμα τα βλαβερά πράγματα
Ούτε φυτρώνουν από το έδαφος τα προβλήματα.

 7 Διότι ο άνθρωπος γεννιέται για τα προβλήματα,
Όπως οι σπίθες πετιούνται ψηλά.

 8 Εγώ, όμως, θα απευθυνόμουν στον Θεό,
Και στον Θεό θα υπέβαλλα την υπόθεσή μου,
 9 Σε Αυτόν που κάνει μεγαλουργήματα ανεξερεύνητα,
Θαυμαστά πράγματα αναρίθμητα·
10 Σε Αυτόν που δίνει βροχή στην επιφάνεια της γης
Και στέλνει νερά στην ύπαιθρο·
11 Σε Αυτόν που ανεβάζει ψηλά όσους είναι χαμηλά,
Ώστε οι λυπημένοι υψώνονται σε σωτηρία·
12 Σε Αυτόν που ματαιώνει τα δόλια σχέδια των οξυδερκών,
Ώστε τα χέρια τους εργάζονται χωρίς αποτέλεσμα·
13 Σε Αυτόν που πιάνει τους σοφούς στην πανουργία τους,
Ώστε η βουλή των εύστροφων ανθρώπων εκτελείται απερίσκεπτα·
14 Ακόμη και την ημέρα συναντούν σκοτάδι
Και το μεσημέρι ψηλαφούν όπως τη νύχτα·
15 Και σε Αυτόν που σώζει τον φτωχό από το σπαθί, μέσα από το στόμα τους,
Και από το χέρι του ισχυρού,
16 Ώστε ο ασήμαντος αποκτάει ελπίδα,
Ενώ η αδικία κλείνει το στόμα της.

17 Δες! Ευτυχισμένος είναι ο άνθρωπος που τον ελέγχει ο Θεός·
Και τη διαπαιδαγώγηση του Παντοδυνάμου μην την απορρίπτεις!

18 Διότι ο ίδιος προκαλεί πόνο, αλλά επιδένει την πληγή·
Συντρίβει, αλλά τα χέρια του γιατρεύουν.

19 Μέσα από έξι στενοχώριες θα σε ελευθερώσει,
Και μέσα από εφτά, τίποτα βλαβερό δεν θα σε αγγίξει.

20 Στην πείνα θα σε απολυτρώσει από το θάνατο,
Και στον πόλεμο από τη δύναμη του σπαθιού.

21 Από το μαστίγιο της γλώσσας θα είσαι κρυμμένος,
Και δεν θα φοβηθείς τη λεηλασία όταν έρθει.

22 Με τη λεηλασία και την πείνα θα γελάς,
Και το θηρίο της γης δεν θα χρειάζεται να το φοβάσαι.

23 Διότι με τις πέτρες του αγρού θα έχεις διαθήκη
Και το θηρίο του αγρού θα ζει ειρηνικά μαζί σου.

24 Και θα μάθεις ότι η ειρήνη είναι η σκηνή σου
Και θα επισκεφτείς το βοσκότοπό σου και δεν θα σου λείπει τίποτα.

25 Θα μάθεις ότι το σπέρμα σου είναι πολύ
Και οι απόγονοί σου σαν τη βλάστηση της γης.

26 Σφριγηλός θα πας στον τάφο,
Όπως στοιβάζονται στον καιρό τους τα δεμάτια των σιτηρών.

27 Ορίστε! Αυτά ερευνήσαμε. Και έτσι είναι.
Άκουσέ τα και μάθε τα ο ίδιος για τον εαυτό σου».

Ιώβ  6 : 1 - 30

6 Και ο Ιώβ αποκρίθηκε και είπε:
 2 «Μακάρι να ζυγιζόταν πλήρως η δυσφορία μου
Και ταυτόχρονα να έβαζαν στη ζυγαριά τα δεινά μου!

 3 Διότι τώρα είναι πιο βαριά και από την άμμο των θαλασσών.
Γι’ αυτό και τα λόγια μου ήταν αχαλίνωτα.

 4 Διότι τα βέλη του Παντοδυνάμου είναι μέσα μου,
Το πνεύμα μου πίνει το δηλητήριό τους·
Τρόμοι από τον Θεό παρατάσσονται εναντίον μου.

 5 Βγάζει κραυγές η ζέβρα όταν έχει χορτάρι;
Ή μουγκρίζει ο ταύρος όταν έχει ζωοτροφή;

 6 Τρώγεται κάτι άνοστο χωρίς αλάτι;
Ή υπάρχει γεύση στο γλοιώδη χυμό της νερομολόχας;

 7 Η ψυχή μου αρνείται να αγγίξει οτιδήποτε.
Αυτά είναι σαν αρρώστια στην τροφή μου.

 8 Μακάρι να πραγματοποιούνταν το αίτημά μου
Και να εκπλήρωνε ο Θεός την ελπίδα μου!

 9 Και να προχωρούσε ο Θεός και να με συνέτριβε,
Να άφηνε ελεύθερο το χέρι του ώστε να με εκκόψει!

10 Ακόμη και αυτό θα με παρηγορούσε·
Και θα σκιρτούσα από χαρά μέσα σε πόνους τοκετού,
Παρ’ όλο που δεν θα έδειχνε συμπόνια, γιατί δεν έχω κρύψει τα λόγια του Αγίου.

11 Ποια είναι η δύναμή μου για να περιμένω;
Και ποιο είναι το τέλος μου για να παρατείνω την ψυχή μου;

12 Μήπως η δύναμή μου είναι η δύναμη της πέτρας;
Ή μήπως είναι η σάρκα μου από χαλκό;

13 Μήπως δεν μπορώ να βοηθήσω τον εαυτό μου,
Και οι αποτελεσματικές ενέργειες διώχτηκαν μακριά μου;

14 Όποιος αρνείται τη στοργική καλοσύνη προς το συνάνθρωπό του
Θα εγκαταλείψει και το φόβο του Παντοδυνάμου.

15 Οι ίδιοι μου οι αδελφοί φέρθηκαν δόλια σαν χείμαρρος,
Σαν την κοίτη χειμάρρων που εξαφανίζονται.

16 Είναι σκοτεινοί από τον πάγο.
Πάνω τους κρύβεται το χιόνι.

17 Όταν έρθει ο καιρός γίνονται άνυδροι, κατασιωπούνται·
Όταν πιάνει ζέστη ξεραίνονται και χάνονται από τον τόπο τους.

18 Τα μονοπάτια της πορείας τους εκτρέπονται·
Ανεβαίνουν στην ερημιά και αφανίζονται.

19 Τα καραβάνια της Θεμά κοίταζαν,
Η ομάδα των Σαβαίων ταξιδιωτών τούς περίμενε.

20 Ντρέπονται που είχαν δείξει εμπιστοσύνη·
Έφτασαν ως εκεί και απογοητεύτηκαν.

21 Διότι τώρα αποδειχτήκατε ανώφελοι·
Βλέπετε τον τρόμο και φοβάστε.

22 Μήπως είπα: “Δώστε μου κάτι,
Ή από τη δύναμή σας δώστε δώρο για λογαριασμό μου,
23 Και σώστε με από το χέρι αντιδίκου,
Και από το χέρι τυράννων απολυτρώστε με”;

24 Διδάξτε με και εγώ θα σωπάσω·
Και δώστε μου να καταλάβω το λάθος που έκανα.

25 Τα λόγια της ευθύτητας δεν είναι οδυνηρά!
Αλλά ο έλεγχος που ασκείτε τι ελέγχει;

26 Καταστρώνετε σχέδια για να ελέγξετε λόγια,
Τη στιγμή που οι κουβέντες του απελπισμένου είναι για τον άνεμο;

27 Εσείς είστε ικανοί να ρίξετε κλήρο ακόμη και για έναν ορφανό από πατέρα,
Και να εμπορευτείτε το φίλο σας!

28 Εμπρός λοιπόν! Προσέξτε με
Και δείτε αν θα σας πω ψέματα κατά πρόσωπο.

29 Επιστρέψτε, σας παρακαλώ—ας μη γίνει αδικία—
Ναι, επιστρέψτε—η δικαιοσύνη μου υπάρχει ακόμη.

30 Υπάρχει αδικία στη γλώσσα μου;
Ή μήπως ο ουρανίσκος μου δεν διακρίνει τα δεινά;

Ιώβ  7 : 1 - 21

7 »Μήπως δεν έχει υποχρεωτική εργασία ο θνητός άνθρωπος στη γη;
Και δεν είναι οι ημέρες του σαν του μισθωτού;

 2 Σαν το δούλο λαχταράει τη σκιά
Και σαν τον μισθωτό περιμένει το μισθό του.

 3 Έτσι βρέθηκα να έχω άχρηστους σεληνιακούς μήνες,
Και νύχτες με προβλήματα μού μέτρησαν να πάρω.

 4 Αφού πλαγιάσω, λέω: “Πότε θα σηκωθώ;”
Και όταν προχωρήσει η βραδιά, χορταίνω αναστάτωση ως τα χαράματα.

 5 Η σάρκα μου ντύθηκε με σκουλήκια και χωματένιους σβόλους·
Το δέρμα μου σκίζεται και διαλύεται.

 6 Οι ημέρες μου έγιναν ταχύτερες και από τη σαΐτα του υφαντή
Και τελειώνουν χωρίς ελπίδα.

 7 Θυμήσου ότι η ζωή μου είναι άνεμος·
Ότι τα μάτια μου δεν θα ξαναδούν καλό.

 8 Τα μάτια εκείνου που με βλέπει δεν θα με ατενίσουν·
Τα μάτια σου θα είναι στραμμένα πάνω μου, αλλά εγώ δεν θα υπάρχω.

 9 Το σύννεφο τελειώνει και φεύγει·
Έτσι και αυτός που κατεβαίνει στον Σιεόλ δεν θα ανεβεί.

10 Δεν θα ξαναγυρίσει στο σπίτι του,
Και ο τόπος του δεν θα τον αναγνωρίζει πια.

11 Και εγώ, λοιπόν, δεν θα συγκρατήσω το στόμα μου.
Θα μιλήσω μέσα στη στενοχώρια του πνεύματός μου·
Θα με απασχολήσει η πίκρα της ψυχής μου!

12 Θάλασσα είμαι ή θαλάσσιο τέρας
Και μου έβαλες φύλακα;

13 Όταν είπα: “Θα με παρηγορήσει το ντιβάνι μου,
Το κρεβάτι μου θα βαστάξει την ανησυχία μου”,

14 Με τρομοκράτησες με όνειρα,
Και με οράματα με κάνεις να τινάζομαι από φόβο,
15 Έτσι που η ψυχή μου προτιμάει την ασφυξία,
Το θάνατο μάλλον παρά τα κόκαλά μου.

16 Την έχω απορρίψει· δεν θέλω να συνεχιστεί η ζωή μου στον αιώνα.
Άφησέ με, γιατί οι ημέρες μου είναι μια εκπνοή.

17 Τι είναι ο θνητός άνθρωπος για να τον ανατρέφεις
Και να προσηλώνεις σε αυτόν την καρδιά σου
18 Και να του δίνεις προσοχή κάθε πρωί
Και να τον δοκιμάζεις κάθε στιγμή;

19 Γιατί δεν παίρνεις το βλέμμα σου από πάνω μου
Και δεν με αφήνεις ούτε μέχρι να καταπιώ το σάλιο μου;

20 Αν αμάρτησα, τι μπορώ να πετύχω εναντίον σου, Παρατηρητή των ανθρώπων;
Γιατί με έστησες ως στόχο σου, ώστε να σου γίνομαι βάρος;

21 Και γιατί δεν συγχωρείς την παράβασή μου
Και δεν παραβλέπεις το σφάλμα μου;
Διότι τώρα θα πλαγιάσω στο χώμα·
Και θα με αναζητήσεις, αλλά δεν θα υπάρχω».

Ιώβ  8 : 1 - 22

8 Και ο Βιλδάδ ο Σαυχίτης αποκρίθηκε και είπε:

 2 «Ως πότε θα τα λες αυτά,
Τη στιγμή που τα λόγια του στόματός σου δεν είναι παρά δυνατός άνεμος;

 3 Μήπως ο Θεός θα διαστρέψει την κρίση
Ή μήπως ο Παντοδύναμος θα διαστρέψει τη δικαιοσύνη;

 4 Αν οι γιοι σου αμάρτησαν εναντίον του,
Και τους άφησε στα χέρια της ανταρσίας τους,
 5 Αν εσύ αναζητούσες τον Θεό,
Και από τον Παντοδύναμο εκλιπαρούσες εύνοια,
 6 Αν ήσουν αγνός και ευθύς,
Εκείνος τώρα θα ξυπνούσε για χάρη σου
Και θα αποκαθιστούσε τη δίκαιη κατοικία σου.

 7 Επίσης, μπορεί η αρχή σου να ήταν μικρή,
Αλλά ύστερα το τέλος σου θα γινόταν πολύ μεγάλο.

 8 Πράγματι, ρώτησε, σε παρακαλώ, την προηγούμενη γενιά
Και δώσε προσοχή σε όσα ερεύνησαν οι πατέρες τους.

 9 Διότι εμείς είμαστε χθεσινοί και δεν ξέρουμε τίποτα,
Επειδή οι ημέρες μας στη γη είναι μια σκιά.

10 Δεν θα σε διδάξουν αυτοί, δεν θα σου πουν;
Και δεν θα βγάλουν λόγια από την καρδιά τους;

11 Ψηλώνει ο πάπυρος αν δεν είναι σε ελώδη τόπο;
Μεγαλώνει το καλάμι χωρίς νερό;

12 Ενώ είναι ακόμη ανθισμένο, προτού κοπεί,
Ξεραίνεται πριν από κάθε άλλο χόρτο.

13 Έτσι είναι οι δρόμοι όλων όσων ξεχνούν τον Θεό,
Και η ελπίδα του αποστάτη θα χαθεί,
14 Του οποίου η πεποίθηση αφανίζεται,
Και του οποίου η εμπιστοσύνη είναι σπίτι αράχνης.

15 Θα στηριχτεί στο σπίτι του, αλλά αυτό δεν θα σταθεί·
Θα κρατηθεί από αυτό, αλλά αυτό δεν θα αντέξει.

16 Είναι γεμάτος χυμούς μπροστά στον ήλιο,
Και μέσα στον κήπο του απλώνεται το κλαδάκι του.

17 Μέσα σε σωρό από πέτρες περιπλέκονται οι ρίζες του,
Σπίτι πέτρινο βλέπει.

18 Αν κάποιος τον καταπιεί από τον τόπο του,
Τότε ο τόπος του θα τον αρνηθεί, λέγοντας: “Δεν σε έχω δει”.

19 Έτσι αφανίζεται η οδός του·
Και από το χώμα φυτρώνουν άλλοι.

20 Δες! Ο Θεός δεν θα απορρίψει κανέναν άμεμπτο
Ούτε θα πιάσει το χέρι εκείνων που πράττουν το κακό,
21 Ώσπου αυτός να γεμίσει το στόμα σου γέλιο
Και τα χείλη σου χαρούμενες φωνές.

22 Όσοι σε μισούν θα ντυθούν ντροπή
Και η σκηνή των πονηρών δεν θα υπάρχει».

Ιώβ  9 : 1 - 35

9 Και ο Ιώβ αποκρίθηκε και είπε:
 2 «Ξέρω πράγματι ότι έτσι είναι.
Αλλά πώς μπορεί να δικαιωθεί ο θνητός άνθρωπος απέναντι στον Θεό;

 3 Αν εκείνος ευαρεστηθεί να έρθει σε διαμάχη μαζί του,
Ούτε μία φορά στις χίλιες δεν θα μπορέσει να του απαντήσει.

 4 Είναι σοφός στην καρδιά και ισχυρός σε δύναμη.
Ποιος μπορεί να του φερθεί πεισματικά και να μην πάθει κακό;

 5 Εκείνος απομακρύνει βουνά και οι άνθρωποι ούτε που μαθαίνουν για αυτά,
Εκείνος που τα ανέτρεψε μέσα στο θυμό του.

 6 Σείει τη γη από τη θέση της
Και οι στύλοι της τρέμουν.

 7 Λέει στον ήλιο να μη λάμψει,
Και γύρω από τα άστρα βάζει σφραγίδα.
 8 Εκτείνει μόνος του τους ουρανούς
Και πατάει στα ψηλά κύματα της θάλασσας·
 9 Δημιουργεί τον αστερισμό Ας, τον αστερισμό Κεσίλ
Και τον αστερισμό Κιμάχ και τα εσωτερικά δωμάτια του Νότου·
10 Κάνει μεγαλουργήματα ανεξερεύνητα,
Θαυμαστά πράγματα αναρίθμητα.

11 Δες! Περνάει δίπλα μου και δεν τον βλέπω,
Προχωρεί και δεν τον διακρίνω.

12 Δες! Αυτός αρπάζει. Ποιος μπορεί να του αντισταθεί;
Ποιος θα του πει: “Τι κάνεις;”

13 Ο Θεός δεν θα απομακρύνει το θυμό του·
Κάτω από Αυτόν θα σκύψουν οι βοηθοί του ορμητή.

14 Πόσο μάλλον αν του απαντήσω εγώ!
Θα διαλέξω τα λόγια που θα πω σε εκείνον,
15 Στον οποίο δεν θα απαντούσα, ακόμη και αν είχα δίκιο.
Από τον αντίδικό μου θα εκλιπαρούσα εύνοια.

16 Αν τον καλούσα, μήπως θα μου απαντούσε;
Δεν πιστεύω ότι θα έδινε ακρόαση στη φωνή μου·
17 Αυτός που με πλήττει με θύελλα
Και πληθαίνει τις πληγές μου χωρίς λόγο.

18 Δεν με αφήνει να πάρω αναπνοή,
Γιατί με χορταίνει πίκρες.

19 Αν κάποιος είναι ισχυρός σε δύναμη, ορίστε! αυτός είναι·
Και αν κάποιος είναι ισχυρός σε κρίση—μακάρι να με καλέσουν!

20 Αν είχα δίκιο, το ίδιο μου το στόμα θα με κήρυσσε πονηρό·
Και άμεμπτος να ήμουν, αυτός θα με έβγαζε στρεβλό.

21 Και άμεμπτος να ήμουν, δεν θα ήξερα την ψυχή μου·
Θα αρνιόμουν τη ζωή μου.

22 Ένα πράγμα υπάρχει. Γι’ αυτό λέω:
“Και του άμεμπτου και του πονηρού αυτός φέρνει το τέλος”.

23 Αν μια ξαφνική πλημμύρα έφερνε απρόσμενα το θάνατο,
Την απελπισία των αθώων αυτός θα περιγελούσε.

24 Η γη δόθηκε στα χέρια του πονηρού·
Το πρόσωπο των κριτών της καλύπτει αυτός.
Αν όχι αυτός, τότε ποιος;

25 Και οι ημέρες μου έγιναν ταχύτερες από το δρομέα·
Έτρεξαν και έφυγαν· δεν πρόκειται να δουν καλό.

26 Προχώρησαν σαν καλαμένια πλοιάρια,
Σαν τον αετό που ορμάει εδώ και εκεί ζητώντας κάτι να φάει.

27 Αν πω: “Ας ξεχάσω ό,τι με ανησυχεί,
Ας αλλάξω την όψη μου και ας φτιάξει η διάθεσή μου”,

28 Φοβάμαι όλους τους πόνους μου·
Ξέρω ότι δεν θα με αθωώσεις.

29 Εγώ θα αποδειχτώ πονηρός.
Γιατί να μοχθώ μάταια;

30 Αν πλενόμουν με νερό από χιόνι
Και καθάριζα τα χέρια μου με ποτάσα,
31 Σε λάκκο θα με βουτούσες
Και τα ενδύματά μου θα με απεχθάνονταν.

32 Διότι αυτός δεν είναι άνθρωπος όπως εγώ για να του απαντήσω,
Για να έρθουμε μαζί σε κρίση.

33 Δεν υπάρχει κανείς για να κρίνει ανάμεσά μας,
Για να επιθέσει το χέρι του και στους δυο μας.

34 Ας πάρει το ραβδί του από πάνω μου,
Και η φοβερότητά του ας μη με τρομοκρατεί.

35 Ας μιλώ χωρίς να τον φοβάμαι,
Γιατί μέσα μου δεν έχω αυτή την τάση.

Ιώβ  10 : 1 - 22

10 »Η ψυχή μου σιχαίνεται τη ζωή μου.
Θα εκδηλώσω την ανησυχία που έχω για τον εαυτό μου,
Θα μιλήσω με πίκρα στην ψυχή μου!

 2 Θα πω στον Θεό: “Μη με κηρύξεις πονηρό.
Κάνε μου γνωστό το γιατί διαμάχεσαι μαζί μου.

 3 Είναι καλό για εσένα να αδικείς;
Να απορρίπτεις το προϊόν του μόχθου των χεριών σου
Και πάνω στη βουλή των πονηρών να φέγγεις;

 4 Μάτια σάρκας έχεις;
Ή μήπως βλέπεις όπως βλέπει ένας θνητός;

 5 Σαν τις ημέρες του θνητού είναι οι ημέρες σου;
Ή μήπως τα χρόνια σου σαν τις ημέρες του ακμαίου άντρα,
 6 Ώστε να προσπαθείς να βρεις το σφάλμα μου
Και για την αμαρτία μου να ψάχνεις;

 7 Και αυτό, παρότι ξέρεις ότι δεν έχω άδικο,
Και κανείς δεν μπορεί να ελευθερώσει από το χέρι σου;

 8 Τα δικά σου χέρια με έπλασαν και με έφτιαξαν
Ολόκληρο γύρω γύρω, και όμως κοντεύεις να με καταπιείς.

 9 Θυμήσου, σε παρακαλώ, ότι από πηλό με έφτιαξες
Και στο χώμα θα με επαναφέρεις.

10 Σαν γάλα δεν με έχυσες,
Και σαν τυρί δεν με έπηξες;

11 Με δέρμα και σάρκα με έντυσες,
Με κόκαλα και τένοντες με ύφανες.

12 Ζωή και στοργική καλοσύνη κατεργάστηκες πάνω μου·
Και η φροντίδα σου περιφρούρησε το πνεύμα μου.

13 Και αυτά τα έκρυψες μέσα στην καρδιά σου.
Ξέρω καλά ότι αυτά είναι σε εσένα.

14 Αν αμάρτησα και εσύ με παρατηρείς
Και δεν με αθωώνεις για το σφάλμα μου·
15 Αν έχω άδικο, αλίμονό μου!
Και αν έχω δίκιο, δεν μπορώ να σηκώσω το κεφάλι μου,
Χορτασμένος ατίμωση και ποτισμένος ταλαιπωρία.

16 Και αν ενεργήσει υπεροπτικά, σαν νεαρό λιοντάρι θα με κυνηγήσεις
Και θα φανείς και πάλι θαυμαστός στην περίπτωσή μου.

17 Θα μου παρουσιάσεις και άλλους δικούς σου μάρτυρες
Και θα αυξήσεις τη δυσφορία σου απέναντί μου·
Τα δεινά μού έρχονται το ένα μετά το άλλο.

18 Γιατί, λοιπόν, με έβγαλες από τη μήτρα;
Μακάρι να είχα εκπνεύσει και να μη με έβλεπε μάτι,
19 Να γινόμουν σαν να μην υπήρξα ποτέ·
Να μεταφερόμουν από την κοιλιά στον τάφο”.

20 Λίγες δεν είναι οι ημέρες μου; Ας πάψει,
Ας πάρει το βλέμμα του από πάνω μου, για να φτιάξει λίγο η διάθεσή μου,
21 Προτού φύγω—και δεν θα επιστρέψω—
Για τη γη του σκοταδιού και της βαθιάς σκιάς,
22 Για τη γη της όμοιας με ζόφο σκοτεινιάς, της βαθιάς σκιάς
Και της ακαταστασίας, όπου δεν φέγγει παραπάνω από ό,τι ο ζόφος».

Ιώβ  11 : 1 - 20

11 Και ο Σωφάρ ο Νααμαθίτης αποκρίθηκε και είπε:
 2 «Θα μείνει αναπάντητο το πλήθος των λόγων;
Ή θα δικαιωθεί ο καυχησιολόγος;

 3 Μήπως θα αποστομώσουν ανθρώπους τα κενά σου λόγια
Και θα χλευάζεις χωρίς να σε επιπλήττει κανείς;

 4 Επίσης, λες: “Η διδασκαλία μου είναι αγνή
Και αποδείχτηκα καθαρός στα μάτια σου”.

 5 Αλλά μακάρι να μιλούσε ο Θεός
Και να άνοιγε τα χείλη του προς εσένα!

 6 Τότε θα σου έλεγε τα μυστικά της σοφίας,
Διότι τα πράγματα της πρακτικής σοφίας είναι πολύπτυχα.
Θα μάθαινες επίσης ότι ο Θεός επιτρέπει να ξεχαστεί, για χάρη σου, ένα μέρος από το σφάλμα σου.

 7 Μπορείς να εξερευνήσεις τα βαθιά πράγματα του Θεού;
Ή μήπως μπορείς να εξερευνήσεις μέχρι το όριο του Παντοδυνάμου;

 8 Είναι ψηλότερη από τον ουρανό. Τι μπορείς να πετύχεις;
Είναι βαθύτερη από τον Σιεόλ. Τι μπορείς να μάθεις;

 9 Είναι μακρύτερη από τη γη κατά το μέτρο,
Και πλατύτερη από τη θάλασσα.

10 Αν αυτός προχωρήσει και παραδώσει κάποιον
Και συγκαλέσει δικαστήριο, ποιος μπορεί να του αντισταθεί;

11 Διότι γνωρίζει καλά τους ανθρώπους που είναι αναληθείς.
Αν δει κάτι βλαβερό, τότε δεν θα δώσει προσοχή;

12 Ο ελαφρόμυαλος άνθρωπος θα αποκτήσει καλό κίνητρο
Όταν μια γαϊδουρόμορφη ζέβρα γεννηθεί άνθρωπος.

13 Αν εσύ ετοιμάσεις την καρδιά σου
Και απλώσεις τις παλάμες σου προς αυτόν,
14 Αν υπάρχει κάτι βλαβερό στο χέρι σου, απομάκρυνέ το,
Και ας μην κατοικεί αδικία στις σκηνές σου.

15 Διότι τότε θα σηκώνεις το πρόσωπό σου χωρίς ελάττωμα
Και θα εδραιωθείς και δεν θα φοβάσαι.

16 Διότι εσύ θα ξεχάσεις τα προβλήματα·
Σαν νερά που πέρασαν θα τα θυμάσαι.

17 Και λαμπρότερη από το μεσημέρι θα προβάλει η διάρκεια της ζωής σου·
Το σκοτάδι θα γίνει σαν πρωί.

18 Και θα έχεις εμπιστοσύνη επειδή υπάρχει ελπίδα·
Θα κοιτάζεις προσεκτικά ολόγυρα—με ασφάλεια θα πλαγιάζεις.

19 Και θα ξαπλώνεις, χωρίς κανείς να σε κάνει να τρέμεις.
Και πολλοί θα σου δημιουργούν ήρεμη διάθεση·
20 Τα μάτια των πονηρών θα σβήσουν·
Το καταφύγιο θα λείψει από αυτούς
Και η ελπίδα τους θα είναι εκπνοή της ψυχής».

Ιώβ  12 : 1 - 25

12 Και ο Ιώβ αποκρίθηκε και είπε:
 2 «Πράγματι, εσείς είστε οι άνθρωποι,
Και με εσάς θα εκλείψει η σοφία!

 3 Έχω και εγώ καρδιά όπως εσείς.
Δεν είμαι κατώτερός σας·
Και ποιος δεν τα γνωρίζει αυτά τα πράγματα;

 4 Περίγελος του συνανθρώπου γίνομαι,
Κάποιος που επικαλείται τον Θεό για να του απαντήσει.
Περίγελος είναι ο δίκαιος, ο άμεμπτος.

 5 Με τη σκέψη ο ξένοιαστος περιφρονεί την εξάλειψη·
Είναι έτοιμη για όσους έχουν κλονισμένα πόδια.

 6 Οι σκηνές των λεηλατητών δεν γνωρίζουν στενοχώρια
Και όσοι εξοργίζουν τον Θεό έχουν την ασφάλεια
Εκείνου που κρατάει θεό στο χέρι του.

 7 Ρώτησε όμως, σε παρακαλώ, τα κατοικίδια ζώα, και θα σε διδάξουν·
Και τα φτερωτά πλάσματα των ουρανών, και θα σου πουν.

 8 Ή δείξε ενδιαφέρον για τη γη, και θα σε διδάξει·
Και τα ψάρια της θάλασσας θα σου το διακηρύξουν.

 9 Ποιο από όλα αυτά δεν ξέρει καλά
Ότι το χέρι του Ιεχωβά το έκανε αυτό,
10 Στο χέρι του οποίου είναι η ψυχή όσων ζουν
Και το πνεύμα κάθε ανθρώπινης σάρκας;

11 Δεν δοκιμάζει το αφτί τα λόγια
Όπως γεύεται ο ουρανίσκος την τροφή;

12 Δεν υπάρχει σοφία στους ηλικιωμένους
Και κατανόηση στη μακρότητα των ημερών;

13 Σε αυτόν υπάρχει σοφία και κραταιότητα·
Έχει βουλή και κατανόηση.

14 Δείτε! Κατεδαφίζει ώστε να μη γίνει οικοδόμηση·
Κλείνει μπροστά στον άνθρωπο ώστε να μην ανοίξει κανείς.

15 Βάζει φραγμό στα νερά και στερεύουν·
Και τα στέλνει, και μεταβάλλουν τη γη.

16 Σε αυτόν υπάρχει ισχύς και πρακτική σοφία·
Σε αυτόν ανήκει εκείνος που κάνει λάθος και εκείνος που παροδηγεί·
17 Κάνει τους συμβούλους να περπατούν ξυπόλητοι
Και κάνει τους κριτές να τρελαθούν.

18 Λύνει τους δεσμούς των βασιλιάδων
Και δένει ζώνη στους γοφούς τους.

19 Κάνει τους ιερείς να περπατούν ξυπόλητοι
Και όσους κάθονται σε μόνιμη θέση τούς ανατρέπει·
20 Αφαιρεί την ομιλία από τους πιστούς,
Και τη σύνεση των ηλικιωμένων την απομακρύνει.
21 Εκχέει περιφρόνηση στους ευγενείς,
Και το ζωνάρι των δυνατών το χαλαρώνει·
22 Ξεσκεπάζει βαθιά πράγματα από το σκοτάδι
Και φέρνει στο φως τη βαθιά σκιά·
23 Μεγαλύνει τα έθνη για να τα καταστρέψει·
Εξαπλώνει τα έθνη για να τα απομακρύνει·
24 Αφαιρεί την καρδιά από τους επικεφαλής του λαού του τόπου,
Για να τους κάνει να περιπλανιούνται στην ερημιά, που δεν έχει δρόμο.

25 Ψηλαφούν στο σκοτάδι, όπου δεν υπάρχει φως,
Για να τους κάνει να περιπλανιούνται σαν τον μεθυσμένο.

Ιώβ  13 : 1 - 28

13 »Ορίστε! Όλα αυτά τα είδαν τα μάτια μου,
Τα άκουσαν τα αφτιά μου και τα αναλογίζονται.

 2 Ό,τι ξέρετε εσείς, και εγώ το ξέρω καλά·
Δεν είμαι κατώτερός σας.

 3 Ωστόσο, εγώ θα ήθελα να μιλήσω στον Παντοδύναμο
Και θα με ευχαριστούσε η αντιπαράθεση επιχειρημάτων με τον Θεό.

 4 Εσείς, όμως, είστε άτομα που σπιλώνουν με ψεύδη·
Όλοι σας είστε γιατροί χωρίς αξία.

 5 Μακάρι να σωπαίνατε εντελώς,
Ώστε αυτό να αποδειχτεί σοφία από μέρους σας!

 6 Ακούστε, σας παρακαλώ, τα αντεπιχειρήματά μου
Και δώστε προσοχή στην απολογία των χειλιών μου.

 7 Θα λέτε λόγια αδικίας υπέρ του Θεού,
Και υπέρ αυτού θα λέτε δόλια λόγια;

 8 Θα του συμπεριφέρεστε με προσωποληψία;
Ή μήπως θα αντιδικήσετε υπέρ του αληθινού Θεού;

 9 Θα ήταν καλό να σας διερευνήσει εκείνος;
Ή μήπως θα τον κοροϊδέψετε όπως κοροϊδεύει κανείς το θνητό άνθρωπο;

10 Εξάπαντος θα σας ελέγξει
Αν προσπαθήσετε κρυφά να δείξετε προσωποληψία·
11 Δεν θα σας κάνει η αξιοπρέπειά του να τιναχτείτε από φόβο;
Και ο τρόμος του δεν θα πέσει πάνω σας;

12 Τα μνημειώδη λόγια σας είναι παροιμίες της στάχτης·
Οι ομφαλοί των ασπίδων σας είναι σαν ομφαλοί ασπίδων από πηλό.

13 Σωπάστε ενώπιόν μου για να μιλήσω εγώ.
Ύστερα ας έρθει πάνω μου οτιδήποτε!

14 Γιατί βαστώ τη σάρκα μου με τα δόντια μου
Και βάζω την ψυχή μου στην παλάμη μου;

15 Ακόμη και αν εκείνος με θανάτωνε, δεν θα περίμενα;
Μόνο που θα επιχειρηματολογούσα ενώπιόν του για τις οδούς μου.

16 Αυτός μάλιστα θα ήταν η σωτηρία μου,
Διότι ενώπιόν του δεν θα έρθει αποστάτης.

17 Ακούστε μέχρι τέλους τα λόγια μου
Και η διακήρυξή μου ας είναι στα αφτιά σας.

18 Δείτε, σας παρακαλώ! Παρουσίασα μια υπόθεση για κρίση·
Ξέρω καλά ότι εγώ έχω δίκιο.

19 Ποιος θα έρθει σε διαμάχη μαζί μου;
Διότι αν σωπάσω τώρα, θα εκπνεύσω!

20 Μόνο δύο πράγματα μη μου κάνεις·
Τότε δεν θα κρυφτώ εξαιτίας σου·
21 Απομάκρυνε το χέρι σου από πάνω μου,
Και ο φόβος σου ας μη με τρομοκρατεί.

22 Είτε κάλεσε για να απαντήσω εγώ
Είτε ας μιλήσω εγώ και δώσε μου απάντηση.

23 Πώς έχω σφάλματα και αμαρτίες;
Κάνε με να γνωρίσω την ανταρσία μου και την αμαρτία μου.

24 Γιατί κρύβεις το πρόσωπό σου
Και με θεωρείς εχθρό σου;

25 Φύλλο που παρασύρεται εδώ και εκεί θα κάνεις να τρέμει;
Και ξερή καλαμιά θα κυνηγάς;

26 Διότι γράφεις εναντίον μου πικρά πράγματα
Και μου φέρνεις τις συνέπειες των σφαλμάτων της νεότητάς μου.

27 Κρατάς τα πόδια μου μέσα στα ξύλινα δεσμά
Και παρατηρείς όλους τους δρόμους μου·
Χαράζεις τη δική σου γραμμή για τα πέλματα των ποδιών μου.

28 Και αυτός είναι σαν κάτι σάπιο που φθείρεται·
Σαν ένδυμα που το κατατρώει ο σκόρος.

Ιώβ  14 : 1 - 22

14 »Άνθρωπος γεννημένος από γυναίκα
Είναι λιγόχρονος και χορτασμένος ταραχή.

 2 Σαν άνθος βγαίνει και κόβεται,
Φεύγει σαν σκιά και παύει να υπάρχει.

 3 Ναι, προς αυτόν έχεις ανοίξει τα μάτια σου,
Και φέρνεις εμένα σε κρίση μαζί σου.

 4 Ποιος μπορεί να βγάλει κάποιον καθαρό από κάποιον ακάθαρτο;
Κανείς.

 5 Αν οι ημέρες του είναι καθορισμένες,
Τον αριθμό των μηνών του τον έχεις εσύ·
Έβγαλες διάταγμα για αυτόν, ώστε να μην προχωρήσει πιο πέρα.

 6 Πάρε το βλέμμα σου από πάνω του για να αναπαυτεί,
Μέχρι να βρει ευχαρίστηση στην ημέρα του όπως ο μισθωτός εργάτης.

 7 Διότι ακόμη και για το δέντρο υπάρχει ελπίδα.
Αν κοπεί, θα βλαστήσει ξανά,
Και το κλαδάκι του δεν θα πάψει να υπάρχει.

 8 Αν η ρίζα του γεράσει μέσα στη γη
Και το υπόλειμμα του κορμού του πεθάνει μέσα στο χώμα,
 9 Με τη μυρωδιά του νερού θα βλαστήσει
Και θα βγάλει κλαρί σαν νέο φυτό.

10 Αλλά ο ακμαίος άνθρωπος πεθαίνει και κείτεται κατατροπωμένος·
Και ο χωματένιος άνθρωπος εκπνέει, και πού είναι;

11 Τα νερά εξαφανίζονται από τη θάλασσα,
Και ο ποταμός στερεύει και ξεραίνεται.

12 Έτσι και ο άνθρωπος πλαγιάζει και δεν σηκώνεται.
Μέχρι να μην υπάρχει πια ο ουρανός δεν θα ξυπνήσουν
Ούτε θα εγερθούν από τον ύπνο τους.

13 Μακάρι να με έκρυβες στον Σιεόλ,
Να με κρατούσες κρυμμένο μέχρι να απομακρυνθεί ο θυμός σου,
Να έβαζες προθεσμία σε σχέση με εμένα και να με θυμόσουν!

14 Αν ο ακμαίος άνθρωπος πεθάνει, μπορεί να ξαναζήσει;
Όλες τις ημέρες της υποχρεωτικής μου εργασίας θα περιμένω,
Μέχρι να έρθει η ανακούφισή μου.

15 Θα καλέσεις, και εγώ θα σου απαντήσω.
Θα έχεις λαχτάρα για το έργο των χεριών σου.

16 Διότι τώρα μετράς τα βήματά μου·
Δεν παρατηρείς άλλο παρά την αμαρτία μου.

17 Σφραγισμένη σε σακούλι είναι η ανταρσία μου
Και βάζεις κόλλα στο σφάλμα μου.

18 Ωστόσο, το βουνό, όταν πέσει, χάνεται,
Ακόμη και ο βράχος φεύγει από τη θέση του.

19 Πέτρες διαβρώνει το νερό·
Ξεχύνεται και παρασύρει το χώμα της γης.
Έτσι κατέστρεψες την ελπίδα του θνητού ανθρώπου.

20 Υπερισχύεις εναντίον του παντοτινά και εκείνος φεύγει·
Παραμορφώνεις το πρόσωπό του και τον εξαποστέλλεις.

21 Οι γιοι του τιμώνται, αλλά δεν το ξέρει·
Και γίνονται ασήμαντοι, αλλά δεν τους σκέφτεται.

22 Μόνο η σάρκα του, όσο είναι πάνω του, πονάει
Και η ψυχή του, όσο είναι μέσα του, πενθεί».

Ιώβ  15 : 1 - 35

15 Και ο Ελιφάς ο Θεμανίτης αποκρίθηκε και είπε:
 2 «Θα απαντήσει ο σοφός με γνώση του ανέμου;
Ή μήπως θα γεμίσει την κοιλιά του με τον ανατολικό άνεμο;

 3 Ο έλεγχος με τα λόγια, απλώς και μόνο, θα είναι άχρηστος,
Και οι κουβέντες από μόνες τους θα είναι ανώφελες.

 4 Ωστόσο, εσύ καθιστάς το φόβο ενώπιον του Θεού ανίσχυρο
Και ελαχιστοποιείς την εκδήλωση ενδιαφέροντος ενώπιον του Θεού.

 5 Διότι το σφάλμα σου εκπαιδεύει το στόμα σου,
Και διαλέγεις τη γλώσσα των πανούργων.

 6 Το στόμα σου σε κηρύσσει πονηρό και όχι εγώ·
Και τα ίδια σου τα χείλη απαντούν εναντίον σου.

 7 Μήπως ήσουν ο πρώτος άνθρωπος που γεννήθηκε;
Ή μήπως γεννήθηκες με πόνους τοκετού πριν από τους λόφους;

 8 Μήπως ακούς την εμπιστευτική συζήτηση του Θεού;
Και μήπως θεωρείς ότι μόνο εσύ έχεις σοφία;

 9 Τι ξέρεις εσύ που δεν ξέρουμε εμείς;
Τι κατανοείς εσύ που δεν κατανοούμε και εμείς;

10 Και ο γκριζομάλλης και ο ηλικιωμένος είναι μεταξύ μας,
Αυτός που είναι μεγαλύτερος από τον πατέρα σου σε ημέρες.

11 Δεν σου είναι αρκετή η παρηγοριά του Θεού
Και ένας τρυφερός λόγος προς εσένα;

12 Γιατί σε παρασύρει η καρδιά σου
Και γιατί αστράφτουν τα μάτια σου;

13 Διότι στρέφεις το πνεύμα σου εναντίον του ίδιου του Θεού,
Και έβγαλες λόγια από το στόμα σου.

14 Τι είναι ο θνητός άνθρωπος ώστε να είναι καθαρός
Ή ο γεννημένος από γυναίκα, ώστε να είναι δικαιωμένος;

15 Δες! Τους αγίους του δεν εμπιστεύεται,
Και οι ίδιοι οι ουρανοί δεν είναι καθαροί στα μάτια του.

16 Πόσο μάλλον τον απεχθή και διεφθαρμένο,
Τον άνθρωπο που πίνει την αδικία σαν νερό!

17 Θα σου το διακηρύξω. Άκουσέ με!
Αυτό είδα· ας το αφηγηθώ, λοιπόν,
18 Αυτό που λένε οι σοφοί
Και δεν το έκρυψαν, αυτό που είναι από τους πατέρες τους.

19 Μόνο σε αυτούς δόθηκε ο τόπος,
Και ξένος δεν πέρασε από ανάμεσά τους.

20 Όλες του τις ημέρες ο πονηρός βασανίζεται—
Τον αριθμό των ετών που είναι φυλαγμένα για τον τύραννο.

21 Ήχος τρομακτικών πραγμάτων είναι στα αφτιά του·
Ενώ υπάρχει ειρήνη, λεηλατητής έρχεται πάνω του.

22 Δεν πιστεύει ότι θα ξαναβγεί από το σκοτάδι
Και είναι φυλαγμένος για το σπαθί.

23 Περιπλανιέται ψάχνοντας ψωμί—πού υπάρχει;
Ξέρει καλά ότι η ημέρα του σκοταδιού είναι έτοιμη, κοντά του.

24 Στενοχώρια και οδύνη τον τρομοκρατούν·
Υπερισχύουν εναντίον του σαν βασιλιάς έτοιμος για επίθεση.

25 Επειδή απλώνει το χέρι του εναντίον του ίδιου του Θεού,
Και από τον Παντοδύναμο προσπαθεί να φανεί ανώτερος·
26 Επειδή τρέχει εναντίον εκείνου σκληροτράχηλα,
Με τους χοντρούς ομφαλούς των ασπίδων του·
27 Επειδή καλύπτει το πρόσωπό του με την παχύτητά του
Και συσσωρεύει πάχος στην οσφύ του·
28 Κατοικεί σε πόλεις που θα εξαλειφθούν·
Σε σπίτια όπου δεν θα μείνουν άνθρωποι
Και προορίζονται να γίνουν σωροί από πέτρες.

29 Δεν θα πλουτίσει και δεν θα αυξηθούν πολύ τα υπάρχοντά του·
Ούτε θα απλώσει τα αποκτήματά τους πάνω στη γη.

30 Δεν θα αποφύγει το σκοτάδι·
Το κλαδάκι του θα το ξεράνει η φλόγα,
Και ο ίδιος θα απομακρυνθεί με ένα φύσημα από το στόμα Εκείνου.

31 Ας μη θέτει πίστη στη ματαιότητα, και παροδηγείται,
Γιατί ματαιότητα θα πάρει ως αντάλλαγμα·
32 Πριν από την ημέρα του θα εκπληρωθεί αυτό.
Και το κλωνάρι του δεν θα φουντώσει.

33 Θα αποτινάξει τα άγουρα σταφύλια του όπως το κλήμα,
Και θα ρίξει τα άνθη του όπως το ελαιόδεντρο.

34 Διότι η σύναξη των αποστατών είναι στείρα,
Και φωτιά θα καταφάει τις σκηνές της δωροδοκίας.

35 Συλλαμβάνουν προβλήματα και γεννούν βλαβερά πράγματα,
Και η κοιλιά τους ετοιμάζει δόλο».

Ιώβ  16 : 1 - 22

16 Και ο Ιώβ αποκρίθηκε και είπε:
 2 «Πολλά τέτοια άκουσα.
Όλοι σας είστε ανυπόφοροι παρηγορητές!

 3 Τελειώνουν τα λόγια του ανέμου;
Ή τι σε ερεθίζει και απαντάς;

 4 Και εγώ θα μπορούσα κάλλιστα να μιλήσω όπως εσείς.
Αν ήταν οι ψυχές σας στη θέση της ψυχής μου,
Μήπως θα διέπρεπα στα λόγια εναντίον σας
Και μήπως θα κουνούσα το κεφάλι μου εναντίον σας;

 5 Θα σας ενίσχυα με τα λόγια του στόματός μου,
Και η παρηγοριά των χειλιών μου θα λιγόστευε—.

 6 Αν μιλώ, ο πόνος μου δεν λιγοστεύει,
Και αν πάψω να μιλώ, τι φεύγει από πάνω μου;

 7 Μόνο που τώρα εκείνος με έκανε να αποκάμω·
Ερήμωσε όλους όσους συνάγονταν μαζί μου.

 8 Με πιάνεις γερά. Μαρτυρία έχει γίνει αυτό,
Ώστε η ισχνότητά μου εγείρεται εναντίον μου. Καταθέτει σε βάρος μου.

 9 Ο θυμός του με κατασπάραξε· αυτός τρέφει εχθρότητα για εμένα.
Τρίζει τα δόντια του εναντίον μου.
Ο αντίδικός μου οξύνει τα μάτια του εναντίον μου.

10 Άνοιξαν διάπλατα το στόμα τους εναντίον μου,
Με χαστούκισαν με ονειδισμούς,
Συγκεντρώνονται πολλοί εναντίον μου.

11 Ο Θεός με παραδίδει σε μικρά αγόρια,
Και στα χέρια των πονηρών με ρίχνει.

12 Ήμουν αμέριμνος, αλλά με τράνταξε·
Με άρπαξε από τον αυχένα και με συνέτριψε·
Και με στήνει ως στόχο του.

13 Οι τοξότες του με περικυκλώνουν·
Σκίζει στα δύο τα νεφρά μου χωρίς συμπόνια·
Αδειάζει την κύστη της χολής μου στη γη.

14 Με διαπερνάει με αλλεπάλληλα ρήγματα·
Τρέχει καταπάνω μου σαν κραταιός άντρας.

15 Σάκο έραψα πάνω από το δέρμα μου
Και βύθισα το κέρας μου στο χώμα.

16 Το πρόσωπό μου κοκκίνισε από το κλάμα
Και πάνω στα βλέφαρά μου υπάρχει βαθιά σκιά,
17 Παρ’ όλο που δεν υπάρχει βία στις παλάμες μου
Και η προσευχή μου είναι αγνή.

18 Γη, μη σκεπάσεις το αίμα μου!
Και ας μην υπάρξει τόπος για την κραυγή μου!

19 Και τώρα, δείτε! στους ουρανούς υπάρχει κάποιος που καταθέτει για εμένα,
Και ο μάρτυράς μου είναι στα ύψη.

20 Οι φίλοι μου είναι εκπρόσωποι που μιλούν εναντίον μου·
Προς τον Θεό κοιτάζουν ξάγρυπνα τα μάτια μου.

21 Και πρέπει να βγει κρίση μεταξύ ακμαίου ανθρώπου και Θεού,
Όπως μεταξύ του γιου του ανθρώπου και του συνανθρώπου του.

22 Διότι λίγα χρόνια απομένουν,
Και θα φύγω από το μονοπάτι από το οποίο δεν θα επιστρέψω.

Ιώβ  17 : 1 - 16

17 »Το πνεύμα μου είναι συντετριμμένο, οι ημέρες μου έχουν σβήσει·
Το νεκροταφείο με περιμένει.

 2 Με εμπαίζουν,
Και μέσα στη στασιαστική τους συμπεριφορά κατοικούν τα μάτια μου.

 3 Φύλαξε εσύ την εγγύηση για εμένα, σε παρακαλώ.
Ποιος άλλος θα μου δώσει το χέρι του ως εγγυητής για εμένα;

 4 Διότι εσύ έχεις κλείσει την καρδιά τους προς τη φρόνηση.
Γι’ αυτό και δεν τους εξυψώνεις.

 5 Λέει αυτός στους συντρόφους να πάρουν τα μερίδιά τους,
Αλλά τα μάτια των γιων του θα σβήσουν.

 6 Και με κατέστησε παροιμιώδη φράση των λαών,
Ώστε είμαι για να με φτύνουν στο πρόσωπο.

 7 Από τη δυσφορία τα μάτια μου θαμπώνουν
Και όλα μου τα μέλη είναι σαν σκιά.

 8 Οι ευθείς τα κοιτάζουν κατάπληκτοι όλα αυτά·
Ακόμη και ο αθώος εξάπτεται εναντίον του αποστάτη.

 9 Ο δίκαιος προσκολλάται σταθερά στην οδό του
Και αυτός που έχει καθαρά χέρια αυξάνει σε ισχύ.

10 Μπορείτε, όμως, όλοι σας να ξαναρχίσετε. Ελάτε, λοιπόν, σας παρακαλώ,
Επειδή δεν βρίσκω κανέναν σοφό ανάμεσά σας.

11 Οι ημέρες μου πέρασαν, τα σχέδιά μου διαλύθηκαν,
Οι επιθυμίες της καρδιάς μου.

12 Τη νύχτα θέτουν για ημέρα:
“Το φως είναι κοντά εξαιτίας του σκοταδιού”.

13 Αν περιμένω και άλλο, ο Σιεόλ είναι το σπίτι μου·
Μέσα στο σκοτάδι θα στρώσω την κλίνη μου.

14 Θα φωνάξω στο λάκκο: “Είσαι ο πατέρας μου!”
Στο σκουλήκι: “Μητέρα και αδελφή μου!”

15 Πού είναι, λοιπόν, η ελπίδα μου;
Και την ελπίδα μου ποιος τη βλέπει;

16 Κάτω, στις αμπάρες του Σιεόλ θα πάνε,
Όταν όλοι μαζί θα κατεβούμε στο χώμα».

Ιώβ  18 : 1 - 21

18 Και ο Βιλδάδ ο Σαυχίτης αποκρίθηκε και είπε:
 2 «Ως πότε θα προσπαθείτε να δώσετε τέλος στα λόγια;
Πρέπει να κατανοήσετε για να μπορούμε μετά να μιλήσουμε.

 3 Γιατί να λογαριαζόμαστε σαν ζώα
Και να θεωρούμαστε ακάθαρτοι στα μάτια σας;

 4 Αυτός κατασπαράζει την ψυχή του μέσα στο θυμό του.
Μήπως θα εγκαταλειφθεί η γη για χάρη σου
Ή μήπως θα φύγει ο βράχος από τη θέση του;

 5 Μάλιστα, το φως κάθε πονηρού θα σβήσει
Και η σπίθα της φωτιάς του δεν θα λάμψει.

 6 Το φως θα σκοτεινιάσει στη σκηνή του,
Και εκεί θα σβήσει το λυχνάρι του.

 7 Τα σθεναρά του βήματα θα στριμωχτούν.
Και η βουλή του θα τον ρίξει κάτω.

 8 Διότι τα πόδια του θα τον οδηγήσουν σε δίχτυ,
Και πάνω σε πλέγμα θα περπατήσει.

 9 Δόκανο θα τον πιάσει από τη φτέρνα·
Παγίδα τον κρατάει.

10 Σχοινί είναι κρυμμένο για αυτόν στη γη,
Και αρπάγη στο μονοπάτι του.

11 Ολόγυρα, ξαφνικοί τρόμοι τον κάνουν να τινάζεται από φόβο,
Και τον καταδιώκουν κατά πόδας.

12 Το σθένος του λιμοκτονεί
Και η συμφορά είναι έτοιμη να τον κάνει να παραπατήσει.

13 Αυτή θα φάει τα κομμάτια του δέρματός του·
Ο πρωτότοκος του θανάτου θα του φάει τα άκρα.

14 Η πεποίθησή του θα ξεριζωθεί από τη σκηνή του
Και θα τον οδηγήσει στο βασιλιά των τρόμων.

15 Στη σκηνή του θα κατοικήσει κάτι που δεν είναι δικό του·
Θειάφι θα σκορπιστεί στον τόπο της διαμονής του.

16 Από κάτω οι ρίζες του θα ξεραθούν,
Και από πάνω το κλαρί του θα μαραθεί.

17 Η μνεία του θα αφανιστεί από τη γη
Και δεν θα έχει όνομα έξω στο δρόμο.

18 Θα τον σπρώξουν από το φως στο σκοτάδι,
Και από την παραγωγική γη θα τον εκδιώξουν.

19 Δεν θα έχει παιδιά ούτε εγγόνια μεταξύ του λαού του
Και δεν θα υπάρξει επιζών στον τόπο της παροίκησής του.

20 Οι άνθρωποι στη Δύση θα κοιτάζουν κατάπληκτοι την ημέρα του,
Και ανατριχίλα θα πιάσει τους ανθρώπους στην Ανατολή.

21 Αλλά αυτές είναι οι σκηνές όποιου αδικοπραγεί
Και αυτός είναι ο τόπος όποιου δεν γνώρισε τον Θεό».

Ιώβ  19 : 1 - 29

19 Και ο Ιώβ αποκρίθηκε και είπε:
 2 «Ως πότε θα παροξύνετε την ψυχή μου
Και θα με συντρίβετε με λόγια;

 3 Δέκα φορές ήδη με επιπλήξατε·
Δεν ντρέπεστε που με μεταχειρίζεστε τόσο σκληρά.

 4 Και αν υποτεθεί ότι έκανα λάθος,
Σε εμένα θα μείνει το λάθος μου.

 5 Αλλά αν υψηλοφρονείτε εναντίον μου
Και παρουσιάζετε το όνειδος που υφίσταμαι ως δικαιολογημένο,
 6 Τότε μάθετε ότι ο Θεός με παροδήγησε
Και έκλεισε το κυνηγετικό του δίχτυ από πάνω μου.

 7 Φωνάζω: “Βία!” αλλά δεν παίρνω απάντηση·
Κραυγάζω για βοήθεια, αλλά δεν υπάρχει δικαιοσύνη.

 8 Το μονοπάτι μου το έφραξε με πέτρινο τοίχο και δεν μπορώ να περάσω·
Στους δρόμους μου βάζει σκοτάδι.

 9 Τη δόξα μου την έβγαλε από πάνω μου
Και αφαιρεί το στεφάνι του κεφαλιού μου.

10 Με γκρεμίζει από όλες τις πλευρές και φεύγω·
Και ξεριζώνει την ελπίδα μου σαν δέντρο.

11 Ανάβει και ο θυμός του εναντίον μου
Και με θεωρεί αντίδικό του.

12 Τα στρατεύματά του έρχονται ενωμένα και στρώνουν δρόμο εναντίον μου
Και στρατοπεδεύουν γύρω από τη σκηνή μου.

13 Τους αδελφούς μου τους απομάκρυνε από κοντά μου,
Και όσοι με γνώριζαν έφυγαν μακριά μου.

14 Οι στενοί μου γνώριμοι εξαφανίστηκαν
Και οι γνωστοί μου με ξέχασαν,
15 Εκείνοι που παροικούν στο σπίτι μου· ακόμη και οι δούλες μου με θεωρούν ξένο·
Αλλοεθνής έγινα στα μάτια τους.

16 Φώναξα τον υπηρέτη μου και δεν απαντάει.
Με το στόμα μου εκλιπαρώ τη συμπόνια του.

17 Η αναπνοή μου έγινε σιχαμερή για τη σύζυγό μου,
Και έχω γίνει αηδιαστική μυρωδιά για τους γιους που βγήκαν από την κοιλιά της μητέρας μου.

18 Ως και τα μικρά αγόρια με απέρριψαν·
Μόλις σηκωθώ, αρχίζουν να μιλούν εναντίον μου.

19 Όλοι οι άντρες του στενού μου περιβάλλοντος με απεχθάνονται,
Και εκείνοι που αγάπησα στράφηκαν εναντίον μου.

20 Στο δέρμα μου και στη σάρκα μου κολλούν τα κόκαλά μου,
Και διασώζομαι με το δέρμα των δοντιών μου.

21 Δείξτε μου λίγη εύνοια, δείξτε μου λίγη εύνοια, φίλοι μου,
Διότι το χέρι του Θεού με άγγιξε.

22 Γιατί με διώκετε συνεχώς όπως ο Θεός
Και δεν χορταίνετε με τη σάρκα μου;

23 Μακάρι να καταγράφονταν τα λόγια μου!
Να χαράζονταν σε βιβλίο!

24 Με σιδερένια γραφίδα και μόλυβδο,
Για πάντα να λαξεύονταν στο βράχο!

25 Και εγώ γνωρίζω καλά ότι ο λυτρωτής μου ζει
Και ότι θα έρθει έπειτα από εμένα και θα εγερθεί πάνω από το χώμα.

26 Και ύστερα από το δέρμα μου που το έχουν γδάρει—αυτό!
Όμως, με ισχνή σάρκα θα δω τον Θεό,
27 Τον οποίο θα δω ο ίδιος·
Τα δικά μου μάτια θα τον κοιτάξουν, και όχι ξένος.
Τα νεφρά μου έπαψαν να λειτουργούν βαθιά μέσα μου.

28 Διότι λέτε: “Γιατί τον διώκουμε;”
Εφόσον η ρίζα του ζητήματος βρίσκεται μέσα μου.

29 Φοβηθείτε για τον εαυτό σας εξαιτίας του σπαθιού,
Διότι το σπαθί σημαίνει οργή εναντίον σφαλμάτων,
Για να γνωρίσετε ότι υπάρχει κριτής».

Ιώβ  20 : 1 - 29

20 Και ο Σωφάρ ο Νααμαθίτης αποκρίθηκε και είπε:
 2 «Γι’ αυτό οι σκέψεις μου που με ταράζουν μου απαντούν,
Και εξαιτίας της έξαψης που έχω μέσα μου.

 3 Ακούω προτροπή που με προσβάλλει·
Και πνεύμα χωρίς τη δική μου κατανόηση μου αποκρίνεται.

 4 Το ήξερες ανέκαθεν αυτό,
Από τότε που ο άνθρωπος τέθηκε στη γη,
 5 Ότι η χαρούμενη κραυγή των πονηρών είναι σύντομη
Και η χαρά του αποστάτη στιγμιαία;

 6 Αν και η εξοχότητά του ανεβαίνει μέχρι τον ουρανό
Και το κεφάλι του φτάνει στα σύννεφα,
 7 Σαν τα κόπρανά του αφανίζεται για πάντα·
Αυτοί που τον έβλεπαν θα λένε: “Πού είναι;”

 8 Σαν όνειρο θα πετάξει και δεν θα τον βρουν·
Και θα διωχτεί σαν όραμα της νύχτας.

 9 Τα μάτια που τον έβλεπαν δεν θα τον ξαναδούν
Και ο τόπος του δεν θα τον ξαναντικρίσει.

10 Οι γιοι του θα επιζητούν την εύνοια των ασήμαντων,
Και τα χέρια του θα δώσουν πίσω τα πολύτιμά του.

11 Τα κόκαλά του ήταν γεμάτα από το νεανικό του σφρίγος,
Αλλά και αυτό θα πλαγιάσει μαζί του στο χώμα.

12 Αν το κακό είναι γλυκό στο στόμα του,
Αν το κάνει να λιώνει κάτω από τη γλώσσα του,
13 Αν το λυπάται και δεν το αφήνει
Αλλά το κρατάει μέσα στον ουρανίσκο του,
14 Η τροφή του θα μεταβληθεί στα έντερά του·
Θα γίνει χολή κόμπρας μέσα του.

15 Κατάπιε πλούτη, αλλά θα τα εξεμέσει·
Από την κοιλιά θα του τα βγάλει ο Θεός.

16 Δηλητήριο κόμπρας θα θηλάσει·
Γλώσσα οχιάς θα τον σκοτώσει.

17 Ποτέ δεν θα δει τα υδάτινα ρεύματα,
Τους χειμάρρους από μέλι και βούτυρο.

18 Θα επιστρέψει την περιουσία που απέκτησε και δεν θα την καταπιεί·
Σαν πλούτη από το εμπόριό του, που δεν θα τα χαρεί.

19 Διότι κατασύντριψε, εγκατέλειψε ασήμαντους·
Άρπαξε σπίτι που δεν έχτισε.

20 Διότι η κοιλιά του δεν θα βρει ηρεμία·
Τα επιθυμητά του πράγματα δεν θα τον γλιτώσουν.

21 Δεν έμεινε τίποτα να καταβροχθίσει·
Γι’ αυτό και η ευημερία του δεν θα διαρκέσει.

22 Ενώ η αφθονία του θα είναι στο αποκορύφωμα, θα νιώθει ανησυχία·
Όλη η δύναμη της δυστυχίας θα έρθει εναντίον του.

23 Για να γεμίσει την κοιλιά του,
Εκείνος θα στείλει πάνω του το φλογερό θυμό του
Και θα τον ρίξει σαν βροχή πάνω του, μέσα στα σπλάχνα του.

24 Θα τρέξει να φύγει από σιδερένιο οπλισμό·
Χάλκινο τόξο θα τον κατακόψει.

25 Βέλος θα βγει από την πλάτη του
Και αστραφτερό όπλο από τη χολή του·
Φοβερά αντικείμενα θα πέσουν πάνω του.

26 Όλο το σκοτάδι θα είναι φυλαγμένο για τους θησαυρούς του·
Φωτιά, που κανείς δεν τη φύσηξε να φουντώσει, θα τον καταφάει·
Κακή κατάληξη θα έχει όποιος επιζήσει στη σκηνή του.

27 Ο ουρανός θα ξεσκεπάσει το σφάλμα του
Και η γη θα εξεγερθεί εναντίον του.

28 Ραγδαία βροχή θα παρασύρει το σπίτι του·
Πράγματα θα εκχέονται την ημέρα του θυμού του.

29 Αυτή είναι η μερίδα του πονηρού από τον Θεό,
Η καθορισμένη κληρονομιά του από τον Θεό».

Ιώβ  21 : 1 - 34

21 Και ο Ιώβ αποκρίθηκε και είπε:
 2 «Ακούστε προσεκτικά τα λόγια μου,
Και ας γίνει αυτό η παρηγοριά σας.

 3 Ανεχτείτε με, και εγώ θα μιλήσω·
Και αφού μιλήσω, χλευάστε.

 4 Μήπως εγώ εκφράζω την ανησυχία μου σε άνθρωπο;
Και γιατί δεν χάνει το πνεύμα μου την υπομονή του;

 5 Στρέψτε το πρόσωπό σας προς εμένα και κοιτάξτε κατάπληκτοι,
Και βάλτε το χέρι σας πάνω στο στόμα σας.

 6 Όταν θυμάμαι, αναστατώνομαι
Και ανατριχίλα πιάνει τη σάρκα μου.

 7 Γιατί οι πονηροί ζουν,
Γερνούν και υπερτερούν σε πλούτο;

 8 Τα παιδιά τους εδραιώνονται ενώπιόν τους μαζί με αυτούς,
Και οι απόγονοί τους μπροστά στα μάτια τους.

 9 Τα σπίτια τους είναι ειρήνη, δεν γνωρίζουν τρόμο,
Και το ραβδί του Θεού δεν είναι πάνω τους.

10 Ο ταύρος του γονιμοποιεί και δεν αφήνει σπέρμα να χαθεί·
Η αγελάδα του γεννάει και δεν αποβάλλει.

11 Στέλνουν έξω τα μικρά αγόρια τους σαν ποίμνιο,
Και τα αρσενικά παιδιά τους χοροπηδούν.

12 Υψώνουν τη φωνή τους με το ντέφι και την άρπα,
Και χαίρονται με τον ήχο της φλογέρας.

13 Περνούν τις ημέρες τους καλά,
Και σε μια στιγμή κατεβαίνουν στον Σιεόλ.

14 Και λένε στον αληθινό Θεό: “Απομακρύνσου από εμάς!
Δεν βρήκαμε ευχαρίστηση στη γνώση των οδών σου.

15 Τι είναι ο Παντοδύναμος για να τον υπηρετούμε
Και τι μας ωφελεί που ήρθαμε σε επαφή μαζί του;”

16 Ορίστε! Η ευημερία τους δεν είναι στο χέρι τους.
Η βουλή των πονηρών κρατήθηκε μακριά μου.

17 Πόσες φορές σβήνει το λυχνάρι των πονηρών
Και έρχεται πάνω τους συμφορά;
Πόσες φορές εκείνος, μέσα στο θυμό του, δίνει ως μερίδιο την καταστροφή;

18 Μήπως γίνονται σαν άχυρο στον άνεμο
Και σαν χόρτο που άρπαξε η ανεμοθύελλα;

19 Ο Θεός θα αποταμιεύσει το κακό που κάνει κάποιος, για τους ίδιους του τους γιους·
Θα τον αμείψει ώστε να το μάθει.

20 Τα μάτια του θα δουν τη φθορά του.
Και από την οργή του Παντοδυνάμου θα πιει.

21 Διότι ποια ευχαρίστηση θα έχει στο σπίτι του μετέπειτα,
Όταν ο αριθμός των μηνών του κοπεί στη μέση;

22 Μήπως θα διδάξει γνώση στον Θεό,
Εκείνον που κρίνει τους υψηλούς;

23 Αυτός θα πεθάνει ενώ θα έχει πλήρη αυτάρκεια,
Ενώ θα είναι ολότελα ξένοιαστος και αμέριμνος·
24 Οι μηροί του θα είναι γεμάτοι πάχος
Και ο μυελός στα κόκαλά του υγρός.

25 Ο άλλος όμως θα πεθάνει με πίκρα στην ψυχή,
Χωρίς να φάει αγαθά.

26 Μαζί θα πλαγιάσουν στο χώμα
Και σκουλήκια θα τους σκεπάσουν.

27 Δείτε! Ξέρω καλά τις σκέψεις σας
Και τα σχέδια με τα οποία θα θέλατε να μου κάνετε κακό.

28 Διότι λέτε: “Πού είναι το σπίτι του ευγενή,
Και πού είναι η σκηνή, τα καταλύματα των πονηρών;”

29 Δεν ρωτήσατε τους ταξιδιώτες στους δρόμους;
Και δεν εξετάσατε προσεκτικά τα σημεία τους;
30 Ότι την ημέρα της συμφοράς ο κακός διαφυλάττεται;
Ότι την ημέρα της σφοδρής οργής διασώζεται;

31 Ποιος θα του μιλήσει κατά πρόσωπο για την οδό του;
Και για ό,τι έκανε, ποιος θα τον αμείψει;

32 Αυτόν θα τον φέρουν στο νεκροταφείο,
Και πάνω από το μνήμα θα ξαγρυπνήσουν.

33 Θα του φαίνονται γλυκείς οι σβόλοι χώματος της ρεματιάς,
Και πίσω του θα σύρει όλους τους ανθρώπους,
Και οι προγενέστεροί του ήταν αναρίθμητοι.

34 Πόσο μάταια, λοιπόν, προσπαθείτε να με παρηγορήσετε
Και οι απαντήσεις σας μένουν ως απιστία!»

Ιώβ  22 : 1 - 30

22 Και ο Ελιφάς ο Θεμανίτης αποκρίθηκε και είπε:

 2 «Μπορεί ο ακμαίος άντρας να χρησιμεύσει στον Θεό,
Ώστε να του χρησιμεύσει οποιοσδήποτε έχει ενόραση;

 3 Μήπως βρίσκει ευχαρίστηση ο Παντοδύναμος επειδή είσαι δίκαιος,
Ή έχει κέρδος επειδή κάνεις την οδό σου άμεμπτη;

 4 Λόγω της ευλάβειάς σου θα σε ελέγξει;
Θα έρθει σε κρίση μαζί σου;

 5 Δεν είναι ήδη η κακία σου πολύ μεγάλη;
Και δεν θα τελειώσουν ποτέ τα σφάλματά σου;

 6 Διότι παίρνεις ενέχυρο από τους αδελφούς σου αναίτια
Και βγάζεις και των γυμνών ακόμη τα ενδύματα.

 7 Δεν δίνεις στον κουρασμένο να πιει νερό,
Και στον πεινασμένο αρνείσαι το ψωμί.

 8 Στον άντρα τον ισχυρό ανήκει η γη,
Και σε αυτήν κατοικεί εκείνος που ευνοείται με προσωποληψία.

 9 Χήρες έδιωξες με άδεια χέρια,
Και συντρίβονται οι βραχίονες αγοριών που είναι ορφανά από πατέρα.

10 Να γιατί παγίδες πουλιών είναι ολόγυρά σου,
Και ξαφνικός τρόμος σε αναστατώνει·
11 Ή σκοτάδι, ώστε δεν βλέπεις,
Και όγκοι νερού σε σκεπάζουν.

12 Δεν είναι ο Θεός το ύψος του ουρανού;
Δες και το σύνολο των άστρων, πόσο ψηλά είναι.

13 Και όμως εσύ είπες: “Τι ξέρει ο Θεός;
Μπορεί να κρίνει μέσα από ζόφο;

14 Τα σύννεφα είναι κρυψώνα του ώστε δεν βλέπει,
Και στο θόλο του ουρανού περπατάει”.

15 Σκοπεύεις να μείνεις στην αρχαία οδό
Όπου βάδισαν άνθρωποι επιβλαβείς,
16 Οι οποίοι αρπάχθηκαν πριν από την ώρα τους,
Και το θεμέλιό τους χύνεται και φεύγει σαν ποταμός;
17 Οι οποίοι λένε στον αληθινό Θεό: “Απομακρύνσου από εμάς!
Και τι μπορεί να πετύχει ο Παντοδύναμος εναντίον μας;”

18 Εκείνος όμως γέμισε τα σπίτια τους καλά πράγματα·
Η δε βουλή των πονηρών κρατήθηκε μακριά μου.

19 Οι δίκαιοι θα δουν και θα χαρούν
Και ο αθώος θα τους χλευάσει:
20 “Πράγματι, οι ενάντιοί μας εξαλείφθηκαν·
Και ό,τι μένει από αυτούς θα το καταφάει φωτιά”.

21 Γνώρισέ τον, σε παρακαλώ, και ειρήνευε·
Έτσι θα έρθουν καλά πράγματα σε εσένα.

22 Δέξου, σε παρακαλώ, το νόμο του στόματός του
Και βάλε τα λόγια του στην καρδιά σου.

23 Αν επιστρέψεις στον Παντοδύναμο, θα οικοδομηθείς·
Αν κρατήσεις την αδικία μακριά από τη σκηνή σου,
24 Και αν τοποθετηθεί πολύτιμο μετάλλευμα στο χώμα
Και χρυσάφι του Οφείρ στο βράχο της ρεματιάς,
25 Τότε ο Παντοδύναμος θα είναι τα πολύτιμα μεταλλεύματά σου
Και το ασήμι το εκλεκτότερο για εσένα.

26 Διότι τότε θα βρίσκεις εξαιρετική ευχαρίστηση στον Παντοδύναμο
Και θα σηκώνεις το πρόσωπό σου προς τον Θεό.

27 Θα του απευθύνεις ικεσία και θα σε ακούει·
Και θα εκπληρώνεις τις ευχές σου.

28 Θα αποφασίζεις κάτι, και θα γίνεται για εσένα·
Και φως θα λάμπει στις οδούς σου.

29 Διότι θα έρθει ταπείνωση αν μιλάς αλαζονικά·
Αλλά αυτόν που έχει χαμηλωμένα μάτια θα τον σώσει.

30 Θα σώσει τον αθώο άνθρωπο,
Και εσύ θα σωθείς λόγω της καθαρότητας των χεριών σου».

Ιώβ  23 : 1 - 17

23 Και ο Ιώβ αποκρίθηκε και είπε:
 2 «Και σήμερα η δική μου κατάσταση ανησυχίας είναι στασιαστικότητα·
Το χέρι μου είναι βαρύ από το στεναγμό μου.

 3 Μακάρι να ήξερα πού να τον βρω!
Θα πήγαινα κατευθείαν στο καθορισμένο μέρος του.

 4 Θα παρουσίαζα ενώπιόν του μια υπόθεση για κρίση
Και θα γέμιζα το στόμα μου αντεπιχειρήματα·
 5 Θα μάθαινα τα λόγια που μου απαντάει
Και θα σκεφτόμουν ό,τι μου λέει.

 6 Μήπως θα ερχόταν σε διαμάχη μαζί μου με αφθονία δύναμης;
Όχι, βέβαια! Αυτός θα μου έδινε προσοχή.

 7 Εκεί ο ευθύς θα τακτοποιήσει τα ζητήματα μαζί του
Και εγώ θα γλίτωνα για πάντα από τον κριτή μου.

 8 Δείτε! Στην ανατολή πάω, αλλά δεν είναι εκεί·
Και πάλι πίσω, αλλά δεν τον διακρίνω·
 9 Αριστερά, όπου εργάζεται, αλλά δεν μπορώ να τον δω·
Στρέφεται δεξιά, αλλά δεν τον βλέπω.

10 Διότι ξέρει καλά ποιο δρόμο παίρνω.
Αφού με δοκιμάσει, θα βγω σαν το χρυσάφι.

11 Το πόδι μου δεν αφήνει τα βήματά του·
Τήρησα την οδό του και δεν παρεκκλίνω.

12 Από την εντολή των χειλιών του δεν απομακρύνομαι.
Φύλαξα τα λόγια του στόματός του πιο πολύ και από αυτό που μου έχει οριστεί.

13 Αυτός έχει μία σκέψη στο νου του, και ποιος μπορεί να του αντισταθεί;
Και η ψυχή του έχει μια επιθυμία, και θα την εκπληρώσει.

14 Διότι θα εκτελέσει πλήρως αυτό που μου έχει οριστεί,
Και πολλά τέτοια πράγματα υπάρχουν σε αυτόν.

15 Να γιατί νιώθω αναστατωμένος εξαιτίας του·
Προσηλώνομαι και τον τρέμω.

16 Ο Θεός έκανε την καρδιά μου να δειλιάσει
Και ο Παντοδύναμος με αναστάτωσε.

17 Διότι δεν κατασιωπήθηκα εξαιτίας του σκοταδιού
Ούτε επειδή κάλυψε το πρόσωπό μου η σκοτεινιά.

Ιώβ  24 : 1 - 25

24 »Γιατί δεν αποταμιεύτηκαν από τον Παντοδύναμο οι καιροί
Και δεν είδαν τις ημέρες του όσοι τον γνωρίζουν;

 2 Υπάρχουν άνθρωποι που μετακινούν τα οροθέσια προς τα πίσω·
Αρπάζουν κοπάδι και το ποιμαίνουν.

 3 Παίρνουν το γάιδαρο αγοριών που είναι ορφανά από πατέρα·
Λαβαίνουν ως ενέχυρο τον ταύρο της χήρας.

 4 Απομακρύνουν τους φτωχούς από το δρόμο·
Ταυτόχρονα, οι ταλαιπωρημένοι της γης κρύβονται.

 5 Σαν ζέβρες στην έρημο
Βγαίνουν για τις δραστηριότητές τους, αναζητώντας τροφή.
Η έρημη πεδιάδα δίνει στον καθένα ψωμί για τα αγόρια τους.

 6 Στον αγρό θερίζουν τη ζωοτροφή
Και το αμπέλι του πονηρού λεηλατούν βιαστικά.

 7 Γυμνοί περνούν τη νύχτα, χωρίς ένδυμα,
Και χωρίς σκέπασμα στο κρύο.

 8 Από την καταιγίδα των βουνών καταβρέχονται
Και μη έχοντας σκέπη αγκαλιάζουν το βράχο.

 9 Αρπάζουν από το μαστό το αγόρι που είναι ορφανό από πατέρα,
Και ό,τι έχει πάνω του ο ταλαιπωρημένος το παίρνουν ως ενέχυρο.

10 Γυμνοί περιφέρονται, χωρίς ένδυμα,
Και πεινασμένοι μεταφέρουν τα θερισμένα στάχυα.

11 Ανάμεσα στα τοιχία των αναβαθμίδων περνούν το μεσημέρι·
Πατούν πατητήρια, αλλά διψούν.

12 Οι ετοιμοθάνατοι βογκούν μέσα από την πόλη,
Και η ψυχή των θανάσιμα τραυματισμένων κραυγάζει για βοήθεια·
Και ο Θεός δεν το θεωρεί αυτό απρεπές.

13 Αυτοί ήταν από εκείνους που στασιάζουν ενάντια στο φως·
Δεν αναγνώρισαν τις οδούς του
Και δεν κατοίκησαν στους δρόμους του.

14 Στο φως της ημέρας σηκώνεται ο δολοφόνος,
Φονεύει τον ταλαιπωρημένο και τον φτωχό·
Και τη νύχτα γίνεται κανονικός κλέφτης.

15 Το μάτι του μοιχού περιμένει το σούρουπο,
Λέγοντας: “Δεν θα με δει μάτι!”
Και βάζει κάλυμμα στο πρόσωπό του.

16 Μέσα στο σκοτάδι μπαίνει στα σπίτια σκάβοντας·
Την ημέρα μένουν μέσα κλειδωμένοι.
Δεν γνωρίζουν το φως της ημέρας.

17 Διότι το πρωί είναι σαν τη βαθιά σκιά για αυτούς,
Γιατί αναγνωρίζουν τους ξαφνικούς τρόμους της βαθιάς σκιάς.

18 Είναι ταχύς πάνω στην επιφάνεια των νερών.
Το χωράφι τους θα είναι καταραμένο στη γη.
Αυτός δεν πρόκειται να στραφεί προς το δρόμο των αμπελιών.

19 Η ξηρασία και η ζέστη αρπάζουν τα νερά του χιονιού·
Έτσι αρπάζει και ο Σιεόλ όσους αμάρτησαν!

20 Η μήτρα θα τον ξεχάσει, το σκουλήκι θα τον ρουφήξει γλυκά,
Δεν θα τον ξαναθυμηθεί κανείς.
Και η αδικία θα συντριφτεί σαν δέντρο.

21 Έχει δοσοληψίες με στείρα γυναίκα που δεν γεννάει
Και με χήρα, στην οποία δεν κάνει καλό.

22 Θα απομακρύνει ισχυρούς με τη δύναμή του·
Θα σηκωθεί και δεν θα είναι βέβαιος για τη ζωή του.

23 Θα του επιτρέψει να έχει την πεποίθηση ότι μπορεί να στηρίξει τον εαυτό του·
Και τα μάτια του θα είναι στραμμένα πάνω στις οδούς τους.

24 Υψώθηκαν για λίγο και έπειτα παύουν να υπάρχουν,
Και ρίχτηκαν χαμηλά· σαν όλους τους άλλους αποσπώνται
Και σαν το κεφάλι του σταχυού κόβονται.

25 Στ’ αλήθεια, λοιπόν, ποιος θα με βγάλει ψεύτη
Ή θα κάνει μηδαμινό το λόγο μου;»

Ιώβ  25 : 1 - 6

25 Και ο Βιλδάδ ο Σαυχίτης αποκρίθηκε και είπε:
 2 «Εξουσία διακυβέρνησης και τρομερότητα έχει αυτός·
Κάνει ειρήνη στα ύψη του.

 3 Έχουν αριθμό τα στρατεύματά του;
Και σε ποιον δεν ανατέλλει το φως του;

 4 Πώς μπορεί, λοιπόν, να δικαιωθεί ο θνητός άνθρωπος ενώπιον του Θεού
Ή να είναι καθαρός ο γεννημένος από γυναίκα;

 5 Δες! Ακόμη και η σελήνη δεν είναι λαμπρή·
Και τα άστρα δεν είναι καθαρά στα μάτια του.

 6 Πόσο μάλλον ο θνητός άνθρωπος, που είναι κάμπια,
Και ο γιος του ανθρώπου, που είναι σκουλήκι!»

Ιώβ  26 : 1 - 14

26 Και ο Ιώβ αποκρίθηκε και είπε:
 2 «Πόσο βοήθησες τον αδύναμο!
Πώς έσωσες τον ανίσχυρο βραχίονα!

 3 Πόσο συμβούλεψες τον άσοφο
Και έκανες την πρακτική σοφία γνωστή στο πλήθος!

 4 Σε ποιον είπες λόγια
Και τίνος η πνοή βγήκε από μέσα σου;

 5 Εκείνοι που βρίσκονται ανίσχυροι στο θάνατο τρέμουν
Κάτω από τα νερά και από ό,τι κατοικεί σε αυτά.

 6 Γυμνός είναι ο Σιεόλ μπροστά του
Και χωρίς κάλυμμα ο τόπος της καταστροφής.

 7 Αυτός εκτείνει το βορρά πάνω από το κενό,
Κρεμάει τη γη στο τίποτα·
 8 Τυλίγει τα νερά μέσα στα νέφη του,
Ώστε τα πυκνά σύννεφα να μη σκίζονται από το βάρος τους·
 9 Περικλείει το πρόσωπο του θρόνου,
Απλώνει πάνω του το νέφος του.

10 Διέγραψε κύκλο πάνω στο πρόσωπο των νερών,
Εκεί που το φως καταλήγει στο σκοτάδι.

11 Οι στύλοι του ουρανού κλονίζονται
Και εκπλήσσονται από την επίπληξή του.

12 Με τη δύναμή του ανατάραξε τη θάλασσα
Και με την κατανόησή του συνέτριψε τον ορμητή.

13 Με τον άνεμό του στίλβωσε τον ουρανό,
Το χέρι του διατρύπησε το φίδι που κινείται γλιστρώντας.

14 Δείτε! Αυτά είναι τα κράσπεδα των οδών του,
Και μόνο ένας ψίθυρος του πράγματος έχει ακουστεί για αυτόν!
Αλλά την κραταιά βροντή του ποιος μπορεί να την κατανοήσει;»

Ιώβ  27 : 1 - 23

27 Και ο Ιώβ ύψωσε πάλι τα παροιμιώδη του λόγια και είπε:
 2 «Όσο βέβαιο είναι ότι ζει ο Θεός, που αφαίρεσε την κρίση μου,
Και όσο βέβαιο είναι ότι ζει ο Παντοδύναμος, που πίκρανε την ψυχή μου,
 3 Ενόσω η πνοή μου είναι ακόμη ολόκληρη μέσα μου
Και το πνεύμα του Θεού είναι στα ρουθούνια μου,
 4 Τα χείλη μου δεν θα πουν λόγια αδικίας
Και η γλώσσα μου δεν θα μουρμουρίσει δόλο!

 5 Μου είναι αδιανόητο να σας ανακηρύξω δίκαιους!
Ώσπου να εκπνεύσω δεν θα απομακρύνω την ακεραιότητά μου από εμένα!

 6 Κρατώ τη δικαιοσύνη μου και δεν θα την αφήσω·
Η καρδιά μου δεν θα με ονειδίσει για καμιά από τις ημέρες μου.

 7 Ας γίνει ο εχθρός μου ολωσδιόλου πονηρός,
Και αυτός που εξεγείρεται εναντίον μου άτομο που αδικοπραγεί.

 8 Διότι ποια είναι η ελπίδα του αποστάτη αν εκείνος τον εκκόψει,
Αν ο Θεός τού αφαιρέσει την ψυχή;

 9 Θα ακούσει ο Θεός την κραυγή του
Αν έρθει πάνω του στενοχώρια;

10 Ή μήπως θα βρει αυτός εξαιρετική ευχαρίστηση στον Παντοδύναμο;
Θα επικαλείται τον Θεό συνέχεια;

11 Θα σας διδάξω με το χέρι του Θεού·
Δεν θα κρύψω αυτό που είναι στον Παντοδύναμο.

12 Ορίστε! Όλοι εσείς είδατε οράματα·
Γιατί, λοιπόν, αποδεικνύεστε τελείως μάταιοι;

13 Αυτή είναι η μερίδα του πονηρού από τον Θεό·
Και την κληρονομιά των τυράννων θα λάβουν από τον Παντοδύναμο.

14 Αν πληθυνθούν οι γιοι του, θα είναι για το σπαθί·
Και οι απόγονοί του δεν θα έχουν αρκετή τροφή.

15 Οι επιζώντες του θα θαφτούν σε καιρό θανατηφόρας πληγής
Και οι χήρες τους δεν θα κλάψουν.

16 Αν συσσωρεύσει ασήμι σαν το χώμα
Και ετοιμάσει φορεσιά σαν τον πηλό,
17 Θα ετοιμάσει, αλλά ο δίκαιος θα ντυθεί,
Και στο ασήμι ο αθώος θα πάρει μερίδιο.

18 Έχτισε το σπίτι του σαν το σκόρο,
Και σαν στέγαστρο που έφτιαξε ένας φύλακας.

19 Πλούσιος θα πλαγιάσει, αλλά τίποτα δεν θα συναχθεί·
Θα ανοίξει τα μάτια του αλλά δεν θα υπάρχει τίποτα.

20 Σαν νερά θα τον καταλάβουν οι ξαφνικοί τρόμοι·
Τη νύχτα θα τον αρπάξει θυελλώδης άνεμος.

21 Ανατολικός άνεμος θα τον πάρει και θα φύγει
Και στροβιλίζοντας θα τον παρασύρει μακριά από τον τόπο του.

22 Θα ριχτεί πάνω του χωρίς συμπόνια·
Από τη δύναμή του αυτός δίχως άλλο θα τρέξει να φύγει.

23 Θα χειροκροτήσουν σε βάρος του
Και θα σφυρίξουν σε βάρος του από τον τόπο του.

Ιώβ  28 : 1 - 28

28 »Πράγματι, για το ασήμι υπάρχει τόπος όπου μπορεί να βρεθεί,
Και τόπος για το χρυσάφι που καθαρίζουν·
 2 Το σίδερο το παίρνουν από το χώμα,
Και από την πέτρα χύνεται ο χαλκός.

 3 Αυτός έθεσε τέλος στο σκοτάδι·
Και μέχρι κάθε όριο ψάχνει να βρει
Πέτρα μέσα στη σκοτεινιά και στη βαθιά σκιά.

 4 Ανοίγει σήραγγα μακριά από εκεί που παροικούν άνθρωποι,
Σε μέρη ξεχασμένα, μακριά από κάθε πόδι·
Θνητοί άνθρωποι κατεβαίνουν αιωρούμενοι, κρέμονται στον αέρα.

 5 Όσο για τη γη, τροφή βγαίνει από αυτήν·
Αλλά από κάτω της αναποδογυρίζεται σαν από φωτιά.

 6 Οι πέτρες της είναι ο τόπος των ζαφειριών,
Και έχει σκόνη χρυσού.

 7 Μονοπάτι που δεν το γνώρισε αρπακτικό πουλί
Ούτε το είδε το μάτι του μελανόχρωμου ικτίνου.

 8 Τα μεγαλοπρεπή θηρία δεν το έχουν πατήσει με τα πόδια τους·
Το νεαρό λιοντάρι δεν περπάτησε πάνω του.

 9 Απλώνει το χέρι του στον πυρόλιθο·
Ανατρέπει βουνά από τη ρίζα τους·
10 Στους βράχους διανοίγει υδροφόρες στοές,
Και κάθε πολύτιμο πράγμα βλέπουν τα μάτια του.

11 Τους τόπους από όπου κυλούσαν ποταμοί τούς φράζει,
Και το κρυμμένο πράγμα το βγάζει στο φως.

12 Αλλά η σοφία πού μπορεί να βρεθεί
Και πού είναι, λοιπόν, ο τόπος της κατανόησης;

13 Ο θνητός άνθρωπος δεν γνωρίζει την αξία της
Και αυτή δεν μπορεί να βρεθεί στη γη των ζωντανών.

14 Τα υδάτινα βάθη λένε:
“Δεν βρίσκεται σε εμάς!”
Και η θάλασσα λέει: “Δεν είναι σε εμένα!”

15 Καθαρό χρυσάφι δεν μπορεί να δοθεί ως αντάλλαγμά της,
Και ασήμι δεν μπορεί να ζυγιστεί ως αντίτιμό της.

16 Δεν μπορεί να πληρωθεί με χρυσάφι του Οφείρ,
Με σπάνιο όνυχα και ζαφείρι.

17 Το χρυσάφι και το γυαλί δεν μπορούν να συγκριθούν μαζί της
Και κανένα σκεύος από καθαρό χρυσάφι δεν είναι αντάλλαγμα για αυτήν.

18 Για το κοράλλι και την ορεία κρύσταλλο δεν θα γίνει λόγος,
Και ένα σακούλι σοφία αξίζει περισσότερο από ένα σακούλι μαργαριτάρια.

19 Το τοπάζι του Χους δεν μπορεί να συγκριθεί μαζί της·
Δεν μπορεί να πληρωθεί ούτε με καθαρό χρυσάφι.

20 Αλλά η σοφία από πού έρχεται
Και πού είναι, λοιπόν, ο τόπος της κατανόησης;

21 Είναι κρυμμένη από τα μάτια κάθε ζωντανού,
Και από τα πετούμενα πλάσματα των ουρανών έχει αποκρυφτεί.

22 Η καταστροφή και ο θάνατος λένε:
“Με τα αφτιά μας ακούσαμε να μιλούν για αυτήν”.

23 Ο Θεός είναι Αυτός που κατανοεί την οδό της
Και αυτός γνωρίζει τον τόπο της,
24 Διότι αυτός κοιτάζει ως τα πέρατα της γης·
Βλέπει κάτω από ολόκληρο τον ουρανό,
25 Για να φτιάξει ζύγι για τον άνεμο,
Ενώ κατένειμε τα νερά με μέτρο·
26 Όταν όρισε διάταξη για τη βροχή
Και δρόμο για το βροντερό σύννεφο της καταιγίδας,
27 Τότε είδε τη σοφία και μίλησε για αυτήν·
Την ετοίμασε και την ερεύνησε πλήρως.

28 Και είπε στον άνθρωπο:
“Δες! Ο φόβος του Ιεχωβά—αυτό είναι η σοφία,
Και η απομάκρυνση από το κακό είναι κατανόηση”».

Ιώβ  29 : 1 - 25

29 Και ύψωσε πάλι ο Ιώβ τα παροιμιώδη του λόγια και είπε:
 2 «Μακάρι να ήμουν όπως τους παλιούς σεληνιακούς μήνες,
Όπως τις ημέρες που με φρουρούσε ο Θεός·
 3 Όταν έκανε το λυχνάρι του να λάμπει πάνω από το κεφάλι μου,
Όταν περπατούσα στο σκοτάδι με το δικό του φως·
 4 Όπως ήμουν τις ημέρες της ακμής μου,
Όταν στη σκηνή μου υπήρχε στενή σχέση με τον Θεό·
 5 Όταν ο Παντοδύναμος ήταν ακόμη μαζί μου,
Και οι υπηρέτες μου ολόγυρά μου!

 6 Όταν έπλενα τα βήματά μου στο βούτυρο
Και ο βράχος έβγαζε για χάρη μου ρυάκια λάδι·
 7 Όταν έβγαινα στην πύλη της πόλης,
Ετοίμαζα τη θέση μου στην πλατεία!

 8 Τα αγόρια με έβλεπαν και κρύβονταν,
Ακόμη και οι ηλικιωμένοι σηκώνονταν, στέκονταν όρθιοι.

 9 Οι άρχοντες συγκρατούσαν τα λόγια τους
Και έβαζαν την παλάμη πάνω στο στόμα τους.

10 Η φωνή των ηγετών κρυβόταν
Και η γλώσσα τους κολλούσε στον ουρανίσκο τους.

11 Διότι το αφτί άκουγε και με αποκαλούσε ευτυχισμένο,
Το μάτι έβλεπε και έδινε μαρτυρία για εμένα.

12 Διότι έσωζα τον ταλαιπωρημένο που κραύγαζε για βοήθεια,
Το αγόρι που ήταν ορφανό από πατέρα καθώς και τον αβοήθητο.

13 Η ευλογία εκείνου που κόντευε να αφανιστεί ερχόταν πάνω μου,
Και εύφραινα την καρδιά της χήρας.

14 Με δικαιοσύνη ντυνόμουν και αυτή με έντυνε.
Η κρίση μου ήταν σαν αμάνικο πανωφόρι και τουρμπάνι.

15 Μάτια γινόμουν για τον τυφλό
Και πόδια για τον κουτσό.

16 Ήμουν πραγματικός πατέρας για τους φτωχούς
Και εξέταζα τη δικαστική υπόθεση ανθρώπων που μου ήταν άγνωστοι.

17 Και έσπαζα τα σαγόνια αυτού που αδικοπραγούσε
Και αποσπούσα τη λεία από τα δόντια του.

18 Και έλεγα: “Στη φωλιά μου θα εκπνεύσω,
Και σαν τους κόκκους της άμμου θα πληθύνω τις ημέρες μου.

19 Η ρίζα μου είναι ανοιχτή προς τα νερά,
Και η δροσιά θα διανυκτερεύσει πάνω στο κλαρί μου.

20 Η δόξα μου παραμένει ακμαία σε εμένα,
Και το τόξο που έχω στο χέρι μου θα τοξεύει επανειλημμένα”.

21 Εμένα άκουγαν· και περίμεναν
Και σώπαιναν για να ακούσουν τη συμβουλή μου.

22 Μετά το λόγο μου δεν ξαναμιλούσαν,
Και πάνω τους έσταζε ο λόγος μου.

23 Με περίμεναν όπως τη βροχή
Και άνοιγαν διάπλατα το στόμα τους για την ανοιξιάτικη βροχή.

24 Τους χαμογελούσα—δεν το πίστευαν—
Και το φως του προσώπου μου δεν το χαμήλωναν.

25 Διάλεγα για αυτούς το δρόμο, και καθόμουν επικεφαλής·
Κατοικούσα σαν βασιλιάς ανάμεσα στα στρατεύματά του,
Σαν παρηγορητής εκείνων που πενθούν.

Ιώβ  30 : 1 - 31

30 »Και τώρα γελούν μαζί μου
Οι νεότεροί μου στις ημέρες,
Των οποίων τους πατέρες θα είχα αρνηθεί
Να βάλω μαζί με τους σκύλους του ποιμνίου μου.

 2 Και η δύναμη των χεριών τους τι μου χρησίμευσε;
Σε αυτούς το σφρίγος αφανίστηκε.

 3 Είναι στείροι από τις ελλείψεις και την πείνα,
Ροκανίζουν άνυδρη περιοχή,
Όπου χθες υπήρχε θύελλα και ερήμωση.

 4 Έκοβαν το αλατόχορτο κοντά στους θάμνους,
Και η ρίζα των σπάρτων ήταν η τροφή τους.

 5 Ήταν εκδιωγμένοι από την κοινότητα·
Οι άνθρωποι τους φώναζαν όπως φωνάζουν στον κλέφτη.

 6 Κατοικούν στους γκρεμούς των ρεματιών,
Στις τρύπες του εδάφους και στους βράχους.

 7 Μέσα στους θάμνους κραύγαζαν·
Κάτω από τις τσουκνίδες στριμώχνονταν.

 8 Γιοι του ασύνετου και γιοι του ανώνυμου,
Εκδιώχθηκαν με το μαστίγιο από τον τόπο.

 9 Και τώρα εγώ έχω γίνει το θέμα του τραγουδιού τους
Και με έχουν για περίγελο.

10 Με απεχθάνονται, κρατιούνται μακριά από εμένα·
Και δεν διστάζουν να με φτύνουν κατά πρόσωπο.

11 Διότι αυτός χαλάρωσε τη χορδή του τόξου μου και με ταπείνωσε,
Άφησαν χαλαρό το χαλινάρι εξαιτίας μου.

12 Εγείρονται στα δεξιά μου σαν άθλιο σπέρμα·
Τα πόδια μου τα άφησαν,
Αλλά ύψωσαν εναντίον μου τα καταστροφικά τους αναχώματα.

13 Κατέστρεψαν τους δρόμους μου·
Το μόνο που κέρδισα από αυτούς ήταν δεινά,
Χωρίς να έχουν κανέναν βοηθό.

14 Σαν μέσα από πλατύ άνοιγμα έρχονται·
Κάτω από θύελλα εφορμούν.

15 Ξαφνικοί τρόμοι στράφηκαν εναντίον μου·
Το αρχοντικό μου παράστημα διώχνεται σαν από τον άνεμο
Και η σωτηρία μου παρήλθε σαν σύννεφο.

16 Και τώρα η ψυχή μου χύνεται μέσα μου·
Ημέρες ταλαιπωρίας με πιάνουν.

17 Τη νύχτα τα κόκαλά μου διατρυπούνται και πέφτουν από πάνω μου,
Και οι πόνοι που με ροκανίζουν δεν ησυχάζουν.

18 Από την περίσσια δύναμη το ένδυμά μου αλλάζει·
Σαν το περιλαίμιο του μακριού μου ενδύματος με περισφίγγει.

19 Αυτός με κατέβασε στον πηλό
Και γίνομαι σαν χώμα και στάχτη.

20 Κραυγάζω προς εσένα για βοήθεια, αλλά δεν μου απαντάς·
Στάθηκα όρθιος, για να μου δείξεις προσοχή.

21 Αλλάζεις και γίνεσαι σκληρός απέναντί μου·
Με την κραταιά δύναμη του χεριού σου τρέφεις εχθρότητα για εμένα.

22 Με σηκώνεις μέχρι τον άνεμο, με ανεβάζεις πάνω του·
Κατόπιν με διαλύεις με πάταγο.

23 Διότι ξέρω καλά ότι θα με κάνεις να γυρίσω στο θάνατο
Και στο σπίτι της σύναξης για όλους τους ζωντανούς.

24 Μόνο που κανείς δεν απλώνει το χέρι του ενάντια σε σωρό ερειπίων,
Ούτε ενόσω φθείρεται κανείς υπάρχει κραυγή για βοήθεια σχετικά με αυτά.

25 Έκλαψα για εκείνον που περνούσε δύσκολη ημέρα·
Η ψυχή μου λυπήθηκε τον φτωχό.

26 Παρ’ όλο που περίμενα καλό, ήρθε κακό·
Και πρόσμενα φως αλλά ήρθε σκοτάδι.

27 Τα σπλάχνα μου άρχισαν να βράζουν και δεν σώπασαν·
Ημέρες ταλαιπωρίας με βρήκαν.

28 Περίλυπος περπατούσα όταν δεν υπήρχε το φως του ήλιου·
Σηκώθηκα μέσα στη σύναξη, κραύγαζα για βοήθεια.

29 Έγινα αδελφός των τσακαλιών
Και σύντροφος των θυγατέρων της στρουθοκαμήλου.

30 Το δέρμα μου μαύρισε και έπεσε από πάνω μου,
Και τα κόκαλά μου φλογίστηκαν από την ξηρότητα.

31 Και η άρπα μου κατάντησε να είναι για πένθος μόνο,
Και η φλογέρα μου για τη φωνή ανθρώπων που κλαίνε.

Ιώβ  31 : 1 - 40

31 »Διαθήκη σύναψα με τα μάτια μου.
Πώς, λοιπόν, να δώσω προσοχή σε παρθένα;

 2 Και ποιο είναι το μερίδιο από τον Θεό ο οποίος είναι πάνω
Και η κληρονομιά από τον Παντοδύναμο ο οποίος είναι στα ύψη;

 3 Δεν είναι συμφορά για όποιον αδικοπραγεί
Και δυστυχία για αυτούς που πράττουν βλαβερά πράγματα;

 4 Δεν βλέπει αυτός τις οδούς μου
Και δεν μετράει όλα τα βήματά μου;

 5 Αν έχω περπατήσει με ανθρώπους αναλήθειας
Και το πόδι μου σπεύδει προς την απάτη,
 6 Αυτός θα με ζυγίσει σε ακριβή ζυγαριά,
Και θα γνωρίσει ο Θεός την ακεραιότητά μου.

 7 Αν τα βήματά μου παρεκκλίνουν από την οδό
Ή η καρδιά μου περπάτησε ακολουθώντας τα μάτια μου,
Ή αν στις παλάμες μου κόλλησε κάποιο ελάττωμα,
 8 Να σπείρω και να φάει άλλος,
Και οι απόγονοί μου να ξεριζωθούν.

 9 Αν η καρδιά μου δελεάστηκε προς κάποια γυναίκα
Και παραμόνευσα στην είσοδο του συνανθρώπου μου,
10 Η γυναίκα μου να αλέσει για άλλον,
Και άλλοι να γονατίσουν από πάνω της.

11 Διότι αυτό θα ήταν έκλυτη διαγωγή
Και θα ήταν σφάλμα για να το χειριστούν οι δικαστές.

12 Διότι αυτό είναι φωτιά που θα κατέτρωγε μέχρι καταστροφής,
Και θα ρίζωνε μέσα σε όλα μου τα προϊόντα.

13 Αν απέρριπτα την κρίση του δούλου μου
Ή της δούλης μου στη δικαστική υπόθεση που είχαν εναντίον μου,
14 Τότε τι μπορώ να κάνω όταν εγερθεί ο Θεός;
Και όταν ζητήσει λογαριασμό, τι μπορώ να του απαντήσω;

15 Αυτός που έπλασε εμένα στην κοιλιά δεν έπλασε και εκείνον;
Και Ένας δεν ήταν αυτός που μας ετοίμασε στη μήτρα;

16 Αν εμπόδιζα τους ασήμαντους από ό,τι τους ευχαριστούσε
Και έκανα να σβήνουν τα μάτια της χήρας,
17 Αν έτρωγα την μπουκιά μου μόνος μου
Και δεν έτρωγε από αυτήν το αγόρι που ήταν ορφανό από πατέρα
18 (Διότι από τη νεότητά μου αυτό μεγάλωσε μαζί μου σαν να είχε πατέρα,
Και από την κοιλιά της μητέρας μου την οδηγούσα),
19 Αν έβλεπα κάποιον να αφανίζεται επειδή δεν είχε ένδυμα
Ή τον φτωχό να μην έχει σκέπασμα,
20 Αν δεν με ευλογούσε η οσφύς του
Και δεν ζεσταινόταν με το μαλλί από το κούρεμα των νεαρών κριαριών μου,
21 Αν κουνούσα το χέρι μου ενάντια στο αγόρι που ήταν ορφανό από πατέρα,
Όταν έβλεπα ότι υπήρχε ανάγκη της βοήθειάς μου στην πύλη,
22 Η ωμοπλάτη μου να πέσει από τον ώμο της
Και το χέρι μου να σπάσει από την κορυφή του βραχίονα.

23 Διότι ήταν τρόμος μου η συμφορά από τον Θεό,
Και μπροστά στην αξιοπρέπειά του δεν μπορούσα να αντέξω.

24 Αν έκανα το χρυσάφι πεποίθησή μου
Ή είπα στο χρυσάφι: “Σε εσένα εμπιστεύομαι!”

25 Αν χαιρόμουν επειδή είχα μεγάλη περιουσία
Και επειδή το χέρι μου είχε βρει πολλά πράγματα,
26 Αν έβλεπα το φως όταν έλαμπε
Ή την πολύτιμη σελήνη να προχωρεί
27 Και η καρδιά μου δελεαζόταν κρυφά
Και το χέρι μου άγγιζε το στόμα μου για να δώσει φιλί,
28 Και αυτό επίσης θα ήταν σφάλμα για να το χειριστούν οι δικαστές,
Γιατί θα είχα αρνηθεί τον αληθινό Θεό που είναι πάνω.

29 Αν χαιρόμουν με την εξάλειψη εκείνου που είχε μεγάλο μίσος για εμένα
Ή ενθουσιαζόμουν επειδή τον είχε βρει κακό—
30 Και δεν επέτρεπα στον ουρανίσκο μου να αμαρτήσει
Ζητώντας κατάρα εναντίον της ψυχής του.

31 Αν δεν είπαν οι άντρες της σκηνής μου:
“Ποιος μπορεί να δείξει κάποιον που δεν χόρτασε από την τροφή εκείνου;”—
32 Κανένας πάροικος δεν διανυκτέρευε έξω·
Τις πόρτες μου τις είχα ανοιχτές προς το μονοπάτι.

33 Αν σαν χωματένιος άνθρωπος κάλυψα τις παραβάσεις μου
Κρύβοντας το σφάλμα μου στην πτυχή του χιτώνα μου—
34 Επειδή με συγκλόνιζε το μέγεθος του πλήθους
Ή με τρομοκρατούσε η περιφρόνηση των οικογενειών
Και σώπαινα, δεν έβγαινα από την είσοδο.

35 Μακάρι να είχα κάποιον να με ακούσει,
Να μου απαντούσε ο Παντοδύναμος σύμφωνα με την υπογραφή μου!
Ή να είχε γράψει έγγραφο το άτομο που είχε δικαστική υπόθεση εναντίον μου!

36 Ασφαλώς στον ώμο μου θα το έβαζα·
Θα το έδενα γύρω μου σαν μεγαλοπρεπές στέμμα.

37 Θα του έλεγα τον αριθμό των βημάτων μου·
Σαν ηγέτης θα τον πλησίαζα.

38 Αν η γη μου κραύγαζε εναντίον μου ζητώντας βοήθεια,
Και έκλαιγαν μαζί τα αυλάκια της,
39 Αν έφαγα τους καρπούς της χωρίς χρήματα
Και έκανα να αγκομαχεί η ψυχή των ιδιοκτητών της,
40 Αντί για σιτάρι να βγει αγκαθιά,
Και αντί για κριθάρι αγριόχορτα που βρωμούν».
Τελείωσαν τα λόγια του Ιώβ.

Ιώβ  32 : 1 - 22

32 Και οι τρεις άντρες σταμάτησαν να αποκρίνονται στον Ιώβ, γιατί ήταν δίκαιος στα μάτια του. 2 Άναψε, όμως, ο θυμός του Ελιού, του γιου του Βαραχήλ του Βουζίτη, από την οικογένεια του Ραμ. Εναντίον του Ιώβ άναψε ο θυμός του, επειδή ανακήρυξε την ψυχή του δίκαιη αντί για τον Θεό. 3 Επίσης, εναντίον των τριών φίλων του άναψε ο θυμός του, επειδή δεν είχαν βρει απάντηση αλλά κήρυξαν τον Θεό πονηρό. 4 Και ο Ελιού περίμενε να μιλήσει στον Ιώβ, επειδή εκείνοι ήταν μεγαλύτεροί του στις ημέρες. 5 Καθώς δε ο Ελιού έβλεπε ότι δεν υπήρχε απάντηση στο στόμα των τριών αντρών, ο θυμός του άναβε ολοένα και περισσότερο. 6 Και ο Ελιού, ο γιος του Βαραχήλ του Βουζίτη, αποκρίθηκε και είπε:
«Εγώ είμαι νέος στις ημέρες
Και εσείς ηλικιωμένοι.
Γι’ αυτό αποτραβήχτηκα και φοβήθηκα
Να σας διακηρύξω τη γνώση μου.

 7 Είπα: “Οι ημέρες πρέπει να μιλήσουν
Και το πλήθος των ετών να γνωστοποιήσει τη σοφία”.

 8 Ασφαλώς το πνεύμα που είναι στους θνητούς
Και η πνοή του Παντοδυνάμου είναι αυτό που τους μεταδίδει κατανόηση.

 9 Δεν αποδεικνύονται σοφοί όσοι απλώς αφθονούν σε ημέρες
Ούτε κατανοούν την κρίση όσοι είναι απλώς ηλικιωμένοι.

10 Γι’ αυτό και είπα: “Άκουσέ με.
Θα διακηρύξω τη γνώση μου και εγώ”.

11 Περίμενα τα λόγια σας,
Έδινα ακρόαση στους συλλογισμούς σας,
Μέχρι να βρείτε λόγια για να πείτε.

12 Και κράτησα την προσοχή μου στραμμένη σε εσάς,
Αλλά κανείς δεν ελέγχει τον Ιώβ,
Κανείς σας δεν απαντάει στα λόγια του·
13 Για να μην πείτε: “Βρήκαμε σοφία·
Ο Θεός τον διώχνει και όχι άνθρωπος”.

14 Εφόσον δεν παρέταξε λόγια εναντίον μου,
Δεν θα του αποκριθώ με τα δικά σας λόγια.

15 Τρομοκρατήθηκαν, δεν απάντησαν ξανά·
Απομακρύνθηκαν από κοντά τους τα λόγια.

16 Και εγώ περίμενα, γιατί δεν συνέχισαν να μιλούν·
Γιατί στάθηκαν ακίνητοι, δεν απάντησαν ξανά.

17 Θα δώσω και εγώ τη δική μου απάντηση·
Θα διακηρύξω τη γνώση μου και εγώ·
18 Διότι έχω γεμίσει λόγια·
Το πνεύμα με πιέζει μέσα στην κοιλιά μου.

19 Η κοιλιά μου είναι σαν κρασί που δεν παίρνει αέρα·
Όπως τα καινούρια ασκιά θέλει να σκιστεί και να ανοίξει.

20 Ας μιλήσω για να ανακουφιστώ.
Θα ανοίξω τα χείλη μου για να απαντήσω.

21 Ας μη δείξω, σας παρακαλώ, προσωποληψία υπέρ κάποιου ανθρώπου·
Και σε χωματένιο άνθρωπο δεν θα προσδώσω τίτλο·
22 Διότι δεν ξέρω να προσδίδω τίτλους·
Εύκολα θα με άρπαζε ο Δημιουργός μου.

Ιώβ  33 : 1 - 33

33 »Τώρα όμως, Ιώβ, άκουσε, σε παρακαλώ, τα λόγια μου
Και δώσε ακρόαση σε όλα όσα θα πω.

 2 Δες, σε παρακαλώ! Πρέπει να ανοίξω το στόμα μου·
Πρέπει να μιλήσει η γλώσσα μου και ο ουρανίσκος μου.

 3 Τα λόγια μου είναι η ευθύτητα της καρδιάς μου,
Και γνώση προφέρουν με ειλικρίνεια τα χείλη μου.

 4 Το πνεύμα του Θεού με έφτιαξε,
Και η πνοή του Παντοδυνάμου με έφερε στη ζωή.

 5 Αν μπορείς, απάντησέ μου,
Παράταξε λόγια ενώπιόν μου, πάρε τη θέση σου.

 6 Δες! Εγώ είμαι για τον αληθινό Θεό ό,τι και εσύ·
Από τον πηλό πλάστηκα και εγώ.

 7 Καμιά φοβερότητα σε εμένα δεν θα σε τρομοκρατήσει,
Και καμιά πίεση από εμένα δεν θα πέσει βαριά πάνω σου.

 8 Μόνο που είπες σε εμένα,
Και τον ήχο των λόγων σου άκουγα:
 9 “Είμαι αγνός, χωρίς παράβαση·
Καθαρός είμαι και δεν έχω σφάλμα.

10 Δείτε! Βρίσκει αφορμές εναντίον μου,
Με θεωρεί εχθρό του.

11 Βάζει τα πόδια μου στα ξύλινα δεσμά,
Παρατηρεί όλους τους δρόμους μου”.

12 Δες! Σε αυτό δεν έχεις δίκιο, σου απαντώ·
Διότι ο Θεός είναι πολύ μεγαλύτερος από το θνητό άνθρωπο.

13 Γιατί ήρθες σε διαμάχη μαζί του
Επειδή δεν απαντάει σε όλα τα λόγια σου;

14 Διότι ο Θεός μιλάει μια
Και δυο φορές—αν και δεν δίνουν προσοχή σε αυτό—
15 Σε όνειρο, όραμα της νύχτας,
Όταν πέφτει βαθύς ύπνος στους ανθρώπους,
Την ώρα που γλυκοκοιμούνται στο κρεβάτι.

16 Τότε είναι που ξεσκεπάζει το αφτί των ανθρώπων
Και βάζει τη σφραγίδα του στην προτροπή που τους δίνεται,
17 Για να απομακρύνει τον άνθρωπο από την πράξη του
Και να κρύψει την υπερηφάνεια από τον ακμαίο άνθρωπο.

18 Φυλάει την ψυχή του για να μην πέσει στο λάκκο
Και τη ζωή του για να μην παρέλθει από βέλος.

19 Και αυτός ελέγχεται δοκιμάζοντας πόνο πάνω στο κρεβάτι του,
Και η φιλονικία στα κόκαλά του είναι συνεχής.

20 Και η ζωή του κάνει σιχαμερό το ψωμί
Και η ψυχή του την επιθυμητή τροφή.

21 Η σάρκα του λιώνει και χάνεται από τα μάτια,
Και τα αφανή του κόκαλα γυμνώνονται.

22 Και η ψυχή του πλησιάζει το λάκκο,
Και η ζωή του εκείνους που φέρνουν το θάνατο.

23 Αν υπάρξει για αυτόν αγγελιοφόρος,
Κάποιος εκπρόσωπος, ένας στους χίλιους,
Για να αναγγείλει στον άνθρωπο την ευθύτητά του,
24 Τότε εκείνος τον ευνοεί και λέει:
“Ας απαλλαχτεί από το να κατεβεί στο λάκκο!
Βρήκα λύτρο!

25 Ας γίνει η σάρκα του πιο δροσερή από ό,τι στη νεότητά του,
Ας επιστρέψει στις ημέρες του νεανικού του σφρίγους”.

26 Θα απευθύνει ικεσία στον Θεό για να ευαρεστηθεί σε αυτόν,
Και θα δει το πρόσωπό του με χαρούμενες φωνές,
Και Εκείνος θα αποκαταστήσει τη δικαιοσύνη Του στο θνητό άνθρωπο.

27 Αυτός θα ψάλλει στους ανθρώπους και θα λέει:
“Αμάρτησα· και διέστρεψα το ευθές,
Και αυτό ασφαλώς δεν ήταν το σωστό για εμένα.

28 Εκείνος απολύτρωσε την ψυχή μου ώστε να μην μπει στο λάκκο,
Και η ζωή μου θα δει το φως”.

29 Δες! Όλα αυτά τα εκτελεί ο Θεός
Δύο και τρεις φορές στην περίπτωση του ακμαίου άντρα,
30 Για να απομακρύνει από το λάκκο την ψυχή του,
Ώστε αυτός να φωτιστεί από το φως των ζωντανών.

31 Δώσε προσοχή, Ιώβ! Άκουσέ με!
Μείνε σιωπηλός και εγώ θα συνεχίσω να μιλώ.

32 Αν υπάρχουν λόγια να πεις, απάντησέ μου·
Μίλησε, επειδή βρήκα ευχαρίστηση στη δικαιοσύνη σου.

33 Αν δεν υπάρχουν, άκουσέ με εσύ·
Μείνε σιωπηλός και θα σε διδάξω σοφία».

Ιώβ  34 : 1 - 37

34 Και ο Ελιού συνέχισε να αποκρίνεται και να λέει
 2 «Ακούστε, σοφοί, τα λόγια μου·
Και εσείς που έχετε γνώση, δώστε ακρόαση σε εμένα.

 3 Διότι το αφτί δοκιμάζει τα λόγια,
Όπως ο ουρανίσκος γεύεται όταν τρώμε.

 4 Ας διαλέξουμε για τον εαυτό μας κρίση·
Ας μάθουμε αναμεταξύ μας ποιο είναι το καλό.

 5 Διότι ο Ιώβ είπε: “Σίγουρα έχω δίκιο,
Αλλά ο Θεός απομάκρυνε την κρίση από εμένα.

 6 Μήπως λέω ψέματα εναντίον της κρίσης μου;
Το βαρύ μου τραύμα είναι αθεράπευτο αν και δεν υπάρχει παράβαση”.

 7 Ποιος ακμαίος άντρας είναι σαν τον Ιώβ,
Που πίνει το χλευασμό σαν νερό;

 8 Είναι καθ’ οδόν για να κάνει συντροφιά με αυτούς που πράττουν βλαβερά πράγματα
Και να περπατήσει με ανθρώπους πονηρίας.

 9 Διότι είπε: “Δεν ωφελείται ο ακμαίος άντρας
Με το να ευαρεστείται στον Θεό”.

10 Γι’ αυτό, ακούστε με, εσείς που έχετε καρδιά διάκρισης.
Είναι αδιανόητο να ενεργεί ο αληθινός Θεός με πονηρία
Και ο Παντοδύναμος με αδικία!

11 Διότι σύμφωνα με το πώς ενεργεί ο χωματένιος άνθρωπος θα τον αμείψει,
Και σύμφωνα με το δρόμο του ανθρώπου θα κάνει να του συμβεί.

12 Ναι, πράγματι, ο Θεός δεν ενεργεί με πονηρία
Και ο Παντοδύναμος δεν διαστρέφει την κρίση.

13 Ποιος του ανέθεσε τη γη
Και ποιος όρισε σε αυτόν όλα τα παραγωγικά εδάφη;

14 Αν αυτός προσηλώσει την καρδιά του σε κάποιον,
Αν μαζέψει κοντά του το πνεύμα και την πνοή εκείνου,
15 Κάθε σάρκα θα εκπνεύσει μαζί
Και ο χωματένιος άνθρωπος θα επιστρέψει στο χώμα.

16 Αν, λοιπόν, έχεις κατανόηση, άκουσε αυτό·
Δώσε ακρόαση στον ήχο των λόγων μου.

17 Μήπως, στ’ αλήθεια, θα έχει εξουσία κάποιος που μισεί την κρίση;
Και αν ένας δυνατός είναι δίκαιος, θα τον κηρύξετε πονηρό;

18 Θα πει κάποιος σε βασιλιά: “Είσαι άχρηστος”;
Σε ευγενείς: “Είστε πονηροί”;

19 Υπάρχει Κάποιος που δεν έχει δείξει προσωποληψία για να ευνοήσει άρχοντες
Και δεν έχει λάβει υπόψη του τον ευγενή περισσότερο από τον ασήμαντο,
Διότι όλοι τους είναι έργο των χεριών του.

20 Σε μια στιγμή πεθαίνουν, στη μέση της νύχτας·
Οι άνθρωποι τραντάζονται και παρέρχονται,
Και οι δυνατοί φεύγουν χωρίς να τους αγγίξει χέρι.

21 Διότι τα μάτια του είναι στραμμένα πάνω στις οδούς του ανθρώπου,
Και βλέπει όλα τα βήματά του.

22 Δεν υπάρχει σκοτάδι ούτε βαθιά σκιά
Για να κρυφτούν εκεί όσοι πράττουν βλαβερά πράγματα.

23 Διότι αυτός δεν θέτει προσδιορισμένο καιρό για κανέναν
Ώστε να παρουσιαστεί στον Θεό για να κριθεί.

24 Συντρίβει δυνατούς χωρίς καμιά εξέταση,
Και κάνει να σηκωθούν άλλοι στη θέση τους.

25 Αναγνωρίζει, λοιπόν, τα έργα τους
Και τους ανατρέπει τη νύχτα ώστε συντρίβονται.

26 Τους χαστουκίζει όπως τους πονηρούς,
Σε μέρος όπου υπάρχουν παρατηρητές·
27 Επειδή έπαψαν να τον ακολουθούν
Και δεν έλαβαν υπόψη τους καμιά από τις οδούς του,
28 Ώστε έκαναν να φτάσει σε αυτόν η κραυγή του ασήμαντου·
Και αυτός ακούει την κραυγή των ταλαιπωρημένων.

29 Όταν αυτός κάνει να υπάρχει ησυχία, ποιος μπορεί να κατακρίνει;
Και όταν κρύβει το πρόσωπό του, ποιος μπορεί να τον δει;
Είτε απέναντι σε έθνος είτε απέναντι σε άνθρωπο, είναι το ίδιο.

30 Ώστε να μη βασιλεύει αποστάτης
Ούτε να υπάρχουν παγίδες του λαού.

31 Διότι μήπως θα πει κάποιος στον Θεό:
“Έχω υποφέρει, αν και δεν ενεργώ διεφθαρμένα·
32 Αν και δεν βλέπω τίποτα, δίδαξέ με εσύ·
Αν έχω διαπράξει κάποια αδικία,
Δεν θα το ξανακάνω”;

33 Μήπως θα κάνει αποκατάσταση για αυτό κατά την άποψή σου, επειδή εσύ αρνείσαι την κρίση,
Επειδή διαλέγεις εσύ και όχι εγώ;
Ό,τι ξέρεις καλά, πες το.

34 Οι άντρες που έχουν καρδιά διάκρισης θα μου πουν—
Ο σοφός ακμαίος άντρας που με ακούει:
35 “Ο Ιώβ μιλάει χωρίς γνώση,
Και τα λόγια του είναι χωρίς ενόραση”.

36 Πατέρα μου, ας δοκιμαστεί ο Ιώβ στο έπακρο
Για τις απαντήσεις που έδωσε ανάμεσα σε επιβλαβείς ανθρώπους.

37 Διότι στην αμαρτία του προσθέτει ανταρσία·
Χτυπάει τα χέρια του ανάμεσά μας και πληθαίνει τα λόγια του εναντίον του αληθινού Θεού!»

Ιώβ  35 : 1 - 16

35 Και ο Ελιού συνέχισε να αποκρίνεται και να λέει:
 2 «Αυτό θεωρείς εσύ δικαιοσύνη;
Είπες: “Η δικαιοσύνη μου είναι περισσότερη από του Θεού”.

 3 Διότι λες: “Τι σου χρησιμεύει εσένα;
Τι περισσότερο ωφελούμαι εγώ από ό,τι αν είχα αμαρτήσει;”

 4 Εγώ θα απαντήσω σε εσένα
Και στους φίλους σου που είναι μαζί σου.

 5 Σήκωσε τα μάτια σου στον ουρανό και δες
Και κοίταξε τα σύννεφα—βρίσκονται ψηλότερα από εσένα.

 6 Αν αμαρτήσεις, τι μπορείς να πετύχεις εναντίον του;
Και αν αυξηθούν οι ανταρσίες σου, τι μπορείς να του κάνεις;

 7 Αν έχεις πράγματι δίκιο, τι δίνεις σε αυτόν
Ή τι λαβαίνει από το χέρι σου;

 8 Η πονηρία σου μπορεί να στραφεί εναντίον ανθρώπου όμοιου με εσένα,
Και η δικαιοσύνη σου προς γιο χωματένιου ανθρώπου.

 9 Εξαιτίας του πλήθους των καταδυναστεύσεων κάνουν εκκλήσεις για βοήθεια·
Κραυγάζουν για υποστήριξη εξαιτίας του βραχίονα των μεγάλων.

10 Και όμως κανείς δεν είπε: “Πού είναι ο Θεός, ο Μεγαλειώδης Δημιουργός μου,
Αυτός που δίνει μελωδίες τη νύχτα;”

11 Εκείνος διδάσκει εμάς περισσότερο από τα ζώα της γης,
Και μας κάνει σοφότερους από τα πετούμενα πλάσματα των ουρανών.

12 Κραυγάζουν συνεχώς εκεί, αλλά αυτός δεν απαντάει,
Εξαιτίας της υπερηφάνειας των κακών.

13 Αλλά την αναλήθεια ο Θεός δεν την ακούει,
Και ο Παντοδύναμος δεν την κοιτάζει.

14 Πόσο λιγότερο, λοιπόν, όταν λες ότι δεν τον βλέπεις!
Η δικαστική υπόθεση είναι ενώπιόν του· γι’ αυτό, πρέπει να τον προσμένεις με αγωνία.

15 Και τώρα, επειδή ο θυμός του δεν ζήτησε λογαριασμό,
Γι’ αυτό και εκείνος δεν έχει προσέξει την υπερβολική απερισκεψία.

16 Και ο Ιώβ μάταια ανοίγει το στόμα του διάπλατα·
Λόγια πληθαίνει, χωρίς γνώση».

Ιώβ  36 : 1 - 33

36 Επιπλέον, ο Ελιού είπε:
2 «Κάνε λίγη υπομονή μαζί μου και θα σου διακηρύξω
Ότι υπάρχουν και άλλα λόγια υπέρ του Θεού.

 3 Θα φέρω τη γνώση μου από μακριά,
Και στον Κατασκευαστή μου θα αποδώσω δικαιοσύνη.

 4 Διότι πράγματι τα λόγια μου δεν είναι ψεύδος·
Ο Τέλειος σε γνώση είναι μαζί σου.

 5 Δες! Ο Θεός είναι κραταιός και δεν θα απορρίψει·
Είναι κραταιός σε δύναμη καρδιάς·
 6 Δεν θα αφήσει ζωντανό κανέναν πονηρό,
Αλλά θα αποδώσει την κρίση των ταλαιπωρημένων.

 7 Δεν θα πάρει τα μάτια του από τον δίκαιο·
Ακόμη και βασιλιάδες στο θρόνο—
Θα τους βάλει να καθήσουν για πάντα, και θα είναι εξυψωμένοι.

 8 Και αν είναι δεμένοι με ποδόδεσμα,
Είναι αιχμαλωτισμένοι με σχοινιά ταλαιπωρίας.

 9 Θα τους μιλήσει τότε για τον τρόπο που ενεργούν
Και για τις παραβάσεις τους, επειδή παίρνουν ύφος ανωτερότητας.

10 Και θα ξεσκεπάσει το αφτί τους στην προτροπή
Και θα πει ότι πρέπει να επιστρέψουν από ό,τι είναι βλαβερό.

11 Αν υπακούσουν και υπηρετήσουν,
Θα τελειώσουν τις ημέρες τους με καλά πράγματα
Και τα χρόνια τους με τερπνότητα.

12 Αν όμως δεν υπακούσουν, θα παρέλθουν από βέλος
Και θα εκπνεύσουν χωρίς γνώση.

13 Και αυτοί που έχουν αποστατική καρδιά θα επισωρεύσουν θυμό.
Δεν πρέπει να κραυγάζουν για βοήθεια επειδή τους έδεσε.

14 Η ψυχή τους θα πεθάνει σε νεανική ηλικία
Και η ζωή τους ανάμεσα σε ιερόδουλους ναών.

15 Εκείνος θα σώσει τον ταλαιπωρημένο μέσα στην ταλαιπωρία του
Και θα ξεσκεπάσει το αφτί τους μέσα στην καταδυνάστευση.

16 Και επίσης θα σε παρασύρει έξω από το στόμα της στενοχώριας!
Ευρυχωρία, και όχι στενότητα χώρου, θα πάρει τη θέση της,
Και η παρηγοριά του τραπεζιού σου θα είναι γεμάτη πάχος.

17 Θα χορτάσεις από τη δικαστική ποινή που θα επιβληθεί στον πονηρό·
Δικαστική ποινή και δικαιοσύνη θα επικρατήσουν.

18 Διότι πρόσεξε μη σε παρασύρει η οργή ώστε να χειροκροτήσεις εκδικητικά,
Και ας μη σε παροδηγήσει μεγάλο λύτρο.

19 Θα φέρει αποτέλεσμα η κραυγή σου για βοήθεια; Όχι, ούτε στη στενοχώρια
Όλες οι δυνατές σου προσπάθειες.

20 Μη λαχταρήσεις να έρθει η νύχτα,
Για να υποχωρήσουν οι λαοί από εκεί που βρίσκονται.

21 Πρόσεξε να μη στραφείς σε ό,τι είναι βλαβερό,
Διότι αυτό έχεις διαλέξει αντί την ταλαιπωρία.

22 Δες! Ο Θεός ενεργεί εξυψωμένα με τη δύναμή του·
Ποιος εκπαιδευτής είναι όμοιός του;

23 Ποιος του έχει ζητήσει λογαριασμό για την οδό του
Και ποιος έχει πει: “Διέπραξες αδικία”;

24 Να θυμάσαι ότι πρέπει να μεγαλύνεις τις ενέργειές του
Για τις οποίες οι άνθρωποι έχουν ψάλει.

25 Όλη η ανθρωπότητα έχει στρέψει το βλέμμα της σε αυτές·
Ο θνητός άνθρωπος κοιτάζει από μακριά.

26 Δες! Ο Θεός είναι πιο εξυψωμένος από όσο μπορούμε να μάθουμε·
Ο αριθμός των ετών του είναι ανεξερεύνητος.

27 Διότι αυτός ανασύρει τις σταγόνες του νερού·
Διυλίζονται ως βροχή για την ομίχλη του,
28 Ώστε τα σύννεφα σταλάζουν,
Στάζουν άφθονα πάνω στους ανθρώπους.

29 Πράγματι, ποιος μπορεί να κατανοήσει τα στρώματα των σύννεφων,
Τους κρότους που έρχονται από τη σκηνή του;

30 Δες! Άπλωσε πάνω της το φως του
Και κάλυψε τις ρίζες της θάλασσας.

31 Διότι με αυτά υπερασπίζει την υπόθεση των λαών·
Δίνει τροφή σε αφθονία.

32 Κάλυψε μέσα στα χέρια του την αστραπή
Και της δίνει εντολή εναντίον του επιτιθέμενου.

33 Ο βροντερός του θόρυβος μιλάει για αυτόν,
Και τα ζωντανά για αυτόν που ανεβαίνει.

Ιώβ  37 : 1 - 24

37 »Πράγματι, με αυτό η καρδιά μου αρχίζει να τρέμει
Και αναπηδάει από τη θέση της.

 2 Ακούστε προσεκτικά το βροντερό ήχο της φωνής του
Και το βρυχηθμό που βγαίνει από το στόμα του.

 3 Τον εξαπολύει κάτω από ολόκληρο τον ουρανό
Και η αστραπή του φτάνει στα πέρατα της γης.

 4 Πίσω της βοά ένας ήχος·
Αυτός βροντάει με τον ήχο της ανωτερότητάς του,
Και δεν τα εμποδίζει όταν ακούγεται η φωνή του.

 5 Ο Θεός βροντάει με τη φωνή του με θαυμαστό τρόπο,
Κάνει μεγαλουργήματα που δεν μπορούμε να γνωρίσουμε.

 6 Διότι στο χιόνι λέει: “Πέσε στη γη”,
Και στη βροχόπτωση, ναι, στις δυνατές βροχοπτώσεις του.

 7 Στο χέρι κάθε χωματένιου ανθρώπου βάζει σφραγίδα
Για να γνωρίσει κάθε θνητός άνθρωπος το έργο Του.

 8 Και το θηρίο μπαίνει στο ορμητήριο
Και κατοικεί στις κρυψώνες του.

 9 Από το εσωτερικό δωμάτιο έρχεται ο θυελλώδης άνεμος
Και από τους βόρειους ανέμους το κρύο.

10 Από την πνοή του Θεού δίνεται ο πάγος
Και το πλάτος των νερών είναι υπό περιορισμό.

11 Ναι, με υγρασία φορτώνει αυτός το σύννεφο·
Το φως του διασκορπίζει τα πυκνά σύννεφα,
12 Και αυτά στριφογυρίζουν καθώς τα κατευθύνει να εκτελέσουν το έργο τους
Οπουδήποτε τα διατάζει πάνω στην επιφάνεια των παραγωγικών εδαφών της γης.

13 Είτε για ραβδί είτε για τη γη του
Είτε για στοργική καλοσύνη, κάνει να έχει αυτό αποτελέσματα.

14 Δώσε ακρόαση σε αυτό, Ιώβ·
Στάσου και δώσε προσοχή στα θαυμαστά έργα του Θεού.

15 Γνωρίζεις πότε τους έδωσε διορισμό ο Θεός
Και πότε έκανε να φέξει το φως του σύννεφού του;

16 Γνωρίζεις τις αιωρήσεις του σύννεφου,
Τα θαυμαστά έργα του Τέλειου σε γνώση;

17 Γιατί είναι ζεστά τα ενδύματά σου
Όταν η γη ησυχάζει από το νότο;

18 Μπορείς να σφυρηλατήσεις μαζί του τους αιθέρες
Για να είναι συμπαγείς σαν χυτός καθρέφτης;

19 Ας μάθουμε τι πρέπει να του πούμε·
Δεν μπορούμε να προφέρουμε λόγια εξαιτίας του σκοταδιού.

20 Πρέπει να του αναφερθεί ότι θα μιλήσω;
Ή μήπως είπε κανείς ότι αυτό θα μεταδοθεί;

21 Και τώρα αυτοί δεν βλέπουν το φως·
Είναι λαμπρό στους αιθέρες,
Όταν περάσει ο άνεμος και τους καθαρίσει.

22 Από το βορρά έρχεται χρυσή λαμπρότητα.
Η αξιοπρέπεια του Θεού εμπνέει φόβο.

23 Τον Παντοδύναμο δεν τον έχουμε ανακαλύψει·
Είναι εξυψωμένος σε δύναμη,
Και την κρίση και την αφθονία της δικαιοσύνης δεν θα τις υποτιμήσει.

24 Ας τον φοβούνται, λοιπόν, οι άνθρωποι.
Δεν δίνει σημασία σε αυτούς που είναι σοφοί στη δική τους καρδιά».

Ιώβ  38 : 1 - 41

38 Και ο Ιεχωβά αποκρίθηκε στον Ιώβ μέσα από την ανεμοθύελλα και είπε:

 2 «Ποιος είναι αυτός που συσκοτίζει τη βουλή
Με λόγια χωρίς γνώση;

 3 Ζώσε την οσφύ σου, σε παρακαλώ, σαν ακμαίος άντρας
Για να σε ρωτήσω και να με πληροφορήσεις.

 4 Πού ήσουν εσύ όταν εγώ θεμελίωσα τη γη;
Πες μου, αν έχεις κατανόηση.

 5 Ποιος καθόρισε τις διαστάσεις της, αν ξέρεις,
Ή ποιος άπλωσε πάνω της το μετρικό σχοινί;

 6 Πού βυθίστηκαν τα πέλματα υποδοχής της
Ή ποιος έθεσε την ακρογωνιαία πέτρα της,
 7 Όταν τα πρωινά άστρα κραύγασαν μαζί χαρούμενα
Και όλοι οι γιοι του Θεού άρχισαν να αλαλάζουν επευφημώντας;

 8 Ποιος έφραξε τη θάλασσα με πόρτες,
Αυτήν που άρχισε να εξορμά όπως όταν ξεπήδησε από τη μήτρα,
 9 Όταν έβαλα το σύννεφο ως ένδυμά της
Και το ζόφο ως σπάργανό της,
10 Και έθεσα τη διάταξή μου σε αυτήν
Και έβαλα αμπάρα και πόρτες,
11 Και είπα: “Μέχρι εδώ θα έρχεσαι και όχι παραπέρα,
Και εδώ είναι το όριο για τα υπερήφανα κύματά σου”;

12 Μήπως από τις δικές σου ημέρες και μετά διέταξες το πρωί;
Έμαθες στην αυγή τη θέση της,
13 Για να πιάσει τις άκρες της γης,
Ώστε να τιναχτούν έξω από αυτήν οι πονηροί;

14 Μετασχηματίζεται όπως ο πηλός κάτω από τη σφραγίδα
Και τα πράγματα ξεχωρίζουν σαν να φορούν ενδυμασία.

15 Και από τους πονηρούς αφαιρείται το φως τους,
Και ο υψηλός βραχίονας συντρίβεται.

16 Μήπως ήρθες στις πηγές της θάλασσας
Ή περπάτησες για να βρεις τα υδάτινα βάθη;

17 Μήπως σου αποκαλύφτηκαν οι πύλες του θανάτου
Ή μπορείς να δεις τις πύλες της βαθιάς σκιάς;

18 Αναλογίστηκες με νόηση τις πλατιές εκτάσεις της γης;
Πες, αν τα ξέρεις όλα αυτά.

19 Πού είναι, λοιπόν, ο δρόμος προς την κατοικία του φωτός;
Και του σκοταδιού ο τόπος πού είναι,
20 Για να το πας μέχρι το όριό του
Και να κατανοήσεις τους δρόμους που οδηγούν στο σπίτι του;

21 Μήπως το ξέρεις επειδή τότε γεννιόσουν
Και επειδή οι ημέρες σου είναι πολλές σε αριθμό;

22 Έχεις μπει στις αποθήκες του χιονιού;
Ή μήπως βλέπεις τις αποθήκες του χαλαζιού,
23 Τις οποίες κρατώ για τον καιρό της στενοχώριας,
Για την ημέρα της μάχης και του πολέμου;

24 Από ποιο δρόμο, λοιπόν, διαμοιράζεται το φως
Και διασκορπίζεται ο ανατολικός άνεμος στη γη;

25 Ποιος έχει διανοίξει αγωγό για τον κατακλυσμό
Και δρόμο για το βροντερό σύννεφο της καταιγίδας,
26 Για να φέρει βροχή στη γη όπου δεν υπάρχει άνθρωπος,
Στην έρημο όπου δεν υπάρχει χωματένιος άνθρωπος,
27 Για να χορτάσει θυελλοδαρμένους και έρημους τόπους
Και να κάνει να βλαστήσει το φύτρο του χορταριού;

28 Έχει πατέρα η βροχή;
Ή ποιος γέννησε τις δροσοσταλιές;

29 Από τίνος την κοιλιά βγαίνει ο πάγος,
Και την πάχνη του ουρανού ποιος τη γεννάει;

30 Τα νερά κρύβονται σαν κάτω από πέτρα
Και η επιφάνεια των υδάτινων βαθών γίνεται συμπαγής.

31 Μπορείς να δέσεις τους δεσμούς του αστερισμού Κιμάχ;
Ή μήπως μπορείς να λύσεις τα σχοινιά του αστερισμού Κεσίλ;

32 Μπορείς να βγάλεις τον αστερισμό Μαζαρώθ στον προσδιορισμένο καιρό του;
Και τον αστερισμό Ας, μαζί με τους γιους του, μπορείς να τον οδηγήσεις;

33 Μήπως γνωρίζεις τα νομοθετήματα των ουρανών
Ή μπορείς να θέσεις την εξουσία τους στη γη;

34 Μήπως μπορείς να υψώσεις τη φωνή σου προς το σύννεφο
Ώστε να σε καλύψουν καταρρακτώδη νερά;

35 Μήπως μπορείς να εξαποστείλεις αστραπές για να φύγουν,
Και αυτές να σου πουν: “Ορίστε!”;

36 Ποιος έβαλε σοφία στα στρώματα των σύννεφων;
Ή ποιος έδωσε κατανόηση στο ουράνιο φαινόμενο;

37 Ποιος μπορεί να αριθμήσει επακριβώς τα σύννεφα με σοφία;
Ή τις στάμνες του ουρανού—ποιος μπορεί να τις αναποδογυρίσει,
38 Όταν το χώμα χύνεται σαν λιωμένη μάζα
Και οι σβόλοι της γης κολλούν μεταξύ τους;

39 Μήπως μπορείς να κυνηγήσεις λεία για το λιοντάρι
Και να ικανοποιήσεις τη ζωηρή όρεξη των νεαρών λιονταριών,
40 Όταν κάθονται συσπειρωμένα στις κρυψώνες
Ή ξαπλώνουν στη λόχμη ενεδρεύοντας;

41 Ποιος ετοιμάζει για το κοράκι την τροφή του,
Όταν τα μικρά του κραυγάζουν προς τον Θεό για βοήθεια,
Όταν περιπλανιούνται επειδή δεν έχουν τίποτα να φάνε;

Ιώβ  39 : 1 - 30

39 »Γνωρίζεις τον προσδιορισμένο καιρό κατά τον οποίο γεννούν οι αίγες των βουνών και των απόκρημνων βράχων;
Παρατηρείς πότε γεννούν οι ελαφίνες με πόνους γέννας;

 2 Μήπως μετράς τους σεληνιακούς μήνες που συμπληρώνουν;
Ή μήπως ξέρεις τον προσδιορισμένο καιρό κατά τον οποίο γεννούν;

 3 Κυρτώνονται όταν βγάζουν τα μικρά τους,
Όταν ελευθερώνονται από τους πόνους τους.

 4 Οι γιοι τους γίνονται εύρωστοι, μεγαλώνουν στην ύπαιθρο·
Φεύγουν και δεν επιστρέφουν σε αυτές.

 5 Ποιος εξαπέστειλε ελεύθερη τη ζέβρα
Και ποιος έλυσε τα δεσμά του άγριου γαϊδουριού,
 6 Του οποίου σπίτι όρισα την έρημη πεδιάδα
Και κατοικίες του την αλμυρή γη;

 7 Γελάει με τη βοή της πόλης·
Δεν ακούει τους θορύβους κυνηγού.

 8 Εξερευνάει τα βουνά για τη βοσκή του
Και αναζητάει κάθε είδους χλωρό φυτό.

 9 Μήπως θέλει να σε υπηρετεί ο άγριος ταύρος;
Ή μήπως θα διανυκτερεύσει στη φάτνη σου;

10 Θα δέσεις τον άγριο ταύρο με τα σχοινιά του στο αυλάκι
Ή θα σβαρνίσει αυτός κοιλάδες πίσω σου;

11 Θα τον εμπιστευτείς επειδή έχει άφθονη δύναμη
Και θα του αφήσεις το μόχθο σου;

12 Θα βασιστείς ότι θα σου φέρει το σπόρο σου
Και ότι θα τον συνάξει στο αλώνι σου;

13 Μήπως φτεροκοπάει χαρούμενα η στρουθοκάμηλος;
Ή μήπως έχει τα φτερά και το φτέρωμα του πελαργού;

14 Διότι αφήνει τα αβγά της στη γη,
Και μέσα στο χώμα τα κρατάει ζεστά,
15 Και ξεχνάει ότι μπορεί να τα συντρίψει κάποιο πόδι
Ή θηρίο του αγρού να τα πατήσει.

16 Συμπεριφέρεται σκληρά στους γιους της, σαν να μην είναι δικοί της—
Μάταιος είναι ο μόχθος της, επειδή δεν νιώθει τρόμο.

17 Διότι ο Θεός την έκανε να ξεχάσει τη σοφία
Και δεν της έδωσε μερίδιο στην κατανόηση.

18 Όταν χτυπάει ψηλά τις φτερούγες της,
Γελάει με το άλογο και τον αναβάτη του.

19 Μπορείς να δώσεις κραταιότητα στο άλογο;
Μπορείς να ντύσεις το λαιμό του με χαίτη που θροΐζει;

20 Μπορείς να το κάνεις να πηδάει σαν ακρίδα;
Η μεγαλοπρέπεια που έχει το φρίμασμά του προκαλεί φόβο.

21 Χτυπάει καταγής τα πόδια στην κοιλάδα και αγάλλεται με δύναμη·
Βγαίνει να αντιμετωπίσει τα όπλα.

22 Γελάει με το φόβο και δεν τρομάζει·
Ούτε γυρίζει πίσω εξαιτίας του σπαθιού.

23 Εναντίον του κροταλίζει η φαρέτρα,
Η αιχμή του δόρατος και το ακόντιο.

24 Με ποδοβολητό και έξαψη καταπίνει τη γη
Και δεν πιστεύει ότι ηχεί κέρας.

25 Μόλις σαλπίσει το κέρας λέει: “Αα!”
Και από μακριά μυρίζεται τη μάχη,
Το σάλο των αρχηγών και την πολεμική κραυγή.

26 Μήπως χάρη στη δική σου κατανόηση πετάει ψηλά το γεράκι
Και απλώνει τις φτερούγες του προς το νότιο άνεμο;

27 Ή μήπως με τη δική σου προσταγή ανυψώνεται ο αετός
Και χτίζει ψηλά τη φωλιά του,
28 Ώστε σε απόκρημνο βράχο κατοικεί και διανυκτερεύει
Πάνω στο δόντι απόκρημνου βράχου και σε απρόσιτο τόπο;

29 Από εκεί ψάχνει για τροφή·
Πέρα μακριά βλέπουν διαρκώς τα μάτια του.

30 Και τα μικρά του ρουφούν αίμα·
Όπου υπάρχουν θανατωμένοι, εκεί είναι και αυτός».

Ιώβ  40 : 1 - 24

40 Και ο Ιεχωβά αποκρίθηκε στον Ιώβ και είπε:
 2 «Πρέπει να διαμάχεται ο επικριτής με τον Παντοδύναμο;
Αυτός που ελέγχει τον Θεό ας απαντήσει σε αυτό».

3 Και ο Ιώβ αποκρίθηκε στον Ιεχωβά και είπε:
 4 «Δες! Είμαι πια ασήμαντος.
Τι να σου αποκριθώ;
Έβαλα το χέρι μου πάνω στο στόμα μου.

 5 Μίλησα μια φορά και δεν θα απαντήσω·
Μάλιστα δυο φορές, και δεν θα προσθέσω τίποτα».

6 Και ο Ιεχωβά αποκρίθηκε στον Ιώβ μέσα από την ανεμοθύελλα και είπε:

 7 «Ζώσε την οσφύ σου, σε παρακαλώ, σαν ακμαίος άντρας·
Θα σε ρωτήσω και πληροφόρησέ με.

 8 Αλήθεια, θα καταστήσεις άκυρη τη δικαιοσύνη μου;
Θα με κηρύξεις πονηρό για να δικαιωθείς;

 9 Ή μήπως έχεις βραχίονα σαν του αληθινού Θεού,
Και με φωνή σαν τη δική του μπορείς να προκαλέσεις βροντές;

10 Στολίσου, σε παρακαλώ, με ανωτερότητα και υψηλότητα·
Και με αξιοπρέπεια και λαμπρότητα ντύσου.

11 Ας εκχυθούν τα σφοδρά ξεσπάσματα του θυμού σου·
Δες όποιον είναι υπερόπτης και ρίξε τον χαμηλά.

12 Δες όποιον είναι υπερόπτης, ταπείνωσέ τον,
Και ποδοπάτησε τους πονηρούς εκεί που βρίσκονται.

13 Κρύψε τους όλους μαζί στο χώμα,
Δέσε τα πρόσωπά τους στο κρυφό μέρος,
14 Και εγώ θα σε επαινέσω,
Επειδή το δεξί σου χέρι μπορεί να σε σώσει.

15 Δες, λοιπόν, τον Βεεμώθ που έφτιαξα, όπως έφτιαξα και εσένα.
Χλωρό χορτάρι τρώει όπως ο ταύρος.

16 Δες, λοιπόν· η δύναμή του είναι στους γοφούς του
Και η δυναμική του ενέργεια στους τένοντες της κοιλιάς του.

17 Λυγίζει την ουρά του σαν κέδρο·
Οι τένοντες των μηρών του είναι συμπλεγμένοι.

18 Τα κόκαλά του είναι χάλκινοι σωλήνες·
Τα γερά του κόκαλα σαν σφυρήλατες σιδερόβεργες.

19 Είναι η αρχή των οδών του Θεού·
Ο Δημιουργός του μπορεί να φέρει κοντά το σπαθί του.

20 Διότι τα βουνά παράγουν τα προϊόντα τους για αυτόν,
Και όλα τα θηρία του αγρού παίζουν εκεί.

21 Κάτω από τους αγκαθωτούς λωτούς ξαπλώνει,
Στο κρυφό μέρος των καλαμιών και του ελώδους τόπου.

22 Οι αγκαθωτοί λωτοί τον περικλείουν με τη σκιά τους·
Οι λεύκες στην κοιλάδα του χειμάρρου τον περιβάλλουν.

23 Αν ο ποταμός ενεργήσει βίαια, δεν τρέχει πανικόβλητος.
Έχει αυτοπεποίθηση, ακόμη και αν ο Ιορδάνης ξεχυθεί ενάντια στο στόμα του.

24 Μπροστά στα μάτια του μπορεί κανείς να τον πιάσει;
Να τρυπήσει τη μύτη του με παγίδες;

Ιώβ  41 : 1 - 34

41 »Μπορείς να τραβήξεις τον Λευιάθαν με αγκίστρι
Ή να κρατήσεις τη γλώσσα του κάτω με σχοινί;

 2 Μπορείς να βάλεις βούρλο μέσα στα ρουθούνια του
Ή να τρυπήσεις με αγκάθι τα σαγόνια του;

 3 Μήπως θα σου κάνει πολλές ικεσίες
Ή θα σου πει τρυφερά λόγια;

 4 Θα συνάψει διαθήκη με εσένα
Για να τον πάρεις ως δούλο στον αιώνα;

 5 Θα παίξεις μαζί του σαν να ήταν πουλί;
Ή μήπως θα τον δέσεις για τα μικρά κορίτσια σου;

 6 Θα τον εμπορευτούν συνέταιροι;
Θα τον μοιράσουν μεταξύ εμπόρων;

 7 Μήπως θα γεμίσεις το δέρμα του καμάκια
Ή το κεφάλι του αλιευτικά κοντάρια;

 8 Βάλε το χέρι σου πάνω του.
Θυμήσου τη μάχη. Μην το ξανακάνεις.

 9 Η προσδοκία κάποιου για αυτόν θα διαψευστεί.
Και μόνο που θα τον δει θα ριχτεί κάτω.

10 Κανείς δεν είναι τόσο παράτολμος που να τον ξεσηκώσει.
Και ποιος μπορεί να μου αντισταθεί;

11 Ποιος μου έδωσε κάτι πρώτος, ώστε να πρέπει να τον ανταμείψω;
Αυτά που είναι κάτω από ολόκληρο τον ουρανό είναι δικά μου.

12 Δεν θα σωπάσω σχετικά με τα μέλη του
Ή όσον αφορά την κραταιότητα και την αρμονία των αναλογιών του.

13 Ποιος αφαίρεσε την επιφάνεια των ρούχων του;
Στο διπλό του σαγόνι ποιος θα μπει;

14 Τις πόρτες του προσώπου του ποιος τις άνοιξε;
Τα δόντια του ολόγυρα προκαλούν φόβο.

15 Αυλάκια από φολίδες είναι η υπεροψία του,
Κλεισμένες σαν να έχουν σφραγιστεί σφιχτά.

16 Η μία εφαρμόζει ακριβώς με την άλλη,
Και ούτε ο αέρας δεν μπορεί να περάσει ανάμεσά τους.

17 Η μία είναι κολλημένη με την άλλη·
Πιάνονται σφιχτά μεταξύ τους και δεν μπορούν να χωριστούν.

18 Τα φταρνίσματά του εκπέμπουν φως,
Και τα μάτια του είναι σαν τις ακτίνες της αυγής.

19 Από το στόμα του ξεπηδούν αστραπές,
Ξεφεύγουν σπίθες φωτιάς.

20 Από τα ρουθούνια του βγαίνει καπνός,
Σαν καμίνι που ανάβει με βούρλα.

21 Η ψυχή του ανάβει κάρβουνα,
Και φλόγα βγαίνει από το στόμα του.

22 Στο λαιμό του κατοικεί ισχύς,
Και μπροστά του πηδάει η απελπισία.

23 Οι πτυχές της σάρκας του είναι κολλημένες μεταξύ τους·
Είναι σαν χυτό κάλυμμα πάνω του, αμετακίνητες.

24 Η καρδιά του είναι χυτή σαν πέτρα,
Ναι, χυτή σαν την κάτω μυλόπετρα.

25 Όταν σηκώνεται, φοβούνται οι ισχυροί·
Από την ταραχή σαστίζουν.

26 Φτάνοντάς τον, το σπαθί δεν αποδεικνύεται ίσο του
Ούτε το δόρυ, η σαΐτα και η αιχμή του βέλους.

27 Θεωρεί το σίδερο σαν άχυρο,
Το χαλκό σαν σάπιο ξύλο.

28 Το βέλος δεν τον διώχνει·
Οι πέτρες της σφεντόνας έχουν μεταβληθεί για αυτόν σε καλαμιά.

29 Το ρόπαλο θεωρείται από αυτόν καλαμιά,
Και γελάει με τον ήχο του ακόντιου.

30 Σαν αιχμηρά κομμάτια από πήλινο αγγείο είναι τα κάτω μέρη του·
Απλώνει αλωνιστικό εργαλείο πάνω στη λάσπη.

31 Κάνει τα βάθη να κοχλάζουν σαν τσουκάλι·
Κάνει τη θάλασσα σαν σκεύος μυροποιού.

32 Πίσω του κάνει το μονοπάτι να λάμπει·
Νομίζει κανείς ότι τα υδάτινα βάθη είναι γκρίζα μαλλιά.

33 Πάνω στο χώμα δεν υπάρχει τίποτα όμοιο με αυτόν,
Που είναι φτιαγμένος έτσι ώστε να μη νιώθει τρόμο.

34 Βλέπει όλα όσα είναι ψηλά.
Είναι βασιλιάς όλων των μεγαλοπρεπών θηρίων».

Ιώβ  42 : 1 - 17

42 Και ο Ιώβ αποκρίθηκε στον Ιεχωβά και είπε:
 2 «Γνώρισα ότι μπορείς να κάνεις τα πάντα,
Και δεν υπάρχει σκέψη ακατόρθωτη για εσένα.

 3 “Ποιος είναι αυτός που συσκοτίζει τη βουλή χωρίς γνώση;”
Μίλησα, λοιπόν, αλλά δεν κατανοούσα
Πράγματα υπερβολικά θαυμαστά για εμένα, τα οποία δεν γνωρίζω.

 4 “Άκουσε, σε παρακαλώ, και εγώ θα μιλήσω.
Θα σε ρωτήσω και πληροφόρησέ με”.

 5 Από λόγια άλλων έχω ακούσει για εσένα,
Αλλά τώρα σε βλέπουν τα ίδια μου τα μάτια.

 6 Γι’ αυτό ανακαλώ
Και μετανοώ με χώμα και στάχτη».

7 Και αφού είπε αυτά τα λόγια ο Ιεχωβά στον Ιώβ, ο Ιεχωβά είπε στον Ελιφάς τον Θεμανίτη:

«Ο θυμός μου άναψε ενάντια σε εσένα και στους δύο φίλους σου, γιατί δεν είπατε την αλήθεια σχετικά με εμένα, όπως ο υπηρέτης μου ο Ιώβ. 8 Τώρα λοιπόν, πάρτε εφτά ταύρους και εφτά κριάρια και πηγαίνετε στον υπηρέτη μου τον Ιώβ και προσφέρετε ολοκαύτωμα για τον εαυτό σας· και ο Ιώβ ο υπηρέτης μου θα προσευχηθεί για εσάς. Μόνο το δικό του πρόσωπο θα δεχτώ ώστε να μη σας τιμωρήσω με επαίσχυντη ανοησία, γιατί δεν είπατε την αλήθεια σχετικά με εμένα, όπως ο υπηρέτης μου ο Ιώβ».

9 Τότε πήγαν ο Ελιφάς ο Θεμανίτης και ο Βιλδάδ ο Σαυχίτης και ο Σωφάρ ο Νααμαθίτης και έκαναν ακριβώς όπως τους είχε πει ο Ιεχωβά· και έτσι ο Ιεχωβά δέχτηκε το πρόσωπο του Ιώβ.

10 Και ο Ιεχωβά αντέστρεψε την κατάσταση αιχμαλωσίας του Ιώβ, όταν εκείνος προσευχήθηκε για τους φίλους του, και επιπρόσθετα ο Ιεχωβά άρχισε να δίνει ό,τι είχε προηγουμένως ο Ιώβ σε διπλάσια ποσότητα. 11 Και έρχονταν σε αυτόν όλοι οι αδελφοί του και όλες οι αδελφές του και όλοι όσοι τον γνώριζαν προηγουμένως, και έτρωγαν ψωμί μαζί του στο σπίτι του και συμμερίζονταν τον πόνο του και τον παρηγορούσαν για όλη τη συμφορά που είχε επιτρέψει ο Ιεχωβά να έρθει πάνω του· και ο καθένας του έδωσε από ένα κομμάτι χρήματος και από έναν χρυσό κρίκο.

12 Ο δε Ιεχωβά ευλόγησε ύστερα το τέλος του Ιώβ περισσότερο από την αρχή του, ώστε αυτός απέκτησε δεκατέσσερις χιλιάδες πρόβατα και έξι χιλιάδες καμήλες και χίλια ζευγάρια βόδια και χίλια θηλυκά γαϊδούρια. 13 Απέκτησε επίσης εφτά γιους και τρεις κόρες. 14 Και κάλεσε το όνομα της πρώτης Ιεμιμά και το όνομα της δεύτερης Κεσιά και το όνομα της τρίτης Κερέν-αππούχ. 15 Και δεν βρίσκονταν σε όλο τον τόπο ωραιότερες γυναίκες από τις κόρες του Ιώβ· και ο πατέρας τους έδωσε σε αυτές κληρονομιά ανάμεσα στους αδελφούς τους.

16 Και αφού έγιναν αυτά, ο Ιώβ έζησε άλλα εκατόν σαράντα χρόνια και είδε τους γιους του και τους εγγονούς του—τέσσερις γενιές. 17 Και τελικά ο Ιώβ πέθανε γέρος και χορτασμένος από ημέρες.
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Ψαλμοί  1 : 1 - 6


Ψαλμοί


ΒΙΒΛΙΟ ΠΡΩΤΟ

(Ψαλμοί 1 – 41)

1 Ευτυχισμένος είναι ο άνθρωπος που δεν περπάτησε σύμφωνα με τη συμβουλή των πονηρών,
Και σε οδό αμαρτωλών δεν στάθηκε,
Και σε κάθισμα χλευαστών δεν κάθησε.

 2 Αλλά η ευχαρίστησή του είναι στο νόμο του Ιεχωβά,
Και το νόμο του διαβάζει χαμηλόφωνα ημέρα και νύχτα.

 3 Θα γίνει σαν δέντρο φυτεμένο δίπλα σε ρεύματα με νερό,
Που δίνει τον καρπό του στην εποχή του
Και το φύλλωμά του δεν μαραίνεται,
Και οτιδήποτε κάνει αυτός θα έχει επιτυχία.

 4 Δεν είναι έτσι οι πονηροί,
Αλλά είναι σαν το άχυρο που το παίρνει ο άνεμος.

 5 Γι’ αυτό, οι πονηροί δεν θα σταθούν στην κρίση,
Ούτε οι αμαρτωλοί στη σύναξη των δικαίων.

 6 Διότι ο Ιεχωβά γνωρίζει την οδό των δικαίων,
Η οδός των πονηρών, όμως, θα αφανιστεί.

Ψαλμοί  2 : 1 - 12

2 Γιατί ήρθαν τα έθνη σε αναβρασμό
Και οι εθνότητες εξακολούθησαν να μουρμουρίζουν κάτι το κενό;

 2 Οι βασιλιάδες της γης λαβαίνουν θέσεις
Και οι ανώτεροι αξιωματούχοι έχουν συγκεντρωθεί σαν ένας άνθρωπος
Εναντίον του Ιεχωβά και εναντίον του χρισμένου του,
 3 Λέγοντας: «Ας κόψουμε τα δεσμά τους
Και ας πετάξουμε από πάνω μας τα σχοινιά τους!»

 4 Εκείνος που κάθεται στους ουρανούς θα γελάσει·
Ο Ιεχωβά θα τους χλευάσει.

 5 Τότε θα τους μιλήσει μέσα στο θυμό του,
Και μέσα στην έντονη δυσαρέσκειά του θα τους αναστατώσει,
 6 Λέγοντας: «Εγώ εγκατέστησα το βασιλιά μου
Πάνω στη Σιών, το άγιο βουνό μου».

 7 Ας αναφερθώ στο διάταγμα του Ιεχωβά·
Αυτός μου είπε: «Γιος μου είσαι εσύ·
Εγώ σήμερα έγινα πατέρας σου.

 8 Ζήτησέ μου, και θα σου δώσω έθνη ως κληρονομιά σου
Και τα πέρατα της γης ως ιδιοκτησία σου.

 9 Θα τους συντρίψεις με σιδερένιο σκήπτρο,
Σαν σκεύος αγγειοπλάστη θα τους κάνεις κομμάτια».

10 Τώρα λοιπόν, βασιλιάδες, ασκήστε ενόραση·
Διορθωθείτε, κριτές της γης.

11 Υπηρετήστε τον Ιεχωβά με φόβο
Και χαρείτε με τρόμο.

12 Φιλήστε το γιο, για να μην εξοργιστεί Εκείνος
Και αφανιστείτε από την οδό,
Διότι ο θυμός του φουντώνει εύκολα.
Ευτυχισμένοι είναι όλοι όσοι καταφεύγουν σε αυτόν.

Ψαλμοί  3 : 1 - 8

Μελωδία του Δαβίδ, όταν έφευγε εσπευσμένα εξαιτίας του Αβεσσαλώμ του γιου του.

3 Ιεχωβά, γιατί πληθύνθηκαν οι αντίδικοί μου;
Γιατί εγείρονται πολλοί εναντίον μου;

 2 Πολλοί λένε για την ψυχή μου:
«Δεν υπάρχει για αυτόν σωτηρία από τον Θεό». Σέλαχ.

 3 Και όμως, εσύ, Ιεχωβά, είσαι ασπίδα γύρω μου,
Η δόξα μου και Αυτός που υψώνει το κεφάλι μου.

 4 Με τη φωνή μου θα κραυγάσω προς τον Ιεχωβά,
Και αυτός θα μου απαντήσει από το άγιο βουνό του. Σέλαχ.

 5 Όσο για εμένα, εγώ θα πλαγιάσω να κοιμηθώ·
Σίγουρα θα ξυπνήσω, γιατί ο Ιεχωβά με στηρίζει.

 6 Δεν θα φοβηθώ τις μυριάδες λαού
Που παρατάχθηκαν ολόγυρα εναντίον μου.

 7 Ας εγερθείς, Ιεχωβά! Σώσε με, Θεέ μου!
Διότι εσύ θα χτυπήσεις όλους τους εχθρούς μου στο σαγόνι.
Τα δόντια των πονηρών θα τα σπάσεις.

 8 Η σωτηρία ανήκει στον Ιεχωβά.
Πάνω στο λαό σου είναι η ευλογία σου. Σέλαχ.

Ψαλμοί  4 : 1 - 8

Προς τον διευθύνοντα τα έγχορδα. Μελωδία του Δαβίδ.

4 Όταν υψώνω φωνή, δίνε μου απάντηση, δίκαιε Θεέ μου.
Μέσα στη στενοχώρια δώσε μου ευρυχωρία.
Δείξε μου εύνοια και άκουσε την προσευχή μου.

 2 Γιοι ανθρώπων, ως πότε θα υπόκειται η δόξα μου σε προσβολή,
Ενόσω εσείς αγαπάτε κενά πράγματα,
Ενόσω ζητάτε να βρείτε ένα ψέμα; Σέλαχ.

 3 Μάθετε, λοιπόν, ότι ο Ιεχωβά θα ξεχωρίσει τον όσιό του·
Ο Ιεχωβά θα ακούσει όταν φωνάξω προς αυτόν.

 4 Να ταράζεστε, αλλά να μην αμαρτάνετε.
Να μιλάτε μέσα στην καρδιά σας, πάνω στο κρεβάτι σας, και να σωπαίνετε. Σέλαχ.

 5 Να θυσιάζετε τις θυσίες της δικαιοσύνης
Και να εμπιστεύεστε στον Ιεχωβά.

 6 Πολλοί λένε: «Ποιος θα μας κάνει να δούμε καλό;»
Σήκωσε πάνω μας το φως του προσώπου σου, Ιεχωβά.

 7 Ασφαλώς θα δώσεις χαρά στην καρδιά μου
Μεγαλύτερη από όση έχουν όταν αφθονούν τα σιτηρά τους και το καινούριο κρασί τους.

 8 Με ειρήνη και θα πλαγιάσω και θα κοιμηθώ,
Γιατί εσύ μόνο, Ιεχωβά, φροντίζεις να κατοικώ με ασφάλεια.

Ψαλμοί  5 : 1 - 12

Προς τον διευθύνοντα, για Νεχιλώθ. Μελωδία του Δαβίδ.

5 Δώσε ακρόαση στα λόγια μου, Ιεχωβά·
Κατανόησε τον αναστεναγμό μου.

 2 Πρόσεξε τον ήχο της κραυγής που υψώνω για βοήθεια,
Βασιλιά μου και Θεέ μου, επειδή σε εσένα προσεύχομαι.

 3 Ιεχωβά, το πρωί θα ακούσεις τη φωνή μου·
Το πρωί θα απευθυνθώ σε εσένα και θα είμαι σε εγρήγορση.

 4 Διότι εσύ δεν είσαι Θεός που βρίσκει ευχαρίστηση στην πονηρία·
Ο κακός δεν θα κατοικήσει ούτε για λίγο μαζί σου.

 5 Οι καυχησιολόγοι δεν θα σταθούν μπροστά στα μάτια σου.
Μισείς όλους όσους πράττουν βλαβερά πράγματα·
 6 Θα εξολοθρεύσεις αυτούς που λένε ψέματα.
Τον άνθρωπο της αιματοχυσίας και της απάτης τον απεχθάνεται ο Ιεχωβά.

 7 Εγώ, όμως, λόγω της αφθονίας της στοργικής σου καλοσύνης
Θα έρθω στον οίκο σου·
Θα προσκυνήσω προς τον άγιο ναό σου με φόβο για εσένα.

 8 Ιεχωβά, οδήγησέ με στη δικαιοσύνη σου εξαιτίας αυτών που με πολεμούν·
Εξομάλυνε την οδό σου μπροστά μου.

 9 Διότι στο στόμα τους δεν υπάρχει τίποτα αξιόπιστο·
Τα σπλάχνα τους σημαίνουν δεινά.
Ο λάρυγγάς τους είναι ανοιγμένος τάφος·
Μελιστάλακτη γλώσσα χρησιμοποιούν.

10 Ασφαλώς ο Θεός θα τους θεωρήσει ένοχους·
Θα πέσουν εξαιτίας των ίδιων των βουλών τους.
Λόγω του πλήθους των παραβάσεών τους ας διασπαρθούν,
Επειδή στασίασαν εναντίον σου.

11 Όλοι εκείνοι, όμως, που καταφεύγουν σε εσένα θα χαρούν·
Στον αιώνα θα κραυγάζουν με ευφροσύνη.
Και θα φράξεις το δρόμο προς αυτούς,
Και όσοι αγαπούν το όνομά σου θα αγάλλονται σε σχέση με εσένα.

12 Διότι εσύ, Ιεχωβά, θα ευλογήσεις τον δίκαιο·
Σαν με μια μεγάλη ασπίδα, θα τον περιβάλλεις με επιδοκιμασία.

Ψαλμοί  6 : 1 - 10

Προς τον διευθύνοντα τα έγχορδα στη χαμηλή οκτάβα. Μελωδία του Δαβίδ.

6 Ιεχωβά, μη με ελέγξεις μέσα στο θυμό σου
Και μη με διορθώσεις μέσα στην οργή σου.

 2 Δείξε μου εύνοια, Ιεχωβά, γιατί σβήνω.
Γιάτρεψέ με, Ιεχωβά, γιατί τα κόκαλά μου έχουν αναστατωθεί.

 3 Ναι, η ψυχή μου έχει αναστατωθεί πάρα πολύ·
Και εσύ, Ιεχωβά—ως πότε;

 4 Επίστρεψε, Ιεχωβά, διαφύλαξε την ψυχή μου·
Σώσε με για χάρη της στοργικής σου καλοσύνης.

 5 Διότι στο θάνατο δεν γίνεται μνεία για εσένα·
Στον Σιεόλ ποιος θα σε εξυμνήσει;

 6 Απέκαμα από τους αναστεναγμούς μου·
Όλη τη νύχτα πλημμυρίζω την κλίνη μου·
Με τα δάκρυά μου κάνω το ντιβάνι μου να ξεχειλίζει.

 7 Τα μάτια μου εξασθένησαν από τη δυσφορία,
Γέρασαν εξαιτίας όλων εκείνων που μου δείχνουν εχθρότητα.

 8 Φύγετε από εμένα, όλοι εσείς που πράττετε βλαβερά πράγματα,
Γιατί ο Ιεχωβά θα ακούσει τον ήχο από το κλάμα μου.

 9 Ο Ιεχωβά θα ακούσει το αίτημά μου για εύνοια·
Ο Ιεχωβά θα δεχτεί την προσευχή μου.

10 Όλοι οι εχθροί μου θα ντραπούν και θα αναστατωθούν πάρα πολύ·
Θα στραφούν προς τα πίσω, θα ντραπούν στη στιγμή.

Ψαλμοί  7 : 1 - 17

Θρηνωδία του Δαβίδ, την οποία έψαλε στον Ιεχωβά για τα λόγια του Χους του Βενιαμινίτη.

7 Ιεχωβά Θεέ μου, σε εσένα έχω καταφύγει.
Σώσε με από όλους εκείνους που με διώκουν και ελευθέρωσέ με,
 2 Ώστε κανείς να μην κατασπαράξει την ψυχή μου σαν λιοντάρι,
Αρπάζοντάς με όταν δεν υπάρχει ελευθερωτής.

 3 Ιεχωβά Θεέ μου, αν το έκανα αυτό,
Αν υπάρχει αδικία στα χέρια μου,
 4 Αν ανταπέδωσα κακό σε αυτόν που με ανταμείβει
Ή αν λεηλάτησα οποιονδήποτε μου δείχνει εχθρότητα χωρίς να πετυχαίνει τίποτα,
 5 Ας καταδιώξει εχθρός την ψυχή μου
Και ας προφτάσει και ας ποδοπατήσει τη ζωή μου καταγής
Και ας κάνει τη δόξα μου να κατοικεί στο χώμα. Σέλαχ.

 6 Ας εγερθείς, Ιεχωβά, μέσα στο θυμό σου·
Υψώσου στις εκρήξεις σφοδρής οργής εκείνων που μου δείχνουν εχθρότητα
Και ξύπνα για χάρη μου, εφόσον έχεις δώσει εντολή για κρίση.

 7 Και ας σε περικυκλώσει η σύναξη των εθνοτήτων,
Και εναντίον της επίστρεψε στα ύψη.

 8 Ο Ιεχωβά θα βγάλει δικαστική απόφαση για τους λαούς.
Κρίνε με, Ιεχωβά, ανάλογα με τη δικαιοσύνη μου
Και ανάλογα με την ακεραιότητα που έχω μέσα μου.

 9 Ας λάβει τέλος, παρακαλώ, η κακία των πονηρών
Και ας εδραιώσεις τον δίκαιο·
Και ο Θεός, ως δίκαιος, δοκιμάζει την καρδιά και τα νεφρά.

10 Η ασπίδα μου είναι στον Θεό, τον Σωτήρα εκείνων που είναι ευθείς στην καρδιά.

11 Ο Θεός είναι δίκαιος Κριτής
Και ο Θεός εκτοξεύει κατακρίσεις κάθε ημέρα.

12 Αν κάποιος δεν επιστρέψει, Εκείνος θα ακονίσει το σπαθί του,
Θα λυγίσει το τόξο του και θα το ετοιμάσει για να τοξεύσει.

13 Και θα ετοιμάσει τα όργανα του θανάτου·
Τα βέλη του θα τα κάνει φλογερά.

14 Δείτε! Κάποιος εγκυμονεί βλαβερά πράγματα
Και έχει συλλάβει προβλήματα και θα γεννήσει ψεύδη.

15 Λάκκο άνοιξε και τον έσκαβε·
Αλλά θα πέσει στην τρύπα που έφτιαχνε.

16 Τα προβλήματα που έφερε θα επιστρέψουν πάνω στο κεφάλι του,
Και στην κορυφή του κεφαλιού του θα πέσουν οι βιαιότητές του.

17 Θα εξυμνώ τον Ιεχωβά σύμφωνα με τη δικαιοσύνη του
Και θα αναπέμπω μελωδία στο όνομα του Ιεχωβά του Υψίστου.

Ψαλμοί  8 : 1 - 9

Προς τον διευθύνοντα, για Γιττίθ. Μελωδία του Δαβίδ.

8 Ιεχωβά, Κύριέ μας, πόσο μεγαλοπρεπές είναι το όνομά σου σε όλη τη γη,
Εσύ του οποίου την αξιοπρέπεια διηγούνται πάνω από τους ουρανούς!

 2 Από το στόμα παιδιών και βρεφών που θηλάζουν θεμελίωσες ισχύ,
Εξαιτίας εκείνων που σου δείχνουν εχθρότητα,
Ώστε να κάνεις να πάψει ο εχθρός και εκείνος που παίρνει την εκδίκησή του.

 3 Όταν βλέπω τους ουρανούς σου, τα έργα των δαχτύλων σου,
Τη σελήνη και τα άστρα που ετοίμασες,
 4 Τι είναι ο θνητός άνθρωπος και τον θυμάσαι,
Ή ο γιος του χωματένιου ανθρώπου και τον φροντίζεις;

 5 Τον έκανες μάλιστα λίγο κατώτερο από τους θεοειδείς,
Και με δόξα και λαμπρότητα τον στεφάνωσες.

 6 Τον βάζεις να εξουσιάζει τα έργα των χεριών σου·
Έθεσες τα πάντα κάτω από τα πόδια του:

 7 Όλα τα γιδοπρόβατα και τα βόδια,
Καθώς και τα ζώα της υπαίθρου,
 8 Τα πουλιά του ουρανού και τα ψάρια της θάλασσας,
Οτιδήποτε διασχίζει τους δρόμους των θαλασσών.

 9 Ιεχωβά, Κύριέ μας, πόσο μεγαλοπρεπές είναι το όνομά σου σε όλη τη γη!

Ψαλμοί  9 : 1 - 20

Προς τον διευθύνοντα, για Μουθ-λαββέν. Μελωδία του Δαβίδ.

א [’Άλεφ]

9 Θα σε εξυμνώ, Ιεχωβά, με όλη μου την καρδιά·
Θα διακηρύττω όλα τα θαυμαστά σου έργα.

 2 Θα χαίρομαι και θα αγάλλομαι σε σχέση με εσένα,
Θα αναπέμπω μελωδία στο όνομά σου, Ύψιστε.

ב [Μπαιθ]

 3 Όταν οι εχθροί μου στραφούν προς τα πίσω,
Θα σκοντάψουν και θα αφανιστούν από μπροστά σου.

 4 Διότι εσύ εκτέλεσες την κρίση μου και την υπόθεσή μου·
Κάθησες στο θρόνο κρίνοντας με δικαιοσύνη.

ג [Γκίμελ]

 5  Επέπληξες έθνη, εξολόθρευσες τον πονηρό.
Το όνομά τους το έχεις εξαλείψει στον αιώνα, και μάλιστα για πάντα.

 6  Εχθρέ, οι ερημώσεις σου έφτασαν στο παντοτινό τους τέλος,
Το ίδιο και οι πόλεις τις οποίες έχεις ξεριζώσει.
Ακόμη και η μνεία τους θα αφανιστεί.

ה [Χε’]

 7 Ο Ιεχωβά, όμως, θα κάθεται στους αιώνες
Εδραιώνοντας το θρόνο του για κρίση.

 8 Και αυτός θα κρίνει την παραγωγική γη με δικαιοσύνη·
Θα δικάσει τις εθνότητες με ευθύτητα.

ו [Βαβ]

 9 Και ο Ιεχωβά θα γίνει ασφαλές ύψωμα για κάθε συντετριμμένο,
Ασφαλές ύψωμα σε καιρούς στενοχώριας.

10 Και όσοι γνωρίζουν το όνομά σου θα εμπιστεύονται σε εσένα,
Διότι δεν πρόκειται να εγκαταλείψεις όσους σε αναζητούν, Ιεχωβά.

ז [Ζάγιν]

11 Αναπέμψτε μελωδία στον Ιεχωβά, ο οποίος κατοικεί στη Σιών·
Πείτε ανάμεσα στους λαούς τις πράξεις του.

12 Διότι, καθώς ψάχνει να βρει αιματοχυσία, θα τους θυμηθεί εκείνους·
Ασφαλώς δεν ξεχνάει την κραυγή των ταλαιπωρημένων.

ח [Χαιθ]

13 Δείξε μου εύνοια, Ιεχωβά· δες την ταλαιπωρία που υφίσταμαι από εκείνους που με μισούν,
Εσύ που με υψώνεις από τις πύλες του θανάτου,
14 Ώστε να διακηρύξω όλες τις αξιύμνητες πράξεις σου
Στις πύλες της κόρης της Σιών,
Για να είμαι χαρούμενος με τη σωτηρία σου.

ט [Ταιθ]

15 Τα έθνη βούλιαξαν στο λάκκο που έφτιαξαν·
Στο δίχτυ που έκρυψαν πιάστηκε το δικό τους πόδι.

16 Ο Ιεχωβά γίνεται γνωστός από την κρίση την οποία έχει εκτελέσει.
Από τις ενέργειες των ίδιων των χεριών του έχει παγιδευτεί ο πονηρός.
Ιγαϊών. Σέλαχ.

י [Γιωδ]

17 Οι πονηροί θα στραφούν πίσω στον Σιεόλ,
Όλα τα έθνη που ξεχνούν τον Θεό.

18 Διότι δεν θα είναι πάντοτε ξεχασμένος ο φτωχός
Ούτε θα χαθεί ποτέ η ελπίδα των πράων.

כ [Καφ]

19 Ας εγερθείς, Ιεχωβά! Θνητός άνθρωπος ας μην αποδειχτεί ανώτερος σε ισχύ.
Ας κριθούν τα έθνη ενώπιόν σου.

20 Βάλε φόβο μέσα τους, Ιεχωβά,
Ώστε να γνωρίσουν τα έθνη ότι δεν είναι παρά θνητοί άνθρωποι. Σέλαχ.

Ψαλμοί  10 : 1 - 18

ל [Λάμεδ]

10 Γιατί, Ιεχωβά, στέκεσαι μακριά;
Γιατί παραμένεις κρυμμένος σε καιρούς στενοχώριας;

 2 Μέσα στην υπεροψία του, ο πονηρός καταδιώκει με δριμύτητα τον ταλαιπωρημένο·
Αυτοί πιάνονται από τις σκέψεις τις οποίες διανοήθηκαν.

 3 Διότι ο πονηρός παινεύτηκε για την ιδιοτελή επιθυμία της ψυχής του,
Και αυτός που βγάζει αθέμιτο κέρδος ευλόγησε τον εαυτό του·
נ [Νουν]
Έδειξε έλλειψη σεβασμού για τον Ιεχωβά.

 4 Λόγω της υψηλοφροσύνης του, ο πονηρός δεν ερευνάει·
Όλες του οι σκέψεις είναι: «Δεν υπάρχει Θεός».

 5 Οι οδοί του ακμάζουν πάντοτε.
Οι δικαστικές σου αποφάσεις βρίσκονται πολύ πιο ψηλά από εκεί που φτάνει.
Και όλους αυτούς που του δείχνουν εχθρότητα τους μυκτηρίζει.

 6 Είπε μέσα στην καρδιά του: «Δεν θα κλονιστώ·
Επί γενεές γενεών δεν θα γνωρίσω συμφορά».

פ [Πε’]

 7 Το στόμα του είναι γεμάτο κατάρες και απάτες και καταδυνάστευση.
Κάτω από τη γλώσσα του βρίσκονται προβλήματα και βλαβερά πράγματα.

 8 Κάθεται σε ενέδρα οικισμών·
Από κρυφά μέρη θα σκοτώσει κάποιον αθώο.

ע [‘Άγιν]
Τα μάτια του αναζητούν κάποιον δυστυχή.

 9 Παραμονεύει σε μέρος κρυφό σαν λιοντάρι στην κρυψώνα του.
Παραμονεύει για να αρπάξει κάποιον ταλαιπωρημένο.
Αρπάζει τον ταλαιπωρημένο όταν τραβάει το δίχτυ του και το κλείνει.

10 Έχει συντριφτεί, σκύβει,
Και το στράτευμα που αποτελείται από κατηφείς θα πέσει μέσα στα ισχυρά του νύχια.

11 Είπε μέσα στην καρδιά του: «Ο Θεός έχει ξεχάσει.
Έχει κρύψει το πρόσωπό του.
Δεν πρόκειται ποτέ να το δει αυτό».

ק [Κωφ]

12 Ας εγερθείς, Ιεχωβά. Θεέ, ύψωσε το χέρι σου.
Μην ξεχάσεις τους ταλαιπωρημένους.

13 Γιατί έδειξε ο πονηρός έλλειψη σεβασμού για τον Θεό;
Είπε μέσα στην καρδιά του: «Δεν θα ζητήσεις λογαριασμό».

ר [Ραις]

14 Διότι εσύ έχεις δει τα προβλήματα και τη δυσφορία.
Εξακολουθείς να κοιτάζεις, για να τα πάρεις στα χέρια σου.
Σε εσένα αφήνει τον εαυτό του ο δυστυχής, το αγόρι που είναι ορφανό από πατέρα.
Εσύ έχεις γίνει βοηθός του.

ש [Σιν]

15 Σύντριψε το βραχίονα αυτού που είναι πονηρός και κακός.
Ας αναζητήσεις την πονηρία του ώσπου να μη βρίσκεις άλλη.

16 Ο Ιεχωβά είναι Βασιλιάς στον αιώνα, και μάλιστα για πάντα.
Τα έθνη αφανίστηκαν από τη γη του.

ת [Ταβ]

17 Την επιθυμία των πράων θα την ακούσεις, Ιεχωβά.
Θα ετοιμάσεις την καρδιά τους.
Θα δώσεις προσοχή με το αφτί σου,
18 Για να κρίνεις το αγόρι που είναι ορφανό από πατέρα καθώς και τον συντετριμμένο,
Ώστε ο θνητός άνθρωπος που είναι από τη γη να μην προκαλεί πια τρόμο.

Ψαλμοί  11 : 1 - 7

Προς τον διευθύνοντα. Του Δαβίδ.

11 Στον Ιεχωβά έχω καταφύγει.
Πώς τολμάτε να λέτε στην ψυχή μου:
«Φύγε σαν πουλί στο βουνό σας!

 2 Διότι οι πονηροί λυγίζουν το τόξο,
Ετοιμάζουν το βέλος τους πάνω στη χορδή
Για να τοξεύσουν μέσα στη σκοτεινιά εκείνους που είναι ευθείς στην καρδιά.

 3 Όταν τα θεμέλια γκρεμίζονται,
Τι πρέπει να κάνει ο δίκαιος;»

 4 Ο Ιεχωβά είναι στον άγιο ναό του.
Ο Ιεχωβά—στους ουρανούς είναι ο θρόνος του.
Τα μάτια του βλέπουν, τα ακτινοβόλα μάτια του εξετάζουν τους γιους των ανθρώπων.

 5 Ο Ιεχωβά εξετάζει τον δίκαιο καθώς και τον πονηρό,
Και εκείνον που αγαπάει τη βία τον μισεί η ψυχή του.

 6 Θα βρέξει πάνω στους πονηρούς παγίδες, φωτιά και θειάφι
Και καυτό άνεμο, ως μερίδα του ποτηριού τους.

 7 Διότι ο Ιεχωβά είναι δίκαιος· αγαπάει τις δίκαιες πράξεις.
Οι ευθείς είναι εκείνοι που θα δουν το πρόσωπό του.

Ψαλμοί  12 : 1 - 8

Προς τον διευθύνοντα στη χαμηλή οκτάβα. Μελωδία του Δαβίδ.

12 Σώσε με, Ιεχωβά, διότι ο όσιος έφτασε στο τέλος του·
Διότι οι πιστοί εξαφανίστηκαν ανάμεσα από τους γιους των ανθρώπων.

 2 Αναλήθειες λένε ο ένας στον άλλον·
Με μελιστάλακτα χείλη μιλούν και με διπλή καρδιά.

 3 Ο Ιεχωβά θα εκκόψει όλα τα μελιστάλακτα χείλη,
Τη γλώσσα που λέει μεγάλα λόγια,
 4 Εκείνους που είπαν: «Με τη γλώσσα μας θα υπερισχύσουμε.
Τα χείλη μας τα έχουμε. Ποιος θα γίνει κύριός μας;»

 5 «Εξαιτίας της λεηλασίας των ταλαιπωρημένων, εξαιτίας του στεναγμού των φτωχών,
Τώρα θα εγερθώ», λέει ο Ιεχωβά.
«Θα τον καταστήσω ασφαλή από οποιονδήποτε τον μυκτηρίζει».

 6 Τα λόγια του Ιεχωβά είναι λόγια αγνά,
Σαν ασήμι καθαρισμένο σε μεταλλουργικό καμίνι του εδάφους, διυλισμένο εφτά φορές.

 7 Εσύ, Ιεχωβά, θα τους φυλάξεις·
Όλους θα τους διατηρήσεις, από αυτή τη γενιά και ως τον αιώνα.

 8 Παντού περπατούν οι πονηροί,
Επειδή η αχρειότητα εξυψώνεται ανάμεσα στους γιους των ανθρώπων.

Ψαλμοί  13 : 1 - 6

Προς τον διευθύνοντα. Μελωδία του Δαβίδ.

13 Ως πότε, Ιεχωβά, θα με ξεχνάς; Παντοτινά;
Ως πότε θα κρύβεις το πρόσωπό σου από εμένα;

 2 Ως πότε θα βάζω αντίσταση μέσα στην ψυχή μου
Και λύπη μέσα στην καρδιά μου την ημέρα;
Ως πότε θα εξυψώνεται ο εχθρός μου πάνω από εμένα;

 3 Κοίταξέ με· απάντησέ μου, Ιεχωβά Θεέ μου.
Κάνε τα μάτια μου να λάμψουν, για να μην κοιμηθώ τον ύπνο του θανάτου,
 4 Για να μην πει ο εχθρός μου: «Υπερίσχυσα εναντίον του!»
Για να μη χαρούν οι αντίδικοί μου επειδή κλονίστηκα.

 5 Εγώ, όμως, στη στοργική σου καλοσύνη έχω θέσει την εμπιστοσύνη μου·
Ας χαρεί η καρδιά μου με τη σωτηρία σου.

 6 Θα ψάλλω στον Ιεχωβά, γιατί μου φέρθηκε ανταμειφτικά.

Ψαλμοί  14 : 1 - 7

Προς τον διευθύνοντα. Του Δαβίδ.

14 Είπε ο ασύνετος μέσα στην καρδιά του:
«Δεν υπάρχει Ιεχωβά».
Ενήργησαν καταστροφικά, ενήργησαν με απεχθή τρόπο κάνοντας αυτά που έκαναν.
Δεν υπάρχει κανείς που να κάνει κάτι καλό.

 2 Ο δε Ιεχωβά από τον ουρανό κοίταξε κάτω τους γιους των ανθρώπων,
Για να δει αν υπάρχει κάποιος που να έχει ενόραση, κάποιος που να εκζητεί τον Ιεχωβά.

 3 Έχουν όλοι εκτραπεί, είναι όλοι το ίδιο διεφθαρμένοι·
Δεν υπάρχει κανείς που να κάνει κάτι καλό,
Ούτε ένας.

 4 Δεν έχει αποκτήσει γνώση κανείς από αυτούς που πράττουν βλαβερά πράγματα,
Οι οποίοι κατατρώνε το λαό μου όπως τρώνε ψωμί;
Τον Ιεχωβά δεν τον επικαλέστηκαν.

 5 Εκεί τους κατέλαβε μεγάλος τρόμος,
Διότι ο Ιεχωβά βρίσκεται ανάμεσα στη γενιά του δικαίου.

 6 Τη βουλή του ταλαιπωρημένου την ντροπιάζατε,
Επειδή ο Ιεχωβά είναι το καταφύγιό του.

 7 Είθε να έρθει από τη Σιών η σωτηρία του Ισραήλ!
Όταν ο Ιεχωβά συγκεντρώσει ξανά τους αιχμάλωτους του λαού του,
Ας ευφρανθεί ο Ιακώβ, ας χαρεί ο Ισραήλ.

Ψαλμοί  15 : 1 - 5

Μελωδία του Δαβίδ.

15 Ιεχωβά, ποιος θα φιλοξενηθεί στη σκηνή σου;
Ποιος θα κατοικήσει στο άγιο βουνό σου;

 2 Αυτός που περπατάει άψογα και πράττει τη δικαιοσύνη
Και λέει την αλήθεια μέσα στην καρδιά του.

 3 Δεν έχει συκοφαντήσει με τη γλώσσα του.
Στο συνάνθρωπό του δεν έχει κάνει τίποτα κακό,
Και με ονειδισμό ενάντια σε στενό του γνώριμο δεν έχει ασχοληθεί.

 4 Στα μάτια του απορρίπτεται ο αξιοκαταφρόνητος,
Αλλά όσους φοβούνται τον Ιεχωβά τούς τιμάει.
Ορκίστηκε σχετικά με κάτι που είναι κακό για τον εαυτό του, και όμως δεν το αλλάζει.

 5 Δεν έχει δώσει τα χρήματά του με τόκο
Ούτε έχει δεχτεί να δωροδοκηθεί εναντίον του αθώου.
Όποιος τα κάνει αυτά δεν θα κλονιστεί ποτέ.

Ψαλμοί  16 : 1 - 11

Μικτάμ του Δαβίδ.

16 Φύλαξέ με, Θεέ, γιατί έχω καταφύγει σε εσένα.

 2 Εγώ είπα στον Ιεχωβά: «Εσύ είσαι ο Ιεχωβά· η αγαθότητά μου δεν είναι προς όφελος δικό σου,
 3 Αλλά εκδηλώνεται προς τους αγίους που υπάρχουν στη γη.
Σε αυτούς, στους μεγαλοπρεπείς, βρίσκεται όλη μου η ευχαρίστηση».

 4 Πληθύνονται οι πόνοι εκείνων οι οποίοι, όταν υπάρχει κάποιος άλλος, τρέχουν από πίσω του.
Εγώ δεν θα κάνω τις σπονδές αίματος εκείνων
Ούτε θα πάρω τα ονόματά τους στα χείλη μου.

 5 Ο Ιεχωβά είναι η μερίδα και το ποτήρι που μου παραχωρήθηκαν.
Εσύ κρατάς γερά τον κλήρο μου.

 6 Τα μετρικά σχοινιά έπεσαν για εμένα σε ευχάριστους τόπους.
Ναι, η ιδιοκτησία μου είναι ευάρεστη σε εμένα.

 7 Θα ευλογώ τον Ιεχωβά, ο οποίος μου έδωσε συμβουλές.
Ναι, τις νύχτες με διόρθωσαν τα νεφρά μου.

 8 Έχω θέσει μόνιμα τον Ιεχωβά μπροστά μου.
Επειδή αυτός είναι στα δεξιά μου, δεν θα κλονιστώ.

 9 Γι’ αυτό, η καρδιά μου χαίρεται και η δόξα μου θέλει να ευφραίνεται.
Μάλιστα και η σάρκα μου θα κατοικήσει με ασφάλεια.

10 Διότι δεν θα αφήσεις την ψυχή μου στον Σιεόλ.
Δεν θα επιτρέψεις να δει ο όσιός σου το λάκκο.

11 Θα μου μάθεις το δρόμο της ζωής.
Χαρά μέχρι χορτασμού συνοδεύει το πρόσωπό σου·
Τερπνότητα είναι στα δεξιά σου για πάντα.

Ψαλμοί  17 : 1 - 15

Προσευχή του Δαβίδ.

17 Άκουσε αυτό που είναι δίκαιο, Ιεχωβά· πρόσεξε την ικετευτική κραυγή μου·
Δώσε ακρόαση στην προσευχή μου, που δεν βγαίνει από χείλη απάτης.

 2 Από εσένα ας εξέλθει η κρίση μου·
Τα μάτια σου ας δουν την ευθύτητα.

 3 Εξέτασες την καρδιά μου, έκανες επιθεώρηση τη νύχτα,
Με εξάγνισες· θα ανακαλύψεις ότι δεν σχεδίασα κακό.
Το στόμα μου δεν θα κάνει παράβαση.

 4 Όσο για τις ενέργειες των ανθρώπων,
Μέσω του λόγου των χειλιών σου εγώ φυλάχτηκα από τους δρόμους του ληστή.

 5 Ας κρατηθούν τα βήματά μου στα μονοπάτια σου,
Στα οποία δεν πρόκειται να κλονιστούν τα πόδια μου.

 6 Εγώ σε επικαλούμαι επειδή θα μου απαντήσεις, Θεέ.
Κλίνε το αφτί σου προς εμένα. Άκουσε τα λόγια μου.

 7 Κάνε θαυμαστές τις πράξεις της στοργικής σου καλοσύνης, Σωτήρα εκείνων που ζητούν καταφύγιο
Από όσους σηκώνουν ανταρσία ενάντια στο δεξί σου χέρι.

 8 Φύλαξέ με σαν την κόρη του ματιού·
Στη σκιά των φτερούγων σου ας με κρύψεις,
 9 Εξαιτίας των πονηρών που με λεηλάτησαν.
Οι εχθροί της ψυχής μου με κυκλώνουν.

10 Έχουν κλείσει τον εαυτό τους μέσα στο πάχος τους·
Με το στόμα τους μίλησαν υπεροπτικά·
11 Όσον αφορά τα βήματά μας, τώρα μας έχουν περικυκλώσει αυτοί·
Προσηλώνουν τα μάτια τους για να κάμψουν προς τη γη.

12 Μοιάζει με λιοντάρι που λαχταράει να κατασπαράξει
Και με νεαρό λιοντάρι που κάθεται σε κρυφά μέρη.

13 Ας εγερθείς, Ιεχωβά· αντιμετώπισέ τον κατά πρόσωπο·
Κάνε τον να γονατίσει· προμήθευσε για την ψυχή μου διαφυγή από τον πονηρό με το σπαθί σου,
14 Από ανθρώπους, Ιεχωβά, με το χέρι σου,
Από ανθρώπους αυτού του συστήματος πραγμάτων, των οποίων η μερίδα είναι σε αυτή τη ζωή
Και των οποίων την κοιλιά γεμίζεις με τον κρυμμένο θησαυρό σου,
Οι οποίοι έχουν χορτάσει από γιους
Και αποταμιεύουν για τα παιδιά τους ό,τι αφήνουν πίσω τους.

15 Εγώ, όμως, με δικαιοσύνη θα δω το πρόσωπό σου·
Θα χορτάσω βλέποντας τη μορφή σου όταν ξυπνήσω.

Ψαλμοί  18 : 1 - 50

Προς τον διευθύνοντα. Του υπηρέτη του Ιεχωβά, του Δαβίδ, ο οποίος απηύθυνε στον Ιεχωβά τα λόγια αυτού του ύμνου την ημέρα που ο Ιεχωβά τον ελευθέρωσε από την παλάμη όλων των εχθρών του και από το χέρι του Σαούλ. Και είπε:

18 Θα νιώθω στοργή για εσένα, Ιεχωβά, η ισχύς μου.

 2 Ο Ιεχωβά είναι ο απόκρημνος βράχος μου και το οχυρό μου, Αυτός που μου προμηθεύει διαφυγή.
Ο Θεός μου είναι ο βράχος μου· θα καταφεύγω σε αυτόν·
Η ασπίδα μου και το κέρας της σωτηρίας μου, το ασφαλές ύψωμά μου.

 3 Τον Αξιύμνητο θα επικαλεστώ, τον Ιεχωβά,
Και από τους εχθρούς μου θα σωθώ.

 4 Με περικύκλωσαν τα σχοινιά του θανάτου·
Και χείμαρροι άχρηστων ανθρώπων με τρομοκρατούσαν.

 5 Τα σχοινιά του Σιεόλ με έζωσαν·
Με βρήκαν οι παγίδες του θανάτου.

 6 Μέσα στη στενοχώρια μου συνέχισα να επικαλούμαι τον Ιεχωβά,
Και προς τον Θεό μου κραύγαζα για βοήθεια.
Εκείνος άκουσε από το ναό του τη φωνή μου,
Και η κραυγή που ύψωσα ενώπιόν του για βοήθεια έφτασε τώρα στα αφτιά του.

 7 Και η γη άρχισε να κλονίζεται και να σείεται,
Και τα θεμέλια των βουνών ταράχτηκαν
Και κλονίζονταν επειδή είχε εξαφθεί ο θυμός του.

 8 Καπνός ανέβηκε στα ρουθούνια του, και φωτιά έβγαινε από το στόμα του και κατέτρωγε·
Κάρβουνα πυρωμένα έβγαιναν από αυτόν.

 9 Και έκαμψε τους ουρανούς και κατέβηκε.
Και ζόφος ήταν κάτω από τα πόδια του.

10 Και ήρθε ανεβασμένος σε ένα χερούβ, και ήρθε πετώντας,
Και ήρθε αστραπιαία πάνω στις φτερούγες ενός πνεύματος.

11 Έπειτα έκανε το σκοτάδι κρυψώνα του,
Ολόγυρά του ως σκηνή του,
Σκοτεινά νερά, πυκνά σύννεφα.

12 Από τη λαμπρότητα που υπήρχε μπροστά του έβγαιναν τα σύννεφά του και περνούσαν,
Χαλάζι και αναμμένα κάρβουνα φωτιάς.

13 Και από τους ουρανούς άρχισε να βροντάει ο Ιεχωβά,
Και ο Ύψιστος άρχισε να εκπέμπει τη φωνή του,
Χαλάζι και αναμμένα κάρβουνα φωτιάς.

14 Και εξαπέλυε τα βέλη του για να τους σκορπίσει·
Και αστραπές εκτόξευσε για να τους επιφέρει σύγχυση.

15 Και φάνηκαν οι κοίτες των νερών
Και αποκαλύφτηκαν τα θεμέλια της παραγωγικής γης
Από την επίπληξή σου, Ιεχωβά, από το φύσημα της πνοής που βγήκε από τα ρουθούνια σου.

16 Έστελνε από τα ύψη, με έπαιρνε,
Με τραβούσε μέσα από πολλά νερά.

17 Με διέσωζε από τον ισχυρό εχθρό μου
Και από εκείνους που με μισούσαν· επειδή ήταν ισχυρότεροί μου.

18 Μου αντιτάσσονταν την ημέρα της συμφοράς μου,
Αλλά ο Ιεχωβά έγινε στήριγμα για εμένα.

19 Με οδήγησε έξω σε τόπο ευρύχωρο·
Με έσωζε, επειδή είχε βρει ευχαρίστηση σε εμένα.

20 Ο Ιεχωβά με ανταμείβει κατά τη δικαιοσύνη μου·
Μου ανταποδίδει κατά την καθαρότητα των χεριών μου.

21 Διότι τήρησα τις οδούς του Ιεχωβά
Και δεν έφυγα με πονηρία από τον Θεό μου.

22 Διότι όλες του οι δικαστικές αποφάσεις είναι μπροστά μου,
Και τα νομοθετήματά του δεν θα τα απομακρύνω από εμένα.

23 Και θα αποδειχτώ άψογος απέναντί του
Και θα φυλαχτώ για να μην κάνω σφάλμα.

24 Και ας μου ανταποδώσει ο Ιεχωβά κατά τη δικαιοσύνη μου,
Κατά την καθαρότητα των χεριών μου μπροστά στα μάτια του.

25 Με τον όσιο, θα ενεργείς με οσιότητα·
Με τον άψογο, ακμαίο άντρα, θα φέρεσαι άψογα·
26 Με αυτόν που παραμένει καθαρός, θα φανείς καθαρός·
Και με τον στρεβλό, θα φανείς πανούργος·
27 Επειδή εσύ θα σώσεις τον ταλαιπωρημένο λαό,
Αλλά τα υπεροπτικά μάτια θα τα υποβιβάσεις.

28 Διότι εσύ θα ανάψεις το λυχνάρι μου, Ιεχωβά·
Ο Θεός μου θα κάνει το σκοτάδι μου να λάμπει.

29 Διότι με τη βοήθειά σου μπορώ να τρέξω εναντίον ληστρικής ομάδας·
Και με τη βοήθεια του Θεού μου μπορώ να σκαρφαλώσω σε τείχος.

30 Του αληθινού Θεού η οδός είναι τέλεια·
Τα λόγια του Ιεχωβά είναι καθαρά.
Αυτός είναι ασπίδα για όλους όσους καταφεύγουν σε αυτόν.

31 Διότι ποιος είναι Θεός εκτός από τον Ιεχωβά;
Και ποιος είναι βράχος εκτός από τον Θεό μας;

32 Ο αληθινός Θεός με περιζώνει σφιχτά με σφρίγος
Και θα καταστήσει τέλεια την οδό μου,
33 Κάνοντας τα πόδια μου σαν της ελαφίνας·
Και σε τόπους υψηλούς για εμένα με βάζει να στέκομαι.

34 Διδάσκει τα χέρια μου για πόλεμο,
Και οι βραχίονές μου λύγισαν χάλκινο τόξο.

35 Θα μου δώσεις την ασπίδα της σωτηρίας σου,
Και το δεξί σου χέρι θα με στηρίξει,
Και η ταπεινοφροσύνη σου θα με μεγαλύνει.

36 Θα δημιουργήσεις κάτω από εμένα αρκετό χώρο για τα βήματά μου,
Και οι αστράγαλοί μου δεν θα κλονιστούν.

37 Θα καταδιώξω τους εχθρούς μου και θα τους καταφθάσω·
Και δεν θα επιστρέψω ωσότου εξοντωθούν.

38 Θα τους συντρίψω, ώστε δεν θα μπορούν να σηκωθούν·
Θα πέσουν κάτω από τα πόδια μου.

39 Και θα με περιζώσεις με σφρίγος για πόλεμο·
Θα κάνεις όσους εγείρονται εναντίον μου να σωριαστούν κάτω από εμένα.

40 Και όσο για τους εχθρούς μου, θα μου δώσεις τον αυχένα τους·
Και εκείνους που έχουν μεγάλο μίσος για εμένα θα τους κατασιωπήσω.

41 Κραυγάζουν για βοήθεια, αλλά δεν υπάρχει σωτήρας·
Προς τον Ιεχωβά, αλλά δεν τους απαντάει.

42 Και θα τους κατατρίψω σαν σκόνη μπροστά στον άνεμο·
Σαν τη λάσπη των δρόμων θα τους πετάξω.

43 Θα μου προμηθεύσεις διαφυγή από τις επικρίσεις του λαού.
Θα με διορίσεις κεφαλή των εθνών.
Ένας λαός τον οποίο δεν έχω γνωρίσει θα με υπηρετεί.

44 Με το άκουσμα και μόνο, θα με υπακούν·
Αλλοεθνείς θα έρχονται σε εμένα σκυφτοί.

45 Αλλοεθνείς θα σβήνουν
Και θα βγαίνουν τρέμοντας από τους προμαχώνες τους.

46 Ζει ο Ιεχωβά, και ευλογημένος να είναι ο Βράχος μου,
Και ας είναι εξυψωμένος ο Θεός της σωτηρίας μου.

47 Ο αληθινός Θεός κάνει πράξεις εκδίκησης για εμένα
Και καθυποτάσσει τους λαούς κάτω από εμένα.

48 Μου προμηθεύει διαφυγή από τους θυμωμένους εχθρούς μου·
Πάνω από εκείνους που εγείρονται εναντίον μου θα με υψώσεις·
Από το βίαιο άντρα θα με διασώσεις.

49 Γι’ αυτό θα σε εξυμνώ ανάμεσα στα έθνη, Ιεχωβά,
Και στο όνομά σου θα αναπέμπω μελωδία.

50 Αυτός κάνει μεγάλες πράξεις σωτηρίας για το βασιλιά του
Και εκδηλώνει στοργική καλοσύνη προς τον χρισμένο του,
Προς τον Δαβίδ και προς το σπέρμα του στον αιώνα.

Ψαλμοί  19 : 1 - 14

Προς τον διευθύνοντα. Μελωδία του Δαβίδ.

19 Οι ουρανοί διακηρύττουν τη δόξα του Θεού,
Και για το έργο των χεριών του μιλάει το εκπέτασμα.

 2 Η μια ημέρα μετά την άλλη κάνει να αναβλύζουν λόγια,
Και η μια νύχτα μετά την άλλη διαλαλεί γνώση.

 3 Ούτε λόγια υπάρχουν ούτε λέξεις·
Ούτε φωνή ακούγεται από αυτά.

 4 Σε όλη τη γη έφτασε το μετρικό τους σχοινί
Και ως τα πέρατα των παραγωγικών εδαφών τα λόγια τους.
Σε αυτούς έστησε σκηνή για τον ήλιο,
 5 Ο οποίος είναι σαν γαμπρός που βγαίνει από το νυφικό του κοιτώνα·
Αγάλλεται σαν κραταιός άντρας ο οποίος πρόκειται να τρέξει σε δρόμο.

 6 Από τη μία άκρη των ουρανών ξεκινάει
Και στην άλλη άκρη τους τελειώνει το γύρο του·
Και τίποτα δεν είναι κρυμμένο από τη θερμότητά του.

 7 Ο νόμος του Ιεχωβά είναι τέλειος· επιστρέφει την ψυχή.
Η υπενθύμιση του Ιεχωβά είναι αξιόπιστη· κάνει τον άπειρο σοφό.

 8 Οι προσταγές του Ιεχωβά είναι ευθείες· χαροποιούν την καρδιά.
Η εντολή του Ιεχωβά είναι καθαρή· κάνει τα μάτια να λάμπουν.

 9 Ο φόβος του Ιεχωβά είναι αγνός· μένει για πάντα.
Οι δικαστικές αποφάσεις του Ιεχωβά είναι αληθινές· έχουν αποδειχτεί απόλυτα δίκαιες.

10 Είναι πιο επιθυμητές από το χρυσάφι, ναι, από άφθονο καθαρό χρυσάφι·
Και γλυκύτερες από μέλι, ναι, από το μέλι που ρέει από τις κηρήθρες.

11 Ο υπηρέτης σου, μάλιστα, έχει λάβει προειδοποίηση από αυτές·
Στην τήρησή τους υπάρχει μεγάλη ανταμοιβή.

12 Τα λάθη ποιος μπορεί να τα διακρίνει;
Από κρυμμένες αμαρτίες κήρυξέ με αθώο.

13 Και από αυθάδεις πράξεις συγκράτησε τον υπηρέτη σου·
Ας μη με εξουσιάσουν.
Τότε θα είμαι πλήρης
Και θα έχω παραμείνει αθώος από πολλές παραβάσεις.

14 Τα λόγια του στόματός μου και ο στοχασμός της καρδιάς μου
Ας είναι ευάρεστα ενώπιόν σου, Ιεχωβά, Βράχε μου και Λυτρωτή μου.

Ψαλμοί  20 : 1 - 9

Προς τον διευθύνοντα. Μελωδία του Δαβίδ.

20 Είθε να σου απαντήσει ο Ιεχωβά την ημέρα της στενοχώριας.
Είθε να σε προστατέψει το όνομα του Θεού του Ιακώβ.

 2 Είθε να σου στείλει βοήθεια από τον άγιο τόπο,
Και από τη Σιών να σε στηρίξει.

 3 Είθε να θυμηθεί όλες τις προσφορές των δώρων σου
Και να δεχτεί ως παχύ το ολοκαύτωμά σου. Σέλαχ.

 4 Είθε να σου δώσει κατά την καρδιά σου,
Και όλη τη βουλή σου να πραγματοποιήσει.

 5 Θα κραυγάσουμε χαρούμενα για τη σωτηρία σου,
Και στο όνομα του Θεού μας θα υψώσουμε τα λάβαρά μας.
Είθε ο Ιεχωβά να πραγματοποιήσει όλα σου τα αιτήματα.

 6 Τώρα ξέρω ότι ο Ιεχωβά σώζει τον χρισμένο του.
Του απαντάει από τους αγίους ουρανούς του
Με τις σωτήριες κραταιές πράξεις του δεξιού χεριού του.

 7 Κάποιοι τα άρματα και άλλοι τα άλογα,
Εμείς, όμως, το όνομα του Ιεχωβά του Θεού μας θα μνημονεύουμε.

 8 Εκείνοι κατέρρευσαν και έπεσαν·
Εμείς, όμως, σηκωθήκαμε για να αποκατασταθούμε.

 9 Ιεχωβά, σώσε το βασιλιά!
Θα μας απαντήσει την ημέρα που θα υψώσουμε φωνή.

Ψαλμοί  21 : 1 - 13

Προς τον διευθύνοντα. Μελωδία του Δαβίδ.

21 Ιεχωβά, με την ισχύ σου χαίρεται ο βασιλιάς·
Και πόση ευφροσύνη θα νιώθει με τη σωτηρία σου!

 2 Την επιθυμία της καρδιάς του έδωσες σε αυτόν
Και την ευχή των χειλιών του δεν του αρνήθηκες. Σέλαχ.

 3 Διότι τον προϋπάντησες με ευλογίες αγαθών
Και έβαλες στο κεφάλι του στέμμα από καθαρό χρυσάφι.

 4 Ζωή σού ζήτησε, και του την έδωσες·
Μακρότητα ημερών στον αιώνα, και μάλιστα για πάντα.

 5 Μεγάλη είναι η δόξα του με τη σωτηρία σου.
Αξιοπρέπεια και λαμπρότητα βάζεις πάνω του.

 6 Διότι τον καθιστάς εξαιρετικά ευλογημένο για πάντα·
Τον κάνεις να ευφραίνεται με τη χαρά που δίνει το πρόσωπό σου.

 7 Διότι ο βασιλιάς εμπιστεύεται στον Ιεχωβά
Και στη στοργική καλοσύνη του Υψίστου. Δεν θα κλονιστεί.

 8 Το χέρι σου θα βρει όλους τους εχθρούς σου·
Το δεξί σου χέρι θα βρει εκείνους που σε μισούν.

 9 Θα τους κάνεις σαν πύρινο καμίνι όταν έρθει ο προσδιορισμένος καιρός για να δώσεις προσοχή.
Ο Ιεχωβά θα τους καταπιεί μέσα στο θυμό του και η φωτιά θα τους καταφάει.

10 Θα εξολοθρεύσεις τον καρπό τους από τη γη
Και τους απογόνους τους από τους γιους των ανθρώπων.

11 Διότι έστρεψαν εναντίον σου κακά πράγματα·
Διανοήθηκαν σκέψεις που δεν μπορούν να υλοποιήσουν.

12 Διότι θα τους κάνεις να στρέψουν τα νώτα και να τραπούν σε φυγή
Με τις χορδές των τόξων σου τις οποίες ετοιμάζεις εναντίον του προσώπου τους.

13 Ας εξυψωθείς μέσα στην ισχύ σου, Ιεχωβά.
Θα ψάλλουμε και θα αναπέμπουμε μελωδία για την κραταιότητά σου.

Ψαλμοί  22 : 1 - 31

Προς τον διευθύνοντα, κατά την Ελαφίνα της Αυγής. Μελωδία του Δαβίδ.

22 Θεέ μου, Θεέ μου, γιατί με εγκατέλειψες;
Γιατί στέκεσαι μακριά από τη σωτηρία μου,
Από τα λόγια που λέω βογκώντας δυνατά;

 2 Θεέ μου, φωνάζω την ημέρα, και δεν απαντάς·
Και τη νύχτα, και δεν σωπαίνω.

 3 Εσύ όμως είσαι άγιος,
Κατοικείς στους αίνους του Ισραήλ.

 4 Σε εσένα εμπιστεύτηκαν οι πατέρες μας·
Έδειχναν εμπιστοσύνη, και εσύ τους προμήθευες διαφυγή.

 5 Προς εσένα κραύγασαν, και διασώθηκαν·
Σε εσένα εμπιστεύτηκαν, και δεν ντροπιάστηκαν.

 6 Αλλά εγώ είμαι σκουλήκι και όχι άνθρωπος,
Όνειδος στους ανθρώπους και καταφρονημένος από το λαό.

 7 Όλοι όσοι με βλέπουν με χλευάζουν·
Ανοίγουν διάπλατα το στόμα τους, κουνούν το κεφάλι τους:

 8 «Άφησε τον εαυτό του στον Ιεχωβά. Ας του προμηθεύσει Εκείνος διαφυγή!
Ας τον διασώσει, εφόσον έχει βρει ευχαρίστηση σε αυτόν!»

 9 Διότι εσύ με έβγαλες από την κοιλιά,
Εσύ με έκανες να νιώθω εμπιστοσύνη ενόσω ήμουν στα στήθη της μητέρας μου.

10 Πάνω σε εσένα με έχουν ρίξει από τη μήτρα·
Από την κοιλιά της μητέρας μου, εσύ είσαι ο Θεός μου.

11 Μην κρατιέσαι μακριά μου, επειδή η στενοχώρια είναι κοντά,
Επειδή δεν υπάρχει άλλος βοηθός.

12 Με έχουν περικυκλώσει πολλοί νεαροί ταύροι·
Οι δυνατοί της Βασάν με έχουν περιστοιχίσει.

13 Άνοιξαν εναντίον μου το στόμα τους
Σαν λιοντάρι που κατασπαράζει και βρυχιέται.

14 Χύθηκα σαν νερό
Και όλα μου τα κόκαλα χωρίστηκαν το ένα από το άλλο.
Η καρδιά μου έγινε σαν κερί·
Έλιωσε βαθιά μέσα στα σπλάχνα μου.

15 Η δύναμή μου ξεράθηκε σαν κομμάτι από πήλινο αγγείο
Και η γλώσσα μου κόλλησε στα ούλα μου·
Και στο χώμα του θανάτου με βάζεις.

16 Διότι σκύλοι με έχουν περικυκλώσει·
Η σύναξη αυτών που πράττουν το κακό με έχει περικλείσει.
Σαν λιοντάρι βρίσκονται στα χέρια μου και στα πόδια μου.

17 Μπορώ να μετρήσω όλα μου τα κόκαλα.
Αυτοί κοιτάζουν, με παρατηρούν.

18 Διαμοιράζουν τα ενδύματά μου μεταξύ τους,
Και για τα ρούχα μου ρίχνουν κλήρο.

19 Αλλά εσύ, Ιεχωβά, μην κρατιέσαι μακριά.
Εσύ, η ισχύς μου, σπεύσε προς βοήθειά μου.

20 Ελευθέρωσε την ψυχή μου από το σπαθί,
Τη μονάκριβή μου από το πέλμα του σκύλου·
21 Σώσε με από το στόμα του λιονταριού,
Και από τα κέρατα των άγριων ταύρων ας αποκριθείς και ας με σώσεις.

22 Θα διακηρύττω το όνομά σου στους αδελφούς μου·
Στο μέσο της εκκλησίας θα σε αινώ.

23 Εσείς που φοβάστε τον Ιεχωβά, να τον αινείτε!
Όλοι εσείς το σπέρμα του Ιακώβ, να τον δοξάζετε!
Και να νιώθετε τρόμο για αυτόν, όλοι εσείς το σπέρμα του Ισραήλ.

24 Διότι ούτε καταφρόνησε
Ούτε σιχάθηκε την ταλαιπωρία του ταλαιπωρημένου·
Και δεν έκρυψε το πρόσωπό του από εκείνον
Και άκουσε όταν εκείνος κραύγασε προς αυτόν για βοήθεια.

25 Από εσένα θα αντλώ τον αίνο μου στη μεγάλη εκκλησία·
Θα εκπληρώσω τις ευχές μου μπροστά σε εκείνους που τον φοβούνται.

26 Οι πράοι θα φάνε και θα χορτάσουν·
Όσοι τον εκζητούν θα αινέσουν τον Ιεχωβά.
Είθε να ζήσει η καρδιά σας για πάντα.

27 Όλα τα πέρατα της γης θα θυμηθούν και θα επιστρέψουν στον Ιεχωβά.
Και όλες οι οικογένειες των εθνών θα προσκυνήσουν ενώπιόν σου.

28 Διότι η βασιλεία ανήκει στον Ιεχωβά,
Και αυτός εξουσιάζει τα έθνη.

29 Όλοι οι παχείς της γης θα φάνε και θα προσκυνήσουν·
Ενώπιόν του θα σκύψουν όλοι όσοι κατεβαίνουν στο χώμα,
Και κανείς δεν πρόκειται να διατηρήσει την ψυχή του ζωντανή.

30 Ένα σπέρμα θα τον υπηρετήσει·
Θα γίνει διακήρυξη για τον Ιεχωβά στη γενιά.

31 Θα έρθουν και θα πουν για τη δικαιοσύνη του
Στο λαό που μέλλει να γεννηθεί, ότι Εκείνος το έκανε αυτό.

Ψαλμοί  23 : 1 - 6

Μελωδία του Δαβίδ.

23 Ο Ιεχωβά είναι ο Ποιμένας μου.
Δεν θα μου λείψει τίποτα.

 2 Σε χλοερά βοσκοτόπια με βάζει να ξαπλώσω·
Με φέρνει σε τόπους ανάπαυσης με άφθονα νερά.

 3 Αναζωογονεί την ψυχή μου.
Με οδηγεί στα μονοπάτια της δικαιοσύνης για χάρη του ονόματός του.

 4 Αν και περπατώ σε κοιλάδα βαθιάς σκιάς,
Δεν φοβάμαι κανένα κακό,
Γιατί εσύ είσαι μαζί μου·
Το ραβδί σου και το μπαστούνι σου, αυτά με παρηγορούν.

 5 Ετοιμάζεις μπροστά μου τραπέζι, ενώπιον εκείνων που μου δείχνουν εχθρότητα.
Με λάδι άλειψες το κεφάλι μου·
Το ποτήρι μου είναι καλογεμισμένο.

 6 Ασφαλώς, αγαθότητα και στοργική καλοσύνη θα με ακολουθούν όλες τις ημέρες της ζωής μου·
Και θα κατοικώ στον οίκο του Ιεχωβά σε μακρότητα ημερών.

Ψαλμοί  24 : 1 - 10

Του Δαβίδ. Μελωδία.

24 Στον Ιεχωβά ανήκει η γη και όσα τη γεμίζουν,
Τα παραγωγικά εδάφη και όσοι κατοικούν σε αυτά.

 2 Διότι πάνω στις θάλασσες την έχει ο ίδιος θεμελιώσει
Και πάνω στα ποτάμια τη διατηρεί στερεωμένη.

 3 Ποιος μπορεί να ανεβεί στο βουνό του Ιεχωβά
Και ποιος μπορεί να σταθεί στον άγιο τόπο του;

 4 Όποιος είναι αθώος στα χέρια και καθαρός στην καρδιά,
Ο οποίος δεν έχει μεταχειριστεί την ψυχή Μου με μάταιο τρόπο
Ούτε έχει ορκιστεί με δόλο.

 5 Αυτός θα λάβει ευλογία από τον Ιεχωβά
Και δικαιοσύνη από τον Θεό της σωτηρίας του.

 6 Αυτή είναι η γενιά εκείνων που τον εκζητούν,
Εκείνων που αναζητούν το πρόσωπό σου, [Θεέ τού] Ιακώβ. Σέλαχ.

 7 «Σηκώστε, πύλες, τα κεφάλια σας,
Και σηκωθείτε, μακραίωνες είσοδοι,
Για να μπει ο ένδοξος Βασιλιάς!»

 8 «Ποιος είναι αυτός ο ένδοξος Βασιλιάς;»
«Ο Ιεχωβά, ο ισχυρός και κραταιός,
Ο Ιεχωβά, ο κραταιός στη μάχη».

 9 «Σηκώστε, πύλες, τα κεφάλια σας·
Ναι, σηκώστε τα, μακραίωνες είσοδοι,
Για να μπει ο ένδοξος Βασιλιάς!»

10 «Ποιος είναι αυτός—ο ένδοξος αυτός Βασιλιάς;»
«Ο Ιεχωβά των στρατευμάτων—αυτός είναι ο ένδοξος Βασιλιάς». Σέλαχ.

Ψαλμοί  25 : 1 - 22

Του Δαβίδ.

א [’Άλεφ]

25 Σε εσένα, Ιεχωβά, υψώνω την ψυχή μου.

ב [Μπαιθ]

 2 Θεέ μου, σε εσένα έχω θέσει την εμπιστοσύνη μου·
Είθε να μην ντραπώ.
Είθε να μη νιώσουν οι εχθροί μου αγαλλίαση σε βάρος μου.

ג [Γκίμελ]

 3 Επιπλέον, κανείς από όσους ελπίζουν σε εσένα δεν θα ντραπεί.
Θα ντραπούν εκείνοι που φέρονται δόλια χωρίς να πετυχαίνουν τίποτα.

ד [Ντάλεθ]

 4 Μάθε μου τις οδούς σου, Ιεχωβά·
Δίδαξέ με τους δρόμους σου.

ה [Χε’]

 5 Κάνε με να περπατώ στην αλήθεια σου και δίδαξέ με,
Γιατί εσύ είσαι ο Θεός της σωτηρίας μου.

ו [Βαβ]
Σε εσένα ελπίζω όλη την ημέρα.

ז [Ζάγιν]

 6 Θυμήσου τα ελέη σου, Ιεχωβά, και τις εκδηλώσεις της στοργικής σου καλοσύνης,
Γιατί είναι από τους αιώνες.

ח [Χαιθ]

 7 Τις αμαρτίες της νεότητάς μου και τις ανταρσίες μου μην τις θυμηθείς.
Σύμφωνα με τη στοργική σου καλοσύνη ας με θυμηθείς εσύ,
Για χάρη της αγαθότητάς σου, Ιεχωβά.

ט [Ταιθ]

 8 Αγαθός και ευθύς είναι ο Ιεχωβά.
Γι’ αυτό διδάσκει στους αμαρτωλούς την οδό.

י [Γιωδ]

 9 Θα κάνει τους πράους να περπατούν σύμφωνα με τη δικαστική του απόφαση
Και θα διδάξει στους πράους την οδό του.

כ [Καφ]

10 Όλοι οι δρόμοι του Ιεχωβά είναι στοργική καλοσύνη και αλήθεια
Για εκείνους που τηρούν τη διαθήκη του και τις υπενθυμίσεις του.

ל [Λάμεδ]

11 Για χάρη του ονόματός σου, Ιεχωβά,
Συγχώρησε το σφάλμα μου, γιατί είναι μεγάλο.

מ [Μεμ]

12 Ποιος είναι ο άνθρωπος που φοβάται τον Ιεχωβά;
Θα τον διδάξει την οδό που θα διαλέξει.

נ [Νουν]

13 Η ψυχή του θα διαμένει στην αγαθότητα
Και οι απόγονοί του θα γίνουν κάτοχοι της γης.

ס [Σάμεχ]

14 Η στενή σχέση με τον Ιεχωβά είναι για εκείνους που τον φοβούνται,
Το ίδιο και η διαθήκη του, για να τους κάνει να τη γνωρίσουν.

ע [‘Άγιν]

15 Τα μάτια μου είναι διαρκώς στραμμένα στον Ιεχωβά,
Γιατί αυτός βγάζει τα πόδια μου από το δίχτυ.

פ [Πε’]

16 Στρέψε το πρόσωπό σου σε εμένα και δείξε μου εύνοια·
Διότι είμαι ολομόναχος και ταλαιπωρημένος.

צ [Τσαδαί]

17 Οι στενοχώριες της καρδιάς μου πλήθυναν·
Βγάλε με από τις πιέσεις που αντιμετωπίζω.

ר [Ραις]

18 Δες την ταλαιπωρία μου και τα προβλήματά μου
Και συγχώρησε όλες τις αμαρτίες μου.

19 Δες πόσο πλήθυναν οι εχθροί μου,
Και με βίαιο μίσος με μίσησαν.

ש [Σιν]

20 Φύλαξε την ψυχή μου και διάσωσέ με.
Ας μην ντραπώ, γιατί έχω καταφύγει σε εσένα.

ת [Ταβ]

21 Η ακεραιότητα και η ευθύτητα ας με διαφυλάττουν,
Διότι έχω ελπίσει σε εσένα.

22 Θεέ, λύτρωσε τον Ισραήλ από όλες τις στενοχώριες του.

Ψαλμοί  26 : 1 - 12

Του Δαβίδ.

26 Κρίνε με, Ιεχωβά, γιατί εγώ περπάτησα με ακεραιότητα,
Και στον Ιεχωβά εμπιστεύτηκα, για να μην κλονιστώ.

 2 Εξέτασέ με, Ιεχωβά, και δοκίμασέ με·
Εξάγνισε τα νεφρά μου και την καρδιά μου.

 3 Διότι η στοργική σου καλοσύνη είναι μπροστά στα μάτια μου
Και έχω περπατήσει στην αλήθεια σου.

 4 Δεν κάθησα με ανθρώπους αναλήθειας,
Και ανάμεσα στα άτομα τα οποία κρύβουν αυτό που είναι δεν πηγαίνω.

 5 Μίσησα τη σύναξη αυτών που πράττουν το κακό,
Και με τους πονηρούς δεν κάθομαι.

 6 Θα πλύνω με αθωότητα τα χέρια μου
Και θα βαδίσω γύρω από το θυσιαστήριό σου, Ιεχωβά,
 7 Για να κάνω να αντηχήσουν ευχαριστίες δυνατά
Και για να διακηρύξω όλα τα θαυμαστά σου έργα.

 8 Ιεχωβά, αγάπησα τον οίκο όπου είναι η κατοικία σου
Και τον τόπο όπου διαμένει η δόξα σου.

 9 Μην αφαιρέσεις την ψυχή μου μαζί με τους αμαρτωλούς
Ούτε τη ζωή μου μαζί με τους ενόχους αίματος,
10 Οι οποίοι έχουν στα χέρια τους έκλυτη διαγωγή
Και το δεξί τους χέρι είναι γεμάτο δωροδοκία.

11 Εγώ, όμως, με ακεραιότητα θα περπατώ.
Απολύτρωσέ με και δείξε μου εύνοια.

12 Το πόδι μου θα στέκεται σε ίσιωμα·
Ανάμεσα στα συναθροισμένα πλήθη θα ευλογώ τον Ιεχωβά.

Ψαλμοί  27 : 1 - 14

Του Δαβίδ.

27 Ο Ιεχωβά είναι το φως μου και η σωτηρία μου.
Ποιον θα φοβηθώ;
Ο Ιεχωβά είναι το οχυρό της ζωής μου.
Από ποιον θα τρομάξω;

 2 Όταν εκείνοι που πράττουν το κακό πλησίασαν εναντίον μου για να καταφάγουν τη σάρκα μου,
Οι αντίδικοί μου και εχθροί μου,
Οι ίδιοι σκόνταψαν και έπεσαν.

 3 Ακόμη και αν κατασκηνώσει εναντίον μου στρατόπεδο,
Η καρδιά μου δεν θα φοβηθεί.
Ακόμη και αν γίνει πόλεμος εναντίον μου,
Και τότε θα έχω εμπιστοσύνη.

 4 Ένα πράγμα ζήτησα από τον Ιεχωβά.
Αυτό θα επιζητώ:
Να κατοικώ στον οίκο του Ιεχωβά όλες τις ημέρες της ζωής μου,
Για να βλέπω την τερπνότητα του Ιεχωβά
Και να ατενίζω με εκτίμηση το ναό του.

 5 Διότι θα με καλύψει στην κρυψώνα του την ημέρα της συμφοράς·
Θα με κρύψει στο μυστικό τόπο της σκηνής του·
Ψηλά σε βράχο θα με βάλει.

 6 Και τότε το κεφάλι μου θα υψωθεί πάνω από τους εχθρούς μου που βρίσκονται ολόγυρά μου·
Και θα θυσιάσω στη σκηνή του θυσίες χαρούμενης φωνής·
Θα ψάλω και θα αναπέμψω μελωδία στον Ιεχωβά.

 7 Άκουσε, Ιεχωβά, όταν καλώ με τη φωνή μου,
Και δείξε μου εύνοια και απάντησέ μου.

 8 Είπε η καρδιά μου σχετικά με εσένα: «Εκζητήστε το πρόσωπό μου».
Το πρόσωπό σου, Ιεχωβά, θα εκζητώ.

 9 Μην κρύψεις το πρόσωπό σου από εμένα.
Μην αποδιώξεις με θυμό τον υπηρέτη σου.
Βοήθειά μου γίνε.
Μη με αφήσεις και μη με εγκαταλείψεις, Θεέ της σωτηρίας μου.

10 Ακόμη και αν ο πατέρας μου και η μητέρα μου με εγκαταλείψουν,
Ο Ιεχωβά θα με δεχτεί.

11 Δίδαξέ με, Ιεχωβά, την οδό σου
Και οδήγησέ με στο δρόμο της ευθύτητας, εξαιτίας αυτών που με πολεμούν.

12 Μη με παραδώσεις στην ψυχή των αντιδίκων μου·
Διότι εγέρθηκαν εναντίον μου ψευδομάρτυρες,
Καθώς και εκείνος που εξαπολύει βία.

13 Αν δεν είχα πίστη ότι θα δω την αγαθότητα του Ιεχωβά στη γη των ζωντανών—!

14 Έλπιζε στον Ιεχωβά· να είσαι θαρραλέος, και ας είναι ισχυρή η καρδιά σου.
Ναι, έλπιζε στον Ιεχωβά.

Ψαλμοί  28 : 1 - 9

Του Δαβίδ.

28 Προς εσένα, Ιεχωβά, φωνάζω.
Βράχε μου, μην κωφεύσεις απέναντί μου,
Ώστε να μη μείνεις σιωπηλός προς εμένα
Και γίνω σαν εκείνους που κατεβαίνουν στο λάκκο.

 2 Άκουσε τη φωνή των ικεσιών μου όταν κραυγάζω προς εσένα για βοήθεια,
Όταν υψώνω τα χέρια μου προς το εσώτατο δωμάτιο του αγίου τόπου σου.

 3 Μη με σύρεις μαζί με τους πονηρούς και με εκείνους που πράττουν βλαβερά πράγματα,
Εκείνους που λένε λόγια ειρήνης με τους συνανθρώπους τους αλλά στην καρδιά τους έχουν το κακό.

 4 Δώσε σε αυτούς σύμφωνα με τις ενέργειές τους
Και σύμφωνα με την κακία των πράξεών τους.
Σύμφωνα με το έργο των χεριών τους δώσε σε αυτούς.
Ανταπόδωσε σε αυτούς ό,τι έκαναν.

 5 Διότι δεν έχουν εκτίμηση για τις ενέργειες του Ιεχωβά
Ούτε για το έργο των χεριών του.
Θα τους κατεδαφίσει και δεν θα τους οικοδομήσει.

 6 Ευλογημένος να είναι ο Ιεχωβά, γιατί άκουσε τη φωνή των ικεσιών μου.

 7 Ο Ιεχωβά είναι η ισχύς μου και η ασπίδα μου.
Σε αυτόν εμπιστεύτηκε η καρδιά μου
Και βοηθήθηκα· γι’ αυτό και αγάλλεται η καρδιά μου,
Και με τον ύμνο μου θα τον αινώ.

 8 Ο Ιεχωβά είναι ισχύς για το λαό του
Και είναι οχυρό της μεγαλειώδους σωτηρίας του χρισμένου του.

 9 Σώσε το λαό σου και ευλόγησε την κληρονομιά σου·
Και ποίμαινέ τους και βάσταζέ τους στον αιώνα.

Ψαλμοί  29 : 1 - 11

Μελωδία του Δαβίδ.

29 Αποδώστε στον Ιεχωβά, εσείς οι γιοι των ισχυρών,
Αποδώστε στον Ιεχωβά δόξα και ισχύ.

 2 Αποδώστε στον Ιεχωβά τη δόξα του ονόματός του.
Προσκυνήστε τον Ιεχωβά έχοντας άγιο στολισμό.

 3 Η φωνή του Ιεχωβά είναι πάνω από τα νερά·
Ο ένδοξος Θεός βρόντησε.
Ο Ιεχωβά είναι πάνω από πολλά νερά.

 4 Η φωνή του Ιεχωβά είναι ισχυρή·
Η φωνή του Ιεχωβά είναι λαμπρή.

 5 Η φωνή του Ιεχωβά σπάζει τους κέδρους·
Ναι, ο Ιεχωβά κομματιάζει τους κέδρους του Λιβάνου
 6 Και τους κάνει να αναπηδούν σαν μοσχάρια,
Τον Λίβανο και το Σιριών σαν γιοι άγριων ταύρων.

 7 Η φωνή του Ιεχωβά πελεκάει με φλόγες φωτιάς·
 8 Η φωνή του Ιεχωβά κάνει την έρημο να σφαδάζει,
Ο Ιεχωβά κάνει την έρημο της Κάδης να σφαδάζει.

 9 Η φωνή του Ιεχωβά κάνει τις ελαφίνες να σφαδάζουν από πόνους γέννας
Και απογυμνώνει τα δάση.
Και μέσα στο ναό του όλοι λένε: «Δόξα!»

10 Πάνω στον κατακλυσμό έχει καθήσει ο Ιεχωβά·
Ο Ιεχωβά κάθεται ως βασιλιάς στον αιώνα.

11 Ο Ιεχωβά θα δώσει ισχύ στο λαό του.
Ο Ιεχωβά θα ευλογήσει το λαό του με ειρήνη.

Ψαλμοί  30 : 1 - 12

Μελωδία. Ύμνος της εγκαινίασης της κατοικίας. Του Δαβίδ.

30 Θα σε εξυψώνω, Ιεχωβά, γιατί εσύ με ανέσυρες και με έφερες πάνω
Και δεν άφησες τους εχθρούς μου να χαρούν σε βάρος μου.

 2 Ιεχωβά Θεέ μου, κραύγασα προς εσένα για βοήθεια και εσύ με γιάτρεψες.

 3 Ιεχωβά, ανέβασες την ψυχή μου από τον Σιεόλ·
Με κράτησες ζωντανό για να μην κατεβώ στο λάκκο.

 4 Αναπέμψτε μελωδία στον Ιεχωβά, εσείς οι όσιοί του,
Αποδώστε ευχαριστίες στο άγιο ενθύμημά του·
 5 Επειδή κάτω από το θυμό του μένει κανείς για μια στιγμή,
Αλλά κάτω από την καλή του θέληση μένει για μια ζωή.
Μπορεί το βράδυ να βρίσκει κατάλυμα το κλάμα, αλλά το πρωί υπάρχει χαρούμενη κραυγή.

 6 Και εγώ είπα μέσα στην ηρεμία μου:
«Ποτέ δεν θα κλονιστώ».

 7 Ιεχωβά, με την καλή σου θέληση έκανες το βουνό μου να στέκεται ισχυρό.
Έκρυψες το πρόσωπό σου και αναστατώθηκα.

 8 Προς εσένα, Ιεχωβά, φώναζα·
Και στον Ιεχωβά απηύθυνα ικεσίες για εύνοια.

 9 Τι ωφελεί το αίμα μου, όταν κατεβώ στο λάκκο;
Μήπως θα σε εξυμνήσει το χώμα; Μήπως θα πει για τη φιλαλήθειά σου;

10 Άκουσε, Ιεχωβά, και δείξε μου εύνοια.
Ιεχωβά, γίνε βοηθός μου.

11 Μετέβαλες το πένθος μου σε χορό για εμένα·
Έλυσες το σάκο μου και με έχεις περιζωσμένο με χαρά,
12 Για να αναπέμψει η δόξα μου μελωδία σε εσένα και να μη σωπάσει.
Ιεχωβά Θεέ μου, στον αιώνα θα σε εξυμνώ.

Ψαλμοί  31 : 1 - 24

Προς τον διευθύνοντα. Μελωδία του Δαβίδ.

31 Σε εσένα, Ιεχωβά, έχω καταφύγει.
Είθε ποτέ να μην ντραπώ.
Με τη δικαιοσύνη σου προμήθευσε διαφυγή για εμένα.

 2 Κλίνε προς εμένα το αφτί σου.
Σπεύσε να με ελευθερώσεις.
Γίνε για εμένα βραχώδες οχυρό,
Οίκος οχυρών για να με σώσεις.

 3 Διότι είσαι ο απόκρημνος βράχος μου και το οχυρό μου·
Και για χάρη του ονόματός σου θα με οδηγήσεις και θα με κατευθύνεις.

 4 Θα με βγάλεις από το δίχτυ που έκρυψαν για εμένα,
Γιατί είσαι το φρούριό μου.

 5 Στα χέρια σου εμπιστεύομαι το πνεύμα μου.
Με έχεις απολυτρώσει, Ιεχωβά, Θεέ της αλήθειας.

 6 Μισώ εκείνους που δίνουν σημασία σε άχρηστα, μάταια είδωλα·
Εγώ, όμως, στον Ιεχωβά εμπιστεύομαι.

 7 Θα ευφραίνομαι και θα χαίρομαι με τη στοργική σου καλοσύνη,
Εφόσον είδες την ταλαιπωρία μου·
Έμαθες για τις στενοχώριες της ψυχής μου
 8 Και δεν με παρέδωσες στο χέρι του εχθρού.
Έκανες να σταθούν τα πόδια μου σε ευρύχωρο τόπο.

 9 Δείξε μου εύνοια, Ιεχωβά, γιατί αντιμετωπίζω μεγάλες στενοχώριες.
Από τη δυσφορία εξασθένησαν τα μάτια μου, η ψυχή μου και η κοιλιά μου.

10 Διότι με λύπη έφτασε στο τέλος της η ζωή μου,
Και τα χρόνια μου μέσα σε αναστεναγμούς.
Εξαιτίας του σφάλματός μου η δύναμή μου σκόνταψε
Και τα κόκαλά μου εξασθένησαν.

11 Από την άποψη όλων εκείνων που μου δείχνουν εχθρότητα έγινα όνειδος,
Και στους γείτονές μου όνειδος πολύ μεγάλο,
Και τρόμος στους γνωστούς μου.
Όταν με βλέπουν έξω, φεύγουν από εμένα.

12 Σαν τον νεκρό που δεν τον έχουν στην καρδιά λησμονήθηκα·
Έγινα σαν κατεστραμμένο σκεύος·
13 Διότι άκουσα τα άσχημα σχόλια πολλών·
Τρόμος από παντού.
Όταν συγκεντρώνονται σαν ένας άνθρωπος εναντίον μου,
Να αφαιρέσουν την ψυχή μου σχεδιάζουν.

14 Εγώ, όμως, σε εσένα έθεσα την εμπιστοσύνη μου, Ιεχωβά.
Είπα: «Εσύ είσαι ο Θεός μου».

15 Οι καιροί μου είναι στο χέρι σου.
Ελευθέρωσέ με από το χέρι των εχθρών μου και από εκείνους που με καταδιώκουν.

16 Κάνε να λάμψει το πρόσωπό σου πάνω στον υπηρέτη σου.
Σώσε με σύμφωνα με τη στοργική σου καλοσύνη.

17 Ιεχωβά, ας μην ντραπώ· διότι σε επικαλέστηκα.
Ας ντραπούν οι πονηροί·
Ας σωπάσουν στον Σιεόλ.

18 Ας μείνουν άλαλα τα ψεύτικα χείλη,
Που μιλούν αχαλίνωτα εναντίον του δικαίου με υπεροψία και περιφρόνηση.

19 Πόσο άφθονη είναι η αγαθότητά σου, την οποία έχεις φυλάξει για εκείνους που σε φοβούνται!
Την οποία έχεις δείξει σε εκείνους που καταφεύγουν σε εσένα,
Μπροστά στους γιους των ανθρώπων.

20 Θα τους καλύψεις στο μυστικό τόπο του προσώπου σου
Από τη σύναξη ανθρώπων.
Θα τους κρύψεις στη σκηνή σου από τη φιλονικία των γλωσσών.

21 Ευλογημένος να είναι ο Ιεχωβά,
Γιατί μου έδειξε θαυμαστή στοργική καλοσύνη σε μια πόλη που υφίσταται πίεση.

22 Και εγώ είπα όταν με έπιασε πανικός:
«Σίγουρα θα εξοντωθώ μπροστά από τα μάτια σου».
Αναμφίβολα, εσύ άκουσες τη φωνή των ικεσιών μου όταν κραύγασα προς εσένα για βοήθεια.

23 Να αγαπάτε τον Ιεχωβά, όλοι οι όσιοί του.
Τους πιστούς ο Ιεχωβά τούς διαφυλάττει,
Αλλά αμείβει με το παραπάνω όποιον δείχνει υπεροψία.

24 Να είστε θαρραλέοι, και ας είναι ισχυρή η καρδιά σας,
Όλοι όσοι προσμένετε τον Ιεχωβά.

Ψαλμοί  32 : 1 - 11

Του Δαβίδ. Μασκίλ.

32 Ευτυχισμένος είναι εκείνος του οποίου η ανταρσία έχει συγχωρηθεί, του οποίου η αμαρτία έχει καλυφτεί.

 2 Ευτυχισμένος είναι ο άνθρωπος στον οποίο ο Ιεχωβά δεν λογαριάζει σφάλμα
Και στου οποίου το πνεύμα δεν υπάρχει δόλος.

 3 Όταν έμεινα σιωπηλός, τα κόκαλά μου φθάρηκαν εξαιτίας των στεναγμών μου όλη την ημέρα.

 4 Διότι ημέρα και νύχτα το χέρι σου ήταν βαρύ πάνω μου.
Η υγρασία της ζωής μου μεταβλήθηκε όπως κατά το καύμα του καλοκαιριού. Σέλαχ.

 5 Την αμαρτία μου εξομολογήθηκα τελικά σε εσένα, και το σφάλμα μου δεν το κάλυψα.
Είπα: «Θα εξομολογηθώ τις παραβάσεις μου στον Ιεχωβά».
Και εσύ συγχώρησες το σφάλμα των αμαρτιών μου. Σέλαχ.

 6 Γι’ αυτόν το λόγο, ο κάθε όσιος θα προσεύχεται σε εσένα
Σε καιρό και μόνο κατά τον οποίο μπορείς να βρεθείς.
Και πλημμύρα πολλών νερών δεν θα τον αγγίξει αυτόν.

 7 Εσύ είσαι κρυψώνα για εμένα· θα με προφυλάξεις από τη στενοχώρια.
Με χαρούμενες κραυγές για την προμήθεια διαφυγής θα με περιβάλεις. Σέλαχ.

 8 «Θα σου δώσω ενόραση και θα σε διδάξω την οδό στην οποία πρέπει να πηγαίνεις.
Θα δώσω συμβουλή έχοντας το μάτι μου στραμμένο πάνω σου.

 9 Μη γίνεστε σαν το άλογο ή το μουλάρι, που δεν έχουν κατανόηση,
Των οποίων η ζωηράδα πρέπει να συγκρατείται με χαλινάρι ή με καπίστρι
Για να έρθουν κοντά σου».

10 Πολλοί είναι οι πόνοι που έχει ο πονηρός·
Αυτόν όμως που εμπιστεύεται στον Ιεχωβά, στοργική καλοσύνη τον περιβάλλει.

11 Να χαίρεστε σε σχέση με τον Ιεχωβά και να ευφραίνεστε, δίκαιοι·
Και να κραυγάζετε με ευφροσύνη, όλοι όσοι είστε ευθείς στην καρδιά.

Ψαλμοί  33 : 1 - 22

33 Κραυγάστε χαρούμενα, δίκαιοι, λόγω του Ιεχωβά.
Από τους ευθείς αρμόζει να αποδίδεται αίνος.

 2 Αποδώστε ευχαριστίες στον Ιεχωβά με άρπα·
Με δεκάχορδο όργανο αναπέμψτε μελωδία σε αυτόν.

 3 Ψάλετε σε αυτόν έναν νέο ύμνο·
Παίξτε τις χορδές όσο καλύτερα μπορείτε, υψώνοντας χαρούμενες φωνές.

 4 Διότι ο λόγος του Ιεχωβά είναι ευθύς
Και όλο το έργο του είναι με πιστότητα.

 5 Αυτός αγαπάει τη δικαιοσύνη και την κρίση.
Από τη στοργική καλοσύνη του Ιεχωβά είναι γεμάτη η γη.

 6 Με το λόγο του Ιεχωβά έγιναν οι ουρανοί,
Και με το πνεύμα του στόματός του όλο το στράτευμά τους.

 7 Συγκεντρώνει τα νερά της θάλασσας σαν με φράγμα,
Βάζοντας σε αποθήκες τα ορμητικά νερά.

 8 Ας φοβηθούν τον Ιεχωβά όλοι οι άνθρωποι της γης.
Για αυτόν ας νιώσουν τρόμο όλοι οι κάτοικοι των παραγωγικών εδαφών.

 9 Διότι αυτός είπε, και έγινε·
Αυτός διέταξε, και πραγματοποιήθηκε.

10 Ο Ιεχωβά έχει ματαιώσει τη βουλή των εθνών·
Έχει ανατρέψει τις σκέψεις των λαών.

11 Στον αιώνα θα στέκεται η βουλή του Ιεχωβά·
Οι σκέψεις της καρδιάς του είναι επί γενεές γενεών.

12 Ευτυχισμένο είναι το έθνος του οποίου Θεός είναι ο Ιεχωβά,
Ο λαός τον οποίο εξέλεξε για κληρονομιά του.

13 Από τους ουρανούς κοίταξε ο Ιεχωβά,
Είδε όλους τους γιους των ανθρώπων.

14 Από το σταθερό τόπο όπου κατοικεί
Ατένισε όλους εκείνους που κατοικούν στη γη.

15 Πλάθει τις καρδιές τους όλες ανεξαιρέτως·
Εξετάζει όλα τα έργα τους.

16 Κανένας βασιλιάς δεν σώζεται από την αφθονία των στρατιωτικών δυνάμεων·
Ο κραταιός δεν ελευθερώνεται από την αφθονία της δύναμης.

17 Το άλογο είναι απατηλό μέσο για σωτηρία,
Και με το άφθονο σφρίγος του δεν παρέχει διαφυγή.

18 Δείτε! Το μάτι του Ιεχωβά είναι στραμμένο προς εκείνους που τον φοβούνται,
Προς εκείνους που προσμένουν τη στοργική του καλοσύνη,
19 Για να ελευθερώσει την ψυχή τους από το θάνατο
Και να τους διατηρήσει στη ζωή σε καιρό πείνας.

20 Η ψυχή μας προσμένει τον Ιεχωβά.
Βοηθός μας και ασπίδα μας είναι αυτός.

21 Διότι η καρδιά μας χαίρεται σε σχέση με αυτόν·
Διότι έχουμε θέσει την εμπιστοσύνη μας στο άγιο όνομά του.

22 Ας είναι πάνω μας η στοργική σου καλοσύνη, Ιεχωβά,
Όπως και εμείς προσμέναμε εσένα.

Ψαλμοί  34 : 1 - 22

Του Δαβίδ, τότε που συγκάλυψε τη διανοητική του υγεία μπροστά στον Αβιμέλεχ, ώστε εκείνος τον έδιωξε και αυτός έφυγε.

א [’Άλεφ]

34 Θα ευλογώ τον Ιεχωβά σε κάθε καιρό·
Διαρκώς θα είναι στο στόμα μου ο αίνος του.

ב [Μπαιθ]

 2 Για τον Ιεχωβά θα καυχιέται η ψυχή μου·
Οι πράοι θα ακούσουν και θα χαρούν.

ג [Γκίμελ]

 3 Να μεγαλύνετε τον Ιεχωβά μαζί μου
Και ας εξυψώνουμε όλοι μαζί το όνομά του.

ד [Ντάλεθ]

 4 Ρώτησα τον Ιεχωβά και μου απάντησε,
Και από όλους τους φόβους μου με ελευθέρωσε.

ה [Χε’]

 5 Απέβλεψαν σε αυτόν και έλαμψαν,
Και τα πρόσωπά τους δεν επρόκειτο να ντραπούν.

ז [Ζάγιν]

 6 Αυτός ο ταλαιπωρημένος φώναξε και ο Ιεχωβά άκουσε.
Και από όλες τις στενοχώριες του τον έσωσε.

ח [Χαιθ]

 7 Ο άγγελος του Ιεχωβά στρατοπεδεύει γύρω από εκείνους που τον φοβούνται
Και τους διαφυλάττει.

ט [Ταιθ]

 8 Γευτείτε και δείτε ότι ο Ιεχωβά είναι αγαθός·
Ευτυχισμένος είναι ο ακμαίος άντρας που καταφεύγει σε αυτόν.

י [Γιωδ]

 9 Να φοβάστε τον Ιεχωβά, εσείς οι άγιοί του,
Γιατί δεν έχουν καμιά έλλειψη εκείνοι που τον φοβούνται.

כ [Καφ]

10 Τα χαιτοφόρα νεαρά λιοντάρια στερήθηκαν και πείνασαν·
Από εκείνους, όμως, που εκζητούν τον Ιεχωβά δεν θα λείψει τίποτα καλό.

ל [Λάμεδ]

11 Ελάτε, γιοι μου, ακούστε με·
Το φόβο του Ιεχωβά θα σας διδάξω.

מ [Μεμ]

12 Ποιος είναι ο άνθρωπος που βρίσκει ευχαρίστηση στη ζωή,
Που αγαπάει τη μακροημέρευση ώστε να δει καλό;

נ [Νουν]

13 Προφύλαξε τη γλώσσα σου από το κακό
Και τα χείλη σου από λόγια απάτης.

ס [Σάμεχ]

14 Απομακρύνσου από το κακό και κάνε το καλό·
Ζήτησε να βρεις ειρήνη και επιδίωξέ την.

ע [‘Άγιν]

15 Τα μάτια του Ιεχωβά είναι στραμμένα προς τους δικαίους
Και τα αφτιά του προς την κραυγή που υψώνουν για βοήθεια.

פ [Πε’]

16 Το πρόσωπο του Ιεχωβά είναι εναντίον εκείνων που κάνουν το κακό,
Για να εκκόψει τη μνεία τους από τη γη.

צ [Τσαδαί]

17 Κραύγασαν, και ο Ιεχωβά άκουσε
Και από όλες τις στενοχώριες τους τούς ελευθέρωσε.

ק [Κωφ]

18 Ο Ιεχωβά είναι κοντά σε εκείνους που έχουν συντετριμμένη καρδιά·
Και σώζει εκείνους που έχουν καταθλιμμένο πνεύμα.

ר [Ραις]

19 Πολλές είναι οι συμφορές του δικαίου,
Όμως από όλες αυτές τον ελευθερώνει ο Ιεχωβά.

ש [Σιν]

20 Αυτός φυλάει όλα τα κόκαλα εκείνου·
Ούτε ένα δεν έχει σπάσει.

ת [Ταβ]

21 Η συμφορά θα θανατώσει τον πονηρό·
Και εκείνοι που μισούν τον δίκαιο θα θεωρηθούν ένοχοι.

22 Ο Ιεχωβά απολυτρώνει την ψυχή των υπηρετών του·
Και κανείς από όσους καταφεύγουν σε αυτόν δεν θα θεωρηθεί ένοχος.

Ψαλμοί  35 : 1 - 28

Του Δαβίδ.

35 Χειρίσου την υπόθεσή μου, Ιεχωβά, κατά των αντιδίκων μου·
Πολέμησε όσους με πολεμούν.

 2 Πάρε μικρή ασπίδα και μεγάλη,
Και ας εγερθείς προς βοήθειά μου,
 3 Και δράξε δόρυ και διπλό πέλεκυ για να αντιμετωπίσεις εκείνους που με καταδιώκουν.
Πες στην ψυχή μου: «Εγώ είμαι η σωτηρία σου».

 4 Ας ντροπιαστούν και ας ταπεινωθούν όσοι κυνηγούν την ψυχή μου.
Ας αναγκαστούν να γυρίσουν πίσω και ας καταισχυνθούν όσοι σχεδιάζουν συμφορά για εμένα.

 5 Ας γίνουν σαν άχυρο μπροστά στον άνεμο,
Και ο άγγελος του Ιεχωβά ας τους απωθεί.

 6 Ας γίνει η οδός τους σκοτάδι και ολισθηρά μέρη,
Και ο άγγελος του Ιεχωβά ας τους καταδιώκει.

 7 Διότι χωρίς αιτία έκρυψαν για εμένα το λάκκο τους που είχε δίχτυ·
Χωρίς αιτία τον έσκαψαν για την ψυχή μου.

 8 Ας έρθει πάνω του καταστροφή προτού το καταλάβει,
Και το δίχτυ που έκρυψε ας τον πιάσει·
Για καταστροφή ας πέσει μέσα σε αυτό.

 9 Η δική μου ψυχή, όμως, ας είναι χαρούμενη σε σχέση με τον Ιεχωβά·
Ας αγάλλεται με τη σωτηρία του.

10 Όλα μου τα κόκαλα ας πουν:
«Ιεχωβά, ποιος είναι όμοιος με εσένα,
Που διασώζεις τον ταλαιπωρημένο από τον ισχυρότερό του,
Και τον ταλαιπωρημένο και φτωχό από εκείνον που τον ληστεύει;»

11 Σηκώνονται βίαιοι μάρτυρες·
Με ρωτούν για πράγματα που δεν ξέρω.

12 Με ανταμείβουν με κακό αντί καλού,
Στέρηση στην ψυχή μου.

13 Εγώ όμως, όταν αυτοί αρρώσταιναν, ντυνόμουν με σάκο,
Με νηστεία ταλαιπωρούσα την ψυχή μου,
Και στον κόρφο μου επέστρεφε η προσευχή μου.

14 Όπως θα έκανα για έναν φίλο, για έναν αδελφό μου,
Περπατούσα όπως κάποιος που πενθεί για τη μητέρα του.
Περίλυπος έσκυβα.

15 Αλλά στο παραπάτημά μου αυτοί χάρηκαν και συγκεντρώθηκαν·
Συγκεντρώθηκαν εναντίον μου,
Χτυπώντας με προτού το καταλάβω·
Με κατέσκισαν και δεν σώπαιναν.

16 Ανάμεσα στους αποστάτες που εμπαίζουν για μια πίτα,
Δόντια έτριζαν εναντίον μου.

17 Ιεχωβά, ως πότε θα το βλέπεις αυτό;
Επανάφερε την ψυχή μου από τις καταστροφές που προκαλούν αυτοί,
Τη μονάκριβή μου από τα χαιτοφόρα νεαρά λιοντάρια.

18 Θα σε εξυμνώ στη μεγάλη εκκλησία·
Μέσα σε πολυάριθμο λαό θα σε αινώ.

19 Ας μη χαρούν σε βάρος μου εκείνοι που χωρίς λόγο είναι εχθροί μου·
Και εκείνοι που με μισούν χωρίς αιτία ας μην κλείνουν το μάτι.

20 Διότι δεν λένε λόγια ειρήνης·
Αλλά εναντίον των ήσυχων ανθρώπων της γης
Σχεδιάζουν απάτες.

21 Και ανοίγουν διάπλατα το στόμα τους εναντίον μου.
Είπαν: «Χα! χα! το είδαν τα μάτια μας».

22 Εσύ είδες, Ιεχωβά. Μη μείνεις σιωπηλός.
Ιεχωβά, μην κρατηθείς μακριά μου.

23 Σήκω και ξύπνα για την κρίση μου,
Θεέ μου Ιεχωβά, για τη δικαστική μου υπόθεση.

24 Κρίνε με σύμφωνα με τη δικαιοσύνη σου, Ιεχωβά Θεέ μου,
Και ας μη χαρούν σε βάρος μου.

25 Ας μην πουν μέσα στην καρδιά τους: «Χα! ψυχή μας!»
Ας μην πουν: «Τον κατάπιαμε».

26 Ας ντραπούν και ας καταισχυνθούν όλοι μαζί
Εκείνοι που χαίρονται με τη συμφορά μου.
Ας ντυθούν ντροπή και ταπείνωση εκείνοι που υψηλοφρονούν εναντίον μου.

27 Ας κραυγάσουν με ευφροσύνη και ας χαρούν εκείνοι που βρίσκουν ευχαρίστηση στη δικαιοσύνη μου,
Και ας λένε διαρκώς:
«Ας μεγαλυνθεί ο Ιεχωβά, που βρίσκει ευχαρίστηση στην ειρήνη του υπηρέτη του».

28 Και η γλώσσα μου ας μιλάει χαμηλόφωνα για τη δικαιοσύνη σου,
Όλη την ημέρα για τον αίνο σου.

Ψαλμοί  36 : 1 - 12

Προς τον διευθύνοντα. Του υπηρέτη του Ιεχωβά, του Δαβίδ.

36 Τα λόγια της παράβασης είναι για τον πονηρό μέσα στην καρδιά του·
Δεν υπάρχει τρόμος Θεού μπροστά στα μάτια του.

 2 Διότι καλοπιάνει τον εαυτό του στα ίδια του τα μάτια,
Ώστε δεν μπορεί να ανακαλύψει το σφάλμα του και να το μισήσει.

 3 Τα λόγια του στόματός του είναι βλάβη και απάτη·
Έπαψε να έχει ενόραση για να κάνει το καλό.

 4 Βλαβερά πράγματα σχεδιάζει πάνω στο κρεβάτι του.
Στέκεται σε οδό που δεν είναι καλή.
Το κακό δεν το απορρίπτει.

 5 Ιεχωβά, η στοργική σου καλοσύνη είναι στους ουρανούς·
Η πιστότητά σου είναι ως τα σύννεφα.

 6 Η δικαιοσύνη σου είναι σαν βουνά Θεού·
Η δικαστική σου απόφαση είναι απέραντο υδάτινο βάθος.
Άνθρωπο και ζώο σώζεις, Ιεχωβά.

 7 Πόσο πολύτιμη είναι η στοργική σου καλοσύνη, Θεέ!
Και οι γιοι των ανθρώπων καταφεύγουν στη σκιά των φτερούγων σου.

 8 Πίνουν από το πάχος του οίκου σου μέχρι να ικανοποιηθούν πλήρως·
Και από το χείμαρρο των τέρψεών σου τους δίνεις να πιουν.

 9 Διότι σε εσένα είναι η πηγή της ζωής·
Με το φως σου μπορούμε να δούμε φως.

10 Συνέχισε να δείχνεις τη στοργική καλοσύνη σου σε εκείνους που σε γνωρίζουν,
Και τη δικαιοσύνη σου σε εκείνους που είναι ευθείς στην καρδιά.

11 Ας μην έρθει εναντίον μου πόδι υπεροψίας·
Και το χέρι των πονηρών ας μη με κάνει να περιπλανιέμαι.

12 Εκεί έπεσαν όσοι έπρατταν βλαβερά πράγματα·
Ρίχτηκαν κάτω και δεν μπόρεσαν να σηκωθούν.

Ψαλμοί  37 : 1 - 40

Του Δαβίδ.

א [’Άλεφ]

37 Μην εξάπτεσαι εξαιτίας εκείνων που πράττουν το κακό.
Μη φθονείς εκείνους που πράττουν την αδικία.

 2 Διότι σαν χόρτο θα ξεραθούν γοργά
Και σαν χλωρό χορτάρι θα μαραθούν.

ב [Μπαιθ]

 3 Να εμπιστεύεσαι στον Ιεχωβά και να κάνεις το καλό·
Να κατοικείς στη γη και να φέρεσαι με πιστότητα.

 4 Επίσης, να βρίσκεις εξαιρετική ευχαρίστηση στον Ιεχωβά,
Και αυτός θα σου δώσει τα αιτήματα της καρδιάς σου.

ג [Γκίμελ]

 5 Εναπόθεσε στον Ιεχωβά την οδό σου
Και βασίσου σε αυτόν, και αυτός θα ενεργήσει.

 6 Και θα κάνει τη δικαιοσύνη σου να φανεί σαν το φως
Και την κρίση σου σαν το μεσημέρι.

ד [Ντάλεθ]

 7 Μένε σιωπηλός ενώπιον του Ιεχωβά
Και πρόσμενέ τον με λαχτάρα.
Μην εξάπτεσαι με εκείνον που έχει επιτυχία στην οδό του,
Με τον άνθρωπο που υλοποιεί τις σκέψεις του.

ה [Χε’]

 8 Άφησε το θυμό και απομακρύνσου από την οργή·
Μην εξάπτεσαι και κάνεις κάτι κακό.

 9 Διότι όσοι πράττουν το κακό θα εκκοπούν,
Αλλά όσοι ελπίζουν στον Ιεχωβά, αυτοί θα γίνουν κάτοχοι της γης.

ו [Βαβ]

10 Λίγο ακόμη και ο πονηρός δεν θα υπάρχει πια·
Και θα παρατηρήσεις τον τόπο του, και εκείνος δεν θα υπάρχει.

11 Οι πράοι όμως θα γίνουν κάτοχοι της γης
Και θα βρίσκουν εξαιρετική ευχαρίστηση στην αφθονία της ειρήνης.

ז [Ζάγιν]

12 Ο πονηρός στήνει πλεκτάνη στον δίκαιο,
Και εναντίον του τρίζει τα δόντια του.

13 Ο Ιεχωβά θα γελάσει μαζί του,
Γιατί βλέπει ότι θα έρθει η ημέρα του.

ח [Χαιθ]

14 Οι πονηροί τράβηξαν σπαθί και λύγισαν το τόξο τους
Για να κάνουν να πέσει ο ταλαιπωρημένος και φτωχός,
Για να σφάξουν εκείνους που είναι ευθείς στην οδό τους.

15 Το ίδιο τους το σπαθί θα μπει στην καρδιά τους
Και τα τόξα τους θα συντριφτούν.

ט [Ταιθ]

16 Καλύτερο το λίγο του δικαίου
Παρά η αφθονία των πολλών πονηρών.

17 Διότι οι βραχίονες των πονηρών θα συντριφτούν,
Αλλά ο Ιεχωβά θα στηρίζει τους δικαίους.

י [Γιωδ]

18 Ο Ιεχωβά γνωρίζει τις ημέρες εκείνων που είναι άψογοι,
Και η κληρονομιά τους θα παραμείνει στον αιώνα.

19 Δεν θα ντραπούν σε καιρό συμφοράς,
Και σε ημέρες πείνας θα χορταστούν.

כ [Καφ]

20 Διότι οι πονηροί θα αφανιστούν
Και οι εχθροί του Ιεχωβά θα είναι σαν την πολυτιμότητα των βοσκότοπων·
Σίγουρα θα φτάσουν στο τέλος τους. Με καπνό θα φτάσουν στο τέλος τους.

ל [Λάμεδ]

21 Ο πονηρός δανείζεται και δεν ξεπληρώνει,
Αλλά ο δίκαιος δείχνει εύνοια και κάνει δώρα.

22 Διότι όσοι ευλογούνται από αυτόν θα γίνουν κάτοχοι της γης,
Αλλά εκείνοι τους οποίους αυτός καταριέται θα εκκοπούν.

מ [Μεμ]

23 Από τον Ιεχωβά έχουν ετοιμαστεί τα βήματα του ακμαίου άντρα,
Και στην οδό του βρίσκει Εκείνος ευχαρίστηση.

24 Αν και μπορεί να πέσει, δεν θα σωριαστεί κάτω,
Γιατί ο Ιεχωβά στηρίζει το χέρι του.

נ [Νουν]

25 Νέος ήμουν και γέρασα,
Και όμως δεν είδα δίκαιο εγκαταλειμμένο
Ούτε κάποιον απόγονό του να ζητάει ψωμί.

26 Όλη την ημέρα δείχνει εύνοια και δανείζει,
Γι’ αυτό και στους απογόνους του επιφυλάσσεται ευλογία.

ס [Σάμεχ]

27 Απομακρύνσου από το κακό και κάνε το καλό,
Και η κατοίκησή σου θα διαρκεί στον αιώνα.

28 Διότι ο Ιεχωβά αγαπάει τη δικαιοσύνη
Και δεν θα εγκαταλείψει τους οσίους του.

ע [‘Άγιν]
Στον αιώνα θα διαφυλαχτούν·
Οι απόγονοι των πονηρών, όμως, θα εκκοπούν.

29 Οι δίκαιοι θα γίνουν κάτοχοι της γης
Και θα κατοικούν για πάντα σε αυτήν.

פ [Πε’]

30 Το στόμα του δικαίου είναι αυτό που προφέρει λόγια σοφίας χαμηλόφωνα
Και η δική του γλώσσα μιλάει δίκαια.

31 Ο νόμος του Θεού του βρίσκεται στην καρδιά του·
Τα βήματά του δεν θα κλονιστούν.

צ [Τσαδαί]

32 Ο πονηρός παρακολουθεί τον δίκαιο
Και ζητάει να τον θανατώσει.

33 Αλλά ο Ιεχωβά δεν θα τον αφήσει στο χέρι εκείνου
Και, όταν κρίνεται, δεν θα τον κηρύξει πονηρό.

ק [Κωφ]

34 Να ελπίζεις στον Ιεχωβά και να τηρείς την οδό του,
Και εκείνος θα σε εξυψώσει για να γίνεις κάτοχος της γης.
Όταν εκκοπούν οι πονηροί, θα το δεις.

ר [Ραις]

35 Είδα τον πονηρό να είναι τύραννος
Και να απλώνεται σαν θαλερό δέντρο στο χώμα του τόπου του.

36 Και όμως παρήλθε και δεν υπήρχε·
Και τον αναζητούσα, αλλά δεν βρέθηκε.

ש [Σιν]

37 Να παρατηρείς τον άμεμπτο και να βλέπεις τον ευθύ,
Γιατί το μέλλον αυτού του ανθρώπου θα είναι ειρηνικό.

38 Αλλά οι παραβάτες θα αφανιστούν όλοι·
Το μέλλον των πονηρών θα εκκοπεί.

ת [Ταβ]

39 Και η σωτηρία των δικαίων είναι από τον Ιεχωβά·
Αυτός είναι το φρούριό τους σε καιρό στενοχώριας.

40 Και ο Ιεχωβά θα τους βοηθήσει και θα τους προμηθεύσει διαφυγή.
Θα τους προμηθεύσει διαφυγή από τους πονηρούς και θα τους σώσει,
Επειδή έχουν καταφύγει σε αυτόν.

Ψαλμοί  38 : 1 - 22

Μελωδία του Δαβίδ, για υπενθύμιση.

38 Ιεχωβά, μη με ελέγξεις μέσα στην αγανάκτησή σου
Ούτε να με διορθώσεις μέσα στην οργή σου.

 2 Διότι τα βέλη σου έχουν καρφωθεί βαθιά μέσα μου,
Και πάνω μου έχει πέσει το χέρι σου.

 3 Δεν υπάρχει υγιές μέρος στη σάρκα μου λόγω της κατάκρισής σου.
Δεν υπάρχει ειρήνη στα κόκαλά μου εξαιτίας της αμαρτίας μου.

 4 Διότι τα σφάλματά μου πέρασαν πάνω από το κεφάλι μου·
Σαν ένα βαρύ φορτίο, είναι πολύ βαριά για εμένα.

 5 Οι πληγές μου βρώμησαν, σάπισαν,
Εξαιτίας της ανοησίας μου.

 6 Έπεσα σε παραζάλη, κυρτώθηκα τρομερά·
Όλη την ημέρα περπατούσα λυπημένος.

 7 Διότι η οσφύς μου γέμισε φλόγωση
Και δεν υπάρχει υγιές μέρος στη σάρκα μου.

 8 Παρέλυσα και συντρίφτηκα τρομερά·
Βόγκησα δυνατά από το στεναγμό της καρδιάς μου.

 9 Ιεχωβά, μπροστά σου βρίσκεται όλη η επιθυμία μου
Και από εσένα δεν κρύφτηκε ο αναστεναγμός μου.

10 Η καρδιά μου χτυπάει βαριά, η δύναμή μου με εγκατέλειψε,
Και δεν μου έμεινε ούτε το φως των ματιών μου.

11 Οι φίλοι μου δε και οι σύντροφοί μου στέκονται μακριά από την πληγή μου,
Και οι στενοί μου γνώριμοι στάθηκαν σε απόσταση.

12 Αλλά εκείνοι που ζητούν την ψυχή μου στήνουν παγίδες,
Και εκείνοι που εργάζονται για να έρθει συμφορά πάνω μου μίλησαν για δεινά,
Και απάτες μουρμουρίζουν όλη την ημέρα.

13 Εγώ όμως, σαν κουφός, δεν άκουγα·
Και σαν άλαλος, δεν άνοιγα το στόμα μου.

14 Και έγινα σαν άνθρωπος που δεν άκουγε,
Και στο στόμα μου δεν υπήρχαν αντεπιχειρήματα.

15 Διότι εσένα πρόσμενα, Ιεχωβά·
Εσύ απάντησες, Ιεχωβά Θεέ μου.

16 Διότι είπα: «Ειδάλλως θα χαίρονταν σε βάρος μου·
Όταν θα κλονιζόταν το πόδι μου, σίγουρα θα υψηλοφρονούσαν εναντίον μου».

17 Διότι ήμουν έτοιμος να παραπατήσω,
Και ο πόνος μου ήταν μπροστά μου διαρκώς.

18 Επειδή μίλησα για το σφάλμα μου·
Ένιωσα ανησυχία για την αμαρτία μου.

19 Και οι εχθροί μου που είναι ζωντανοί κραταιώθηκαν,
Και εκείνοι που με μισούν χωρίς λόγο πληθύνθηκαν.

20 Και με αντάμειβαν με κακό αντί καλού·
Μου αντιστέκονταν σε ανταπόδοση για το ότι επιδίωκα το καλό.

21 Μη με εγκαταλείπεις, Ιεχωβά.
Θεέ μου, μην κρατιέσαι μακριά μου.

22 Σπεύσε προς βοήθειά μου,
Ιεχωβά, σωτηρία μου.

Ψαλμοί  39 : 1 - 13

Προς τον διευθύνοντα του Ιεδουθούν. Μελωδία του Δαβίδ.

39 Είπα: «Θα φυλάω τις οδούς μου
Για να μην αμαρτάνω με τη γλώσσα μου.
Θα βάλω φίμωτρο για φύλακα στο στόμα μου,
Όσο βρίσκεται μπροστά μου ο πονηρός».

 2 Έμεινα άλαλος σωπαίνοντας·
Σταμάτησα να λέω το καλό
Και ο πόνος μου εξοστρακίστηκε.

 3 Η καρδιά μου άναψε μέσα μου·
Καθώς αναστέναζα, η φωτιά συνέχιζε να καίει.
Είπα με τη γλώσσα μου:

 4 «Κάνε μου γνωστό, Ιεχωβά, το τέλος μου
Και τον αριθμό των ημερών μου—πόσος είναι,
Ώστε να γνωρίσω πόσο εφήμερος είμαι.

 5 Ορίστε! Κατέστησες τις ημέρες μου λιγοστές·
Και η διάρκεια της ζωής μου είναι μηδαμινή μπροστά σου.
Ασφαλώς, κάθε χωματένιος άνθρωπος, αν και στέκεται σταθερός, δεν είναι παρά μια εκπνοή. Σέλαχ.

 6 Ασφαλώς, σαν σκιά περιφέρεται ο άνθρωπος.
Ασφαλώς, μάταια θορυβούν αυτοί.
Συσσωρεύει κάποιος και δεν γνωρίζει ποιος θα τα μαζέψει.

 7 Και τώρα, Ιεχωβά, τι ελπίζω;
Η προσδοκία μου είναι στραμμένη σε εσένα.

 8 Από όλες τις παραβάσεις μου ελευθέρωσέ με.
Μη με καταστήσεις όνειδος στον ασύνετο.

 9 Παρέμεινα άλαλος· δεν μπορούσα να ανοίξω το στόμα μου,
Γιατί ενεργούσες εσύ.

10 Απομάκρυνε από εμένα την πληγή σου.
Λόγω της εχθρότητας του χεριού σου εγώ έχω φτάσει στο τέλος μου.

11 Με ελέγχους εναντίον του σφάλματος έχεις διορθώσει τον άνθρωπο,
Και καταστρέφεις τα επιθυμητά του πράγματα όπως ο σκόρος.
Ασφαλώς, κάθε χωματένιος άνθρωπος είναι μια εκπνοή. Σέλαχ.

12 Άκουσε την προσευχή μου, Ιεχωβά,
Και στην κραυγή που υψώνω για βοήθεια δώσε ακρόαση.
Στα δάκρυά μου μη μένεις σιωπηλός.
Διότι πάροικος είμαι για εσένα,
Μέτοικος όπως όλοι οι προπάτορές μου.

13 Απομάκρυνε το βλέμμα σου από εμένα, για να φτιάξει η διάθεσή μου
Πριν φύγω και πάψω να υπάρχω».

Ψαλμοί  40 : 1 - 17

Προς τον διευθύνοντα. Του Δαβίδ· μελωδία.

40 Έλπισα ένθερμα στον Ιεχωβά,
Και εκείνος έκλινε το αφτί του προς εμένα και άκουσε την κραυγή που ύψωσα για βοήθεια.

 2 Και με έβγαλε από πολύβουο λάκκο,
Από τη λάσπη του βόρβορου.
Έπειτα ανέβασε τα πόδια μου σε απόκρημνο βράχο·
Στερέωσε τα βήματά μου.

 3 Επιπλέον, έβαλε στο στόμα μου έναν νέο ύμνο,
Αίνο προς τον Θεό μας.
Πολλοί θα το δουν και θα φοβηθούν,
Και θα εμπιστευτούν στον Ιεχωβά.

 4 Ευτυχισμένος είναι ο ακμαίος άντρας που έθεσε τον Ιεχωβά ως εμπιστοσύνη του
Και δεν έστρεψε το πρόσωπό του σε περιφρονητές
Ούτε σε εκείνους που καταφεύγουν σε ψέματα.

 5 Πολλά έκανες εσύ,
Ιεχωβά Θεέ μου, ναι, τα θαυμαστά σου έργα και τις σκέψεις σου σχετικά με εμάς·
Κανείς δεν συγκρίνεται με εσένα.
Αν ήθελα να μιλήσω και να πω για αυτά,
Είναι περισσότερα από όσα μπορώ να διηγηθώ.

 6 Σε θυσία και προσφορά δεν βρήκες ευχαρίστηση·
Τα αφτιά μου άνοιξες.
Ολοκαύτωμα και προσφορά για αμαρτία δεν ζήτησες.

 7 Οπότε είπα: «Ορίστε! Έχω έρθει·
Στο ρόλο του βιβλίου είναι γραμμένο για εμένα.

 8 Το να κάνω το θέλημά σου, Θεέ μου, είναι ευχαρίστησή μου,
Και ο νόμος σου είναι μέσα στα σπλάχνα μου.

 9 Είπα τα καλά νέα της δικαιοσύνης μέσα στη μεγάλη εκκλησία.
Δες! Τα χείλη μου δεν τα εμποδίζω.
Ιεχωβά, εσύ το ξέρεις καλά.

10 Τη δικαιοσύνη σου δεν την κράτησα καλυμμένη μέσα στην καρδιά μου.
Την πιστότητά σου και τη σωτηρία σου διακήρυξα.
Δεν έκρυψα τη στοργική σου καλοσύνη και τη φιλαλήθειά σου μέσα στη μεγάλη εκκλησία».

11 Εσύ, Ιεχωβά, μην εμποδίσεις την ευσπλαχνία σου να έρθει σε εμένα.
Η στοργική σου καλοσύνη και η φιλαλήθειά σου ας με διαφυλάττουν διαρκώς.

12 Διότι με περικύκλωναν συμφορές ώσπου έγιναν αναρίθμητες.
Τα σφάλματά μου που με κατέφθασαν ήταν πιο πολλά από όσα μπορούσα να δω·
Έγιναν περισσότερα από τις τρίχες του κεφαλιού μου,
Και η καρδιά μου με εγκατέλειψε.

13 Ευαρεστήσου, Ιεχωβά, να με ελευθερώσεις.
Ιεχωβά, σπεύσε προς βοήθειά μου.

14 Ας ντραπούν και ας καταισχυνθούν όλοι μαζί
Εκείνοι που ζητούν την ψυχή μου για να τη σαρώσουν.
Ας στραφούν προς τα πίσω και ας ταπεινωθούν εκείνοι που βρίσκουν ευχαρίστηση στη συμφορά μου.

15 Ας κοιτάζουν κατάπληκτοι ως συνέπεια της ντροπής τους
Εκείνοι που μου λένε: «Χα! Χα!»

16 Ας αγάλλονται και ας χαίρονται σε σχέση με εσένα
Όλοι όσοι σε εκζητούν.
Ας λένε διαρκώς: «Είθε να μεγαλυνθεί ο Ιεχωβά»
Όσοι αγαπούν τη σωτηρία σου.

17 Εγώ, όμως, είμαι ταλαιπωρημένος και φτωχός.
Ο Ιεχωβά ο ίδιος με υπολογίζει.
Εσύ είσαι η βοήθειά μου και Αυτός που μου προμηθεύει διαφυγή.
Θεέ μου, μην αργήσεις.

Ψαλμοί  41 : 1 - 13

Προς τον διευθύνοντα. Μελωδία του Δαβίδ.

41 Ευτυχισμένος είναι όποιος φέρεται στον ασήμαντο με στοχαστικό ενδιαφέρον·
Την ημέρα της συμφοράς ο Ιεχωβά θα του προμηθεύσει διαφυγή.

 2 Ο Ιεχωβά θα τον φυλάξει και θα τον διατηρήσει στη ζωή.
Θα αποκληθεί ευτυχισμένος στη γη·
Και αποκλείεται να τον παραδώσεις στην ψυχή των εχθρών του.

 3 Ο Ιεχωβά θα τον στηρίξει πάνω στο ντιβάνι της αρρώστιας·
Όλο το κρεβάτι του θα το μεταβάλεις στη διάρκεια της ασθένειάς του.

 4 Εγώ είπα: «Ιεχωβά, δείξε μου εύνοια.
Γιάτρεψε την ψυχή μου, γιατί αμάρτησα εναντίον σου».

 5 Οι εχθροί μου λένε κακά πράγματα για εμένα:
«Πότε θα πεθάνει αυτός και θα χαθεί το όνομά του;»

 6 Και αν κάποιος έρθει να με δει, αναλήθειες θα πει η καρδιά του·
Θα μαζέψει για τον εαυτό του κάτι βλαβερό·
Θα φύγει· έξω θα μιλήσει για αυτό.

 7 Ενωμένοι όλοι εκείνοι που με μισούν ψιθυρίζουν μεταξύ τους εναντίον μου·
Εναντίον μου σχεδιάζουν κάτι κακό για εμένα:

 8 «Ένα άχρηστο πράγμα χύνεται πάνω του·
Τώρα που ξάπλωσε, δεν θα σηκωθεί ξανά».

 9 Ακόμη και ο άνθρωπος που βρισκόταν σε ειρήνη με εμένα, που τον εμπιστευόμουν,
Ο οποίος έτρωγε το ψωμί μου, έχει μεγαλώσει τη φτέρνα του εναντίον μου.

10 Αλλά εσύ, Ιεχωβά, δείξε μου εύνοια και σήκωσέ με,
Για να κάνω ανταπόδοση σε αυτούς.

11 Από αυτό γνωρίζω ότι βρήκες ευχαρίστηση σε εμένα,
Επειδή ο εχθρός μου δεν αλαλάζει θριαμβευτικά σε βάρος μου.

12 Εμένα, όμως, λόγω της ακεραιότητάς μου με υποστήριξες,
Και θα με θέσεις ενώπιον του προσώπου σου στον αιώνα.

13 Ευλογημένος να είναι ο Ιεχωβά, ο Θεός του Ισραήλ,
Από τους αιώνες και μέχρι τους αιώνες.
Αμήν και Αμήν.

Ψαλμοί  42 : 1 - 11

ΒΙΒΛΙΟ ΔΕΥΤΕΡΟ

(Ψαλμοί 42 – 72)

Προς τον διευθύνοντα. Μασκίλ για τους γιους του Κορέ.

42 Όπως η ελαφίνα λαχταράει τα ρεύματα των νερών,
Έτσι η ψυχή μου λαχταράει εσένα, Θεέ.

 2 Η ψυχή μου διψάει για τον Θεό, για τον ζωντανό Θεό.
Πότε θα έρθω και θα εμφανιστώ μπροστά στον Θεό;

 3 Τα δάκρυά μου έγιναν τροφή μου ημέρα και νύχτα,
Ενώ αυτοί μου λένε όλη την ημέρα: «Πού είναι ο Θεός σου;»

 4 Αυτά θα θυμηθώ, και θα χύσω την ψυχή μου μέσα μου.
Διότι προχωρούσα μαζί με το πλήθος,
Περπατούσα αργά μπροστά τους προς τον οίκο του Θεού,
Με φωνή χαρούμενης κραυγής και ευχαριστίας,
Ενός πλήθους που γιόρταζε κάποια γιορτή.

 5 Γιατί είσαι απελπισμένη, ψυχή μου,
Και γιατί θορυβείς μέσα μου;
Πρόσμενε τον Θεό,
Γιατί και πάλι θα τον εξυμνήσω ως τη μεγαλειώδη σωτηρία του εαυτού μου.

 6 Θεέ μου, μέσα μου η ψυχή μου είναι απελπισμένη.
Γι’ αυτό και σε θυμάμαι,
Από τη γη του Ιορδάνη και τις κορυφές του Αερμών,
Από το μικρό βουνό.

 7 Υδάτινα βάθη φωνάζουν προς υδάτινα βάθη
Στον ήχο των ορμητικών χειμάρρων σου.
Όλα τα αφρισμένα νερά σου και τα κύματά σου
Από πάνω μου πέρασαν.

 8 Την ημέρα ο Ιεχωβά θα διατάξει τη στοργική του καλοσύνη,
Και τη νύχτα ο ύμνος του θα είναι μαζί μου·
Θα γίνει προσευχή στον Θεό της ζωής μου.

 9 Θα πω στον Θεό, τον απόκρημνο βράχο μου:
«Γιατί με ξέχασες;
Γιατί περπατώ λυπημένος εξαιτίας της καταδυνάστευσης από τον εχθρό;»

10 Με φόνο ενάντια στα κόκαλά μου με ονείδισαν εκείνοι που μου δείχνουν εχθρότητα,
Ενώ μου λένε όλη την ημέρα: «Πού είναι ο Θεός σου;»

11 Γιατί είσαι απελπισμένη, ψυχή μου,
Και γιατί θορυβείς μέσα μου;
Πρόσμενε τον Θεό,
Γιατί και πάλι θα τον εξυμνήσω ως τη μεγαλειώδη σωτηρία του εαυτού μου και ως τον Θεό μου.

Ψαλμοί  43 : 1 - 5

43 Κρίνε με, Θεέ,
Και χειρίσου τη δικαστική μου υπόθεση εναντίον ενός έθνους που δεν είναι όσιο.
Από τον άνθρωπο της απάτης και της αδικίας προμήθευσέ μου διαφυγή.

 2 Διότι εσύ είσαι ο Θεός του φρουρίου μου.
Γιατί με απέρριψες;
Γιατί περπατώ λυπημένος εξαιτίας της καταδυνάστευσης από τον εχθρό;

 3 Στείλε το φως σου και την αλήθεια σου.
Αυτά ας με οδηγούν.
Ας με φέρουν στο άγιο βουνό σου και στη μεγαλειώδη σκηνή σου.

 4 Και θα έρθω στο θυσιαστήριο του Θεού,
Στον Θεό, τη χαρά της αγαλλίασής μου.
Και θα σε εξυμνώ με άρπα, Θεέ, Θεέ μου.

 5 Γιατί είσαι απελπισμένη, ψυχή μου,
Και γιατί θορυβείς μέσα μου;
Πρόσμενε τον Θεό,
Γιατί και πάλι θα τον εξυμνήσω ως τη μεγαλειώδη σωτηρία του εαυτού μου και ως τον Θεό μου.

Ψαλμοί  44 : 1 - 26

Προς τον διευθύνοντα. Των γιων του Κορέ. Μασκίλ.

44 Θεέ, ακούσαμε με τα αφτιά μας,
Οι προπάτορές μας διηγήθηκαν σε εμάς
Τις ενέργειες τις οποίες έκανες στις ημέρες τους,
Στις ημέρες τις αρχαίες.

 2 Με το χέρι σου έδιωξες έθνη
Και φύτεψες αυτούς στη θέση τους.
Συνέτριψες εθνότητες και τις εξαπέστειλες.

 3 Διότι δεν πήραν τη γη στην κατοχή τους με το σπαθί τους
Ούτε τους έφερε σωτηρία ο βραχίονάς τους·
Αλλά το δεξί σου χέρι και ο βραχίονάς σου και το φως του προσώπου σου,
Επειδή ευαρεστήθηκες σε αυτούς.

 4 Εσύ είσαι ο Βασιλιάς μου, Θεέ.
Δώσε διαταγή να έρθει μεγαλειώδης σωτηρία στον Ιακώβ.

 5 Με τη δική σου βοήθεια θα απωθήσουμε τους αντιδίκους μας·
Στο όνομά σου θα ποδοπατήσουμε όσους εγείρονται εναντίον μας.

 6 Διότι δεν εμπιστευόμουν στο τόξο μου
Ούτε με έσωζε το σπαθί μου.

 7 Διότι εσύ μας έσωσες από τους αντιδίκους μας,
Και εκείνους που είχαν μεγάλο μίσος για εμάς τους ντρόπιασες.

 8 Στον Θεό θα αναπέμπουμε αίνο όλη την ημέρα
Και θα εξυμνούμε το όνομά σου στον αιώνα. Σέλαχ.

 9 Τώρα, όμως, μας έχεις απορρίψει και μας ταπεινώνεις,
Και δεν εξέρχεσαι μαζί με τα στρατεύματά μας.

10 Μας κάνεις να στρεφόμαστε προς τα πίσω ενώπιον του αντιδίκου,
Και όσοι έχουν μεγάλο μίσος για εμάς πήραν λάφυρα για τον εαυτό τους.

11 Μας παραδίδεις σαν πρόβατα, σαν κάτι που είναι για βρώση,
Και στα έθνη μάς έχεις διασκορπίσει.

12 Πουλάς το λαό σου δωρεάν,
Και δεν έχεις πλουτίσει από το αντίτιμό τους.

13 Μας κατέστησες όνειδος στους γείτονές μας,
Χλευασμό και κοροϊδία στους γύρω μας.

14 Μας κατέστησες παροιμιώδη φράση ανάμεσα στα έθνη,
Κούνημα του κεφαλιού ανάμεσα στις εθνότητες.

15 Όλη την ημέρα η ταπείνωσή μου είναι μπροστά μου,
Και η ντροπή του προσώπου μου με έχει καλύψει,
16 Εξαιτίας της φωνής εκείνου που ονειδίζει και μιλάει υβριστικά,
Εξαιτίας του εχθρού και εκείνου που παίρνει την εκδίκησή του.

17 Όλα αυτά ήρθαν πάνω μας, και δεν σε ξεχάσαμε,
Και δεν αποδειχτήκαμε ψευδείς απέναντι στη διαθήκη σου.

18 Η καρδιά μας δεν στράφηκε προς τα πίσω με απιστία
Ούτε παρεκκλίνουν τα βήματά μας από το δρόμο σου.

19 Διότι μας συνέτριψες στον τόπο των τσακαλιών
Και μας καλύπτεις με βαθιά σκιά.

20 Αν ξεχάσαμε το όνομα του Θεού μας
Ή απλώσαμε τις παλάμες μας προς κάποιον ξένο θεό,
21 Δεν θα το εξιχνιάσει αυτό ο Θεός;
Διότι αυτός ξέρει τα μυστικά της καρδιάς.

22 Αλλά για χάρη σου θανατωνόμασταν όλη την ημέρα·
Θεωρηθήκαμε ως πρόβατα για σφαγή.

23 Σήκω. Γιατί εξακολουθείς να κοιμάσαι, Ιεχωβά;
Ξύπνα. Μην απορρίπτεις για πάντα.

24 Γιατί κρατάς κρυμμένο το πρόσωπό σου;
Γιατί ξεχνάς την ταλαιπωρία μας και την καταδυνάστευσή μας;

25 Διότι η ψυχή μας έσκυψε ως το χώμα·
Η κοιλιά μας κόλλησε στη γη.

26 Ας εγερθείς προς βοήθειά μας
Και απολύτρωσέ μας για χάρη της στοργικής σου καλοσύνης.

Ψαλμοί  45 : 1 - 17

Προς τον διευθύνοντα, κατά τα Κρίνα. Των γιων του Κορέ. Μασκίλ.
Ύμνος για τις αγαπημένες γυναίκες.

45 Η καρδιά μου έχει διεγερθεί από ένα καλό ζήτημα.
Εγώ λέω: «Τα έργα μου αφορούν έναν βασιλιά».
Η γλώσσα μου ας είναι γραφίδα επιδέξιου αντιγραφέα.

 2 Είσαι ωραιότερος από τους γιους των ανθρώπων.
Εκχύθηκε χάρη στα χείλη σου.
Γι’ αυτό και σε ευλόγησε ο Θεός στον αιώνα.

 3 Ζώσε το σπαθί σου πάνω στο μηρό σου, κραταιέ,
Με την αξιοπρέπειά σου και τη λαμπρότητά σου.

 4 Και με τη λαμπρότητα που έχεις προχώρα προς την επιτυχία·
Ίππευε για την υπόθεση της αλήθειας και της ταπεινοφροσύνης και της δικαιοσύνης,
Και το δεξί σου χέρι θα σε διδάξει φοβερά πράγματα.

 5 Τα βέλη σου είναι αιχμηρά—κάτω από εσένα πέφτουν λαοί—
Στην καρδιά των εχθρών του βασιλιά.

 6 Ο Θεός είναι ο θρόνος σου στον αιώνα, και μάλιστα για πάντα·
Το σκήπτρο της βασιλείας σου είναι σκήπτρο ευθύτητας.

 7 Αγάπησες τη δικαιοσύνη και μισείς την πονηρία.
Γι’ αυτό και ο Θεός, ο Θεός σου, σε έχρισε με το λάδι της αγαλλίασης πιο πολύ από ό,τι τους εταίρους σου.

 8 Όλα σου τα ενδύματα είναι σμύρνα και ξύλο αλόης και κασσία·
Από το μεγαλοπρεπές ελεφάντινο ανάκτορο, έγχορδα όργανα σε εύφραναν.

 9 Κόρες βασιλιάδων είναι ανάμεσα στις πολύτιμές σου.
Η βασιλική σύζυγος στάθηκε στα δεξιά σου με χρυσάφι του Οφείρ.

10 Άκουσε, κόρη, και δες, και κλίνε το αφτί σου·
Και ξέχνα το λαό σου και το σπίτι του πατέρα σου.

11 Και ο βασιλιάς θα λαχταράει την ομορφιά σου,
Γιατί αυτός είναι ο κύριός σου·
Προσκύνησέ τον λοιπόν.

12 Και η κόρη της Τύρου έχοντας δώρο—
Το πρόσωπό σου θα απαλύνουν οι πλούσιοι του λαού.

13 Η κόρη του βασιλιά είναι πανένδοξη μέσα στην κατοικία·
Τα ρούχα της έχουν κεντήματα με χρυσάφι.

14 Με υφαντή ενδυμασία θα φερθεί στο βασιλιά.
Οι παρθένες της συνοδείας της, οι συντρόφισσές της, φέρνονται σε εσένα.

15 Θα φερθούν με χαρά και ευφροσύνη·
Θα μπουν στο ανάκτορο του βασιλιά.

16 Αντί των προπατόρων σου θα είναι οι γιοι σου,
Τους οποίους θα διορίσεις άρχοντες σε όλη τη γη.

17 Θα μνημονεύω το όνομά σου σε όλες τις ερχόμενες γενιές.
Γι’ αυτό και θα σε εξυμνούν λαοί στον αιώνα, και μάλιστα για πάντα.

Ψαλμοί  46 : 1 - 11

Προς τον διευθύνοντα. Των γιων του Κορέ, κατά τις Κοπέλες. Ύμνος.

46 Ο Θεός είναι για εμάς καταφύγιο και ισχύς,
Βοήθεια που είναι εύκολο να βρεθεί σε καιρούς στενοχώριας.

 2 Γι’ αυτό, δεν θα φοβηθούμε ακόμη και αν η γη υποστεί αλλαγές
Και αν τα βουνά κλονιστούν και βρεθούν στην καρδιά της απέραντης θάλασσας·
 3 Και αν τα νερά της θορυβούν και αφρίζουν,
Και αν τα βουνά σείονται μέσα στην ταραχή της. Σέλαχ.

 4 Υπάρχει ποταμός του οποίου τα ρεύματα ευφραίνουν την πόλη του Θεού,
Την αγιότατη μεγαλειώδη σκηνή του Υψίστου.

 5 Ο Θεός βρίσκεται στο μέσο της πόλης· δεν θα κλονιστεί αυτή.
Ο Θεός θα τη βοηθήσει το πρωί, μόλις χαράξει.

 6 Τα έθνη έγιναν θορυβώδη, τα βασίλεια κλονίστηκαν·
Εξέπεμψε τη φωνή του· η γη έλιωσε.

 7 Ο Ιεχωβά των στρατευμάτων είναι μαζί μας·
Ο Θεός του Ιακώβ είναι ασφαλές ύψωμα για εμάς. Σέλαχ.

 8 Ελάτε, δείτε τις ενέργειες του Ιεχωβά,
Πώς έκανε καταπληκτικά γεγονότα στη γη.

 9 Καταπαύει τους πολέμους ως την άκρη της γης.
Συντρίβει το τόξο και κομματιάζει το δόρυ·
Καίει τις άμαξες στη φωτιά.

10 «Υποκύψτε και γνωρίστε ότι εγώ είμαι ο Θεός.
Θα εξυψωθώ ανάμεσα στα έθνη,
Θα εξυψωθώ στη γη».

11 Ο Ιεχωβά των στρατευμάτων είναι μαζί μας·
Ο Θεός του Ιακώβ είναι ασφαλές ύψωμα για εμάς. Σέλαχ.

Ψαλμοί  47 : 1 - 9

Προς τον διευθύνοντα. Των γιων του Κορέ. Μελωδία.

47 Όλοι οι λαοί, χειροκροτήστε.
Αλαλάξτε θριαμβευτικά προς τον Θεό με τον ήχο χαρούμενης κραυγής.

 2 Διότι ο Ιεχωβά ο Ύψιστος εμπνέει φόβο,
Είναι μεγάλος Βασιλιάς σε όλη τη γη.

 3 Θα καθυποτάξει λαούς κάτω από εμάς
Και εθνότητες κάτω από τα πόδια μας.

 4 Θα διαλέξει για εμάς την κληρονομιά μας,
Το καμάρι του Ιακώβ, τον οποίο αγάπησε. Σέλαχ.

 5 Ο Θεός ανέβηκε με χαρούμενες φωνές,
Ο Ιεχωβά με τον ήχο του κέρατος.

 6 Αναπέμψτε μελωδία στον Θεό, αναπέμψτε μελωδία.
Αναπέμψτε μελωδία στον Βασιλιά μας, αναπέμψτε μελωδία.

 7 Διότι ο Θεός είναι Βασιλιάς όλης της γης·
Αναπέμψτε μελωδία, ενεργώντας με φρόνηση.

 8 Ο Θεός έγινε βασιλιάς στα έθνη.
Ο Θεός κάθησε στον άγιο θρόνο του.

 9 Οι ευγενείς των λαών συγκεντρώθηκαν
Μαζί με το λαό του Θεού του Αβραάμ.
Διότι στον Θεό ανήκουν οι ασπίδες της γης.
Έχει ανεβεί πολύ ψηλά.

Ψαλμοί  48 : 1 - 14

Ύμνος. Μελωδία των γιων του Κορέ.

48 Μεγάλος είναι ο Ιεχωβά και πολύ αξιύμνητος
Στην πόλη του Θεού μας, στο άγιο βουνό του.

 2 Ωραίο σε επιβλητικότητα, η αγαλλίαση όλης της γης,
Είναι το Όρος Σιών στις απομακρυσμένες πλευρές του βορρά,
Η πόλη του Μεγάλου Βασιλιά.

 3 Στα πυργόσπιτά της ο Θεός έχει γίνει γνωστός ως ασφαλές ύψωμα.

 4 Διότι ορίστε! οι βασιλιάδες συναντήθηκαν κατόπιν συμφωνίας,
Πέρασαν όλοι μαζί.

 5 Αυτοί είδαν, γι’ αυτό και ένιωσαν κατάπληξη.
Αναστατώθηκαν, τράπηκαν σε φυγή πανικόβλητοι.

 6 Τρόμος τούς έπιασε εκεί,
Πόνοι γέννας σαν της γυναίκας που γεννάει.

 7 Με ανατολικό άνεμο κάνεις να ναυαγήσουν τα πλοία της Θαρσείς.

 8 Ό,τι ακούσαμε, αυτό και είδαμε
Στην πόλη του Ιεχωβά των στρατευμάτων, στην πόλη του Θεού μας.
Ο ίδιος ο Θεός θα την εδραιώσει στον αιώνα. Σέλαχ.

 9 Στοχαστήκαμε, Θεέ, τη στοργική σου καλοσύνη
Μέσα στο ναό σου.

10 Όπως το όνομά σου, Θεέ, έτσι και ο αίνος σου είναι
Ως τα πέρατα της γης.
Το δεξί σου χέρι είναι γεμάτο δικαιοσύνη.

11 Ας χαίρεται το Όρος Σιών,
Ας ευφραίνονται οι εξαρτώμενες κωμοπόλεις του Ιούδα, λόγω των δικαστικών σου αποφάσεων.

12 Βαδίστε γύρω από τη Σιών και περιδιαβείτε την·
Μετρήστε τους πύργους της.

13 Προσηλώστε την καρδιά σας στο πρόχωμά της.
Περιεργαστείτε τα πυργόσπιτά της,
Ώστε να τα διηγείστε αυτά στη μελλοντική γενιά.

14 Διότι αυτός ο Θεός είναι ο Θεός μας στον αιώνα, και μάλιστα για πάντα.
Αυτός θα μας οδηγεί ώσπου να πεθάνουμε.

Ψαλμοί  49 : 1 - 20

Προς τον διευθύνοντα. Των γιων του Κορέ. Μελωδία.

49 Ακούστε το αυτό, όλοι οι λαοί.
Δώστε ακρόαση, όλοι οι κάτοικοι του συστήματος πραγμάτων,
 2 Εσείς οι γιοι της ανθρωπότητας και οι γιοι του ανθρώπου,
Ο πλούσιος μαζί και ο φτωχός.

 3 Το στόμα μου θα πει πράγματα σοφίας
Και ο στοχασμός της καρδιάς μου θα είναι για πράγματα κατανόησης.

 4 Θα κλίνω το αφτί μου σε λόγια παροιμιώδη·
Με άρπα θα εκθέσω το αίνιγμά μου.

 5 Γιατί να φοβηθώ στις ημέρες που θα έρθει το κακό,
Όταν με περικυκλώσει το σφάλμα εκείνων που με υποσκελίζουν;

 6 Εκείνοι που εμπιστεύονται στο βιος τους
Και καυχιούνται για τα άφθονα πλούτη τους,
 7 Κανείς τους δεν μπορεί με οποιονδήποτε τρόπο να απολυτρώσει αδελφό,
Ούτε και να δώσει στον Θεό λύτρο για αυτόν
 8 (Και το αντίτιμο για την απολύτρωση της ψυχής τους είναι τόσο πολύτιμο
Ώστε έχει εκλείψει στον αιώνα),

 9 Προκειμένου να παραμείνει ζωντανός για πάντα και να μη δει το λάκκο.

10 Διότι βλέπει ότι ακόμη και οι σοφοί πεθαίνουν,
Μαζί αφανίζονται ο άφρονας και ο παράλογος,
Και θα αφήσουν σε άλλους το βιος τους.

11 Η ενδόμυχη επιθυμία τους είναι να μείνουν τα σπίτια τους στον αιώνα,
Οι σκηνές τους επί γενεές γενεών.
Ονόμασαν τα αγροκτήματά τους με τα δικά τους ονόματα.

12 Και όμως ο χωματένιος άνθρωπος, έστω και τιμημένος, δεν μπορεί να διαμένει·
Πράγματι, είναι όμοιος με τα ζώα που αφανίζονται.

13 Αυτή είναι η οδός όσων έχουν αφροσύνη
Και όσων ακολουθούν πίσω τους, οι οποίοι ευαρεστούνται σε ό,τι ξεστομίζουν αυτοί. Σέλαχ.

14 Σαν πρόβατα έχουν οριστεί για τον Σιεόλ·
Ο θάνατος θα τους ποιμάνει·
Και οι ευθείς θα τους έχουν σε υποταγή το πρωί,
Και η μορφή τους θα φθαρεί·
Ο Σιεόλ, και όχι κάποια μεγαλοπρεπής κατοικία, είναι για τον καθένα τους.

15 Ωστόσο, ο Θεός θα απολυτρώσει την ψυχή μου από το χέρι του Σιεόλ,
Γιατί θα με δεχτεί. Σέλαχ.

16 Μη φοβάσαι επειδή κάποιος άνθρωπος αποκτάει πλούτη,
Επειδή η δόξα του σπιτικού του αυξάνει,
17 Γιατί στο θάνατό του δεν μπορεί να πάρει μαζί του τίποτα απολύτως·
Η δόξα του δεν θα κατεβεί μαζί του.

18 Διότι, όσον καιρό ζούσε, ευλογούσε την ψυχή του
(Και οι άνθρωποι θα σε εξυμνούν επειδή έχεις προκόψει)·

19 Η ψυχή του φτάνει τελικά μόνο μέχρι τη γενιά των προπατόρων του.
Ποτέ πια δεν θα δουν το φως.

20 Ο χωματένιος άνθρωπος, έστω και τιμημένος, που δεν κατανοεί,
Είναι πράγματι όμοιος με τα ζώα που αφανίζονται.

Ψαλμοί  50 : 1 - 23

Μελωδία του Ασάφ.

50 Ο Θεϊκός, ο Θεός, ο Ιεχωβά, μίλησε
Και καλεί τη γη,
Από την ανατολή του ήλιου ως τη δύση του.

 2 Από τη Σιών, την τελειότητα της ομορφιάς, έλαμψε ο Θεός.

 3 Θα έρθει ο Θεός μας και αποκλείεται να μείνει σιωπηλός.
Εμπρός του κατατρώει η φωτιά
Και ολόγυρά του ο καιρός έχει γίνει εξαιρετικά θυελλώδης.

 4 Φωνάζει προς τους ουρανούς πάνω και προς τη γη
Προκειμένου να εκτελέσει κρίση στο λαό του:

 5 «Συγκεντρώστε μου τους οσίους μου,
Αυτούς που συνάπτουν τη διαθήκη μου βάσει θυσίας».

 6 Και οι ουρανοί μιλούν για τη δικαιοσύνη του,
Γιατί ο Θεός ο ίδιος είναι Κριτής. Σέλαχ.

 7 «Άκουσε, λαέ μου, και θα μιλήσω,
Ισραήλ, και θα δώσω τη μαρτυρία μου εναντίον σου.
Εγώ είμαι ο Θεός, ο Θεός σου.

 8 Δεν είναι για τις θυσίες σου που σε ελέγχω,
Ούτε για τα ολοκαυτώματά σου που βρίσκονται ενώπιόν μου σε μόνιμη βάση.

 9 Δεν θα πάρω ταύρο από το σπίτι σου,
Τράγους από τα μαντριά σου.

10 Διότι σε εμένα ανήκει κάθε άγριο ζώο του δάσους,
Τα ζώα που υπάρχουν πάνω σε χίλια βουνά.

11 Γνωρίζω καλά κάθε φτερωτό πλάσμα των βουνών,
Και τα κοπάδια των ζώων της υπαίθρου εγώ τα έχω.

12 Αν πεινούσα, δεν θα το έλεγα σε εσένα·
Διότι σε εμένα ανήκει η παραγωγική γη και όσα τη γεμίζουν.

13 Μήπως πρόκειται να φάω το κρέας δυνατών ταύρων
Και να πιω το αίμα τράγων;

14 Πρόσφερε ευχαριστία ως τη θυσία σου στον Θεό
Και εκπλήρωσε τις ευχές σου προς τον Ύψιστο·
15 Και κάλεσέ με την ημέρα της στενοχώριας.
Θα σε σώσω, και εσύ θα με δοξάσεις».

16 Αλλά στον πονηρό ο Θεός θα πει:
«Με ποιο δικαίωμα απαριθμείς τις διατάξεις μου
Και παίρνεις τη διαθήκη μου στο στόμα σου;

17 Εσύ έχεις μισήσει τη διαπαιδαγώγηση
Και πετάς πίσω σου τα λόγια μου.

18 Όποτε έβλεπες κλέφτη, ευχαριστιόσουν με αυτόν·
Και με τους μοιχούς είχες συμμετοχή.

19 Το στόμα σου το άφησες ελεύθερο στο κακό
Και τη γλώσσα σου την κρατάς προσκολλημένη στην απάτη.

20 Κάθεσαι και μιλάς εναντίον του ίδιου σου του αδελφού,
Εναντίον του γιου της μητέρας σου αποκαλύπτεις σφάλμα.

21 Αυτά έκανες, και εγώ έμενα σιωπηλός.
Φαντάστηκες ότι ασφαλώς θα γινόμουν σαν εσένα.
Θα σε ελέγξω και θα τακτοποιήσω τα ζητήματα μπροστά στα μάτια σου.

22 Κατανοήστε το αυτό, παρακαλώ, όσοι ξεχνάτε τον Θεό,
Για να μη σας κατασπαράξω χωρίς να υπάρχει ελευθερωτής.

23 Όποιος προσφέρει ευχαριστία ως θυσία του, αυτός με δοξάζει·
Και όποιον ακολουθεί καθορισμένη οδό
Θα τον κάνω να δει σωτηρία από τον Θεό».

Ψαλμοί  51 : 1 - 19

Προς τον διευθύνοντα. Μελωδία του Δαβίδ. Όταν πήγε σε αυτόν ο Νάθαν ο προφήτης, αφού είχε σχέσεις με τη Βηθ-σαβεέ.

51 Δείξε μου εύνοια, Θεέ, σύμφωνα με τη στοργική σου καλοσύνη.
Σύμφωνα με τα άφθονα ελέη σου εξάλειψε τις παραβάσεις μου.

 2 Πλύνε με εντελώς από το σφάλμα μου,
Και από την αμαρτία μου καθάρισέ με.

 3 Διότι τις παραβάσεις μου εγώ τις γνωρίζω,
Και η αμαρτία μου είναι μπροστά μου διαρκώς.

 4 Ενάντια σε εσένα και μόνο αμάρτησα,
Και έπραξα το κακό στα μάτια σου,
Για να αποδειχτείς δίκαιος όταν μιλήσεις,
Να είσαι υπεράνω κατηγορίας όταν κρίνεις.

 5 Ορίστε! Με σφάλμα γεννήθηκα μέσα σε πόνους γέννας,
Και στην αμαρτία με συνέλαβε η μητέρα μου.

 6 Ορίστε! Βρήκες ευχαρίστηση στη φιλαλήθεια που υπάρχει μέσα στα σπλάχνα·
Και μέσα στον κρυφό εαυτό μου κάνε με να γνωρίσω σοφία.

 7 Ας με εξαγνίσεις με ύσσωπο από την αμαρτία για να είμαι καθαρός·
Ας με πλύνεις για να γίνω πιο λευκός και από το χιόνι.

 8 Ας με κάνεις να ακούσω αγαλλίαση και χαρά
Για να ευφρανθούν τα κόκαλα που συνέτριψες.

 9 Κρύψε το πρόσωπό σου από τις αμαρτίες μου
Και εξάλειψε όλα τα σφάλματά μου.

10 Αγνή καρδιά δημιούργησε μέσα μου, Θεέ,
Και νέο πνεύμα, σταθερό, βάλε μέσα μου.

11 Μη με απορρίψεις από το πρόσωπό σου,
Και το άγιο πνεύμα σου μην το αφαιρέσεις από εμένα.

12 Αποκατάστησε σε εμένα την αγαλλίαση της σωτηρίας σου,
Και στήριξέ με παρέχοντάς μου πρόθυμο πνεύμα.

13 Θα διδάξω στους παραβάτες τις οδούς σου,
Ώστε οι αμαρτωλοί να επιστρέψουν σε εσένα.

14 Ελευθέρωσέ με από ενοχή αίματος, Θεέ, Θεέ της σωτηρίας μου,
Ώστε η γλώσσα μου να μιλάει με χαρά για τη δικαιοσύνη σου.

15 Ιεχωβά, άνοιξε τα χείλη μου,
Ώστε το στόμα μου να εξαγγέλλει τον αίνο σου.

16 Διότι δεν βρίσκεις ευχαρίστηση σε θυσία—αλλιώς θα την πρόσφερα·
Σε ολοκαύτωμα δεν ευαρεστείσαι.

17 Οι θυσίες στον Θεό είναι το συντετριμμένο πνεύμα·
Καρδιά συντετριμμένη και καταθλιμμένη, Θεέ, δεν θα καταφρονήσεις.

18 Με την καλή σου θέληση, πολιτεύσου καλά με τη Σιών·
Χτίσε τα τείχη της Ιερουσαλήμ.

19 Τότε θα ευχαριστείσαι με θυσίες δικαιοσύνης,
Με ολοκαύτωμα και ολοκληρωτική προσφορά·
Τότε θα προσφέρονται ταύροι πάνω στο δικό σου θυσιαστήριο.

Ψαλμοί  52 : 1 - 9

Προς τον διευθύνοντα. Μασκίλ. Του Δαβίδ, όταν πήγε ο Δωήκ ο Εδωμίτης και μίλησε στον Σαούλ και του είπε ότι ο Δαβίδ είχε πάει στο σπίτι του Αχιμέλεχ.

52 Γιατί καυχιέσαι για το κακό, κραταιέ;
Η στοργική καλοσύνη του Θεού υπάρχει όλη την ημέρα.

 2 Δεινά σχεδιάζει η γλώσσα σου, ακονισμένη σαν ξυράφι,
Καθώς εργάζεται δόλια.

 3 Αγάπησες το κακό περισσότερο από το καλό,
Το ψεύδος από το να λες λόγια δικαιοσύνης. Σέλαχ.

 4 Αγάπησες όλα τα λόγια που καταβροχθίζουν,
Γλώσσα που είσαι δόλια.

 5 Και ο Θεός, λοιπόν, θα σε γκρεμίσει για πάντα·
Θα σε ρίξει κάτω και θα σε αποσπάσει από τη σκηνή σου
Και θα σε ξεριζώσει από τη γη των ζωντανών. Σέλαχ.

 6 Και οι δίκαιοι θα το δουν αυτό και θα φοβηθούν,
Και θα γελάσουν σε βάρος του.

 7 Αυτός είναι ο ακμαίος άντρας που δεν κάνει τον Θεό φρούριό του
Αλλά εμπιστεύεται στην αφθονία του πλούτου του
Και αναζητάει σκέπη στα δεινά που προκαλεί.

 8 Εγώ, όμως, θα είμαι σαν θαλερό ελαιόδεντρο στον οίκο του Θεού·
Εμπιστεύομαι στη στοργική καλοσύνη του Θεού στον αιώνα, και μάλιστα για πάντα.

 9 Θα σε εξυμνώ στον αιώνα, γιατί έχεις αναλάβει δράση·
Και θα ελπίζω στο όνομά σου—επειδή αυτό είναι καλό—μπροστά στους οσίους σου.

Ψαλμοί  53 : 1 - 6

Προς τον διευθύνοντα, για Μαχαλάθ. Μασκίλ. Του Δαβίδ.

53 Είπε ο ασύνετος μέσα στην καρδιά του:
«Δεν υπάρχει Ιεχωβά».
Ενήργησαν καταστροφικά και ενήργησαν με απεχθή τρόπο μέσα στην αδικία τους·
Δεν υπάρχει κανείς που να κάνει κάτι καλό.

 2 Ο δε Θεός από τον ουρανό κοίταξε κάτω τους γιους των ανθρώπων,
Για να δει αν υπάρχει κάποιος που να έχει ενόραση, κάποιος που να εκζητεί τον Ιεχωβά.

 3 Έχουν όλοι τους στραφεί προς τα πίσω, είναι όλοι το ίδιο διεφθαρμένοι·
Δεν υπάρχει κανείς που να κάνει κάτι καλό,
Ούτε ένας.

 4 Δεν έχει αποκτήσει γνώση κανείς από αυτούς που πράττουν βλαβερά πράγματα,
Οι οποίοι κατατρώνε το λαό μου όπως τρώνε ψωμί;
Τον Ιεχωβά δεν τον επικαλέστηκαν.

 5 Εκεί τους κατέλαβε μεγάλος τρόμος,
Όπου δεν υπήρχε τρόμος·
Διότι ο Θεός θα σκορπίσει τα κόκαλα όποιου στρατοπεδεύει εναντίον σου.
Ασφαλώς θα τους ντροπιάσεις, γιατί ο Ιεχωβά τούς απέρριψε.

 6 Είθε να έρθει από τη Σιών η μεγαλειώδης σωτηρία του Ισραήλ!
Όταν ο Ιεχωβά συγκεντρώσει ξανά τους αιχμάλωτους του λαού του,
Ας ευφρανθεί ο Ιακώβ, ας χαρεί ο Ισραήλ.

Ψαλμοί  54 : 1 - 7

Προς τον διευθύνοντα τα έγχορδα. Μασκίλ. Του Δαβίδ. Όταν πήγαν οι Ζιφίτες και είπαν στον Σαούλ: «Δεν κρύβεται ο Δαβίδ σε εμάς;»

54 Θεέ, σώσε με μέσω του ονόματός σου
Και υπεράσπισε την υπόθεσή μου με την κραταιότητά σου.

 2 Θεέ, άκουσε την προσευχή μου·
Δώσε ακρόαση στα λόγια του στόματός μου.

 3 Διότι ξένοι εγέρθηκαν εναντίον μου
Και τύραννοι ζητούν την ψυχή μου.
Δεν έθεσαν τον Θεό μπροστά τους. Σέλαχ.

 4 Δείτε! Ο Θεός είναι βοηθός μου·
Ο Ιεχωβά είναι μεταξύ εκείνων που στηρίζουν την ψυχή μου.

 5 Θα ανταποδώσει το κακό στους πολέμιούς μου·
Με τη φιλαλήθειά σου κατασιώπησέ τους.

 6 Με προθυμία θα θυσιάζω σε εσένα.
Θα εξυμνώ το όνομά σου, Ιεχωβά, γιατί αυτό είναι καλό.

 7 Διότι από κάθε στενοχώρια με ελευθέρωσε αυτός,
Και τους εχθρούς μου τους είδε το μάτι μου από ψηλά.

Ψαλμοί  55 : 1 - 23

Προς τον διευθύνοντα τα έγχορδα. Μασκίλ. Του Δαβίδ.

55 Δώσε ακρόαση, Θεέ, στην προσευχή μου
Και μην κρυφτείς από το αίτημά μου για εύνοια.

 2 Δώσε μου προσοχή και απάντησέ μου.
Περιφέρομαι ανάστατος από την ανησυχία μου
Και δεν μπορώ να μην είμαι ταραγμένος,
 3 Εξαιτίας της φωνής του εχθρού, λόγω της πίεσης του πονηρού.
Διότι ρίχνουν πάνω μου ό,τι είναι βλαβερό
Και με θυμό τρέφουν εχθρότητα εναντίον μου.

 4 Η καρδιά μου πονάει βαριά μέσα μου,
Και οι φόβοι του θανάτου έχουν πέσει πάνω μου.

 5 Φόβος, ναι, τρόμος μπαίνει μέσα μου,
Και με καλύπτει ανατριχίλα.

 6 Και λέω: «Αχ! και να είχα φτερούγες σαν περιστέρι!
Θα πέταγα μακριά και θα κατοικούσα εκεί.

 7 Ναι! Θα έφευγα και θα πήγαινα μακριά·
Θα έμενα στην έρημο.—Σέλαχ—
 8 Θα έσπευδα σε έναν τόπο όπου θα μπορούσα να διαφύγω
Από τον ορμητικό άνεμο, από τη θύελλα».

 9 Σύγχυσε, Ιεχωβά, διαίρεσε τη γλώσσα τους,
Γιατί είδα βία και διαπληκτισμούς στην πόλη.

10 Ημέρα και νύχτα την περιδιαβαίνουν γυρνώντας πάνω στα τείχη της·
Και μέσα σε αυτήν υπάρχουν βλαβερά πράγματα και προβλήματα.

11 Δεινά υπάρχουν μέσα σε αυτήν·
Και δεν έχει απομακρυνθεί από την πλατεία της η καταδυνάστευση και η απάτη.

12 Διότι δεν με ονείδισε εχθρός·
Αλλιώς θα μπορούσα να το υποφέρω.
Δεν υψηλοφρόνησε εναντίον μου κάποιος που είχε μεγάλο μίσος για εμένα·
Αλλιώς θα μπορούσα να κρυφτώ από αυτόν.

13 Αλλά εσύ, ένας θνητός άνθρωπος που ήσουν σαν ίσος με εμένα,
Ένας οικείος μου και γνωστός μου,
14 Επειδή απολαμβάναμε γλυκιά φιλία μεταξύ μας·
Στον οίκο του Θεού πηγαίναμε μαζί με το πλήθος.

15 Ερημώσεις ας πέσουν πάνω τους!
Ας κατεβούν στον Σιεόλ ζωντανοί·
Διότι κατά την παροίκησή τους υπήρχαν κακά πράγματα σε αυτούς.

16 Εγώ, όμως, προς τον Θεό θα φωνάξω·
Και ο Ιεχωβά θα με σώσει.

17 Βράδυ και πρωί και μεσημέρι δεν μπορώ να μη δείχνω έγνοια, και βογκώ από θλίψη·
Και αυτός ακούει τη φωνή μου.

18 Σίγουρα θα απολυτρώσει την ψυχή μου και θα της φέρει ειρήνη από τη μάχη που γίνεται εναντίον μου,
Γιατί κατά πλήθη έχουν στραφεί εναντίον μου.

19 Ο Θεός θα ακούσει και θα απαντήσει σε αυτούς,
Εκείνος που κάθεται ενθρονισμένος όπως στο παρελθόν—Σέλαχ—
Σε αυτούς στους οποίους δεν υπάρχουν αλλαγές
Και οι οποίοι δεν έχουν φοβηθεί τον Θεό.

20 Άπλωσε τα χέρια του ενάντια σε εκείνους που είχαν ειρήνη μαζί του·
Βεβήλωσε τη διαθήκη του.

21 Απαλότερα από βούτυρο είναι τα λόγια του στόματός του,
Αλλά η καρδιά του θέλει να μάχεται.
Τα λόγια του είναι μαλακότερα από λάδι,
Αλλά είναι γυμνά σπαθιά.

22 Ρίξε στον Ιεχωβά το βάρος που σηκώνεις,
Και αυτός θα σε στηρίξει.
Ποτέ δεν θα επιτρέψει να κλονιστεί ο δίκαιος.

23 Εσύ όμως, Θεέ, θα τους κατεβάσεις στο χαμηλότερο λάκκο.
Όσοι είναι ένοχοι αίματος και δόλιοι δεν θα ζήσουν ούτε τις μισές από τις ημέρες τους.
Αλλά εγώ θα εμπιστεύομαι σε εσένα.

Ψαλμοί  56 : 1 - 13

Προς τον διευθύνοντα, κατά το Σιωπηλό Περιστέρι ανάμεσα σε αυτούς που βρίσκονται μακριά. Του Δαβίδ. Μικτάμ. Όταν τον έπιασαν οι Φιλισταίοι στη Γαθ.

56 Δείξε μου εύνοια, Θεέ, επειδή άνθρωπος θνητός προσπάθησε να με καταβροχθίσει.
Πολεμώντας όλη την ημέρα, με καταδυναστεύει.

 2 Οι πολέμιοί μου προσπαθούσαν να με καταβροχθίσουν όλη την ημέρα,
Γιατί πολλοί πολεμούν εναντίον μου με υψηλοφροσύνη.

 3 Οποιαδήποτε ημέρα φοβηθώ, εγώ θα εμπιστεύομαι σε εσένα.

 4 Σε ενότητα με τον Θεό θα αινώ το λόγο του.
Στον Θεό έθεσα την εμπιστοσύνη μου· δεν θα φοβηθώ.
Τι μπορεί να μου κάνει σάρκα;

 5 Όλη την ημέρα βλάπτουν τις προσωπικές μου υποθέσεις·
Όλες οι σκέψεις τους στρέφονται εναντίον μου για κακό.

 6 Επιτίθενται, κρύβονται·
Αυτοί παρατηρούν τα βήματά μου,
Ενώ καρτερούν την ψυχή μου.

 7 Απόρριψέ τους εξαιτίας της βλαβερότητάς τους.
Με θυμό κατέβασε κάτω τους λαούς, Θεέ.

 8 Το ότι είμαι φυγάς το έχεις καταγράψει εσύ.
Βάλε τα δάκρυά μου στο ασκί σου.
Δεν είναι αυτά στο βιβλίο σου;

 9 Τότε οι εχθροί μου θα στραφούν προς τα πίσω, την ημέρα που θα κάνω έκκληση·
Αυτό το ξέρω καλά, ότι ο Θεός είναι με το μέρος μου.

10 Σε ενότητα με τον Θεό θα αινώ το λόγο του·
Σε ενότητα με τον Ιεχωβά θα αινώ το λόγο του.

11 Στον Θεό έθεσα την εμπιστοσύνη μου. Δεν θα φοβηθώ.
Τι μπορεί να μου κάνει ο χωματένιος άνθρωπος;

12 Πάνω μου, Θεέ, έχω ευχές προς εσένα.
Θα προσφέρω ευχαριστίες σε εσένα.

13 Διότι ελευθέρωσες την ψυχή μου από το θάνατο—
Δεν ελευθέρωσες και τα πόδια μου από πρόσκομμα;—
Ώστε να περπατώ ενώπιον του Θεού στο φως των ζωντανών.

Ψαλμοί  57 : 1 - 11

Προς τον διευθύνοντα. «Μην καταστρέψεις». Του Δαβίδ. Μικτάμ. Όταν έσπευσε να καταφύγει εξαιτίας του Σαούλ μέσα στη σπηλιά.

57 Δείξε μου εύνοια, Θεέ, δείξε μου εύνοια,
Γιατί σε εσένα έχει καταφύγει η ψυχή μου·
Και στη σκιά των φτερούγων σου καταφεύγω ώσπου να περάσουν τα δεινά.

 2 Φωνάζω προς τον Θεό τον Ύψιστο, τον αληθινό Θεό που τα φέρνει στο τέλος τους για χάρη μου.

 3 Θα στείλει από τον ουρανό και θα με σώσει.
Θα προκαλέσει σύγχυση σε εκείνον που προσπαθεί να με καταβροχθίσει. Σέλαχ.
Ο Θεός θα στείλει τη στοργική του καλοσύνη και τη φιλαλήθειά του.

 4 Η ψυχή μου βρίσκεται στο μέσο λιονταριών·
Δεν μου μένει παρά να κείτομαι ανάμεσα στους καταβροχθιστές, στους γιους των ανθρώπων,
Που τα δόντια τους είναι δόρατα και βέλη
Και η γλώσσα τους είναι κοφτερό σπαθί.

 5 Ας εξυψωθείς πάνω από τους ουρανούς, Θεέ·
Η δόξα σου ας είναι πάνω σε όλη τη γη.

 6 Ετοίμασαν δίχτυ για τα βήματά μου·
Η ψυχή μου κυρτώθηκε.
Έσκαψαν μπροστά μου λάκκο·
Έπεσαν μέσα σε αυτόν. Σέλαχ.

 7 Η καρδιά μου είναι σταθερή, Θεέ,
Η καρδιά μου είναι σταθερή.
Θα ψάλλω και θα αναπέμπω μελωδία.

 8 Ξύπνα, δόξα μου·
Ξύπνα, έγχορδο όργανο· και εσύ, άρπα.

Θα κάνω να ξυπνήσει η αυγή.

 9 Θα σε εξυμνώ ανάμεσα στους λαούς, Ιεχωβά·
Θα αναπέμπω μελωδία σε εσένα ανάμεσα στις εθνότητες.

10 Διότι η στοργική σου καλοσύνη είναι μεγάλη και φτάνει ως τους ουρανούς,
Και η φιλαλήθειά σου ως τους αιθέρες.

11 Ας εξυψωθείς πάνω από τους ουρανούς, Θεέ·
Η δόξα σου ας είναι πάνω σε όλη τη γη.

Ψαλμοί  58 : 1 - 11

Προς τον διευθύνοντα. «Μην καταστρέψεις». Του Δαβίδ. Μικτάμ.

58 Μέσα στη σιωπή σας, είναι δυνατόν να μιλήσετε για δικαιοσύνη;
Είναι δυνατόν να κρίνετε με ευθύτητα, γιοι των ανθρώπων;

 2 Απεναντίας, μάλιστα, πράττετε αδικία στη γη με την καρδιά σας
Και ετοιμάζετε το δρόμο για τη βία που ασκούν τα χέρια σας!

 3 Οι πονηροί είναι διεστραμμένοι από τη μήτρα·
Περιπλανιούνται από την κοιλιά και έπειτα·
Λένε ψέματα.

 4 Το δηλητήριό τους είναι σαν το δηλητήριο του φιδιού·
Είναι κουφοί σαν την κόμπρα που φράζει το αφτί της,
 5 Που δεν θέλει να ακούσει τη φωνή των γοητευτών,
Και ας δένει με μαγικές ρήσεις κάποιος σοφός.

 6 Θεέ, σπάσε τα δόντια τους μέσα στο στόμα τους.
Τσάκισε τα σαγόνια των χαιτοφόρων νεαρών λιονταριών, Ιεχωβά.

 7 Ας διαλυθούν και ας γίνουν σαν νερά που φεύγουν·
Ας λυγίσει το τόξο του για τα βέλη του καθώς πέφτουν.

 8 Αυτός περπατάει σαν σαλιγκάρι που λιώνει·
Σαν έμβρυο που αποβάλλεται από τη γυναίκα, δεν πρόκειται να δουν τον ήλιο.

 9 Προτού τα τσουκάλια σας νιώσουν τα αναμμένα βάτα,
Τα χλωρά καθώς και τα καιόμενα, θα τα παρασύρει σαν θυελλώδης άνεμος.

10 Ο δίκαιος θα χαρεί επειδή είδε την εκδίκηση.
Τα πόδια του θα τα πλύνει στο αίμα του πονηρού.

11 Και οι άνθρωποι θα πουν: «Ασφαλώς υπάρχει καρπός για τον δίκαιο.
Ασφαλώς υπάρχει Θεός που κρίνει στη γη».

Ψαλμοί  59 : 1 - 17

Προς τον διευθύνοντα. «Μην καταστρέψεις». Του Δαβίδ. Μικτάμ. Όταν ο Σαούλ έστειλε να παρακολουθούν το σπίτι για να τον θανατώσουν.

59 Ελευθέρωσέ με από τους εχθρούς μου, Θεέ μου·
Από εκείνους που εγείρονται εναντίον μου προστάτεψέ με.

 2 Ελευθέρωσέ με από εκείνους που πράττουν βλαβερά πράγματα,
Και από ενόχους αίματος σώσε με.

 3 Διότι δες! παραμόνευσαν την ψυχή μου·
Μου επιτίθενται δυνατοί,
Όχι για κάποια ανταρσία μου ούτε για κάποια αμαρτία μου, Ιεχωβά.

 4 Χωρίς να υπάρχει σφάλμα, τρέχουν και ετοιμάζονται.
Σήκω στο κάλεσμά μου και δες.

 5 Εσύ, Ιεχωβά Θεέ των στρατευμάτων, είσαι ο Θεός του Ισραήλ.
Ξύπνα για να στρέψεις την προσοχή σου σε όλα τα έθνη.
Μη δείξεις εύνοια σε επιβλαβείς προδότες. Σέλαχ.

 6 Επιστρέφουν το βράδυ·
Γαβγίζουν σαν το σκύλο και τριγυρίζουν στην πόλη.

 7 Δες! Το στόμα τους αναβλύζει φλυαρίες·
Σπαθιά έχουν τα χείλη τους,
Διότι ποιος ακούει;

 8 Εσύ όμως, Ιεχωβά, θα γελάσεις μαζί τους·
Θα χλευάσεις όλα τα έθνη.

 9 Ω! Ισχύ μου, ως προς εσένα θα αγρυπνώ·
Διότι ο Θεός είναι το ασφαλές ύψωμά μου.

10 Ο Θεός τής προς εμένα στοργικής καλοσύνης θα με συναντήσει·
Ο Θεός θα με κάνει να δω τους πολέμιούς μου από ψηλά.

11 Μην τους θανατώσεις, για να μην ξεχάσει ο λαός μου.
Με το σφρίγος σου κάνε τους να περιπλανιούνται
Και κατέβασέ τους κάτω, Ιεχωβά, ασπίδα μας,
12 Για την αμαρτία του στόματός τους, για τα λόγια των χειλιών τους·
Και ας πιαστούν μέσα στην υπερηφάνειά τους,
Για τις κατάρες και τα λόγια απάτης που επαναλαμβάνουν.

13 Φέρε το τέλος τους με οργή·
Φέρε το τέλος τους, ώστε να μην υπάρχουν·
Και ας γνωρίσουν ότι ο Θεός κυβερνάει στον Ιακώβ ως τα πέρατα της γης. Σέλαχ.

14 Και ας επιστρέφουν το βράδυ·
Ας γαβγίζουν σαν το σκύλο και ας τριγυρίζουν στην πόλη.

15 Ας περιπλανιούνται για να βρουν κάτι να φάνε·
Ας μη χορταίνουν ούτε να διανυκτερεύουν κάπου.

16 Εγώ, όμως, θα ψάλλω για την ισχύ σου,
Και το πρωί θα μιλώ με χαρά για τη στοργική σου καλοσύνη.
Διότι αποδείχτηκες ασφαλές ύψωμα για εμένα
Και τόπος καταφυγής την ημέρα της στενοχώριας μου.

17 Σε εσένα, Ισχύ μου, θα αναπέμπω μελωδία,
Γιατί ο Θεός είναι το ασφαλές ύψωμά μου, ο Θεός τής προς εμένα στοργικής καλοσύνης.

Ψαλμοί  60 : 1 - 12

Προς τον διευθύνοντα, κατά το Κρίνο της Υπενθύμισης. Μικτάμ. Του Δαβίδ. Για διδασκαλία. Όταν ήρθε σε διαμάχη με την Αράμ-ναχαραΐμ και την Αράμ-ζωβά, και ο Ιωάβ επέστρεψε και πάταξε τον Εδώμ στην Κοιλάδα του Αλατιού—δώδεκα χιλιάδες.

60 Θεέ, μας απέρριψες, μας άνοιξες ρήγματα,
Εξοργίστηκες. Πρέπει να μας αποκαταστήσεις.

 2 Έσεισες τη γη, την έσκισες στα δύο.
Να γιατρέψεις τα ρήγματά της, γιατί κλονίστηκε.

 3 Έκανες το λαό σου να δει δεινά.
Μας πότισες κρασί που μας έκανε να τρεκλίζουμε.

 4 Έδωσες σε αυτούς που σε φοβούνται σημάδι
Για να φύγουν με ελιγμούς εξαιτίας του τόξου. Σέλαχ.

 5 Για να διαφυλαχτούν οι αγαπητοί σου,
Σώσε με το δεξί σου χέρι και απάντησέ μας.

 6 Ο Θεός μίλησε μέσα στην αγιότητά του:
«Θα αγάλλομαι, θα δώσω τη Συχέμ ως μερίδιο·
Και την κοιλάδα της Σοκχώθ θα μετρήσω.

 7 Η Γαλαάδ ανήκει σε εμένα και ο Μανασσής ανήκει σε εμένα,
Και ο Εφραΐμ είναι το φρούριο του επικεφαλής μου·
Ο Ιούδας είναι η διοικητική μου ράβδος.

 8 Ο Μωάβ είναι η λεκάνη μου για το πλύσιμο.
Στον Εδώμ θα ρίξω το σανδάλι μου.
Εναντίον της Φιλιστίας θα αλαλάξω θριαμβευτικά».

 9 Ποιος θα με φέρει στην πολιορκημένη πόλη;
Ποιος θα με οδηγήσει ως τον Εδώμ;

10 Δεν είσαι εσύ αυτός, Θεέ, ο οποίος μας απέρριψες
Και ο οποίος δεν εξέρχεσαι μαζί με τα στρατεύματά μας ως Θεός;

11 Δώσε μας βοήθεια για να βγούμε από τη στενοχώρια,
Καθότι είναι άχρηστη η σωτηρία που έρχεται από χωματένιο άνθρωπο.

12 Με τη βοήθεια του Θεού θα αποκτήσουμε σφρίγος,
Και αυτός θα ποδοπατήσει τους αντιδίκους μας.

Ψαλμοί  61 : 1 - 8

Προς τον διευθύνοντα τα έγχορδα. Του Δαβίδ.

61 Άκουσε, Θεέ, την ικετευτική κραυγή μου.
Πρόσεξε την προσευχή μου.

 2 Από την άκρη της γης θα κραυγάζω προς εσένα, όταν ατονεί η καρδιά μου.
Οδήγησέ με σε βράχο ψηλότερο από εμένα.

 3 Διότι αποδείχτηκες καταφύγιο για εμένα,
Πύργος ισχυρός ενόψει του εχθρού.

 4 Θα είμαι φιλοξενούμενος στη σκηνή σου στους αιώνες·
Θα καταφύγω στην κρυψώνα των φτερούγων σου. Σέλαχ.

 5 Διότι εσύ, Θεέ, άκουσες τις ευχές μου.
Μου έδωσες την ιδιοκτησία εκείνων που φοβούνται το όνομά σου.

 6 Θα προσθέσεις ημέρες στις ημέρες του βασιλιά·
Τα χρόνια του θα είναι σαν γενεές γενεών.

 7 Θα κατοικεί ενώπιον του Θεού στον αιώνα·
Ας διορίσεις τη στοργική καλοσύνη και την αλήθεια να τον διαφυλάττουν.

 8 Και εγώ θα αναπέμπω μελωδία στο όνομά σου πάντοτε,
Ώστε να εκπληρώνω τις ευχές μου κάθε ημέρα.

Ψαλμοί  62 : 1 - 12

Προς τον διευθύνοντα του Ιεδουθούν. Μελωδία του Δαβίδ.

62 Τον Θεό βεβαίως προσμένει σιωπηλά η ψυχή μου.
Από αυτόν προέρχεται η σωτηρία μου.

 2 Αυτός είναι βεβαίως ο βράχος μου και η σωτηρία μου, το ασφαλές ύψωμά μου·
Δεν θα κλονιστώ πολύ.

 3 Ως πότε θα μαίνεστε εναντίον του ανθρώπου τον οποίο θέλετε να δολοφονήσετε;
Όλοι σας είστε σαν τοίχος που γέρνει, σαν ετοιμόρροπος πέτρινος τοίχος.

 4 Δίνουν βεβαίως συμβουλή για να παρασύρουν κάποιον μακριά από την αξιοπρέπειά του·
Ευαρεστούνται στο ψέμα.
Με το στόμα τους ευλογούν, αλλά από μέσα τους καταριούνται. Σέλαχ.

 5 Τον Θεό βεβαίως πρόσμενε σιωπηλά, ψυχή μου,
Επειδή από αυτόν προέρχεται η ελπίδα μου.

 6 Αυτός είναι βεβαίως ο βράχος μου και η σωτηρία μου, το ασφαλές ύψωμά μου·
Δεν θα κλονιστώ.

 7 Στον Θεό είναι η σωτηρία μου και η δόξα μου.
Ο ισχυρός βράχος μου, το καταφύγιό μου βρίσκεται στον Θεό.

 8 Να εμπιστεύεσαι σε αυτόν σε κάθε καιρό, λαέ.
Ενώπιόν του χύστε την καρδιά σας.
Ο Θεός είναι καταφύγιο για εμάς. Σέλαχ.

 9 Οι γιοι του χωματένιου ανθρώπου είναι βεβαίως μια εκπνοή,
Οι γιοι της ανθρωπότητας είναι ένα ψέμα.
Όταν τοποθετούνται στη ζυγαριά είναι όλοι μαζί ελαφρύτεροι από μια εκπνοή.

10 Μη θέτετε την εμπιστοσύνη σας στη διάπραξη απάτης
Και μη γίνεστε μάταιοι για χάρη της κλοπής.
Αν αυξηθεί το βιος, μην προσηλώσετε την καρδιά σας σε αυτό.

11 Μία φορά μίλησε ο Θεός, δύο φορές το άκουσα αυτό,
Ότι η ισχύς ανήκει στον Θεό.

12 Και η στοργική καλοσύνη ανήκει σε εσένα, Ιεχωβά,
Γιατί εσύ ανταποδίδεις στον καθένα κατά το έργο του.

Ψαλμοί  63 : 1 - 11

Μελωδία του Δαβίδ, όταν βρισκόταν στην έρημο του Ιούδα.

63 Θεέ, εσύ είσαι ο Θεός μου, σε αναζητώ συνεχώς.
Η ψυχή μου διψάει για εσένα.
Από λαχτάρα για εσένα έσβησε η σάρκα μου
Σε γη ξερή και εξαντλημένη, όπου δεν υπάρχει νερό.

 2 Έτσι σε είδα στον άγιο τόπο,
Βλέποντας την ισχύ σου και τη δόξα σου.

 3 Επειδή η στοργική σου καλοσύνη είναι καλύτερη από τη ζωή,
Τα χείλη μου θα σε επαινούν.

 4 Έτσι θα σε ευλογώ όσον καιρό ζω·
Στο όνομά σου θα υψώνω τις παλάμες μου.

 5 Σαν από το καλύτερο κομμάτι, από το πάχος, έχει χορτάσει η ψυχή μου,
Και με χείλη χαρούμενων κραυγών αναπέμπει αίνο το στόμα μου.

 6 Όταν σε θυμάμαι πάνω στην κλίνη μου,
Κατά τις νυχτερινές φυλακές κάνω στοχασμούς για εσένα.

 7 Διότι στάθηκες βοήθειά μου,
Και κραυγάζω χαρούμενα στη σκιά των φτερούγων σου.

 8 Η ψυχή μου σε ακολούθησε πιστά·
Με κρατάει γερά το δεξί σου χέρι.

 9 Εκείνοι δε που ζητούν την ψυχή μου για να την καταστρέψουν
Θα πάνε στα χαμηλότερα μέρη της γης.

10 Θα παραδοθούν στη δύναμη του σπαθιού·
Θα γίνουν μερίδα για τις αλεπούδες.

11 Και ο βασιλιάς θα χαρεί σε σχέση με τον Θεό.
Ο καθένας που ορκίζεται σε αυτόν θα καυχηθεί,
Γιατί το στόμα εκείνων που λένε ψεύδη θα κλειστεί.

Ψαλμοί  64 : 1 - 10

Προς τον διευθύνοντα. Μελωδία του Δαβίδ.

64 Άκουσε, Θεέ, τη φωνή που βγάζω μέσα στην ανησυχία μου.
Διαφύλαξε τη ζωή μου από την τρομερότητα του εχθρού.

 2 Κρύψε με από τις εμπιστευτικές συζητήσεις εκείνων που πράττουν το κακό,
Από την οχλοβοή εκείνων που πράττουν βλαβερά πράγματα,
 3 Οι οποίοι έχουν ακονίσει τη γλώσσα τους σαν σπαθί,
Έχουν ετοιμάσει το βέλος τους, πικρά λόγια,
 4 Για να τοξεύσουν από κρυφά μέρη κάποιον άμεμπτο.
Εντελώς ξαφνικά τον τοξεύουν και δεν φοβούνται.

 5 Εμμένουν σε πονηρά λόγια·
Μιλούν για κρύψιμο παγίδων.
Είπαν: «Ποιος τις βλέπει;»

 6 Μελετούν άδικα πράγματα·
Έχουν κρύψει ένα καλομελετημένο τέχνασμα,
Και τα σπλάχνα του καθενός, καθώς και η καρδιά, είναι βαθιά.

 7 Αλλά ο Θεός θα τους τοξεύσει ξαφνικά με βέλος.
Προξενήθηκαν πληγές πάνω τους,
 8 Και αυτοί κάνουν κάποιον να σκοντάψει.
Αλλά η γλώσσα τους είναι εναντίον του εαυτού τους.
Όλοι όσοι τους βλέπουν θα κουνούν το κεφάλι τους
 9 Και όλοι οι χωματένιοι άνθρωποι θα φοβηθούν·
Και θα μιλούν για τις ενέργειες του Θεού
Και θα έχουν ενόραση στο έργο του.

10 Και ο δίκαιος θα χαρεί σε σχέση με τον Ιεχωβά και θα καταφύγει σε αυτόν·
Και όλοι όσοι είναι ευθείς στην καρδιά θα καυχιούνται.

Ψαλμοί  65 : 1 - 13

Προς τον διευθύνοντα. Μελωδία του Δαβίδ. Ύμνος.

65 Για εσένα υπάρχει αίνος—σιωπή—, Θεέ, στη Σιών·
Και σε εσένα θα στρέφεται η εκπλήρωση της ευχής.

 2 Ω! Εσύ που ακούς προσευχή, σε εσένα θα έρχεται κάθε σάρκα.

 3 Τα σφάλματα αποδείχτηκαν ισχυρότερα από εμένα.
Τις παραβάσεις μας εσύ θα τις καλύψεις.

 4 Ευτυχισμένος είναι εκείνος τον οποίο εκλέγεις και φέρνεις κοντά
Για να κατοικεί στις αυλές σου.
Σίγουρα θα χορτάσουμε από τα αγαθά του οίκου σου,
Του αγίου τόπου του ναού σου.

 5 Μέσω φοβερών πραγμάτων θα μας απαντάς με δικαιοσύνη,
Εσύ, ο Θεός της σωτηρίας μας,
Η Εμπιστοσύνη όλων των περάτων της γης και εκείνων που βρίσκονται μακριά στη θάλασσα.

 6 Στερεώνει τα βουνά με τη δύναμή του·
Είναι περιζωσμένος με κραταιότητα.

 7 Κατασιγάζει το θόρυβο των θαλασσών,
Το θόρυβο των κυμάτων τους και τη βοή των εθνοτήτων.

 8 Και οι κάτοικοι των πιο απομακρυσμένων τόπων θα φοβούνται τα σημεία σου·
Κάνεις να κραυγάζει χαρούμενα το ξεκίνημα της αυγής και του δειλινού.

 9 Έστρεψες την προσοχή σου στη γη για να της παρέχεις αφθονία·
Την πλουτίζεις πάρα πολύ.
Το ποτάμι που έρχεται από τον Θεό είναι γεμάτο νερό.
Ετοιμάζεις τα σιτηρά τους,
Επειδή έτσι ετοιμάζεις τη γη.

10 Τα αυλάκια της πλημμυρίζουν, οι σβόλοι της εξομαλύνονται·
Τη μαλακώνεις με άφθονες βροχές· ευλογείς τους βλαστούς της.

11 Στεφάνωσες το έτος με την αγαθότητά σου,
Και τα μονοπάτια σου σταλάζουν πάχος.

12 Τα βοσκοτόπια της ερημιάς σταλάζουν συνεχώς,
Και με χαρά περιζώνονται οι λόφοι.

13 Τα λιβάδια ντύθηκαν με ποίμνια
Και οι κοιλάδες καλύπτονται από σιτηρά.
Αλαλάζουν θριαμβευτικά, ναι, ψάλλουν.

Ψαλμοί  66 : 1 - 20

Προς τον διευθύνοντα. Ύμνος, μελωδία.

66 Αλαλάξτε θριαμβευτικά προς τον Θεό, όλοι οι άνθρωποι της γης.

 2 Αναπέμψτε μελωδία για τη δόξα του ονόματός του.
Κάντε ένδοξο τον αίνο του.

 3 Πείτε στον Θεό: «Πόσο φοβερά είναι τα έργα σου!
Λόγω της αφθονίας της ισχύος σου, οι εχθροί σου θα έρθουν σε εσένα σκυφτοί.

 4 Όλοι οι άνθρωποι της γης θα σε προσκυνήσουν
Και θα αναπέμψουν μελωδία σε εσένα, θα αναπέμψουν μελωδία στο όνομά σου». Σέλαχ.

 5 Ελάτε και δείτε τις ενέργειες του Θεού.
Η πολιτεία του με τους γιους των ανθρώπων εμπνέει φόβο.

 6 Μετέβαλε τη θάλασσα σε ξηρά·
Διάβηκαν τον ποταμό με τα πόδια.
Εκεί αρχίσαμε να χαιρόμαστε σε σχέση με αυτόν.

 7 Κυβερνάει με την κραταιότητά του στον αιώνα.
Τα μάτια του παρατηρούν τα έθνη.
Οι πεισματάρηδες ας μην αυτοεξυψώνονται. Σέλαχ.

 8 Ευλογείτε τον Θεό μας, λαοί,
Και κάντε να αντηχήσει φωνή αίνου προς αυτόν.

 9 Τοποθετεί την ψυχή μας ανάμεσα στους ζωντανούς,
Και δεν έχει επιτρέψει να κλονιστούν τα πόδια μας.

10 Διότι μας έχεις εξετάσει, Θεέ·
Μας έχεις καθαρίσει όπως καθαρίζεται το ασήμι.

11 Μας έβαλες σε κυνηγετικό δίχτυ·
Έθεσες πίεση στους γοφούς μας.

12 Έκανες να ιππεύσει θνητός άνθρωπος πάνω από το κεφάλι μας·
Περάσαμε μέσα από φωτιά και από νερό,
Και μας οδήγησες στην ανακούφιση.

13 Θα έρθω στον οίκο σου με ολοκαυτώματα·
Θα εκπληρώσω τις ευχές μου προς εσένα
14 Τις οποίες πρόφεραν τα χείλη μου
Και τις οποίες είπε το στόμα μου όταν αντιμετώπιζα μεγάλες στενοχώριες.

15 Ολοκαυτώματα από καλοθρεμμένα ζώα θα σου προσφέρω,
Μαζί με καπνό από θυσία κριαριών.
Θα προσφέρω ταύρο μαζί με τράγους. Σέλαχ.

16 Ελάτε, ακούστε, όλοι όσοι φοβάστε τον Θεό, και θα αφηγηθώ
Τι έκανε αυτός για την ψυχή μου.

17 Προς αυτόν φώναξα με το στόμα μου
Και έπλεξα εγκώμια με τη γλώσσα μου.

18 Αν έχω συλλογιστεί οτιδήποτε βλαβερό μέσα στην καρδιά μου,
Ο Ιεχωβά δεν θα με ακούσει.

19 Βεβαίως και άκουσε ο Θεός·
Πρόσεξε τη φωνή της προσευχής μου.

20 Ευλογημένος να είναι ο Θεός, που δεν απομάκρυνε την προσευχή μου
Ούτε τη στοργική του καλοσύνη από εμένα.

Ψαλμοί  67 : 1 - 7

Προς τον διευθύνοντα τα έγχορδα. Μελωδία, ύμνος.

67 Ο Θεός θα μας δείξει εύνοια και θα μας ευλογήσει·
Θα κάνει να λάμψει το πρόσωπό του πάνω μας—Σέλαχ—
 2 Ώστε να γίνει γνωστή η οδός σου στη γη,
Η σωτηρία σου ανάμεσα σε όλα τα έθνη.

 3 Ας σε εξυμνούν οι λαοί, Θεέ·
Ας σε εξυμνούν όλοι οι λαοί.

 4 Ας χαίρονται οι εθνότητες και ας κραυγάζουν με ευφροσύνη,
Διότι θα κρίνεις τους λαούς με ευθύτητα·
Και τις εθνότητες, πάνω στη γη θα τις οδηγείς. Σέλαχ.

 5 Ας σε εξυμνούν οι λαοί, Θεέ·
Ας σε εξυμνούν όλοι οι λαοί.

 6 Η γη θα δίνει ασφαλώς τα προϊόντα της·
Ο Θεός, ο Θεός μας, θα μας ευλογήσει.

 7 Ο Θεός θα μας ευλογήσει
Και όλα τα πέρατα της γης θα τον φοβούνται.

Ψαλμοί  68 : 1 - 35

Προς τον διευθύνοντα. Του Δαβίδ. Μελωδία, ύμνος.

68 Ας εγερθεί ο Θεός, ας σκορπιστούν οι εχθροί του,
Και ας φύγουν εξαιτίας του όσοι έχουν μεγάλο μίσος για αυτόν.

 2 Όπως διώχνεται ο καπνός, έτσι να τους διώξεις·
Όπως λιώνει το κερί από τη φωτιά,
Έτσι ας αφανιστούν οι πονηροί μπροστά από τον Θεό.

 3 Οι δίκαιοι, όμως, ας χαίρονται,
Ας είναι περιχαρείς ενώπιον του Θεού
Και ας αγάλλονται με χαρά.

 4 Να ψάλλετε στον Θεό, να αναπέμπετε μελωδία στο όνομά του·
Να υψώνετε ύμνο προς Εκείνον που περνάει ιππεύοντας μέσα από τις έρημες πεδιάδες
Ως Γιαχ, που είναι το όνομά του· και να ευφραίνεστε ενώπιόν του·
 5 Πατέρας για τα αγόρια που είναι ορφανά από πατέρα και κριτής για τις χήρες
Είναι ο Θεός στην άγια κατοικία του.

 6 Ο Θεός βάζει αυτούς που είναι ολομόναχοι να κατοικήσουν σε σπίτι·
Βγάζει τους φυλακισμένους και τους φέρνει σε πλήρη ευημερία.
Ωστόσο, οι πεισματάρηδες θα κατοικήσουν σε καμένη γη.

 7 Θεέ, όταν πήγαινες μπροστά από το λαό σου,
Όταν πορευόσουν μέσα στην έρημο—Σέλαχ—
 8 Η γη σείστηκε
Και ο ουρανός στάλαξε εξαιτίας του Θεού·
Αυτό το Σινά σείστηκε εξαιτίας του Θεού, του Θεού του Ισραήλ.

 9 Άρχισες να ρίχνεις άφθονες βροχοπτώσεις, Θεέ·
Την κληρονομιά σου, όταν ήταν αποκαμωμένη, εσύ την αναζωογόνησες.

10 Η κοινότητά σου που ήταν σε σκηνές—κατοίκησαν σε αυτήν·
Με την αγαθότητά σου την ετοίμασες για τον ταλαιπωρημένο, Θεέ.

11 Ο Ιεχωβά δίνει τα λόγια·
Οι γυναίκες που λένε τα καλά νέα είναι μεγάλο στράτευμα.

12 Οι βασιλιάδες των στρατευμάτων φεύγουν, τρέπονται σε φυγή.
Εκείνη δε που μένει στο σπίτι παίρνει μερίδιο από τα λάφυρα.

13 Μολονότι εσείς οι άντρες ξαπλώνατε μέσα στους σωρούς της στάχτης του στρατοπέδου,
Θα υπάρξουν οι φτερούγες ενός περιστεριού που θα είναι καλυμμένες με ασήμι
Και τα φτερά του με κιτρινοπράσινο χρυσάφι.

14 Όταν ο Παντοδύναμος διασκόρπισε τους βασιλιάδες σε αυτήν,
Άρχισε να χιονίζει στο Ζαλμών.

15 Η ορεινή περιοχή της Βασάν είναι βουνό του Θεού·
Η ορεινή περιοχή της Βασάν είναι βουνό κορυφών.

16 Γιατί εσείς, βουνά κορυφών, παρατηρείτε με φθόνο
Το βουνό στο οποίο θέλησε ο Θεός να κατοικεί;
Ναι, ο Ιεχωβά θα διαμένει εκεί για πάντα.

17 Τα πολεμικά άρματα του Θεού είναι μυριάδες, χιλιάδες επί χιλιάδων.
Ο Ιεχωβά ήρθε από το Σινά στον άγιο τόπο.

18 Ανέβηκες στα ύψη·
Πήρες αιχμάλωτους·
Έλαβες δώρα σε μορφή ανθρώπων,
Ναι, ακόμη και τους πεισματάρηδες, για να κατοικήσεις ανάμεσά τους, Γιαχ Θεέ.

19 Ευλογημένος να είναι ο Ιεχωβά, που βαστάζει καθημερινά το φορτίο για εμάς,
Ο αληθινός Θεός της σωτηρίας μας. Σέλαχ.

20 Ο αληθινός Θεός είναι για εμάς Θεός πράξεων σωτηρίας·
Και στον Ιεχωβά, τον Υπέρτατο Κύριο, ανήκουν οι έξοδοι από το θάνατο.

21 Ασφαλώς ο Θεός θα συντρίψει το κεφάλι των εχθρών του,
Το τριχωτό της κεφαλής οποιουδήποτε περπατάει έχοντας ενοχή.

22 Ο Ιεχωβά είπε: «Θα επαναφέρω από τη Βασάν,
Θα τους επαναφέρω από τα βάθη της θάλασσας,
23 Για να πλύνεις το πόδι σου στο αίμα,
Για να έχει μερίδα από τους εχθρούς η γλώσσα των σκύλων σου».

24 Είδαν τις πομπές που γίνονταν για εσένα, Θεέ,
Τις πομπές που γίνονταν για τον Θεό μου, τον Βασιλιά μου, προς τον άγιο τόπο.

25 Μπροστά πήγαιναν οι υμνωδοί, πίσω τους οι οργανοπαίκτες των εγχόρδων·
Στη μέση ήταν οι κοπέλες που χτυπούσαν ντέφια.

26 Σε συναθροισμένα πλήθη ευλογείτε τον Θεό,
Τον Ιεχωβά, εσείς που είστε από την Πηγή του Ισραήλ.

27 Εκεί βρίσκεται ο μικρός Βενιαμίν και τους καθυποτάσσει,
Οι άρχοντες του Ιούδα με το πλήθος τους που αλαλάζει,
Οι άρχοντες του Ζαβουλών, οι άρχοντες του Νεφθαλί.

28 Ο Θεός σου πρόσταξε την ισχύ σου.
Δείξε ισχύ, Θεέ, εσύ που ενήργησες για χάρη μας.

29 Λόγω του ναού σου στην Ιερουσαλήμ,
Βασιλιάδες θα φέρουν δώρα σε εσένα.

30 Επίπληξε το θηρίο των καλαμιών, τη σύναξη των ταύρων,
Με τα μοσχάρια των λαών, που το καθένα πατάει κομμάτια ασήμι.
Αυτός σκόρπισε τους λαούς που βρίσκουν ευχαρίστηση σε μάχες.

31 Μπρούντζινα αντικείμενα θα έρθουν από την Αίγυπτο·
Ο Χους θα σπεύσει να απλώσει τα χέρια του με δώρα για τον Θεό.

32 Να ψάλλετε στον Θεό, βασίλεια της γης,
Να αναπέμπετε μελωδία στον Ιεχωβά—Σέλαχ—
33 Σε Εκείνον που ιππεύει τους αρχαίους ουρανούς των ουρανών.
Προσέξτε! Εκπέμπει τη φωνή του, φωνή δυνατή.

34 Αποδώστε ισχύ στον Θεό.
Πάνω στον Ισραήλ είναι η εξοχότητά του και στα σύννεφα η ισχύς του.

35 Ο Θεός είναι φοβερός καθώς εξέρχεται από το μεγαλειώδες αγιαστήριό του.
Αυτός είναι ο Θεός του Ισραήλ, ο οποίος δίνει ισχύ και κραταιότητα στο λαό.
Ευλογημένος να είναι ο Θεός.

Ψαλμοί  69 : 1 - 36

Προς τον διευθύνοντα, κατά τα Κρίνα. Του Δαβίδ.

69 Σώσε με, Θεέ, γιατί τα νερά έφτασαν ως την ψυχή.

 2 Βούλιαξα σε βαθύ βούρκο, όπου δεν υπάρχει σταθερό έδαφος.
Βρέθηκα σε βαθιά νερά
Και ένα ρεύμα με παρέσυρε.

 3 Κουράστηκα να φωνάζω·
Βράχνιασε ο λαιμός μου.
Τα μάτια μου έσβησαν προσμένοντας τον Θεό μου.

 4 Αυτοί που με μισούν χωρίς αιτία έγιναν περισσότεροι και από τις τρίχες του κεφαλιού μου.
Εκείνοι που με οδηγούν στη σιωπή, που είναι εχθροί μου χωρίς λόγο, έγιναν πολυάριθμοι.
Τότε έδωσα πίσω ό,τι δεν είχα κλέψει.

 5 Θεέ, εσύ γνωρίζεις την ανοησία μου,
Και η ενοχή μου δεν έχει μείνει κρυμμένη από εσένα.

 6 Ας μην ντραπούν εξαιτίας μου όσοι ελπίζουν σε εσένα,
Υπέρτατε Κύριε, Ιεχωβά των στρατευμάτων.
Ας μην ταπεινωθούν εξαιτίας μου όσοι σε εκζητούν,
Θεέ του Ισραήλ.

 7 Διότι για εσένα έχω υποστεί ονειδισμό,
Ταπείνωση κάλυψε το πρόσωπό μου.

 8 Έγινα ξένος για τους αδελφούς μου
Και αλλοεθνής για τους γιους της μητέρας μου.

 9 Διότι ο ζήλος για τον οίκο σου με κατέφαγε
Και οι ονειδισμοί εκείνων που σε ονειδίζουν έχουν πέσει πάνω μου.

10 Και έκλαψα με νηστεία της ψυχής μου,
Αλλά αυτό έφερε ονειδισμούς σε εμένα.

11 Όταν έκανα ρούχο μου το σάκο,
Τότε έγινα για αυτούς παροιμιώδης φράση.

12 Εκείνοι που κάθονταν στην πύλη άρχισαν να ασχολούνται με εμένα,
Και κατάντησα το αντικείμενο των τραγουδιών εκείνων που πίνουν μεθυστικό ποτό.

13 Αλλά εγώ έκανα προσευχή σε εσένα, Ιεχωβά,
Σε καιρό ευπρόσδεκτο, Θεέ.
Κατά την αφθονία της στοργικής σου καλοσύνης απάντησέ μου με την αλήθεια της σωτηρίας σου.

14 Ελευθέρωσέ με από το βούρκο, για να μη βουλιάξω.
Ας ελευθερωθώ από αυτούς που με μισούν και από τα βαθιά νερά.

15 Ας μη με παρασύρει το ρεύμα των νερών
Ούτε να με καταπιούν τα βάθη
Ούτε το πηγάδι να κλείσει το στόμιό του από πάνω μου.

16 Απάντησέ μου, Ιεχωβά, γιατί η στοργική σου καλοσύνη είναι αγαθή.
Κατά τα άφθονα ελέη σου στρέψου προς εμένα
17 Και μην κρύψεις το πρόσωπό σου από τον υπηρέτη σου.
Επειδή αντιμετωπίζω μεγάλες στενοχώριες, απάντησέ μου γρήγορα.

18 Πλησίασε στην ψυχή μου, ανάκτησέ την·
Εξαιτίας των εχθρών μου, απολύτρωσέ με.

19 Εσύ γνωρίζεις τον ονειδισμό μου και την ντροπή μου και την ταπείνωσή μου.
Όλοι όσοι μου δείχνουν εχθρότητα είναι μπροστά σου.

20 Ο ονειδισμός συνέτριψε την καρδιά μου και η πληγή είναι αθεράπευτη.
Και έλπιζα ότι κάποιος θα συμμεριζόταν τον πόνο μου, αλλά δεν υπήρχε κανείς,
Και ότι θα υπήρχαν παρηγορητές, αλλά δεν βρήκα κανέναν.

21 Αλλά για τροφή μού έδωσαν δηλητηριώδες φυτό
Και για τη δίψα μου προσπάθησαν να με ποτίσουν ξίδι.

22 Ας γίνει ενέδρα το τραπέζι που βρίσκεται μπροστά τους,
Και παγίδα ό,τι είναι για την ευημερία τους.

23 Ας σκοτεινιάσουν τα μάτια τους για να μη βλέπουν·
Και κάνε να κλονίζονται διαρκώς οι γοφοί τους.

24 Έκχυσε πάνω τους την κατάκρισή σου,
Και ο φλογερός θυμός σου ας τους καταφθάσει.

25 Ας ερημωθεί ο περιτειχισμένος καταυλισμός τους·
Στις σκηνές τους ας μην υπάρχει κάτοικος.

26 Διότι καταδίωξαν εκείνον τον οποίο χτύπησες εσύ
Και διηγούνται τους πόνους εκείνων τους οποίους διατρύπησες.

27 Πρόσθεσε σφάλμα πάνω στο σφάλμα τους
Και ας μην εισέλθουν στη δικαιοσύνη σου.

28 Ας εξαλειφθούν από το βιβλίο των ζωντανών
Και μαζί με τους δικαίους ας μην καταγραφούν.

29 Εγώ, όμως, είμαι ταλαιπωρημένος και πονεμένος.
Η σωτηρία σου, Θεέ, ας με προστατεύει.

30 Θα αινέσω το όνομα του Θεού με ύμνο
Και θα τον μεγαλύνω με ευχαριστία.

31 Και αυτό θα είναι πιο ευάρεστο στον Ιεχωβά από έναν ταύρο,
Από έναν νεαρό ταύρο που έχει βγάλει κέρατα, που έχει χωρισμένη την οπλή.

32 Οι πράοι θα το δουν αυτό· θα χαρούν.
Εσείς που εκζητείτε τον Θεό, ας μείνει η καρδιά σας ζωντανή.

33 Διότι ο Ιεχωβά ακούει τους φτωχούς,
Και τους δικούς του που είναι φυλακισμένοι δεν θα τους καταφρονήσει.

34 Ας τον αινέσουν ο ουρανός και η γη,
Οι θάλασσες και όλα όσα κινούνται σε αυτές.

35 Διότι ο Θεός θα σώσει τη Σιών
Και θα οικοδομήσει τις πόλεις του Ιούδα·
Και θα κατοικήσουν εκεί και θα γίνουν κάτοχοί της.

36 Και οι απόγονοι των υπηρετών του θα την κληρονομήσουν
Και όσοι αγαπούν το όνομά του θα κατοικούν σε αυτήν.

Ψαλμοί  70 : 1 - 5

Προς τον διευθύνοντα. Του Δαβίδ, για υπενθύμιση.

70 Θεέ, σπεύσε να με ελευθερώσεις,
Ιεχωβά, σπεύσε προς βοήθειά μου.

 2 Ας ντραπούν και ας καταισχυνθούν εκείνοι που ζητούν την ψυχή μου.
Ας στραφούν προς τα πίσω και ας ταπεινωθούν εκείνοι που βρίσκουν ευχαρίστηση στη συμφορά μου.

 3 Ας οπισθοχωρήσουν εξαιτίας της ντροπής τους εκείνοι που λένε: «Χα! Χα!»

 4 Ας αγάλλονται και ας χαίρονται σε σχέση με εσένα όλοι όσοι σε εκζητούν,
Και ας λένε διαρκώς: «Ας μεγαλυνθεί ο Θεός!» όσοι αγαπούν τη σωτηρία σου.

 5 Εγώ, όμως, είμαι ταλαιπωρημένος και φτωχός.
Θεέ, ενέργησε γρήγορα για χάρη μου.
Εσύ είσαι η βοήθειά μου και Αυτός που μου προμηθεύει διαφυγή.
Ιεχωβά, μην αργήσεις.

Ψαλμοί  71 : 1 - 24

71 Σε εσένα, Ιεχωβά, έχω καταφύγει.
Είθε ποτέ να μην ντραπώ.

 2 Με τη δικαιοσύνη σου ελευθέρωσέ με και προμήθευσέ μου διαφυγή.
Κλίνε προς εμένα το αφτί σου και σώσε με.

 3 Γίνε για εμένα φρούριο πάνω σε βράχο, στο οποίο να μπαίνω πάντοτε.
Δώσε διαταγή να σωθώ,
Γιατί εσύ είσαι ο απόκρημνος βράχος μου και το οχυρό μου.

 4 Θεέ μου, προμήθευσέ μου διαφυγή από το χέρι του πονηρού,
Από την παλάμη εκείνου που ενεργεί άδικα και καταδυναστευτικά.

 5 Διότι εσύ είσαι η ελπίδα μου, Υπέρτατε Κύριε Ιεχωβά, η πεποίθησή μου από τη νεότητά μου.

 6 Πάνω σου στηρίχτηκα, από την κοιλιά ακόμη·
Από τα σπλάχνα της μητέρας μου εσύ με αποχώρισες.
Για εσένα είναι διαρκώς ο αίνος μου.

 7 Για πολλούς είμαι σαν ένα θαύμα·
Αλλά εσύ είσαι το ισχυρό καταφύγιό μου.

 8 Το στόμα μου είναι γεμάτο από τον αίνο σου,
Όλη την ημέρα από την ωραιότητά σου.

 9 Μη με απορρίψεις στον καιρό των γηρατειών·
Όταν θα σβήνει η δύναμή μου, μη με εγκαταλείψεις.

10 Διότι οι εχθροί μου μίλησαν σχετικά με εμένα
Και εκείνοι που παρακολουθούν την ψυχή μου συνεννοήθηκαν όλοι μαζί,
11 Λέγοντας: «Ο Θεός τον εγκατέλειψε.
Καταδιώξτε τον και πιάστε τον, γιατί δεν υπάρχει ελευθερωτής».

12 Θεέ, μην κρατιέσαι μακριά μου.
Θεέ μου, σπεύσε προς βοήθειά μου.

13 Ας ντραπούν, ας φτάσουν στο τέλος τους εκείνοι που αντιστέκονται στην ψυχή μου.
Ας ντυθούν με όνειδος και ταπείνωση εκείνοι που ζητούν τη συμφορά μου.

14 Εγώ, όμως, θα προσμένω διαρκώς
Και θα επαυξάνω όλο τον αίνο σου.

15 Το στόμα μου θα διηγείται τη δικαιοσύνη σου,
Όλη την ημέρα τη σωτηρία σου,
Γιατί δεν γνωρίζω το πλήθος τους.

16 Θα έρθω με τη μεγαλειώδη κραταιότητά σου, Υπέρτατε Κύριε Ιεχωβά·
Θα μνημονεύω τη δικαιοσύνη σου, τη δική σου μόνο.

17 Θεέ, με διδάσκεις από τη νεότητά μου,
Και μέχρι τώρα μιλώ για τα θαυμαστά σου έργα.

18 Ακόμη και μέχρι τον καιρό των γηρατειών και των γκρίζων μαλλιών, Θεέ, μη με εγκαταλείπεις,
Ώσπου να μιλήσω για το βραχίονά σου στη γενιά,
Για την κραταιότητά σου σε όλους όσους θα έρθουν.

19 Η δικαιοσύνη σου, Θεέ, είναι ως τα ύψη·
Σε ό,τι αφορά τα μεγάλα πράγματα που έχεις κάνει,
Θεέ, ποιος είναι όμοιός σου;

20 Επειδή με έκανες να δω πολλές στενοχώριες και συμφορές,
Ας με αναζωογονήσεις πάλι·
Και από τα υδάτινα βάθη της γης ας με ανεβάσεις πάλι.

21 Ας αυξήσεις τη μεγαλοσύνη μου
Και ας με περιβάλεις και ας με παρηγορήσεις.

22 Και εγώ θα σε εξυμνώ με έγχορδο όργανο,
Για τη φιλαλήθειά σου, Θεέ μου.
Θα αναπέμπω σε εσένα μελωδία με άρπα, Άγιε του Ισραήλ.

23 Τα χείλη μου θα κραυγάζουν χαρούμενα όποτε θέλω να αναπέμψω μελωδία σε εσένα·
Και η ψυχή μου, την οποία απολύτρωσες.

24 Η γλώσσα μου, επίσης, όλη την ημέρα θα μιλάει χαμηλόφωνα για τη δικαιοσύνη σου,
Επειδή ντράπηκαν, επειδή καταισχύνθηκαν εκείνοι που ζητούν τη συμφορά μου.

Ψαλμοί  72 : 1 - 20

Αναφορικά με τον Σολομώντα.

72 Θεέ, δώσε τις δικαστικές σου αποφάσεις στο βασιλιά
Και τη δικαιοσύνη σου στο γιο του βασιλιά.

 2 Είθε να υπερασπίζει την υπόθεση του λαού σου με δικαιοσύνη
Και των ταλαιπωρημένων σου με δικαστική απόφαση.

 3 Τα βουνά ας φέρουν ειρήνη στο λαό,
Το ίδιο και οι λόφοι, με τη δικαιοσύνη.

 4 Είθε να κρίνει τους ταλαιπωρημένους του λαού,
Να σώσει τους γιους του φτωχού
Και να συντρίψει αυτόν που διαπράττει απάτη.

 5 Θα σε φοβούνται όσο θα υπάρχει ήλιος
Και ενώπιον της σελήνης, επί γενεές γενεών.

 6 Αυτός θα κατεβεί σαν βροχή πάνω σε κομμένο χορτάρι,
Σαν άφθονες βροχές που ποτίζουν τη γη.

 7 Στις ημέρες του θα βλαστάνει ο δίκαιος,
Καθώς και αφθονία ειρήνης μέχρι που να μην υπάρχει η σελήνη.

 8 Και θα έχει υπηκόους από θάλασσα σε θάλασσα
Και από τον Ποταμό ως τα πέρατα της γης.

 9 Μπροστά του θα σκύψουν οι κάτοικοι των άνυδρων περιοχών,
Και οι εχθροί του θα γλείψουν το χώμα.

10 Οι βασιλιάδες της Θαρσείς και των νησιών—
Φόρο υποτελείας θα πληρώσουν.
Οι βασιλιάδες της Σεβά και της Σηβά—
Δώρο θα προσφέρουν.

11 Και σε αυτόν θα προσπέσουν όλοι οι βασιλιάδες·
Όλα τα έθνη θα τον υπηρετήσουν.

12 Διότι θα ελευθερώσει τον φτωχό που κραυγάζει για βοήθεια,
Καθώς και τον ταλαιπωρημένο και τον αβοήθητο.

13 Θα λυπηθεί τον ασήμαντο και τον φτωχό,
Και τις ψυχές των φτωχών θα τις σώσει.

14 Από την καταδυνάστευση και τη βία θα απολυτρώσει τις ψυχές τους,
Και το αίμα τους θα είναι πολύτιμο στα μάτια του.

15 Είθε λοιπόν να ζει, και ας του δοθεί χρυσάφι από τη Σεβά.
Και ας προσεύχονται πάντοτε για χάρη του·
Όλη την ημέρα ας τον ευλογούν.

16 Θα υπάρχει πληθώρα σιτηρών στη γη·
Στην κορυφή των βουνών θα υπάρχει υπεραφθονία.
Ο καρπός του θα είναι όπως στον Λίβανο,
Και όσοι είναι από την πόλη θα ανθίσουν σαν τη βλάστηση της γης.

17 Το όνομά του ας μένει στον αιώνα·
Ενώπιον του ήλιου ας αυξάνεται το όνομά του,
Και μέσω αυτού ας φέρνουν ευλογία στον εαυτό τους·
Όλα τα έθνη ας τον αποκαλούν ευτυχισμένο.

18 Ευλογημένος να είναι ο Ιεχωβά Θεός, ο Θεός του Ισραήλ,
Που μόνο αυτός κάνει θαυμαστά έργα.

19 Και ευλογημένο να είναι το ένδοξο όνομά του στον αιώνα,
Και ας γεμίσει η δόξα του ολόκληρη τη γη.
Αμήν και Αμήν.

20 Τελείωσαν οι προσευχές του Δαβίδ, του γιου του Ιεσσαί.

Ψαλμοί  73 : 1 - 28

ΒΙΒΛΙΟ ΤΡΙΤΟ

(Ψαλμοί 73 – 89)

Μελωδία του Ασάφ.

73 Ο Θεός είναι στ’ αλήθεια αγαθός προς τον Ισραήλ, προς εκείνους που είναι καθαροί στην καρδιά.

 2 Τα δικά μου πόδια, όμως, είχαν σχεδόν εκτραπεί,
Τα βήματά μου παραλίγο να γλιστρήσουν.

 3 Διότι φθόνησα τους καυχησιολόγους,
Βλέποντας την ειρήνη των πονηρών.

 4 Διότι αυτοί δεν έχουν οδύνες θανάτου·
Και η κοιλιά τους είναι παχιά.

 5 Δεν έχουν ούτε τα προβλήματα του θνητού ανθρώπου
Και δεν πλήττονται όπως άλλοι άνθρωποι.

 6 Γι’ αυτό, η υπεροψία έγινε περιδέραιό τους·
Η βία τούς περικαλύπτει σαν ένδυμα.

 7 Τα μάτια τους εξέχουν από το πάχος·
Έχουν ξεπεράσει αυτά που φαντάζεται η καρδιά.

 8 Σαρκάζουν και μιλούν για το κακό·
Για τη διάπραξη απάτης μιλούν με επηρμένο ύφος.

 9 Έχουν βάλει στους ουρανούς το στόμα τους
Και η γλώσσα τους περιφέρεται στη γη.

10 Γι’ αυτό, επαναφέρει το λαό του εδώ,
Και τα νερά αυτού που είναι γεμάτο στραγγίζονται για αυτούς.

11 Και είπαν: «Πώς γίνεται να γνωρίζει ο Θεός;
Και υπάρχει γνώση στον Ύψιστο;»

12 Να ποιοι είναι οι πονηροί, οι οποίοι είναι αιωνίως αμέριμνοι.
Έχουν αυξήσει το βιος τους.

13 Ασφαλώς, μάταια καθάρισα την καρδιά μου
Και πλένω τα χέρια μου με αθωότητα.

14 Και πλήττομαι όλη την ημέρα,
Και λαβαίνω διόρθωση κάθε πρωί.

15 Αν είχα πει: «Έτσι θα αναφέρω τα πράγματα»,
Ορίστε! ενάντια στη γενιά των γιων σου
Θα είχα ενεργήσει δόλια.

16 Και εξακολούθησα να σκέφτομαι για να το καταλάβω αυτό·
Φαινόταν στα μάτια μου ότι ήταν πρόβλημα,
17 Ώσπου μπήκα στο μεγαλειώδες αγιαστήριο του Θεού.
Ήθελα να διακρίνω ποιο είναι το μέλλον τους.

18 Ασφαλώς σε ολισθηρό έδαφος τους βάζεις.
Τους έριξες σε ερείπια.

19 Πώς έγιναν αντικείμενο κατάπληξης μέσα σε μια στιγμή!
Πώς έφτασαν στο τέλος τους, εξαλείφθηκαν με ξαφνικούς τρόμους!

20 Σαν ένα όνειρο μετά το ξύπνημα, Ιεχωβά,
Έτσι θα καταφρονήσεις την εικόνα τους όταν σηκωθείς.

21 Διότι η καρδιά μου ήταν πικραμένη
Και ένιωθα οξύ πόνο στα νεφρά μου,
22 Και ήμουν παράλογος και δεν μπορούσα να καταλάβω·
Έγινα σαν τα ζώα, από τη δική σου άποψη.

23 Αλλά εγώ είμαι διαρκώς μαζί σου·
Έχεις πιάσει το δεξί μου χέρι.

24 Με τη συμβουλή σου θα με οδηγήσεις,
Και ύστερα θα με φέρεις στη δόξα.

25 Ποιον έχω στους ουρανούς;
Και εκτός από εσένα δεν έχω άλλη ευχαρίστηση στη γη.

26 Ο οργανισμός μου και η καρδιά μου δεν λειτουργούν.
Ο Θεός είναι ο βράχος της καρδιάς μου και η μερίδα μου στον αιώνα.

27 Διότι όσοι παραμένουν μακριά σου θα αφανιστούν.
Θα κατασιωπήσεις όποιον σε εγκαταλείπει ανήθικα.

28 Όσο για εμένα, όμως, το να πλησιάζω τον Θεό είναι καλό για εμένα.
Τον Υπέρτατο Κύριο Ιεχωβά έχω κάνει καταφύγιό μου,
Για να διακηρύττω όλα τα έργα σου.

Ψαλμοί  74 : 1 - 23

Μασκίλ. Του Ασάφ.

74 Γιατί, Θεέ, μας απέρριψες για πάντα;
Γιατί βγάζει καπνούς ο θυμός σου εναντίον του ποιμνίου της βοσκής σου;

 2 Θυμήσου τη σύναξή σου την οποία απέκτησες πολύ παλιά,
Τη φυλή την οποία απολύτρωσες για να είναι κληρονομιά σου,
Αυτό το Όρος Σιών στο οποίο κατοίκησες.

 3 Ανέβασε τα βήματά σου στις μακρόχρονες ερημώσεις.
Όλα τα κακομεταχειρίστηκε ο εχθρός στον άγιο τόπο.

 4 Αυτοί που σου δείχνουν εχθρότητα βρυχήθηκαν μέσα στο δικό σου τόπο συνάθροισης.
Έθεσαν ως σημεία τα δικά τους σημεία.

 5 Είναι διαβόητοι μοιάζοντας με εκείνον που σηκώνει το τσεκούρι και χτυπάει συστάδα δέντρων.

 6 Και τώρα, όλα τα σκαλιστά έργα που υπάρχουν εκεί τα χτυπούν με τσεκούρι και σκεπάρνια.

 7 Έριξαν το αγιαστήριό σου στη φωτιά.
Βεβήλωσαν τη σκηνή του ονόματός σου, μέχρις εδάφους.

 8 Αυτοί, μάλιστα και οι απόγονοί τους, είπαν όλοι μέσα στην καρδιά τους:
«Όλοι οι τόποι συνάθροισης του Θεού πρέπει να καούν σε αυτή τη γη».

 9 Τα σημεία μας δεν τα είδαμε· δεν υπάρχει πια προφήτης
Ούτε κάποιος από εμάς που να γνωρίζει ως πότε.

10 Ως πότε, Θεέ, θα ονειδίζει ο αντίδικος;
Θα μεταχειρίζεται για πάντα ο εχθρός το όνομά σου χωρίς σεβασμό;

11 Γιατί συγκρατείς το χέρι σου, το δεξί σου χέρι,
Που έχεις βγάλει από τον κόρφο σου, ώστε να φέρεις το τέλος μας;

12 Εντούτοις, ο Θεός είναι ο Βασιλιάς μου από παλιά,
Αυτός που εκτελεί μεγαλειώδη σωτηρία στο μέσο της γης.

13 Εσύ ανατάραξες τη θάλασσα με την ισχύ σου·
Συνέτριψες τα κεφάλια των θαλάσσιων τεράτων μέσα στα νερά.

14 Εσύ κατασύντριψες τα κεφάλια του Λευιάθαν.
Τον έδωσες για τροφή στο λαό, στους κατοίκους των άνυδρων περιοχών.

15 Εσύ έσκισες στα δύο την πηγή και το χείμαρρο·
Εσύ ξέρανες ποταμούς που έρρεαν ανέκαθεν.

16 Σε εσένα ανήκει η ημέρα, σε εσένα και η νύχτα.
Εσύ ετοίμασες το φωτοδότη, τον ήλιο.

17 Εσύ έθεσες όλα τα όρια της γης·
Το καλοκαίρι και το χειμώνα—εσύ τα έκανες.

18 Θυμήσου αυτό: Ο εχθρός έχει ονειδίσει, Ιεχωβά,
Και ένας ασύνετος λαός μεταχειρίστηκε το όνομά σου χωρίς σεβασμό.

19 Μη δώσεις στο θηρίο την ψυχή του τρυγονιού σου.
Μην ξεχάσεις για πάντα τη ζωή των ταλαιπωρημένων σου.

20 Στρέψε το βλέμμα σου στη διαθήκη,
Γιατί οι σκοτεινοί τόποι της γης γέμισαν από τις κατοικίες της βίας.

21 Ας μην επιστρέψει ταπεινωμένος ο συντετριμμένος.
Ας αινεί το όνομά σου ο ταλαιπωρημένος και ο φτωχός.

22 Ας εγερθείς, Θεέ· χειρίσου τη δικαστική σου υπόθεση.
Θυμήσου τον ονειδισμό που σου επέφερε ο ασύνετος όλη την ημέρα.

23 Μην ξεχάσεις τη φωνή εκείνων που σου δείχνουν εχθρότητα.
Ο θόρυβος που κάνουν όσοι εγείρονται εναντίον σου ανεβαίνει διαρκώς.

Ψαλμοί  75 : 1 - 10

Προς τον διευθύνοντα. «Μην καταστρέψεις». Μελωδία. Του Ασάφ. Ύμνος.

75 Αποδίδουμε ευχαριστίες σε εσένα, Θεέ· αποδίδουμε ευχαριστίες σε εσένα,
Και το όνομά σου είναι κοντά.
Οι άνθρωποι πρέπει να διακηρύττουν τα θαυμαστά σου έργα.

 2 «Διότι έλαβα έναν καθορισμένο καιρό·
Άρχισα να κρίνω με ευθύτητα.

 3 Η γη και όλοι οι κάτοικοί της διαλύονταν·
Και εγώ ήμουν που διαρρύθμισα τους στύλους της». Σέλαχ.

 4 Είπα στους ανόητους: «Μην είστε ανόητοι»·
Και στους πονηρούς: «Μην εξυψώνετε το κέρας.

 5 Μην εξυψώνετε ψηλά το κέρας σας.
Μη μιλάτε με αλαζονικό τράχηλο.

 6 Διότι ούτε από την ανατολή ούτε από τη δύση
Ούτε από το νότο έρχεται η εξύψωση.

 7 Διότι ο Θεός είναι ο κριτής.
Αυτόν τον υποβιβάζει και εκείνον τον εξυψώνει.

 8 Διότι υπάρχει ένα ποτήρι στο χέρι του Ιεχωβά,
Και το κρασί αφρίζει, είναι γεμάτο από μείγμα.
Και εκείνος θα χύσει από αυτό την τρυγία του·
Όλοι οι πονηροί της γης θα τη στραγγίσουν, θα την πιουν».

 9 Εγώ, όμως, θα το λέω αυτό στον αιώνα·
Θα αναπέμπω μελωδία στον Θεό του Ιακώβ.

10 «Και θα κόψω κάθε κέρας πονηρού».
Το κέρας του δικαίου θα εξυψωθεί.

Ψαλμοί  76 : 1 - 12

Προς τον διευθύνοντα τα έγχορδα. Μελωδία. Του Ασάφ. Ύμνος.

76 Ο Θεός είναι γνωστός στον Ιούδα·
Στον Ισραήλ το όνομά του είναι μεγάλο.

 2 Η κρυψώνα του βρίσκεται στη Σαλήμ
Και η κατοικία του στη Σιών.

 3 Εκεί συνέτριψε τα φλεγόμενα βέλη του τόξου,
Την ασπίδα και το σπαθί και τη μάχη. Σέλαχ.

 4 Είσαι τυλιγμένος με φως, πιο μεγαλοπρεπής από τα βουνά της λείας.

 5 Αυτοί που είναι δυνατοί στην καρδιά λεηλατήθηκαν,
Νύσταξαν και κοιμήθηκαν,
Και κανείς από όλους τους γενναίους άντρες δεν βρήκε τα χέρια του.

 6 Από την επίπληξή σου, Θεέ του Ιακώβ, έπεσε σε βαθύ ύπνο και ο αρματηλάτης και το άλογο.

 7 Εσύ είσαι φοβερός,
Και ποιος μπορεί να σταθεί μπροστά σου, λόγω της έντασης του θυμού σου;

 8 Από τον ουρανό έκανες να ακουστεί η δικαστική διένεξη·
Η γη φοβήθηκε και ησύχασε
 9 Όταν ο Θεός σηκώθηκε για κρίση,
Για να σώσει όλους τους πράους της γης. Σέλαχ.

10 Διότι η οργή του ανθρώπου θα σε εξυμνήσει·
Το υπόλοιπο του παροργισμού θα το περιζωστείς.

11 Κάντε ευχές προς τον Ιεχωβά τον Θεό σας και εκπληρώστε τες, όλοι όσοι βρίσκεστε γύρω του.
Ας φέρουν δώρο νιώθοντας φόβο.

12 Αυτός θα ταπεινώσει το πνεύμα των ηγετών·
Εμπνέει φόβο στους βασιλιάδες της γης.

Ψαλμοί  77 : 1 - 20

Προς τον διευθύνοντα, για Ιεδουθούν. Του Ασάφ. Μελωδία.

77 Εγώ θα κραυγάσω προς τον Θεό με τη φωνή μου,
Με τη φωνή μου προς τον Θεό, και αυτός θα μου δώσει ακρόαση.

 2 Στην ημέρα της στενοχώριας μου αναζήτησα τον Ιεχωβά.
Τη νύχτα το χέρι μου τεντώνεται και δεν μουδιάζει·
Η ψυχή μου αρνήθηκε να παρηγορηθεί.

 3 Θα θυμηθώ τον Θεό και θα είμαι θορυβώδης·
Αυτό θα είναι το μέλημά μου, και θα σβήσει το πνεύμα μου. Σέλαχ.

 4 Κράτησες τα βλέφαρά μου·
Ταράχτηκα και δεν μπορώ να μιλήσω.

 5 Σκέφτηκα τις αρχαίες ημέρες,
Τα χρόνια των αιώνων του παρελθόντος.

 6 Τη νύχτα θα θυμάμαι τη μουσική μου που παίζεται με έγχορδο·
Με την καρδιά μου θα το κάνω αυτό μέλημά μου
Και το πνεύμα μου θα ερευνάει προσεκτικά.

 7 Μήπως αιωνίως θα απορρίπτει ο Ιεχωβά
Και ποτέ δεν θα ευαρεστηθεί ξανά;

 8 Μήπως τερματίστηκε για πάντα η στοργική του καλοσύνη;
Μήπως ο λόγος του έπεσε στο κενό για τις γενεές των γενεών;

 9 Μήπως ξέχασε ο Θεός να δείχνει εύνοια
Και μήπως απέκλεισε τα ελέη του με θυμό; Σέλαχ.

10 Και μήπως θα λέω συνεχώς: «Αυτό με διατρυπάει,
Το ότι άλλαξε το δεξί χέρι του Υψίστου»;

11 Θα θυμάμαι τις πράξεις του Γιαχ·
Διότι θα θυμάμαι τα θαυμαστά σου έργα της αρχαιότητας.

12 Και θα στοχάζομαι όλες σου τις ενέργειες,
Και την πολιτεία σου θα κάνω μέλημά μου.

13 Θεέ, στον άγιο τόπο είναι η οδός σου.
Ποιος είναι μεγάλος Θεός σαν τον Θεό;

14 Εσύ είσαι ο αληθινός Θεός, που ενεργείς με θαυμαστό τρόπο.
Γνωστοποίησες στους λαούς την ισχύ σου.

15 Με το βραχίονά σου ανέκτησες το λαό σου,
Τους γιους του Ιακώβ και του Ιωσήφ. Σέλαχ.

16 Τα νερά σε είδαν, Θεέ,
Τα νερά σε είδαν· άρχισαν να έχουν δυνατούς πόνους.
Άρχισαν να ταράζονται και τα υδάτινα βάθη.

17 Τα σύννεφα έριξαν νερό με βροντές·
Ήχο έβγαλαν οι συννεφιασμένοι ουρανοί.
Και τα βέλη σου πήγαιναν παντού.

18 Ο ήχος της βροντής σου ακουγόταν όπως οι τροχοί ενός άρματος·
Αστραπές φώτισαν τα παραγωγικά εδάφη·
Η γη ταράχτηκε και άρχισε να σείεται.

19 Μέσα από τη θάλασσα ήταν η οδός σου,
Και ο δρόμος σου μέσα από πολλά νερά·
Και τα χνάρια σου δεν έγιναν γνωστά.

20 Οδήγησες το λαό σου σαν να ήταν ποίμνιο,
Με το χέρι του Μωυσή και του Ααρών.

Ψαλμοί  78 : 1 - 72

Μασκίλ. Του Ασάφ.

78 Δώσε ακρόαση, λαέ μου, στο νόμο μου·
Κλίνε το αφτί σου στα λόγια του στόματός μου.

 2 Με παροιμιώδεις φράσεις θα ανοίξω το στόμα μου·
Θα κάνω να αναβλύσουν αινίγματα αρχαία,
 3 Τα οποία έχουμε ακούσει και γνωρίζουμε
Και τα οποία μας αφηγήθηκαν οι πατέρες μας·
 4 Τα οποία δεν κρύβουμε από τους γιους τους,
Τα αφηγούμαστε στην επόμενη γενιά,
Τους αίνους του Ιεχωβά και την ισχύ του
Και τα θαυμαστά πράγματα που έκανε.

 5 Και ήγειρε στον Ιακώβ υπενθύμιση,
Και νόμο έθεσε στον Ισραήλ,
Τα οποία διέταξε στους προπάτορές μας,
Για να τα κάνουν γνωστά στους γιους τους·
 6 Ώστε να τα γνωρίζει η επόμενη γενιά, οι γιοι που επρόκειτο να γεννηθούν,
Για να σηκωθούν και να τα αφηγηθούν στους δικούς τους γιους
 7 Και για να θέσουν στον Θεό την πεποίθησή τους
Και να μην ξεχάσουν τις πράξεις του Θεού, αλλά να τηρούν τις εντολές του.

 8 Και δεν θα έπρεπε να γίνουν σαν τους προπάτορές τους,
Γενιά πεισματική και στασιαστική,
Γενιά που δεν ετοίμασε την καρδιά της
Και το πνεύμα της οποίας δεν ήταν αξιόπιστο απέναντι στον Θεό.

 9 Οι γιοι του Εφραΐμ, αν και οπλισμένοι τοξοβόλοι,
Υποχώρησαν την ημέρα της μάχης.

10 Δεν τήρησαν τη διαθήκη του Θεού
Και αρνήθηκαν να περπατήσουν σύμφωνα με το νόμο του.

11 Άρχισαν επίσης να ξεχνούν την πολιτεία του
Και τα θαυμαστά του έργα τα οποία τους έκανε να δουν.

12 Μπροστά στους προπάτορές τους είχε ενεργήσει με θαυμαστό τρόπο
Στη γη της Αιγύπτου, στο πεδίο της Ζόαν.

13 Χώρισε τη θάλασσα στα δύο για να τους περάσει απέναντι
Και έκανε τα νερά να σταθούν σαν φράγμα.

14 Και συνέχισε να τους οδηγεί με σύννεφο την ημέρα
Και ολόκληρη τη νύχτα με φως από φωτιά.

15 Έσκισε βράχους στην έρημο
Για να τους δώσει να πιουν άφθονα σαν από υδάτινα βάθη.

16 Και έβγαλε ρυάκια από έναν απόκρημνο βράχο
Και έκανε να κατεβούν νερά σαν ποτάμια.

17 Και εξακολούθησαν να αμαρτάνουν ακόμη περισσότερο εναντίον του,
Στασιάζοντας εναντίον του Υψίστου στην άνυδρη περιοχή·
18 Και δοκίμασαν τον Θεό μέσα στην καρδιά τους,
Ζητώντας κάτι φαγώσιμο για την ψυχή τους.

19 Άρχισαν, λοιπόν, να μιλούν εναντίον του Θεού.
Είπαν: «Μπορεί ο Θεός να ετοιμάσει τραπέζι μέσα στην έρημο;»

20 Δείτε! Χτύπησε το βράχο
Για να ρεύσουν νερά και να ξεχυθούν χείμαρροι.
«Μπορεί να δώσει και ψωμί,
Ή να ετοιμάσει τροφή για το λαό του;»

21 Να γιατί ο Ιεχωβά άκουσε και εξοργίστηκε·
Και φωτιά άναψε εναντίον του Ιακώβ
Και θυμός ανέβηκε εναντίον του Ισραήλ.

22 Διότι δεν έθεσαν πίστη στον Θεό
Και δεν εμπιστεύτηκαν στη σωτηρία του.

23 Και διέταξε τα σύννεφα εκεί πάνω
Και άνοιξε τις πόρτες του ουρανού.

24 Και έβρεχε πάνω τους μάννα για να τρώνε
Και τους έδωσε τα σιτηρά του ουρανού.

25 Άνθρωποι έφαγαν το ψωμί των δυνατών·
Τους έστειλε προμήθειες μέχρι χορτασμού.

26 Σήκωσε ανατολικό άνεμο στους ουρανούς
Και με την ισχύ του έκανε να φυσήξει νότιος άνεμος.

27 Και έβρεξε πάνω τους τροφή σαν το χώμα,
Φτερωτά πετούμενα πλάσματα σαν τους κόκκους της άμμου των θαλασσών.

28 Και τα έριχνε στο μέσο του στρατοπέδου του,
Γύρω από τις σκηνές του.

29 Και έφαγαν και χόρτασαν πάρα πολύ,
Και αυτό που επιθυμούσαν τους το έφερε.

30 Δεν είχαν απομακρυνθεί από την επιθυμία τους—
Η τροφή τους ήταν ακόμη στο στόμα τους—
31 Όταν η οργή του Θεού ανέβηκε εναντίον τους.
Και εκείνος άρχισε να θανατώνει εύρωστους άντρες από αυτούς·
Και σώριασε κάτω τους νέους του Ισραήλ.

32 Παρ’ όλα αυτά, αμάρτησαν και άλλο
Και δεν έθεσαν πίστη στα θαυμαστά του έργα.

33 Γι’ αυτό, έδωσε τέλος στις ημέρες τους σαν να ήταν εκπνοή,
Και στα χρόνια τους με αναστάτωση.

34 Όποτε τους θανάτωνε, τότε ρωτούσαν για αυτόν
Και επέστρεφαν και αναζητούσαν τον Θεό.

35 Και θυμούνταν ότι ο Θεός ήταν ο Βράχος τους
Και ότι ο Θεός ο Ύψιστος ήταν ο Εκδικητής τους.

36 Και προσπαθούσαν να τον ξεγελάσουν με το στόμα τους·
Και με τη γλώσσα τους προσπαθούσαν να του πουν ψέματα.

37 Και η καρδιά τους δεν ήταν σταθερή απέναντί του·
Και δεν αποδείχτηκαν πιστοί στη διαθήκη του.

38 Αυτός όμως ήταν ελεήμων· κάλυπτε το σφάλμα και δεν έφερνε καταστροφή.
Και πολλές φορές απομάκρυνε το θυμό του
Και δεν εξήγειρε όλη την οργή του.

39 Και θυμόταν συνεχώς ότι αυτοί ήταν σάρκα,
Ότι το πνεύμα φεύγει και δεν επιστρέφει.

40 Πόσο συχνά στασίασαν εναντίον του στην ερημιά,
Τον λύπησαν στην έρημο!

41 Και επανειλημμένα υπέβαλαν τον Θεό σε δοκιμή
Και πόνεσαν τον Άγιο του Ισραήλ.

42 Δεν θυμήθηκαν το χέρι του,
Την ημέρα κατά την οποία τους λύτρωσε από τον αντίδικο,
43 Πώς έθεσε τα σημεία του στην Αίγυπτο
Και τα θαύματά του στο πεδίο της Ζόαν·
44 Και πώς μετέβαλε σε αίμα τα κανάλια του Νείλου τους,
Ώστε δεν μπορούσαν να πιουν από τα ρυάκια τους.

45 Έστειλε εναντίον τους αλογόμυγες για να τους καταφάγουν
Και βατράχους για να τους καταστρέψουν.

46 Και έδωσε στις κατσαρίδες τη σοδειά τους,
Και το μόχθο τους στις ακρίδες.

47 Αφάνισε τα κλήματά τους με χαλάζι
Και τις συκομουριές τους με χαλαζόλιθους.

48 Και παρέδωσε τα υποζύγιά τους στο χαλάζι
Και τα ζωντανά τους στον καυτό πυρετό.

49 Έστειλε εναντίον τους το φλογερό θυμό του,
Σφοδρή οργή και κατάκριση και στενοχώρια,
Αποστολές αγγέλων που έφερναν συμφορά.

50 Ετοίμασε δρόμο για το θυμό του.
Δεν κράτησε την ψυχή τους μακριά από το θάνατο·
Και τη ζωή τους την παρέδωσε στην επιδημία.

51 Τελικά πάταξε όλα τα πρωτότοκα στην Αίγυπτο,
Την απαρχή των αναπαραγωγικών τους δυνάμεων στις σκηνές του Χαμ.

52 Έπειτα έκανε το λαό του να φύγει σαν ποίμνιο
Και τους οδηγούσε σαν κοπάδι στην έρημο.

53 Και τους κατηύθυνε με ασφάλεια και δεν ένιωθαν τρόμο·
Τους δε εχθρούς τους, η θάλασσα τους σκέπασε.

54 Και τους έφερε στην άγια περιοχή του,
Σε αυτόν τον ορεινό τόπο που απέκτησε το δεξί του χέρι.

55 Και για χάρη τους έδιωξε σταδιακά τα έθνη
Και με το μετρικό σχοινί τούς μοίρασε κληρονομιά,
Ώστε έβαλε τις φυλές του Ισραήλ να κατοικούν στα σπίτια τους.

56 Και άρχισαν να δοκιμάζουν τον Θεό τον Ύψιστο και να στασιάζουν εναντίον του
Και δεν τήρησαν τις υπενθυμίσεις του.

57 Επίσης, στρέφονταν προς τα πίσω και ενεργούσαν δόλια σαν τους προπάτορές τους·
Γύριζαν σαν χαλαρό τόξο.

58 Και τον πρόσβαλλαν με τους υψηλούς τόπους τους,
Και με τις γλυπτές εικόνες τους διήγειραν τη ζηλοτυπία του.

59 Ο Θεός άκουσε και εξοργίστηκε,
Γι’ αυτό και καταφρόνησε πάρα πολύ τον Ισραήλ.

60 Και τελικά εγκατέλειψε τη σκηνή της Σηλώ,
Τη σκηνή όπου κατοίκησε ανάμεσα σε χωματένιους ανθρώπους.

61 Και έδωσε την ισχύ του σε αιχμαλωσία
Και την ωραιότητά του στο χέρι του αντιδίκου.

62 Και παρέδιδε το λαό του στο σπαθί,
Και εναντίον της κληρονομιάς του εξοργίστηκε.

63 Τους νέους του κατέφαγε φωτιά
Και οι παρθένες του δεν εξυμνήθηκαν.

64 Οι δε ιερείς του έπεσαν από σπαθί
Και οι χήρες τους δεν ξέσπασαν σε κλάματα.

65 Τότε ο Ιεχωβά άρχισε να ξυπνάει σαν από τον ύπνο,
Σαν κάποιον κραταιό που συνέρχεται από το κρασί.

66 Και πάταξε τους αντιδίκους του από πίσω·
Όνειδος αιώνιο έφερε πάνω τους.

67 Και απέρριψε τη σκηνή του Ιωσήφ·
Και δεν εξέλεξε τη φυλή του Εφραΐμ.

68 Αλλά εξέλεξε τη φυλή του Ιούδα,
Το Όρος Σιών, το οποίο αγάπησε.

69 Και άρχισε να χτίζει το αγιαστήριό του σαν τα ύψη,
Σαν τη γη την οποία θεμελίωσε στον αιώνα.

70 Έτσι λοιπόν, εξέλεξε τον Δαβίδ τον υπηρέτη του
Και τον πήρε από τα μαντριά του ποιμνίου.

71 Από εκεί που ακολουθούσε τις προβατίνες που θήλαζαν,
Τον έφερε να γίνει ποιμένας του Ιακώβ, του λαού του,
Και του Ισραήλ, της κληρονομιάς του.

72 Και άρχισε να τους ποιμαίνει σύμφωνα με την ακεραιότητα της καρδιάς του,
Και με την επιδεξιότητα των χεριών του άρχισε να τους οδηγεί.

Ψαλμοί  79 : 1 - 13

Μελωδία του Ασάφ.

79 Θεέ, τα έθνη μπήκαν στην κληρονομιά σου·
Μόλυναν τον άγιο ναό σου·
Έκαναν την Ιερουσαλήμ σωρό ερειπίων.

 2 Έδωσαν τα νεκρά σώματα των υπηρετών σου ως τροφή στα πτηνά των ουρανών,
Τη σάρκα των οσίων σου στα θηρία της γης.

 3 Έχυσαν το αίμα τους σαν νερό
Ολόγυρα στην Ιερουσαλήμ, και δεν υπάρχει κανείς να κάνει την ταφή.

 4 Γίναμε όνειδος στους γείτονές μας,
Χλευασμός και κοροϊδία στους γύρω μας.

 5 Ως πότε, Ιεχωβά, θα είσαι εξοργισμένος; Παντοτινά;
Ως πότε θα καίει ο ζήλος σου σαν φωτιά;

 6 Έκχυσε την οργή σου πάνω στα έθνη που δεν σε έχουν γνωρίσει
Και πάνω στα βασίλεια που δεν έχουν επικαλεστεί το όνομά σου.

 7 Διότι κατέφαγαν τον Ιακώβ
Και ερήμωσαν τον τόπο της κατοίκησής του.

 8 Μη θυμηθείς εναντίον μας τα σφάλματα των προγόνων.
Γρήγορα! Ας μας προφτάσουν τα ελέη σου,
Γιατί έχουμε πέσει σε μεγάλη στέρηση.

 9 Βοήθησέ μας, Θεέ της σωτηρίας μας,
Για χάρη της δόξας του ονόματός σου·
Και ελευθέρωσέ μας και κάλυψε τις αμαρτίες μας λόγω του ονόματός σου.

10 Γιατί να πουν τα έθνη: «Πού είναι ο Θεός τους;»
Ανάμεσα στα έθνη ας γίνει γνωστή ενώπιόν μας
Η εκδίκηση για το χυμένο αίμα των υπηρετών σου.

11 Ας έρθει ενώπιόν σου ο αναστεναγμός του φυλακισμένου.
Σύμφωνα με τη μεγαλοσύνη του βραχίονά σου, διαφύλαξε τους προορισμένους για θάνατο.

12 Και ανταπόδωσε στους γείτονές μας εφταπλάσια μέσα στον κόρφο τους
Τον ονειδισμό τους με τον οποίο σε ονείδισαν, Ιεχωβά.

13 Εμείς δε, ο λαός σου και το ποίμνιο της βοσκής σου,
Θα αποδίδουμε σε εσένα ευχαριστίες στον αιώνα·
Από γενιά σε γενιά θα διακηρύττουμε τον αίνο σου.

Ψαλμοί  80 : 1 - 19

Προς τον διευθύνοντα, κατά τα Κρίνα. Υπενθύμιση. Του Ασάφ. Μελωδία.

80 Ποιμένα του Ισραήλ, δώσε ακρόαση,
Εσύ που οδηγείς τον Ιωσήφ σαν να είναι ποίμνιο.
Εσύ που κάθεσαι πάνω στα χερουβείμ, λάμψε.

 2 Μπροστά στον Εφραΐμ και στον Βενιαμίν και στον Μανασσή εξέγειρε την κραταιότητά σου
Και έλα να μας σώσεις.

 3 Θεέ, φέρε μας πίσω·
Και φώτισε το πρόσωπό σου για να σωθούμε.

 4 Ιεχωβά, Θεέ των στρατευμάτων, ως πότε θα καίει ο θυμός σου ενάντια στην προσευχή του λαού σου;

 5 Τους έκανες να φάνε ψωμί δακρύων
Και τους αναγκάζεις να πίνουν δάκρυα επί δακρύων, σε μεγάλο βαθμό.

 6 Μας καθιστάς έριδα στους γείτονές μας,
Και οι εχθροί μας χλευάζουν όπως τους αρέσει.

 7 Θεέ των στρατευμάτων, φέρε μας πίσω·
Και φώτισε το πρόσωπό σου για να σωθούμε.

 8 Έκανες ένα κλήμα να φύγει από την Αίγυπτο.
Έδιωχνες έθνη για να το φυτέψεις.

 9 Καθάρισες τον τόπο μπροστά από αυτό, ώστε να ριζώσει και να γεμίσει αυτή τη γη.

10 Τα βουνά καλύφτηκαν από τη σκιά του
Και οι κέδροι του Θεού από τα κλαριά του.

11 Με τον καιρό εξέτεινε τα κλαριά του ως τη θάλασσα,
Και ως τον Ποταμό τις κληματόβεργές του.

12 Γιατί γκρέμισες τους πέτρινους τοίχους του
Και γιατί έκοψαν από αυτό όλοι όσοι περνούσαν από το δρόμο;

13 Ένας αγριόχοιρος από το δάσος το κατατρώει
Και τα κοπάδια των ζώων της υπαίθρου τρέφονται από αυτό.

14 Θεέ των στρατευμάτων, επίστρεψε, παρακαλώ·
Κοίταξε από τον ουρανό και δες και φρόντισε αυτό το κλήμα
15 Και το βλαστό που φύτεψε το δεξί σου χέρι,
Και κοίταξε το γιο τον οποίο έκανες ισχυρό για τον εαυτό σου.

16 Είναι καμένο με φωτιά, είναι κομμένο.
Από την επίπληξη του προσώπου σου αφανίζονται.

17 Ας είναι το χέρι σου πάνω στον άντρα του δεξιού σου χεριού,
Πάνω στο γιο ανθρώπου τον οποίο έκανες ισχυρό για τον εαυτό σου,
18 Και εμείς δεν θα απομακρυνθούμε από εσένα.
Ας μας διατηρήσεις στη ζωή για να επικαλούμαστε το όνομά σου.

19 Ιεχωβά, Θεέ των στρατευμάτων, φέρε μας πίσω·
Φώτισε το πρόσωπό σου για να σωθούμε.

Ψαλμοί  81 : 1 - 16

Προς τον διευθύνοντα, για Γιττίθ. Του Ασάφ.

81 Κραυγάστε χαρούμενα προς τον Θεό, την ισχύ μας·
Αλαλάξτε θριαμβευτικά προς τον Θεό του Ιακώβ.

 2 Αρχίστε μελωδία και πάρτε το ντέφι,
Την ευχάριστη άρπα μαζί με το έγχορδο όργανο.

 3 Κατά τη νέα σελήνη σαλπίστε με το κέρας·
Κατά την πανσέληνο, για την ημέρα της γιορτής μας.

 4 Διότι αυτό αποτελεί διάταξη για τον Ισραήλ,
Δικαστική απόφαση του Θεού του Ιακώβ.

 5 Το έθεσε ως υπενθύμιση στον Ιωσήφ,
Όταν περνούσε πάνω από τη γη της Αιγύπτου.
Άκουγα μια γλώσσα την οποία δεν γνώριζα.

 6 «Απομάκρυνα τον ώμο του από το φορτίο·
Τα χέρια του απαλλάχτηκαν από το καλάθι.

 7 Σε καιρό στενοχώριας φώναξες και εγώ σε έσωσα·
Άρχισα να σου απαντώ στον κρυφό τόπο της βροντής.
Σε εξέτασα στα νερά της Μεριβά. Σέλαχ.

 8 Άκουσε, λαέ μου, και θα δώσω τη μαρτυρία μου εναντίον σου,
Ισραήλ, αν με ακούσεις.

 9 Μέσα σε εσένα δεν θα υπάρχει ξένος θεός·
Και δεν θα προσκυνήσεις θεό αλλοεθνών.

10 Εγώ, ο Ιεχωβά, είμαι ο Θεός σου,
Αυτός που σε ανέβασε από τη γη της Αιγύπτου.
Άνοιξε διάπλατα το στόμα σου και εγώ θα το γεμίσω.

11 Αλλά ο λαός μου δεν άκουσε τη φωνή μου·
Και ο Ισραήλ δεν εκδήλωσε προθυμία απέναντί μου.

12 Γι’ αυτό, τους άφησα στο πείσμα της καρδιάς τους·
Περπάτησαν σύμφωνα με τις δικές τους βουλές.

13 Είθε να με άκουγε ο λαός μου,
Είθε να περπατούσε ο Ισραήλ στις δικές μου οδούς!

14 Τους εχθρούς τους θα τους καθυπέτασσα εύκολα
Και εναντίον των αντιδίκων τους θα έστρεφα το χέρι μου.

15 Εκείνοι που έχουν μεγάλο μίσος για τον Ιεχωβά θα έρθουν σε αυτόν σκυφτοί,
Και ο καιρός τους θα παραμένει στον αιώνα.

16 Και θα τον τρέφει αυτόν από το πάχος του σιταριού,
Και με μέλι από το βράχο θα σε χορτάσω».

Ψαλμοί  82 : 1 - 8

Μελωδία του Ασάφ.

82 Ο Θεός στέκεται στη σύναξη του Θεϊκού Όντος·
Στο μέσο των θεών κρίνει:

 2 «Ως πότε θα εξακολουθείτε να κρίνετε με αδικία
Και να προσωποληπτείτε υπέρ των πονηρών; Σέλαχ.

 3 Να είστε κριτές για τον ασήμαντο και για το αγόρι που είναι ορφανό από πατέρα.
Αποδώστε δικαιοσύνη στον ταλαιπωρημένο και σε αυτόν που έχει λιγοστά υπάρχοντα.

 4 Προμηθεύστε διαφυγή για τον ασήμαντο και τον φτωχό·
Ελευθερώστε τους από το χέρι των πονηρών».

 5 Δεν έχουν γνωρίσει και δεν κατανοούν·
Περπατούν στο σκοτάδι·
Όλα τα θεμέλια της γης κλονίζονται.

 6 «Εγώ είπα: “Είστε θεοί,
Και όλοι εσείς είστε γιοι του Υψίστου.

 7 Ασφαλώς θα πεθάνετε όπως οι άνθρωποι·
Και σαν τον οποιονδήποτε άρχοντα θα πέσετε!”»

 8 Ας εγερθείς, Θεέ· κρίνε τη γη·
Διότι εσύ πρέπει να πάρεις στην κατοχή σου όλα τα έθνη.

Ψαλμοί  83 : 1 - 18

Ύμνος. Μελωδία του Ασάφ.

83 Θεέ, μη σωπαίνεις·
Μην είσαι άλαλος και μη μένεις ήσυχος, ω! Θεϊκέ.

 2 Διότι δες! οι εχθροί σου είναι ανάστατοι·
Και εκείνοι που έχουν μεγάλο μίσος για εσένα σήκωσαν κεφάλι.

 3 Εναντίον του λαού σου συνεχίζουν με πανουργία τις εμπιστευτικές τους συζητήσεις·
Και συνωμοτούν εναντίον εκείνων τους οποίους έχεις κρυμμένους.

 4 Είπαν: «Ελάτε να τους εξαλείψουμε ώστε να μην είναι έθνος
Και να μην έρχεται πια σε θύμηση το όνομα του Ισραήλ».

 5 Διότι με την καρδιά συνεννοήθηκαν όλοι μαζί·
Εναντίον σου σύναψαν διαθήκη
 6 Οι σκηνές του Εδώμ και οι Ισμαηλίτες, ο Μωάβ και οι Αγηρίτες,
 7 Ο Γεβάλ και ο Αμμών και ο Αμαλήκ,
Η Φιλιστία μαζί με τους κατοίκους της Τύρου.

 8 Και η Ασσυρία ενώθηκε μαζί τους·
Έγιναν βραχίονας για τους γιους του Λωτ. Σέλαχ.

 9 Κάνε σε αυτούς όπως στον Μαδιάμ, όπως στον Σισάρα,
Όπως στον Ιαβίν στην κοιλάδα του χειμάρρου Κισών.

10 Αφανίστηκαν στην Εν-δωρ·
Έγιναν κοπριά για το χώμα.

11 Τους ευγενείς τους κάνε τους σαν τον Ωρήβ και σαν τον Ζηβ,
Και όλους τους ηγεμόνες τους σαν τον Ζεβεέ και σαν τον Ζαλμανά,
12 Οι οποίοι είπαν: «Ας πάρουμε στην κατοχή μας τους τόπους κατοίκησης που ανήκουν στον Θεό».

13 Θεέ μου, κάνε τους σαν μπάλα από τριβόλια,
Σαν καλαμιά μπροστά στον άνεμο.

14 Όπως καίει η φωτιά το δάσος
Και όπως καψαλίζει η φλόγα τα βουνά,
15 Έτσι και εσύ να τους καταδιώξεις με την καταιγίδα σου
Και να τους αναστατώσεις με το θυελλώδη άνεμό σου.

16 Γέμισε τα πρόσωπά τους ατίμωση,
Για να αναζητήσουν οι άνθρωποι το όνομά σου, Ιεχωβά.

17 Ας ντραπούν και ας αναστατωθούν για πάντα
Και ας καταισχυνθούν και ας αφανιστούν·
18 Για να γνωρίσουν οι άνθρωποι ότι εσύ, του οποίου το όνομα είναι Ιεχωβά,
Είσαι ο μόνος Ύψιστος όλης της γης.

Ψαλμοί  84 : 1 - 12

Προς τον διευθύνοντα, για Γιττίθ. Των γιων του Κορέ. Μελωδία.

84 Πόσο ωραία είναι η μεγαλειώδης σκηνή σου,
Ιεχωβά των στρατευμάτων!

 2 Η ψυχή μου λαχταράει και αποζητάει τις αυλές του Ιεχωβά.
Η καρδιά μου και η σάρκα μου κραυγάζουν χαρούμενα προς τον ζωντανό Θεό.

 3 Ως και το πουλί βρήκε σπίτι
Και το χελιδόνι φωλιά,
Όπου έβαλε τα μικρά του—
Το μεγαλοπρεπές θυσιαστήριό σου, Ιεχωβά των στρατευμάτων, Βασιλιά μου και Θεέ μου!

 4 Ευτυχισμένοι είναι όσοι κατοικούν στον οίκο σου!
Αυτοί εξακολουθούν να σε αινούν. Σέλαχ.

 5 Ευτυχισμένοι είναι οι άνθρωποι των οποίων η ισχύς είναι από εσένα,
Στην καρδιά των οποίων βρίσκονται οι λεωφόροι.

 6 Περνώντας μέσα από την κοιλάδα των θάμνων μπακά,
Τη μετατρέπουν σε πηγή·
Με ευλογίες περιτυλίγεται ο εκπαιδευτής.

 7 Αυτοί θα προχωρούν από σφρίγος σε σφρίγος·
Ο καθένας εμφανίζεται ενώπιον του Θεού στη Σιών.

 8 Ιεχωβά, Θεέ των στρατευμάτων, άκουσε την προσευχή μου·
Δώσε ακρόαση, Θεέ του Ιακώβ. Σέλαχ.

 9 Δες, Θεέ, ασπίδα μας,
Και κοίταξε το πρόσωπο του χρισμένου σου.

10 Διότι μία ημέρα στις αυλές σου είναι καλύτερη από χίλιες αλλού.
Προτίμησα να στέκομαι στο κατώφλι του οίκου του Θεού μου
Παρά να περιφέρομαι στις σκηνές της πονηρίας.

11 Διότι ο Ιεχωβά Θεός είναι ήλιος και ασπίδα·
Εύνοια και δόξα δίνει αυτός.
Ο Ιεχωβά δεν θα στερήσει τίποτα καλό από εκείνους που περπατούν άψογα.

12 Ιεχωβά των στρατευμάτων, ευτυχισμένος είναι ο άνθρωπος που εμπιστεύεται σε εσένα.

Ψαλμοί  85 : 1 - 13

Για τον διευθύνοντα. Των γιων του Κορέ. Μελωδία.

85 Ευαρεστήθηκες, Ιεχωβά, στη γη σου·
Επανέφερες τους αιχμαλωτισμένους του Ιακώβ.

 2 Συγχώρησες το σφάλμα του λαού σου·
Κάλυψες όλη την αμαρτία τους. Σέλαχ.

 3 Έθεσες υπό έλεγχο όλη τη σφοδρή οργή σου·
Απομακρύνθηκες από την έξαψη του θυμού σου.

 4 Συγκέντρωσέ μας ξανά, Θεέ της σωτηρίας μας,
Και δώσε τέλος στη δυσφορία που έχεις εναντίον μας.

 5 Αιωνίως θα είσαι εξοργισμένος με εμάς;
Θα παρατείνεις το θυμό σου επί γενεές γενεών;

 6 Δεν θα μας ζωογονήσεις πάλι,
Για να χαίρεται ο λαός σου σε σχέση με εσένα;

 7 Δείξε μας, Ιεχωβά, τη στοργική σου καλοσύνη,
Και ας μας δώσεις τη σωτηρία σου.

 8 Θα ακούσω τι θα πει ο αληθινός Θεός Ιεχωβά,
Γιατί θα πει λόγια ειρήνης στο λαό του και στους οσίους του,
Αλλά ας μην επιστρέψουν στην αυτοπεποίθηση.

 9 Ασφαλώς η σωτηρία του είναι κοντά σε εκείνους που τον φοβούνται,
Για να κατοικεί δόξα στη γη μας.

10 Η στοργική καλοσύνη και η αλήθεια συναντήθηκαν·
Η δικαιοσύνη και η ειρήνη φιλήθηκαν.

11 Αλήθεια θα βλαστήσει από τη γη
Και δικαιοσύνη θα κοιτάξει από τους ουρανούς.

12 Ο δε Ιεχωβά θα δώσει ό,τι είναι καλό
Και η γη μας θα δώσει τη σοδειά της.

13 Μπροστά του θα περπατάει η δικαιοσύνη
Και αυτή θα ανοίγει δρόμο με τα βήματά του.

Ψαλμοί  86 : 1 - 17

Προσευχή του Δαβίδ.

86 Κλίνε, Ιεχωβά, το αφτί σου. Απάντησέ μου,
Γιατί είμαι ταλαιπωρημένος και φτωχός.

 2 Φύλαξε την ψυχή μου, γιατί είμαι όσιος.
Σώσε τον υπηρέτη σου—εσύ είσαι ο Θεός μου—που εμπιστεύεται σε εσένα.

 3 Δείξε μου εύνοια, Ιεχωβά,
Γιατί προς εσένα φωνάζω όλη την ημέρα.

 4 Κάνε να χαρεί η ψυχή του υπηρέτη σου,
Γιατί προς εσένα, Ιεχωβά, υψώνω την ψυχή μου.

 5 Διότι εσύ, Ιεχωβά, είσαι αγαθός και πρόθυμος να συγχωρείς·
Και είναι άφθονη η στοργική καλοσύνη προς όλους όσους σε επικαλούνται.

 6 Δώσε ακρόαση, Ιεχωβά, στην προσευχή μου·
Και πρόσεξε τη φωνή των ικεσιών μου.

 7 Την ημέρα της στενοχώριας μου θα σε επικαλεστώ,
Γιατί θα μου απαντήσεις.

 8 Κανείς δεν είναι όμοιός σου μεταξύ των θεών, Ιεχωβά,
Ούτε υπάρχουν έργα όμοια με τα δικά σου.

 9 Όλα τα έθνη τα οποία έκανες θα έρθουν
Και θα προσκυνήσουν ενώπιόν σου, Ιεχωβά,
Και θα δοξάσουν το όνομά σου.

10 Διότι εσύ είσαι μεγάλος και κάνεις θαυμαστά πράγματα·
Εσύ είσαι ο Θεός, μόνο εσύ.

11 Δίδαξέ με, Ιεχωβά, την οδό σου.
Θα περπατώ στην αλήθεια σου.
Ενοποίησε την καρδιά μου για να φοβάται το όνομά σου.

12 Σε εξυμνώ, Ιεχωβά Θεέ μου, με όλη μου την καρδιά,
Και θα δοξάζω το όνομά σου στον αιώνα,
13 Γιατί είναι μεγάλη η στοργική σου καλοσύνη απέναντί μου
Και ελευθέρωσες την ψυχή μου από τον Σιεόλ, από το χαμηλότερο σημείο του.

14 Θεέ, οι αυθάδεις εγέρθηκαν εναντίον μου·
Και η σύναξη των τυραννικών ατόμων ζήτησε την ψυχή μου,
Και δεν σε έθεσαν ενώπιόν τους.

15 Εσύ όμως, Ιεχωβά, είσαι Θεός ελεήμων και φιλεύσπλαχνος,
Είσαι μακρόθυμος και αφθονείς σε στοργική καλοσύνη και αλήθεια.

16 Στρέψου προς εμένα και δείξε μου εύνοια.
Δώσε την ισχύ σου στον υπηρέτη σου
Και σώσε το γιο της δούλης σου.

17 Κάνε στην περίπτωσή μου ένα σημείο που να σημαίνει αγαθότητα,
Ώστε όσοι με μισούν να το δουν και να ντραπούν.
Διότι εσύ, Ιεχωβά, με βοήθησες και με παρηγόρησες.

Ψαλμοί  87 : 1 - 7

Των γιων του Κορέ. Μελωδία, ύμνος.

87 Το θεμέλιο το δικό του είναι στα άγια βουνά.

 2 Ο Ιεχωβά αγαπάει τις πύλες της Σιών περισσότερο
Από όλες τις σκηνές του Ιακώβ.

 3 Ένδοξα πράγματα λέγονται για εσένα, πόλη του αληθινού Θεού. Σέλαχ.

 4 Θα κάνω μνεία για τη Ραάβ και τη Βαβυλώνα σαν να ήταν μεταξύ εκείνων που με γνωρίζουν·
Να η Φιλιστία και η Τύρος, μαζί με τον Χους:
«Αυτός γεννήθηκε εκεί».

 5 Και για τη Σιών θα ειπωθεί:
«Ο καθένας από αυτούς γεννήθηκε σε αυτήν».
Και ο Ύψιστος θα την εδραιώσει.

 6 Ο Ιεχωβά θα διακηρύξει, όταν θα καταγράφει τους λαούς:
«Αυτός γεννήθηκε εκεί». Σέλαχ.

 7 Θα υπάρχουν επίσης υμνωδοί καθώς και χορευτές κυκλικών χορών:
«Όλες οι πηγές μου βρίσκονται σε εσένα».

Ψαλμοί  88 : 1 - 18

Ύμνος, μελωδία των γιων του Κορέ. Προς τον διευθύνοντα, για Μαχαλάθ, για να γίνονται αποκρίσεις. Μασκίλ του Αιμάν του Εζραΐτη.

88 Ιεχωβά, Θεέ της σωτηρίας μου,
Κραύγασα την ημέρα,
Το ίδιο και τη νύχτα ενώπιόν σου.

 2 Ενώπιόν σου θα έρθει η προσευχή μου.
Κλίνε το αφτί σου στην ικετευτική κραυγή μου.

 3 Διότι η ψυχή μου χόρτασε συμφορές
Και η ζωή μου άγγιξε τον Σιεόλ.

 4 Συγκαταλέχθηκα με εκείνους που κατεβαίνουν στο λάκκο·
Έγινα σαν ακμαίος άντρας χωρίς ισχύ,
 5 Που αφέθηκε ελεύθερος ανάμεσα στους νεκρούς,
Σαν τους σκοτωμένους που κείτονται στον τάφο,
Τους οποίους δεν θυμάσαι πια
Και οι οποίοι είναι αποχωρισμένοι από το χέρι βοήθειας που προσφέρεις.

 6 Με έβαλες σε λάκκο βαθύτατο,
Σε σκοτεινούς τόπους, σε μεγάλη άβυσσο.

 7 Πάνω μου όρμησε η οργή σου
Και με όλα σου τα αφρισμένα κύματα με ταλαιπώρησες. Σέλαχ.

 8 Απομάκρυνες από εμένα τους γνωστούς μου·
Με κατέστησες πολύ απεχθή σε αυτούς.
Είμαι αποκλεισμένος και δεν μπορώ να φύγω.

 9 Τα μάτια μου έσβησαν από την ταλαιπωρία.
Σε επικαλέστηκα, Ιεχωβά, όλη την ημέρα·
Προς εσένα άπλωσα τις παλάμες μου.

10 Μήπως για τους νεκρούς θα κάνεις κάτι το αξιοθαύμαστο;
Ή μήπως εκείνοι που βρίσκονται ανίσχυροι στο θάνατο θα εγερθούν
Και θα σε εξυμνήσουν; Σέλαχ.

11 Μήπως θα διακηρυχτεί η στοργική σου καλοσύνη στον τάφο,
Η πιστότητά σου στον τόπο της καταστροφής;

12 Μήπως θα γίνει γνωστή στο σκοτάδι κάποια αξιοθαύμαστη πράξη σου,
Ή η δικαιοσύνη σου στη γη της λησμονιάς;

13 Και όμως εγώ προς εσένα, Ιεχωβά, κραύγασα για βοήθεια,
Και το πρωί η προσευχή μου έρχεται μπροστά σου.

14 Γιατί, Ιεχωβά, απορρίπτεις την ψυχή μου;
Γιατί κρατάς το πρόσωπό σου κρυμμένο από εμένα;

15 Είμαι ταλαιπωρημένος και κινδυνεύω να εκπνεύσω από την παιδική μου ηλικία·
Έχω υποστεί φοβερά πράγματα από εσένα σε μεγάλο βαθμό.

16 Από πάνω μου πέρασαν οι λάμψεις του φλογερού θυμού σου·
Οι τρόμοι σου με οδήγησαν στη σιωπή.

17 Με περικύκλωσαν σαν νερά όλη την ημέρα·
Με έζωσαν μονομιάς.

18 Απομάκρυνες από εμένα φίλο και σύντροφο·
Οι γνωστοί μου είναι σκοτεινός τόπος.

Ψαλμοί  89 : 1 - 52

Μασκίλ. Του Εθάν του Εζραΐτη.

89 Για τις εκδηλώσεις της στοργικής καλοσύνης του Ιεχωβά θα ψάλλω στον αιώνα.
Επί γενεές γενεών θα κάνω γνωστή την πιστότητά σου με το στόμα μου.

 2 Διότι είπα: «Η στοργική καλοσύνη θα μείνει οικοδομημένη στον αιώνα·
Στους ουρανούς έχεις εδραιωμένη την πιστότητά σου».

 3 «Έχω συνάψει διαθήκη με τον εκλεγμένο μου·
Έχω ορκιστεί στον Δαβίδ τον υπηρέτη μου:
 4 “Θα εδραιώσω το σπέρμα σου στον αιώνα
Και θα οικοδομήσω το θρόνο σου για να υπάρχει επί γενεές γενεών”». Σέλαχ.

 5 Και οι ουρανοί θα εξυμνούν τη θαυμαστή πράξη σου, Ιεχωβά,
Ναι, την πιστότητά σου στην εκκλησία των αγίων.

 6 Διότι ποιος στους αιθέρες μπορεί να συγκριθεί με τον Ιεχωβά;
Ποιος από τους γιους του Θεού μπορεί να μοιάσει με τον Ιεχωβά;

 7 Πρέπει να υπάρχει δέος για τον Θεό μέσα στο στενό περιβάλλον των αγίων·
Αυτός είναι μεγαλειώδης και φοβερός σε όλους όσους βρίσκονται γύρω του.

 8 Ιεχωβά, Θεέ των στρατευμάτων,
Ποιος είναι σθεναρός όπως εσύ, Γιαχ;
Και η πιστότητά σου είναι ολόγυρά σου.

 9 Εσύ κυβερνάς το φούσκωμα της θάλασσας·
Όταν υψώνει τα κύματά της, εσύ τα ηρεμείς.

10 Εσύ συνέτριψες τη Ραάβ, σαν κάποιον σκοτωμένο.
Με το βραχίονα της ισχύος σου σκόρπισες τους εχθρούς σου.

11 Δικός σου είναι ο ουρανός, δική σου και η γη·
Την παραγωγική γη και όσα τη γεμίζουν—εσύ τα θεμελίωσες.

12 Το βορρά και το νότο—εσύ τους δημιούργησες·
Το Θαβώρ και το Αερμών—στο όνομά σου κραυγάζουν χαρούμενα.

13 Ο βραχίονας που έχει κραταιότητα είναι δικός σου,
Το χέρι σου είναι ισχυρό,
Το δεξί σου χέρι εξυψωμένο.

14 Η δικαιοσύνη και η κρίση είναι η βάση του θρόνου σου·
Η στοργική καλοσύνη και η αλήθεια έρχονται μπροστά στο πρόσωπό σου.

15 Ευτυχισμένος είναι ο λαός που γνωρίζει τις χαρούμενες φωνές.
Ιεχωβά, στο φως του προσώπου σου περπατούν αυτοί.

16 Σε σχέση με το όνομά σου χαίρονται όλη την ημέρα
Και χάρη στη δικαιοσύνη σου εξυψώνονται.

17 Διότι εσύ είσαι η ωραιότητα της ισχύος τους·
Και με τη δική σου καλή θέληση εξυψώνεται το κέρας μας.

18 Διότι η ασπίδα μας ανήκει στον Ιεχωβά
Και ο βασιλιάς μας ανήκει στον Άγιο του Ισραήλ.

19 Εκείνον τον καιρό μίλησες σε όραμα προς τους οσίους σου
Και είπες:
«Έδωσα βοήθεια σε κάποιον κραταιό·
Εξύψωσα κάποιον εκλεγμένο ανάμεσα από το λαό μου.

20 Βρήκα τον Δαβίδ τον υπηρέτη μου·
Με το άγιο λάδι μου τον έχρισα·
21 Το χέρι μου θα είναι μαζί του σταθερό
Και ο βραχίονάς μου θα τον ενισχύει.

22 Κανένας εχθρός δεν θα του επιβάλει απαιτήσεις
Ούτε θα τον ταλαιπωρήσει γιος αδικίας.

23 Και κατασύντριψα από μπροστά του τους αντιδίκους του,
Και σε όσους είχαν μεγάλο μίσος για αυτόν κατέφερα πλήγματα.

24 Και η πιστότητά μου και η στοργική μου καλοσύνη είναι μαζί του
Και χάρη στο όνομά μου εξυψώνεται το κέρας του.

25 Και πάνω στη θάλασσα έβαλα το χέρι του
Και πάνω στους ποταμούς το δεξί του χέρι.

26 Αυτός φωνάζει προς εμένα: “Εσύ είσαι ο Πατέρας μου,
Ο Θεός μου και ο Βράχος της σωτηρίας μου”.

27 Επιπλέον, εγώ θα τον θέσω ως πρωτότοκο,
Τον ύψιστο των βασιλιάδων της γης.

28 Στον αιώνα θα διατηρώ τη στοργική μου καλοσύνη απέναντί του,
Και η διαθήκη μου θα είναι πιστή προς αυτόν.

29 Και θα στερεώσω το σπέρμα του για πάντα
Και το θρόνο του όπως είναι οι ημέρες του ουρανού.

30 Αν οι γιοι του εγκαταλείψουν το νόμο μου
Και δεν περπατήσουν σύμφωνα με τις δικαστικές μου αποφάσεις,
31 Αν βεβηλώσουν τα νομοθετήματά μου
Και δεν τηρήσουν τις εντολές μου,
32 Τότε θα στρέψω την προσοχή μου στην παράβασή τους με ραβδί
Και στο σφάλμα τους με χτυπήματα.

33 Αλλά τη στοργική μου καλοσύνη δεν θα την αποσύρω από αυτόν
Ούτε θα αποδειχτώ ψευδής όσον αφορά την πιστότητά μου.

34 Δεν θα βεβηλώσω τη διαθήκη μου
Και δεν θα αλλάξω τις εκφράσεις που βγήκαν από τα χείλη μου.

35 Μία φορά ορκίστηκα στην αγιότητά μου,
Δεν θα πω ψέματα στον Δαβίδ.

36 Το σπέρμα του θα παραμένει στον αιώνα
Και ο θρόνος του σαν τον ήλιο ενώπιόν μου.

37 Σαν τη σελήνη θα εδραιωθεί στον αιώνα
Και σαν πιστός μάρτυρας στους αιθέρες». Σέλαχ.

38 Εσύ, όμως, απέρριψες και εξακολουθείς να καταφρονείς·
Εξοργίστηκες εναντίον του χρισμένου σου.

39 Αποστράφηκες τη διαθήκη του υπηρέτη σου·
Βεβήλωσες το διάδημά του, μέχρις εδάφους.

40 Γκρέμισες όλα τα πέτρινα μαντριά του·
Έκανες ερείπια τα οχυρώματά του.

41 Όλοι όσοι περνούσαν από το δρόμο τον λαφυραγώγησαν·
Έγινε όνειδος στους γείτονές του.

42 Εξύψωσες το δεξί χέρι των αντιδίκων του·
Έκανες να χαρούν όλοι οι εχθροί του.

43 Μάλιστα, μεταχειρίζεσαι ξανά το σπαθί του σαν να ήταν εχθρός
Και δεν τον άφησες να κερδίσει έδαφος στη μάχη.

44 Τον έκανες να χάσει τη λάμψη του,
Και το θρόνο του τον έριξες καταγής.

45 Συντόμευσες τις ημέρες της νεότητάς του·
Τον περιτύλιξες με ντροπή. Σέλαχ.

46 Ως πότε, Ιεχωβά, θα μένεις κρυμμένος; Παντοτινά;
Θα συνεχίσει να καίει η οργή σου σαν φωτιά;

47 Θυμήσου πόση είναι η διάρκεια της ζωής μου.
Μάταια δημιούργησες όλους τους γιους των ανθρώπων;

48 Ποιος ακμαίος άντρας που είναι ζωντανός δεν θα δει θάνατο;
Μπορεί να προμηθεύσει για την ψυχή του διαφυγή από το χέρι του Σιεόλ; Σέλαχ.

49 Πού είναι οι προηγούμενες πράξεις σου στοργικής καλοσύνης, Ιεχωβά,
Σχετικά με τις οποίες ορκίστηκες στον Δαβίδ με την πιστότητά σου;

50 Θυμήσου, Ιεχωβά, τον ονειδισμό των υπηρετών σου,
Το ότι μεταφέρω στον κόρφο μου τον ονειδισμό από τόσο πολλούς λαούς,
51 Πώς ονείδισαν οι εχθροί σου, Ιεχωβά,
Πώς ονείδισαν τα χνάρια του χρισμένου σου.

52 Ευλογημένος να είναι ο Ιεχωβά στον αιώνα. Αμήν και Αμήν.

Ψαλμοί  90 : 1 - 17

ΒΙΒΛΙΟ ΤΕΤΑΡΤΟ

(Ψαλμοί 90 – 106)

Προσευχή του Μωυσή, του ανθρώπου του αληθινού Θεού.

90 Ιεχωβά, εσύ αποδείχτηκες πραγματική κατοικία για εμάς
Επί γενεές γενεών.

 2 Προτού γεννηθούν τα βουνά
Και γεννήσεις σαν με πόνους τοκετού τη γη και τα παραγωγικά εδάφη,
Από τους αιώνες και μέχρι τους αιώνες εσύ είσαι ο Θεός.

 3 Κάνεις το θνητό άνθρωπο να γυρίσει πίσω στη θρυμματισμένη ύλη
Και λες: «Γυρίστε πίσω, γιοι των ανθρώπων».

 4 Διότι χίλια χρόνια είναι ενώπιόν σου σαν το χθες που έχει περάσει
Και σαν φυλακή της νύχτας.

 5 Τους έχεις σαρώσει· γίνονται σαν τον ύπνο·
Το πρωί είναι σαν το χλωρό χορτάρι που μεταβάλλεται.

 6 Το πρωί βγάζει άνθη και μεταβάλλεται·
Το βράδυ μαραίνεται και τελικά ξεραίνεται.

 7 Διότι φτάσαμε στο τέλος μας από το θυμό σου,
Και από την οργή σου αναστατωθήκαμε.

 8 Έβαλες τα σφάλματά μας ενώπιόν σου,
Τα κρυφά μας πράγματα μπροστά στο λαμπρό σου πρόσωπο.

 9 Διότι όλες οι ημέρες μας έφτασαν στη δύση τους από τη σφοδρή οργή σου·
Τελειώσαμε τα χρόνια μας σαν να ήταν ψίθυρος.

10 Αυτές καθαυτές οι ημέρες των χρόνων μας είναι εβδομήντα χρόνια,
Και αν υπάρχει ευρωστία, ογδόντα χρόνια·
Εντούτοις, εμμένουν σε προβλήματα και οδυνηρά πράγματα·
Διότι γρήγορα περνάει, και εμείς πετάμε μακριά.

11 Ποιος γνωρίζει την ένταση του θυμού σου
Και τη σφοδρή οργή σου ανάλογα με το φόβο προς εσένα;

12 Δείξε μας πώς να μετράμε τις ημέρες μας
Έτσι ώστε να αποκτήσουμε καρδιά σοφίας.

13 Επίστρεψε, Ιεχωβά! Ως πότε;
Και νιώσε μεταμέλεια σε σχέση με τους υπηρέτες σου.

14 Χόρτασέ μας το πρωί με τη στοργική σου καλοσύνη,
Για να κραυγάζουμε με ευφροσύνη και να χαιρόμαστε όλες τις ημέρες μας.

15 Κάνε μας να χαρούμε ανάλογα με τις ημέρες κατά τις οποίες μας ταλαιπώρησες,
Τα χρόνια κατά τα οποία είδαμε συμφορές.

16 Ας εμφανιστούν οι ενέργειές σου στους υπηρέτες σου
Και η λαμπρότητά σου πάνω στους γιους τους.

17 Και ας είναι πάνω μας η τερπνότητα του Ιεχωβά του Θεού μας,
Και το έργο των χεριών μας στερέωνέ το πάνω μας.
Ναι, το έργο των χεριών μας στερέωνέ το.

Ψαλμοί  91 : 1 - 16

91 Όποιος κατοικεί στο μυστικό τόπο του Υψίστου
Θα εξασφαλίσει διαμονή κάτω από τη σκιά του Παντοδυνάμου.

 2 Θα λέω στον Ιεχωβά: «Εσύ είσαι το καταφύγιό μου και το οχυρό μου,
Ο Θεός μου, στον οποίο θα εμπιστεύομαι».

 3 Διότι αυτός θα σε ελευθερώνει από την παγίδα του κυνηγού πουλιών,
Από την επιδημία που προκαλεί δεινά.

 4 Με τα φτερά του θα φράζει το δρόμο προς εσένα
Και κάτω από τις φτερούγες του θα καταφεύγεις.
Η φιλαλήθειά του θα είναι μεγάλη ασπίδα και προμαχώνας.

 5 Δεν θα φοβάσαι τίποτα τρομακτικό τη νύχτα
Ούτε το βέλος που πετάει την ημέρα
 6 Ούτε την επιδημία που περπατάει στη σκοτεινιά
Ούτε την καταστροφή που λεηλατεί όταν είναι μεσημέρι.

 7 Χίλιοι θα πέφτουν στη μια πλευρά σου
Και δέκα χιλιάδες στα δεξιά σου·
Σε εσένα δεν θα πλησιάζει αυτό.

 8 Μόνο με τα μάτια σου θα παρατηρείς
Και θα βλέπεις την ανταπόδοση των πονηρών.

 9 Επειδή είπες: «Ο Ιεχωβά είναι το καταφύγιό μου»,
Έκανες κατοικία σου τον Ύψιστο·
10 Δεν θα σε βρει συμφορά,
Ούτε και πληγή θα πλησιάσει στη σκηνή σου.

11 Διότι θα δώσει στους αγγέλους του εντολή σχετικά με εσένα,
Να σε φυλάνε σε όλες τις οδούς σου.

12 Στα χέρια τους θα σε σηκώνουν
Για να μη χτυπήσεις το πόδι σου σε πέτρα.

13 Πάνω στο νεαρό λιοντάρι και στην κόμπρα θα πατήσεις·
Θα ποδοπατήσεις το χαιτοφόρο νεαρό λιοντάρι και το μεγάλο φίδι.

14 Επειδή σε εμένα έθεσε τη στοργή του,
Γι’ αυτό θα του προμηθεύσω διαφυγή.
Θα τον προστατέψω επειδή γνώρισε το όνομά μου.

15 Θα με επικαλεστεί και εγώ θα του απαντήσω.
Θα είμαι μαζί του στη στενοχώρια.
Θα τον σώσω και θα τον δοξάσω.

16 Με μακρότητα ημερών θα τον χορτάσω
Και θα τον κάνω να δει τη σωτηρία μου.

Ψαλμοί  92 : 1 - 15

Μελωδία, ύμνος, για την ημέρα του σαββάτου.

92 Είναι καλό το να αποδίδουμε ευχαριστίες στον Ιεχωβά
Και να αναπέμπουμε μελωδία στο όνομά σου, Ύψιστε·
 2 Να μιλάμε το πρωί για τη στοργική σου καλοσύνη
Και για την πιστότητά σου τις νύχτες,
 3 Με δεκάχορδο όργανο και με λαούτο,
Με την εύηχη μουσική της άρπας.

 4 Διότι με έκανες να χαρώ, Ιεχωβά, λόγω των ενεργειών σου·
Λόγω των έργων των χεριών σου κραυγάζω με ευφροσύνη.

 5 Πόσο μεγάλα είναι τα έργα σου, Ιεχωβά!
Πολύ βαθιές είναι οι σκέψεις σου.

 6 Ο παράλογος άνθρωπος δεν μπορεί να τα γνωρίσει
Και ο άφρονας δεν μπορεί να το κατανοήσει αυτό.

 7 Όταν οι πονηροί βλαστάνουν όπως η βλάστηση
Και όλοι όσοι πράττουν βλαβερά πράγματα ανθίζουν,
Αυτό γίνεται για να αφανιστούν για πάντα.

 8 Εσύ όμως είσαι στα ύψη, Ιεχωβά, στον αιώνα.

 9 Διότι δες! οι εχθροί σου, Ιεχωβά,
Διότι δες! οι εχθροί σου θα αφανιστούν·
Όλοι όσοι πράττουν βλαβερά πράγματα θα χωριστούν ο ένας από τον άλλον.

10 Αλλά εσύ θα εξυψώσεις το κέρας μου σαν το κέρατο του άγριου ταύρου·
Θα υγράνω το σώμα μου με φρέσκο λάδι.

11 Και το μάτι μου θα δει τους πολέμιούς μου από ψηλά·
Τα αφτιά μου θα ακούσουν για εκείνους που εγείρονται εναντίον μου, οι οποίοι πράττουν το κακό.

12 Ο δίκαιος θα ανθίσει σαν το φοίνικα·
Σαν τον κέδρο του Λιβάνου θα μεγαλώσει.

13 Αυτοί που έχουν φυτευτεί στον οίκο του Ιεχωβά,
Στις αυλές του Θεού μας, θα ανθίσουν.

14 Θα ακμάζουν ακόμη και στον καιρό των γκρίζων μαλλιών,
Παχείς και φρέσκοι θα συνεχίσουν να είναι,
15 Για να λένε ότι ο Ιεχωβά είναι ευθύς.
Αυτός είναι ο Βράχος μου, στον οποίο δεν υπάρχει αδικία.

Ψαλμοί  93 : 1 - 5

93 Ο Ιεχωβά έχει γίνει βασιλιάς!
Με εξοχότητα είναι ντυμένος·
Ο Ιεχωβά είναι ντυμένος—με ισχύ είναι ζωσμένος.
Και η παραγωγική γη στερεώνεται ώστε δεν είναι δυνατόν να κλονιστεί.

 2 Ο θρόνος σου είναι στερεωμένος από παλιά·
Εσύ είσαι από τους αιώνες.

 3 Οι ποταμοί ύψωσαν, Ιεχωβά,
Οι ποταμοί ύψωσαν τον ήχο τους·
Οι ποταμοί υψώνουν τη βοή τους.

 4 Πάνω από τους ήχους απέραντων νερών, πάνω από τα μεγαλοπρεπή αφρισμένα κύματα της θάλασσας,
Ο Ιεχωβά είναι μεγαλοπρεπής στα ύψη.

 5 Οι υπενθυμίσεις σου αποδείχτηκαν πολύ αξιόπιστες.
Αγιότητα αρμόζει στον οίκο σου, Ιεχωβά, σε μακρότητα ημερών.

Ψαλμοί  94 : 1 - 23

94 Θεέ των εκδικήσεων, Ιεχωβά,
Θεέ των εκδικήσεων, λάμψε!

 2 Ορθώσου, Κριτή της γης.
Φέρε ανταπόδοση πάνω στους υπερόπτες.

 3 Ως πότε οι πονηροί, Ιεχωβά,
Ως πότε οι πονηροί θα αγάλλονται;

 4 Αναβλύζουν φλυαρίες, μιλούν αχαλίνωτα·
Όλοι όσοι πράττουν βλαβερά πράγματα κομπάζουν για τον εαυτό τους.

 5 Το λαό σου, Ιεχωβά, συντρίβουν
Και την κληρονομιά σου ταλαιπωρούν.

 6 Τη χήρα και τον πάροικο σκοτώνουν,
Και το αγόρι που είναι ορφανό από πατέρα δολοφονούν.

 7 Και λένε συνεχώς: «Ο Γιαχ δεν βλέπει·
Και ο Θεός του Ιακώβ δεν κατανοεί».

 8 Κατανοήστε, εσείς από το λαό οι οποίοι παραλογίζεστε·
Και εσείς οι άφρονες, πότε θα αποκτήσετε ενόραση;

 9 Αυτός που φύτεψε το αφτί δεν μπορεί να ακούσει;
Και αυτός που έπλασε το μάτι δεν μπορεί να δει;

10 Αυτός που διορθώνει τα έθνη δεν μπορεί να παράσχει έλεγχο,
Αυτός που διδάσκει τους ανθρώπους γνώση;

11 Ο Ιεχωβά γνωρίζει τις σκέψεις των ανθρώπων, ότι είναι σαν μια εκπνοή.

12 Ευτυχισμένος είναι ο ακμαίος άντρας τον οποίο διορθώνεις, Γιαχ,
Και τον οποίο διδάσκεις από το δικό σου νόμο
13 Για να του χαρίσεις ησυχία από τις ημέρες της συμφοράς,
Ώσπου να σκαφτεί λάκκος για τον πονηρό.

14 Διότι ο Ιεχωβά δεν θα αφήσει το λαό του
Ούτε θα εγκαταλείψει την κληρονομιά του.

15 Διότι η δικαστική απόφαση θα επιστρέψει στη δικαιοσύνη
Και όλοι όσοι είναι ευθείς στην καρδιά θα την ακολουθήσουν.

16 Ποιος θα σηκωθεί για χάρη μου εναντίον αυτών που πράττουν το κακό;
Ποιος θα σταθεί για χάρη μου εναντίον αυτών που πράττουν βλαβερά πράγματα;

17 Αν δεν με βοηθούσε ο Ιεχωβά,
Σε λίγο η ψυχή μου θα κατοικούσε στη σιωπή.

18 Όταν έλεγα: «Σίγουρα το πόδι μου θα παραπατήσει»,
Η στοργική σου καλοσύνη, Ιεχωβά, με στήριζε.

19 Όταν οι ανησυχητικές μου σκέψεις πληθύνθηκαν μέσα μου,
Η παρηγοριά σου άρχισε να χαϊδεύει την ψυχή μου.

20 Μήπως θα συμμαχήσει μαζί σου ο θρόνος που προκαλεί δεινά,
Ενώ μηχανεύεται προβλήματα μέσω διατάγματος;

21 Αυτοί κάνουν σφοδρές επιθέσεις ενάντια στην ψυχή του δικαίου
Και κηρύσσουν πονηρό το αίμα του αθώου.

22 Αλλά ο Ιεχωβά θα γίνει ασφαλές ύψωμα για εμένα,
Και ο Θεός μου ο βράχος του καταφυγίου μου.

23 Και θα στρέψει πάνω τους τη βλαβερότητά τους
Και θα τους κατασιωπήσει με τη δική τους συμφορά.
Ο Ιεχωβά ο Θεός μας θα τους κατασιωπήσει.

Ψαλμοί  95 : 1 - 11

95 Ελάτε, ας κραυγάσουμε χαρούμενα προς τον Ιεχωβά!
Ας αλαλάξουμε θριαμβευτικά προς τον Βράχο της σωτηρίας μας.

 2 Ας πάμε ενώπιόν του με ευχαριστίες·
Με μελωδίες ας αλαλάξουμε θριαμβευτικά προς αυτόν.

 3 Διότι ο Ιεχωβά είναι μεγάλος Θεός
Και μεγάλος Βασιλιάς υπεράνω όλων των άλλων θεών,
 4 Αυτός στου οποίου το χέρι βρίσκονται τα έγκατα της γης
Και στον οποίο ανήκουν οι κορυφές των βουνών·
 5 Στον οποίο ανήκει η θάλασσα που ο ίδιος έκανε
Και του οποίου τα χέρια έπλασαν την ξηρά.

 6 Ελάτε, ας προσφέρουμε λατρεία και ας προσκυνήσουμε·
Ας γονατίσουμε ενώπιον του Ιεχωβά του Δημιουργού μας.

 7 Διότι αυτός είναι ο Θεός μας και εμείς είμαστε ο λαός της βοσκής του και τα πρόβατα των χεριών του.
Σήμερα, αν ακούσετε τη φωνή του,
 8 Μη σκληρύνετε την καρδιά σας όπως στη Μεριβά,
Όπως την ημέρα της Μασσάχ στην έρημο,
 9 Όταν οι προπάτορές σας με υπέβαλαν σε δοκιμή·
Με εξέτασαν, είδαν επίσης τις ενέργειές μου.

10 Επί σαράντα χρόνια σιχαινόμουν εκείνη τη γενιά
Και είπα:
«Είναι λαός αχαλίνωτος στην καρδιά,
Και αυτοί δεν έχουν γνωρίσει τις οδούς μου»·
11 Σχετικά με τους οποίους ορκίστηκα μέσα στο θυμό μου:
«Δεν θα εισέλθουν στον τόπο της ανάπαυσής μου».

Ψαλμοί  96 : 1 - 13

96 Ψάλλετε στον Ιεχωβά έναν νέο ύμνο.
Ψάλλετε στον Ιεχωβά, όλοι οι άνθρωποι της γης.

 2 Ψάλλετε στον Ιεχωβά, ευλογείτε το όνομά του.
Κάθε ημέρα να λέτε τα καλά νέα της σωτηρίας του.

 3 Διακηρύξτε ανάμεσα στα έθνη τη δόξα του,
Ανάμεσα σε όλους τους λαούς τα θαυμαστά του έργα.

 4 Διότι ο Ιεχωβά είναι μεγάλος και πάρα πολύ αξιύμνητος.
Είναι φοβερός υπεράνω όλων των άλλων θεών.

 5 Διότι όλοι οι θεοί των λαών είναι άχρηστοι θεοί·
Ο Ιεχωβά, όμως, έκανε τους ουρανούς.

 6 Αξιοπρέπεια και λαμπρότητα είναι ενώπιόν του·
Ισχύς και ωραιότητα υπάρχουν στο αγιαστήριό του.

 7 Αποδώστε στον Ιεχωβά, εσείς οι οικογένειες των λαών,
Αποδώστε στον Ιεχωβά δόξα και ισχύ.

 8 Αποδώστε στον Ιεχωβά τη δόξα που ανήκει στο όνομά του·
Πάρτε δώρο και ελάτε στις αυλές του.

 9 Προσκυνήστε τον Ιεχωβά έχοντας άγιο στολισμό·
Νιώστε δυνατούς πόνους εξαιτίας του, όλοι οι άνθρωποι της γης.

10 Πείτε ανάμεσα στα έθνη: «Ο Ιεχωβά έχει γίνει βασιλιάς.
Και η παραγωγική γη στερεώνεται ώστε δεν είναι δυνατόν να κλονιστεί.
Αυτός θα υπερασπίσει την υπόθεση των λαών με ευθύτητα».

11 Ας χαίρονται οι ουρανοί και ας ευφραίνεται η γη.
Ας βροντήσει η θάλασσα και όσα τη γεμίζουν.

12 Ας αγάλλεται η ύπαιθρος και όλα όσα υπάρχουν σε αυτήν.
Συνάμα ας χαρούν πολύ όλα τα δέντρα του δάσους
13 Ενώπιον του Ιεχωβά. Διότι έχει έρθει·
Διότι έχει έρθει να κρίνει τη γη.
Θα κρίνει τα παραγωγικά εδάφη με δικαιοσύνη
Και τους λαούς με την πιστότητά του.

Ψαλμοί  97 : 1 - 12

97 Ο Ιεχωβά έχει γίνει βασιλιάς! Ας ευφραίνεται η γη.
Ας χαίρονται τα πολλά νησιά.

 2 Σύννεφα και ζόφος είναι ολόγυρά του·
Η δικαιοσύνη και η κρίση είναι η βάση του θρόνου του.

 3 Εμπρός του πορεύεται φωτιά
Και κατατρώει ολόγυρα τους αντιδίκους του.

 4 Οι αστραπές του φώτισαν τα παραγωγικά εδάφη·
Είδε η γη και ένιωσε δυνατούς πόνους.

 5 Τα βουνά έλιωσαν σαν κερί εξαιτίας του Ιεχωβά,
Εξαιτίας του Κυρίου όλης της γης.

 6 Οι ουρανοί εξήγγειλαν τη δικαιοσύνη του
Και όλοι οι λαοί είδαν τη δόξα του.

 7 Ας ντραπούν όλοι όσοι υπηρετούν γλυπτή εικόνα,
Όσοι καυχιούνται για άχρηστους θεούς.
Προσκυνήστε αυτόν, όλοι οι θεοί.

 8 Άκουσε η Σιών και άρχισε να χαίρεται,
Και οι εξαρτώμενες κωμοπόλεις του Ιούδα άρχισαν να ευφραίνονται
Λόγω των δικαστικών σου αποφάσεων, Ιεχωβά.

 9 Διότι εσύ, Ιεχωβά, είσαι ο Ύψιστος όλης της γης·
Έχεις ανεβεί πολύ ψηλά, υπεράνω όλων των άλλων θεών.

10 Εσείς που αγαπάτε τον Ιεχωβά, να μισείτε το κακό.
Αυτός φυλάει την ψυχή των οσίων του·
Τους ελευθερώνει από το χέρι των πονηρών.

11 Φως έλαμψε για τον δίκαιο
Και χαρά για εκείνους που είναι ευθείς στην καρδιά.

12 Να χαίρεστε, δίκαιοι, σε σχέση με τον Ιεχωβά
Και να αποδίδετε ευχαριστίες στο άγιο ενθύμημά του.

Ψαλμοί  98 : 1 - 9

Μελωδία.

98 Ψάλλετε στον Ιεχωβά έναν νέο ύμνο,
Γιατί είναι θαυμαστά όσα έχει κάνει.
Το δεξί του χέρι, ναι, ο άγιος βραχίονάς του, κέρδισε σωτηρία για αυτόν.

 2 Ο Ιεχωβά έκανε γνωστή τη σωτηρία του·
Ενώπιον των εθνών αποκάλυψε τη δικαιοσύνη του.

 3 Θυμήθηκε τη στοργική του καλοσύνη και την πιστότητά του προς τον οίκο του Ισραήλ.
Όλα τα πέρατα της γης είδαν τη σωτηρία του Θεού μας.

 4 Αλαλάξτε θριαμβευτικά προς τον Ιεχωβά, όλοι οι άνθρωποι της γης.
Να είστε εύθυμοι και να κραυγάζετε χαρούμενα και να αναπέμπετε μελωδία.

 5 Να αναπέμπετε μελωδία στον Ιεχωβά με άρπα,
Με άρπα και φωνή μελωδίας.

 6 Με τις σάλπιγγες και τον ήχο του κέρατος
Αλαλάξτε θριαμβευτικά ενώπιον του Βασιλιά, του Ιεχωβά.

 7 Ας βροντήσει η θάλασσα και όσα τη γεμίζουν,
Τα παραγωγικά εδάφη και όσοι κατοικούν σε αυτά.

 8 Ας χειροκροτούν οι ποταμοί·
Όλα μαζί τα βουνά ας κραυγάζουν χαρούμενα
 9 Ενώπιον του Ιεχωβά, διότι έχει έρθει να κρίνει τη γη.
Θα κρίνει τα παραγωγικά εδάφη με δικαιοσύνη
Και τους λαούς με ευθύτητα.

Ψαλμοί  99 : 1 - 9

99 Ο Ιεχωβά έχει γίνει βασιλιάς. Ας ταραχτούν οι λαοί.
Κάθεται πάνω στα χερουβείμ. Ας τρέμει η γη.

 2 Ο Ιεχωβά είναι μεγάλος στη Σιών
Και είναι υψηλός υπεράνω όλων των λαών.

 3 Ας εξυμνούν το όνομά σου.
Μεγάλο και φοβερό, άγιο είναι.

 4 Και με ισχύ βασιλιά αυτός αγάπησε την κρίση.
Εσύ εδραίωσες την ευθύτητα.
Κρίση και δικαιοσύνη στον Ιακώβ εκτέλεσες εσύ.

 5 Εξυψώστε τον Ιεχωβά τον Θεό μας και προσκυνήστε στο υποπόδιό του·
Άγιος είναι αυτός.

 6 Ο Μωυσής και ο Ααρών ήταν μεταξύ των ιερέων του,
Και ο Σαμουήλ μεταξύ εκείνων που επικαλούνταν το όνομά του.
Φώναζαν προς τον Ιεχωβά και αυτός τους απαντούσε.

 7 Μέσα από τη στήλη του σύννεφου τους μιλούσε.
Τήρησαν τις υπενθυμίσεις του και τη διάταξη που τους έδωσε.

 8 Ιεχωβά Θεέ μας, εσύ τους απάντησες.
Θεός συγχωρητικός αποδείχτηκες απέναντί τους
Και εκδικητής για τις ανυπόληπτες πράξεις τους.

 9 Εξυψώστε τον Ιεχωβά τον Θεό μας
Και προσκυνήστε στο άγιο βουνό του.
Διότι ο Ιεχωβά ο Θεός μας είναι άγιος.

Ψαλμοί  100 : 1 - 5

Μελωδία ευχαριστίας.

100 Αλαλάξτε θριαμβευτικά προς τον Ιεχωβά, όλοι οι άνθρωποι της γης.

 2 Υπηρετήστε τον Ιεχωβά με χαρά.
Ελάτε ενώπιόν του με κραυγή ευφροσύνης.

 3 Γνωρίστε ότι ο Ιεχωβά είναι ο Θεός.
Αυτός μας έφτιαξε και όχι εμείς.
Εμείς είμαστε ο λαός του και τα πρόβατα της βοσκής του.

 4 Ελάτε στις πύλες του με ευχαριστία,
Στις αυλές του με αίνο.
Αποδώστε ευχαριστίες σε αυτόν, ευλογήστε το όνομά του.

 5 Διότι ο Ιεχωβά είναι αγαθός·
Η στοργική του καλοσύνη παραμένει στον αιώνα
Και η πιστότητά του επί γενεές γενεών.

Ψαλμοί  101 : 1 - 8

Του Δαβίδ. Μελωδία.

101 Για τη στοργική καλοσύνη και την κρίση θα ψάλλω.
Σε εσένα, Ιεχωβά, θα αναπέμπω μελωδία.

 2 Θα ενεργώ με φρόνηση βαδίζοντας σε άψογη οδό.
Πότε θα έρθεις σε εμένα;
Θα περπατώ σύμφωνα με την ακεραιότητα της καρδιάς μου μέσα στο σπίτι μου.

 3 Δεν θα βάλω μπροστά στα μάτια μου τίποτα άχρηστο.
Τα έργα όσων αποσκιρτούν τα έχω μισήσει·
Δεν μπορούν αυτά να προσκολληθούν πάνω μου.

 4 Η στρεβλή καρδιά απομακρύνεται από εμένα·
Τίποτα κακό δεν γνωρίζω.

 5 Όποιον συκοφαντεί κρυφά τον πλησίον του,
Αυτόν τον κατασιωπώ.
Όποιον έχει υπεροπτικά μάτια και αλαζονική καρδιά,
Αυτόν δεν μπορώ να τον αντέξω.

 6 Τα μάτια μου είναι στραμμένα πάνω στους πιστούς της γης
Ώστε να κατοικούν μαζί μου.
Όποιος περπατάει σε άψογη οδό,
Αυτός θα με διακονεί.

 7 Δεν θα κατοικεί μέσα στο σπίτι μου κανένας εργάτης της δολιότητας.
Όποιος λέει ψεύδη δεν θα εδραιωθεί
Ενώπιον των ματιών μου.

 8 Κάθε πρωί θα κατασιωπώ όλους τους πονηρούς της γης
Ώστε να εκκόψω από την πόλη του Ιεχωβά όλους όσους πράττουν βλαβερά πράγματα.

Ψαλμοί  102 : 1 - 28

Προσευχή του ταλαιπωρημένου, σε περίπτωση που ατονήσει και χύσει την ανησυχία του ενώπιον του Ιεχωβά.

102 Ιεχωβά, άκουσε την προσευχή μου·
Και σε εσένα ας έρθει η κραυγή μου για βοήθεια.

 2 Μην κρύβεις το πρόσωπό σου από εμένα την ημέρα κατά την οποία αντιμετωπίζω μεγάλες στενοχώριες.
Κλίνε προς εμένα το αφτί σου·
Την ημέρα κατά την οποία υψώνω φωνή, γρήγορα απάντησέ μου.

 3 Διότι οι ημέρες μου έφτασαν στο τέλος τους σαν καπνός
Και τα κόκαλά μου πυρακτώθηκαν σαν μαγκάλι.

 4 Η καρδιά μου χτυπήθηκε σαν βλάστηση και ξεράθηκε,
Γιατί ξέχασα να φάω την τροφή μου.

 5 Εξαιτίας του ήχου των αναστεναγμών μου
Τα κόκαλά μου κόλλησαν στη σάρκα μου.

 6 Μοιάζω με τον πελεκάνο της ερημιάς.
Έγινα σαν την κουκουβάγια των ερημωμένων τόπων.

 7 Έγινα αποσκελετωμένος
Και είμαι σαν πουλί απομονωμένο πάνω σε στέγη.

 8 Όλη την ημέρα με ονείδισαν οι εχθροί μου.
Όσοι με γελοιοποιούν χρησιμοποιούν το όνομά μου σε όρκους.

 9 Διότι έφαγα στάχτες σαν ψωμί·
Και ό,τι πίνω το έχω ανακατέψει με κλάμα,
10 Εξαιτίας της κατάκρισής σου και της αγανάκτησής σου·
Διότι με σήκωσες για να με πετάξεις.

11 Οι ημέρες μου είναι σαν σκιά που έχει μικρύνει
Και εγώ έχω ξεραθεί σαν τη βλάστηση.

12 Εσύ δε, Ιεχωβά, στον αιώνα θα διαμένεις
Και το ενθύμημά σου θα υπάρχει επί γενεές γενεών.

13 Εσύ θα εγερθείς, θα ελεήσεις τη Σιών,
Γιατί τώρα είναι ο καιρός να της δείξεις εύνοια,
Γιατί έφτασε ο προσδιορισμένος καιρός.

14 Διότι οι υπηρέτες σου βρήκαν ευχαρίστηση στις πέτρες της
Και κατευθύνουν την εύνοιά τους στο χώμα της.

15 Και τα έθνη θα φοβηθούν το όνομα του Ιεχωβά,
Και όλοι οι βασιλιάδες της γης τη δόξα σου.

16 Διότι ο Ιεχωβά θα οικοδομήσει οπωσδήποτε τη Σιών·
Θα εμφανιστεί με τη δόξα του.

17 Θα στραφεί προς την προσευχή εκείνων που είναι απογυμνωμένοι
Και δεν θα καταφρονήσει την προσευχή τους.

18 Αυτό έχει γραφτεί για τη μελλοντική γενιά·
Και ο λαός που πρόκειται να δημιουργηθεί θα αινεί τον Γιαχ.

19 Διότι κοίταξε από τα άγια ύψη του,
Από τους ουρανούς κοίταξε ο Ιεχωβά προς τη γη,
20 Για να ακούσει τον αναστεναγμό του φυλακισμένου,
Να λύσει τους προορισμένους για θάνατο·
21 Για να διακηρυχτεί το όνομα του Ιεχωβά στη Σιών
Και ο αίνος του στην Ιερουσαλήμ,
22 Όταν συγκεντρωθούν όλοι μαζί οι λαοί
Και τα βασίλεια να υπηρετήσουν τον Ιεχωβά.

23 Καθ’ οδόν ταλαιπώρησε τη δύναμή μου,
Συντόμευσε τις ημέρες μου.

24 Εγώ είπα: «Θεέ μου,
Μη με αφαιρέσεις στα μισά των ημερών μου·
Τα χρόνια σου εκτείνονται σε όλες τις γενιές.

25 Πριν από πολύ καιρό έθεσες τα θεμέλια της γης
Και οι ουρανοί είναι έργο των χεριών σου.

26 Αυτοί θα αφανιστούν, αλλά εσύ θα εξακολουθήσεις να στέκεσαι·
Και σαν ένδυμα θα φθαρούν όλοι.
Σαν ρούχο θα τους αντικαταστήσεις και θα φτάσουν στο τέρμα τους.

27 Αλλά εσύ είσαι ο ίδιος, και τα χρόνια σου δεν θα τελειώσουν.

28 Οι γιοι των υπηρετών σου θα παραμείνουν εκεί που κατοικούν·
Και ενώπιόν σου οι απόγονοί τους θα είναι εδραιωμένοι».

Ψαλμοί  103 : 1 - 22

Του Δαβίδ.

103 Ας ευλογείς τον Ιεχωβά, ψυχή μου,
Και τα πάντα μέσα μου το άγιο όνομά του.

 2 Ας ευλογείς τον Ιεχωβά, ψυχή μου,
Και μην ξεχνάς όλα όσα έχει κάνει,
 3 Αυτόν που συγχωρεί όλα σου τα σφάλματα,
Που γιατρεύει όλες σου τις παθήσεις,
 4 Που ανακτά τη ζωή σου από το λάκκο,
Που σε στεφανώνει με στοργική καλοσύνη και ελέη,
 5 Που χορταίνει όλη σου τη ζωή με ό,τι είναι καλό·
Η νεότητά σου ανανεώνεται σαν του αετού.

 6 Ο Ιεχωβά εκτελεί πράξεις δικαιοσύνης
Και δικαστικές αποφάσεις για όλους όσους πέφτουν θύματα απάτης.

 7 Γνωστοποίησε τις οδούς του στον Μωυσή,
Την πολιτεία του στους γιους του Ισραήλ.

 8 Ο Ιεχωβά είναι ελεήμων και φιλεύσπλαχνος,
Είναι μακρόθυμος και αφθονεί σε στοργική καλοσύνη.

 9 Δεν θα βρίσκει διαρκώς σφάλματα
Ούτε θα παραμένει αγανακτισμένος στον αιώνα.

10 Δεν έκανε σε εμάς κατά τις αμαρτίες μας·
Ούτε έφερε πάνω μας ό,τι μας άξιζε κατά τα σφάλματά μας.

11 Διότι όπως είναι ψηλότεροι οι ουρανοί από τη γη,
Έτσι είναι υπέρτερη και η στοργική του καλοσύνη προς εκείνους που τον φοβούνται.

12 Όσο μακριά είναι η ανατολή από τη δύση,
Τόσο μακριά από εμάς έβαλε τις παραβάσεις μας.

13 Όπως ο πατέρας δείχνει έλεος στους γιους του,
Έτσι και ο Ιεχωβά έδειξε έλεος σε όσους τον φοβούνται.

14 Διότι αυτός γνωρίζει καλά την πλάση μας,
Θυμάται ότι είμαστε χώμα.

15 Του θνητού ανθρώπου οι ημέρες είναι σαν τις ημέρες του χλωρού χορταριού·
Σαν το άνθος του αγρού, έτσι ανθίζει και αυτός.

16 Διότι άνεμος περνάει από πάνω του και αυτό δεν υπάρχει πια·
Και ο τόπος του δεν θα το αναγνωρίζει πλέον.

17 Αλλά η στοργική καλοσύνη του Ιεχωβά είναι από τους αιώνες και μέχρι τους αιώνες
Προς εκείνους που τον φοβούνται,
Και η δικαιοσύνη του προς τους γιους των γιων,
18 Προς εκείνους που τηρούν τη διαθήκη του
Και προς εκείνους που θυμούνται τις προσταγές του για να τις εφαρμόζουν.

19 Ο Ιεχωβά έχει εδραιώσει το θρόνο του στους ουρανούς·
Και στο καθετί ασκεί εξουσία η βασιλεία του.

20 Ευλογείτε τον Ιεχωβά, εσείς οι άγγελοί του, που είστε κραταιοί σε δύναμη, που εκτελείτε το λόγο του,
Ακούγοντας τη φωνή του λόγου του.

21 Ευλογείτε τον Ιεχωβά, όλα τα στρατεύματά του,
Εσείς οι διάκονοί του, που κάνετε το θέλημά του.

22 Ευλογείτε τον Ιεχωβά, όλα τα έργα του,
Σε όλα τα μέρη όπου ασκεί εξουσία.
Ας ευλογείς τον Ιεχωβά, ψυχή μου.

Ψαλμοί  104 : 1 - 35

104 Ας ευλογείς τον Ιεχωβά, ψυχή μου.
Ιεχωβά Θεέ μου, αποδείχτηκες πολύ μεγάλος.
Με αξιοπρέπεια και λαμπρότητα είσαι ντυμένος,
 2 Περιτυλίγοντας τον εαυτό σου με φως σαν ένδυμα,
Εκτείνοντας τους ουρανούς σαν ύφασμα σκηνής·
 3 Εσύ που φτιάχνεις με δοκάρια τα ανώγειά σου μέσα στα νερά,
Που κάνεις τα σύννεφα άρμα σου,
Που περπατάς πάνω στα φτερά του ανέμου,
 4 Που κάνεις τους αγγέλους σου πνεύματα,
Τους διακόνους σου φωτιά που κατατρώει.

 5 Αυτός θεμελίωσε τη γη πάνω στους σταθερούς της τόπους·
Δεν θα κλονιστεί στον αιώνα, και μάλιστα για πάντα.

 6 Με υδάτινα βάθη σαν ένδυμα την κάλυψες.
Τα νερά στέκονταν πάνω από τα βουνά.

 7 Με την επίπληξή σου άρχισαν να φεύγουν·
Με τον ήχο της βροντής σου τράπηκαν σε φυγή πανικόβλητα—
 8 Βουνά ανέβηκαν,
Λεκανοπέδια κατέβηκαν—
Προς τον τόπο που θεμελίωσες για αυτά.

 9 Έθεσες όριο το οποίο δεν έπρεπε να υπερβούν,
Ώστε να μην καλύψουν ξανά τη γη.

10 Αυτός στέλνει πηγές μέσα στις κοιλάδες των χειμάρρων·
Ανάμεσα στα βουνά κυλούν.

11 Ποτίζουν όλα τα θηρία της υπαίθρου·
Οι ζέβρες σβήνουν τη δίψα τους.

12 Πάνω από αυτές κουρνιάζουν τα πετούμενα πλάσματα των ουρανών·
Μέσα από το πυκνό φύλλωμα ακούγεται η φωνή τους.

13 Αυτός ποτίζει τα βουνά από τα ανώγειά του.
Από τους καρπούς των έργων σου χορταίνει η γη.

14 Αυτός κάνει να βλαστάνει χλωρό χορτάρι για τα ζώα
Και βλάστηση προς χρήση των ανθρώπων,
Για να βγαίνει τροφή από τη γη,
15 Και κρασί που ευφραίνει την καρδιά του θνητού ανθρώπου,
Για να κάνει το πρόσωπο να λάμπει με λάδι,
Και ψωμί που στηρίζει την καρδιά του θνητού ανθρώπου.

16 Τα δέντρα του Ιεχωβά χορταίνουν,
Οι κέδροι του Λιβάνου τους οποίους φύτεψε,
17 Όπου φτιάχνουν φωλιές τα πουλιά.
Ο πελαργός έχει για σπίτι του τις αρκεύθους.

18 Τα ψηλά βουνά είναι για τις αίγες των βουνών·
Οι απόκρημνοι βράχοι είναι καταφύγιο για τους ύρακες των βράχων.

19 Αυτός έφτιαξε τη σελήνη για προσδιορισμένους καιρούς·
Ο ήλιος ξέρει καλά πού δύει.

20 Φέρνεις σκοτάδι για να γίνει νύχτα·
Τότε περιφέρονται όλα τα θηρία του δάσους.

21 Τα χαιτοφόρα νεαρά λιοντάρια βρυχιούνται για τη λεία
Και για να ζητήσουν από τον Θεό την τροφή τους.

22 Ο ήλιος αρχίζει να λάμπει—αποσύρονται
Και ξαπλώνουν στις κρυψώνες τους.

23 Βγαίνει ο άνθρωπος για τις δραστηριότητές του
Και για την υπηρεσία του ως το βράδυ.

24 Πόσο πολλά είναι τα έργα σου, Ιεχωβά!
Τα πάντα με σοφία τα έφτιαξες.
Η γη είναι γεμάτη από τα δημιουργήματά σου.

25 Όσο για αυτή τη θάλασσα την τόσο μεγάλη και πλατιά,
Εκεί υπάρχουν αναρίθμητα κινούμενα πλάσματα,
Ζωντανά πλάσματα, μικρά και μεγάλα.

26 Εκεί πλέουν τα πλοία·
Τον Λευιάθαν μάλιστα τον έπλασες για να παίζει σε αυτήν.

27 Όλα αυτά εσένα περιμένουν
Να τους δώσεις την τροφή τους στον κατάλληλο καιρό.

28 Ό,τι τους δίνεις το μαζεύουν.
Ανοίγεις το χέρι σου—χορταίνουν αγαθά.

29 Αν κρύψεις το πρόσωπό σου, αναστατώνονται.
Αν αφαιρέσεις το πνεύμα τους, εκπνέουν,
Και στο χώμα τους επιστρέφουν.

30 Αν στείλεις το πνεύμα σου, δημιουργούνται·
Και ανανεώνεις το πρόσωπο της γης.

31 Η δόξα του Ιεχωβά θα μένει στον αιώνα.
Ο Ιεχωβά θα χαίρεται με τα έργα του.

32 Κοιτάζει τη γη και αυτή τρέμει·
Αγγίζει τα βουνά και αυτά βγάζουν καπνούς.

33 Θα ψάλλω στον Ιεχωβά σε όλη μου τη ζωή·
Θα αναπέμπω μελωδία στον Θεό μου όσο υπάρχω.

34 Οι στοχασμοί που κάνω για αυτόν ας είναι απολαυστικοί.
Εγώ θα χαίρομαι σε σχέση με τον Ιεχωβά.

35 Θα εξαλειφθούν οι αμαρτωλοί από τη γη·
Και οι πονηροί δεν θα υπάρχουν πια.
Ας ευλογείς τον Ιεχωβά, ψυχή μου. Αινείτε τον Γιαχ!

Ψαλμοί  105 : 1 - 45

105 Αποδώστε ευχαριστίες στον Ιεχωβά, επικαλεστείτε το όνομά του,
Κάντε γνωστή ανάμεσα στους λαούς την πολιτεία του.

 2 Ψάλετε σε αυτόν, αναπέμψτε του μελωδία,
Κάντε μέλημά σας όλα τα θαυμαστά του έργα.

 3 Να καυχιέστε για το άγιο όνομά του.
Ας χαίρεται η καρδιά εκείνων που εκζητούν τον Ιεχωβά.

 4 Να αναζητάτε τον Ιεχωβά και την ισχύ του.
Να εκζητείτε διαρκώς το πρόσωπό του.

 5 Να θυμάστε τα θαυμαστά του έργα τα οποία εκτέλεσε,
Τα θαύματά του και τις δικαστικές αποφάσεις του στόματός του,
 6 Εσείς που είστε σπέρμα του Αβραάμ του υπηρέτη του,
Οι γιοι του Ιακώβ, οι εκλεγμένοι του.

 7 Αυτός είναι ο Ιεχωβά ο Θεός μας.
Οι δικαστικές του αποφάσεις υπάρχουν σε όλη τη γη.

 8 Θυμήθηκε τη διαθήκη του, και μάλιστα στον αιώνα,
Το λόγο τον οποίο διέταξε, ως χίλιες γενιές,
 9 Την οποία διαθήκη έκανε με τον Αβραάμ,
Και την ένορκη δήλωσή του στον Ισαάκ.
10 Και αυτή τη δήλωση διατήρησε ως διάταξη για τον Ιακώβ,
Ως διαθήκη για τον Ισραήλ η οποία παραμένει στον αιώνα,
11 Λέγοντας: «Σε εσένα θα δώσω τη γη Χαναάν
Ως μερίδιο της κληρονομιάς σας».

12 Αυτό συνέβη όταν εκείνοι ήταν λιγοστοί σε αριθμό,
Ναι, πολύ λίγοι, και πάροικοι σε αυτήν.

13 Και περιφέρονταν από έθνος σε έθνος,
Από το ένα βασίλειο σε άλλον λαό.

14 Δεν επέτρεψε σε κανέναν άνθρωπο να διαπράξει απάτη σε βάρος τους,
Αλλά για χάρη τους έλεγξε βασιλιάδες,
15 Λέγοντας: «Μην αγγίζετε τους χρισμένους μου,
Και στους προφήτες μου μην κάνετε τίποτα κακό».

16 Και όρισε να έρθει πείνα πάνω στη χώρα·
Έσπασε όλα τα ραβδιά στα οποία κρέμονταν κουλούρες ψωμί.

17 Έστειλε πριν από αυτούς έναν άντρα
Ο οποίος πουλήθηκε για δούλος, τον Ιωσήφ.

18 Με ποδόδεσμα ταλαιπώρησαν τα πόδια του,
Μέσα στα σίδερα μπήκε η ψυχή του·
19 Μέχρι τον καιρό που ήρθε ο λόγος του,
Οι εκφράσεις του Ιεχωβά τον εξάγνισαν.

20 Ο βασιλιάς έστειλε και τον ελευθέρωσε,
Ο άρχοντας των λαών, και τον έλυσε.

21 Τον κατέστησε κύριο του σπιτικού του
Και άρχοντα σε όλη την περιουσία του,
22 Για να δένει τους άρχοντές του όπως ήθελε η ψυχή του
Και να διδάσκει σοφία ακόμη και στους ηλικιωμένους του.

23 Και ο Ισραήλ ήρθε στην Αίγυπτο
Και ο Ιακώβ κατοίκησε ως πάροικος στη γη του Χαμ.

24 Και εκείνος εξακολούθησε να κάνει το λαό του πολύ καρποφόρο
Και σταδιακά τους κατέστησε κραταιότερους από τους αντιδίκους τους.

25 Άφησε να μεταβληθεί η καρδιά τους ώστε να μισήσουν το λαό του,
Να συμπεριφερθούν με πανουργία απέναντι στους υπηρέτες του.

26 Έστειλε τον Μωυσή τον υπηρέτη του,
Τον Ααρών τον οποίο είχε εκλέξει.

27 Αυτοί έθεσαν ανάμεσά τους τα ζητήματα των σημείων του
Και τα θαύματα στη γη του Χαμ.

28 Έστειλε σκοτάδι και έτσι έκανε να σκοτεινιάσει·
Και δεν στασίασαν ενάντια στα λόγια του.

29 Μετέβαλε τα νερά τους σε αίμα
Και θανάτωσε τα ψάρια τους.

30 Η γη τους γέμισε βατράχους,
Στα εσωτερικά δωμάτια των βασιλιάδων τους.

31 Είπε να έρθουν οι αλογόμυγες,
Σκνίπες σε όλες τις περιοχές τους.

32 Έκανε τις βροχές τους χαλάζι,
Φλόγες φωτιάς πάνω στη γη τους.

33 Και έπληξε τα κλήματά τους και τις συκιές τους
Και έσπασε τα δέντρα της περιοχής τους.

34 Είπε να έρθουν οι ακρίδες
Και οι κάμπιες της ακρίδας, αναρίθμητες.

35 Και έφαγαν όλη τη βλάστηση στη χώρα τους·
Έφαγαν και τους καρπούς της γης τους.

36 Και πάταξε το κάθε πρωτότοκο στη χώρα τους,
Την απαρχή όλων των αναπαραγωγικών τους δυνάμεων.

37 Και τους έβγαλε από εκεί με ασήμι και χρυσάφι·
Και στις φυλές του δεν υπήρχε κανείς ο οποίος να σκοντάφτει.

38 Η Αίγυπτος χάρηκε όταν έφυγαν,
Γιατί είχε πέσει πάνω τους ο τρόμος τους.

39 Άπλωσε ένα σύννεφο ως προπέτασμα
Και φωτιά για να δίνει φως τη νύχτα.

40 Εκείνοι ζήτησαν, και αυτός έφερε ορτύκια,
Και με ψωμί από τον ουρανό τούς χόρταινε.

41 Άνοιξε έναν βράχο και άρχισαν να αναβλύζουν νερά·
Έρρευσαν στις άνυδρες περιοχές σαν ποταμός.

42 Διότι θυμήθηκε τον άγιο λόγο του προς τον Αβραάμ τον υπηρέτη του.

43 Έβγαλε, λοιπόν, από εκεί το λαό του με αγαλλίαση,
Τους εκλεγμένους του με χαρούμενη κραυγή.

44 Και σταδιακά τους έδωσε τις χώρες των εθνών,
Και έπαιρναν στην κατοχή τους τούς κόπους των εθνοτήτων,
45 Προκειμένου να φυλάττουν τις διατάξεις του
Και να τηρούν τους νόμους του.
Αινείτε τον Γιαχ!

Ψαλμοί  106 : 1 - 48

106 Αινείτε τον Γιαχ!
Αποδώστε ευχαριστίες στον Ιεχωβά, διότι είναι αγαθός·
Διότι η στοργική του καλοσύνη παραμένει στον αιώνα.

 2 Ποιος μπορεί να πει τις κραταιές πράξεις του Ιεχωβά
Ή να κάνει να αντηχήσει όλος ο αίνος του;

 3 Ευτυχισμένοι είναι εκείνοι που εφαρμόζουν κρίση,
Που εκτελούν δικαιοσύνη όλο τον καιρό.

 4 Θυμήσου με, Ιεχωβά, με την καλή θέληση που δείχνεις προς το λαό σου.
Φρόντισε για εμένα με τη σωτηρία σου,
 5 Ώστε να βλέπω την αγαθότητα που εκδηλώνεται προς τους εκλεγμένους σου,
Να χαίρομαι με τη χαρά του έθνους σου,
Να καυχιέμαι μαζί με την κληρονομιά σου.

 6 Αμαρτήσαμε όπως και οι προπάτορές μας·
Σφάλαμε· ενεργήσαμε με πονηρία.

 7 Οι προπάτορές μας στην Αίγυπτο
Δεν εκδήλωσαν ενόραση στα θαυμαστά σου έργα,
Δεν θυμήθηκαν την αφθονία της μεγαλειώδους στοργικής σου καλοσύνης,
Αλλά συμπεριφέρθηκαν στασιαστικά εκεί στη θάλασσα, στην Ερυθρά Θάλασσα.

 8 Και εκείνος τους έσωσε για χάρη του ονόματός του,
Ώστε να κάνει γνωστή την κραταιότητά του.

 9 Έτσι λοιπόν, επέπληξε την Ερυθρά Θάλασσα και αυτή ξεράθηκε·
Και τους έβαλε να πορευτούν μέσα από τα υδάτινα βάθη σαν μέσα από την έρημο·
10 Και έτσι τους έσωσε από το χέρι εκείνου που τους μισούσε
Και τους ανέκτησε από το χέρι του εχθρού.

11 Και τα νερά σκέπασαν τους αντιδίκους τους·
Ούτε ένας δεν έμεινε από αυτούς.

12 Τότε πίστεψαν στο λόγο του·
Άρχισαν να ψάλλουν τον αίνο του.

13 Γρήγορα ξέχασαν τα έργα του·
Δεν περίμεναν τη συμβουλή του.

14 Αλλά εκδήλωσαν την ιδιοτελή τους επιθυμία στην ερημιά
Και υπέβαλαν σε δοκιμή τον Θεό στην έρημο.

15 Και τους έδωσε το αίτημά τους
Και έπειτα έστειλε εξοντωτική ασθένεια στην ψυχή τους.

16 Επίσης, άρχισαν να φθονούν τον Μωυσή στο στρατόπεδο
Και τον Ααρών, τον άγιο του Ιεχωβά.

17 Άνοιξε τότε η γη και κατάπιε τον Δαθάν
Και σκέπασε τη σύναξη του Αβιρών.

18 Και άρχισε να καίει φωτιά μέσα στη σύναξή τους·
Φλόγα κατέφαγε τους πονηρούς.

19 Επιπλέον, έφτιαξαν ένα μοσχάρι στο Χωρήβ
Και προσκύνησαν χυτή εικόνα,
20 Ανταλλάσσοντας έτσι τη δόξα μου
Με ομοίωμα ταύρου, που τρώει χόρτο.

21 Ξέχασαν τον Θεό τον Σωτήρα τους,
Αυτόν που έκανε μεγάλα πράγματα στην Αίγυπτο,
22 Θαυμαστά έργα στη γη του Χαμ,
Φοβερά πράγματα στην Ερυθρά Θάλασσα.

23 Και ήταν έτοιμος να πει να τους αφανίσει,
Αν ο Μωυσής ο εκλεγμένος του
Δεν στεκόταν στο ρήγμα ενώπιόν του
Για να αποτρέψει την οργή του από το να τους καταστρέψει.

24 Έπειτα άρχισαν να καταφρονούν την επιθυμητή γη·
Δεν πίστεψαν στο λόγο του.

25 Και γόγγυζαν μέσα στις σκηνές τους·
Δεν άκουσαν τη φωνή του Ιεχωβά.

26 Γι’ αυτό, σήκωσε το χέρι του για να ορκιστεί σχετικά με αυτούς
Ότι θα τους έκανε να πέσουν στην έρημο
27 Και ότι θα έκανε τους απογόνους τους να πέσουν ανάμεσα στα έθνη
Και ότι θα τους διασκόρπιζε ανάμεσα στις χώρες.

28 Και άρχισαν να προσκολλώνται στον Βάαλ του Φεγώρ
Και να τρώνε τις θυσίες που προσφέρονται σε πράγματα νεκρά.

29 Καθώς προκαλούσαν προσβολή με τις ενέργειές τους,
Ξέσπασε μάστιγα ανάμεσά τους.

30 Όταν ο Φινεές στάθηκε και επενέβη,
Τότε σταμάτησε η μάστιγα.

31 Και του υπολογίστηκε ως δικαιοσύνη
Επί γενεές γενεών, στον αιώνα.

32 Επίσης, προκάλεσαν έξαψη θυμού στα νερά της Μεριβά,
Ώστε τα πράγματα πήραν κακή τροπή για τον Μωυσή εξαιτίας τους.

33 Διότι πίκραναν το πνεύμα του
Και μίλησε απερίσκεπτα με τα χείλη του.

34 Δεν αφάνισαν τους λαούς,
Όπως τους είχε πει ο Ιεχωβά.

35 Και αναμείχθηκαν με τα έθνη
Και έμαθαν τα έργα τους.

36 Και υπηρετούσαν τα είδωλά τους,
Τα οποία έγιναν παγίδα για αυτούς.

37 Και θυσίαζαν τους γιους τους
Και τις κόρες τους σε δαίμονες.

38 Έχυναν, λοιπόν, αθώο αίμα,
Το αίμα από τους γιους τους και τις κόρες τους,
Τους οποίους θυσίαζαν στα είδωλα της Χαναάν·
Και η γη μιάνθηκε από αιματοχυσία.

39 Και έγιναν ακάθαρτοι μέσω των έργων τους
Και εξακολούθησαν να έχουν ανήθικες σχέσεις μέσω των ενεργειών τους.

40 Και άναψε ο θυμός του Ιεχωβά εναντίον του λαού του
Και ένιωσε απέχθεια για την κληρονομιά του.

41 Και επανειλημμένα τους έδωσε στο χέρι των εθνών,
Για να τους κυβερνούν εκείνοι που τους μισούσαν
42 Και να τους καταδυναστεύουν οι εχθροί τους
Και να καθυποτάσσονται κάτω από το χέρι τους.

43 Πολλές φορές τους ελευθέρωνε,
Αλλά αυτοί συμπεριφέρονταν στασιαστικά ακολουθώντας πορεία ανυπακοής
Και ρίχνονταν χαμηλά εξαιτίας του σφάλματός τους.

44 Και αυτός έβλεπε τη στενοχώρια τους
Όταν άκουγε την ικετευτική κραυγή τους.

45 Και θυμόταν σχετικά με αυτούς τη διαθήκη του
Και μεταμελούνταν σύμφωνα με την αφθονία της μεγαλειώδους στοργικής του καλοσύνης.

46 Και τους έκανε να βρουν ευσπλαχνία
Ενώπιον όλων όσων τους κρατούσαν αιχμάλωτους.

47 Σώσε μας, Ιεχωβά Θεέ μας,
Και συγκέντρωσέ μας από τα έθνη
Για να αποδίδουμε ευχαριστίες στο άγιο όνομά σου,
Να μιλάμε με αγαλλίαση αινώντας σε.

48 Ευλογημένος να είναι ο Ιεχωβά, ο Θεός του Ισραήλ,
Από τους αιώνες και μέχρι τους αιώνες·
Και όλος ο λαός πρέπει να πει Αμήν.
Αινείτε τον Γιαχ!

Ψαλμοί  107 : 1 - 43

ΒΙΒΛΙΟ ΠΕΜΠΤΟ

(Ψαλμοί 107 – 150)

107 Αποδώστε ευχαριστίες στον Ιεχωβά, διότι είναι αγαθός·
Διότι η στοργική του καλοσύνη παραμένει στον αιώνα.

 2 Αυτό ας λένε οι ανακτημένοι του Ιεχωβά,
Τους οποίους ανέκτησε από το χέρι του αντιδίκου
 3 Και τους οποίους συγκέντρωσε από τις χώρες,
Από την ανατολή και από τη δύση,
Από το βορρά και από το νότο.

 4 Περιπλανιούνταν στην ερημιά, στην έρημο·
Δεν έβρισκαν δρόμο για κάποια πόλη κατοίκησης.

 5 Ήταν πεινασμένοι και διψασμένοι·
Η ψυχή τους μέσα τους είχε αρχίσει να σβήνει.

 6 Και κραύγαζαν προς τον Ιεχωβά μέσα στη στενοχώρια τους·
Αυτός τους ελευθέρωσε από τις πιέσεις που αντιμετώπιζαν
 7 Και τους έκανε να πορευτούν στον ορθό δρόμο,
Ώστε να φτάσουν σε πόλη κατοίκησης.

 8 Ας αποδίδονται ευχαριστίες στον Ιεχωβά για τη στοργική του καλοσύνη
Και για τα θαυμαστά του έργα προς τους γιους των ανθρώπων.

 9 Διότι χόρτασε την κατάξερη ψυχή·
Και την πεινασμένη ψυχή τη γέμισε αγαθά.

10 Κάποιοι κατοικούσαν στο σκοτάδι και στη βαθιά σκιά,
Φυλακισμένοι μέσα στην ταλαιπωρία και στα σίδερα.

11 Διότι είχαν συμπεριφερθεί στασιαστικά απέναντι στα λόγια του Θεού·
Και τη συμβουλή του Υψίστου δεν είχαν σεβαστεί.

12 Γι’ αυτό, με προβλήματα καθυπέταξε την καρδιά τους·
Σκόνταψαν και δεν υπήρχε κανείς να βοηθήσει.

13 Και άρχισαν να καλούν τον Ιεχωβά σε βοήθεια μέσα στη στενοχώρια τους·
Ως συνήθως, αυτός τους έσωσε από τις πιέσεις που αντιμετώπιζαν.

14 Τους έβγαλε από το σκοτάδι και τη βαθιά σκιά
Και έκοψε τα δεσμά τους.

15 Ας αποδίδονται ευχαριστίες στον Ιεχωβά για τη στοργική του καλοσύνη
Και για τα θαυμαστά του έργα προς τους γιους των ανθρώπων.

16 Διότι έσπασε τις χάλκινες πόρτες
Και έκοψε τις σιδερένιες αμπάρες.

17 Εκείνοι που ήταν ανόητοι, εξαιτίας της οδού των παραβάσεών τους
Και εξαιτίας των σφαλμάτων τους, τελικά επέφεραν στον εαυτό τους ταλαιπωρίες.

18 Η ψυχή τους κατέληξε να απεχθάνεται κάθε είδους τροφή
Και έφτασαν στις πύλες του θανάτου.

19 Και άρχισαν να καλούν τον Ιεχωβά σε βοήθεια μέσα στη στενοχώρια τους·
Ως συνήθως, αυτός τους έσωσε από τις πιέσεις που αντιμετώπιζαν.

20 Έστειλε το λόγο του και τους γιάτρεψε
Και τους προμήθευσε διαφυγή από τους λάκκους τους.

21 Ας αποδίδονται ευχαριστίες στον Ιεχωβά για τη στοργική του καλοσύνη
Και για τα θαυμαστά του έργα προς τους γιους των ανθρώπων.

22 Και ας προσφέρονται ευχαριστήριες θυσίες
Και ας διακηρύττονται τα έργα του με χαρούμενη κραυγή.

23 Εκείνοι που κατεβαίνουν στη θάλασσα με πλοία,
Που κάνουν εμπόριο σε απέραντα νερά,
24 Αυτοί έχουν δει τα έργα του Ιεχωβά
Και τα θαυμαστά του έργα στα βάθη·
25 Πώς λέει έναν λόγο και σηκώνει θυελλώδη άνεμο,
Ο οποίος υψώνει τα κύματά της.

26 Αυτοί ανεβαίνουν μέχρι τους ουρανούς,
Κατεβαίνουν μέχρι τους βυθούς.
Εξαιτίας της συμφοράς η ψυχή τους λιώνει.

27 Τρεκλίζουν και παραπατούν σαν τον μεθυσμένο,
Και όλη τους η σοφία έχει πέσει σε σύγχυση.

28 Και αρχίζουν να κραυγάζουν προς τον Ιεχωβά μέσα στη στενοχώρια τους,
Και αυτός τους βγάζει από τις πιέσεις που αντιμετωπίζουν.

29 Κάνει την ανεμοθύελλα να ηρεμήσει
Και έτσι τα κύματα της θάλασσας ησυχάζουν.

30 Και χαίρονται που αυτά γαληνεύουν,
Και τους οδηγεί στο λιμάνι της ευχαρίστησής τους.

31 Ας αποδίδονται ευχαριστίες στον Ιεχωβά για τη στοργική του καλοσύνη
Και για τα θαυμαστά του έργα προς τους γιους των ανθρώπων.

32 Και ας εγκωμιάζεται αυτός στην εκκλησία του λαού·
Και εκεί που κάθονται οι πρεσβύτεροι ας αινείται.

33 Μετατρέπει τους ποταμούς σε έρημο
Και τα νερά που αναβλύζουν σε διψασμένο έδαφος,
34 Την καρποφόρα γη σε αλμυρό τόπο,
Εξαιτίας της κακίας εκείνων που κατοικούν σε αυτήν.

35 Μετατρέπει την έρημο σε υγρότοπο καλαμιών
Και τη γη την άνυδρη σε νερά που αναβλύζουν.

36 Και εκεί βάζει τους πεινασμένους να κατοικούν,
Ώστε εδραιώνουν μια πόλη κατοίκησης.

37 Και σπέρνουν αγρούς και φυτεύουν αμπέλια
Που θα αποδώσουν καρποφόρες σοδειές.

38 Και τους ευλογεί και πληθύνονται πολύ·
Και δεν αφήνει τα κτήνη τους να λιγοστέψουν.

39 Ξανά, όμως, αυτοί λιγοστεύουν και ζαρώνουν
Εξαιτίας παρεμπόδισης, συμφοράς και λύπης.

40 Εκχέει περιφρόνηση πάνω σε ευγενείς,
Ώστε τους κάνει να περιπλανιούνται σε άχαρο τόπο, άβατο.

41 Αλλά προστατεύει από ταλαιπωρία τον φτωχό
Και τον μετατρέπει σε οικογένειες σαν να ήταν ποίμνιο.

42 Οι ευθείς βλέπουν και χαίρονται·
Κάθε αδικία, όμως, πρέπει να κλείσει το στόμα της.

43 Ποιος είναι σοφός; Αυτός και θα τα παρατηρεί αυτά
Και θα δίνει προσοχή στις πράξεις στοργικής καλοσύνης του Ιεχωβά.

Ψαλμοί  108 : 1 - 13

Ύμνος. Μελωδία του Δαβίδ.

108 Η καρδιά μου είναι σταθερή, Θεέ.
Εγώ θα ψάλλω και θα αναπέμπω μελωδία,
Και μάλιστα η δόξα μου.

 2 Ξύπνα, έγχορδο όργανο· και εσύ, άρπα.
Θα κάνω να ξυπνήσει η αυγή.

 3 Θα σε εξυμνώ ανάμεσα στους λαούς, Ιεχωβά·
Και θα αναπέμπω μελωδία σε εσένα ανάμεσα στις εθνότητες.

 4 Διότι η στοργική σου καλοσύνη είναι μεγάλη και φτάνει ως τους ουρανούς,
Και η φιλαλήθειά σου ως τους αιθέρες.

 5 Ας εξυψωθείς πάνω από τους ουρανούς, Θεέ·
Και η δόξα σου ας είναι πάνω σε όλη τη γη.

 6 Για να διαφυλαχτούν οι αγαπητοί σου,
Σώσε με το δεξί σου χέρι και απάντησέ μου.

 7 Ο Θεός μίλησε μέσα στην αγιότητά του:
«Θα αγάλλομαι, θα δώσω τη Συχέμ ως μερίδιο·
Και την κοιλάδα της Σοκχώθ θα μετρήσω.

 8 Η Γαλαάδ ανήκει σε εμένα· ο Μανασσής ανήκει σε εμένα·
Και ο Εφραΐμ είναι το φρούριο του επικεφαλής μου·
Ο Ιούδας είναι η διοικητική μου ράβδος.

 9 Ο Μωάβ είναι η λεκάνη μου για το πλύσιμο.
Στον Εδώμ θα ρίξω το σανδάλι μου.
Εναντίον της Φιλιστίας θα αλαλάξω θριαμβευτικά».

10 Ποιος θα με φέρει στην οχυρωμένη πόλη;
Ποιος θα με οδηγήσει ως τον Εδώμ;

11 Δεν είσαι εσύ αυτός, Θεέ, ο οποίος μας απέρριψες
Και ο οποίος δεν εξέρχεσαι μαζί με τα στρατεύματά μας ως Θεός;

12 Δώσε μας βοήθεια για να βγούμε από τη στενοχώρια,
Καθότι είναι άχρηστη η σωτηρία που έρχεται από χωματένιο άνθρωπο.

13 Με τη βοήθεια του Θεού θα αποκτήσουμε σφρίγος,
Και αυτός θα ποδοπατήσει τους αντιδίκους μας.

Ψαλμοί  109 : 1 - 31

Προς τον διευθύνοντα. Του Δαβίδ. Μελωδία.

109 Θεέ του αίνου μου, μη μένεις σιωπηλός.

 2 Διότι το στόμα του πονηρού και το στόμα της απάτης άνοιξαν εναντίον μου.
Μίλησαν για εμένα με τη γλώσσα του ψεύδους·
 3 Και με λόγια μίσους με περικύκλωσαν,
Και πολεμούν εναντίον μου χωρίς αιτία.

 4 Αντί της αγάπης μου, μου αντιστέκονται·
Αλλά εγώ αναπέμπω προσευχή.

 5 Και μου ανταποδίδουν κακό αντί καλού
Και μίσος αντί της αγάπης μου.

 6 Ας διορίσεις για αυτόν κάποιον πονηρό
Και ας βρίσκεται στα δεξιά του κάποιος που να αντιστέκεται.

 7 Όταν κριθεί, ας βγει πονηρός·
Και η προσευχή του ας γίνει αμαρτία.

 8 Οι ημέρες του ας αποδειχτούν λίγες·
Τη θέση επισκοπής που είχε ας την πάρει κάποιος άλλος.

 9 Ας μείνουν οι γιοι του ορφανοί από πατέρα
Και η γυναίκα του χήρα.

10 Και να περιπλανιούνται οι γιοι του·
Να ζητιανεύουν
Και να ψάχνουν να βρουν τροφή από τους έρημους τόπους τους.

11 Ο τοκογλύφος ας στήσει παγίδες για όλα τα υπάρχοντά του
Και ξένοι ας λεηλατήσουν τους κόπους του.

12 Ας μην έχει κανέναν να του εκδηλώσει στοργική καλοσύνη
Και ας μην υπάρξει κανείς να δείξει εύνοια στα ορφανά του αγόρια.

13 Ας είναι για εκκοπή οι απόγονοί του.
Στην επόμενη γενιά ας εξαλειφθεί το όνομά τους.

14 Το σφάλμα των προπατόρων του ας έρθει στη θύμηση του Ιεχωβά
Και η αμαρτία της μητέρας του ας μην εξαλειφθεί.

15 Ας είναι διαρκώς ενώπιον του Ιεχωβά·
Και ας εκκόψει την ενθύμησή τους από τη γη·
16 Επειδή δεν θυμήθηκε να εκδηλώσει στοργική καλοσύνη,
Αλλά καταδίωκε τον ταλαιπωρημένο και φτωχό άνθρωπο
Και εκείνον που είχε κατήφεια στην καρδιά, για να τον θανατώσει.

17 Και αγαπούσε την κατάρα, γι’ αυτό και ήρθε πάνω του·
Και δεν βρήκε ευχαρίστηση στην ευλογία,
Γι’ αυτό και έφυγε μακριά του·
18 Και ντύθηκε με την κατάρα ως ένδυμά του.
Γι’ αυτό και μπήκε σαν νερά μέσα του
Και σαν λάδι στα κόκαλά του.

19 Ας γίνει για αυτόν σαν ένδυμα με το οποίο τυλίγεται
Και σαν ζωνάρι το οποίο έχει πάντοτε ζωσμένο γύρω του.

20 Αυτός είναι ο μισθός που δίνει ο Ιεχωβά σε εκείνον που μου αντιστέκεται
Και σε όσους κακολογούν την ψυχή μου.

21 Εσύ όμως είσαι ο Ιεχωβά, ο Υπέρτατος Κύριος.
Πολιτεύσου με εμένα για χάρη του ονόματός σου.
Επειδή η στοργική σου καλοσύνη είναι αγαθή, ελευθέρωσέ με.

22 Διότι εγώ είμαι ταλαιπωρημένος και φτωχός
Και η καρδιά μου έχει τρυπηθεί μέσα μου.

23 Σαν σκιά που μικραίνει είμαι αναγκασμένος να φύγω·
Με τίναξαν σαν ακρίδα.

24 Τα γόνατά μου άρχισαν να τρέμουν από τη νηστεία
Και η σάρκα μου αδυνάτισε, μη έχοντας καθόλου λάδι.

25 Και εγώ έγινα σε αυτούς κάτι το επονείδιστο.
Με βλέπουν—κουνούν το κεφάλι τους.

26 Βοήθησέ με, Ιεχωβά Θεέ μου·
Σώσε με σύμφωνα με τη στοργική σου καλοσύνη.

27 Και ας γνωρίσουν ότι αυτό είναι το χέρι σου·
Ότι εσύ, Ιεχωβά, το έκανες αυτό.

28 Αυτοί ας δώσουν κατάρα,
Εσύ όμως δώσε ευλογία.
Έχουν σηκωθεί, αλλά ας ντραπούν,
Ο δε υπηρέτης σου ας χαρεί.

29 Εκείνοι που μου αντιστέκονται ας ντυθούν με ταπείνωση
Και ας τυλιχτούν με την ντροπή τους σαν με αμάνικο πανωφόρι.

30 Θα εξυμνώ πάρα πολύ τον Ιεχωβά με το στόμα μου
Και ανάμεσα σε πολλούς ανθρώπους θα τον αινώ.

31 Διότι θα σταθεί στα δεξιά του φτωχού
Για να τον σώσει από εκείνους που κρίνουν την ψυχή του.

Ψαλμοί  110 : 1 - 7

Του Δαβίδ. Μελωδία.

110 Είπε ο Ιεχωβά στον Κύριό μου:
«Κάθησε στα δεξιά μου
Ώσπου να θέσω τους εχθρούς σου υποπόδιο για τα πόδια σου».

 2 Το ραβδί της ισχύος σου θα στείλει ο Ιεχωβά από τη Σιών, λέγοντας:
«Κατακυρίευε ανάμεσα στους εχθρούς σου».

 3 Ο λαός σου θα προσφέρει πρόθυμα τον εαυτό του την ημέρα της στρατιωτικής σου δύναμης.
Με λάμψεις αγιότητας, από τη μήτρα της αυγής,
Έχεις την ομάδα των νεαρών αντρών σου σαν δροσοσταλιές.

 4 Ο Ιεχωβά έχει ορκιστεί (και δεν θα μεταμεληθεί):
«Εσύ είσαι ιερέας στον αιώνα
Σύμφωνα με τον τρόπο με τον οποίο ήταν ο Μελχισεδέκ!»

 5 Ο Ιεχωβά στα δεξιά σου
Θα συντρίψει βασιλιάδες την ημέρα του θυμού του.

 6 Θα εκτελέσει κρίση μέσα στα έθνη·
Θα γεμίσει τον τόπο νεκρά σώματα.
Θα συντρίψει αυτόν που είναι η κεφαλή μιας πολυπληθούς χώρας.

 7 Θα πιει από το χείμαρρο στο δρόμο.
Γι’ αυτόν το λόγο θα σηκώσει ψηλά το κεφάλι του.

Ψαλμοί  111 : 1 - 10

111 Αινείτε τον Γιαχ!

א [’Άλεφ]
Θα εξυμνώ τον Ιεχωβά με όλη μου την καρδιά
ב [Μπαιθ]
Στη συντροφιά των ευθέων και στη σύναξη.

ג [Γκίμελ]

 2 Μεγάλα είναι τα έργα του Ιεχωβά,
ד [Ντάλεθ]
Αντικείμενο έρευνας από όλους όσους βρίσκουν ευχαρίστηση σε αυτά.

ה [Χε’]

 3 Οι ενέργειές του είναι αξιοπρεπείς και λαμπρές
ו [Βαβ]
Και η δικαιοσύνη του παραμένει για πάντα.

ז [Ζάγιν]

 4 Έκανε να διατηρηθεί η ενθύμηση των θαυμαστών του έργων.

ח [Χαιθ]
Φιλεύσπλαχνος και ελεήμων είναι ο Ιεχωβά.

ט [Ταιθ]

 5 Έδωσε τροφή σε όσους τον φοβούνται.

י [Γιωδ]
Στον αιώνα θα θυμάται τη διαθήκη του.

כ [Καφ]

 6 Ανήγγειλε στο λαό του τη δύναμη των έργων του,
ל [Λάμεδ]
Δίνοντάς τους την κληρονομιά των εθνών.

מ [Μεμ]

 7 Τα έργα των χεριών του είναι αλήθεια και κρίση·
נ [Νουν]
Αξιόπιστες όλες οι προσταγές του,
ס [Σάμεχ]

 8 Καλά στηριγμένες για πάντα, στον αιώνα,
ע [‘Άγιν]
Φτιαγμένες με αλήθεια και ευθύτητα.

פ [Πε’]

 9 Έστειλε απολύτρωση στο λαό του.

צ [Τσαδαί]
Στον αιώνα διέταξε να παραμείνει η διαθήκη του.

ק [Κωφ]
Άγιο και φοβερό είναι το όνομά του.

ר [Ραις]

10 Ο φόβος του Ιεχωβά είναι η αρχή της σοφίας.

ש [Σιν]
Όλοι όσοι τις εκτελούν αυτές διαθέτουν καλή ενόραση.

ת [Ταβ]
Ο αίνος του παραμένει για πάντα.

Ψαλμοί  112 : 1 - 10

112 Αινείτε τον Γιαχ!

א [’Άλεφ]
Ευτυχισμένος είναι ο άνθρωπος που φοβάται τον Ιεχωβά,
ב [Μπαιθ]
Στις εντολές του οποίου έχει βρει πολύ μεγάλη ευχαρίστηση.

ג [Γκίμελ]

 2 Κραταιοί θα γίνουν στη γη οι απόγονοί του.

ד [Ντάλεθ]
Η γενιά των ευθέων θα ευλογηθεί.

ה [Χε’]

 3 Πολύτιμα πράγματα και πλούτη υπάρχουν στο σπίτι του·
ו [Βαβ]
Και η δικαιοσύνη του παραμένει για πάντα.

ז [Ζάγιν]

 4 Έλαμψε μέσα στο σκοτάδι σαν φως για τους ευθείς.

ח [Χαιθ]
Είναι φιλεύσπλαχνος και ελεήμων και δίκαιος.

ט [Ταιθ]

 5 Είναι αγαθός ο άνθρωπος που είναι φιλεύσπλαχνος και δανείζει.

י [Γιωδ]
Στηρίζει τις υποθέσεις του με δικαιοσύνη.

כ [Καφ]

 6 Διότι ποτέ δεν θα κλονιστεί.

ל [Λάμεδ]
Θα υπάρχει στον αιώνα ενθύμηση για τον δίκαιο.

מ [Μεμ]

 7 Κακές ειδήσεις δεν θα φοβηθεί.

נ [Νουν]
Η καρδιά του είναι σταθερή, βασίζεται στον Ιεχωβά.

ס [Σάμεχ]

 8 Η καρδιά του είναι ακλόνητη· αυτός δεν θα φοβηθεί,
ע [‘Άγιν]
Μέχρις ότου δει τους αντιδίκους του από ψηλά.

פ [Πε’]

 9 Μοίρασε ευρύτατα· έδωσε στους φτωχούς.

צ [Τσαδαί]
Η δικαιοσύνη του παραμένει για πάντα.

ק [Κωφ]
Το κέρας του θα εξυψωθεί με δόξα.

ר [Ραις]

10 Ο πονηρός θα δει και θα δυσφορήσει.

ש [Σιν]
Θα τρίξει τα δόντια του και θα λιώσει.

ת [Ταβ]
Η επιθυμία των πονηρών θα αφανιστεί.

Ψαλμοί  113 : 1 - 9

113 Αινείτε τον Γιαχ!
Αναπέμπετε αίνο, υπηρέτες του Ιεχωβά,
Αινείτε το όνομα του Ιεχωβά.

 2 Ας είναι ευλογημένο το όνομα του Ιεχωβά
Από τώρα μέχρι και στον αιώνα.

 3 Από την ανατολή του ήλιου ως τη δύση του
Πρέπει να αινείται το όνομα του Ιεχωβά.

 4 Ο Ιεχωβά υψώθηκε υπεράνω όλων των εθνών·
Η δόξα του είναι υπεράνω των ουρανών.

 5 Ποιος είναι όμοιος με τον Ιεχωβά τον Θεό μας,
Αυτόν που φτιάχνει την κατοικία του στα ύψη;

 6 Καταδέχεται να κοιτάζει τον ουρανό και τη γη,
 7 Σηκώνοντας από το χώμα τον ασήμαντο·
Εξυψώνει από τις στάχτες τον φτωχό,
 8 Για να τον βάλει να καθήσει μαζί με ευγενείς,
Με τους ευγενείς του λαού του.

 9 Βάζει τη στείρα γυναίκα να κατοικεί σε σπίτι
Ως χαρούμενη μητέρα γιων.
Αινείτε τον Γιαχ!

Ψαλμοί  114 : 1 - 8

114 Όταν ο Ισραήλ βγήκε από την Αίγυπτο,
Ο οίκος του Ιακώβ από έναν λαό που μιλούσε ακατανόητα,
 2 Ο Ιούδας έγινε ο άγιος τόπος του,
Ο Ισραήλ η μεγαλοπρεπής του επικράτεια.

 3 Η θάλασσα είδε και τράπηκε σε φυγή·
Ο Ιορδάνης στράφηκε προς τα πίσω.

 4 Τα βουνά αναπήδησαν σαν κριάρια,
Οι λόφοι σαν αρνιά.

 5 Τι σου συνέβη, θάλασσα, και τράπηκες σε φυγή;
Και σε εσένα, Ιορδάνη, και στράφηκες προς τα πίσω;

 6 Σε εσάς, βουνά, και αναπηδήσατε σαν κριάρια;
Και σε εσάς, λόφοι, σαν αρνιά;

 7 Εξαιτίας του Κυρίου νιώσε δυνατούς πόνους, γη,
Εξαιτίας του Θεού του Ιακώβ,
 8 Που μεταβάλλει το βράχο σε υγρότοπο καλαμιών,
Τον πυρολιθικό βράχο σε πηγή νερού.

Ψαλμοί  115 : 1 - 18

115 Σε εμάς δεν ανήκει τίποτα, Ιεχωβά, σε εμάς δεν ανήκει τίποτα,
Αλλά στο όνομά σου δώσε δόξα
Σύμφωνα με τη στοργική σου καλοσύνη, σύμφωνα με τη φιλαλήθειά σου.

 2 Γιατί να πουν τα έθνη:
«Πού είναι, λοιπόν, ο Θεός τους;»

 3 Ο Θεός μας όμως είναι στους ουρανούς·
Ό,τι ευχαριστούνταν να κάνει, το έκανε.

 4 Τα είδωλά τους είναι ασήμι και χρυσάφι,
Έργο χεριών χωματένιου ανθρώπου.

 5 Στόμα έχουν, αλλά δεν μπορούν να μιλήσουν·
Μάτια έχουν, αλλά δεν μπορούν να δουν·
 6 Αφτιά έχουν, αλλά δεν μπορούν να ακούσουν.
Μύτη έχουν, αλλά δεν μπορούν να μυρίσουν.

 7 Χέρια έχουν, αλλά δεν μπορούν να ψηλαφήσουν.
Πόδια έχουν, αλλά δεν μπορούν να περπατήσουν·
Δεν βγάζουν ήχο από το λάρυγγά τους.

 8 Όμοιοι με αυτά θα γίνουν εκείνοι που τα φτιάχνουν,
Όλοι εκείνοι που εμπιστεύονται σε αυτά.

 9 Εσύ, Ισραήλ, να εμπιστεύεσαι στον Ιεχωβά·
Αυτός είναι η βοήθειά τους και η ασπίδα τους.

10 Οίκε του Ααρών, να θέτεις την εμπιστοσύνη σου στον Ιεχωβά·
Αυτός είναι η βοήθειά τους και η ασπίδα τους.

11 Όσοι φοβάστε τον Ιεχωβά, να εμπιστεύεστε στον Ιεχωβά·
Αυτός είναι η βοήθειά τους και η ασπίδα τους.

12 Ο Ιεχωβά μάς θυμήθηκε· θα ευλογήσει,
Θα ευλογήσει τον οίκο του Ισραήλ,
Θα ευλογήσει τον οίκο του Ααρών.

13 Θα ευλογήσει όσους φοβούνται τον Ιεχωβά,
Τους μικρούς και τους μεγάλους.

14 Ο Ιεχωβά θα σας αυξήσει,
Εσάς και τους γιους σας.

15 Εσείς είστε οι ευλογημένοι από τον Ιεχωβά,
Τον Δημιουργό του ουρανού και της γης.

16 Οι ουρανοί—στον Ιεχωβά ανήκουν οι ουρανοί,
Αλλά τη γη την έδωσε στους γιους των ανθρώπων.

17 Οι νεκροί δεν αινούν τον Γιαχ
Ούτε όσοι κατεβαίνουν στη σιωπή.

18 Εμείς όμως θα ευλογούμε τον Γιαχ
Από τώρα μέχρι και στον αιώνα.
Αινείτε τον Γιαχ!

Ψαλμοί  116 : 1 - 19

116 Νιώθω αγάπη, επειδή ο Ιεχωβά ακούει
Τη φωνή μου, τις ικεσίες μου.

 2 Διότι έχει κλίνει το αφτί του προς εμένα,
Και όλες μου τις ημέρες θα υψώνω φωνή.

 3 Με περικύκλωσαν τα σχοινιά του θανάτου
Και με βρήκαν οι στενοχώριες που προκαλεί ο Σιεόλ.
Στενοχώρια και λύπη έβρισκα συνεχώς.

 4 Αλλά επικαλέστηκα το όνομα του Ιεχωβά:
«Ω! Ιεχωβά, προμήθευσε στην ψυχή μου διαφυγή!»

 5 Φιλεύσπλαχνος είναι ο Ιεχωβά και δίκαιος·
Και ο Θεός μας είναι ελεήμων.

 6 Ο Ιεχωβά φυλάει τους άπειρους.
Ήμουν στερημένος, και αυτός με έσωσε.

 7 Επίστρεψε στον τόπο της ανάπαυσής σου, ψυχή μου,
Διότι ο Ιεχωβά ενήργησε όπως έπρεπε απέναντί σου.

 8 Διότι διαφύλαξες την ψυχή μου από το θάνατο,
Τα μάτια μου από τα δάκρυα, τα πόδια μου από πρόσκομμα.

 9 Θα περπατώ ενώπιον του Ιεχωβά στη γη των ζωντανών.

10 Είχα πίστη, γι’ αυτό και μίλησα.
Εγώ ταλαιπωρήθηκα πάρα πολύ.

11 Είπα, όταν με έπιασε πανικός:
«Κάθε άνθρωπος είναι ψεύτης».

12 Τι θα ανταποδώσω στον Ιεχωβά
Για όλες τις ευεργεσίες του προς εμένα;

13 Το ποτήρι της μεγαλειώδους σωτηρίας θα πάρω
Και το όνομα του Ιεχωβά θα επικαλεστώ.

14 Θα εκπληρώσω τις ευχές μου προς τον Ιεχωβά,
Ναι, μπροστά σε όλο το λαό του.

15 Πολύτιμος ενώπιον του Ιεχωβά
Είναι ο θάνατος των οσίων του.

16 Ω! Ιεχωβά,
Επειδή είμαι υπηρέτης σου.
Είμαι υπηρέτης σου, γιος της δούλης σου.
Έλυσες τα δεσμά μου.

17 Σε εσένα θα προσφέρω ευχαριστήρια θυσία
Και το όνομα του Ιεχωβά θα επικαλεστώ.

18 Θα εκπληρώσω τις ευχές μου προς τον Ιεχωβά,
Ναι, μπροστά σε όλο το λαό του,
19 Στις αυλές του οίκου του Ιεχωβά,
Μέσα σε εσένα, Ιερουσαλήμ.
Αινείτε τον Γιαχ!

Ψαλμοί  117 : 1 - 2

117 Αινείτε τον Ιεχωβά, όλα τα έθνη·
Επαινείτε τον, όλες οι φυλετικές ομάδες.

 2 Διότι υπήρξε κραταιά προς εμάς η στοργική του καλοσύνη·
Και η φιλαλήθεια του Ιεχωβά παραμένει στον αιώνα.
Αινείτε τον Γιαχ!

Ψαλμοί  118 : 1 - 29

118 Αποδώστε ευχαριστίες στον Ιεχωβά, διότι είναι αγαθός·
Διότι η στοργική του καλοσύνη παραμένει στον αιώνα.

 2 Ας πει τώρα ο Ισραήλ:
«Διότι η στοργική του καλοσύνη παραμένει στον αιώνα».

 3 Ας πουν τώρα όσοι είναι από τον οίκο του Ααρών:
«Διότι η στοργική του καλοσύνη παραμένει στον αιώνα».

 4 Ας πουν τώρα όσοι φοβούνται τον Ιεχωβά:
«Διότι η στοργική του καλοσύνη παραμένει στον αιώνα».

 5 Μέσα στις στενοχώριες επικαλέστηκα τον Γιαχ·
Ο Γιαχ απάντησε και με έβαλε σε ευρύχωρο τόπο.

 6 Ο Ιεχωβά είναι στο πλευρό μου· δεν θα φοβηθώ.
Τι μπορεί να μου κάνει ο χωματένιος άνθρωπος;

 7 Ο Ιεχωβά είναι στο πλευρό μου ανάμεσα σε εκείνους που με βοηθούν,
Γι’ αυτό και εγώ θα δω από ψηλά εκείνους που με μισούν.

 8 Καλύτερα να καταφεύγεις στον Ιεχωβά
Παρά να εμπιστεύεσαι σε χωματένιο άνθρωπο.

 9 Καλύτερα να καταφεύγεις στον Ιεχωβά
Παρά να εμπιστεύεσαι σε ευγενείς.

10 Όλα τα έθνη με περικύκλωσαν.
Μέσω του ονόματος του Ιεχωβά τούς κρατούσα μακριά.

11 Με περικύκλωσαν, ναι, με είχαν περικυκλωμένο.
Μέσω του ονόματος του Ιεχωβά τούς κρατούσα μακριά.

12 Με περικύκλωσαν σαν μέλισσες·
Έσβησαν σαν φωτιά από βάτα.
Μέσω του ονόματος του Ιεχωβά τούς κρατούσα μακριά.

13 Με έσπρωξες δυνατά για να πέσω,
Αλλά ο Ιεχωβά με βοήθησε.

14 Ο Γιαχ είναι η σκέπη μου και η δύναμή μου
Και γίνεται για εμένα σωτηρία.

15 Φωνή χαρούμενης κραυγής και σωτηρίας
Υπάρχει στις σκηνές των δικαίων.

Το δεξί χέρι του Ιεχωβά επιδεικνύει σφρίγος.

16 Το δεξί χέρι του Ιεχωβά υψώνεται·
Το δεξί χέρι του Ιεχωβά επιδεικνύει σφρίγος.

17 Δεν θα πεθάνω αλλά θα ζήσω,
Για να διακηρύττω τα έργα του Γιαχ.

18 Ο Γιαχ με διόρθωσε αυστηρά,
Αλλά δεν με παρέδωσε στο θάνατο.

19 Ανοίξτε μου τις πύλες της δικαιοσύνης.
Θα μπω από αυτές· θα εξυμνήσω τον Γιαχ.

20 Αυτή είναι η πύλη του Ιεχωβά.
Οι δίκαιοι θα μπουν από αυτήν.

21 Θα σε εξυμνώ, γιατί μου απάντησες
Και έγινες η σωτηρία μου.

22 Η πέτρα την οποία απέρριψαν οι οικοδόμοι
Έχει γίνει η κεφαλή της γωνίας.

23 Από τον Ιεχωβά έχει γίνει αυτή·
Είναι θαυμαστή στα μάτια μας.

24 Αυτή είναι η ημέρα την οποία έκανε ο Ιεχωβά·
Θα ευφρανθούμε και θα χαρούμε στη διάρκειά της.

25 Ω! Ιεχωβά, σώσε, παρακαλώ!
Ω! Ιεχωβά, χάρισε την επιτυχία, παρακαλώ!

26 Ευλογημένος αυτός που έρχεται στο όνομα του Ιεχωβά·
Σας ευλογήσαμε από τον οίκο του Ιεχωβά.

27 Ο Ιεχωβά είναι ο Θεός
Και μας δίνει φως.
Να δέσετε τη γιορταστική πομπή με κλαριά,
Μέχρι τα κέρατα του θυσιαστηρίου.

28 Εσύ είσαι για εμένα ο Θεός, και θα σε εξυμνώ·
Ο Θεός μου—θα σε εξυψώνω.

29 Αποδώστε ευχαριστίες στον Ιεχωβά, διότι είναι αγαθός·
Διότι η στοργική του καλοσύνη παραμένει στον αιώνα.

Ψαλμοί  119 : 1 - 176

א [’Άλεφ]

119 Ευτυχισμένοι όσοι είναι άψογοι στην οδό τους,
Όσοι περπατούν σύμφωνα με το νόμο του Ιεχωβά.

 2 Ευτυχισμένοι όσοι τηρούν τις υπενθυμίσεις του·
Με όλη την καρδιά τον αναζητούν συνεχώς.

 3 Αυτοί βεβαίως δεν έπραξαν καμιά αδικία.
Στις οδούς του περπάτησαν.

 4 Εσύ έδωσες εντολή σχετικά με τις προσταγές σου,
Να τηρούνται προσεκτικά.

 5 Είθε να είναι εδραιωμένες οι οδοί μου
Για να τηρώ τις διατάξεις σου!

 6 Τότε δεν θα ντραπώ,
Όταν θα παρατηρώ όλες τις εντολές σου.

 7 Θα σε εξυμνώ με ευθύτητα καρδιάς,
Όταν μάθω τις δίκαιες δικαστικές σου αποφάσεις.

 8 Τις διατάξεις σου συνεχίζω να τις τηρώ.
Μη με εγκαταλείψεις τελείως.

ב [Μπαιθ]

 9 Πώς θα καθαρίζει ο νέος το δρόμο του;
Μένοντας σε επιφυλακή σύμφωνα με το λόγο σου.

 10 Με όλη μου την καρδιά σε αναζήτησα.
Μη με κάνεις να ξεστρατίσω από τις εντολές σου.

 11 Στην καρδιά μου αποταμίευσα τα λόγια σου,
Ώστε να μην αμαρτάνω εναντίον σου.

 12 Ευλογημένος είσαι, Ιεχωβά.
Δίδαξέ με τις διατάξεις σου.

 13 Με τα χείλη μου διακήρυξα
Όλες τις δικαστικές αποφάσεις του στόματός σου.

 14 Στην οδό των υπενθυμίσεών σου ένιωσα αγαλλίαση,
Όπως για όλα τα άλλα πολύτιμα πράγματα.

 15 Τις προσταγές σου θα έχω μέλημά μου
Και θα παρατηρώ τους δρόμους σου.

 16 Στα νομοθετήματά σου θα εντρυφώ.
Δεν θα ξεχάσω το λόγο σου.

ג [Γκίμελ]

 17 Ενέργησε όπως πρέπει απέναντι στον υπηρέτη σου, για να ζήσω
Και να τηρώ το λόγο σου.

 18 Ξεσκέπασε τα μάτια μου, για να βλέπω
Τα θαυμαστά πράγματα του νόμου σου.

 19 Πάροικος είμαι σε αυτόν τον τόπο.
Μην κρύψεις από εμένα τις εντολές σου.

 20 Η ψυχή μου συντρίβεται από τη λαχτάρα
Που έχω πάντοτε για τις δικαστικές σου αποφάσεις.

 21 Επέπληξες τους επικατάρατους αυθάδεις,
Οι οποίοι παρεκκλίνουν από τις εντολές σου.

 22 Πάρε από πάνω μου το όνειδος και την περιφρόνηση,
Γιατί έχω τηρήσει τις υπενθυμίσεις σου.

 23 Κάθησαν ακόμη και άρχοντες· εναντίον μου μίλησαν μεταξύ τους.
Αλλά ο υπηρέτης σου έχει μέλημά του τις διατάξεις σου.

 24 Στις υπενθυμίσεις σου, μάλιστα, εντρυφώ,
Έχοντάς τες ως συμβούλους μου.

ד [Ντάλεθ]

 25 Η ψυχή μου κόλλησε στο χώμα.
Διατήρησέ με στη ζωή σύμφωνα με το λόγο σου.

 26 Έκανα γνωστές τις οδούς μου για να μου απαντήσεις.
Δίδαξέ με τις διατάξεις σου.

 27 Κάνε με να κατανοώ την οδό των προσταγών σου,
Για να έχω μέλημά μου τα θαυμαστά σου έργα.

 28 Η ψυχή μου έμεινε ξάγρυπνη από τη λύπη.
Ανόρθωσέ με σύμφωνα με το λόγο σου.

 29 Απομάκρυνε από εμένα την οδό του ψεύδους
Και ας με ευνοήσεις με το νόμο σου.

 30 Την οδό της πιστότητας διάλεξα.
Τις δικαστικές σου αποφάσεις θεώρησα σωστές.

 31 Προσκολλήθηκα στις υπενθυμίσεις σου.
Ιεχωβά, μη με κάνεις να ντροπιαστώ.

 32 Την οδό των εντολών σου θα διατρέχω,
Επειδή φροντίζεις να υπάρχει στην καρδιά μου ο χώρος.

ה [Χε’]

 33 Δίδαξέ με, Ιεχωβά, την οδό των διατάξεών σου,
Ώστε να την τηρώ μέχρι τέλους.

 34 Κάνε με να κατανοώ, ώστε να τηρώ το νόμο σου
Και να τον φυλάττω με όλη την καρδιά.

 35 Κάνε με να βαδίζω στο δρόμο των εντολών σου,
Γιατί σε αυτόν βρίσκω ευχαρίστηση.

 36 Κλίνε την καρδιά μου στις υπενθυμίσεις σου
Και όχι σε κέρδη.

 37 Κάνε τα μάτια μου να προσπερνούν και να μη βλέπουν ό,τι δεν έχει αξία·
Διατήρησέ με στη ζωή σύμφωνα με τη δική σου οδό.

 38 Εκπλήρωσε στον υπηρέτη σου τα λόγια σου
Που οδηγούν στο φόβο σου.

 39 Κάνε να παρέλθει το όνειδός μου, το οποίο με τρομάζει,
Γιατί οι δικαστικές σου αποφάσεις είναι καλές.

 40 Δες! Έχω λαχτάρα για τις προσταγές σου.
Με τη δικαιοσύνη σου, διατήρησέ με στη ζωή.

ו [Βαβ]

 41 Και ας έρθουν πάνω μου οι εκδηλώσεις της στοργικής σου καλοσύνης, Ιεχωβά,
Η σωτηρία σου σύμφωνα με τα λόγια σου,
 42 Για να έχω λόγια να απαντήσω σε εκείνον που με ονειδίζει,
Γιατί εμπιστεύτηκα στο λόγο σου.

 43 Και μην αφαιρέσεις τελείως από το στόμα μου το λόγο της αλήθειας,
Γιατί πρόσμεινα τη δικαστική σου απόφαση.

 44 Και θα τηρώ το νόμο σου διαρκώς,
Στον αιώνα, και μάλιστα για πάντα.

 45 Και θα περπατώ σε ευρύχωρο τόπο,
Γιατί αναζήτησα τις προσταγές σου.

 46 Επίσης, θα μιλώ για τις υπενθυμίσεις σου μπροστά σε βασιλιάδες
Και δεν θα ντρέπομαι.

 47 Και θα εντρυφώ στις εντολές σου,
Τις οποίες αγάπησα.

 48 Και θα υψώνω τις παλάμες μου προς τις εντολές σου, τις οποίες αγάπησα,
Και θα έχω μέλημά μου τις διατάξεις σου.

ז [Ζάγιν]

 49 Θυμήσου το λόγο σου προς τον υπηρέτη σου,
Τον οποίο με έκανες να προσμένω.

 50 Αυτή είναι η παρηγοριά μου στην ταλαιπωρία μου,
Γιατί τα λόγια σου με έχουν διατηρήσει στη ζωή.

 51 Οι αυθάδεις με χλεύασαν υπερβολικά.
Από το νόμο σου δεν παρέκκλινα.

 52 Θυμήθηκα τις προαιώνιες δικαστικές σου αποφάσεις, Ιεχωβά,
Και βρίσκω παρηγοριά.

 53 Έξαψη οργής με έπιασε εξαιτίας των πονηρών,
Οι οποίοι εγκαταλείπουν το νόμο σου.

 54 Μελωδίες έγιναν για εμένα οι διατάξεις σου
Στο σπίτι των παροικήσεών μου.

 55 Τη νύχτα θυμήθηκα το όνομά σου, Ιεχωβά,
Ώστε να φυλάττω το νόμο σου.

 56 Όλα αυτά τα γνώρισα
Επειδή τήρησα τις προσταγές σου.

ח [Χαιθ]

 57 Ο Ιεχωβά είναι η μερίδα μου·
Υποσχέθηκα να φυλάττω τους λόγους σου.

 58 Απάλυνα το πρόσωπό σου με όλη μου την καρδιά.
Δείξε μου εύνοια σύμφωνα με τα λόγια σου.

 59 Αναλογίστηκα τις οδούς μου
Για να ξαναφέρω τα πόδια μου στις υπενθυμίσεις σου.

 60 Έσπευσα και δεν καθυστέρησα
Να τηρήσω τις εντολές σου.

 61 Τα σχοινιά των πονηρών με περικύκλωσαν.
Δεν ξέχασα το νόμο σου.

 62 Τα μεσάνυχτα σηκώνομαι για να σου αποδώσω ευχαριστίες
Για τις δίκαιες δικαστικές σου αποφάσεις.

 63 Είμαι σύντροφος όλων όσων σε φοβούνται
Και όσων τηρούν τις προσταγές σου.

 64 Η στοργική σου καλοσύνη, Ιεχωβά, έχει γεμίσει τη γη.
Δίδαξέ με τις διατάξεις σου.

ט [Ταιθ]

 65 Πράγματι πολιτεύτηκες καλά με τον υπηρέτη σου,
Ιεχωβά, σύμφωνα με το λόγο σου.

 66 Αγαθότητα, σύνεση και γνώση δίδαξέ με,
Γιατί στις εντολές σου άσκησα πίστη.

 67 Προτού περάσω ταλαιπωρίες, εγώ αμάρτανα από λάθος,
Αλλά τώρα έχω τηρήσει τα λόγια σου.

 68 Εσύ είσαι αγαθός και αγαθοποιός.
Δίδαξέ με τις διατάξεις σου.

 69 Οι αυθάδεις με σπίλωσαν με ψεύδος.
Εγώ, όμως, με όλη μου την καρδιά θα τηρώ τις προσταγές σου.

 70 Η καρδιά τους έγινε αναίσθητη σαν το πάχος.
Εγώ, όμως, εντρυφώ στο νόμο σου.

 71 Είναι καλό για εμένα που ταλαιπωρήθηκα,
Ώστε να μάθω τις διατάξεις σου.

 72 Ο νόμος του στόματός σου είναι για εμένα καλύτερος
Από χιλιάδες κομμάτια χρυσάφι και ασήμι.

י [Γιωδ]

 73 Τα χέρια σου με έφτιαξαν και με διαμόρφωσαν.
Κάνε με να κατανοώ, ώστε να μάθω τις εντολές σου.

 74 Εκείνοι που σε φοβούνται με βλέπουν και χαίρονται,
Γιατί πρόσμεινα το λόγο σου.

 75 Γνωρίζω καλά, Ιεχωβά, ότι οι δικαστικές σου αποφάσεις είναι δίκαιες
Και ότι με πιστότητα με ταλαιπώρησες.

 76 Ας γίνει, παρακαλώ, η στοργική σου καλοσύνη παρηγοριά μου,
Σύμφωνα με τα λόγια σου προς τον υπηρέτη σου.

 77 Ας έρθουν πάνω μου τα ελέη σου για να εξακολουθήσω να ζω·
Διότι στο νόμο σου εντρυφώ.

 78 Ας ντραπούν οι αυθάδεις, γιατί χωρίς αιτία με παροδήγησαν.
Εγώ, όμως, έχω μέλημά μου τις προσταγές σου.

 79 Ας επιστρέψουν σε εμένα εκείνοι που σε φοβούνται,
Εκείνοι που γνωρίζουν επίσης τις υπενθυμίσεις σου.

 80 Ας αποδειχτεί η καρδιά μου άψογη ως προς τις διατάξεις σου,
Ώστε να μην ντραπώ.

כ [Καφ]

 81 Τη σωτηρία σου αποζήτησε η ψυχή μου·
Το λόγο σου πρόσμεινα.

 82 Τα μάτια μου αποζήτησαν τα λόγια σου,
Καθώς έλεγα: «Πότε θα με παρηγορήσεις;»

 83 Διότι έγινα σαν ασκί μέσα στον καπνό.
Δεν ξέχασα τις διατάξεις σου.

 84 Πόσες είναι οι ημέρες του υπηρέτη σου;
Πότε θα εκτελέσεις κρίση εναντίον εκείνων που με διώκουν;

 85 Οι αυθάδεις έσκαψαν λάκκους για να με πιάσουν,
Εκείνοι που δεν συμβαδίζουν με το νόμο σου.

 86 Όλες οι εντολές σου είναι πιστές.
Χωρίς αιτία με δίωξαν. Βοήθησέ με.

 87 Λίγο ακόμη και θα με εξόντωναν στη γη·
Εγώ, όμως, δεν εγκατέλειψα τις προσταγές σου.

 88 Σύμφωνα με τη στοργική σου καλοσύνη διατήρησέ με στη ζωή,
Ώστε να τηρώ την υπενθύμιση του στόματός σου.

ל [Λάμεδ]

 89 Στον αιώνα, Ιεχωβά,
Στέκεται ο λόγος σου στους ουρανούς.

 90 Η πιστότητά σου υπάρχει επί γενεές γενεών.
Στερέωσες τη γη για να παραμένει.

 91 Σύμφωνα με τις δικαστικές σου αποφάσεις παραμένουν αυτά μέχρι σήμερα,
Γιατί όλα είναι υπηρέτες σου.

 92 Αν δεν εντρυφούσα στο νόμο σου,
Τότε θα είχα αφανιστεί μέσα στην ταλαιπωρία μου.

 93 Στον αιώνα δεν θα ξεχάσω τις προσταγές σου,
Επειδή μέσω αυτών με διατήρησες στη ζωή.

 94 Δικός σου είμαι εγώ. Σώσε με,
Επειδή αναζήτησα τις προσταγές σου.

 95 Εμένα καρτερούσαν οι πονηροί, για να με θανατώσουν.
Στις υπενθυμίσεις σου εξακολουθώ να δίνω προσοχή.

 96 Σε κάθε τελειότητα είδα να υπάρχει τέλος.
Η εντολή σου είναι πολύ πλατιά.

מ [Μεμ]

 97 Πόσο αγαπώ το νόμο σου!
Όλη την ημέρα είναι μέλημά μου.

 98 Σοφότερο από τους εχθρούς μου με κάνει η εντολή σου,
Επειδή είναι δική μου στον αιώνα.

 99 Απέκτησα περισσότερη ενόραση από όλους τους δασκάλους μου,
Επειδή οι υπενθυμίσεις σου είναι μέλημά μου.

100 Συμπεριφέρομαι με περισσότερη κατανόηση από γέροντες,
Επειδή τήρησα τις προσταγές σου.

101 Συγκράτησα τα πόδια μου από κάθε κακό δρόμο,
Με σκοπό να φυλάττω το λόγο σου.

102 Δεν παρέκκλινα από τις δικαστικές σου αποφάσεις,
Γιατί εσύ με δίδαξες.

103 Πόσο απαλά είναι τα λόγια σου στον ουρανίσκο μου,
Περισσότερο και από μέλι στο στόμα μου!

104 Λόγω των προσταγών σου συμπεριφέρομαι με κατανόηση.
Γι’ αυτό και μίσησα κάθε οδό ψεύδους.

נ [Νουν]

105 Ο λόγος σου είναι λυχνάρι για τα πόδια μου
Και φως για το δρόμο μου.

106 Έκανα μια ένορκη δήλωση και θα την εκπληρώσω:
Να τηρώ τις δίκαιες δικαστικές σου αποφάσεις.

107 Ταλαιπωρήθηκα πάρα πολύ.
Ιεχωβά, διατήρησέ με στη ζωή σύμφωνα με το λόγο σου.

108 Ευαρεστήσου, παρακαλώ, στις εθελοντικές προσφορές του στόματός μου, Ιεχωβά,
Και δίδαξέ με τις δικαστικές σου αποφάσεις.

109 Η ψυχή μου είναι διαρκώς στην παλάμη μου·
Αλλά το νόμο σου δεν τον ξέχασα.

110 Οι πονηροί μού έστησαν παγίδα,
Αλλά δεν περιπλανήθηκα μακριά από τις προσταγές σου.

111 Πήρα τις υπενθυμίσεις σου ως ιδιοκτησία μου στον αιώνα,
Γιατί αυτές είναι η αγαλλίαση της καρδιάς μου.

112 Έκλινα την καρδιά μου στο να εκτελώ τις διατάξεις σου
Μέχρι τέλους, στον αιώνα.

ס [Σάμεχ]

113 Αυτούς που έχουν μισή καρδιά τούς μίσησα,
Αλλά το νόμο σου τον αγάπησα.

114 Εσύ είσαι η κρυψώνα μου και η ασπίδα μου.
Το λόγο σου πρόσμεινα.

115 Φύγετε από εμένα, εσείς που πράττετε το κακό,
Για να τηρώ τις εντολές του Θεού μου.

116 Στήριξέ με σύμφωνα με τα λόγια σου για να εξακολουθήσω να ζω,
Και μη με κάνεις να ντροπιαστώ για την ελπίδα μου.

117 Ενίσχυσέ με για να σωθώ,
Και εγώ θα ατενίζω διαρκώς τις διατάξεις σου.

118 Πέταξες μακριά όλους όσους παρέκκλιναν από τις διατάξεις σου·
Διότι η δολιότητά τους είναι ψεύδος.

119 Σαν αφρώδη σκουριά εξάλειψες όλους τους πονηρούς της γης.
Γι’ αυτό αγάπησα εγώ τις υπενθυμίσεις σου.

120 Από τρόμο για εσένα ανατρίχιασε η σάρκα μου·
Και εξαιτίας των δικαστικών σου αποφάσεων φοβήθηκα.

ע [‘Άγιν]

121 Εκτέλεσα κρίση και δικαιοσύνη.
Μη με εγκαταλείψεις σε εκείνους που διαπράττουν απάτη σε βάρος μου!

122 Γίνε εγγυητής του υπηρέτη σου για το καλό.
Ας μη διαπράξουν απάτη σε βάρος μου οι αυθάδεις.

123 Τα μάτια μου αποζήτησαν τη σωτηρία σου
Και τα δίκαια λόγια σου.

124 Ενέργησε προς τον υπηρέτη σου σύμφωνα με τη στοργική σου καλοσύνη
Και δίδαξέ με τις διατάξεις σου.

125 Εγώ είμαι υπηρέτης σου. Κάνε με να κατανοώ,
Ώστε να γνωρίζω τις υπενθυμίσεις σου.

126 Είναι καιρός να αναλάβει δράση ο Ιεχωβά.
Παραβίασαν το νόμο σου.

127 Γι’ αυτό αγάπησα εγώ τις εντολές σου
Πιο πολύ από το χρυσάφι, ναι, από το καθαρό χρυσάφι.

128 Γι’ αυτό θεώρησα ορθές όλες τις προσταγές για όλα τα πράγματα·
Μίσησα κάθε οδό ψεύδους.

פ [Πε’]

129 Οι υπενθυμίσεις σου είναι θαυμαστές.
Γι’ αυτό και τις τήρησε η ψυχή μου.

130 Η φανέρωση των λόγων σου δίνει φως,
Κάνοντας τους άπειρους να κατανοούν.

131 Άνοιξα διάπλατα το στόμα μου για να ανασάνω με αδημονία,
Επειδή έχω λαχτάρα για τις εντολές σου.

132 Στρέψου προς εμένα και δείξε μου εύνοια,
Σύμφωνα με τη δικαστική σου απόφαση για εκείνους που αγαπούν το όνομά σου.

133 Στερέωσε στα λόγια σου τα βήματά μου,
Και ας μη με κυριεύσει κανένα βλαβερό πράγμα.

134 Λύτρωσέ με από άνθρωπο που διαπράττει απάτη,
Και εγώ θα τηρώ τις προσταγές σου.

135 Κάνε να λάμψει το πρόσωπό σου πάνω στον υπηρέτη σου
Και δίδαξέ με τις διατάξεις σου.

136 Ποτάμια νερό έτρεξαν από τα μάτια μου
Εξαιτίας του γεγονότος ότι αυτοί δεν τήρησαν το νόμο σου.

צ [Τσαδαί]

137 Δίκαιος είσαι, Ιεχωβά,
Και ευθείες οι δικαστικές σου αποφάσεις.

138 Διέταξες τις υπενθυμίσεις σου με δικαιοσύνη
Και με περισσή πιστότητα.

139 Ο ζήλος μου με έφερε στο τέλος μου,
Επειδή οι αντίδικοί μου ξέχασαν τους λόγους σου.

140 Τα λόγια σου είναι πάρα πολύ καθαρά
Και ο υπηρέτης σου τα αγαπάει.

141 Εγώ είμαι ασήμαντος και αξιοκαταφρόνητος.
Δεν ξέχασα τις προσταγές σου.

142 Η δικαιοσύνη σου είναι δικαιοσύνη στον αιώνα
Και ο νόμος σου είναι αλήθεια.

143 Στενοχώριες και δυσκολίες με βρήκαν.
Στις εντολές σου εντρυφούσα.

144 Η δικαιοσύνη των υπενθυμίσεών σου παραμένει στον αιώνα.
Κάνε με να κατανοώ, ώστε να εξακολουθήσω να ζω.

ק [Κωφ]

145 Φώναξα με όλη μου την καρδιά. Απάντησέ μου, Ιεχωβά.
Τις διατάξεις σου θα τηρώ.

146 Εσένα επικαλέστηκα. Σώσε με!
Και εγώ θα φυλάττω τις υπενθυμίσεις σου.

147 Σηκώθηκα νωρίς τα χαράματα για να κραυγάσω για βοήθεια.
Τους λόγους σου πρόσμεινα.

148 Τα μάτια μου προηγήθηκαν από τις νυχτερινές φυλακές,
Για να κάνω μέλημά μου τα λόγια σου.

149 Άκουσε τη φωνή μου σύμφωνα με τη στοργική σου καλοσύνη.
Ιεχωβά, σύμφωνα με τη δικαστική σου απόφαση διατήρησέ με στη ζωή.

150 Εκείνοι που επιδιώκουν έκλυτη διαγωγή έχουν πλησιάσει·
Από το νόμο σου έχουν απομακρυνθεί πολύ.

151 Εσύ είσαι κοντά, Ιεχωβά,
Και όλες οι εντολές σου είναι αλήθεια.

152 Από παλιά γνωρίζω δικές σου υπενθυμίσεις,
Γιατί τις θεμελίωσες για να υπάρχουν στον αιώνα.

ר [Ραις]

153 Δες την ταλαιπωρία μου και σώσε με·
Διότι δεν ξέχασα το νόμο σου.

154 Χειρίσου τη δικαστική μου υπόθεση και ανάκτησέ με·
Διατήρησέ με στη ζωή σύμφωνα με τα λόγια σου.

155 Η σωτηρία βρίσκεται πολύ μακριά από τους πονηρούς,
Γιατί δεν αναζήτησαν τις διατάξεις σου.

156 Πολλά είναι τα ελέη σου, Ιεχωβά.
Σύμφωνα με τις δικαστικές σου αποφάσεις διατήρησέ με στη ζωή.

157 Είναι πολλοί οι διώκτες μου και οι αντίδικοί μου.
Δεν παρέκκλινα από τις υπενθυμίσεις σου.

158 Είδα εκείνους που φέρονται δόλια
Και νιώθω αηδία, επειδή δεν τηρούν τα λόγια σου.

159 Δες ότι αγαπώ τις προσταγές σου.
Ιεχωβά, σύμφωνα με τη στοργική σου καλοσύνη διατήρησέ με στη ζωή.

160 Η αλήθεια είναι η ουσία του λόγου σου,
Και κάθε δίκαιη δικαστική σου απόφαση παραμένει στον αιώνα.

ש [Σιν]

161 Άρχοντες με δίωξαν χωρίς αιτία,
Αλλά για τους δικούς σου λόγους ένιωσε τρόμο η καρδιά μου.

162 Αγάλλομαι για τα λόγια σου
Όπως αυτός που βρίσκει πολλά λάφυρα.

163 Μισώ το ψεύδος και το απεχθάνομαι.
Το νόμο σου αγάπησα.

164 Εφτά φορές την ημέρα σε αίνεσα
Λόγω των δίκαιων δικαστικών σου αποφάσεων.

165 Άφθονη ειρήνη έχουν εκείνοι που αγαπούν το νόμο σου
Και για αυτούς δεν υπάρχει πρόσκομμα.

166 Έλπισα στη σωτηρία σου, Ιεχωβά,
Και εκτέλεσα τις εντολές σου.

167 Η ψυχή μου τήρησε τις υπενθυμίσεις σου,
Και εγώ τις αγαπώ πάρα πολύ.

168 Τήρησα τις προσταγές σου και τις υπενθυμίσεις σου,
Γιατί όλες οι οδοί μου είναι ενώπιόν σου.

ת [Ταβ]

169 Ας πλησιάσει ενώπιόν σου η ικετευτική κραυγή μου, Ιεχωβά.
Σύμφωνα με το λόγο σου κάνε με να κατανοώ.

170 Ας έρθει ενώπιόν σου το αίτημά μου για εύνοια.
Σύμφωνα με τα λόγια σου ελευθέρωσέ με.

171 Ας αναβλύζουν τα χείλη μου αίνο,
Γιατί με διδάσκεις τις διατάξεις σου.

172 Ας ψάλλει η γλώσσα μου τα λόγια σου,
Γιατί όλες οι εντολές σου είναι δίκαιες.

173 Ας γίνει το χέρι σου βοήθειά μου,
Επειδή διάλεξα τις προσταγές σου.

174 Λαχταρώ τη σωτηρία σου, Ιεχωβά,
Και στο νόμο σου εντρυφώ.

175 Ας ζει η ψυχή μου και ας σε αινεί,
Και ας με βοηθούν οι δικαστικές σου αποφάσεις.

176 Περιπλανήθηκα σαν χαμένο πρόβατο. Ψάξε να βρεις τον υπηρέτη σου,
Γιατί δεν ξέχασα τις εντολές σου.

Ψαλμοί  120 : 1 - 7

Ύμνος των Αναβάσεων.

120 Φώναξα προς τον Ιεχωβά μέσα στη στενοχώρια μου,
Και αυτός μου απάντησε.

 2 Ιεχωβά, ελευθέρωσε την ψυχή μου από ψεύτικα χείλη,
Από τη δόλια γλώσσα.

 3 Τι να σου δώσει κανείς και τι να σου προσθέσει,
Ω! δόλια γλώσσα;

 4 Ακονισμένα βέλη κραταιού άντρα
Μαζί με αναμμένα κάρβουνα από σπάρτα.

 5 Αλίμονο σε εμένα, γιατί έχω κατοικήσει ως πάροικος στον Μεσέχ!
Έχω κατασκηνώσει ανάμεσα στις σκηνές του Κηδάρ.

 6 Πολύ καιρό έχει κατασκηνώσει η ψυχή μου
Με εκείνους που μισούν την ειρήνη.

 7 Εγώ υποστηρίζω την ειρήνη· αλλά όταν μιλώ,
Αυτοί θέλουν πόλεμο.

Ψαλμοί  121 : 1 - 8

Ύμνος για τις Αναβάσεις.

121 Θα σηκώσω τα μάτια μου προς τα βουνά.
Από πού θα έρθει η βοήθειά μου;

 2 Η βοήθειά μου έρχεται από τον Ιεχωβά,
Τον Δημιουργό του ουρανού και της γης.

 3 Αποκλείεται να επιτρέψει να κλονιστεί το πόδι σου.
Αυτός που σε φυλάει αποκλείεται να νυστάξει.

 4 Δες! Δεν θα νυστάξει ούτε θα αποκοιμηθεί
Αυτός που φυλάει τον Ισραήλ.

 5 Ο Ιεχωβά σε φυλάει.
Ο Ιεχωβά είναι για εσένα ίσκιος στο δεξί σου χέρι.

 6 Την ημέρα δεν θα σε χτυπήσει ο ήλιος,
Ούτε η σελήνη τη νύχτα.

 7 Ο Ιεχωβά θα σε φυλάει από κάθε συμφορά.
Θα φυλάει την ψυχή σου.

 8 Ο Ιεχωβά θα φυλάει την έξοδό σου και την είσοδό σου
Από τώρα μέχρι και στον αιώνα.

Ψαλμοί  122 : 1 - 9

Ύμνος των Αναβάσεων. Του Δαβίδ.

122 Χάρηκα όταν μου είπαν:
«Ας πάμε στον οίκο του Ιεχωβά».

 2 Τα πόδια μας στάθηκαν
Μέσα από τις πύλες σου, Ιερουσαλήμ.

 3 Η Ιερουσαλήμ είναι χτισμένη σαν πόλη
Συγκροτημένη σε ενιαίο σύνολο,
 4 Προς την οποία ανέβηκαν οι φυλές,
Οι φυλές του Γιαχ,
Ως υπενθύμιση στον Ισραήλ
Για να αποδίδουν ευχαριστίες στο όνομα του Ιεχωβά.

 5 Διότι εκεί τέθηκαν θρόνοι για κρίση,
Θρόνοι για τον οίκο του Δαβίδ.

 6 Να ζητάτε την ειρήνη της Ιερουσαλήμ.
Αυτοί που σε αγαπούν, πόλη, θα είναι ξένοιαστοι.

 7 Είθε να υπάρχει ειρήνη μέσα από το πρόχωμά σου,
Ξενοιασιά μέσα στα πυργόσπιτά σου.

 8 Για χάρη των αδελφών μου και των συντρόφων μου θα μιλήσω τώρα:
«Είθε να υπάρχει ειρήνη μέσα σε εσένα».

 9 Για χάρη του οίκου του Ιεχωβά του Θεού μας
Θα εξακολουθήσω να επιζητώ το καλό σου.

Ψαλμοί  123 : 1 - 4

Ύμνος των Αναβάσεων.

123 Προς εσένα σήκωσα τα μάτια μου,
Εσένα που κατοικείς στους ουρανούς.

 2 Ορίστε! Όπως τα μάτια των υπηρετών είναι στραμμένα προς το χέρι του κυρίου τους,
Όπως τα μάτια της υπηρέτριας είναι στραμμένα προς το χέρι της κυρίας της,
Έτσι είναι τα μάτια μας στραμμένα προς τον Ιεχωβά τον Θεό μας
Ώσπου να μας δείξει εύνοια.

 3 Δείξε μας εύνοια, Ιεχωβά, δείξε μας εύνοια·
Διότι χορτάσαμε υπερβολικά από περιφρόνηση.

 4 Η ψυχή μας χόρτασε υπερβολικά από το χλευασμό εκείνων που μένουν αμέριμνοι,
Από την περιφρόνηση εκείνων που είναι αλαζόνες.

Ψαλμοί  124 : 1 - 8

Ύμνος των Αναβάσεων. Του Δαβίδ.

124 «Αν δεν ήταν ο Ιεχωβά μαζί μας»,
Ας πει τώρα ο Ισραήλ,
 2 «Αν δεν ήταν ο Ιεχωβά μαζί μας
Όταν εγέρθηκαν άνθρωποι εναντίον μας,
 3 Τότε θα μας είχαν καταπιεί ζωντανούς
Όταν ο θυμός τους έκαιγε εναντίον μας.

 4 Τότε τα νερά θα μας είχαν παρασύρει,
Ο χείμαρρος θα είχε περάσει πάνω από την ψυχή μας.

 5 Τότε θα είχαν περάσει πάνω από την ψυχή μας
Τα νερά της αυθάδειας.

 6 Ευλογημένος να είναι ο Ιεχωβά, ο οποίος δεν μας έδωσε
Ως λεία στα δόντια τους.

 7 Η ψυχή μας είναι σαν πουλί που ξέφυγε
Από την παγίδα αυτών που βάζουν δόλωμα.
Η παγίδα έσπασε
Και εμείς ξεφύγαμε.

 8 Η βοήθειά μας είναι στο όνομα του Ιεχωβά,
Του Δημιουργού του ουρανού και της γης».

Ψαλμοί  125 : 1 - 5

Ύμνος των Αναβάσεων.

125 Εκείνοι που εμπιστεύονται στον Ιεχωβά
Είναι σαν το Όρος Σιών, που δεν μπορεί να κλονιστεί αλλά διαμένει στον αιώνα.

 2 Η Ιερουσαλήμ—όπως αυτήν την περιβάλλουν βουνά,
Έτσι ο Ιεχωβά περιβάλλει το λαό του,
Από τώρα μέχρι και στον αιώνα.

 3 Διότι το σκήπτρο της πονηρίας δεν θα παραμένει πάνω στον κλήρο των δικαίων,
Ώστε οι δίκαιοι να μην απλώσουν το χέρι τους σε αδικοπραγία.

 4 Πράξε το αγαθό, Ιεχωβά, προς τους αγαθούς,
Προς εκείνους που είναι ευθείς στην καρδιά τους.

 5 Όσους όμως εκτρέπονται προς τις στρεβλές οδούς τους,
Ο Ιεχωβά θα τους κάνει να φύγουν μαζί με εκείνους που πράττουν βλαβερά πράγματα.
Ειρήνη θα υπάρχει στον Ισραήλ.

Ψαλμοί  126 : 1 - 6

Ύμνος των Αναβάσεων.

126 Όταν ο Ιεχωβά συγκέντρωσε ξανά τους αιχμάλωτους της Σιών,
Νιώσαμε σαν να ονειρευόμασταν.

 2 Τότε το στόμα μας γέμισε γέλιο
Και η γλώσσα μας χαρούμενη κραυγή.
Τότε έλεγαν μεταξύ των εθνών:
«Ο Ιεχωβά μεγαλούργησε με αυτό που έκανε για χάρη τους».

 3 Ο Ιεχωβά μεγαλούργησε με αυτό που έκανε για χάρη μας.
Γεμίσαμε χαρά.

 4 Συγκέντρωσε ξανά, Ιεχωβά, τους αιχμάλωτούς μας,
Σαν τα ρέματα στη Νεγκέμπ.

 5 Εκείνοι που σπέρνουν με δάκρυα
Θα θερίσουν με χαρούμενη κραυγή.

 6 Εκείνος που εξάπαντος βγαίνει, έστω και κλαίγοντας,
Βαστάζοντας ένα σακούλι με σπόρο,
Θα γυρίσει εξάπαντος με χαρούμενη κραυγή,
Βαστάζοντας τα δεμάτια του.

Ψαλμοί  127 : 1 - 5

Ύμνος των Αναβάσεων. Του Σολομώντα.

127 Αν ο Ιεχωβά δεν οικοδομήσει το σπίτι,
Άδικα εργάστηκαν σκληρά για αυτό οι οικοδόμοι του.
Αν ο Ιεχωβά δεν φυλάξει την πόλη,
Άδικα έμεινε άγρυπνος ο φύλακας.

 2 Άδικα εσείς σηκώνεστε νωρίς,
Κάθεστε αργά,
Τρώτε την τροφή με πόνους.
Έτσι δίνει αυτός ύπνο στον αγαπητό του.

 3 Δείτε! Οι γιοι είναι κληρονομιά από τον Ιεχωβά·
Ο καρπός της κοιλιάς είναι ανταμοιβή.

 4 Σαν βέλη στο χέρι ενός κραταιού άντρα,
Έτσι είναι οι γιοι της νεότητας.

 5 Ευτυχισμένος είναι ο ακμαίος άντρας που γέμισε τη φαρέτρα του με αυτούς.
Δεν θα ντραπούν,
Γιατί αυτοί θα μιλήσουν με εχθρούς στην πύλη.

Ψαλμοί  128 : 1 - 6

Ύμνος των Αναβάσεων.

128 Ευτυχισμένος είναι ο καθένας που φοβάται τον Ιεχωβά,
Που περπατάει στις οδούς του.

 2 Διότι θα τρως το μόχθο των χεριών σου.
Ευτυχισμένος θα είσαι και θα πηγαίνουν καλά τα πράγματα για εσένα.

 3 Η σύζυγός σου θα είναι σαν καρποφόρο κλήμα
Στα ενδότερα του σπιτιού σου.
Οι γιοι σου θα είναι σαν βλαστάρια από ελαιόδεντρα γύρω από το τραπέζι σου.

 4 Ορίστε! Έτσι θα ευλογηθεί ο ακμαίος άντρας
Που φοβάται τον Ιεχωβά.

 5 Ο Ιεχωβά θα σε ευλογήσει από τη Σιών.
Να βλέπεις επίσης το καλό της Ιερουσαλήμ όλες τις ημέρες της ζωής σου·
 6 Να βλέπεις και τους γιους των γιων σου.
Είθε να υπάρχει ειρήνη στον Ισραήλ.

Ψαλμοί  129 : 1 - 8

Ύμνος των Αναβάσεων.

129 «Πολύ καιρό μου έδειχναν εχθρότητα, από τη νεότητά μου»,
Ας πει τώρα ο Ισραήλ,
 2 «Πολύ καιρό μου έδειχναν εχθρότητα, από τη νεότητά μου·
Αλλά δεν υπερίσχυσαν εναντίον μου.

 3 Ζευγάδες όργωσαν πάνω στην πλάτη μου·
Μάκρυναν τα αυλάκια τους».

 4 Ο Ιεχωβά είναι δίκαιος.
Κομμάτιασε τα σχοινιά των πονηρών.

 5 Θα ντραπούν και θα στραφούν προς τα πίσω,
Όλοι όσοι μισούν τη Σιών.

 6 Θα γίνουν σαν το χλωρό χορτάρι στις στέγες,
Το οποίο πριν ξεριζωθεί ξεραίνεται,
 7 Με το οποίο δεν γέμισε το χέρι του ο θεριστής
Ούτε τον κόρφο του όποιος μαζεύει δεμάτια.

 8 Ούτε είπαν οι περαστικοί:
«Η ευλογία του Ιεχωβά ας είναι πάνω σας.
Σας ευλογήσαμε στο όνομα του Ιεχωβά».

Ψαλμοί  130 : 1 - 8

Ύμνος των Αναβάσεων.

130 Μέσα από τα βάθη σε επικαλέστηκα, Ιεχωβά.

 2 Ιεχωβά, άκουσε τη φωνή μου.
Ας προσέξουν τα αφτιά σου τη φωνή των ικεσιών μου.

 3 Αν παρατηρούσες σφάλματα, Γιαχ,
Ιεχωβά, ποιος θα μπορούσε να σταθεί;

 4 Διότι εσύ δίνεις αληθινή συγχώρηση,
Ώστε να σε φοβούνται.

 5 Έλπισα, Ιεχωβά, η ψυχή μου έλπισε—
Και το λόγο του πρόσμεινα.

 6 Η ψυχή μου πρόσμεινε τον Ιεχωβά
Πιο πολύ από όσο οι φρουροί προσμένουν το πρωί,
Καρτερώντας το πρωί.

 7 Ας προσμένει ο Ισραήλ τον Ιεχωβά.
Διότι έχει στοργική καλοσύνη ο Ιεχωβά
Και άφθονη απολύτρωση δίνει αυτός.

 8 Και αυτός θα απολυτρώσει τον Ισραήλ από όλα τα σφάλματά του.

Ψαλμοί  131 : 1 - 3

Ύμνος των Αναβάσεων. Του Δαβίδ.

131 Ιεχωβά, η καρδιά μου δεν υπήρξε υπεροπτική
Ούτε τα μάτια μου επηρμένα·
Ούτε περπάτησα σε πράγματα πολύ μεγάλα
Ούτε σε πράγματα πολύ θαυμαστά για εμένα.

 2 Ασφαλώς ηρέμησα και ησύχασα την ψυχή μου
Σαν το απογαλακτισμένο παιδί πάνω στη μητέρα του.
Η ψυχή μου είναι σαν απογαλακτισμένο παιδί πάνω μου.

 3 Ας προσμένει ο Ισραήλ τον Ιεχωβά
Από τώρα μέχρι και στον αιώνα.

Ψαλμοί  132 : 1 - 18

Ύμνος των Αναβάσεων.

132 Θυμήσου, Ιεχωβά, σχετικά με τον Δαβίδ
Όλες τις ταπεινώσεις του·
 2 Πώς ορκίστηκε στον Ιεχωβά,
Πώς ευχήθηκε στον Δυνατό του Ιακώβ:

 3 «Δεν θα μπω στη σκηνή της κατοικίας μου.
Δεν θα ανεβώ στο ντιβάνι του μεγαλόπρεπου ανάκλιντρού μου,
 4 Δεν θα δώσω ύπνο στα μάτια μου
Ούτε γλυκοκοίμισμα στα ακτινοβόλα μάτια μου,
 5 Ώσπου να βρω τόπο για τον Ιεχωβά,
Μεγαλειώδη σκηνή για τον Δυνατό του Ιακώβ».

 6 Ορίστε! Ακούσαμε για αυτήν στην Εφραθά,
Τη βρήκαμε στην περιοχή του δάσους.

 7 Ας μπούμε στη μεγαλειώδη σκηνή του·
Ας προσκυνήσουμε στο υποπόδιό του.

 8 Ας εγερθείς, Ιεχωβά, για να εισέλθεις στον τόπο της ανάπαυσής σου,
Εσύ και η Κιβωτός της ισχύος σου.

 9 Ας ντυθούν οι ιερείς σου με δικαιοσύνη
Και ας κραυγάσουν χαρούμενα οι όσιοί σου.

10 Λόγω του Δαβίδ του υπηρέτη σου,
Μην αποστρέψεις το πρόσωπο του χρισμένου σου.

11 Ο Ιεχωβά ορκίστηκε στον Δαβίδ,
Αληθινά, δεν θα υπαναχωρήσει από αυτό:
«Καρπό της κοιλιάς σου
Θα τοποθετήσω στο θρόνο σου.

12 Αν οι γιοι σου τηρήσουν τη διαθήκη μου
Και τις υπενθυμίσεις μου τις οποίες θα τους διδάξω,
Και οι γιοι τους επίσης, για πάντα,
Θα κάθονται στο θρόνο σου».

13 Διότι ο Ιεχωβά εξέλεξε τη Σιών·
Την επιθύμησε ως κατοικία για τον εαυτό του:

14 «Αυτή είναι ο τόπος της ανάπαυσής μου για πάντα·
Εδώ θα κατοικώ, γιατί την επιθύμησα.

15 Τις προμήθειές της θα τις ευλογήσω οπωσδήποτε.
Τους φτωχούς της θα τους χορτάσω ψωμί.

16 Και τους ιερείς της θα τους ντύσω με σωτηρία·
Και οι όσιοί της σίγουρα θα κραυγάσουν με χαρά.

17 Εκεί θα κάνω να αναπτυχθεί το κέρας του Δαβίδ.
Ετοίμασα λυχνάρι για τον χρισμένο μου.

18 Τους εχθρούς του θα τους ντύσω με ντροπή·
Αλλά πάνω σε αυτόν θα ανθεί το διάδημά του».

Ψαλμοί  133 : 1 - 3

Ύμνος των Αναβάσεων. Του Δαβίδ.

133 Δείτε! Τι καλό και τι ευχάριστο που είναι
Να κατοικούν μαζί οι αδελφοί με ενότητα!

 2 Είναι σαν το καλό λάδι πάνω στο κεφάλι,
Που κυλάει στη γενειάδα,
Τη γενειάδα του Ααρών,
Που κυλάει στο περιλαίμιο των ενδυμάτων του.

 3 Είναι σαν τη δροσιά του Αερμών
Που κατεβαίνει στα βουνά της Σιών.
Διότι εκεί διέταξε ο Ιεχωβά να υπάρχει η ευλογία,
Ναι, ζωή στον αιώνα.

Ψαλμοί  134 : 1 - 3

Ύμνος των Αναβάσεων.

134 Ω! Ευλογείτε τον Ιεχωβά,
Όλοι οι υπηρέτες του Ιεχωβά,
Οι οποίοι στέκεστε τις νύχτες στον οίκο του Ιεχωβά.

 2 Υψώστε τα χέρια σας με αγιότητα
Και ευλογήστε τον Ιεχωβά.

 3 Είθε να σε ευλογήσει ο Ιεχωβά από τη Σιών,
Ο Δημιουργός του ουρανού και της γης.

Ψαλμοί  135 : 1 - 21

135 Αινείτε τον Γιαχ!
Αινείτε το όνομα του Ιεχωβά,
Αναπέμπετε αίνο, υπηρέτες του Ιεχωβά,
 2 Οι οποίοι στέκεστε στον οίκο του Ιεχωβά,
Στις αυλές του οίκου του Θεού μας.

 3 Αινείτε τον Γιαχ, διότι ο Ιεχωβά είναι αγαθός.
Αναπέμπετε μελωδία στο όνομά του, διότι αυτό είναι ευχάριστο.

 4 Διότι τον Ιακώβ εξέλεξε ο Γιαχ για τον εαυτό του,
Τον Ισραήλ για ειδική ιδιοκτησία του.

 5 Διότι εγώ γνωρίζω καλά ότι ο Ιεχωβά είναι μεγάλος
Και ο Κύριός μας είναι πάνω από όλους τους άλλους θεούς.

 6 Ό,τι ευχαριστούνταν να κάνει ο Ιεχωβά, το έκανε
Στους ουρανούς και στη γη, στις θάλασσες και σε όλα τα υδάτινα βάθη.

 7 Κάνει να ανεβαίνουν ατμοί από την άκρη της γης·
Έφτιαξε μάλιστα και υδροφράκτες για τη βροχή·
Βγάζει τον άνεμο από τις αποθήκες του,
 8 Αυτός που πάταξε τα πρωτότοκα της Αιγύπτου,
Τόσο τους ανθρώπους όσο και τα ζώα.

 9 Έστειλε σημεία και θαύματα μέσα σε εσένα, την Αίγυπτο,
Πάνω στον Φαραώ και πάνω σε όλους τους υπηρέτες του·
10 Αυτός που πάταξε πολλά έθνη
Και θανάτωσε δυνατούς βασιλιάδες,
11 Τον Σηών, το βασιλιά των Αμορραίων,
Και τον Ωγ, το βασιλιά της Βασάν,
Και όλα τα βασίλεια της Χαναάν,
12 Και ο οποίος έδωσε τη γη τους ως κληρονομιά,
Κληρονομιά στον Ισραήλ το λαό του.

13 Ιεχωβά, το όνομά σου μένει στον αιώνα.
Το ενθύμημά σου, Ιεχωβά, επί γενεές γενεών.

14 Διότι ο Ιεχωβά θα υπερασπίσει την υπόθεση του λαού του
Και θα νιώσει μεταμέλεια σε σχέση με τους υπηρέτες του.

15 Τα είδωλα των εθνών είναι ασήμι και χρυσάφι,
Έργο χεριών χωματένιου ανθρώπου.

16 Στόμα έχουν, αλλά δεν μπορούν να μιλήσουν·
Μάτια έχουν, αλλά δεν μπορούν να δουν·
17 Αφτιά έχουν, αλλά δεν μπορούν να δώσουν ακρόαση.
Επίσης, δεν υπάρχει πνεύμα στο στόμα τους.

18 Όμοιοι με αυτά θα γίνουν εκείνοι που τα φτιάχνουν,
Όποιοι εμπιστεύονται σε αυτά.

19 Οίκε του Ισραήλ, ευλογείτε τον Ιεχωβά.
Οίκε του Ααρών, ευλογείτε τον Ιεχωβά.

20 Οίκε του Λευί, ευλογείτε τον Ιεχωβά.
Εσείς που φοβάστε τον Ιεχωβά, ευλογείτε τον Ιεχωβά.

21 Ευλογημένος να είναι από τη Σιών ο Ιεχωβά,
Ο οποίος κατοικεί στην Ιερουσαλήμ.
Αινείτε τον Γιαχ!

Ψαλμοί  136 : 1 - 26

136 Αποδώστε ευχαριστίες στον Ιεχωβά, διότι είναι αγαθός:
Διότι η στοργική του καλοσύνη παραμένει στον αιώνα·
 2 Αποδώστε ευχαριστίες στον Θεό των θεών:
Διότι η στοργική του καλοσύνη παραμένει στον αιώνα·
 3 Αποδώστε ευχαριστίες στον Κύριο των κυρίων:
Διότι η στοργική του καλοσύνη παραμένει στον αιώνα·
 4 Σε Αυτόν που κάνει θαυμαστά, μεγάλα πράγματα μόνος του:
Διότι η στοργική του καλοσύνη παραμένει στον αιώνα·
 5 Σε Αυτόν που έφτιαξε τους ουρανούς με κατανόηση:
Διότι η στοργική του καλοσύνη παραμένει στον αιώνα·
 6 Σε Αυτόν που άπλωσε τη γη πάνω από τα νερά:
Διότι η στοργική του καλοσύνη παραμένει στον αιώνα·
 7 Σε Αυτόν που έφτιαξε τα μεγαλοπρεπή φώτα:
Διότι η στοργική του καλοσύνη παραμένει στον αιώνα·
 8 Τον ήλιο για να ασκεί εξουσία την ημέρα:
Διότι η στοργική του καλοσύνη παραμένει στον αιώνα·
 9 Τη σελήνη και τα άστρα για να ασκούν μαζί εξουσία τη νύχτα:
Διότι η στοργική του καλοσύνη παραμένει στον αιώνα·
10 Σε Αυτόν που πάταξε την Αίγυπτο στα πρωτότοκά της:
Διότι η στοργική του καλοσύνη παραμένει στον αιώνα·
11 Και Αυτόν που έβγαλε τον Ισραήλ μέσα από αυτήν:
Διότι η στοργική του καλοσύνη παραμένει στον αιώνα·
12 Με ισχυρό χέρι και με απλωμένο βραχίονα:
Διότι η στοργική του καλοσύνη παραμένει στον αιώνα·
13 Σε Αυτόν που χώρισε την Ερυθρά Θάλασσα σε τμήματα:
Διότι η στοργική του καλοσύνη παραμένει στον αιώνα·
14 Και ο οποίος πέρασε τον Ισραήλ μέσα από αυτήν:
Διότι η στοργική του καλοσύνη παραμένει στον αιώνα·
15 Και ο οποίος τίναξε τον Φαραώ και τη στρατιωτική του δύναμη μέσα στην Ερυθρά Θάλασσα:
Διότι η στοργική του καλοσύνη παραμένει στον αιώνα·
16 Σε Αυτόν που έκανε το λαό του να πορευτεί μέσα στην έρημο:
Διότι η στοργική του καλοσύνη παραμένει στον αιώνα·
17 Σε Αυτόν που πάταξε μεγάλους βασιλιάδες:
Διότι η στοργική του καλοσύνη παραμένει στον αιώνα·
18 Και ο οποίος θανάτωσε μεγαλοπρεπείς βασιλιάδες:
Διότι η στοργική του καλοσύνη παραμένει στον αιώνα·
19 Τον Σηών, το βασιλιά των Αμορραίων:
Διότι η στοργική του καλοσύνη παραμένει στον αιώνα·
20 Και τον Ωγ, το βασιλιά της Βασάν:
Διότι η στοργική του καλοσύνη παραμένει στον αιώνα·
21 Και ο οποίος έδωσε τη γη τους ως κληρονομιά:
Διότι η στοργική του καλοσύνη παραμένει στον αιώνα·
22 Κληρονομιά στον Ισραήλ τον υπηρέτη του:
Διότι η στοργική του καλοσύνη παραμένει στον αιώνα·
23 Ο οποίος, όταν ήμασταν σε ταπεινή θέση, μας θυμήθηκε:
Διότι η στοργική του καλοσύνη παραμένει στον αιώνα·
24 Και ο οποίος επανειλημμένα μας απέσπασε από τους αντιδίκους μας:
Διότι η στοργική του καλοσύνη παραμένει στον αιώνα·
25 Ο οποίος δίνει τροφή σε κάθε σάρκα:
Διότι η στοργική του καλοσύνη παραμένει στον αιώνα·
26 Αποδώστε ευχαριστίες στον Θεό των ουρανών:
Διότι η στοργική του καλοσύνη παραμένει στον αιώνα.

Ψαλμοί  137 : 1 - 9

137 Δίπλα στους ποταμούς της Βαβυλώνας—εκεί καθήσαμε.
Και κλάψαμε όταν θυμηθήκαμε τη Σιών.

 2 Στις λεύκες που υπήρχαν στο μέσο της
Κρεμάσαμε τις άρπες μας.

 3 Διότι εκεί οι αιχμαλωτιστές μας ζήτησαν να τους πούμε έναν ύμνο,
Και οι εμπαίκτες μας να τους ευφράνουμε:
«Ψάλτε μας έναν από τους ύμνους της Σιών».

 4 Πώς να ψάλουμε τον ύμνο του Ιεχωβά
Σε γη αλλοεθνών;

 5 Αν σε ξεχάσω, Ιερουσαλήμ,
Να ξεχάσει το δεξί μου χέρι.

 6 Να κολλήσει η γλώσσα μου στον ουρανίσκο μου,
Αν δεν σε θυμάμαι,
Αν δεν εξυψώνω την Ιερουσαλήμ
Πάνω από τη μεγαλύτερη χαρά που έχω.

 7 Θυμήσου, Ιεχωβά, την ημέρα της Ιερουσαλήμ σε σχέση με τους γιους του Εδώμ,
Οι οποίοι έλεγαν: «Γυμνώστε την! Γυμνώστε την μέχρι το θεμέλιό της!»

 8 Κόρη της Βαβυλώνας, που πρόκειται να λεηλατηθείς,
Ευτυχισμένος θα είναι όποιος σε αμείψει
Με τη μεταχείριση με την οποία μας μεταχειρίστηκες.

 9 Ευτυχισμένος θα είναι όποιος αρπάξει και κάνει κομμάτια
Τα παιδιά σου πάνω στον απόκρημνο βράχο.

Ψαλμοί  138 : 1 - 8

Του Δαβίδ.

138 Θα σε εξυμνώ με όλη μου την καρδιά.
Μπροστά σε άλλους θεούς θα αναπέμπω μελωδία σε εσένα.

 2 Θα προσκυνήσω προς τον άγιο ναό σου
Και θα εξυμνήσω το όνομά σου,
Λόγω της στοργικής σου καλοσύνης και λόγω της φιλαλήθειάς σου.
Διότι μεγάλυνες το λόγο σου πιο πάνω και από όλο το όνομά σου.

 3 Την ημέρα που ύψωσα φωνή, εσύ μου απάντησες·
Μου έδωσες τόλμη στην ψυχή με ισχύ.

 4 Όλοι οι βασιλιάδες της γης θα σε εξυμνήσουν, Ιεχωβά,
Γιατί θα έχουν ακούσει τους λόγους του στόματός σου.

 5 Και θα ψάλουν για τις οδούς του Ιεχωβά,
Γιατί η δόξα του Ιεχωβά είναι μεγάλη.

 6 Διότι ο Ιεχωβά είναι υψηλός, και όμως βλέπει τον ταπεινό·
Αλλά τον επηρμένο τον γνωρίζει μόνο από μακριά.

 7 Αν περπατήσω μέσα σε στενοχώρια, θα με διατηρήσεις στη ζωή.
Εξαιτίας του θυμού των εχθρών μου, θα απλώσεις το χέρι σου
Και το δεξί σου χέρι θα με σώσει.

 8 Ο Ιεχωβά θα ολοκληρώσει ό,τι αφορά εμένα.
Ιεχωβά, στον αιώνα παραμένει η στοργική σου καλοσύνη.
Μην εγκαταλείψεις τα έργα των χεριών σου.

Ψαλμοί  139 : 1 - 24

Για τον διευθύνοντα. Του Δαβίδ. Μελωδία.

139 Ιεχωβά, ερεύνησες πλήρως μέσα μου και με γνωρίζεις.

 2 Είτε κάθομαι είτε σηκώνομαι εσύ το γνωρίζεις.
Έχεις εξετάσει τη σκέψη μου από μακριά.

 3 Έχεις μετρήσει το ταξίδι μου και το πλάγιασμά μου
Και ξέρεις καλά όλες τις οδούς μου.

 4 Διότι δεν έχει έρθει ακόμη λόγος στη γλώσσα μου,
Και εσύ, Ιεχωβά, ήδη τον γνωρίζεις πλήρως.

 5 Από πίσω και από μπροστά με έχεις πολιορκήσει·
Και βάζεις το χέρι σου πάνω μου.

 6 Αυτή η γνώση είναι πολύ θαυμαστή για εμένα.
Είναι τόσο ψηλά ώστε δεν μπορώ να τη φτάσω.

 7 Πού να πάω από το πνεύμα σου
Και πού να φύγω από το πρόσωπό σου;

 8 Αν ανεβώ στον ουρανό, εκεί θα είσαι·
Και αν στρώσω το κρεβάτι μου στον Σιεόλ, ορίστε! θα είσαι εκεί.

 9 Αν έπαιρνα τις φτερούγες της αυγής
Για να κατοικήσω στην πιο απομακρυσμένη θάλασσα,
10 Και εκεί επίσης θα με οδηγούσε το χέρι σου
Και θα με κρατούσε το δεξί σου χέρι.

11 Και αν έλεγα: «Ασφαλώς θα με αρπάξει ξαφνικά το σκοτάδι!»
Τότε η νύχτα θα γινόταν φως γύρω μου.

12 Ακόμη και το σκοτάδι δεν θα ήταν πολύ σκοτεινό για εσένα,
Αλλά η νύχτα θα έλαμπε όπως η ημέρα·
Το σκοτάδι θα ήταν βεβαίως φως.

13 Διότι εσύ έφερες σε ύπαρξη τα νεφρά μου·
Με κράτησες καλυμμένο στην κοιλιά της μητέρας μου.

14 Θα σε εξυμνώ επειδή με φοβερό και θαυμαστό τρόπο είμαι πλασμένος.
Θαυμαστά είναι τα έργα σου,
Όπως γνωρίζει πολύ καλά η ψυχή μου.

15 Τα κόκαλά μου δεν ήταν κρυμμένα από εσένα
Όταν διαμορφωνόμουν στα κρυφά,
Όταν υφαινόμουν στα χαμηλότερα μέρη της γης.

16 Τα μάτια σου με είδαν όταν ήμουν έμβρυο,
Και στο βιβλίο σου ήταν καταγραμμένα όλα τα μέρη μου,
Όσον αφορά τις ημέρες κατά τις οποίες σχηματίζονταν
Και δεν υπήρχε ακόμη ούτε ένα από αυτά.

17 Πόσο πολύτιμες, λοιπόν, είναι για εμένα οι σκέψεις σου!
Θεέ, πόσο μεγάλος είναι ο συνολικός αριθμός τους!

18 Αν προσπαθούσα να τις μετρήσω, είναι περισσότερες και από τους κόκκους της άμμου.
Ξύπνησα, και όμως είμαι ακόμη μαζί σου.

19 Μακάρι, Θεέ, να θανατώσεις τον πονηρό!
Τότε οι ένοχοι αίματος θα απομακρυνθούν από εμένα,
20 Οι οποίοι μιλούν για εσένα σύμφωνα με τη δική τους σκέψη·
Χρησιμοποίησαν το όνομά σου με μάταιο τρόπο—οι αντίδικοί σου.

21 Μήπως δεν μισώ εκείνους που έχουν μεγάλο μίσος για εσένα, Ιεχωβά,
Και μήπως δεν σιχαίνομαι εκείνους που κάνουν ανταρσία εναντίον σου;

22 Με απόλυτο μίσος τούς μισώ.
Έγιναν για εμένα πραγματικοί εχθροί.

23 Ερεύνησε πλήρως μέσα μου, Θεέ, και γνώρισε την καρδιά μου.
Εξέτασέ με και γνώρισε τις ανησυχητικές μου σκέψεις,
24 Και δες αν υπάρχει μέσα μου οδυνηρή οδός
Και οδήγησέ με στην οδό των αιώνων.

Ψαλμοί  140 : 1 - 13

Για τον διευθύνοντα. Μελωδία του Δαβίδ.

140 Σώσε με, Ιεχωβά, από τους κακούς ανθρώπους·
Ας με προφυλάξεις από τον άντρα που διαπράττει βιαιότητες,
 2 Εκείνους που σχεδίασαν κακά πράγματα στην καρδιά τους,
Που όλη την ημέρα επιτίθενται όπως στους πολέμους.

 3 Ακόνισαν τη γλώσσα τους σαν του φιδιού·
Το δηλητήριο της κερασφόρας οχιάς είναι κάτω από τα χείλη τους. Σέλαχ.

 4 Φύλαξέ με, Ιεχωβά, από τα χέρια του πονηρού·
Ας με προφυλάξεις από τον άντρα που διαπράττει βιαιότητες,
Εκείνους που σχεδίασαν να σπρώξουν τα βήματά μου.

 5 Εκείνοι που αυτοεξυψώνονται έκρυψαν παγίδα για εμένα·
Και άπλωσαν σχοινιά ως δίχτυ δίπλα στο μονοπάτι.
Θηλιές έστησαν για εμένα. Σέλαχ.

 6 Είπα στον Ιεχωβά: «Εσύ είσαι ο Θεός μου.
Δώσε ακρόαση, Ιεχωβά, στη φωνή των ικεσιών μου».

 7 Ιεχωβά, Υπέρτατε Κύριε, η ισχύς της σωτηρίας μου,
Εσύ κάλυψες το κεφάλι μου την ημέρα της ένοπλης δύναμης.

 8 Μην εκπληρώσεις, Ιεχωβά, τους πόθους του πονηρού.
Μην προωθήσεις την πλεκτάνη του, για να μην εξυψωθούν. Σέλαχ.

 9 Τα δε κεφάλια εκείνων που με περικυκλώνουν
Ας τα σκεπάσουν τα προβλήματα από τα χείλη τους.

10 Αναμμένα κάρβουνα ας πέσουν πάνω τους.
Αυτοί ας ριχτούν στη φωτιά, σε νερόλακκους, ώστε να μη σηκωθούν.

11 Αυτός που λέει μεγάλα λόγια ας μην εδραιωθεί στη γη.
Το βίαιο άντρα ας τον κυνηγήσει το κακό με επανειλημμένα πλήγματα.

12 Ξέρω καλά ότι ο Ιεχωβά θα εκτελέσει
Τη νομική αξίωση του ταλαιπωρημένου, την κρίση των φτωχών.

13 Ασφαλώς οι δίκαιοι θα αποδίδουν ευχαριστίες στο όνομά σου·
Οι ευθείς θα κατοικούν ενώπιον του προσώπου σου.

Ψαλμοί  141 : 1 - 10

Μελωδία του Δαβίδ.

141 Ιεχωβά, εσένα επικαλέστηκα.
Σπεύσε κοντά μου.
Δώσε ακρόαση στη φωνή μου όταν φωνάζω προς εσένα.

 2 Ας ετοιμαστεί η προσευχή μου ως θυμίαμα ενώπιόν σου,
Η ύψωση των χεριών μου ως βραδινή προσφορά σιτηρών.

 3 Βάλε φρουρό, Ιεχωβά, για το στόμα μου·
Βάλε σκοπιά στην πόρτα των χειλιών μου.

 4 Μην κλίνεις την καρδιά μου προς τίποτα κακό,
Για να μην εμμένω σε ανυπόληπτες πράξεις με πονηρία
Μαζί με ανθρώπους που πράττουν βλαβερά πράγματα,
Και να μην τρώω τις εκλεκτές τροφές τους.

 5 Αν με χτυπήσει ο δίκαιος, αυτό θα είναι στοργική καλοσύνη·
Και αν με ελέγξει, θα είναι λάδι πάνω στο κεφάλι,
Λάδι που το κεφάλι μου δεν θα θελήσει να αρνηθεί.
Διότι και πάλι θα προσεύχομαι εγώ στις συμφορές τους.

 6 Οι κριτές τους ρίχτηκαν από τις πλαγιές του απόκρημνου βράχου,
Αλλά αυτοί άκουσαν τα λόγια μου, ότι είναι ευχάριστα.

 7 Όπως όταν κάποιος κόβει και σκίζει πάνω στη γη,
Έτσι διασκορπίστηκαν τα κόκαλά μας στο στόμα του Σιεόλ.

 8 Ωστόσο, τα μάτια μου είναι στραμμένα προς εσένα, Ιεχωβά, Υπέρτατε Κύριε.
Σε εσένα έχω καταφύγει.
Μη χύσεις την ψυχή μου.

 9 Φύλαξέ με από την αρπάγη της παγίδας την οποία μου έχουν στήσει
Και από τις θηλιές εκείνων που πράττουν βλαβερά πράγματα.

10 Οι πονηροί θα πέσουν όλοι μαζί μέσα στα ίδια τους τα δίχτυα,
Ενώ εγώ θα προσπεράσω.

Ψαλμοί  142 : 1 - 7

Μασκίλ. Του Δαβίδ, όταν βρισκόταν στη σπηλιά. Προσευχή.

142 Με τη φωνή μου κάλεσα τον Ιεχωβά σε βοήθεια·
Με τη φωνή μου κραύγασα προς τον Ιεχωβά για εύνοια.

 2 Ενώπιόν του έχυνα την ανησυχία μου·
Ενώπιόν του έλεγα τη στενοχώρια μου,
 3 Όταν το πνεύμα μου έσβηνε μέσα μου.
Τότε εσύ γνώρισες το δρόμο μου.
Στο μονοπάτι στο οποίο περπατώ
Έκρυψαν παγίδα για εμένα.

 4 Κοίταξε στα δεξιά και δες
Ότι κανείς δεν μου παρέχει αναγνώριση.
Έλειψε από εμένα ο τόπος καταφυγής·
Κανείς δεν ρωτάει για την ψυχή μου.

 5 Εσένα, Ιεχωβά, κάλεσα σε βοήθεια.
Είπα: «Εσύ είσαι το καταφύγιό μου,
Η μερίδα μου στη γη των ζωντανών».

 6 Πρόσεξε την ικετευτική κραυγή μου,
Γιατί έπεσα σε μεγάλη στέρηση.
Ελευθέρωσέ με από τους διώκτες μου,
Γιατί είναι ισχυρότεροί μου.

 7 Βγάλε την ψυχή μου από την υπόγεια φυλακή
Για να εξυμνώ το όνομά σου.
Γύρω μου ας μαζεύονται οι δίκαιοι,
Επειδή μου φέρεσαι όπως πρέπει.

Ψαλμοί  143 : 1 - 12

Μελωδία του Δαβίδ.

143 Ιεχωβά, άκουσε την προσευχή μου·
Δώσε ακρόαση στην ικεσία μου.
Μέσα στην πιστότητά σου απάντησέ μου με τη δικαιοσύνη σου.

 2 Και μην εισέλθεις σε κρίση με τον υπηρέτη σου·
Διότι ενώπιόν σου κανένας ζωντανός δεν μπορεί να είναι δίκαιος.

 3 Διότι ο εχθρός καταδίωξε την ψυχή μου·
Συνέτριψε καταγής τη ζωή μου.
Με ανάγκασε να κατοικώ σε σκοτεινούς τόπους, όπως εκείνοι που είναι νεκροί στον αιώνα.

 4 Και το πνεύμα μου σβήνει μέσα μου·
Η καρδιά μου μέσα μου είναι μουδιασμένη.

 5 Θυμήθηκα τις αρχαίες ημέρες·
Στοχάστηκα όλες τις ενέργειές σου·
Έκανα πρόθυμα μέλημά μου το έργο των χεριών σου.

 6 Άπλωσα τα χέρια μου προς εσένα·
Η ψυχή μου είναι σαν εξαντλημένη γη που διψάει για εσένα. Σέλαχ.

 7 Γρήγορα απάντησέ μου, Ιεχωβά.
Το πνεύμα μου έφτασε στο τέλος του.
Μην κρύψεις το πρόσωπό σου από εμένα,
Αλλιώς θα γίνω όμοιος με εκείνους που κατεβαίνουν στο λάκκο.

 8 Το πρωί κάνε με να ακούσω τη στοργική σου καλοσύνη,
Γιατί σε εσένα έθεσα την εμπιστοσύνη μου.
Μάθε μου την οδό στην οποία πρέπει να περπατώ,
Γιατί προς εσένα ύψωσα την ψυχή μου.

 9 Ελευθέρωσέ με από τους εχθρούς μου, Ιεχωβά.
Σε εσένα έχω έρθει για να καλυφτώ.

10 Δίδαξέ με να κάνω το θέλημά σου,
Γιατί εσύ είσαι ο Θεός μου.
Το πνεύμα σου είναι αγαθό·
Ας με οδηγήσει στη γη της ευθύτητας.

11 Για χάρη του ονόματός σου, Ιεχωβά, ας με διατηρήσεις στη ζωή.
Με τη δικαιοσύνη σου ας βγάλεις την ψυχή μου από τη στενοχώρια.

12 Και σύμφωνα με τη στοργική σου καλοσύνη ας κατασιωπήσεις τους εχθρούς μου·
Και ας εξολοθρεύσεις όλους όσους δείχνουν εχθρότητα στην ψυχή μου,
Γιατί εγώ είμαι υπηρέτης σου.

Ψαλμοί  144 : 1 - 15

Του Δαβίδ.

144 Ευλογημένος να είναι ο Ιεχωβά, ο Βράχος μου,
Που διδάσκει τα χέρια μου για μάχη,
Τα δάχτυλά μου για πόλεμο·
 2 Η στοργική μου καλοσύνη και το οχυρό μου,
Το ασφαλές ύψωμά μου και Αυτός που μου προμηθεύει διαφυγή,
Η ασπίδα μου και Αυτός στον οποίο έχω καταφύγει,
Αυτός που καθυποτάσσει λαούς κάτω από εμένα.

 3 Ιεχωβά, τι είναι ο άνθρωπος και του δίνεις σημασία,
Ο γιος του θνητού ανθρώπου και τον υπολογίζεις;

 4 Ο άνθρωπος μοιάζει με εκπνοή·
Οι ημέρες του είναι σαν σκιά που παρέρχεται.

 5 Ιεχωβά, κάμψε τους ουρανούς σου για να κατεβείς·
Άγγιξε τα βουνά για να βγάλουν καπνούς.

 6 Άστραψε με αστραπή για να τους διασκορπίσεις·
Εξαπόλυσε τα βέλη σου για να τους επιφέρεις σύγχυση.

 7 Άπλωσε τα χέρια σου από τα ύψη·
Ελευθέρωσέ με και διάσωσέ με από τα πολλά νερά,
Από το χέρι των αλλοεθνών,
 8 Το στόμα των οποίων έχει πει αναλήθειες
Και το δεξί χέρι των οποίων είναι δεξί χέρι ψεύδους.

 9 Θεέ, έναν νέο ύμνο θα σου ψάλλω.
Με δεκάχορδο όργανο θα αναπέμπω μελωδία σε εσένα,
10 Εσένα που δίνεις σωτηρία σε βασιλιάδες,
Που ελευθερώνεις τον Δαβίδ τον υπηρέτη σου από το βλαβερό σπαθί.

11 Ελευθέρωσέ με και διάσωσέ με από το χέρι των αλλοεθνών,
Το στόμα των οποίων έχει πει αναλήθειες
Και το δεξί χέρι των οποίων είναι δεξί χέρι ψεύδους,
12 Οι οποίοι λένε: «Οι γιοι μας είναι σαν μικρά φυτά αναπτυγμένα στη νεαρή ηλικία τους,
Οι κόρες μας σαν γωνίες τορνευμένες όπως στα ανάκτορα,
13 Οι αποθήκες μας γεμάτες ώστε παρέχουν κάθε λογής προϊόντα,
Τα ποίμνιά μας πολλαπλασιάζονται χιλιάδες φορές, δέκα χιλιάδες φορές, στους δρόμους μας,
14 Τα βόδια μας βαρυφορτωμένα, χωρίς ρήξη και χωρίς αποβολή,
Και χωρίς να υπάρχει κραυγή στις πλατείες μας.

15 Ευτυχισμένος είναι ο λαός που βρίσκεται σε τέτοια κατάσταση!»
Ευτυχισμένος είναι ο λαός του οποίου Θεός είναι ο Ιεχωβά!

Ψαλμοί  145 : 1 - 21

Αίνος· του Δαβίδ.

א [’Άλεφ]

145 Θα σε εξυψώνω, Θεέ μου Βασιλιά,
Και θα ευλογώ το όνομά σου στον αιώνα, και μάλιστα για πάντα.

ב [Μπαιθ]

 2 Όλη την ημέρα θα σε ευλογώ,
Και θα αινώ το όνομά σου στον αιώνα, και μάλιστα για πάντα.

ג [Γκίμελ]

 3 Μεγάλος είναι ο Ιεχωβά και πάρα πολύ αξιύμνητος,
Και η μεγαλοσύνη του είναι ανεξερεύνητη.

ד [Ντάλεθ]

 4 Η μια γενιά μετά την άλλη θα επαινεί τα έργα σου,
Και τις κραταιές σου πράξεις θα λένε.

ה [Χε’]

 5 Την ένδοξη λαμπρότητα της αξιοπρέπειάς σου
Και τα ζητήματα των θαυμαστών σου έργων θα κάνω μέλημά μου.

ו [Βαβ]

 6 Και για την ισχύ των φοβερών πραγμάτων σου θα μιλούν·
Και τη μεγαλοσύνη σου θα διακηρύττω.

ז [Ζάγιν]

 7 Θα ξεχειλίζουν από τη μνεία της άφθονης αγαθότητάς σου,
Και λόγω της δικαιοσύνης σου θα κραυγάζουν χαρούμενα.

ח [Χαιθ]

 8 Ο Ιεχωβά είναι φιλεύσπλαχνος και ελεήμων,
Μακρόθυμος και μεγάλος σε στοργική καλοσύνη.

ט [Ταιθ]

 9 Ο Ιεχωβά είναι αγαθός απέναντι σε όλους
Και τα ελέη του είναι πάνω σε όλα τα έργα του.

י [Γιωδ]

10 Όλα τα έργα σου θα σε εξυμνούν, Ιεχωβά,
Και οι όσιοί σου θα σε ευλογούν.

כ [Καφ]

11 Για τη δόξα της βασιλείας σου θα μιλούν
Και την κραταιότητά σου θα διηγούνται,
ל [Λάμεδ]

12 Για να κάνουν γνωστές στους γιους των ανθρώπων τις κραταιές του πράξεις
Και τη δόξα της λαμπρότητας της βασιλείας του.

מ [Μεμ]

13 Η βασιλεία σου είναι βασιλεία για όλους τους αιώνες
Και η εξουσία σου είναι σε όλες τις διαδοχικές γενιές.

ס [Σάμεχ]

14 Ο Ιεχωβά παρέχει υποστήριξη σε όλους όσους πέφτουν
Και ανορθώνει όλους τους κυρτωμένους.

ע [‘Άγιν]

15 Εσένα κοιτάζουν με ελπίδα τα μάτια όλων,
Και εσύ τους δίνεις την τροφή τους στον κατάλληλο καιρό.

פ [Πε’]

16 Ανοίγεις το χέρι σου
Και χορταίνεις την επιθυμία κάθε ζωντανού πλάσματος.

צ [Τσαδαί]

17 Ο Ιεχωβά είναι δίκαιος σε όλες τις οδούς του
Και όσιος σε όλα τα έργα του.

ק [Κωφ]

18 Ο Ιεχωβά είναι κοντά σε όλους όσους τον επικαλούνται,
Σε όλους όσους τον επικαλούνται με αλήθεια.

ר [Ραις]

19 Θα εκπληρώσει την επιθυμία εκείνων που τον φοβούνται,
Και θα ακούσει την κραυγή που υψώνουν για βοήθεια και θα τους σώσει.

ש [Σιν]

20 Ο Ιεχωβά φυλάει όλους όσους τον αγαπούν,
Αλλά όλους τους πονηρούς θα τους αφανίσει.

ת [Ταβ]

21 Τον αίνο του Ιεχωβά θα λέει το στόμα μου·
Και κάθε σάρκα ας ευλογεί το άγιο όνομά του στον αιώνα, και μάλιστα για πάντα.

Ψαλμοί  146 : 1 - 10

146 Αινείτε τον Γιαχ!
Να αινείς τον Ιεχωβά, ψυχή μου.

 2 Θα αινώ τον Ιεχωβά όσον καιρό ζω.
Θα αναπέμπω μελωδία στον Θεό μου όσο υπάρχω.

 3 Μη θέτετε την εμπιστοσύνη σας σε ευγενείς
Ούτε σε γιο χωματένιου ανθρώπου, από τον οποίο δεν υπάρχει σωτηρία.

 4 Το πνεύμα του βγαίνει, αυτός επιστρέφει στη γη του·
Εκείνη την ημέρα οι σκέψεις του αφανίζονται.

 5 Ευτυχισμένος είναι όποιος έχει τον Θεό του Ιακώβ ως βοήθειά του,
Του οποίου η ελπίδα είναι στον Ιεχωβά τον Θεό του,
 6 Τον Δημιουργό του ουρανού και της γης,
Της θάλασσας και όλων όσων υπάρχουν σε αυτά,
Εκείνον που τηρεί αλήθεια στον αιώνα,
 7 Που εκτελεί κρίση για όσους πέφτουν θύματα απάτης,
Που δίνει ψωμί στους πεινασμένους.
Ο Ιεχωβά απελευθερώνει τους δεσμίους.

 8 Ο Ιεχωβά ανοίγει τα μάτια των τυφλών·
Ο Ιεχωβά ανορθώνει τους κυρτωμένους·
Ο Ιεχωβά αγαπάει τους δικαίους.

 9 Ο Ιεχωβά φυλάει τους πάροικους·
Ανακουφίζει το αγόρι που είναι ορφανό από πατέρα καθώς και τη χήρα,
Αλλά την οδό των πονηρών την κάνει στρεβλή.

10 Ο Ιεχωβά θα είναι βασιλιάς στον αιώνα,
Ο Θεός σου, Σιών, επί γενεές γενεών.
Αινείτε τον Γιαχ!

Ψαλμοί  147 : 1 - 20

147 Αινείτε τον Γιαχ,
Γιατί είναι καλό να αναπέμπουμε μελωδία στον Θεό μας·
Γιατί είναι ευχάριστο—αρμόζει αίνος.

 2 Ο Ιεχωβά οικοδομεί την Ιερουσαλήμ·
Συγκεντρώνει τους διεσπαρμένους του Ισραήλ.

 3 Γιατρεύει αυτούς που έχουν συντετριμμένη καρδιά
Και επιδένει τα σημεία στα οποία πονούν.

 4 Μετράει τον αριθμό των άστρων·
Τα καλεί όλα με το όνομά τους.

 5 Ο Κύριός μας είναι μεγάλος και αφθονεί σε δύναμη·
Η κατανόησή του είναι απερίγραπτη.

 6 Ο Ιεχωβά ανακουφίζει τους πράους·
Υποβιβάζει τους πονηρούς μέχρις εδάφους.

 7 Αποκριθείτε στον Ιεχωβά με ευχαριστία·
Αναπέμψτε μελωδία στον Θεό μας με άρπα,
 8 Αυτόν που σκεπάζει τους ουρανούς με σύννεφα,
Που ετοιμάζει τη βροχή για τη γη,
Που κάνει να βλαστάνει στα βουνά χλωρό χορτάρι.

 9 Δίνει στα ζώα την τροφή τους,
Στα μικρά των κορακιών που φωνάζουν.

10 Δεν βρίσκει ευχαρίστηση στην κραταιότητα του αλόγου
Ούτε ευαρεστείται στα πόδια του άντρα.

11 Ο Ιεχωβά ευαρεστείται σε εκείνους που τον φοβούνται,
Σε εκείνους που προσμένουν τη στοργική του καλοσύνη.

12 Να επαινείς τον Ιεχωβά, Ιερουσαλήμ.
Να αινείς τον Θεό σου, Σιών.

13 Διότι έκανε ισχυρές τις αμπάρες στις πύλες σου·
Αυτός ευλόγησε τους γιους σου στο μέσο σου.

14 Βάζει ειρήνη στην περιοχή σου·
Με το πάχος του σιταριού σε χορταίνει.

15 Στέλνει τα λόγια του στη γη·
Με ταχύτητα τρέχει ο λόγος του.

16 Δίνει χιόνι σαν μαλλί·
Σκορπίζει την πάχνη σαν στάχτη.

17 Ρίχνει τον πάγο του σαν μπουκιές.
Μπροστά στο κρύο του ποιος μπορεί να σταθεί;

18 Στέλνει το λόγο του και τα λιώνει.
Κάνει να φυσήξει ο άνεμός του·
Σταλάζουν τα νερά.

19 Λέει το λόγο του στον Ιακώβ,
Τις διατάξεις του και τις δικαστικές του αποφάσεις στον Ισραήλ.

20 Δεν ενήργησε έτσι για κανένα άλλο έθνος·
Ούτε γνώρισαν τις δικαστικές του αποφάσεις.
Αινείτε τον Γιαχ!

Ψαλμοί  148 : 1 - 14

148 Αινείτε τον Γιαχ!
Αινείτε τον Ιεχωβά από τους ουρανούς,
Αινείτε τον στα ύψη.

 2 Αινείτε τον, όλοι οι άγγελοί του.
Αινείτε τον, όλο το στράτευμά του.

 3 Αινείτε τον, ήλιε και σελήνη.
Αινείτε τον, όλα τα άστρα του φωτός.

 4 Αινείτε τον, ουρανοί των ουρανών,
Και εσείς τα νερά που είστε πάνω από τους ουρανούς.

 5 Ας αινούν το όνομα του Ιεχωβά·
Διότι αυτός διέταξε και δημιουργήθηκαν.

 6 Και φροντίζει να στέκονται για πάντα, στον αιώνα.
Έδωσε διάταξη η οποία δεν θα παρέλθει.

 7 Αινείτε τον Ιεχωβά από τη γη,
Εσείς τα θαλάσσια τέρατα και όλα τα υδάτινα βάθη,
 8 Η φωτιά και το χαλάζι, το χιόνι και ο πυκνός καπνός,
Ο θυελλώδης άνεμος, ο οποίος εκπληρώνει το λόγο του,
 9 Τα βουνά και όλοι οι λόφοι,
Τα καρποφόρα δέντρα και όλοι οι κέδροι,
10 Τα άγρια ζώα και όλα τα κατοικίδια,
Τα ερπετά και τα φτερωτά πουλιά,
11 Οι βασιλιάδες της γης και όλες οι εθνότητες,
Οι άρχοντες και όλοι οι κριτές της γης,
12 Οι νεαροί καθώς και οι παρθένες,
Οι γέροι μαζί με τα αγόρια.

13 Ας αινούν το όνομα του Ιεχωβά,
Γιατί μόνο το δικό του όνομα είναι άφταστα υψηλό.
Η αξιοπρέπειά του είναι υπεράνω της γης και του ουρανού.

14 Και θα εξυψώσει το κέρας του λαού του,
Τον αίνο όλων των οσίων του,
Των γιων του Ισραήλ, του λαού που είναι κοντά του.
Αινείτε τον Γιαχ!

Ψαλμοί  149 : 1 - 9

149 Αινείτε τον Γιαχ!
Ψάλλετε στον Ιεχωβά έναν νέο ύμνο,
Τον αίνο του στην εκκλησία των οσίων.

 2 Ας χαίρεται ο Ισραήλ σε σχέση με τον Μεγαλειώδη Δημιουργό του,
Οι γιοι της Σιών ας ευφραίνονται σε σχέση με τον Βασιλιά τους.

 3 Ας αινούν το όνομά του με χορό.
Με ντέφι και άρπα ας αναπέμπουν μελωδία σε αυτόν.

 4 Διότι ο Ιεχωβά ευαρεστείται στο λαό του.
Κοσμεί τους πράους με σωτηρία.

 5 Ας αγάλλονται οι όσιοι με δόξα·
Ας κραυγάζουν χαρούμενα πάνω στα κρεβάτια τους.

 6 Στο λάρυγγά τους ας είναι οι ύμνοι που εγκωμιάζουν τον Θεό,
Και στο χέρι τους δίκοπο σπαθί
 7 Για να εκτελέσουν εκδίκηση πάνω στα έθνη,
Επιπλήξεις στις εθνότητες,
 8 Για να δέσουν τους βασιλιάδες τους με δεσμά
Και τους δοξασμένους τους με σιδερένια ποδόδεσμα,
 9 Για να εκτελέσουν πάνω τους τη γραμμένη δικαστική απόφαση.
Τέτοια λαμπρότητα ανήκει σε όλους τους οσίους του.
Αινείτε τον Γιαχ!

Ψαλμοί  150 : 1 - 6

150 Αινείτε τον Γιαχ!
Αινείτε τον Θεό στον άγιο τόπο του.
Αινείτε τον στο εκπέτασμα της ισχύος του.

 2 Αινείτε τον για τα έργα της κραταιότητάς του.
Αινείτε τον κατά την αφθονία της μεγαλοσύνης του.

 3 Αινείτε τον με σάλπισμα κέρατος.
Αινείτε τον με έγχορδο και άρπα.

 4 Αινείτε τον με ντέφι και κυκλικό χορό.
Αινείτε τον με χορδές και φλογέρα.

 5 Αινείτε τον με κύμβαλα μελωδικού ήχου.
Αινείτε τον με κύμβαλα κρουστά.

 6 Καθετί που έχει πνοή ας αινεί τον Γιαχ.
Αινείτε τον Γιαχ!
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Παροιμίες  1 : 1 - 33


Παροιμίες


1 Οι παροιμίες του Σολομώντα, γιου του Δαβίδ, βασιλιά του Ισραήλ, 2 για να γνωρίσει ο άνθρωπος σοφία και διαπαιδαγώγηση, να διακρίνει τα λόγια της κατανόησης, 3 να πάρει τη διαπαιδαγώγηση που παρέχει ενόραση, δικαιοσύνη και κρίση και ευθύτητα, 4 να δοθεί στους άπειρους οξυδέρκεια, στον νέο γνώση και ικανότητα σκέψης.

5 Ο σοφός θα ακούσει και θα λάβει περισσότερη εκπαίδευση, και ο άνθρωπος που έχει κατανόηση αποκτάει επιδέξια κατεύθυνση, 6 ώστε να κατανοεί παροιμία και γρίφο, τα λόγια σοφών ανθρώπων και τα αινίγματά τους.

7 Ο φόβος του Ιεχωβά είναι η αρχή της γνώσης. Τη σοφία και τη διαπαιδαγώγηση τις έχουν καταφρονήσει οι ανόητοι.

8 Άκου, γιε μου, τη διαπαιδαγώγηση του πατέρα σου και μην εγκαταλείπεις το νόμο της μητέρας σου. 9 Διότι αυτά είναι στεφάνι θελκτικότητας στο κεφάλι σου και εξαίρετο περιδέραιο στο λαιμό σου.

10 Γιε μου, αν οι αμαρτωλοί προσπαθήσουν να σε παραπλανήσουν, μη συναινέσεις μαζί τους. 11 Αν λένε: «Έλα μαζί μας. Ας ενεδρεύσουμε για αίμα. Ας κρυφτούμε για να παραμονεύσουμε τους αθώους χωρίς να υπάρχει αιτία. 12 Ας τους καταπιούμε ζωντανούς όπως ο Σιεόλ, μάλιστα ολόκληρους, σαν εκείνους που κατεβαίνουν στο λάκκο. 13 Ας βρούμε κάθε λογής πολύτιμα αγαθά. Ας γεμίσουμε τα σπίτια μας με λάφυρα. 14 Πρέπει να ρίξεις τον κλήρο σου ανάμεσά μας. Ας υπάρχει ένας μόνο σάκος για όλους μας»— 15 γιε μου, μη βαδίσεις στην ίδια οδό με αυτούς. Κράτησε το πόδι σου μακριά από το δρόμο τους. 16 Διότι τα πόδια τους τρέχουν στο κακό, και σπεύδουν να χύσουν αίμα. 17 Διότι μάταια απλώνεται δίχτυ μπροστά στα μάτια οποιουδήποτε φτερωτού πλάσματος. 18 Αυτοί, λοιπόν, ενεδρεύουν για το αίμα εκείνων· κρύβονται παραμονεύοντας τις ψυχές τους. 19 Έτσι είναι οι δρόμοι οποιουδήποτε βγάζει άδικο κέρδος. Αυτό αφαιρεί την ψυχή εκείνων που το κατέχουν.

20 Η αληθινή σοφία κράζει δυνατά στο δρόμο. Στις πλατείες εκπέμπει τη φωνή της. 21 Στην κορυφή των πολυθόρυβων δρόμων φωνάζει. Στις εισόδους των πυλών της πόλης λέει τα λόγια της:

22 «Ως πότε, άπειροι, θα αγαπάτε την απειρία, και ως πότε, χλευαστές, θα βρίσκετε ευχαρίστηση στο χλευασμό, και ως πότε, άφρονες, θα μισείτε τη γνώση; 23 Επιστρέψτε μέσω του ελέγχου μου. Τότε θα κάνω να αναβλύσει το πνεύμα μου προς εσάς· θα γνωστοποιήσω σε εσάς τα λόγια μου. 24 Επειδή φώναξα αλλά εσείς αρνείστε, άπλωσα το χέρι μου αλλά κανείς δεν προσέχει, 25 και αδιαφορείτε για όλες τις συμβουλές μου, και τον έλεγχό μου δεν τον δεχτήκατε, 26 γι’ αυτό και εγώ θα γελώ με τη συμφορά σας, θα κοροϊδεύω όταν έρθει αυτό που τρέμετε, 27 όταν έρθει σαν θύελλα αυτό που τρέμετε και φτάσει σαν θυελλώδης άνεμος η συμφορά σας, όταν έρθουν πάνω σας στενοχώριες και δύσκολοι καιροί. 28 Τότε θα με καλούν, αλλά δεν θα απαντώ· θα με αναζητούν, αλλά δεν θα με βρίσκουν, 29 επειδή μίσησαν τη γνώση, και το φόβο του Ιεχωβά δεν τον διάλεξαν. 30 Δεν δέχτηκαν τις συμβουλές μου· έδειξαν έλλειψη σεβασμού για όλους τους ελέγχους μου. 31 Γι’ αυτό, θα φάνε από τους καρπούς της οδού τους και θα χορτάσουν από τις βουλές τους. 32 Διότι η ανυποταξία εκείνων που είναι άπειροι θα τους σκοτώσει και η ανεμελιά των αφρόνων θα τους καταστρέψει. 33 Αυτός, όμως, που ακούει εμένα θα κατοικεί με ασφάλεια και θα είναι αδιατάρακτος από τον τρόμο της συμφοράς».

Παροιμίες  2 : 1 - 22

2 Γιε μου, αν δεχτείς τα λόγια μου και αποταμιεύσεις τις εντολές μου μέσα σου, 2 ώστε να δώσεις προσοχή στη σοφία με το αφτί σου για να κλίνεις την καρδιά σου στη διάκριση· 3 αν, επιπλέον, καλέσεις την κατανόηση και υψώσεις τη φωνή σου προς τη διάκριση, 4 αν τη ζητάς σαν ασήμι και ερευνάς για αυτήν όπως για κρυμμένους θησαυρούς, 5 τότε θα κατανοήσεις το φόβο του Ιεχωβά και θα βρεις τη γνώση του Θεού. 6 Διότι ο Ιεχωβά δίνει σοφία· από το στόμα του εξέρχεται γνώση και διάκριση. 7 Και για τους ευθείς θα αποταμιεύσει πρακτική σοφία· για εκείνους που περπατούν με ακεραιότητα αυτός είναι ασπίδα, 8 προσέχοντας τους δρόμους της κρίσης, και θα φυλάξει την οδό των οσίων του. 9 Τότε θα κατανοήσεις τη δικαιοσύνη και την κρίση και την ευθύτητα, ολόκληρη την πορεία αυτού που είναι καλό.

10 Όταν η σοφία μπει στην καρδιά σου και η γνώση γίνει ευχάριστη για την ψυχή σου, 11 η ικανότητα σκέψης θα σε φυλάει, η διάκριση θα σε διαφυλάττει, 12 για να σε διασώζει από τον κακό δρόμο, από τον άνθρωπο που λέει διεστραμμένα πράγματα, 13 από εκείνους που εγκαταλείπουν τις οδούς της ευθύτητας για να περπατήσουν στους δρόμους του σκοταδιού, 14 από εκείνους που χαίρονται να κάνουν το κακό, που ευφραίνονται με τα διεστραμμένα πράγματα της κακίας· 15 εκείνους των οποίων οι δρόμοι είναι στρεβλοί και οι οποίοι χρησιμοποιούν πλάγια μέσα στην όλη τους πορεία· 16 για να σε διασώζει από την ξένη γυναίκα, από την αλλοεθνή που έχει κάνει τα λόγια της μελιστάλακτα, 17 που εγκαταλείπει τον έμπιστο φίλο της νεότητάς της και που ξέχασε τη διαθήκη του Θεού της. 18 Διότι το σπίτι της βυθίζεται στο θάνατο και τα μονοπάτια της σε εκείνους που βρίσκονται ανίσχυροι στο θάνατο. 19 Κανείς από όσους έχουν σχέσεις μαζί της δεν θα επιστρέψει, ούτε θα επανέλθει στους δρόμους των ζωντανών.

20 Ο σκοπός είναι να περπατάς στην οδό των αγαθών και να τηρείς τους δρόμους των δικαίων. 21 Διότι οι ευθείς θα κατοικήσουν στη γη και οι άμεμπτοι θα απομείνουν σε αυτήν. 22 Όσο για τους πονηρούς, αυτοί θα εκκοπούν από τη γη· και οι δόλιοι θα ξεριζωθούν από αυτήν.

Παροιμίες  3 : 1 - 35

3 Γιε μου, μην ξεχνάς το νόμο μου, και η καρδιά σου ας τηρεί τις εντολές μου, 2 επειδή μακρότητα ημερών και χρόνια ζωής και ειρήνη θα προστεθούν σε εσένα. 3 Η στοργική καλοσύνη και η αλήθεια ας μη σε εγκαταλείψουν. Δέσε τες γύρω από το λαιμό σου. Γράψε τες πάνω στην πλάκα της καρδιάς σου, 4 και βρες έτσι εύνοια και καλή ενόραση ενώπιον Θεού και χωματένιου ανθρώπου. 5 Να εμπιστεύεσαι στον Ιεχωβά με όλη σου την καρδιά και να μη στηρίζεσαι στη δική σου κατανόηση. 6 Σε όλες σου τις οδούς αυτόν να λαβαίνεις υπόψη, και αυτός θα κάνει ευθείς τους δρόμους σου.

7 Μη γίνεσαι σοφός στα δικά σου μάτια. Να φοβάσαι τον Ιεχωβά και να απομακρύνεσαι από το κακό. 8 Ας αποβεί αυτό γιατρειά για τον ομφαλό σου και αναζωογόνηση για τα κόκαλά σου.

9 Τίμα τον Ιεχωβά με τα πολύτιμα πράγματά σου και με τους πρώτους καρπούς όλης της σοδειάς σου. 10 Τότε οι αποθήκες των προμηθειών σου θα γεμίσουν από αφθονία· και οι λεκάνες στα πατητήρια σου θα ξεχειλίσουν από καινούριο κρασί.

11 Τη διαπαιδαγώγηση του Ιεχωβά, γιε μου, μην την απορρίπτεις· και μην αποστρέφεσαι τον έλεγχό του, 12 επειδή αυτόν που αγαπάει ο Ιεχωβά τον ελέγχει, όπως ο πατέρας το γιο στον οποίο ευαρεστείται.

13 Ευτυχισμένος είναι ο άνθρωπος που βρήκε σοφία και ο άνθρωπος που αποκτάει διάκριση, 14 γιατί αυτή αποτελεί κέρδος καλύτερο από το ασήμι και σοδειά καλύτερη και από το χρυσάφι. 15 Είναι πολυτιμότερη από τα κοράλλια, και όλα τα άλλα πράγματα που σου φέρνουν ευχαρίστηση δεν είναι ισάξιά της. 16 Μακρότητα ημερών είναι στα δεξιά της· στα αριστερά της, πλούτος και δόξα. 17 Οι οδοί της είναι οδοί τερπνότητας, και όλοι οι δρόμοι της ειρήνη. 18 Είναι δέντρο ζωής για όσους την αγκαλιάζουν, και όσοι την κρατούν σφιχτά θα αποκαλούνται ευτυχισμένοι.

19 Ο Ιεχωβά με σοφία θεμελίωσε τη γη. Στερέωσε τους ουρανούς με διάκριση. 20 Μέσω της γνώσης του χωρίστηκαν τα υδάτινα βάθη και οι συννεφιασμένοι ουρανοί σταλάζουν ψιλή βροχή. 21 Γιε μου, ας μην απομακρυνθούν αυτά από τα μάτια σου. Διαφύλαξε την πρακτική σοφία και την ικανότητα σκέψης, 22 και θα αποδειχτούν ζωή για την ψυχή σου και χάρη για το λαιμό σου. 23 Τότε θα περπατάς με ασφάλεια στο δρόμο σου και το πόδι σου δεν θα χτυπήσει σε τίποτα. 24 Όποτε πλαγιάζεις, δεν θα νιώθεις τρόμο· μάλιστα θα πλαγιάζεις και ο ύπνος σου θα είναι ευχάριστος. 25 Δεν θα χρειάζεται να φοβάσαι τίποτα που προξενεί ξαφνικό τρόμο ούτε την επερχόμενη θύελλα που θα πλήξει τους πονηρούς. 26 Διότι ο Ιεχωβά θα είναι η πεποίθησή σου, και θα φυλάξει το πόδι σου από το να παγιδευτεί.

27 Μην αρνείσαι το καλό προς εκείνους στους οποίους αυτό οφείλεται, όταν είναι στη δύναμη του χεριού σου να το κάνεις. 28 Μη λες στο συνάνθρωπό σου: «Πήγαινε και γύρισε ξανά και αύριο θα σου δώσω», ενώ έχεις κάτι. 29 Μη μηχανεύεσαι κακό εναντίον του συνανθρώπου σου, ενώ αυτός κατοικεί μαζί σου με αίσθημα ασφάλειας. 30 Μη φιλονικείς με κάποιον χωρίς αιτία, αν δεν σου έκανε κακό.

31 Μη φθονείς το βίαιο άντρα και μη διαλέξεις καμιά από τις οδούς του. 32 Διότι το άτομο που χρησιμοποιεί πλάγια μέσα είναι απεχθές στον Ιεχωβά, αλλά στενή σχέση με Αυτόν απολαμβάνουν οι ευθείς. 33 Η κατάρα του Ιεχωβά είναι πάνω στο σπίτι του πονηρού, αλλά την κατοικία των δικαίων την ευλογεί. 34 Αν πρόκειται για χλευαστές, αυτός θα περιγελάσει· αλλά στους πράους θα δείξει εύνοια. 35 Τιμή θα αποκτήσουν οι σοφοί, αλλά οι άφρονες εξυψώνουν την ατίμωση.

Παροιμίες  4 : 1 - 27

4 Ακούστε, γιοι μου, τη διαπαιδαγώγηση του πατέρα και δώστε προσοχή, ώστε να γνωρίσετε την κατανόηση. 2 Επειδή θα σας δώσω εκπαίδευση καλή. Μην εγκαταλείπετε το νόμο μου. 3 Διότι εγώ στάθηκα αληθινός γιος για τον πατέρα μου, τρυφερός και μοναδικός ενώπιον της μητέρας μου. 4 Και εκείνος με δίδασκε και μου έλεγε: «Ας κρατάει γερά η καρδιά σου τα λόγια μου. Να τηρείς τις εντολές μου και θα συνεχίσεις να ζεις. 5 Απόκτησε σοφία, απόκτησε κατανόηση. Μην ξεχνάς, και μην παρεκκλίνεις από τα λόγια του στόματός μου. 6 Μην την εγκαταλείπεις, και θα σε προστατεύει. Αγάπα την, και θα σε διαφυλάττει. 7 Η σοφία είναι το πρώτιστο. Απόκτησε σοφία· και μαζί με όλα όσα αποκτάς, απόκτησε κατανόηση. 8 Να έχεις μεγάλη εκτίμηση για αυτήν, και θα σε εξυψώσει. Θα σε δοξάσει επειδή την αγκαλιάζεις. 9 Θα βάλει στο κεφάλι σου στεφάνι θελκτικότητας· στέμμα ωραιότητας θα σου χαρίσει».

10 Άκουσε, γιε μου, και δέξου τα λόγια μου. Και τα χρόνια της ζωής θα πληθυνθούν για εσένα. 11 Θα σε διδάξω την οδό της σοφίας· θα σε κάνω να περπατήσεις στα μονοπάτια της ευθύτητας. 12 Όταν περπατάς, τα βήματά σου δεν θα είναι στριμωγμένα· και αν τρέχεις, δεν θα σκοντάφτεις. 13 Κράτησε τη διαπαιδαγώγηση· μην την αφήσεις. Διαφύλαξέ την, γιατί αυτή είναι η ζωή σου.

14 Μην μπεις στο δρόμο των πονηρών και μην πας στην οδό των κακών. 15 Απόφυγέ την, μην περάσεις από αυτήν· απομακρύνσου από εκεί και προσπέρασέ την. 16 Διότι αυτοί δεν κοιμούνται αν δεν κάνουν κακό, και ο ύπνος τους φεύγει αν δεν κάνουν κάποιον να σκοντάψει. 17 Διότι έχουν φάει ψωμί πονηρίας και πίνουν κρασί βιαιοτήτων. 18 Αλλά ο δρόμος των δικαίων είναι σαν το λαμπρό φως που γίνεται όλο και πιο φωτεινό ώσπου να γίνει τέλεια η ημέρα. 19 Η οδός των πονηρών είναι σαν τη σκοτεινιά· δεν γνωρίζουν πού σκοντάφτουν.

20 Γιε μου, πρόσεξε τα λόγια μου. Κλίνε το αφτί σου σε όσα λέω. 21 Ας μην απομακρυνθούν από τα μάτια σου. Κράτησέ τα μέσα στην καρδιά σου. 22 Διότι είναι ζωή για εκείνους που τα βρίσκουν και υγεία για όλη τους τη σάρκα. 23 Περισσότερο από όλα όσα πρέπει να φυλαχτούν, προφύλασσε την καρδιά σου, γιατί από αυτήν εξέρχονται οι πηγές της ζωής. 24 Απομάκρυνε από τον εαυτό σου τη στρεβλή ομιλία· και τον πλάγιο τρόπο των χειλιών απόβαλέ τον από τον εαυτό σου. 25 Τα δε μάτια σου ευθεία μπροστά πρέπει να κοιτάζουν, ναι, τα ακτινοβόλα μάτια σου πρέπει να ατενίζουν ευθεία μπροστά σου. 26 Εξομάλυνε την πορεία των ποδιών σου, και όλες σου οι οδοί ας είναι εδραιωμένες. 27 Μην εκκλίνεις προς τα δεξιά ή προς τα αριστερά. Απομάκρυνε το πόδι σου από το κακό.

Παροιμίες  5 : 1 - 23

5 Γιε μου, δίνε προσοχή στη σοφία μου. Κλίνε τα αφτιά σου στη διάκρισή μου, 2 για να περιφρουρείς τις ικανότητες σκέψης· και τα χείλη σου ας διαφυλάττουν τη γνώση.

3 Διότι σαν κηρήθρα στάζουν τα χείλη της ξένης γυναίκας και ο ουρανίσκος της είναι απαλότερος από λάδι. 4 Τα επακόλουθα, όμως, από αυτήν είναι πικρά σαν την αψιθιά· είναι κοφτερά σαν δίκοπο σπαθί. 5 Τα πόδια της κατεβαίνουν στο θάνατο. Τα βήματά της οδηγούν στον Σιεόλ. 6 Δεν συλλογίζεται το δρόμο της ζωής. Τα μονοπάτια της περιπλανιούνται σε μέρη που και η ίδια δεν γνωρίζει. 7 Τώρα λοιπόν, γιοι μου, ακούστε με και μην απομακρυνθείτε από τα λόγια του στόματός μου. 8 Κράτησε το δρόμο σου μακριά από αυτήν και μην πλησιάσεις στην είσοδο του σπιτιού της, 9 για να μη δώσεις σε άλλους την αξιοπρέπειά σου και τα χρόνια σου σε κάτι αμείλικτο· 10 για να μη χορτάσουν ξένοι με τη δύναμή σου και βρεθούν στο σπίτι του αλλοεθνή τα πράγματα που απέκτησες με πόνο, 11 και αναγκαστείς να στενάξεις στο μέλλον σου, όταν η σάρκα σου και ο οργανισμός σου φτάσουν στο τέλος τους. 12 Και τότε θα πεις: «Πώς μίσησα τη διαπαιδαγώγηση και η καρδιά μου έδειξε έλλειψη σεβασμού για τον έλεγχο! 13 Και δεν άκουσα τη φωνή των εκπαιδευτών μου ούτε έκλινα το αφτί μου στους δασκάλους μου. 14 Εύκολα μπλέχτηκα σε κάθε είδους κακό στο μέσο της εκκλησίας και της σύναξης».

15 Πίνε νερό από τη δική σου στέρνα και αυτό που ρέει από το δικό σου πηγάδι. 16 Πρέπει οι πηγές σου να σκορπίζονται έξω, τα ρυάκια των νερών σου στις πλατείες; 17 Ας είναι αυτά για εσένα μόνο, όχι και για ξένους μαζί με εσένα. 18 Ας είναι ευλογημένη η πηγή σου και να χαίρεσαι με τη σύζυγο της νεότητάς σου, 19 την αξιαγάπητη ελαφίνα και χαριτωμένη αίγα των βουνών. Ας σε μεθούν πάντοτε τα δικά της στήθη. Ας βρίσκεσαι σε έκσταση με την αγάπη της διαρκώς. 20 Γιατί, λοιπόν, γιε μου, να βρίσκεσαι σε έκσταση με ξένη γυναίκα ή να αγκαλιάζεις τον κόρφο μιας αλλοεθνούς; 21 Διότι οι οδοί του ανθρώπου είναι ενώπιον του Ιεχωβά, και αυτός εξετάζει όλα τα μονοπάτια του. 22 Τα ίδια του τα σφάλματα θα συλλάβουν τον πονηρό, και στα σχοινιά της αμαρτίας του θα πιαστεί. 23 Αυτός θα πεθάνει επειδή δεν υπάρχει διαπαιδαγώγηση και επειδή παραστρατεί μέσα στη μεγάλη ανοησία του.

Παροιμίες  6 : 1 - 35

6 Γιε μου, αν έγινες εγγυητής για το συνάνθρωπό σου, αν έδωσες το χέρι σου στον ξένο, 2 αν παγιδεύτηκες από τα λόγια του στόματός σου, αν πιάστηκες από τα λόγια του στόματός σου, 3 τότε κάνε το εξής, γιε μου, και ελευθερώσου, γιατί μπήκες στην παλάμη του συνανθρώπου σου: Πήγαινε να ταπεινωθείς και πολιόρκησε το συνάνθρωπό σου με παρακλήσεις. 4 Μη δώσεις ύπνο στα μάτια σου ούτε γλυκοκοίμισμα στα ακτινοβόλα μάτια σου. 5 Ελευθερώσου όπως μια γαζέλα από το χέρι και όπως ένα πουλί από το χέρι του κυνηγού του.

6 Πήγαινε στο μυρμήγκι, τεμπέλη· παρατήρησε τις ενέργειές του και γίνε σοφός. 7 Αν και δεν έχει διοικητή, επόπτη ή άρχοντα, 8 ετοιμάζει την τροφή του το καλοκαίρι· μαζεύει τα τρόφιμά του κατά το θερισμό. 9 Ως πότε θα μένεις ξαπλωμένος, τεμπέλη; Πότε θα σηκωθείς από τον ύπνο σου; 10 Λίγος ακόμη ύπνος, λίγο ακόμη γλυκοκοίμισμα, λίγο ακόμη σταύρωμα των χεριών καθώς είσαι ξαπλωμένος, 11 και σίγουρα η φτώχεια σου θα έρθει σαν ληστής και η στέρησή σου σαν ένοπλος άντρας.

12 Ο άχρηστος άνθρωπος, ο άνθρωπος ο επιβλαβής, περπατάει μιλώντας στρεβλά, 13 κλείνοντας το μάτι, κάνοντας σήματα με το πόδι του, κάνοντας νοήματα με τα δάχτυλά του. 14 Διαστροφή υπάρχει στην καρδιά του. Μηχανεύεται κάτι κακό όλη την ώρα. Σπέρνει συνεχώς φιλονικίες. 15 Γι’ αυτό και θα έρθει ξαφνικά η συμφορά του· μέσα σε μια στιγμή θα συντριφτεί και δεν θα υπάρχει γιατρειά.

16 Έξι πράγματα μισεί ο Ιεχωβά· εφτά μάλιστα είναι απεχθή στην ψυχή του: 17 επηρμένα μάτια, ψεύτικη γλώσσα και χέρια που χύνουν αθώο αίμα, 18 καρδιά που μηχανεύεται βλαβερά σχέδια, πόδια που βιάζονται να τρέξουν στο κακό, 19 ψευδομάρτυρα που ξεστομίζει ψέματα και οποιονδήποτε σπέρνει φιλονικίες ανάμεσα σε αδελφούς.

20 Να τηρείς, γιε μου, την εντολή του πατέρα σου και να μην εγκαταλείπεις το νόμο της μητέρας σου. 21 Έχε τα διαρκώς δεμένα πάνω στην καρδιά σου· τύλιξέ τα γύρω από το λαιμό σου. 22 Όταν περπατάς, θα σε οδηγεί· όταν ξαπλώνεις, θα στέκεται φύλακάς σου· και όταν θα ξυπνάς, θα νοιάζεται για εσένα. 23 Διότι λυχνάρι είναι η εντολή και φως ο νόμος, και οι έλεγχοι της διαπαιδαγώγησης είναι η οδός της ζωής, 24 για να σε φυλάνε από την κακή γυναίκα, από τη μελιστάλακτη γλώσσα της αλλοεθνούς γυναίκας. 25 Μην επιθυμήσεις την ομορφιά της μέσα στην καρδιά σου και ας μη σε αιχμαλωτίσει με τα λαμπερά της μάτια, 26 επειδή εξαιτίας γυναίκας πόρνης ξεπέφτει κανείς σε ένα καρβέλι ψωμί· εκείνη δε που είναι γυναίκα άλλου άντρα κυνηγάει κάποια πολύτιμη ψυχή. 27 Μπορεί ένας άνθρωπος να μαζέψει φωτιά στον κόρφο του και όμως να μην καούν τα ενδύματά του; 28 Ή μπορεί ένας άνθρωπος να περπατήσει πάνω στα πυρωμένα κάρβουνα και να μην καούν τα πόδια του; 29 Έτσι και εκείνος που έχει σχέσεις με τη γυναίκα του συνανθρώπου του: όποιος την αγγίζει δεν θα μείνει ατιμώρητος. 30 Τον κλέφτη δεν τον καταφρονούν, αν κλέβει για να χορτάσει την ψυχή του όταν πεινάει. 31 Αν όμως πιαστεί, θα επανορθώσει δίνοντας εφταπλάσια· όλα τα πολύτιμα πράγματα του σπιτιού του θα δώσει. 32 Όποιος μοιχεύει με γυναίκα στερείται καρδιάς· όποιος κάνει κάτι τέτοιο φέρνει καταστροφή στην ίδια του την ψυχή. 33 Πληγή και ατίμωση θα βρει, και το όνειδός του δεν θα εξαλειφθεί. 34 Διότι η οργή του ακμαίου άντρα είναι ζήλια, και δεν θα δείξει συμπόνια την ημέρα της εκδίκησης. 35 Δεν θα λάβει υπόψη του κανένα λύτρο ούτε θα δείξει συγκατάβαση, όσο μεγάλο και αν κάνεις το δώρο.

Παροιμίες  7 : 1 - 27

7 Γιε μου, να τηρείς τα λόγια μου και να αποταμιεύεις τις εντολές μου μέσα σου. 2 Να τηρείς τις εντολές μου και θα συνεχίσεις να ζεις, και το νόμο μου σαν να ήταν η κόρη των ματιών σου. 3 Δέσε τα στα δάχτυλά σου και γράψε τα στην πλάκα της καρδιάς σου. 4 Πες στη σοφία: «Εσύ είσαι αδελφή μου»· και να αποκαλέσεις την κατανόηση «Η συγγενής μου», 5 για να σε φυλάνε από την ξένη γυναίκα, την αλλοεθνή που έχει κάνει τα λόγια της μελιστάλακτα. 6 Διότι από το παράθυρο του σπιτιού μου, κοίταξα κάτω μέσα από το δικτυωτό μου 7 για να παρατηρήσω τους άπειρους. Ήθελα να διακρίνω μεταξύ των γιων κάποιον νεαρό που στερούνταν καρδιάς, 8 που προχωρούσε στο δρόμο κοντά στη γωνία της· και οδεύει προς το σπίτι της, 9 στο λυκόφως, στο δείλι της ημέρας, ενώ πλησιάζει η νύχτα και η σκοτεινιά. 10 Και τον συναντάει μια γυναίκα, με ένδυμα πόρνης και πανουργία στην καρδιά. 11 Είναι θορυβώδης και πεισματάρα. Τα πόδια της δεν μένουν στο σπίτι της. 12 Τώρα είναι έξω, τώρα είναι στις πλατείες και παραμονεύει κοντά σε κάθε γωνία. 13 Και τον αρπάζει και του δίνει ένα φιλί. Αποθράσυνε το πρόσωπό της και αρχίζει να του λέει:

14 «Είχα καθήκον να κάνω θυσίες συμμετοχής. Σήμερα εκπλήρωσα τις ευχές μου. 15 Γι’ αυτό βγήκα να σε συναντήσω, να αναζητήσω το πρόσωπό σου για να σε βρω. 16 Με κλινοσκεπάσματα στόλισα το ντιβάνι μου, με πολύχρωμα πράγματα, λινά από την Αίγυπτο. 17 Ράντισα το κρεβάτι μου με σμύρνα, αλόη και κανέλα. 18 Έλα, ας μεθύσουμε από αγάπη μέχρι το πρωί· ας απολαύσουμε ο ένας τον άλλον με εκδηλώσεις αγάπης. 19 Διότι ο σύζυγος δεν είναι στο σπίτι του· έφυγε για ταξίδι μακρινό. 20 Ένα σακούλι με χρήματα πήρε στο χέρι του. Θα γυρίσει στο σπίτι του την ημέρα που θα έχει πανσέληνο».

21 Τον παροδήγησε με τη μεγάλη πειστικότητά της. Με τα μελιστάλακτα χείλη της τον παραπλανά. 22 Μεμιάς αυτός την ακολουθεί, σαν βόδι που πηγαίνει για σφάξιμο και σαν να είναι δεμένος με ποδόδεσμα για να λάβει διαπαιδαγώγηση ανόητου ανθρώπου, 23 ώσπου ένα βέλος ανοίγει στα δύο το συκώτι του, και όπως ένα πουλί που χιμάει μέσα στην παγίδα, και αυτός δεν έχει καταλάβει ότι περιλαμβάνεται η ίδια του η ψυχή.

24 Τώρα λοιπόν, γιοι μου, ακούστε με και προσέξτε τα λόγια του στόματός μου. 25 Η καρδιά σου ας μην εκτραπεί προς τις οδούς της. Μην περιπλανηθείς στους δρόμους της. 26 Διότι πολλούς έκανε να πέσουν σκοτωμένοι, και όλοι όσοι θανατώθηκαν από αυτήν είναι πολυάριθμοι. 27 Το σπίτι της είναι δρόμοι που φέρνουν στον Σιεόλ, που κατεβαίνουν στα εσωτερικά δωμάτια του θανάτου.

Παροιμίες  8 : 1 - 36

8 Δεν φωνάζει η σοφία και δεν εκπέμπει τη φωνή της η διάκριση; 2 Πάνω στα ψηλά μέρη, δίπλα στην οδό, στη διασταύρωση των δρόμων στάθηκε. 3 Δίπλα στις πύλες, εκεί που αρχίζει η πόλη, στις εισόδους των θυρών κράζει δυνατά:

4 «Προς εσάς φωνάζω, άνθρωποι, και η φωνή μου απευθύνεται στους γιους των ανθρώπων. 5 Άπειροι, κατανοήστε την οξυδέρκεια· και εσείς, άφρονες, κατανοήστε την καρδιά. 6 Ακούστε, γιατί μιλώ για τα πρώτιστα πράγματα και ανοίγω τα χείλη μου να πω για την ευθύτητα. 7 Διότι ο ουρανίσκος μου μιλάει χαμηλόφωνα για την αλήθεια· και την πονηρία την απεχθάνονται τα χείλη μου. 8 Όλοι οι λόγοι του στόματός μου είναι με δικαιοσύνη. Ανάμεσά τους δεν υπάρχει τίποτα διεστραμμένο ή στρεβλό. 9 Όλοι είναι ορθοί για όποιον έχει διάκριση και ευθείς για όσους βρίσκουν γνώση. 10 Πάρτε τη διαπαιδαγώγησή μου και όχι ασήμι, και γνώση μάλλον παρά εκλεκτό χρυσάφι. 11 Διότι η σοφία είναι καλύτερη από τα κοράλλια, και όλα τα άλλα πράγματα που φέρνουν ευχαρίστηση δεν είναι ισάξιά της.

12 »Εγώ, η σοφία, κατοίκησα μαζί με την οξυδέρκεια και μάλιστα βρίσκω τη γνώση σχετικά με την ικανότητα σκέψης. 13 Ο φόβος του Ιεχωβά σημαίνει να μισεί κανείς το κακό. Την αυτοεξύψωση και την υπερηφάνεια και τον κακό δρόμο και το διεστραμμένο στόμα τα έχω μισήσει. 14 Έχω συμβουλή και πρακτική σοφία. Εγώ—κατανόηση· έχω κραταιότητα. 15 Με εμένα συνεχίζουν να βασιλεύουν οι βασιλιάδες και θεσπίζουν δικαιοσύνη οι ανώτεροι αξιωματούχοι. 16 Με εμένα συνεχίζουν να άρχουν οι άρχοντες και κρίνουν με δικαιοσύνη όλοι οι ευγενείς. 17 Όσους με αγαπούν τους αγαπώ και εγώ· και όσοι με αναζητούν, αυτοί με βρίσκουν. 18 Πλούτος και δόξα είναι μαζί μου, κληρονομημένες αξίες και δικαιοσύνη. 19 Οι καρποί μου είναι καλύτεροι από το χρυσάφι, από το καθαρό χρυσάφι, και τα προϊόντα μου καλύτερα από το εκλεκτό ασήμι. 20 Στην οδό της δικαιοσύνης περπατώ, στο μέσο των δρόμων της κρίσης, 21 για να κάνω όσους με αγαπούν να αποκτήσουν πολύτιμα πράγματα· τις δε αποθήκες τους τις κρατώ γεμάτες.

22 »Ο ίδιος ο Ιεχωβά με έφερε σε ύπαρξη ως αρχή της οδού του, το πρώτο από τα επιτεύγματα που έκανε από πολύ παλιά. 23 Από τους αιώνες είμαι τοποθετημένη στη θέση μου, από την αρχή, από καιρούς προγενέστερους της γης. 24 Τότε που δεν υπήρχαν υδάτινα βάθη γεννήθηκα σαν με πόνους τοκετού, τότε που δεν υπήρχαν πηγές κατάφορτες με νερό. 25 Προτού στερεωθούν τα βουνά, πριν από τους λόφους, γεννήθηκα σαν με πόνους τοκετού, 26 όταν δεν είχε κάνει ακόμη τη γη και τις πεδινές εκτάσεις και το πρώτο μέρος από τα χώματα των παραγωγικών εδαφών. 27 Όταν ετοίμαζε τους ουρανούς, εγώ ήμουν εκεί· όταν θέσπιζε κύκλο πάνω στο πρόσωπο των υδάτινων βαθών, 28 όταν σταθεροποιούσε τα πυκνά σύννεφα εκεί ψηλά, όταν καθιστούσε ισχυρές τις πηγές των υδάτινων βαθών, 29 όταν όριζε για τη θάλασσα το θέσπισμά του, ώστε τα νερά να μην υπερβούν την προσταγή του, όταν θέσπιζε τα θεμέλια της γης, 30 τότε βρισκόμουν δίπλα του ως δεξιοτέχνης εργάτης και για εμένα έτρεφε ιδιαίτερη συμπάθεια τη μια ημέρα μετά την άλλη, ενώ εγώ ευφραινόμουν πάντοτε ενώπιόν του, 31 ευφραινόμουν για τα παραγωγικά εδάφη της γης του, και τα πράγματα για τα οποία έτρεφα συμπάθεια αφορούσαν τους γιους των ανθρώπων.

32 »Και τώρα, γιοι μου, ακούστε με· ναι, ευτυχισμένοι είναι όσοι τηρούν τις οδούς μου. 33 Ακούστε τη διαπαιδαγώγηση και γίνετε σοφοί και μην αδιαφορείτε. 34 Ευτυχισμένος είναι ο άνθρωπος που με ακούει αγρυπνώντας στις πόρτες μου κάθε ημέρα, παραμένοντας σε εγρήγορση στους παραστάτες των εισόδων μου. 35 Διότι όποιος βρίσκει εμένα θα βρει ζωή, και απολαμβάνει την καλή θέληση του Ιεχωβά. 36 Αλλά όποιος δεν με βρίσκει κάνει κακό στην ψυχή του· όλοι όσοι έχουν μεγάλο μίσος για εμένα αγαπούν το θάνατο».

Παροιμίες  9 : 1 - 18

9 Η αληθινή σοφία έχτισε το σπίτι της· λάξευσε τους εφτά στύλους της. 2 Κανόνισε τη σφαγή των σφαχτών της· ανάμειξε το κρασί της· έστρωσε επίσης το τραπέζι της. 3 Έστειλε τις υπηρέτριές της και φωνάζει πάνω στα ψηλά μέρη της πόλης: 4 «Όποιος είναι άπειρος ας στραφεί εδώ». Σε όποιον στερείται καρδιάς αυτή είπε: 5 «Ελάτε, φάτε το ψωμί μου και πιείτε και εσείς από το κρασί που έχω αναμείξει. 6 Αφήστε τούς άπειρους και θα εξακολουθήσετε να ζείτε· και βαδίστε σωστά στην οδό της κατανόησης».

7 Αυτός που διορθώνει το χλευαστή επισύρει ατίμωση στον εαυτό του, και αυτός που δίνει έλεγχο στον πονηρό—στίγμα στον εαυτό του. 8 Μην ελέγχεις το χλευαστή για να μη σε μισήσει. Δίνε έλεγχο στον σοφό και θα σε αγαπήσει. 9 Δίνε στον σοφό και θα γίνει ακόμη σοφότερος. Μεταβίβαζε γνώση στον δίκαιο και θα αυξηθεί σε μάθηση.

10 Ο φόβος του Ιεχωβά είναι η αρχή της σοφίας, και κατανόηση είναι η γνώση για τον Αγιότατο. 11 Διότι με εμένα θα πληθυνθούν οι ημέρες σου και θα σου προστεθούν χρόνια ζωής. 12 Αν έγινες σοφός, έγινες σοφός για τον εαυτό σου· και αν χλεύασες, εσύ και μόνο θα υποστείς τις συνέπειες.

13 Η γυναίκα που χαρακτηρίζεται από αφροσύνη είναι θορυβώδης. Είναι η ίδια η επιπολαιότητα και δεν γνωρίζει τίποτα απολύτως. 14 Και κάθησε στην είσοδο του σπιτιού της, σε ένα κάθισμα, στα ψηλά μέρη της πόλης, 15 για να φωνάξει προς εκείνους που περνούν από την οδό, εκείνους που προχωρούν ευθεία στο δρόμο τους: 16 «Όποιος είναι άπειρος ας στραφεί εδώ». Και σε όποιον στερείται καρδιάς αυτή είπε επίσης: 17 «Τα κλεμμένα νερά είναι γλυκά και το ψωμί που τρώγεται στα κρυφά είναι ευχάριστο». 18 Αλλά αυτός δεν γνωρίζει ότι εκεί είναι όσοι βρίσκονται ανίσχυροι στο θάνατο, ότι οι προσκαλεσμένοι της βρίσκονται στα βάθη του Σιεόλ.

Παροιμίες  10 : 1 - 32

10 Παροιμίες του Σολομώντα.

Ο σοφός γιος κάνει τον πατέρα του να χαίρεται και ο άφρονας γιος είναι η λύπη της μητέρας του. 2 Οι θησαυροί του πονηρού δεν θα ωφελήσουν, αλλά η δικαιοσύνη θα ελευθερώσει από το θάνατο. 3 Ο Ιεχωβά δεν θα φέρει πείνα στην ψυχή του δικαίου, αλλά την έντονη επιθυμία των πονηρών θα την απωθήσει.

4 Αυτός που εργάζεται με νωθρό χέρι θα έχει λιγοστά υπάρχοντα, αλλά το χέρι του επιμελή θα φέρει πλούτο.

5 Ο γιος που ενεργεί με ενόραση μαζεύει στη διάρκεια του καλοκαιριού· ο γιος που ενεργεί επαίσχυντα κοιμάται βαθιά στη διάρκεια του θερισμού.

6 Οι ευλογίες είναι για το κεφάλι του δικαίου, το στόμα όμως των πονηρών καλύπτει βία. 7 Η ενθύμηση του δικαίου θα είναι ευλογημένη, αλλά το όνομα των πονηρών θα σαπίσει.

8 Αυτός που έχει σοφή καρδιά θα αποδέχεται εντολές, αλλά αυτός που είναι ανόητος με τα χείλη του θα ποδοπατηθεί.

9 Όποιος περπατάει με ακεραιότητα θα περπατάει με ασφάλεια, αλλά όποιος κάνει στρεβλές τις οδούς του θα φανερωθεί.

10 Αυτός που κλείνει το μάτι θα φέρει πόνο και αυτός που είναι ανόητος με τα χείλη του θα ποδοπατηθεί. 11 Το στόμα του δικαίου είναι πηγή ζωής· το στόμα όμως των πονηρών καλύπτει βία.

12 Το μίσος διεγείρει φιλονικίες, αλλά η αγάπη καλύπτει όλες τις παραβάσεις.

13 Στα χείλη του ατόμου που έχει κατανόηση βρίσκεται σοφία, αλλά το ραβδί είναι για τη ράχη εκείνου που στερείται καρδιάς.

14 Οι σοφοί αποταμιεύουν γνώση, αλλά το στόμα του ανόητου είναι κοντά στην καταστροφή.

15 Τα πολύτιμα πράγματα του πλουσίου είναι η ισχυρή του πόλη. Η καταστροφή των ασήμαντων είναι η φτώχεια τους.

16 Οι ενέργειες του δικαίου καταλήγουν σε ζωή· τα εισοδήματα του πονηρού καταλήγουν σε αμαρτία.

17 Όποιος προσκολλάται στη διαπαιδαγώγηση είναι δρόμος προς τη ζωή, αλλά όποιος αφήνει τον έλεγχο προκαλεί περιπλάνηση.

18 Όπου υπάρχει κάποιος που καλύπτει μίσος, υπάρχουν χείλη ψεύδους, και αυτός που κάνει άσχημα σχόλια είναι άφρονας.

19 Στην πολυλογία δεν λείπει η παράβαση, αλλά αυτός που κρατάει τα χείλη του υπό έλεγχο ενεργεί φρόνιμα.

20 Η γλώσσα του δικαίου είναι εκλεκτό ασήμι· η καρδιά του πονηρού έχει μικρή αξία.

21 Τα χείλη του δικαίου βόσκουν πολλούς, αλλά οι ανόητοι πεθαίνουν επειδή στερούνται καρδιάς.

22 Η ευλογία του Ιεχωβά πλουτίζει, και εκείνος δεν προσθέτει πόνο σε αυτήν.

23 Για τον άφρονα η εμμονή σε έκλυτη διαγωγή μοιάζει με παιχνίδι, αλλά η σοφία είναι για τον άνθρωπο που έχει διάκριση.

24 Εκείνο που φοβάται ο πονηρός θα έρθει πάνω του· αλλά η επιθυμία των δικαίων θα εκπληρωθεί. 25 Όπως όταν περνάει ο θυελλώδης άνεμος, έτσι παύει να υπάρχει ο πονηρός· αλλά ο δίκαιος αποτελεί θεμέλιο στον αιώνα.

26 Όπως το ξίδι στα δόντια και ο καπνός στα μάτια, έτσι είναι ο τεμπέλης σε εκείνους που τον στέλνουν.

27 Ο φόβος του Ιεχωβά θα προσθέσει ημέρες, αλλά τα χρόνια των πονηρών θα συντομευτούν.

28 Η προσδοκία των δικαίων είναι χαρά, αλλά η ελπίδα των πονηρών θα χαθεί.

29 Η οδός του Ιεχωβά είναι οχυρό για τον άμεμπτο, αλλά καταστροφή επιφυλάσσεται για όσους πράττουν βλαβερά πράγματα.

30 Ο δίκαιος δεν θα κλονιστεί στον αιώνα· αλλά οι πονηροί δεν θα εξακολουθήσουν να κατοικούν στη γη.

31 Το στόμα του δικαίου παράγει τον καρπό της σοφίας, αλλά η διεστραμμένη γλώσσα θα εκκοπεί.

32 Τα χείλη του δικαίου θα γνωρίσουν την καλή θέληση, αλλά το στόμα των πονηρών είναι διεστραμμένο.

Παροιμίες  11 : 1 - 31

11 Η ζυγαριά που εξαπατά είναι κάτι απεχθές στον Ιεχωβά, αλλά το πέτρινο ζύγι που είναι ακέραιο του φέρνει ευχαρίστηση.

2 Έχει έρθει η αυθάδεια; Τότε θα έρθει και η ατίμωση· αλλά η σοφία είναι με τους μετριόφρονες.

3 Τους ευθείς τούς οδηγεί η ακεραιότητά τους, αλλά εκείνους που φέρονται δόλια θα τους λεηλατήσει η διαστρέβλωση που προξενούν οι ίδιοι.

4 Τα πολύτιμα πράγματα δεν θα ωφελήσουν κατά την ημέρα της σφοδρής οργής, αλλά η δικαιοσύνη θα ελευθερώσει από το θάνατο.

5 Η δικαιοσύνη του άμεμπτου θα κάνει την οδό του ευθεία, αλλά με την πονηρία του θα πέσει ο πονηρός. 6 Τους ευθείς θα τους ελευθερώσει η δικαιοσύνη τους, αλλά από την έντονη επιθυμία τους θα πιαστούν εκείνοι που φέρονται δόλια.

7 Όταν πεθαίνει ο πονηρός άνθρωπος, χάνεται η ελπίδα του· χάνεται και η προσδοκία που είναι βασισμένη στη δύναμη.

8 Ο δίκαιος διασώζεται από τις στενοχώριες και στη θέση του έρχεται ο πονηρός.

9 Με το στόμα του καταστρέφει το συνάνθρωπό του αυτός που είναι αποστάτης, αλλά με τη γνώση διασώζονται οι δίκαιοι.

10 Λόγω της αγαθότητας των δικαίων η πόλη αγάλλεται, αλλά και όταν αφανίζονται οι πονηροί, ακούγεται χαρούμενη κραυγή.

11 Λόγω της ευλογίας εκείνων που είναι ευθείς η πόλη εξυψώνεται, αλλά εξαιτίας του στόματος των πονηρών κατεδαφίζεται.

12 Εκείνος που στερείται καρδιάς καταφρόνησε το συνάνθρωπό του, αλλά ο άνθρωπος που έχει ευρεία διάκριση μένει σιωπηλός.

13 Εκείνος που περιφέρεται συκοφαντώντας αποκαλύπτει την εμπιστευτική συζήτηση, αλλά εκείνος που έχει πιστό πνεύμα καλύπτει το ζήτημα.

14 Όταν δεν υπάρχει επιδέξια κατεύθυνση, ο λαός πέφτει· αλλά όταν υπάρχει πλήθος συμβούλων, έρχεται σωτηρία.

15 Οπωσδήποτε θα έχει κακή κατάληξη όποιος έγινε εγγυητής για κάποιον ξένο, αλλά αυτός που μισεί τη χειραψία μένει ξένοιαστος.

16 Η γυναίκα που διαθέτει χάρη απολαμβάνει δόξα· οι τύραννοι, όμως, απολαμβάνουν πλούτη.

17 Ο άνθρωπος που έχει στοργική καλοσύνη φέρεται ανταμειφτικά στην ίδια του την ψυχή, αλλά ο άσπλαχνος επιφέρει εξοστρακισμό στον οργανισμό του.

18 Ο πονηρός βγάζει ψεύτικο μισθό, αλλά αυτός που σπέρνει δικαιοσύνη έχει αληθινές απολαβές.

19 Αυτός που υποστηρίζει σταθερά τη δικαιοσύνη οδεύει προς τη ζωή, αλλά αυτός που κυνηγάει το κακό οδεύει προς το θάνατό του.

20 Εκείνοι που έχουν στρεβλή καρδιά είναι απεχθείς στον Ιεχωβά, αλλά εκείνοι που είναι άμεμπτοι στην οδό τους του φέρνουν ευχαρίστηση.

21 Και αν χέρι ενώνεται με χέρι, ο κακός δεν θα μείνει ατιμώρητος· αλλά οι απόγονοι των δικαίων θα διαφύγουν.

22 Σαν χρυσό σκουλαρίκι της μύτης το οποίο βρίσκεται στο ρύγχος γουρουνιού, έτσι είναι η γυναίκα που είναι μεν ωραία αλλά απομακρύνεται από τη σύνεση.

23 Η επιθυμία των δικαίων είναι ασφαλώς καλή· η ελπίδα δε των πονηρών, σφοδρή οργή.

24 Υπάρχει εκείνος που σκορπίζει και όμως αυξάνεται, υπάρχει και εκείνος που κρατάει από αυτό που πρέπει να δώσει αλλά το μόνο αποτέλεσμα είναι στέρηση.

25 Η γενναιόδωρη ψυχή θα παχυνθεί, και όποιος ποτίζει άλλους άφθονα θα ποτιστεί άφθονα και ο ίδιος.

26 Όποιον κρατάει τα σιτηρά ο λαός θα τον αναθεματίσει, αλλά έρχεται ευλογία στο κεφάλι εκείνου που αφήνει να τα αγοράσουν.

27 Όποιος ψάχνει για το καλό θα επιζητεί την καλή θέληση· όσο όμως για εκείνον που αναζητάει το κακό, αυτό θα έρθει πάνω του.

28 Όποιος εμπιστεύεται στα πλούτη του, αυτός θα πέσει· αλλά σαν φύλλωμα θα ανθούν οι δίκαιοι.

29 Όποιος επιφέρει εξοστρακισμό στο σπίτι του, θα αποκομίσει άνεμο· και ο ανόητος θα είναι υπηρέτης εκείνου που έχει σοφή καρδιά.

30 Ο καρπός του δικαίου είναι δέντρο ζωής, και αυτός που κερδίζει ψυχές είναι σοφός.

31 Ορίστε! Ο δίκαιος—στη γη θα αμειφθεί. Πόσο μάλλον ο πονηρός και ο αμαρτωλός!

Παροιμίες  12 : 1 - 28

12 Όποιος αγαπάει τη διαπαιδαγώγηση αγαπάει τη γνώση, αλλά όποιος μισεί τον έλεγχο είναι παράλογος.

2 Ο αγαθός αποκτάει την επιδοκιμασία του Ιεχωβά, αλλά τον άνθρωπο των πονηρών σκέψεων αυτός τον κηρύσσει πονηρό.

3 Κανένας άνθρωπος δεν θα εδραιωθεί με την πονηρία· αλλά η ρίζα των δικαίων δεν θα κλονιστεί.

4 Η άξια σύζυγος είναι στεφάνι για τον ιδιοκτήτη της, αλλά σαν σήψη στα κόκαλά του είναι εκείνη που ενεργεί επαίσχυντα.

5 Οι σκέψεις των δικαίων είναι δικαιοσύνη· η καθοδήγηση από τους πονηρούς είναι απάτη.

6 Τα λόγια των πονηρών παραμονεύουν για αίμα, αλλά τους ευθείς θα τους ελευθερώσει το στόμα τους.

7 Οι πονηροί ανατρέπονται και δεν υπάρχουν πια, αλλά το σπίτι των δικαίων θα παραμείνει.

8 Για τη φρόνηση του στόματός του θα εξυμνείται ο άνθρωπος, αλλά αυτός που έχει διεστραμμένη καρδιά θα καταντήσει να περιφρονείται.

9 Καλύτερος είναι εκείνος που δεν τον έχουν σε μεγάλη υπόληψη αλλά έχει υπηρέτη, παρά εκείνος που δοξάζει τον εαυτό του αλλά στερείται το ψωμί.

10 Ο δίκαιος φροντίζει για την ψυχή του κατοικίδιου ζώου του, αλλά τα ελέη των πονηρών είναι άσπλαχνα.

11 Όποιος καλλιεργεί τη γη του θα χορτάσει ψωμί, αλλά όποιος επιδιώκει πράγματα που δεν έχουν αξία στερείται καρδιάς.

12 Ο πονηρός επιθύμησε το θήραμα που είναι πιασμένο στα δίχτυα των κακών ανθρώπων· η ρίζα των δικαίων, όμως, είναι αποδοτική.

13 Από την παράβαση των χειλιών παγιδεύεται ο κακός, αλλά ο δίκαιος βγαίνει από τη στενοχώρια.

14 Από τους καρπούς του στόματός του ο άνθρωπος χορταίνει αγαθά, και τα έργα των χεριών του ανθρώπου θα επιστρέψουν σε αυτόν.

15 Η οδός του ανόητου φαίνεται ορθή στα δικά του μάτια, αλλά αυτός που ακούει συμβουλή είναι σοφός.

16 Ο ανόητος φανερώνει τη δυσφορία του την ίδια κιόλας ημέρα, αλλά ο οξυδερκής καλύπτει την ατίμωση.

17 Εκείνος που εκστομίζει πιστότητα θα πει αυτό που είναι δίκαιο, αλλά ο ψευδομάρτυρας, απάτη.

18 Υπάρχει εκείνος που μιλάει αστόχαστα σαν να δίνει χτυπήματα με σπαθί, αλλά η γλώσσα των σοφών είναι γιατρειά.

19 Τα χείλη της αλήθειας είναι αυτά που θα εδραιωθούν για πάντα, αλλά η γλώσσα του ψεύδους θα κρατήσει μόνο μια στιγμή.

20 Απάτη υπάρχει στην καρδιά αυτών που μηχανεύονται κακό, αλλά αυτοί που βουλεύονται ειρήνη έχουν χαρά.

21 Τίποτα βλαβερό δεν θα συμβεί στον δίκαιο, αλλά οι πονηροί σίγουρα θα γεμίσουν συμφορές.

22 Τα ψεύτικα χείλη είναι απεχθή στον Ιεχωβά, αλλά όσοι ενεργούν με πιστότητα του φέρνουν ευχαρίστηση.

23 Ο οξυδερκής άνθρωπος καλύπτει τη γνώση, αλλά η καρδιά των αφρόνων διαλαλεί την ανοησία.

24 Το χέρι των επιμελών θα κυβερνήσει, αλλά το νωθρό χέρι θα καταντήσει να είναι για καταναγκαστική εργασία.

25 Η έντονη ανησυχία στην καρδιά του ανθρώπου θα την κάνει να λυγίσει, αλλά ο καλός λόγος τη χαροποιεί.

26 Ο δίκαιος ανιχνεύει τη βοσκή του, αλλά η οδός των πονηρών τούς κάνει να περιπλανιούνται.

27 Η νωθρότητα δεν θα κυνηγήσει θηράματα, αλλά ο επιμελής είναι πολύτιμος πλούτος για τον άνθρωπο.

28 Στο δρόμο της δικαιοσύνης υπάρχει ζωή και η πορεία σε αυτόν το δρόμο δεν φέρνει στο θάνατο.

Παροιμίες  13 : 1 - 25

13 Ο γιος είναι σοφός όταν υπάρχει η διαπαιδαγώγηση του πατέρα, αλλά ο χλευαστής είναι άτομο που δεν έχει ακούσει επίπληξη.

2 Από τους καρπούς του στόματός του ο άνθρωπος θα φάει αγαθά, αλλά η ψυχή εκείνων που φέρονται δόλια είναι σκέτη βία.

3 Εκείνος που φυλάει το στόμα του διατηρεί την ψυχή του. Εκείνος που ανοίγει διάπλατα τα χείλη του θα υποστεί καταστροφή.

4 Ο τεμπέλης επιθυμεί, αλλά η ψυχή του δεν έχει τίποτα. Ωστόσο, η ψυχή των επιμελών θα παχυνθεί.

5 Τον ψεύτικο λόγο τον μισεί ο δίκαιος, αλλά οι πονηροί ενεργούν επαίσχυντα και φέρνουν όνειδος στον εαυτό τους.

6 Η δικαιοσύνη διαφυλάττει αυτόν που είναι άκακος στην οδό του, αλλά η πονηρία ανατρέπει τον αμαρτωλό.

7 Υπάρχει εκείνος που προσποιείται ότι είναι πλούσιος και όμως δεν έχει τίποτα απολύτως, υπάρχει και εκείνος που προσποιείται ότι έχει λιγοστά υπάρχοντα και όμως έχει πολλά πολύτιμα πράγματα.

8 Το λύτρο για την ψυχή του ανθρώπου είναι ο πλούτος του, αλλά εκείνος που έχει λιγοστά υπάρχοντα δεν έχει ακούσει επίπληξη.

9 Το φως των δικαίων θα είναι χαρωπό· αλλά το λυχνάρι των πονηρών θα σβήσει.

10 Μόνο διαμάχη προκαλεί κανείς με την αυθάδεια, αλλά η σοφία είναι με εκείνους που συμβουλεύονται ο ένας τον άλλον.

11 Τα πολύτιμα πράγματα που έρχονται από τη ματαιότητα λιγοστεύουν, αλλά αυτός που μαζεύει με το χέρι αυξάνει τα αποκτήματά του.

12 Η προσδοκία που αναβάλλεται αρρωσταίνει την καρδιά, αλλά το ποθούμενο, όταν έρχεται, είναι δέντρο ζωής.

13 Όποιος καταφρόνησε το λόγο θα χάσει το ενέχυρο που έβαλε για το χρέος του· αλλά όποιος φοβάται την εντολή θα ανταμειφθεί.

14 Ο νόμος του σοφού είναι πηγή ζωής· απομακρύνει τον άνθρωπο από τις παγίδες του θανάτου.

15 Η καλή ενόραση αποφέρει εύνοια, αλλά ο δρόμος εκείνων που φέρονται δόλια είναι τραχύς.

16 Κάθε οξυδερκής θα ενεργεί με γνώση, αλλά αυτός που είναι άφρονας θα σκορπίζει γύρω του ανοησία.

17 Ο αγγελιοφόρος ο πονηρός θα πέσει σε συμφορά, αλλά ο πιστός απεσταλμένος είναι γιατρειά.

18 Αυτός που αδιαφορεί για τη διαπαιδαγώγηση πέφτει σε φτώχεια και ατίμωση, αλλά αυτός που φυλάττει τον έλεγχο δοξάζεται.

19 Η επιθυμία που πραγματοποιήθηκε τέρπει την ψυχή· αλλά είναι απεχθής στους άφρονες η απομάκρυνση από το κακό.

20 Αυτός που περπατάει με σοφούς θα γίνει σοφός, αλλά αυτός που έχει δοσοληψίες με τους άφρονες θα έχει κακή κατάληξη.

21 Τους αμαρτωλούς καταδιώκει η συμφορά, αλλά το καλό ανταμείβει τους δικαίους.

22 Αυτός που είναι αγαθός θα αφήσει κληρονομιά στους γιους των γιων, και ο πλούτος του αμαρτωλού αποταμιεύεται για τον δίκαιο.

23 Η οργωμένη γη αυτών που έχουν λιγοστά υπάρχοντα αποδίδει πολλή τροφή, αλλά υπάρχει άνθρωπος που σαρώνεται εξαιτίας έλλειψης δίκαιης κρίσης.

24 Όποιος διστάζει να χρησιμοποιήσει το ραβδί του μισεί το γιο του, αλλά όποιος τον αγαπάει επιδιώκει να τον διαπαιδαγωγεί.

25 Ο δίκαιος τρώει ώσπου να χορτάσει η ψυχή του, αλλά η κοιλιά των πονηρών θα μένει άδεια.

Παροιμίες  14 : 1 - 35

14 Η γυναίκα που είναι αληθινά σοφή έχει οικοδομήσει το σπίτι της, αλλά η ανόητη το κατεδαφίζει με τα ίδια της τα χέρια.

2 Αυτός που περπατάει με ευθύτητα φοβάται τον Ιεχωβά, αλλά αυτός που είναι στρεβλός στις οδούς του Τον καταφρονεί.

3 Το ραβδί της υπεροψίας βρίσκεται στο στόμα του ανόητου, αλλά τα χείλη των σοφών θα τους φυλάνε.

4 Όπου δεν υπάρχουν βόδια η φάτνη είναι καθαρή, αλλά η σοδειά είναι άφθονη λόγω της δύναμης του ταύρου.

5 Ο πιστός μάρτυρας δεν ψεύδεται, αλλά ο ψευδομάρτυρας ξεστομίζει ψέματα.

6 Ο χλευαστής ζητάει να βρει σοφία και δεν βρίσκει· αλλά για εκείνον που έχει κατανόηση η γνώση είναι εύκολο πράγμα.

7 Φύγε από τον άφρονα άνθρωπο, γιατί δεν πρόκειται να παρατηρήσεις χείλη γνώσης.

8 Η σοφία του οξυδερκή είναι το να κατανοεί την οδό του, αλλά η ανοησία των αφρόνων είναι απάτη.

9 Όσοι χλευάζουν την ενοχή είναι ανόητοι, αλλά ανάμεσα στους ευθείς υπάρχει συμφωνία.

10 Η καρδιά του ανθρώπου γνωρίζει την πίκρα της ψυχής του, και στη χαρά της δεν θα έχει ανάμειξη ξένος.

11 Το σπίτι των πονηρών θα αφανιστεί, αλλά η σκηνή που ανήκει στους ευθείς θα ανθεί.

12 Υπάρχει οδός που φαίνεται ορθή στον άνθρωπο, έπειτα όμως το τέλος της είναι οδοί θανάτου.

13 Ακόμη και στο γέλιο μπορεί να πονάει η καρδιά· και η χαρά καταλήγει σε λύπη.

14 Αυτός που είναι άπιστος μέσα στην καρδιά του θα ικανοποιείται με τα αποτελέσματα των οδών του, αλλά ο αγαθός άνθρωπος με τα αποτελέσματα των ενεργειών του.

15 Ο άπειρος πιστεύει κάθε λόγο, αλλά ο οξυδερκής εξετάζει τα βήματά του.

16 Ο σοφός φοβάται και απομακρύνεται από ό,τι είναι κακό, αλλά ο άφρονας εξοργίζεται και έχει αυτοπεποίθηση.

17 Ο οξύθυμος θα διαπράξει ανοησία, ο δε άνθρωπος που έχει ικανότητες σκέψης μισείται.

18 Οι άπειροι θα πάρουν στην κατοχή τους την ανοησία, αλλά οι οξυδερκείς θα φορέσουν τη γνώση ως κάλυμμα του κεφαλιού τους.

19 Οι κακοί θα αναγκαστούν να σκύψουν μπροστά στους αγαθούς, και οι πονηροί στις πύλες του δικαίου.

20 Αυτός που έχει λιγοστά υπάρχοντα είναι κάτι το μισητό στο συνάνθρωπό του, αλλά του πλουσίου οι φίλοι είναι πολλοί.

21 Αυτός που καταφρονεί το συνάνθρωπό του αμαρτάνει, αλλά είναι ευτυχισμένος όποιος δείχνει εύνοια στους ταλαιπωρημένους.

22 Δεν θα περιπλανιούνται εκείνοι που σχεδιάζουν κακό; Αλλά υπάρχει στοργική καλοσύνη και αλήθεια για εκείνους που σχεδιάζουν καλό.

23 Από κάθε είδους μόχθο απορρέει όφελος, αλλά απλώς και μόνο ο λόγος των χειλιών οδηγεί στη στέρηση.

24 Το στεφάνι των σοφών είναι τα πλούτη τους· η ανοησία των αφρόνων είναι ανοησία.

25 Ο αληθινός μάρτυρας ελευθερώνει ψυχές, αλλά ο δόλιος ξεστομίζει ψέματα.

26 Στο φόβο του Ιεχωβά υπάρχει ισχυρή πεποίθηση, και για τους γιους του θα υπάρχει καταφύγιο.

27 Ο φόβος του Ιεχωβά είναι πηγάδι ζωής· απομακρύνει από τις παγίδες του θανάτου.

28 Το πλήθος του λαού αποτελεί στολισμό για το βασιλιά, αλλά η έλλειψη πληθυσμού είναι η καταστροφή του άρχοντα.

29 Ο μακρόθυμος έχει άφθονη διάκριση, αλλά ο ανυπόμονος εξυψώνει την ανοησία.

30 Η ήρεμη καρδιά είναι η ζωή της σάρκας, αλλά η ζήλια είναι σήψη στα κόκαλα.

31 Όποιος διαπράττει απάτη σε βάρος του ασήμαντου έχει ονειδίσει τον Δημιουργό του, αλλά αυτός που δείχνει εύνοια στον φτωχό Τον δοξάζει.

32 Εξαιτίας της κακίας του ο πονηρός θα ριχτεί κάτω, αλλά ο δίκαιος θα βρίσκει καταφύγιο στην ακεραιότητά του.

33 Στην καρδιά του ατόμου που έχει κατανόηση αναπαύεται σοφία, και αυτή γίνεται γνωστή ανάμεσα στους άφρονες.

34 Η δικαιοσύνη εξυψώνει ένα έθνος, αλλά η αμαρτία είναι αισχύνη για τις εθνότητες.

35 Η ευχαρίστηση του βασιλιά βρίσκεται στον υπηρέτη που ενεργεί με ενόραση, αλλά η σφοδρή οργή του στρέφεται σε εκείνον που ενεργεί επαίσχυντα.

Παροιμίες  15 : 1 - 33

15 Η απάντηση που δίνεται με πραότητα απομακρύνει την οργή, αλλά ο λόγος που προξενεί πόνο διεγείρει θυμό.

2 Η γλώσσα των σοφών κάνει το καλό με τη γνώση, αλλά το στόμα των αφρόνων αναβλύζει ανοησία.

3 Τα μάτια του Ιεχωβά είναι σε κάθε τόπο, παρατηρώντας κακούς και αγαθούς.

4 Η ηρεμία της γλώσσας είναι δέντρο ζωής, αλλά η διαστροφή της σημαίνει συντριβή του πνεύματος.

5 Ο ανόητος δεν σέβεται τη διαπαιδαγώγηση του πατέρα του, αλλά όποιος προσέχει τον έλεγχο είναι οξυδερκής.

6 Στο σπίτι του δικαίου υπάρχουν άφθονα αποθέματα, αλλά στα προϊόντα του πονηρού επέρχεται εξοστρακισμός.

7 Τα χείλη των σοφών σκορπίζουν γνώση, αλλά η καρδιά των αφρόνων δεν είναι έτσι.

8 Η θυσία των πονηρών είναι κάτι απεχθές στον Ιεχωβά, αλλά η προσευχή εκείνων που είναι ευθείς του φέρνει ευχαρίστηση.

9 Η οδός του πονηρού είναι κάτι απεχθές στον Ιεχωβά, αλλά εκείνον που επιδιώκει δικαιοσύνη τον αγαπάει.

10 Η διαπαιδαγώγηση είναι κάτι κακό για εκείνον που εγκαταλείπει το δρόμο· όποιος μισεί τον έλεγχο θα πεθάνει.

11 Ο Σιεόλ και ο τόπος της καταστροφής είναι μπροστά στον Ιεχωβά. Πόσο μάλλον οι καρδιές των γιων των ανθρώπων!

12 Ο χλευαστής δεν αγαπάει αυτόν που τον ελέγχει. Δεν θα πάει στους σοφούς.

13 Η χαρούμενη καρδιά έχει καλή επίδραση στην όψη, αλλά από τον πόνο της καρδιάς συντρίβεται το πνεύμα.

14 Η καρδιά που έχει κατανόηση αναζητάει γνώση, αλλά το στόμα των αφρόνων επιδιώκει ανοησία.

15 Όλες οι ημέρες του ταλαιπωρημένου είναι κακές· αλλά αυτός που έχει εύθυμη καρδιά κάνει πάντοτε συμπόσιο.

16 Καλύτερα λίγα με φόβο του Ιεχωβά παρά άφθονα αποθέματα και συνάμα αναστάτωση.

17 Καλύτερα ένα πιάτο λαχανικά όπου υπάρχει αγάπη παρά ένας ταύρος θρεμμένος στο παχνί και συνάμα μίσος.

18 Ο εξοργισμένος άνθρωπος διεγείρει φιλονικία, αλλά ο μακρόθυμος κατασιγάζει τον καβγά.

19 Ο δρόμος του τεμπέλη είναι σαν φράχτης από βάτους, αλλά η οδός των ευθέων είναι δρόμος στρωμένος.

20 Σοφός γιος είναι αυτός που κάνει τον πατέρα του να χαίρεται, αλλά ο άφρονας άνθρωπος καταφρονεί τη μητέρα του.

21 Η ανοησία είναι χαρά για εκείνον που στερείται καρδιάς, αλλά ο άνθρωπος που έχει διάκριση προχωρεί ευθεία μπροστά.

22 Τα σχέδια ανατρέπονται όπου δεν υπάρχει εμπιστευτική συζήτηση, αλλά στο πλήθος των συμβούλων υπάρχει επιτυχία.

23 Ο άνθρωπος νιώθει χαρά με την απάντηση του στόματός του, και λόγος που λέγεται στην κατάλληλη στιγμή πόσο καλός είναι!

24 Ο δρόμος της ζωής πηγαίνει προς τα πάνω για αυτόν που ενεργεί με ενόραση, ώστε να απομακρυνθεί από τον Σιεόλ κάτω.

25 Το σπίτι εκείνων που αυτοεξυψώνονται θα το κατεδαφίσει ο Ιεχωβά, αλλά θα στερεώσει το οροθέσιο της χήρας.

26 Τα σχέδια του κακού ατόμου είναι απεχθή στον Ιεχωβά, αλλά τα ευχάριστα λόγια είναι καθαρά.

27 Αυτός που βγάζει άδικο κέρδος επιφέρει εξοστρακισμό στο ίδιο του το σπίτι, αλλά όποιος μισεί τα δώρα θα εξακολουθήσει να ζει.

28 Η καρδιά του δικαίου στοχάζεται για να απαντήσει, αλλά το στόμα των πονηρών αναβλύζει κακά πράγματα.

29 Ο Ιεχωβά είναι πολύ μακριά από τους πονηρούς, αλλά ακούει την προσευχή των δικαίων.

30 Η λαμπρότητα των ματιών χαροποιεί την καρδιά· η καλή είδηση παχαίνει τα κόκαλα.

31 Το αφτί που ακούει τον έλεγχο της ζωής κατοικεί ανάμεσα στους σοφούς.

32 Όποιος αδιαφορεί για τη διαπαιδαγώγηση απορρίπτει την ίδια του την ψυχή, αλλά αυτός που ακούει τον έλεγχο αποκτάει καρδιά.

33 Ο φόβος του Ιεχωβά είναι διαπαιδαγώγηση για σοφία, και πριν από τη δόξα υπάρχει η ταπεινοφροσύνη.

Παροιμίες  16 : 1 - 33

16 Στο χωματένιο άνθρωπο ανήκει η διευθέτηση των πραγμάτων της καρδιάς, αλλά από τον Ιεχωβά είναι η απάντηση της γλώσσας.

2 Όλες οι οδοί του ανθρώπου φαίνονται αγνές στα δικά του μάτια, αλλά ο Ιεχωβά κάνει εκτίμηση των πνευμάτων.

3 Εναπόθεσε τα έργα σου στον Ιεχωβά και τα σχέδιά σου θα εδραιωθούν.

4 Τα πάντα ο Ιεχωβά τα έκανε για το σκοπό του, ναι, ακόμη και τον πονηρό για την κακή ημέρα.

5 Όποιος είναι υπερήφανος στην καρδιά είναι απεχθής στον Ιεχωβά. Και αν χέρι ενώνεται με χέρι, δεν θα υπάρξει απαλλαγή από την τιμωρία.

6 Μέσω στοργικής καλοσύνης και αλήθειας γίνεται εξιλέωση για το σφάλμα, και με το φόβο του Ιεχωβά απομακρύνεται κανείς από το κακό.

7 Όταν ο Ιεχωβά ευαρεστείται στις οδούς ενός ανθρώπου, κάνει ακόμη και τους εχθρούς του να έχουν ειρήνη μαζί του.

8 Καλύτερα λίγα με δικαιοσύνη παρά άφθονα προϊόντα χωρίς δίκαιη κρίση.

9 Η καρδιά του χωματένιου ανθρώπου μπορεί να στοχάζεται την οδό του, αλλά ο Ιεχωβά κατευθύνει τα βήματά του.

10 Εμπνευσμένη απόφαση πρέπει να υπάρχει στα χείλη του βασιλιά· στην κρίση, το στόμα του δεν πρέπει να αποδεικνύεται άπιστο.

11 Ο δείκτης και η ζυγαριά που είναι δίκαια ανήκουν στον Ιεχωβά· όλα τα πέτρινα ζύγια του σάκου είναι έργο του.

12 Οι πονηρές πράξεις είναι απεχθείς στους βασιλιάδες, γιατί με τη δικαιοσύνη εδραιώνεται ο θρόνος.

13 Τα χείλη της δικαιοσύνης φέρνουν ευχαρίστηση σε έναν μεγάλο βασιλιά· και εκείνον που λέει ευθέα πράγματα αυτός τον αγαπάει.

14 Η οργή του βασιλιά είναι αγγελιοφόρος θανάτου, αλλά ο σοφός άνθρωπος την αποτρέπει.

15 Στο φως του προσώπου του βασιλιά υπάρχει ζωή και η καλή του θέληση είναι σαν σύννεφο ανοιξιάτικης βροχής.

16 Η απόκτηση σοφίας—πόσο καλύτερη είναι από το χρυσάφι! Και η απόκτηση κατανόησης είναι προτιμότερη από το ασήμι.

17 Η λεωφόρος των ευθέων είναι να απομακρύνονται από το κακό. Αυτός που διαφυλάττει την οδό του διατηρεί την ψυχή του.

18 Η υπερηφάνεια προηγείται της συντριβής και το υπεροπτικό πνεύμα της πτώσης.

19 Καλύτερα να είναι κανείς ταπεινός στο πνεύμα μαζί με τους πράους παρά να μοιράζει λάφυρα μαζί με εκείνους που αυτοεξυψώνονται.

20 Όποιος εκδηλώνει ενόραση σε κάποιο ζήτημα θα βρει καλό, και ευτυχισμένος είναι όποιος εμπιστεύεται στον Ιεχωβά.

21 Αυτός που έχει σοφή καρδιά θα αποκαλείται άτομο με κατανόηση και όποιος έχει γλυκύτητα στα χείλη προσθέτει πειστικότητα.

22 Για τους κατόχους της η ενόραση είναι πηγάδι ζωής· και η διαπαιδαγώγηση των ανόητων είναι ανοησία.

23 Η καρδιά του σοφού κάνει το στόμα του να εκδηλώνει ενόραση και στα χείλη του προσθέτει πειστικότητα.

24 Τα ευχάριστα λόγια είναι κηρήθρα, γλυκά στην ψυχή και γιατρειά στα κόκαλα.

25 Υπάρχει οδός που φαίνεται ορθή στον άνθρωπο, έπειτα όμως το τέλος της είναι οδοί θανάτου.

26 Η ψυχή του σκληρά εργαζόμενου εργάστηκε σκληρά για αυτόν, επειδή το στόμα του τον πίεσε πολύ.

27 Ο άχρηστος άνθρωπος σκάβει και βγάζει το κακό και στα χείλη του είναι σαν να υπάρχει φωτιά που κατακαίει.

28 Ο ραδιούργος άνθρωπος σπέρνει συνεχώς φιλονικίες και ο συκοφάντης χωρίζει εκείνους που έχουν οικειότητα μεταξύ τους.

29 Ο βίαιος άντρας παραπλανά το συνάνθρωπό του και τον κάνει να πάει σε οδό που δεν είναι καλή. 30 Κλείνοντας τα μάτια του, καταστρώνει ραδιουργίες. Σφίγγοντας τα χείλη του, φέρνει το κακό σε πέρας.

31 Τα γκρίζα μαλλιά είναι στεφάνι ωραιότητας όταν βρίσκονται στην οδό της δικαιοσύνης.

32 Ο μακρόθυμος είναι καλύτερος από τον κραταιό, και αυτός που ελέγχει το πνεύμα του από εκείνον που καταλαμβάνει πόλη.

33 Στην ποδιά ρίχνεται ο κλήρος, αλλά κάθε απόφαση που παίρνεται μέσω αυτού είναι από τον Ιεχωβά.

Παροιμίες  17 : 1 - 28

17 Καλύτερα ένα ξερό κομμάτι ψωμί με ησυχία παρά ένα σπίτι γεμάτο θυσίες με καβγάδες.

2 Ο υπηρέτης που εκδηλώνει ενόραση θα κυβερνήσει το γιο που ενεργεί επαίσχυντα και μαζί με τους αδελφούς θα πάρει μερίδιο από την κληρονομιά.

3 Ο λέβητας του καθαρισμού είναι για το ασήμι και το καμίνι για το χρυσάφι, αλλά ο Ιεχωβά είναι αυτός που εξετάζει καρδιές.

4 Αυτός που πράττει το κακό δίνει προσοχή στα βλαβερά χείλη. Ο ψεύτης δίνει ακρόαση στη γλώσσα που προξενεί δεινά.

5 Όποιος χλευάζει κάποιον που έχει λιγοστά υπάρχοντα έχει ονειδίσει τον Δημιουργό του. Όποιος χαίρεται με τη συμφορά του άλλου δεν θα απαλλαχτεί από την τιμωρία.

6 Το στεφάνι των γερόντων είναι οι εγγονοί και η ωραιότητα των γιων είναι οι πατέρες τους.

7 Στον ασύνετο δεν αρμόζουν τα χείλη της ευθύτητας. Πόσο λιγότερο στον ευγενή τα χείλη του ψεύδους!

8 Το δώρο είναι πετράδι που αποφέρει εύνοια στα μάτια του μεγάλου κατόχου του. Οπουδήποτε στρέφεται αυτός, έχει επιτυχία.

9 Όποιος καλύπτει παράβαση επιζητεί αγάπη, και αυτός που εξακολουθεί να μιλάει για κάποιο ζήτημα χωρίζει εκείνους που έχουν οικειότητα μεταξύ τους.

10 Βαθύτερα επιδρά η επίπληξη σε ένα άτομο με κατανόηση παρά το να χτυπήσεις τον άφρονα εκατό φορές.

11 Μόνο το στασιασμό επιζητεί ο κακός, και είναι αμείλικτος ο αγγελιοφόρος που στέλνεται εναντίον του.

12 Ας ανταμώσει τον άνθρωπο μια αρκούδα που έχει χάσει τα μικρά της παρά ένας άφρονας με την ανοησία του.

13 Όποιος ανταποδίδει κακό αντί καλού, το κακό δεν θα απομακρυνθεί από το σπίτι του.

14 Η έναρξη της φιλονικίας είναι σαν να ελευθερώνει κανείς νερά· γι’ αυτό, προτού ξεσπάσει ο καβγάς, σήκω και φύγε.

15 Όποιος κηρύσσει τον πονηρό δίκαιο και όποιος κηρύσσει τον δίκαιο πονηρό—και οι δυο τους είναι απεχθείς στον Ιεχωβά.

16 Γιατί υπάρχει στο χέρι του άφρονα το αντίτιμο για την απόκτηση σοφίας, αφού δεν έχει καρδιά;

17 Ο αληθινός σύντροφος αγαπάει πάντοτε και είναι αδελφός που γεννιέται για καιρό στενοχώριας.

18 Ο άνθρωπος που στερείται καρδιάς δίνει το χέρι και εγγυάται ανεπιφύλακτα ενώπιον του συντρόφου του.

19 Όποιος αγαπάει την παράβαση αγαπάει τη διαμάχη. Όποιος ψηλώνει την είσοδό του επιζητεί τη συντριβή.

20 Αυτός που έχει στρεβλή καρδιά δεν θα βρει καλό και αυτός που μεταβάλλει τη γλώσσα του θα πέσει σε συμφορά.

21 Όποιος γίνεται πατέρας άφρονος παιδιού—αυτό είναι προς λύπη του· και ο πατέρας ασύνετου παιδιού δεν έχει χαρά.

22 Η χαρούμενη καρδιά κάνει καλό ως γιατρικό, αλλά το συντετριμμένο πνεύμα ξεραίνει τα κόκαλα.

23 Ο πονηρός θα πάρει δώρο μέσα από τον κόρφο για να διαστρέψει τους δρόμους της κρίσης.

24 Μπροστά στο πρόσωπο αυτού που έχει κατανόηση βρίσκεται η σοφία, αλλά τα μάτια του άφρονα είναι στην άκρη της γης.

25 Ο άφρονας γιος προξενεί δυσφορία στον πατέρα του και πίκρα σε εκείνη που τον γέννησε.

26 Επίσης, το να επιβάλλει κάποιος πρόστιμο στον δίκαιο δεν είναι καλό. Το να χτυπάει ευγενείς αντιβαίνει σε αυτό που είναι ευθές.

27 Όποιος συγκρατεί τα λόγια του κατέχει γνώση και ο άνθρωπος που έχει διάκριση είναι ψύχραιμος στο πνεύμα.

28 Ακόμη και ο ανόητος, όταν μένει σιωπηλός, θα θεωρηθεί σοφός· και όποιος σφραγίζει τα χείλη του, άτομο με κατανόηση.

Παροιμίες  18 : 1 - 24

18 Εκείνος που απομονώνεται θα επιζητεί τη δική του ιδιοτελή επιθυμία· θα στρέφεται ενάντια σε κάθε πρακτική σοφία.

2 Όποιος είναι άφρονας δεν βρίσκει ευχαρίστηση στη διάκριση, εκτός και αν φανερώνεται η καρδιά του.

3 Όταν έρχεται ο πονηρός, έρχεται και η περιφρόνηση· και μαζί με την ατίμωση υπάρχει ονειδισμός.

4 Τα λόγια του στόματος του ανθρώπου είναι βαθιά νερά. Η πηγή της σοφίας είναι χείμαρρος που αναβλύζει.

5 Δεν είναι καλό να εκδηλώνεται προσωποληψία υπέρ του πονηρού ούτε να παραμερίζεται ο δίκαιος στην κρίση.

6 Τα χείλη του άφρονα μπλέκονται σε φιλονικία και το στόμα του ζητάει χτυπήματα.

7 Το στόμα του άφρονα είναι η καταστροφή του και τα χείλη του είναι παγίδα για την ψυχή του.

8 Τα λόγια του συκοφάντη είναι σαν κάτι που καταπίνεται λαίμαργα και κατεβαίνει στα έγκατα της κοιλιάς.

9 Επίσης, αυτός που δείχνει νωθρότητα στην εργασία του είναι αδελφός εκείνου που προξενεί καταστροφή.

10 Το όνομα του Ιεχωβά είναι ισχυρός πύργος. Μέσα σε αυτόν σπεύδει ο δίκαιος και λαβαίνει προστασία.

11 Τα πολύτιμα πράγματα του πλουσίου είναι η ισχυρή του πόλη, και στη φαντασία του αυτά είναι σαν προστατευτικό τείχος.

12 Πριν από τη συντριβή η καρδιά του ανθρώπου είναι επηρμένη, και πριν από τη δόξα υπάρχει η ταπεινοφροσύνη.

13 Όταν κάποιος αποκρίνεται σε ένα ζήτημα πριν το ακούσει, αυτό είναι ανοησία από μέρους του και ταπείνωση.

14 Το πνεύμα του ανθρώπου μπορεί να αντέξει την πάθησή του· αλλά το συντετριμμένο πνεύμα ποιος μπορεί να το υποφέρει;

15 Η καρδιά του ατόμου που έχει κατανόηση αποκτάει γνώση και το αφτί των σοφών ζητάει να βρει γνώση.

16 Το δώρο του ανθρώπου θα ανοίξει τόπο για αυτόν και θα τον οδηγήσει μάλιστα μπροστά σε σπουδαίους ανθρώπους.

17 Αυτός που αρχίζει πρώτος στη δικαστική του υπόθεση είναι δίκαιος· βέβαια ο συνάνθρωπός του έρχεται και τον εξελέγχει.

18 Ο κλήρος παύει τις φιλονικίες και χωρίζει τους κραταιούς τον έναν από τον άλλον.

19 Ο αδελφός σε βάρος του οποίου έγινε παράβαση υποχωρεί δυσκολότερα από ισχυρή πόλη· και υπάρχουν φιλονικίες που είναι σαν την αμπάρα πυργόσπιτου.

20 Από τους καρπούς του στόματός του χορταίνει η κοιλιά του ανθρώπου· αυτός χορταίνει από το προϊόν των χειλιών του.

21 Θάνατος και ζωή είναι στη δύναμη της γλώσσας και αυτός που την αγαπάει θα φάει τους καρπούς της.

22 Έχει βρει κάποιος καλή σύζυγο; Τότε έχει βρει κάτι καλό και απολαμβάνει την καλή θέληση του Ιεχωβά.

23 Με ικεσίες μιλάει αυτός που έχει λιγοστά υπάρχοντα, αλλά ο πλούσιος απαντάει με σκληρό τρόπο.

24 Υπάρχουν σύντροφοι με την τάση να συντρίβουν ο ένας τον άλλον, αλλά υπάρχει φίλος που προσκολλάται στενότερα από αδελφό.

Παροιμίες  19 : 1 - 29

19 Αυτός που έχει λιγοστά υπάρχοντα αλλά περπατάει με ακεραιότητα είναι καλύτερος από εκείνον που έχει στρεβλά χείλη και εκείνον που είναι άφρονας.

2 Επίσης, δεν είναι καλό να μην έχει γνώση η ψυχή, και αυτός που βιάζεται με τα πόδια του αμαρτάνει.

3 Η ανοησία του χωματένιου ανθρώπου διαστρέφει την οδό του, και τότε η καρδιά του εξοργίζεται εναντίον του Ιεχωβά.

4 Ο πλούτος προσθέτει πολλούς φίλους, αλλά ο ασήμαντος χωρίζεται ακόμη και από το φίλο του.

5 Ο ψευδομάρτυρας δεν θα απαλλαχτεί από την τιμωρία και αυτός που ξεστομίζει ψέματα δεν θα ξεφύγει.

6 Πολλοί είναι εκείνοι που απαλύνουν το πρόσωπο του ευγενή και ο καθένας είναι φίλος του ανθρώπου που κάνει δώρα.

7 Οι αδελφοί ενός που έχει λιγοστά υπάρχοντα τον έχουν μισήσει όλοι. Πόσο περισσότερο έχουν απομακρυνθεί από αυτόν οι προσωπικοί του φίλοι! Αυτός τους αναζητάει θέλοντας να πει κάποια πράγματα· εκείνοι όμως δεν βρίσκονται πουθενά.

8 Αυτός που αποκτάει καρδιά αγαπάει την ψυχή του. Αυτός που περιφρουρεί τη διάκριση πρόκειται να βρει καλό.

9 Ο ψευδομάρτυρας δεν θα απαλλαχτεί από την τιμωρία και αυτός που ξεστομίζει ψέματα θα αφανιστεί.

10 Η πολυτέλεια δεν αρμόζει στον άφρονα. Πόσο λιγότερο στον υπηρέτη το να κυβερνάει άρχοντες!

11 Η ενόραση του ανθρώπου ασφαλώς καταστέλλει το θυμό του, και είναι ωραίο το να παραβλέπει την παράβαση.

12 Η οργή του βασιλιά είναι βρυχηθμός σαν του χαιτοφόρου νεαρού λιονταριού, αλλά η καλή του θέληση είναι σαν τη δροσιά πάνω στη βλάστηση.

13 Άφρονας γιος σημαίνει δεινά για τον πατέρα του, και οι φιλονικίες της συζύγου είναι σαν στέγη που στάζει και κάνει τον άνθρωπο να φύγει.

14 Κληρονομιά από τους πατέρες είναι το σπίτι και ο πλούτος, αλλά η φρόνιμη σύζυγος είναι από τον Ιεχωβά.

15 Η τεμπελιά φέρνει βαθύ ύπνο και η νωθρή ψυχή πεινάει.

16 Αυτός που τηρεί την εντολή διατηρεί την ψυχή του· αυτός που καταφρονεί τις οδούς του θα θανατωθεί.

17 Αυτός που δείχνει εύνοια στον ασήμαντο δανείζει στον Ιεχωβά, και τη συμπεριφορά του Εκείνος θα του την ανταποδώσει.

18 Να τιμωρείς το γιο σου όσο υπάρχει ελπίδα· και προς τη θανάτωσή του μην υψώνεις την επιθυμία της ψυχής σου.

19 Αυτός που οργίζεται πολύ θα υποστεί το πρόστιμο· διότι αν τον γλιτώσεις, αυτό μετά θα το κάνεις ξανά και ξανά.

20 Να ακούς συμβουλή και να δέχεσαι διαπαιδαγώγηση, ώστε να γίνεις σοφός στο μέλλον σου.

21 Πολλά είναι τα σχέδια στην καρδιά του ανθρώπου, αλλά εκείνο που θα σταθεί είναι η βουλή του Ιεχωβά.

22 Αυτό που είναι επιθυμητό στο χωματένιο άνθρωπο είναι η στοργική του καλοσύνη· και ένας που έχει λιγοστά υπάρχοντα είναι καλύτερος από τον άνθρωπο που λέει ψέματα.

23 Ο φόβος του Ιεχωβά οδηγεί στη ζωή, και θα περνάει κανείς τη νύχτα ικανοποιημένος· δεν θα τον βρει κακό.

24 Ο τεμπέλης έχει κρύψει το χέρι του στη γαβάθα του συμποσίου· ούτε στο στόμα του δεν μπορεί να το ξαναφέρει.

25 Το χλευαστή πρέπει να τον χτυπάς για να γίνει ο άπειρος οξυδερκής· και αυτός που έχει κατανόηση πρέπει να ελέγχεται για να διακρίνει τη γνώση.

26 Όποιος κακομεταχειρίζεται πατέρα και διώχνει μητέρα είναι γιος που ενεργεί επαίσχυντα και επονείδιστα.

27 Πάψε, γιε μου, να ακούς διαπαιδαγώγηση και τότε θα παρεκκλίνεις από τα λόγια της γνώσης.

28 Ο τιποτένιος μάρτυρας χλευάζει τη δικαιοσύνη και το στόμα των πονηρών καταπίνει ό,τι είναι βλαβερό.

29 Κρίσεις έχουν καθοριστεί για τους χλευαστές και χτυπήματα για τη ράχη των αφρόνων.

Παροιμίες  20 : 1 - 30

20 Το κρασί είναι χλευαστής, το μεθυστικό ποτό θορυβοποιός, και όποιος παραστρατεί εξαιτίας του δεν είναι σοφός.

2 Η φοβερότητα του βασιλιά είναι βρυχηθμός σαν του χαιτοφόρου νεαρού λιονταριού. Όποιος επισύρει πάνω του τη σφοδρή οργή του αμαρτάνει ενάντια στην ίδια του την ψυχή.

3 Είναι δόξα για τον άνθρωπο το να απέχει από διαπληκτισμό, αλλά ο κάθε ανόητος θα σπεύσει να εμπλακεί σε αυτόν.

4 Εξαιτίας του χειμώνα ο τεμπέλης δεν οργώνει· θα ζητιανεύει στον καιρό του θερισμού, αλλά δεν θα υπάρχει τίποτα.

5 Η βουλή που υπάρχει στην καρδιά του ανθρώπου είναι σαν βαθιά νερά, αλλά ο άνθρωπος που έχει διάκριση θα την ανασύρει.

6 Πολλοί άνθρωποι θα διαλαλούν ο καθένας τη δική του στοργική καλοσύνη, αλλά άνθρωπο πιστό ποιος μπορεί να βρει;

7 Ο δίκαιος περπατάει με ακεραιότητα. Ευτυχισμένοι είναι οι γιοι του έπειτα από αυτόν.

8 Ο βασιλιάς κάθεται στο θρόνο της κρίσης, σκορπίζοντας κάθε κακό με τα μάτια του.

9 Ποιος μπορεί να πει: «Έχω καθαρίσει την καρδιά μου· έχω εξαγνιστεί από την αμαρτία μου»;

10 Τα δύο ειδών ζύγια και τα δύο ειδών εφά—και τα μεν και τα δε είναι απεχθή στον Ιεχωβά.

11 Από τις ίδιες του τις πράξεις αναγνωρίζεται το αγόρι, ως προς το αν οι ενέργειές του είναι αγνές και ευθείες.

12 Το αφτί που ακούει και το μάτι που βλέπει—και τα δύο ο Ιεχωβά τα έφτιαξε.

13 Μην αγαπάς τον ύπνο για να μην πέσεις σε φτώχεια. Άνοιξε τα μάτια σου· χόρτασε ψωμί.

14 «Είναι κακό, κακό!» λέει ο αγοραστής και φεύγει. Μετά καυχιέται για τον εαυτό του.

15 Υπάρχει χρυσάφι, καθώς και αφθονία κοραλλιών· αλλά τα χείλη της γνώσης είναι σκεύη πολύτιμα.

16 Πάρε από κάποιον το ένδυμά του, αν έγινε εγγυητής για κάποιον ξένο· και στην περίπτωση αλλοεθνούς γυναίκας, πάρε το ενέχυρό του.

17 Το ψωμί που κερδήθηκε με ψεύδος είναι γλυκό για τον άνθρωπο, ύστερα όμως το στόμα του θα γεμίσει χαλίκια.

18 Μέσω συμβουλής εδραιώνονται τα σχέδια, και μέσω επιδέξιας κατεύθυνσης να διεξάγεις τον πόλεμό σου.

19 Αυτός που περιφέρεται συκοφαντώντας αποκαλύπτει την εμπιστευτική συζήτηση· και με το άτομο που δελεάζεται από τα χείλη του δεν πρέπει να κάνεις παρέα.

20 Όποιος καταριέται τον πατέρα του και τη μητέρα του, το λυχνάρι του θα σβήσει μόλις πλησιάσει το σκοτάδι.

21 Μια κληρονομιά αποκτάται με απληστία στην αρχή, αλλά το μέλλον της δεν θα είναι ευλογημένο.

22 Μη λες: «Θα ανταποδώσω το κακό!» Έλπιζε στον Ιεχωβά και θα σε σώσει.

23 Τα δύο ειδών ζύγια είναι απεχθή στον Ιεχωβά και η ζυγαριά που εξαπατά δεν είναι κάτι καλό.

24 Από τον Ιεχωβά είναι τα βήματα του ακμαίου άντρα. Πώς μπορεί ο χωματένιος άνθρωπος να διακρίνει την οδό του;

25 Είναι παγίδα για το χωματένιο άνθρωπο το να φωνάζει απερίσκεπτα «Άγιο!» και αφού κάνει τις ευχές να το εξετάζει αυτό.

26 Ο σοφός βασιλιάς σκορπίζει τους πονηρούς και γυρίζει πάνω τους τροχό.

27 Η πνοή του χωματένιου ανθρώπου είναι το λυχνάρι του Ιεχωβά, που ερευνάει προσεκτικά όλα τα έγκατα της κοιλιάς.

28 Η στοργική καλοσύνη και η αλήθεια διαφυλάττουν το βασιλιά· και με τη στοργική καλοσύνη έχει στηρίξει το θρόνο του.

29 Η ωραιότητα των νεαρών είναι η δύναμή τους και η λαμπρότητα των ηλικιωμένων τα γκρίζα τους μαλλιά.

30 Τα μωλωπισμένα τραύματα καθαρίζουν το κακό, και τα χτυπήματα τα έγκατα της κοιλιάς.

Παροιμίες  21 : 1 - 31

21 Η καρδιά του βασιλιά είναι σαν ρεύματα νερού στο χέρι του Ιεχωβά. Όπου τον ευχαριστεί τη στρέφει.

2 Η κάθε οδός του ανθρώπου φαίνεται ορθή στα δικά του μάτια, αλλά ο Ιεχωβά κάνει εκτίμηση των καρδιών.

3 Η εμμονή στη δικαιοσύνη και στην κρίση είναι για τον Ιεχωβά προτιμότερη από τη θυσία.

4 Τα υπεροπτικά μάτια και η αλαζονική καρδιά, το λυχνάρι των πονηρών, είναι αμαρτία.

5 Τα σχέδια του επιμελή οδηγούν αναμφίβολα σε όφελος, αλλά όποιος είναι βιαστικός οδεύει αναμφίβολα προς τη στέρηση.

6 Η απόκτηση θησαυρών μέσω ψεύτικης γλώσσας είναι εκπνοή που χάνεται, στην περίπτωση αυτών που ζητούν το θάνατο.

7 Η λεηλασία την οποία κάνουν οι πονηροί, αυτή θα τους σαρώσει, γιατί αρνήθηκαν να εκτελέσουν δικαιοσύνη.

8 Ο άνθρωπος, ναι, ο ξένος, είναι στρεβλός στην οδό του· αλλά ο αγνός είναι ευθύς στις ενέργειές του.

9 Καλύτερα να κατοικεί κανείς σε μια γωνιά της στέγης παρά να μοιράζεται το σπίτι με φιλόνικη σύζυγο.

10 Η ψυχή του πονηρού έχει ποθήσει το κακό· ο συνάνθρωπός του δεν θα βρει εύνοια στα μάτια του.

11 Επιβάλλοντας πρόστιμο στο χλευαστή, ο άπειρος γίνεται σοφός· και δίνοντας ενόραση στον σοφό, αυτός αποκτάει γνώση.

12 Ο Δίκαιος στρέφει την προσοχή του στο σπίτι του πονηρού, ανατρέποντας τους πονηρούς προς συμφορά τους.

13 Όποιος φράζει το αφτί του στην παραπονετική κραυγή του ασήμαντου, θα φωνάξει και αυτός και δεν θα του δοθεί απάντηση.

14 Το δώρο που γίνεται στα κρυφά καταστέλλει το θυμό· και αυτό που δίνεται στον κόρφο ως δωροδοκία, την ισχυρή οργή.

15 Είναι χαρά για τον δίκαιο να εκτελεί δικαιοσύνη, αλλά κάτι τρομερό επιφυλάσσεται για εκείνους που πράττουν βλαβερά πράγματα.

16 Ο άνθρωπος που περιπλανιέται μακριά από την οδό της ενόρασης θα αναπαυτεί στη σύναξη εκείνων που βρίσκονται ανίσχυροι στο θάνατο.

17 Αυτός που αγαπάει τις διασκεδάσεις θα καταλήξει στη στέρηση· αυτός που αγαπάει το κρασί και το λάδι δεν θα αποκτήσει πλούτη.

18 Ο πονηρός είναι λύτρο για τον δίκαιο· και αυτός που φέρεται δόλια παίρνει τη θέση εκείνων που είναι ευθείς.

19 Καλύτερα να κατοικεί κανείς σε έρημη γη παρά με φιλόνικη σύζυγο και με δυσφορία.

20 Επιθυμητός θησαυρός και λάδι υπάρχουν στην κατοικία του σοφού, ενώ ο άνθρωπος ο άφρονας θα τα καταβροχθίσει αυτά.

21 Όποιος επιδιώκει δικαιοσύνη και στοργική καλοσύνη, θα βρει ζωή, δικαιοσύνη και δόξα.

22 Ο σοφός αναρριχήθηκε και μπήκε στην πόλη των κραταιών, για να καταρρίψει την ισχύ της πεποίθησής της.

23 Όποιος φυλάει το στόμα του και τη γλώσσα του, φυλάει την ψυχή του από στενοχώριες.

24 Αυθάδης, αλαζόνας κομπαστής ονομάζεται αυτός που ενεργεί με εξοργισμό αυθάδειας.

25 Η ίδια η λαχτάρα του θα θανατώσει τον τεμπέλη, γιατί τα χέρια του αρνήθηκαν να εργαστούν. 26 Όλη την ημέρα έχει μεγάλη λαχτάρα, αλλά ο δίκαιος δίνει και δεν κρατάει με φειδωλία τίποτα.

27 Η θυσία των πονηρών είναι κάτι απεχθές. Πόσο μάλλον όταν την προσφέρει κανείς με έκλυτη διαγωγή.

28 Ο μάρτυρας που λέει ψέματα θα αφανιστεί, αλλά ο άνθρωπος που ακούει θα μιλάει για πάντα.

29 Ο πονηρός άνθρωπος έχει αποθρασύνει το πρόσωπό του, αλλά ο ευθύς θα εδραιώσει τις οδούς του.

30 Δεν υπάρχει σοφία ούτε διάκριση ούτε συμβουλή ενάντια στον Ιεχωβά.

31 Το άλογο ετοιμάζεται για την ημέρα της μάχης, αλλά η σωτηρία ανήκει στον Ιεχωβά.

Παροιμίες  22 : 1 - 29

22 Το όνομα είναι προτιμότερο από τα άφθονα πλούτη· η εύνοια είναι καλύτερη από το ασήμι και το χρυσάφι.

2 Ο πλούσιος και αυτός που έχει λιγοστά υπάρχοντα συναντήθηκαν. Ο Δημιουργός όλων τους είναι ο Ιεχωβά.

3 Οξυδερκής είναι αυτός που βλέπει τη συμφορά και κρύβεται, αλλά οι άπειροι προχωρούν και πρέπει να υποστούν την ποινή.

4 Το αποτέλεσμα της ταπεινοφροσύνης και του φόβου του Ιεχωβά είναι πλούτος και δόξα και ζωή.

5 Αγκάθια και παγίδες υπάρχουν στο δρόμο εκείνου που είναι στρεβλός· αυτός που φυλάει την ψυχή του κρατιέται μακριά από αυτά.

6 Εκπαίδευσε το αγόρι σύμφωνα με την οδό που είναι κατάλληλη για αυτό· ακόμη και όταν γεράσει δεν θα απομακρυνθεί από αυτήν.

7 Ο πλούσιος κυβερνάει αυτούς που έχουν λιγοστά υπάρχοντα, και όποιος δανείζεται είναι υπηρέτης εκείνου που δανείζει.

8 Εκείνος που σπέρνει αδικία θα θερίσει κάτι βλαβερό, αλλά το ραβδί της σφοδρής οργής του θα εκλείψει.

9 Αυτός που έχει καλοσυνάτο μάτι θα ευλογηθεί, γιατί έδωσε από την τροφή του στον ασήμαντο.

10 Διώξε το χλευαστή για να φύγει η φιλονικία και να πάψει η δικαστική διένεξη και η ατίμωση.

11 Όποιος αγαπάει την αγνότητα της καρδιάς—λόγω της χάρης των χειλιών του ο βασιλιάς θα είναι φίλος του.

12 Τα μάτια του Ιεχωβά έχουν διαφυλάξει τη γνώση· ανατρέπει δε αυτός τα λόγια του δόλιου ατόμου.

13 Είπε ο τεμπέλης: «Είναι ένα λιοντάρι έξω! Στο μέσο των πλατειών θα φονευτώ!»

14 Το στόμα των ξένων γυναικών είναι βαθύς λάκκος. Εκείνος που έχει κατακριθεί από τον Ιεχωβά θα πέσει σε αυτόν.

15 Η ανοησία είναι συνδεδεμένη με την καρδιά του αγοριού· το ραβδί της διαπαιδαγώγησης θα την απομακρύνει από αυτό.

16 Όποιος διαπράττει απάτη σε βάρος του ασήμαντου για να προσφέρει πολλά πράγματα στον εαυτό του, καθώς και όποιος δίνει στον πλούσιο, θα καταλήξει οπωσδήποτε στη στέρηση.

17 Κλίνε το αφτί σου και άκουσε τα λόγια των σοφών, ώστε να προσηλώσεις την καρδιά σου στη γνώση μου. 18 Διότι είναι ευχάριστο να τα κρατάς μέσα στην κοιλιά σου, ώστε να είναι όλα στερεωμένα πάνω στα χείλη σου.

19 Για να είναι στον Ιεχωβά η πεποίθησή σου, έδωσα σήμερα γνώση σε εσένα, ναι, σε εσένα.

20 Δεν σου έγραψα και άλλοτε με συμβουλές και γνώση, 21 για να σου δείξω το αληθές των αληθινών λόγων, ώστε να αποκρίνεσαι με λόγια που είναι αλήθεια—σε εκείνον που σε αποστέλλει;

22 Μη ληστεύεις τον ασήμαντο, γιατί είναι ασήμαντος· και μη συντρίβεις τον ταλαιπωρημένο στην πύλη. 23 Διότι ο ίδιος ο Ιεχωβά θα υπερασπίσει την υπόθεσή τους, και εκείνους που τους ληστεύουν σίγουρα θα τους ληστέψει αφαιρώντας τους την ψυχή.

24 Μην κάνεις συντροφιά με άνθρωπο θυμώδη· και με άνθρωπο οργίλο δεν πρέπει να συμπορεύεσαι, 25 για να μην εξοικειωθείς με τους δρόμους του και πέσει σε παγίδα η ψυχή σου.

26 Μην είσαι ανάμεσα σε εκείνους που χτυπούν τα χέρια σε χειραψία, ανάμεσα σε εκείνους που εγγυώνται για δάνεια. 27 Αν δεν έχεις να πληρώσεις, γιατί να σου πάρει το κρεβάτι από κάτω σου;

28 Μη μετακινείς προς τα πίσω όριο αρχαίο, το οποίο έθεσαν οι προπάτορές σου.

29 Είδες άνθρωπο επιδέξιο στην εργασία του; Ενώπιον βασιλιάδων θα σταθεί αυτός· δεν θα σταθεί ενώπιον κοινών ανθρώπων.

Παροιμίες  23 : 1 - 35

23 Αν καθήσεις να φας με βασιλιά, πρέπει να σκεφτείς προσεκτικά τι υπάρχει μπροστά σου, 2 και πρέπει να βάλεις μαχαίρι στο λαιμό σου αν έχεις επιθυμία στην ψυχή. 3 Μην εκδηλώσεις λαχτάρα για τα νόστιμα φαγητά του, επειδή είναι τροφή ψεύδους.

4 Μη μοχθείς να αποκτήσεις πλούτη. Άπεχε από τη δική σου κατανόηση. 5 Έβαλες τα μάτια σου να τα κοιτάξουν ενώ αυτά δεν είναι τίποτα; Διότι φτιάχνουν βεβαίως φτερά σαν του αετού και πετούν μακριά προς τους ουρανούς.

6 Μην τρως την τροφή εκείνου του οποίου το μάτι δεν είναι γενναιόδωρο ούτε να εκδηλώνεις λαχτάρα για τα νόστιμα φαγητά του. 7 Διότι σαν κάποιον που κάνει υπολογισμούς μέσα στην ψυχή του, έτσι είναι αυτός. «Φάε και πιες», σου λέει, αλλά η καρδιά του δεν είναι μαζί σου. 8 Την μπουκιά που έφαγες θα την εξεμέσεις, και θα έχουν πάει χαμένα τα ευχάριστα λόγια σου.

9 Μη μιλάς στον άφρονα, γιατί αυτός θα καταφρονήσει τα φρόνιμα λόγια σου.

10 Μη μετακινείς προς τα πίσω το αρχαίο όριο και μην μπαίνεις στον αγρό των αγοριών που είναι ορφανά από πατέρα. 11 Διότι ο Λυτρωτής τους είναι ισχυρός· αυτός θα υπερασπίσει την υπόθεσή τους εναντίον σου.

12 Φέρε την καρδιά σου στη διαπαιδαγώγηση και το αφτί σου στα λόγια της γνώσης.

13 Μη διστάσεις να δώσεις στο αγόρι διαπαιδαγώγηση. Αν το δείρεις με το ραβδί, δεν θα πεθάνει. 14 Με το ραβδί πρέπει να το δείρεις εσύ, για να ελευθερώσεις την ψυχή του από τον Σιεόλ.

15 Γιε μου, αν η καρδιά σου έγινε σοφή, η δική μου καρδιά θα χαίρεται. 16 Και τα νεφρά μου θα αγάλλονται όταν τα χείλη σου θα λένε λόγια ευθύτητας.

17 Ας μη φθονεί η καρδιά σου τους αμαρτωλούς, αλλά να έχεις το φόβο του Ιεχωβά όλη την ημέρα. 18 Διότι τότε θα υπάρχει μέλλον και η ελπίδα σου δεν θα εκκοπεί.

19 Εσύ, γιε μου, άκου και γίνε σοφός, και οδήγησε την καρδιά σου στην οδό.

20 Μην είσαι ανάμεσα σε οινοπότες, ανάμεσα σε λαίμαργους κρεοφάγους. 21 Διότι ο μέθυσος και ο λαίμαργος θα πέσουν σε φτώχεια, και ο νυσταγμός θα ντύσει με κουρέλια τον άνθρωπο.

22 Άκου τον πατέρα σου που προκάλεσε τη γέννησή σου και μην καταφρονείς τη μητέρα σου επειδή έχει γεράσει. 23 Αγόραζε την αλήθεια και μην την πουλάς—τη σοφία και τη διαπαιδαγώγηση και την κατανόηση. 24 Ο πατέρας του δικαίου σίγουρα θα ευφραίνεται· αυτός που έγινε πατέρας ενός σοφού γιου θα χαίρεται για αυτόν. 25 Ο πατέρας σου και η μητέρα σου θα χαίρονται, και εκείνη που σε γέννησε θα ευφραίνεται.

26 Γιε μου, δώσε την καρδιά σου σε εμένα και ας βρίσκουν τα μάτια σου ευχαρίστηση στις δικές μου οδούς. 27 Διότι η πόρνη είναι βαθύς λάκκος και η αλλοεθνής γυναίκα στενό πηγάδι. 28 Ασφαλώς αυτή παραμονεύει σαν ληστής· και αυξάνει τους δόλιους ανάμεσα στους ανθρώπους.

29 Σε ποιον υπάρχει αλίμονο; Σε ποιον ταραχή; Σε ποιον φιλονικίες; Σε ποιον ανησυχία; Σε ποιον πληγές χωρίς λόγο; Σε ποιον θόλωμα στα μάτια; 30 Σε εκείνους που περνούν πολύ καιρό με το κρασί, εκείνους που πηγαίνουν να βρουν ανάμεικτο κρασί. 31 Μη βλέπεις το κρασί που κοκκινίζει, που λαμπυρίζει μέσα στο ποτήρι, που κατεβαίνει ευχάριστα. 32 Στο τέλος δαγκώνει σαν φίδι και εκκρίνει δηλητήριο σαν οχιά. 33 Τα μάτια σου θα δουν παράξενα πράγματα και η καρδιά σου θα πει πράγματα διεστραμμένα. 34 Και ασφαλώς θα γίνεις σαν κάποιον που είναι ξαπλωμένος στην καρδιά της θάλασσας και σαν κάποιον που είναι ξαπλωμένος στην κορυφή του καταρτιού. 35 «Με χτύπησαν αλλά δεν αρρώστησα· με έδειραν αλλά δεν το κατάλαβα. Πότε θα ξυπνήσω; Θα πάω και πάλι να το ζητήσω».

Παροιμίες  24 : 1 - 34

24 Μη φθονείς τους κακούς ανθρώπους και μη λαχταράς να συνδεθείς μαζί τους. 2 Διότι η καρδιά τους στοχάζεται τη λεηλασία, και προβλήματα είναι αυτά που λένε τα χείλη τους.

3 Μέσω σοφίας οικοδομείται το σπιτικό και μέσω διάκρισης στερεώνεται. 4 Και μέσω γνώσης τα εσωτερικά δωμάτια γεμίζουν από κάθε είδους πολύτιμα και ευχάριστα πράγματα αξίας.

5 Όποιος είναι σοφός ως προς την ισχύ είναι ακμαίος άνθρωπος, και ο άνθρωπος που έχει γνώση ενισχύει τη δύναμη. 6 Διότι μέσω επιδέξιας κατεύθυνσης θα διεξάγεις τον πόλεμό σου, και όταν υπάρχει πλήθος συμβούλων, έρχεται σωτηρία.

7 Για τον ανόητο η αληθινή σοφία είναι κάτι πάρα πολύ ψηλό· στην πύλη δεν ανοίγει το στόμα του.

8 Αυτός που σχεδιάζει κάτι κακό θα ονομαστεί αριστοτέχνης στις πονηρές σκέψεις.

9 Η έκλυτη διαγωγή της ανοησίας είναι αμαρτία και ο χλευαστής είναι απεχθής στους ανθρώπους.

10 Αποθαρρύνθηκες την ημέρα της στενοχώριας; Η δύναμή σου θα είναι λιγοστή.

11 Ελευθέρωνε εκείνους που σύρονται στο θάνατο· και εκείνους που οδηγούνται στη σφαγή τρεκλίζοντας είθε να τους συγκρατείς. 12 Αν πεις: «Μα δεν το ξέραμε αυτό», μήπως δεν θα το διακρίνει εκείνος που κάνει εκτίμηση των καρδιών και δεν θα το ξέρει εκείνος που παρατηρεί την ψυχή σου και δεν θα ανταποδώσει στο χωματένιο άνθρωπο σύμφωνα με τις ενέργειές του;

13 Γιε μου, τρώγε μέλι γιατί είναι καλό· και γλυκό μέλι από την κηρήθρα ας είναι στον ουρανίσκο σου. 14 Παρόμοια, γνώρισε τη σοφία για την ψυχή σου. Αν τη βρεις, τότε θα υπάρχει μέλλον και η ελπίδα σου δεν θα εκκοπεί.

15 Μην παραμονεύεις σαν πονηρός την κατοικία του δικαίου· μη λεηλατείς τον τόπο της ανάπαυσής του. 16 Διότι ο δίκαιος μπορεί να πέσει εφτά φορές και όμως θα σηκωθεί· αλλά οι πονηροί θα σκοντάψουν εξαιτίας της συμφοράς.

17 Όταν πέφτει ο εχθρός σου, μη χαίρεσαι· και όταν σκοντάφτει, ας μην ευφραίνεται η καρδιά σου, 18 για να μην το δει ο Ιεχωβά και φανεί κακό στα μάτια του και απομακρύνει το θυμό του από εκείνον.

19 Μην εξάπτεσαι εξαιτίας εκείνων που πράττουν το κακό. Μη φθονείς τους πονηρούς. 20 Διότι δεν θα υπάρξει μέλλον για κανέναν κακό· το λυχνάρι των πονηρών θα σβήσει.

21 Γιε μου, να φοβάσαι τον Ιεχωβά και το βασιλιά. Με εκείνους που θέλουν να έρθει αλλαγή μην έχεις ανάμειξη. 22 Διότι η συμφορά τους θα συμβεί τόσο ξαφνικά ώστε ποιος θα αντιληφθεί την εξάλειψη εκείνων που θέλουν να έρθει αλλαγή;

23 Και αυτά τα λόγια επίσης είναι για τους σοφούς: Δεν είναι καλό να εκδηλώνεται προσωποληψία στην κρίση.

24 Αυτόν που λέει στον πονηρό: «Είσαι δίκαιος», οι λαοί θα τον αναθεματίσουν, οι εθνότητες θα τον κατακρίνουν. 25 Αλλά για εκείνους που τον ελέγχουν θα αποδειχτεί ευχάριστο αυτό που κάνουν, και θα έρθει πάνω τους ευλογία αγαθών. 26 Θα φιλήσει χείλη εκείνος που αποκρίνεται με ευθύ τρόπο.

27 Ετοίμασε την εργασία σου έξω και τελείωσέ την στον αγρό. Έπειτα πρέπει να οικοδομήσεις και το σπιτικό σου.

28 Μη γίνεις μάρτυρας εναντίον του συνανθρώπου σου χωρίς να υπάρχει βάση. Αλλιώς θα γίνεις ανόητος με τα χείλη σου. 29 Μην πεις: «Όπως μου έκανε, έτσι θα του κάνω και εγώ. Θα ανταποδώσω στον καθένα σύμφωνα με τις ενέργειές του».

30 Πέρασα από τον αγρό του τεμπέλη και από το αμπέλι του ανθρώπου που του λείπει η καρδιά. 31 Και τι να δω! είχε βγάλει παντού ζιζάνια. Τσουκνίδες σκέπαζαν την επιφάνειά του και ο πέτρινος τοίχος του ήταν γκρεμισμένος.

32 Εγώ, λοιπόν, άρχισα να παρατηρώ· άρχισα να το βάζω αυτό στην καρδιά μου· είδα, έλαβα τη διαπαιδαγώγηση: 33 Λίγος ύπνος, λίγο γλυκοκοίμισμα, λίγο σταύρωμα των χεριών καθώς είσαι ξαπλωμένος, 34 και σίγουρα η φτώχεια σου θα έρθει σαν ληστής και η ανέχειά σου σαν ένοπλος άντρας.

Παροιμίες  25 : 1 - 28

25 Και αυτές επίσης είναι παροιμίες του Σολομώντα τις οποίες μετέγραψαν οι άνθρωποι του Εζεκία, του βασιλιά του Ιούδα:

2 Δόξα του Θεού είναι να κρατάει κρυφό ένα ζήτημα, δόξα δε των βασιλιάδων να διερευνούν ένα ζήτημα.

3 Οι ουρανοί λόγω του ύψους τους και η γη λόγω του βάθους της, καθώς και η καρδιά των βασιλιάδων, είναι ανεξερεύνητα.

4 Ας αφαιρεθεί η αφρώδης σκουριά από το ασήμι, και ολόκληρο θα βγει καθαρισμένο.

5 Ας αφαιρεθεί ο πονηρός μπροστά από το βασιλιά, και ο θρόνος του θα εδραιωθεί με τη δικαιοσύνη.

6 Μην τιμάς τον εαυτό σου μπροστά στο βασιλιά και μη στέκεσαι στη θέση των μεγάλων. 7 Διότι είναι καλύτερα να σου πει αυτός: «Ανέβα εδώ», παρά να σε υποβιβάσει μπροστά σε κάποιον ευγενή τον οποίο είδαν τα μάτια σου.

8 Μην ξεκινάς δικαστική υπόθεση βιαστικά, για να μην υπάρξει θέμα για το τι θα κάνεις στο αποκορύφωμά της, όταν σε ταπεινώσει ο συνάνθρωπός σου. 9 Υπεράσπισε την υπόθεσή σου απέναντι στο συνάνθρωπό σου και μην αποκαλύπτεις την εμπιστευτική συζήτηση κάποιου άλλου, 10 για να μη σε ντροπιάσει εκείνος που ακούει και δεν μπορέσουν να ανακληθούν τα άσχημα σχόλιά σου.

11 Σαν χρυσά μήλα σε ασημένια σκαλίσματα είναι ο λόγος που λέγεται στην κατάλληλη στιγμή.

12 Σκουλαρίκι χρυσό και στολίδι από εξαιρετικό χρυσάφι είναι για το ευήκοο αφτί ο σοφός που παρέχει έλεγχο.

13 Σαν τη δροσιά του χιονιού σε ημέρα θερισμού είναι ο πιστός απεσταλμένος για εκείνους που τον στέλνουν, γιατί αναστηλώνει την ψυχή των κυρίων του.

14 Σαν ατμώδη σύννεφα και άνεμος χωρίς βροχή είναι ο άνθρωπος που καυχιέται για δώρο ψεύτικο.

15 Με υπομονή πείθεται ο διοικητής, και η γλώσσα που εκδηλώνει πραότητα μπορεί να σπάσει κόκαλα.

16 Βρήκες μέλι; Φάε όσο σου είναι αρκετό, για να μην παραφάς και αναγκαστείς να το εξεμέσεις.

17 Βάζε σπάνια το πόδι σου στο σπίτι του συνανθρώπου σου, για να μη σε βαρεθεί και σε μισήσει.

18 Σαν πολεμικό ρόπαλο και σπαθί και ακονισμένο βέλος είναι ο άνθρωπος που καταθέτει εναντίον του συνανθρώπου του με ψευδή μαρτυρία.

19 Σαν σπασμένο δόντι και κλονισμένο πόδι είναι η εμπιστοσύνη σε κάποιον που αποδεικνύεται δόλιος την ημέρα της στενοχώριας.

20 Όποιος αφαιρεί ένδυμα σε κρύα ημέρα είναι σαν το ξίδι πάνω στο άλκαλι και σαν αυτόν που λέει τραγούδια στη σκυθρωπή καρδιά.

21 Αν πεινάει αυτός που σε μισεί, δίνε του να φάει ψωμί· και αν διψάει, δίνε του να πιει νερό. 22 Διότι συσσωρεύεις πυρωμένα κάρβουνα στο κεφάλι του, και ο Ιεχωβά θα σε ανταμείψει.

23 Ο βόρειος άνεμος γεννάει νεροποντή σαν με πόνους τοκετού· και η γλώσσα που αποκαλύπτει μυστικό, ένα κατακριτέο πρόσωπο.

24 Καλύτερα να κατοικεί κανείς σε μια γωνιά της στέγης παρά να μοιράζεται το σπίτι με φιλόνικη σύζυγο.

25 Όπως το κρύο νερό για την κουρασμένη ψυχή, έτσι είναι η καλή είδηση από μακρινή γη.

26 Βρωμισμένη πηγή και κατεστραμμένο πηγάδι είναι ο δίκαιος όταν κλονίζεται μπροστά στον πονηρό.

27 Δεν είναι καλό να τρώει κανείς πολύ μέλι· και το να επιζητεί κανείς τη δική του δόξα είναι δόξα;

28 Σαν πόλη διανοιγμένη από ρήγματα, χωρίς τείχος, έτσι είναι ο άνθρωπος που δεν συγκρατεί το πνεύμα του.

Παροιμίες  26 : 1 - 28

26 Όπως το χιόνι μέσα στο καλοκαίρι και η βροχή στον καιρό του θερισμού, έτσι δεν αρμόζει στον άφρονα η δόξα.

2 Όπως το πουλί έχει λόγο για να φύγει και το χελιδόνι για να πετάξει, έτσι και η κατάρα δεν έρχεται χωρίς να υπάρχει πραγματικός λόγος.

3 Το μαστίγιο είναι για το άλογο, το χαλινάρι για το γαϊδούρι και το ραβδί για τη ράχη των αφρόνων.

4 Μην απαντάς στον άφρονα κατά την ανοησία του, για να μην εξισωθείς και εσύ με αυτόν.

5 Να απαντάς στον άφρονα κατά την ανοησία του, για να μη γίνει σοφός στα δικά του μάτια.

6 Σαν κάποιον που κόβει τα ίδια του τα πόδια, σαν κάποιον που πίνει βία, είναι αυτός που αναθέτει ζητήματα στο χέρι του άφρονα.

7 Αντλούν νερό τα πόδια του κουτσού; Τότε υπάρχει και παροιμία στο στόμα των αφρόνων.

8 Σαν κάποιον που κλείνει μια πέτρα μέσα σε έναν σωρό από πέτρες, έτσι είναι αυτός που δίνει δόξα στον άφρονα.

9 Όπως είναι μια αγκαθιά στο χέρι του μέθυσου, έτσι είναι και μια παροιμία στο στόμα των αφρόνων.

10 Σαν τον τοξότη που τρυπάει τα πάντα, έτσι είναι αυτός που μισθώνει έναν άφρονα ή αυτός που μισθώνει κάποιον περαστικό.

11 Όπως ο σκύλος επιστρέφει στον εμετό του, ο άφρονας επαναλαμβάνει την ανοησία του.

12 Είδες άνθρωπο σοφό στα δικά του μάτια; Περισσότερη ελπίδα υπάρχει για τον άφρονα παρά για αυτόν.

13 Είπε ο τεμπέλης: «Είναι ένα νεαρό λιοντάρι στο δρόμο, ένα λιοντάρι ανάμεσα στις πλατείες».

14 Η πόρτα στρέφεται στη στρόφιγγά της, και ο τεμπέλης πάνω στο ντιβάνι του.

15 Ο τεμπέλης έχει κρύψει το χέρι του στη γαβάθα του συμποσίου· έχει αποκάμει τόσο πολύ ώστε δεν μπορεί να το ξαναφέρει στο στόμα του.

16 Ο τεμπέλης είναι στα δικά του μάτια σοφότερος από εφτά άτομα που αποκρίνονται συνετά.

17 Σαν κάποιον που αρπάζει σκύλο από τα αφτιά είναι ο περαστικός ο οποίος εξοργίζεται για καβγά που δεν είναι δικός του.

18 Σαν κάποιον παράφρονα που τοξεύει πύρινα βέλη, σαΐτες και θάνατο, 19 έτσι είναι ο άνθρωπος που εξαπάτησε το συνάνθρωπό του και είπε: «Για αστείο δεν το έκανα εγώ;»

20 Όπου δεν υπάρχουν ξύλα, η φωτιά σβήνει· και όπου δεν υπάρχει συκοφάντης, η φιλονικία ησυχάζει.

21 Όπως τα κάρβουνα για την ανθρακιά και τα ξύλα για τη φωτιά, έτσι είναι ο φιλόνικος άνθρωπος για το άναμμα του καβγά.

22 Τα λόγια του συκοφάντη είναι σαν κάτι που καταπίνεται λαίμαργα και κατεβαίνει στα έγκατα της κοιλιάς.

23 Σαν ασημένιο σμάλτο που επικαλύπτει ένα κομμάτι από πήλινο αγγείο είναι χείλη ένθερμα με κακή καρδιά.

24 Εκείνος που μισεί χρησιμοποιεί τα χείλη του για να μην τον αναγνωρίσουν, αλλά μέσα του στήνει απάτη. 25 Μολονότι κάνει τη φωνή του να έχει χάρη, μην τον πιστεύεις, γιατί υπάρχουν εφτά απεχθή πράγματα στην καρδιά του. 26 Το μίσος καλύπτεται από το δόλο. Η κακία του θα αποκαλυφτεί μέσα στην εκκλησία.

27 Όποιος σκάβει λάκκο θα πέσει σε αυτόν, και όποιος κυλάει πέτρα—στον ίδιο θα γυρίσει αυτή.

28 Η γλώσσα που είναι ψεύτικη μισεί εκείνον που συντρίβεται από αυτήν και το στόμα που κολακεύει προκαλεί καταστροφή.

Παροιμίες  27 : 1 - 27

27 Μην καυχιέσαι για την επόμενη ημέρα, γιατί δεν ξέρεις τι θα γεννήσει η ημέρα.

2 Ας σε επαινεί ξένος, και όχι το στόμα σου· αλλοεθνής, και όχι τα χείλη σου.

3 Το βάρος μιας πέτρας και ένα φορτίο άμμου—αλλά η δυσφορία την οποία προξενεί ο ανόητος είναι βαρύτερη και από τα δύο.

4 Υπάρχει η σκληρότητα της οργής καθώς και ο κατακλυσμός του θυμού, αλλά ποιος μπορεί να σταθεί μπροστά στη ζήλια;

5 Καλύτερα φανερός έλεγχος παρά κρυφή αγάπη.

6 Οι πληγές από κάποιον που αγαπάει είναι πιστές, αλλά για να πάρει κανείς τα φιλιά εκείνου που τον μισεί πρέπει να ικετεύσει.

7 Η χορτασμένη ψυχή θα ποδοπατήσει το μέλι της κηρήθρας, αλλά στην πεινασμένη ψυχή καθετί πικρό φαίνεται γλυκό.

8 Σαν το πουλί που αναγκάζεται να φύγει από τη φωλιά του, έτσι είναι ο άνθρωπος που αναγκάζεται να φύγει από τον τόπο του.

9 Το λάδι και το θυμίαμα ευφραίνουν την καρδιά, το ίδιο και η γλυκύτητα του φίλου που εκδηλώνεται με τη συμβουλή της ψυχής.

10 Μην εγκαταλείπεις το φίλο σου ούτε το φίλο του πατέρα σου, και μην μπεις στο σπίτι του αδελφού σου την ημέρα της συμφοράς σου. Είναι καλύτερος ο γείτονας που βρίσκεται κοντά παρά ο αδελφός που βρίσκεται μακριά.

11 Γίνε σοφός, γιε μου, και κάνε την καρδιά μου να χαίρεται, για να έχω τι να απαντήσω σε εκείνον που με εμπαίζει.

12 Ο οξυδερκής που είδε τη συμφορά κρύφτηκε· οι άπειροι που προχώρησαν υπέστησαν την ποινή.

13 Πάρε από κάποιον το ένδυμά του, αν έγινε εγγυητής για κάποιον ξένο· και στην περίπτωση αλλοεθνούς γυναίκας, πάρε το ενέχυρό του.

14 Όποιος ευλογεί το συνάνθρωπό του με δυνατή φωνή νωρίς το πρωί, αυτό θα θεωρηθεί κατάρα.

15 Η στέγη που στάζει και κάνει τον άνθρωπο να φύγει την ημέρα της αδιάκοπης βροχής και η φιλόνικη σύζυγος είναι το ίδιο πράγμα. 16 Όποιος την κρύβει, κρύβει τον άνεμο, και το δεξί του χέρι βρίσκει λάδι.

17 Με σίδερο ακονίζεται το σίδερο. Έτσι και ο ένας άνθρωπος ακονίζει το πρόσωπο του άλλου.

18 Αυτός που προφυλάσσει τη συκιά θα φάει τον καρπό της και αυτός που φυλάει τον κύριό του θα τιμηθεί.

19 Όπως στο νερό το πρόσωπο αντικρίζει πρόσωπο, έτσι και η καρδιά ανθρώπου αντικρίζει καρδιά ανθρώπου.

20 Ο Σιεόλ και ο τόπος της καταστροφής δεν χορταίνουν· ούτε τα μάτια του ανθρώπου χορταίνουν.

21 Ο λέβητας του καθαρισμού είναι για το ασήμι και το καμίνι για το χρυσάφι· και ο άνθρωπος είναι ανάλογα με τον έπαινό του.

22 Ακόμη και αν κοπανίσεις τον ανόητο με γουδοχέρι μέσα σε γουδί, μαζί με θρυμματισμένα σιτηρά, η ανοησία του δεν θα φύγει από αυτόν.

23 Πρέπει να γνωρίζεις με βεβαιότητα ποια είναι η εμφάνιση του ποιμνίου σου. Προσήλωνε την καρδιά σου στα κοπάδια σου· 24 διότι ο θησαυρός δεν θα μείνει στον αιώνα ούτε το διάδημα επί γενεές γενεών.

25 Το χλωρό χορτάρι τελείωσε και εμφανίστηκε το νέο χορτάρι και συνάχθηκε η βλάστηση των βουνών. 26 Τα νεαρά κριάρια είναι για να φτιάχνεις ρούχα και οι τράγοι είναι το αντίτιμο του αγρού. 27 Και υπάρχει επαρκής ποσότητα από κατσικίσιο γάλα για την τροφή σου, για την τροφή του σπιτικού σου, καθώς και τα απαραίτητα της ζωής για τα κορίτσια σου.

Παροιμίες  28 : 1 - 28

28 Οι πονηροί φεύγουν χωρίς να τους καταδιώκει κανείς, αλλά οι δίκαιοι είναι σαν το νεαρό λιοντάρι που έχει αυτοπεποίθηση.

2 Εξαιτίας της παράβασης μιας χώρας, είναι πολλοί οι άρχοντές της που διαδέχονται ο ένας τον άλλον· αλλά μέσω ενός ανθρώπου διάκρισης που γνωρίζει το σωστό, ο άρχοντας θα παραμείνει πολύ καιρό.

3 Ο ακμαίος άντρας που έχει λιγοστά υπάρχοντα και που διαπράττει απάτη σε βάρος των ασήμαντων είναι σαν σαρωτική βροχή που δεν αφήνει καθόλου τροφή.

4 Εκείνοι που εγκαταλείπουν το νόμο επαινούν τον πονηρό, αλλά εκείνοι που τηρούν το νόμο ξεσηκώνονται εναντίον αυτών.

5 Οι άνθρωποι που επιδίδονται στην κακία δεν μπορούν να κατανοήσουν την κρίση, αλλά εκείνοι που εκζητούν τον Ιεχωβά μπορούν να κατανοήσουν τα πάντα.

6 Καλύτερος είναι αυτός που έχει λιγοστά υπάρχοντα αλλά περπατάει με ακεραιότητα παρά εκείνος που είναι στρεβλός στις οδούς του, έστω και πλούσιος.

7 Ο γιος που έχει κατανόηση τηρεί το νόμο, αλλά αυτός που κάνει συντροφιά με λαίμαργους ταπεινώνει τον πατέρα του.

8 Όποιος πληθαίνει τα πολύτιμα πράγματά του παίρνοντας τόκο και δανείζοντας για κέρδος, τα μαζεύει για εκείνον που δείχνει εύνοια στους ασήμαντους.

9 Όποιος απομακρύνει το αφτί του από το να ακούει το νόμο—ακόμη και η προσευχή του είναι κάτι απεχθές.

10 Όποιος κάνει τους ευθείς να ξεστρατίσουν και να πάρουν τον κακό δρόμο θα πέσει στον ίδιο του το λάκκο, αλλά οι άψογοι θα αποκτήσουν καλά πράγματα.

11 Ο πλούσιος άνθρωπος φαίνεται σοφός στα δικά του μάτια, αλλά ο ασήμαντος που έχει διάκριση τον εξελέγχει.

12 Όταν αγάλλονται οι δίκαιοι, υπάρχει άφθονη ωραιότητα· αλλά όταν εγείρονται οι πονηροί, ο άνθρωπος μεταμφιέζεται.

13 Όποιος καλύπτει τις παραβάσεις του δεν θα έχει επιτυχία, αλλά σε όποιον τις ομολογεί και τις εγκαταλείπει θα δειχτεί έλεος.

14 Ευτυχισμένος είναι ο άνθρωπος που νιώθει πάντοτε τρόμο, αλλά όποιος σκληραίνει την καρδιά του θα πέσει σε συμφορά.

15 Σαν λιοντάρι που βρυχιέται και αρκούδα που ορμάει είναι ο πονηρός άρχοντας ενός ασήμαντου λαού.

16 Ο ηγέτης που στερείται αληθινής διάκρισης αφθονεί επίσης σε απάτες, αλλά όποιος μισεί το άδικο κέρδος θα παρατείνει τις ημέρες του.

17 Ο άνθρωπος τον οποίο βαρύνει ενοχή για το αίμα κάποιας ψυχής θα σπεύσει ο ίδιος στο λάκκο. Ας μην τον κρατήσουν.

18 Αυτός που περπατάει άψογα θα σωθεί, αλλά αυτός που έχει γίνει στρεβλός στις οδούς του θα πέσει μεμιάς.

19 Όποιος καλλιεργεί τη γη του θα χορτάσει ψωμί και όποιος επιδιώκει πράγματα που δεν έχουν αξία θα χορτάσει φτώχεια.

20 Ο άνθρωπος των πιστών πράξεων θα λάβει πολλές ευλογίες, αλλά όποιος βιάζεται να αποκτήσει πλούτη δεν θα παραμείνει αθώος.

21 Δεν είναι καλό να εκδηλώνεται προσωποληψία ούτε να γίνεται ο ακμαίος άντρας παραβάτης για ένα κομμάτι ψωμί.

22 Ο άνθρωπος που έχει φθονερό μάτι ξεσηκώνεται για να αποκτήσει πολύτιμα πράγματα, αλλά δεν ξέρει ότι θα έρθει πάνω του στέρηση.

23 Όποιος ελέγχει άνθρωπο θα βρει αργότερα περισσότερη εύνοια από ό,τι αυτός που κολακεύει με τη γλώσσα του.

24 Όποιος κλέβει τον πατέρα του και τη μητέρα του και λέει: «Αυτό δεν είναι παράβαση», είναι σύντροφος ανθρώπου που προξενεί καταστροφή.

25 Όποιος είναι αλαζόνας στην ψυχή διεγείρει φιλονικία, αλλά όποιος βασίζεται στον Ιεχωβά θα παχυνθεί.

26 Όποιος εμπιστεύεται στη δική του καρδιά είναι άφρονας, αλλά όποιος περπατάει με σοφία θα διαφύγει.

27 Όποιος δίνει σε αυτόν που έχει λιγοστά υπάρχοντα δεν θα δει στέρηση, αλλά όποιος κρύβει τα μάτια του θα λάβει πολλές κατάρες.

28 Όταν εγείρονται οι πονηροί, ο άνθρωπος κρύβεται· αλλά όταν αφανίζονται, οι δίκαιοι πληθύνονται.

Παροιμίες  29 : 1 - 27

29 Ο άνθρωπος που ελέγχεται επανειλημμένα και όμως σκληραίνει τον τράχηλό του θα συντριφτεί ξαφνικά, και μάλιστα χωρίς γιατρειά.

2 Όταν πληθύνονται οι δίκαιοι, ο λαός χαίρεται· αλλά όταν κυβερνάει ο πονηρός, ο λαός στενάζει.

3 Ο άνθρωπος που αγαπάει τη σοφία κάνει τον πατέρα του να χαίρεται, αλλά όποιος κάνει συντροφιά με πόρνες καταστρέφει πολύτιμα πράγματα.

4 Με τη δικαιοσύνη ο βασιλιάς κάνει τη χώρα να στέκεται, αλλά ο άνθρωπος που επιδιώκει τις δωροδοκίες την κατεδαφίζει.

5 Ο ακμαίος άντρας που κολακεύει το συνάνθρωπό του απλώνει δίχτυ για τα βήματά του.

6 Στην παράβαση του κακού ανθρώπου κρύβεται παγίδα, αλλά ο δίκαιος κραυγάζει χαρούμενα και ευφραίνεται.

7 Ο δίκαιος γνωρίζει τη νομική αξίωση των ασήμαντων. Ο πονηρός δεν αναλογίζεται αυτή τη γνώση.

8 Οι άνθρωποι οι καυχησιολόγοι βάζουν φωτιά στην πόλη, αλλά οι σοφοί απομακρύνουν το θυμό.

9 Ο σοφός άνθρωπος που έχει εμπλακεί σε νομική αντιδικία με ανόητο άνθρωπο—και εξάπτεται και γελάει, και ανάπαυση δεν υπάρχει.

10 Οι αιμοδιψείς άνθρωποι μισούν όποιον είναι άμεμπτος· όσο για τους ευθείς, αυτοί εκζητούν την ψυχή του καθενός.

11 Ο άφρονας αφήνει να εκδηλωθεί όλο του το πνεύμα, αλλά ο σοφός το διατηρεί ήρεμο ως το τέλος.

12 Όπου ο άρχοντας δίνει προσοχή σε ψεύτικα λόγια, όλοι όσοι τον υπηρετούν θα είναι πονηροί.

13 Αυτός που έχει λιγοστά υπάρχοντα και ο άνθρωπος της καταδυνάστευσης συναντήθηκαν· αλλά ο Ιεχωβά φωτίζει τα μάτια και των δύο.

14 Όπου ο βασιλιάς κρίνει τους ασήμαντους με αλήθεια, ο θρόνος του θα είναι παντοτινά εδραιωμένος.

15 Το ραβδί και ο έλεγχος δίνουν σοφία· αλλά το αγόρι που αφήνεται αχαλιναγώγητο θα φέρνει ντροπή στη μητέρα του.

16 Όταν πληθύνονται οι πονηροί, οι παραβάσεις αφθονούν· αλλά όσοι είναι δίκαιοι θα δουν την πτώση τους.

17 Τιμώρησε το γιο σου, και θα σου φέρει ανάπαυση και θα δώσει μεγάλη ευχαρίστηση στην ψυχή σου.

18 Όπου δεν υπάρχει όραμα, ο λαός αποχαλινώνεται· αλλά είναι ευτυχισμένοι εκείνοι που τηρούν το νόμο.

19 Ο υπηρέτης δεν διορθώνεται με τα λόγια, γιατί καταλαβαίνει μεν αλλά δεν δίνει σημασία.

20 Είδες άνθρωπο που βιάζεται να μιλήσει; Περισσότερη ελπίδα υπάρχει για κάποιον άφρονα παρά για αυτόν.

21 Αν κάποιος παραχαϊδεύει τον υπηρέτη του από τη νεότητά του, στη μετέπειτα ζωή του αυτός θα γίνει αχάριστος.

22 Ο θυμώδης άνθρωπος διεγείρει φιλονικία και ο οργίλος έχει πολλές παραβάσεις.

23 Η υπεροψία του χωματένιου ανθρώπου θα τον ταπεινώσει, αλλά αυτός που έχει ταπεινό πνεύμα θα απολαύσει δόξα.

24 Ο συνεργάτης του κλέφτη μισεί την ψυχή του. Ακούει όρκο που περιλαμβάνει κατάρα, αλλά δεν αναφέρει τίποτα.

25 Το να τρέμει κάποιος ανθρώπους στήνει παγίδα, αλλά όποιος εμπιστεύεται στον Ιεχωβά θα προστατευτεί.

26 Πολλοί εκζητούν το πρόσωπο του κυβερνήτη, αλλά η κρίση του ανθρώπου είναι από τον Ιεχωβά.

27 Ο άνθρωπος της αδικίας είναι απεχθής στους δικαίους και αυτός που είναι ευθύς στην οδό του είναι απεχθής στον πονηρό.

Παροιμίες  30 : 1 - 33

30 Τα λόγια του Αγούρ, του γιου του Ιακέ, το βαρυσήμαντο άγγελμα. Τα όσα είπε ο ακμαίος άντρας στον Ιθιήλ, στον Ιθιήλ και στον Ούκαλ.

2 Διότι εγώ είμαι ο πιο παράλογος από όλους και δεν έχω την κατανόηση των ανθρώπων· 3 και δεν έχω μάθει τη σοφία· και τη γνώση του Αγιοτάτου δεν τη γνωρίζω.

4 Ποιος ανέβηκε στον ουρανό και κατέβηκε; Ποιος μάζεψε τον άνεμο μέσα στα χέρια του; Ποιος τύλιξε τα νερά μέσα σε μανδύα; Ποιος έκανε να υψωθούν όλα τα πέρατα της γης; Ποιο είναι το όνομά του και ποιο το όνομα του γιου του, αν ξέρεις;

5 Ο κάθε λόγος του Θεού είναι καθαρός. Αυτός είναι ασπίδα για όσους καταφεύγουν σε αυτόν. 6 Μην προσθέσεις τίποτα στα λόγια του, για να μη σε ελέγξει και αποδειχτείς ψεύτης.

7 Δύο πράγματα ζήτησα από εσένα. Μη μου τα αρνηθείς προτού πεθάνω. 8 Την αναλήθεια και τον ψεύτικο λόγο απομάκρυνε από εμένα. Μη μου δώσεις ούτε φτώχεια ούτε πλούτο. Την τροφή που μου αναλογεί ας τρώω με λαχτάρα, 9 για να μη χορτάσω και σε αρνηθώ και πω: «Ποιος είναι ο Ιεχωβά;» και για να μην πέσω σε φτώχεια και κλέψω και προσβάλω το όνομα του Θεού μου.

10 Μη συκοφαντείς υπηρέτη στον κύριό του, για να μη σε καταραστεί και θεωρηθείς ένοχος.

11 Υπάρχει γενιά που καταριέται ακόμη και τον πατέρα της και δεν ευλογεί ούτε τη μητέρα της.

12 Υπάρχει γενιά που φαίνεται αγνή στα δικά της μάτια αλλά δεν έχει πλυθεί από τα περιττώματά της.

13 Υπάρχει γενιά της οποίας τα μάτια έγιναν τόσο επηρμένα! και της οποίας τα ακτινοβόλα μάτια έχουν υψωθεί.

14 Υπάρχει γενιά της οποίας τα δόντια είναι σπαθιά και τα σαγόνια είναι μαχαίρια σφαγής, για να καταβροχθίζουν τους ταλαιπωρημένους από τη γη και τους φτωχούς μέσα από τους ανθρώπους.

15 Οι βδέλλες έχουν δύο κόρες που φωνάζουν: «Δώσε! Δώσε!» Υπάρχουν τρία πράγματα που δεν χορταίνουν, τέσσερα που δεν έχουν πει «Αρκεί!» 16 Ο Σιεόλ και η κλεισμένη μήτρα, η γη που δεν έχει χορτάσει νερό και η φωτιά που δεν έχει πει «Αρκεί!»

17 Το μάτι που χλευάζει τον πατέρα και που καταφρονεί την υπακοή στη μητέρα—τα κοράκια της κοιλάδας του χειμάρρου θα το βγάλουν και οι γιοι του αετού θα το φάνε.

18 Υπάρχουν τρία πράγματα που έχουν αποδειχτεί υπερβολικά θαυμαστά για εμένα και τέσσερα που δεν έχω καταλάβει: 19 η οδός του αετού στους ουρανούς, η οδός του φιδιού πάνω στο βράχο, η οδός του πλοίου στην καρδιά της θάλασσας και η οδός ενός ακμαίου άντρα με μια κοπέλα.

20 Αυτή είναι η οδός της μοιχαλίδας γυναίκας: έφαγε και σκούπισε το στόμα της και είπε: «Δεν έκανα τίποτα το εσφαλμένο».

21 Με τρία πράγματα έχει ταραχτεί η γη και τέσσερα δεν μπορεί να αντέξει: 22 το δούλο όταν βασιλεύει και τον ασύνετο όταν έχει χορτάσει τροφή· 23 τη μισητή γυναίκα όταν γίνει ιδιοκτησία κάποιου ως σύζυγος και την υπηρέτρια όταν εκδιώξει την κυρία της.

24 Υπάρχουν τέσσερα πράγματα που είναι τα μικρότερα της γης, αλλά είναι ενστικτωδώς σοφά: 25 τα μυρμήγκια δεν είναι ισχυρός λαός, και όμως το καλοκαίρι ετοιμάζουν την τροφή τους· 26 οι ύρακες των βράχων δεν είναι κραταιός λαός, και όμως φτιάχνουν το σπίτι τους πάνω σε απόκρημνο βράχο· 27 οι ακρίδες δεν έχουν βασιλιά, και όμως όλες προχωρούν κατά ομάδες· 28 το σαμιαμίδι πιάνεται με τα χέρια του και βρίσκεται μέσα στο μεγαλοπρεπές ανάκτορο του βασιλιά.

29 Υπάρχουν τρία που έχουν επιβλητικό βηματισμό και τέσσερα που προχωρούν με επιβλητικότητα: 30 το λιοντάρι, που είναι το κραταιότερο μεταξύ των ζώων και που δεν υποχωρεί μπροστά σε κανέναν· 31 το λαγωνικό και ο τράγος, καθώς και ο βασιλιάς μιας μονάδας στρατιωτών από το λαό του.

32 Αν ενήργησες ασύνετα υψώνοντας τον εαυτό σου και αν προσήλωσες τη σκέψη σου σε αυτό, βάλε το χέρι στο στόμα. 33 Διότι το χτύπημα του γάλακτος βγάζει βούτυρο και το χτύπημα της μύτης βγάζει αίμα και η παρόξυνση του θυμού βγάζει φιλονικία.

Παροιμίες  31 : 1 - 31

31 Τα λόγια του Λεμουήλ του βασιλιά, το βαρυσήμαντο άγγελμα το οποίο του έδωσε προς διόρθωση η μητέρα του:

2 Τι λέω, γιε μου, και τι, γιε της κοιλιάς μου, και τι, γιε των ευχών μου;

3 Μη δώσεις το σφρίγος σου σε γυναίκες ούτε τις οδούς σου σε ό,τι οδηγεί στην εξάλειψη βασιλιάδων.

4 Δεν αρμόζει σε βασιλιάδες, Λεμουήλ, δεν αρμόζει σε βασιλιάδες να πίνουν κρασί ούτε σε ανώτερους αξιωματούχους να λένε: «Πού υπάρχει μεθυστικό ποτό;» 5 για να μην πιουν και ξεχάσουν αυτά που έχουν θεσπιστεί και διαστρέψουν την υπόθεση κάποιου από τους γιους της ταλαιπωρίας. 6 Να δίνετε μεθυστικό ποτό σε αυτόν που αφανίζεται και κρασί σε εκείνους που είναι πικραμένοι στην ψυχή. 7 Ας πιει και ας ξεχάσει τη φτώχεια του και ας μη θυμάται πια τα προβλήματά του.

8 Άνοιγε το στόμα σου για τον άλαλο, στην υπόθεση όλων όσων παρέρχονται. 9 Άνοιγε το στόμα σου, κρίνε δίκαια και υπεράσπιζε την υπόθεση του ταλαιπωρημένου και του φτωχού.

א [’Άλεφ]

10 Άξια σύζυγο ποιος μπορεί να βρει; Αυτή αξίζει πολύ περισσότερο από τα κοράλλια.

ב [Μπαιθ]

11 Σε αυτήν έχει θέσει εμπιστοσύνη η καρδιά του ιδιοκτήτη της, και δεν λείπει κανένα κέρδος.

ג [Γκίμελ]

12 Τον ανταμείβει με καλό και όχι με κακό, όλες τις ημέρες της ζωής της.

ד [Ντάλεθ]

13 Ζητάει μαλλί και λινάρι, και φτιάχνει ό,τι είναι ευχάριστο στα χέρια της.

ה [Χε’]

14 Έχει αποδειχτεί σαν τα πλοία των εμπόρων. Από μακριά φέρνει την τροφή της.

ו [Βαβ]

15 Επίσης, σηκώνεται ενώ είναι ακόμη νύχτα και δίνει τροφή στο σπιτικό της και το καθορισμένο μερίδιο στις κοπέλες της.

ז [Ζάγιν]

16 Έκανε σκέψεις για έναν αγρό και ύστερα τον απέκτησε· από τους καρπούς των χεριών της φύτεψε αμπέλι.

ח [Χαιθ]

17 Περιζώνει τους γοφούς της με ισχύ και ενδυναμώνει τους βραχίονές της.

ט [Ταιθ]

18 Αντιλαμβάνεται ότι το εμπόριό της είναι καλό· το λυχνάρι της δεν σβήνει τη νύχτα.

י [Γιωδ]

19 Βάζει τα χέρια της στη ρόκα, και τα χέρια της κρατούν το αδράχτι.

כ [Καφ]

20 Ανοίγει την παλάμη της στον ταλαιπωρημένο και απλώνει τα χέρια της στον φτωχό.

ל [Λάμεδ]

21 Δεν φοβάται το χιόνι για το σπιτικό της, γιατί όλοι στο σπιτικό της είναι ντυμένοι με διπλά ρούχα.

מ [Μεμ]

22 Έχει φτιάξει για τον εαυτό της κλινοσκεπάσματα. Τα ενδύματά της είναι από λινάρι και από μαλλί βαμμένο πορφυροκόκκινο.

נ [Νουν]

23 Ο ιδιοκτήτης της είναι γνωστός στις πύλες, όταν κάθεται μαζί με τους πρεσβυτέρους του τόπου.

ס [Σάμεχ]

24 Έφτιαξε και εσωτερικά ενδύματα και τα πούλησε, και έδωσε ζώνες στους εμπόρους.

ע [‘Άγιν]

25 Με ισχύ και λαμπρότητα είναι ντυμένη, και γελάει για τις μελλοντικές ημέρες.

פ [Πε’]

26 Ανοίγει το στόμα της με σοφία, και υπάρχει νόμος στοργικής καλοσύνης στη γλώσσα της.

צ [Τσαδαί]

27 Είναι άγρυπνη για τα ζητήματα του σπιτικού της, και ψωμί τεμπελιάς δεν τρώει.

ק [Κωφ]

28 Οι γιοι της σηκώθηκαν και την αποκάλεσαν ευτυχισμένη· ο ιδιοκτήτης της σηκώνεται και την επαινεί.

ר [Ραις]

29 Πολλές κόρες στάθηκαν άξιες, αλλά εσύ τις ξεπέρασες όλες.

ש [Σιν]

30 Η χάρη μπορεί να είναι ψεύτικη και η ομορφιά μάταιη· αλλά η γυναίκα που φοβάται τον Ιεχωβά, αυτή αποκομίζει έπαινο.

ת [Ταβ]

31 Δώστε της από τους καρπούς των χεριών της, και ας την επαινούν τα έργα της ακόμη και στις πύλες.
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Εκκλησιαστής


1 Τα λόγια του συναθροιστή, γιου του Δαβίδ, βασιλιά στην Ιερουσαλήμ. 2 «Η μεγαλύτερη ματαιότητα!» είπε ο συναθροιστής, «η μεγαλύτερη ματαιότητα! Τα πάντα είναι ματαιότητα!» 3 Ποιο όφελος αποκομίζει ο άνθρωπος από όλη τη σκληρή εργασία που κάνει καθώς εργάζεται σκληρά κάτω από τον ήλιο; 4 Γενιά φεύγει και γενιά έρχεται· αλλά η γη παραμένει στον αιώνα. 5 Και ο ήλιος ανέτειλε και ο ήλιος έδυσε, και έρχεται ασθμαίνοντας στον τόπο του όπου πρόκειται να ανατείλει.

6 Ο άνεμος πηγαίνει προς το νότο και στρέφεται προς το βορρά διαγράφοντας κύκλο. Γύρω γύρω κινείται διαγράφοντας συνεχώς κύκλους, και επιστρέφει στους κύκλους του ο άνεμος.

7 Όλοι οι χείμαρροι χύνονται στη θάλασσα, όμως η θάλασσα δεν γεμίζει. Στον τόπο όπου χύνονται οι χείμαρροι, εκεί επιστρέφουν για να εκχυθούν. 8 Όλα τα πράγματα είναι κουραστικά· κανείς δεν μπορεί να μιλήσει για αυτά. Το μάτι δεν χορταίνει να βλέπει ούτε το αφτί γεμίζει από όσα ακούει. 9 Ό,τι υπήρξε, αυτό και θα υπάρξει· και ό,τι έγινε, αυτό και θα ξαναγίνει· άρα λοιπόν, τίποτα δεν είναι καινούριο κάτω από τον ήλιο. 10 Υπάρχει τίποτα για το οποίο να μπορεί κάποιος να πει: «Δες το αυτό· είναι καινούριο»; Βρίσκεται ήδη σε ύπαρξη από τους αιώνες· ό,τι έχει έρθει σε ύπαρξη είναι από κάποιον καιρό προγενέστερο από εμάς. 11 Δεν υπάρχει ενθύμηση για τους ανθρώπους των παλιότερων καιρών ούτε θα υπάρχει για εκείνους που θα έρθουν έπειτα. Δεν θα υπάρχει ούτε για αυτούς ενθύμηση ανάμεσα σε εκείνους που θα έρθουν μετέπειτα.

12 Εγώ, ο συναθροιστής, υπήρξα βασιλιάς του Ισραήλ στην Ιερουσαλήμ. 13 Και προσήλωσα την καρδιά μου στο να εκζητήσω και να εξερευνήσω τη σοφία σε σχέση με ό,τι έχει γίνει κάτω από τους ουρανούς—τις ασχολίες που φέρνουν συμφορά, τις οποίες έδωσε ο Θεός στους γιους των ανθρώπων για να ασχολούνται με αυτές. 14 Είδα όλα τα έργα που έγιναν κάτω από τον ήλιο, και ορίστε! τα πάντα ήταν ματαιότητα και κυνήγι του ανέμου.

15 Ό,τι έχει γίνει στραβό δεν είναι δυνατόν να ισιώσει και ό,τι είναι ελλιπές δεν είναι δυνατόν να μετρηθεί. 16 Εγώ μίλησα μέσα στην καρδιά μου, λέγοντας: «Δες! Εγώ αυξήθηκα πολύ σε σοφία, περισσότερο από κάθε άλλον που υπήρξε πριν από εμένα στην Ιερουσαλήμ, και η καρδιά μου είδε πολλή σοφία και γνώση». 17 Και έδωσα την καρδιά μου στο να γνωρίσει τη σοφία και στο να γνωρίσει την παραφροσύνη, και γνώρισα την ανοησία, ότι και αυτό επίσης είναι κυνήγι του ανέμου. 18 Διότι στην αφθονία της σοφίας υπάρχει και αφθονία δυσφορίας, ώστε αυτός που αυξάνει τη γνώση να αυξάνει και τον πόνο.

Εκκλησιαστής  2 : 1 - 26

2 Εγώ είπα μέσα στην καρδιά μου: «Έλα τώρα να σε δοκιμάσω με τη χαρά. Και απόλαυσε το καλό». Αλλά ορίστε! και αυτό επίσης ήταν ματαιότητα. 2 Είπα στο γέλιο: «Παραλογισμός!» και στη χαρά: «Τι προσφέρει αυτή;»

3 Ερεύνησα με την καρδιά μου ευφραίνοντας τη σάρκα μου με κρασί—ενώ την καρδιά μου την οδηγούσα με σοφία—για να κρατήσω την ανοησία ώσπου να δω τι καλό αποκόμιζαν οι γιοι των ανθρώπων από όσα έκαναν κάτω από τους ουρανούς όλες τις ημέρες της ζωής τους. 4 Καταπιάστηκα με μεγαλύτερα έργα. Έχτισα σπίτια για τον εαυτό μου· φύτεψα αμπέλια για τον εαυτό μου. 5 Έφτιαξα κήπους και πάρκα για τον εαυτό μου και φύτεψα μέσα σε αυτά καρποφόρα δέντρα κάθε είδους. 6 Έφτιαξα δεξαμενές νερού για τον εαυτό μου, για να ποτίζω από αυτές το δάσος το κατάφυτο από δέντρα. 7 Απέκτησα υπηρέτες και υπηρέτριες και γιους οικογενείς. Επίσης, είχα ζωντανά, βόδια και ποίμνια πολλά, περισσότερα από όλους όσους υπήρξαν πριν από εμένα στην Ιερουσαλήμ. 8 Επίσης, συσσώρευσα ασήμι και χρυσάφι για τον εαυτό μου, και περιουσία τέτοια που έχουν οι βασιλιάδες και οι διοικητικές περιφέρειες. Απέκτησα για τον εαυτό μου τραγουδιστές και τραγουδίστριες και την εξαίσια ευχαρίστηση των γιων των ανθρώπων, τη γυναίκα, και μάλιστα γυναίκες. 9 Και μεγαλύνθηκα και αυξήθηκα περισσότερο από κάθε άλλον που υπήρξε πριν από εμένα στην Ιερουσαλήμ. Επιπλέον, η σοφία μου παρέμεινε δική μου.

10 Και ό,τι ζήτησαν τα μάτια μου δεν τους το στέρησα. Δεν εμπόδισα την καρδιά μου από κανένα είδος χαράς, γιατί η καρδιά μου ευφραινόταν με όλη τη σκληρή εργασία μου, και αυτό ήταν η μερίδα μου από όλη τη σκληρή εργασία μου. 11 Και εγώ στράφηκα προς όλα τα έργα μου τα οποία είχαν κάνει τα χέρια μου και προς τη σκληρή εργασία που είχα εργαστεί σκληρά να επιτελέσω, και ορίστε! τα πάντα ήταν ματαιότητα και κυνήγι του ανέμου και δεν υπήρχε τίποτα το πλεονεκτικό κάτω από τον ήλιο.

12 Και εγώ στράφηκα να δω τη σοφία και την παραφροσύνη και την ανοησία· διότι τι μπορεί να κάνει ο χωματένιος άνθρωπος που έρχεται μετά το βασιλιά; Ό,τι έχουν ήδη κάνει οι άνθρωποι. 13 Και εγώ είδα ότι υπάρχουν περισσότερα πλεονεκτήματα στη σοφία από ό,τι στην ανοησία, ακριβώς όπως υπάρχουν περισσότερα πλεονεκτήματα στο φως από ό,τι στο σκοτάδι.

14 Του σοφού τα μάτια βρίσκονται στο κεφάλι του· αλλά ο άφρονας προχωρεί μέσα σε απόλυτο σκοτάδι. Και εγώ επίσης γνώρισα ότι μία είναι η κατάληξη όπου καταλήγουν όλοι. 15 Και είπα εγώ μέσα στην καρδιά μου: «Στην κατάληξη που θα έχει ο άφρονας θα καταλήξω και εγώ, ναι εγώ». Τότε, γιατί έγινα σοφός, και μάλιστα τόσο πολύ, εκείνον τον καιρό; Είπα, λοιπόν, μέσα στην καρδιά μου: «Και αυτό επίσης είναι ματαιότητα». 16 Διότι στον αιώνα δεν υπάρχει περισσότερη ενθύμηση για τον σοφό από ό,τι για τον άφρονα. Στις ημέρες που ήδη έρχονται, όλοι ξεχνιούνται· και πώς θα πεθάνει ο σοφός; Μαζί με τον άφρονα.

17 Και μίσησα τη ζωή, επειδή το έργο που έχει γίνει κάτω από τον ήλιο έφερε συμφορά κατά τη γνώμη μου, γιατί τα πάντα ήταν ματαιότητα και κυνήγι του ανέμου. 18 Και εγώ μίσησα όλη τη σκληρή εργασία την οποία έκανα καθώς εργαζόμουν σκληρά κάτω από τον ήλιο και την οποία θα άφηνα πίσω για τον άνθρωπο που θα ερχόταν έπειτα από εμένα. 19 Και ποιος ξέρει αν αυτός θα αποδειχτεί σοφός ή ανόητος; Ωστόσο θα αναλάβει τον έλεγχο όλης της σκληρής εργασίας την οποία έκανα καθώς εργάστηκα σκληρά και στην οποία έδειξα σοφία κάτω από τον ήλιο. Και αυτό επίσης είναι ματαιότητα. 20 Και εγώ στράφηκα στο να κάνω την καρδιά μου να απελπιστεί για όλη τη σκληρή εργασία που είχα κάνει καθώς είχα εργαστεί σκληρά κάτω από τον ήλιο. 21 Διότι υπάρχει άνθρωπος του οποίου η σκληρή εργασία έγινε με σοφία και γνώση και επιτηδειότητα, αλλά η μερίδα εκείνου θα δοθεί σε κάποιον άνθρωπο που δεν εργάστηκε σκληρά για κάτι τέτοιο. Και αυτό επίσης είναι ματαιότητα και μεγάλη συμφορά.

22 Διότι τι έχει τελικά ο άνθρωπος για όλη τη σκληρή εργασία του και για ό,τι κυνηγάει η καρδιά του, καθώς εργάζεται σκληρά σε αυτά κάτω από τον ήλιο; 23 Διότι όλες τις ημέρες του οι ασχολίες του συνεπάγονται πόνους και δυσφορία, και τη νύχτα η καρδιά του δεν κοιμάται. Και αυτό επίσης δεν είναι παρά ματαιότητα.

24 Δεν υπάρχει τίποτα καλύτερο για έναν άνθρωπο από το να τρώει και να πίνει και να κάνει την ψυχή του να απολαμβάνει το καλό λόγω της σκληρής εργασίας του. Και αυτό επίσης έχω δει εγώ ότι είναι από το χέρι του αληθινού Θεού. 25 Διότι ποιος τρώει και ποιος πίνει καλύτερα από ό,τι εγώ;

26 Διότι στον άνθρωπο που είναι αγαθός ενώπιόν του αυτός έχει δώσει σοφία και γνώση και χαρά, αλλά στον αμαρτωλό έχει δώσει ως ασχολία το να συγκεντρώνει και να μαζεύει μόνο και μόνο για να δίνει σε εκείνον που είναι αγαθός ενώπιον του αληθινού Θεού. Και αυτό επίσης είναι ματαιότητα και κυνήγι του ανέμου.
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3 Για το καθετί υπάρχει προσδιορισμένος καιρός, καιρός για κάθε υπόθεση κάτω από τους ουρανούς: 2 καιρός να γεννιέται κανείς και καιρός να πεθαίνει· καιρός να φυτεύει και καιρός να ξεριζώνει αυτό που ήταν φυτεμένο· 3 καιρός να θανατώνει κανείς και καιρός να γιατρεύει· καιρός να γκρεμίζει και καιρός να χτίζει· 4 καιρός να κλαίει κανείς και καιρός να γελάει· καιρός να θρηνεί και καιρός να χοροπηδάει· 5 καιρός να πετάει κανείς τις πέτρες και καιρός να μαζεύει τις πέτρες· καιρός να αγκαλιάζει και καιρός να απέχει από το αγκάλιασμα· 6 καιρός να ζητάει κανείς κάτι και καιρός να το θεωρήσει χαμένο· καιρός να φυλάει και καιρός να πετάει· 7 καιρός να σκίζει κανείς και καιρός να ράβει· καιρός να σωπαίνει και καιρός να μιλάει· 8 καιρός να αγαπάει κανείς και καιρός να μισεί· καιρός για πόλεμο και καιρός για ειρήνη. 9 Τι πλεονέκτημα αποκομίζει αυτός που εργάζεται από εκείνο στο οποίο εργάζεται σκληρά;

10 Είδα τις ασχολίες τις οποίες έδωσε ο Θεός στους γιους των ανθρώπων για να ασχολούνται με αυτές. 11 Όλα τα έκανε ωραία, το καθένα στον καιρό του. Και την αιωνιότητα έβαλε στην καρδιά τους, ώστε οι άνθρωποι να μην ανακαλύψουν ποτέ το έργο που έκανε ο αληθινός Θεός από την αρχή ως το τέλος. 12 Έχω κατανοήσει ότι δεν υπάρχει τίποτα καλύτερο για αυτούς από το να χαίρονται και να κάνουν καλό όσο ζουν· 13 και επίσης ότι κάθε άνθρωπος πρέπει να τρώει και να πίνει και να απολαμβάνει το καλό για όλη τη σκληρή εργασία του. Αυτό είναι δώρο Θεού.

14 Έχω κατανοήσει ότι όλα όσα κάνει ο αληθινός Θεός θα υπάρχουν στον αιώνα. Τίποτα δεν μπορεί να προστεθεί σε αυτά και τίποτα δεν μπορεί να αφαιρεθεί από αυτά· αλλά ο ίδιος ο αληθινός Θεός τα έκανε αυτά, ώστε οι άνθρωποι να φοβούνται ενώπιόν του.

15 Ό,τι έχει συμβεί υπήρχε ήδη και ό,τι πρόκειται να συμβεί έχει ήδη συμβεί· και ο αληθινός Θεός ζητάει αυτό που καταδιώκεται.

16 Και είδα επίσης κάτω από τον ήλιο τον τόπο της κρίσης, όπου υπήρχε πονηρία, και τον τόπο της δικαιοσύνης, όπου ήταν η πονηρία. 17 Είπα μέσα στην καρδιά μου: «Ο αληθινός Θεός θα κρίνει και τον δίκαιο και τον πονηρό, γιατί υπάρχει καιρός για κάθε υπόθεση και σχετικά με κάθε έργο εκεί».

18 Εγώ είπα μέσα στην καρδιά μου, όσον αφορά τους γιους των ανθρώπων, ότι ο αληθινός Θεός πρόκειται να τους διαλέξει, για να δουν ότι και αυτοί είναι ζώα. 19 Διότι υπάρχει κάποια κατάληξη για τους γιους των ανθρώπων και κάποια κατάληξη για το ζώο, και η κατάληξή τους είναι ίδια. Όπως πεθαίνει αυτό, έτσι πεθαίνει και εκείνος· και όλα έχουν ένα και το αυτό πνεύμα, ώστε δεν υπάρχει ανωτερότητα του ανθρώπου σε σχέση με το ζώο, γιατί τα πάντα είναι ματαιότητα. 20 Όλα πηγαίνουν στον ίδιο τόπο. Όλα έχουν γίνει από χώμα και όλα επιστρέφουν στο χώμα. 21 Ποιος γνωρίζει το πνεύμα των γιων των ανθρώπων, αν ανεβαίνει πάνω, και το πνεύμα του ζώου, αν κατεβαίνει κάτω στη γη; 22 Και είδα ότι δεν υπάρχει τίποτα καλύτερο από το να χαίρεται ο άνθρωπος τα έργα του, επειδή αυτή είναι η μερίδα του· διότι ποιος θα τον φέρει να δει τι θα γίνει έπειτα από αυτόν;
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4 Και εγώ επέστρεψα για να δω όλες τις πράξεις καταδυνάστευσης που γίνονται κάτω από τον ήλιο, και ορίστε! τα δάκρυα των καταδυναστευμένων, οι οποίοι όμως δεν είχαν παρηγορητή· και στο πλευρό εκείνων που τους καταδυνάστευαν υπήρχε δύναμη, και έτσι αυτοί δεν είχαν παρηγορητή. 2 Και μακάρισα τους νεκρούς, αυτούς που είχαν ήδη πεθάνει, παρά τους ζωντανούς, που ζούσαν ακόμη. 3 Καλύτερος, όμως, και από τους δύο είναι εκείνος που δεν ήρθε ακόμη σε ύπαρξη, που δεν είδε το έργο το οποίο φέρνει συμφορά και το οποίο γίνεται κάτω από τον ήλιο.

4 Και εγώ είδα όλη τη σκληρή εργασία και όλη την επιτηδειότητα στην εργασία, ότι αυτό σημαίνει την αντιζηλία κάποιου εναντίον ενός άλλου· και αυτό επίσης είναι ματαιότητα και κυνήγι του ανέμου.

5 Ο άφρονας σταυρώνει τα χέρια του και τρώει την ίδια του τη σάρκα.

6 Καλύτερα μία χούφτα ανάπαυση παρά δύο χούφτες σκληρή εργασία και κυνήγι του ανέμου.

7 Και εγώ επέστρεψα για να δω τη ματαιότητα κάτω από τον ήλιο: 8 Υπάρχει ένας, αλλά όχι δεύτερος· και δεν έχει ούτε γιο ούτε αδελφό· ωστόσο, όλη η σκληρή εργασία του δεν έχει τέλος. Και τα μάτια του δεν χορταίνουν τα πλούτη: «Μα για ποιον εργάζομαι σκληρά και στερώ την ψυχή μου από καλά πράγματα;» Και αυτό επίσης είναι ματαιότητα και ασχολία που φέρνει συμφορά.

9 Καλύτερα είναι οι δύο παρά ο ένας, επειδή αυτοί έχουν καλή ανταμοιβή για τη σκληρή εργασία τους. 10 Διότι αν πέσει ο ένας, ο άλλος μπορεί να σηκώσει το σύντροφό του. Αλλά τι θα γίνει με αυτόν που είναι ένας, αν πέσει και δεν υπάρχει άλλος να τον σηκώσει;

11 Εξάλλου, αν πλαγιάσουν δύο μαζί, τότε σίγουρα θα ζεσταθούν· αλλά αυτός που είναι ένας πώς μπορεί να κρατηθεί ζεστός; 12 Και αν κάποιος μπορεί να υπερισχύσει εναντίον του ενός, δύο μαζί μπορούν να του αντισταθούν. Και το τριπλό σχοινί δεν κόβεται γρήγορα.

13 Καλύτερα ένα άπορο αλλά σοφό παιδί παρά ένας ηλικιωμένος αλλά άφρονας βασιλιάς, ο οποίος δεν έμαθε αρκετά ώστε να εξακολουθεί να δέχεται προειδοποίηση. 14 Διότι αυτό βγήκε από τη φυλακή για να γίνει βασιλιάς, παρ’ όλο που γεννήθηκε φτωχό κατά τη βασιλεία εκείνου. 15 Είδα όλους τους ζωντανούς που περπατούν κάτω από τον ήλιο, τι γίνεται με το παιδί, που είναι δεύτερο και εγείρεται στη θέση του άλλου. 16 Δεν έχει τέλος όλος ο λαός, όλοι εκείνοι ενώπιον των οποίων στάθηκε· όμως δεν θα χαίρονται για αυτόν οι άνθρωποι μετά, γιατί και αυτό επίσης είναι ματαιότητα και κυνήγι του ανέμου.
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5 Φύλαγε τα πόδια σου όποτε πηγαίνεις στον οίκο του αληθινού Θεού· και να πλησιάζεις για να ακούς, παρά για να κάνεις θυσία όπως κάνουν οι άφρονες, γιατί δεν αντιλαμβάνονται ότι κάνουν το κακό.

2 Μη βιάζεσαι σε ό,τι αφορά το στόμα σου· και η καρδιά σου ας μη σπεύδει να εκφέρει λόγο ενώπιον του αληθινού Θεού. Διότι ο αληθινός Θεός είναι στους ουρανούς ενώ εσύ είσαι στη γη. Γι’ αυτό, τα λόγια σου πρέπει να είναι λίγα. 3 Διότι από τις πολλές ασχολίες έρχεται όνειρο και από τα πολλά λόγια η φωνή του άφρονα. 4 Όποτε ευχηθείς ευχή στον Θεό, μη διστάσεις να την εκπληρώσεις, γιατί δεν υπάρχει ευχαρίστηση στους άφρονες. Ό,τι ευχηθείς εκπλήρωσέ το. 5 Καλύτερα να μην ευχηθείς, παρά να ευχηθείς και να μην εκπληρώσεις. 6 Μην επιτρέψεις στο στόμα σου να κάνει τη σάρκα σου να αμαρτήσει ούτε να πεις μπροστά στον άγγελο ότι ήταν λάθος. Γιατί να αγανακτήσει ο αληθινός Θεός εξαιτίας της φωνής σου και να καταστρέψει το έργο των χεριών σου; 7 Διότι από τις πολλές ασχολίες υπάρχουν όνειρα και υπάρχουν ματαιότητες και λόγια πολλά. Εσύ, όμως, να φοβάσαι τον αληθινό Θεό.

8 Αν δεις καταδυνάστευση σε βάρος κάποιου που έχει λιγοστά υπάρχοντα και τη βίαιη αφαίρεση της κρίσης και της δικαιοσύνης σε κάποια διοικητική περιφέρεια, μην εκπλαγείς με την υπόθεση αυτή, γιατί κάποιος που είναι υψηλότερος και από τον υψηλό παρατηρεί, και υπάρχουν εκείνοι που βρίσκονται πολύ υψηλότερα από αυτούς.

9 Επίσης, όφελος από τη γη έχουν όλοι τους· ακόμη και ο βασιλιάς υπηρετείται για έναν αγρό.

10 Αυτός που αγαπάει το ασήμι δεν θα χορτάσει ασήμι, ούτε θα χορτάσει εισόδημα αυτός που αγαπάει τον πλούτο. Και αυτό επίσης είναι ματαιότητα.

11 Όταν πληθύνονται τα αγαθά, πληθύνονται και εκείνοι που τα τρώνε. Και τι πλεονέκτημα έχει ο μεγάλος κάτοχός τους, εκτός από το ότι τα κοιτάζει με τα μάτια του;

12 Γλυκός είναι ο ύπνος εκείνου που υπηρετεί, είτε λίγο τρώει είτε πολύ· η αφθονία όμως του πλουσίου δεν τον αφήνει να κοιμηθεί.

13 Υπάρχει μια βαριά συμφορά που έχω δει κάτω από τον ήλιο: πλούτη να φυλάσσονται για το μεγάλο κάτοχό τους προς συμφορά του ίδιου. 14 Και εκείνα τα πλούτη αφανίστηκαν εξαιτίας μιας ασχολίας που φέρνει συμφορά, και αυτός έγινε πατέρας ενός γιου, όταν δεν είχε απολύτως τίποτα στο χέρι του.

15 Έτσι όπως βγήκε κάποιος από την κοιλιά της μητέρας του, γυμνός θα ξαναφύγει, έτσι όπως ήρθε· και τίποτα απολύτως δεν μπορεί να πάρει μαζί του για τη σκληρή εργασία του, το οποίο να μπορεί να μεταφέρει με το χέρι του.

16 Και αυτό επίσης είναι βαριά συμφορά: ακριβώς όπως ήρθε κάποιος, έτσι θα φύγει· και ποιο το όφελος για εκείνον που συνεχώς εργάζεται σκληρά για τον άνεμο; 17 Επίσης, όλες τις ημέρες του τρώει μέσα στο σκοτάδι με μεγάλη δυσφορία, με αρρώστια και έχοντας λόγους για αγανάκτηση.

18 Ορίστε! Το καλύτερο πράγμα που έχω δει εγώ, το οποίο είναι ωραίο, είναι να τρώει κανείς και να πίνει και να απολαμβάνει το καλό για όλη τη σκληρή εργασία που κάνει καθώς εργάζεται σκληρά κάτω από τον ήλιο όλες τις ημέρες της ζωής του τις οποίες του έδωσε ο αληθινός Θεός, επειδή αυτό είναι η μερίδα του. 19 Επίσης, σε κάθε άνθρωπο στον οποίο ο αληθινός Θεός έχει δώσει πλούτη και υλικά αποκτήματα, του έχει δώσει και την ικανότητα να τρώει από αυτά και να παίρνει τη μερίδα του και να χαίρεται τη σκληρή εργασία του. Αυτό είναι δώρο Θεού. 20 Διότι δεν θα θυμάται συχνά τις ημέρες της ζωής του, επειδή ο αληθινός Θεός τον κρατάει απασχολημένο με τη χαρά της καρδιάς του.
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6 Υπάρχει συμφορά που έχω δει κάτω από τον ήλιο, και αυτή συμβαίνει συχνά ανάμεσα στους ανθρώπους: 2 ένας άνθρωπος στον οποίο ο αληθινός Θεός δίνει πλούτη και υλικά αποκτήματα και δόξα, και από τον οποίο δεν λείπει τίποτα που να το λαχταράει η ψυχή του, και όμως ο αληθινός Θεός δεν του δίνει τη δυνατότητα να τρώει από αυτά, παρότι ακόμη και ένας αλλοεθνής μπορεί να τρώει από αυτά. Αυτό είναι ματαιότητα και άσχημη αρρώστια. 3 Αν ένας άνθρωπος γίνει πατέρας εκατό φορές και ζήσει πολλά χρόνια, ώστε να γίνουν πολυάριθμες οι ημέρες των χρόνων του, αλλά η ψυχή του δεν έχει χορτάσει από αγαθά και ούτε καν ο τάφος δεν έγινε δικός του, πρέπει να πω ότι κάποιο έμβρυο που αποβλήθηκε είναι σε καλύτερη θέση από αυτόν. 4 Διότι μάταια ήρθε αυτό και μέσα σε σκοτάδι φεύγει, και με σκοτάδι θα καλυφτεί το όνομά του. 5 Δεν είδε καν τον ήλιο, ούτε και τον γνώρισε. Αυτό έχει ανάπαυση και όχι ο προηγούμενος. 6 Ακόμη και αν υποθέσουμε ότι έζησε δύο φορές χίλια χρόνια και όμως δεν είδε το καλό, δεν πηγαίνουν όλοι στον ίδιο τόπο;

7 Όλη η σκληρή εργασία των ανθρώπων είναι για το στόμα τους, αλλά η ψυχή τους δεν χορταίνει. 8 Διότι τι πλεονέκτημα έχει ο σοφός σε σχέση με τον άφρονα; Και τι ο ταλαιπωρημένος, με το να ξέρει πώς να περπατάει μπροστά στους ζωντανούς; 9 Καλύτερα να βλέπει κανείς με τα μάτια παρά να περιπλανιέται η ψυχή. Και αυτό επίσης είναι ματαιότητα και κυνήγι του ανέμου.

10 Οτιδήποτε έχει υπάρξει, το όνομά του έχει ήδη αναγγελθεί, και έχει γίνει γνωστό τι είναι ο άνθρωπος· και δεν μπορεί να υπερασπίσει την υπόθεσή του απέναντι σε κάποιον που είναι δυνατότερός του.

11 Επειδή υπάρχουν πολλά πράγματα που προκαλούν πολλή ματαιότητα, τι το πλεονεκτικό έχει ο άνθρωπος; 12 Διότι ποιος γνωρίζει τι καλό έχει ένας άνθρωπος στη ζωή, όλες τις ημέρες της μάταιης ζωής του, όταν περνάει τις ημέρες του σαν να ήταν σκιά; Διότι ποιος μπορεί να πει στον άνθρωπο τι θα γίνει έπειτα από αυτόν κάτω από τον ήλιο;
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7 Το όνομα είναι καλύτερο από το καλό λάδι και η ημέρα του θανάτου από την ημέρα της γέννησης. 2 Καλύτερα να πάει κανείς σε σπίτι πένθους παρά να πάει σε σπίτι συμποσίου, επειδή αυτό είναι το τέλος όλων των ανθρώπων· και ο ζωντανός πρέπει να το βάλει στην καρδιά του. 3 Καλύτερα στενοχώρια παρά γέλιο, γιατί με τη σκυθρωπότητα του προσώπου η καρδιά γίνεται καλύτερη. 4 Η καρδιά των σοφών βρίσκεται σε σπίτι πένθους, αλλά η καρδιά των αφρόνων βρίσκεται σε σπίτι χαράς.

5 Καλύτερα να ακούει κανείς την επίπληξη κάποιου σοφού παρά να είναι ένας άνθρωπος που ακούει το τραγούδι των αφρόνων. 6 Διότι όπως ο ήχος που κάνουν τα αγκάθια κάτω από το τσουκάλι, έτσι είναι το γέλιο του άφρονα· και αυτό επίσης είναι ματαιότητα. 7 Διότι η καταδυνάστευση μπορεί να κάνει τον σοφό να ενεργεί παράλογα, και το δώρο μπορεί να καταστρέψει την καρδιά.

8 Καλύτερο το τέλος ενός ζητήματος παρά η αρχή του. Καλύτερος είναι ο υπομονετικός παρά αυτός που έχει υπεροπτικό πνεύμα. 9 Μη βιάζεσαι στο πνεύμα σου να θίγεσαι, γιατί η ευθιξία αναπαύεται στον κόρφο των αφρόνων.

10 Μην πεις: «Γιατί ήταν οι παλιότερες ημέρες καλύτερες από αυτές;» διότι δεν είναι η σοφία που σε έκανε να το ρωτήσεις αυτό.

11 Η σοφία μαζί με κληρονομιά είναι καλή και αποτελεί πλεονέκτημα για όσους βλέπουν τον ήλιο. 12 Διότι η σοφία είναι για προστασία, όπως και τα χρήματα είναι για προστασία· αλλά το πλεονέκτημα της γνώσης είναι ότι η σοφία διατηρεί στη ζωή τους κατόχους της.

13 Δες το έργο του αληθινού Θεού, γιατί ποιος μπορεί να ισιώσει αυτό που εκείνος έκανε στραβό; 14 Σε καλή ημέρα να δείχνεις καλοσύνη και σε ημέρα συμφοράς να βλέπεις ότι ο αληθινός Θεός έκανε και αυτήν ακριβώς όπως και εκείνη, ώστε οι άνθρωποι να μην ανακαλύψουν τίποτα απολύτως έπειτα από αυτούς.

15 Έχω δει τα πάντα στη διάρκεια των μάταιων ημερών μου. Υπάρχει δίκαιος που αφανίζεται μέσα στη δικαιοσύνη του και υπάρχει πονηρός που μακροημερεύει μέσα στην κακία του.

16 Μη γίνεσαι πάρα πολύ δίκαιος ούτε να παρουσιάζεσαι υπερβολικά σοφός. Γιατί να φέρεις ερήμωση στον εαυτό σου; 17 Μην είσαι πάρα πολύ πονηρός ούτε να γίνεσαι ανόητος. Γιατί να πεθάνεις ενώ δεν είναι ο καιρός σου; 18 Καλύτερα να κρατάς το ένα, αλλά και από το άλλο μην τραβάς το χέρι σου· διότι αυτός που φοβάται τον Θεό θα προχωρεί απαλλαγμένος από όλα αυτά.

19 Η σοφία είναι για τον σοφό ισχυρότερη από δέκα άντρες με εξουσία που βρίσκονται σε μια πόλη. 20 Διότι δεν υπάρχει άνθρωπος δίκαιος στη γη που να κάνει συνεχώς το καλό και να μην αμαρτάνει.

21 Επίσης, μη δώσεις την καρδιά σου σε όλα τα λόγια που μπορεί να πουν οι άνθρωποι, μήπως και ακούσεις τον υπηρέτη σου να σε καταριέται. 22 Διότι πολλές φορές η καρδιά σου γνωρίζει καλά ότι και εσύ έχεις καταραστεί άλλους.

23 Όλα αυτά τα δοκίμασα με σοφία. Είπα: «Θα γίνω σοφός». Αλλά κάτι τέτοιο ήταν μακριά μου. 24 Ό,τι έχει γίνει βρίσκεται πολύ μακριά και είναι εξαιρετικά βαθύ. Ποιος μπορεί να το ανακαλύψει; 25 Εγώ στράφηκα, καθώς και η καρδιά μου, για να γνωρίσω και να εξερευνήσω και να αναζητήσω τη σοφία και την αιτία των πραγμάτων και για να μάθω για την πονηρία της αφροσύνης και την ανοησία της παραφροσύνης· 26 και ανακάλυπτα το εξής: Πικρότερη από το θάνατο βρήκα τη γυναίκα που η ίδια είναι σαν κυνηγετικά δίχτυα και η καρδιά της είναι σαν συρόμενα δίχτυα και τα χέρια της είναι δεσμά. Αγαθός ενώπιον του αληθινού Θεού είναι όποιος ξεφεύγει από αυτήν, αλλά όποιος αιχμαλωτίζεται από αυτήν αμαρτάνει.

27 «Δείτε! Αυτό βρήκα», είπε ο συναθροιστής, «αφού εξέτασα τα πράγματα ένα προς ένα, για να ανακαλύψω το συμπέρασμα 28 που η ψυχή μου διαρκώς αναζητούσε αλλά το οποίο δεν βρήκα. Έναν άντρα μεταξύ χιλίων βρήκα αλλά μια γυναίκα μεταξύ όλων αυτών δεν βρήκα. 29 Δείτε! Αυτό μόνο βρήκα: ότι ο αληθινός Θεός έκανε τους ανθρώπους ευθείς αλλά εκείνοι επιζήτησαν πολλά σχέδια».

Εκκλησιαστής  8 : 1 - 17

8 Ποιος είναι σαν τον σοφό; Και ποιος γνωρίζει την ερμηνεία των πραγμάτων; Η σοφία του ανθρώπου κάνει το πρόσωπό του να λάμπει, και η βλοσυρότητα του προσώπου του αλλάζει προς το καλύτερο.

2 Εγώ λέω: «Τήρησε την προσταγή του βασιλιά, και αυτό από σεβασμό για τον όρκο του Θεού. 3 Μη βιάζεσαι να φύγεις από μπροστά του. Μη στέκεσαι σε κάτι κακό. Διότι εκείνος θα κάνει όλα όσα ευχαριστείται να κάνει· 4 επειδή ο λόγος του βασιλιά είναι η δύναμη της εξουσίας· και ποιος μπορεί να του πει: “Τι είναι αυτό που κάνεις;”»

5 Αυτός που τηρεί την εντολή δεν θα γνωρίσει τίποτα που να φέρνει συμφορά· η δε σοφή καρδιά θα γνωρίζει και τον καιρό και την κρίση. 6 Διότι υπάρχει καιρός και κρίση για κάθε υπόθεση, επειδή η συμφορά των ανθρώπων αφθονεί πάνω τους. 7 Διότι κανείς δεν γνωρίζει τι θα γίνει, επειδή ποιος μπορεί να του πει πώς θα γίνει;

8 Δεν υπάρχει άνθρωπος που να έχει εξουσία πάνω στο πνεύμα, ώστε να εμποδίσει το πνεύμα· ούτε υπάρχει δύναμη εξουσίας την ημέρα του θανάτου· ούτε υπάρχει απαλλαγή κατά τον πόλεμο. Και η πονηρία δεν θα προμηθεύσει διαφυγή για εκείνους που εντρυφούν σε αυτήν.

9 Όλα αυτά τα είδα και προσήλωσα την καρδιά μου σε κάθε έργο που γίνεται κάτω από τον ήλιο, τον καιρό κατά τον οποίο ο άνθρωπος εξουσιάζει τον άνθρωπο προς βλάβη του. 10 Αλλά αν και συμβαίνει αυτό, είδα να θάβουν τους πονηρούς, να έρχονται αυτοί και να φεύγουν από τον άγιο τόπο και να λησμονιούνται στην πόλη όπου ενήργησαν έτσι. Και αυτό επίσης είναι ματαιότητα.

11 Επειδή η ποινή εναντίον ενός κακού έργου δεν εκτελείται γοργά, γι’ αυτό η καρδιά των γιων των ανθρώπων είναι μέσα τους πλήρως δοσμένη στο να κάνει το κακό. 12 Αν και ένας αμαρτωλός μπορεί να κάνει το κακό εκατό φορές και να παραμένει πολύ καιρό ενεργώντας όπως του αρέσει, εγώ όμως ξέρω ότι για εκείνους που φοβούνται τον αληθινό Θεό τα πράγματα θα εξελιχθούν καλά, επειδή αυτοί ένιωθαν φόβο για εκείνον. 13 Αλλά για τον πονηρό τα πράγματα δεν θα εξελιχθούν καθόλου καλά ούτε θα παρατείνει τις ημέρες του που είναι σαν σκιά, επειδή δεν έχει φόβο Θεού.

14 Υπάρχει ματαιότητα η οποία παρατηρείται στη γη: ότι υπάρχουν δίκαιοι στους οποίους συμβαίνουν πράγματα σαν να επρόκειτο για το έργο πονηρών και υπάρχουν πονηροί στους οποίους συμβαίνουν πράγματα σαν να επρόκειτο για το έργο δικαίων. Είπα ότι και αυτό επίσης είναι ματαιότητα.

15 Και εγώ επαίνεσα τη χαρά, επειδή οι άνθρωποι δεν έχουν τίποτα καλύτερο κάτω από τον ήλιο εκτός από το να τρώνε και να πίνουν και να χαίρονται, και αυτό πρέπει να τους συνοδεύει στη σκληρή εργασία τους όλες τις ημέρες της ζωής τους τις οποίες τους έδωσε ο αληθινός Θεός κάτω από τον ήλιο. 16 Σύμφωνα με αυτό προσήλωσα την καρδιά μου στο να γνωρίσω τη σοφία και να δω τις ασχολίες που λαβαίνουν χώρα στη γη, επειδή υπάρχει κάποιος που δεν βλέπει ύπνο με τα μάτια του, ούτε ημέρα ούτε νύχτα.

17 Και είδα όλο το έργο του αληθινού Θεού, πώς οι άνθρωποι δεν μπορούν να ανακαλύψουν το έργο που έχει γίνει κάτω από τον ήλιο· όσο και αν εργάζονται σκληρά οι άνθρωποι αναζητώντας, ωστόσο δεν το ανακαλύπτουν. Ακόμη και αν πουν ότι είναι αρκετά σοφοί ώστε να γνωρίσουν, δεν θα μπορέσουν να το ανακαλύψουν.

Εκκλησιαστής  9 : 1 - 18

9 Διότι όλα αυτά τα έβαλα στην καρδιά μου, ώστε να τα εξιχνιάσω όλα αυτά, ότι οι δίκαιοι και οι σοφοί και τα έργα τους βρίσκονται στο χέρι του αληθινού Θεού. Οι άνθρωποι δεν ξέρουν ούτε για την αγάπη ούτε για το μίσος που υπήρχαν όλα πριν από αυτούς. 2 Όλοι είναι το ίδιο όσον αφορά αυτά που όλοι έχουν. Μία είναι η κατάληξη για τον δίκαιο και τον πονηρό, για τον αγαθό και τον καθαρό και τον ακάθαρτο, και για εκείνον που θυσιάζει και για εκείνον που δεν θυσιάζει. Ο αγαθός είναι το ίδιο με τον αμαρτωλό· αυτός που ορκίζεται είναι το ίδιο με όποιον φοβάται τον όρκο. 3 Εκείνο που φέρνει συμφορά, μεταξύ όλων όσων έχουν γίνει κάτω από τον ήλιο, είναι αυτό: ότι, επειδή η κατάληξη όλων είναι μία, η καρδιά των γιων των ανθρώπων είναι γεμάτη κακία· και έχουν παραφροσύνη μέσα στην καρδιά τους ενόσω ζουν, και έπειτα—στους νεκρούς!

4 Διότι σε σχέση με όποιον βρίσκεται μαζί με όλους τους ζωντανούς υπάρχει πεποίθηση, επειδή ένας ζωντανός σκύλος είναι σε καλύτερη θέση από ένα ψόφιο λιοντάρι. 5 Διότι οι ζωντανοί γνωρίζουν ότι θα πεθάνουν· αλλά οι νεκροί δεν γνωρίζουν τίποτα απολύτως ούτε έχουν πια απολαβή, επειδή η ενθύμηση για αυτούς έχει ξεχαστεί. 6 Επίσης, η αγάπη τους και το μίσος τους και η ζήλια τους έχουν κιόλας αφανιστεί, και στον αιώνα αυτοί δεν έχουν πια μερίδα σε τίποτα που πρέπει να γίνει κάτω από τον ήλιο.

7 Πήγαινε, φάε την τροφή σου με χαρά και πιες το κρασί σου με εύθυμη καρδιά, επειδή ήδη ο αληθινός Θεός έχει ευαρεστηθεί στα έργα σου. 8 Σε κάθε περίπτωση ας είναι τα ενδύματά σου λευκά και ας μη λείπει το λάδι από το κεφάλι σου. 9 Να απολαμβάνεις τη ζωή με τη γυναίκα που αγαπάς όλες τις ημέρες της μάταιης ζωής σου τις οποίες σου έδωσε Εκείνος κάτω από τον ήλιο, όλες τις ημέρες της ματαιότητάς σου, γιατί αυτό είναι η μερίδα σου στη ζωή και στη σκληρή εργασία που κάνεις καθώς εργάζεσαι σκληρά κάτω από τον ήλιο. 10 Όλα όσα βρίσκει το χέρι σου να κάνει, κάνε τα με τη δύναμή σου, γιατί δεν υπάρχει ούτε εργασία ούτε επινόηση ούτε γνώση ούτε σοφία στον Σιεόλ, τον τόπο όπου πηγαίνεις.

11 Επέστρεψα για να δω κάτω από τον ήλιο ότι δεν έχουν οι ταχείς τον αγώνα δρόμου ούτε οι κραταιοί τη μάχη ούτε και οι σοφοί έχουν την τροφή ούτε και αυτοί που διαθέτουν κατανόηση έχουν τα πλούτη ούτε και εκείνοι που διαθέτουν γνώση έχουν την εύνοια· επειδή καιρός και απρόβλεπτη περίσταση τους βρίσκουν όλους. 12 Διότι και ο άνθρωπος δεν γνωρίζει ποιος είναι ο καιρός του. Σαν τα ψάρια που πιάνονται σε κακό δίχτυ, και σαν τα πουλιά που πιάνονται σε παγίδα, έτσι και οι γιοι των ανθρώπων παγιδεύονται σε καιρό συμφοράς, όταν αυτή πέφτει πάνω τους ξαφνικά.

13 Επίσης είδα και αυτό όσον αφορά τη σοφία κάτω από τον ήλιο—και αυτή ήταν κάτι μεγάλο για εμένα: 14 Υπήρχε μια μικρή πόλη και οι άντρες σε αυτήν ήταν λίγοι· και ήρθε προς αυτήν ένας μεγάλος βασιλιάς και την περικύκλωσε και έχτισε εναντίον της μεγάλα οχυρά. 15 Και βρέθηκε σε αυτήν ένας άντρας, άπορος αλλά σοφός, και αυτός προμήθευσε διαφυγή για την πόλη με τη σοφία του. Αλλά κανείς δεν θυμήθηκε εκείνον τον άπορο άντρα. 16 Και εγώ είπα: «Η σοφία είναι καλύτερη από την κραταιότητα· και όμως η σοφία του άπορου καταφρονείται και τα λόγια του δεν ακούγονται».

17 Περισσότερο ακούγονται τα λόγια των σοφών που λέγονται με ησυχία παρά η κραυγή κάποιου που κυβερνάει ανάμεσα σε άφρονες.

18 Η σοφία είναι καλύτερη από τα σύνεργα της μάχης, και ένας μόνο αμαρτωλός μπορεί να καταστρέψει πολλά καλά.

Εκκλησιαστής  10 : 1 - 20

10 Οι ψόφιες μύγες κάνουν το λάδι του μυροποιού να βρωμάει, να βγάζει φυσαλίδες. Αυτό κάνει και μια μικρή ανοησία σε κάποιον που είναι πολύτιμος σε σοφία και δόξα.

2 Η καρδιά του σοφού είναι στο δεξί του χέρι, αλλά η καρδιά του άφρονα είναι στο αριστερό του χέρι. 3 Ακόμη, σε όποιον δρόμο και αν περπατάει ο ανόητος, του λείπει η καρδιά και λέει σε όλους ότι είναι ανόητος.

4 Αν το πνεύμα ενός άρχοντα εγερθεί εναντίον σου, μην αφήσεις τη θέση σου, γιατί η ηρεμία μετριάζει μεγάλες αμαρτίες.

5 Υπάρχει κάτι το οποίο φέρνει συμφορά και το οποίο είδα κάτω από τον ήλιο, όπως όταν γίνεται κάποιο λάθος από εκείνον που έχει εξουσία: 6 Η ανοησία έχει τοποθετηθεί σε πολλές υψηλές θέσεις, αλλά οι πλούσιοι παραμένουν χαμηλά.

7 Είδα υπηρέτες πάνω σε άλογα αλλά άρχοντες να περπατούν στη γη σαν υπηρέτες.

8 Αυτός που σκάβει λάκκο θα πέσει μέσα ο ίδιος· και αυτόν που γκρεμίζει πέτρινο τοίχο θα τον δαγκώσει φίδι.

9 Αυτός που λατομεί πέτρες θα τραυματιστεί από αυτές. Αυτός που σκίζει κούτσουρα θα πρέπει να είναι προσεκτικός με αυτά.

10 Αν ένα σιδερένιο εργαλείο στομώσει και δεν τροχίσει κάποιος την κόψη του, τότε αυτός θα αναλώσει τις δυνάμεις του. Έτσι λοιπόν, το να χρησιμοποιεί κάποιος σοφία για να πετύχει αποτελεί πλεονέκτημα.

11 Αν το φίδι δαγκώσει όταν δεν υπάρχει γοητεία, τότε δεν έχει πλεονέκτημα αυτός που είναι δεξιοτέχνης στη χρήση της γλώσσας.

12 Τα λόγια από το στόμα του σοφού σημαίνουν εύνοια, αλλά τα χείλη του άφρονα τον καταπίνουν. 13 Η αρχή των λόγων του στόματός του είναι ανοησία, και το τέλος όσων λέει το στόμα του είναι παραφροσύνη που φέρνει συμφορά. 14 Και ο ανόητος λέει πολλά λόγια.

Ο άνθρωπος δεν γνωρίζει τι θα γίνει· και ποιος μπορεί να του πει τι θα γίνει έπειτα από αυτόν;

15 Η σκληρή εργασία των αφρόνων τούς κάνει να αποκάμουν, επειδή ούτε ένας δεν έμαθε πώς να πηγαίνει στην πόλη.

16 Τι θα απογίνεις εσύ, χώρα, όταν ο βασιλιάς σου είναι παιδί και όταν το πρωί οι άρχοντές σου τρώνε; 17 Ευτυχισμένη είσαι εσύ, χώρα, όταν ο βασιλιάς σου είναι γιος ευγενών και οι άρχοντές σου τρώνε στην κατάλληλη ώρα για να είναι κραταιοί, όχι απλώς για να πίνουν.

18 Από τη μεγάλη τεμπελιά η ξυλοδεσιά καταρρέει, και από τα κατεβασμένα χέρια το σπίτι στάζει.

19 Το ψωμί είναι για το γέλιο των εργατών και το κρασί ευφραίνει τη ζωή· αλλά τα χρήματα βρίσκουν ανταπόκριση σε όλα τα πράγματα.

20 Ακόμη και μέσα στο υπνοδωμάτιό σου μην καταραστείς το βασιλιά, και μέσα στα εσωτερικά δωμάτια όπου πλαγιάζεις μην καταραστείς κάποιον πλούσιο· διότι ένα πετούμενο πλάσμα των ουρανών θα μεταφέρει τον ήχο και ένα φτερωτό ον θα το αποκαλύψει αυτό.

Εκκλησιαστής  11 : 1 - 10

11 Στείλε το ψωμί σου πάνω στην επιφάνεια των νερών, γιατί έπειτα από πολλές ημέρες θα το ξαναβρείς. 2 Δώσε μερίδιο σε εφτά, ή και σε οχτώ, γιατί δεν ξέρεις τι συμφορά θα έρθει πάνω στη γη.

3 Αν τα σύννεφα γεμίσουν νερό, αδειάζουν με μια νεροποντή στη γη· και αν κάποιο δέντρο πέσει προς το νότο ή προς το βορρά, όπου πέσει το δέντρο εκεί θα μείνει.

4 Αυτός που παρατηρεί τον άνεμο δεν θα σπείρει· και αυτός που κοιτάζει τα σύννεφα δεν θα θερίσει.

5 Όπως ακριβώς δεν ξέρεις ποια είναι η οδός του πνεύματος μέσα στα κόκαλα στην κοιλιά της εγκύου, παρόμοια δεν γνωρίζεις και το έργο του αληθινού Θεού, ο οποίος κάνει όλα τα πράγματα.

6 Το πρωί σπείρε το σπόρο σου και ως το βράδυ ας μην αναπαυτεί το χέρι σου· γιατί δεν ξέρεις πού θα πετύχει αυτό, εδώ ή εκεί, ή αν και τα δύο θα είναι εξίσου καλά.

7 Το φως, επίσης, είναι γλυκό, και είναι καλό για τα μάτια να βλέπουν τον ήλιο· 8 διότι αν ένας άνθρωπος ζήσει πολλά χρόνια, ας έχει χαρά όλα αυτά τα χρόνια. Και ας θυμάται τις ημέρες του σκοταδιού, αν και μπορεί να είναι πολλές· κάθε ημέρα που έχει έρθει είναι ματαιότητα.

9 Να χαίρεσαι, νεαρέ, στη νεότητά σου, και η καρδιά σου ας σε κάνει εύθυμο στις ημέρες της νεαρής σου ηλικίας, και να περπατάς στις οδούς της καρδιάς σου και στα πράγματα που βλέπουν τα μάτια σου. Αλλά να ξέρεις ότι για όλα αυτά ο αληθινός Θεός θα σε φέρει σε κρίση. 10 Γι’ αυτό, απομάκρυνε τη δυσφορία από την καρδιά σου και διώξε τη συμφορά από τη σάρκα σου· διότι η νεότητα και η άνοιξη της ζωής είναι ματαιότητα.

Εκκλησιαστής  12 : 1 - 14

12 Να θυμάσαι, λοιπόν, τον Μεγαλειώδη Δημιουργό σου στις ημέρες της νεαρής σου ηλικίας, προτού έρθουν οι ημέρες της συμφοράς ή φτάσουν τα χρόνια που θα λες: «Δεν βρίσκω καμιά ευχαρίστηση σε αυτά»· 2 προτού σκοτεινιάσει ο ήλιος και το φως και η σελήνη και τα άστρα, και επιστρέψουν τα σύννεφα και μετά η νεροποντή· 3 την ημέρα που οι φύλακες του σπιτιού θα τρέμουν, και οι σφριγηλοί άντρες θα έχουν λυγίσει, και οι γυναίκες που αλέθουν θα έχουν σταματήσει να εργάζονται επειδή θα έχουν λιγοστέψει, και εκείνες που βλέπουν από τα παράθυρα θα αντικρίζουν σκοτάδι· 4 και οι πόρτες στο δρόμο θα έχουν κλείσει, όταν ο ήχος του μύλου που αλέθει χαμηλώσει, και όταν σηκώνεται κανείς με τον ήχο ενός πουλιού και όλες οι κόρες του τραγουδιού ακούγονται σιγανά. 5 Και φοβούνται οτιδήποτε είναι ψηλό και τρόμος παραμονεύει στο δρόμο. Και η αμυγδαλιά ανθοφορεί και η ακρίδα σέρνεται και η κάππαρη σκάζει, επειδή ο άνθρωπος πορεύεται προς τη μακραίωνη κατοικία του και οι θρηνωδοί βαδίζουν ολόγυρα στο δρόμο· 6 προτού αφαιρεθεί το ασημένιο σχοινί και συντριφτεί η χρυσή κούπα και σπάσει η στάμνα στην πηγή και συντριφτεί ο υδροτροχός της στέρνας. 7 Τότε το χώμα επιστρέφει στη γη, όπως ήταν, και το πνεύμα επιστρέφει στον αληθινό Θεό ο οποίος το έδωσε.

8 «Η μεγαλύτερη ματαιότητα!» είπε ο συναθροιστής, «Τα πάντα είναι ματαιότητα».

9 Και εκτός από το ότι ο συναθροιστής είχε γίνει σοφός, δίδασκε συνεχώς το λαό γνώση και στοχαζόταν και έκανε επισταμένη έρευνα, προκειμένου να βάλει σε τάξη πολλές παροιμίες. 10 Ο συναθροιστής ζήτησε να βρει ευχάριστα λόγια, καθώς και να γράψει ορθά λόγια αλήθειας.

11 Τα λόγια των σοφών είναι σαν βούκεντρα, και σαν μπηγμένα καρφιά είναι αυτοί που εντρυφούν σε συλλογές προτάσεων· δόθηκαν από έναν ποιμένα. 12 Για οτιδήποτε εκτός από αυτά, γιε μου, άκου την προειδοποίηση: Το να κάνει κάποιος πολλά βιβλία δεν έχει τέλος και η πολλή αφοσίωση σε αυτά είναι κουραστική για τη σάρκα.

13 Η κατάληξη της υπόθεσης, αφού ακούστηκαν όλα, είναι: Να φοβάσαι τον αληθινό Θεό και να τηρείς τις εντολές του. Διότι αυτή είναι όλη η υποχρέωση του ανθρώπου. 14 Διότι ο αληθινός Θεός θα φέρει σε κρίση κάθε είδους έργο αναφορικά με κάθε κρυφό πράγμα, ως προς το αν είναι καλό ή κακό.

Άσμα Ασμάτων
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Άσμα Ασμάτων
(ΤΟ ΑΣΜΑ ΤΟΥ ΣΟΛΟΜΩΝΤΑ)


1 Το πιο έξοχο άσμα, το οποίο είναι του Σολομώντα: 2 «Ας με φιλήσει με τα φιλιά του στόματός του, γιατί οι εκδηλώσεις της τρυφερότητάς σου είναι καλύτερες από κρασί. 3 Είναι ωραία η ευωδιά από τα λάδια τα δικά σου. Σαν λάδι όταν το αδειάζουν είναι το όνομά σου. Να γιατί σε αγάπησαν οι κοπέλες. 4 Πάρε με μαζί σου· ας τρέξουμε. Ο βασιλιάς με έφερε στα εσωτερικά του δωμάτια! Ας ευφρανθούμε και ας χαρούμε για εσένα. Ας μνημονεύσουμε τις εκδηλώσεις της τρυφερότητάς σου πιο πολύ από ό,τι το κρασί. Δίκαια σε αγάπησαν.

5 »Κοπέλα μαύρη είμαι εγώ, αλλά είμαι ωραία, κόρες της Ιερουσαλήμ, σαν τις σκηνές του Κηδάρ, και εντούτοις σαν τα υφάσματα της σκηνής του Σολομώντα. 6 Μη με βλέπετε που είμαι μελαμψή, επειδή με είδε ο ήλιος. Θύμωσαν με εμένα οι γιοι της μητέρας μου· με διόρισαν φύλακα των αμπελιών, αν και το αμπέλι το δικό μου δεν το φύλαξα.

7 »Εσύ που σε αγάπησε η ψυχή μου, πες μου πού ποιμαίνεις, πού βάζεις το ποίμνιό σου να ξαπλώσει το μεσημέρι. Γιατί να γίνω σαν γυναίκα τυλιγμένη με πένθος μέσα στα κοπάδια των συντρόφων σου;»

8 «Αν δεν το ξέρεις από μόνη σου, εσύ η ομορφότερη των γυναικών, πήγαινε η ίδια πίσω από τα χνάρια του ποιμνίου και βόσκησε τα κατσικάκια σου δίπλα στις σκηνές των ποιμένων».

9 «Σαν μια από τις φοράδες μου στα άρματα του Φαραώ σε έχω παρομοιάσει, συντρόφισσά μου. 10 Τα μάγουλά σου είναι ωραία ανάμεσα στις πλεξούδες των μαλλιών, ο λαιμός σου μέσα σε περιδέραιο από χάντρες. 11 Κρίκους από χρυσάφι θα κάνουμε για εσένα, μαζί με στολίσματα από ασήμι».

12 «Όσο ο βασιλιάς είναι στο στρογγυλό τραπέζι του, η νάρδος μου αναδίδει την ευωδιά της. 13 Σαν σακούλι με σμύρνα είναι για εμένα ο αγαπημένος μου· ανάμεσα στα στήθη μου θα περάσει τη νύχτα. 14 Σαν ανθισμένο τσαμπί χένας είναι για εμένα ο αγαπημένος μου, ανάμεσα στα αμπέλια της Εν-γαδί».

15 «Τι όμορφη που είσαι, συντρόφισσά μου! Τι όμορφη που είσαι! Τα μάτια σου είναι μάτια περιστεριών».

16 «Τι όμορφος που είσαι, αγαπημένε μου, και ευάρεστος! Και από φυλλωσιά είναι το ντιβάνι μας. 17 Τα δοκάρια στο μεγαλοπρεπές μας σπίτι είναι κέδροι, οι δοκοί στην οροφή μας άρκευθοι.

Άσμα Ασμάτων  2 : 1 - 17

2 »Εγώ δεν είμαι παρά ένα σαφράνι στην παράκτια πεδιάδα, ένα κρίνο στις κοιλάδες».

2 «Σαν κρίνο ανάμεσα σε αγκαθιές, έτσι είναι η συντρόφισσά μου ανάμεσα στις κόρες».

3 «Σαν μηλιά ανάμεσα στα δέντρα του δάσους, έτσι είναι ο αγαπημένος μου ανάμεσα στους γιους. Τον ίσκιο του με πάθος επιθύμησα και εκεί κάθησα, και ο καρπός του ήταν γλυκός στον ουρανίσκο μου. 4 Με έφερε στο οίκημα του κρασιού, και το λάβαρό του πάνω από εμένα ήταν η αγάπη. 5 Αναζωογονήστε με δίνοντάς μου σταφιδόπιτες, στυλώστε με δίνοντάς μου μήλα· επειδή είμαι λαβωμένη από αγάπη. 6 Το αριστερό του χέρι είναι κάτω από το κεφάλι μου· και το δεξί του με αγκαλιάζει. 7 Σας έχω ορκίσει, κόρες της Ιερουσαλήμ, στις γαζέλες ή στις ελαφίνες του αγρού, να μην προσπαθήσετε να ξυπνήσετε ή να εγείρετε την αγάπη μέσα μου ώσπου να το θελήσει.

8 »Ο ήχος του αγαπημένου μου! Να τος! Έρχεται, ανεβαίνοντας πάνω στα βουνά, πηδώντας πάνω στους λόφους. 9 Ο αγαπημένος μου μοιάζει με γαζέλα ή με ελαφόπουλο. Να τος! Στέκεται πίσω από τον τοίχο μας, βλέποντας μέσα από τα παράθυρα, κοιτάζοντας μέσα από τα δικτυωτά. 10 Ο αγαπημένος μου αποκρίθηκε και μου είπε: “Σήκω, εσύ συντρόφισσά μου, όμορφή μου, και έλα. 11 Επειδή, δες! η εποχή των βροχών πέρασε, η νεροποντή σταμάτησε, έφυγε. 12 Φάνηκαν άνθη στη γη, ήρθε ο καιρός να κλαδευτούν τα αμπέλια, και ακούστηκε η φωνή του τρυγονιού στη γη μας. 13 Η συκιά απέκτησε ώριμο χρώμα για τα πρώιμα σύκα της· και τα κλήματα είναι ανθισμένα, αναδίδουν την ευωδιά τους. Σήκω και έλα, συντρόφισσά μου, όμορφή μου, έλα. 14 Περιστέρα μου στα καταφύγια του απόκρημνου βράχου, στο κρυφό μέρος του απότομου μονοπατιού, δείξε μου τη μορφή σου, άφησέ με να ακούσω τη φωνή σου, γιατί είναι ευχάριστη η φωνή σου και ωραία η μορφή σου”».

15 «Πιάστε μας τις αλεπούδες, τις μικρές αλεπούδες που ρημάζουν τα αμπέλια, επειδή τα αμπέλια μας είναι ανθισμένα».

16 «Ο αγαπημένος μου είναι δικός μου και εγώ δική του. Ποιμαίνει μέσα στα κρίνα. 17 Μέχρι να πνεύσει η ημέρα και να φύγουν οι σκιές, γύρισε, αγαπημένε μου· γίνε σαν τη γαζέλα ή σαν το ελαφόπουλο πάνω στα βουνά του χωρισμού.

Άσμα Ασμάτων  3 : 1 - 11

3 »Στο κρεβάτι μου τις νύχτες αναζήτησα εκείνον που αγάπησε η ψυχή μου. Τον αναζήτησα αλλά δεν τον βρήκα. 2 Ας σηκωθώ, παρακαλώ, και ας περιδιαβώ την πόλη· στους δρόμους και στις πλατείες ας αναζητήσω εκείνον που αγάπησε η ψυχή μου. Τον αναζήτησα αλλά δεν τον βρήκα. 3 Με βρήκαν οι φρουροί που γύριζαν μέσα στην πόλη: “Μήπως είδατε εσείς εκείνον που αγάπησε η ψυχή μου;” 4 Μόλις προχώρησα λίγο πιο πέρα από αυτούς, βρήκα εκείνον που αγάπησε η ψυχή μου. Τον έπιασα και δεν τον άφησα ώσπου τον έφερα στο σπίτι της μητέρας μου και μέσα στο εσωτερικό δωμάτιο εκείνης που με κυοφόρησε. 5 Σας έχω ορκίσει, κόρες της Ιερουσαλήμ, στις γαζέλες ή στις ελαφίνες του αγρού, να μην προσπαθήσετε να ξυπνήσετε ή να εγείρετε την αγάπη μέσα μου ώσπου να το θελήσει».

6 «Τι είναι αυτό που ανεβαίνει από την έρημο σαν στήλες καπνού, αρωματισμένο με σμύρνα και λιβάνι, μάλιστα με κάθε είδους μυρωδικές σκόνες που έχει ο έμπορος;»

7 «Δείτε! Είναι το ντιβάνι του, το ντιβάνι του Σολομώντα. Εξήντα κραταιοί άντρες βρίσκονται ολόγυρα σε αυτό, από τους κραταιούς άντρες του Ισραήλ, 8 όλοι τους οπλισμένοι με σπαθί, διδαγμένοι τον πόλεμο, ο καθένας τους με το σπαθί του στο μηρό του εξαιτίας του νυχτερινού τρόμου».

9 «Είναι το φορητό ανάκλιντρο που έφτιαξε για τον εαυτό του ο Βασιλιάς Σολομών από τα δέντρα του Λιβάνου. 10 Τους στύλους του τους έφτιαξε από ασήμι, τα στηρίγματά του από χρυσάφι. Το κάθισμά του είναι από μαλλί βαμμένο πορφυροκόκκινο, το εσωτερικό του διακοσμημένο με αγάπη από τις κόρες της Ιερουσαλήμ».

11 «Βγείτε και δείτε, κόρες της Σιών, τον Βασιλιά Σολομώντα με το στεφάνι που του έπλεξε η μητέρα του την ημέρα του γάμου του και την ημέρα της χαράς της καρδιάς του».

Άσμα Ασμάτων  4 : 1 - 16

4 «Τι όμορφη που είσαι, συντρόφισσά μου! Τι όμορφη που είσαι! Τα μάτια σου είναι μάτια περιστεριών, πίσω από το πέπλο σου. Τα μαλλιά σου σαν κοπάδι από κατσίκια που κατέβηκαν από την ορεινή περιοχή της Γαλαάδ πηδώντας. 2 Τα δόντια σου είναι σαν κοπάδι από φρεσκοκουρεμένες προβατίνες που ανέβηκαν από το λουτρό τους και που όλες τους γεννούν δίδυμα, ενώ καμιά ανάμεσά τους δεν έχει χάσει τα μικρά της. 3 Τα χείλη σου είναι σαν κατακόκκινη κλωστή, και η λαλιά σου ευχάριστη. Σαν ένα κομμάτι ρόδι είναι οι κρόταφοί σου πίσω από το πέπλο σου. 4 Ο λαιμός σου είναι σαν τον πύργο του Δαβίδ, τον χτισμένο με στρώματα πέτρας, πάνω στον οποίο κρέμονται χίλιες ασπίδες, όλες οι στρογγυλές ασπίδες των κραταιών αντρών. 5 Τα δυο σου στήθη είναι σαν δύο μικρά, τα δίδυμα γαζέλας που βόσκουν μέσα στα κρίνα».

6 «Μέχρι να πνεύσει η ημέρα και να φύγουν οι σκιές, εγώ θα πάω στο βουνό της σμύρνας και στο λόφο του λιβανιού».

7 «Είσαι πανέμορφη, συντρόφισσά μου, και ελάττωμα δεν υπάρχει πάνω σου. 8 Μαζί μου από τον Λίβανο, εσύ η νύφη, μαζί μου έλα από τον Λίβανο. Κατέβα από την κορυφή του Αντιλιβάνου, από την κορυφή του Σενίρ, ναι, του Αερμών, από τις φωλιές των λιονταριών, από τα βουνά των λεοπαρδάλεων. 9 Έχεις κάνει την καρδιά μου να χτυπάει, αδελφή μου, νύφη μου, έχεις κάνει την καρδιά μου να χτυπάει με ένα από τα μάτια σου, με ένα κρεμαστό στολίδι από το περιδέραιό σου. 10 Πόσο όμορφες είναι οι εκδηλώσεις της τρυφερότητάς σου, αδελφή μου, νύφη μου! Πόσο καλύτερες από το κρασί είναι οι εκδηλώσεις της τρυφερότητάς σου, και από όλων των ειδών τα αρώματα η ευωδιά που έχουν τα λάδια τα δικά σου! 11 Μέλι κηρήθρας στάζουν τα χείλη σου, νύφη μου. Μέλι και γάλα είναι κάτω από τη γλώσσα σου, και η ευωδιά των ενδυμάτων σου είναι σαν την ευωδιά του Λιβάνου. 12 Κήπος φραγμένος είναι η αδελφή μου, η νύφη μου, κήπος φραγμένος, πηγή σφραγισμένη. 13 Το δέρμα σου παράδεισος από ρόδια, με τους εκλεκτότερους καρπούς, φυτά χένας μαζί με φυτά νάρδου· 14 νάρδο και σαφράνι, αρωματικό καλάμι και κανέλα, μαζί με κάθε είδους δέντρα λιβανιού, σμύρνα και αλόη, μαζί με όλα τα καλύτερα αρώματα· 15 και πηγή κήπων, πηγάδι με καθαρό νερό, και ήσυχα ρυάκια από τον Λίβανο. 16 Ξύπνα, βοριά, και έλα, νοτιά. Πνεύσε στον κήπο μου. Ας σταλάξουν τα αρώματά του».

«Ας έρθει ο αγαπημένος μου στον κήπο του και ας φάει τους εκλεκτότερους καρπούς του».

Άσμα Ασμάτων  5 : 1 - 16

5 «Ήρθα στον κήπο μου, αδελφή μου, νύφη μου. Έκοψα τη σμύρνα μου μαζί με τα μυρωδικά μου. Έφαγα την κηρήθρα μου μαζί με το μέλι μου· ήπια το κρασί μου μαζί με το γάλα μου».

«Φάτε, σύντροφοι! Πιείτε και μεθύστε με εκδηλώσεις τρυφερότητας!»

2 «Εγώ κοιμάμαι αλλά η καρδιά μου ξαγρυπνά. Ακούγεται ο ήχος του αγαπημένου μου που χτυπάει!»

«Άνοιξέ μου, αδελφή μου, συντρόφισσά μου, περιστέρα μου, άμεμπτή μου! Επειδή το κεφάλι μου γέμισε από δροσιά, οι μπούκλες μου από δροσοσταλιές της νύχτας».

3 «“Έχω βγάλει το χιτώνα μου. Πώς να τον ξαναφορέσω; Έχω πλύνει τα πόδια μου. Πώς να τα λερώσω;” 4 Ο αγαπημένος μου τράβηξε το χέρι του από την τρύπα της πόρτας, και τα σπλάχνα μου θορύβησαν μέσα μου. 5 Σηκώθηκα εγώ να ανοίξω στον αγαπημένο μου, και τα χέρια μου έσταζαν σμύρνα και τα δάχτυλά μου υγρή σμύρνα, πάνω στις εσοχές της κλειδαριάς. 6 Άνοιξα εγώ στον αγαπημένο μου, αλλά ο αγαπημένος μου είχε στραφεί, είχε φύγει. Η ίδια μου η ψυχή βγήκε από εμένα όταν εκείνος μίλησε. Τον αναζήτησα αλλά δεν τον βρήκα. Τον κάλεσα αλλά δεν μου απάντησε. 7 Με βρήκαν οι φρουροί που περιφέρονταν στην πόλη. Με χτύπησαν, με τραυμάτισαν. Οι φρουροί των τειχών μού έβγαλαν το φαρδύ μου περικάλυμμα.

8 »Σας έχω ορκίσει, κόρες της Ιερουσαλήμ, αν βρείτε τον αγαπημένο μου, να του πείτε ότι είμαι λαβωμένη από αγάπη».

9 «Τι παραπάνω έχει ο αγαπημένος σου από κάθε άλλον αγαπημένο, ομορφότερη των γυναικών; Τι παραπάνω έχει ο αγαπημένος σου από κάθε άλλον αγαπημένο, ώστε μας έχεις ορκίσει με τέτοιον όρκο;»

10 «Ο αγαπημένος μου είναι εκθαμβωτικός και ροδοκόκκινος, είναι αυτός που ξεχωρίζει περισσότερο ανάμεσα σε δέκα χιλιάδες. 11 Το κεφάλι του είναι χρυσάφι, καθαρό χρυσάφι. Οι μπούκλες του τσαμπιά από χουρμάδες. Τα μαύρα μαλλιά του σαν το κοράκι. 12 Τα μάτια του σαν περιστέρια κοντά σε ρυάκια με νερό, που λούζονται στο γάλα, καθισμένα μέσα από τους περίγυρους. 13 Τα μάγουλά του σαν παρτέρι με μυρωδικά, πύργοι αρωματικών βοτάνων. Τα χείλη του κρίνα που στάζουν υγρή σμύρνα. 14 Τα χέρια του κύλινδροι χρυσοί γεμισμένοι με χρυσόλιθο. Η κοιλιά του είναι πλάκα από ελεφαντόδοντο σκεπασμένη με ζαφείρια. 15 Τα πόδια του στύλοι μαρμάρινοι στηριγμένοι σε πέλματα από καθαρό χρυσάφι. Η όψη του σαν τον Λίβανο, εκλεκτή σαν τους κέδρους. 16 Σκέτη γλύκα ο ουρανίσκος του και καθετί πάνω του είναι πέρα για πέρα επιθυμητό. Αυτός είναι ο αγαπημένος μου, και αυτός είναι ο σύντροφός μου, κόρες της Ιερουσαλήμ».

Άσμα Ασμάτων  6 : 1 - 13

6 «Πού έχει πάει ο αγαπημένος σου, ομορφότερη των γυναικών; Πού έχει στραφεί ο αγαπημένος σου για να τον αναζητήσουμε μαζί σου;»

2 «Ο αγαπημένος μου έχει κατεβεί στον κήπο του, στα παρτέρια με τα μυρωδικά, για να ποιμάνει ανάμεσα στους κήπους και να μαζέψει κρίνα. 3 Εγώ είμαι του αγαπημένου μου και ο αγαπημένος μου είναι δικός μου. Ποιμαίνει μέσα στα κρίνα».

4 «Είσαι όμορφη, συντρόφισσά μου, σαν την Ευάρεστη Πόλη, ωραία σαν την Ιερουσαλήμ, εμπνέεις δέος σαν στρατεύματα γύρω από λάβαρα. 5 Πάρε τα μάτια σου από πάνω μου, γιατί αυτά με έχουν αναστατώσει. Τα μαλλιά σου είναι σαν κοπάδι από κατσίκια που κατέβηκαν από τη Γαλαάδ πηδώντας. 6 Τα δόντια σου είναι σαν κοπάδι από προβατίνες που ανέβηκαν από το λουτρό τους και που όλες τους γεννούν δίδυμα, ενώ καμιά ανάμεσά τους δεν έχει χάσει τα μικρά της. 7 Σαν ένα κομμάτι ρόδι είναι οι κρόταφοί σου πίσω από το πέπλο σου. 8 Ας υπάρχουν εξήντα βασίλισσες και ογδόντα παλλακίδες και κοπέλες αναρίθμητες. 9 Μία είναι η περιστέρα μου, η άμεμπτή μου. Μία την έχει η μητέρα της. Αυτή είναι η αγνή κόρη εκείνης που τη γέννησε. Οι κόρες την είδαν και την αποκάλεσαν ευτυχισμένη· βασίλισσες και παλλακίδες, και την εξύμνησαν: 10 “Ποια είναι αυτή η γυναίκα που κοιτάζει χαμηλά σαν την αυγή, όμορφη σαν πανσέληνος, αγνή σαν λαμπερός ήλιος, που εμπνέει δέος σαν στρατεύματα γύρω από λάβαρα;”»

11 «Στον κήπο με τις καρυδιές είχα κατεβεί για να δω τα μπουμπούκια στην κοιλάδα του χειμάρρου, για να δω αν βλάστησε το κλήμα, αν άνθισαν οι ροδιές. 12 Προτού το καταλάβω, η ψυχή μου με είχε βάλει πάνω στα άρματα του πρόθυμου λαού μου».

13 «Γύρισε πίσω, γύρισε πίσω, Σουλαμίτισσα! Γύρισε πίσω, γύρισε πίσω για να σε βλέπουμε!»

«Τι βλέπετε στη Σουλαμίτισσα;»

«Κάτι σαν το χορό δύο καταυλισμών!»

Άσμα Ασμάτων  7 : 1 - 13

7 «Πόσο όμορφα έχουν γίνει τα βήματά σου με τα σανδάλια σου, πρόθυμη κόρη! Οι καμπύλες των μηρών σου είναι σαν στολίδια, έργο χεριών τεχνίτη. 2 Στρογγυλή κούπα ο ομφαλός σου. Ας μην της λείψει το ανάμεικτο κρασί. Σωρός από σιτάρι η κοιλιά σου, περιφραγμένος με κρίνα. 3 Τα δυο σου στήθη είναι σαν δύο μικρά, τα δίδυμα γαζέλας. 4 Ο λαιμός σου σαν πύργος από ελεφαντόδοντο. Τα μάτια σου σαν τις δεξαμενές στην Εσεβών, κοντά στην πύλη της Βαθ-ραββίμ. Η μύτη σου σαν τον πύργο του Λιβάνου, που βλέπει προς τη Δαμασκό. 5 Το κεφάλι σου στέκεται πάνω σου σαν τον Κάρμηλο και τα λυτά μαλλιά του κεφαλιού σου σαν μαλλί βαμμένο πορφυροκόκκινο. Από τους κυματισμούς τους είναι δεμένος ο βασιλιάς. 6 Πόσο όμορφη και πόσο ευάρεστη είσαι, κοπέλα αγαπημένη, ανάμεσα σε αυτά που φέρνουν εξαιρετική ευχαρίστηση! 7 Αυτό σου το ανάστημα μοιάζει με φοίνικα, και με τσαμπιά από χουρμάδες τα στήθη σου. 8 Είπα: “Θα ανεβώ στο φοίνικα να πιάσω τους μίσχους των χουρμάδων”. Και ας γίνουν, παρακαλώ, τα στήθη σου σαν τα τσαμπιά στο κλήμα και η ευωδιά της μύτης σου σαν μήλα, 9 και ο ουρανίσκος σου σαν το καλύτερο κρασί που κατεβαίνει ευχάριστα για τον αγαπημένο μου, που ρέει απαλά στα χείλη εκείνων που κοιμούνται».

10 «Εγώ είμαι του αγαπημένου μου και εμένα λαχταράει εκείνος. 11 Έλα, αγαπημένε μου, ας πάμε στον αγρό· ας μείνουμε ανάμεσα στα φυτά της χένας. 12 Ας σηκωθούμε νωρίς να πάμε στα αμπέλια για να δούμε αν βλάστησε το κλήμα, αν άνοιξε το άνθος, αν άνθισαν οι ροδιές. Εκεί θα σου χαρίσω τις εκδηλώσεις της τρυφερότητάς μου. 13 Οι μανδραγόρες αναδίδουν την ευωδιά τους, και στις εισόδους μας είναι όλων των ειδών οι εκλεκτότεροι καρποί. Τους καινούριους και τους παλιούς, αγαπημένε μου, εγώ τους φύλαξα για εσένα.

Άσμα Ασμάτων  8 : 1 - 14

8 »Μακάρι να ήσουν σαν αδελφός μου, να είχες θηλάσει τα στήθη της μητέρας μου! Όταν θα σε έβρισκα έξω, θα σε φιλούσα. Και οι άλλοι δεν θα με καταφρονούσαν. 2 Θα σε οδηγούσα, θα σε έφερνα στο σπίτι της μητέρας μου, αυτής που με δίδασκε. Θα σου έδινα να πιεις μυρωμένο κρασί, φρέσκο χυμό από ρόδια. 3 Το αριστερό του χέρι θα ήταν κάτω από το κεφάλι μου· και το δεξί του θα με αγκάλιαζε.

4 »Σας έχω ορκίσει, κόρες της Ιερουσαλήμ, να μην προσπαθήσετε να ξυπνήσετε ή να εγείρετε την αγάπη μέσα μου ώσπου να το θελήσει».

5 «Ποια είναι αυτή η γυναίκα που ανεβαίνει από την έρημο γερμένη πάνω στον αγαπημένο της;»

«Κάτω από τη μηλιά σε ξύπνησα. Εκεί είχε η μητέρα σου τους πόνους της γέννας σου. Εκεί πέρασε πόνους γέννας εκείνη που σε γεννούσε.

6 »Βάλε με σφραγίδα πάνω στην καρδιά σου, σφραγίδα πάνω στο βραχίονά σου· επειδή η αγάπη είναι ισχυρή όπως ο θάνατος, η επιμονή για αποκλειστική αφοσίωση ανυποχώρητη όπως ο Σιεόλ. Οι φλόγες της είναι φλόγες φωτιάς, η φλόγα του Γιαχ. 7 Τα πολλά νερά δεν μπορούν να σβήσουν την αγάπη ούτε μπορούν να την παρασύρουν οι ποταμοί. Αν έδινε ένας άνθρωπος όλα τα πολύτιμα του σπιτιού του ως αντάλλαγμα για την αγάπη, εξάπαντος θα τα καταφρονούσαν».

8 «Εμείς έχουμε μια αδελφή μικρή που στήθη δεν έχει. Τι θα κάνουμε με την αδελφή μας την ημέρα που θα γίνει λόγος για αυτήν;»

9 «Αν αυτή είναι τείχος, θα χτίσουμε πάνω της έπαλξη ασημένια· αν όμως είναι πόρτα, θα τη σφαλίσουμε με κέδρινη σανίδα».

10 «Εγώ είμαι τείχος και τα στήθη μου σαν πύργοι. Έτσι έγινα στα μάτια του σαν εκείνη που βρίσκει ειρήνη.

11 »Ένα αμπέλι είχε ο Σολομών στη Βάαλ-χαμών. Έδωσε το αμπέλι στους φύλακες. Ο καθένας θα έφερνε για τους καρπούς του χίλια κομμάτια ασήμι.

12 »Το αμπέλι μου, που ανήκει σε εμένα, είναι στη διάθεσή μου. Τα χίλια ανήκουν σε εσένα, Σολομών, και διακόσια σε εκείνους που φυλάνε τους καρπούς του».

13 «Ω! εσύ που κατοικείς στους κήπους, οι σύντροφοι δίνουν προσοχή στη φωνή σου. Άφησέ με να την ακούσω».

14 «Τρέξε, αγαπημένε μου, και γίνε εσύ σαν γαζέλα ή σαν ελαφόπουλο πάνω στα βουνά των μυρωδικών».
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Ησαΐας  1 : 1 - 31


Ησαΐας


1 Το όραμα του Ησαΐα, του γιου του Αμώζ, το οποίο οραματίστηκε σχετικά με τον Ιούδα και την Ιερουσαλήμ, στις ημέρες του Οζία, του Ιωθάμ, του Άχαζ και του Εζεκία, βασιλιάδων του Ιούδα:

2 Ακούστε, ουρανοί, και δώσε ακρόαση, γη, γιατί ο ίδιος ο Ιεχωβά μίλησε: «Γιους ανέθρεψα και μεγάλωσα, αλλά αυτοί έκαναν ανταρσία εναντίον μου. 3 Ο ταύρος γνωρίζει καλά τον αγοραστή του και το γαϊδούρι τη φάτνη του ιδιοκτήτη του· ο Ισραήλ, όμως, δεν έχει γνωρίσει, ο δικός μου λαός δεν έχει συμπεριφερθεί με κατανόηση».

4 Αλίμονο στο αμαρτωλό έθνος, το λαό τον φορτωμένο με σφάλμα, το κακοποιό σπέρμα, τους καταστροφικούς γιους! Εγκατέλειψαν τον Ιεχωβά, συμπεριφέρθηκαν χωρίς σεβασμό στον Άγιο του Ισραήλ, στράφηκαν προς τα πίσω. 5 Πού αλλού να χτυπηθείτε ακόμη, για το ότι προσθέτετε επιπλέον ανταρσία; Ολόκληρο το κεφάλι είναι άρρωστο και ολόκληρη η καρδιά είναι άτονη. 6 Από το πέλμα του ποδιού μέχρι το κεφάλι δεν υπάρχει υγιές μέρος σε αυτό. Τραύματα και μώλωπες και ανοιχτές πληγές—δεν έχουν πιεστεί ούτε επιδεθεί, ούτε έχουν απαλυνθεί με λάδι. 7 Ο τόπος σας είναι έρημος, οι πόλεις σας καμένες από φωτιά· τη γη σας—ξένοι την κατατρώνε μπροστά σας, και η ερήμωση είναι σαν καταστροφή από ξένους. 8 Και η κόρη της Σιών έχει απομείνει σαν το στέγαστρο στο αμπέλι, σαν την καλύβα του φύλακα σε περιβόλι με αγγούρια, σαν αποκλεισμένη πόλη. 9 Αν ο Ιεχωβά των στρατευμάτων δεν είχε αφήσει να απομείνουν σε εμάς λίγοι επιζώντες, θα είχαμε γίνει σαν τα Σόδομα, θα είχαμε μοιάσει με τα Γόμορρα.

10 Ακούστε το λόγο του Ιεχωβά, ηγεμόνες των Σοδόμων. Δώστε ακρόαση στο νόμο του Θεού μας, λαέ των Γομόρρων. 11 «Τι με ωφελούν οι πολλές θυσίες σας;» λέει ο Ιεχωβά. «Χόρτασα από ολοκαυτώματα κριαριών και από το πάχος των καλοθρεμμένων ζώων· και στο αίμα των νεαρών ταύρων και των αρσενικών αρνιών και των τράγων δεν βρήκα ευχαρίστηση. 12 Όταν έρχεστε να δείτε το πρόσωπό μου, ποιος το ζήτησε αυτό από το χέρι σας, να πατάτε τις αυλές μου; 13 Σταματήστε να φέρνετε πια προσφορές σιτηρών που δεν έχουν αξία. Θυμίαμα—μου είναι απεχθές. Νέα σελήνη και σάββατο, σύγκληση συνέλευσης—δεν μπορώ να ανεχτώ τη χρήση μαγικής δύναμης μαζί με την επίσημη σύναξη. 14 Τη νέα σελήνη σας και τις γιορταστικές σας περιόδους τις μίσησε η ψυχή μου. Μου έχουν γίνει βάρος· κουράστηκα να τις υποφέρω. 15 Και όταν απλώνετε τις παλάμες σας, κρύβω τα μάτια μου από εσάς. Αν και κάνετε πολλές προσευχές, δεν ακούω· με αιματοχυσία έχουν γεμίσει τα χέρια σας. 16 Πλυθείτε· καθαριστείτε· αφαιρέστε την κακία των ενεργειών σας μπροστά από τα μάτια μου· πάψτε να κάνετε το κακό. 17 Μάθετε να κάνετε το καλό· αναζητήστε τη δικαιοσύνη· διορθώστε το δυνάστη· αποδώστε κρίση για το αγόρι που είναι ορφανό από πατέρα· υπερασπίστε την υπόθεση της χήρας».

18 «Ελάτε, τώρα, να τακτοποιήσουμε τα ζητήματα ανάμεσά μας», λέει ο Ιεχωβά. «Αν οι αμαρτίες σας είναι κατακόκκινες, θα γίνουν λευκές σαν το χιόνι· αν είναι ερυθρές σαν την πορφύρα, θα γίνουν σαν το μαλλί. 19 Αν εκδηλώσετε προθυμία και ακούσετε, θα φάτε τα αγαθά της γης. 20 Αλλά αν αρνηθείτε και είστε στασιαστικοί, με σπαθί θα καταφαγωθείτε· διότι το στόμα του Ιεχωβά το είπε αυτό».

21 Πώς έγινε πόρνη η πιστή πόλη! Ήταν γεμάτη κρίση· δικαιοσύνη κατοικούσε σε αυτήν, τώρα όμως δολοφόνοι. 22 Το ασήμι σου έχει γίνει αφρώδης σκουριά. Η σταρένια σου μπίρα είναι αραιωμένη με νερό. 23 Οι άρχοντές σου είναι πεισματάρηδες και συνεργάτες κλεφτών. Όλοι τους αγαπούν τη δωροδοκία και κυνηγούν δώρα. Για το αγόρι που είναι ορφανό από πατέρα δεν αποδίδουν κρίση· ούτε και η δικαστική υπόθεση της χήρας γίνεται δεκτή από αυτούς.

24 Γι’ αυτό, να τι λέει ο αληθινός Κύριος, ο Ιεχωβά των στρατευμάτων, ο Δυνατός του Ισραήλ: «Α! Θα απαλλαχτώ από τους αντιδίκους μου και θα εκδικηθώ τους εχθρούς μου. 25 Και θα στρέψω το χέρι μου πάνω σου και θα απομακρύνω σαν με αλισίβα την αφρώδη σκουριά σου από το χωνευτήρι και θα αφαιρέσω όλα τα απόβλητά σου. 26 Και πάλι θα φέρω κριτές για εσένα όπως πρώτα και συμβούλους για εσένα όπως στην αρχή. Έπειτα από αυτό, θα αποκληθείς Πόλη Δικαιοσύνης, Πιστή Πόλη. 27 Με κρίση θα απολυτρωθεί η Σιών, και με δικαιοσύνη όσοι από αυτήν επιστρέφουν. 28 Αλλά αυτοί που κάνουν ανταρσία και αυτοί που αμαρτάνουν θα συντριφτούν μαζί, και εκείνοι που εγκαταλείπουν τον Ιεχωβά θα φτάσουν στο τέλος τους. 29 Διότι θα ντραπούν για τα επιβλητικά δέντρα που επιθυμήσατε, και εσείς θα καταισχυνθείτε εξαιτίας των κήπων που διαλέξατε. 30 Διότι θα γίνετε σαν ένα μεγάλο δέντρο του οποίου το φύλλωμα μαραίνεται και σαν κήπος που δεν έχει νερό. 31 Και ο σφριγηλός άντρας θα γίνει σαν το στουπί και το έργο του σαν σπίθα· και θα πάρουν φωτιά και τα δύο μαζί, χωρίς να υπάρχει κανείς να τα σβήσει».

Ησαΐας  2 : 1 - 22

2 Αυτό που οραματίστηκε ο Ησαΐας, ο γιος του Αμώζ, σχετικά με τον Ιούδα και την Ιερουσαλήμ: 2 Στο τελικό διάστημα των ημερών το βουνό του οίκου του Ιεχωβά θα στερεωθεί πάνω από την κορυφή των βουνών και θα υψωθεί πάνω από τους λόφους· και σε αυτό θα συρρέουν όλα τα έθνη. 3 Και πολλοί λαοί θα πάνε και θα πουν: «Ελάτε να ανεβούμε στο βουνό του Ιεχωβά, στον οίκο του Θεού του Ιακώβ· και αυτός θα μας διδάξει τις οδούς του και εμείς θα περπατήσουμε στους δρόμους του». Διότι από τη Σιών θα βγει νόμος, και ο λόγος του Ιεχωβά από την Ιερουσαλήμ. 4 Και αυτός θα αποδώσει κρίση ανάμεσα στα έθνη και θα τακτοποιήσει τα ζητήματα όσον αφορά πολλούς λαούς. Και θα σφυρηλατήσουν τα σπαθιά τους σε υνιά και τα δόρατά τους σε δρεπάνια. Δεν θα σηκώσει σπαθί έθνος εναντίον έθνους ούτε θα μάθουν πια τον πόλεμο.

5 Άντρες του οίκου του Ιακώβ, ελάτε να περπατήσουμε στο φως του Ιεχωβά.

6 Διότι έχεις εγκαταλείψει το λαό σου, τον οίκο του Ιακώβ. Διότι αυτοί γέμισαν με ό,τι προέρχεται από την Ανατολή και ασκούν μαγεία όπως οι Φιλισταίοι και έχουν πλημμυρίσει από παιδιά αλλοεθνών. 7 Και η γη τους είναι γεμάτη ασήμι και χρυσάφι, και οι θησαυροί τους είναι ατέλειωτοι. Και η γη τους είναι γεμάτη άλογα, και τα άρματά τους είναι ατέλειωτα. 8 Και η γη τους είναι γεμάτη από άχρηστους θεούς. Το έργο των χεριών προσκυνούν, αυτό που έφτιαξαν τα δάχτυλα. 9 Και ο χωματένιος άνθρωπος σκύβει και ο άνθρωπος χαμηλώνει, και σου είναι αδύνατον να τους συγχωρήσεις.

10 Μπες στο βράχο και κρύψου στο χώμα εξαιτίας του τρόμου που εμπνέει ο Ιεχωβά και λόγω της λαμπρής του ανωτερότητας. 11 Τα υπεροπτικά μάτια του χωματένιου ανθρώπου θα χαμηλώσουν και η έπαρση των ανθρώπων θα σκύψει· και μόνο ο Ιεχωβά θα εξυψωθεί εκείνη την ημέρα. 12 Διότι είναι η ημέρα του Ιεχωβά των στρατευμάτων. Έρχεται πάνω σε όλους όσους αυτοεξυψώνονται και επαίρονται και πάνω σε όλους όσους είναι υψωμένοι ή βρίσκονται χαμηλά· 13 και πάνω σε όλους τους κέδρους του Λιβάνου που είναι επηρμένοι και υψωμένοι και πάνω σε όλα τα πελώρια δέντρα της Βασάν· 14 και πάνω σε όλα τα επηρμένα βουνά και πάνω σε όλους τους λόφους που είναι υψωμένοι· 15 και πάνω σε κάθε ψηλό πύργο και πάνω σε κάθε οχυρωμένο τείχος· 16 και πάνω σε όλα τα πλοία της Θαρσείς και πάνω σε όλα τα επιθυμητά πλοιάρια. 17 Και η υπεροψία του χωματένιου ανθρώπου θα σκύψει και η έπαρση των ανθρώπων θα χαμηλώσει· και μόνο ο Ιεχωβά θα εξυψωθεί εκείνη την ημέρα.

18 Και οι άχρηστοι θεοί θα αφανιστούν ολοκληρωτικά. 19 Και οι άνθρωποι θα μπουν στις σπηλιές των βράχων και στις τρύπες του χώματος εξαιτίας του τρόμου που εμπνέει ο Ιεχωβά και λόγω της λαμπρής του ανωτερότητας, όταν εγερθεί για να συγκλονίσει τη γη. 20 Εκείνη την ημέρα ο χωματένιος άνθρωπος θα πετάξει τους ανώφελους ασημένιους θεούς του και τους άχρηστους χρυσούς θεούς του—τους οποίους του έφτιαξαν για να τους προσκυνάει—στις μυγαλές και στις νυχτερίδες, 21 προκειμένου να μπει στις τρύπες των βράχων και στις σχισμές των απόκρημνων βράχων, εξαιτίας του τρόμου που εμπνέει ο Ιεχωβά και λόγω της λαμπρής του ανωτερότητας, όταν εγερθεί για να συγκλονίσει τη γη. 22 Για το δικό σας καλό, κρατηθείτε μακριά από το χωματένιο άνθρωπο, του οποίου η πνοή είναι στα ρουθούνια του· διότι πώς είναι δυνατόν να θεωρηθεί αυτός άξιος λόγου;

Ησαΐας  3 : 1 - 26

3 Διότι ο αληθινός Κύριος, ο Ιεχωβά των στρατευμάτων, αφαιρεί από την Ιερουσαλήμ και από τον Ιούδα ενίσχυση και υποστήριγμα, όλη την ενίσχυση του ψωμιού και όλη την ενίσχυση του νερού, 2 κραταιό άντρα και πολεμιστή, κριτή και προφήτη, μάντη και γέροντα, 3 πεντηκόνταρχο και αξιοσέβαστο άντρα και σύμβουλο και ειδικό στις μαγικές τέχνες, καθώς και τον επιδέξιο γοητευτή. 4 Και παιδιά θα καταστήσω άρχοντές τους, και αυθαίρετη εξουσία θα τους κυβερνάει. 5 Και οι άνθρωποι θα τυραννούν ο ένας τον άλλον, ναι, ο καθένας το συνάνθρωπό του. Θα μαίνονται, το παιδί εναντίον του γέρου και ο ανυπόληπτος εναντίον του αξιότιμου. 6 Διότι ο καθένας θα πιάνει τον αδελφό του στο σπίτι του πατέρα του, λέγοντας: «Έχεις μανδύα. Πρέπει να γίνεις ηγεμόνας μας, και αυτά τα συντρίμμια ας είναι κάτω από το χέρι σου». 7 Και αυτός θα υψώσει τη φωνή του εκείνη την ημέρα, λέγοντας: «Δεν θα επιδέσω εγώ τα τραύματα· και στο σπίτι μου δεν υπάρχει ούτε ψωμί ούτε μανδύας. Δεν πρέπει να με καταστήσετε ηγεμόνα του λαού».

8 Διότι η Ιερουσαλήμ σκόνταψε και ο Ιούδας έπεσε, επειδή η γλώσσα τους και οι ενέργειές τους είναι εναντίον του Ιεχωβά, καθώς συμπεριφέρονται στασιαστικά ενώπιον της δόξας του. 9 Η ίδια η έκφραση του προσώπου τους καταθέτει εναντίον τους, και μάλιστα μιλούν για την αμαρτία τους, που είναι σαν των Σοδόμων. Δεν την έκρυψαν. Αλίμονο στην ψυχή τους! Διότι επέφεραν στον εαυτό τους συμφορά.

10 Πείτε ότι θα πάνε καλά τα πράγματα για τον δίκαιο, γιατί αυτοί θα φάνε τους καρπούς των ενεργειών τους. 11 Αλίμονο στον πονηρό!—Συμφορά· διότι το φέρσιμο των χεριών του θα του ανταποδοθεί! 12 Όσο για το λαό μου, οι εργοδηγοί του φέρονται σκληρά, και γυναίκες τον κυβερνούν. Λαέ μου, εκείνοι που σε οδηγούν σε κάνουν να περιπλανιέσαι, και την οδό των βημάτων σου την έχουν συσκοτίσει.

13 Ο Ιεχωβά λαβαίνει τη θέση του για να έρθει σε διαμάχη και σηκώνεται για να βγάλει δικαστική απόφαση για τους λαούς. 14 Ο Ιεχωβά θα εισέλθει σε κρίση με τους γέροντες και τους άρχοντες του λαού του.

«Και εσείς έχετε κατακάψει το αμπέλι. Ό,τι κλάπηκε από τον ταλαιπωρημένο βρίσκεται στα σπίτια σας. 15 Πώς τολμάτε να συντρίβετε το λαό μου και να συνθλίβετε το πρόσωπο των ταλαιπωρημένων;» λέει ο Υπέρτατος Κύριος, ο Ιεχωβά των στρατευμάτων.

16 Και ο Ιεχωβά λέει: «Επειδή οι κόρες της Σιών έγιναν υπεροπτικές και περπατούν με το λαιμό τεντωμένο και γλυκοκοιτάζουν με τα μάτια, περπατούν με ανάλαφρα βήματα και με τα πόδια κάνουν κουδουνιστό ήχο, 17 γι’ αυτό και ο Ιεχωβά θα κάνει τις κόρες της Σιών να γεμίσουν ψώρα στην κορυφή του κεφαλιού τους, και ο ίδιος ο Ιεχωβά θα γυμνώσει το μέτωπό τους. 18 Εκείνη την ημέρα ο Ιεχωβά θα αφαιρέσει την ομορφιά των περισφύριων και τους κεφαλόδεσμους και τα φεγγαρόσχημα στολίδια, 19 τα σταγονόμορφα σκουλαρίκια και τα βραχιόλια και τα πέπλα, 20 τα καλύμματα του κεφαλιού και τις αλυσίδες βηματισμού και τα περιζώματα του στήθους και τα “σπίτια της ψυχής” και τα διακοσμητικά κοχύλια που βουίζουν, 21 τα δαχτυλίδια και τους κρίκους της μύτης, 22 τα επίσημα ενδύματα και τα πανωφόρια και τους μανδύες και τα πουγκιά, 23 τους καθρέφτες του χεριού και τα εσωτερικά ενδύματα και τα τουρμπάνια και τα μεγάλα πέπλα.

24 »Και αντί για βάλσαμο θα υπάρχει μυρωδιά μούχλας· και αντί για ζώνη, σχοινί· και αντί για περίτεχνη κόμμωση, φαλακρότητα· και αντί για πολυτελές ένδυμα, ζώσιμο σάκου· στίγμα αντί ομορφιάς. 25 Από σπαθί θα πέσουν οι άντρες σου, και από πόλεμο η κραταιότητά σου. 26 Και οι είσοδοί της θα πενθήσουν και θα εκδηλώσουν τη λύπη τους, και αυτή σίγουρα θα απογυμνωθεί. Θα καθήσει καταγής».

Ησαΐας  4 : 1 - 6

4 Και εφτά γυναίκες θα πιάσουν έναν άντρα εκείνη την ημέρα, λέγοντας: «Θα τρώμε το δικό μας ψωμί και θα φοράμε τους δικούς μας μανδύες· μόνο ας καλούμαστε με το όνομά σου για να αφαιρέσεις το όνειδός μας».

2 Εκείνη την ημέρα αυτό που ο Ιεχωβά κάνει να βλαστήσει θα χρησιμεύει για διακόσμηση και για δόξα, και οι καρποί του τόπου θα αποτελούν καύχημα και κάτι το ωραίο για όσους από τον Ισραήλ θα έχουν διαφύγει. 3 Και όσοι εναπολειφθούν στη Σιών και όσοι απομείνουν στην Ιερουσαλήμ θα ονομαστούν άγιοι για αυτόν, όλοι οι καταγραμμένοι για ζωή στην Ιερουσαλήμ.

4 Όταν ο Ιεχωβά καθαρίσει τα περιττώματα των θυγατέρων της Σιών και ξεπλύνει την αιματοχυσία της Ιερουσαλήμ από το μέσο της με το πνεύμα της κρίσης και με το πνεύμα της κατάκαυσης, 5 τότε ο Ιεχωβά θα δημιουργήσει πάνω από κάθε σταθερό τόπο του Όρους Σιών και πάνω από το δικό της τόπο συνέλευσης σύννεφο και καπνό την ημέρα, και λαμπρότητα από φλόγες φωτιάς τη νύχτα· επειδή πάνω από όλη τη δόξα θα υπάρχει σκέπη. 6 Και θα υπάρξει ένα στέγαστρο που θα προσφέρει ίσκιο την ημέρα από το καύμα, και καταφύγιο και κρησφύγετο από την καταιγίδα και τη βροχή.

Ησαΐας  5 : 1 - 30

5 Ας τραγουδήσω, παρακαλώ, στον αγαπητό μου ένα τραγούδι για τον αγαπημένο μου σχετικά με το αμπέλι του. Ένα αμπέλι απέκτησε ο αγαπητός μου σε μια εύφορη λοφοπλαγιά. 2 Και το έσκαψε καλά και το καθάρισε από τις πέτρες και φύτεψε σε αυτό ένα εκλεκτό κόκκινο κλήμα και έχτισε πύργο στο μέσο του. Και ένα πατητήρι επίσης λάξευσε μέσα σε αυτό. Και έλπιζε να βγάλει αυτό σταφύλια, αλλά τελικά έβγαλε αγριοστάφυλα.

3 «Και τώρα, κάτοικοι της Ιερουσαλήμ και άντρες του Ιούδα, κρίνετε, παρακαλώ, ανάμεσα σε εμένα και στο αμπέλι μου. 4 Τι άλλο να κάνω για το αμπέλι μου που δεν το έχω ήδη κάνει σε αυτό; Γιατί, λοιπόν, ενώ εγώ έλπιζα να βγάλει σταφύλια, τελικά αυτό έβγαλε αγριοστάφυλα; 5 Και τώρα, παρακαλώ, ας γνωστοποιήσω σε εσάς τι πρόκειται να κάνω στο αμπέλι μου: Θα αφαιρεθεί ο φράχτης του, και αυτό μέλλει να κατακαεί. Θα γκρεμιστεί ο πέτρινος τοίχος του, και αυτό μέλλει να γίνει μέρος για ποδοπάτημα. 6 Και θα το κάνω να είναι κατεστραμμένο. Δεν θα κλαδευτεί ούτε θα σκαλιστεί με τσάπα. Και θα βγάλει βάτα και αγριόχορτα· και θα διατάξω τα σύννεφα να μη ρίξουν βροχή σε αυτό. 7 Διότι το αμπέλι του Ιεχωβά των στρατευμάτων είναι ο οίκος του Ισραήλ, και οι άντρες του Ιούδα είναι η φυτεία για την οποία έτρεφε συμπάθεια. Και έλπιζε να υπάρχει κρίση, αλλά ορίστε! παραβίαση του νόμου· και δικαιοσύνη, αλλά ορίστε! κραυγή».

8 Αλίμονο σε αυτούς που ενώνουν σπίτι με σπίτι και σε εκείνους που προσαρτούν αγρό σε αγρό ώσπου να μην υπάρχει πια χώρος, και έτσι εσείς κατοικείτε μόνοι σας στο μέσο της γης! 9 Μπροστά στα αφτιά μου, ο Ιεχωβά των στρατευμάτων [ορκίστηκε ότι] πολλά σπίτια, αν και είναι μεγάλα και καλά, θα γίνουν αντικείμενο κατάπληξης, χωρίς κάτοικο. 10 Διότι σαράντα ολόκληρα στρέμματα αμπέλι θα βγάζουν μόνο ένα βαθ, και ένα ολόκληρο χομόρ σπόρου θα βγάζει μόνο ένα εφά.

11 Αλίμονο σε εκείνους που σηκώνονται νωρίς το πρωί για να αναζητήσουν μεθυστικό ποτό, που κάθονται μέχρι αργά το βράδυ ανάβοντας από το κρασί! 12 Και υπάρχει άρπα και έγχορδο, ντέφι και αυλός και κρασί στα συμπόσιά τους· αλλά τις ενέργειες του Ιεχωβά δεν τις παρατηρούν και το έργο των χεριών του δεν το έχουν δει.

13 Γι’ αυτό, ο λαός μου θα πάει εξορία λόγω έλλειψης γνώσης· και άντρες που λιμοκτονούν θα είναι η δόξα τους, και το πλήθος τους θα είναι κατάξερο από τη δίψα. 14 Γι’ αυτό και ο Σιεόλ έκανε ευρύχωρη την ψυχή του και άνοιξε διάπλατα το στόμα του πέρα από τα όρια· και ό,τι είναι λαμπρό σε αυτήν, καθώς και το πλήθος της και η βοή της και εκείνος που αγάλλεται, θα κατεβούν σε αυτόν. 15 Και ο χωματένιος άνθρωπος θα σκύψει και ο άνθρωπος θα χαμηλώσει, και τα μάτια των υψηλών θα χαμηλώσουν και αυτά. 16 Και ο Ιεχωβά των στρατευμάτων θα υψωθεί μέσω κρίσης, και ο αληθινός Θεός, ο Άγιος, θα αγιάσει τον εαυτό του μέσω δικαιοσύνης. 17 Και τα αρσενικά αρνιά θα βόσκουν σαν να είναι στο βοσκότοπό τους· και τους έρημους τόπους των καλοθρεμμένων ζώων πάροικοι θα τους φάνε.

18 Αλίμονο σε εκείνους που σέρνουν το σφάλμα με σχοινιά αναλήθειας και την αμαρτία σαν με λουριά άμαξας, 19 εκείνους που λένε: «Ας σπεύσει το έργο του· ας έρθει γρήγορα για να το δούμε· και ας πλησιάσει και ας έρθει η βουλή του Αγίου του Ισραήλ για να τη γνωρίσουμε!»

20 Αλίμονο σε εκείνους που λένε ότι το καλό είναι κακό και το κακό είναι καλό, εκείνους που θέτουν το σκοτάδι για φως και το φως για σκοτάδι, εκείνους που θέτουν το πικρό για γλυκό και το γλυκό για πικρό!

21 Αλίμονο σε εκείνους που είναι σοφοί στα δικά τους μάτια και φρόνιμοι μπροστά στα δικά τους πρόσωπα!

22 Αλίμονο σε εκείνους που είναι κραταιοί στην οινοποσία και στους άντρες που έχουν σφρίγος για να αναμειγνύουν μεθυστικό ποτό, 23 εκείνους που κηρύσσουν δίκαιο τον πονηρό έναντι δωροδοκίας και που αφαιρούν από τον δίκαιο τη δικαιοσύνη του!

24 Γι’ αυτό, όπως μια γλώσσα φωτιάς κατατρώει την καλαμιά και μέσα στις φλόγες εξαφανίζεται το ξερό χορτάρι, έτσι και το ρίζωμά τους θα γίνει σαν μυρωδιά μούχλας και το άνθος τους θα ανεβεί σαν σκόνη, επειδή απέρριψαν το νόμο του Ιεχωβά των στρατευμάτων και το λόγο του Αγίου του Ισραήλ δεν σεβάστηκαν. 25 Να γιατί άναψε ο θυμός του Ιεχωβά εναντίον του λαού του, και αυτός θα απλώσει το χέρι του εναντίον τους και θα τους πατάξει. Και τα βουνά θα ταραχτούν και τα νεκρά τους σώματα θα γίνουν σαν τα απορρίμματα στη μέση των δρόμων.

Εξαιτίας όλων αυτών ο θυμός του δεν απομακρύνθηκε, αλλά το χέρι του είναι ακόμη απλωμένο. 26 Και αυτός ύψωσε σημάδι προς ένα μεγάλο έθνος που βρίσκεται μακριά και σφύριξε προς αυτό, στην άκρη της γης· και αυτό θα βιαστεί να έρθει γρήγορα. 27 Δεν υπάρχει κουρασμένος ούτε σκοντάφτει κάποιος ανάμεσά τους. Κανείς δεν νυστάζει και κανείς δεν κοιμάται. Και η ζώνη γύρω από την οσφύ τους δεν πρόκειται να λυθεί, ούτε θα κοπούν στα δύο τα λουριά των σανδαλιών τους· 28 επειδή τα βέλη τους είναι ακονισμένα και όλα τα τόξα τους λυγισμένα. Οι δε οπλές των αλόγων τους θα θεωρηθούν ως πυρόλιθος και οι τροχοί τους ως θυελλώδης άνεμος. 29 Ο βρυχηθμός τους είναι όμοιος με του λιονταριού και βρυχιούνται σαν χαιτοφόρα νεαρά λιοντάρια. Και θα μουγκρίσουν και θα αρπάξουν τη λεία και θα την απομακρύνουν με ασφάλεια, και δεν θα υπάρχει ελευθερωτής. 30 Και θα μουγκρίσουν εναντίον της εκείνη την ημέρα με μουγκρητό σαν της θάλασσας. Και θα ατενίζει κανείς τη χώρα και θα αντικρίζει καταθλιπτικό σκοτάδι· μέχρι και το φως σκοτείνιασε από τις σταγόνες που έπεσαν πάνω της.

Ησαΐας  6 : 1 - 13

6 Το έτος, λοιπόν, κατά το οποίο πέθανε ο Βασιλιάς Οζίας, είδα εγώ τον Ιεχωβά να κάθεται σε έναν θρόνο ψηλό και ανυψωμένο, και το κάτω μέρος της φορεσιάς του γέμιζε το ναό. 2 Πάνω από αυτόν στέκονταν σεραφείμ. Το καθένα είχε έξι φτερούγες. Με τις δύο κρατούσε καλυμμένο το πρόσωπό του και με τις δύο κρατούσε καλυμμένα τα πόδια του και με τις δύο πετούσε τριγύρω. 3 Και το ένα φώναζε στο άλλο και έλεγε: «Άγιος, άγιος, άγιος είναι ο Ιεχωβά των στρατευμάτων. Όλη η γη είναι γεμάτη από τη δόξα του». 4 Και οι στρόφιγγες στα κατώφλια άρχισαν να πάλλονται από τη φωνή εκείνου που φώναζε και σιγά σιγά ο οίκος γέμισε καπνό.

5 Και εγώ είπα: «Αλίμονο σε εμένα! Διότι ουσιαστικά έχω κατασιωπηθεί, επειδή άνθρωπος ακάθαρτος στα χείλη είμαι εγώ και ανάμεσα σε λαό ακάθαρτο στα χείλη κατοικώ· διότι τα μάτια μου είδαν τον ίδιο τον Βασιλιά, τον Ιεχωβά των στρατευμάτων!»

6 Τότε, ένα από τα σεραφείμ πέταξε προς το μέρος μου, και στο χέρι του ήταν ένα πυρωμένο κάρβουνο που το είχε πάρει με μια λαβίδα από το θυσιαστήριο. 7 Και άγγιξε το στόμα μου και είπε: «Δες! Αυτό άγγιξε τα χείλη σου, και το σφάλμα σου απομακρύνθηκε και για την αμαρτία σου έγινε εξιλέωση».

8 Και άκουσα τη φωνή του Ιεχωβά που έλεγε: «Ποιον θα στείλω, και ποιος θα πάει για εμάς;» Τότε είπα: «Ορίστε εγώ! Στείλε εμένα». 9 Και αυτός είπε στη συνέχεια: «Πήγαινε και πες σε αυτόν το λαό: “Ακούστε επανειλημμένα, αλλά μην κατανοήσετε· και δείτε επανειλημμένα, αλλά μην αποκτήσετε γνώση”. 10 Κάνε την καρδιά αυτού του λαού να μην είναι δεκτική και κάνε τα αφτιά τους να μην ανταποκρίνονται και κάνε τα μάτια τους να κολλήσουν, ώστε να μη δουν με τα μάτια τους και με τα αφτιά τους να μην ακούσουν, και η καρδιά τους να μην κατανοήσει και να μην επιστρέψουν και βρουν γιατρειά».

11 Τότε εγώ είπα: «Ιεχωβά, ως πότε;» Και εκείνος είπε: «Μέχρις ότου ερειπωθούν οι πόλεις, ώστε να μην έχουν κάτοικο, και τα σπίτια μείνουν χωρίς χωματένιο άνθρωπο και το έδαφος καταστραφεί και γίνει ερημότοπος· 12 και μέχρις ότου απομακρύνει ο Ιεχωβά τους χωματένιους ανθρώπους και η εγκατάλειψη πάρει μεγάλη έκταση στο μέσο του τόπου. 13 Θα παραμείνει, όμως, σε αυτόν ένα δέκατο και αυτό πάλι θα κατακαεί, σαν μεγάλο δέντρο και σαν πελώριο δέντρο που, όταν κόβονται, μένει στον κορμό τους υπόλειμμα· ένα άγιο σπέρμα θα είναι το υπόλειμμα του κορμού του».

Ησαΐας  7 : 1 - 25

7 Και στις ημέρες του Άχαζ, του γιου του Ιωθάμ, γιου του Οζία, του βασιλιά του Ιούδα, ο Ρεζίν, ο βασιλιάς της Συρίας, και ο Φεκά, ο γιος του Ρεμαλία, ο βασιλιάς του Ισραήλ, ανέβηκαν στην Ιερουσαλήμ να πολεμήσουν εναντίον της, και αυτός δεν μπόρεσε να πολεμήσει εναντίον της. 2 Και ήρθε είδηση στον οίκο του Δαβίδ που έλεγε: «Η Συρία στηρίχτηκε στον Εφραΐμ».

Και η καρδιά του και η καρδιά του λαού του άρχισε να τρέμει, όπως τρέμουν τα δέντρα του δάσους από τον άνεμο.

3 Και ο Ιεχωβά είπε τότε στον Ησαΐα: «Βγες έξω, παρακαλώ, να συναντήσεις τον Άχαζ, εσύ και ο Σεάρ-ιασούβ ο γιος σου, εκεί που τελειώνει ο αγωγός της άνω δεξαμενής στη λεωφόρο του αγρού του καθαριστή ρούχων. 4 Και να του πεις: “Πρόσεχε και μένε ατάραχος. Μη φοβάσαι, και ας μη δειλιάζει η καρδιά σου από τα δύο άκρα αυτών των κούτσουρων που καπνίζουν, από το φλογερό θυμό του Ρεζίν και της Συρίας και του γιου του Ρεμαλία, 5 επειδή η Συρία με τον Εφραΐμ και το γιο του Ρεμαλία επινόησαν κακό εναντίον σου, λέγοντας: 6 «Ας ανεβούμε εναντίον του Ιούδα και ας τον διαλύσουμε και προκαλώντας ρήγματα ας τον κατακτήσουμε· και ας κάνουμε άλλον βασιλιά για να βασιλεύει μέσα σε αυτόν, το γιο του Ταβεήλ».

7 »”Να τι είπε ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά: «Αυτό δεν θα σταθεί ούτε θα γίνει. 8 Διότι η κεφαλή της Συρίας είναι η Δαμασκός, και η κεφαλή της Δαμασκού ο Ρεζίν· και μέσα σε εξήντα πέντε μόνο χρόνια ο Εφραΐμ θα κατασυντριφτεί ώστε να μην είναι λαός. 9 Και η κεφαλή του Εφραΐμ είναι η Σαμάρεια, και η κεφαλή της Σαμάρειας ο γιος του Ρεμαλία. Αν δεν έχετε πίστη, δεν θα διαρκέσετε πολύ»”».

10 Και ο Ιεχωβά μίλησε και άλλο στον Άχαζ, λέγοντας: 11 «Ζήτησε σημείο από τον Ιεχωβά τον Θεό σου, τόσο βαθύ όσο ο Σιεόλ ή τόσο ψηλό όπως τα ύψη». 12 Αλλά ο Άχαζ είπε: «Δεν θα ζητήσω ούτε θα υποβάλω τον Ιεχωβά σε δοκιμή».

13 Και εκείνος είπε στη συνέχεια: «Άκουσε, παρακαλώ, οίκε του Δαβίδ. Μικρό πράγμα είναι για εσάς να κουράζετε ανθρώπους ώστε θα κουράσετε και τον Θεό μου; 14 Ο ίδιος ο Ιεχωβά, λοιπόν, θα σας δώσει σημείο: Δείτε! Η κοπέλα θα μείνει έγκυος και θα γεννήσει γιο και θα καλέσει το όνομά του Εμμανουήλ. 15 Βούτυρο και μέλι θα τρώει αυτός όταν θα έχει μάθει να απορρίπτει το κακό και να εκλέγει το καλό. 16 Διότι πριν το αγόρι μάθει να απορρίπτει το κακό και να εκλέγει το καλό, η γη των δύο βασιλιάδων για τους οποίους νιώθεις νοσηρό τρόμο θα εγκαταλειφθεί. 17 Ο Ιεχωβά θα φέρει εναντίον σου και εναντίον του λαού σου και εναντίον του οίκου του πατέρα σου τέτοιες ημέρες που δεν έχουν έρθει από την ημέρα κατά την οποία ο Εφραΐμ απομακρύνθηκε από το πλευρό του Ιούδα, δηλαδή το βασιλιά της Ασσυρίας.

18 »Και εκείνη την ημέρα ο Ιεχωβά θα σφυρίξει για να έρθουν οι μύγες που είναι στην άκρη των καναλιών του Νείλου στην Αίγυπτο και οι μέλισσες που είναι στη γη της Ασσυρίας, 19 και αυτές θα έρθουν και θα καθήσουν, όλες τους, πάνω στις απότομες κοιλάδες των χειμάρρων και πάνω στις σχισμές των απόκρημνων βράχων και πάνω σε όλες τις αγκαθιές και πάνω σε όλα τα μέρη που παρέχουν νερό.

20 »Εκείνη την ημέρα, με ένα μισθωμένο ξυράφι στην περιοχή του Ποταμού, με το βασιλιά της Ασσυρίας, ο Ιεχωβά θα ξυρίσει το κεφάλι και τις τρίχες των ποδιών, και αυτό θα αφανίσει ακόμη και τη γενειάδα.

21 »Και εκείνη την ημέρα ένα άτομο θα διατηρήσει στη ζωή μια νεαρή αγελάδα από το κοπάδι και δύο πρόβατα. 22 Και λόγω της άφθονης παραγωγής γάλακτος, αυτός θα τρώει βούτυρο· επειδή βούτυρο και μέλι θα τρώει όποιος απομείνει στο μέσο του τόπου.

23 »Και εκείνη την ημέρα κάθε μέρος στο οποίο υπήρχαν χίλια κλήματα, που άξιζαν χίλια κομμάτια ασήμι, θα είναι, ναι, θα είναι για τα βάτα και για τα αγριόχορτα. 24 Με βέλη και με το τόξο αυτός θα έρθει εκεί, επειδή όλος ο τόπος θα γίνει βάτα και αγριόχορτα. 25 Και όλα τα βουνά στα οποία καθάριζαν με τσάπα τα ενοχλητικά φυτά—δεν θα πηγαίνεις εκεί επειδή θα υπάρχουν βάτα και αγριόχορτα· και θα γίνει μέρος για να αφήνουν ελεύθερους τους ταύρους και τόπος για να τον πατούν τα πρόβατα».

Ησαΐας  8 : 1 - 22

8 Και στη συνέχεια ο Ιεχωβά μού είπε: «Πάρε μια μεγάλη πλάκα και γράψε πάνω σε αυτήν με γραφίδα θνητού ανθρώπου: “Μαχέρ-σαλάλ-χας-βαζ”. 2 Και ας δοθεί πιστοποίηση για εμένα από πιστούς μάρτυρες, από τον Ουρία τον ιερέα και από τον Ζαχαρία, το γιο του Ιεβερεχία».

3 Τότε πήγα κοντά στην προφήτισσα, και αυτή έμεινε έγκυος και με τον καιρό γέννησε γιο. Ο Ιεχωβά, λοιπόν, μου είπε: «Κάλεσε το όνομά του Μαχέρ-σαλάλ-χας-βαζ, 4 γιατί πριν το αγόρι μάθει να φωνάζει “Πατέρα μου!” και “Μητέρα μου!” θα πάρουν τα πλούτη της Δαμασκού και τα λάφυρα της Σαμάρειας και θα τα φέρουν μπροστά στο βασιλιά της Ασσυρίας».

5 Και στη συνέχεια ο Ιεχωβά μού μίλησε και άλλο, λέγοντας: 6 «Επειδή αυτός ο λαός απέρριψε τα νερά του Σιλωά που κυλούν ήρεμα, και επικρατεί αγαλλίαση για τον Ρεζίν και το γιο του Ρεμαλία, 7 γι’ αυτό λοιπόν, ορίστε! ο Ιεχωβά φέρνει εναντίον τους τα κραταιά και τα πολλά νερά του Ποταμού, το βασιλιά της Ασσυρίας και όλη του τη δόξα. Και αυτός θα ανεβεί πάνω σε όλες τις κοίτες των ποταμών του και θα έρθει πάνω σε όλες τις όχθες του 8 και θα προχωρήσει μέσα από τον Ιούδα. Θα πλημμυρίσει και θα διαβεί. Μέχρι το λαιμό θα φτάσει. Και το άνοιγμα από τις φτερούγες του θα καλύψει το πλάτος της γης σου, Εμμανουήλ!»

9 Προξενήστε κακό, λαοί, και θα κατασυντριφτείτε· και δώστε ακρόαση, όλοι εσείς που βρίσκεστε στα μακρινά μέρη της γης! Περιζωστείτε, και θα κατασυντριφτείτε! Περιζωστείτε, και θα κατασυντριφτείτε! 10 Καταστρώστε σχέδιο, και θα ματαιωθεί! Πείτε οποιονδήποτε λόγο, και δεν θα σταθεί, γιατί ο Θεός είναι μαζί μας! 11 Διότι αυτό μου είπε ο Ιεχωβά με ισχυρό χέρι, για να με κάνει να απομακρυνθώ από την οδό αυτού του λαού, λέγοντας: 12 «Δεν πρέπει να πείτε “Συνωμοσία!” σχετικά με όλα εκείνα για τα οποία λέει αυτός ο λαός “Συνωμοσία!” και το αντικείμενο του φόβου τους δεν πρέπει να το φοβάστε ούτε πρέπει να τρέμετε εξαιτίας του. 13 Τον Ιεχωβά των στρατευμάτων—Αυτόν να αγιάζετε, και Αυτός να είναι το αντικείμενο του φόβου σας, και Αυτός να σας κάνει να τρέμετε».

14 Και αυτός θα γίνει σαν ιερός τόπος· θα γίνει όμως και για τους δύο οίκους του Ισραήλ σαν πέτρα στην οποία χτυπάει κανείς και σαν βράχος πάνω στον οποίο σκοντάφτει, σαν ενέδρα και σαν παγίδα για τους κατοίκους της Ιερουσαλήμ. 15 Και είναι σίγουρο ότι πολλοί από ανάμεσά τους θα σκοντάψουν και θα πέσουν και θα συντριφτούν, και θα παγιδευτούν και θα πιαστούν.

16 Τύλιξε την πιστοποίηση, βάλε σφραγίδα στο νόμο ανάμεσα στους μαθητές μου! 17 Και εγώ θα προσμένω τον Ιεχωβά, ο οποίος κρύβει το πρόσωπό του από τον οίκο του Ιακώβ, και θα ελπίζω σε αυτόν.

18 Δείτε! Εγώ και τα παιδιά που μου έδωσε ο Ιεχωβά είμαστε ως σημεία και ως θαύματα στον Ισραήλ από τον Ιεχωβά των στρατευμάτων, ο οποίος κατοικεί στο Όρος Σιών.

19 Και αν σας πουν: «Απευθυνθείτε στους πνευματιστικούς μεσάζοντες ή σε εκείνους που έχουν πνεύμα πρόγνωσης, οι οποίοι τερετίζουν και μουρμουρίζουν», στον Θεό του δεν πρέπει να απευθύνεται κάθε λαός; [Πρέπει να απευθύνονται] στους νεκρούς για χάρη των ζωντανών; 20 Στο νόμο και στην πιστοποίηση!

Ασφαλώς θα εξακολουθήσουν να λένε πράγματα που συμφωνούν με αυτή τη δήλωση η οποία δεν θα έχει το φως της αυγής. 21 Και ο καθένας θα περάσει μέσα από αυτή τη γη καταπιεσμένος και πεινασμένος· και επειδή είναι πεινασμένος και έχει κάνει τον εαυτό του να νιώθει αγανακτισμένος, θα καταραστεί το βασιλιά του και τον Θεό του και θα σηκώσει το βλέμμα του ψηλά. 22 Και προς τη γη θα κοιτάξει, αλλά ορίστε! στενοχώρια και σκοτάδι, συσκότιση, δύσκολοι καιροί και ζοφερότητα χωρίς καθόλου φως.

Ησαΐας  9 : 1 - 21

9 Ωστόσο, η συσκότιση δεν θα είναι όπως όταν αυτή η γη αντιμετώπιζε πίεση, όπως τον προγενέστερο καιρό όταν κάποιος μεταχειρίστηκε περιφρονητικά τη γη του Ζαβουλών και τη γη του Νεφθαλί και όταν, στο μεταγενέστερο καιρό, κάποιος την έκανε να τιμηθεί—την οδό δίπλα στη θάλασσα, στην περιοχή του Ιορδάνη, τη Γαλιλαία των εθνών. 2 Ο λαός που περπατούσε στο σκοτάδι είδε μεγάλο φως. Όσο για εκείνους που κατοικούσαν στη γη της βαθιάς σκιάς, φως έλαμψε πάνω τους. 3 Έκανες πολυπληθές το έθνος· έκανες σε αυτό μεγάλη τη χαρά. Χάρηκαν μπροστά σου όπως χαίρεται κανείς στον καιρό του θερισμού, όπως εκείνοι που ευφραίνονται όταν μοιράζουν τα λάφυρα.

4 Διότι το ζυγό του φορτίου τους και το ραβδί που είχαν πάνω στους ώμους τους, τη ράβδο εκείνου που τους έβαζε να δουλεύουν, τα κατασύντριψες όπως στην ημέρα του Μαδιάμ. 5 Διότι η μπότα καθενός που βαδίζει τρανταχτά και ο μανδύας ο κυλισμένος στο αίμα κατέληξαν να είναι για κάψιμο, τροφή για τη φωτιά. 6 Διότι παιδί γεννήθηκε σε εμάς, γιος δόθηκε σε εμάς· και η αρχοντική διακυβέρνηση θα είναι στον ώμο του. Και το όνομά του θα κληθεί Θαυμαστός Σύμβουλος, Κραταιός Θεός, Αιώνιος Πατέρας, Άρχοντας Ειρήνης. 7 Στην αφθονία της αρχοντικής διακυβέρνησης και στην ειρήνη δεν θα υπάρχει τέλος, πάνω στο θρόνο του Δαβίδ και πάνω στη βασιλεία του, για να την εδραιώσει και να τη στηρίξει με κρίση και με δικαιοσύνη, από τώρα μέχρι και στον αιώνα. Ο ζήλος του Ιεχωβά των στρατευμάτων θα το κάνει αυτό.

8 Λόγο έστειλε ο Ιεχωβά εναντίον του Ιακώβ και αυτός έπεσε πάνω στον Ισραήλ. 9 Και ο λαός θα τον μάθει οπωσδήποτε, όλοι τους, ο Εφραΐμ και ο κάτοικος της Σαμάρειας, εξαιτίας της υπεροψίας τους και εξαιτίας της θρασύτητας της καρδιάς τους καθώς λένε: 10 «Πλίθοι έπεσαν, αλλά με πελεκημένη πέτρα θα χτίσουμε. Συκομουριές κόπηκαν, αλλά με κέδρους θα τις αντικαταστήσουμε». 11 Και ο Ιεχωβά θα υψώσει τους αντιδίκους του Ρεζίν εναντίον του και τους εχθρούς του θα τους κεντρίσει, 12 τη Συρία από τα ανατολικά και τους Φιλισταίους από πίσω, και θα καταφάγουν τον Ισραήλ με ανοιχτό στόμα. Εξαιτίας όλων αυτών ο θυμός του δεν απομακρύνθηκε, αλλά το χέρι του είναι ακόμη απλωμένο.

13 Και ο λαός δεν επέστρεψε σε Εκείνον που τον χτύπησε, και τον Ιεχωβά των στρατευμάτων δεν εκζήτησε. 14 Και ο Ιεχωβά θα εκκόψει από τον Ισραήλ κεφάλι και ουρά, κλωνάρι και βούρλο, σε μία ημέρα. 15 Ο ηλικιωμένος και αξιοσέβαστος είναι το κεφάλι, και ο προφήτης που διδάσκει ψεύδη είναι η ουρά. 16 Και εκείνοι που οδηγούν αυτόν το λαό είναι εκείνοι που τους κάνουν να περιπλανιούνται· και όσοι από αυτούς οδηγούνται είναι εκείνοι που βρίσκονται σε σύγχυση. 17 Να γιατί ο Ιεχωβά δεν θα χαρεί ούτε και για τους νεαρούς τους, και τα αγόρια τους που είναι ορφανά από πατέρα και τις χήρες τους αυτός δεν θα ελεήσει· επειδή όλοι τους είναι αποστάτες και πράττουν το κακό και κάθε στόμα λέει ασύνετα πράγματα. Εξαιτίας όλων αυτών ο θυμός του δεν απομακρύνθηκε, αλλά το χέρι του είναι ακόμη απλωμένο.

18 Διότι η πονηρία άναψε σαν φωτιά· βάτα και αγριόχορτα θα καταφάει. Και θα πάρει φωτιά στις συστάδες του δάσους και αυτές θα ανεβούν ψηλά όπως τα κύματα του καπνού. 19 Μέσα στη σφοδρή οργή του Ιεχωβά των στρατευμάτων, η γη πήρε φωτιά, και ο λαός θα γίνει τροφή για τη φωτιά. Κανείς δεν θα δείχνει συμπόνια ούτε και για τον αδελφό του. 20 Και κάποιος θα κόβει από τα δεξιά και όμως θα πεινάει· και κάποιος θα τρώει από τα αριστερά και όμως δεν θα χορταίνει. Ο καθένας θα τρώει τη σάρκα του βραχίονά του, 21 ο Μανασσής τον Εφραΐμ και ο Εφραΐμ τον Μανασσή. Μαζί θα είναι εναντίον του Ιούδα. Εξαιτίας όλων αυτών ο θυμός του δεν απομακρύνθηκε, αλλά το χέρι του είναι ακόμη απλωμένο.

Ησαΐας  10 : 1 - 34

10 Αλίμονο σε εκείνους που θεσπίζουν επιζήμιες διατάξεις και οι οποίοι, γράφοντας συνεχώς, έγραψαν μόνο προβλήματα, 2 για να διώξουν τους ασήμαντους από τη δικαστική υπόθεση και για να αρπάξουν τη δικαιοσύνη από τους ταλαιπωρημένους του λαού μου, για να γίνουν λάφυρά τους οι χήρες και για να λεηλατήσουν ακόμη και τα αγόρια που είναι ορφανά από πατέρα! 3 Και τι θα κάνετε εσείς στην ημέρα κατά την οποία θα στραφεί η προσοχή πάνω σας, και στην καταστροφή, όταν αυτή έρθει από μακριά; Σε ποιον θα καταφύγετε για βοήθεια και πού θα αφήσετε τη δόξα σας, 4 εφόσον δεν θα απομένει τίποτα άλλο παρά να σκύψει κανείς κάτω από τους αιχμάλωτους και να πέσει κάτω από τους θανατωμένους; Εξαιτίας όλων αυτών ο θυμός του δεν απομακρύνθηκε, αλλά το χέρι του είναι ακόμη απλωμένο.

5 «Α! ο Ασσύριος, το ραβδί για το θυμό μου, και η βέργα που είναι στο χέρι τους για την κατάκρισή μου! 6 Εναντίον αποστατικού έθνους θα τον στείλω, και εναντίον του λαού της σφοδρής οργής μου θα του δώσω εντολή, για να πάρει πολλά λάφυρα και να κάνει μεγάλη λεηλασία και να τον καταστήσει μέρος για ποδοπάτημα όπως είναι ο πηλός των δρόμων. 7 Αν και αυτός μπορεί να μην είναι έτσι, θα νιώσει την επιθυμία· αν και η καρδιά του μπορεί να μην είναι έτσι, αυτός θα καταστρώσει σχέδιο, επειδή έχει τον αφανισμό στην καρδιά του, καθώς και το να εκκόψει όχι και λίγα έθνη. 8 Διότι θα πει: “Οι άρχοντές μου δεν είναι και βασιλιάδες συγχρόνως; 9 Δεν είναι η Καλνώ σαν τη Χαρκεμίς; Δεν είναι η Αιμάθ σαν την Αρφάδ; Δεν είναι η Σαμάρεια σαν τη Δαμασκό; 10 Εφόσον το χέρι μου έφτασε τα βασίλεια του άχρηστου θεού, του οποίου οι γλυπτές εικόνες είναι περισσότερες από αυτές που υπάρχουν στην Ιερουσαλήμ και στη Σαμάρεια, 11 δεν θα κάνω στην Ιερουσαλήμ και στα είδωλά της ό,τι ακριβώς θα έχω κάνει στη Σαμάρεια και στους άχρηστους θεούς της;”

12 »Και όταν ο Ιεχωβά τερματίσει όλο το έργο του στο Όρος Σιών και στην Ιερουσαλήμ, θα ζητήσω λογαριασμό για τους καρπούς της θρασύτατης καρδιάς του βασιλιά της Ασσυρίας και για την αλαζονεία των επηρμένων ματιών του. 13 Διότι αυτός είπε: “Με τη δύναμη του χεριού μου θα ενεργήσω, καθώς και με τη σοφία μου, γιατί έχω κατανόηση· και θα αφαιρέσω τα όρια των λαών, και τα αποθηκευμένα τους πράγματα θα τα λαφυραγωγήσω και θα καταβάλω τους κατοίκους όπως ο δυνατός. 14 Και σαν να πρόκειται για φωλιά θα φτάσει το χέρι μου τα πλούτη των λαών· και όπως κάποιος μαζεύει αβγά που έχουν εγκαταλειφθεί, εγώ θα μαζέψω όλη τη γη, και δεν θα υπάρχει κανείς που να φτερουγίζει ή να ανοίγει το στόμα του ή να τερετίζει”».

15 Μήπως θα εξυψωθεί το τσεκούρι πάνω από εκείνον που κόβει με αυτό, ή θα μεγαλυνθεί το πριόνι πάνω από εκείνον που το κινεί μπρος πίσω, σαν να κινούσε το μπαστούνι μπρος πίσω εκείνους που το σηκώνουν ψηλά, σαν να σήκωνε το ραβδί ψηλά εκείνον που δεν είναι ξύλο; 16 Συνεπώς, ο αληθινός Κύριος, ο Ιεχωβά των στρατευμάτων, θα εξακολουθήσει να στέλνει πάνω στους παχείς άντρες του εξοντωτική ασθένεια, και κάτω από τη δόξα του μια καύση θα εξακολουθήσει να κατακαίει όπως καίει η φωτιά. 17 Και το Φως του Ισραήλ θα γίνει φωτιά, και ο Άγιός του φλόγα· και θα ανάψει και θα καταφάει τα αγριόχορτά του και τα βάτα του σε μία ημέρα. 18 Και τη δόξα του δάσους του και του δεντρόκηπού του Αυτός θα τη φέρει σε τέλος, από ψυχή μέχρι και σάρκα, και θα γίνει όπως όταν λιώνει κάποιος που είναι άρρωστος. 19 Και τα υπόλοιπα δέντρα του δάσους του θα γίνουν τόσα στον αριθμό που ως και ένα αγόρι θα μπορεί να τα καταγράψει.

20 Και εκείνη την ημέρα όσοι από τον Ισραήλ απομείνουν και όσοι από τον οίκο του Ιακώβ διαφύγουν δεν θα στηριχτούν ποτέ πια σε εκείνον που τους χτύπησε, αλλά θα στηριχτούν στον Ιεχωβά, τον Άγιο του Ισραήλ, με αλήθεια. 21 Ένα υπόλοιπο θα επιστρέψει, το υπόλοιπο του Ιακώβ, στον Κραταιό Θεό. 22 Διότι αν και ο λαός σου, Ισραήλ, θα είναι σαν τους κόκκους της άμμου της θάλασσας, ένα υπόλοιπο από αυτούς θα επιστρέψει. Η εξόντωση που έχει αποφασιστεί θα περάσει σαν πλημμύρα με δικαιοσύνη, 23 επειδή εξόντωση και αυστηρή απόφαση θα εκτελέσει ο Υπέρτατος Κύριος, ο Ιεχωβά των στρατευμάτων, στο μέσο ολόκληρου του τόπου.

24 Αυτό είπε, λοιπόν, ο Υπέρτατος Κύριος, ο Ιεχωβά των στρατευμάτων: «Μη φοβάσαι, λαέ μου που κατοικείς στη Σιών, εξαιτίας του Ασσυρίου, ο οποίος σε χτυπούσε με το ραβδί και σήκωνε τη ράβδο του εναντίον σου όπως η Αίγυπτος. 25 Διότι λίγο ακόμη και η κατάκριση θα έχει φτάσει σε τέλος, καθώς και ο θυμός μου, στην εξάλειψή τους. 26 Και ο Ιεχωβά των στρατευμάτων θα κραδαίνει εναντίον του μαστίγιο όπως συνέβη με την ήττα του Μαδιάμ στο βράχο Ωρήβ· και η ράβδος του θα είναι πάνω στη θάλασσα, και θα τη σηκώσει όπως έκανε με την Αίγυπτο.

27 »Και εκείνη την ημέρα το φορτίο του θα φύγει από τον ώμο σου και ο ζυγός του από τον τράχηλό σου, και ο ζυγός θα συντριφτεί εξαιτίας του λαδιού».

28 Αυτός ήρθε στη Γαιάθ· πέρασε μέσα από τη Μιγρών· στη Μιχμάς αποθέτει τα πράγματά του. 29 Διέσχισαν το πέρασμα, η Γααβά είναι μέρος διανυκτέρευσης για αυτούς, η Ραμά τρόμαξε, η Γαβαά του Σαούλ έφυγε. 30 Κραύγασε με διαπεραστικές φωνές, κόρη της Γαλλίμ. Δώσε προσοχή, Λαϊσά. Ταλαιπωρημένη Αναθώθ! 31 Η Μαδμενά τράπηκε σε φυγή. Οι κάτοικοι της Γεβίμ ζήτησαν καταφύγιο. 32 Ενώ είναι ακόμη ημέρα σταματάει στη Νωβ. Σείει απειλητικά το χέρι του ενάντια στο βουνό της κόρης της Σιών, το λόφο της Ιερουσαλήμ.

33 Δείτε! Ο αληθινός Κύριος, ο Ιεχωβά των στρατευμάτων, σπάζει κλαριά με φοβερό κρότο· και εκείνα που έχουν μεγάλο ύψος κόβονται και τα ψηλά κατεβαίνουν χαμηλά. 34 Και αυτός έχει χτυπήσει τις συστάδες του δάσους με σιδερένιο εργαλείο, και από κάποιον δυνατό θα πέσει ο Λίβανος.

Ησαΐας  11 : 1 - 16

11 Και θα βγει ένα κλαδάκι από το υπόλειμμα του κορμού του Ιεσσαί· και από τις ρίζες του θα καρποφορήσει ένας βλαστός. 2 Και πάνω σε αυτόν θα καθήσει το πνεύμα του Ιεχωβά, το πνεύμα της σοφίας και της κατανόησης, το πνεύμα της συμβουλής και της κραταιότητας, το πνεύμα της γνώσης και του φόβου του Ιεχωβά· 3 και η απόλαυσή του θα είναι στο φόβο του Ιεχωβά.

Και δεν θα κρίνει με βάση αυτό που βλέπουν τα μάτια του ούτε θα παρέχει έλεγχο σύμφωνα με αυτό που ακούν τα αφτιά του και μόνο. 4 Αλλά με δικαιοσύνη θα κρίνει τους ασήμαντους, και με ευθύτητα θα παρέχει έλεγχο προς όφελος των πράων της γης. Και θα χτυπήσει τη γη με το ραβδί του στόματός του· και με το πνεύμα των χειλιών του θα θανατώσει τον πονηρό. 5 Και δικαιοσύνη θα είναι η ζώνη των γοφών του, και πιστότητα η ζώνη της οσφύος του.

6 Και ο λύκος θα κατοικεί κάποιο διάστημα με το αρνί, και με το κατσικάκι θα ξαπλώνει η λεοπάρδαλη, και το μοσχάρι και το χαιτοφόρο νεαρό λιοντάρι και το καλοθρεμμένο ζώο θα είναι όλα μαζί· και μικρό αγόρι θα τα οδηγεί. 7 Και η αγελάδα και η αρκούδα μαζί θα βόσκουν· μαζί θα ξαπλώνουν τα μικρά τους. Ακόμη και το λιοντάρι θα τρώει άχυρο όπως ο ταύρος. 8 Και το παιδί που θηλάζει θα παίζει στην τρύπα της κόμπρας· και στο άνοιγμα της φωλιάς του δηλητηριώδους φιδιού θα βάζει το χέρι του το απογαλακτισμένο παιδί. 9 Δεν θα κάνουν κακό ούτε θα προκαλούν καταστροφή σε όλο το άγιο βουνό μου· επειδή η γη θα γεμίσει από τη γνώση του Ιεχωβά όπως τα νερά σκεπάζουν τη θάλασσα.

10 Και εκείνη την ημέρα θα υπάρχει η ρίζα του Ιεσσαί που θα στέκεται ως σημάδι για τους λαούς. Σε αυτόν θα στραφούν με ερωτήματα τα έθνη, και ο τόπος της ανάπαυσής του θα γίνει ένδοξος.

11 Και εκείνη την ημέρα ο Ιεχωβά θα τείνει ξανά το χέρι του, δεύτερη φορά, για να αποκτήσει το υπόλοιπο του λαού του που θα απομείνει από την Ασσυρία και από την Αίγυπτο και από την Παθρώς και από τον Χους και από το Ελάμ και από τη Σεναάρ και από την Αιμάθ και από τα νησιά της θάλασσας. 12 Και θα υψώσει σημάδι για τα έθνη και θα συγκεντρώσει τους διεσπαρμένους του Ισραήλ· και τους διασκορπισμένους του Ιούδα θα τους συνάξει από τις τέσσερις άκρες της γης.

13 Και η ζήλια του Εφραΐμ θα απομακρυνθεί, και εκείνοι που δείχνουν εχθρότητα προς τον Ιούδα θα εκκοπούν. Ο Εφραΐμ δεν θα ζηλεύει τον Ιούδα ούτε ο Ιούδας θα δείχνει εχθρότητα προς τον Εφραΐμ. 14 Και θα ορμήσουν προς τον ώμο των Φιλισταίων στα δυτικά· μαζί θα λεηλατήσουν τους γιους της Ανατολής. Στον Εδώμ και στον Μωάβ θα απλώσουν το χέρι τους, και οι γιοι του Αμμών θα είναι υποτελείς τους. 15 Και ο Ιεχωβά θα κόψει τη γλώσσα της αιγυπτιακής θάλασσας και θα σείσει το χέρι του εναντίον του Ποταμού μέσα στην έξαψη του πνεύματός του. Και θα τον χτυπήσει στους εφτά χειμάρρους του, και θα κάνει να περπατήσουν οι άνθρωποι με τα σανδάλια τους. 16 Και θα υπάρξει μεγάλος δρόμος από την Ασσυρία για το υπόλοιπο του λαού του που θα απομείνει, όπως υπήρξε για τον Ισραήλ την ημέρα που ανέβηκε από τη γη της Αιγύπτου.

Ησαΐας  12 : 1 - 6

12 Και εκείνη την ημέρα είναι βέβαιο ότι θα πεις: «Θα σε ευχαριστώ, Ιεχωβά, επειδή, παρότι εξοργίστηκες με εμένα, ο θυμός σου τελικά απομακρύνθηκε και με παρηγόρησες. 2 Δείτε! Ο Θεός είναι η σωτηρία μου. Θα έχω εμπιστοσύνη και δεν θα νιώσω τρόμο· διότι ο Γιαχ Ιεχωβά είναι η ισχύς μου και η δύναμή μου, και αυτός έγινε η σωτηρία μου».

3 Με αγαλλίαση θα βγάλετε βεβαίως νερό από τις πηγές της σωτηρίας. 4 Και εκείνη την ημέρα θα πείτε: «Αποδώστε ευχαριστίες στον Ιεχωβά! Επικαλεστείτε το όνομά του. Κάντε γνωστή ανάμεσα στους λαούς την πολιτεία του. Μνημονεύστε το ότι το όνομά του είναι εξυψωμένο. 5 Αναπέμψτε μελωδία στον Ιεχωβά, γιατί έχει ενεργήσει ανυπέρβλητα. Αυτό έγινε γνωστό σε όλη τη γη.

6 »Κραύγασε με ιαχές και φώναξε από χαρά, εσύ η κάτοικος της Σιών, γιατί μεγάλος είναι στο μέσο σου ο Άγιος του Ισραήλ».

Ησαΐας  13 : 1 - 22

13 Η εξαγγελία εναντίον της Βαβυλώνας την οποία είδε σε όραμα ο Ησαΐας, ο γιος του Αμώζ: 2 «Πάνω σε βουνό με γυμνούς βράχους σηκώστε ένα σημάδι. Υψώστε τη φωνή προς αυτούς, κουνήστε το χέρι, για να μπουν στις εισόδους των ευγενών. 3 Εγώ ο ίδιος έδωσα την εντολή στους αγιασμένους μου. Κάλεσα επίσης τους κραταιούς μου για να εκδηλώσουν το θυμό μου, αυτούς που αγάλλονται εξαιρετικά. 4 Ακούστε! Ένα πλήθος στα βουνά, κάτι σαν πολυάριθμος λαός! Ακούστε! Σάλος από βασίλεια, από έθνη συναγμένα! Ο Ιεχωβά των στρατευμάτων συγκεντρώνει το στράτευμα του πολέμου. 5 Έρχονται από τη μακρινή γη, από την άκρη των ουρανών, ο Ιεχωβά και τα όπλα της κατάκρισής του, για να καταστρέψουν όλη τη γη.

6 »Θρηνήστε γοερά, γιατί η ημέρα του Ιεχωβά πλησιάζει! Ως λεηλασία από τον Παντοδύναμο θα έρθει. 7 Να γιατί όλα τα χέρια θα ατονήσουν και ολόκληρη η καρδιά του θνητού ανθρώπου θα λιώσει. 8 Και οι άνθρωποι αναστατώθηκαν. Συσπάσεις και πόνοι γέννας τούς πιάνουν· σαν γυναίκα που γεννάει έχουν πόνους τοκετού. Κοιτάζουν ο ένας τον άλλον κατάπληκτοι. Τα πρόσωπά τους είναι πρόσωπα φλογισμένα.

9 »Δείτε! Η ημέρα του Ιεχωβά έρχεται, αμείλικτη με σφοδρή οργή αλλά και φλογερό θυμό, για να κάνει τη χώρα αντικείμενο κατάπληξης και για να αφανίσει τους αμαρτωλούς της χώρας από αυτήν. 10 Διότι τα άστρα των ουρανών και οι αστερισμοί Κεσίλ που βρίσκονται σε αυτούς δεν θα εκπέμψουν το φως τους· ο ήλιος θα σκοτεινιάσει μόλις βγει και η σελήνη δεν θα κάνει το φως της να λάμψει. 11 Και θα φέρω τιμωρία στην παραγωγική γη για την κακία της και στους πονηρούς για το σφάλμα τους. Και θα εξαλείψω την υπερηφάνεια εκείνων που είναι αυθάδεις, και την υπεροψία των τυράννων θα την υποβιβάσω. 12 Θα κάνω το θνητό άνθρωπο σπανιότερο από το καθαρό χρυσάφι και το χωματένιο άνθρωπο σπανιότερο από το χρυσάφι του Οφείρ. 13 Να γιατί θα κάνω να ταραχτεί ο ουρανός, και η γη θα σειστεί από τη θέση της στη διάρκεια της σφοδρής οργής του Ιεχωβά των στρατευμάτων και στη διάρκεια της ημέρας του φλογερού θυμού του. 14 Και σαν την κυνηγημένη γαζέλα και σαν το ποίμνιο που δεν έχει κανέναν να το συγκεντρώσει, θα γυρίσουν ο καθένας στο λαό του· και θα φύγουν ο καθένας για τη γη του. 15 Όποιος βρεθεί θα διατρυπηθεί, και όποιος πιαστεί κατά το σάρωμα θα πέσει από σπαθί· 16 και τα παιδιά τους θα γίνουν κομμάτια μπροστά στα μάτια τους. Τα σπίτια τους θα λαφυραγωγηθούν και οι γυναίκες τους θα βιαστούν.

17 »Δείτε! Εγώ εξεγείρω τους Μήδους εναντίον τους, οι οποίοι θεωρούν το ασήμι μηδαμινό και στο χρυσάφι δεν βρίσκουν ευχαρίστηση. 18 Και τα τόξα τους θα κάνουν κομμάτια ακόμη και νεαρούς. Και τον καρπό της κοιλιάς δεν θα τον σπλαχνιστούν· τους γιους δεν θα τους λυπηθεί το μάτι τους. 19 Και η Βαβυλώνα, το κόσμημα των βασιλείων, η ωραιότητα για την οποία καμαρώνουν οι Χαλδαίοι, θα γίνει όπως όταν ο Θεός κατέστρεψε τα Σόδομα και τα Γόμορρα. 20 Δεν θα κατοικηθεί ποτέ ούτε θα έχει τόπο να διαμένει, επί γενεές γενεών. Και εκεί δεν θα στήνει ο Άραβας τη σκηνή του, και ποιμένες δεν θα βάζουν τα ποίμνιά τους να ξαπλώνουν εκεί. 21 Αλλά εκεί θα ξαπλώνουν τα πλάσματα που συχνάζουν σε άνυδρες περιοχές, και τα σπίτια τους θα γεμίσουν μπούφους. Και εκεί θα κατοικούν οι στρουθοκάμηλοι, και τραγόμορφοι δαίμονες θα χοροπηδούν εκεί. 22 Και τσακάλια θα ουρλιάζουν στα πυργόσπιτά της και το μεγάλο φίδι θα βρίσκεται στα ανάκτορα της εξαιρετικής ευχαρίστησης. Και ο καιρός της κοντεύει να έρθει και οι ημέρες της δεν θα αναβληθούν».

Ησαΐας  14 : 1 - 32

14 Διότι ο Ιεχωβά θα δείξει έλεος στον Ιακώβ και είναι σίγουρο ότι θα εκλέξει πάλι τον Ισραήλ· και θα τους δώσει ανάπαυση στη γη τους, και ο πάροικος θα ενωθεί μαζί τους, και θα προσκολληθούν στον οίκο του Ιακώβ. 2 Και λαοί θα τους πάρουν και θα τους φέρουν στο δικό τους τόπο, και ο οίκος του Ισραήλ θα τους πάρει ως ιδιοκτησία του στη γη του Ιεχωβά για υπηρέτες και υπηρέτριες· και θα γίνουν οι αιχμαλωτιστές εκείνων που τους κρατούσαν αιχμάλωτους και θα έχουν σε υποταγή εκείνους που τους έβαζαν να δουλεύουν.

3 Και την ημέρα που ο Ιεχωβά θα σου δώσει ανάπαυση από τον πόνο σου και από την ταραχή σου και από τη σκληρή δουλεία στην οποία είχες γίνει δούλος, 4 θα υψώσεις αυτά τα παροιμιώδη λόγια εναντίον του βασιλιά της Βαβυλώνας και θα πεις:

«Πώς έφτασε στο τέρμα του εκείνος που έβαζε άλλους να δουλεύουν, πώς έφτασε η καταδυνάστευση στο τέρμα της! 5 Ο Ιεχωβά έσπασε το ραβδί των πονηρών, τη ράβδο εκείνων που κυβερνούν, 6 εκείνου που με σφοδρή οργή χτυπούσε λαούς καταφέροντας ακατάπαυστο πλήγμα, εκείνου που με θυμό καθυπέτασσε έθνη με ασυγκράτητο διωγμό. 7 Όλη η γη αναπαύτηκε, απαλλάχτηκε από την αναστάτωση. Οι άνθρωποι ευθύμησαν ξεσπώντας σε κραυγές ευφροσύνης. 8 Ακόμη και οι άρκευθοι χάρηκαν σε βάρος σου, οι κέδροι του Λιβάνου, λέγοντας: “Από τότε που στρώθηκες καταγής, δεν ανεβαίνει ξυλοκόπος εναντίον μας”.

9 »Ακόμη και ο Σιεόλ κάτω έγινε ανάστατος για εσένα, προκειμένου να σε προϋπαντήσει κατά την είσοδό σου. Για εσένα ξύπνησε εκείνους που βρίσκονται ανίσχυροι στο θάνατο, όλους τους τραγοειδείς ηγέτες της γης. Έκανε όλους τους βασιλιάδες των εθνών να σηκωθούν από τους θρόνους τους. 10 Όλοι τους αρχίζουν να μιλούν και να σου λένε: “Έγινες και εσύ αδύναμος σαν εμάς; Με εμάς έγινες όμοιος; 11 Κάτω στον Σιεόλ ρίχτηκε η υπερηφάνειά σου, ο θόρυβος των έγχορδων οργάνων σου. Κάτω από εσένα, σκουλήκια στρώνονται ως κρεβάτι· και σκουλήκια είναι το σκέπασμά σου”.

12 »Πώς έπεσες από τον ουρανό, εσύ ο λαμπερός, ο γιος της αυγής! Πώς ρίχτηκες κάτω στη γη, εσύ που έκανες ανίσχυρα τα έθνη! 13 Εσύ είπες μέσα στην καρδιά σου: “Στους ουρανούς θα ανεβώ. Πάνω από τα άστρα του Θεού θα υψώσω το θρόνο μου και θα καθήσω πάνω στο βουνό της συνάντησης, στα πιο απομακρυσμένα μέρη του βορρά. 14 Θα ανεβώ πάνω από τους υψηλούς τόπους των σύννεφων· θα κάνω τον εαυτό μου να μοιάζει με τον Ύψιστο”.

15 »Ωστόσο, κάτω στον Σιεόλ θα ριχτείς, στα πιο απομακρυσμένα μέρη του λάκκου. 16 Εκείνοι που σε βλέπουν θα σε ατενίζουν· θα σε παρατηρούν προσεκτικά, λέγοντας: “Αυτός είναι ο άνθρωπος που τάραζε τη γη, που έσειε βασίλεια; 17 Που έκανε τα παραγωγικά εδάφη σαν την έρημο και που κατέστρεφε τις πόλεις τους; Που δεν άνοιγε για τους φυλακισμένους του το δρόμο προς το σπίτι τους;” 18 Όλοι οι άλλοι βασιλιάδες των εθνών, ναι, όλοι τους, αναπαύτηκαν με δόξα, ο καθένας στην κατοικία του. 19 Αλλά εσένα σε πέταξαν αφήνοντάς σε άταφο, σαν απεχθή βλαστό, ντυμένο με άντρες σκοτωμένους οι οποίοι χτυπήθηκαν από σπαθί και κατεβαίνουν στις πέτρες του λάκκου, σαν πτώμα ποδοπατημένο. 20 Δεν θα ενωθείς μαζί τους σε τάφο, επειδή κατέστρεψες την ίδια σου τη γη, σκότωσες τον ίδιο σου το λαό. Οι απόγονοι εκείνων που πράττουν το κακό δεν θα μνημονεύονται στον αιώνα.

21 »Ετοιμάστε ένα κούτσουρο στο οποίο να σφαχτούν οι γιοι του εξαιτίας του σφάλματος των προπατόρων τους, για να μην εγερθούν και πάρουν στην κατοχή τους τη γη και γεμίσουν το πρόσωπο των παραγωγικών εδαφών με πόλεις».

22 «Και εγώ θα εγερθώ εναντίον τους», λέει ο Ιεχωβά των στρατευμάτων.

«Και θα εκκόψω από τη Βαβυλώνα όνομα και υπόλοιπο και παιδιά και εγγόνια», λέει ο Ιεχωβά.

23 «Και θα την καταστήσω ιδιοκτησία σκαντζόχοιρων και υγρότοπους καλαμιών, και θα τη σαρώσω με τη σκούπα του αφανισμού», λέει ο Ιεχωβά των στρατευμάτων.

24 Ο Ιεχωβά των στρατευμάτων ορκίστηκε, λέγοντας: «Εξάπαντος όπως είχα σκοπό, έτσι θα γίνει· και ό,τι βουλεύτηκα, αυτό θα βγει αληθινό, 25 για να συντρίψω τον Ασσύριο στη γη μου και να τον ποδοπατήσω στα βουνά μου· και ο ζυγός του να φύγει από πάνω τους και το φορτίο του να φύγει από τον ώμο τους».

26 Αυτή είναι η βουλή που έχει αποφασιστεί εναντίον όλης της γης, και αυτό είναι το χέρι που έχει απλωθεί εναντίον όλων των εθνών. 27 Διότι ο ίδιος ο Ιεχωβά των στρατευμάτων βουλεύτηκε, και ποιος μπορεί να το ματαιώσει; Και το χέρι του είναι αυτό που έχει απλωθεί, και ποιος μπορεί να το στρέψει πίσω;

28 Το έτος κατά το οποίο πέθανε ο Βασιλιάς Άχαζ έγινε αυτή η εξαγγελία: 29 «Μη χαίρεσαι, Φιλιστία—κανείς από εσένα—επειδή έσπασε η ράβδος εκείνου που σε χτυπούσε. Διότι από τη ρίζα του φιδιού θα βγει δηλητηριώδες φίδι, και ο καρπός του θα είναι ένα ιπτάμενο πύρινο φίδι. 30 Και τα πρωτότοκα των ασήμαντων θα τραφούν, και με ασφάλεια θα ξαπλώνουν οι φτωχοί. Και με πείνα θα θανατώσω τη ρίζα σου, και ό,τι απομένει από εσένα θα φονευτεί. 31 Θρήνησε γοερά, πύλη! Κραύγασε, πόλη! Ολόκληρη θα αποκαρδιωθείς, Φιλιστία! Διότι από το βορρά έρχεται καπνός, και κανείς δεν απομονώνεται από τις τάξεις του στρατεύματός του».

32 Και τι θα απαντήσει κανείς στους αγγελιοφόρους του έθνους; Ότι ο Ιεχωβά έθεσε το θεμέλιο της Σιών, και σε αυτήν θα βρουν καταφύγιο οι ταλαιπωρημένοι του λαού του.

Ησαΐας  15 : 1 - 9

15 Η εξαγγελία εναντίον του Μωάβ: Επειδή τη νύχτα λεηλατήθηκε, η Αρ του Μωάβ έχει κατασιωπηθεί. Επειδή τη νύχτα λεηλατήθηκε, η Κιρ του Μωάβ έχει κατασιωπηθεί. 2 Ανέβηκε στον Οίκο και στη Διβών, στους υψηλούς τόπους, για να κλάψει. Για τη Νεβώ και για τη Μεδεβά θρηνεί γοερά ο Μωάβ. Όλα τα κεφάλια που υπάρχουν σε αυτόν έχουν φαλακρωθεί, κάθε γενειάδα έχει κοπεί. 3 Στους δρόμους του ζώστηκαν σάκο. Πάνω στις ταράτσες του και στις πλατείες του όλοι τους θρηνούν γοερά και κατεβαίνουν κλαίγοντας. 4 Και η Εσεβών και η Ελεαλή κραυγάζουν. Μέχρι την Ιασσά ακούγεται η φωνή τους. Να γιατί φωνάζουν οι ένοπλοι άντρες του Μωάβ. Η ψυχή του έχει ριγήσει μέσα του.

5 Η καρδιά μου κραυγάζει για τον Μωάβ. Οι φυγάδες του φτάνουν μέχρι τη Σηγώρ και την Εγλάθ-σελεσία. Διότι στον ανήφορο της Λουίθ—κλαίγοντας ανεβαίνουν όλοι σε αυτόν· διότι στο δρόμο για την Ορωναΐμ υψώνουν κραυγή για τον όλεθρο. 6 Διότι τα νερά του Νιμρίμ γίνονται ερημιές. Διότι το χλωρό χορτάρι ξεράθηκε, το χορτάρι έχει εκλείψει· τίποτα δεν είναι χλωρό. 7 Να γιατί μεταφέρουν τα υπολείμματα και τα αποθηκευμένα αγαθά τους, τα οποία μάζεψαν, πέρα από την κοιλάδα του χειμάρρου με τις λεύκες. 8 Διότι η κραυγή μεταδόθηκε σε όλη την περιοχή του Μωάβ. Ο γοερός θρήνος του φτάνει μέχρι την Εγλαΐμ· ο γοερός θρήνος του φτάνει μέχρι τη Βηρ-αιλίμ, 9 επειδή τα νερά της Διμών γέμισαν αίμα. Διότι πάνω στη Διμών θα θέσω και άλλα πράγματα, όπως λιοντάρι για τους φυγάδες του Μωάβ που διαφεύγουν και για τους εναπομείναντες του τόπου.

Ησαΐας  16 : 1 - 14

16 Στείλτε κριάρι στον άρχοντα του τόπου, από τη Σελά που βρίσκεται στην κατεύθυνση της ερήμου, προς το βουνό της κόρης της Σιών.

2 Και σαν φτερωτό πλάσμα που φεύγει διωγμένο από τη φωλιά του θα γίνουν οι κόρες του Μωάβ στα περάσματα του Αρνών.

3 «Φέρτε συμβουλή, άντρες, εκτελέστε την απόφαση.

»Κάνε τη σκιά σου σαν νύχτα μέσα στο καταμεσήμερο. Κρύψε τους διεσπαρμένους· μην προδώσεις κανέναν που τρέπεται σε φυγή. 4 Ας κατοικήσουν οι διεσπαρμένοι μου ως πάροικοι σε εσένα, Μωάβ. Γίνε για αυτούς κρυψώνα για να κρυφτούν από το λεηλατητή. Διότι ο δυνάστης έφτασε στο τέλος του· η λεηλασία τερματίστηκε· εκείνοι που ποδοπατούν τους άλλους εξαλείφθηκαν από τη γη.

5 »Και με στοργική καλοσύνη θα εδραιωθεί ένας θρόνος· και κάποιος θα καθήσει σε αυτόν με αλήθεια μέσα στη σκηνή του Δαβίδ, κρίνοντας και εκζητώντας κρίση και σπεύδοντας να αποδώσει δικαιοσύνη».

6 Ακούσαμε για την υπερηφάνεια του Μωάβ, ότι είναι πολύ υπερήφανος· η υπεροψία του και η υπερηφάνειά του και η σφοδρή οργή του—τα κενά του λόγια δεν θα είναι πια έτσι. 7 Γι’ αυτό, ο Μωάβ θα θρηνήσει γοερά για τον Μωάβ· μάλιστα ολόκληρος θα θρηνήσει γοερά. Για τις σταφιδόπιτες της Κιρ-αρεσέθ οι χτυπημένοι θα βογκήσουν πράγματι από θλίψη, 8 επειδή οι αναβαθμίδες της Εσεβών ξεράθηκαν. Το κλήμα της Σιβμά—οι κάτοχοι των εθνών πάταξαν τα κατακόκκινα κλαδιά του. Μέχρι την Ιαζήρ είχαν φτάσει· είχαν περιπλανηθεί στην έρημο. Τα κλωνάρια του είχαν αφεθεί να αναπτυχθούν υπερβολικά· είχαν φτάσει ως τη θάλασσα.

9 Να γιατί θα κλάψω με το κλάμα της Ιαζήρ για το κλήμα της Σιβμά. Με τα δάκρυά μου θα σε καταβρέξω, Εσεβών και Ελεαλή, επειδή έχουν πέσει φωνές πάνω στο καλοκαίρι σου και στο θερισμό σου. 10 Και αφαιρέθηκε η χαρά και η ευφροσύνη από το δεντρόκηπο· και στα αμπέλια δεν υπάρχουν κραυγές ευφροσύνης, δεν υπάρχουν φωνές. Δεν βγάζει κρασί στα πατητήρια ο πατητής. Τις φωνές τις έκανα να πάψουν.

11 Να γιατί τα σπλάχνα μου θορυβούν σαν άρπα για τον Μωάβ, και τα σωθικά μου για την Κιρ-αρεσέθ.

12 Και έγινε φανερό ότι ο Μωάβ απέκαμε πάνω στον υψηλό τόπο· και ήρθε στο αγιαστήριό του για να προσευχηθεί, και δεν κατάφερε τίποτα.

13 Αυτός είναι ο λόγος που είπε ο Ιεχωβά σχετικά με τον Μωάβ στο παρελθόν. 14 Και τώρα ο Ιεχωβά μίλησε, λέγοντας: «Μέσα σε τρία χρόνια, σύμφωνα με τα χρόνια του μισθωτού εργάτη, η δόξα του Μωάβ θα καταισχυνθεί με μεγάλη αναστάτωση κάθε είδους, και όσοι απομείνουν θα είναι πάρα πολύ λίγοι και όχι κραταιοί».

Ησαΐας  17 : 1 - 14

17 Η εξαγγελία εναντίον της Δαμασκού: «Δείτε! Η Δαμασκός παύτηκε από το να είναι πόλη και έγινε σωρός, ερείπια που διαλύονται. 2 Οι πόλεις της Αροήρ που έχουν εγκαταλειφθεί γίνονται τόποι για κοπάδια, και εκεί ξαπλώνουν αυτά χωρίς κανείς να τα κάνει να τρέμουν. 3 Και η οχυρωμένη πόλη εξαλείφθηκε από τον Εφραΐμ και η βασιλεία από τη Δαμασκό· και όσοι από τη Συρία απομείνουν θα γίνουν σαν τη δόξα των γιων του Ισραήλ», λέει ο Ιεχωβά των στρατευμάτων.

4 «Και εκείνη την ημέρα η δόξα του Ιακώβ θα γίνει ασήμαντη και το πάχος της σάρκας του θα λεπτύνει. 5 Και όταν ο θεριστής θα μαζεύει τα αθέριστα σιτηρά και ο βραχίονάς του θα θερίζει τα στάχυα, θα είναι σαν κάποιον που σταχυολογεί στην κοιλάδα των Ρεφαΐμ. 6 Και θα απομείνει σταχυολόγημα όπως στο ράβδισμα του ελαιόδεντρου: δυο τρεις ώριμες ελιές στην κορυφή του κλαδιού· τέσσερις πέντε στα καρποφόρα κλαριά του», λέει ο Ιεχωβά, ο Θεός του Ισραήλ.

7 Εκείνη την ημέρα ο χωματένιος άνθρωπος θα αναβλέψει προς τον Δημιουργό του, και τα μάτια του θα ατενίσουν τον Άγιο του Ισραήλ. 8 Και δεν θα αποβλέπει στα θυσιαστήρια, στο έργο των χεριών του· και αυτό που έφτιαξαν τα δάχτυλά του δεν θα ατενίζει, είτε τους ιερούς στύλους είτε τις στήλες του θυμιάματος. 9 Εκείνη την ημέρα οι πόλεις του που είναι φρούρια θα γίνουν σαν μέρος εγκαταλειμμένο μέσα στο δασότοπο, το κλαδί που εγκατέλειψαν εξαιτίας των γιων του Ισραήλ· και θα γίνει ερημότοπος. 10 Διότι εσύ ξέχασες τον Θεό της σωτηρίας σου· και τον Βράχο του φρουρίου σου δεν τον θυμήθηκες. Να γιατί φυτεύεις ευάρεστες φυτείες, και το κάνεις αυτό με το κλωνάρι ξένου. 11 Την ημέρα μπορεί να περιφράσσεις προσεκτικά τη φυτεία σου, και το πρωί μπορεί να κάνεις το σπόρο σου να βλαστάνει, αλλά ο θερισμός θα εξαφανιστεί την ημέρα της ασθένειας και του αθεράπευτου πόνου.

12 Αλίμονο στην αναστάτωση πολλών λαών, που βοούν όπως το βουητό των θαλασσών! Και στο θόρυβο εθνοτήτων, που ηχούν βροντερά σαν το θόρυβο κραταιών νερών! 13 Οι εθνότητες θα ηχήσουν βροντερά σαν το θόρυβο πολλών νερών. Και Αυτός θα τις επιπλήξει και θα φύγουν μακριά και θα διωχτούν σαν το άχυρο των βουνών μπροστά στον άνεμο και σαν μπάλα από τριβόλια μπροστά στην ανεμοθύελλα. 14 Προς το βράδυ—ξαφνικός τρόμος. Πριν από το πρωί—αυτό δεν υπάρχει πια. Να ποιο είναι το μερίδιο εκείνων που μας λαφυραγωγούν και ο κλήρος εκείνων που μας λεηλατούν.

Ησαΐας  18 : 1 - 7

18 Αλίμονο στη γη των φτερωτών εντόμων που βουίζουν, η οποία είναι στην περιοχή των ποταμών της Αιθιοπίας! 2 Αυτή στέλνει απεσταλμένους από τη θάλασσα και με σκάφη από πάπυρο στην επιφάνεια των νερών, λέγοντας: «Πηγαίνετε, ταχείς αγγελιοφόροι, σε ένα έθνος ψηλό και στιλπνό, σε έναν λαό που εμπνέει παντού το φόβο, ένα έθνος που είναι ανθεκτικό και που ποδοπατάει, του οποίου τη γη διάβρωσαν οι ποταμοί».

3 Όλοι εσείς οι κάτοικοι των παραγωγικών εδαφών και εσείς που μένετε στη γη θα δείτε ένα θέαμα σαν να υψώνεται σημάδι πάνω στα βουνά, και θα ακούσετε έναν ήχο σαν να σαλπίζει το κέρας. 4 Διότι αυτό μου είπε ο Ιεχωβά: «Θα μείνω ατάραχος και θα κοιτάζω το σταθερό τόπο μου, όπως η εκθαμβωτική ζέστη όταν υπάρχει φως, όπως το σύννεφο της δροσιάς στη ζέστη του τρύγου. 5 Διότι πριν από τον τρύγο, όταν το άνθος φτάσει σε τελειότητα και το λουλούδι γίνει σταφύλι που ωριμάζει, κάποιος θα κόψει τότε τις κληματόβεργες με κλαδευτήρια και θα αφαιρέσει τους έλικες, θα τους αποκόψει. 6 Θα αφεθούν όλα μαζί για τα αρπακτικά πουλιά των βουνών και για τα ζώα της γης. Και πάνω του τα αρπακτικά πουλιά θα περάσουν το καλοκαίρι, και πάνω του κάθε ζώο της γης θα περάσει τον καιρό του θερισμού.

7 »Εκείνον τον καιρό θα φερθεί δώρο στον Ιεχωβά των στρατευμάτων, από έναν λαό ψηλό και στιλπνό, από έναν λαό που εμπνέει παντού το φόβο, ένα έθνος που είναι ανθεκτικό και που ποδοπατάει, του οποίου τη γη διάβρωσαν οι ποταμοί, στον τόπο του ονόματος του Ιεχωβά των στρατευμάτων, στο Όρος Σιών».

Ησαΐας  19 : 1 - 25

19 Η εξαγγελία εναντίον της Αιγύπτου: Δείτε! Ο Ιεχωβά ιππεύει ταχύ σύννεφο και έρχεται στην Αίγυπτο. Και τους άχρηστους θεούς της Αιγύπτου θα τους πιάσει τρόμος εξαιτίας του, και η καρδιά της Αιγύπτου θα λιώσει μέσα της.

2 «Και θα κεντρίσω Αιγυπτίους εναντίον Αιγυπτίων, και θα πολεμήσουν ο καθένας εναντίον του αδελφού του και ο καθένας εναντίον του συντρόφου του, πόλη εναντίον πόλης, βασίλειο εναντίον βασιλείου. 3 Και το πνεύμα της Αιγύπτου θα σαστίσει μέσα της, και θα συγχύσω τη βουλή της. Και είναι σίγουρο ότι θα καταφύγουν στους άχρηστους θεούς και στους γοητευτές και στους πνευματιστικούς μεσάζοντες και στους επαγγελματίες προγνώστες γεγονότων. 4 Και θα παραδώσω την Αίγυπτο στο χέρι ενός σκληρού κυρίου, και ισχυρός θα είναι ο βασιλιάς που θα τους κυβερνήσει», λέει ο αληθινός Κύριος, ο Ιεχωβά των στρατευμάτων.

5 Και το νερό θα στερέψει από τη θάλασσα, και ο ποταμός θα γίνει κατάξερος και θα στερέψει. 6 Και οι ποταμοί θα βρωμήσουν· τα κανάλια του Νείλου της Αιγύπτου θα αδειάσουν και θα γίνουν κατάξερα. Το καλάμι και το βούρλο θα διαλυθούν. 7 Οι γυμνοί τόποι δίπλα στον Νείλο Ποταμό, στο στόμιο του Νείλου Ποταμού, και όλες οι καλλιεργήσιμες εκτάσεις του Νείλου Ποταμού θα ξεραθούν. Οπωσδήποτε θα παρασυρθούν από τον άνεμο και δεν θα υπάρχουν πια. 8 Και οι ψαράδες θα πενθήσουν και όλοι όσοι ρίχνουν αγκίστρι στον Νείλο Ποταμό θα εκδηλώσουν τη λύπη τους, και εκείνοι που απλώνουν δίχτυα στην επιφάνεια του νερού θα χαθούν. 9 Και εκείνοι που εργάζονται το ξασμένο λινάρι θα ντραπούν· το ίδιο και όσοι φτιάχνουν στον αργαλειό λευκά υφάσματα. 10 Και οι υφαντές της θα συντριφτούν, όλοι οι μισθωτοί εργάτες θα λυπηθούν στην ψυχή.

11 Οι άρχοντες της Ζόαν είναι βεβαίως ανόητοι. Όσο για τους σοφούς μεταξύ των συμβούλων του Φαραώ, η συμβουλή τους είναι κάτι το παράλογο. Πώς θα λέτε στον Φαραώ: «Είμαι γιος σοφών, γιος βασιλιάδων του αρχαίου καιρού;» 12 Πού είναι, λοιπόν, αυτοί—οι σοφοί σου—για να σου πουν τώρα και για να καταλάβουν τι βουλεύτηκε ο Ιεχωβά των στρατευμάτων για την Αίγυπτο; 13 Οι άρχοντες της Ζόαν ενήργησαν ανόητα, οι άρχοντες της Νοφ εξαπατήθηκαν, οι σημαίνοντες των φυλών της έκαναν την Αίγυπτο να περιπλανηθεί. 14 Ο Ιεχωβά έχει αναμείξει μέσα της πνεύμα παραζάλης· και αυτοί έκαναν την Αίγυπτο να περιπλανηθεί σε όλο το έργο της, όπως ο μεθυσμένος περιπλανιέται μέσα στον εμετό του. 15 Και η Αίγυπτος δεν θα έχει κανένα έργο που να μπορεί να το κάνει το κεφάλι ή η ουρά, το κλωνάρι ή το βούρλο.

16 Εκείνη την ημέρα η Αίγυπτος θα γίνει σαν τις γυναίκες, και θα τρέμει και θα είναι τρομαγμένη εξαιτίας του σειόμενου χεριού του Ιεχωβά των στρατευμάτων το οποίο αυτός σείει εναντίον της. 17 Και η γη του Ιούδα θα γίνει για την Αίγυπτο αιτία για να παραπαίει. Ο καθένας στον οποίο κάνουν μνεία για αυτήν είναι τρομαγμένος εξαιτίας της βουλής του Ιεχωβά των στρατευμάτων την οποία αυτός βουλεύεται εναντίον του.

18 Εκείνη την ημέρα θα υπάρχουν πέντε πόλεις στη γη της Αιγύπτου που θα μιλούν τη γλώσσα της Χαναάν και θα ορκίζονται στον Ιεχωβά των στρατευμάτων. Πόλη της Κατεδάφισης θα ονομαστεί η μία πόλη.

19 Εκείνη την ημέρα θα υπάρχει θυσιαστήριο για τον Ιεχωβά στο μέσο της γης της Αιγύπτου, και στήλη για τον Ιεχωβά δίπλα στο όριό της. 20 Και αυτό θα αποτελεί σημείο και μαρτυρία για τον Ιεχωβά των στρατευμάτων στη γη της Αιγύπτου· διότι θα κραυγάσουν προς τον Ιεχωβά εξαιτίας των καταδυναστών, και αυτός θα τους στείλει μεγάλο σωτήρα, ο οποίος θα τους απελευθερώσει. 21 Και ο Ιεχωβά θα γίνει οπωσδήποτε γνωστός στους Αιγυπτίους· και οι Αιγύπτιοι θα γνωρίσουν τον Ιεχωβά εκείνη την ημέρα και θα προσφέρουν θυσία και δώρο και θα κάνουν ευχή στον Ιεχωβά και θα την εκπληρώσουν. 22 Και ο Ιεχωβά θα καταφέρει πλήγμα εναντίον της Αιγύπτου. Θα καταφερθεί πλήγμα και θα υπάρξει γιατρειά· και αυτοί θα επιστρέψουν στον Ιεχωβά και εκείνος θα δεχτεί να ακούσει την ικεσία τους και θα τους γιατρέψει.

23 Εκείνη την ημέρα θα υπάρξει μεγάλος δρόμος από την Αίγυπτο προς την Ασσυρία, και η Ασσυρία θα έρθει στην Αίγυπτο και η Αίγυπτος στην Ασσυρία· και θα προσφέρουν υπηρεσία, η Αίγυπτος μαζί με την Ασσυρία. 24 Εκείνη την ημέρα ο Ισραήλ θα γίνει ο τρίτος μαζί με την Αίγυπτο και με την Ασσυρία, δηλαδή ευλογία στο μέσο της γης, 25 επειδή ο Ιεχωβά των στρατευμάτων θα τους έχει ευλογήσει, λέγοντας: «Ευλογημένος να είναι ο λαός μου, η Αίγυπτος, και το έργο των χεριών μου, η Ασσυρία, και η κληρονομιά μου, ο Ισραήλ».

Ησαΐας  20 : 1 - 6

20 Το έτος κατά το οποίο ήρθε ο Ταρτάν στην Άζωτο, όταν τον έστειλε ο Σαργών, ο βασιλιάς της Ασσυρίας, και πολέμησε εναντίον της Αζώτου και την κατέλαβε· 2 εκείνον τον καιρό μίλησε ο Ιεχωβά μέσω του Ησαΐα, του γιου του Αμώζ, λέγοντας: «Πήγαινε και λύσε το σάκο από τους γοφούς σου· και τα σανδάλια σου να τα βγάλεις από τα πόδια σου». Και εκείνος το έκανε αυτό, περπατώντας γυμνός και ξυπόλητος.

3 Και ο Ιεχωβά είπε κατόπιν: «Όπως ο υπηρέτης μου, ο Ησαΐας, περπάτησε γυμνός και ξυπόλητος τρία χρόνια ως σημείο και προμήνυμα εναντίον της Αιγύπτου και εναντίον της Αιθιοπίας, 4 έτσι θα οδηγήσει ο βασιλιάς της Ασσυρίας τους αιχμάλωτους της Αιγύπτου και τους εξόριστους της Αιθιοπίας—αγόρια και γέρους—γυμνούς και ξυπόλητους και με γυμνωμένους γλουτούς, τη γύμνια της Αιγύπτου. 5 Και αυτοί θα τρομοκρατηθούν και θα ντραπούν για την Αιθιοπία, την ελπίδα στην οποία απέβλεπαν, και για την Αίγυπτο, την ωραιότητά τους. 6 Και είναι σίγουρο ότι ο κάτοικος αυτής της παράκτιας περιοχής θα πει εκείνη την ημέρα: “Να ποια είναι η ελπίδα στην οποία αποβλέπαμε, στην οποία καταφύγαμε για βοήθεια, για να διασωθούμε από το βασιλιά της Ασσυρίας! Και πώς θα διαφύγουμε εμείς;”»

Ησαΐας  21 : 1 - 17

21 Η εξαγγελία εναντίον της ερήμου της θάλασσας: Σαν τους θυελλώδεις ανέμους στο νότο που προχωρούν προς τα εμπρός, έτσι έρχεται από την έρημο, από γη που εμπνέει φόβο. 2 Σκληρό όραμα μου αποκαλύφτηκε: Ο δόλιος φέρεται δόλια και ο λεηλατητής λεηλατεί. Ανέβα, Ελάμ! Στήσε πολιορκία, Μηδία! Όλο το στεναγμό που γινόταν εξαιτίας της τον έκανα να σταματήσει. 3 Να γιατί οι γοφοί μου γέμισαν δυνατούς πόνους. Συσπάσεις με έπιασαν, σαν τις συσπάσεις γυναίκας που γεννάει. Έπεσα σε παραζάλη και δεν ακούω· αναστατώθηκα και δεν βλέπω. 4 Η καρδιά μου περιπλανήθηκε· ανατριχίλα με τρομοκράτησε. Το λυκόφως που επιθυμούσα έγινε τρόμος για εμένα.

5 Ας στρωθεί το τραπέζι, ας καθοριστεί η θέση των καθισμάτων, ας φάνε, ας πιουν! Σηκωθείτε, άρχοντες, χρίστε την ασπίδα. 6 Διότι αυτό μου είπε ο Ιεχωβά:

«Πήγαινε, τοποθέτησε έναν σκοπό για να λέει ό,τι βλέπει».

7 Και αυτός είδε ένα πολεμικό άρμα με ένα ζευγάρι άλογα, ένα πολεμικό άρμα με γαϊδούρια, ένα πολεμικό άρμα με καμήλες. Και έδωσε πολλή προσοχή, προσέχοντας επισταμένα. 8 Και φώναξε σαν λιοντάρι: «Πάνω στη σκοπιά, Ιεχωβά, στέκομαι διαρκώς την ημέρα, και στο φυλάκιό μου παραμένω όλες τις νύχτες. 9 Και ορίστε! έρχεται τώρα ένα επανδρωμένο πολεμικό άρμα, συρόμενο από ένα ζευγάρι άλογα!»

Και άρχισε να μιλάει δυνατά και να λέει: «Έπεσε! Έπεσε η Βαβυλώνα, και όλες τις γλυπτές εικόνες των θεών της αυτός τις συνέτριψε καταγής!»

10 Αλώνισμά μου και γιε του αλωνιού μου, ό,τι άκουσα από τον Ιεχωβά των στρατευμάτων, τον Θεό του Ισραήλ, σας το ανέφερα.

11 Η εξαγγελία εναντίον της Δουμά: Σε εμένα φωνάζει κάποιος από το Σηείρ: «Φρουρέ, τι γίνεται με τη νύχτα; Φρουρέ, τι γίνεται με τη νύχτα;» 12 Ο φρουρός είπε: «Το πρωί πρέπει να έρθει, το ίδιο και η νύχτα. Αν θέλετε να ρωτήσετε, ρωτήστε. Ελάτε πάλι!»

13 Η εξαγγελία εναντίον της έρημης πεδιάδας: Στο δάσος της έρημης πεδιάδας θα διανυκτερεύσετε, καραβάνια των αντρών της Δαιδάν. 14 Φέρτε νερό προς συνάντηση του διψασμένου. Κάτοικοι της γης της Θεμά, υποδεχτείτε με ψωμί εκείνον που τρέπεται σε φυγή. 15 Διότι εξαιτίας των σπαθιών τράπηκαν σε φυγή, εξαιτίας του γυμνού σπαθιού και εξαιτίας του λυγισμένου τόξου και εξαιτίας του βάρους του πολέμου.

16 Διότι αυτό μου είπε ο Ιεχωβά: «Μέσα σε έναν ακόμη χρόνο, σύμφωνα με τα χρόνια του μισθωτού εργάτη, όλη η δόξα της Κηδάρ θα φτάσει στο τέλος της. 17 Και όσοι απομείνουν από τον αριθμό των τοξοτών, των κραταιών αντρών από τους γιους της Κηδάρ, θα λιγοστέψουν, γιατί ο Ιεχωβά, ο Θεός του Ισραήλ, το είπε αυτό».

Ησαΐας  22 : 1 - 25

22 Η εξαγγελία για την κοιλάδα του οράματος: Τι σου συνέβη, λοιπόν, και ανέβηκες ολόκληρη στις ταράτσες; 2 Με βοή ήσουν γεμάτη, μια πόλη θορυβώδης, πόλη αγαλλόμενη. Οι σκοτωμένοι σου δεν σκοτώθηκαν από σπαθί ούτε πέθαναν στη μάχη. 3 Όλοι οι ηγεμόνες σου έφυγαν μονομιάς. Αιχμαλωτίστηκαν χωρίς να χρειαστεί τόξο. Όσοι από εσένα βρέθηκαν, αιχμαλωτίστηκαν όλοι. Σπεύδοντας είχαν φύγει μακριά.

4 Να γιατί είπα: «Πάρτε το βλέμμα σας από πάνω μου. Θα εκδηλώσω πίκρα κλαίγοντας. Μην επιμένετε να με παρηγορείτε για τη λεηλασία της κόρης του λαού μου. 5 Διότι ημέρα σύγχυσης και ποδοπάτησης και σαστίσματος έχει στην κοιλάδα του οράματος ο Υπέρτατος Κύριος, ο Ιεχωβά των στρατευμάτων. Υπάρχει ο κατεδαφιστής του τείχους και η κραυγή προς το βουνό. 6 Και το Ελάμ πήρε τη φαρέτρα στο πολεμικό άρμα χωματένιου ανθρώπου με τα άλογα· και η Κιρ ξεσκέπασε την ασπίδα. 7 Και οι πιο εκλεκτές σου κοιλάδες θα γεμίσουν πολεμικά άρματα, και τα άλογα θα παραταχθούν εξάπαντος στην πύλη, 8 και κάποιος θα αφαιρέσει το προπέτασμα του Ιούδα. Και θα κοιτάξεις εκείνη την ημέρα προς το οπλοστάσιο του οικήματος του δάσους, 9 και εσείς θα δείτε τα ρήγματα της Πόλης του Δαβίδ, γιατί θα είναι πολλά. Και θα συγκεντρώσετε τα νερά της κάτω δεξαμενής. 10 Και τα σπίτια της Ιερουσαλήμ θα τα μετρήσετε. Θα γκρεμίσετε επίσης τα σπίτια για να κάνετε το τείχος απόρθητο. 11 Και θα φτιάξετε μια στέρνα ανάμεσα στα δύο τείχη για τα νερά της παλιάς δεξαμενής. Και δεν θα κοιτάξετε προς τον Μεγαλειώδη Δημιουργό αυτού του πράγματος, και εκείνον που το διαμόρφωσε αυτό πριν από πολύ καιρό δεν θα τον δείτε.

12 »Και ο Υπέρτατος Κύριος, ο Ιεχωβά των στρατευμάτων, θα ζητήσει εκείνη την ημέρα κλάμα και πένθος και φαλακρότητα και ζώσιμο σάκου. 13 Αλλά ορίστε! αγαλλίαση και χαρά, θανάτωση βοδιών και σφαγή προβάτων, κρεοφαγία και οινοποσία, “Ας φάμε και ας πιούμε, γιατί αύριο θα πεθάνουμε”».

14 Και μπροστά στα αφτιά μου, ο Ιεχωβά των στρατευμάτων αποκάλυψε το εξής: «“Για αυτό το σφάλμα δεν θα λάβετε εξιλέωση μέχρι να πεθάνετε”, είπε ο Υπέρτατος Κύριος, ο Ιεχωβά των στρατευμάτων».

15 Αυτό είπε ο Υπέρτατος Κύριος, ο Ιεχωβά των στρατευμάτων: «Πήγαινε, βρες αυτόν τον οικονόμο, τον Σεβνά, ο οποίος είναι υπεύθυνος για το σπιτικό· 16 “Τι νομίζεις ότι έχεις εδώ, και ποιον νομίζεις ότι έχεις εδώ, ώστε λάξευσες εδώ τάφο για τον εαυτό σου;” Πάνω σε ύψωμα λαξεύει τον τάφο του· σε απόκρημνο βράχο σμιλεύει κατοικία για τον εαυτό του. 17 “Δες! Ο Ιεχωβά θα σε ρίξει κάτω με βίαιο ρίξιμο, ακμαίε άντρα, και θα σε πιάσει γερά. 18 Εξάπαντος θα σε τυλίξει σφιχτά, σαν μπάλα για ευρύχωρη γη. Εκεί θα πεθάνεις, και εκεί τα άρματα της δόξας σου θα είναι η ατίμωση του οίκου του κυρίου σου. 19 Και θα σε απομακρύνω από τη θέση σου· και από το αξίωμά σου κάποιος θα σε γκρεμίσει.

20 »”Και εκείνη την ημέρα θα καλέσω τον υπηρέτη μου, τον Ελιακείμ, το γιο του Χελκία. 21 Και θα τον ντύσω με το χιτώνα σου, και το περίζωμά σου θα το δέσω γερά πάνω του, και την εξουσία σου θα τη δώσω στο χέρι του· και αυτός θα γίνει πατέρας για τον κάτοικο της Ιερουσαλήμ και για τον οίκο του Ιούδα. 22 Και θα βάλω το κλειδί του οίκου του Δαβίδ πάνω στον ώμο του, και θα ανοίγει χωρίς να κλείνει κανείς, και θα κλείνει χωρίς να ανοίγει κανείς. 23 Και θα τον καρφώσω σαν ξύλινο κρεμαστάρι σε μόνιμη θέση, και θα γίνει σαν θρόνος δόξας για τον οίκο του πατέρα του. 24 Και θα κρεμάσουν πάνω του όλη τη δόξα του οίκου του πατέρα του, τους απογόνους και τα βλαστάρια, όλα τα σκεύη μικρού μεγέθους, τα σκεύη που έχουν σχήμα κούπας καθώς και όλα τα μεγάλα σταμνοειδή σκεύη.

25 »”Εκείνη την ημέρα”, λέει ο Ιεχωβά των στρατευμάτων, “το ξύλινο κρεμαστάρι που είναι καρφωμένο σε μόνιμη θέση θα αφαιρεθεί και θα πελεκηθεί και θα πέσει, και το φορτίο που είναι πάνω του θα εκκοπεί, γιατί ο ίδιος ο Ιεχωβά το είπε αυτό”».

Ησαΐας  23 : 1 - 18

23 Η εξαγγελία για την Τύρο: Θρηνήστε γοερά, πλοία της Θαρσείς! διότι αυτή λεηλατήθηκε ώστε να μην είναι λιμάνι ούτε είσοδος. Από τη γη της Κιττίμ τούς αποκαλύφτηκε αυτό. 2 Σωπάστε, κάτοικοι της παράκτιας περιοχής. Οι έμποροι από τη Σιδώνα, αυτοί που διασχίζουν τη θάλασσα, σε έχουν γεμίσει. 3 Και πάνω σε πολλά νερά ήταν ο σπόρος του Σιχώρ, ο θερισμός του Νείλου, το εισόδημά της· και έγινε το κέρδος των εθνών.

4 Να ντρέπεσαι, Σιδώνα, επειδή η θάλασσα, ω! εσύ οχυρό της θάλασσας, είπε: «Δεν είχα πόνους γέννας και δεν γέννησα, δεν ανέθρεψα νεαρούς ούτε μεγάλωσα παρθένες». 5 Όπως και με την είδηση σχετικά με την Αίγυπτο, οι άνθρωποι θα νιώσουν παρόμοια δυνατούς πόνους με την είδηση για την Τύρο. 6 Περάστε απέναντι στη Θαρσείς· θρηνήστε γοερά, κάτοικοι της παράκτιας περιοχής. 7 Αυτή είναι η πόλη σας που αγαλλόταν από τις αρχαίες ημέρες, από τα πρώτα της χρόνια; Τα πόδια της την έφερναν πολύ μακριά για να κατοικήσει ως πάροικος.

8 Ποιος το βουλεύτηκε αυτό εναντίον της Τύρου, εκείνης που χορηγούσε στέμματα, της οποίας οι έμποροι ήταν άρχοντες, της οποίας οι πραματευτές ήταν οι τιμημένοι της γης;

9 Ο Ιεχωβά των στρατευμάτων το βουλεύτηκε αυτό, για να βεβηλώσει την υπερηφάνεια κάθε ωραιότητας, για να μεταχειριστεί περιφρονητικά όλους τους τιμημένους της γης.

10 Πέρασε πάνω από τη γη σου σαν τον Νείλο Ποταμό, κόρη της Θαρσείς. Δεν υπάρχει πια ναυπηγείο. 11 Το χέρι του το άπλωσε πάνω από τη θάλασσα· έκανε βασίλεια να ταραχτούν. Ο ίδιος ο Ιεχωβά έδωσε εντολή εναντίον της Φοινίκης, για να αφανίσουν τα οχυρά της. 12 Και λέει: «Να μη νιώσεις ποτέ πια αγαλλίαση, καταδυναστευμένη, παρθένα κόρη της Σιδώνας. Σήκω, πέρασε απέναντι στην Κιττίμ. Ακόμη και εκεί δεν θα έχεις ανάπαυση».

13 Ορίστε! Η γη των Χαλδαίων. Αυτός είναι ο λαός—δεν ήταν η Ασσυρία—αυτοί τη θεμελίωσαν για τα πλάσματα που συχνάζουν στην έρημο. Σήκωσαν τους πολιορκητικούς τους πύργους· απογύμνωσαν τα πυργόσπιτά της· κάποιος την έκανε ερείπια που καταρρέουν.

14 Θρηνήστε γοερά, πλοία της Θαρσείς, γιατί το οχυρό σας λεηλατήθηκε.

15 Και εκείνη την ημέρα η Τύρος θα ξεχαστεί επί εβδομήντα χρόνια, όσες είναι οι ημέρες ενός βασιλιά. Στο τέλος των εβδομήντα χρόνων θα συμβεί στην Τύρο όπως λέει το τραγούδι της πόρνης: 16 «Πάρε μια άρπα, γύρισε ολόγυρα την πόλη, ξεχασμένη πόρνη. Παίξε τις χορδές όσο καλύτερα μπορείς· πλήθυνε τα τραγούδια σου, για να σε θυμηθούν».

17 Και στο τέλος των εβδομήντα χρόνων ο Ιεχωβά θα στρέψει την προσοχή του στην Τύρο και αυτή θα επιστρέψει στο μίσθωμά της και θα πορνεύσει με όλα τα βασίλεια της γης πάνω στην επιφάνεια του εδάφους. 18 Και το κέρδος της, το μίσθωμά της, θα γίνει κάτι άγιο για τον Ιεχωβά. Δεν θα φυλαχτεί ούτε θα αποταμιευτεί, επειδή το μίσθωμά της θα είναι για εκείνους που κατοικούν ενώπιον του Ιεχωβά, για να τρώνε μέχρι χορτασμού και για να έχουν κομψά ενδύματα.

Ησαΐας  24 : 1 - 23

24 Δείτε! Ο Ιεχωβά αδειάζει αυτή τη γη και την ερημώνει, και έχει διαστρέψει το πρόσωπό της και έχει διασκορπίσει τους κατοίκους της. 2 Και θα είναι για το λαό ό,τι και για τον ιερέα· για τον υπηρέτη ό,τι και για τον κύριό του· για την υπηρέτρια ό,τι και για την κυρία της· για τον αγοραστή ό,τι και για τον πωλητή· για τον δανειστή ό,τι και για τον δανειζόμενο· για τον τοκιστή ό,τι και για αυτόν που πληρώνει τον τόκο. 3 Εξάπαντος αυτή η γη θα αδειάσει και εξάπαντος θα λεηλατηθεί, γιατί ο ίδιος ο Ιεχωβά είπε αυτόν το λόγο. 4 Ο τόπος βρίσκεται σε πένθος, μαράθηκε. Η παραγωγική γη ξεράθηκε, μαράθηκε. Οι υψηλοί του λαού του τόπου ξεράθηκαν. 5 Και ο ίδιος ο τόπος μιάνθηκε κάτω από τους κατοίκους του, γιατί αυτοί παρέκαμψαν τους νόμους, άλλαξαν τη διάταξη, παραβίασαν τη διαθήκη που παραμένει στον αιώνα. 6 Να γιατί η κατάρα κατέφαγε τον τόπο, και εκείνοι που τον κατοικούν θεωρούνται ένοχοι. Να γιατί οι κάτοικοι του τόπου ελαττώθηκαν σε αριθμό, και πολύ λίγοι θνητοί άνθρωποι απέμειναν.

7 Το καινούριο κρασί βρίσκεται σε πένθος, το κλήμα ξεράθηκε, όλοι όσοι ευφραίνονταν στην καρδιά αναστενάζουν. 8 Η αγαλλίαση από τα ντέφια έπαψε, ο θόρυβος εκείνων που ήταν εξαιρετικά περιχαρείς σταμάτησε, η αγαλλίαση της άρπας έπαψε. 9 Δεν πίνουν κρασί με τραγούδια· το μεθυστικό ποτό γίνεται πικρό για εκείνους που το πίνουν. 10 Η εγκαταλειμμένη πόλη κατεδαφίστηκε· όλα τα σπίτια έκλεισαν ώστε να μην μπαίνει κανείς. 11 Κραυγή υπάρχει στους δρόμους λόγω έλλειψης κρασιού. Όλη η χαρά παρήλθε· η αγαλλίαση του τόπου έχει εκλείψει. 12 Η πόλη έμεινε σε κατάσταση που προξενεί κατάπληξη· η πύλη συντρίφτηκε και έγινε σωρός από χαλάσματα.

13 Διότι έτσι θα γίνει στο μέσο αυτής της γης, ανάμεσα στους λαούς, σαν το ράβδισμα του ελαιόδεντρου, σαν το αποτρύγημα αφού τελειώσει ο τρύγος. 14 Αυτοί θα υψώσουν τη φωνή τους, θα κραυγάσουν χαρούμενα. Για την ανωτερότητα του Ιεχωβά θα κραυγάσουν με ιαχές από τη θάλασσα. 15 Να γιατί θα δοξάσουν τον Ιεχωβά στην περιοχή του φωτός, στα νησιά της θάλασσας το όνομα του Ιεχωβά, του Θεού του Ισραήλ. 16 Από την άκρη αυτής της γης ακούσαμε μελωδίες: «Κόσμημα για τον Δίκαιο!»

Αλλά εγώ λέω: «Ισχνότητα υπάρχει για εμένα, ισχνότητα υπάρχει για εμένα! Αλίμονο σε εμένα! Οι δόλιοι φέρθηκαν δόλια. Ναι, με δολιότητα φέρθηκαν δόλια οι δόλιοι».

17 Ο τρόμος και ο λάκκος και η παγίδα είναι πάνω σου, κάτοικε του τόπου. 18 Και όποιος φεύγει από τον ήχο του τρομερού πράγματος θα πέφτει μέσα στο λάκκο, και όποιος ανεβαίνει από το λάκκο θα πιάνεται στην παγίδα. Διότι οι πύλες των υδάτων στα ύψη θα ανοιχτούν και τα θεμέλια του τόπου θα σειστούν. 19 Ο τόπος σκίστηκε ολότελα, ο τόπος τραντάχτηκε ολότελα, ο τόπος κλονίστηκε ολότελα. 20 Ο τόπος παραπατάει ολότελα σαν μεθυσμένος και κουνήθηκε πέρα δώθε σαν παρατηρητήριο. Και η παράβασή του βάρυνε πάνω του, και θα πέσει ώστε δεν θα ξανασηκωθεί.

21 Και εκείνη την ημέρα ο Ιεχωβά θα στρέψει την προσοχή του πάνω στο στράτευμα του ύψους στο ύψος και πάνω στους βασιλιάδες της γης στη γη. 22 Και αυτοί θα συγκεντρωθούν όπως συγκεντρώνονται οι φυλακισμένοι στο λάκκο και θα κλειστούν στην υπόγεια φυλακή· και έπειτα από πολλές ημέρες, η προσοχή θα στραφεί πάνω τους. 23 Και η πανσέληνος καταισχύνθηκε και ο λαμπερός ήλιος ντράπηκε, γιατί ο Ιεχωβά των στρατευμάτων έγινε βασιλιάς στο Όρος Σιών και στην Ιερουσαλήμ και μπροστά στους γέροντές του με δόξα.

Ησαΐας  25 : 1 - 12

25 Ιεχωβά, εσύ είσαι ο Θεός μου. Σε εξυψώνω, εξυμνώ το όνομά σου, γιατί εκτέλεσες θαυμαστά πράγματα, βουλές που είχες από παλιούς καιρούς, με πιστότητα, με αξιοπιστία. 2 Διότι μετέτρεψες μια πόλη σε σωρό από πέτρες, μια οχυρωμένη πόλη σε ερείπια που καταρρέουν, έναν πύργο ξένων έτσι ώστε να μην είναι πόλη—δεν πρόκειται να ανοικοδομηθεί στον αιώνα. 3 Να γιατί ο ισχυρός λαός θα σε δοξάσει· η πόλη των τυραννικών εθνών θα σε φοβηθεί. 4 Διότι εσύ έγινες οχυρό για τον ασήμαντο, οχυρό για τον φτωχό στη στενοχώρια του, καταφύγιο από την καταιγίδα, ίσκιος από τη ζέστη, όταν το φύσημα των τυραννικών ανθρώπων είναι σαν καταιγίδα πάνω σε τοίχο. 5 Σαν τη ζέστη στην άνυδρη χώρα, το θόρυβο των ξένων τον καταστέλλεις, τη ζέστη με τη σκιά του σύννεφου. Η μελωδία των τυραννικών ανθρώπων καταπνίγεται.

6 Και ο Ιεχωβά των στρατευμάτων θα κάνει για όλους τους λαούς, σε αυτό το βουνό, ένα συμπόσιο με φαγητά που έχουν άφθονο λάδι, συμπόσιο με κρασί αφημένο στην τρυγία του, με φαγητά που έχουν άφθονο λάδι και είναι γεμάτα μυελό, με κρασί αφημένο στην τρυγία του, στραγγισμένο. 7 Και σε αυτό το βουνό θα καταπιεί το πρόσωπο του περικαλύμματος που περικαλύπτει όλους τους λαούς και το ύφασμα που είναι υφασμένο πάνω σε όλα τα έθνη. 8 Θα καταπιεί το θάνατο για πάντα, και ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά θα εξαλείψει οπωσδήποτε τα δάκρυα από όλα τα πρόσωπα. Και το όνειδος του λαού του θα το αφαιρέσει από όλη τη γη, γιατί ο ίδιος ο Ιεχωβά το είπε αυτό.

9 Και εκείνη την ημέρα θα λένε: «Αυτός είναι ο Θεός μας. Ελπίσαμε σε αυτόν και θα μας σώσει. Αυτός είναι ο Ιεχωβά. Ελπίσαμε σε αυτόν. Ας ευφρανθούμε και ας χαρούμε με τη σωτηρία του».

10 Διότι το χέρι του Ιεχωβά θα αναπαυτεί πάνω σε αυτό το βουνό, και ο Μωάβ θα ποδοπατηθεί στον τόπο του όπως ποδοπατιέται ένας σωρός από άχυρα σε κοπρώνα. 11 Και θα απλώσει τα χέρια του μέσα σε αυτόν όπως απλώνει ο κολυμβητής τα χέρια του για να κολυμπήσει, και θα υποβιβάσει την υπεροψία του με τις έντεχνες κινήσεις των χεριών του. 12 Και την οχυρωμένη πόλη, με τα ψηλά σου τείχη ασφαλείας, θα τη σωριάσει κάτω· θα την υποβιβάσει, θα τη φέρει σε επαφή με τη γη, στο χώμα.

Ησαΐας  26 : 1 - 21

26 Εκείνη την ημέρα αυτός ο ύμνος θα ψαλεί στη γη του Ιούδα: «Έχουμε ισχυρή πόλη. Τη σωτηρία βάζει αυτός ως τείχη και πρόχωμα. 2 Ανοίξτε τις πύλες για να μπει το δίκαιο έθνος που διατηρεί πιστή διαγωγή. 3 Την τάση που είναι καλά στηριγμένη θα τη διαφυλάξεις με διαρκή ειρήνη, επειδή σε εσένα οδηγήθηκαν να εμπιστευτούν. 4 Εμπιστευτείτε στον Ιεχωβά παντοτινά, γιατί στον Γιαχ Ιεχωβά είναι ο Βράχος των αιώνων.

5 »Διότι αυτός έριξε χαμηλά εκείνους που κατοικούσαν στα ύψη, την υψωμένη πόλη. Την υποβιβάζει, την υποβιβάζει μέχρι τη γη· την κάνει να ακουμπήσει στο χώμα. 6 Το πόδι θα την καταπατήσει, τα πόδια του ταλαιπωρημένου, τα βήματα των ασήμαντων».

7 Ο δρόμος του δικαίου είναι ευθύτητα. Εφόσον εσύ είσαι ευθύς, θα εξομαλύνεις την πορεία του δικαίου. 8 Ναι, για το δρόμο των κρίσεών σου, Ιεχωβά, ελπίσαμε σε εσένα. Για το όνομά σου και για το ενθύμημά σου ήταν η επιθυμία της ψυχής. 9 Με την ψυχή μου σε επιθύμησα τη νύχτα· ναι, με το πνεύμα που είναι μέσα μου σε αναζητώ συνεχώς· επειδή, όταν θα υπάρχουν από εσένα κρίσεις για τη γη, οι κάτοικοι των παραγωγικών εδαφών θα μάθουν δικαιοσύνη. 10 Ακόμη και αν δειχτεί εύνοια στον πονηρό, δεν πρόκειται να μάθει δικαιοσύνη. Στη γη της ευθύτητας θα ενεργήσει άδικα και δεν θα δει την εξοχότητα του Ιεχωβά.

11 Ιεχωβά, το χέρι σου έχει υψωθεί, αλλά αυτοί δεν το βλέπουν. Θα δουν και θα ντραπούν με το ζήλο που δείχνεται για το λαό σου. Ναι, η φωτιά που προορίζεται για τους αντιδίκους σου θα τους καταφάει. 12 Ιεχωβά, θα απονείμεις ειρήνη σε εμάς, επειδή όλα τα έργα μας εσύ τα εκτέλεσες για εμάς. 13 Ιεχωβά Θεέ μας, άλλοι κύριοι εκτός από εσένα έχουν ενεργήσει ως ιδιοκτήτες μας. Μόνο με τη βοήθειά σου θα μνημονεύουμε το όνομά σου. 14 Αυτοί είναι νεκροί· δεν θα ζήσουν. Ανίσχυροι στο θάνατο, δεν θα εγερθούν. Έστρεψες, λοιπόν, την προσοχή σου για να τους αφανίσεις και να εξαλείψεις κάθε μνεία τους.

15 Πλήθυνες το έθνος· Ιεχωβά, πλήθυνες το έθνος· δόξασες τον εαυτό σου. Επέκτεινες πολύ όλα τα σύνορα αυτής της γης. 16 Ιεχωβά, σε καιρό στενοχώριας έστρεψαν την προσοχή τους σε εσένα· έβγαλαν ψίθυρο προσευχής όταν λάβαιναν διαπαιδαγώγηση από εσένα. 17 Όπως μια έγκυος γυναίκα κοντεύει να γεννήσει, έχει πόνους τοκετού, φωνάζει μέσα στους πόνους της γέννας της, έτσι γίναμε εξαιτίας σου, Ιεχωβά. 18 Εγκυμονήσαμε, είχαμε πόνους τοκετού· ήταν σαν να γεννήσαμε άνεμο. Καμιά πραγματική σωτηρία δεν κατορθώνουμε να φέρουμε για αυτή τη γη, και δεν υπάρχουν κάτοικοι για την παραγωγική γη που να πέφτουν με γέννα.

19 «Οι νεκροί σου θα ζήσουν. Τα πτώματά μας θα εγερθούν. Ξυπνήστε και κραυγάστε χαρούμενα, εσείς που κατοικείτε στο χώμα! Διότι η δροσιά σου είναι σαν τη δροσιά στις μολόχες και η γη θα αφήσει να πέσουν με γέννα ακόμη και εκείνοι που βρίσκονται ανίσχυροι στο θάνατο.

20 »Πήγαινε, λαέ μου, μπες στα εσωτερικά σου δωμάτια και κλείσε τις πόρτες σου πίσω σου. Κρύψου για μια στιγμή μόνο, μέχρι να περάσει η κατάκριση. 21 Διότι ο Ιεχωβά εξέρχεται από τον τόπο του για να ζητήσει λογαριασμό από τον κάτοικο αυτής της γης για το σφάλμα του, και η γη θα αποκαλύψει την αιματοχυσία της και δεν θα σκεπάσει πια τους σκοτωμένους της».

Ησαΐας  27 : 1 - 13

27 Εκείνη την ημέρα ο Ιεχωβά, με το σκληρό και μεγάλο και ισχυρό σπαθί του, θα στρέψει την προσοχή του στον Λευιάθαν, το φίδι που κινείται γλιστρώντας, ναι, στον Λευιάθαν, το στρεβλό φίδι, και θα θανατώσει το θαλάσσιο τέρας που είναι στη θάλασσα.

2 Εκείνη την ημέρα να ψάλλετε σε αυτήν: «Αμπέλι κρασιού που βράζει! 3 Εγώ, ο Ιεχωβά, την προφυλάσσω. Κάθε στιγμή θα την ποτίζω. Για να μη στρέψει κανείς την προσοχή του εναντίον της, θα την προφυλάσσω νύχτα και ημέρα. 4 Δεν έχω οργή. Ποιος θα μου δώσει βάτα και αγριόχορτα στη μάχη; Θα τα πατήσω. Θα τα κάψω όλα μαζί. 5 Διαφορετικά, ας πιαστεί αυτός από το οχυρό μου, ας κάνει ειρήνη μαζί μου· ειρήνη ας κάνει μαζί μου».

6 Στις ερχόμενες ημέρες ο Ιακώβ θα ριζώσει, ο Ισραήλ θα βγάλει άνθη και θα βλαστήσει· και θα γεμίσουν με προϊόντα την επιφάνεια της παραγωγικής γης.

7 Σαν με το χτύπημα κάποιου που τον χτυπάει πρέπει να τον χτυπήσει κανείς; Ή σαν με τη σφαγή των θανατωμένων του πρέπει να θανατωθεί αυτός; 8 Με τρομακτική κραυγή θα έρθεις σε διαμάχη μαζί της όταν την εκδιώξεις. Αυτός θα την αποβάλει με το φύσημά του, ένα δυνατό φύσημα την ημέρα του ανατολικού ανέμου. 9 Επομένως, με αυτό το μέσο θα γίνει εξιλέωση για το σφάλμα του Ιακώβ, και αυτός θα είναι όλος ο καρπός όταν εκείνος αφαιρέσει την αμαρτία του, όταν κάνει όλες τις πέτρες του θυσιαστηρίου σαν κιμωλία που κονιορτοποιήθηκε, με αποτέλεσμα να μη σηκωθούν οι ιεροί στύλοι και οι στήλες του θυμιάματος. 10 Διότι η οχυρωμένη πόλη θα είναι ολομόναχη, ο βοσκότοπος θα αφεθεί και θα εγκαταλειφθεί σαν έρημος. Εκεί θα βόσκει το μοσχάρι και εκεί θα ξαπλώνει· και θα καταφάει τα κλαριά της. 11 Όταν ξεραθούν οι κληματόβεργές της, γυναίκες που θα έρχονται θα τις κόβουν και θα τους βάζουν φωτιά. Διότι δεν είναι λαός με οξεία κατανόηση. Να γιατί ο Δημιουργός του δεν θα του δείξει έλεος, και ο ίδιος του ο Πλάστης δεν θα του δείξει εύνοια.

12 Και εκείνη την ημέρα ο Ιεχωβά θα ραβδίσει τον καρπό, από το ρεύμα του Ποταμού μέχρι την κοιλάδα του χειμάρρου της Αιγύπτου, και έτσι εσείς θα συλλεχθείτε ο ένας κατόπιν του άλλου, γιοι του Ισραήλ. 13 Και εκείνη την ημέρα θα γίνει σάλπισμα με μεγάλο κέρας, και εκείνοι που αφανίζονται στη γη της Ασσυρίας και εκείνοι που είναι διεσπαρμένοι στη γη της Αιγύπτου θα έρθουν οπωσδήποτε και θα προσκυνήσουν τον Ιεχωβά στο άγιο βουνό στην Ιερουσαλήμ.

Ησαΐας  28 : 1 - 29

28 Αλίμονο στο εξέχον στέμμα των μέθυσων του Εφραΐμ και στο μαραινόμενο άνθος του κοσμήματος της ωραιότητάς του που είναι πάνω στην κορυφή της εύφορης κοιλάδας των κυριευμένων από το κρασί! 2 Δείτε! Ο Ιεχωβά έχει κάποιον ισχυρό και σθεναρό. Σαν βροντερή θύελλα χαλαζιού, καταστροφική θύελλα, σαν βροντερή θύελλα δυνατών νερών που πλημμυρίζουν, αυτός θα προκαλέσει κατάρριψη στη γη με δύναμη. 3 Με τα πόδια θα καταπατηθούν τα εξέχοντα στέμματα των μέθυσων του Εφραΐμ. 4 Και το μαραινόμενο λουλούδι του κοσμήματος της ωραιότητάς του που είναι πάνω στην κορυφή της εύφορης κοιλάδας θα γίνει σαν το πρώιμο σύκο πριν από το καλοκαίρι, που μόλις το δει κάποιος, ενώ είναι ακόμη στην παλάμη του, το καταπίνει.

5 Εκείνη την ημέρα ο Ιεχωβά των στρατευμάτων θα γίνει σαν στέμμα διακόσμησης και στεφάνι ωραιότητας σε όσους απομείνουν από το λαό του, 6 και πνεύμα δικαιοσύνης σε εκείνον που κάθεται για την κρίση, και κραταιότητα σε εκείνους που απομακρύνουν τη μάχη από την πύλη.

7 Και αυτοί επίσης—εξαιτίας του κρασιού παραστράτησαν και εξαιτίας του μεθυστικού ποτού περιπλανήθηκαν. Ιερέας και προφήτης—παραστράτησαν εξαιτίας του μεθυστικού ποτού, έπεσαν σε σύγχυση εξαιτίας του κρασιού, περιπλανήθηκαν εξαιτίας του μεθυστικού ποτού· παραστράτησαν στην όρασή τους, παραπαίουν όσον αφορά τις αποφάσεις. 8 Διότι και τα τραπέζια γέμισαν όλα βρωμερό εμετό—δεν υπάρχει μέρος χωρίς αυτόν.

9 Ποιον θα διδάξει κανείς γνώση και ποιον θα κάνει να κατανοήσει αυτό που έχει ακουστεί; Εκείνους που απογαλακτίστηκαν, εκείνους που αποσπάστηκαν από τα στήθη; 10 Διότι είναι «εντολή πάνω σε εντολή, εντολή πάνω σε εντολή, μετρικό σχοινί πάνω σε μετρικό σχοινί, μετρικό σχοινί πάνω σε μετρικό σχοινί, λίγο εδώ, λίγο εκεί». 11 Διότι μέσω εκείνων που τραυλίζουν με τα χείλη τους και μέσω διαφορετικής γλώσσας θα μιλήσει σε αυτόν το λαό, 12 σε εκείνους στους οποίους είπε: «Αυτός είναι ο τόπος της ανάπαυσης. Δώστε ανάπαυση στον αποκαμωμένο. Και αυτός είναι ο τόπος της ηρεμίας», αλλά αυτοί δεν θέλησαν να ακούσουν. 13 Και σε αυτούς ο λόγος του Ιεχωβά θα γίνει «εντολή πάνω σε εντολή, εντολή πάνω σε εντολή, μετρικό σχοινί πάνω σε μετρικό σχοινί, μετρικό σχοινί πάνω σε μετρικό σχοινί, λίγο εδώ, λίγο εκεί», για να βαδίσουν και να σκοντάψουν προς τα πίσω και να συντριφτούν και να παγιδευτούν και να πιαστούν.

14 Γι’ αυτό, ακούστε το λόγο του Ιεχωβά, κομπαστές, άρχοντες αυτού του λαού που είστε στην Ιερουσαλήμ: 15 Επειδή είπατε: «Συνάψαμε διαθήκη με τον Θάνατο· και μαζί με τον Σιεόλ είχαμε ένα όραμα· η ξαφνική πλημμύρα που κατακλύζει, ακόμη και αν περάσει, δεν θα φτάσει σε εμάς, γιατί εμείς κάναμε καταφύγιό μας ένα ψέμα και στο ψεύδος κρυφτήκαμε»· 16 γι’ αυτό, να τι είπε ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά: «Δείτε! Θέτω ως θεμέλιο στη Σιών μια πέτρα, μια δοκιμασμένη πέτρα, την πολύτιμη γωνία ενός σίγουρου θεμελίου. Όποιος ασκεί πίστη δεν θα πανικοβληθεί. 17 Και θα κάνω την κρίση μετρικό σχοινί και τη δικαιοσύνη αλφάδι· και το χαλάζι θα σαρώσει το καταφύγιο του ψέματος, και τα νερά θα πλημμυρίσουν την κρυψώνα. 18 Και η διαθήκη που κάνατε με τον Θάνατο θα διαλυθεί οπωσδήποτε, και εκείνο το όραμα που είχατε μαζί με τον Σιεόλ δεν θα σταθεί. Η ξαφνική πλημμύρα που κατακλύζει, όταν περάσει—τότε θα καταπατηθείτε από αυτήν. 19 Κάθε φορά που θα περνάει, θα σας παρασύρει μακριά, επειδή θα περνάει το ένα πρωί μετά το άλλο, στη διάρκεια της ημέρας και στη διάρκεια της νύχτας· και θα προκαλεί φρικίαση και μόνο, ώστε να κάνει άλλους να κατανοήσουν αυτό που έχει ακουστεί».

20 Διότι το ντιβάνι αποδείχτηκε πολύ κοντό για να ξαπλώσει κανείς πάνω του, και το υφαντό σεντόνι είναι πολύ στενό όταν τυλίγεται κανείς με αυτό. 21 Διότι ο Ιεχωβά θα εγερθεί όπως ακριβώς στο Όρος Φερασίμ, θα γεμίσει ταραχή όπως ακριβώς στην κοιλάδα κοντά στη Γαβαών, για να πραγματοποιήσει την πράξη του—η πράξη του είναι παράξενη—και για να επεξεργαστεί το έργο του—το έργο του είναι ασυνήθιστο. 22 Και τώρα μην αποδεικνύεστε σαρκαστές, για να μη γίνουν ισχυρά τα δεσμά σας, γιατί εξόντωση, κάτι που έχει μάλιστα αποφασιστεί, είναι αυτό το οποίο άκουσα από τον Υπέρτατο Κύριο, τον Ιεχωβά των στρατευμάτων, για ολόκληρο τον τόπο.

23 Δώστε ακρόαση και ακούστε τη φωνή μου· δώστε προσοχή και ακούστε τα λόγια μου. 24 Μήπως ολόκληρη την ημέρα οργώνει ο ζευγάς για να σπείρει, σκάβοντας και σβαρνίζοντας τη γη του; 25 Αφού πρώτα εξομαλύνει την επιφάνειά της, δεν σκορπίζει μετά μαυροσούσαμο και διασπείρει κύμινο, και δεν θα βάλει σιτάρι, κεχρί και κριθάρι στο καθορισμένο μέρος, και αγριοσίταρο ως όριό του; 26 Και τον διορθώνει κανείς σύμφωνα με ό,τι είναι σωστό. Ο Θεός του τον διδάσκει. 27 Διότι το μαυροσούσαμο δεν το πατούν με αλωνιστικό εργαλείο· και πάνω στο κύμινο δεν γυρίζουν τροχό άμαξας. Διότι με ραβδί χτυπούν συνήθως το μαυροσούσαμο, και το κύμινο με βέργα. 28 Μήπως θρυμματίζει κανείς τα σιτηρά για το ψωμί; Διότι δεν τα πατάει αδιάκοπα. Και θα θέσει σε κίνηση τον κύλινδρο της άμαξάς του καθώς και τα άλογά του, αλλά δεν θα τα θρυμματίσει. 29 Και αυτό επίσης βγήκε από τον Ιεχωβά των στρατευμάτων, ο οποίος έχει αποδειχτεί θαυμαστός σε βουλή, έχει μεγαλουργήσει σε αποτελεσματικές ενέργειες.

Ησαΐας  29 : 1 - 24

29 «Αλίμονο στην Αριήλ, την Αριήλ, την πόλη όπου στρατοπέδευσε ο Δαβίδ! Προσθέστε έτος πάνω σε έτος· ας κάνουν τον κύκλο τους οι γιορτές. 2 Και πρέπει να κάνω τα πράγματα να στενέψουν για την Αριήλ, και θα υπάρξει πένθος και θρήνος, και αυτή θα γίνει για εμένα όπως η εστία του θυσιαστηρίου του Θεού. 3 Και θα στρατοπεδεύσω από όλες τις πλευρές εναντίον σου, και θα σε πολιορκήσω με φράχτη από πασσάλους και θα υψώσω εναντίον σου πολιορκητικά έργα. 4 Και θα πέσεις χαμηλά, ώστε θα μιλάς από το έδαφος, και σαν να έρχεται από το χώμα θα ακούγεται χαμηλά η λαλιά σου. Και σαν του πνευματιστικού μεσάζοντα θα είναι η φωνή σου από το έδαφος, και από το χώμα θα τερετίζει η λαλιά σου. 5 Και το πλήθος εκείνων που είναι ξένοι για εσένα θα γίνει σαν λεπτή σκόνη, και το πλήθος των τυράννων σαν το άχυρο που εξαφανίζεται. Και αυτό θα γίνει σε μια στιγμή, ξαφνικά. 6 Από μέρους του Ιεχωβά των στρατευμάτων θα σου δοθεί προσοχή με βροντή και σεισμό και μεγάλο ήχο, με θυελλώδη άνεμο και καταιγίδα, και με τη φλόγα φωτιάς που κατατρώει».

7 Και θα γίνει όπως γίνεται σε όνειρο, σε όραμα της νύχτας, σχετικά με το πλήθος όλων των εθνών που διεξάγουν πόλεμο εναντίον της Αριήλ, όλους όσους διεξάγουν πόλεμο εναντίον της, και σχετικά με τους πολιορκητικούς πύργους που είναι εναντίον της και εκείνους που κάνουν τα πράγματα να στενέψουν για αυτήν. 8 Ναι, θα γίνει όπως όταν κάποιος πεινασμένος ονειρεύεται ότι τρώει, αλλά ξυπνάει και η ψυχή του είναι κενή· και όπως όταν κάποιος διψασμένος ονειρεύεται ότι πίνει, αλλά ξυπνάει και είναι κουρασμένος και η ψυχή του είναι κατάξερη· έτσι θα γίνει με το πλήθος όλων των εθνών που διεξάγουν πόλεμο εναντίον του Όρους Σιών.

9 Καθυστερήστε και νιώστε κατάπληξη· τυφλώστε τον εαυτό σας και τυφλωθείτε. Μέθυσαν, αλλά όχι με κρασί· παραπάτησαν, αλλά όχι από μεθυστικό ποτό.

10 Διότι πάνω σας ο Ιεχωβά εξέχυσε πνεύμα βαθύ ύπνου· και αυτός κλείνει τα μάτια σας, τους προφήτες, και κάλυψε τα κεφάλια σας, τους οραματιστές. 11 Και για εσάς το όραμα κάθε πράγματος γίνεται σαν τα λόγια του βιβλίου που είναι σφραγισμένο, το οποίο δίνουν σε κάποιον που ξέρει αυτού του είδους τη γραφή, λέγοντας: «Διάβασέ το μεγαλόφωνα, σε παρακαλώ», και εκείνος αναγκάζεται να πει: «Δεν μπορώ, γιατί είναι σφραγισμένο»· 12 και το βιβλίο θα το δώσουν σε κάποιον που δεν ξέρει γραφή, λέγοντας: «Διάβασέ το μεγαλόφωνα, σε παρακαλώ», και εκείνος θα αναγκαστεί να πει: «Δεν ξέρω καθόλου γραφή».

13 Και ο Ιεχωβά λέει: «Επειδή αυτός ο λαός με πλησίασε με το στόμα του και με δόξασε μόνο με τα χείλη του και απομάκρυνε πολύ την καρδιά του από εμένα και ο φόβος του προς εμένα γίνεται εντολή ανθρώπων που διδάσκεται, 14 γι’ αυτό λοιπόν, ορίστε! εγώ είμαι Εκείνος που και πάλι θα ενεργήσει θαυμαστά απέναντι σε αυτόν το λαό, με θαυμαστό τρόπο και με κάτι θαυμαστό· και η σοφία των σοφών τους θα αφανιστεί και η κατανόηση των φρονίμων τους θα κρυφτεί».

15 Αλίμονο σε εκείνους που προχωρούν πολύ βαθιά για να κρύψουν τη βουλή τους από τον Ιεχωβά και των οποίων οι πράξεις έγιναν σε σκοτεινό τόπο, ενώ οι ίδιοι λένε: «Ποιος μας βλέπει και ποιος ξέρει για εμάς;» 16 Τι διαστροφή από μέρους σας! Γίνεται να θεωρηθεί ο αγγειοπλάστης όπως ο πηλός; Ή, γίνεται να πει για τον κατασκευαστή του το αντικείμενο που κατασκευάστηκε: «Δεν με κατασκεύασε αυτός»; Και, γίνεται να πει για τον πλάστη του το αντικείμενο που πλάστηκε: «Δεν έδειξε αυτός νόηση»;

17 Πολύ λίγος δεν είναι ο καιρός ωσότου ο Λίβανος μετατραπεί σε δεντρόκηπο και ο δεντρόκηπος θεωρηθεί δάσος; 18 Και εκείνη την ημέρα οι κουφοί θα ακούσουν τα λόγια του βιβλίου, και από τη σκοτεινιά και από το σκοτάδι τα μάτια των τυφλών θα δουν. 19 Και οι πράοι θα αυξήσουν τη χαρά τους στον Ιεχωβά, και οι φτωχοί της ανθρωπότητας θα ευφρανθούν σε σχέση με τον Άγιο του Ισραήλ, 20 επειδή ο τύραννος θα φτάσει στο τέλος του, και ο κομπαστής θα φτάσει στο τέρμα του, και όλοι εκείνοι που μένουν άγρυπνοι για να κάνουν κακό θα εκκοπούν, 21 εκείνοι που κάνουν τον άνθρωπο να αμαρτήσει με το λόγο του και εκείνοι που βάζουν δόλωμα για αυτόν που παρέχει έλεγχο στην πύλη και εκείνοι που παραμερίζουν τον δίκαιο με κενά επιχειρήματα.

22 Αυτό, λοιπόν, είπε ο Ιεχωβά στον οίκο του Ιακώβ, εκείνος που απολύτρωσε τον Αβραάμ: «Ο Ιακώβ δεν θα ντραπεί τώρα, ούτε θα χλωμιάσει τώρα το πρόσωπό του· 23 διότι όταν δει τα παιδιά του, το έργο των χεριών μου, στο μέσο του, θα αγιάσουν το όνομά μου και θα αγιάσουν τον Άγιο του Ιακώβ, και για τον Θεό του Ισραήλ θα νιώσουν δέος. 24 Και εκείνοι που σφάλλουν στο πνεύμα τους θα αποκτήσουν κατανόηση και εκείνοι που γογγύζουν θα μάθουν εκπαίδευση».

Ησαΐας  30 : 1 - 33

30 «Αλίμονο στους πεισματάρηδες γιους», λέει ο Ιεχωβά, «που είναι διατεθειμένοι να εκτελούν βουλή, αλλά όχι τη δική μου· και να κάνουν σπονδή, αλλά όχι με το πνεύμα μου, για να προσθέτουν αμαρτία σε αμαρτία· 2 εκείνους που ξεκινούν να κατεβούν στην Αίγυπτο και δεν ρώτησαν να μάθουν από το δικό μου στόμα, για να αναζητήσουν σκέπη στο οχυρό του Φαραώ και να βρουν καταφύγιο στη σκιά της Αιγύπτου! 3 Και το οχυρό του Φαραώ θα γίνει για εσάς λόγος για ντροπή, και το καταφύγιο στη σκιά της Αιγύπτου αιτία για ταπείνωση. 4 Διότι οι άρχοντές του βρέθηκαν στη Ζόαν, και οι απεσταλμένοι του φτάνουν μέχρι και τη Χανές. 5 Ο καθένας θα ντραπεί για έναν λαό που δεν φέρνει όφελος σε κανέναν, που δεν προσφέρει βοήθεια και δεν φέρνει όφελος, αλλά αποτελεί λόγο για ντροπή καθώς και αιτία για όνειδος».

6 Η εξαγγελία εναντίον των ζώων του νότου: Μέσα από τη γη της στενοχώριας και των δυσχερειών, του λιονταριού και της λεοπάρδαλης που βρυχιέται, της οχιάς και του ιπτάμενου πύρινου φιδιού, πάνω στους ώμους ενήλικων γαϊδουριών μεταφέρουν τα πλούτη τους, και πάνω στους ύβους καμήλων τα εφόδιά τους. Αυτά δεν θα ωφελήσουν το λαό. 7 Και οι Αιγύπτιοι δεν είναι παρά ματαιότητα, και ανώφελη θα είναι η βοήθειά τους. Γι’ αυτό, την αποκάλεσα: «Ραάβ—αυτοί είναι για να κάθονται άπραγοι».

8 «Έλα, τώρα, γράψε το πάνω σε μια πλάκα μπροστά τους και χάραξέ το σε βιβλίο, για να χρησιμεύσει σε μελλοντική ημέρα, για μαρτυρία στον αιώνα. 9 Διότι είναι στασιαστικός λαός, γιοι αναλήθειας, γιοι που δεν θέλησαν να ακούσουν το νόμο του Ιεχωβά· 10 οι οποίοι είπαν σε εκείνους που βλέπουν: “Να μη βλέπετε”, και σε εκείνους που έχουν οράματα: “Να μην οραματίζεστε για εμάς ορθά πράγματα. Πείτε μας μελιστάλακτα λόγια· οραματιστείτε απατηλά πράγματα. 11 Εκτραπείτε από την οδό· παρεκκλίνετε από το δρόμο. Αφαιρέστε τον Άγιο του Ισραήλ για χάρη μας”».

12 Επομένως, αυτό είπε ο Άγιος του Ισραήλ: «Επειδή εσείς απορρίπτετε αυτόν το λόγο, και εφόσον εμπιστεύεστε στη διάπραξη απάτης και σε ό,τι περιλαμβάνει πλάγια μέσα, και στηρίζεστε σε αυτά τα πράγματα, 13 επομένως, αυτό το σφάλμα θα γίνει για εσάς σαν σπασμένο και ετοιμόρροπο τμήμα, σαν εξόγκωση σε ψηλό τοίχο, η συντριβή του οποίου μπορεί να έρθει ξαφνικά, μέσα σε μια στιγμή. 14 Και κάποιος θα τον σπάσει όπως σπάζει μια μεγάλη στάμνα αγγειοπλαστών, που κατασυντρίβεται χωρίς να τη λυπηθεί κανείς, ώστε δεν μπορεί να βρεθεί ανάμεσα στα συντρίμμια της ένα πήλινο κομμάτι για να μαζέψει κανείς τη φωτιά από το τζάκι ή για να πάρει νερό από βαλτώδη τόπο».

15 Διότι αυτό είπε ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά, ο Άγιος του Ισραήλ: «Εφόσον επιστρέψετε και αναπαυτείτε, θα σωθείτε. Στην αταραξία και στην εμπιστοσύνη θα είναι η κραταιότητά σας». Αλλά εσείς δεν θελήσατε. 16 Και είπατε: «Όχι! Εμείς θα φύγουμε με άλογα!» Να γιατί θα φύγετε. «Και ταχυκίνητα άλογα θα ιππεύσουμε!» Να γιατί εκείνοι που σας καταδιώκουν θα φανούν ταχείς. 17 Χίλιοι θα τρέμουν από την επίπληξη που θα δίνει ένας· από την επίπληξη που θα δίνουν πέντε, θα φεύγετε μέχρι να απομείνετε σαν στύλος σε κορυφή βουνού και σαν σημάδι πάνω σε λόφο.

18 Γι’ αυτό λοιπόν, ο Ιεχωβά θα προσμένει για να σας δείξει εύνοια, και γι’ αυτό θα εγερθεί για να σας δείξει έλεος. Διότι ο Ιεχωβά είναι Θεός κρίσης. Ευτυχισμένοι είναι όλοι εκείνοι που τον προσμένουν. 19 Όταν ο λαός της Σιών κατοικήσει στην Ιερουσαλήμ, εσύ δεν πρόκειται να κλάψεις. Αυτός σίγουρα θα σου δείξει εύνοια μόλις ακούσει τον ήχο της κραυγής σου· μόλις τον ακούσει θα σου απαντήσει. 20 Και ο Ιεχωβά θα σας δώσει ψωμί σε μορφή στενοχώριας και νερό σε μορφή καταδυνάστευσης· εντούτοις ο Μεγάλος Εκπαιδευτής σου δεν θα κρυφτεί πια, και τα μάτια σου θα βλέπουν τον Μεγάλο Εκπαιδευτή σου. 21 Και τα αφτιά σου θα ακούν έναν λόγο πίσω σου που θα λέει: «Αυτή είναι η οδός. Περπατάτε σε αυτήν», σε περίπτωση που πάτε δεξιά ή σε περίπτωση που πάτε αριστερά.

22 Και θα μολύνετε την επικάλυψη των ασημένιων γλυπτών εικόνων σου και την επένδυση των χρυσών χυτών αγαλμάτων σου. Θα τα σκορπίσεις. Σαν γυναίκα που έχει εμμηνόρροια, θα πεις σε αυτό: «Βρωμιά!» 23 Και αυτός θα δώσει τη βροχή για το σπόρο σου με τον οποίο σπέρνεις τη γη, και ψωμί ως προϊόν της γης, το οποίο θα γίνει παχύ και λαδερό. Τα ζωντανά σου θα βόσκουν εκείνη την ημέρα σε ευρύχωρο βοσκότοπο. 24 Και τα βόδια και τα ενήλικα γαϊδούρια που καλλιεργούν τη γη θα τρώνε ζωοτροφή αναμειγμένη με ξινολάπαθο, η οποία λιχνίστηκε με το φτυάρι και με το δικράνι. 25 Και πάνω σε κάθε ψηλό βουνό και πάνω σε κάθε υψωμένο λόφο θα υπάρχουν ρεύματα, αυλάκια με νερό, την ημέρα της μεγάλης σφαγής, όταν πέσουν οι πύργοι. 26 Και το φως της πανσέληνου θα γίνει σαν το φως του λαμπερού ήλιου· και το φως του λαμπερού ήλιου θα γίνει εφταπλάσιο, σαν το φως εφτά ημερών, την ημέρα που ο Ιεχωβά θα επιδέσει τη συντριβή του λαού του και θα γιατρέψει το βαρύ τραύμα που προκλήθηκε από το δικό του χτύπημα.

27 Δείτε! Το όνομα του Ιεχωβά έρχεται από μακριά, φλεγόμενο από το θυμό του και με βαριά σύννεφα. Τα χείλη του γέμισαν κατάκριση και η γλώσσα του είναι σαν φωτιά που κατατρώει. 28 Και το πνεύμα του είναι σαν χείμαρρος που πλημμυρίζει φτάνοντας μέχρι το λαιμό, για να κοσκινίσει τα έθνη με το κόσκινο της αχρηστίας· και χαλινάρι που κάνει κάποιον να περιπλανιέται θα υπάρχει στα σαγόνια των λαών. 29 Εσείς θα έχετε έναν ύμνο σαν τον ύμνο που λέγεται τη νύχτα κατά την οποία αγιάζει κάποιος τον εαυτό του για γιορτή, και χαρά στην καρδιά σαν τη χαρά που έχει κάποιος ο οποίος περπατάει με αυλό για να μπει στο βουνό του Ιεχωβά, στον Βράχο του Ισραήλ.

30 Και ο Ιεχωβά θα κάνει να αντηχήσει η μεγαλοπρέπεια της φωνής του και θα κάνει να φανεί το κατέβασμα του βραχίονά του, με το μένος του θυμού και με τη φλόγα της φωτιάς που κατατρώει και με μπόρα και καταιγίδα και χαλαζόλιθους. 31 Διότι εξαιτίας της φωνής του Ιεχωβά η Ασσυρία θα τρομοκρατηθεί· με ράβδο θα τη χτυπήσει αυτός. 32 Και κάθε φορά που θα κουνάει το ραβδί της τιμωρίας του, το οποίο ο Ιεχωβά θα κάνει να πέσει πάνω στην Ασσυρία, θα ακούγονται ντέφια και άρπες· και με μάχες στις οποίες κραδαίνονται τα όπλα θα πολεμήσει εναντίον τους. 33 Διότι η ετοιμασία του Τοφέθ του έγινε πρόσφατα· και είναι έτοιμος για το βασιλιά. Αυτός έκανε βαθύ το σωρό του. Φωτιά και ξύλα υπάρχουν σε αφθονία. Η πνοή του Ιεχωβά, σαν χείμαρρος από θειάφι, καίει εναντίον του.

Ησαΐας  31 : 1 - 9

31 Αλίμονο σε εκείνους που κατεβαίνουν στην Αίγυπτο για βοήθεια, εκείνους που βασίζονται σε άλογα και θέτουν την εμπιστοσύνη τους σε πολεμικά άρματα, επειδή είναι πολυάριθμα, και σε άτια, επειδή είναι πολύ δυνατά, αλλά δεν απέβλεψαν στον Άγιο του Ισραήλ και τον Ιεχωβά δεν τον αναζήτησαν. 2 Αυτός, όμως, είναι σοφός και θα φέρει συμφορά και δεν έχει ανακαλέσει τα λόγια του· και θα εγερθεί εναντίον του οίκου εκείνων που πράττουν το κακό και εναντίον της βοήθειας εκείνων που πράττουν βλαβερά πράγματα.

3 Οι Αιγύπτιοι, όμως, είναι χωματένιοι άνθρωποι και όχι Θεός· και τα άλογά τους είναι σάρκα και όχι πνεύμα. Και ο Ιεχωβά θα απλώσει το χέρι του, και εκείνος που προσφέρει βοήθεια θα σκοντάψει, και εκείνος που λαβαίνει βοήθεια θα πέσει, και όλοι αυτοί θα φτάσουν μαζί στο τέλος τους.

4 Διότι αυτό μου είπε ο Ιεχωβά: «Όπως βρυχιέται το λιοντάρι, μάλιστα το χαιτοφόρο νεαρό λιοντάρι, πάνω από τη λεία του, όταν συγκεντρώνεται εναντίον του ολόκληρη ομάδα ποιμένων, και παρά τη φωνή τους δεν τρομοκρατείται και παρά το θόρυβο που κάνουν δεν κάμπτεται· με τον ίδιο τρόπο ο Ιεχωβά των στρατευμάτων θα κατεβεί προκειμένου να διεξαγάγει πόλεμο για το Όρος της Σιών και για το λόφο της. 5 Σαν τα πουλιά που πετούν, ο Ιεχωβά των στρατευμάτων θα υπερασπίσει με τον ίδιο τρόπο την Ιερουσαλήμ. Θα την υπερασπίσει και θα την ελευθερώσει. Θα τη φυλάξει και θα τη διασώσει».

6 «Επιστρέψτε σε Εκείνον εναντίον του οποίου οι γιοι του Ισραήλ βυθίστηκαν στην ανταρσία τους. 7 Διότι εκείνη την ημέρα θα απορρίψουν ο καθένας τούς ανώφελους ασημένιους θεούς του και τους άχρηστους χρυσούς θεούς του, τους οποίους έφτιαξαν τα χέρια σας για τον εαυτό σας ως αμαρτία. 8 Και ο Ασσύριος θα πέσει από σπαθί, όχι όμως ανθρώπου· και σπαθί, όχι όμως χωματένιου ανθρώπου, θα τον καταφάει. Και θα τραπεί σε φυγή εξαιτίας του σπαθιού, και οι νεαροί άντρες του θα καταντήσουν να είναι για καταναγκαστική εργασία. 9 Και ο απόκρημνος βράχος του θα εκλείψει από το φόβο, και εξαιτίας του σημαδιού οι άρχοντές του θα τρομοκρατηθούν», λέει ο Ιεχωβά, του οποίου το φως είναι στη Σιών και του οποίου το καμίνι είναι στην Ιερουσαλήμ.

Ησαΐας  32 : 1 - 20

32 Δείτε! Βασιλιάς θα βασιλέψει για δικαιοσύνη· και άρχοντες θα άρχουν για κρίση. 2 Και ο καθένας τους θα είναι σαν καταφύγιο από τον άνεμο και κρυψώνα από την καταιγίδα, σαν ρεύματα νερού σε άνυδρη χώρα, σαν τη σκιά μεγάλου βράχου σε εξαντλημένη γη.

3 Και τα μάτια εκείνων που βλέπουν δεν θα είναι κολλημένα, και τα αφτιά εκείνων που ακούν θα δώσουν προσοχή. 4 Και η καρδιά εκείνων που είναι υπερβολικά βιαστικοί θα αναλογιστεί γνώση, και η γλώσσα των τραυλών θα είναι γρήγορη στο να μιλάει καθαρά. 5 Ο ασύνετος δεν θα αποκαλείται πια γενναιόδωρος· και ο άνθρωπος που δεν έχει αρχές δεν θα λέγεται ευγενής· 6 επειδή ο ασύνετος θα μιλάει ασύνετα, και η καρδιά του θα εργάζεται βλαβερά πράγματα, ώστε να εργάζεται αποστασία και να λέει αχαλίνωτα πράγματα εναντίον του Ιεχωβά, να αναγκάζει την ψυχή του πεινασμένου να φεύγει κενή· και αναγκάζει τον διψασμένο να φεύγει χωρίς να πιει. 7 Όσο για τον άνθρωπο που δεν έχει αρχές, τα μέσα που χρησιμοποιεί είναι κακά· αυτός έδωσε συμβουλή για πράξεις έκλυτης διαγωγής, ώστε να καταστρέψει τους ταλαιπωρημένους με ψεύτικα λόγια, ακόμη και όταν κάποιος φτωχός λέει το σωστό.

8 Ο δε γενναιόδωρος για πράγματα γενναιοδωρίας έδωσε συμβουλή· και για να υπερασπίσει πράγματα γενναιοδωρίας αυτός θα εγερθεί.

9 «Γυναίκες που είστε αμέριμνες, σηκωθείτε, ακούστε τη φωνή μου! Ξένοιαστες κόρες, δώστε ακρόαση στο λόγο μου! 10 Μέσα σε έναν χρόνο και μερικές ημέρες εσείς οι ξένοιαστες θα ταραχτείτε, επειδή ο τρύγος θα τελειώσει αλλά δεν θα έρθει συγκομιδή. 11 Νιώστε τρόμο, αμέριμνες γυναίκες! Ταραχτείτε, εσείς οι ξένοιαστες! Γδυθείτε και ξεγυμνωθείτε και ζώστε την οσφύ με σάκο. 12 Χτυπήστε τα στήθη σας θρηνώντας για τους επιθυμητούς αγρούς, για το καρποφόρο κλήμα. 13 Στο έδαφος του λαού μου μόνο αγκάθια και βάτοι φυτρώνουν, εφόσον είναι πάνω σε όλα τα σπίτια της αγαλλίασης, ναι, στην εξαιρετικά περιχαρή πόλη. 14 Διότι το πυργόσπιτο έχει αφεθεί έρημο, η φασαρία της πόλης έχει εγκαταλειφθεί· το Οφήλ και η σκοπιά έχουν γίνει γυμνοί αγροί, αγαλλίαση για τις ζέβρες στον αιώνα, βοσκότοπος για τις αγέλες· 15 ώσπου το πνεύμα να εκχυθεί πάνω μας από τα ύψη και η έρημος να γίνει δεντρόκηπος και ο δεντρόκηπος να θεωρηθεί πραγματικό δάσος.

16 »Και στην έρημο θα εδρεύσει κρίση και στο δεντρόκηπο θα κατοικήσει δικαιοσύνη. 17 Και το έργο της αληθινής δικαιοσύνης θα είναι ειρήνη· και η υπηρεσία της αληθινής δικαιοσύνης, ησυχία και ασφάλεια στον αιώνα. 18 Και ο λαός μου θα κατοικεί σε ειρηνικό τόπο κατοίκησης και σε οικήματα απόλυτης εμπιστοσύνης και σε αδιατάρακτους τόπους ανάπαυσης. 19 Και θα πέσει χαλάζι όταν το δάσος καταρριφθεί και η πόλη βρεθεί χαμηλά σε υποβιβασμένη κατάσταση.

20 »Ευτυχισμένοι είστε εσείς που σπέρνετε δίπλα σε όλα τα νερά, στέλνοντας εκεί τα πόδια του ταύρου και του γαϊδουριού».

Ησαΐας  33 : 1 - 24

33 Αλίμονο σε εσένα που λεηλατείς, χωρίς εσύ να λεηλατείσαι, και που φέρεσαι δόλια, χωρίς να σου έχουν φερθεί οι άλλοι δόλια! Μόλις πάψεις να λεηλατείς, θα λεηλατηθείς. Μόλις σταματήσεις να φέρεσαι δόλια, θα σου φερθούν δόλια.

2 Ιεχωβά, δείξε μας εύνοια. Σε εσένα ελπίσαμε. Να γίνεσαι βραχίονάς μας κάθε πρωί, ναι, σωτηρία μας στον καιρό της στενοχώριας. 3 Από τον ήχο της βοής λαοί τράπηκαν σε φυγή. Από την έγερσή σου έθνη διαλύθηκαν. 4 Και τα λάφυρα που θα παρθούν από εσάς θα μαζευτούν όπως συμβαίνει με τις κατσαρίδες όταν μαζεύουν, όπως συμβαίνει με την εφόρμηση από σμήνη ακρίδων που ορμούν εναντίον κάποιου. 5 Ο Ιεχωβά θα εξυψωθεί, γιατί κατοικεί στα ύψη. Θα γεμίσει τη Σιών με κρίση και δικαιοσύνη. 6 Και η αξιοπιστία στους καιρούς σου θα αποδειχτεί πλούτος σωτηρίας—η σοφία και η γνώση, ο φόβος του Ιεχωβά, που είναι ο θησαυρός του.

7 Ορίστε! Οι ήρωές τους κραύγασαν στο δρόμο· οι αγγελιοφόροι της ειρήνης θα κλάψουν πικρά. 8 Οι μεγάλοι δρόμοι ερημώθηκαν· ο διαβάτης έχει εκλείψει από το μονοπάτι. Αυτός παραβίασε τη διαθήκη· καταφρόνησε τις πόλεις· δεν υπολόγισε θνητό άνθρωπο. 9 Ο τόπος πενθεί, ξεράθηκε. Ο Λίβανος καταισχύνθηκε· αποσυντέθηκε. Ο Σαρών έγινε σαν την έρημη πεδιάδα· και η Βασάν και ο Κάρμηλος τινάζουν τα φύλλα τους.

10 «Τώρα θα εγερθώ», λέει ο Ιεχωβά, «τώρα θα εξυψώσω τον εαυτό μου· τώρα θα ανεβώ ψηλά. 11 Εσείς συλλαμβάνετε ξερό χορτάρι· θα γεννήσετε καλαμιά. Το ίδιο σας το πνεύμα, σαν φωτιά, θα σας καταφάει. 12 Και οι λαοί θα γίνουν σαν τις καύσεις του ασβέστη. Σαν αγκάθια κομμένα, θα πυρποληθούν με φωτιά. 13 Ακούστε, εσείς που είστε μακριά, τι θα κάνω! Και γνωρίστε, εσείς που είστε κοντά, την κραταιότητά μου. 14 Στη Σιών οι αμαρτωλοί ένιωσαν τρόμο· ρίγος έπιασε τους αποστάτες: “Ποιος από εμάς μπορεί να κατοικήσει έστω και για λίγο με φωτιά που κατατρώει; Ποιος από εμάς μπορεί να κατοικήσει έστω και για λίγο με πυρκαγιές που καίνε πολύ καιρό;”

15 »Υπάρχει κάποιος που περπατάει συνεχώς με δικαιοσύνη και λέει το ευθές, που απορρίπτει το άδικο κέρδος το αποκτημένο από απάτες, που τινάζει τα χέρια του ώστε να μη δεχτεί να δωροδοκηθεί, που φράζει το αφτί του ώστε να μην ακούσει για αιματοχυσία και που κλείνει τα μάτια του για να μη δει το κακό. 16 Αυτός είναι που θα κατοικήσει στα ύψη· απόκρημνα και δυσπρόσιτα μέρη θα είναι το ασφαλές ύψωμά του. Το ψωμί του θα του δοθεί οπωσδήποτε· ο εφοδιασμός του με νερό θα είναι ανελλιπής».

17 Βασιλιά στην ωραιότητά του θα δουν τα μάτια σου· θα δουν γη μακρινή. 18 Η καρδιά σου θα σχολιάζει χαμηλόφωνα για κάτι το φοβερό: «Πού είναι ο γραμματέας; Πού είναι εκείνος που κάνει την πληρωμή; Πού είναι αυτός που μετράει τους πύργους;» 19 Θρασύ λαό δεν θα δεις, λαό που η γλώσσα του είναι πολύ βαθιά στο άκουσμά της, που η γλώσσα του τραυλίζει ώστε δεν την κατανοείς. 20 Κοίταξε τη Σιών, την πόλη των γιορταστικών γεγονότων μας! Τα μάτια σου θα δουν την Ιερουσαλήμ ως έναν αδιατάρακτο τόπο κατοίκησης, μια σκηνή που κανείς δεν θα μαζέψει. Οι πάσσαλοί της δεν θα βγουν ποτέ, και κανένα από τα σχοινιά της δεν θα κοπεί στα δύο. 21 Αλλά εκεί ο Μεγαλοπρεπής, ο Ιεχωβά, θα είναι για εμάς τόπος με ποταμούς, με πλατιά κανάλια. Εκεί δεν θα πάει στόλος από γαλέρες, και μεγαλοπρεπές πλοίο δεν θα περάσει από εκεί. 22 Διότι ο Ιεχωβά είναι ο Κριτής μας, ο Ιεχωβά είναι ο Νομοθέτης μας, ο Ιεχωβά είναι ο Βασιλιάς μας· αυτός θα μας σώσει.

23 Τα σχοινιά σου θα κρέμονται ελεύθερα· δεν θα κρατήσουν το κατάρτι τους όρθιο· δεν άπλωσαν πανί.

Εκείνον τον καιρό, άφθονα λάφυρα θα μοιραστούν· οι κουτσοί θα πάρουν μεγάλη λεία. 24 Και κανένας κάτοικος δεν θα λέει: «Είμαι άρρωστος». Ο λαός που κατοικεί σε αυτή τη γη θα συγχωρηθεί για το σφάλμα του.

Ησαΐας  34 : 1 - 17

34 Πλησιάστε, έθνη, για να ακούσετε· και εσείς, εθνότητες, δώστε προσοχή. Ας ακούσει η γη και όσα τη γεμίζουν, τα παραγωγικά εδάφη και όλα τα προϊόντα τους. 2 Διότι ο Ιεχωβά είναι αγανακτισμένος με όλα τα έθνη και οργισμένος με όλο το στράτευμά τους. Θα τα αφιερώσει στην καταστροφή· θα τα παραδώσει στη σφαγή. 3 Και οι θανατωμένοι τους θα ριχτούν έξω· και από τα πτώματά τους θα ανεβαίνει δυσοσμία· και τα βουνά θα λιώσουν από το αίμα τους. 4 Και όλοι όσοι είναι από το στράτευμα του ουρανού θα σαπίσουν. Και οι ουρανοί θα τυλιχτούν σαν ρόλος βιβλίου· και το στράτευμά τους θα ζαρώσει όλο και θα πέσει, όπως ζαρώνουν και πέφτουν τα φύλλα από το κλήμα και σαν ζαρωμένο σύκο που πέφτει από τη συκιά.

5 «Διότι στους ουρανούς το σπαθί μου θα διαποτιστεί. Δείτε! Πάνω στον Εδώμ θα κατεβεί, και πάνω στο λαό που αφιέρωσα στην καταστροφή με δικαιοσύνη. 6 Ο Ιεχωβά έχει σπαθί· αυτό θα γεμίσει αίμα· θα λιπανθεί από το πάχος, από το αίμα νεαρών κριαριών και τράγων, από το πάχος των νεφρών των κριαριών. Διότι ο Ιεχωβά έχει θυσία στη Βοσόρρα και μεγάλη σφαγή στη γη του Εδώμ. 7 Και οι άγριοι ταύροι θα κατεβούν μαζί τους, και νεαροί ταύροι μαζί με τους δυνατούς· και η γη τους θα διαποτιστεί με αίμα, και το χώμα τους θα γίνει λιπώδες από το πάχος».

8 Διότι ο Ιεχωβά έχει ημέρα εκδίκησης, έτος ανταποδόσεων για τη δικαστική υπόθεση της Σιών.

9 Και οι χείμαρροί της θα μεταβληθούν σε πίσσα και το χώμα της σε θειάφι· και η γη της θα γίνει σαν καιόμενη πίσσα. 10 Νύχτα και ημέρα δεν θα σβηστεί· στον αιώνα θα ανεβαίνει ο καπνός της. Επί γενεές γενεών θα καίγεται· στους αιώνες των αιώνων δεν θα περνάει κανείς μέσα από αυτήν. 11 Αλλά ο πελεκάνος και ο σκαντζόχοιρος θα γίνουν κάτοχοί της, και θα κατοικούν σε αυτήν οι μικροί μπούφοι και τα κοράκια· και αυτός θα απλώσει πάνω της το μετρικό σχοινί του κενού και τις πέτρες της ερήμωσης. 12 Οι ευγενείς της—δεν υπάρχει κανείς εκεί για να τον καλέσουν για τη βασιλεία, και οι άρχοντές της θα εκμηδενιστούν όλοι. 13 Πάνω στα πυργόσπιτά της αγκάθια θα φυτρώσουν, τσουκνίδες και αγκαθιές στα οχυρώματά της· και θα γίνει τόπος για να κατοικούν τα τσακάλια, αυλή για τις στρουθοκαμήλους. 14 Και πλάσματα που συχνάζουν σε άνυδρες περιοχές θα συναντιούνται με ζώα που ουρλιάζουν, και ο τραγόμορφος δαίμονας θα φωνάζει προς το σύντροφό του. Ναι, εκεί θα απολαμβάνει ηρεμία ο νυχτοπάτης και θα βρίσκει τόπο ανάπαυσης. 15 Εκεί έφτιαξε τη φωλιά του ο ακοντίας και γεννάει αβγά, και θα τα εκκολάψει και θα τα μαζέψει κάτω από τη σκιά του. Ναι, εκεί θα συγκεντρώνονται οι μίλβοι, το κάθε θηλυκό με το ταίρι του.

16 Ερευνήστε οι ίδιοι στο βιβλίο του Ιεχωβά και διαβάστε μεγαλόφωνα: ούτε ένα δεν έχει λείψει από αυτά· μάλιστα κανένα θηλυκό δεν είναι χωρίς το ταίρι του, γιατί το στόμα του Ιεχωβά είναι αυτό που έδωσε την εντολή, και το πνεύμα του αυτό που τα συγκέντρωσε. 17 Και Εκείνος είναι που έριξε για αυτά τον κλήρο, και το δικό του χέρι τους μοίρασε τον τόπο με το μετρικό σχοινί. Στον αιώνα θα είναι κάτοχοί του· επί γενεές γενεών θα κατοικούν σε αυτόν.

Ησαΐας  35 : 1 - 10

35 Η έρημος και η άνυδρη περιοχή θα νιώσουν αγαλλίαση, και η έρημη πεδιάδα θα χαρεί και θα ανθίσει σαν το σαφράνι. 2 Εξάπαντος θα ανθίσει, και μάλιστα θα χαρεί με χαρά και με κραυγές ευφροσύνης. Η δόξα του Λιβάνου θα της δοθεί, η λαμπρότητα του Καρμήλου και του Σαρών. Θα υπάρξουν αυτοί που θα δουν τη δόξα του Ιεχωβά, τη λαμπρότητα του Θεού μας.

3 Ενισχύστε τα αδύναμα χέρια και στυλώστε τα κλονισμένα γόνατα. 4 Πείτε σε εκείνους που έχουν ανησυχία στην καρδιά: «Να είστε ισχυροί. Μη φοβάστε. Ο Θεός σας θα έρθει με εκδίκηση, ο Θεός με ανταπόδοση. Αυτός θα έρθει και θα σας σώσει».

5 Εκείνον τον καιρό τα μάτια των τυφλών θα ανοιχτούν και τα αφτιά των κουφών θα πάψουν να είναι κλειστά. 6 Εκείνον τον καιρό ο κουτσός θα σκαρφαλώνει σαν το ελάφι και η γλώσσα του άλαλου θα βγάζει κραυγές ευφροσύνης. Διότι στην έρημο θα αναβλύσουν νερά, και χείμαρροι στην έρημη πεδιάδα. 7 Και το κατάξερο από τη ζέστη έδαφος θα γίνει σαν υγρότοπος καλαμιών, και το διψασμένο έδαφος σαν πηγές νερού. Στον τόπο όπου κατοικούν τα τσακάλια, τον τόπο της ανάπαυσής τους, θα υπάρχει χλωρό χορτάρι μαζί με καλάμια και παπύρους.

8 Και εκεί θα υπάρξει ένας μεγάλος δρόμος, μια οδός· και Οδός της Αγιότητας θα ονομαστεί. Ο ακάθαρτος δεν θα περάσει από αυτόν. Και αυτός θα είναι για εκείνον που περπατάει στην οδό, και ανόητοι δεν θα περιπλανιούνται σε αυτόν. 9 Λιοντάρι δεν θα υπάρχει εκεί, και αρπακτικό θηρίο δεν θα ανεβεί σε αυτήν. Κανένα δεν θα βρεθεί εκεί· και οι εξαγορασμένοι θα περπατούν εκεί. 10 Και οι απολυτρωμένοι από τον Ιεχωβά θα επιστρέψουν και θα έρθουν στη Σιών με κραυγή ευφροσύνης· και θα υπάρχει χαρά πάνω στο κεφάλι τους στον αιώνα. Αγαλλίαση και χαρά θα αποκτήσουν, και η λύπη και ο στεναγμός θα φύγουν.

Ησαΐας  36 : 1 - 22

36 Το δέκατο τέταρτο έτος του Βασιλιά Εζεκία, ο Σενναχειρείμ, ο βασιλιάς της Ασσυρίας, ανέβηκε εναντίον όλων των οχυρωμένων πόλεων του Ιούδα και τις κατέλαβε. 2 Και ο βασιλιάς της Ασσυρίας έστειλε τελικά τον Ραβσάκη από τη Λαχείς στην Ιερουσαλήμ, στον Βασιλιά Εζεκία, με ισχυρή στρατιωτική δύναμη, και αυτός στάθηκε κοντά στον αγωγό της άνω δεξαμενής, στη λεωφόρο του αγρού του καθαριστή ρούχων. 3 Τότε πήγε σε αυτόν ο Ελιακείμ, ο γιος του Χελκία, ο οποίος ήταν υπεύθυνος για το σπιτικό, και ο Σεβνά ο γραμματέας και ο Ιωάχ, ο γιος του Ασάφ, ο υπομνηματογράφος.

4 Ο Ραβσάκης, λοιπόν, τους είπε: «Πείτε, παρακαλώ, στον Εζεκία: “Αυτό είπε ο μεγάλος βασιλιάς, ο βασιλιάς της Ασσυρίας: «Ποια είναι αυτή η πεποίθηση στην οποία εμπιστεύτηκες; 5 Είπες (αλλά είναι λόγια χειλιών): “Υπάρχει βουλή και κραταιότητα για πόλεμο”. Σε ποιον, όμως, έθεσες εμπιστοσύνη και στασίασες εναντίον μου; 6 Δες! Εμπιστεύτηκες στην υποστήριξη που προσφέρει αυτό το συντριμμένο καλάμι, η Αίγυπτος, που, αν κάποιος στηριχτεί πάνω του, θα μπει στην παλάμη του και θα την τρυπήσει. Έτσι είναι ο Φαραώ, ο βασιλιάς της Αιγύπτου, για όλους όσους θέτουν την εμπιστοσύνη τους σε αυτόν. 7 Και αν μου πεις: “Στον Ιεχωβά τον Θεό μας εμπιστευτήκαμε”, δεν είναι αυτός του οποίου τους υψηλούς τόπους και του οποίου τα θυσιαστήρια αφαίρεσε ο Εζεκίας, ενώ λέει στον Ιούδα και στην Ιερουσαλήμ: “Μπροστά σε αυτό το θυσιαστήριο να προσκυνάτε”;»” 8 Τώρα λοιπόν, βάλε στοίχημα, παρακαλώ, με τον κύριό μου, το βασιλιά της Ασσυρίας, και ας σου δώσω δύο χιλιάδες άλογα για να δούμε αν μπορείς εσύ να βάλεις αναβάτες πάνω τους. 9 Πώς, λοιπόν, θα μπορούσες να αποκρούσεις έναν κυβερνήτη που είναι από τους μικρότερους υπηρέτες του κυρίου μου, αφού εσύ θέτεις την εμπιστοσύνη σου στην Αίγυπτο για άρματα και για ιππείς; 10 Και μήπως χωρίς εξουσιοδότηση από τον Ιεχωβά ανέβηκα εγώ εναντίον αυτής της γης για να την καταστρέψω; Ο Ιεχωβά ο ίδιος μού είπε: “Ανέβα εναντίον αυτής της γης και κατάστρεψέ την”».

11 Τότε ο Ελιακείμ και ο Σεβνά και ο Ιωάχ είπαν στον Ραβσάκη: «Μίλησε, παρακαλούμε, στους υπηρέτες σου στη συριακή γλώσσα, γιατί εμείς καταλαβαίνουμε· και μη μας μιλάς στη γλώσσα των Ιουδαίων, ενώ ακούει ο λαός που είναι πάνω στο τείχος». 12 Αλλά ο Ραβσάκης είπε: «Μήπως στον κύριό σου και σε εσένα με έστειλε ο κύριός μου να πω αυτά τα λόγια; Δεν με έστειλε στους άντρες που κάθονται πάνω στο τείχος, ώστε να φάνε τα ίδια τους τα περιττώματα και να πιουν τα ίδια τους τα ούρα μαζί σας;»

13 Και συνέχισε να στέκεται ο Ραβσάκης και να φωνάζει με δυνατή φωνή στη γλώσσα των Ιουδαίων, και έλεγε: «Ακούστε τα λόγια του μεγάλου βασιλιά, του βασιλιά της Ασσυρίας. 14 Αυτό είπε ο βασιλιάς: “Μη σας απατάει ο Εζεκίας, γιατί δεν είναι ικανός να σας διασώσει. 15 Και μη σας κάνει ο Εζεκίας να εμπιστεύεστε στον Ιεχωβά, λέγοντας: «Εξάπαντος θα μας διασώσει ο Ιεχωβά. Αυτή η πόλη δεν θα δοθεί στο χέρι του βασιλιά της Ασσυρίας». 16 Μην ακούτε τον Εζεκία, γιατί αυτό είπε ο βασιλιάς της Ασσυρίας: «Συνθηκολογήστε μαζί μου και ελάτε σε εμένα και φάτε ο καθένας από το κλήμα του και ο καθένας από τη συκιά του και πιείτε ο καθένας το νερό της στέρνας του, 17 μέχρι να έρθω και να σας πάρω σε μια γη σαν τη δική σας γη, γη με σιτηρά και καινούριο κρασί, γη με ψωμί και αμπέλια· 18 ώστε να μη σας παρασύρει ο Εζεκίας, λέγοντας: “Ο Ιεχωβά θα μας διασώσει”. Μήπως οι θεοί των εθνών διέσωσαν ο καθένας τη γη του από το χέρι του βασιλιά της Ασσυρίας; 19 Πού είναι οι θεοί της Αιμάθ και της Αρφάδ; Πού είναι οι θεοί της Σεφαρβαΐμ; Και μήπως διέσωσαν τη Σαμάρεια από το χέρι μου; 20 Ποιοι από όλους τους θεούς αυτών των τόπων διέσωσαν τη γη τους από το χέρι μου ώστε και ο Ιεχωβά να διασώσει την Ιερουσαλήμ από το χέρι μου;»”»

21 Και αυτοί παρέμειναν σιωπηλοί και δεν του απάντησαν λέξη, γιατί η εντολή του βασιλιά έλεγε: «Δεν πρέπει να του απαντήσετε». 22 Αλλά ο Ελιακείμ, ο γιος του Χελκία, ο οποίος ήταν υπεύθυνος για το σπιτικό, και ο Σεβνά ο γραμματέας και ο Ιωάχ, ο γιος του Ασάφ, ο υπομνηματογράφος, πήγαν στον Εζεκία έχοντας σκισμένα τα ενδύματά τους και του είπαν τα λόγια του Ραβσάκη.

Ησαΐας  37 : 1 - 38

37 Και μόλις τα άκουσε αυτά ο Βασιλιάς Εζεκίας, έσκισε τα ενδύματά του και σκεπάστηκε με σάκο και μπήκε στον οίκο του Ιεχωβά. 2 Επιπλέον, έστειλε τον Ελιακείμ, ο οποίος ήταν υπεύθυνος για το σπιτικό, και τον Σεβνά το γραμματέα και τους πρεσβυτέρους των ιερέων σκεπασμένους με σάκο στον Ησαΐα, το γιο του Αμώζ, τον προφήτη. 3 Και του είπαν: «Αυτό είπε ο Εζεκίας: “Αυτή η ημέρα είναι ημέρα στενοχώριας και επίπληξης και θρασύτατης περιφρόνησης, γιατί οι γιοι έφτασαν μέχρι το στόμιο της μήτρας και δεν υπάρχει δύναμη για τη γέννα. 4 Ίσως ακούσει ο Ιεχωβά ο Θεός σου τα λόγια του Ραβσάκη, τον οποίο έστειλε ο βασιλιάς της Ασσυρίας ο κύριός του, για να εμπαίξει τον ζωντανό Θεό, και ίσως του ζητήσει λογαριασμό για τα λόγια που άκουσε ο Ιεχωβά ο Θεός σου. Και εσύ ύψωσε προσευχή για χάρη του υπολοίπου που υπάρχει”».

5 Και πήγαν οι υπηρέτες του Βασιλιά Εζεκία στον Ησαΐα. 6 Τότε ο Ησαΐας τούς είπε: «Αυτό να πείτε στον κύριό σας: “Αυτό είπε ο Ιεχωβά: «Μη φοβάσαι εξαιτίας των λόγων που άκουσες, με τους οποίους μίλησαν υβριστικά για εμένα οι υπηρέτες του βασιλιά της Ασσυρίας. 7 Εγώ βάζω ένα πνεύμα σε αυτόν, και θα ακούσει μια είδηση και θα επιστρέψει στη γη του· και θα τον κάνω να πέσει από σπαθί στην ίδια του τη γη»”».

8 Έπειτα ο Ραβσάκης επέστρεψε και βρήκε το βασιλιά της Ασσυρίας να πολεμάει εναντίον της Λιβνά, γιατί είχε ακούσει ότι είχε αναχωρήσει από τη Λαχείς. 9 Εκείνος άκουσε να λέγεται για τον Τιρχάκα, το βασιλιά της Αιθιοπίας: «Βγήκε να σε πολεμήσει». Όταν το άκουσε, έστειλε αμέσως αγγελιοφόρους στον Εζεκία, λέγοντας: 10 «Αυτό να πείτε στον Εζεκία, το βασιλιά του Ιούδα: “Μη σε απατάει ο Θεός σου, στον οποίο εμπιστεύεσαι, λέγοντας: «Η Ιερουσαλήμ δεν θα δοθεί στο χέρι του βασιλιά της Ασσυρίας». 11 Άκουσες τι έκαναν οι βασιλιάδες της Ασσυρίας σε όλους τους τόπους αφιερώνοντάς τους στην καταστροφή, και θα διασωθείς εσύ; 12 Μήπως οι θεοί των εθνών τα οποία κατέστρεψαν οι προπάτορές μου τα διέσωσαν, δηλαδή τη Γωζάν και τη Χαρράν και τη Ρεζέφ και τους γιους της Εδέμ που ήταν στην Τελ-ασσάρ; 13 Πού είναι ο βασιλιάς της Αιμάθ και ο βασιλιάς της Αρφάδ και ο βασιλιάς της πόλης Σεφαρβαΐμ—της Ενά και της Ιββά;”»

14 Τότε ο Εζεκίας πήρε την επιστολή από το χέρι των αγγελιοφόρων και τη διάβασε· έπειτα ανέβηκε ο Εζεκίας στον οίκο του Ιεχωβά και την άπλωσε ενώπιον του Ιεχωβά. 15 Και ο Εζεκίας άρχισε να προσεύχεται στον Ιεχωβά, λέγοντας: 16 «Ιεχωβά των στρατευμάτων, Θεέ του Ισραήλ, εσύ που κάθεσαι πάνω στα χερουβείμ, μόνο εσύ είσαι ο αληθινός Θεός όλων των βασιλείων της γης. Εσύ έκανες τους ουρανούς και τη γη. 17 Κλίνε το αφτί σου, Ιεχωβά, και άκουσε. Άνοιξε τα μάτια σου, Ιεχωβά, και δες, και άκουσε όλα τα λόγια του Σενναχειρείμ που έστειλε για να εμπαίξει τον ζωντανό Θεό. 18 Είναι γεγονός, Ιεχωβά, ότι οι βασιλιάδες της Ασσυρίας ερήμωσαν όλους τους τόπους, καθώς και τον ίδιο τους τον τόπο. 19 Και οι θεοί τους παραδόθηκαν στη φωτιά, επειδή δεν ήταν θεοί, αλλά έργο χεριών ανθρώπου, ξύλο και πέτρα· γι’ αυτό και τους κατέστρεψαν. 20 Τώρα λοιπόν, Ιεχωβά Θεέ μας, σώσε μας από το χέρι του, για να γνωρίσουν όλα τα βασίλεια της γης ότι εσύ, Ιεχωβά, είσαι ο μόνος [Θεός]».

21 Και ο Ησαΐας, ο γιος του Αμώζ, έστειλε μήνυμα στον Εζεκία, λέγοντας: «Αυτό είπε ο Ιεχωβά, ο Θεός του Ισραήλ: “Επειδή προσευχήθηκες σε εμένα σχετικά με τον Σενναχειρείμ, το βασιλιά της Ασσυρίας, 22 αυτός είναι ο λόγος που είπε ο Ιεχωβά εναντίον του:
«Η παρθένα κόρη της Σιών σε καταφρόνησε, σε χλεύασε.
Από πίσω σου η κόρη της Ιερουσαλήμ κούνησε το κεφάλι της.

23 Ποιον ενέπαιξες και για ποιον μίλησες υβριστικά;
Και ενάντια σε ποιον ύψωσες τη φωνή σου
Και σηκώνεις τα μάτια σου ψηλά;
Ενάντια στον Άγιο του Ισραήλ!

24 Μέσω των υπηρετών σου ενέπαιξες τον Ιεχωβά και λες:
“Με το πλήθος των πολεμικών μου αρμάτων εγώ—
Εγώ θα ανεβώ στα ύψη των ορεινών περιοχών,
Στα πιο απομακρυσμένα μέρη του Λιβάνου·
Και θα κόψω τους ψηλούς κέδρους του, τις εκλεκτές αρκεύθους του.
Και θα μπω στο τελευταίο ύψωμά του, στο δάσος του δεντρόκηπού του.

25 Εγώ θα σκάψω και θα πιω νερά,
Και θα ξεράνω με τα πέλματα των ποδιών μου όλα τα κανάλια του Νείλου της Αιγύπτου”.

26 Δεν άκουσες; Από το μακρινό παρελθόν είναι αυτό που θα κάνω.
Από περασμένες ημέρες μάλιστα το διαμόρφωσα. Τώρα θα το παρουσιάσω.
Και εσύ θα είσαι για να κάνεις οχυρωμένες πόλεις να γίνουν έρημες σαν σωροί ερειπίων.

27 Και τα χέρια των κατοίκων τους θα ατονήσουν·
Αυτοί θα τρομοκρατηθούν και θα ντραπούν.

Θα γίνουν σαν τη βλάστηση του αγρού και το χλωρό, τρυφερό χορτάρι,
Το χορτάρι στις στέγες και στις αναβαθμίδες μπροστά στον ανατολικό άνεμο.

28 Και είτε απλώς κάθεσαι είτε βγαίνεις είτε μπαίνεις εγώ το γνωρίζω καλά,
Καθώς και την έξαψή σου εναντίον μου,
29 Επειδή η έξαψή σου εναντίον μου και ο βρυχηθμός σου ανέβηκαν ως τα αφτιά μου.
Και θα βάλω το άγκιστρό μου στη μύτη σου και το χαλινάρι μου ανάμεσα στα χείλη σου,
Και θα σε οδηγήσω πίσω, από το δρόμο από τον οποίο ήρθες».

30 »”Και αυτό θα είναι το σημείο για εσένα: Αυτόν το χρόνο θα φάτε ό,τι βλαστήσει από πεσμένους σπόρους, και το δεύτερο χρόνο αυτοφυή σιτηρά· αλλά τον τρίτο χρόνο να σπείρετε και να θερίσετε, και να φυτέψετε αμπέλια και να φάτε τους καρπούς τους. 31 Και όσοι από τον οίκο του Ιούδα διαφύγουν, όσοι απομείνουν, θα βγάλουν ρίζες κάτω και θα παραγάγουν καρπούς πάνω. 32 Διότι από την Ιερουσαλήμ θα βγει υπόλοιπο και από το Όρος Σιών όσοι διαφύγουν. Ο ζήλος του Ιεχωβά των στρατευμάτων θα το κάνει αυτό.

33 »”Συνεπώς, αυτό είπε ο Ιεχωβά για το βασιλιά της Ασσυρίας: «Δεν θα μπει σε αυτή την πόλη ούτε θα τοξεύσει βέλος εκεί ούτε θα έρθει εναντίον της με ασπίδα ούτε θα ανεγείρει πολιορκητικό πρόχωμα εναντίον της»”.

34 »“Από το δρόμο από τον οποίο ήρθε θα επιστρέψει, και σε αυτή την πόλη δεν θα μπει”, λέει ο Ιεχωβά. 35 “Και θα υπερασπίσω οπωσδήποτε αυτή την πόλη ώστε να τη σώσω για χάρη δική μου και για χάρη του Δαβίδ του υπηρέτη μου”».

36 Και βγήκε ο άγγελος του Ιεχωβά και πάταξε εκατόν ογδόντα πέντε χιλιάδες στο στρατόπεδο των Ασσυρίων. Όταν σηκώθηκαν νωρίς το πρωί, τι να δουν! ήταν όλοι τους νεκρά σώματα. 37 Σηκώθηκε, λοιπόν, ο Σενναχειρείμ, ο βασιλιάς της Ασσυρίας, και έφυγε και επέστρεψε και κατοίκησε στη Νινευή. 38 Και καθώς προσκυνούσε στον οίκο του Νισρώκ του θεού του, ο Αδραμμέλεχ και ο Σαρασάρ, οι ίδιοι του οι γιοι, τον πάταξαν με σπαθί και διέφυγαν στη γη Αραράτ. Και στη θέση του άρχισε να βασιλεύει ο Εσάρ-αδδών ο γιος του.

Ησαΐας  38 : 1 - 22

38 Εκείνες τις ημέρες ο Εζεκίας αρρώστησε και κόντευε να πεθάνει. Ήρθε, λοιπόν, σε αυτόν ο Ησαΐας, ο γιος του Αμώζ, ο προφήτης, και του είπε: «Αυτό είπε ο Ιεχωβά: “Δώσε εντολές στο σπιτικό σου, γιατί εσύ θα πεθάνεις και δεν θα ζήσεις”». 2 Τότε ο Εζεκίας έστρεψε το πρόσωπό του προς τον τοίχο και προσευχήθηκε στον Ιεχωβά 3 και είπε: «Σε ικετεύω, Ιεχωβά, θυμήσου, σε παρακαλώ, πώς έχω περπατήσει ενώπιόν σου με φιλαλήθεια και με πλήρη καρδιά, και ότι έχω πράξει το καλό στα μάτια σου». Και ο Εζεκίας άρχισε να κλαίει με μεγάλο κλάμα.

4 Και ο λόγος του Ιεχωβά ήρθε τότε στον Ησαΐα, λέγοντας: 5 «Πήγαινε και πες στον Εζεκία: “Αυτό είπε ο Ιεχωβά, ο Θεός του Δαβίδ του προπάτορά σου: «Άκουσα την προσευχή σου. Είδα τα δάκρυά σου. Ορίστε! Προσθέτω στις ημέρες σου δεκαπέντε χρόνια· 6 και θα διασώσω εσένα και αυτή την πόλη από την παλάμη του βασιλιά της Ασσυρίας, και θα υπερασπίσω αυτή την πόλη. 7 Και αυτό είναι το σημείο που σου δίνεται από τον Ιεχωβά για το ότι ο Ιεχωβά θα εκτελέσει αυτόν το λόγο που είπε: 8 Εγώ κάνω τη σκιά των βαθμίδων, η οποία έχει κατεβεί στις βαθμίδες της σκάλας του Άχαζ λόγω του ήλιου, να οπισθοχωρήσει κατά δέκα βαθμίδες»”». Και σταδιακά ο ήλιος πήγε πίσω δέκα βαθμίδες στις βαθμίδες της σκάλας τις οποίες είχε κατεβεί.

9 Αυτό το οποίο έγραψε ο Εζεκίας, ο βασιλιάς του Ιούδα, όταν αρρώστησε και ανέρρωσε από την αρρώστια του.

10 Εγώ είπα: «Στα μισά των ημερών μου θα πάω στις πύλες του Σιεόλ.
Πρέπει να στερηθώ τα υπόλοιπα χρόνια μου».

11 Είπα: «Δεν θα δω τον Γιαχ, ναι, τον Γιαχ, στη γη των ζωντανών.
Δεν θα ξανακοιτάξω τους ανθρώπους—θα είμαι μαζί με τους κατοίκους της γης της κατάπαυσης.

12 Η κατοικία μου αποσπάστηκε και αφαιρέθηκε από εμένα σαν τη σκηνή των ποιμένων.
Τύλιξα τη ζωή μου όπως εκείνος που δουλεύει στον αργαλειό·
Από τα νήματα του στημονιού με κόβει κάποιος.
Από το ξημέρωμα μέχρι τη νύχτα με παραδίδεις συνεχώς.

13 Κράτησα ήρεμο τον εαυτό μου μέχρι το πρωί.
Σαν λιοντάρι, έτσι σπάζει συνεχώς όλα μου τα κόκαλα·
Από το ξημέρωμα μέχρι τη νύχτα με παραδίδεις συνεχώς.

14 Σαν το πετροχελίδονο, σαν τον πυκνόνωτο, έτσι τερετίζω·
Γρούζω σαν το περιστέρι.

Τα μάτια μου κοίταξαν μαραζωμένα τα ύψη:
“Ιεχωβά, καταθλίβομαι. Δείξε μου συμπαράσταση”.

15 Τι να πω, και εκείνος τι θα πει σε εμένα;
Αυτός έχει ενεργήσει.
Περπατώ με σοβαρότητα όλα μου τα χρόνια νιώθοντας πίκρα στην ψυχή μου.

16 “Ιεχωβά, γι’ αυτό ζει κανείς· και όπως συμβαίνει με τον καθένα, από αυτό είναι η ζωή του πνεύματός μου.
Και θα αποκαταστήσεις την υγεία μου και θα με διατηρήσεις στη ζωή.

17 Δες! Αντί για ειρήνη είχα πίκρα, ναι, πίκρα·
Και εσύ προσκολλήθηκες στην ψυχή μου και τη φύλαξες από το λάκκο της αποσύνθεσης.
Διότι πέταξες πίσω από την πλάτη σου όλες τις αμαρτίες μου.

18 Διότι ο Σιεόλ δεν μπορεί να σε εξυμνήσει· ο θάνατος δεν μπορεί να σε αινέσει.
Εκείνοι που κατεβαίνουν στο λάκκο δεν μπορούν να αποβλέπουν με ελπίδα στη φιλαλήθειά σου.

19 Ο ζωντανός, ο ζωντανός, αυτός μπορεί να σε εξυμνήσει,
Όπως μπορώ εγώ αυτή την ημέρα.
Ο πατέρας μπορεί να μεταδώσει γνώση στους γιους του για τη φιλαλήθειά σου.

20 Ιεχωβά, ανάλαβε να με σώσεις, και θα παίζουμε επιλεγμένες συνθέσεις μου με έγχορδα όργανα
Όλες τις ημέρες της ζωής μας στον οίκο του Ιεχωβά”».

21 Και ο Ησαΐας είπε: «Ας πάρουν μια συκόπιτα και ας την απλώσουν πάνω στο μεγάλο σπυρί, ώστε αυτός να αναρρώσει». 22 Στο μεταξύ, ο Εζεκίας είπε: «Ποιο είναι το σημείο για το ότι θα ανεβώ στον οίκο του Ιεχωβά;»

Ησαΐας  39 : 1 - 8

39 Εκείνον τον καιρό ο Μερωδάχ-βαλαδάν, ο γιος του Βαλαδάν, ο βασιλιάς της Βαβυλώνας, έστειλε επιστολές και ένα δώρο στον Εζεκία, επειδή άκουσε ότι είχε αρρωστήσει αλλά ανέκτησε τις δυνάμεις του. 2 Ο Εζεκίας, λοιπόν, χάρηκε με αυτούς και τους έδειξε το θησαυροφυλάκιό του, το ασήμι και το χρυσάφι και το βάλσαμο και το καλό λάδι και όλο το οπλοστάσιό του και όλα όσα βρίσκονταν στους θησαυρούς του. Δεν υπήρξε τίποτα από τον οίκο του και από όλα όσα ήταν στην εξουσία του που να μην τους το έδειξε ο Εζεκίας.

3 Έπειτα από αυτό, ήρθε ο Ησαΐας ο προφήτης στον Βασιλιά Εζεκία και του είπε: «Τι είπαν αυτοί οι άνθρωποι και από πού ήρθαν σε εσένα;» Ο Εζεκίας, λοιπόν, είπε: «Από μακρινή γη ήρθαν σε εμένα, από τη Βαβυλώνα». 4 Τότε εκείνος είπε: «Τι είδαν στον οίκο σου;» Και ο Εζεκίας είπε: «Ό,τι υπάρχει στον οίκο μου το είδαν. Δεν υπήρξε τίποτα από τους θησαυρούς μου που να μην τους το έδειξα». 5 Τότε ο Ησαΐας είπε στον Εζεκία: «Άκουσε το λόγο του Ιεχωβά των στρατευμάτων: 6 “Δες! Έρχονται ημέρες κατά τις οποίες όλα όσα υπάρχουν στον οίκο σου και όσα συσσώρευσαν οι προπάτορές σου μέχρι αυτή την ημέρα θα μεταφερθούν στη Βαβυλώνα”. “Τίποτα δεν θα μείνει”, είπε ο Ιεχωβά. 7 “Και μερικοί από τους γιους σου που θα βγουν από εσένα, των οποίων θα γίνεις πατέρας, θα παρθούν και θα γίνουν αυλικοί στο ανάκτορο του βασιλιά της Βαβυλώνας”».

8 Τότε ο Εζεκίας είπε στον Ησαΐα: «Ο λόγος του Ιεχωβά τον οποίο είπες είναι καλός». Και στη συνέχεια είπε: «Επειδή θα υπάρχει ειρήνη και αλήθεια στις δικές μου ημέρες».

Ησαΐας  40 : 1 - 31

40 «Παρηγορήστε, παρηγορήστε το λαό μου», λέει ο Θεός σας. 2 «Μιλήστε στην καρδιά της Ιερουσαλήμ και φωνάξτε προς αυτήν ότι η στρατιωτική της υπηρεσία συμπληρώθηκε, ότι το σφάλμα της πληρώθηκε. Διότι από το χέρι του Ιεχωβά έλαβε ένα πλήρες ποσό για όλες τις αμαρτίες της».

3 Ακούστε! Κάποιος φωνάζει στην έρημο: «Καθαρίστε την οδό του Ιεχωβά! Κάντε ευθύ το μεγάλο δρόμο για τον Θεό μας μέσα από την έρημη πεδιάδα. 4 Ας υψωθεί κάθε κοιλάδα και ας χαμηλώσει κάθε βουνό και λόφος. Και το ανώμαλο έδαφος πρέπει να γίνει ίσιωμα, και το τραχύ έδαφος λεκανοπέδιο. 5 Και η δόξα του Ιεχωβά θα αποκαλυφτεί, και κάθε σάρκα θα τη δει συγχρόνως, διότι το στόμα του Ιεχωβά το είπε αυτό».

6 Άκου! Κάποιος λέει: «Φώναξε!» Και κάποιος είπε: «Τι να φωνάξω;»

«Κάθε σάρκα είναι χλωρό χορτάρι, και όλη η στοργική τους καλοσύνη είναι σαν το άνθος του αγρού. 7 Το χλωρό χορτάρι ξεράθηκε, το άνθος μαράθηκε, επειδή το πνεύμα του Ιεχωβά φύσηξε πάνω του. Ασφαλώς οι άνθρωποι είναι χλωρό χορτάρι. 8 Το χλωρό χορτάρι ξεράθηκε, το άνθος μαράθηκε· ο λόγος όμως του Θεού μας θα παραμείνει στον αιώνα».

9 Ανέβα σε ψηλό βουνό, γυναίκα που φέρνεις καλά νέα για τη Σιών. Ύψωσε τη φωνή σου και μάλιστα με δύναμη, γυναίκα που φέρνεις καλά νέα για την Ιερουσαλήμ. Ύψωσέ την. Μη φοβάσαι. Πες στις πόλεις του Ιούδα: «Να ο Θεός σας». 10 Δείτε! Ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά θα έρθει ως ισχυρός, και ο βραχίονάς του θα κυβερνάει για αυτόν. Την αμοιβή που δίνει την έχει μαζί του, και ο μισθός τον οποίο πληρώνει είναι μπροστά του. 11 Σαν ποιμένας θα ποιμάνει το κοπάδι του. Με το βραχίονά του θα συγκεντρώσει τα αρνιά· και στην αγκαλιά του θα τα βαστάξει. Τις προβατίνες που θηλάζουν θα τις οδηγήσει δείχνοντας φροντίδα.

12 Ποιος μέτρησε στη χούφτα του τα νερά και υπολόγισε με τη σπιθαμή τις διαστάσεις των ουρανών και περιέλαβε σε μέτρο το χώμα της γης, ή ζύγισε με πλάστιγγα τα βουνά, και τους λόφους στη ζυγαριά; 13 Ποιος υπολόγισε τις διαστάσεις του πνεύματος του Ιεχωβά, και ποιος μπορεί, ως σύμβουλός του, να του μάθει οτιδήποτε; 14 Με ποιον έκανε σύσκεψη για να τον κάνει αυτός να κατανοήσει, ή ποιος τον διδάσκει στο δρόμο της δικαιοσύνης ή τον διδάσκει γνώση ή του μαθαίνει την οδό της πραγματικής κατανόησης;

15 Δείτε! Τα έθνη είναι σαν σταγόνα από κουβά· και λογίζονται ως το λεπτό στρώμα σκόνης στη ζυγαριά. Αυτός σηκώνει τα νησιά σαν τη λεπτή σκόνη. 16 Ακόμη και ο Λίβανος δεν αρκεί για να κρατήσει αναμμένη τη φωτιά, και τα άγρια ζώα του δεν αρκούν για προσφορά ολοκαυτώματος. 17 Όλα τα έθνη είναι σαν κάτι το ανύπαρκτο μπροστά του· ως τίποτα και κάτι μη πραγματικό λογίζονται από αυτόν.

18 Και με ποιον μπορείτε να παρομοιάσετε τον Θεό, και ποιο ομοίωμα μπορείτε να βάλετε δίπλα του; 19 Ο τεχνίτης κατασκευάζει χυτή εικόνα και ο μεταλλουργός την επικαλύπτει με χρυσάφι και σφυρηλατεί ασημένιες αλυσίδες. 20 Κάποιο δέντρο διαλέγει αυτός ως συνεισφορά, ένα δέντρο που δεν είναι σάπιο. Ψάχνει και βρίσκει έναν επιδέξιο τεχνίτη, ώστε να ετοιμάσει μια γλυπτή εικόνα που να είναι ακλόνητη.

21 Δεν γνωρίζετε; Δεν ακούτε; Δεν σας ειπώθηκε εξαρχής; Δεν ασκήσατε κατανόηση από τότε που τέθηκαν τα θεμέλια της γης; 22 Υπάρχει Αυτός που κατοικεί πάνω από τον κύκλο της γης, της οποίας οι κάτοικοι είναι σαν ακρίδες, Αυτός που εκτείνει τους ουρανούς σαν αραχνοΰφαντο ύφασμα, που τους απλώνει σαν σκηνή για κατοίκηση, 23 Αυτός που εκμηδενίζει ανώτερους αξιωματούχους, που έκανε τους κριτές της γης σαν κάτι μη πραγματικό.

24 Ποτέ ως τώρα δεν φυτεύτηκαν· ποτέ ως τώρα δεν σπάρθηκαν· ποτέ ως τώρα δεν ρίζωσε στη γη το υπόλειμμα του κορμού τους. Και μόνο να τους φυσήξει κανείς, ξεραίνονται· και σαν την καλαμιά θα τους πάρει η ανεμοθύελλα.

25 «Με ποιον, λοιπόν, μπορείτε να με παρομοιάσετε ώστε να εξισωθώ μαζί του;» λέει ο Άγιος. 26 «Σηκώστε ψηλά τα μάτια σας και δείτε. Ποιος τα δημιούργησε αυτά; Αυτός που εξάγει το στράτευμά τους κατά αριθμό, που τα καλεί όλα ονομαστικά. Λόγω της αφθονίας της δυναμικής ενέργειας, και επειδή είναι σθεναρός σε δύναμη, ούτε ένα από αυτά δεν λείπει.

27 »Για ποιο λόγο λες, Ιακώβ, και διαλαλείς, Ισραήλ: “Η οδός μου είναι κρυμμένη από τον Ιεχωβά, και το δίκιο μου διαφεύγει από την προσοχή του Θεού μου”; 28 Δεν γνώρισες και δεν άκουσες; Ο Ιεχωβά, ο Δημιουργός των περάτων της γης, είναι Θεός στον αιώνα. Δεν εξαντλείται ούτε αποκάμνει. Δεν εξιχνιάζεται η κατανόησή του. 29 Δίνει ισχύ στον κουρασμένο· και σε εκείνον που δεν έχει δυναμική ενέργεια κάνει να είναι άφθονη η κραταιά δύναμη. 30 Τα αγόρια και θα εξαντληθούν και θα αποκάμουν, και οι νεαροί εξάπαντος θα σκοντάψουν, 31 αλλά εκείνοι που ελπίζουν στον Ιεχωβά θα ανακτήσουν τη δύναμή τους. Θα ανεβούν με φτερούγες σαν αετοί. Θα τρέξουν και δεν θα αποκάμουν· θα περπατήσουν και δεν θα εξαντληθούν».

Ησαΐας  41 : 1 - 29

41 «Ακούστε με σιωπηλά, εσείς τα νησιά· και ας ανακτήσουν τη δύναμή τους οι εθνότητες. Ας πλησιάσουν. Και τότε ας μιλήσουν. Ας προσέλθουμε μαζί για την κρίση.

2 »Ποιος εξήγειρε κάποιον από την ανατολή; Ποιος τον κάλεσε στα πόδια Του με δικαιοσύνη, για να παραδώσει μπροστά του τα έθνη και να τον κάνει να καθυποτάξει βασιλιάδες; Ποιος τους παρέδιδε σαν χώμα στο σπαθί του, ώστε παρασύρθηκαν σαν καλαμιά από το τόξο του; 3 Ποιος τους καταδίωκε και ποιος προχωρούσε ειρηνικά περπατώντας με τα πόδια του στο δρόμο από τον οποίο δεν είχε έρθει; 4 Ποιος ενήργησε και το έκανε αυτό, καλώντας τις γενιές από την αρχή;

»Εγώ, ο Ιεχωβά, ο Πρώτος· και με τους τελευταίους εγώ είμαι ο ίδιος».

5 Τα νησιά είδαν και άρχισαν να φοβούνται. Τα πέρατα της γης άρχισαν να τρέμουν. Πλησίασαν και έρχονταν συνεχώς. 6 Βοηθούσαν ο καθένας το σύντροφό του, και έλεγε κάποιος στον αδελφό του: «Να είσαι ισχυρός». 7 Ο τεχνίτης, λοιπόν, ενίσχυε το μεταλλουργό· εκείνος που ισιώνει με τη σφύρα, αυτόν που σφυροκοπάει στο αμόνι, λέγοντας για τη συγκόλληση: «Είναι καλή». Τελικά, κάποιος το στερέωσε με καρφιά ώστε να είναι ακλόνητο.

8 «Αλλά εσύ, Ισραήλ, είσαι ο υπηρέτης μου, εσύ, Ιακώβ, που σε εξέλεξα, το σπέρμα του Αβραάμ του φίλου μου· 9 εσύ, που σε πήρα από τα πέρατα της γης και σε κάλεσα από τα απομακρυσμένα μέρη της. Και σου είπα: “Εσύ είσαι ο υπηρέτης μου· σε εξέλεξα και δεν σε απέρριψα. 10 Μη φοβάσαι, γιατί εγώ είμαι μαζί σου. Μην ατενίζεις γύρω σου, γιατί εγώ είμαι ο Θεός σου. Θα σε ενδυναμώσω. Μάλιστα θα σε βοηθήσω. Ναι, θα σε κρατήσω γερά με το δεξί μου χέρι της δικαιοσύνης”.

11 »Δες! Όλοι εκείνοι που εξάπτονται εναντίον σου θα ντραπούν και θα ταπεινωθούν. Οι άντρες που βρίσκονται σε φιλονικία μαζί σου θα γίνουν σαν τίποτα και θα αφανιστούν. 12 Θα τους αναζητήσεις, αλλά δεν θα τους βρεις, τους άντρες που είναι σε διαμάχη μαζί σου. Θα γίνουν σαν κάτι το ανύπαρκτο και σαν τίποτα, οι άντρες που βρίσκονται σε πόλεμο μαζί σου. 13 Διότι εγώ, ο Ιεχωβά ο Θεός σου, πιάνω σφιχτά το δεξί σου χέρι, και σου λέω: “Μη φοβάσαι. Εγώ θα σε βοηθήσω”.

14 »Μη φοβάσαι, σκουλήκι Ιακώβ, άντρες του Ισραήλ. Εγώ θα σε βοηθήσω», λέει ο Ιεχωβά, ο Εξαγοραστής σου, ο Άγιος του Ισραήλ. 15 «Δες! Σε έκανα αλωνιστική σβάρνα, καινούριο αλωνιστικό εργαλείο που έχει δόντια με δύο κόψεις. Θα ποδοπατήσεις τα βουνά και θα τα θρυμματίσεις· και τους λόφους θα τους κάνεις σαν το άχυρο. 16 Θα τα λιχνίσεις, και ο άνεμος θα τα πάρει μακριά και η ανεμοθύελλα θα τα πάει σε διαφορετικές κατευθύνσεις. Και εσύ θα χαρείς σε σχέση με τον Ιεχωβά. Για τον Άγιο του Ισραήλ θα καυχηθείς».

17 «Οι ταλαιπωρημένοι και οι φτωχοί αναζητούν νερό, αλλά δεν υπάρχει καθόλου. Η γλώσσα τους ξεράθηκε από τη δίψα. Εγώ, ο Ιεχωβά, θα τους απαντήσω. Εγώ, ο Θεός του Ισραήλ, δεν θα τους εγκαταλείψω. 18 Πάνω σε γυμνούς λόφους θα ανοίξω ποταμούς, και μέσα στα λεκανοπέδια πηγές. Θα κάνω την έρημο υγρότοπο καλαμιών, και την άνυδρη γη πηγές νερών. 19 Στην έρημο θα φυτέψω τον κέδρο, την ακακία και τη μυρτιά και το ελαιώδες δέντρο. Στην έρημη πεδιάδα θα βάλω την άρκευθο, τη μελία και το κυπαρίσσι μαζί· 20 ώστε οι άνθρωποι να δουν και να γνωρίσουν και να δώσουν προσοχή και να έχουν ενόραση όλοι μαζί, ότι το χέρι του Ιεχωβά το έκανε αυτό και ο Άγιος του Ισραήλ το δημιούργησε».

21 «Παρουσιάστε τη διαφιλονικούμενη υπόθεσή σας», λέει ο Ιεχωβά. «Εκθέστε τα επιχειρήματά σας», λέει ο Βασιλιάς του Ιακώβ. 22 «Εκθέστε και πείτε μας τα πράγματα που πρόκειται να συμβούν. Τα πρώτα πράγματα—ποια ήταν—πείτε τα, για να προσηλώσουμε την καρδιά μας και να γνωρίσουμε το μέλλον τους. Ή, κάντε μας να ακούσουμε τα πράγματα που έρχονται. 23 Πείτε τα πράγματα που θα έρθουν μετέπειτα, για να γνωρίσουμε ότι είστε θεοί. Ναι, πρέπει να κάνετε καλό ή να κάνετε κακό, για να ατενίσουμε γύρω μας και να το δούμε όλοι μαζί. 24 Ορίστε! Είστε κάτι το ανύπαρκτο, και το επίτευγμά σας είναι ένα τίποτα. Απεχθής είναι όποιος σας διαλέγει.

25 »Εξήγειρα κάποιον από το βορρά, και θα έρθει. Από την ανατολή του ήλιου θα επικαλεστεί το όνομά μου. Και θα έρθει πάνω σε υποκυβερνήτες σαν να ήταν αυτοί πηλός και σαν τον αγγειοπλάστη που ποδοπατάει το νωπό υλικό.

26 »Ποιος είπε οτιδήποτε από την αρχή, για να γνωρίσουμε, ή από περασμένους καιρούς, για να πούμε “Έχει δίκιο”; Δεν υπάρχει κανείς να πει. Δεν υπάρχει κανείς να κάνει κάποιον να ακούσει. Δεν υπάρχει κανείς που να ακούει οτιδήποτε λέτε».

27 Υπάρχει κάποιος που είναι πρώτος και ο οποίος λέει στη Σιών: «Να τοι! Εδώ είναι!» και στην Ιερουσαλήμ θα δώσω κάποιον που φέρνει καλά νέα.

28 Και συνεχώς έβλεπα, και δεν υπήρχε κανένας άνθρωπος· και επίσης δεν υπήρχε κανείς ανάμεσά τους που να έδινε συμβουλή. Και συνεχώς τους ρωτούσα για να δώσουν απάντηση. 29 Ορίστε! Όλοι τους είναι κάτι το ανύπαρκτο. Τα έργα τους είναι ένα τίποτα. Οι χυτές τους εικόνες είναι άνεμος και κάτι μη πραγματικό.

Ησαΐας  42 : 1 - 25

42 Δείτε! Ο υπηρέτης μου, τον οποίο κρατώ γερά! Ο εκλεγμένος μου, τον οποίο επιδοκίμασε η ψυχή μου! Έβαλα το πνεύμα μου σε αυτόν. Δικαιοσύνη στα έθνη είναι αυτό που θα φέρει. 2 Δεν θα κραυγάσει ούτε θα υψώσει τη φωνή του, και στο δρόμο δεν θα αφήσει να ακουστεί η φωνή του. 3 Συντριμμένο καλάμι αυτός δεν θα σπάσει· και λινό φιτίλι που φέγγει θαμπά δεν θα σβήσει. Με αλήθεια θα φέρει δικαιοσύνη. 4 Δεν θα γίνει θαμπός ούτε θα συντριφτεί μέχρι να βάλει δικαιοσύνη στη γη· και το νόμο του θα προσμένουν συνεχώς τα νησιά.

5 Αυτό είπε ο αληθινός Θεός, ο Ιεχωβά, ο Δημιουργός των ουρανών και ο Μεγαλειώδης ο οποίος τους εκτείνει· Εκείνος που απλώνει τη γη και τα προϊόντα της, Εκείνος που δίνει πνοή στο λαό ο οποίος βρίσκεται σε αυτήν, και πνεύμα σε όσους περπατούν σε αυτήν: 6 «Εγώ, ο Ιεχωβά, σε κάλεσα με δικαιοσύνη και έπιασα το χέρι σου. Και θα σε διαφυλάξω και θα σε δώσω ως διαθήκη του λαού, ως φως των εθνών, 7 για να ανοίξεις τα τυφλά μάτια, να βγάλεις από την υπόγεια φυλακή τον φυλακισμένο, από το δεσμωτήριο εκείνους που κάθονται στο σκοτάδι.

8 »Εγώ είμαι ο Ιεχωβά. Αυτό είναι το όνομά μου· και σε κανέναν άλλον δεν θα δώσω τη δική μου δόξα, ούτε τον αίνο μου σε γλυπτές εικόνες.

9 »Τα πρώτα πράγματα ήρθαν, αλλά νέα πράγματα εξαγγέλλω. Προτού αρχίσουν να αναφύονται, σας κάνω να τα ακούσετε».

10 Ψάλλετε στον Ιεχωβά έναν νέο ύμνο, τον αίνο του από την άκρη της γης, εσείς που κατεβαίνετε στη θάλασσα και σε όσα τη γεμίζουν, εσείς νησιά και όσοι κατοικείτε σε αυτά. 11 Ας υψώσει τη φωνή της η έρημος καθώς και οι πόλεις της, οι οικισμοί στους οποίους κατοικεί ο Κηδάρ. Ας κραυγάσουν χαρωπά οι κάτοικοι του απόκρημνου βράχου. Από την κορυφή των βουνών ας φωνάξουν δυνατά. 12 Ας αποδώσουν στον Ιεχωβά δόξα και ας εξαγγείλουν τον αίνο του στα νησιά.

13 Σαν κραταιός άντρας θα βγει ο Ιεχωβά. Σαν πολεμιστής θα αφυπνίσει το ζήλο. Θα φωνάξει, ναι, θα βγάλει πολεμική κραυγή· από τους εχθρούς του θα φανεί κραταιότερος.

14 «Σίγησα επί πολύ καιρό. Παρέμεινα σιωπηλός. Ασκούσα αυτοσυγκράτηση. Σαν γυναίκα που γεννάει θα βογκήσω, θα αγκομαχήσω και θα λαχανιάσω συγχρόνως. 15 Θα ερημώσω βουνά και λόφους, και όλη τη βλάστησή τους θα την ξεράνω. Και θα μετατρέψω ποταμούς σε νησιά, και υγρότοπους καλαμιών θα ξεράνω. 16 Και θα κάνω τους τυφλούς να περπατήσουν σε οδό που δεν γνώριζαν· σε δρόμο που δεν γνώριζαν θα τους κάνω να βαδίσουν. Το σκοτεινό τόπο μπροστά τους θα τον μετατρέψω σε φως, και το τραχύ έδαφος σε ίσιωμα. Αυτά είναι τα πράγματα που θα κάνω για αυτούς, και δεν θα τους εγκαταλείψω».

17 Θα αναγκαστούν να γυρίσουν πίσω, θα ντραπούν πολύ, εκείνοι που δείχνουν εμπιστοσύνη στη γλυπτή εικόνα, εκείνοι που λένε στη χυτή εικόνα: «Εσείς είστε οι θεοί μας».

18 Ακούστε, κουφοί· και κοιτάξτε εμπρός για να δείτε, τυφλοί. 19 Ποιος είναι τυφλός, παρά ο υπηρέτης μου, και ποιος είναι κουφός σαν τον αγγελιοφόρο μου τον οποίο στέλνω; Ποιος είναι τυφλός σαν εκείνον που έχει ανταμειφθεί, ή τυφλός σαν τον υπηρέτη του Ιεχωβά; 20 Πολλά ήταν αυτά που βλέπονταν, αλλά δεν παρατηρούσες. Τα αφτιά ήταν ανοιγμένα, αλλά δεν άκουγες. 21 Ο Ιεχωβά, για χάρη της δικαιοσύνης του, βρήκε ευχαρίστηση στο να μεγαλύνει το νόμο και να τον κάνει μεγαλοπρεπή. 22 Αλλά αυτοί είναι λαός λεηλατημένος και λαφυραγωγημένος, όλοι τους παγιδευμένοι μέσα στις τρύπες, και στα δεσμωτήρια τους κρατούν κρυμμένους. Κατάντησαν αντικείμενο λεηλασίας χωρίς να υπάρχει ελευθερωτής, λαφυραγώγησης χωρίς να υπάρχει κάποιος που να πει: «Φέρε το πίσω!»

23 Ποιος από εσάς θα δώσει ακρόαση σε αυτό; Ποιος θα δώσει προσοχή και θα ακούσει για αργότερα; 24 Ποιος παρέδωσε τον Ιακώβ για λαφυραγώγηση και τον Ισραήλ στους λεηλατητές; Δεν το έκανε αυτό ο Ιεχωβά, Εκείνος εναντίον του οποίου αμαρτήσαμε, και στου οποίου τις οδούς δεν θέλησαν να περπατήσουν και του οποίου το νόμο δεν άκουσαν; 25 Γι’ αυτό, Εκείνος εξακολούθησε να εκχέει πάνω του οργή, το θυμό του και τη σφοδρότητα του πολέμου. Και αυτή εξακολούθησε να τον κατατρώει από παντού, αλλά αυτός δεν έδωσε προσοχή· και εξακολούθησε να ανάβει εναντίον του, αλλά αυτός δεν έβαλε τίποτα στην καρδιά του.
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43 Και τώρα, αυτό είπε ο Ιεχωβά, ο Δημιουργός σου, Ιακώβ, και ο Πλάστης σου, Ισραήλ: «Μη φοβάσαι, γιατί σε εξαγόρασα. Σε κάλεσα με το όνομά σου. Είσαι δικός μου. 2 Σε περίπτωση που περάσεις μέσα από τα νερά, θα είμαι μαζί σου· και μέσα από τους ποταμούς, αυτοί δεν θα σε κατακλύσουν. Σε περίπτωση που περπατήσεις μέσα από τη φωτιά, δεν θα καείς ούτε θα σε καψαλίσει η φλόγα. 3 Διότι εγώ είμαι ο Ιεχωβά ο Θεός σου, ο Άγιος του Ισραήλ, ο Σωτήρας σου. Έδωσα την Αίγυπτο ως λύτρο για εσένα, την Αιθιοπία και τη Σηβά αντί για εσένα. 4 Επειδή υπήρξες πολύτιμος στα μάτια μου, θεωρήθηκες αξιότιμος και εγώ σε αγάπησα. Και θα δώσω ανθρώπους αντί για εσένα, και εθνότητες αντί για την ψυχή σου.

5 »Μη φοβάσαι, γιατί εγώ είμαι μαζί σου. Από την ανατολή θα φέρω το σπέρμα σου, και από τη δύση θα σε συγκεντρώσω. 6 Θα πω στο βορρά: “Δώσε!” και στο νότο: “Μην κρατήσεις. Φέρε τους γιους μου από μακριά και τις κόρες μου από την άκρη της γης, 7 τον καθένα που καλείται με το όνομά μου και τον οποίο δημιούργησα για τη δική μου δόξα, τον οποίο έπλασα, ναι, τον οποίο έφτιαξα”.

8 »Φέρε έναν λαό τυφλό, αν και μάτια υπάρχουν, και εκείνους που είναι κουφοί, αν και έχουν αφτιά. 9 Ας συναχθούν όλα τα έθνη στον ίδιο τόπο, και ας συγκεντρωθούν οι εθνότητες. Ποιος από αυτούς μπορεί να το πει αυτό; Ή, μπορούν να μας κάνουν να ακούσουμε τα πρώτα πράγματα; Ας παρουσιάσουν τους μάρτυρές τους, για να ανακηρυχτούν δίκαιοι, ή ας ακούσουν και ας πουν: “Είναι αλήθεια!”»

10 «Εσείς είστε μάρτυρές μου», λέει ο Ιεχωβά, «ο υπηρέτης μου τον οποίο εξέλεξα, για να γνωρίσετε και να έχετε πίστη σε εμένα, και για να κατανοήσετε ότι εγώ είμαι ο Ίδιος. Πριν από εμένα δεν πλάστηκε Θεός, και έπειτα από εμένα συνέχισε να μην υπάρχει κανείς. 11 Εγώ—εγώ είμαι ο Ιεχωβά, και εκτός από εμένα δεν υπάρχει σωτήρας».

12 «Εγώ εξήγγειλα και έσωσα και το έκανα να ακουστεί, όταν δεν υπήρχε ανάμεσά σας ξένος θεός. Έτσι λοιπόν, εσείς είστε μάρτυρές μου», λέει ο Ιεχωβά, «και εγώ είμαι ο Θεός. 13 Επίσης, πάντοτε είμαι ο Ίδιος· και κανείς δεν μπορεί να φέρει απελευθέρωση από το δικό μου χέρι. Θα ενεργήσω, και ποιος μπορεί να το στρέψει πίσω;»

14 Αυτό είπε ο Ιεχωβά, ο Εξαγοραστής σας, ο Άγιος του Ισραήλ: «Για χάρη σας θα εξαποστείλω στη Βαβυλώνα και θα κάνω να πέσουν οι αμπάρες των φυλακών, καθώς και οι Χαλδαίοι στα πλοία βγάζοντας σπαρακτικές κραυγές. 15 Εγώ είμαι ο Ιεχωβά, ο Άγιός σας, ο Δημιουργός του Ισραήλ, ο Βασιλιάς σας».

16 Αυτό είπε ο Ιεχωβά, Εκείνος που ανοίγει οδό μέσα από τη θάλασσα και δρόμο μέσα από ισχυρά νερά, 17 Εκείνος που βγάζει το πολεμικό άρμα και το άλογο, τη στρατιωτική δύναμη και τους ισχυρούς μαζί: «Θα ξαπλωθούν κάτω. Δεν θα σηκωθούν. Σίγουρα θα εξαλειφθούν. Σαν λινό φιτίλι θα σβήσουν».

18 «Μη θυμάστε τα πρώτα πράγματα, και στα προηγούμενα μη στρέφετε την προσοχή σας. 19 Δείτε! Εγώ κάνω κάτι νέο. Τώρα θα αρχίσει να αναφύεται. Δεν θα το μάθετε; Βεβαίως μέσα από την ερημιά θα κάνω μια οδό, μέσα από τους έρημους ποταμούς. 20 Το θηρίο του αγρού θα με δοξάσει, τα τσακάλια και οι στρουθοκάμηλοι· επειδή θα έχω δώσει νερό ακόμη και στην ερημιά, ποταμούς στην έρημο, για να κάνω να πιει ο λαός μου, ο εκλεγμένος μου, 21 ο λαός που έπλασα για τον εαυτό μου, για να διηγείται τον αίνο μου.

22 »Αλλά εσύ, Ιακώβ, δεν με κάλεσες, επειδή απέκαμες μαζί μου, Ισραήλ. 23 Δεν μου έφερες τα πρόβατα των ολοκαυτωμάτων σου, και με τις θυσίες σου δεν με δόξασες. Εγώ δεν σε ανάγκασα να με υπηρετείς με δώρο ούτε σε έκανα να αποκάμεις από το λιβάνι. 24 Δεν αγόρασες για εμένα αρωματικό καλάμι με χρήματα· και με το πάχος των θυσιών σου δεν με εμπότισες. Στην πραγματικότητα, εσύ με ανάγκασες να υπηρετώ εξαιτίας των αμαρτιών σου· με έκανες να αποκάμω από τα σφάλματά σου.

25 »Εγώ—εγώ είμαι Εκείνος που εξαλείφει τις παραβάσεις σου για χάρη μου, και τις αμαρτίες σου δεν θα τις θυμηθώ. 26 Υπενθύμισέ μου· ας κριθούμε μαζί· πες τη δική σου εκδοχή ώστε να δικαιωθείς. 27 Ο πατέρας σου, ο πρώτος, ήταν αυτός που αμάρτησε, και οι δικοί σου εκπρόσωποι έγιναν παραβάτες εναντίον μου. 28 Γι’ αυτό λοιπόν, θα βεβηλώσω τους άρχοντες του αγίου τόπου, και θα παραδώσω τον Ιακώβ ως άνθρωπο αφιερωμένο στην καταστροφή και τον Ισραήλ θα τον παραδώσω σε υβριστικά λόγια.
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44 »Και τώρα, άκου, Ιακώβ υπηρέτη μου, και εσύ, Ισραήλ, τον οποίο εξέλεξα. 2 Αυτό είπε ο Ιεχωβά, ο Δημιουργός σου και ο Πλάστης σου, που από την κοιλιά ακόμη σε βοηθούσε: “Μη φοβάσαι, υπηρέτη μου Ιακώβ, και εσύ, Ιεσουρούν, τον οποίο εξέλεξα. 3 Διότι θα εκχύσω νερό πάνω στον διψασμένο και ήσυχα ρυάκια πάνω στον ξερότοπο. Θα εκχύσω το πνεύμα μου πάνω στο σπέρμα σου και την ευλογία μου πάνω στους απογόνους σου. 4 Και αυτοί θα φυτρώσουν σαν μέσα σε χλωρό χορτάρι, σαν λεύκες δίπλα στα αυλάκια του νερού. 5 Ένας θα λέει: «Εγώ ανήκω στον Ιεχωβά». Και άλλος θα ονομάζει τον εαυτό του με το όνομα του Ιακώβ, και κάποιος άλλος θα γράφει πάνω στο χέρι του: «Ανήκω στον Ιεχωβά». Και με το όνομα του Ισραήλ θα αποκαλεί κάποιος τον εαυτό του”.

6 »Αυτό είπε ο Ιεχωβά, ο Βασιλιάς του Ισραήλ και ο Εξαγοραστής του, ο Ιεχωβά των στρατευμάτων: “Εγώ είμαι ο πρώτος και εγώ είμαι ο τελευταίος, και εκτός από εμένα δεν υπάρχει Θεός. 7 Και ποιος είναι όμοιός μου; Ας φωνάξει για να το πει και να το εκθέσει σε εμένα. Από τότε που όρισα το λαό της αρχαιότητας, ας πουν αυτοί τόσο τα πράγματα που έρχονται όσο και τα πράγματα που θα συμβούν. 8 Μην τρομάζετε και μη σαστίζετε. Από τότε και έπειτα δεν σε έκανα να ακούσεις—τον καθένα σας ατομικά—και δεν το εξήγγειλα; Και εσείς είστε μάρτυρές μου. Υπάρχει Θεός εκτός από εμένα; Όχι, δεν υπάρχει Βράχος. Εγώ δεν έχω αναγνωρίσει κανέναν”».

9 Οι πλάστες των γλυπτών εικόνων είναι όλοι τους κάτι μη πραγματικό και τα πολυαγαπημένα τους αντικείμενα δεν θα ωφελήσουν· και σαν τους μάρτυρές τους δεν βλέπουν τίποτα και δεν γνωρίζουν τίποτα, ώστε αυτοί να ντραπούν. 10 Ποιος έπλασε θεό ή κατασκεύασε χυτή εικόνα; Καθόλου δεν ωφέλησε αυτό. 11 Ορίστε! Όλοι οι σύντροφοί του θα ντραπούν, και οι τεχνίτες είναι από τους χωματένιους ανθρώπους. Θα συγκεντρωθούν όλοι. Θα σταθούν ακίνητοι. Θα νιώσουν τρόμο. Θα ντραπούν όλοι μαζί.

12 Ο σιδηρουργός, που χρησιμοποιεί το γαμψό κοπτήρα, δουλεύει το σίδερο πάνω στα κάρβουνα· και με τα σφυριά το πλάθει, και το δουλεύει με το δυνατό του βραχίονα. Αλλά πείνασε και έμεινε χωρίς δύναμη. Δεν ήπιε νερό· και κουράζεται.

13 Ο ξυλουργός άπλωσε το μετρικό σχοινί· το σημαδεύει με κόκκινη κιμωλία· το κατεργάζεται με σμίλη· και με διαβήτη το σημαδεύει συνεχώς, και τελικά το κάνει σαν την παράσταση ανθρώπου, σαν την ωραιότητα των ανθρώπων, για να κάθεται σε σπίτι.

14 Υπάρχει κάποιος που η δουλειά του είναι να κόβει κέδρους· και παίρνει κάποιο είδος δέντρου, μάλιστα ένα πελώριο δέντρο, και το αφήνει να γίνει δυνατό για τον εαυτό του ανάμεσα στα δέντρα του δάσους. Φύτεψε τη δάφνη, και η δυνατή βροχή την κάνει να μεγαλώνει. 15 Και έγινε χρήσιμο για να κρατάει ο άνθρωπος τη φωτιά αναμμένη. Παίρνει, λοιπόν, μέρος από αυτό για να ζεσταθεί. Μάλιστα, ανάβει φωτιά και ψήνει ψωμί. Φτιάχνει επίσης θεό για να τον προσκυνάει. Το έκανε γλυπτή εικόνα, και προσπέφτει σε αυτό. 16 Το μισό από αυτό το καίει στη φωτιά. Πάνω στο μισό ψήνει καλά το κρέας που τρώει, και χορταίνει. Επίσης, ζεσταίνεται και λέει: «Α! Ζεστάθηκα. Είδα τη λάμψη της φωτιάς». 17 Αλλά το υπόλοιπο το κάνει θεό, γλυπτή εικόνα για τον εαυτό του. Προσπέφτει σε αυτό και προσκυνάει και προσεύχεται σε αυτό και λέει: «Ελευθέρωσέ με, γιατί εσύ είσαι ο θεός μου».

18 Δεν γνώρισαν ούτε κατανοούν, επειδή τα μάτια τους αμαυρώθηκαν ώστε να μη βλέπουν, η καρδιά τους ώστε να μην έχει ενόραση. 19 Και κανείς δεν αναλογίζεται στην καρδιά του ούτε έχει γνώση και κατανόηση, ώστε να πει: «Το μισό από αυτό το έκαψα στη φωτιά, και πάνω στα κάρβουνά του έψησα ψωμί· ψήνω κρέας και τρώω. Αλλά το υπόλοιπο θα το κάνω κάτι απεχθές; Σε ξερό ξύλο δέντρου θα προσπέσω;» 20 Τρώει στάχτες. Η γελασμένη καρδιά του τον παροδήγησε. Και δεν ελευθερώνει την ψυχή του ούτε λέει: «Ψεύδος δεν είναι αυτό που υπάρχει στο δεξί μου χέρι;»

21 «Να θυμάσαι αυτά τα πράγματα, Ιακώβ, και εσύ, Ισραήλ, επειδή είσαι υπηρέτης μου. Εγώ σε έπλασα. Είσαι υπηρέτης που ανήκει σε εμένα. Ισραήλ, δεν θα σε ξεχάσω. 22 Θα εξαλείψω τις παραβάσεις σου σαν με σύννεφο, και τις αμαρτίες σου σαν με πυκνά σύννεφα. Επίστρεψε σε εμένα, γιατί θα σε εξαγοράσω.

23 »Κραυγάστε χαρούμενα, ουρανοί, γιατί ο Ιεχωβά ανέλαβε δράση! Αλαλάξτε θριαμβευτικά, εσείς τα χαμηλότερα μέρη της γης! Ευθυμήστε, βουνά, κραυγάζοντας χαρούμενα, εσύ δάσος και όλα εσείς τα δέντρα σε αυτό! Διότι ο Ιεχωβά εξαγόρασε τον Ιακώβ, και προς τον Ισραήλ δείχνει την ωραιότητά του».

24 Αυτό είπε ο Ιεχωβά, ο Εξαγοραστής σου και Αυτός που σε έπλασε από την κοιλιά: «Εγώ ο Ιεχωβά κάνω τα πάντα, εκτείνω τους ουρανούς μόνος μου, απλώνω τη γη. Ποιος ήταν μαζί μου; 25 Εγώ ανατρέπω τα σημεία εκείνων που λένε κενά λόγια, και εγώ είμαι Εκείνος που κάνει τους μάντεις να ενεργούν σαν να έχουν τρελαθεί· Εκείνος που γυρίζει πίσω τους σοφούς, και Εκείνος που μετατρέπει τη γνώση τους σε ανοησία· 26 Εκείνος που κάνει να βγει αληθινός ο λόγος του υπηρέτη του, και Εκείνος που εκτελεί πλήρως τη βουλή των αγγελιοφόρων του· Εκείνος που λέει για την Ιερουσαλήμ: “Θα κατοικηθεί”, και για τις πόλεις του Ιούδα: “Θα ανοικοδομηθούν, και τα ερημωμένα μέρη της θα τα ανεγείρω”· 27 Εκείνος που λέει στα υδάτινα βάθη: “Εξατμιστείτε· και όλους τους ποταμούς σας θα τους ξεράνω”· 28 Εκείνος που λέει για τον Κύρο: “Αυτός είναι ο ποιμένας μου, και όλα όσα με ευχαριστούν θα τα εκτελέσει πλήρως”· ακόμη και το λόγο μου για την Ιερουσαλήμ: “Θα ανοικοδομηθεί”, και για το ναό: “Το θεμέλιό σου θα τεθεί”».
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45 Αυτό είπε ο Ιεχωβά στον χρισμένο του, τον Κύρο, του οποίου το δεξί χέρι κράτησα, για να καθυποτάξω μπροστά του έθνη, ώστε να λύσω το περίζωμα από τους γοφούς βασιλιάδων· για να ανοίξω μπροστά του τις δίφυλλες πόρτες, ώστε και οι πύλες να μην είναι κλειστές: 2 «Εγώ ο ίδιος θα πάω μπροστά σου, και τα υψώματα της γης θα τα ισιώσω. Τις χάλκινες πόρτες θα τις κάνω κομμάτια, και τις σιδερένιες αμπάρες θα τις κόψω. 3 Και θα σου δώσω τους θησαυρούς που υπάρχουν στο σκοτάδι και τους κρυμμένους θησαυρούς που υπάρχουν στις κρυψώνες, για να γνωρίσεις ότι εγώ είμαι ο Ιεχωβά, Εκείνος που σε καλεί με το όνομά σου, ο Θεός του Ισραήλ. 4 Για χάρη του υπηρέτη μου του Ιακώβ και του Ισραήλ, του εκλεγμένου μου, σε κάλεσα μάλιστα με το όνομά σου· σου έδωσα τιμητικό όνομα, αν και δεν με γνώριζες. 5 Εγώ είμαι ο Ιεχωβά και δεν υπάρχει άλλος. Εκτός από εμένα δεν υπάρχει Θεός. Θα σε περιζώσω σφιχτά, αν και δεν με γνώρισες, 6 ώστε να γνωρίσουν οι άνθρωποι από την ανατολή του ήλιου και από τη δύση του ότι δεν υπάρχει κανείς εκτός από εμένα. Εγώ είμαι ο Ιεχωβά και δεν υπάρχει άλλος. 7 Ο πλάστης του φωτός και δημιουργός του σκοταδιού, αυτός που κάνει ειρήνη και δημιουργεί συμφορά—εγώ, ο Ιεχωβά, κάνω όλα αυτά τα πράγματα.

8 »Στάξτε από ψηλά, ουρανοί· και ας σταλάξουν τα σύννεφα δικαιοσύνη. Ας ανοίξει η γη και ας παραγάγει καρπό σωτηρίας και παράλληλα ας βλαστήσει δικαιοσύνη. Εγώ, ο Ιεχωβά, το δημιούργησα αυτό».

9 Αλίμονο σε εκείνον που έρχεται σε διαμάχη με τον Πλάστη του, όπως ένα πήλινο θραύσμα με τα άλλα πήλινα θραύσματα της γης! Θα πει ο πηλός σε αυτόν που τον πλάθει: «Τι φτιάχνεις;» Και το επίτευγμά σου θα πει: «Αυτός δεν έχει χέρια»; 10 Αλίμονο σε εκείνον που λέει στον πατέρα: «Τι είναι αυτό του οποίου γίνεσαι πατέρας;» και στη σύζυγο: «Τι είναι αυτό για το οποίο έχεις πόνους γέννας;»

11 Αυτό είπε ο Ιεχωβά, ο Άγιος του Ισραήλ και ο Πλάστης του: «Ρωτήστε με για τα πράγματα που πρόκειται να έρθουν σχετικά με τους γιους μου· και σχετικά με τις ενέργειες των χεριών μου διατάξτε με. 12 Εγώ έκανα τη γη και δημιούργησα τον άνθρωπο πάνω σε αυτήν. Εγώ—τα ίδια μου τα χέρια εξέτειναν τους ουρανούς, και σε όλο το στράτευμά τους έδωσα διαταγές».

13 «Εγώ εξήγειρα κάποιον με δικαιοσύνη, και όλες τις οδούς του θα τις ισιώσω. Αυτός είναι που θα χτίσει την πόλη μου, και όσους δικούς μου είναι σε εξορία θα τους αφήσει να φύγουν, όχι με αντίτιμο ούτε με δωροδοκία», είπε ο Ιεχωβά των στρατευμάτων.

14 Αυτό είπε ο Ιεχωβά: «Οι άμισθοι εργάτες της Αιγύπτου και οι έμποροι της Αιθιοπίας και οι Σαβαίοι, ψηλοί άντρες, θα έρθουν σε εσένα, και δικοί σου θα γίνουν. Πίσω σου θα περπατούν· με ποδόδεσμα θα έρθουν και εσένα θα προσκυνήσουν. Σε εσένα θα προσευχηθούν, λέγοντας: “Πράγματι, ο Θεός είναι σε ενότητα με εσένα, και δεν υπάρχει άλλος· δεν υπάρχει άλλος Θεός”».

15 Αληθινά, εσύ είσαι Θεός που κρατάς κρυμμένο τον εαυτό σου, ο Θεός του Ισραήλ, Σωτήρας. 16 Θα ντραπούν και μάλιστα θα ταπεινωθούν, όλοι τους. Μαζί θα περπατήσουν στην ταπείνωση όσοι κατασκευάζουν μορφές ειδώλων. 17 Ο δε Ισραήλ σίγουρα θα σωθεί σε ενότητα με τον Ιεχωβά με αιώνια σωτηρία. Δεν θα ντραπείτε ούτε θα ταπεινωθείτε στους αιώνες των αιώνων.

18 Διότι αυτό είπε ο Ιεχωβά, ο Δημιουργός των ουρανών, Αυτός ο αληθινός Θεός, ο Πλάστης της γης και ο Κατασκευαστής της, Αυτός που τη στερέωσε, που δεν τη δημιούργησε μάταια, αλλά την έπλασε για να κατοικείται: «Εγώ είμαι ο Ιεχωβά και δεν υπάρχει άλλος. 19 Μέσα σε κρυφό τόπο δεν μίλησα, σε σκοτεινό τόπο της γης· ούτε είπα στο σπέρμα του Ιακώβ: “Εκζητήστε με μάταια”. Εγώ είμαι ο Ιεχωβά, αυτός που λέει ό,τι είναι δίκαιο, που εκφέρει ό,τι είναι ευθές.

20 »Συγκεντρωθείτε και ελάτε. Συναχθείτε κοντά, εσείς που έχετε διαφύγει από τα έθνη. Εκείνοι που μεταφέρουν το ξύλο της γλυπτής εικόνας τους δεν απέκτησαν γνώση, ούτε και εκείνοι που προσεύχονται σε έναν θεό που δεν μπορεί να σώσει. 21 Παρουσιάστε την αναφορά σας και την έκθεσή σας. Ναι, ας κάνουν σύσκεψη με ενότητα. Ποιος έκανε να ακουστεί αυτό πριν από πολύ καιρό; Ποιος το ανέφερε από εκείνον τον καιρό; Όχι εγώ, ο Ιεχωβά, εκτός από τον οποίο δεν υπάρχει άλλος Θεός; Θεός δίκαιος και Σωτήρας, που δεν υπάρχει κανείς εκτός από εμένα;

22 »Στραφείτε σε εμένα και σωθείτε, όλοι εσείς που βρίσκεστε στα πέρατα της γης· διότι εγώ είμαι ο Θεός και δεν υπάρχει άλλος. 23 Στον εαυτό μου ορκίστηκα—από το ίδιο μου το στόμα βγήκε ο λόγος με δικαιοσύνη, ώστε δεν θα επιστρέψει—ότι σε εμένα θα λυγίσει κάθε γόνατο, κάθε γλώσσα θα ορκιστεί, 24 λέγοντας: “Ασφαλώς στον Ιεχωβά υπάρχει πλήρης δικαιοσύνη και ισχύς. Όλοι όσοι εξάπτονται εναντίον του θα έρθουν κατευθείαν σε αυτόν και θα ντραπούν. 25 Για τον Ιεχωβά όλο το σπέρμα του Ισραήλ θα δικαιωθεί και θα καυχηθεί”».

Ησαΐας  46 : 1 - 13

46 Ο Βηλ κάμφθηκε, ο Νεβώ σκύβει· τα είδωλά τους κατέληξαν να είναι για τα θηρία και τα κατοικίδια ζώα, βάρη, αποσκευές, φορτίο για τα κουρασμένα ζώα. 2 Θα σκύψουν· θα καμφθούν μαζί· δεν μπορούν να παράσχουν διαφυγή για το φορτίο, αλλά σε αιχμαλωσία θα πάει η ψυχή τους.

3 «Άκουσέ με, οίκε του Ιακώβ, και όλοι εσείς που έχετε απομείνει από τον οίκο του Ισραήλ, εσείς τους οποίους μετέφερα από την κοιλιά ακόμη, τους οποίους σήκωσα από τη μήτρα ακόμη. 4 Και μέχρι τα γηρατειά κάποιου εγώ είμαι ο Ίδιος· και ως τον καιρό των γκρίζων μαλλιών του εγώ θα εξακολουθήσω να βαστάζω. Εγώ θα ενεργήσω οπωσδήποτε, για να σηκώσω και να βαστάξω και να παράσχω διαφυγή.

5 »Με ποιον θα με παρομοιάσετε ή θα με εξισώσετε ή θα με συγκρίνετε για να μοιάσουμε ο ένας στον άλλον; 6 Υπάρχουν εκείνοι που βγάζουν άφθονο χρυσάφι από το πουγκί, και με τη ράβδο της ζυγαριάς ζυγίζουν το ασήμι. Μισθώνουν έναν μεταλλουργό, και αυτός το κάνει θεό. Και αυτοί προσπέφτουν, προσκυνούν. 7 Το σηκώνουν πάνω στον ώμο, το βαστάζουν και το αποθέτουν στη θέση του για να σταθεί. Από το μέρος όπου στέκεται δεν απομακρύνεται. Κραυγάζει κάποιος προς αυτό, αλλά εκείνο δεν απαντάει· δεν μπορεί να σώσει κάποιον από τη στενοχώρια του.

8 »Θυμηθείτε το εξής, για να πάρετε θάρρος. Βάλτε το στην καρδιά σας, παραβάτες. 9 Θυμηθείτε τα πρώτα πράγματα της αρχαιότητας, ότι εγώ είμαι ο Θεϊκός και δεν υπάρχει άλλος Θεός ούτε κανείς όμοιός μου· 10 Εκείνος που από την αρχή λέει το τέλος, και εκ των προτέρων τα πράγματα που δεν έχουν γίνει· Εκείνος που λέει: “Η βουλή μου θα σταθεί, και οτιδήποτε με ευχαριστεί θα το εκτελέσω”· 11 Εκείνος που καλεί από την ανατολή ένα αρπακτικό πουλί, από μακρινή γη τον άντρα που θα εκτελέσει τη βουλή μου. Ναι, το είπα και θα το παρουσιάσω. Το διαμόρφωσα και θα το εκτελέσω.

12 »Ακούστε με, εσείς που είστε δυνατοί στην καρδιά, εσείς που είστε μακριά από τη δικαιοσύνη. 13 Έφερα κοντά τη δικαιοσύνη μου. Δεν είναι μακριά, και η σωτηρία μου δεν θα αργήσει. Και θα δώσω στη Σιών σωτηρία, στον Ισραήλ την ωραιότητά μου».

Ησαΐας  47 : 1 - 15

47 Κατέβα και κάθησε στο χώμα, παρθένα κόρη της Βαβυλώνας. Κάθησε καταγής, όπου δεν υπάρχει θρόνος, κόρη των Χαλδαίων. Διότι δεν θα ακούσεις πια να σε αποκαλούν τρυφερή και λεπτεπίλεπτη. 2 Πάρε έναν χειρόμυλο και άλεσε αλεύρι. Βγάλε το πέπλο σου. Αφαίρεσε το κάτω μέρος του μακριού φορέματος. Ξεσκέπασε το πόδι. Πέρασε τους ποταμούς. 3 Πρέπει να ξεσκεπάσεις τη γύμνια σου. Και το όνειδός σου πρέπει να φανεί. Εκδίκηση θα πάρω, και δεν θα συναντήσω με καλοσύνη κανέναν άνθρωπο.

4 «Υπάρχει ο Εξαγοραστής μας. Ιεχωβά των στρατευμάτων είναι το όνομά του, ο Άγιος του Ισραήλ».

5 Κάθησε σιωπηλή και μπες στο σκοτάδι, κόρη των Χαλδαίων· διότι δεν θα ακούσεις πια να σε αποκαλούν Κυρία των Βασιλείων. 6 Αγανάκτησα με το λαό μου. Βεβήλωσα την κληρονομιά μου, και τους παρέδωσα στο χέρι σου. Δεν τους έδειξες έλεος. Πάνω στον ηλικιωμένο έκανες το ζυγό σου πολύ βαρύ. 7 Και έλεγες: «Στον αιώνα θα είμαι Κυρία, για πάντα». Δεν έβαλες αυτά τα πράγματα στην καρδιά σου· δεν θυμήθηκες το τέλος της υπόθεσης.

8 Και τώρα άκουσε τούτο, γυναίκα δοσμένη στις απολαύσεις, που κατοικεί με ασφάλεια, που λέει μέσα στην καρδιά της: «Εγώ είμαι, και δεν υπάρχει καμιά άλλη. Δεν θα καθήσω ως χήρα, και δεν θα γνωρίσω την απώλεια παιδιών». 9 Αλλά σε εσένα αυτά τα δύο θα έρθουν ξαφνικά, σε μία ημέρα: απώλεια παιδιών και χηρεία. Σε πλήρη βαθμό θα έρθουν πάνω σου, για τις άφθονες μαγγανείες σου, για την κραταιά δύναμη των μαγικών σου ρήσεων—υπερβολικά. 10 Και συνέχιζες να εμπιστεύεσαι στην κακία σου. Είπες: «Κανείς δεν με βλέπει». Η σοφία σου και η γνώση σου—αυτά σε παρέσυραν· και λες μέσα στην καρδιά σου: «Εγώ είμαι, και δεν υπάρχει καμιά άλλη». 11 Και πάνω σου θα έρθει συμφορά· δεν θα ξέρεις καμιά γοητεία εναντίον της. Και πάνω σου θα έρθουν δεινά· δεν θα μπορέσεις να τα αποτρέψεις. Και πάνω σου θα έρθει ξαφνικά καταστροφή την οποία δεν γνωρίζεις.

12 Στάσου, τώρα, με τις μαγικές σου ρήσεις και με τις άφθονες μαγγανείες σου, στις οποίες μόχθησες από τη νεότητά σου· μήπως μπορέσεις να ωφεληθείς, μήπως μπορέσεις να προξενήσεις δέος. 13 Απέκαμες από το πλήθος των συμβούλων σου. Ας σηκωθούν, τώρα, και ας σε σώσουν οι λάτρεις των ουρανών, αυτοί που παρατηρούν τα άστρα, που διαδίδουν γνώση στη διάρκεια της νέας σελήνης για τα πράγματα που θα έρθουν πάνω σου. 14 Δες! Έγιναν σαν καλαμιά. Φωτιά θα τους καταφάει. Δεν θα διασώσουν την ψυχή τους από τη δύναμη της φλόγας. Δεν θα υπάρχουν πυρωμένα κάρβουνα για να ζεσταίνεται κανείς, ούτε αναμμένη φωτιά για να κάθεται κανείς μπροστά της. 15 Έτσι θα γίνουν αυτοί για εσένα, με τους οποίους μόχθησες έχοντάς τους ως γοητευτές από τη νεότητά σου. Θα περιπλανηθούν, ο καθένας στη δική του περιοχή. Δεν θα υπάρχει κανείς να σε σώσει.

Ησαΐας  48 : 1 - 22

48 Άκουσε αυτό, οίκε του Ιακώβ, εσείς που αποκαλείτε τον εαυτό σας με το όνομα του Ισραήλ και οι οποίοι βγήκατε από τα νερά του Ιούδα, εσείς που ορκίζεστε στο όνομα του Ιεχωβά και οι οποίοι κάνετε μνεία για τον Θεό του Ισραήλ, όχι με αλήθεια ούτε με δικαιοσύνη. 2 Διότι αυτοί αποκάλεσαν τους εαυτούς τους άτομα που είναι από την άγια πόλη, και στον Θεό του Ισραήλ στηρίχτηκαν—Ιεχωβά των στρατευμάτων είναι το όνομά του.

3 «Τα πρώτα πράγματα τα έχω πει από εκείνον τον καιρό ακόμη, και από το στόμα μου βγήκαν αυτά, και συνέχισα να τα κάνω να ακούγονται. Ενήργησα ξαφνικά, και αυτά έγιναν. 4 Επειδή γνωρίζω ότι είσαι σκληρός και ότι ο τράχηλός σου είναι σιδερένιος τένοντας και το μέτωπό σου χάλκινο, 5 γι’ αυτό σου τα έλεγα από εκείνον τον καιρό. Πριν μπορέσει να γίνει αυτό, σε έκανα να το ακούσεις, για να μην πεις: “Το είδωλό μου τα έκανε αυτά, και η γλυπτή μου εικόνα και η χυτή μου εικόνα τα διέταξαν”. 6 Άκουσες. Δες τα όλα αυτά. Δεν θα το πείτε εσείς; Σε έκανα να ακούσεις νέα πράγματα από τώρα, πράγματα φυλαγμένα, που δεν γνώριζες. 7 Τώρα θα δημιουργηθούν, και όχι από εκείνον τον καιρό, πράγματα που πριν από αυτή την ημέρα δεν τα είχες ακούσει, ώστε να μην πεις: “Εγώ ήδη τα γνώριζα”.

8 »Επιπλέον, εσύ δεν άκουσες ούτε γνώρισες ούτε ανοίχτηκε το αφτί σου από τότε και έπειτα. Διότι γνωρίζω καλά ότι εξακολούθησες να φέρεσαι δόλια, και “παραβάτης από την κοιλιά” έχεις ονομαστεί. 9 Για χάρη του ονόματός μου θα καταστείλω το θυμό μου, και για τον αίνο μου θα συγκρατηθώ απέναντί σου για να μη γίνει η εκκοπή σου. 10 Δες! Σε καθάρισα, αλλά όχι όπως το ασήμι. Σε κατέστησα εκλεκτό στο μεταλλουργικό καμίνι της ταλαιπωρίας. 11 Για χάρη μου, για χάρη μου θα ενεργήσω, διότι πώς θα μπορούσε κανείς να αφήσει τον εαυτό του να βεβηλωθεί; Και σε κανέναν άλλον δεν θα δώσω τη δική μου δόξα.

12 »Άκουσέ με, Ιακώβ, και εσύ, Ισραήλ, τον οποίο κάλεσα. Εγώ είμαι ο Ίδιος. Εγώ είμαι ο πρώτος. Επιπλέον, εγώ είμαι ο τελευταίος. 13 Επιπλέον, το δικό μου χέρι έθεσε το θεμέλιο της γης, και το δικό μου δεξί χέρι εξέτεινε τους ουρανούς. Φωνάζω προς αυτούς και συνεχίζουν να στέκονται μαζί.

14 »Συγκεντρωθείτε, όλοι εσείς, και ακούστε. Ποιος από αυτούς είπε αυτά τα πράγματα; Ο ίδιος ο Ιεχωβά τον αγάπησε. Αυτός θα κάνει εναντίον της Βαβυλώνας οτιδήποτε τον ευχαριστεί, και ο βραχίονάς του θα είναι εναντίον των Χαλδαίων. 15 Εγώ—εγώ μίλησα. Και επιπλέον, τον κάλεσα. Τον έφερα, και η οδός του θα γίνει πετυχημένη.

16 »Πλησιάστε σε εμένα. Ακούστε το αυτό. Εξαρχής δεν μίλησα καθόλου μέσα σε κρυφό τόπο. Από τον καιρό που συνέβη αυτό ήμουν εκεί».

Και τώρα ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά με έστειλε, και μάλιστα το πνεύμα του. 17 Αυτό είπε ο Ιεχωβά, ο Εξαγοραστής σου, ο Άγιος του Ισραήλ: «Εγώ, ο Ιεχωβά, είμαι ο Θεός σου, Εκείνος που σε διδάσκει για την ωφέλειά σου, Εκείνος που σε κάνει να βαδίζεις στην οδό στην οποία πρέπει να περπατάς. 18 Είθε να πρόσεχες τις εντολές μου! Τότε η ειρήνη σου θα γινόταν σαν ποταμός, και η δικαιοσύνη σου σαν τα κύματα της θάλασσας. 19 Και το σπέρμα σου θα γινόταν σαν την άμμο, και οι απόγονοι των σπλάχνων σου σαν τους κόκκους της. Το όνομα κάποιου δεν θα είχε εκκοπεί ούτε θα είχε αφανιστεί από μπροστά μου».

20 Βγείτε από τη Βαβυλώνα! Φύγετε εσπευσμένα από τους Χαλδαίους. Διαλαλήστε με τον ήχο χαρούμενης κραυγής, κάντε το να ακουστεί. Διαδώστε το ως την άκρη της γης. Πείτε: «Ο Ιεχωβά εξαγόρασε τον υπηρέτη του τον Ιακώβ. 21 Και αυτοί δεν δίψασαν όταν τους έκανε να πορεύονται μέσα σε ερημωμένους τόπους. Νερό από το βράχο έκανε να ρεύσει για αυτούς, και έσκισε έναν βράχο για να ξεχυθεί το νερό».

22 «Δεν υπάρχει ειρήνη», είπε ο Ιεχωβά, «για τους πονηρούς».

Ησαΐας  49 : 1 - 26

49 Ακούστε με, νησιά, και δώστε προσοχή, εθνότητες που είστε μακριά. Ο Ιεχωβά με κάλεσε από την κοιλιά ακόμη. Από τα σπλάχνα της μητέρας μου ανέφερε το όνομά μου. 2 Και έκανε το στόμα μου σαν κοφτερό σπαθί. Στη σκιά του χεριού του με έκρυψε. Και τελικά με έκανε στιλβωμένο βέλος. Μέσα στη φαρέτρα του με κάλυψε. 3 Και μου είπε: «Είσαι ο υπηρέτης μου, Ισραήλ, εκείνος προς τον οποίο θα δείξω την ωραιότητά μου».

4 Εγώ όμως είπα: «Ανώφελα μόχθησα. Για κάτι μη πραγματικό και κάτι μάταιο εξάντλησα τη δύναμή μου. Αληθινά, η κρίση μου είναι με τον Ιεχωβά και ο μισθός μου με τον Θεό μου». 5 Και τώρα ο Ιεχωβά, Εκείνος που με έπλασε από την κοιλιά ως υπηρέτη που ανήκει σε αυτόν, είπε να επαναφέρω τον Ιακώβ σε αυτόν, ώστε να συγκεντρωθεί ο Ισραήλ σε αυτόν. Και θα δοξαστώ στα μάτια του Ιεχωβά, και ο Θεός μου θα έχει γίνει η ισχύς μου. 6 Και εκείνος είπε: «Δεν ήταν και ασήμαντο πράγμα να γίνεις υπηρέτης μου για να ανορθώσεις τις φυλές του Ιακώβ και να επαναφέρεις τους διαφυλαγμένους του Ισραήλ· σε έδωσα επίσης για φως των εθνών, ώστε η σωτηρία μου να φτάσει μέχρι την άκρη της γης».

7 Αυτό είπε ο Ιεχωβά, ο Εξαγοραστής του Ισραήλ, ο Άγιός του, σε εκείνον που είναι καταφρονημένος στην ψυχή, σε εκείνον που τον απεχθάνεται το έθνος, στον υπηρέτη αρχόντων: «Βασιλιάδες θα δουν και θα σηκωθούν, και άρχοντες επίσης, και θα προσκυνήσουν, λόγω του Ιεχωβά, ο οποίος είναι πιστός, του Αγίου του Ισραήλ, ο οποίος σε εκλέγει».

8 Αυτό είπε ο Ιεχωβά: «Σε καιρό καλής θέλησης σου απάντησα και σε ημέρα σωτηρίας σε βοήθησα· και συνέχισα να σε διαφυλάττω για να σε δώσω ως διαθήκη για το λαό, για να αποκαταστήσεις αυτή τη γη, για να κάνεις να επανακτηθούν οι ερημωμένες κληρονομικές ιδιοκτησίες, 9 για να πεις στους φυλακισμένους: “Βγείτε!” σε εκείνους που είναι στο σκοτάδι: “Φανερωθείτε!” Κοντά στους δρόμους θα βόσκουν, και σε όλα τα μονοπάτια θα είναι οι βοσκές τους. 10 Δεν θα πεινάσουν ούτε θα διψάσουν ούτε θα τους χτυπήσει ο καύσωνας ή ο ήλιος. Διότι Εκείνος που τους σπλαχνίζεται θα τους οδηγήσει, και κοντά στις πηγές των νερών θα τους φέρει. 11 Και θα κάνω όλα τα βουνά μου να είναι οδός, και οι μεγάλοι δρόμοι μου θα βρίσκονται πάνω σε ύψωμα. 12 Ορίστε! Αυτοί θα έρθουν από μακριά, και αυτοί από το βορρά και από τη δύση, και αυτοί από τη γη Σινίμ».

13 Βγάλτε κραυγή ευφροσύνης, ουρανοί, και να χαίρεσαι, γη. Ας ευθυμήσουν τα βουνά με κραυγή ευφροσύνης. Διότι ο Ιεχωβά παρηγόρησε το λαό του και δείχνει ευσπλαχνία στους ταλαιπωρημένους του.

14 Αλλά η Σιών έλεγε: «Ο Ιεχωβά με εγκατέλειψε, και ο Ιεχωβά με ξέχασε». 15 Μπορεί μια σύζυγος να ξεχάσει το βρέφος της που θηλάζει, ώστε να μη σπλαχνιστεί το γιο της κοιλιάς της; Ακόμη και αυτές οι γυναίκες μπορεί να ξεχάσουν, εγώ όμως δεν θα σε ξεχάσω. 16 Δες! Πάνω στις παλάμες μου σε χάραξα. Τα τείχη σου είναι διαρκώς μπροστά μου. 17 Οι γιοι σου έκαναν γρήγορα. Αυτοί που σε κατεδαφίζουν και σε ερημώνουν θα βγουν από εσένα. 18 Σήκωσε τα μάτια σου ολόγυρα και δες. Όλοι τους έχουν συγκεντρωθεί. Έχουν έρθει σε εσένα. «Όσο βέβαιο είναι ότι εγώ ζω», λέει ο Ιεχωβά, «με όλους αυτούς θα ντυθείς σαν να φορούσες στολίδια, και θα τους δέσεις πάνω σου όπως η νύφη. 19 Αν και υπάρχουν τα ερειπωμένα μέρη σου και τα ερημωμένα μέρη σου και η γη των ερειπίων σου, αν και τώρα είσαι πολύ στενόχωρη για να κατοικηθείς, και όσοι σε κατάπιναν είναι πολύ μακριά, 20 εντούτοις οι γιοι της αποστέρησής σου θα σου πουν: “Ο τόπος είναι πολύ στενόχωρος για εμένα. Κάνε μου χώρο, για να κατοικήσω”. 21 Και είναι σίγουρο ότι εσύ θα πεις μέσα στην καρδιά σου: “Ποιος έγινε για εμένα πατέρας αυτών, εφόσον εγώ είμαι γυναίκα αποστερημένη από παιδιά και στείρα, εξόριστη και αιχμαλωτισμένη; Αυτούς ποιος τους ανέθρεψε; Ορίστε! Εγώ είχα απομείνει μόνη. Αυτοί πού ήταν;”»

22 Αυτό είπε ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά: «Εγώ θα σηκώσω το χέρι μου προς τα έθνη, και προς τους λαούς θα υψώσω το σημάδι μου. Και θα φέρουν τους γιους σου στην αγκαλιά, και πάνω στον ώμο θα μεταφέρουν τις κόρες σου. 23 Και βασιλιάδες θα γίνουν παιδοκόμοι για εσένα και οι αρχόντισσές τους παραμάνες. Με τα πρόσωπα μέχρις εδάφους θα σε προσκυνήσουν, και το χώμα των ποδιών σου θα γλείψουν· και θα γνωρίσεις εξάπαντος ότι εγώ είμαι ο Ιεχωβά, για τον οποίο δεν θα ντραπούν εκείνοι που ελπίζουν σε εμένα».

24 Μπορεί να πάρει κανείς από κραταιό άντρα ό,τι έχει ήδη παρθεί, ή μήπως μπορούν να διαφύγουν οι αιχμάλωτοι του τυράννου; 25 Αλλά αυτό είπε ο Ιεχωβά: «Ακόμη και οι αιχμάλωτοι του κραταιού θα παρθούν, και όσοι πάρθηκαν ήδη από τον τύραννο θα διαφύγουν. Και όποιος έρθει σε διαμάχη με εσένα, εγώ θα έρθω σε διαμάχη με αυτόν, και εγώ θα σώσω τους γιους σου. 26 Και θα κάνω όσους σε κακομεταχειρίζονται να φάνε την ίδια τους τη σάρκα· και σαν να έχουν πιει γλυκό κρασί, θα μεθύσουν με το ίδιο τους το αίμα. Και κάθε σάρκα θα γνωρίσει εξάπαντος ότι εγώ, ο Ιεχωβά, είμαι ο Σωτήρας σου και ο Εξαγοραστής σου, ο Δυνατός του Ιακώβ».

Ησαΐας  50 : 1 - 11

50 Αυτό είπε ο Ιεχωβά: «Πού είναι, λοιπόν, το πιστοποιητικό διαζυγίου της μητέρας σας την οποία έδιωξα; Ή, σε ποιον από τους πιστωτές μου σας πούλησα; Ορίστε! Εξαιτίας των δικών σας σφαλμάτων πουληθήκατε και εξαιτίας των δικών σας παραβάσεων διώχτηκε η μητέρα σας. 2 Όταν ήρθα, γιατί δεν υπήρχε κανείς; Όταν φώναξα, δεν υπήρχε κανείς να απαντήσει; Μίκρυνε τόσο πολύ το χέρι μου ώστε δεν μπορεί να απολυτρώσει, ή μήπως δεν υπάρχει μέσα μου δύναμη για να ελευθερώσω; Ορίστε! Με την επίπληξή μου ξεραίνω τη θάλασσα· μετατρέπω τους ποταμούς σε έρημο. Τα ψάρια τους βρωμούν επειδή δεν υπάρχει νερό, και πεθαίνουν από τη δίψα. 3 Ντύνω τους ουρανούς με σκοτάδι, και κάνω σάκο το κάλυμμά τους».

4 Ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά μού έδωσε τη γλώσσα των διδαγμένων, για να ξέρω με ποιο λόγο να απαντήσω στον κουρασμένο. Κάθε πρωί αυτός αφυπνίζει—αφυπνίζει το αφτί μου για να ακούω όπως οι διδαγμένοι. 5 Ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά άνοιξε το αφτί μου, και εγώ δεν ήμουν στασιαστικός. Δεν στράφηκα στην αντίθετη κατεύθυνση. 6 Τη ράχη μου την έδωσα σε εκείνους που χτυπούν, και τα μάγουλά μου σε εκείνους που τριχομαδούν. Το πρόσωπό μου δεν το έκρυψα από ταπεινώσεις και από φτύσιμο.

7 Αλλά ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά θα με βοηθήσει. Γι’ αυτό, δεν θα αναγκαστώ να νιώσω ταπεινωμένος. Γι’ αυτό, έκανα το πρόσωπό μου σαν πυρόλιθο και γνωρίζω ότι δεν θα ντραπώ. 8 Εκείνος που με ανακηρύσσει δίκαιο είναι κοντά. Ποιος μπορεί να έρθει σε διαμάχη μαζί μου; Ας σταθούμε μαζί. Ποιος είναι ο δικαστικός μου αντίπαλος; Ας με πλησιάσει. 9 Ορίστε! Ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά θα με βοηθήσει. Ποιος είναι εκείνος που θα με κηρύξει πονηρό; Ορίστε! Όλοι τους, σαν ένδυμα, θα φθαρούν. Σκόρος θα τους καταφάει.

10 Ποιος είναι αυτός από εσάς που φοβάται τον Ιεχωβά, με το να ακούει τη φωνή του υπηρέτη του, που περπάτησε σε διαρκές σκοτάδι και για τον οποίο δεν υπήρξε φως; Ας εμπιστευτεί στο όνομα του Ιεχωβά και ας στηριχτεί στον Θεό του.

11 «Όλοι εσείς που ανάβετε φωτιά, κάνοντας τις σπίθες να λαμπυρίζουν, περπατήστε στο φως της φωτιάς σας και ανάμεσα στις σπίθες που προκαλέσατε. Αυτό θα πάθετε από το χέρι μου: Με πόνο θα πλαγιάσετε.

Ησαΐας  51 : 1 - 23

51 »Ακούστε με, εσείς που επιδιώκετε δικαιοσύνη, εσείς που ζητάτε να βρείτε τον Ιεχωβά. Κοιτάξτε προς το βράχο από τον οποίο πελεκηθήκατε, και προς το κοίλωμα του λάκκου από τον οποίο εκσκαφθήκατε. 2 Κοιτάξτε προς τον Αβραάμ τον πατέρα σας και τη Σάρρα, που σας γέννησε με πόνους γέννας. Διότι αυτός ήταν ένας όταν τον κάλεσα, και κατόπιν τον ευλόγησα και τον πλήθυνα. 3 Διότι ο Ιεχωβά θα παρηγορήσει οπωσδήποτε τη Σιών. Θα παρηγορήσει όλα τα ερημωμένα μέρη της, και θα κάνει την έρημό της σαν την Εδέμ και την έρημη πεδιάδα της σαν τον κήπο του Ιεχωβά. Αγαλλίαση και χαρά θα βρίσκονται σε αυτήν, ευχαριστία και φωνή μελωδίας.

4 »Δώσε μου προσοχή, λαέ μου· και εσύ, εθνότητά μου, σε εμένα δώσε ακρόαση. Διότι νόμος θα βγει από εμένα, και τη δικαστική μου απόφαση θα την κάνω να σταθεί ως φως για τους λαούς. 5 Η δικαιοσύνη μου είναι κοντά. Η σωτηρία μου θα βγει οπωσδήποτε, και οι βραχίονές μου θα κρίνουν τους λαούς. Σε εμένα θα ελπίσουν τα νησιά και το βραχίονά μου θα περιμένουν.

6 »Σηκώστε προς τους ουρανούς τα μάτια σας και κοιτάξτε τη γη κάτω. Διότι οι ουρανοί θα διαλυθούν σαν τον καπνό, και σαν ένδυμα η γη θα φθαρεί, και οι κάτοικοί της θα πεθάνουν σαν σκνίπα. Αλλά η σωτηρία μου θα υπάρχει στον αιώνα και η δικαιοσύνη μου δεν θα συντριφτεί.

7 »Ακούστε με, εσείς που γνωρίζετε δικαιοσύνη, ο λαός στου οποίου την καρδιά είναι ο νόμος μου. Μη φοβάστε τον ονειδισμό θνητών ανθρώπων, και από τους υβριστικούς τους λόγους μην τρομοκρατείστε. 8 Διότι ο σκόρος θα τους καταφάει όπως το ένδυμα, και ο σκόρος των ρούχων θα τους καταφάει όπως το μαλλί. Αλλά η δικαιοσύνη μου θα υπάρχει στον αιώνα και η σωτηρία μου επί αναρίθμητες γενιές».

9 Ξύπνα, ξύπνα, ντύσου με ισχύ, βραχίονα του Ιεχωβά! Ξύπνα όπως στις αρχαίες ημέρες, όπως στις γενιές των παλιών χρόνων. Εσύ δεν είσαι που κατασύντριψες τη Ραάβ, που διατρύπησες το θαλάσσιο τέρας; 10 Εσύ δεν είσαι που ξέρανες τη θάλασσα, τα νερά του απέραντου βάθους; Που έκανες τα βάθη της θάλασσας δρόμο για να περάσουν απέναντι οι εξαγορασμένοι; 11 Τότε οι απολυτρωμένοι του Ιεχωβά θα επιστρέψουν και θα έρθουν στη Σιών με κραυγή ευφροσύνης, και θα υπάρχει χαρά πάνω στο κεφάλι τους στον αιώνα. Αγαλλίαση και χαρά θα αποκτήσουν. Η λύπη και ο στεναγμός θα φύγουν.

12 «Εγώ—εγώ είμαι Εκείνος που σας παρηγορεί.

»Ποια είσαι εσύ και φοβάσαι θνητό άνθρωπο που θα πεθάνει, και γιο ανθρώπου που θα καταντήσει χλωρό χορτάρι; 13 Και ξεχνάς τον Ιεχωβά τον Δημιουργό σου, Εκείνον που εκτείνει τους ουρανούς και θέτει το θεμέλιο της γης, και έτσι ένιωθες διαρκώς τρόμο όλη την ημέρα εξαιτίας της οργής εκείνου που σε είχε περικυκλωμένη, σαν να ήταν έτοιμος να σε καταστρέψει; Και πού είναι η οργή εκείνου που σε είχε περικυκλωμένη;

14 »Αυτός που είναι σκυφτός μέσα σε αλυσίδες θα λυθεί γοργά, για να μην πάει νεκρός στο λάκκο και να μη λείψει το ψωμί του.

15 »Αλλά εγώ, ο Ιεχωβά, είμαι ο Θεός σου, Εκείνος που αναταράζει τη θάλασσα για να είναι τα κύματά της θορυβώδη. Ιεχωβά των στρατευμάτων είναι το όνομά του. 16 Και θα βάλω τα λόγια μου στο στόμα σου, και με τη σκιά του χεριού μου θα σε καλύψω, για να φυτέψω τους ουρανούς και να θέσω το θεμέλιο της γης και να πω στη Σιών: “Εσύ είσαι ο λαός μου”.

17 »Σήκω, σήκω, εγέρσου, Ιερουσαλήμ, εσύ που ήπιες από το χέρι του Ιεχωβά το ποτήρι της οργής του. Το κύπελλο, το ποτήρι που προκαλεί τρέκλισμα, το ήπιες, το στράγγισες. 18 Από όλους τους γιους που γέννησε δεν υπήρχε κανείς να την οδηγήσει, και από όλους τους γιους που ανέθρεψε δεν υπήρχε κανείς να την πιάσει από το χέρι. 19 Αυτά τα δύο πράγματα συνέβαιναν σε εσένα. Ποιος θα συμμεριστεί τον πόνο σου; Λεηλασία και συντριβή, και πείνα και σπαθί! Ποιος θα σε παρηγορήσει; 20 Οι γιοι σου λιποθύμησαν. Κείτονται στην αρχή όλων των δρόμων σαν το άγριο πρόβατο στο δίχτυ, σαν εκείνους που είναι γεμάτοι από την οργή του Ιεχωβά, την επίπληξη του Θεού σου».

21 Άκουσε αυτό λοιπόν, σε παρακαλώ, γυναίκα ταλαιπωρημένη και μεθυσμένη, όχι όμως από κρασί. 22 Αυτό είπε ο Κύριός σου, ο Ιεχωβά, ναι, ο Θεός σου που έρχεται σε διαμάχη για χάρη του λαού του: «Εγώ θα πάρω από το χέρι σου το ποτήρι που προκαλεί τρέκλισμα. Το κύπελλο, το ποτήρι της οργής μου, δεν θα το ξαναπιείς πλέον. 23 Και θα το βάλω στο χέρι εκείνων που σε παροξύνουν, που είπαν στην ψυχή σου: “Σκύψε για να περάσουμε”, και εσύ έβαζες τη ράχη σου σαν γη και σαν δρόμο για εκείνους που περνούσαν».

Ησαΐας  52 : 1 - 15

52 Ξύπνα, ξύπνα, φόρεσε την ισχύ σου, Σιών! Φόρεσε τα ωραία σου ενδύματα, Ιερουσαλήμ, άγια πόλη! Διότι δεν θα ξαναμπεί πια σε εσένα ο απερίτμητος και ακάθαρτος. 2 Τινάξου και απελευθερώσου από το χώμα, σήκω, κάθησε, Ιερουσαλήμ. Λύσε τα δεσμά από τον τράχηλό σου, αιχμάλωτη κόρη της Σιών.

3 Διότι αυτό είπε ο Ιεχωβά: «Δωρεάν πουληθήκατε, και χωρίς χρήματα θα εξαγοραστείτε».

4 Διότι αυτό είπε ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά: «Στην Αίγυπτο κατέβηκε αρχικά ο λαός μου για να κατοικήσει εκεί ως πάροικος· η δε Ασσυρία τούς καταδυνάστευσε χωρίς αιτία».

5 «Και τώρα, τι το ενδιαφέρον υπάρχει εδώ για εμένα;» λέει ο Ιεχωβά. «Διότι ο λαός μου πάρθηκε δωρεάν. Αυτοί που τους κυβερνούσαν ούρλιαζαν», λέει ο Ιεχωβά, «και διαρκώς, όλη την ημέρα, μεταχειρίζονταν το όνομά μου χωρίς σεβασμό. 6 Γι’ αυτόν το λόγο ο λαός μου θα γνωρίσει το όνομά μου, ναι, γι’ αυτόν το λόγο εκείνη την ημέρα, επειδή εγώ είμαι Αυτός που μιλάει. Ναι, εγώ είμαι».

7 Πόσο ωραία είναι πάνω στα βουνά τα πόδια εκείνου που φέρνει καλά νέα, εκείνου που διαγγέλλει ειρήνη, εκείνου που φέρνει καλά νέα για κάτι καλύτερο, εκείνου που διαγγέλλει σωτηρία, εκείνου που λέει στη Σιών: «Ο Θεός σου έχει γίνει βασιλιάς!»

8 Άκου! Οι φρουροί σου ύψωσαν τη φωνή τους. Με πλήρη αρμονία κραυγάζουν χαρούμενα· διότι μάτι προς μάτι θα δουν όταν ο Ιεχωβά συγκεντρώσει ξανά τη Σιών.

9 Ευθυμήστε, κραυγάστε χαρούμενα με πλήρη αρμονία, ερημωμένα μέρη της Ιερουσαλήμ, γιατί ο Ιεχωβά παρηγόρησε το λαό του· εξαγόρασε την Ιερουσαλήμ. 10 Ο Ιεχωβά γύμνωσε τον άγιο βραχίονά του μπροστά στα μάτια όλων των εθνών· και όλα τα πέρατα της γης θα δουν τη σωτηρία του Θεού μας.

11 Απομακρυνθείτε, απομακρυνθείτε, βγείτε από εκεί, μην αγγίξετε τίποτα ακάθαρτο· βγείτε από το μέσο της, κρατήστε τον εαυτό σας καθαρό, εσείς που βαστάζετε τα σκεύη του Ιεχωβά. 12 Διότι θα βγείτε χωρίς πανικό και θα αναχωρήσετε χωρίς να τραπείτε σε φυγή. Διότι ο Ιεχωβά θα πηγαίνει μπροστά σας, και ο Θεός του Ισραήλ θα είναι η οπισθοφυλακή σας.

13 Δείτε! Ο υπηρέτης μου θα ενεργήσει με ενόραση. Θα είναι σε υψηλή θέση και θα φερθεί ψηλά και θα εξυψωθεί πάρα πολύ. 14 Όπως ακριβώς πολλοί τον κοίταξαν με κατάπληξη—τόσο μεγάλη ήταν η παραμόρφωση στην όψη του, περισσότερη από κάθε άλλου ανθρώπου, και στην επιβλητική του μορφή, περισσότερη από των γιων των ανθρώπων— 15 έτσι θα εκπλήξει πολλά έθνη. Εξαιτίας του βασιλιάδες θα κλείσουν το στόμα τους, επειδή θα δουν αυτό που δεν τους είχε εξιστορηθεί, και θα πρέπει να στρέψουν την προσοχή τους σε αυτό που δεν είχαν ακούσει.

Ησαΐας  53 : 1 - 12

53 Ποιος έχει θέσει πίστη σε αυτό που ακούστηκε από εμάς; Και ο βραχίονας του Ιεχωβά σε ποιον έχει αποκαλυφτεί; 2 Και αυτός θα ανεβεί σαν κλαδάκι μπροστά σε κάποιον, και σαν ρίζα από άνυδρη γη. Δεν έχει επιβλητική μορφή ούτε λαμπρότητα· και όταν τον δούμε, δεν θα έχει τέτοια όψη ώστε να τον επιθυμήσουμε.

3 Ήταν καταφρονημένος και οι άνθρωποι τον απέφευγαν, άνθρωπος προορισμένος για πόνους και για να εξοικειωθεί με την αρρώστια. Και ήταν σαν να κρυβόταν από εμάς το πρόσωπο κάποιου. Ήταν καταφρονημένος και τον θεωρήσαμε μηδαμινό. 4 Αληθινά, τις αρρώστιες μας βάσταξε αυτός και τους πόνους μας επιφορτίστηκε. Αλλά εμείς τον θεωρήσαμε ως κάποιον που έχει υποστεί πλήγματα, χτυπημένο από τον Θεό και ταλαιπωρημένο. 5 Αυτός, όμως, διατρυπήθηκε για την παράβασή μας· συντρίφτηκε για τα σφάλματά μας. Η τιμωρία που αποσκοπούσε στην ειρήνη μας ήταν πάνω του, και λόγω των πληγών του γιατρευτήκαμε. 6 Σαν πρόβατα περιπλανηθήκαμε όλοι μας· στραφήκαμε ο καθένας στο δικό του δρόμο· και ο Ιεχωβά έκανε το σφάλμα όλων μας να έρθει πάνω του. 7 Πιέστηκε σκληρά και άφησε τον εαυτό του να ταλαιπωρείται· και όμως δεν άνοιξε το στόμα του. Σαν πρόβατο φέρθηκε στη σφαγή· και σαν προβατίνα που έμεινε άφωνη μπροστά στους κουρευτές της, έτσι και αυτός δεν άνοιξε το στόμα του.

8 Εξαιτίας παρεμπόδισης και κρίσης πάρθηκε από εκεί που ήταν· και για τις λεπτομέρειες της γενεαλογίας του ποιος θα ενδιαφερθεί; Διότι αποκόπηκε από τη γη των ζωντανών. Εξαιτίας της παράβασης του λαού μου υπέστη το πλήγμα. 9 Και αυτός θα κάνει τον τάφο του με τους πονηρούς, καθώς και με την πλούσια τάξη στο θάνατό του, παρά το ότι δεν είχε κάνει κακό και δεν υπήρχε απάτη στο στόμα του.

10 Αλλά ο Ιεχωβά βρήκε ευχαρίστηση στη συντριβή του· τον έκανε να αρρωστήσει. Αν θέσεις την ψυχή του ως προσφορά για ενοχή, αυτός θα δει τους απογόνους του, θα παρατείνει τις ημέρες του, και ό,τι ευχαριστεί τον Ιεχωβά θα στεφθεί με επιτυχία στο χέρι του. 11 Εξαιτίας της ταραχής της ψυχής του αυτός θα δει, θα ικανοποιηθεί. Μέσω της γνώσης του ο δίκαιος, ο υπηρέτης μου, θα προσδώσει δίκαιη υπόσταση σε πολλούς· και τα σφάλματά τους θα τα βαστάξει αυτός. 12 Γι’ αυτόν το λόγο θα του δώσω μερίδα ανάμεσα στους πολλούς, και με τους κραταιούς θα διαμοιράσει τα λάφυρα, επειδή έχυσε την ψυχή του στο θάνατο και συγκαταλέχθηκε με τους παραβάτες· και την αμαρτία πολλών βάσταξε αυτός και μεσολάβησε για τους παραβάτες.

Ησαΐας  54 : 1 - 17

54 «Κραύγασε χαρούμενα, στείρα γυναίκα που δεν γέννησες! Να ευθυμήσεις κραυγάζοντας χαρούμενα και να βγάλεις ιαχές, εσύ που δεν είχες πόνους γέννας, γιατί οι γιοι της ερημωμένης είναι περισσότεροι από τους γιους της γυναίκας που έχει συζυγικό ιδιοκτήτη», είπε ο Ιεχωβά. 2 «Κάνε πιο ευρύχωρο τον τόπο της σκηνής σου. Και ας τεντώσουν τα υφάσματα του μεγαλειώδους καταλύματός σου. Μη διστάσεις. Μάκρυνε τα σχοινιά της σκηνής σου και κάνε ισχυρούς τους πασσάλους σου. 3 Διότι θα ξεχυθείς στα δεξιά και στα αριστερά, και οι απόγονοί σου θα γίνουν κάτοχοι εθνών και θα κατοικήσουν στις ερημωμένες πόλεις. 4 Μη φοβάσαι, γιατί δεν θα ντροπιαστείς· και μη νιώθεις ταπεινωμένη, γιατί δεν θα απογοητευτείς. Διότι την ντροπή του καιρού της νεότητάς σου θα την ξεχάσεις, και το όνειδος της συνεχιζόμενης χηρείας σου δεν θα το θυμάσαι πια».

5 «Διότι ο Μεγαλειώδης Δημιουργός σου είναι ο συζυγικός σου ιδιοκτήτης—Ιεχωβά των στρατευμάτων είναι το όνομά του· και ο Άγιος του Ισραήλ είναι ο Εξαγοραστής σου. Αυτός θα ονομαστεί ο Θεός όλης της γης. 6 Διότι ο Ιεχωβά σε κάλεσε σαν να ήσουν σύζυγος εγκαταλειμμένη και πονεμένη στο πνεύμα, και σαν σύζυγο του καιρού της νεότητας που κατόπιν απορρίφθηκε», είπε ο Θεός σου.

7 «Για μια μόνο στιγμή σε εγκατέλειψα, αλλά με μεγάλα ελέη θα σε συγκεντρώσω. 8 Με πλημμύρα αγανάκτησης έκρυψα το πρόσωπό μου από εσένα για μια στιγμή, αλλά με στοργική καλοσύνη στον αιώνα θα σε ελεώ», είπε ο Εξαγοραστής σου, ο Ιεχωβά.

9 «Αυτό είναι σαν τις ημέρες του Νώε για εμένα. Όπως ορκίστηκα ότι τα νερά του Νώε δεν θα έρθουν πια πάνω στη γη, έτσι ορκίστηκα ότι δεν θα αγανακτήσω μαζί σου ούτε θα σε επιπλήξω. 10 Διότι τα βουνά μπορεί να αφαιρεθούν και οι λόφοι να κλονιστούν, αλλά η στοργική μου καλοσύνη δεν θα αφαιρεθεί από εσένα, ούτε η διαθήκη της ειρήνης μου θα κλονιστεί», είπε ο Ιεχωβά, Αυτός που σε ελεεί.

11 «Ω! γυναίκα ταλαιπωρημένη, δαρμένη από τη θύελλα, απαρηγόρητη, δες! εγώ θέτω με σκληρό κονίαμα τις πέτρες σου, και θα θέσω το θεμέλιό σου με ζαφείρια. 12 Και θα φτιάξω τις επάλξεις σου από ρουμπίνια και τις πύλες σου από πυρόχρωμες πέτρες, και όλα τα όριά σου από ελκυστικές πέτρες. 13 Και όλοι οι γιοι σου θα είναι άτομα που διδάσκονται από τον Ιεχωβά, και η ειρήνη των γιων σου θα είναι άφθονη. 14 Με δικαιοσύνη θα εδραιωθείς. Θα είσαι πολύ μακριά από την καταδυνάστευση—επειδή δεν θα φοβάσαι κανέναν—και από οτιδήποτε τρομακτικό, επειδή δεν θα σε πλησιάζει. 15 Αν τυχόν κάποιος κάνει επίθεση, δεν θα είναι με δική μου διαταγή. Όποιος κάνει επίθεση εναντίον σου θα πέσει εξαιτίας σου».

16 «Δες! Εγώ δημιούργησα τον τεχνίτη, εκείνον που φυσάει τη φωτιά στα κάρβουνα και παράγει όπλο με την εργασία του. Εγώ, επίσης, δημιούργησα τον καταστροφέα για να συντρίβει. 17 Οποιοδήποτε όπλο κατασκευαστεί εναντίον σου δεν θα έχει επιτυχία, και όποια γλώσσα και αν εγερθεί εναντίον σου στην κρίση, θα την καταδικάσεις. Αυτή είναι η κληρονομική ιδιοκτησία των υπηρετών του Ιεχωβά, και η δικαιοσύνη τους είναι από εμένα», λέει ο Ιεχωβά.

Ησαΐας  55 : 1 - 13

55 Ε, όλοι εσείς οι διψασμένοι! Ελάτε στο νερό. Και όσοι δεν έχετε χρήματα! Ελάτε, αγοράστε και φάτε. Ναι, ελάτε, αγοράστε κρασί και γάλα χωρίς χρήματα και χωρίς αντίτιμο. 2 Γιατί ξοδεύετε χρήματα για αυτό που δεν είναι ψωμί, και γιατί δίνετε το μόχθο σας σε αυτό που δεν καταλήγει σε χορτασμό; Ακούστε με προσεκτικά, και φάτε αυτό που είναι καλό, και ας βρει η ψυχή σας εξαιρετική ευχαρίστηση στο πάχος. 3 Κλίνετε το αφτί σας και ελάτε σε εμένα. Ακούστε, και η ψυχή σας θα μείνει ζωντανή, και θα συνάψω πρόθυμα μαζί σας διαθήκη που θα παραμένει στον αιώνα, σχετικά με τις εκδηλώσεις στοργικής καλοσύνης προς τον Δαβίδ οι οποίες είναι πιστές. 4 Δείτε! Τον έδωσα ως μάρτυρα στις εθνότητες, ως ηγέτη και διοικητή στις εθνότητες.

5 Δες! Ένα έθνος που δεν γνωρίζεις θα καλέσεις, και τα μέλη ενός έθνους που δεν σε γνώριζαν θα τρέξουν σε εσένα, για χάρη του Ιεχωβά του Θεού σου, και για τον Άγιο του Ισραήλ, επειδή θα σου έχει προσδώσει ωραιότητα.

6 Αναζητήστε τον Ιεχωβά, ενόσω μπορεί να βρεθεί. Επικαλεστείτε τον ενόσω είναι κοντά. 7 Ας εγκαταλείψει ο πονηρός την οδό του και ο επιζήμιος άνθρωπος τις σκέψεις του· και ας επιστρέψει στον Ιεχωβά, ο οποίος θα τον ελεήσει, και στον Θεό μας, γιατί αυτός θα συγχωρήσει άφθονα.

8 «Διότι οι σκέψεις σας δεν είναι σκέψεις μου ούτε οι οδοί μου είναι οδοί σας», λέει ο Ιεχωβά. 9 «Διότι όπως οι ουρανοί είναι υψηλότεροι από τη γη, έτσι και οι οδοί μου είναι υψηλότερες από τις οδούς σας, και οι σκέψεις μου από τις σκέψεις σας. 10 Διότι όπως κατεβαίνει η δυνατή βροχή και το χιόνι από τους ουρανούς και δεν επιστρέφει εκεί, μέχρι να διαποτίσει τη γη και να την κάνει να παραγάγει και να βλαστήσει, και να δοθεί σπόρος στο σπορέα και ψωμί σε αυτόν που τρώει, 11 έτσι θα είναι και ο λόγος μου ο οποίος βγαίνει από το στόμα μου. Δεν θα επιστρέψει σε εμένα χωρίς αποτελέσματα, αλλά θα εκτελέσει οπωσδήποτε αυτό που με ευχαριστεί, και θα έχει βέβαιη επιτυχία σε εκείνο για το οποίο τον έχω στείλει.

12 »Διότι με χαρά θα εξέλθετε και με ειρήνη θα φερθείτε μέσα. Τα βουνά και οι λόφοι θα ευθυμήσουν μπροστά σας κραυγάζοντας χαρούμενα, και όλα τα δέντρα του αγρού θα χειροκροτήσουν. 13 Αντί της αγκαθιάς θα ανεβεί άρκευθος. Αντί της τσουχτερής τσουκνίδας θα ανεβεί μυρτιά. Και αυτό θα γίνει για τον Ιεχωβά κάτι το φημισμένο, σημείο που θα παραμείνει στον αιώνα, που δεν θα εκκοπεί».

Ησαΐας  56 : 1 - 12

56 Αυτό είπε ο Ιεχωβά: «Τηρήστε δικαιοσύνη και κάντε ό,τι είναι δίκαιο. Διότι η σωτηρία μου πρόκειται να έρθει σύντομα, και η δικαιοσύνη μου να αποκαλυφτεί. 2 Ευτυχισμένος είναι ο θνητός άνθρωπος που το κάνει αυτό, και ο γιος του ανθρώπου που το κρατάει αυτό, τηρώντας το σάββατο για να μην το βεβηλώσει και συγκρατώντας το χέρι του για να μην κάνει κανενός είδους κακό. 3 Και ο αλλοεθνής που προσκολλήθηκε στον Ιεχωβά ας μην πει: “Αναμφίβολα ο Ιεχωβά θα με ξεχωρίσει από το λαό του”. Ούτε ο ευνούχος να πει: “Είμαι ξερό δέντρο”».

4 Διότι αυτό είπε ο Ιεχωβά στους ευνούχους που τηρούν τα σάββατά μου και εξέλεξαν αυτό που με ευχαριστεί και κρατούν τη διαθήκη μου: 5 «Στον οίκο μου και μέσα από τα τείχη μου θα τους δώσω μνημείο και όνομα, κάτι καλύτερο από γιους και κόρες. Όνομα αιώνιο θα τους δώσω, το οποίο δεν θα εκκοπεί.

6 »Και τους αλλοεθνείς που προσκολλήθηκαν στον Ιεχωβά για να τον διακονούν και να αγαπούν το όνομα του Ιεχωβά, για να γίνουν υπηρέτες του, όλους όσους τηρούν το σάββατο για να μην το βεβηλώσουν και κρατούν τη διαθήκη μου, 7 θα τους φέρω και αυτούς στο άγιο βουνό μου και θα τους κάνω να χαρούν μέσα στον οίκο προσευχής μου. Τα ολοκαυτώματά τους και οι θυσίες τους θα είναι αποδεκτά πάνω στο θυσιαστήριό μου. Διότι ο οίκος μου θα αποκαλείται οίκος προσευχής για όλους τους λαούς».

8 Αυτό λέει ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά, που συγκεντρώνει τους διεσπαρμένους του Ισραήλ: «Θα συγκεντρώσω σε αυτόν και άλλους εκτός από τους ήδη συγκεντρωμένους του».

9 Όλα εσείς τα άγρια ζώα της υπαίθρου, ελάτε να φάτε, όλα εσείς τα άγρια ζώα του δάσους. 10 Οι φρουροί του είναι τυφλοί. Κανείς τους δεν έδωσε προσοχή. Όλοι τους είναι άλαλοι σκύλοι· δεν είναι ικανοί να γαβγίσουν, αλλά ασθμαίνουν, ξαπλώνουν, τους αρέσει να γλυκοκοιμούνται. 11 Μάλιστα, είναι σκύλοι με ισχυρή την επιθυμία της ψυχής· δεν γνωρίζουν χορτασμό. Είναι επίσης ποιμένες που δεν ξέρουν να κατανοούν. Όλοι τους στράφηκαν στη δική τους οδό, ο καθένας για το άδικο κέρδος του από το δικό του σύνορο: 12 «Ελάτε! Ας πάρω λίγο κρασί· και ας πιούμε όσο μεθυστικό ποτό μπορούμε. Και η αυριανή ημέρα θα είναι όπως η σημερινή, υπέροχη σε πολύ μεγαλύτερο βαθμό».

Ησαΐας  57 : 1 - 21

57 Ο δίκαιος άνθρωπος αφανίστηκε, αλλά κανείς δεν το βάζει αυτό στην καρδιά του. Και άντρες στοργικής καλοσύνης συνάγονται στους νεκρούς, ενώ κανείς δεν διακρίνει ότι λόγω της συμφοράς συνάχθηκε ο δίκαιος. 2 Εισέρχεται σε ειρήνη· αναπαύονται στα κρεβάτια τους—ο καθένας που περπατάει με ευθύτητα.

3 «Εσείς, τώρα, πλησιάστε εδώ, γιοι μάντισσας, σπέρμα μοιχού και γυναίκας που πορνεύει: 4 Σε βάρος τίνος διασκεδάζετε τόσο πολύ; Εναντίον τίνος ανοίγετε διάπλατα το στόμα, βγάζετε τη γλώσσα; Δεν είστε εσείς παιδιά παράβασης, σπέρμα ψεύδους, 5 που γεμίζετε πάθος ανάμεσα σε μεγάλα δέντρα, κάτω από κάθε θαλερό δέντρο, σφάζοντας τα παιδιά στις κοιλάδες των χειμάρρων κάτω από τις σχισμές των απόκρημνων βράχων;

6 »Με τις ομαλές πέτρες της κοιλάδας του χειμάρρου ήταν η μερίδα σου. Αυτές—αυτές ήταν ο κλήρος σου. Επιπλέον, σε αυτές έκανες σπονδή, πρόσφερες δώρο. Με αυτά τα πράγματα θα παρηγορηθώ εγώ; 7 Πάνω σε βουνό ψηλό και υψωμένο έβαλες το κρεβάτι σου. Εκεί ανέβηκες επίσης για να προσφέρεις θυσία. 8 Και πίσω από την πόρτα και τον παραστάτη έβαλες το αναμνηστικό σου αντικείμενο. Διότι χωριστά από εμένα γυμνώθηκες και ανέβηκες· έκανες το κρεβάτι σου ευρύχωρο. Και για τον εαυτό σου σύναψες διαθήκη μαζί τους. Αγάπησες το κρεβάτι μαζί τους. Το αντρικό όργανο κοίταζες. 9 Και κατέβηκες στον Μέλεχ με λάδι και έκανες να αφθονούν τα μύρα σου. Και συνέχισες να στέλνεις τους απεσταλμένους σου μακριά, ώστε υποβίβασες τα ζητήματα μέχρι τον Σιεόλ. 10 Στο πλήθος των οδών σου μόχθησες. Δεν είπες: “Είναι ανώφελο!” Βρήκες αναζωογόνηση για τη δύναμή σου. Να γιατί δεν αρρώστησες.

11 »Ποιον φοβήθηκες και πτοήθηκες, ώστε άρχισες να λες ψέματα; Δεν ήμουν εγώ, όμως, εκείνος τον οποίο θυμήθηκες. Δεν έβαλες τίποτα στην καρδιά σου. Μήπως εγώ δεν σώπαινα και δεν απέκρυπτα τα ζητήματα; Ούτε εμένα, λοιπόν, φοβήθηκες. 12 Εγώ θα εξαγγείλω τη δικαιοσύνη σου και τα έργα σου, τα οποία δεν θα σε ωφελήσουν. 13 Όταν κραυγάσεις για βοήθεια, η συλλογή των αντικειμένων σου δεν θα σε ελευθερώσει, αλλά ένας άνεμος θα τα πάρει όλα μακριά. Μια πνοή θα τα πάρει μακριά, αλλά εκείνος που καταφεύγει σε εμένα θα κληρονομήσει αυτή τη γη και θα πάρει στην κατοχή του το άγιο βουνό μου. 14 Και κάποιος θα πει: “Στρώστε χώμα, στρώστε χώμα! Καθαρίστε την οδό. Αφαιρέστε κάθε εμπόδιο από την οδό του λαού μου”».

15 Διότι Αυτός που είναι Υψηλός και Εξέχων, που κατοικεί στον αιώνα και του οποίου το όνομα είναι άγιο, είπε το εξής: «Στα ύψη και στον άγιο τόπο κατοικώ, καθώς και με αυτόν που έχει συντετριμμένο και ταπεινό πνεύμα, για να αναζωογονήσω το πνεύμα των ταπεινών και να αναζωογονήσω την καρδιά εκείνων που συντρίβονται. 16 Διότι δεν θα διαμάχομαι στον αιώνα ούτε θα αγανακτώ παντοτινά· διότι τότε θα ατονούσε εξαιτίας μου το πνεύμα, μάλιστα και τα πλάσματα που έχουν πνοή τα οποία εγώ ο ίδιος έκανα.

17 »Με τη σφαλερότητα του άδικου κέρδους του αγανάκτησα και τον χτύπησα, κρύβοντας το πρόσωπό μου, ενώ ήμουν αγανακτισμένος. Αλλά αυτός εξακολούθησε να περπατάει ως ανυπότακτος στην οδό της καρδιάς του. 18 Τους δρόμους του τους είδα· και άρχισα να τον γιατρεύω και να τον οδηγώ και να κάνω ανταπόδοση δίνοντας παρηγοριά σε αυτόν και στους δικούς του που πενθούσαν».

19 «Εγώ δημιουργώ τον καρπό των χειλιών. Διαρκής ειρήνη θα υπάρχει σε εκείνον που είναι μακριά και σε εκείνον που είναι κοντά», είπε ο Ιεχωβά, «και θα τον γιατρέψω».

20 «Αλλά οι πονηροί είναι σαν την ταραγμένη θάλασσα, όταν δεν μπορεί να ηρεμήσει και τα νερά της σηκώνουν φύκια και λάσπη. 21 Δεν υπάρχει ειρήνη», είπε ο Θεός μου, «για τους πονηρούς».

Ησαΐας  58 : 1 - 14

58 «Φώναξε με όλη τη δύναμή σου· μη διστάσεις. Ύψωσε τη φωνή σου σαν κέρας και πες στο λαό μου για την ανταρσία του και στον οίκο του Ιακώβ για τις αμαρτίες του. 2 Ωστόσο, τη μια ημέρα μετά την άλλη εμένα εκζητούσαν, και για τη γνώση των δικών μου οδών εκδήλωναν ευχαρίστηση, σαν έθνος που ενέμενε στη δικαιοσύνη και δεν είχε εγκαταλείψει την κρίση του Θεού του, εφόσον μου ζητούσαν δίκαιες κρίσεις, πλησιάζοντας τον Θεό στον οποίο έβρισκαν ευχαρίστηση:

3 »“Για ποιο λόγο νηστέψαμε και δεν είδες, και ταλαιπωρήσαμε την ψυχή μας και δεν το πρόσεξες;”

»Πράγματι, βρίσκατε ευχαρίστηση την ημέρα της νηστείας σας, όταν όλους τους εργάτες σας τους πιέζατε να δουλεύουν. 4 Ναι, για φιλονικία και διαμάχη νηστεύατε, και για να χτυπάτε με τη γροθιά της πονηρίας. Μήπως δεν νηστεύατε όπως στην ημέρα κατά την οποία θα κάνατε να ακουστεί η φωνή σας στα ύψη; 5 Τέτοια έπρεπε να είναι η νηστεία την οποία εγώ διαλέγω, μια ημέρα κατά την οποία να ταλαιπωρεί ο χωματένιος άνθρωπος την ψυχή του; Να γέρνει το κεφάλι του όπως το βούρλο και να στρώνει για κρεβάτι του σάκο και στάχτη; Αυτό αποκαλείς νηστεία και ημέρα ευπρόσδεκτη στον Ιεχωβά;

6 »Αυτή δεν είναι η νηστεία που εγώ διαλέγω; Το να ανοίγεις τα δεσμά της πονηρίας, να λύνεις τα δεσμά του ζυγού και να αφήνεις ελεύθερους τους συντετριμμένους, καθώς και να σπάζετε στα δύο κάθε ζυγό; 7 Δεν είναι το να μοιράζεις το ψωμί σου στον πεινασμένο και να φέρνεις τους ταλαιπωρημένους και άστεγους στο σπίτι σου; Όταν βλέπεις κάποιον γυμνό να τον σκεπάζεις και να μην κρύβεις τον εαυτό σου από την ίδια σου τη σάρκα;

8 »Τότε το φως σου θα πρόβαλλε σαν την αυγή· και γοργά θα αναφυόταν ανάρρωση για εσένα. Και μπροστά σου θα περπατούσε η δικαιοσύνη σου· η δόξα του Ιεχωβά θα ήταν η οπισθοφυλακή σου. 9 Τότε θα φώναζες και ο Ιεχωβά θα απαντούσε· θα κραύγαζες για βοήθεια και εκείνος θα έλεγε: “Ορίστε!”

»Αν αφαιρέσεις από το μέσο σου το ζυγό, την πρόταξη του δαχτύλου και τα βλαβερά λόγια· 10 και χαρίσεις στον πεινασμένο την επιθυμία της δικής σου ψυχής, και χορτάσεις την ψυχή που ταλαιπωρείται, τότε το φως σου θα λάμψει ακόμη και στο σκοτάδι, και η σκοτεινιά σου θα είναι σαν μεσημέρι. 11 Και είναι βέβαιο ότι ο Ιεχωβά θα σε οδηγεί διαρκώς και θα χορταίνει την ψυχή σου ακόμη και σε καμένη γη και θα ζωογονεί τα κόκαλά σου· και θα γίνεις σαν καλοποτισμένος κήπος και σαν πηγή νερού, της οποίας τα νερά δεν ψεύδονται. 12 Και με δική σου κατεύθυνση θα οικοδομήσουν τους τόπους τους ερημωμένους εδώ και πολύ καιρό· θα ανεγείρεις τα θεμέλια συνεχιζόμενων γενεών. Και θα αποκληθείς επισκευαστής του ρήγματος, επιδιορθωτής δρόμων δίπλα στους οποίους θα κατοικούν.

13 »Όσον αφορά το σάββατο, αν απομακρύνεις το πόδι σου από το να κάνεις αυτά που ευχαριστούν εσένα στη δική μου άγια ημέρα, και αποκαλέσεις το σάββατο εξαιρετική ευχαρίστηση, άγια ημέρα του Ιεχωβά, δοξασμένη, και το δοξάσεις αντί να εκτελείς τις δικές σου οδούς, αντί να βρίσκεις αυτό που ευχαριστεί εσένα και να λες λόγια· 14 τότε θα βρεις εξαιρετική ευχαρίστηση στον Ιεχωβά, και θα σε κάνω να ιππεύσεις πάνω στους υψηλούς τόπους της γης· και θα σε κάνω να φας από την κληρονομική ιδιοκτησία του Ιακώβ του προπάτορά σου, διότι το στόμα του Ιεχωβά το είπε αυτό».

Ησαΐας  59 : 1 - 21

59 Δείτε! Το χέρι του Ιεχωβά δεν μίκρυνε τόσο πολύ ώστε να μην μπορεί να σώσει, ούτε το αφτί του βάρυνε τόσο πολύ ώστε να μην μπορεί να ακούσει. 2 Όχι, αλλά τα σφάλματά σας ήταν αυτά που προκάλεσαν διαίρεση ανάμεσα σε εσάς και στον Θεό σας, και οι αμαρτίες σας έκαναν να κρυφτεί το πρόσωπό του από εσάς για να μην ακούει. 3 Διότι οι παλάμες σας μιάνθηκαν με αίμα και τα δάχτυλά σας με σφάλμα. Τα χείλη σας είπαν ψεύδη. Η γλώσσα σας μουρμούριζε αδικία. 4 Δεν υπάρχει κανείς που να υψώνει τη φωνή του με δικαιοσύνη, και κανείς απολύτως δεν πηγαίνει στο δικαστήριο με πιστότητα. Εμπιστεύονται σε κάτι μη πραγματικό και μιλούν για πράγματα που δεν έχουν αξία. Συλλαμβάνουν προβλήματα και γεννούν βλαβερά πράγματα.

5 Τα αβγά δηλητηριώδους φιδιού εκκόλαψαν, και ιστό αράχνης ύφαιναν. Όποιος έτρωγε από τα αβγά τους πέθαινε, και από το αβγό που έσπαζε εκκολαπτόταν οχιά. 6 Ο ιστός τους δεν θα χρησιμεύσει για ένδυμα ούτε θα ντυθούν με τα έργα τους. Τα έργα τους είναι έργα βλαβερά, και βίαιες ενέργειες είναι στις παλάμες τους. 7 Τα πόδια τους τρέχουν στο κακό, και βιάζονται να χύσουν αθώο αίμα. Οι σκέψεις τους είναι σκέψεις βλαβερές· λεηλασία και συντριβή είναι στις λεωφόρους τους. 8 Την οδό της ειρήνης την αγνόησαν, και δεν υπάρχει δικαιοσύνη στα μονοπάτια τους. Έκαναν τους δρόμους τους στρεβλούς. Κανείς από όσους βαδίζουν σε αυτούς δεν θα γνωρίσει ειρήνη.

9 Να γιατί η κρίση είναι μακριά μας, και η δικαιοσύνη δεν μας καταφθάνει. Προσδοκούμε φως, αλλά ορίστε! σκοτάδι· λαμπρότητα, αλλά σε διαρκή σκοτεινιά περπατούσαμε. 10 Ψηλαφούμε τον τοίχο σαν τους τυφλούς, και σαν εκείνους που δεν έχουν μάτια ψηλαφούμε. Σκοντάψαμε μέσα στο καταμεσήμερο όπως στο σούρουπο· ανάμεσα στους εύρωστους είμαστε σαν νεκροί. 11 Μουγκρίζουμε όλοι μας σαν αρκούδες· και σαν περιστέρια γρούζουμε πένθιμα. Προσδοκούσαμε δικαιοσύνη, αλλά δεν υπήρξε· σωτηρία, αλλά έμεινε μακριά μας. 12 Διότι οι ανταρσίες μας πλήθυναν μπροστά σου· και οι αμαρτίες μας κατέθεσαν εναντίον μας. Διότι οι ανταρσίες μας είναι μαζί μας· και τα σφάλματά μας τα γνωρίζουμε καλά. 13 Γίναμε παραβάτες και απαρνηθήκαμε τον Ιεχωβά· και οπισθοχωρήσαμε από τον Θεό μας, μιλήσαμε για καταδυνάστευση και ανταρσία, συλλάβαμε και μουρμουρίσαμε από καρδιάς λόγια ψεύδους. 14 Και η κρίση αναγκάστηκε να οπισθοχωρήσει, και η δικαιοσύνη εξακολούθησε να στέκεται μακριά. Διότι ως και στην πλατεία σκόνταψε η αλήθεια, και το ευθές δεν μπορεί να εισχωρήσει. 15 Και η αλήθεια λείπει, και όποιος απομακρύνεται από την κακία λεηλατείται.

Και ο Ιεχωβά είδε, και φάνηκε κακό στα μάτια του που δεν υπήρχε δικαιοσύνη. 16 Και όταν είδε ότι δεν υπήρχε άνθρωπος, έμεινε έκπληκτος που δεν υπήρχε κανείς να μεσολαβήσει. Και ο βραχίονάς του έφερε σωτηρία για αυτόν, και η δικαιοσύνη του ήταν αυτό που τον στήριξε. 17 Φόρεσε, λοιπόν, τη δικαιοσύνη ως φολιδωτό θώρακα, και την περικεφαλαία της σωτηρίας στο κεφάλι του. Επιπλέον, φόρεσε τα ενδύματα της εκδίκησης ως στολή και τυλίχτηκε με ζήλο σαν με αμάνικο πανωφόρι. 18 Σύμφωνα με τις ενέργειές του θα αμείψει τον καθένα, οργή στους αντιδίκους του, ανάλογη μεταχείριση στους εχθρούς του. Στα νησιά θα ανταποδώσει ανάλογη μεταχείριση. 19 Και από τη δύση θα αρχίσουν να φοβούνται το όνομα του Ιεχωβά και από την ανατολή του ήλιου τη δόξα του, γιατί αυτός θα έρθει σαν καταθλιπτικός ποταμός, που το πνεύμα του Ιεχωβά τον έφερε.

20 «Και στη Σιών θα έρθει οπωσδήποτε ο Εξαγοραστής, και σε εκείνους που απομακρύνονται από την παράβαση μέσα στον Ιακώβ», λέει ο Ιεχωβά.

21 «Και όσο για εμένα, αυτή είναι η διαθήκη που έχω με αυτούς», είπε ο Ιεχωβά.

«Το πνεύμα μου που είναι πάνω σου και τα λόγια μου τα οποία έχω βάλει στο στόμα σου—αυτά δεν θα αφαιρεθούν από το στόμα σου ούτε από το στόμα των απογόνων σου ούτε από το στόμα των απογόνων των απογόνων σου», είπε ο Ιεχωβά, «από τώρα μέχρι και στον αιώνα».

Ησαΐας  60 : 1 - 22

60 «Να εγερθείς, γυναίκα, να εκπέμψεις φως· γιατί το φως σου ήρθε και η δόξα του Ιεχωβά έλαμψε πάνω σου. 2 Διότι δες! σκοτάδι θα σκεπάσει τη γη και ζόφος τις εθνότητες· πάνω σου, όμως, θα λάμψει ο Ιεχωβά, και η δόξα του θα φανεί πάνω σου. 3 Και έθνη θα έρθουν στο φως σου, και βασιλιάδες στη φωτεινότητα της λάμψης σου.

4 »Σήκωσε τα μάτια σου ολόγυρα και δες! Όλοι τους έχουν συγκεντρωθεί· έχουν έρθει σε εσένα. Από μακριά έρχονται οι γιοι σου, καθώς και οι κόρες σου τις οποίες θα φροντίζουν κρατώντας τες στο πλευρό. 5 Τότε θα δεις και θα λάμψεις, και η καρδιά σου θα ριγήσει και θα πλατυνθεί· επειδή σε εσένα θα κατευθυνθούν τα άφθονα αγαθά της θάλασσας· τα πλούτη των εθνών θα έρθουν σε εσένα. 6 Το πλήθος των καμήλων που καλπάζουν θα σε σκεπάσει, οι νεαρές αρσενικές καμήλες του Μαδιάμ και του Εφά. Όλοι όσοι είναι από τη Σεβά θα έρθουν. Χρυσάφι και λιβάνι θα μεταφέρουν. Και τους αίνους του Ιεχωβά θα αναγγείλουν. 7 Όλα τα ποίμνια του Κηδάρ θα συγκεντρωθούν σε εσένα. Τα κριάρια του Νεβαϊώθ θα σε διακονούν. Με επιδοκιμασία θα ανεβούν στο θυσιαστήριό μου, και θα προσδώσω ωραιότητα στον ωραίο μου οίκο.

8 »Ποιοι είναι αυτοί που έρχονται πετώντας σαν σύννεφο, και σαν περιστέρια στις θυρίδες τους; 9 Διότι σε εμένα θα ελπίζουν τα νησιά, καθώς και τα πλοία της Θαρσείς όπως στην αρχή, για να φέρουν τους γιους σου από μακριά, έχοντας μαζί τους το ασήμι τους και το χρυσάφι τους, στο όνομα του Ιεχωβά του Θεού σου και στον Άγιο του Ισραήλ, γιατί αυτός θα σου έχει προσδώσει ωραιότητα. 10 Και αλλοεθνείς θα χτίσουν τα τείχη σου, και οι βασιλιάδες τους θα σε διακονούν· διότι μέσα στην αγανάκτησή μου θα σε έχω χτυπήσει, αλλά με την καλή μου θέληση θα σε ελεήσω.

11 »Και οι πύλες σου θα παραμένουν διαρκώς ανοιχτές· δεν θα κλείνουν ούτε ημέρα ούτε νύχτα, για να φέρουν σε εσένα τα πλούτη των εθνών, και οι βασιλιάδες τους θα προπορεύονται. 12 Διότι όποιο έθνος και όποιο βασίλειο δεν σε υπηρετήσει θα αφανιστεί· και τα έθνη εξάπαντος θα ερημωθούν.

13 »Σε εσένα θα έρθει η δόξα του Λιβάνου, η άρκευθος, η μελία και το κυπαρίσσι μαζί, για να προσδώσουν ωραιότητα στον τόπο του αγιαστηρίου μου· και θα δοξάσω τον τόπο των ποδιών μου.

14 »Και οι γιοι εκείνων που σε ταλαιπωρούν θα έρθουν σε εσένα προσκυνώντας· και όλοι όσοι σου συμπεριφέρονται χωρίς σεβασμό θα σκύψουν στα πέλματα των ποδιών σου και θα σε αποκαλέσουν πόλη του Ιεχωβά, Σιών του Αγίου του Ισραήλ.

15 »Από εγκαταλειμμένη και μισημένη που ήσουν, χωρίς κανέναν διαβάτη, θα σε κάνω κάτι για το οποίο θα καμαρώνει κανείς στον αιώνα, αγαλλίαση επί γενεές γενεών. 16 Και θα θηλάσεις το γάλα των εθνών, και από το στήθος βασιλιάδων θα θηλάσεις· και σίγουρα θα γνωρίσεις ότι εγώ, ο Ιεχωβά, είμαι ο Σωτήρας σου, και ο Δυνατός του Ιακώβ είναι ο Εξαγοραστής σου. 17 Αντί για χαλκό θα φέρω χρυσάφι, και αντί για σίδερο θα φέρω ασήμι, και αντί για ξύλο, χαλκό, και αντί για πέτρες, σίδερο· και θα διορίσω την ειρήνη ως επισκόπους σου και τη δικαιοσύνη ως εργοδηγούς σου.

18 »Δεν θα ακουστεί πια βία στη γη σου, λεηλασία ή συντριβή μέσα στα όριά σου. Και θα αποκαλέσεις τα τείχη σου Σωτηρία και τις πύλες σου Αίνο. 19 Για εσένα ο ήλιος δεν θα είναι πια το φως της ημέρας, και για λάμψη η σελήνη δεν θα σε φωτίζει πια. Αλλά ο Ιεχωβά θα γίνει για εσένα αιώνιο φως, και ο Θεός σου η ωραιότητά σου. 20 Δεν θα δύει πια ο ήλιος σου ούτε θα μικραίνει η σελήνη σου· διότι ο Ιεχωβά θα γίνει για εσένα αιώνιο φως, και οι ημέρες του πένθους σου θα έχουν ολοκληρωθεί. 21 Όσο δε για το λαό σου, όλοι τους θα είναι δίκαιοι· στον αιώνα θα είναι κάτοχοι αυτής της γης, ο βλαστός του φυτέματός μου, το έργο των χεριών μου, ώστε να μου προσδοθεί ωραιότητα. 22 Ο ελάχιστος θα γίνει χίλιοι και ο λιγοστός κραταιό έθνος. Εγώ, ο Ιεχωβά, θα το επιταχύνω αυτό στον καιρό του».

Ησαΐας  61 : 1 - 11

61 Το πνεύμα του Υπέρτατου Κυρίου Ιεχωβά είναι πάνω μου, επειδή ο Ιεχωβά με έχρισε για να πω καλά νέα στους πράους. Με έστειλε να επιδέσω τα τραύματα εκείνων που έχουν συντετριμμένη καρδιά, να κηρύξω ελευθερία στους αιχμαλωτισμένους και άνοιγμα των ματιών στους φυλακισμένους· 2 να κηρύξω το έτος της καλής θέλησης του Ιεχωβά και την ημέρα της εκδίκησης του Θεού μας· να παρηγορήσω όλους όσους πενθούν· 3 να ορίσω σε εκείνους που πενθούν για τη Σιών, να τους δώσω κάλυμμα κεφαλιού αντί για στάχτη, το λάδι της αγαλλίασης αντί για πένθος, το μανδύα του αίνου αντί για το αποκαρδιωμένο πνεύμα· και θα αποκληθούν μεγάλα δέντρα δικαιοσύνης, φύτεμα του Ιεχωβά, ώστε να προσδοθεί σε αυτόν ωραιότητα. 4 Και θα ανοικοδομήσουν τα μέρη τα ερειπωμένα εδώ και πολύ καιρό· θα ανεγείρουν τα ερημωμένα μέρη των παλιότερων καιρών και θα ξαναφτιάξουν τις ερειπωμένες πόλεις, τα μέρη που είναι έρημα επί γενεές γενεών.

5 «Και ξένοι θα στέκονται και θα ποιμαίνουν τα ποίμνιά σας, και οι αλλοεθνείς θα είναι γεωργοί σας και αμπελουργοί σας. 6 Εσείς δε ιερείς του Ιεχωβά θα αποκαλείστε· διάκονοι του Θεού μας θα λέγεστε. Τα πλούτη των εθνών θα φάτε, και σε σχέση με τη δόξα τους θα καυχιέστε για τον εαυτό σας. 7 Αντί για την ντροπή σας θα υπάρχει διπλή μερίδα, και αντί για ταπείνωση θα κραυγάζουν με ευφροσύνη για το μερίδιό τους. Γι’ αυτό, στη γη τους θα γίνουν κάτοχοι διπλής μερίδας. Χαρά αιώνια θα αποκτήσουν. 8 Διότι εγώ, ο Ιεχωβά, αγαπώ τη δικαιοσύνη, μισώ τη ληστεία και την αδικία. Και θα δώσω το μισθό τους με αλήθεια και θα συνάψω με αυτούς διαθήκη που θα παραμένει στον αιώνα. 9 Και το σπέρμα τους θα είναι γνωστό ανάμεσα στα έθνη, και οι απόγονοί τους ανάμεσα στους λαούς. Όλοι όσοι τους βλέπουν θα τους αναγνωρίζουν, ότι είναι το σπέρμα που ευλόγησε ο Ιεχωβά».

10 Θα αγάλλομαι οπωσδήποτε σε σχέση με τον Ιεχωβά. Η ψυχή μου θα χαίρεται σε σχέση με τον Θεό μου. Διότι αυτός με έντυσε με τα ενδύματα της σωτηρίας· με το αμάνικο πανωφόρι της δικαιοσύνης με τύλιξε, σαν το γαμπρό που με ιερατικό τρόπο βάζει κάλυμμα στο κεφάλι του, και σαν τη νύφη που στολίζεται με τα στολίδια της. 11 Διότι όπως η γη βγάζει το βλαστό της, και όπως ο κήπος κάνει να βλαστήσουν όσα σπάρθηκαν σε αυτόν, με όμοιο τρόπο και ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά θα κάνει να βλαστήσει δικαιοσύνη και αίνος ενώπιον όλων των εθνών.

Ησαΐας  62 : 1 - 12

62 Για χάρη της Σιών δεν θα μείνω σιωπηλός, και για χάρη της Ιερουσαλήμ δεν θα μείνω ήσυχος μέχρι να βγει σαν τη λάμψη η δικαιοσύνη της, και η σωτηρία της σαν πυρσός που καίει.

2 «Και τα έθνη θα δουν τη δικαιοσύνη σου, ω! γυναίκα, και όλοι οι βασιλιάδες τη δόξα σου. Και θα ονομαστείς με νέο όνομα, που θα το ορίσει το στόμα του Ιεχωβά. 3 Και θα γίνεις στέμμα ωραιότητας στο χέρι του Ιεχωβά και βασιλικό τουρμπάνι στην παλάμη του Θεού σου. 4 Δεν θα λέγεσαι πια γυναίκα εγκαταλειμμένη· και η γη σου δεν θα λέγεται πια έρημη· αλλά θα ονομαστείς Η Ευχαρίστησή Μου Είναι σε Αυτήν, και η γη σου Ιδιόκτητη ως Σύζυγος. Διότι ο Ιεχωβά θα έχει βρει ευχαρίστηση σε εσένα, και η γη σου θα αποτελεί ιδιοκτησία ως σύζυγος. 5 Διότι όπως ένας νεαρός άντρας κάνει μια παρθένα ιδιοκτησία του ως σύζυγο, οι γιοι σου θα κάνουν εσένα ιδιοκτησία τους ως σύζυγο. Και με την αγαλλίαση του γαμπρού για τη νύφη θα αγάλλεται για εσένα ο Θεός σου. 6 Πάνω στα τείχη σου, Ιερουσαλήμ, διόρισα φρουρούς. Όλη την ημέρα και όλη τη νύχτα, διαρκώς, ας μη μείνουν σιωπηλοί.

»Εσείς που κάνετε μνεία για τον Ιεχωβά, ας μη σωπαίνετε, 7 και μην του δίνετε σιωπή μέχρι να στερεώσει, ναι, μέχρι να θέσει την Ιερουσαλήμ ως αίνο στη γη».

8 Ο Ιεχωβά ορκίστηκε με το δεξί του χέρι και με τον ισχυρό του βραχίονα: «Δεν θα δώσω πια τα σιτηρά σου ως τροφή στους εχθρούς σου, ούτε θα πίνουν αλλοεθνείς το καινούριο κρασί σου, για το οποίο μόχθησες. 9 Αλλά εκείνοι που τα μαζεύουν θα τα τρώνε, και σίγουρα θα αινούν τον Ιεχωβά· και εκείνοι που το συγκεντρώνουν θα το πίνουν στις άγιες αυλές μου».

10 Βγείτε, βγείτε διαμέσου των πυλών. Καθαρίστε την οδό του λαού. Στρώστε χώμα, στρώστε χώμα στο μεγάλο δρόμο. Καθαρίστε τον από τις πέτρες. Υψώστε σημάδι για τους λαούς.

11 Ορίστε! Ο Ιεχωβά το έκανε να ακουστεί στο πιο μακρινό μέρος της γης: «Πείτε στην κόρη της Σιών: “Δες! Η σωτηρία σου έρχεται. Η αμοιβή που δίνει αυτός είναι μαζί του, και ο μισθός τον οποίο πληρώνει είναι μπροστά του”».

12 Και θα τους ονομάσουν άγιο λαό, εξαγορασμένους από τον Ιεχωβά· και εσύ θα ονομαστείς Αναζητημένη, Πόλη που Δεν Έχει Εγκαταλειφθεί.

Ησαΐας  63 : 1 - 19

63 Ποιος είναι αυτός που έρχεται από τον Εδώμ, αυτός με τα λαμπερόχρωμα ενδύματα από τη Βοσόρρα, αυτός που είναι ένδοξος στην ενδυμασία του, που προελαύνει με την αφθονία της δύναμής του;

«Εγώ, που μιλώ με δικαιοσύνη, που έχω άφθονη δύναμη για να σώζω».

2 Γιατί είναι τα ρούχα σου κόκκινα, και τα ενδύματά σου σαν του πατητή στο πατητήρι;

3 «Το πατητήρι του κρασιού εγώ το πάτησα μόνος μου, ενώ δεν ήταν κανένας άνθρωπος μαζί μου από τους λαούς. Και τους πατούσα μέσα στο θυμό μου, και τους ποδοπατούσα μέσα στην οργή μου. Και το αίμα που πεταγόταν από αυτούς τιναζόταν πάνω στα ενδύματά μου, και όλα μου τα ρούχα τα μίανα. 4 Διότι η ημέρα της εκδίκησης είναι στην καρδιά μου, και ήρθε το έτος των εξαγορασμένων μου. 5 Και κοίταζα, αλλά δεν υπήρχε βοηθός· και έμεινα έκπληκτος, αλλά δεν υπήρχε κανείς να προσφέρει υποστήριξη. Γι’ αυτό, ο βραχίονάς μου έφερε σωτηρία για εμένα, και η οργή μου ήταν αυτό που με στήριξε. 6 Και ποδοπατούσα λαούς μέσα στο θυμό μου, και τους μέθυσα με την οργή μου και έριξα στη γη το αίμα που πεταγόταν από αυτούς».

7 Τις εκδηλώσεις της στοργικής καλοσύνης του Ιεχωβά θα αναφέρω, τους αίνους του Ιεχωβά, σύμφωνα με όλα όσα έκανε ο Ιεχωβά για εμάς, μάλιστα την άφθονη αγαθότητα προς τον οίκο του Ισραήλ, την οποία έδειξε σε αυτούς σύμφωνα με τα ελέη του και σύμφωνα με την αφθονία των εκδηλώσεων της στοργικής του καλοσύνης. 8 Και στη συνέχεια είπε: «Ασφαλώς αυτοί είναι λαός μου, γιοι που δεν θα αποδειχτούν ψευδείς». Σε αυτούς, λοιπόν, έγινε Σωτήρας. 9 Σε όλες τις στενοχώριες τους αυτός στενοχωριόταν. Και ο προσωπικός του αγγελιοφόρος τους έσωσε. Με την αγάπη του και τη συμπόνια του αυτός τους εξαγόρασε και τους σήκωσε και τους βάσταξε όλες τις ημέρες της αρχαιότητας.

10 Αλλά αυτοί στασίασαν και λύπησαν το άγιο πνεύμα του. Τότε αυτός μεταβλήθηκε σε εχθρό τους· πολέμησε ο ίδιος εναντίον τους. 11 Και θυμόταν κανείς τις ημέρες της αρχαιότητας, τον Μωυσή τον υπηρέτη του: «Πού είναι Εκείνος που τους ανέβασε από τη θάλασσα με τους ποιμένες του ποιμνίου του; Πού είναι Εκείνος που έβαλε μέσα σε αυτόν το άγιό Του πνεύμα; 12 Εκείνος που έκανε τον ωραίο Του βραχίονα να πάει στα δεξιά του Μωυσή, Εκείνος που χώρισε τα νερά στα δύο μπροστά τους για να κάνει για τον εαυτό του αιώνιο όνομα, 13 Εκείνος που τους έκανε να πορευτούν μέσα από τα ορμητικά νερά, ώστε, σαν άλογο στην έρημο, δεν σκόνταψαν; 14 Σαν το ζώο που κατεβαίνει στο λεκανοπέδιο, έτσι τους έκανε να αναπαυτούν το πνεύμα του Ιεχωβά».

Έτσι οδήγησες το λαό σου για να κάνεις θεσπέσιο όνομα για τον εαυτό σου.

15 Κοίταξε από τον ουρανό και δες από τη μεγαλοπρεπή σου κατοικία της αγιότητας και της ωραιότητας. Πού είναι ο ζήλος σου και η πλήρης κραταιότητά σου, η αναστάτωση των σπλάχνων σου και τα ελέη σου; Κρατήθηκαν μακριά από εμένα. 16 Διότι εσύ είσαι ο Πατέρας μας· αν και ο Αβραάμ μπορεί να μη μας γνώρισε και ο Ισραήλ μπορεί να μη μας αναγνωρίσει, εσύ, Ιεχωβά, είσαι ο Πατέρας μας. Ο Εξαγοραστής μας από την αρχαιότητα είναι το όνομά σου. 17 Γιατί, Ιεχωβά, εξακολουθείς να μας κάνεις να περιπλανιόμαστε μακριά από τις οδούς σου; Γιατί κάνεις την καρδιά μας σκληρή ως προς την εκδήλωση φόβου για εσένα; Επίστρεψε για χάρη των υπηρετών σου, των φυλών της κληρονομικής σου ιδιοκτησίας. 18 Για λίγο ο άγιος λαός σου είχε την ιδιοκτησία. Οι αντίδικοί μας ποδοπάτησαν το αγιαστήριό σου. 19 Επί πολύ καιρό γίναμε σαν εκείνους τους οποίους δεν κυβέρνησες, σαν εκείνους πάνω στους οποίους δεν είχε κληθεί το όνομά σου.
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64 Μακάρι να έσκιζες τους ουρανούς, να κατέβαινες, να σείονταν εξαιτίας σου τα βουνά, 2 σαν τη φωτιά που καίει τα χαμόκλαδα, τη φωτιά που κάνει το νερό να κοχλάζει, για να κάνεις το όνομά σου γνωστό στους αντιδίκους σου, ώστε εξαιτίας σου να ταραχτούν τα έθνη! 3 Όταν έκανες φοβερά πράγματα που δεν μπορούσαμε να τα ελπίζουμε, κατέβηκες. Εξαιτίας σου τα βουνά σείστηκαν. 4 Και από τον παλιό καιρό κανείς δεν έχει ακούσει ούτε έδωσε κανείς ακρόαση ούτε μάτι έχει δει κάποιον Θεό, εκτός από εσένα, ο οποίος να ενεργεί για εκείνον που τον προσμένει. 5 Έχεις έρθει σε συνάντηση εκείνου που αγάλλεται και εκτελεί δικαιοσύνη, εκείνων που εξακολουθούν να σε θυμούνται στις οδούς σου.

Εσύ αγανάκτησες, ενώ εμείς αμαρτάναμε—σε αυτά επί πολύ καιρό, και θα σωζόμασταν; 6 Και γινόμαστε σαν κάποιον ακάθαρτο, όλοι μας, και όλες οι πράξεις δικαιοσύνης τις οποίες κάνουμε είναι σαν ένδυμα για περιόδους εμμηνόρροιας· και θα μαραθούμε σαν φυλλωσιά, όλοι μας, και τα σφάλματά μας θα μας πάρουν μακριά όπως ο άνεμος. 7 Και δεν υπάρχει κανείς που να επικαλείται το όνομά σου, κανείς που να σηκώνεται για να πιαστεί από εσένα· διότι έκρυψες το πρόσωπό σου από εμάς και μας κάνεις να λιώνουμε από τη δύναμη του σφάλματός μας.

8 Και τώρα, Ιεχωβά, εσύ είσαι ο Πατέρας μας. Εμείς είμαστε ο πηλός και εσύ ο Αγγειοπλάστης μας· και όλοι μας είμαστε το έργο του χεριού σου. 9 Μην αγανακτείς, Ιεχωβά, υπερβολικά και μη θυμάσαι για πάντα το σφάλμα μας. Δες τώρα, σε παρακαλούμε: είμαστε όλοι λαός σου. 10 Οι άγιες πόλεις σου έχουν γίνει ερημιά. Η Σιών έχει γίνει σκέτη ερημιά, η Ιερουσαλήμ αγριότοπος. 11 Ο οίκος μας της αγιότητας και της ωραιότητας, στον οποίο σε αίνεσαν οι προπάτορές μας, έχει γίνει καύσιμο για τη φωτιά· και το καθένα από τα επιθυμητά μας πράγματα έχει γίνει ερήμωση. 12 Ενώ συμβαίνουν αυτά, εσύ θα συνεχίσεις να συγκρατείς τον εαυτό σου, Ιεχωβά; Θα μένεις άπραγος και θα μας αφήνεις να ταλαιπωρούμαστε υπερβολικά;
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65 «Άφησα να με αναζητήσουν εκείνοι που δεν είχαν ρωτήσει για εμένα. Άφησα να με βρουν εκείνοι που δεν είχαν ψάξει για εμένα. Είπα: “Ορίστε! Εδώ είμαι!” σε ένα έθνος που δεν επικαλούνταν το όνομά μου.

2 »Άπλωσα τα χέρια μου όλη την ημέρα προς έναν πεισματικό λαό, ο οποίος περπατάει στην οδό που δεν είναι καλή, ακολουθώντας τις σκέψεις του· 3 το λαό που αποτελείται από εκείνους που διαρκώς με προσβάλλουν κατά πρόσωπο, που θυσιάζουν στους κήπους και υψώνουν καπνό θυσίας πάνω στους πλίθους, 4 που κάθονται ανάμεσα στους τάφους, που επίσης διανυκτερεύουν σε καλύβες επαγρύπνησης, που τρώνε κρέας χοιρινό, έχοντας μάλιστα στα σκεύη τους το ζωμό ακάθαρτων πραγμάτων· 5 εκείνους που λένε: “Μείνε εκεί που είσαι. Μη με πλησιάζεις, γιατί θα σου μεταβιβάσω αγιότητα”. Αυτοί είναι καπνός στα ρουθούνια μου, φωτιά που καίει όλη την ημέρα.

6 »Ορίστε! Είναι γραμμένο μπροστά μου. Δεν θα μείνω σιωπηλός, αλλά θα δώσω αμοιβή· μάλιστα θα δώσω την αμοιβή στον κόρφο τους, 7 για τα σφάλματά τους και για τα σφάλματα των προπατόρων τους επίσης», είπε ο Ιεχωβά. «Επειδή ύψωσαν καπνό θυσίας πάνω στα βουνά, και πάνω στους λόφους με ονείδισαν, γι’ αυτό και εγώ θα μετρήσω το μισθό τους πρώτα από όλα στον κόρφο τους».

8 Αυτό είπε ο Ιεχωβά: «Όπως το καινούριο κρασί βρίσκεται στο τσαμπί και κάποιος πρέπει να πει: “Μην το καταστρέψεις, επειδή υπάρχει ευλογία σε αυτό”, έτσι θα ενεργήσω για χάρη των υπηρετών μου, για να μην καταστρέψω τους πάντες. 9 Και θα βγάλω από τον Ιακώβ απόγονο και από τον Ιούδα τον κληρονομικό ιδιοκτήτη των βουνών μου· και οι εκλεγμένοι μου θα γίνουν κάτοχοί τους, και οι δικοί μου υπηρέτες θα κατοικούν εκεί. 10 Και ο Σαρών θα γίνει βοσκότοπος για πρόβατα και η κοιλάδα Αχώρ τόπος ανάπαυσης για βόδια, για το λαό μου που θα έχει ψάξει για εμένα.

11 »Αλλά εσείς είστε εκείνοι που εγκαταλείπουν τον Ιεχωβά, που ξεχνούν το άγιο βουνό μου, που στρώνουν τραπέζι για το θεό της Καλής Τύχης και βάζουν ανάμεικτο κρασί για το θεό του Πεπρωμένου. 12 Και θα σας προορίσω για το σπαθί, και όλοι σας θα σκύψετε για να σφαχτείτε· επειδή φώναξα, αλλά δεν απαντήσατε· μίλησα, αλλά δεν ακούσατε· και εξακολουθήσατε να πράττετε το κακό στα μάτια μου, και αυτό που δεν με ευχαριστούσε διαλέξατε».

13 Αυτό, λοιπόν, είπε ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά: «Δείτε! Οι υπηρέτες μου θα φάνε, αλλά εσείς θα πεινάσετε. Δείτε! Οι υπηρέτες μου θα πιουν, αλλά εσείς θα διψάσετε. Δείτε! Οι υπηρέτες μου θα χαρούν, αλλά εσείς θα ντροπιαστείτε. 14 Δείτε! Οι υπηρέτες μου θα κραυγάζουν με ευφροσύνη λόγω της καλής κατάστασης της καρδιάς, αλλά εσείς θα βγάζετε κραυγές εξαιτίας του πόνου της καρδιάς και θα θρηνείτε γοερά εξαιτίας της συντριβής του πνεύματος. 15 Και θα αφήσετε το όνομά σας ως όρκο για τους εκλεγμένους μου, και ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά θα θανατώσει τον καθένα σας, αλλά τους υπηρέτες του θα τους ονομάσει με άλλο όνομα· 16 ώστε όποιος φέρνει ευλογία στον εαυτό του πάνω στη γη, θα φέρνει ευλογία στον εαυτό του μέσω του Θεού της πίστης, και όποιος κάνει ένορκη δήλωση πάνω στη γη, θα ορκίζεται στον Θεό της πίστης· επειδή οι παλιές στενοχώριες θα ξεχαστούν και επειδή θα κρυφτούν από τα μάτια μου.

17 »Διότι εγώ δημιουργώ νέους ουρανούς και νέα γη· και τα παλιά δεν θα έρχονται στη μνήμη ούτε θα ανεβαίνουν στην καρδιά. 18 Αλλά να αγάλλεστε και να χαίρεστε παντοτινά για αυτό που δημιουργώ. Διότι εγώ δημιουργώ την Ιερουσαλήμ αιτία για χαρά και το λαό της αιτία για αγαλλίαση. 19 Και θα χαίρομαι για την Ιερουσαλήμ και θα αγάλλομαι για το λαό μου· και δεν θα ακουστεί πλέον σε αυτήν ο ήχος κλάματος ούτε ο ήχος λυπητερής κραυγής».

20 «Δεν θα υπάρχει πια εκεί βρέφος λίγων ημερών, που θηλάζει, ούτε γέρος που δεν συμπληρώνει τις ημέρες του· διότι κάποιος θα πεθαίνει ως παιδί, μολονότι θα είναι εκατό χρονών· όσο δε για τον αμαρτωλό, μολονότι θα είναι εκατό χρονών, θα είναι επικατάρατος. 21 Και θα χτίσουν σπίτια και θα κατοικήσουν· θα φυτέψουν αμπέλια και θα φάνε τον καρπό τους. 22 Δεν θα χτίζουν αυτοί και άλλος να κατοικεί· δεν θα φυτεύουν αυτοί και άλλος να τρώει. Διότι σαν τις ημέρες του δέντρου θα είναι οι ημέρες του λαού μου· και το έργο των χεριών τους οι εκλεγμένοι μου θα το χρησιμοποιούν στο πλήρες. 23 Δεν θα μοχθούν μάταια ούτε θα γεννούν για αναστάτωση· επειδή είναι το σπέρμα που αποτελείται από τους ευλογημένους του Ιεχωβά, και οι απόγονοί τους μαζί τους. 24 Και πριν αυτοί φωνάξουν, εγώ θα απαντώ· ενώ μιλούν ακόμη, εγώ θα ακούω.

25 »Ο λύκος και το αρνί θα βόσκουν μαζί, και το λιοντάρι θα τρώει άχυρο όπως ο ταύρος· και του φιδιού η τροφή θα είναι το χώμα. Δεν θα κάνουν κακό ούτε θα προκαλούν καταστροφή σε όλο το άγιο βουνό μου», είπε ο Ιεχωβά.

Ησαΐας  66 : 1 - 24

66 Αυτό είπε ο Ιεχωβά: «Οι ουρανοί είναι ο θρόνος μου και η γη το υποπόδιό μου. Πού είναι, λοιπόν, ο οίκος που μπορείτε εσείς να χτίσετε για εμένα, και πού ο τόπος για την ανάπαυσή μου;»

2 «Όλα αυτά το δικό μου χέρι τα έκανε, και έτσι ήρθαν σε ύπαρξη όλα αυτά», λέει ο Ιεχωβά. «Προς αυτόν, λοιπόν, θα κοιτάξω, προς αυτόν που έχει ταλαιπωρημένο και συντετριμμένο πνεύμα, ο οποίος τρέμει το λόγο μου.

3 »Εκείνος που σφάζει τον ταύρο είναι σαν εκείνον που πατάσσει άνθρωπο. Εκείνος που θυσιάζει το πρόβατο είναι σαν εκείνον που σπάζει τον τράχηλο σκύλου. Εκείνος που προσφέρει δώρο είναι σαν εκείνον που προσφέρει το αίμα γουρουνιού! Εκείνος που παρουσιάζει αναμνηστική προσφορά λιβανιού είναι σαν κάποιον που λέει ευλογία με μαγικά λόγια. Αυτοί, επίσης, διάλεξαν τις δικές τους οδούς, και στα αηδιαστικά τους πράγματα βρήκε ευχαρίστηση η ψυχή τους. 4 Και εγώ με τη σειρά μου θα διαλέξω τρόπους για να επιφέρω κακομεταχείριση σε αυτούς· και αυτά που φοβούνται θα τα φέρω πάνω τους· επειδή φώναξα, αλλά κανείς δεν απάντησε· μίλησα, αλλά κανείς δεν άκουσε· και εξακολούθησαν να πράττουν το κακό στα μάτια μου, και αυτό που δεν με ευχαριστούσε διάλεξαν».

5 Ακούστε το λόγο του Ιεχωβά, εσείς που τρέμετε το λόγο του: «Οι αδελφοί σας που σας μισούν, που σας αποκλείουν από τη συναναστροφή τους λόγω του ονόματός μου, είπαν: “Είθε να δοξαστεί ο Ιεχωβά!” Αυτός όμως θα εμφανιστεί κάνοντάς σας να χαρείτε, ενώ εκείνοι θα ντροπιαστούν».

6 Ήχος σάλου έρχεται από την πόλη, ήχος από το ναό! Είναι ο ήχος του Ιεχωβά που ανταποδίδει στους εχθρούς του αυτό που τους αξίζει.

7 Πριν αρχίσει αυτή να έχει πόνους τοκετού, γέννησε. Πριν έρθουν σε αυτήν οι πόνοι της γέννας, ελευθερώθηκε γεννώντας αρσενικό. 8 Ποιος άκουσε κάτι τέτοιο; Ποιος είδε τέτοια πράγματα; Θα γεννηθεί γη με πόνους τοκετού σε μία ημέρα; Ή θα γεννηθεί έθνος μονομιάς; Διότι μόλις η Σιών άρχισε να έχει πόνους τοκετού, γέννησε τους γιους της.

9 «Όσο για εμένα, θα προκαλέσω εγώ τη διάνοιξη και δεν θα προκαλέσω τη γέννηση;» λέει ο Ιεχωβά. «Ή μήπως προκαλώ εγώ γέννηση αλλά προκαλώ και κλείσιμο;» είπε ο Θεός σου.

10 Να χαίρεστε με την Ιερουσαλήμ και να ευφραίνεστε μαζί της, όλοι εσείς που την αγαπάτε. Να νιώθετε μεγάλη αγαλλίαση μαζί της, όλοι εσείς που βρίσκεστε σε πένθος για αυτήν· 11 επειδή θα θηλάσετε και θα χορτάσετε από το στήθος της πλήρους παρηγοριάς την οποία παρέχει αυτή· επειδή θα ρουφήξετε και θα βρείτε εξαιρετική ευχαρίστηση από τη θηλή της δόξας της. 12 Διότι αυτό είπε ο Ιεχωβά: «Εγώ παρέχω σε αυτήν ειρήνη σαν ποταμό και τη δόξα των εθνών σαν χείμαρρο που πλημμυρίζει, και εσείς σίγουρα θα θηλάσετε. Στο πλευρό θα σας βαστάξει, και πάνω στα γόνατα θα σας χαϊδέψει. 13 Σαν τον άνθρωπο που τον παρηγορεί η μητέρα του, έτσι θα σας παρηγορώ εγώ· και όσον αφορά την Ιερουσαλήμ θα παρηγορηθείτε. 14 Και ασφαλώς θα δείτε και η καρδιά σας θα αγάλλεται και τα κόκαλά σας θα βλαστήσουν σαν τρυφερό χορτάρι. Και το χέρι του Ιεχωβά θα γίνει γνωστό στους υπηρέτες του, αλλά αυτός θα κατακρίνει τους εχθρούς του».

15 «Διότι ο Ιεχωβά έρχεται σαν φωτιά, και τα άρματά του είναι σαν θυελλώδης άνεμος, για να ανταποδώσει το θυμό του με οργή και την επίπληξή του με φλόγες φωτιάς. 16 Διότι σαν φωτιά θα ξεκινήσει πράγματι τη διαμάχη ο Ιεχωβά, ναι, με το σπαθί του, εναντίον κάθε σάρκας· και οι θανατωμένοι από τον Ιεχωβά θα γίνουν πολλοί. 17 Αυτοί που αγιάζουν και καθαρίζουν τον εαυτό τους για τους κήπους πίσω από κάποιον που βρίσκεται στο κέντρο, που τρώνε κρέας χοιρινό και το σιχαμερό πράγμα και το τρωκτικό που πηδάει, όλοι μαζί θα φτάσουν στο τέλος τους», λέει ο Ιεχωβά. 18 «Και όσο για τα έργα τους και τις σκέψεις τους, εγώ έρχομαι για να συγκεντρώσω όλα τα έθνη και τις γλώσσες μαζί· και θα έρθουν και θα δουν τη δόξα μου».

19 «Και θα βάλω ανάμεσά τους σημείο, και μερικούς από αυτούς που έχουν διαφύγει θα τους στείλω στα έθνη, στη Θαρσείς, στον Πουλ και στον Λουδ, σε εκείνους που τεντώνουν το τόξο, στον Θουβάλ και στον Ιαυάν, στα μακρινά νησιά, που δεν άκουσαν να αναφέρεται κάτι για εμένα ούτε είδαν τη δόξα μου· και είναι σίγουρο ότι θα μιλήσουν για τη δόξα μου ανάμεσα στα έθνη. 20 Και θα φέρουν όλους τους αδελφούς σας από όλα τα έθνη ως δώρο στον Ιεχωβά, με άλογα και άρματα και σκεπαστές άμαξες και μουλάρια και γοργοπόδαρες καμήλες, πάνω στο άγιο βουνό μου, την Ιερουσαλήμ», είπε ο Ιεχωβά, «όπως όταν οι γιοι του Ισραήλ φέρνουν το δώρο σε καθαρό σκεύος μέσα στον οίκο του Ιεχωβά».

21 «Και από αυτούς επίσης θα πάρω μερικούς για τους ιερείς, για τους Λευίτες», είπε ο Ιεχωβά.

22 «Διότι όπως στέκονται μπροστά μου οι νέοι ουρανοί και η νέα γη τα οποία εγώ κάνω», λέει ο Ιεχωβά, «έτσι θα στέκονται οι απόγονοί σας και το όνομά σας».

23 «Και από νέα σελήνη σε νέα σελήνη και από σάββατο σε σάββατο κάθε σάρκα θα έρχεται για να προσκυνάει μπροστά μου», είπε ο Ιεχωβά. 24 «Και θα βγουν και θα δουν τα πτώματα των ανθρώπων που ήταν παραβάτες εναντίον μου· διότι τα σκουλήκια που θα είναι πάνω τους δεν θα πεθάνουν και η φωτιά τους δεν θα σβηστεί, και θα γίνουν κάτι το αποκρουστικό για κάθε σάρκα».
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Ιερεμίας  1 : 1 - 19


Ιερεμίας


1 Τα λόγια του Ιερεμία, γιου του Χελκία, ενός από τους ιερείς που ήταν στην Αναθώθ, στη γη του Βενιαμίν· 2 στον οποίο ήρθε ο λόγος του Ιεχωβά στις ημέρες του Ιωσία, γιου του Αμών, βασιλιά του Ιούδα, στο δέκατο τρίτο έτος της βασιλείας του. 3 Και εξακολούθησε να έρχεται στις ημέρες του Ιωακείμ, γιου του Ιωσία, βασιλιά του Ιούδα, μέχρι τη συμπλήρωση του ενδέκατου έτους του Σεδεκία, γιου του Ιωσία, βασιλιά του Ιούδα, μέχρις ότου η Ιερουσαλήμ πήγε εξορία τον πέμπτο μήνα.

4 Και ο λόγος του Ιεχωβά άρχισε να έρχεται σε εμένα, λέγοντας: 5 «Πριν ξεκινήσω να σε πλάθω στην κοιλιά, σε γνώρισα· και πριν βγεις από τη μήτρα, σε αγίασα. Προφήτη στα έθνη σε κατέστησα».

6 Αλλά εγώ είπα: «Αλίμονο, Υπέρτατε Κύριε Ιεχωβά! Μα εγώ δεν ξέρω πώς να μιλήσω, γιατί είμαι παιδί».

7 Και ο Ιεχωβά μού είπε: «Μη λες: “Είμαι παιδί”. Αλλά σε όλους όσους σε στείλω πρέπει να πας· και οτιδήποτε σε διατάξω πρέπει να το πεις. 8 Μη φοβηθείς εξαιτίας του προσώπου τους, γιατί “εγώ είμαι μαζί σου για να σε ελευθερώνω”, λέει ο Ιεχωβά».

9 Τότε ο Ιεχωβά άπλωσε το χέρι του και άγγιξε το στόμα μου. Κατόπιν ο Ιεχωβά μού είπε: «Εγώ έβαλα τα λόγια μου στο στόμα σου. 10 Δες! Σε διόρισα αυτή την ημέρα πάνω στα έθνη και πάνω στα βασίλεια, για να ξεριζώνεις και να γκρεμίζεις και να καταστρέφεις και να κατεδαφίζεις, για να χτίζεις και να φυτεύεις».

11 Και ο λόγος του Ιεχωβά συνέχισε να έρχεται σε εμένα, λέγοντας: «Τι βλέπεις, Ιερεμία;»

Εγώ, λοιπόν, είπα: «Ένα κλωνάρι αμυγδαλιάς βλέπω».

12 Και ο Ιεχωβά μού είπε: «Καλά είδες, γιατί μένω ξύπνιος σχετικά με το λόγο μου για να τον εκτελέσω».

13 Και ο λόγος του Ιεχωβά ήρθε σε εμένα δεύτερη φορά, λέγοντας: «Τι βλέπεις;»

Εγώ, λοιπόν, είπα: «Μια πλατύστομη χύτρα βλέπω, την οποία φυσούν, και το στόμιό της είναι στραμμένο αντίθετα από το βορρά».

14 Τότε ο Ιεχωβά μού είπε: «Από το βορρά θα εξαπολυθεί η συμφορά εναντίον όλων των κατοίκων του τόπου. 15 Διότι “εγώ καλώ όλες τις οικογένειες των βασιλείων του βορρά”, λέει ο Ιεχωβά· “και θα έρθουν και θα βάλουν ο καθένας το θρόνο του στην είσοδο των πυλών της Ιερουσαλήμ και εναντίον όλων των τειχών της ολόγυρα και εναντίον όλων των πόλεων του Ιούδα. 16 Και θα πω εναντίον τους τις κρίσεις μου σχετικά με όλη την κακία τους, για το ότι με εγκατέλειψαν και υψώνουν καπνό θυσίας σε άλλους θεούς και προσκυνούν τα έργα των χεριών τους”.

17 »Και εσύ πρέπει να ζώσεις τους γοφούς σου και να σηκωθείς και να τους πεις οτιδήποτε εγώ σε διατάξω. Μην τρομοκρατηθείς εξαιτίας τους, για να μη σε τρομοκρατήσω εγώ μπροστά τους. 18 Εγώ, όμως, σε έκανα σήμερα οχυρωμένη πόλη και σιδερένιο στύλο και χάλκινα τείχη εναντίον όλου του τόπου, προς τους βασιλιάδες του Ιούδα, προς τους άρχοντές του, προς τους ιερείς του και προς το λαό του τόπου. 19 Και είναι σίγουρο ότι θα σε πολεμήσουν, αλλά δεν θα υπερισχύσουν εναντίον σου, διότι “εγώ είμαι μαζί σου”, λέει ο Ιεχωβά, “για να σε ελευθερώνω”».

Ιερεμίας  2 : 1 - 37

2 Και ο λόγος του Ιεχωβά ήρθε κατόπιν σε εμένα, λέγοντας: 2 «Πήγαινε και φώναξε ώστε να ακούσει η Ιερουσαλήμ, και πες: “Αυτό είπε ο Ιεχωβά: «Θυμάμαι καλά σχετικά με εσένα τη στοργική καλοσύνη της νεότητάς σου, την αγάπη σου τότε που ήσουν αρραβωνιασμένη, πώς πορευόσουν ακολουθώντας με στην έρημο, σε μια γη άσπαρτη. 3 Ο Ισραήλ ήταν κάτι άγιο για τον Ιεχωβά, η πρώτη σοδειά για Αυτόν»”. “Όποιοι τον καταβρόχθιζαν καθιστούσαν τον εαυτό τους ένοχο. Συμφορά ερχόταν πάνω τους”, είπε ο Ιεχωβά».

4 Άκουσε το λόγο του Ιεχωβά, οίκε του Ιακώβ, και όλες εσείς οι οικογένειες του οίκου του Ισραήλ. 5 Αυτό είπε ο Ιεχωβά: «Τι το άδικο βρήκαν σε εμένα οι πατέρες σας, ώστε έφυγαν μακριά από εμένα, και βάδιζαν ακολουθώντας το μάταιο είδωλο και γίνονταν μάταιοι και οι ίδιοι; 6 Και δεν είπαν: “Πού είναι ο Ιεχωβά, Αυτός που μας ανέβασε από τη γη της Αιγύπτου, Αυτός που μας έκανε να πορευτούμε μέσα από την έρημο, μέσα από γη έρημων πεδιάδων και λάκκων, μέσα από γη ανυδρίας και βαθιάς σκιάς, μέσα από γη την οποία δεν διάβαινε άνθρωπος και στην οποία δεν κατοικούσε χωματένιος άνθρωπος;”

7 »Και τελικά σας έφερα σε μια γη με δεντρόκηπους, για να τρώτε τους καρπούς της και τα αγαθά της. Αλλά εσείς μπήκατε και μολύνατε τη γη μου· και την κληρονομιά μου την κάνατε κάτι απεχθές. 8 Οι ιερείς δεν είπαν: “Πού είναι ο Ιεχωβά;” Και εκείνοι που χειρίζονται το νόμο δεν με γνώρισαν· και οι ποιμένες έγιναν παραβάτες εναντίον μου, μάλιστα και οι προφήτες προφήτευσαν στο όνομα του Βάαλ και βάδισαν ακολουθώντας αυτά που δεν μπορούσαν να φέρουν κανένα όφελος.

9 »“Γι’ αυτό λοιπόν, θα έρθω και πάλι σε διαμάχη με εσάς”, λέει ο Ιεχωβά, “και με τους γιους των γιων σας θα έρθω σε διαμάχη”.

10 »“Περάστε, όμως, απέναντι στις παράκτιες περιοχές των Κιττίμ και δείτε. Ναι, στείλτε στην Κηδάρ και δώστε ιδιαίτερη προσοχή, και δείτε αν συνέβη κάτι τέτοιο. 11 Μήπως κάποιο έθνος αντάλλαξε θεούς, για να πάρει μάλιστα εκείνους που δεν είναι καν θεοί; Ο δικός μου λαός, όμως, αντάλλαξε τη δόξα μου με αυτό που δεν μπορεί να φέρει κανένα όφελος. 12 Κοιτάξτε το αυτό με κατάπληξη, ουρανοί· και φρίξτε με μεγάλη φρίκη”, λέει ο Ιεχωβά, 13 “επειδή δύο κακά διέπραξε ο λαός μου: Εγκατέλειψαν εμένα, την πηγή του ζωντανού νερού, για να λαξεύσουν για τον εαυτό τους στέρνες, σπασμένες στέρνες, που δεν μπορούν να κρατήσουν νερό”.

14 »“Μήπως ο Ισραήλ είναι υπηρέτης, ή δούλος γεννημένος στο σπιτικό; Γιατί κατάντησε να είναι για λεηλασία; 15 Εναντίον του βρυχιούνται χαιτοφόρα νεαρά λιοντάρια· έχουν υψώσει τη φωνή τους. Και έκαναν τη γη του αντικείμενο κατάπληξης. Οι πόλεις του πήραν φωτιά, ώστε δεν υπάρχει κάτοικος. 16 Ακόμη και οι γιοι της Νοφ και της Τάχπανες σε κατέτρωγαν στην κορυφή του κεφαλιού σου. 17 Αυτό δεν έκανες εσύ στον εαυτό σου με το να εγκαταλείψεις τον Ιεχωβά τον Θεό σου ενόσω αυτός σε έκανε να πορεύεσαι στην οδό; 18 Τώρα λοιπόν, γιατί να ενδιαφέρεσαι για την οδό της Αιγύπτου προκειμένου να πιεις τα νερά του Σιχώρ; Και γιατί να ενδιαφέρεσαι για την οδό της Ασσυρίας προκειμένου να πιεις τα νερά του Ποταμού; 19 Η κακία σου πρέπει να σε διορθώσει και οι ίδιες σου οι απιστίες πρέπει να σε ελέγξουν. Γνώρισε, λοιπόν, και δες πως το ότι εγκατέλειψες τον Ιεχωβά τον Θεό σου είναι κάτι κακό και πικρό, και δεν αναπτύχθηκε μέσα σου τρόμος για εμένα”, λέει ο Υπέρτατος Κύριος, ο Ιεχωβά των στρατευμάτων.

20 »“Διότι πριν από πολύ καιρό συνέτριψα το ζυγό σου· έκοψα τα δεσμά σου. Εσύ, όμως, είπες: «Δεν πρόκειται να υπηρετήσω», γιατί πάνω σε κάθε ψηλό λόφο και κάτω από κάθε θαλερό δέντρο ξάπλωνες και εκπορνευόσουν. 21 Και εγώ σε είχα φυτέψει ως εκλεκτό κόκκινο κλήμα, σπέρμα ολότελα αληθινό. Πώς, λοιπόν, μεταβλήθηκες απέναντί μου σε εκφυλισμένα κλωνάρια ξένου κλήματος;”

22 »“Αλλά ακόμη και αν πλενόσουν με άλκαλι και έπαιρνες για τον εαυτό σου μεγάλες ποσότητες αλισίβας, το σφάλμα σου θα ήταν κηλίδα ενώπιόν μου”, λέει ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά. 23 Πώς μπορείς να λες: “Δεν μόλυνα τον εαυτό μου. Δεν βάδισα ακολουθώντας τους Βάαλ”; Δες την οδό σου στην κοιλάδα. Παρατήρησε τι έχεις κάνει. Μια γοργοπόδαρη νεαρή καμήλα που τρέχει πέρα δώθε στις οδούς της άσκοπα· 24 μια ζέβρα μαθημένη στην έρημο, κατά τον πόθο της ψυχής της, που ρουφάει τον άνεμο· τον καιρό που ζευγαρώνει, ποιος μπορεί να τη γυρίσει πίσω; Όλοι όσοι την αναζητούν δεν θα χρειαστεί να αποκάμουν. Στο μήνα της θα τη βρουν. 25 Φύλαξε το πόδι σου από το να μείνει ξυπόλητο, και το λάρυγγά σου από τη δίψα. Εσύ, όμως, είπες: “Είναι ανώφελο! Όχι! Εγώ αγάπησα ξένους, και πίσω από αυτούς πρόκειται να περπατήσω”.

26 »Όπως ντροπιάζεται ο κλέφτης όταν τον ανακαλύπτουν, έτσι αισθάνθηκαν ντροπή όσοι είναι από τον οίκο του Ισραήλ, αυτοί, οι βασιλιάδες τους, οι άρχοντές τους και οι ιερείς τους και οι προφήτες τους. 27 Λένε στο δέντρο: “Είσαι ο πατέρας μου”, και στην πέτρα: “Εσύ με γέννησες”. Προς εμένα, όμως, γύρισαν τον αυχένα και όχι το πρόσωπο. Και στον καιρό της συμφοράς τους θα πουν: “Ας εγερθείς να μας σώσεις!”

28 »Αλλά πού είναι οι θεοί σου τους οποίους έκανες για τον εαυτό σου; Ας εγερθούν, αν μπορούν να σε σώσουν στον καιρό της συμφοράς σου. Διότι όσος είναι ο αριθμός των πόλεών σου έχουν γίνει οι θεοί σου, Ιούδα.

29 »“Γιατί εξακολουθείτε να διαμάχεστε με εμένα; Γιατί γίνατε παραβάτες, όλοι σας, εναντίον μου;” λέει ο Ιεχωβά. 30 Μάταια χτύπησα τους γιους σας. Δεν δέχτηκαν διαπαιδαγώγηση. Το σπαθί σας κατέφαγε τους προφήτες σας, σαν λιοντάρι που προκαλεί καταστροφή. 31 Ω! γενιά, δείτε το λόγο του Ιεχωβά.

»Μήπως έγινα έρημος για τον Ισραήλ, ή γη ζοφερού σκοταδιού; Για ποιο λόγο αυτοί, ο λαός μου, είπαν: “Εμείς περιφερόμαστε. Δεν θα έρθουμε πια σε εσένα”; 32 Μπορεί η παρθένα να ξεχάσει τα στολίδια της, η νύφη τα περιζώματα του στήθους της; Και όμως, ο δικός μου λαός—με ξέχασαν ημέρες αναρίθμητες.

33 »Γιατί, γυναίκα, καλλωπίζεις την οδό σου προκειμένου να αναζητήσεις έρωτα; Τις οδούς σου, λοιπόν, τις δίδαξες κακά πράγματα. 34 Επίσης, στην άκρη της φορεσιάς σου βρέθηκαν τα σημάδια από το αίμα των ψυχών των αθώων φτωχών ανθρώπων. Βρήκα ότι δεν έγιναν στη διάρκεια κάποιας διάρρηξης, αλλά υπάρχουν παντού σε αυτήν.

35 »Εσύ, όμως, λες: “Παρέμεινα αθώα. Ασφαλώς ο θυμός του έχει απομακρυνθεί από εμένα”.

»Δες! Εγώ έρχομαι σε διαμάχη με εσένα επειδή είπες: “Δεν αμάρτησα”. 36 Γιατί θεωρείς τόσο ασήμαντο το ότι άλλαξες την οδό σου; Και για την Αίγυπτο, επίσης, θα ντραπείς, ακριβώς όπως ντράπηκες για την Ασσυρία. 37 Γι’ αυτό και θα βγεις με τα χέρια σου πάνω στο κεφάλι σου, επειδή ο Ιεχωβά απέρριψε αυτούς στους οποίους έχεις εναποθέσει την πεποίθησή σου, και δεν θα πετύχεις τίποτα με αυτούς».

Ιερεμίας  3 : 1 - 25

3 Λέγεται το εξής: «Αν ένας άντρας διώξει τη σύζυγό του και αυτή φύγει από εκείνον και γίνει γυναίκα ενός άλλου άντρα, επιτρέπεται να επιστρέψει εκείνος ξανά σε αυτήν;»

Δεν έχει ασφαλώς μιανθεί αυτή η γη;

«Και εσύ έχεις πορνεύσει με πολλούς συντρόφους· επιτρέπεται, λοιπόν, να υπάρξει επιστροφή σε εμένα;» λέει ο Ιεχωβά. 2 «Σήκωσε τα μάτια σου προς τα μονοπάτια και δες. Και πού δεν σε βίασαν; Δίπλα στους δρόμους κάθησες για αυτούς, σαν Άραβας στην έρημο· και εξακολουθείς να μιαίνεις τη γη με τις πορνικές πράξεις σου και με την κακία σου. 3 Γι’ αυτό, κατακρατούνται οι βροχοπτώσεις, και ούτε ανοιξιάτικη βροχή έπεσε. Και απέκτησες το μέτωπο της συζύγου που πορνεύει. Αρνήθηκες να νιώσεις ταπεινωμένη. 4 Μήπως από τώρα και στο εξής φωνάζεις προς εμένα: “Πατέρα μου, εσύ είσαι ο έμπιστος φίλος της νεότητάς μου! 5 Πρέπει να παραμένει κανείς αγανακτισμένος στον αιώνα και να παρατηρεί για πάντα;” Δες! Μίλησες, και συνέχισες να κάνεις κακά πράγματα και να πετυχαίνεις».

6 Και ο Ιεχωβά μού είπε στις ημέρες του Ιωσία του βασιλιά: «“Είδες τι έκανε η άπιστη γυναίκα, ο Ισραήλ; Πηγαίνει πάνω σε κάθε ψηλό βουνό και κάτω από κάθε θαλερό δέντρο, για να πορνεύσει εκεί. 7 Και αφού έκανε όλα αυτά τα πράγματα, εξακολούθησα να της λέω να επιστρέψει σε εμένα, αλλά αυτή δεν επέστρεψε· και εκείνη, ο Ιούδας, κοίταζε τη δολερή αδελφή της. 8 Όταν το είδα αυτό, επειδή η άπιστη γυναίκα, ο Ισραήλ, είχε μοιχεύσει, την έδιωξα και της έδωσα το πιστοποιητικό του τελεσίδικου διαζυγίου της· ωστόσο, η δολερή αδελφή της, ο Ιούδας, δεν φοβήθηκε, αλλά και αυτή άρχισε να πηγαίνει και να πορνεύει. 9 Και η πορνεία της έγινε εξαιτίας της επιπολαιότητάς της, και εξακολούθησε να μιαίνει τη γη και να μοιχεύει με πέτρες και με δέντρα· 10 και παρ’ όλα αυτά η δολερή αδελφή της, ο Ιούδας, δεν επέστρεψε σε εμένα με όλη της την καρδιά, αλλά μόνο ψευδώς”, λέει ο Ιεχωβά».

11 Και ο Ιεχωβά μού είπε: «Η άπιστη γυναίκα, ο Ισραήλ, απέδειξε ότι η ψυχή της είναι πιο δίκαιη από τη δολερή γυναίκα, τον Ιούδα. 12 Πήγαινε και εξάγγειλε αυτά τα λόγια προς το βορρά και πες:

»“«Επίστρεψε, ανυπότακτε Ισραήλ», λέει ο Ιεχωβά”. “«Δεν θα κάνω να πέσει θυμωμένα πάνω σας το πρόσωπό μου, γιατί είμαι όσιος», λέει ο Ιεχωβά”. “«Δεν θα παραμένω αγανακτισμένος στον αιώνα. 13 Μόνο κατάλαβε το σφάλμα σου, γιατί εναντίον του Ιεχωβά του Θεού σου έγινες παραβάτισσα. Και συνέχισες να σκορπίζεις τις οδούς σου προς τους ξένους κάτω από κάθε θαλερό δέντρο, αλλά τη φωνή μου δεν την ακούσατε», λέει ο Ιεχωβά”».

14 «Επιστρέψτε, ανυπότακτοι γιοι», λέει ο Ιεχωβά. «Διότι εγώ ο ίδιος έγινα ο συζυγικός ιδιοκτήτης σας· και θα σας πάρω, έναν από πόλη και δύο από οικογένεια, και θα σας φέρω στη Σιών. 15 Και θα σας δώσω ποιμένες που να είναι σε αρμονία με την καρδιά μου, και θα σας βοσκήσουν με γνώση και ενόραση. 16 Και θα πληθυνθείτε και θα καρποφορήσετε σε αυτή τη γη εκείνες τις ημέρες», λέει ο Ιεχωβά. «Δεν θα λένε πια: “Η κιβωτός της διαθήκης του Ιεχωβά!” ούτε θα ανεβαίνει στην καρδιά ούτε θα τη θυμούνται ούτε θα τους λείπει, και δεν θα κατασκευαστεί ξανά. 17 Εκείνον τον καιρό θα αποκαλούν την Ιερουσαλήμ θρόνο του Ιεχωβά· και σε αυτήν θα φερθούν μαζί όλα τα έθνη στο όνομα του Ιεχωβά, εκεί στην Ιερουσαλήμ, και δεν θα περπατούν ακολουθώντας το πείσμα της κακής τους καρδιάς».

18 «Εκείνες τις ημέρες θα βαδίζουν δίπλα δίπλα ο οίκος του Ιούδα με τον οίκο του Ισραήλ, και μαζί θα βγουν από τη γη του βορρά και θα έρθουν στη γη την οποία έδωσα ως κληρονομική ιδιοκτησία στους προπάτορές σας. 19 Και εγώ είπα: “Ω! πώς σε έβαλα μεταξύ των γιων και σου έδωσα την επιθυμητή γη, την κληρονομική ιδιοκτησία του στολιδιού των στρατευμάτων των εθνών!” Και επιπλέον είπα: “«Πατέρα μου!» θα φωνάζετε προς εμένα, και δεν θα πάψετε να με ακολουθείτε”. 20 “Αληθινά, όπως μια σύζυγος εγκατέλειψε δόλια το σύντροφό της, έτσι και εσείς, οίκε του Ισραήλ, φερθήκατε δόλια σε εμένα”, λέει ο Ιεχωβά».

21 Στα μονοπάτια ακούστηκε ένας ήχος, το κλάμα, οι ικεσίες των γιων του Ισραήλ. Διότι διέστρεψαν την οδό τους· ξέχασαν τον Ιεχωβά τον Θεό τους.

22 «Επιστρέψτε, ανυπότακτοι γιοι. Την ανυποταξία σας εγώ θα τη γιατρέψω».

«Ορίστε! Ήρθαμε σε εσένα, γιατί εσύ, Ιεχωβά, είσαι ο Θεός μας. 23 Αληθινά, οι λόφοι καθώς και ο σάλος πάνω στα βουνά ανήκουν στο ψεύδος. Αληθινά, στον Ιεχωβά τον Θεό μας είναι η σωτηρία του Ισραήλ. 24 Αλλά το επαίσχυντο πράγμα κατέφαγε το μόχθο των προπατόρων μας από τον καιρό της νεότητάς μας, τα ποίμνιά τους και τα βόδια τους, τους γιους τους και τις κόρες τους. 25 Είμαστε ξαπλωμένοι μέσα στην ντροπή μας, και η ταπείνωσή μας μάς καλύπτει συνεχώς· διότι απέναντι στον Ιεχωβά τον Θεό μας αμαρτήσαμε, εμείς και οι πατέρες μας από τη νεότητά μας μέχρι και αυτή την ημέρα, και δεν υπακούσαμε στη φωνή του Ιεχωβά του Θεού μας».
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4 «Αν επιστρέψεις, Ισραήλ», λέει ο Ιεχωβά, «να επιστρέψεις σε εμένα. Και αν αφαιρέσεις τα αηδιαστικά σου πράγματα για χάρη μου, τότε δεν θα γίνεις φυγάς. 2 Και αν ορκιστείς: “Όσο βέβαιο είναι ότι ζει ο Ιεχωβά με αλήθεια, με κρίση και με δικαιοσύνη!” τότε μέσω αυτού τα έθνη θα φέρουν ευλογία στον εαυτό τους, και μέσω αυτού θα καυχηθούν».

3 Διότι αυτό είπε ο Ιεχωβά στους άντρες του Ιούδα και στην Ιερουσαλήμ: «Οργώστε καλλιεργήσιμη γη και μη σπέρνετε ανάμεσα σε αγκάθια. 4 Περιτμηθείτε για τον Ιεχωβά και αφαιρέστε την ακροβυστία της καρδιάς σας, άντρες του Ιούδα και κάτοικοι της Ιερουσαλήμ· για να μην ξεσπάσει η οργή μου σαν φωτιά και αρχίσει να καίει χωρίς να υπάρχει κάποιος να τη σβήσει, εξαιτίας της κακίας των ενεργειών σας».

5 Πείτε το στον Ιούδα, και στην Ιερουσαλήμ διαγγείλετέ το, και πείτε το καθαρά, και σαλπίστε με το κέρας σε ολόκληρη τη χώρα. Φωνάξτε δυνατά και πείτε: «Συγκεντρωθείτε, και ας μπούμε στις οχυρωμένες πόλεις. 6 Υψώστε σημάδι προς τη Σιών. Φροντίστε για καταφύγιο. Μη στέκεστε». Διότι συμφορά φέρνω από το βορρά, μεγάλη συντριβή. 7 Σαν λιοντάρι έχει ανεβεί αυτός από τη λόχμη του, και ο καταστροφέας των εθνών έχει αναχωρήσει· έχει βγει από τον τόπο του για να κάνει τη χώρα σου αντικείμενο κατάπληξης. Οι πόλεις σου θα ερειπωθούν ώστε δεν θα υπάρχει κάτοικος. 8 Γι’ αυτό, ζωστείτε σάκο. Χτυπήστε το στήθος σας και θρηνήστε γοερά, επειδή ο φλογερός θυμός του Ιεχωβά δεν έχει απομακρυνθεί από εμάς.

9 «Και εκείνη την ημέρα», λέει ο Ιεχωβά, «η καρδιά του βασιλιά θα αφανιστεί, το ίδιο και η καρδιά των αρχόντων· και οι ιερείς θα αναγκαστούν να νιώσουν κατάπληξη, και οι προφήτες θα εκπλαγούν».

10 Και τότε εγώ είπα: «Αλίμονο, Υπέρτατε Κύριε Ιεχωβά! Αληθινά, έχεις απατήσει πλήρως αυτόν το λαό και την Ιερουσαλήμ, λέγοντας: “Ειρήνη θα αποκτήσετε”, και το σπαθί έχει φτάσει μέχρι την ψυχή».

11 Εκείνον τον καιρό θα ειπωθεί σε αυτόν το λαό και στην Ιερουσαλήμ: «Ένας καυτός άνεμος από τα μονοπάτια της ερήμου βρίσκεται καθ’ οδόν προς την κόρη του λαού μου· δεν έρχεται για λίχνισμα ούτε για καθαρισμό. 12 Ο σφοδρός άνεμος έρχεται από εκείνα προς εμένα. Τώρα, θα πω και εγώ τις κρίσεις προς αυτούς. 13 Δείτε! Σαν τα σύννεφα της βροχής θα ανεβεί αυτός, και τα άρματά του είναι σαν θυελλώδης άνεμος. Τα άλογά του είναι ταχύτερα από τους αετούς. Αλίμονο σε εμάς, επειδή λεηλατηθήκαμε! 14 Καθάρισε από την κακία την καρδιά σου, Ιερουσαλήμ, για να σωθείς. Ως πότε θα διαμένουν μέσα σου οι εσφαλμένες σου σκέψεις; 15 Διότι μια φωνή μιλάει από τη Δαν και διαγγέλλει κάτι βλαβερό από την ορεινή περιοχή του Εφραΐμ. 16 Κάντε λόγο για αυτό, ναι, στα έθνη. Διαγγείλετέ το εναντίον της Ιερουσαλήμ».

«Επιτηρητές έρχονται από μακρινή γη και θα υψώσουν τη φωνή τους εναντίον των πόλεων του Ιούδα. 17 Σαν φύλακες της υπαίθρου έχουν σταθεί εναντίον της από όλες τις πλευρές, επειδή αυτή έχει στασιάσει εναντίον μου», λέει ο Ιεχωβά. 18 «Η οδός σου και οι ενέργειές σου θα σου ανταποδοθούν. Αυτή είναι η συμφορά που θα έρθει πάνω σου, γιατί είναι πικρή· επειδή έχει φτάσει μέχρι την καρδιά σου».

19 Τα σπλάχνα μου, τα σπλάχνα μου! Νιώθω δυνατούς πόνους στα τοιχώματα της καρδιάς μου. Η καρδιά μου θορυβεί μέσα μου. Δεν μπορώ να μείνω σιωπηλός, γιατί τον ήχο του κέρατος άκουσε η ψυχή μου, το συναγερμό του πολέμου. 20 Συντριβή επί συντριβής είναι αυτό που διακηρύχτηκε, γιατί όλη η χώρα λεηλατήθηκε. Ξαφνικά οι σκηνές μου λεηλατήθηκαν, σε μια στιγμή τα υφάσματα της σκηνής μου. 21 Ως πότε θα βλέπω το σημάδι, θα ακούω τον ήχο του κέρατος; 22 Διότι ο λαός μου είναι ανόητος. Δεν μου έδωσαν προσοχή. Είναι άσοφοι γιοι· και δεν έχουν κατανόηση. Σοφοί είναι για να κάνουν το κακό, για να κάνουν, όμως, το καλό δεν έχουν γνώση.

23 Κοίταξα τη χώρα, και ήταν άδεια και έρημη· και κοίταξα στους ουρανούς, και το φως τους δεν υπήρχε πια. 24 Κοίταξα τα βουνά, και αυτά σείονταν, και όλοι οι λόφοι τραντάζονταν. 25 Κοίταξα, και δεν υπήρχε άνθρωπος χωματένιος, και τα πετούμενα πλάσματα των ουρανών είχαν φύγει όλα. 26 Κοίταξα, και ο δεντρόκηπος ήταν έρημος, και οι πόλεις του είχαν όλες κατεδαφιστεί. Εξαιτίας του Ιεχωβά συνέβη αυτό, εξαιτίας του φλογερού θυμού του.

27 Διότι αυτό είπε ο Ιεχωβά: «Ερημότοπος θα γίνει όλη η χώρα, και δεν θα κάνω εγώ εξόντωση; 28 Γι’ αυτό, η χώρα θα πενθήσει και οι ουρανοί εκεί πάνω θα σκοτεινιάσουν. Διότι μίλησα, σκέφτηκα, και δεν έχω μεταμεληθεί ούτε θα απομακρυνθώ από αυτό. 29 Από τον ήχο των ιππέων και των τοξοβόλων ολόκληρη η πόλη τρέχει να φύγει. Μπήκαν στις συστάδες, και στους βράχους έχουν ανεβεί. Κάθε πόλη εγκαταλείπεται και κανένας άνθρωπος δεν κατοικεί σε αυτές».

30 Τώρα που εσύ έχεις λεηλατηθεί, τι θα κάνεις, εφόσον ντυνόσουν με κατακόκκινη στολή, εφόσον στολιζόσουν με χρυσά στολίδια, εφόσον μεγάλωνες τα μάτια σου με μαύρη βαφή; Μάταια καλλωπιζόσουν. Εκείνοι που σε ποθούσαν σε απέρριψαν· την ψυχή σου ζητούν συνεχώς. 31 Διότι άκουσα φωνή σαν άρρωστης γυναίκας, στενοχώρια σαν της γυναίκας που γεννάει το πρώτο της παιδί, τη φωνή της κόρης της Σιών η οποία προσπαθεί να αναπνεύσει. Απλώνει τις παλάμες: «Αλίμονο, τώρα, σε εμένα, γιατί η ψυχή μου έχει κουραστεί από τους φονιάδες!»
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5 Τριγυρίστε στους δρόμους της Ιερουσαλήμ και δείτε, τώρα, και μάθετε, και ψάξτε στις πλατείες της αν μπορείτε να βρείτε έναν άνθρωπο, αν υπάρχει κάποιος που εκτελεί δικαιοσύνη, κάποιος που επιζητεί πιστότητα, και θα τη συγχωρήσω. 2 Ακόμη και αν πουν: «Όσο βέβαιο είναι ότι ζει ο Ιεχωβά!» για ψεύτικα πράγματα θα ορκίζονται τότε.

3 Ιεχωβά, δεν είναι στραμμένα τα μάτια σου προς την πιστότητα; Τους έχεις χτυπήσει, αλλά δεν αρρώστησαν. Τους εξόντωσες. Αρνήθηκαν να δεχτούν διαπαιδαγώγηση. Έκαναν τα πρόσωπά τους σκληρότερα από βράχο. Αρνήθηκαν να επιστρέψουν. 4 Ακόμη και εγώ είχα πει: «Ασφαλώς αυτοί είναι ασήμαντοι. Ενήργησαν ανόητα, γιατί έχουν αγνοήσει την οδό του Ιεχωβά, την κρίση του Θεού τους. 5 Θα πάω στους μεγάλους και θα τους μιλήσω· διότι αυτοί θα έχουν παρατηρήσει την οδό του Ιεχωβά, την κρίση του Θεού τους. Ασφαλώς αυτοί έχουν σπάσει όλοι μαζί το ζυγό· έχουν κόψει τα δεσμά».

6 Να γιατί τους πάταξε λιοντάρι από το δάσος, τους λεηλατεί λύκος από τις έρημες πεδιάδες, ξαγρυπνά λεοπάρδαλη στις πόλεις τους. Όποιος βγαίνει από εκεί κατασπαράζεται. Διότι οι παραβάσεις τους πληθύνθηκαν· οι απιστίες τους έγιναν πολυάριθμες.

7 Πώς να σε συγχωρήσω για αυτό; Οι γιοι σου με εγκατέλειψαν και ορκίζονται σε αυτό που δεν είναι Θεός. Και εγώ τους προμήθευα για να χορταίνουν, αλλά αυτοί συνέχισαν να μοιχεύουν, και στο σπίτι της πόρνης πηγαίνουν κατά ομάδες. 8 Έγιναν άλογα κυριευμένα από σεξουαλική έξαψη, που έχουν ισχυρούς όρχεις. Χλιμιντρίζουν ο καθένας προς τη σύζυγο του πλησίον του.

9 «Δεν πρέπει να ζητήσω λογαριασμό για αυτά τα πράγματα;» λέει ο Ιεχωβά. «Και ένα έθνος σαν αυτό, δεν πρέπει να το εκδικηθεί η ψυχή μου;»

10 «Ανεβείτε ενάντια στις σειρές των κλημάτων της και προκαλέστε καταστροφή, αλλά μην επιφέρετε ολοσχερή εξόντωση. Αφαιρέστε τα φουντωμένα κλωνάρια της, γιατί δεν ανήκουν στον Ιεχωβά. 11 Διότι αναμφισβήτητα ο οίκος του Ισραήλ και ο οίκος του Ιούδα μού φέρθηκαν δόλια», λέει ο Ιεχωβά. 12 «Αρνήθηκαν τον Ιεχωβά, και εξακολουθούν να λένε: “Δεν είναι έτσι αυτός. Και πάνω μας δεν θα έρθει συμφορά και δεν θα δούμε σπαθί ή πείνα”. 13 Και οι προφήτες γίνονται άνεμος, και ο λόγος δεν υπάρχει σε αυτούς. Έτσι θα γίνει σε αυτούς».

14 Γι’ αυτό, να τι είπε ο Ιεχωβά, ο Θεός των στρατευμάτων: «Επειδή λέτε αυτό το πράγμα, εγώ θα κάνω τα λόγια μου που είναι στο στόμα σου να γίνουν φωτιά, και αυτός ο λαός θα είναι ξύλα και αυτή οπωσδήποτε θα τους καταφάει».

15 «Εγώ θα φέρω πάνω σας ένα έθνος από μακριά, οίκε του Ισραήλ», λέει ο Ιεχωβά. «Είναι μακρόβιο έθνος. Είναι έθνος αρχαίο, έθνος του οποίου τη γλώσσα δεν γνωρίζεις, και δεν μπορείς να καταλάβεις αυτά που ακούς να λένε. 16 Η φαρέτρα τους είναι σαν ανοιχτός τάφος· όλοι τους είναι κραταιοί άντρες. 17 Και θα καταφάγουν το θερισμό σου και το ψωμί σου. Οι άντρες θα καταφάγουν τους γιους σου και τις κόρες σου. Θα καταφάγουν τα ποίμνιά σου και τα βόδια σου. Θα καταφάγουν το κλήμα σου και τη συκιά σου. Θα συντρίψουν με σπαθί τις οχυρωμένες πόλεις σου στις οποίες εμπιστεύεσαι».

18 «Αλλά και σε εκείνες τις ημέρες», λέει ο Ιεχωβά, «δεν θα κάνω εξόντωση σε εσάς. 19 Και θα πείτε: “Για ποιο λόγο έκανε σε εμάς ο Ιεχωβά ο Θεός μας όλα αυτά τα πράγματα;” Και εσύ να τους πεις: “Όπως με εγκαταλείψατε και υπηρετήσατε έναν θεό αλλοεθνών στη γη σας, έτσι θα υπηρετήσετε ξένους σε μια γη που δεν είναι δική σας”».

20 Αυτό να πείτε στον οίκο του Ιακώβ, και να το διαγγείλετε στον Ιούδα, λέγοντας: 21 «Άκου τώρα αυτό, άσοφε λαέ που είσαι χωρίς καρδιά: Έχουν μάτια, αλλά δεν μπορούν να δουν· έχουν αφτιά, αλλά δεν μπορούν να ακούσουν. 22 “Δεν με φοβάστε εμένα;” λέει ο Ιεχωβά, “και δεν νιώθετε δυνατούς πόνους εξαιτίας μου, ο οποίος έβαλα την άμμο ως όριο της θάλασσας, μια αιώνια διάταξη την οποία αυτή δεν μπορεί να υπερβεί; Μολονότι τα κύματά της συνταράζονται, εντούτοις δεν μπορούν να υπερισχύσουν· και μολονότι γίνονται θορυβώδη, εντούτοις δεν μπορούν να την υπερβούν. 23 Αλλά αυτός ο λαός απέκτησε πεισματική και στασιαστική καρδιά· έχουν εκτραπεί και εξακολουθούν να περπατούν στη δική τους πορεία. 24 Και δεν είπαν μέσα στην καρδιά τους: «Ας φοβηθούμε, τώρα, τον Ιεχωβά τον Θεό μας, Αυτόν που δίνει άφθονη βροχή καθώς και τη φθινοπωρινή και την ανοιξιάτικη βροχή στην εποχή της, Αυτόν που φυλάει τις καθορισμένες εβδομάδες του θερισμού για εμάς». 25 Τα σφάλματά σας έδιωξαν αυτά τα πράγματα, και οι αμαρτίες σας στέρησαν από εσάς το αγαθό.

26 »”Διότι ανάμεσα στο λαό μου βρέθηκαν πονηροί άνθρωποι. Κοιτάζουν ερευνητικά, σαν τους κυνηγούς πουλιών που κάθονται σκυφτοί. Έστησαν καταστροφική παγίδα. Ανθρώπους πιάνουν. 27 Όπως ένα κλουβί είναι γεμάτο με πετούμενα πλάσματα, έτσι και τα σπίτια τους είναι γεμάτα με απάτη. Να γιατί μεγαλύνονται και αποκτούν πλούτη. 28 Πάχυναν· έγιναν λαμπεροί. Ξεχείλισαν, επίσης, από κακά πράγματα. Δεν υπεράσπισαν καμιά δικαστική υπόθεση, ούτε καν τη δικαστική υπόθεση του αγοριού που είναι ορφανό από πατέρα, ώστε να έχουν επιτυχία· και την κρίση των φτωχών δεν ανέλαβαν”».

29 «Δεν πρέπει να ζητήσω λογαριασμό για αυτά τα πράγματα», λέει ο Ιεχωβά, «και ένα έθνος σαν αυτό, δεν πρέπει να το εκδικηθεί η ψυχή μου; 30 Μια κατάσταση που προξενεί κατάπληξη, κάτι φρικτό, ήρθε σε ύπαρξη στη χώρα: 31 Οι προφήτες προφητεύουν με ψεύδη· οι δε ιερείς καταδυναστεύουν με τη δύναμη που έχουν. Και στο λαό μου αρέσει αυτό· και τι θα κάνετε όταν έρθει το τέλος του;»
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6 Αναζητήστε σκέπη, γιοι του Βενιαμίν, φεύγοντας μέσα από την Ιερουσαλήμ· και στη Θεκωέ σαλπίστε με το κέρας. Και στη Βαιθ-ακκερέμ υψώστε σήμα από φωτιά· επειδή η συμφορά κοιτάζει προς τα κάτω, από το βορρά, μάλιστα μια μεγάλη συντριβή. 2 Η κόρη της Σιών μοιάζει με ωραία και μοσχοαναθρεμμένη γυναίκα. 3 Σε αυτήν ήρθαν οι ποιμένες και τα κοπάδια τους. Εναντίον της έστησαν τις σκηνές τους ολόγυρα. Βόσκησε ο καθένας το δικό του κομμάτι. 4 Εναντίον της έχουν αγιάσει πόλεμο: «Σηκωθείτε, και ας ανεβούμε το μεσημέρι!»

«Αλίμονο σε εμάς, γιατί η ημέρα έχει γείρει, γιατί οι σκιές του βραδιού απλώνονται!»

5 «Σηκωθείτε, και ας ανεβούμε τη νύχτα και ας καταστρέψουμε τα πυργόσπιτά της».

6 Διότι αυτό είπε ο Ιεχωβά των στρατευμάτων: «Κόψτε ξύλα και ανεγείρετε εναντίον της Ιερουσαλήμ πολιορκητικό πρόχωμα. Αυτή είναι η πόλη από την οποία θα ζητηθεί λογαριασμός. Αυτή δεν είναι παρά καταδυνάστευση στο μέσο της. 7 Όπως η στέρνα διατηρεί τα νερά της κρύα, έτσι έχει διατηρήσει την κακία της κρύα. Βία και λεηλασία ακούγονται σε αυτήν· αρρώστια και πληγή βρίσκονται μπροστά στο πρόσωπό μου διαρκώς. 8 Διορθώσου, Ιερουσαλήμ, για να μην απομακρυνθεί αηδιασμένη η ψυχή μου από εσένα· για να μη σε κάνω ερημότοπο, γη ακατοίκητη».

9 Αυτό είπε ο Ιεχωβά των στρατευμάτων: «Εξάπαντος θα μαζέψουν το υπόλοιπο του Ισραήλ όπως τα αποτρυγήματα από το κλήμα. Βάλε ξανά το χέρι σου σαν τον τρυγητή στους έλικες των κλημάτων».

10 «Σε ποιον να μιλήσω και να δώσω προειδοποίηση, ώστε να ακούσουν; Ορίστε! Το αφτί τους είναι απερίτμητο, ώστε δεν μπορούν να δώσουν προσοχή. Ορίστε! Ο λόγος του Ιεχωβά έχει γίνει για αυτούς όνειδος, στον οποίο λόγο δεν μπορούν να βρουν ευχαρίστηση. 11 Και από την οργή του Ιεχωβά έχω γεμίσει. Έχω αποκάμει να την κρατώ μέσα μου».

«Να την εκχύσεις πάνω στο παιδί που είναι στο δρόμο καθώς και πάνω στη συντροφιά των νεαρών· διότι και αυτοί θα πιαστούν επίσης, ο άντρας μαζί με τη σύζυγό του, ο γέροντας μαζί με εκείνον που είναι πλήρης ημερών. 12 Και τα σπίτια τους θα παραδοθούν στην κατοχή άλλων, οι αγροί καθώς και οι γυναίκες τους. Διότι θα απλώσω το χέρι μου εναντίον των κατοίκων της χώρας», λέει ο Ιεχωβά.

13 «Διότι από τον μικρότερό τους ως και τον μεγαλύτερό τους, ο καθένας βγάζει για τον εαυτό του άδικο κέρδος· και από τον προφήτη ως και τον ιερέα, ο καθένας αποδεικνύεται ψευδής. 14 Και προσπαθούν να γιατρέψουν τη συντριβή του λαού μου επιπόλαια, λέγοντας: “Υπάρχει ειρήνη! Υπάρχει ειρήνη!” ενώ δεν υπάρχει ειρήνη. 15 Μήπως αισθάνθηκαν ντροπή επειδή ήταν απεχθές αυτό που είχαν κάνει; Αφενός, σίγουρα δεν αισθάνονται ντροπή· αφετέρου, δεν έχουν καν μάθει να νιώθουν ταπεινωμένοι. Γι’ αυτό λοιπόν, θα πέσουν ανάμεσα σε εκείνους που πέφτουν· τον καιρό που θα λογαριαστώ μαζί τους θα σκοντάψουν», είπε ο Ιεχωβά.

16 Αυτό είπε ο Ιεχωβά: «Σταθείτε στις οδούς και δείτε και ρωτήστε για τους αρχαίους δρόμους, πού βρίσκεται, τώρα, η καλή οδός· και περπατήστε σε αυτήν και βρείτε ηρεμία για την ψυχή σας». Αυτοί, όμως, έλεγαν: «Δεν πρόκειται να περπατήσουμε». 17 «Και ήγειρα για εσάς φρουρούς: “Δώστε προσοχή στον ήχο του κέρατος!”» Αυτοί, όμως, έλεγαν: «Δεν πρόκειται να δώσουμε προσοχή». 18 «Γι’ αυτό λοιπόν, ακούστε, έθνη! Και μάθε, σύναξη, τι θα γίνει ανάμεσά τους. 19 Άκου, γη! Εγώ φέρνω συμφορά πάνω σε αυτόν το λαό ως τον καρπό των σκέψεών τους, γιατί δεν έδωσαν προσοχή στα λόγια μου· και το νόμο μου—και αυτόν τον απέρριπταν συνεχώς».

20 «Τι σημασία έχει για εμένα το ότι φέρνετε λιβάνι από τη Σεβά και το καλό αρωματικό καλάμι από τη μακρινή γη; Τα ολοκαυτώματά σας δεν προσφέρουν ευχαρίστηση, και οι θυσίες σας δεν μου έχουν φέρει ικανοποίηση». 21 Γι’ αυτό, να τι είπε ο Ιεχωβά: «Εγώ βάζω για αυτόν το λαό προσκόμματα, και σίγουρα θα σκοντάψουν σε αυτά, πατέρες και γιοι μαζί· ο γείτονας και ο σύντροφός του—θα αφανιστούν».

22 Αυτό είπε ο Ιεχωβά: «Δείτε! Ένας λαός έρχεται από τη γη του βορρά, και υπάρχει ένα μεγάλο έθνος που θα αφυπνιστεί από τα πιο απομακρυσμένα μέρη της γης. 23 Το τόξο και το ακόντιο θα πιάσει. Αυτός είναι αμείλικτος και δεν θα νιώσει ευσπλαχνία. Η φωνή του θα ηχεί δυνατά σαν τη θάλασσα, και θα ιππεύει άλογα. Είναι παραταγμένος για μάχη σαν άντρας πολεμιστής εναντίον σου, κόρη της Σιών».

24 Ακούσαμε τη φήμη του. Τα χέρια μας ατόνησαν. Στενοχώρια μάς κατέλαβε, πόνοι τοκετού σαν της γυναίκας που γεννάει. 25 Μη βγεις στον αγρό, και στο δρόμο μην περπατήσεις· διότι υπάρχει το σπαθί του εχθρού, υπάρχει τρόμος από παντού. 26 Κόρη του λαού μου, ζώσου σάκο και κυλίσου στις στάχτες. Κάνε το πένθος σου σαν πένθος για μοναχογιό, θρήνο πίκρας· επειδή ξαφνικά θα έρθει ο λεηλατητής εναντίον μας.

27 «Σε έκανα ελεγκτή μετάλλων ανάμεσα στο λαό μου, άτομο που ερευνάει επισταμένα· και θα παρατηρήσεις και θα εξετάσεις την οδό τους. 28 Όλοι τους είναι τρομερά πεισματάρηδες, περιφέρονται συκοφαντώντας—χαλκός και σίδερο. Είναι όλοι τους καταστροφικοί. 29 Τα φυσερά κάηκαν. Από τη φωτιά τους βγαίνει μόλυβδος. Μάταια καθαρίζει κάποιος εντατικά, και εκείνοι που είναι κακοί δεν ξεχωρίστηκαν. 30 Ασήμι που απορρίφθηκε θα τους αποκαλέσουν, γιατί ο Ιεχωβά τούς απέρριψε».

Ιερεμίας  7 : 1 - 34

7 Ο λόγος που ήρθε στον Ιερεμία από τον Ιεχωβά, λέγοντας: 2 «Να σταθείς στην πύλη του οίκου του Ιεχωβά και να εξαγγείλεις εκεί αυτόν το λόγο και να πεις: “Ακούστε το λόγο του Ιεχωβά, όλοι εσείς που είστε από τον Ιούδα, που μπαίνετε από αυτές τις πύλες για να προσκυνήσετε τον Ιεχωβά. 3 Αυτό είπε ο Ιεχωβά των στρατευμάτων, ο Θεός του Ισραήλ: «Κάντε τις οδούς σας και τις ενέργειές σας καλές, και θα σας αφήσω να κατοικείτε σε αυτόν τον τόπο. 4 Μη θέτετε την εμπιστοσύνη σας σε παραπλανητικά λόγια, λέγοντας: “Ο ναός του Ιεχωβά, ο ναός του Ιεχωβά, ο ναός του Ιεχωβά είναι αυτά!” 5 Διότι αν πράγματι κάνετε τις οδούς σας και τις ενέργειές σας καλές, αν πράγματι εκτελέσετε δικαιοσύνη μεταξύ ανθρώπου και του πλησίον του, 6 αν δεν καταδυναστεύετε τον πάροικο, το αγόρι που είναι ορφανό από πατέρα και τη χήρα, και δεν χύνετε αθώο αίμα σε αυτόν τον τόπο, και δεν βαδίζετε ακολουθώντας άλλους θεούς προς δική σας συμφορά, 7 τότε και εγώ θα σας αφήσω να κατοικείτε σε αυτόν τον τόπο, στη γη την οποία έδωσα στους προπάτορές σας, από τους αιώνες και μέχρι τους αιώνες»”».

8 «Ορίστε! Εσείς θέτετε την εμπιστοσύνη σας σε παραπλανητικά λόγια—αυτό δεν θα ωφελήσει καθόλου. 9 Είναι δυνατόν να κλέβετε, να δολοφονείτε και να μοιχεύετε και να ορκίζεστε ψευδώς και να υψώνετε καπνό θυσίας στον Βάαλ και να βαδίζετε ακολουθώντας άλλους θεούς τους οποίους δεν είχατε γνωρίσει, 10 και κατόπιν να έρχεστε και να στέκεστε ενώπιόν μου σε αυτόν τον οίκο πάνω στον οποίο κλήθηκε το όνομά μου, και να λέτε: “Ασφαλώς θα διασωθούμε”, παρότι κάνετε όλα αυτά τα απεχθή πράγματα; 11 Σπηλιά ληστών έγινε στα μάτια σας αυτός ο οίκος πάνω στον οποίο κλήθηκε το όνομά μου; Εγώ ο ίδιος το έχω δει αυτό», λέει ο Ιεχωβά.

12 «“Πηγαίνετε, όμως, τώρα στον τόπο μου που ήταν στη Σηλώ, όπου έκανα να κατοικήσει το όνομά μου αρχικά, και δείτε τι έκανα σε αυτόν εξαιτίας της κακίας του λαού μου του Ισραήλ. 13 Και τώρα, επειδή κάνατε συνεχώς όλα αυτά τα έργα”, λέει ο Ιεχωβά, “και σας μιλούσα συνεχώς, εγειρόμενος νωρίς και μιλώντας, αλλά δεν ακούγατε, και σας καλούσα συνεχώς, αλλά δεν απαντούσατε, 14 θα κάνω, λοιπόν, στον οίκο πάνω στον οποίο κλήθηκε το όνομά μου, στον οποίο εμπιστεύεστε, και στον τόπο που έδωσα σε εσάς και στους προπάτορές σας, ακριβώς όπως έκανα στη Σηλώ. 15 Και θα σας απορρίψω από το πρόσωπό μου, ακριβώς όπως απέρριψα όλους τους αδελφούς σας, όλους τους απογόνους του Εφραΐμ”.

16 »Εσύ, όμως, μην προσεύχεσαι για χάρη αυτού του λαού ούτε να υψώνεις για χάρη τους ικετευτική κραυγή ή προσευχή ούτε να με εκλιπαρείς, γιατί δεν θα σε ακούω. 17 Δεν βλέπεις τι κάνουν αυτοί στις πόλεις του Ιούδα και στους δρόμους της Ιερουσαλήμ; 18 Οι γιοι μαζεύουν ξύλα και οι πατέρες ανάβουν φωτιά και οι γυναίκες ζυμώνουν ζυμάρι για να κάνουν πίτες για θυσία στη “βασίλισσα των ουρανών”· και κάνουν σπονδές σε άλλους θεούς ώστε να με προσβάλλουν. 19 “Μήπως εμένα προσβάλλουν;” λέει ο Ιεχωβά. “Τον εαυτό τους δεν προσβάλλουν, ώστε να έρχεται ντροπή για το πρόσωπό τους;” 20 Γι’ αυτό, να τι είπε ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά: “Ορίστε! Ο θυμός μου και η οργή μου εκχέονται πάνω σε αυτόν τον τόπο, πάνω στους ανθρώπους και πάνω στα κατοικίδια ζώα, και πάνω στα δέντρα του αγρού και πάνω στους καρπούς της γης· και θα καίει και δεν θα σβηστεί”.

21 »Αυτό είπε ο Ιεχωβά των στρατευμάτων, ο Θεός του Ισραήλ: “Προσθέστε αυτά τα ολοκαυτώματά σας στις θυσίες σας και φάτε κρέας. 22 Διότι δεν μίλησα στους προπάτορές σας ούτε τους διέταξα, την ημέρα που τους έβγαλα από τη γη της Αιγύπτου, για ζητήματα ολοκαυτωμάτων και θυσιών. 23 Αλλά αυτόν το λόγο παρήγγειλα σε αυτούς, λέγοντας: «Υπακούστε στη φωνή μου και θα γίνω Θεός σας, και εσείς θα γίνετε λαός μου· και να περπατάτε σε κάθε οδό την οποία θα σας διατάξω, ώστε να πηγαίνουν καλά τα πράγματα για εσάς»”. 24 Αυτοί, όμως, δεν άκουσαν ούτε έκλιναν το αφτί τους, αλλά περπατούσαν σύμφωνα με τις βουλές, σύμφωνα με το πείσμα της κακής τους καρδιάς, ώστε πήγαν προς τα πίσω και όχι προς τα εμπρός, 25 από την ημέρα που οι προπάτορές σας βγήκαν από τη γη της Αιγύπτου μέχρι αυτή την ημέρα· και έστελνα συνεχώς σε εσάς όλους τους υπηρέτες μου τους προφήτες, εγειρόμενος νωρίς καθημερινά και στέλνοντάς τους. 26 Αυτοί, όμως, δεν με άκουσαν και δεν έκλιναν το αφτί τους, αλλά εξακολούθησαν να σκληραίνουν τον τράχηλό τους. Ενήργησαν χειρότερα από τους προπάτορές τους!

27 »Και πρέπει να τους πεις όλα αυτά τα λόγια, αυτοί, όμως, δεν θα σε ακούσουν· και πρέπει να φωνάξεις προς αυτούς, αυτοί, όμως, δεν θα σου απαντήσουν. 28 Και πρέπει να τους πεις: “Αυτό είναι το έθνος του οποίου ο λαός δεν υπάκουσε στη φωνή του Ιεχωβά του Θεού του και δεν δέχτηκε διαπαιδαγώγηση. Η πιστότητα έχει αφανιστεί και έχει εκκοπεί από το στόμα τους”.

29 »Κούρεψε τα άκοπα μαλλιά σου και πέταξέ τα, και πάνω στους γυμνούς λόφους ύψωσε θρηνωδία, γιατί ο Ιεχωβά απέρριψε και θα εγκαταλείψει τη γενιά με την οποία είναι εξοργισμένος. 30 “Διότι οι γιοι του Ιούδα έπραξαν το κακό στα μάτια μου”, λέει ο Ιεχωβά. “Έβαλαν τα αηδιαστικά τους πράγματα στον οίκο πάνω στον οποίο κλήθηκε το όνομά μου, για να τον μολύνουν. 31 Και έφτιαξαν τους υψηλούς τόπους του Τοφέθ, που είναι στην κοιλάδα του γιου του Εννόμ, για να καίνε τους γιους τους και τις κόρες τους στη φωτιά, κάτι που δεν είχα διατάξει και το οποίο δεν είχε ανεβεί στην καρδιά μου”.

32 »“Γι’ αυτό λοιπόν, δείτε! έρχονται ημέρες”, λέει ο Ιεχωβά, “κατά τις οποίες δεν θα λέγεται πια Τοφέθ και κοιλάδα του γιου του Εννόμ, αλλά κοιλάδα της θανάτωσης· και θα θάβουν στον Τοφέθ χωρίς να υπάρχει αρκετός χώρος. 33 Και τα νεκρά σώματα αυτού του λαού θα γίνουν τροφή για τα πετούμενα πλάσματα των ουρανών και για τα ζώα της γης, χωρίς κανείς να τα κάνει να τρέμουν. 34 Και θα κάνω να πάψει από τις πόλεις του Ιούδα και από τους δρόμους της Ιερουσαλήμ η φωνή της αγαλλίασης και η φωνή της χαράς, η φωνή του γαμπρού και η φωνή της νύφης· διότι ερημότοπος θα γίνει αυτή η γη”».

Ιερεμίας  8 : 1 - 22

8 «Εκείνον τον καιρό», λέει ο Ιεχωβά, «θα βγάλουν επίσης τα κόκαλα των βασιλιάδων του Ιούδα και τα κόκαλα των αρχόντων του και τα κόκαλα των ιερέων και τα κόκαλα των προφητών και τα κόκαλα των κατοίκων της Ιερουσαλήμ από τους τάφους τους. 2 Και θα τα απλώσουν στον ήλιο και στη σελήνη και σε όλο το στράτευμα των ουρανών, τα οποία αυτοί αγάπησαν και υπηρέτησαν και ακολούθησαν και επιζήτησαν και προσκύνησαν. Δεν θα συναχθούν ούτε θα θαφτούν. Κοπριά πάνω στο πρόσωπο της γης θα γίνουν».

3 «Και ο θάνατος θα είναι προτιμότερος από τη ζωή για όλο το υπόλοιπο εκείνων που θα έχουν απομείνει από αυτή την κακή οικογένεια σε όλους τους τόπους όπου θα βρίσκονται οι εναπομείναντες, στους οποίους θα τους έχω διασπείρει», λέει ο Ιεχωβά των στρατευμάτων.

4 «Και να τους πεις: “Αυτό είπε ο Ιεχωβά: «Μήπως θα πέσουν και δεν θα ξανασηκωθούν; Αν κάποιος επιστρέψει, δεν θα επιστρέψει και ο άλλος επίσης; 5 Για ποιο λόγο αυτός ο λαός, η Ιερουσαλήμ, είναι άπιστος με διαρκή απιστία; Προσκολλήθηκαν στη δολιότητα· αρνήθηκαν να επιστρέψουν. 6 Έδωσα προσοχή και άκουγα. Δεν ήταν σωστός ο τρόπος με τον οποίο μιλούσαν. Κανένας άνθρωπος δεν μετανοούσε για την κακία του, λέγοντας: “Τι έκανα;” Ο καθένας γυρίζει πίσω στη δημοφιλή πορεία, σαν το άλογο που ορμάει στη μάχη. 7 Ακόμη και ο πελαργός στους ουρανούς γνωρίζει καλά τους προσδιορισμένους καιρούς του· και το τρυγόνι και το πετροχελίδονο και ο πυκνόνωτος—το καθένα τηρεί τον καιρό του ερχομού του. Ο λαός μου, όμως, δεν έχει γνωρίσει την κρίση του Ιεχωβά»”.

8 »“Πώς μπορείτε να λέτε: «Είμαστε σοφοί, και ο νόμος του Ιεχωβά είναι μαζί μας»; Ασφαλώς, τώρα, η ψεύτικη γραφίδα των γραμματέων εργάστηκε με ψεύδος. 9 Οι σοφοί έχουν ντραπεί. Έχουν τρομοκρατηθεί και θα πιαστούν. Ορίστε! Έχουν απορρίψει το λόγο του Ιεχωβά, και ποια σοφία έχουν; 10 Γι’ αυτό λοιπόν, θα δώσω τις συζύγους τους σε άλλους άντρες, τους αγρούς τους σε εκείνους που παίρνουν την ιδιοκτησία· διότι, από τον μικρότερο ως και τον μεγαλύτερο, ο καθένας βγάζει άδικο κέρδος· από τον προφήτη ως και τον ιερέα, ο καθένας αποδεικνύεται ψευδής. 11 Και προσπαθούν να γιατρέψουν τη συντριβή της κόρης του λαού μου επιπόλαια, λέγοντας: «Υπάρχει ειρήνη! Υπάρχει ειρήνη!» ενώ δεν υπάρχει ειρήνη. 12 Μήπως αισθάνθηκαν ντροπή επειδή είχαν κάνει αυτό που ήταν απεχθές; Αφενός, σίγουρα δεν μπόρεσαν να αισθανθούν ντροπή· αφετέρου, δεν έμαθαν καν να νιώθουν ταπεινωμένοι.

»”Γι’ αυτό λοιπόν, θα πέσουν ανάμεσα σε εκείνους που πέφτουν. Τον καιρό κατά τον οποίο η προσοχή θα στραφεί πάνω τους θα σκοντάψουν”, είπε ο Ιεχωβά.

13 »“Όταν θα κάνω τη συγκομιδή, θα τους φέρω στο τέλος τους”, λέει ο Ιεχωβά. “Δεν θα υπάρχουν σταφύλια στο κλήμα και δεν θα υπάρχουν σύκα στη συκιά, και το φύλλωμα θα μαραθεί. Και όσα τους δίνω θα φύγουν από αυτούς”».

14 «Γιατί καθόμαστε; Συγκεντρωθείτε και ας μπούμε στις οχυρωμένες πόλεις και ας σωπάσουμε εκεί. Διότι ο Ιεχωβά ο Θεός μας είναι εκείνος που μας κατασιώπησε, και μας δίνει να πιούμε δηλητηριασμένο νερό, επειδή αμαρτήσαμε εναντίον του Ιεχωβά. 15 Υπήρχε ελπίδα για ειρήνη, αλλά δεν ήρθε καλό· για καιρό γιατρειάς, αλλά ορίστε! τρόμος! 16 Από τη Δαν ακούστηκε το φρίμασμα των αλόγων του. Από τον ήχο του χλιμιντρίσματος που κάνουν οι επιβήτορες ίπποι του όλη η γη άρχισε να σείεται. Και μπαίνουν και κατατρώνε τη χώρα και όσα τη γεμίζουν, την πόλη και τους κατοίκους της».

17 «Διότι εγώ στέλνω ανάμεσά σας φίδια, δηλητηριώδη φίδια, τα οποία δεν γοητεύονται, και αυτά θα σας δαγκώσουν», λέει ο Ιεχωβά.

18 Λύπη αθεράπευτη ήρθε μέσα μου. Η καρδιά μου είναι άρρωστη. 19 Ορίστε! Ο ήχος από τις κραυγές για βοήθεια που βγάζει η κόρη του λαού μου από μια μακρινή γη: «Δεν είναι ο Ιεχωβά στη Σιών; Και δεν είναι ο βασιλιάς της σε αυτήν;»

«Για ποιο λόγο με πρόσβαλαν με τις γλυπτές εικόνες τους, με τους μάταιους θεούς αλλοεθνών που έχουν αυτοί;»

20 «Ο θερισμός πέρασε, το καλοκαίρι τελείωσε· εμείς, όμως, δεν σωθήκαμε!»

21 Από τη συντριβή της κόρης του λαού μου καταρρακώθηκα. Στενοχωρήθηκα. Ολοσχερής κατάπληξη με κατέλαβε. 22 Δεν υπάρχει βάλσαμο στη Γαλαάδ; Και δεν υπάρχει θεραπευτής εκεί; Γιατί, λοιπόν, δεν υπήρξε ανάρρωση για την κόρη του λαού μου;

Ιερεμίας  9 : 1 - 26

9 Μακάρι να ήταν το κεφάλι μου νερά και τα μάτια μου πηγή δακρύων! Τότε θα μπορούσα να κλαίω ημέρα και νύχτα για τους σκοτωμένους της κόρης του λαού μου.

2 Μακάρι να είχα στην έρημο κατάλυμα για ταξιδιώτες! Τότε θα άφηνα το λαό μου και θα έφευγα από αυτούς, γιατί όλοι τους είναι μοιχοί, επίσημη σύναξη ατόμων που φέρονται δόλια· 3 και λυγίζουν σαν το τόξο τους τη γλώσσα τους στο ψεύδος· δεν ήταν, όμως, για την πιστότητα το ότι έγιναν κραταιοί στη χώρα.

«Από κακία σε κακία προχώρησαν, και αγνόησαν ακόμη και εμένα», λέει ο Ιεχωβά.

4 «Να φυλάγεστε ο καθένας από τον ίδιο του το φίλο, και μη θέτετε την εμπιστοσύνη σας σε κανέναν αδελφό. Διότι κάθε αδελφός σίγουρα θα υποσκελίζει, και σαν συκοφάντης θα περιφέρεται κάθε φίλος, 5 και κοροϊδεύουν συνεχώς ο καθένας το φίλο του· και δεν λένε τίποτα αληθινό. Δίδαξαν τη γλώσσα τους να λέει ψεύδη. Απέκαμαν ενεργώντας εσφαλμένα.

6 »Κάθεσαι μέσα στην απάτη. Μέσω απάτης αρνήθηκαν να με γνωρίσουν», λέει ο Ιεχωβά.

7 Γι’ αυτό, να τι είπε ο Ιεχωβά των στρατευμάτων: «Εγώ θα τους λιώσω στο χωνευτήρι και θα τους εξετάσω, διότι πώς αλλιώς πρέπει να ενεργήσω εξαιτίας της κόρης του λαού μου; 8 Η γλώσσα τους είναι φονικό βέλος. Λόγια απάτης είπε αυτή. Με το στόμα του, λόγια ειρήνης λέει κάποιος με το συνάνθρωπό του· αλλά μέσα του στήνει την ενέδρα του».

9 «Για αυτά τα πράγματα, δεν πρέπει να λογαριαστώ μαζί τους;» λέει ο Ιεχωβά. «Και ένα έθνος σαν αυτό, δεν πρέπει να το εκδικηθεί η ψυχή μου; 10 Για τα βουνά θα υψώσω κλάμα και θρήνο, και για τα βοσκοτόπια της ερημιάς θρηνωδία· διότι θα καούν, ώστε άνθρωπος δεν θα διαβαίνει από εκεί και δεν θα ακούγεται ο ήχος που κάνουν τα ζωντανά. Τόσο τα πετούμενα πλάσματα των ουρανών όσο και τα ζώα θα έχουν φύγει· θα έχουν πάει μακριά. 11 Και θα κάνω την Ιερουσαλήμ σωρούς από πέτρες, φωλιά τσακαλιών· και τις πόλεις του Ιούδα θα τις κάνω ερημότοπο, χωρίς να υπάρχει κάτοικος.

12 »Ποιος είναι ο άνθρωπος ο σοφός, ώστε να το κατανοήσει αυτό, εκείνος στον οποίο έχει μιλήσει το στόμα του Ιεχωβά, ώστε να το αναγγείλει; Γιατί πρέπει να αφανιστεί η χώρα, να καεί σαν την ερημιά χωρίς να υπάρχει κανένας διαβάτης;»

13 Και ο Ιεχωβά είπε: «Διότι εγκατέλειψαν το νόμο μου τον οποίο έδωσα για να είναι μπροστά τους και δεν υπάκουσαν στη φωνή μου και δεν περπάτησαν σύμφωνα με αυτόν, 14 αλλά περπατούσαν ακολουθώντας το πείσμα της καρδιάς τους και τις εικόνες του Βάαλ, για τις οποίες τους δίδαξαν οι πατέρες τους· 15 γι’ αυτό λοιπόν, να τι είπε ο Ιεχωβά των στρατευμάτων, ο Θεός του Ισραήλ: “Εγώ θα κάνω αυτούς, δηλαδή αυτόν το λαό, να φάνε αψιθιά, και θα τους κάνω να πιουν δηλητηριασμένο νερό· 16 και θα τους διασκορπίσω ανάμεσα στα έθνη τα οποία ούτε αυτοί ούτε οι πατέρες τους γνώριζαν, και θα στείλω πίσω τους σπαθί μέχρι να τους εξοντώσω”.

17 »Αυτό είπε ο Ιεχωβά των στρατευμάτων: “Συμπεριφερθείτε με κατανόηση και καλέστε τις θρηνωδούς να έρθουν· και στις δεξιοτέχνισσες στείλτε μήνυμα να έρθουν, 18 και να σπεύσουν και να υψώσουν για εμάς θρήνο. Και τα μάτια μας ας τρέξουν δάκρυα και τα ακτινοβόλα μάτια μας ας σταλάξουν νερά. 19 Διότι η φωνή του θρήνου ακούστηκε από τη Σιών: «Πώς λεηλατηθήκαμε! Πόσο ντροπιαστήκαμε! Διότι εγκαταλείψαμε τη γη· διότι πέταξαν τις κατοικίες μας». 20 Ακούστε, όμως, γυναίκες, το λόγο του Ιεχωβά και ας δεχτεί το αφτί σας το λόγο του στόματός του. Κατόπιν διδάξτε τις κόρες σας θρήνο, και κάθε γυναίκα τη φίλη της μια θρηνωδία. 21 Διότι θάνατος ανέβηκε μέσα από τα παράθυρά μας· μπήκε στα πυργόσπιτά μας, για να εκκόψει το παιδί από το δρόμο, τους νεαρούς από τις πλατείες”.

22 »Πες: “Αυτό λέει ο Ιεχωβά: «Τα νεκρά σώματα των ανθρώπων θα πέσουν σαν κοπριά πάνω στο πρόσωπο του αγρού και σαν σειρά από φρεσκοθερισμένα σιτηρά πίσω από το θεριστή, χωρίς να υπάρχει κάποιος να τα μαζέψει»”».

23 Αυτό είπε ο Ιεχωβά: «Ας μην καυχιέται ο σοφός για τη σοφία του, και ας μην καυχιέται ο κραταιός για την κραταιότητά του. Ας μην καυχιέται ο πλούσιος για τον πλούτο του».

24 «Αλλά εκείνος που καυχιέται ας καυχιέται για το εξής πράγμα: για το ότι έχει ενόραση και έχει γνώση για εμένα, ότι εγώ είμαι ο Ιεχωβά, Αυτός που εκδηλώνει στοργική καλοσύνη, κρίση και δικαιοσύνη στη γη· διότι σε αυτά βρίσκω ευχαρίστηση», λέει ο Ιεχωβά.

25 «Δείτε! Έρχονται ημέρες», λέει ο Ιεχωβά, «κατά τις οποίες θα λογαριαστώ με τον καθένα που είναι περιτμημένος αλλά βρίσκεται ακόμη σε κατάσταση μη περιτομής, 26 με την Αίγυπτο και με τον Ιούδα και με τον Εδώμ και με τους γιους του Αμμών και με τον Μωάβ και με όλους όσους έχουν τα μαλλιά κομμένα στους κροτάφους και κατοικούν στην έρημο· διότι όλα τα έθνη είναι απερίτμητα, και όλος ο οίκος του Ισραήλ είναι απερίτμητος στην καρδιά».

Ιερεμίας  10 : 1 - 25

10 Ακούστε το λόγο που είπε ο Ιεχωβά εναντίον σας, οίκε του Ισραήλ. 2 Αυτό είπε ο Ιεχωβά: «Μη μαθαίνεις καθόλου την οδό των εθνών, και από τα σημεία των ουρανών μην τρομοκρατείσαι, επειδή τα έθνη τρομοκρατούνται από αυτά. 3 Διότι μια εκπνοή είναι τα έθιμα των λαών, επειδή αυτό δεν είναι παρά ένα δέντρο από το δάσος το οποίο έκοψε κάποιος, το έργο των χεριών τεχνίτη που χρησιμοποιεί γαμψό κοπτήρα. 4 Με ασήμι και με χρυσάφι το κάνουν ωραίο. Με καρφιά και με σφυριά τα στερεώνουν, για να μην κουνιούνται. 5 Είναι σαν σκιάχτρο σε περιβόλι με αγγούρια, και δεν μπορούν να μιλήσουν. Πρέπει να μεταφέρονται, γιατί δεν μπορούν να κάνουν ούτε βήμα. Μη φοβάσαι εξαιτίας τους, γιατί δεν μπορούν να προκαλέσουν καμιά συμφορά, ούτε και είναι δυνατόν να πράξουν αυτά κάτι καλό».

6 Από καμιά άποψη δεν υπάρχει κάποιος όμοιός σου, Ιεχωβά. Είσαι μεγάλος, και το όνομά σου είναι μεγάλο σε κραταιότητα. 7 Ποιος δεν θα σε φοβηθεί, Βασιλιά των εθνών; Διότι σε εσένα αρμόζει αυτό· επειδή ανάμεσα σε όλους τους σοφούς των εθνών και ανάμεσα σε όλες τις βασιλείες τους δεν υπάρχει από καμιά άποψη κάποιος όμοιός σου. 8 Και την ίδια ακριβώς στιγμή αυτοί αποδεικνύονται παράλογοι και άφρονες. Το δέντρο αποτελεί προτροπή για ματαιότητες. 9 Ασήμι σφυρηλατημένο σε ελάσματα φέρνεται από τη Θαρσείς και χρυσάφι από το Ουφάζ, το έργο τεχνίτη και των χεριών μεταλλουργού· τα ρούχα τους είναι από μπλε κλωστή και από μαλλί βαμμένο πορφυροκόκκινο. Είναι όλα έργο δεξιοτεχνών.

10 Ο Ιεχωβά, όμως, είναι στ’ αλήθεια Θεός. Είναι ο ζωντανός Θεός και ο Βασιλιάς στον αιώνα. Εξαιτίας της αγανάκτησής του, η γη θα σειστεί, και τα έθνη δεν θα αντέξουν την κατάκρισή του. 11 Αυτό θα τους πείτε: «Οι θεοί που δεν έφτιαξαν τους ουρανούς και τη γη, αυτοί θα αφανιστούν από τη γη και κάτω από αυτούς τους ουρανούς». 12 Αυτός είναι ο Δημιουργός της γης, την οποία έφτιαξε μέσω της δύναμής του, Αυτός που στερέωσε τα παραγωγικά εδάφη μέσω της σοφίας του και Αυτός που μέσω της κατανόησής του εξέτεινε τους ουρανούς. 13 Με το πρόσταγμα της φωνής του προκαλεί βοή από νερά στους ουρανούς και κάνει να ανεβαίνουν ατμοί από την άκρη της γης. Έφτιαξε μάλιστα και υδροφράκτες για τη βροχή και βγάζει τον άνεμο από τις αποθήκες του.

14 Κάθε άνθρωπος συμπεριφέρθηκε τόσο παράλογα ώστε δεν γνωρίζει. Κάθε μεταλλουργός θα νιώσει ντροπή εξαιτίας της γλυπτής εικόνας· διότι η χυτή εικόνα του είναι ψεύδος, και δεν υπάρχει πνεύμα σε αυτές. 15 Είναι ματαιότητα, έργο εμπαιγμού. Τον καιρό που η προσοχή θα στραφεί πάνω τους θα αφανιστούν.

16 Η Μερίδα του Ιακώβ δεν είναι όπως αυτά τα πράγματα, γιατί αυτός είναι ο Πλάστης των πάντων, και ο Ισραήλ είναι η ράβδος της κληρονομιάς του. Ιεχωβά των στρατευμάτων είναι το όνομά του.

17 Μάζεψε από τη γη τις αποσκευές σου, γυναίκα που κατοικείς σε πιεστικές συνθήκες. 18 Διότι αυτό είπε ο Ιεχωβά: «Εγώ εκσφενδονίζω τους κατοίκους της γης αυτή τη φορά, και θα τους προξενήσω στενοχώρια για να καταλάβουν».

19 Αλίμονο σε εμένα εξαιτίας της συντριβής μου! Το πλήγμα μου έγινε νοσηρό. Και εγώ είπα: «Ασφαλώς αυτή είναι η αρρώστια μου και θα τη βαστάξω. 20 Η σκηνή μου λεηλατήθηκε και τα σχοινιά της σκηνής μου κόπηκαν στα δύο. Οι γιοι μου έφυγαν από εμένα και δεν υπάρχουν πια. Δεν υπάρχει πια κανείς να απλώσει τη σκηνή μου ή να σηκώσει τα υφάσματά της. 21 Διότι οι ποιμένες συμπεριφέρθηκαν παράλογα και δεν αναζήτησαν τον Ιεχωβά. Να γιατί δεν ενήργησαν με ενόραση και όλα τα ζώα της βοσκής τους διασκορπίστηκαν».

22 Άκου! Μια είδηση! Να την, ήρθε, καθώς και ένα μεγάλο ποδοβολητό από τη γη του βορρά, για να κάνει τις πόλεις του Ιούδα ερημότοπο, φωλιά τσακαλιών.

23 Γνωρίζω καλά, Ιεχωβά, ότι δεν ανήκει στο χωματένιο άνθρωπο η οδός του. Στον άνθρωπο που περπατάει δεν ανήκει το να κατευθύνει το βήμα του. 24 Διόρθωσέ με, Ιεχωβά, αλλά με κρίση· όχι μέσα στο θυμό σου, για να μη με εκμηδενίσεις. 25 Έκχυσε την οργή σου πάνω στα έθνη που σε έχουν αγνοήσει και πάνω στις οικογένειες που δεν έχουν επικαλεστεί το όνομά σου. Διότι κατέφαγαν τον Ιακώβ. Ναι, τον κατέφαγαν και εξακολουθούν να τον εξοντώνουν· και τον τόπο της κατοίκησής του τον ερήμωσαν.
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11 Ο λόγος που ήρθε στον Ιερεμία από τον Ιεχωβά, λέγοντας: 2 «Ακούστε τα λόγια αυτής της διαθήκης!

»Και να τα πεις στους άντρες του Ιούδα και στους κατοίκους της Ιερουσαλήμ, 3 και να τους πεις: “Αυτό είπε ο Ιεχωβά, ο Θεός του Ισραήλ: «Καταραμένος είναι ο άνθρωπος που δεν ακούει τα λόγια αυτής της διαθήκης, 4 την οποία διέταξα στους προπάτορές σας την ημέρα που τους έβγαλα από τη γη της Αιγύπτου, από το σιδηρουργικό καμίνι, λέγοντας: “Να υπακούτε στη φωνή μου και να κάνετε τα πράγματα σύμφωνα με όλα όσα σας διατάζω· και θα γίνετε λαός μου και εγώ θα γίνω Θεός σας, 5 ώστε να εκπληρώσω τον όρκο που ορκίστηκα στους προπάτορές σας, να τους δώσω τη γη όπου ρέει το γάλα και το μέλι, όπως συμβαίνει αυτή την ημέρα”»”».

Και απάντησα και είπα: «Αμήν, Ιεχωβά».

6 Και ο Ιεχωβά μού είπε: «Εξάγγειλε όλα αυτά τα λόγια στις πόλεις του Ιούδα και στους δρόμους της Ιερουσαλήμ, λέγοντας: “Ακούστε τα λόγια αυτής της διαθήκης, και να τα εκτελείτε. 7 Διότι νουθέτησα ρητά τους προπάτορές σας την ημέρα που τους ανέβασα από τη γη της Αιγύπτου και μέχρι αυτή την ημέρα, εγειρόμενος νωρίς και νουθετώντας, λέγοντας: «Να υπακούτε στη φωνή μου». 8 Αλλά εκείνοι δεν άκουσαν ούτε έκλιναν το αφτί τους, αλλά εξακολούθησαν να περπατούν ο καθένας σύμφωνα με το πείσμα της κακής του καρδιάς· γι’ αυτό, έφερα πάνω τους όλα τα λόγια αυτής της διαθήκης την οποία τους διέταξα να εκτελούν, αλλά δεν την εκτέλεσαν”».

9 Επιπλέον, ο Ιεχωβά μού είπε: «Συνωμοσία βρέθηκε ανάμεσα στους άντρες του Ιούδα και ανάμεσα στους κατοίκους της Ιερουσαλήμ. 10 Επέστρεψαν στα σφάλματα των προπατόρων τους, των πρώτων, οι οποίοι αρνήθηκαν να υπακούσουν στα λόγια μου αλλά βάδισαν ακολουθώντας άλλους θεούς για να τους υπηρετήσουν. Ο οίκος του Ισραήλ και ο οίκος του Ιούδα παραβίασαν τη διαθήκη μου την οποία σύναψα με τους προπάτορές τους. 11 Γι’ αυτό, να τι είπε ο Ιεχωβά: “Εγώ φέρνω πάνω τους συμφορά από την οποία δεν θα μπορέσουν να ξεφύγουν· και θα με καλέσουν σε βοήθεια, αλλά δεν θα τους ακούσω. 12 Και οι πόλεις του Ιούδα και οι κάτοικοι της Ιερουσαλήμ θα πάνε και θα καλέσουν σε βοήθεια τους θεούς στους οποίους υψώνουν καπνό θυσίας, αλλά εκείνοι δεν πρόκειται να φέρουν σωτηρία σε αυτούς τον καιρό της συμφοράς τους. 13 Διότι οι θεοί σου έγιναν τόσο πολλοί όσες είναι οι πόλεις σου, Ιούδα· και τοποθετήσατε για το επαίσχυντο πράγμα τόσο πολλά θυσιαστήρια όσοι είναι οι δρόμοι της Ιερουσαλήμ, θυσιαστήρια για να υψώνετε καπνό θυσίας στον Βάαλ”.

14 »Εσύ, όμως, μην προσεύχεσαι για χάρη αυτού του λαού και μην υψώνεις για χάρη τους ικετευτική κραυγή ούτε προσευχή, γιατί δεν θα ακούω όταν θα φωνάζουν προς εμένα για τη συμφορά τους.

15 »Τι δουλειά έχει η αγαπημένη μου στον οίκο μου, ώστε πολλοί από αυτούς να κάνουν αυτό το πράγμα, την κακή επινόηση; Και μήπως με άγιο κρέας θα το κάνουν αυτό να φύγει από εσένα, όταν έρθει η συμφορά σου; Μήπως θα αγάλλεσαι εκείνον τον καιρό; 16 “Θαλερό ελαιόδεντρο, ωραίο ως προς τους καρπούς και τη μορφή”, κάλεσε ο Ιεχωβά το όνομά σου. Με ήχο μεγάλου βρυχηθμού αυτός άναψε φωτιά εναντίον της, και έκοψαν τα κλαδιά του.

17 »Και ο Ιεχωβά των στρατευμάτων, ο Φυτευτής σου, ανήγγειλε εναντίον σου συμφορά εξαιτίας των κακών πραγμάτων του οίκου του Ισραήλ και του οίκου του Ιούδα, τα οποία διέπραξαν αυτοί για να με προσβάλουν με το να υψώνουν καπνό θυσίας στον Βάαλ».

18 Και ο ίδιος ο Ιεχωβά με πληροφόρησε για να ξέρω. Εκείνον τον καιρό με έκανες να δω τις ενέργειές τους. 19 Και ήμουν σαν αρσενικό αρνί, αγαπημένο, που φέρνεται σε σφαγή, και δεν ήξερα ότι επινοούσαν σχέδια εναντίον μου: «Ας καταστρέψουμε το δέντρο μαζί με την τροφή του, και ας τον εκκόψουμε από τη γη των ζωντανών, ώστε να μην έρχεται πια σε ενθύμηση το όνομά του». 20 Ο Ιεχωβά των στρατευμάτων, όμως, κρίνει με δικαιοσύνη· εξετάζει τα νεφρά και την καρδιά. Ας δω την εκδίκησή σου πάνω τους, γιατί σε εσένα αποκάλυψα τη δικαστική μου υπόθεση.

21 Επομένως, να τι είπε ο Ιεχωβά εναντίον των αντρών της Αναθώθ που ζητούν την ψυχή σου λέγοντας: «Δεν πρέπει να προφητεύεις στο όνομα του Ιεχωβά, για να μην πεθάνεις από τα χέρια μας»· 22 επομένως, να τι είπε ο Ιεχωβά των στρατευμάτων: «Εγώ στρέφω την προσοχή μου πάνω τους. Οι νεαροί θα πεθάνουν από σπαθί. Οι γιοι τους και οι κόρες τους θα πεθάνουν από την πείνα. 23 Ούτε καν υπόλοιπο δεν θα υπάρξει για αυτούς, επειδή θα φέρω συμφορά πάνω στους άντρες της Αναθώθ, το έτος κατά το οποίο η προσοχή θα στραφεί πάνω τους».

Ιερεμίας  12 : 1 - 17

12 Εσύ είσαι δίκαιος, Ιεχωβά, όταν υποβάλλω το παράπονό μου σε εσένα, όταν μάλιστα μιλώ για ζητήματα δικαστικής κρίσης μαζί σου. Για ποιο λόγο η οδός των πονηρών είναι η πετυχημένη, και όλοι αυτοί που διαπράττουν δολιότητα είναι εκείνοι που δεν γνωρίζουν στενοχώρια; 2 Τους φύτεψες· και αυτοί ρίζωσαν. Εξακολουθούν να μεγαλώνουν· και παρήγαγαν καρπό. Είσαι κοντά στο στόμα τους, αλλά μακριά από τα νεφρά τους. 3 Και εσύ, Ιεχωβά, με γνωρίζεις καλά· με βλέπεις και έχεις εξετάσει την καρδιά μου που είναι σε ενότητα με εσένα. Ξεχώρισέ τους σαν πρόβατα για τη σφαγή και βάλε τους στην άκρη για την ημέρα της θανάτωσης. 4 Ως πότε θα μαραζώνει η χώρα και θα ξεραίνεται η βλάστηση όλου του αγρού; Εξαιτίας της κακίας εκείνων που κατοικούν σε αυτήν, τα ζώα και τα πετούμενα πλάσματα έχουν σαρωθεί. Διότι είπαν: «Δεν βλέπει το μέλλον μας».

5 Εφόσον με πεζούς έτρεξες και σε έκαναν να αποκάμεις, τότε πώς μπορείς να συναγωνιστείς με άλογα; Και στη γη της ειρήνης έχεις πεποίθηση; Πώς, λοιπόν, θα ενεργήσεις ανάμεσα στις υπερήφανες συστάδες του Ιορδάνη; 6 Διότι ακόμη και οι αδελφοί σου και το σπιτικό του πατέρα σου, ακόμη και αυτοί σου φέρθηκαν δόλια. Ακόμη και αυτοί φώναξαν δυνατά πίσω σου. Μη θέτεις πίστη σε αυτούς, απλώς και μόνο επειδή σου λένε καλά πράγματα.

7 «Άφησα το σπίτι μου· εγκατέλειψα την κληρονομιά μου· παρέδωσα την αγαπημένη της ψυχής μου στην παλάμη των εχθρών της. 8 Η κληρονομιά μου έγινε για εμένα σαν λιοντάρι στο δάσος. Έβγαλε φωνή εναντίον μου. Να γιατί τη μίσησα. 9 Η κληρονομιά μου είναι σαν ένα πολύχρωμο αρπακτικό πουλί για εμένα· τα αρπακτικά πουλιά το έχουν κυκλώσει. Ελάτε, συγκεντρωθείτε, όλα εσείς τα θηρία του αγρού· φέρτε τα να φάνε. 10 Πολλοί ποιμένες κατέστρεψαν το αμπέλι μου· ποδοπάτησαν το μερίδιό μου. Μετέτρεψαν το επιθυμητό μου μερίδιο σε άγρια ερημιά. 11 Κάποιος το έκανε ερημότοπο· ξεράθηκε· είναι ερημωμένο για εμένα. Ολόκληρη η χώρα ερημώθηκε, επειδή κανένας άνθρωπος δεν το έχει βάλει αυτό στην καρδιά του. 12 Από όλα τα μονοπάτια της ερήμου ήρθαν οι λεηλατητές. Διότι το σπαθί του Ιεχωβά κατατρώει από τη μία άκρη της χώρας μέχρι την άλλη άκρη της χώρας. Δεν υπάρχει ειρήνη για καμιά σάρκα. 13 Έσπειραν σιτάρι, αλλά θέρισαν αγκάθια. Αρρώστησαν από τη δουλειά· δεν θα ωφεληθούν καθόλου. Και θα ντραπούν για τα προϊόντα σας εξαιτίας του φλογερού θυμού του Ιεχωβά».

14 Αυτό είπε ο Ιεχωβά εναντίον όλων των κακών γειτόνων μου, που αγγίζουν την κληρονομική ιδιοκτησία την οποία έδωσα στην κατοχή του λαού μου του Ισραήλ: «Εγώ τους ξεριζώνω από τη γη τους· και τον οίκο του Ιούδα θα τον ξεριζώσω από το μέσο τους. 15 Και αφού τους ξεριζώσω, θα τους ελεήσω ξανά και θα τους επαναφέρω τον καθένα στην κληρονομική του ιδιοκτησία και τον καθένα στη γη του».

16 «Και αν πράγματι μάθουν τις οδούς του λαού μου με το να ορκίζονται στο όνομά μου “Όσο βέβαιο είναι ότι ζει ο Ιεχωβά!” ακριβώς όπως δίδαξαν το λαό μου να ορκίζεται στον Βάαλ, τότε θα εδραιωθούν στο μέσο του λαού μου. 17 Αλλά αν δεν υπακούσουν, τότε θα ξεριζώσω αυτό το έθνος, ξεριζώνοντάς το και καταστρέφοντάς το», λέει ο Ιεχωβά.

Ιερεμίας  13 : 1 - 27

13 Αυτό μου είπε ο Ιεχωβά: «Πήγαινε και προμηθεύσου μια λινή ζώνη και φόρεσέ την στους γοφούς σου, αλλά μην τη βάλεις σε νερό». 2 Προμηθεύτηκα, λοιπόν, τη ζώνη σύμφωνα με το λόγο του Ιεχωβά και τη φόρεσα στους γοφούς μου. 3 Και ο λόγος του Ιεχωβά ήρθε σε εμένα δεύτερη φορά, λέγοντας: 4 «Πάρε τη ζώνη την οποία προμηθεύτηκες, που είναι στους γοφούς σου, και σήκω, πήγαινε στον Ευφράτη και κρύψε την εκεί στη σχισμή ενός απόκρημνου βράχου». 5 Πήγα, λοιπόν, και την έκρυψα κοντά στον Ευφράτη, ακριβώς όπως με είχε διατάξει ο Ιεχωβά.

6 Αφού, όμως, πέρασαν πολλές ημέρες, ο Ιεχωβά μού είπε: «Σήκω, πήγαινε στον Ευφράτη και πάρε από εκεί τη ζώνη την οποία σε διέταξα να κρύψεις εκεί». 7 Πήγα, λοιπόν, στον Ευφράτη και έσκαψα και πήρα τη ζώνη από το μέρος όπου την είχα κρύψει, και ορίστε! η ζώνη είχε καταστραφεί· δεν ήταν κατάλληλη για τίποτα.

8 Τότε, ο λόγος του Ιεχωβά ήρθε σε εμένα, λέγοντας: 9 «Αυτό είπε ο Ιεχωβά: “Με τον ίδιο τρόπο θα καταστρέψω την υπερηφάνεια του Ιούδα και τη μεγάλη υπερηφάνεια της Ιερουσαλήμ. 10 Αυτός ο κακός λαός που αρνείται να υπακούσει στα λόγια μου, που περπατάει σύμφωνα με το πείσμα της καρδιάς του και που συνεχίζει να περπατάει ακολουθώντας άλλους θεούς για να τους υπηρετεί και να τους προσκυνάει, θα γίνει και αυτός όπως αυτή η ζώνη που δεν είναι κατάλληλη για τίποτα”. 11 “Διότι όπως μια ζώνη προσκολλάται στους γοφούς ενός ανθρώπου, έτσι έκανα να προσκολληθεί σε εμένα όλος ο οίκος του Ισραήλ και όλος ο οίκος του Ιούδα”, λέει ο Ιεχωβά, “ώστε να γίνουν για εμένα λαός και όνομα και αίνος και κάτι ωραίο· αυτοί, όμως, δεν υπάκουσαν”.

12 »Και πρέπει να τους πεις τον εξής λόγο: “Αυτό είπε ο Ιεχωβά, ο Θεός του Ισραήλ: «Κάθε μεγάλη στάμνα τη γεμίζουν με κρασί»”. Και εκείνοι θα σου πουν: “Μήπως βεβαίως δεν ξέρουμε ότι κάθε μεγάλη στάμνα τη γεμίζουν με κρασί;” 13 Και εσύ πρέπει να τους πεις: “Αυτό είπε ο Ιεχωβά: «Εγώ γεμίζω με μέθη όλους τους κατοίκους αυτής της γης και τους βασιλιάδες που κάθονται στο θρόνο του Δαβίδ και τους ιερείς και τους προφήτες και όλους τους κατοίκους της Ιερουσαλήμ. 14 Και θα τους χτυπήσω τον έναν πάνω στον άλλον, και τους πατέρες και τους γιους μαζί», λέει ο Ιεχωβά. «Δεν θα δείξω συμπόνια ούτε θα νιώσω λύπη και δεν θα εκδηλώσω έλεος ώστε να μην τους καταστρέψω»”.

15 »Ακούστε και δώστε ακρόαση. Μην είστε υπερόπτες, γιατί ο ίδιος ο Ιεχωβά μίλησε. 16 Δώστε στον Ιεχωβά τον Θεό σας δόξα, προτού φέρει σκοτάδι και προτού χτυπήσουν τα πόδια σας το ένα με το άλλο πάνω στα βουνά το σούρουπο. Και θα ελπίζετε να έρθει φως, αλλά αυτός θα το κάνει βαθιά σκιά· θα το μετατρέψει σε ζόφο. 17 Και αν δεν το ακούσετε αυτό, θα κλάψει η ψυχή μου σε κρυψώνες εξαιτίας της υπερηφάνειας και σίγουρα θα χύσει δάκρυα· και τα μάτια μου θα τρέξουν δάκρυα, επειδή το κοπάδι του Ιεχωβά θα έχει παρθεί αιχμάλωτο.

18 »Πες στο βασιλιά και στην κυρία: “Καθήστε σε κατώτερη θέση, γιατί θα πέσει από το κεφάλι σας το στέμμα της ωραιότητας”. 19 Οι πόλεις του νότου έχουν κλειστεί, ώστε δεν υπάρχει κανείς να τις ανοίξει. Στο σύνολό του ο Ιούδας οδηγήθηκε σε εξορία. Οδηγήθηκε σε εξορία ολόκληρος.

20 »Σήκωσε τα μάτια σου και δες εκείνους που έρχονται από το βορρά. Πού είναι το κοπάδι που σου δόθηκε, το ωραίο σου ποίμνιο; 21 Τι θα πεις όταν κάποιος στρέψει την προσοχή του σε εσένα, ενώ εσύ τους είχες διδάξει στην αρχή θεωρώντας τους έμπιστους φίλους δίπλα σου; Δεν θα σε πιάσουν πόνοι γέννας, σαν τους πόνους της συζύγου που γεννάει; 22 Και όταν θα πεις μέσα στην καρδιά σου: “Για ποιο λόγο μού συνέβησαν αυτά τα πράγματα;” εξαιτίας της αφθονίας του σφάλματός σου το κάτω μέρος της φορεσιάς σου αφαιρέθηκε και έμεινες ακάλυπτη· οι φτέρνες σου δέχτηκαν βίαιη μεταχείριση.

23 »Μπορεί ο Χουσίτης να αλλάξει το δέρμα του ή η λεοπάρδαλη τις κηλίδες της; Τότε και εσείς θα μπορούσατε να κάνετε το καλό, εσείς που έχετε διδαχτεί να κάνετε το κακό. 24 Θα τους σκορπίσω, λοιπόν, σαν την καλαμιά που την παίρνει ο άνεμος της ερήμου. 25 Αυτός είναι ο κλήρος σου, η μερίδα σου που έχει μετρηθεί από εμένα», λέει ο Ιεχωβά, «επειδή με ξέχασες και εξακολουθείς να θέτεις την εμπιστοσύνη σου στο ψεύδος. 26 Και εγώ, λοιπόν, θα σηκώσω το κάτω μέρος της φορεσιάς σου και θα το βάλω πάνω στο πρόσωπό σου, και η ατίμωσή σου θα φανεί, 27 οι μοιχείες σου και τα χλιμιντρίσματά σου, η έκλυτη διαγωγή σου ως πόρνης. Πάνω στους λόφους, στον αγρό, είδα τα αηδιαστικά σου πράγματα. Αλίμονο σε εσένα, Ιερουσαλήμ! Δεν μπορείς να είσαι καθαρή—ως πότε ακόμη;»

Ιερεμίας  14 : 1 - 22

14 Ο λόγος του Ιεχωβά που ήρθε στον Ιερεμία σχετικά με τα ζητήματα που αφορούν τις ξηρασίες: 2 Ο Ιούδας βρίσκεται σε πένθος και οι πύλες του χάθηκαν. Έχουν σκυθρωπάσει μέχρι κάτω στη γη, η δε κραυγή της Ιερουσαλήμ έχει ανεβεί. 3 Και οι μεγαλοπρεπείς από αυτούς έστειλαν τους ασήμαντους για νερό. Ήρθαν στα αυλάκια. Δεν βρήκαν νερό. Επέστρεψαν με τα σκεύη τους άδεια. Ντροπιάστηκαν και απογοητεύτηκαν, και κάλυψαν το κεφάλι τους. 4 Επειδή το χώμα σκίστηκε, εφόσον δεν υπήρξαν βροχοπτώσεις στη χώρα, οι γεωργοί ντράπηκαν· κάλυψαν το κεφάλι τους. 5 Διότι και η ελαφίνα στον αγρό γέννησε, αλλά το εγκατέλειψε επειδή δεν υπήρχε τρυφερό χορτάρι. 6 Και οι ζέβρες στάθηκαν πάνω στους γυμνούς λόφους· ρουφούσαν τον άνεμο σαν τα τσακάλια· τα μάτια τους έσβησαν επειδή δεν υπάρχει βλάστηση. 7 Ακόμη και αν τα σφάλματά μας καταθέτουν εναντίον μας, Ιεχωβά, ενέργησε για χάρη του ονόματός σου· διότι οι απιστίες μας πληθύνθηκαν· εναντίον σου αμαρτήσαμε.

8 Ω! εσύ που είσαι η ελπίδα του Ισραήλ, ο Σωτήρας του στον καιρό της στενοχώριας, γιατί γίνεσαι σαν πάροικος σε αυτή τη γη, και σαν ταξιδιώτης που βγήκε από το δρόμο του για να διανυκτερεύσει; 9 Γιατί γίνεσαι σαν άνθρωπος που έμεινε εμβρόντητος, σαν κραταιός άντρας που δεν μπορεί να σώσει; Εντούτοις, εσύ είσαι στο μέσο μας, Ιεχωβά, και πάνω μας κλήθηκε το όνομά σου. Μη μας εγκαταλείψεις.

10 Να τι είπε ο Ιεχωβά για αυτόν το λαό: «Αγάπησαν, λοιπόν, την περιπλάνηση· τα πόδια τους δεν τα κράτησαν υπό έλεγχο. Γι’ αυτό, ο Ιεχωβά δεν ευαρεστήθηκε σε αυτούς. Τώρα θα θυμηθεί το σφάλμα τους και θα στρέψει την προσοχή του στις αμαρτίες τους».

11 Και στη συνέχεια ο Ιεχωβά μού είπε: «Μην προσεύχεσαι για χάρη αυτού του λαού, για οτιδήποτε καλό. 12 Όταν νηστεύουν, δεν ακούω την ικετευτική κραυγή τους· και όταν κάνουν την προσφορά ολοκαυτώματος και την προσφορά σιτηρών, δεν ευαρεστούμαι σε αυτές· διότι με σπαθί και με πείνα και με επιδημία θα τους φέρω στο τέλος τους».

13 Τότε είπα: «Αλίμονο, Υπέρτατε Κύριε Ιεχωβά! Εδώ οι προφήτες λένε σε αυτούς: “Δεν θα δείτε σπαθί, και πείνα δεν θα συμβεί σε εσάς, αλλά αληθινή ειρήνη θα σας δώσω σε αυτόν τον τόπο”».

14 Και ο Ιεχωβά μού είπε: «Ψεύδη προφητεύουν οι προφήτες στο όνομά μου. Εγώ δεν τους έστειλα ούτε τους διέταξα ούτε μίλησα σε αυτούς. Ψεύτικο όραμα και μαντεία και πράγματα χωρίς αξία και τη δολιότητα της καρδιάς τους λένε προφητικά σε εσάς. 15 Γι’ αυτό, να τι είπε ο Ιεχωβά σχετικά με τους προφήτες που προφητεύουν στο όνομά μου και τους οποίους εγώ δεν έστειλα και οι οποίοι λένε ότι δεν θα έρθει σπαθί ή πείνα σε αυτή τη γη: “Από σπαθί και από πείνα θα φτάσουν στο τέλος τους αυτοί οι προφήτες. 16 Και οι άνθρωποι στους οποίους αυτοί προφητεύουν θα είναι πεταμένοι στους δρόμους της Ιερουσαλήμ εξαιτίας της πείνας και του σπαθιού, χωρίς να υπάρχει κάποιος να τους θάψει—αυτούς, τις συζύγους τους και τους γιους τους και τις κόρες τους. Και θα εκχύσω πάνω τους τη συμφορά τους”.

17 »Και πρέπει να τους πεις αυτόν το λόγο: “Ας τρέξουν τα μάτια μου δάκρυα νύχτα και ημέρα και ας μην ησυχάσουν, γιατί με μεγάλη συντριβή συντρίφτηκε η παρθένα κόρη του λαού μου, με ένα εξαιρετικά νοσηρό πλήγμα. 18 Αν βγω έξω στον αγρό, να οι σκοτωμένοι από σπαθί! Και αν μπω μέσα στην πόλη, να και οι παθήσεις από την πείνα! Διότι τόσο ο προφήτης όσο και ο ιερέας πήγαν σε μια γη την οποία δεν γνώριζαν”».

19 Απέρριψες εντελώς τον Ιούδα, και αποστράφηκε τη Σιών η ψυχή σου; Γιατί μας χτύπησες, ώστε δεν υπάρχει γιατρειά για εμάς; Υπήρχε ελπίδα για ειρήνη, αλλά δεν ήρθε καλό· και για καιρό γιατρειάς, αλλά ορίστε! τρόμος! 20 Αναγνωρίζουμε, Ιεχωβά, την πονηρία μας, το σφάλμα των προπατόρων μας, γιατί αμαρτήσαμε εναντίον σου. 21 Μην πάψεις να δείχνεις σεβασμό απέναντί μας, για χάρη του ονόματός σου· μην καταφρονήσεις τον ένδοξο θρόνο σου. Θυμήσου· μη διαλύσεις τη διαθήκη που έχεις με εμάς. 22 Μήπως υπάρχει ανάμεσα στα μάταια είδωλα των εθνών κάποιο που να μπορεί να ρίξει βροχή, ή μπορούν από μόνοι τους οι ουρανοί να φέρουν βροχοπτώσεις; Εσύ δεν είσαι Αυτός, Ιεχωβά Θεέ μας; Και εμείς ελπίζουμε σε εσένα, γιατί εσύ τα έκανες όλα αυτά.

Ιερεμίας  15 : 1 - 21

15 Και ο Ιεχωβά μού είπε: «Ακόμη και αν ο Μωυσής και ο Σαμουήλ στέκονταν μπροστά μου, η ψυχή μου δεν θα έκλινε προς αυτόν το λαό. Θα διώχνονταν μακριά από το πρόσωπό μου, ώστε να φύγουν. 2 Και αν σου πουν: “Πού να πάμε;” τότε πρέπει να τους πεις: “Αυτό είπε ο Ιεχωβά: «Όποιος είναι για θανατηφόρα πληγή, σε θανατηφόρα πληγή! Και όποιος είναι για το σπαθί, στο σπαθί! Και όποιος είναι για την πείνα, στην πείνα! Και όποιος είναι για την αιχμαλωσία, στην αιχμαλωσία!»”

3 »“Και θα διορίσω σε αυτούς τέσσερις οικογένειες”, λέει ο Ιεχωβά, “το σπαθί για να σκοτώνει και τους σκύλους για να τους σέρνουν και τα πετούμενα πλάσματα των ουρανών και τα ζώα της γης για να τρώνε και να καταστρέφουν. 4 Και θα τους παραδώσω για φρικίαση σε όλα τα βασίλεια της γης εξαιτίας του Μανασσή, του γιου του Εζεκία, του βασιλιά του Ιούδα, για ό,τι έκανε στην Ιερουσαλήμ. 5 Διότι ποιος θα δείξει συμπόνια για εσένα, Ιερουσαλήμ, και ποιος θα συμμεριστεί τον πόνο σου και ποιος θα γυρίσει να ρωτήσει αν είσαι καλά;”

6 »“Εσύ με εγκατέλειψες”, λέει ο Ιεχωβά. “Προς τα πίσω περπατάς. Και θα απλώσω το χέρι μου εναντίον σου και θα σε καταστρέψω. Κουράστηκα να μεταμελούμαι. 7 Και θα τους λιχνίσω με δικράνι στις πύλες της χώρας. Θα τους στερήσω τα παιδιά. Θα εξολοθρεύσω το λαό μου, εφόσον δεν επέστρεψαν από τις οδούς τους. 8 Για εμένα, οι χήρες τους έχουν γίνει περισσότερες από τους κόκκους της άμμου των θαλασσών. Θα φέρω εναντίον τους, εναντίον μητέρας, εναντίον νεαρού, το λεηλατητή μέσα στο μεσημέρι. Θα κάνω να πέσει ξαφνικά πάνω τους έξαψη και αναστάτωση. 9 Η γυναίκα που γέννησε εφτά μαράθηκε· η ψυχή της αγωνίστηκε να αναπνεύσει. Ο ήλιος της έδυσε ενώ είναι ακόμη ημέρα· ντράπηκε και καταισχύνθηκε”. “Και στο σπαθί θα δώσω το υπόλοιπό τους, μπροστά στους εχθρούς τους”, λέει ο Ιεχωβά».

10 Αλίμονο σε εμένα, μητέρα μου, επειδή γέννησες εμένα, έναν άντρα που αντιμετωπίζει φιλονικίες και έριδες από όλη τη γη. Δεν έδωσα δάνειο και δεν μου έδωσαν δάνειο. Όλοι τους με καταριούνται.

11 Ο Ιεχωβά είπε: «Ασφαλώς θα σε διακονήσω για καλό. Ασφαλώς θα μεσολαβήσω για εσένα τον καιρό της συμφοράς και τον καιρό της στενοχώριας, εναντίον του εχθρού. 12 Μπορεί κάποιος να κομματιάσει το σίδερο, το σίδερο από το βορρά, καθώς και το χαλκό; 13 Σε λεηλασία θα παραδώσω τα πλούτη σου και τους θησαυρούς σου, όχι για κάποιο αντίτιμο, αλλά για όλες τις αμαρτίες σου, σε όλες μάλιστα τις περιοχές σου. 14 Και θα κάνω να περάσουν μαζί με τους εχθρούς σου σε μια γη που δεν την έχεις γνωρίσει. Διότι φωτιά άναψε μέσα στο θυμό μου. Εναντίον σας καίει».

15 Εσύ γνωρίζεις. Θυμήσου με, Ιεχωβά, και στρέψε την προσοχή σου πάνω μου και πάρε εκδίκηση για εμένα από τους διώκτες μου. Λόγω της μακροθυμίας σου, μη με απομακρύνεις. Παρατήρησε ότι υφίσταμαι ονειδισμό για χάρη σου. 16 Τα λόγια σου βρέθηκαν, και εγώ τα έφαγα· και ο λόγος σου γίνεται για εμένα η αγαλλίαση και η χαρά της καρδιάς μου· διότι το όνομά σου κλήθηκε πάνω μου, Ιεχωβά, Θεέ των στρατευμάτων. 17 Δεν κάθησα στη συντροφιά εκείνων που κάνουν αστεία για να ευφρανθώ. Εξαιτίας του χεριού σου κάθησα ολομόναχος, επειδή με γέμισες κατάκριση. 18 Γιατί έγινε ο πόνος μου χρόνιος και το πλήγμα μου αθεράπευτο; Αρνήθηκε να γιατρευτεί. Εσύ γίνεσαι βεβαίως για εμένα σαν κάτι το απατηλό, σαν νερά που αποδείχτηκαν αναξιόπιστα.

19 Αυτό είπε, λοιπόν, ο Ιεχωβά: «Αν επιστρέψεις, τότε θα σε επαναφέρω. Μπροστά μου θα σταθείς. Και αν βγάλεις κάτι το πολύτιμο από αυτά που δεν έχουν αξία, θα γίνεις σαν το στόμα μου. Αυτοί θα επιστρέψουν σε εσένα, αλλά εσύ δεν θα επιστρέψεις σε αυτούς».

20 «Και σε έκανα προς αυτόν το λαό οχυρωμένο χάλκινο τείχος· και σίγουρα θα σε πολεμήσουν, αλλά δεν θα υπερισχύσουν εναντίον σου. Διότι εγώ είμαι μαζί σου, για να σε σώζω και να σε ελευθερώνω», λέει ο Ιεχωβά. 21 «Και θα σε ελευθερώσω από το χέρι των κακών και θα σε απολυτρώσω από την παλάμη των τυραννικών ανθρώπων».

Ιερεμίας  16 : 1 - 21

16 Και ο λόγος του Ιεχωβά συνέχισε να έρχεται σε εμένα, λέγοντας: 2 «Να μην πάρεις σύζυγο και να μην αποκτήσεις γιους και κόρες σε αυτόν τον τόπο. 3 Διότι αυτό είπε ο Ιεχωβά για τους γιους και για τις κόρες που γεννιούνται σε αυτόν τον τόπο, και για τις μητέρες τους που τους γεννούν και για τους πατέρες τους που προκαλούν τη γέννησή τους σε αυτή τη γη: 4 “Με θάνατο από παθήσεις θα πεθάνουν. Δεν θα γίνει θρήνος για αυτούς ούτε θα θαφτούν. Κοπριά πάνω στην επιφάνεια της γης θα γίνουν· και από σπαθί και από πείνα θα φτάσουν στο τέλος τους, και τα νεκρά σώματά τους θα αποτελέσουν τροφή για τα πετούμενα πλάσματα των ουρανών και για τα ζώα της γης”.

5 »Διότι αυτό είπε ο Ιεχωβά: “Μην μπεις σε σπίτι όπου συμποσιάζουν πενθούντες και μην πας να θρηνήσεις και μη συμμεριστείς τον πόνο τους”.

»“Διότι αφαίρεσα την ειρήνη μου από αυτόν το λαό”, λέει ο Ιεχωβά, “τη στοργική καλοσύνη και τα ελέη. 6 Και οπωσδήποτε θα πεθάνουν, τόσο οι μεγάλοι όσο και οι μικροί, σε αυτή τη γη. Δεν θα θαφτούν ούτε θα χτυπήσουν άνθρωποι τον εαυτό τους για αυτούς ούτε θα κάνει κάποιος τομές πάνω του ούτε θα φαλακρωθεί για αυτούς. 7 Και δεν θα τους μοιράσουν ψωμί λόγω πένθους, ώστε να τους παρηγορήσουν για τον νεκρό· ούτε θα τους δώσουν να πιουν το ποτήρι της παρηγοριάς για τον πατέρα τους και τη μητέρα τους. 8 Και δεν πρέπει να μπεις σε κανένα σπίτι συμποσίου ώστε να καθήσεις μαζί τους για να φας και να πιεις”.

9 »Διότι αυτό είπε ο Ιεχωβά των στρατευμάτων, ο Θεός του Ισραήλ: “Εγώ θα κάνω να πάψει από αυτόν τον τόπο μπροστά στα μάτια σας, και στις ημέρες σας, η φωνή της αγαλλίασης και η φωνή της χαράς, η φωνή του γαμπρού και η φωνή της νύφης”.

10 »Και όταν πεις σε αυτόν το λαό όλα αυτά τα λόγια και εκείνοι σου πουν: “Για ποιο λόγο ανήγγειλε ο Ιεχωβά εναντίον μας όλη αυτή τη μεγάλη συμφορά, και ποιο είναι το σφάλμα μας και ποια είναι η αμαρτία μας με την οποία αμαρτήσαμε εναντίον του Ιεχωβά του Θεού μας;” 11 τότε πρέπει να τους πεις: “«Λόγω του ότι οι πατέρες σας με εγκατέλειψαν», λέει ο Ιεχωβά, «και ακολουθούσαν άλλους θεούς και τους υπηρετούσαν και τους προσκυνούσαν. Εμένα, όμως, με εγκατέλειψαν και το νόμο μου δεν τον τήρησαν. 12 Και εσείς ενεργήσατε χειρότερα από τους πατέρες σας και περπατάτε ο καθένας ακολουθώντας το πείσμα της κακής του καρδιάς με το να μη με υπακούτε. 13 Και θα σας πετάξω έξω από αυτή τη γη σε μια γη την οποία εσείς δεν έχετε γνωρίσει, ούτε οι πατέρες σας, και εκεί θα υπηρετείτε άλλους θεούς ημέρα και νύχτα, επειδή δεν θα σας δείξω εύνοια»”.

14 »“Γι’ αυτό λοιπόν, δείτε! έρχονται ημέρες”, λέει ο Ιεχωβά, “κατά τις οποίες δεν θα λέγεται πια: «Όσο βέβαιο είναι ότι ζει ο Ιεχωβά, ο οποίος ανέβασε τους γιους του Ισραήλ από τη γη της Αιγύπτου!» 15 αλλά: «Όσο βέβαιο είναι ότι ζει ο Ιεχωβά, ο οποίος ανέβασε τους γιους του Ισραήλ από τη γη του βορρά και από όλες τις χώρες στις οποίες τους είχε διασπείρει!» και θα τους επαναφέρω οπωσδήποτε στη γη τους, την οποία έδωσα στους προπάτορές τους”.

16 »“Εγώ στέλνω για να καλέσω πολλούς ψαράδες”, λέει ο Ιεχωβά, “και αυτοί θα τους ψαρέψουν· και έπειτα θα στείλω για να καλέσω πολλούς κυνηγούς, και αυτοί θα τους κυνηγήσουν από κάθε βουνό και από κάθε λόφο και από τις σχισμές των απόκρημνων βράχων. 17 Διότι τα μάτια μου είναι στραμμένα πάνω σε όλες τις οδούς τους. Δεν κρύφτηκαν από μπροστά μου ούτε αποκρύφτηκε το σφάλμα τους από τα μάτια μου. 18 Και, πρώτα από όλα, θα ανταποδώσω στο πλήρες το σφάλμα τους και την αμαρτία τους, επειδή βεβήλωσαν τη γη μου. Με τα πτώματα των αηδιαστικών τους πραγμάτων και των απεχθών τους πραγμάτων είχαν γεμίσει την κληρονομιά μου”».

19 Ιεχωβά, η ισχύς μου και το οχυρό μου, και ο τόπος της καταφυγής μου την ημέρα της στενοχώριας, σε εσένα θα έρθουν τα έθνη από τα πέρατα της γης και θα πουν: «Πράγματι, οι προπάτορές μας απέκτησαν ψεύδη, ματαιότητα και πράγματα στα οποία δεν υπήρχε τίποτα το ωφέλιμο». 20 Μπορεί ο χωματένιος άνθρωπος να κάνει για τον εαυτό του θεούς, ενώ αυτοί δεν είναι θεοί;

21 «Γι’ αυτό λοιπόν, εγώ θα τους κάνω να γνωρίσουν· αυτή τη μία φορά θα τους κάνω να γνωρίσουν το χέρι μου και την κραταιότητά μου, και θα γνωρίσουν εξάπαντος ότι το όνομά μου είναι Ιεχωβά».

Ιερεμίας  17 : 1 - 27

17 «Η αμαρτία του Ιούδα είναι καταγραμμένη με σιδερένια γραφίδα. Με διαμαντένια ακίδα είναι χαραγμένη στην πλάκα της καρδιάς τους και στα κέρατα των θυσιαστηρίων τους, 2 καθώς οι γιοι τους θυμούνται τα θυσιαστήριά τους και τους ιερούς στύλους τους δίπλα από κάποιο θαλερό δέντρο, πάνω στους ψηλούς λόφους, 3 στα βουνά της υπαίθρου. Τα πλούτη σου, όλους τους θησαυρούς σου, θα τα παραδώσω για λεηλασία—τους υψηλούς τόπους σου εξαιτίας της αμαρτίας σε όλες τις περιοχές σου. 4 Και άφησες, από μόνος σου μάλιστα, την κληρονομική σου ιδιοκτησία την οποία σου είχα δώσει. Θα σε κάνω, λοιπόν, να υπηρετήσεις τους εχθρούς σου στη γη την οποία δεν έχεις γνωρίσει· διότι σαν φωτιά ανάψατε μέσα στο θυμό μου. Στον αιώνα θα καίει».

5 Αυτό είπε ο Ιεχωβά: «Καταραμένος είναι ο ακμαίος άντρας που θέτει την εμπιστοσύνη του σε χωματένιο άνθρωπο και κάνει τη σάρκα βραχίονά του και του οποίου η καρδιά απομακρύνεται από τον Ιεχωβά. 6 Και θα γίνει σαν μοναχικό δέντρο στην έρημη πεδιάδα και δεν θα δει όταν έρθει το καλό· αλλά θα κατοικεί σε κατάξερα μέρη στην έρημο, σε χώρα αλμυρή, ακατοίκητη. 7 Ευλογημένος είναι ο ακμαίος άντρας που θέτει την εμπιστοσύνη του στον Ιεχωβά και του οποίου πεποίθηση έχει γίνει ο Ιεχωβά. 8 Και θα γίνει σαν δέντρο φυτεμένο δίπλα στα νερά, που απλώνει τις ρίζες του δίπλα στο ρυάκι· και δεν θα δει όταν έρθει η ζέστη, αλλά το φύλλωμά του θα αποδειχτεί θαλερό. Και στο έτος της ξηρασίας δεν θα ανησυχήσει ούτε θα πάψει να παράγει καρπό.

9 »Η καρδιά είναι πιο δόλια από οτιδήποτε άλλο και βρίσκεται σε απελπιστική κατάσταση. Ποιος μπορεί να τη γνωρίσει; 10 Εγώ, ο Ιεχωβά, ερευνώ την καρδιά, εξετάζω τα νεφρά, για να δώσω στον καθένα σύμφωνα με τις οδούς του, σύμφωνα με τους καρπούς των ενεργειών του. 11 Σαν την πέρδικα που μάζεψε ό,τι δεν γέννησε είναι αυτός που αποκτάει πλούτη, αλλά χωρίς δικαιοσύνη. Στα μισά των ημερών του θα τα αφήσει, και στα τελευταία του θα αποδειχτεί ασύνετος».

12 Υπάρχει ο ένδοξος θρόνος που είναι στα ύψη εξαρχής· είναι ο τόπος του αγιαστηρίου μας. 13 Ιεχωβά, που είσαι η ελπίδα του Ισραήλ, όλοι εκείνοι που σε εγκαταλείπουν θα ντροπιαστούν. Εκείνοι που αποστατούν από εμένα θα γραφτούν στη γη, επειδή εγκατέλειψαν την πηγή του ζωντανού νερού, τον Ιεχωβά. 14 Γιάτρεψέ με, Ιεχωβά, και θα γιατρευτώ. Σώσε με, και θα σωθώ· διότι εσύ είσαι ο αίνος μου.

15 Δες! Κάποιοι μου λένε: «Πού είναι ο λόγος του Ιεχωβά; Ας έρθει, παρακαλούμε». 16 Εγώ, όμως, δεν έσπευσα να σταματήσω από ποιμένας που σε ακολουθεί, και την ημέρα της απελπισίας δεν την πόθησα. Εσύ γνωρίζεις τις εκφράσεις των χειλιών μου· μπροστά στο πρόσωπό σου ήταν. 17 Μη γίνεις κάτι το τρομακτικό για εμένα. Εσύ είσαι το καταφύγιό μου την ημέρα της συμφοράς. 18 Ας ντροπιαστούν οι διώκτες μου, αλλά εγώ ας μην ντροπιαστώ. Αυτοί ας τρομοκρατηθούν, αλλά εγώ ας μην τρομοκρατηθώ. Φέρε πάνω τους την ημέρα της συμφοράς και σύντριψέ τους με διπλή συντριβή.

19 Αυτό μου είπε ο Ιεχωβά: «Να πας και να σταθείς στην πύλη των γιων του λαού από την οποία μπαίνουν οι βασιλιάδες του Ιούδα και από την οποία βγαίνουν, καθώς και σε όλες τις πύλες της Ιερουσαλήμ. 20 Και να τους πεις: “Ακούστε το λόγο του Ιεχωβά, βασιλιάδες του Ιούδα και όλος ο Ιούδας και όλοι οι κάτοικοι της Ιερουσαλήμ, που μπαίνετε από αυτές τις πύλες. 21 Αυτό είπε ο Ιεχωβά: «Προσέχετε την ψυχή σας, και μην κουβαλάτε την ημέρα του σαββάτου φορτίο το οποίο πρέπει να φέρετε μέσα από τις πύλες της Ιερουσαλήμ. 22 Και δεν πρέπει να βγάζετε φορτίο από τα σπίτια σας την ημέρα του σαββάτου· και καμιά εργασία δεν πρέπει να κάνετε. Και πρέπει να αγιάζετε την ημέρα του σαββάτου, ακριβώς όπως διέταξα τους προπάτορές σας· 23 αλλά αυτοί δεν άκουσαν ούτε έκλιναν το αφτί τους, και σκλήρυναν τον τράχηλό τους για να μην ακούσουν και για να μη δεχτούν διαπαιδαγώγηση»”.

24 »“«Και αν με υπακούσετε προσεκτικά», λέει ο Ιεχωβά, «ώστε να μη φέρνετε φορτίο μέσα από τις πύλες αυτής της πόλης την ημέρα του σαββάτου και να αγιάζετε την ημέρα του σαββάτου με το να μην κάνετε στη διάρκειά της καμιά εργασία, 25 τότε θα μπαίνουν από τις πύλες αυτής της πόλης βασιλιάδες μαζί με άρχοντες, καθισμένοι στο θρόνο του Δαβίδ, ανεβασμένοι στο άρμα και πάνω σε άλογα, αυτοί και οι άρχοντές τους, οι άντρες του Ιούδα και οι κάτοικοι της Ιερουσαλήμ· και αυτή η πόλη θα κατοικείται στον αιώνα. 26 Και θα έρχονται από τις πόλεις του Ιούδα και από τα μέρη που είναι γύρω από την Ιερουσαλήμ και από τη γη του Βενιαμίν και από το χαμηλό τόπο και από την ορεινή περιοχή και από τη Νεγκέμπ, φέρνοντας προσφορά ολοκαυτώματος και θυσία και προσφορά σιτηρών και λιβάνι και φέρνοντας ευχαριστήρια θυσία στον οίκο του Ιεχωβά.

27 »”»Αλλά αν δεν με υπακούσετε ώστε να αγιάζετε την ημέρα του σαββάτου και να μην κουβαλάτε φορτίο, αλλά το φέρνετε μέσα από τις πύλες της Ιερουσαλήμ την ημέρα του σαββάτου, τότε και εγώ θα βάλω φωτιά στις πύλες της, και οπωσδήποτε θα καταφάει τα πυργόσπιτα της Ιερουσαλήμ και δεν θα σβηστεί»”».

Ιερεμίας  18 : 1 - 23

18 Ο λόγος που ήρθε στον Ιερεμία από τον Ιεχωβά, λέγοντας: 2 «Σήκω και κατέβα στο σπίτι του αγγειοπλάστη, και εκεί θα σε κάνω να ακούσεις τα λόγια μου».

3 Και κατέβηκα στο σπίτι του αγγειοπλάστη, και αυτός έκανε εκεί κάποια εργασία πάνω στους κεραμικούς τροχούς. 4 Και το σκεύος που έκανε με τον πηλό χάλασε στο χέρι του αγγειοπλάστη, και αυτός ξεκίνησε πάλι και το έκανε άλλο σκεύος, όπως φαινόταν σωστό στα μάτια του αγγειοπλάστη να κάνει.

5 Και ο λόγος του Ιεχωβά συνέχισε να έρχεται σε εμένα, λέγοντας: 6 «“Δεν μπορώ να κάνω σε εσάς όπως αυτός ο αγγειοπλάστης, οίκε του Ισραήλ;” λέει ο Ιεχωβά. “Δείτε! Όπως ο πηλός στο χέρι του αγγειοπλάστη, έτσι είστε εσείς στο χέρι μου, οίκε του Ισραήλ. 7 Οποιαδήποτε στιγμή μιλήσω εναντίον κάποιου έθνους και εναντίον κάποιου βασιλείου και πω ότι θα το ξεριζώσω και θα το γκρεμίσω και θα το καταστρέψω, 8 και το έθνος εκείνο επιστρέψει από την κακία του εναντίον της οποίας μίλησα, τότε και εγώ θα μεταμεληθώ για τη συμφορά που είχα σκεφτεί να εκτελέσω πάνω του. 9 Αλλά οποιαδήποτε στιγμή μιλήσω σχετικά με κάποιο έθνος και σχετικά με κάποιο βασίλειο και πω ότι θα το οικοδομήσω και θα το φυτέψω, 10 και αυτό πράξει το κακό στα μάτια μου με το να μην υπακούει στη φωνή μου, τότε και εγώ θα μεταμεληθώ για το καλό το οποίο είπα μέσα μου ότι θα κάνω για το καλό του”.

11 »Και τώρα πες, σε παρακαλώ, στους άντρες του Ιούδα και στους κατοίκους της Ιερουσαλήμ: “Αυτό είπε ο Ιεχωβά: «Εγώ ετοιμάζω εναντίον σας μια συμφορά και σκέφτομαι εναντίον σας μια σκέψη. Επιστρέψτε, παρακαλώ, ο καθένας από την κακή οδό του, και κάντε τις οδούς σας και τις ενέργειές σας καλές»”».

12 Και αυτοί είπαν: «Είναι ανώφελο! Διότι εμείς θα βαδίζουμε ακολουθώντας τις δικές μας σκέψεις, και θα εκτελούμε ο καθένας το πείσμα της κακής του καρδιάς».

13 Γι’ αυτό, να τι είπε ο Ιεχωβά: «Ρωτήστε, παρακαλώ, ανάμεσα στα έθνη. Ποιος άκουσε τέτοια πράγματα; Ένα φρικτό πράγμα έκανε η παρθένα του Ισραήλ μέχρις υπερβολής. 14 Μήπως το χιόνι του Λιβάνου θα φύγει από το βράχο της υπαίθρου; Ή μήπως θα στερέψουν τα ξένα, κρύα νερά, που κυλούν ήσυχα; 15 Διότι ο λαός μου με έχει ξεχάσει εφόσον υψώνει καπνό θυσίας σε κάτι το άχρηστο και εφόσον κάνει ανθρώπους να σκοντάφτουν στις οδούς τους, στα αρχαία μονοπάτια, και να περπατούν σε δρόμους, σε οδό όπου δεν έχει στρωθεί χώμα, 16 ώστε να κάνει τη γη του αντικείμενο κατάπληξης, κάτι που να προκαλεί σφύριγμα στον αιώνα. Ο καθένας που θα περνάει από αυτήν θα κοιτάζει κατάπληκτος και θα κουνάει το κεφάλι του. 17 Σαν με ανατολικό άνεμο θα τους σκορπίσω μπροστά στον εχθρό. Την πλάτη, και όχι το πρόσωπο, θα τους δείξω την ημέρα της συμφοράς τους».

18 Και αυτοί είπαν: «Ελάτε να σκεφτούμε μερικές σκέψεις εναντίον του Ιερεμία, γιατί ο νόμος δεν θα χαθεί από τον ιερέα ούτε η συμβουλή από τον σοφό ούτε ο λόγος από τον προφήτη. Ελάτε να τον χτυπήσουμε με τη γλώσσα, και ας μη δώσουμε προσοχή σε κανένα από τα λόγια του».

19 Δώσε προσοχή σε εμένα, Ιεχωβά, και άκουσε τη φωνή των αντιπάλων μου. 20 Πρέπει να ανταποδοθεί κακό αντί καλού; Διότι έσκαψαν λάκκο για την ψυχή μου. Θυμήσου ότι στάθηκα ενώπιόν σου για να πω καλά λόγια για αυτούς, για να απομακρύνω την οργή σου από αυτούς. 21 Γι’ αυτό λοιπόν, δώσε τους γιους τους στην πείνα, και παράδωσέ τους στη δύναμη του σπαθιού· και οι γυναίκες τους ας γίνουν αποστερημένες από παιδιά, καθώς και χήρες. Και οι άντρες τους ας θανατωθούν από θανατηφόρα πληγή, οι νεαροί τους ας παταχθούν με σπαθί στη μάχη. 22 Ας ακουστεί κραυγή από τα σπίτια τους, όταν φέρεις ξαφνικά πάνω τους μια ληστρική ομάδα. Διότι έσκαψαν λάκκο για να με αιχμαλωτίσουν και έκρυψαν παγίδες για τα πόδια μου.

23 Αλλά εσύ, Ιεχωβά, γνωρίζεις καλά όλες τις εναντίον μου βουλές τους που αποσκοπούν στο θάνατό μου. Μην καλύψεις το σφάλμα τους και μην εξαλείψεις αυτή την αμαρτία τους από μπροστά σου· αλλά ας αναγκαστούν να σκοντάψουν μπροστά σου. Τον καιρό του θυμού σου ανάλαβε δράση εναντίον τους.

Ιερεμίας  19 : 1 - 15

19 Αυτό είπε ο Ιεχωβά: «Πήγαινε και πάρε μια πήλινη φιάλη αγγειοπλάστη και μερικούς από τους πρεσβυτέρους του λαού και μερικούς από τους πρεσβυτέρους των ιερέων. 2 Και βγες στην κοιλάδα του γιου του Εννόμ, που είναι στην είσοδο της Πύλης των Πήλινων Θραυσμάτων. Και εκεί να εξαγγείλεις τα λόγια που θα σου πω. 3 Και να πεις: “Ακούστε το λόγο του Ιεχωβά, βασιλιάδες του Ιούδα και κάτοικοι της Ιερουσαλήμ. Αυτό είπε ο Ιεχωβά των στρατευμάτων, ο Θεός του Ισραήλ:

»”«Εγώ φέρνω συμφορά πάνω σε αυτόν τον τόπο, τέτοια που, όποιος ακούσει για αυτήν, θα κουδουνίσουν τα αφτιά του· 4 επειδή με εγκατέλειψαν και έκαναν αυτόν τον τόπο αγνώριστο και μέσα σε αυτόν ύψωσαν καπνό θυσίας σε άλλους θεούς τους οποίους δεν είχαν γνωρίσει, αυτοί και οι προπάτορές τους και οι βασιλιάδες του Ιούδα· και γέμισαν αυτόν τον τόπο με το αίμα αθώων. 5 Και έφτιαξαν τους υψηλούς τόπους του Βάαλ για να καίνε τους γιους τους στη φωτιά ως ολοκαυτώματα προς τον Βάαλ, κάτι που δεν είχα διατάξει ούτε είχα πει, και το οποίο δεν είχε ανεβεί στην καρδιά μου»”.

6 »“«Γι’ αυτό λοιπόν, δείτε! έρχονται ημέρες», λέει ο Ιεχωβά, «κατά τις οποίες ο τόπος αυτός δεν θα ονομάζεται πια Τοφέθ και κοιλάδα του γιου του Εννόμ, αλλά κοιλάδα της θανάτωσης. 7 Και θα ματαιώσω τη βουλή του Ιούδα και της Ιερουσαλήμ σε αυτόν τον τόπο, και θα τους κάνω να πέσουν από σπαθί μπροστά στους εχθρούς τους και από το χέρι εκείνων που ζητούν την ψυχή τους. Και θα δώσω τα νεκρά τους σώματα ως τροφή στα πετούμενα πλάσματα των ουρανών και στα ζώα της γης. 8 Και θα κάνω αυτή την πόλη αντικείμενο κατάπληξης και κάτι που προκαλεί σφύριγμα. Ο καθένας που θα περνάει από αυτήν θα κοιτάζει κατάπληκτος και θα σφυρίζει για όλες τις πληγές της. 9 Και θα τους κάνω να φάνε τη σάρκα των γιων τους και τη σάρκα των θυγατέρων τους· και θα τρώνε ο καθένας τη σάρκα του συνανθρώπου του, εξαιτίας του ασφυκτικού κλοιού και της πίεσης με την οποία θα τους έχουν περικυκλωμένους οι εχθροί τους και εκείνοι που ζητούν την ψυχή τους»”.

10 »Και πρέπει να συντρίψεις τη φιάλη μπροστά στα μάτια των αντρών που σε συνοδεύουν. 11 Και πρέπει να τους πεις: “Αυτό είπε ο Ιεχωβά των στρατευμάτων: «Με τον ίδιο τρόπο θα συντρίψω αυτόν το λαό και αυτή την πόλη, όπως κάποιος συντρίβει το σκεύος του αγγειοπλάστη, ώστε δεν είναι πια δυνατόν να επισκευαστεί· και στον Τοφέθ θα θάβουν ώσπου να μην υπάρχει πια τόπος για να θάβουν»”.

12 »“Έτσι θα κάνω σε αυτόν τον τόπο”, λέει ο Ιεχωβά, “και στους κατοίκους του, ώστε να καταστήσω αυτή την πόλη σαν τον Τοφέθ. 13 Και τα σπίτια της Ιερουσαλήμ και τα σπίτια των βασιλιάδων του Ιούδα θα γίνουν σαν τον τόπο του Τοφέθ, ακάθαρτα, όλα τα σπίτια στων οποίων τις ταράτσες ύψωναν καπνό θυσίας σε όλο το στράτευμα των ουρανών και έκαναν σπονδές σε άλλους θεούς”».

14 Και έπειτα ο Ιερεμίας ήρθε από τον Τοφέθ, όπου τον είχε στείλει ο Ιεχωβά για να προφητεύσει, και στάθηκε στην αυλή του οίκου του Ιεχωβά και είπε σε όλο το λαό: 15 «Αυτό είπε ο Ιεχωβά των στρατευμάτων, ο Θεός του Ισραήλ: “Εγώ φέρνω πάνω σε αυτή την πόλη και πάνω σε όλες τις πόλεις της όλη τη συμφορά την οποία ανήγγειλα εναντίον της, επειδή σκλήρυναν τον τράχηλό τους για να μην υπακούσουν στα λόγια μου”».

Ιερεμίας  20 : 1 - 18

20 Ο δε Πασχώρ, ο γιος του Ιμμήρ, ο ιερέας, που ήταν επίσης ο αρχιεπίτροπος στον οίκο του Ιεχωβά, άκουγε τον Ιερεμία που προφήτευε αυτά τα λόγια. 2 Τότε ο Πασχώρ χτύπησε τον Ιερεμία τον προφήτη και τον έβαλε στα ξύλινα δεσμά που βρίσκονταν στην Άνω Πύλη του Βενιαμίν, η οποία ήταν στον οίκο του Ιεχωβά. 3 Την επόμενη ημέρα, όμως, ο Πασχώρ έβγαλε τον Ιερεμία από τα ξύλινα δεσμά, και τότε ο Ιερεμίας τού είπε:

«Ο Ιεχωβά κάλεσε το όνομά σου, όχι Πασχώρ, αλλά “Τρόμος από παντού”. 4 Διότι αυτό είπε ο Ιεχωβά: “Εγώ θα σε καταστήσω τρόμο για τον εαυτό σου και για όλους όσους σε αγαπούν, και αυτοί θα πέσουν από το σπαθί των εχθρών τους ενώ τα μάτια σου θα κοιτάζουν· και όλο τον Ιούδα θα τον δώσω στο χέρι του βασιλιά της Βαβυλώνας, και αυτός θα τους οδηγήσει σε εξορία στη Βαβυλώνα και θα τους πατάξει με σπαθί. 5 Και θα δώσω όλα τα αποθέματα αυτής της πόλης και όλα τα προϊόντα της και όλα τα πολύτιμα πράγματά της· και όλους τους θησαυρούς του βασιλιά του Ιούδα πρόκειται να τους δώσω στο χέρι των εχθρών τους. Και αυτοί θα τους λεηλατήσουν και θα τους πάρουν και θα τους φέρουν στη Βαβυλώνα. 6 Και εσύ, Πασχώρ, καθώς και όλοι οι κάτοικοι του σπιτιού σου θα πάτε σε αιχμαλωσία· και στη Βαβυλώνα θα πας και εκεί θα πεθάνεις και εκεί θα ταφείς εσύ μαζί με όλους όσους σε αγαπούν, επειδή προφήτευσες σε αυτούς με ψεύδη”».

7 Με ξεγέλασες, Ιεχωβά, και ξεγελάστηκα. Χρησιμοποίησες την ισχύ σου εναντίον μου και υπερίσχυσες. Έγινα αντικείμενο γέλιου όλη την ημέρα· όλοι με χλευάζουν. 8 Διότι όποτε μιλώ, κραυγάζω. Φωνάζω βία και λεηλασία. Διότι ο λόγος του Ιεχωβά έγινε για εμένα αιτία για ονειδισμό και για κοροϊδία όλη την ημέρα. 9 Και είπα: «Δεν πρόκειται να κάνω μνεία για αυτόν και δεν θα μιλήσω πια στο όνομά του». Και στην καρδιά μου ο λόγος του έγινε σαν φωτιά που καίει, κλεισμένη μέσα στα κόκαλά μου· και κουράστηκα να τον κρατώ μέσα μου, και δεν μπόρεσα να αντέξω. 10 Διότι άκουσα τα άσχημα σχόλια πολλών. Υπήρχε τρόμος από παντού. «Μιλήστε, για να μιλήσουμε και εμείς για αυτόν». Κάθε θνητός άνθρωπος που μου εύχεται «Ειρήνη!»—περιμένουν το παραπάτημά μου: «Ίσως ξεγελαστεί, ώστε να υπερισχύσουμε εναντίον του και να πάρουμε την εκδίκησή μας από αυτόν». 11 Αλλά ο Ιεχωβά ήταν μαζί μου σαν κάποιος που είναι τρομερός και κραταιός. Να γιατί οι διώκτες μου θα σκοντάψουν και δεν θα υπερισχύσουν. Θα ντροπιαστούν πολύ, επειδή δεν θα έχουν πετύχει. Η αιώνια ταπείνωσή τους δεν θα ξεχαστεί.

12 Εσύ, όμως, Ιεχωβά των στρατευμάτων, εξετάζεις τον δίκαιο· βλέπεις τα νεφρά και την καρδιά. Ας δω την εκδίκησή σου πάνω τους, γιατί σε εσένα αποκάλυψα τη δικαστική μου υπόθεση.

13 Ψάλλετε στον Ιεχωβά! Αινείτε τον Ιεχωβά! Διότι ελευθέρωσε την ψυχή του φτωχού από το χέρι εκείνων που πράττουν το κακό.

14 Καταραμένη να είναι η ημέρα που γεννήθηκα! Να μην είναι ευλογημένη η ημέρα κατά την οποία με γέννησε η μητέρα μου! 15 Καταραμένος να είναι ο άνθρωπος που έφερε καλά νέα στον πατέρα μου, λέγοντας: «Γεννήθηκε σε εσένα γιος, αρσενικό!» Σίγουρα τον χαροποίησε. 16 Να γίνει αυτός ο άνθρωπος σαν πόλεις τις οποίες ο Ιεχωβά κατέστρεψε χωρίς να μεταμεληθεί. Και να ακούσει κραυγή το πρωί και συναγερμό την ώρα του μεσημεριού.

17 Γιατί δεν με θανάτωσε από τη μήτρα, ώστε η μητέρα μου να γίνει για εμένα ο τάφος μου και η μήτρα της να κυοφορεί στον αιώνα; 18 Γιατί βγήκα από τη μήτρα ώστε να βλέπω σκληρή εργασία και λύπη και να τελειώσουν οι ημέρες μου μέσα στην ντροπή;

Ιερεμίας  21 : 1 - 14

21 Ο λόγος που ήρθε στον Ιερεμία από τον Ιεχωβά, όταν ο Βασιλιάς Σεδεκίας έστειλε σε αυτόν τον Πασχώρ, το γιο του Μαλχία, και τον Σοφονία, το γιο του Μαασία, τον ιερέα, λέγοντας: 2 «Ρώτησε, σε παρακαλούμε, εκ μέρους μας τον Ιεχωβά, επειδή ο Ναβουχοδονόσορ, ο βασιλιάς της Βαβυλώνας, κάνει πόλεμο εναντίον μας. Ίσως ο Ιεχωβά ενεργήσει προς εμάς σύμφωνα με όλα τα θαυμαστά του έργα, ώστε εκείνος να αποσυρθεί από εμάς».

3 Και ο Ιερεμίας τούς είπε: «Αυτό θα πείτε στον Σεδεκία: 4 “Να τι είπε ο Ιεχωβά, ο Θεός του Ισραήλ: «Εγώ θα στρέψω προς τα πίσω τα όπλα του πολέμου που είναι στα χέρια σας και με τα οποία πολεμάτε το βασιλιά της Βαβυλώνας και τους Χαλδαίους που σας πολιορκούν έξω από το τείχος, και θα τα συγκεντρώσω στο μέσο αυτής της πόλης. 5 Και εγώ ο ίδιος θα πολεμήσω εναντίον σας με απλωμένο χέρι και με ισχυρό βραχίονα και με θυμό και με οργή και με μεγάλη αγανάκτηση. 6 Και θα πατάξω τους κατοίκους αυτής της πόλης, τόσο τους ανθρώπους όσο και τα ζώα. Από μεγάλη επιδημία θα πεθάνουν»”.

7 »“«Και έπειτα από αυτό», λέει ο Ιεχωβά, «θα δώσω τον Σεδεκία, το βασιλιά του Ιούδα, και τους υπηρέτες του και το λαό και όσους απομείνουν σε αυτή την πόλη από την επιδημία, από το σπαθί και από την πείνα, στο χέρι του Ναβουχοδονόσορα, του βασιλιά της Βαβυλώνας, ναι, στο χέρι των εχθρών τους και στο χέρι εκείνων που ζητούν την ψυχή τους, και αυτός θα τους πατάξει με την κόψη του σπαθιού. Δεν θα τους λυπηθεί ούτε θα δείξει συμπόνια ούτε θα εκδηλώσει έλεος»”.

8 »Και σε αυτόν το λαό θα πεις: “Να τι είπε ο Ιεχωβά: «Εγώ βάζω μπροστά σας την οδό της ζωής και την οδό του θανάτου. 9 Όποιος καθήσει σε αυτή την πόλη θα πεθάνει από σπαθί και από πείνα και από επιδημία· όποιος, όμως, βγει και προσχωρήσει στους Χαλδαίους που σας πολιορκούν θα εξακολουθήσει να ζει και η ψυχή του θα είναι δική του ως λάφυρο»”.

10 »“«Διότι προσήλωσα το πρόσωπό μου εναντίον αυτής της πόλης για συμφορά και όχι για καλό», λέει ο Ιεχωβά. «Στο χέρι του βασιλιά της Βαβυλώνας θα δοθεί, και αυτός θα την κάψει με φωτιά».

11 »”Και όσο για το σπιτικό του βασιλιά του Ιούδα, ακούστε το λόγο του Ιεχωβά. 12 Οίκε του Δαβίδ, αυτό είπε ο Ιεχωβά: «Κάθε πρωί να βγάζετε δικαστική απόφαση με δικαιοσύνη και να ελευθερώνετε το θύμα της αρπαγής από το χέρι εκείνου που διαπράττει απάτη, για να μην ξεσπάσει η οργή μου σαν φωτιά και αρχίσει να καίει χωρίς να υπάρχει κανείς να τη σβήσει εξαιτίας της κακίας των ενεργειών σας»”.

13 »“Δες! Εγώ είμαι εναντίον σου, γυναίκα που κατοικείς στην κοιλάδα, βράχε της πεδινής γης”, λέει ο Ιεχωβά. “Όσο για εσάς που λέτε: «Ποιος θα κατεβεί εναντίον μας; Και ποιος θα μπει στις κατοικίες μας;» 14 εγώ θα λογαριαστώ μαζί σας σύμφωνα με τους καρπούς των ενεργειών σας”, λέει ο Ιεχωβά. “Και θα βάλω φωτιά στο δάσος της που θα καταφάει τα πάντα γύρω από αυτήν”».

Ιερεμίας  22 : 1 - 30

22 Αυτό είπε ο Ιεχωβά: «Να κατεβείς στον οίκο του βασιλιά του Ιούδα και να αναγγείλεις εκεί αυτόν το λόγο. 2 Και να πεις: “Άκουσε το λόγο του Ιεχωβά, βασιλιά του Ιούδα που κάθεσαι στο θρόνο του Δαβίδ, εσύ και οι υπηρέτες σου και ο λαός σου, όσοι μπαίνουν μέσα από αυτές τις πύλες. 3 Αυτό είπε ο Ιεχωβά: «Να αποδίδετε κρίση και δικαιοσύνη και να ελευθερώνετε το θύμα της αρπαγής από το χέρι εκείνου που διαπράττει απάτη· και μην κακομεταχειρίζεστε τον πάροικο, το αγόρι που είναι ορφανό από πατέρα ή τη χήρα. Μη βιαιοπραγείτε εναντίον τους. Και μη χύνετε αθώο αίμα σε αυτόν τον τόπο. 4 Διότι αν πράγματι εκτελέσετε αυτόν το λόγο, τότε θα μπαίνουν μέσα από τις πύλες αυτού του οίκου οι βασιλιάδες που θα κάθονται στο θρόνο του Δαβίδ, ανεβασμένοι σε άρματα και άλογα, αυτός μαζί με τους υπηρέτες του και το λαό του»”.

5 »“Αν, όμως, δεν υπακούσετε σε αυτά τα λόγια, στον εαυτό μου ορκίζομαι”, λέει ο Ιεχωβά, “ότι αυτός ο οίκος θα γίνει ερημωμένος τόπος”.

6 »Διότι αυτό είπε ο Ιεχωβά σχετικά με τον οίκο του βασιλιά του Ιούδα: “Είσαι σαν τη Γαλαάδ για εμένα, σαν την κεφαλή του Λιβάνου. Σίγουρα θα σε κάνω ερημιά· όσο για τις πόλεις, ούτε μία δεν θα κατοικείται. 7 Και θα αγιάσω εναντίον σου εκείνους που φέρνουν καταστροφή, τον καθένα μαζί με τα όπλα του· και αυτοί θα κόψουν τους εκλεκτότερους κέδρους σου και θα τους κάνουν να πέσουν στη φωτιά. 8 Και πολλά έθνη θα περνούν από αυτή την πόλη και θα λένε μεταξύ τους: «Για ποιο λόγο έκανε ο Ιεχωβά κάτι τέτοιο σε αυτή τη μεγάλη πόλη;» 9 Και θα πουν: «Επειδή εγκατέλειψαν τη διαθήκη του Ιεχωβά του Θεού τους και προσκύνησαν άλλους θεούς και τους υπηρέτησαν»”.

10 »Μην κλαίτε για τον νεκρό και μην αισθάνεστε συμπόνια για αυτόν. Κλάψτε με μεγάλο κλάμα για αυτόν που φεύγει, γιατί δεν θα επιστρέψει ξανά και δεν θα δει τη γη των συγγενών του. 11 Διότι αυτό είπε ο Ιεχωβά σχετικά με τον Σαλλούμ, το γιο του Ιωσία, το βασιλιά του Ιούδα που βασιλεύει αντί του Ιωσία του πατέρα του, ο οποίος έφυγε από αυτόν τον τόπο: “Δεν θα επιστρέψει ξανά εκεί. 12 Διότι στον τόπο όπου τον οδήγησαν σε εξορία, εκεί θα πεθάνει, και αυτή τη γη δεν θα την ξαναδεί”.

13 »Αλίμονο σε αυτόν που χτίζει την κατοικία του, αλλά όχι με δικαιοσύνη, και τα ανώγειά του, αλλά όχι με κρίση, βάζοντας το συνάνθρωπό του να υπηρετεί δωρεάν και μη δίνοντας το μισθό του· 14 αυτόν που λέει: “Θα χτίσω για τον εαυτό μου μια ευρύχωρη κατοικία και άνετα ανώγεια· και τα παράθυρά μου θα γίνουν πλατιά σε αυτήν, και η επένδυση θα είναι από κέδρο και με επάλειψη από κιννάβαρι”. 15 Μήπως θα συνεχίσεις να βασιλεύεις επειδή ανταγωνίζεσαι άλλους στη χρήση κέδρου; Όσο για τον πατέρα σου, δεν έτρωγε αυτός και έπινε και εκτελούσε κρίση και δικαιοσύνη; Στην περίπτωσή του, τα πράγματα πήγαιναν καλά για αυτόν. 16 Αυτός υπεράσπιζε τη νομική αξίωση του ταλαιπωρημένου και του φτωχού. Στη δική του περίπτωση τα πράγματα πήγαιναν καλά. “Δεν ήταν αυτή μια περίπτωση όπου υπήρχε γνώση για εμένα;” λέει ο Ιεχωβά. 17 “Βεβαίως τα μάτια σου και η καρδιά σου δεν είναι στραμμένα σε τίποτα άλλο παρά στο άδικο κέρδος σου και στο να χύνεις το αίμα των αθώων και στο να εξαπατάς και να αρπάζεις ώστε να εμμένεις σε αυτά”.

18 »Αυτό, λοιπόν, είπε ο Ιεχωβά σχετικά με τον Ιωακείμ, το γιο του Ιωσία, το βασιλιά του Ιούδα: “Δεν θα θρηνήσουν για αυτόν: «Αλίμονο, αδελφέ μου! Και αλίμονο, αδελφή μου!» Δεν θα θρηνήσουν για αυτόν: «Αλίμονο, κύριε! Και αλίμονο, η αξιοπρέπειά του!» 19 Με ταφή γαϊδουριού θα ταφεί, εφόσον θα τον σύρουν και θα τον πετάξουν πέρα από τις πύλες της Ιερουσαλήμ”.

20 »Ανέβα στον Λίβανο και κραύγασε, και στη Βασάν ύψωσε τη φωνή σου. Και κραύγασε από την Αβαρίμ, επειδή όλοι οι φλογεροί εραστές σου συντρίφτηκαν. 21 Σου μίλησα τον καιρό της ξενοιασιάς σου. Αλλά είπες: “Δεν θα υπακούσω”. Αυτή ήταν η οδός σου από τη νεότητά σου, επειδή δεν υπάκουσες στη φωνή μου. 22 Ένας άνεμος θα ποιμάνει όλους τους ποιμένες σου· και όσο για τους φλογερούς εραστές σου, αυτοί θα πάνε σε αιχμαλωσία. Διότι τότε θα ντραπείς και θα νιώσεις ταπεινωμένη εξαιτίας όλης της συμφοράς σου. 23 Εσύ που κατοικείς στον Λίβανο, που φωλιάζεις στους κέδρους, πόσο θα στενάξεις όταν σου έρθουν πόνοι γέννας, πόνοι τοκετού σαν της γυναίκας που γεννάει!»

24 «“Όσο βέβαιο είναι ότι εγώ ζω”, λέει ο Ιεχωβά, “ακόμη και αν ο Χονίας, ο γιος του Ιωακείμ, ο βασιλιάς του Ιούδα, ήταν το σφραγιδοφόρο δαχτυλίδι στο δεξί μου χέρι, από εκεί θα σε έβγαζα! 25 Και θα σε δώσω στο χέρι εκείνων που ζητούν την ψυχή σου και στο χέρι εκείνων που φοβάσαι και στο χέρι του Ναβουχοδονόσορα, του βασιλιά της Βαβυλώνας, και στο χέρι των Χαλδαίων. 26 Και θα σε πετάξω έξω, εσένα και τη μητέρα σου που σε γέννησε, σε μια άλλη γη στην οποία δεν γεννηθήκατε, και εκεί θα πεθάνετε. 27 Και στη γη στην οποία θα υψώνουν την επιθυμία της ψυχής τους να επιστρέψουν, εκεί δεν θα επιστρέψουν. 28 Μήπως αυτός ο άνθρωπος, ο Χονίας, είναι μια μορφή καταφρονημένη και συντετριμμένη, ή σκεύος στο οποίο δεν βρίσκει κάποιος ευχαρίστηση; Γιατί να ριχτούν κάτω αυτός και οι απόγονοί του και να πεταχτούν στη γη που δεν έχουν γνωρίσει;”

29 »Ω! γη, γη, γη, άκουσε το λόγο του Ιεχωβά. 30 Αυτό είπε ο Ιεχωβά: “Καταγράψτε αυτόν τον άνθρωπο ως άτεκνο, ως ακμαίο άντρα που δεν θα έχει επιτυχία στις ημέρες του· διότι από τους απογόνους του ούτε ένας δεν θα έχει επιτυχία, καθισμένος στο θρόνο του Δαβίδ και κυβερνώντας πια στον Ιούδα”».

Ιερεμίας  23 : 1 - 40

23 «Αλίμονο στους ποιμένες που καταστρέφουν και διασκορπίζουν τα πρόβατα της βοσκής μου!» λέει ο Ιεχωβά.

2 Αυτό, λοιπόν, είπε ο Ιεχωβά, ο Θεός του Ισραήλ, εναντίον των ποιμένων που ποιμαίνουν το λαό μου: «Εσείς διασκορπίσατε τα πρόβατά μου· και εξακολουθήσατε να τα διασπείρετε και δεν στρέψατε την προσοχή σας σε αυτά».

«Ορίστε! Εγώ θα στρέψω την προσοχή μου σε εσάς εξαιτίας της κακίας των ενεργειών σας», λέει ο Ιεχωβά.

3 «Και εγώ θα συνάξω το υπόλοιπο των προβάτων μου από όλες τις χώρες στις οποίες τα είχα διασπείρει, και θα τα επαναφέρω στο βοσκότοπό τους, και αυτά θα είναι καρποφόρα και θα πληθυνθούν. 4 Και θα εγείρω για αυτά ποιμένες που θα τα ποιμαίνουν· δεν θα φοβούνται πια ούτε θα τρομοκρατούνται, και κανένα δεν θα λείπει», λέει ο Ιεχωβά.

5 «Δείτε! Έρχονται ημέρες», λέει ο Ιεχωβά, «κατά τις οποίες θα εγείρω στον Δαβίδ έναν δίκαιο βλαστό. Και ένας βασιλιάς θα βασιλέψει και θα ενεργήσει με φρόνηση και θα εκτελέσει κρίση και δικαιοσύνη στη χώρα. 6 Στις ημέρες του, ο Ιούδας θα σωθεί και ο Ισραήλ θα κατοικήσει με ασφάλεια. Και αυτό είναι το όνομά του με το οποίο θα κληθεί: Ο Ιεχωβά Είναι η Δικαιοσύνη Μας».

7 «Γι’ αυτό λοιπόν, δείτε! έρχονται ημέρες», λέει ο Ιεχωβά, «κατά τις οποίες δεν θα λένε πια: “Ζει ο Ιεχωβά που ανέβασε τους γιους του Ισραήλ από τη γη της Αιγύπτου”, 8 αλλά “Ζει ο Ιεχωβά που ανέβασε και έφερε τους απογόνους του οίκου του Ισραήλ από τη γη του βορρά και από όλες τις χώρες στις οποίες τους είχα διασπείρει”, και αυτοί θα κατοικήσουν στη δική τους γη».

9 Όσον αφορά τους προφήτες, η καρδιά μου έχει συντριφτεί μέσα μου. Όλα τα κόκαλά μου άρχισαν να τραντάζονται. Έγινα σαν άντρας που είναι μεθυσμένος και σαν ακμαίος άντρας τον οποίο κατέβαλε το κρασί, εξαιτίας του Ιεχωβά και εξαιτίας των αγίων λόγων του. 10 Διότι η χώρα γέμισε μοιχούς. Διότι εξαιτίας της κατάρας η χώρα βρίσκεται σε πένθος, τα βοσκοτόπια της ερημιάς ξεράθηκαν· και η πορεία ενέργειάς τους αποδεικνύεται κακή, και η κραταιότητά τους δεν είναι σωστή.

11 «Επειδή τόσο ο προφήτης όσο και ο ιερέας μιάνθηκαν. Και στον οίκο μου επίσης βρήκα την κακία τους», λέει ο Ιεχωβά. 12 «Γι’ αυτό λοιπόν, η οδός τους θα γίνει για αυτούς σαν ολισθηρό μέρος στη σκοτεινιά, όπου θα σπρωχτούν και θα πέσουν».

«Διότι θα φέρω πάνω τους συμφορά, το έτος κατά το οποίο η προσοχή θα στραφεί πάνω τους», λέει ο Ιεχωβά. 13 «Και στους προφήτες της Σαμάρειας είδα απρέπεια. Ενήργησαν ως προφήτες υποκινούμενοι από τον Βάαλ, και κάνουν το λαό μου τον Ισραήλ να περιπλανιέται. 14 Και στους προφήτες της Ιερουσαλήμ είδα φρικτά πράγματα—μοιχεύουν και περπατούν στο ψεύδος· και ενίσχυσαν τα χέρια όσων πράττουν το κακό για να μην επιστρέψουν ο καθένας από την κακία του. Για εμένα όλοι τους έγιναν σαν τα Σόδομα και οι κάτοικοί της σαν τα Γόμορρα».

15 Γι’ αυτό, να τι είπε ο Ιεχωβά των στρατευμάτων εναντίον των προφητών: «Εγώ θα τους κάνω να φάνε αψιθιά και θα τους δώσω να πιουν δηλητηριασμένο νερό. Διότι από τους προφήτες της Ιερουσαλήμ απλώθηκε αποστασία σε όλη τη χώρα».

16 Αυτό είπε ο Ιεχωβά των στρατευμάτων: «Μην ακούτε τα λόγια των προφητών που προφητεύουν σε εσάς. Αυτοί σας κάνουν να γίνεστε μάταιοι. Το όραμα της δικής τους καρδιάς είναι αυτό που λένε—όχι από το στόμα του Ιεχωβά. 17 Λένε ξανά και ξανά σε εκείνους που δείχνουν έλλειψη σεβασμού για εμένα: “Ο Ιεχωβά είπε: «Ειρήνη πρόκειται να έχετε»”. Και σε όποιον περπατάει σύμφωνα με το πείσμα της καρδιάς του αυτοί είπαν: “Δεν πρόκειται να έρθει συμφορά πάνω σας”. 18 Διότι ποιος στάθηκε στο στενό περιβάλλον του Ιεχωβά για να δει και να ακούσει το λόγο του; Ποιος έδωσε προσοχή στο λόγο του για να τον ακούσει; 19 Δείτε! Η ανεμοθύελλα του Ιεχωβά—ναι, οργή—πρόκειται να εξέλθει, και μάλιστα ανεμοστρόβιλος. Πάνω στο κεφάλι των πονηρών θα στροβιλιστεί. 20 Ο θυμός του Ιεχωβά δεν θα απομακρυνθεί μέχρι αυτός να εκτελέσει και να πραγματοποιήσει τις σκέψεις της καρδιάς του. Στο τελικό διάστημα των ημερών θα δώσετε την προσοχή σας σε αυτό και θα το κατανοήσετε.

21 »Δεν έστειλα τους προφήτες αυτούς, και όμως έτρεξαν. Δεν τους μίλησα, και όμως προφήτευσαν. 22 Αλλά αν είχαν σταθεί στο στενό μου περιβάλλον, τότε θα είχαν κάνει το λαό μου να ακούσει τα λόγια μου, και θα τους είχαν παρακινήσει να επιστρέψουν από την κακή οδό τους και από την κακία των ενεργειών τους».

23 «Θεός για κοντά είμαι εγώ», λέει ο Ιεχωβά, «και όχι Θεός για μακριά;»

24 «Ή μήπως μπορεί κανείς να κρυφτεί σε κρυψώνες και εγώ να μην τον δω;» λέει ο Ιεχωβά.

«Δεν γεμίζω εγώ τους ουρανούς και τη γη;» λέει ο Ιεχωβά. 25 «Άκουσα τι είπαν οι προφήτες που προφητεύουν ψεύδη στο όνομά μου, λέγοντας: “Είδα όνειρο! Είδα όνειρο!” 26 Ως πότε θα υπάρχει αυτό στην καρδιά των προφητών που προφητεύουν το ψεύδος και οι οποίοι είναι προφήτες της δολιότητας της καρδιάς τους; 27 Σκέφτονται να κάνουν το λαό μου να ξεχάσει το όνομά μου μέσω των ονείρων τους τα οποία αφηγούνται ο ένας στον άλλον, ακριβώς όπως οι πατέρες τους ξέχασαν το όνομά μου μέσω του Βάαλ. 28 Ο προφήτης στον οποίο υπάρχει όνειρο ας αφηγηθεί το όνειρο· αλλά αυτός στον οποίο υπάρχει ο δικός μου λόγος ας πει το λόγο μου με αλήθεια».

«Τι σχέση έχει το άχυρο με τα σιτηρά;» λέει ο Ιεχωβά.

29 «Δεν είναι αντίστοιχα ο λόγος μου σαν φωτιά», λέει ο Ιεχωβά, «και σαν σφύρα που συντρίβει το βράχο;»

30 «Γι’ αυτό λοιπόν, εγώ είμαι εναντίον των προφητών», λέει ο Ιεχωβά, «οι οποίοι κλέβουν τα λόγια μου, ο καθένας από το σύντροφό του».

31 «Εγώ είμαι εναντίον των προφητών», λέει ο Ιεχωβά, «οι οποίοι χρησιμοποιούν τη γλώσσα τους για να λένε: “Ήρθε λόγος!”»

32 «Εγώ είμαι εναντίον των προφητών με τα ψεύτικα όνειρα», λέει ο Ιεχωβά, «οι οποίοι τα αφηγούνται και κάνουν το λαό μου να περιπλανιέται με τα ψεύδη τους και με την καύχησή τους».

«Εγώ, όμως, δεν τους έστειλα ούτε τους διέταξα. Δεν πρόκειται, λοιπόν, να ωφελήσουν αυτόν το λαό», λέει ο Ιεχωβά.

33 «Και όταν αυτός ο λαός ή ο προφήτης ή ο ιερέας σε ρωτήσει, λέγοντας: “Ποιο είναι το φορτίο του Ιεχωβά;” τότε πρέπει να τους πεις: “«Εσείς είστε—και τι φορτίο! Και εγώ θα σας εγκαταλείψω», λέει ο Ιεχωβά”. 34 Όσο για τον προφήτη ή τον ιερέα ή το λαό που λέει “Το φορτίο του Ιεχωβά!” εγώ θα στρέψω την προσοχή μου σε αυτόν τον άνθρωπο και στο σπιτικό του. 35 Να τι λέτε ο καθένας στο συνάνθρωπό του και ο καθένας στον αδελφό του: “Τι απάντησε ο Ιεχωβά; Και τι είπε ο Ιεχωβά;” 36 Αλλά το φορτίο του Ιεχωβά μην το αναφέρετε πια, γιατί το φορτίο είναι για τον καθένα ο δικός του λόγος, και έχετε αλλάξει τα λόγια του ζωντανού Θεού, του Ιεχωβά των στρατευμάτων, του Θεού μας.

37 »Αυτό θα πεις στον προφήτη: “Ποια απάντηση σου έδωσε ο Ιεχωβά; Και τι είπε ο Ιεχωβά; 38 Και αν εξακολουθήσετε να λέτε «Το φορτίο του Ιεχωβά!» τότε λοιπόν, να τι είπε ο Ιεχωβά: «Επειδή λέτε: “Αυτός ο λόγος είναι το φορτίο του Ιεχωβά”, ενώ εγώ σας έστελνα συνεχώς μηνύματα, λέγοντας: “Δεν πρέπει να λέτε «Το φορτίο του Ιεχωβά!»” 39 ορίστε λοιπόν! Εγώ θα σας αφήσω οριστικά, και θα εγκαταλείψω εσάς καθώς και την πόλη που έδωσα σε εσάς και στους προπάτορές σας—μακριά από το πρόσωπό μου. 40 Και θα βάλω πάνω σας αιώνιο όνειδος και αιώνια ταπείνωση που δεν θα ξεχαστεί»”».

Ιερεμίας  24 : 1 - 10

24 Και ο Ιεχωβά μού έδειξε, και ορίστε! δύο καλάθια με σύκα τοποθετημένα μπροστά στο ναό του Ιεχωβά, αφού ο Ναβουχοδονόσορ, ο βασιλιάς της Βαβυλώνας, είχε οδηγήσει σε εξορία τον Ιεχονία, το γιο του Ιωακείμ, το βασιλιά του Ιούδα, και τους άρχοντες του Ιούδα και τους τεχνίτες και τους κατασκευαστές προμαχώνων, για να τους φέρει από την Ιερουσαλήμ στη Βαβυλώνα. 2 Στο ένα καλάθι, τα σύκα ήταν πολύ καλά, σαν πρώιμα σύκα· στο άλλο καλάθι, τα σύκα ήταν πολύ κακά, ώστε δεν μπορούσαν να φαγωθούν εξαιτίας της κακής τους κατάστασης.

3 Και ο Ιεχωβά μού είπε: «Τι βλέπεις, Ιερεμία;» Εγώ, λοιπόν, είπα: «Σύκα· τα καλά σύκα είναι πολύ καλά, και τα κακά σύκα είναι πολύ κακά, ώστε δεν μπορούν να φαγωθούν εξαιτίας της κακής τους κατάστασης».

4 Τότε ήρθε σε εμένα ο λόγος του Ιεχωβά, λέγοντας: 5 «Αυτό είπε ο Ιεχωβά, ο Θεός του Ισραήλ: “Σαν αυτά τα καλά σύκα, έτσι θα θεωρήσω τους εξορίστους του Ιούδα, τους οποίους θα στείλω μακριά από αυτόν τον τόπο στη γη των Χαλδαίων, με καλή διάθεση. 6 Και θα στρέψω το μάτι μου πάνω τους με καλή διάθεση, και θα τους κάνω να επιστρέψουν σε αυτή τη γη. Και θα τους οικοδομήσω και δεν θα κατεδαφίσω· και θα τους φυτέψω και δεν θα ξεριζώσω. 7 Και θα τους δώσω καρδιά για να με γνωρίζουν, ότι εγώ είμαι ο Ιεχωβά· και θα γίνουν λαός μου και εγώ θα γίνω Θεός τους, γιατί θα επιστρέψουν σε εμένα με όλη τους την καρδιά.

8 »”Και σαν τα κακά σύκα που δεν μπορούν να φαγωθούν εξαιτίας της κακής τους κατάστασης, αυτό είπε βεβαίως ο Ιεχωβά: «Έτσι θα παραδώσω τον Σεδεκία, το βασιλιά του Ιούδα, και τους άρχοντές του και το υπόλοιπο της Ιερουσαλήμ το οποίο απομένει σε αυτή τη γη και εκείνους που κατοικούν στη γη της Αιγύπτου— 9 θα τους παραδώσω για φρικίαση, για συμφορά, σε όλα τα βασίλεια της γης, για ονειδισμό και παροιμιώδη φράση, για εμπαιγμό και κατάρα, σε όλους τους τόπους όπου θα τους διασπείρω. 10 Και θα στείλω εναντίον τους το σπαθί, την πείνα και την επιδημία, ώσπου να εξαλειφθούν από τη γη την οποία έδωσα σε αυτούς και στους προπάτορές τους»”».

Ιερεμίας  25 : 1 - 38

25 Ο λόγος που ήρθε στον Ιερεμία, σχετικά με όλο το λαό του Ιούδα, το τέταρτο έτος του Ιωακείμ, γιου του Ιωσία, βασιλιά του Ιούδα, δηλαδή το πρώτο έτος του Ναβουχοδονόσορα, του βασιλιά της Βαβυλώνας· 2 τον οποίο είπε ο Ιερεμίας ο προφήτης σχετικά με όλο το λαό του Ιούδα και σχετικά με όλους τους κατοίκους της Ιερουσαλήμ, λέγοντας:

3 «Από το δέκατο τρίτο έτος του Ιωσία, γιου του Αμών, βασιλιά του Ιούδα, μέχρι και αυτή την ημέρα, αυτά τα είκοσι τρία έτη ο λόγος του Ιεχωβά ερχόταν σε εμένα και εγώ σας μιλούσα συνεχώς, εγειρόμενος νωρίς και μιλώντας, αλλά εσείς δεν ακούσατε. 4 Και ο Ιεχωβά έστελνε σε εσάς όλους τους υπηρέτες του τους προφήτες, εγειρόμενος νωρίς και στέλνοντάς τους, αλλά εσείς δεν ακούσατε ούτε κλίνατε το αφτί σας για να ακούσετε, 5 καθώς αυτοί έλεγαν: “Επιστρέψτε, παρακαλώ, ο καθένας από την κακή οδό του και από την κακία των ενεργειών σας, και συνεχίστε να κατοικείτε πάνω στη γη την οποία ο Ιεχωβά έδωσε σε εσάς και στους προπάτορές σας πριν από πολύ καιρό και για πολύ καιρό ακόμη. 6 Και μη βαδίζετε ακολουθώντας άλλους θεούς για να τους υπηρετείτε και να τους προσκυνάτε, ώστε να μη με προσβάλλετε με το έργο των χεριών σας και προξενήσω συμφορά σε εσάς”.

7 »“Εσείς, όμως, δεν με ακούσατε”, λέει ο Ιεχωβά, “και με προσβάλλατε με το έργο των χεριών σας, προς συμφορά σας”.

8 »Γι’ αυτό, να τι είπε ο Ιεχωβά των στρατευμάτων: “«Επειδή δεν υπακούσατε στα λόγια μου, 9 εγώ θα στείλω και θα πάρω όλες τις οικογένειες του βορρά», λέει ο Ιεχωβά, «στέλνοντας μάλιστα μήνυμα στον Ναβουχοδονόσορα, το βασιλιά της Βαβυλώνας, τον υπηρέτη μου, και θα τους φέρω εναντίον αυτής της γης και εναντίον των κατοίκων της και εναντίον όλων αυτών των εθνών που είναι ολόγυρα· και θα τους αφιερώσω στην καταστροφή και θα τους κάνω αντικείμενο κατάπληξης και κάτι που προκαλεί σφύριγμα και τόπους ερημωμένους στον αιώνα. 10 Και θα εξαλείψω από αυτούς τον ήχο της αγαλλίασης και τον ήχο της χαράς, τη φωνή του γαμπρού και τη φωνή της νύφης, τον ήχο του χειρόμυλου και το φως του λυχναριού. 11 Και όλη αυτή η γη θα γίνει ερημωμένος τόπος, αντικείμενο κατάπληξης, και αυτά τα έθνη θα υπηρετήσουν το βασιλιά της Βαβυλώνας εβδομήντα χρόνια»”.

12 »“Και όταν συμπληρωθούν εβδομήντα χρόνια, θα ζητήσω λογαριασμό από το βασιλιά της Βαβυλώνας και από εκείνο το έθνος”, λέει ο Ιεχωβά, “για το σφάλμα τους, από τη γη των Χαλδαίων, και θα την κάνω να είναι ερημότοπος στον αιώνα. 13 Και θα φέρω πάνω σε εκείνη τη γη όλα τα λόγια μου τα οποία είπα εναντίον της, όλα όσα είναι γραμμένα σε αυτό το βιβλίο, τα οποία προφήτευσε ο Ιερεμίας εναντίον όλων των εθνών. 14 Διότι και αυτοί, πολλά έθνη και μεγάλοι βασιλιάδες, τους έχουν εκμεταλλευτεί ως υπηρέτες· και θα ανταποδώσω σε αυτούς σύμφωνα με τις ενέργειές τους και σύμφωνα με το έργο των χεριών τους”».

15 Διότι αυτό μου είπε ο Ιεχωβά, ο Θεός του Ισραήλ: «Πάρε από το χέρι μου αυτό το ποτήρι με το κρασί της οργής και ανάγκασε όλα τα έθνη στα οποία σε στέλνω να το πιουν. 16 Και θα πιουν και θα παραπαίουν και θα φέρονται σαν να έχουν τρελαθεί εξαιτίας του σπαθιού που στέλνω ανάμεσά τους».

17 Και πήρα το ποτήρι από το χέρι του Ιεχωβά και ανάγκασα όλα τα έθνη να πιουν, στα οποία με είχε στείλει ο Ιεχωβά: 18 την Ιερουσαλήμ και τις πόλεις του Ιούδα και τους βασιλιάδες της και τους άρχοντές της, για να τους κάνω ερημωμένο τόπο, αντικείμενο κατάπληξης, κάτι που να προκαλεί σφύριγμα, καθώς και κατάρα, όπως συμβαίνει αυτή την ημέρα· 19 τον Φαραώ, το βασιλιά της Αιγύπτου, και τους υπηρέτες του και τους άρχοντές του και όλο το λαό του· 20 και όλη τη μεικτή ομάδα και όλους τους βασιλιάδες της γης του Ουζ και όλους τους βασιλιάδες της γης των Φιλισταίων και την Ασκαλών και τη Γάζα και την Ακκαρών και το υπόλοιπο της Αζώτου· 21 τον Εδώμ και τον Μωάβ και τους γιους του Αμμών· 22 και όλους τους βασιλιάδες της Τύρου και όλους τους βασιλιάδες της Σιδώνας και τους βασιλιάδες του νησιού που βρίσκεται στην περιοχή της θάλασσας· 23 και τη Δαιδάν και τη Θεμά και τη Βουζ και όλους εκείνους που έχουν τα μαλλιά κομμένα στους κροτάφους· 24 και όλους τους βασιλιάδες των Αράβων και όλους τους βασιλιάδες της μεικτής ομάδας που κατοικεί στην έρημο· 25 και όλους τους βασιλιάδες της Ζιμβρί και όλους τους βασιλιάδες του Ελάμ και όλους τους βασιλιάδες των Μήδων· 26 και όλους τους βασιλιάδες του βορρά τους κοντινούς και τους μακρινούς, τον έναν μετά τον άλλον, και όλα τα άλλα βασίλεια της γης που είναι στην επιφάνεια της γης· και ο ίδιος ο βασιλιάς της Σησάχ θα πιει έπειτα από αυτούς.

27 «Και να τους πεις: “Αυτό είπε ο Ιεχωβά των στρατευμάτων, ο Θεός του Ισραήλ: «Πιείτε και μεθύστε και κάντε εμετό και πέστε κάτω ώστε να μην μπορείτε να σηκωθείτε εξαιτίας του σπαθιού που στέλνω ανάμεσά σας»”. 28 Και σε περίπτωση που αρνηθούν να πάρουν το ποτήρι από το χέρι σου για να πιουν, τότε να τους πεις: “Αυτό είπε ο Ιεχωβά των στρατευμάτων: «Εξάπαντος θα πιείτε. 29 Διότι στην πόλη πάνω στην οποία καλείται το όνομά μου αρχίζω να φέρνω συμφορά, και είναι δυνατόν να διαφύγετε εσείς την τιμωρία;»”

»“Δεν θα διαφύγετε την τιμωρία, γιατί εγώ καλώ σπαθί εναντίον όλων των κατοίκων της γης”, λέει ο Ιεχωβά των στρατευμάτων.

30 »Και εσύ θα προφητεύσεις σε αυτούς όλα αυτά τα λόγια, και πρέπει να τους πεις: “Από τα ύψη ο Ιεχωβά θα βρυχηθεί, και από την άγια κατοικία του θα εκπέμψει τη φωνή του. Εξάπαντος θα βρυχηθεί πάνω στον τόπο όπου κατοικεί. Φωνή θα βγάλει εναντίον όλων των κατοίκων της γης σαν τη φωνή των πατητών στο πατητήρι”.

31 »“Θόρυβος θα φτάσει ως το πιο μακρινό μέρος της γης, γιατί ο Ιεχωβά έχει αντιδικία με τα έθνη. Ο ίδιος προσωπικά θα θέσει τον εαυτό του σε κρίση με κάθε σάρκα. Τους δε πονηρούς θα τους δώσει στο σπαθί”, λέει ο Ιεχωβά.

32 »Αυτό είπε ο Ιεχωβά των στρατευμάτων: “Δείτε! Συμφορά θα προχωρεί από έθνος σε έθνος, και μεγάλη θύελλα θα σηκωθεί από τα πιο απομακρυσμένα μέρη της γης. 33 Και εκείνοι που θα θανατωθούν από τον Ιεχωβά θα βρίσκονται εκείνη την ημέρα από τη μία άκρη της γης ως την άλλη άκρη της γης. Δεν θα γίνει θρήνος για αυτούς ούτε θα συναχθούν ούτε θα θαφτούν. Κοπριά στην επιφάνεια της γης θα γίνουν”.

34 »Θρηνήστε γοερά, ποιμένες, και κραυγάστε! Και κυλιστείτε κάτω, μεγαλοπρεπείς του ποιμνίου, επειδή συμπληρώθηκαν οι ημέρες για τη σφαγή και για το διασκορπισμό σας, και θα πέσετε σαν επιθυμητό σκεύος! 35 Και έλειψε από τους ποιμένες ο τόπος καταφυγής, και από τους μεγαλοπρεπείς του ποιμνίου το μέσο διαφυγής. 36 Ακούστε! Η κραυγή των ποιμένων και ο γοερός θρήνος των μεγαλοπρεπών του ποιμνίου, γιατί ο Ιεχωβά λεηλατεί τη βοσκή τους. 37 Και οι ειρηνικοί τόποι κατοίκησης έμειναν χωρίς ζωή εξαιτίας του φλογερού θυμού του Ιεχωβά. 38 Άφησε την κρυψώνα του σαν χαιτοφόρο νεαρό λιοντάρι, γιατί η γη τους έγινε αντικείμενο κατάπληξης εξαιτίας του σπαθιού της κακομεταχείρισης και εξαιτίας του φλογερού θυμού του».

Ιερεμίας  26 : 1 - 24

26 Στην αρχή της βασιλικής διακυβέρνησης του Ιωακείμ, γιου του Ιωσία, βασιλιά του Ιούδα, αυτός ο λόγος ήρθε από τον Ιεχωβά, λέγοντας: 2 «Αυτό είπε ο Ιεχωβά: “Να σταθείς στην αυλή του οίκου του Ιεχωβά, και να πεις σχετικά με όλες τις πόλεις του Ιούδα που έρχονται να προσκυνήσουν στον οίκο του Ιεχωβά όλα τα λόγια τα οποία θα σε διατάξω να τους πεις. Μην αφαιρέσεις λέξη. 3 Ίσως ακούσουν και επιστρέψουν ο καθένας από την κακή οδό του, και μεταμεληθώ για τη συμφορά που σκέφτομαι να εκτελέσω πάνω τους εξαιτίας της κακίας των ενεργειών τους. 4 Και να τους πεις: «Αυτό είπε ο Ιεχωβά: “Αν δεν με ακούσετε ώστε να περπατάτε σύμφωνα με το νόμο μου τον οποίο έθεσα μπροστά σας 5 και να ακούτε τα λόγια των υπηρετών μου των προφητών, τους οποίους σας στέλνω, εγειρόμενος μάλιστα νωρίς και στέλνοντάς τους, τους οποίους δεν ακούσατε, 6 τότε εγώ θα κάνω αυτόν τον οίκο σαν τον οίκο που ήταν στη Σηλώ, και αυτή την πόλη θα την καταστήσω κατάρα σε όλα τα έθνη της γης”»”».

7 Και οι ιερείς και οι προφήτες και όλος ο λαός άκουγαν τον Ιερεμία που έλεγε αυτά τα λόγια στον οίκο του Ιεχωβά. 8 Αφού, λοιπόν, ο Ιερεμίας είπε όλα όσα τον είχε διατάξει ο Ιεχωβά να πει σε όλο το λαό, τότε οι ιερείς και οι προφήτες και όλος ο λαός τον έπιασαν, λέγοντας: «Εξάπαντος θα πεθάνεις. 9 Γιατί προφήτευσες στο όνομα του Ιεχωβά, λέγοντας: “Σαν τον οίκο που ήταν στη Σηλώ θα γίνει αυτός ο οίκος, και η πόλη αυτή θα ερημωθεί ώστε να μείνει χωρίς κάτοικο”;» Και όλος ο λαός συνέχισε να συγκεντρώνεται γύρω από τον Ιερεμία στον οίκο του Ιεχωβά.

10 Στο μεταξύ, οι άρχοντες του Ιούδα άκουσαν αυτά τα λόγια, και ανέβηκαν από την κατοικία του βασιλιά στον οίκο του Ιεχωβά και κάθησαν στην είσοδο της καινούριας πύλης του Ιεχωβά. 11 Και οι ιερείς και οι προφήτες άρχισαν να λένε στους άρχοντες και σε όλο το λαό: «Σε αυτόν τον άνθρωπο αρμόζει η κρίση του θανάτου, επειδή προφήτευσε για αυτή την πόλη ακριβώς όπως ακούσατε με τα ίδια σας τα αφτιά».

12 Τότε ο Ιερεμίας είπε σε όλους τους άρχοντες και σε όλο το λαό: «Ο Ιεχωβά με έστειλε να προφητεύσω για αυτόν τον οίκο και για αυτή την πόλη όλα τα λόγια που ακούσατε. 13 Και τώρα κάντε τις οδούς σας και τις ενέργειές σας καλές και υπακούστε στη φωνή του Ιεχωβά του Θεού σας, και ο Ιεχωβά θα μεταμεληθεί για τη συμφορά την οποία ανήγγειλε εναντίον σας. 14 Όσο για εμένα, ορίστε! εγώ είμαι στο χέρι σας. Κάντε σε εμένα όπως φαίνεται καλό και σωστό στα μάτια σας. 15 Μόνο να ξέρετε με βεβαιότητα ότι, αν με θανατώσετε, αθώο αίμα βάζετε πάνω σας και πάνω σε αυτή την πόλη και πάνω στους κατοίκους της, γιατί αληθινά ο Ιεχωβά με έστειλε σε εσάς για να σας πω όλα αυτά τα λόγια».

16 Τότε οι άρχοντες και όλος ο λαός είπαν στους ιερείς και στους προφήτες: «Δεν αρμόζει κρίση θανάτου σε αυτόν τον άνθρωπο, γιατί στο όνομα του Ιεχωβά του Θεού μας μίλησε σε εμάς».

17 Επιπρόσθετα, κάποιοι από τους πρεσβυτέρους της γης σηκώθηκαν και είπαν σε όλη την εκκλησία του λαού: 18 «Ο Μιχαίας από τη Μορέσεθ προφήτευε στις ημέρες του Εζεκία, του βασιλιά του Ιούδα, και έλεγε σε όλο το λαό του Ιούδα: “Αυτό είπε ο Ιεχωβά των στρατευμάτων: «Η Σιών θα οργωθεί σαν αγρός, και η Ιερουσαλήμ θα μεταβληθεί σε σωρούς ερειπίων, και το βουνό του Οίκου θα γίνει σαν τους υψηλούς τόπους δάσους»”. 19 Μήπως τον θανάτωσε ο Εζεκίας, ο βασιλιάς του Ιούδα, και όλοι όσοι ήταν από τον Ιούδα; Δεν φοβήθηκε τον Ιεχωβά και απάλυνε το πρόσωπο του Ιεχωβά, ώστε ο Ιεχωβά μεταμελήθηκε για τη συμφορά την οποία είχε αναγγείλει εναντίον τους; Αυτό που κάνουμε, λοιπόν, θα καταλήξει σε μεγάλη συμφορά για τις ψυχές μας.

20 »Και υπήρχε επίσης κάποιος άνθρωπος που προφήτευε στο όνομα του Ιεχωβά, ο Ουριγίας, ο γιος του Σεμαΐα, από την Κιριάθ-ιαρίμ. Και αυτός προφήτευε εναντίον αυτής της πόλης και εναντίον αυτής της γης σε συμφωνία με όλα τα λόγια του Ιερεμία. 21 Και ο Βασιλιάς Ιωακείμ και όλοι οι κραταιοί του άντρες και όλοι οι άρχοντες άκουσαν τα λόγια του, και ο βασιλιάς άρχισε να ζητάει να τον θανατώσει. Όταν ο Ουριγίας το άκουσε αυτό, αμέσως φοβήθηκε και έφυγε εσπευσμένα και πήγε στην Αίγυπτο. 22 Αλλά ο Βασιλιάς Ιωακείμ έστειλε άντρες στην Αίγυπτο, τον Ελνάθαν, το γιο του Αχβώρ, και άλλους άντρες μαζί με αυτόν στην Αίγυπτο. 23 Και πήραν τον Ουριγία από την Αίγυπτο και τον έφεραν στον Βασιλιά Ιωακείμ, ο οποίος τότε τον πάταξε με σπαθί και έριξε το νεκρό σώμα του στο νεκροταφείο των γιων του λαού».

24 Επιπλέον, το χέρι του Αχικάμ, γιου του Σαφάν, ήταν μαζί με τον Ιερεμία, για να μην τον δώσουν στο χέρι του λαού ώστε να τον θανατώσουν.

Ιερεμίας  27 : 1 - 22

27 Στην αρχή της βασιλείας του Ιωακείμ, γιου του Ιωσία, βασιλιά του Ιούδα, αυτός ο λόγος ήρθε στον Ιερεμία από τον Ιεχωβά, λέγοντας: 2 «Αυτό μου είπε ο Ιεχωβά: “Να φτιάξεις δεσμά και ζυγούς, και να τα βάλεις πάνω στον τράχηλό σου. 3 Και να τα στείλεις στο βασιλιά του Εδώμ και στο βασιλιά του Μωάβ και στο βασιλιά των γιων του Αμμών και στο βασιλιά της Τύρου και στο βασιλιά της Σιδώνας με το χέρι των αγγελιοφόρων που έρχονται στην Ιερουσαλήμ προς τον Σεδεκία, το βασιλιά του Ιούδα. 4 Και να τους δώσεις εντολή για τους κυρίους τους, λέγοντας:

»”«Αυτό είπε ο Ιεχωβά των στρατευμάτων, ο Θεός του Ισραήλ· αυτό πρέπει να πείτε στους κυρίους σας: 5 “Εγώ έκανα τη γη, τους ανθρώπους και τα ζώα που βρίσκονται στην επιφάνεια της γης με τη μεγάλη μου δύναμη και με τον απλωμένο μου βραχίονα· και την έδωσα σε όποιον φάνηκε σωστό στα μάτια μου. 6 Και τώρα, εγώ έδωσα όλους αυτούς τους τόπους στο χέρι του Ναβουχοδονόσορα, του βασιλιά της Βαβυλώνας, του υπηρέτη μου· ακόμη και τα θηρία του αγρού τού έδωσα για να τον υπηρετούν. 7 Και όλα τα έθνη θα υπηρετήσουν αυτόν και το γιο του και τον εγγονό του ώσπου να έρθει ο καιρός και της δικής του γης, και πολλά έθνη και μεγάλοι βασιλιάδες θα τον εκμεταλλευτούν ως υπηρέτη”.

8 »”»“Και το έθνος και το βασίλειο που δεν θα υπηρετήσει τον Ναβουχοδονόσορα, το βασιλιά της Βαβυλώνας, και εκείνο που δεν θα βάλει τον τράχηλό του κάτω από το ζυγό του βασιλιά της Βαβυλώνας, με σπαθί και με πείνα και με επιδημία θα στρέψω την προσοχή μου σε εκείνο το έθνος”, λέει ο Ιεχωβά, “ώσπου να τους εξαλείψω μέσω του χεριού του”.

9 »”»“Εσείς, όμως, μην ακούτε τους προφήτες σας και τους μάντεις σας και τους ονειρευτές σας και τους μάγους σας και τους μαγγανευτές σας, οι οποίοι σας λένε: «Δεν θα υπηρετήσετε το βασιλιά της Βαβυλώνας». 10 Διότι αυτοί προφητεύουν σε εσάς ψεύδη, ώστε να παρθείτε μακριά από τη γη σας· και εγώ σίγουρα θα σας διασπείρω, και εσείς θα αφανιστείτε.

11 »”»”Το δε έθνος που θα φέρει τον τράχηλό του κάτω από το ζυγό του βασιλιά της Βαβυλώνας και θα τον υπηρετήσει, εγώ θα το αφήσω να αναπαυτεί πάνω στη γη του”, λέει ο Ιεχωβά, “και θα την καλλιεργεί και θα κατοικεί σε αυτήν”»”».

12 Ακόμη και στον Σεδεκία, το βασιλιά του Ιούδα, μίλησα σύμφωνα με όλα αυτά τα λόγια, λέγοντας: «Φέρτε τον τράχηλό σας κάτω από το ζυγό του βασιλιά της Βαβυλώνας και υπηρετήστε αυτόν και το λαό του και θα εξακολουθήσετε να ζείτε. 13 Γιατί να πεθάνεις εσύ και ο λαός σου από σπαθί, από πείνα και από επιδημία σύμφωνα με ό,τι είπε ο Ιεχωβά για το έθνος που δεν υπηρετεί το βασιλιά της Βαβυλώνας; 14 Και μην ακούτε τα λόγια των προφητών οι οποίοι σας λένε: “Δεν θα υπηρετήσετε το βασιλιά της Βαβυλώνας”, επειδή ψεύδη προφητεύουν αυτοί σε εσάς.

15 »“Διότι δεν τους έστειλα εγώ”, λέει ο Ιεχωβά, “αλλά αυτοί προφητεύουν στο όνομά μου ψευδώς, με αποτέλεσμα να σας διασπείρω και να αφανιστείτε, εσείς καθώς και οι προφήτες που προφητεύουν σε εσάς”».

16 Και στους ιερείς και σε όλο αυτόν το λαό μίλησα, λέγοντας: «Αυτό είπε ο Ιεχωβά: “Μην ακούτε τα λόγια των προφητών σας που προφητεύουν σε εσάς, λέγοντας: «Τα σκεύη του οίκου του Ιεχωβά θα επαναφερθούν από τη Βαβυλώνα πολύ σύντομα!» Διότι ψεύδη προφητεύουν αυτοί σε εσάς. 17 Μην τους ακούτε. Υπηρετήστε το βασιλιά της Βαβυλώνας και θα εξακολουθήσετε να ζείτε. Γιατί να γίνει αυτή η πόλη ερημωμένος τόπος; 18 Αν αυτοί, όμως, είναι προφήτες και αν υπάρχει σε αυτούς ο λόγος του Ιεχωβά, ας ικετεύσουν, παρακαλώ, τον Ιεχωβά των στρατευμάτων, ώστε τα σκεύη που απομένουν στον οίκο του Ιεχωβά και στην κατοικία του βασιλιά του Ιούδα και στην Ιερουσαλήμ να μην πάνε στη Βαβυλώνα”.

19 »Διότι αυτό είπε ο Ιεχωβά των στρατευμάτων για τους στύλους και για τη θάλασσα και για τα καρότσια και για τα υπόλοιπα σκεύη που απομένουν σε αυτή την πόλη, 20 τα οποία δεν πήρε ο Ναβουχοδονόσορ, ο βασιλιάς της Βαβυλώνας, όταν οδήγησε τον Ιεχονία, το γιο του Ιωακείμ, το βασιλιά του Ιούδα, σε εξορία από την Ιερουσαλήμ στη Βαβυλώνα, μαζί με όλους τους ευγενείς του Ιούδα και της Ιερουσαλήμ· 21 διότι αυτό είπε ο Ιεχωβά των στρατευμάτων, ο Θεός του Ισραήλ, για τα σκεύη που απομένουν στον οίκο του Ιεχωβά και στην κατοικία του βασιλιά του Ιούδα και στην Ιερουσαλήμ: 22 “«Στη Βαβυλώνα θα φερθούν και εκεί θα παραμείνουν μέχρι την ημέρα που θα στρέψω την προσοχή μου σε αυτά», λέει ο Ιεχωβά. «Και θα τα επαναφέρω και θα τα αποκαταστήσω σε αυτόν τον τόπο»”».

Ιερεμίας  28 : 1 - 17

28 Και εκείνο το έτος, στην αρχή της βασιλείας του Σεδεκία, του βασιλιά του Ιούδα, το τέταρτο έτος, τον πέμπτο μήνα, ο Ανανίας, ο γιος του Αζούρ, ο προφήτης που ήταν από τη Γαβαών, μου είπε στον οίκο του Ιεχωβά μπροστά στα μάτια των ιερέων και όλου του λαού: 2 «Αυτό είπε ο Ιεχωβά των στρατευμάτων, ο Θεός του Ισραήλ: “Θα σπάσω το ζυγό του βασιλιά της Βαβυλώνας. 3 Μέσα σε δύο πλήρη έτη θα επαναφέρω σε αυτόν τον τόπο όλα τα σκεύη του οίκου του Ιεχωβά τα οποία πήρε ο Ναβουχοδονόσορ, ο βασιλιάς της Βαβυλώνας, από αυτόν τον τόπο για να τα φέρει στη Βαβυλώνα”». 4 «“Και τον Ιεχονία, το γιο του Ιωακείμ, το βασιλιά του Ιούδα, και όλους τους εξορίστους του Ιούδα, οι οποίοι πήγαν στη Βαβυλώνα, θα τους επαναφέρω σε αυτόν τον τόπο”, λέει ο Ιεχωβά, “γιατί θα σπάσω το ζυγό του βασιλιά της Βαβυλώνας”».

5 Και ο Ιερεμίας ο προφήτης είπε στον Ανανία τον προφήτη μπροστά στα μάτια των ιερέων και μπροστά στα μάτια όλου του λαού που στεκόταν στον οίκο του Ιεχωβά· 6 ναι, ο Ιερεμίας ο προφήτης είπε: «Αμήν! Έτσι ας κάνει ο Ιεχωβά! Ας επιβεβαιώσει ο Ιεχωβά τα λόγια σου τα οποία προφήτευσες με το να επαναφέρει τα σκεύη του οίκου του Ιεχωβά και όλους τους εξορίστους, από τη Βαβυλώνα σε αυτόν τον τόπο! 7 Ωστόσο, άκουσε, παρακαλώ, αυτόν το λόγο που λέω σε εσένα και σε όλο το λαό. 8 Σε ό,τι αφορά τους προφήτες που υπήρξαν πριν από εμένα και πριν από εσένα από παλιά, αυτοί προφήτευαν σχετικά με πολλές χώρες και σχετικά με μεγάλα βασίλεια, για πολέμους και συμφορές και επιδημίες. 9 Σε ό,τι αφορά τον προφήτη που προφητεύει για ειρήνη, όταν βγει αληθινός ο λόγος του προφήτη, τότε θα γνωρίσουν τον προφήτη τον οποίο έστειλε αληθινά ο Ιεχωβά».

10 Τότε ο Ανανίας ο προφήτης πήρε το ζυγό από τον τράχηλο του Ιερεμία του προφήτη και τον έσπασε. 11 Και ο Ανανίας είπε μπροστά στα μάτια όλου του λαού: «Αυτό είπε ο Ιεχωβά: “Έτσι θα σπάσω το ζυγό του Ναβουχοδονόσορα, του βασιλιά της Βαβυλώνας, μέσα σε δύο πλήρη έτη, από τον τράχηλο όλων των εθνών”». Και ο Ιερεμίας ο προφήτης έφυγε.

12 Τότε ήρθε ο λόγος του Ιεχωβά στον Ιερεμία, αφού ο Ανανίας ο προφήτης έσπασε το ζυγό από τον τράχηλο του Ιερεμία του προφήτη, λέγοντας: 13 «Πήγαινε και πες στον Ανανία: “Αυτό είπε ο Ιεχωβά: «Έσπασες ζυγούς από ξύλο, αλλά αντί για αυτούς θα αναγκαστείς να φτιάξεις ζυγούς από σίδερο». 14 Διότι αυτό είπε ο Ιεχωβά των στρατευμάτων, ο Θεός του Ισραήλ: «Θα βάλω ζυγό από σίδερο στον τράχηλο όλων αυτών των εθνών, για να υπηρετήσουν τον Ναβουχοδονόσορα, το βασιλιά της Βαβυλώνας· και θα τον υπηρετήσουν. Ακόμη και τα θηρία του αγρού θα του δώσω»”».

15 Και ο Ιερεμίας ο προφήτης είπε στον Ανανία τον προφήτη: «Άκου, παρακαλώ, Ανανία! Δεν σε έστειλε ο Ιεχωβά, αλλά εσύ έκανες αυτόν το λαό να εμπιστευτεί σε ψεύδος. 16 Να τι είπε, λοιπόν, ο Ιεχωβά: “Εγώ σε διώχνω από την επιφάνεια της γης. Αυτόν το χρόνο εσύ θα πεθάνεις, γιατί αυτά που είπες ήταν ανταρσία εναντίον του Ιεχωβά”».

17 Έτσι λοιπόν, ο Ανανίας ο προφήτης πέθανε εκείνον το χρόνο, τον έβδομο μήνα.

Ιερεμίας  29 : 1 - 32

29 Και αυτά είναι τα λόγια της επιστολής που έστειλε από την Ιερουσαλήμ ο Ιερεμίας ο προφήτης στους υπόλοιπους από τους πρεσβυτέρους των εξορίστων και στους ιερείς και στους προφήτες και σε όλο το λαό, τους οποίους ο Ναβουχοδονόσορ είχε οδηγήσει σε εξορία από την Ιερουσαλήμ στη Βαβυλώνα, 2 αφού ο Ιεχονίας ο βασιλιάς και η κυρία και οι αυλικοί, οι άρχοντες του Ιούδα και της Ιερουσαλήμ, και οι τεχνίτες και οι κατασκευαστές προμαχώνων έφυγαν από την Ιερουσαλήμ. 3 Αυτό έγινε μέσω του Ελασά, γιου του Σαφάν, και του Γεμαρία, γιου του Χελκία, τους οποίους έστειλε στη Βαβυλώνα ο Σεδεκίας, ο βασιλιάς του Ιούδα, προς τον Ναβουχοδονόσορα, το βασιλιά της Βαβυλώνας· και έλεγε τα εξής:

4 «Αυτό είπε ο Ιεχωβά των στρατευμάτων, ο Θεός του Ισραήλ, σε όλους τους εξορίστους, τους οποίους έκανα να πάνε εξορία από την Ιερουσαλήμ στη Βαβυλώνα: 5 “Χτίστε σπίτια και κατοικήστε, και φυτέψτε κήπους και φάτε τους καρπούς τους. 6 Πάρτε γυναίκες και γίνετε πατέρες γιων και θυγατέρων· και πάρτε γυναίκες για τους γιους σας και δώστε τις κόρες σας σε άντρες, για να γεννήσουν γιους και κόρες· και πληθυνθείτε εκεί και μη λιγοστέψετε. 7 Επίσης, να επιζητείτε την ειρήνη της πόλης στην οποία σας έκανα να πάτε εξορία, και να προσεύχεστε για χάρη της στον Ιεχωβά, γιατί στην ειρήνη της θα υπάρχει ειρήνη και για εσάς. 8 Διότι αυτό είπε ο Ιεχωβά των στρατευμάτων, ο Θεός του Ισραήλ: «Ας μη σας απατούν οι προφήτες σας που είναι μεταξύ σας και οι μάντεις σας, και μην ακούτε τα όνειρά τους τα οποία ονειρεύονται. 9 Διότι “με ψεύδη προφητεύουν αυτοί προς εσάς στο όνομά μου. Δεν τους έστειλα εγώ”, λέει ο Ιεχωβά»”».

10 «Διότι αυτό είπε ο Ιεχωβά: “Με τη συμπλήρωση εβδομήντα χρόνων στη Βαβυλώνα, θα στρέψω την προσοχή μου σε εσάς, και θα επιβεβαιώσω προς εσάς τον καλό μου λόγο με το να σας επαναφέρω σε αυτόν τον τόπο”.

11 »“Διότι εγώ γνωρίζω καλά τις σκέψεις τις οποίες σκέφτομαι για εσάς”, λέει ο Ιεχωβά, “σκέψεις ειρήνης και όχι συμφοράς, για να σας δώσω μέλλον και ελπίδα. 12 Και θα με καλέσετε και θα έρθετε και θα προσευχηθείτε σε εμένα, και εγώ θα σας ακούσω”.

13 »“Και θα με εκζητήσετε και θα με βρείτε, γιατί θα με αναζητήσετε με όλη σας την καρδιά. 14 Και θα σας αφήσω να με βρείτε”, λέει ο Ιεχωβά. “Και θα συγκεντρώσω τους αιχμάλωτούς σας και θα σας συνάξω από όλα τα έθνη και από όλους τους τόπους όπου σας διέσπειρα”, λέει ο Ιεχωβά. “Και θα σας επαναφέρω στον τόπο από όπου σας έκανα να φύγετε για να πάτε εξορία”.

15 »Εσείς, όμως, είπατε: “Ο Ιεχωβά ήγειρε για εμάς προφήτες στη Βαβυλώνα”.

16 »Διότι αυτό είπε ο Ιεχωβά στο βασιλιά που κάθεται στο θρόνο του Δαβίδ και σε όλο το λαό που κατοικεί σε αυτή την πόλη, τους αδελφούς σας που δεν έχουν φύγει μαζί σας για να πάνε εξορία: 17 “Αυτό είπε ο Ιεχωβά των στρατευμάτων: «Εγώ στέλνω εναντίον τους το σπαθί, την πείνα και την επιδημία, και θα τους κάνω σαν τα ανοιγμένα σύκα που δεν μπορούν να φαγωθούν εξαιτίας της κακής τους κατάστασης»”.

18 »“Και θα τους καταδιώξω με σπαθί, με πείνα και με επιδημία, και θα τους παραδώσω για φρικίαση σε όλα τα βασίλεια της γης, για κατάρα και για αντικείμενο κατάπληξης και για σφύριγμα και για ονειδισμό ανάμεσα σε όλα τα έθνη όπου θα τους διασπείρω, 19 εξαιτίας του ότι δεν άκουσαν τα λόγια μου”, λέει ο Ιεχωβά, “τα οποία τους έστειλα με τους υπηρέτες μου τους προφήτες, εγειρόμενος νωρίς και στέλνοντάς τους”.

»“Εσείς, όμως, δεν ακούσατε”, λέει ο Ιεχωβά.

20 »Όσο δε για εσάς, ακούστε το λόγο του Ιεχωβά, όλοι εσείς οι εξόριστοι, τους οποίους έδιωξα από την Ιερουσαλήμ στη Βαβυλώνα. 21 Αυτό είπε ο Ιεχωβά των στρατευμάτων, ο Θεός του Ισραήλ, σχετικά με τον Αχαάβ, το γιο του Κολαΐα, και τον Σεδεκία, το γιο του Μαασία, οι οποίοι προφητεύουν σε εσάς ψεύδη στο δικό μου όνομα: “Εγώ τους δίνω στο χέρι του Ναβουχοδονόσορα, του βασιλιά της Βαβυλώνας, και θα τους πατάξει μπροστά στα μάτια σας. 22 Και η περίπτωσή τους θα χρησιμοποιείται ως κατάρα από όλους τους εξορίστους του Ιούδα που είναι στη Βαβυλώνα, με τα εξής λόγια: «Να σε κάνει ο Ιεχωβά σαν τον Σεδεκία και σαν τον Αχαάβ, τους οποίους ο βασιλιάς της Βαβυλώνας έψησε στη φωτιά!» 23 επειδή έπραξαν ασύνετα πράγματα στον Ισραήλ, και μοιχεύουν με τις συζύγους των πλησίον τους και λένε ψευδώς στο δικό μου όνομα λόγια που δεν τους διέταξα.

»”«Και εγώ γνωρίζω και είμαι μάρτυρας», λέει ο Ιεχωβά”».

24 «Και στον Σεμαΐα του Νεχελάμ θα πεις: 25 “Αυτό είπε ο Ιεχωβά των στρατευμάτων, ο Θεός του Ισραήλ: «Επειδή εσύ έστειλες στο όνομά σου επιστολές σε όλο το λαό που είναι στην Ιερουσαλήμ, και στον Σοφονία, το γιο του Μαασία, τον ιερέα, και σε όλους τους ιερείς, λέγοντας: 26 “Ο Ιεχωβά σε έκανε ιερέα αντί του Ιωδαέ του ιερέα, για να γίνεις ο μεγάλος επιβλέπων του οίκου του Ιεχωβά όσον αφορά κάθε άνθρωπο που έχει παραφρονήσει και συμπεριφέρεται σαν προφήτης, και να τον βάζεις στα ξύλινα δεσμά και στον κλοιό· 27 τώρα λοιπόν, γιατί δεν επέπληξες τον Ιερεμία από την Αναθώθ, ο οποίος συμπεριφέρεται ως προφήτης σε εσάς; 28 Επειδή γι’ αυτόν το λόγο μας έστειλε μήνυμα στη Βαβυλώνα, λέγοντας: «Αυτό θα κρατήσει πολύ καιρό! Χτίστε σπίτια και κατοικήστε, και φυτέψτε κήπους και φάτε τους καρπούς τους,—»”»”»

29 Και ο Σοφονίας ο ιερέας διάβασε αυτή την επιστολή ενώπιον του Ιερεμία του προφήτη.

30 Τότε ο λόγος του Ιεχωβά ήρθε στον Ιερεμία, λέγοντας: 31 «Στείλε μήνυμα σε όλους τους εξορίστους, λέγοντας: “Αυτό είπε ο Ιεχωβά σχετικά με τον Σεμαΐα του Νεχελάμ: «Επειδή ο Σεμαΐας προφήτευσε σε εσάς, αλλά δεν τον έστειλα εγώ, και προσπάθησε να σας κάνει να εμπιστευτείτε στο ψεύδος, 32 γι’ αυτό να τι είπε ο Ιεχωβά: “Εγώ θα στρέψω την προσοχή μου στον Σεμαΐα του Νεχελάμ και στους απογόνους του”.

»”»“Δεν θα έχει άνθρωπο να κατοικεί ανάμεσα σε αυτόν το λαό· και δεν θα δει το καλό που θα κάνω για το λαό μου”, λέει ο Ιεχωβά, “γιατί αυτά που είπε ήταν ανταρσία εναντίον του Ιεχωβά”»”».

Ιερεμίας  30 : 1 - 24

30 Ο λόγος που ήρθε στον Ιερεμία από τον Ιεχωβά, λέγοντας: 2 «Αυτό είπε ο Ιεχωβά, ο Θεός του Ισραήλ: “Γράψε σε βιβλίο όλα τα λόγια που θα σου πω. 3 Διότι «δείτε! έρχονται ημέρες», λέει ο Ιεχωβά, «κατά τις οποίες θα συγκεντρώσω τους αιχμάλωτους του λαού μου, του Ισραήλ και του Ιούδα», είπε ο Ιεχωβά, «και θα τους επαναφέρω στη γη την οποία έδωσα στους προπάτορές τους, και αυτοί θα την επανακτήσουν»”».

4 Και αυτά είναι τα λόγια που είπε ο Ιεχωβά στον Ισραήλ και στον Ιούδα. 5 Διότι αυτό είπε ο Ιεχωβά: «Ήχο τρόμου ακούσαμε, φόβο, και δεν υπάρχει ειρήνη. 6 Ρωτήστε, παρακαλώ, και δείτε αν γεννάει το αρσενικό. Γιατί είδα κάθε ακμαίο άντρα με τα χέρια του στην οσφύ του σαν θηλυκό που γεννάει, και όλα τα πρόσωπα έγιναν χλωμά; 7 Αλίμονο! Διότι εκείνη η ημέρα είναι μεγάλη, ώστε δεν υπάρχει άλλη σαν αυτήν, και είναι καιρός στενοχώριας για τον Ιακώβ. Αλλά θα σωθεί από αυτήν».

8 «Και εκείνη την ημέρα», λέει ο Ιεχωβά των στρατευμάτων, «θα σπάσω το ζυγό από τον τράχηλό σου, και τα δεσμά σου θα τα κόψω στα δύο, και δεν θα τον εκμεταλλεύονται πια ξένοι ως υπηρέτη. 9 Και θα υπηρετούν τον Ιεχωβά τον Θεό τους και τον Δαβίδ το βασιλιά τους, τον οποίο θα εγείρω για αυτούς».

10 «Και εσύ μη φοβάσαι, υπηρέτη μου Ιακώβ», λέει ο Ιεχωβά, «και μην τρομοκρατείσαι, Ισραήλ. Διότι εγώ θα σε σώσω από το μακρινό τόπο και τους απογόνους σου από τη γη της αιχμαλωσίας τους. Και ο Ιακώβ θα επιστρέψει και θα μένει αδιατάρακτος και θα απολαμβάνει ηρεμία και δεν θα υπάρχει κανείς που να τον κάνει να τρέμει».

11 «Διότι εγώ είμαι μαζί σου», λέει ο Ιεχωβά, «για να σε σώσω· αλλά θα επιφέρω εξόντωση ανάμεσα σε όλα τα έθνη στα οποία σε διασκόρπισα. Σε εσένα, όμως, δεν θα επιφέρω εξόντωση. Και οπωσδήποτε θα σε διορθώσω στον κατάλληλο βαθμό, εφόσον δεν πρόκειται να σε αφήσω ατιμώρητο».

12 Διότι αυτό είπε ο Ιεχωβά: «Δεν υπάρχει θεραπεία για τη συντριβή σου. Το πλήγμα σου είναι χρόνιο. 13 Κανείς δεν υπερασπίζει την υπόθεσή σου, για το έλκος σου. Δεν υπάρχουν γιατρικά, δεν υπάρχει ανάρρωση για εσένα. 14 Όλοι οι φλογεροί εραστές σου σε ξέχασαν. Δεν αναζητούν εσένα. Διότι με πλήγμα που δίνει εχθρός σε έπληξα, με τιμωρία που επιβάλλει κάποιος που είναι αμείλικτος, εξαιτίας της αφθονίας του σφάλματός σου· οι αμαρτίες σου έγιναν πολυάριθμες. 15 Γιατί κραυγάζεις για τη συντριβή σου; Ο πόνος σου είναι αθεράπευτος εξαιτίας της αφθονίας του σφάλματός σου· οι αμαρτίες σου έγιναν πολυάριθμες. Εγώ έκανα αυτά τα πράγματα σε εσένα. 16 Γι’ αυτό λοιπόν, όλοι όσοι σε καταβροχθίζουν θα καταβροχθιστούν οι ίδιοι· και όσο για όλους τους αντιδίκους σου, σε αιχμαλωσία θα πάνε όλοι τους. Και όσοι σε λαφυραγωγούν θα γίνουν αντικείμενο λαφυραγώγησης, και όλους όσους σε λεηλατούν θα τους παραδώσω σε λεηλασία».

17 «Διότι θα φέρω ανάρρωση σε εσένα, και από τα πλήγματά σου θα σε γιατρέψω», λέει ο Ιεχωβά. «Διότι γυναίκα αποδιωγμένη σε αποκάλεσαν: “Αυτή είναι η Σιών, την οποία κανείς δεν αναζητάει”».

18 Αυτό είπε ο Ιεχωβά: «Εγώ συγκεντρώνω τους αιχμάλωτους των σκηνών του Ιακώβ, και θα νιώσω ευσπλαχνία για τα πρόχειρα καταλύματά του. Και η πόλη θα ανοικοδομηθεί πάνω στο ύψωμά της· και στη δικαιωματική θέση του θα στηθεί το πυργόσπιτο. 19 Και από εκεί θα βγαίνει ευχαριστία και ο ήχος ατόμων που γελούν. Και θα τους πληθύνω και δεν θα λιγοστέψουν· και θα τους κάνω πολυπληθείς και δεν θα γίνουν ασήμαντοι. 20 Και οι γιοι του θα γίνουν όπως ήταν παλιότερα, και μπροστά μου θα εδραιωθεί η σύναξή του. Και θα στρέψω την προσοχή μου σε όλους όσους τον καταδυναστεύουν. 21 Και ο μεγαλοπρεπής του θα έρθει από αυτόν, και μέσα από αυτόν θα βγει ο άρχοντάς του· και θα τον κάνω να έρθει κοντά, και αυτός θα με πλησιάσει».

«Διότι, ποιος είναι αυτός που έδωσε την καρδιά του ως ενέχυρο για να με πλησιάσει;» λέει ο Ιεχωβά. 22 «Και θα γίνετε λαός μου, και εγώ θα γίνω Θεός σας».

23 Δείτε! Ανεμοθύελλα του Ιεχωβά—ναι, οργή—έχει εξέλθει, θύελλα που σαρώνει στο πέρασμά της. Πάνω στο κεφάλι των πονηρών θα στροβιλιστεί. 24 Ο φλογερός θυμός του Ιεχωβά δεν θα απομακρυνθεί μέχρι αυτός να εκτελέσει και να πραγματοποιήσει τις σκέψεις της καρδιάς του. Στο τελικό διάστημα των ημερών θα δώσετε την προσοχή σας σε αυτό.

Ιερεμίας  31 : 1 - 40

31 «Εκείνον τον καιρό», λέει ο Ιεχωβά, «θα γίνω ο Θεός όλων των οικογενειών του Ισραήλ· και αυτοί θα γίνουν λαός μου».

2 Αυτό είπε ο Ιεχωβά: «Ο λαός που τον αποτελούσαν επιζώντες από το σπαθί βρήκε εύνοια στην έρημο, όταν ο Ισραήλ πορευόταν για να βρει ανάπαυση». 3 Από μακριά εμφανίστηκε σε εμένα ο Ιεχωβά, λέγοντας: «Και με αιώνια αγάπη σε αγάπησα. Να γιατί σε έλκυσα με στοργική καλοσύνη. 4 Πάλι θα σε ανοικοδομήσω και εσύ θα ανοικοδομηθείς, παρθένα του Ισραήλ. Πάλι θα στολιστείς με τα ντέφια σου και θα βγεις στο χορό εκείνων που γελούν. 5 Πάλι θα φυτέψεις αμπέλια στα βουνά της Σαμάρειας. Οι φυτευτές θα φυτέψουν και θα αρχίσουν να τα εκμεταλλεύονται. 6 Διότι υπάρχει ημέρα που οι σκοποί στην ορεινή περιοχή του Εφραΐμ θα φωνάζουν: “Σηκωθείτε και ας πάμε στη Σιών, στον Ιεχωβά τον Θεό μας”».

7 Διότι αυτό είπε ο Ιεχωβά: «Φωνάξτε δυνατά προς τον Ιακώβ με χαρά, και κραυγάστε με ιαχές στον επικεφαλής των εθνών. Διαγγείλετέ το. Αναπέμψτε αίνο και πείτε: “Σώσε, Ιεχωβά, το λαό σου, το υπόλοιπο του Ισραήλ”. 8 Ορίστε! Εγώ θα τους φέρω από τη γη του βορρά και θα τους συνάξω από τα πιο απομακρυσμένα μέρη της γης. Ανάμεσά τους θα είναι ο τυφλός και ο κουτσός, η έγκυος γυναίκα και αυτή που γεννάει, όλοι μαζί. Ως μεγάλη εκκλησία θα επιστρέψουν εδώ. 9 Με κλάματα θα έρθουν, και με τις ικεσίες τους για εύνοια θα τους φέρω. Θα τους οδηγήσω σε κοιλάδες χειμάρρων όπου τρέχει νερό, σε ορθή οδό, στην οποία κανείς δεν θα τους κάνει να σκοντάφτουν. Διότι έγινα στον Ισραήλ Πατέρας· ο δε Εφραΐμ είναι ο πρωτότοκός μου».

10 Ακούστε το λόγο του Ιεχωβά, έθνη, και διαλαλήστε τον στα νησιά τα μακρινά, και πείτε: «Αυτός που διασκόρπισε τον Ισραήλ, αυτός και θα τον συνάξει, και θα τον φυλάξει όπως ο ποιμένας το κοπάδι του. 11 Διότι ο Ιεχωβά θα απολυτρώσει τον Ιακώβ και θα τον ανακτήσει από το χέρι εκείνου που είναι ισχυρότερός του. 12 Και αυτοί θα έρθουν και θα κραυγάσουν χαρούμενα στο ύψωμα της Σιών και θα ακτινοβολούν λόγω της αγαθότητας του Ιεχωβά, λόγω των σιτηρών και του καινούριου κρασιού και του λαδιού και των μικρών του ποιμνίου και των βοδιών. Και η ψυχή τους θα γίνει σαν καλοποτισμένος κήπος, και δεν θα ξαναμαραζώσουν πια».

13 «Εκείνον τον καιρό θα χαρεί η παρθένα στο χορό, καθώς και οι νέοι και οι γέροι, όλοι μαζί. Και θα μεταβάλω το πένθος τους σε αγαλλίαση, και θα τους παρηγορήσω και θα τους κάνω να χαρούν διώχνοντας τη λύπη τους. 14 Και θα εμποτίσω την ψυχή των ιερέων με πάχος, και ο λαός μου θα χορτάσει από την αγαθότητά μου», λέει ο Ιεχωβά.

15 «Αυτό είπε ο Ιεχωβά: “Φωνή ακούγεται στη Ραμά, θρήνος και πικρό κλάμα· η Ραχήλ κλαίει για τους γιους της. Αρνήθηκε να παρηγορηθεί για τους γιους της, επειδή δεν υπάρχουν πια”».

16 Αυτό είπε ο Ιεχωβά: «“Συγκράτησε τη φωνή σου από το κλάμα και τα μάτια σου από τα δάκρυα, γιατί υπάρχει ανταμοιβή για τις ενέργειές σου”, λέει ο Ιεχωβά, “και αυτοί θα επιστρέψουν από τη γη του εχθρού”.

17 »“Και υπάρχει ελπίδα για το μέλλον σου”, λέει ο Ιεχωβά, “και οι γιοι θα επιστρέψουν στην περιοχή τους”».

18 «Άκουσα πράγματι τον Εφραΐμ να οδύρεται: “Με διόρθωσες για να διορθωθώ, όπως το μοσχάρι που δεν είναι εκπαιδευμένο. Κάνε με να επιστρέψω, και θα επιστρέψω πρόθυμα, γιατί είσαι ο Ιεχωβά ο Θεός μου. 19 Διότι αφού επέστρεψα, μεταμελήθηκα· και αφού οδηγήθηκα στο σημείο να μάθω, χτύπησα με την παλάμη το μηρό μου. Ντράπηκα και μάλιστα ταπεινώθηκα, γιατί είχα βαστάξει το όνειδος της νεότητάς μου”».

20 «Είναι ο Εφραΐμ πολύτιμος γιος για εμένα, ή παιδί που λαβαίνει τρυφερή μεταχείριση; Διότι όσο και αν μίλησα εναντίον του, ασφαλώς θα εξακολουθήσω να τον θυμάμαι. Να γιατί τα σπλάχνα μου θορυβούν για αυτόν. Εξάπαντος θα τον σπλαχνιστώ», λέει ο Ιεχωβά.

21 «Στήσε για τον εαυτό σου οδοδείκτες. Βάλε για τον εαυτό σου πινακίδες. Προσήλωσε την καρδιά σου στο μεγάλο δρόμο, στην οδό όπου πρέπει να πας. Γύρισε πίσω, παρθένα του Ισραήλ. Γύρισε πίσω σε αυτές τις πόλεις σου. 22 Ως πότε θα γυρίζεις εδώ και εκεί, άπιστη κόρη; Διότι ο Ιεχωβά δημιούργησε κάτι νέο στη γη: Μια γυναίκα θα περισφίγγει ακμαίο άντρα».

23 Αυτό είπε ο Ιεχωβά των στρατευμάτων, ο Θεός του Ισραήλ: «Πάλι θα πουν αυτόν το λόγο στη γη του Ιούδα και στις πόλεις του, όταν συγκεντρώσω τους αιχμάλωτούς τους: “Ο Ιεχωβά να σε ευλογήσει, δίκαιη κατοικία, άγιο βουνό”. 24 Και σε αυτήν θα κατοικεί ο Ιούδας και όλες οι πόλεις του μαζί, οι γεωργοί και εκείνοι που βγαίνουν με τα κοπάδια. 25 Διότι θα εμποτίσω την κουρασμένη ψυχή, και κάθε ψυχή που μαραζώνει θα τη χορτάσω».

26 Σε αυτό το σημείο, ξύπνησα και είδα· και ο ύπνος μου υπήρξε ευχάριστος για εμένα.

27 «Δείτε! Έρχονται ημέρες», λέει ο Ιεχωβά, «κατά τις οποίες θα σπείρω τον οίκο του Ισραήλ και τον οίκο του Ιούδα με το σπέρμα ανθρώπου και με το σπέρμα κατοικίδιου ζώου».

28 «Και όπως είχα μείνει άγρυπνος απέναντί τους για να ξεριζώσω και να γκρεμίσω και να κατεδαφίσω και να καταστρέψω και να χαλάσω, έτσι θα μείνω άγρυπνος απέναντί τους για να οικοδομήσω και να φυτέψω», λέει ο Ιεχωβά. 29 «Εκείνες τις ημέρες δεν θα λένε πια: “Οι πατέρες ήταν αυτοί που έφαγαν το άγουρο σταφύλι, αλλά τα δόντια των γιων μούδιασαν”. 30 Αλλά ο καθένας θα πεθαίνει για το δικό του σφάλμα. Όποιος άνθρωπος θα τρώει το άγουρο σταφύλι, εκείνου τα δόντια θα μουδιάζουν».

31 «Δείτε! Έρχονται ημέρες», λέει ο Ιεχωβά, «κατά τις οποίες θα συνάψω με τον οίκο του Ισραήλ και με τον οίκο του Ιούδα μια νέα διαθήκη· 32 όχι σαν τη διαθήκη την οποία σύναψα με τους προπάτορές τους την ημέρα που τους έπιασα από το χέρι για να τους βγάλω από τη γη της Αιγύπτου, “την οποία διαθήκη μου αυτοί παραβίασαν, μολονότι εγώ ήμουν ο συζυγικός ιδιοκτήτης τους”, λέει ο Ιεχωβά».

33 «Διότι αυτή είναι η διαθήκη την οποία θα συνάψω με τον οίκο του Ισραήλ ύστερα από εκείνες τις ημέρες», λέει ο Ιεχωβά. «Θα βάλω το νόμο μου μέσα τους, και στην καρδιά τους θα τον γράψω. Και θα γίνω Θεός τους, και αυτοί θα γίνουν λαός μου».

34 «Και δεν θα διδάσκουν πια ο καθένας το σύντροφό του και ο καθένας τον αδελφό του, λέγοντας: “Γνωρίστε τον Ιεχωβά!” γιατί όλοι τους θα με γνωρίζουν, από τον μικρότερό τους ως και τον μεγαλύτερό τους», λέει ο Ιεχωβά. «Διότι θα συγχωρήσω το σφάλμα τους, και την αμαρτία τους δεν θα τη θυμάμαι πια».

35 Να τι είπε ο Ιεχωβά, Αυτός που έχει δώσει τον ήλιο για φως την ημέρα, τα νομοθετήματα της σελήνης και των άστρων για φως τη νύχτα, Αυτός που αναταράζει τη θάλασσα για να γίνονται τα κύματά της θορυβώδη, Αυτός του οποίου το όνομα είναι Ιεχωβά των στρατευμάτων: 36 «“Αν αυτές οι διατάξεις μπορούσαν να απομακρυνθούν από μπροστά μου”, λέει ο Ιεχωβά, “τότε και εκείνοι που είναι το σπέρμα του Ισραήλ θα μπορούσαν να πάψουν να είναι έθνος ενώπιόν μου για πάντα”».

37 Αυτό είπε ο Ιεχωβά: «“Αν οι ουρανοί πάνω μπορούσαν να μετρηθούν και τα θεμέλια της γης κάτω μπορούσαν να εξερευνηθούν, τότε και εγώ θα μπορούσα να απορρίψω ολόκληρο το σπέρμα του Ισραήλ για όλα όσα έκαναν”, λέει ο Ιεχωβά».

38 «Δείτε! Έρχονται ημέρες», λέει ο Ιεχωβά, «κατά τις οποίες η πόλη θα χτιστεί για τον Ιεχωβά από τον Πύργο του Χανανήλ μέχρι τη Γωνιακή Πύλη. 39 Και το σχοινί για τη μέτρηση πάλι θα βγει κατευθείαν μπροστά προς το λόφο Γαρήβ και θα πάει γύρω γύρω προς τη Γοάθ. 40 Και όλη η κοιλάδα των πτωμάτων και της λιπώδους στάχτης, και όλες οι αναβαθμίδες ως την κοιλάδα του χειμάρρου Κιδρόν, μέχρι τη γωνία της Πύλης των Αλόγων προς την ανατολή, θα είναι κάτι άγιο για τον Ιεχωβά. Δεν θα ξεριζωθεί ούτε θα κατεδαφιστεί πια στον αιώνα».

Ιερεμίας  32 : 1 - 44

32 Ο λόγος που ήρθε στον Ιερεμία από τον Ιεχωβά το δέκατο έτος του Σεδεκία, του βασιλιά του Ιούδα, δηλαδή το δέκατο όγδοο έτος του Ναβουχοδονόσορα. 2 Και εκείνον τον καιρό οι στρατιωτικές δυνάμεις του βασιλιά της Βαβυλώνας πολιορκούσαν την Ιερουσαλήμ· ο δε Ιερεμίας ο προφήτης ήταν υπό περιορισμό στην Αυλή της Φρουράς, η οποία είναι στην κατοικία του βασιλιά του Ιούδα, 3 επειδή ο Σεδεκίας, ο βασιλιάς του Ιούδα, τον είχε θέσει υπό περιορισμό, λέγοντας:

«Γιατί προφητεύεις, λέγοντας: “Αυτό είπε ο Ιεχωβά: «Εγώ δίνω αυτή την πόλη στο χέρι του βασιλιά της Βαβυλώνας, και αυτός θα την καταλάβει· 4 και ο Σεδεκίας, ο βασιλιάς του Ιούδα, δεν θα ξεφύγει από το χέρι των Χαλδαίων, γιατί εξάπαντος θα δοθεί στο χέρι του βασιλιά της Βαβυλώνας, και το στόμα του θα μιλήσει με το στόμα εκείνου και τα μάτια του θα δουν τα μάτια εκείνου»”· 5 “και στη Βαβυλώνα θα πάρει τον Σεδεκία, και εκεί θα παραμείνει ώσπου να στρέψω την προσοχή μου σε αυτόν”, λέει ο Ιεχωβά· “αν και εξακολουθείτε να πολεμάτε τους Χαλδαίους, δεν θα πετύχετε”;»

6 Και ο Ιερεμίας είπε: «Ο λόγος του Ιεχωβά ήρθε σε εμένα, λέγοντας: 7 “Ο Χαναμήλ, ο γιος του Σαλλούμ, του θείου σου από τη συγγένεια του πατέρα σου, έρχεται σε εσένα, λέγοντας: «Αγόρασε για τον εαυτό σου τον αγρό μου που είναι στην Αναθώθ, επειδή το δικαίωμα εξαγοράς ανήκει σε εσένα για να τον αγοράσεις»”».

8 Και έπειτα ο Χαναμήλ, ο γιος του θείου μου από τη συγγένεια του πατέρα μου, ήρθε σε εμένα, σύμφωνα με το λόγο του Ιεχωβά, στην Αυλή της Φρουράς, και μου είπε: «Αγόρασε, παρακαλώ, τον αγρό μου που είναι στην Αναθώθ, στη γη του Βενιαμίν, γιατί δικό σου είναι το δικαίωμα της κληρονομικής ιδιοκτησίας και δική σου η αρμοδιότητα για εξαγορά. Αγόρασέ τον για τον εαυτό σου». Τότε κατάλαβα ότι αυτό ήταν λόγος του Ιεχωβά.

9 Έτσι λοιπόν, αγόρασα από τον Χαναμήλ, το γιο του θείου μου από τη συγγένεια του πατέρα μου, τον αγρό που ήταν στην Αναθώθ. Και του ζύγισα τα χρήματα, εφτά σίκλους και δέκα κομμάτια ασήμι. 10 Κατόπιν, υπέγραψα ένα συμβόλαιο και έβαλα τη σφραγίδα και έφερα μάρτυρες καθώς ζύγιζα τα χρήματα στη ζυγαριά. 11 Έπειτα πήρα το συμβόλαιο της αγοράς, το σφραγισμένο σύμφωνα με την εντολή και τις διατάξεις καθώς και το ανοιχτό· 12 και μετά έδωσα το συμβόλαιο της αγοράς στον Βαρούχ, το γιο του Νηρία, γιου του Μαασεΐα, ενώπιον του Χαναμήλ, του γιου του θείου μου από τη συγγένεια του πατέρα μου, και ενώπιον των μαρτύρων, εκείνων που υπέγραψαν το συμβόλαιο της αγοράς, ενώπιον όλων των Ιουδαίων που κάθονταν στην Αυλή της Φρουράς.

13 Και διέταξα τον Βαρούχ ενώπιόν τους, λέγοντας: 14 «Αυτό είπε ο Ιεχωβά των στρατευμάτων, ο Θεός του Ισραήλ: “Μόλις πάρεις αυτά τα συμβόλαια, αυτό το συμβόλαιο της αγοράς το σφραγισμένο και το άλλο συμβόλαιο το ανοιχτό, να τα βάλεις σε ένα πήλινο σκεύος, για να διατηρηθούν πολλές ημέρες”. 15 Διότι αυτό είπε ο Ιεχωβά των στρατευμάτων, ο Θεός του Ισραήλ: “Σπίτια και αγροί και αμπέλια πάλι θα αγοραστούν σε αυτή τη γη”».

16 Και άρχισα να προσεύχομαι στον Ιεχωβά, αφού έδωσα το συμβόλαιο της αγοράς στον Βαρούχ, το γιο του Νηρία, λέγοντας: 17 «Αλίμονο, Υπέρτατε Κύριε Ιεχωβά! Εσύ έκανες τους ουρανούς και τη γη με τη μεγάλη σου δύναμη και με τον απλωμένο σου βραχίονα. Κανένα πράγμα δεν είναι υπερβολικά θαυμαστό για εσένα, 18 που είσαι Αυτός ο οποίος εκδηλώνει στοργική καλοσύνη σε χιλιάδες και ανταποδίδει το σφάλμα των πατέρων στον κόρφο των γιων τους έπειτα από αυτούς, ο αληθινός Θεός, ο Μεγάλος, ο Κραταιός—Ιεχωβά των στρατευμάτων είναι το όνομά του— 19 που είσαι μεγάλος σε βουλή και αφθονείς σε έργα, και τα μάτια σου είναι ανοιχτά προς όλες τις οδούς των γιων των ανθρώπων, για να δώσεις στον καθένα σύμφωνα με τις οδούς του και σύμφωνα με τους καρπούς των ενεργειών του· 20 που έκανες σημεία και θαύματα στη γη της Αιγύπτου μέχρι αυτή την ημέρα, καθώς και στον Ισραήλ και ανάμεσα σε ανθρώπους, προκειμένου να κάνεις όνομα για τον εαυτό σου, όπως συμβαίνει αυτή την ημέρα. 21 Και έβγαλες το λαό σου τον Ισραήλ από τη γη της Αιγύπτου, με σημεία και με θαύματα και με ισχυρό χέρι και απλωμένο βραχίονα και μεγάλη φοβερότητα.

22 »Αργότερα τους έδωσες αυτή τη γη, την οποία ορκίστηκες στους προπάτορές τους να τους δώσεις, μια γη στην οποία ρέει το γάλα και το μέλι. 23 Και μπήκαν και την πήραν στην κατοχή τους, αλλά δεν υπάκουσαν στη φωνή σου και δεν περπάτησαν σύμφωνα με το νόμο σου. Όλα όσα τους διέταξες να εκτελέσουν δεν τα εκτέλεσαν, γι’ αυτό έκανες να τους βρει όλη αυτή η συμφορά. 24 Ορίστε! Με πολιορκητικά προχώματα ήρθαν στην πόλη άντρες για να την καταλάβουν, και η πόλη θα δοθεί στο χέρι των Χαλδαίων που πολεμούν εναντίον της, εξαιτίας του σπαθιού και της πείνας και της επιδημίας· και ό,τι είπες συνέβη, και εσύ το βλέπεις αυτό. 25 Εσύ, όμως, Υπέρτατε Κύριε Ιεχωβά, μου είπες: “Αγόρασε για τον εαυτό σου τον αγρό με χρήματα και φέρε μάρτυρες”, μολονότι η πόλη θα δοθεί στο χέρι των Χαλδαίων».

26 Τότε ο λόγος του Ιεχωβά ήρθε στον Ιερεμία, λέγοντας: 27 «Εδώ είμαι εγώ, ο Ιεχωβά, ο Θεός κάθε σάρκας. Υπάρχει κανένα πράγμα που να είναι υπερβολικά θαυμαστό για εμένα; 28 Να, λοιπόν, τι είπε ο Ιεχωβά: “Εγώ δίνω αυτή την πόλη στο χέρι των Χαλδαίων και στο χέρι του Ναβουχοδονόσορα, του βασιλιά της Βαβυλώνας, και αυτός θα την καταλάβει. 29 Και οι Χαλδαίοι που πολεμούν εναντίον αυτής της πόλης θα μπουν και θα βάλουν φωτιά σε αυτή την πόλη και θα την κατακάψουν, αυτήν και τα σπίτια στων οποίων τις ταράτσες ύψωναν καπνό θυσίας στον Βάαλ και έκαναν σπονδές σε άλλους θεούς ώστε να με προσβάλλουν”.

30 »“Διότι οι γιοι του Ισραήλ και οι γιοι του Ιούδα δεν έπρατταν τίποτα άλλο παρά αυτό που ήταν κακό στα μάτια μου, από τη νεότητά τους· διότι οι γιοι του Ισραήλ με προσβάλλουν με το έργο των χεριών τους”, λέει ο Ιεχωβά. 31 “Διότι αυτή η πόλη, από την ημέρα που την έχτισαν μέχρι την ημέρα αυτή, δεν ήταν παρά αιτία θυμού και αιτία οργής για εμένα, ώστε να την απομακρύνω από το πρόσωπό μου, 32 εξαιτίας όλων των κακών πραγμάτων των γιων του Ισραήλ και των γιων του Ιούδα τα οποία διέπραξαν για να με προσβάλουν, αυτοί, οι βασιλιάδες τους, οι άρχοντές τους, οι ιερείς τους και οι προφήτες τους, καθώς και οι άντρες του Ιούδα και οι κάτοικοι της Ιερουσαλήμ. 33 Και μου γύριζαν συνεχώς την πλάτη και όχι το πρόσωπο· μολονότι τους δίδασκα, εγειρόμενος νωρίς και διδάσκοντάς τους, κανείς από αυτούς δεν άκουγε ώστε να δεχτεί διαπαιδαγώγηση. 34 Και έβαζαν τα αηδιαστικά τους πράγματα στον οίκο πάνω στον οποίο κλήθηκε το δικό μου όνομα, για να τον μολύνουν. 35 Επιπλέον, έφτιαξαν τους υψηλούς τόπους του Βάαλ που είναι στην κοιλάδα του γιου του Εννόμ, για να περάσουν μέσα από τη φωτιά τους γιους τους και τις κόρες τους για τον Μολόχ, κάτι που δεν τους διέταξα, ούτε και ανέβηκε στην καρδιά μου να κάνουν αυτό το απεχθές πράγμα, ώστε να κάνουν τον Ιούδα να αμαρτήσει”.

36 »Και τώρα αυτό είπε, λοιπόν, ο Ιεχωβά, ο Θεός του Ισραήλ, σχετικά με αυτή την πόλη για την οποία εσείς λέτε ότι θα δοθεί στο χέρι του βασιλιά της Βαβυλώνας με σπαθί και με πείνα και με επιδημία: 37 “Εγώ θα τους συνάξω από όλες τις χώρες στις οποίες θα τους έχω διασπείρει μέσα στο θυμό μου και μέσα στην οργή μου και μέσα σε μεγάλη αγανάκτηση· και θα τους επαναφέρω σε αυτόν τον τόπο και θα τους κάνω να κατοικούν με ασφάλεια. 38 Και θα γίνουν λαός μου, και εγώ θα γίνω Θεός τους. 39 Και θα τους δώσω μία καρδιά και μία οδό για να με φοβούνται πάντοτε, για καλό δικό τους και των γιων τους έπειτα από αυτούς. 40 Και θα συνάψω μαζί τους μια διαθήκη που θα παραμένει στον αιώνα, ότι δεν θα απομακρυνθώ από πίσω τους, ώστε να τους κάνω καλό· και το φόβο μου θα βάλω στην καρδιά τους για να μη στραφούν μακριά από εμένα. 41 Και θα αγάλλομαι για αυτούς κάνοντάς τους καλό, και θα τους φυτέψω σε αυτή τη γη με αλήθεια, με όλη μου την καρδιά και με όλη μου την ψυχή”».

42 «Διότι αυτό είπε ο Ιεχωβά: “Όπως έφερα πάνω σε αυτόν το λαό όλη αυτή τη μεγάλη συμφορά, έτσι φέρνω πάνω τους όλη την αγαθότητα την οποία αναγγέλλω για αυτούς. 43 Και αγροί θα αγοραστούν σε αυτή τη γη, για την οποία θα λέτε: «Είναι ερημότοπος χωρίς άνθρωπο και κατοικίδιο ζώο. Δόθηκε στο χέρι των Χαλδαίων»”.

44 »“Με χρήματα θα αγοράζουν αγρούς, και θα γράφεται το συμβόλαιο και θα σφραγίζεται και θα φέρνονται μάρτυρες στη γη του Βενιαμίν και στα περίχωρα της Ιερουσαλήμ και στις πόλεις του Ιούδα και στις πόλεις της ορεινής περιοχής και στις πόλεις του χαμηλού τόπου και στις πόλεις του νότου, επειδή θα επαναφέρω τους αιχμάλωτούς τους”, λέει ο Ιεχωβά».

Ιερεμίας  33 : 1 - 26

33 Και ο λόγος του Ιεχωβά ήρθε στον Ιερεμία δεύτερη φορά, ενώ ήταν ακόμη κλεισμένος στην Αυλή της Φρουράς, λέγοντας: 2 «Αυτό είπε ο Ιεχωβά, ο Δημιουργός της γης, ο Ιεχωβά ο Οποίος την έπλασε για να τη στερεώσει—Ιεχωβά είναι το όνομά του: 3 “Κάλεσέ με και θα σου απαντήσω, και πρόθυμα θα σου πω μεγάλα και ακατανόητα πράγματα τα οποία δεν έχεις γνωρίσει”».

4 «Διότι αυτό είπε ο Ιεχωβά, ο Θεός του Ισραήλ, για τα σπίτια αυτής της πόλης και για τις κατοικίες των βασιλιάδων του Ιούδα που γκρεμίζονται από τα πολιορκητικά προχώματα και από το σπαθί· 5 και για εκείνους που έρχονται να πολεμήσουν τους Χαλδαίους και να γεμίσουν τον τόπο με τα πτώματα των ανθρώπων τους οποίους πάταξα μέσα στο θυμό μου και μέσα στην οργή μου, και των οποίων όλη η κακία ήταν η αιτία για την οποία έκρυψα το πρόσωπό μου από αυτή την πόλη: 6 “Εγώ φέρνω σε αυτήν ανάρρωση και υγεία· και θα τους γιατρέψω και θα αποκαλύψω σε αυτούς αφθονία ειρήνης και αλήθειας. 7 Και θα επαναφέρω τους αιχμάλωτους του Ιούδα και τους αιχμάλωτους του Ισραήλ, και θα τους οικοδομήσω όπως ήταν στην αρχή. 8 Και θα τους εξαγνίσω από όλο το σφάλμα τους με το οποίο αμάρτησαν εναντίον μου, και θα συγχωρήσω όλα τα σφάλματά τους με τα οποία αμάρτησαν εναντίον μου και με τα οποία έγιναν παραβάτες εναντίον μου. 9 Και αυτή θα γίνει για εμένα όνομα αγαλλίασης, αίνος και ωραιότητα προς όλα τα έθνη της γης που θα ακούσουν για όλη την αγαθότητα την οποία θα φέρω σε αυτούς. Και θα νιώσουν τρόμο και θα ταραχτούν από όλη την αγαθότητα και από όλη την ειρήνη την οποία θα φέρω σε αυτήν”».

10 «Αυτό είπε ο Ιεχωβά: “Σε αυτόν τον τόπο για τον οποίο θα λέτε ότι είναι έρημος χωρίς άνθρωπο και χωρίς κατοικίδιο ζώο, στις πόλεις του Ιούδα και στους δρόμους της Ιερουσαλήμ που έχουν ερημωθεί και είναι χωρίς άνθρωπο και χωρίς κάτοικο και χωρίς κατοικίδιο ζώο, πάλι θα ακουστεί 11 ο ήχος της αγαλλίασης και ο ήχος της χαράς, η φωνή του γαμπρού και η φωνή της νύφης, η φωνή εκείνων που λένε: «Εξυμνείτε τον Ιεχωβά των στρατευμάτων, διότι ο Ιεχωβά είναι αγαθός· διότι στον αιώνα παραμένει η στοργική του καλοσύνη!»”

»“Θα φέρνουν ευχαριστήρια προσφορά στον οίκο του Ιεχωβά, γιατί θα επαναφέρω τους αιχμάλωτους αυτής της γης όπως ήταν στην αρχή”, είπε ο Ιεχωβά».

12 «Αυτό είπε ο Ιεχωβά των στρατευμάτων: “Σε αυτόν τον έρημο τόπο που είναι χωρίς άνθρωπο και κατοικίδιο ζώο και σε όλες τις πόλεις του θα υπάρξει πάλι ο βοσκότοπος των ποιμένων που βάζουν το ποίμνιο να ξαπλώσει”.

13 »“Στις πόλεις της ορεινής περιοχής, στις πόλεις του χαμηλού τόπου και στις πόλεις του νότου και στη γη του Βενιαμίν και στα περίχωρα της Ιερουσαλήμ και στις πόλεις του Ιούδα θα περνούν πάλι ποίμνια κάτω από τα χέρια εκείνου που κάνει καταμέτρηση”, είπε ο Ιεχωβά».

14 «“Δείτε! Έρχονται ημέρες”, λέει ο Ιεχωβά, “κατά τις οποίες θα εκπληρώσω τον καλό λόγο που είπα για τον οίκο του Ισραήλ και για τον οίκο του Ιούδα. 15 Εκείνες τις ημέρες και εκείνον τον καιρό θα κάνω να βλαστήσει για τον Δαβίδ ένας δίκαιος βλαστός, και αυτός θα εκτελέσει κρίση και δικαιοσύνη στη χώρα. 16 Εκείνες τις ημέρες ο Ιούδας θα σωθεί και η Ιερουσαλήμ θα κατοικήσει με ασφάλεια. Και να πώς θα αποκληθεί αυτή: Ο Ιεχωβά Είναι η Δικαιοσύνη Μας”».

17 «Διότι αυτό είπε ο Ιεχωβά: “Αναφορικά με τον Δαβίδ, δεν θα λείψει άνθρωπος ο οποίος να κάθεται στο θρόνο του οίκου του Ισραήλ. 18 Και αναφορικά με τους ιερείς, τους Λευίτες, δεν θα λείψει από μπροστά μου άνθρωπος ο οποίος να προσφέρει ολοκαύτωμα και να κάνει την προσφορά σιτηρών να βγάζει καπνό και να προσφέρει θυσία πάντοτε”».

19 Και ο λόγος του Ιεχωβά ήρθε και πάλι στον Ιερεμία, λέγοντας: 20 «Αυτό είπε ο Ιεχωβά: “Αν μπορούσατε να διαλύσετε τη διαθήκη που έχω κάνει για την ημέρα και τη διαθήκη που έχω κάνει για τη νύχτα, ώστε η ημέρα και η νύχτα να μην έρχονται στην ώρα τους, 21 τότε θα μπορούσε να διαλυθεί και η διαθήκη την οποία έχω κάνει με τον Δαβίδ τον υπηρέτη μου, ώστε να μην έχει γιο να βασιλεύει στο θρόνο του· το ίδιο και με τους Λευίτες, τους ιερείς, που είναι διάκονοί μου. 22 Όπως το στράτευμα των ουρανών δεν μπορεί να αριθμηθεί ούτε η άμμος της θάλασσας να μετρηθεί, έτσι θα πληθύνω το σπέρμα του Δαβίδ του υπηρέτη μου και τους Λευίτες που με διακονούν”».

23 Και ο λόγος του Ιεχωβά συνέχισε να έρχεται στον Ιερεμία, λέγοντας: 24 «Δεν είδες τι είπαν εκείνοι που ανήκουν σε αυτόν το λαό, λέγοντας: “Τις δύο οικογένειες τις οποίες εξέλεξε ο Ιεχωβά θα τις απορρίψει”; Και στο δικό μου λαό εξακολουθούν να συμπεριφέρονται χωρίς σεβασμό, ώστε να μην είναι πια έθνος ενώπιόν τους.

25 »Αυτό είπε ο Ιεχωβά: “Αν δεν αλήθευε το ότι όρισα τη διαθήκη μου για την ημέρα και για τη νύχτα, τα νομοθετήματα του ουρανού και της γης, 26 τότε θα απέρριπτα και το σπέρμα του Ιακώβ και του Δαβίδ του υπηρέτη μου, ώστε να μην πάρω από το σπέρμα του άρχοντες για το σπέρμα του Αβραάμ, του Ισαάκ και του Ιακώβ. Διότι θα συγκεντρώσω τους αιχμάλωτούς τους και θα τους σπλαχνιστώ”».

Ιερεμίας  34 : 1 - 22

34 Ο λόγος που ήρθε στον Ιερεμία από τον Ιεχωβά, όταν ο Ναβουχοδονόσορ, ο βασιλιάς της Βαβυλώνας, και όλη η στρατιωτική του δύναμη και όλα τα βασίλεια της γης, όσα εξουσίαζε το χέρι του, και όλοι οι λαοί πολεμούσαν εναντίον της Ιερουσαλήμ και εναντίον όλων των πόλεών της, λέγοντας:

2 «Αυτό είπε ο Ιεχωβά, ο Θεός του Ισραήλ: “Πήγαινε και πες στον Σεδεκία, το βασιλιά του Ιούδα, ναι, πες του: «Αυτό είπε ο Ιεχωβά: “Εγώ δίνω αυτή την πόλη στο χέρι του βασιλιά της Βαβυλώνας, και αυτός θα την κάψει με φωτιά. 3 Και εσύ δεν θα ξεφύγεις από το χέρι του, επειδή εξάπαντος θα πιαστείς και θα δοθείς στο χέρι του. Και τα μάτια σου θα δουν τα μάτια του βασιλιά της Βαβυλώνας, και το στόμα του θα μιλήσει με το στόμα σου, και στη Βαβυλώνα θα πας”. 4 Ωστόσο, άκουσε το λόγο του Ιεχωβά, Σεδεκία, βασιλιά του Ιούδα: “Αυτό είπε ο Ιεχωβά για εσένα: «Δεν θα πεθάνεις από σπαθί. 5 Ειρηνικά θα πεθάνεις· και όπως έγιναν καύσεις για τους πατέρες σου, τους προηγούμενους βασιλιάδες οι οποίοι ήταν πριν από εσένα, έτσι θα κάνουν καύση για εσένα, και θα θρηνήσουν για εσένα, λέγοντας “Αλίμονο κύριε!” γιατί “εγώ είπα αυτόν το λόγο”, λέει ο Ιεχωβά»”»”».

6 Και ο Ιερεμίας ο προφήτης είπε στον Σεδεκία, το βασιλιά του Ιούδα, όλα αυτά τα λόγια στην Ιερουσαλήμ, 7 όταν οι στρατιωτικές δυνάμεις του βασιλιά της Βαβυλώνας πολεμούσαν εναντίον της Ιερουσαλήμ και εναντίον όλων των πόλεων του Ιούδα που απέμεναν, εναντίον της Λαχείς και εναντίον της Αζηκά· διότι αυτές—οι οχυρωμένες πόλεις—είχαν απομείνει από τις πόλεις του Ιούδα.

8 Ο λόγος που ήρθε στον Ιερεμία από τον Ιεχωβά όταν ο Βασιλιάς Σεδεκίας είχε συνάψει διαθήκη με όλο το λαό που ήταν στην Ιερουσαλήμ για να κηρύξει σε αυτούς ελευθερία, 9 ώστε να αφήσει ελεύθερο ο καθένας τον υπηρέτη του και ο καθένας την υπηρέτριά του, Εβραίο και Εβραία, και να μην τους έχει υπηρέτες, τους Ιουδαίους που είναι αδελφοί του. 10 Έτσι λοιπόν, όλοι οι άρχοντες υπάκουσαν, καθώς και όλος ο λαός που είχε εισέλθει στη διαθήκη η οποία έλεγε να αφήσει ελεύθερο ο καθένας τον υπηρέτη του και ο καθένας την υπηρέτριά του, ώστε να μην τους έχει πια υπηρέτες, και υπάκουσαν και τους άφησαν. 11 Αλλά μετά άλλαξαν γνώμη και άρχισαν να παίρνουν πίσω τους υπηρέτες και τις υπηρέτριες τους οποίους είχαν αφήσει ελεύθερους, και τους υπέταξαν για να είναι υπηρέτες και υπηρέτριες. 12 Γι’ αυτό, ο λόγος του Ιεχωβά ήρθε στον Ιερεμία από τον Ιεχωβά, λέγοντας:

13 «Αυτό είπε ο Ιεχωβά, ο Θεός του Ισραήλ: “Εγώ σύναψα μια διαθήκη με τους προπάτορές σας την ημέρα που τους έβγαλα από τη γη της Αιγύπτου, από το σπίτι των υπηρετών, λέγοντας: 14 «Στο τέλος εφτά χρόνων πρέπει να αφήνετε ελεύθερο ο καθένας τον αδελφό του, τον Εβραίο, ο οποίος πουλήθηκε σε εσένα και σε υπηρέτησε έξι χρόνια· και πρέπει να τον αφήνεις ελεύθερο από εσένα». Οι προπάτορές σας, όμως, δεν με άκουσαν ούτε έκλιναν το αφτί τους. 15 Και εσείς μεταστρέφεστε σήμερα και πράττετε το ευθές στα μάτια μου κηρύττοντας ελευθερία ο καθένας στον πλησίον του, και συνάπτετε διαθήκη ενώπιόν μου στον οίκο πάνω στον οποίο κλήθηκε το όνομά μου. 16 Κατόπιν στρέφεστε προς τα πίσω και βεβηλώνετε το όνομά μου και παίρνετε πίσω ο καθένας τον υπηρέτη του και ο καθένας την υπηρέτριά του, τους οποίους αφήσατε ελεύθερους όπως ήθελε η ψυχή τους, και τους υποτάσσετε ώστε να γίνουν υπηρέτες σας και υπηρέτριές σας”.

17 »Γι’ αυτό, να τι είπε ο Ιεχωβά: “Εσείς δεν με υπακούσατε ώστε να εξακολουθήσετε να κηρύττετε ελευθερία ο καθένας στον αδελφό του και ο καθένας στον πλησίον του. Δείτε! Εγώ κηρύττω προς εσάς ελευθερία”, λέει ο Ιεχωβά, “στο σπαθί, στην επιδημία και στην πείνα, και θα σας παραδώσω για φρικίαση σε όλα τα βασίλεια της γης. 18 Και θα δώσω τους ανθρώπους που παραβιάζουν τη διαθήκη μου, εφόσον δεν εκτέλεσαν τα λόγια της διαθήκης που σύναψαν ενώπιόν μου όταν έκοψαν στα δύο το μοσχάρι για να περάσουν ανάμεσα από τα κομμάτια του, 19 δηλαδή τους άρχοντες του Ιούδα και τους άρχοντες της Ιερουσαλήμ, τους αυλικούς και τους ιερείς και όλο το λαό του τόπου οι οποίοι πέρασαν ανάμεσα από τα κομμάτια του μοσχαριού— 20 ναι, θα τους δώσω στο χέρι των εχθρών τους και στο χέρι εκείνων που ζητούν την ψυχή τους· και τα νεκρά τους σώματα θα γίνουν τροφή για τα πετούμενα πλάσματα των ουρανών και για τα ζώα της γης. 21 Και τον Σεδεκία, το βασιλιά του Ιούδα, και τους άρχοντές του θα τους δώσω στο χέρι των εχθρών τους και στο χέρι εκείνων που ζητούν την ψυχή τους και στο χέρι των στρατιωτικών δυνάμεων του βασιλιά της Βαβυλώνας που αποσύρονται από εσάς”.

22 »“Εγώ θα διατάξω”, λέει ο Ιεχωβά, “και θα τους φέρω πάλι σε αυτή την πόλη, και θα πολεμήσουν εναντίον της και θα την καταλάβουν και θα την κάψουν με φωτιά· και τις πόλεις του Ιούδα θα τις κάνω ερημότοπο χωρίς κάτοικο”».

Ιερεμίας  35 : 1 - 19

35 Ο λόγος που ήρθε στον Ιερεμία από τον Ιεχωβά στις ημέρες του Ιωακείμ, γιου του Ιωσία, βασιλιά του Ιούδα, λέγοντας: 2 «Να πας στον οίκο των Ρηχαβιτών και να τους μιλήσεις και να τους φέρεις στον οίκο του Ιεχωβά, σε μία από τις τραπεζαρίες· και να τους δώσεις να πιουν κρασί».

3 Έτσι λοιπόν, πήρα τον Ιααζανία, το γιο του Ιερεμία, γιου του Χαβασινία, και τους αδελφούς του και όλους τους γιους του και όλο τον οίκο των Ρηχαβιτών, 4 και τους έφερα στον οίκο του Ιεχωβά, στην τραπεζαρία των γιων του Ανάν, γιου του Ιγδαλία, ανθρώπου του αληθινού Θεού, η οποία βρισκόταν δίπλα από την τραπεζαρία των αρχόντων που ήταν πάνω από την τραπεζαρία του Μαασία, γιου του Σαλλούμ του θυρωρού. 5 Κατόπιν έβαλα μπροστά στους γιους του οίκου των Ρηχαβιτών ποτήρια γεμάτα κρασί και κύπελλα και τους είπα: «Πιείτε κρασί».

6 Αυτοί, όμως, είπαν: «Δεν θα πιούμε κρασί, επειδή ο Ιωναδάβ, ο γιος του Ρηχάβ, ο προπάτοράς μας, ήταν εκείνος που μας έδωσε εντολή, λέγοντας: “Δεν πρέπει να πιείτε κρασί, ούτε εσείς ούτε οι γιοι σας, στον αιώνα. 7 Και σπίτι δεν πρέπει να χτίσετε και σπόρο δεν πρέπει να σπείρετε· και ούτε να φυτέψετε ούτε να αποκτήσετε αμπέλι. Αλλά σε σκηνές θα πρέπει να κατοικείτε όλες τις ημέρες σας, για να εξακολουθήσετε να ζείτε πολλές ημέρες πάνω στην επιφάνεια της γης όπου κατοικείτε ως πάροικοι”. 8 Έτσι λοιπόν, εξακολουθούμε να υπακούμε στη φωνή του Ιωναδάβ, γιου του Ρηχάβ, του προπάτορά μας, στο καθετί που μας διέταξε και όλες τις ημέρες μας δεν πίνουμε κρασί, εμείς, οι γυναίκες μας, οι γιοι μας και οι κόρες μας, 9 και δεν χτίζουμε σπίτια για να κατοικούμε, ώστε να μην αποκτήσουμε δικό μας αμπέλι ή αγρό ή σπόρο. 10 Και εξακολουθούμε να κατοικούμε σε σκηνές και να υπακούμε και να ενεργούμε σύμφωνα με όλα όσα μας διέταξε ο Ιωναδάβ ο προπάτοράς μας. 11 Αλλά όταν ο Ναβουχοδονόσορ, ο βασιλιάς της Βαβυλώνας, ανέβηκε εναντίον της χώρας, είπαμε: “Ελάτε να μπούμε στην Ιερουσαλήμ εξαιτίας της στρατιωτικής δύναμης των Χαλδαίων και εξαιτίας της στρατιωτικής δύναμης των Συρίων, και ας κατοικήσουμε στην Ιερουσαλήμ”».

12 Και στη συνέχεια ο λόγος του Ιεχωβά ήρθε στον Ιερεμία, λέγοντας: 13 «Αυτό είπε ο Ιεχωβά των στρατευμάτων, ο Θεός του Ισραήλ: “Πήγαινε και πες στους άντρες του Ιούδα και στους κατοίκους της Ιερουσαλήμ: «Δεν λαβαίνατε συνεχώς την προτροπή να υπακούτε στα λόγια μου;» λέει ο Ιεχωβά. 14 «Τα λόγια του Ιωναδάβ, γιου του Ρηχάβ, με τα οποία διέταξε τους γιους του να μην πίνουν κρασί, εφαρμόστηκαν, και αυτοί δεν ήπιαν μέχρι σήμερα, επειδή υπάκουσαν στην εντολή του προπάτορά τους. Και εγώ σας μίλησα εγειρόμενος νωρίς και μιλώντας, αλλά δεν με υπακούσατε. 15 Και εξακολούθησα να στέλνω σε εσάς όλους τους υπηρέτες μου τους προφήτες, εγειρόμενος νωρίς και στέλνοντάς τους, λέγοντας: “Επιστρέψτε, παρακαλώ, ο καθένας από την κακή οδό του, και κάντε τις ενέργειές σας καλές, και μη βαδίζετε ακολουθώντας άλλους θεούς για να τους υπηρετείτε. Και εξακολουθήστε να κατοικείτε στη γη την οποία έδωσα σε εσάς και στους προπάτορές σας”. Εσείς, όμως, δεν κλίνατε το αφτί σας ούτε με ακούσατε. 16 Αλλά οι γιοι του Ιωναδάβ, γιου του Ρηχάβ, εφάρμοσαν την εντολή του προπάτορά τους την οποία τους διέταξε· αυτός, όμως, ο λαός δεν με άκουσε»”».

17 «Γι’ αυτό, να τι είπε ο Ιεχωβά, ο Θεός των στρατευμάτων, ο Θεός του Ισραήλ: “Εγώ φέρνω πάνω στον Ιούδα και πάνω σε όλους τους κατοίκους της Ιερουσαλήμ όλη τη συμφορά την οποία ανήγγειλα εναντίον τους, επειδή τους μίλησα αλλά δεν άκουσαν, και φώναζα προς αυτούς αλλά δεν απαντούσαν”».

18 Και στον οίκο των Ρηχαβιτών ο Ιερεμίας είπε: «Αυτό είπε ο Ιεχωβά των στρατευμάτων, ο Θεός του Ισραήλ: “Επειδή υπακούσατε στην εντολή του Ιωναδάβ του προπάτορά σας και συνεχίζετε να τηρείτε όλες τις εντολές του και να ενεργείτε σύμφωνα με όλα όσα σας διέταξε, 19 γι’ αυτό, να τι είπε ο Ιεχωβά των στρατευμάτων, ο Θεός του Ισραήλ: «Δεν θα λείψει από τον Ιωναδάβ, το γιο του Ρηχάβ, άνθρωπος ο οποίος να στέκεται ενώπιόν μου πάντοτε»”».

Ιερεμίας  36 : 1 - 32

36 Και το τέταρτο έτος του Ιωακείμ, γιου του Ιωσία, βασιλιά του Ιούδα, ήρθε αυτός ο λόγος στον Ιερεμία από τον Ιεχωβά, λέγοντας: 2 «Πάρε έναν ρόλο βιβλίου και γράψε σε αυτόν όλα τα λόγια που σου έχω πει εναντίον του Ισραήλ και εναντίον του Ιούδα και εναντίον όλων των εθνών, από την ημέρα που σου μίλησα, από τις ημέρες του Ιωσία, μέχρι αυτή την ημέρα. 3 Ίσως εκείνοι που είναι από τον οίκο του Ιούδα ακούσουν όλη τη συμφορά που σκέφτομαι να φέρω σε αυτούς, ώστε να επιστρέψουν ο καθένας από την κακή οδό του και να συγχωρήσω το σφάλμα τους και την αμαρτία τους».

4 Και ο Ιερεμίας κάλεσε τον Βαρούχ, το γιο του Νηρία, για να γράψει ο Βαρούχ απευθείας από το στόμα του Ιερεμία όλα τα λόγια του Ιεχωβά τα οποία Αυτός του είχε πει, στο ρόλο του βιβλίου. 5 Κατόπιν ο Ιερεμίας διέταξε τον Βαρούχ, λέγοντας: «Είμαι αποκλεισμένος. Δεν μπορώ να μπω στον οίκο του Ιεχωβά. 6 Και εσύ πρέπει να μπεις και να διαβάσεις μεγαλόφωνα, από το ρόλο που έγραψες απευθείας από το στόμα μου, τα λόγια του Ιεχωβά ενώπιον του λαού, στον οίκο του Ιεχωβά, την ημέρα της νηστείας· και επίσης ενώπιον όλου του Ιούδα που έρχεται από τις πόλεις του πρέπει να τα διαβάσεις αυτά μεγαλόφωνα. 7 Ίσως το αίτημά τους για εύνοια εναποτεθεί μπροστά στον Ιεχωβά και επιστρέψουν ο καθένας από την κακή οδό του, γιατί μεγάλος είναι ο θυμός και η οργή που ανήγγειλε ο Ιεχωβά εναντίον αυτού του λαού».

8 Και ο Βαρούχ, ο γιος του Νηρία, ενήργησε σύμφωνα με όλα όσα τον είχε διατάξει ο Ιερεμίας ο προφήτης, διαβάζοντας μεγαλόφωνα από το βιβλίο τα λόγια του Ιεχωβά στον οίκο του Ιεχωβά.

9 Και το πέμπτο έτος του Ιωακείμ, γιου του Ιωσία, βασιλιά του Ιούδα, τον ένατο μήνα, όλος ο λαός που ήταν στην Ιερουσαλήμ και όλος ο λαός που ερχόταν από τις πόλεις του Ιούδα στην Ιερουσαλήμ κήρυξε νηστεία ενώπιον του Ιεχωβά. 10 Και ο Βαρούχ άρχισε να διαβάζει μεγαλόφωνα από το βιβλίο τα λόγια του Ιερεμία στον οίκο του Ιεχωβά, στην τραπεζαρία του Γεμαρία, γιου του Σαφάν, του αντιγραφέα, στην άνω αυλή, στην είσοδο της καινούριας πύλης του οίκου του Ιεχωβά, ενώπιον όλου του λαού.

11 Και ο Μιχαΐας, ο γιος του Γεμαρία, γιου του Σαφάν, άκουσε όλα τα λόγια του Ιεχωβά από το βιβλίο. 12 Τότε κατέβηκε στην κατοικία του βασιλιά, στην τραπεζαρία του γραμματέα, και είδε να κάθονται εκεί όλοι οι άρχοντες, ο Ελισαμά ο γραμματέας και ο Δελαΐας, ο γιος του Σεμαΐα, και ο Ελνάθαν, ο γιος του Αχβώρ, και ο Γεμαρίας, ο γιος του Σαφάν, και ο Σεδεκίας, ο γιος του Ανανία, και όλοι οι άλλοι άρχοντες. 13 Και ο Μιχαΐας τούς είπε όλα τα λόγια που είχε ακούσει όταν ο Βαρούχ διάβασε μεγαλόφωνα από το βιβλίο ενώπιον του λαού.

14 Τότε όλοι οι άρχοντες έστειλαν στον Βαρούχ τον Ιουδί, το γιο του Νεθανία, γιου του Σελεμία, γιου του Χουσί, λέγοντας: «Το ρόλο από τον οποίο διάβασες μεγαλόφωνα ενώπιον του λαού πάρε τον στο χέρι σου και έλα». Και ο Βαρούχ, ο γιος του Νηρία, πήρε το ρόλο στο χέρι του και πήγε σε αυτούς. 15 Τότε του είπαν: «Κάθησε, σε παρακαλούμε, και διάβασέ τον μεγαλόφωνα ενώπιόν μας». Έτσι λοιπόν, ο Βαρούχ διάβασε μεγαλόφωνα ενώπιόν τους.

16 Και μόλις άκουσαν όλα τα λόγια, κοιτάχτηκαν έντρομοι· και είπαν στον Βαρούχ: «Οπωσδήποτε θα πούμε στο βασιλιά όλα αυτά τα λόγια». 17 Και ρώτησαν τον Βαρούχ, λέγοντας: «Πες μας, σε παρακαλούμε: Πώς έγραψες όλα αυτά τα λόγια από το στόμα του;» 18 Τότε ο Βαρούχ τούς είπε: «Με το στόμα του μου υπαγόρευε όλα αυτά τα λόγια, και εγώ έγραφα στο βιβλίο με μελάνι». 19 Τελικά, οι άρχοντες είπαν στον Βαρούχ: «Πήγαινε, κρύψου, εσύ και ο Ιερεμίας, ώστε κανείς απολύτως να μην ξέρει πού είστε».

20 Κατόπιν ήρθαν στο βασιλιά, στην αυλή, και το ρόλο τον παρέδωσαν να φυλάσσεται στην τραπεζαρία του Ελισαμά του γραμματέα· και άρχισαν να λένε όλα τα λόγια ενώπιον του βασιλιά.

21 Έτσι λοιπόν, ο βασιλιάς έστειλε τον Ιουδί να φέρει το ρόλο. Και αυτός τον έφερε από την τραπεζαρία του Ελισαμά του γραμματέα. Και ο Ιουδί άρχισε να τον διαβάζει μεγαλόφωνα ενώπιον του βασιλιά και ενώπιον όλων των αρχόντων που στέκονταν κοντά στο βασιλιά. 22 Και ο βασιλιάς καθόταν στη χειμερινή κατοικία, τον ένατο μήνα, έχοντας μπροστά του ένα μαγκάλι που έκαιγε. 23 Μόλις, λοιπόν, ο Ιουδί διάβαζε τρεις ή τέσσερις ολοσέλιδες στήλες, αυτός έκοβε το ρόλο με το μαχαίρι του γραμματέα και τον έριχνε στη φωτιά που έκαιγε στο μαγκάλι, ώσπου όλος ο ρόλος κατέληξε στη φωτιά που έκαιγε στο μαγκάλι. 24 Και δεν ένιωσαν τρόμο· ούτε έσκισαν τα ενδύματά τους ο βασιλιάς και όλοι οι υπηρέτες του, οι οποίοι άκουγαν όλα αυτά τα λόγια. 25 Μάλιστα ο Ελνάθαν και ο Δελαΐας και ο Γεμαρίας παρακαλούσαν το βασιλιά να μην κάψει το ρόλο, αλλά αυτός δεν τους άκουσε. 26 Επιπλέον, ο βασιλιάς διέταξε τον Ιεραμεήλ, το γιο του βασιλιά, και τον Σεραΐα, το γιο του Αζριήλ, και τον Σελεμία, το γιο του Αβδεήλ, να πιάσουν τον Βαρούχ το γραμματέα και τον Ιερεμία τον προφήτη. Αλλά ο Ιεχωβά τούς κρατούσε κρυμμένους.

27 Και ο λόγος του Ιεχωβά ήρθε και πάλι στον Ιερεμία, αφού ο βασιλιάς είχε κάψει το ρόλο με τα λόγια τα οποία ο Βαρούχ είχε γράψει απευθείας από το στόμα του Ιερεμία, λέγοντας: 28 «Πάρε ξανά έναν άλλον ρόλο και γράψε σε αυτόν όλα τα πρώτα λόγια που υπήρχαν στον πρώτο ρόλο, τον οποίο έκαψε ο Ιωακείμ, ο βασιλιάς του Ιούδα. 29 Και εναντίον του Ιωακείμ, του βασιλιά του Ιούδα, να πεις: “Αυτό είπε ο Ιεχωβά: «Εσύ έκαψες αυτόν το ρόλο, λέγοντας: “Γιατί έγραψες σε αυτόν τα λόγια: «Ο βασιλιάς της Βαβυλώνας εξάπαντος θα έρθει και θα καταστρέψει αυτή τη γη και θα εξαλείψει άνθρωπο και ζώο από αυτήν»;” 30 Γι’ αυτό, να τι είπε ο Ιεχωβά εναντίον του Ιωακείμ, του βασιλιά του Ιούδα: “Δεν θα έχει κανέναν να κάθεται στο θρόνο του Δαβίδ, και το νεκρό του σώμα θα γίνει κάτι πεταμένο στη ζέστη την ημέρα και στην παγωνιά τη νύχτα. 31 Και θα ζητήσω λογαριασμό από αυτόν και από τους απογόνους του και από τους υπηρέτες του για το σφάλμα τους, και θα φέρω πάνω τους και πάνω στους κατοίκους της Ιερουσαλήμ και πάνω στους άντρες του Ιούδα όλη τη συμφορά την οποία ανήγγειλα εναντίον τους, και αυτοί δεν άκουσαν”»”».

32 Και ο Ιερεμίας πήρε έναν άλλον ρόλο και τον έδωσε στον Βαρούχ, το γιο του Νηρία, το γραμματέα, ο οποίος έγραψε πάνω σε αυτόν απευθείας από το στόμα του Ιερεμία όλα τα λόγια του βιβλίου το οποίο ο Ιωακείμ, ο βασιλιάς του Ιούδα, είχε κάψει στη φωτιά· και σε αυτά προστέθηκαν και άλλα πολλά παρόμοια λόγια.

Ιερεμίας  37 : 1 - 21

37 Και ο Βασιλιάς Σεδεκίας, ο γιος του Ιωσία, άρχισε να βασιλεύει στη θέση του Χονία, γιου του Ιωακείμ, τον οποίο ο Ναβουχοδονόσορ, ο βασιλιάς της Βαβυλώνας, έκανε βασιλιά στη γη του Ιούδα. 2 Και αυτός και οι υπηρέτες του και ο λαός του τόπου δεν άκουσαν τα λόγια του Ιεχωβά τα οποία είπε μέσω του Ιερεμία του προφήτη.

3 Και ο Βασιλιάς Σεδεκίας έστειλε τον Ιεουχάλ, το γιο του Σελεμία, και τον Σοφονία, το γιο του Μαασία, τον ιερέα, στον Ιερεμία τον προφήτη, λέγοντας: «Προσευχήσου, σε παρακαλώ, για χάρη μας στον Ιεχωβά τον Θεό μας». 4 Και ο Ιερεμίας έμπαινε και έβγαινε ανάμεσα στο λαό, επειδή δεν τον είχαν βάλει στο δεσμωτήριο. 5 Και ήρθε στρατιωτική δύναμη του Φαραώ από την Αίγυπτο· και οι Χαλδαίοι που πολιορκούσαν την Ιερουσαλήμ άκουσαν την είδηση σχετικά με αυτούς. Έτσι λοιπόν, αποσύρθηκαν από την Ιερουσαλήμ. 6 Τότε ήρθε ο λόγος του Ιεχωβά στον Ιερεμία τον προφήτη, λέγοντας: 7 «Αυτό είπε ο Ιεχωβά, ο Θεός του Ισραήλ: “Αυτό να πείτε στο βασιλιά του Ιούδα, ο οποίος σας στέλνει σε εμένα για να με ρωτήσετε: «Η στρατιωτική δύναμη του Φαραώ που έρχεται σε εσάς για βοήθεια θα αναγκαστεί να γυρίσει πίσω στη γη της, την Αίγυπτο. 8 Και οι Χαλδαίοι σίγουρα θα επιστρέψουν και θα πολεμήσουν εναντίον αυτής της πόλης και θα την καταλάβουν και θα την κάψουν με φωτιά». 9 Αυτό είπε ο Ιεχωβά: «Μην απατάτε τις ψυχές σας, λέγοντας: “Είναι βέβαιο ότι θα φύγουν οι Χαλδαίοι από εμάς”, επειδή δεν θα φύγουν. 10 Διότι και αν είχατε πατάξει όλη τη στρατιωτική δύναμη των Χαλδαίων που σας πολεμούν και απέμεναν μεταξύ αυτών άντρες διατρυπημένοι, αυτοί θα σηκώνονταν, ο καθένας στη σκηνή του, και θα έκαιγαν αυτή την πόλη με φωτιά»”».

11 Και όταν η στρατιωτική δύναμη των Χαλδαίων αποσύρθηκε από την Ιερουσαλήμ εξαιτίας της στρατιωτικής δύναμης του Φαραώ, 12 ο Ιερεμίας ξεκίνησε από την Ιερουσαλήμ για να πάει στη γη του Βενιαμίν και να πάρει το μερίδιό του εκεί ανάμεσα στο λαό. 13 Όταν, λοιπόν, έφτασε στην Πύλη του Βενιαμίν, εκεί βρισκόταν ο αξιωματούχος που είχε την επίβλεψη, του οποίου το όνομα ήταν Ιρεΐας, ο γιος του Σελεμία, γιου του Ανανία. Αυτός έπιασε αμέσως τον Ιερεμία τον προφήτη, λέγοντας: «Στους Χαλδαίους πηγαίνεις να προσχωρήσεις!» 14 Ο Ιερεμίας, όμως, είπε: «Αυτό είναι ψέμα! Δεν πηγαίνω να προσχωρήσω στους Χαλδαίους». Εκείνος, όμως, δεν τον άκουσε. Έτσι λοιπόν, ο Ιρεΐας κράτησε τον Ιερεμία και τον έφερε στους άρχοντες. 15 Και οι άρχοντες αγανάκτησαν με τον Ιερεμία, και τον χτύπησαν και τον έβαλαν στο οίκημα των δεσμών, στο σπίτι του Ιεχωνάθαν του γραμματέα, γιατί αυτό είχαν κάνει δεσμωτήριο. 16 Όταν ο Ιερεμίας μπήκε στο οίκημα της στέρνας και στα θολωτά δωμάτια, έμεινε εκεί ο Ιερεμίας πολλές ημέρες.

17 Και ο Βασιλιάς Σεδεκίας έστειλε και τον πήρε, και ο βασιλιάς άρχισε να του κάνει ερωτήσεις στην κατοικία του σε ένα κρυφό μέρος. Και είπε: «Μήπως υπάρχει κάποιος λόγος από τον Ιεχωβά;» Τότε ο Ιερεμίας είπε: «Και βέβαια υπάρχει!» Και επιπλέον είπε: «Στο χέρι του βασιλιά της Βαβυλώνας θα δοθείς!»

18 Κατόπιν ο Ιερεμίας είπε στον Βασιλιά Σεδεκία: «Τι αμαρτία έκανα εγώ εναντίον σου και εναντίον των υπηρετών σου και εναντίον αυτού του λαού, και με βάλατε στο δεσμωτήριο; 19 Πού είναι, τώρα, οι προφήτες σας που προφήτευαν σε εσάς, λέγοντας: “Ο βασιλιάς της Βαβυλώνας δεν θα έρθει εναντίον σας και εναντίον αυτής της γης”; 20 Και τώρα άκου, σε παρακαλώ, κύριέ μου βασιλιά. Ας εναποτεθεί μπροστά σου, παρακαλώ, το αίτημά μου για εύνοια, και μη με ξαναστείλεις στο σπίτι του Ιεχωνάθαν του γραμματέα, για να μην πεθάνω εκεί». 21 Και έτσι ο Βασιλιάς Σεδεκίας διέταξε και έθεσαν τον Ιερεμία υπό κράτηση στην Αυλή της Φρουράς· και του έδιναν ένα στρογγυλό ψωμί καθημερινά από το δρόμο των αρτοποιών, ώσπου εξαντλήθηκε όλο το ψωμί από την πόλη. Και ο Ιερεμίας συνέχισε να μένει στην Αυλή της Φρουράς.

Ιερεμίας  38 : 1 - 28

38 Και ο Σεφατίας, ο γιος του Ματτάν, και ο Γεδαλίας, ο γιος του Πασχώρ, και ο Ιουχάλ, ο γιος του Σελεμία, και ο Πασχώρ, ο γιος του Μαλχία, άκουσαν τα λόγια που έλεγε ο Ιερεμίας σε όλο το λαό, λέγοντας: 2 «Αυτό είπε ο Ιεχωβά: “Όποιος συνεχίσει να κατοικεί σε αυτή την πόλη θα πεθάνει από σπαθί, από πείνα και από επιδημία. Αλλά όποιος πηγαίνει προς τους Χαλδαίους θα εξακολουθήσει να ζει και θα έχει την ψυχή του ως λάφυρο, ζωντανή”. 3 Να τι είπε ο Ιεχωβά: “Αυτή η πόλη θα δοθεί εξάπαντος στο χέρι της στρατιωτικής δύναμης του βασιλιά της Βαβυλώνας, και εκείνος θα την καταλάβει”».

4 Και οι άρχοντες έλεγαν στο βασιλιά: «Ας θανατωθεί, παρακαλούμε, αυτός ο άνθρωπος, γιατί έτσι αποδυναμώνει τα χέρια των αντρών των πολεμιστών που απομένουν σε αυτή την πόλη και τα χέρια όλου του λαού, λέγοντάς τους αυτά τα λόγια. Διότι αυτός ο άνθρωπος δεν ζητάει την ειρήνη αυτού του λαού, αλλά συμφορά». 5 Ο Βασιλιάς Σεδεκίας, λοιπόν, είπε: «Ορίστε! Στα χέρια σας είναι. Διότι σε τίποτα απολύτως δεν μπορεί να υπερισχύσει ο βασιλιάς εναντίον σας».

6 Και πήραν τον Ιερεμία και τον έριξαν στη στέρνα του Μαλχία, του γιου του βασιλιά, η οποία ήταν στην Αυλή της Φρουράς. Κατέβασαν, λοιπόν, τον Ιερεμία με σχοινιά. Και στη στέρνα δεν υπήρχε νερό, αλλά βούρκος· και ο Ιερεμίας άρχισε να βουλιάζει στο βούρκο.

7 Και ο Αβδέ-μέλεχ ο Αιθίοπας, κάποιος ευνούχος που ήταν στην κατοικία του βασιλιά, άκουσε ότι είχαν βάλει τον Ιερεμία στη στέρνα· και ο βασιλιάς καθόταν στην Πύλη του Βενιαμίν. 8 Βγήκε, λοιπόν, ο Αβδέ-μέλεχ από την κατοικία του βασιλιά και μίλησε στο βασιλιά, λέγοντας: 9 «Κύριέ μου βασιλιά, αυτοί οι άνθρωποι έκαναν κακό με όλα όσα προξένησαν στον Ιερεμία τον προφήτη, τον οποίο έριξαν στη στέρνα, και έτσι θα πεθάνει εκεί που είναι από την πείνα. Διότι δεν υπάρχει πια ψωμί στην πόλη».

10 Τότε ο βασιλιάς έδωσε εντολή στον Αβδέ-μέλεχ τον Αιθίοπα, λέγοντας: «Πάρε υπό τις διαταγές σου από αυτό το μέρος τριάντα άντρες και βγάλε τον Ιερεμία τον προφήτη από τη στέρνα προτού πεθάνει». 11 Πήρε, λοιπόν, ο Αβδέ-μέλεχ τους άντρες υπό τις διαταγές του και πήγε στην κατοικία του βασιλιά, κάτω από το θησαυροφυλάκιο, και πήρε από εκεί φθαρμένα κουρέλια και φθαρμένα πανιά και τα κατέβασε στον Ιερεμία μέσα στη στέρνα με σχοινιά. 12 Τότε ο Αβδέ-μέλεχ ο Αιθίοπας είπε στον Ιερεμία: «Βάλε, σε παρακαλώ, τα φθαρμένα κουρέλια και τα πανιά κάτω από τις μασχάλες σου, πριν από τα σχοινιά». Και ο Ιερεμίας το έκανε αυτό. 13 Τελικά, τράβηξαν τον Ιερεμία με τα σχοινιά και τον ανέβασαν από τη στέρνα. Και ο Ιερεμίας συνέχισε να μένει στην Αυλή της Φρουράς.

14 Και ο Βασιλιάς Σεδεκίας έστειλε και του έφεραν τον Ιερεμία τον προφήτη στην τρίτη είσοδο, η οποία είναι στον οίκο του Ιεχωβά, και τότε ο βασιλιάς είπε στον Ιερεμία: «Θα σε ρωτήσω κάτι. Μη μου κρύψεις τίποτα». 15 Και ο Ιερεμίας είπε στον Σεδεκία: «Αν σου πω, δεν είναι σίγουρο ότι θα με θανατώσεις; Και αν σε συμβουλέψω, δεν θα με ακούσεις». 16 Τότε ο Βασιλιάς Σεδεκίας ορκίστηκε στον Ιερεμία στο κρυφό μέρος, λέγοντας: «Όσο βέβαιο είναι ότι ζει ο Ιεχωβά, ο οποίος έκανε για εμάς αυτή την ψυχή, δεν θα σε θανατώσω και δεν θα σε δώσω στο χέρι αυτών των ανθρώπων που ζητούν την ψυχή σου».

17 Και ο Ιερεμίας είπε στον Σεδεκία: «Αυτό είπε ο Ιεχωβά, ο Θεός των στρατευμάτων, ο Θεός του Ισραήλ: “Αν όντως πας προς τους άρχοντες του βασιλιά της Βαβυλώνας, τότε η ψυχή σου θα εξακολουθήσει να ζει και αυτή η πόλη δεν θα καεί με φωτιά και εσύ και το σπιτικό σου θα εξακολουθήσετε να ζείτε. 18 Αλλά αν δεν πας προς τους άρχοντες του βασιλιά της Βαβυλώνας, τότε αυτή η πόλη θα δοθεί στο χέρι των Χαλδαίων και θα την κάψουν με φωτιά και εσύ δεν θα ξεφύγεις από το χέρι τους”».

19 Τότε ο Βασιλιάς Σεδεκίας είπε στον Ιερεμία: «Φοβάμαι τους Ιουδαίους που προσχώρησαν στους Χαλδαίους, μήπως και με δώσουν στο χέρι τους και με κακοποιήσουν». 20 Ο Ιερεμίας, όμως, είπε: «Δεν θα σε δώσουν. Υπάκουσε, παρακαλώ, στη φωνή του Ιεχωβά σύμφωνα με αυτά που σου λέω, και τα πράγματα θα πάνε καλά για εσένα, και η ψυχή σου θα συνεχίσει να ζει. 21 Αλλά αν αρνηθείς να πας, αυτό το πράγμα με έκανε να δω ο Ιεχωβά: 22 Ορίστε! Όλες οι γυναίκες που απέμειναν στον οίκο του βασιλιά του Ιούδα φέρνονται έξω στους άρχοντες του βασιλιά της Βαβυλώνας, και αυτές λένε:
“Οι άντρες που είχαν ειρήνη με εσένα σε δελέασαν και υπερίσχυσαν εναντίον σου.
Έκαναν το πόδι σου να βουλιάξει μέσα στο βόρβορο· υποχώρησαν προς την αντίθετη κατεύθυνση”.

23 Και όλες τις συζύγους σου και τους γιους σου τους φέρνουν έξω στους Χαλδαίους, και εσύ δεν θα ξεφύγεις από το χέρι τους, αλλά το χέρι του βασιλιά της Βαβυλώνας θα σε πιάσει, και εξαιτίας σου αυτή η πόλη θα καεί με φωτιά».

24 Και ο Σεδεκίας είπε στον Ιερεμία: «Μη μάθει κανείς απολύτως για αυτά τα πράγματα, για να μην πεθάνεις. 25 Και σε περίπτωση που οι άρχοντες ακούσουν ότι σου μίλησα και έρθουν σε εσένα και σου πουν: “Πες μας, σε παρακαλούμε: Τι είπες στο βασιλιά; Μη μας κρύψεις τίποτα, και δεν θα σε θανατώσουμε. Και τι σου είπε ο βασιλιάς;” 26 τότε να τους πεις: “Εναπόθεσα το αίτημά μου για εύνοια μπροστά στο βασιλιά, για να μη με ξαναστείλει στο σπίτι του Ιεχωνάθαν και πεθάνω εκεί”».

27 Αργότερα ήρθαν όλοι οι άρχοντες στον Ιερεμία και άρχισαν να τον ρωτούν. Και εκείνος τους μίλησε σύμφωνα με όλα αυτά τα λόγια που είχε διατάξει ο βασιλιάς. Έτσι λοιπόν, σώπασαν μπροστά του, γιατί το ζήτημα δεν είχε ακουστεί. 28 Και ο Ιερεμίας συνέχισε να μένει στην Αυλή της Φρουράς μέχρι την ημέρα που καταλήφθηκε η Ιερουσαλήμ. Και αυτό πραγματοποιήθηκε όταν καταλήφθηκε η Ιερουσαλήμ.

Ιερεμίας  39 : 1 - 18

39 Το ένατο έτος του Σεδεκία, του βασιλιά του Ιούδα, το δέκατο μήνα, ο Ναβουχοδονόσορ, ο βασιλιάς της Βαβυλώνας, και όλη η στρατιωτική του δύναμη ήρθαν στην Ιερουσαλήμ και άρχισαν να την πολιορκούν.

2 Το ενδέκατο έτος του Σεδεκία, τον τέταρτο μήνα, την ένατη ημέρα του μήνα, άνοιξαν ρήγμα στην πόλη. 3 Και όλοι οι άρχοντες του βασιλιά της Βαβυλώνας ήρθαν και κάθησαν στη Μεσαία Πύλη, συγκεκριμένα, ο Νεργάλ-σαρεσέρ, ο Σαμγάρ-νεβώ, ο Σαρσεχίμ, ο Ραβσαρίς, ο Νεργάλ-σαρεσέρ ο Ραβμάγ και όλοι οι υπόλοιποι άρχοντες του βασιλιά της Βαβυλώνας.

4 Και μόλις ο Σεδεκίας, ο βασιλιάς του Ιούδα, και όλοι οι άντρες οι πολεμιστές τούς είδαν, έσπευσαν να φύγουν και βγήκαν τη νύχτα έξω από την πόλη, από το δρόμο του κήπου του βασιλιά, από την πύλη που είναι ανάμεσα στο διπλό τείχος· και συνέχισαν την έξοδό τους από το δρόμο της Αραβά. 5 Και μια στρατιωτική δύναμη των Χαλδαίων τούς καταδίωξε και πρόφτασε τον Σεδεκία στις έρημες πεδιάδες της Ιεριχώς. Τότε τον πήραν και τον έφεραν στον Ναβουχοδονόσορα, το βασιλιά της Βαβυλώνας, στη Ριβλά, στη γη της Αιμάθ, για να του απαγγείλει δικαστικές αποφάσεις. 6 Και ο βασιλιάς της Βαβυλώνας έσφαξε τους γιους του Σεδεκία στη Ριβλά μπροστά στα μάτια του, και όλους τους ευγενείς του Ιούδα έσφαξε ο βασιλιάς της Βαβυλώνας. 7 Και τα μάτια του Σεδεκία τα τύφλωσε, και μετά τον έδεσε με χάλκινα δεσμά, για να τον φέρει στη Βαβυλώνα.

8 Και την κατοικία του βασιλιά και τα σπίτια του λαού τα έκαψαν οι Χαλδαίοι με φωτιά, και τα τείχη της Ιερουσαλήμ τα γκρέμισαν. 9 Και τον υπόλοιπο λαό που απέμεινε στην πόλη, και τους λιποτάκτες που είχαν προσχωρήσει σε αυτόν, και τον υπόλοιπο λαό που απέμεινε, ο Νεβουζαραδάν, ο αρχηγός της σωματοφυλακής, τους οδήγησε σε εξορία στη Βαβυλώνα.

10 Μερικούς όμως από το λαό, τους ασήμαντους που δεν είχαν τίποτα απολύτως, ο Νεβουζαραδάν, ο αρχηγός της σωματοφυλακής, τους άφησε να παραμείνουν στη γη του Ιούδα· και τους έδωσε αμπέλια και υποχρεωτικές υπηρεσίες εκείνη την ημέρα.

11 Επιπρόσθετα, ο Ναβουχοδονόσορ, ο βασιλιάς της Βαβυλώνας, έδωσε εντολή σχετικά με τον Ιερεμία μέσω του Νεβουζαραδάν, του αρχηγού της σωματοφυλακής, λέγοντας: 12 «Πάρε τον και έχε τα μάτια σου στραμμένα πάνω του, και μην του κάνεις κανένα κακό. Αλλά όπως σου λέει, έτσι να κάνεις σε αυτόν».

13 Και έστειλε ο Νεβουζαραδάν, ο αρχηγός της σωματοφυλακής, και ο Νεβουσαζβάν ο Ραβσαρίς και ο Νεργάλ-σαρεσέρ ο Ραβμάγ και όλοι οι σημαίνοντες άντρες του βασιλιά της Βαβυλώνας— 14 ναι, έστειλαν και πήραν τον Ιερεμία από την Αυλή της Φρουράς και τον παρέδωσαν στον Γεδαλία, το γιο του Αχικάμ, γιου του Σαφάν, προκειμένου να τον φέρει στο σπίτι του, για να κατοικήσει ανάμεσα στο λαό.

15 Και ήρθε στον Ιερεμία ο λόγος του Ιεχωβά, ενώ ήταν κλεισμένος στην Αυλή της Φρουράς, λέγοντας: 16 «Πήγαινε και πες στον Αβδέ-μέλεχ τον Αιθίοπα: “Αυτό είπε ο Ιεχωβά των στρατευμάτων, ο Θεός του Ισραήλ: «Εγώ θα κάνω τα λόγια μου να βγουν αληθινά σε αυτή την πόλη για συμφορά και όχι για καλό, και θα συμβούν μπροστά σου εκείνη την ημέρα»”.

17 »“Και θα σε διασώσω εκείνη την ημέρα”, λέει ο Ιεχωβά, “και δεν θα δοθείς στο χέρι των ανθρώπων τους οποίους εσύ φοβάσαι”.

18 »“Διότι εξάπαντος θα σου προμηθεύσω διαφυγή, και από σπαθί δεν θα πέσεις· και θα έχεις την ψυχή σου ως λάφυρο, επειδή εμπιστεύτηκες σε εμένα”, λέει ο Ιεχωβά».
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40 Ο λόγος που ήρθε στον Ιερεμία από τον Ιεχωβά αφού ο Νεβουζαραδάν, ο αρχηγός της σωματοφυλακής, του είπε να φύγει από τη Ραμά, όταν τον είχε πάρει ενώ ήταν δεμένος με χειροπέδες ανάμεσα σε όλους τους εξορίστους της Ιερουσαλήμ και του Ιούδα, οι οποίοι οδηγούνταν σε εξορία στη Βαβυλώνα. 2 Τότε ο αρχηγός της σωματοφυλακής πήρε τον Ιερεμία και του είπε: «Ο Ιεχωβά ο Θεός σου ανήγγειλε αυτή τη συμφορά εναντίον αυτού του τόπου, 3 ώστε να την κάνει ο Ιεχωβά να βγει αληθινή και να ενεργήσει ακριβώς όπως ανήγγειλε, επειδή αμαρτήσατε εναντίον του Ιεχωβά και δεν υπακούσατε στη φωνή του. Και ορίστε τι συνέβη σε εσάς! 4 Και τώρα, δες! εγώ σε ελευθέρωσα σήμερα από τις χειροπέδες που ήταν στα χέρια σου. Αν φαίνεται καλό στα μάτια σου να έρθεις μαζί μου στη Βαβυλώνα, έλα, και εγώ θα έχω συνεχώς τα μάτια μου πάνω σου. Αλλά αν φαίνεται κακό στα μάτια σου να έρθεις μαζί μου στη Βαβυλώνα, μην έρθεις. Δες! Ολόκληρη η χώρα είναι μπροστά σου. Οπουδήποτε φαίνεται καλό και σωστό στα μάτια σου να πας, πήγαινε».

5 Και ακόμη αυτός δεν ήθελε να επιστρέψει, οπότε ο Νεβουζαραδάν είπε: «Επίστρεψε στον Γεδαλία, το γιο του Αχικάμ, γιου του Σαφάν, τον οποίο ο βασιλιάς της Βαβυλώνας διόρισε υπεύθυνο των πόλεων του Ιούδα, και κατοίκησε μαζί του ανάμεσα στο λαό· ή οπουδήποτε φαίνεται σωστό στα μάτια σου να πας, πήγαινε».

Και ο αρχηγός της σωματοφυλακής τού έδωσε κατόπιν χορήγημα τροφής και ένα δώρο και τον άφησε να φύγει. 6 Ο Ιερεμίας, λοιπόν, πήγε στον Γεδαλία, το γιο του Αχικάμ, στη Μισπά και κατοίκησε μαζί του ανάμεσα στο λαό που απέμεινε στη χώρα.

7 Αργότερα όλοι οι αρχηγοί των στρατιωτικών δυνάμεων οι οποίοι ήταν στους αγρούς, οι ίδιοι και οι άντρες τους, άκουσαν ότι ο βασιλιάς της Βαβυλώνας διόρισε τον Γεδαλία, το γιο του Αχικάμ, υπεύθυνο της χώρας και ότι τον διόρισε υπεύθυνο των αντρών και των γυναικών και των μικρών παιδιών και μερικών από τους ασήμαντους του τόπου, οι οποίοι δεν είχαν οδηγηθεί σε εξορία στη Βαβυλώνα. 8 Έτσι λοιπόν, πήγαν στον Γεδαλία, στη Μισπά, ο Ισμαήλ, ο γιος του Νεθανία, και ο Ιωανάν και ο Ιωνάθαν, οι γιοι του Καρηά, και ο Σεραΐας, ο γιος του Τανουμέθ, και οι γιοι του Εφαΐ του Νετωφαθίτη και ο Ιεζανίας, ο γιος του Μααχαθίτη, οι ίδιοι και οι άντρες τους. 9 Και ο Γεδαλίας, ο γιος του Αχικάμ, γιου του Σαφάν, ορκίστηκε σε αυτούς και στους άντρες τους, λέγοντας: «Μη φοβάστε να υπηρετήσετε τους Χαλδαίους. Συνεχίστε να κατοικείτε σε αυτή τη γη και υπηρετείτε το βασιλιά της Βαβυλώνας, και θα πάνε καλά τα πράγματα για εσάς. 10 Και όσο για εμένα, εγώ κατοικώ στη Μισπά, για να στέκομαι ενώπιον των Χαλδαίων που θα έρθουν σε εμάς. Εσείς όμως συγκεντρώστε κρασί και καλοκαιρινούς καρπούς και λάδι και βάλτε τα στα σκεύη σας και κατοικήστε στις πόλεις σας, τις οποίες πήρατε».

11 Και όλοι οι Ιουδαίοι που ήταν στον Μωάβ και ανάμεσα στους γιους του Αμμών και στον Εδώμ και εκείνοι που ήταν σε όλες τις άλλες χώρες, άκουσαν και αυτοί ότι ο βασιλιάς της Βαβυλώνας είχε αφήσει ένα υπόλοιπο στον Ιούδα και ότι είχε διορίσει υπεύθυνό τους τον Γεδαλία, το γιο του Αχικάμ, γιου του Σαφάν. 12 Και όλοι οι Ιουδαίοι άρχισαν να επιστρέφουν από όλους τους τόπους όπου είχαν διασπαρθεί και έρχονταν στη γη του Ιούδα προς τον Γεδαλία, στη Μισπά. Και άρχισαν να συγκεντρώνουν κρασί και καλοκαιρινούς καρπούς σε πολύ μεγάλη ποσότητα.

13 Ο δε Ιωανάν, ο γιος του Καρηά, και όλοι οι αρχηγοί των στρατιωτικών δυνάμεων που ήταν στους αγρούς ήρθαν στον Γεδαλία, στη Μισπά. 14 Και του είπαν: «Δεν ξέρεις καθόλου ότι ο Βααλείς, ο βασιλιάς των γιων του Αμμών, έστειλε τον Ισμαήλ, το γιο του Νεθανία, για να πατάξει την ψυχή σου;» Αλλά ο Γεδαλίας, ο γιος του Αχικάμ, δεν τους πίστεψε.

15 Και ο Ιωανάν, ο γιος του Καρηά, είπε στον Γεδαλία, σε ένα κρυφό μέρος στη Μισπά: «Θέλω να πάω, τώρα, και να πατάξω τον Ισμαήλ, το γιο του Νεθανία, και κανείς δεν θα το μάθει. Γιατί να πατάξει την ψυχή σου, και γιατί να διασκορπιστούν όλοι εκείνοι από τον Ιούδα οι οποίοι συγκεντρώνονται σε εσένα και να αφανιστεί το υπόλοιπο του Ιούδα;» 16 Αλλά ο Γεδαλίας, ο γιος του Αχικάμ, είπε στον Ιωανάν, το γιο του Καρηά: «Μην το κάνεις αυτό, γιατί είναι ψέμα αυτό που λες για τον Ισμαήλ».

Ιερεμίας  41 : 1 - 18

41 Τον έβδομο, λοιπόν, μήνα ο Ισμαήλ, ο γιος του Νεθανία, γιου του Ελισαμά, που ήταν από τους βασιλικούς απογόνους και από τους σημαίνοντες άντρες του βασιλιά, και δέκα άλλοι άντρες μαζί του πήγαν στον Γεδαλία, το γιο του Αχικάμ, στη Μισπά. Και εκεί άρχισαν να τρώνε ψωμί μαζί του, στη Μισπά. 2 Τότε ο Ισμαήλ, ο γιος του Νεθανία, και οι δέκα άντρες που ήταν μαζί του σηκώθηκαν και πάταξαν τον Γεδαλία, το γιο του Αχικάμ, γιου του Σαφάν, με σπαθί. Αυτός, λοιπόν, θανάτωσε εκείνον που ο βασιλιάς της Βαβυλώνας είχε διορίσει υπεύθυνο της χώρας. 3 Και όλους τους Ιουδαίους που ήταν μαζί με αυτόν, δηλαδή με τον Γεδαλία στη Μισπά, και τους Χαλδαίους που βρέθηκαν εκεί, τους πολεμιστές, ο Ισμαήλ τούς πάταξε.

4 Και τη δεύτερη ημέρα μετά τη θανάτωση του Γεδαλία, και ενώ κανείς δεν ήξερε για αυτό, 5 ήρθαν κάποιοι από τη Συχέμ, από τη Σηλώ και από τη Σαμάρεια, ογδόντα άντρες, με τις γενειάδες τους ξυρισμένες και τα ενδύματά τους σκισμένα και έχοντας κάνει τομές πάνω τους, και υπήρχε προσφορά σιτηρών και λιβάνι στο χέρι τους για να τα φέρουν στον οίκο του Ιεχωβά. 6 Και ο Ισμαήλ, ο γιος του Νεθανία, βγήκε από τη Μισπά για να τους συναντήσει, κλαίγοντας ενώ προχωρούσε. Και μόλις τους αντάμωσε τους είπε: «Ελάτε στον Γεδαλία, το γιο του Αχικάμ». 7 Αλλά μόλις μπήκαν στο μέσο της πόλης, ο Ισμαήλ, ο γιος του Νεθανία, τους έσφαξε και τους έριξε μέσα στη στέρνα, αυτός και οι άντρες που ήταν μαζί του.

8 Βρέθηκαν, όμως, ανάμεσά τους δέκα άντρες οι οποίοι αμέσως είπαν στον Ισμαήλ: «Μη μας θανατώσεις, γιατί έχουμε στην κατοχή μας κρυμμένους θησαυρούς στον αγρό, σιτάρι και κριθάρι και λάδι και μέλι». Έτσι λοιπόν, σταμάτησε και δεν τους θανάτωσε μεταξύ των αδελφών τους. 9 Και η στέρνα στην οποία έριξε ο Ισμαήλ όλα τα πτώματα των αντρών τους οποίους είχε πατάξει ήταν μια μεγάλη στέρνα, εκείνη που έφτιαξε ο Βασιλιάς Ασά λόγω του Βαασά, του βασιλιά του Ισραήλ. Αυτήν γέμισε ο Ισμαήλ, ο γιος του Νεθανία, με τους θανατωμένους.

10 Τότε ο Ισμαήλ αιχμαλώτισε όλο το υπόλοιπο του λαού που ήταν στη Μισπά, τις κόρες του βασιλιά και όλο το λαό που απέμενε στη Μισπά, τον οποίο ο Νεβουζαραδάν, ο αρχηγός της σωματοφυλακής, είχε θέσει υπό την εποπτεία του Γεδαλία, γιου του Αχικάμ. Τους αιχμαλώτισε, λοιπόν, ο Ισμαήλ, ο γιος του Νεθανία, και έφυγε για να περάσει απέναντι στους γιους του Αμμών.

11 Αργότερα ο Ιωανάν, ο γιος του Καρηά, και όλοι οι αρχηγοί των στρατιωτικών δυνάμεων που ήταν μαζί του άκουσαν για όλο το κακό που είχε κάνει ο Ισμαήλ, ο γιος του Νεθανία. 12 Πήραν, λοιπόν, όλους τους άντρες και πήγαν να πολεμήσουν τον Ισμαήλ, το γιο του Νεθανία, και τον βρήκαν κοντά στα άφθονα νερά που ήταν στη Γαβαών.

13 Τότε, μόλις είδε όλος ο λαός που ήταν με τον Ισμαήλ τον Ιωανάν, το γιο του Καρηά, και όλους τους αρχηγούς των στρατιωτικών δυνάμεων που ήταν μαζί του, χάρηκε. 14 Και όλος ο λαός τον οποίο ο Ισμαήλ είχε πάρει αιχμάλωτο από τη Μισπά στράφηκε και επέστρεψε και πήγε προς τον Ιωανάν, το γιο του Καρηά. 15 Ο δε Ισμαήλ, ο γιος του Νεθανία, ξέφυγε από τον Ιωανάν μαζί με οχτώ άντρες, για να πάει στους γιους του Αμμών.

16 Ο Ιωανάν, ο γιος του Καρηά, και όλοι οι αρχηγοί των στρατιωτικών δυνάμεων που ήταν μαζί του πήραν τότε όλο το υπόλοιπο του λαού το οποίο επανέκτησαν από τον Ισμαήλ, το γιο του Νεθανία, από τη Μισπά, αφού αυτός πάταξε τον Γεδαλία, το γιο του Αχικάμ, ακμαίους άντρες, άντρες πολεμιστές, καθώς και τις συζύγους και τα μικρά παιδιά και τους αυλικούς, τους οποίους επανέκτησε από τη Γαβαών. 17 Πήγαν, λοιπόν, και έμειναν στο κατάλυμα του Χιμάμ, που ήταν δίπλα στη Βηθλεέμ, προκειμένου να προχωρήσουν και να πάνε στην Αίγυπτο, 18 εξαιτίας των Χαλδαίων· επειδή είχαν φοβηθεί εξαιτίας τους, καθότι ο Ισμαήλ, ο γιος του Νεθανία, είχε πατάξει τον Γεδαλία, το γιο του Αχικάμ, τον οποίο ο βασιλιάς της Βαβυλώνας είχε διορίσει υπεύθυνο της χώρας.

Ιερεμίας  42 : 1 - 22

42 Τότε όλοι οι αρχηγοί των στρατιωτικών δυνάμεων και ο Ιωανάν, ο γιος του Καρηά, και ο Ιεζανίας, ο γιος του Ωσαΐα, και όλος ο λαός, από τον μικρότερο ως και τον μεγαλύτερο, πλησίασαν 2 και είπαν στον Ιερεμία τον προφήτη: «Ας εναποτεθεί μπροστά σου, παρακαλούμε, το αίτημά μας για εύνοια, και προσευχήσου για χάρη μας στον Ιεχωβά τον Θεό σου, για χάρη όλου αυτού του υπολοίπου, γιατί από πολλοί απομείναμε λίγοι, ακριβώς όπως μας βλέπουν τα μάτια σου. 3 Και ας μας πει ο Ιεχωβά ο Θεός σου την οδό στην οποία πρέπει να περπατήσουμε και αυτό που πρέπει να κάνουμε».

4 Τότε ο Ιερεμίας ο προφήτης τούς είπε: «Άκουσα. Εγώ, λοιπόν, θα προσευχηθώ στον Ιεχωβά τον Θεό σας σύμφωνα με τα λόγια σας· και κάθε λόγο που θα μου δώσει ο Ιεχωβά ως απάντηση για εσάς σίγουρα θα σας τον πω. Δεν θα σας κρύψω ούτε λέξη».

5 Και αυτοί είπαν στον Ιερεμία: «Ο Ιεχωβά να αποδειχτεί αληθινός και πιστός μάρτυρας εναντίον μας αν δεν ενεργήσουμε σε πλήρη αρμονία με κάθε λόγο με τον οποίο σε στέλνει ο Ιεχωβά ο Θεός σου σε εμάς. 6 Είτε καλός είναι είτε κακός, στη φωνή του Ιεχωβά του Θεού μας, στον οποίο σε στέλνουμε, θα υπακούσουμε, προκειμένου να πάνε καλά τα πράγματα για εμάς, επειδή υπακούμε στη φωνή του Ιεχωβά του Θεού μας».

7 Και αφού πέρασαν δέκα ημέρες, ο λόγος του Ιεχωβά ήρθε στον Ιερεμία. 8 Έτσι λοιπόν, κάλεσε τον Ιωανάν, το γιο του Καρηά, και όλους τους αρχηγούς των στρατιωτικών δυνάμεων που ήταν μαζί του και όλο το λαό, από τον μικρότερο ως και τον μεγαλύτερο· 9 και τους είπε: «Αυτό είπε ο Ιεχωβά, ο Θεός του Ισραήλ, στον οποίο με στείλατε προκειμένου να εναποθέσω το αίτημά σας για εύνοια μπροστά του: 10 “Αν εξακολουθήσετε οπωσδήποτε να κατοικείτε σε αυτή τη γη, τότε και εγώ θα σας οικοδομήσω και δεν θα σας κατεδαφίσω, θα σας φυτέψω και δεν θα σας ξεριζώσω· διότι θα μεταμεληθώ για τη συμφορά που σας έφερα. 11 Μη νιώθετε φόβο εξαιτίας του βασιλιά της Βαβυλώνας, τον οποίο φοβάστε”.

»“Μη νιώθετε φόβο εξαιτίας του”, λέει ο Ιεχωβά, “γιατί εγώ είμαι μαζί σας, για να σας σώσω και να σας ελευθερώσω από το χέρι του. 12 Και θα σας δείξω έλεος και αυτός θα σας ελεήσει και θα σας επαναφέρει στη γη σας.

13 »”Αλλά αν εσείς λέτε: «Όχι· δεν θα κατοικήσουμε σε αυτή τη γη!» και έτσι παρακούσετε τη φωνή του Ιεχωβά του Θεού σας, 14 λέγοντας: «Όχι! Στη γη της Αιγύπτου θα πάμε, όπου δεν θα δούμε πόλεμο, και τον ήχο του κέρατος δεν θα ακούσουμε, και από ψωμί δεν θα πεινάσουμε· και εκεί θα κατοικήσουμε», 15 τότε λοιπόν, άκουσε το λόγο του Ιεχωβά, υπόλοιπο του Ιούδα. Αυτό είπε ο Ιεχωβά των στρατευμάτων, ο Θεός του Ισραήλ: «Αν εσείς προσηλώσετε πράγματι το πρόσωπό σας στο να πάτε στην Αίγυπτο και πάτε να κατοικήσετε εκεί ως πάροικοι, 16 τότε αυτό το σπαθί που φοβάστε θα σας προφτάσει εκεί στη γη της Αιγύπτου, και αυτή η πείνα που σας τρομάζει θα σας ακολουθήσει από κοντά εκεί στην Αίγυπτο· και εκεί θα πεθάνετε. 17 Και όλοι οι άντρες που προσήλωσαν τα πρόσωπά τους στο να πάνε στην Αίγυπτο ώστε να κατοικήσουν εκεί ως πάροικοι θα πεθάνουν από σπαθί, από πείνα και από επιδημία· και κανείς από αυτούς δεν θα επιζήσει ούτε θα διαφύγει, εξαιτίας της συμφοράς την οποία φέρνω πάνω τους»”.

18 »Διότι αυτό είπε ο Ιεχωβά των στρατευμάτων, ο Θεός του Ισραήλ: “Ακριβώς όπως εκχύθηκε ο θυμός μου και η οργή μου πάνω στους κατοίκους της Ιερουσαλήμ, έτσι θα εκχυθεί η οργή μου πάνω σας εφόσον πάτε στην Αίγυπτο, και θα γίνετε κατάρα και αντικείμενο κατάπληξης και αναθεματισμός και όνειδος, και δεν θα ξαναδείτε αυτόν τον τόπο”.

19 »Ο Ιεχωβά μίλησε εναντίον σας, υπόλοιπο του Ιούδα. Μην πάτε στην Αίγυπτο. Να ξέρετε βεβαίως ότι έδωσα μαρτυρία εναντίον σας σήμερα, 20 ότι διαπράξατε σφάλμα εναντίον των ψυχών σας· διότι εσείς οι ίδιοι με στείλατε στον Ιεχωβά τον Θεό σας, λέγοντας: “Προσευχήσου για χάρη μας στον Ιεχωβά τον Θεό μας· και σύμφωνα με ό,τι πει ο Ιεχωβά ο Θεός μας, έτσι ανάγγειλε σε εμάς, και εμείς θα το κάνουμε”. 21 Και εγώ σας το αναγγέλλω σήμερα, αλλά εσείς δεν θα υπακούσετε στη φωνή του Ιεχωβά του Θεού σας ή σε οτιδήποτε με το οποίο με έστειλε σε εσάς. 22 Και τώρα, πρέπει εξάπαντος να ξέρετε ότι από σπαθί, από πείνα και από επιδημία θα πεθάνετε στον τόπο όπου σας ευχαριστεί να πάτε για να κατοικήσετε ως πάροικοι».

Ιερεμίας  43 : 1 - 13

43 Και μόλις ο Ιερεμίας έπαψε να λέει σε όλο το λαό όλα τα λόγια του Ιεχωβά του Θεού τους, με τα οποία τον είχε στείλει σε αυτούς ο Ιεχωβά ο Θεός τους, ναι, όλα αυτά τα λόγια, 2 ο Αζαρίας, ο γιος του Ωσαΐα, και ο Ιωανάν, ο γιος του Καρηά, και όλοι οι αυθάδεις άντρες είπαν στον Ιερεμία: «Ψεύδη είναι αυτά που λες. Δεν σε έστειλε ο Ιεχωβά ο Θεός μας, λέγοντας: “Μην πάτε στην Αίγυπτο για να κατοικήσετε εκεί ως πάροικοι”. 3 Αλλά ο Βαρούχ, ο γιος του Νηρία, σε ξεσηκώνει εναντίον μας με σκοπό να μας δώσεις στο χέρι των Χαλδαίων, για να μας θανατώσουν ή να μας οδηγήσουν σε εξορία στη Βαβυλώνα».

4 Και ο Ιωανάν, ο γιος του Καρηά, και όλοι οι αρχηγοί των στρατιωτικών δυνάμεων και όλος ο λαός δεν υπάκουσαν στη φωνή του Ιεχωβά, ώστε να εξακολουθήσουν να κατοικούν στη γη του Ιούδα. 5 Έτσι λοιπόν, ο Ιωανάν, ο γιος του Καρηά, και όλοι οι αρχηγοί των στρατιωτικών δυνάμεων πήραν όλο το υπόλοιπο του Ιούδα που είχε επιστρέψει από όλα τα έθνη όπου είχε διασπαρθεί, για να κατοικήσει κάποιο διάστημα στη γη του Ιούδα, 6 τους ακμαίους άντρες και τις συζύγους και τα μικρά παιδιά και τις κόρες του βασιλιά και κάθε ψυχή την οποία ο Νεβουζαραδάν, ο αρχηγός της σωματοφυλακής, είχε αφήσει με τον Γεδαλία, το γιο του Αχικάμ, γιου του Σαφάν, καθώς και τον Ιερεμία τον προφήτη και τον Βαρούχ, το γιο του Νηρία. 7 Και τελικά πήγαν στη γη της Αιγύπτου, γιατί δεν υπάκουσαν στη φωνή του Ιεχωβά· και έφτασαν στην Ταχπανές.

8 Τότε ήρθε ο λόγος του Ιεχωβά στον Ιερεμία στην Ταχπανές, λέγοντας: 9 «Να πάρεις στο χέρι σου μεγάλες πέτρες και να τις κρύψεις μέσα στο κονίαμα, στο πλίθινο προαύλιο που βρίσκεται στην είσοδο της κατοικίας του Φαραώ στην Ταχπανές, μπροστά στα μάτια των Ιουδαίων αντρών. 10 Και να τους πεις: “Αυτό είπε ο Ιεχωβά των στρατευμάτων, ο Θεός του Ισραήλ: «Εγώ θα στείλω και θα πάρω τον Ναβουχοδονόσορα, το βασιλιά της Βαβυλώνας, τον υπηρέτη μου, και θα βάλω το θρόνο του ακριβώς πάνω σε αυτές τις πέτρες τις οποίες έκρυψα, και αυτός θα εκτείνει τη μεγαλοπρεπή σκηνή του πάνω τους. 11 Και θα έρθει και θα πατάξει τη γη της Αιγύπτου. Όποιος προορίζεται για θανατηφόρα πληγή θα είναι για θανατηφόρα πληγή, και όποιος προορίζεται για αιχμαλωσία θα είναι για αιχμαλωσία, και όποιος προορίζεται για το σπαθί θα είναι για το σπαθί. 12 Και θα βάλω φωτιά στους οίκους των θεών της Αιγύπτου· και αυτός θα τους κάψει και θα τους πάρει αιχμάλωτους και θα τυλιχτεί με τη γη της Αιγύπτου, ακριβώς όπως τυλίγεται ο ποιμένας με το ένδυμά του, και θα αναχωρήσει από εκεί με ειρήνη. 13 Και θα συντρίψει τις στήλες της Βαιθ-σεμές, η οποία είναι στη γη της Αιγύπτου· και τους οίκους των θεών της Αιγύπτου θα τους κάψει με φωτιά»”».

Ιερεμίας  44 : 1 - 30

44 Ο λόγος που ήρθε στον Ιερεμία για όλους τους Ιουδαίους που κατοικούσαν στη γη της Αιγύπτου, εκείνους που κατοικούσαν στη Μιγδώλ και στην Ταχπανές και στη Νοφ και στη γη Παθρώς, λέγοντας: 2 «Αυτό είπε ο Ιεχωβά των στρατευμάτων, ο Θεός του Ισραήλ: “Εσείς οι ίδιοι είδατε όλη τη συμφορά που έφερα πάνω στην Ιερουσαλήμ και πάνω σε όλες τις πόλεις του Ιούδα, και ορίστε! αυτές είναι ερημωμένος τόπος σήμερα, και σε αυτές δεν υπάρχει κάτοικος. 3 Και αυτό, εξαιτίας των κακών πραγμάτων τα οποία διέπραξαν για να με προσβάλουν με το να πηγαίνουν και να υψώνουν καπνό θυσίας και να προσφέρουν υπηρεσία σε άλλους θεούς, τους οποίους αυτοί δεν είχαν γνωρίσει, ούτε εσείς ούτε οι προπάτορές σας. 4 Και εγώ εξακολούθησα να σας στέλνω όλους τους υπηρέτες μου τους προφήτες, εγειρόμενος νωρίς και στέλνοντας, με τα εξής λόγια: «Μην κάνετε, παρακαλώ, αυτό το απεχθές πράγμα το οποίο έχω μισήσει». 5 Αλλά αυτοί δεν άκουσαν ούτε έκλιναν το αφτί τους για να επιστρέψουν από την κακία τους και να μην υψώνουν καπνό θυσίας σε άλλους θεούς. 6 Γι’ αυτό, εκχύθηκε η οργή μου, καθώς και ο θυμός μου, και εξάφθηκε στις πόλεις του Ιούδα και στους δρόμους της Ιερουσαλήμ· και έγιναν ερειπωμένο μέρος, ερημότοπος, όπως συμβαίνει αυτή την ημέρα”.

7 »Και τώρα, αυτό είπε ο Ιεχωβά, ο Θεός των στρατευμάτων, ο Θεός του Ισραήλ: “Γιατί φέρνετε τέτοια μεγάλη συμφορά στις ψυχές σας, ώστε να εκκόψετε από ανάμεσά σας άντρα και γυναίκα, παιδί και βρέφος που θηλάζει, μέσα από τον Ιούδα, και έτσι να μην αφήσετε για εσάς υπόλοιπο, 8 προσβάλλοντας εμένα με τα έργα των χεριών σας καθώς υψώνετε καπνό θυσίας σε άλλους θεούς στη γη της Αιγύπτου, στην οποία πηγαίνετε να κατοικήσετε ως πάροικοι, ώστε να προκαλέσετε την εκκοπή σας και να γίνετε κατάρα και όνειδος ανάμεσα σε όλα τα έθνη της γης; 9 Ξεχάσατε τις κακές πράξεις των προπατόρων σας και τις κακές πράξεις των βασιλιάδων του Ιούδα και τις κακές πράξεις των συζύγων τους και τις δικές σας κακές πράξεις και τις κακές πράξεις των συζύγων σας, τις οποίες έκαναν στη γη του Ιούδα και στους δρόμους της Ιερουσαλήμ; 10 Και μέχρι αυτή την ημέρα δεν αισθάνθηκαν συντριβή και δεν φοβήθηκαν ούτε περπάτησαν σύμφωνα με το νόμο μου και σύμφωνα με τα νομοθετήματά μου, τα οποία έθεσα μπροστά σας και μπροστά στους προπάτορές σας”.

11 »Γι’ αυτό, να τι είπε ο Ιεχωβά των στρατευμάτων, ο Θεός του Ισραήλ: “Εγώ προσηλώνω το πρόσωπό μου εναντίον σας για να φέρω συμφορά και εκκοπή σε όλο τον Ιούδα. 12 Και θα πάρω το υπόλοιπο του Ιούδα, εκείνους που προσήλωσαν τα πρόσωπά τους στο να πάνε στη γη της Αιγύπτου ώστε να κατοικήσουν εκεί ως πάροικοι, και όλοι τους θα φτάσουν στο τέλος τους στη γη της Αιγύπτου. Θα πέσουν από σπαθί· και από πείνα θα φτάσουν στο τέλος τους, από τον μικρότερο ως και τον μεγαλύτερο· από σπαθί και από πείνα θα πεθάνουν. Και θα γίνουν κατάρα, αντικείμενο κατάπληξης και αναθεματισμός και όνειδος. 13 Και θα λογαριαστώ με όσους κατοικούν στη γη της Αιγύπτου, ακριβώς όπως λογαριάστηκα με την Ιερουσαλήμ, με σπαθί και πείνα και επιδημία. 14 Και δεν θα διαφύγει ούτε θα επιζήσει κανείς από το υπόλοιπο του Ιούδα, από εκείνους που πηγαίνουν να κατοικήσουν εκεί ως πάροικοι, στη γη της Αιγύπτου, για να επιστρέψει στη γη του Ιούδα στην οποία υψώνει την επιθυμία της ψυχής του να επιστρέψει και να κατοικήσει· διότι δεν θα επιστρέψουν, εκτός από μερικούς που θα διαφύγουν”».

15 Και όλοι οι άντρες που ήξεραν ότι οι γυναίκες τους ύψωναν καπνό θυσίας σε άλλους θεούς και όλες οι γυναίκες που στέκονταν ως μεγάλη σύναξη και όλος ο λαός που κατοικούσε στη γη της Αιγύπτου, στην Παθρώς, απάντησαν στον Ιερεμία, λέγοντας: 16 «Όσον αφορά το λόγο που μας είπες στο όνομα του Ιεχωβά, δεν θα σε ακούσουμε· 17 αλλά εξάπαντος θα εκτελέσουμε κάθε λόγο που βγήκε από το στόμα μας, προκειμένου να υψώνουμε καπνό θυσίας στη “βασίλισσα των ουρανών” και να κάνουμε σπονδές σε αυτήν, ακριβώς όπως κάναμε εμείς και οι προπάτορές μας, οι βασιλιάδες μας και οι άρχοντές μας στις πόλεις του Ιούδα και στους δρόμους της Ιερουσαλήμ, όταν χορταίναμε ψωμί και ευημερούσαμε, και δεν βλέπαμε καμιά συμφορά. 18 Και από τότε που πάψαμε να υψώνουμε καπνό θυσίας στη “βασίλισσα των ουρανών” και να κάνουμε σπονδές σε αυτήν μας έλειψαν τα πάντα, και από σπαθί και από πείνα φτάσαμε στο τέλος μας.

19 »Επίσης, όταν υψώναμε καπνό θυσίας στη “βασίλισσα των ουρανών” και ήμασταν διατεθειμένες να κάνουμε σπονδές σε αυτήν, μήπως χωρίς να ρωτάμε τους συζύγους μας κάναμε για αυτήν πίτες ως θυσία, ώστε να της φτιάχνουμε εικόνα και να κάνουμε σπονδές σε αυτήν;»

20 Ο δε Ιερεμίας είπε σε όλο το λαό, στους ακμαίους άντρες και στις γυναίκες τους και σε όλο το λαό, οι οποίοι του απαντούσαν με κάποιον λόγο, λέγοντας: 21 «Ο καπνός θυσίας που υψώνατε στις πόλεις του Ιούδα και στους δρόμους της Ιερουσαλήμ, εσείς και οι προπάτορές σας, οι βασιλιάδες σας και οι άρχοντές σας και ο λαός του τόπου, δεν ήρθε αυτός στη θύμηση του Ιεχωβά και δεν ανέβηκε στην καρδιά του; 22 Τελικά, ο Ιεχωβά δεν μπορούσε πια να το ανεχτεί αυτό, εξαιτίας της κακίας των ενεργειών σας, εξαιτίας των απεχθών πραγμάτων που είχατε κάνει, και γι’ αυτό η γη σας έγινε ερημωμένος τόπος και αντικείμενο κατάπληξης και κατάρα, χωρίς κάτοικο, όπως συμβαίνει αυτή την ημέρα. 23 Επειδή υψώνατε καπνό θυσίας και αμαρτάνατε εναντίον του Ιεχωβά και δεν υπακούατε στη φωνή του Ιεχωβά και δεν περπατούσατε σύμφωνα με το νόμο του και τα νομοθετήματά του και τις υπενθυμίσεις του, γι’ αυτό σας βρήκε αυτή η συμφορά, όπως συμβαίνει αυτή την ημέρα».

24 Και ο Ιερεμίας συνέχισε να λέει σε όλο το λαό και σε όλες τις γυναίκες: «Ακούστε το λόγο του Ιεχωβά, όλος ο Ιούδας εδώ στη γη της Αιγύπτου. 25 Αυτό είπε ο Ιεχωβά των στρατευμάτων, ο Θεός του Ισραήλ: “Όσο για εσάς και τις γυναίκες σας—λέτε επίσης εσείς οι γυναίκες με το στόμα σας (και με τα χέρια σας το πραγματοποιήσατε όλοι σας) το εξής: «Εξάπαντος θα εκτελέσουμε τις ευχές μας τις οποίες ευχηθήκαμε, να υψώνουμε καπνό θυσίας στη “βασίλισσα των ουρανών” και να κάνουμε σπονδές σε αυτήν». Εσείς, γυναίκες, εξάπαντος θα εκπληρώσετε τις ευχές σας και εξάπαντος θα εκτελέσετε τις ευχές σας”.

26 »Γι’ αυτό λοιπόν, ακούστε το λόγο του Ιεχωβά, όλος ο Ιούδας που κατοικεί στη γη της Αιγύπτου: “«Εγώ ορκίστηκα στο μεγάλο μου όνομα», είπε ο Ιεχωβά, «ότι το όνομά μου δεν θα το καλέσει πια το στόμα κανενός άντρα του Ιούδα, ώστε να λέει “Όσο βέβαιο είναι ότι ζει ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά!” σε όλη τη γη της Αιγύπτου. 27 Εγώ μένω άγρυπνος προς αυτούς για συμφορά και όχι για καλό· και όλοι οι άντρες του Ιούδα που είναι στη γη της Αιγύπτου θα φτάσουν στο τέλος τους από σπαθί και από πείνα, ώσπου να πάψουν να υπάρχουν. 28 Και όσοι διαφύγουν από το σπαθί θα επιστρέψουν από τη γη της Αιγύπτου στη γη του Ιούδα, λίγοι στον αριθμό· και όλοι όσοι είναι από το υπόλοιπο του Ιούδα, οι οποίοι πηγαίνουν στη γη της Αιγύπτου ώστε να κατοικήσουν εκεί ως πάροικοι, ασφαλώς θα γνωρίσουν τίνος ο λόγος θα βγει αληθινός, ο δικός μου ή ο δικός τους»”».

29 «“Και αυτό είναι το σημείο για εσάς”, λέει ο Ιεχωβά, “ότι εγώ στρέφω την προσοχή μου πάνω σας σε αυτόν τον τόπο, για να γνωρίσετε ότι τα λόγια μου εξάπαντος θα βγουν αληθινά εναντίον σας για συμφορά: 30 Αυτό είπε ο Ιεχωβά: «Εγώ δίνω τον Φαραώ Χοφρά, το βασιλιά της Αιγύπτου, στο χέρι των εχθρών του και στο χέρι εκείνων που ζητούν την ψυχή του, ακριβώς όπως έδωσα τον Σεδεκία, το βασιλιά του Ιούδα, στο χέρι του Ναβουχοδονόσορα, του βασιλιά της Βαβυλώνας, του εχθρού του και εκείνου που ζητούσε την ψυχή του»”».

Ιερεμίας  45 : 1 - 5

45 Ο λόγος που είπε ο Ιερεμίας ο προφήτης στον Βαρούχ, το γιο του Νηρία, όταν εκείνος έγραψε σε βιβλίο αυτά τα λόγια από το στόμα του Ιερεμία, το τέταρτο έτος του Ιωακείμ, γιου του Ιωσία, βασιλιά του Ιούδα, λέγοντας:

2 «Αυτό είπε ο Ιεχωβά, ο Θεός του Ισραήλ, σχετικά με εσένα, Βαρούχ: 3 “Εσύ είπες: «Αλίμονο, τώρα, σε εμένα, γιατί ο Ιεχωβά πρόσθεσε λύπη στον πόνο μου! Απέκαμα από το στεναγμό μου και τόπο ανάπαυσης δεν βρήκα»”.

4 »Αυτό πρέπει να του πεις: “Να τι είπε ο Ιεχωβά: «Δες! Εκείνο που οικοδόμησα το κατεδαφίζω και εκείνο που φύτεψα το ξεριζώνω, μάλιστα όλο αυτόν τον τόπο. 5 Εσύ, όμως, ζητάς μεγάλα πράγματα για τον εαυτό σου. Μη ζητάς»”.

»“Διότι εγώ φέρνω συμφορά πάνω σε κάθε σάρκα”, λέει ο Ιεχωβά, “και θα σου δώσω την ψυχή σου ως λάφυρο σε όλους τους τόπους όπου θα πας”».

Ιερεμίας  46 : 1 - 28

46 Ο λόγος του Ιεχωβά που ήρθε στον Ιερεμία τον προφήτη σχετικά με τα έθνη: 2 Για την Αίγυπτο, σχετικά με τη στρατιωτική δύναμη του Φαραώ Νεχώ, του βασιλιά της Αιγύπτου, ο οποίος ήταν κοντά στον ποταμό Ευφράτη στη Χαρκεμίς, τον οποίο νίκησε ο Ναβουχοδονόσορ, ο βασιλιάς της Βαβυλώνας, το τέταρτο έτος του Ιωακείμ, γιου του Ιωσία, βασιλιά του Ιούδα: 3 «Παρατάξτε μικρή και μεγάλη ασπίδα, και πλησιάστε για να πολεμήσετε. 4 Βάλτε τα χάμουρα στα άλογα και ανεβείτε, ιππείς, και λάβετε θέση φορώντας περικεφαλαία. Στιλβώστε τα κοντάρια. Ντυθείτε με φολιδωτούς θώρακες.

5 »“Για ποιο λόγο τους είδα τρομοκρατημένους; Στρέφονται προς τα πίσω, και οι κραταιοί τους κατασυντρίβονται· τράπηκαν μάλιστα σε φυγή και δεν γύρισαν. Υπάρχει τρόμος από παντού”, λέει ο Ιεχωβά. 6 “Ο ταχύς ας μην τραπεί σε φυγή και ο κραταιός ας μην προσπαθήσει να διαφύγει. Πέρα στο βορρά, κοντά στην όχθη του ποταμού Ευφράτη, σκόνταψαν και έπεσαν”.

7 »Ποιος είναι αυτός που ανεβαίνει σαν τον Νείλο Ποταμό, σαν τους ποταμούς των οποίων τα νερά συνταράζονται; 8 Η Αίγυπτος είναι που ανεβαίνει σαν τον Νείλο Ποταμό, και σαν ποταμοί συνταράζονται τα νερά. Και λέει: “Θα ανεβώ. Θα καλύψω τη γη. Θα καταστρέψω με ευκολία την πόλη και όσους κατοικούν σε αυτήν”. 9 Ανεβείτε, άλογα· και τρέξτε ξέφρενα, άρματα! Και ας βγουν οι κραταιοί, ο Χους και ο Φουθ, που χειρίζονται την ασπίδα, και οι Λουδίμ, που χειρίζονται και πατούν το τόξο.

10 »Και εκείνη η ημέρα ανήκει στον Υπέρτατο Κύριο, τον Ιεχωβά των στρατευμάτων, η ημέρα της εκδίκησης, για να εκδικηθεί τους αντιδίκους του. Και το σπαθί θα καταφάει και θα χορτάσει και θα κορεστεί από το αίμα τους, γιατί ο Υπέρτατος Κύριος, ο Ιεχωβά των στρατευμάτων, έχει θυσία στη γη του βορρά, κοντά στον ποταμό Ευφράτη.

11 »Ανέβα στη Γαλαάδ και πάρε βάλσαμο, παρθένα κόρη της Αιγύπτου. Μάταια πλήθυνες τα γιατρικά. Δεν υπάρχει ανάρρωση για εσένα. 12 Τα έθνη άκουσαν την ατίμωσή σου και η κραυγή σου γέμισε τη χώρα. Διότι σκόνταψαν, κραταιός πάνω σε κραταιό. Μαζί έπεσαν κάτω, και οι δύο».

13 Ο λόγος που είπε ο Ιεχωβά στον Ιερεμία τον προφήτη σχετικά με τον ερχομό του Ναβουχοδονόσορα, του βασιλιά της Βαβυλώνας, για να πατάξει τη γη της Αιγύπτου: 14 «Πείτε το στην Αίγυπτο και διαγγείλετέ το στη Μιγδώλ και διαγγείλετέ το στη Νοφ και στην Ταχπανές. Πείτε: “Λάβε θέση και προετοιμάσου, επειδή σπαθί θα καταφάει ολόγυρά σου. 15 Γιατί σαρώθηκαν οι δυνατοί σου; Δεν μπόρεσαν να αντισταθούν, επειδή ο ίδιος ο Ιεχωβά τούς απομάκρυνε. 16 Σκοντάφτουν σωρηδόν. Μάλιστα πέφτουν. Και λένε συνεχώς ο ένας στον άλλον: «Σηκωθείτε και ας επιστρέψουμε στο λαό μας και στη γη των συγγενών μας εξαιτίας του σπαθιού της κακομεταχείρισης»”. 17 Εκεί διακήρυξαν: “Ο Φαραώ, ο βασιλιάς της Αιγύπτου, είναι θόρυβος και τίποτα άλλο. Αυτός άφησε το γιορταστικό καιρό να περάσει”.

18 »“Όσο βέβαιο είναι ότι εγώ ζω”, λέει ο Βασιλιάς, του οποίου το όνομα είναι Ιεχωβά των στρατευμάτων, “σαν το Θαβώρ ανάμεσα στα βουνά και σαν τον Κάρμηλο δίπλα στη θάλασσα αυτός θα εισέλθει. 19 Φτιάξε τις αποσκευές σου για εξορία, εσύ η κάτοικος, η κόρη της Αιγύπτου. Διότι η Νοφ θα γίνει αντικείμενο κατάπληξης και θα πάρει φωτιά, ώστε θα μείνει χωρίς κάτοικο. 20 Η Αίγυπτος είναι σαν μια πολύ ωραία δαμαλίδα. Από το βορρά, ένα κουνούπι θα έρθει εναντίον της. 21 Επιπλέον, οι μισθοφόροι στρατιώτες της που βρίσκονται στο μέσο της είναι σαν θρεμμένα μοσχάρια. Και αυτοί, όμως, υποχώρησαν· τράπηκαν όλοι σε φυγή. Δεν μπόρεσαν να αντισταθούν. Διότι η ημέρα της συμφοράς τους ήρθε πάνω τους, ο καιρός για να στραφεί η προσοχή σε αυτούς”.

22 »“Η φωνή της είναι σαν του φιδιού που κινείται· διότι με σφρίγος θα προχωρήσουν και με τσεκούρια θα μπουν σε αυτήν, σαν εκείνους που μαζεύουν ξύλα. 23 Θα κόψουν το δάσος της”, λέει ο Ιεχωβά, “γιατί ήταν αδιαπέραστο. Διότι έγιναν πολυπληθέστεροι από την ακρίδα και είναι αναρίθμητοι. 24 Η κόρη της Αιγύπτου θα αισθανθεί ντροπή. Θα δοθεί στο χέρι του λαού του βορρά”.

25 »Ο Ιεχωβά των στρατευμάτων, ο Θεός του Ισραήλ, είπε: “Εγώ θα στρέψω την προσοχή μου στον Άμμωνα της Νω και στον Φαραώ και στην Αίγυπτο και στους θεούς της και στους βασιλιάδες της, ναι, στον Φαραώ και σε όλους όσους εμπιστεύονται σε αυτόν”.

26 »“Και θα τους δώσω στο χέρι εκείνων που ζητούν την ψυχή τους και στο χέρι του Ναβουχοδονόσορα, του βασιλιά της Βαβυλώνας, και στο χέρι των υπηρετών του· και ύστερα αυτή θα κατοικηθεί όπως στις παλιές ημέρες”, λέει ο Ιεχωβά.

27 »“Εσύ, όμως, μη φοβάσαι, υπηρέτη μου Ιακώβ, και μην τρομοκρατείσαι, Ισραήλ. Διότι εγώ θα σε σώσω από το μακρινό τόπο και τους απογόνους σου από τη γη της αιχμαλωσίας τους. Και ο Ιακώβ θα επιστρέψει και δεν θα έχει αναστάτωση και θα απολαμβάνει ηρεμία και κανείς δεν θα τον κάνει να τρέμει. 28 Εσύ μη φοβάσαι, υπηρέτη μου Ιακώβ”, λέει ο Ιεχωβά, “γιατί εγώ είμαι μαζί σου. Διότι θα επιφέρω εξόντωση ανάμεσα σε όλα τα έθνη όπου σε διέσπειρα, αλλά σε εσένα δεν θα επιφέρω εξόντωση. Εντούτοις, θα χρειαστεί να σε τιμωρήσω στον κατάλληλο βαθμό, και δεν πρόκειται να σε αφήσω ατιμώρητο”».

Ιερεμίας  47 : 1 - 7

47 Ο λόγος του Ιεχωβά που ήρθε στον Ιερεμία τον προφήτη σχετικά με τους Φιλισταίους προτού ο Φαραώ χτυπήσει τη Γάζα. 2 Αυτό είπε ο Ιεχωβά:

«Δείτε! Νερά ανεβαίνουν από το βορρά και έγιναν χείμαρρος που πλημμυρίζει. Και θα πλημμυρίσουν τη χώρα και όσα τη γεμίζουν, την πόλη και όσους κατοικούν σε αυτήν. Και οι άνθρωποι θα κραυγάσουν, και όλοι οι κάτοικοι της χώρας θα θρηνήσουν γοερά. 3 Ακούγοντας το ποδοβολητό που κάνουν οι επιβήτορες ίπποι του με τις οπλές τους, το κροτάλισμα των πολεμικών αρμάτων του, τη βοή των τροχών του, οι πατέρες δεν θα γυρίσουν πίσω στους γιους τους, επειδή θα έχουν ατονήσει τα χέρια τους, 4 εξαιτίας της ημέρας που έρχεται για να λεηλατήσει όλους τους Φιλισταίους, για να εκκόψει από την Τύρο και από τη Σιδώνα κάθε επιζώντα που βοηθούσε. Διότι ο Ιεχωβά λεηλατεί τους Φιλισταίους, που είναι οι εναπομείναντες από το νησί της Καφθόρ. 5 Φαλακρότητα θα επέλθει στη Γάζα. Η Ασκαλών κατασιωπήθηκε. Και εσύ, υπόλοιπο της κοιλάδας τους, ως πότε θα κάνεις τομές πάνω σου;

6 »Ω! σπαθί του Ιεχωβά! Ως πότε δεν θα είσαι ήσυχο; Μπες μέσα στη θήκη σου. Αναπαύσου και μείνε σιωπηλό.

7 »Πώς μπορεί να είναι ήσυχο, εφόσον ο Ιεχωβά ο ίδιος τού έδωσε εντολή; Είναι για την Ασκαλών και για την ακτή της θάλασσας. Εκεί του όρισε να είναι».

Ιερεμίας  48 : 1 - 47

48 Για τον Μωάβ, αυτό είπε ο Ιεχωβά των στρατευμάτων, ο Θεός του Ισραήλ: «Αλίμονο στη Νεβώ, γιατί λεηλατήθηκε! Η Κιριαθαΐμ ντροπιάστηκε, καταλήφθηκε. Το ασφαλές ύψωμα ντροπιάστηκε και τρομοκρατήθηκε. 2 Δεν υπάρχει πια αίνος για τον Μωάβ. Στην Εσεβών σκέφτηκαν εναντίον του συμφορά: “Ελάτε να τον εκκόψουμε ώστε να μην είναι έθνος”.

»Και εσύ, Μαδμέν, πρέπει να σωπάσεις. Πίσω σου έρχεται σπαθί. 3 Ήχος κραυγής έρχεται από την Ορωναΐμ, λεηλασία και μεγάλη συντριβή. 4 Ο Μωάβ συντρίφτηκε. Τα μικρά του άφησαν να ακουστεί κραυγή. 5 Διότι στο δρόμο που ανεβαίνει στη Λουίθ, με κλάματα προχωρούν—κλαίνε. Διότι στο δρόμο που κατεβαίνει από την Ορωναΐμ, καταθλιπτική κραυγή έχουν ακούσει εξαιτίας της συντριβής.

6 »Τραπείτε σε φυγή· προμηθεύστε διαφυγή για τις ψυχές σας, και να γίνετε σαν άρκευθος στην έρημο. 7 Επειδή η εμπιστοσύνη σου είναι στα έργα σου και στους θησαυρούς σου, θα καταληφθείς και εσύ. Και ο Χεμώς θα πάει εξορία, μαζί και οι ιερείς του και οι άρχοντές του. 8 Και ο λεηλατητής θα έρθει σε κάθε πόλη, και καμιά πόλη δεν θα διαφύγει. Και η κοιλάδα θα χαθεί και η πεδινή γη θα αφανιστεί, πράγμα το οποίο είπε ο Ιεχωβά.

9 »Δώστε οδοδείκτη στον Μωάβ, γιατί κατά την ερείπωση θα βγει έξω· και οι πόλεις του θα γίνουν αντικείμενο κατάπληξης, χωρίς να κατοικεί κανείς σε αυτές.

10 »Καταραμένος να είναι εκείνος που εκτελεί την αποστολή του Ιεχωβά με αμέλεια· και καταραμένος να είναι εκείνος που κρατάει μακριά το σπαθί του από αίμα!

11 »Οι Μωαβίτες απολαμβάνουν ηρεμία από τον καιρό της νεότητάς τους και μένουν αδιατάρακτοι στην τρυγία τους. Και δεν τους άδειασαν από το ένα σκεύος στο άλλο, και εξορία δεν πήγαν. Να γιατί η γεύση τους έμεινε ίδια μέσα τους, και η μυρωδιά τους δεν άλλαξε.

12 »“Γι’ αυτό λοιπόν, δείτε! έρχονται ημέρες”, λέει ο Ιεχωβά, “κατά τις οποίες θα στείλω σε αυτούς εκείνους που αναποδογυρίζουν τα σκεύη, και θα τους αναποδογυρίσουν· και τα σκεύη τους θα τα αδειάσουν, και τις μεγάλες στάμνες τους θα τις κάνουν κομμάτια. 13 Και οι Μωαβίτες θα αναγκαστούν να ντραπούν για τον Χεμώς, όπως ντράπηκαν όσοι είναι από τον οίκο του Ισραήλ για τη Βαιθήλ, την πεποίθησή τους. 14 Πώς τολμάτε να λέτε: «Είμαστε κραταιοί άντρες που έχουν σφρίγος για πόλεμο»;”

15 »“Ο Μωάβ λεηλατήθηκε, και κάποιος ανέβηκε εναντίον των πόλεών του. Και οι πιο εκλεκτοί νέοι τους κατέβηκαν στη σφαγή”, λέει ο Βασιλιάς, του οποίου το όνομα είναι Ιεχωβά των στρατευμάτων.

16 »Η συμφορά των Μωαβιτών κοντεύει να έρθει και η δεινοπάθησή τους πλησιάζει πολύ γρήγορα. 17 Όλοι όσοι είναι γύρω τους θα συμμεριστούν τον πόνο τους, όλοι όσοι ξέρουν το όνομά τους. Πείτε: “Πώς έσπασε το ραβδί της ισχύος, η ράβδος της ωραιότητας!”

18 »Κατέβα από τη δόξα και κάθησε κάτω διψασμένη, εσύ η κάτοικος, η κόρη της Διβών· διότι ο λεηλατητής του Μωάβ ήρθε εναντίον σου. Θα καταστρέψει τα οχυρώματά σου.

19 »Στάσου και παρατήρησε το δρόμο, εσύ η κάτοικος της Αροήρ. Ρώτησε εκείνον που τρέπεται σε φυγή και εκείνη που διαφεύγει. Πες: “Τι συνέβη;” 20 Ο Μωάβ ντροπιάστηκε, γιατί τρομοκρατήθηκε. Να θρηνήσεις γοερά και να κραυγάσεις. Πείτε στον Αρνών ότι ο Μωάβ λεηλατήθηκε. 21 Και κρίση ήρθε στη γη των πεδινών εκτάσεων, στην Ωλών και στην Ιασσά και εναντίον της Μεφαάθ, 22 και εναντίον της Διβών και εναντίον της Νεβώ και εναντίον της Βαιθ-διβλαθαΐμ, 23 και εναντίον της Κιριαθαΐμ και εναντίον της Βαιθ-γκαμούλ και εναντίον της Βαιθ-μεών 24 και εναντίον της Κεριώθ και εναντίον της Βοσόρρας και εναντίον όλων των πόλεων της γης του Μωάβ, των μακρινών και των κοντινών.

25 »“Το κέρας του Μωάβ κόπηκε και ο βραχίονάς του συντρίφτηκε”, λέει ο Ιεχωβά. 26 “Μεθύστε τον, γιατί υψηλοφρόνησε εναντίον του Ιεχωβά· και ο Μωάβ κυλίστηκε στον εμετό του και έγινε αντικείμενο χλευασμού, αυτός ο ίδιος.

27 »”Και μήπως δεν έγινε ο Ισραήλ αντικείμενο χλευασμού για εσένα; Ή μήπως βρέθηκε αυτός ανάμεσα σε κλέφτες; Διότι τρανταζόσουν όποτε μιλούσες εναντίον του.

28 »”Αφήστε τις πόλεις και κατοικήστε στους απόκρημνους βράχους, κάτοικοι του Μωάβ, και να γίνετε σαν το περιστέρι που φτιάχνει τη φωλιά του κοντά στο στόμιο του κοιλώματος”».

29 «Ακούσαμε για την υπερηφάνεια του Μωάβ—είναι πολύ υπερόπτης—για την υψηλότητά του και για την υπερηφάνειά του και για την υπεροψία του και για την έπαρση της καρδιάς του».

30 «“Εγώ γνωρίζω τη σφοδρή οργή του”, λέει ο Ιεχωβά, “και δεν θα είναι πια έτσι· τα κενά του λόγια—δεν θα ενεργούν πια έτσι. 31 Να γιατί θα θρηνήσω γοερά για τον Μωάβ, και για ολόκληρο τον Μωάβ θα κραυγάσω. Για τους άντρες της Κιρ-ερές θα βογκήσει κάποιος από θλίψη.

32 »”Περισσότερο από ό,τι έκλαψα για την Ιαζήρ θα κλάψω για εσένα, κλήμα της Σιβμά. Τα θαλερά κλωνάρια σου πέρασαν πάνω από τη θάλασσα. Στη θάλασσα—στην Ιαζήρ—έφτασαν. Πάνω στους καλοκαιρινούς σου καρπούς και πάνω στον τρύγο σου έπεσε ο λεηλατητής. 33 Και αφαιρέθηκε η χαρά και η ευφροσύνη από το δεντρόκηπο και από τη γη του Μωάβ. Και το κρασί το έκανα να εκλείψει από το πατητήρι. Κανείς δεν θα κάνει το πάτημα με φωνές. Οι φωνές δεν θα είναι φωνές”».

34 «“Από την κραυγή που έγινε στην Εσεβών ως την Ελεαλή, ως την Ιασσά έβγαλαν φωνή, από τη Σηγώρ ως την Ορωναΐμ, ως την Εγλάθ-σελεσία· διότι τα νερά του Νιμρίμ θα γίνουν ερημιές. 35 Και θα κάνω να εκλείψει από τον Μωάβ”, λέει ο Ιεχωβά, “εκείνος που φέρνει προσφορά πάνω στον υψηλό τόπο και εκείνος που υψώνει καπνό θυσίας στο θεό του. 36 Να γιατί η καρδιά μου θα θορυβήσει για τον Μωάβ, σαν τους αυλούς· και για τους άντρες της Κιρ-ερές η καρδιά μου θα θορυβήσει, σαν τους αυλούς. Να γιατί η αφθονία που παρήγαγε αυτός θα αφανιστεί. 37 Διότι πάνω σε κάθε κεφάλι υπάρχει φαλάκρα και κάθε γενειάδα είναι κομμένη. Πάνω σε όλα τα χέρια υπάρχουν τομές και πάνω στους γοφούς υπάρχει σάκος!”»

38 «“Σε όλες τις ταράτσες του Μωάβ και στις πλατείες του—σε όλες—γίνεται θρήνος· διότι συνέτριψα τον Μωάβ σαν σκεύος στο οποίο δεν βρίσκει κάποιος ευχαρίστηση”, λέει ο Ιεχωβά. 39 “Πώς τρομοκρατήθηκε! Θρηνήστε γοερά! Πώς έστρεψε τα νώτα ο Μωάβ! Ντράπηκε. Ο Μωάβ έγινε αντικείμενο χλευασμού και κάτι το τρομακτικό για όλους τους γύρω του”».

40 «Διότι αυτό είπε ο Ιεχωβά: “Δείτε! Σαν τον αετό που εφορμά, έτσι θα απλώσει κάποιος τις φτερούγες του πάνω από τον Μωάβ. 41 Οι πόλεις θα καταληφθούν και οι ισχυροί τόποι του θα κυριευτούν. Και η καρδιά των κραταιών αντρών του Μωάβ θα γίνει εκείνη την ημέρα σαν την καρδιά μιας γυναίκας που περνάει τα βάσανα της γέννας”».

42 «“Και ο Μωάβ θα αφανιστεί ώστε δεν θα είναι λαός, γιατί εναντίον του Ιεχωβά υψηλοφρόνησε. 43 Ο τρόμος και ο λάκκος και η παγίδα είναι πάνω σου, κάτοικε του Μωάβ”, λέει ο Ιεχωβά. 44 “Όποιος φεύγει από τον τρόμο θα πέφτει μέσα στο λάκκο· και όποιος ανεβαίνει από το λάκκο θα πιάνεται στην παγίδα”.

»“Διότι θα φέρω πάνω του, πάνω στον Μωάβ, το έτος κατά το οποίο η προσοχή θα στραφεί σε αυτούς”, λέει ο Ιεχωβά. 45 “Στη σκιά της Εσεβών στάθηκαν αδύναμοι εκείνοι που τράπηκαν σε φυγή. Διότι φωτιά θα βγει από την Εσεβών, και φλόγα μέσα από τον Σηών· και θα καταφάει τους κροτάφους του Μωάβ και την κορυφή του κεφαλιού των γιων της βοής”.

46 »“Αλίμονο σε εσένα, Μωάβ! Ο λαός του Χεμώς αφανίστηκε. Διότι οι γιοι σου πάρθηκαν αιχμάλωτοι και οι κόρες σου αιχμάλωτες. 47 Και θα συγκεντρώσω τους αιχμάλωτους του Μωάβ στο τελικό διάστημα των ημερών”, λέει ο Ιεχωβά. “Μέχρι εδώ είναι η κρίση κατά του Μωάβ”».

Ιερεμίας  49 : 1 - 39

49 Για τους γιους του Αμμών, αυτό είπε ο Ιεχωβά: «Δεν έχει ο Ισραήλ γιους ή μήπως δεν έχει κληρονόμο; Γιατί ο Μαλχάμ πήρε στην κατοχή του τον Γαδ και ο λαός του κατοίκησε στις πόλεις του Ισραήλ;»

2 «“Γι’ αυτό λοιπόν, δείτε! έρχονται ημέρες”, λέει ο Ιεχωβά, “κατά τις οποίες θα κάνω να αντηχήσει ο συναγερμός του πολέμου εναντίον της Ραββά των γιων του Αμμών· και αυτή θα γίνει σωρός σε ερημότοπο, και στις εξαρτώμενες κωμοπόλεις της θα βάλουν φωτιά”.

»“Και ο Ισραήλ θα πάρει στην κατοχή του εκείνους που τον έχουν στην κατοχή τους”, είπε ο Ιεχωβά.

3 »“Θρήνησε γοερά, Εσεβών, γιατί η Γαι λεηλατήθηκε! Κραυγάστε, εξαρτώμενες κωμοπόλεις της Ραββά. Ζωστείτε σάκο. Θρηνήστε και τριγυρίστε στα πέτρινα μαντριά, γιατί ο Μαλχάμ θα πάει εξορία, οι ιερείς του και οι άρχοντές του, όλοι μαζί. 4 Γιατί κομπάζεις για τις κοιλάδες, την κοιλάδα σου όπου ρέουν νερά, κόρη άπιστη, που εμπιστεύεσαι στους θησαυρούς σου, λέγοντας: «Ποιος θα έρθει σε εμένα;»”»

5 «“Δες! Εγώ φέρνω πάνω σου κάτι το τρομακτικό”, λέει ο Υπέρτατος Κύριος, ο Ιεχωβά των στρατευμάτων, “από όλους όσους είναι γύρω σου. Και θα διασπαρθείτε, ο καθένας στη δική του κατεύθυνση, και δεν θα υπάρχει κανείς να συνάξει εκείνους που τρέπονται σε φυγή”».

6 «“Ύστερα, όμως, θα συγκεντρώσω τους αιχμάλωτους των γιων του Αμμών”, λέει ο Ιεχωβά».

7 Για τον Εδώμ, αυτό είπε ο Ιεχωβά των στρατευμάτων: «Δεν υπάρχει πια σοφία στη Θεμάν; Χάθηκε η συμβουλή από εκείνους που έχουν κατανόηση; Άρχισε να σαπίζει η σοφία τους; 8 Φύγετε! Υποχωρήστε! Κατεβείτε να μείνετε στα βάθη, κάτοικοι της Δαιδάν! Διότι τη συμφορά του Ησαύ θα φέρω πάνω του, τον καιρό που θα στρέψω την προσοχή μου σε αυτόν. 9 Αν έρχονταν τρυγητές σε εσένα, δεν θα άφηναν αποτρυγήματα; Αν έρχονταν κλέφτες τη νύχτα, θα προκαλούσαν μόνο όση καταστροφή ήθελαν. 10 Εγώ, όμως, θα απογυμνώσω τον Ησαύ. Θα αποκαλύψω τις κρυψώνες του, και δεν θα είναι δυνατόν να κρυφτεί κανείς. Οι απόγονοί του και οι αδελφοί του και οι γείτονές του θα λεηλατηθούν, και αυτός δεν θα υπάρχει. 11 Να αφήσεις τα αγόρια που είναι ορφανά από πατέρα. Εγώ θα τα διατηρήσω ζωντανά, και οι χήρες σου θα εμπιστευτούν σε εμένα».

12 Διότι αυτό είπε ο Ιεχωβά: «Μολονότι δεν έχουν τη συνήθεια να πίνουν το ποτήρι, εξάπαντος θα πιουν. Και μήπως εσύ πρόκειται να μείνεις ατιμώρητος; Δεν θα μείνεις ατιμώρητος, γιατί εξάπαντος θα πιεις».

13 «Διότι ορκίστηκα στον ίδιο μου τον εαυτό», λέει ο Ιεχωβά, «ότι η Βοσόρρα δεν θα γίνει παρά αντικείμενο κατάπληξης, όνειδος, ερήμωση και κατάρα· και όλες οι πόλεις της θα είναι ερημωμένοι τόποι στον αιώνα».

14 Είδηση άκουσα από τον Ιεχωβά, και απεσταλμένος έχει σταλεί ανάμεσα στα έθνη, λέγοντας: «Συγκεντρωθείτε και ελάτε εναντίον του και σηκωθείτε να πολεμήσετε».

15 «Διότι ορίστε! σε έκανα μικρό ανάμεσα στα έθνη, καταφρονημένο ανάμεσα στους ανθρώπους. 16 Ο τρόμος που προκαλούσες σε απάτησε, η αυθάδεια της καρδιάς σου, εσένα που μένεις στα καταφύγια του απόκρημνου βράχου, κατέχοντας το ύψος του λόφου. Αν και χτίζεις τη φωλιά σου ψηλά σαν τον αετό, από εκεί πάνω θα σε κατεβάσω», λέει ο Ιεχωβά. 17 «Και ο Εδώμ θα γίνει αντικείμενο κατάπληξης. Ο καθένας που θα περνάει από αυτόν θα κοιτάζει κατάπληκτος και θα σφυρίζει εξαιτίας όλων των πληγών του. 18 Όπως συνέβη στην καταστροφή των Σοδόμων και των Γομόρρων και των γειτονικών τους πόλεων», είπε ο Ιεχωβά, «κανένας άνθρωπος δεν θα μένει εκεί, και κανένας γιος ανθρώπου δεν θα κατοικεί σε αυτόν ως πάροικος.

19 »Δείτε! Κάποιος θα έρθει σαν λιοντάρι από τις υπερήφανες συστάδες κατά μήκος του Ιορδάνη και θα ανεβεί στον ανθεκτικό τόπο κατοίκησης, αλλά μέσα σε μια στιγμή θα τον κάνω να φύγει εσπευσμένα από εκεί. Και εκείνον που είναι εκλεγμένος θα διορίσω υπεύθυνο εκεί. Διότι ποιος είναι όμοιός μου, και ποιος θα με προκαλέσει, και ποιος, λοιπόν, είναι ο ποιμένας που μπορεί να σταθεί μπροστά μου; 20 Γι’ αυτό, ακούστε τη βουλή του Ιεχωβά, την οποία διαμόρφωσε εναντίον του Εδώμ, και τις σκέψεις του, τις οποίες σκέφτηκε εναντίον των κατοίκων της Θεμάν: Ασφαλώς, τα μικρά του ποιμνίου θα τα σύρουν και θα τα πάρουν. Ασφαλώς, εξαιτίας τους θα κάνει την κατοικία τους να γίνει έρημη. 21 Με τον ήχο της πτώσης τους η γη άρχισε να σείεται. Κραυγή ακούγεται! Ο ήχος της ακούστηκε μέχρι και στην Ερυθρά Θάλασσα. 22 Δείτε! Σαν τον αετό θα ανεβεί κάποιος και θα εφορμήσει, και θα απλώσει τις φτερούγες του πάνω από τη Βοσόρρα· και η καρδιά των κραταιών αντρών του Εδώμ θα γίνει εκείνη την ημέρα σαν την καρδιά της γυναίκας που περνάει τα βάσανα της γέννας».

23 Για τη Δαμασκό: «Η Αιμάθ και η Αρφάδ ντράπηκαν, γιατί άκουσαν κακή είδηση. Διαλύθηκαν. Στη θάλασσα υπάρχει έντονη ανησυχία· δεν μπορεί να μείνει ατάραχη. 24 Η Δαμασκός έχασε το θάρρος της. Τράπηκε σε φυγή, και πανικός την κατέλαβε. Στενοχώρια και πόνοι γέννας την έπιασαν, όπως τη γυναίκα που γεννάει. 25 Πώς έγινε και δεν εγκαταλείφθηκε η πόλη του αίνου, η πόλη της αγαλλίασης;

26 »Γι’ αυτό λοιπόν, οι νεαροί της θα πέσουν στις πλατείες της, και όλοι οι άντρες οι πολεμιστές θα κατασιωπηθούν εκείνη την ημέρα», λέει ο Ιεχωβά των στρατευμάτων. 27 «Και θα βάλω φωτιά στο τείχος της Δαμασκού, και θα καταφάει τα πυργόσπιτα του Βεν-αδάδ».

28 Για την Κηδάρ και τα βασίλεια της Ασώρ, τα οποία πάταξε ο Ναβουχοδονόσορ, ο βασιλιάς της Βαβυλώνας, αυτό είπε ο Ιεχωβά: «Σηκωθείτε και ανεβείτε στην Κηδάρ και λεηλατήστε τους γιους της Ανατολής. 29 Οι σκηνές τους και τα ποίμνιά τους θα παρθούν, τα υφάσματα των σκηνών τους και όλα τα πράγματά τους. Και θα τους αρπάξουν τις καμήλες. Και θα φωνάζουν σε αυτούς: “Τρόμος υπάρχει από παντού!”»

30 «Τραπείτε σε φυγή, φύγετε μακριά· κατεβείτε να μείνετε στα βάθη, κάτοικοι της Ασώρ», λέει ο Ιεχωβά. «Διότι ο Ναβουχοδονόσορ, ο βασιλιάς της Βαβυλώνας, διαμόρφωσε βουλή εναντίον σας και σκέφτηκε εναντίον σας μια σκέψη».

31 «Σηκωθείτε και ανεβείτε εναντίον του έθνους που είναι αμέριμνο, που κατοικεί με ασφάλεια!» λέει ο Ιεχωβά.

«Πόρτες και αμπάρα δεν έχει. Ολομόναχοι κατοικούν. 32 Και οι καμήλες τους θα γίνουν λεία, και το πλήθος των ζώων τους λάφυρα. Και θα τους διασκορπίσω σε κάθε άνεμο, εκείνους που έχουν τα μαλλιά τους κομμένα στους κροτάφους· και από όλες τις κοντινές περιοχές θα φέρω τη συμφορά τους», λέει ο Ιεχωβά. 33 «Και η Ασώρ θα είναι φωλιά τσακαλιών, ερημότοπος στον αιώνα. Κανένας άνθρωπος δεν θα μένει εκεί, και σε αυτήν κανένας γιος ανθρώπου δεν θα κατοικεί ως πάροικος».

34 Ο λόγος του Ιεχωβά που ήρθε στον Ιερεμία τον προφήτη σχετικά με το Ελάμ στην αρχή της βασιλείας του Σεδεκία, του βασιλιά του Ιούδα, λέγοντας: 35 «Αυτό είπε ο Ιεχωβά των στρατευμάτων: “Εγώ θα συντρίψω το τόξο του Ελάμ, την αρχή της κραταιότητάς τους. 36 Και θα φέρω πάνω στο Ελάμ τούς τέσσερις ανέμους από τις τέσσερις άκρες των ουρανών. Και θα τους διασκορπίσω σε όλους αυτούς τους ανέμους, και δεν θα υπάρξει έθνος στο οποίο δεν θα πάνε οι διεσπαρμένοι του Ελάμ”».

37 «Και θα συντρίψω τους Ελαμίτες μπροστά στους εχθρούς τους και μπροστά σε εκείνους που ζητούν την ψυχή τους· και θα φέρω πάνω τους συμφορά, το φλογερό θυμό μου», λέει ο Ιεχωβά. «Και θα στείλω πίσω τους το σπαθί μέχρι να τους εξοντώσω».

38 «Και θα βάλω το θρόνο μου στο Ελάμ, και θα εξαλείψω από εκεί το βασιλιά και τους άρχοντες», λέει ο Ιεχωβά.

39 «Και στο τελικό διάστημα των ημερών θα συγκεντρώσω τους αιχμάλωτους του Ελάμ», λέει ο Ιεχωβά.

Ιερεμίας  50 : 1 - 46

50 Ο λόγος που είπε ο Ιεχωβά σχετικά με τη Βαβυλώνα, σχετικά με τη γη των Χαλδαίων, μέσω του Ιερεμία του προφήτη: 2 «Πείτε το ανάμεσα στα έθνη και διαγγείλετέ το. Και υψώστε σημάδι· διαγγείλετέ το. Μην κρύψετε τίποτα. Πείτε: “Η Βαβυλώνα καταλήφθηκε. Ο Βηλ ντροπιάστηκε. Ο Μερωδάχ τρομοκρατήθηκε. Οι εικόνες της ντροπιάστηκαν. Τα κοπρώδη της είδωλα τρομοκρατήθηκαν”. 3 Διότι εναντίον της ανέβηκε ένα έθνος από το βορρά. Εκείνο που κάνει τη γη της αντικείμενο κατάπληξης, ώστε δεν υπάρχει κανείς που να κατοικεί σε αυτήν. Τόσο οι άνθρωποι όσο και τα κατοικίδια ζώα τράπηκαν σε φυγή. Έφυγαν μακριά».

4 «Εκείνες τις ημέρες και εκείνον τον καιρό», λέει ο Ιεχωβά, «θα έρθουν οι γιοι του Ισραήλ, αυτοί και οι γιοι του Ιούδα μαζί. Θα περπατούν και θα κλαίνε καθώς θα περπατούν, και τον Ιεχωβά τον Θεό τους θα εκζητήσουν. 5 Θα ρωτούν για το δρόμο που οδηγεί στη Σιών, έχοντας τα πρόσωπά τους στραμμένα προς εκείνη την κατεύθυνση, και λέγοντας: “Ελάτε να προσκολληθούμε στον Ιεχωβά με μια διαθήκη που θα παραμένει στον αιώνα, που δεν θα ξεχαστεί”. 6 Ένα ποίμνιο από πλάσματα που αφανίζονται έγινε ο λαός μου. Οι δικοί τους ποιμένες τούς έκαναν να περιπλανιούνται. Στα βουνά τούς οδήγησαν. Από βουνό σε λόφο πήγαιναν. Ξέχασαν τον τόπο της ανάπαυσής τους. 7 Όλοι όσοι τους έβρισκαν τους κατέτρωγαν, και οι αντίδικοί τους είπαν: “Δεν θα γίνουμε ένοχοι, επειδή αμάρτησαν ενάντια στον Ιεχωβά, τον τόπο κατοίκησης της δικαιοσύνης και την ελπίδα των προπατόρων τους, ενάντια στον Ιεχωβά”».

8 «Φύγετε μέσα από τη Βαβυλώνα και βγείτε από τη γη των Χαλδαίων, και να γίνετε σαν τα ζώα που οδηγούν το ποίμνιο. 9 Διότι εγώ εξεγείρω και ανεβάζω εναντίον της Βαβυλώνας μια σύναξη μεγάλων εθνών από τη γη του βορρά, και αυτά θα παραταχθούν εναντίον της. Από εκεί θα καταληφθεί. Τα βέλη τους είναι σαν τα βέλη κραταιού άντρα που στερεί από τους γονείς τα παιδιά τους, ο οποίος δεν γυρίζει πίσω χωρίς αποτελέσματα. 10 Και η Χαλδαία θα γίνει λάφυρο. Όλοι όσοι τη λαφυραγωγούν θα χορτάσουν», λέει ο Ιεχωβά.

11 «Διότι χαιρόσασταν, διότι αγαλλόσασταν όταν λεηλατούσατε την κληρονομιά μου. Διότι χτυπούσατε κάτω τα πόδια σαν δαμαλίδα στο τρυφερό χορτάρι και χλιμιντρίζατε σαν επιβήτορες ίπποι. 12 Η μητέρα σας ντράπηκε πάρα πολύ. Εκείνη που σας γέννησε απογοητεύτηκε. Δείτε! Είναι η πιο ασήμαντη από τα έθνη, άνυδρη έρημος και έρημη πεδιάδα. 13 Εξαιτίας της αγανάκτησης του Ιεχωβά δεν θα κατοικηθεί και ολόκληρη θα γίνει ερημότοπος. Εκείνος δε που θα περνάει από τη Βαβυλώνα θα κοιτάζει κατάπληκτος και θα σφυρίζει εξαιτίας όλων των πληγών της.

14 »Παραταχθείτε εναντίον της Βαβυλώνας από παντού, όλοι εσείς που πατάτε το τόξο. Τοξεύστε την. Μη λυπάστε τα βέλη, γιατί εναντίον του Ιεχωβά αμάρτησε. 15 Βγάλτε πολεμική κραυγή εναντίον της από παντού. Έδωσε το χέρι της. Οι στύλοι της έπεσαν. Τα τείχη της κατεδαφίστηκαν. Διότι είναι η εκδίκηση του Ιεχωβά. Πάρτε εκδίκηση από αυτήν. Όπως έκανε, έτσι να της κάνετε. 16 Εκκόψτε το σπορέα από τη Βαβυλώνα και εκείνον που χειρίζεται το δρεπάνι τον καιρό του θερισμού. Εξαιτίας του σπαθιού της κακομεταχείρισης ο καθένας θα στραφεί στο λαό του και ο καθένας θα φύγει για τη γη του.

17 »Ο Ισραήλ είναι σκορπισμένο πρόβατο. Λιοντάρια έκαναν τη διασπορά. Την πρώτη φορά τον καταβρόχθισε ο βασιλιάς της Ασσυρίας, και αυτή τη δεύτερη φορά ο Ναβουχοδονόσορ, ο βασιλιάς της Βαβυλώνας, μάσησε τα κόκαλά του. 18 Γι’ αυτό, να τι είπε ο Ιεχωβά των στρατευμάτων, ο Θεός του Ισραήλ: “Εγώ θα στρέψω την προσοχή μου στο βασιλιά της Βαβυλώνας και στη γη του όπως έστρεψα την προσοχή μου στο βασιλιά της Ασσυρίας. 19 Και θα επαναφέρω τον Ισραήλ στο βοσκότοπό του, και θα βόσκει στον Κάρμηλο και στη Βασάν· και στην ορεινή περιοχή του Εφραΐμ και της Γαλαάδ θα χορτάσει η ψυχή του”».

20 «Και εκείνες τις ημέρες και εκείνον τον καιρό», λέει ο Ιεχωβά, «θα αναζητηθεί το σφάλμα του Ισραήλ, αλλά δεν θα υπάρχει· και οι αμαρτίες του Ιούδα, αλλά δεν θα βρεθούν, γιατί θα συγχωρήσω όσους αφήσω να απομείνουν».

21 «Εναντίον της γης Μεραθαΐμ—ανέβα εναντίον της και εναντίον των κατοίκων της Φεκώδ. Ας σφαγιαστούν και ας αφιερωθούν στην καταστροφή», λέει ο Ιεχωβά, και «να ενεργήσεις σύμφωνα με όλα όσα σε διέταξα. 22 Ο ήχος του πολέμου ακούγεται στη χώρα, και μεγάλη συντριβή. 23 Πώς ρίχτηκε κάτω η σφύρα όλης της γης και συντρίβεται! Πώς έγινε η Βαβυλώνα αντικείμενο κατάπληξης ανάμεσα στα έθνη! 24 Σου έστησα παγίδα και πιάστηκες, Βαβυλώνα, και εσύ δεν το ήξερες αυτό. Σε βρήκαν και σε συνέλαβαν, γιατί εναντίον του Ιεχωβά ξεσηκώθηκες.

25 »Ο Ιεχωβά άνοιξε την αποθήκη του και βγάζει τα όπλα της κατάκρισής του. Διότι ένα έργο έχει ο Υπέρτατος Κύριος, ο Ιεχωβά των στρατευμάτων, στη γη των Χαλδαίων. 26 Ελάτε σε αυτήν από το πιο μακρινό μέρος. Ανοίξτε τις σιταποθήκες της. Κάντε την σωρούς, όπως εκείνοι που σωριάζουν, και αφιερώστε την στην καταστροφή. Ας μην απομείνει κανείς σε αυτήν. 27 Σφαγιάστε όλους τους νεαρούς ταύρους της. Ας κατεβούν στη σφαγή. Αλίμονο σε αυτούς, γιατί η ημέρα τους ήρθε, ο καιρός για να στραφεί η προσοχή πάνω τους!

28 »Ακούγεται ο ήχος από εκείνους που βγαίνουν και διαφεύγουν από τη γη της Βαβυλώνας για να εξαγγείλουν στη Σιών την εκδίκηση του Ιεχωβά του Θεού μας, την εκδίκηση για το ναό του.

29 »Καλέστε εναντίον της Βαβυλώνας τοξότες, όλους όσους πατούν το τόξο. Στρατοπεδεύστε εναντίον της ολόγυρα. Ας μη διαφύγει κανείς. Ανταποδώστε της σύμφωνα με τις ενέργειές της. Σύμφωνα με όλα όσα έκανε, έτσι να της κάνετε. Διότι εναντίον του Ιεχωβά ενήργησε με αυθάδεια, εναντίον του Αγίου του Ισραήλ. 30 Γι’ αυτό λοιπόν, οι νεαροί της θα πέσουν στις πλατείες της, και όλοι οι άντρες οι πολεμιστές της θα κατασιωπηθούν εκείνη την ημέρα», λέει ο Ιεχωβά.

31 «Δες! Εγώ είμαι εναντίον σου, Αυθάδεια», λέει ο Υπέρτατος Κύριος, ο Ιεχωβά των στρατευμάτων, «γιατί η ημέρα σου θα έρθει οπωσδήποτε, ο καιρός που θα στρέψω την προσοχή μου πάνω σου. 32 Και η Αυθάδεια θα σκοντάψει και θα πέσει, και δεν θα έχει κανέναν να τη σηκώσει. Και θα βάλω φωτιά στις πόλεις της, και θα καταφάει όλα τα περίχωρά της».

33 Αυτό είπε ο Ιεχωβά των στρατευμάτων: «Οι γιοι του Ισραήλ και οι γιοι του Ιούδα καταδυναστεύονται μαζί, και όλοι όσοι τους αιχμαλώτισαν τους κράτησαν. Αρνήθηκαν να τους αφήσουν να φύγουν. 34 Ο Εξαγοραστής τους είναι ισχυρός—Ιεχωβά των στρατευμάτων είναι το όνομά του. Εξάπαντος θα χειριστεί τη δικαστική τους υπόθεση, για να δώσει ανάπαυση στη χώρα και να προκαλέσει ταραχή στους κατοίκους της Βαβυλώνας».

35 «Σπαθί υπάρχει εναντίον των Χαλδαίων», λέει ο Ιεχωβά, «και εναντίον των κατοίκων της Βαβυλώνας και εναντίον των αρχόντων της και εναντίον των σοφών της. 36 Σπαθί υπάρχει εναντίον αυτών που λένε κενά λόγια, και αυτοί θα ενεργήσουν ανόητα. Σπαθί υπάρχει εναντίον των κραταιών αντρών της, και αυτοί θα τρομοκρατηθούν. 37 Σπαθί υπάρχει εναντίον των αλόγων τους και εναντίον των πολεμικών αρμάτων τους και εναντίον όλης της μεικτής ομάδας που είναι στο μέσο της, και αυτοί θα γίνουν γυναίκες. Σπαθί υπάρχει εναντίον των θησαυρών της, και αυτοί θα λεηλατηθούν. 38 Ερήμωση υπάρχει πάνω στα νερά της, και αυτά θα στερέψουν. Διότι είναι γη γλυπτών εικόνων, και εξαιτίας των τρομακτικών τους οραμάτων ενεργούν σαν να είναι τρελοί. 39 Γι’ αυτό λοιπόν, τα πλάσματα που συχνάζουν σε άνυδρες περιοχές θα κατοικούν με τα ζώα που ουρλιάζουν, και σε αυτήν θα κατοικούν οι στρουθοκάμηλοι· και δεν θα κατοικηθεί ποτέ πια ούτε θα έχει τόπο να διαμένει, επί γενεές γενεών».

40 «Όπως συνέβη όταν κατέστρεψε ο Θεός τα Σόδομα και τα Γόμορρα και τις γειτονικές τους πόλεις», λέει ο Ιεχωβά, «κανένας άνθρωπος δεν θα μένει εκεί ούτε γιος ανθρώπου θα κατοικεί σε αυτήν ως πάροικος.

41 »Ορίστε! Ένας λαός έρχεται από το βορρά· και ένα μεγάλο έθνος και τρανοί βασιλιάδες θα εγερθούν από τα πιο απομακρυσμένα μέρη της γης. 42 Τόξο και ακόντιο χειρίζονται. Είναι αμείλικτοι και δεν θα δείξουν έλεος. Ο ήχος τους είναι σαν τη θάλασσα που είναι θορυβώδης, και θα ιππεύουν άλογα, παραταγμένοι σαν ένας άντρας για πόλεμο εναντίον σου, κόρη της Βαβυλώνας.

43 »Ο βασιλιάς της Βαβυλώνας άκουσε την είδηση σχετικά με αυτούς και τα χέρια του ατόνησαν. Υπάρχει στενοχώρια! Δυνατοί πόνοι τον έπιασαν, σαν τη γυναίκα που γεννάει.

44 »Δείτε! Κάποιος θα έρθει σαν λιοντάρι από τις υπερήφανες συστάδες κατά μήκος του Ιορδάνη και θα ανεβεί στον ανθεκτικό τόπο κατοίκησης, αλλά μέσα σε μια στιγμή θα τους κάνω να φύγουν εσπευσμένα από εκεί. Και εκείνον που είναι εκλεγμένος θα διορίσω υπεύθυνο εκεί. Διότι ποιος είναι όμοιός μου, και ποιος θα με προκαλέσει, και ποιος, λοιπόν, είναι ο ποιμένας που μπορεί να σταθεί μπροστά μου; 45 Γι’ αυτό, ακούστε τη βουλή του Ιεχωβά, την οποία διαμόρφωσε εναντίον της Βαβυλώνας, και τις σκέψεις του, τις οποίες σκέφτηκε εναντίον της γης των Χαλδαίων. Ασφαλώς, θα σύρουν και θα πάρουν τα μικρά του ποιμνίου. Ασφαλώς, εξαιτίας τους θα κάνει την κατοικία τους να γίνει έρημη. 46 Με τον ήχο της κυρίευσης της Βαβυλώνας, η γη θα σειστεί, και ανάμεσα στα έθνη θα ακουστεί κραυγή».

Ιερεμίας  51 : 1 - 64

51 Αυτό είπε ο Ιεχωβά: «Εγώ θα εξεγείρω εναντίον της Βαβυλώνας και εναντίον των κατοίκων της Λεβ-καμαΐ έναν καταστροφικό άνεμο· 2 και θα στείλω στη Βαβυλώνα λιχνιστές οι οποίοι θα τη λιχνίσουν και θα αδειάσουν τη γη της· διότι θα σταθούν εναντίον της από όλες τις πλευρές την ημέρα της συμφοράς.

3 »Εκείνος που πατάει το τόξο του ας μην το πατήσει. Και ας μη σηκωθεί κανείς φορώντας το φολιδωτό του θώρακα.

»Και μη δείξετε συμπόνια στους νεαρούς της. Αφιερώστε στην καταστροφή όλο το στράτευμά της. 4 Και αυτοί θα πέσουν σκοτωμένοι στη γη των Χαλδαίων και διατρυπημένοι στους δρόμους της.

5 »Διότι ο Ισραήλ και ο Ιούδας δεν έχουν χηρέψει από τον Θεό τους, από τον Ιεχωβά των στρατευμάτων. Διότι η γη εκείνων γέμισε ενοχή από την άποψη του Αγίου του Ισραήλ.

6 »Φύγετε μέσα από τη Βαβυλώνα και προμηθεύστε διαφυγή ο καθένας για την ψυχή του. Μην καταλήξετε άπνοοι εξαιτίας του σφάλματός της. Διότι είναι ο καιρός της εκδίκησης που ανήκει στον Ιεχωβά. Το φέρσιμό της είναι αυτό που της ανταποδίδει. 7 Η Βαβυλώνα ήταν χρυσό ποτήρι στο χέρι του Ιεχωβά, η οποία μεθούσε όλη τη γη. Από το κρασί της ήπιαν τα έθνη. Να γιατί τα έθνη ενεργούν σαν να έχουν τρελαθεί. 8 Ξαφνικά έπεσε η Βαβυλώνα, ώστε συντρίφτηκε. Θρηνήστε γοερά για αυτήν. Πάρτε βάλσαμο για τον πόνο της. Ίσως γιατρευτεί».

9 «Θα γιατρεύαμε τη Βαβυλώνα, αλλά δεν γιατρεύτηκε. Εγκαταλείψτε την, και ας πάμε ο καθένας στη γη του. Διότι ως τους ουρανούς έφτασε η κρίση της, και υψώθηκε μέχρι τα σύννεφα. 10 Ο Ιεχωβά έφερε πράξεις δικαιοσύνης για εμάς. Ελάτε να διηγηθούμε στη Σιών το έργο του Ιεχωβά του Θεού μας».

11 «Στιλβώστε τα βέλη. Γεμίστε τις στρογγυλές ασπίδες. Ο Ιεχωβά διήγειρε το πνεύμα των βασιλιάδων των Μήδων, επειδή εναντίον της Βαβυλώνας είναι η σκέψη του, για να την καταστρέψει. Διότι είναι η εκδίκηση του Ιεχωβά, η εκδίκηση για το ναό του. 12 Εναντίον των τειχών της Βαβυλώνας υψώστε σημάδι. Κάντε ισχυρή τη φρουρά. Τοποθετήστε τους φρουρούς. Θέστε σε ετοιμότητα τους ενεδρευτές. Διότι ο Ιεχωβά, όχι μόνο έκανε τη σκέψη, αλλά και θα εκτελέσει αυτό που είπε εναντίον των κατοίκων της Βαβυλώνας».

13 «Γυναίκα που κατοικείς πάνω σε άφθονα νερά, που έχεις άφθονους θησαυρούς, το τέλος σου ήρθε, το μέτρο της κερδοσκοπίας σου. 14 Ο Ιεχωβά των στρατευμάτων ορκίστηκε στην ίδια του την ψυχή: “Θα σε γεμίσω με ανθρώπους, σαν ακρίδες, και θα υψώσουν για εσένα αλαλαγμό”. 15 Αυτός είναι ο Δημιουργός της γης, την οποία έφτιαξε μέσω της δύναμής του, Αυτός που στερέωσε τα παραγωγικά εδάφη μέσω της σοφίας του και Αυτός που μέσω της κατανόησής του εξέτεινε τους ουρανούς. 16 Με το πρόσταγμα της φωνής του προκαλεί βοή από νερά στους ουρανούς και κάνει να ανεβαίνουν ατμοί από την άκρη της γης. Έφτιαξε μάλιστα και υδροφράκτες για τη βροχή και βγάζει τον άνεμο από τις αποθήκες του. 17 Κάθε άνθρωπος συμπεριφέρθηκε τόσο παράλογα ώστε δεν γνωρίζει. Κάθε μεταλλουργός θα νιώσει ντροπή εξαιτίας της γλυπτής εικόνας· διότι η χυτή εικόνα του είναι ψεύδος, και δεν υπάρχει πνεύμα σε αυτές. 18 Είναι ματαιότητα, έργο εμπαιγμού. Τον καιρό που η προσοχή θα στραφεί πάνω τους θα αφανιστούν.

19 »Η Μερίδα του Ιακώβ δεν είναι όπως αυτά τα πράγματα, γιατί αυτός είναι ο Πλάστης των πάντων, μάλιστα η ράβδος της κληρονομιάς του. Ιεχωβά των στρατευμάτων είναι το όνομά του».

20 «Εσύ είσαι ρόπαλο για εμένα, όπλα πολέμου, και με εσένα θα συντρίψω έθνη, και με εσένα θα καταστρέψω βασίλεια. 21 Και με εσένα θα συντρίψω το άλογο και τον αναβάτη του, και με εσένα θα συντρίψω το πολεμικό άρμα και τον αναβάτη του. 22 Και με εσένα θα συντρίψω άντρα και γυναίκα, και με εσένα θα συντρίψω γέρο και αγόρι, και με εσένα θα συντρίψω νεαρό και παρθένα. 23 Και με εσένα θα συντρίψω ποιμένα και το κοπάδι του, και με εσένα θα συντρίψω γεωργό και το ζευγάρι των ζώων του, και με εσένα θα συντρίψω κυβερνήτες και υποκυβερνήτες. 24 Και θα ανταποδώσω στη Βαβυλώνα και σε όλους τους κατοίκους της Χαλδαίας όλα τα κακά πράγματα τα οποία διέπραξαν στη Σιών μπροστά στα μάτια σας», λέει ο Ιεχωβά.

25 «Ορίστε! Εγώ είμαι εναντίον σου, καταστροφικό βουνό», λέει ο Ιεχωβά, «καταστροφέα ολόκληρης της γης· και θα απλώσω το χέρι μου εναντίον σου και θα σε κατρακυλήσω από τους απόκρημνους βράχους και θα σε κάνω καμένο βουνό».

26 «Και δεν θα πάρουν από εσένα πέτρα για γωνία ούτε πέτρα για θεμέλια, επειδή θα είσαι ερημότοπος στον αιώνα», λέει ο Ιεχωβά.

27 «Υψώστε σημάδι σε αυτή τη γη. Σαλπίστε με το κέρας ανάμεσα στα έθνη. Αγιάστε εναντίον της τα έθνη. Καλέστε εναντίον της τα βασίλεια του Αραράτ, του Μιννί και του Ασκενάζ. Διορίστε εναντίον της στρατολόγο. Κάντε τα άλογα να ανεβούν σαν ορθότριχες ακρίδες. 28 Αγιάστε εναντίον της τα έθνη, τους βασιλιάδες της Μηδίας, τους κυβερνήτες της και όλους τους υποκυβερνήτες της και όλο τον τόπο που εξουσιάζει ο καθένας. 29 Και ας σειστεί η γη και ας νιώσει δυνατούς πόνους, γιατί εναντίον της Βαβυλώνας εγέρθηκαν οι σκέψεις του Ιεχωβά για να κάνει τη γη της Βαβυλώνας αντικείμενο κατάπληξης, χωρίς κάτοικο.

30 »Οι κραταιοί άντρες της Βαβυλώνας σταμάτησαν να πολεμούν. Έμειναν καθισμένοι στους ισχυρούς τόπους. Η κραταιότητά τους στέρεψε. Έγιναν γυναίκες. Οι κατοικίες της πήραν φωτιά. Οι αμπάρες της έσπασαν.

31 »Δρομέας τρέχει για να συναντήσει δρομέα, και αγγελιοφόρος για να συναντήσει αγγελιοφόρο, για να αναγγείλει στο βασιλιά της Βαβυλώνας ότι η πόλη του καταλήφθηκε από άκρη ως άκρη 32 και ότι τα περάσματα κυριεύτηκαν, και τα πλοιάρια που ήταν φτιαγμένα από πάπυρο τα έκαψαν με φωτιά, και οι άντρες οι πολεμιστές αναστατώθηκαν».

33 Διότι αυτό είπε ο Ιεχωβά των στρατευμάτων, ο Θεός του Ισραήλ: «Η κόρη της Βαβυλώνας είναι σαν αλώνι. Είναι καιρός να την ποδοπατήσουν. Λίγο ακόμη και ο καιρός του θερισμού θα έρθει για αυτήν».

34 «Ο Ναβουχοδονόσορ, ο βασιλιάς της Βαβυλώνας, με κατέφαγε· με έριξε σε σύγχυση. Με κατέστησε άδειο σκεύος. Με κατάπιε σαν μεγάλο φίδι· γέμισε την κοιλιά του με τα απολαυστικά μου πράγματα. Με ξέπλυνε. 35 “Η βία που ασκήθηκε σε εμένα και στη σάρκα μου ας είναι πάνω στη Βαβυλώνα!” θα πει η κάτοικος της Σιών. “Και το αίμα μου ας είναι πάνω στους κατοίκους της Χαλδαίας!” θα πει η Ιερουσαλήμ».

36 Συνεπώς, αυτό είπε ο Ιεχωβά: «Εγώ θα χειριστώ τη δικαστική σου υπόθεση και θα εκτελέσω εκδίκηση για εσένα. Και θα ξεράνω τη θάλασσά της και θα κάνω τα πηγάδια της να στερέψουν. 37 Και η Βαβυλώνα θα γίνει σωρός από πέτρες, φωλιά τσακαλιών, αντικείμενο κατάπληξης και κάτι που προκαλεί σφύριγμα, χωρίς κάτοικο. 38 Όλοι μαζί θα βρυχιούνται σαν χαιτοφόρα νεαρά λιοντάρια. Θα μουγκρίζουν σαν λιονταράκια».

39 «Όταν θα είναι σε έξαψη, θα ετοιμάσω τα συμπόσιά τους και θα τους μεθύσω, για να ευφρανθούν· και θα κοιμηθούν ύπνο αιώνιο, από τον οποίο δεν θα ξυπνήσουν», λέει ο Ιεχωβά. 40 «Θα τους κατεβάσω σαν αρσενικά πρόβατα στη σφαγή, σαν κριάρια μαζί με τράγους».

41 «Πώς καταλήφθηκε η Σησάχ, και πώς κυριεύεται ο Αίνος ολόκληρης της γης! Πώς έγινε η Βαβυλώνα αντικείμενο κατάπληξης ανάμεσα στα έθνη! 42 Η θάλασσα ανέβηκε πάνω στη Βαβυλώνα. Από το πλήθος των κυμάτων της καλύφτηκε. 43 Οι πόλεις της έγιναν αντικείμενο κατάπληξης, άνυδρη γη και έρημη πεδιάδα. Μια γη στης οποίας τις πόλεις δεν θα κατοικεί άνθρωπος, και δεν θα περνάει γιος ανθρώπου μέσα από αυτές. 44 Και θα στρέψω την προσοχή μου εναντίον του Βηλ στη Βαβυλώνα και θα βγάλω από το στόμα του ό,τι κατάπιε. Και σε αυτόν δεν θα συρρέουν πια τα έθνη. Επίσης, το τείχος της Βαβυλώνας θα πέσει.

45 »Βγείτε μέσα από αυτήν, λαέ μου, και προμηθεύστε ο καθένας διαφυγή στην ψυχή του από το φλογερό θυμό του Ιεχωβά. 46 Ειδάλλως, η καρδιά σας θα δειλιάσει και θα φοβηθείτε εξαιτίας της είδησης που θα ακουστεί σε αυτή τη γη. Και τον έναν χρόνο θα έρθει η είδηση και έπειτα τον άλλον χρόνο θα υπάρχει η είδηση καθώς και βία στη γη και άρχοντας εναντίον άρχοντα. 47 Γι’ αυτό λοιπόν, δείτε! έρχονται ημέρες κατά τις οποίες θα στρέψω την προσοχή μου στις γλυπτές εικόνες της Βαβυλώνας· και όλη η γη της θα ντραπεί, και όλοι οι σκοτωμένοι της θα πέσουν στο μέσο της.

48 »Και για τη Βαβυλώνα οι ουρανοί και η γη και όλα όσα είναι σε αυτά θα κραυγάσουν χαρούμενα, γιατί από το βορρά θα έρθουν σε αυτήν οι λεηλατητές», λέει ο Ιεχωβά. 49 «Όχι μόνο έγινε η Βαβυλώνα αιτία για να πέσουν οι σκοτωμένοι του Ισραήλ, αλλά και στη Βαβυλώνα έπεσαν οι σκοτωμένοι όλης της γης.

50 »Εσείς που διαφύγατε το σπαθί, συνεχίστε να προχωρείτε. Μη στέκεστε. Από μακριά να θυμάστε τον Ιεχωβά, και η Ιερουσαλήμ ας ανεβαίνει στην καρδιά σας».

51 «Ντροπιαστήκαμε, γιατί ακούσαμε ονειδισμό. Ταπείνωση κάλυψε τα πρόσωπά μας, γιατί ξένοι ήρθαν ενάντια στους αγίους τόπους του οίκου του Ιεχωβά».

52 «Γι’ αυτό λοιπόν, δείτε! έρχονται ημέρες», λέει ο Ιεχωβά, «κατά τις οποίες θα στρέψω την προσοχή μου πάνω στις γλυπτές της εικόνες, και σε ολόκληρη τη γη της θα βογκάει ο διατρυπημένος».

53 «Και αν η Βαβυλώνα ανεβεί μέχρι τους ουρανούς και αν καταστήσει το ύψος της ισχύος της απλησίαστο, από εμένα θα έρθουν οι λεηλατητές σε αυτήν», λέει ο Ιεχωβά.

54 «Ακούστε! Κραυγή έρχεται από τη Βαβυλώνα και μεγάλη συντριβή από τη γη των Χαλδαίων, 55 γιατί ο Ιεχωβά λεηλατεί τη Βαβυλώνα και θα καταστρέψει από αυτήν τη μεγάλη φωνή, και τα κύματά τους θα είναι θορυβώδη σαν πολλά νερά. Ο θόρυβος της φωνής τους θα αντηχήσει. 56 Διότι θα έρθει εναντίον της, εναντίον της Βαβυλώνας, ο λεηλατητής, και οι κραταιοί της άντρες θα αιχμαλωτιστούν. Τα τόξα τους θα γίνουν κομμάτια, γιατί ο Ιεχωβά είναι Θεός ανταποδόσεων. Εξάπαντος θα ανταποδώσει. 57 Και θα μεθύσω τους άρχοντές της και τους σοφούς της, τους κυβερνήτες της και τους υποκυβερνήτες της και τους κραταιούς της άντρες, και θα κοιμηθούν ύπνο αιώνιο, από τον οποίο δεν θα ξυπνήσουν», λέει ο Βασιλιάς, του οποίου το όνομα είναι Ιεχωβά των στρατευμάτων.

58 Αυτό είπε ο Ιεχωβά των στρατευμάτων: «Το τείχος της Βαβυλώνας, αν και είναι πλατύ, εξάπαντος θα κατεδαφιστεί· και στις πύλες της, αν και είναι ψηλές, θα βάλουν φωτιά. Και οι λαοί θα μοχθήσουν εντελώς μάταια, και οι εθνότητες απλώς και μόνο για τη φωτιά· και θα αποκάμουν».

59 Ο λόγος τον οποίο διέταξε ο Ιερεμίας ο προφήτης στον Σεραΐα, το γιο του Νηρία, γιου του Μαασεΐα, όταν εκείνος πήγε με τον Σεδεκία, το βασιλιά του Ιούδα, στη Βαβυλώνα το τέταρτο έτος της βασιλείας του· και ο Σεραΐας ήταν ο φροντιστής του στρατού. 60 Και ο Ιερεμίας έγραψε σε ένα βιβλίο όλη τη συμφορά που θα ερχόταν στη Βαβυλώνα, όλα αυτά τα λόγια τα γραμμένα εναντίον της Βαβυλώνας. 61 Επιπρόσθετα, ο Ιερεμίας είπε στον Σεραΐα: «Μόλις πας στη Βαβυλώνα και τη δεις, να διαβάσεις τότε μεγαλόφωνα όλα αυτά τα λόγια. 62 Και να πεις: “Ιεχωβά, εσύ ο ίδιος μίλησες εναντίον αυτού του τόπου, για να τον εξαλείψεις ώστε να μην υπάρχει σε αυτόν κάτοικος, είτε άνθρωπος είτε κατοικίδιο ζώο, αλλά να είναι ερημότοπος στον αιώνα”. 63 Και όταν θα τελειώσεις την ανάγνωση αυτού του βιβλίου, θα δέσεις σε αυτό μια πέτρα και θα το ρίξεις στο μέσο του Ευφράτη. 64 Και να πεις: “Έτσι θα καταποντιστεί η Βαβυλώνα και δεν θα σηκωθεί ποτέ εξαιτίας της συμφοράς που φέρνω πάνω της· και αυτοί θα αποκάμουν”».

Μέχρι εδώ είναι τα λόγια του Ιερεμία.

Ιερεμίας  52 : 1 - 34

52 Ο Σεδεκίας ήταν είκοσι ενός χρονών όταν άρχισε να βασιλεύει, και βασίλεψε στην Ιερουσαλήμ έντεκα χρόνια. Και το όνομα της μητέρας του ήταν Αμουτάλ, κόρη του Ιερεμία από τη Λιβνά. 2 Και αυτός έπραξε το κακό στα μάτια του Ιεχωβά, κάνοντας όλα όσα είχε κάνει ο Ιωακείμ. 3 Διότι εξαιτίας του θυμού του Ιεχωβά συνέβη αυτό στην Ιερουσαλήμ και στον Ιούδα, ώσπου τους απέρριψε από το πρόσωπό του. Και ο Σεδεκίας στασίασε εναντίον του βασιλιά της Βαβυλώνας. 4 Τελικά, το ένατο έτος της βασιλείας του, το δέκατο μήνα, τη δέκατη ημέρα του μήνα, ήρθε ο Ναβουχοδονόσορ, ο βασιλιάς της Βαβυλώνας, αυτός και όλη η στρατιωτική του δύναμη, εναντίον της Ιερουσαλήμ, και στρατοπέδευσαν εναντίον της και έχτισαν εναντίον της πολιορκητικό τείχος ολόγυρα. 5 Έτσι λοιπόν, η πόλη περιήλθε σε πολιορκία μέχρι το ενδέκατο έτος του Βασιλιά Σεδεκία.

6 Τον τέταρτο μήνα, την ένατη ημέρα του μήνα, η πείνα είχε γίνει μεγάλη μέσα στην πόλη και δεν υπήρχε ψωμί για το λαό του τόπου. 7 Τελικά, άνοιξαν ρήγμα στην πόλη· και όλοι οι άντρες οι πολεμιστές έσπευσαν να φύγουν και βγήκαν από την πόλη τη νύχτα, από το δρόμο της πύλης ανάμεσα στο διπλό τείχος, ο οποίος είναι κοντά στον κήπο του βασιλιά, ενώ οι Χαλδαίοι βρίσκονταν ολόγυρα εναντίον της πόλης· και συνέχισαν την πορεία τους από το δρόμο της Αραβά. 8 Και μια στρατιωτική δύναμη των Χαλδαίων καταδίωξε το βασιλιά και πρόφτασε τον Σεδεκία στις έρημες πεδιάδες της Ιεριχώς· όλη δε η στρατιωτική του δύναμη διασκορπίστηκε από το πλευρό του. 9 Τότε έπιασαν το βασιλιά και τον έφεραν στο βασιλιά της Βαβυλώνας, στη Ριβλά, στη γη της Αιμάθ, για να του απαγγείλει δικαστικές αποφάσεις. 10 Και ο βασιλιάς της Βαβυλώνας έσφαξε τους γιους του Σεδεκία μπροστά στα μάτια του, και όλους τους άρχοντες του Ιούδα έσφαξε επίσης στη Ριβλά. 11 Και τύφλωσε τα μάτια του Σεδεκία, και μετά ο βασιλιάς της Βαβυλώνας τον έδεσε με χάλκινα δεσμά και τον έφερε στη Βαβυλώνα και τον έβαλε στο οίκημα της κράτησης ως την ημέρα του θανάτου του.

12 Και τον πέμπτο μήνα, τη δέκατη ημέρα του μήνα, συγκεκριμένα, στο δέκατο ένατο έτος του Βασιλιά Ναβουχοδονόσορα, του βασιλιά της Βαβυλώνας, ο Νεβουζαραδάν, ο αρχηγός της σωματοφυλακής, ο οποίος στεκόταν ενώπιον του βασιλιά της Βαβυλώνας, μπήκε στην Ιερουσαλήμ. 13 Και έκαψε τον οίκο του Ιεχωβά και την κατοικία του βασιλιά και όλα τα σπίτια της Ιερουσαλήμ· και κάθε μεγάλο σπίτι το έκαψε με φωτιά. 14 Και όλα τα τείχη της Ιερουσαλήμ, γύρω γύρω, τα γκρέμισε όλη η στρατιωτική δύναμη των Χαλδαίων που ήταν μαζί με τον αρχηγό της σωματοφυλακής.

15 Μερικούς, όμως, από τους ασήμαντους του λαού και τον υπόλοιπο λαό που απέμεινε στην πόλη και τους λιποτάκτες που είχαν προσχωρήσει στο βασιλιά της Βαβυλώνας και τους υπόλοιπους επιδέξιους τεχνίτες, ο Νεβουζαραδάν, ο αρχηγός της σωματοφυλακής, τους οδήγησε σε εξορία. 16 Και μερικούς από τους ασήμαντους του τόπου, ο Νεβουζαραδάν, ο αρχηγός της σωματοφυλακής, τους άφησε να παραμείνουν ως αμπελουργοί και ως εργάτες για υποχρεωτική εργασία.

17 Τους δε χάλκινους στύλους του οίκου του Ιεχωβά και τα καρότσια και τη χάλκινη θάλασσα που ήταν στον οίκο του Ιεχωβά, οι Χαλδαίοι τα κομμάτιασαν και μετέφεραν όλο το χαλκό τους στη Βαβυλώνα. 18 Πήραν και τα δοχεία και τα φτυάρια και τα λυχνοψάλιδα και τις κούπες και τα ποτήρια και όλα τα χάλκινα σκεύη με τα οποία γινόταν η διακονία. 19 Και πήρε ο αρχηγός της σωματοφυλακής τις λεκάνες και τα πυροδοχεία και τις κούπες και τα δοχεία και τους λυχνοστάτες και τα ποτήρια και τις κούπες που ήταν από γνήσιο χρυσάφι και εκείνα που ήταν από γνήσιο ασήμι. 20 Και τους δύο στύλους, τη μία θάλασσα και τους δώδεκα χάλκινους ταύρους που βρίσκονταν κάτω από τη θάλασσα, τα καρότσια, τα οποία είχε φτιάξει ο Βασιλιάς Σολομών για τον οίκο του Ιεχωβά. Ήταν αζύγιστο το βάρος του χαλκού τους—όλων αυτών των αντικειμένων.

21 Και όσο για τους στύλους, δεκαοχτώ πήχεις ήταν στο ύψος ο κάθε στύλος, και χρειαζόταν κλωστή δώδεκα πήχεων για να τον περιβάλει· και το πάχος του ήταν τέσσερα δάχτυλα, και ήταν κούφιος. 22 Και το κιονόκρανο που βρισκόταν πάνω του ήταν χάλκινο, και το ύψος τού ενός κιονόκρανου ήταν πέντε πήχεις· το δε δικτυωτό και τα ρόδια που ήταν πάνω στο κιονόκρανο ολόγυρα, όλα ήταν χάλκινα· και ο δεύτερος στύλος είχε ακριβώς τα ίδια, καθώς και τα ρόδια. 23 Και τα ρόδια ήταν ενενήντα έξι, στις πλευρές, ενώ όλα τα ρόδια πάνω στο δικτυωτό ήταν εκατό γύρω γύρω.

24 Επιπλέον, ο αρχηγός της σωματοφυλακής πήρε τον Σεραΐα τον πρωθιερέα και τον Σοφονία, το δεύτερο ιερέα, και τους τρεις θυρωρούς, 25 και από την πόλη πήρε έναν αυλικό που ήταν επίτροπος των αντρών των πολεμιστών και εφτά άντρες από εκείνους που είχαν πρόσβαση στο βασιλιά, οι οποίοι βρέθηκαν στην πόλη, και το γραμματέα του αρχηγού του στρατεύματος, εκείνον που στρατολογούσε το λαό του τόπου, και εξήντα άντρες από το λαό του τόπου, οι οποίοι βρέθηκαν μέσα στην πόλη. 26 Αυτούς, λοιπόν, τους πήρε ο Νεβουζαραδάν, ο αρχηγός της σωματοφυλακής, και τους οδήγησε στο βασιλιά της Βαβυλώνας στη Ριβλά. 27 Και αυτούς ο βασιλιάς της Βαβυλώνας τούς χτύπησε και τους θανάτωσε στη Ριβλά, στη γη της Αιμάθ. Έτσι πήγε εξορία ο Ιούδας μακριά από τη γη του.

28 Αυτός είναι ο λαός τον οποίο οδήγησε ο Ναβουχοδονόσορ σε εξορία: το έβδομο έτος, τρεις χιλιάδες είκοσι τρεις Ιουδαίοι.

29 Το δέκατο όγδοο έτος του Ναβουχοδονόσορα, από την Ιερουσαλήμ ήταν οχτακόσιες τριάντα δύο ψυχές.

30 Το εικοστό τρίτο έτος του Ναβουχοδονόσορα, ο Νεβουζαραδάν, ο αρχηγός της σωματοφυλακής, οδήγησε από τους Ιουδαίους σε εξορία εφτακόσιες σαράντα πέντε ψυχές.

Όλες οι ψυχές ήταν τέσσερις χιλιάδες εξακόσιες.

31 Τελικά, το τριακοστό έβδομο έτος της εξορίας του Ιωαχίν, του βασιλιά του Ιούδα, το δωδέκατο μήνα, την εικοστή πέμπτη ημέρα του μήνα, ο Εβίλ-μερωδάχ, ο βασιλιάς της Βαβυλώνας, το έτος κατά το οποίο έγινε βασιλιάς, ύψωσε το κεφάλι του Ιωαχίν, του βασιλιά του Ιούδα, και τον έβγαλε από τη φυλακή. 32 Και άρχισε να του λέει καλά πράγματα και τοποθέτησε το θρόνο του ψηλότερα από τους θρόνους των άλλων βασιλιάδων που ήταν μαζί του στη Βαβυλώνα. 33 Και του έβγαλε τα ενδύματα της φυλακής, και έτρωγε ψωμί ενώπιόν του μόνιμα, όλες τις ημέρες της ζωής του. 34 Και όσο για το χορήγημά του, υπήρχε ένα μόνιμο χορήγημα που του δινόταν από το βασιλιά της Βαβυλώνας, καθημερινά όπως είχε οριστεί, ως την ημέρα του θανάτου του, όλες τις ημέρες της ζωής του.
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Θρήνοι


א [’Άλεφ]

1 Πώς κάθησε ολομόναχη η πόλη που ήταν τόσο πολυάνθρωπη!
Πώς έγινε σαν χήρα αυτή που ήταν πολυπληθής ανάμεσα στα έθνη!
Πώς αυτή που ήταν αρχόντισσα ανάμεσα στις διοικητικές περιφέρειες κατάντησε να είναι για καταναγκαστική εργασία!

ב [Μπαιθ]

 2 Με μεγάλο κλάμα κλαίει τη νύχτα, και τα δάκρυά της είναι πάνω στα μάγουλά της.
Από όλους τους εραστές της, δεν έχει κανέναν να την παρηγορήσει.
Οι σύντροφοί της όλοι της φέρθηκαν δόλια. Έγιναν εχθροί της.

ג [Γκίμελ]

 3 Ο Ιούδας πήγε εξορία εξαιτίας της ταλαιπωρίας και εξαιτίας της μεγάλης υποδούλωσης.
Αναγκάστηκε να κατοικήσει ανάμεσα στα έθνη. Τόπο ανάπαυσης δεν βρήκε.
Όλοι όσοι τον δίωκαν τον πρόφτασαν ενώ βρισκόταν σε στενοχώριες.

ד [Ντάλεθ]

 4 Οι δρόμοι της Σιών πενθούν, επειδή κανείς δεν έρχεται στη γιορτή.
Όλες οι πύλες της είναι ερημωμένες· οι ιερείς της αναστενάζουν.
Οι παρθένες της είναι βαθιά λυπημένες, και η ίδια έχει πίκρα.

ה [Χε’]

 5 Οι αντίδικοί της έγιναν η κεφαλή. Εκείνοι που την εχθρεύονται είναι αμέριμνοι.
Επειδή ο Ιεχωβά έφερε λύπη σε αυτήν εξαιτίας του πλήθους των παραβάσεών της,
Τα ίδια της τα παιδιά βάδισαν αιχμάλωτα μπροστά από τον αντίδικο.

ו [Βαβ]

 6 Και από την κόρη της Σιών φεύγει όλη η λαμπρότητά της.
Οι άρχοντές της έγιναν σαν ελάφια που δεν βρήκαν βοσκή·
Και εξακολουθούν να βαδίζουν χωρίς δύναμη μπροστά από αυτόν που τους καταδιώκει.

ז [Ζάγιν]

 7 Η Ιερουσαλήμ θυμήθηκε, στις ημέρες της ταλαιπωρίας της και του άστεγου λαού της,
Όλα τα επιθυμητά της πράγματα τα οποία υπήρχαν από τις αρχαίες ημέρες.
Όταν ο λαός της έπεσε στο χέρι του αντιδίκου και αυτή δεν είχε βοηθό,
Οι αντίδικοι την είδαν. Γέλασαν για την κατάρρευσή της.

ח [Χαιθ]

 8 Η Ιερουσαλήμ αμάρτησε κατάφωρα. Να γιατί αυτή έγινε κάτι το αποκρουστικό.
Όλοι όσοι την τιμούσαν τη μεταχειρίστηκαν σαν κάτι φτηνό, γιατί είδαν τη γύμνια της.
Και αυτή αναστενάζει και γυρίζει την πλάτη της.

ט [Ταιθ]

 9 Η ακαθαρσία της βρίσκεται στην άκρη της φορεσιάς της. Δεν θυμήθηκε το μέλλον που υπήρχε μπροστά της,
Και πέφτει κάτω με θαυμαστό τρόπο. Κανέναν παρηγορητή δεν έχει.
Ιεχωβά, δες την ταλαιπωρία μου, γιατί ο εχθρός έχει υψηλοφρονήσει.

י [Γιωδ]

10 Ο αντίδικος άπλωσε το χέρι του εναντίον όλων των επιθυμητών της πραγμάτων.
Διότι αυτή είδε έθνη να μπαίνουν στο αγιαστήριό της,
Τα οποία εσύ διέταξες να μην μπαίνουν στη δική σου εκκλησία.

כ [Καφ]

11 Όλος ο λαός της αναστενάζει· αναζητούν ψωμί.
Έδωσαν τα επιθυμητά τους πράγματα για να βρουν κάτι να φάνε, ώστε να αναζωογονήσουν την ψυχή.
Δες, Ιεχωβά, και παρατήρησε, γιατί έγινα σαν γυναίκα χωρίς αξία.

ל [Λάμεδ]

12 Τίποτα δεν σημαίνει αυτό για όλους εσάς που περνάτε από το δρόμο; Παρατηρήστε και δείτε.
Υπάρχει πόνος σαν το δικό μου πόνο, ο οποίος προκλήθηκε σε εμένα με δριμύτητα,
Με τον οποίο ο Ιεχωβά προξένησε λύπη την ημέρα του φλογερού θυμού του;

מ [Μεμ]

13 Από τα ύψη έστειλε φωτιά στα κόκαλά μου και καθυποτάσσει το καθένα.
Άπλωσε δίχτυ για τα πόδια μου. Με γύρισε προς τα πίσω.
Με έκανε ερημωμένη. Όλη την ημέρα είμαι άρρωστη.

נ [Νουν]

14 Εκείνος έμενε άγρυπνος ενάντια στις παραβάσεις μου. Στα χέρια του πλέκονται η μία με την άλλη.
Ανέβηκαν στον τράχηλό μου. Η δύναμή μου σκόνταψε.
Ο Ιεχωβά με έδωσε στο χέρι εκείνων ενάντια στους οποίους δεν μπορώ να εγερθώ.

ס [Σάμεχ]

15 Όλους τους δυνατούς μου ο Ιεχωβά τούς πέταξε έξω από εμένα.
Συγκάλεσε εναντίον μου σύναξη για να συντρίψει τους νεαρούς μου.
Ο Ιεχωβά πάτησε το πατητήρι που ανήκει στην παρθένα κόρη του Ιούδα.

ע [‘Άγιν]

16 Για αυτά τα πράγματα κλαίω σαν γυναίκα. Τα μάτια μου, τα μάτια μου τρέχουν νερά.
Διότι έφυγε πολύ μακριά μου ο παρηγορητής, αυτός που θα αναζωογονούσε την ψυχή μου.
Οι γιοι μου έγιναν ερημωμένοι, γιατί ο εχθρός έχει υψηλοφρονήσει.

פ [Πε’]

17 Η Σιών άπλωσε τα χέρια της. Κανέναν παρηγορητή δεν έχει.
Ο Ιεχωβά έδωσε εντολή σχετικά με τον Ιακώβ σε όλους όσους είναι γύρω του ως αντίδικοί του.
Η Ιερουσαλήμ έγινε κάτι το αποκρουστικό ανάμεσά τους.

צ [Τσαδαί]

18 Ο Ιεχωβά είναι δίκαιος, γιατί ενάντια στο στόμα του στασίασα.
Ακούστε, τώρα, όλοι οι λαοί, και δείτε τον πόνο μου.
Οι παρθένες μου και οι νεαροί μου πήγαν σε αιχμαλωσία.

ק [Κωφ]

19 Φώναξα τους φλογερούς εραστές μου. Αυτοί, όμως, με εξαπάτησαν.
Στην πόλη, οι ιερείς μου και οι γέροντές μου εξέπνευσαν,
Καθώς έπρεπε να αναζητούν κάτι να φάνε, ώστε να αναζωογονήσουν την ψυχή τους.

ר [Ραις]

20 Δες, Ιεχωβά, γιατί αντιμετωπίζω μεγάλες στενοχώριες. Τα σπλάχνα μου είναι σε αναβρασμό.
Η καρδιά μου γύρισε ανάποδα μέσα μου, γιατί ήμουν εντελώς στασιαστική.
Έξω, το σπαθί μού στέρησε τα παιδιά μου. Μέσα στο σπίτι, είναι το ίδιο με το θάνατο.

ש [Σιν]

21 Οι άνθρωποι άκουσαν πώς στενάζω σαν γυναίκα. Παρηγορητής δεν υπάρχει για εμένα.
Όλοι οι εχθροί μου άκουσαν για τη συμφορά μου. Ένιωσαν αγαλλίαση, επειδή εσύ το έκανες αυτό.
Ασφαλώς θα φέρεις την ημέρα την οποία εξήγγειλες, για να γίνουν και αυτοί όπως εγώ.

ת [Ταβ]

22 Ας έρθει όλη η κακία τους μπροστά σου, και να τους μεταχειριστείς με δριμύτητα,
Ακριβώς όπως μεταχειρίστηκες και εμένα με δριμύτητα εξαιτίας όλων των παραβάσεών μου.
Διότι οι στεναγμοί μου είναι πολλοί, και η καρδιά μου είναι άρρωστη.

Θρήνοι  2 : 1 - 22

א [’Άλεφ]

2 Πώς ο Ιεχωβά μέσα στο θυμό του καλύπτει με σύννεφα την κόρη της Σιών!
Έριξε από τον ουρανό στη γη την ωραιότητα του Ισραήλ.
Και δεν θυμήθηκε το υποπόδιό του την ημέρα του θυμού του.

ב [Μπαιθ]

 2 Ο Ιεχωβά κατάπιε, δεν έδειξε συμπόνια για κανέναν από τους τόπους κατοίκησης του Ιακώβ.
Μέσα στη σφοδρή οργή του κατεδάφισε τα οχυρώματα της κόρης του Ιούδα.
Έφερε σε επαφή με τη γη, βεβήλωσε το βασίλειο και τους άρχοντές της.

ג [Γκίμελ]

 3 Μέσα στην έξαψη του θυμού έκοψε κάθε κέρας του Ισραήλ.
Απέσυρε το δεξί του χέρι μπροστά από τον εχθρό·
Και στον Ιακώβ αυτός εξακολουθεί να καίει σαν φλόγες φωτιάς που κατέφαγε τα πάντα γύρω της.

ד [Ντάλεθ]

 4 Πάτησε το τόξο του σαν εχθρός. Το δεξί του χέρι πήρε θέση
Σαν αντίδικος, και αυτός εξακολούθησε να θανατώνει όλους εκείνους που ήταν επιθυμητοί στα μάτια.
Μέσα στη σκηνή της κόρης της Σιών εξέχυσε την οργή του, σαν φωτιά.

ה [Χε’]

 5 Ο Ιεχωβά έγινε σαν εχθρός. Κατάπιε τον Ισραήλ.
Κατάπιε όλα τα πυργόσπιτά της· κατέστρεψε τα οχυρώματά του.
Και στην κόρη του Ιούδα κάνει να αφθονεί το πένθος και ο θρήνος.

ו [Βαβ]

 6 Και μεταχειρίζεται βίαια τη σκηνή του σαν να ήταν στέγαστρο σε κήπο. Κατέστρεψε τη γιορτή του.
Ο Ιεχωβά έκανε να ξεχαστούν στη Σιών η γιορτή και το σάββατο,
Και μέσα στη γεμάτη θυμό κατάκρισή του δεν υπολογίζει βασιλιά και ιερέα.

ז [Ζάγιν]

 7 Ο Ιεχωβά απέρριψε το θυσιαστήριό του. Αποστράφηκε το αγιαστήριό του.
Στο χέρι του εχθρού παρέδωσε τα τείχη των πυργόσπιτών της.
Στον οίκο του Ιεχωβά ύψωσαν τη φωνή τους, σαν σε ημέρα γιορτής.

ח [Χαιθ]

 8 Ο Ιεχωβά σκέφτηκε να καταστρέψει το τείχος της κόρης της Σιών.
Άπλωσε το μετρικό σχοινί. Δεν έστρεψε πίσω το χέρι του ώστε να πάψει να καταπίνει.
Και κάνει το πρόχωμα και το τείχος να πενθούν. Μαζί χάθηκαν αυτά.

ט [Ταιθ]

 9 Οι πύλες της βούλιαξαν μέσα στη γη. Αυτός κατέστρεψε και έκανε κομμάτια τις αμπάρες της.
Ο βασιλιάς της και οι άρχοντές της είναι ανάμεσα στα έθνη. Δεν υπάρχει νόμος.
Οι προφήτες της, επίσης, δεν βρήκαν όραμα από τον Ιεχωβά.

י [Γιωδ]

10 Οι πρεσβύτεροι της κόρης της Σιών κάθονται καταγής, μένοντας σιωπηλοί.
Έβαλαν χώμα πάνω στο κεφάλι τους. Ζώστηκαν σάκο.
Οι παρθένες της Ιερουσαλήμ κατέβασαν στη γη το κεφάλι τους.

כ [Καφ]

11 Τα μάτια μου έσβησαν μέσα σε δάκρυα. Τα σπλάχνα μου είναι σε αναβρασμό.
Το συκώτι μου χύθηκε στη γη, εξαιτίας της συντριβής της κόρης του λαού μου,
Επειδή το παιδί και το βρέφος που θηλάζει έσβησαν στις πλατείες της πόλης.

ל [Λάμεδ]

12 Στις μητέρες τους έλεγαν συνεχώς: «Πού είναι τα σιτηρά και το κρασί;»
Επειδή έσβηναν σαν κάποιον σκοτωμένο στις πλατείες της πόλης,
Επειδή η ψυχή τους χυνόταν στην αγκαλιά της μητέρας τους.

מ [Μεμ]

13 Για ποιο πράγμα να σε χρησιμοποιήσω ως μάρτυρα; Με τι να σε παρομοιάσω, κόρη της Ιερουσαλήμ;
Με τι να σε εξισώσω για να σε παρηγορήσω, παρθένα κόρη της Σιών;
Διότι η συντριβή σου είναι τόσο μεγάλη όσο η θάλασσα. Ποιος μπορεί να σε γιατρέψει;

נ [Νουν]

14 Οι προφήτες σου οραματίστηκαν για εσένα άχρηστα και ανούσια πράγματα,
Και δεν ξεσκέπασαν το σφάλμα σου ώστε να αποτρέψουν την αιχμαλωσία σου,
Αλλά οραματίζονταν για εσένα άχρηστες και παροδηγητικές εξαγγελίες.

ס [Σάμεχ]

15 Όλοι όσοι περνούσαν από το δρόμο χειροκρότησαν σε βάρος σου.
Σφύριξαν και κουνούσαν το κεφάλι τους σε βάρος της κόρης της Ιερουσαλήμ, λέγοντας:
«Αυτή είναι η πόλη για την οποία έλεγαν: “Είναι η τελειότητα της ομορφιάς, αγαλλίαση για όλη τη γη”;»

פ [Πε’]

16 Όλοι οι εχθροί σου άνοιξαν το στόμα τους σε βάρος σου.
Σφύριξαν και έτριζαν τα δόντια. Είπαν: «Θα την καταπιούμε.
Αυτή είναι η ημέρα την οποία προσδοκούσαμε. Βρήκαμε! Είδαμε!»

ע [‘Άγιν]

17 Ο Ιεχωβά έκανε ό,τι είχε στο νου του. Εκπλήρωσε το λόγο του,
Εκείνο που είχε διατάξει από τις αρχαίες ημέρες. Κατεδάφισε και δεν έδειξε συμπόνια.
Και κάνει να χαίρεται ο εχθρός σε βάρος σου. Έχει υψώσει το κέρας των αντιδίκων σου.

צ [Τσαδαί]

18 Η καρδιά τους κραύγασε προς τον Ιεχωβά, ω! τείχος της κόρης της Σιών.
Κάνε να κυλήσουν δάκρυα σαν χείμαρρος ημέρα και νύχτα.
Μην αφήσεις τον εαυτό σου να μουδιάσει. Ας μην ησυχάσει η κόρη του ματιού σου.

ק [Κωφ]

19 Σήκω! Κλάψε σπαρακτικά τη νύχτα, στην αρχή των πρωινών φυλακών.
Χύσε την καρδιά σου μπροστά στο πρόσωπο του Ιεχωβά σαν νερό.
Σήκωσε προς αυτόν τις παλάμες σου για χάρη της ψυχής των παιδιών σου,
Που σβήνουν από την πείνα στην αρχή όλων των δρόμων.

ר [Ραις]

20 Δες, Ιεχωβά, και παρατήρησε εκείνον τον οποίο μεταχειρίστηκες με δριμύτητα κατά αυτόν τον τρόπο.
Πρέπει να τρώνε οι γυναίκες τον ίδιο τους τον καρπό, τα παιδιά που γεννήθηκαν πλήρως σχηματισμένα,
Ή, στο αγιαστήριο του Ιεχωβά, πρέπει να θανατώνονται ιερέας και προφήτης;

ש [Σιν]

21 Το αγόρι και ο γέρος ξαπλώθηκαν στο χώμα των δρόμων.
Οι παρθένες μου και οι νεαροί μου έπεσαν από σπαθί.
Θανάτωσες στην ημέρα του θυμού σου. Έσφαξες· δεν ένιωσες συμπόνια.

ת [Ταβ]

22 Σαν σε ημέρα γιορτής κάλεσες τους τόπους της παροίκησής μου από όλα τα γύρω μέρη.
Και στην ημέρα της οργής τού Ιεχωβά κανείς δεν διέφυγε ούτε επέζησε.
Εκείνους τους οποίους γέννησα πλήρως σχηματισμένους και ανέθρεψα, ο εχθρός μου τους εξόντωσε.

Θρήνοι  3 : 1 - 66

א [’Άλεφ]

3 Εγώ είμαι ο ακμαίος άντρας που είδε ταλαιπωρία από τη ράβδο της σφοδρής οργής του.

 2 Εγώ είμαι αυτός τον οποίο οδήγησε και κάνει να περπατάει στο σκοτάδι και όχι στο φως.

 3 Πράγματι, ενάντια σε εμένα στρέφει επανειλημμένα το χέρι του όλη την ημέρα.

ב [Μπαιθ]

 4 Έκανε να φθαρεί η σάρκα μου και το δέρμα μου. Έσπασε τα κόκαλά μου.

 5 Έχτισε εναντίον μου, για να με περικυκλώσει με δηλητηριώδες φυτό και με δεινά.

 6 Σε σκοτεινούς τόπους με έβαλε να καθήσω σαν ανθρώπους νεκρούς από πολύ καιρό.

ג [Γκίμελ]

 7 Με έφραξε σαν με πέτρινο τοίχο, για να μη φύγω. Έκανε βαριά τα χάλκινα δεσμά μου.

 8 Επίσης, όταν κάνω έκκληση για βοήθεια και κραυγάζω για υποστήριξη, εκείνος παρεμποδίζει την προσευχή μου.

 9 Έφραξε τις οδούς μου με πελεκημένη πέτρα. Τους δρόμους μου τους διέστρεψε.

ד [Ντάλεθ]

10 Σαν αρκούδα που παραμονεύει είναι για εμένα, σαν λιοντάρι σε κρυψώνες.

11 Τις οδούς μου τις αναστάτωσε, και με κάνει να μένω χέρσος. Με έκανε ερημωμένο.

12 Πάτησε το τόξο του, και με στήνει ως στόχο για το βέλος.

ה [Χε’]

13 Έμπηξε στα νεφρά μου τους γιους της φαρέτρας του.

14 Έγινα αντικείμενο γέλιου για όλους τους ανθρώπους που είναι εναντίον μου, το θέμα του τραγουδιού τους όλη την ημέρα.

15 Με χόρτασε πίκρες. Με εμπότισε με αψιθιά.

ו [Βαβ]

16 Και με χαλίκια κάνει να σπάζουν τα δόντια μου. Με έκανε να ζαρώσω στις στάχτες.

17 Επιπλέον, εσύ απορρίπτεις, με αποτέλεσμα να μην υπάρχει ειρήνη για την ψυχή μου. Λησμόνησα πώς είναι το καλό.

18 Και λέω συνεχώς: «Η εξοχότητά μου αφανίστηκε, και η προσδοκία μου από τον Ιεχωβά».

ז [Ζάγιν]

19 Θυμήσου την ταλαιπωρία μου και το ότι είμαι άστεγος, την αψιθιά και το δηλητηριώδες φυτό.

20 Εξάπαντος θα θυμηθεί η ψυχή σου και θα σκύψει πάνω μου.

21 Να τι θα επαναφέρω στην καρδιά μου. Να γιατί θα εκδηλώσω στάση προσμονής.

ח [Χαιθ]

22 Είναι εκδηλώσεις της στοργικής καλοσύνης του Ιεχωβά το ότι δεν φτάσαμε στο τέλος μας, επειδή τα ελέη του δεν πρόκειται να τελειώσουν.

23 Αυτά είναι καινούρια κάθε πρωί. Η πιστότητά σου είναι άφθονη.

24 «Ο Ιεχωβά είναι η μερίδα μου», είπε η ψυχή μου· «να γιατί θα εκδηλώσω στάση προσμονής για αυτόν».

ט [Ταιθ]

25 Καλός είναι ο Ιεχωβά προς εκείνον που ελπίζει σε αυτόν, προς την ψυχή που εξακολουθεί να τον εκζητεί.

26 Καλό είναι να προσμένει κανείς, μάλιστα σιωπηλά, τη σωτηρία του Ιεχωβά.

27 Καλό είναι για τον ακμαίο άντρα να βαστάζει το ζυγό στη νεότητά του.

י [Γιωδ]

28 Ας καθήσει ολομόναχος και ας μείνει σιωπηλός, επειδή εκείνος έθεσε κάτι πάνω του.

29 Ας βάλει το στόμα του στο χώμα. Ίσως υπάρχει ελπίδα.

30 Ας δώσει το μάγουλό του σε εκείνον που τον χτυπάει. Ας χορτάσει ονειδισμό.

כ [Καφ]

31 Διότι ο Ιεχωβά δεν θα απορρίπτει στον αιώνα.

32 Διότι αν και προξένησε λύπη, θα δείξει ασφαλώς και έλεος κατά την αφθονία της στοργικής του καλοσύνης.

33 Διότι δεν ταλαιπώρησε ούτε λυπεί από την καρδιά του τους γιους των ανθρώπων.

ל [Λάμεδ]

34 Το να συντρίβει κάποιος κάτω από τα πόδια του όλους τους φυλακισμένους της γης,
35 Το να παραμερίζει την κρίση του ακμαίου άντρα μπροστά στο πρόσωπο του Υψίστου,
36 Το να κάνει έναν άνθρωπο να φαίνεται στρεβλός στη δικαστική του υπόθεση, ο Ιεχωβά δεν το επιδοκίμασε.

מ [Μεμ]

37 Ποιος είπε ότι θα συμβεί κάτι, ενώ ο Ιεχωβά δεν έχει δώσει εντολή;

38 Από το στόμα του Υψίστου δεν βγαίνουν κακά πράγματα μαζί με το καλό.

39 Πώς μπορεί ένας ζωντανός άνθρωπος να κάνει παράπονα, ένας ακμαίος άντρας εξαιτίας της αμαρτίας του;

נ [Νουν]

40 Ας εξιχνιάσουμε τις οδούς μας και ας τις εξερευνήσουμε, και ας επιστρέψουμε στον Ιεχωβά.

41 Ας υψώσουμε την καρδιά μας μαζί με τις παλάμες μας προς τον Θεό που είναι στους ουρανούς:

42 «Εμείς γίναμε παραβάτες και συμπεριφερθήκαμε στασιαστικά. Εσύ δεν συγχώρησες.

ס [Σάμεχ]

43 Απέκλεισες με θυμό την πρόσβαση, και εξακολουθείς να μας καταδιώκεις. Θανάτωσες· δεν έδειξες συμπόνια.

44 Απέκλεισες με πυκνό σύννεφο την πρόσβαση προς εσένα, ώστε να μην περνάει η προσευχή.

45 Μας κάνεις να είμαστε απόβλητα και σκουπίδια ανάμεσα στους λαούς».

פ [Πε’]

46 Εναντίον μας άνοιξαν το στόμα τους όλοι οι εχθροί μας.

47 Ο τρόμος και ο λάκκος έγιναν δικά μας, η ερήμωση και η συντριβή.

48 Ποτάμια νερό τρέχουν τα μάτια μου εξαιτίας της συντριβής της κόρης του λαού μου.

ע [‘Άγιν]

49 Τα μάτια μου χύθηκαν και δεν θα ησυχάσουν, γι’ αυτό και δεν υπάρχουν στιγμές ανάπαυλας,
50 Ώσπου ο Ιεχωβά να κοιτάξει κάτω και να δει από τον ουρανό.

51 Τα μάτια μου φέρθηκαν με δριμύτητα στην ψυχή μου, εξαιτίας όλων των θυγατέρων της πόλης μου.

צ [Τσαδαί]

52 Οι εχθροί μου πράγματι με κυνήγησαν σαν πουλί, χωρίς αιτία.

53 Κατασιώπησαν μέσα στο λάκκο τη ζωή μου και έριχναν συνεχώς πέτρες πάνω μου.

54 Νερά πέρασαν και σκέπασαν το κεφάλι μου. Είπα: «Ασφαλώς θα εκκοπώ!»

ק [Κωφ]

55 Φώναξα το όνομά σου, Ιεχωβά, από βαθύτατο λάκκο.

56 Τη φωνή μου πρέπει να ακούσεις. Μην κρύβεις το αφτί σου από την ανακούφισή μου, από την κραυγή μου για βοήθεια.

57 Ήρθες κοντά την ημέρα που σε φώναζα. Είπες: «Μη φοβάσαι».

ר [Ραις]

58 Ανέλαβες, Ιεχωβά, τους αγώνες της ψυχής μου. Εξαγόρασες τη ζωή μου.

59 Είδες, Ιεχωβά, την αδικία που μου έγινε. Χειρίσου την κρίση για εμένα.

60 Είδες όλη την εκδίκησή τους, όλες τις σκέψεις τους που ήταν εναντίον μου.

ש [Σιν]

61 Άκουσες τον ονειδισμό τους, Ιεχωβά, όλες τις σκέψεις τους που ήταν εναντίον μου,
62 Τα χείλη εκείνων που εγείρονται εναντίον μου και όσα ψιθυρίζουν εκείνοι εναντίον μου όλη την ημέρα.

63 Είτε κάθονται είτε σηκώνονται, κοίταξε! εγώ είμαι το αντικείμενο του τραγουδιού τους.

ת [Ταβ]

64 Θα τους ανταποδώσεις το φέρσιμο, Ιεχωβά, σύμφωνα με το έργο των χεριών τους.

65 Θα δώσεις σε αυτούς τη θρασύτητα της καρδιάς, την κατάρα σου πάνω τους.

66 Θα τους καταδιώξεις με θυμό και θα τους αφανίσεις κάτω από τους ουρανούς του Ιεχωβά.

Θρήνοι  4 : 1 - 22

א [’Άλεφ]

4 Πώς γίνεται θαμπό το λαμπερό χρυσάφι, το καλό χρυσάφι!
Πώς ρίχνονται οι άγιες πέτρες στην αρχή όλων των δρόμων!

ב [Μπαιθ]

 2 Όσο για τους πολύτιμους γιους της Σιών, εκείνους που ζυγίζονταν με καθαρό χρυσάφι ως ζύγι,
Πώς θεωρήθηκαν αυτοί μεγάλες πήλινες στάμνες, έργο χεριών αγγειοπλάστη!

ג [Γκίμελ]

 3 Ακόμη και τα τσακάλια πρόσφεραν το μαστό. Θήλασαν τους σκύμνους τους.
Η κόρη του λαού μου γίνεται άσπλαχνη, όπως οι στρουθοκάμηλοι στην έρημο.

ד [Ντάλεθ]

 4 Η γλώσσα του βρέφους που θηλάζει κόλλησε στον ουρανίσκο του από τη δίψα.
Τα παιδιά ζήτησαν ψωμί. Κανείς δεν τους το μοιράζει.

ה [Χε’]

 5 Εκείνοι που έτρωγαν απολαυστικά φαγητά καταλήφθηκαν από κατάπληξη στους δρόμους.
Εκείνοι που ανατρέφονταν μέσα στην πορφύρα αναγκάστηκαν να αγκαλιάσουν σωρούς στάχτης.

ו [Βαβ]

 6 Και η τιμωρία για το σφάλμα της κόρης του λαού μου γίνεται μεγαλύτερη από την τιμωρία για την αμαρτία των Σοδόμων,
Τα οποία καταστράφηκαν σαν σε μια στιγμή, και προς τα οποία δεν στράφηκαν χέρια για βοήθεια.

ז [Ζάγιν]

 7 Οι Ναζηραίοι της ήταν αγνότεροι από το χιόνι· ήταν λευκότεροι από το γάλα.
Μάλιστα ήταν πιο ροδοκόκκινοι από τα κοράλλια· η στιλπνότητά τους ήταν σαν του ζαφειριού.

ח [Χαιθ]

 8 Η όψη τους έγινε πιο σκοτεινή και από το μαύρο. Δεν τους αναγνώριζαν στους δρόμους.
Το δέρμα τους ζάρωσε πάνω στα κόκαλά τους. Έγινε ξερό σαν δέντρο.

ט [Ταιθ]

 9 Σε καλύτερη θέση βρέθηκαν εκείνοι που θανατώθηκαν με το σπαθί από ό,τι εκείνοι που θανατώθηκαν από την πείνα,
Επειδή αυτοί μαραζώνουν, διατρυπημένοι εξαιτίας της έλλειψης των προϊόντων της υπαίθρου.

י [Γιωδ]

10 Τα χέρια των συμπονετικών γυναικών μαγείρεψαν τα ίδια τους τα παιδιά.
Αυτά έγιναν σαν ψωμί παρηγοριάς κατά τη συντριβή της κόρης του λαού μου.

כ [Καφ]

11 Ο Ιεχωβά συντέλεσε την οργή του. Εξέχυσε το φλογερό θυμό του.
Και βάζει φωτιά στη Σιών, που κατατρώει τα θεμέλιά της.

ל [Λάμεδ]

12 Οι βασιλιάδες της γης και όλοι οι κάτοικοι των παραγωγικών εδαφών δεν είχαν πιστέψει
Ότι ο αντίδικος και ο εχθρός θα έμπαιναν στις πύλες της Ιερουσαλήμ.

מ [Μεμ]

13 Εξαιτίας των αμαρτιών των προφητών της, των σφαλμάτων των ιερέων της,
Υπήρχαν στο μέσο της εκείνοι που έχυναν το αίμα των δικαίων.

נ [Νουν]

14 Περιπλανήθηκαν σαν τυφλοί στους δρόμους. Μιάνθηκαν με αίμα,
Και έτσι κανείς δεν μπορεί να αγγίξει τα ενδύματά τους.

ס [Σάμεχ]

15 «Κάντε στην άκρη! Ακάθαρτοι!» φώναζαν σε αυτούς. «Κάντε στην άκρη! Κάντε στην άκρη! Μην αγγίζετε!»
Διότι έμειναν άστεγοι. Περιπλανήθηκαν επίσης. Οι άνθρωποι είπαν ανάμεσα στα έθνη: «Δεν θα κατοικήσουν ξανά ως πάροικοι.

פ [Πε’]

16 Το πρόσωπο του Ιεχωβά τούς διασκόρπισε. Δεν θα επιβλέψει σε αυτούς ξανά.
Οι άνθρωποι δεν θα λάβουν υπόψη τους ούτε καν τους ιερείς. Δεν πρόκειται να δείξουν εύνοια ούτε καν στους γέροντες».

ע [‘Άγιν]

17 Ενόσω υπάρχουμε ακόμη, τα μάτια μας εξακολουθούν μάταια να αποζητούν βοήθεια για εμάς.
Καθώς κοιτάζαμε γύρω μας, στρέψαμε το βλέμμα μας σε έθνος που δεν μπορεί να φέρει σωτηρία.

צ [Τσαδαί]

18 Κυνήγησαν τα βήματά μας ώστε να μην περπατάει κανείς στις πλατείες μας.
Το τέλος μας πλησίασε. Οι ημέρες μας συμπληρώθηκαν, επειδή ήρθε το τέλος μας.

ק [Κωφ]

19 Ταχύτεροι από τους αετούς των ουρανών αποδείχτηκαν αυτοί που μας καταδίωξαν.
Πάνω στα βουνά μάς καταδίωξαν με δριμύτητα. Στην έρημο μας παραμόνευσαν.

ר [Ραις]

20 Η ίδια η πνοή των ρουθουνιών μας, ο χρισμένος του Ιεχωβά, πιάστηκε στο μεγάλο τους λάκκο,
Εκείνος για τον οποίο είπαμε: «Στον ίσκιο του θα ζούμε ανάμεσα στα έθνη».

ש [Σιν]

21 Νιώσε αγαλλίαση και χαρά, κόρη του Εδώμ, εσύ που κατοικείς στη γη του Ουζ.
Και σε εσένα επίσης θα περάσει το ποτήρι. Θα μεθύσεις και θα γυμνωθείς.

ת [Ταβ]

22 Το σφάλμα σου, κόρη της Σιών, έφτασε στο τέλος του. Αυτός δεν θα σε φέρει και πάλι σε εξορία.
Έστρεψε την προσοχή του στο σφάλμα σου, κόρη του Εδώμ. Ξεσκέπασε τις αμαρτίες σου.

Θρήνοι  5 : 1 - 22

5 Θυμήσου, Ιεχωβά, τι μας συνέβη. Παρατήρησε και δες το όνειδός μας.

 2 Η κληρονομική μας ιδιοκτησία παραδόθηκε σε ξένους, τα σπίτια μας σε αλλοεθνείς.

 3 Γίναμε ορφανοί χωρίς πατέρα. Οι μητέρες μας είναι σαν χήρες.

 4 Με χρήματα αναγκαστήκαμε να πίνουμε το νερό μας. Με αντίτιμο έρχονται τα ξύλα μας.

 5 Μας καταδίωξαν φτάνοντας ως τον τράχηλό μας. Αποκάμαμε. Ανάπαυση δεν έμεινε για εμάς.

 6 Στην Αίγυπτο δώσαμε το χέρι· στην Ασσυρία, για να χορτάσουμε ψωμί.

 7 Οι προπάτορές μας είναι εκείνοι που αμάρτησαν. Αυτοί δεν υπάρχουν πια. Όσο για εμάς, τα δικά τους σφάλματα αναγκαστήκαμε να βαστάζουμε εμείς.

 8 Υπηρέτες μάς κυβέρνησαν. Κανείς δεν μας αποσπά από το χέρι τους.

 9 Με κίνδυνο της ψυχής μας φέρνουμε το ψωμί μας, εξαιτίας του σπαθιού της ερήμου.

10 Το δέρμα μας γίνεται καυτό σαν καμίνι, από τους πόνους της πείνας.

11 Ταπείνωσαν τις συζύγους στη Σιών, τις παρθένες στις πόλεις του Ιούδα.

12 Κρέμασαν άρχοντες από το χέρι τους. Δεν τιμήθηκαν ούτε καν τα πρόσωπα των γερόντων.

13 Ακόμη και νεαροί σήκωσαν χειρόμυλο, και αγόρια σκόνταψαν κάτω από το ξύλο.

14 Έπαψαν να υπάρχουν γέροντες ακόμη και έξω από την πύλη και οι νεαροί έπαψαν να παίζουν την ενόργανη μουσική τους.

15 Η αγαλλίαση της καρδιάς μας έπαψε. Σε πένθος μεταβλήθηκε ο χορός μας.

16 Το στεφάνι του κεφαλιού μας έπεσε. Αλίμονο, τώρα, σε εμάς, επειδή αμαρτήσαμε!

17 Γι’ αυτόν το λόγο η καρδιά μας αρρώστησε. Λόγω αυτών των πραγμάτων τα μάτια μας θάμπωσαν,
18 Λόγω του βουνού της Σιών που είναι ερημωμένο· αλεπούδες περπάτησαν σε αυτό.

19 Όσο για εσένα, Ιεχωβά, στον αιώνα θα κάθεσαι εσύ. Ο θρόνος σου είναι επί γενεές γενεών.

20 Γιατί μας ξεχνάς για πάντα, μας εγκαταλείπεις για μακρότητα ημερών;

21 Επανάφερέ μας, Ιεχωβά, σε εσένα, και εμείς πρόθυμα θα επιστρέψουμε. Φέρε καινούριες ημέρες για εμάς όπως παλιά.

22 Ωστόσο, εσύ βεβαίως μας απέρριψες. Αγανάκτησες πάρα πολύ μαζί μας.
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Ιεζεκιήλ


1 Το τριακοστό έτος, τον τέταρτο μήνα, την πέμπτη ημέρα του μήνα, ενώ ήμουν ανάμεσα στους εξορίστους δίπλα στον ποταμό Χεβάρ, ανοίχτηκαν οι ουρανοί και άρχισα να βλέπω οράματα του Θεού. 2 Την πέμπτη ημέρα του μήνα, συγκεκριμένα, στο πέμπτο έτος της εξορίας του Βασιλιά Ιωαχίν, 3 ο λόγος του Ιεχωβά ήρθε ρητά στον Ιεζεκιήλ, το γιο του Βουζί του ιερέα, στη γη των Χαλδαίων δίπλα στον ποταμό Χεβάρ, και σε εκείνον τον τόπο το χέρι του Ιεχωβά στάθηκε πάνω σε αυτόν.

4 Και άρχισα να βλέπω, και ορίστε! θυελλώδης άνεμος ερχόταν από το βορρά, σύννεφο μεγάλο και πυκνό και φωτιά που τρεμόπαιζε, και αυτό είχε λαμπρότητα ολόγυρά του, και μέσα από αυτήν φαινόταν κάτι που έμοιαζε στην όψη με ήλεκτρο, μέσα από τη φωτιά. 5 Και μέσα από αυτήν φαινόταν η μορφή τεσσάρων ζωντανών πλασμάτων, και έτσι έμοιαζαν: είχαν τη μορφή χωματένιου ανθρώπου. 6 Και το καθένα είχε τέσσερα πρόσωπα και το καθένα τους τέσσερις φτερούγες. 7 Και τα πόδια τους ήταν ίσια πόδια και το πέλμα των ποδιών τους ήταν σαν το πέλμα του ποδιού του μοσχαριού· και έλαμπαν σαν να είχαν τη λάμψη γυαλισμένου χαλκού. 8 Και υπήρχαν χέρια ανθρώπου κάτω από τις φτερούγες τους στις τέσσερις πλευρές τους, και τα τέσσερα αυτά είχαν τα πρόσωπά τους και τις φτερούγες τους. 9 Οι φτερούγες τους ενώνονταν η μία με την άλλη. Αυτά δεν έστριβαν όταν κινούνταν· κινούνταν το καθένα κατευθείαν εμπρός.

10 Όσο δε για τη μορφή των προσώπων τους, τα τέσσερα αυτά είχαν ένα πρόσωπο ανθρώπου με ένα πρόσωπο λιονταριού στα δεξιά, και τα τέσσερα αυτά είχαν ένα πρόσωπο ταύρου στα αριστερά· τα τέσσερα αυτά επίσης είχαν ένα πρόσωπο αετού. 11 Έτσι ήταν τα πρόσωπά τους. Και οι φτερούγες τους απλώνονταν προς τα πάνω. Το καθένα είχε δύο οι οποίες ενώνονταν η μία με την άλλη, και δύο κάλυπταν το σώμα τους.

12 Και κινούνταν το καθένα κατευθείαν εμπρός. Οπουδήποτε ήθελε να πάει το πνεύμα, πήγαιναν και αυτά. Δεν έστριβαν καθώς κινούνταν. 13 Όσο δε για τη μορφή των ζωντανών πλασμάτων, η θέα τους ήταν σαν αναμμένα κάρβουνα φωτιάς. Κάτι σαν τη θέα πυρσών κινούνταν μπρος πίσω ανάμεσα στα ζωντανά πλάσματα, και η φωτιά ήταν λαμπρή, και από τη φωτιά έβγαινε αστραπή. 14 Τα δε ζωντανά πλάσματα έβγαιναν και επέστρεφαν σαν τη θέα της αστραπής.

15 Καθώς έβλεπα τα ζωντανά πλάσματα, ορίστε! ένας τροχός ήταν πάνω στη γη δίπλα στα ζωντανά πλάσματα, στα τέσσερα πρόσωπα του καθενός. 16 Η θέα των τροχών και η διάταξή τους ήταν σαν τη λάμψη χρυσόλιθου· και οι τέσσερις είχαν μία μορφή. Και η θέα τους και η διάταξή τους ήταν σαν να βρισκόταν τροχός στο μέσο τροχού. 17 Όταν κινούνταν, κινούνταν στις τέσσερις αντίστοιχες πλευρές τους. Δεν έστριβαν αλλού όταν κινούνταν. 18 Και τα στεφάνια τους είχαν τέτοιο ύψος που προκαλούσαν φόβο· και τα στεφάνια τους ήταν γεμάτα μάτια ολόγυρα από αυτούς τους τέσσερις. 19 Και όταν τα ζωντανά πλάσματα κινούνταν, κινούνταν και οι τροχοί δίπλα τους, και όταν τα ζωντανά πλάσματα υψώνονταν από τη γη, υψώνονταν και οι τροχοί. 20 Οπουδήποτε ήθελε να πάει το πνεύμα, εκεί πήγαιναν, καθώς το πνεύμα ήθελε να πάει εκεί· και οι τροχοί υψώνονταν δίπλα ακριβώς από αυτά, γιατί το πνεύμα του ζωντανού πλάσματος βρισκόταν στους τροχούς. 21 Όταν εκείνα κινούνταν, κινούνταν και αυτοί· και όταν εκείνα στέκονταν, στέκονταν και αυτοί· και όταν εκείνα υψώνονταν από τη γη, υψώνονταν και οι τροχοί δίπλα ακριβώς από εκείνα, γιατί το πνεύμα του ζωντανού πλάσματος βρισκόταν στους τροχούς.

22 Και πάνω από τα κεφάλια των ζωντανών πλασμάτων υπήρχε η μορφή ενός εκπετάσματος το οποίο λαμπύριζε σαν πάγος που εμπνέει δέος και εκτεινόταν πάνω από τα κεφάλια τους, ψηλά. 23 Και κάτω από το εκπέτασμα οι φτερούγες τους ήταν ίσιες, η μία προς την άλλη. Το καθένα είχε δύο φτερούγες που κάλυπταν από τη μία πλευρά και το καθένα είχε δύο που κάλυπταν από την άλλη πλευρά το σώμα τους. 24 Και άκουσα τον ήχο από τις φτερούγες τους, έναν ήχο σαν από απέραντα νερά, σαν τον ήχο του Παντοδυνάμου, όταν κινούνταν, τον ήχο οχλοβοής, σαν τον ήχο στρατοπέδου. Όταν στέκονταν, κατέβαζαν τις φτερούγες τους.

25 Και ακούστηκε μια φωνή πάνω από το εκπέτασμα που βρισκόταν πάνω από το κεφάλι τους. (Όταν στέκονταν, κατέβαζαν τις φτερούγες τους.) 26 Και πάνω από το εκπέτασμα που βρισκόταν πάνω από το κεφάλι τους υπήρχε κάτι του οποίου η θέα ήταν σαν πέτρα ζαφειριού, η μορφή θρόνου. Και πάνω στη μορφή του θρόνου υπήρχε η μορφή κάποιου του οποίου η θέα ήταν σαν χωματένιου ανθρώπου πάνω σε αυτόν, εκεί ψηλά. 27 Και είδα κάτι σαν τη λάμψη του ήλεκτρου, σαν τη θέα φωτιάς ολόγυρα στο εσωτερικό του, από τη θέα των γοφών του και πάνω· και από τη θέα των γοφών του και κάτω είδα κάτι σαν τη θέα φωτιάς, και αυτός είχε λαμπρότητα ολόγυρα. 28 Υπήρχε κάτι σαν τη θέα του τόξου το οποίο εμφανίζεται σε ένα πυκνό σύννεφο την ημέρα της δυνατής βροχής. Έτσι ήταν η θέα της λαμπρότητας ολόγυρα. Ήταν η θέα της ομοιότητας της δόξας του Ιεχωβά. Όταν το είδα αυτό, τότε έπεσα με το πρόσωπο κάτω και άρχισα να ακούω τη φωνή κάποιου που μιλούσε.

Ιεζεκιήλ  2 : 1 - 10

2 Και τότε μου είπε: «Γιε ανθρώπου, στάσου στα πόδια σου για να μιλήσω μαζί σου». 2 Και πνεύμα άρχισε να μπαίνει μέσα μου μόλις μου μίλησε, και αυτό τελικά με έκανε να σταθώ στα πόδια μου για να ακούσω Εκείνον που μου μιλούσε.

3 Και εκείνος μου είπε: «Γιε ανθρώπου, σε στέλνω στους γιους του Ισραήλ, σε έθνη στασιαστικά που έχουν στασιάσει εναντίον μου. Οι ίδιοι και οι προπάτορές τους έχουν γίνει παραβάτες εναντίον μου μέχρι αυτήν ακριβώς την ημέρα. 4 Και γιοι θρασείς στο πρόσωπο και σκληροί στην καρδιά—σε στέλνω σε αυτούς και πρέπει να τους πεις: “Αυτό είπε ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά”. 5 Και αυτοί, είτε ακούσουν είτε αρνηθούν να ακούσουν—γιατί είναι στασιαστικός οίκος—οπωσδήποτε θα γνωρίσουν τότε ότι υπήρξε προφήτης στο μέσο τους.

6 »Και εσύ, γιε ανθρώπου, μην τους φοβηθείς· και τα λόγια τους μην τα φοβηθείς, επειδή είναι ισχυρογνώμονες, είναι αγκίδες που σε τρυπούν, και κατοικείς ανάμεσα σε σκορπιούς. Τα λόγια τους μην τα φοβηθείς και από τα πρόσωπά τους μην τρομοκρατηθείς, γιατί αυτοί είναι στασιαστικός οίκος. 7 Και πρέπει να τους πεις τα λόγια μου, άσχετα με το αν ακούσουν ή αρνηθούν να ακούσουν, γιατί είναι στασιαστές.

8 »Και εσύ, γιε ανθρώπου, άκουσε αυτό που εγώ σου λέω. Μη γίνεις στασιαστικός σαν το στασιαστικό οίκο. Άνοιξε το στόμα σου και φάε αυτό που εγώ σου δίνω».

9 Και άρχισα να βλέπω, και ορίστε! ένα χέρι απλωμένο προς εμένα, και σε αυτό υπήρχε ο ρόλος ενός βιβλίου. 10 Και τον ξετύλιξε μπροστά μου λίγο λίγο και ήταν γραμμένος μπροστά και πίσω· και ήταν γραμμένα σε αυτόν θρηνωδίες και βογκητά και οδυρμοί.

Ιεζεκιήλ  3 : 1 - 27

3 Και τότε μου είπε: «Γιε ανθρώπου, φάε αυτό που βρίσκεις. Φάε αυτόν το ρόλο και πήγαινε, μίλησε στον οίκο του Ισραήλ».

2 Άνοιξα, λοιπόν, το στόμα μου και με έβαλε να φάω αυτόν το ρόλο λίγο λίγο. 3 Και στη συνέχεια μου είπε: «Γιε ανθρώπου, δώσε στην κοιλιά σου να φάει ώστε να γεμίσεις τα έντερά σου με αυτόν το ρόλο τον οποίο εγώ σου δίνω». Και άρχισα να τον τρώω και έγινε στο στόμα μου σαν μέλι από τη γλυκύτητα.

4 Και συνέχισε λέγοντάς μου: «Γιε ανθρώπου, πήγαινε, μπες ανάμεσα στον οίκο του Ισραήλ και μίλησέ τους με τα λόγια μου. 5 Διότι δεν αποστέλλεσαι σε λαό που έχει ακατανόητη ομιλία ή βαριά γλώσσα—στον οίκο του Ισραήλ— 6 ούτε σε πολλούς λαούς που έχουν ακατανόητη ομιλία ή βαριά γλώσσα, που δεν μπορείς να καταλάβεις τα λόγια τους τα οποία ακούς να λένε. Αν σε έστελνα σε αυτούς, αυτοί θα σε άκουγαν. 7 Αλλά ο οίκος του Ισραήλ δεν θα θελήσει να σε ακούσει, γιατί δεν θέλει να ακούσει εμένα· επειδή όλοι από τον οίκο του Ισραήλ είναι σκληροκέφαλοι και σκληρόκαρδοι. 8 Δες! Έχω κάνει το πρόσωπό σου τόσο σκληρό όσο το πρόσωπό τους και το μέτωπό σου τόσο σκληρό όσο το μέτωπό τους. 9 Σαν διαμάντι, σκληρότερο από πυρόλιθο, έχω κάνει το μέτωπό σου. Δεν πρέπει να τους φοβηθείς και δεν πρέπει να τρομοκρατηθείς από τα πρόσωπά τους, γιατί αυτοί είναι στασιαστικός οίκος».

10 Και συνέχισε και μου είπε: «Γιε ανθρώπου, όλα τα λόγια μου τα οποία θα σου πω βάλε τα στην καρδιά σου και με τα αφτιά σου άκουσέ τα. 11 Και πήγαινε, μπες ανάμεσα στους εξορίστους, ανάμεσα στους γιους του λαού σου, και μίλησέ τους και πες τους: “Αυτό είπε ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά”, άσχετα με το αν ακούσουν ή αρνηθούν να ακούσουν».

12 Και ένα πνεύμα με μετέφερε και άρχισα να ακούω πίσω μου τον ήχο μεγάλης ορμητικής κίνησης: «Ευλογημένη να είναι η δόξα του Ιεχωβά από τον τόπο του». 13 Και ακουγόταν ο ήχος από τις φτερούγες των ζωντανών πλασμάτων οι οποίες ακουμπούσαν η μία με την άλλη, και ο ήχος των τροχών ακριβώς δίπλα τους, και ο ήχος μεγάλης ορμητικής κίνησης. 14 Και το πνεύμα με μετέφερε και με πήρε, ώστε πήγα νιώθοντας πίκρα και οργή στο πνεύμα μου, και το χέρι του Ιεχωβά ήταν ισχυρό πάνω μου. 15 Μπήκα, λοιπόν, ανάμεσα στους εξορίστους στο Τελ-αβίβ, που κατοικούσαν δίπλα στον ποταμό Χεβάρ, και άρχισα να κατοικώ εκεί που κατοικούσαν αυτοί· και εξακολούθησα να κατοικώ εκεί επί εφτά ημέρες, αποσβολωμένος στο μέσο τους.

16 Και αφού πέρασαν εφτά ημέρες, ήρθε σε εμένα ο λόγος του Ιεχωβά, λέγοντας:

17 «Γιε ανθρώπου, σε κατέστησα φρουρό για τον οίκο του Ισραήλ, και πρέπει να ακούσεις λόγο από το στόμα μου και να τους προειδοποιήσεις εκ μέρους μου. 18 Όταν λέω στον πονηρό: “Οπωσδήποτε θα πεθάνεις”, και εσύ δεν τον προειδοποιήσεις και δεν μιλήσεις για να προειδοποιήσεις τον πονηρό αποτρέποντάς τον από την πονηρή οδό του, ώστε να τον διατηρήσεις ζωντανό, εκείνος, εφόσον είναι πονηρός, θα πεθάνει εξαιτίας του σφάλματός του, αλλά το αίμα του, από το χέρι σου θα το ζητήσω πίσω. 19 Αν όμως εσύ έχεις προειδοποιήσει τον πονηρό και αυτός δεν επιστρέψει από την πονηρία του και από την πονηρή οδό του, εκείνος μεν θα πεθάνει για το σφάλμα του, εσύ όμως θα έχεις διασώσει τη δική σου ψυχή. 20 Και όταν ο δίκαιος επιστρέψει από τη δικαιοσύνη του και πράξει αδικία και εγώ βάλω πρόσκομμα μπροστά του, εκείνος θα πεθάνει επειδή δεν τον προειδοποίησες. Για την αμαρτία του θα πεθάνει και οι δίκαιες πράξεις του τις οποίες έκανε δεν θα έρθουν σε θύμηση, αλλά το αίμα του, από το χέρι σου θα το ζητήσω πίσω. 21 Και αν εσύ έχεις προειδοποιήσει τον δίκαιο ότι ο δίκαιος δεν πρέπει να αμαρτήσει, και αυτός δεν αμαρτήσει, οπωσδήποτε θα εξακολουθήσει να ζει επειδή είχε λάβει προειδοποίηση, και εσύ θα έχεις διασώσει τη δική σου ψυχή».

22 Και το χέρι του Ιεχωβά στάθηκε πάνω μου εκεί και αυτός μου είπε: «Σήκω, βγες στο λεκανοπέδιο, και εκεί θα μιλήσω μαζί σου». 23 Σηκώθηκα, λοιπόν, και βγήκα στο λεκανοπέδιο, και ορίστε! η δόξα του Ιεχωβά στεκόταν εκεί, σαν τη δόξα που είχα δει δίπλα στον ποταμό Χεβάρ, και έπεσα με το πρόσωπο κάτω. 24 Τότε μπήκε πνεύμα μέσα μου και με έκανε να σταθώ στα πόδια μου και αυτός άρχισε να μιλάει μαζί μου και να μου λέει:

«Έλα, κλείσου μέσα στο σπίτι σου. 25 Και εσύ, γιε ανθρώπου, δες! θα βάλουν οπωσδήποτε σχοινιά πάνω σου και θα σε δέσουν με αυτά, ώστε να μην μπορείς να βγεις στο μέσο τους. 26 Και τη γλώσσα σου θα την κάνω να κολλήσει στον ουρανίσκο σου και εσύ θα μείνεις μουγκός και δεν θα γίνεις για αυτούς άντρας που παρέχει έλεγχο, επειδή είναι στασιαστικός οίκος. 27 Και όταν μιλήσω μαζί σου, θα σου ανοίξω το στόμα και εσύ πρέπει να τους πεις: “Αυτό είπε ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά”. Αυτός που ακούει ας ακούει και αυτός που αρνείται να ακούει ας μην ακούει, επειδή αυτοί είναι στασιαστικός οίκος.
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4 »Και εσύ, γιε ανθρώπου, πάρε έναν πλίθο και βάλε τον μπροστά σου και χάραξε πάνω του πόλη, την Ιερουσαλήμ. 2 Και στήσε πολιορκία εναντίον της και χτίσε πολιορκητικό τείχος εναντίον της και ανέγειρε πολιορκητικό πρόχωμα εναντίον της και τοποθέτησε στρατόπεδα εναντίον της και βάλε γύρω γύρω πολιορκητικούς κριούς εναντίον της. 3 Και πάρε ένα σιδερένιο ταψί και βάλε το ως σιδερένιο τείχος ανάμεσα σε εσένα και στην πόλη και στήσε το πρόσωπό σου εναντίον της, και αυτή θα περιέλθει σε πολιορκία και εσύ θα την πολιορκήσεις. Αυτό είναι σημείο προς τον οίκο του Ισραήλ.

4 »Και πλάγιασε πάνω στο αριστερό σου πλευρό και βάλε το σφάλμα του οίκου του Ισραήλ πάνω σε αυτό. Κατά τον αριθμό των ημερών που θα πλαγιάζεις πάνω σε αυτό, θα βαστάξεις το σφάλμα τους. 5 Και εγώ θα σου δώσω τα χρόνια του σφάλματός τους κατά τον αριθμό των ημερών, τριακόσιες ενενήντα, και θα βαστάξεις το σφάλμα του οίκου του Ισραήλ. 6 Και πρέπει να τις συμπληρώσεις αυτές.

»Και πρέπει να πλαγιάσεις πάνω στο δεξί σου πλευρό τη δεύτερη φορά και να βαστάξεις το σφάλμα του οίκου του Ιούδα σαράντα ημέρες. Μία ημέρα για ένα έτος, μία ημέρα για ένα έτος, αυτό σου έχω δώσει. 7 Και προς την πολιορκία της Ιερουσαλήμ θα στήσεις το πρόσωπό σου, με το βραχίονά σου γυμνό, και πρέπει να προφητεύσεις εναντίον της.

8 »Και ορίστε! θα βάλω σχοινιά πάνω σου για να μη γυρίζεις από πλευρό σε πλευρό, ώσπου να συμπληρώσεις τις ημέρες της πολιορκίας σου.

9 »Και πάρε σιτάρι και κριθάρι και κουκιά και φακές και κεχρί και αγριοσίταρο, και να τα βάλεις σε ένα σκεύος και να τα κάνεις ψωμί για εσένα, κατά τον αριθμό των ημερών που θα πλαγιάζεις πάνω στο πλευρό σου· τριακόσιες ενενήντα ημέρες θα το τρως. 10 Και το φαγητό σου το οποίο θα τρως θα είναι με το ζύγι—είκοσι σίκλοι την ημέρα. Από καιρό σε καιρό θα τρως από αυτό.

11 »Και νερό με μέτρο θα πίνεις, ένα έκτο του ιν. Από καιρό σε καιρό θα πίνεις.

12 »Και σε μορφή στρογγυλής πίτας από κριθάρι θα το τρως· και πάνω σε κόπρανα εξερχόμενα από άνθρωπο θα το ψήνεις ενώπιόν τους». 13 Και ο Ιεχωβά συνέχισε και είπε: «Έτσι ακριβώς θα τρώνε το ψωμί τους ακάθαρτο οι γιοι του Ισραήλ ανάμεσα στα έθνη στα οποία θα τους διασπείρω».

14 Και τότε εγώ είπα: «Αλίμονο, Υπέρτατε Κύριε Ιεχωβά! Δες! Η ψυχή μου δεν είναι μολυσμένη· ούτε ψόφιο σώμα ούτε ζώο κατασπαραγμένο έχω φάει από τη νεότητά μου μέχρι και τώρα, και στο στόμα μου δεν έχει μπει ακάθαρτο κρέας».

15 Τότε λοιπόν, μου είπε: «Δες! Σου έχω δώσει κοπριά βοδιού αντί για κόπρανα ανθρώπου, και πρέπει να φτιάξεις το ψωμί σου πάνω σε αυτήν». 16 Και συνέχισε λέγοντάς μου: «Γιε ανθρώπου, εγώ σπάζω τα ραβδιά στα οποία κρέμονται κουλούρες ψωμί, στην Ιερουσαλήμ, και θα τρώνε ψωμί με το ζύγι και με έντονη ανησυχία, και το νερό με μέτρο και με φρίκη θα το πίνουν, 17 ώστε να τους λείψει το ψωμί και το νερό και να κοιτάζουν κατάπληκτοι ο ένας τον άλλον και να σαπίζουν εξαιτίας του σφάλματός τους.
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5 »Και εσύ, γιε ανθρώπου, πάρε ένα κοφτερό σπαθί. Σαν το ξυράφι του κουρέα θα το χρησιμοποιήσεις, και να το περάσεις από το κεφάλι σου και από τη γενειάδα σου και να πάρεις ζυγαριά με ζύγια και να χωρίσεις τις τρίχες σε τμήματα. 2 Το ένα τρίτο θα το κάψεις στη φωτιά στο μέσο της πόλης, μόλις συμπληρωθούν οι ημέρες της πολιορκίας. Και πρέπει να πάρεις το άλλο τρίτο. Θα το χτυπήσεις με το σπαθί ολόγυρα από αυτήν, και το τελευταίο τρίτο θα το σκορπίσεις στον άνεμο, και εγώ θα τραβήξω σπαθί πίσω τους.

3 »Και πρέπει να πάρεις από εκεί λίγες και να τις τυλίξεις στην άκρη της φορεσιάς σου. 4 Και από αυτές θα πάρεις κάποιες άλλες και πρέπει να τις ρίξεις μέσα στη φωτιά και να τις αποτεφρώσεις στη φωτιά. Από κάποιον θα βγει φωτιά που θα φτάσει σε όλο τον οίκο του Ισραήλ.

5 »Αυτό είπε ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά: “Αυτή είναι η Ιερουσαλήμ. Στο μέσο των εθνών την έχω τοποθετήσει, με χώρες γύρω της. 6 Και αυτή συμπεριφέρθηκε στασιαστικά απέναντι στις δικαστικές μου αποφάσεις με πονηρία περισσότερο από τα έθνη και απέναντι στα νομοθετήματά μου περισσότερο από τις χώρες που υπάρχουν γύρω της, επειδή τις δικαστικές μου αποφάσεις τις απέρριψαν και δεν περπάτησαν σύμφωνα με τα νομοθετήματά μου”.

7 »Γι’ αυτό, να τι είπε ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά: “Εξαιτίας του ότι ήσασταν πιο ταραχώδεις από τα έθνη που υπάρχουν γύρω σας, δεν περπατήσατε σύμφωνα με τα νομοθετήματά μου και δεν εκτελέσατε τις δικαστικές μου αποφάσεις· αλλά σύμφωνα με τις δικαστικές αποφάσεις των εθνών που υπάρχουν γύρω σας πράξατε—έτσι δεν είναι;— 8 γι’ αυτό, να τι είπε ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά: «Εγώ είμαι εναντίον σου, πόλη, ναι εγώ, και θα εκτελέσω στο μέσο σου δικαστικές αποφάσεις ενώπιον των εθνών. 9 Και θα κάνω σε εσένα αυτό που δεν έχω κάνει και που όμοιό του δεν θα κάνω ξανά, εξαιτίας όλων των απεχθών σου πραγμάτων.

10 »”»Γι’ αυτό, οι πατέρες θα φάνε τους γιους στο μέσο σου και οι γιοι θα φάνε τους πατέρες τους, και θα εκτελέσω σε εσένα πράξεις κρίσης και θα διασκορπίσω όλο το υπόλοιπό σου σε κάθε άνεμο»”.

11 »“Έτσι λοιπόν, όσο βέβαιο είναι ότι εγώ ζω”, λέει ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά, “ασφαλώς επειδή μόλυνες το αγιαστήριό μου με όλα τα αηδιαστικά σου πράγματα και με όλα τα απεχθή σου πράγματα, γι’ αυτό και εγώ είμαι Αυτός που θα σε κάνει να μειωθείς και το μάτι μου δεν θα λυπηθεί, ούτε και θα δείξω εγώ συμπόνια. 12 Το ένα τρίτο σου—από επιδημία θα πεθάνουν και από πείνα θα φτάσουν στο τέλος τους μέσα σε εσένα. Και το άλλο τρίτο—από σπαθί θα πέσουν ολόγυρά σου. Και το τελευταίο τρίτο σε κάθε άνεμο θα το διασκορπίσω, και σπαθί θα τραβήξω πίσω τους. 13 Και ο θυμός μου θα φερθεί οπωσδήποτε σε πέρας και θα κατευνάσω την οργή μου πάνω τους και θα παρηγορηθώ· και θα γνωρίσουν εξάπαντος ότι εγώ, ο Ιεχωβά, μίλησα μέσα στην επιμονή μου για αποκλειστική αφοσίωση, όταν φέρω την οργή μου σε πέρας πάνω τους.

14 »”Και θα σε κάνω ερημωμένο τόπο και όνειδος ανάμεσα στα έθνη που υπάρχουν γύρω σου, ενώπιον κάθε περαστικού. 15 Και θα γίνεις όνειδος και αντικείμενο υβριστικών λόγων, προειδοποιητικό παράδειγμα και φρίκη στα έθνη που υπάρχουν γύρω σου, όταν κάνω σε εσένα πράξεις κρίσης με θυμό και με οργή και με ελέγχους οργής. Εγώ, ο Ιεχωβά, μίλησα.

16 »”Όταν εξαπολύσω τα βλαβερά βέλη της πείνας πάνω τους, που θα αποδειχτούν καταστροφικά, τα οποία βέλη θα εξαπολύσω για να σας καταστρέψω, θα αυξήσω την πείνα πάνω σας και θα σπάσω τα ραβδιά σας στα οποία κρέμονται κουλούρες ψωμί. 17 Και θα στείλω πάνω σας πείνα και βλαβερά θηρία, και θα σου στερήσουν τα παιδιά σου, και επιδημία και αίμα θα περάσουν μέσα από εσένα, και σπαθί θα φέρω πάνω σου. Εγώ, ο Ιεχωβά, μίλησα”».
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6 Και ο λόγος του Ιεχωβά συνέχισε να έρχεται σε εμένα, λέγοντας: 2 «Γιε ανθρώπου, προσήλωσε το πρόσωπό σου στα βουνά του Ισραήλ και προφήτευσε για αυτά. 3 Και πρέπει να πεις: “Βουνά του Ισραήλ, ακούστε το λόγο του Υπέρτατου Κυρίου Ιεχωβά: Να τι είπε ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά προς τα βουνά και προς τους λόφους, προς τις κοίτες των ποταμών και προς τις κοιλάδες: «Ορίστε! Φέρνω πάνω σας σπαθί και θα καταστρέψω οπωσδήποτε τους υψηλούς τόπους σας. 4 Και τα θυσιαστήριά σας θα ερημωθούν και οι στήλες του θυμιάματός σας θα συντριφτούν, και θα κάνω τους θανατωμένους σας να πέσουν μπροστά στα κοπρώδη είδωλά σας. 5 Και θα βάλω τα πτώματα των γιων του Ισραήλ μπροστά στα κοπρώδη είδωλά τους και θα σκορπίσω τα κόκαλά σας ολόγυρα από τα θυσιαστήριά σας. 6 Σε όλους τους τόπους όπου κατοικείτε, οι πόλεις θα ερειπωθούν και οι υψηλοί τόποι θα ερημωθούν, ώστε να κείτονται ερειπωμένοι και τα θυσιαστήριά σας να κείτονται ερημωμένα και να είναι συντριμμένα και τα κοπρώδη είδωλά σας να αφανιστούν και οι στήλες του θυμιάματός σας να κοπούν και τα έργα σας να εξαλειφθούν. 7 Και ο θανατωμένος θα πέσει ανάμεσά σας και θα γνωρίσετε εξάπαντος ότι εγώ είμαι ο Ιεχωβά.

8 »”»Και όταν συμβεί αυτό, θα σας αφήσω να έχετε ως υπόλοιπο όσους διαφύγουν από το σπαθί ανάμεσα στα έθνη, όταν διασκορπιστείτε ανάμεσα στις χώρες. 9 Και όσοι από εσάς διαφύγουν, ασφαλώς θα με θυμηθούν ανάμεσα στα έθνη στα οποία θα φερθούν αιχμάλωτοι, επειδή έχω συντριφτεί εξαιτίας της πορνικής καρδιάς τους η οποία έχει απομακρυνθεί από εμένα και εξαιτίας των ματιών τους που ακολουθούν τα κοπρώδη είδωλά τους για πορνεία· και θα νιώσουν αηδία στο πρόσωπό τους για τα κακά πράγματα τα οποία έχουν κάνει με όλα τα απεχθή τους πράγματα. 10 Και θα γνωρίσουν εξάπαντος ότι εγώ είμαι ο Ιεχωβά· δεν μίλησα μάταια όταν είπα ότι θα φέρω πάνω τους αυτή τη συμφορά»”.

11 »Να τι είπε ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά: “Κρότησε τα χέρια σου και χτύπησε το πόδι σου κάτω και πες: «Αλίμονο!» εξαιτίας όλων των κακών, απεχθών πραγμάτων του οίκου του Ισραήλ, επειδή από σπαθί, από πείνα και από επιδημία θα πέσουν. 12 Εκείνος που βρίσκεται μακριά θα πέσει από επιδημία· και εκείνος που είναι κοντά θα πεθάνει από σπαθί· εκείνος δε που έχει απομείνει και έχει διαφυλαχτεί θα πεθάνει από πείνα, και θα φέρω σε πέρας την οργή μου εναντίον τους. 13 Και εσείς θα γνωρίσετε εξάπαντος ότι εγώ είμαι ο Ιεχωβά, όταν οι θανατωμένοι τους βρεθούν ανάμεσα στα κοπρώδη είδωλά τους, ολόγυρα από τα θυσιαστήριά τους, πάνω σε κάθε ψηλό λόφο, σε όλες τις κορυφές των βουνών και κάτω από κάθε θαλερό δέντρο και κάτω από κάθε πολύκλαδο, μεγάλο δέντρο, στο μέρος όπου πρόσφεραν κατευναστική οσμή σε όλα τα κοπρώδη είδωλά τους. 14 Και θα απλώσω το χέρι μου εναντίον τους και θα κάνω τη χώρα ερημότοπο, μάλιστα πιο έρημη από την έρημο προς τη Διβλά, σε όλους τους τόπους όπου κατοικούν αυτοί. Και θα γνωρίσουν εξάπαντος ότι εγώ είμαι ο Ιεχωβά”».
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7 Και ο λόγος του Ιεχωβά συνέχισε να έρχεται σε εμένα, λέγοντας: 2 «Και όσο για εσένα, γιε ανθρώπου, αυτό είπε ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά προς τη γη του Ισραήλ: “Ένα τέλος, το τέλος, έχει έρθει πάνω στις τέσσερις άκρες της χώρας. 3 Τώρα το τέλος είναι πάνω σου και θα στείλω το θυμό μου εναντίον σου και θα σε κρίνω σύμφωνα με τις οδούς σου και θα φέρω πάνω σου όλα τα απεχθή σου πράγματα. 4 Και το μάτι μου δεν θα σε λυπηθεί ούτε θα νιώσω συμπόνια, γιατί πάνω σου θα στρέψω τις οδούς σου και στο μέσο σου θα έρθουν τα απεχθή σου πράγματα· και εσείς θα γνωρίσετε εξάπαντος ότι εγώ είμαι ο Ιεχωβά”.

5 »Αυτό είπε ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά: “Συμφορά, μια μοναδική συμφορά, ορίστε! έρχεται. 6 Ένα τέλος θα έρθει. Σίγουρα θα έρθει το τέλος· θα ξυπνήσει για εσένα. Ορίστε! Έρχεται. 7 Το στεφάνι θα έρθει σε εσένα, κάτοικε του τόπου, ο καιρός θα έρθει, η ημέρα πλησιάζει. Υπάρχει σύγχυση, και όχι οι φωνές των βουνών.

8 »”Τώρα σύντομα θα εκχύσω την οργή μου πάνω σου και θα φέρω το θυμό μου εναντίον σου σε πέρας και θα σε κρίνω σύμφωνα με τις οδούς σου και θα φέρω πάνω σου όλα τα απεχθή σου πράγματα. 9 Ούτε θα λυπηθεί το μάτι μου ούτε θα νιώσω συμπόνια. Σύμφωνα με τις οδούς σου θα κάνω να φερθούν πάνω σε εσένα, και τα απεχθή σου πράγματα θα έρθουν ακριβώς στο μέσο σου· και εσείς θα γνωρίσετε εξάπαντος ότι εγώ είμαι ο Ιεχωβά ο πατάσσων.

10 »”Ορίστε! Η ημέρα! Ορίστε! Έρχεται. Το στεφάνι έχει βγει. Το ραβδί έχει ανθίσει. Η αυθάδεια έχει βλαστήσει. 11 Η βία έχει αυξηθεί και έχει γίνει ραβδί πονηρίας. Δεν είναι από αυτούς ούτε είναι από τον πλούτο τους· και δεν είναι από τον εαυτό τους ούτε υπάρχει εξοχότητα σε αυτούς. 12 Ο καιρός θα έρθει, η ημέρα θα φτάσει. Ο αγοραστής ας μη χαίρεται και ο πωλητής ας μη θρηνεί, γιατί υπάρχει έξαψη εναντίον ολόκληρου του πλήθους του. 13 Διότι ο πωλητής δεν θα επιστρέψει σε αυτό που πουλήθηκε, ενώ η ζωή τους είναι ακόμη μεταξύ των ζωντανών· διότι το όραμα είναι για ολόκληρο το πλήθος του. Κανείς δεν θα επιστρέψει, και δεν θα κρατήσουν ο καθένας τη ζωή του μέσω του σφάλματός του.

14 »”Έχουν σαλπίσει με τη σάλπιγγα και έχουν ετοιμαστεί όλοι, αλλά δεν υπάρχει κανείς που να πηγαίνει στη μάχη, επειδή η έξαψη που νιώθω είναι εναντίον ολόκληρου του πλήθους του. 15 Το σπαθί είναι έξω και η επιδημία και η πείνα είναι μέσα. Όποιος είναι στον αγρό, από σπαθί θα πεθάνει, και όποιοι είναι στην πόλη, πείνα και επιδημία θα τους καταφάγουν. 16 Και όσοι από αυτούς διαφύγουν, θα κατορθώσουν να διαφύγουν και θα γίνουν στα βουνά σαν τα περιστέρια των κοιλάδων, βογκώντας όλοι από θλίψη, ο καθένας εξαιτίας του δικού του σφάλματος. 17 Όλα δε τα χέρια ατονούν· και όλα τα γόνατα στάζουν νερό. 18 Και έχουν ζωστεί σάκο, και τους έχει καλύψει ανατριχίλα· και σε όλα τα πρόσωπα υπάρχει ντροπή και σε όλα τα κεφάλια τους υπάρχει φαλάκρα.

19 »”Στους δρόμους θα ρίξουν το ασήμι τους και κάτι το αποκρουστικό θα γίνει το χρυσάφι τους. Ούτε το ασήμι τους ούτε το χρυσάφι τους θα μπορέσουν να τους διασώσουν την ημέρα της σφοδρής οργής του Ιεχωβά. Τις ψυχές τους δεν θα τις χορτάσουν και τα έντερά τους δεν θα τα γεμίσουν, γιατί αυτό έχει γίνει πρόσκομμα που καταλήγει στο σφάλμα τους. 20 Και το στολισμό του κοσμήματός του τον έχει θεωρήσει κάποιος αιτία για υπερηφάνεια· και τις απεχθείς τους εικόνες, τα αηδιαστικά τους πράγματα, έφτιαξαν με αυτό. Να γιατί θα το καταστήσω για αυτούς κάτι το αποκρουστικό. 21 Και θα το δώσω στο χέρι των ξένων ως λεία και στους πονηρούς της γης ως λάφυρο, και αυτοί σίγουρα θα το βεβηλώσουν.

22 »”Και θα αποστρέψω το πρόσωπό μου από αυτούς και αυτοί θα βεβηλώσουν τον κρυφό μου τόπο και σε αυτήν θα έρθουν κλέφτες και θα τη βεβηλώσουν.

23 »”Φτιάξε την αλυσίδα, γιατί η χώρα έχει γεμίσει αιματοβαμμένη κρίση και η πόλη έχει γεμίσει βία. 24 Και θα φέρω τους χειρότερους των εθνών και αυτοί θα γίνουν κάτοχοι των σπιτιών τους, και θα κάνω να πάψει η υπερηφάνεια των ισχυρών και τα αγιαστήριά τους θα βεβηλωθούν. 25 Θα έρθει οδύνη, και αυτοί σίγουρα θα επιζητήσουν ειρήνη αλλά δεν θα υπάρχει. 26 Δεινά επί δεινών θα έρχονται και είδηση επί είδησης θα φτάνει, και μάλιστα θα ζητήσουν όραμα από κάποιον προφήτη, και ο νόμος θα χαθεί από τον ιερέα και η συμβουλή από τους πρεσβυτέρους. 27 Ο βασιλιάς θα πενθήσει· ακόμη και ο αρχηγός θα ντυθεί με ερήμωση, και τα χέρια του λαού του τόπου θα ταραχτούν. Σύμφωνα με την οδό τους θα ενεργήσω προς αυτούς, και με τις κρίσεις τους θα τους κρίνω· και θα γνωρίσουν εξάπαντος ότι εγώ είμαι ο Ιεχωβά”».
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8 Και το έκτο έτος, τον έκτο μήνα, την πέμπτη ημέρα του μήνα, καθόμουν στο σπίτι μου και οι πρεσβύτεροι του Ιούδα κάθονταν μπροστά μου, και τότε το χέρι του Υπέρτατου Κυρίου Ιεχωβά έπεσε πάνω μου εκεί. 2 Και άρχισα να βλέπω, και ορίστε! μια μορφή όμοια με τη θέα της φωτιάς· από τη θέα των γοφών του και κάτω υπήρχε φωτιά και από τους γοφούς του και πάνω υπήρχε κάτι που ήταν σαν τη θέα λαμπρού φωτός, σαν τη λάμψη του ήλεκτρου. 3 Τότε εκείνος άπλωσε το ομοίωμα ενός χεριού και με έπιασε από μια τούφα των μαλλιών του κεφαλιού μου, και ένα πνεύμα με μετέφερε μεταξύ της γης και του ουρανού και με έφερε στην Ιερουσαλήμ με οράματα του Θεού, στην είσοδο της εσωτερικής πύλης που βλέπει προς το βορρά, όπου είναι η κατοικία του συμβόλου της ζηλοτυπίας το οποίο διεγείρει ζηλοτυπία. 4 Και ορίστε! η δόξα του Θεού του Ισραήλ ήταν εκεί, σαν το θέαμα που είχα δει στο λεκανοπέδιο.

5 Και έπειτα μου είπε: «Γιε ανθρώπου, σήκωσε, σε παρακαλώ, τα μάτια σου προς την κατεύθυνση του βορρά». Σήκωσα, λοιπόν, τα μάτια μου προς την κατεύθυνση του βορρά, και είδα ότι βόρεια της πύλης του θυσιαστηρίου υπήρχε αυτό το σύμβολο της ζηλοτυπίας στην είσοδο. 6 Και συνέχισε και μου είπε: «Γιε ανθρώπου, βλέπεις τα πολύ απεχθή πράγματα τα οποία κάνουν αυτοί, τα πράγματα που κάνει εδώ ο οίκος του Ισραήλ για να φύγω μακριά από το αγιαστήριό μου; Και θα δεις ξανά και άλλα πολύ απεχθή πράγματα».

7 Έτσι λοιπόν, με έφερε στην είσοδο της αυλής και άρχισα να βλέπω, και υπήρχε μια τρύπα στον τοίχο. 8 Τότε μου είπε: «Γιε ανθρώπου, σκάψε, σε παρακαλώ, τον τοίχο». Και εγώ έσκαψα σιγά σιγά τον τοίχο, και ορίστε! υπήρχε μια είσοδος. 9 Και ακόμη μου είπε: «Μπες μέσα και δες τα πολύ απεχθή πράγματα που κάνουν εδώ». 10 Μπήκα μέσα, λοιπόν, και άρχισα να βλέπω, και υπήρχε κάθε είδους παράσταση ερπετών και σιχαμερών ζώων και όλα τα κοπρώδη είδωλα του οίκου του Ισραήλ, λαξευτές παραστάσεις που βρίσκονταν ολόγυρα πάνω στον τοίχο. 11 Και εβδομήντα άντρες από τους πρεσβυτέρους του οίκου του Ισραήλ, ανάμεσα στους οποίους στεκόταν και ο Ιααζανίας, ο γιος του Σαφάν, στέκονταν μπροστά σε αυτά, ο καθένας με το θυμιατήρι του στο χέρι του, και ανέβαινε το άρωμα από το σύννεφο του θυμιάματος. 12 Και έπειτα μου είπε: «Είδες, γιε ανθρώπου, τι κάνουν οι πρεσβύτεροι του οίκου του Ισραήλ στο σκοτάδι, ο καθένας στα εσωτερικά δωμάτια του δικού του αντικειμένου ευλάβειας; Διότι λένε: “Ο Ιεχωβά δεν μας βλέπει. Ο Ιεχωβά εγκατέλειψε αυτόν τον τόπο”».

13 Και στη συνέχεια μου είπε: «Θα δεις ξανά και άλλα πολύ απεχθή πράγματα τα οποία κάνουν αυτοί». 14 Με έφερε, λοιπόν, στην είσοδο της πύλης του οίκου του Ιεχωβά, η οποία είναι προς το βορρά, και ορίστε! εκεί κάθονταν οι γυναίκες και έκλαιγαν για τον θεό Ταμμούζ.

15 Και ακόμη μου είπε: «Το είδες αυτό, γιε ανθρώπου; Θα δεις ξανά και άλλα πολύ απεχθή πράγματα, χειρότερα από αυτά». 16 Με έφερε, λοιπόν, στην εσωτερική αυλή του οίκου του Ιεχωβά, και ορίστε! στην είσοδο του ναού του Ιεχωβά, μεταξύ των προπυλαίων και του θυσιαστηρίου, υπήρχαν περίπου είκοσι πέντε άντρες με τα νώτα τους προς το ναό του Ιεχωβά και τα πρόσωπά τους προς την ανατολή, και προσκυνούσαν προς την ανατολή τον ήλιο.

17 Και συνέχισε και μου είπε: «Το είδες αυτό, γιε ανθρώπου; Τόσο ασήμαντο είναι για τον οίκο του Ιούδα το να κάνει τα απεχθή πράγματα τα οποία έκαναν εδώ, ώστε να γεμίσουν τον τόπο βία και να με προσβάλουν ξανά, και τώρα απλώνουν το κλωνάρι στη μύτη μου; 18 Γι’ αυτό και εγώ θα ενεργήσω με οργή. Το μάτι μου δεν θα λυπηθεί ούτε θα νιώσω συμπόνια. Και ασφαλώς θα φωνάξουν προς εμένα με δυνατή φωνή, αλλά δεν θα τους ακούσω».
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9 Και άρχισε να φωνάζει προς εμένα με δυνατή φωνή, λέγοντας: «Ας πλησιάσουν εκείνοι που στρέφουν την προσοχή τους στην πόλη, ο καθένας κρατώντας στο χέρι του το όπλο του για καταστροφή!»

2 Και είδα έξι άντρες να έρχονται από την κατεύθυνση της άνω πύλης η οποία βλέπει προς το βορρά, ο καθένας κρατώντας στο χέρι του το όπλο του για συντριβή· και υπήρχε ένας άντρας ανάμεσά τους ντυμένος στα λινά, με μελανοδοχείο γραμματέα στους γοφούς του, και αυτοί ήρθαν και στάθηκαν δίπλα στο χάλκινο θυσιαστήριο.

3 Και η δόξα του Θεού του Ισραήλ ανυψώθηκε πάνω από τα χερουβείμ, πάνω από τα οποία βρισκόταν, και ήρθε στο κατώφλι του οίκου, και αυτός άρχισε να φωνάζει προς τον άντρα που ήταν ντυμένος στα λινά, στους γοφούς του οποίου υπήρχε το μελανοδοχείο του γραμματέα. 4 Και ο Ιεχωβά τού είπε: «Πέρασε μέσα από την πόλη, μέσα από την Ιερουσαλήμ, και βάλε σημάδι στα μέτωπα των ανθρώπων που στενάζουν και βογκούν για όλα τα απεχθή πράγματα που γίνονται μέσα σε αυτήν».

5 Και στους άλλους είπε, ενώ εγώ άκουγα: «Περάστε μέσα από την πόλη πίσω από αυτόν και πατάξτε. Ας μη λυπηθεί το μάτι σας και μη νιώσετε συμπόνια. 6 Γέρο, νέο και παρθένα και μικρό παιδί και γυναίκες, να τους θανατώσετε όλους—μέχρις εξάλειψης. Αλλά σε όποιον άνθρωπο υπάρχει το σημάδι μην πλησιάσετε, και από το αγιαστήριό μου να αρχίσετε». Έτσι λοιπόν, άρχισαν με τους ηλικιωμένους άντρες που ήταν μπροστά στον οίκο. 7 Και τους είπε ακόμη: «Να μολύνετε τον οίκο και να γεμίσετε τις αυλές με τους θανατωμένους. Βγείτε!» Και βγήκαν και πάταξαν μέσα στην πόλη.

8 Και ενώ εκείνοι πάτασσαν και εγώ είχα απομείνει, έπεσα με το πρόσωπο κάτω και κραύγασα και είπα: «Αλίμονο, Υπέρτατε Κύριε Ιεχωβά! Θα καταστρέψεις όλους όσους έχουν απομείνει από τον Ισραήλ, καθώς εκχέεις την οργή σου πάνω στην Ιερουσαλήμ;»

9 Μου είπε λοιπόν: «Το σφάλμα του οίκου του Ισραήλ και του Ιούδα είναι πάρα πολύ μεγάλο, και η χώρα έχει γεμίσει αιματοχυσία και η πόλη είναι γεμάτη στρεβλότητα· διότι είπαν: “Ο Ιεχωβά εγκατέλειψε τη χώρα και ο Ιεχωβά δεν βλέπει”. 10 Γι’ αυτό και το μάτι μου δεν θα λυπηθεί ούτε θα δείξω εγώ συμπόνια. Την οδό τους θα τη στρέψω οπωσδήποτε πάνω στο κεφάλι τους».

11 Και ο άντρας που ήταν ντυμένος στα λινά, στους γοφούς του οποίου υπήρχε το μελανοδοχείο, έφερνε νέα, λέγοντας: «Έκανα όπως ακριβώς με διέταξες».
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10 Και συνέχισα να βλέπω, και ορίστε! πάνω στο εκπέτασμα που βρισκόταν πάνω από το κεφάλι των χερουβείμ υπήρχε κάτι που ήταν σαν πέτρα ζαφειριού, σαν τη θέα μορφής θρόνου, που φαινόταν πάνω από αυτά. 2 Και εκείνος άρχισε να λέει στον άντρα που ήταν ντυμένος στα λινά, ναι, να λέει: «Μπες ανάμεσα στους περιστρεφόμενους τροχούς, κάτω από τα χερουβείμ, και γέμισε τις χούφτες και των δύο χεριών σου με κάρβουνα φωτιάς από ανάμεσα από τα χερουβείμ και σκόρπισέ τα πάνω στην πόλη». Και αυτός μπήκε εκεί, μπροστά στα μάτια μου.

3 Και τα χερουβείμ στέκονταν στα δεξιά του οίκου όταν μπήκε ο άντρας, και το σύννεφο γέμιζε την εσωτερική αυλή. 4 Και στη συνέχεια η δόξα του Ιεχωβά σηκώθηκε πάνω από τα χερουβείμ και ήρθε στο κατώφλι του οίκου, και ο οίκος γέμισε σταδιακά από το σύννεφο και η αυλή ήταν γεμάτη από τη λαμπρότητα της δόξας του Ιεχωβά. 5 Και ο ήχος από τις φτερούγες των χερουβείμ ακούστηκε στην εξωτερική αυλή, σαν τον ήχο του Παντοδύναμου Θεού όταν μιλάει.

6 Και όταν διέταξε τον άντρα που ήταν ντυμένος στα λινά, λέγοντας: «Πάρε φωτιά από ανάμεσα από τους περιστρεφόμενους τροχούς, από ανάμεσα από τα χερουβείμ», αυτός μπήκε και στάθηκε δίπλα στον τροχό. 7 Τότε το χερούβ άπλωσε το χέρι του από ανάμεσα από τα χερουβείμ προς τη φωτιά η οποία βρισκόταν ανάμεσα στα χερουβείμ και την έφερε και την έβαλε στις χούφτες των χεριών εκείνου που ήταν ντυμένος στα λινά, ο οποίος τώρα την πήρε και βγήκε έξω. 8 Και είδα στα χερουβείμ το ομοίωμα ενός χεριού χωματένιου ανθρώπου κάτω από τις φτερούγες τους.

9 Και συνέχισα να βλέπω, και υπήρχαν τέσσερις τροχοί δίπλα στα χερουβείμ, ένας τροχός δίπλα στο ένα χερούβ και ένας τροχός δίπλα στο άλλο χερούβ, και η θέα των τροχών ήταν σαν τη λάμψη πέτρας χρυσόλιθου. 10 Όσο για τη θέα τους, είχαν και οι τέσσερις μία μορφή, σαν να βρισκόταν τροχός στο μέσο τροχού. 11 Όταν κινούνταν, στις τέσσερις πλευρές τους κινούνταν. Δεν άλλαζαν κατεύθυνση όταν κινούνταν, επειδή στο μέρος προς το οποίο έβλεπε το κεφάλι, προς τα εκεί κινούνταν. Δεν άλλαζαν κατεύθυνση όταν κινούνταν. 12 Και όλη η σάρκα τους και η πλάτη τους και τα χέρια τους και οι φτερούγες τους και οι τροχοί ήταν γεμάτα μάτια ολόγυρα. Τα τέσσερα αυτά είχαν τους τροχούς τους. 13 Και προς τους τροχούς άκουσα να γίνεται η προσφώνηση: «Ω! περιστρεφόμενοι τροχοί!»

14 Και το καθένα είχε τέσσερα πρόσωπα. Το πρώτο πρόσωπο ήταν πρόσωπο χερούβ και το δεύτερο πρόσωπο ήταν πρόσωπο χωματένιου ανθρώπου και το τρίτο ήταν πρόσωπο λιονταριού και το τέταρτο ήταν πρόσωπο αετού.

15 Και τα χερουβείμ σηκώνονταν—ήταν το ίδιο ζωντανό πλάσμα που είχα δει στον ποταμό Χεβάρ— 16 και όταν τα χερουβείμ κινούνταν, κινούνταν και οι τροχοί δίπλα τους· και όταν τα χερουβείμ ύψωναν τις φτερούγες τους για να ανεβούν ψηλά πάνω από τη γη, και αυτοί οι τροχοί δεν άλλαζαν κατεύθυνση από δίπλα τους. 17 Όταν στέκονταν εκείνα, στέκονταν και αυτοί· και όταν σηκώνονταν εκείνα, σηκώνονταν και αυτοί με εκείνα, γιατί το πνεύμα του ζωντανού πλάσματος ήταν σε αυτούς.

18 Και η δόξα του Ιεχωβά στη συνέχεια έφυγε πάνω από το κατώφλι του οίκου και στάθηκε πάνω από τα χερουβείμ. 19 Και τα χερουβείμ ύψωσαν, τώρα, τις φτερούγες τους και σηκώθηκαν από τη γη μπροστά στα μάτια μου. Όταν βγήκαν, ήταν και οι τροχοί δίπλα ακριβώς από αυτά· και στάθηκαν στην ανατολική είσοδο της πύλης του οίκου του Ιεχωβά, και η δόξα του Θεού του Ισραήλ ήταν πάνω τους, από ψηλά.

20 Αυτό είναι το ζωντανό πλάσμα που είχα δει κάτω από τον Θεό του Ισραήλ στον ποταμό Χεβάρ, και έτσι έμαθα ότι αυτά ήταν χερουβείμ. 21 Όσο για αυτά τα τέσσερα, το καθένα είχε τέσσερα πρόσωπα και το καθένα είχε τέσσερις φτερούγες, και η μορφή των χεριών χωματένιου ανθρώπου ήταν κάτω από τις φτερούγες τους. 22 Και όσο για τη μορφή των προσώπων τους, ήταν τα πρόσωπα των οποίων τη θέα είχα δει δίπλα στον ποταμό Χεβάρ, τα ίδια ακριβώς. Κινούνταν το καθένα κατευθείαν εμπρός.
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11 Και ένα πνεύμα με ύψωσε και με έφερε στην ανατολική πύλη του οίκου του Ιεχωβά η οποία βλέπει προς τα ανατολικά, και ορίστε! στην είσοδο της πύλης υπήρχαν είκοσι πέντε άντρες, και είδα στο μέσο τους τον Ιααζανία, το γιο του Αζούρ, και τον Φελατία, το γιο του Βεναΐα, άρχοντες του λαού. 2 Τότε εκείνος μου είπε: «Γιε ανθρώπου, αυτοί είναι οι άντρες που σχεδιάζουν βλαβερά πράγματα και συμβουλεύουν με κακή συμβουλή σε βάρος αυτής της πόλης· 3 οι οποίοι λένε: “Δεν κοντεύει η ώρα να χτίσουμε σπίτια; Αυτή είναι η πλατύστομη χύτρα και εμείς είμαστε το κρέας”.

4 »Γι’ αυτό, προφήτευσε εναντίον τους. Προφήτευσε, γιε ανθρώπου».

5 Τότε το πνεύμα του Ιεχωβά έπεσε πάνω μου και αυτός μου είπε: «Πες: “Αυτό είπε ο Ιεχωβά: «Είπες το σωστό, οίκε του Ισραήλ· και όσον αφορά τα πράγματα που ανεβαίνουν στο πνεύμα σας, εγώ το έχω γνωρίσει αυτό. 6 Πληθύνατε τους θανατωμένους σας σε αυτή την πόλη και γεμίσατε τους δρόμους της με τους θανατωμένους»”». 7 «Γι’ αυτό, να τι είπε ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά: “Οι θανατωμένοι σας τους οποίους βάλατε στο μέσο της, αυτοί είναι το κρέας και εκείνη είναι η πλατύστομη χύτρα· και εσείς θα εκβληθείτε από το μέσο της”».

8 «“Το σπαθί φοβηθήκατε και το σπαθί θα φέρω πάνω σας”, λέει ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά. 9 “Και θα σας εκβάλω οπωσδήποτε από το μέσο της και θα σας δώσω στο χέρι ξένων και θα εκτελέσω εναντίον σας πράξεις κρίσης. 10 Από σπαθί θα πέσετε. Στο σύνορο του Ισραήλ θα σας κρίνω· και θα γνωρίσετε εξάπαντος ότι εγώ είμαι ο Ιεχωβά. 11 Αυτή δεν θα αποδειχτεί για εσάς πλατύστομη χύτρα και εσείς δεν θα αποδειχτείτε κρέας στο μέσο της. Στο σύνορο του Ισραήλ θα σας κρίνω, 12 και θα γνωρίσετε εξάπαντος ότι εγώ είμαι ο Ιεχωβά, επειδή δεν περπατήσατε σύμφωνα με τις διατάξεις μου και δεν εκτελέσατε τις κρίσεις μου, αλλά σύμφωνα με τις κρίσεις των εθνών που βρίσκονται γύρω σας πράξατε”».

13 Και μόλις εγώ προφήτευσα, πέθανε ο Φελατίας, ο γιος του Βεναΐα, και τότε έπεσα με το πρόσωπο κάτω και κραύγασα με δυνατή φωνή και είπα: «Αλίμονο, Υπέρτατε Κύριε Ιεχωβά! Εξόντωση φέρνεις σε αυτούς που έχουν απομείνει από τον Ισραήλ;»

14 Και ο λόγος του Ιεχωβά συνέχισε να έρχεται σε εμένα, λέγοντας: 15 «Γιε ανθρώπου, όσον αφορά τους αδελφούς σου, στους αδελφούς σου, τους άντρες που σχετίζονται με το δικαίωμά σου για εξαγορά, και σε όλο τον οίκο του Ισραήλ, ολόκληρο, σε αυτούς είπαν οι κάτοικοι της Ιερουσαλήμ: “Φύγετε μακριά από τον Ιεχωβά. Σε εμάς ανήκει αυτή η γη· έχει δοθεί στην κατοχή μας”· 16 να πεις λοιπόν: “Αυτό είπε ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά: «Μολονότι τους έχω στείλει πολύ μακριά ανάμεσα στα έθνη και μολονότι τους έχω διασκορπίσει ανάμεσα στις χώρες, εντούτοις θα γίνω για αυτούς αγιαστήριο για λίγο καιρό ανάμεσα στις χώρες στις οποίες έχουν πάει»”.

17 »Να πεις λοιπόν: “Αυτό είπε ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά: «Επίσης, θα σας συνάξω από τους λαούς και θα σας συγκεντρώσω από τις χώρες όπου έχετε διασκορπιστεί, και θα σας δώσω τη γη του Ισραήλ. 18 Και θα έρθουν οπωσδήποτε εκεί και θα αφαιρέσουν όλα τα αηδιαστικά της πράγματα και όλα τα απεχθή της πράγματα από αυτήν. 19 Και θα τους δώσω μία καρδιά, και νέο πνεύμα θα βάλω μέσα τους· και θα αφαιρέσω την πέτρινη καρδιά από τη σάρκα τους και θα τους δώσω σάρκινη καρδιά, 20 ώστε να περπατούν σύμφωνα με τα νομοθετήματά μου και να τηρούν τις δικαστικές μου αποφάσεις και να τις εφαρμόζουν· και να γίνουν λαός μου και εγώ να γίνω Θεός τους»”.

21 »“«Αλλά όσο για αυτούς των οποίων η καρδιά περπατάει σύμφωνα με τα αηδιαστικά τους πράγματα και τα απεχθή τους πράγματα, πάνω στο κεφάλι τους θα στρέψω την οδό τους», λέει ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά”».

22 Και τα χερουβείμ τότε ύψωσαν τις φτερούγες τους και οι τροχοί ήταν κοντά τους και η δόξα του Θεού του Ισραήλ ήταν πάνω τους, από ψηλά. 23 Και η δόξα του Ιεχωβά, που ήταν πάνω από το μέσο της πόλης, ανέβηκε και άρχισε να στέκεται πάνω στο βουνό που βρίσκεται ανατολικά της πόλης. 24 Και ένα πνεύμα με ύψωσε και τελικά με έφερε στη Χαλδαία στους εξορίστους, με το όραμα που έλαβα μέσω του πνεύματος του Θεού· και το όραμα που είχα δει ανέβηκε και έφυγε από εμένα. 25 Και άρχισα να λέω στους εξορίστους όλα τα πράγματα του Ιεχωβά τα οποία αυτός με είχε κάνει να δω.
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12 Και ο λόγος του Ιεχωβά συνέχισε να έρχεται σε εμένα, λέγοντας: 2 «Γιε ανθρώπου, στο μέσο ενός στασιαστικού οίκου κατοικείς, οι οποίοι έχουν μάτια για να βλέπουν αλλά δεν βλέπουν, έχουν αφτιά για να ακούν αλλά δεν ακούν, γιατί είναι στασιαστικός οίκος. 3 Όσο για εσένα, γιε ανθρώπου, ετοίμασε τις αποσκευές σου για εξορία και πήγαινε εξορία ενώπιόν τους την ημέρα, και πήγαινε εξορία από τον τόπο σου σε άλλον τόπο ενώπιόν τους. Ίσως δουν, μολονότι είναι στασιαστικός οίκος. 4 Και φέρε έξω τις αποσκευές σου, σαν να ήταν αποσκευές για εξορία, ενώπιόν τους την ημέρα, και εσύ θα βγεις έξω ενώπιόν τους το βράδυ σαν εκείνους που τους βγάζουν για εξορία.

5 »Ενώπιόν τους, σκάψε τον τοίχο και φέρε έξω τα πράγματα μέσα από αυτόν. 6 Ενώπιόν τους, θα τα μεταφέρεις πάνω στον ώμο. Όταν θα είναι σκοτάδι θα τα βγάλεις έξω. Θα καλύψεις το πρόσωπό σου για να μη δεις τη γη, επειδή σε έχω καταστήσει προμήνυμα για τον οίκο του Ισραήλ».

7 Και έκανα όπως ακριβώς διατάχθηκα. Τις αποσκευές μου τις έφερα έξω, σαν να ήταν αποσκευές για εξορία, την ημέρα· και το βράδυ έσκαψα τον τοίχο με το χέρι. Όταν ήταν σκοτάδι έφερα τα πράγματα έξω. Πάνω στον ώμο μου τα μετέφερα, ενώπιόν τους.

8 Και ο λόγος του Ιεχωβά συνέχισε να έρχεται σε εμένα το πρωί, λέγοντας: 9 «Γιε ανθρώπου, δεν σου είπαν εκείνοι που είναι από τον οίκο του Ισραήλ, το στασιαστικό οίκο: “Τι κάνεις;” 10 Πες τους: “Αυτό είπε ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά: «Όσον αφορά τον αρχηγό, αυτή η εξαγγελία υπάρχει εναντίον της Ιερουσαλήμ και όλου του οίκου του Ισραήλ που είναι στο μέσο τους»”.

11 »Πες: “Εγώ είμαι προμήνυμα για εσάς. Όπως έκανα εγώ, έτσι θα γίνει σε αυτούς. Σε εξορία, σε αιχμαλωσία θα πάνε. 12 Και όσον αφορά τον αρχηγό που είναι στο μέσο τους, πάνω στον ώμο θα μεταφέρει τα πράγματα μέσα στο σκοτάδι και θα βγει έξω· τον τοίχο θα σκάψουν για να τα βγάλουν έξω μέσα από αυτόν. Το πρόσωπό του θα το καλύψει για να μη δει με τα μάτια του τη γη”. 13 Και θα απλώσω οπωσδήποτε το δίχτυ μου πάνω του και θα πιαστεί στο κυνηγετικό μου δίχτυ· και θα τον φέρω στη Βαβυλώνα, στη γη των Χαλδαίων, αλλά δεν θα τη δει αυτήν· και εκεί θα πεθάνει. 14 Και όλους όσους βρίσκονται γύρω του για να του παρέχουν βοήθεια, καθώς και όλες τις στρατιωτικές του μονάδες, θα τους σκορπίσω σε κάθε άνεμο· και σπαθί θα τραβήξω πίσω τους. 15 Και θα γνωρίσουν εξάπαντος ότι εγώ είμαι ο Ιεχωβά, όταν τους διασπείρω ανάμεσα στα έθνη και τους διασκορπίσω ανάμεσα στις χώρες. 16 Και από αυτούς θα αφήσω να απομείνουν λίγοι άντρες από το σπαθί, από την πείνα και από την επιδημία, για να διηγηθούν όλα τα απεχθή τους πράγματα ανάμεσα στα έθνη στα οποία θα πάνε· και θα γνωρίσουν εξάπαντος ότι εγώ είμαι ο Ιεχωβά».

17 Και ο λόγος του Ιεχωβά συνέχισε να έρχεται σε εμένα, λέγοντας: 18 «Γιε ανθρώπου, τρέμοντας πρέπει να φας το ψωμί σου, και με ταραχή και με έντονη ανησυχία πρέπει να πιεις το νερό σου. 19 Και πρέπει να πεις στο λαό του τόπου: “Αυτό είπε ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά στους κατοίκους της Ιερουσαλήμ που είναι στη γη του Ισραήλ: «Με έντονη ανησυχία θα φάνε το ψωμί τους και με φρίκη θα πιουν το νερό τους, για να ερημώσει η γη του από όσα τη γεμίζουν εξαιτίας της βίας όλων όσων κατοικούν σε αυτήν. 20 Και οι κατοικημένες πόλεις θα ερειπωθούν και η γη θα γίνει ερημότοπος· και θα γνωρίσετε εξάπαντος ότι εγώ είμαι ο Ιεχωβά»”».

21 Και ο λόγος του Ιεχωβά ήρθε περαιτέρω σε εμένα, λέγοντας: 22 «Γιε ανθρώπου, τι είναι αυτή η παροιμιώδης φράση την οποία έχετε εσείς στη γη του Ισραήλ, λέγοντας: “Οι ημέρες έχουν παραταθεί και κάθε όραμα έχει αφανιστεί”; 23 Πες, λοιπόν, σε αυτούς: “Αυτό είπε ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά: «Ασφαλώς θα κάνω να πάψει να υπάρχει αυτή η παροιμιώδης φράση, και δεν θα τη λένε πια ως παροιμία στον Ισραήλ»”. Πες τους όμως: “Έχουν πλησιάσει οι ημέρες, καθώς και το περιεχόμενο του κάθε οράματος”. 24 Διότι δεν θα υπάρχει πια όραμα χωρίς αξία ούτε διπλοπρόσωπη μαντεία στο μέσο του οίκου του Ισραήλ. 25 “«Διότι εγώ, ο Ιεχωβά, θα πω όποιον λόγο πω, και θα εκτελεστεί. Δεν θα υπάρξει πια αναβολή, γιατί στις ημέρες σας, στασιαστικέ οίκε, θα πω έναν λόγο και ασφαλώς θα τον εκτελέσω», λέει ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά”».

26 Και ο λόγος του Ιεχωβά συνέχισε να έρχεται σε εμένα, λέγοντας: 27 «Γιε ανθρώπου, δες! εκείνοι που είναι από τον οίκο του Ισραήλ λένε: “Το όραμα το οποίο αυτός οραματίζεται απέχει πολλές ημέρες, και αναφορικά με καιρούς μακρινούς προφητεύει”. 28 Πες, λοιπόν, σε αυτούς: “Αυτό είπε ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά: «“Δεν θα υπάρξει πια αναβολή σε κανέναν από τους λόγους μου. Όποιον λόγο πω, αυτός θα εκτελεστεί”, λέει ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά»”».
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13 Και ο λόγος του Ιεχωβά συνέχισε να έρχεται σε εμένα, λέγοντας: 2 «Γιε ανθρώπου, προφήτευσε σχετικά με τους προφήτες του Ισραήλ που προφητεύουν και πες σε εκείνους που προφητεύουν από τη δική τους καρδιά: “Ακούστε το λόγο του Ιεχωβά. 3 Αυτό είπε ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά: «Αλίμονο στους ασύνετους προφήτες που βαδίζουν ακολουθώντας το δικό τους πνεύμα, ενώ δεν έχουν δει τίποτα! 4 Σαν αλεπούδες στα ερημωμένα μέρη, έτσι έχουν γίνει οι προφήτες σου, Ισραήλ. 5 Δεν πρόκειται να ανεβείτε στα ρήγματα ούτε να χτίσετε πέτρινο τείχος για χάρη του οίκου του Ισραήλ, προκειμένου να σταθείτε στη μάχη την ημέρα του Ιεχωβά». 6 «Έχουν οραματιστεί κάτι το αναληθές, καθώς και ψεύτικη μαντεία, εκείνοι που λένε “Ο Ιεχωβά είπε”, ενώ ο ίδιος ο Ιεχωβά δεν τους έχει στείλει, και περιμένουν να βγει αληθινός ο λόγος. 7 Αναληθές όραμα δεν είναι αυτό που έχετε οραματιστεί και ψεύτικη μαντεία αυτό που έχετε πει, λέγοντας “Ο Ιεχωβά είπε”, ενώ εγώ δεν έχω πει τίποτα;»”

8 »“Γι’ αυτό, να τι είπε ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά: «“Επειδή έχετε πει αναλήθειες και έχετε οραματιστεί ψέματα, γι’ αυτό λοιπόν, εγώ είμαι εναντίον σας”, λέει ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά». 9 Και το χέρι μου έχει στραφεί εναντίον των προφητών που οραματίζονται αναλήθειες και μαντεύουν ψέματα. Στη συντροφιά του λαού μου δεν θα παραμείνουν και στον κατάλογο του οίκου του Ισραήλ δεν θα γραφτούν και στη γη του Ισραήλ δεν θα έρθουν· και εσείς θα γνωρίσετε εξάπαντος ότι εγώ είμαι ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά, 10 επειδή, ναι, επειδή παροδήγησαν το λαό μου, λέγοντας «Υπάρχει ειρήνη!» ενώ δεν υπάρχει ειρήνη, και κάποιος χτίζει διαχωριστικό τοίχο, αλλά μάταια οι άλλοι τον ασπρίζουν με ασβέστη”.

11 »Πες σε εκείνους που ασπρίζουν με ασβέστη ότι ο τοίχος θα πέσει. Θα έρθει οπωσδήποτε κατακλυσμιαία νεροποντή, και εσείς, χαλαζόλιθοι, θα πέσετε, και φύσημα ανεμοθύελλας θα τον σκίσει. 12 Και ορίστε! ο τοίχος θα πέσει. Μήπως δεν θα ειπωθεί σε εσάς: “Πού είναι το επίχρισμα με το οποίο κάνατε το άσπρισμα;”

13 »Γι’ αυτό, να τι είπε ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά: “Θα κάνω, λοιπόν, να ξεσπάσει φύσημα ανεμοθύελλας μέσα στην οργή μου, και μέσα στο θυμό μου θα έρθει κατακλυσμιαία νεροποντή, και με οργή θα πέσουν χαλαζόλιθοι για να προκαλέσουν εξόντωση. 14 Και θα κατεδαφίσω τον τοίχο που έχετε ασπρίσει με ασβέστη και θα τον φέρω σε επαφή με τη γη και το θεμέλιό του θα αποκαλυφτεί. Και αυτή σίγουρα θα πέσει και εσείς θα φτάσετε στο τέλος σας μέσα σε αυτήν· και θα γνωρίσετε εξάπαντος ότι εγώ είμαι ο Ιεχωβά”.

15 »“Και θα φέρω την οργή μου σε πέρας ενάντια στον τοίχο και ενάντια σε εκείνους που τον ασπρίζουν με ασβέστη, και θα σας πω: «Ο τοίχος δεν υπάρχει πια και εκείνοι που τον άσπριζαν δεν υπάρχουν πια, 16 οι προφήτες του Ισραήλ που προφητεύουν προς την Ιερουσαλήμ και που οραματίζονται για αυτήν όραμα ειρήνης, ενώ δεν υπάρχει ειρήνη»”, λέει ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά.

17 »Και εσύ, γιε ανθρώπου, προσήλωσε το πρόσωπό σου ενάντια στις κόρες του λαού σου οι οποίες ενεργούν ως προφήτισσες από τη δική τους καρδιά, και προφήτευσε εναντίον τους. 18 Και πρέπει να πεις: “Αυτό είπε ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά: «Αλίμονο στις γυναίκες που συρράπτουν λουρίδες πάνω σε όλους τους αγκώνες και φτιάχνουν πέπλα πάνω σε κάθε μεγέθους κεφάλι, για να κυνηγούν ψυχές! Τις ψυχές του λαού μου κυνηγάτε και τις δικές σας ψυχές τις διατηρείτε ζωντανές; 19 Και θα με βεβηλώνετε απέναντι στο λαό μου για μερικές χούφτες κριθάρι και μερικές μπουκιές ψωμί, ώστε να θανατώνετε τις ψυχές που δεν έπρεπε να πεθάνουν και να διατηρείτε ζωντανές τις ψυχές που δεν έπρεπε να ζουν, μέσω του ψέματος που λέτε στο λαό μου, ο οποίος ακούει τα ψέματα;»”

20 »Γι’ αυτό, να τι είπε ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά: “Εγώ είμαι εναντίον των λουρίδων σας με τις οποίες εσείς, γυναίκες, κυνηγάτε τις ψυχές σαν να ήταν πετούμενα, και θα τις σκίσω από τους βραχίονές σας και θα αφήσω τις ψυχές τις οποίες κυνηγάτε να φύγουν, ψυχές τις οποίες κυνηγάτε σαν να ήταν πετούμενα. 21 Και θα σκίσω τα πέπλα σας και θα ελευθερώσω το λαό μου από το χέρι σας, και δεν θα υπάρξει πια στο χέρι σας κάτι που πιάστηκε στο κυνήγι· και θα γνωρίσετε εξάπαντος ότι εγώ είμαι ο Ιεχωβά. 22 Εξαιτίας του ότι φέρατε κατήφεια στην καρδιά του δικαίου με ψεύδη, ενώ εγώ δεν του είχα προκαλέσει πόνο, και επειδή ισχυροποιήσατε τα χέρια του πονηρού ώστε να μην επιστρέψει από την κακή του οδό και διατηρηθεί ζωντανός, 23 γι’ αυτό, αναλήθειες δεν θα εξακολουθήσετε να οραματίζεστε και μαντεία δεν θα μαντεύετε πια· και θα ελευθερώσω το λαό μου από το χέρι σας και θα γνωρίσετε εξάπαντος ότι εγώ είμαι ο Ιεχωβά”».
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14 Και κάποιοι άντρες από τους πρεσβυτέρους του Ισραήλ ήρθαν κατόπιν σε εμένα και κάθησαν μπροστά μου. 2 Τότε ο λόγος του Ιεχωβά ήρθε σε εμένα, λέγοντας: 3 «Γιε ανθρώπου, αυτοί οι άντρες έχουν ανεβάσει τα κοπρώδη είδωλά τους στην καρδιά τους, και το πρόσκομμα που είναι η αιτία του σφάλματός τους το έχουν βάλει μπροστά στο πρόσωπό τους. Είναι δυνατόν να ερωτηθώ εγώ από αυτούς; 4 Μίλησε, λοιπόν, μαζί τους και πες τους: “Να τι είπε ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά: «Οποιοσδήποτε άντρας από τον οίκο του Ισραήλ ανεβάζει τα κοπρώδη είδωλά του στην καρδιά του και τοποθετεί το πρόσκομμα που είναι η αιτία του σφάλματός του μπροστά στο πρόσωπό του και μάλιστα έρχεται στον προφήτη, εγώ, ο Ιεχωβά, θα αφήσω τον εαυτό μου να του απαντήσει σε αυτό το ζήτημα σύμφωνα με το πλήθος των κοπρωδών ειδώλων του, 5 ώστε να πιάσω τον οίκο του Ισραήλ από την καρδιά τους, επειδή έχουν αποτραβηχτεί από εμένα με τα κοπρώδη είδωλά τους—όλοι τους»”.

6 »Πες, λοιπόν, στον οίκο του Ισραήλ: “Να τι είπε ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά: «Γυρίστε πίσω και επιστρέψτε από τα κοπρώδη είδωλά σας, και στρέψτε το πρόσωπό σας μακριά από όλα τα απεχθή σας πράγματα· 7 διότι οποιοσδήποτε άντρας από τον οίκο του Ισραήλ ή από τους πάροικους, που παροικούν στον Ισραήλ, αποτραβιέται από το να με ακολουθεί και ανεβάζει τα κοπρώδη είδωλά του στην καρδιά του και βάζει το πρόσκομμα που είναι η αιτία του σφάλματός του μπροστά στο πρόσωπό του και μάλιστα έρχεται στον προφήτη ώστε να με ρωτήσει για τον εαυτό του, εγώ, ο Ιεχωβά, ο ίδιος θα αφήσω τον εαυτό μου να του απαντήσει. 8 Και θα προσηλώσω το πρόσωπό μου εναντίον εκείνου του άντρα και θα τον θέσω για σημείο και για παροιμιώδεις φράσεις και θα τον εκκόψω από το μέσο του λαού μου· και εσείς θα γνωρίσετε εξάπαντος ότι εγώ είμαι ο Ιεχωβά»”.

9 »“Και όσο για τον προφήτη, σε περίπτωση που ξεγελαστεί και πει κάποιον λόγο, εγώ, ο Ιεχωβά, έχω ξεγελάσει εκείνον τον προφήτη· και θα απλώσω το χέρι μου εναντίον του και θα τον αφανίσω από το μέσο του λαού μου του Ισραήλ. 10 Και θα αναγκαστούν να βαστάξουν το σφάλμα τους. Το σφάλμα εκείνου που ρωτάει θα είναι ίδιο ακριβώς με το σφάλμα του προφήτη, 11 ώστε εκείνοι που είναι από τον οίκο του Ισραήλ να μην περιπλανιούνται πια παύοντας να με ακολουθούν και να μη μολύνουν πια τον εαυτό τους με όλες τις παραβάσεις τους. Και θα γίνουν λαός μου και εγώ θα γίνω Θεός τους”, λέει ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά».

12 Και ο λόγος του Ιεχωβά συνέχισε να έρχεται σε εμένα, λέγοντας: 13 «Γιε ανθρώπου, σε περίπτωση που μια χώρα αμαρτήσει εναντίον μου ενεργώντας άπιστα, τότε και εγώ θα απλώσω το χέρι μου εναντίον της και θα της σπάσω τα ραβδιά στα οποία κρέμονται κουλούρες ψωμί, και θα στείλω πείνα πάνω σε αυτήν και θα εκκόψω από αυτήν χωματένιο άνθρωπο και κατοικίδιο ζώο». 14 «“Και αν αυτοί οι τρεις άντρες βρίσκονταν στο μέσο της, ο Νώε, ο Δανιήλ και ο Ιώβ, αυτοί λόγω της δικαιοσύνης τους θα διέσωζαν την ψυχή τους”, λέει ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά».

15 «“Ή αν έκανα να περάσουν μέσα από τη χώρα βλαβερά θηρία και αυτά της στερούσαν τα παιδιά της και εκείνη γινόταν ερημότοπος χωρίς κανέναν περαστικό, εξαιτίας των θηρίων, 16 αν αυτοί οι τρεις άντρες βρίσκονταν στο μέσο της, όσο βέβαιο είναι ότι εγώ ζω”, λέει ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά, “ούτε γιους ούτε κόρες θα διέσωζαν· αυτοί, μόνο αυτοί, θα διασώζονταν και η χώρα θα γινόταν ερημότοπος”».

17 «“Ή αν έφερνα σπαθί πάνω σε εκείνη τη χώρα και έλεγα: «Ας περάσει σπαθί μέσα από τη χώρα», και έκανα να εκκοπεί από αυτήν χωματένιος άνθρωπος και κατοικίδιο ζώο, 18 ακόμη και αν αυτοί οι τρεις άντρες βρίσκονταν στο μέσο της, όσο βέβαιο είναι ότι εγώ ζω”, λέει ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά, “δεν θα διέσωζαν ούτε γιους ούτε κόρες, αλλά αυτοί, μόνο αυτοί, θα διασώζονταν”».

19 «“Ή αν έστελνα επιδημία πάνω σε εκείνη τη χώρα και εξέχεα την οργή μου πάνω της με αίμα, για να εκκόψω από αυτήν χωματένιο άνθρωπο και κατοικίδιο ζώο, 20 ακόμη και αν ο Νώε, ο Δανιήλ και ο Ιώβ βρίσκονταν στο μέσο της, όσο βέβαιο είναι ότι εγώ ζω”, λέει ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά, “ούτε γιο ούτε κόρη θα διέσωζαν· αυτοί λόγω της δικαιοσύνης τους θα διέσωζαν την ψυχή τους”».

21 «Διότι αυτό είπε ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά: “Έτσι, επίσης, θα είναι όταν θα γίνουν οι τέσσερις βλαβερές πράξεις κρίσης μου—σπαθί και πείνα και βλαβερά θηρία και επιδημία—τις οποίες θα στείλω πάνω στην Ιερουσαλήμ για να εκκόψω από αυτήν χωματένιο άνθρωπο και κατοικίδιο ζώο. 22 Αλλά θα απομείνει οπωσδήποτε σε αυτήν μια ομάδα διαφυγόντων, αυτοί που οδηγούνται έξω. Γιοι και κόρες, να τοι! Βγαίνουν έξω σε εσάς, και θα δείτε την οδό τους και τις ενέργειές τους. Και θα παρηγορηθείτε για τη συμφορά την οποία θα έχω φέρει πάνω στην Ιερουσαλήμ, και μάλιστα για όλα όσα θα έχω φέρει πάνω της”».

23 «“Και σίγουρα θα σας παρηγορήσουν, όταν δείτε την οδό τους και τις ενέργειές τους· και θα γνωρίσετε εξάπαντος ότι δεν θα είναι χωρίς αιτία που θα έχω κάνει όλα όσα πρέπει να κάνω εναντίον της”, λέει ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά».

Ιεζεκιήλ  15 : 1 - 8

15 Και ο λόγος του Ιεχωβά συνέχισε να έρχεται σε εμένα, λέγοντας: 2 «Γιε ανθρώπου, με ποιον τρόπο είναι διαφορετική η κληματαριά από κάθε άλλο δέντρο, η κληματόβεργα, που βρίσκεται ανάμεσα στα δέντρα του δάσους; 3 Μήπως παίρνουν από αυτήν πάσσαλο για να κάνουν κάποια εργασία; Ή μήπως παίρνουν από αυτήν ένα μυτερό ξύλο για να κρεμάσουν οποιοδήποτε σκεύος; 4 Ορίστε! Στη φωτιά θα ριχτεί ως καύσιμο. Και τις δυο της άκρες τις κατατρώει η φωτιά, και το μεσαίο τμήμα της καίγεται. Είναι κατάλληλη για κάποια εργασία; 5 Ορίστε! Όταν είναι άθικτη, δεν χρησιμοποιείται για καμιά εργασία. Πόσο λιγότερο μπορεί να χρησιμοποιηθεί για επιπλέον εργασία, αφού την καταφάει η φωτιά και καεί!»

6 «Γι’ αυτό, να τι είπε ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά: “Σαν την κληματαριά ανάμεσα στα δέντρα του δάσους, την οποία έχω δώσει στη φωτιά ως καύσιμο, έτσι έχω δώσει τους κατοίκους της Ιερουσαλήμ. 7 Και έχω προσηλώσει το πρόσωπό μου εναντίον τους. Μέσα από τη φωτιά έχουν βγει, αλλά η φωτιά θα τους καταφάει. Και εσείς θα γνωρίσετε εξάπαντος ότι εγώ είμαι ο Ιεχωβά, όταν στρέψω το πρόσωπό μου εναντίον τους”».

8 «“Και θα κάνω τη χώρα ερημότοπο, επειδή έχουν ενεργήσει άπιστα”, λέει ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά».

Ιεζεκιήλ  16 : 1 - 63

16 Και ο λόγος του Ιεχωβά ήρθε και πάλι σε εμένα, λέγοντας: 2 «Γιε ανθρώπου, γνωστοποίησε στην Ιερουσαλήμ τα απεχθή της πράγματα. 3 Και πρέπει να πεις: “Να τι είπε ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά στην Ιερουσαλήμ: «Η καταγωγή σου και η γέννησή σου ήταν από τη γη του Χαναναίου. Πατέρας σου ήταν ο Αμορραίος και η μητέρα σου ήταν Χετταία. 4 Και όσον αφορά τη γέννησή σου, την ημέρα που γεννήθηκες ο ομφάλιος λώρος σου δεν κόπηκε και στο νερό δεν σε έπλυναν για να σε καθαρίσουν και με αλάτι δεν σε έτριψαν καθόλου, ούτε και σε σπαργάνωσαν. 5 Κανένα μάτι δεν σε λυπήθηκε ώστε να κάνει για εσένα ένα από αυτά τα πράγματα δείχνοντάς σου συμπόνια, αλλά ήσουν πεταμένη πάνω στην επιφάνεια του αγρού επειδή υπήρχε αποστροφή για την ψυχή σου την ημέρα που γεννήθηκες.

6 »”»Και πέρασα από δίπλα σου και σε είδα να κλωτσάς μέσα στο αίμα σου, και τότε είπα σε εσένα που βρισκόσουν μέσα στο αίμα σου: “Μείνε ζωντανή!” ναι, είπα σε εσένα που βρισκόσουν μέσα στο αίμα σου: “Μείνε ζωντανή!” 7 Πολυπληθή σαν τη βλάστηση του αγρού σε έκανα, ώστε να μεγαλώσεις και να μεγαλυνθείς και να έρθεις με τα πιο εξαίρετα στολίδια. Τα δύο στήθη αναπτύχθηκαν και τα μαλλιά σου μεγάλωσαν άφθονα, όταν ήσουν γυμνή και γδυτή»”.

8 »“Και πέρασα από δίπλα σου και σε είδα, και ο καιρός σου ήταν καιρός για εκδηλώσεις αγάπης. Γι’ αυτό, άπλωσα το κάτω μέρος της φορεσιάς μου πάνω σου και κάλυψα τη γύμνια σου και έκανα ένορκη δήλωση σε εσένα και εισήλθα σε διαθήκη μαζί σου”, λέει ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά, “και έτσι έγινες δική μου. 9 Επιπλέον, σε έπλυνα με νερό και ξέπλυνα το αίμα σου από πάνω σου και σε άλειψα με λάδι. 10 Και ύστερα σε έντυσα με κεντητό ένδυμα και σου έβαλα υποδήματα από δέρμα φώκιας και σε τύλιξα με εκλεκτό λινό και σε σκέπασα με ακριβό ύφασμα. 11 Και σε στόλισα με στολίδια και έβαλα βραχιόλια στα χέρια σου και περιδέραιο γύρω από το λαιμό σου. 12 Επιπλέον, έβαλα κρίκο στο ρουθούνι σου και σκουλαρίκια στα αφτιά σου και ένα ωραίο στεφάνι στο κεφάλι σου. 13 Και εξακολούθησες να στολίζεσαι με χρυσάφι και ασήμι, και η φορεσιά σου ήταν από εκλεκτό λινό και από ακριβό ύφασμα και κεντητό ένδυμα. Λεπτό αλεύρι και μέλι και λάδι έτρωγες και έγινες πάρα πολύ όμορφη, και τελικά έγινες κατάλληλη για βασιλική θέση”».

14 «“Και άρχισε να δημιουργείται όνομα για εσένα ανάμεσα στα έθνη λόγω της ομορφιάς σου, γιατί ήταν τέλεια λόγω της λαμπρότητάς μου την οποία είχα βάλει πάνω σου”, λέει ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά».

15 «“Εσύ όμως άρχισες να εμπιστεύεσαι στην ομορφιά σου και να γίνεσαι πόρνη εξαιτίας του ονόματός σου και να εκχέεις τις πορνικές σου πράξεις σε κάθε περαστικό· δική του έγινε αυτή. 16 Και πήρες μερικά από τα ενδύματά σου και έφτιαξες για τον εαυτό σου υψηλούς τόπους με διάφορα χρώματα και εκπορνευόσουν πάνω σε αυτά—τέτοια πράγματα δεν έρχονται μέσα, και αυτό δεν πρέπει να συμβαίνει. 17 Και έπαιρνες τα ωραία σου αντικείμενα τα οποία ήταν από το χρυσάφι μου και από το ασήμι μου που σου είχα δώσει και έφτιαχνες για τον εαυτό σου εικόνες αρσενικού και εκπορνευόσουν με αυτές. 18 Και έπαιρνες τα κεντητά σου ενδύματα και τις σκέπαζες· και το λάδι μου και το θυμίαμά μου το έβαζες μπροστά σε αυτές. 19 Και το ψωμί μου το οποίο σου έδωσα—το λεπτό αλεύρι και το λάδι και το μέλι που σε τάιζα—και αυτό το έβαλες μπροστά σε αυτές ως κατευναστική οσμή, και αυτό συνέβαινε συνεχώς”, λέει ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά».

20 «“Και έπαιρνες τους γιους σου και τις κόρες σου που είχες γεννήσει σε εμένα και τους θυσίαζες σε αυτές για να κατακαούν—δεν αρκούν πια οι πορνικές σου πράξεις; 21 Και έσφαζες τους γιους μου και περνώντας τους μέσα από τη φωτιά τούς έδινες σε αυτές. 22 Και μέσα σε όλα τα απεχθή σου πράγματα και τις πορνικές σου πράξεις, δεν θυμήθηκες τις ημέρες της νεότητάς σου, τότε που ήσουν γυμνή και γδυτή, που κλωτσούσες μέσα στο αίμα σου. 23 Έτσι λοιπόν, έπειτα από όλη την κακία σου («αλίμονο, αλίμονο σε εσένα», λέει ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά), 24 άρχισες να χτίζεις για τον εαυτό σου έναν λοφίσκο και να φτιάχνεις για τον εαυτό σου ένα ύψωμα σε κάθε πλατεία. 25 Σε κάθε αρχή δρόμου έχτισες το ύψωμά σου και άρχισες να κάνεις την ομορφιά σου κάτι απεχθές και να ανοίγεις τα πόδια σου σε κάθε περαστικό και να πληθαίνεις τις πορνικές σου πράξεις. 26 Και εκπορνεύτηκες στους γιους της Αιγύπτου, τους γείτονές σου με τη μεγάλη σάρκα, και συνέχισες να κάνεις την πορνεία σου να αφθονεί για να με προσβάλεις. 27 Και ορίστε! εγώ θα απλώσω οπωσδήποτε το χέρι μου εναντίον σου και θα μειώσω το χορήγημά σου και θα σε δώσω στην επιθυμία της ψυχής των γυναικών που σε μισούν, των θυγατέρων των Φιλισταίων, οι οποίες ταπεινώθηκαν εξαιτίας της οδού σου όσον αφορά την έκλυτη διαγωγή.

28 »”Και εκπορνεύτηκες στους γιους της Ασσυρίας επειδή δεν είχες χορτασμό, και εξακολούθησες να εκπορνεύεσαι με αυτούς και πάλι δεν χόρτασες. 29 Εξακολούθησες, λοιπόν, να κάνεις την πορνεία σου να αφθονεί προς τη γη Χαναάν, προς τους Χαλδαίους· αλλά και με αυτό δεν χόρτασες. 30 Με πόση οργή είμαι γεμάτος εναντίον σου”, λέει ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά, “εξαιτίας όλων αυτών που έκανες, το έργο γυναίκας, δεσποτικής πόρνης! 31 Ενώ έχτισες το λοφίσκο σου στην αρχή του κάθε δρόμου και έφτιαξες το ύψωμά σου σε κάθε πλατεία, εντούτοις δεν έγινες όμοια με πόρνη καθότι περιφρόνησες το μίσθωμα. 32 Στην περίπτωση μιας γυναίκας που μοιχεύει, αυτή παίρνει ξένους αντί του συζύγου της. 33 Σε όλες τις πόρνες συνηθίζουν να δίνουν δώρο, αλλά εσύ—εσύ έδωσες τα δώρα σου σε όλους τους φλογερούς εραστές σου, και τους δωροδοκείς για να έρχονται προς εσένα από παντού στις πορνικές σου πράξεις. 34 Και στην περίπτωσή σου συμβαίνει το αντίθετο από ό,τι με τις άλλες γυναίκες, στις πορνικές σου πράξεις, και σαν τη δική σου πορνεία δεν έχει διαπραχθεί άλλη, καθότι εσύ δίνεις μίσθωμα ενώ μίσθωμα δεν σου έχει δοθεί, και έτσι γίνεται το αντίθετο”.

35 »Γι’ αυτό λοιπόν, πόρνη, άκουσε το λόγο του Ιεχωβά. 36 Να τι είπε ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά: “Επειδή η λαγνεία σου εκχύθηκε και τα απόκρυφα μέρη σου έχουν αποκαλυφτεί μέσα στις πορνικές σου πράξεις προς τους φλογερούς εραστές σου και προς όλα τα απεχθή κοπρώδη είδωλά σου, ακόμη και με το αίμα των γιων σου τους οποίους έδωσες σε αυτά, 37 γι’ αυτό λοιπόν, και εγώ συγκεντρώνω όλους τους φλογερούς εραστές σου στους οποίους πρόσφερες απόλαυση και όλους όσους αγάπησες μαζί με όλους όσους μίσησες, και θα τους συγκεντρώσω εναντίον σου από παντού και θα αποκαλύψω σε αυτούς τα απόκρυφα μέρη σου, και αυτοί θα δουν όλα τα απόκρυφα μέρη σου.

38 »”Και θα σε κρίνω με τις κρίσεις των μοιχαλίδων και των γυναικών που χύνουν αίμα και θα σου δώσω το αίμα της οργής και της ζηλοτυπίας. 39 Και θα σε δώσω στο χέρι τους και αυτοί θα κατεδαφίσουν το λοφίσκο σου και τα υψώματά σου θα γκρεμιστούν, και θα σου βγάλουν τα ενδύματά σου και θα πάρουν τα ωραία σου αντικείμενα και θα σε αφήσουν γυμνή και γδυτή. 40 Και θα ανεβάσουν εναντίον σου μια σύναξη και θα σε λιθοβολήσουν και θα σε σφάξουν με τα σπαθιά τους. 41 Και θα κάψουν τα σπίτια σου με φωτιά και θα εκτελέσουν σε εσένα πράξεις κρίσης ενώπιον πολλών γυναικών· και θα σε κάνω να πάψεις να είσαι πόρνη, και επίσης δεν θα δίνεις πια μίσθωμα. 42 Και θα αναπαύσω την οργή μου πάνω σου και η ζηλοτυπία μου θα απομακρυνθεί από εσένα· και θα παραμένω ήσυχος και δεν θα νιώθω πια προσβεβλημένος”.

43 »“Επειδή δεν θυμήθηκες τις ημέρες της νεότητάς σου και μου προκαλούσες ταραχή εξαιτίας όλων αυτών των πραγμάτων, γι’ αυτό και εγώ θα θέσω την οδό σου πάνω στο κεφάλι σου”, λέει ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά, “και δεν πρόκειται να συνεχίσεις την έκλυτη διαγωγή μαζί με όλα τα άλλα απεχθή σου πράγματα.

44 »”Δες! Όποιος χρησιμοποιεί παροιμία, θα χρησιμοποιήσει την παροιμία εναντίον σου, λέγοντας: «Σαν τη μητέρα είναι και η κόρη της!» 45 Εσύ είσαι κόρη της μητέρας σου, η οποία αποστρεφόταν το σύζυγό της και τους γιους της. Και είσαι αδελφή των αδελφών σου, οι οποίες αποστράφηκαν τους συζύγους τους και τους γιους τους. Η μητέρα σας ήταν Χετταία και ο πατέρας σας Αμορραίος”».

46 «“Και η μεγαλύτερη αδελφή σου είναι η Σαμάρεια με τις εξαρτώμενες κωμοπόλεις της, η οποία κατοικεί στα αριστερά σου, και η αδελφή σου η νεότερή σου, η οποία κατοικεί στα δεξιά σου, είναι τα Σόδομα με τις εξαρτώμενες κωμοπόλεις τους. 47 Και δεν περπάτησες στις οδούς τους ούτε έπραξες σύμφωνα με τα απεχθή τους πράγματα. Σε πολύ μικρό χρονικό διάστημα άρχισες να ενεργείς πιο καταστροφικά από εκείνες σε όλες τις οδούς σου. 48 Όσο βέβαιο είναι ότι εγώ ζω”, λέει ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά, “τα Σόδομα, η αδελφή σου, μαζί με τις εξαρτώμενες κωμοπόλεις της, δεν έπραξαν σύμφωνα με ό,τι έπραξες εσύ και οι εξαρτώμενες κωμοπόλεις σου. 49 Να ποιο ήταν το σφάλμα των Σοδόμων, της αδελφής σου: Υπερηφάνεια, επάρκεια ψωμιού και ξενοιασιά λόγω του ότι έμενε αδιατάρακτη—αυτά τα πράγματα υπήρχαν σε εκείνη και στις εξαρτώμενες κωμοπόλεις της, και το χέρι του ταλαιπωρημένου και του φτωχού δεν το ενίσχυσε. 50 Και συνέχισαν να είναι υπεροπτικές και να διαπράττουν κάτι απεχθές ενώπιόν μου, και τελικά τις αφάνισα, όπως το είδα σωστό.

51 »”Η δε Σαμάρεια δεν αμάρτησε ούτε στο μισό από τα αμαρτήματά σου, αλλά εσύ έκανες τα απεχθή σου πράγματα να αφθονούν περισσότερο από ό,τι εκείνες, κάνοντας έτσι τις αδελφές σου να φαίνονται δίκαιες εξαιτίας όλων των απεχθών σου πραγμάτων τα οποία διέπραξες. 52 Εσύ, λοιπόν, βάσταξε την ταπείνωσή σου όταν χρειαστεί να συνηγορήσεις υπέρ των αδελφών σου. Εξαιτίας των αμαρτημάτων σου με τα οποία ενήργησες με πιο απεχθή τρόπο από αυτές, είναι πιο δίκαιες από εσένα. Και εσύ, λοιπόν, να ντραπείς και να βαστάξεις την ταπείνωσή σου καθότι κάνεις τις αδελφές σου να φαίνονται δίκαιες”.

53 »“Και θα συγκεντρώσω τους αιχμάλωτούς τους, τους αιχμάλωτους των Σοδόμων και των εξαρτώμενων κωμοπόλεών τους και τους αιχμάλωτους της Σαμάρειας και των εξαρτώμενων κωμοπόλεών της· θα συγκεντρώσω επίσης και τους αιχμάλωτούς σου στο μέσο τους, 54 ώστε να βαστάξεις την ταπείνωσή σου· και θα νιώσεις ταπεινωμένη εξαιτίας όλων όσων έχεις κάνει, καθότι τις παρηγόρησες. 55 Και οι αδελφές σου, τα Σόδομα και οι εξαρτώμενες κωμοπόλεις τους, θα επιστρέψουν στην προηγούμενη κατάστασή τους, και η Σαμάρεια και οι εξαρτώμενες κωμοπόλεις της θα επιστρέψουν στην προηγούμενη κατάστασή τους, και εσύ και οι δικές σου εξαρτώμενες κωμοπόλεις θα επιστρέψετε στην προηγούμενη κατάστασή σας. 56 Και τα Σόδομα, η αδελφή σου, δεν ήταν κάτι άξιο να ακουστεί από το στόμα σου την ημέρα της υπερηφάνειάς σου, 57 πριν αποκαλυφτεί η κακία σου, όπως ακριβώς συνέβαινε τον καιρό του ονειδισμού των θυγατέρων της Συρίας και όλων όσων ήταν γύρω της, των θυγατέρων των Φιλισταίων, αυτών που σου συμπεριφέρονταν με περιφρόνηση από παντού. 58 Την έκλυτη διαγωγή σου και τα απεχθή σου πράγματα, εσύ πρέπει να τα βαστάξεις”, λέει ο Ιεχωβά».

59 «Διότι αυτό είπε ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά: “Και εγώ θα κάνω σε εσένα όπως ακριβώς έκανες εσύ, επειδή καταφρόνησες τον όρκο παραβιάζοντας τη διαθήκη μου. 60 Και εγώ, ναι εγώ, θα θυμηθώ τη διαθήκη μου την οποία έκανα μαζί σου στις ημέρες της νεότητάς σου και θα θεσπίσω για εσένα μια διαθήκη που θα παραμένει στον αιώνα. 61 Και θα θυμηθείς τις οδούς σου και θα νιώσεις ταπεινωμένη όταν δεχτείς τις αδελφές σου, τις μεγαλύτερές σου καθώς και τις νεότερές σου, και θα σου τις δώσω ως κόρες, όχι όμως λόγω της διαθήκης σου”.

62 »“Και εγώ, ναι εγώ, θα θεσπίσω τη διαθήκη μου με εσένα· και θα γνωρίσεις εξάπαντος ότι εγώ είμαι ο Ιεχωβά, 63 ώστε να θυμηθείς και μάλιστα να ντραπείς και να μην έχεις ποτέ πια λόγο να ανοίξεις το στόμα σου εξαιτίας της ταπείνωσής σου, όταν κάνω εξιλέωση σε εσένα για όλα όσα έπραξες”, λέει ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά».

Ιεζεκιήλ  17 : 1 - 24

17 Και ο λόγος του Ιεχωβά συνέχισε να έρχεται σε εμένα, λέγοντας: 2 «Γιε ανθρώπου, βάλε ένα αίνιγμα και σύνθεσε μια παροιμιώδη φράση για τον οίκο του Ισραήλ. 3 Και πρέπει να πεις: “Να τι είπε ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά: «Ο μεγάλος αετός, με τις μεγάλες φτερούγες και τα μακριά φτερά, που ήταν γεμάτος φτέρωμα και είχε ποικιλία χρωμάτων, ήρθε στον Λίβανο και πήρε την κορυφή του κέδρου. 4 Έκοψε την κορυφή από τα τρυφερά κλωνάρια του και την έφερε στη γη Χαναάν· σε πόλη εμπόρων την έβαλε. 5 Επιπλέον, πήρε λίγο από το σπόρο εκείνης της γης και τον έβαλε σε έναν αγρό για σπόρο. Σαν ιτιά δίπλα σε απέραντα νερά, σαν ιτιά τον τοποθέτησε. 6 Και αυτός άρχισε να βλαστάνει και με τον καιρό έγινε ένα θαλερό κλήμα που ήταν χαμηλό σε ύψος και έστρεφε το φύλλωμά του προς τα μέσα· οι δε ρίζες του με τον καιρό απλώθηκαν κάτω από αυτό. Και τελικά έγινε κλήμα και έβγαλε βλαστάρια και πέταξε κλαδιά.

7 »”»Και υπήρχε ένας άλλος μεγάλος αετός, με μεγάλες φτερούγες και μακριά φτερά, και αυτό το κλήμα εξέτεινε τις ρίζες του πεινασμένα προς εκείνον. Και το φύλλωμά του το άπλωσε προς εκείνον ώστε εκείνος να το ποτίσει, μακριά από τα παρτέρια όπου ήταν φυτεμένο. 8 Σε καλό αγρό, δίπλα σε απέραντα νερά, είχε ήδη μεταφυτευτεί, για να βγάλει κλαριά και να καρποφορήσει, να γίνει μεγαλοπρεπές κλήμα»”.

9 »Να πεις: “Αυτό είπε ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά: «Θα έχει επιτυχία; Δεν θα ξεριζώσει κάποιος τις ρίζες του και δεν θα κάνει τον καρπό του να ζαρώσει; Και δεν θα ξεραθούν όλοι οι φρεσκοκομμένοι βλαστοί του; Αυτό θα ξεραθεί. Ούτε μεγάλος βραχίονας ούτε πολυπληθής λαός θα χρειαστεί για να ξεριζωθεί. 10 Και μολονότι είναι μεταφυτευμένο, θα έχει επιτυχία; Δεν θα ξεραθεί εντελώς, σαν να το αγγίζει ο ανατολικός άνεμος; Στα παρτέρια όπου βλάστησε θα ξεραθεί»”».

11 Και ο λόγος του Ιεχωβά συνέχισε να έρχεται σε εμένα, λέγοντας: 12 «Πες, σε παρακαλώ, στο στασιαστικό οίκο: “Δεν ξέρετε τι σημαίνουν αυτά;” Πες: “Ορίστε! Ο βασιλιάς της Βαβυλώνας ήρθε στην Ιερουσαλήμ και πήρε το βασιλιά της και τους άρχοντές της και τους έφερε μαζί του στη Βαβυλώνα. 13 Επιπλέον, πήρε κάποιον από το βασιλικό σπέρμα και σύναψε διαθήκη με αυτόν και τον έθεσε υπό όρκο· και τους κορυφαίους άντρες της γης τούς πήρε μακριά, 14 για να πέσει χαμηλά το βασίλειο και να μην είναι ικανό να ανορθωθεί, και τηρώντας τη διαθήκη του να μπορεί αυτό να σταθεί. 15 Αλλά εκείνος στασίασε τελικά εναντίον του στέλνοντας τους αγγελιοφόρους του στην Αίγυπτο για να του δώσει αυτή άλογα και πολυπληθή λαό. Θα έχει επιτυχία; Θα διαφύγει εκείνος που κάνει αυτά τα πράγματα και που παραβίασε διαθήκη; Και μήπως, στ’ αλήθεια, θα διαφύγει;”

16 »“«Όσο βέβαιο είναι ότι εγώ ζω», λέει ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά, «στον τόπο του βασιλιά ο οποίος έθεσε ως βασιλιά εκείνον που καταφρόνησε τον όρκο του και που παραβίασε τη διαθήκη του, με αυτόν στο μέσο της Βαβυλώνας θα πεθάνει. 17 Και με μεγάλη στρατιωτική δύναμη και με πολυπληθή σύναξη δεν θα τον κάνει ο Φαραώ να πετύχει στον πόλεμο, με το να ανεγείρει πολιορκητικό πρόχωμα και με το να χτίσει πολιορκητικό τείχος, προκειμένου να εκκόψει πολλές ψυχές. 18 Και καταφρόνησε όρκο με το να παραβιάσει διαθήκη, και ορίστε! είχε δώσει το χέρι του και όμως έκανε όλα αυτά τα πράγματα. Δεν θα διαφύγει»”.

19 »“Γι’ αυτό, να τι είπε ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά: «Όσο βέβαιο είναι ότι εγώ ζω, τον όρκο μου τον οποίο καταφρόνησε και τη διαθήκη μου την οποία παραβίασε—ναι, θα τα φέρω πάνω στο κεφάλι του. 20 Και θα απλώσω πάνω του το δίχτυ μου, και σίγουρα θα πιαστεί στο κυνηγετικό μου δίχτυ· και θα τον φέρω στη Βαβυλώνα και θα θέσω εκεί τον εαυτό μου σε κρίση μαζί του αναφορικά με την απιστία του με την οποία ενήργησε εναντίον μου. 21 Όλοι δε οι φυγάδες του σε όλες τις στρατιωτικές μονάδες του θα πέσουν από σπαθί, και όσοι απομείνουν θα διασκορπιστούν σε κάθε άνεμο. Και εσείς θα γνωρίσετε εξάπαντος ότι εγώ, ο Ιεχωβά, το είπα αυτό»”.

22 »“Αυτό είπε ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά: «Και εγώ θα πάρω και θα βάλω ένα κομμάτι από την επιβλητική κορυφή του κέδρου· από την κορυφή των κλαδιών του θα κόψω ένα τρυφερό κλαδί και θα το μεταφυτέψω εγώ ο ίδιος πάνω σε ένα ψηλό και επιβλητικό βουνό. 23 Στο βουνό των υψωμάτων του Ισραήλ θα το μεταφυτέψω, και σίγουρα θα βγάλει κλαριά και θα παραγάγει καρπό και θα γίνει μεγαλοπρεπής κέδρος. Και κάτω από αυτόν θα κατοικούν όλα τα πουλιά που έχουν κάθε λογής φτερούγες· στη σκιά του φυλλώματός του θα κατοικούν. 24 Και όλα τα δέντρα του αγρού θα γνωρίσουν εξάπαντος ότι εγώ, ο Ιεχωβά, υποβίβασα το ψηλό δέντρο, ύψωσα το χαμηλό δέντρο, ξέρανα το δέντρο που είναι ακόμη χλωρό και έκανα το ξερό δέντρο να ανθίσει. Εγώ, ο Ιεχωβά, το είπα και το έκανα αυτό»”».

Ιεζεκιήλ  18 : 1 - 32

18 Και ο λόγος του Ιεχωβά συνέχισε να έρχεται σε εμένα, λέγοντας: 2 «Τι σημαίνει το ότι λέτε αυτή την παροιμιώδη φράση πάνω στη γη του Ισραήλ, με τα λόγια: “Οι πατέρες είναι αυτοί που τρώνε άγουρα σταφύλια, αλλά τα δόντια των γιων μουδιάζουν”;

3 »“Όσο βέβαιο είναι ότι εγώ ζω”, λέει ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά, “δεν θα συνεχίσετε πια να λέτε αυτή την παροιμιώδη φράση στον Ισραήλ. 4 Δείτε! Όλες οι ψυχές—σε εμένα ανήκουν. Όπως η ψυχή του πατέρα έτσι και η ψυχή του γιου—σε εμένα ανήκουν. Η ψυχή που αμαρτάνει—αυτή θα πεθάνει.

5 »”Και αν κάποιος άνθρωπος είναι δίκαιος και έχει εκτελέσει κρίση και δικαιοσύνη— 6 στα βουνά δεν έφαγε και τα μάτια του δεν σήκωσε προς τα κοπρώδη είδωλα του οίκου του Ισραήλ, και τη σύζυγο του πλησίον του δεν μόλυνε και σε γυναίκα που είχε την ακαθαρσία της δεν πλησίαζε· 7 και κανέναν άνθρωπο δεν κακομεταχειριζόταν· το ενέχυρο που έπαιρνε για κάποιο χρέος το επέστρεφε· τίποτα δεν άρπαζε με ληστεία· στον πεινασμένο έδινε το δικό του ψωμί και τον γυμνό τον κάλυπτε με ένδυμα· 8 τίποτα δεν έδινε με τόκο και κέρδος δεν έβγαζε από δάνειο· από την αδικία αποτραβούσε το χέρι του· αληθινή δικαιοσύνη εκτελούσε ανάμεσα σε άνθρωπο και άνθρωπο· 9 περπατούσε σύμφωνα με τα νομοθετήματά μου και τηρούσε τις δικαστικές μου αποφάσεις για να εκτελεί αλήθεια—τότε αυτός είναι δίκαιος. Οπωσδήποτε θα εξακολουθήσει να ζει”, λέει ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά.

10 »“Και αν κάποιος έγινε πατέρας ενός γιου που είναι ληστής, που έχυσε αίμα, που έκανε κάτι παρόμοιο με κάποιο από αυτά τα πράγματα 11 (αλλά ο ίδιος δεν έκανε κανένα από αυτά τα πράγματα)· σε περίπτωση που έφαγε επίσης πάνω στα βουνά, και τη σύζυγο του πλησίον του μόλυνε· 12 τον ταλαιπωρημένο και φτωχό κακομεταχειρίστηκε· διάφορα πράγματα άρπαξε με ληστεία, ενέχυρο δεν επέστρεφε· και προς τα κοπρώδη είδωλα σήκωσε τα μάτια του, είναι απεχθές αυτό που έκανε. 13 Με κέρδος δάνεισε και τόκο πήρε, και οπωσδήποτε δεν θα εξακολουθήσει να ζει. Όλα αυτά τα απεχθή πράγματα έκανε. Θα θανατωθεί οπωσδήποτε. Πάνω του θα είναι το αίμα του.

14 »”Και ορίστε! κάποιος έγινε πατέρας ενός γιου, ο οποίος βλέπει συνεχώς όλες τις αμαρτίες του πατέρα του τις οποίες έκανε, και βλέπει και δεν κάνει παρόμοια πράγματα. 15 Στα βουνά δεν έφαγε και τα μάτια του δεν σήκωσε προς τα κοπρώδη είδωλα του οίκου του Ισραήλ· τη σύζυγο του πλησίον του δεν μόλυνε· 16 και κανέναν άνθρωπο δεν κακομεταχειρίστηκε, κανένα ενέχυρο δεν κράτησε και τίποτα δεν πήρε με ληστεία· στον πεινασμένο έδωσε το δικό του ψωμί και τον γυμνό τον κάλυψε με ένδυμα· 17 από τον ταλαιπωρημένο αποτράβηξε το χέρι του· με κέρδος και με τόκο δεν δάνεισε· εφάρμοσε τις δικαστικές μου αποφάσεις· περπάτησε σύμφωνα με τα νομοθετήματά μου· αυτός δεν θα πεθάνει εξαιτίας του σφάλματος του πατέρα του. Οπωσδήποτε θα εξακολουθήσει να ζει. 18 Ο δε πατέρας του, επειδή διέπραξε απάτη, άρπαξε κάτι με ληστεία από αδελφό και έκανε ανάμεσα στο λαό του ό,τι δεν είναι καλό, πρέπει να πεθάνει για το σφάλμα του.

19 »”Και εσείς βέβαια θα πείτε: «Γιατί ο γιος δεν χρειάζεται να υποστεί τίποτα εξαιτίας του σφάλματος του πατέρα;» Όσον αφορά το γιο, κρίση και δικαιοσύνη έχει εκτελέσει αυτός, όλα τα νομοθετήματά μου έχει τηρήσει και εξακολουθεί να τα εφαρμόζει. Οπωσδήποτε θα εξακολουθήσει να ζει. 20 Η ψυχή που αμαρτάνει—αυτή θα πεθάνει. Ο γιος δεν θα υποστεί τίποτα εξαιτίας του σφάλματος του πατέρα και ο πατέρας δεν θα υποστεί τίποτα εξαιτίας του σφάλματος του γιου. Πάνω στον εαυτό του θα είναι η δικαιοσύνη του δικαίου και πάνω στον εαυτό του θα είναι η πονηρία του πονηρού.

21 »”Όσον αφορά, τώρα, τον πονηρό, αν αυτός επιστρέψει από όλες τις αμαρτίες του τις οποίες έχει διαπράξει και τηρήσει όλα τα νομοθετήματά μου και εκτελέσει κρίση και δικαιοσύνη, οπωσδήποτε θα εξακολουθήσει να ζει. Δεν θα πεθάνει. 22 Όλες οι παραβάσεις του τις οποίες έχει διαπράξει δεν θα έρθουν σε θύμηση σε βάρος του. Για τη δικαιοσύνη του την οποία έπραξε θα εξακολουθήσει να ζει”.

23 »“Μήπως εγώ βρίσκω ευχαρίστηση στο θάνατο του πονηρού”, λέει ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά, “και όχι στο να επιστρέψει από τις οδούς του και να εξακολουθήσει να ζει;”

24 »“Όταν, τώρα, ο δίκαιος επιστρέψει από τη δικαιοσύνη του και πράξει αδικία, και εξακολουθεί να ενεργεί σύμφωνα με όλα τα απεχθή πράγματα που έχει κάνει ο πονηρός και παραμένει στη ζωή, καμιά από όλες τις δίκαιες πράξεις του τις οποίες έχει κάνει δεν θα έρθει σε θύμηση. Για την απιστία του την οποία έχει διαπράξει και για την αμαρτία του με την οποία έχει αμαρτήσει, για αυτά θα πεθάνει.

25 »”Και εσείς βέβαια θα πείτε: «Η οδός του Ιεχωβά δεν είναι διευθετημένη σωστά». Άκουσε, παρακαλώ, οίκε του Ισραήλ. Η δική μου οδός δεν είναι διευθετημένη σωστά; Δεν είναι οι δικές σας οδοί αυτές που δεν είναι διευθετημένες σωστά;

26 »”Όταν ο δίκαιος επιστρέψει από τη δικαιοσύνη του και πράξει αδικία και ως εκ τούτου πεθάνει, για την αδικία του την οποία έχει πράξει θα πεθάνει.

27 »”Και όταν ο πονηρός επιστρέψει από την πονηρία του την οποία έχει διαπράξει και αρχίσει να εκτελεί κρίση και δικαιοσύνη, αυτός θα διατηρήσει ζωντανή τη δική του ψυχή. 28 Όταν δει και επιστρέψει από όλες τις παραβάσεις του τις οποίες έχει κάνει, οπωσδήποτε θα εξακολουθήσει να ζει. Δεν θα πεθάνει.

29 »”Και ο οίκος του Ισραήλ θα πει βέβαια: «Η οδός του Ιεχωβά δεν είναι διευθετημένη σωστά». Οι δικές μου οδοί δεν είναι διευθετημένες σωστά, οίκε του Ισραήλ; Δεν είναι οι δικές σας οδοί αυτές που δεν είναι διευθετημένες σωστά;”

30 »“Συνεπώς, τον καθένα σύμφωνα με τις οδούς του, έτσι θα σας κρίνω, οίκε του Ισραήλ”, λέει ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά. “Επιστρέψτε, ναι, επιστρέψτε από όλες τις παραβάσεις σας, και τίποτα ας μη γίνει για εσάς πρόσκομμα που καταλήγει σε σφάλμα. 31 Πετάξτε από πάνω σας όλες τις παραβάσεις σας με τις οποίες έχετε γίνει παραβάτες και κάντε για τον εαυτό σας μια νέα καρδιά και ένα νέο πνεύμα—γιατί να πεθάνετε, οίκε του Ισραήλ;”

32 »“Διότι εγώ δεν βρίσκω ευχαρίστηση στο θάνατο κάποιου που πεθαίνει”, λέει ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά. “Γι’ αυτό, επιστρέψτε και θα εξακολουθήσετε να ζείτε”».

Ιεζεκιήλ  19 : 1 - 14

19 «Και εσύ ύψωσε θρηνωδία σχετικά με τους αρχηγούς του Ισραήλ, 2 και πες: “Τι ήταν η μητέρα σου; Λέαινα ανάμεσα σε λιοντάρια. Ξάπλωνε ανάμεσα σε χαιτοφόρα νεαρά λιοντάρια. Ανέτρεφε τους σκύμνους της.

3 »”Και με τον καιρό μεγάλωσε έναν από τους σκύμνους της. Χαιτοφόρο νεαρό λιοντάρι έγινε αυτός και άρχισε να μαθαίνει πώς να κατασπαράζει τη λεία του. Ως και χωματένιο άνθρωπο καταβρόχθιζε. 4 Και τα έθνη άκουγαν για αυτόν. Στο λάκκο τους πιάστηκε και τον έφεραν με άγκιστρα στη γη της Αιγύπτου.

5 »”Όταν αυτή είδε πως, μολονότι περίμενε, η ελπίδα της χάθηκε, τότε πήρε έναν άλλον από τους σκύμνους της. Ως χαιτοφόρο νεαρό λιοντάρι τον παρουσίασε. 6 Και αυτός άρχισε να περπατάει ανάμεσα σε λιοντάρια. Χαιτοφόρο νεαρό λιοντάρι έγινε. Και με τον καιρό έμαθε πώς να κατασπαράζει τη λεία του. Ως και χωματένιο άνθρωπο καταβρόχθιζε. 7 Και γνώρισε τα πυργόσπιτά του και ερείπωσε τις πόλεις του, και έτσι η γη ερημώθηκε και τη γέμισε με τον ήχο του βρυχηθμού του. 8 Και τα γύρω έθνη από τις διοικητικές περιφέρειες άρχισαν να στρέφονται εναντίον του και άπλωσαν πάνω του το δίχτυ τους. Στο λάκκο τους πιάστηκε. 9 Τελικά τον έβαλαν με άγκιστρα στο κλουβί και τον έφεραν στο βασιλιά της Βαβυλώνας. Τον έφεραν με κυνηγετικά δίχτυα, για να μην ακουστεί πια η φωνή του στα βουνά του Ισραήλ.

10 »”Η μητέρα σου ήταν σαν κλήμα στο αίμα σου, φυτεμένο κοντά σε νερά. Έγινε καρποφόρο και γεμάτο κλαδιά, λόγω των άφθονων νερών. 11 Και τα κλαδιά έγιναν σε αυτό ισχυρά ραβδιά, που έκαναν για σκήπτρα αρχόντων. Και το ύψος του σιγά σιγά έγινε μεγάλο ανάμεσα στα κλαδιά, και αυτό έγινε ορατό λόγω του ύψους του, λόγω της αφθονίας του φυλλώματός του. 12 Αλλά τελικά ξεριζώθηκε με σφοδρή οργή. Στη γη ρίχτηκε, και ένας ανατολικός άνεμος ξέρανε τον καρπό του. Το ισχυρό ραβδί του αποσπάστηκε και ξεράθηκε. Φωτιά το κατέφαγε. 13 Και τώρα είναι φυτεμένο στην ερημιά, σε άνυδρη και διψασμένη γη. 14 Και φωτιά άρχισε να βγαίνει από το ραβδί του. Κατέφαγε τα βλαστάρια του, τον καρπό του, και δεν υπήρχε σε αυτό ισχυρό ραβδί, σκήπτρο για άρχοντες.

»”Αυτό είναι θρηνωδία και θα γίνει θρηνωδία”».

Ιεζεκιήλ  20 : 1 - 49

20 Και το έβδομο έτος, τον πέμπτο μήνα, τη δέκατη ημέρα του μήνα, ήρθαν ορισμένοι από τους πρεσβυτέρους του Ισραήλ για να ρωτήσουν τον Ιεχωβά, και κάθησαν μπροστά μου. 2 Τότε ο λόγος του Ιεχωβά ήρθε σε εμένα, λέγοντας: 3 «Γιε ανθρώπου, μίλησε με τους πρεσβυτέρους του Ισραήλ και πες τους: “Αυτό είπε ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά: «Για να ρωτήσετε εμένα έρχεστε; “Όσο βέβαιο είναι ότι εγώ ζω, δεν θα ερωτηθώ από εσάς”, λέει ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά»”.

4 »Θα τους κρίνεις; Θα τους κρίνεις, γιε ανθρώπου; Κάνε τους να γνωρίσουν τα απεχθή πράγματα των προπατόρων τους. 5 Και πες τους: “Αυτό είπε ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά: «Την ημέρα που εξέλεξα τον Ισραήλ, σήκωσα επίσης το χέρι μου για να ορκιστώ προς το σπέρμα του οίκου του Ιακώβ και έκανα τον εαυτό μου γνωστό σε αυτούς στη γη της Αιγύπτου. Ναι, σήκωσα το χέρι μου για να ορκιστώ προς αυτούς, λέγοντας: “Εγώ είμαι ο Ιεχωβά ο Θεός σας”. 6 Εκείνη την ημέρα σήκωσα το χέρι μου για να ορκιστώ προς αυτούς ότι θα τους βγάλω από τη γη της Αιγύπτου και θα τους οδηγήσω σε μια γη την οποία είχα ανιχνεύσει για αυτούς, όπου ρέει το γάλα και το μέλι. Αυτή ήταν το κόσμημα όλων των χωρών. 7 Και συνέχισα και τους είπα: “Πετάξτε ο καθένας σας τα αηδιαστικά πράγματα των ματιών σας και με τα κοπρώδη είδωλα της Αιγύπτου μη μολύνεστε. Εγώ είμαι ο Ιεχωβά ο Θεός σας”.

8 »”»Και άρχισαν να στασιάζουν εναντίον μου και δεν δέχτηκαν να με ακούσουν. Τα αηδιαστικά πράγματα των ματιών τους δεν τα πέταξε ο καθένας τους, και τα κοπρώδη είδωλα της Αιγύπτου δεν τα άφησαν, γι’ αυτό και εγώ υποσχέθηκα ότι θα εκχύσω την οργή μου πάνω τους, ώστε να φέρω το θυμό μου σε πέρας πάνω τους στο μέσο της γης της Αιγύπτου. 9 Και ενήργησα για χάρη του ονόματός μου, ώστε να μη βεβηλωθεί ενώπιον των εθνών ανάμεσα στα οποία βρίσκονταν αυτοί, επειδή είχα κάνει τον εαυτό μου γνωστό σε αυτούς, ενώπιον εκείνων, βγάζοντάς τους από τη γη της Αιγύπτου. 10 Έτσι λοιπόν, τους έβγαλα από τη γη της Αιγύπτου και τους έφερα στην έρημο.

11 »”»Και τους έδωσα τα νομοθετήματά μου· και τις δικαστικές μου αποφάσεις έκανα γνωστές σε αυτούς, ώστε ο άνθρωπος που τις εκτελεί να μπορεί να ζει μέσω αυτών. 12 Και τα σάββατά μου έδωσα επίσης σε αυτούς, για να γίνουν σημείο ανάμεσα σε εμένα και σε αυτούς, ώστε να γνωρίσουν ότι εγώ είμαι ο Ιεχωβά που τους αγιάζω.

13 »”»Αλλά αυτοί, ο οίκος του Ισραήλ, στασίασαν εναντίον μου στην έρημο. Δεν περπάτησαν σύμφωνα με τα νομοθετήματά μου και απέρριψαν τις δικαστικές μου αποφάσεις, τις οποίες αν εκτελεί ο άνθρωπος, θα ζει μέσω αυτών. Και τα σάββατά μου τα βεβήλωσαν πάρα πολύ, γι’ αυτό και υποσχέθηκα ότι θα εκχύσω τη σφοδρή οργή μου πάνω τους στην έρημο, ώστε να τους εξοντώσω. 14 Αλλά ενήργησα για χάρη του ονόματός μου, ώστε να μη βεβηλωθεί ενώπιον των εθνών, ενώπιον των οποίων τους είχα βγάλει. 15 Και εγώ σήκωσα το χέρι μου για να ορκιστώ προς αυτούς στην έρημο ότι δεν θα τους φέρω στη γη την οποία είχα δώσει, όπου ρέει το γάλα και το μέλι (είναι το κόσμημα όλων των χωρών), 16 επειδή απέρριψαν τις δικαστικές μου αποφάσεις· και όσον αφορά τα νομοθετήματά μου, δεν περπάτησαν σύμφωνα με αυτά, και τα σάββατά μου τα βεβήλωσαν, γιατί η καρδιά τους ακολουθούσε τα κοπρώδη είδωλά τους.

17 »”»Και το μάτι μου άρχισε να τους λυπάται ώστε συγκρατήθηκα από το να τους καταστρέψω, και δεν έφερα εξόντωση σε αυτούς στην έρημο. 18 Και είπα προς τους γιους τους στην έρημο: “Μην περπατάτε σύμφωνα με τις διατάξεις των προπατόρων σας και μην τηρείτε τις κρίσεις τους και μη μολύνεστε με τα κοπρώδη είδωλά τους. 19 Εγώ είμαι ο Ιεχωβά ο Θεός σας. Να περπατάτε σύμφωνα με τα νομοθετήματά μου και να τηρείτε τις δικαστικές μου αποφάσεις και να τις εκτελείτε. 20 Και να αγιάζετε τα σάββατά μου, και αυτά πρέπει να χρησιμεύουν ως σημείο ανάμεσα σε εμένα και σε εσάς, για να γνωρίσετε ότι εγώ είμαι ο Ιεχωβά ο Θεός σας”.

21 »”»Και οι γιοι άρχισαν να στασιάζουν εναντίον μου. Δεν περπάτησαν σύμφωνα με τα νομοθετήματά μου και δεν τήρησαν τις δικαστικές μου αποφάσεις εκτελώντας τες, τις οποίες αν εκτελεί ο άνθρωπος, θα ζει μέσω αυτών. Τα σάββατά μου τα βεβήλωσαν. Γι’ αυτό, υποσχέθηκα ότι θα εκχύσω την οργή μου πάνω τους, ώστε να φέρω το θυμό μου σε πέρας πάνω τους στην έρημο. 22 Και αποτράβηξα το χέρι μου και ενήργησα για χάρη του ονόματός μου, ώστε να μη βεβηλωθεί ενώπιον των εθνών, ενώπιον των οποίων τους είχα βγάλει. 23 Επίσης, εγώ σήκωσα το χέρι μου για να ορκιστώ προς αυτούς στην έρημο ότι θα τους διασκορπίσω ανάμεσα στα έθνη και θα τους διασπείρω ανάμεσα στις χώρες, 24 επειδή δεν εφάρμοσαν τις δικαστικές μου αποφάσεις και απέρριψαν τα νομοθετήματά μου και βεβήλωσαν τα σάββατά μου, και πίσω από τα κοπρώδη είδωλα των προπατόρων τους ήταν τα μάτια τους. 25 Και εγώ τους άφησα να έχουν διατάξεις που δεν ήταν καλές και δικαστικές αποφάσεις μέσω των οποίων δεν μπορούσαν να ζουν. 26 Και τους άφηνα να μολύνονται μέσω των δώρων τους όταν περνούσαν μέσα από τη φωτιά κάθε παιδί που ανοίγει τη μήτρα, ώστε να τους ερημώσω, ώστε να γνωρίσουν ότι εγώ είμαι ο Ιεχωβά»”.

27 »Μίλησε, λοιπόν, στον οίκο του Ισραήλ, γιε ανθρώπου, και πες τους: “Να τι είπε ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά: «Και από αυτή την άποψη ακόμη, οι προπάτορές σας μίλησαν υβριστικά για εμένα, ενεργώντας εναντίον μου με απιστία. 28 Και τους έφερα στη γη την οποία, σηκώνοντας το χέρι μου, ορκίστηκα να τους δώσω. Όταν είδαν κάθε υψωμένο λόφο και κάθε πολύκλαδο δέντρο, τότε άρχισαν να θυσιάζουν εκεί τις θυσίες τους και να δίνουν εκεί τις προσβλητικές τους προσφορές και να προσφέρουν εκεί τις κατευναστικές τους οσμές και να κάνουν εκεί τις σπονδές τους. 29 Γι’ αυτό λοιπόν, τους είπα: “Τι σημαίνει ο υψηλός τόπος στον οποίο πηγαίνετε, ώστε το όνομά του να καλείται Υψηλός Τόπος μέχρι αυτή την ημέρα;”»”

30 »Πες, λοιπόν, στον οίκο του Ισραήλ: “Να τι είπε ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά: «Στην οδό των προπατόρων σας μολύνεστε εσείς, και τα αηδιαστικά τους πράγματα ακολουθείτε για ανήθικες σχέσεις; 31 Και με το να υψώνετε τα δώρα σας, περνώντας τους γιους σας μέσα από τη φωτιά, μολύνεστε για όλα τα κοπρώδη είδωλά σας μέχρι σήμερα; Και παράλληλα θα ερωτηθώ εγώ από εσάς, οίκε του Ισραήλ;»”

»“Όσο βέβαιο είναι ότι εγώ ζω”, λέει ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά, “δεν θα ερωτηθώ από εσάς. 32 Και αυτό που ανεβαίνει στο πνεύμα σας δεν πρόκειται να συμβεί, εφόσον λέτε: «Ας γίνουμε σαν τα έθνη, σαν τις οικογένειες των χωρών, διακονώντας το ξύλο και την πέτρα»”».

33 «“Όσο βέβαιο είναι ότι εγώ ζω”, λέει ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά, “με ισχυρό χέρι και με απλωμένο βραχίονα και με εκχεόμενη οργή θα βασιλέψω σε εσάς. 34 Και θα σας βγάλω από τους λαούς και θα σας συγκεντρώσω από τις χώρες στις οποίες έχετε διασκορπιστεί, με ισχυρό χέρι και με απλωμένο βραχίονα και με εκχεόμενη οργή. 35 Και θα σας φέρω στην έρημο των λαών και θα θέσω εκεί τον εαυτό μου σε κρίση με εσάς πρόσωπο με πρόσωπο.

36 »”Όπως ακριβώς έθεσα τον εαυτό μου σε κρίση με τους προπάτορές σας στην έρημο της γης της Αιγύπτου, έτσι θα θέσω τον εαυτό μου σε κρίση με εσάς”, λέει ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά. 37 “Και θα σας κάνω να περάσετε κάτω από το ραβδί και θα σας φέρω στο δεσμό της διαθήκης. 38 Και θα καθαρίσω από ανάμεσά σας αυτούς που κάνουν ανταρσία και αυτούς που κάνουν παραβάσεις εναντίον μου, γιατί από τη γη της παροίκησής τους θα τους βγάλω, αλλά στη γη του Ισραήλ δεν θα έρθουν· και εσείς θα γνωρίσετε εξάπαντος ότι εγώ είμαι ο Ιεχωβά”.

39 »Και εσείς, οίκε του Ισραήλ, αυτό είπε ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά: “Πηγαίνετε, υπηρετήστε ο καθένας τα δικά του κοπρώδη είδωλα. Και αν ύστερα δεν με ακούτε, τότε το άγιο όνομά μου δεν θα το βεβηλώνετε πια με τα δώρα σας και με τα κοπρώδη είδωλά σας”.

40 »“Διότι στο άγιο βουνό μου, στο βουνό των υψωμάτων του Ισραήλ”, λέει ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά, “εκεί θα με υπηρετήσει ολόκληρος ο οίκος του Ισραήλ στο σύνολό του, σε αυτή τη γη. Εκεί θα ευαρεστηθώ σε αυτούς και εκεί θα ζητήσω τις συνεισφορές σας και τους πρώτους καρπούς από τις προσφορές σας σε όλα τα άγια πράγματά σας. 41 Λόγω της κατευναστικής οσμής θα ευαρεστηθώ σε εσάς, όταν σας βγάλω από τους λαούς και σας συγκεντρώσω από τις χώρες στις οποίες έχετε διασκορπιστεί, και θα αγιαστώ με εσάς ενώπιον των εθνών”.

42 »“Και εσείς θα γνωρίσετε εξάπαντος ότι εγώ είμαι ο Ιεχωβά, όταν σας φέρω στη γη του Ισραήλ, στη γη την οποία, σηκώνοντας το χέρι μου, ορκίστηκα να δώσω στους προπάτορές σας. 43 Και ασφαλώς θα θυμηθείτε εκεί τις οδούς σας και όλες τις ενέργειές σας με τις οποίες μολύνατε τον εαυτό σας και θα νιώσετε αηδία στα πρόσωπά σας για όλα τα κακά πράγματα τα οποία κάνατε. 44 Και θα γνωρίσετε εξάπαντος ότι εγώ είμαι ο Ιεχωβά, όταν αναλάβω δράση απέναντί σας για χάρη του ονόματός μου, όχι σύμφωνα με τις κακές σας οδούς ούτε σύμφωνα με τις διεφθαρμένες σας ενέργειες, οίκε του Ισραήλ”, λέει ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά».

45 Και ο λόγος του Ιεχωβά συνέχισε να έρχεται σε εμένα, λέγοντας: 46 «Γιε ανθρώπου, προσήλωσε το πρόσωπό σου προς την κατεύθυνση του νότιου μέρους και στάξε λόγια προς το νότο, και προφήτευσε προς το δάσος του αγρού του νότου. 47 Και πρέπει να πεις προς το δάσος του νότου: “Άκουσε το λόγο του Ιεχωβά. Αυτό είπε ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά: «Εγώ βάζω φωτιά εναντίον σου και θα καταφάει κάθε δέντρο σε εσένα που είναι ακόμη χλωρό και κάθε δέντρο που είναι ξερό. Η αναμμένη φλόγα δεν θα σβηστεί και από αυτήν θα καούν όλα τα πρόσωπα από το νότο ως το βορρά. 48 Και όλοι όσοι είναι από σάρκα θα δουν ότι εγώ, ο Ιεχωβά, την άναψα, γι’ αυτό και δεν θα σβηστεί»”».

49 Και τότε είπα: «Αλίμονο, Υπέρτατε Κύριε Ιεχωβά! Αυτοί λένε για εμένα: “Παροιμιώδεις φράσεις δεν συνθέτει αυτός;”»

Ιεζεκιήλ  21 : 1 - 32

21 Και ο λόγος του Ιεχωβά συνέχισε να έρχεται σε εμένα, λέγοντας: 2 «Γιε ανθρώπου, προσήλωσε το πρόσωπό σου στην Ιερουσαλήμ και στάξε λόγια προς τους αγίους τόπους, και προφήτευσε εναντίον της γης του Ισραήλ. 3 Και πρέπει να πεις προς τη γη του Ισραήλ: “Αυτό είπε ο Ιεχωβά: «Εγώ είμαι εναντίον σου και θα βγάλω το σπαθί μου από τη θήκη του και θα εκκόψω από εσένα δίκαιο και πονηρό. 4 Και για να εκκόψω από εσένα δίκαιο και πονηρό, γι’ αυτό θα βγει το σπαθί μου από τη θήκη του ενάντια σε κάθε σάρκα από το νότο ως το βορρά. 5 Και όλοι όσοι είναι από σάρκα θα γνωρίσουν εξάπαντος ότι εγώ, ο Ιεχωβά, έβγαλα το σπαθί μου από τη θήκη του. Δεν θα γυρίσει πια πίσω»”.

6 »Και εσύ, γιε ανθρώπου, αναστέναξε με τρεμάμενους γοφούς. Με πίκρα να αναστενάξεις ενώπιόν τους. 7 Και αν σου πουν: “Για ποιο λόγο αναστενάζεις;” εσύ πρέπει να πεις: “Για μια είδηση”. Διότι θα έρθει οπωσδήποτε, και κάθε καρδιά θα λιώσει και όλα τα χέρια θα ατονήσουν και κάθε πνεύμα θα σκυθρωπάσει και όλα τα γόνατα θα στάζουν νερό. “Θα έρθει οπωσδήποτε και θα φερθεί σε ύπαρξη”, λέει ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά».

8 Και ο λόγος του Ιεχωβά συνέχισε να έρχεται σε εμένα, λέγοντας: 9 «Γιε ανθρώπου, προφήτευσε και πες: “Αυτό είπε ο Ιεχωβά: «Να πεις: “Σπαθί, σπαθί! Έχει ακονιστεί και μάλιστα είναι στιλβωμένο. 10 Για να οργανωθεί σφαγή έχει ακονιστεί· για να γίνει αστραφτερό έχει στιλβωθεί”»”».

«Ή θα νιώσουμε αγαλλίαση;»

«“Το σκήπτρο του γιου μου απορρίπτει αυτό, όπως κάνει με κάθε δέντρο;

11 »”Και κάποιος το δίνει για να στιλβωθεί, ώστε να το κρατήσει στο χέρι. Αυτό—το σπαθί—έχει ακονιστεί και έχει στιλβωθεί, ώστε να το δώσει στο χέρι ενός φονιά.

12 »”Κραύγασε και θρήνησε γοερά, γιε ανθρώπου, γιατί αυτό έχει στραφεί εναντίον του λαού μου· είναι εναντίον όλων των αρχηγών του Ισραήλ. Αυτοί που ρίχτηκαν στο σπαθί βρέθηκαν να είναι μαζί με το λαό μου. Χτύπησε, λοιπόν, με την παλάμη το μηρό σου. 13 Διότι έχει γίνει εξέταση, και τι σημασία έχει αν αυτό απορρίπτει επίσης και το σκήπτρο; Εκείνο δεν θα συνεχίσει να υπάρχει”, λέει ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά.

14 »Και εσύ, γιε ανθρώπου, προφήτευσε και χτύπησε τις παλάμες σου, και θα πρέπει να επαναληφθεί τρεις φορές: “Σπαθί!” Το σπαθί των σκοτωμένων είναι αυτό. Είναι το σπαθί ενός σκοτωμένου που είναι σπουδαίος, το οποίο τους περικυκλώνει. 15 Για να λιώσει η καρδιά και για να πληθυνθούν εκείνοι που πέφτουν σε όλες τις πύλες τους, θα κάνω σφαγή με το σπαθί. Αλίμονο, είναι φτιαγμένο για να αστράφτει, στιλβωμένο για σφαγή! 16 Αποδείξου κοφτερό· πήγαινε δεξιά! Πάρε τη θέση σου· πήγαινε αριστερά! Οπουδήποτε στρέφεται το πρόσωπό σου! 17 Και εγώ θα χτυπήσω τις παλάμες μου και θα αναπαύσω την οργή μου. Εγώ, ο Ιεχωβά, μίλησα».

18 Και ο λόγος του Ιεχωβά συνέχισε να έρχεται σε εμένα, λέγοντας: 19 «Και εσύ, γιε ανθρώπου, όρισε δύο οδούς για να μπει το σπαθί του βασιλιά της Βαβυλώνας. Από την ίδια γη πρέπει να βγαίνουν και οι δύο και πρέπει να λαξευτεί οδικός δείκτης· στην αρχή της οδού προς την πόλη πρέπει να λαξευτεί. 20 Μια οδό πρέπει να ορίσεις για να μπει το σπαθί εναντίον της Ραββά των γιων του Αμμών, και μια εναντίον του Ιούδα, εναντίον της Ιερουσαλήμ της οχυρωμένης. 21 Διότι ο βασιλιάς της Βαβυλώνας στάθηκε στο σταυροδρόμι, στην αρχή των δύο οδών, για να χρησιμοποιήσει μαντεία. Ταρακούνησε τα βέλη. Ρώτησε μέσω των θεραφίμ· παρατήρησε το συκώτι. 22 Στο δεξί του χέρι η μαντεία βγήκε για την Ιερουσαλήμ, για να στήσει πολιορκητικούς κριούς, να ανοίξει το στόμα για σφαγή, να σημάνει τον ήχο του συναγερμού, να στήσει πολιορκητικούς κριούς εναντίον των πυλών, να ανεγείρει πολιορκητικό πρόχωμα, να χτίσει πολιορκητικό τείχος. 23 Και έχει γίνει για αυτούς σαν μαντεία που δεν είναι αληθινή στα μάτια τους—οι οποίοι έχουν ορκιστεί με όρκους σε εκείνους· και αυτός φέρνει το σφάλμα σε θύμηση, ώστε να πιαστούν.

24 »Έτσι λοιπόν, να τι είπε ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά: “Επειδή κάνετε το σφάλμα σας να έρθει σε θύμηση καθώς ξεσκεπάζονται οι παραβάσεις σας, ώστε να φανούν οι αμαρτίες σας σύμφωνα με όλες τις ενέργειές σας, επειδή έρχεστε σε θύμηση, θα πιαστείτε και μάλιστα από το χέρι”.

25 »Και όσο για εσένα, θανάσιμα τραυματισμένε, πονηρέ αρχηγέ του Ισραήλ, του οποίου η ημέρα έχει έρθει στον καιρό του σφάλματος του τέλους, 26 να τι είπε ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά: “Βγάλε το τουρμπάνι και αφαίρεσε το στέμμα. Αυτό δεν θα είναι το ίδιο. Ανέβασε ψηλά το χαμηλό και ρίξε χαμηλά το υψηλό. 27 Ερείπιο, ερείπιο, ερείπιο θα το κάνω. Και αυτό δεν πρόκειται να ανήκει σε κανέναν, ώσπου να έρθει εκείνος που έχει το νόμιμο δικαίωμα, και θα το δώσω σε αυτόν”.

28 »Και εσύ, γιε ανθρώπου, προφήτευσε και πες: “Αυτό είπε ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά για τους γιους του Αμμών και για τον ονειδισμό τον οποίο επέφεραν”. Και πρέπει να πεις: “Σπαθί, σπαθί γυμνωμένο για σφαγή, στιλβωμένο για να καταφάει, για να αστράφτει— 29 επειδή έβλεπαν για εσένα κάτι το μη πραγματικό, επειδή μάντευαν για εσένα ψέματα—για να σε βάλει πάνω στον τράχηλο των σκοτωμένων, των πονηρών ανθρώπων των οποίων η ημέρα έχει έρθει στον καιρό του σφάλματος του τέλους. 30 Επίστρεψέ το στη θήκη του. Στον τόπο όπου δημιουργήθηκες, στη γη της καταγωγής σου, θα σε κρίνω. 31 Και θα εκχύσω πάνω σου την κατάκρισή μου. Με τη φωτιά της σφοδρής οργής μου θα φυσήξω πάνω σου και θα σε δώσω στο χέρι ανθρώπων που παραλογίζονται, που είναι τεχνίτες της καταστροφής. 32 Καύσιμο για τη φωτιά θα γίνεις. Το αίμα σου θα είναι στο μέσο της γης σου. Δεν θα έρθεις σε θύμηση, γιατί εγώ, ο Ιεχωβά, μίλησα”».

Ιεζεκιήλ  22 : 1 - 31

22 Και ο λόγος του Ιεχωβά συνέχισε να έρχεται σε εμένα, λέγοντας: 2 «Και εσύ, γιε ανθρώπου, θα κρίνεις, θα κρίνεις την πόλη που είναι ένοχη αίματος και θα την κάνεις να γνωρίσει όλα τα απεχθή της πράγματα; 3 Και πρέπει να πεις: “Αυτό είπε ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά: «Ω! πόλη η οποία χύνει αίμα στο μέσο της ώσπου να έρθει ο καιρός της, και η οποία έφτιαξε κοπρώδη είδωλα στο εσωτερικό της για να γίνει ακάθαρτη· 4 με το αίμα σου το οποίο έχυσες έγινες ένοχη και με τα κοπρώδη είδωλά σου τα οποία έφτιαξες έγινες ακάθαρτη. Και κάνεις τις ημέρες σου να πλησιάσουν και θα φτάσεις στα χρόνια σου. Να γιατί θα σε κάνω αντικείμενο ονειδισμού στα έθνη και κοροϊδίας σε όλες τις χώρες. 5 Οι χώρες που είναι κοντά και εκείνες που είναι μακριά σου θα σε κοροϊδέψουν, εσένα που είσαι ακάθαρτη στο όνομα, που αφθονείς στη σύγχυση. 6 Ορίστε! Οι αρχηγοί του Ισραήλ ήταν μέσα σε εσένα, ο καθένας παραδομένος στο βραχίονά του για να χύνει αίμα. 7 Πατέρα και μητέρα μεταχειρίστηκαν περιφρονητικά μέσα σε εσένα. Σε βάρος του πάροικου διέπραξαν απάτη στο μέσο σου. Αγόρι ορφανό από πατέρα καθώς και χήρα κακομεταχειρίστηκαν μέσα σε εσένα»”».

8 «“Τους αγίους τόπους μου καταφρονήσατε και τα σάββατά μου βεβηλώσατε. 9 Συκοφάντες υπήρχαν μέσα σε εσένα, για να χύνουν αίμα· και πάνω στα βουνά έφαγαν μέσα σε εσένα. Έκλυτη διαγωγή επέδειξαν στο μέσο σου. 10 Τη γύμνια του πατέρα ξεσκέπασαν μέσα σε εσένα· γυναίκα ακάθαρτη από εμμηνόρροια ταπείνωσαν μέσα σε εσένα. 11 Και με τη σύζυγο του πλησίον του έκανε κάποιος κάτι απεχθές και την ίδια του τη νύφη μόλυνε κάποιος με έκλυτη διαγωγή· και την αδελφή του, την κόρη του πατέρα του, ταπείνωσε κάποιος μέσα σε εσένα. 12 Δωροδοκία αποδέχτηκαν μέσα σε εσένα για να χύνουν αίμα. Με τόκο και με κέρδος δάνεισες, και με βίαιο τρόπο βγάζεις κέρδος από τους πλησίον σου διαπράττοντας απάτη σε βάρος τους, και εμένα με ξέχασες”, λέει ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά.

13 »“Και εγώ χτύπησα το χέρι μου για το άδικο κέρδος σου το οποίο έβγαλες και για τις αιματοχυσίες σου οι οποίες ήταν στο μέσο σου. 14 Θα εξακολουθήσει να αντέχει η καρδιά σου και θα παράσχουν ισχύ τα χέρια σου στις ημέρες κατά τις οποίες θα αναλάβω δράση απέναντί σου; Εγώ, ο Ιεχωβά, μίλησα και θα αναλάβω δράση. 15 Και θα σε διασκορπίσω ανάμεσα στα έθνη και θα σε διασπείρω ανάμεσα στις χώρες, και θα εξαλείψω την ακαθαρσία σου από εσένα. 16 Και ασφαλώς θα βεβηλωθείς μέσα σου ενώπιον των εθνών και θα γνωρίσεις εξάπαντος ότι εγώ είμαι ο Ιεχωβά”».

17 Και ο λόγος του Ιεχωβά συνέχισε να έρχεται σε εμένα, λέγοντας: 18 «Γιε ανθρώπου, για εμένα όσοι είναι από τον οίκο του Ισραήλ έχουν γίνει σαν αφρώδης σκουριά. Όλοι τους είναι χαλκός και κασσίτερος και σίδερο και μόλυβδος στο μέσο ενός καμινιού. Άφθονη αφρώδης σκουριά ασημιού έχουν γίνει.

19 »Γι’ αυτό, να τι είπε ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά: “Επειδή όλοι σας έχετε γίνει σαν άφθονη αφρώδης σκουριά, γι’ αυτό λοιπόν, εγώ θα σας συγκεντρώσω στο μέσο της Ιερουσαλήμ. 20 Όπως όταν συγκεντρώνει κανείς ασήμι και χαλκό και σίδερο και μόλυβδο και κασσίτερο στο μέσο ενός καμινιού, για να το φυσήξει με φωτιά και να προκαλέσει ρευστοποίηση, έτσι θα τους συγκεντρώσω μέσα στο θυμό μου και μέσα στην οργή μου, και θα φυσήξω και θα σας κάνω να ρευστοποιηθείτε. 21 Και θα σας συνάξω και θα σας φυσήξω με τη φωτιά της σφοδρής οργής μου, και θα ρευστοποιηθείτε στο μέσο της. 22 Όπως ρευστοποιείται το ασήμι στο μέσο ενός καμινιού, έτσι θα ρευστοποιηθείτε και εσείς στο μέσο της· και θα γνωρίσετε εξάπαντος ότι εγώ, ο Ιεχωβά, έχω εκχύσει την οργή μου πάνω σας”».

23 Και ο λόγος του Ιεχωβά συνέχισε να έρχεται σε εμένα, λέγοντας: 24 «Γιε ανθρώπου, πες σε αυτήν: “Εσύ είσαι γη στην οποία δεν γίνεται καθαρισμός, στην οποία δεν βρέχει κατά την ημέρα της κατάκρισης. 25 Υπάρχει συνωμοσία των προφητών της στο μέσο της, σαν το λιοντάρι που βρυχιέται, που κατασπαράζει τη λεία του. Ψυχή καταβροχθίζουν. Θησαυρό και πολύτιμα πράγματα παίρνουν. Πλήθυναν τις χήρες της στο μέσο της. 26 Οι ίδιοι της οι ιερείς παραβίασαν το νόμο μου και εξακολουθούν να βεβηλώνουν τους αγίους τόπους μου. Μεταξύ του αγίου και του κοινού πράγματος δεν έκαναν διάκριση και δεν φανέρωσαν τη διαφορά μεταξύ του ακάθαρτου και του καθαρού πράγματος, και από τα σάββατά μου έκρυψαν τα μάτια τους, και εγώ βεβηλώνομαι ανάμεσά τους. 27 Οι άρχοντές της στο μέσο της είναι σαν λύκοι που κατασπαράζουν τη λεία τους, καθώς χύνουν αίμα, καθώς εξολοθρεύουν ψυχές για να βγάλουν άδικο κέρδος. 28 Και οι προφήτες της έχουν κάνει για αυτούς άσπρισμα με ασβέστη, οραματιζόμενοι κάτι το μη πραγματικό και μαντεύοντας για αυτούς ψέματα, λέγοντας: «Αυτό είπε ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά», ενώ ο ίδιος ο Ιεχωβά δεν μίλησε. 29 Ο δε λαός του τόπου έχει εκτελέσει ένα σχέδιο απάτης και έχει αποσπάσει πράγματα με ληστεία, και έχει κακομεταχειριστεί τον ταλαιπωρημένο και τον φτωχό, και σε βάρος του πάροικου έχει διαπράξει απάτη χωρίς δικαιοσύνη”.

30 »“Και έψαχνα να βρω έναν άντρα ανάμεσά τους που θα επισκεύαζε το πέτρινο τείχος και θα στεκόταν στο ρήγμα μπροστά μου για λογαριασμό αυτής της γης, ώστε να μην την καταστρέψω· και δεν βρήκα κανέναν. 31 Γι’ αυτό, θα εκχύσω την κατάκρισή μου πάνω τους. Με τη φωτιά της σφοδρής οργής μου θα τους εξοντώσω. Την οδό τους θα τη στρέψω πάνω στο κεφάλι τους”, λέει ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά».

Ιεζεκιήλ  23 : 1 - 49

23 Και ο λόγος του Ιεχωβά ήρθε κατόπιν σε εμένα, λέγοντας: 2 «Γιε ανθρώπου, υπήρχαν δύο γυναίκες, κόρες της ίδιας μητέρας. 3 Και άρχισαν να εκπορνεύονται στην Αίγυπτο. Στη διάρκεια της νεότητάς τους πόρνευσαν. Εκεί συνθλίφτηκαν τα στήθη τους και εκεί πίεσαν τους μαστούς της παρθενίας τους. 4 Και τα ονόματά τους ήταν Οολά η μεγαλύτερη και Οολιβά η αδελφή της, και έγιναν δικές μου και άρχισαν να γεννούν γιους και κόρες. Και όσο για τα ονόματά τους, η Οολά είναι η Σαμάρεια και η Οολιβά είναι η Ιερουσαλήμ.

5 »Και η Οολά άρχισε να εκπορνεύεται, ενώ βρισκόταν υπό την εξουσία μου, και εξακολούθησε να ποθεί τους φλογερούς εραστές της, τους Ασσυρίους, που βρίσκονταν κοντά, 6 κυβερνήτες ντυμένους με μπλε ύφασμα και υποκυβερνήτες—επιθυμητοί νέοι όλοι τους, ιππείς, αναβάτες αλόγων. 7 Και συνέχισε να δίνει τις πορνείες της σε αυτούς, οι οποίοι ήταν όλοι τους οι εκλεκτότεροι γιοι της Ασσυρίας· και με όλους όσους πόθησε—με τα κοπρώδη είδωλά τους—μόλυνε τον εαυτό της. 8 Και τις πορνείες της τις οποίες έφερε από την Αίγυπτο δεν τις άφησε, γιατί μαζί της είχαν πλαγιάσει στη διάρκεια της νεότητάς της, και αυτοί ήταν που πίεσαν τους μαστούς της παρθενίας της και εξακολούθησαν να εκχέουν τις ανήθικες σχέσεις τους πάνω της. 9 Γι’ αυτό, την έδωσα στο χέρι των φλογερών εραστών της, στο χέρι των γιων της Ασσυρίας, τους οποίους είχε ποθήσει. 10 Αυτοί ήταν που ξεσκέπασαν τη γύμνια της. Πήραν τους γιους της και τις κόρες της, και την ίδια τη σκότωσαν με σπαθί. Και απέκτησε κακή φήμη ανάμεσα στις γυναίκες, και πράξεις κρίσης εκτέλεσαν εναντίον της.

11 »Όταν η αδελφή της η Οολιβά το είδε αυτό, τότε άσκησε την αισθησιακή της επιθυμία πιο καταστροφικά από εκείνη, και την πορνεία της περισσότερο από την πορνεία της αδελφής της. 12 Τους γιους της Ασσυρίας πόθησε, κυβερνήτες και υποκυβερνήτες που βρίσκονταν κοντά, άντρες ντυμένους με τέλεια κομψότητα, ιππείς, αναβάτες αλόγων—επιθυμητοί νέοι όλοι τους. 13 Και είδα ότι, επειδή μόλυνε τον εαυτό της, είχαν και οι δύο τον ίδιο δρόμο. 14 Και εξακολούθησε να προσθέτει στις πορνικές της πράξεις, όταν είδε τους άντρες στις λαξευτές παραστάσεις πάνω στον τοίχο, εικόνες Χαλδαίων λαξευμένες και ζωγραφισμένες με κιννάβαρι, 15 περιζωσμένους με ζώνες στους γοφούς τους, με φουσκωτά τουρμπάνια στα κεφάλια τους, με όψη πολεμιστών, όλοι τους, το ομοίωμα των γιων της Βαβυλώνας, που ήταν Χαλδαίοι όσον αφορά τη γη της γέννησής τους. 16 Και άρχισε να τους ποθεί μόλις τους είδε με τα μάτια της και έστειλε αγγελιοφόρους προς αυτούς στη Χαλδαία. 17 Και οι γιοι της Βαβυλώνας έρχονταν σε αυτήν, στο κρεβάτι των εκδηλώσεων αγάπης, και τη μόλυναν με τις ανήθικες σχέσεις τους· και συνέχισε να μολύνεται από αυτούς, και η ψυχή της άρχισε να απομακρύνεται αηδιασμένη από αυτούς.

18 »Και ξεσκέπαζε τις πορνικές της πράξεις και ξεσκέπαζε τη γύμνια της, γι’ αυτό και η ψυχή μου απομακρύνθηκε αηδιασμένη από κοντά της, όπως ακριβώς είχε απομακρυνθεί αηδιασμένη η ψυχή μου από την αδελφή της. 19 Και εξακολούθησε να πληθαίνει τις πορνικές της πράξεις ώσπου επανέφερε στη μνήμη τις ημέρες της νεότητάς της, όταν εκπορνευόταν στη γη της Αιγύπτου. 20 Και εξακολούθησε να έχει πόθο όπως οι παλλακίδες που ανήκουν σε εκείνους των οποίων το σάρκινο μέλος είναι σαν το σάρκινο μέλος των αρσενικών γαϊδουριών και των οποίων το γεννητικό όργανο είναι σαν το γεννητικό όργανο των αρσενικών αλόγων. 21 Και συνέχισες να εφιστάς την προσοχή στην έκλυτη διαγωγή της νεότητάς σου, καθώς πιέζονταν τα στήθη σου από τον καιρό της Αιγύπτου και μετά, για χάρη των μαστών της νεότητάς σου.

22 »Γι’ αυτό, Οολιβά, να τι είπε ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά: “Εγώ εξεγείρω τους φλογερούς εραστές σου εναντίον σου, από τους οποίους η ψυχή σου απομακρύνθηκε με αηδία, και θα τους φέρω εναντίον σου από παντού, 23 τους γιους της Βαβυλώνας και όλους τους Χαλδαίους, τη Φεκώδ και τον Σωέ και τον Κωέ, όλους τους γιους της Ασσυρίας μαζί τους—επιθυμητοί νέοι, κυβερνήτες και υποκυβερνήτες όλοι τους, πολεμιστές και σύγκλητοι, αναβάτες αλόγων, όλοι τους. 24 Και θα έρθουν εναντίον σου με κροτάλισμα πολεμικών αρμάτων και τροχών, και με σύναξη λαών, με μεγάλη και μικρή ασπίδα και περικεφαλαία. Και θα παραταχθούν ολόγυρα εναντίον σου, και θα παραδώσω την κρίση σε αυτούς και θα σε κρίνουν με τις κρίσεις τους. 25 Και θα εκδηλώσω το ζήλο μου εναντίον σου και αυτοί θα αναλάβουν δράση εναντίον σου με οργή. Τη μύτη σου και τα αφτιά σου θα κόψουν, και το υπόλοιπό σου θα πέσει από σπαθί. Τους γιους σου και τις κόρες σου θα πάρουν αυτοί, και το υπόλοιπό σου θα καταφαγωθεί από τη φωτιά. 26 Και θα βγάλουν από πάνω σου τα ενδύματά σου και θα αφαιρέσουν τα ωραία σου αντικείμενα. 27 Και θα κάνω μάλιστα να εξαλειφθεί από εσένα η έκλυτη διαγωγή σου και η πορνεία σου την οποία έφερες από τη γη της Αιγύπτου· και δεν θα σηκώσεις τα μάτια σου σε αυτούς, και την Αίγυπτο δεν θα τη θυμηθείς πια”.

28 »Διότι αυτό είπε ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά: “Εγώ σε δίνω στο χέρι εκείνων τους οποίους μίσησες, στο χέρι εκείνων από τους οποίους η ψυχή σου απομακρύνθηκε αηδιασμένη. 29 Και θα αναλάβουν δράση εναντίον σου με μίσος και θα αφαιρέσουν όλα τα προϊόντα του μόχθου σου και θα σε αφήσουν γυμνή και γδυτή· και η γύμνια των πορνικών σου πράξεων και η έκλυτη διαγωγή σου και οι πορνικές σου πράξεις θα ξεσκεπαστούν. 30 Αυτά τα πράγματα θα συμβούν σε εσένα γιατί ακολούθησες σαν πόρνη τα έθνη, επειδή μόλυνες τον εαυτό σου με τα κοπρώδη είδωλά τους. 31 Στο δρόμο της αδελφής σου περπάτησες· και θα δώσω το ποτήρι της στο χέρι σου”.

32 »Αυτό είπε ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά: “Το ποτήρι της αδελφής σου θα πιεις, το βαθύ και πλατύ. Θα γίνεις αντικείμενο γέλιου και χλευασμού, διότι το ποτήρι χωράει πολύ. 33 Από μέθη και λύπη θα γεμίσεις, από το ποτήρι της κατάπληξης και της ερήμωσης, το ποτήρι της αδελφής σου, της Σαμάρειας. 34 Και θα το πιεις και θα το στραγγίσεις, και τα σπασμένα πήλινα κομμάτια του θα τα μασήσεις, και τα στήθη σου θα τα ξεσκίσεις. «Διότι εγώ μίλησα», λέει ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά”.

35 »Γι’ αυτό, να τι είπε ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά: “Επειδή με ξέχασες και με πέταξες πίσω από την πλάτη σου, βάσταξε, λοιπόν, και εσύ την έκλυτη διαγωγή σου και τις πορνικές σου πράξεις”».

36 Και ο Ιεχωβά συνέχισε και μου είπε: «Γιε ανθρώπου, θα κρίνεις την Οολά και την Οολιβά και θα πεις σε αυτές τα απεχθή τους πράγματα; 37 Διότι έχουν μοιχεύσει και υπάρχει αίμα στα χέρια τους, και με τα κοπρώδη είδωλά τους έχουν μοιχεύσει. Και επιπλέον, τους γιους τους, τους οποίους είχαν γεννήσει σε εμένα, τους πέρασαν για χάρη εκείνων μέσα από τη φωτιά ως τροφή. 38 Εκτός αυτού, έκαναν σε εμένα το εξής: Μόλυναν το αγιαστήριό μου εκείνη την ημέρα και τα σάββατά μου τα βεβήλωσαν. 39 Και αφού έσφαξαν τους γιους τους προσφέροντάς τους στα κοπρώδη είδωλά τους, ήρθαν και στο αγιαστήριό μου εκείνη την ημέρα για να το βεβηλώσουν, και ορίστε! αυτό έκαναν στο μέσο του οίκου μου. 40 Και επιπρόσθετα, όταν άρχισαν να στέλνουν μήνυμα στους άντρες που έρχονταν από μακριά, προς τους οποίους στάλθηκε αγγελιοφόρος, τότε ήρθαν αυτοί για τους οποίους είχες πλυθεί, είχες βάψει τα μάτια σου και είχες στολιστεί με στολίδια. 41 Και κάθησες πάνω σε ένδοξο ντιβάνι, με ένα τραπέζι στρωμένο μπροστά του, και το θυμίαμά μου και το λάδι μου έβαλες πάνω σε αυτό. 42 Και ο ήχος αμέριμνου πλήθους υπήρχε σε αυτήν, και εκτός από τους άντρες που ανήκαν στις μάζες των ανθρώπων φέρνονταν μέσα και μέθυσοι από την έρημο, και έβαζαν βραχιόλια στα χέρια των γυναικών και ωραία στεφάνια πάνω στο κεφάλι τους.

43 »Τότε είπα αναφορικά με αυτήν που είχε καταφθαρεί από τη μοιχεία: “Τώρα θα εξακολουθήσει να διαπράττει την πορνεία της, ναι, αυτή η ίδια”. 44 Και εξακολούθησαν να έρχονται σε αυτήν, όπως έρχεται κάποιος σε μια γυναίκα που είναι πόρνη· έτσι ήρθαν στην Οολά και στην Οολιβά, όπως σε γυναίκες έκλυτης διαγωγής. 45 Άντρες δίκαιοι, όμως, θα την κρίνουν με την κρίση που αρμόζει σε μοιχαλίδες και με την κρίση που αρμόζει σε γυναίκες που χύνουν αίμα· διότι μοιχαλίδες είναι, και αίμα υπάρχει στα χέρια τους.

46 »Διότι αυτό είπε ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά: “Θα φερθεί σύναξη εναντίον τους και θα κατασταθούν κάτι το τρομακτικό και αντικείμενο λεηλασίας. 47 Και η σύναξη θα τις λιθοβολήσει, και θα τις κατακόψουν με τα σπαθιά τους. Θα σκοτώσουν τους γιους τους και τις κόρες τους και με φωτιά θα κάψουν τα σπίτια τους. 48 Και θα κάνω οπωσδήποτε να εξαλειφθεί η έκλυτη διαγωγή από τη γη και όλες οι γυναίκες θα αναγκαστούν να διορθωθούν, ώστε να μην ενεργήσουν σύμφωνα με τη δική σας έκλυτη διαγωγή. 49 Και θα φέρουν την έκλυτη διαγωγή σας πάνω σας, και θα βαστάξετε τις αμαρτίες από τα κοπρώδη είδωλά σας· και εσείς θα γνωρίσετε εξάπαντος ότι εγώ είμαι ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά”».

Ιεζεκιήλ  24 : 1 - 27

24 Και ο λόγος του Ιεχωβά συνέχισε να έρχεται σε εμένα το ένατο έτος, το δέκατο μήνα, τη δέκατη ημέρα του μήνα, λέγοντας: 2 «Γιε ανθρώπου, γράψε το όνομα της ημέρας, αυτής ακριβώς της ημέρας. Ο βασιλιάς της Βαβυλώνας όρμησε εναντίον της Ιερουσαλήμ αυτήν ακριβώς την ημέρα. 3 Και να συνθέσεις μια παροιμιώδη φράση για το στασιαστικό οίκο και να πεις για αυτούς:

»“Αυτό είπε ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά: «Στήσε την πλατύστομη χύτρα· στήσε την, και ρίξε επίσης νερό μέσα σε αυτήν. 4 Μάζεψε κομμάτια μέσα σε αυτήν, κάθε καλό κομμάτι, μηρό και ώμο· γέμισέ την μάλιστα με τα εκλεκτότερα κόκαλα. 5 Ας παρθεί το εκλεκτότερο πρόβατο, και να στοιβάξεις επίσης τα κούτσουρα κυκλικά κάτω από αυτήν. Βράσε τα κομμάτια της, μαγείρεψε επίσης τα κόκαλά της μέσα της»”».

6 «Αυτό, λοιπόν, είπε ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά: “Αλίμονο στην πόλη με τις αιματοχυσίες, την πλατύστομη χύτρα, που έχει τη σκουριά μέσα της και της οποίας η σκουριά δεν έχει φύγει από αυτήν! Ένα ένα βγάλε έξω τα κομμάτια της· κλήρος δεν πρέπει να ριχτεί για αυτήν. 7 Διότι στο μέσο της ήταν το αίμα της. Πάνω στη γυαλιστερή, γυμνή επιφάνεια ενός απόκρημνου βράχου το έβαλε. Δεν το έχυσε πάνω στη γη, ώστε να το σκεπάσει με χώμα. 8 Με σκοπό να κάνω να ανεβεί οργή για την εκτέλεση εκδίκησης έβαλα το αίμα της πάνω στη γυαλιστερή, γυμνή επιφάνεια ενός απόκρημνου βράχου, ώστε να μη σκεπαστεί”.

9 »Γι’ αυτό, να τι είπε ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά: “Αλίμονο στην πόλη με τις αιματοχυσίες! Εγώ ο ίδιος θα κάνω το σωρό μεγάλο. 10 Πλήθυνε τα κούτσουρα. Άναψε τη φωτιά. Βράσε το κρέας πολύ καλά. Και άδειασε το ζωμό, και τα κόκαλα ας γίνουν ζεματιστά. 11 Στήσε την άδεια πάνω στα κάρβουνά της για να πυρωθεί· και ο χαλκός της θα θερμανθεί και η ακαθαρσία της θα ρευστοποιηθεί στο μέσο της. Η σκουριά της ας κατακαεί. 12 Τι πρόβλημα! Έχει κάνει κάποιον να κουραστεί, αλλά η μεγάλη ποσότητα της σκουριάς της δεν φεύγει από αυτήν. Στη φωτιά, αυτή και η σκουριά της!”

13 »“Υπήρχε έκλυτη διαγωγή στην ακαθαρσία σου. Γι’ αυτόν το λόγο έπρεπε να σε καθαρίσω, αλλά εσύ δεν καθαρίστηκες από την ακαθαρσία σου. Δεν θα καθαριστείς πια, ωσότου αναπαύσω την οργή μου σε σχέση με εσένα. 14 Εγώ, ο Ιεχωβά, μίλησα. Αυτό σίγουρα θα έρθει, και εγώ θα αναλάβω δράση. Δεν θα δείξω αμέλεια ούτε θα λυπηθώ ούτε θα μεταμεληθώ. Σύμφωνα με τις οδούς σου και σύμφωνα με τις ενέργειές σου θα σε κρίνουν”, λέει ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά».

15 Και ο λόγος του Ιεχωβά συνέχισε να έρχεται σε εμένα, λέγοντας: 16 «Γιε ανθρώπου, εγώ παίρνω από εσένα με πλήγμα αυτό που είναι επιθυμητό στα μάτια σου, και δεν πρέπει να χτυπήσεις το στήθος σου ούτε πρέπει να κλάψεις ούτε να κυλήσουν τα δάκρυά σου. 17 Αναστέναξε χωρίς λόγια. Για τους νεκρούς δεν πρέπει να κάνεις πένθος. Περίδεσε πάνω σου το κάλυμμα του κεφαλιού σου και βάλε στα πόδια σου τα σανδάλια σου. Και δεν πρέπει να καλύψεις το μουστάκι, και ψωμί αντρών δεν πρέπει να φας».

18 Και άρχισα να μιλώ στο λαό το πρωί, και η σύζυγός μου τελικά πέθανε το βράδυ. Έκανα, λοιπόν, το πρωί ακριβώς όπως είχα διαταχθεί. 19 Και ο λαός μού έλεγε: «Δεν θα μας πεις τι σχέση έχουν με εμάς αυτά που κάνεις;» 20 Τότε τους είπα: «Ο λόγος του Ιεχωβά ήρθε σε εμένα, λέγοντας: 21 “Πες στον οίκο του Ισραήλ: «Αυτό είπε ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά: “Εγώ βεβηλώνω το αγιαστήριό μου, το καμάρι της ισχύος σας, αυτό που είναι επιθυμητό στα μάτια σας και το αντικείμενο για το οποίο νιώθει συμπόνια η ψυχή σας· και οι γιοι σας και οι κόρες σας τους οποίους αφήσατε πίσω—από σπαθί θα πέσουν. 22 Και θα αναγκαστείτε να κάνετε όπως έκανα εγώ. Μουστάκια δεν θα καλύψετε και ψωμί αντρών δεν θα φάτε. 23 Και το κάλυμμα του κεφαλιού σας θα είναι στο κεφάλι σας και τα σανδάλια σας στα πόδια σας. Δεν θα χτυπήσετε τον εαυτό σας ούτε θα κλάψετε, και θα σαπίσετε εξαιτίας των σφαλμάτων σας, και θα στενάξετε ο ένας προς τον άλλον. 24 Και ο Ιεζεκιήλ έγινε για εσάς προμήνυμα. Σύμφωνα με όλα όσα έκανε, έτσι θα κάνετε και εσείς. Όταν έρθει αυτό, τότε θα γνωρίσετε εξάπαντος ότι εγώ είμαι ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά”»”».

25 «Και όσο για εσένα, γιε ανθρώπου, την ημέρα κατά την οποία θα αφαιρέσω το φρούριό τους, το ωραίο αντικείμενο της αγαλλίασής τους, αυτό που είναι επιθυμητό στα μάτια τους και τη λαχτάρα της ψυχής τους, τους γιους τους και τις κόρες τους, 26 εκείνη την ημέρα δεν θα έρθει σε εσένα αυτός που θα έχει διαφύγει, προκειμένου να κάνει τα αφτιά να ακούσουν; 27 Εκείνη την ημέρα το στόμα σου θα ανοιχτεί προς εκείνον που θα έχει διαφύγει και θα μιλήσεις και δεν θα είσαι πια μουγκός· και θα γίνεις για αυτούς προμήνυμα και θα γνωρίσουν εξάπαντος ότι εγώ είμαι ο Ιεχωβά».

Ιεζεκιήλ  25 : 1 - 17

25 Και ο λόγος του Ιεχωβά συνέχισε να έρχεται σε εμένα, λέγοντας: 2 «Γιε ανθρώπου, προσήλωσε το πρόσωπό σου στους γιους του Αμμών και προφήτευσε εναντίον τους. 3 Και πρέπει να πεις σχετικά με τους γιους του Αμμών: “Ακούστε το λόγο του Υπέρτατου Κυρίου Ιεχωβά. Αυτό είπε ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά: «Επειδή εσύ είπες “Μπράβο!” εναντίον του αγιαστηρίου μου, γιατί βεβηλώθηκε, και εναντίον της γης του Ισραήλ, γιατί ερημώθηκε, και εναντίον του οίκου του Ιούδα, γιατί πήγε εξορία, 4 γι’ αυτό λοιπόν, εγώ σε δίνω στους κατοίκους της Ανατολής ως απόκτημα, και θα στήσουν τους περιτειχισμένους καταυλισμούς τους σε εσένα και θα βάλουν σε εσένα τις σκηνές τους. Αυτοί θα φάνε τους καρπούς σου και αυτοί θα πιουν το γάλα σου. 5 Και θα κάνω τη Ραββά βοσκότοπο για καμήλες και τους γιους του Αμμών τόπο για να αναπαύεται το ποίμνιο· και εσείς θα γνωρίσετε εξάπαντος ότι εγώ είμαι ο Ιεχωβά»”».

6 «Διότι αυτό είπε ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά: “Επειδή εσύ χειροκρότησες και χτύπησες κάτω τα πόδια σου και χαιρόσουν με όλη την περιφρόνηση της ψυχής σου εναντίον της γης του Ισραήλ, 7 ορίστε λοιπόν· έχω απλώσει το χέρι μου εναντίον σου, και θα σε δώσω ως αντικείμενο προς λεηλασία στα έθνη· και θα σε εκκόψω από τους λαούς και θα σε εξολοθρεύσω από τις χώρες. Θα σε αφανίσω, και θα γνωρίσεις εξάπαντος ότι εγώ είμαι ο Ιεχωβά”.

8 »Αυτό είπε ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά: “Επειδή ο Μωάβ και ο Σηείρ είπαν: «Δείτε! Ο οίκος του Ιούδα είναι σαν όλα τα άλλα έθνη», 9 γι’ αυτό λοιπόν, εγώ ανοίγω την πλαγιά του Μωάβ από τις πόλεις, από τις πόλεις του που βρίσκονται στα σύνορά του, το κόσμημα εκείνης της γης, τη Βαιθ-ιεσιμώθ, τη Βάαλ-μεών, ως και την Κιριαθαΐμ, 10 στους κατοίκους της Ανατολής, μαζί με τους γιους του Αμμών· και θα το κάνω απόκτημα, ώστε να μην έρχεται αυτό σε θύμηση, δηλαδή οι γιοι του Αμμών, ανάμεσα στα έθνη. 11 Και στον Μωάβ θα εκτελέσω πράξεις κρίσης· και θα γνωρίσουν εξάπαντος ότι εγώ είμαι ο Ιεχωβά”.

12 »Αυτό είπε ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά: “Επειδή ο Εδώμ ενήργησε εκδικητικά απέναντι στον οίκο του Ιούδα και εξακολούθησε να αδικοπραγεί σε υπερβολικό βαθμό και να τον εκδικείται, 13 γι’ αυτό λοιπόν, να τι είπε ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά: «Και εγώ θα απλώσω το χέρι μου εναντίον του Εδώμ και θα εκκόψω από αυτόν άνθρωπο και κατοικίδιο ζώο, και θα τον κάνω ερημωμένο μέρος, από τη Θεμάν μέχρι και τη Δαιδάν. Από σπαθί θα πέσουν. 14 “Και θα φέρω την εκδίκησή μου πάνω στον Εδώμ με το χέρι του λαού μου του Ισραήλ· και θα ενεργήσουν στον Εδώμ σύμφωνα με το θυμό μου και σύμφωνα με την οργή μου· και θα γνωρίσουν εξάπαντος ποια είναι η εκδίκησή μου”, λέει ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά»”.

15 »Αυτό είπε ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά: “Επειδή οι Φιλισταίοι ενήργησαν εκδικητικά και εξακολούθησαν να εκδικούνται με εκδίκηση, με περιφρόνηση στην ψυχή, για να προκαλέσουν καταστροφή, με αιώνια έχθρα, 16 γι’ αυτό λοιπόν, να τι είπε ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά: «Εγώ απλώνω το χέρι μου εναντίον των Φιλισταίων και θα εκκόψω τους Χερεθαίους και θα εξολοθρεύσω το υπόλοιπο από την ακτή της θάλασσας. 17 Και θα εκτελέσω σε αυτούς μεγάλες πράξεις εκδίκησης, με ελέγχους οργής· και θα γνωρίσουν εξάπαντος ότι εγώ είμαι ο Ιεχωβά, όταν φέρω την εκδίκησή μου πάνω τους»”».

Ιεζεκιήλ  26 : 1 - 21

26 Το ενδέκατο έτος, λοιπόν, την πρώτη ημέρα του μήνα, ήρθε ο λόγος του Ιεχωβά σε εμένα, λέγοντας: 2 «Γιε ανθρώπου, επειδή η Τύρος είπε εναντίον της Ιερουσαλήμ: “Μπράβο! Συντρίφτηκε αυτή που ήταν οι πόρτες των λαών! Σίγουρα θα υπάρξει στροφή προς εμένα. Εγώ θα γεμίσω—αυτή ερημώθηκε”, 3 γι’ αυτό λοιπόν, να τι είπε ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά: “Εγώ είμαι εναντίον σου, Τύρος, και θα ανεβάσω εναντίον σου πολλά έθνη, όπως ακριβώς η θάλασσα ανεβάζει τα κύματά της. 4 Και θα καταστρέψουν οπωσδήποτε τα τείχη της Τύρου και θα κατεδαφίσουν τους πύργους της, και θα ξύσω από αυτήν το χώμα της και θα την κάνω γυαλιστερή, γυμνή επιφάνεια απόκρημνου βράχου. 5 Μέρος για να στεγνώνουν τα συρόμενα δίχτυα θα γίνει αυτή στη μέση της θάλασσας”.

»“Διότι εγώ μίλησα”, λέει ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά, “και αυτή θα γίνει αντικείμενο λεηλασίας για τα έθνη. 6 Και οι εξαρτώμενες κωμοπόλεις της που βρίσκονται στον αγρό—από σπαθί θα θανατωθούν, και οι άνθρωποι θα γνωρίσουν εξάπαντος ότι εγώ είμαι ο Ιεχωβά”.

7 »Διότι αυτό είπε ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά: “Εγώ φέρνω εναντίον της Τύρου τον Ναβουχοδονόσορα, το βασιλιά της Βαβυλώνας, από το βορρά, έναν βασιλιά βασιλιάδων, με άλογα και με πολεμικά άρματα και με ιππείς και με σύναξη, ναι, με πολυπληθή λαό. 8 Τις εξαρτώμενες κωμοπόλεις σου στον αγρό, με σπαθί θα τις θανατώσει, και θα φτιάξει εναντίον σου πολιορκητικό τείχος και θα ανεγείρει εναντίον σου πολιορκητικό πρόχωμα και θα υψώσει εναντίον σου μεγάλη ασπίδα· 9 και τη βολή των επιθετικών μηχανών του θα τη στρέψει ενάντια στα τείχη σου, και τους πύργους σου θα τους γκρεμίσει, με τα σπαθιά του. 10 Εξαιτίας του πλήθους των αλόγων του που καλπάζουν, η σκόνη τους θα σε σκεπάσει. Εξαιτίας του ήχου των ιππέων και των τροχών και των πολεμικών αρμάτων, τα τείχη σου θα σειστούν όταν εκείνος μπει μέσα από τις πύλες σου, όπως όταν μπαίνουν μέσα σε μια πόλη εκπορθημένη μέσω ρηγμάτων. 11 Με τις οπλές των αλόγων του θα πατήσει όλους τους δρόμους σου. Με σπαθί θα θανατώσει το λαό σου, και στη γη θα πέσουν οι στήλες της ισχύος σου. 12 Και σίγουρα θα λαφυραγωγήσουν τα πλούτη σου και θα λεηλατήσουν τα εμπορεύματά σου και θα κατεδαφίσουν τα τείχη σου, και τα επιθυμητά σου σπίτια θα τα γκρεμίσουν. Και τις πέτρες σου και τα ξύλινα μέρη σου και το χώμα σου, μέσα στο νερό θα τα βάλουν”.

13 »“Και θα κάνω να πάψει η βοή από τα τραγούδια σου, και ο ήχος από τις άρπες σου δεν θα ακουστεί πια. 14 Και θα σε κάνω γυαλιστερή, γυμνή επιφάνεια απόκρημνου βράχου. Μέρος για να στεγνώνουν τα συρόμενα δίχτυα θα γίνεις. Ποτέ δεν θα ανοικοδομηθείς· διότι εγώ, ο Ιεχωβά, μίλησα”, λέει ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά.

15 »Να τι είπε ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά προς την Τύρο: “Με τον ήχο της πτώσης σου, όταν θα βογκάει ο θανάσιμα τραυματισμένος, όταν θα γίνει θανάτωση με σφαγή στο μέσο σου, δεν θα σειστούν τα νησιά; 16 Και θα πέσουν οπωσδήποτε από τους θρόνους τους όλοι οι αρχηγοί της θάλασσας και θα αφαιρέσουν τα αμάνικα πανωφόρια τους και θα βγάλουν τα κεντητά τους ενδύματα. Θα φορέσουν περιόδους τρόμου. Καταγής θα καθήσουν και θα τρέμουν κάθε στιγμή και θα σε κοιτάζουν κατάπληκτοι. 17 Και θα υψώσουν για εσένα θρηνωδία και θα σου πουν:

»”«Πώς αφανίστηκες εσύ που ήσουν κατοικημένη από τις θάλασσες, η παινεμένη πόλη, η οποία έγινε ισχυρή μέσα στη θάλασσα, αυτή και όσοι κατοικούσαν σε αυτήν, οι οποίοι σκόρπιζαν τον τρόμο τους σε όλους τους κατοίκους της γης! 18 Τώρα τα νησιά θα τρέμουν κατά την ημέρα της πτώσης σου. Και τα νησιά που βρίσκονται στη θάλασσα θα αναστατωθούν εξαιτίας της εξόδου σου»”.

19 »Διότι αυτό είπε ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά: “Όταν σε κάνω ερειπωμένη πόλη, σαν τις πόλεις που δεν κατοικούνται, όταν φέρω πάνω σου τα υδάτινα βάθη, και τα απέραντα νερά θα σε έχουν σκεπάσει, 20 θα σε κατεβάσω επίσης, μαζί με εκείνους που κατεβαίνουν στο λάκκο, προς τον αρχαίο λαό, και θα σε βάλω να κατοικείς στη χαμηλότερη γη, σαν τα μέρη τα ερειπωμένα εδώ και πολύ καιρό, μαζί με εκείνους που κατεβαίνουν στο λάκκο, ώστε να μην κατοικείσαι· και θα διακοσμήσω τη γη των ζωντανών.

21 »”Ξαφνικό τρόμο θα σε καταστήσω, και δεν θα υπάρχεις· και θα αναζητηθείς αλλά δεν θα βρεθείς πια, στον αιώνα”, λέει ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά».

Ιεζεκιήλ  27 : 1 - 36

27 Και ο λόγος του Ιεχωβά συνέχισε να έρχεται σε εμένα, λέγοντας: 2 «Και εσύ, γιε ανθρώπου, ύψωσε για την Τύρο θρηνωδία, 3 και πες στην Τύρο:

»“Εσύ που κατοικείς στις εισόδους της θάλασσας, που είσαι έμπορος των λαών για πολλά νησιά, να τι είπε ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά: «Ω! Τύρος, εσύ είπες: “Είμαι τέλεια σε ομορφιά”. 4 Στην καρδιά των θαλασσών βρίσκονται οι περιοχές σου. Οι οικοδόμοι σου τελειοποίησαν την ομορφιά σου. 5 Με ξύλα αρκεύθου από το Σενίρ έφτιαξαν για εσένα όλες τις σανίδες. Κέδρο από τον Λίβανο πήραν για να σου κάνουν κατάρτι. 6 Από πελώρια δέντρα της Βασάν έκαναν τα κουπιά σου. Την πλώρη σου την έκαναν με ελεφαντόδοντο σε κυπαρισσόξυλο, από τα νησιά της Κιττίμ. 7 Λινό σε διάφορα χρώματα από την Αίγυπτο ήταν το ύφασμα που άπλωνες για πανί. Από μπλε κλωστή και από μαλλί βαμμένο πορφυροκόκκινο από τα νησιά του Ελισά ήταν το σκέπαστρο του καταστρώματός σου.

8 »”»Οι κάτοικοι της Σιδώνας και της Αρβάδ έγιναν κωπηλάτες για εσένα. Οι δεξιοτέχνες σου, Τύρος, υπήρχαν σε εσένα· ήταν οι ναύτες σου. 9 Ηλικιωμένοι από τη Γεβάλ και δεξιοτέχνες από αυτήν υπήρχαν σε εσένα ως καλαφάτες για τους αρμούς σου. Όλα τα πλοία της θάλασσας και οι ναυτικοί τους υπήρχαν σε εσένα, για να ανταλλάσσουν εμπορεύματα. 10 Πέρσες και Λουδίμ και άντρες από τον Φουθ—αυτοί ήταν στη στρατιωτική σου δύναμη, οι άντρες οι πολεμιστές σου. Ασπίδα και περικεφαλαία κρεμούσαν μέσα σε εσένα. Αυτοί ήταν που σου έδιναν λαμπρότητα. 11 Οι γιοι της Αρβάδ, ναι, η στρατιωτική σου δύναμη, ήταν ολόγυρα πάνω στα τείχη σου, και γενναίοι άντρες βρίσκονταν μέσα στους πύργους σου. Τις στρογγυλές τους ασπίδες κρεμούσαν ολόγυρα πάνω στα τείχη σου. Αυτοί τελειοποιούσαν την ομορφιά σου.

12 »”»Η Θαρσείς ήταν έμπορός σου λόγω της αφθονίας κάθε είδους πολύτιμων πραγμάτων. Για το ασήμι, το σίδερο, τον κασσίτερο και το μόλυβδό της δίνονταν τα αποθέματά σου. 13 Ο Ιαυάν, ο Θουβάλ και ο Μεσέχ ήταν έμποροί σου. Για ψυχές ανθρώπων και για χάλκινα αντικείμενα δίνονταν τα εμπορεύματά σου. 14 Από τον οίκο του Θογαρμά υπήρχαν άλογα και άτια και μουλάρια, για τα οποία δίνονταν τα αποθέματά σου. 15 Οι γιοι της Δαιδάν ήταν έμποροί σου· πολλά νησιά ήταν έμποροι στη δούλεψή σου· κέρατα από ελεφαντόδοντο και έβενο απέδιδαν ως δώρο σε εσένα. 16 Ο Εδώμ ήταν έμπορός σου λόγω της αφθονίας των έργων σου. Για καλλαΐτη, για μαλλί βαμμένο πορφυροκόκκινο καθώς και για ποικιλόχρωμα και εκλεκτά υφάσματα και κοράλλια και ρουμπίνια δίνονταν ως αντάλλαγμα τα αποθέματά σου.

17 »”»Ο Ιούδας και η γη του Ισραήλ ήταν έμποροί σου. Για το σιτάρι της Μιννίθ και για εξαιρετική τροφή και για μέλι και λάδι και βάλσαμο δίνονταν τα εμπορεύματά σου.

18 »”»Η Δαμασκός ήταν έμπορός σου στην αφθονία των έργων σου, λόγω της αφθονίας όλων των πολύτιμων πραγμάτων σου, με το κρασί της Χελβών και το γκριζοκόκκινο μαλλί. 19 Η Βαιδάν και ο Ιαυάν από την Ουζάλ—για τα αποθέματά σου έδιναν. Σίδερο σε μορφή σφυρήλατων αντικειμένων, κασσία και αρωματικό καλάμι—αυτά ήταν για τα εμπορεύματά σου. 20 Η Δαιδάν ήταν έμπορός σου σε υφαντά ενδύματα για ιππασία. 21 Οι Άραβες και όλοι οι αρχηγοί της Κηδάρ ήταν έμποροι στη δούλεψή σου. Σε αρσενικά αρνιά και κριάρια και τράγους—σε αυτά ήταν έμποροί σου. 22 Οι έμποροι της Σεβά και της Ρααμά ήταν έμποροί σου· για τα καλύτερα από όλων των ειδών τα αρώματα και για κάθε είδους πολύτιμες πέτρες και χρυσάφι δίνονταν τα αποθέματά σου. 23 Η Χαρράν και η Κανέ και η Εδέμ, οι έμποροι της Σεβά, ο Ασσούρ και η Χιλμάδ ήταν έμποροί σου. 24 Ήταν έμποροί σου σε υπέροχα ενδύματα, σε περικαλύμματα από μπλε κλωστές και ποικιλόχρωμες κλωστές και σε χαλιά από δίχρωμο υλικό, σε σχοινιά πλεγμένα και φτιαγμένα γερά, στο εμπορικό σου κέντρο.

25 »”»Τα πλοία της Θαρσείς ήταν τα καραβάνια σου για τα εμπορεύματά σου, ώστε εσύ να γεμίσεις και να γίνεις πολύ ένδοξη στην καρδιά του πελάγους.

26 »”»Σε απέραντα νερά σε έφεραν οι κωπηλάτες σου. Ο ανατολικός άνεμος σε συνέτριψε στην καρδιά του πελάγους. 27 Τα πολύτιμα πράγματά σου και τα αποθέματά σου, τα εμπορεύματά σου, οι ναυτικοί σου και οι ναύτες σου, οι καλαφάτες των αρμών σου και εκείνοι που ανταλλάσσουν τα εμπορεύματά σου και όλοι οι άντρες οι πολεμιστές σου, οι οποίοι βρίσκονται σε εσένα και σε όλη τη σύναξή σου, οι οποίοι βρίσκονται στο μέσο σου, θα πέσουν στην καρδιά του πελάγους την ημέρα της πτώσης σου.

28 »”»Με τον ήχο της κραυγής που θα βγάλουν οι ναύτες σου, η ύπαιθρος θα σειστεί. 29 Και όλοι όσοι χειρίζονται κουπί, οι ναυτικοί, όλοι οι ναύτες της θάλασσας, θα κατεβούν οπωσδήποτε από τα πλοία τους· στη στεριά θα σταθούν. 30 Και για εσένα θα βγάλουν φωνή για να ακουστούν και θα κραυγάσουν πικρά. Θα βάλουν χώμα πάνω στο κεφάλι τους. Στις στάχτες θα κυλιστούν. 31 Και θα φαλακρώσουν τον εαυτό τους με φαλάκρα για εσένα, και θα ζωστούν σάκο και θα κλάψουν για εσένα με πίκρα στην ψυχή, με πικρό οδυρμό. 32 Και στο θρήνο τους θα υψώσουν θρηνωδία για εσένα και θα ψάλλουν πένθιμα για εσένα:

»”»“Ποια είναι σαν την Τύρο, σαν αυτήν που κατασιωπήθηκε στη μέση της θάλασσας; 33 Όταν τα αποθέματά σου έβγαιναν από το πέλαγος, χόρταινες πολλούς λαούς. Με την αφθονία των πολύτιμων πραγμάτων σου και των εμπορευμάτων σου έκανες πλούσιους τους βασιλιάδες της γης. 34 Τώρα συντρίφτηκες από το πέλαγος, στα βάθη των νερών. Όσο για τα εμπορεύματά σου και όλη τη σύναξή σου, στο μέσο σου έπεσαν αυτά. 35 Όλοι οι κάτοικοι των νησιών—κατάπληκτοι θα σε κοιτάζουν, και οι βασιλιάδες τους θα ανατριχιάζουν από φρίκη. Τα πρόσωπα θα ταραχτούν. 36 Οι δε έμποροι ανάμεσα στους λαούς θα σφυρίξουν για εσένα. Ξαφνικός τρόμος θα γίνεις και δεν θα υπάρχεις πια, στον αιώνα”»”».

Ιεζεκιήλ  28 : 1 - 26

28 Και ο λόγος του Ιεχωβά συνέχισε να έρχεται σε εμένα, λέγοντας: 2 «Γιε ανθρώπου, πες στον ηγέτη της Τύρου: “Αυτό είπε ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά:

»”«Επειδή η καρδιά σου έχει γίνει υπεροπτική και λες συνεχώς: “Είμαι θεός. Στη θέση θεού έχω καθήσει, στην καρδιά του πελάγους”, ενώ χωματένιος άνθρωπος είσαι και όχι θεός, και κάνεις συνεχώς την καρδιά σου σαν την καρδιά θεού— 3 δες! εσύ είσαι σοφότερος από τον Δανιήλ. Δεν υπάρχουν μυστικά που να σε έχουν δυσκολέψει. 4 Με τη σοφία σου και με τη διάκρισή σου έκανες πλούτη για τον εαυτό σου, και εξακολουθείς να βάζεις χρυσάφι και ασήμι στις αποθήκες σου. 5 Με την αφθονία της σοφίας σου, με τα εμπορεύματά σου, έκανες τα πλούτη σου να αφθονούν, και η καρδιά σου άρχισε να είναι υπεροπτική εξαιτίας του πλούτου σου»”.

6 »“Γι’ αυτό, να τι είπε ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά: «Επειδή κάνεις την καρδιά σου σαν την καρδιά θεού, 7 γι’ αυτό λοιπόν, εγώ φέρνω εναντίον σου ξένους, τους τυράννους των εθνών, και θα τραβήξουν τα σπαθιά τους ενάντια στην ομορφιά της σοφίας σου και θα βεβηλώσουν την ακτινοβόλα λαμπρότητά σου. 8 Στο λάκκο θα σε κατεβάσουν, και εσύ πρέπει να πεθάνεις με το θάνατο κάποιου σκοτωμένου στην καρδιά του πελάγους. 9 Μήπως βέβαια θα πεις “Είμαι θεός”, μπροστά στο φονευτή σου, ενώ είσαι χωματένιος άνθρωπος και όχι θεός, στο χέρι των βεβηλωτών σου;»”

10 »“Με το θάνατο απερίτμητων θα πεθάνεις, από το χέρι ξένων, γιατί εγώ μίλησα”, λέει ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά».

11 Και ο λόγος του Ιεχωβά συνέχισε να έρχεται σε εμένα, λέγοντας: 12 «Γιε ανθρώπου, ύψωσε θρηνωδία για το βασιλιά της Τύρου και πες του: “Αυτό είπε ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά:

»”«Εσύ επισφραγίζεις ένα υπόδειγμα, πλήρης σοφίας και τέλειος σε ομορφιά. 13 Στην Εδέμ, στον κήπο του Θεού, βρισκόσουν. Κάθε πολύτιμη πέτρα ήταν περικάλυμμά σου—ρουμπίνι, τοπάζι και ίασπης· χρυσόλιθος, όνυχας και νεφρίτης· ζαφείρι, καλλαΐτης και σμαράγδι· και από χρυσάφι ήταν η κατασκευή των πλαισίων σου και των υποδοχών σου σε εσένα. Την ημέρα κατά την οποία δημιουργήθηκες ετοιμάστηκαν. 14 Εσύ είσαι το χρισμένο χερούβ το οποίο καλύπτει, και σε τοποθέτησα εγώ. Στο άγιο βουνό του Θεού βρισκόσουν. Ανάμεσα σε πύρινες πέτρες περπατούσες. 15 Ήσουν άψογος στις οδούς σου από την ημέρα κατά την οποία δημιουργήθηκες, ώσπου βρέθηκε αδικία σε εσένα.

16 »”»Λόγω της αφθονίας των εμπορευμάτων σου, γέμισαν το μέσο σου με βία, και εσύ άρχισες να αμαρτάνεις. Και θα σε εκδιώξω ως βέβηλο από το βουνό του Θεού και θα σε εξολοθρεύσω μέσα από τις πύρινες πέτρες, εσένα το χερούβ το οποίο καλύπτει.

17 »”»Η καρδιά σου έγινε υπεροπτική λόγω της ομορφιάς σου. Κατέστρεψες τη σοφία σου εξαιτίας της ακτινοβόλας λαμπρότητάς σου. Στη γη θα σε ρίξω. Μπροστά σε βασιλιάδες θα σε τοποθετήσω, για να σε βλέπουν.

18 »”»Εξαιτίας της αφθονίας των σφαλμάτων σου, εξαιτίας της αδικίας που σχετιζόταν με τα εμπορεύματά σου, βεβήλωσες τα αγιαστήριά σου. Και θα κάνω να βγει φωτιά από το μέσο σου. Αυτή θα σε καταφάει. Και θα σε κάνω στάχτη πάνω στη γη, ενώπιον όλων όσων σε βλέπουν. 19 Και όλοι εκείνοι οι οποίοι σε γνωρίζουν ανάμεσα στους λαούς θα σε κοιτάζουν κατάπληκτοι. Ξαφνικός τρόμος θα γίνεις και δεν θα υπάρχεις πια, στον αιώνα»”».

20 Και ο λόγος του Ιεχωβά συνέχισε να έρχεται σε εμένα, λέγοντας: 21 «Γιε ανθρώπου, προσήλωσε το πρόσωπό σου στη Σιδώνα και προφήτευσε εναντίον της. 22 Και πρέπει να πεις: “Αυτό είπε ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά: «Εγώ είμαι εναντίον σου, Σιδώνα, και οπωσδήποτε θα δοξαστώ στο μέσο σου· και οι άνθρωποι θα γνωρίσουν εξάπαντος ότι εγώ είμαι ο Ιεχωβά, όταν εκτελέσω πράξεις κρίσης σε αυτήν και αγιαστώ με αυτήν. 23 Και θα στείλω επιδημία σε αυτήν και αίμα στους δρόμους της. Και ο θανατωμένος θα πέσει στο μέσο της από το σπαθί που θα είναι εναντίον της από παντού· και οι άνθρωποι θα γνωρίσουν εξάπαντος ότι εγώ είμαι ο Ιεχωβά. 24 Και δεν θα υπάρξει πια για τον οίκο του Ισραήλ βλαβερή αγκίδα ή επώδυνο αγκάθι από όλους όσους είναι γύρω τους, που τους συμπεριφέρονται με περιφρόνηση· και οι άνθρωποι θα γνωρίσουν εξάπαντος ότι εγώ είμαι ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά»”.

25 »“Αυτό είπε ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά: «Όταν συγκεντρώσω τον οίκο του Ισραήλ από τους λαούς ανάμεσα στους οποίους έχουν διασκορπιστεί, τότε επίσης θα αγιαστώ ανάμεσά τους ενώπιον των εθνών. Και θα κατοικήσουν στη γη τους την οποία έδωσα στον υπηρέτη μου, τον Ιακώβ. 26 Και μάλιστα θα κατοικήσουν σε αυτήν με ασφάλεια και θα χτίσουν σπίτια και θα φυτέψουν αμπέλια, και σίγουρα θα κατοικήσουν με ασφάλεια όταν εκτελέσω πράξεις κρίσης εναντίον όλων όσων τους συμπεριφέρονται με περιφρόνηση ολόγυρά τους· και θα γνωρίσουν εξάπαντος ότι εγώ είμαι ο Ιεχωβά ο Θεός τους»”».

Ιεζεκιήλ  29 : 1 - 21

29 Το δέκατο έτος, το δέκατο μήνα, τη δωδέκατη ημέρα του μήνα, ήρθε ο λόγος του Ιεχωβά σε εμένα, λέγοντας: 2 «Γιε ανθρώπου, προσήλωσε το πρόσωπό σου εναντίον του Φαραώ, του βασιλιά της Αιγύπτου, και προφήτευσε εναντίον του και εναντίον ολόκληρης της Αιγύπτου. 3 Μίλησε και πες: “Αυτό είπε ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά: «Εγώ είμαι εναντίον σου, Φαραώ, βασιλιά της Αιγύπτου, μεγάλο θαλάσσιο τέρας που ξαπλώνεις με άνεση μέσα στα κανάλια του Νείλου σου, που είπες: “Ο Νείλος Ποταμός μου ανήκει σε εμένα, και εγώ τον έκανα για τον εαυτό μου”. 4 Και θα βάλω άγκιστρα στα σαγόνια σου και θα κάνω να γαντζωθούν στις φολίδες σου τα ψάρια των καναλιών του Νείλου σου. Και θα σε ανασύρω μέσα από τα κανάλια του Νείλου σου καθώς και όλα τα ψάρια των καναλιών του Νείλου σου, που γαντζώνονται στις φολίδες σου. 5 Και θα σε εγκαταλείψω στην έρημο, εσένα και όλα τα ψάρια των καναλιών του Νείλου σου. Πάνω στην επιφάνεια του αγρού θα πέσεις. Δεν θα σε μαζέψουν ούτε θα σε περισυλλέξουν. Στα θηρία της γης και στα πετούμενα πλάσματα των ουρανών θα σε δώσω για τροφή. 6 Και όλοι οι κάτοικοι της Αιγύπτου θα γνωρίσουν εξάπαντος ότι εγώ είμαι ο Ιεχωβά, επειδή, ως στήριγμα, αυτοί αποδείχτηκαν ένα καλάμι για τον οίκο του Ισραήλ. 7 Όταν σε έπιασαν με το χέρι, συντρίφτηκες και έκανες να σκιστεί ολόκληρος ο ώμος τους. Και όταν στηρίχτηκαν πάνω σου, έσπασες και έκανες όλους τους γοφούς τους να κλονιστούν».

8 »”Γι’ αυτό, να τι είπε ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά: «Εγώ φέρνω πάνω σου σπαθί και θα εκκόψω από εσένα χωματένιο άνθρωπο και κατοικίδιο ζώο. 9 Και η γη της Αιγύπτου θα γίνει ερημότοπος και ερειπωμένο μέρος· και θα γνωρίσουν εξάπαντος ότι εγώ είμαι ο Ιεχωβά, επειδή αυτός είπε: “Σε εμένα ανήκει ο Νείλος Ποταμός, και εγώ τον έκανα”. 10 Γι’ αυτό λοιπόν, εγώ είμαι εναντίον σου και εναντίον των καναλιών του Νείλου σου, και θα καταστήσω τη γη της Αιγύπτου ερειπωμένα μέρη, ξηρότητα, ερημωμένο τόπο, από τη Μιγδώλ ως τη Συήνη και ως τα όρια της Αιθιοπίας. 11 Δεν θα περάσει μέσα από αυτήν πόδι χωματένιου ανθρώπου, ούτε πόδι κατοικίδιου ζώου θα περάσει μέσα από αυτήν, και επί σαράντα χρόνια δεν θα κατοικείται. 12 Και θα κάνω τη γη της Αιγύπτου ερημότοπο ανάμεσα σε ερημωμένες χώρες· και οι πόλεις της θα γίνουν ερημότοπος ανάμεσα σε ερειπωμένες πόλεις επί σαράντα χρόνια· και θα διασκορπίσω τους Αιγυπτίους ανάμεσα στα έθνη και θα τους διασπείρω ανάμεσα στις χώρες».

13 »”Διότι αυτό είπε ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά: «Στο τέλος των σαράντα χρόνων θα συγκεντρώσω τους Αιγυπτίους από τους λαούς ανάμεσα στους οποίους θα έχουν διασκορπιστεί, 14 και θα επαναφέρω τους αιχμάλωτους των Αιγυπτίων· και θα τους επαναφέρω στη γη Παθρώς, στη γη της καταγωγής τους, και εκεί θα γίνουν ένα ασήμαντο βασίλειο. 15 Το πιο ασήμαντο από τα βασίλεια θα γίνει και δεν θα υψωθεί πια πάνω από τα άλλα έθνη, και θα τους κάνω τόσο λίγους ώστε να μην μπορούν να έχουν τα άλλα έθνη σε υποταγή. 16 Και δεν θα αποτελεί πια την πεποίθηση του οίκου του Ισραήλ, που επαναφέρει στη μνήμη το σφάλμα καθώς αυτός στρέφεται πίσω τους. Και θα γνωρίσουν εξάπαντος ότι εγώ είμαι ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά»”».

17 Το εικοστό έβδομο έτος, λοιπόν, τον πρώτο μήνα, την πρώτη ημέρα του μήνα, ήρθε σε εμένα ο λόγος του Ιεχωβά, λέγοντας: 18 «Γιε ανθρώπου, ο Ναβουχοδονόσορ, ο βασιλιάς της Βαβυλώνας, έβαλε τη στρατιωτική του δύναμη να εκτελέσει μεγάλη υπηρεσία εναντίον της Τύρου. Κάθε κεφάλι έγινε φαλακρό και κάθε ώμος γδάρθηκε. Μισθός, όμως, δεν υπήρξε από την Τύρο για αυτόν και για τη στρατιωτική του δύναμη, για την υπηρεσία την οποία εκτέλεσε εναντίον της.

19 »Γι’ αυτό, να τι είπε ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά: “Εγώ δίνω στον Ναβουχοδονόσορα, το βασιλιά της Βαβυλώνας, τη γη της Αιγύπτου, και αυτός θα αρπάξει τον πλούτο της και θα πάρει πολλά λάφυρα από αυτήν και θα κάνει μεγάλη λεηλασία σε αυτήν· και αυτός θα είναι ο μισθός για τη στρατιωτική του δύναμη”.

20 »“Ως αμοιβή του για την υπηρεσία που έκανε εναντίον της του έδωσα τη γη της Αιγύπτου, επειδή αυτοί ενήργησαν για λογαριασμό μου”, λέει ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά.

21 »Εκείνη την ημέρα θα κάνω να βλαστήσει ένα κέρας για τον οίκο του Ισραήλ, και σε εσένα θα δώσω την ευκαιρία να ανοίξεις το στόμα ανάμεσά τους· και θα γνωρίσουν εξάπαντος ότι εγώ είμαι ο Ιεχωβά».

Ιεζεκιήλ  30 : 1 - 26

30 Και ο λόγος του Ιεχωβά συνέχισε να έρχεται σε εμένα, λέγοντας: 2 «Γιε ανθρώπου, προφήτευσε και πες: “Αυτό είπε ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά: «Θρηνήστε γοερά: “Αλίμονο εξαιτίας της ημέρας!” 3 γιατί πλησιάζει μια ημέρα, ναι, πλησιάζει μια ημέρα που ανήκει στον Ιεχωβά. Ημέρα σύννεφων, προσδιορισμένος καιρός εθνών θα αποδειχτεί αυτή. 4 Και θα εισέλθει σπαθί στην Αίγυπτο και θα έρθουν δυνατοί πόνοι στην Αιθιοπία, όταν πέσουν οι θανατωμένοι στην Αίγυπτο και όταν παρθεί ο πλούτος της και κατεδαφιστούν τα θεμέλιά της. 5 Η Αιθιοπία και ο Φουθ και ο Λουδ και όλη η μεικτή ομάδα και ο Χουβ και οι γιοι του τόπου της διαθήκης—από σπαθί θα πέσουν μαζί με εκείνους»”.

6 »Αυτό είπε ο Ιεχωβά: “Και οι υποστηρικτές της Αιγύπτου επίσης θα πέσουν, και το καμάρι της ισχύος της θα ριχτεί κάτω”.

»“Από τη Μιγδώλ ως τη Συήνη, από σπαθί θα πέσουν μέσα σε αυτήν”, λέει ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά. 7 “Θα ερημωθούν, επίσης, ανάμεσα σε ερημωμένες χώρες, και οι πόλεις της θα είναι ανάμεσα σε ερειπωμένες πόλεις. 8 Και θα γνωρίσουν εξάπαντος ότι εγώ είμαι ο Ιεχωβά, όταν βάλω φωτιά στην Αίγυπτο και όλοι οι βοηθοί της συντριφτούν. 9 Εκείνη την ημέρα θα εξέλθουν από εμένα αγγελιοφόροι στα πλοία, προκειμένου να φέρουν τρόμο στη γεμάτη αυτοπεποίθηση Αιθιοπία. Και θα έρθουν δυνατοί πόνοι ανάμεσά τους κατά την ημέρα της Αιγύπτου, διότι ορίστε! θα έρθει οπωσδήποτε”.

10 »Αυτό είπε ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά: “Θα κάνω, επίσης, το πλήθος της Αιγύπτου να εξαλειφθεί από το χέρι του Ναβουχοδονόσορα, του βασιλιά της Βαβυλώνας. 11 Αυτός και ο λαός του μαζί του, οι τύραννοι των εθνών, φέρνονται για να ερειπώσουν αυτή τη γη. Και θα τραβήξουν τα σπαθιά τους εναντίον της Αιγύπτου και θα γεμίσουν αυτή τη γη με τους θανατωμένους. 12 Και θα κάνω τα κανάλια του Νείλου ξερό έδαφος και θα πουλήσω αυτή τη γη στο χέρι κακών ανθρώπων και θα κάνω αυτή τη γη και όσα τη γεμίζουν να ερημωθούν από το χέρι ξένων. Εγώ, ο Ιεχωβά, μίλησα”.

13 »Αυτό είπε ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά: “Θα καταστρέψω επίσης και τα κοπρώδη είδωλα και θα κάνω τους άχρηστους θεούς να εξαλειφθούν από τη Νοφ, και δεν θα υπάρξει πια αρχηγός από τη γη της Αιγύπτου· και θα βάλω εξάπαντος φόβο στη γη της Αιγύπτου. 14 Και θα ερημώσω την Παθρώς και θα βάλω φωτιά στη Ζόαν και θα εκτελέσω πράξεις κρίσης στη Νω. 15 Και θα εκχύσω την οργή μου πάνω στη Σιν, το φρούριο της Αιγύπτου, και θα εκκόψω το πλήθος της Νω. 16 Και θα βάλω φωτιά στην Αίγυπτο. Η Σιν θα έχει οπωσδήποτε δυνατούς πόνους και η Νω θα εκπορθηθεί μέσω ρηγμάτων· και όσον αφορά τη Νοφ—αντίδικοι θα υπάρχουν την ημέρα! 17 Όσο για τους νεαρούς άντρες της Ων και της Πιβεσέθ, από σπαθί θα πέσουν αυτοί, και οι πόλεις θα πάνε σε αιχμαλωσία. 18 Και στην Τεχαφνεχές η ημέρα θα σκοτεινιάσει, όταν σπάσω εκεί τους ζυγούς της Αιγύπτου. Και σε αυτήν το καμάρι της ισχύος της θα εξαλειφθεί. Αυτήν δε, σύννεφα θα τη σκεπάσουν και σε αιχμαλωσία θα πάνε οι εξαρτώμενες κωμοπόλεις της. 19 Και θα εκτελέσω πράξεις κρίσης στην Αίγυπτο· και θα γνωρίσουν εξάπαντος ότι εγώ είμαι ο Ιεχωβά”».

20 Και επιπλέον, το ενδέκατο έτος, τον πρώτο μήνα, την έβδομη ημέρα του μήνα, ήρθε σε εμένα ο λόγος του Ιεχωβά, λέγοντας: 21 «Γιε ανθρώπου, το βραχίονα του Φαραώ, του βασιλιά της Αιγύπτου, θα τον συντρίψω, και δεν πρόκειται να δεθεί ώστε να γιατρευτεί με την τοποθέτηση επιδέσμου για την επίδεσή του, προκειμένου να γίνει γερός ώστε να πιάσει σπαθί».

22 «Αυτό είπε, λοιπόν, ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά: “Εγώ είμαι εναντίον του Φαραώ, του βασιλιά της Αιγύπτου, και θα συντρίψω τους βραχίονές του, τον γερό και τον συντριμμένο, και θα κάνω να πέσει το σπαθί από το χέρι του. 23 Και θα διασκορπίσω τους Αιγυπτίους ανάμεσα στα έθνη και θα τους διασπείρω ανάμεσα στις χώρες. 24 Και θα ενισχύσω τους βραχίονες του βασιλιά της Βαβυλώνας και θα δώσω το σπαθί μου στο χέρι του, και θα συντρίψω τους βραχίονες του Φαραώ, και σαν κάποιον θανάσιμα τραυματισμένο θα βογκήσει πολύ ενώπιόν του. 25 Και θα ενισχύσω τους βραχίονες του βασιλιά της Βαβυλώνας, ενώ οι βραχίονες του Φαραώ θα πέσουν· και θα γνωρίσουν εξάπαντος ότι εγώ είμαι ο Ιεχωβά, όταν δώσω το σπαθί μου στο χέρι του βασιλιά της Βαβυλώνας και αυτός το εκτείνει εναντίον της γης της Αιγύπτου. 26 Και θα διασκορπίσω τους Αιγυπτίους ανάμεσα στα έθνη και θα τους διασπείρω ανάμεσα στις χώρες· και θα γνωρίσουν εξάπαντος ότι εγώ είμαι ο Ιεχωβά”».

Ιεζεκιήλ  31 : 1 - 18

31 Και επιπλέον, το ενδέκατο έτος, τον τρίτο μήνα, την πρώτη ημέρα του μήνα, ήρθε σε εμένα ο λόγος του Ιεχωβά, λέγοντας: 2 «Γιε ανθρώπου, πες στον Φαραώ, το βασιλιά της Αιγύπτου, και στο πλήθος του:

»“Με ποιον έμοιασες ως προς τη μεγαλοσύνη σου; 3 Με έναν Ασσύριο, έναν κέδρο στον Λίβανο, ο οποίος είχε ωραία κλωνάρια και πυκνά κλαδιά που έκαναν σκιά και ήταν ψηλός στο ανάστημα, ώστε μέσα στα σύννεφα έφτανε η κορυφή του. 4 Τα νερά ήταν που τον έκαναν να μεγαλώσει· τα υδάτινα βάθη τον έκαναν να ψηλώσει. Με τα ρεύματά τους έρρεαν ολόγυρα από το μέρος όπου ήταν φυτεμένος· και τα κανάλια τους τα έστελναν σε όλα τα δέντρα του αγρού. 5 Να γιατί ύψωσε το ανάστημά του περισσότερο από όλα τα άλλα δέντρα του αγρού.

»”Και τα κλωνάρια του εξακολούθησαν να πληθαίνουν και τα κλαδιά του συνέχισαν να μεγαλώνουν, επειδή υπήρχε πολύ νερό στα ρυάκια του. 6 Πάνω στα κλωνάρια του έφτιαχναν τις φωλιές τους όλα τα πετούμενα πλάσματα των ουρανών και κάτω από τα κλαδιά του γεννούσαν όλα τα θηρία του αγρού και στον ίσκιο του κατοικούσαν όλα τα πολυπληθή έθνη. 7 Και έγινε ωραίος ως προς τη μεγαλοσύνη του, ως προς την έκταση του φυλλώματός του, γιατί το ρίζωμά του ήταν πάνω σε πολλά νερά. 8 Οι άλλοι κέδροι δεν ήταν εφάμιλλοί του στον κήπο του Θεού. Οι δε άρκευθοι δεν είχαν καμιά ομοιότητα όσον αφορά τα κλωνάρια του. Και οι πλάτανοι δεν ήταν σαν και αυτόν όσον αφορά τα κλαδιά. Κανένα άλλο δέντρο στον κήπο του Θεού του δεν του έμοιαζε στην ωραιότητα. 9 Ωραίο τον έφτιαξα ως προς την αφθονία του φυλλώματός του, και όλα τα άλλα δέντρα της Εδέμ που βρίσκονταν στον κήπο του αληθινού Θεού τον φθονούσαν”.

10 »Συνεπώς, αυτό είπε ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά: “Επειδή εσύ ύψωσες το ανάστημά σου, και έτσι έβαλε μέσα στα σύννεφα την κορυφή του και η καρδιά του εξυψώθηκε λόγω του ύψους του, 11 θα τον δώσω και εγώ στο χέρι του δυνάστη των εθνών. Εξάπαντος θα ενεργήσει εκείνος εναντίον του. Σύμφωνα με την πονηρία του θα τον διώξω. 12 Και ξένοι, οι τύραννοι των εθνών, θα τον κόψουν και οι άνθρωποι θα τον εγκαταλείψουν πάνω στα βουνά· και σε όλες τις κοιλάδες θα πέσει το φύλλωμά του, και τα κλαδιά του θα σπάσουν μέσα σε όλες τις κοίτες των ποταμών της γης. Και από τον ίσκιο του θα κατεβούν όλοι οι λαοί της γης και θα τον εγκαταλείψουν. 13 Πάνω στον πεσμένο κορμό του θα κατοικούν όλα τα πετούμενα πλάσματα των ουρανών και πάνω στα κλαδιά του θα βρίσκονται όλα τα θηρία του αγρού· 14 ώστε κανένα από τα ποτιζόμενα δέντρα να μην υψώσει το ανάστημά του ή να βάλει μέσα στα σύννεφα την κορυφή του, και κανένα από τα δέντρα που πίνουν νερό να μη σηκωθεί ενάντια σε αυτά με το ύψος του, γιατί όλα θα παραδοθούν στο θάνατο, στη γη που βρίσκεται κάτω, ανάμεσα στους γιους των ανθρώπων, σε εκείνους που κατεβαίνουν στο λάκκο”.

15 »Αυτό είπε ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά: “Την ημέρα που θα κατεβεί στον Σιεόλ, θα προξενήσω πένθος. Εξαιτίας του θα σκεπάσω τα υδάτινα βάθη, για να συγκρατήσω τα ρεύματά τους και να εμποδιστούν τα πολλά νερά· και εξαιτίας του θα σκοτεινιάσω τον Λίβανο και εξαιτίας του τα δέντρα του αγρού θα λιποψυχήσουν όλα. 16 Με τον ήχο της πτώσης του θα σείσω έθνη, όταν τον κατεβάσω στον Σιεόλ μαζί με εκείνους που κατεβαίνουν στο λάκκο· και στη γη που βρίσκεται κάτω, όλα τα δέντρα της Εδέμ, τα εκλεκτότερα και τα καλύτερα του Λιβάνου, όλα όσα πίνουν νερό, θα παρηγορηθούν. 17 Μαζί του κατέβηκαν και αυτά στον Σιεόλ, στους θανατωμένους από σπαθί, καθώς και όσοι, ως σπέρμα του, κατοίκησαν στη σκιά του στο μέσο των εθνών”.

18 »“Με ποιον έμοιασες, λοιπόν, σε δόξα και μεγαλοσύνη ανάμεσα στα δέντρα της Εδέμ; Αλλά σίγουρα θα ριχτείς κάτω μαζί με τα δέντρα της Εδέμ, στη γη που βρίσκεται κάτω. Ανάμεσα στους απερίτμητους θα κείτεσαι, μαζί με τους θανατωμένους από σπαθί. Αυτός είναι ο Φαραώ και όλο το πλήθος του”, λέει ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά».

Ιεζεκιήλ  32 : 1 - 32

32 Και επιπλέον, το δωδέκατο έτος, το δωδέκατο μήνα, την πρώτη ημέρα του μήνα, ήρθε σε εμένα ο λόγος του Ιεχωβά, λέγοντας: 2 «Γιε ανθρώπου, ύψωσε θρηνωδία για τον Φαραώ, το βασιλιά της Αιγύπτου, και πες του: “Σαν χαιτοφόρο νεαρό λιοντάρι εθνών έχεις κατασιωπηθεί.

»”Και ήσουν σαν το θαλάσσιο τέρας στα πελάγη, και ξεχυνόσουν στους ποταμούς σου και θόλωνες τα νερά με τα πόδια σου και βρώμιζες τους ποταμούς τους”.

3 »Να τι είπε ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά: “Θα απλώσω και εγώ πάνω σου το δίχτυ μου μέσω μιας σύναξης πολλών λαών, και αυτοί θα σε φέρουν οπωσδήποτε μέσα στο συρόμενο δίχτυ μου. 4 Και θα σε εγκαταλείψω στη στεριά. Πάνω στην επιφάνεια του αγρού θα σε ρίξω. Και πάνω σου θα κάνω να κατοικήσουν όλα τα πετούμενα πλάσματα των ουρανών, και από εσένα θα χορτάσω τα θηρία ολόκληρης της γης. 5 Και θα βάλω τις σάρκες σου πάνω στα βουνά και θα γεμίσω τις κοιλάδες με τα άχρηστα απομεινάρια σου. 6 Και θα κάνω τη στεριά να πιει το έκκριμά σου, από το αίμα σου, πάνω στα βουνά· και κοίτες ποταμών θα γεμίσουν από εσένα”.

7 »“Και όταν σβήσεις, θα καλύψω τους ουρανούς και θα σκοτεινιάσω τα άστρα τους. Τον ήλιο με σύννεφα θα τον καλύψω, και η σελήνη δεν θα αφήσει να λάμψει το φως της. 8 Όλους τους φωτοδότες που εκπέμπουν φως στους ουρανούς θα τους σκοτεινιάσω εξαιτίας σου και θα ρίξω σκοτάδι στη γη σου”, λέει ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά.

 9 »“Και θα προσβάλω την καρδιά πολλών λαών όταν φέρω τους αιχμάλωτους από εσένα ανάμεσα στα έθνη, σε χώρες τις οποίες δεν γνώρισες. 10 Και ασφαλώς θα κάνω πολλούς λαούς να καταληφθούν από δέος για εσένα και οι βασιλιάδες τους θα ανατριχιάζουν από φρίκη για εσένα, όταν θα κραδαίνω το σπαθί μου στο πρόσωπό τους, και θα τρέμουν κάθε στιγμή, ο καθένας για την ψυχή του, κατά την ημέρα της πτώσης σου”.

11 »Διότι αυτό είπε ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά: “Το σπαθί του βασιλιά της Βαβυλώνας θα έρθει πάνω σου. 12 Από τα σπαθιά των κραταιών θα κάνω να πέσει το πλήθος σου, αυτών που είναι οι τύραννοι των εθνών, όλοι τους· και μάλιστα θα λεηλατήσουν την υπερηφάνεια της Αιγύπτου, και όλο το πλήθος της θα αφανιστεί. 13 Και θα εξολοθρεύσω όλα τα κατοικίδια ζώα της που είναι δίπλα σε πολλά νερά, και το πόδι χωματένιου ανθρώπου δεν θα τα θολώνει πια ούτε και οι οπλές κατοικίδιου ζώου θα τα θολώνουν”.

 14 »“Εκείνον τον καιρό θα κάνω τα νερά τους να καθαρίσουν και θα κάνω να ρέουν οι ποταμοί τους σαν λάδι”, λέει ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά.

15 »“Όταν κάνω τη γη της Αιγύπτου ερημότοπο και η γη ερημώσει από όσα τη γεμίζουν, όταν πατάξω όλους τους κατοίκους μέσα σε αυτήν, τότε θα γνωρίσουν εξάπαντος ότι εγώ είμαι ο Ιεχωβά.

16 »”Αυτή είναι θρηνωδία, και σίγουρα θα την ψάλουν οι άνθρωποι. Ακόμη και οι κόρες των εθνών θα την ψάλουν· για την Αίγυπτο και για όλο το πλήθος της θα την ψάλουν”, λέει ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά».

17 Και επιπλέον, το δωδέκατο έτος, τη δέκατη πέμπτη ημέρα του μήνα, ήρθε σε εμένα ο λόγος του Ιεχωβά, λέγοντας: 18 «Γιε ανθρώπου, θρήνησε για το πλήθος της Αιγύπτου και στείλε το κάτω, αυτήν και τις κόρες μεγαλοπρεπών εθνών, στη γη που βρίσκεται κάτω, μαζί με εκείνους που κατεβαίνουν στο λάκκο.

19 »“Από ποιον είσαι πιο ευάρεστη; Κατέβα κάτω, και πρέπει να κείτεσαι μαζί με τους απερίτμητους!”

20 »“Ανάμεσα στους θανατωμένους από σπαθί θα πέσουν. Σε σπαθί έχει δοθεί αυτή. Σύρτε την, αυτήν και όλα τα πλήθη της.

21 »”Οι κορυφαίοι των κραταιών αντρών θα μιλήσουν μέσα από τον Σιεόλ προς αυτόν, μαζί με τους βοηθούς του. Οπωσδήποτε θα κατεβούν κάτω· θα κείτονται όπως οι απερίτμητοι, θανατωμένοι από σπαθί. 22 Εκεί βρίσκεται η Ασσυρία και όλη η σύναξή της. Οι τάφοι της βρίσκονται γύρω της. Όλοι τους είναι θανατωμένοι, πεσμένοι από σπαθί. 23 Διότι οι τάφοι της έχουν τοποθετηθεί στα έγκατα ενός λάκκου και η σύναξή της είναι γύρω από τον τάφο της, καθώς όλοι τους είναι θανατωμένοι, πεσμένοι από σπαθί, επειδή είχαν φέρει τρόμο στη γη των ζωντανών.

24 »”Εκεί είναι το Ελάμ και όλο το πλήθος του γύρω από τον τάφο του, όλοι τους θανατωμένοι, πεσμένοι από σπαθί, οι οποίοι κατέβηκαν απερίτμητοι στη γη που βρίσκεται κάτω, εκείνοι που έφεραν τον τρόμο τους στη γη των ζωντανών· και θα βαστάξουν την ταπείνωσή τους μαζί με εκείνους που κατεβαίνουν στο λάκκο. 25 Ανάμεσα σε θανατωμένους έβαλαν ένα κρεβάτι για αυτό, μέσα σε όλο το πλήθος του. Οι τάφοι του βρίσκονται γύρω από αυτό. Όλοι τους είναι απερίτμητοι, θανατωμένοι από σπαθί, επειδή ο τρόμος τους φέρθηκε στη γη των ζωντανών· και θα βαστάξουν την ταπείνωσή τους μαζί με εκείνους που κατεβαίνουν στο λάκκο. Ανάμεσα σε θανατωμένους τέθηκε αυτό.

26 »”Εκεί βρίσκεται ο Μεσέχ και ο Θουβάλ και όλο το πλήθος του. Οι τάφοι του βρίσκονται γύρω από αυτόν. Όλοι τους είναι απερίτμητοι, διατρυπημένοι από σπαθί, επειδή έφεραν τον τρόμο τους στη γη των ζωντανών. 27 Και δεν θα κείτονται αυτοί μαζί με κραταιούς, πεσμένους από ανάμεσα από τους απερίτμητους, οι οποίοι κατέβηκαν στον Σιεόλ με τα πολεμικά τους όπλα; Και θα βάλουν τα σπαθιά τους κάτω από το κεφάλι τους και τα σφάλματά τους θα είναι πάνω στα κόκαλά τους, επειδή οι κραταιοί ήταν τρόμος στη γη των ζωντανών. 28 Και όσο για εσένα, ανάμεσα σε απερίτμητους θα συντριφτείς εσύ και θα κείτεσαι με τους θανατωμένους από σπαθί.

29 »”Εκεί βρίσκεται ο Εδώμ, οι βασιλιάδες του και όλοι οι αρχηγοί του, οι οποίοι, παρά την κραταιότητά τους, τέθηκαν μαζί με τους θανατωμένους από σπαθί· αυτοί θα κείτονται μαζί με τους απερίτμητους και μαζί με εκείνους που κατεβαίνουν στο λάκκο.

30 »”Εκεί βρίσκονται οι ηγεμόνες του βορρά, όλοι τους, και όλοι οι Σιδώνιοι, οι οποίοι κατέβηκαν ντροπιασμένοι μαζί με τους θανατωμένους, παρά το ότι ήταν τρομακτικοί λόγω της κραταιότητάς τους. Και θα κείτονται απερίτμητοι μαζί με τους θανατωμένους από σπαθί και θα βαστάξουν την ταπείνωσή τους μαζί με εκείνους που κατεβαίνουν στο λάκκο.

31 »”Αυτούς θα δει ο Φαραώ και ασφαλώς θα παρηγορηθεί για όλο το πλήθος του. Ο Φαραώ και όλη η στρατιωτική του δύναμη θα είναι θανατωμένοι από σπαθί”, λέει ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά.

32 »“Διότι αυτός έφερε τον τρόμο του στη γη των ζωντανών, και θα κείτεται στο μέσο των απερίτμητων, μαζί με τους θανατωμένους από σπαθί, ναι, ο Φαραώ και όλο το πλήθος του”, λέει ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά».
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33 Και ο λόγος του Ιεχωβά ήρθε κατόπιν σε εμένα, λέγοντας: 2 «Γιε ανθρώπου, μίλησε στους γιους του λαού σου και πες τους:

»“Όσον αφορά κάποιον τόπο, σε περίπτωση που φέρω πάνω του σπαθί και ο λαός του τόπου, σύσσωμος, πάρει έναν άνθρωπο και τον βάλει φρουρό του, 3 και αυτός δει το σπαθί να έρχεται πάνω στον τόπο και σαλπίσει με το κέρας και προειδοποιήσει το λαό, 4 και ο ακροατής ακούσει τον ήχο του κέρατος αλλά δεν προσέξει καθόλου την προειδοποίηση, και έρθει το σπαθί και τον αρπάξει, το αίμα του θα είναι πάνω στο κεφάλι του. 5 Άκουσε τον ήχο του κέρατος, αλλά δεν πρόσεξε την προειδοποίηση. Το αίμα του θα είναι πάνω του. Αν, όμως, είχε προσέξει την προειδοποίηση, η ψυχή του θα είχε διαφύγει.

6 »”Αν, τώρα, ο φρουρός δει το σπαθί να έρχεται και δεν σαλπίσει με το κέρας και ο λαός δεν λάβει καθόλου προειδοποίηση και έρθει το σπαθί και αρπάξει από αυτούς κάποια ψυχή, για το δικό της σφάλμα θα αρπαχθεί αυτή, αλλά το αίμα της, από το χέρι του φρουρού θα το ζητήσω πίσω”.

7 »Εσένα, λοιπόν, γιε ανθρώπου, σε κατέστησα φρουρό για τον οίκο του Ισραήλ, και από το στόμα μου πρέπει να ακούσεις το λόγο και να τους δώσεις προειδοποίηση εκ μέρους μου. 8 Όταν λέω στον πονηρό: “Πονηρέ, οπωσδήποτε θα πεθάνεις!” αλλά εσύ δεν μιλήσεις για να προειδοποιήσεις τον πονηρό αποτρέποντάς τον από την οδό του, αυτός μεν, ως πονηρός, θα πεθάνει εξαιτίας του δικού του σφάλματος, αλλά το αίμα του, από το χέρι σου θα το ζητήσω πίσω. 9 Αν, όμως, εσύ προειδοποιήσεις τον πονηρό αποτρέποντάς τον από την οδό του, για να επιστρέψει από αυτήν, αλλά δεν επιστρέψει από την οδό του, αυτός μεν θα πεθάνει εξαιτίας του σφάλματός του, ενώ εσύ θα διασώσεις οπωσδήποτε τη δική σου ψυχή.

 10 »Εσύ, λοιπόν, γιε ανθρώπου, πες στον οίκο του Ισραήλ: “Είπατε τα εξής: «Εφόσον οι ανταρσίες μας και οι αμαρτίες μας είναι πάνω μας και σε αυτές σαπίζουμε, πώς θα εξακολουθήσουμε να ζούμε;»” 11 Να τους πεις: “«Όσο βέβαιο είναι ότι εγώ ζω», λέει ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά, «βρίσκω ευχαρίστηση, όχι στο θάνατο του πονηρού, αλλά στο να επιστρέψει ο πονηρός από την οδό του και να εξακολουθήσει να ζει. Επιστρέψτε, επιστρέψτε από τις κακές σας οδούς—γιατί να πεθάνετε, οίκε του Ισραήλ;»”

12 »Και εσύ, γιε ανθρώπου, πες στους γιους του λαού σου: “Η δικαιοσύνη του δικαίου δεν θα τον διασώσει την ημέρα της ανταρσίας του. Αλλά όσο για την πονηρία του πονηρού, δεν θα σκοντάψει αυτός εξαιτίας της την ημέρα που θα επιστρέψει από την πονηρία του. Ούτε και όποιος κατέχει δικαιοσύνη θα μπορέσει να εξακολουθήσει να ζει λόγω της δικαιοσύνης του την ημέρα που θα αμαρτήσει. 13 Όταν λέω στον δίκαιο: «Οπωσδήποτε θα εξακολουθήσεις να ζεις», και αυτός εμπιστευτεί στη δικαιοσύνη του και πράξει αδικία, όλες οι δίκαιες πράξεις του δεν θα έρθουν σε θύμηση, αλλά για την αδικία του την οποία έπραξε—για αυτήν θα πεθάνει.

14 »”Και όταν λέω στον πονηρό: «Οπωσδήποτε θα πεθάνεις», και επιστρέψει από την αμαρτία του και πράξει κρίση και δικαιοσύνη, 15 και ο πονηρός δώσει πίσω το ενέχυρο, ξεπληρώσει τα πράγματα που έκλεψε και περπατήσει σύμφωνα με τα νομοθετήματα της ζωής χωρίς να πράττει αδικία, οπωσδήποτε θα εξακολουθήσει να ζει. Δεν θα πεθάνει. 16 Καμιά από τις αμαρτίες του με τις οποίες αμάρτησε δεν θα έρθει σε θύμηση εναντίον του. Κρίση και δικαιοσύνη έπραξε. Οπωσδήποτε θα εξακολουθήσει να ζει”.

17 »Και οι γιοι του λαού σου είπαν: “Η οδός του Ιεχωβά δεν είναι διευθετημένη σωστά”, ενώ η δική τους οδός είναι εκείνη που δεν είναι διευθετημένη σωστά.

18 »Όταν ο δίκαιος επιστρέψει από τη δικαιοσύνη του και πράξει αδικία, πρέπει τότε να πεθάνει για αυτό. 19 Και όταν ο πονηρός επιστρέψει από την πονηρία του και πράξει κρίση και δικαιοσύνη, αυτό θα είναι η αιτία για την οποία θα εξακολουθήσει να ζει.

20 »Και εσείς είπατε: “Η οδός του Ιεχωβά δεν είναι διευθετημένη σωστά”. Τον καθένα σας σύμφωνα με τις οδούς του θα τον κρίνω, οίκε του Ισραήλ».

21 Τελικά, το δωδέκατο έτος, το δέκατο μήνα, την πέμπτη ημέρα του μήνα της εξορίας μας, ήρθε σε εμένα εκείνος που διέφυγε από την Ιερουσαλήμ και είπε: «Η πόλη έπεσε!»

22 Το χέρι του Ιεχωβά, λοιπόν, είχε σταθεί πάνω μου το βράδυ πριν έρθει εκείνος που είχε διαφύγει, και Αυτός άνοιξε το στόμα μου προτού έρθει εκείνος το πρωί, και το στόμα μου ανοίχτηκε και δεν ήμουν πια άλαλος.

23 Και ο λόγος του Ιεχωβά άρχισε να έρχεται σε εμένα, λέγοντας: 24 «Γιε ανθρώπου, οι κάτοικοι αυτών των ερειπωμένων τόπων λένε σχετικά με τη γη του Ισραήλ: “Ο Αβραάμ ήταν ένας μόνο και εντούτοις έγινε κάτοχος αυτής της γης. Και εμείς είμαστε πολλοί· στην κατοχή μας δόθηκε η γη”.

25 »Πες, λοιπόν, σε αυτούς: “Να τι είπε ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά: «Με το αίμα τρώτε και τα μάτια σας τα σηκώνετε προς τα κοπρώδη είδωλά σας και αίμα χύνετε. Πρέπει, λοιπόν, να είστε κάτοχοι της γης; 26 Στηριχτήκατε στο σπαθί σας. Εσείς κάνατε κάτι απεχθές και μολύνατε ο καθένας τη σύζυγο του πλησίον του. Πρέπει, λοιπόν, να είστε κάτοχοι της γης;»”

27 »Αυτό πρέπει να τους πεις: “Αυτό είπε ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά: «Όσο βέβαιο είναι ότι εγώ ζω, εκείνοι που βρίσκονται στους ερειπωμένους τόπους θα πέσουν εξάπαντος από σπαθί· και εκείνον που βρίσκεται πάνω στην επιφάνεια του αγρού, στα θηρία θα τον δώσω για τροφή· και εκείνοι που βρίσκονται στους ισχυρούς τόπους και στις σπηλιές θα πεθάνουν από επιδημία. 28 Και θα κάνω αυτή τη γη ερημότοπο, ναι, ερημιά, και το καμάρι της ισχύος της θα εξαλειφθεί και τα βουνά του Ισραήλ θα ερημωθούν, καθώς κανείς δεν θα περνάει από αυτά. 29 Και θα γνωρίσουν εξάπαντος ότι εγώ είμαι ο Ιεχωβά, όταν κάνω τη γη ερημότοπο, ναι, ερημιά, εξαιτίας όλων των απεχθών τους πραγμάτων τα οποία έχουν κάνει»”.

30 »Και όσο για εσένα, γιε ανθρώπου, οι γιοι του λαού σου μιλούν μεταξύ τους για εσένα δίπλα στα τείχη και στις εισόδους των σπιτιών, και ο ένας μίλησε με τον άλλον, ο καθένας με τον αδελφό του, λέγοντας: “Ελάτε, σας παρακαλούμε, και ακούστε ποιος είναι ο λόγος που έρχεται από τον Ιεχωβά”. 31 Και θα προσέλθουν σε εσένα, όπως προσέρχεται ο λαός, και θα καθήσουν μπροστά σου ως λαός μου· και θα ακούσουν τα λόγια σου αλλά δεν θα τα εκτελέσουν, γιατί με το στόμα τους εκφράζουν λάγνες επιθυμίες και η καρδιά τους ακολουθεί το άδικο κέρδος τους. 32 Και εσύ είσαι για αυτούς σαν ερωτικό τραγούδι, σαν κάποιον που έχει ωραία φωνή και παίζει καλά ένα έγχορδο όργανο. Και θα ακούσουν τα λόγια σου, αλλά κανείς τους δεν θα τα εκτελέσει. 33 Και όταν αυτό βγει αληθινό—δες! θα βγει οπωσδήποτε αληθινό—τότε θα γνωρίσουν εξάπαντος ότι υπήρξε προφήτης ανάμεσά τους».
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34 Και ο λόγος του Ιεχωβά συνέχισε να έρχεται σε εμένα, λέγοντας: 2 «Γιε ανθρώπου, προφήτευσε εναντίον των ποιμένων του Ισραήλ. Προφήτευσε και πες σε αυτούς, στους ποιμένες: “Να τι είπε ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά: «Αλίμονο στους ποιμένες του Ισραήλ, οι οποίοι βόσκουν τον εαυτό τους! Το ποίμνιο δεν πρέπει να βόσκουν οι ποιμένες; 3 Το πάχος τρώτε εσείς και με το μαλλί ντύνεστε. Το παχουλό ζώο σφάζετε. Το ποίμνιο δεν το βόσκετε. 4 Τα άρρωστα δεν τα ενισχύσατε και το ασθενές δεν το γιατρέψατε και αυτό που είχε σπασμένα κόκαλα δεν το επιδέσατε και το διεσπαρμένο δεν το φέρατε πίσω και το χαμένο δεν το αναζητήσατε, αλλά με σκληρότητα τα είχατε σε υποταγή, ναι, με τυραννία. 5 Και σιγά σιγά διασκορπίστηκαν επειδή δεν υπήρχε ποιμένας, και έτσι έγιναν τροφή για κάθε θηρίο του αγρού, και συνέχισαν να είναι διασκορπισμένα. 6 Τα πρόβατά μου παρέμεναν ξεστρατισμένα σε όλα τα βουνά και σε κάθε ψηλό λόφο· και σε όλη την επιφάνεια της γης ήταν διασκορπισμένα τα πρόβατά μου, καθώς δεν υπήρχε κανείς να ψάξει και κανείς να αναζητήσει.

7 »”»Γι’ αυτό, ποιμένες, ακούστε το λόγο του Ιεχωβά: 8 “«Όσο βέβαιο είναι ότι εγώ ζω», λέει ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά, «ασφαλώς επειδή τα πρόβατά μου έγιναν αντικείμενο λεηλασίας και τα πρόβατά μου συνέχισαν να είναι τροφή για κάθε θηρίο του αγρού, εφόσον δεν υπήρχε ποιμένας, και οι ποιμένες μου δεν έψαξαν για τα πρόβατά μου, αλλά οι ποιμένες έβοσκαν τον εαυτό τους, και τα πρόβατά μου δεν τα έβοσκαν»”, 9 γι’ αυτό, ποιμένες, ακούστε το λόγο του Ιεχωβά. 10 Αυτό είπε ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά: “Εγώ είμαι εναντίον των ποιμένων και σίγουρα θα ζητήσω πίσω τα πρόβατά μου από το χέρι τους και θα τους κάνω να πάψουν να βόσκουν τα πρόβατά μου, και οι ποιμένες δεν θα βόσκουν πια τον εαυτό τους· και θα ελευθερώσω τα πρόβατά μου από το στόμα τους και δεν θα γίνονται τροφή για αυτούς”».

11 »”Διότι αυτό είπε ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά: «Ορίστε! Εγώ θα ψάξω για τα πρόβατά μου και θα τα φροντίσω. 12 Όπως δείχνει φροντίδα το άτομο που βόσκει το κοπάδι του την ημέρα κατά την οποία έρχεται ανάμεσα στα πρόβατά του που ήταν διεσπαρμένα, έτσι θα φροντίσω τα πρόβατά μου· και θα τα ελευθερώσω από όλα τα μέρη όπου έχουν διασκορπιστεί την ημέρα των σύννεφων και του ζόφου. 13 Και θα τα βγάλω από τους λαούς και θα τα συγκεντρώσω από τις χώρες και θα τα φέρω στη γη τους και θα τα βοσκήσω στα βουνά του Ισραήλ, κοντά στις κοίτες των ποταμών και κοντά σε όλα τα κατοικήσιμα μέρη της χώρας. 14 Σε καλή βοσκή θα τα βοσκήσω και στα ψηλά βουνά του Ισραήλ θα είναι ο τόπος της κατοίκησής τους. Εκεί θα ξαπλώνουν σε καλό τόπο κατοίκησης και σε παχιά βοσκή θα βόσκουν πάνω στα βουνά του Ισραήλ».

15 »”«Εγώ θα βοσκήσω τα πρόβατά μου και εγώ θα τα βάλω να ξαπλώσουν», λέει ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά. 16 «Για το χαμένο θα ψάξω και το διεσπαρμένο θα το φέρω πίσω και αυτό που έχει σπασμένα κόκαλα θα το επιδέσω και το ασθενές θα το ενισχύσω, αλλά το παχύ και το ισχυρό θα το αφανίσω. Αυτό θα το βοσκήσω με κρίση».

17 »”Και όσο για εσάς, τα πρόβατά μου, αυτό είπε ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά: «Εγώ θα κρίνω ανάμεσα σε πρόβατο και πρόβατο, ανάμεσα στα κριάρια και στους τράγους. 18 Μικρό πράγμα είναι για εσάς το ότι βόσκετε στην καλύτερη βοσκή αλλά πατάτε και τις υπόλοιπες βοσκές σας με τα πόδια σας, και το ότι πίνετε τα καθαρά νερά αλλά βρωμίζετε και όσα απομένουν πατώντας μέσα με τα πόδια σας; 19 Πρέπει, όμως, τα πρόβατά μου να βόσκουν στο βοσκότοπο τον πατημένο από τα πόδια σας και να πίνουν το νερό που βρώμησε από το πάτημα των ποδιών σας;»

20 »”Γι’ αυτό, να τι τους είπε ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά: «Ορίστε! Εγώ θα κρίνω ανάμεσα σε παχουλό πρόβατο και αδύνατο πρόβατο, 21 επειδή με τα πλευρά και με τον ώμο σπρώχνατε και με τα κέρατά σας απωθούσατε όλα τα άρρωστα, μέχρι που τα διασκορπίσατε προς τα έξω. 22 Και θα σώσω τα πρόβατά μου και δεν θα γίνονται πια αντικείμενο λεηλασίας· και θα κρίνω ανάμεσα σε πρόβατο και πρόβατο. 23 Και θα εγείρω για αυτά έναν ποιμένα και θα τα βοσκήσει, τον υπηρέτη μου τον Δαβίδ. Αυτός θα τα βοσκήσει και αυτός θα γίνει ποιμένας τους. 24 Και εγώ, ο Ιεχωβά, θα γίνω Θεός τους, και ο υπηρέτης μου, ο Δαβίδ, αρχηγός στο μέσο τους. Εγώ, ο Ιεχωβά, μίλησα.

25 »”»Και θα συνάψω με αυτά διαθήκη ειρήνης και ασφαλώς θα κάνω να εξαλειφθούν τα βλαβερά θηρία από τη χώρα, και θα κατοικούν στην έρημο με ασφάλεια και θα κοιμούνται στα δάση. 26 Και θα τα καταστήσω αυτά ευλογία καθώς και τα μέρη γύρω από το λόφο μου, και θα κάνω τη δυνατή βροχή να πέφτει στον καιρό της. Δυνατές βροχές ευλογίας θα υπάρχουν. 27 Και το δέντρο του αγρού θα δίνει τον καρπό του και η γη θα δίνει τη σοδειά της, και αυτοί θα βρίσκονται στη γη τους με ασφάλεια. Και θα γνωρίσουν εξάπαντος ότι εγώ είμαι ο Ιεχωβά, όταν σπάσω τις ράβδους του ζυγού τους και τους ελευθερώσω από το χέρι εκείνων που τους χρησιμοποιούσαν ως δούλους. 28 Και δεν θα είναι πια αντικείμενο λεηλασίας για τα έθνη· τα δε θηρία της γης δεν θα τους καταβροχθίζουν, και αυτοί θα κατοικούν με ασφάλεια, χωρίς κανείς να τους κάνει να τρέμουν.

29 »”»Και θα εγείρω για αυτούς μια φυτεία για την απόκτηση ονόματος, και δεν θα γίνουν πια λεία της πείνας στη γη ούτε θα βαστάξουν πια την ταπείνωση από τα έθνη. 30 “Και θα γνωρίσουν εξάπαντος ότι εγώ, ο Ιεχωβά ο Θεός τους, είμαι μαζί τους και ότι αυτοί είναι λαός μου, ο οίκος του Ισραήλ”, λέει ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά»”.

31 »“Και εσείς, πρόβατά μου, τα πρόβατα της βόσκησής μου, εσείς είστε χωματένιοι άνθρωποι. Εγώ είμαι ο Θεός σας”, λέει ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά».

Ιεζεκιήλ  35 : 1 - 15

35 Και ο λόγος του Ιεχωβά συνέχισε να έρχεται σε εμένα, λέγοντας: 2 «Γιε ανθρώπου, προσήλωσε το πρόσωπό σου εναντίον της ορεινής περιοχής του Σηείρ και προφήτευσε εναντίον της. 3 Και πρέπει να πεις σε αυτήν: “Αυτό είπε ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά: «Εγώ είμαι εναντίον σου, ορεινή περιοχή του Σηείρ, και θα απλώσω το χέρι μου εναντίον σου και θα σε κάνω ερημότοπο, ναι, ερημιά. 4 Τις πόλεις σου θα τις καταστήσω ερειπωμένο τόπο και εσύ θα γίνεις ερημότοπος· και θα γνωρίσεις εξάπαντος ότι εγώ είμαι ο Ιεχωβά, 5 επειδή κράτησες αιώνια έχθρα και παρέδιδες τους γιους του Ισραήλ στη δύναμη του σπαθιού, τον καιρό της συμφοράς τους, τον καιρό του τελικού σφάλματός τους»”.

6 »“Έτσι λοιπόν, όσο βέβαιο είναι ότι εγώ ζω”, λέει ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά, “επειδή για αίμα σε ετοίμαζα, αίμα θα σε καταδιώξει. Ασφαλώς το αίμα ήταν που μίσησες, και αίμα θα σε καταδιώξει. 7 Και θα κάνω την ορεινή περιοχή του Σηείρ ερημότοπο, ναι, ερημιά, και θα εκκόψω από αυτήν εκείνον που διαβαίνει και εκείνον που επιστρέφει. 8 Και θα γεμίσω τα βουνά της με τους θανατωμένους της· στους λόφους σου και στις κοιλάδες σου και σε όλες τις κοίτες των ποταμών σου θα πέσουν οι θανατωμένοι από σπαθί. 9 Αιώνιο ερημότοπο θα σε κάνω, και οι πόλεις σου δεν θα κατοικηθούν· και εσείς θα γνωρίσετε εξάπαντος ότι εγώ είμαι ο Ιεχωβά”.

10 »Επειδή είπες: “Αυτά τα δύο έθνη και αυτές οι δύο χώρες—δικά μου θα γίνουν, και θα πάρουμε οπωσδήποτε στην κατοχή μας και τις δύο χώρες”, ενώ ο ίδιος ο Ιεχωβά ήταν εκεί, 11 “γι’ αυτό, όσο βέβαιο είναι ότι εγώ ζω”, λέει ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά, “θα ενεργήσω και εγώ σύμφωνα με το θυμό σου και σύμφωνα με τη ζήλια σου την οποία εκδήλωσες εξαιτίας των αισθημάτων μίσους που έτρεφες απέναντί τους· και θα κάνω τον εαυτό μου γνωστό ανάμεσά τους όταν σε κρίνω. 12 Και θα γνωρίσεις εξάπαντος ότι εγώ, ο Ιεχωβά, άκουσα όλα τα χωρίς σεβασμό λόγια τα οποία είπες για τα βουνά του Ισραήλ, λέγοντας: «Αυτά ερημώθηκαν. Σε εμάς δόθηκαν για τροφή». 13 Και εσείς εξακολουθήσατε να μεγαλαυχείτε εναντίον μου με το στόμα σας και πληθύνατε εναντίον μου τα λόγια σας. Εγώ τα άκουσα”.

14 »Αυτό είπε ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά: “Την ώρα που όλη η γη θα χαίρεται, εσένα θα σε κάνω ερημότοπο. 15 Όπως εσύ εκδήλωσες χαρά για την κληρονομιά του οίκου του Ισραήλ επειδή είχε ερημωθεί, το ίδιο πράγμα θα κάνω και με εσένα. Ερημότοπος θα γίνεις εσύ, η ορεινή περιοχή του Σηείρ, ναι, όλος ο Εδώμ, ολόκληρος· και θα γνωρίσουν εξάπαντος ότι εγώ είμαι ο Ιεχωβά”».

Ιεζεκιήλ  36 : 1 - 38

36 «Και εσύ, γιε ανθρώπου, προφήτευσε σχετικά με τα βουνά του Ισραήλ και πες: “Βουνά του Ισραήλ, ακούστε το λόγο του Ιεχωβά. 2 Να τι είπε ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά: «Επειδή ο εχθρός είπε εναντίον σας: “Μπράβο! Οι υψηλοί τόποι της αρχαιότητας—στην κατοχή τη δική μας έχουν περιέλθει!”»”

3 »Προφήτευσε, λοιπόν, και πες: “Να τι είπε ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά: «Επειδή, ναι, επειδή υπήρξε ερήμωση και προσπάθεια να σας καταβροχθίσουν από παντού, ώστε να περιέλθετε στην κατοχή όσων απομένουν από τα έθνη, και συνεχίζει να συζητάει για εσάς το στόμα τους και ακούγονται άσχημα σχόλια ανάμεσα στους λαούς, 4 γι’ αυτό, βουνά του Ισραήλ, ακούστε το λόγο του Υπέρτατου Κυρίου Ιεχωβά! Να τι είπε ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά προς τα βουνά και προς τους λόφους, προς τις κοίτες των ποταμών και προς τις κοιλάδες και προς τους ερειπωμένους τόπους που έμειναν έρημοι και προς τις εγκαταλειμμένες πόλεις που έγιναν αντικείμενα λεηλασίας και χλευασμού για όσους απομένουν από τα γύρω έθνη· 5 γι’ αυτό, να τι είπε ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά: “Εξάπαντος, μέσα στη φωτιά του ζήλου μου, θα μιλήσω εναντίον όσων απομένουν από τα έθνη και εναντίον του Εδώμ ολόκληρου, αυτών που πήραν μόνοι τους τη γη μου στην κατοχή τους νιώθοντας χαρά με όλη τους την καρδιά και περιφρόνηση στην ψυχή, για το βοσκότοπό της και για τη λεηλασία”»”.

6 »Προφήτευσε, λοιπόν, για τη γη του Ισραήλ και πες προς τα βουνά και προς τους λόφους, προς τις κοίτες των ποταμών και προς τις κοιλάδες: “Να τι είπε ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά: «Δείτε! Εγώ ο ίδιος θα μιλήσω, μέσα στο ζήλο μου και στην οργή μου, επειδή ταπείνωση από τα έθνη βαστάξατε»”.

7 »Γι’ αυτό, να τι είπε ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά: “Εγώ σήκωσα το χέρι μου για να ορκιστώ ότι τα έθνη τα οποία έχετε γύρω σας—αυτά θα βαστάξουν τη δική τους ταπείνωση. 8 Και εσείς, βουνά του Ισραήλ, θα βγάλετε τα δικά σας κλαριά και θα παραγάγετε τους δικούς σας καρπούς για το λαό μου τον Ισραήλ γιατί κοντεύουν να έρθουν. 9 Διότι εγώ είμαι με το μέρος σας και θα στραφώ οπωσδήποτε προς εσάς, και εσείς θα καλλιεργηθείτε και θα σπαρθείτε. 10 Και θα πληθύνω πάνω σας τους ανθρώπους, όλο τον οίκο του Ισραήλ, ολόκληρο, και οι πόλεις θα κατοικηθούν και οι ερειπωμένοι τόποι θα ανοικοδομηθούν. 11 Ναι, θα πληθύνω πάνω σας ανθρώπους και ζώα και θα πληθυνθούν και θα γίνουν καρποφόροι, και θα σας κάνω να κατοικηθείτε όπως στην προηγούμενη κατάστασή σας και θα κάνω περισσότερο καλό από ό,τι στην αρχική σας κατάσταση· και θα γνωρίσετε εξάπαντος ότι εγώ είμαι ο Ιεχωβά. 12 Και πάνω σας θα κάνω να περπατούν άνθρωποι, ο λαός μου ο Ισραήλ, και θα σας πάρουν στην κατοχή τους, και εσείς θα γίνετε κληρονομική ιδιοκτησία τους και δεν θα τους στερήσετε ξανά άλλα παιδιά”».

13 «Να τι είπε ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά: “Επειδή διάφοροι σας λένε: «Γη που καταβροχθίζει ανθρώπους είσαι, και γη που στερεί τα έθνη της από τα παιδιά τους έχεις γίνει»”, 14 “γι’ αυτό λοιπόν, ανθρώπους δεν θα καταβροχθίσεις πια και από τα έθνη σου δεν θα στερήσεις πια τα παιδιά τους”, λέει ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά. 15 “Και θα κάνω να μην ακουστούν για εσένα άλλα ταπεινωτικά λόγια από τα έθνη, και ονειδισμό από τους λαούς δεν θα υποστείς πια, και τα έθνη σου δεν θα τα κάνεις πια να σκοντάφτουν”, λέει ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά».

16 Και ο λόγος του Ιεχωβά συνέχισε να έρχεται σε εμένα, λέγοντας: 17 «Γιε ανθρώπου, ο οίκος του Ισραήλ κατοικούσε στη γη του και την καθιστούσε ακάθαρτη με την οδό του και με τις ενέργειές του. Σαν την ακαθαρσία της εμμηνόρροιας έγινε η οδός τους ενώπιόν μου. 18 Και άρχισα να εκχέω την οργή μου πάνω τους εξαιτίας του αίματος που έχυσαν πάνω στη γη, την οποία γη είχαν καταστήσει ακάθαρτη με τα κοπρώδη είδωλά τους. 19 Και άρχισα να τους διασκορπίζω ανάμεσα στα έθνη, και ως αποτέλεσμα διασπάρθηκαν ανάμεσα στις χώρες. Σύμφωνα με την οδό τους και σύμφωνα με τις ενέργειές τους τούς έκρινα. 20 Έτσι λοιπόν, αυτοί εισήλθαν στα έθνη, στα οποία ήρθαν, και οι άνθρωποι άρχισαν να βεβηλώνουν το άγιο όνομά μου, λέγοντας αναφορικά με αυτούς: “Αυτοί είναι ο λαός του Ιεχωβά, και από τη γη του βγήκαν”. 21 Και θα δείξω συμπόνια στο άγιο όνομά μου, το οποίο βεβήλωσε ο οίκος του Ισραήλ ανάμεσα στα έθνη στα οποία ήρθε».

22 «Πες, λοιπόν, στον οίκο του Ισραήλ: “Να τι είπε ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά: «Δεν το κάνω για χάρη σας αυτό, οίκε του Ισραήλ, αλλά για το άγιο όνομά μου, το οποίο βεβηλώσατε ανάμεσα στα έθνη στα οποία ήρθατε»”. 23 “Και ασφαλώς θα αγιάσω το μεγάλο όνομά μου, το οποίο βεβηλωνόταν ανάμεσα στα έθνη, το οποίο βεβηλώσατε στο μέσο τους· και τα έθνη θα γνωρίσουν εξάπαντος ότι εγώ είμαι ο Ιεχωβά”, λέει ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά, “όταν αγιαστώ ανάμεσά σας μπροστά στα μάτια τους. 24 Και θα σας πάρω από τα έθνη και θα σας συγκεντρώσω από όλες τις χώρες και θα σας φέρω πάνω στη γη σας. 25 Και θα σας ραντίσω με καθαρό νερό και θα καθαριστείτε· από όλες τις ακαθαρσίες σας και από όλα τα κοπρώδη είδωλά σας θα σας καθαρίσω. 26 Και θα σας δώσω νέα καρδιά, και νέο πνεύμα θα βάλω μέσα σας, και θα αφαιρέσω την πέτρινη καρδιά από τη σάρκα σας και θα σας δώσω σάρκινη καρδιά. 27 Και το πνεύμα μου θα βάλω μέσα σας και θα ενεργήσω έτσι ώστε να περπατάτε σύμφωνα με τις διατάξεις μου και να τηρείτε τις δικαστικές μου αποφάσεις και να τις εφαρμόζετε. 28 Και εξάπαντος θα κατοικήσετε στη γη την οποία έδωσα στους προπάτορές σας και θα γίνετε λαός μου και εγώ θα γίνω Θεός σας”.

29 »“Και θα σας σώσω από όλες τις ακαθαρσίες σας και θα καλέσω τα σιτηρά και θα τα κάνω να αφθονήσουν, και δεν θα φέρω πάνω σας πείνα. 30 Και θα κάνω να αφθονήσουν οι καρποί του δέντρου, καθώς και τα προϊόντα του αγρού, ώστε να μη λάβετε πια ανάμεσα στα έθνη το όνειδος της πείνας. 31 Και είναι βέβαιο ότι θα θυμηθείτε τις κακές οδούς σας και τις ενέργειές σας που δεν ήταν καλές και θα σιχαθείτε τον ίδιο σας τον εαυτό, εξαιτίας των σφαλμάτων σας και εξαιτίας των απεχθών σας πραγμάτων. 32 Δεν το κάνω για χάρη σας αυτό”, λέει ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά, “ας γίνει γνωστό σε εσάς. Ντραπείτε και νιώστε ταπείνωση εξαιτίας των οδών σας, οίκε του Ισραήλ”.

33 »Να τι είπε ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά: “Την ημέρα που θα σας καθαρίσω από όλα τα σφάλματά σας, θα κάνω επίσης να κατοικηθούν οι πόλεις, και οι ερειπωμένοι τόποι θα ανοικοδομηθούν. 34 Και η ερημωμένη γη θα καλλιεργηθεί, ενώ ήταν ερημότοπος ενώπιον του κάθε περαστικού. 35 Και οι άνθρωποι θα λένε: «Εκείνη η γη που ήταν ερημωμένη έχει γίνει σαν τον κήπο της Εδέμ, και οι πόλεις που ήταν ακατοίκητες και ερημωμένες και κατεδαφισμένες έχουν οχυρωθεί· έχουν κατοικηθεί». 36 Και τα έθνη που θα απομείνουν γύρω σου θα γνωρίσουν εξάπαντος ότι εγώ, ο Ιεχωβά, οικοδόμησα τα κατεδαφισμένα, εγώ φύτεψα τα ερημωμένα. Εγώ, ο Ιεχωβά, μίλησα και εγώ το έκανα αυτό”.

37 »Να τι είπε ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά: “Και αυτό το πράγμα επίσης θα αφήσω να μου ζητήσει ο οίκος του Ισραήλ να κάνω για αυτούς: Θα τους πληθύνω σαν ένα ποίμνιο με ανθρώπους. 38 Σαν ένα ποίμνιο από άγια άτομα, σαν το ποίμνιο της Ιερουσαλήμ στις γιορταστικές περιόδους της, έτσι και οι πόλεις που ήταν ακατοίκητες θα γεμίσουν από ένα ποίμνιο ανθρώπων· και οι άνθρωποι θα γνωρίσουν εξάπαντος ότι εγώ είμαι ο Ιεχωβά”».

Ιεζεκιήλ  37 : 1 - 28

37 Το χέρι του Ιεχωβά στάθηκε πάνω μου, ώστε αυτός με έβγαλε έξω με το πνεύμα του Ιεχωβά και με άφησε στο μέσο του λεκανοπεδίου, και αυτό ήταν γεμάτο κόκαλα. 2 Και με έβαλε να περάσω δίπλα από αυτά γύρω γύρω, και είδα ότι υπήρχαν πάρα πολλά στην επιφάνεια του λεκανοπεδίου και ήταν κατάξερα. 3 Και άρχισε να μου λέει: «Γιε ανθρώπου, μπορούν αυτά τα κόκαλα να έρθουν στη ζωή;» Τότε εγώ είπα: «Υπέρτατε Κύριε Ιεχωβά, εσύ γνωρίζεις». 4 Και συνέχισε και μου είπε: «Προφήτευσε για αυτά τα κόκαλα και πες σε αυτά: “Ξερά κόκαλα, ακούστε το λόγο του Ιεχωβά:

5 »”Αυτό είπε ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά σε αυτά τα κόκαλα: «Εγώ φέρνω μέσα σας πνοή, και θα έρθετε στη ζωή. 6 Και θα βάλω πάνω σας τένοντες και θα κάνω να έρθει πάνω σας σάρκα και θα σας επικαλύψω με δέρμα και θα βάλω μέσα σας πνοή, και θα έρθετε στη ζωή· και θα γνωρίσετε εξάπαντος ότι εγώ είμαι ο Ιεχωβά»”».

7 Και προφήτευσα όπως ακριβώς διατάχθηκα. Και ένας ήχος άρχισε να ακούγεται μόλις προφήτευσα, και ακουγόταν ένα κροτάλισμα, και κόκαλα άρχισαν να πλησιάζουν, το κάθε κόκαλο προς το κόκαλό του. 8 Και είδα, και ορίστε! τένοντες και σάρκα εμφανίστηκαν πάνω σε αυτά και δέρμα άρχισε να τα καλύπτει από πάνω. Πνοή, όμως, δεν υπήρχε μέσα τους.

9 Και στη συνέχεια μου είπε: «Προφήτευσε προς τον άνεμο. Προφήτευσε, γιε ανθρώπου, και πες προς τον άνεμο: “Αυτό είπε ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά: «Από τους τέσσερις ανέμους έλα, άνεμε, και φύσηξε πάνω σε αυτούς τους σκοτωμένους ανθρώπους, ώστε να έρθουν στη ζωή»”».

10 Και προφήτευσα όπως ακριβώς με διέταξε, και τότε η πνοή ήρθε μέσα τους και άρχισαν να ζουν και να στέκονται στα πόδια τους, μια πάρα πολύ μεγάλη στρατιωτική δύναμη.

11 Και στη συνέχεια μου είπε: «Γιε ανθρώπου, τα κόκαλα αυτά είναι ολόκληρος ο οίκος του Ισραήλ. Αυτοί λένε: “Τα κόκαλά μας ξεράθηκαν και η ελπίδα μας χάθηκε. Μείναμε εντελώς αποκομμένοι”. 12 Προφήτευσε, λοιπόν, και πες τους: “Αυτό λέει ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά: «Εγώ ανοίγω τους τάφους σας και θα σας ανεβάσω από τους τάφους σας, λαέ μου, και θα σας φέρω πάνω στη γη του Ισραήλ. 13 Και θα γνωρίσετε εξάπαντος ότι εγώ είμαι ο Ιεχωβά, όταν ανοίξω τους τάφους σας και όταν σας ανεβάσω από τους τάφους σας, λαέ μου»”. 14 “Και θα βάλω το πνεύμα μου μέσα σας και θα έρθετε στη ζωή, και θα σας εγκαταστήσω πάνω στη γη σας· και θα γνωρίσετε εξάπαντος ότι εγώ, ο Ιεχωβά, μίλησα και εγώ το έκανα αυτό”, λέει ο Ιεχωβά».

15 Και ο λόγος του Ιεχωβά συνέχισε να έρχεται σε εμένα, λέγοντας: 16 «Και εσύ, γιε ανθρώπου, πάρε ένα ραβδί και γράψε πάνω του: “Για τον Ιούδα και για τους γιους του Ισραήλ, τους συντρόφους του”. Και πάρε άλλο ένα ραβδί και γράψε πάνω του: “Για τον Ιωσήφ, το ραβδί του Εφραΐμ, και όλο τον οίκο του Ισραήλ, τους συντρόφους του”. 17 Και φέρε κοντά το ένα με το άλλο για να σχηματίσουν ένα ραβδί, και θα γίνουν μόνο ένα ραβδί στο χέρι σου. 18 Και όταν οι γιοι του λαού σου αρχίσουν να σου λένε: “Δεν θα μας πεις τι νόημα έχουν αυτά τα πράγματα για εσένα;” 19 πες τους: “Αυτό είπε ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά: «Εγώ παίρνω το ραβδί του Ιωσήφ, που είναι στο χέρι του Εφραΐμ, καθώς και τις φυλές του Ισραήλ, τους συντρόφους του, και θα τους βάλω πάνω σε αυτό, δηλαδή στο ραβδί του Ιούδα, και θα τους κάνω ένα ραβδί και θα γίνουν ένα ραβδί στο χέρι μου»”. 20 Και τα ραβδιά πάνω στα οποία θα γράψεις πρέπει να βρίσκονται στο χέρι σου μπροστά στα μάτια τους.

21 »Και πες τους: “Αυτό είπε ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά: «Εγώ παίρνω τους γιους του Ισραήλ ανάμεσα από τα έθνη στα οποία πήγαν, και θα τους συγκεντρώσω από όλα τα γύρω μέρη και θα τους φέρω στη γη τους. 22 Και θα τους κάνω ένα έθνος σε αυτή τη γη, πάνω στα βουνά του Ισραήλ, και έναν βασιλιά θα έχουν όλοι τους ως βασιλιά, και δεν θα συνεχίσουν πια να είναι δύο έθνη ούτε θα είναι χωρισμένοι πια σε δύο βασίλεια. 23 Και δεν θα μολύνουν πια τον εαυτό τους με τα κοπρώδη είδωλά τους και με τα αηδιαστικά τους πράγματα και με όλες τις παραβάσεις τους· και σίγουρα θα τους σώσω από όλους τους τόπους της κατοίκησής τους όπου αμάρτησαν και θα τους καθαρίσω, και θα γίνουν λαός μου και εγώ θα γίνω Θεός τους.

24 »”»Και ο υπηρέτης μου ο Δαβίδ θα είναι βασιλιάς τους, και έναν ποιμένα θα έχουν όλοι τους· και θα περπατούν σύμφωνα με τις δικαστικές μου αποφάσεις και θα τηρούν τα νομοθετήματά μου και θα τα εφαρμόζουν. 25 Και θα κατοικούν πάνω στη γη την οποία έδωσα στον υπηρέτη μου τον Ιακώβ, στην οποία κατοίκησαν οι προπάτορές σας, και θα κατοικούν πάνω σε αυτήν, οι ίδιοι και οι γιοι τους και οι γιοι των γιων τους στον αιώνα, και ο Δαβίδ ο υπηρέτης μου θα είναι αρχηγός τους στον αιώνα.

26 »”»Και θα συνάψω με αυτούς διαθήκη ειρήνης· διαθήκη που θα παραμένει στον αιώνα θα γίνει με αυτούς. Και θα τους τοποθετήσω και θα τους πληθύνω και θα τοποθετήσω το αγιαστήριό μου ανάμεσά τους στον αιώνα. 27 Και η σκηνή μου θα είναι πάνω τους, και σίγουρα θα γίνω Θεός τους και αυτοί θα γίνουν λαός μου. 28 Και τα έθνη θα γνωρίσουν εξάπαντος ότι εγώ, ο Ιεχωβά, αγιάζω τον Ισραήλ, όταν το αγιαστήριό μου θα υπάρχει ανάμεσά τους στον αιώνα»”».

Ιεζεκιήλ  38 : 1 - 23

38 Και ο λόγος του Ιεχωβά συνέχισε να έρχεται σε εμένα, λέγοντας: 2 «Γιε ανθρώπου, προσήλωσε το πρόσωπό σου εναντίον του Γωγ της γης του Μαγώγ, του επικεφαλής αρχηγού του Μεσέχ και του Θουβάλ, και προφήτευσε εναντίον του. 3 Και πρέπει να πεις: “Αυτό είπε ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά: «Εγώ είμαι εναντίον σου, Γωγ, εσένα του επικεφαλής αρχηγού του Μεσέχ και του Θουβάλ. 4 Και θα σε γυρίσω προς τα πίσω και θα βάλω άγκιστρα στα σαγόνια σου και θα σε βγάλω έξω μαζί με όλη τη στρατιωτική σου δύναμη, άλογα και ιππείς, όλους ντυμένους με τέλεια κομψότητα, μια πολυάριθμη σύναξη, με μεγάλη και μικρή ασπίδα, που όλοι τους χειρίζονται σπαθιά· 5 την Περσία, την Αιθιοπία και τον Φουθ μαζί τους, όλους με μικρή ασπίδα και περικεφαλαία· 6 τον Γόμερ και όλες τις ορδές του, τον οίκο του Θογαρμά, από τα πιο απομακρυσμένα μέρη του βορρά, και όλες τις ορδές του, πολλούς λαούς μαζί σου.

7 »”»Να είσαι έτοιμος και να κάνεις προετοιμασίες, εσύ και όλη η σύναξή σου, αυτοί που έχουν συναχθεί δίπλα σου, και πρέπει να γίνεις φύλακάς τους.

8 »”»Έπειτα από πολλές ημέρες, η προσοχή θα στραφεί πάνω σου. Στο τελικό διάστημα των ετών θα έρθεις στη γη ανθρώπων επανακτημένων από το σπαθί, συγκεντρωμένων μέσα από πολλούς λαούς, στα βουνά του Ισραήλ, τα οποία ήταν ένα διαρκώς ερημωμένο μέρος· μια γη βγαλμένη από τους λαούς, στην οποία έχουν κατοικήσει με ασφάλεια, όλοι τους. 9 Και είναι βέβαιο ότι θα ανεβείς. Σαν θύελλα θα έρθεις. Σαν σύννεφα για να καλύψεις τη γη θα γίνεις, εσύ και όλες οι ορδές σου και πολλοί λαοί μαζί σου»”.

10 »Να τι είπε ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά: “Και εκείνη την ημέρα θα ανεβούν διάφορα πράγματα στην καρδιά σου και θα επινοήσεις ένα βλαβερό σχέδιο· 11 και θα πεις: «Θα ανεβώ εναντίον της γης που είναι ανοιχτή ύπαιθρος. Θα έρθω σε ανθρώπους που δεν έχουν αναστάτωση, που κατοικούν με ασφάλεια, που όλοι τους κατοικούν χωρίς τείχη και δεν έχουν αμπάρα και πόρτες». 12 Και αυτό για να πάρεις πολλά λάφυρα και για να κάνεις μεγάλη λεηλασία, ώστε να στρέψεις το χέρι σου πάνω σε ερημωμένα μέρη που κατοικήθηκαν ξανά και πάνω σε έναν λαό που συγκεντρώθηκε μέσα από τα έθνη, ο οποίος συσσωρεύει πλούτο και περιουσία, που κατοικεί στο κέντρο της γης.

13 »”Η Σεβά και η Δαιδάν και οι έμποροι της Θαρσείς και όλα τα χαιτοφόρα νεαρά λιοντάρια της θα πουν σε εσένα: «Για να πάρεις πολλά λάφυρα έρχεσαι; Για να κάνεις μεγάλη λεηλασία σύναξες τη σύναξή σου, ώστε να αρπάξεις ασήμι και χρυσάφι, να αποκτήσεις πλούτο και περιουσία, να πάρεις πάρα πολλά λάφυρα;»”

14 »Προφήτευσε, λοιπόν, γιε ανθρώπου, και πες στον Γωγ: “Αυτό είπε ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά: «Εκείνη την ημέρα που ο λαός μου ο Ισραήλ θα κατοικεί με ασφάλεια, εσύ δεν θα το ξέρεις αυτό; 15 Και θα έρθεις οπωσδήποτε από τον τόπο σου, από τα πιο απομακρυσμένα μέρη του βορρά, εσύ και πολλοί λαοί μαζί σου, όλοι ανεβασμένοι πάνω σε άλογα, μια μεγάλη σύναξη, μια πολυάριθμη στρατιωτική δύναμη. 16 Και είναι βέβαιο ότι θα ανεβείς εναντίον του λαού μου του Ισραήλ, σαν σύννεφα για να καλύψεις τη γη. Στο τελικό διάστημα των ημερών θα συμβεί αυτό, και εγώ θα σε φέρω εναντίον της γης μου, ώστε τα έθνη να με γνωρίσουν όταν αγιάσω τον εαυτό μου με εσένα ενώπιόν τους, Γωγ»”.

17 »Αυτό είπε ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά: “Εσύ είσαι εκείνος για τον οποίο μίλησα κατά τις παλιότερες ημέρες μέσω των υπηρετών μου, των προφητών του Ισραήλ, οι οποίοι προφήτευαν εκείνες τις ημέρες—χρόνια—σχετικά με το ότι θα σε έφερνα εναντίον τους;”

18 »“Και εκείνη την ημέρα, την ημέρα που ο Γωγ θα έρθει πάνω στη γη του Ισραήλ”, λέει ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά, “η οργή μου θα ανεβεί στη μύτη μου. 19 Και μέσα στο ζήλο μου, στη φωτιά της σφοδρής οργής μου, εξάπαντος θα μιλήσω. Ασφαλώς εκείνη την ημέρα θα συμβεί μεγάλος σεισμός στη γη του Ισραήλ. 20 Και θα τρέμουν εξαιτίας μου τα ψάρια της θάλασσας και τα πετούμενα πλάσματα των ουρανών και τα θηρία του αγρού και όλα τα ερπετά που έρπουν πάνω στο έδαφος και όλοι οι άνθρωποι που βρίσκονται πάνω στην επιφάνεια του εδάφους, και τα βουνά θα γκρεμιστούν και οι απόκρημνοι δρόμοι θα πέσουν, και θα πέσει στη γη κάθε τείχος”.

21 »“Και θα καλέσω εναντίον του, σε όλη την ορεινή περιοχή μου, σπαθί”, λέει ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά. “Εναντίον του αδελφού του θα στραφεί το σπαθί του κάθε ανθρώπου. 22 Και θα φέρω τον εαυτό μου σε κρίση μαζί του, με επιδημία και με αίμα· και κατακλυσμιαία νεροποντή καθώς και χαλαζόλιθους, φωτιά και θειάφι θα βρέξω πάνω του και πάνω στις ορδές του και πάνω στους πολλούς λαούς που θα είναι μαζί του. 23 Και θα μεγαλύνω τον εαυτό μου και θα αγιάσω τον εαυτό μου και θα κάνω τον εαυτό μου γνωστό ενώπιον πολλών εθνών· και θα γνωρίσουν εξάπαντος ότι εγώ είμαι ο Ιεχωβά”.

Ιεζεκιήλ  39 : 1 - 29

39 »Και εσύ, γιε ανθρώπου, προφήτευσε εναντίον του Γωγ και πες: “Αυτό είπε ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά: «Εγώ είμαι εναντίον σου, Γωγ, εσένα του επικεφαλής αρχηγού του Μεσέχ και του Θουβάλ. 2 Και θα σε γυρίσω προς τα πίσω και θα σε οδηγήσω και θα σε κάνω να ανεβείς από τα πιο απομακρυσμένα μέρη του βορρά και θα σε φέρω πάνω στα βουνά του Ισραήλ. 3 Και θα πετάξω το τόξο σου από το αριστερό σου χέρι και τα βέλη σου θα κάνω να πέσουν από το δεξί σου χέρι. 4 Στα βουνά του Ισραήλ θα πέσεις, εσύ και όλες οι ορδές σου και οι λαοί που θα είναι μαζί σου. Σε αρπακτικά πουλιά, σε πουλιά με κάθε λογής φτερούγες και στα θηρία του αγρού θα σε δώσω για τροφή»”.

5 »“Πάνω στην επιφάνεια του αγρού θα πέσεις, διότι εγώ μίλησα”, λέει ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά.

6 »“Και θα στείλω φωτιά πάνω στον Μαγώγ και πάνω σε εκείνους που κατοικούν στα νησιά με ασφάλεια· και οι άνθρωποι θα γνωρίσουν εξάπαντος ότι εγώ είμαι ο Ιεχωβά. 7 Και το άγιο όνομά μου θα το κάνω γνωστό στο μέσο του λαού μου του Ισραήλ, και δεν θα αφήσω πια να βεβηλωθεί το άγιο όνομά μου· και τα έθνη θα γνωρίσουν εξάπαντος ότι εγώ είμαι ο Ιεχωβά, ο Άγιος του Ισραήλ”.

8 »“Ορίστε! Σίγουρα θα έρθει και θα συμβεί”, λέει ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά. “Αυτή είναι η ημέρα για την οποία μίλησα. 9 Και οι κάτοικοι των πόλεων του Ισραήλ θα βγουν και θα καίνε και θα ανάβουν φωτιές με τα όπλα και τις μικρές και τις μεγάλες ασπίδες—με τα τόξα και με τα βέλη και με τα πολεμικά ραβδιά και με τα κοντάρια· και με αυτά θα ανάβουν φωτιές επί εφτά χρόνια. 10 Και δεν θα φέρνουν ξύλα από τους αγρούς ούτε θα μαζεύουν καυσόξυλα από τα δάση, γιατί με τα όπλα θα ανάβουν φωτιές”.

»“Και θα λαφυραγωγήσουν εκείνους που τους λαφυραγωγούσαν και θα λεηλατήσουν εκείνους που τους λεηλατούσαν”, λέει ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά.

11 »“Και εκείνη την ημέρα θα δώσω στον Γωγ έναν τόπο εκεί, έναν τόπο ταφής στον Ισραήλ, την κοιλάδα των διαβατών ανατολικά της θάλασσας, και αυτή θα κλείνει το δρόμο στους διαβάτες. Και εκεί θα πρέπει να θάψουν τον Γωγ και όλο το πλήθος του, και θα την καλέσουν Κοιλάδα του Πλήθους του Γωγ. 12 Και αυτοί που είναι από τον οίκο του Ισραήλ θα πρέπει να τους θάβουν για να καθαρίσουν τη γη, επί εφτά μήνες. 13 Και όλος ο λαός του τόπου θα πρέπει να θάβει, και αυτό θα γίνει ένα ξακουστό ζήτημα για αυτούς την ημέρα που θα δοξάσω τον εαυτό μου”, λέει ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά.

14 »“Και θα υπάρχουν άντρες για συνεχή απασχόληση τους οποίους θα ξεχωρίσουν για να διαβαίνουν αυτή τη γη, θάβοντας μαζί με τους διαβάτες όσους απέμειναν στην επιφάνεια της γης, προκειμένου να την καθαρίσουν. Ως το τέλος εφτά μηνών θα εξακολουθούν να κάνουν έρευνα. 15 Και οι διαβάτες πρέπει να διαβούν τη γη, και αν κάποιος δει κόκαλο ανθρώπου, πρέπει τότε να χτίσει ένα σημάδι, ώσπου εκείνοι που θάβουν να το θάψουν στην Κοιλάδα του Πλήθους του Γωγ. 16 Και το όνομα της πόλης θα είναι επίσης Αμωνά. Και θα πρέπει να καθαρίσουν αυτή τη γη”.

17 »Και όσον αφορά εσένα, γιε ανθρώπου, να τι είπε ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά: “Πες στα πουλιά που έχουν κάθε λογής φτερούγες και σε όλα τα θηρία του αγρού: «Συναχθείτε και ελάτε. Συγκεντρωθείτε από παντού στη θυσία μου, την οποία θυσιάζω για εσάς, μια μεγάλη θυσία στα βουνά του Ισραήλ. Και θα φάτε σάρκα και θα πιείτε αίμα. 18 Τη σάρκα κραταιών θα φάτε και το αίμα των αρχηγών της γης θα πιείτε, κριαριών, νεαρών αρσενικών προβάτων και τράγων, νεαρών ταύρων, που όλα είναι καλοθρεμμένα ζώα της Βασάν. 19 Και είναι σίγουρο ότι θα φάτε πάχος μέχρι χορτασμού και θα πιείτε αίμα μέχρι μέθης, από τη θυσία μου την οποία θα θυσιάσω για εσάς»”.

20 »“Και θα χορτάσετε στο τραπέζι μου από άλογα και αρματηλάτες, κραταιούς ανθρώπους και κάθε είδους πολεμιστές”, λέει ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά.

21 »“Και θα θέσω τη δόξα μου ανάμεσα στα έθνη· και όλα τα έθνη θα δουν εξάπαντος την κρίση μου την οποία εκτέλεσα και το χέρι μου το οποίο έβαλα ανάμεσά τους. 22 Και όσοι είναι από τον οίκο του Ισραήλ θα γνωρίσουν εξάπαντος ότι εγώ είμαι ο Ιεχωβά ο Θεός τους από εκείνη την ημέρα και έπειτα. 23 Και τα έθνη θα γνωρίσουν εξάπαντος ότι εξαιτίας του σφάλματός τους πήγαν αυτοί, ο οίκος του Ισραήλ, εξορία, επειδή συμπεριφέρθηκαν άπιστα προς εμένα, και έτσι εγώ έκρυψα το πρόσωπό μου από αυτούς και τους έδωσα στο χέρι των αντιδίκων τους, και εξακολούθησαν να πέφτουν, όλοι τους, από σπαθί. 24 Σύμφωνα με την ακαθαρσία τους και σύμφωνα με τις παραβάσεις τους ενήργησα απέναντί τους, και εξακολούθησα να κρύβω το πρόσωπό μου από αυτούς”.

25 »Αυτό είπε, λοιπόν, ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά: “Τώρα θα επαναφέρω τους αιχμάλωτους του Ιακώβ και θα ελεήσω όλο τον οίκο του Ισραήλ· και θα δείξω αποκλειστική αφοσίωση για το άγιο όνομά μου. 26 Και θα έχουν βαστάξει την ταπείνωσή τους και όλη την απιστία τους με την οποία ενήργησαν απέναντί μου, όταν θα κατοικούν στη γη τους με ασφάλεια, χωρίς κανείς να τους κάνει να τρέμουν. 27 Όταν τους επαναφέρω από τους λαούς και τους συγκεντρώσω από τις χώρες των εχθρών τους, τότε θα αγιάσω τον εαυτό μου ανάμεσά τους ενώπιον πολλών εθνών”.

28 »“Και θα γνωρίσουν εξάπαντος ότι εγώ είμαι ο Ιεχωβά ο Θεός τους, όταν τους στείλω εξορία στα έθνη και τους συγκεντρώσω στη γη τους, ώστε να μην αφήσω κανέναν από αυτούς να απομένει πια εκεί. 29 Και δεν θα κρύβω πια το πρόσωπό μου από αυτούς, επειδή θα εκχύσω το πνεύμα μου πάνω στον οίκο του Ισραήλ”, λέει ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά».

Ιεζεκιήλ  40 : 1 - 49

40 Στο εικοστό πέμπτο έτος της εξορίας μας, στην αρχή του έτους, τη δέκατη ημέρα του μήνα, το δέκατο τέταρτο έτος αφότου έπεσε η πόλη, εκείνη ακριβώς την ημέρα το χέρι του Ιεχωβά στάθηκε πάνω μου, και έτσι αυτός με έφερε σε εκείνον τον τόπο. 2 Με οράματα του Θεού με έφερε στη γη του Ισραήλ και τελικά με άφησε πάνω σε ένα πολύ ψηλό βουνό, στο οποίο υπήρχε μια κατασκευή που έμοιαζε με πόλη, προς το νότο.

3 Και με έφερε εκεί, και είδα έναν άντρα. Η θέα του ήταν σαν τη θέα χαλκού, και υπήρχε ένα λιναρένιο νήμα στο χέρι του και ένα μετρικό καλάμι, και στεκόταν στην πύλη. 4 Και ο άντρας άρχισε να μου μιλάει: «Γιε ανθρώπου, δες με τα μάτια σου, και με τα αφτιά σου άκουσε, και προσήλωσε την καρδιά σου σε όλα όσα σου δείχνω, επειδή για να σου δείξω έχεις φερθεί εδώ. Οτιδήποτε βλέπεις πες το στον οίκο του Ισραήλ».

5 Και είδα ένα τείχος έξω από τον οίκο, γύρω γύρω. Και στο χέρι του άντρα υπήρχε μετρικό καλάμι έξι πήχεων, ο καθένας ίσος με έναν πήχη και μία παλάμη. Και άρχισε να μετράει το πλάτος του χτίσματος, ένα καλάμι· και το ύψος, ένα καλάμι.

6 Κατόπιν ήρθε στην πύλη, της οποίας το μπροστινό μέρος έβλεπε προς την ανατολή, και ανέβηκε από τα σκαλοπάτια της. Και άρχισε να μετράει το κατώφλι της πύλης, ένα καλάμι στο πλάτος, και το άλλο κατώφλι, ένα καλάμι στο πλάτος. 7 Και το δωμάτιο του φύλακα ήταν ένα καλάμι στο μήκος και ένα καλάμι στο πλάτος, και ανάμεσα στα δωμάτια των φυλάκων υπήρχαν πέντε πήχεις· και το κατώφλι της πύλης δίπλα στα προπύλαια της πύλης προς το εσωτερικό ήταν ένα καλάμι.

8 Και ύστερα μέτρησε τα προπύλαια της πύλης προς το εσωτερικό, ένα καλάμι. 9 Μέτρησε, λοιπόν, τα προπύλαια της πύλης, οχτώ πήχεις· και τα πλευρικά υποστυλώματά τους, δύο πήχεις· και τα προπύλαια της πύλης ήταν προς το εσωτερικό.

10 Και τα δωμάτια των φυλάκων που βρίσκονταν στην πύλη προς την ανατολή ήταν τρία από τη μία πλευρά και τρία από την άλλη. Τα τρία αυτά είχαν τις ίδιες διαστάσεις, και τα πλευρικά υποστυλώματα είχαν τις ίδιες διαστάσεις, στη μία πλευρά και στην άλλη.

11 Κατόπιν μέτρησε το πλάτος της εισόδου της πύλης, δέκα πήχεις· το μήκος της πύλης, δεκατρείς πήχεις.

12 Και ο περιτειχισμένος χώρος μπροστά από το δωμάτιο του φύλακα ήταν ενός πήχη, και υπήρχε περιτειχισμένος χώρος ενός πήχη στην κάθε πλευρά. Και το δωμάτιο του φύλακα ήταν έξι πήχεις από τη μία πλευρά και έξι πήχεις από την άλλη.

13 Και στη συνέχεια μέτρησε την πύλη από τη στέγη του ενός δωματίου φύλακα μέχρι τη στέγη του άλλου, είκοσι πέντε πήχεις στο πλάτος· η μία είσοδος ήταν απέναντι από την άλλη είσοδο. 14 Κατόπιν έκανε πλευρικά υποστυλώματα εξήντα πήχεων, και το ίδιο έκανε με τα πλευρικά υποστυλώματα της αυλής ολόγυρα από τις πύλες. 15 Και από το μπροστινό μέρος της πύλης της εισόδου ως το μπροστινό τμήμα των προπυλαίων της εσωτερικής πύλης ήταν πενήντα πήχεις.

16 Και υπήρχαν παράθυρα, με πλαίσια που στένευαν διαδοχικά, στα δωμάτια των φυλάκων και στα πλευρικά υποστυλώματά τους που ήταν ολόγυρα στο εσωτερικό της πύλης, και το ίδιο συνέβαινε και στα προπύλαια. Και τα παράθυρα ήταν ολόγυρα στο εσωτερικό, και στα πλευρικά υποστυλώματα υπήρχαν απεικονίσεις φοινίκων.

17 Και έπειτα από λίγο, με έφερε στην εξωτερική αυλή, και εκεί υπήρχαν τραπεζαρίες και ένα πλακόστρωτο που είχε φτιαχτεί ολόγυρα για την αυλή. Υπήρχαν τριάντα τραπεζαρίες πάνω στο πλακόστρωτο. 18 Και το πλακόστρωτο στα πλάγια των πυλών είχε πλάτος όσο ακριβώς το μήκος των πυλών—το κάτω πλακόστρωτο.

19 Και ύστερα μέτρησε το πλάτος από το μπροστινό μέρος της κάτω πύλης ως το μπροστινό μέρος της εσωτερικής αυλής. Έξω ήταν εκατό πήχεις, προς την ανατολή και προς το βορρά.

20 Και η εξωτερική αυλή είχε μια πύλη, της οποίας το μπροστινό μέρος έβλεπε προς το βορρά. Μέτρησε το μήκος της και το πλάτος της. 21 Και τα δωμάτια των φυλάκων που υπήρχαν σε αυτήν ήταν τρία από τη μία πλευρά και τρία από την άλλη. Και τα πλευρικά της υποστυλώματα και τα προπύλαιά της βρέθηκε ότι ήταν σύμφωνα με τις διαστάσεις της πρώτης πύλης. Πενήντα πήχεις ήταν το μήκος της, το δε πλάτος της ήταν είκοσι πέντε πήχεις. 22 Και τα παράθυρά της και τα προπύλαιά της και οι απεικονίσεις των φοινίκων της είχαν τις ίδιες διαστάσεις με εκείνα της πύλης της οποίας το μπροστινό μέρος έβλεπε προς την ανατολή. Και από εφτά σκαλοπάτια μπορούσαν να ανεβούν οι άνθρωποι σε αυτήν, και τα προπύλαιά της βρίσκονταν μπροστά τους.

23 Και η πύλη της εσωτερικής αυλής ήταν απέναντι από την πύλη που βρισκόταν προς το βορρά· επίσης και μία προς την ανατολή. Και ύστερα μέτρησε από πύλη σε πύλη εκατό πήχεις.

24 Και έπειτα από λίγο, με έφερε προς το νότο, και εκεί υπήρχε μια πύλη προς το νότο, και μέτρησε τα πλευρικά της υποστυλώματα και τα προπύλαιά της και βρήκε ότι είχαν τις ίδιες διαστάσεις με εκείνα. 25 Και αυτή καθώς και τα προπύλαιά της είχαν παράθυρα ολόγυρα, σαν εκείνα τα παράθυρα. Πενήντα πήχεις ήταν το μήκος, το δε πλάτος ήταν είκοσι πέντε πήχεις. 26 Και υπήρχαν εφτά σκαλοπάτια για να ανεβαίνουν σε αυτήν, και τα προπύλαιά της βρίσκονταν μπροστά τους. Και είχε απεικονίσεις φοινίκων, μία από αυτή την πλευρά και μία από την άλλη, στα πλευρικά της υποστυλώματα.

27 Και η εσωτερική αυλή είχε μια πύλη προς το νότο. Και μέτρησε από πύλη σε πύλη προς το νότο εκατό πήχεις. 28 Και έπειτα από λίγο, με έφερε στην εσωτερική αυλή μέσα από την πύλη του νότου. Και ύστερα μέτρησε την πύλη του νότου και βρήκε ότι είχε τις ίδιες διαστάσεις με εκείνες. 29 Και τα δωμάτια των φυλάκων που υπήρχαν σε αυτήν και τα πλευρικά της υποστυλώματα και τα προπύλαιά της είχαν τις ίδιες διαστάσεις με εκείνα. Και αυτή καθώς και τα προπύλαιά της είχαν παράθυρα ολόγυρα. Πενήντα πήχεις ήταν το μήκος, το δε πλάτος είκοσι πέντε πήχεις. 30 Και υπήρχαν προπύλαια ολόγυρα· το μήκος ήταν είκοσι πέντε πήχεις και το πλάτος πέντε πήχεις. 31 Και τα προπύλαιά της έβλεπαν προς την εξωτερική αυλή, και απεικονίσεις φοινίκων υπήρχαν στα πλευρικά της υποστυλώματα, και η ανάβασή της ήταν οχτώ σκαλοπάτια.

32 Και έπειτα από λίγο, με έφερε στην εσωτερική αυλή από την ανατολή, και ύστερα μέτρησε την πύλη και βρήκε ότι είχε τις ίδιες διαστάσεις με εκείνες. 33 Και τα δωμάτια των φυλάκων που υπήρχαν σε αυτήν και τα πλευρικά της υποστυλώματα και τα προπύλαιά της είχαν τις ίδιες διαστάσεις με εκείνα, και αυτή καθώς και τα προπύλαιά της είχαν παράθυρα ολόγυρα. Το μήκος ήταν πενήντα πήχεις, το δε πλάτος είκοσι πέντε πήχεις. 34 Και τα προπύλαιά της έβλεπαν προς την εξωτερική αυλή, και απεικονίσεις φοινίκων υπήρχαν στα πλευρικά της υποστυλώματα από τη μία πλευρά και από την άλλη. Και η ανάβασή της ήταν οχτώ σκαλοπάτια.

35 Και ύστερα με έφερε στη βόρεια πύλη και μέτρησε, βρίσκοντας τις ίδιες διαστάσεις όπως προηγουμένως, 36 τα δωμάτια των φυλάκων που υπήρχαν σε αυτήν, τα πλευρικά της υποστυλώματα και τα προπύλαιά της. Και είχε παράθυρα ολόγυρα. Το μήκος ήταν πενήντα πήχεις, το δε πλάτος είκοσι πέντε πήχεις. 37 Και προς την εξωτερική αυλή βρίσκονταν τα πλευρικά της υποστυλώματα, και απεικονίσεις φοινίκων υπήρχαν στα πλευρικά της υποστυλώματα από τη μία πλευρά και από την άλλη. Και η ανάβασή της ήταν οχτώ σκαλοπάτια.

38 Και μια τραπεζαρία με την είσοδό της βρισκόταν δίπλα στα πλευρικά υποστυλώματα των πυλών. Εκεί ήταν που ξέπλεναν την προσφορά ολοκαυτώματος.

39 Και στα προπύλαια της πύλης υπήρχαν δύο τραπέζια από τη μία πλευρά και δύο τραπέζια από την άλλη, για να σφάζουν πάνω σε αυτά το ολοκαύτωμα και την προσφορά για αμαρτία και την προσφορά για ενοχή. 40 Και από την εξωτερική πλευρά, καθώς ανεβαίνει κανείς προς την είσοδο της βόρειας πύλης, υπήρχαν δύο τραπέζια. Και από την άλλη πλευρά που ανήκει στα προπύλαια της πύλης υπήρχαν δύο τραπέζια. 41 Υπήρχαν τέσσερα τραπέζια από εδώ και τέσσερα τραπέζια από εκεί, στα πλάγια της πύλης—οχτώ τραπέζια, για να σφάζουν πάνω σε αυτά. 42 Και τα τέσσερα τραπέζια για το ολοκαύτωμα ήταν από πελεκημένη πέτρα. Το μήκος ήταν ενάμισης πήχης και το πλάτος ενάμισης πήχης και το ύψος ένας πήχης. Πάνω σε αυτά τοποθετούσαν, επίσης, τα σύνεργα με τα οποία έσφαζαν το ολοκαύτωμα και τη θυσία. 43 Και τα ράφια όπου έβαζαν διάφορα πράγματα είχαν πλάτος μία παλάμη, στερεωμένα σταθερά στο εσωτερικό, ολόγυρα· και πάνω στα τραπέζια τοποθετούσαν το κρέας του προσφερόμενου δώρου.

44 Και έξω από την εσωτερική πύλη υπήρχαν οι τραπεζαρίες των υμνωδών, στην εσωτερική αυλή, η οποία είναι προς την πλευρά της βόρειας πύλης. Και η μπροστινή πλευρά τους έβλεπε προς το νότο. Υπήρχε μία προς την πλευρά της ανατολικής πύλης. Το μπροστινό της μέρος έβλεπε προς το βορρά.

45 Και ύστερα εκείνος μου είπε: «Αυτή η τραπεζαρία, της οποίας το μπροστινό μέρος βλέπει προς το νότο, είναι για τους ιερείς που φροντίζουν για τις υποχρεώσεις τις σχετικές με τον οίκο. 46 Και η τραπεζαρία της οποίας το μπροστινό μέρος βλέπει προς το βορρά είναι για τους ιερείς που φροντίζουν για τις υποχρεώσεις τις σχετικές με το θυσιαστήριο. Αυτοί είναι οι γιοι του Σαδώκ, οι οποίοι είναι εκείνοι από τους γιους του Λευί που πλησιάζουν τον Ιεχωβά για να τον διακονούν».

47 Και άρχισε να μετράει την εσωτερική αυλή. Το μήκος ήταν εκατό πήχεις και το πλάτος εκατό πήχεις—ήταν τετράγωνη. Και το θυσιαστήριο βρισκόταν μπροστά στον οίκο.

48 Και ύστερα με έφερε στα προπύλαια του οίκου, και άρχισε να μετράει το πλευρικό υποστύλωμα των προπυλαίων, πέντε πήχεις από τη μία πλευρά και πέντε πήχεις από την άλλη. Και το πλάτος της πύλης ήταν τρεις πήχεις από τη μία πλευρά και τρεις πήχεις από την άλλη.

49 Το μήκος των προπυλαίων ήταν είκοσι πήχεις, το δε πλάτος έντεκα πήχεις. Και από σκαλοπάτια ανέβαιναν σε αυτά. Και υπήρχαν στύλοι δίπλα στα πλευρικά υποστηρίγματα, ένας από εδώ και ένας από εκεί.
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41 Και ύστερα με έφερε στο ναό και άρχισε να μετράει τα πλευρικά υποστυλώματα, που το πλάτος τους ήταν έξι πήχεις από εδώ και έξι πήχεις από εκεί, το πλάτος του πλευρικού υποστυλώματος. 2 Και το πλάτος της εισόδου ήταν δέκα πήχεις και οι πλευρές της εισόδου ήταν πέντε πήχεις από εδώ και πέντε πήχεις από εκεί. Και άρχισε να μετράει το μήκος του, σαράντα πήχεις· και το πλάτος, είκοσι πήχεις.

3 Και προχώρησε στο εσωτερικό και μέτρησε το πλευρικό υποστύλωμα της εισόδου, δύο πήχεις· και την είσοδο, έξι πήχεις· και το πλάτος της εισόδου ήταν εφτά πήχεις. 4 Και άρχισε να μετράει το μήκος του, είκοσι πήχεις· και το πλάτος του, είκοσι πήχεις, μπροστά από το ναό. Τότε μου είπε: «Αυτά είναι τα Άγια των Αγίων».

5 Και ύστερα μέτρησε τον τοίχο του οίκου, έξι πήχεις. Και το πλάτος του πλευρικού δωματίου ήταν τέσσερις πήχεις, γύρω γύρω· ολόγυρα από τον οίκο ήταν, γύρω γύρω. 6 Και τα πλευρικά δωμάτια ήταν πλευρικό δωμάτιο πάνω από πλευρικό δωμάτιο, τρεις όροφοι, και επί τριάντα φορές· και έμπαιναν στον τοίχο του οίκου, δηλαδή τα πλευρικά δωμάτια ολόγυρα, ώστε να ακουμπούν, αλλά δεν ακουμπούσαν μέσα στον τοίχο του οίκου. 7 Και υπήρχε πλάτυνση και περιστροφή προς τα πάνω και προς τα πάνω στα πλευρικά δωμάτια, γιατί η ελικοειδής δίοδος του οίκου πήγαινε προς τα πάνω και προς τα πάνω ολόγυρα από τον οίκο. Υπήρχε, λοιπόν, πλάτυνση του οίκου προς τα πάνω, και από τον κάτω όροφο μπορούσε κανείς να ανεβεί στον πάνω όροφο περνώντας από το μεσαίο όροφο.

8 Και είδα ότι υπήρχε μια ψηλή εξέδρα για τον οίκο ολόγυρα. Και όσον αφορά τα θεμέλια των πλευρικών δωματίων, υπήρχε ένα ολόκληρο καλάμι έξι πήχεων ως την ένωση. 9 Το πλάτος του τοίχου του πλευρικού δωματίου, προς τα έξω, ήταν πέντε πήχεις. Και υπήρχε ένας χώρος που έμενε ακάλυπτος από την κατασκευή των πλευρικών δωματίων του οίκου.

10 Και ανάμεσα στις τραπεζαρίες το πλάτος ήταν είκοσι πήχεις γύρω από τον οίκο, ολόγυρα. 11 Και η είσοδος του πλευρικού δωματίου ήταν στο χώρο που έμενε ακάλυπτος, μία είσοδος προς το βορρά και μία είσοδος προς το νότο· και το πλάτος της επιφάνειας του χώρου που έμενε ακάλυπτος ήταν πέντε πήχεις, ολόγυρα.

12 Και το οικοδόμημα που βρισκόταν μπροστά από τη χωριστή περιοχή, που η πλευρά του ήταν προς τη δύση, ήταν εβδομήντα πήχεις πλατύ. Και ο τοίχος του οικοδομήματος ήταν πέντε πήχεις στο πλάτος, ολόγυρά του· και το μήκος του ήταν ενενήντα πήχεις.

13 Και μέτρησε τον οίκο, εκατό πήχεις στο μήκος· και τη χωριστή περιοχή και το οικοδόμημα και τους τοίχους του, εκατό πήχεις στο μήκος. 14 Και το πλάτος του μπροστινού μέρους του οίκου καθώς και της χωριστής περιοχής προς την ανατολή ήταν εκατό πήχεις.

15 Και μέτρησε το μήκος του οικοδομήματος μπροστά από το πίσω τμήμα της χωριστής περιοχής καθώς και τις στοές του από τη μία πλευρά και από την άλλη, εκατό πήχεις.

Επίσης, το ναό και τον εσωτερικό χώρο και τα προπύλαια της αυλής· 16 τα κατώφλια και τα παράθυρα με τα πλαίσια που στένευαν διαδοχικά και οι στοές ήταν γύρω από αυτά τα τρία. Μπροστά από το κατώφλι υπήρχε επένδυση από ξύλο ολόγυρα, και από το πάτωμα μέχρι τα παράθυρα· και τα παράθυρα ήταν σκεπαστά. 17 Μέχρι πάνω από την είσοδο και ως τον εσωτερικό οίκο και στο έξω μέρος και πάνω σε ολόκληρο τον τοίχο ολόγυρα, στον εσωτερικό οίκο και στο έξω μέρος, υπήρχαν συγκεκριμένες διαστάσεις, 18 καθώς και λαξευμένα χερουβείμ και απεικονίσεις φοινίκων, με μια απεικόνιση φοίνικα ανάμεσα σε χερούβ και χερούβ, και το χερούβ είχε δύο πρόσωπα. 19 Και το πρόσωπο ανθρώπου ήταν προς την απεικόνιση του φοίνικα από τη μία πλευρά, και το πρόσωπο χαιτοφόρου νεαρού λιονταριού ήταν προς την απεικόνιση του φοίνικα από την άλλη πλευρά, λαξευμένα σε ολόκληρο τον οίκο ολόγυρα. 20 Από το πάτωμα μέχρι πάνω από την είσοδο υπήρχαν λαξευμένα χερουβείμ και απεικονίσεις φοινίκων, στον τοίχο του ναού.

21 Όσο για το ναό, ο παραστάτης ήταν τετραγωνισμένος· και μπροστά από τον άγιο τόπο υπήρχε κάτι που η θέα του ήταν σαν την εξής θέα: 22 Το ξύλινο θυσιαστήριο ήταν τρεις πήχεις ψηλό και το μήκος του ήταν δύο πήχεις, και είχε τις γωνιακές κολόνες του. Και το μήκος του και τα τοιχώματά του ήταν από ξύλο. Και εκείνος μου είπε: «Αυτό είναι το τραπέζι που βρίσκεται μπροστά στον Ιεχωβά».

23 Και ο ναός και ο άγιος τόπος είχαν δύο πόρτες. 24 Και δύο φύλλα υπήρχαν στις πόρτες, που στρέφονταν. Η μία πόρτα είχε δύο φύλλα και η άλλη πόρτα είχε δύο φύλλα. 25 Και ήταν φτιαγμένα πάνω σε αυτές, στις πόρτες του ναού, χερουβείμ και απεικονίσεις φοινίκων, σαν αυτά που ήταν φτιαγμένα στους τοίχους, και υπήρχε ένα ξύλινο στέγασμα πάνω από το μπροστινό μέρος των προπυλαίων από έξω. 26 Και υπήρχαν παράθυρα με πλαίσια που στένευαν διαδοχικά και απεικονίσεις φοινίκων από εδώ και από εκεί, στις πλευρές των προπυλαίων και των πλευρικών δωματίων του οίκου και των στεγασμάτων.

Ιεζεκιήλ  42 : 1 - 20

42 Και έπειτα από λίγο, με έβγαλε στην εξωτερική αυλή από το δρόμο που είναι προς το βορρά. Και με έφερε στο συγκρότημα των τραπεζαριών που βρισκόταν απέναντι από τη χωριστή περιοχή και απέναντι από το οικοδόμημα προς το βορρά. 2 Μπροστά από το μήκος εκατό πήχεων υπήρχε η βόρεια είσοδος, το δε πλάτος ήταν πενήντα πήχεις. 3 Απέναντι από τις είκοσι πήχεις που ανήκαν στην εσωτερική αυλή και απέναντι από το πλακόστρωτο που ανήκε στην εξωτερική αυλή υπήρχε στοά αντίκρυ σε στοά, σε τρεις ορόφους. 4 Και μπροστά από τις τραπεζαρίες υπήρχε ένας διάδρομος με πλάτος δέκα πήχεις προς το εσωτερικό, ένας δρόμος ενός πήχη, και οι είσοδοί τους ήταν προς το βορρά. 5 Και όσο για τις τραπεζαρίες, οι πάνω ήταν στενότερες, γιατί οι στοές αφαιρούσαν χώρο από αυτές, περισσότερο από ό,τι στις κάτω και στις μεσαίες, όσον αφορά το οικοδόμημα. 6 Διότι αυτές ήταν σε τρεις ορόφους και δεν είχαν στύλους σαν τους στύλους των αυλών. Γι’ αυτόν το λόγο αφαιρούνταν περισσότερος χώρος πατώματος από ό,τι στις κάτω και στις μεσαίες.

7 Και ο πέτρινος τοίχος που ήταν από έξω ήταν κοντά στις τραπεζαρίες που βρίσκονταν προς την εξωτερική αυλή, μπροστά από τις άλλες τραπεζαρίες. Το μήκος του ήταν πενήντα πήχεις. 8 Διότι το μήκος των τραπεζαριών που βρίσκονταν προς την εξωτερική αυλή ήταν πενήντα πήχεις, και μπροστά από το ναό ήταν εκατό πήχεις. 9 Και από κάτω από αυτές τις τραπεζαρίες η είσοδος ήταν προς την ανατολή, καθώς μπαίνει κάποιος σε αυτές από την εξωτερική αυλή.

10 Κατά πλάτος του πέτρινου τοίχου της αυλής προς την ανατολή, μπροστά από τη χωριστή περιοχή και μπροστά από το οικοδόμημα, υπήρχαν τραπεζαρίες. 11 Και υπήρχε ένας δρόμος μπροστά τους που η θέα του ήταν σαν το δρόμο των τραπεζαριών που βρίσκονταν προς το βορρά—έτσι ήταν το μήκος τους και έτσι ήταν το πλάτος τους· και όλες οι έξοδοί τους ήταν όμοιες, και τα σχέδιά τους όμοια και οι είσοδοί τους όμοιες. 12 Και σαν τις εισόδους των τραπεζαριών που βρίσκονταν προς το νότο ήταν η είσοδος στην αρχή του δρόμου, του δρόμου μπροστά από τον αντίστοιχο πέτρινο τοίχο προς την ανατολή, καθώς μπαίνει κάποιος σε αυτές.

13 Και έπειτα μου είπε: «Οι τραπεζαρίες του βορρά και οι τραπεζαρίες του νότου που βρίσκονται μπροστά από τη χωριστή περιοχή, αυτές είναι οι άγιες τραπεζαρίες, όπου οι ιερείς που πλησιάζουν τον Ιεχωβά τρώνε τα αγιότατα πράγματα. Εκεί αφήνουν τα αγιότατα πράγματα και την προσφορά σιτηρών και την προσφορά για αμαρτία και την προσφορά για ενοχή, επειδή ο τόπος είναι άγιος. 14 Όταν αυτοί, οι ιερείς, μπαίνουν εκεί, δεν θα βγαίνουν από τον άγιο τόπο προς την εξωτερική αυλή, αλλά εκεί θα αφήνουν τα ενδύματά τους με τα οποία διακονούν, γιατί αυτά είναι κάτι άγιο. Θα ντύνονται με άλλα ενδύματα, και τότε θα πλησιάζουν σε αυτά που έχουν σχέση με το λαό».

15 Και τελείωσε τις μετρήσεις του εσωτερικού οίκου και με έβγαλε έξω μέσω της πύλης της οποίας το μπροστινό μέρος έβλεπε προς την ανατολή, και μέτρησε γύρω γύρω.

16 Μέτρησε την ανατολική πλευρά με το μετρικό καλάμι. Ήταν πεντακόσια καλάμια, σύμφωνα με το μετρικό καλάμι, ολόγυρα.

17 Μέτρησε τη βόρεια πλευρά, πεντακόσια καλάμια, σύμφωνα με το μετρικό καλάμι, ολόγυρα.

18 Τη νότια πλευρά μέτρησε, πεντακόσια καλάμια, σύμφωνα με το μετρικό καλάμι.

19 Έστριψε στη δυτική πλευρά. Μέτρησε πεντακόσια καλάμια, σύμφωνα με το μετρικό καλάμι.

20 Στις τέσσερις πλευρές μέτρησε. Είχε ένα τείχος γύρω γύρω, με μήκος πεντακόσια καλάμια και πλάτος πεντακόσια καλάμια, ώστε να διαχωρίζει το άγιο από το βέβηλο.

Ιεζεκιήλ  43 : 1 - 27

43 Κατόπιν με πήγε στην πύλη, την πύλη που βλέπει προς την ανατολή. 2 Και είδα τη δόξα του Θεού του Ισραήλ να έρχεται από την κατεύθυνση της ανατολής, και η φωνή του ήταν σαν τη φωνή απέραντων νερών· και η γη έλαμπε από τη δόξα του. 3 Και ήταν σαν τη θέα του οράματος που είχα δει, σαν το όραμα που είδα όταν ήρθα να καταστρέψω την πόλη· και υπήρχαν πράγματα που η θέα τους ήταν σαν το θέαμα που είδα δίπλα στον ποταμό Χεβάρ, και έπεσα με το πρόσωπο κάτω.

4 Και η δόξα του Ιεχωβά μπήκε στον Οίκο μέσω της πύλης της οποίας το μπροστινό μέρος έβλεπε προς την ανατολή. 5 Και ένα πνεύμα με σήκωσε και με έφερε μέσα στην εσωτερική αυλή, και είδα ότι ο Οίκος είχε γεμίσει από τη δόξα του Ιεχωβά. 6 Και άρχισα να ακούω κάποιον να μου μιλάει από τον Οίκο, και ο άντρας είχε έρθει και είχε σταθεί ο ίδιος δίπλα μου. 7 Και Αυτός άρχισε να μου λέει:

«Γιε ανθρώπου, αυτός είναι ο τόπος του θρόνου μου και ο τόπος για τα πέλματα των ποδιών μου, όπου θα κατοικώ ανάμεσα στους γιους του Ισραήλ στον αιώνα· και ποτέ πια δεν θα μολύνουν αυτοί, ο οίκος του Ισραήλ, το άγιο όνομά μου, αυτοί και οι βασιλιάδες τους, με την πορνεία τους και με τα πτώματα των βασιλιάδων τους κατά το θάνατό τους, 8 βάζοντας το κατώφλι τους μαζί με το κατώφλι μου και τον παραστάτη τους δίπλα στον παραστάτη μου, με τον τοίχο ανάμεσα σε εμένα και σε αυτούς. Και μόλυναν το άγιο όνομά μου με τα απεχθή τους πράγματα τα οποία έκαναν, και ως αποτέλεσμα τους εξόντωσα μέσα στο θυμό μου. 9 Τώρα ας απομακρύνουν την πορνεία τους και τα πτώματα των βασιλιάδων τους από εμένα, και εγώ θα κατοικώ ανάμεσά τους στον αιώνα.

10 »Και εσύ, γιε ανθρώπου, πληροφόρησε τον οίκο του Ισραήλ σχετικά με τον Οίκο, ώστε να νιώσουν ταπεινωμένοι εξαιτίας των σφαλμάτων τους, και πρέπει να μετρήσουν το υπόδειγμα. 11 Και αν νιώσουν ταπεινωμένοι εξαιτίας όλων όσων έκαναν, τότε την κάτοψη του Οίκου και τη διάταξή του και τις εξόδους του και τις εισόδους του και όλες τις κατόψεις του και όλες τις προδιαγραφές του και όλες τις κατόψεις του και όλους τους νόμους του κάνε τα γνωστά σε αυτούς και γράψε τα ενώπιόν τους, ώστε να τηρήσουν όλη την κάτοψή του και όλες τις προδιαγραφές του και να τα εκτελέσουν αυτά. 12 Αυτός είναι ο νόμος του Οίκου. Στην κορυφή του βουνού ολόκληρη η περιοχή του γύρω γύρω είναι κάτι αγιότατο. Δες! Αυτός είναι ο νόμος του Οίκου.

13 »Και αυτές είναι οι διαστάσεις του θυσιαστηρίου σε πήχεις, ο κάθε πήχης ίσος με έναν πήχη και μία παλάμη. Και το βάθρο του είναι ένας πήχης. Και ένας πήχης είναι το πλάτος. Και το άκρο του είναι πάνω στο χείλος του ολόγυρα, μια σπιθαμή. Και αυτή είναι η βάση του θυσιαστηρίου. 14 Και από το βάθρο που βρίσκεται πάνω στο πάτωμα ως το κάτω περιμετρικό πεζούλι είναι δύο πήχεις, και το πλάτος είναι ένας πήχης. Και από το μικρό περιμετρικό πεζούλι ως το μεγάλο περιμετρικό πεζούλι είναι τέσσερις πήχεις, και το πλάτος του είναι ένας πήχης. 15 Και η εστία του θυσιαστηρίου είναι τέσσερις πήχεις, και από την εστία του θυσιαστηρίου και πάνω υπάρχουν τα τέσσερα κέρατα. 16 Και η εστία του θυσιαστηρίου είναι δώδεκα πήχεις στο μήκος, με πλάτος δώδεκα πήχεις, τετραγωνισμένη στις τέσσερις πλευρές της. 17 Και το περιμετρικό πεζούλι είναι δεκατέσσερις πήχεις στο μήκος, με πλάτος δεκατέσσερις πήχεις, στις τέσσερις πλευρές του· και το άκρο που το περιβάλλει είναι μισός πήχης και το βάθρο του είναι ένας πήχης ολόγυρα.

»Και τα σκαλοπάτια του βλέπουν προς την ανατολή».

18 Και στη συνέχεια μου είπε: «Γιε ανθρώπου, αυτό είπε ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά: “Αυτά είναι τα νομοθετήματα για το θυσιαστήριο την ημέρα της κατασκευής του, για να προσφέρουν πάνω σε αυτό ολοκαυτώματα και να το ραντίζουν με αίμα”.

19 »“Και πρέπει να δώσεις στους Λευίτες ιερείς, που είναι από τους απογόνους του Σαδώκ, αυτούς που με πλησιάζουν”, λέει ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά, “για να με διακονούν, έναν νεαρό ταύρο, γιο του κοπαδιού, ως προσφορά για αμαρτία. 20 Και πρέπει να πάρεις λίγο από το αίμα του και να το βάλεις πάνω στα τέσσερα κέρατα του θυσιαστηρίου και πάνω στις τέσσερις γωνίες του περιμετρικού πεζουλιού και πάνω στο άκρο ολόγυρα και να το καθαρίσεις από αμαρτία και να κάνεις εξιλέωση για αυτό. 21 Και πρέπει να πάρεις το νεαρό ταύρο, την προσφορά για αμαρτία, και πρέπει να τον κάψουν στο καθορισμένο μέρος του Οίκου, έξω από το αγιαστήριο. 22 Και τη δεύτερη ημέρα θα φέρεις έναν υγιή τράγο από τα κατσίκια ως προσφορά για αμαρτία· και πρέπει να καθαρίσουν το θυσιαστήριο από αμαρτία όπως το καθάρισαν από αμαρτία με το νεαρό ταύρο”.

23 »“Μόλις δώσεις τέλος στον καθαρισμό από αμαρτία, θα φέρεις έναν υγιή νεαρό ταύρο, γιο του κοπαδιού, και ένα υγιές κριάρι από το ποίμνιο. 24 Και πρέπει να τα φέρεις ενώπιον του Ιεχωβά, και οι ιερείς πρέπει να ρίξουν αλάτι σε αυτά και να τα προσφέρουν ως ολοκαύτωμα στον Ιεχωβά. 25 Επί εφτά ημέρες θα προσφέρεις έναν τράγο ως προσφορά για αμαρτία κάθε ημέρα· και έναν νεαρό ταύρο, γιο του κοπαδιού, και ένα κριάρι από το ποίμνιο, που να είναι τέλεια, θα προσφέρουν αυτοί. 26 Επί εφτά ημέρες θα κάνουν εξιλέωση για το θυσιαστήριο και πρέπει να το καθαρίσουν και να το καθιερώσουν. 27 Και θα συμπληρώσουν τις ημέρες. Και από την όγδοη ημέρα και μετά, οι ιερείς θα προσφέρουν πάνω στο θυσιαστήριο τα ολοκαυτώματά σας και τις θυσίες σας συμμετοχής· και ασφαλώς θα ευαρεστηθώ σε εσάς”, λέει ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά».

Ιεζεκιήλ  44 : 1 - 31

44 Και στη συνέχεια με έφερε πίσω μέσω της πύλης του αγιαστηρίου, της εξωτερικής που βλέπει ανατολικά, και ήταν κλειστή. 2 Τότε ο Ιεχωβά μού είπε: «Κλειστή θα παραμείνει αυτή η πύλη. Δεν θα ανοιχτεί, και κανένας άνθρωπος δεν θα μπει από αυτήν· διότι ο ίδιος ο Ιεχωβά, ο Θεός του Ισραήλ, μπήκε από αυτήν, και πρέπει να παραμείνει κλειστή. 3 Ωστόσο, ο αρχηγός—αυτός θα καθήσει ως αρχηγός σε αυτήν, ώστε να φάει ψωμί ενώπιον του Ιεχωβά. Από τα προπύλαια της πύλης θα μπει και από εκεί θα βγει».

4 Και με έφερε τώρα μέσω της βόρειας πύλης μπροστά στον Οίκο για να δω, και ορίστε! η δόξα του Ιεχωβά είχε γεμίσει τον οίκο του Ιεχωβά. Και έπεσα με το πρόσωπο κάτω. 5 Τότε ο Ιεχωβά μού είπε: «Γιε ανθρώπου, προσήλωσε την καρδιά σου και δες με τα μάτια σου, και με τα αφτιά σου άκουσε όλα αυτά για τα οποία μιλώ μαζί σου, σχετικά με όλα τα νομοθετήματα για τον οίκο του Ιεχωβά και σχετικά με όλους τους νόμους του, και πρέπει να προσηλώσεις την καρδιά σου στην είσοδο του Οίκου καθώς και σε όλες τις εξόδους του αγιαστηρίου. 6 Και πρέπει να πεις προς τη Στασιαστικότητα, προς τον οίκο του Ισραήλ: “Αυτό είπε ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά: «Αρκετά πια με εσάς, εξαιτίας όλων των απεχθών σας πραγμάτων, οίκε του Ισραήλ, 7 καθώς φέρνετε μέσα τους αλλοεθνείς τους απερίτμητους στην καρδιά και απερίτμητους στη σάρκα, ώστε να είναι μέσα στο αγιαστήριό μου για να το βεβηλώνουν, ναι, τον οίκο μου· καθώς προσφέρετε το ψωμί μου, το πάχος και το αίμα, ενώ εξακολουθούν να παραβιάζουν τη διαθήκη μου εξαιτίας όλων των απεχθών σας πραγμάτων. 8 Ούτε φροντίσατε για τις υποχρεώσεις τις σχετικές με τα άγια πράγματά μου ούτε βάλατε άλλους να φροντίζουν για τις υποχρεώσεις που έχετε απέναντί μου στο αγιαστήριό μου, αντί για εσάς»”.

9 »“Αυτό είπε ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά: «Κανένας αλλοεθνής, απερίτμητος στην καρδιά και απερίτμητος στη σάρκα, να μην μπει στο αγιαστήριό μου, δηλαδή κανένας αλλοεθνής που βρίσκεται ανάμεσα στους γιους του Ισραήλ»”.

10 »“Όσο όμως για τους Λευίτες που έφυγαν μακριά από εμένα όταν ο Ισραήλ, που περιπλανήθηκε μακριά από εμένα, περιπλανήθηκε ακολουθώντας τα κοπρώδη είδωλά του, πρέπει και αυτοί να βαστάξουν το σφάλμα τους. 11 Και στο αγιαστήριό μου πρέπει να γίνουν διάκονοι έχοντας θέσεις επίβλεψης στις πύλες του Οίκου και διάκονοι στον Οίκο. Αυτοί θα σφάζουν το ολοκαύτωμα και τη θυσία για το λαό, και αυτοί θα στέκονται μπροστά τους για να τους διακονούν. 12 Επειδή τους διακονούσαν μπροστά στα κοπρώδη είδωλά τους και έγιναν για τον οίκο του Ισραήλ πρόσκομμα που προξενεί σφάλμα, γι’ αυτόν το λόγο ύψωσα το χέρι μου εναντίον τους”, λέει ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά, “και πρέπει να βαστάξουν το σφάλμα τους. 13 Και δεν θα με πλησιάζουν για να με υπηρετούν ως ιερείς ή για να πλησιάζουν σε οποιαδήποτε άγια πράγματά μου, στα αγιότατα πράγματα, και πρέπει να βαστάξουν την ταπείνωσή τους και τα απεχθή τους πράγματα τα οποία έκαναν. 14 Και ασφαλώς θα τους κάνω φροντιστές των υποχρεώσεων των σχετικών με τον Οίκο, όσον αφορά όλη την υπηρεσία του και όσον αφορά όλα όσα πρέπει να γίνονται σε αυτόν”.

15 »“Και όσο για τους Λευίτες ιερείς, τους γιους του Σαδώκ, που φρόντισαν για τις υποχρεώσεις τις σχετικές με το αγιαστήριό μου όταν οι γιοι του Ισραήλ περιπλανήθηκαν μακριά από εμένα, αυτοί θα έρχονται κοντά μου για να με διακονούν, και πρέπει να στέκονται ενώπιόν μου για να μου προσφέρουν το πάχος και το αίμα”, λέει ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά. 16 “Αυτοί θα μπαίνουν στο αγιαστήριό μου και αυτοί θα έρχονται κοντά στο τραπέζι μου για να με διακονούν, και πρέπει να φροντίζουν για τις υποχρεώσεις τους προς εμένα.

17 »”Και όταν μπαίνουν στις πύλες της εσωτερικής αυλής, λινά ενδύματα θα πρέπει να φορούν, και μαλλί δεν θα πρέπει να βρίσκεται πάνω τους όταν διακονούν στις πύλες της εσωτερικής αυλής και μέσα. 18 Λινά καλύμματα θα πρέπει να υπάρχουν στα κεφάλια τους και λινές περισκελίδες θα πρέπει να υπάρχουν στους γοφούς τους. Δεν θα πρέπει να περιζώνονται με ό,τι προκαλεί ιδρώτα. 19 Και όταν βγαίνουν στην εξωτερική αυλή, στην εξωτερική αυλή προς το λαό, θα πρέπει να βγάζουν τα ενδύματά τους με τα οποία διακονούσαν και να τα αφήνουν στις άγιες τραπεζαρίες και να φορούν άλλα ενδύματα, για να μην αγιάζουν το λαό με τα ενδύματά τους. 20 Και το κεφάλι τους δεν θα πρέπει να το ξυρίζουν και τις τρίχες του κεφαλιού δεν θα πρέπει να τις αφήνουν ελεύθερες. Εξάπαντος θα πρέπει να κόβουν τις τρίχες του κεφαλιού τους. 21 Και κρασί δεν θα πρέπει να πίνουν οι ιερείς όταν μπαίνουν στην εσωτερική αυλή. 22 Και χήρα ή διαζευγμένη γυναίκα δεν θα πρέπει να παίρνουν ως σύζυγο, αλλά παρθένες από τους απογόνους του οίκου του Ισραήλ ή χήρα που είναι χήρα ιερέα να παίρνουν”.

23 »“Και το λαό μου θα πρέπει να τον διδάσκουν τη διαφορά μεταξύ αγίου πράγματος και βέβηλου πράγματος· και θα πρέπει να τον κάνουν να γνωρίζει τη διαφορά μεταξύ αυτού που είναι ακάθαρτο και αυτού που είναι καθαρό. 24 Και σε δικαστική υπόθεση θα πρέπει αυτοί να στέκονται για να κρίνουν· με τις δικαστικές μου αποφάσεις πρέπει επίσης να την κρίνουν. Και τους νόμους μου και τα νομοθετήματά μου τα σχετικά με όλες τις γιορταστικές περιόδους μου θα πρέπει να τα τηρούν και τα σάββατά μου θα πρέπει να τα αγιάζουν. 25 Και σε νεκρό άνθρωπο δεν θα πρέπει να έρχεται κοντά ώστε να γίνεται ακάθαρτος, αλλά για πατέρα ή μητέρα ή γιο ή κόρη ή αδελφό ή αδελφή που δεν έχει γίνει γυναίκα κάποιου άντρα μπορούν να καθιστούν τον εαυτό τους ακάθαρτο. 26 Και μετά τον καθαρισμό του, εφτά ημέρες θα πρέπει να αριθμούν για αυτόν. 27 Και την ημέρα που θα μπαίνει στον άγιο τόπο, στην εσωτερική αυλή, για να διακονήσει στον άγιο τόπο, θα πρέπει να προσκομίζει την προσφορά του για αμαρτία”, λέει ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά.

28 »“Και θα ανήκει σε αυτούς ως κληρονομιά: Εγώ είμαι η κληρονομιά τους. Και ιδιοκτησία δεν θα πρέπει να τους δίνετε στον Ισραήλ: Εγώ είμαι η ιδιοκτησία τους. 29 Την προσφορά σιτηρών και την προσφορά για αμαρτία και την προσφορά για ενοχή—αυτοί θα την τρώνε. Και κάθε αφιερωμένο πράγμα μέσα στον Ισραήλ—δικό τους θα είναι. 30 Και οι πρώτοι από όλους τους πρώτους ώριμους καρπούς και κάθε συνεισφορά οποιουδήποτε πράγματος από όλες τις συνεισφορές σας—στους ιερείς θα ανήκουν· και τους πρώτους καρπούς των αλεσμένων δημητριακών σας θα πρέπει να τους δίνετε στον ιερέα, για να κάνετε να αναπαυτεί ευλογία πάνω στο σπίτι σας. 31 Ούτε ψόφιο σώμα ούτε κάτι κατασπαραγμένο, είτε πετούμενο πλάσμα είτε ζώο, δεν θα πρέπει να τρώνε οι ιερείς”.
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45 »“Και όταν μοιράσετε τη γη ως κληρονομιά, θα πρέπει να προσφέρετε μια συνεισφορά στον Ιεχωβά, ένα άγιο μερίδιο από τη γη· ως προς το μήκος, είκοσι πέντε χιλιάδες πήχεις μήκος, και ως προς το πλάτος, δέκα χιλιάδες. Θα είναι ένα άγιο μερίδιο σε όλα τα όριά της γύρω γύρω. 2 Από αυτήν θα είναι για τον άγιο τόπο πεντακόσιοι επί πεντακόσιους πήχεις, ένα τμήμα τετραγωνισμένο γύρω γύρω· και πενήντα πήχεις θα έχει ως βοσκότοπο σε κάθε πλευρά. 3 Και από αυτά τα μέτρα θα πρέπει να μετρήσεις μήκος είκοσι πέντε χιλιάδων και πλάτος δέκα χιλιάδων, και σε αυτό θα βρίσκεται το αγιαστήριο, κάτι το αγιότατο. 4 Ως άγιο μερίδιο από τη γη θα είναι για τους ιερείς, τους διακόνους του αγιαστηρίου, αυτούς που πλησιάζουν για να διακονούν τον Ιεχωβά. Και για αυτούς θα αποτελεί τόπο για σπίτια καθώς και ιερό τόπο για το αγιαστήριο.

5 »”Θα υπάρχει ένα τμήμα είκοσι πέντε χιλιάδων στο μήκος και δέκα χιλιάδων στο πλάτος. Θα είναι των Λευιτών, των διακόνων του Οίκου. Ως ιδιοκτησία θα έχουν είκοσι τραπεζαρίες.

6 »”Και ως ιδιοκτησία της πόλης, θα δώσετε πέντε χιλιάδες στο πλάτος και μήκος είκοσι πέντε χιλιάδων, ακριβώς όσο η άγια συνεισφορά. Σε όλο τον οίκο του Ισραήλ θα ανήκει.

7 »”Και για τον αρχηγό θα υπάρχει από τη μία πλευρά και από την άλλη πλευρά της άγιας συνεισφοράς και της ιδιοκτησίας της πόλης, δίπλα στην άγια συνεισφορά και δίπλα στην ιδιοκτησία της πόλης, κάτι στη δυτική πλευρά προς τη δύση και κάτι στην ανατολική πλευρά προς την ανατολή. Και το μήκος θα είναι όπως ακριβώς ένα από τα μερίδια, από το δυτικό όριο ως το ανατολικό όριο. 8 Η γη θα γίνει δική του ως ιδιοκτησία στον Ισραήλ. Και οι αρχηγοί δεν θα κακομεταχειρίζονται πια το λαό μου, και τη γη θα τη δώσουν στον οίκο του Ισραήλ ανάλογα με τις φυλές τους”.

9 »Αυτό είπε ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά: “Αρκετά πια με εσάς, αρχηγοί του Ισραήλ!”

»“Αφαιρέστε τη βία και τη λεηλασία, και να εκτελείτε κρίση και δικαιοσύνη. Σταματήστε τις κατασχέσεις που κάνετε σε βάρος του λαού μου”, λέει ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά. 10 “Ακριβή ζυγαριά και ακριβές εφά και ακριβές βαθ θα πρέπει να έχετε. 11 Όσον αφορά το εφά και το βαθ, θα πρέπει να υπάρχει η ίδια καθορισμένη ποσότητα, δηλαδή το βαθ να παίρνει ένα δέκατο του χομόρ και το δέκατο του χομόρ ένα εφά· αναφορικά με το χομόρ θα πρέπει να είναι η απαιτούμενη ποσότητά του. 12 Και ο σίκλος είναι είκοσι γερά. Είκοσι σίκλοι, είκοσι πέντε σίκλοι, δεκαπέντε σίκλοι θα πρέπει να είναι το μανέχ για εσάς”.

 13 »“Αυτή είναι η συνεισφορά την οποία θα πρέπει να προσφέρετε, το ένα έκτο του εφά από το χομόρ του σιταριού και το ένα έκτο του εφά από το χομόρ του κριθαριού· 14 και όσο για το χορήγημα του λαδιού, υπάρχει το βαθ του λαδιού. Το βαθ είναι ένα δέκατο του κορ. Δέκα βαθ είναι ένα χομόρ· επειδή δέκα βαθ είναι ένα χομόρ. 15 Και ένα πρόβατο από το ποίμνιο, για κάθε διακόσια από τα ζωντανά του Ισραήλ, για την προσφορά σιτηρών και για το ολοκαύτωμα και για τις θυσίες συμμετοχής, ώστε να γίνεται εξιλέωση για αυτούς”, λέει ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά.

16 »“Όλος ο λαός του τόπου θα είναι υπεύθυνος για αυτή τη συνεισφορά προς τον αρχηγό στον Ισραήλ. 17 Και στον αρχηγό θα πέφτει η ευθύνη για τα ολοκαυτώματα και την προσφορά σιτηρών και τη σπονδή στη διάρκεια των γιορτών και στη διάρκεια της νέας σελήνης και στη διάρκεια των σαββάτων, στη διάρκεια όλων των γιορταστικών περιόδων του οίκου του Ισραήλ. Αυτός είναι που θα προμηθεύει την προσφορά για αμαρτία και την προσφορά σιτηρών και το ολοκαύτωμα και τις θυσίες συμμετοχής, ώστε να γίνεται εξιλέωση για λογαριασμό του οίκου του Ισραήλ”.

18 »Αυτό είπε ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά: “Τον πρώτο μήνα, την πρώτη ημέρα του μήνα, θα πρέπει να παίρνεις έναν υγιή νεαρό ταύρο, γιο του κοπαδιού, και θα καθαρίζεις το αγιαστήριο από αμαρτία. 19 Και ο ιερέας θα παίρνει λίγο από το αίμα της προσφοράς για αμαρτία και θα το βάζει πάνω στον παραστάτη του Οίκου και πάνω στις τέσσερις γωνίες του περιμετρικού πεζουλιού που έχει το θυσιαστήριο και πάνω στον παραστάτη της πύλης της εσωτερικής αυλής. 20 Και το ίδιο θα κάνεις την έβδομη ημέρα του μήνα, εξαιτίας οποιουδήποτε ανθρώπου που κάνει κάποιο λάθος και εξαιτίας οποιουδήποτε άπειρου· και πρέπει να κάνετε εξιλέωση για τον Οίκο.

21 »”Τον πρώτο μήνα, τη δέκατη τέταρτη ημέρα του μήνα, θα πρέπει να λαβαίνει χώρα για εσάς το πάσχα. Ως γιορτή εφτά ημερών, άζυμοι άρτοι θα πρέπει να τρώγονται. 22 Και εκείνη την ημέρα, για λογαριασμό δικό του και για λογαριασμό όλου του λαού του τόπου, ο αρχηγός θα προμηθεύει έναν νεαρό ταύρο ως προσφορά για αμαρτία. 23 Και στις εφτά ημέρες της γιορτής θα πρέπει να προμηθεύει ως ολοκαύτωμα στον Ιεχωβά εφτά νεαρούς ταύρους και εφτά κριάρια, που να είναι υγιή, καθημερινά επί εφτά ημέρες, και ως προσφορά για αμαρτία έναν τράγο από τα κατσίκια καθημερινά. 24 Και ως προσφορά σιτηρών, ένα εφά για το νεαρό ταύρο και ένα εφά για το κριάρι θα πρέπει να προμηθεύει, και όσον αφορά το λάδι, ένα ιν στο εφά.

25 »”Τον έβδομο μήνα, τη δέκατη πέμπτη ημέρα του μήνα, στη διάρκεια της γιορτής, θα πρέπει να προμηθεύει τα ίδια επί εφτά ημέρες, τα ίδια για την προσφορά για αμαρτία, για το ολοκαύτωμα και για την προσφορά σιτηρών και για το λάδι”».
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46 «Αυτό είπε ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά: “Η πύλη της εσωτερικής αυλής που βλέπει ανατολικά θα πρέπει να παραμένει κλειστή τις έξι εργάσιμες ημέρες, και την ημέρα του σαββάτου θα πρέπει να ανοίγεται και την ημέρα της νέας σελήνης θα πρέπει να ανοίγεται. 2 Και ο αρχηγός θα μπαίνει από τα προπύλαια της πύλης, από έξω, και θα στέκεται δίπλα στον παραστάτη της πύλης· και οι ιερείς θα προσφέρουν το ολοκαύτωμά του και τις θυσίες του συμμετοχής, και αυτός θα προσκυνάει στο κατώφλι της πύλης και θα βγαίνει έξω, αλλά η πύλη δεν θα πρέπει να κλείνεται μέχρι το βράδυ. 3 Και ο λαός του τόπου θα προσκυνάει στην είσοδο εκείνης της πύλης κατά τα σάββατα και κατά τη νέα σελήνη, ενώπιον του Ιεχωβά.

4 »”Και το ολοκαύτωμα, που θα πρέπει να προσκομίζει ο αρχηγός για τον Ιεχωβά την ημέρα του σαββάτου, θα πρέπει να είναι έξι υγιή αρσενικά αρνιά και ένα υγιές κριάρι· 5 και ως προσφορά σιτηρών ένα εφά για το κριάρι, και για τα αρσενικά αρνιά μια προσφορά σιτηρών όσο έχει τη δυνατότητα να δώσει, και όσον αφορά το λάδι, ένα ιν στο εφά. 6 Και την ημέρα της νέας σελήνης θα πρέπει να υπάρχει ένας υγιής νεαρός ταύρος, γιος του κοπαδιού, και έξι αρσενικά αρνιά και ένα κριάρι· υγιή θα πρέπει να είναι. 7 Και ένα εφά για το νεαρό ταύρο και ένα εφά για το κριάρι θα πρέπει να προσφέρει ως προσφορά σιτηρών, και για τα αρσενικά αρνιά ανάλογα με ό,τι έχει τη δυνατότητα να διαθέσει· και όσον αφορά το λάδι, ένα ιν στο εφά.

8 »”Και όταν ο αρχηγός μπαίνει μέσα, από τα προπύλαια της πύλης θα πρέπει να μπαίνει και από αυτά θα πρέπει να βγαίνει. 9 Και όταν μπαίνει ο λαός του τόπου ενώπιον του Ιεχωβά στις γιορταστικές περιόδους, αυτός που μπαίνει από τη βόρεια πύλη για να προσκυνήσει θα πρέπει να βγαίνει από τη νότια πύλη· και αυτός που μπαίνει από τη νότια πύλη θα πρέπει να βγαίνει από την πύλη που είναι προς το βορρά. Κανείς δεν θα πρέπει να γυρίζει από την πύλη από την οποία μπήκε, γιατί θα πρέπει να βγαίνει προχωρώντας κατευθείαν μπροστά του. 10 Και όσον αφορά τον αρχηγό στο μέσο τους, όταν μπαίνουν εκείνοι, θα πρέπει να μπαίνει και αυτός· και όταν βγαίνουν εκείνοι, θα πρέπει να βγαίνει και αυτός. 11 Και στις γιορτές και στις γιορταστικές περιόδους η προσφορά σιτηρών θα πρέπει να είναι ένα εφά για το νεαρό ταύρο και ένα εφά για το κριάρι, και για τα αρσενικά αρνιά όσο έχει τη δυνατότητα να δώσει· και όσον αφορά το λάδι, ένα ιν στο εφά.

12 »”Και σε περίπτωση που ο αρχηγός προμηθεύσει ως εθελοντική προσφορά ένα ολοκαύτωμα ή θυσίες συμμετοχής ως εθελοντική προσφορά στον Ιεχωβά, τότε θα του ανοίξουν την πύλη που βλέπει ανατολικά και εκείνος θα προμηθεύσει το ολοκαύτωμά του και τις θυσίες του συμμετοχής όπως ακριβώς κάνει την ημέρα του σαββάτου. Και θα βγει έξω και θα κλείσουν την πύλη αφού εκείνος βγει.

13 »”Και ένα υγιές αρσενικό αρνί, που είναι στον πρώτο του χρόνο, θα πρέπει να προμηθεύεις ως προσφορά ολοκαυτώματος καθημερινά στον Ιεχωβά. Κάθε πρωί θα πρέπει να το προμηθεύεις. 14 Και ως προσφορά σιτηρών θα πρέπει να προμηθεύεις μαζί με αυτό, κάθε πρωί, το ένα έκτο του εφά, και όσον αφορά το λάδι, το ένα τρίτο του ιν για να ραντίζεις το λεπτό αλεύρι. Η προσφορά σιτηρών στον Ιεχωβά είναι νομοθέτημα που θα παραμένει στον αιώνα, μόνιμα. 15 Και θα προμηθεύουν το αρσενικό αρνί και την προσφορά σιτηρών και το λάδι κάθε πρωί, ως μόνιμη προσφορά ολοκαυτώματος”.

16 »Αυτό είπε ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά: “Σε περίπτωση που ο αρχηγός δώσει ένα δώρο στον καθένα από τους γιους του ως κληρονομιά του, περιουσία των γιων του θα γίνει αυτό. Είναι ιδιοκτησία τους μέσω κληρονομιάς. 17 Και σε περίπτωση που δώσει ένα δώρο από την κληρονομιά του σε κάποιον από τους υπηρέτες του, τότε αυτό πρέπει να γίνει δικό του μέχρι το έτος της ελευθερίας· και πρέπει να επιστρέψει στον αρχηγό. Μόνο η κληρονομιά του—αναφορικά με τους γιους του—θα συνεχίσει να ανήκει σε αυτούς. 18 Και ο αρχηγός δεν θα πρέπει να παίρνει από την κληρονομιά του λαού, αναγκάζοντας έτσι τους ανθρώπους να φύγουν από την ιδιοκτησία τους. Από τη δική του ιδιοκτησία θα πρέπει να δίνει στους γιους του κληρονομιά, ώστε ο λαός μου να μη σκορπίζεται ο καθένας μακριά από την ιδιοκτησία του”».

19 Και έπειτα με έφερε διαμέσου της εισόδου, η οποία βρισκόταν δίπλα στην πύλη, στις άγιες τραπεζαρίες των ιερέων, οι οποίες έβλεπαν προς το βορρά, και εκεί υπήρχε ένας χώρος και στις δύο πίσω πλευρές προς τα δυτικά. 20 Και στη συνέχεια μου είπε: «Αυτός είναι ο χώρος όπου οι ιερείς θα βράζουν την προσφορά για ενοχή και την προσφορά για αμαρτία, και όπου θα ψήνουν την προσφορά σιτηρών, ώστε να μη βγάζουν τίποτα έξω στην εξωτερική αυλή για να αγιάσουν το λαό».

21 Και με έβγαλε έξω στην εξωτερική αυλή και με έκανε να περάσω από τις τέσσερις γωνιακές κολόνες της αυλής, και υπήρχε αυλή στη μία γωνιακή κολόνα της αυλής, αυλή στην άλλη γωνιακή κολόνα της αυλής. 22 Στις τέσσερις γωνιακές κολόνες της αυλής υπήρχαν μικρές αυλές, σαράντα πήχεις στο μήκος και τριάντα στο πλάτος. Και οι τέσσερις, που ήταν κατασκευασμένες με γωνίες, είχαν τις ίδιες διαστάσεις. 23 Και υπήρχε μια σειρά από χτιστές πέτρες γύρω από αυτές, γύρω και από τις τέσσερις, και υπήρχαν μέρη όπου γινόταν το βράσιμο κατασκευασμένα κάτω από αυτές τις σειρές ολόγυρα. 24 Τότε μου είπε: «Αυτά είναι τα οικήματα εκείνων που κάνουν το βράσιμο, όπου οι διάκονοι του Οίκου βράζουν τη θυσία του λαού».
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47 Και έπειτα από λίγο, με έφερε πίσω στην είσοδο του Οίκου, και είδα να βγαίνει νερό κάτω από το κατώφλι του Οίκου προς τα ανατολικά, γιατί το μπροστινό μέρος του Οίκου ήταν προς την ανατολή. Και το νερό κατέβαινε από κάτω, από τη δεξιά πλευρά του Οίκου, νότια του θυσιαστηρίου.

2 Και έπειτα με έβγαλε έξω μέσω της βόρειας πύλης και με έφερε από γύρω, από τον έξω δρόμο, στην εξωτερική πύλη που βλέπει προς την ανατολή, και είδα να κυλάει νερό από τη δεξιά πλευρά.

3 Όταν ο άντρας βγήκε προς τα ανατολικά με ένα μετρικό σχοινί στο χέρι του, μέτρησε τότε χίλιους πήχεις και με έβαλε να περάσω μέσα από το νερό, νερό που έφτανε μέχρι τους αστραγάλους.

4 Και συνέχισε να μετράει χίλιους και με έβαλε κατόπιν να περάσω μέσα από το νερό, νερό που έφτανε μέχρι τα γόνατα.

Και συνέχισε να μετράει χίλιους και με έβαλε τώρα να περάσω από μέσα—το νερό έφτανε μέχρι τους γοφούς.

5 Και συνέχισε να μετράει χίλιους. Ήταν χείμαρρος τον οποίο δεν μπορούσα να περάσω, γιατί το νερό είχε ανεβεί ψηλά, νερό που έκανε για κολύμπι, χείμαρρος που δεν περνιόταν.

6 Τότε μου είπε: «Το είδες αυτό, γιε ανθρώπου;»

Κατόπιν με έκανε να περπατήσω και να επιστρέψω στην όχθη του χειμάρρου. 7 Όταν επέστρεψα, ορίστε! στην όχθη του χειμάρρου υπήρχαν πάρα πολλά δέντρα, από τη μία πλευρά και από την άλλη. 8 Και συνέχισε και μου είπε: «Τα νερά αυτά βγαίνουν προς την ανατολική περιοχή και θα κατεβούν διαμέσου της Αραβά. Και θα έρθουν στη θάλασσα. Όταν οδηγηθούν μέσα στη θάλασσα, τότε τα νερά της θα γιατρευτούν. 9 Και κάθε ζωντανή ψυχή που είναι πολυπληθής, οπουδήποτε έρθει ο διπλάσιος σε μέγεθος χείμαρρος, θα αποκτήσει ζωή. Και θα υπάρχουν πάρα πολλά ψάρια, επειδή εκεί θα έρχονται αυτά τα νερά, και το θαλασσινό νερό θα γιατρευτεί και τα πάντα θα είναι ζωντανά όπου έρχεται ο χείμαρρος.

10 »Και θα στέκονται ψαράδες δίπλα σε αυτήν από την Εν-γαδί μέχρι και την Εν-εγλαΐμ. Θα είναι μέρος για να στεγνώνουν τα συρόμενα δίχτυα. Κατά τα είδη τους θα είναι τα ψάρια τους, σαν τα ψάρια της Μεγάλης Θάλασσας, πάρα πολλά.

11 »Υπάρχουν οι ελώδεις τόποι της και οι βαλτώδεις τόποι της, και αυτοί δεν θα γιατρευτούν. Για αλάτι θα δοθούν.

12 »Και δίπλα στο χείμαρρο θα φυτρώνουν, δίπλα στις όχθες του από τη μία πλευρά και από την άλλη, κάθε είδους δέντρα για τροφή. Η φυλλωσιά τους δεν θα μαραίνεται ούτε οι καρποί τους θα εξαντλούνται. Στους μήνες τους θα βγάζουν καινούριους καρπούς, επειδή το νερό για αυτά βγαίνει από το ίδιο το αγιαστήριο. Και ο καρπός τους θα είναι για τροφή και η φυλλωσιά τους για γιατρειά».

13 Να τι είπε ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά: «Αυτή είναι η περιοχή την οποία θα ορίσετε για τον εαυτό σας ως κληρονομιά για να αποτελεί τη γη των δώδεκα φυλών του Ισραήλ, δίνοντας δύο κομμάτια αγρού στον Ιωσήφ. 14 Και εσείς πρέπει να την κληρονομήσετε, ο καθένας το ίδιο με τον αδελφό του, τη γη την οποία, σηκώνοντας το χέρι μου, ορκίστηκα να δώσω στους προπάτορές σας· και αυτή η γη πρέπει να πέσει σε εσάς με κλήρο, ως κληρονομιά.

15 »Και αυτό είναι το όριο της γης προς τη βόρεια πλευρά, από τη Μεγάλη Θάλασσα μέσω του δρόμου προς την Εθλών, όπως πηγαίνει κάποιος στη Σεδάδ, 16 στην Αιμάθ, στη Βερωθά, στη Σιβραΐμ, που βρίσκεται ανάμεσα στο όριο της Δαμασκού και στο όριο της Αιμάθ· στην Ασέρ-αττιχών, που βρίσκεται προς το όριο της Αυράν. 17 Και το όριο από τη θάλασσα θα είναι η Ασάρ-ενόν, το όριο της Δαμασκού και βόρεια—προς το βορρά, και το όριο της Αιμάθ. Αυτή είναι η βόρεια πλευρά.

18 »Και η ανατολική πλευρά είναι ανάμεσα στην Αυράν και στη Δαμασκό και κατά μήκος του Ιορδάνη ανάμεσα στη Γαλαάδ και στη γη του Ισραήλ—από το όριο ως την ανατολική θάλασσα θα πρέπει να μετρήσετε. Αυτή είναι η ανατολική πλευρά.

19 »Και η νότια πλευρά είναι προς το νότο, από τη Θάμαρ ως τα νερά της Μεριβάθ-κάδης, την κοιλάδα του χειμάρρου ως τη Μεγάλη Θάλασσα. Αυτή είναι η πλευρά προς το νότο, προς τη Νεγκέμπ.

20 »Και η δυτική πλευρά είναι η Μεγάλη Θάλασσα, από το όριο κατευθείαν στην είσοδο της Αιμάθ. Αυτή είναι η δυτική πλευρά».

21 «Και θα διαμοιράσετε αυτή τη γη στον εαυτό σας, στις δώδεκα φυλές του Ισραήλ. 22 Και θα πρέπει να τη μοιράσετε ως κληρονομιά στον εαυτό σας και στους πάροικους που παροικούν ανάμεσά σας, που έγιναν πατέρες γιων ανάμεσά σας. Και αυτοί θα γίνουν για εσάς σαν αυτόχθονες μεταξύ των γιων του Ισραήλ. Μαζί με εσάς, θα πέσει και σε αυτούς κλήρος ως κληρονομιά ανάμεσα στις φυλές του Ισραήλ. 23 Και σε όποια φυλή έχει παροικήσει ο πάροικος, εκεί θα πρέπει να δώσετε την κληρονομιά του», λέει ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά.

Ιεζεκιήλ  48 : 1 - 35

48 «Και αυτά είναι τα ονόματα των φυλών. Από το βόρειο άκρο, στην πλευρά που είναι από το δρόμο της Εθλών προς την είσοδο της Αιμάθ, την Ασάρ-ενάν, το όριο της Δαμασκού προς τα βόρεια, στην πλευρά της Αιμάθ· και πρέπει να έχει ανατολικό σύνορο και δυτικό, ο Δαν ένα μερίδιο. 2 Και στο όριο του Δαν, από το ανατολικό σύνορο μέχρι το δυτικό σύνορο, ο Ασήρ ένα. 3 Και στο όριο του Ασήρ, από το ανατολικό σύνορο μέχρι και το δυτικό σύνορο, ο Νεφθαλί ένα. 4 Και στο όριο του Νεφθαλί, από το ανατολικό σύνορο μέχρι το δυτικό σύνορο, ο Μανασσής ένα. 5 Και στο όριο του Μανασσή, από το ανατολικό σύνορο μέχρι το δυτικό σύνορο, ο Εφραΐμ ένα. 6 Και στο όριο του Εφραΐμ, από το ανατολικό σύνορο μέχρι και το δυτικό σύνορο, ο Ρουβήν ένα. 7 Και στο όριο του Ρουβήν, από το ανατολικό σύνορο μέχρι το δυτικό σύνορο, ο Ιούδας ένα. 8 Και στο όριο του Ιούδα, από το ανατολικό σύνορο μέχρι το δυτικό σύνορο, η συνεισφορά την οποία θα πρέπει να συνεισφέρετε πρέπει να είναι είκοσι πέντε χιλιάδες πήχεις στο πλάτος, και το μήκος σύμφωνα με ένα από τα μερίδια, από το ανατολικό σύνορο μέχρι το δυτικό σύνορο. Και το αγιαστήριο πρέπει να βρίσκεται στο μέσο της.

9 »Όσον αφορά τη συνεισφορά την οποία θα πρέπει να συνεισφέρετε προς τον Ιεχωβά, το μήκος θα είναι είκοσι πέντε χιλιάδες πήχεις και το πλάτος δέκα χιλιάδες. 10 Και ως προς αυτούς θα υπάρχει η άγια συνεισφορά για τους ιερείς, προς το βορρά είκοσι πέντε χιλιάδες πήχεις και προς τη δύση πλάτος δέκα χιλιάδων και προς την ανατολή πλάτος δέκα χιλιάδων και προς το νότο μήκος είκοσι πέντε χιλιάδων. Και το αγιαστήριο του Ιεχωβά πρέπει να είναι στο μέσο της. 11 Θα είναι για τους ιερείς, εκείνους που είναι αγιασμένοι ανάμεσα από τους γιους του Σαδώκ, που φρόντισαν για τις υποχρεώσεις απέναντί μου, που δεν περιπλανήθηκαν μακριά όταν περιπλανήθηκαν οι γιοι του Ισραήλ μακριά, όπως ακριβώς περιπλανήθηκαν μακριά οι Λευίτες. 12 Και αυτοί πρέπει να αποκτήσουν συνεισφορά από τη συνεισφορά της γης ως κάτι αγιότατο, στο όριο των Λευιτών.

13 »Και οι Λευίτες θα πρέπει να έχουν, ακριβώς δίπλα στην περιοχή των ιερέων, είκοσι πέντε χιλιάδες πήχεις στο μήκος, και στο πλάτος δέκα χιλιάδες· ολόκληρο το μήκος θα είναι είκοσι πέντε χιλιάδες και το πλάτος δέκα χιλιάδες. 14 Και δεν θα πρέπει να πουλήσουν κανένα τμήμα της ούτε να κάνει κάποιος ανταλλαγή ούτε να κάνει το εκλεκτότερο τμήμα της γης να χαθεί από την κατοχή τους· διότι είναι κάτι άγιο για τον Ιεχωβά.

15 »Οι δε πέντε χιλιάδες πήχεις που απομένουν στο πλάτος, κατά μήκος των είκοσι πέντε χιλιάδων, είναι κάτι το βέβηλο για την πόλη, για κατοικία και για βοσκότοπο. Και η πόλη πρέπει να είναι στο μέσο του. 16 Και αυτές είναι οι διαστάσεις της πόλης: το βόρειο σύνορο τέσσερις χιλιάδες πεντακόσιοι πήχεις, και το νότιο σύνορο τέσσερις χιλιάδες πεντακόσιοι, και το ανατολικό σύνορο τέσσερις χιλιάδες πεντακόσιοι, και το δυτικό σύνορο τέσσερις χιλιάδες πεντακόσιοι. 17 Και η πόλη πρέπει να έχει βοσκότοπο, προς το βορρά διακόσιους πενήντα πήχεις, και προς το νότο διακόσιους πενήντα, και προς την ανατολή διακόσιους πενήντα, και προς τη δύση διακόσιους πενήντα.

18 »Και ό,τι απομένει στο μήκος θα είναι όσο ακριβώς και η άγια συνεισφορά, δέκα χιλιάδες πήχεις προς την ανατολή και δέκα χιλιάδες πήχεις προς τη δύση· και πρέπει να είναι όσο ακριβώς η άγια συνεισφορά, και τα προϊόντα του πρέπει να προμηθεύουν ψωμί για αυτούς που υπηρετούν την πόλη. 19 Και αυτοί που υπηρετούν την πόλη, από όλες τις φυλές του Ισραήλ, θα το καλλιεργούν.

20 »Ολόκληρη η συνεισφορά είναι είκοσι πέντε χιλιάδες πήχεις επί είκοσι πέντε χιλιάδες. Ένα τετράγωνο τμήμα θα πρέπει να συνεισφέρετε ως άγια συνεισφορά, μαζί με την ιδιοκτησία της πόλης.

21 »Και ό,τι απομένει θα ανήκει στον αρχηγό, από τη μία πλευρά και από την άλλη πλευρά της άγιας συνεισφοράς και της ιδιοκτησίας της πόλης, κατά μήκος των είκοσι πέντε χιλιάδων πήχεων της συνεισφοράς ως το ανατολικό όριο· και προς τη δύση κατά μήκος των είκοσι πέντε χιλιάδων πήχεων ως το δυτικό όριο. Ακριβώς σαν τα μερίδια θα είναι το κομμάτι για τον αρχηγό. Και η άγια συνεισφορά και το αγιαστήριο του Οίκου πρέπει να είναι στο μέσο του.

22 »Και η ιδιοκτησία των Λευιτών και η ιδιοκτησία της πόλης θα πρέπει να βρίσκεται ανάμεσα σε ό,τι ανήκει στον αρχηγό. Το κομμάτι ανάμεσα στο όριο του Ιούδα και στο όριο του Βενιαμίν θα πρέπει να ανήκει στον αρχηγό.

23 »Και όσον αφορά τις υπόλοιπες φυλές, από το ανατολικό σύνορο μέχρι το δυτικό σύνορο, ο Βενιαμίν ένα μερίδιο. 24 Και δίπλα στο όριο του Βενιαμίν, από το ανατολικό σύνορο μέχρι το δυτικό σύνορο, ο Συμεών ένα. 25 Και δίπλα στο όριο του Συμεών, από το ανατολικό σύνορο μέχρι το δυτικό σύνορο, ο Ισσάχαρ ένα. 26 Και δίπλα στο όριο του Ισσάχαρ, από το ανατολικό σύνορο μέχρι το δυτικό σύνορο, ο Ζαβουλών ένα. 27 Και δίπλα στο όριο του Ζαβουλών, από το ανατολικό σύνορο μέχρι το δυτικό σύνορο, ο Γαδ ένα. 28 Και δίπλα στο όριο του Γαδ, στο νότιο σύνορο, θα είναι τα νότια· και το όριο θα είναι από τη Θάμαρ ως τα νερά της Μεριβάθ-κάδης, ως την κοιλάδα του χειμάρρου, μέχρι τη Μεγάλη Θάλασσα.

29 »Αυτή θα είναι η γη που θα κάνετε να πέσει με κλήρο ως κληρονομιά στις φυλές του Ισραήλ και αυτά θα είναι τα μερίδιά τους», λέει ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά.

30 «Και αυτές θα είναι οι έξοδοι της πόλης: Στο βόρειο σύνορο, τέσσερις χιλιάδες πεντακόσιοι πήχεις θα είναι η διάσταση.

31 »Και οι πύλες της πόλης θα είναι σύμφωνα με τα ονόματα των φυλών του Ισραήλ—τρεις πύλες στο βορρά: η πύλη του Ρουβήν, μία· η πύλη του Ιούδα, μία· η πύλη του Λευί, μία.

32 »Και στο ανατολικό σύνορο θα υπάρχουν τέσσερις χιλιάδες πεντακόσιοι πήχεις και τρεις πύλες: η πύλη του Ιωσήφ, μία· η πύλη του Βενιαμίν, μία· η πύλη του Δαν, μία.

33 »Και το νότιο σύνορο θα είναι τέσσερις χιλιάδες πεντακόσιοι πήχεις στη διάσταση, με τρεις πύλες: η πύλη του Συμεών, μία· η πύλη του Ισσάχαρ, μία· η πύλη του Ζαβουλών, μία.

34 »Το δυτικό σύνορο θα είναι τέσσερις χιλιάδες πεντακόσιοι πήχεις, και οι πύλες τρεις: η πύλη του Γαδ, μία· η πύλη του Ασήρ, μία· η πύλη του Νεφθαλί, μία.

35 »Γύρω γύρω θα υπάρχουν δεκαοχτώ χιλιάδες πήχεις· και το όνομα της πόλης από εκείνη την ημέρα και στο εξής θα είναι Ο Ιεχωβά Ο Ίδιος Είναι Εκεί».
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Δανιήλ


1 Το τρίτο έτος της βασιλείας του Ιωακείμ, του βασιλιά του Ιούδα, ο Ναβουχοδονόσορ, ο βασιλιάς της Βαβυλώνας, ήρθε στην Ιερουσαλήμ και άρχισε να την πολιορκεί. 2 Και ο Ιεχωβά έδωσε στο χέρι του τον Ιωακείμ, το βασιλιά του Ιούδα, και μέρος από τα σκεύη του οίκου του αληθινού Θεού, και έτσι αυτός τα έφερε στη γη Σεναάρ, στον οίκο του θεού του· και τα σκεύη τα έφερε στο θησαυροφυλάκιο του θεού του.

3 Κατόπιν ο βασιλιάς είπε στον Ασφενάζ, τον επικεφαλής αυλικό του, να φέρει μερικούς από τους γιους του Ισραήλ και από τους βασιλικούς απογόνους και από τους ευγενείς, 4 παιδιά στα οποία δεν υπήρχε κανένα ελάττωμα, αλλά που είχαν καλή εμφάνιση καθώς και ενόραση σε όλη τη σοφία και κατείχαν γνώση και είχαν διάκριση για ό,τι είναι γνωστό, καθώς και την ικανότητα να σταθούν στο ανάκτορο του βασιλιά· και επίσης να τα διδάξει τη γραφή και τη γλώσσα των Χαλδαίων. 5 Επιπλέον, ο βασιλιάς καθόρισε για αυτούς καθημερινό χορήγημα από τα εκλεκτά φαγητά του βασιλιά και από το κρασί που έπινε ο ίδιος, καθώς και να τους δοθεί ανατροφή επί τρία χρόνια, ώστε στο τέλος αυτών των χρόνων να σταθούν ενώπιον του βασιλιά.

6 Υπήρχαν δε μεταξύ αυτών μερικοί από τους γιους του Ιούδα, ο Δανιήλ, ο Ανανίας, ο Μισαήλ και ο Αζαρίας. 7 Και ο αυλάρχης όρισε σε αυτούς ονόματα. Όρισε, λοιπόν, στον Δανιήλ το όνομα Βαλτασάσαρ· και στον Ανανία, Σεδράχ· και στον Μισαήλ, Μισάχ· και στον Αζαρία, Αβδενεγώ.

8 Αλλά ο Δανιήλ αποφάσισε μέσα στην καρδιά του να μη μιανθεί με τα εκλεκτά φαγητά του βασιλιά και με το κρασί που έπινε αυτός. Και ζητούσε συνεχώς από τον αυλάρχη να μη μιανθεί. 9 Ο αληθινός Θεός, λοιπόν, έκανε να βρει ο Δανιήλ στοργική καλοσύνη και έλεος ενώπιον του αυλάρχη. 10 Και είπε ο αυλάρχης στον Δανιήλ: «Εγώ φοβάμαι τον κύριό μου το βασιλιά, ο οποίος έχει καθορίσει την τροφή σας και το ποτό σας. Γιατί, λοιπόν, να δει τα πρόσωπά σας κατηφή σε σύγκριση με τα παιδιά που είναι συνομήλικά σας και γιατί να ενοχοποιήσετε το κεφάλι μου στο βασιλιά;» 11 Αλλά ο Δανιήλ είπε στο φύλακα τον οποίο ο αυλάρχης είχε διορίσει υπεύθυνο του Δανιήλ, του Ανανία, του Μισαήλ και του Αζαρία: 12 «Σε παρακαλώ, δοκίμασε τους υπηρέτες σου επί δέκα ημέρες, και ας μας δίνουν λαχανικά να τρώμε και νερό να πίνουμε· 13 και ας εμφανιστεί μπροστά σε εσένα η όψη των προσώπων μας και η όψη του προσώπου των παιδιών που τρώνε τα εκλεκτά φαγητά του βασιλιά, και κάνε με τους υπηρέτες σου ανάλογα με ό,τι δεις».

14 Τελικά, εκείνος τους άκουσε σε αυτό το ζήτημα και τους δοκίμασε επί δέκα ημέρες. 15 Και αφού πέρασαν δέκα ημέρες, τα πρόσωπά τους φάνηκαν καλύτερα στην όψη και παχύτερα στη σάρκα από όλων των παιδιών που έτρωγαν τα εκλεκτά φαγητά του βασιλιά. 16 Γι’ αυτό, ο φύλακας εξακολούθησε να παίρνει τα εκλεκτά τους φαγητά και το κρασί που έπρεπε να πίνουν και να τους δίνει λαχανικά. 17 Σε αυτά δε τα τέσσερα παιδιά ο αληθινός Θεός έδωσε γνώση και ενόραση σε κάθε γραφή και σοφία, και μάλιστα ο Δανιήλ είχε κατανόηση σχετικά με κάθε είδους οράματα και όνειρα.

18 Και αφού πέρασαν οι ημέρες τις οποίες είχε ορίσει ο βασιλιάς για να τους φέρουν μπροστά του, ο αυλάρχης τούς έφερε ενώπιον του Ναβουχοδονόσορα. 19 Και ο βασιλιάς άρχισε να μιλάει μαζί τους, και από όλους αυτούς δεν βρέθηκε κανείς σαν τον Δανιήλ, τον Ανανία, τον Μισαήλ και τον Αζαρία· και αυτοί συνέχισαν να στέκονται ενώπιον του βασιλιά. 20 Και σε κάθε ζήτημα σοφίας και κατανόησης για το οποίο τους ρωτούσε ο βασιλιάς, τους έβρισκε δέκα φορές καλύτερους από όλους τους μάγους ιερείς και τους επικαλούμενους πνεύματα που υπήρχαν σε ολόκληρη τη βασιλική του επικράτεια. 21 Και ο Δανιήλ παρέμεινε εκεί μέχρι το πρώτο έτος του Κύρου του βασιλιά.

Δανιήλ  2 : 1 - 49

2 Και στο δεύτερο έτος της βασιλείας του Ναβουχοδονόσορα, ο Ναβουχοδονόσορ ονειρεύτηκε όνειρα· και το πνεύμα του ταράχτηκε και ο ύπνος του τον εγκατέλειψε. 2 Γι’ αυτό, ο βασιλιάς είπε να καλέσουν τους μάγους ιερείς και τους επικαλούμενους πνεύματα και αυτούς που έκαναν μαγγανείες και τους Χαλδαίους για να πουν στο βασιλιά τα όνειρά του. Και ήρθαν και στάθηκαν ενώπιον του βασιλιά. 3 Κατόπιν ο βασιλιάς τούς είπε: «Ένα όνειρο ονειρεύτηκα και το πνεύμα μου νιώθει ταραχή για να γνωρίσει ποιο είναι το όνειρο». 4 Τότε οι Χαλδαίοι είπαν στο βασιλιά, στην αραμαϊκή γλώσσα: «Βασιλιά, είθε να ζεις στους αιώνες. Πες το όνειρο στους υπηρέτες σου, και εμείς θα φανερώσουμε την ερμηνεία».

5 Ο βασιλιάς αποκρίθηκε και είπε στους Χαλδαίους: «Εξαγγέλλω τον εξής λόγο: Αν δεν κάνετε το όνειρο γνωστό σε εμένα, καθώς και την ερμηνεία του, διαμελισμό θα υποστείτε και σε δημόσια αποχωρητήρια θα μετατραπούν τα σπίτια σας. 6 Αν, όμως, φανερώσετε το όνειρο και την ερμηνεία του, δώρα και αμοιβή και πολλή αξιοπρέπεια θα λάβετε από εμένα. Επομένως, φανερώστε μου τόσο το όνειρο όσο και την ερμηνεία του».

7 Εκείνοι αποκρίθηκαν δεύτερη φορά και είπαν: «Ας πει ο βασιλιάς το όνειρο στους υπηρέτες του, και εμείς θα φανερώσουμε την ερμηνεία του».

8 Ο βασιλιάς αποκρίθηκε και είπε: «Αυτό που καταλαβαίνω εγώ είναι ότι προσπαθείτε να κερδίσετε χρόνο, καθώς αντιληφθήκατε ότι αυτός ο λόγος εξαγγέλλεται από εμένα. 9 Διότι αν δεν κάνετε το όνειρο γνωστό σε εμένα, αυτή και μόνο η ποινή υπάρχει για εσάς. Αλλά ψεύτικο και εσφαλμένο λόγο έχετε συμφωνήσει να λέτε μπροστά μου μέχρι να αλλάξει αυτός ο καιρός. Γι’ αυτό, πείτε μου το όνειρο, και θα γνωρίσω ότι μπορείτε να φανερώσετε την ερμηνεία του».

10 Οι Χαλδαίοι αποκρίθηκαν ενώπιον του βασιλιά και είπαν: «Δεν υπάρχει άνθρωπος πάνω στη γη που να μπορεί να φανερώσει το ζήτημα του βασιλιά, καθώς κανένας μεγάλος βασιλιάς ή κυβερνήτης δεν έχει ζητήσει τέτοιο πράγμα από κάποιον μάγο ιερέα ή επικαλούμενο πνεύματα ή Χαλδαίο. 11 Αλλά αυτό που ζητάει ο βασιλιάς είναι δύσκολο και δεν υπάρχει κανείς που να μπορεί να το φανερώσει ενώπιον του βασιλιά εκτός από τους θεούς, των οποίων η κατοικία δεν είναι μαζί με τη σάρκα».

12 Εξαιτίας αυτού ο βασιλιάς θύμωσε και εξοργίστηκε, και είπε να εξολοθρεύσουν όλους τους σοφούς της Βαβυλώνας. 13 Και η διαταγή ανακοινώθηκε και οι σοφοί επρόκειτο να θανατωθούν· και έψαξαν για τον Δανιήλ και για τους συντρόφους του, προκειμένου να τους θανατώσουν.

14 Ο δε Δανιήλ μίλησε τότε με περίσκεψη και σύνεση στον Αριώχ, τον αρχηγό της σωματοφυλακής του βασιλιά, ο οποίος είχε βγει για να θανατώσει τους σοφούς της Βαβυλώνας. 15 Αποκρίθηκε και είπε στον Αριώχ, τον αξιωματούχο του βασιλιά: «Για ποιο λόγο βγήκε μια τόσο σκληρή διαταγή από το βασιλιά;» Και τότε ο Αριώχ έκανε γνωστό το ζήτημα στον Δανιήλ. 16 Και ο Δανιήλ πήγε και ζήτησε από το βασιλιά να του δώσει καιρό με σκοπό να φανερώσει την ερμηνεία στο βασιλιά.

17 Έπειτα από αυτό, ο Δανιήλ πήγε στο σπίτι του· και έκανε γνωστό το ζήτημα στον Ανανία, στον Μισαήλ και στον Αζαρία, τους συντρόφους του, 18 για να ζητήσουν και αυτοί ελέη από τον Θεό του ουρανού σχετικά με αυτό το μυστικό, προκειμένου να μην εξολοθρευτεί ο Δανιήλ και οι σύντροφοί του μαζί με τους υπόλοιπους σοφούς της Βαβυλώνας.

19 Και τότε το μυστικό αποκαλύφτηκε στον Δανιήλ, σε νυχτερινό όραμα. Γι’ αυτό και ο Δανιήλ ευλόγησε τον Θεό του ουρανού. 20 Ο Δανιήλ αποκρίθηκε και είπε: «Ας είναι το όνομα του Θεού ευλογημένο από τους αιώνες και μέχρι τους αιώνες, λόγω της σοφίας και της κραταιότητας—λόγω του ότι ανήκουν σε αυτόν. 21 Και αυτός αλλάζει χρόνους και καιρούς, απομακρύνει βασιλιάδες και εγκαθιστά βασιλιάδες, δίνει σοφία στους σοφούς και γνώση σε εκείνους που γνωρίζουν διάκριση. 22 Αυτός αποκαλύπτει τα βαθιά πράγματα και τα κρυμμένα πράγματα, γνωρίζει αυτά που βρίσκονται στο σκοτάδι· και το φως κατοικεί με αυτόν. 23 Σε εσένα, Θεέ των προπατόρων μου, δίνω εγώ αίνο και έπαινο, επειδή μου έχεις δώσει σοφία και κραταιότητα. Και τώρα έχεις κάνει γνωστό σε εμένα ό,τι σου ζητήσαμε, εφόσον μας έκανες γνωστό αυτό το ζήτημα του βασιλιά».

24 Λόγω αυτού, ο Δανιήλ πήγε στον Αριώχ, τον οποίο είχε διορίσει ο βασιλιάς για να εξολοθρεύσει τους σοφούς της Βαβυλώνας. Πήγε και του είπε τα εξής: «Μην εξολοθρεύσεις κανέναν από τους σοφούς της Βαβυλώνας. Οδήγησέ με ενώπιον του βασιλιά για να φανερώσω την ερμηνεία στο βασιλιά».

25 Και τότε ο Αριώχ οδήγησε βιαστικά τον Δανιήλ ενώπιον του βασιλιά και του είπε τα εξής: «Βρήκα έναν ακμαίο άντρα από τους εξορίστους του Ιούδα ο οποίος μπορεί να κάνει γνωστή την ερμηνεία στο βασιλιά». 26 Ο βασιλιάς αποκρίθηκε και είπε στον Δανιήλ, του οποίου το όνομα ήταν Βαλτασάσαρ: «Είσαι αρκετά ικανός ώστε να κάνεις γνωστό σε εμένα το όνειρο που είδα, καθώς και την ερμηνεία του;» 27 Ο Δανιήλ αποκρίθηκε ενώπιον του βασιλιά και είπε: «Το μυστικό το οποίο ο βασιλιάς ζητάει, οι σοφοί, οι επικαλούμενοι πνεύματα, οι μάγοι ιερείς και οι αστρολόγοι δεν μπορούν να το φανερώσουν στο βασιλιά. 28 Ωστόσο, υπάρχει Θεός στους ουρανούς ο οποίος αποκαλύπτει μυστικά, και αυτός έκανε γνωστό στον Βασιλιά Ναβουχοδονόσορα τι θα συμβεί στο τελικό διάστημα των ημερών. Το όνειρό σου και τα οράματα του κεφαλιού σου πάνω στο κρεβάτι σου—αυτό είναι:

29 »Βασιλιά, οι σκέψεις σου ήρθαν σε εσένα πάνω στο κρεβάτι σου σχετικά με το τι θα συμβεί μετέπειτα, και Αυτός που αποκαλύπτει μυστικά σού έκανε γνωστό τι θα συμβεί. 30 Και όσο για εμένα, αυτό το μυστικό δεν μου έχει αποκαλυφτεί διαμέσου σοφίας που υπάρχει σε εμένα περισσότερο από ό,τι σε όλους τους άλλους ζωντανούς, αλλά για να γίνει γνωστή η ερμηνεία στο βασιλιά και για να γνωρίσεις τις σκέψεις της καρδιάς σου.

31 »Εσύ, βασιλιά, έβλεπες, και ορίστε! μια τεράστια εικόνα. Εκείνη η εικόνα, που ήταν μεγάλη και η λαμπρότητά της εξαιρετική, στεκόταν μπροστά σου, και η εμφάνισή της ήταν τρομακτική. 32 Το κεφάλι εκείνης της εικόνας ήταν από καλό χρυσάφι, το στήθος της και οι βραχίονές της από ασήμι, η κοιλιά της και οι μηροί της από χαλκό, 33 οι κνήμες της από σίδερο, τα πόδια της κατά μέρος από σίδερο και κατά μέρος από μορφοποιημένο πηλό. 34 Εξακολούθησες να κοιτάζεις ώσπου μια πέτρα κόπηκε, χωρίς την ενέργεια χεριών, και χτύπησε την εικόνα στα πόδια της, που ήταν από σίδερο και από μορφοποιημένο πηλό, και τα συνέτριψε. 35 Τότε το σίδερο, ο μορφοποιημένος πηλός, ο χαλκός, το ασήμι και το χρυσάφι συντρίφτηκαν όλα μαζί και έγιναν σαν το άχυρο από το καλοκαιρινό αλώνι, και τα πήρε ο άνεμος ώστε κανένα ίχνος τους δεν βρέθηκε. Η δε πέτρα που χτύπησε την εικόνα έγινε μεγάλο βουνό και γέμισε ολόκληρη τη γη.

36 »Αυτό είναι το όνειρο, και την ερμηνεία του θα την πούμε ενώπιον του βασιλιά. 37 Εσύ, βασιλιά, ο βασιλιάς των βασιλιάδων, εσύ στον οποίο ο Θεός του ουρανού έχει δώσει τη βασιλεία, την κραταιότητα και τη δύναμη και την αξιοπρέπεια, 38 και στου οποίου το χέρι έχει δώσει—οπουδήποτε κατοικούν οι γιοι των ανθρώπων—τα ζώα του αγρού και τα φτερωτά πλάσματα των ουρανών, και τον οποίο έχει κάνει άρχοντα όλων αυτών, εσύ είσαι το κεφάλι το χρυσό.

39 »Και έπειτα από εσένα θα εγερθεί άλλη βασιλεία κατώτερή σου· και άλλη, τρίτη βασιλεία, από χαλκό, που θα κυβερνήσει ολόκληρη τη γη.

40 »Και η τέταρτη βασιλεία θα αποδειχτεί ισχυρή σαν σίδερο. Όπως το σίδερο συντρίβει και κονιορτοποιεί καθετί άλλο, έτσι και αυτή, σαν σίδερο που θρυμματίζει, θα τα συντρίβει και θα τα θρυμματίζει όλα αυτά.

41 »Και καθώς είδες τα πόδια και τα δάχτυλα να είναι κατά μέρος από μορφοποιημένο πηλό του αγγειοπλάστη και κατά μέρος από σίδερο, αυτή η βασιλεία θα είναι διαιρεμένη, αλλά κάτι από τη σκληρότητα του σίδερου θα υπάρχει σε αυτήν, όπως είδες το σίδερο αναμειγμένο με νωπό πηλό. 42 Και όσο για το ότι τα δάχτυλα των ποδιών ήταν κατά μέρος από σίδερο και κατά μέρος από μορφοποιημένο πηλό, η βασιλεία θα είναι κατά μέρος ισχυρή και κατά μέρος εύθραυστη. 43 Καθώς είδες σίδερο αναμειγμένο με νωπό πηλό, θα είναι αναμειγμένοι με τους απογόνους των ανθρώπων· αλλά δεν θα κολλούν ο ένας με τον άλλον, ακριβώς όπως το σίδερο δεν αναμειγνύεται με μορφοποιημένο πηλό.

44 »Και στις ημέρες εκείνων των βασιλιάδων, ο Θεός του ουρανού θα εγκαθιδρύσει μια βασιλεία η οποία ποτέ δεν θα καταστραφεί. Και η βασιλεία αυτή δεν θα περάσει σε άλλον λαό. Θα συντρίψει και θα βάλει τέλος σε όλες αυτές τις βασιλείες και η ίδια θα παραμένει στους αιώνες· 45 καθώς είδες ότι κόπηκε από το βουνό μια πέτρα χωρίς την ενέργεια χεριών και συνέτριψε το σίδερο, το χαλκό, το μορφοποιημένο πηλό, το ασήμι και το χρυσάφι. Ο ίδιος ο Μεγάλος Θεός έκανε γνωστό στο βασιλιά τι θα συμβεί μετέπειτα. Και το όνειρο είναι σίγουρο, και η ερμηνεία του είναι αξιόπιστη».

46 Τότε ο Βασιλιάς Ναβουχοδονόσορ έπεσε με το πρόσωπο κάτω και απέδωσε τιμή στον Δανιήλ και είπε να του προσφέρουν και δώρο και θυμίαμα. 47 Ο βασιλιάς αποκρίθηκε στον Δανιήλ και είπε: «Αληθινά ο Θεός ο δικός σας είναι Θεός θεών και Κύριος βασιλιάδων και αποκαλύπτει μυστικά, επειδή μπόρεσες να αποκαλύψεις αυτό το μυστικό». 48 Έτσι λοιπόν, ο βασιλιάς μεγάλυνε τον Δανιήλ και του έδωσε πολλά μεγάλα δώρα και τον έκανε άρχοντα για όλη τη διοικητική περιφέρεια της Βαβυλώνας και ανώτατο ύπαρχο όλων των σοφών της Βαβυλώνας. 49 Ο δε Δανιήλ υπέβαλε αίτημα στο βασιλιά, και εκείνος ανέθεσε τη διαχείριση της διοικητικής περιφέρειας της Βαβυλώνας στον Σεδράχ, στον Μισάχ και στον Αβδενεγώ, αλλά ο Δανιήλ ήταν στην αυλή του βασιλιά.

Δανιήλ  3 : 1 - 30

3 Ο Ναβουχοδονόσορ ο βασιλιάς έφτιαξε μια χρυσή εικόνα, που το ύψος της ήταν εξήντα πήχεις και το πλάτος της ήταν έξι πήχεις. Την έστησε στην πεδιάδα Δουρά, στη διοικητική περιφέρεια της Βαβυλώνας. 2 Και ο ίδιος ο Ναβουχοδονόσορ ως βασιλιάς έστειλε να συνάξουν τους σατράπες, τους υπάρχους και τους κυβερνήτες, τους συμβούλους, τους θησαυροφύλακες, τους κριτές, τους νομοφύλακες και όλους τους διαχειριστές των διοικητικών περιφερειών για να έρθουν στην εγκαινίαση της εικόνας την οποία είχε στήσει ο Ναβουχοδονόσορ ο βασιλιάς.

3 Τότε οι σατράπες, οι ύπαρχοι και οι κυβερνήτες, οι σύμβουλοι, οι θησαυροφύλακες, οι κριτές, οι νομοφύλακες και όλοι οι διαχειριστές των διοικητικών περιφερειών άρχισαν να συνάγονται για την εγκαινίαση της εικόνας την οποία είχε στήσει ο Ναβουχοδονόσορ ο βασιλιάς, και στέκονταν μπροστά στην εικόνα που είχε στήσει ο Ναβουχοδονόσορ. 4 Και ο διαλαλητής φώναζε δυνατά: «Σε εσάς αναγγέλλεται, λαοί, εθνότητες και γλώσσες, 5 ότι την ώρα που θα ακούσετε τον ήχο του κέρατος, της φλογέρας, του ψαλτηρίου, της τριγωνικής άρπας, του εγχόρδου, της γκάιντας και κάθε είδους μουσικού οργάνου, θα πέσετε και θα λατρέψετε τη χρυσή εικόνα που έστησε ο Ναβουχοδονόσορ ο βασιλιάς. 6 Και οποιοσδήποτε δεν πέσει και δεν λατρέψει θα ριχτεί την ίδια στιγμή στο καιόμενο πύρινο καμίνι». 7 Γι’ αυτόν το λόγο, την ίδια ώρα που όλοι οι λαοί άκουσαν τον ήχο του κέρατος, της φλογέρας, του ψαλτηρίου, της τριγωνικής άρπας, του εγχόρδου και κάθε είδους μουσικού οργάνου, όλοι οι λαοί, οι εθνότητες και οι γλώσσες έπεσαν και λάτρεψαν τη χρυσή εικόνα την οποία είχε στήσει ο Ναβουχοδονόσορ ο βασιλιάς.

8 Γι’ αυτό λοιπόν, την ίδια εκείνη ώρα κάποιοι Χαλδαίοι πλησίασαν και κατηγόρησαν τους Ιουδαίους. 9 Αποκρίθηκαν και είπαν στον Ναβουχοδονόσορα το βασιλιά: «Βασιλιά, είθε να ζεις στους αιώνες. 10 Εσύ ο ίδιος, βασιλιά, εξέδωσες την εντολή ότι κάθε άνθρωπος που θα ακούσει τον ήχο του κέρατος, της φλογέρας, του ψαλτηρίου, της τριγωνικής άρπας, του εγχόρδου και της γκάιντας και κάθε είδους μουσικού οργάνου πρέπει να πέσει και να λατρέψει τη χρυσή εικόνα· 11 και ότι οποιοσδήποτε δεν πέσει και δεν λατρέψει πρέπει να ριχτεί στο καιόμενο πύρινο καμίνι. 12 Υπάρχουν κάποιοι Ιουδαίοι στους οποίους έχεις αναθέσει τη διαχείριση της διοικητικής περιφέρειας της Βαβυλώνας, ο Σεδράχ, ο Μισάχ και ο Αβδενεγώ· αυτοί οι ακμαίοι άντρες δεν έδειξαν σεβασμό για εσένα, βασιλιά, δεν υπηρετούν τους θεούς σου και δεν λατρεύουν τη χρυσή εικόνα που έστησες».

13 Τότε ο Ναβουχοδονόσορ, οργισμένος και εξαγριωμένος, είπε να φέρουν τον Σεδράχ, τον Μισάχ και τον Αβδενεγώ. Έφεραν, λοιπόν, αυτούς τους ακμαίους άντρες μπροστά στο βασιλιά. 14 Ο Ναβουχοδονόσορ αποκρίθηκε και τους είπε: «Είναι αλήθεια, Σεδράχ, Μισάχ και Αβδενεγώ, ότι εσείς δεν υπηρετείτε τους θεούς μου και δεν λατρεύετε τη χρυσή εικόνα που έστησα; 15 Τώρα, αν είστε έτοιμοι ώστε, όταν ακούσετε τον ήχο του κέρατος, της φλογέρας, του ψαλτηρίου, της τριγωνικής άρπας, του εγχόρδου και της γκάιντας και κάθε είδους μουσικού οργάνου, να πέσετε και να λατρέψετε την εικόνα που έχω φτιάξει, καλώς. Αλλά αν δεν λατρέψετε, την ίδια εκείνη στιγμή θα ριχτείτε στο καιόμενο πύρινο καμίνι. Και ποιος είναι εκείνος ο θεός που μπορεί να σας σώσει από τα χέρια μου;»

16 Ο Σεδράχ, ο Μισάχ και ο Αβδενεγώ απάντησαν και είπαν στο βασιλιά: «Ναβουχοδονόσορ, εμείς δεν έχουμε ανάγκη να σου αποκριθούμε λέξη σε αυτό. 17 Αν πρόκειται να γίνει έτσι, ο Θεός μας, τον οποίο εμείς υπηρετούμε, είναι ικανός να μας σώσει. Από το καιόμενο πύρινο καμίνι και από το χέρι σου, βασιλιά, θα μας σώσει. 18 Αλλά αν όχι, ας γίνει γνωστό σε εσένα, βασιλιά, ότι εμείς δεν υπηρετούμε τους θεούς σου και δεν θα λατρέψουμε τη χρυσή εικόνα που έστησες».

19 Και τότε ο Ναβουχοδονόσορ εξοργίστηκε, και η έκφραση του προσώπου του άλλαξε προς τον Σεδράχ, τον Μισάχ και τον Αβδενεγώ. Αποκρίθηκε και είπε να θερμάνουν το καμίνι εφτά φορές περισσότερο από όσο το θέρμαιναν συνήθως. 20 Και σε κάποιους άντρες ακμαίους και σφριγηλούς που ήταν στη στρατιωτική του δύναμη είπε να δέσουν τον Σεδράχ, τον Μισάχ και τον Αβδενεγώ, προκειμένου να τους ρίξουν στο καιόμενο πύρινο καμίνι.

21 Και τότε έδεσαν αυτούς τους ακμαίους άντρες, με τους μανδύες τους, τα ενδύματά τους και τα καλύμματα του κεφαλιού τους και τα άλλα ρούχα τους, και τους έριξαν στο καιόμενο πύρινο καμίνι. 22 Επειδή δε ο λόγος του βασιλιά ήταν σκληρός και το καμίνι θερμάνθηκε υπερβολικά, αυτούς τους ακμαίους άντρες, οι οποίοι σήκωσαν τον Σεδράχ, τον Μισάχ και τον Αβδενεγώ, τους θανάτωσε η πύρινη φλόγα. 23 Αλλά οι άλλοι τρεις ακμαίοι άντρες, ο Σεδράχ, ο Μισάχ και ο Αβδενεγώ, έπεσαν δεμένοι μέσα στο καιόμενο πύρινο καμίνι.

24 Τότε ο Ναβουχοδονόσορ ο βασιλιάς φοβήθηκε και σηκώθηκε βιαστικά. Αποκρίθηκε και είπε στους ανώτερους βασιλικούς αξιωματούχους του: «Δεν ήταν τρεις οι ακμαίοι άντρες που ρίξαμε δεμένους μέσα στη φωτιά;» Αυτοί αποκρίθηκαν και είπαν στο βασιλιά: «Ναι, βασιλιά». 25 Εκείνος αποκρίθηκε και είπε: «Δείτε! Εγώ βλέπω τέσσερις ακμαίους άντρες να περπατούν ελεύθεροι μέσα στη φωτιά, και δεν έχουν πάθει τίποτα, και η εμφάνιση του τέταρτου μοιάζει με γιο των θεών».

26 Και τότε ο Ναβουχοδονόσορ πλησίασε στην πόρτα του καιόμενου πύρινου καμινιού. Αποκρίθηκε και είπε: «Σεδράχ, Μισάχ και Αβδενεγώ, υπηρέτες του Υψίστου Θεού, βγείτε και ελάτε εδώ!» Τότε ο Σεδράχ, ο Μισάχ και ο Αβδενεγώ βγήκαν μέσα από τη φωτιά. 27 Και οι σατράπες, οι ύπαρχοι και οι κυβερνήτες και οι ανώτεροι αξιωματούχοι του βασιλιά που ήταν συναγμένοι είδαν αυτούς τους ακμαίους άντρες, ότι η φωτιά δεν είχε κυριεύσει τα σώματά τους και δεν είχε καεί τρίχα από το κεφάλι τους, και μάλιστα οι μανδύες τους δεν είχαν αλλοιωθεί ούτε είχε πάει πάνω τους η μυρωδιά της φωτιάς.

28 Ο Ναβουχοδονόσορ αποκρίθηκε και είπε: «Ευλογημένος να είναι ο Θεός του Σεδράχ, του Μισάχ και του Αβδενεγώ, ο οποίος έστειλε τον άγγελό του και έσωσε τους υπηρέτες του που εμπιστεύτηκαν σε αυτόν και που άλλαξαν το λόγο του βασιλιά και παρέδωσαν τα σώματά τους, επειδή δεν υπηρέτησαν και δεν λάτρεψαν κανέναν θεό εκτός από τον Θεό τους. 29 Και από εμένα δίνεται διαταγή ότι όποιος λαός, εθνότητα ή γλώσσα πει οτιδήποτε κακό εναντίον του Θεού του Σεδράχ, του Μισάχ και του Αβδενεγώ πρέπει να διαμελιστεί, και το σπίτι του να μετατραπεί σε δημόσιο αποχωρητήριο· επειδή δεν υπάρχει άλλος θεός που να είναι ικανός να απελευθερώνει όπως αυτός».

30 Τότε ο ίδιος ο βασιλιάς έκανε να ευημερήσει ο Σεδράχ, ο Μισάχ και ο Αβδενεγώ στη διοικητική περιφέρεια της Βαβυλώνας.

Δανιήλ  4 : 1 - 37

4 «Ναβουχοδονόσορ ο βασιλιάς, προς όλους τους λαούς, τις εθνότητες και τις γλώσσες που κατοικούν σε όλη τη γη: Είθε η ειρήνη σας να αυξηθεί πολύ. 2 Τα σημεία και τα θαυμαστά πράγματα που έχει επιτελέσει ο Ύψιστος Θεός στην περίπτωσή μου μού φάνηκε καλό να τα διακηρύξω. 3 Πόσο μεγάλα είναι τα σημεία του και πόσο κραταιά τα θαυμαστά του πράγματα! Η βασιλεία του είναι βασιλεία που διαρκεί στον αιώνα και η εξουσία του για διακυβέρνηση είναι επί γενεές γενεών.

4 »Εγώ ο Ναβουχοδονόσορ ήμουν αμέριμνος στην κατοικία μου και ευημερούσα στο ανάκτορό μου. 5 Ένα όνειρο είδα και αυτό με φόβισε. Και νοητικές εικόνες στο κρεβάτι μου και οράματα του κεφαλιού μου με τρόμαξαν. 6 Και από εμένα δόθηκε διαταγή να φέρουν ενώπιόν μου όλους τους σοφούς της Βαβυλώνας, για να κάνουν γνωστή την ερμηνεία του ονείρου σε εμένα.

7 »Κατόπιν έμπαιναν οι μάγοι ιερείς, οι επικαλούμενοι πνεύματα, οι Χαλδαίοι και οι αστρολόγοι· και εγώ έλεγα μπροστά τους το όνειρο, αλλά την ερμηνεία του δεν την έκαναν γνωστή σε εμένα. 8 Και τελικά ήρθε ενώπιόν μου ο Δανιήλ, του οποίου το όνομα είναι Βαλτασάσαρ σύμφωνα με το όνομα του θεού μου, και στον οποίο είναι το πνεύμα των αγίων θεών· και μπροστά του είπα το όνειρο:

9 »“Βαλτασάσαρ, αρχηγέ των μάγων ιερέων, επειδή εγώ γνωρίζω καλά ότι το πνεύμα των αγίων θεών είναι σε εσένα και ότι δεν υπάρχει κανένα μυστικό που να σε προβληματίζει, πες μου τα οράματα του ονείρου μου, το οποίο είδα, και την ερμηνεία του.

10 »”Έβλεπα, λοιπόν, τα οράματα του κεφαλιού μου στο κρεβάτι μου, και ορίστε! ένα δέντρο στο μέσο της γης, το ύψος του οποίου ήταν τεράστιο. 11 Το δέντρο μεγάλωσε και έγινε ισχυρό, και το ύψος του έφτασε τελικά ως τους ουρανούς, και ήταν ορατό ως την άκρη ολόκληρης της γης. 12 Το φύλλωμά του ήταν ωραίο και ο καρπός του άφθονος, και υπήρχε τροφή για όλους σε αυτό. Κάτω από αυτό ζητούσαν ίσκιο τα ζώα του αγρού, και στα κλαριά του κατοικούσαν τα πουλιά των ουρανών, και από αυτό τρεφόταν κάθε σάρκα.

13 »”Συνέχιζα να βλέπω, στα οράματα του κεφαλιού μου στο κρεβάτι μου, και ορίστε! ένας επιτηρητής, ένας άγιος, που κατέβαινε από τους ουρανούς. 14 Φώναζε δυνατά και έλεγε τα εξής: «Κόψτε το δέντρο και αποκόψτε τα κλαριά του. Τινάξτε το φύλλωμά του και σκορπίστε τους καρπούς του. Ας φύγουν τα ζώα από κάτω του και τα πουλιά από τα κλαριά του. 15 Το στέλεχος των ριζών του, όμως, αφήστε το στη γη, και μάλιστα με δεσμά σιδερένια και χάλκινα, μέσα στο χορτάρι του αγρού· και με τη δροσιά των ουρανών ας βρέχεται και με τα ζώα ας είναι η μερίδα του μέσα στο χόρτο της γης. 16 Η καρδιά του ας αλλάξει από ανθρώπινη και ας του δοθεί καρδιά ζώου, και εφτά καιροί ας περάσουν από πάνω του. 17 Με διάταγμα επιτηρητών είναι το πράγμα και με λόγο αγίων είναι αυτό που ζητείται, προκειμένου να γνωρίσουν αυτοί που ζουν ότι ο Ύψιστος είναι Άρχοντας στη βασιλεία των ανθρώπων και ότι σε όποιον θέλει τη δίνει και εγκαθιστά σε αυτήν ακόμη και τον πιο ασήμαντο των ανθρώπων».

18 »”Αυτό ήταν το όνειρο που είδα εγώ, ο Βασιλιάς Ναβουχοδονόσορ· και εσύ, Βαλτασάσαρ, πες ποια είναι η ερμηνεία, εφόσον όλοι οι άλλοι σοφοί του βασιλείου μου δεν μπορούν να κάνουν γνωστή την ερμηνεία σε εμένα. Αλλά εσύ είσαι ικανός, γιατί το πνεύμα των αγίων θεών είναι σε εσένα”.

19 »Τότε ο Δανιήλ, του οποίου το όνομα είναι Βαλτασάσαρ, έμεινε κατάπληκτος για μια στιγμή και οι σκέψεις του τον τρόμαξαν.

»Ο βασιλιάς αποκρίθηκε και είπε: “Βαλτασάσαρ, ας μη σε τρομάζει το όνειρο και η ερμηνεία”.

»Ο Βαλτασάσαρ αποκρίθηκε και είπε: “Κύριέ μου, είθε το όνειρο να εφαρμοστεί σε εκείνους που σε μισούν και η ερμηνεία του στους αντιδίκους σου.

20 »”Το δέντρο το οποίο είδες, που έγινε μεγάλο και ισχυρό και το ύψος του έφτασε τελικά ως τους ουρανούς και ήταν ορατό σε όλη τη γη 21 και το φύλλωμά του ήταν ωραίο και ο καρπός του άφθονος και υπήρχε σε αυτό τροφή για όλους, κάτω από το οποίο κατοικούσαν τα ζώα του αγρού και στα κλαριά του φώλιαζαν τα πουλιά των ουρανών, 22 είσαι εσύ, βασιλιά, επειδή εσύ έχεις γίνει μεγάλος και ισχυρός, και το μεγαλείο σου αυξήθηκε και έφτασε ως τους ουρανούς, και η εξουσία σου για διακυβέρνηση ως την άκρη της γης.

23 »”Και επειδή ο βασιλιάς είδε έναν επιτηρητή, έναν άγιο, που κατέβαινε από τους ουρανούς, ο οποίος και έλεγε: «Κόψτε το δέντρο και καταστρέψτε το. Το στέλεχος των ριζών του, όμως, αφήστε το στη γη, αλλά με δεσμά σιδερένια και χάλκινα, μέσα στο χορτάρι του αγρού, και με τη δροσιά των ουρανών ας βρέχεται και με τα ζώα του αγρού ας είναι η μερίδα του, ώσπου να περάσουν εφτά καιροί από πάνω του», 24 αυτή είναι η ερμηνεία, βασιλιά, και το διάταγμα του Υψίστου είναι εκείνο που θα έρθει πάνω στον κύριό μου το βασιλιά. 25 Και εσένα θα σε διώξουν από τους ανθρώπους, και με τα ζώα του αγρού θα είναι η κατοικία σου, και χόρτο θα σου δίνουν να τρως όπως οι ταύροι· και με τη δροσιά των ουρανών θα βρέχεσαι, και εφτά καιροί θα περάσουν από πάνω σου, ώσπου να γνωρίσεις ότι ο Ύψιστος είναι Άρχοντας στη βασιλεία των ανθρώπων και ότι σε όποιον θέλει τη δίνει.

26 »”Και επειδή ειπώθηκε να αφήσουν το στέλεχος των ριζών του δέντρου, η βασιλεία σου θα είναι βέβαιη για εσένα αφού γνωρίσεις ότι οι ουρανοί κυβερνούν. 27 Γι’ αυτό, βασιλιά, ας σου φανεί καλή η συμβουλή μου, και αφαίρεσε τις αμαρτίες σου μέσω δικαιοσύνης και την αδικία σου δείχνοντας έλεος στους φτωχούς. Ίσως να υπάρξει παράταση στην ευημερία σου”».

28 Όλα αυτά ήρθαν πάνω στον Ναβουχοδονόσορα το βασιλιά.

29 Αφού πέρασαν δώδεκα σεληνιακοί μήνες, περπατούσε πάνω στο βασιλικό ανάκτορο της Βαβυλώνας. 30 Και αποκρίθηκε ο βασιλιάς και είπε: «Δεν είναι αυτή η Βαβυλώνα η Μεγάλη, την οποία εγώ έχτισα για το βασιλικό οίκο με την ισχύ της κραταιότητάς μου και για την αξιοπρέπεια της μεγαλειότητάς μου;»

31 Ενόσω ο λόγος ήταν ακόμη στο στόμα του βασιλιά, μια φωνή ήρθε από τους ουρανούς: «Σε εσένα αναγγέλλεται, Ναβουχοδονόσορ βασιλιά: “Η βασιλεία έφυγε από εσένα, 32 και σε διώχνουν από τους ανθρώπους, και με τα ζώα του αγρού θα είναι η κατοικία σου. Χόρτο θα σου δίνουν να τρως όπως οι ταύροι, και εφτά καιροί θα περάσουν από πάνω σου, ώσπου να γνωρίσεις ότι ο Ύψιστος είναι Άρχοντας στη βασιλεία των ανθρώπων και ότι σε όποιον θέλει τη δίνει”».

33 Εκείνη τη στιγμή εκπληρώθηκε αυτός ο λόγος στον Ναβουχοδονόσορα, και τον έδιωξαν από τους ανθρώπους, και χόρτο άρχισε να τρώει όπως οι ταύροι, και με τη δροσιά των ουρανών βρεχόταν το σώμα του, ώσπου οι τρίχες του μεγάλωσαν σαν τα φτερά των αετών και τα νύχια του σαν τα νύχια των πουλιών.

34 «Και στο τέλος των ημερών εγώ ο Ναβουχοδονόσορ σήκωσα προς τους ουρανούς τα μάτια μου, και η κατανόησή μου άρχισε να επιστρέφει σε εμένα· και ευλόγησα τον Ύψιστο, και Αυτόν που ζει στον αιώνα αίνεσα και δόξασα, επειδή η εξουσία του για διακυβέρνηση είναι εξουσία που διαρκεί στον αιώνα και η βασιλεία του είναι επί γενεές γενεών. 35 Και όλοι οι κάτοικοι της γης λογίζονται ως ένα τίποτα, και αυτός ενεργεί σύμφωνα με το δικό του θέλημα ανάμεσα στο στράτευμα των ουρανών και στους κατοίκους της γης. Και δεν υπάρχει κανείς που να μπορεί να εμποδίσει το χέρι του ή που να μπορεί να του πει: “Τι έκανες;”

36 »Την ίδια ώρα η κατανόησή μου άρχισε να επιστρέφει σε εμένα, και για την αξιοπρέπεια της βασιλείας μου άρχισε να επιστρέφει σε εμένα η μεγαλειότητά μου και η λαμπρότητά μου· και οι ανώτεροι βασιλικοί αξιωματούχοι μου και οι μεγιστάνες μου άρχισαν να με αποζητούν, και εδραιώθηκα και πάλι στη βασιλεία μου, και μεγαλοσύνη εξαιρετική προστέθηκε σε εμένα.

37 »Τώρα, εγώ ο Ναβουχοδονόσορ αινώ και εξυψώνω και δοξάζω τον Βασιλιά των ουρανών, επειδή όλα τα έργα του είναι αλήθεια και οι οδοί του δικαιοσύνη, και επειδή εκείνους που περπατούν με υπερηφάνεια μπορεί να τους ταπεινώνει».

Δανιήλ  5 : 1 - 31

5 Ο δε Βαλτάσαρ ο βασιλιάς έκανε ένα μεγάλο συμπόσιο για χίλιους από τους μεγιστάνες του, και μπροστά σε αυτούς τους χίλιους έπινε κρασί. 2 Υπό την επήρεια του κρασιού, ο Βαλτάσαρ είπε να φέρουν τα σκεύη τα χρυσά και τα ασημένια που είχε πάρει ο Ναβουχοδονόσορ, ο πατέρας του, από το ναό ο οποίος ήταν στην Ιερουσαλήμ, για να πιουν από αυτά ο βασιλιάς και οι μεγιστάνες του, οι παλλακίδες του και οι δευτερεύουσες σύζυγοί του. 3 Τότε έφεραν τα σκεύη τα χρυσά που είχαν πάρει από το ναό του οίκου του Θεού ο οποίος ήταν στην Ιερουσαλήμ, και ήπιαν από αυτά ο βασιλιάς και οι μεγιστάνες του, οι παλλακίδες του και οι δευτερεύουσες σύζυγοί του. 4 Ήπιαν κρασί και αίνεσαν τους θεούς τους χρυσούς και τους ασημένιους, τους χάλκινους, τους σιδερένιους, τους ξύλινους και τους πέτρινους.

5 Εκείνη τη στιγμή εμφανίστηκαν τα δάχτυλα ενός ανθρώπινου χεριού και έγραφαν μπροστά από το λυχνοστάτη, πάνω στο σοβά του τοίχου του ανακτόρου του βασιλιά, και ο βασιλιάς έβλεπε την πίσω μεριά του χεριού που έγραφε. 6 Τότε η όψη του βασιλιά αλλοιώθηκε, και οι σκέψεις του τον τρόμαξαν, και οι αρθρώσεις των γοφών του λύνονταν, και τα γόνατά του χτυπούσαν το ένα με το άλλο.

7 Ο βασιλιάς φώναζε δυνατά να φέρουν τους επικαλούμενους πνεύματα, τους Χαλδαίους και τους αστρολόγους. Ο βασιλιάς αποκρίθηκε και είπε στους σοφούς της Βαβυλώνας: «Οποιοσδήποτε άνθρωπος διαβάσει αυτή τη γραφή και μου φανερώσει την ερμηνεία της, με πορφύρα θα ντυθεί, με περιδέραιο χρυσό γύρω από το λαιμό του, και θα γίνει ο τρίτος άρχοντας του βασιλείου».

8 Και έρχονταν όλοι οι σοφοί του βασιλιά, αλλά δεν ήταν αρκετά ικανοί να διαβάσουν τη γραφή ή να κάνουν γνωστή στο βασιλιά την ερμηνεία. 9 Γι’ αυτό, ο Βασιλιάς Βαλτάσαρ ήταν πάρα πολύ τρομαγμένος και η όψη του αλλοιώθηκε· και οι μεγιστάνες του βρίσκονταν σε αμηχανία.

10 Η δε βασίλισσα, εξαιτίας των λόγων του βασιλιά και των μεγιστάνων του, μπήκε μέσα στην αίθουσα του συμποσίου. Η βασίλισσα αποκρίθηκε και είπε: «Βασιλιά, είθε να ζεις στους αιώνες. Ας μη σε τρομάζουν οι σκέψεις σου ούτε να αλλοιώνεται η όψη σου. 11 Υπάρχει ένας ικανός άντρας στο βασίλειό σου στον οποίο είναι το πνεύμα των αγίων θεών· και στις ημέρες του πατέρα σου βρέθηκε σε αυτόν φώτιση και ενόραση και σοφία σαν τη σοφία των θεών, και ο ίδιος ο Βασιλιάς Ναβουχοδονόσορ, ο πατέρας σου, τον κατέστησε αρχηγό των μάγων ιερέων, των επικαλούμενων πνεύματα, των Χαλδαίων και των αστρολόγων, ναι, ο πατέρας σου, βασιλιά· 12 εφόσον πνεύμα εξαιρετικό και γνώση και ενόραση για να ερμηνεύει όνειρα και η εξήγηση αινιγμάτων και το λύσιμο κόμπων είχαν βρεθεί σε αυτόν, στον Δανιήλ, τον οποίο ο βασιλιάς ονόμασε Βαλτασάσαρ. Ας κληθεί, λοιπόν, ο Δανιήλ για να φανερώσει την ερμηνεία».

13 Και έφεραν τον Δανιήλ μπροστά στο βασιλιά. Ο βασιλιάς μίλησε και είπε στον Δανιήλ: «Εσύ είσαι εκείνος ο Δανιήλ από τους εξορίστους του Ιούδα που έφερε από τον Ιούδα ο βασιλιάς πατέρας μου; 14 Έχω επίσης ακούσει για εσένα ότι το πνεύμα των θεών είναι σε εσένα, και φώτιση και ενόραση και σοφία εξαιρετική έχουν βρεθεί σε εσένα. 15 Και τώρα έφεραν μπροστά μου τους σοφούς και τους επικαλούμενους πνεύματα για να διαβάσουν τη γραφή αυτή και για να κάνουν γνωστή σε εμένα την ερμηνεία της· αλλά δεν είναι αρκετά ικανοί να φανερώσουν την ερμηνεία του λόγου. 16 Και εγώ έχω ακούσει για εσένα ότι μπορείς να δίνεις ερμηνείες και να λύνεις κόμπους. Αν, λοιπόν, μπορέσεις να διαβάσεις τη γραφή και να κάνεις γνωστή την ερμηνεία της σε εμένα, με πορφύρα θα ντυθείς, με περιδέραιο χρυσό γύρω από το λαιμό σου, και θα γίνεις ο τρίτος άρχοντας του βασιλείου».

17 Τότε ο Δανιήλ αποκρίθηκε και είπε μπροστά στο βασιλιά: «Τα δώρα σου ας μείνουν σε εσένα και δώσε σε άλλους τις αμοιβές σου. Εγώ, ωστόσο, θα διαβάσω τη γραφή στο βασιλιά και την ερμηνεία θα κάνω γνωστή σε αυτόν. 18 Βασιλιά, ο Ύψιστος Θεός έδωσε στον Ναβουχοδονόσορα τον πατέρα σου τη βασιλεία και τη μεγαλοσύνη και την αξιοπρέπεια και τη μεγαλειότητα. 19 Και λόγω της μεγαλοσύνης που του έδωσε Εκείνος, όλοι οι λαοί, οι εθνότητες και οι γλώσσες έτρεμαν και φοβούνταν μπροστά του. Όποιον ήθελε, τον θανάτωνε· και όποιον ήθελε, τον χτυπούσε· και όποιον ήθελε, τον εξύψωνε· και όποιον ήθελε, τον ταπείνωνε. 20 Αλλά, όταν η καρδιά του έγινε υπεροπτική και το πνεύμα του σκληρύνθηκε, ώστε να ενεργήσει με αυθάδεια, καταβιβάστηκε από το θρόνο της βασιλείας του και η αξιοπρέπειά του αφαιρέθηκε από αυτόν. 21 Και τον έδιωξαν από τους γιους των ανθρώπων, και η καρδιά του έγινε σαν καρδιά ζώου, και με τα άγρια γαϊδούρια ήταν η κατοικία του. Χόρτο του έδιναν να τρώει όπως οι ταύροι, και με τη δροσιά των ουρανών βρεχόταν το σώμα του, ώσπου γνώρισε ότι ο Ύψιστος Θεός είναι Άρχοντας στη βασιλεία των ανθρώπων και ότι όποιον θέλει εγκαθιστά σε αυτήν.

22 »Εσύ δε, ο γιος του ο Βαλτάσαρ, δεν ταπείνωσες την καρδιά σου, αν και τα γνώριζες όλα αυτά. 23 Αλλά εναντίον του Κυρίου των ουρανών εξύψωσες τον εαυτό σου, και έφεραν μπροστά σου ακόμη και τα σκεύη του οίκου του· και εσύ ο ίδιος και οι μεγιστάνες σου, οι παλλακίδες σου και οι δευτερεύουσες σύζυγοί σου πίνατε κρασί από αυτά, και εσύ αίνεσες θεούς που δεν είναι παρά ασημένιοι και χρυσοί, χάλκινοι, σιδερένιοι, ξύλινοι και πέτρινοι, που δεν βλέπουν τίποτα ούτε ακούν τίποτα ούτε γνωρίζουν τίποτα· αλλά τον Θεό, στο χέρι του οποίου είναι η πνοή σου και στον οποίο ανήκουν όλες οι οδοί σου, δεν τον δόξασες. 24 Κατά συνέπεια, στάλθηκε από αυτόν η πίσω μεριά ενός χεριού, και χαράχτηκε η γραφή αυτή. 25 Και αυτή είναι η γραφή που χαράχτηκε: Μενέ, Μενέ, Θεκέλ και Φαρσίν.

26 »Αυτή είναι η ερμηνεία του λόγου: Μενέ, ο Θεός αρίθμησε τις ημέρες της βασιλείας σου και την τερμάτισε.

27 »Θεκέλ, ζυγίστηκες στη ζυγαριά και βρέθηκες ελλιπής.

28 »Φερές, η βασιλεία σου διαιρέθηκε και δόθηκε στους Μήδους και στους Πέρσες».

29 Τότε ο Βαλτάσαρ έδωσε εντολή και έντυσαν τον Δανιήλ με πορφύρα, με περιδέραιο χρυσό γύρω από το λαιμό του· και διαλάλησαν σχετικά με αυτόν ότι θα γινόταν ο τρίτος άρχοντας στο βασίλειο.

30 Την ίδια εκείνη νύχτα ο Βαλτάσαρ, ο Χαλδαίος βασιλιάς, θανατώθηκε 31 και ο Δαρείος ο Μήδος έλαβε τη βασιλεία όταν ήταν περίπου εξήντα δύο χρονών.
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6 Φάνηκε καλό στον Δαρείο και εγκατέστησε στο βασίλειο εκατόν είκοσι σατράπες, οι οποίοι θα ήταν υπεύθυνοι για ολόκληρο το βασίλειο· 2 και πάνω από αυτούς τρεις ανώτερους αξιωματούχους, ένας από τους οποίους ήταν ο Δανιήλ, προκειμένου να δίνουν εκείνοι οι σατράπες αναφορά σε αυτούς και να μη ζημιώνεται ο βασιλιάς. 3 Από τότε ο Δανιήλ άρχισε να ξεχωρίζει από τους ανώτερους αξιωματούχους και τους σατράπες, καθώς πνεύμα εξαιρετικό ήταν σε αυτόν· και ο βασιλιάς σκόπευε να τον εξυψώσει πάνω από όλο το βασίλειο.

4 Εκείνον τον καιρό, οι ανώτεροι αξιωματούχοι και οι σατράπες ζητούσαν διαρκώς να βρουν κάποια αφορμή εναντίον του Δανιήλ αναφορικά με τη βασιλεία· αλλά ούτε αφορμή ούτε κάτι το διεφθαρμένο μπορούσαν να βρουν, επειδή αυτός ήταν αξιόπιστος και ούτε αμέλεια ούτε κάτι το διεφθαρμένο βρισκόταν σε αυτόν. 5 Έλεγαν, λοιπόν, αυτοί οι ακμαίοι άντρες: «Δεν θα βρούμε σε αυτόν τον Δανιήλ καμιά αφορμή, εκτός αν βρούμε εναντίον του κάτι σε σχέση με το νόμο του Θεού του».

6 Τότε αυτοί οι ανώτεροι αξιωματούχοι και οι σατράπες μπήκαν όλοι μαζί στο βασιλιά και του έλεγαν τα εξής: «Δαρείε βασιλιά, είθε να ζεις στους αιώνες. 7 Όλοι οι ανώτεροι αξιωματούχοι του βασιλείου, οι ύπαρχοι και οι σατράπες, οι ανώτεροι βαθμοφόροι του βασιλιά και οι κυβερνήτες, έκαναν συμβούλιο για να θεσπιστεί βασιλικό νομοθέτημα και να επιβληθεί απαγόρευση, ότι για τριάντα ημέρες όποιος κάνει αίτημα προς οποιονδήποτε θεό ή άνθρωπο εκτός προς εσένα, βασιλιά, να ριχτεί στο λάκκο των λιονταριών. 8 Τώρα, βασιλιά, ας θεσπίσεις το νομοθέτημα και ας υπογράψεις το έγγραφο, προκειμένου να μην αλλάξει αυτό, σύμφωνα με το νόμο των Μήδων και των Περσών, ο οποίος δεν αναιρείται».

9 Οπότε, ο Βασιλιάς Δαρείος υπέγραψε το έγγραφο και την απαγόρευση.

10 Αλλά ο Δανιήλ, μόλις έμαθε ότι είχε υπογραφεί το έγγραφο, μπήκε στο σπίτι του και, έχοντας τα παράθυρα του ανωγείου του ανοιχτά προς την Ιερουσαλήμ, τρεις φορές την ημέρα έπεφτε στα γόνατά του και προσευχόταν και πρόσφερε αίνο ενώπιον του Θεού του, όπως έκανε τακτικά και προηγουμένως. 11 Τότε αυτοί οι ακμαίοι άντρες μπήκαν μέσα όλοι μαζί και βρήκαν τον Δανιήλ να κάνει αίτημα και να εκλιπαρεί για εύνοια ενώπιον του Θεού του.

12 Κατόπιν, λοιπόν, πλησίασαν και είπαν μπροστά στο βασιλιά σχετικά με την απαγόρευση του βασιλιά: «Δεν υπάρχει η απαγόρευση την οποία εσύ υπέγραψες ότι για τριάντα ημέρες όποιος άνθρωπος κάνει αίτημα προς οποιονδήποτε θεό ή άνθρωπο εκτός προς εσένα, βασιλιά, θα ριχτεί στο λάκκο των λιονταριών;» Ο βασιλιάς αποκρίθηκε και είπε: «Το ζήτημα είναι έγκυρο σύμφωνα με το νόμο των Μήδων και των Περσών, ο οποίος δεν αναιρείται». 13 Αμέσως αυτοί αποκρίθηκαν και είπαν μπροστά στο βασιλιά: «Ο Δανιήλ, που είναι από τους εξορίστους του Ιούδα, δεν έδειξε σεβασμό για εσένα, βασιλιά, ούτε για την απαγόρευση που υπέγραψες, αλλά τρεις φορές την ημέρα κάνει το αίτημά του». 14 Ο βασιλιάς, λοιπόν, μόλις άκουσε αυτά τα λόγια, δυσαρεστήθηκε πολύ και προσήλωσε το νου του στον Δανιήλ για να τον σώσει· και μέχρι τη δύση του ήλιου εξακολούθησε να αγωνίζεται να τον απελευθερώσει. 15 Τελικά, αυτοί οι ακμαίοι άντρες μπήκαν όλοι μαζί στο βασιλιά και έλεγαν στο βασιλιά: «Λάβε υπόψη σου, βασιλιά, ότι ο νόμος των Μήδων και των Περσών είναι πως όποια απαγόρευση ή όποιο νομοθέτημα θεσπίζει ο ίδιος ο βασιλιάς δεν αλλάζει».

16 Γι’ αυτό, ο βασιλιάς έδωσε εντολή και έφεραν τον Δανιήλ και τον έριξαν στο λάκκο των λιονταριών. Ο βασιλιάς αποκρίθηκε και είπε στον Δανιήλ: «Ο Θεός σου, τον οποίο εσύ υπηρετείς ακατάπαυστα, αυτός θα σε σώσει». 17 Και έφεραν μια πέτρα και την τοποθέτησαν στο στόμιο του λάκκου, και ο βασιλιάς τη σφράγισε με το σφραγιδοφόρο δαχτυλίδι του και με το σφραγιδοφόρο δαχτυλίδι των μεγιστάνων του, προκειμένου να μην αλλάξει τίποτα στην περίπτωση του Δανιήλ.

18 Κατόπιν ο βασιλιάς πήγε στο ανάκτορό του και πέρασε τη νύχτα νηστεύοντας, και δεν έφεραν μπροστά του μουσικά όργανα, και ο ύπνος του έφυγε από αυτόν. 19 Τελικά, την αυγή, ο βασιλιάς σηκώθηκε με το φως της ημέρας και πήγε εσπευσμένα στο λάκκο των λιονταριών. 20 Και, όταν πλησίασε στο λάκκο, φώναξε με λυπημένη φωνή στον Δανιήλ. Ο βασιλιάς μίλησε και είπε στον Δανιήλ: «Δανιήλ, υπηρέτη του ζωντανού Θεού, ο Θεός σου, τον οποίο εσύ υπηρετείς ακατάπαυστα, μπόρεσε να σε σώσει από τα λιοντάρια;» 21 Αμέσως ο Δανιήλ είπε στο βασιλιά: «Βασιλιά, είθε να ζεις στους αιώνες. 22 Ο Θεός μου έστειλε τον άγγελό του και έκλεισε το στόμα των λιονταριών και δεν με εξολόθρευσαν, εφόσον ενώπιόν του βρέθηκε αθωότητα σε εμένα· και επίσης ενώπιόν σου, βασιλιά, βλαβερή πράξη δεν έχω κάνει».

23 Τότε λοιπόν, ο βασιλιάς χάρηκε πολύ και έδωσε εντολή να ανεβάσουν τον Δανιήλ από το λάκκο. Και ανέβασαν τον Δανιήλ από το λάκκο, και διαπιστώθηκε ότι δεν είχε πάθει κανένα κακό, επειδή είχε εμπιστευτεί στον Θεό του.

24 Και ο βασιλιάς έδωσε εντολή και έφεραν αυτούς τους ακμαίους άντρες που είχαν κατηγορήσει τον Δανιήλ και έριξαν μέσα στο λάκκο των λιονταριών αυτούς, τους γιους τους και τις συζύγους τους· και πριν φτάσουν καν στον πυθμένα του λάκκου, τα λιοντάρια τούς άρπαξαν και συνέτριψαν όλα τα κόκαλά τους.

25 Έπειτα, ο ίδιος ο Δαρείος ο βασιλιάς έγραψε σε όλους τους λαούς, τις εθνότητες και τις γλώσσες που κατοικούν σε όλη τη γη: «Είθε η ειρήνη σας να αυξηθεί πάρα πολύ! 26 Από εμένα δόθηκε η διαταγή ότι σε κάθε μέρος όπου εξουσιάζει η βασιλεία μου οι άνθρωποι θα τρέμουν και θα φοβούνται ενώπιον του Θεού του Δανιήλ. Διότι αυτός είναι ο ζωντανός Θεός και διαμένει στους αιώνες, και η βασιλεία του είναι βασιλεία που δεν θα καταστραφεί και η εξουσία του είναι για πάντα. 27 Αυτός σώζει και απελευθερώνει και εκτελεί σημεία και θαυμαστά πράγματα στους ουρανούς και στη γη, γιατί έσωσε τον Δανιήλ από το πέλμα των λιονταριών».

28 Και ο Δανιήλ ευημέρησε στη βασιλεία του Δαρείου και στη βασιλεία του Κύρου του Πέρση.

Δανιήλ  7 : 1 - 28

7 Το πρώτο έτος του Βαλτάσαρ, του βασιλιά της Βαβυλώνας, ο Δανιήλ είδε ένα όνειρο και οράματα του κεφαλιού του στο κρεβάτι του. Τότε κατέγραψε αυτό το όνειρο. Είπε την πλήρη αφήγηση των ζητημάτων. 2 Ο Δανιήλ μίλησε και είπε:

«Έβλεπα, στα οράματά μου στη διάρκεια της νύχτας, και ορίστε! οι τέσσερις άνεμοι των ουρανών ανατάραζαν την απέραντη θάλασσα. 3 Και τέσσερα πελώρια θηρία ανέβαιναν από τη θάλασσα, το καθένα διαφορετικό από τα άλλα.

4 »Το πρώτο ήταν σαν λιοντάρι και είχε φτερούγες αετού. Εξακολούθησα να βλέπω ώσπου οι φτερούγες του ξεριζώθηκαν, και αυτό υποχρεώθηκε να σηκωθεί από τη γη και να σταθεί στα δύο πόδια ακριβώς σαν άνθρωπος, και του δόθηκε καρδιά ανθρώπου.

5 »Και ορίστε! άλλο, δεύτερο θηρίο, που ήταν σαν αρκούδα. Και ήταν ανασηκωμένο από τη μια μεριά και υπήρχαν τρία πλευρά μέσα στο στόμα του, ανάμεσα στα δόντια του· και του έλεγαν το εξής: “Σήκω, φάε πολλές σάρκες”.

6 »Έπειτα από αυτό, εξακολούθησα να βλέπω, και ορίστε! άλλο θηρίο, ένα σαν λεοπάρδαλη, αλλά είχε στη ράχη του τέσσερις φτερούγες πετούμενου πλάσματος. Και το θηρίο είχε τέσσερα κεφάλια, και του δόθηκε εξουσία για διακυβέρνηση.

7 »Έπειτα από αυτό, εξακολούθησα να βλέπω στα οράματα της νύχτας, και ορίστε! τέταρτο θηρίο, φοβερό και τρομερό και ασυνήθιστα ισχυρό. Και είχε δόντια από σίδερο, μεγάλα. Καταβρόχθιζε και συνέτριβε, και ό,τι απέμενε το καταπατούσε με τα πόδια του. Και ήταν κάτι διαφορετικό από όλα τα άλλα θηρία τα προηγούμενα από αυτό, και είχε δέκα κέρατα. 8 Εξακολούθησα να παρατηρώ τα κέρατα, και ορίστε! άλλο κέρατο, ένα μικρό, ανέβηκε ανάμεσά τους, και τρία από τα πρώτα κέρατα ξεριζώθηκαν από μπροστά του. Και μάτια σαν τα μάτια ανθρώπου υπήρχαν σε αυτό το κέρατο και στόμα που έλεγε πομπώδη πράγματα.

9 »Εξακολούθησα να βλέπω ώσπου τέθηκαν θρόνοι και ο Παλαιός των Ημερών κάθησε. Τα ρούχα του ήταν λευκά ακριβώς σαν το χιόνι και οι τρίχες του κεφαλιού του ήταν σαν το καθαρό μαλλί. Ο θρόνος του ήταν φλόγες φωτιάς, με τροχούς οι οποίοι ήταν φωτιά που καίει. 10 Ένα ποτάμι φωτιάς έρρεε και έβγαινε από μπροστά του. Χίλιες χιλιάδες τον διακονούσαν και δέκα χιλιάδες επί δέκα χιλιάδες στέκονταν μπροστά του. Το Δικαστήριο κάθησε και βιβλία ανοίχτηκαν.

11 »Εξακολούθησα να βλέπω τότε λόγω του ήχου από τα πομπώδη λόγια που έλεγε το κέρατο· εξακολούθησα να βλέπω ώσπου το θηρίο θανατώθηκε και το σώμα του καταστράφηκε και δόθηκε στη φωτιά που καίει. 12 Αλλά όσο για τα υπόλοιπα θηρία, αφαιρέθηκε η εξουσία τους για διακυβέρνηση και παράταση ζωής δόθηκε σε αυτά για χρόνο και καιρό.

13 »Εξακολούθησα να βλέπω στα οράματα της νύχτας, και ορίστε! με τα σύννεφα των ουρανών ερχόταν κάποιος που ήταν σαν γιος ανθρώπου· και απέκτησε πρόσβαση στον Παλαιό των Ημερών, και τον έφεραν μπροστά σε Εκείνον. 14 Και σε αυτόν δόθηκε εξουσία διακυβέρνησης και αξιοπρέπεια και βασιλεία, ώστε όλοι οι λαοί, οι εθνότητες και οι γλώσσες να υπηρετούν αυτόν. Η εξουσία του για διακυβέρνηση είναι εξουσία που θα διαρκέσει στον αιώνα και δεν θα παρέλθει, και η βασιλεία του είναι βασιλεία που δεν θα καταστραφεί.

15 »Όσο για εμένα τον Δανιήλ, το πνεύμα μου βασανιζόταν μέσα μου εξαιτίας αυτών των πραγμάτων και τα οράματα του κεφαλιού μου με τρόμαξαν. 16 Πλησίασα έναν από εκείνους που στέκονταν, για να του ζητήσω αξιόπιστες πληροφορίες σχετικά με όλα αυτά. Και εκείνος μου είπε, καθώς άρχισε να κάνει γνωστή την ερμηνεία των ζητημάτων σε εμένα:

17 »“Αυτά τα πελώρια θηρία, τα οποία είναι τέσσερα, είναι τέσσερις βασιλιάδες που θα σηκωθούν από τη γη. 18 Αλλά οι άγιοι του Υπέρτατου θα λάβουν τη βασιλεία και θα έχουν τη βασιλεία στην κατοχή τους στον αιώνα και στους αιώνες των αιώνων”.

19 »Και τότε θέλησα να βεβαιωθώ σχετικά με το τέταρτο θηρίο, το οποίο αποδείχτηκε διαφορετικό από όλα τα άλλα, εξαιρετικά φοβερό, με δόντια από σίδερο και νύχια από χαλκό, το οποίο καταβρόχθιζε και συνέτριβε, και το οποίο καταπατούσε με τα πόδια του ό,τι απέμενε· 20 και σχετικά με τα δέκα κέρατα που ήταν στο κεφάλι του και με το άλλο κέρατο που ανέβηκε και μπροστά από το οποίο έπεσαν τρία, εκείνο το κέρατο το οποίο είχε μάτια και στόμα που έλεγε πομπώδη πράγματα και που ήταν στην εμφάνιση μεγαλύτερο από τα υπόλοιπα.

21 »Εξακολούθησα να βλέπω, και το κέρατο εκείνο έκανε πόλεμο με τους αγίους και υπερίσχυε εναντίον τους 22 ώσπου ήρθε ο Παλαιός των Ημερών και δόθηκε κρίση υπέρ των αγίων του Υπέρτατου, και έφτασε ο ορισμένος καιρός στον οποίο οι άγιοι έγιναν κάτοχοι της βασιλείας.

23 »Εκείνος είπε το εξής: “Το τέταρτο θηρίο είναι μια τέταρτη βασιλεία που θα υπάρξει στη γη, η οποία θα διαφέρει από όλες τις άλλες βασιλείες· και θα καταβροχθίσει όλη τη γη και θα την ποδοπατήσει και θα τη συντρίψει. 24 Και τα δέκα κέρατα είναι δέκα βασιλιάδες που θα εγερθούν από εκείνη τη βασιλεία· και άλλος ένας θα εγερθεί έπειτα από εκείνους, και αυτός θα διαφέρει από τους πρώτους, και τρεις βασιλιάδες θα ταπεινώσει. 25 Και θα πει λόγια εναντίον του Υψίστου και θα ταλαιπωρεί συνεχώς τους αγίους του Υπέρτατου. Και θα βάλει στο νου του να αλλάξει καιρούς και νόμο, και εκείνοι θα δοθούν στο χέρι του για καιρό και καιρούς και μισό καιρό. 26 Το δε Δικαστήριο κάθησε, και την εξουσία για διακυβέρνηση τελικά την αφαίρεσαν από αυτόν, προκειμένου να αφανιστεί και να καταστραφεί ολοκληρωτικά.

27 »”Και η βασιλεία και η εξουσία για διακυβέρνηση και το μεγαλείο των βασιλειών κάτω από όλους τους ουρανούς δόθηκαν στο λαό που είναι οι άγιοι του Υπέρτατου. Η βασιλεία τους είναι βασιλεία που θα διαρκέσει στον αιώνα και κάθε εξουσία για διακυβέρνηση θα τους υπηρετεί και θα τους υπακούει”.

28 »Ως εδώ είναι το τέλος του ζητήματος. Όσο για εμένα τον Δανιήλ, οι σκέψεις μου εξακολούθησαν να με τρομάζουν πάρα πολύ, ώστε η όψη μου αλλοιώθηκε· αυτό το ζήτημα, όμως, το φύλαξα στην καρδιά μου».
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8 Το τρίτο έτος της βασιλείας του Βαλτάσαρ του βασιλιά, ένα όραμα εμφανίστηκε σε εμένα, ναι, εμένα τον Δανιήλ, έπειτα από εκείνο που εμφανίστηκε σε εμένα στην αρχή. 2 Και άρχισα να βλέπω στο όραμα· ενόσω έβλεπα, βρισκόμουν στα Σούσα, το κάστρο, το οποίο είναι στο Ελάμ, τη διοικητική περιφέρεια· και άρχισα να βλέπω στο όραμα, και εγώ βρισκόμουν κοντά στο υδάτινο ρεύμα του Ουλαΐ. 3 Όταν σήκωσα τα μάτια μου, τότε είδα ένα κριάρι που στεκόταν μπροστά στο υδάτινο ρεύμα, και είχε δύο κέρατα. Και τα δύο κέρατα ήταν ψηλά, αλλά το ένα ήταν ψηλότερο από το άλλο, και το ψηλότερο ήταν αυτό που ανέβηκε μετέπειτα. 4 Είδα το κριάρι να κερατίζει προς τη δύση και προς το βορρά και προς το νότο, και κανένα θηρίο δεν συνέχισε να στέκεται μπροστά του, και δεν υπήρχε κανείς που να φέρνει απελευθέρωση από το χέρι του. Και αυτό ενήργησε σύμφωνα με το θέλημά του και υψηλοφρόνησε.

5 Εγώ εξακολούθησα να σκέφτομαι, και ορίστε! ένας τράγος ερχόταν από τη δύση πάνω στην επιφάνεια ολόκληρης της γης και δεν άγγιζε τη γη. Και ο τράγος είχε ένα περίβλεπτο κέρατο ανάμεσα στα μάτια του. 6 Και ερχόταν προς το κριάρι που είχε τα δύο κέρατα, το οποίο είχα δει να στέκεται μπροστά στο υδάτινο ρεύμα· και ήρθε τρέχοντας προς αυτό με τη σφοδρή οργή του.

7 Και τον είδα να έρχεται πολύ κοντά στο κριάρι, και άρχισε να εκδηλώνει πικρόχολη διάθεση απέναντί του και χτύπησε το κριάρι και έσπασε τα δυο του κέρατα, και δεν υπήρχε δύναμη στο κριάρι για να σταθεί μπροστά του. Το έριξε, λοιπόν, στη γη και το ποδοπάτησε, και το κριάρι δεν είχε κανέναν για να το απελευθερώσει από το χέρι του.

8 Ο δε τράγος υψηλοφρόνησε υπερβολικά· αλλά μόλις κραταιώθηκε, το μεγάλο κέρατο έσπασε και άρχισαν να ανεβαίνουν με περίβλεπτο τρόπο τέσσερα αντ’ αυτού, προς τους τέσσερις ανέμους των ουρανών.

9 Και από ένα από αυτά βγήκε ένα άλλο κέρατο, μικρό, και μεγάλωνε πάρα πολύ προς το νότο και προς την ανατολή και προς το Κόσμημα. 10 Και εξακολούθησε να μεγαλώνει φτάνοντας μέχρι το στράτευμα των ουρανών, ώστε έκανε ένα μέρος από το στράτευμα και μερικά από τα άστρα να πέσουν στη γη, και στη συνέχεια τα ποδοπάτησε. 11 Και υψηλοφρόνησε φτάνοντας μέχρι τον Άρχοντα του στρατεύματος, και αφαιρέθηκε από αυτόν η μόνιμη θυσία και ο σταθερός τόπος του αγιαστηρίου του ρίχτηκε κάτω. 12 Και ένα στράτευμα παραχωρήθηκε σταδιακά, μαζί με τη μόνιμη θυσία, εξαιτίας παράβασης· και εκείνο έριχνε την αλήθεια στη γη, και ενήργησε και είχε επιτυχία.

13 Και άκουσα κάποιον άγιο να μιλάει, και ένας άλλος άγιος είπε σε εκείνον που μιλούσε: «Ως πότε θα διαρκέσει το όραμα της μόνιμης θυσίας και της παράβασης που προκαλεί ερήμωση, για να γίνουν τόσο ο άγιος τόπος όσο και το στράτευμα πράγματα προς καταπάτηση;» 14 Και είπε σε εμένα: «Μέχρι δύο χιλιάδες τριακόσια βράδια και πρωινά· και ο άγιος τόπος θα φερθεί οπωσδήποτε στη δικαιωματική του κατάσταση».

15 Και ενόσω εγώ ο Δανιήλ έβλεπα το όραμα και αναζητούσα κατανόηση, στεκόταν μπροστά μου κάποιος που ήταν στην εμφάνιση σαν ακμαίος άντρας. 16 Και άκουσα τη φωνή ενός χωματένιου ανθρώπου στο μέσο του Ουλαΐ, και αυτός φώναξε και είπε: «Γαβριήλ, κάνε εκείνον εκεί να κατανοήσει το όραμα». 17 Αυτός, λοιπόν, ήρθε δίπλα μου εκεί που στεκόμουν, αλλά, όταν ήρθε, εγώ τρομοκρατήθηκα και έπεσα με το πρόσωπο κάτω. Και αυτός μου είπε: «Κατανόησε, γιε ανθρώπου, ότι το όραμα είναι για τον καιρό του τέλους». 18 Και, ενόσω μου μιλούσε, εγώ είχα πέσει σε βαθύ ύπνο με το πρόσωπό μου πάνω στη γη. Με άγγιξε, λοιπόν, και με έκανε να σταθώ όρθιος εκεί που στεκόμουν πρωτύτερα. 19 Στη συνέχεια είπε: «Ορίστε! Εγώ σε κάνω να γνωρίσεις τι θα συμβεί στο τελικό διάστημα της κατάκρισης, επειδή αυτό είναι για τον προσδιορισμένο καιρό του τέλους.

20 »Το κριάρι που είδες να έχει τα δύο κέρατα αντιπροσωπεύει τους βασιλιάδες της Μηδίας και της Περσίας. 21 Και ο τριχωτός τράγος αντιπροσωπεύει το βασιλιά της Ελλάδας· και όσο για το μεγάλο κέρατο που ήταν ανάμεσα στα μάτια του, αυτό αντιπροσωπεύει τον πρώτο βασιλιά. 22 Και το ότι έσπασε, και σηκώθηκαν τελικά τέσσερα αντ’ αυτού, δείχνει ότι θα σηκωθούν τέσσερα βασίλεια από το έθνος του, αλλά χωρίς να έχουν τη δική του δύναμη.

23 »Και στο τελικό διάστημα της βασιλείας τους, καθώς οι παραβάτες ολοκληρώνουν τις πράξεις τους, θα σηκωθεί ένας βασιλιάς που θα έχει άγρια όψη και θα κατανοεί διφορούμενα λόγια. 24 Και η δύναμή του θα κραταιωθεί, αλλά όχι με δική του δύναμη. Και με θαυμαστό τρόπο θα προκαλέσει καταστροφή, και θα έχει επιτυχία και θα ενεργεί αποτελεσματικά. Και μάλιστα θα καταστρέψει κραταιούς, καθώς και το λαό που αποτελείται από τους αγίους. 25 Και σύμφωνα με την ενόρασή του θα κάνει επίσης να πετυχαίνει η απάτη στο χέρι του. Και θα υψηλοφρονήσει στην καρδιά του, και σε περίοδο ξενοιασιάς θα καταστρέψει πολλούς. Και εναντίον του Άρχοντα των αρχόντων θα σταθεί, αλλά χωρίς την ενέργεια χεριού θα συντριφτεί.

26 »Και το όραμα σχετικά με το βράδυ και το πρωί, το οποίο και ειπώθηκε, είναι αληθινό. Και εσύ κράτησε μυστικό το όραμα, επειδή αυτό μένει για πολλές ημέρες ακόμη».

27 Εγώ δε, ο Δανιήλ, ένιωσα εξαντλημένος και αρρώστησα μερικές ημέρες. Κατόπιν σηκώθηκα και έκανα τις εργασίες του βασιλιά· αλλά φαινόμουν μουδιασμένος εξαιτίας του οράματος, και δεν υπήρχε κανείς που να το κατανοεί.

Δανιήλ  9 : 1 - 27

9 Το πρώτο έτος του Δαρείου, του γιου του Ασσουήρη από το σπέρμα των Μήδων, ο οποίος είχε κατασταθεί βασιλιάς του βασιλείου των Χαλδαίων, 2 το πρώτο έτος της βασιλείας του, εγώ ο Δανιήλ διέκρινα από τα βιβλία τον αριθμό των χρόνων σχετικά με τα οποία είχε έρθει ο λόγος του Ιεχωβά στον Ιερεμία τον προφήτη για τη συμπλήρωση των ερημώσεων της Ιερουσαλήμ, δηλαδή εβδομήντα χρόνια. 3 Και τότε προσήλωσα το πρόσωπό μου στον Ιεχωβά, τον αληθινό Θεό, για να τον εκζητήσω με προσευχή και με ικεσίες, με νηστεία και σάκο και στάχτη. 4 Και άρχισα να προσεύχομαι στον Ιεχωβά τον Θεό μου και να εξομολογούμαι και να λέω:

«Ω! Ιεχωβά, ο αληθινός Θεός, ο Μεγάλος και ο Φοβερός, που τηρεί τη διαθήκη και τη στοργική καλοσύνη για εκείνους που τον αγαπούν και για εκείνους που τηρούν τις εντολές του, 5 αμαρτήσαμε και σφάλαμε και ενεργήσαμε με πονηρία και στασιάσαμε· και υπήρξε παρέκκλιση από τις εντολές σου και από τις δικαστικές αποφάσεις σου. 6 Και δεν ακούσαμε τους υπηρέτες σου τους προφήτες, οι οποίοι στο όνομά σου μίλησαν προς τους βασιλιάδες μας, τους άρχοντές μας και τους προπάτορές μας και προς όλο το λαό του τόπου. 7 Σε εσένα, Ιεχωβά, ανήκει η δικαιοσύνη, αλλά σε εμάς η ντροπή του προσώπου όπως συμβαίνει αυτή την ημέρα, στους άντρες του Ιούδα και στους κατοίκους της Ιερουσαλήμ και σε όλους όσους είναι από τον Ισραήλ, σε εκείνους που βρίσκονται κοντά και σε εκείνους που βρίσκονται μακριά σε όλους τους τόπους στους οποίους τους διέσπειρες εξαιτίας της απιστίας τους με την οποία ενήργησαν εναντίον σου.

8 »Ιεχωβά, σε εμάς ανήκει η ντροπή του προσώπου, στους βασιλιάδες μας, στους άρχοντές μας και στους προπάτορές μας, επειδή αμαρτήσαμε εναντίον σου. 9 Στον Ιεχωβά τον Θεό μας ανήκουν τα ελέη και οι πράξεις συγχώρησης, γιατί στασιάσαμε εναντίον του. 10 Και δεν υπακούσαμε στη φωνή του Ιεχωβά του Θεού μας ώστε να περπατήσουμε σύμφωνα με τους νόμους του, τους οποίους έθεσε ενώπιόν μας με το χέρι των υπηρετών του των προφητών. 11 Και όλοι εκείνοι που είναι από τον Ισραήλ παρέβηκαν το νόμο σου και υπήρξε παρέκκλιση με το να μην υπακούσουν στη φωνή σου, και έτσι εξέχυσες πάνω μας την κατάρα και τον όρκο που είναι γραμμένα στο νόμο του Μωυσή, του υπηρέτη του αληθινού Θεού, γιατί αμαρτήσαμε εναντίον Του. 12 Και εκτέλεσε τους λόγους του τους οποίους είχε πει εναντίον μας και εναντίον των κριτών μας που μας έκριναν, φέρνοντας πάνω μας μεγάλη συμφορά, τέτοια που δεν έγινε κάτω από ολόκληρο τον ουρανό όπως έγινε στην Ιερουσαλήμ. 13 Όπως είναι γραμμένο στο νόμο του Μωυσή, όλη αυτή η συμφορά ήρθε πάνω μας, και εμείς δεν απαλύναμε το πρόσωπο του Ιεχωβά του Θεού μας επιστρέφοντας από την εσφαλμένη πορεία μας και εκδηλώνοντας ενόραση στη φιλαλήθειά σου.

14 »Και ο Ιεχωβά έμεινε άγρυπνος ως προς τη συμφορά και τελικά την έφερε πάνω μας, γιατί ο Ιεχωβά ο Θεός μας είναι δίκαιος σε όλα τα έργα του τα οποία έχει κάνει· και εμείς δεν υπακούσαμε στη φωνή του.

15 »Τώρα λοιπόν, Ιεχωβά Θεέ μας, εσύ που έβγαλες το λαό σου από τη γη της Αιγύπτου με ισχυρό χέρι και έκανες όνομα για τον εαυτό σου όπως συμβαίνει αυτή την ημέρα, αμαρτήσαμε, ενεργήσαμε με πονηρία. 16 Ιεχωβά, σύμφωνα με όλες τις δικές σου πράξεις δικαιοσύνης, σε παρακαλώ, ας απομακρυνθεί ο θυμός σου και η οργή σου από την πόλη σου την Ιερουσαλήμ, το άγιο βουνό σου· διότι, εξαιτίας των αμαρτιών μας και εξαιτίας των σφαλμάτων των προπατόρων μας, η Ιερουσαλήμ και ο λαός σου είναι αντικείμενο ονειδισμού σε όλους όσους είναι γύρω μας. 17 Τώρα λοιπόν, άκουσε, Θεέ μας, την προσευχή του υπηρέτη σου και τις ικεσίες του, και κάνε να λάμψει το πρόσωπό σου πάνω στο αγιαστήριό σου το ερημωμένο, για χάρη του Ιεχωβά. 18 Κλίνε το αφτί σου, Θεέ μου, και άκουσε. Άνοιξε τα μάτια σου και δες τις συνθήκες της ερήμωσής μας και την πόλη που έχει κληθεί με το όνομά σου· διότι δεν εναποθέτουμε εμείς τις ικεσίες μας μπροστά σου σύμφωνα με τις δίκαιες πράξεις μας, αλλά σύμφωνα με τα πολλά ελέη σου. 19 Ιεχωβά, άκουσε. Ιεχωβά, συγχώρησε. Ιεχωβά, δώσε προσοχή και ενέργησε. Μην καθυστερήσεις, για χάρη δική σου, Θεέ μου, γιατί το δικό σου όνομα έχει κληθεί πάνω στην πόλη σου και πάνω στο λαό σου».

20 Ενώ εγώ μιλούσα ακόμη και προσευχόμουν και ομολογούσα την αμαρτία μου και την αμαρτία του λαού μου του Ισραήλ και εναπόθετα το αίτημά μου για εύνοια μπροστά στον Ιεχωβά τον Θεό μου, σχετικά με το άγιο βουνό του Θεού μου, 21 και ενώ έλεγα ακόμη την προσευχή, τότε ο άντρας Γαβριήλ, τον οποίο είχα δει στο όραμα αρχικά, όντας αποκαμωμένος από κούραση, έφτασε σε εμένα την ώρα της βραδινής προσφοράς των δώρων. 22 Και άρχισε να μεταδίδει κατανόηση και να μιλάει σε εμένα και να λέει:

«Δανιήλ, ήρθα τώρα για να σε κάνω να αποκτήσεις ενόραση με κατανόηση. 23 Στην αρχή των ικεσιών σου εξήλθε λόγος, και εγώ ήρθα να μεταφέρω αγγελία, επειδή εσύ είσαι άτομο πολύ επιθυμητό. Δώσε, λοιπόν, προσοχή στο ζήτημα και απόκτησε κατανόηση σχετικά με αυτό που βλέπεις.

24 »Εβδομήντα εβδομάδες έχουν καθοριστεί για το λαό σου και για την άγια πόλη σου, προκειμένου να τερματιστεί η παράβαση και να εξαλειφθεί η αμαρτία και να γίνει εξιλέωση για το σφάλμα και να εισαχθεί δικαιοσύνη που θα παραμένει στους αιώνες και να μπει σφραγίδα σε όραμα και προφήτη και να χριστούν τα Άγια των Αγίων. 25 Και πρέπει να γνωρίσεις και να αποκτήσεις την ενόραση ότι, από τότε που θα βγει ο λόγος να αποκατασταθεί και να ανοικοδομηθεί η Ιερουσαλήμ ως τον Μεσσία τον Ηγέτη, θα είναι εφτά εβδομάδες και εξήντα δύο εβδομάδες. Αυτή θα επιστρέψει και μάλιστα θα ανοικοδομηθεί, με πλατεία και τάφρο, αλλά σε καιρούς στενοχώριας.

26 »Και μετά τις εξήντα δύο εβδομάδες, ο Μεσσίας θα εκκοπεί, χωρίς τίποτα για τον εαυτό του.

»Και την πόλη και τον άγιο τόπο θα τα καταστρέψει ο λαός ενός ηγέτη που θα έρθει. Και το τέλος του θα είναι από πλημμύρα. Και μέχρι το τέλος θα υπάρχει πόλεμος· αυτό που έχει αποφασιστεί είναι ερημώσεις.

27 »Και αυτός θα διατηρήσει τη διαθήκη σε ισχύ για τους πολλούς επί μία εβδομάδα· και στο μισό της εβδομάδας θα κάνει να πάψει η θυσία και η προσφορά δώρων.

»Και πάνω στη φτερούγα αηδιαστικών πραγμάτων θα είναι αυτός που προκαλεί ερήμωση· και μέχρις εξόντωσης, το πράγμα που έχει αποφασιστεί θα εκχέεται επίσης πάνω σε αυτό που κείτεται έρημο».

Δανιήλ  10 : 1 - 21

10 Το τρίτο έτος του Κύρου, του βασιλιά της Περσίας, ένα ζήτημα αποκαλύφτηκε στον Δανιήλ, το όνομα του οποίου καλούνταν Βαλτασάσαρ· και το ζήτημα ήταν αληθινό, και υπήρχε μεγάλη πολεμική δραστηριότητα. Και αυτός κατανόησε το ζήτημα και είχε κατανόηση σχετικά με το όραμα.

2 Εκείνες τις ημέρες εγώ ο Δανιήλ πένθησα επί τρεις ολόκληρες εβδομάδες. 3 Εκλεκτό ψωμί δεν έφαγα, και ούτε κρέας ούτε κρασί μπήκε στο στόμα μου, και δεν άλειψα καθόλου τον εαυτό μου μέχρι τη συμπλήρωση τριών ολόκληρων εβδομάδων. 4 Και την εικοστή τέταρτη ημέρα του πρώτου μήνα, ενώ ήμουν στην όχθη του μεγάλου ποταμού, δηλαδή του Χιδδέκελ, 5 τότε σήκωσα τα μάτια μου και είδα κάποιον άντρα ντυμένο στα λινά, που είχε τους γοφούς του περιζωσμένους με χρυσάφι του Ουφάζ. 6 Και το σώμα του ήταν σαν χρυσόλιθος, και το πρόσωπό του σαν τη θέα της αστραπής, και τα μάτια του σαν πύρινοι πυρσοί, και οι βραχίονές του και τα πόδια του σαν την όψη γυαλισμένου χαλκού, και ο ήχος από τα λόγια του σαν τον ήχο ενός πλήθους. 7 Και είδα μόνο εγώ ο Δανιήλ το θέαμα· αλλά οι άνθρωποι που ήταν μαζί μου δεν είδαν το θέαμα. Ωστόσο, μεγάλος τρόμος έπεσε πάνω τους και γι’ αυτό έσπευσαν να κρυφτούν.

8 Και εγώ—εγώ απέμεινα μόνος μου, και έτσι είδα αυτό το μεγάλο θέαμα. Και δεν μου απέμεινε καθόλου δύναμη, και η αξιοπρέπεια της όψης μου αλλοιώθηκε και καταστράφηκε, και δεν διατήρησα καθόλου δύναμη. 9 Και άκουσα τον ήχο από τα λόγια του· και, ενόσω άκουγα τον ήχο από τα λόγια του, ήμουν βυθισμένος σε βαθύ ύπνο πάνω στο πρόσωπό μου, με το πρόσωπό μου στη γη. 10 Και ένα χέρι με άγγιξε και με κουνούσε ώστε να στηριχτώ στα γόνατά μου και στις παλάμες των χεριών μου. 11 Και αυτός μου είπε:

«Δανιήλ, πολύ επιθυμητέ άνθρωπε, απόκτησε κατανόηση σχετικά με τα λόγια που σου λέω και στάσου όρθιος εκεί που στεκόσουν, γιατί τώρα έχω σταλεί σε εσένα».

Και όταν μου είπε αυτόν το λόγο, στάθηκα όρθιος, ριγώντας.

12 Στη συνέχεια μου είπε: «Μη φοβάσαι, Δανιήλ, γιατί από την πρώτη ημέρα που έδωσες την καρδιά σου στο να κατανοείς και να ταπεινώνεσαι ενώπιον του Θεού σου ακούστηκαν τα λόγια σου, και εγώ έχω έρθει εξαιτίας των λόγων σου. 13 Αλλά ο άρχοντας της βασιλικής επικράτειας της Περσίας στεκόταν και μου εναντιωνόταν επί είκοσι μία ημέρες, και ορίστε! ο Μιχαήλ, ένας από τους κορυφαίους άρχοντες, ήρθε να με βοηθήσει· και εγώ παρέμεινα εκεί δίπλα στους βασιλιάδες της Περσίας. 14 Και έχω έρθει για να σε κάνω να διακρίνεις τι θα συμβεί στο λαό σου στο τελικό διάστημα των ημερών, επειδή πρόκειται για όραμα που μένει για τις ημέρες που θα έρθουν».

15 Ενώ, λοιπόν, μου έλεγε τέτοια λόγια, είχα προσηλώσει το πρόσωπό μου στη γη και είχα μείνει άλαλος. 16 Και κάποιος που έμοιαζε στη μορφή με τους γιους των ανθρώπων άγγιζε τα χείλη μου, και εγώ άνοιξα το στόμα μου και μίλησα και είπα σε αυτόν που στεκόταν μπροστά μου: «Κύριέ μου, εξαιτίας του θεάματος με έσφιξαν ξαφνικά σπασμοί μέσα μου και δεν διατήρησα καθόλου δύναμη. 17 Πώς, λοιπόν, μπορούσε ο υπηρέτης αυτού του κυρίου μου να μιλήσει με αυτόν τον κύριό μου; Εγώ ως τώρα δεν είχα δύναμη μέσα μου και δεν απέμενε μέσα μου καθόλου πνοή».

18 Και αυτός που ήταν στην εμφάνιση σαν χωματένιος άνθρωπος με άγγιξε ξανά και με ενίσχυσε. 19 Κατόπιν είπε: «Μη φοβάσαι, πολύ επιθυμητέ άνθρωπε. Είθε να έχεις ειρήνη. Να είσαι ισχυρός, ναι, να είσαι ισχυρός». Και μόλις μου μίλησε, έβαλα όλη μου τη δύναμη και τελικά είπα: «Ας μιλήσει ο κύριός μου, επειδή με έχεις ενισχύσει». 20 Συνέχισε, λοιπόν, και είπε:

«Ξέρεις γιατί έχω έρθει σε εσένα; Και τώρα θα γυρίσω πίσω να πολεμήσω με τον άρχοντα της Περσίας. Όταν φύγω, δες! τότε θα έρθει ο άρχοντας της Ελλάδας. 21 Ωστόσο, εγώ θα σου πω όσα έχουν καταχωριστεί στο σύγγραμμα της αλήθειας, και δεν υπάρχει κανείς που να αγωνίζεται μαζί μου σε αυτά τα πράγματα παρά μόνο ο Μιχαήλ, ο άρχοντάς σας.

Δανιήλ  11 : 1 - 45

11 »Και το πρώτο έτος του Δαρείου του Μήδου, εγώ στάθηκα ενδυναμωτής και φρούριο για αυτόν. 2 Και τώρα θα σου πω ό,τι είναι αλήθεια:

»Δες! Ακόμη τρεις βασιλιάδες θα σηκωθούν στην Περσία και ο τέταρτος θα συγκεντρώσει πλούτη μεγαλύτερα από όλων των άλλων. Και μόλις γίνει ισχυρός μέσα στα πλούτη του, θα εξεγείρει τα πάντα εναντίον του βασιλείου της Ελλάδας.

3 »Και θα σηκωθεί ένας κραταιός βασιλιάς και θα κυβερνήσει με εκτεταμένη εξουσία και θα ενεργήσει σύμφωνα με το θέλημά του. 4 Και όταν θα έχει σηκωθεί, η βασιλεία του θα συντριφτεί και θα διαιρεθεί προς τους τέσσερις ανέμους των ουρανών, αλλά όχι στους απογόνους του και όχι ανάλογα με την εξουσία του, με την οποία κυβέρνησε· επειδή η βασιλεία του θα ξεριζωθεί, και μάλιστα για άλλους και όχι για αυτούς.

5 »Και ο βασιλιάς του νότου θα γίνει ισχυρός, μάλιστα ένας από τους άρχοντές του· και αυτός θα υπερισχύσει εναντίον του και θα κυβερνήσει με εκτεταμένη εξουσία μεγαλύτερη από την κυβερνητική εξουσία εκείνου.

6 »Και αφού περάσουν μερικά χρόνια, θα συμμαχήσουν ο ένας με τον άλλον, και η κόρη του βασιλιά του νότου θα έρθει στο βασιλιά του βορρά προκειμένου να κάνει έναν διακανονισμό. Αλλά δεν θα διατηρήσει τη δύναμη του βραχίονά της· και ούτε εκείνος θα σταθεί ούτε ο βραχίονάς του· και θα εγκαταλειφθεί η ίδια και εκείνοι που την έφεραν και εκείνος που προκάλεσε τη γέννησή της και αυτός που την έκανε ισχυρή εκείνους τους καιρούς. 7 Και στη θέση του θα σηκωθεί κάποιος από το βλαστό των ριζών της και θα έρθει στη στρατιωτική δύναμη και θα έρθει ενάντια στο φρούριο του βασιλιά του βορρά και θα αναλάβει δράση εναντίον τους και θα υπερισχύσει. 8 Και επίσης με τους θεούς τους, με τις χυτές τους εικόνες, με τα επιθυμητά τους ασημένια και χρυσά αντικείμενα και με τους αιχμάλωτους θα έρθει στην Αίγυπτο. Και ο ίδιος θα σταθεί μακριά από το βασιλιά του βορρά μερικά χρόνια.

9 »Και θα έρθει στο βασίλειο του βασιλιά του νότου και θα γυρίσει πίσω στη δική του γη.

10 »Οι δε γιοι του θα ξεσηκωθούν και μάλιστα θα συγκεντρώσουν ένα πλήθος από μεγάλες στρατιωτικές δυνάμεις. Και ερχόμενος, ασφαλώς θα έρθει και θα πλημμυρίσει και θα διαβεί. Αλλά θα γυρίσει και θα ξεσηκωθεί μέχρι το φρούριό του.

11 »Και ο βασιλιάς του νότου θα καταληφθεί από πικρόχολη διάθεση και θα πάει και θα πολεμήσει με αυτόν, δηλαδή με το βασιλιά του βορρά· και αυτός θα κάνει να σηκωθεί ένα μεγάλο πλήθος, και το πλήθος θα δοθεί στο χέρι εκείνου. 12 Και το πλήθος θα παρθεί μακριά. Η καρδιά εκείνου θα υψωθεί και ο ίδιος θα κάνει να πέσουν δεκάδες χιλιάδες· αλλά δεν θα χρησιμοποιήσει την ισχυρή θέση του.

13 »Και ο βασιλιάς του βορρά θα επιστρέψει και θα παρατάξει πλήθος μεγαλύτερο από το πρώτο· και στο τέλος των καιρών, μερικών χρόνων, θα έρθει, και μάλιστα με μεγάλη στρατιωτική δύναμη και με πολλά αγαθά. 14 Και σε εκείνους τους καιρούς πολλοί θα σηκωθούν εναντίον του βασιλιά του νότου.

»Οι δε γιοι των ληστών ανάμεσα από το λαό σου θα υποκινηθούν για να προσπαθήσουν να βγάλουν αληθινό ένα όραμα· και θα σκοντάψουν.

15 »Και ο βασιλιάς του βορρά θα έρθει και θα ανεγείρει πολιορκητικό πρόχωμα και μάλιστα θα καταλάβει μια πόλη με οχυρώματα. Οι δε βραχίονες του νότου δεν θα σταθούν ούτε και ο λαός των διαλεχτών του· και δεν θα υπάρχει δύναμη για να εξακολουθήσει να στέκεται. 16 Και ο ερχόμενος εναντίον του θα ενεργήσει σύμφωνα με το θέλημά του, και δεν θα υπάρχει κανείς που να στέκεται μπροστά του. Και θα σταθεί στη γη του Κοσμήματος και θα υπάρχει εξόντωση στο χέρι του. 17 Και θα προσηλώσει το πρόσωπό του στο να έρθει με τη δύναμη ολόκληρου του βασιλείου του, και μαζί του θα έχει έναν διακανονισμό· και θα ενεργήσει αποτελεσματικά. Και όσον αφορά την κόρη των γυναικών, θα του επιτραπεί να της επιφέρει καταστροφή. Και αυτή δεν θα σταθεί και δεν θα συνεχίσει να είναι δική του. 18 Και θα στρέψει το πρόσωπό του προς τις παράκτιες περιοχές και μάλιστα θα καταλάβει πολλές. Και ένας διοικητής θα κάνει να πάψει για τον εαυτό του το όνειδος το προκαλούμενο από αυτόν, ώστε να μην υπάρχει το όνειδός του. Θα το στρέψει πάνω σε αυτόν. 19 Και αυτός θα στρέψει το πρόσωπό του προς τα φρούρια της δικής του γης και θα σκοντάψει και θα πέσει, και δεν θα βρεθεί.

20 »Και στη θέση του θα σηκωθεί κάποιος που θα βάλει έναν απαιτητή να περάσει μέσα από το λαμπρό βασίλειο, και σε λίγες ημέρες θα συντριφτεί, αλλά όχι με θυμό ούτε σε πόλεμο.

21 »Και στη θέση του θα σηκωθεί κάποιος που θα τον καταφρονούν, και δεν θα θέσουν πάνω του την αξιοπρέπεια του βασιλείου· και αυτός θα έρθει σε περίοδο ξενοιασιάς και θα πάρει τη βασιλεία χρησιμοποιώντας μελιστάλακτο τρόπο. 22 Και οι βραχίονες της πλημμύρας θα πλημμυρίσουν εξαιτίας του και θα συντριφτούν· το ίδιο και ο Ηγέτης της διαθήκης. 23 Και λόγω της συμμαχίας τους μαζί του, αυτός θα διαπράξει απάτη και μάλιστα θα ανεβεί και θα κραταιωθεί μέσω ενός μικρού έθνους. 24 Σε περίοδο ξενοιασιάς, μέχρι και στο πάχος της διοικητικής περιφέρειας θα μπει και μάλιστα θα κάνει ό,τι δεν έκαναν οι πατέρες του και οι πατέρες των πατέρων του. Λεία και λάφυρα και αγαθά θα διασκορπίσει ανάμεσά τους· και εναντίον οχυρωμάτων θα σχεδιάσει τα δόλια σχέδιά του, αλλά μόνο μέχρι καιρού.

25 »Και θα εξεγείρει τη δύναμή του και την καρδιά του εναντίον του βασιλιά του νότου με μεγάλη στρατιωτική δύναμη· ο δε βασιλιάς του νότου θα ξεσηκωθεί για τον πόλεμο με υπερβολικά μεγάλη και κραταιά στρατιωτική δύναμη. Και αυτός δεν θα σταθεί, επειδή θα σχεδιάσουν εναντίον του δόλια σχέδια. 26 Και μάλιστα αυτοί που θα τρώνε τα εκλεκτά φαγητά του θα επιφέρουν τη συντριβή του.

»Και όσο για τη στρατιωτική του δύναμη, αυτή θα σαρωθεί από πλημμύρα και πολλοί θα πέσουν σκοτωμένοι.

27 »Και η καρδιά αυτών των δύο βασιλιάδων θα έχει την τάση να κάνει το κακό, και θα λένε ψέματα στο ίδιο τραπέζι. Αλλά τίποτα δεν θα έχει επιτυχία, επειδή το τέλος μένει για τον προσδιορισμένο καιρό.

28 »Και αυτός θα γυρίσει στη γη του με μεγάλη ποσότητα αγαθών, και η καρδιά του θα είναι εναντίον της άγιας διαθήκης. Και θα ενεργήσει αποτελεσματικά και οπωσδήποτε θα γυρίσει στη γη του.

29 »Τον προσδιορισμένο καιρό θα γυρίσει και μάλιστα θα έρθει εναντίον του νότου· αλλά αυτή η τελευταία φορά δεν θα είναι το ίδιο όπως πρώτα. 30 Και θα έρθουν εναντίον του τα πλοία της Κιττίμ και αυτός θα γίνει κατηφής.

»Και θα γυρίσει πίσω και θα εκτοξεύσει κατακρίσεις εναντίον της άγιας διαθήκης και θα ενεργήσει αποτελεσματικά· και θα γυρίσει πίσω και θα δώσει προσοχή σε εκείνους που εγκαταλείπουν την άγια διαθήκη. 31 Και θα σηκωθούν βραχίονες, οι οποίοι θα προέρχονται από αυτόν· και μάλιστα θα βεβηλώσουν το αγιαστήριο, το φρούριο, και θα αφαιρέσουν τη μόνιμη θυσία.

»Και θα τοποθετηθεί το αηδιαστικό πράγμα που προκαλεί ερήμωση.

32 »Και εκείνους που ενεργούν με πονηρία εναντίον της διαθήκης θα τους οδηγήσει σε αποστασία με μελιστάλακτα λόγια. Ο λαός, όμως, που γνωρίζει τον Θεό του θα υπερισχύσει και θα ενεργήσει αποτελεσματικά. 33 Εκείνοι δε από το λαό που έχουν ενόραση θα μεταδώσουν κατανόηση στους πολλούς. Και θα αναγκαστούν να σκοντάψουν εξαιτίας σπαθιού και φλόγας, εξαιτίας αιχμαλωσίας και λεηλασίας, επί μερικές ημέρες. 34 Αλλά, όταν αναγκαστούν να σκοντάψουν, θα βοηθηθούν με λίγη βοήθεια· και πολλοί θα ενωθούν μαζί τους χρησιμοποιώντας μελιστάλακτο τρόπο. 35 Και μερικοί από αυτούς που έχουν ενόραση θα αναγκαστούν να σκοντάψουν προκειμένου να γίνει έργο εξαγνισμού εξαιτίας τους και να γίνει καθαρισμός και να γίνει λεύκανση, μέχρι τον καιρό του τέλους· επειδή αυτό μένει για τον προσδιορισμένο καιρό.

36 »Και ο βασιλιάς θα ενεργήσει σύμφωνα με το δικό του θέλημα και θα εξυψώσει και θα μεγαλύνει τον εαυτό του πάνω από κάθε θεό· και εναντίον του Θεού των θεών θα πει θαυμαστά πράγματα. Και θα έχει επιτυχία ώσπου να τερματιστεί η κατάκριση· επειδή αυτό που έχει αποφασιστεί θα γίνει. 37 Και στον Θεό των πατέρων του δεν θα δώσει προσοχή· και δεν θα δώσει προσοχή ούτε στην επιθυμία των γυναικών ούτε σε κάθε άλλον θεό, αλλά πάνω από όλους θα μεγαλύνει τον εαυτό του. 38 Στον θεό των φρουρίων, όμως, θα δώσει δόξα με τη θέση που κατέχει· και σε έναν θεό που δεν γνώριζαν οι πατέρες του θα δώσει δόξα με χρυσάφι και με ασήμι και με πολύτιμες πέτρες και με επιθυμητά πράγματα. 39 Και θα ενεργήσει αποτελεσματικά ενάντια στα άκρως ενισχυμένα οχυρά, μαζί με έναν ξένο θεό. Όποιον τον αναγνωρίζει θα τον κάνει να αφθονεί σε δόξα και θα τον βάλει να κυβερνάει ανάμεσα σε πολλούς· και θα διαμοιράσει τη γη με αντίτιμο.

40 »Και τον καιρό του τέλους ο βασιλιάς του νότου θα εμπλακεί με αυτόν σε σπρώξιμο, και ο βασιλιάς του βορρά θα έρθει εναντίον του σαν θύελλα, με άρματα και με ιππείς και με πολλά πλοία· και θα μπει στις χώρες και θα πλημμυρίσει και θα διαβεί. 41 Και μάλιστα θα μπει στη γη του Κοσμήματος, και πολλές χώρες θα αναγκαστούν να σκοντάψουν. Αλλά αυτές θα ξεφύγουν από το χέρι του: ο Εδώμ και ο Μωάβ και το κύριο τμήμα των γιων του Αμμών. 42 Και θα εξακολουθήσει να απλώνει το χέρι του εναντίον των χωρών· και η γη της Αιγύπτου δεν θα ξεφύγει. 43 Και αυτός θα κυβερνήσει τους κρυμμένους θησαυρούς του χρυσού και του ασημιού και όλα τα επιθυμητά πράγματα της Αιγύπτου. Και οι Λίβυοι και οι Αιθίοπες θα ακολουθούν τα βήματά του.

44 »Αλλά θα υπάρξουν ειδήσεις που θα τον αναστατώσουν, από την ανατολή και από το βορρά, και θα βγει με μεγάλη οργή για να αφανίσει και να αφιερώσει πολλούς στην καταστροφή. 45 Και θα στήσει τις μεγαλοπρεπείς σκηνές του ανάμεσα στη μεγάλη θάλασσα και στο άγιο βουνό του Κοσμήματος· και θα έρθει ως το τέλος του και δεν θα υπάρχει βοηθός για αυτόν.

Δανιήλ  12 : 1 - 13

12 »Και στη διάρκεια εκείνου του καιρού θα σηκωθεί ο Μιχαήλ, ο μεγάλος άρχοντας που στέκεται υπέρ των γιων του λαού σου. Και θα έρθει καιρός στενοχώριας τέτοιας που δεν θα έχει έρθει από τότε που υπήρξε έθνος ως εκείνον τον καιρό. Και στη διάρκεια εκείνου του καιρού ο λαός σου θα διαφύγει, όλοι όσοι θα βρεθούν γραμμένοι στο βιβλίο. 2 Και πολλοί από εκείνους που κοιμούνται στο χώμα της γης θα ξυπνήσουν, οι μεν σε αιώνια ζωή και οι δε σε όνειδος και σε αιώνια αποστροφή.

3 »Και αυτοί που έχουν ενόραση θα λάμπουν σαν τη λαμπρότητα του εκπετάσματος· και εκείνοι που φέρνουν τους πολλούς στη δικαιοσύνη θα λάμπουν σαν τα άστρα στον αιώνα, και μάλιστα για πάντα.

4 »Και εσύ, Δανιήλ, κράτησε μυστικούς τους λόγους και σφράγισε το βιβλίο ως τον καιρό του τέλους. Πολλοί θα περιτρέχουν και η αληθινή γνώση θα γίνει άφθονη».

5 Και είδα, εγώ ο Δανιήλ, και ορίστε! δύο άλλοι στέκονταν, ο ένας στην από εδώ όχθη του ρεύματος και ο άλλος στην από εκεί όχθη του ρεύματος. 6 Τότε ο ένας είπε στον άντρα τον ντυμένο στα λινά, ο οποίος ήταν πάνω από τα νερά του ρεύματος: «Πόσος καιρός θα είναι ως το τέλος των θαυμαστών πραγμάτων;» 7 Και άκουσα τον άντρα τον ντυμένο στα λινά, ο οποίος ήταν πάνω από τα νερά του ρεύματος, καθώς ύψωνε το δεξί του χέρι και το αριστερό του χέρι προς τους ουρανούς και ορκιζόταν σε Αυτόν που είναι ζωντανός στον αιώνα: «Θα είναι για προσδιορισμένο καιρό, προσδιορισμένους καιρούς και μισό καιρό. Και μόλις θα τερματιστεί η συντριβή της δύναμης του αγίου λαού, όλα αυτά τα πράγματα θα τερματιστούν».

8 Εγώ, λοιπόν, άκουσα αλλά δεν μπόρεσα να κατανοήσω· γι’ αυτό, είπα: «Κύριέ μου, ποιο θα είναι το τελικό μέρος αυτών των πραγμάτων;»

9 Και τότε μου είπε: «Πήγαινε, Δανιήλ, επειδή οι λόγοι κρατήθηκαν μυστικοί και σφραγίστηκαν ως τον καιρό του τέλους. 10 Πολλοί θα καθαρίσουν και θα λευκάνουν τον εαυτό τους και θα εξαγνιστούν. Και οι πονηροί θα ενεργούν με πονηρία, και κανένας πονηρός δεν θα κατανοήσει· αυτοί, όμως, που έχουν ενόραση θα κατανοήσουν.

11 »Και από τον καιρό που θα αφαιρεθεί η μόνιμη θυσία και θα τοποθετηθεί το αηδιαστικό πράγμα που προκαλεί ερήμωση, θα είναι χίλιες διακόσιες ενενήντα ημέρες.

12 »Ευτυχισμένος είναι αυτός που προσμένει και που φτάνει στις χίλιες τριακόσιες τριάντα πέντε ημέρες!

13 »Εσύ, όμως, πήγαινε προς το τέλος· και θα αναπαυτείς, αλλά θα σηκωθείς για τον κλήρο σου στο τέλος των ημερών».

Ωσηέ
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Ωσηέ  1 : 1 - 11


Ωσηέ


1 Ο λόγος του Ιεχωβά που ήρθε στον Ωσηέ, το γιο του Βηρί, στις ημέρες του Οζία, του Ιωθάμ, του Άχαζ και του Εζεκία, βασιλιάδων του Ιούδα, και στις ημέρες του Ιεροβοάμ, γιου του Ιωάς, βασιλιά του Ισραήλ. 2 Έγινε αρχή του λόγου του Ιεχωβά μέσω του Ωσηέ, και ο Ιεχωβά είπε στον Ωσηέ: «Πήγαινε, πάρε σύζυγο πορνείας και παιδιά πορνείας, επειδή με πορνεία παύει η γη να ακολουθεί τον Ιεχωβά».

3 Και πήγε και πήρε τη Γόμερ, την κόρη του Διβλαΐμ, και αυτή έμεινε έγκυος και με τον καιρό τού γέννησε έναν γιο.

4 Και ο Ιεχωβά τού είπε: «Κάλεσε το όνομά του Ιεζραέλ, γιατί λίγο ακόμη και θα λογαριαστώ με τον οίκο του Ιηού για τις αιματοχυσίες της Ιεζραέλ και θα τερματίσω τη βασιλική διακυβέρνηση του οίκου του Ισραήλ. 5 Και εκείνη την ημέρα θα συντρίψω το τόξο του Ισραήλ στην κοιλάδα της Ιεζραέλ».

6 Και αυτή έμεινε έγκυος άλλη μια φορά και γέννησε μια κόρη. Και Εκείνος του είπε: «Κάλεσε το όνομά της Λο-ρουχαμά, γιατί δεν θα ξαναδείξω πια έλεος στον οίκο του Ισραήλ, επειδή εξάπαντος θα τους απομακρύνω. 7 Αλλά στον οίκο του Ιούδα θα δείξω έλεος και θα τους σώσω μέσω του Ιεχωβά του Θεού τους· αλλά δεν θα τους σώσω με τόξο ή με σπαθί ή με πόλεμο, με άλογα ή με ιππείς».

8 Και αυτή σταδιακά απογαλάκτισε τη Λο-ρουχαμά και κατόπιν έμεινε έγκυος και γέννησε έναν γιο. 9 Είπε, λοιπόν, Εκείνος: «Κάλεσε το όνομά του Λο-αμμί, επειδή εσείς δεν είστε λαός μου και εγώ θα αποδειχτώ όχι δικός σας.

10 »Και ο αριθμός των γιων του Ισραήλ θα γίνει σαν τους κόκκους της άμμου της θάλασσας που δεν μπορούν να μετρηθούν ούτε να αριθμηθούν. Και στον τόπο όπου τους λεγόταν: “Δεν είστε λαός μου”, θα τους λέγεται: “Οι γιοι του ζωντανού Θεού”. 11 Και οι γιοι του Ιούδα και οι γιοι του Ισραήλ θα συγκεντρωθούν και θα αποτελέσουν μια ενότητα και θα ορίσουν για τον εαυτό τους μια κεφαλή και θα βγουν από τη χώρα, επειδή μεγάλη θα είναι η ημέρα του Ιεζραέλ.

Ωσηέ  2 : 1 - 23

2 »Πείτε στους αδελφούς σας: “Λαέ μου!” και στις αδελφές σας: “Ελεημένη!” 2 Κινήστε δικαστική υπόθεση εναντίον της μητέρας σας· κινήστε δικαστική υπόθεση γιατί δεν είναι σύζυγός μου και εγώ δεν είμαι σύζυγός της. Και πρέπει να αποβάλει την πορνεία της από μπροστά της και τις μοιχείες της ανάμεσα από τα στήθη της, 3 για να μην την ξεγυμνώσω και την κάνω όπως ήταν την ημέρα που γεννήθηκε και την καταστήσω σαν έρημο και την κάνω σαν άνυδρη γη και τη θανατώσω με δίψα. 4 Και στους γιους της δεν θα δείξω έλεος, γιατί είναι γιοι πορνείας. 5 Διότι η μητέρα τους πόρνευσε. Αυτή που τους κυοφόρησε ενήργησε επαίσχυντα, γιατί είπε: “Θέλω να ακολουθήσω τους φλογερούς εραστές μου, αυτούς που μου δίνουν το ψωμί μου και το νερό μου, το μαλλί μου και το λινάρι μου, το λάδι μου και το ποτό μου”.

6 »Γι’ αυτό λοιπόν, εγώ περιφράζω την οδό σου με αγκάθια· και θα υψώσω πέτρινο τοίχο εναντίον της, ώστε τους δρόμους της δεν θα τους βρει. 7 Και θα τρέξει πίσω από τους φλογερούς εραστές της, αλλά δεν θα τους προφτάσει· και θα τους αναζητήσει, αλλά δεν θα τους βρει. Και θα πει: “Θέλω να φύγω και να επιστρέψω στο σύζυγό μου τον πρώτο, γιατί ήταν καλύτερα για εμένα τότε παρά τώρα”. 8 Αυτή, όμως, δεν αναγνώρισε ότι εγώ ήμουν που της είχα δώσει τα σιτηρά και το γλυκό κρασί και το λάδι, και είχα κάνει το ασήμι να αφθονεί για εκείνη, καθώς και το χρυσάφι, τα οποία χρησιμοποίησαν για τον Βάαλ.

9 »“Γι’ αυτό, θα επιστρέψω και θα αφαιρέσω τα σιτηρά μου στον καιρό τους και το γλυκό κρασί μου στην εποχή του, και θα αρπάξω το μαλλί μου και το λινάρι μου, τα οποία έχει για να καλύπτει τη γύμνια της. 10 Και τώρα θα αποκαλύψω τα απόκρυφα μέρη της στα μάτια των φλογερών εραστών της και δεν θα υπάρξει άνθρωπος που να την αρπάξει από το χέρι μου. 11 Και θα κάνω να πάψει όλη η αγαλλίασή της, η γιορτή της, η νέα σελήνη της και το σάββατό της και κάθε γιορταστική της περίοδος. 12 Και θα ερημώσω το κλήμα της και τη συκιά της, για τα οποία είπε: «Είναι δώρο σε εμένα, που μου το έδωσαν οι φλογεροί εραστές μου»· και θα τους καταστήσω σαν δάσος, και τα θηρία του αγρού θα τους καταβροχθίσουν. 13 Και θα λογαριαστώ μαζί της για τις ημέρες των εικόνων του Βάαλ στις οποίες ύψωνε καπνό θυσίας, όταν στολιζόταν με τον κρίκο της και το στολίδι της και ακολουθούσε τους φλογερούς εραστές της, ενώ εμένα με ξέχασε”, λέει ο Ιεχωβά.

14 »“Γι’ αυτό λοιπόν, εγώ θα την πείσω και θα την κάνω να πάει στην έρημο και θα μιλήσω στην καρδιά της. 15 Και θα της δίνω τα αμπέλια της από τότε και στο εξής, και την κοιλάδα Αχώρ ως είσοδο στην ελπίδα· και θα αποκριθεί εκεί όπως στις ημέρες της νεότητάς της και όπως την ημέρα που ανέβηκε από τη γη της Αιγύπτου. 16 Και εκείνη την ημέρα”, λέει ο Ιεχωβά, “θα με αποκαλέσεις «Ο σύζυγός μου» και δεν θα με αποκαλέσεις πια «Ο ιδιοκτήτης μου»”.

17 »“Και θα αφαιρέσω τα ονόματα των εικόνων του Βάαλ από το στόμα της, και δεν θα έρχονται πια στη θύμηση με το όνομά τους. 18 Και για χάρη τους θα συνάψω διαθήκη εκείνη την ημέρα σε σχέση με τα θηρία του αγρού και με τα πετούμενα πλάσματα των ουρανών και με τα ερπετά της γης· και το τόξο και το σπαθί και τον πόλεμο θα τα συντρίψω από τον τόπο, και θα τους κάνω να πλαγιάζουν με ασφάλεια. 19 Και θα σε αρραβωνιαστώ με αρραβώνα αιώνιο και θα σε αρραβωνιαστώ με δικαιοσύνη και με κρίση και με στοργική καλοσύνη και με ελέη. 20 Και θα σε αρραβωνιαστώ με πιστότητα· και οπωσδήποτε θα γνωρίσεις τον Ιεχωβά”.

21 »“Και εκείνη την ημέρα θα αποκριθώ”, λέει ο Ιεχωβά, “θα αποκριθώ στους ουρανούς και εκείνοι θα αποκριθούν στη γη· 22 η δε γη θα αποκριθεί στα σιτηρά και στο γλυκό κρασί και στο λάδι· και εκείνα θα αποκριθούν στον Ιεζραέλ [“ο Θεός θα σπείρει”]. 23 Και θα τη σπείρω σαν σπόρο για εμένα στη γη και θα δείξω έλεος στη μη ελεημένη και θα πω σε εκείνους που δεν είναι λαός μου: «Είσαι λαός μου»· και εκείνοι θα πουν: «Είσαι Θεός μου»”».

Ωσηέ  3 : 1 - 5

3 Και ο Ιεχωβά μού είπε: «Πήγαινε άλλη μια φορά, αγάπησε γυναίκα που την αγαπάει ο σύντροφός της και η οποία μοιχεύει, όπως στην περίπτωση της αγάπης του Ιεχωβά για τους γιους του Ισραήλ ενώ αυτοί στρέφονται σε άλλους θεούς και αγαπούν τις σταφιδόπιτες».

2 Και την αγόρασα με δεκαπέντε κομμάτια ασήμι και ένα χομόρ κριθάρι και μισό χομόρ κριθάρι. 3 Κατόπιν της είπα: «Πολλές ημέρες θα κατοικείς ως δική μου. Δεν πρέπει να πορνεύσεις και δεν πρέπει να γίνεις άλλου άντρα· έτσι θα είμαι και εγώ για εσένα».

4 Επειδή πολλές ημέρες οι γιοι του Ισραήλ θα κατοικούν χωρίς βασιλιά και χωρίς άρχοντα και χωρίς θυσία και χωρίς στήλη και χωρίς εφόδ και θεραφίμ. 5 Ύστερα οι γιοι του Ισραήλ θα επιστρέψουν και θα αναζητήσουν τον Ιεχωβά τον Θεό τους και τον Δαβίδ το βασιλιά τους· και θα έρθουν τρέμοντας στον Ιεχωβά και στην αγαθότητά του κατά το τελικό διάστημα των ημερών.

Ωσηέ  4 : 1 - 19

4 Ακούστε το λόγο του Ιεχωβά, γιοι του Ισραήλ, γιατί ο Ιεχωβά έχει μια δικαστική υπόθεση εναντίον των κατοίκων του τόπου, γιατί δεν υπάρχει αλήθεια ούτε στοργική καλοσύνη ούτε γνώση του Θεού στον τόπο. 2 Κατάρες και απάτες και φόνοι και κλοπές και μοιχείες έχουν ξεσπάσει, και αιματοχυσίες έχουν αγγίξει άλλες αιματοχυσίες. 3 Να γιατί ο τόπος θα πενθήσει και κάθε κάτοικος σε αυτόν θα χαθεί μαζί με τα θηρία του αγρού και με τα πετούμενα πλάσματα των ουρανών· ακόμη δε και τα ψάρια της θάλασσας θα συναχθούν στο θάνατο.

4 «Ωστόσο, κανείς ας μη διαμάχεται και κανείς ας μην ελέγχει, γιατί ο λαός σου είναι σαν εκείνους που διαμάχονται με ιερέα. 5 Και θα σκοντάψεις την ημέρα· ακόμη δε και ο προφήτης θα σκοντάψει μαζί σου, όπως τη νύχτα. Και θα κάνω τη μητέρα σου να σωπάσει. 6 Ο λαός μου θα κατασιωπηθεί, επειδή δεν υπάρχει γνώση. Επειδή εσύ απέρριψες τη γνώση, και εγώ θα σε απορρίψω από το να με υπηρετείς ως ιερέας· και επειδή εσύ ξεχνάς το νόμο του Θεού σου, εγώ θα ξεχάσω τους γιους σου, ναι εγώ. 7 Όσο είναι το πλήθος τους τόσο αμάρτησαν εναντίον μου. Τη δόξα μου την αντάλλαξαν με ατίμωση. 8 Την αμαρτία του λαού μου καταβροχθίζουν και προς το σφάλμα τους υψώνουν την επιθυμία της ψυχής τους.

9 »Και θα γίνει για το λαό ό,τι και για τον ιερέα· και θα λογαριαστώ μαζί τους για τις οδούς τους· και τις ενέργειές τους θα τις επιστρέψω πάνω τους. 10 Και θα τρώνε αλλά δεν θα χορταίνουν. Θα μεταχειρίζονται τις γυναίκες σαν πόρνες· αλλά δεν θα αυξάνονται, επειδή έπαψαν να δίνουν σημασία στον ίδιο τον Ιεχωβά. 11 Η πορνεία και το κρασί και το γλυκό κρασί είναι αυτά που αφαιρούν το καλό κίνητρο. 12 Το ξύλινο είδωλό του ρωτάει ο λαός μου, και το μπαστούνι τους τούς πληροφορεί· επειδή το πνεύμα της πορνείας είναι αυτό που τους έκανε να περιπλανιούνται και με πορνεία εγκαταλείπουν την υποταγή στον Θεό τους. 13 Στις κορυφές των βουνών θυσιάζουν και στους λόφους υψώνουν καπνό θυσίας, κάτω από πελώριο δέντρο και από αγριοκυδωνιά και από μεγάλο δέντρο, επειδή ο ίσκιος του είναι καλός. Να γιατί οι κόρες σας πορνεύουν και οι νύφες σας μοιχεύουν.

14 »Δεν θα ζητήσω λογαριασμό από τις κόρες σας επειδή πορνεύουν και από τις νύφες σας επειδή μοιχεύουν. Διότι οι άντρες με τις πόρνες απομονώνονται και με τις ιερόδουλες των ναών θυσιάζουν· και ο λαός που δεν κατανοεί θα ποδοπατηθεί. 15 Αν και εσύ πορνεύεις, Ισραήλ, ας μη γίνει ένοχος ο Ιούδας, και να μην έρχεστε στα Γάλγαλα ούτε να ανεβαίνετε στη Βαιθ-αβέν ούτε να ορκίζεστε: “Όσο βέβαιο είναι ότι ζει ο Ιεχωβά!” 16 Διότι σαν πεισματάρα αγελάδα έχει πεισμώσει ο Ισραήλ. Άραγε τώρα είναι που θα τους ποιμάνει ο Ιεχωβά σαν νεαρό κριάρι σε ευρύχωρο τόπο; 17 Ο Εφραΐμ έχει ενωθεί με τα είδωλα. Αφήστε τον! 18 Έλειψε η σταρένια μπίρα τους, και μεταχειρίστηκαν τη γυναίκα σαν πόρνη. Οι προασπιστές της αγάπησαν την ατίμωση. 19 Άνεμος την τύλιξε στις φτερούγες του. Και θα ντραπούν για τις θυσίες τους».

Ωσηέ  5 : 1 - 15

5 «Ακούστε αυτό, ιερείς, και δώσε προσοχή, οίκε του Ισραήλ, και εσύ, οίκε του βασιλιά, δώσε ακρόαση, γιατί εσάς αφορά η κρίση· επειδή παγίδα γίνατε στη Μισπά και σαν δίχτυ απλωμένο πάνω από το Θαβώρ. 2 Και σε έργο σφαγής έχουν βυθιστεί εκείνοι που αποσκιρτούν και εγώ ήμουν προτροπή για όλους τους. 3 Έχω γνωρίσει τον Εφραΐμ προσωπικά και ο Ισραήλ δεν έχει κρυφτεί από εμένα. Διότι τώρα, Εφραΐμ, μεταχειρίστηκες γυναίκες σαν πόρνες· ο Ισραήλ μόλυνε τον εαυτό του. 4 Οι ενέργειές τους δεν επιτρέπουν την επιστροφή στον Θεό τους, επειδή υπάρχει πνεύμα πορνείας ανάμεσά τους· και τον Ιεχωβά δεν τον αναγνώρισαν. 5 Και η υπερηφάνεια του Ισραήλ έχει καταθέσει εναντίον του· και ο Ισραήλ καθώς και ο Εφραΐμ σκοντάφτουν στο ίδιο τους το σφάλμα. Και ο Ιούδας επίσης σκόνταψε μαζί τους. 6 Με το ποίμνιό τους και με τα βόδια τους έφυγαν και αναζήτησαν τον Ιεχωβά, αλλά δεν μπόρεσαν να τον βρουν. Είχε αποτραβηχτεί από αυτούς. 7 Στον Ιεχωβά φέρθηκαν δόλια, γιατί έγιναν πατέρες ξένων γιων. Τώρα, μέσα σε έναν μήνα θα καταβροχθιστούν μαζί με τα μερίδιά τους.

8 »Σαλπίστε με το κέρας στη Γαβαά, με τη σάλπιγγα στη Ραμά! Βγάλτε πολεμική κραυγή στη Βαιθ-αβέν—πίσω από εσένα, Βενιαμίν! 9 Εφραΐμ, αντικείμενο κατάπληξης θα καταντήσεις την ημέρα της επίπληξης. Μεταξύ των φυλών του Ισραήλ γνωστοποίησα αξιόπιστα λόγια. 10 Οι άρχοντες του Ιούδα έχουν γίνει σαν εκείνους που μετακινούν ένα όριο προς τα πίσω. Πάνω τους θα εκχύσω τη σφοδρή οργή μου σαν νερό. 11 Ο Εφραΐμ καταδυναστεύεται, συντρίβεται με δικαιοσύνη, γιατί μόνος του το αποφάσισε να βαδίζει ακολουθώντας τον αντίδικό του. 12 Και εγώ ήμουν σαν το σκόρο για τον Εφραΐμ και σαν σήψη για τον οίκο του Ιούδα.

13 »Και ο Εφραΐμ είδε την αρρώστια του και ο Ιούδας το έλκος του. Κατόπιν ο Εφραΐμ πήγε στην Ασσυρία και έστειλε μήνυμα σε έναν μεγάλο βασιλιά. Αλλά εκείνος δεν μπόρεσε να σας γιατρέψει και δεν μπόρεσε να σας αφαιρέσει το έλκος με καμιά θεραπεία. 14 Διότι θα είμαι σαν νεαρό λιοντάρι για τον Εφραΐμ και σαν χαιτοφόρο νεαρό λιοντάρι για τον οίκο του Ιούδα. Εγώ ο ίδιος θα κατασπαράξω και θα πάω και θα αρπάξω και δεν θα υπάρξει ελευθερωτής. 15 Θα φύγω, θα επιστρέψω στον τόπο μου μέχρι να βαστάξουν την ενοχή τους· και θα εκζητήσουν το πρόσωπό μου. Όταν αντιμετωπίσουν μεγάλες στενοχώριες θα με εκζητήσουν».

Ωσηέ  6 : 1 - 11

6 «Ελάτε να επιστρέψουμε στον Ιεχωβά, γιατί εκείνος κατασπάραξε, αλλά θα μας γιατρέψει. Χτυπούσε, αλλά θα επιδέσει τα τραύματά μας. 2 Θα μας ζωοποιήσει έπειτα από δύο ημέρες. Την τρίτη ημέρα θα μας κάνει να σηκωθούμε και θα ζούμε ενώπιόν του. 3 Και θα γνωρίζουμε, θα επιδιώκουμε να γνωρίζουμε τον Ιεχωβά. Σαν την αυγή, η έξοδός του είναι εδραιωμένη. Και θα έρθει σε εμάς σαν δυνατή βροχή· σαν ανοιξιάτικη βροχή που διαποτίζει τη γη».

4 «Τι να σου κάνω, Εφραΐμ; Τι να σου κάνω, Ιούδα, όταν η στοργική σας καλοσύνη είναι σαν τα πρωινά σύννεφα και σαν τη δροσιά που χάνεται νωρίς; 5 Να γιατί θα τους πελεκήσω μέσω των προφητών· θα τους θανατώσω με τα λόγια του στόματός μου. Και οι κρίσεις εναντίον σου θα είναι σαν το φως που προβάλλει. 6 Διότι στη στοργική καλοσύνη βρήκα ευχαρίστηση και όχι σε θυσία· και στη γνώση του Θεού παρά σε ολοκαυτώματα. 7 Αλλά εκείνοι, όπως ο χωματένιος άνθρωπος, παραβίασαν τη διαθήκη. Εκεί είναι που μου φέρθηκαν δόλια. 8 Η Γαλαάδ είναι πόλη ανθρώπων που πράττουν αυτό που είναι επιζήμιο· τα χνάρια τους είναι αίμα. 9 Και όπως γίνεται όταν κάποιοι παραμονεύουν έναν άνθρωπο, η κοινότητα των ιερέων είναι ληστρικές ομάδες. Στην άκρη του δρόμου διαπράττουν φόνους στη Συχέμ, επειδή εξακολουθούν να έχουν έκλυτη διαγωγή. 10 Στον οίκο του Ισραήλ είδα κάτι φρικτό. Εκεί υπάρχει πορνεία από μέρους του Εφραΐμ. Ο Ισραήλ μόλυνε τον εαυτό του. 11 Επιπλέον, Ιούδα, θερισμός έχει καθοριστεί για εσένα, όταν συγκεντρώσω ξανά τους αιχμάλωτους του λαού μου».

Ωσηέ  7 : 1 - 16

7 «Τον καιρό που επρόκειτο να γιατρέψω τον Ισραήλ, αποκαλύπτεται το σφάλμα του Εφραΐμ, καθώς και τα κακά πράγματα της Σαμάρειας· διότι επιδόθηκαν στο ψεύδος· και ένας κλέφτης μπαίνει μέσα· έξω μια ληστρική ομάδα κάνει εξόρμηση. 2 Και δεν λένε στην καρδιά τους ότι θα θυμηθώ όλη τους την κακία. Τώρα οι ενέργειές τους τούς έχουν περικυκλώσει. Μπροστά στο πρόσωπό μου έχουν φτάσει. 3 Με την κακία τους κάνουν το βασιλιά να χαίρεται και με τις απάτες τους τούς άρχοντες. 4 Όλοι τους είναι μοιχοί, σαν φούρνος που τον άναψε ο αρτοποιός, ο οποίος σταματάει να συνδαυλίζει αφού ζυμώσει το ζυμάρι, ώσπου αυτό να υποστεί ζύμωση. 5 Την ημέρα του βασιλιά μας, άρχοντες έκαναν τον εαυτό τους να αρρωστήσει—υπάρχει παραφορά εξαιτίας του κρασιού. Άπλωσε το χέρι του μαζί με τους χλευαστές. 6 Διότι έφεραν την καρδιά τους κοντά όπως σε φούρνο· καίει μέσα τους. Όλη τη νύχτα ο αρτοποιός τους κοιμάται· το πρωί ο φούρνος καίει σαν να έχει φλόγες φωτιάς. 7 Πυρώνουν όλοι τους σαν το φούρνο και καταβροχθίζουν τους κριτές τους. Οι βασιλιάδες τους έχουν όλοι πέσει· κανείς τους δεν φωνάζει προς εμένα.

8 »Ο δε Εφραΐμ, αυτός αναμειγνύεται με τους λαούς. Ο Εφραΐμ έχει γίνει στρογγυλή πίτα που δεν τη γύρισαν από την άλλη πλευρά. 9 Ξένοι έχουν καταφάει τη δύναμή του και αυτός δεν το έχει καταλάβει. Επίσης, τα γκρίζα μαλλιά έχουν ασπρίσει πάνω του και αυτός δεν το έχει καταλάβει. 10 Και η υπερηφάνεια του Ισραήλ έχει καταθέσει εναντίον του, και δεν επέστρεψαν στον Ιεχωβά τον Θεό τους ούτε τον αναζήτησαν εξαιτίας όλων αυτών. 11 Και ο Εφραΐμ είναι σαν αφελές περιστέρι χωρίς καρδιά. Προς την Αίγυπτο φώναξαν· στην Ασσυρία πήγαν.

12 »Όποιον δρόμο και να πάρουν, θα απλώσω πάνω τους το δίχτυ μου. Σαν πετούμενα πλάσματα των ουρανών θα τους κατεβάσω. Θα τους διαπαιδαγωγήσω σύμφωνα με ό,τι αναφέρθηκε στη σύναξή τους. 13 Αλίμονο σε αυτούς, γιατί έφυγαν από εμένα! Λεηλασία σε αυτούς, γιατί έγιναν παραβάτες εναντίον μου! Και εγώ τους απολύτρωσα, εκείνοι όμως είπαν ψέματα εναντίον μου. 14 Και δεν με κάλεσαν σε βοήθεια με την καρδιά τους, μολονότι θρηνούσαν γοερά πάνω στα κρεβάτια τους. Εξαιτίας των σιτηρών τους και του γλυκού κρασιού τους τεμπέλιαζαν· στρέφονταν εναντίον μου. 15 Και εγώ έδωσα διαπαιδαγώγηση· ενίσχυσα τους βραχίονές τους, αλλά εναντίον μου εξακολούθησαν να σχεδιάζουν το κακό. 16 Και επέστρεψαν, όχι σε κάτι υψηλότερο· είχαν γίνει σαν χαλαρό τόξο. Από σπαθί θα πέσουν οι άρχοντές τους εξαιτίας της κατάκρισης της γλώσσας τους. Αυτό θα είναι ο χλευασμός τους στη γη της Αιγύπτου».

Ωσηέ  8 : 1 - 14

8 «Στο στόμα σου—ένα κέρας! Κάποιος έρχεται σαν αετός ενάντια στον οίκο του Ιεχωβά, επειδή παραβίασαν τη διαθήκη μου και εναντίον του νόμου μου έγιναν παραβάτες. 2 Προς εμένα κραυγάζουν: “Θεέ μου, εμείς, ο Ισραήλ, σε έχουμε γνωρίσει”.

3 »Ο Ισραήλ απέρριψε το καλό. Ας τον καταδιώξει κάποιος που είναι εχθρός. 4 Αυτοί εγκατέστησαν βασιλιάδες αλλά όχι από εμένα. Εγκατέστησαν άρχοντες αλλά δεν το ήξερα. Με το ασήμι τους και το χρυσάφι τους έφτιαξαν για τον εαυτό τους είδωλα, ώστε να εκκοπούν. 5 Το μοσχάρι σου έχει απορριφθεί, Σαμάρεια. Ο θυμός μου έχει ανάψει εναντίον τους. Πόσο καιρό θα είναι ανίκανοι για αθωότητα; 6 Διότι από τον Ισραήλ ήταν και αυτό. Ένας τεχνίτης το έφτιαξε και δεν είναι αυτό Θεός· επειδή το μοσχάρι της Σαμάρειας θα γίνει συντρίμμια.

7 »Διότι άνεμο σπέρνουν και ανεμοθύελλα θα θερίσουν. Πουθενά δεν υπάρχουν αθέριστα σιτηρά. Κανένας βλαστός δεν παράγει αλεύρι. Και αν κάποιος παραγάγει, ξένοι θα το καταβροχθίσουν.

8 »Ο Ισραήλ θα καταβροχθιστεί. Τώρα θα βρεθούν ανάμεσα στα έθνη, σαν σκεύος στο οποίο δεν βρίσκει κάποιος ευχαρίστηση. 9 Διότι ανέβηκαν στην Ασσυρία, σαν ζέβρα που απομονώθηκε. Ο δε Εφραΐμ μίσθωσε εραστές. 10 Και ενώ εξακολουθούν να τους μισθώνουν ανάμεσα στα έθνη, τώρα θα τους συγκεντρώσω· και θα έχουν δυνατούς πόνους για λίγο, εξαιτίας του φορτίου του βασιλιά και των αρχόντων.

11 »Διότι ο Εφραΐμ πλήθυνε τα θυσιαστήρια για να αμαρτάνει. Απέκτησε θυσιαστήρια για να αμαρτάνει. 12 Έγραψα πολλά πράγματα του νόμου μου για αυτόν· θεωρήθηκαν σαν κάτι παράξενο. 13 Ως θυσίες δώρων για εμένα, θυσίαζαν σάρκα και έτρωγαν αυτά στα οποία ο Ιεχωβά δεν ευαρεστούνταν. Τώρα θα θυμηθεί το σφάλμα τους και θα ζητήσει λογαριασμό για τις αμαρτίες τους. Στην Αίγυπτο επέστρεψαν. 14 Και ο Ισραήλ άρχισε να ξεχνάει τον Δημιουργό του και να χτίζει ναούς· ο δε Ιούδας πλήθαινε τις οχυρωμένες πόλεις. Και εγώ θα στείλω φωτιά στις πόλεις του και θα καταφάει τα πυργόσπιτα της καθεμιάς».

Ωσηέ  9 : 1 - 17

9 «Μη χαίρεσαι, Ισραήλ. Μην ευφραίνεσαι όπως οι λαοί. Διότι με πορνεία έφυγες από το πλευρό του Θεού σου. Αγάπησες δώρα μισθώματος σε όλα τα αλώνια των σιτηρών. 2 Το αλώνι και το πατητήρι δεν τους τρέφουν, και το γλυκό κρασί είναι απογοητευτικό για αυτούς. 3 Δεν θα συνεχίσουν να κατοικούν στη γη του Ιεχωβά, και ο Εφραΐμ θα επιστρέψει στην Αίγυπτο, και στην Ασσυρία θα φάνε αυτό που είναι ακάθαρτο. 4 Δεν θα συνεχίσουν να χύνουν κρασί ως σπονδή στον Ιεχωβά. Και οι θυσίες τους δεν θα του φέρνουν ικανοποίηση· αυτές είναι για εκείνους σαν το ψωμί καιρών πένθους· όλοι όσοι το τρώνε θα μολύνουν τον εαυτό τους. Διότι το ψωμί τους είναι για την ίδια την ψυχή τους· δεν θα μπει στον οίκο του Ιεχωβά. 5 Τι θα κάνετε την ημέρα της σύναξης και την ημέρα της γιορτής του Ιεχωβά; 6 Διότι θα φύγουν εξαιτίας της λεηλασίας. Η Αίγυπτος θα τους συγκεντρώσει· η δε Μέμφις θα τους θάψει. Και τα επιθυμητά τους ασημένια πράγματα, τσουκνίδες θα τα πάρουν στην κατοχή τους· αγκαθωτοί θάμνοι θα είναι στις σκηνές τους.

7 »Οι ημέρες κατά τις οποίες θα δοθεί προσοχή θα έρθουν· οι ημέρες της οφειλόμενης πληρωμής θα έρθουν. Εκείνοι που είναι του Ισραήλ θα το γνωρίσουν. Ο προφήτης θα είναι ανόητος· ο άντρας των εμπνευσμένων εκφράσεων θα παραφρονήσει εξαιτίας της αφθονίας του σφάλματός σου· και η εχθρότητα θα είναι άφθονη».

8 Ο φρουρός του Εφραΐμ ήταν με τον Θεό μου. Όσο για τον προφήτη, παγίδα κυνηγού πουλιών βρίσκεται σε όλες τις οδούς του· υπάρχει εχθρότητα στον οίκο του Θεού του. 9 Έχουν βυθιστεί σε έργο καταστροφής, όπως στις ημέρες της Γαβαά. Εκείνος θα θυμηθεί το σφάλμα τους· θα στρέψει την προσοχή του στις αμαρτίες τους.

10 «Σαν σταφύλια στην έρημο, βρήκα τον Ισραήλ. Σαν το πρώιμο σύκο σε μια συκιά, στην αρχή της, είδα τους προπάτορές σας. Αυτοί πήγαν στον Βάαλ του Φεγώρ και αφιέρωσαν τον εαυτό τους στο επαίσχυντο πράγμα και έγιναν αηδιαστικοί σαν το αντικείμενο της αγάπης τους. 11 Όσο για τον Εφραΐμ, σαν πετούμενο πλάσμα η δόξα τους πετάει μακριά, ώστε δεν υπάρχει γέννα ούτε κοιλιά που κυοφορεί ούτε σύλληψη. 12 Διότι αν και ανατρέφουν τους γιους τους, εγώ θα τους στερήσω τα παιδιά τους, και δεν θα υπάρχει κανένας άνθρωπος· επειδή αλίμονο και σε εκείνους όταν απομακρυνθώ από αυτούς! 13 Ο Εφραΐμ, τον οποίο είδα σαν την Τύρο φυτεμένο σε βοσκότοπο, ναι, ο Εφραΐμ προορίζεται να βγάλει τους γιους του έξω σε έναν φονιά».

14 Δώσε τους, Ιεχωβά, αυτό που είναι να δώσεις. Δώσε τους μήτρα που αποβάλλει και στήθη που ζαρώνουν.

15 «Όλη τους η κακία ήταν στα Γάλγαλα, γιατί εκεί τους μίσησα. Εξαιτίας της φαυλότητας των ενεργειών τους θα τους διώξω από το σπίτι μου. Δεν θα συνεχίσω να τους αγαπώ. Όλοι οι άρχοντές τους ενεργούν πεισματικά. 16 Ο Εφραΐμ θα παταχθεί. Η ρίζα τους θα ξεραθεί. Κανέναν καρπό δεν θα παράγουν. Επίσης, ακόμη και σε περίπτωση που γεννήσουν, εγώ θα θανατώσω τα επιθυμητά πράγματα της κοιλιάς τους».

17 Ο Θεός μου θα τους απορρίψει, γιατί δεν τον άκουσαν, και θα γίνουν φυγάδες ανάμεσα στα έθνη.

Ωσηέ  10 : 1 - 15

10 «Ο Ισραήλ είναι ένα εκφυλιζόμενο κλήμα. Παράγει συνεχώς καρπούς για τον εαυτό του. Όσο άφθονοι είναι οι καρποί του τόσο έχει πληθύνει τα θυσιαστήριά του. Όσο καλή είναι η γη του τόσες καλές στήλες έστησαν. 2 Η καρδιά τους έχει γίνει υποκριτική· τώρα θα βρεθούν ένοχοι.

»Υπάρχει κάποιος που θα συντρίψει τα θυσιαστήριά τους· θα λεηλατήσει τις στήλες τους. 3 Διότι τώρα θα πουν: “Δεν έχουμε βασιλιά, γιατί δεν φοβηθήκαμε τον Ιεχωβά. Και ο βασιλιάς—τι θα κάνει αυτός για εμάς;”

4 »Λένε λόγια, κάνοντας ψεύτικους όρκους, συνάπτοντας διαθήκη· και η κρίση έχει βλαστήσει σαν δηλητηριώδες φυτό στα αυλάκια της υπαίθρου. 5 Οι κάτοικοι της Σαμάρειας θα φοβηθούν για το είδωλο του μοσχαριού της Βαιθ-αβέν· διότι ο λαός της θα πενθήσει για αυτό, καθώς και οι ιερείς της—ιερείς θεών αλλοεθνών—οι οποίοι χαίρονταν για αυτό, για τη δόξα που είχε, επειδή αυτή θα έχει πάει εξορία μακριά του. 6 Ακόμη και αυτό, θα το φέρει κάποιος στην Ασσυρία ως δώρο σε έναν μεγάλο βασιλιά. Ντροπή θα πάρει ο Εφραΐμ, και ο Ισραήλ θα ντραπεί για τη βουλή του. 7 Η Σαμάρεια και ο βασιλιάς της θα κατασιωπηθούν, σαν σπασμένο κλαδάκι πάνω στα νερά. 8 Και οι υψηλοί τόποι της Βαιθ-αβέν, η αμαρτία του Ισραήλ, θα αφανιστούν. Αγκάθια και τριβόλια θα ανεβούν πάνω στα θυσιαστήριά τους. Και οι άνθρωποι θα λένε στα βουνά: “Καλύψτε μας!” και στους λόφους: “Πέστε πάνω μας!”

9 »Από τις ημέρες της Γαβαά έχεις αμαρτήσει, Ισραήλ. Έμειναν απαράλλαχτοι. Στη Γαβαά, ο πόλεμος εναντίον των γιων της αδικίας δεν κατάφερε να τους καταφθάσει. 10 Όταν το ποθήσω, τότε θα τους διαπαιδαγωγήσω. Και εναντίον τους θα συγκεντρωθούν λαοί, όταν αυτοί θα ζευτούν τα δυο τους σφάλματα.

11 »Ο δε Εφραΐμ ήταν εκπαιδευμένη δαμαλίδα που της άρεσε να αλωνίζει· και εγώ πέρασα πάνω από τον ωραίο λαιμό της. Βάζω κάποιον να ιππεύσει τον Εφραΐμ. Ο Ιούδας οργώνει· ο Ιακώβ σβαρνίζει για αυτόν. 12 Σπείρετε με δικαιοσύνη· θερίστε σύμφωνα με στοργική καλοσύνη. Αροτριάστε καλλιεργήσιμη γη, όσο υπάρχει καιρός για αναζήτηση του Ιεχωβά, ώσπου να έρθει και να σας διδάξει δικαιοσύνη.

13 »Οργώσατε πονηρία. Θερίσατε αδικία. Φάγατε τους καρπούς της απάτης, επειδή εμπιστεύτηκες στην οδό σου, στο πλήθος των κραταιών σου. 14 Και σάλος σηκώθηκε ανάμεσα στο λαό σου και όλες οι οχυρωμένες πόλεις σου θα λεηλατηθούν, όπως έγινε με τη λεηλασία που έκανε ο Σαλμανά στον οίκο του Αρβέλ την ημέρα της μάχης, όταν μια μητέρα έγινε κομμάτια δίπλα στους ίδιους τους γιους της. 15 Έτσι θα σας κάνει κάποιος, Βαιθήλ, εξαιτίας της υπερβολικής κακίας σας. Την αυγή ο βασιλιάς του Ισραήλ εξάπαντος θα κατασιωπηθεί».

Ωσηέ  11 : 1 - 12

11 «Όταν ο Ισραήλ ήταν παιδί, τότε τον αγάπησα, και από την Αίγυπτο κάλεσα το γιο μου.

2 »Εκείνοι τους καλούσαν. Άλλο τόσο αυτοί έφευγαν από μπροστά τους. Στις εικόνες του Βάαλ ξεκίνησαν να θυσιάζουν και στις γλυπτές εικόνες άρχισαν να υψώνουν καπνό θυσίας. 3 Αλλά εγώ δίδαξα τον Εφραΐμ να περπατάει παίρνοντάς τους πάνω στους βραχίονές μου· και δεν αναγνώρισαν ότι τους είχα γιατρέψει. 4 Με τα σχοινιά χωματένιου ανθρώπου τούς τραβούσα, με τους δεσμούς της αγάπης, ώστε έγινα για χάρη τους όπως αυτοί που βγάζουν το ζυγό από τα σαγόνια εκείνων, και με τρυφερότητα έφερα τροφή στον καθένα τους. 5 Δεν θα επιστρέψει στη γη της Αιγύπτου, αλλά η Ασσυρία θα είναι βασιλιάς του, επειδή αρνήθηκαν να επιστρέψουν. 6 Και ένα σπαθί θα στροβιλιστεί στις πόλεις του και θα φέρει τέλος στις αμπάρες του και θα καταφάει εξαιτίας των βουλών τους. 7 Και ο λαός μου έχει τάση απιστίας απέναντί μου. Και τον καλούν να ανυψωθεί· κανείς απολύτως δεν σηκώνεται.

8 »Πώς να σε εγκαταλείψω, Εφραΐμ; Πώς να σε παραδώσω, Ισραήλ; Πώς να σε θέσω σαν την Αδμά; Πώς να σε βάλω σαν τη Ζεβωγίμ; Η καρδιά μου έχει αλλάξει μέσα μου· συγχρόνως τα αισθήματα της συμπόνιας μου έχουν φουντώσει. 9 Δεν θα εκδηλώσω το φλογερό θυμό μου. Δεν θα καταστρέψω ξανά τον Εφραΐμ, γιατί είμαι Θεός και όχι άνθρωπος, ο Άγιος ανάμεσά σας· και δεν θα έρθω σε έξαψη. 10 Ακολουθώντας τον Ιεχωβά θα βαδίζουν. Σαν λιοντάρι θα βρυχηθεί· γιατί αυτός θα βρυχηθεί και γιοι θα έρθουν τρέμοντας από τη δύση. 11 Σαν πουλί θα έρθουν τρέμοντας από την Αίγυπτο και σαν περιστέρι από τη γη της Ασσυρίας· και θα τους βάλω να κατοικήσουν στα σπίτια τους», λέει ο Ιεχωβά.

12 «Με ψέματα με περικύκλωσε ο Εφραΐμ και με απάτη ο οίκος του Ισραήλ. Αλλά ο Ιούδας ακόμη περιδιαβαίνει μαζί με τον Θεό, και με τον Αγιότατο είναι αξιόπιστος».

Ωσηέ  12 : 1 - 14

12 «Ο Εφραΐμ τρέφεται με άνεμο και κυνηγάει τον ανατολικό άνεμο όλη την ημέρα. Πληθαίνει τα ψέματα και τις λεηλασίες. Και συνάπτουν διαθήκη με την Ασσυρία και φέρνουν λάδι στην Αίγυπτο.

2 »Και ο Ιεχωβά έχει μια δικαστική υπόθεση εναντίον του Ιούδα, για να λογαριαστεί με τον Ιακώβ σύμφωνα με τις οδούς του· σύμφωνα με τις ενέργειές του θα του ανταποδώσει. 3 Μέσα στην κοιλιά έπιασε τον αδελφό του από τη φτέρνα και με τη δυναμική του ενέργεια αναμετρήθηκε με τον Θεό. 4 Και εξακολούθησε να αναμετριέται με έναν άγγελο και τελικά υπερίσχυσε. Έκλαψε εκλιπαρώντας εύνοια για τον εαυτό του».

Στη Βαιθήλ τον βρήκε Εκείνος και εκεί άρχισε Εκείνος να μιλάει μαζί μας. 5 Και ο Ιεχωβά, ο Θεός των στρατευμάτων—Ιεχωβά είναι το ενθύμημά του.

6 «Και εσύ, στον Θεό σου πρέπει να επιστρέψεις, τηρώντας στοργική καλοσύνη και δικαιοσύνη· και ας υπάρχει ελπίδα στον Θεό σου διαρκώς. 7 Όσο για τον έμπορο, στο χέρι του είναι η απατηλή ζυγαριά· του αρέσει να διαπράττει απάτη. 8 Και ο Εφραΐμ λέει: “Πράγματι, έγινα πλούσιος· βρήκα πολύτιμα πράγματα για τον εαυτό μου. Σε ό,τι αφορά όλο μου το μόχθο, δεν θα βρουν σε εμένα κανένα σφάλμα που είναι αμαρτία”.

9 »Αλλά εγώ είμαι ο Ιεχωβά ο Θεός σου από τη γη της Αιγύπτου. Πάλι θα σε βάλω να κατοικήσεις στις σκηνές, όπως στις ημέρες ενός προσδιορισμένου καιρού. 10 Και μίλησα στους προφήτες, και τα οράματα εγώ πλήθυνα, και με το χέρι των προφητών έκανα συνεχώς παρομοιώσεις.

11 »Σχετικά με τη Γαλαάδ, έχει συμβεί κάτι απόκοσμο, καθώς και αναλήθεια. Στα Γάλγαλα θυσίασαν ταύρους. Επιπλέον, τα θυσιαστήριά τους είναι σαν σωροί από πέτρες στα αυλάκια της υπαίθρου. 12 Και ο Ιακώβ έφυγε για το πεδίο της Συρίας και ο Ισραήλ υπηρετούσε για μια σύζυγο και για μια σύζυγο φύλαγε πρόβατα. 13 Και μέσω προφήτη ο Ιεχωβά ανέβασε τον Ισραήλ από την Αίγυπτο και μέσω προφήτη αυτός διαφυλάχτηκε. 14 Ο Εφραΐμ προκάλεσε προσβολή η οποία έφερε πίκρα, και τις αιματοχυσίες του τις αφήνει πάνω του, και το όνειδός του ο Μεγάλος του Κύριος θα του το ανταποδώσει».

Ωσηέ  13 : 1 - 16

13 «Όταν μίλησε ο Εφραΐμ, έπεσε τρόμος· αυτός είχε κύρος στον Ισραήλ. Αλλά έγινε ένοχος σε σχέση με τον Βάαλ και πέθανε. 2 Και τώρα αμαρτάνουν ακόμη περισσότερο και φτιάχνουν για τον εαυτό τους χυτό άγαλμα από το ασήμι τους, είδωλα σύμφωνα με τη δική τους κατανόηση, έργο τεχνιτών όλο αυτό. Σε εκείνους λένε: “Αυτοί που θυσιάζουν, οι οποίοι είναι άνθρωποι, ας φιλήσουν μοσχάρια”. 3 Γι’ αυτό, θα γίνουν σαν τα πρωινά σύννεφα και σαν τη δροσιά που χάνεται νωρίς· σαν άχυρο που το σαρώνει ο άνεμος από το αλώνι και σαν καπνός από το άνοιγμα της στέγης.

4 »Αλλά εγώ είμαι ο Ιεχωβά ο Θεός σου από τη γη της Αιγύπτου, και άλλον Θεό εκτός από εμένα δεν γνώριζες· και δεν υπήρχε άλλος σωτήρας παρά μόνο εγώ. 5 Εγώ σε γνώρισα στην έρημο, στη γη των πυρετών. 6 Όση ήταν η βοσκή τους τόσο και χόρτασαν. Χόρτασαν και η καρδιά τους άρχισε να εξυψώνεται. Να γιατί με ξέχασαν. 7 Και θα γίνω για αυτούς σαν νεαρό λιοντάρι. Σαν λεοπάρδαλη πλάι στο δρόμο θα κοιτάζω. 8 Θα τους ανταμώσω σαν αρκούδα που έχασε τα μικρά της και θα ξεσκίσω το περίβλημα της καρδιάς τους. Και θα τους καταβροχθίσω εκεί σαν λιοντάρι· θηρίο του αγρού θα τους κατασπαράξει. 9 Ασφαλώς θα σε καταστρέψει, Ισραήλ, επειδή ήταν εναντίον μου, εναντίον του βοηθού σου.

10 »Πού είναι, λοιπόν, ο βασιλιάς σου, ώστε να σε σώσει σε όλες τις πόλεις σου, και οι κριτές σου, σχετικά με τους οποίους είπες: “Δώσε μου βασιλιά και άρχοντες”; 11 Σου έδωσα βασιλιά μέσα στο θυμό μου και θα σου τον πάρω μέσα στη σφοδρή οργή μου.

12 »Το σφάλμα του Εφραΐμ είναι τυλιγμένο, η αμαρτία του είναι αποταμιευμένη. 13 Θα του έρθουν οι πόνοι του τοκετού γυναίκας που γεννάει. Είναι γιος όχι σοφός, γιατί όταν θα έρθει ο καιρός δεν θα σταθεί ακίνητος καθώς θα ξεπροβάλλουν γιοι από τη μήτρα.

14 »Από το χέρι του Σιεόλ θα τους απολυτρώσω· από το θάνατο θα τους ανακτήσω. Πού είναι τα κεντριά σου, Θάνατε; Πού είναι η καταστροφικότητά σου, Σιεόλ; Η συμπόνια θα κρυφτεί από τα μάτια μου.

15 »Σε περίπτωση που αυτός, σαν γιος καλαμιάς, αποδειχτεί καρποφόρος, ένας ανατολικός άνεμος, ο άνεμος του Ιεχωβά, θα έρθει. Από μια έρημο ανεβαίνει και θα ξεράνει το πηγάδι του και θα στραγγίσει την πηγή του. Αυτός θα λαφυραγωγήσει το θησαυρό όλων των επιθυμητών αντικειμένων.

16 »Η Σαμάρεια θα θεωρηθεί ένοχη, γιατί είναι στασιαστική εναντίον του Θεού της. Από σπαθί θα πέσουν. Τα παιδιά τους θα τα κάνουν κομμάτια και τις έγκυες γυναίκες τους θα τις σκίσουν».

Ωσηέ  14 : 1 - 9

14 «Επίστρεψε, Ισραήλ, στον Ιεχωβά τον Θεό σου, γιατί έχεις σκοντάψει στο σφάλμα σου. 2 Πάρτε μαζί σας λόγια και επιστρέψτε στον Ιεχωβά. Πείτε του όλοι: “Είθε να συγχωρήσεις το σφάλμα· και να δεχτείς ό,τι είναι καλό, και εμείς θα προσφέρουμε σε ανταπόδοση τους νεαρούς ταύρους των χειλιών μας. 3 Η Ασσυρία δεν θα μας σώσει. Άλογα δεν θα ιππεύσουμε. Και δεν θα πούμε πια: «Θεέ μας!» στο έργο των χεριών μας, επειδή από εσένα δείχνεται έλεος στο αγόρι που είναι ορφανό από πατέρα”.

4 »Θα γιατρέψω την απιστία τους. Θα τους αγαπήσω με τη θέλησή μου, επειδή ο θυμός μου έχει απομακρυνθεί από αυτόν. 5 Θα γίνω σαν τη δροσιά για τον Ισραήλ. Αυτός θα ανθίσει σαν το κρίνο και θα πετάξει ρίζες σαν τον Λίβανο. 6 Τα κλαδάκια του θα βγουν και η μεγαλοπρέπειά του θα γίνει σαν του ελαιόδεντρου και η ευωδιά του θα είναι σαν του Λιβάνου. 7 Θα κατοικήσουν ξανά στη σκιά του. Θα καλλιεργήσουν σιτηρά και θα βλαστήσουν σαν το κλήμα. Το ενθύμημά του θα είναι σαν το κρασί του Λιβάνου.

8 »Ο Εφραΐμ θα πει: “Τι σχέση έχω πια με τα είδωλα;”

»Εγώ θα δώσω απάντηση και θα εξακολουθήσω να τον κοιτάζω. Είμαι σαν θαλερή άρκευθος. Από εμένα θα βρεθεί καρπός για εσένα».

9 Ποιος είναι σοφός, ώστε να κατανοήσει αυτά τα πράγματα; Φρόνιμος, ώστε να τα γνωρίσει; Διότι οι οδοί του Ιεχωβά είναι ευθείες, και οι δίκαιοι θα περπατούν σε αυτές· αλλά οι παραβάτες θα σκοντάψουν σε αυτές.

Ιωήλ

	1	 2	 3


Ιωήλ  1 : 1 - 20


Ιωήλ


1 Ο λόγος του Ιεχωβά που ήρθε στον Ιωήλ, το γιο του Φαθουήλ:

2 «Ακούστε αυτό, πρεσβύτεροι, και δώστε ακρόαση, όλοι οι κάτοικοι του τόπου. Έχει συμβεί αυτό στις ημέρες σας, ή έστω στις ημέρες των προπατόρων σας; 3 Αφηγηθείτε το στους γιους σας, και οι γιοι σας στους γιους τους, και οι γιοι τους στην επόμενη γενιά. 4 Ό,τι άφησε η κάμπια, το έφαγε η ακρίδα· και ό,τι άφησε η ακρίδα, το έφαγε η προνύμφη της ακρίδας· και ό,τι άφησε η προνύμφη της ακρίδας, το έφαγε η κατσαρίδα.

5 »Ξυπνήστε, μέθυσοι, και κλάψτε· και θρηνήστε γοερά, όλοι οι οινοπότες, για το γλυκό κρασί, γιατί αφαιρέθηκε από το στόμα σας. 6 Διότι έθνος ανέβηκε στη γη μου, κραταιό και αναρίθμητο. Τα δόντια του είναι δόντια λιονταριού και έχει σαγόνια λιονταριού. 7 Έκανε το κλήμα μου αντικείμενο κατάπληξης και τη συκιά μου κούτσουρο. Το απογύμνωσε και το πέταξε. Οι κληματόβεργές του άσπρισαν. 8 Να θρηνήσεις, όπως θρηνεί για τον ιδιοκτήτη της νεότητάς της μια παρθένα ζωσμένη σάκο.

9 »Η προσφορά σιτηρών και η σπονδή αφαιρέθηκαν από τον οίκο του Ιεχωβά· οι ιερείς, οι διάκονοι του Ιεχωβά, πένθησαν. 10 Ο αγρός λεηλατήθηκε, το έδαφος βρίσκεται σε πένθος· διότι λεηλατήθηκαν τα σιτηρά, στέρεψε το καινούριο κρασί, χάθηκε το λάδι. 11 Οι γεωργοί αισθάνθηκαν ντροπή· οι αμπελουργοί θρήνησαν γοερά για το σιτάρι και για το κριθάρι· διότι ο θερισμός του αγρού αφανίστηκε. 12 Το κλήμα ξεράθηκε και η συκιά μαράθηκε. Η δε ροδιά, καθώς και ο φοίνικας και η μηλιά, όλα τα δέντρα του αγρού, ξεράθηκαν· και η αγαλλίαση απομακρύνθηκε από τους γιους των ανθρώπων ντροπιασμένη.

13 »Ζωστείτε και χτυπήστε το στήθος σας, ιερείς. Θρηνήστε γοερά, διάκονοι του θυσιαστηρίου. Ελάτε μέσα, περάστε τη νύχτα σε σάκο, διάκονοι του Θεού μου· διότι από τον οίκο του Θεού σας κατακρατήθηκε η προσφορά σιτηρών και η σπονδή. 14 Αγιάστε έναν καιρό νηστείας. Συγκαλέστε μια επίσημη σύναξη. Συγκεντρώστε τους πρεσβυτέρους, όλους τους κατοίκους του τόπου, στον οίκο του Ιεχωβά του Θεού σας και κραυγάστε προς τον Ιεχωβά για βοήθεια.

15 »Αλίμονο εξαιτίας της ημέρας· επειδή η ημέρα του Ιεχωβά πλησιάζει και θα έρθει σαν λεηλασία από τον Παντοδύναμο! 16 Δεν αφαιρέθηκε η τροφή μπροστά από τα μάτια μας, από τον οίκο του Θεού μας η χαρά και η ευφροσύνη; 17 Τα ξερά σύκα ζάρωσαν κάτω από τα φτυάρια τους. Οι αποθήκες ερημώθηκαν. Οι σιτοβολώνες κατεδαφίστηκαν, γιατί τα σιτηρά ξεράθηκαν. 18 Πώς στέναξε το κατοικίδιο ζώο! Πώς περιπλανήθηκαν τα κοπάδια των βοδιών σε κατάσταση σύγχυσης! Διότι δεν υπάρχει βοσκή για αυτά. Επίσης, τα κοπάδια των προβάτων υποχρεώθηκαν να βαστάξουν την ενοχή.

19 »Σε εσένα, Ιεχωβά, θα φωνάξω· διότι φωτιά κατέφαγε τα βοσκοτόπια της ερημιάς και φλόγα κατέκαψε όλα τα δέντρα του αγρού. 20 Τα ζώα του αγρού, επίσης, σε λαχταρούν, επειδή οι κοίτες που είχαν νερό ξεράθηκαν και φωτιά κατέφαγε τα βοσκοτόπια της ερημιάς».

Ιωήλ  2 : 1 - 32

2 «Σαλπίστε με το κέρας στη Σιών και βγάλτε πολεμική κραυγή στο άγιο βουνό μου. Ας ταραχτούν όλοι οι κάτοικοι του τόπου· διότι έρχεται η ημέρα του Ιεχωβά, διότι πλησιάζει! 2 Είναι ημέρα σκοταδιού και ζοφερότητας, ημέρα σύννεφων και ζόφου, σαν το φως της αυγής που απλώνεται πάνω στα βουνά.

»Υπάρχει ένας λαός πολυάριθμος και κραταιός· όμοιός του δεν υπήρξε από τους αιώνες του παρελθόντος, και ύστερα από αυτόν δεν θα ξαναϋπάρξει άλλος, μέχρι τα χρόνια γενεών και γενεών. 3 Εμπρός τους κατέφαγε η φωτιά και πίσω τους κατακαίει η φλόγα. Σαν τον κήπο της Εδέμ είναι ο τόπος μπροστά τους· αλλά πίσω τους είναι γυμνή έρημος, και δεν υπάρχει τίποτα που να έχει διαφύγει από αυτούς.

4 »Η όψη τους είναι σαν την όψη αλόγων και τρέχουν σαν άτια. 5 Σαν να βγαίνει ήχος από άρματα στις κορυφές των βουνών, έτσι χοροπηδούν, σαν να βγαίνει ήχος από φλόγες φωτιάς που κατατρώει την καλαμιά. Είναι σαν κραταιός λαός, παραταγμένος για μάχη. 6 Εξαιτίας τους, οι λαοί θα νιώσουν δυνατούς πόνους. Όλα τα πρόσωπα θα ανάψουν από ταραχή.

7 »Σαν δυνατοί άντρες τρέχουν. Σαν άντρες πολεμιστές ανεβαίνουν στο τείχος. Και προχωρούν ο καθένας στην οδό του και δεν αλλάζουν δρόμο. 8 Και δεν σπρώχνει ο ένας τον άλλον. Όπως ένας ακμαίος άντρας στην πορεία του, προχωρούν συνεχώς· και ανάμεσα στα βέλη αν πέσουν μερικοί, οι άλλοι δεν σταματούν την πορεία τους.

9 »Ορμούν μέσα στην πόλη. Τρέχουν πάνω στο τείχος. Ανεβαίνουν πάνω στα σπίτια. Μπαίνουν μέσα από τα παράθυρα σαν τον κλέφτη. 10 Μπροστά τους ο τόπος ταράχτηκε, οι ουρανοί σείστηκαν. Ο ήλιος και η σελήνη σκοτείνιασαν και τα άστρα απέσυραν τη λαμπρότητά τους. 11 Και ο ίδιος ο Ιεχωβά θα εκπέμψει τη φωνή του μπροστά από τη στρατιωτική του δύναμη, γιατί το στρατόπεδό του είναι πολυάριθμο. Διότι αυτός που εκτελεί το λόγο του είναι κραταιός· διότι η ημέρα του Ιεχωβά είναι μεγάλη και πολύ φοβερή, και ποιος μπορεί να την αντέξει;»

12 «Και τώρα», λέει ο Ιεχωβά, «επιστρέψτε σε εμένα με όλη σας την καρδιά και με νηστεία και με κλάμα και με θρήνο. 13 Και σκίστε την καρδιά σας και όχι τα ενδύματά σας· και επιστρέψτε στον Ιεχωβά τον Θεό σας, διότι αυτός είναι φιλεύσπλαχνος και ελεήμων, είναι μακρόθυμος και αφθονεί σε στοργική καλοσύνη, και ασφαλώς θα μεταμεληθεί για τη συμφορά. 14 Ποιος γνωρίζει αν αυτός θα επιστρέψει και αν θα μεταμεληθεί και αν θα αφήσει ύστερα από αυτό ευλογία, προσφορά σιτηρών και σπονδή για τον Ιεχωβά τον Θεό σας;

15 »Σαλπίστε με το κέρας στη Σιών. Αγιάστε έναν καιρό νηστείας. Συγκαλέστε μια επίσημη σύναξη. 16 Συγκεντρώστε το λαό. Αγιάστε συνάθροιση. Συνάξτε τους γέροντες. Συγκεντρώστε τα παιδιά και αυτά που θηλάζουν στήθη. Ας βγει ο γαμπρός από το εσωτερικό του δωμάτιο και η νύφη από το νυφικό της κοιτώνα.

17 »Ανάμεσα στα προπύλαια και στο θυσιαστήριο ας κλάψουν οι ιερείς, οι διάκονοι του Ιεχωβά, και ας πουν: “Λυπήσου, Ιεχωβά, το λαό σου και μην κάνεις την κληρονομιά σου όνειδος, για να τους κυβερνούν τα έθνη. Γιατί να πουν ανάμεσα στους λαούς: «Πού είναι ο Θεός τους;»” 18 Και ο Ιεχωβά θα είναι ζηλωτής για τη γη του και θα δείξει συμπόνια στο λαό του. 19 Και ο Ιεχωβά θα απαντήσει και θα πει στο λαό του: “Εγώ σας στέλνω τα σιτηρά και το καινούριο κρασί και το λάδι, και θα χορτάσετε με αυτά· και δεν θα σας κάνω πλέον όνειδος ανάμεσα στα έθνη. 20 Και αυτόν που είναι από το βορρά θα τον απομακρύνω από εσάς και θα τον διασπείρω σε άνυδρη γη και ερημωμένο τόπο, με το πρόσωπό του προς την ανατολική θάλασσα και το πίσω μέρος του προς τη δυτική θάλασσα. Και η δυσοσμία του θα ανεβεί και η δυσωδία του θα εξακολουθήσει να ανεβαίνει· διότι Αυτός θα μεγαλουργήσει σε ό,τι κάνει”.

21 »Μη φοβάσαι, έδαφος. Να ευφραίνεσαι και να χαίρεσαι· διότι ο Ιεχωβά θα μεγαλουργήσει σε ό,τι κάνει. 22 Μη φοβάστε, ζώα της υπαίθρου, διότι τα βοσκοτόπια της ερημιάς θα πρασινίσουν. Διότι το δέντρο θα δώσει τους καρπούς του. Η συκιά και το κλήμα θα δώσουν το σφρίγος τους. 23 Και εσείς, γιοι της Σιών, να ευφραίνεστε και να χαίρεστε σε σχέση με τον Ιεχωβά τον Θεό σας· διότι είναι βέβαιο ότι αυτός θα σας δώσει τη φθινοπωρινή βροχή στη σωστή ποσότητα και θα σας φέρει βροχόπτωση, φθινοπωρινή και ανοιξιάτικη βροχή, όπως πρώτα. 24 Και τα αλώνια θα γεμίσουν από καθαρισμένα σιτηρά και οι λεκάνες στα πατητήρια θα ξεχειλίσουν από καινούριο κρασί και λάδι. 25 Και θα σας αποζημιώσω για τα χρόνια που έφαγε η ακρίδα, η προνύμφη της ακρίδας, η κατσαρίδα και η κάμπια, η μεγάλη στρατιωτική μου δύναμη την οποία έστειλα ανάμεσά σας. 26 Και θα φάτε, τρώγοντας και χορταίνοντας, και θα αινέσετε το όνομα του Ιεχωβά του Θεού σας, ο οποίος ενήργησε με τόσο θαυμαστό τρόπο απέναντί σας· και ο λαός μου δεν θα ντρέπεται, στον αιώνα. 27 Και θα γνωρίσετε εξάπαντος ότι εγώ είμαι στο μέσο του Ισραήλ και ότι εγώ είμαι ο Ιεχωβά ο Θεός σας και δεν υπάρχει άλλος. Και ο λαός μου δεν θα ντρέπεται, στον αιώνα.

28 »Και έπειτα από αυτό, θα εκχύσω το πνεύμα μου πάνω σε κάθε είδους σάρκα, και οι γιοι σας και οι κόρες σας θα προφητεύσουν. Οι γέροντές σας θα ονειρευτούν όνειρα. Οι νεαροί σας θα δουν οράματα. 29 Ακόμη και πάνω στους υπηρέτες και πάνω στις υπηρέτριες, εκείνες τις ημέρες, θα εκχύσω το πνεύμα μου.

30 »Και θα παρουσιάσω θαυμαστά προμηνύματα στους ουρανούς και στη γη, αίμα και φωτιά και στήλες καπνού. 31 Ο ήλιος θα μετατραπεί σε σκοτάδι και η σελήνη σε αίμα, πριν από την έλευση της μεγάλης και φοβερής ημέρας του Ιεχωβά. 32 Και όποιος επικαλεστεί το όνομα του Ιεχωβά θα διασωθεί· διότι στο Όρος Σιών και στην Ιερουσαλήμ θα είναι όσοι διαφύγουν, ακριβώς όπως είπε ο Ιεχωβά, και ανάμεσα στους επιζώντες τους οποίους καλεί ο Ιεχωβά».

Ιωήλ  3 : 1 - 21

3 «Διότι εκείνες τις ημέρες και εκείνον τον καιρό, όταν θα επαναφέρω τους αιχμάλωτους του Ιούδα και της Ιερουσαλήμ, 2 θα συγκεντρώσω επίσης όλα τα έθνη και θα τα κατεβάσω στην κοιλάδα του Ιωσαφάτ· και εκεί θα θέσω τον εαυτό μου σε κρίση με αυτά για χάρη του λαού μου και της κληρονομιάς μου, του Ισραήλ, τον οποίο διασκόρπισαν ανάμεσα στα έθνη· και διαμοίρασαν τη δική μου γη. 3 Και για το λαό μου έριχναν κλήρο· και έδιναν το αγόρι για μια πόρνη και το κορίτσι το πουλούσαν για κρασί, για να πίνουν.

4 »Και, επίσης, τι σχέση έχετε εσείς με εμένα, Τύρος και Σιδώνα και όλες εσείς οι περιοχές της Φιλιστίας; Το φέρσιμο αυτό μου προσφέρετε ως ανταμοιβή; Και αν μου προσφέρετε τέτοιο φέρσιμο, γρήγορα, ταχύτατα θα ανταποδώσω το φέρσιμό σας πάνω στα κεφάλια σας. 5 Επειδή πήρατε το ασήμι μου και το χρυσάφι μου και φέρατε τα επιθυμητά μου πράγματα στους ναούς σας· 6 και τους γιους του Ιούδα και τους γιους της Ιερουσαλήμ τούς πουλήσατε στους γιους των Ελλήνων, με σκοπό να τους απομακρύνετε από την περιοχή τους· 7 ορίστε! εγώ τους εξεγείρω ώστε να έρθουν από τον τόπο όπου τους πουλήσατε, και θα ανταποδώσω το φέρσιμό σας πάνω στα δικά σας κεφάλια. 8 Και θα πουλήσω τους γιους σας και τις κόρες σας στο χέρι των γιων του Ιούδα και αυτοί θα τους πουλήσουν στους άντρες της Σεβά, σε έθνος μακρινό· διότι ο ίδιος ο Ιεχωβά το είπε.

9 »Εξαγγείλετε το εξής ανάμεσα στα έθνη: “Αγιάστε πόλεμο! Εξεγείρετε τους δυνατούς άντρες! Ας πλησιάσουν! Ας ανεβούν όλοι οι άντρες οι πολεμιστές! 10 Σφυρηλατήστε τα υνιά σας σε σπαθιά και τα δρεπάνια σας σε κοντάρια. Ο αδύναμος ας πει: «Είμαι δυνατός». 11 Προσφέρετε βοήθεια και ελάτε, όλα τα γύρω έθνη, και συγκεντρωθείτε”».

Σε εκείνον τον τόπο, Ιεχωβά, ας κατεβάσεις τους δυνατούς σου.

12 «Ας εξεγερθούν τα έθνη και ας έρθουν στην κοιλάδα του Ιωσαφάτ· διότι εκεί θα καθήσω για να κρίνω όλα τα γύρω έθνη.

13 »Βάλτε με ορμή δρεπάνι, γιατί ωρίμασε ο θερισμός. Ελάτε, κατεβείτε, γιατί γέμισε το πατητήρι. Οι λεκάνες στα πατητήρια ξεχειλίζουν· διότι έγινε άφθονη η κακία τους. 14 Πλήθη, πλήθη βρίσκονται στην κοιλάδα της απόφασης, γιατί η ημέρα του Ιεχωβά πλησιάζει στην κοιλάδα της απόφασης. 15 Ο ήλιος και η σελήνη θα σκοτεινιάσουν, και τα άστρα θα αποσύρουν τη λαμπρότητά τους. 16 Και από τη Σιών ο Ιεχωβά θα βρυχηθεί και από την Ιερουσαλήμ θα εκπέμψει τη φωνή του. Και ο ουρανός και η γη θα σειστούν· αλλά ο Ιεχωβά θα είναι καταφύγιο για το λαό του και φρούριο για τους γιους του Ισραήλ. 17 Και εσείς θα γνωρίσετε εξάπαντος ότι εγώ είμαι ο Ιεχωβά ο Θεός σας, που κατοικώ στη Σιών, το άγιο βουνό μου. Και η Ιερουσαλήμ θα γίνει άγιος τόπος· και ξένοι δεν θα περνούν πια μέσα από αυτήν.

18 »Και εκείνη την ημέρα τα βουνά θα στάζουν γλυκό κρασί και στους λόφους θα ρέει γάλα και σε όλες τις κοίτες των ποταμών του Ιούδα θα ρέει νερό. Και από τον οίκο του Ιεχωβά θα βγει πηγή και θα ποτίσει την κοιλάδα των Ακακιών που έχει χείμαρρο. 19 Η Αίγυπτος θα γίνει ερημότοπος· και ο Εδώμ θα γίνει άγρια ερημιά, εξαιτίας της βίας που ασκήθηκε προς τους γιους του Ιούδα, στου οποίου τη γη έχυσαν αθώο αίμα. 20 Αλλά ο Ιούδας θα κατοικείται στον αιώνα, και η Ιερουσαλήμ επί γενεές γενεών. 21 Και θα θεωρήσω αθώο το αίμα τους το οποίο δεν είχα θεωρήσει αθώο· και ο Ιεχωβά θα κατοικεί στη Σιών».

Αμώς

	1	 2	 3	 4	 5

	 6	 7	 8	 9


Αμώς  1 : 1 - 15


Αμώς


1 Τα λόγια του Αμώς, που ήταν ένας από τους βοσκούς προβάτων της Θεκωέ, τα οποία οραματίστηκε σχετικά με τον Ισραήλ στις ημέρες του Οζία, του βασιλιά του Ιούδα, και στις ημέρες του Ιεροβοάμ, γιου του Ιωάς, βασιλιά του Ισραήλ, δύο χρόνια πριν από το σεισμό. 2 Και άρχισε να λέει:

«Ο Ιεχωβά—από τη Σιών θα βρυχηθεί και από την Ιερουσαλήμ θα εκπέμψει τη φωνή του· και τα βοσκοτόπια των ποιμένων θα πενθήσουν και η κορυφή του Καρμήλου θα ξεραθεί».

3 «Αυτό είπε ο Ιεχωβά: “«Εξαιτίας τριών ανταρσιών της Δαμασκού, και εξαιτίας τεσσάρων, δεν θα το ανακαλέσω, εξαιτίας του ότι αλώνισαν τη Γαλαάδ, και μάλιστα με σιδερένια αλωνιστικά εργαλεία. 4 Και θα στείλω φωτιά στον οίκο του Αζαήλ και θα καταφάει τα πυργόσπιτα του Βεν-αδάδ. 5 Και θα σπάσω την αμπάρα της Δαμασκού και θα εκκόψω τον κάτοικο από τη Βικάθ-αβέν και αυτόν που κρατάει το σκήπτρο από τη Βαιθ-εδέμ· και ο λαός της Συρίας θα πάει εξόριστος στην Κιρ», είπε ο Ιεχωβά”.

6 »Αυτό είπε ο Ιεχωβά: “«Εξαιτίας τριών ανταρσιών της Γάζας, και εξαιτίας τεσσάρων, δεν θα το ανακαλέσω, εξαιτίας του ότι οδήγησαν σε εξορία μια πλήρη ομάδα εξορίστων για να την παραδώσουν στον Εδώμ. 7 Και θα στείλω φωτιά στο τείχος της Γάζας και θα καταφάει τα πυργόσπιτά της. 8 Και θα εκκόψω τον κάτοικο από την Άζωτο και αυτόν που κρατάει το σκήπτρο από την Ασκαλών· και θα στρέψω το χέρι μου πάνω στην Ακκαρών και όσοι απομένουν από τους Φιλισταίους θα αφανιστούν», είπε ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά”.

9 »Αυτό είπε ο Ιεχωβά: “Εξαιτίας τριών ανταρσιών της Τύρου, και εξαιτίας τεσσάρων, δεν θα το ανακαλέσω, εξαιτίας του ότι παρέδωσαν μια πλήρη ομάδα εξορίστων στον Εδώμ και δεν θυμήθηκαν τη διαθήκη αδελφών. 10 Και θα στείλω φωτιά στο τείχος της Τύρου και θα καταφάει τα πυργόσπιτά της”.

11 »Αυτό είπε ο Ιεχωβά: “Εξαιτίας τριών ανταρσιών του Εδώμ, και εξαιτίας τεσσάρων, δεν θα το ανακαλέσω, εξαιτίας του ότι καταδίωξε τον ίδιο του τον αδελφό με σπαθί και εξάλειψε τα δικά του αισθήματα ελέους, και ο θυμός του εξακολουθεί να κατασπαράζει πάντοτε· και τη σφοδρή οργή του την έχει διατηρήσει συνεχώς. 12 Και θα στείλω φωτιά στη Θεμάν και θα καταφάει τα πυργόσπιτα της Βοσόρρας”.

13 »Αυτό είπε ο Ιεχωβά: “«Εξαιτίας τριών ανταρσιών των γιων του Αμμών, και εξαιτίας τεσσάρων, δεν θα το ανακαλέσω, εξαιτίας του ότι έσκισαν τις έγκυες γυναίκες της Γαλαάδ, με σκοπό να πλατύνουν την περιοχή τους. 14 Και θα βάλω φωτιά στο τείχος της Ραββά και θα καταφάει τα πυργόσπιτά της, με συναγερμό την ημέρα της μάχης, με καταιγίδα την ημέρα του θυελλώδους ανέμου. 15 Και ο βασιλιάς τους θα πάει εξορία, αυτός και οι άρχοντές του μαζί», είπε ο Ιεχωβά”.

Αμώς  2 : 1 - 16

2 »Αυτό είπε ο Ιεχωβά: “«Εξαιτίας τριών ανταρσιών του Μωάβ, και εξαιτίας τεσσάρων, δεν θα το ανακαλέσω, εξαιτίας του ότι έκαψε τα κόκαλα του βασιλιά του Εδώμ για ασβέστη. 2 Και θα στείλω φωτιά στον Μωάβ και θα καταφάει τα πυργόσπιτα της Κεριώθ· και με θόρυβο θα πεθάνει ο Μωάβ, με συναγερμό, με τον ήχο κέρατος. 3 Και θα εκκόψω τον κριτή από το μέσο της, και όλους τους άρχοντές της θα θανατώσω μαζί με αυτόν», είπε ο Ιεχωβά”.

4 »Αυτό είπε ο Ιεχωβά: “Εξαιτίας τριών ανταρσιών του Ιούδα, και εξαιτίας τεσσάρων, δεν θα το ανακαλέσω, εξαιτίας του ότι απέρριψαν το νόμο του Ιεχωβά και δεν τήρησαν τις δικές του διατάξεις· αλλά τα ψέματά τους, τα οποία είχαν ακολουθήσει οι προπάτορές τους, τους έκαναν να περιπλανιούνται. 5 Και θα στείλω φωτιά στον Ιούδα και θα καταφάει τα πυργόσπιτα της Ιερουσαλήμ”.

6 »Αυτό είπε ο Ιεχωβά: “Εξαιτίας τριών ανταρσιών του Ισραήλ, και εξαιτίας τεσσάρων, δεν θα το ανακαλέσω, εξαιτίας του ότι πούλησαν τον δίκαιο για ασήμι και τον φτωχό για ένα ζευγάρι σανδάλια. 7 Λαχταρούν να βλέπουν το χώμα της γης πάνω στο κεφάλι των ασήμαντων· και την οδό των πράων την παραμερίζουν· και ένας άντρας καθώς και ο πατέρας του έχουν πάει με το ίδιο κορίτσι, ώστε να βεβηλώνουν το άγιο όνομά μου. 8 Και ξαπλώνουν δίπλα σε κάθε θυσιαστήριο πάνω σε ενδύματα που έχουν παρθεί ως ενέχυρο· και πίνουν στον οίκο των θεών τους το κρασί εκείνων στους οποίους έχει επιβληθεί πρόστιμο”.

9 »“Εγώ, όμως, είχα αφανίσει τον Αμορραίο για χάρη τους, του οποίου το ύψος ήταν σαν το ύψος των κέδρων και ο οποίος ήταν ακμαίος σαν τα πελώρια δέντρα· και αφάνισα τους καρπούς του πάνω και τις ρίζες του κάτω. 10 Και εγώ σας ανέβασα από τη γη της Αιγύπτου και σας έκανα να πορεύεστε μέσα στην έρημο σαράντα χρόνια, για να πάρετε στην κατοχή σας τη γη του Αμορραίου. 11 Και εξακολούθησα να εγείρω μερικούς από τους γιους σας ως προφήτες και μερικούς από τους νεαρούς σας ως Ναζηραίους. Δεν έπρεπε πράγματι να γίνει αυτό, γιοι του Ισραήλ;” λέει ο Ιεχωβά.

12 »“Αλλά εσείς δίνατε στους Ναζηραίους να πιουν κρασί και στους προφήτες δίνατε εντολή, λέγοντας: «Δεν πρέπει να προφητεύετε». 13 Εγώ, λοιπόν, θα κάνω αυτό που βρίσκεται κάτω από εσάς να κουνιέται, ακριβώς όπως κουνιέται η άμαξα που είναι γεμάτη με μια φρεσκοθερισμένη σειρά σιτηρών. 14 Και ο τόπος καταφυγής θα αφανιστεί για τον ταχύ, και κανένας ισχυρός δεν θα ενισχύσει τη δύναμή του, και κανένας κραταιός άντρας δεν θα προμηθεύσει στην ψυχή του διαφυγή. 15 Και κανένας που χειρίζεται το τόξο δεν θα σταθεί, και κανένας ταχύς στα πόδια δεν θα διαφύγει, και κανένας αναβάτης αλόγου δεν θα προμηθεύσει στην ψυχή του διαφυγή. 16 Και αυτός που είναι ισχυρός στην καρδιά, ανάμεσα στους κραταιούς άντρες, γυμνός θα τραπεί σε φυγή εκείνη την ημέρα”, λέει ο Ιεχωβά».

Αμώς  3 : 1 - 15

3 «Ακούστε αυτόν το λόγο που είπε ο Ιεχωβά σχετικά με εσάς, γιοι του Ισραήλ, σχετικά με ολόκληρη την οικογένεια που ανέβασα από τη γη της Αιγύπτου, λέγοντας: 2 “Εσάς μόνο έχω γνωρίσει από όλες τις οικογένειες της γης. Να γιατί θα λογαριαστώ μαζί σας για όλα τα σφάλματά σας.

3 »”Μήπως θα περπατήσουν μαζί δύο άτομα αν δεν έχουν συναντηθεί κατόπιν συμφωνίας; 4 Μήπως θα βρυχηθεί το λιοντάρι στο δάσος χωρίς να έχει λεία; Μήπως θα βγάλει φωνή το χαιτοφόρο νεαρό λιοντάρι από την κρυψώνα του αν δεν έχει πιάσει τίποτα; 5 Μήπως θα πέσει το πουλί σε κάποια παγίδα στη γη χωρίς να υπάρχει θηλιά για αυτό; Μήπως σηκώνεται η παγίδα από το έδαφος χωρίς να έχει πιάσει απολύτως τίποτα; 6 Αν ηχήσει κέρας σε μια πόλη, δεν τρέμει τότε ο λαός; Αν συμβεί συμφορά στην πόλη, δεν είναι τότε ο Ιεχωβά εκείνος που έχει ενεργήσει; 7 Διότι ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά δεν θα κάνει τίποτα χωρίς να αποκαλύψει το εμπιστευτικό του ζήτημα στους υπηρέτες του τους προφήτες. 8 Λιοντάρι βρυχήθηκε! Ποιος δεν θα φοβηθεί; Ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά μίλησε! Ποιος δεν θα προφητεύσει;”

9 »“Διαγγείλετέ το στα πυργόσπιτα στην Άζωτο και στα πυργόσπιτα στη γη της Αιγύπτου και πείτε: «Συγκεντρωθείτε εναντίον των βουνών της Σαμάρειας και δείτε τις πολλές ταραχές στο μέσο της και τις απάτες που διαπράττονται μέσα σε αυτήν. 10 Και δεν έχουν μάθει πώς να κάνουν το ευθές», λέει ο Ιεχωβά, «εκείνοι που συσσωρεύουν βία και λεηλασία στα πυργόσπιτά τους»”.

11 »Συνεπώς, αυτό είπε ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά: “Αντίδικος υπάρχει γύρω από τη χώρα, και θα καταρρίψει την ισχύ σου από πάνω σου, και τα πυργόσπιτά σου θα λεηλατηθούν”.

12 »Αυτό είπε ο Ιεχωβά: “Όπως ακριβώς ο ποιμένας αρπάζει από το στόμα του λιονταριού δύο πόδια ή ένα κομμάτι αφτί, έτσι θα αρπαχθούν οι γιοι του Ισραήλ, εκείνοι που κάθονται στη Σαμάρεια πάνω σε εξαίρετη κλίνη και σε ντιβάνι από τη Δαμασκό”.

13 »“Ακούστε και δώστε μαρτυρία στον οίκο του Ιακώβ”, λέει ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά, ο Θεός των στρατευμάτων. 14 “Διότι, την ημέρα που θα λογαριαστώ μαζί του για τις ανταρσίες του Ισραήλ, θα λογαριαστώ και με τα θυσιαστήρια της Βαιθήλ· και τα κέρατα του θυσιαστηρίου θα κοπούν και θα πέσουν στη γη. 15 Και θα χτυπήσω το χειμερινό σπίτι μαζί με το θερινό σπίτι”.

»“Και οι κατοικίες από ελεφαντόδοντο θα αφανιστούν και πολλά σπίτια θα φτάσουν στο τέλος τους”, λέει ο Ιεχωβά».

Αμώς  4 : 1 - 13

4 «Ακούστε αυτόν το λόγο, αγελάδες της Βασάν, που είστε στο βουνό της Σαμάρειας, που διαπράττετε απάτη σε βάρος των ασήμαντων, που συντρίβετε τους φτωχούς, που λέτε στους κυρίους σας: “Φέρτε να πιούμε!” 2 Ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά έχει ορκιστεί στην αγιότητά του: “«Δείτε! Έρχονται ημέρες σε εσάς κατά τις οποίες αυτός θα σας σηκώσει με τσιγκέλια και το τελευταίο τμήμα σας με αγκίστρια. 3 Και από ρήγματα θα βγείτε, πηγαίνοντας η καθεμιά ευθεία μπροστά· και θα σας πετάξουν έξω στο Χαρμών», λέει ο Ιεχωβά”.

4 »“Ελάτε, εσείς οι άνθρωποι, στη Βαιθήλ και διαπράξτε παράβαση. Στα Γάλγαλα διαπράξτε παράβαση επανειλημμένα και φέρτε τις θυσίες σας το πρωί· την τρίτη ημέρα, τα δέκατά σας. 5 Και κάντε κάτι ένζυμο να βγάλει καπνό ευχαριστήριας θυσίας, και διαλαλήστε τις εθελοντικές προσφορές· διαγγείλετέ το, γιατί αυτό αγαπάτε, γιοι του Ισραήλ”, λέει ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά.

6 »“Και εγώ, λοιπόν, προκάλεσα καθαρότητα στα δόντια σας σε όλες τις πόλεις σας και έλλειψη ψωμιού σε όλους τους τόπους σας· αλλά εσείς δεν επιστρέψατε σε εμένα”, λέει ο Ιεχωβά.

7 »“Επιπλέον, εγώ κράτησα από εσάς τις βροχοπτώσεις ενώ έμεναν ακόμη τρεις μήνες μέχρι το θερισμό· και έφερα βροχή σε μια πόλη, αλλά σε μια άλλη πόλη δεν έφερα βροχή. Υπήρχε χωράφι στο οποίο έπεφτε βροχή, αλλά το χωράφι στο οποίο δεν έφερνα βροχή ξεραινόταν. 8 Και δυο τρεις πόλεις πήγαιναν τρεκλίζοντας προς μία πόλη για να πιουν νερό, και δεν χόρταιναν· αλλά εσείς δεν επιστρέψατε σε εμένα”, λέει ο Ιεχωβά.

9 »“Σας πάταξα με ανεμόκαμα στις καλλιέργειες και με μυκητίαση των φυτών. Πλήθαιναν οι κήποι σας και τα αμπέλια σας, αλλά τις συκιές σας και τα ελαιόδεντρά σας τα καταβρόχθιζε η κάμπια· και όμως, εσείς δεν επιστρέψατε σε εμένα”, λέει ο Ιεχωβά.

10 »“Έστειλα ανάμεσά σας επιδημία παρόμοια με την επιδημία της Αιγύπτου. Με σπαθί θανάτωσα τους νεαρούς άντρες σας, παράλληλα με την αιχμαλώτιση των αλόγων σας. Και έκανα τη δυσοσμία των στρατοπέδων σας να ανεβαίνει στα ρουθούνια σας· αλλά εσείς δεν επιστρέψατε σε εμένα”, λέει ο Ιεχωβά.

11 »“Προκάλεσα καταστροφή ανάμεσά σας, σαν την καταστροφή που έφερε ο Θεός στα Σόδομα και στα Γόμορρα. Και γίνατε σαν κούτσουρο που το έχουν αρπάξει από τη φωτιά· αλλά εσείς δεν επιστρέψατε σε εμένα”, λέει ο Ιεχωβά.

12 »Επομένως, αυτό θα κάνω σε εσένα, Ισραήλ. Επειδή, λοιπόν, θα κάνω αυτό το πράγμα σε εσένα, ετοιμάσου να συναντήσεις τον Θεό σου, Ισραήλ. 13 Διότι ο Πλάστης των βουνών και ο Δημιουργός του ανέμου, και Αυτός που λέει στο χωματένιο άνθρωπο τι απασχολεί τη διάνοιά του, Αυτός που κάνει την αυγή σκοτάδι, και Αυτός που πατάει πάνω στους υψηλούς τόπους της γης, Ιεχωβά ο Θεός των στρατευμάτων είναι το όνομά του».

Αμώς  5 : 1 - 27

5 «Ακούστε αυτόν το λόγο που λέω ως θρηνωδία σχετικά με εσάς, οίκε του Ισραήλ:
 2 »Η παρθένα, ο Ισραήλ, έπεσε·
Δεν μπορεί να σηκωθεί ξανά.
Εγκαταλείφθηκε πάνω στη γη της·
Δεν υπάρχει κανείς να τη σηκώσει.

3 »Διότι αυτό είπε ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά: “Η πόλη που εξερχόταν με χίλιους θα απομείνει με εκατό· και εκείνη που εξερχόταν με εκατό θα απομείνει με δέκα, όσον αφορά τον οίκο του Ισραήλ”.

4 »Διότι αυτό είπε ο Ιεχωβά στον οίκο του Ισραήλ: “Αναζητήστε με και θα εξακολουθήσετε να ζείτε. 5 Και μην αναζητάτε τη Βαιθήλ, και στα Γάλγαλα δεν πρέπει να πηγαίνετε και στη Βηρ-σαβεέ δεν πρέπει να μεταβαίνετε· επειδή τα Γάλγαλα θα πάνε οπωσδήποτε εξορία· και η Βαιθήλ θα γίνει κάτι απόκοσμο. 6 Αναζητήστε τον Ιεχωβά και θα εξακολουθήσετε να ζείτε, για να μην αρχίσει να ενεργεί σαν φωτιά, οίκε του Ιωσήφ, και να μην καταφάει η φωτιά, και να μη βρεθεί η Βαιθήλ χωρίς κάποιον να τη σβήσει, 7 ω! εσείς που μετατρέπετε την κρίση σε αψιθιά, και τη δικαιοσύνη την έχετε ρίξει καταγής. 8 Ο Δημιουργός του αστερισμού Κιμάχ και του αστερισμού Κεσίλ, και Αυτός που μετατρέπει τη βαθιά σκιά σε πρωί, και Αυτός που την ημέρα την έκανε σκοτεινή σαν νύχτα, Αυτός που καλεί τα νερά της θάλασσας για να τα χύσει στην επιφάνεια της γης—Ιεχωβά είναι το όνομά του· 9 αυτός που κάνει να ξεσπάσει ξαφνικά λεηλασία εναντίον του ισχυρού, ώστε να έρθει λεηλασία ακόμη και στο οχύρωμα.

10 »”Στην πύλη έχουν μισήσει αυτόν που παρέχει έλεγχο, και αυτόν που λέει τέλεια πράγματα τον απεχθάνονται. 11 Συνεπώς, επειδή αποσπάτε ενοίκιο για τα κτήματα από τον ασήμαντο και παίρνετε από αυτόν τα τέλη των σιτηρών· παρότι έχετε χτίσει σπίτια από πελεκημένη πέτρα, δεν θα εξακολουθήσετε να κατοικείτε σε αυτά· και παρότι έχετε φυτέψει επιθυμητά αμπέλια, δεν θα εξακολουθήσετε να πίνετε το κρασί τους. 12 Διότι γνωρίζω πόσο πολλές είναι οι ανταρσίες σας και πόσο κραταιές είναι οι αμαρτίες σας, εσείς που δείχνετε εχθρότητα στον δίκαιο, εσείς που δωροδοκείστε με χρήματα και που έχετε παραμερίσει φτωχούς ανθρώπους ακόμη και στην πύλη. 13 Συνεπώς, αυτός που έχει ενόραση θα μένει σιωπηλός εκείνον τον καιρό, γιατί θα είναι καιρός συμφοράς.

14 »”Αναζητήστε το καλό και όχι το κακό, ώστε να εξακολουθήσετε να ζείτε, και έτσι να είναι μαζί σας ο Ιεχωβά, ο Θεός των στρατευμάτων, όπως έχετε πει. 15 Να μισείτε το κακό και να αγαπάτε το καλό και να δίνετε στη δικαιοσύνη μια θέση στην πύλη. Ίσως ο Ιεχωβά, ο Θεός των στρατευμάτων, δείξει εύνοια σε όσους απομείνουν από τον Ιωσήφ”.

16 »Αυτό, λοιπόν, είπε ο Ιεχωβά ο Θεός των στρατευμάτων, ο Ιεχωβά: “Σε όλες τις πλατείες θα γίνεται οδυρμός, και σε όλους τους δρόμους οι άνθρωποι θα λένε: «Αχ! Αχ!» Και θα καλούν το γεωργό σε πένθος, και σε οδυρμό εκείνους που είναι έμπειροι στο θρήνο”. 17 “Και σε όλα τα αμπέλια θα γίνεται οδυρμός· διότι θα περάσω μέσα από εσένα”, είπε ο Ιεχωβά.

18 »“Αλίμονο σε εκείνους που λαχταρούν την ημέρα του Ιεχωβά! Τι θα σημάνει, λοιπόν, η ημέρα του Ιεχωβά για εσάς; Θα είναι σκοτάδι και όχι φως, 19 ακριβώς όπως όταν ένας άνθρωπος τρέπεται σε φυγή εξαιτίας του λιονταριού και τον συναντάει η αρκούδα· και όπως όταν μπήκε στο σπίτι και στήριξε το χέρι του στον τοίχο και τον δάγκωσε το φίδι. 20 Δεν θα είναι η ημέρα του Ιεχωβά σκοτάδι και όχι φως, και δεν θα έχει σκοτεινιά και όχι λαμπρότητα; 21 Μίσησα, απέρριψα τις γιορτές σας, και δεν θα απολαμβάνω τη μυρωδιά των επίσημων συνάξεών σας. 22 Αλλά και αν μου προσφέρετε ολοκαυτώματα, ακόμη και στις προσφορές των δώρων σας δεν θα ευαρεστούμαι, και όταν κάνετε θυσίες συμμετοχής με καλοθρεμμένα ζώα, δεν θα κοιτάζω. 23 Απομάκρυνε από εμένα τη βοή των ύμνων σου· και το μελωδικό ήχο των εγχόρδων σου ας μην ακούω. 24 Και η κρίση ας κυλάει σαν τα νερά, και η δικαιοσύνη σαν χείμαρρος που ρέει συνεχώς. 25 Μήπως θυσίες και προσφορές δώρων φέρνατε κοντά μου στην έρημο επί σαράντα χρόνια, οίκε του Ισραήλ; 26 Και θα κουβαλήσετε τον Σακκούθ, το βασιλιά σας, και τον Καϊβάν, τις εικόνες σας, το άστρο του θεού σας, που φτιάξατε για τον εαυτό σας. 27 Και θα σας κάνω να πάτε εξορία πέρα από τη Δαμασκό”, είπε εκείνος του οποίου το όνομα είναι Ιεχωβά ο Θεός των στρατευμάτων».

Αμώς  6 : 1 - 14

6 «Αλίμονο σε εκείνους που μένουν αμέριμνοι στη Σιών και σε εκείνους που εμπιστεύονται στο βουνό της Σαμάρειας! Αυτοί είναι οι διακεκριμένοι στο πρώτιστο μέρος των εθνών, και σε αυτούς έχει έρθει ο οίκος του Ισραήλ. 2 Πηγαίνετε μέχρι την Καλνέ και δείτε· και από εκεί πηγαίνετε στην πολυπληθή Αιμάθ και κατεβείτε στη Γαθ των Φιλισταίων. Μήπως εκείνες είναι καλύτερες από αυτά τα βασίλεια ή μήπως είναι η περιοχή τους μεγαλύτερη από την περιοχή σας; 3 Βγάζετε από το μυαλό σας την ημέρα της συμφοράς και φέρνετε κοντά τη διαμονή της βίας; 4 Εσείς που πλαγιάζετε σε κλίνες από ελεφαντόδοντο και απλώνεστε στα ντιβάνια σας, και τρώτε τα κριάρια από το ποίμνιο και τους νεαρούς ταύρους ανάμεσα από τα θρεμμένα μοσχάρια· 5 που αυτοσχεδιάζετε σύμφωνα με τον ήχο του εγχόρδου· που, σαν τον Δαβίδ, έχετε επινοήσει μουσικά όργανα· 6 που πίνετε από κούπες κρασιού και χρίεστε με τα εκλεκτότερα λάδια και δεν έχετε αρρωστήσει για τον όλεθρο του Ιωσήφ.

7 »Επομένως, τώρα αυτοί θα πάνε εξορία, επικεφαλής εκείνων που πηγαίνουν εξορία, και το ξέφρενο γλέντι αυτών που απλώνονται στα ντιβάνια τους θα χαθεί.

8 »“Ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά έχει ορκιστεί στην ίδια του την ψυχή”, λέει ο Ιεχωβά, ο Θεός των στρατευμάτων: “«Απεχθάνομαι την υπερηφάνεια του Ιακώβ, και τα πυργόσπιτά του τα έχω μισήσει, και θα παραδώσω την πόλη και όσα τη γεμίζουν. 9 Και αν απομείνουν δέκα άντρες σε ένα σπίτι, θα πεθάνουν και αυτοί. 10 Και ο αδελφός του πατέρα του θα τους πάρει έναν έναν και θα τους καίει έναν έναν, για να βγάλει τα κόκαλα έξω από το σπίτι. Και θα πει σε όποιον βρίσκεται στα ενδότερα του σπιτιού: “Υπάρχουν άλλοι μαζί σου;” Και εκείνος θα πει: “Κανείς!” Και αυτός θα πει: “Μείνε σιωπηλός! Διότι δεν είναι καιρός να μνημονεύεται το όνομα του Ιεχωβά”».

11 »”Διότι ο Ιεχωβά διατάζει και θα χτυπήσει το μεγάλο σπίτι κάνοντάς το χαλάσματα και το μικρό σπίτι κάνοντάς το συντρίμμια.

12 »”Μήπως θα τρέξουν τα άλογα σε απόκρημνο βράχο, ή μήπως θα οργώσει κάποιος εκεί με βόδια; Διότι σε δηλητηριώδες φυτό έχετε μετατρέψει την κρίση, και τους καρπούς της δικαιοσύνης σε αψιθιά, 13 εσείς οι οποίοι χαίρεστε για κάτι που δεν υπάρχει· οι οποίοι λέτε: «Με την ισχύ μας δεν αποκτήσαμε κέρας;» 14 Δείτε! Εγώ εγείρω εναντίον σας, οίκε του Ισραήλ”, λέει ο Ιεχωβά, ο Θεός των στρατευμάτων, “ένα έθνος, και αυτοί θα σας καταδυναστεύσουν από την είσοδο της Αιμάθ μέχρι την κοιλάδα του χειμάρρου της Αραβά”».

Αμώς  7 : 1 - 17

7 Αυτό με έκανε να δω ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά: Αυτός σχημάτιζε ένα σμήνος ακρίδων όταν άρχιζε να φυτρώνει η δεύτερη σπορά. Και ήταν η δεύτερη σπορά μετά το κομμένο χορτάρι του βασιλιά. 2 Και αφού τελείωσε να κατατρώει τη βλάστηση του τόπου, εγώ είπα: «Υπέρτατε Κύριε Ιεχωβά, συγχώρησε, παρακαλώ. Ποιος θα εγερθεί από τον Ιακώβ; Διότι είναι λιγοστός!»

3 Ο Ιεχωβά μεταμελήθηκε για αυτό. «Δεν θα γίνει», είπε ο Ιεχωβά.

4 Αυτό με έκανε να δω ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά: Ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά καλούσε διαμάχη μέσω φωτιάς· και η φωτιά άρχισε να κατατρώει τα απέραντα υδάτινα βάθη και κατέφαγε το χωράφι. 5 Και εγώ είπα: «Υπέρτατε Κύριε Ιεχωβά, μην το κάνεις, παρακαλώ. Ποιος θα εγερθεί από τον Ιακώβ; Διότι είναι λιγοστός!»

6 Ο Ιεχωβά μεταμελήθηκε για αυτό. «Ούτε και αυτό θα γίνει», είπε ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά.

7 Αυτό με έκανε να δω: Ο Ιεχωβά στεκόταν πάνω σε έναν τοίχο φτιαγμένο με στάθμη, και μια στάθμη ήταν στο χέρι του. 8 Τότε ο Ιεχωβά μού είπε: «Τι βλέπεις, Αμώς;» Εγώ, λοιπόν, είπα: «Μια στάθμη». Και ο Ιεχωβά συνέχισε και είπε: «Εγώ βάζω μια στάθμη στο μέσο του λαού μου του Ισραήλ. Δεν θα τον δικαιολογήσω άλλο πια. 9 Και οι υψηλοί τόποι του Ισαάκ θα ερημωθούν και τα αγιαστήρια του Ισραήλ θα ερειπωθούν· και θα εγερθώ εναντίον του οίκου του Ιεροβοάμ με σπαθί».

10 Και ο Αμαζίας, ο ιερέας της Βαιθήλ, έστειλε μήνυμα στον Ιεροβοάμ, το βασιλιά του Ισραήλ, λέγοντας: «Ο Αμώς έχει συνωμοτήσει εναντίον σου μέσα στον ίδιο τον οίκο του Ισραήλ. Ο τόπος δεν μπορεί να ανεχτεί όλα τα λόγια του. 11 Διότι αυτό είπε ο Αμώς: “Από σπαθί θα πεθάνει ο Ιεροβοάμ· και ο Ισραήλ θα πάει οπωσδήποτε εξορία μακριά από τη γη του”».

12 Και ο Αμαζίας είπε στον Αμώς: «Οραματιστή, πήγαινε, φύγε γρήγορα στη γη του Ιούδα, και εκεί τρώγε ψωμί και εκεί να προφητεύεις. 13 Στη Βαιθήλ, όμως, δεν πρέπει να προφητεύσεις άλλο πια, γιατί είναι αγιαστήριο του βασιλιά και οίκος του βασιλείου».

14 Τότε ο Αμώς απάντησε και είπε στον Αμαζία: «Εγώ δεν ήμουν προφήτης, ούτε ήμουν εγώ γιος προφήτη· αλλά ήμουν βοσκός και χάραζα καρπούς από συκομουριές. 15 Και ενώ εγώ ακολουθούσα το ποίμνιο, ο Ιεχωβά με πήρε από εκεί, και έπειτα ο Ιεχωβά μού είπε: “Πήγαινε, προφήτευσε στο λαό μου τον Ισραήλ”. 16 Και τώρα άκουσε το λόγο του Ιεχωβά: “Λες, «Δεν πρέπει να προφητεύσεις εναντίον του Ισραήλ και δεν πρέπει να στάξεις κανέναν λόγο εναντίον του οίκου του Ισαάκ»; 17 Γι’ αυτό, να τι είπε ο Ιεχωβά: «Η σύζυγός σου θα γίνει πόρνη στην πόλη. Και οι γιοι σου και οι κόρες σου θα πέσουν από σπαθί. Και η γη σου θα διαμοιραστεί με το μετρικό σχοινί. Και εσύ ο ίδιος θα πεθάνεις σε ακάθαρτη γη· και ο Ισραήλ θα πάει οπωσδήποτε εξορία μακριά από τη γη του»”».

Αμώς  8 : 1 - 14

8 Αυτό με έκανε να δω ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά: Υπήρχε ένα καλάθι με καλοκαιρινούς καρπούς. 2 Τότε είπε: «Τι βλέπεις, Αμώς;» Εγώ, λοιπόν, είπα: «Ένα καλάθι με καλοκαιρινούς καρπούς». Και ο Ιεχωβά συνέχισε και μου είπε: «Το τέλος έχει έρθει για το λαό μου τον Ισραήλ. Δεν θα τους δικαιολογήσω άλλο πια. 3 “Και οι ύμνοι του ναού θα γίνουν γοερός θρήνος εκείνη την ημέρα”, λέει ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά. “Πολλά θα είναι τα πτώματα. Σε κάθε τόπο θα τα πετούν έξω—σιωπή!”

4 »Ακούστε αυτό, εσείς που προσπαθείτε να καταβροχθίσετε τον φτωχό, ώστε να κάνετε τους πράους της γης να εξαλειφθούν, 5 λέγοντας: “Πότε θα περάσει η νέα σελήνη για να πουλήσουμε δημητριακά; Και το σάββατο επίσης, για να προσφέρουμε σιτηρά προς πώληση—ώστε να μικρύνουμε το εφά και να μεγαλώσουμε το σίκλο και να παραποιήσουμε τη ζυγαριά της απάτης, 6 ώστε να αγοράσουμε ασήμαντους ανθρώπους με ασήμι και τον φτωχό για ένα ζευγάρι σανδάλια και να πουλήσουμε άχρηστα σιτηρά;”

7 »Ο Ιεχωβά έχει ορκιστεί στην Ανωτερότητα του Ιακώβ: “Ποτέ δεν θα ξεχάσω όλα τα έργα τους. 8 Αυτός δεν είναι ο λόγος για τον οποίο θα ταραχτεί αυτή η γη και κάθε κάτοικός της θα πενθήσει, και θα ανυψωθεί ολόκληρη σαν τον Νείλο και θα τιναχτεί και θα βουλιάξει σαν τον Νείλο της Αιγύπτου;”

9 »“Και εκείνη την ημέρα”, λέει ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά, “θα κάνω τον ήλιο να βασιλέψει στο καταμεσήμερο και θα φέρω σκοτάδι σε αυτή τη γη σε φωτεινή ημέρα. 10 Και θα μετατρέψω τις γιορτές σας σε πένθος και όλους τους ύμνους σας σε θρηνωδία και θα φέρω πάνω σε όλους τους γοφούς σάκο και πάνω σε κάθε κεφάλι φαλακρότητα· και θα κάνω την κατάσταση να είναι όπως το πένθος για έναν μοναχογιό, και το τελικό της αποτέλεσμα σαν πικρή ημέρα”.

11 »“Δείτε! Έρχονται ημέρες”, λέει ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά, “κατά τις οποίες θα στείλω πείνα σε αυτή τη γη, πείνα, όχι για ψωμί, και δίψα, όχι για νερό, αλλά για ακρόαση των λόγων του Ιεχωβά. 12 Και θα πηγαίνουν τρεκλίζοντας από θάλασσα σε θάλασσα, και από το βορρά, ναι, μέχρι και την ανατολή. Θα περιτρέχουν αναζητώντας το λόγο του Ιεχωβά, αλλά δεν θα τον βρίσκουν. 13 Εκείνη την ημέρα οι ωραίες παρθένες θα λιποθυμούν, το ίδιο και οι νεαροί άντρες, εξαιτίας της δίψας· 14 εκείνοι που ορκίζονται στην ενοχή της Σαμάρειας και οι οποίοι λένε: «Όσο βέβαιο είναι ότι ζει ο θεός σου, Δαν!» και «Όσο βέβαιο είναι ότι ζει η οδός της Βηρ-σαβεέ!» Και θα πέσουν και δεν θα σηκωθούν πια”».

Αμώς  9 : 1 - 15

9 Είδα τον Ιεχωβά να στέκεται πάνω από το θυσιαστήριο, και εκείνος άρχισε να λέει: «Χτύπησε το κιονόκρανο για να σειστούν τα κατώφλια. Και κόψε τους στύλους στην κορυφή, όλους. Και το τελευταίο τμήμα τους, με σπαθί θα το θανατώσω. Κανείς τους που τρέπεται σε φυγή δεν θα κατορθώσει να φύγει και κανείς τους που διαφεύγει δεν θα γλιτώσει. 2 Αν σκάψουν προς τα κάτω μέχρι τον Σιεόλ, από εκεί θα τους πάρει το χέρι μου· και αν ανεβούν στους ουρανούς, από εκεί θα τους κατεβάσω. 3 Και αν κρυφτούν στην κορυφή του Καρμήλου, θα ψάξω προσεκτικά και θα τους πάρω από εκεί. Και αν καλυφτούν από τα μάτια μου στον πυθμένα της θάλασσας, εκεί κάτω θα διατάξω το φίδι και θα τους δαγκώσει. 4 Και αν πάνε σε αιχμαλωσία μπροστά από τους εχθρούς τους, από εκεί θα διατάξω το σπαθί και θα τους θανατώσει· και θα στρέψω τα μάτια μου πάνω τους για κακό, και όχι για καλό. 5 Και ο Υπέρτατος Κύριος, ο Ιεχωβά των στρατευμάτων, είναι Εκείνος που αγγίζει αυτή τη γη και αυτή λιώνει· και όλοι οι κάτοικοί της θα πενθήσουν· και αυτή θα ανυψωθεί σαν τον Νείλο, ολόκληρη, και θα βουλιάξει σαν τον Νείλο της Αιγύπτου.

6 »“Αυτός που χτίζει στους ουρανούς τη σκάλα του και το κατασκεύασμά του πάνω από τη γη την οποία θεμελίωσε· αυτός που καλεί τα νερά της θάλασσας για να τα χύσει στην επιφάνεια της γης—Ιεχωβά είναι το όνομά του”.

7 »“Δεν είστε εσείς σαν τους γιους των Χουσιτών για εμένα, γιοι του Ισραήλ;” λέει ο Ιεχωβά. “Δεν ανέβασα εγώ τον Ισραήλ από τη γη της Αιγύπτου, και τους Φιλισταίους από την Κρήτη, και τη Συρία από την Κιρ;”

8 »“Ορίστε! Τα μάτια του Υπέρτατου Κυρίου Ιεχωβά είναι στραμμένα πάνω στο αμαρτωλό βασίλειο, και θα το αφανίσει από την επιφάνεια της γης. Παρ’ όλα αυτά, δεν θα αφανίσω πλήρως τον οίκο του Ιακώβ”, λέει ο Ιεχωβά. 9 “Διότι εγώ διατάζω και θα κουνήσω τον οίκο του Ισραήλ ανάμεσα σε όλα τα έθνη όπως κάποιος κουνάει το κόσκινο, ώστε να μην πέσει ούτε ένα πετραδάκι στη γη. 10 Από σπαθί θα πεθάνουν—όλοι οι αμαρτωλοί του λαού μου, όσοι λένε: «Η συμφορά δεν θα πλησιάσει ούτε θα φτάσει ως εμάς»”.

11 »“Εκείνη την ημέρα θα ανεγείρω τη σκηνή του Δαβίδ που είναι πεσμένη και θα επισκευάσω τα ρήγματά τους. Και τα ερείπιά της θα τα ανεγείρω και θα την οικοδομήσω όπως στις αρχαίες ημέρες, 12 ώστε να πάρουν στην κατοχή τους αυτό που απέμεινε από τον Εδώμ, καθώς και όλα τα έθνη πάνω στα οποία έχει κληθεί το όνομά μου”, λέει ο Ιεχωβά, ο οποίος το κάνει αυτό.

13 »“Δείτε! Έρχονται ημέρες”, λέει ο Ιεχωβά, “κατά τις οποίες ο ζευγάς θα προλαβαίνει το θεριστή, και ο πατητής των σταφυλιών αυτόν που μεταφέρει το σπόρο· και τα βουνά θα στάζουν γλυκό κρασί, και όλοι οι λόφοι θα λιώνουν. 14 Και θα συγκεντρώσω ξανά τους αιχμάλωτους του λαού μου του Ισραήλ, και αυτοί θα οικοδομήσουν τις ερημωμένες πόλεις και θα κατοικήσουν σε αυτές, και θα φυτέψουν αμπέλια και θα πιουν το κρασί τους, και θα φτιάξουν κήπους και θα φάνε τον καρπό τους”.

15 »“Και θα τους φυτέψω πάνω στη γη τους και δεν θα ξεριζωθούν πια από τη γη τους την οποία τους έχω δώσει”, είπε ο Ιεχωβά ο Θεός σου».

Αβδιού 1 - 21


Αβδιού


1 Το όραμα του Αβδιού:

Αυτό είπε ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά σχετικά με τον Εδώμ: «Είδηση ακούσαμε από τον Ιεχωβά, και απεσταλμένος έχει σταλεί ανάμεσα στα έθνη: “Σηκωθείτε, και ας σηκωθούμε εναντίον του σε μάχη”».

2 «Δες! Μικρό σε έκανα ανάμεσα στα έθνη. Είσαι πάρα πολύ καταφρονημένος. 3 Η αυθάδεια της καρδιάς σου είναι που σε έχει εξαπατήσει, εσένα που μένεις στα καταφύγια του απόκρημνου βράχου—το ύψος όπου κατοικεί αυτός, λέγοντας μέσα στην καρδιά του: “Ποιος θα με κατεβάσει στη γη;” 4 Αν ανέβαινες ψηλά σαν τον αετό ή αν ανάμεσα στα άστρα τοποθετούνταν η φωλιά σου, από εκεί πάνω θα σε κατέβαζα», λέει ο Ιεχωβά.

5 «Αν έρχονταν κλέφτες σε εσένα, αν έρχονταν λεηλατητές τη νύχτα, πόσο θα είχες κατασιωπηθεί; Δεν θα έκλεβαν μόνο όσα ήθελαν; Ή αν έρχονταν τρυγητές σε εσένα, δεν θα άφηναν αποτρυγήματα; 6 Ω! πόσο έχουν ανευρεθεί εκείνοι που είναι του Ησαύ! Πώς έχουν ανακαλυφτεί οι κρυμμένοι θησαυροί του! 7 Μέχρι το σύνορο σε εξαπέστειλαν. Οι άντρες που βρίσκονταν σε διαθήκη με εσένα σε εξαπάτησαν όλοι. Οι άντρες που είχαν ειρήνη με εσένα υπερίσχυσαν εναντίον σου. Εκείνοι που τρώνε τροφή μαζί σου θα βάλουν δίχτυ κάτω από εσένα ως άτομο το οποίο δεν έχει διάκριση. 8 Δεν θα συμβεί αυτό εκείνη την ημέρα;» λέει ο Ιεχωβά.

«Και θα εξαλείψω από τον Εδώμ τους σοφούς, και από την ορεινή περιοχή του Ησαύ τη διάκριση. 9 Και οι κραταιοί σου άντρες θα τρομοκρατηθούν, Θεμάν, επειδή ο καθένας θα εκκοπεί από την ορεινή περιοχή του Ησαύ, γιατί θα γίνει θανάτωση. 10 Επειδή άσκησες βία εναντίον του αδελφού σου του Ιακώβ, ντροπή θα σε καλύψει, και θα εκκοπείς στον αιώνα. 11 Την ημέρα που στεκόσουν παράμερα, την ημέρα που ξένοι αιχμαλώτισαν τη στρατιωτική του δύναμη και που αλλοεθνείς μπήκαν στην πύλη του και για την Ιερουσαλήμ έριξαν κλήρο, ήσουν και εσύ όπως ένας από αυτούς.

12 »Και δεν έπρεπε να παρακολουθείς το θέαμα την ημέρα του αδελφού σου, την ημέρα της δυστυχίας του· και δεν έπρεπε να χαρείς σε βάρος των γιων του Ιούδα την ημέρα του αφανισμού τους· και δεν έπρεπε να έχεις μεγάλο στόμα την ημέρα της στενοχώριας τους. 13 Δεν έπρεπε να μπεις στην πύλη του λαού μου την ημέρα της συμφοράς του. Εσύ, ναι εσύ, δεν έπρεπε να περιεργαστείς τη δεινοπάθησή του την ημέρα της συμφοράς του· και δεν έπρεπε να απλώσεις χέρι στον πλούτο του την ημέρα της συμφοράς του. 14 Και δεν έπρεπε να σταθείς στη διακλάδωση των δρόμων, για να εκκόψεις τους δικούς του που διέφευγαν· και δεν έπρεπε να παραδώσεις τους επιζώντες του την ημέρα της στενοχώριας. 15 Διότι η ημέρα του Ιεχωβά εναντίον όλων των εθνών πλησιάζει. Όπως έκανες, έτσι θα γίνει σε εσένα. Το φέρσιμό σου θα επιστρέψει πάνω στο δικό σου κεφάλι. 16 Διότι όπως εσείς ήπιατε πάνω στο άγιο βουνό μου, έτσι θα πίνουν διαρκώς όλα τα έθνη. Και θα πιουν και θα καταπιούν και θα γίνουν σαν να μην υπήρξαν ποτέ.

17 »Και αυτοί που θα διαφεύγουν θα είναι στο Όρος Σιών, και αυτό θα γίνει κάτι άγιο· και ο οίκος του Ιακώβ θα γίνει κάτοχος των πραγμάτων που πρέπει να κατέχει. 18 Και ο οίκος του Ιακώβ θα γίνει φωτιά, και ο οίκος του Ιωσήφ φλόγα, και ο οίκος του Ησαύ σαν καλαμιά· και θα τους πυρπολήσουν και θα τους καταφάγουν. Και δεν θα υπάρξει επιζών για τον οίκο του Ησαύ· διότι ο ίδιος ο Ιεχωβά το είπε. 19 Και θα γίνουν κάτοχοι της Νεγκέμπ, ακόμη και της ορεινής περιοχής του Ησαύ, και της Σεφηλά, ακόμη και των Φιλισταίων. Και θα γίνουν κάτοχοι της περιοχής του Εφραΐμ και της περιοχής της Σαμάρειας· και ο Βενιαμίν θα γίνει κάτοχος της Γαλαάδ. 20 Και όσο για τους εξορίστους αυτού του προχώματος, στους γιους του Ισραήλ θα ανήκει ό,τι κατείχαν οι Χαναναίοι μέχρι τα Σαρεπτά. Και οι εξόριστοι της Ιερουσαλήμ, που βρίσκονταν στη Σεφαράδ, θα γίνουν κάτοχοι των πόλεων της Νεγκέμπ.

21 »Και σωτήρες θα ανεβούν πάνω στο Όρος Σιών, για να κρίνουν την ορεινή περιοχή του Ησαύ· και η βασιλεία θα γίνει του Ιεχωβά».

Ιωνάς

	1	 2	 3	 4
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Ιωνάς


1 Και ο λόγος του Ιεχωβά άρχισε να έρχεται στον Ιωνά, το γιο του Αμαθαΐ, λέγοντας: 2 «Σήκω, πήγαινε στη Νινευή, τη μεγάλη πόλη, και εξάγγειλε εναντίον της ότι η κακία τους έχει ανεβεί μπροστά μου».

3 Σηκώθηκε δε ο Ιωνάς και έφυγε για τη Θαρσείς, μακριά από το πρόσωπο του Ιεχωβά· και τελικά κατέβηκε στην Ιόππη και βρήκε ένα πλοίο που πήγαινε στη Θαρσείς. Πλήρωσε, λοιπόν, τα ναύλα του και κατέβηκε μέσα σε αυτό, προκειμένου να πάει μαζί τους στη Θαρσείς, μακριά από το πρόσωπο του Ιεχωβά.

4 Και ο Ιεχωβά εξαπέλυσε έναν μεγάλο άνεμο στη θάλασσα και έγινε μεγάλη θύελλα στη θάλασσα· και το πλοίο ήταν έτοιμο να ναυαγήσει. 5 Και οι ναυτικοί άρχισαν να φοβούνται και να καλούν σε βοήθεια ο καθένας το θεό του. Και έριχναν στη θάλασσα τα αντικείμενα που ήταν στο πλοίο, προκειμένου να το ελαφρώσουν από αυτά. Αλλά ο Ιωνάς είχε κατεβεί στα έγκατα του σκάφους, το οποίο είχε κατάστρωμα, και είχε ξαπλώσει και κοιμόταν βαθιά. 6 Τελικά, τον πλησίασε ο πλοίαρχος και του είπε: «Πώς μπορείς και κοιμάσαι εσύ; Σήκω, φώναξε προς το θεό σου! Ίσως ο αληθινός Θεός να δείξει ενδιαφέρον για εμάς και να μην αφανιστούμε».

7 Και άρχισαν να λένε ο ένας στον άλλον: «Ελάτε να ρίξουμε κλήρο, ώστε να μάθουμε εξαιτίας τίνος μάς βρήκε αυτή η συμφορά». Και έριχναν κλήρο, και τελικά ο κλήρος έπεσε στον Ιωνά. 8 Του είπαν λοιπόν: «Πες μας, σε παρακαλούμε, εξαιτίας τίνος μάς βρήκε αυτή η συμφορά; Ποια είναι η εργασία σου και από πού έρχεσαι; Ποια είναι η χώρα σου και από ποιο λαό είσαι;»

9 Τότε εκείνος τους είπε: «Εγώ είμαι Εβραίος, και τον Ιεχωβά, τον Θεό των ουρανών, φοβάμαι, Εκείνον που έκανε τη θάλασσα και την ξηρά».

10 Και οι άντρες άρχισαν να νιώθουν μεγάλο φόβο και να του λένε: «Τι είναι αυτό που έκανες;» Διότι οι άντρες είχαν μάθει ότι έφευγε από το πρόσωπο του Ιεχωβά, επειδή τους το είχε πει. 11 Τελικά του είπαν: «Τι πρέπει να κάνουμε σε εσένα προκειμένου να γαληνέψει η θάλασσα για εμάς;» Διότι η θάλασσα γινόταν ολοένα και πιο θυελλώδης. 12 Εκείνος, λοιπόν, τους είπε: «Σηκώστε με και ρίξτε με στη θάλασσα, και η θάλασσα θα γαληνέψει για εσάς· επειδή εγώ ξέρω ότι εξαιτίας μου έχει έρθει αυτή η μεγάλη θύελλα πάνω σας». 13 Αλλά οι άντρες προσπαθούσαν να προχωρήσουν για να επαναφέρουν το πλοίο στη στεριά· εντούτοις δεν μπορούσαν, επειδή η θάλασσα γινόταν ολοένα και πιο θυελλώδης εναντίον τους.

14 Και άρχισαν να φωνάζουν προς τον Ιεχωβά και να λένε: «Αχ! Ιεχωβά, σε παρακαλούμε, ας μην αφανιστούμε εξαιτίας της ψυχής αυτού του ανθρώπου! Και μη βάλεις πάνω μας αθώο αίμα, εφόσον εσύ, Ιεχωβά, έκανες όπως σε ευχαριστούσε!» 15 Κατόπιν σήκωσαν τον Ιωνά και τον έριξαν στη θάλασσα· και η θάλασσα άρχισε να ηρεμεί από τη μανία της. 16 Τότε οι άντρες άρχισαν να νιώθουν μεγάλο φόβο για τον Ιεχωβά και γι’ αυτό πρόσφεραν θυσία στον Ιεχωβά και έκαναν ευχές.

17 Και ο Ιεχωβά όρισε ένα μεγάλο ψάρι να καταπιεί τον Ιωνά, και έτσι ο Ιωνάς βρισκόταν στα σπλάχνα του ψαριού τρεις ημέρες και τρεις νύχτες.

Ιωνάς  2 : 1 - 10

2 Τότε ο Ιωνάς προσευχήθηκε στον Ιεχωβά τον Θεό του από τα σπλάχνα του ψαριού 2 και είπε:
«Μέσα στη στενοχώρια μου φώναξα προς τον Ιεχωβά, και εκείνος μου απάντησε.
Μέσα από την κοιλιά του Σιεόλ κραύγασα για βοήθεια.
Άκουσες τη φωνή μου.

 3 Όταν με έριξες στα βάθη, στην καρδιά του πελάγους,
Τότε ποταμός με περικύκλωσε.
Όλα τα αφρισμένα νερά σου και τα κύματά σου από πάνω μου πέρασαν.

 4 Και εγώ είπα: “Εκδιώχθηκα μακριά από τα μάτια σου!
Πώς θα ατενίσω ξανά τον άγιο ναό σου;”

 5 Τα νερά με περικύκλωσαν μέχρι την ψυχή· τα υδάτινα βάθη με περιέκλειναν.
Φύκια τυλίχτηκαν γύρω από το κεφάλι μου.

 6 Στα έγκατα των βουνών κατέβηκα.
Οι αμπάρες της γης ήταν πάνω μου στον αιώνα.
Αλλά από το λάκκο εσύ ανέβασες τη ζωή μου, Ιεχωβά Θεέ μου.

 7 Όταν η ψυχή μου έσβηνε μέσα μου, τον Ιεχωβά θυμήθηκα.
Τότε η προσευχή μου ήρθε σε εσένα, μέσα στον άγιο ναό σου.

 8 Εκείνοι που δίνουν προσοχή στα είδωλα της αναλήθειας εγκαταλείπουν τη στοργική τους καλοσύνη.

 9 Αλλά εγώ με φωνή ευχαριστίας θα θυσιάσω σε εσένα.
Ό,τι ευχήθηκα θα το εκπληρώσω. Η σωτηρία ανήκει στον Ιεχωβά».

10 Αργότερα ο Ιεχωβά διέταξε το ψάρι, και έτσι αυτό εξέμεσε τον Ιωνά στη στεριά.

Ιωνάς  3 : 1 - 10

3 Κατόπιν ο λόγος του Ιεχωβά ήρθε στον Ιωνά δεύτερη φορά, λέγοντας: 2 «Σήκω, πήγαινε στη Νινευή, τη μεγάλη πόλη, και εξάγγειλε προς αυτήν την εξαγγελία που σου λέω».

3 Τότε ο Ιωνάς σηκώθηκε και πήγε στη Νινευή σύμφωνα με το λόγο του Ιεχωβά. Η δε Νινευή, για τον Θεό, ήταν μεγάλη πόλη, η οποία εκτεινόταν σε απόσταση οδοιπορίας τριών ημερών. 4 Τελικά ο Ιωνάς μπήκε στην πόλη και κάλυψε απόσταση οδοιπορίας μιας ημέρας, κάνοντας εξαγγελία και λέγοντας: «Μονάχα σαράντα ημέρες ακόμη, και η Νινευή θα καταστραφεί».

5 Και οι Νινευίτες άρχισαν να θέτουν πίστη στον Θεό και κήρυξαν νηστεία και ντύθηκαν με σάκο, από τον μεγαλύτερό τους μέχρι και τον μικρότερό τους. 6 Όταν ο λόγος έφτασε στο βασιλιά της Νινευή, τότε αυτός σηκώθηκε από το θρόνο του και έβγαλε το επίσημο ένδυμά του από πάνω του και σκεπάστηκε με σάκο και κάθησε στις στάχτες. 7 Επιπλέον, έβαλε να διακηρύξουν και να πουν στη Νινευή, με το διάταγμα του βασιλιά και των μεγιστάνων του, τα εξής:

«Ούτε άνθρωποι ούτε κατοικίδια ζώα ούτε βόδια ούτε ποίμνια δεν πρέπει να γευτούν τίποτα απολύτως. Κανείς δεν πρέπει να φάει τροφή. Ούτε νερό δεν πρέπει να πιουν. 8 Και ας σκεπαστούν με σάκο, άνθρωπος και κατοικίδιο ζώο· και ας φωνάξουν με δύναμη προς τον Θεό και ας επιστρέψουν, ο καθένας από την κακή οδό του και από τη βία που υπήρχε στα χέρια τους. 9 Ποιος ξέρει αν ο αληθινός Θεός δεν επιστρέψει και μεταμεληθεί και επιστρέψει από το φλογερό θυμό του, ώστε να μην αφανιστούμε;»

10 Και ο αληθινός Θεός είδε τα έργα τους, ότι είχαν επιστρέψει από την κακή οδό τους· και έτσι ο αληθινός Θεός μεταμελήθηκε για τη συμφορά που είχε πει ότι θα έφερνε σε αυτούς· και δεν την έφερε.

Ιωνάς  4 : 1 - 11

4 Για τον Ιωνά, όμως, αυτό ήταν πάρα πολύ δυσάρεστο, και άναψε από θυμό. 2 Γι’ αυτό, προσευχήθηκε στον Ιεχωβά και είπε: «Αχ! Ιεχωβά, αυτό δεν ήταν που με απασχολούσε, ενώ ήμουν στον τόπο μου; Να γιατί πρόλαβα και έφυγα για τη Θαρσείς· διότι ήξερα ότι είσαι Θεός φιλεύσπλαχνος και ελεήμων, ότι είσαι μακρόθυμος και αφθονείς σε στοργική καλοσύνη και μεταμελείσαι για τη συμφορά. 3 Και τώρα, Ιεχωβά, αφαίρεσε, σε παρακαλώ, την ψυχή μου από εμένα, γιατί είναι καλύτερα να πεθάνω παρά να ζω».

4 Ο δε Ιεχωβά είπε: «Δικαιολογημένα άναψες από θυμό;»

5 Κατόπιν ο Ιωνάς βγήκε έξω από την πόλη και κάθησε ανατολικά της πόλης· και σιγά σιγά έφτιαξε εκεί ένα στέγαστρο για να κάθεται κάτω από αυτό, στον ίσκιο, μέχρι να δει τι θα απογινόταν η πόλη. 6 Όρισε, λοιπόν, ο Ιεχωβά Θεός μια νεροκολοκυθιά, ώστε να ανεβεί πάνω από τον Ιωνά, προκειμένου να κάνει ίσκιο πάνω από το κεφάλι του, για να τον γλιτώσει από τη συμφορά που τον είχε βρει. Και ο Ιωνάς χάρηκε πολύ για τη νεροκολοκυθιά.

7 Αλλά ο αληθινός Θεός όρισε ένα σκουλήκι όταν χάραξε η αυγή την επόμενη ημέρα, ώστε να χτυπήσει τη νεροκολοκυθιά· και αυτή σιγά σιγά ξεράθηκε. 8 Και μόλις έλαμψε ο ήλιος, ο Θεός όρισε επίσης έναν καυτό ανατολικό άνεμο· και ο ήλιος χτυπούσε το κεφάλι του Ιωνά, ώστε αυτός λιποθυμούσε· και ζητούσε να πεθάνει η ψυχή του και έλεγε επανειλημμένα: «Είναι καλύτερα να πεθάνω παρά να ζω».

9 Και ο Θεός είπε στον Ιωνά: «Δικαιολογημένα άναψες από θυμό για τη νεροκολοκυθιά;»

Τότε εκείνος είπε: «Δικαιολογημένα άναψα από θυμό, μέχρι θανάτου». 10 Αλλά ο Ιεχωβά είπε: «Εσύ λυπήθηκες για τη νεροκολοκυθιά, για την οποία δεν μόχθησες ούτε την έκανες να μεγαλώσει, που δεν ήταν παρά βλαστάρι μιας νύχτας και αφανίστηκε ως βλαστάρι μιας νύχτας. 11 Και εγώ δεν έπρεπε να λυπηθώ για τη Νινευή, τη μεγάλη πόλη, στην οποία υπάρχουν περισσότεροι από εκατόν είκοσι χιλιάδες άνθρωποι που δεν ξέρουν καθόλου τη διαφορά ανάμεσα στο δεξί τους χέρι και στο αριστερό, καθώς και πολλά κατοικίδια ζώα;»

Μιχαίας

	1	 2	 3	 4	 5

	 6	 7
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Μιχαίας


1 Ο λόγος του Ιεχωβά που ήρθε στον Μιχαία τον Μορεσθίτη, στις ημέρες του Ιωθάμ, του Άχαζ, του Εζεκία, βασιλιάδων του Ιούδα, τον οποίο οραματίστηκε σχετικά με τη Σαμάρεια και την Ιερουσαλήμ:

2 «Ακούστε, λαοί, όλοι σας· πρόσεξε, γη και όσα σε γεμίζουν, και ας σταθεί ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά μάρτυρας εναντίον σας, ο Ιεχωβά από τον άγιο ναό του. 3 Διότι δείτε! ο Ιεχωβά βγαίνει από τον τόπο του και σίγουρα θα κατεβεί και θα πατήσει πάνω στους υψηλούς τόπους της γης. 4 Και τα βουνά θα λιώσουν κάτω από αυτόν, και οι κοιλάδες θα σκιστούν, σαν κερί από τη φωτιά, σαν νερά που πέφτουν από απότομο μέρος.

5 »Εξαιτίας της ανταρσίας του Ιακώβ συμβαίνουν όλα αυτά, εξαιτίας των αμαρτιών του οίκου του Ισραήλ. Ποια είναι η ανταρσία του Ιακώβ; Δεν είναι η Σαμάρεια; Και ποιοι είναι οι υψηλοί τόποι του Ιούδα; Δεν είναι η Ιερουσαλήμ; 6 Και τη Σαμάρεια θα την κάνω σωρό ερειπίων του αγρού, τόπο φύτευσης αμπελιού· και θα ρίξω στην κοιλάδα τις πέτρες της, και τα θεμέλιά της θα τα ξεσκεπάσω. 7 Και όλες οι γλυπτές εικόνες της θα κατασυντριφτούν και όλα τα δώρα που της δόθηκαν ως μίσθωμα θα καούν στη φωτιά· και σε όλα τα είδωλά της θα επιφέρω ολοσχερή ερήμωση. Διότι από αυτά που δίνονται ως μίσθωμα πόρνης τα συγκέντρωσε, και σε αυτό που δίνεται ως μίσθωμα πόρνης θα επιστρέψουν».

8 Εξαιτίας αυτού θα θρηνήσω και θα κλάψω γοερά· θα περπατήσω ξυπόλητος και γυμνός. Θα κάνω θρήνο όπως τα τσακάλια και θα βγάλω πένθιμες κραυγές όπως οι στρουθοκάμηλοι. 9 Διότι το πλήγμα της είναι αγιάτρευτο· διότι έχει φτάσει μέχρι τον Ιούδα· η πληγή έχει φτάσει μέχρι την πύλη του λαού μου, μέχρι την Ιερουσαλήμ.

10 «Στη Γαθ μην το εξαγγείλετε· εξάπαντος να μην κλάψετε.

»Στον οίκο της Αφρά κυλιστείτε κάτω στο χώμα. 11 Πέρασε απέναντι, εσύ, η κάτοικος της Σαφίρ, σε κατάσταση επαίσχυντης γυμνότητας. Η κάτοικος της Σαανάν δεν έχει βγει έξω. Ο θρήνος της Βαιθ-εζήλ θα πάρει από εσάς τον τόπο όπου στέκεται. 12 Διότι η κάτοικος της Μαρώθ περίμενε καλό, αλλά κακό κατέβηκε από τον Ιεχωβά μέχρι την πύλη της Ιερουσαλήμ. 13 Ζέψε το άρμα στην ομάδα των αλόγων, εσύ, η κάτοικος της Λαχείς. Αυτή αποτέλεσε την αρχή της αμαρτίας για την κόρη της Σιών, γιατί σε εσένα βρέθηκαν οι ανταρσίες του Ισραήλ. 14 Συνεπώς θα δώσεις αποχαιρετιστήρια δώρα στη Μορέσεθ-γαθ. Τα σπίτια της Αχζίβ ήταν σαν κάτι απατηλό για τους βασιλιάδες του Ισραήλ. 15 Αυτόν που εκδιώκει πρόκειται να φέρω σε εσένα, την κάτοικο της Μαρησάχ. Μέχρι την Οδολλάμ θα φτάσει η δόξα του Ισραήλ. 16 Προξένησε φαλακρότητα και κούρεψε τα μαλλιά σου εξαιτίας των γιων της εξαιρετικής ευχαρίστησής σου. Πλάτυνε τη φαλακρότητά σου σαν του αετού, επειδή αυτοί έχουν φύγει από εσένα και έχουν πάει εξορία».

Μιχαίας  2 : 1 - 13

2 «Αλίμονο σε εκείνους που σχεδιάζουν ό,τι είναι επιζήμιο, και σε εκείνους που πράττουν ό,τι είναι κακό, πάνω στα κρεβάτια τους! Με το φως του πρωινού αρχίζουν να το εκτελούν, επειδή είναι στη δύναμη του χεριού τους. 2 Και επιθύμησαν αγρούς και τους άρπαξαν· και σπίτια, και τα πήραν· και διέπραξαν απάτη σε βάρος ακμαίου άντρα και του σπιτικού του, σε βάρος ανθρώπου και της κληρονομικής του ιδιοκτησίας.

3 »Συνεπώς, αυτό είπε ο Ιεχωβά: “Δείτε! Εγώ σκέφτομαι εναντίον αυτής της οικογένειας συμφορά από την οποία δεν θα απομακρύνετε τους τραχήλους σας, ώστε δεν θα περπατάτε υπεροπτικά· επειδή είναι καιρός συμφοράς. 4 Εκείνη την ημέρα θα υψώσει κάποιος σχετικά με εσάς μια παροιμιώδη φράση και θα θρηνήσει με θρήνο, ναι, με θρήνο. Θα πει: «Έχουμε όντως λεηλατηθεί! Το μερίδιο του λαού μου μεταβάλλει εκείνος. Πώς το απομακρύνει από εμένα! Στον άπιστο διαμοιράζει τους αγρούς μας». 5 Συνεπώς θα καταλήξετε να μην έχετε κανέναν που να ρίχνει το σχοινί, με κλήρο, στην εκκλησία του Ιεχωβά. 6 Μη στάζετε λόγια. Αυτοί στάζουν λόγια. Δεν θα στάζουν αυτοί λόγια σχετικά με αυτά τα πράγματα. Οι ταπεινώσεις δεν θα απομακρυνθούν.

7 »”Λέγεται άραγε, οίκε του Ιακώβ, το εξής: «Έχει δυσαρεστηθεί το πνεύμα του Ιεχωβά, ή μήπως είναι αυτή η πολιτεία του;» Δεν κάνουν καλό τα λόγια μου στην περίπτωση εκείνου που περπατάει με ευθύτητα;

8 »”Και χθες ο ίδιος μου ο λαός εγέρθηκε ως απροκάλυπτος εχθρός. Από το μπροστινό μέρος ενός ενδύματος εσείς βγάζετε το μεγαλοπρεπές στολίδι, από αυτούς που περνούν από μπροστά σας με αυτοπεποίθηση, όπως εκείνοι που επιστρέφουν από πόλεμο. 9 Τις γυναίκες του λαού μου τις διώχνετε από το σπίτι στο οποίο μια γυναίκα βρίσκει εξαιρετική ευχαρίστηση. Από τα παιδιά της αφαιρείτε τη λαμπρότητά μου, στον αιώνα. 10 Σηκωθείτε και φύγετε, επειδή αυτός δεν είναι τόπος ανάπαυσης. Εξαιτίας του ότι αυτή έχει γίνει ακάθαρτη, υπάρχει καταστροφή· και το έργο της καταστροφής είναι οδυνηρό. 11 Αν κάποιος άνθρωπος, περπατώντας με άνεμο και ψεύδος, έχει πει το ψέμα: «Θα στάξω σε εσάς λόγια σχετικά με κρασί και σχετικά με μεθυστικό ποτό», τότε αυτός θα γίνει το άτομο που στάζει λόγια για αυτόν το λαό.

12 »”Εξάπαντος θα συγκεντρώσω τον Ιακώβ, όλους σας· θα συνάξω όσους θα έχουν απομείνει από τον Ισραήλ. Σε ενότητα θα τους φέρω, σαν ποίμνιο στο μαντρί, σαν κοπάδι μέσα στο βοσκότοπό του· θα γίνεται θόρυβος εκεί από το πλήθος των ανθρώπων”.

13 »Εκείνος που ανοίγει πέρασμα θα ανεβεί μπροστά από αυτούς· αυτοί θα περάσουν. Και θα διαβούν μια πύλη και θα βγουν από αυτήν. Και ο βασιλιάς τους θα διαβεί μπροστά από αυτούς, με τον Ιεχωβά επικεφαλής τους».

Μιχαίας  3 : 1 - 12

3 Και εγώ είπα: «Ακούστε, παρακαλώ, κεφαλές του Ιακώβ και διοικητές του οίκου του Ισραήλ. Δεν είναι δουλειά σας να γνωρίζετε δικαιοσύνη; 2 Εσείς που μισείτε το καλό και αγαπάτε το κακό, που γδέρνετε το δέρμα των ανθρώπων από πάνω τους και τη σάρκα τους από τα κόκαλά τους· 3 εσείς που έχετε φάει επίσης τη σάρκα του λαού μου, και το δέρμα τους έχετε βγάλει από πάνω τους και τα κόκαλά τους έχετε κάνει κομμάτια και τους έχετε κατασυντρίψει σαν κάτι που βρίσκεται μέσα σε πλατύστομο τσουκάλι και σαν κρέας μέσα σε χύτρα. 4 Εκείνον τον καιρό θα καλούν τον Ιεχωβά σε βοήθεια, αλλά δεν θα τους απαντάει. Και θα κρύψει το πρόσωπό του από αυτούς εκείνον τον καιρό, καθόσον διέπραξαν κακά πράγματα με τις ενέργειές τους.

5 »Αυτό είπε ο Ιεχωβά εναντίον των προφητών που κάνουν το λαό μου να περιπλανιέται, που δαγκώνουν με τα δόντια τους και που φωνάζουν: “Ειρήνη!” οι οποίοι, όταν κάποιος δεν βάλει κάτι στο στόμα τους, αγιάζουν πόλεμο εναντίον του: 6 “Γι’ αυτό θα έχετε νύχτα, και δεν θα υπάρχει όραμα· και σκοτάδι θα έχετε, για να μην ασκείτε μαντεία. Και ο ήλιος σίγουρα θα δύσει πάνω στους προφήτες και η ημέρα θα σκοτεινιάσει πάνω τους. 7 Και οι οραματιστές θα ντραπούν, και οι μάντεις θα απογοητευτούν. Και θα καλύψουν το μουστάκι, όλοι τους, γιατί δεν υπάρχει απάντηση από τον Θεό”».

8 Εγώ, όμως, γέμισα δύναμη από το πνεύμα του Ιεχωβά, καθώς και δικαιοσύνη και κραταιότητα, για να πω στον Ιακώβ την ανταρσία του και στον Ισραήλ την αμαρτία του.

9 Ακούστε, παρακαλώ, αυτό, εσείς οι επικεφαλής του οίκου του Ιακώβ και οι διοικητές του οίκου του Ισραήλ, που απεχθάνεστε τη δικαιοσύνη και κάνετε στραβό ακόμη και ό,τι είναι ίσιο· 10 που χτίζετε τη Σιών με αιματοχυσίες και την Ιερουσαλήμ με αδικία. 11 Οι επικεφαλής της κρίνουν χάρη δωροδοκίας και οι ιερείς της διδάσκουν με αντίτιμο και οι προφήτες της ασκούν μαντεία για χρήματα· εντούτοις, στον Ιεχωβά εξακολουθούν να στηρίζονται, λέγοντας: «Δεν είναι ο Ιεχωβά ανάμεσά μας; Δεν θα έρθει συμφορά πάνω μας». 12 Γι’ αυτό, εξαιτίας σας η Σιών θα οργωθεί σαν αγρός και η Ιερουσαλήμ θα μεταβληθεί σε σωρούς ερειπίων και το βουνό του οίκου θα γίνει σαν τους υψηλούς τόπους δάσους.

Μιχαίας  4 : 1 - 13

4 Και στο τελικό διάστημα των ημερών το βουνό του οίκου του Ιεχωβά θα στερεωθεί πάνω από την κορυφή των βουνών και θα υψωθεί πάνω από τους λόφους· και σε αυτό θα συρρέουν λαοί. 2 Και πολλά έθνη θα πάνε και θα πουν: «Ελάτε να ανεβούμε στο βουνό του Ιεχωβά και στον οίκο του Θεού του Ιακώβ· και αυτός θα μας διδάξει σχετικά με τις οδούς του και εμείς θα περπατήσουμε στους δρόμους του». Διότι από τη Σιών θα βγει νόμος, και ο λόγος του Ιεχωβά από την Ιερουσαλήμ. 3 Και εκείνος θα αποδώσει κρίση ανάμεσα σε πολλούς λαούς και θα τακτοποιήσει τα ζητήματα σχετικά με κραταιά έθνη που βρίσκονται μακριά. Και θα σφυρηλατήσουν τα σπαθιά τους σε υνιά και τα δόρατά τους σε δρεπάνια. Δεν θα σηκώσουν σπαθί, έθνος εναντίον έθνους, ούτε θα μάθουν πια τον πόλεμο. 4 Και θα κάθονται ο καθένας κάτω από το κλήμα του και κάτω από τη συκιά του, και δεν θα υπάρχει κανείς που να τους κάνει να τρέμουν· διότι το στόμα του Ιεχωβά των στρατευμάτων το είπε.

5 Διότι όλοι μεν οι λαοί θα περπατούν ο καθένας σύμφωνα με το όνομα του θεού του· εμείς, όμως, θα περπατάμε σύμφωνα με το όνομα του Ιεχωβά του Θεού μας στον αιώνα, και μάλιστα για πάντα.

6 «Εκείνη την ημέρα», λέει ο Ιεχωβά, «θα συγκεντρώσω αυτήν που κούτσαινε· και αυτήν που ήταν διεσπαρμένη θα συνάξω, ναι, αυτήν την οποία μεταχειρίστηκα άσχημα. 7 Και θα κάνω αυτήν που κούτσαινε υπόλοιπο και αυτήν που διώχτηκε μακριά κραταιό έθνος· και ο Ιεχωβά θα βασιλέψει σε αυτούς στο Όρος Σιών, από τώρα μέχρι και στον αιώνα.

8 »Και όσο για εσένα, πύργε του κοπαδιού, ύψωμα της κόρης της Σιών, μέχρι εσένα θα έρθει, ναι, θα έρθει η πρώτη εξουσία, η βασιλεία που ανήκει στην κόρη της Ιερουσαλήμ.

9 »Τώρα, γιατί φωνάζεις δυνατά; Μήπως δεν υπάρχει βασιλιάς σε εσένα ή μήπως αφανίστηκε ο σύμβουλός σου, ώστε σε έπιασαν πόνοι σαν της γυναίκας που γεννάει; 10 Νιώσε δυνατούς πόνους και ξέσπασε, κόρη της Σιών, σαν τη γυναίκα που γεννάει, γιατί τώρα θα βγεις από την πόλη και θα κατοικήσεις στον αγρό. Και θα φτάσεις ως τη Βαβυλώνα. Εκεί θα απελευθερωθείς. Εκεί θα σε αγοράσει ξανά ο Ιεχωβά από την παλάμη των εχθρών σου.

11 »Και τώρα θα συγκεντρωθούν εναντίον σου πολλά έθνη, εκείνα που λένε: “Ας μιανθεί αυτή και ας δουν τα μάτια μας τη Σιών από ψηλά”. 12 Αυτοί, όμως, δεν έχουν γνωρίσει τις σκέψεις του Ιεχωβά και δεν έχουν κατανοήσει τη βουλή του· επειδή αυτός θα τους συγκεντρώσει σαν μια φρεσκοθερισμένη σειρά σιτηρών στο αλώνι.

13 »Σήκω και αλώνισε, κόρη της Σιών· διότι το κέρας σου θα το μετατρέψω σε σίδερο και τις οπλές σου θα τις μετατρέψω σε χαλκό, και εσύ θα κονιορτοποιήσεις πολλούς λαούς· και θα αφιερώσεις στον Ιεχωβά ως ανάθεμα το άδικο κέρδος τους, και τα πλούτη τους στον αληθινό Κύριο όλης της γης».

Μιχαίας  5 : 1 - 15

5 «Τώρα κάνεις τομές πάνω σου, κόρη εισβολής· πολιορκία έχει στήσει αυτός εναντίον μας. Με το ραβδί θα χτυπήσουν στο μάγουλο τον κριτή του Ισραήλ.

2 »Και εσύ, Βηθλεέμ Εφραθά, που είσαι πολύ μικρή για να συγκαταλεχθείς ανάμεσα στις χιλιάδες του Ιούδα, από εσένα θα βγει για εμένα αυτός που θα γίνει άρχοντας στον Ισραήλ, του οποίου η αρχή είναι από παλιούς καιρούς, από τις ημέρες των αιώνων.

3 »Γι’ αυτό θα τους εγκαταλείψει μέχρι τον καιρό κατά τον οποίο αυτή που γεννάει θα γεννήσει. Και οι υπόλοιποι αδελφοί του θα επιστρέψουν στους γιους του Ισραήλ.

4 »Και θα σταθεί και θα ποιμάνει με την ισχύ του Ιεχωβά, με την ανωτερότητα του ονόματος του Ιεχωβά του Θεού του. Και εκείνοι θα εξακολουθήσουν να κατοικούν, γιατί τώρα θα είναι μεγάλος ως τα πέρατα της γης. 5 Και αυτός θα γίνει ειρήνη. Όσο για τον Ασσύριο, όταν έρθει στη γη μας και όταν πατήσει στα πυργόσπιτά μας, τότε εμείς θα εγείρουμε εναντίον του εφτά ποιμένες, ναι, οχτώ ηγεμόνες ανάμεσα από τους ανθρώπους. 6 Και θα ποιμάνουν τη γη της Ασσυρίας με σπαθί και τη γη του Νεβρώδ στις εισόδους της. Και αυτός θα φέρει απελευθέρωση από τον Ασσύριο, όταν έρθει στη γη μας και όταν πατήσει στην περιοχή μας.

7 »Και εκείνοι που θα έχουν απομείνει από τον Ιακώβ θα γίνουν στο μέσο πολλών λαών σαν δροσιά από τον Ιεχωβά, σαν άφθονες βροχές πάνω σε βλάστηση, η οποία δεν ελπίζει σε άνθρωπο ούτε περιμένει τους γιους χωματένιου ανθρώπου. 8 Και εκείνοι που θα έχουν απομείνει από τον Ιακώβ θα γίνουν ανάμεσα στα έθνη, στο μέσο πολλών λαών, σαν λιοντάρι ανάμεσα στα ζώα του δάσους, σαν χαιτοφόρο νεαρό λιοντάρι ανάμεσα σε κοπάδια προβάτων, το οποίο, όταν διαβαίνει, ποδοπατάει και κατασπαράζει· και δεν υπάρχει ελευθερωτής. 9 Το χέρι σου θα υψωθεί πάνω από τους αντιδίκους σου και όλοι οι εχθροί σου θα εκκοπούν».

10 «Και εκείνη την ημέρα», λέει ο Ιεχωβά, «θα εκκόψω τα άλογά σου από το μέσο σου και θα καταστρέψω τα άρματά σου. 11 Και θα εκκόψω τις πόλεις της γης σου και θα κατεδαφίσω όλα τα οχυρώματά σου. 12 Και θα εκκόψω τις μαγγανείες από το χέρι σου, και μάγους δεν θα συνεχίσεις να έχεις. 13 Και θα εκκόψω τις γλυπτές εικόνες σου και τις στήλες σου από το μέσο σου και δεν θα προσκυνάς πια το έργο των χεριών σου. 14 Και θα ξεριζώσω τους ιερούς στύλους σου από το μέσο σου και θα αφανίσω τις πόλεις σου. 15 Και με θυμό και με οργή θα εκτελέσω εκδίκηση πάνω στα έθνη που δεν υπάκουσαν».

Μιχαίας  6 : 1 - 16

6 Ακούστε, παρακαλώ, τι λέει ο Ιεχωβά. Σήκω, κίνησε δικαστική υπόθεση ενώπιον των βουνών και ας ακούσουν οι λόφοι τη φωνή σου. 2 Ακούστε, βουνά, τη δικαστική υπόθεση του Ιεχωβά, και εσείς επίσης ανθεκτικά αντικείμενα, θεμέλια της γης· διότι ο Ιεχωβά έχει μια δικαστική υπόθεση εναντίον του λαού του, και με τον Ισραήλ θα επιχειρηματολογήσει:

3 «Λαέ μου, τι σου έκανα; Και με ποιον τρόπο σε έκανα να αποκάμεις; Κατάθεσε εναντίον μου. 4 Διότι σε ανέβασα από τη γη της Αιγύπτου, και από το σπίτι των δούλων σε απολύτρωσα· και έστειλα μπροστά από εσένα τον Μωυσή, τον Ααρών και τη Μαριάμ. 5 Λαέ μου, θυμήσου, παρακαλώ, τι βουλεύτηκε ο Βαλάκ, ο βασιλιάς του Μωάβ, και τι του απάντησε ο Βαλαάμ, ο γιος του Βεώρ. Από τη Σιττίμ συνέβη αυτό μέχρι τα Γάλγαλα, προκειμένου να γίνουν γνωστές οι δίκαιες πράξεις του Ιεχωβά».

6 Με τι να έρθω μπροστά στον Ιεχωβά; Με τι να προσκυνήσω τον Θεό που βρίσκεται στα ύψη; Να έρθω μπροστά του με ολοκαυτώματα, με μοσχάρια μονοετή; 7 Θα ευαρεστηθεί ο Ιεχωβά με χιλιάδες κριάρια, με δεκάδες χιλιάδες χειμάρρους λάδι; Να δώσω τον πρωτότοκο γιο μου για την ανταρσία μου, τον καρπό της κοιλιάς μου για την αμαρτία της ψυχής μου; 8 Αυτός σου είπε, άνθρωπε χωματένιε, τι είναι καλό. Και τι σου ζητάει ο Ιεχωβά σε ανταπόδοση παρά να ασκείς δικαιοσύνη και να αγαπάς τη στοργική καλοσύνη και να είσαι μετριόφρων καθώς περπατάς με τον Θεό σου;

9 Προς την πόλη κραυγάζει η φωνή του Ιεχωβά, και όποιος έχει πρακτική σοφία θα φοβηθεί το όνομά σου. Ακούστε τη ράβδο, καθώς και το ποιος την όρισε. 10 Υπάρχουν άραγε ακόμη στο σπίτι του πονηρού οι θησαυροί της πονηρίας και το λειψό εφά που έχει κατακριθεί; 11 Μπορώ να είμαι ηθικά καθαρός με πονηρή ζυγαριά και με σάκο που περιέχει απατηλά πέτρινα ζύγια; 12 Διότι οι πλούσιοί της γέμισαν βία και οι κάτοικοί της είπαν ψεύδη και η γλώσσα τους είναι δόλια στο στόμα τους.

13 «Και εγώ, λοιπόν, θα σε κάνω να αρρωστήσεις χτυπώντας σε· θα επέλθει ερήμωση σε εσένα εξαιτίας των αμαρτιών σου. 14 Όσο για εσένα, εσύ θα τρως και δεν θα χορταίνεις και θα νιώθεις κενό μέσα σου. Και θα παίρνεις πράγματα, αλλά δεν θα τα μεταφέρεις σώα· και οτιδήποτε μεταφέρεις σώο, θα το δώσω στο σπαθί. 15 Θα σπέρνεις, αλλά δεν θα θερίζεις. Θα πατάς ελιές, αλλά δεν θα αλείβεσαι με λάδι· επίσης γλυκό κρασί, αλλά δεν θα πίνεις κρασί. 16 Και τηρούνται τα νομοθετήματα του Αμρί και όλο το έργο του οίκου του Αχαάβ, και εσείς περπατάτε σύμφωνα με τις βουλές τους· ώστε να κάνω εσένα αντικείμενο κατάπληξης και τους κατοίκους της κάτι που θα προκαλεί σφύριγμα· και τον ονειδισμό των λαών θα υποστείτε».

Μιχαίας  7 : 1 - 20

7 Αλίμονο σε εμένα, γιατί έχω γίνει σαν τη συγκομιδή καλοκαιρινών καρπών, σαν απομεινάρι του τρύγου! Δεν υπάρχει ένα τσαμπί σταφύλι για να φάει κανείς, ένα πρώιμο σύκο που θα επιθυμούσε η ψυχή μου! 2 Ο όσιος αφανίστηκε από τη γη, και ανάμεσα στους ανθρώπους δεν υπάρχει ευθύς. Όλοι τους παραμονεύουν για αιματοχυσία. Ο καθένας κυνηγάει τον αδελφό του με συρόμενο δίχτυ. 3 Τα χέρια τους είναι στο κακό για να το εκτελούν καλά· ο άρχοντας ζητάει να πάρει, και αυτός που κρίνει κρίνει για την αμοιβή, και ο μεγάλος λέει τον πόθο της ψυχής του· και αυτοί το εξυφαίνουν. 4 Ο καλύτερος από αυτούς είναι σαν βάτος, ο πιο ευθύς από αυτούς είναι χειρότερος από αγκάθινο φράχτη. Η ημέρα των φρουρών σου, κατά την οποία η προσοχή θα στραφεί πάνω σου, θα έρθει. Τώρα θα σαστίσουν.

5 Μη θέτετε την πίστη σας στον πλησίον σας. Μη θέτετε την εμπιστοσύνη σας σε έμπιστο φίλο. Από αυτήν που πλαγιάζει στην αγκαλιά σου φύλαγε τις πύλες του στόματός σου. 6 Διότι ο γιος καταφρονεί τον πατέρα· η κόρη εγείρεται εναντίον της μητέρας της· η νύφη εναντίον της πεθεράς της· εχθροί του ανθρώπου είναι οι άνθρωποι του σπιτικού του.

7 Εγώ, όμως, στον Ιεχωβά θα συνεχίσω να αποβλέπω. Θα εκδηλώνω στάση προσμονής για τον Θεό της σωτηρίας μου. Ο Θεός μου θα με ακούσει.

8 Μη χαίρεσαι σε βάρος μου, εχθρά μου. Αν και έπεσα, θα σηκωθώ· αν και κατοικώ στο σκοτάδι, ο Ιεχωβά θα είναι φως για εμένα. 9 Την οργή του Ιεχωβά θα υποστώ—διότι αμάρτησα εναντίον του—μέχρι να χειριστεί τη δικαστική μου υπόθεση και να εκτελέσει δικαιοσύνη για εμένα. Θα με φέρει στο φως· θα δω τη δικαιοσύνη του. 10 Και η εχθρά μου θα δει και θα την καλύψει ντροπή, αυτήν που μου έλεγε: «Πού είναι αυτός, ο Ιεχωβά ο Θεός σου;» Τα μάτια μου θα τη δουν. Τώρα θα γίνει μέρος που ποδοπατιέται, σαν τη λάσπη των δρόμων.

11 Την ημέρα που θα χτιστούν τα πέτρινα τείχη σου, εκείνη την ημέρα το διάταγμα θα είναι πολύ μακριά. 12 Εκείνη την ημέρα θα έρθουν ως εσένα από την Ασσυρία και τις πόλεις της Αιγύπτου, και από την Αίγυπτο ως τον Ποταμό· και από θάλασσα ως θάλασσα και από βουνό ως το βουνό. 13 Και η χώρα θα γίνει ερημότοπος εξαιτίας των κατοίκων της, λόγω του καρπού των ενεργειών τους.

14 Ποίμανε το λαό σου με τη ράβδο σου, το ποίμνιο της κληρονομιάς σου, αυτό που κατοικούσε μόνο του μέσα σε δάσος—στη μέση ενός δεντρόκηπου. Ας βοσκήσουν στη Βασάν και στη Γαλαάδ όπως στις αρχαίες ημέρες.

15 «Όπως στις ημέρες που βγήκες από τη γη της Αιγύπτου, θα του δείξω θαυμαστά πράγματα. 16 Τα έθνη θα δουν και θα ντροπιαστούν για όλη τους την κραταιότητα. Θα βάλουν το χέρι τους πάνω στο στόμα τους· τα αφτιά τους θα κουφαθούν. 17 Θα γλείψουν χώμα σαν τα φίδια· σαν ερπετά της γης θα βγουν με ταραχή από τους προμαχώνες τους. Στον Ιεχωβά τον Θεό μας θα έρθουν τρέμοντας και θα σε φοβηθούν».

18 Ποιος Θεός είναι όμοιός σου, που να συγχωρεί το σφάλμα και να παραβλέπει την παράβαση του υπολοίπου της κληρονομιάς του; Ασφαλώς δεν θα κρατήσει το θυμό του για πάντα, γιατί βρίσκει ευχαρίστηση στη στοργική καλοσύνη. 19 Πάλι θα μας δείξει έλεος· θα υποτάξει τα σφάλματά μας. Και θα ρίξεις στα βάθη της θάλασσας όλες τις αμαρτίες τους. 20 Θα δείξεις τη φιλαλήθεια που δείχτηκε στον Ιακώβ, τη στοργική καλοσύνη που δείχτηκε στον Αβραάμ, πράγμα που ορκίστηκες στους προπάτορές μας από τις αρχαίες ημέρες.

Ναούμ
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Ναούμ


1 Η εξαγγελία εναντίον της Νινευή: Το βιβλίο του οράματος του Ναούμ του Ελκωσίτη:

2 Ο Ιεχωβά είναι Θεός ο οποίος απαιτεί αποκλειστική αφοσίωση και παίρνει εκδίκηση· ο Ιεχωβά παίρνει εκδίκηση και είναι έτοιμος να εκδηλώσει οργή. Ο Ιεχωβά παίρνει εκδίκηση ενάντια στους αντιδίκους του και αγανακτεί με τους εχθρούς του.

3 Ο Ιεχωβά είναι μακρόθυμος και μεγαλοδύναμος, και δεν πρόκειται να διστάσει ο Ιεχωβά να τιμωρήσει.

Μέσα σε καταστροφικό άνεμο και σε θύελλα είναι η οδός του, και τα πυκνά σύννεφα είναι η σκόνη των ποδιών του.

4 Επιπλήττει τη θάλασσα και την ξεραίνει· και όλους τους ποταμούς τούς κάνει να στερέψουν.

Η Βασάν και ο Κάρμηλος έχουν μαραθεί και το άνθος του Λιβάνου έχει μαραθεί.

5 Βουνά έχουν σειστεί εξαιτίας του και οι λόφοι έλιωσαν.

Και η γη θα ανασειστεί εξαιτίας του προσώπου του· το ίδιο και τα παραγωγικά εδάφη και όλοι όσοι κατοικούν σε αυτά.

6 Ενώπιον της κατάκρισής του ποιος μπορεί να σταθεί; Και ποιος μπορεί να εγερθεί ενάντια στην έξαψη του θυμού του;

Η οργή του θα εκχυθεί σαν φωτιά και οι βράχοι θα γκρεμιστούν εξαιτίας του.

7 Ο Ιεχωβά είναι αγαθός, οχυρό στην ημέρα της στενοχώριας.

Και γνωρίζει εκείνους που ζητούν καταφύγιο σε αυτόν.

8 Και μέσω της πλημμύρας που διαβαίνει θα επιφέρει πλήρη εξόντωση του τόπου της, και σκοτάδι θα καταδιώξει τους εχθρούς του.

9 Τι θα επινοήσετε εσείς εναντίον του Ιεχωβά; Αυτός προκαλεί πλήρη εξόντωση.

Στενοχώρια δεν θα εμφανιστεί δεύτερη φορά.

10 Αν και σαν αγκάθια περιπλέκονται και είναι μεθυσμένοι σαν να έχουν πιει από τη σταρένια μπίρα τους, εξάπαντος θα κατακαούν σαν καλαμιά κατάξερη.

11 Από εσένα θα βγει κάποιος που επινοεί κακό εναντίον του Ιεχωβά, που βουλεύεται κάτι που δεν έχει αξία.

12 Αυτό είπε ο Ιεχωβά: «Αν και βρίσκονταν σε άρτια κατάσταση και πολλοί ήταν έτσι, και έτσι ακόμη θα κατακοπούν· και θα περάσουν άτομα από εκεί. Και οπωσδήποτε θα σε ταλαιπωρήσω, και έτσι δεν θα σε ταλαιπωρήσω άλλο πια. 13 Και τώρα θα σπάσω από πάνω σου το ραβδί του που είναι για μεταφορές, και τα δεσμά που έχεις πάνω σου θα τα κόψω στα δύο. 14 Και σχετικά με εσένα ο Ιεχωβά έχει διατάξει: “Τίποτα από το όνομά σου δεν θα σπαρθεί πια. Από τον οίκο των θεών σου θα εκκόψω γλυπτή εικόνα και χυτό άγαλμα. Θα φτιάξω τόπο ταφής για εσένα, επειδή είσαι μηδαμινός”.

15 »Ορίστε! Πάνω στα βουνά τα πόδια κάποιου που φέρνει καλά νέα, κάποιου που διαγγέλλει ειρήνη. Ιούδα, γιόρτασε τις γιορτές σου. Εκπλήρωσε τις ευχές σου· επειδή δεν θα ξαναπεράσει πια μέσα από εσένα άχρηστος άνθρωπος. Θα εκκοπεί ολοκληρωτικά».

Ναούμ  2 : 1 - 13

2 Κάποιος που κάνει διασκορπισμό έχει ανεβεί μπροστά στο πρόσωπό σου. Ας γίνει προφύλαξη του οχυρώματος. Πρόσεχε το δρόμο. Δυνάμωσε τους γοφούς. Ενίσχυσε τη δύναμη πάρα πολύ.

2 Διότι ο Ιεχωβά θα συγκεντρώσει το καμάρι του Ιακώβ, όπως το καμάρι του Ισραήλ, επειδή εκείνοι που κάνουν το άδειασμα τους έχουν αδειάσει· και τα κλωνάρια τους τα έχουν καταστρέψει.

3 Η ασπίδα των κραταιών αντρών του είναι βαμμένη κόκκινη· οι σφριγηλοί άντρες του είναι ντυμένοι στα βυσσινί. Με φωτιά σιδερένιων εξαρτημάτων έρχεται το πολεμικό άρμα την ημέρα που αυτός ετοιμάζεται, και τα αρκεύθινα δόρατα τα έχουν κάνει να πάλλονται. 4 Στους δρόμους τα πολεμικά άρματα κινούνται ξέφρενα. Πηγαινοέρχονται με ορμή στις πλατείες. Οι όψεις τους είναι σαν πυρσοί. Σαν τις αστραπές τρέχουν.

5 Θα θυμηθεί τους μεγαλοπρεπείς του. Αυτοί θα σκοντάψουν στο περπάτημά τους. Θα σπεύσουν προς το τείχος της, και το οδόφραγμα θα στερεωθεί. 6 Οι πύλες των ποταμών θα ανοιχτούν και το ανάκτορο θα διαλυθεί. 7 Και έχει καθοριστεί· αυτή έχει ξεσκεπαστεί· οπωσδήποτε θα μεταφερθεί μακριά, και οι δούλες της θα βογκούν από θλίψη, σαν τον ήχο των περιστεριών, χτυπώντας συνεχώς τον εαυτό τους στο μέρος της καρδιάς. 8 Και η Νινευή, από τις ημέρες που ήρθε σε ύπαρξη, ήταν σαν δεξαμενή με νερά· αλλά αυτά φεύγουν. «Σταθείτε, άνθρωποι! Σταθείτε!» Αλλά κανείς δεν επιστρέφει.

9 Λεηλατήστε ασήμι· λεηλατήστε χρυσάφι· επειδή είναι ατέλειωτα τα αραδιασμένα πράγματα. Το βάρος των κάθε είδους επιθυμητών αντικειμένων είναι μεγάλο.

10 Κενό και άδεια μέρη, και μια πόλη ερημωμένη! Και η καρδιά λιώνει και κλονίζονται τα γόνατα και δυνατοί πόνοι είναι σε όλους τους γοφούς· και τα πρόσωπα όλων τους έχουν ανάψει από ταραχή. 11 Πού είναι η φωλιά των λιονταριών και η σπηλιά που ανήκει στα χαιτοφόρα νεαρά λιοντάρια, όπου το λιοντάρι περπατούσε και έμπαινε, όπου βρισκόταν ο σκύμνος του λιονταριού, και κανείς δεν τα έκανε να τρέμουν; 12 Το λιοντάρι κατασπάραζε αρκετά για τα μικρά του και έπνιγε για τις λέαινές του. Και κρατούσε τις τρύπες του γεμάτες με λεία και τις κρυψώνες του με ζώα κατασπαραγμένα.

13 «Δες! Εγώ είμαι εναντίον σου», λέει ο Ιεχωβά των στρατευμάτων, «και θα κατακάψω το πολεμικό της άρμα μέσα στους καπνούς. Και τα χαιτοφόρα νεαρά λιοντάρια σου θα τα καταφάει το σπαθί. Και θα εκκόψω από τη γη τη λεία σου, και δεν θα ακουστεί πια η φωνή των αγγελιοφόρων σου».

Ναούμ  3 : 1 - 19

3 Αλίμονο στην πόλη της αιματοχυσίας. Ολόκληρη είναι γεμάτη απάτη και ληστεία. Η λεία δεν φεύγει! 2 Υπάρχει ο ήχος του μαστιγίου και ο ήχος από το κροτάλισμα του τροχού, και το ορμητικό άλογο και το άρμα που αναπηδάει. 3 Ο αναβάτης πάνω στο άλογο, και η φλόγα του σπαθιού, και η αστραπή του δόρατος, και το πλήθος των σκοτωμένων, και ο μεγάλος σωρός των πτωμάτων· και δεν υπάρχει τέλος στα νεκρά σώματα. Σκοντάφτουν ανάμεσα στα νεκρά τους σώματα· 4 εξαιτίας της αφθονίας των πορνικών πράξεων της πόρνης, που ελκύει με τη χάρη της, που είναι επιτήδεια στις μαγγανείες, αυτής που παγιδεύει έθνη με τις πορνικές της πράξεις και οικογένειες με τις μαγγανείες της.

5 «Δες! Εγώ είμαι εναντίον σου», λέει ο Ιεχωβά των στρατευμάτων, «και θα βάλω στο πρόσωπό σου την άκρη της φορεσιάς που σε καλύπτει και θα κάνω να δουν έθνη τη γύμνια σου, και βασίλεια την ατίμωσή σου. 6 Και θα ρίξω αηδιαστικά πράγματα πάνω σου και θα σε κάνω αξιοκαταφρόνητη· και θα σε καταστήσω θέαμα. 7 Και όποιος σε βλέπει θα φεύγει μακριά σου και θα λέει: “Η Νινευή έχει λεηλατηθεί! Ποιος θα συμμεριστεί τον πόνο της;” Από πού να ζητήσω παρηγορητές για εσένα; 8 Μήπως είσαι καλύτερη εσύ από τη Νω-άμμων, που καθόταν δίπλα στα κανάλια του Νείλου; Νερά βρίσκονταν ολόγυρα σε αυτήν, της οποίας ο πλούτος ήταν η θάλασσα, της οποίας το τείχος ήταν από τη θάλασσα. 9 Η Αιθιοπία ήταν η κραταιά της δύναμη, το ίδιο και η Αίγυπτος· και μάλιστα χωρίς όριο. Ο Φουθ και οι Λίβυοι σου έδωσαν βοήθεια. 10 Και εκείνη, όμως, προοριζόταν για εξορία· πήγε σε αιχμαλωσία. Και τα παιδιά της, επίσης, έγιναν κομμάτια στην αρχή όλων των δρόμων· και για τους δοξασμένους άντρες της έριξαν κλήρο, και οι μεγάλοι της έχουν όλοι δεθεί με ποδόδεσμα.

11 »Εσύ επίσης θα μεθύσεις· θα γίνεις κάτι κρυμμένο. Επιπλέον, εσύ θα ζητήσεις οχυρό για προστασία από τον εχθρό. 12 Όλα τα οχυρώματά σου είναι σαν συκιές με τους πρώτους ώριμους καρπούς, οι οποίοι, αν σειστούν, σίγουρα θα πέσουν στο στόμα κάποιου που θα τους φάει.

13 »Δες! Ο λαός σου είναι γυναίκες στο μέσο σου. Στους εχθρούς σου οι πύλες της γης σου εξάπαντος θα ανοιχτούν. Φωτιά θα καταφάει τις αμπάρες σου. 14 Άντλησε νερό για πολιορκία. Ενίσχυσε τα οχυρώματά σου. Μπες στη λάσπη και πάτησε στον πηλό· πιάσε το καλούπι των πλίθων. 15 Ακόμη και εκεί η φωτιά θα σε καταφάει. Σπαθί θα σε εκκόψει. Θα σε καταφάει όπως η κάμπια της ακρίδας. Να γίνεις πολυπληθής σαν την κάμπια της ακρίδας· να γίνεις πολυπληθής σαν την ακρίδα. 16 Έχεις πληθύνει τους εμπόρους σου περισσότερο και από τα άστρα των ουρανών.

»Όσο για την κάμπια της ακρίδας, αυτή βγάζει το δέρμα της· έπειτα πετάει και φεύγει. 17 Οι φρουροί σου είναι σαν την ακρίδα και οι στρατολόγοι σου σαν το σμήνος των ακρίδων. Στρατοπεδεύουν στα πέτρινα μαντριά την κρύα ημέρα. Ο ήλιος δεν έχει παρά να λάμψει και αυτές φεύγουν· και είναι άγνωστος ο τόπος τους, στον οποίο βρίσκονται.

18 »Οι ποιμένες σου έχουν νυστάξει, βασιλιά της Ασσυρίας· οι μεγαλοπρεπείς σου μένουν στις κατοικίες τους. Ο λαός σου έχει διασκορπιστεί πάνω στα βουνά, και δεν υπάρχει κανείς να τους συγκεντρώσει. 19 Δεν υπάρχει ανακούφιση από τον όλεθρό σου. Το πλήγμα σου έχει γίνει αγιάτρευτο. Όλοι όσοι ακούν την είδηση σχετικά με εσένα θα χειροκροτήσουν σε βάρος σου· επειδή ποιος ήταν αυτός πάνω από τον οποίο δεν περνούσε διαρκώς η κακία σου;»

Αββακούμ
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Αββακούμ


1 Η εξαγγελία που οραματίστηκε ο Αββακούμ ο προφήτης: 2 Ως πότε, Ιεχωβά, θα κραυγάζω για βοήθεια και εσύ δεν θα ακούς; Ως πότε θα σε καλώ για βοήθεια από τη βία και εσύ δεν θα σώζεις; 3 Γιατί με κάνεις να βλέπω βλαβερά πράγματα και εξακολουθείς να παρατηρείς προβλήματα; Και γιατί βρίσκεται μπροστά μου λεηλασία και βία, και γιατί γίνεται φιλονικία, και γιατί υπάρχει έριδα;

4 Γι’ αυτό, ο νόμος παραλύει και η δικαιοσύνη δεν βγαίνει ποτέ. Επειδή ο πονηρός περικυκλώνει τον δίκαιο, γι’ αυτόν το λόγο η δικαιοσύνη βγαίνει διαστρεβλωμένη.

5 «Δείτε ανάμεσα στα έθνη και παρατηρήστε και κοιταχτείτε κατάπληκτοι. Νιώστε κατάπληξη· διότι υπάρχει μια ενέργεια που κάνει κάποιος στις ημέρες σας, την οποία δεν θα πιστέψετε παρότι την αφηγούνται. 6 Διότι εγώ εγείρω τους Χαλδαίους, το έθνος το πικρό και ορμητικό, το οποίο πηγαίνει στους ανοιχτούς τόπους της γης για να πάρει στην κατοχή του κατοικίες που δεν του ανήκουν. 7 Τρομερό και φοβερό είναι. Η δικαιοσύνη του και η αξιοπρέπειά του βγαίνουν από αυτό το ίδιο.  8 Και τα άλογά του αποδείχτηκαν ταχύτερα από λεοπαρδάλεις και αποδείχτηκαν αγριότερα από λύκους βραδινούς. Και τα άτια του έξυσαν το χώμα, και από μακριά έρχονται τα άτια τα δικά του. Πετούν σαν τον αετό που σπεύδει να φάει κάτι. 9 Έρχεται ολόκληρο για βία και μόνο. Η σύναξη των προσώπων τους είναι όπως ο ανατολικός άνεμος, και συγκεντρώνει αιχμάλωτους σαν την άμμο. 10 Και περιγελά βασιλιάδες, και οι ανώτεροι αξιωματούχοι είναι για αυτό κάτι αστείο. Γελάει ακόμη και με κάθε οχύρωμα και συσσωρεύει χώμα και το καταλαμβάνει. 11 Τότε θα προχωρήσει σαν τον άνεμο και θα διαβεί και θα γίνει ένοχο. Αυτή η δύναμή του οφείλεται στο θεό του».

12 Δεν είσαι εσύ από την αρχαιότητα, Ιεχωβά; Θεέ μου, Άγιέ μου, εσύ δεν πεθαίνεις. Ιεχωβά, για κρίση το έχεις θέσει· και, Βράχε, για έλεγχο το έχεις θεμελιώσει.

13 Εσύ είσαι πολύ αγνός στα μάτια για να βλέπεις το κακό· και να παρατηρείς τα προβλήματα δεν μπορείς. Γιατί παρατηρείς εκείνους που φέρονται δόλια και σωπαίνεις όταν ο πονηρός καταπίνει κάποιον δικαιότερό του; 14 Και γιατί κάνεις το χωματένιο άνθρωπο σαν τα ψάρια της θάλασσας, σαν τα ερπετά που κανείς δεν τα κυβερνάει; 15 Όλα αυτά τα ανέβασε με ένα απλό αγκίστρι· τα τραβάει στο συρόμενο δίχτυ του και τα μαζεύει στο αλιευτικό δίχτυ του. Να γιατί χαίρεται και ευφραίνεται. 16 Να γιατί προσφέρει θυσία στο συρόμενο δίχτυ του και υψώνει καπνό θυσίας στο αλιευτικό δίχτυ του· επειδή χάρη σε αυτά η μερίδα του έχει άφθονο λάδι και η τροφή του είναι υγιεινή. 17 Άραγε γι’ αυτό θα αδειάσει το συρόμενο δίχτυ του, και πρέπει άραγε να σκοτώνει έθνη διαρκώς, ενόσω δεν δείχνει καμιά συμπόνια;

Αββακούμ  2 : 1 - 20

2 Στη σκοπιά μου θα στέκομαι, και θα παραμένω πάνω στον προμαχώνα· και θα παρατηρώ, για να δω τι θα πει μέσω εμού και τι θα αποκριθώ στον έλεγχο που θα δεχτώ.

2 Και ο Ιεχωβά μού απάντησε και είπε: «Κατάγραψε το όραμα και έκθεσέ το καθαρά πάνω σε πλάκες, ώστε αυτός που το διαβάζει μεγαλόφωνα να μπορεί να το κάνει αυτό με ευχέρεια. 3 Διότι το όραμα μένει για τον προσδιορισμένο καιρό και τρέχει ασθμαίνοντας προς το τέλος και δεν θα πει ψέματα. Ακόμη και αν καθυστερήσει, συνέχισε να το προσμένεις· διότι εξάπαντος θα βγει αληθινό. Δεν θα αργήσει.

4 »Δες! Η ψυχή του έχει φουσκώσει από υπερηφάνεια· αυτή δεν έχει ευθύτητα μέσα του. Αλλά ο δίκαιος θα εξακολουθήσει να ζει μέσω της πιστότητάς του. 5 Και, πράγματι, επειδή το κρασί φέρεται δόλια, ο ακμαίος άντρας είναι αλαζόνας· και δεν θα φτάσει στο στόχο του εκείνος που έχει κάνει την ψυχή του ευρύχωρη ακριβώς όπως ο Σιεόλ, και ο οποίος είναι σαν το θάνατο και δεν μπορεί να χορτάσει. Και συγκεντρώνει προς τον εαυτό του όλα τα έθνη και συνάγει προς τον εαυτό του όλους τους λαούς. 6 Όλοι αυτοί δεν θα υψώσουν άραγε μια παροιμιώδη φράση και ένα υπονοούμενο εναντίον του—υπαινιγμούς για αυτόν; Και κάποιος θα πει:

»“Αλίμονο σε εκείνον που πληθαίνει ό,τι δεν είναι δικό του—ως πότε!—και ο οποίος κάνει βαρύ το χρέος εναντίον του εαυτού του! 7 Μήπως δεν θα σηκωθούν ξαφνικά εκείνοι που σου ζητούν τόκο, και δεν θα ξυπνήσουν εκείνοι που σε τραντάζουν, και δεν θα γίνεις για αυτούς αντικείμενο λαφυραγώγησης; 8 Επειδή εσύ λεηλάτησες πολλά έθνη, όλοι όσοι απομένουν από τους λαούς θα σε λεηλατήσουν, εξαιτίας της έκχυσης του αίματος των ανθρώπων και της βίας σε βάρος της γης, της πόλης και όλων όσων κατοικούν σε αυτήν.

9 »”Αλίμονο σε εκείνον που βγάζει πονηρό κέρδος για το σπίτι του, για να τοποθετήσει τη φωλιά του στα ύψη, ώστε να διασωθεί από τη λαβή της συμφοράς! 10 Έχεις βουλευτεί κάτι επαίσχυντο για το σπίτι σου, την εκκοπή πολλών λαών· και η ψυχή σου αμαρτάνει. 11 Διότι από τον τοίχο, πέτρα θα κραυγάζει λυπητερά και, από τα ξύλινα μέρη, δοκάρι θα της απαντάει.

12 »”Αλίμονο σε εκείνον που χτίζει πόλη με αιματοχυσία και που έχει θεμελιώσει πόλη με αδικία! 13 Δείτε! Δεν είναι από τον Ιεχωβά των στρατευμάτων το ότι οι λαοί θα μοχθούν για τη φωτιά και μόνο και το ότι οι εθνότητες θα αποκάμνουν εντελώς μάταια; 14 Διότι η γη θα γεμίσει από τη γνώση της δόξας του Ιεχωβά όπως τα νερά σκεπάζουν τη θάλασσα.

15 »”Αλίμονο σε εκείνον που δίνει στους συντρόφους του κάτι να πιουν, προσθέτοντας σε αυτό την οργή σου και το θυμό σου, για να τους μεθύσει, με σκοπό να δει τα μέρη της ντροπής τους. 16 Οπωσδήποτε θα κορεστείς με ατίμωση αντί για δόξα. Να πιεις και εσύ και να θεωρηθείς απερίτμητος. Το ποτήρι του δεξιού χεριού του Ιεχωβά θα φτάσει σε εσένα και αισχύνη θα είναι πάνω στη δόξα σου· 17 επειδή η βία που ασκήθηκε σε βάρος του Λιβάνου είναι αυτό που θα σε καλύψει, καθώς και η αρπακτικότητα απέναντι στα ζώα η οποία τα τρομοκρατεί, εξαιτίας της έκχυσης του αίματος των ανθρώπων και εξαιτίας της βίας σε βάρος της γης, της πόλης και όλων όσων κατοικούν σε αυτήν. 18 Σε τι έχει ωφελήσει μια γλυπτή εικόνα, εφόσον την έχει λαξεύσει ο διαμορφωτής της, ένα χυτό άγαλμα και δάσκαλος του ψεύδους; εφόσον ο διαμορφωτής της μορφής της έχει θέσει την εμπιστοσύνη του σε αυτήν, σε σημείο να φτιάχνει άχρηστους θεούς που είναι άλαλοι;

19 »”Αλίμονο σε εκείνον που λέει σε ένα ξύλο: «Σήκω από τον ύπνο!» σε μια βουβή πέτρα: «Ξύπνα! Αυτά θα διδάξουν»! Δείτε! Είναι επικαλυμμένα με χρυσάφι και ασήμι, και καμιά απολύτως πνοή δεν έχουν μέσα τους. 20 Αλλά ο Ιεχωβά είναι στον άγιο ναό του. Μείνε σιωπηλή ενώπιόν του, όλη η γη!”»

Αββακούμ  3 : 1 - 19

3 Η προσευχή του Αββακούμ του προφήτη σε θρηνωδίες: 2 Ιεχωβά, άκουσα όσα εξιστορούνται για εσένα. Φοβήθηκα, Ιεχωβά, τις ενέργειές σου.

Στο μέσο των ετών ζωοποίησέ τες! Στο μέσο των ετών κάνε τες γνωστές. Στη διάρκεια της ταραχής, είθε να θυμηθείς να δείξεις έλεος.

3 Ο Θεός ήρθε από τη Θεμάν, ναι, ένας Άγιος από το Όρος Φαράν. Σέλαχ.

Η αξιοπρέπειά του κάλυψε τους ουρανούς· και με τον αίνο του γέμισε η γη.

4 Η δε λαμπρότητά του έγινε ακριβώς όπως το φως. Είχε δύο ακτίνες που έβγαιναν από το χέρι του και εκεί ήταν η κρυψώνα της ισχύος του.

5 Εμπρός του πορευόταν επιδημία, και καυτός πυρετός έβγαινε κάτω από τα πόδια του.

6 Στάθηκε ακίνητος ώστε να κλονίσει τη γη. Είδε, και κατόπιν έκανε τα έθνη να αναπηδήσουν.

Και τα παντοτινά βουνά συντρίφτηκαν· οι αιώνιοι λόφοι έσκυψαν. Οι πορείες της αρχαιότητας είναι δικές του.

7 Κάτω από αυτό που είναι βλαβερό είδα τις σκηνές του Χουσάν. Τα υφάσματα των σκηνών της γης Μαδιάμ άρχισαν να ταράζονται.

8 Άραγε εναντίον των ποταμών, Ιεχωβά, εναντίον των ποταμών έχει ανάψει ο θυμός σου, ή μήπως η σφοδρή οργή σου είναι εναντίον της θάλασσας; Διότι άρχισες να ιππεύεις τα άλογά σου· τα άρματά σου ήταν σωτηρία.

9 Το τόξο σου αποκαλύπτεται γυμνό. Οι όρκοι των φυλών είναι αυτό που ειπώθηκε. Σέλαχ. Με ποταμούς έσκισες τη γη.

10 Βουνά σε είδαν· άρχισαν να έχουν δυνατούς πόνους. Μια καταιγίδα νερών διάβηκε. Τα υδάτινα βάθη εξέπεμψαν τον ήχο τους. Στα ύψη σήκωσαν τα χέρια τους.

11 Ήλιος, σελήνη στάθηκαν ακίνητα, στη μεγαλοπρεπή κατοικία τους. Σαν φως έφευγαν τα βέλη σου. Η αστραπή του δόρατός σου πρόσφερε λαμπρότητα.

12 Με κατάκριση προέλαυνες μέσα στη γη. Με θυμό αλώνιζες τα έθνη.

13 Και βγήκες για τη σωτηρία του λαού σου, για να σώσεις τον χρισμένο σου. Συνέτριψες την κεφαλή από το σπίτι του πονηρού. Ξεσκεπάστηκε το θεμέλιο μέχρι το λαιμό. Σέλαχ.

14 Με τα ίδια του τα ραβδιά διατρύπησες το κεφάλι των πολεμιστών του όταν κινήθηκαν σαν θύελλα για να με διασκορπίσουν. Η μεγάλη τους χαρά ήταν όπως εκείνων που είναι αποφασισμένοι να καταβροχθίσουν έναν ταλαιπωρημένο σε κάποια κρυψώνα.

15 Μέσα στη θάλασσα πάτησες και πέρασες με τα άλογά σου, μέσα στο σωρό των απέραντων νερών.

16 Άκουσα, και η κοιλιά μου άρχισε να ταράζεται· στο άκουσμα του ήχου τα χείλη μου έτρεμαν· σήψη άρχισε να μπαίνει στα κόκαλά μου· και στη θέση που βρισκόμουν ταράχτηκα, ώστε να περιμένω ήσυχα την ημέρα της στενοχώριας, τον ερχομό του στο λαό, για να κάνει επιδρομή εναντίον τους.

17 Αν και η συκιά μπορεί να μην ανθίσει και να μην υπάρχει σοδειά στα κλήματα· το έργο του ελαιόδεντρου μπορεί να αποτύχει και οι αναβαθμίδες να μην παράγουν τροφή· το ποίμνιο μπορεί να είναι αποκομμένο από το μαντρί και να μην υπάρχουν βόδια στους στάβλους·

18 Εγώ, όμως, θα αγάλλομαι σε σχέση με τον Ιεχωβά· θα χαίρομαι σε σχέση με τον Θεό της σωτηρίας μου.

19 Ο Ιεχωβά, ο Υπέρτατος Κύριος, είναι το σφρίγος μου· και θα κάνει τα πόδια μου σαν της ελαφίνας, και πάνω στους υψηλούς τόπους μου θα με κάνει να πατώ.

Προς τον διευθύνοντα τα έγχορδά μου.

Σοφονίας

	1	 2	 3


Σοφονίας  1 : 1 - 18


Σοφονίας


1 Ο λόγος του Ιεχωβά που ήρθε στον Σοφονία, το γιο του Χουσί, γιου του Γεδαλία, γιου του Αμαρία, γιου του Εζεκία, στις ημέρες του Ιωσία, γιου του Αμών, βασιλιά του Ιούδα:

2 «Εξάπαντος θα εξαλείψω τα πάντα από την επιφάνεια της γης», λέει ο Ιεχωβά.

3 «Θα εξαλείψω χωματένιο άνθρωπο και ζώο. Θα εξαλείψω τα πετούμενα πλάσματα των ουρανών και τα ψάρια της θάλασσας, και τα προσκόμματα μαζί με τους πονηρούς· και θα εκκόψω τους ανθρώπους από την επιφάνεια της γης», λέει ο Ιεχωβά. 4 «Και θα απλώσω το χέρι μου εναντίον του Ιούδα και εναντίον όλων των κατοίκων της Ιερουσαλήμ, και θα εκκόψω από αυτόν τον τόπο εκείνους που απομένουν από τον Βάαλ, το όνομα αυτών που είναι ιερείς σε θεούς αλλοεθνών καθώς και τους ιερείς, 5 και εκείνους που προσκυνούν πάνω στις ταράτσες το στράτευμα των ουρανών, και εκείνους που προσκυνούν κάνοντας όρκους στον Ιεχωβά και κάνοντας όρκους επικαλούμενοι τον Μαλχάμ· 6 και εκείνους που αποτραβιούνται από το να ακολουθούν τον Ιεχωβά και οι οποίοι δεν έχουν εκζητήσει τον Ιεχωβά και δεν τον έχουν ρωτήσει για να πληροφορηθούν από αυτόν».

7 Μείνετε σιωπηλοί ενώπιον του Υπέρτατου Κυρίου Ιεχωβά· διότι η ημέρα του Ιεχωβά πλησιάζει, διότι ο Ιεχωβά έχει ετοιμάσει θυσία· έχει αγιάσει τους προσκαλεσμένους του.

8 «Και την ημέρα της θυσίας του Ιεχωβά θα στρέψω την προσοχή μου στους άρχοντες και στους γιους του βασιλιά και σε όλους όσους φορούν ενδυμασία αλλοεθνών. 9 Και θα στρέψω την προσοχή μου σε όποιον ανεβαίνει πάνω στην εξέδρα εκείνη την ημέρα, αυτούς που γεμίζουν τον οίκο των κυρίων τους με βία και απάτη. 10 Και θα ακουστεί εκείνη την ημέρα», λέει ο Ιεχωβά, «ο ήχος μιας κραυγής από την Πύλη των Ψαριών και ένας γοερός θρήνος από το δεύτερο τμήμα και μια μεγάλη συντριβή από τους λόφους. 11 Θρηνήστε γοερά, κάτοικοι της Μακτές, γιατί όλοι οι άνθρωποι που είναι έμποροι έχουν κατασιωπηθεί· όλοι εκείνοι που ζύγιζαν ασήμι έχουν εκκοπεί.

12 »Και εκείνον τον καιρό θα ψάξω προσεκτικά την Ιερουσαλήμ με λυχνάρια, και θα στρέψω την προσοχή μου στους άντρες που μένουν κατασταλαγμένοι πάνω στην τρυγία τους και που λένε μέσα στην καρδιά τους: “Ο Ιεχωβά δεν θα κάνει καλό και δεν θα κάνει κακό”. 13 Και ο πλούτος τους θα καταλήξει να είναι για λαφυραγώγηση και τα σπίτια τους για ολοσχερή ερήμωση. Και θα χτίσουν σπίτια, αλλά δεν θα κατοικήσουν· και θα φυτέψουν αμπέλια, αλλά δεν θα πιουν το κρασί τους.

14 »Η μεγάλη ημέρα του Ιεχωβά πλησιάζει. Πλησιάζει και σπεύδει ολοταχώς. Ο ήχος της ημέρας του Ιεχωβά είναι πικρός. Εκεί βγάζει κραυγή ο κραταιός άντρας. 15 Εκείνη η ημέρα είναι ημέρα σφοδρής οργής, ημέρα στενοχώριας και οδύνης, ημέρα θύελλας και ερήμωσης, ημέρα σκοταδιού και ζοφερότητας, ημέρα σύννεφων και ζόφου, 16 ημέρα ήχου κέρατος και συναγερμού, εναντίον των οχυρωμένων πόλεων και εναντίον των ψηλών γωνιακών πύργων. 17 Και θα προξενήσω στενοχώρια στους ανθρώπους, και θα περπατούν σαν τυφλοί· επειδή εναντίον του Ιεχωβά έχουν αμαρτήσει. Και το αίμα τους θα χυθεί σαν σκόνη, και τα σπλάχνα τους σαν τα κόπρανα. 18 Ούτε το ασήμι τους ούτε το χρυσάφι τους θα μπορέσουν να τους διασώσουν την ημέρα της σφοδρής οργής του Ιεχωβά· αλλά από τη φωτιά του ζήλου του ολόκληρη η γη θα καταφαγωθεί, επειδή εκείνος θα προκαλέσει την εξόντωση, ναι, τρομερή εξόντωση, όλων των κατοίκων της γης».

Σοφονίας  2 : 1 - 15

2 Συγκεντρωθείτε, ναι, κάντε τη συγκέντρωση, εσείς, το έθνος που δεν χλωμιάζει από ντροπή. 2 Προτού το νομοθέτημα γεννήσει οτιδήποτε, προτού περάσει σαν άχυρο η ημέρα, προτού έρθει πάνω σας ο φλογερός θυμός του Ιεχωβά, προτού έρθει πάνω σας η ημέρα του θυμού του Ιεχωβά, 3 εκζητείτε τον Ιεχωβά, όλοι εσείς οι πράοι της γης, που έχετε εφαρμόσει τη δικαστική Του απόφαση. Εκζητείτε δικαιοσύνη, εκζητείτε πραότητα. Πιθανόν να καλυφτείτε την ημέρα του θυμού του Ιεχωβά. 4 Διότι η Γάζα θα γίνει πόλη εγκαταλειμμένη· και η Ασκαλών θα γίνει ερημότοπος. Την Άζωτο θα την εκδιώξουν το καταμεσήμερο· και η Ακκαρών θα ξεριζωθεί.

5 «Αλίμονο στους κατοίκους της παραθαλάσσιας περιοχής, στο έθνος των Χερεθαίων! Ο λόγος του Ιεχωβά είναι εναντίον σας. Χαναάν, γη των Φιλισταίων, θα καταστρέψω και εσένα, ώστε δεν θα υπάρχει κάτοικος. 6 Και η παραθαλάσσια περιοχή θα γίνει βοσκοτόπια, με πηγάδια για ποιμένες και πέτρινα μαντριά για πρόβατα. 7 Και θα γίνει περιοχή για όσους απομείνουν από τον οίκο του Ιούδα. Σε αυτά θα βόσκουν. Στα σπίτια της Ασκαλών, το βράδυ, θα ξαπλώνουν με άνεση. Διότι ο Ιεχωβά ο Θεός τους θα στρέψει την προσοχή του σε αυτούς και θα συγκεντρώσει ξανά τους αιχμάλωτούς τους».

8 «Άκουσα τον ονειδισμό από τον Μωάβ και τους υβριστικούς λόγους των γιων του Αμμών, με τους οποίους ονείδισαν το λαό μου και εξακολούθησαν να υψηλοφρονούν εναντίον της περιοχής του. 9 Γι’ αυτό, όσο βέβαιο είναι ότι εγώ ζω», λέει ο Ιεχωβά των στρατευμάτων, ο Θεός του Ισραήλ, «ο Μωάβ θα γίνει ακριβώς όπως τα Σόδομα, και οι γιοι του Αμμών όπως τα Γόμορρα, μέρος που κατέχεται από τσουκνίδες και λάκκος με αλάτι και ερημότοπος, στον αιώνα. Όσοι απομείνουν από το λαό μου θα τους λεηλατήσουν, και το υπόλοιπο του έθνους μου θα τους πάρει στην κατοχή του. 10 Αυτό θα έχουν αντί για την υπερηφάνειά τους, επειδή ονείδισαν και εξακολούθησαν να υψηλοφρονούν εναντίον του λαού του Ιεχωβά των στρατευμάτων. 11 Ο Ιεχωβά θα είναι φοβερός εναντίον τους· διότι θα αποσκελετώσει όλους τους θεούς της γης, και οι άνθρωποι θα τον προσκυνήσουν, ο καθένας από τον τόπο του, όλα τα νησιά των εθνών.

12 »Και εσείς επίσης, Αιθίοπες, και εσείς θα θανατωθείτε από το σπαθί μου.

13 »Και θα απλώσει το χέρι του προς το βορρά και θα καταστρέψει την Ασσυρία. Και θα κάνει τη Νινευή αγριότοπο, άνυδρη περιοχή σαν την έρημο. 14 Και στο μέσο της θα ξαπλώνουν με άνεση αγέλες, όλα τα άγρια ζώα ενός έθνους. Και ο πελεκάνος και ο σκαντζόχοιρος θα περνούν τη νύχτα ανάμεσα στα κιονόκρανά της. Μια φωνή θα τραγουδάει στο παράθυρο. Ερήμωση θα είναι στο κατώφλι· διότι αυτός θα απογυμνώσει την ξυλεπένδυση. 15 Αυτή είναι η αγαλλόμενη πόλη που καθόταν με ασφάλεια, που έλεγε μέσα στην καρδιά της: “Εγώ είμαι, και δεν υπάρχει καμιά άλλη”. Ω! πώς έχει γίνει αντικείμενο κατάπληξης, μέρος για να ξαπλώνουν με άνεση τα άγρια ζώα! Ο καθένας που θα περνάει από αυτήν θα σφυρίζει· θα κουνάει το χέρι του».

Σοφονίας  3 : 1 - 20

3 Αλίμονο σε αυτήν που στασιάζει και μιαίνει τον εαυτό της, στην καταδυναστευτική πόλη! 2 Δεν έδωσε ακρόαση σε φωνή· δεν δέχτηκε διαπαιδαγώγηση. Δεν εμπιστεύτηκε στον Ιεχωβά. Δεν πλησίασε τον Θεό της. 3 Οι άρχοντές της στο μέσο της ήταν λιοντάρια που βρυχιούνταν. Οι κριτές της ήταν λύκοι βραδινοί που δεν μασούσαν κόκαλα ως το πρωί. 4 Οι προφήτες της ήταν θρασείς, ήταν άντρες δολιότητας. Οι ιερείς της βεβήλωσαν αυτό που ήταν άγιο· παραβίασαν το νόμο. 5 Ο Ιεχωβά ήταν δίκαιος στο μέσο της· δεν έκανε καμιά αδικία. Κάθε πρωί εξέδιδε τη δικαστική του απόφαση. Στο φως της ημέρας αυτή δεν έλειπε. Αλλά ο άδικος δεν γνώριζε ντροπή.

6 «Έκανα να εκκοπούν έθνη· οι γωνιακοί τους πύργοι ερημώθηκαν. Ρήμαξα τους δρόμους τους, ώστε δεν υπήρχε διαβάτης. Οι πόλεις τους ερειπώθηκαν, ώστε δεν υπήρχε άνθρωπος, ώστε δεν υπήρχε κάτοικος. 7 Είπα: “Ασφαλώς θα με φοβηθείς· θα δεχτείς διαπαιδαγώγηση”· ώστε να μην εκκοπεί η κατοικία της—για όλα αυτά θα ζητήσω λογαριασμό από αυτήν. Αληθινά, έσπευσαν να κάνουν όλες τις ενέργειές τους καταστροφικές.

8 »“Γι’ αυτό, προσμένετέ με”, λέει ο Ιεχωβά, “μέχρι την ημέρα που θα εγερθώ για λάφυρα, γιατί η δικαστική μου απόφαση είναι να συγκεντρώσω έθνη, να συνάξω βασίλεια, για να εκχύσω πάνω τους την κατάκρισή μου, όλο το φλογερό θυμό μου· διότι από τη φωτιά του ζήλου μου ολόκληρη η γη θα καταφαγωθεί. 9 Διότι τότε θα αλλάξω τη γλώσσα των λαών και θα την κάνω καθαρή, για να επικαλούνται όλοι το όνομα του Ιεχωβά, για να τον υπηρετούν ώμο προς ώμο”.

10 »Από την περιοχή των ποταμών της Αιθιοπίας εκείνοι που με ικετεύουν, δηλαδή η κόρη των διασκορπισμένων μου, θα μου φέρουν δώρο. 11 Εκείνη την ημέρα δεν θα ντρέπεσαι εξαιτίας όλων των ενεργειών σου με τις οποίες έγινες παραβάτισσα εναντίον μου, γιατί τότε θα αφαιρέσω από το μέσο σου όσους αγάλλονται υπεροπτικά· και ποτέ ξανά δεν θα είσαι υπεροπτική στο άγιο βουνό μου. 12 Και θα αφήσω να απομείνει στο μέσο σου ένας λαός ταπεινός και ασήμαντος, και αυτοί θα βρουν καταφύγιο στο όνομα του Ιεχωβά. 13 Όσοι θα έχουν απομείνει από τον Ισραήλ δεν θα κάνουν καμιά αδικία ούτε θα λένε ψέματα ούτε θα βρεθεί στο στόμα τους δόλια γλώσσα· διότι θα βόσκουν και θα ξαπλώνουν με άνεση, και δεν θα υπάρχει κανείς που να τους κάνει να τρέμουν».

14 Κραύγασε με ευφροσύνη, κόρη της Σιών! Ξέσπασε σε επευφημίες, Ισραήλ! Να χαίρεσαι και να αγάλλεσαι με όλη την καρδιά, κόρη της Ιερουσαλήμ! 15 Ο Ιεχωβά έχει αφαιρέσει τις κρίσεις που βρίσκονταν πάνω σου. Έχει απομακρύνει τον εχθρό σου. Ο βασιλιάς του Ισραήλ, ο Ιεχωβά, βρίσκεται στο μέσο σου. Δεν θα φοβάσαι πια συμφορά. 16 Εκείνη την ημέρα θα ειπωθεί στην Ιερουσαλήμ: «Μη φοβάσαι, Σιών. Ας μην ατονήσουν τα χέρια σου. 17 Ο Ιεχωβά ο Θεός σου βρίσκεται στο μέσο σου. Ως Κραταιός, θα σώσει. Θα αγάλλεται για εσένα με χαρά. Θα γίνει σιωπηλός στην αγάπη του. Θα ευφραίνεται για εσένα με κραυγές ευτυχίας.

18 »Τους βαθιά λυπημένους οι οποίοι απουσίαζαν από τη γιορταστική σου περίοδο θα τους συγκεντρώσω· ήταν απόντες από εσένα, επειδή είχαν υποστεί ονειδισμό εξαιτίας της. 19 Δες! Εγώ πρόκειται να αναλάβω δράση εκείνον τον καιρό εναντίον όλων όσων σε ταλαιπωρούν· και θα σώσω αυτήν που κουτσαίνει, και αυτήν που είναι διεσπαρμένη θα συνάξω. Και θα τους θέσω ως αίνο και ως όνομα σε όλη τη γη της ντροπής τους. 20 Εκείνον τον καιρό θα σας φέρω μέσα—τον καιρό που θα σας συνάξω. Διότι θα σας κάνω να είστε όνομα και αίνος ανάμεσα σε όλους τους λαούς της γης, όταν συγκεντρώσω ξανά τους αιχμάλωτούς σας, μπροστά στα μάτια σας», είπε ο Ιεχωβά.

Αγγαίος

	1	 2


Αγγαίος  1 : 1 - 15


Αγγαίος


1 Το δεύτερο έτος του Δαρείου του βασιλιά, τον έκτο μήνα, την πρώτη ημέρα του μήνα, ο λόγος του Ιεχωβά ήρθε μέσω του Αγγαίου του προφήτη στον Ζοροβάβελ, το γιο του Σαλαθιήλ, τον κυβερνήτη του Ιούδα, και στον Ιησού, το γιο του Ιωσεδέκ, τον αρχιερέα, λέγοντας:

2 «Να τι είπε ο Ιεχωβά των στρατευμάτων: “Αυτός ο λαός είπε: «Δεν έχει έρθει ο καιρός, ο καιρός του οίκου του Ιεχωβά, για να χτιστεί»”».

3 Και ο λόγος του Ιεχωβά συνέχισε να έρχεται μέσω του Αγγαίου του προφήτη, λέγοντας: 4 «Είναι αυτός καιρός για εσάς να κατοικείτε στα ξυλεπένδυτα σπίτια σας, ενώ αυτός ο οίκος είναι έρημος; 5 Τώρα λοιπόν, αυτό είπε ο Ιεχωβά των στρατευμάτων: “Προσηλώστε την καρδιά σας στις οδούς σας. 6 Σπείρατε πολύ, αλλά η συγκομιδή είναι μικρή. Τρώτε αλλά δεν χορταίνετε. Πίνετε αλλά δεν φτάνετε στο σημείο να μεθύσετε. Φοράτε ρούχα αλλά χωρίς να ζεσταίνεται κανείς· και αυτός που γίνεται μισθωτός, γίνεται μισθωτός για ένα τρύπιο σακούλι”».

7 «Αυτό είπε ο Ιεχωβά των στρατευμάτων: “Προσηλώστε την καρδιά σας στις οδούς σας”.

8 »“Ανεβείτε στο βουνό και φέρτε ξυλεία. Και χτίστε τον οίκο, για να ευαρεστηθώ σε αυτόν και να δοξαστώ”, είπε ο Ιεχωβά».

9 «“Έγινε αναζήτηση για πολύ, αλλά υπήρξε λίγο μόνο· και το φέρατε μέσα στο σπίτι, και εγώ φύσηξα πάνω του—για ποιο λόγο;” λέει ο Ιεχωβά των στρατευμάτων. “Λόγω του οίκου μου που είναι έρημος, ενώ εσείς τρέχετε, ο καθένας για το δικό του σπίτι. 10 Γι’ αυτό, πάνω από εσάς οι ουρανοί κατακράτησαν τη δροσιά τους, και η γη κατακράτησε τη σοδειά της. 11 Και όριζα να έρθει ξηρασία στη γη και στα βουνά και στα σιτηρά και στο καινούριο κρασί και στο λάδι και σε ό,τι έβγαζε η γη και στο χωματένιο άνθρωπο και στο κατοικίδιο ζώο και σε όλο το μόχθο των χεριών”».

12 Και ο Ζοροβάβελ, ο γιος του Σαλαθιήλ, και ο Ιησούς, ο γιος του Ιωσεδέκ, ο αρχιερέας, και όλοι όσοι είχαν απομείνει από το λαό άρχισαν να ακούν τη φωνή του Ιεχωβά του Θεού τους και τα λόγια του Αγγαίου του προφήτη, καθώς τον είχε στείλει ο Ιεχωβά ο Θεός τους· και ο λαός άρχισε να φοβάται εξαιτίας του Ιεχωβά.

13 Και ο Αγγαίος, ο αγγελιοφόρος του Ιεχωβά, συνέχισε και είπε στο λαό σύμφωνα με το διορισμό αγγελιοφόρου που είχε λάβει από τον Ιεχωβά, λέγοντας: «“Εγώ είμαι μαζί σας”, λέει ο Ιεχωβά».

14 Και ο Ιεχωβά διήγειρε το πνεύμα του Ζοροβάβελ, γιου του Σαλαθιήλ, του κυβερνήτη του Ιούδα, και το πνεύμα του Ιησού, γιου του Ιωσεδέκ, του αρχιερέα, και το πνεύμα όλων όσων είχαν απομείνει από το λαό· και άρχισαν να μπαίνουν και να εκτελούν την εργασία στον οίκο του Ιεχωβά των στρατευμάτων, του Θεού τους. 15 Αυτό έγινε την εικοστή τέταρτη ημέρα του έκτου μήνα, στο δεύτερο έτος του Δαρείου του βασιλιά.

Αγγαίος  2 : 1 - 23

2 Τον έβδομο μήνα, την εικοστή πρώτη ημέρα του μήνα, ο λόγος του Ιεχωβά ήρθε μέσω του Αγγαίου του προφήτη, λέγοντας: 2 «Πες, σε παρακαλώ, στον Ζοροβάβελ, το γιο του Σαλαθιήλ, τον κυβερνήτη του Ιούδα, και στον Ιησού, το γιο του Ιωσεδέκ, τον αρχιερέα, και σε όσους έχουν απομείνει από το λαό, λέγοντας: 3 “Ποιος ανάμεσά σας, ο οποίος έχει απομείνει, είδε αυτόν τον οίκο στην προηγούμενη δόξα του; Και πώς τον βλέπετε τώρα; Δεν φαίνεται, σε σύγκριση με εκείνον, μηδαμινός στα μάτια σας;”

4 »“Αλλά τώρα να είσαι ισχυρός, Ζοροβάβελ”, λέει ο Ιεχωβά, “και να είσαι ισχυρός, Ιησού, γιε του Ιωσεδέκ, αρχιερέα”.

»“Και να είστε ισχυροί, όλοι εσείς, ο λαός του τόπου”, λέει ο Ιεχωβά, “και να εργάζεστε”.

»“Διότι εγώ είμαι μαζί σας”, λέει ο Ιεχωβά των στρατευμάτων. 5 “Θυμηθείτε αυτό για το οποίο σύναψα διαθήκη με εσάς όταν βγήκατε από την Αίγυπτο, και όταν το πνεύμα μου στεκόταν ανάμεσά σας. Μη φοβάστε”».

6 «Διότι αυτό είπε ο Ιεχωβά των στρατευμάτων: “Ακόμη μια φορά—λίγος καιρός απομένει—και σείω τους ουρανούς και τη γη και τη θάλασσα και την ξηρά”.

7 »“Και θα σείσω όλα τα έθνη, και θα έρθουν τα επιθυμητά πράγματα όλων των εθνών· και θα γεμίσω αυτόν τον οίκο με δόξα”, είπε ο Ιεχωβά των στρατευμάτων.

8 »“Το ασήμι είναι δικό μου και το χρυσάφι είναι δικό μου”, λέει ο Ιεχωβά των στρατευμάτων.

9 »“Μεγαλύτερη θα γίνει η δόξα αυτού του δεύτερου οίκου από εκείνη του προηγούμενου”, είπε ο Ιεχωβά των στρατευμάτων.

»“Και σε αυτόν τον τόπο θα δώσω ειρήνη”, λέει ο Ιεχωβά των στρατευμάτων».

10 Την εικοστή τέταρτη ημέρα του ένατου μήνα, στο δεύτερο έτος του Δαρείου, ο λόγος του Ιεχωβά ήρθε στον Αγγαίο τον προφήτη, λέγοντας: 11 «Αυτό είπε ο Ιεχωβά των στρατευμάτων: “Ρώτησε, σε παρακαλώ, τους ιερείς σχετικά με το νόμο, λέγοντας: 12 «Αν ένας άνθρωπος μεταφέρει άγιο κρέας στην άκρη του ενδύματός του και αγγίξει με την άκρη του ενδύματός του ψωμί ή βραστό φαγητό ή κρασί ή λάδι ή οποιοδήποτε είδος τροφής, θα γίνει αυτό άγιο;»”»

Και οι ιερείς απάντησαν και είπαν: «Όχι!»

13 Και ο Αγγαίος συνέχισε και είπε: «Αν κάποιος που έγινε ακάθαρτος από πεθαμένη ψυχή αγγίξει οποιοδήποτε από αυτά τα πράγματα, θα γίνει αυτό ακάθαρτο;»

Οι δε ιερείς απάντησαν και είπαν: «Θα γίνει ακάθαρτο».

14 Ο Αγγαίος, λοιπόν, απάντησε και είπε: «“Έτσι είναι αυτός ο λαός και έτσι είναι αυτό το έθνος ενώπιόν μου”, λέει ο Ιεχωβά, “και έτσι είναι όλο το έργο των χεριών τους και οτιδήποτε προσφέρουν εκεί. Είναι ακάθαρτο”.

15 »“Και τώρα, παρακαλώ, προσηλώστε την καρδιά σας σε αυτό από τούτη την ημέρα και στο εξής, ενόσω δεν είχε ακόμη τοποθετηθεί πέτρα πάνω σε πέτρα στο ναό του Ιεχωβά, 16 από τότε που συνέβαιναν αυτά τα πράγματα—πήγαινε κάποιος σε έναν σωρό είκοσι μέτρων, αλλά υπήρχαν δέκα· πήγαινε κάποιος στη λεκάνη του πατητηριού για να βγάλει πενήντα μέτρα από το πατητήρι του κρασιού, αλλά υπήρχαν είκοσι· 17 σας πάταξα με ανεμόκαμα στις καλλιέργειες και με μυκητίαση των φυτών και με χαλάζι, πάταξα όλο το έργο των χεριών σας, και κανείς από εσάς δεν στράφηκε σε εμένα”, λέει ο Ιεχωβά—

18 »“Προσηλώστε την καρδιά σας, παρακαλώ, σε αυτό από τούτη την ημέρα και στο εξής, από την εικοστή τέταρτη ημέρα του ένατου μήνα, από την ημέρα που τέθηκε το θεμέλιο του ναού του Ιεχωβά· προσηλώστε την καρδιά σας σε αυτό: 19 Υπάρχει ως τώρα σπόρος στο λάκκο της αποθήκευσης των σιτηρών; Και ως τώρα, το κλήμα και η συκιά και η ροδιά και το ελαιόδεντρο—δεν έχει καρποφορήσει, έτσι δεν είναι; Από αυτή την ημέρα θα παρέχω ευλογία”».

20 Και ο λόγος του Ιεχωβά ήρθε δεύτερη φορά στον Αγγαίο την εικοστή τέταρτη ημέρα του μήνα, λέγοντας: 21 «Πες στον Ζοροβάβελ, τον κυβερνήτη του Ιούδα: “Θα σείσω τους ουρανούς και τη γη. 22 Και θα ανατρέψω το θρόνο βασιλείων και θα αφανίσω την ισχύ των βασιλείων των εθνών· και θα ανατρέψω το άρμα και τους αναβάτες του, και τα άλογα και οι αναβάτες τους θα πέσουν, ο καθένας από το σπαθί του αδελφού του”».

23 «“Εκείνη την ημέρα”, λέει ο Ιεχωβά των στρατευμάτων, “θα πάρω εσένα Ζοροβάβελ, το γιο του Σαλαθιήλ, τον υπηρέτη μου”, λέει ο Ιεχωβά· “και θα σε καταστήσω σφραγιδοφόρο δαχτυλίδι, επειδή εσένα έχω εκλέξει”, λέει ο Ιεχωβά των στρατευμάτων».

Ζαχαρίας

	1	 2	 3	 4	 5
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Ζαχαρίας  1 : 1 - 21


Ζαχαρίας


1 Τον όγδοο μήνα, στο δεύτερο έτος του Δαρείου, ήρθε ο λόγος του Ιεχωβά στον Ζαχαρία, το γιο του Βερεχία, γιου του Ιδδώ, τον προφήτη, λέγοντας: 2 «Ο Ιεχωβά αγανάκτησε με τους πατέρες σας—πάρα πολύ μάλιστα.

3 »Και εσύ πρέπει να τους πεις: “Αυτό είπε ο Ιεχωβά των στρατευμάτων: «“Επιστρέψτε σε εμένα”, λέει ο Ιεχωβά των στρατευμάτων, “και θα επιστρέψω σε εσάς”, είπε ο Ιεχωβά των στρατευμάτων»”.

4 »“Μη γίνεστε σαν τους πατέρες σας προς τους οποίους φώναζαν οι προηγούμενοι προφήτες, λέγοντας: «Αυτό είπε ο Ιεχωβά των στρατευμάτων: “Επιστρέψτε, παρακαλώ, από τις κακές σας οδούς και από τις κακές σας ενέργειες”»”.

»“Αλλά εκείνοι δεν άκουσαν και δεν έδωσαν προσοχή σε εμένα”, λέει ο Ιεχωβά.

5 »“Οι πατέρες σας, λοιπόν, πού είναι; Και οι προφήτες μήπως έζησαν στον αιώνα; 6 Ωστόσο, τα λόγια μου και οι διατάξεις μου, που πρόσταξα στους υπηρέτες μου τους προφήτες, δεν κατέφθασαν αυτά τους πατέρες σας;” Εκείνοι, λοιπόν, γύρισαν και είπαν: “Σύμφωνα με ό,τι είχε στο νου του ο Ιεχωβά των στρατευμάτων να κάνει σε εμάς, σύμφωνα με τις οδούς μας και σύμφωνα με τις ενέργειές μας, έτσι έχει κάνει σε εμάς”».

7 Την εικοστή τέταρτη ημέρα του ενδέκατου μήνα, δηλαδή του μήνα Σεβάτ, στο δεύτερο έτος του Δαρείου, ήρθε ο λόγος του Ιεχωβά στον Ζαχαρία, το γιο του Βερεχία, γιου του Ιδδώ, τον προφήτη, λέγοντας: 8 «Είδα μέσα στη νύχτα έναν άντρα να ιππεύει ένα κόκκινο άλογο· και στεκόταν ακίνητος ανάμεσα στις μυρτιές που βρίσκονταν στο βαθύ μέρος· και πίσω του υπήρχαν άλογα κόκκινα, κατακόκκινα και λευκά».

9 Και εγώ είπα: «Ποιοι είναι αυτοί, κύριέ μου;»

Τότε ο άγγελος που μιλούσε μαζί μου μού είπε: «Εγώ θα σου δείξω ποιοι είναι αυτοί».

10 Κατόπιν ο άντρας που στεκόταν ακίνητος ανάμεσα στις μυρτιές αποκρίθηκε και είπε: «Αυτοί είναι εκείνοι τους οποίους έχει αποστείλει ο Ιεχωβά για να περιοδεύσουν τη γη». 11 Και αποκρίθηκαν στον άγγελο του Ιεχωβά που στεκόταν ανάμεσα στις μυρτιές και είπαν: «Περιοδεύσαμε τη γη και διαπιστώσαμε ότι ολόκληρη η γη κάθεται ήρεμη και δεν έχει αναστάτωση».

12 Ο άγγελος του Ιεχωβά, λοιπόν, απάντησε και είπε: «Ιεχωβά των στρατευμάτων, ως πότε εσύ δεν θα δείχνεις έλεος στην Ιερουσαλήμ και στις πόλεις του Ιούδα, τις οποίες είχες σε κατάκριση αυτά τα εβδομήντα χρόνια;»

13 Και ο Ιεχωβά αποκρίθηκε στον άγγελο που μιλούσε μαζί μου, με καλά λόγια, παρηγορητικά λόγια· 14 και ο άγγελος που μιλούσε μαζί μου συνέχισε και μου είπε: «Φώναξε και πες: “Αυτό είπε ο Ιεχωβά των στρατευμάτων: «Έχω σταθεί ζηλότυπος για την Ιερουσαλήμ και για τη Σιών με μεγάλη ζηλοτυπία. 15 Νιώθω αγανακτισμένος με μεγάλη αγανάκτηση εναντίον των εθνών που είναι αμέριμνα· επειδή, εγώ μεν ένιωσα αγανακτισμένος σε μικρό μόνο βαθμό, αυτά όμως συνέβαλαν στη συμφορά»”.

16 »Συνεπώς, αυτό είπε ο Ιεχωβά: “«Σίγουρα θα επιστρέψω στην Ιερουσαλήμ με ελέη. Ο οίκος μου θα χτιστεί σε αυτήν», λέει ο Ιεχωβά των στρατευμάτων, «και μετρικό σχοινί θα απλωθεί πάνω στην Ιερουσαλήμ»”.

17 »Φώναξε ξανά και πες: “Αυτό είπε ο Ιεχωβά των στρατευμάτων: «Οι πόλεις μου θα ξεχειλίσουν πάλι από αγαθότητα· και ο Ιεχωβά θα μεταμεληθεί πάλι σε σχέση με τη Σιών και θα εκλέξει πάλι την Ιερουσαλήμ»”».

18 Και στη συνέχεια σήκωσα τα μάτια μου και είδα τέσσερα κέρατα. 19 Είπα, λοιπόν, στον άγγελο που μιλούσε μαζί μου: «Τι είναι αυτά;» Και εκείνος μου είπε: «Αυτά είναι τα κέρατα που διέσπειραν τον Ιούδα, τον Ισραήλ και την Ιερουσαλήμ».

20 Επιπλέον, ο Ιεχωβά μού έδειξε τέσσερις τεχνίτες. 21 Τότε εγώ είπα: «Τι έρχονται να κάνουν αυτοί;»

Και εκείνος συνέχισε και είπε: «Αυτά είναι τα κέρατα που διέσπειραν τον Ιούδα σε τέτοιο βαθμό ώστε κανείς απολύτως δεν σήκωσε το κεφάλι του· και αυτοί θα έρθουν για να τα κάνουν να τρέμουν, για να ρίξουν κάτω τα κέρατα των εθνών που υψώνουν κέρας εναντίον της γης του Ιούδα, προκειμένου να τη διασπείρουν».

Ζαχαρίας  2 : 1 - 13

2 Και στη συνέχεια σήκωσα τα μάτια μου και είδα έναν άντρα και στο χέρι του είχε ένα μετρικό σχοινί. 2 Εγώ, λοιπόν, είπα: «Πού πηγαίνεις;»

Και εκείνος μου είπε: «Να μετρήσω την Ιερουσαλήμ, για να δω πόσο είναι το πλάτος της και πόσο είναι το μήκος της».

3 Και ο άγγελος που μιλούσε μαζί μου εξερχόταν, και ένας άλλος άγγελος εξερχόταν για να τον συναντήσει. 4 Τότε του είπε: «Τρέξε, μίλησε στον νεαρό εκεί πέρα, λέγοντας: “«Σαν ανοιχτή ύπαιθρος θα κατοικηθεί η Ιερουσαλήμ, λόγω του πλήθους των ανθρώπων και των κατοικίδιων ζώων που θα υπάρχουν στο μέσο της. 5 Και εγώ θα γίνω για αυτήν», λέει ο Ιεχωβά, «τείχος φωτιάς ολόγυρα, και δόξα θα γίνω στο μέσο της»”».

6 «Ε, εσείς! Ε, εσείς! Φύγετε, λοιπόν, από τη γη του βορρά», λέει ο Ιεχωβά.

«Διότι στους τέσσερις ανέμους των ουρανών σάς έχω διασκορπίσει», λέει ο Ιεχωβά.

7 «Ε, Σιών! Φρόντισε να διαφύγεις, εσύ που κατοικείς με την κόρη της Βαβυλώνας. 8 Διότι αυτό είπε ο Ιεχωβά των στρατευμάτων: “Έπειτα από τη δόξα με έστειλε στα έθνη τα οποία σας λεηλατούσαν· διότι αυτός που αγγίζει εσάς αγγίζει την κόρη του ματιού μου. 9 Διότι εγώ σείω το χέρι μου εναντίον τους και θα γίνουν λάφυρα για τους δούλους τους”. Και εσείς θα γνωρίσετε οπωσδήποτε ότι ο Ιεχωβά των στρατευμάτων είναι αυτός που με έστειλε.

10 »Να φωνάζεις δυνατά και να χαίρεσαι, κόρη της Σιών· διότι εγώ έρχομαι και θα κατοικήσω στο μέσο σου», λέει ο Ιεχωβά. 11 «Και πολλά έθνη θα προσκολληθούν στον Ιεχωβά εκείνη την ημέρα, και θα γίνουν λαός μου· και εγώ θα κατοικήσω στο μέσο σου». Και θα γνωρίσεις εξάπαντος ότι ο Ιεχωβά των στρατευμάτων είναι αυτός που με έστειλε σε εσένα. 12 Και ο Ιεχωβά θα πάρει στην κατοχή του τον Ιούδα ως μερίδιό του στην άγια γη και θα εκλέξει πάλι την Ιερουσαλήμ. 13 Μείνε σιωπηλή, η κάθε σάρκα, μπροστά στον Ιεχωβά, γιατί έχει εγερθεί από την άγια κατοικία του.

Ζαχαρίας  3 : 1 - 10

3 Και μου έδειξε τον Ιησού τον αρχιερέα να στέκεται μπροστά στον άγγελο του Ιεχωβά, και τον Σατανά να στέκεται στα δεξιά του για να του αντισταθεί. 2 Τότε [ο άγγελος του] Ιεχωβά είπε στον Σατανά: «Ο Ιεχωβά να σε επιπλήξει, Σατανά, ναι, να σε επιπλήξει ο Ιεχωβά, ο οποίος εκλέγει την Ιερουσαλήμ! Δεν είναι αυτός εδώ ένα κούτσουρο που το έχουν αρπάξει από τη φωτιά;»

3 Ο δε Ιησούς ήταν ντυμένος με βρώμικα ενδύματα και στεκόταν μπροστά στον άγγελο. 4 Τότε αυτός αποκρίθηκε και είπε σε εκείνους που στέκονταν μπροστά του: «Βγάλτε τα βρώμικα ενδύματα από αυτόν». Και συνέχισε και του είπε: «Δες! Έκανα το σφάλμα σου να παρέλθει από εσένα, και θα σε ντύσουν με επίσημα ενδύματα».

5 Τότε εγώ είπα: «Ας βάλουν ένα καθαρό τουρμπάνι πάνω στο κεφάλι του». Και έβαλαν το καθαρό τουρμπάνι πάνω στο κεφάλι του και τον έντυσαν με ενδύματα· και ο άγγελος του Ιεχωβά στεκόταν δίπλα. 6 Και ο άγγελος του Ιεχωβά άρχισε να δίνει μαρτυρία στον Ιησού, λέγοντας: 7 «Αυτό είπε ο Ιεχωβά των στρατευμάτων: “Αν περπατήσεις στις οδούς μου και αν τηρήσεις τις υποχρεώσεις σου απέναντί μου, τότε εσύ θα κρίνεις τον οίκο μου και εσύ θα φυλάξεις τις αυλές μου· και θα σου δώσω ελεύθερη πρόσβαση ανάμεσα σε αυτούς που στέκονται δίπλα”.

8 »“Άκουσε, παρακαλώ, Ιησού, αρχιερέα, εσύ και οι σύντροφοί σου που κάθονται μπροστά σου, επειδή αυτοί είναι άντρες που αποτελούν προμηνύματα· διότι εγώ θα φέρω τον υπηρέτη μου τον Βλαστό! 9 Διότι να η πέτρα την οποία έβαλα μπροστά στον Ιησού! Πάνω στη μία πέτρα υπάρχουν εφτά μάτια. Εγώ σκαλίζω το σκάλισμά της”, λέει ο Ιεχωβά των στρατευμάτων, “και θα αφαιρέσω το σφάλμα εκείνης της γης σε μία ημέρα”.

10 »“Εκείνη την ημέρα”, λέει ο Ιεχωβά των στρατευμάτων, “θα φωνάζετε ο ένας προς τον άλλον, ενώ θα είστε κάτω από το κλήμα και ενώ θα είστε κάτω από τη συκιά”».

Ζαχαρίας  4 : 1 - 14

4 Και ο άγγελος που μιλούσε μαζί μου γύρισε πίσω και με ξύπνησε, σαν έναν άνθρωπο που τον ξυπνούν από τον ύπνο του. 2 Κατόπιν μου είπε: «Τι βλέπεις;»

Εγώ, λοιπόν, είπα: «Είδα έναν λυχνοστάτη, ολόκληρο από χρυσάφι, με μια κούπα στην κορυφή του. Και τα εφτά λυχνάρια του βρίσκονται πάνω του, εφτά τον αριθμό· και τα λυχνάρια που βρίσκονται στην κορυφή του έχουν εφτά σωλήνες. 3 Και δύο ελαιόδεντρα δίπλα του, ένα στη δεξιά πλευρά της κούπας και ένα στην αριστερή πλευρά της».

4 Τότε αποκρίθηκα και είπα στον άγγελο που μιλούσε μαζί μου, λέγοντας: «Τι σημαίνουν αυτά, κύριέ μου;» 5 Ο άγγελος, λοιπόν, που μιλούσε μαζί μου αποκρίθηκε και μου είπε: «Πραγματικά δεν γνωρίζεις τι σημαίνουν αυτά;»

Και εγώ είπα: «Όχι, κύριέ μου».

6 Εκείνος, λοιπόν, αποκρίθηκε και μου είπε: «Αυτός είναι ο λόγος που είπε ο Ιεχωβά στον Ζοροβάβελ: “«Όχι με στρατιωτική δύναμη ούτε με ισχύ, αλλά με το πνεύμα μου», είπε ο Ιεχωβά των στρατευμάτων. 7 Ποιος είσαι εσύ, ω! μεγάλο βουνό; Μπροστά στον Ζοροβάβελ θα γίνεις ίσιωμα. Και αυτός θα φέρει την πέτρα που μπαίνει ως κεφαλάρι. Θα ακουστούν φωνές προς αυτήν: «Πόση χάρη έχεις! Πόση χάρη έχεις!»”»

8 Και ο λόγος του Ιεχωβά συνέχισε να έρχεται σε εμένα, λέγοντας: 9 «Τα χέρια του Ζοροβάβελ έθεσαν το θεμέλιο αυτού του οίκου και τα δικά του χέρια θα τον τελειώσουν. Και θα γνωρίσετε εξάπαντος ότι ο Ιεχωβά των στρατευμάτων είναι αυτός που με έστειλε σε εσάς. 10 Διότι ποιος καταφρόνησε την ημέρα των μικρών πραγμάτων; Και θα χαρούν και θα δουν τη στάθμη στο χέρι του Ζοροβάβελ. Αυτά τα εφτά είναι τα μάτια του Ιεχωβά. Περιτρέχουν όλη τη γη».

11 Και μετά αποκρίθηκα και του είπα: «Τι σημαίνουν αυτά τα δύο ελαιόδεντρα στη δεξιά πλευρά του λυχνοστάτη και στην αριστερή πλευρά του;» 12 Τότε αποκρίθηκα δεύτερη φορά και του είπα: «Τι είναι οι δύο συστάδες κλαδιών από τα ελαιόδεντρα που, μέσω των δύο χρυσών αγωγών, χύνουν από μέσα τους το χρυσό υγρό;»

13 Μου είπε λοιπόν: «Πραγματικά δεν γνωρίζεις τι σημαίνουν αυτά;»

Και εγώ είπα: «Όχι, κύριέ μου».

14 Εκείνος, λοιπόν, είπε: «Αυτοί είναι οι δύο χρισμένοι που στέκονται δίπλα στον Κύριο όλης της γης».

Ζαχαρίας  5 : 1 - 11

5 Τότε σήκωσα ξανά τα μάτια μου και είδα έναν ρόλο που πετούσε. 2 Εκείνος, λοιπόν, μου είπε: «Τι βλέπεις;»

Και εγώ είπα: «Βλέπω έναν ρόλο που πετάει, το μήκος του οποίου είναι είκοσι πήχεις και το πλάτος του δέκα πήχεις».

3 Τότε μου είπε: «Αυτή είναι η κατάρα που εξέρχεται καλύπτοντας την επιφάνεια όλης της γης, επειδή όποιος κλέβει, σύμφωνα με όσα λέει αυτή στη μία πλευρά, έχει διαφύγει την τιμωρία· και όποιος κάνει όρκο, σύμφωνα με όσα λέει αυτή στην άλλη πλευρά, έχει διαφύγει την τιμωρία. 4 “Εγώ την έκανα να εξέλθει”, λέει ο Ιεχωβά των στρατευμάτων, “και θα μπει μέσα στο σπίτι του κλέφτη και μέσα στο σπίτι αυτού που κάνει ψευδή όρκο στο όνομά μου· και θα μείνει στο μέσο του σπιτιού του και θα εξολοθρεύσει αυτό και τα ξύλα του και τις πέτρες του”».

5 Τότε ο άγγελος που μιλούσε μαζί μου εξήλθε και μου είπε: «Σήκωσε τα μάτια σου, παρακαλώ, και δες τι είναι αυτό που εξέρχεται».

6 Εγώ, λοιπόν, είπα: «Τι είναι αυτό;»

Και εκείνος είπε: «Αυτό είναι το εφά που εξέρχεται». Και συνέχισε και είπε: «Αυτή είναι η όψη τους σε όλη τη γη». 7 Και το μολύβδινο κυκλικό καπάκι ανυψώθηκε· και αυτή είναι κάποια γυναίκα που κάθεται στο μέσο του εφά. 8 Εκείνος, λοιπόν, είπε: «Αυτή είναι η Πονηρία». Και την έριξε ξανά μέσα στο εφά, ρίχνοντας στη συνέχεια το μολύβδινο βάρος πάνω στο στόμιό του.

9 Τότε σήκωσα τα μάτια μου και είδα να έρχονται δύο γυναίκες, και άνεμος ήταν στις φτερούγες τους. Και είχαν φτερούγες σαν τις φτερούγες του πελαργού. Και τελικά σήκωσαν το εφά μεταξύ της γης και του ουρανού. 10 Είπα, λοιπόν, στον άγγελο που μιλούσε μαζί μου: «Πού πηγαίνουν το εφά;»

11 Και εκείνος μου είπε: «Για να χτίσουν για αυτήν σπίτι στη γη Σεναάρ· και αυτό θα στερεωθεί, και εκείνη θα αποτεθεί εκεί στον κατάλληλο τόπο της».

Ζαχαρίας  6 : 1 - 15

6 Τότε σήκωσα πάλι τα μάτια μου και είδα τέσσερα άρματα να έρχονται ανάμεσα από δύο βουνά, και τα βουνά ήταν χάλκινα βουνά. 2 Στο πρώτο άρμα υπήρχαν κόκκινα άλογα· και στο δεύτερο άρμα, μαύρα άλογα. 3 Και στο τρίτο άρμα υπήρχαν λευκά άλογα· και στο τέταρτο άρμα, άλογα πιτσιλωτά, ποικιλόχρωμα.

4 Και έπειτα αποκρίθηκα και είπα στον άγγελο που μιλούσε μαζί μου: «Τι είναι αυτά, κύριέ μου;»

5 Ο άγγελος, λοιπόν, αποκρίθηκε και μου είπε: «Αυτά είναι τα τέσσερα πνεύματα των ουρανών που εξέρχονται αφού πρώτα στάθηκαν μπροστά στον Κύριο όλης της γης. 6 Όσον αφορά εκείνο στο οποίο είναι τα μαύρα άλογα, αυτά εξέρχονται προς τη γη του βορρά· και τα λευκά θα εξέλθουν και θα κατευθυνθούν πίσω από τη θάλασσα· και τα πιτσιλωτά θα εξέλθουν προς τη γη του νότου. 7 Και τα ποικιλόχρωμα θα εξέλθουν και θα ψάχνουν προς τα πού να πάνε, για να περιοδεύσουν τη γη». Τότε εκείνος είπε: «Πηγαίνετε, περιοδεύστε τη γη». Και αυτά άρχισαν να περιοδεύουν τη γη.

8 Και έπειτα φώναξε σε εμένα και μου μίλησε, λέγοντας: «Δες! Εκείνα που εξέρχονται προς τη γη του βορρά έχουν κάνει το πνεύμα του Ιεχωβά να αναπαυτεί στη γη του βορρά».

9 Και ο λόγος του Ιεχωβά συνέχισε να έρχεται σε εμένα, λέγοντας: 10 «Ας παρθεί κάτι από τους εξορίστους, μάλιστα από τον Χελδαΐ και από τον Τωβιγία και από τον Ιεδαΐα· και εσύ πρέπει να έρθεις εκείνη την ημέρα και να μπεις στο σπίτι του Ιωσία, του γιου του Σοφονία, μαζί με αυτούς που έχουν έρθει από τη Βαβυλώνα. 11 Και πρέπει να πάρεις ασήμι και χρυσάφι και να φτιάξεις ένα μεγαλοπρεπές στέμμα και να το βάλεις πάνω στο κεφάλι του Ιησού, του γιου του Ιωσεδέκ, του αρχιερέα. 12 Και πρέπει να του πεις:

»“Αυτό είπε ο Ιεχωβά των στρατευμάτων: «Να ο άνθρωπος του οποίου το όνομα είναι Βλαστός. Και από τον τόπο του θα βλαστήσει και θα χτίσει το ναό του Ιεχωβά. 13 Και ο ίδιος θα χτίσει το ναό του Ιεχωβά και θα βαστάξει την αξιοπρέπεια· και θα καθήσει και θα κυβερνήσει στο θρόνο του και θα γίνει ιερέας στο θρόνο του, και βουλή ειρήνης θα είναι μεταξύ και των δύο. 14 Και το μεγαλοπρεπές στέμμα θα ανήκει στον Χέλεμ και στον Τωβιγία και στον Ιεδαΐα και στον Χεν, το γιο του Σοφονία, ως ενθύμημα στο ναό του Ιεχωβά. 15 Εκείνοι δε που βρίσκονται μακριά θα έρθουν και θα χτίσουν στο ναό του Ιεχωβά». Και θα γνωρίσετε εξάπαντος ότι ο Ιεχωβά των στρατευμάτων είναι αυτός που με έστειλε σε εσάς. Αυτό σίγουρα θα συμβεί—αν πράγματι ακούσετε τη φωνή του Ιεχωβά του Θεού σας”».

Ζαχαρίας  7 : 1 - 14

7 Επιπλέον, το τέταρτο έτος του Δαρείου του βασιλιά, ήρθε ο λόγος του Ιεχωβά στον Ζαχαρία, την τέταρτη ημέρα του ένατου μήνα, δηλαδή του Χισλέβ. 2 Και η Βαιθήλ έστειλε τον Σαρασάρ και τον Ρεγέμ-μέλεχ και τους άντρες του για να απαλύνουν το πρόσωπο του Ιεχωβά, 3 λέγοντας στους ιερείς που ανήκαν στον οίκο του Ιεχωβά των στρατευμάτων και στους προφήτες, ναι, λέγοντας: «Να κλάψω τον πέμπτο μήνα, τηρώντας αποχή, όπως έκανα όλα αυτά τα χρόνια;»

4 Και ο λόγος του Ιεχωβά των στρατευμάτων συνέχισε να έρχεται σε εμένα, λέγοντας: 5 «Πες σε όλο το λαό του τόπου και στους ιερείς: “Όταν νηστεύατε και γινόταν θρήνος τον πέμπτο μήνα και τον έβδομο μήνα, και αυτό επί εβδομήντα χρόνια, μήπως πράγματι νηστεύατε για εμένα, ναι για εμένα; 6 Και όταν τρώγατε και όταν πίνατε, δεν ήσασταν εσείς αυτοί που έτρωγαν και δεν ήσασταν εσείς αυτοί που έπιναν; 7 Δεν έπρεπε να υπακούσετε στα λόγια τα οποία φώναζε ο Ιεχωβά μέσω των προηγούμενων προφητών, ενόσω η Ιερουσαλήμ ήταν κατοικημένη και απολάμβανε ηρεμία, με τις πόλεις της ολόγυρά της, και ενόσω κατοικούνταν η Νεγκέμπ και η Σεφηλά;”»

8 Και ο λόγος του Ιεχωβά συνέχισε να έρχεται στον Ζαχαρία, λέγοντας: 9 «Αυτό είπε ο Ιεχωβά των στρατευμάτων: “Με αληθινή δικαιοσύνη να κρίνετε· και να δείχνετε ο ένας προς τον άλλον στοργική καλοσύνη και ελέη· 10 και μη διαπράττετε απάτη σε βάρος χήρας ή αγοριού που είναι ορφανό από πατέρα, σε βάρος πάροικου ή ταλαιπωρημένου, και μη σχεδιάζετε κακό ο ένας εναντίον του άλλου στην καρδιά σας”. 11 Αλλά εκείνοι αρνούνταν να δώσουν προσοχή και έστρεφαν πεισματικά τον ώμο, και τα αφτιά τους τα έκαναν να μην ανταποκρίνονται για να μην ακούν. 12 Και την καρδιά τους την έκαναν σαν σμύριδα για να μην υπακούσουν στο νόμο και στα λόγια που έστειλε ο Ιεχωβά των στρατευμάτων με το πνεύμα του, μέσω των προηγούμενων προφητών· ώστε υπήρξε μεγάλη αγανάκτηση από μέρους του Ιεχωβά των στρατευμάτων».

13 «“Και όπως αυτός φώναζε και εκείνοι δεν άκουγαν, έτσι και εκείνοι φώναζαν και εγώ δεν άκουγα”, είπε ο Ιεχωβά των στρατευμάτων. 14 “Και με θυελλώδη ορμή τούς έριξα σε όλα τα έθνη τα οποία εκείνοι δεν είχαν γνωρίσει· και η γη έμεινε έρημη πίσω τους, καθώς κανείς δεν περνούσε μέσα από αυτήν και κανείς δεν επέστρεφε· και έκαναν την επιθυμητή γη αντικείμενο κατάπληξης”».

Ζαχαρίας  8 : 1 - 23

8 Και ο λόγος του Ιεχωβά των στρατευμάτων συνέχισε να έρχεται, λέγοντας: 2 «Αυτό είπε ο Ιεχωβά των στρατευμάτων: “Θα είμαι ζηλότυπος για τη Σιών με μεγάλη ζηλοτυπία, και με μεγάλη οργή θα είμαι ζηλότυπος για αυτήν”».

3 «Αυτό είπε ο Ιεχωβά: “Θα επιστρέψω στη Σιών και θα κατοικήσω στο μέσο της Ιερουσαλήμ· και η Ιερουσαλήμ θα αποκληθεί η πόλη της αλήθειας, και το βουνό του Ιεχωβά των στρατευμάτων, το άγιο βουνό”».

4 «Αυτό είπε ο Ιεχωβά των στρατευμάτων: “Πάλι θα καθήσουν γέροντες και γερόντισσες στις πλατείες της Ιερουσαλήμ, και ο καθένας με το μπαστούνι του στο χέρι του λόγω της αφθονίας των ημερών του. 5 Και οι πλατείες της πόλης θα γεμίσουν με αγόρια και κορίτσια που θα παίζουν στις πλατείες της”».

6 «Αυτό είπε ο Ιεχωβά των στρατευμάτων: “Ακόμη και αν θα φαίνεται πολύ δύσκολο στα μάτια όσων έχουν απομείνει από αυτόν το λαό εκείνες τις ημέρες, μήπως θα φαίνεται πολύ δύσκολο και στα δικά μου μάτια;” λέει ο Ιεχωβά των στρατευμάτων».

7 «Αυτό είπε ο Ιεχωβά των στρατευμάτων: “Δείτε! Εγώ σώζω το λαό μου από τη γη της ανατολής και από τη γη της δύσης του ήλιου. 8 Και θα τους φέρω μέσα, και θα κατοικήσουν στο μέσο της Ιερουσαλήμ· και θα γίνουν λαός μου και εγώ θα γίνω Θεός τους με αλήθεια και με δικαιοσύνη”».

9 «Αυτό είπε ο Ιεχωβά των στρατευμάτων: “Ας είναι ισχυρά τα χέρια σας, εσείς που αυτές τις ημέρες ακούτε αυτά τα λόγια από το στόμα των προφητών, κατά την ημέρα που τέθηκε το θεμέλιο του οίκου του Ιεχωβά των στρατευμάτων, για να χτιστεί ο ναός. 10 Διότι πριν από εκείνες τις ημέρες, δεν υπήρχε μισθός για τους ανθρώπους· και όσο για το μισθό των κατοικίδιων ζώων, δεν υπήρχε κάτι τέτοιο· και σε αυτόν που έβγαινε και σε αυτόν που έμπαινε δεν υπήρχε ειρήνη εξαιτίας του αντιδίκου, καθότι έριχνα όλους τους ανθρώπους τον έναν εναντίον του άλλου”.

11 »“Και τώρα δεν θα είμαι όπως στις προηγούμενες ημέρες για όσους έχουν απομείνει από αυτόν το λαό”, λέει ο Ιεχωβά των στρατευμάτων. 12 “Διότι θα υπάρχει ο σπόρος της ειρήνης· το κλήμα θα δίνει τους καρπούς του και η γη θα δίνει τη σοδειά της και οι ουρανοί θα δίνουν τη δροσιά τους· και θα κάνω εκείνους που έχουν απομείνει από αυτόν το λαό να κληρονομήσουν όλα αυτά τα πράγματα. 13 Και όπως ακριβώς γίνατε κατάρα ανάμεσα στα έθνη, οίκε του Ιούδα και οίκε του Ισραήλ, έτσι θα σας σώσω και θα γίνετε ευλογία. Μη φοβάστε. Ας είναι ισχυρά τα χέρια σας”.

14 »Διότι αυτό είπε ο Ιεχωβά των στρατευμάτων: “«Όπως ακριβώς είχα στο νου μου να φέρω συμφορά σε εσάς, επειδή οι προπάτορές σας με έκαναν να αγανακτήσω», είπε ο Ιεχωβά των στρατευμάτων, «και δεν μεταμελήθηκα, 15 έτσι θα έχω ξανά στο νου μου αυτές τις ημέρες το να πολιτευτώ καλά με την Ιερουσαλήμ και με τον οίκο του Ιούδα. Μη φοβάστε»”.

16 »“Αυτά πρέπει να κάνετε: Να λέτε την αλήθεια ο ένας στον άλλον. Με αλήθεια και με την κρίση της ειρήνης να κρίνετε στις πύλες σας. 17 Και συμφορά μη σχεδιάζετε στην καρδιά σας ο ένας για τον άλλον, και μην αγαπάτε ψεύτικο όρκο· διότι όλα αυτά είναι πράγματα που έχω μισήσει”, λέει ο Ιεχωβά».

18 Και ο λόγος του Ιεχωβά των στρατευμάτων συνέχισε να έρχεται σε εμένα, λέγοντας: 19 «Αυτό είπε ο Ιεχωβά των στρατευμάτων: “Η νηστεία του τέταρτου μήνα και η νηστεία του πέμπτου μήνα και η νηστεία του έβδομου μήνα και η νηστεία του δέκατου μήνα θα γίνουν για τον οίκο του Ιούδα αγαλλίαση και χαρά και καλές γιορταστικές περίοδοι. Γι’ αυτό, να αγαπάτε την αλήθεια και την ειρήνη”.

20 »Αυτό είπε ο Ιεχωβά των στρατευμάτων: “Πρόκειται ακόμη να έρθουν λαοί καθώς και οι κάτοικοι πολλών πόλεων· 21 και οι κάτοικοι μιας πόλης θα πάνε στους κατοίκους μιας άλλης, λέγοντας: «Ας πάμε εξάπαντος να απαλύνουμε το πρόσωπο του Ιεχωβά και να εκζητήσουμε τον Ιεχωβά των στρατευμάτων. Θα πάω και εγώ». 22 Και πολλοί λαοί και κραταιά έθνη θα έρθουν να εκζητήσουν τον Ιεχωβά των στρατευμάτων στην Ιερουσαλήμ και να απαλύνουν το πρόσωπο του Ιεχωβά”.

23 »Αυτό είπε ο Ιεχωβά των στρατευμάτων: “Εκείνες τις ημέρες, δέκα άντρες από όλες τις γλώσσες των εθνών θα πιάσουν, ναι, θα πιάσουν την άκρη της φορεσιάς ενός άντρα που είναι Ιουδαίος, λέγοντας: «Θα πάμε με εσάς, γιατί ακούσαμε ότι ο Θεός είναι με εσάς»”».

Ζαχαρίας  9 : 1 - 17

9 Εξαγγελία:

«Ο λόγος του Ιεχωβά είναι εναντίον της γης της Αδράχ, και στη Δαμασκό επικάθεται· διότι ο Ιεχωβά έχει το μάτι του στραμμένο πάνω στο χωματένιο άνθρωπο και σε όλες τις φυλές του Ισραήλ. 2 Και η Αιμάθ θα συνορεύει επίσης με αυτήν· η Τύρος και η Σιδώνα, διότι είναι πολύ σοφή. 3 Και η Τύρος έχτισε ένα περιτείχισμα για τον εαυτό της και συσσώρευσε ασήμι σαν το χώμα και χρυσάφι σαν τη λάσπη των δρόμων. 4 Ορίστε! Ο Ιεχωβά θα την εκδιώξει και μέσα στη θάλασσα θα πατάξει τη στρατιωτική της δύναμη· και η ίδια θα καταφαγωθεί στη φωτιά. 5 Η Ασκαλών θα δει και θα φοβηθεί· και η Γάζα θα νιώσει πολύ δυνατούς πόνους· το ίδιο και η Ακκαρών, επειδή η ελπίδα στην οποία απέβλεπε θα ντροπιαστεί. Και ο βασιλιάς θα αφανιστεί από τη Γάζα και η Ασκαλών δεν θα κατοικείται. 6 Και νόθος γιος θα καθήσει στην Άζωτο, και θα εκκόψω την υπερηφάνεια του Φιλισταίου. 7 Και θα αφαιρέσω τα αιματοβαμμένα του πράγματα από το στόμα του και τα αηδιαστικά του πράγματα ανάμεσα από τα δόντια του, και αυτός θα απομείνει για τον Θεό μας· και θα γίνει σαν σεΐχης στον Ιούδα και η Ακκαρών σαν τον Ιεβουσαίο. 8 Και θα στρατοπεδεύσω ως προφυλακή για τον οίκο μου, ώστε κανείς να μην περνάει μέσα από αυτόν και κανείς να μην επιστρέφει· και δεν θα περνάει πια από αυτούς επιστάτης, γιατί τώρα το είδα με τα μάτια μου.

9 »Να είσαι πολύ χαρούμενη, κόρη της Σιών. Να αλαλάξεις θριαμβευτικά, κόρη της Ιερουσαλήμ. Δες! Ο βασιλιάς σου έρχεται σε εσένα. Είναι δίκαιος, ναι, σωσμένος· ταπεινός και ανεβασμένος σε γαϊδούρι, σε ενήλικο ζώο, γιο θηλυκού γαϊδουριού. 10 Και θα εκκόψω το πολεμικό άρμα από τον Εφραΐμ και το άλογο από την Ιερουσαλήμ. Και το τόξο της μάχης θα εκκοπεί. Και αυτός θα πει λόγια ειρήνης στα έθνη· και η διακυβέρνησή του θα είναι από θάλασσα σε θάλασσα και από τον Ποταμό ως τα πέρατα της γης.

11 »Εσένα, επίσης, γυναίκα, με το αίμα της διαθήκης σου θα στείλω τους φυλακισμένους σου έξω από το λάκκο στον οποίο δεν υπάρχει νερό.

12 »Επιστρέψτε στο οχυρό, εσείς οι φυλακισμένοι της ελπίδας.

»Επίσης, σήμερα σου λέω: “Θα ανταποδώσω σε εσένα, γυναίκα, διπλή μερίδα. 13 Διότι θα πατήσω σαν τόξο μου τον Ιούδα. Το τόξο θα το γεμίσω με τον Εφραΐμ, και θα ξυπνήσω τους γιους σου, Σιών, εναντίον των γιων σου, Ελλάδα, και θα σε κάνω σαν σπαθί κραταιού άντρα”. 14 Και πάνω τους θα φανεί ο ίδιος ο Ιεχωβά και το βέλος του θα εξακοντιστεί σαν αστραπή. Και με το κέρας θα σαλπίσει ο Υπέρτατος Κύριος Ιεχωβά και θα προχωρήσει με τις ανεμοθύελλες του νότου. 15 Ο Ιεχωβά των στρατευμάτων θα τους υπερασπίσει, και αυτοί θα καταβροχθίσουν και θα καθυποτάξουν τις πέτρες της σφεντόνας. Και θα πιουν—θα είναι κεφάτοι—σαν να υπήρχε κρασί· και θα γεμίσουν σαν την κούπα, σαν τις γωνίες του θυσιαστηρίου.

16 »Και ο Ιεχωβά ο Θεός τους θα τους σώσει εκείνη την ημέρα σαν το ποίμνιο του λαού του· διότι αυτοί θα είναι σαν πέτρες διαδήματος που αστράφτουν πάνω στη γη του. 17 Διότι πόσο μεγάλη είναι η αγαθότητά του και πόσο μεγάλη η ωραιότητά του! Τα σιτηρά θα κάνουν τους νεαρούς να ακμάζουν, και το καινούριο κρασί τις παρθένες».

Ζαχαρίας  10 : 1 - 12

10 «Κάντε εκκλήσεις στον Ιεχωβά για βροχή τον καιρό της ανοιξιάτικης βροχής, ναι, στον Ιεχωβά που φτιάχνει τα σύννεφα της καταιγίδας και δίνει άφθονη βροχή σε αυτούς, στον καθένα βλάστηση στον αγρό. 2 Διότι τα θεραφίμ έχουν πει κάτι μαγικής φύσης, και οι μάντεις έχουν οραματιστεί ψεύδος και λένε όνειρα χωρίς αξία και μάταια προσπαθούν να παρηγορήσουν. Να γιατί θα φύγουν σαν ποίμνιο· θα ταλαιπωρηθούν, επειδή δεν υπάρχει ποιμένας.

3 »Εναντίον των ποιμένων έχει ανάψει ο θυμός μου και με τους τραγοειδείς ηγέτες θα λογαριαστώ· διότι ο Ιεχωβά των στρατευμάτων έχει στρέψει την προσοχή του στο κοπάδι του, τον οίκο του Ιούδα, και τους έχει κάνει σαν το μεγαλοπρεπές του άλογο στη μάχη. 4 Από αυτόν προέρχεται το σημαίνον πρόσωπο, από αυτόν ο υποστηρικτής άρχοντας, από αυτόν το τόξο της μάχης· από αυτόν εξέρχεται κάθε επιστάτης, όλοι μαζί. 5 Και θα γίνουν σαν κραταιοί άντρες που πατούν μέσα στη λάσπη των δρόμων στη μάχη. Και θα εμπλακούν σε μάχη, γιατί ο Ιεχωβά είναι μαζί τους· και οι αναβάτες των αλόγων θα ντροπιαστούν. 6 Και θα καταστήσω τον οίκο του Ιούδα ανώτερο και τον οίκο του Ιωσήφ θα τον σώσω. Και θα τους δώσω κατοικία, γιατί θα τους δείξω έλεος· και θα γίνουν σαν εκείνους που δεν είχα απορρίψει· διότι εγώ είμαι ο Ιεχωβά ο Θεός τους, και θα τους αποκριθώ. 7 Και όσοι είναι του Εφραΐμ θα γίνουν σαν κραταιός άντρας και η καρδιά τους θα χαρεί σαν από κρασί. Και οι γιοι τους θα δουν και θα χαρούν· η καρδιά τους θα ευφραίνεται σε σχέση με τον Ιεχωβά.

8 »“Θα σφυρίξω σε αυτούς και θα τους συγκεντρώσω· διότι θα τους απολυτρώσω και αυτοί θα πληθυνθούν, σαν εκείνους που έχουν πληθυνθεί. 9 Και θα τους σκορπίσω σαν σπόρο ανάμεσα στους λαούς, και στους μακρινούς τόπους θα με θυμηθούν· και θα αναζωογονηθούν μαζί με τους γιους τους και θα επιστρέψουν. 10 Και θα τους επαναφέρω από τη γη της Αιγύπτου· και από την Ασσυρία θα τους συγκεντρώσω· και στη γη της Γαλαάδ και στον Λίβανο θα τους φέρω, και δεν θα βρεθεί χώρος για αυτούς. 11 Και αυτός θα περάσει μέσα από τη θάλασσα με στενοχώρια· και στη θάλασσα θα χτυπήσει τα κύματα, και όλα τα βάθη του Νείλου θα ξεραθούν. Και η υπερηφάνεια της Ασσυρίας θα καταρριφθεί και το σκήπτρο της Αιγύπτου θα απομακρυνθεί. 12 Και θα τους καταστήσω ανώτερους στον Ιεχωβά, και θα περπατούν σύμφωνα με το όνομά του”, λέει ο Ιεχωβά».
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11 «Άνοιξε τις πόρτες σου, Λίβανε, για να καταφάει η φωτιά τους κέδρους σου. 2 Θρήνησε γοερά, εσύ η άρκευθος, γιατί ο κέδρος έπεσε· επειδή οι μεγαλοπρεπείς λεηλατήθηκαν! Θρηνήστε γοερά, πελώρια δέντρα της Βασάν, γιατί το αδιαπέραστο δάσος ισοπεδώθηκε! 3 Ακούστε! Γοερός θρήνος ποιμένων, γιατί η μεγαλειότητά τους λεηλατήθηκε. Ακούστε! Βρυχηθμός χαιτοφόρων νεαρών λιονταριών, γιατί οι υπερήφανες συστάδες κατά μήκος του Ιορδάνη λεηλατήθηκαν.

4 »Αυτό είπε ο Ιεχωβά ο Θεός μου: “Ποίμαινε το ποίμνιο το προορισμένο για τη σφαγή, 5 το οποίο σφάζουν οι αγοραστές χωρίς να θεωρούνται ένοχοι. Και εκείνοι που το πουλούν λένε: «Ας είναι ευλογημένος ο Ιεχωβά, ενώ εγώ θα αποκτώ πλούτη». Και οι ποιμένες δεν του δείχνουν συμπόνια”.

6 »“Διότι δεν θα δείξω πια συμπόνια στους κατοίκους του τόπου”, λέει ο Ιεχωβά. “Εγώ, λοιπόν, θα κάνω τους ανθρώπους να βρεθούν ο καθένας στο χέρι του πλησίον του και στο χέρι του βασιλιά του· και θα κατασυντρίψουν τον τόπο και δεν θα φέρω απελευθέρωση από το χέρι τους”».

7 Και άρχισα να ποιμαίνω το ποίμνιο το προορισμένο για τη σφαγή, για λογαριασμό σας, ταλαιπωρημένοι του ποιμνίου. Πήρα, λοιπόν, δύο ραβδιά. Το ένα το ονόμασα Τερπνότητα και το άλλο το ονόμασα Ένωση, και ποίμαινα το ποίμνιο. 8 Και τελικά εξάλειψα τρεις ποιμένες σε έναν σεληνιακό μήνα, καθώς η ψυχή μου έχασε σταδιακά την υπομονή της με αυτούς και η δική τους ψυχή επίσης με σιχάθηκε. 9 Στο τέλος είπα: «Δεν θα σας ποιμαίνω πια. Αυτό που πεθαίνει ας πεθαίνει. Και αυτό που εξαλείφεται ας εξαλείφεται. Και εκείνα που έχουν απομείνει ας καταβροχθίσουν το καθένα τη σάρκα του συντρόφου του». 10 Πήρα, λοιπόν, το ραβδί μου, την Τερπνότητα, και το έκανα κομμάτια, ώστε να διαλύσω τη διαθήκη μου την οποία είχα συνάψει με όλους τους λαούς. 11 Και αυτή διαλύθηκε εκείνη την ημέρα και οι ταλαιπωρημένοι του ποιμνίου που με παρατηρούσαν γνώρισαν έτσι ότι ήταν ο λόγος του Ιεχωβά.

12 Ύστερα τους είπα: «Αν φαίνεται καλό στα μάτια σας, δώστε μου το μισθό μου· αν όμως όχι, μην τον δίνετε». Και πλήρωσαν το μισθό μου, τριάντα ασημένια νομίσματα.

13 Τότε, ο Ιεχωβά μού είπε: «Ρίξε τα στο θησαυροφυλάκιο—η μεγαλοπρεπής τιμή με την οποία αποτιμήθηκα κατά την άποψή τους». Έτσι λοιπόν, πήρα τα τριάντα ασημένια νομίσματα και τα έριξα μέσα στο θησαυροφυλάκιο στον οίκο του Ιεχωβά.

14 Ύστερα έκανα κομμάτια το δεύτερο ραβδί μου, την Ένωση, ώστε να διαλύσω την αδελφοσύνη ανάμεσα στον Ιούδα και στον Ισραήλ.

15 Και ο Ιεχωβά μού είπε: «Τώρα πάλι, πάρε τα σύνεργα άχρηστου ποιμένα. 16 Διότι εγώ αφήνω να εγερθεί ποιμένας σε αυτή τη γη. Στα πρόβατα που εξαλείφονται δεν θα δώσει προσοχή. Το μικρό δεν θα το αναζητήσει και το πρόβατο που έχει σπασμένα κόκαλα δεν θα το γιατρέψει. Αυτό που στέκεται δεν θα το εφοδιάσει με τροφή, και τη σάρκα αυτού που είναι παχύ θα τη φάει, και τις οπλές των προβάτων θα τις κόψει. 17 Αλίμονο στον ανάξιο ποιμένα μου, ο οποίος εγκαταλείπει το ποίμνιο! Σπαθί θα βρεθεί στο βραχίονά του και στο δεξί του μάτι. Ο βραχίονάς του εξάπαντος θα ξεραθεί και το δεξί του μάτι εξάπαντος θα θαμπώσει».

Ζαχαρίας  12 : 1 - 14

12 Εξαγγελία:

«Ο λόγος του Ιεχωβά σχετικά με τον Ισραήλ», λέει ο Ιεχωβά, Αυτός που εκτείνει τους ουρανούς και θέτει το θεμέλιο της γης και πλάθει το πνεύμα του ανθρώπου μέσα του. 2 «Εγώ καθιστώ την Ιερουσαλήμ κούπα που κάνει όλους τους γύρω λαούς να τρεκλίζουν· και επίσης εναντίον του Ιούδα θα έρθει αυτός στην πολιορκία, μάλιστα εναντίον της Ιερουσαλήμ. 3 Και εκείνη την ημέρα θα καταστήσω την Ιερουσαλήμ επιβαρυντική πέτρα για όλους τους λαούς. Όλοι όσοι τη σηκώσουν εξάπαντος θα καταγδαρθούν· και εναντίον της θα συγκεντρωθούν όλα τα έθνη της γης. 4 Εκείνη την ημέρα», λέει ο Ιεχωβά, «θα πατάξω το κάθε άλογο με αλάφιασμα και τον αναβάτη του με παραφροσύνη· και προς τον οίκο του Ιούδα θα ανοίξω τα μάτια μου και το κάθε άλογο των λαών θα το πατάξω με αορασία. 5 Και οι σεΐχηδες του Ιούδα θα πουν μέσα στην καρδιά τους: “Οι κάτοικοι της Ιερουσαλήμ είναι ισχύς για εμένα μέσω του Ιεχωβά των στρατευμάτων, του Θεού τους”. 6 Εκείνη την ημέρα θα κάνω τους σεΐχηδες του Ιούδα σαν μαγκάλι ανάμεσα σε δέντρα και σαν πύρινο πυρσό σε μια σειρά από φρεσκοθερισμένα σιτηρά, και θα καταφάγουν στα δεξιά και στα αριστερά όλους τους γύρω λαούς· και η Ιερουσαλήμ θα συνεχίσει να κατοικείται στον τόπο της, στην Ιερουσαλήμ.

7 »Και ο Ιεχωβά θα σώσει τις σκηνές του Ιούδα πρώτα, ώστε η ωραιότητα του οίκου του Δαβίδ και η ωραιότητα των κατοίκων της Ιερουσαλήμ να μη γίνουν υπερβολικά μεγάλες έναντι του Ιούδα. 8 Εκείνη την ημέρα ο Ιεχωβά θα είναι υπεράσπιση γύρω από τους κατοίκους της Ιερουσαλήμ· και αυτός που σκοντάφτει ανάμεσά τους θα γίνει εκείνη την ημέρα σαν τον Δαβίδ και ο οίκος του Δαβίδ σαν Θεός, σαν τον άγγελο του Ιεχωβά μπροστά τους. 9 Και εκείνη την ημέρα θα ζητήσω να αφανίσω όλα τα έθνη που έρχονται εναντίον της Ιερουσαλήμ.

10 »Και θα εκχύσω πάνω στον οίκο του Δαβίδ και πάνω στους κατοίκους της Ιερουσαλήμ το πνεύμα της εύνοιας και των ικεσιών, και θα κοιτάξουν προς Εκείνον τον οποίο διατρύπησαν και θα θρηνήσουν για Αυτόν όπως στο θρήνο που γίνεται για έναν μοναχογιό· και θα γίνει πικρός οδυρμός για αυτόν σαν τον πικρό οδυρμό που γίνεται για τον πρωτότοκο γιο. 11 Εκείνη την ημέρα ο θρήνος στην Ιερουσαλήμ θα είναι μεγάλος, σαν το θρήνο της Αδαδριμμών στο λεκανοπέδιο της Μεγιδδώ. 12 Και η γη θα θρηνήσει, η κάθε οικογένεια μόνη της· η οικογένεια του οίκου του Δαβίδ μόνη της και οι γυναίκες τους μόνες τους· η οικογένεια του οίκου του Νάθαν μόνη της και οι γυναίκες τους μόνες τους· 13 η οικογένεια του οίκου του Λευί μόνη της και οι γυναίκες τους μόνες τους· η οικογένεια των Σιμεϊτών μόνη της και οι γυναίκες τους μόνες τους· 14 όλες οι οικογένειες που έχουν απομείνει, η κάθε οικογένεια μόνη της και οι γυναίκες τους μόνες τους.

Ζαχαρίας  13 : 1 - 9

13 »Εκείνη την ημέρα θα υπάρξει ένα ανοιγμένο πηγάδι στον οίκο του Δαβίδ και στους κατοίκους της Ιερουσαλήμ, για την αμαρτία και για κάτι το αποκρουστικό.

2 »Και εκείνη την ημέρα», λέει ο Ιεχωβά των στρατευμάτων, «θα εκκόψω τα ονόματα των ειδώλων από αυτή τη γη και δεν θα έρχονται πια στη θύμηση· και θα κάνω επίσης να εκλείψουν οι προφήτες και το πνεύμα της ακαθαρσίας από αυτή τη γη. 3 Και αν κάποιος προφητεύσει στο εξής, ο πατέρας του και η μητέρα του, αυτοί που τον γέννησαν, θα του πουν τότε: “Δεν θα ζήσεις, επειδή είπες ψεύδη στο όνομα του Ιεχωβά”. Και ο πατέρας του και η μητέρα του, αυτοί που τον γέννησαν, θα τον διατρυπήσουν επειδή προφήτευσε.

4 »Και εκείνη την ημέρα οι προφήτες θα ντραπούν, ο καθένας για το όραμά του όταν προφητεύει· και δεν θα φορούν τρίχινο επίσημο ένδυμα για να εξαπατούν. 5 Και θα πει: “Εγώ δεν είμαι προφήτης. Εγώ είμαι άνθρωπος που καλλιεργεί τη γη, επειδή χωματένιος άνθρωπος με απέκτησε από τον καιρό της νεότητάς μου”. 6 Και κάποιος θα του πει: “Τι είναι αυτές οι πληγές που έχεις πάνω σου, ανάμεσα στα χέρια σου;” Και αυτός θα πει: “Είναι πληγές από τα χτυπήματα που δέχτηκα στο σπίτι εκείνων που με αγαπούσαν πολύ”».

7 «Σπαθί, ξύπνα εναντίον του ποιμένα μου, ναι, εναντίον του ακμαίου άντρα που είναι σύντροφός μου», λέει ο Ιεχωβά των στρατευμάτων. «Πάταξε τον ποιμένα, και ας διασκορπιστούν εκείνοι που ανήκουν στο ποίμνιο· και θα στρέψω το χέρι μου πάνω σε εκείνους που είναι ασήμαντοι».

8 «Και σε όλη αυτή τη γη», λέει ο Ιεχωβά, «δύο μέρη θα εκκοπούν και θα εκπνεύσουν· και το τρίτο μέρος θα απομείνει σε αυτήν. 9 Και θα περάσω το τρίτο μέρος μέσα από τη φωτιά· και θα τους καθαρίσω όπως καθαρίζεται το ασήμι και θα τους εξετάσω όπως εξετάζεται το χρυσάφι. Αυτό θα επικαλεστεί το όνομά μου και εγώ θα του αποκριθώ. Θα πω: “Είναι λαός μου”, και αυτό, με τη σειρά του, θα πει: “Ο Ιεχωβά είναι ο Θεός μου”».

Ζαχαρίας  14 : 1 - 21

14 «Δες! Έρχεται ημέρα, που ανήκει στον Ιεχωβά, κατά την οποία τα λάφυρα που πάρθηκαν από εσένα θα διαμοιραστούν στο μέσο σου. 2 Και θα συγκεντρώσω όλα τα έθνη εναντίον της Ιερουσαλήμ για τον πόλεμο· και η πόλη θα καταληφθεί και τα σπίτια θα λαφυραγωγηθούν και οι γυναίκες θα βιαστούν. Και η μισή πόλη θα πάει στην εξορία· όσοι, όμως, απομείνουν από το λαό δεν θα εκκοπούν από την πόλη.

3 »Και ο Ιεχωβά θα εξέλθει και θα πολεμήσει ενάντια σε εκείνα τα έθνη όπως την ημέρα του πολέμου του, την ημέρα της μάχης. 4 Και τα πόδια του θα σταθούν εκείνη την ημέρα πάνω στο βουνό των ελαιόδεντρων που βρίσκεται μπροστά από την Ιερουσαλήμ, στα ανατολικά· και το βουνό των ελαιόδεντρων θα σκιστεί στη μέση, από εκεί που ανατέλλει ο ήλιος και μέχρι τη δύση. Θα υπάρξει μια πολύ μεγάλη κοιλάδα· και το μισό βουνό θα μετατοπιστεί προς το βορρά και το άλλο μισό προς το νότο. 5 Και εσείς θα φύγετε στην κοιλάδα των βουνών μου· επειδή η κοιλάδα των βουνών θα φτάσει μέχρι την Αζήλ. Και θα φύγετε, όπως φύγατε εξαιτίας του σεισμού στις ημέρες του Οζία, του βασιλιά του Ιούδα. Και ο Ιεχωβά ο Θεός μου θα έρθει, και όλοι οι άγιοι μαζί του.

6 »Και εκείνη την ημέρα δεν θα υπάρξει πολύτιμο φως—τα πράγματα θα παγώσουν. 7 Και αυτή θα είναι μία ημέρα γνωστή ως ημέρα που ανήκει στον Ιεχωβά. Δεν θα είναι ημέρα ούτε θα είναι νύχτα· και σε βραδινή ώρα θα γίνει φως. 8 Και εκείνη την ημέρα ζωντανά νερά θα βγαίνουν από την Ιερουσαλήμ, τα μισά προς την ανατολική θάλασσα και τα άλλα μισά προς τη δυτική θάλασσα. Καλοκαίρι και χειμώνα θα γίνεται αυτό. 9 Και ο Ιεχωβά θα γίνει βασιλιάς όλης της γης. Εκείνη την ημέρα ο Ιεχωβά θα αποδειχτεί ένας και το όνομά του ένα.

10 »Ολόκληρη η χώρα θα αλλάξει και θα γίνει σαν την Αραβά, από τη Γααβά ως τη Ριμμών νότια της Ιερουσαλήμ· και θα υψωθεί και θα κατοικηθεί στον τόπο της, από την Πύλη του Βενιαμίν μέχρι τον τόπο της Πρώτης Πύλης, μέχρι τη Γωνιακή Πύλη, και από τον Πύργο του Χανανήλ μέχρι τις λεκάνες στα πατητήρια του βασιλιά. 11 Και θα κατοικήσουν σε αυτήν άνθρωποι· και δεν θα γίνει πια αναθεματισμός για καταστροφή, και η Ιερουσαλήμ θα κατοικείται με ασφάλεια.

12 »Και αυτή θα είναι η μάστιγα με την οποία ο Ιεχωβά θα μαστιγώσει όλους τους λαούς που θα εκστρατεύσουν εναντίον της Ιερουσαλήμ: Η σάρκα του ανθρώπου θα σαπίζει, ενώ αυτός θα στέκεται στα πόδια του· τα δε μάτια του θα σαπίζουν στις κόγχες τους και η γλώσσα του θα σαπίζει μέσα στο στόμα του.

13 »Και εκείνη την ημέρα θα απλωθεί ανάμεσά τους σύγχυση από τον Ιεχωβά· και ο καθένας θα αρπάζει το χέρι του πλησίον του, και το χέρι του θα σηκώνεται ενάντια στο χέρι του πλησίον του. 14 Και ο Ιούδας, επίσης, θα πολεμάει στην Ιερουσαλήμ· και ο πλούτος όλων των γύρω εθνών θα συγκεντρωθεί, χρυσάφι και ασήμι και ενδύματα σε υπέρμετρη αφθονία.

15 »Και τέτοια θα είναι η μάστιγα του αλόγου, του μουλαριού, της καμήλας και του αρσενικού γαϊδουριού και κάθε είδους κατοικίδιου ζώου που θα βρίσκεται σε εκείνα τα στρατόπεδα, σαν αυτή τη μάστιγα.

16 »Και όλοι όσοι απομείνουν από όλα τα έθνη που έρχονται εναντίον της Ιερουσαλήμ θα ανεβαίνουν κάθε χρόνο για να προσκυνούν τον Βασιλιά, τον Ιεχωβά των στρατευμάτων, και για να γιορτάζουν τη γιορτή των σκηνών. 17 Και όσοι από τις οικογένειες της γης δεν ανεβαίνουν στην Ιερουσαλήμ για να προσκυνήσουν τον Βασιλιά, τον Ιεχωβά των στρατευμάτων, σε αυτούς δεν θα έρχεται δυνατή βροχή. 18 Και αν η οικογένεια της Αιγύπτου δεν ανεβαίνει και δεν προσέρχεται, και σε αυτούς επίσης δεν θα υπάρχει καθόλου βροχή. Θα έρθει η μάστιγα με την οποία ο Ιεχωβά μαστιγώνει τα έθνη που δεν ανεβαίνουν να γιορτάσουν τη γιορτή των σκηνών. 19 Αυτή θα είναι η τιμωρία για την αμαρτία της Αιγύπτου και την αμαρτία όλων των εθνών που δεν ανεβαίνουν να γιορτάσουν τη γιορτή των σκηνών.

20 »Εκείνη την ημέρα θα υπάρχει πάνω στα κουδούνια του αλόγου: “Η αγιότητα ανήκει στον Ιεχωβά!” Και οι πλατύστομες χύτρες στον οίκο του Ιεχωβά θα γίνουν σαν τις κούπες μπροστά στο θυσιαστήριο. 21 Και κάθε πλατύστομη χύτρα στην Ιερουσαλήμ και στον Ιούδα θα γίνει κάτι άγιο που ανήκει στον Ιεχωβά των στρατευμάτων, και όλοι όσοι θυσιάζουν θα έρχονται και θα παίρνουν μερικές από αυτές και θα βράζουν σε αυτές. Και δεν θα υπάρχει πια Χαναναίος στον οίκο του Ιεχωβά των στρατευμάτων εκείνη την ημέρα».
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Μαλαχίας


1 Εξαγγελία:

Ο λόγος του Ιεχωβά σχετικά με τον Ισραήλ μέσω του Μαλαχία:

2 «Εγώ σας αγάπησα», είπε ο Ιεχωβά.

Και εσείς είπατε: «Με ποιον τρόπο μας αγάπησες;»

«Δεν ήταν ο Ησαύ αδελφός του Ιακώβ;» λέει ο Ιεχωβά. «Εγώ όμως αγάπησα τον Ιακώβ, 3 τον δε Ησαύ τον μίσησα· και έκανα τελικά τα βουνά του ερημωμένο τόπο και την κληρονομιά του για τα τσακάλια της ερήμου».

4 «Επειδή ο Εδώμ λέει: “Έχουμε συντριφτεί, αλλά θα επιστρέψουμε και θα οικοδομήσουμε τα ερειπωμένα μέρη”, να τι είπε ο Ιεχωβά των στρατευμάτων: “Αυτοί μεν θα οικοδομήσουν· εγώ, όμως, θα κατεδαφίσω. Και οι άνθρωποι θα τους αποκαλέσουν «η περιοχή της πονηρίας» και «ο λαός τον οποίο ο Ιεχωβά έχει κατακρίνει στον αιώνα». 5 Και τα ίδια σας τα μάτια θα το δουν, και εσείς θα πείτε: «Είθε να μεγαλυνθεί ο Ιεχωβά στην περιοχή του Ισραήλ»”».

6 «“Ο μεν γιος τιμάει τον πατέρα του· και ο υπηρέτης, το μεγάλο κύριό του. Αν, λοιπόν, εγώ είμαι πατέρας, πού είναι η τιμή προς εμένα; Και αν εγώ είμαι Μεγάλος Κύριος, πού είναι ο φόβος για εμένα;” είπε ο Ιεχωβά των στρατευμάτων σε εσάς, ιερείς που καταφρονείτε το όνομά μου.

»“Και εσείς είπατε: «Με ποιον τρόπο καταφρονήσαμε το όνομά σου;»”

7 »“Με το να προσφέρετε πάνω στο θυσιαστήριό μου μιασμένο ψωμί”.

»“Και εσείς είπατε: «Με ποιον τρόπο σε μιάναμε;»”

»“Με το να λέτε: «Το τραπέζι του Ιεχωβά είναι κάτι ευκαταφρόνητο». 8 Και όταν προσφέρετε ένα τυφλό ζώο για θυσία: «Δεν είναι τίποτα κακό». Και όταν προσφέρετε ένα κουτσό ζώο ή ένα άρρωστο: «Δεν είναι τίποτα κακό»”».

«Φέρε το, παρακαλώ, στον κυβερνήτη σου. Μήπως θα ευαρεστηθεί σε εσένα, ή μήπως θα σε δεχτεί με καλοσύνη;» είπε ο Ιεχωβά των στρατευμάτων.

9 «Και τώρα, παρακαλώ, απαλύνετε το πρόσωπο του Θεού, για να μας δείξει εύνοια. Από το χέρι σας έχει γίνει αυτό. Μήπως θα δεχτεί κανέναν από εσάς με καλοσύνη;» είπε ο Ιεχωβά των στρατευμάτων.

10 «Επίσης, ποιος από εσάς θα κλείσει τις πόρτες; Και εσείς δεν ανάβετε το θυσιαστήριό μου—δωρεάν. Καμιά ευχαρίστηση δεν βρίσκω σε εσάς», είπε ο Ιεχωβά των στρατευμάτων, «και στην προσφορά δώρων από το χέρι σας δεν ευαρεστούμαι».

11 «Διότι από την ανατολή του ήλιου μέχρι και τη δύση του το όνομά μου θα είναι μεγάλο ανάμεσα στα έθνη, και σε κάθε μέρος θα υψώνεται καπνός θυσίας, θα γίνεται προσφορά για το όνομά μου, μάλιστα καθαρό δώρο· επειδή το όνομά μου θα είναι μεγάλο ανάμεσα στα έθνη», είπε ο Ιεχωβά των στρατευμάτων.

12 «Αλλά εσείς με βεβηλώνετε, λέγοντας: “Το τραπέζι του Ιεχωβά είναι κάτι μιασμένο και ο καρπός που βρίσκεται εκεί είναι κάτι ευκαταφρόνητο, η τροφή πάνω σε αυτό”. 13 Και είπατε: “Δες! Τι κουραστικό πράγμα!” και προκαλέσατε μυκτήρισμα για αυτό», είπε ο Ιεχωβά των στρατευμάτων. «Και φέρατε το αρπαγμένο και το κουτσό και το άρρωστο· ναι, το φέρατε ως δώρο. Μπορώ να ευαρεστηθώ σε αυτό που βρίσκεται στο χέρι σας;» είπε ο Ιεχωβά.

14 «Και καταραμένος είναι εκείνος που ενεργεί με πανουργία, στου οποίου το κοπάδι υπάρχει αρσενικό ζώο αλλά αυτός κάνει ευχή και θυσιάζει στον Ιεχωβά κάποιο που είναι σακατεμένο. Διότι εγώ είμαι μεγάλος Βασιλιάς», είπε ο Ιεχωβά των στρατευμάτων, «και το όνομά μου θα είναι φοβερό ανάμεσα στα έθνη».

Μαλαχίας  2 : 1 - 17

2 «Και τώρα αυτή η εντολή απευθύνεται σε εσάς, ιερείς. 2 Αν δεν ακούσετε και αν δεν βάλετε στην καρδιά σας το να δώσετε δόξα στο όνομά μου», είπε ο Ιεχωβά των στρατευμάτων, «τότε και εγώ θα στείλω πάνω σας την κατάρα και θα καταραστώ τις ευλογίες σας. Ναι, την έχω καταραστεί την ευλογία, επειδή δεν το βάζετε αυτό στην καρδιά σας».

3 «Ορίστε! Εγώ επιπλήττω εξαιτίας σας το σπαρμένο σπόρο, και θα σκορπίσω κοπριά πάνω στα πρόσωπά σας, την κοπριά των γιορτών σας· και κάποιος θα σας μεταφέρει σε αυτήν. 4 Και θα γνωρίσετε εξάπαντος ότι εγώ έστειλα σε εσάς αυτή την εντολή, ώστε να συνεχιστεί η διαθήκη που έχω κάνει με τον Λευί», είπε ο Ιεχωβά των στρατευμάτων.

5 «Όσο για τη διαθήκη μου, αυτή ήταν μαζί του, μια διαθήκη ζωής και ειρήνης, και εξακολούθησα να του τα δίνω αυτά, με φόβο. Και συνέχισε να με φοβάται· ναι, λόγω του ονόματός μου αυτός καταλήφθηκε από τρόμο. 6 Ο νόμος της αλήθειας υπήρξε στο στόμα του, και αδικία δεν βρέθηκε στα χείλη του. Με ειρήνη και με ευθύτητα περπάτησε μαζί μου, και πολλούς επανέφερε από την εσφαλμένη πορεία. 7 Διότι τα χείλη του ιερέα είναι αυτά που πρέπει να φυλάττουν γνώση, και το νόμο πρέπει να ζητούν οι άνθρωποι από το στόμα του· διότι αυτός είναι ο αγγελιοφόρος του Ιεχωβά των στρατευμάτων.

8 »Εσείς όμως—εσείς έχετε παρεκκλίνει από την οδό. Έχετε κάνει πολλούς να προσκόψουν στο νόμο. Έχετε καταστρέψει τη διαθήκη του Λευί», είπε ο Ιεχωβά των στρατευμάτων. 9 «Γι’ αυτό και εγώ θα σας κάνω να είστε καταφρονημένοι και να πέσετε χαμηλά ενώπιον όλου του λαού, καθόσον δεν τηρούσατε τις οδούς μου, αλλά δείχνατε προσωποληψία όσον αφορά το νόμο».

10 «Δεν είναι ένας ο πατέρας όλων μας; Δεν είναι ένας ο Θεός που μας δημιούργησε; Γιατί φερόμαστε δόλια ο ένας στον άλλον, βεβηλώνοντας τη διαθήκη των προπατόρων μας; 11 Ο Ιούδας έχει φερθεί δόλια, και ένα απεχθές πράγμα έχει διαπραχθεί στον Ισραήλ και στην Ιερουσαλήμ· διότι ο Ιούδας έχει βεβηλώσει την αγιότητα του Ιεχωβά, την οποία Εκείνος έχει αγαπήσει, και έχει κάνει την κόρη ενός θεού αλλοεθνών ιδιοκτησία του ως νύφη. 12 Ο Ιεχωβά θα εκκόψει τον καθένα που το κάνει αυτό, εκείνον που είναι άγρυπνος και εκείνον που αποκρίνεται, από τις σκηνές του Ιακώβ, και εκείνον που προσφέρει δώρο στον Ιεχωβά των στρατευμάτων».

13 «Και αυτό είναι το δεύτερο πράγμα που κάνετε, το οποίο έχει ως αποτέλεσμα να καλύπτεται με δάκρυα το θυσιαστήριο του Ιεχωβά, με κλάματα και αναστεναγμούς, ώστε δεν στρέφεται πια η προσοχή προς την προσφορά δώρων ούτε υπάρχει ευαρέστηση σε οτιδήποτε έρχεται από το χέρι σας. 14 Και εσείς είπατε: “Για ποιο λόγο;” Γι’ αυτόν το λόγο: για το ότι ο ίδιος ο Ιεχωβά έχει δώσει τη μαρτυρία του ανάμεσα σε εσένα και στη σύζυγο της νεότητάς σου, στην οποία εσύ έχεις φερθεί δόλια, μολονότι είναι σύντροφός σου και η σύζυγος της διαθήκης σου. 15 Και υπήρχε κάποιος που δεν το έκανε αυτό, καθώς είχε ό,τι απέμενε από το πνεύμα. Και τι επιζητούσε εκείνος; Το σπέρμα του Θεού. Και εσείς πρέπει να φυλάγεστε όσον αφορά το πνεύμα σας, και στη σύζυγο της νεότητάς του κανείς από εσάς ας μη φέρεται δόλια. 16 Διότι αυτός έχει μισήσει το διαζύγιο», είπε ο Ιεχωβά, ο Θεός του Ισραήλ· «και εκείνον που με βία έχει καλύψει το ένδυμά του», είπε ο Ιεχωβά των στρατευμάτων. «Και πρέπει να φυλάγεστε όσον αφορά το πνεύμα σας, και δεν πρέπει να φέρεστε δόλια.

17 »Κάνατε τον Ιεχωβά να αποκάμει με τα λόγια σας, και είπατε: “Με ποιον τρόπο τον κάναμε να αποκάμει;” Με το να λέτε: “Όποιος κάνει το κακό είναι καλός στα μάτια του Ιεχωβά, και σε τέτοιους ανθρώπους έχει βρει εκείνος ευχαρίστηση”· ή “Πού είναι ο Θεός της δικαιοσύνης;”»

Μαλαχίας  3 : 1 - 18

3 «Δείτε! Εγώ στέλνω τον αγγελιοφόρο μου, και αυτός θα καθαρίσει την οδό μπροστά από εμένα. Και ξαφνικά θα έρθει στο ναό Του ο αληθινός Κύριος, τον οποίο εσείς εκζητείτε, και ο αγγελιοφόρος της διαθήκης στον οποίο βρίσκετε ευχαρίστηση. Δείτε! Θα έρθει οπωσδήποτε», είπε ο Ιεχωβά των στρατευμάτων.

2 «Αλλά ποιος θα την αντέξει την ημέρα της έλευσής του και ποιος είναι εκείνος που θα στέκεται όταν αυτός εμφανιστεί; Διότι αυτός θα είναι σαν τη φωτιά του χωνευτή και σαν την αλισίβα που χρησιμοποιούν οι καθαριστές ρούχων. 3 Και θα καθήσει ως χωνευτής και καθαριστής ασημιού και θα καθαρίσει τους γιους του Λευί· και θα τους διυλίσει σαν χρυσάφι και σαν ασήμι, και θα γίνουν για τον Ιεχωβά άτομα που προσφέρουν δώρο με δικαιοσύνη. 4 Και η προσφορά των δώρων του Ιούδα και της Ιερουσαλήμ θα φέρνει ικανοποίηση στον Ιεχωβά, όπως στις παλιές ημέρες και όπως στα χρόνια της αρχαιότητας.

5 »Και θα σας πλησιάσω για την κρίση, και θα γίνω ταχύς μάρτυρας εναντίον αυτών που κάνουν μαγγανείες και εναντίον των μοιχών και εναντίον όσων ορκίζονται ψευδώς και εναντίον όσων ενεργούν απατηλά σε σχέση με το μισθό του μισθωτού εργάτη, με τη χήρα και με το αγόρι που είναι ορφανό από πατέρα, και όσων αποδιώχνουν τον πάροικο, ενώ δεν με φοβήθηκαν», είπε ο Ιεχωβά των στρατευμάτων.

6 «Διότι εγώ είμαι ο Ιεχωβά· δεν έχω αλλάξει. Και εσείς είστε γιοι του Ιακώβ· δεν έχετε φτάσει στο τέλος σας. 7 Από τις ημέρες των προπατόρων σας έχετε παρεκκλίνει από τις διατάξεις μου και δεν τις έχετε τηρήσει. Επιστρέψτε σε εμένα, και θα επιστρέψω σε εσάς», είπε ο Ιεχωβά των στρατευμάτων.

Και εσείς είπατε: «Με ποιον τρόπο θα επιστρέψουμε;»

8 «Θα κλέψει ο χωματένιος άνθρωπος τον Θεό; Και όμως εσείς με κλέβετε».

Και είπατε: «Με ποιον τρόπο σε κλέψαμε;»

«Στα δέκατα και στις συνεισφορές. 9 Με την κατάρα με καταριέστε, και εμένα κλέβετε—το έθνος ολόκληρο. 10 Φέρτε όλα τα δέκατα στην αποθήκη, για να υπάρξει τροφή στον οίκο μου· και δοκιμάστε με, παρακαλώ, από αυτή την άποψη», είπε ο Ιεχωβά των στρατευμάτων, «αν δεν σας ανοίξω τις πύλες των υδάτων των ουρανών και εκχύσω πάνω σας ευλογία ώσπου να μην υπάρχει πια έλλειψη».

11 «Και θα επιπλήξω για χάρη σας εκείνο που καταβροχθίζει, και δεν θα σας καταστρέφει τον καρπό της γης, ούτε θα αποδειχτεί άκαρπο για εσάς το κλήμα στον αγρό», είπε ο Ιεχωβά των στρατευμάτων.

12 «Και όλα τα έθνη θα σας αποκαλούν ευτυχισμένους, γιατί εσείς θα γίνετε γη ευχαρίστησης», είπε ο Ιεχωβά των στρατευμάτων.

13 «Σκληρά υπήρξαν τα λόγια σας εναντίον μου», είπε ο Ιεχωβά.

Και εσείς είπατε: «Για ποιο πράγμα μιλήσαμε μεταξύ μας εναντίον σου;»

14 «Είπατε: “Δεν έχει καμιά αξία το να υπηρετεί κάποιος τον Θεό. Και ποιο το όφελος που τηρήσαμε τις υποχρεώσεις μας προς αυτόν και που περπατήσαμε κατηφείς λόγω του Ιεχωβά των στρατευμάτων; 15 Και τώρα εμείς αποκαλούμε τους αυθάδεις ευτυχισμένους. Επίσης, αυτοί που πράττουν την πονηρία έχουν εδραιωθεί. Επίσης, έχουν δοκιμάσει τον Θεό και εξακολουθούν να ξεφεύγουν”».

16 Εκείνον τον καιρό αυτοί που φοβούνταν τον Ιεχωβά μιλούσαν μεταξύ τους, ο καθένας με το σύντροφό του, και ο Ιεχωβά πρόσεχε συνεχώς και άκουγε. Και βιβλίο ενθύμησης άρχισε να γράφεται ενώπιόν του για εκείνους που φοβούνταν τον Ιεχωβά και για εκείνους που έκαναν σκέψεις γύρω από το όνομά του.

17 «Και αυτοί θα γίνουν δικοί μου», είπε ο Ιεχωβά των στρατευμάτων, «την ημέρα κατά την οποία θα φέρω σε ύπαρξη μια ειδική ιδιοκτησία. Και θα δείξω συμπόνια σε αυτούς, όπως ακριβώς ένας άνθρωπος δείχνει συμπόνια στο γιο του ο οποίος τον υπηρετεί. 18 Και εσείς θα δείτε ξανά τη διαφορά ανάμεσα στον δίκαιο και στον πονηρό, ανάμεσα σε αυτόν που υπηρετεί τον Θεό και σε αυτόν που δεν τον έχει υπηρετήσει».

Μαλαχίας  4 : 1 - 6

4 «Διότι να! έρχεται η ημέρα που καίει σαν το καμίνι, κατά την οποία όλοι οι αυθάδεις και όλοι όσοι πράττουν την πονηρία θα γίνουν σαν καλαμιά. Και η ημέρα που έρχεται θα τους καταφάει», είπε ο Ιεχωβά των στρατευμάτων, «ώστε δεν θα τους αφήσει ούτε ρίζα ούτε κλαρί. 2 Και σε εσάς που φοβάστε το όνομά μου θα λάμψει ο ήλιος της δικαιοσύνης, με γιατρειά στις φτερούγες του· και θα βγείτε και θα χτυπάτε τα πόδια σας στο χώμα σαν θρεμμένα μοσχάρια».

3 «Και εσείς θα ποδοπατήσετε τους πονηρούς, γιατί θα γίνουν σαν σκόνη κάτω από τα πέλματα των ποδιών σας την ημέρα κατά την οποία αναλαμβάνω δράση», είπε ο Ιεχωβά των στρατευμάτων.

4 «Θυμηθείτε το νόμο του Μωυσή του υπηρέτη μου, με τον οποίο του έδωσα διαταγές στο Χωρήβ σχετικά με όλο τον Ισραήλ, μάλιστα τις διατάξεις και τις δικαστικές αποφάσεις.

5 »Δείτε! Εγώ στέλνω σε εσάς τον Ηλία τον προφήτη πριν από την έλευση της μεγάλης και φοβερής ημέρας του Ιεχωβά. 6 Και αυτός θα επιστρέψει την καρδιά των πατέρων προς τους γιους και την καρδιά των γιων προς τους πατέρες· για να μην έρθω και πατάξω τη γη αφιερώνοντάς την στην καταστροφή».
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Ματθαίος  1 : 1 - 25


Κατά τον Ματθαίο


1 Το βιβλίο της ιστορίας του Ιησού Χριστού, γιου του Δαβίδ, γιου του Αβραάμ:

 2 Ο Αβραάμ έγινε πατέρας του Ισαάκ·
ο Ισαάκ έγινε πατέρας του Ιακώβ·
ο Ιακώβ έγινε πατέρας του Ιούδα και των αδελφών του·
 3 ο Ιούδας έγινε πατέρας του Φαρές και του Ζερά μέσω της Θάμαρ·
ο Φαρές έγινε πατέρας του Εσρών·
ο Εσρών έγινε πατέρας του Ραμ·
 4 ο Ραμ έγινε πατέρας του Αμμιναδάβ·
ο Αμμιναδάβ έγινε πατέρας του Ναασών·
ο Ναασών έγινε πατέρας του Σαλμών·
 5 ο Σαλμών έγινε πατέρας του Βοόζ μέσω της Ραάβ·
ο Βοόζ έγινε πατέρας του Ωβήδ μέσω της Ρουθ·
ο Ωβήδ έγινε πατέρας του Ιεσσαί·
 6 ο Ιεσσαί έγινε πατέρας του Δαβίδ του βασιλιά.
Ο Δαβίδ έγινε πατέρας του Σολομώντα μέσω της συζύγου τού Ουρία·
 7 ο Σολομών έγινε πατέρας του Ροβοάμ·
ο Ροβοάμ έγινε πατέρας του Αβιά·
ο Αβιά έγινε πατέρας του Ασά·
 8 ο Ασά έγινε πατέρας του Ιωσαφάτ·
ο Ιωσαφάτ έγινε πατέρας του Ιωράμ·
ο Ιωράμ έγινε πατέρας του Οζία·
 9 ο Οζίας έγινε πατέρας του Ιωθάμ·
ο Ιωθάμ έγινε πατέρας του Άχαζ·
ο Άχαζ έγινε πατέρας του Εζεκία·
10 ο Εζεκίας έγινε πατέρας του Μανασσή·
ο Μανασσής έγινε πατέρας του Αμών·
ο Αμών έγινε πατέρας του Ιωσία·
11 ο Ιωσίας έγινε πατέρας του Ιεχονία και των αδελφών του, τον καιρό της εκτόπισης στη Βαβυλώνα.

12 Μετά την εκτόπιση στη Βαβυλώνα, ο Ιεχονίας έγινε πατέρας του Σαλαθιήλ·
ο Σαλαθιήλ έγινε πατέρας του Ζοροβάβελ·
13 ο Ζοροβάβελ έγινε πατέρας του Αβιούδ·
ο Αβιούδ έγινε πατέρας του Ελιακείμ·
ο Ελιακείμ έγινε πατέρας του Αζώρ·
14 ο Αζώρ έγινε πατέρας του Σαδώκ·
ο Σαδώκ έγινε πατέρας του Αχείμ·
ο Αχείμ έγινε πατέρας του Ελιούδ·
15 ο Ελιούδ έγινε πατέρας του Ελεάζαρ·
ο Ελεάζαρ έγινε πατέρας του Ματθάν·
ο Ματθάν έγινε πατέρας του Ιακώβ·
16 ο Ιακώβ έγινε πατέρας του Ιωσήφ, του συζύγου της Μαρίας, από την οποία γεννήθηκε ο Ιησούς που αποκαλείται Χριστός.

17 Όλες οι γενιές, λοιπόν, από τον Αβραάμ μέχρι τον Δαβίδ ήταν δεκατέσσερις γενιές, και από τον Δαβίδ μέχρι την εκτόπιση στη Βαβυλώνα δεκατέσσερις γενιές, και από την εκτόπιση στη Βαβυλώνα μέχρι τον Χριστό δεκατέσσερις γενιές.

18 Η δε γέννηση του Ιησού Χριστού έγινε με αυτόν τον τρόπο. Τον καιρό που η μητέρα του, η Μαρία, ήταν αρραβωνιασμένη με τον Ιωσήφ, βρέθηκε να είναι έγκυος μέσω αγίου πνεύματος, προτού αυτοί ενωθούν. 19 Ωστόσο, ο Ιωσήφ ο σύζυγός της, επειδή ήταν δίκαιος και δεν ήθελε να την κάνει δημόσιο θέαμα, σκόπευε να τη διαζευχθεί κρυφά. 20 Αφού όμως σκέφτηκε καλά αυτά τα πράγματα, του εμφανίστηκε άγγελος του Ιεχωβά σε όνειρο, λέγοντας: «Ιωσήφ, γιε του Δαβίδ, μη φοβηθείς να πάρεις στο σπίτι τη Μαρία τη σύζυγό σου, γιατί αυτό που έχει γεννηθεί μέσα σε αυτήν είναι μέσω αγίου πνεύματος. 21 Αυτή θα γεννήσει γιο, και πρέπει να καλέσεις το όνομά του Ιησού, γιατί αυτός θα σώσει το λαό του από τις αμαρτίες τους». 22 Όλα δε αυτά έγιναν για να εκπληρωθεί εκείνο που λέχθηκε από τον Ιεχωβά, ο οποίος είπε μέσω του προφήτη του: 23 «Δείτε! Η παρθένα θα μείνει έγκυος και θα γεννήσει γιο, και θα καλέσουν το όνομά του Εμμανουήλ», το οποίο όταν μεταφράζεται σημαίνει «Μαζί Μας Είναι Ο Θεός».

24 Τότε ο Ιωσήφ ξύπνησε από τον ύπνο του και έκανε όπως τον είχε κατευθύνει ο άγγελος του Ιεχωβά, και πήρε στο σπίτι τη σύζυγό του. 25 Αλλά δεν είχε σχέσεις μαζί της μέχρι που εκείνη γέννησε γιο· και αυτός κάλεσε το όνομά του Ιησού.

Ματθαίος  2 : 1 - 23

2 Αφού γεννήθηκε ο Ιησούς στη Βηθλεέμ της Ιουδαίας στις ημέρες του Ηρώδη του βασιλιά, αστρολόγοι από ανατολικά μέρη ήρθαν στην Ιερουσαλήμ, 2 λέγοντας: «Πού είναι αυτός που γεννήθηκε βασιλιάς των Ιουδαίων; Διότι είδαμε το άστρο του όταν ήμασταν στην ανατολή και ήρθαμε να τον προσκυνήσουμε». 3 Μόλις το άκουσε αυτό ο Βασιλιάς Ηρώδης ταράχτηκε, και μαζί του όλη η Ιερουσαλήμ· 4 και αφού συγκέντρωσε όλους τους πρωθιερείς και τους γραμματείς του λαού, άρχισε να τους ρωτάει πού θα γεννιόταν ο Χριστός. 5 Αυτοί του είπαν: «Στη Βηθλεέμ της Ιουδαίας· διότι έτσι έχει γραφτεί μέσω του προφήτη: 6 “Και εσύ, Βηθλεέμ της γης του Ιούδα, δεν είσαι με κανέναν τρόπο η πιο ασήμαντη πόλη μεταξύ των κυβερνητών του Ιούδα· διότι από εσένα θα έρθει κάποιος που θα κυβερνάει, ο οποίος θα ποιμάνει το λαό μου, τον Ισραήλ”».

7 Τότε ο Ηρώδης κάλεσε κρυφά τους αστρολόγους και εξακρίβωσε προσεκτικά από αυτούς τον καιρό της εμφάνισης του άστρου· 8 και όταν τους έστειλε στη Βηθλεέμ, είπε: «Πηγαίνετε και κάντε προσεκτική έρευνα για το παιδάκι και, όταν το βρείτε, ελάτε να μου πείτε και εμένα, για να πάω και εγώ να το προσκυνήσω». 9 Αφού άκουσαν το βασιλιά, έφυγαν· και ορίστε! το άστρο που είχαν δει όταν ήταν στην ανατολή πήγαινε μπροστά τους, ώσπου στάθηκε πάνω από εκεί που ήταν το παιδάκι. 10 Μόλις είδαν το άστρο, χάρηκαν πάρα πολύ. 11 Και όταν μπήκαν στο σπίτι, είδαν το παιδάκι με τη Μαρία τη μητέρα του, και πέφτοντας κάτω το προσκύνησαν. Άνοιξαν επίσης τους θησαυρούς τους και του πρόσφεραν δώρα: χρυσάφι και λιβάνι και σμύρνα. 12 Ωστόσο, επειδή τους δόθηκε θεϊκή προειδοποίηση σε όνειρο να μην επιστρέψουν στον Ηρώδη, αναχώρησαν για τη χώρα τους από άλλον δρόμο.

13 Αφού αναχώρησαν, άγγελος του Ιεχωβά εμφανίστηκε σε όνειρο στον Ιωσήφ, λέγοντας: «Σήκω, πάρε το παιδάκι και τη μητέρα του και φύγε στην Αίγυπτο, και μείνε εκεί μέχρι να σου πω· διότι ο Ηρώδης πρόκειται να ψάξει για το παιδάκι με σκοπό να το θανατώσει». 14 Αυτός, λοιπόν, σηκώθηκε και πήρε μαζί του το παιδάκι και τη μητέρα του, μέσα στη νύχτα, και αναχώρησε για την Αίγυπτο, 15 και έμεινε εκεί μέχρι το θάνατο του Ηρώδη, για να εκπληρωθεί αυτό που λέχθηκε από τον Ιεχωβά, ο οποίος είπε μέσω του προφήτη του: «Από την Αίγυπτο κάλεσα το γιο μου».

16 Τότε ο Ηρώδης, όταν είδε ότι τον είχαν ξεγελάσει οι αστρολόγοι, θύμωσε πολύ, και έστειλε και σκότωσαν όλα τα αγόρια στη Βηθλεέμ και σε όλη την περιφέρειά της, ηλικίας δύο χρονών και κάτω, σύμφωνα με τον καιρό που είχε εξακριβώσει προσεκτικά από τους αστρολόγους. 17 Τότε εκπληρώθηκε αυτό που λέχθηκε μέσω του Ιερεμία του προφήτη, ο οποίος είπε: 18 «Φωνή ακούστηκε στη Ραμά, κλάμα και πολύς θρήνος· ήταν η Ραχήλ που έκλαιγε για τα παιδιά της, και δεν ήθελε να παρηγορηθεί, επειδή δεν υπάρχουν πια».

19 Όταν είχε πεθάνει πια ο Ηρώδης, άγγελος του Ιεχωβά εμφανίστηκε σε όνειρο στον Ιωσήφ στην Αίγυπτο 20 και είπε: «Σήκω, πάρε το παιδάκι και τη μητέρα του και πήγαινε στη γη του Ισραήλ, γιατί εκείνοι που ζητούσαν την ψυχή του παιδιού έχουν πεθάνει». 21 Αυτός, λοιπόν, σηκώθηκε και πήρε το παιδάκι και τη μητέρα του και μπήκε στη γη του Ισραήλ. 22 Αλλά όταν άκουσε ότι ο Αρχέλαος βασίλευε στην Ιουδαία αντί του πατέρα του, του Ηρώδη, φοβήθηκε να πάει εκεί. Επιπλέον, αφού του δόθηκε θεϊκή προειδοποίηση σε όνειρο, αποσύρθηκε στην περιοχή της Γαλιλαίας 23 και ήρθε και κατοίκησε σε μια πόλη που ονομαζόταν Ναζαρέτ, για να εκπληρωθεί αυτό που ειπώθηκε μέσω των προφητών: «Θα αποκληθεί Ναζωραίος».

Ματθαίος  3 : 1 - 17

3 Εκείνες τις ημέρες, ήρθε ο Ιωάννης ο Βαφτιστής και κήρυττε στην έρημο της Ιουδαίας, 2 λέγοντας: «Μετανοείτε, γιατί η βασιλεία των ουρανών έχει πλησιάσει». 3 Αυτός, στην πραγματικότητα, είναι εκείνος για τον οποίο ειπώθηκαν μέσω του Ησαΐα του προφήτη αυτά τα λόγια: «Ακούστε! Κάποιος φωνάζει στην έρημο: “Προετοιμάστε την οδό του Ιεχωβά! Κάντε ευθείς τους δρόμους του”». 4 Αυτός ο Ιωάννης είχε το ένδυμά του από τρίχες καμήλας και μια δερμάτινη ζώνη γύρω από την οσφύ του· η δε τροφή του ήταν ακρίδες και άγριο μέλι. 5 Τότε η Ιερουσαλήμ και όλη η Ιουδαία και όλη η περιοχή γύρω από τον Ιορδάνη έβγαιναν και πήγαιναν σε αυτόν 6 και βαφτίζονταν από αυτόν στον Ιορδάνη Ποταμό, ομολογώντας φανερά τις αμαρτίες τους.

7 Όταν αυτός είδε πολλούς από τους Φαρισαίους και τους Σαδδουκαίους να έρχονται στο βάφτισμα, τους είπε: «Γεννήματα οχιάς, ποιος σας υπέδειξε να ξεφύγετε από την ερχόμενη οργή; 8 Να παραγάγετε, λοιπόν, καρπό που αρμόζει στη μετάνοια· 9 και μη νομίσετε ότι μπορείτε να λέτε μέσα σας: “Πατέρα έχουμε τον Αβραάμ”. Διότι σας λέω ότι ο Θεός μπορεί να εγείρει παιδιά για τον Αβραάμ από αυτές τις πέτρες. 10 Ήδη το τσεκούρι βρίσκεται στη ρίζα των δέντρων· κάθε δέντρο, λοιπόν, που δεν παράγει καλό καρπό θα κοπεί και θα ριχτεί στη φωτιά. 11 Εγώ μεν σας βαφτίζω με νερό λόγω της μετάνοιάς σας· αλλά εκείνος που έρχεται πίσω από εμένα είναι ισχυρότερός μου, του οποίου εγώ δεν είμαι άξιος να βγάλω τα σανδάλια. Εκείνος θα σας βαφτίσει με άγιο πνεύμα και με φωτιά. 12 Το φτυάρι του για το λίχνισμα είναι στο χέρι του, και θα καθαρίσει εντελώς το αλώνι του και θα μαζέψει το σιτάρι του στην αποθήκη· αλλά το άχυρο θα το κατακάψει με φωτιά η οποία δεν μπορεί να σβηστεί».

13 Τότε ο Ιησούς ήρθε από τη Γαλιλαία στον Ιορδάνη προς τον Ιωάννη για να βαφτιστεί από αυτόν. 14 Αλλά αυτός προσπάθησε να τον εμποδίσει, λέγοντας: «Εγώ είμαι που έχω ανάγκη να βαφτιστώ από εσένα, και εσύ έρχεσαι σε εμένα;» 15 Απαντώντας ο Ιησούς τού είπε: «Άφησέ το, τώρα, γιατί με αυτόν τον τρόπο είναι κατάλληλο να εκτελέσουμε καθετί που είναι δίκαιο». Τότε έπαψε να τον εμποδίζει. 16 Αφού βαφτίστηκε, ο Ιησούς ανέβηκε αμέσως από το νερό· και τότε άνοιξαν οι ουρανοί, και είδε πνεύμα Θεού να κατεβαίνει σαν περιστέρι και να έρχεται πάνω του. 17 Ακούστηκε, επίσης, φωνή από τους ουρανούς που είπε: «Αυτός είναι ο Γιος μου ο αγαπητός, τον οποίο έχω επιδοκιμάσει».

Ματθαίος  4 : 1 - 25

4 Τότε ο Ιησούς οδηγήθηκε από το πνεύμα στην έρημο για να πειραστεί από τον Διάβολο. 2 Αφού νήστεψε σαράντα ημέρες και σαράντα νύχτες, ύστερα πείνασε. 3 Και ήρθε ο Πειραστής και του είπε: «Αν είσαι γιος του Θεού, πες σε αυτές τις πέτρες να γίνουν ψωμιά». 4 Απαντώντας, όμως, αυτός είπε: «Είναι γραμμένο: “Ο άνθρωπος πρέπει να ζει, όχι μόνο με ψωμί, αλλά με κάθε λόγο που βγαίνει από το στόμα του Ιεχωβά”».

5 Τότε ο Διάβολος τον πήρε στην άγια πόλη και τον έβαλε πάνω στην έπαλξη του ναού 6 και του είπε: «Αν είσαι γιος του Θεού, ρίξε τον εαυτό σου κάτω· διότι είναι γραμμένο: “Θα δώσει στους αγγέλους του εντολή σχετικά με εσένα, και θα σε σηκώνουν στα χέρια τους για να μη χτυπήσεις ποτέ το πόδι σου σε πέτρα”». 7 Ο Ιησούς τού είπε: «Πάλι είναι γραμμένο: “Δεν πρέπει να υποβάλλεις τον Ιεχωβά τον Θεό σου σε δοκιμή”».

8 Πάλι ο Διάβολος τον πήρε σε ένα ασυνήθιστα ψηλό βουνό και του έδειξε όλα τα βασίλεια του κόσμου και τη δόξα τους, 9 και του είπε: «Όλα αυτά θα σου τα δώσω, αν πέσεις κάτω και κάνεις μια πράξη λατρείας προς εμένα». 10 Τότε ο Ιησούς τού είπε: «Φύγε, Σατανά! Διότι είναι γραμμένο: “Τον Ιεχωβά τον Θεό σου πρέπει να λατρεύεις και σε αυτόν μόνο πρέπει να αποδίδεις ιερή υπηρεσία”». 11 Τότε ο Διάβολος τον άφησε, και ήρθαν άγγελοι και άρχισαν να τον διακονούν.

12 Όταν άκουσε ότι ο Ιωάννης είχε συλληφθεί, αποσύρθηκε στη Γαλιλαία. 13 Και αφού άφησε τη Ναζαρέτ, ήρθε και κατοίκησε στην παραθαλάσσια Καπερναούμ, στην περιφέρεια του Ζαβουλών και του Νεφθαλί, 14 για να εκπληρωθεί αυτό που λέχθηκε μέσω του Ησαΐα του προφήτη, ο οποίος είπε: 15 «Γη του Ζαβουλών και γη του Νεφθαλί, στο δρόμο της θάλασσας, στην άλλη πλευρά του Ιορδάνη, Γαλιλαία των εθνών! 16 ο λαός που καθόταν στο σκοτάδι είδε μεγάλο φως, και όσο για εκείνους που κάθονταν σε περιοχή θανατηφόρας σκιάς, φως ανέτειλε πάνω τους». 17 Από τότε ο Ιησούς άρχισε να κηρύττει και να λέει: «Μετανοείτε, γιατί η βασιλεία των ουρανών έχει πλησιάσει».

18 Καθώς περπατούσε δίπλα στη θάλασσα της Γαλιλαίας, είδε δύο αδέλφια—τον Σίμωνα, ο οποίος αποκαλείται Πέτρος, και τον Ανδρέα τον αδελφό του—να ρίχνουν δίχτυ στη θάλασσα, γιατί ήταν ψαράδες. 19 Και τους είπε: «Ελάτε πίσω μου, και θα σας κάνω ψαράδες ανθρώπων». 20 Εκείνοι, εγκαταλείποντας αμέσως τα δίχτυα, τον ακολούθησαν. 21 Και προχωρώντας πιο πέρα από εκεί, είδε άλλα δύο αδέλφια—τον Ιάκωβο, το γιο του Ζεβεδαίου, και τον Ιωάννη τον αδελφό του—στο πλοιάριο με τον Ζεβεδαίο τον πατέρα τους, να επιδιορθώνουν τα δίχτυα τους, και τους κάλεσε. 22 Εκείνοι, αφήνοντας αμέσως το πλοιάριο και τον πατέρα τους, τον ακολούθησαν.

23 Τότε περιόδευσε ολόκληρη τη Γαλιλαία, διδάσκοντας στις συναγωγές τους και κηρύττοντας τα καλά νέα της βασιλείας και θεραπεύοντας κάθε είδους ασθένεια και κάθε είδους πάθηση ανάμεσα στο λαό. 24 Και η φήμη για αυτόν διαδόθηκε σε όλη τη Συρία· και του έφεραν όλους εκείνους που βρίσκονταν σε άσχημη κατάσταση, τους τυραννισμένους από διάφορες ασθένειες και βάσανα, τους δαιμονισμένους και τους επιληπτικούς και τους παράλυτους, και αυτός τους θεράπευσε. 25 Έτσι λοιπόν, μεγάλα πλήθη τον ακολούθησαν από τη Γαλιλαία και τη Δεκάπολη και την Ιερουσαλήμ και την Ιουδαία και από την άλλη πλευρά του Ιορδάνη.

Ματθαίος  5 : 1 - 48

5 Όταν είδε τα πλήθη, ανέβηκε στο βουνό· και αφού κάθησε, ήρθαν σε αυτόν οι μαθητές του· 2 και άνοιξε το στόμα του και άρχισε να τους διδάσκει, λέγοντας:

3 «Ευτυχισμένοι είναι εκείνοι που έχουν συναίσθηση της πνευματικής τους ανάγκης, επειδή σε αυτούς ανήκει η βασιλεία των ουρανών.

4 »Ευτυχισμένοι είναι εκείνοι που πενθούν, επειδή αυτοί θα παρηγορηθούν.

5 »Ευτυχισμένοι είναι οι πράοι, επειδή αυτοί θα κληρονομήσουν τη γη.

6 »Ευτυχισμένοι είναι εκείνοι που πεινούν και διψούν για τη δικαιοσύνη, επειδή αυτοί θα χορταστούν.

7 »Ευτυχισμένοι είναι οι ελεήμονες, επειδή σε αυτούς θα δειχτεί έλεος.

8 »Ευτυχισμένοι είναι οι αγνοί στην καρδιά, επειδή αυτοί θα δουν τον Θεό.

9 »Ευτυχισμένοι είναι οι ειρηνοποιοί, επειδή αυτοί θα αποκληθούν “γιοι του Θεού”.

10 »Ευτυχισμένοι είναι εκείνοι που έχουν υποστεί διωγμό για χάρη της δικαιοσύνης, επειδή σε αυτούς ανήκει η βασιλεία των ουρανών.

11 »Ευτυχισμένοι είστε όταν οι άνθρωποι σας ονειδίσουν και σας επιφέρουν διωγμό και με ψέματα πουν κάθε είδους πονηρό πράγμα εναντίον σας εξαιτίας μου. 12 Να χαίρεστε και να σκιρτάτε από χαρά, επειδή η ανταμοιβή σας είναι μεγάλη στους ουρανούς· διότι με αυτόν τον τρόπο δίωξαν τους προφήτες πριν από εσάς.

13 »Εσείς είστε το αλάτι της γης· αλλά αν το αλάτι χάσει τη δύναμή του, πώς θα αποκατασταθεί η αλμύρα του; Δεν χρησιμεύει πλέον σε τίποτα, παρά στο να πεταχτεί έξω και να πατιέται από τους ανθρώπους.

14 »Εσείς είστε το φως του κόσμου. Μια πόλη δεν μπορεί να κρυφτεί όταν βρίσκεται πάνω σε βουνό. 15 Οι άνθρωποι ανάβουν λυχνάρι και το βάζουν, όχι κάτω από το μετρικό κάδο, αλλά πάνω στο λυχνοστάτη, και λάμπει πάνω σε όλους εκείνους που είναι στο σπίτι. 16 Παρόμοια, ας λάμψει το φως σας μπροστά στους ανθρώπους, για να δουν τα καλά σας έργα και να δοξάσουν τον Πατέρα σας που είναι στους ουρανούς.

17 »Μη νομίσετε ότι ήρθα να καταστρέψω το Νόμο ή τους Προφήτες. Δεν ήρθα να καταστρέψω, αλλά να εκπληρώσω· 18 διότι αληθινά σας λέω ότι συντομότερα θα μπορούσε να παρέλθει ο ουρανός και η γη παρά να παρέλθει ποτέ από το Νόμο ένα από τα μικρότερα γράμματα ή ένα κομματάκι από κάποιο γράμμα και να μη γίνουν όλα. 19 Όποιος, λοιπόν, παραβιάσει μία από αυτές τις πιο μικρές εντολές και διδάξει έτσι τους ανθρώπους, θα αποκληθεί “ο πιο μικρός” αναφορικά με τη βασιλεία των ουρανών. Όσο για οποιονδήποτε τις εκτελέσει και τις διδάξει, αυτός θα αποκληθεί “μεγάλος” αναφορικά με τη βασιλεία των ουρανών. 20 Διότι σας λέω ότι, αν η δικαιοσύνη σας δεν αφθονήσει περισσότερο από αυτήν των γραμματέων και Φαρισαίων, δεν πρόκειται να μπείτε στη βασιλεία των ουρανών.

21 »Ακούσατε ότι ειπώθηκε στους ανθρώπους των αρχαίων καιρών: “Δεν πρέπει να διαπράξεις φόνο· όποιος, όμως, διαπράξει φόνο θα είναι υπόλογος στο δικαστήριο”. 22 Ωστόσο, εγώ σας λέω ότι όποιος παραμένει οργισμένος με τον αδελφό του θα είναι υπόλογος στο δικαστήριο· αλλά όποιος απευθύνει στον αδελφό του κάποιον ακατονόμαστο λόγο περιφρόνησης θα είναι υπόλογος στο Ανώτατο Δικαστήριο· ενώ όποιος πει: “Τιποτένιε ανόητε!” θα υπόκειται στην πύρινη Γέεννα.

23 »Αν, λοιπόν, φέρνεις το δώρο σου στο θυσιαστήριο και εκεί θυμηθείς ότι ο αδελφός σου έχει κάτι εναντίον σου, 24 άφησε το δώρο σου εκεί, μπροστά στο θυσιαστήριο, και φύγε· πρώτα κάνε ειρήνη με τον αδελφό σου και κατόπιν, αφού γυρίσεις, πρόσφερε το δώρο σου.

25 »Τακτοποίησε γρήγορα τα ζητήματα με τον αντίδικό σου, ενώ βρίσκεσαι μαζί του καθ’ οδόν προς το δικαστήριο, για να μη σε παραδώσει ο αντίδικος στο δικαστή, και ο δικαστής στον υπάλληλο του δικαστηρίου, και ριχτείς στη φυλακή. 26 Σου λέω με βεβαιότητα: Δεν πρόκειται να βγεις από εκεί μέχρι να ξεπληρώσεις και το τελευταίο νόμισμα ελάχιστης αξίας.

27 »Ακούσατε ότι ειπώθηκε: “Δεν πρέπει να μοιχεύσεις”. 28 Αλλά εγώ σας λέω ότι όποιος εξακολουθεί να κοιτάζει μια γυναίκα έτσι ώστε να την ποθήσει έχει ήδη μοιχεύσει μαζί της στην καρδιά του. 29 Αν, λοιπόν, το δεξί σου μάτι σε σκανδαλίζει, βγάλε το και πέταξέ το μακριά σου. Διότι είναι πιο ωφέλιμο για εσένα να χαθεί ένα από τα μέλη σου παρά να ριχτεί όλο το σώμα σου στη Γέεννα. 30 Επίσης, αν το δεξί σου χέρι σε σκανδαλίζει, κόψε το και πέταξέ το μακριά σου. Διότι είναι πιο ωφέλιμο για εσένα να χαθεί ένα από τα μέλη σου παρά να καταλήξει όλο το σώμα σου στη Γέεννα.

31 »Επιπλέον, ειπώθηκε: “Όποιος διαζευχθεί τη σύζυγό του, ας της δώσει πιστοποιητικό διαζυγίου”. 32 Ωστόσο, εγώ σας λέω ότι όποιος διαζεύγεται τη σύζυγό του, εκτός λόγω πορνείας, την κάνει υποψήφια για μοιχεία, και όποιος παντρευτεί διαζευγμένη γυναίκα μοιχεύει.

33 »Πάλι ακούσατε ότι ειπώθηκε στους ανθρώπους των αρχαίων καιρών: “Δεν πρέπει να ορκιστείς χωρίς να εκτελέσεις, αλλά πρέπει να εκπληρώσεις τις ευχές σου προς τον Ιεχωβά”. 34 Ωστόσο, εγώ σας λέω: Μην ορκίζεστε καθόλου, ούτε στον ουρανό, επειδή είναι ο θρόνος του Θεού, 35 ούτε στη γη, επειδή είναι το υποπόδιο των ποδιών του, ούτε στην Ιερουσαλήμ, επειδή είναι η πόλη του μεγάλου Βασιλιά. 36 Ούτε στο κεφάλι σου δεν πρέπει να ορκίζεσαι, επειδή δεν μπορείς να κάνεις μία τρίχα λευκή ή μαύρη. 37 Αλλά το Ναι το οποίο λέτε ας σημαίνει Ναι, το Όχι σας, Όχι· διότι οτιδήποτε τα υπερβαίνει αυτά είναι από τον πονηρό.

38 »Ακούσατε ότι ειπώθηκε: “Μάτι αντί ματιού και δόντι αντί δοντιού”. 39 Ωστόσο, εγώ σας λέω: Μην αντισταθείτε σε αυτόν που είναι πονηρός· αλλά όποιος σε χαστουκίζει στο δεξί σου μάγουλο, γύρισέ του και το άλλο. 40 Και αν κάποιος θέλει να πάει στο δικαστήριο μαζί σου και να πάρει το εσωτερικό σου ένδυμα, άφησέ του και το εξωτερικό σου ένδυμα· 41 και αν κάποιος που έχει εξουσία σου επιβάλει αγγαρεία για ένα μίλι, πήγαινε μαζί του δύο μίλια. 42 Δώσε σε αυτόν που σου ζητάει, και μην απομακρυνθείς από κάποιον που θέλει να δανειστεί από εσένα χωρίς τόκο.

43 »Ακούσατε ότι ειπώθηκε: “Πρέπει να αγαπάς τον πλησίον σου και να μισείς τον εχθρό σου”. 44 Ωστόσο, εγώ σας λέω: Να αγαπάτε τους εχθρούς σας και να προσεύχεστε για εκείνους που σας διώκουν· 45 ώστε να αποδειχτείτε γιοι του Πατέρα σας που είναι στους ουρανούς, επειδή αυτός κάνει τον ήλιο του να ανατέλλει σε πονηρούς και αγαθούς και φέρνει βροχή σε δικαίους και αδίκους. 46 Διότι αν αγαπάτε εκείνους που σας αγαπούν, ποια ανταμοιβή έχετε; Και οι εισπράκτορες φόρων δεν κάνουν το ίδιο; 47 Και αν χαιρετάτε τους αδελφούς σας μόνο, τι το ασυνήθιστο κάνετε; Και οι εθνικοί δεν κάνουν το ίδιο; 48 Πρέπει, επομένως, να είστε τέλειοι, όπως ο ουράνιος Πατέρας σας είναι τέλειος.

Ματθαίος  6 : 1 - 34

6 »Προσέχετε καλά να μην πράττετε τη δικαιοσύνη σας μπροστά στους ανθρώπους για να σας παρατηρούν· διαφορετικά δεν θα έχετε καμιά ανταμοιβή από τον Πατέρα σας που είναι στους ουρανούς. 2 Επομένως, όταν κάνεις δώρα ελέους μη σαλπίσεις μπροστά σου, όπως κάνουν οι υποκριτές στις συναγωγές και στους δρόμους για να δοξαστούν από τους ανθρώπους. Αληθινά σας λέω: Αυτοί έχουν την ανταμοιβή τους στο πλήρες. 3 Αλλά όταν εσύ κάνεις δώρα ελέους, ας μη γνωρίζει το αριστερό σου χέρι τι κάνει το δεξί σου, 4 για να είναι τα δώρα του ελέους σου στα κρυφά· τότε ο Πατέρας σου, ο οποίος βλέπει στα κρυφά, θα σου ανταποδώσει.

5 »Επίσης, όταν προσεύχεστε, δεν πρέπει να είστε όπως οι υποκριτές· επειδή τους αρέσει να προσεύχονται καθώς στέκονται στις συναγωγές και στις γωνιές των πλατιών δρόμων για να τους βλέπουν οι άνθρωποι. Αληθινά σας λέω: Αυτοί έχουν την ανταμοιβή τους στο πλήρες. 6 Εσύ, ωστόσο, όταν προσεύχεσαι, πήγαινε μέσα στο ιδιαίτερο δωμάτιό σου και, αφού κλείσεις την πόρτα σου, προσευχήσου στον Πατέρα σου, ο οποίος είναι στα κρυφά· τότε ο Πατέρας σου, ο οποίος βλέπει στα κρυφά, θα σου ανταποδώσει. 7 Και όταν προσεύχεστε, μη λέτε τα ίδια πράγματα ξανά και ξανά, όπως κάνουν οι εθνικοί, γιατί νομίζουν ότι θα εισακουστούν λόγω της πολυλογίας τους. 8 Μη γίνετε, λοιπόν, όμοιοι με αυτούς, γιατί ο Θεός, ο Πατέρας σας, γνωρίζει ποια πράγματα έχετε ανάγκη πριν εσείς καν του τα ζητήσετε.

9 »Πρέπει, λοιπόν, να προσεύχεστε με αυτόν τον τρόπο:

»“Πατέρα μας που είσαι στους ουρανούς, ας αγιαστεί το όνομά σου. 10 Ας έρθει η βασιλεία σου. Ας γίνει το θέλημά σου, όπως στον ουρανό, έτσι και πάνω στη γη. 11 Δώσε μας σήμερα το ψωμί μας για αυτή την ημέρα· 12 και συγχώρησέ μας τα χρέη μας, όπως και εμείς έχουμε συγχωρήσει τους χρεώστες μας. 13 Και μη μας φέρεις σε πειρασμό, αλλά ελευθέρωσέ μας από τον πονηρό”.

14 »Διότι αν συγχωρήσετε στους ανθρώπους τα παραπτώματά τους, ο ουράνιος Πατέρας σας θα συγχωρήσει και εσάς, 15 ενώ αν δεν συγχωρήσετε στους ανθρώπους τα παραπτώματά τους, ούτε ο Πατέρας σας θα συγχωρήσει τα παραπτώματά σας.

16 »Όταν νηστεύετε, μη γίνεστε σκυθρωποί σαν τους υποκριτές, γιατί ασχημίζουν τα πρόσωπά τους για να φανούν στους ανθρώπους ότι νηστεύουν. Αληθινά σας λέω: Αυτοί έχουν την ανταμοιβή τους στο πλήρες. 17 Αλλά εσύ, όταν νηστεύεις, άλειψε το κεφάλι σου και πλύνε το πρόσωπό σου, 18 για να φανείς ότι νηστεύεις, όχι στους ανθρώπους, αλλά στον Πατέρα σου, ο οποίος είναι στα κρυφά· τότε ο Πατέρας σου, ο οποίος βλέπει στα κρυφά, θα σου ανταποδώσει.

19 »Μη συσσωρεύετε για τον εαυτό σας θησαυρούς πάνω στη γη, όπου ο σκόρος και η σκουριά καταστρέφουν και όπου κλέφτες κάνουν διαρρήξεις και κλέβουν. 20 Απεναντίας, να συσσωρεύετε για τον εαυτό σας θησαυρούς στον ουρανό, όπου ούτε ο σκόρος ούτε η σκουριά καταστρέφουν και όπου κλέφτες δεν κάνουν διαρρήξεις ούτε κλέβουν. 21 Διότι όπου είναι ο θησαυρός σου, εκεί θα είναι και η καρδιά σου.

22 »Το λυχνάρι του σώματος είναι το μάτι. Αν, λοιπόν, το μάτι σου είναι απλό, όλο το σώμα σου θα είναι φωτεινό· 23 αλλά αν το μάτι σου είναι πονηρό, όλο το σώμα σου θα είναι σκοτεινό. Αν στην πραγματικότητα το φως που είναι μέσα σου είναι σκοτάδι, πόσο μεγάλο είναι αυτό το σκοτάδι!

24 »Κανείς δεν μπορεί να υπηρετεί ως δούλος δύο κυρίους· διότι ή θα μισήσει τον έναν και θα αγαπήσει τον άλλον ή θα προσκολληθεί στον έναν και θα καταφρονήσει τον άλλον. Δεν μπορείτε να υπηρετείτε ως δούλοι τον Θεό και τον Πλούτο.

25 »Γι’ αυτό, σας λέω: Μην ανησυχείτε για την ψυχή σας σχετικά με το τι θα φάτε ή τι θα πιείτε, ή για το σώμα σας σχετικά με το τι θα φορέσετε. Δεν αξίζει η ψυχή περισσότερο από την τροφή, και το σώμα από τα ρούχα; 26 Παρατηρήστε προσεκτικά τα πουλιά του ουρανού, επειδή δεν σπέρνουν ούτε θερίζουν ούτε μαζεύουν σε αποθήκες· και όμως ο ουράνιος Πατέρας σας τα τρέφει. Δεν αξίζετε εσείς περισσότερο από αυτά; 27 Ποιος από εσάς, ανησυχώντας, μπορεί να προσθέσει έναν πήχη στο μήκος της ζωής του; 28 Επίσης, σχετικά με τα ρούχα, γιατί ανησυχείτε; Πάρτε ένα μάθημα από τα κρίνα του αγρού, από το πώς μεγαλώνουν· δεν μοχθούν ούτε κλώθουν· 29 αλλά σας λέω ότι ούτε ο Σολομών με όλη του τη δόξα δεν ήταν στολισμένος όπως ένα από αυτά. 30 Αν, λοιπόν, ο Θεός ντύνει με αυτόν τον τρόπο τη βλάστηση του αγρού, η οποία σήμερα υπάρχει και αύριο ρίχνεται στο φούρνο, πόσο μάλλον θα ντύσει εσάς, ολιγόπιστοι; 31 Γι’ αυτό, ποτέ μην ανησυχήσετε και πείτε: “Τι θα φάμε;” ή “Τι θα πιούμε;” ή “Τι θα φορέσουμε;” 32 Διότι όλα αυτά είναι τα πράγματα που επιδιώκουν με λαχτάρα τα έθνη. Διότι ο ουράνιος Πατέρας σας ξέρει ότι τα έχετε ανάγκη όλα αυτά.

33 »Εξακολουθήστε, λοιπόν, να επιζητείτε πρώτα τη βασιλεία και τη δικαιοσύνη του, και όλα αυτά τα άλλα πράγματα θα σας προστεθούν. 34 Γι’ αυτό, ποτέ μην ανησυχήσετε για την αυριανή ημέρα, γιατί η αυριανή ημέρα θα έχει τις δικές της ανησυχίες. Αρκετό είναι για την κάθε ημέρα το δικό της κακό.

Ματθαίος  7 : 1 - 29

7 »Μην κρίνετε για να μην κριθείτε· 2 διότι με όποια κρίση κρίνετε θα κριθείτε· και με το μέτρο με το οποίο μετράτε θα μετρήσουν σε εσάς. 3 Γιατί, λοιπόν, κοιτάζεις το άχυρο στο μάτι του αδελφού σου, αλλά δεν παρατηρείς το δοκάρι στο δικό σου μάτι; 4 Ή πώς μπορείς να λες στον αδελφό σου: “Άφησέ με να βγάλω το άχυρο από το μάτι σου”, όταν ένα δοκάρι είναι στο δικό σου μάτι; 5 Υποκριτή! Πρώτα βγάλε το δοκάρι από το δικό σου μάτι και τότε θα δεις καθαρά πώς να βγάλεις το άχυρο από το μάτι του αδελφού σου.

6 »Μη δώσετε ό,τι είναι άγιο στους σκύλους, ούτε να ρίξετε τα μαργαριτάρια σας μπροστά στα γουρούνια, για να μην τα ποδοπατήσουν ποτέ και γυρίσουν και σας ξεσκίσουν.

7 »Εξακολουθήστε να ζητάτε και θα σας δοθεί· εξακολουθήστε να ψάχνετε και θα βρείτε· εξακολουθήστε να χτυπάτε και θα σας ανοιχτεί. 8 Διότι όποιος ζητάει λαβαίνει, και όποιος ψάχνει βρίσκει, και σε εκείνον που χτυπάει θα ανοιχτεί. 9 Πράγματι, ποιος είναι ο άνθρωπος μεταξύ σας από τον οποίο ο γιος του ζητάει ψωμί—μήπως θα του δώσει πέτρα; 10 Ή, ίσως ζητήσει ψάρι—μήπως θα του δώσει φίδι; 11 Άρα λοιπόν, αν εσείς, μολονότι είστε πονηροί, ξέρετε να δίνετε καλά δώρα στα παιδιά σας, πόσο μάλλον ο Πατέρας σας που είναι στους ουρανούς θα δώσει καλά πράγματα σε εκείνους που ζητούν από αυτόν!

12 »Όλα όσα θέλετε, λοιπόν, να κάνουν σε εσάς οι άνθρωποι πρέπει και εσείς, παρόμοια, να κάνετε σε αυτούς· αυτή τη σημασία έχουν, στην πραγματικότητα, ο Νόμος και οι Προφήτες.

13 »Μπείτε από τη στενή πύλη· επειδή πλατύς και ευρύχωρος είναι ο δρόμος που οδηγεί στην καταστροφή, και πολλοί είναι εκείνοι που μπαίνουν από αυτόν· 14 ενώ στενή είναι η πύλη και στενόχωρος ο δρόμος που οδηγεί στη ζωή, και λίγοι είναι εκείνοι που τον βρίσκουν.

15 »Να προσέχετε από τους ψευδοπροφήτες οι οποίοι έρχονται σε εσάς με ένδυμα προβάτου, αλλά από μέσα είναι αρπακτικοί λύκοι. 16 Από τους καρπούς τους θα τους αναγνωρίσετε. Μήπως μαζεύουν ποτέ οι άνθρωποι σταφύλια από αγκάθια ή σύκα από τριβόλια; 17 Παρόμοια, κάθε καλό δέντρο παράγει καλούς καρπούς, αλλά κάθε σάπιο δέντρο παράγει άχρηστους καρπούς· 18 ένα καλό δέντρο δεν μπορεί να κάνει άχρηστους καρπούς, ούτε ένα σάπιο δέντρο μπορεί να παράγει καλούς καρπούς. 19 Κάθε δέντρο που δεν παράγει καλό καρπό κόβεται και ρίχνεται στη φωτιά. 20 Πράγματι, λοιπόν, από τους καρπούς τους θα τους αναγνωρίσετε αυτούς.

21 »Δεν θα μπει στη βασιλεία των ουρανών ο καθένας που μου λέει “Κύριε, Κύριε”, αλλά εκείνος που κάνει το θέλημα του Πατέρα μου που είναι στους ουρανούς. 22 Πολλοί θα μου πουν εκείνη την ημέρα: “Κύριε, Κύριε, δεν προφητεύσαμε στο όνομά σου, και δεν εκβάλαμε δαίμονες στο όνομά σου, και δεν εκτελέσαμε πολλά δυναμικά έργα στο όνομά σου;” 23 Και όμως, τότε θα ομολογήσω σε αυτούς: Ποτέ δεν σας γνώρισα! Φύγετε από εμένα, εργάτες της ανομίας.

24 »Επομένως, όποιος ακούει αυτά τα λόγια μου και τα εκτελεί θα παρομοιαστεί με έναν φρόνιμο άντρα, ο οποίος έχτισε το σπίτι του πάνω στο βράχο. 25 Και έπεσε η βροχή και ήρθαν οι πλημμύρες και φύσηξαν οι άνεμοι και χτύπησαν με ορμή εκείνο το σπίτι, αλλά αυτό δεν έπεσε, γιατί είχε θεμελιωθεί πάνω στο βράχο. 26 Επιπλέον, όποιος ακούει αυτά τα λόγια μου και δεν τα εκτελεί θα παρομοιαστεί με έναν ανόητο άντρα, ο οποίος έχτισε το σπίτι του στην άμμο. 27 Και έπεσε η βροχή και ήρθαν οι πλημμύρες και φύσηξαν οι άνεμοι και έπληξαν εκείνο το σπίτι και έπεσε, και η κατάρρευσή του ήταν μεγάλη».

28 Όταν, λοιπόν, ο Ιησούς τελείωσε αυτά τα λόγια, το αποτέλεσμα ήταν να μείνουν τα πλήθη έκπληκτα με τον τρόπο με τον οποίο δίδασκε· 29 διότι τους δίδασκε ως άτομο που είχε εξουσία, και όχι όπως οι γραμματείς τους.
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8 Αφού κατέβηκε από το βουνό, τον ακολούθησαν μεγάλα πλήθη. 2 Και ένας λεπρός πλησίασε και άρχισε να τον προσκυνάει, λέγοντας: «Κύριε, αν εσύ θέλεις, μπορείς να με καθαρίσεις». 3 Απλώνοντας, λοιπόν, το χέρι του, εκείνος τον άγγιξε και του είπε: «Θέλω. Καθαρίσου». Και αμέσως η λέπρα του καθαρίστηκε. 4 Τότε ο Ιησούς τού είπε: «Κοίταξε να μην το πεις σε κανέναν, αλλά πήγαινε, δείξε τον εαυτό σου στον ιερέα και πρόσφερε το δώρο που όρισε ο Μωυσής, για μαρτυρία σε αυτούς».

5 Όταν μπήκε στην Καπερναούμ, ήρθε σε αυτόν ένας αξιωματικός, ικετεύοντάς τον 6 και λέγοντας: «Κύριε, ο υπηρέτης μου κείτεται στο σπίτι παράλυτος και βασανίζεται τρομερά». 7 Αυτός του είπε: «Όταν έρθω εκεί θα τον θεραπεύσω». 8 Απαντώντας ο αξιωματικός είπε: «Κύριε, δεν είμαι άξιος να μπεις εσύ κάτω από τη στέγη μου, αλλά μόνο πες έναν λόγο και ο υπηρέτης μου θα γιατρευτεί. 9 Διότι και εγώ είμαι άνθρωπος που υπόκειται σε εξουσία και έχω στρατιώτες στη δικαιοδοσία μου, και λέω στον έναν: “Πήγαινε!” και πηγαίνει, και στον άλλον: “Έλα!” και έρχεται, και στο δούλο μου: “Κάνε αυτό!” και το κάνει». 10 Ακούγοντάς το αυτό, ο Ιησούς θαύμασε και είπε σε εκείνους που τον ακολουθούσαν: «Σας λέω την αλήθεια: Σε κανέναν στον Ισραήλ δεν βρήκα τόσο μεγάλη πίστη. 11 Σας λέω δε ότι πολλοί από τα ανατολικά μέρη και τα δυτικά μέρη θα έρθουν και θα πλαγιάσουν μπροστά στο τραπέζι με τον Αβραάμ και τον Ισαάκ και τον Ιακώβ στη βασιλεία των ουρανών, 12 ενώ οι γιοι της βασιλείας θα ριχτούν έξω στο σκοτάδι. Εκεί θα είναι το κλάμα τους και το τρίξιμο των δοντιών τους». 13 Τότε ο Ιησούς είπε στον αξιωματικό: «Πήγαινε. Όπως υπήρξε η πίστη σου, έτσι ας γίνει για εσένα». Και ο υπηρέτης γιατρεύτηκε εκείνη την ώρα.

14 Και ο Ιησούς, καθώς ήρθε στο σπίτι του Πέτρου, είδε την πεθερά του κατάκοιτη και άρρωστη με πυρετό. 15 Άγγιξε, λοιπόν, το χέρι της και ο πυρετός την άφησε, και αυτή σηκώθηκε και άρχισε να τον διακονεί. 16 Και όταν βράδιασε, του έφεραν πολλούς δαιμονισμένους· και αυτός εξέβαλε τα πνεύματα με έναν λόγο και θεράπευσε όλους εκείνους που βρίσκονταν σε άσχημη κατάσταση· 17 για να εκπληρωθεί αυτό που λέχθηκε μέσω του Ησαΐα του προφήτη, ο οποίος είπε: «Αυτός πήρε τις αρρώστιες μας και βάσταξε τις ασθένειές μας».

18 Όταν ο Ιησούς είδε πλήθος γύρω του, έδωσε εντολή να ξεκινήσουν για την απέναντι πλευρά. 19 Και κάποιος γραμματέας πλησίασε και του είπε: «Δάσκαλε, θα σε ακολουθήσω οπουδήποτε πρόκειται να πας». 20 Αλλά ο Ιησούς τού είπε: «Οι αλεπούδες έχουν φωλιές και τα πουλιά του ουρανού έχουν τόπους να κουρνιάσουν, αλλά ο Γιος του ανθρώπου δεν έχει πουθενά να γείρει το κεφάλι του». 21 Τότε κάποιος άλλος από τους μαθητές τού είπε: «Κύριε, επίτρεψέ μου πρώτα να φύγω και να θάψω τον πατέρα μου». 22 Ο Ιησούς τού είπε: «Να με ακολουθείς, και άφησε τους νεκρούς να θάψουν τους νεκρούς τους».

23 Και όταν επιβιβάστηκε σε ένα πλοιάριο, τον ακολούθησαν οι μαθητές του. 24 Και έγινε μεγάλη ταραχή στη θάλασσα, ώστε το πλοιάριο καλυπτόταν από τα κύματα· αυτός, ωστόσο, κοιμόταν. 25 Ήρθαν, λοιπόν, και τον ξύπνησαν, λέγοντας: «Κύριε, σώσε μας, χανόμαστε!» 26 Αλλά αυτός τους είπε: «Γιατί δειλιάζετε, ολιγόπιστοι;» Τότε σηκώθηκε και επέπληξε τους ανέμους και τη θάλασσα, και επικράτησε μεγάλη ηρεμία. 27 Οι άνθρωποι, λοιπόν, θαύμασαν και είπαν: «Τι είδους άνθρωπος είναι αυτός που ακόμη και οι άνεμοι και η θάλασσα τον υπακούν;»

28 Όταν έφτασε στην απέναντι πλευρά, στη χώρα των Γαδαρηνών, τον συνάντησαν δύο δαιμονισμένοι που έβγαιναν ανάμεσα από τα μνημεία, ασυνήθιστα άγριοι, ώστε κανείς δεν είχε το θάρρος να περάσει από εκείνον το δρόμο. 29 Και αυτοί κραύγασαν, λέγοντας: «Τι σχέση έχουμε εμείς με εσένα, Γιε του Θεού; Ήρθες εδώ για να μας βασανίσεις πριν από τον προσδιορισμένο καιρό;» 30 Μακριά δε από αυτούς έβοσκε ένα κοπάδι με πολλά γουρούνια. 31 Οι δαίμονες, λοιπόν, άρχισαν να τον ικετεύουν, λέγοντας: «Αν μας εκβάλεις, στείλε μας στο κοπάδι των γουρουνιών». 32 Και αυτός τους είπε: «Πηγαίνετε!» Εκείνοι βγήκαν και μπήκαν στα γουρούνια· και τότε ολόκληρο το κοπάδι όρμησε από τον γκρεμό στη θάλασσα και πέθαναν στα νερά. 33 Οι δε βοσκοί έφυγαν και, πηγαίνοντας στην πόλη, τα ανέφεραν όλα, περιλαμβανομένης και της υπόθεσης με τους δαιμονισμένους. 34 Και τότε ολόκληρη η πόλη βγήκε να συναντήσει τον Ιησού· και αφού τον είδαν, τον παρακάλεσαν θερμά να φύγει από την περιφέρειά τους.
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9 Αφού επιβιβάστηκε, λοιπόν, στο πλοιάριο, πέρασε απέναντι και μπήκε στη δική του πόλη. 2 Και τότε του έφεραν κάποιον παράλυτο ξαπλωμένο πάνω σε ένα κρεβάτι. Βλέποντας την πίστη τους, ο Ιησούς είπε στον παράλυτο: «Πάρε θάρρος, παιδί μου· σου συγχωρούνται οι αμαρτίες». 3 Και κάποιοι από τους γραμματείς είπαν μέσα τους: «Αυτός ο άνθρωπος βλασφημεί». 4 Και ο Ιησούς, γνωρίζοντας τις σκέψεις τους, είπε: «Γιατί σκέφτεστε πονηρά πράγματα στις καρδιές σας; 5 Για παράδειγμα, τι είναι ευκολότερο, να πω: “Σου συγχωρούνται οι αμαρτίες”, ή να πω: “Σήκω και περπάτα”; 6 Ωστόσο, για να γνωρίσετε ότι ο Γιος του ανθρώπου έχει εξουσία πάνω στη γη να συγχωρεί αμαρτίες—» τότε είπε στον παράλυτο: «Σήκω, πάρε το κρεβάτι σου και πήγαινε στο σπίτι σου». 7 Και αυτός σηκώθηκε και έφυγε για το σπίτι του. 8 Βλέποντάς το αυτό, τα πλήθη καταλήφθηκαν από φόβο και δόξασαν τον Θεό, ο οποίος έδωσε τέτοια εξουσία σε ανθρώπους.

9 Έπειτα, καθώς προχωρούσε πιο πέρα από εκεί, ο Ιησούς είδε κάποιον άνθρωπο ονόματι Ματθαίο να κάθεται στο γραφείο όπου εισπράττονταν οι φόροι, και του είπε: «Γίνε ακόλουθός μου». Τότε αυτός σηκώθηκε και τον ακολούθησε. 10 Αργότερα, ενώ πλάγιαζε μπροστά στο τραπέζι στο σπίτι, ήρθαν πολλοί εισπράκτορες φόρων και αμαρτωλοί και άρχισαν να πλαγιάζουν μπροστά στο τραπέζι με τον Ιησού και τους μαθητές του. 11 Αλλά βλέποντάς το αυτό, οι Φαρισαίοι άρχισαν να λένε στους μαθητές του: «Γιατί ο δάσκαλός σας τρώει με εισπράκτορες φόρων και αμαρτωλούς;» 12 Ακούγοντάς τους, αυτός είπε: «Δεν χρειάζονται γιατρό οι υγιείς αλλά οι άρρωστοι. 13 Πηγαίνετε, λοιπόν, και μάθετε τι σημαίνει: “Έλεος θέλω και όχι θυσία”. Διότι ήρθα να καλέσω, όχι δίκαιους ανθρώπους, αλλά αμαρτωλούς».

14 Κατόπιν οι μαθητές του Ιωάννη ήρθαν σε αυτόν και ρώτησαν: «Γιατί εμείς και οι Φαρισαίοι κάνουμε νηστείες, ενώ οι δικοί σου μαθητές δεν νηστεύουν;» 15 Τότε ο Ιησούς τούς είπε: «Μήπως οι φίλοι του γαμπρού έχουν λόγο να πενθούν όσον καιρό ο γαμπρός είναι μαζί τους; Αλλά θα έρθουν ημέρες που ο γαμπρός θα αφαιρεθεί από αυτούς, και τότε θα νηστέψουν. 16 Κανείς δεν ράβει σε παλιό εξωτερικό ένδυμα ένα μπάλωμα από πανί που δεν έχει μαζέψει· διότι η μεγάλη του δύναμη θα τραβήξει το εξωτερικό ένδυμα και το σκίσιμο θα γίνει χειρότερο. 17 Ούτε βάζουν καινούριο κρασί σε παλιά ασκιά· γιατί αν βάλουν, τότε τα ασκιά σκίζονται και το κρασί χύνεται και τα ασκιά καταστρέφονται. Αλλά το καινούριο κρασί το βάζουν σε καινούρια ασκιά, και διατηρούνται και τα δύο».

18 Ενώ τους τα έλεγε αυτά, κάποιος άρχοντας που είχε πλησιάσει άρχισε να τον προσκυνάει, λέγοντας: «Τώρα η κόρη μου πρέπει να είναι ήδη νεκρή· αλλά έλα και θέσε το χέρι σου πάνω σε αυτήν και θα έρθει στη ζωή».

19 Τότε ο Ιησούς σηκώθηκε και άρχισε να τον ακολουθεί· το ίδιο και οι μαθητές του. 20 Και μια γυναίκα που έπασχε από ροή αίματος επί δώδεκα χρόνια πλησίασε από πίσω και άγγιξε τα κρόσσια του εξωτερικού του ενδύματος· 21 διότι έλεγε μέσα της: «Αν απλώς και μόνο αγγίξω το εξωτερικό του ένδυμα, θα γίνω καλά». 22 Ο Ιησούς γύρισε και, βλέποντάς την, είπε: «Πάρε θάρρος, κόρη μου· η πίστη σου σε έκανε καλά». Και από εκείνη την ώρα η γυναίκα έγινε καλά.

23 Και όταν ήρθε ο Ιησούς στο σπίτι του άρχοντα και είδε τους αυλητές και το πλήθος που θορυβούσε, 24 άρχισε να λέει: «Φύγετε, γιατί το κοριτσάκι δεν πέθανε αλλά κοιμάται». Τότε άρχισαν να γελούν μαζί του με καταφρόνηση. 25 Μόλις έβγαλαν έξω το πλήθος, αυτός μπήκε μέσα και έπιασε το χέρι της, και το κοριτσάκι σηκώθηκε. 26 Φυσικά, η φήμη σχετικά με αυτό διαδόθηκε σε ολόκληρη εκείνη την περιοχή.

27 Καθώς ο Ιησούς προχωρούσε πιο πέρα από εκεί, τον ακολούθησαν δύο τυφλοί, κραυγάζοντας και λέγοντας: «Ελέησέ μας, Γιε του Δαβίδ!» 28 Αφού είχε μπει στο σπίτι, οι τυφλοί ήρθαν σε αυτόν, και ο Ιησούς τούς ρώτησε: «Έχετε πίστη ότι μπορώ να το κάνω αυτό;» Εκείνοι του απάντησαν: «Ναι, Κύριε». 29 Τότε άγγιξε τα μάτια τους, λέγοντας: «Σύμφωνα με την πίστη σας ας γίνει σε εσάς». 30 Και τα μάτια τους απέκτησαν την όρασή τους. Επιπλέον, ο Ιησούς τούς παρήγγειλε αυστηρά, λέγοντας: «Κοιτάξτε να μην το μάθει κανείς». 31 Αλλά εκείνοι, αφού βγήκαν έξω, γνωστοποίησαν δημόσια τα σχετικά με αυτόν σε ολόκληρη εκείνη την περιοχή.

32 Και καθώς έφευγαν εκείνοι, του έφεραν κάποιον βουβό που ήταν δαιμονισμένος· 33 και αφού εκβλήθηκε ο δαίμονας, ο βουβός μίλησε. Τα πλήθη, λοιπόν, θαύμασαν και είπαν: «Ποτέ δεν φάνηκε κάτι τέτοιο στον Ισραήλ». 34 Αλλά οι Φαρισαίοι άρχισαν να λένε: «Μέσω του άρχοντα των δαιμόνων εκβάλλει τους δαίμονες».

35 Και ο Ιησούς άρχισε περιοδεία σε όλες τις πόλεις και τα χωριά, διδάσκοντας στις συναγωγές τους και κηρύττοντας τα καλά νέα της βασιλείας και θεραπεύοντας κάθε είδους ασθένεια και κάθε είδους πάθηση. 36 Βλέποντας τα πλήθη, τα σπλαχνίστηκε, επειδή ήταν γδαρμένοι και παραπεταμένοι σαν πρόβατα χωρίς ποιμένα. 37 Τότε είπε στους μαθητές του: «Ο μεν θερισμός είναι πολύς, αλλά οι εργάτες είναι λίγοι. 38 Γι’ αυτό, παρακαλέστε τον Κύριο του θερισμού να στείλει εργάτες στο θερισμό του».
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10 Κάλεσε, λοιπόν, τους δώδεκα μαθητές του και τους έδωσε εξουσία πάνω σε ακάθαρτα πνεύματα, ώστε να τα εκβάλλουν και να θεραπεύουν κάθε είδους ασθένεια και κάθε είδους πάθηση.

2 Τα ονόματα των δώδεκα αποστόλων είναι τα εξής: Πρώτα, ο Σίμων, ο αποκαλούμενος Πέτρος, και ο Ανδρέας ο αδελφός του· και ο Ιάκωβος, ο γιος του Ζεβεδαίου, και ο Ιωάννης ο αδελφός του· 3 ο Φίλιππος και ο Βαρθολομαίος· ο Θωμάς και ο Ματθαίος, ο εισπράκτορας φόρων· ο Ιάκωβος, ο γιος του Αλφαίου, και ο Θαδδαίος· 4 ο Σίμων ο Καναναίος και ο Ιούδας ο Ισκαριώτης, ο οποίος αργότερα τον πρόδωσε.

5 Αυτούς τους δώδεκα απέστειλε ο Ιησούς, δίνοντάς τους τις εξής εντολές: «Μην πάτε στο δρόμο των εθνών και μην μπείτε σε πόλη Σαμαρειτών· 6 αλλά, αντίθετα, να πηγαίνετε στα χαμένα πρόβατα του οίκου του Ισραήλ. 7 Καθώς πηγαίνετε, να κηρύττετε λέγοντας: “Η βασιλεία των ουρανών έχει πλησιάσει”. 8 Να θεραπεύετε αρρώστους, να εγείρετε νεκρούς, να καθαρίζετε λεπρούς, να εκβάλλετε δαίμονες. Δωρεάν λάβατε, δωρεάν δώστε. 9 Μην προμηθευτείτε χρυσάφι ή ασήμι ή χαλκό για τα πουγκιά της ζώνης σας 10 ούτε σακίδιο τροφίμων για το ταξίδι ούτε δύο εσωτερικά ενδύματα ούτε σανδάλια ούτε μπαστούνι· διότι ο εργάτης αξίζει την τροφή του.

11 »Σε όποια πόλη ή χωριό μπείτε, ψάξτε να βρείτε ποιος μέσα σε αυτά είναι άξιος και μείνετε εκεί μέχρι να φύγετε. 12 Όταν μπαίνετε στο σπίτι, χαιρετήστε το σπιτικό· 13 και αν το σπίτι είναι άξιο, ας έρθει πάνω σε αυτό η ειρήνη που του εύχεστε· αλλά αν δεν είναι άξιο, η ειρήνη σας ας επιστρέψει πάνω σας. 14 Οπουδήποτε δεν σας δέχεται κάποιος στο σπίτι του ή δεν ακούει τα λόγια σας, βγαίνοντας από εκείνο το σπίτι ή εκείνη την πόλη τινάξτε τη σκόνη από τα πόδια σας. 15 Αληθινά σας λέω: Θα είναι πιο υποφερτό για τη γη των Σοδόμων και των Γομόρρων στην Ημέρα της Κρίσης παρά για εκείνη την πόλη.

16 »Δείτε! Σας αποστέλλω σαν πρόβατα ανάμεσα σε λύκους· γι’ αυτό, να αποδειχτείτε προσεκτικοί σαν τα φίδια και εντούτοις αθώοι σαν τα περιστέρια. 17 Να φυλάγεστε από τους ανθρώπους· διότι θα σας παραδώσουν σε τοπικά δικαστήρια και θα σας μαστιγώσουν στις συναγωγές τους. 18 Ναι, θα σας σύρουν μπροστά σε κυβερνήτες και βασιλιάδες εξαιτίας μου για μαρτυρία σε αυτούς και στα έθνη. 19 Ωστόσο, όταν σας παραδώσουν, μην ανησυχήσετε για το πώς ή σχετικά με τι θα μιλήσετε· διότι αυτό για το οποίο θα μιλήσετε θα σας δοθεί εκείνη την ώρα· 20 διότι εκείνοι που μιλούν δεν είστε απλώς εσείς, αλλά το πνεύμα του Πατέρα σας είναι που μιλάει χρησιμοποιώντας εσάς. 21 Επιπλέον, αδελφός θα παραδώσει αδελφό στο θάνατο, και πατέρας το παιδί του, και παιδιά θα ξεσηκωθούν εναντίον γονέων και θα βάλουν να τους θανατώσουν. 22 Και θα είστε αντικείμενα του μίσους όλων των ανθρώπων εξαιτίας του ονόματός μου· αλλά εκείνος που θα έχει υπομείνει ως το τέλος, αυτός θα σωθεί. 23 Όταν σας διώκουν σε μια πόλη, να φεύγετε σε άλλη· διότι αληθινά σας λέω: Δεν πρόκειται να ολοκληρώσετε το γύρο των πόλεων του Ισραήλ μέχρι να έρθει ο Γιος του ανθρώπου.

24 »Ο μαθητής δεν είναι υπεράνω του δασκάλου του ούτε ο δούλος υπεράνω του κυρίου του. 25 Αρκεί για το μαθητή να γίνει όπως ο δάσκαλός του, και ο δούλος όπως ο κύριός του. Αν αποκάλεσαν τον οικοδεσπότη Βεελζεβούλ, πόσο μάλλον θα αποκαλέσουν έτσι εκείνους που ανήκουν στο σπιτικό του; 26 Μην τους φοβάστε λοιπόν· διότι δεν υπάρχει τίποτα καλυμμένο που δεν θα αποκαλυφτεί, και μυστικό που δεν θα γίνει γνωστό. 27 Αυτό που σας λέω στο σκοτάδι, πείτε το στο φως· και αυτό που ακούτε να λέγεται ψιθυριστά, κηρύξτε το από τις ταράτσες. 28 Και μη φοβηθείτε εκείνους που θανατώνουν το σώμα αλλά δεν μπορούν να θανατώσουν την ψυχή· απεναντίας, να φοβάστε αυτόν που μπορεί να καταστρέψει και την ψυχή και το σώμα στη Γέεννα. 29 Δεν πουλιούνται δύο σπουργίτια αντί ενός νομίσματος μικρής αξίας; Και όμως, ούτε ένα από αυτά δεν θα πέσει στο έδαφος χωρίς να το γνωρίζει ο Πατέρας σας. 30 Αλλά όσο για εσάς, ακόμη και οι τρίχες του κεφαλιού σας είναι όλες αριθμημένες. 31 Μη φοβάστε λοιπόν: Εσείς αξίζετε περισσότερο από πολλά σπουργίτια.

32 »Όποιος, λοιπόν, ομολογήσει ενότητα με εμένα ενώπιον των ανθρώπων, και εγώ θα ομολογήσω ενότητα με αυτόν ενώπιον του Πατέρα μου που είναι στους ουρανούς· 33 αλλά όποιος με απαρνηθεί ενώπιον των ανθρώπων, και εγώ θα τον απαρνηθώ ενώπιον του Πατέρα μου που είναι στους ουρανούς. 34 Μη νομίσετε ότι ήρθα να βάλω ειρήνη πάνω στη γη· δεν ήρθα να βάλω ειρήνη, αλλά σπαθί. 35 Διότι ήρθα να προξενήσω διαίρεση στρέφοντας άνθρωπο εναντίον του πατέρα του, και κόρη εναντίον της μητέρας της, και νύφη εναντίον της πεθεράς της. 36 Πράγματι, εχθροί του ανθρώπου θα είναι άτομα από το ίδιο του το σπιτικό. 37 Αυτός που νιώθει μεγαλύτερη στοργή για πατέρα ή μητέρα παρά για εμένα δεν είναι άξιός μου· και αυτός που νιώθει μεγαλύτερη στοργή για γιο ή κόρη παρά για εμένα δεν είναι άξιός μου. 38 Και όποιος δεν δέχεται το ξύλο του βασανισμού του και δεν ακολουθεί πίσω μου δεν είναι άξιός μου. 39 Αυτός που βρίσκει την ψυχή του θα τη χάσει, και αυτός που χάνει την ψυχή του για χάρη μου θα τη βρει.

40 »Αυτός που δέχεται εσάς δέχεται και εμένα, και αυτός που δέχεται εμένα δέχεται και αυτόν που με απέστειλε. 41 Αυτός που δέχεται προφήτη επειδή είναι προφήτης, θα πάρει ανταμοιβή προφήτη, και αυτός που δέχεται δίκαιο επειδή είναι δίκαιος, θα πάρει ανταμοιβή δικαίου. 42 Και όποιος δώσει σε έναν από αυτούς τους μικρούς να πιει ένα ποτήρι κρύο νερό και μόνο, επειδή είναι μαθητής, σας λέω αληθινά, δεν πρόκειται να χάσει την ανταμοιβή του».

Ματθαίος  11 : 1 - 30

11 Αφού, λοιπόν, ο Ιησούς τελείωσε τις οδηγίες που έδινε στους δώδεκα μαθητές του, αναχώρησε από εκεί για να διδάξει και να κηρύξει στις πόλεις τους.

2 Ο δε Ιωάννης, έχοντας ακούσει στο δεσμωτήριο για τα έργα του Χριστού, έστειλε μήνυμα μέσω των δικών του μαθητών 3 και του είπε: «Εσύ είσαι ο Ερχόμενος ή να περιμένουμε κάποιον άλλον;» 4 Απαντώντας ο Ιησούς τούς είπε: «Πηγαίνετε και αναφέρετε στον Ιωάννη αυτά που ακούτε και βλέπετε: 5 Οι τυφλοί ξαναβλέπουν και οι κουτσοί περπατούν, οι λεπροί καθαρίζονται και οι κουφοί ακούν, και οι νεκροί εγείρονται, και στους φτωχούς διακηρύττονται τα καλά νέα· 6 και ευτυχισμένος είναι αυτός που δεν σκανδαλίζεται με εμένα».

7 Ενώ αυτοί πήγαιναν, ο Ιησούς άρχισε να λέει στα πλήθη σχετικά με τον Ιωάννη: «Τι βγήκατε να δείτε στην έρημο; Καλάμι που το κουνάει πέρα δώθε ο άνεμος; 8 Τι βγήκατε, λοιπόν, να δείτε; Άνθρωπο ντυμένο με μαλακά ενδύματα; Αυτοί όμως που φορούν μαλακά ενδύματα είναι στις κατοικίες των βασιλιάδων. 9 Τότε λοιπόν, γιατί βγήκατε; Για να δείτε προφήτη; Ναι, σας λέω, και πολύ περισσότερο από προφήτη. 10 Αυτός είναι εκείνος για τον οποίο είναι γραμμένο: “Δες! Εγώ αποστέλλω τον αγγελιοφόρο μου πριν από το πρόσωπό σου, ο οποίος θα προετοιμάσει την οδό σου μπροστά από εσένα!” 11 Αληθινά σας λέω: Μεταξύ αυτών που γεννήθηκαν από γυναίκες δεν έχει εγερθεί μεγαλύτερος από τον Ιωάννη τον Βαφτιστή· αλλά ένας μικρότερος στη βασιλεία των ουρανών είναι μεγαλύτερος από αυτόν. 12 Από τις ημέρες δε του Ιωάννη του Βαφτιστή μέχρι τώρα η βασιλεία των ουρανών είναι ο στόχος προς τον οποίο άνθρωποι προχωρούν επίμονα, και εκείνοι που προχωρούν επίμονα την αρπάζουν. 13 Διότι όλοι, οι Προφήτες και ο Νόμος, προφήτευσαν μέχρι τον Ιωάννη· 14 και αν θέλετε να το δεχτείτε: Αυτός είναι “ο Ηλίας ο οποίος μέλλει να έρθει”. 15 Αυτός που έχει αφτιά ας ακούει.

16 »Με ποιον να παραβάλω αυτή τη γενιά; Μοιάζει με μικρά παιδιά που κάθονται στις αγορές, τα οποία φωνάζουν στους συντρόφους τους στο παιχνίδι, 17 λέγοντας: “Σας παίξαμε αυλό, αλλά δεν χορέψατε· θρηνήσαμε, αλλά δεν χτυπήσατε τον εαυτό σας από λύπη”. 18 Αντίστοιχα, ο Ιωάννης ήρθε χωρίς να τρώει και χωρίς να πίνει, και λένε: “Έχει δαίμονα”· 19 ο Γιος του ανθρώπου ήρθε τρώγοντας και πίνοντας, και λένε: “Ορίστε! Άνθρωπος λαίμαργος και οινοπότης, φίλος με εισπράκτορες φόρων και με αμαρτωλούς”. Ωστόσο, η σοφία αποδεικνύεται δίκαιη από τα έργα της».

20 Τότε άρχισε να ονειδίζει τις πόλεις στις οποίες είχαν γίνει τα περισσότερα από τα δυναμικά έργα του, επειδή δεν μετανόησαν: 21 «Αλίμονο σε εσένα, Χοραζίν! Αλίμονο σε εσένα, Βηθσαϊδά! Επειδή αν είχαν γίνει στην Τύρο και στη Σιδώνα τα δυναμικά έργα που έγιναν σε εσάς, αυτές θα είχαν προ πολλού μετανοήσει με σάκο και στάχτη. 22 Γι’ αυτό, σας λέω: Θα είναι πιο υποφερτό για την Τύρο και τη Σιδώνα στην Ημέρα της Κρίσης παρά για εσάς. 23 Και εσύ, Καπερναούμ, μήπως θα εξυψωθείς στον ουρανό; Στον Άδη θα κατεβείς· επειδή αν τα δυναμικά έργα που έγιναν σε εσένα είχαν γίνει στα Σόδομα, αυτά θα παρέμεναν μέχρι σήμερα. 24 Γι’ αυτό, σας λέω: Θα είναι πιο υποφερτό για τη γη των Σοδόμων στην Ημέρα της Κρίσης παρά για εσένα».

25 Τότε ο Ιησούς αποκρίθηκε και είπε: «Σε αινώ δημόσια, Πατέρα, Κύριε του ουρανού και της γης, επειδή έχεις κρύψει αυτά τα πράγματα από τους σοφούς και τους διανοουμένους και τα έχεις αποκαλύψει σε νήπια. 26 Ναι, Πατέρα, επειδή αυτός είναι ο τρόπος ενέργειας που έχεις επιδοκιμάσει. 27 Όλα έχουν παραδοθεί σε εμένα από τον Πατέρα μου, και κανείς δεν γνωρίζει πλήρως τον Γιο, εκτός από τον Πατέρα, ούτε γνωρίζει κανείς πλήρως τον Πατέρα, εκτός από τον Γιο και εκείνον στον οποίο ο Γιος θέλει να τον αποκαλύψει. 28 Ελάτε σε εμένα, όλοι εσείς που μοχθείτε και είστε καταφορτωμένοι, και εγώ θα σας αναζωογονήσω. 29 Βάλτε το ζυγό μου πάνω σας και μάθετε από εμένα, διότι είμαι πράος και ταπεινός στην καρδιά, και θα βρείτε αναζωογόνηση για τις ψυχές σας. 30 Διότι ο ζυγός μου είναι καλός και το φορτίο μου είναι ελαφρύ».

Ματθαίος  12 : 1 - 50

12 Εκείνον τον καιρό ο Ιησούς πέρασε μέσα από τα χωράφια με τα σιτηρά το σάββατο. Οι μαθητές του πείνασαν και άρχισαν να αποσπούν στάχυα και να τρώνε. 2 Βλέποντάς το αυτό, οι Φαρισαίοι τού είπαν: «Δες! Οι μαθητές σου κάνουν αυτό που δεν είναι νόμιμο να κάνει κάποιος στη διάρκεια του σαββάτου». 3 Αυτός τους είπε: «Δεν έχετε διαβάσει τι έκανε ο Δαβίδ όταν αυτός και οι άντρες που ήταν μαζί του πείνασαν; 4 Ότι μπήκε στον οίκο του Θεού και έφαγαν τα ψωμιά της παρουσίασης, κάτι που δεν ήταν νόμιμο να φάει αυτός ούτε εκείνοι που ήταν μαζί του παρά μόνο οι ιερείς; 5 Ή, δεν έχετε διαβάσει στο Νόμο ότι, τα σάββατα, οι ιερείς στο ναό μεταχειρίζονται το σάββατο ως μη ιερό και εξακολουθούν να μην είναι ένοχοι; 6 Αλλά σας λέω ότι κάτι μεγαλύτερο από το ναό είναι εδώ. 7 Ωστόσο, αν είχατε καταλάβει τι σημαίνει: “Έλεος θέλω, και όχι θυσία”, δεν θα είχατε καταδικάσει αυτούς που δεν είναι ένοχοι. 8 Διότι ο Γιος του ανθρώπου είναι Κύριος του σαββάτου».

9 Αφού έφυγε από εκείνο το μέρος, μπήκε στη συναγωγή τους· 10 και να ένας άνθρωπος με ξεραμένο χέρι! Τον ρώτησαν λοιπόν: «Είναι νόμιμο να θεραπεύει κανείς στη διάρκεια του σαββάτου;» για να βρουν κατηγορία εναντίον του. 11 Αυτός τους είπε: «Ποιος άνθρωπος υπάρχει ανάμεσά σας ο οποίος θα έχει ένα πρόβατο και, αν αυτό πέσει σε λάκκο το σάββατο, δεν θα το πιάσει και δεν θα το βγάλει; 12 Λαβαίνοντάς τα όλα υπόψη, πόσο πιο πολύ αξίζει ένας άνθρωπος από ένα πρόβατο! Είναι, λοιπόν, νόμιμο να κάνει κάποιος κάτι καλό στη διάρκεια του σαββάτου». 13 Τότε είπε στον άνθρωπο: «Τέντωσε το χέρι σου». Και εκείνος το τέντωσε, και αυτό αποκαταστάθηκε και έγινε υγιές, όπως το άλλο χέρι. 14 Αλλά οι Φαρισαίοι βγήκαν έξω και συνεννοήθηκαν εναντίον του για να τον θανατώσουν. 15 Μαθαίνοντάς το αυτό, ο Ιησούς αποχώρησε από εκεί. Και πολλοί τον ακολούθησαν, και τους θεράπευσε όλους, 16 αλλά τους παρήγγειλε αυστηρά να μην τον φανερώσουν· 17 για να εκπληρωθεί αυτό που λέχθηκε μέσω του Ησαΐα του προφήτη, ο οποίος είπε:

18 «Δείτε! Ο υπηρέτης μου τον οποίο εξέλεξα, ο αγαπητός μου, τον οποίο επιδοκίμασε η ψυχή μου! Θα βάλω το πνεύμα μου πάνω του, και αυτός θα εξηγήσει καθαρά στα έθνη τι είναι δικαιοσύνη. 19 Δεν θα λογομαχήσει ούτε θα φωνάξει δυνατά ούτε θα ακούσει κανείς τη φωνή του στους πλατιούς δρόμους. 20 Τσακισμένο καλάμι δεν θα συντρίψει, και λινό φιτίλι που σιγοκαίει δεν θα σβήσει, μέχρι να εξαποστείλει τη δικαιοσύνη με επιτυχία. 21 Και στο όνομά του θα ελπίσουν έθνη».

22 Τότε του έφεραν κάποιον δαιμονισμένο, τυφλό και βουβό· και τον θεράπευσε, ώστε ο βουβός μίλησε και είδε. 23 Όλα, λοιπόν, τα πλήθη έμειναν εκστατικά και άρχισαν να λένε: «Μήπως είναι αυτός ο Γιος του Δαβίδ;» 24 Μόλις το άκουσαν αυτό, οι Φαρισαίοι είπαν: «Αυτός ο άνθρωπος δεν εκβάλλει τους δαίμονες παρά μόνο μέσω του Βεελζεβούλ, του άρχοντα των δαιμόνων». 25 Γνωρίζοντας τις σκέψεις τους, τους είπε: «Κάθε βασίλειο που διαιρείται εναντίον του εαυτού του ερημώνεται, και κάθε πόλη ή σπίτι που διαιρείται εναντίον του εαυτού του δεν θα σταθεί. 26 Με τον ίδιο τρόπο, αν ο Σατανάς εκβάλλει τον Σατανά, έχει διαιρεθεί εναντίον του εαυτού του· πώς, λοιπόν, θα σταθεί το βασίλειό του; 27 Εξάλλου, αν εγώ εκβάλλω τους δαίμονες μέσω του Βεελζεβούλ, οι γιοι σας μέσω τίνος τους εκβάλλουν; Να γιατί αυτοί θα είναι κριτές σας. 28 Αλλά αν μέσω του πνεύματος του Θεού εγώ εκβάλλω τους δαίμονες, η βασιλεία του Θεού σάς έχει πράγματι καταφθάσει. 29 Ή, πώς μπορεί κανείς να εισβάλει στο σπίτι ενός ισχυρού άντρα και να αρπάξει τα κινητά του αγαθά αν δεν δέσει πρώτα τον ισχυρό άντρα; Και τότε θα λεηλατήσει το σπίτι του. 30 Αυτός που δεν είναι στο πλευρό μου είναι εναντίον μου, και αυτός που δεν μαζεύει μαζί μου σκορπίζει.

31 »Γι’ αυτόν το λόγο σας λέω: Κάθε είδους αμαρτία και βλασφημία θα συγχωρηθεί στους ανθρώπους, αλλά η βλασφημία εναντίον του πνεύματος δεν θα συγχωρηθεί. 32 Παραδείγματος χάρη, όποιος πει λόγο εναντίον του Γιου του ανθρώπου, θα του συγχωρηθεί· αλλά όποιος πει εναντίον του αγίου πνεύματος, δεν θα του συγχωρηθεί ούτε σε αυτό το σύστημα πραγμάτων ούτε σε εκείνο που πρόκειται να έρθει.

33 »Ή να κάνετε το δέντρο καλό και τον καρπό του καλό ή να κάνετε το δέντρο σάπιο και τον καρπό του σάπιο· διότι από τον καρπό του γνωρίζεται το δέντρο. 34 Γεννήματα οχιάς, πώς μπορείτε να λέτε αγαθά πράγματα αφού είστε πονηροί; Διότι από την αφθονία της καρδιάς μιλάει το στόμα. 35 Ο αγαθός άνθρωπος από τον αγαθό θησαυρό του βγάζει αγαθά πράγματα, ενώ ο πονηρός άνθρωπος από τον πονηρό θησαυρό του βγάζει πονηρά πράγματα. 36 Σας λέω ότι κάθε ανώφελο λόγο τον οποίο θα πουν οι άνθρωποι, θα δώσουν λογαριασμό για αυτόν στην Ημέρα της Κρίσης· 37 διότι από τα λόγια σου θα ανακηρυχτείς δίκαιος, και από τα λόγια σου θα καταδικαστείς».

38 Τότε, απαντώντας σε αυτόν, μερικοί από τους γραμματείς και Φαρισαίους είπαν: «Δάσκαλε, θέλουμε να δούμε σημείο από εσένα». 39 Αυτός αποκρίθηκε και τους είπε: «Μια πονηρή και μοιχαλίδα γενιά ζητάει συνεχώς σημείο, αλλά σημείο δεν θα της δοθεί εκτός από το σημείο του Ιωνά του προφήτη. 40 Διότι όπως ο Ιωνάς ήταν στην κοιλιά του τεράστιου ψαριού τρεις ημέρες και τρεις νύχτες, έτσι θα είναι ο Γιος του ανθρώπου στην καρδιά της γης τρεις ημέρες και τρεις νύχτες. 41 Οι Νινευίτες θα αναστηθούν στην κρίση μαζί με αυτή τη γενιά και θα την καταδικάσουν· επειδή εκείνοι μετανόησαν με αυτό που κήρυξε ο Ιωνάς, αλλά ορίστε! κάτι που είναι περισσότερο από τον Ιωνά βρίσκεται εδώ. 42 Η βασίλισσα του νότου θα εγερθεί στην κρίση μαζί με αυτή τη γενιά και θα την καταδικάσει· επειδή εκείνη ήρθε από τα πέρατα της γης να ακούσει τη σοφία του Σολομώντα, αλλά ορίστε! κάτι που είναι περισσότερο από τον Σολομώντα βρίσκεται εδώ.

43 »Όταν ένα ακάθαρτο πνεύμα βγαίνει από κάποιον άνθρωπο, περνάει μέσα από ξερότοπους ψάχνοντας για τόπο ανάπαυσης, και δεν βρίσκει. 44 Τότε λέει: “Θα γυρίσω στο σπίτι μου από το οποίο βγήκα”· και φτάνοντας το βρίσκει ακατοίκητο αλλά σκουπισμένο και στολισμένο. 45 Τότε πηγαίνει και παίρνει μαζί του εφτά άλλα πνεύματα πιο πονηρά από το ίδιο και, αφού μπουν μέσα, κατοικούν εκεί· και οι τελικές περιστάσεις εκείνου του ανθρώπου γίνονται χειρότερες από τις πρώτες. Έτσι θα γίνει και με αυτή την πονηρή γενιά».

46 Ενώ μιλούσε ακόμη στα πλήθη, η μητέρα του και οι αδελφοί του στάθηκαν έξω ζητώντας να του μιλήσουν. 47 Κάποιος, λοιπόν, του είπε: «Δες! Η μητέρα σου και οι αδελφοί σου στέκονται έξω, ζητώντας να σου μιλήσουν». 48 Απαντώντας, είπε σε αυτόν που του το έλεγε: «Ποια είναι η μητέρα μου, και ποιοι είναι οι αδελφοί μου;» 49 Και εκτείνοντας το χέρι του προς τους μαθητές του, είπε: «Να η μητέρα μου και οι αδελφοί μου! 50 Διότι όποιος κάνει το θέλημα του Πατέρα μου που είναι στον ουρανό, αυτός είναι αδελφός και αδελφή και μητέρα μου».

Ματθαίος  13 : 1 - 58

13 Εκείνη την ημέρα ο Ιησούς, αφού έφυγε από το σπίτι, καθόταν κοντά στη θάλασσα· 2 και μεγάλα πλήθη συγκεντρώθηκαν κοντά του, ώστε αυτός επιβιβάστηκε σε ένα πλοιάριο και κάθησε, και όλο το πλήθος στεκόταν στην ακρογιαλιά. 3 Τότε τους μίλησε για πολλά πράγματα με παραβολές, λέγοντας: «Ο σπορέας βγήκε να σπείρει· 4 και καθώς έσπερνε, μερικοί σπόροι έπεσαν δίπλα στο δρόμο, και ήρθαν τα πουλιά και τους έφαγαν. 5 Άλλοι έπεσαν πάνω στους βραχώδεις τόπους όπου δεν είχαν πολύ χώμα, και αμέσως φύτρωσαν, επειδή το χώμα δεν είχε βάθος. 6 Αλλά όταν ανέτειλε ο ήλιος, κάηκαν και επειδή δεν είχαν ρίζα ξεράθηκαν. 7 Άλλοι, επίσης, έπεσαν ανάμεσα στα αγκάθια, και τα αγκάθια ψήλωσαν και τους έπνιξαν. 8 Άλλοι πάλι έπεσαν πάνω στο καλό χώμα και άρχισαν να αποδίδουν καρπό, αυτός εκατό φορές περισσότερο, εκείνος εξήντα, ο άλλος τριάντα. 9 Αυτός που έχει αφτιά ας ακούει».

10 Οι μαθητές, λοιπόν, πλησίασαν και του είπαν: «Γιατί τους μιλάς με παραβολές;» 11 Απαντώντας αυτός είπε: «Σε εσάς έχει επιτραπεί να καταλάβετε τα ιερά μυστικά της βασιλείας των ουρανών, αλλά σε εκείνους δεν έχει επιτραπεί. 12 Διότι όποιος έχει, θα του δοθεί περισσότερο και θα έχει αφθονία· αλλά όποιος δεν έχει, ακόμη και αυτό που έχει θα του αφαιρεθεί. 13 Να γιατί τους μιλώ με παραβολές, επειδή, ενώ κοιτάζουν, κοιτάζουν μάταια και, ενώ ακούν, ακούν μάταια και δεν συλλαμβάνουν το νόημα· 14 και σε αυτούς εκπληρώνεται η προφητεία του Ησαΐα, η οποία λέει: “Με την ακοή θα ακούσετε αλλά δεν πρόκειται να συλλάβετε το νόημα· και κοιτάζοντας θα κοιτάξετε αλλά δεν πρόκειται να δείτε. 15 Διότι η καρδιά αυτού του λαού έχει γίνει μη δεκτική, και με τα αφτιά τους έχουν ακούσει χωρίς ανταπόκριση, και έχουν κλείσει τα μάτια τους, ώστε ποτέ να μη δουν με τα μάτια τους και ακούσουν με τα αφτιά τους και συλλάβουν το νόημα με την καρδιά τους και επιστρέψουν και τους γιατρέψω”.

16 »Ωστόσο, ευτυχισμένα είναι τα μάτια σας επειδή βλέπουν, και τα αφτιά σας επειδή ακούν. 17 Διότι αληθινά σας λέω: Πολλοί προφήτες και δίκαιοι θέλησαν να δουν αυτά που βλέπετε εσείς και δεν τα είδαν, και να ακούσουν αυτά που ακούτε εσείς και δεν τα άκουσαν.

18 »Εσείς, λοιπόν, ακούστε την παραβολή του ανθρώπου που έσπειρε. 19 Όταν κάποιος ακούει το λόγο της βασιλείας αλλά δεν συλλαμβάνει το νόημα, έρχεται ο πονηρός και αρπάζει αυτό που έχει σπαρθεί στην καρδιά του· αυτός είναι που σπάρθηκε δίπλα στο δρόμο. 20 Εκείνος δε που σπάρθηκε πάνω στους βραχώδεις τόπους είναι αυτός που ακούει το λόγο και αμέσως τον δέχεται με χαρά. 21 Εντούτοις δεν έχει ρίζα μέσα του, αλλά παραμένει για ένα χρονικό διάστημα, και αφού γίνει θλίψη ή διωγμός εξαιτίας του λόγου, αμέσως σκανδαλίζεται. 22 Εκείνος δε που σπάρθηκε ανάμεσα στα αγκάθια είναι αυτός που ακούει το λόγο, αλλά η ανησυχία αυτού του συστήματος πραγμάτων και η απατηλή δύναμη του πλούτου πνίγουν το λόγο, και αυτός γίνεται άκαρπος. 23 Όσο για αυτόν που σπάρθηκε πάνω στο καλό χώμα, αυτός είναι που ακούει το λόγο και συλλαμβάνει το νόημα, ο οποίος πράγματι καρποφορεί και παράγει, αυτός εκατό φορές περισσότερο, εκείνος εξήντα, ο άλλος τριάντα».

24 Άλλη παραβολή τούς παρουσίασε, λέγοντας: «Η βασιλεία των ουρανών έχει ομοιωθεί με κάποιον άνθρωπο που έσπειρε καλό σπόρο στον αγρό του. 25 Ενώ κοιμούνταν οι άνθρωποι, ήρθε ο εχθρός του και έσπειρε από πάνω ζιζάνια ανάμεσα στο σιτάρι και έφυγε. 26 Όταν βλάστησε το χόρτο και παρήγαγε καρπό, τότε φάνηκαν και τα ζιζάνια. 27 Πλησίασαν, λοιπόν, οι δούλοι του οικοδεσπότη και του είπαν: “Κύριε, δεν έσπειρες καλό σπόρο στον αγρό σου; Πώς γίνεται, τότε, να έχει ζιζάνια;” 28 Αυτός τους είπε: “Εχθρός άνθρωπος το έκανε αυτό”. Εκείνοι του είπαν: “Θέλεις, λοιπόν, να πάμε και να τα μαζέψουμε;” 29 Αυτός είπε: “Όχι· μη τυχόν, ενώ μαζεύετε τα ζιζάνια, ξεριζώσετε μαζί με αυτά το σιτάρι. 30 Αφήστε να μεγαλώνουν και τα δύο μαζί μέχρι το θερισμό· και την εποχή του θερισμού θα πω στους θεριστές: Πρώτα μαζέψτε τα ζιζάνια και δέστε τα σε δεμάτια για να τα κατακάψετε· κατόπιν αρχίστε να μαζεύετε το σιτάρι στην αποθήκη μου”».

31 Άλλη παραβολή τούς παρουσίασε, λέγοντας: «Η βασιλεία των ουρανών μοιάζει με κόκκο σιναπιού τον οποίο πήρε κάποιος άνθρωπος και φύτεψε στον αγρό του· 32 ο οποίος είναι μεν ο πιο μικροσκοπικός από όλους τους σπόρους αλλά όταν μεγαλώσει είναι το πιο μεγάλο από τα λαχανικά και γίνεται δέντρο, ώστε τα πουλιά του ουρανού έρχονται και φωλιάζουν ανάμεσα στα κλαδιά του».

33 Άλλη παραβολή τούς είπε: «Η βασιλεία των ουρανών μοιάζει με προζύμι το οποίο πήρε μια γυναίκα και έκρυψε σε τρία μεγάλα μέτρα αλεύρι, μέχρι που προκλήθηκε ζύμωση σε όλη τη μάζα».

34 Όλα αυτά τα είπε ο Ιησούς στα πλήθη με παραβολές. Και χωρίς παραβολή δεν τους μιλούσε· 35 για να εκπληρωθεί αυτό που λέχθηκε μέσω του προφήτη, ο οποίος είπε: «Θα ανοίξω το στόμα μου με παραβολές, θα διαγγείλω πράγματα αποκρυμμένα από τον καιρό της θεμελίωσης του κόσμου».

36 Τότε, αφού διέλυσε τα πλήθη, μπήκε στο σπίτι. Και οι μαθητές του ήρθαν σε αυτόν και είπαν: «Εξήγησέ μας την παραβολή των ζιζανίων στον αγρό». 37 Απαντώντας αυτός είπε: «Ο σπορέας του καλού σπόρου είναι ο Γιος του ανθρώπου· 38 ο αγρός είναι ο κόσμος· όσο για τον καλό σπόρο, αυτοί είναι οι γιοι της βασιλείας· αλλά τα ζιζάνια είναι οι γιοι του πονηρού, 39 και ο εχθρός που τα έσπειρε είναι ο Διάβολος. Ο θερισμός είναι η τελική περίοδος ενός συστήματος πραγμάτων, και οι θεριστές είναι άγγελοι. 40 Όπως, λοιπόν, μαζεύονται τα ζιζάνια και καίγονται με φωτιά, έτσι θα είναι στην τελική περίοδο του συστήματος πραγμάτων. 41 Ο Γιος του ανθρώπου θα αποστείλει τους αγγέλους του, και αυτοί θα μαζέψουν από τη βασιλεία του όλα όσα προξενούν σκάνδαλο καθώς και εκείνους που πράττουν την ανομία, 42 και θα τους ρίξουν στο πύρινο καμίνι. Εκεί θα είναι το κλάμα τους και το τρίξιμο των δοντιών τους. 43 Εκείνον τον καιρό οι δίκαιοι θα λάμψουν τόσο φωτεινά όσο ο ήλιος στη βασιλεία του Πατέρα τους. Αυτός που έχει αφτιά ας ακούει.

44 »Η βασιλεία των ουρανών μοιάζει με θησαυρό κρυμμένο στον αγρό, τον οποίο βρήκε κάποιος άνθρωπος και έκρυψε· και από τη χαρά που έχει, πηγαίνει και πουλάει όσα έχει και αγοράζει εκείνον τον αγρό.

45 »Πάλι, η βασιλεία των ουρανών μοιάζει με περιοδεύοντα έμπορο που έψαχνε για καλά μαργαριτάρια. 46 Μόλις βρήκε ένα μαργαριτάρι μεγάλης αξίας, έφυγε και πούλησε αμέσως όλα όσα είχε και το αγόρασε.

47 »Πάλι, η βασιλεία των ουρανών μοιάζει με συρόμενο δίχτυ που ρίχτηκε στη θάλασσα και μάζεψε ψάρια κάθε είδους. 48 Όταν γέμισε, το τράβηξαν στην ακρογιαλιά και, αφού κάθησαν, μάζεψαν τα καλά μέσα σε σκεύη, αλλά τα ακατάλληλα τα πέταξαν. 49 Έτσι θα είναι στην τελική περίοδο του συστήματος πραγμάτων: Οι άγγελοι θα βγουν και θα ξεχωρίσουν τους πονηρούς ανάμεσα από τους δικαίους 50 και θα τους ρίξουν στο πύρινο καμίνι. Εκεί θα είναι το κλάμα τους και το τρίξιμο των δοντιών τους.

51 »Συλλάβατε το νόημα όλων αυτών;» Εκείνοι του είπαν: «Ναι». 52 Τότε τους είπε: «Αφού είναι έτσι, κάθε δημόσιος δάσκαλος, όταν διδάσκεται σχετικά με τη βασιλεία των ουρανών, μοιάζει με άνθρωπο, οικοδεσπότη, ο οποίος βγάζει από το θησαυροφυλάκιό του πράγματα καινούρια και παλιά».

53 Όταν, λοιπόν, ο Ιησούς τελείωσε αυτές τις παραβολές, έφυγε από εκεί διασχίζοντας την περιοχή. 54 Και αφού ήρθε στον τόπο του, άρχισε να τους διδάσκει στη συναγωγή τους, ώστε αυτοί έμεναν έκπληκτοι και έλεγαν: «Πού βρήκε αυτός ο άνθρωπος αυτή τη σοφία και αυτά τα δυναμικά έργα; 55 Δεν είναι αυτός ο γιος του ξυλουργού; Δεν ονομάζεται η μητέρα του Μαρία, και οι αδελφοί του Ιάκωβος και Ιωσήφ και Σίμων και Ιούδας; 56 Και οι αδελφές του δεν είναι όλες μαζί μας; Πού τα βρήκε, λοιπόν, αυτός ο άνθρωπος όλα αυτά τα πράγματα;» 57 Γι’ αυτό, άρχισαν να σκανδαλίζονται με αυτόν. Αλλά ο Ιησούς τούς είπε: «Δεν υπάρχει προφήτης χωρίς τιμή παρά μόνο στον τόπο του και στο ίδιο του το σπίτι». 58 Και δεν έκανε πολλά δυναμικά έργα εκεί εξαιτίας της απιστίας τους.

Ματθαίος  14 : 1 - 36

14 Εκείνον τον καιρό ο Ηρώδης, ο περιφερειακός διοικητής, άκουσε τη φήμη για τον Ιησού 2 και είπε στους υπηρέτες του: «Αυτός είναι ο Ιωάννης ο Βαφτιστής. Εγέρθηκε από τους νεκρούς, και γι’ αυτόν το λόγο ενεργούν σε αυτόν τα δυναμικά έργα». 3 Διότι ο Ηρώδης είχε συλλάβει τον Ιωάννη και τον είχε δέσει και τον είχε ρίξει στη φυλακή εξαιτίας της Ηρωδιάδας, της συζύγου του Φιλίππου του αδελφού του. 4 Διότι ο Ιωάννης τού έλεγε: «Δεν είναι νόμιμο να την έχεις εσύ». 5 Ωστόσο, μολονότι ήθελε να τον σκοτώσει, φοβήθηκε το πλήθος, επειδή τον θεωρούσαν προφήτη. 6 Αλλά όταν γιορτάζονταν τα γενέθλια του Ηρώδη, η κόρη της Ηρωδιάδας χόρεψε εκεί και άρεσε στον Ηρώδη τόσο πολύ 7 ώστε αυτός υποσχέθηκε με όρκο να της δώσει οτιδήποτε ζητήσει. 8 Τότε εκείνη, με την καθοδήγηση της μητέρας της, είπε: «Δώσε μου εδώ σε έναν δίσκο το κεφάλι του Ιωάννη του Βαφτιστή». 9 Αν και λυπήθηκε ο βασιλιάς, λαβαίνοντας υπόψη τους όρκους του και εκείνους που πλάγιαζαν μπροστά στο τραπέζι με αυτόν, διέταξε να της δοθεί· 10 και έστειλε να αποκεφαλίσουν τον Ιωάννη στη φυλακή. 11 Και έφεραν το κεφάλι του σε έναν δίσκο και το έδωσαν στο κορίτσι, και αυτή το έφερε στη μητέρα της. 12 Τελικά, ήρθαν οι μαθητές του και πήραν το πτώμα και τον έθαψαν, και πήγαν και το ανέφεραν στον Ιησού. 13 Όταν το άκουσε αυτό, ο Ιησούς αποσύρθηκε από εκεί με πλοιάριο σε κάποιον ερημικό τόπο για απομόνωση· αλλά τα πλήθη, ακούγοντάς το, τον ακολούθησαν με τα πόδια από τις πόλεις.

14 Και όταν βγήκε, είδε ένα μεγάλο πλήθος· και τους σπλαχνίστηκε και θεράπευσε τους αρρώστους τους. 15 Αλλά όταν βράδιασε, ήρθαν σε αυτόν οι μαθητές του και είπαν: «Ο τόπος είναι ερημικός και η ώρα είναι ήδη πολύ περασμένη· πες στα πλήθη να φύγουν, για να πάνε στα χωριά και να αγοράσουν για τον εαυτό τους τρόφιμα». 16 Ωστόσο, ο Ιησούς τούς είπε: «Δεν χρειάζεται να φύγουν: Δώστε τους εσείς να φάνε». 17 Εκείνοι του είπαν: «Δεν έχουμε τίποτα εδώ παρά μόνο πέντε ψωμιά και δύο ψάρια». 18 Αυτός είπε: «Φέρτε τα εδώ σε εμένα». 19 Έπειτα έδωσε εντολή στα πλήθη να πλαγιάσουν στο χορτάρι, πήρε τα πέντε ψωμιά και τα δύο ψάρια και, σηκώνοντας τα μάτια του προς τον ουρανό, είπε μια ευλογία και, αφού έσπασε τα ψωμιά, τα μοίρασε στους μαθητές, οι δε μαθητές στα πλήθη. 20 Έφαγαν, λοιπόν, όλοι και χόρτασαν, και σήκωσαν το περίσσευμα από τα κομμάτια, δώδεκα καλάθια γεμάτα. 21 Και όμως εκείνοι που έφαγαν ήταν περίπου πέντε χιλιάδες άντρες εκτός από τις γυναίκες και τα μικρά παιδιά. 22 Τότε, χωρίς καθυστέρηση, ανάγκασε τους μαθητές του να επιβιβαστούν στο πλοιάριο και να πάνε πριν από αυτόν στην άλλη πλευρά, ενόσω ο ίδιος θα έλεγε στα πλήθη να φύγουν.

23 Τελικά, αφού είπε στα πλήθη να φύγουν, ανέβηκε ιδιαιτέρως στο βουνό για να προσευχηθεί. Αν και είχε περάσει η ώρα, αυτός ήταν εκεί μόνος. 24 Τώρα πια το πλοιάριο ήταν πολλές εκατοντάδες μέτρα μακριά από τη στεριά και παράδερνε στα κύματα, επειδή ο άνεμος ήταν αντίθετος. 25 Αλλά στη διάρκεια της τέταρτης φυλακής της νύχτας, αυτός ήρθε κοντά τους περπατώντας πάνω στη θάλασσα. 26 Όταν τον είδαν να περπατάει πάνω στη θάλασσα, οι μαθητές ταράχτηκαν και είπαν: «Είναι οπτασία!» Και φώναξαν από το φόβο τους. 27 Αλλά αμέσως ο Ιησούς τούς μίλησε, λέγοντας: «Πάρτε θάρρος, εγώ είμαι· μη φοβάστε». 28 Ο Πέτρος αποκρίθηκε και του είπε: «Κύριε, αν είσαι εσύ, δώσε μου εντολή να έρθω σε εσένα πάνω στα νερά». 29 Αυτός είπε: «Έλα!» Τότε ο Πέτρος, κατεβαίνοντας από το πλοιάριο, περπάτησε πάνω στα νερά και πήγε προς τον Ιησού. 30 Αλλά κοιτάζοντας την ανεμοθύελλα, φοβήθηκε και, αφού άρχισε να βουλιάζει, φώναξε: «Κύριε, σώσε με!» 31 Απλώνοντας αμέσως το χέρι του, ο Ιησούς τον έπιασε και του είπε: «Ολιγόπιστε, γιατί ενέδωσες στην αμφιβολία;» 32 Και αφού ανέβηκαν στο πλοιάριο, κόπασε η ανεμοθύελλα. 33 Τότε εκείνοι που ήταν στο πλοιάριο τον προσκύνησαν, λέγοντας: «Πράγματι είσαι Γιος του Θεού». 34 Και πέρασαν απέναντι και βγήκαν στη γη της Γεννησαρέτ.

35 Μόλις τον αναγνώρισαν, οι άντρες εκείνου του τόπου έστειλαν μήνυμα σε όλη τη γύρω περιοχή, και οι άνθρωποι του έφεραν όλους εκείνους που ήταν ασθενείς. 36 Και τον ικέτευαν απλώς και μόνο να αγγίξουν τα κρόσσια του εξωτερικού του ενδύματος· και όλοι εκείνοι που τα άγγιξαν έγιναν τελείως καλά.

Ματθαίος  15 : 1 - 39

15 Τότε ήρθαν στον Ιησού από την Ιερουσαλήμ Φαρισαίοι και γραμματείς, λέγοντας: 2 «Γιατί παραβαίνουν οι μαθητές σου την παράδοση των παλαιοτέρων; Παραδείγματος χάρη, δεν πλένουν τα χέρια τους όταν πρόκειται να γευματίσουν».

3 Απαντώντας αυτός τους είπε: «Γιατί και εσείς παραβαίνετε την εντολή του Θεού εξαιτίας της παράδοσής σας; 4 Παραδείγματος χάρη, ο Θεός είπε: “Τίμα τον πατέρα σου και τη μητέρα σου”· και “Εκείνος που εξυβρίζει πατέρα ή μητέρα να καταλήγει στο θάνατο”. 5 Αλλά εσείς λέτε: “Όποιος πει στον πατέρα ή στη μητέρα του: «Ό,τι έχω με το οποίο θα μπορούσες να ωφεληθείς από εμένα είναι δώρο αφιερωμένο στον Θεό», 6 δεν πρέπει να τιμάει τον πατέρα του καθόλου”. Και έτσι έχετε καταστήσει το λόγο του Θεού άκυρο εξαιτίας της παράδοσής σας. 7 Υποκριτές, σωστά προφήτευσε ο Ησαΐας για εσάς, όταν είπε: 8 “Αυτός ο λαός με τιμάει με τα χείλη, όμως η καρδιά τους είναι πολύ απομακρυσμένη από εμένα. 9 Μάταια με λατρεύουν, επειδή διδάσκουν εντολές ανθρώπων ως δόγματα”». 10 Τότε φώναξε κοντά το πλήθος και τους είπε: «Ακούστε και συλλάβετε το νόημα: 11 Δεν μολύνει τον άνθρωπο αυτό που μπαίνει στο στόμα του· αλλά εκείνο που μολύνει τον άνθρωπο είναι αυτό που βγαίνει από το στόμα του».

12 Τότε πλησίασαν οι μαθητές και του είπαν: «Ξέρεις ότι οι Φαρισαίοι σκανδαλίστηκαν όταν άκουσαν αυτό που είπες;» 13 Απαντώντας αυτός είπε: «Κάθε φυτό που δεν φύτεψε ο ουράνιος Πατέρας μου θα ξεριζωθεί. 14 Αφήστε τους. Τυφλοί οδηγοί είναι. Αν, λοιπόν, τυφλός οδηγεί τυφλό, και οι δύο θα πέσουν σε λάκκο». 15 Ο Πέτρος αποκρίθηκε και του είπε: «Διευκρίνισέ μας την παραβολή». 16 Τότε αυτός είπε: «Και εσείς είστε ακόμη χωρίς κατανόηση; 17 Δεν ξέρετε ότι καθετί που μπαίνει στο στόμα περνάει στα έντερα και αποβάλλεται στον υπόνομο; 18 Ωστόσο, αυτά που βγαίνουν από το στόμα εξέρχονται από την καρδιά, και εκείνα μολύνουν τον άνθρωπο. 19 Παραδείγματος χάρη, από την καρδιά εξέρχονται πονηροί διαλογισμοί, φόνοι, μοιχείες, πορνείες, κλοπές, ψευδομαρτυρίες, βλασφημίες. 20 Αυτά είναι που μολύνουν τον άνθρωπο· αλλά το να γευματίσει ο άνθρωπος με άπλυτα χέρια δεν τον μολύνει».

21 Φεύγοντας από εκεί, ο Ιησούς αποσύρθηκε στα μέρη της Τύρου και της Σιδώνας. 22 Και μια Φοίνισσα γυναίκα από εκείνες τις περιοχές βγήκε και φώναζε δυνατά, λέγοντας: «Ελέησέ με, Κύριε, Γιε του Δαβίδ! Η κόρη μου δαιμονίζεται άσχημα». 23 Αλλά αυτός δεν της απάντησε λέξη. Οι μαθητές του, λοιπόν, πλησίασαν και άρχισαν να τον παρακαλούν: «Πες της να φύγει· επειδή κραυγάζει πίσω μας». 24 Απαντώντας αυτός είπε: «Δεν στάλθηκα σε κανέναν παρά μόνο στα χαμένα πρόβατα του οίκου του Ισραήλ». 25 Όταν ήρθε η γυναίκα, άρχισε να τον προσκυνάει, λέγοντας: «Κύριε, βοήθα με!» 26 Απαντώντας αυτός είπε: «Δεν είναι σωστό να πάρει κανείς το ψωμί των παιδιών και να το ρίξει στα σκυλάκια». 27 Εκείνη είπε: «Ναι, Κύριε· αλλά και τα σκυλάκια τρώνε από τα ψίχουλα που πέφτουν από το τραπέζι των κυρίων τους». 28 Τότε ο Ιησούς αποκρίθηκε και της είπε: «Ω! γυναίκα, μεγάλη είναι η πίστη σου· ας γίνει σε εσένα όπως θέλεις». Και η κόρη της γιατρεύτηκε από εκείνη την ώρα.

29 Διασχίζοντας την ύπαιθρο από εκεί, ο Ιησούς κατόπιν ήρθε κοντά στη θάλασσα της Γαλιλαίας και, αφού ανέβηκε στο βουνό, καθόταν εκεί. 30 Τότε τον πλησίασαν μεγάλα πλήθη που είχαν μαζί τους κουτσούς, κουλούς, τυφλούς, βουβούς και άλλους πολλούς, και τους έριξαν στα πόδια του, και εκείνος τους θεράπευσε· 31 ώστε το πλήθος θαύμασε βλέποντας τους βουβούς να μιλούν και τους κουτσούς να περπατούν και τους τυφλούς να βλέπουν, και δόξασαν τον Θεό του Ισραήλ.

32 Ο δε Ιησούς φώναξε τους μαθητές του και είπε: «Σπλαχνίζομαι το πλήθος, επειδή είναι ήδη τρεις ημέρες που μένουν μαζί μου και δεν έχουν τίποτα να φάνε· και δεν θέλω να τους πω να φύγουν νηστικοί. Μπορεί να εξαντληθούν στο δρόμο». 33 Ωστόσο, οι μαθητές τού είπαν: «Πού θα βρούμε εμείς σε αυτόν τον ερημικό τόπο αρκετά ψωμιά για να χορτάσουμε τόσο πλήθος;» 34 Τότε ο Ιησούς τούς είπε: «Πόσα ψωμιά έχετε;» Αυτοί είπαν: «Εφτά, και λίγα μικρά ψάρια». 35 Αφού, λοιπόν, έδωσε οδηγίες στο πλήθος να πλαγιάσουν στο έδαφος, 36 πήρε τα εφτά ψωμιά και τα ψάρια και, αφού έκανε μια ευχαριστήρια προσευχή, τα έσπασε και άρχισε να τα μοιράζει στους μαθητές, οι δε μαθητές στα πλήθη. 37 Και όλοι έφαγαν και χόρτασαν, και σήκωσαν ως περίσσευμα από τα κομμάτια εφτά γεμάτα καλάθια τροφίμων. 38 Και όμως εκείνοι που έφαγαν ήταν τέσσερις χιλιάδες άντρες εκτός από τις γυναίκες και τα μικρά παιδιά. 39 Τελικά, αφού είπε στα πλήθη να φύγουν, μπήκε στο πλοιάριο και ήρθε στις περιοχές της Μαγαδάν.

Ματθαίος  16 : 1 - 28

16 Και τον πλησίασαν οι Φαρισαίοι και οι Σαδδουκαίοι και, για να τον βάλουν σε πειρασμό, του ζήτησαν να τους δείξει σημείο από τον ουρανό. 2 Απαντώντας τούς είπε: «[[Όταν βραδιάζει, λέτε: “Ο καιρός θα είναι αίθριος, γιατί ο ουρανός είναι κόκκινος σαν τη φωτιά”· 3 και το πρωί: “Θα είναι ψυχρός, βροχερός ο καιρός σήμερα, γιατί ο ουρανός είναι κόκκινος σαν τη φωτιά αλλά σκοτεινιασμένος”. Ξέρετε να ερμηνεύετε την όψη του ουρανού, τα σημεία των καιρών, όμως, δεν μπορείτε να τα ερμηνεύσετε.]] 4 Μια πονηρή και μοιχαλίδα γενιά ζητάει συνεχώς σημείο, αλλά σημείο δεν θα της δοθεί εκτός από το σημείο του Ιωνά». Τότε τους άφησε και έφυγε.

5 Και οι μαθητές πέρασαν στην άλλη πλευρά και ξέχασαν να πάρουν ψωμιά. 6 Ο Ιησούς τούς είπε: «Να έχετε τα μάτια σας ανοιχτά και να προσέχετε από το προζύμι των Φαρισαίων και των Σαδδουκαίων». 7 Άρχισαν, λοιπόν, να συζητούν μεταξύ τους, λέγοντας: «Δεν πήραμε ψωμιά». 8 Γνωρίζοντάς το αυτό, ο Ιησούς είπε: «Γιατί κάνετε αυτή τη συζήτηση μεταξύ σας, επειδή δεν έχετε ψωμιά, ολιγόπιστοι; 9 Δεν διακρίνετε ακόμη το σημείο ούτε θυμάστε τα πέντε ψωμιά στην περίπτωση των πέντε χιλιάδων και πόσα καλάθια σηκώσατε; 10 Ούτε τα εφτά ψωμιά στην περίπτωση των τεσσάρων χιλιάδων και πόσα καλάθια τροφίμων σηκώσατε; 11 Πώς γίνεται να μη διακρίνετε ότι δεν σας μίλησα για ψωμιά; Να προσέχετε, όμως, από το προζύμι των Φαρισαίων και των Σαδδουκαίων». 12 Τότε κατάλαβαν ότι είπε να προσέχουν, όχι από το προζύμι των ψωμιών, αλλά από τη διδασκαλία των Φαρισαίων και των Σαδδουκαίων.

13 Όταν ο Ιησούς ήρθε στα μέρη της Καισάρειας του Φιλίππου, άρχισε να ρωτάει τους μαθητές του: «Ποιος λένε οι άνθρωποι ότι είναι ο Γιος του ανθρώπου;» 14 Αυτοί είπαν: «Μερικοί λένε ο Ιωάννης ο Βαφτιστής, άλλοι ο Ηλίας, και άλλοι ο Ιερεμίας ή ένας από τους προφήτες». 15 Αυτός τους είπε: «Εσείς, όμως, ποιος λέτε ότι είμαι;» 16 Απαντώντας ο Σίμων Πέτρος είπε: «Εσύ είσαι ο Χριστός, ο Γιος του ζωντανού Θεού». 17 Απαντώντας ο Ιησούς τού είπε: «Ευτυχισμένος είσαι, Σίμων, γιε του Ιωνά, επειδή αυτό δεν σου το αποκάλυψε σάρκα και αίμα αλλά ο Πατέρας μου που είναι στους ουρανούς. 18 Επίσης, σου λέω: Εσύ είσαι ο Πέτρος, και πάνω σε αυτόν το βράχο θα οικοδομήσω την εκκλησία μου, και οι πύλες του Άδη δεν θα υπερισχύσουν εναντίον της. 19 Θα σου δώσω τα κλειδιά της βασιλείας των ουρανών, και οτιδήποτε δέσεις στη γη θα είναι αυτό που έχει δεθεί στους ουρανούς, και οτιδήποτε λύσεις στη γη θα είναι αυτό που έχει λυθεί στους ουρανούς». 20 Τότε παρήγγειλε αυστηρά στους μαθητές να μην πουν σε κανέναν ότι αυτός ήταν ο Χριστός.

21 Από τότε ο Ιησούς Χριστός άρχισε να δείχνει στους μαθητές του ότι πρέπει να πάει στην Ιερουσαλήμ και να υποφέρει πολλά από τους πρεσβυτέρους και τους πρωθιερείς και τους γραμματείς και να θανατωθεί και την τρίτη ημέρα να εγερθεί. 22 Τότε ο Πέτρος τον πήρε παράμερα και άρχισε να τον επιπλήττει, λέγοντας: «Να είσαι καλός με τον εαυτό σου, Κύριε· δεν πρόκειται να σε βρει τέτοιο τέλος». 23 Αλλά αυτός, γυρίζοντας την πλάτη του, είπε στον Πέτρο: «Πήγαινε πίσω μου, Σατανά! Μου είσαι σκάνδαλο, επειδή σκέφτεσαι, όχι τις σκέψεις του Θεού, αλλά των ανθρώπων».

24 Τότε ο Ιησούς είπε στους μαθητές του: «Αν κάποιος θέλει να έρθει πίσω μου, ας απαρνηθεί τον εαυτό του και ας σηκώσει το ξύλο του βασανισμού του και ας με ακολουθεί συνεχώς. 25 Διότι όποιος θέλει να σώσει την ψυχή του θα τη χάσει· αλλά όποιος χάσει την ψυχή του για χάρη μου θα τη βρει. 26 Διότι τι θα ωφελήσει τον άνθρωπο αν κερδίσει όλο τον κόσμο αλλά ζημιωθεί την ψυχή του; Ή τι θα δώσει ο άνθρωπος σε αντάλλαγμα για την ψυχή του; 27 Διότι ο Γιος του ανθρώπου μέλλει να έρθει με τη δόξα του Πατέρα του μαζί με τους αγγέλους του, και τότε θα αμείψει τον καθένα σύμφωνα με τη συμπεριφορά του. 28 Αληθινά σας λέω ότι υπάρχουν μερικοί από αυτούς που στέκονται εδώ οι οποίοι δεν πρόκειται να γευτούν θάνατο, μέχρι να δουν πρώτα τον Γιο του ανθρώπου να έρχεται στη βασιλεία του».

Ματθαίος  17 : 1 - 27

17 Έξι ημέρες αργότερα, ο Ιησούς πήρε μαζί του τον Πέτρο και τον Ιάκωβο και τον Ιωάννη τον αδελφό του και τους ανέβασε σε ένα ψηλό βουνό ιδιαιτέρως. 2 Και μεταμορφώθηκε μπροστά τους, και το πρόσωπό του έλαμψε όπως ο ήλιος, και τα εξωτερικά του ενδύματα έγιναν λαμπρά όπως το φως. 3 Και τότε εμφανίστηκε σε αυτούς ο Μωυσής και ο Ηλίας συνομιλώντας μαζί του. 4 Ο Πέτρος αποκρίθηκε και είπε στον Ιησού: «Κύριε, καλό είναι να είμαστε εδώ. Αν θέλεις, θα στήσω τρεις σκηνές εδώ, μία για εσένα και μία για τον Μωυσή και μία για τον Ηλία». 5 Ενώ μιλούσε ακόμη, τους επισκίασε ένα φωτεινό σύννεφο και ακούστηκε μια φωνή μέσα από το σύννεφο, η οποία έλεγε: «Αυτός είναι ο Γιος μου ο αγαπητός, τον οποίο έχω επιδοκιμάσει· να τον ακούτε». 6 Μόλις το άκουσαν αυτό, οι μαθητές έπεσαν με το πρόσωπο κάτω και φοβήθηκαν πάρα πολύ. 7 Τότε ο Ιησούς ήρθε κοντά και, αγγίζοντάς τους, είπε: «Σηκωθείτε και μη φοβάστε». 8 Όταν σήκωσαν τα μάτια τους, δεν είδαν κανέναν παρά μόνο τον ίδιο τον Ιησού. 9 Και καθώς κατέβαιναν από το βουνό, ο Ιησούς τούς έδωσε εντολή, λέγοντας: «Μην πείτε το όραμα σε κανέναν μέχρι να εγερθεί ο Γιος του ανθρώπου από τους νεκρούς».

10 Ωστόσο, οι μαθητές τού υπέβαλαν την ερώτηση: «Γιατί, λοιπόν, λένε οι γραμματείς ότι πρέπει πρώτα να έρθει ο Ηλίας;» 11 Απαντώντας αυτός είπε: «Ο Ηλίας μεν έρχεται και θα αποκαταστήσει τα πάντα. 12 Ωστόσο, σας λέω ότι ο Ηλίας έχει ήδη έρθει και δεν τον αναγνώρισαν, αλλά έκαναν σε αυτόν όσα ήθελαν. Με αυτόν τον τρόπο και ο Γιος του ανθρώπου μέλλει να υποφέρει στα χέρια τους». 13 Τότε οι μαθητές αντιλήφθηκαν ότι τους μίλησε για τον Ιωάννη τον Βαφτιστή.

14 Και όταν ήρθαν προς το πλήθος, τον πλησίασε κάποιος άνθρωπος γονατίζοντας μπροστά του και λέγοντας: 15 «Κύριε, ελέησε το γιο μου, γιατί είναι επιληπτικός και ασθενής, επειδή πέφτει συχνά στη φωτιά και συχνά στο νερό· 16 και τον έφερα στους μαθητές σου, αλλά δεν μπόρεσαν να τον θεραπεύσουν». 17 Απαντώντας ο Ιησούς είπε: «Άπιστη και διεστραμμένη γενιά, ως πότε θα πρέπει να μένω μαζί σας; Ως πότε θα πρέπει να σας ανέχομαι; Φέρτε τον εδώ σε εμένα». 18 Τότε ο Ιησούς επέπληξε το δαίμονα, και ο δαίμονας βγήκε από αυτόν· και το αγόρι θεραπεύτηκε από εκείνη την ώρα. 19 Κατόπιν οι μαθητές πλησίασαν ιδιαιτέρως τον Ιησού και είπαν: «Γιατί εμείς δεν μπορέσαμε να τον εκβάλουμε;» 20 Εκείνος τους είπε: «Εξαιτίας της ολιγοπιστίας σας. Διότι αληθινά σας λέω: Αν έχετε πίστη στο μέγεθος ενός κόκκου σιναπιού, θα πείτε σε αυτό το βουνό: “Μετακινήσου από εδώ εκεί”, και θα μετακινηθεί, και τίποτα δεν θα είναι αδύνατον για εσάς». 21 ——

22 Τον καιρό που ήταν συγκεντρωμένοι στη Γαλιλαία, ο Ιησούς τούς είπε: «Ο Γιος του ανθρώπου μέλλει να παραδοθεί με προδοσία σε χέρια ανθρώπων, 23 και θα τον θανατώσουν, και την τρίτη ημέρα θα εγερθεί». Και αυτοί λυπήθηκαν πάρα πολύ.

24 Αφού έφτασαν στην Καπερναούμ, πλησίασαν τον Πέτρο οι άντρες που εισέπρατταν [το φόρο] των δύο δραχμών και είπαν: «Δεν πληρώνει ο δάσκαλός σας [το φόρο] των δύο δραχμών;» 25 Αυτός είπε: «Ναι». Ωστόσο, όταν μπήκε στο σπίτι, τον πρόλαβε ο Ιησούς, λέγοντας: «Τι νομίζεις, Σίμων; Από ποιους λαβαίνουν οι βασιλιάδες της γης δασμούς ή κεφαλικό φόρο; Από τους γιους τους ή από τους ξένους;» 26 Όταν αυτός είπε: «Από τους ξένους», ο Ιησούς τού είπε: «Άρα λοιπόν, οι γιοι απαλλάσσονται από το φόρο. 27 Αλλά για να μη γίνουμε αιτία να σκανδαλιστούν, πήγαινε στη θάλασσα, ρίξε αγκίστρι και πάρε το πρώτο ψάρι που θα βγει και, όταν ανοίξεις το στόμα του, θα βρεις ένα νόμισμα του ενός στατήρα. Πάρε το και δώσε το σε αυτούς για εμένα και εσένα».

Ματθαίος  18 : 1 - 35

18 Εκείνη την ώρα πλησίασαν οι μαθητές τον Ιησού και είπαν: «Ποιος είναι άραγε ο μεγαλύτερος στη βασιλεία των ουρανών;» 2 Αυτός, λοιπόν, φωνάζοντας ένα μικρό παιδί, το έβαλε ανάμεσά τους 3 και είπε: «Αληθινά σας λέω: Αν δεν μεταστραφείτε και δεν γίνετε όπως τα μικρά παιδιά, δεν πρόκειται να μπείτε στη βασιλεία των ουρανών. 4 Όποιος, λοιπόν, ταπεινώσει τον εαυτό του σαν αυτό το μικρό παιδί, εκείνος είναι ο μεγαλύτερος στη βασιλεία των ουρανών· 5 και όποιος δεχτεί ένα τέτοιο μικρό παιδί με βάση το όνομά μου, δέχεται και εμένα. 6 Αλλά όποιος σκανδαλίσει έναν από αυτούς τους μικρούς που θέτουν πίστη σε εμένα, είναι πιο ωφέλιμο για αυτόν να του κρεμαστεί γύρω από το λαιμό του μια μυλόπετρα, σαν αυτήν που τη γυρίζει ένα γαϊδούρι, και να καταποντιστεί στο πέλαγος της θάλασσας.

7 »Αλίμονο στον κόσμο εξαιτίας των σκανδάλων! Φυσικά, τα σκάνδαλα πρέπει αναγκαστικά να έρθουν, αλλά αλίμονο στον άνθρωπο μέσω του οποίου έρχεται το σκάνδαλο! 8 Αν, λοιπόν, το χέρι σου ή το πόδι σου σε σκανδαλίζει, κόψε το και πέταξέ το μακριά σου· είναι καλύτερο για εσένα να μπεις στη ζωή κουλός ή κουτσός παρά να ριχτείς με δύο χέρια ή δύο πόδια στην αιώνια φωτιά. 9 Επίσης, αν το μάτι σου σε σκανδαλίζει, βγάλε το και πέταξέ το μακριά σου· είναι καλύτερο για εσένα να μπεις μονόφθαλμος στη ζωή παρά να ριχτείς με δύο μάτια στην πύρινη Γέεννα. 10 Κοιτάξτε να μην καταφρονήσετε ούτε έναν από αυτούς τους μικρούς· διότι σας λέω ότι οι άγγελοί τους στον ουρανό πάντοτε βλέπουν το πρόσωπο του Πατέρα μου που είναι στον ουρανό. 11 ——

12 »Τι νομίζετε; Αν κάποιος άνθρωπος έχει εκατό πρόβατα και ένα από αυτά ξεστρατίσει, δεν θα αφήσει τα ενενήντα εννιά πάνω στα βουνά και δεν θα αρχίσει να αναζητάει αυτό που έχει ξεστρατίσει; 13 Και αν το βρει, σίγουρα σας λέω ότι χαίρεται περισσότερο για αυτό παρά για τα ενενήντα εννιά που δεν έχουν ξεστρατίσει. 14 Παρόμοια, δεν είναι επιθυμητό ενώπιον του Πατέρα μου που είναι στον ουρανό να αφανιστεί ούτε ένα από αυτά τα μικρά.

15 »Επιπλέον, αν ο αδελφός σου διαπράξει αμαρτία, πήγαινε και έκθεσε ξεκάθαρα το σφάλμα του ανάμεσα σε εσένα και σε αυτόν μόνο. Αν σε ακούσει, έχεις κερδίσει τον αδελφό σου. 16 Αλλά αν δεν ακούσει, πάρε μαζί σου έναν ή δύο ακόμη, για να εδραιωθεί κάθε ζήτημα με το στόμα δύο ή τριών μαρτύρων. 17 Αν δεν τους ακούσει αυτούς, μίλησε στην εκκλησία. Αν δεν ακούσει ούτε την εκκλησία, ας είναι για εσένα όπως ο εθνικός και ο εισπράκτορας φόρων.

18 »Αληθινά σας λέω: Οποιαδήποτε πράγματα δέσετε στη γη θα είναι πράγματα που έχουν δεθεί στον ουρανό, και οποιαδήποτε πράγματα λύσετε στη γη θα είναι πράγματα που έχουν λυθεί στον ουρανό. 19 Πάλι αληθινά σας λέω: Αν δύο από εσάς στη γη συμφωνήσουν σχετικά με οτιδήποτε σπουδαίο το οποίο θα ζητήσουν, θα γίνει για αυτούς, χάρη στον Πατέρα μου που είναι στον ουρανό. 20 Διότι όπου υπάρχουν δύο ή τρεις συναθροισμένοι στο όνομά μου, εκεί είμαι εγώ ανάμεσά τους».

21 Τότε πλησίασε ο Πέτρος και του είπε: «Κύριε, πόσες φορές αν αμαρτήσει εναντίον μου ο αδελφός μου θα πρέπει να τον συγχωρήσω; Μέχρι εφτά φορές;» 22 Ο Ιησούς τού είπε: «Σου λέω, “όχι μέχρι εφτά φορές” αλλά “μέχρι εβδομήντα εφτά φορές”.

23 »Γι’ αυτό, η βασιλεία των ουρανών έχει ομοιωθεί με άνθρωπο, βασιλιά, ο οποίος θέλησε να τακτοποιήσει τους λογαριασμούς με τους δούλους του. 24 Όταν άρχισε να τους τακτοποιεί, έφεραν κάποιον που του χρωστούσε δέκα χιλιάδες τάλαντα [=60.000.000 δηνάρια]. 25 Αλλά επειδή αυτός δεν είχε τρόπο να τα ξεπληρώσει, ο κύριός του πρόσταξε να πουληθεί αυτός και η σύζυγός του και τα παιδιά του και όλα όσα είχε, και να γίνει η πληρωμή. 26 Ο δούλος, λοιπόν, έπεσε κάτω και άρχισε να τον προσκυνάει, λέγοντας: “Κάνε υπομονή μαζί μου και θα σου ξεπληρώσω τα πάντα”. 27 Νιώθοντας τότε ευσπλαχνία, ο κύριος εκείνου του δούλου τον απάλλαξε και διέγραψε το χρέος του. 28 Αλλά εκείνος ο δούλος βγήκε έξω και βρήκε έναν από τους συνδούλους του, ο οποίος του χρωστούσε εκατό δηνάρια· και αρπάζοντάς τον, άρχισε να τον πνίγει, λέγοντας: “Ξεπλήρωσε ό,τι χρωστάς”. 29 Ο σύνδουλός του, λοιπόν, έπεσε κάτω και άρχισε να τον ικετεύει, λέγοντας: “Κάνε υπομονή μαζί μου και θα σου τα ξεπληρώσω”. 30 Ωστόσο, αυτός δεν ήθελε, αλλά έφυγε και έβαλε να τον ρίξουν στη φυλακή μέχρι να ξεπληρώσει ό,τι χρωστούσε. 31 Όταν, λοιπόν, οι σύνδουλοί του είδαν όσα είχαν συμβεί, λυπήθηκαν πάρα πολύ και πήγαν και εξήγησαν καθαρά στον κύριό τους όλα όσα είχαν συμβεί. 32 Τότε ο κύριός του τον κάλεσε και του είπε: “Πονηρέ δούλε, εγώ σου διέγραψα όλο εκείνο το χρέος όταν με ικέτευσες. 33 Δεν έπρεπε και εσύ να είχες ελεήσει το σύνδουλό σου όπως σε ελέησα και εγώ;” 34 Τότε εξοργισμένος ο κύριός του τον παρέδωσε στους δεσμοφύλακες μέχρι να ξεπληρώσει όλο το χρέος. 35 Με όμοιο τρόπο θα σας φερθεί και ο ουράνιος Πατέρας μου αν δεν συγχωρήσετε ο καθένας τον αδελφό του από την καρδιά σας».

Ματθαίος  19 : 1 - 30

19 Αφού ο Ιησούς τελείωσε αυτά τα λόγια, έφυγε από τη Γαλιλαία και ήρθε στα σύνορα της Ιουδαίας στην απέναντι πλευρά του Ιορδάνη. 2 Και τον ακολούθησαν μεγάλα πλήθη, και τους θεράπευσε εκεί.

3 Και τον πλησίασαν Φαρισαίοι έχοντας σκοπό να τον βάλουν σε πειρασμό και λέγοντας: «Είναι νόμιμο να διαζευχθεί ένας άνθρωπος τη σύζυγό του για οποιαδήποτε αιτία;» 4 Απαντώντας αυτός είπε: «Δεν διαβάσατε ότι αυτός που τους δημιούργησε από την αρχή τούς έκανε αρσενικό και θηλυκό 5 και είπε: “Γι’ αυτόν το λόγο ο άνθρωπος θα αφήσει τον πατέρα του και τη μητέρα του και θα προσκολληθεί στη σύζυγό του, και οι δύο θα είναι μία σάρκα”; 6 Ώστε δεν είναι πια δύο, αλλά μία σάρκα. Άρα λοιπόν, αυτό που ο Θεός συνέζευξε, άνθρωπος να μην το χωρίζει». 7 Αυτοί του είπαν: «Γιατί, λοιπόν, όρισε ο Μωυσής να της δώσει κανείς πιστοποιητικό αποπομπής και να τη διαζευχθεί;» 8 Αυτός τους είπε: «Ο Μωυσής λαβαίνοντας υπόψη τη σκληροκαρδία σας σάς έκανε την παραχώρηση να διαζεύγεστε τις συζύγους σας, αλλά δεν ήταν έτσι τα πράγματα από την αρχή. 9 Σας λέω ότι όποιος διαζευχθεί τη σύζυγό του, εκτός εξαιτίας πορνείας, και παντρευτεί άλλη μοιχεύει».

10 Οι μαθητές τού είπαν: «Αν αυτή είναι η κατάσταση του ανθρώπου με τη σύζυγό του, δεν συνιστάται να παντρευτεί κάποιος». 11 Αυτός τους είπε: «Δεν αφήνουν όλοι χώρο για αυτά τα λόγια, αλλά μόνο όσοι έχουν το χάρισμα. 12 Διότι υπάρχουν ευνούχοι που γεννήθηκαν έτσι από την κοιλιά της μητέρας τους, και υπάρχουν ευνούχοι που ευνουχίστηκαν από τους ανθρώπους, και υπάρχουν ευνούχοι που έχουν ευνουχίσει τον εαυτό τους για χάρη της βασιλείας των ουρανών. Αυτός που μπορεί να αφήσει χώρο για αυτό ας αφήσει χώρο για αυτό».

13 Τότε του έφεραν παιδάκια για να βάλει τα χέρια του πάνω σε αυτά και να προσευχηθεί· αλλά οι μαθητές τα επιτίμησαν. 14 Ο Ιησούς, ωστόσο, είπε: «Αφήστε τα παιδάκια και μην τα εμποδίζετε να έρθουν σε εμένα, γιατί σε τέτοιου είδους άτομα ανήκει η βασιλεία των ουρανών». 15 Και έβαλε τα χέρια του πάνω σε αυτά και έφυγε από εκεί.

16 Τότε τον πλησίασε κάποιος και είπε: «Δάσκαλε, τι αγαθό πρέπει να κάνω για να αποκτήσω αιώνια ζωή;» 17 Αυτός του είπε: «Γιατί με ρωτάς σχετικά με το αγαθό; Ένας είναι ο αγαθός. Αν όμως θέλεις να μπεις στη ζωή, να τηρείς τις εντολές». 18 Εκείνος του είπε: «Ποιες;» Ο Ιησούς είπε: «Το, Δεν πρέπει να διαπράξεις φόνο, Δεν πρέπει να μοιχεύσεις, Δεν πρέπει να κλέψεις, Δεν πρέπει να ψευδομαρτυρήσεις, 19 Τίμα τον πατέρα σου και τη μητέρα σου, και, Πρέπει να αγαπάς τον πλησίον σου όπως τον εαυτό σου». 20 Ο νεαρός τού είπε: «Τα έχω τηρήσει όλα αυτά· τι μου λείπει ακόμη;» 21 Ο Ιησούς τού είπε: «Αν θέλεις να είσαι τέλειος, πήγαινε να πουλήσεις τα υπάρχοντά σου και δώσε τα στους φτωχούς, και θα έχεις θησαυρό στον ουρανό· και έλα να γίνεις ακόλουθός μου». 22 Όταν ο νεαρός άκουσε αυτά τα λόγια, έφυγε λυπημένος, γιατί είχε πολλά αποκτήματα. 23 Ο δε Ιησούς είπε στους μαθητές του: «Αληθινά σας λέω ότι θα είναι δύσκολο να μπει πλούσιος στη βασιλεία των ουρανών. 24 Πάλι σας λέω: Ευκολότερο είναι να περάσει καμήλα μέσα από την τρύπα μιας βελόνας παρά να μπει πλούσιος στη βασιλεία του Θεού».

25 Όταν οι μαθητές το άκουσαν αυτό, εξέφρασαν πολύ μεγάλη έκπληξη, λέγοντας: «Ποιος άραγε είναι δυνατόν να σωθεί;» 26 Κοιτάζοντάς τους κατάματα, ο Ιησούς τούς είπε: «Για τους ανθρώπους αυτό είναι αδύνατον, αλλά για τον Θεό τα πάντα είναι δυνατά».

27 Τότε ο Πέτρος, απαντώντας, του είπε: «Δες! Εμείς αφήσαμε τα πάντα και σε ακολουθήσαμε· τι θα γίνει, λοιπόν, με εμάς;» 28 Ο Ιησούς τούς είπε: «Αληθινά σας λέω: Στην αναδημιουργία, όταν ο Γιος του ανθρώπου καθήσει στον ένδοξο θρόνο του, και εσείς επίσης που με ακολουθήσατε θα καθήσετε σε δώδεκα θρόνους, κρίνοντας τις δώδεκα φυλές του Ισραήλ. 29 Και όποιος άφησε σπίτια ή αδελφούς ή αδελφές ή πατέρα ή μητέρα ή παιδιά ή αγρούς για χάρη του ονόματός μου θα λάβει πολλές φορές περισσότερα και θα κληρονομήσει αιώνια ζωή.

30 »Αλλά πολλοί που είναι πρώτοι θα είναι τελευταίοι και οι τελευταίοι πρώτοι.

Ματθαίος  20 : 1 - 34

20 »Διότι η βασιλεία των ουρανών μοιάζει με άνθρωπο, οικοδεσπότη, ο οποίος βγήκε έξω νωρίς το πρωί για να μισθώσει εργάτες για το αμπέλι του. 2 Αφού συμφώνησε με τους εργάτες για ένα δηνάριο την ημέρα, τους έστειλε στο αμπέλι του. 3 Βγαίνοντας έξω και την τρίτη ώρα περίπου, είδε άλλους να στέκονται άνεργοι στην αγορά· 4 και σε εκείνους είπε: “Πηγαίνετε και εσείς στο αμπέλι, και ό,τι είναι δίκαιο θα σας το δώσω”. 5 Εκείνοι, λοιπόν, πήγαν. Πάλι βγήκε έξω περίπου την έκτη και την ένατη ώρα και έκανε το ίδιο. 6 Τελικά, περίπου την ενδέκατη ώρα βγήκε έξω και βρήκε άλλους να στέκονται, και τους είπε: “Γιατί στέκεστε εδώ όλη την ημέρα άνεργοι;” 7 Εκείνοι του είπαν: “Επειδή κανείς δεν μας έχει μισθώσει”. Αυτός τους είπε: “Πηγαίνετε και εσείς στο αμπέλι”.

8 »Όταν βράδιασε, ο ιδιοκτήτης του αμπελιού είπε στον επίτροπό του: “Φώναξε τους εργάτες και πλήρωσέ τους το μισθό τους, αρχίζοντας από τους τελευταίους και φτάνοντας στους πρώτους”. 9 Όταν ήρθαν οι άντρες της ενδέκατης ώρας, έλαβαν ο καθένας ένα δηνάριο. 10 Όταν ήρθαν, λοιπόν, οι πρώτοι, συμπέραναν ότι θα λάβαιναν περισσότερα· αλλά και αυτοί έλαβαν αμοιβή από ένα δηνάριο ο καθένας. 11 Μόλις το έλαβαν, άρχισαν να γογγύζουν εναντίον του οικοδεσπότη 12 και είπαν: “Αυτοί οι τελευταίοι πρόσφεραν εργασία μιας ώρας· και όμως τους έκανες ίσους με εμάς που βαστάξαμε το βάρος της ημέρας και τη φοβερή ζέστη!” 13 Αλλά απαντώντας σε έναν από αυτούς, εκείνος είπε: “Άνθρωπε, δεν σε αδικώ. Δεν συμφώνησες μαζί μου για ένα δηνάριο; 14 Πάρε αυτό που είναι δικό σου και πήγαινε. Εγώ θέλω να δώσω σε αυτόν τον τελευταίο ό,τι και σε εσένα. 15 Δεν είναι νόμιμο να κάνω ό,τι θέλω με τα δικά μου πράγματα; Ή είναι το μάτι σου πονηρό επειδή εγώ είμαι αγαθός;” 16 Με αυτόν τον τρόπο οι τελευταίοι θα είναι πρώτοι και οι πρώτοι τελευταίοι».

17 Καθώς επρόκειτο να ανεβεί στην Ιερουσαλήμ, ο Ιησούς πήρε τους δώδεκα μαθητές ιδιαιτέρως και στο δρόμο τούς είπε: 18 «Δείτε! Ανεβαίνουμε στην Ιερουσαλήμ, και ο Γιος του ανθρώπου θα παραδοθεί στους πρωθιερείς και στους γραμματείς, και αυτοί θα τον καταδικάσουν σε θάνατο 19 και θα τον παραδώσουν σε εθνικούς για να τον περιπαίξουν και να τον μαστιγώσουν και να τον κρεμάσουν στο ξύλο, και την τρίτη ημέρα θα εγερθεί».

20 Τότε τον πλησίασε η μητέρα των γιων του Ζεβεδαίου μαζί με τους γιους της, προσκυνώντας και ζητώντας κάτι από αυτόν. 21 Αυτός της είπε: «Τι θέλεις;» Εκείνη του είπε: «Πες να καθήσουν αυτοί οι δύο γιοι μου ένας στα δεξιά σου και ένας στα αριστερά σου, στη βασιλεία σου». 22 Ο Ιησούς είπε απαντώντας: «Δεν ξέρετε τι ζητάτε. Μπορείτε να πιείτε το ποτήρι που πρόκειται να πιω εγώ;» Αυτοί του είπαν: «Μπορούμε». 23 Αυτός τους είπε: «Το ποτήρι μου βέβαια θα το πιείτε, αλλά το να καθήσει κανείς στα δεξιά μου και στα αριστερά μου δεν εναπόκειται σε εμένα να το δώσω, αλλά ανήκει σε εκείνους για τους οποίους έχει ετοιμαστεί από τον Πατέρα μου».

24 Όταν το άκουσαν αυτό οι άλλοι δέκα, αγανάκτησαν με τα δύο αδέλφια. 25 Αλλά ο Ιησούς, αφού τους κάλεσε, είπε: «Ξέρετε ότι οι άρχοντες των εθνών τα καταδυναστεύουν και οι μεγάλοι τα κατεξουσιάζουν. 26 Δεν είναι έτσι τα πράγματα μεταξύ σας· αλλά όποιος θέλει να γίνει μεγάλος μεταξύ σας πρέπει να είναι διάκονός σας, 27 και όποιος θέλει να είναι πρώτος μεταξύ σας πρέπει να είναι δούλος σας. 28 Ακριβώς όπως ο Γιος του ανθρώπου ήρθε, όχι για να τον διακονήσουν, αλλά για να διακονήσει και να δώσει την ψυχή του λύτρο σε αντάλλαγμα για πολλούς».

29 Και καθώς έβγαιναν από την Ιεριχώ, τον ακολούθησε μεγάλο πλήθος. 30 Τότε δύο τυφλοί που κάθονταν δίπλα στο δρόμο άκουσαν ότι περνούσε ο Ιησούς και κραύγασαν, λέγοντας: «Κύριε, ελέησέ μας, Γιε του Δαβίδ!» 31 Αλλά το πλήθος τούς είπε αυστηρά να σωπάσουν· εντούτοις αυτοί κραύγαζαν όλο και πιο δυνατά, λέγοντας: «Κύριε, ελέησέ μας, Γιε του Δαβίδ!» 32 Ο Ιησούς, λοιπόν, σταμάτησε, τους φώναξε και είπε: «Τι θέλετε να κάνω για εσάς;» 33 Αυτοί του είπαν: «Κύριε, ας ανοιχτούν τα μάτια μας». 34 Νιώθοντας ευσπλαχνία, ο Ιησούς άγγιξε τα μάτια τους, και αυτοί απέκτησαν αμέσως την όρασή τους και τον ακολούθησαν.

Ματθαίος  21 : 1 - 46

21 Και όταν πλησίασαν στην Ιερουσαλήμ και έφτασαν στη Βηθφαγή, στο Όρος των Ελαιών, τότε έστειλε ο Ιησούς δύο μαθητές, 2 λέγοντάς τους: «Πηγαίνετε στο χωριό που φαίνεται και θα βρείτε αμέσως ένα θηλυκό γαϊδούρι δεμένο, και μαζί του ένα πουλάρι· λύστε τα και φέρτε τα σε εμένα. 3 Και αν κάποιος σας πει κάτι, πρέπει να πείτε: “Ο Κύριος τα χρειάζεται”. Τότε θα τα στείλει αμέσως».

4 Αυτό, όμως, έγινε για να εκπληρωθεί εκείνο που λέχθηκε μέσω του προφήτη, ο οποίος είπε: 5 «Πείτε στην κόρη της Σιών: “Δες! Ο Βασιλιάς σου έρχεται σε εσένα πράος και ανεβασμένος σε γαϊδούρι, ναι, σε πουλάρι, σε γέννημα υποζυγίου”».

6 Οι μαθητές, λοιπόν, πήγαν και έκαναν ό,τι τους πρόσταξε ο Ιησούς. 7 Και έφεραν το γαϊδούρι και το πουλάρι του και έβαλαν πάνω σε αυτά τα εξωτερικά τους ενδύματα, και αυτός κάθησε πάνω τους. 8 Οι περισσότεροι από το πλήθος έστρωσαν τα εξωτερικά τους ενδύματα στο δρόμο, ενώ άλλοι άρχισαν να κόβουν κλαδιά από τα δέντρα και να τα στρώνουν στο δρόμο. 9 Όσο για τα πλήθη, εκείνοι που πήγαιναν μπροστά από αυτόν και εκείνοι που ακολουθούσαν κραύγαζαν: «Σώσε, σε ικετεύουμε, τον Γιο του Δαβίδ! Ευλογημένος αυτός που έρχεται στο όνομα του Ιεχωβά! Σώσε τον, σε ικετεύουμε, εκεί πάνω στα ύψη!»

10 Όταν μπήκε στην Ιερουσαλήμ, ολόκληρη η πόλη αναστατώθηκε και έλεγε: «Ποιος είναι αυτός;» 11 Τα πλήθη έλεγαν: «Αυτός είναι ο προφήτης Ιησούς, από τη Ναζαρέτ της Γαλιλαίας!»

12 Και ο Ιησούς μπήκε στο ναό και έδιωξε όλους εκείνους που πουλούσαν και αγόραζαν στο ναό, και αναποδογύρισε τα τραπέζια των αργυραμοιβών και τους πάγκους εκείνων που πουλούσαν περιστέρια. 13 Και τους είπε: «Είναι γραμμένο: “Ο οίκος μου θα αποκαλείται οίκος προσευχής”, αλλά εσείς τον κάνετε σπηλιά ληστών». 14 Επίσης, τυφλοί και κουτσοί τον πλησίασαν στο ναό, και αυτός τους θεράπευσε.

15 Όταν είδαν οι πρωθιερείς και οι γραμματείς τα θαυμαστά πράγματα που έκανε, καθώς και τα αγόρια που κραύγαζαν στο ναό και έλεγαν: «Σώσε, σε ικετεύουμε, τον Γιο του Δαβίδ!» αγανάκτησαν 16 και του είπαν: «Ακούς τι λένε αυτά;» Ο Ιησούς τούς είπε: «Ναι. Ποτέ δεν διαβάσατε ότι “από το στόμα νηπίων και βρεφών που θηλάζουν ετοίμασες αίνο”;» 17 Και αφήνοντάς τους, βγήκε έξω από την πόλη, στη Βηθανία, και διανυκτέρευσε εκεί.

18 Ενώ επέστρεφε στην πόλη νωρίς το πρωί, πείνασε. 19 Και είδε μια συκιά δίπλα στο δρόμο και πήγε κοντά σε αυτήν, αλλά δεν βρήκε τίποτα πάνω της παρά μόνο φύλλα, και της είπε: «Ποτέ πια να μη βγει καρπός από εσένα». Και ευθύς ξεράθηκε η συκιά. 20 Όταν το είδαν αυτό οι μαθητές, απόρησαν και είπαν: «Πώς έγινε και ξεράθηκε ευθύς η συκιά;» 21 Απαντώντας ο Ιησούς τούς είπε: «Αληθινά σας λέω: Αν έχετε πίστη και δεν αμφιβάλλετε, όχι μόνο θα κάνετε ό,τι έκανα εγώ στη συκιά, αλλά και αν πείτε σε αυτό το βουνό: “Σήκω και πέσε στη θάλασσα”, θα γίνει. 22 Και όλα όσα ζητάτε στην προσευχή, έχοντας πίστη, θα τα λάβετε».

23 Και αφού μπήκε στο ναό, οι πρωθιερείς και οι πρεσβύτεροι του λαού τον πλησίασαν ενώ δίδασκε και είπαν: «Με ποια εξουσία κάνεις αυτά τα πράγματα; Και ποιος σου έδωσε αυτή την εξουσία;» 24 Απαντώντας ο Ιησούς τούς είπε: «Θα σας ρωτήσω και εγώ κάτι. Αν μου το πείτε, θα σας πω και εγώ με ποια εξουσία κάνω αυτά τα πράγματα: 25 Το βάφτισμα του Ιωάννη από πού προερχόταν; Από τον ουρανό ή από ανθρώπους;» Αλλά αυτοί άρχισαν να συζητούν μεταξύ τους, λέγοντας: «Αν πούμε: “Από τον ουρανό”, θα μας πει: “Γιατί, λοιπόν, δεν τον πιστέψατε;” 26 Αν πάλι πούμε: “Από ανθρώπους”, έχουμε να φοβηθούμε το πλήθος, γιατί όλοι θεωρούν τον Ιωάννη προφήτη». 27 Απαντώντας, λοιπόν, στον Ιησού, είπαν: «Δεν ξέρουμε». Και αυτός τους είπε: «Ούτε εγώ σας λέω με ποια εξουσία κάνω αυτά τα πράγματα.

28 »Τι νομίζετε; Ένας άνθρωπος είχε δύο παιδιά. Πηγαίνοντας στον πρώτο, είπε: “Παιδί μου, πήγαινε να εργαστείς σήμερα στο αμπέλι”. 29 Απαντώντας αυτός είπε: “Θα πάω, κύριε”, αλλά δεν πήγε. 30 Πλησιάζοντας τον δεύτερο, είπε το ίδιο. Αυτός αποκρίθηκε και είπε: “Δεν θα πάω”. Ύστερα μεταμελήθηκε και πήγε. 31 Ποιος από τους δύο έκανε το θέλημα του πατέρα του;» Αυτοί είπαν: «Ο δεύτερος». Ο Ιησούς τούς είπε: «Αληθινά σας λέω ότι οι εισπράκτορες φόρων και οι πόρνες πηγαίνουν μπροστά από εσάς στη βασιλεία του Θεού. 32 Διότι ο Ιωάννης ήρθε προς εσάς σε οδό δικαιοσύνης, αλλά δεν τον πιστέψατε. Ωστόσο, οι εισπράκτορες φόρων και οι πόρνες τον πίστεψαν, και εσείς, μολονότι το είδατε αυτό, δεν μεταμεληθήκατε έπειτα ώστε να τον πιστέψετε.

33 »Ακούστε μια άλλη παραβολή: Ήταν ένας άνθρωπος, οικοδεσπότης, ο οποίος φύτεψε ένα αμπέλι και έβαλε γύρω του φράχτη και έσκαψε μέσα σε αυτό πατητήρι και έχτισε πύργο, και το νοίκιασε σε καλλιεργητές και ταξίδεψε σε ξένη χώρα. 34 Όταν έφτασε η εποχή των καρπών, έστειλε τους δούλους του στους καλλιεργητές για να πάρει τους καρπούς του. 35 Ωστόσο, οι καλλιεργητές πήραν τους δούλους του, και έναν τον έδειραν, άλλον τον σκότωσαν, άλλον τον λιθοβόλησαν. 36 Πάλι έστειλε άλλους δούλους, περισσότερους από τους πρώτους, αλλά έκαναν τα ίδια και σε αυτούς. 37 Τελικά τους έστειλε το γιο του, λέγοντας: “Θα σεβαστούν το γιο μου”. 38 Μόλις είδαν το γιο, οι καλλιεργητές είπαν μεταξύ τους: “Αυτός είναι ο κληρονόμος· ελάτε, ας τον σκοτώσουμε και ας πάρουμε την κληρονομιά του!” 39 Τον έπιασαν, λοιπόν, και τον πέταξαν έξω από το αμπέλι και τον σκότωσαν. 40 Συνεπώς, όταν έρθει ο ιδιοκτήτης του αμπελιού, τι θα κάνει σε εκείνους τους καλλιεργητές;» 41 Αυτοί του είπαν: «Επειδή είναι κακοί, θα φέρει κακή καταστροφή πάνω τους και θα νοικιάσει το αμπέλι σε άλλους καλλιεργητές, οι οποίοι θα του δώσουν τους καρπούς όταν έρθει ο καιρός τους».

42 Ο Ιησούς τούς είπε: «Δεν διαβάσατε ποτέ στις Γραφές: “Η πέτρα την οποία απέρριψαν οι οικοδόμοι είναι αυτή που έχει γίνει η κορυφαία ακρογωνιαία πέτρα. Από τον Ιεχωβά έχει γίνει αυτή, και είναι θαυμαστή στα μάτια μας”; 43 Γι’ αυτό, σας λέω: Η βασιλεία του Θεού θα αφαιρεθεί από εσάς και θα δοθεί σε έθνος που παράγει τους καρπούς της. 44 Επίσης, εκείνος που θα πέσει πάνω σε αυτή την πέτρα θα συντριφτεί. Και σε όποιον πέσει, θα τον κονιορτοποιήσει».

45 Αφού, λοιπόν, άκουσαν οι πρωθιερείς και οι Φαρισαίοι τις παραβολές του, κατάλαβαν ότι μιλούσε για αυτούς. 46 Αλλά αν και ζητούσαν να τον πιάσουν, φοβήθηκαν τα πλήθη, επειδή αυτά τον θεωρούσαν προφήτη.

Ματθαίος  22 : 1 - 46

22 Ο Ιησούς αποκρίθηκε και πάλι και τους μίλησε ξανά με παραβολές, λέγοντας: 2 «Η βασιλεία των ουρανών έχει ομοιωθεί με άνθρωπο, βασιλιά, που έκανε γαμήλιο συμπόσιο για το γιο του. 3 Και έστειλε τους δούλους του να φωνάξουν τους προσκαλεσμένους στο γαμήλιο συμπόσιο, αλλά αυτοί δεν ήθελαν να έρθουν. 4 Πάλι έστειλε άλλους δούλους, λέγοντας: “Πείτε στους προσκαλεσμένους: «Ορίστε! Έχω ετοιμάσει το γεύμα μου, οι ταύροι και τα θρεμμένα ζώα μου είναι σφαγμένα, και τα πάντα είναι έτοιμα. Ελάτε στο γαμήλιο συμπόσιο»”. 5 Αλλά αυτοί έφυγαν αδιάφοροι, ένας στον αγρό του, άλλος στις εμπορικές του υποθέσεις, 6 ενώ οι υπόλοιποι, αρπάζοντας τους δούλους του, τους συμπεριφέρθηκαν με θρασύτητα και τους σκότωσαν.

7 »Ο δε βασιλιάς οργίστηκε, και έστειλε τα στρατεύματά του και θανάτωσε εκείνους τους φονιάδες και έκαψε την πόλη τους. 8 Τότε είπε στους δούλους του: “Το μεν γαμήλιο συμπόσιο είναι έτοιμο, αλλά οι προσκαλεσμένοι δεν ήταν άξιοι. 9 Γι’ αυτό, πηγαίνετε στους δρόμους που οδηγούν έξω από την πόλη, και όποιον βρείτε, προσκαλέστε τον στο γαμήλιο συμπόσιο”. 10 Βγήκαν, λοιπόν, εκείνοι οι δούλοι στους δρόμους και μάζεψαν όλους όσους βρήκαν, και πονηρούς και αγαθούς· και η αίθουσα για τις γαμήλιες τελετές γέμισε με εκείνους που πλάγιαζαν μπροστά στο τραπέζι.

11 »Όταν ο βασιλιάς μπήκε να επιθεωρήσει τους φιλοξενουμένους, είδε εκεί κάποιον άνθρωπο που δεν ήταν ντυμένος με ένδυμα γάμου. 12 Του είπε λοιπόν: “Άνθρωπε, πώς μπήκες εδώ χωρίς να έχεις ένδυμα γάμου;” Εκείνος έμεινε άλαλος. 13 Τότε ο βασιλιάς είπε στους υπηρέτες του: “Δέστε τον χειροπόδαρα και πετάξτε τον έξω στο σκοτάδι. Εκεί θα είναι το κλάμα του και το τρίξιμο των δοντιών του”.

14 »Διότι υπάρχουν πολλοί προσκαλεσμένοι αλλά λίγοι εκλεγμένοι».

15 Τότε οι Φαρισαίοι έφυγαν και συνεννοήθηκαν να τον παγιδέψουν με τα λόγια του. 16 Έστειλαν, λοιπόν, σε αυτόν τους μαθητές τους, μαζί με οπαδούς της παράταξης του Ηρώδη, λέγοντας: «Δάσκαλε, ξέρουμε ότι είσαι φιλαλήθης και διδάσκεις την οδό του Θεού με αλήθεια και δεν σε νοιάζει για κανέναν, επειδή δεν κοιτάζεις την εξωτερική εμφάνιση των ανθρώπων. 17 Πες μας λοιπόν: Τι νομίζεις; Είναι νόμιμο να πληρώνει κανείς κεφαλικό φόρο στον Καίσαρα ή όχι;» 18 Αλλά ο Ιησούς, γνωρίζοντας την πονηρία τους, είπε: «Γιατί με υποβάλλετε σε δοκιμή, υποκριτές; 19 Δείξτε μου το νόμισμα του κεφαλικού φόρου». Εκείνοι του έφεραν ένα δηνάριο. 20 Και τους είπε: «Τίνος εικόνα και επιγραφή είναι αυτή;» 21 Εκείνοι είπαν: «Του Καίσαρα». Τότε τους είπε: «Αποδώστε, λοιπόν, αυτά που είναι του Καίσαρα στον Καίσαρα, αλλά αυτά που είναι του Θεού στον Θεό». 22 Όταν, λοιπόν, το άκουσαν αυτό, θαύμασαν, και τον άφησαν και έφυγαν.

23 Εκείνη την ημέρα τον πλησίασαν Σαδδουκαίοι, οι οποίοι λένε ότι δεν υπάρχει ανάσταση, και τον ρώτησαν: 24 «Δάσκαλε, ο Μωυσής είπε: “Αν κάποιος άντρας πεθάνει χωρίς να έχει παιδιά, ο αδελφός του πρέπει να παντρευτεί τη σύζυγό του και να εγείρει απόγονο για τον αδελφό του”. 25 Ήταν, λοιπόν, μαζί μας εφτά αδέλφια· και ο πρώτος παντρεύτηκε και πέθανε και, επειδή δεν είχε απόγονο, άφησε τη σύζυγό του για τον αδελφό του. 26 Το ίδιο επίσης έγινε με τον δεύτερο και τον τρίτο, και με όλους μέχρι και τον έβδομο. 27 Τελευταία από όλους πέθανε η γυναίκα. 28 Στην ανάσταση, λοιπόν, τίνος από τους εφτά θα είναι σύζυγος; Διότι όλοι την πήραν σύζυγο».

29 Απαντώντας ο Ιησούς τούς είπε: «Κάνετε λάθος, επειδή δεν γνωρίζετε ούτε τις Γραφές ούτε τη δύναμη του Θεού· 30 διότι στην ανάσταση ούτε οι άντρες παντρεύονται ούτε οι γυναίκες δίνονται σε γάμο, αλλά είναι όπως οι άγγελοι στον ουρανό. 31 Σε ό,τι αφορά την ανάσταση των νεκρών, δεν διαβάσατε αυτό που σας λέχθηκε από τον Θεό, ο οποίος είπε: 32 “Εγώ είμαι ο Θεός του Αβραάμ και ο Θεός του Ισαάκ και ο Θεός του Ιακώβ”; Αυτός είναι ο Θεός, όχι των νεκρών, αλλά των ζωντανών». 33 Όταν το άκουσαν αυτό, τα πλήθη έμειναν έκπληκτα με τη διδασκαλία του.

34 Αφού άκουσαν οι Φαρισαίοι ότι είχε αποστομώσει τους Σαδδουκαίους, συγκεντρώθηκαν όλοι μαζί. 35 Και ένας από αυτούς, ειδήμονας στο Νόμο, ρώτησε δοκιμάζοντάς τον: 36 «Δάσκαλε, ποια είναι η μεγαλύτερη εντολή στο Νόμο;» 37 Αυτός του είπε: «“Πρέπει να αγαπάς τον Ιεχωβά τον Θεό σου με όλη σου την καρδιά και με όλη σου την ψυχή και με όλη σου τη διάνοια”. 38 Αυτή είναι η μεγαλύτερη και πρώτη εντολή. 39 Η δεύτερη, όμοια με αυτήν, είναι η εξής: “Πρέπει να αγαπάς τον πλησίον σου όπως τον εαυτό σου”. 40 Σε αυτές τις δύο εντολές κρέμεται όλος ο Νόμος και οι Προφήτες».

41 Ενώ, λοιπόν, οι Φαρισαίοι ήταν συγκεντρωμένοι, ο Ιησούς τούς ρώτησε: 42 «Τι νομίζετε για τον Χριστό; Τίνος γιος είναι;» Αυτοί του είπαν: «Του Δαβίδ». 43 Εκείνος τους είπε: «Πώς, λοιπόν, γίνεται να τον αποκαλεί ο Δαβίδ μέσω θεϊκής έμπνευσης “Κύριο”, λέγοντας: 44 “Ο Ιεχωβά είπε στον Κύριό μου: «Κάθησε στα δεξιά μου ώσπου να βάλω τους εχθρούς σου κάτω από τα πόδια σου»”; 45 Αν, λοιπόν, ο Δαβίδ τον αποκαλεί “Κύριο”, πώς αυτός είναι γιος του;» 46 Και κανείς δεν μπορούσε να του απαντήσει λέξη ούτε τόλμησε κανείς από εκείνη την ημέρα να του κάνει πια ερωτήσεις.

Ματθαίος  23 : 1 - 39

23 Τότε ο Ιησούς μίλησε στα πλήθη και στους μαθητές του, λέγοντας: 2 «Οι γραμματείς και οι Φαρισαίοι έχουν καθήσει στη θέση του Μωυσή. 3 Όλα όσα σας λένε, λοιπόν, να τα κάνετε και να τα τηρείτε, αλλά να μην ενεργείτε σύμφωνα με τις πράξεις τους, γιατί λένε αλλά δεν εκτελούν. 4 Δένουν βαριά φορτία και τα βάζουν πάνω στους ώμους των ανθρώπων, αλλά οι ίδιοι δεν είναι διατεθειμένοι να τα κουνήσουν στο ελάχιστο με το δάχτυλό τους. 5 Όλα τα έργα τους τα κάνουν για να τους βλέπουν οι άνθρωποι· διότι πλαταίνουν τις θήκες [που περιέχουν Γραφικές περικοπές], τις οποίες φορούν ως φυλαχτά, και μακραίνουν τα κρόσσια των ενδυμάτων τους. 6 Τους αρέσει η πιο εξέχουσα θέση στα δείπνα και τα μπροστινά καθίσματα στις συναγωγές, 7 και οι χαιρετισμοί στις αγορές και το να αποκαλούνται από τους ανθρώπους Ραββί. 8 Εσείς, όμως, μην αποκληθείτε Ραββί, γιατί ένας είναι ο δάσκαλός σας, ενώ όλοι εσείς είστε αδελφοί. 9 Επιπλέον, μην αποκαλέσετε κανέναν πατέρα σας πάνω στη γη, γιατί ένας είναι ο Πατέρας σας, ο Ουράνιος. 10 Ούτε να αποκληθείτε “ηγέτες”, γιατί Ηγέτης σας είναι ένας, ο Χριστός. 11 Αλλά ο μεγαλύτερος ανάμεσά σας πρέπει να είναι διάκονός σας. 12 Όποιος εξυψώσει τον εαυτό του θα ταπεινωθεί και όποιος ταπεινώσει τον εαυτό του θα εξυψωθεί.

13 »Αλίμονο σε εσάς, γραμματείς και Φαρισαίοι, υποκριτές! Επειδή κλείνετε τη βασιλεία των ουρανών ενώπιον των ανθρώπων· διότι εσείς οι ίδιοι δεν μπαίνετε ούτε και επιτρέπετε να μπουν εκείνοι που πηγαίνουν να μπουν. 14 ——

15 »Αλίμονο σε εσάς, γραμματείς και Φαρισαίοι, υποκριτές! Επειδή διασχίζετε θάλασσα και στεριά για να κάνετε έναν προσήλυτο, και όταν αυτός γίνει προσήλυτος, τον κάνετε υποψήφιο για τη Γέεννα δύο φορές περισσότερο από τον εαυτό σας.

16 »Αλίμονο σε εσάς, τυφλοί οδηγοί, οι οποίοι λέτε: “Αν ορκιστεί κανείς στο ναό, αυτό δεν είναι τίποτα· αλλά αν ορκιστεί κανείς στο χρυσάφι του ναού, έχει αναλάβει υποχρέωση”. 17 Ανόητοι και τυφλοί! Ποιο είναι πράγματι μεγαλύτερο: το χρυσάφι ή ο ναός ο οποίος έχει αγιάσει το χρυσάφι; 18 Επίσης: “Αν ορκιστεί κανείς στο θυσιαστήριο, αυτό δεν είναι τίποτα· αλλά αν ορκιστεί κανείς στο δώρο που είναι πάνω σε αυτό, έχει αναλάβει υποχρέωση”. 19 Τυφλοί! Ποιο είναι πράγματι μεγαλύτερο: το δώρο ή το θυσιαστήριο το οποίο αγιάζει το δώρο; 20 Άρα λοιπόν, όποιος ορκίζεται στο θυσιαστήριο ορκίζεται σε αυτό και σε όλα όσα είναι πάνω σε αυτό· 21 και όποιος ορκίζεται στο ναό ορκίζεται σε αυτόν και σε εκείνον που κατοικεί σε αυτόν· 22 και όποιος ορκίζεται στον ουρανό ορκίζεται στο θρόνο του Θεού και σε εκείνον που κάθεται πάνω σε αυτόν.

23 »Αλίμονο σε εσάς, γραμματείς και Φαρισαίοι, υποκριτές! Επειδή δίνετε το δέκατο από το δυόσμο και τον άνηθο και το κύμινο, αλλά έχετε αδιαφορήσει για τα πιο βαρυσήμαντα ζητήματα του Νόμου, δηλαδή τη δικαιοσύνη και το έλεος και την πιστότητα. Αυτά επιβαλλόταν να τα κάνετε, χωρίς όμως να αδιαφορήσετε για τα άλλα. 24 Τυφλοί οδηγοί, που διυλίζετε το κουνούπι αλλά καταπίνετε την καμήλα!

25 »Αλίμονο σε εσάς, γραμματείς και Φαρισαίοι, υποκριτές! Επειδή καθαρίζετε το εξωτερικό του ποτηριού και του πιάτου, αλλά από μέσα αυτά βρίθουν από αρπαγή και έλλειψη μετριοπάθειας. 26 Τυφλέ Φαρισαίε, καθάρισε πρώτα το εσωτερικό του ποτηριού και του πιάτου, για να γίνει και το εξωτερικό του καθαρό.

27 »Αλίμονο σε εσάς, γραμματείς και Φαρισαίοι, υποκριτές! Επειδή μοιάζετε με ασβεστωμένους τάφους, οι οποίοι εξωτερικά μεν φαίνονται όμορφοι, αλλά μέσα είναι γεμάτοι κόκαλα νεκρών και κάθε είδους ακαθαρσία. 28 Έτσι και εσείς, εξωτερικά μεν φαίνεστε δίκαιοι στους ανθρώπους, αλλά μέσα είστε γεμάτοι υποκρισία και ανομία.

29 »Αλίμονο σε εσάς, γραμματείς και Φαρισαίοι, υποκριτές! Επειδή χτίζετε τους τάφους των προφητών και διακοσμείτε τα μνημεία των δικαίων, 30 και λέτε: “Αν ήμασταν στις ημέρες των προπατόρων μας, δεν θα ήμασταν συμμέτοχοι με αυτούς στο αίμα των προφητών”. 31 Άρα, δίνετε μαρτυρία εναντίον του εαυτού σας ότι είστε γιοι εκείνων που δολοφόνησαν τους προφήτες. 32 Συμπληρώστε, λοιπόν, το μέτρο των προπατόρων σας.

33 »Φίδια, γεννήματα οχιάς, πώς θα ξεφύγετε από την κρίση της Γέεννας; 34 Γι’ αυτόν το λόγο, αποστέλλω σε εσάς προφήτες και σοφούς και δημόσιους δασκάλους. Μερικούς από αυτούς θα τους σκοτώσετε και θα τους κρεμάσετε στο ξύλο, και μερικούς από αυτούς θα τους μαστιγώσετε στις συναγωγές σας και θα επιφέρετε διωγμό σε αυτούς από πόλη σε πόλη· 35 ώστε να έρθει πάνω σας όλο το δίκαιο αίμα που χύθηκε στη γη, από το αίμα του δίκαιου Άβελ ως το αίμα του Ζαχαρία, του γιου του Βαραχία, τον οποίο δολοφονήσατε ανάμεσα στο αγιαστήριο και στο θυσιαστήριο. 36 Αληθινά σας λέω: Όλα αυτά θα έρθουν πάνω σε αυτή τη γενιά.

37 »Ιερουσαλήμ, Ιερουσαλήμ, αυτή που σκοτώνει τους προφήτες και λιθοβολεί τους απεσταλμένους σε αυτήν—πόσες φορές θέλησα να συγκεντρώσω τα παιδιά σου, όπως συγκεντρώνει η κότα τα κλωσόπουλά της κάτω από τις φτερούγες της! Αλλά εσείς δεν το θελήσατε. 38 Δείτε! Ο οίκος σας εγκαταλείπεται σε εσάς. 39 Διότι σας λέω: Δεν πρόκειται να με δείτε στο εξής μέχρι να πείτε: “Ευλογημένος αυτός που έρχεται στο όνομα του Ιεχωβά!”»

Ματθαίος  24 : 1 - 51

24 Φεύγοντας, λοιπόν, ο Ιησούς έβγαινε από το ναό, και οι μαθητές του πλησίασαν να του δείξουν τα οικοδομήματα του ναού. 2 Αυτός αποκρίθηκε και τους είπε: «Δεν τα βλέπετε όλα αυτά; Αληθινά σας λέω: Δεν πρόκειται να αφεθεί εδώ πέτρα πάνω σε πέτρα που να μην γκρεμιστεί».

3 Ενώ καθόταν στο Όρος των Ελαιών, τον πλησίασαν οι μαθητές ιδιαιτέρως, λέγοντας: «Πες μας: Πότε θα γίνουν αυτά, και ποιο θα είναι το σημείο της παρουσίας σου και της τελικής περιόδου του συστήματος πραγμάτων;»

4 Και απαντώντας ο Ιησούς τούς είπε: «Προσέχετε μη σας παροδηγήσει κανείς· 5 διότι πολλοί θα έρθουν με βάση το όνομά μου, λέγοντας: “Εγώ είμαι ο Χριστός”, και θα παροδηγήσουν πολλούς. 6 Πρόκειται να ακούσετε πολέμους και ειδήσεις για πολέμους· κοιτάξτε να μην τρομοκρατηθείτε. Διότι αυτά πρέπει να γίνουν, αλλά δεν είναι ακόμη το τέλος.

7 »Διότι θα σηκωθεί έθνος εναντίον έθνους και βασιλεία εναντίον βασιλείας, και θα υπάρξουν πείνες και σεισμοί στον έναν τόπο μετά τον άλλον. 8 Όλα αυτά είναι αρχή βασανιστικών πόνων.

9 »Τότε θα σας παραδώσουν σε θλίψη και θα σας σκοτώσουν, και θα είστε αντικείμενα του μίσους όλων των εθνών εξαιτίας του ονόματός μου. 10 Τότε, επίσης, θα σκανδαλιστούν πολλοί και θα προδώσουν ο ένας τον άλλον και θα μισήσουν ο ένας τον άλλον. 11 Και θα εγερθούν πολλοί ψευδοπροφήτες και θα παροδηγήσουν πολλούς· 12 και εξαιτίας της αύξησης της ανομίας η αγάπη των περισσοτέρων θα ψυχρανθεί. 13 Αλλά εκείνος που θα έχει υπομείνει ως το τέλος, αυτός θα σωθεί. 14 Και αυτά τα καλά νέα της βασιλείας θα κηρυχτούν σε όλη την κατοικημένη γη για μαρτυρία σε όλα τα έθνη· και τότε θα έρθει το τέλος.

15 »Όταν, λοιπόν, δείτε το αηδιαστικό πράγμα που προκαλεί ερήμωση, όπως ειπώθηκε μέσω του Δανιήλ του προφήτη, να στέκεται σε άγιο τόπο (ο αναγνώστης ας ασκεί διάκριση), 16 τότε εκείνοι που είναι στην Ιουδαία ας αρχίσουν να φεύγουν στα βουνά. 17 Αυτός που είναι στην ταράτσα ας μην κατεβεί να πάρει τα αγαθά από το σπίτι του· 18 και αυτός που είναι στον αγρό ας μην επιστρέψει στο σπίτι να πάρει το εξωτερικό του ένδυμα. 19 Αλίμονο στις έγκυες και σε αυτές που θηλάζουν εκείνες τις ημέρες! 20 Να προσεύχεστε να μη συμβεί η φυγή σας στη διάρκεια του χειμώνα ούτε σε ημέρα σαββάτου· 21 διότι τότε θα γίνει μεγάλη θλίψη, τέτοια που δεν έχει συμβεί από την αρχή του κόσμου μέχρι τώρα ούτε πρόκειται να ξανασυμβεί. 22 Και αν δεν συντομεύονταν εκείνες οι ημέρες, δεν θα σωζόταν καμιά σάρκα· αλλά για χάρη των εκλεγμένων θα συντομευτούν εκείνες οι ημέρες.

23 »Τότε αν κάποιος σας πει: “Δείτε! Εδώ είναι ο Χριστός” ή “Εκεί!” μην το πιστέψετε. 24 Διότι θα εγερθούν ψευδόχριστοι και ψευδοπροφήτες και θα δώσουν μεγάλα σημεία και θαυμαστά πράγματα ώστε να παροδηγήσουν, αν είναι δυνατόν, ακόμη και τους εκλεγμένους. 25 Ορίστε! Σας έχω προειδοποιήσει. 26 Γι’ αυτό, αν σας πουν: “Δείτε! Είναι στην έρημο”, μη βγείτε· “Δείτε! Είναι στα εσωτερικά δωμάτια”, μην το πιστέψετε. 27 Διότι όπως η αστραπή βγαίνει από τα ανατολικά μέρη και λάμπει μέχρι τα δυτικά μέρη, έτσι θα είναι η παρουσία του Γιου του ανθρώπου. 28 Όπου είναι το πτώμα, εκεί θα μαζευτούν οι αετοί.

29 »Αμέσως μετά τη θλίψη εκείνων των ημερών, ο ήλιος θα σκοτεινιάσει και η σελήνη δεν θα δώσει το φως της και τα άστρα θα πέσουν από τον ουρανό και οι δυνάμεις των ουρανών θα κλονιστούν. 30 Και τότε θα εμφανιστεί στον ουρανό το σημείο του Γιου του ανθρώπου, και τότε όλες οι φυλές της γης θα χτυπούν τον εαυτό τους θρηνώντας και θα δουν τον Γιο του ανθρώπου να έρχεται πάνω στα σύννεφα του ουρανού με δύναμη και μεγάλη δόξα. 31 Και θα αποστείλει τους αγγέλους του με μεγάλο σάλπισμα, και αυτοί θα συγκεντρώσουν τους εκλεγμένους του από τους τέσσερις ανέμους, από τη μία άκρη των ουρανών ως την άλλη άκρη τους.

32 »Μάθετε δε από τη συκιά σαν παραβολή το εξής σημείο: Μόλις το νέο κλαδί της γίνει τρυφερό και βγάλει φύλλα, ξέρετε ότι το καλοκαίρι πλησιάζει. 33 Παρόμοια και εσείς, όταν τα δείτε όλα αυτά, να ξέρετε ότι εκείνος πλησιάζει, είναι στην πόρτα. 34 Αληθινά σας λέω ότι αυτή η γενιά δεν πρόκειται να παρέλθει μέχρι να συμβούν όλα αυτά. 35 Ο ουρανός και η γη θα παρέλθουν, αλλά τα λόγια μου δεν πρόκειται να παρέλθουν.

36 »Σχετικά με εκείνη την ημέρα και την ώρα κανείς δεν γνωρίζει, ούτε οι άγγελοι των ουρανών ούτε ο Γιος, παρά μόνο ο Πατέρας. 37 Διότι όπως ήταν οι ημέρες του Νώε, έτσι θα είναι η παρουσία του Γιου του ανθρώπου. 38 Διότι όπως ήταν οι άνθρωποι εκείνες τις ημέρες πριν από τον κατακλυσμό, που έτρωγαν και έπιναν, και οι άντρες παντρεύονταν και οι γυναίκες δίνονταν σε γάμο, μέχρι την ημέρα που ο Νώε μπήκε στην κιβωτό, 39 και δεν έδωσαν προσοχή μέχρι που ήρθε ο κατακλυσμός και τους σάρωσε όλους, έτσι θα είναι η παρουσία του Γιου του ανθρώπου. 40 Τότε δύο θα είναι στον αγρό: ο ένας θα παρθεί και ο άλλος θα εγκαταλειφθεί· 41 δύο γυναίκες θα αλέθουν στο χειρόμυλο: η μία θα παρθεί και η άλλη θα εγκαταλειφθεί. 42 Γι’ αυτό, να είστε σε εγρήγορση, επειδή δεν γνωρίζετε ποια ημέρα έρχεται ο Κύριός σας.

43 »Αλλά να ξέρετε ένα πράγμα: ότι αν ο οικοδεσπότης γνώριζε στη διάρκεια ποιας φυλακής θα ερχόταν ο κλέφτης, θα έμενε άγρυπνος και δεν θα άφηνε να γίνει διάρρηξη στο σπίτι του. 44 Γι’ αυτό, να αποδειχτείτε και εσείς έτοιμοι, επειδή κάποια ώρα που δεν τη θεωρείτε πιθανή έρχεται ο Γιος του ανθρώπου.

45 »Ποιος άραγε είναι ο πιστός και φρόνιμος δούλος τον οποίο ο κύριός του διόρισε υπεύθυνο στο υπηρετικό προσωπικό του για να τους δίνει την τροφή τους στον κατάλληλο καιρό; 46 Ευτυχισμένος είναι εκείνος ο δούλος αν ο κύριός του, όταν έρθει, τον βρει να ενεργεί έτσι! 47 Αληθινά σας λέω: Θα τον διορίσει υπεύθυνο σε όλα τα υπάρχοντά του.

48 »Αλλά αν πει ο κακός εκείνος δούλος μέσα στην καρδιά του: “Ο κύριός μου καθυστερεί”, 49 και αρχίσει να χτυπάει τους συνδούλους του και να τρώει και να πίνει με τους αδιόρθωτους μέθυσους, 50 ο κύριος εκείνου του δούλου θα έρθει μια ημέρα που αυτός δεν περιμένει και μια ώρα που αυτός δεν γνωρίζει, 51 και θα τον τιμωρήσει με τη μεγαλύτερη αυστηρότητα και θα του ορίσει το μέρος του με τους υποκριτές. Εκεί θα είναι το κλάμα του και το τρίξιμο των δοντιών του.

Ματθαίος  25 : 1 - 46

25 »Τότε η βασιλεία των ουρανών θα ομοιωθεί με δέκα παρθένες που πήραν τα λυχνάρια τους και βγήκαν να συναντήσουν το γαμπρό. 2 Πέντε από αυτές ήταν ανόητες και πέντε ήταν φρόνιμες. 3 Διότι οι ανόητες πήραν τα λυχνάρια τους αλλά δεν πήραν λάδι μαζί τους, 4 ενώ οι φρόνιμες πήραν λάδι στα δοχεία τους μαζί με τα λυχνάρια τους. 5 Καθώς ο γαμπρός καθυστερούσε, νύσταξαν όλες και κοιμήθηκαν. 6 Στη μέση ακριβώς της νύχτας ακούστηκε μια κραυγή: “Να ο γαμπρός! Βγείτε να τον συναντήσετε”. 7 Τότε όλες εκείνες οι παρθένες σηκώθηκαν και τακτοποίησαν τα λυχνάρια τους. 8 Οι ανόητες είπαν στις φρόνιμες: “Δώστε μας λίγο από το λάδι σας, επειδή τα λυχνάρια μας κοντεύουν να σβήσουν”. 9 Οι φρόνιμες απάντησαν με τα λόγια: “Ίσως να μην αρκέσει για εμάς και εσάς. Πηγαίνετε καλύτερα σε εκείνους που το πουλούν και αγοράστε για τον εαυτό σας”. 10 Ενώ αυτές έφευγαν για να αγοράσουν, έφτασε ο γαμπρός, και οι παρθένες που ήταν έτοιμες μπήκαν μαζί του στο γαμήλιο συμπόσιο· και η πόρτα έκλεισε. 11 Ύστερα ήρθαν και οι υπόλοιπες παρθένες, λέγοντας: “Κύριε, κύριε, άνοιξέ μας!” 12 Απαντώντας αυτός είπε: “Σας λέω την αλήθεια, δεν σας γνωρίζω”.

13 »Γι’ αυτό, να είστε σε εγρήγορση, επειδή δεν γνωρίζετε ούτε την ημέρα ούτε την ώρα.

14 »Διότι είναι όπως όταν ένας άνθρωπος, που επρόκειτο να ταξιδέψει σε ξένη χώρα, κάλεσε τους δούλους του και τους ανέθεσε τα υπάρχοντά του. 15 Και σε έναν έδωσε πέντε τάλαντα, σε άλλον δύο, σε κάποιον άλλον ένα, στον καθένα σύμφωνα με την ικανότητά του, και πήγε σε ξένη χώρα. 16 Αμέσως αυτός που έλαβε τα πέντε τάλαντα πήγε και έκανε εμπόριο με αυτά και κέρδισε άλλα πέντε. 17 Με τον ίδιο τρόπο, αυτός που έλαβε τα δύο κέρδισε άλλα δύο. 18 Αλλά αυτός που έλαβε μόνο ένα πήγε και έσκαψε στο έδαφος και έκρυψε το ασημένιο νόμισμα του κυρίου του.

19 »Έπειτα από πολύ καιρό, ήρθε ο κύριος εκείνων των δούλων και τακτοποίησε τους λογαριασμούς μαζί τους. 20 Ήρθε, λοιπόν, αυτός που είχε λάβει πέντε τάλαντα και έφερε πέντε επιπλέον τάλαντα, λέγοντας: “Κύριε, μου ανέθεσες πέντε τάλαντα· δες, κέρδισα άλλα πέντε τάλαντα”. 21 Ο κύριός του τού είπε: “Εύγε, αγαθέ και πιστέ δούλε! Ήσουν πιστός σε λίγα. Θα σε διορίσω σε πολλά. Μπες στη χαρά του κυρίου σου”. 22 Στη συνέχεια ήρθε αυτός που είχε λάβει τα δύο τάλαντα και είπε: “Κύριε, μου ανέθεσες δύο τάλαντα· δες, κέρδισα άλλα δύο τάλαντα”. 23 Ο κύριός του τού είπε: “Εύγε, αγαθέ και πιστέ δούλε! Ήσουν πιστός σε λίγα. Θα σε διορίσω σε πολλά. Μπες στη χαρά του κυρίου σου”.

24 »Τελικά ήρθε αυτός που είχε λάβει το ένα τάλαντο και είπε: “Κύριε, σε ήξερα ότι είσαι απαιτητικός άνθρωπος, που θερίζεις όπου δεν έσπειρες και μαζεύεις όπου δεν λίχνισες. 25 Φοβήθηκα, λοιπόν, και πήγα και έκρυψα το τάλαντό σου στο έδαφος. Ορίστε, έχεις αυτό που είναι δικό σου”. 26 Απαντώντας ο κύριός του τού είπε: “Πονηρέ και οκνηρέ δούλε! Ώστε ήξερες ότι θερίζω όπου δεν έσπειρα και μαζεύω όπου δεν λίχνισα; 27 Τότε λοιπόν, έπρεπε να είχες καταθέσει τα ασημένια νομίσματά μου στους τραπεζίτες, και εγώ κατά την άφιξή μου θα λάβαινα αυτό που είναι δικό μου με τόκο.

28 »”Γι’ αυτό, αφαιρέστε το τάλαντο από αυτόν και δώστε το σε εκείνον που έχει τα δέκα τάλαντα. 29 Διότι στον καθένα που έχει, θα δοθεί περισσότερο και θα έχει αφθονία· αλλά όσο για εκείνον που δεν έχει, ακόμη και αυτό που έχει θα του αφαιρεθεί. 30 Και πετάξτε τον άχρηστο δούλο έξω στο σκοτάδι. Εκεί θα είναι το κλάμα του και το τρίξιμο των δοντιών του”.

31 »Όταν έρθει ο Γιος του ανθρώπου με τη δόξα του, και όλοι οι άγγελοι μαζί του, τότε θα καθήσει στον ένδοξο θρόνο του. 32 Και θα συγκεντρωθούν μπροστά του όλα τα έθνη, και αυτός θα χωρίσει τους ανθρώπους τον έναν από τον άλλον, όπως ο ποιμένας χωρίζει τα πρόβατα από τα κατσίκια. 33 Και θα βάλει τα πρόβατα στα δεξιά του, τα δε κατσίκια στα αριστερά του.

34 »Τότε ο βασιλιάς θα πει σε αυτούς που είναι στα δεξιά του: “Ελάτε, εσείς οι ευλογημένοι από τον Πατέρα μου, κληρονομήστε τη βασιλεία που έχει ετοιμαστεί για εσάς από τη θεμελίωση του κόσμου. 35 Διότι πείνασα και μου δώσατε να φάω· δίψασα και μου δώσατε να πιω. Ήμουν ξένος και με δεχτήκατε φιλόξενα· 36 γυμνός, και με ντύσατε. Αρρώστησα και με φροντίσατε. Ήμουν στη φυλακή και ήρθατε σε εμένα”. 37 Τότε οι δίκαιοι θα του απαντήσουν με τα λόγια: “Κύριε, πότε σε είδαμε πεινασμένο και σε θρέψαμε ή διψασμένο και σου δώσαμε να πιεις; 38 Πότε σε είδαμε ξένο και σε δεχτήκαμε φιλόξενα ή γυμνό και σε ντύσαμε; 39 Πότε σε είδαμε άρρωστο ή στη φυλακή και ήρθαμε σε εσένα;” 40 Και, απαντώντας, ο βασιλιάς θα τους πει: “Αληθινά σας λέω: Στο βαθμό στον οποίο το κάνατε αυτό σε έναν από τους πιο μικρούς αυτούς αδελφούς μου, το κάνατε σε εμένα”.

41 »Τότε θα πει και σε αυτούς που είναι στα αριστερά του: “Φύγετε από εμένα, εσείς οι καταραμένοι, στην αιώνια φωτιά που έχει ετοιμαστεί για τον Διάβολο και τους αγγέλους του. 42 Διότι πείνασα, αλλά δεν μου δώσατε να φάω, και δίψασα, αλλά δεν μου δώσατε να πιω. 43 Ήμουν ξένος, αλλά δεν με δεχτήκατε φιλόξενα· γυμνός, αλλά δεν με ντύσατε· άρρωστος και στη φυλακή, αλλά δεν με φροντίσατε”. 44 Τότε και αυτοί θα απαντήσουν με τα λόγια: “Κύριε, πότε σε είδαμε πεινασμένο ή διψασμένο ή ξένο ή γυμνό ή άρρωστο ή στη φυλακή και δεν σε διακονήσαμε;” 45 Τότε εκείνος θα τους απαντήσει με τα λόγια: “Αληθινά σας λέω: Στο βαθμό στον οποίο δεν το κάνατε αυτό σε έναν από αυτούς τους πιο μικρούς, δεν το κάνατε σε εμένα”. 46 Και αυτοί θα απέλθουν σε αιώνια εκκοπή, αλλά οι δίκαιοι σε αιώνια ζωή».

Ματθαίος  26 : 1 - 75

26 Αφού τελείωσε ο Ιησούς όλα αυτά τα λόγια, είπε στους μαθητές του: 2 «Ξέρετε ότι σε δύο ημέρες από τώρα γίνεται το πάσχα, και ο Γιος του ανθρώπου θα παραδοθεί για να κρεμαστεί στο ξύλο».

3 Τότε συγκεντρώθηκαν οι πρωθιερείς και οι πρεσβύτεροι του λαού στην αυλή του αρχιερέα ο οποίος ονομαζόταν Καϊάφας, 4 και συνεννοήθηκαν να πιάσουν τον Ιησού με δολοπλοκία και να τον σκοτώσουν. 5 Ωστόσο, έλεγαν: «Όχι στη γιορτή, για να μη γίνει σάλος μεταξύ του λαού».

6 Ενώ ο Ιησούς ήταν στη Βηθανία, στο σπίτι του Σίμωνα του λεπρού, 7 τον πλησίασε μια γυναίκα που είχε ένα αλαβάστρινο δοχείο με ακριβό αρωματικό λάδι, και άρχισε να το χύνει στο κεφάλι του καθώς αυτός πλάγιαζε μπροστά στο τραπέζι. 8 Μόλις το είδαν αυτό, οι μαθητές αγανάκτησαν και είπαν: «Γιατί αυτή η σπατάλη; 9 Διότι αυτό θα μπορούσε να είχε πουληθεί ακριβά και να είχε δοθεί σε φτωχούς». 10 Γνωρίζοντάς το αυτό, ο Ιησούς τούς είπε: «Γιατί προσπαθείτε να δημιουργήσετε προβλήματα στη γυναίκα; Διότι αυτή έκανε μια καλή πράξη προς εμένα. 11 Τους φτωχούς άλλωστε τους έχετε πάντοτε μαζί σας, αλλά εμένα δεν θα με έχετε πάντοτε. 12 Διότι όταν αυτή η γυναίκα έβαλε αυτό το αρωματικό λάδι πάνω στο σώμα μου, το έκανε για να με προετοιμάσει για την ταφή. 13 Αληθινά σας λέω: Οπουδήποτε κηρυχτούν αυτά τα καλά νέα σε όλο τον κόσμο, θα ειπωθεί και αυτό που έκανε αυτή η γυναίκα, σε ανάμνησή της».

14 Τότε ένας από τους δώδεκα, αυτός που ονομαζόταν Ιούδας Ισκαριώτης, πήγε στους πρωθιερείς 15 και είπε: «Τι θα μου δώσετε για να σας τον προδώσω;» Αυτοί του καθόρισαν τριάντα ασημένια νομίσματα. 16 Από τότε, λοιπόν, εκείνος ζητούσε μια καλή ευκαιρία για να τον προδώσει.

17 Την πρώτη ημέρα των άζυμων άρτων πλησίασαν οι μαθητές τον Ιησού, λέγοντας: «Πού θέλεις να σου ετοιμάσουμε να φας το πάσχα;» 18 Αυτός είπε: «Πηγαίνετε στην πόλη, στον Τάδε, και πείτε του: Ο Δάσκαλος λέει: “Ο προσδιορισμένος καιρός μου έχει πλησιάσει· θα γιορτάσω το πάσχα με τους μαθητές μου στο σπίτι σου”». 19 Και οι μαθητές ενήργησαν όπως τους πρόσταξε ο Ιησούς και ετοίμασαν το πάσχα.

20 Όταν, λοιπόν, βράδιασε, αυτός πλάγιαζε μπροστά στο τραπέζι μαζί με τους δώδεκα μαθητές. 21 Ενώ έτρωγαν, είπε: «Αληθινά σας λέω: Ένας από εσάς θα με προδώσει». 22 Επειδή λυπήθηκαν πάρα πολύ για αυτό, άρχισε ο καθένας τους να του λέει: «Κύριε, μήπως είμαι εγώ;» 23 Απαντώντας αυτός είπε: «Εκείνος που βουτάει το χέρι του μαζί μου στην κούπα, αυτός θα με προδώσει. 24 Βέβαια, ο Γιος του ανθρώπου φεύγει, όπως είναι γραμμένο σχετικά με αυτόν, αλλά αλίμονο σε εκείνον τον άνθρωπο μέσω του οποίου προδίδεται ο Γιος του ανθρώπου! Θα ήταν καλύτερο για εκείνον τον άνθρωπο να μην είχε γεννηθεί». 25 Απαντώντας ο Ιούδας, ο οποίος επρόκειτο σύντομα να τον προδώσει, είπε: «Μήπως είμαι εγώ, Ραββί;» Αυτός του είπε: «Εσύ ο ίδιος το είπες».

26 Καθώς συνέχιζαν να τρώνε, ο Ιησούς πήρε ένα ψωμί και, αφού είπε μια ευλογία, το έσπασε και, δίνοντάς το στους μαθητές, είπε: «Πάρτε, φάτε. Αυτό σημαίνει το σώμα μου». 27 Επίσης, πήρε ένα ποτήρι και, αφού είπε μια ευχαριστήρια προσευχή, τους το έδωσε λέγοντας: «Πιείτε από αυτό, όλοι σας· 28 διότι αυτό σημαίνει το “αίμα μου της διαθήκης”, το οποίο θα χυθεί χάρη πολλών για συγχώρηση αμαρτιών. 29 Αλλά σας λέω: Δεν πρόκειται να πιω στο εξής από αυτό το γέννημα του κλήματος μέχρι εκείνη την ημέρα που θα το πίνω καινούριο μαζί σας στη βασιλεία του Πατέρα μου». 30 Τελικά, αφού έψαλαν αίνους, βγήκαν έξω στο Όρος των Ελαιών.

31 Τότε ο Ιησούς τούς είπε: «Όλοι σας θα σκανδαλιστείτε σε σχέση με εμένα αυτή τη νύχτα, γιατί είναι γραμμένο: “Θα πατάξω τον ποιμένα, και τα πρόβατα του ποιμνίου θα διασκορπιστούν”. 32 Αλλά αφού εγερθώ, θα πάω πριν από εσάς στη Γαλιλαία». 33 Ο Πέτρος, όμως, απαντώντας τού είπε: «Και αν όλοι οι άλλοι σκανδαλιστούν σε σχέση με εσένα, εγώ ποτέ δεν θα σκανδαλιστώ!» 34 Ο Ιησούς τού είπε: «Αληθινά σου λέω: Αυτή τη νύχτα, προτού λαλήσει πετεινός, θα με απαρνηθείς τρεις φορές». 35 Ο Πέτρος τού είπε: «Ακόμη και αν χρειαστεί να πεθάνω μαζί σου, δεν πρόκειται να σε απαρνηθώ». Το ίδιο είπαν και όλοι οι άλλοι μαθητές.

36 Τότε ο Ιησούς ήρθε μαζί τους στο μέρος που ονομαζόταν Γεθσημανή και είπε στους μαθητές: «Καθήστε εδώ ωσότου πάω εκεί και προσευχηθώ». 37 Και αφού πήρε μαζί του τον Πέτρο και τους δύο γιους του Ζεβεδαίου, άρχισε να λυπάται και να νιώθει έντονη ταραχή. 38 Τότε τους είπε: «Η ψυχή μου είναι βαθιά λυπημένη, μέχρι θανάτου. Μείνετε εδώ και να είστε σε εγρήγορση μαζί μου». 39 Και πηγαίνοντας λίγο μακρύτερα, έπεσε με το πρόσωπο κάτω και προσευχόταν λέγοντας: «Πατέρα μου, αν είναι δυνατόν, ας παρέλθει αυτό το ποτήρι από εμένα. Εντούτοις, όχι όπως εγώ θέλω, αλλά όπως εσύ θέλεις».

40 Και ήρθε στους μαθητές και τους βρήκε να κοιμούνται, και είπε στον Πέτρο: «Δεν μπορούσατε ούτε μία ώρα να είστε σε εγρήγορση μαζί μου; 41 Να είστε σε εγρήγορση και να προσεύχεστε, για να μην μπείτε σε πειρασμό. Το μεν πνεύμα είναι πρόθυμο, αλλά η σάρκα αδύναμη». 42 Πάλι πήγε και προσευχήθηκε, δεύτερη φορά, λέγοντας: «Πατέρα μου, αν δεν είναι δυνατόν να παρέλθει αυτό χωρίς να το πιω, ας γίνει το θέλημά σου». 43 Και ήρθε πάλι και τους βρήκε να κοιμούνται, γιατί τα μάτια τους είχαν βαρύνει. 44 Αφού, λοιπόν, τους άφησε, πήγε πάλι και προσευχήθηκε τρίτη φορά, λέγοντας ξανά τον ίδιο λόγο. 45 Τότε ήρθε στους μαθητές και τους είπε: «Στιγμές σαν και αυτές εσείς κοιμάστε και αναπαύεστε! Δείτε! Έχει πλησιάσει η ώρα να παραδοθεί με προδοσία ο Γιος του ανθρώπου στα χέρια αμαρτωλών. 46 Σηκωθείτε, πάμε. Ορίστε! Ο προδότης μου έχει πλησιάσει». 47 Και ενώ αυτός μιλούσε ακόμη, ήρθε ο Ιούδας, ένας από τους δώδεκα, και μαζί του μεγάλο πλήθος με σπαθιά και ρόπαλα από τους πρωθιερείς και τους πρεσβυτέρους του λαού.

48 Μάλιστα ο προδότης του τους είχε δώσει ένα σημείο, λέγοντας: «Όποιον φιλήσω, αυτός είναι· συλλάβετέ τον». 49 Και πηγαίνοντας κατευθείαν στον Ιησού, είπε: «Χαίρε, Ραββί!» και τον φίλησε πολύ τρυφερά. 50 Αλλά ο Ιησούς τού είπε: «Άνθρωπε, για ποιο σκοπό είσαι εδώ;» Τότε ήρθαν και έβαλαν τα χέρια πάνω στον Ιησού και τον συνέλαβαν. 51 Αλλά κάποιος από εκείνους που ήταν μαζί με τον Ιησού άπλωσε το χέρι του και τράβηξε το σπαθί του και χτύπησε το δούλο του αρχιερέα και του έκοψε το αφτί. 52 Τότε ο Ιησούς τού είπε: «Επίστρεψε το σπαθί σου στη θέση του, γιατί όλοι εκείνοι που παίρνουν σπαθί θα αφανιστούν από σπαθί. 53 Ή νομίζεις ότι δεν μπορώ να επικαλεστώ τον Πατέρα μου για να μου χορηγήσει αυτή τη στιγμή περισσότερες από δώδεκα λεγεώνες αγγέλων; 54 Τότε πώς θα εκπληρώνονταν οι Γραφές ότι έτσι πρέπει να γίνει;» 55 Εκείνη την ώρα είπε ο Ιησούς στα πλήθη: «Βγήκατε να με συλλάβετε με σπαθιά και ρόπαλα, σαν να βγαίνατε εναντίον ενός ληστή; Κάθε ημέρα καθόμουν στο ναό διδάσκοντας, και όμως δεν με συλλάβατε. 56 Αλλά όλα αυτά έγιναν για να εκπληρωθούν τα όσα έγραψαν οι προφήτες». Τότε όλοι οι μαθητές τον εγκατέλειψαν και έφυγαν.

57 Εκείνοι που συνέλαβαν τον Ιησού τον έφεραν στον Καϊάφα τον αρχιερέα, όπου ήταν συγκεντρωμένοι οι γραμματείς και οι πρεσβύτεροι. 58 Ο δε Πέτρος τον ακολουθούσε από αρκετή απόσταση ως την αυλή του αρχιερέα και, αφού μπήκε μέσα, καθόταν με τους υπηρέτες του σπιτιού για να δει το αποτέλεσμα.

59 Στο μεταξύ, οι πρωθιερείς και ολόκληρο το Σάνχεδριν έψαχναν για ψευδομαρτυρία εναντίον του Ιησού ώστε να τον θανατώσουν, 60 αλλά δεν βρήκαν καμιά, αν και ήρθαν πολλοί ψευδομάρτυρες. Αργότερα ήρθαν δύο 61 και είπαν: «Αυτός ο άνθρωπος είπε: “Μπορώ να γκρεμίσω το ναό του Θεού και να τον χτίσω σε τρεις ημέρες”». 62 Τότε σηκώθηκε ο αρχιερέας και του είπε: «Τίποτα δεν απαντάς; Τι μαρτυρούν αυτοί εναντίον σου;» 63 Αλλά ο Ιησούς έμενε σιωπηλός. Ο αρχιερέας, λοιπόν, του είπε: «Σε ορκίζω στον ζωντανό Θεό να μας πεις αν εσύ είσαι ο Χριστός, ο Γιος του Θεού!» 64 Ο Ιησούς τού είπε: «Εσύ ο ίδιος το είπες. Εντούτοις σας λέω: Στο εξής θα δείτε τον Γιο του ανθρώπου να κάθεται στα δεξιά της δύναμης και να έρχεται πάνω στα σύννεφα του ουρανού». 65 Τότε ο αρχιερέας έσκισε τα εξωτερικά του ενδύματα, λέγοντας: «Αυτός βλασφήμησε! Τι χρειαζόμαστε πια μάρτυρες; Ορίστε! Τώρα ακούσατε τη βλασφημία. 66 Ποια είναι η γνώμη σας;» Αυτοί απάντησαν: «Είναι άξιος θανάτου». 67 Τότε έφτυσαν στο πρόσωπό του και τον χτύπησαν με τις γροθιές τους. Άλλοι τον χαστούκισαν, 68 λέγοντας: «Προφήτευσε σε εμάς, Χριστέ. Ποιος είναι αυτός που σε χτύπησε;»

69 Ο δε Πέτρος καθόταν έξω στην αυλή· και τον πλησίασε μια υπηρέτρια, λέγοντας: «Και εσύ ήσουν μαζί με τον Ιησού τον Γαλιλαίο!» 70 Αλλά αυτός το αρνήθηκε μπροστά σε όλους, λέγοντας: «Δεν ξέρω τι λες». 71 Αφού βγήκε έξω, στο θάλαμο της πύλης, τον είδε μια άλλη υπηρέτρια και είπε σε εκείνους που ήταν εκεί: «Αυτός ήταν μαζί με τον Ιησού τον Ναζωραίο». 72 Και πάλι αυτός το αρνήθηκε με όρκο: «Δεν τον γνωρίζω τον άνθρωπο!» 73 Έπειτα από λίγο, πλησίασαν εκείνοι που στέκονταν τριγύρω και είπαν στον Πέτρο: «Σίγουρα και εσύ από αυτούς είσαι, γιατί και η διάλεκτός σου σε προδίδει». 74 Τότε αυτός άρχισε να καταριέται και να ορκίζεται: «Δεν τον γνωρίζω τον άνθρωπο!» Και αμέσως λάλησε ένας πετεινός. 75 Και ο Πέτρος θυμήθηκε τα λόγια που είπε ο Ιησούς, δηλαδή: «Προτού λαλήσει πετεινός, θα με απαρνηθείς τρεις φορές». Τότε βγήκε έξω και έκλαψε πικρά.

Ματθαίος  27 : 1 - 66

27 Αφού ήρθε το πρωί, όλοι οι πρωθιερείς και οι πρεσβύτεροι του λαού έκαναν σύσκεψη εναντίον του Ιησού για να τον θανατώσουν. 2 Και αφού τον έδεσαν, τον πήραν από εκεί και τον παρέδωσαν στον Πιλάτο τον κυβερνήτη.

3 Τότε ο Ιούδας, ο οποίος τον πρόδωσε, όταν είδε ότι είχε καταδικαστεί, ένιωσε τύψεις και επέστρεψε τα τριάντα ασημένια νομίσματα στους πρωθιερείς και στους πρεσβυτέρους, 4 λέγοντας: «Αμάρτησα που πρόδωσα δίκαιο αίμα». Αυτοί είπαν: «Τι μας ενδιαφέρει εμάς; Δική σου υπόθεση είναι!» 5 Αυτός, λοιπόν, έριξε τα ασημένια νομίσματα στο ναό και έφυγε, και πήγε και κρεμάστηκε. 6 Αλλά οι πρωθιερείς πήραν τα ασημένια νομίσματα και είπαν: «Δεν είναι νόμιμο να τα βάλουμε στο ιερό θησαυροφυλάκιο, επειδή είναι τιμή αίματος». 7 Αφού συσκέφθηκαν, αγόρασαν με αυτά τον αγρό του αγγειοπλάστη για να θάβουν ξένους. 8 Γι’ αυτό, εκείνος ο αγρός αποκαλείται «Αγρός Αίματος» μέχρι και σήμερα. 9 Τότε εκπληρώθηκε αυτό που λέχθηκε μέσω του Ιερεμία του προφήτη, ο οποίος είπε: «Και πήραν τα τριάντα ασημένια νομίσματα, την τιμή για τον άνθρωπο που αποτιμήθηκε, εκείνον για τον οποίο μερικοί από τους γιους του Ισραήλ καθόρισαν τιμή, 10 και τα έδωσαν για τον αγρό του αγγειοπλάστη, σύμφωνα με ό,τι με είχε διατάξει ο Ιεχωβά».

11 Ο Ιησούς, λοιπόν, στάθηκε μπροστά στον κυβερνήτη· και ο κυβερνήτης τον ρώτησε: «Εσύ είσαι ο βασιλιάς των Ιουδαίων;» Ο Ιησούς απάντησε: «Εσύ ο ίδιος το λες». 12 Αλλά ενώ τον κατηγορούσαν οι πρωθιερείς και οι πρεσβύτεροι, εκείνος δεν έδωσε καμιά απάντηση. 13 Τότε ο Πιλάτος τού είπε: «Δεν ακούς πόσα μαρτυρούν εναντίον σου;» 14 Και όμως εκείνος δεν του απάντησε ούτε μία λέξη, ώστε ο κυβερνήτης απορούσε πάρα πολύ.

15 Σε κάθε γιορτή, λοιπόν, ήταν έθιμο του κυβερνήτη να απελευθερώνει για το πλήθος έναν φυλακισμένο, εκείνον που ήθελαν αυτοί. 16 Εκείνον τον καιρό κρατούσαν κάποιον διαβόητο φυλακισμένο που λεγόταν Βαραββάς. 17 Όταν, λοιπόν, συγκεντρώθηκαν, ο Πιλάτος τούς είπε: «Ποιον θέλετε να σας απελευθερώσω, τον Βαραββά ή τον Ιησού, τον λεγόμενο Χριστό;» 18 Διότι ήξερε ότι από φθόνο τον είχαν παραδώσει. 19 Επιπλέον, ενώ αυτός καθόταν στη δικαστική έδρα, του έστειλε μήνυμα η σύζυγός του, λέγοντας: «Μην έχεις καμιά σχέση με εκείνον το δίκαιο άντρα, γιατί πολύ υπέφερα σήμερα σε όνειρο εξαιτίας του». 20 Οι πρωθιερείς και οι πρεσβύτεροι, όμως, έπεισαν τα πλήθη να ζητήσουν τον Βαραββά, αλλά να θανατωθεί ο Ιησούς. 21 Ο κυβερνήτης, λοιπόν, αποκρίθηκε και τους είπε: «Ποιον από τους δύο θέλετε να σας απελευθερώσω;» Εκείνοι είπαν: «Τον Βαραββά». 22 Ο Πιλάτος τούς είπε: «Τι να κάνω, λοιπόν, τον Ιησού, τον λεγόμενο Χριστό;» Όλοι είπαν: «Να κρεμαστεί στο ξύλο!» 23 Αυτός είπε: «Γιατί, τι κακό έκανε;» Ωστόσο, εκείνοι κραύγαζαν όλο και περισσότερο: «Να κρεμαστεί στο ξύλο!»

24 Βλέποντας ότι αυτό δεν ωφελούσε σε τίποτα αλλά ότι απεναντίας γινόταν σάλος, ο Πιλάτος πήρε νερό και έπλυνε τα χέρια του ενώπιον του πλήθους, λέγοντας: «Εγώ είμαι αθώος από το αίμα αυτού του ανθρώπου. Είναι δική σας υπόθεση». 25 Και όλος ο λαός είπε απαντώντας: «Το αίμα του ας έρθει πάνω μας και πάνω στα παιδιά μας». 26 Τότε τους απελευθέρωσε τον Βαραββά, αλλά έβαλε να μαστιγώσουν τον Ιησού και τον παρέδωσε για να κρεμαστεί στο ξύλο.

27 Τότε οι στρατιώτες του κυβερνήτη πήραν τον Ιησού στο ανάκτορο του κυβερνήτη και συγκέντρωσαν κοντά του όλο το σώμα των στρατιωτών. 28 Και αφού τον έγδυσαν, τον τύλιξαν με έναν κατακόκκινο μανδύα 29 και έπλεξαν ένα στεφάνι από αγκάθια και το έβαλαν στο κεφάλι του, και έβαλαν ένα καλάμι στο δεξί του χέρι. Και γονατίζοντας μπροστά του, τον περιέπαιξαν, λέγοντας: «Χαίρε, Βασιλιά των Ιουδαίων!» 30 Και τον έφτυσαν και πήραν το καλάμι και άρχισαν να τον χτυπούν στο κεφάλι. 31 Τελικά, αφού τον περιέπαιξαν, του έβγαλαν το μανδύα και τον έντυσαν με τα εξωτερικά του ενδύματα και τον πήραν από εκεί για να τον κρεμάσουν στο ξύλο.

32 Καθώς έβγαιναν έξω, βρήκαν κάποιον που καταγόταν από την Κυρήνη, ονόματι Σίμωνα. Αυτόν αγγάρεψαν να σηκώσει το ξύλο του βασανισμού του. 33 Και όταν έφτασαν σε κάποιον τόπο που ονομαζόταν Γολγοθάς, δηλαδή Κρανίου Τόπος, 34 του έδωσαν να πιει κρασί αναμειγμένο με χολή· αλλά εκείνος, όταν το γεύτηκε, αρνήθηκε να πιει. 35 Αφού τον κρέμασαν στο ξύλο, μοίρασαν τα εξωτερικά του ενδύματα ρίχνοντας κλήρο, 36 και καθισμένοι όπως ήταν, τον φύλαγαν εκεί. 37 Επίσης, πάνω από το κεφάλι του τοποθέτησαν γραπτή την κατηγορία εναντίον του: «Αυτός είναι ο Ιησούς, ο Βασιλιάς των Ιουδαίων».

38 Τότε μαζί με αυτόν κρέμασαν σε ξύλο δύο ληστές, έναν στα δεξιά του και έναν στα αριστερά του. 39 Οι περαστικοί, λοιπόν, άρχισαν να μιλούν υβριστικά για αυτόν, κουνώντας το κεφάλι τους 40 και λέγοντας: «Εσύ που θα γκρέμιζες το ναό και θα τον έχτιζες μέσα σε τρεις ημέρες, σώσε τον εαυτό σου! Αν είσαι γιος του Θεού, κατέβα από το ξύλο του βασανισμού!» 41 Με όμοιο τρόπο άρχισαν και οι πρωθιερείς με τους γραμματείς και τους πρεσβυτέρους να τον περιπαίζουν και να λένε: 42 «Άλλους έσωσε· τον εαυτό του δεν μπορεί να σώσει! Είναι Βασιλιάς του Ισραήλ· ας κατεβεί τώρα από το ξύλο του βασανισμού και θα πιστέψουμε σε αυτόν. 43 Αυτός έχει θέσει την εμπιστοσύνη του στον Θεό· ας τον σώσει τώρα Εκείνος αν τον θέλει, γιατί αυτός είπε: “Είμαι Γιος του Θεού”». 44 Με τον ίδιο τρόπο, ακόμη και οι ληστές που ήταν κρεμασμένοι σε ξύλο μαζί με αυτόν άρχισαν να τον ονειδίζουν.

45 Από την έκτη ώρα έπεσε σκοτάδι σε όλη τη γη μέχρι την ένατη ώρα. 46 Γύρω στην ένατη ώρα ο Ιησούς φώναξε με δυνατή φωνή, λέγοντας: «Ηλί, Ηλί, λαμά σαβαχθανί;» δηλαδή: «Θεέ μου, Θεέ μου, γιατί με εγκατέλειψες;» 47 Όταν το άκουσαν αυτό, μερικοί από εκείνους που στέκονταν εκεί άρχισαν να λένε: «Αυτός φωνάζει τον Ηλία». 48 Και αμέσως έτρεξε κάποιος από αυτούς και πήρε ένα σφουγγάρι και το μούσκεψε σε ξινό κρασί και το έβαλε πάνω σε ένα καλάμι και άρχισε να του δίνει να πιει. 49 Αλλά οι υπόλοιποι είπαν: «Άφησέ τον! Ας δούμε αν θα έρθει ο Ηλίας να τον σώσει». [[Ένας άλλος πήρε ένα δόρυ και τρύπησε την πλευρά του, και βγήκε αίμα και νερό.]] 50 Ο δε Ιησούς, αφού κραύγασε πάλι με δυνατή φωνή, παρέδωσε το πνεύμα του.

51 Και τότε η κουρτίνα του αγιαστηρίου σκίστηκε στα δύο, από πάνω ως κάτω, και η γη σείστηκε και οι βράχοι σκίστηκαν. 52 Και τα μνημεία άνοιξαν και πολλά σώματα των αγίων οι οποίοι είχαν κοιμηθεί εγέρθηκαν 53 (και κάποιοι που βγήκαν ανάμεσα από τα μνημεία, αφού εγέρθηκε αυτός, μπήκαν στην άγια πόλη) και τα είδαν πολλοί άνθρωποι. 54 Ο δε αξιωματικός και εκείνοι που φύλαγαν μαζί του τον Ιησού, όταν είδαν το σεισμό και αυτά που γίνονταν, φοβήθηκαν πάρα πολύ και είπαν: «Σίγουρα αυτός ήταν Γιος του Θεού».

55 Ήταν μάλιστα εκεί πολλές γυναίκες που κοίταζαν από απόσταση, οι οποίες είχαν συνοδεύσει τον Ιησού από τη Γαλιλαία για να τον διακονούν, 56 ανάμεσα στις οποίες ήταν η Μαρία η Μαγδαληνή και η Μαρία, η μητέρα του Ιακώβου και του Ιωσή, καθώς και η μητέρα των γιων του Ζεβεδαίου.

57 Αργά το απόγευμα, ήρθε κάποιος πλούσιος άνθρωπος που ήταν από την Αριμαθαία, ονόματι Ιωσήφ, ο οποίος είχε γίνει και αυτός μαθητής του Ιησού. 58 Αυτός πήγε στον Πιλάτο και ζήτησε το σώμα του Ιησού. Τότε ο Πιλάτος διέταξε να το δώσουν. 59 Και ο Ιωσήφ πήρε το σώμα, το τύλιξε σε καθαρό, εκλεκτό λινό ύφασμα, 60 και το έβαλε στο καινούριο του μνημείο το οποίο είχε λαξεύσει στο βράχο. Και αφού κύλησε μια μεγάλη πέτρα στην πόρτα του μνημείου, έφυγε. 61 Η δε Μαρία η Μαγδαληνή και η άλλη Μαρία έμειναν εκεί, καθισμένες μπροστά στον τάφο.

62 Την επόμενη ημέρα, η οποία ήταν μετά την Προετοιμασία, συγκεντρώθηκαν οι πρωθιερείς και οι Φαρισαίοι μπροστά στον Πιλάτο, 63 λέγοντας: «Κύριε, θυμηθήκαμε ότι εκείνος ο απατεώνας είπε, ενώ ήταν ακόμη ζωντανός: “Έπειτα από τρεις ημέρες θα εγερθώ”. 64 Γι’ αυτό, δώσε εντολή να ασφαλιστεί ο τάφος μέχρι την τρίτη ημέρα, ώστε να μην έρθουν οι μαθητές του και τον κλέψουν και πουν στο λαό: “Εγέρθηκε από τους νεκρούς!” και γίνει αυτή η τελευταία απάτη χειρότερη από την πρώτη». 65 Ο Πιλάτος τούς είπε: «Έχετε φρουρά. Πηγαίνετε, ασφαλίστε τον όπως ξέρετε». 66 Αυτοί, λοιπόν, πήγαν και ασφάλισαν τον τάφο σφραγίζοντας την πέτρα και τοποθετώντας τη φρουρά.

Ματθαίος  28 : 1 - 20

28 Μετά το σάββατο, καθώς άρχιζε να φέγγει την πρώτη ημέρα της εβδομάδας, ήρθαν η Μαρία η Μαγδαληνή και η άλλη Μαρία να δουν τον τάφο.

2 Και είχε γίνει μεγάλος σεισμός· διότι άγγελος του Ιεχωβά είχε κατεβεί από τον ουρανό και είχε πλησιάσει και είχε κυλήσει την πέτρα και καθόταν πάνω της. 3 Η εξωτερική του εμφάνιση ήταν σαν αστραπή, και τα ρούχα του λευκά σαν χιόνι. 4 Μάλιστα από φόβο για αυτόν οι φρουροί άρχισαν να τρέμουν και έγιναν σαν νεκροί.

5 Αλλά ο άγγελος αποκρίθηκε και είπε στις γυναίκες: «Μη φοβάστε, γιατί ξέρω ότι ψάχνετε τον Ιησού που κρεμάστηκε στο ξύλο. 6 Δεν είναι εδώ, γιατί εγέρθηκε, όπως είχε πει. Ελάτε, δείτε το μέρος όπου κειτόταν. 7 Και πηγαίνετε γρήγορα και πείτε στους μαθητές του ότι εγέρθηκε από τους νεκρούς, και τώρα πηγαίνει πριν από εσάς στη Γαλιλαία· εκεί θα τον δείτε. Ορίστε! Σας το είπα».

8 Φεύγοντας, λοιπόν, γρήγορα από το μνημείο, με φόβο και μεγάλη χαρά, έτρεξαν να το αναφέρουν στους μαθητές του. 9 Και τότε τις συνάντησε ο Ιησούς και είπε: «Χαίρετε!» Αυτές πλησίασαν και τον έπιασαν από τα πόδια του και τον προσκύνησαν. 10 Τότε ο Ιησούς τούς είπε: «Μη φοβάστε! Πηγαίνετε, αναφέρετέ το στους αδελφούς μου για να φύγουν για τη Γαλιλαία· και εκεί θα με δουν».

11 Ενώ αυτές πήγαιναν, μερικοί από τη φρουρά μπήκαν στην πόλη και ανέφεραν στους πρωθιερείς όλα όσα είχαν συμβεί. 12 Και αφού αυτοί συγκεντρώθηκαν μαζί με τους πρεσβυτέρους και συνεννοήθηκαν, έδωσαν αρκετά ασημένια νομίσματα στους στρατιώτες 13 και είπαν: «Να πείτε: “Οι μαθητές του ήρθαν τη νύχτα και τον έκλεψαν ενώ κοιμόμασταν”. 14 Και αν φτάσει αυτό στα αφτιά του κυβερνήτη, εμείς θα τον πείσουμε και θα σας απαλλάξουμε από κάθε ανησυχία». 15 Εκείνοι, λοιπόν, πήραν τα ασημένια νομίσματα και έκαναν όπως τους δασκάλεψαν· και αυτά τα λόγια έχουν διαδοθεί παντού μεταξύ των Ιουδαίων μέχρι και σήμερα.

16 Ωστόσο, οι έντεκα μαθητές πήγαν στη Γαλιλαία, στο βουνό που τους είχε ορίσει ο Ιησούς, 17 και όταν τον είδαν, τον προσκύνησαν, αλλά μερικοί αμφέβαλαν. 18 Και ο Ιησούς πλησίασε και τους μίλησε, λέγοντας: «Μου έχει δοθεί όλη η εξουσία στον ουρανό και στη γη. 19 Πηγαίνετε, λοιπόν, και κάντε μαθητές από όλα τα έθνη, βαφτίζοντάς τους στο όνομα του Πατέρα και του Γιου και του αγίου πνεύματος, 20 διδάσκοντάς τους να τηρούν όλα όσα σας έχω παραγγείλει. Και εγώ είμαι μαζί σας όλες τις ημέρες μέχρι την τελική περίοδο του συστήματος πραγμάτων».
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Μάρκος  1 : 1 - 45


Κατά τον Μάρκο


1 Η αρχή των καλών νέων σχετικά με τον Ιησού Χριστό: 2 Καθώς είναι γραμμένο στον Ησαΐα τον προφήτη: «(Δες! Εγώ αποστέλλω τον αγγελιοφόρο μου πριν από το πρόσωπό σου, ο οποίος θα προετοιμάσει την οδό σου·) 3 ακούστε! κάποιος φωνάζει στην έρημο: “Προετοιμάστε την οδό του Ιεχωβά, κάντε ευθείς τους δρόμους του”», 4 ο Ιωάννης ο Βαφτιστής εμφανίστηκε στην έρημο, κηρύττοντας βάφτισμα που συμβόλιζε μετάνοια για συγχώρηση αμαρτιών. 5 Όλη, λοιπόν, η περιοχή της Ιουδαίας και όλοι οι κάτοικοι της Ιερουσαλήμ έβγαιναν και πήγαιναν σε αυτόν και βαφτίζονταν από αυτόν στον Ιορδάνη Ποταμό, ομολογώντας φανερά τις αμαρτίες τους. 6 Ο δε Ιωάννης φορούσε ένδυμα από τρίχες καμήλας και μια δερμάτινη ζώνη γύρω από την οσφύ του, και έτρωγε ακρίδες και άγριο μέλι. 7 Και κήρυττε, λέγοντας: «Πίσω από εμένα έρχεται κάποιος ισχυρότερός μου· εγώ δεν είμαι άξιος να σκύψω και να λύσω τα λουριά των σανδαλιών του. 8 Εγώ σας βάφτισα με νερό, αλλά εκείνος θα σας βαφτίσει με άγιο πνεύμα».

9 Εκείνες τις ημέρες ήρθε ο Ιησούς από τη Ναζαρέτ της Γαλιλαίας και βαφτίστηκε στον Ιορδάνη από τον Ιωάννη. 10 Και αμέσως, καθώς ανέβαινε από το νερό, είδε τους ουρανούς να χωρίζονται και το πνεύμα σαν περιστέρι να κατεβαίνει πάνω του· 11 και μια φωνή ήρθε από τους ουρανούς: «Εσύ είσαι ο Γιος μου ο αγαπητός· σε έχω επιδοκιμάσει».

12 Και αμέσως το πνεύμα τον ώθησε να πάει στην έρημο. 13 Παρέμεινε, λοιπόν, στην έρημο σαράντα ημέρες, πειραζόμενος από τον Σατανά· και ήταν με τα θηρία, οι δε άγγελοι τον διακονούσαν.

14 Και αφού συνέλαβαν τον Ιωάννη, ο Ιησούς ήρθε στη Γαλιλαία, κηρύττοντας τα καλά νέα του Θεού 15 και λέγοντας: «Ο προσδιορισμένος καιρός έχει συμπληρωθεί και η βασιλεία του Θεού έχει πλησιάσει. Να μετανοείτε και να έχετε πίστη στα καλά νέα».

16 Καθώς περπατούσε δίπλα στη θάλασσα της Γαλιλαίας, είδε τον Σίμωνα και τον Ανδρέα, τον αδελφό του Σίμωνα, να ρίχνουν τα δίχτυα τους στη θάλασσα, γιατί ήταν ψαράδες. 17 Ο Ιησούς, λοιπόν, τους είπε: «Ελάτε πίσω μου, και θα σας κάνω να γίνετε ψαράδες ανθρώπων». 18 Και αμέσως αυτοί εγκατέλειψαν τα δίχτυα τους και τον ακολούθησαν. 19 Και αφού προχώρησε λίγο, είδε τον Ιάκωβο, το γιο του Ζεβεδαίου, και τον Ιωάννη τον αδελφό του, μάλιστα ενώ αυτοί ήταν στο πλοιάριό τους και επιδιόρθωναν τα δίχτυα τους· 20 και χωρίς καθυστέρηση τους κάλεσε. Τότε αυτοί άφησαν τον πατέρα τους τον Ζεβεδαίο στο πλοιάριο μαζί με τους μισθωτούς και τον ακολούθησαν. 21 Και μπήκαν στην Καπερναούμ.

Μόλις ήρθε το σάββατο μπήκε στη συναγωγή και άρχισε να διδάσκει. 22 Και έμεναν έκπληκτοι από τον τρόπο με τον οποίο δίδασκε, γιατί τους δίδασκε όπως κάποιος που έχει εξουσία, και όχι όπως οι γραμματείς. 23 Επίσης, εκείνη ακριβώς τη στιγμή ήταν στη συναγωγή τους κάποιος άνθρωπος που βρισκόταν κάτω από την εξουσία ενός ακάθαρτου πνεύματος, και αυτός κραύγασε, 24 λέγοντας: «Τι σχέση έχουμε εμείς με εσένα, Ιησού Ναζωραίε; Ήρθες να μας καταστρέψεις; Γνωρίζω πολύ καλά ποιος είσαι: ο Άγιος του Θεού». 25 Αλλά ο Ιησούς το επέπληξε, λέγοντας: «Σώπα και βγες από αυτόν!» 26 Και το ακάθαρτο πνεύμα, αφού του προκάλεσε σπασμό και φώναξε με δυνατή φωνή, βγήκε από αυτόν. 27 Όλοι, λοιπόν, έμειναν τόσο κατάπληκτοι ώστε άρχισαν να συζητούν μεταξύ τους, λέγοντας: «Τι είναι αυτό; Καινούρια διδασκαλία! Προστάζει με εξουσία ακόμη και τα ακάθαρτα πνεύματα, και αυτά τον υπακούν». 28 Έτσι λοιπόν, η φήμη για αυτόν διαδόθηκε αμέσως προς όλες τις κατευθύνσεις σε όλη τη γύρω περιοχή της Γαλιλαίας.

29 Και αμέσως βγήκαν από τη συναγωγή και πήγαν στο σπίτι του Σίμωνα και του Ανδρέα μαζί με τον Ιάκωβο και τον Ιωάννη. 30 Η δε πεθερά του Σίμωνα ήταν κατάκοιτη, άρρωστη με πυρετό, και του είπαν αμέσως για αυτήν. 31 Και πηγαίνοντας σε αυτήν, τη σήκωσε πιάνοντάς την από το χέρι· και ο πυρετός την άφησε, και άρχισε να τους διακονεί.

32 Όταν βράδιασε, αφού έδυσε ο ήλιος, οι άνθρωποι άρχισαν να του φέρνουν όλους εκείνους που ήταν ασθενείς και εκείνους που ήταν δαιμονισμένοι· 33 και όλη η πόλη ήταν συγκεντρωμένη μπροστά στην πόρτα. 34 Αυτός, λοιπόν, θεράπευσε πολλούς που ήταν ασθενείς με διάφορες αρρώστιες και εξέβαλε πολλούς δαίμονες, αλλά δεν άφηνε τους δαίμονες να μιλούν, επειδή γνώριζαν ότι αυτός είναι ο Χριστός.

35 Και νωρίς το πρωί, ενώ ήταν ακόμη σκοτάδι, σηκώθηκε, βγήκε έξω και έφυγε για έναν ερημικό τόπο και εκεί άρχισε να προσεύχεται. 36 Ωστόσο, ο Σίμων και εκείνοι που ήταν μαζί του τον αναζήτησαν 37 και τον βρήκαν, και του είπαν: «Όλοι σε ψάχνουν». 38 Αλλά αυτός τους είπε: «Ας πάμε κάπου αλλού, στις κοντινές κωμοπόλεις, για να κηρύξω και εκεί, γιατί γι’ αυτόν το σκοπό έχω εξέλθει». 39 Και πήγε, κηρύττοντας στις συναγωγές τους σε ολόκληρη τη Γαλιλαία και εκβάλλοντας τους δαίμονες.

40 Ήρθε επίσης σε αυτόν ένας λεπρός, ικετεύοντάς τον μάλιστα γονατιστός, λέγοντάς του: «Αν εσύ θέλεις, μπορείς να με καθαρίσεις». 41 Τότε εκείνος ένιωσε ευσπλαχνία και άπλωσε το χέρι του, τον άγγιξε και του είπε: «Θέλω. Καθαρίσου». 42 Και αμέσως η λέπρα εξαφανίστηκε από αυτόν, και αυτός καθαρίστηκε. 43 Επιπλέον, του έδωσε αυστηρές εντολές και του ζήτησε να φύγει αμέσως, 44 και του είπε: «Κοίταξε να μην πεις σε κανέναν τίποτα, αλλά πήγαινε, δείξε τον εαυτό σου στον ιερέα και πρόσφερε για τον καθαρισμό σου τα πράγματα που όρισε ο Μωυσής, για μαρτυρία σε αυτούς». 45 Αλλά όταν έφυγε, εκείνος άρχισε να το διαλαλεί πάρα πολύ και να διαδίδει το γεγονός παντού, ώστε ο Ιησούς δεν μπορούσε πια να μπει φανερά σε πόλη, αλλά παρέμενε έξω, σε ερημικούς τόπους. Εντούτοις, έρχονταν σε αυτόν από όλα τα μέρη.

Μάρκος  2 : 1 - 28

2 Ωστόσο, έπειτα από μερικές ημέρες μπήκε πάλι στην Καπερναούμ, και αναφέρθηκε ότι είναι στο σπίτι. 2 Ως αποτέλεσμα, συγκεντρώθηκαν πολλοί, σε σημείο που δεν υπήρχε πια χώρος ούτε και κοντά στην πόρτα, και άρχισε να αναγγέλλει σε αυτούς το λόγο. 3 Και ήρθαν κάποιοι φέρνοντάς του έναν παράλυτο που τον μετέφεραν τέσσερις. 4 Αλλά επειδή δεν μπορούσαν να τον φέρουν μέχρι τον Ιησού εξαιτίας του πλήθους, έβγαλαν τη στέγη πάνω από εκεί που ήταν αυτός και, αφού έσκαψαν ένα άνοιγμα, κατέβασαν το φορείο πάνω στο οποίο ήταν ξαπλωμένος ο παράλυτος. 5 Και όταν ο Ιησούς είδε την πίστη τους, είπε στον παράλυτο: «Παιδί μου, σου συγχωρούνται οι αμαρτίες». 6 Υπήρχαν δε ορισμένοι από τους γραμματείς εκεί, οι οποίοι κάθονταν και διαλογίζονταν μέσα στις καρδιές τους: 7 «Γιατί μιλάει αυτός ο άνθρωπος με αυτόν τον τρόπο; Βλασφημεί. Ποιος μπορεί να συγχωρεί αμαρτίες παρά μόνο ένας, ο Θεός;» 8 Αλλά ο Ιησούς, έχοντας διακρίνει αμέσως με το πνεύμα του ότι αυτοί διαλογίζονταν έτσι μέσα τους, τους είπε: «Γιατί διαλογίζεστε αυτά τα πράγματα μέσα στις καρδιές σας; 9 Τι είναι ευκολότερο, να πω στον παράλυτο: “Σου συγχωρούνται οι αμαρτίες”, ή να πω: “Σήκω και πάρε το φορείο σου και περπάτα”; 10 Αλλά για να γνωρίσετε ότι ο Γιος του ανθρώπου έχει εξουσία να συγχωρεί αμαρτίες πάνω στη γη»—είπε στον παράλυτο: 11 «Σου λέω: Σήκω, πάρε το φορείο σου και πήγαινε στο σπίτι σου». 12 Τότε εκείνος σηκώθηκε, και αμέσως πήρε το φορείο του και έφυγε περπατώντας μπροστά σε όλους, ώστε όλοι έμειναν εκστατικοί και δόξαζαν τον Θεό, λέγοντας: «Ποτέ δεν είδαμε κάτι τέτοιο».

13 Πάλι βγήκε έξω, δίπλα στη θάλασσα· και όλο το πλήθος ερχόταν σε αυτόν, και εκείνος τους δίδασκε. 14 Αλλά καθώς προχωρούσε, είδε τον Λευί, το γιο του Αλφαίου, να κάθεται στο γραφείο όπου εισπράττονταν οι φόροι, και του είπε: «Γίνε ακόλουθός μου». Και εκείνος σηκώθηκε και τον ακολούθησε. 15 Αργότερα πλάγιαζε μπροστά στο τραπέζι, στο σπίτι του, και πολλοί εισπράκτορες φόρων και αμαρτωλοί πλάγιαζαν μπροστά στο τραπέζι με τον Ιησού και τους μαθητές του, γιατί υπήρχαν πολλοί από αυτούς και τον ακολουθούσαν. 16 Αλλά οι γραμματείς των Φαρισαίων, όταν είδαν ότι αυτός έτρωγε με τους αμαρτωλούς και τους εισπράκτορες φόρων, άρχισαν να λένε στους μαθητές του: «Με τους εισπράκτορες φόρων και τους αμαρτωλούς τρώει;» 17 Όταν το άκουσε αυτό, ο Ιησούς τούς είπε: «Δεν χρειάζονται γιατρό εκείνοι που είναι γεροί αλλά εκείνοι που είναι άρρωστοι. Εγώ ήρθα να καλέσω, όχι δίκαιους ανθρώπους, αλλά αμαρτωλούς».

18 Οι μαθητές του Ιωάννη και οι Φαρισαίοι έκαναν νηστείες. Γι’ αυτό, ήρθαν και του είπαν: «Γιατί οι μαθητές του Ιωάννη και οι μαθητές των Φαρισαίων κάνουν νηστείες, ενώ οι δικοί σου μαθητές δεν κάνουν νηστείες;» 19 Και ο Ιησούς τούς είπε: «Ενώ ο γαμπρός είναι μαζί τους, μήπως μπορούν οι φίλοι του γαμπρού να νηστεύουν; Όσο έχουν το γαμπρό μαζί τους δεν μπορούν να νηστεύουν. 20 Αλλά θα έρθουν ημέρες που ο γαμπρός θα αφαιρεθεί από αυτούς, και τότε θα νηστέψουν εκείνη την ημέρα. 21 Κανείς δεν ράβει σε παλιό εξωτερικό ένδυμα ένα μπάλωμα από πανί που δεν έχει μαζέψει· αν το κάνει αυτό, η μεγάλη του δύναμη το τραβάει από αυτό, το καινούριο από το παλιό, και το σκίσιμο γίνεται χειρότερο. 22 Επίσης, κανείς δεν βάζει καινούριο κρασί σε παλιά ασκιά· αν το κάνει αυτό, το κρασί σκίζει τα ασκιά, και χάνεται το κρασί καθώς και τα ασκιά. Αλλά το καινούριο κρασί το βάζουν σε καινούρια ασκιά».

23 Καθώς περνούσε μέσα από τα χωράφια με τα σιτηρά το σάββατο, οι μαθητές του άρχισαν να προχωρούν αποσπώντας τα στάχυα. 24 Γι’ αυτό, οι Φαρισαίοι άρχισαν να του λένε: «Δες εδώ! Γιατί κάνουν στη διάρκεια του σαββάτου αυτό που δεν είναι νόμιμο;» 25 Αλλά εκείνος τους είπε: «Δεν έχετε διαβάσει ούτε μία φορά τι έκανε ο Δαβίδ όταν βρέθηκε σε ανάγκη και πείνασε, αυτός και οι άντρες που ήταν μαζί του; 26 Ότι μπήκε στον οίκο του Θεού, σύμφωνα με την αφήγηση σχετικά με τον Αβιάθαρ τον πρωθιερέα, και έφαγε τα ψωμιά της παρουσίασης, τα οποία δεν είναι νόμιμο να φάει κανείς παρά μόνο οι ιερείς, και έδωσε και στους άντρες που ήταν μαζί του;» 27 Στη συνέχεια τους είπε: «Το σάββατο ήρθε σε ύπαρξη για χάρη του ανθρώπου, και όχι ο άνθρωπος για χάρη του σαββάτου· 28 επομένως, ο Γιος του ανθρώπου είναι Κύριος ακόμη και του σαββάτου».
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3 Και πάλι μπήκε σε κάποια συναγωγή, και εκεί ήταν ένας άνθρωπος με ξεραμένο χέρι. 2 Τον παρατηρούσαν, λοιπόν, για να δουν αν θα θεράπευε τον άνθρωπο στη διάρκεια του σαββάτου, ώστε να τον κατηγορήσουν. 3 Και εκείνος είπε στον άνθρωπο με το ξεραμένο χέρι: «Σήκω και έλα στη μέση». 4 Κατόπιν τους είπε: «Είναι νόμιμο να κάνει κάποιος στη διάρκεια του σαββάτου μια καλή πράξη ή να κάνει μια κακή πράξη, να σώσει ή να θανατώσει μια ψυχή;» Αλλά αυτοί έμεναν σιωπηλοί. 5 Και αφού κοίταξε ολόγυρα προς αυτούς με αγανάκτηση, νιώθοντας πολύ μεγάλη λύπη για την αναισθησία της καρδιάς τους, είπε στον άνθρωπο: «Τέντωσε το χέρι σου». Και εκείνος το τέντωσε, και το χέρι του αποκαταστάθηκε. 6 Τότε οι Φαρισαίοι βγήκαν έξω και άρχισαν αμέσως να συνεννοούνται με τους οπαδούς της παράταξης του Ηρώδη εναντίον του, για να τον θανατώσουν.

7 Αλλά ο Ιησούς μαζί με τους μαθητές του αποσύρθηκε προς τη θάλασσα· και τον ακολούθησε μεγάλο πλήθος από τη Γαλιλαία και από την Ιουδαία. 8 Ακόμη και από την Ιερουσαλήμ και από την Ιδουμαία και από την απέναντι πλευρά του Ιορδάνη και γύρω από την Τύρο και τη Σιδώνα, μεγάλο πλήθος, ακούγοντας πόσα πράγματα έκανε, ήρθε σε αυτόν. 9 Και είπε στους μαθητές του να έχουν συνεχώς στη διάθεσή του ένα μικρό πλοιάριο ώστε να μην τον στριμώχνει το πλήθος. 10 Διότι θεράπευσε πολλούς, με αποτέλεσμα να πέφτουν πάνω του όλοι όσοι είχαν οδυνηρές ασθένειες, για να τον αγγίξουν. 11 Ακόμη και τα ακάθαρτα πνεύματα, όποτε τον έβλεπαν, πρόσπεφταν μπροστά του και κραύγαζαν, λέγοντας: «Εσύ είσαι ο Γιος του Θεού». 12 Αλλά πολλές φορές εκείνος τους παράγγελλε αυστηρά να μη φανερώσουν ποιος είναι.

13 Και ανέβηκε σε ένα βουνό και κάλεσε εκείνους που ήθελε, και πήγαν σε αυτόν. 14 Και σχημάτισε μια ομάδα από δώδεκα, τους οποίους και ονόμασε «αποστόλους», για να παραμένουν μαζί του και για να τους στέλνει να κηρύττουν 15 και να έχουν εξουσία να εκβάλλουν τους δαίμονες.

16 Και η ομάδα των δώδεκα που σχημάτισε ήταν ο Σίμων, στον οποίο έδωσε και την επονομασία Πέτρος, 17 και ο Ιάκωβος, ο γιος του Ζεβεδαίου, και ο Ιωάννης, ο αδελφός του Ιακώβου (σε αυτούς έδωσε και την επονομασία Βοανεργές, που σημαίνει Γιοι Βροντής), 18 και ο Ανδρέας και ο Φίλιππος και ο Βαρθολομαίος και ο Ματθαίος και ο Θωμάς και ο Ιάκωβος, ο γιος του Αλφαίου, και ο Θαδδαίος και ο Σίμων ο Καναναίος 19 και ο Ιούδας ο Ισκαριώτης, ο οποίος αργότερα τον πρόδωσε.

Και μπήκε σε κάποιο σπίτι. 20 Πάλι συγκεντρώθηκε το πλήθος, ώστε δεν μπορούσαν ούτε να γευματίσουν. 21 Όταν το άκουσαν οι συγγενείς του, βγήκαν έξω για να τον πιάσουν, γιατί έλεγαν: «Έχει χάσει τα λογικά του». 22 Επίσης, οι γραμματείς που κατέβηκαν από την Ιερουσαλήμ έλεγαν: «Έχει τον Βεελζεβούλ και εκβάλλει τους δαίμονες μέσω του άρχοντα των δαιμόνων». 23 Αφού, λοιπόν, τους φώναξε, άρχισε να τους λέει με παραβολές: «Πώς μπορεί ο Σατανάς να εκβάλλει τον Σατανά; 24 Αν ένα βασίλειο διαιρεθεί εναντίον του εαυτού του, εκείνο το βασίλειο δεν μπορεί να σταθεί· 25 και αν ένα σπίτι διαιρεθεί εναντίον του εαυτού του, εκείνο το σπίτι δεν θα μπορέσει να σταθεί. 26 Επίσης, αν ο Σατανάς εγέρθηκε εναντίον του εαυτού του και διαιρέθηκε, δεν μπορεί να σταθεί, αλλά φτάνει στο τέλος του. 27 Στην πραγματικότητα, κανείς που έχει μπει στο σπίτι ενός ισχυρού άντρα δεν μπορεί να λεηλατήσει τα κινητά του αγαθά αν δεν δέσει πρώτα τον ισχυρό άντρα, και τότε θα λεηλατήσει το σπίτι του. 28 Αληθινά σας λέω ότι τα πάντα θα συγχωρηθούν στους γιους των ανθρώπων, όποιες αμαρτίες και βλασφημίες και αν διαπράξουν με βλάσφημο τρόπο. 29 Ωστόσο, όποιος βλασφημήσει εναντίον του αγίου πνεύματος δεν έχει συγχώρηση ποτέ, αλλά είναι ένοχος αιώνιας αμαρτίας». 30 Αυτό, επειδή έλεγαν: «Έχει ακάθαρτο πνεύμα».

31 Στο μεταξύ, ήρθαν η μητέρα του και οι αδελφοί του και, καθώς στέκονταν έξω, έστειλαν να τον φωνάξουν. 32 Και γύρω του καθόταν πλήθος, γι’ αυτό του είπαν: «Δες! Η μητέρα σου και οι αδελφοί σου έξω σε ζητούν». 33 Αλλά απαντώντας εκείνος τους είπε: «Ποιοι είναι μητέρα μου και αδελφοί μου;» 34 Και αφού κοίταξε ολόγυρα εκείνους που κάθονταν γύρω του κυκλικά, είπε: «Να η μητέρα μου και οι αδελφοί μου! 35 Όποιος κάνει το θέλημα του Θεού, αυτός είναι αδελφός και αδελφή και μητέρα μου».
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4 Και άρχισε πάλι να διδάσκει δίπλα στη θάλασσα. Και πολύ μεγάλο πλήθος συγκεντρώθηκε κοντά του, ώστε αυτός επιβιβάστηκε σε ένα πλοιάριο και κάθησε πιο πέρα στη θάλασσα, ενώ όλο το πλήθος που συγκεντρώθηκε δίπλα στη θάλασσα ήταν στην παραλία. 2 Άρχισε, λοιπόν, να τους διδάσκει πολλά πράγματα με παραβολές και να τους λέει στη διδασκαλία του: 3 «Ακούτε. Ο σπορέας βγήκε να σπείρει. 4 Και καθώς έσπερνε, ένα μέρος του σπόρου έπεσε δίπλα στο δρόμο, και ήρθαν τα πουλιά και το έφαγαν. 5 Και ένα άλλο μέρος έπεσε πάνω στο βραχώδη τόπο όπου φυσικά δεν είχε πολύ χώμα, και αμέσως φύτρωσε, επειδή το χώμα δεν είχε βάθος. 6 Αλλά όταν ανέτειλε ο ήλιος, κάηκε και επειδή δεν είχε ρίζα ξεράθηκε. 7 Και ένα άλλο μέρος έπεσε ανάμεσα στα αγκάθια, και τα αγκάθια ψήλωσαν και το έπνιξαν και δεν απέδωσε καρπό. 8 Άλλοι όμως έπεσαν πάνω στο καλό χώμα και, καθώς ψήλωναν και αυξάνονταν, άρχισαν να αποδίδουν καρπό και έκαναν τριάντα φορές περισσότερο και εξήντα και εκατό». 9 Και πρόσθεσε: «Αυτός που έχει αφτιά για να ακούει, ας ακούει».

10 Όταν, λοιπόν, έμεινε μόνος, εκείνοι που ήταν γύρω του μαζί με τους δώδεκα άρχισαν να τον ρωτούν για τις παραβολές. 11 Και αυτός άρχισε να τους λέει: «Σε εσάς έχει δοθεί το ιερό μυστικό της βασιλείας του Θεού, αλλά σε εκείνους, τους έξω, τα πάντα γίνονται με παραβολές, 12 ώστε, μολονότι κοιτάζουν, να κοιτάζουν και όμως να μη βλέπουν και, μολονότι ακούν, να ακούν και όμως να μη συλλαμβάνουν το νόημα, ούτε να επιστρέψουν ποτέ και να τους δοθεί συγχώρηση». 13 Επιπλέον, τους είπε: «Εσείς δεν ξέρετε αυτή την παραβολή· πώς, λοιπόν, θα καταλάβετε όλες τις άλλες παραβολές;

14 »Ο σπορέας σπέρνει το λόγο. 15 Αυτοί, λοιπόν, είναι που πέφτουν δίπλα στο δρόμο όπου σπέρνεται ο λόγος· αλλά μόλις τον ακούσουν, έρχεται ο Σατανάς και αφαιρεί το λόγο που σπάρθηκε σε αυτούς. 16 Και παρόμοια, αυτοί είναι που σπέρνονται πάνω στους βραχώδεις τόπους: αυτοί που μόλις ακούσουν το λόγο, τον δέχονται με χαρά. 17 Δεν έχουν όμως ρίζα μέσα τους, αλλά παραμένουν για ένα χρονικό διάστημα· κατόπιν, μόλις γίνει θλίψη ή διωγμός εξαιτίας του λόγου, σκανδαλίζονται. 18 Άλλοι πάλι σπέρνονται ανάμεσα στα αγκάθια· αυτοί είναι που άκουσαν το λόγο, 19 αλλά οι ανησυχίες αυτού του συστήματος πραγμάτων και η απατηλή δύναμη του πλούτου και οι επιθυμίες για τα υπόλοιπα πράγματα εισβάλλουν και πνίγουν το λόγο, και αυτός γίνεται άκαρπος. 20 Τελικά, αυτοί που σπάρθηκαν στο καλό χώμα είναι εκείνοι που ακούν το λόγο και τον δέχονται ευνοϊκά και καρποφορούν τριάντα φορές περισσότερο και εξήντα και εκατό».

21 Κατόπιν τους είπε: «Μήπως φέρνουν το λυχνάρι για να το βάλουν κάτω από το μετρικό κάδο ή κάτω από το κρεβάτι; Δεν το φέρνουν για να το βάλουν πάνω στο λυχνοστάτη; 22 Διότι δεν υπάρχει τίποτα κρυμμένο παρά μόνο για να φανερωθεί· τίποτα δεν έχει αποκρυφτεί προσεκτικά παρά μόνο για να έρθει στην επιφάνεια. 23 Όποιος έχει αφτιά για να ακούει, ας ακούει».

24 Επιπλέον τους έλεγε: «Να δίνετε προσοχή σε ό,τι ακούτε. Με το μέτρο με το οποίο μετράτε θα μετρηθεί σε εσάς, ναι, θα σας προστεθεί περισσότερο. 25 Διότι όποιος έχει, θα του δοθεί περισσότερο· αλλά όποιος δεν έχει, ακόμη και αυτό που έχει θα του αφαιρεθεί».

26 Στη συνέχεια, λοιπόν, είπε: «Έτσι είναι η βασιλεία του Θεού, όπως όταν ένας άνθρωπος ρίχνει το σπόρο στο έδαφος, 27 και κοιμάται τη νύχτα και σηκώνεται την ημέρα, και ο σπόρος βλαστάνει και ψηλώνει—πώς ακριβώς εκείνος δεν ξέρει. 28 Από μόνο του το έδαφος φέρνει καρπό σταδιακά, πρώτα το χόρτο, κατόπιν το στάχυ, τελικά το μεστό σιτάρι στο στάχυ. 29 Αλλά μόλις το επιτρέψει ο καρπός, αυτός βάζει με ορμή το δρεπάνι, επειδή έχει έρθει ο καιρός του θερισμού».

30 Έπειτα είπε: «Με τι να παρομοιάσουμε τη βασιλεία του Θεού, ή με ποια παραβολή να την παρουσιάσουμε; 31 Σαν κόκκο σιναπιού, ο οποίος τον καιρό που σπάρθηκε στο έδαφος ήταν ο πιο μικροσκοπικός από όλους τους σπόρους που υπάρχουν στη γη— 32 αλλά αφού σπαρθεί, ψηλώνει και γίνεται μεγαλύτερος από όλα τα άλλα λαχανικά και βγάζει μεγάλα κλαδιά, ώστε τα πουλιά του ουρανού μπορούν να φωλιάζουν στη σκιά του».

33 Με πολλές, λοιπόν, παραβολές αυτού του είδους τούς ανάγγελλε το λόγο, όσο μπορούσαν να ακούν. 34 Και χωρίς παραβολή δεν τους μιλούσε, αλλά στους μαθητές του εξηγούσε τα πάντα ιδιαιτέρως.

35 Και εκείνη την ημέρα, όταν βράδιασε, αυτός τους είπε: «Ας περάσουμε στην απέναντι παραλία». 36 Αφού, λοιπόν, διέλυσαν το πλήθος, τον πήραν στο πλοιάριο έτσι όπως ήταν· υπήρχαν δε και άλλα πλοιάρια μαζί του. 37 Ξέσπασε, λοιπόν, μεγάλη και βίαιη ανεμοθύελλα, και τα κύματα έμπαιναν ορμητικά μέσα στο πλοιάριο, ώστε το πλοιάριο κόντευε να γεμίσει νερά. 38 Αλλά εκείνος ήταν στην πρύμνη και κοιμόταν πάνω σε ένα μαξιλάρι. Τον ξύπνησαν, λοιπόν, και του είπαν: «Δάσκαλε, δεν σε νοιάζει που χανόμαστε;» 39 Τότε εκείνος σηκώθηκε και επέπληξε τον άνεμο και είπε στη θάλασσα: «Σώπα! Ησύχασε!» Και ο άνεμος κόπασε και επικράτησε μεγάλη ηρεμία. 40 Τους είπε λοιπόν: «Γιατί δειλιάζετε; Ακόμη δεν έχετε πίστη;» 41 Αλλά αυτοί ένιωσαν ασυνήθιστο φόβο, και έλεγαν ο ένας στον άλλον: «Ποιος είναι άραγε αυτός, που ακόμη και ο άνεμος και η θάλασσα τον υπακούν;»
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5 Έφτασαν, λοιπόν, στην απέναντι πλευρά της θάλασσας, στη χώρα των Γερασηνών. 2 Και αμέσως μόλις βγήκε από το πλοιάριο τον συνάντησε ένας άνθρωπος που βρισκόταν κάτω από την εξουσία ενός ακάθαρτου πνεύματος και ερχόταν ανάμεσα από τα μνημεία. 3 Αυτός σύχναζε στα μνήματα· και μέχρι τότε κανείς απολύτως δεν μπορούσε να τον δέσει ακόμη και με αλυσίδα, 4 επειδή τον είχαν δέσει πολλές φορές με ποδόδεσμα και αλυσίδες, αλλά αυτός έσπαζε τις αλυσίδες και συνέτριβε τα ποδόδεσμα· και κανείς δεν είχε τη δύναμη να τον δαμάσει. 5 Και συνεχώς, νύχτα και ημέρα, κραύγαζε στα μνήματα και στα βουνά και κατακοβόταν με πέτρες. 6 Αλλά μόλις είδε τον Ιησού από απόσταση, έτρεξε και τον προσκύνησε 7 και, αφού κραύγασε με δυνατή φωνή, είπε: «Τι σχέση έχω εγώ με εσένα, Ιησού, Γιε του Υψίστου Θεού; Σε ορκίζω στον Θεό να μη με βασανίσεις». 8 Διότι εκείνος του έλεγε: «Βγες από τον άνθρωπο, ακάθαρτο πνεύμα». 9 Άρχισε, λοιπόν, να τον ρωτάει: «Ποιο είναι το όνομά σου;» Και αυτός του είπε: «Το όνομά μου είναι Λεγεώνα, επειδή είμαστε πολλοί». 10 Και τον ικέτευε πολλές φορές να μη διώξει τα πνεύματα έξω από τη χώρα.

11 Υπήρχε δε στο βουνό ένα μεγάλο κοπάδι γουρούνια που έβοσκαν. 12 Τον ικέτευσαν, λοιπόν, λέγοντας: «Στείλε μας στα γουρούνια, ώστε να μπούμε σε αυτά». 13 Και τους το επέτρεψε. Τότε τα ακάθαρτα πνεύματα βγήκαν και μπήκαν στα γουρούνια· και το κοπάδι όρμησε από τον γκρεμό στη θάλασσα, περίπου δύο χιλιάδες γουρούνια, και πνίγηκαν το ένα μετά το άλλο στη θάλασσα. 14 Εκείνοι, όμως, που τα έβοσκαν έφυγαν και το ανέφεραν στην πόλη και στην ύπαιθρο· και οι άνθρωποι ήρθαν να δουν τι ήταν αυτό που είχε συμβεί. 15 Ήρθαν, λοιπόν, στον Ιησού και είδαν τον δαιμονισμένο να κάθεται ντυμένος και να είναι στα λογικά του, αυτόν που πριν είχε τη λεγεώνα· και τους έπιασε φόβος. 16 Επίσης, εκείνοι που το είχαν δει τους αφηγήθηκαν με ποιον τρόπο είχε συμβεί αυτό στον δαιμονισμένο και σχετικά με τα γουρούνια. 17 Γι’ αυτό, άρχισαν να τον ικετεύουν να φύγει από την περιφέρειά τους.

18 Καθώς, λοιπόν, επιβιβαζόταν στο πλοιάριο, ο άνθρωπος που πριν ήταν δαιμονισμένος άρχισε να τον ικετεύει να παραμείνει μαζί του. 19 Ωστόσο, εκείνος δεν τον άφησε, αλλά του είπε: «Πήγαινε στο σπίτι σου, στους συγγενείς σου, και ανάφερέ τους όλα όσα έχει κάνει για εσένα ο Ιεχωβά και το έλεος που σου έδειξε». 20 Και αυτός έφυγε και άρχισε να διαλαλεί στη Δεκάπολη όλα όσα έκανε για αυτόν ο Ιησούς· και όλοι θαύμαζαν.

21 Αφού ο Ιησούς ξαναπέρασε με το πλοιάριο στην απέναντι παραλία, συγκεντρώθηκε κοντά του μεγάλο πλήθος· και αυτός ήταν δίπλα στη θάλασσα. 22 Ήρθε, λοιπόν, κάποιος από τους αρχισυνάγωγους ονόματι Ιάειρος και, όταν τον είδε, έπεσε στα πόδια του 23 και τον ικέτευε πολλές φορές, λέγοντας: «Η κορούλα μου είναι σε κρίσιμη κατάσταση. Έλα, σε παρακαλώ, και βάλε τα χέρια σου πάνω της για να γίνει καλά και να ζήσει». 24 Τότε εκείνος έφυγε μαζί του. Και τον ακολουθούσε μεγάλο πλήθος και στριμωχνόταν πάνω του.

25 Ήταν δε μια γυναίκα που έπασχε από ροή αίματος επί δώδεκα χρόνια, 26 και είχε υποφέρει πολλά από πολλούς γιατρούς και είχε ξοδέψει όλους τους πόρους της και δεν είχε ωφεληθεί αλλά, απεναντίας, είχε χειροτερέψει. 27 Όταν αυτή άκουσε τα σχετικά με τον Ιησού, ήρθε από πίσω, μέσα στο πλήθος, και άγγιξε το εξωτερικό του ένδυμα· 28 διότι έλεγε: «Και μόνο τα εξωτερικά του ενδύματα αν αγγίξω, θα γίνω καλά». 29 Και αμέσως η πηγή του αίματός της σταμάτησε, και ένιωσε στο σώμα της ότι είχε γιατρευτεί από την οδυνηρή αρρώστια.

30 Αμέσως κατάλαβε και ο Ιησούς μέσα του ότι είχε βγει δύναμη από αυτόν, και γύρισε προς το πλήθος και άρχισε να λέει: «Ποιος άγγιξε τα εξωτερικά μου ενδύματα;» 31 Αλλά οι μαθητές του άρχισαν να του λένε: «Βλέπεις ότι το πλήθος στριμώχνεται πάνω σου, και εσύ λες: “Ποιος με άγγιξε;”» 32 Ωστόσο, αυτός κοίταζε γύρω για να δει εκείνη που το είχε κάνει αυτό. 33 Τότε η γυναίκα, φοβισμένη και τρέμοντας, καθώς ήξερε τι της είχε συμβεί, ήρθε και έπεσε κάτω μπροστά του και του είπε όλη την αλήθεια. 34 Εκείνος της είπε: «Κόρη μου, η πίστη σου σε έκανε καλά. Πήγαινε με ειρήνη και να είσαι υγιής από την οδυνηρή σου αρρώστια».

35 Ενώ μιλούσε ακόμη, ήρθαν μερικοί από το σπίτι του αρχισυνάγωγου και είπαν: «Η κόρη σου πέθανε! Γιατί να ενοχλείς πια το δάσκαλο;» 36 Αλλά ο Ιησούς, που άκουσε τα λόγια που λέγονταν, είπε στον αρχισυνάγωγο: «Μη φοβάσαι, μόνο να ασκείς πίστη». 37 Και δεν άφησε κανέναν να έρθει μαζί του εκτός από τον Πέτρο και τον Ιάκωβο και τον Ιωάννη, τον αδελφό του Ιακώβου.

38 Ήρθαν, λοιπόν, στο σπίτι του αρχισυνάγωγου, και είδε να γίνεται θόρυβος και ανθρώπους να κλαίνε και να βγάζουν πολλές γοερές κραυγές 39 και, αφού μπήκε μέσα, τους είπε: «Γιατί θορυβείτε και κλαίτε; Το παιδάκι δεν πέθανε αλλά κοιμάται». 40 Τότε άρχισαν να γελούν μαζί του με καταφρόνηση. Εκείνος όμως, αφού τους έβγαλε όλους έξω, πήρε τον πατέρα και τη μητέρα του μικρού παιδιού, και εκείνους που ήταν μαζί του, και μπήκε εκεί που ήταν το παιδάκι. 41 Και πιάνοντας το χέρι του μικρού παιδιού, της είπε: «Ταλιθά κούμι», το οποίο όταν μεταφράζεται σημαίνει: «Κορίτσι, σου λέω: Σήκω!» 42 Και ευθύς το κορίτσι σηκώθηκε και άρχισε να περπατάει, γιατί ήταν δώδεκα χρονών. Και αμέσως αυτοί κυριεύτηκαν από χαρά και μεγάλη έκσταση. 43 Αλλά τους πρόσταξε επανειλημμένα να μην το μάθει κανείς, και είπε να της δώσουν να φάει.

Μάρκος  6 : 1 - 56

6 Και έφυγε από εκεί και ήρθε στον τόπο του, και οι μαθητές του τον ακολούθησαν. 2 Όταν ήρθε το σάββατο, άρχισε να διδάσκει στη συναγωγή· και οι περισσότεροι από εκείνους που άκουγαν έμεναν έκπληκτοι και έλεγαν: «Πού τα βρήκε αυτός ο άνθρωπος αυτά τα πράγματα; Και γιατί του δόθηκε αυτή η σοφία, και εκτελούνται τέτοια δυναμικά έργα μέσω των χεριών του; 3 Δεν είναι αυτός ο ξυλουργός, ο γιος της Μαρίας και αδελφός του Ιακώβου και του Ιωσήφ και του Ιούδα και του Σίμωνα; Και δεν είναι εδώ μαζί μας οι αδελφές του;» Γι’ αυτό, άρχισαν να σκανδαλίζονται με αυτόν. 4 Αλλά ο Ιησούς άρχισε να τους λέει: «Δεν υπάρχει προφήτης χωρίς τιμή παρά μόνο στον τόπο του και μεταξύ των συγγενών του και στο ίδιο του το σπίτι». 5 Δεν μπορούσε, λοιπόν, να κάνει κανένα δυναμικό έργο εκεί, παρά μόνο έθεσε τα χέρια του πάνω σε λίγους αρρώστους και τους θεράπευσε. 6 Πράγματι, απόρησε με την απιστία τους. Και περιόδευε τα χωριά γύρω, διδάσκοντας.

7 Κάλεσε, λοιπόν, τους δώδεκα και άρχισε για πρώτη φορά να τους στέλνει δύο δύο και τους έδινε εξουσία πάνω στα ακάθαρτα πνεύματα. 8 Επίσης, τους έδωσε εντολές να μην πάρουν τίποτα για το ταξίδι, παρά μόνο ένα μπαστούνι, ούτε ψωμί ούτε σακίδιο τροφίμων ούτε χάλκινα χρήματα στο πουγκί της ζώνης τους, 9 αλλά να βάλουν σανδάλια και να μη φορέσουν δύο εσωτερικά ενδύματα. 10 Επιπλέον, τους είπε: «Σε οποιοδήποτε σπίτι μπείτε, εκεί να μένετε μέχρι να βγείτε από εκείνον τον τόπο. 11 Και οποιοσδήποτε τόπος δεν σας δεχτεί ούτε σας ακούσει, βγαίνοντας από εκεί τινάξτε τη σκόνη που είναι κάτω από τα πόδια σας για μαρτυρία σε αυτούς». 12 Ξεκίνησαν, λοιπόν, και κήρυξαν για να μετανοήσουν οι άνθρωποι· 13 και εξέβαλλαν πολλούς δαίμονες και άλειβαν πολλούς αρρώστους με λάδι και τους θεράπευαν.

14 Αυτό, λοιπόν, έφτασε στα αφτιά του Βασιλιά Ηρώδη, γιατί το όνομα του Ιησού έγινε πασίγνωστο, και οι άνθρωποι έλεγαν: «Ο Ιωάννης ο Βαφτιστής εγέρθηκε από τους νεκρούς, και γι’ αυτό ενεργούν σε αυτόν τα δυναμικά έργα». 15 Άλλοι έλεγαν: «Είναι ο Ηλίας». Άλλοι πάλι έλεγαν: «Είναι προφήτης όπως ένας από τους προφήτες». 16 Αλλά όταν ο Ηρώδης το άκουσε αυτό άρχισε να λέει: «Ο Ιωάννης τον οποίο αποκεφάλισα, αυτός εγέρθηκε». 17 Διότι ο ίδιος ο Ηρώδης είχε στείλει και είχε συλλάβει τον Ιωάννη και τον είχε δέσει στη φυλακή εξαιτίας της Ηρωδιάδας, της συζύγου του Φιλίππου του αδελφού του, επειδή την είχε παντρευτεί. 18 Διότι ο Ιωάννης είχε πει επανειλημμένα στον Ηρώδη: «Δεν είναι νόμιμο να έχεις εσύ τη σύζυγο του αδελφού σου». 19 Η δε Ηρωδιάδα έτρεφε μνησικακία εναντίον του και ήθελε να τον σκοτώσει, αλλά δεν μπορούσε. 20 Διότι ο Ηρώδης φοβόταν τον Ιωάννη, επειδή γνώριζε ότι είναι δίκαιος και άγιος άντρας· και τον διατηρούσε ασφαλή. Και αφού τον άκουσε, βρισκόταν σε μεγάλη αμηχανία για το τι να κάνει, εντούτοις συνέχισε να τον ακούει ευχαρίστως.

21 Ωστόσο, ήρθε μια κατάλληλη ημέρα, όταν ο Ηρώδης παρέθεσε δείπνο στα γενέθλιά του για τους μεγιστάνες του και τους στρατιωτικούς διοικητές και τους κορυφαίους της Γαλιλαίας. 22 Και μπήκε η κόρη αυτής της Ηρωδιάδας και χόρεψε και άρεσε στον Ηρώδη και σε εκείνους που πλάγιαζαν μπροστά στο τραπέζι με αυτόν. Ο βασιλιάς είπε στο κορίτσι: «Ζήτησέ μου ό,τι θέλεις και θα σου το δώσω». 23 Μάλιστα της ορκίστηκε: «Ό,τι μου ζητήσεις θα σου το δώσω, μέχρι το μισό μου βασίλειο». 24 Και αυτή βγήκε έξω και είπε στη μητέρα της: «Τι να ζητήσω;» Εκείνη είπε: «Το κεφάλι του Ιωάννη του Βαφτιστή». 25 Αμέσως, αυτή πήγε με βιασύνη μέσα, στο βασιλιά, και υπέβαλε το αίτημά της, λέγοντας: «Θέλω να μου δώσεις τώρα αμέσως σε έναν δίσκο το κεφάλι του Ιωάννη του Βαφτιστή». 26 Μολονότι ο βασιλιάς λυπήθηκε βαθιά, εντούτοις δεν θέλησε να δείξει αδιαφορία για αυτήν, λαβαίνοντας υπόψη τους όρκους και εκείνους που πλάγιαζαν μπροστά στο τραπέζι. 27 Ο βασιλιάς, λοιπόν, έστειλε αμέσως έναν σωματοφύλακα και τον διέταξε να φέρει το κεφάλι του. Και εκείνος πήγε και τον αποκεφάλισε στη φυλακή 28 και έφερε το κεφάλι του σε έναν δίσκο και το έδωσε στο κορίτσι, και το κορίτσι το έδωσε στη μητέρα της. 29 Όταν το άκουσαν οι μαθητές του, ήρθαν και σήκωσαν το πτώμα του και το έβαλαν σε ένα μνημείο.

30 Και οι απόστολοι συγκεντρώθηκαν μπροστά στον Ιησού και του ανέφεραν όλα όσα είχαν κάνει και είχαν διδάξει. 31 Και εκείνος τους είπε: «Ελάτε μόνοι σας ιδιαιτέρως σε έναν ερημικό τόπο και αναπαυτείτε λίγο». Διότι υπήρχαν πολλοί που έρχονταν και πήγαιναν, και δεν είχαν ελεύθερο χρόνο ούτε για να γευματίσουν. 32 Έφυγαν, λοιπόν, με το πλοιάριο για έναν ερημικό τόπο, ώστε να είναι μόνοι τους. 33 Αλλά οι άνθρωποι τους είδαν να πηγαίνουν και το έμαθαν πολλοί, και από όλες τις πόλεις έτρεξαν μαζί εκεί, με τα πόδια, και τους πρόλαβαν. 34 Βγαίνοντας, λοιπόν, είδε ένα μεγάλο πλήθος και τους σπλαχνίστηκε, επειδή ήταν σαν πρόβατα χωρίς ποιμένα. Και άρχισε να τους διδάσκει πολλά πράγματα.

35 Τώρα η ώρα είχε περάσει, και τον πλησίασαν οι μαθητές του και άρχισαν να λένε: «Ο τόπος είναι απομονωμένος και η ώρα είναι ήδη περασμένη. 36 Πες τους να φύγουν, για να πάνε στη γύρω ύπαιθρο και στα χωριά και να αγοράσουν για τον εαυτό τους κάτι να φάνε». 37 Απαντώντας εκείνος τους είπε: «Δώστε τους εσείς να φάνε». Τότε του είπαν: «Να πάμε και να αγοράσουμε ψωμιά αξίας διακοσίων δηναρίων και να τους δώσουμε να φάνε;» 38 Εκείνος τους είπε: «Πόσα ψωμιά έχετε; Πηγαίνετε να δείτε!» Αφού το εξακρίβωσαν, αυτοί είπαν: «Πέντε, και δύο ψάρια». 39 Και εκείνος έδωσε οδηγίες σε όλους να πλαγιάσουν κατά ομάδες στο χλωρό χορτάρι. 40 Και ξάπλωσαν σε ομάδες των εκατό και των πενήντα. 41 Παίρνοντας, λοιπόν, τα πέντε ψωμιά και τα δύο ψάρια, σήκωσε τα μάτια του προς τον ουρανό, είπε μια ευλογία και έσπασε τα ψωμιά σε κομμάτια και άρχισε να τα δίνει στους μαθητές, ώστε αυτοί να τα βάλουν μπροστά στους ανθρώπους· και μοίρασε τα δύο ψάρια για όλους. 42 Έφαγαν, λοιπόν, όλοι και χόρτασαν· 43 και σήκωσαν τα κομμάτια, δώδεκα καλάθια γεμάτα, εκτός από τα ψάρια. 44 Εκείνοι δε που έφαγαν από τα ψωμιά ήταν πέντε χιλιάδες άντρες.

45 Και χωρίς καθυστέρηση, ανάγκασε τους μαθητές του να επιβιβαστούν στο πλοιάριο και να πάνε πρώτοι στην απέναντι παραλία προς τη Βηθσαϊδά, μέχρι εκείνος να διαλύσει το πλήθος. 46 Και αφού τους αποχαιρέτησε, πήγε σε ένα βουνό για να προσευχηθεί. 47 Όταν βράδιασε, το πλοιάριο βρισκόταν στη μέση της θάλασσας, αλλά εκείνος ήταν μόνος στη στεριά. 48 Και όταν τους είδε να βασανίζονται καθώς κωπηλατούσαν—γιατί ο άνεμος τους ήταν αντίθετος—περίπου στην τέταρτη φυλακή της νύχτας ήρθε προς αυτούς, περπατώντας πάνω στη θάλασσα· σκόπευε, όμως, να τους προσπεράσει. 49 Αυτοί, βλέποντάς τον να περπατάει πάνω στη θάλασσα, σκέφτηκαν: «Είναι οπτασία!» και κραύγασαν δυνατά. 50 Διότι τον είδαν όλοι και ταράχτηκαν. Αλλά αυτός τους μίλησε αμέσως και τους είπε: «Πάρτε θάρρος, εγώ είμαι· μη φοβάστε». 51 Και ανέβηκε στο πλοιάριο μαζί τους, και ο άνεμος κόπασε. Τότε ένιωσαν πολύ μεγάλη κατάπληξη μέσα τους, 52 γιατί δεν είχαν συλλάβει το νόημα των ψωμιών, αλλά η καρδιά τους παρέμενε νωθρή σε ό,τι αφορά την κατανόηση.

53 Και όταν πέρασαν απέναντι στη στεριά, ήρθαν στη Γεννησαρέτ και αγκυροβόλησαν εκεί κοντά. 54 Αλλά μόλις βγήκαν από το πλοιάριο, οι άνθρωποι τον αναγνώρισαν 55 και έτρεξαν σε όλη εκείνη την περιοχή και άρχισαν να μεταφέρουν πάνω σε φορεία εκείνους που ήταν άρρωστοι, στο μέρος όπου άκουγαν ότι ήταν αυτός. 56 Και όπου έμπαινε, σε χωριά ή σε πόλεις ή στην ύπαιθρο, έβαζαν τους αρρώστους στις αγορές και τον εκλιπαρούσαν να αγγίξουν έστω και τα κρόσσια του εξωτερικού του ενδύματος. Και όσοι τα άγγιζαν γίνονταν καλά.
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7 Οι δε Φαρισαίοι και μερικοί από τους γραμματείς που είχαν έρθει από την Ιερουσαλήμ συγκεντρώθηκαν γύρω του. 2 Και όταν είδαν μερικούς από τους μαθητές του να γευματίζουν με μολυσμένα χέρια, δηλαδή άπλυτα— 3 διότι οι Φαρισαίοι και όλοι οι Ιουδαίοι δεν τρώνε αν δεν πλύνουν τα χέρια τους μέχρι τον αγκώνα, κρατώντας την παράδοση των παλαιοτέρων, 4 και όταν γυρίζουν από την αγορά δεν τρώνε αν δεν καθαριστούν με ράντισμα· και υπάρχουν πολλές άλλες παραδόσεις τις οποίες έχουν λάβει για να κρατούν: βαφτίσματα ποτηριών και κανατιών και χάλκινων σκευών·— 5 αυτοί οι Φαρισαίοι και οι γραμματείς τον ρώτησαν: «Γιατί δεν βαδίζουν οι μαθητές σου σύμφωνα με την παράδοση των παλαιοτέρων, αλλά γευματίζουν με μολυσμένα χέρια;» 6 Εκείνος τους είπε: «Σωστά προφήτευσε ο Ησαΐας για εσάς, υποκριτές, όπως είναι γραμμένο: “Αυτός ο λαός με τιμάει με τα χείλη, αλλά η καρδιά τους είναι πολύ απομακρυσμένη από εμένα. 7 Μάταια με λατρεύουν, επειδή διδάσκουν ως δόγματα εντολές ανθρώπων”. 8 Έχοντας αφήσει την εντολή του Θεού, κρατάτε την παράδοση των ανθρώπων».

9 Τους έλεγε επίσης: «Με επιτηδειότητα παραμερίζετε την εντολή του Θεού για να κρατήσετε την παράδοσή σας. 10 Παραδείγματος χάρη, ο Μωυσής είπε: “Τίμα τον πατέρα σου και τη μητέρα σου” και “Εκείνος που εξυβρίζει πατέρα ή μητέρα να καταλήγει στο θάνατο”. 11 Αλλά εσείς λέτε: “Αν κάποιος άνθρωπος πει στον πατέρα του ή στη μητέρα του: «Ό,τι έχω με το οποίο μπορείς να ωφεληθείς από εμένα είναι κορβάν (δηλαδή δώρο αφιερωμένο στον Θεό)»”— 12 εσείς δεν τον αφήνετε πια να κάνει απολύτως τίποτα για τον πατέρα του ή τη μητέρα του, 13 και έτσι καθιστάτε το λόγο του Θεού άκυρο μέσω της παράδοσής σας, την οποία παραδώσατε. Και πολλά πράγματα παρόμοια με αυτό κάνετε». 14 Φωνάζοντας, λοιπόν, το πλήθος ξανά, άρχισε να τους λέει: «Ακούστε με όλοι σας, και καταλάβετε το νόημα. 15 Δεν υπάρχει τίποτα έξω από τον άνθρωπο, το οποίο μπαίνει μέσα σε αυτόν, που να μπορεί να τον μολύνει· αλλά αυτά που βγαίνουν από τον άνθρωπο είναι που μολύνουν τον άνθρωπο». 16 ——

17 Όταν, λοιπόν, μπήκε σε ένα σπίτι μακριά από το πλήθος, οι μαθητές του άρχισαν να τον ρωτούν σχετικά με την παραβολή. 18 Γι’ αυτό, εκείνος τους είπε: «Είστε και εσείς χωρίς αντίληψη σαν και αυτούς; Δεν ξέρετε ότι τίποτα από έξω, το οποίο μπαίνει μέσα στον άνθρωπο, δεν μπορεί να τον μολύνει, 19 εφόσον μπαίνει, όχι στην καρδιά του, αλλά στα έντερά του, και αποβάλλεται στον υπόνομο;» Έτσι ανακήρυξε όλες τις τροφές καθαρές. 20 Επιπλέον, είπε: «Αυτό το οποίο βγαίνει από τον άνθρωπο είναι που μολύνει τον άνθρωπο· 21 διότι από μέσα, από την καρδιά των ανθρώπων, βγαίνουν βλαβεροί διαλογισμοί: πορνείες, κλοπές, φόνοι, 22 μοιχείες, πλεονεξίες, πονηρές πράξεις, δόλος, έκλυτη διαγωγή, φθονερό μάτι, βλασφημία, υπερηφάνεια, παραλογισμός. 23 Όλα αυτά τα πονηρά πράγματα βγαίνουν από μέσα και μολύνουν τον άνθρωπο».

24 Από εκεί σηκώθηκε και πήγε στις περιοχές της Τύρου και της Σιδώνας. Και μπήκε σε κάποιο σπίτι και δεν ήθελε να το μάθει κανείς. Εντούτοις, δεν μπόρεσε να περάσει απαρατήρητος· 25 αλλά αμέσως μια γυναίκα, της οποίας η κορούλα είχε ακάθαρτο πνεύμα, άκουσε για αυτόν και ήρθε και πρόσπεσε στα πόδια του. 26 Η γυναίκα ήταν Ελληνίδα, Συροφοίνισσα στην εθνικότητα· και του ζητούσε να εκβάλει το δαίμονα από την κόρη της. 27 Αλλά εκείνος άρχισε να της λέει: «Άφησε πρώτα να χορταστούν τα παιδιά, γιατί δεν είναι σωστό να πάρει κανείς το ψωμί των παιδιών και να το ρίξει στα σκυλάκια». 28 Απαντώντας, ωστόσο, αυτή του είπε: «Ναι, κύριε· αλλά και τα σκυλάκια κάτω από το τραπέζι τρώνε από τα ψίχουλα των μικρών παιδιών». 29 Τότε της είπε: «Επειδή το είπες αυτό, πήγαινε· ο δαίμονας έχει βγει από την κόρη σου». 30 Αυτή, λοιπόν, πήγε στο σπίτι της και βρήκε το παιδάκι ξαπλωμένο στο κρεβάτι και το δαίμονα να έχει βγει.

31 Επιστρέφοντας, κατόπιν, από τις περιοχές της Τύρου, πήγε μέσω της Σιδώνας προς τη θάλασσα της Γαλιλαίας, μέσα στις περιοχές της Δεκάπολης. 32 Και του έφεραν έναν άνθρωπο κουφό και με πρόβλημα στην ομιλία, και τον ικέτευαν να θέσει το χέρι του πάνω σε αυτόν. 33 Και εκείνος τον πήρε μακριά από το πλήθος, ιδιαιτέρως, και έβαλε τα δάχτυλά του μέσα στα αφτιά του ανθρώπου και, αφού έφτυσε, άγγιξε τη γλώσσα του. 34 Και σηκώνοντας τα μάτια του προς τον ουρανό, αναστέναξε βαθιά και του είπε: «Εφφαθά», δηλαδή: «Να ανοιχτείς». 35 Και οι δυνάμεις της ακοής του ανοίχτηκαν, και το πρόβλημα της γλώσσας του λύθηκε, και άρχισε να μιλάει φυσιολογικά. 36 Τότε τους παρήγγειλε να μην το πουν σε κανέναν· αλλά όσο τους παράγγελλε, τόσο περισσότερο αυτοί το διαλαλούσαν. 37 Και έμεναν εξαιρετικά έκπληκτοι και έλεγαν: «Όλα τα έχει κάνει καλά. Κάνει ακόμη και τους κουφούς να ακούν και τους άλαλους να μιλούν».
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8 Εκείνες τις ημέρες, όταν υπήρχε πάλι ένα μεγάλο πλήθος και δεν είχαν τίποτα να φάνε, κάλεσε τους μαθητές και τους είπε: 2 «Σπλαχνίζομαι το πλήθος, επειδή είναι ήδη τρεις ημέρες που παραμένουν κοντά μου και δεν έχουν τίποτα να φάνε· 3 και αν τους στείλω στα σπίτια τους νηστικούς, θα εξαντληθούν στο δρόμο. Μερικοί μάλιστα από αυτούς είναι από μακριά». 4 Αλλά οι μαθητές του τού απάντησαν: «Από πού θα μπορέσει κανείς να χορτάσει αυτούς τους ανθρώπους με ψωμιά εδώ, σε έναν απομονωμένο τόπο;» 5 Εντούτοις, εκείνος τους ρώτησε: «Πόσα ψωμιά έχετε;» Αυτοί είπαν: «Εφτά». 6 Και έδωσε οδηγίες στο πλήθος να πλαγιάσουν στο έδαφος, πήρε τα εφτά ψωμιά, είπε μια ευχαριστήρια προσευχή, τα έσπασε και άρχισε να τα δίνει στους μαθητές του για να τα προσφέρουν, και αυτοί τα πρόσφεραν στο πλήθος. 7 Είχαν και λίγα μικρά ψάρια· και, αφού τα ευλόγησε, τους είπε να τα προσφέρουν και αυτά. 8 Έφαγαν, λοιπόν, και χόρτασαν, και σήκωσαν περισσεύματα από τα κομμάτια, εφτά γεμάτα καλάθια τροφίμων. 9 Ήταν δε περίπου τέσσερις χιλιάδες άντρες. Τελικά, τους είπε να φύγουν.

10 Και αμέσως επιβιβάστηκε στο πλοιάριο με τους μαθητές του και ήρθε στα μέρη της Δαλμανουθά. 11 Και οι Φαρισαίοι βγήκαν και άρχισαν να λογομαχούν μαζί του, ζητώντας από αυτόν σημείο από τον ουρανό, για να τον βάλουν σε πειρασμό. 12 Αυτός, λοιπόν, στέναξε βαθιά με το πνεύμα του και είπε: «Γιατί ζητάει σημείο αυτή η γενιά; Αληθινά λέω: Σημείο δεν θα δοθεί σε αυτή τη γενιά». 13 Τότε τους άφησε, επιβιβάστηκε πάλι, και έφυγε για την απέναντι παραλία.

14 Ξέχασαν, όμως, να πάρουν ψωμιά και, εκτός από ένα ψωμί, δεν είχαν τίποτα μαζί τους στο πλοιάριο. 15 Και άρχισε να τους προστάζει ρητά και να λέει: «Να έχετε τα μάτια σας ανοιχτά, να προσέχετε από το προζύμι των Φαρισαίων και το προζύμι του Ηρώδη». 16 Αυτοί, λοιπόν, άρχισαν να συζητούν μεταξύ τους για το ότι δεν είχαν ψωμιά. 17 Παρατηρώντας το, τους είπε: «Γιατί συζητάτε για το ότι δεν έχετε ψωμιά; Δεν αντιλαμβάνεστε ακόμη και δεν καταλαβαίνετε το νόημα; Έχετε την καρδιά σας νωθρή σε ό,τι αφορά την κατανόηση; 18 “Μολονότι έχετε μάτια, δεν βλέπετε· και μολονότι έχετε αφτιά, δεν ακούτε;” Και δεν θυμάστε, 19 όταν έσπασα τα πέντε ψωμιά για τους πέντε χιλιάδες άντρες, πόσα καλάθια γεμάτα με κομμάτια σηκώσατε;» Αυτοί του είπαν: «Δώδεκα». 20 «Όταν έσπασα τα εφτά για τους τέσσερις χιλιάδες άντρες, πόσα καλάθια τροφίμων γεμάτα με κομμάτια σηκώσατε;» Και αυτοί του είπαν: «Εφτά». 21 Τότε τους είπε: «Δεν καταλαβαίνετε ακόμη το νόημα;»

22 Και έφτασαν στη Βηθσαϊδά. Και του έφεραν έναν τυφλό και τον ικέτευσαν να τον αγγίξει. 23 Εκείνος πήρε τον τυφλό από το χέρι, τον έβγαλε έξω από το χωριό και, αφού έφτυσε πάνω στα μάτια του, έθεσε τα χέρια του πάνω σε αυτόν και άρχισε να τον ρωτάει: «Βλέπεις τίποτα;» 24 Και αυτός σήκωσε τα μάτια του και άρχισε να λέει: «Βλέπω ανθρώπους, επειδή διακρίνω κάποια πράγματα που φαίνονται να είναι δέντρα, αλλά περπατούν». 25 Κατόπιν έβαλε τα χέρια του πάλι πάνω στα μάτια του ανθρώπου, και ο άνθρωπος είδε καθαρά και αποκαταστάθηκε και έβλεπε τα πάντα ευδιάκριτα. 26 Τον έστειλε, λοιπόν, στο σπίτι του, λέγοντας: «Αλλά μην μπεις στο χωριό».

27 Κατόπιν ο Ιησούς και οι μαθητές του έφυγαν για τα χωριά της Καισάρειας του Φιλίππου, και στο δρόμο άρχισε να ρωτάει τους μαθητές του, λέγοντάς τους: «Ποιος λένε οι άνθρωποι ότι είμαι;» 28 Αυτοί του είπαν: «Ο Ιωάννης ο Βαφτιστής, και άλλοι, Ο Ηλίας· ενώ κάποιοι άλλοι, Ένας από τους προφήτες». 29 Και τους υπέβαλε την ερώτηση: «Εσείς, όμως, ποιος λέτε ότι είμαι;» Απαντώντας ο Πέτρος τού είπε: «Εσύ είσαι ο Χριστός». 30 Τότε τους παρήγγειλε αυστηρά να μη λένε σε κανέναν για αυτόν. 31 Επίσης, άρχισε να τους διδάσκει ότι ο Γιος του ανθρώπου πρέπει να υποστεί πολλά παθήματα και να απορριφθεί από τους πρεσβυτέρους και τους πρωθιερείς και τους γραμματείς και να θανατωθεί και να αναστηθεί τρεις ημέρες αργότερα. 32 Με παρρησία έκανε αυτή τη δήλωση. Αλλά ο Πέτρος τον πήρε παράμερα και άρχισε να τον επιπλήττει. 33 Εκείνος γύρισε, κοίταξε τους μαθητές του και επέπληξε τον Πέτρο, και είπε: «Πήγαινε πίσω μου, Σατανά, επειδή σκέφτεσαι, όχι τις σκέψεις του Θεού, αλλά των ανθρώπων».

34 Φώναξε, λοιπόν, το πλήθος μαζί με τους μαθητές του και τους είπε: «Αν κάποιος θέλει να έρθει πίσω μου, ας απαρνηθεί τον εαυτό του και ας σηκώσει το ξύλο του βασανισμού του και ας με ακολουθεί συνεχώς. 35 Διότι όποιος θέλει να σώσει την ψυχή του θα τη χάσει· αλλά όποιος χάσει την ψυχή του για χάρη δική μου και των καλών νέων θα τη σώσει. 36 Πραγματικά, τι ωφελεί τον άνθρωπο το να κερδίσει όλο τον κόσμο και να ζημιωθεί την ψυχή του; 37 Τι θα έδινε, πράγματι, ο άνθρωπος σε αντάλλαγμα για την ψυχή του; 38 Διότι όποιος ντραπεί για εμένα και τα λόγια μου σε αυτή τη μοιχαλίδα και αμαρτωλή γενιά, και ο Γιος του ανθρώπου θα ντραπεί για αυτόν όταν φτάσει με τη δόξα του Πατέρα του μαζί με τους αγίους αγγέλους».
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9 Επίσης, τους έλεγε: «Αληθινά σας λέω: Υπάρχουν μερικοί από αυτούς που στέκονται εδώ οι οποίοι δεν πρόκειται να γευτούν θάνατο, μέχρι να δουν πρώτα τη βασιλεία του Θεού να έχει έρθει με δύναμη». 2 Και έξι ημέρες αργότερα, ο Ιησούς πήρε μαζί του τον Πέτρο και τον Ιάκωβο και τον Ιωάννη και τους ανέβασε σε ένα ψηλό βουνό ιδιαιτέρως, μόνους τους. Και μεταμορφώθηκε μπροστά τους, 3 και τα εξωτερικά του ενδύματα έγιναν λαμπερά, πολύ πιο λευκά από όσο θα μπορούσε να τα λευκάνει οποιοσδήποτε καθαριστής ρούχων στη γη. 4 Επίσης, εμφανίστηκε σε αυτούς ο Ηλίας με τον Μωυσή και συνομιλούσαν με τον Ιησού. 5 Και ο Πέτρος αποκρίθηκε και είπε στον Ιησού: «Ραββί, καλό είναι να είμαστε εδώ· γι’ αυτό ας στήσουμε τρεις σκηνές, μία για εσένα και μία για τον Μωυσή και μία για τον Ηλία». 6 Στην πραγματικότητα, δεν ήξερε τι απόκριση να δώσει, γιατί φοβήθηκαν πολύ. 7 Και σχηματίστηκε ένα σύννεφο, το οποίο τους επισκίασε, και μια φωνή ήρθε από το σύννεφο: «Αυτός είναι ο Γιος μου ο αγαπητός· να τον ακούτε». 8 Ξαφνικά, ωστόσο, κοίταξαν γύρω και δεν είδαν κανέναν πια μαζί τους παρά μόνο τον Ιησού.

9 Καθώς κατέβαιναν από το βουνό, εκείνος τους πρόσταξε ρητά να μην αφηγηθούν σε κανέναν τι είδαν, μέχρι να αναστηθεί ο Γιος του ανθρώπου από τους νεκρούς. 10 Και αυτοί έβαλαν τα λόγια μέσα τους, αλλά συζητούσαν μεταξύ τους τι σήμαινε αυτή η ανάσταση από τους νεκρούς. 11 Και άρχισαν να τον ρωτούν, λέγοντας: «Γιατί λένε οι γραμματείς ότι πρώτα πρέπει να έρθει ο Ηλίας;» 12 Εκείνος τους είπε: «Ο Ηλίας μεν έρχεται πρώτα και αποκαθιστά τα πάντα· αλλά πώς γίνεται να είναι γραμμένο σχετικά με τον Γιο του ανθρώπου ότι πρέπει να υποστεί πολλά παθήματα και να τον μεταχειριστούν ως μηδαμινό; 13 Ωστόσο, σας λέω: Ο Ηλίας όντως έχει έρθει, και του έκαναν όσα ήθελαν, όπως είναι γραμμένο σχετικά με αυτόν».

14 Και όταν ήρθαν προς τους άλλους μαθητές, είδαν μεγάλο πλήθος γύρω τους και γραμματείς να λογομαχούν μαζί τους. 15 Μόλις τον είδε όλο το πλήθος σάστισε και, τρέχοντας προς αυτόν, άρχισαν να τον χαιρετούν. 16 Και τους ρώτησε: «Για ποιο πράγμα λογομαχείτε μαζί τους;» 17 Και ένας από το πλήθος τού απάντησε: «Δάσκαλε, έφερα το γιο μου σε εσένα επειδή έχει ένα άλαλο πνεύμα· 18 και όπου τον πιάνει τον ρίχνει στο έδαφος, και αυτός αφρίζει και τρίζει τα δόντια του και χάνει τη δύναμή του. Και είπα στους μαθητές σου να το εκβάλουν, αλλά δεν μπόρεσαν». 19 Απαντώντας εκείνος τους είπε: «Άπιστη γενιά, ως πότε θα πρέπει να μένω μαζί σας; Ως πότε θα πρέπει να σας ανέχομαι; Φέρτε τον σε εμένα». 20 Τον έφεραν, λοιπόν, σε εκείνον. Αλλά βλέποντάς τον, το πνεύμα προκάλεσε αμέσως σπασμούς στο παιδί και, αφού έπεσε στο έδαφος, κυλιόταν αφρίζοντας. 21 Και εκείνος ρώτησε τον πατέρα του: «Πόσο καιρό του συμβαίνει αυτό;» Αυτός είπε: «Από τότε που ήταν μικρός· 22 και επανειλημμένα τον έριξε και στη φωτιά και στο νερό για να τον θανατώσει. Αλλά αν μπορείς να κάνεις κάτι, σπλαχνίσου μας και βοήθησέ μας». 23 Ο Ιησούς τού είπε: «Αυτή η έκφραση: “Αν μπορείς”! Τα πάντα είναι δυνατά για αυτόν που έχει πίστη». 24 Αμέσως κραύγασε ο πατέρας του μικρού παιδιού και έλεγε: «Έχω πίστη! Βοήθα με όπου χρειάζομαι πίστη!»

25 Ο Ιησούς, βλέποντας τώρα ότι ένα πλήθος έτρεχε όλο μαζί προς αυτούς, επέπληξε το ακάθαρτο πνεύμα, λέγοντάς του: «Άλαλο και κουφό πνεύμα, σε προστάζω, βγες από αυτόν και μην ξαναμπείς πια μέσα του». 26 Και αφού κραύγασε και τον έπιασαν πολλοί σπασμοί, εκείνο βγήκε· και αυτός έγινε σαν νεκρός, ώστε οι περισσότεροι έλεγαν: «Πέθανε!» 27 Αλλά ο Ιησούς τον έπιασε από το χέρι και τον σήκωσε, και αυτός σηκώθηκε. 28 Και αφού μπήκε σε κάποιο σπίτι, οι μαθητές του άρχισαν να τον ρωτούν ιδιαιτέρως: «Γιατί δεν μπορέσαμε εμείς να το εκβάλουμε;» 29 Και εκείνος τους είπε: «Αυτό το είδος δεν μπορεί να βγει με τίποτα παρά μόνο με προσευχή».

30 Από εκεί έφυγαν και πήγαν μέσα από τη Γαλιλαία, αλλά εκείνος δεν ήθελε να το μάθει κανείς. 31 Διότι δίδασκε τους μαθητές του και τους έλεγε: «Ο Γιος του ανθρώπου θα παραδοθεί σε χέρια ανθρώπων και θα τον θανατώσουν, αλλά παρότι θα θανατωθεί, θα αναστηθεί τρεις ημέρες αργότερα». 32 Ωστόσο, αυτοί δεν καταλάβαιναν αυτόν το λόγο και φοβούνταν να τον ρωτήσουν.

33 Και ήρθαν στην Καπερναούμ. Όταν, λοιπόν, αυτός ήταν μέσα στο σπίτι, τους υπέβαλε την ερώτηση: «Για ποιο πράγμα λογοφέρνατε στο δρόμο;» 34 Αυτοί έμεναν σιωπηλοί, γιατί στο δρόμο είχαν λογοφέρει μεταξύ τους για το ποιος είναι ο μεγαλύτερος. 35 Γι’ αυτό, κάθησε και φώναξε τους δώδεκα και τους είπε: «Αν κάποιος θέλει να είναι πρώτος, πρέπει να είναι τελευταίος από όλους και διάκονος όλων». 36 Και πήρε ένα μικρό παιδί, το έβαλε να σταθεί ανάμεσά τους και το αγκάλιασε και τους είπε: 37 «Όποιος δεχτεί ένα από αυτά τα μικρά παιδιά με βάση το όνομά μου, δέχεται εμένα· και όποιος δεχτεί εμένα, δέχεται, όχι μόνο εμένα, αλλά και αυτόν που με απέστειλε».

38 Ο Ιωάννης τού είπε: «Δάσκαλε, είδαμε κάποιον να εκβάλλει δαίμονες χρησιμοποιώντας το όνομά σου και προσπαθήσαμε να τον εμποδίσουμε, επειδή δεν μας ακολουθούσε». 39 Αλλά ο Ιησούς είπε: «Μην προσπαθείτε να τον εμποδίσετε, γιατί δεν υπάρχει κανείς που θα κάνει κάποιο δυναμικό έργο με βάση το όνομά μου και θα μπορέσει γρήγορα να με εξυβρίσει· 40 διότι αυτός που δεν είναι εναντίον μας είναι με το μέρος μας. 41 Διότι όποιος σας δώσει να πιείτε ένα ποτήρι νερό επειδή ανήκετε στον Χριστό, αληθινά σας λέω, δεν πρόκειται να χάσει την ανταμοιβή του. 42 Αλλά όποιος σκανδαλίσει έναν από αυτούς τους μικρούς που πιστεύουν, θα ήταν καλύτερο για αυτόν αν τοποθετούνταν γύρω από το λαιμό του μια μυλόπετρα, σαν αυτήν που τη γυρίζει ένα γαϊδούρι, και αυτός ριχνόταν στη θάλασσα.

43 »Και αν το χέρι σου σε σκανδαλίσει, κόψε το· είναι καλύτερο για εσένα να μπεις στη ζωή κουλός παρά με δύο χέρια να πας στη Γέεννα, στη φωτιά που δεν μπορεί να σβηστεί. 44 —— 45 Και αν το πόδι σου σε σκανδαλίζει, κόψε το· είναι καλύτερο για εσένα να μπεις στη ζωή κουτσός παρά με δύο πόδια να ριχτείς στη Γέεννα. 46 —— 47 Και αν το μάτι σου σε σκανδαλίζει, πέταξέ το· είναι καλύτερο για εσένα να μπεις μονόφθαλμος στη βασιλεία του Θεού παρά με δύο μάτια να ριχτείς στη Γέεννα, 48 όπου το σκουλήκι τους δεν πεθαίνει και η φωτιά δεν σβήνεται.

49 »Διότι ο καθένας πρέπει να αλατιστεί με φωτιά. 50 Το αλάτι είναι καλό· αλλά αν το αλάτι χάσει τη δύναμή του, με τι θα καρυκεύσετε αυτό το ίδιο; Να έχετε αλάτι μέσα σας και να διατηρείτε ειρήνη μεταξύ σας».
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10 Από εκεί σηκώθηκε και ήρθε στα σύνορα της Ιουδαίας και στην απέναντι πλευρά του Ιορδάνη· και πάλι συγκεντρώθηκαν κοντά του πλήθη και, όπως συνήθιζε, άρχισε πάλι να τους διδάσκει. 2 Πλησίασαν, λοιπόν, Φαρισαίοι και, για να τον βάλουν σε πειρασμό, άρχισαν να τον ρωτούν αν είναι νόμιμο να διαζευχθεί ένας άντρας τη σύζυγό του. 3 Απαντώντας εκείνος τους είπε: «Τι εντολή σας έδωσε ο Μωυσής;» 4 Αυτοί είπαν: «Ο Μωυσής επέτρεψε να γραφτεί πιστοποιητικό αποπομπής και να τη διαζευχθεί». 5 Αλλά ο Ιησούς τούς είπε: «Λαβαίνοντας υπόψη τη σκληροκαρδία σας σάς έγραψε αυτή την εντολή. 6 Ωστόσο, από την αρχή της δημιουργίας “Εκείνος τους έκανε αρσενικό και θηλυκό. 7 Γι’ αυτό, ο άνθρωπος θα αφήσει τον πατέρα του και τη μητέρα του, 8 και οι δύο θα είναι μία σάρκα”· ώστε δεν είναι πια δύο, αλλά μία σάρκα. 9 Άρα λοιπόν, αυτό που ο Θεός συνέζευξε, άνθρωπος να μην το χωρίζει». 10 Όταν ήταν πάλι στο σπίτι, οι μαθητές άρχισαν να τον ρωτούν σχετικά με αυτό. 11 Και εκείνος τους είπε: «Όποιος διαζευχθεί τη σύζυγό του και παντρευτεί άλλη μοιχεύει εναντίον της, 12 και αν μια γυναίκα, αφού διαζευχθεί το σύζυγό της, παντρευτεί άλλον, μοιχεύει».

13 Και άρχισαν να του φέρνουν παιδάκια για να τα αγγίξει· αλλά οι μαθητές τα επιτίμησαν. 14 Όταν το είδε αυτό, ο Ιησούς αγανάκτησε και τους είπε: «Αφήστε τα παιδάκια να έρχονται σε εμένα· μην προσπαθείτε να τα σταματήσετε, γιατί σε τέτοιου είδους άτομα ανήκει η βασιλεία του Θεού. 15 Αληθινά σας λέω: Όποιος δεν δεχτεί τη βασιλεία του Θεού σαν παιδάκι δεν πρόκειται να μπει σε αυτήν». 16 Και πήρε τα παιδιά στην αγκαλιά του και άρχισε να τα ευλογεί, θέτοντας τα χέρια του πάνω σε αυτά.

17 Και καθώς προχωρούσε στο δρόμο του, κάποιος έτρεξε και έπεσε στα γόνατα μπροστά του και τον ρώτησε: «Δάσκαλε Αγαθέ, τι πρέπει να κάνω για να κληρονομήσω αιώνια ζωή;» 18 Ο Ιησούς τού είπε: «Γιατί με αποκαλείς αγαθό; Κανείς δεν είναι αγαθός παρά μόνο ένας, ο Θεός. 19 Γνωρίζεις τις εντολές: “Μη διαπράξεις φόνο, Μη μοιχεύσεις, Μην κλέψεις, Μην ψευδομαρτυρήσεις, Μην αποστερήσεις, Τίμα τον πατέρα σου και τη μητέρα σου”». 20 Εκείνος του είπε: «Δάσκαλε, όλα αυτά τα τηρώ από τα νεανικά μου χρόνια». 21 Ο Ιησούς τον κοίταξε και ένιωσε αγάπη για αυτόν και του είπε: «Ένα σου λείπει: Πήγαινε, πούλησε όσα έχεις και δώσε τα στους φτωχούς, και θα έχεις θησαυρό στον ουρανό· και έλα να γίνεις ακόλουθός μου». 22 Αλλά εκείνος στενοχωρήθηκε με αυτά τα λόγια και έφυγε λυπημένος, γιατί είχε πολλά αποκτήματα.

23 Αφού κοίταξε γύρω, ο Ιησούς είπε στους μαθητές του: «Πόσο δύσκολο θα είναι να μπουν στη βασιλεία του Θεού εκείνοι που έχουν χρήματα!» 24 Οι δε μαθητές ξαφνιάστηκαν με τα λόγια του. Ο Ιησούς αποκρίθηκε και τους είπε πάλι: «Παιδιά μου, πόσο δύσκολο είναι να μπει κανείς στη βασιλεία του Θεού! 25 Ευκολότερο είναι να περάσει καμήλα μέσα από την τρύπα μιας βελόνας παρά να μπει πλούσιος στη βασιλεία του Θεού». 26 Αυτοί έμειναν ακόμη περισσότερο έκπληκτοι και του είπαν: «Και ποιος είναι δυνατόν να σωθεί;» 27 Κοιτάζοντάς τους κατάματα, ο Ιησούς είπε: «Για τους ανθρώπους αυτό είναι αδύνατον, αλλά όχι και για τον Θεό, γιατί τα πάντα είναι δυνατά για τον Θεό». 28 Ο Πέτρος άρχισε να του λέει: «Δες! Εμείς αφήσαμε τα πάντα και σε ακολουθήσαμε». 29 Ο Ιησούς είπε: «Αληθινά σας λέω: Δεν υπάρχει κανείς που να άφησε σπίτι ή αδελφούς ή αδελφές ή μητέρα ή πατέρα ή παιδιά ή αγρούς για χάρη μου και για χάρη των καλών νέων, 30 ο οποίος δεν θα πάρει εκατονταπλάσια τώρα, σε αυτή τη χρονική περίοδο, σπίτια και αδελφούς και αδελφές και μητέρες και παιδιά και αγρούς, με διωγμούς, και στο ερχόμενο σύστημα πραγμάτων αιώνια ζωή. 31 Ωστόσο, πολλοί που είναι πρώτοι θα είναι τελευταίοι και οι τελευταίοι πρώτοι».

32 Ανέβαιναν τώρα το δρόμο προς την Ιερουσαλήμ, και ο Ιησούς πήγαινε μπροστά από αυτούς, και αυτοί ένιωθαν κατάπληξη· εκείνοι δε που ακολουθούσαν άρχισαν να φοβούνται. Και πήρε πάλι τους δώδεκα παράμερα και άρχισε να τους λέει αυτά που έμελλαν να του συμβούν: 33 «Να λοιπόν που ανεβαίνουμε προς την Ιερουσαλήμ, και ο Γιος του ανθρώπου θα παραδοθεί στους πρωθιερείς και στους γραμματείς, και αυτοί θα τον καταδικάσουν σε θάνατο και θα τον παραδώσουν σε εθνικούς, 34 και θα τον περιπαίξουν και θα τον φτύσουν και θα τον μαστιγώσουν και θα τον σκοτώσουν, αλλά τρεις ημέρες αργότερα θα αναστηθεί».

35 Και ο Ιάκωβος και ο Ιωάννης, οι δύο γιοι του Ζεβεδαίου, πήγαν σε αυτόν και του είπαν: «Δάσκαλε, θέλουμε να κάνεις για εμάς ό,τι και αν σου ζητήσουμε». 36 Εκείνος τους είπε: «Τι θέλετε να κάνω για εσάς;» 37 Αυτοί του είπαν: «Επίτρεψέ μας να καθήσουμε ένας στα δεξιά σου και ένας στα αριστερά σου, στη δόξα σου». 38 Αλλά ο Ιησούς τούς είπε: «Δεν ξέρετε τι ζητάτε. Μπορείτε να πιείτε το ποτήρι που εγώ  πίνω ή να βαφτιστείτε με το βάφτισμα με το οποίο εγώ βαφτίζομαι;» 39 Αυτοί του είπαν: «Μπορούμε». Τότε ο Ιησούς τούς είπε: «Το ποτήρι που εγώ πίνω θα το πιείτε, και με το βάφτισμα με το οποίο εγώ βαφτίζομαι θα βαφτιστείτε. 40 Ωστόσο, το να καθήσει κανείς στα δεξιά μου ή στα αριστερά μου δεν εναπόκειται σε εμένα να το δώσω, αλλά ανήκει σε εκείνους για τους οποίους έχει ετοιμαστεί».

41 Όταν, λοιπόν, το άκουσαν αυτό οι άλλοι δέκα, άρχισαν να αγανακτούν με τον Ιάκωβο και τον Ιωάννη. 42 Αλλά ο Ιησούς, αφού τους κάλεσε, τους είπε: «Ξέρετε ότι εκείνοι που φαίνεται να κυβερνούν τα έθνη τα καταδυναστεύουν και οι μεγάλοι τους τα κατεξουσιάζουν. 43 Δεν είναι έτσι τα πράγματα μεταξύ σας· αλλά όποιος θέλει να γίνει μεγάλος μεταξύ σας πρέπει να είναι διάκονός σας, 44 και όποιος θέλει να είναι πρώτος μεταξύ σας πρέπει να είναι ο δούλος όλων. 45 Διότι και ο Γιος του ανθρώπου ήρθε, όχι για να τον διακονήσουν, αλλά για να διακονήσει και να δώσει την ψυχή του λύτρο σε αντάλλαγμα για πολλούς».

46 Και ήρθαν στην Ιεριχώ. Και καθώς αυτός και οι μαθητές του και ένα αρκετά μεγάλο πλήθος έβγαιναν από την Ιεριχώ, ο Βαρτίμαιος (ο γιος του Τιμαίου), ένας τυφλός ζητιάνος, καθόταν δίπλα στο δρόμο. 47 Όταν άκουσε ότι ήταν ο Ιησούς ο Ναζωραίος, άρχισε να φωνάζει και να λέει: «Γιε του Δαβίδ, Ιησού, ελέησέ με!» 48 Τότε πολλοί άρχισαν να του λένε αυστηρά να σωπάσει· αλλά εκείνος φώναζε πολύ περισσότερο: «Γιε του Δαβίδ, ελέησέ με!» 49 Ο Ιησούς, λοιπόν, σταμάτησε και είπε: «Φωνάξτε τον». Και φώναξαν τον τυφλό, λέγοντάς του: «Πάρε θάρρος, σήκω, σε φωνάζει». 50 Εκείνος, αφού πέταξε το εξωτερικό του ένδυμα, σηκώθηκε όρθιος με ένα πήδημα και πήγε στον Ιησού. 51 Και, απαντώντας του, ο Ιησούς είπε: «Τι θέλεις να κάνω για εσένα;» Ο τυφλός τού είπε: «Ραββουνί, να ξαναβρώ την όρασή μου». 52 Και ο Ιησούς τού είπε: «Πήγαινε, η πίστη σου σε έκανε καλά». Και αμέσως ξαναβρήκε την όρασή του και άρχισε να τον ακολουθεί στο δρόμο.
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11 Καθώς πλησίαζαν στην Ιερουσαλήμ, στη Βηθφαγή και στη Βηθανία, στο Όρος των Ελαιών, έστειλε δύο από τους μαθητές του 2 και τους είπε: «Πηγαίνετε στο χωριό που φαίνεται και μόλις μπείτε σε αυτό θα βρείτε ένα πουλάρι δεμένο, πάνω στο οποίο δεν έχει καθήσει ακόμη κανένας άνθρωπος· λύστε το και φέρτε το. 3 Και αν κάποιος σας πει: “Γιατί το κάνετε αυτό;” να πείτε: “Ο Κύριος το χρειάζεται και θα το ξαναστείλει αμέσως εδώ”». 4 Πήγαν, λοιπόν, και βρήκαν το πουλάρι δεμένο στην πόρτα, έξω στην πάροδο, και το έλυσαν. 5 Αλλά μερικοί από αυτούς που στέκονταν εκεί άρχισαν να τους λένε: «Τι κάνετε εκεί και λύνετε το πουλάρι;» 6 Εκείνοι τους είπαν ό,τι είχε πει ο Ιησούς· και αυτοί τους άφησαν να φύγουν.

7 Και έφεραν το πουλάρι στον Ιησού και έβαλαν τα εξωτερικά τους ενδύματα πάνω σε αυτό, και αυτός κάθησε πάνω του. 8 Επίσης, πολλοί έστρωσαν τα εξωτερικά τους ενδύματα στο δρόμο, ενώ άλλοι έκοψαν από τους αγρούς κλαδιά με φύλλα. 9 Και εκείνοι που πήγαιναν μπροστά και εκείνοι που έρχονταν από πίσω κραύγαζαν: «Σώσε, σε ικετεύουμε! Ευλογημένος αυτός που έρχεται στο όνομα του Ιεχωβά! 10 Ευλογημένη η ερχόμενη βασιλεία του πατέρα μας Δαβίδ! Σώσε, σε ικετεύουμε, εκεί πάνω στα ύψη!» 11 Και μπήκε στην Ιερουσαλήμ, στο ναό· και κοίταξε ολόγυρα τα πάντα και, επειδή η ώρα ήταν ήδη περασμένη, βγήκε στη Βηθανία με τους δώδεκα.

12 Την επόμενη ημέρα, αφού βγήκαν από τη Βηθανία, πείνασε. 13 Και από απόσταση είδε μια συκιά που είχε φύλλα, και πήγε να δει μήπως τυχόν βρει κάτι σε αυτήν. Αλλά, όταν ήρθε κοντά της, δεν βρήκε τίποτα παρά φύλλα, γιατί δεν ήταν η εποχή των σύκων. 14 Αποκρίθηκε, λοιπόν, και της είπε: «Ποτέ πια να μην ξαναφάει κανείς καρπό από εσένα». Και οι μαθητές του άκουγαν.

15 Ήρθαν τότε στην Ιερουσαλήμ. Εκεί, μπήκε στο ναό και άρχισε να διώχνει εκείνους που πουλούσαν και αγόραζαν στο ναό, και αναποδογύρισε τα τραπέζια των αργυραμοιβών και τους πάγκους εκείνων που πουλούσαν περιστέρια· 16 και δεν άφηνε κανέναν να μεταφέρει σκεύος διαμέσου του ναού, 17 αλλά δίδασκε και έλεγε: «Δεν είναι γραμμένο: “Ο οίκος μου θα αποκαλείται οίκος προσευχής για όλα τα έθνη”; Αλλά εσείς τον έχετε κάνει σπηλιά ληστών». 18 Και οι πρωθιερείς και οι γραμματείς το άκουσαν αυτό και άρχισαν να ζητούν κάποιον τρόπο να τον θανατώσουν· διότι τον φοβούνταν, γιατί όλο το πλήθος έμενε έκπληκτο με τη διδασκαλία του.

19 Και καθώς βράδιαζε, έβγαιναν από την πόλη. 20 Αλλά καθώς περνούσαν νωρίς το πρωί, είδαν τη συκιά ξεραμένη ήδη από τις ρίζες. 21 Ο Πέτρος, λοιπόν, το θυμήθηκε και του είπε: «Ραββί, δες! η συκιά που καταράστηκες έχει ξεραθεί». 22 Και, απαντώντας, ο Ιησούς τούς είπε: «Να έχετε πίστη στον Θεό. 23 Αληθινά σας λέω ότι όποιος πει σε αυτό το βουνό: “Σήκω και ρίξου στη θάλασσα”, και δεν αμφιβάλλει στην καρδιά του, αλλά έχει πίστη ότι αυτό που λέει πρόκειται να συμβεί, θα του γίνει έτσι. 24 Γι’ αυτό σας λέω: Όλα αυτά για τα οποία προσεύχεστε και τα οποία ζητάτε, να έχετε πίστη ότι ουσιαστικά τα έχετε λάβει, και θα τα έχετε. 25 Και όταν στέκεστε και προσεύχεστε, να συγχωρείτε οτιδήποτε έχετε εναντίον κάποιου, ώστε ο Πατέρας σας που είναι στους ουρανούς να σας συγχωρήσει και τα δικά σας παραπτώματα». 26 ——

27 Και ήρθαν πάλι στην Ιερουσαλήμ. Και καθώς περπατούσε στο ναό, ήρθαν σε αυτόν οι πρωθιερείς και οι γραμματείς και οι πρεσβύτεροι 28 και άρχισαν να του λένε: «Με ποια εξουσία κάνεις αυτά τα πράγματα; Ή ποιος σου έδωσε αυτή την εξουσία να κάνεις αυτά τα πράγματα;» 29 Ο Ιησούς τούς είπε: «Θα σας κάνω μία ερώτηση. Απαντήστε μου, και θα σας πω και εγώ με ποια εξουσία κάνω αυτά τα πράγματα. 30 Το βάφτισμα του Ιωάννη ήταν από τον ουρανό ή από ανθρώπους; Απαντήστε μου». 31 Αυτοί, λοιπόν, άρχισαν να συζητούν μεταξύ τους, λέγοντας: «Αν πούμε: “Από τον ουρανό”, θα πει: “Γιατί, λοιπόν, δεν τον πιστέψατε;” 32 Αλλά τολμάμε να πούμε: “Από ανθρώπους”;»—Φοβούνταν το πλήθος, γιατί όλοι αυτοί πίστευαν ότι ο Ιωάννης ήταν πράγματι προφήτης. 33 Απαντώντας, λοιπόν, στον Ιησού, είπαν: «Δεν ξέρουμε». Και ο Ιησούς τούς είπε: «Ούτε εγώ σας λέω με ποια εξουσία κάνω αυτά τα πράγματα».
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12 Και άρχισε να τους μιλάει με παραβολές: «Κάποιος άνθρωπος φύτεψε ένα αμπέλι και έβαλε γύρω του φράχτη και έσκαψε άνοιγμα για το πατητήρι και έχτισε πύργο, και το νοίκιασε σε καλλιεργητές και ταξίδεψε σε ξένη χώρα. 2 Στην κατάλληλη εποχή έστειλε έναν δούλο στους καλλιεργητές για να πάρει μερικούς από τους καρπούς του αμπελιού από τους καλλιεργητές. 3 Αλλά εκείνοι τον πήραν, τον έδειραν και τον έδιωξαν με άδεια χέρια. 4 Και πάλι τους έστειλε έναν άλλον δούλο· και αυτόν τον χτύπησαν στο κεφάλι και τον ατίμασαν. 5 Και έστειλε έναν άλλον, και αυτόν τον σκότωσαν· και πολλούς άλλους, μερικούς από τους οποίους έδειραν και μερικούς από τους οποίους σκότωσαν. 6 Έναν είχε ακόμη, έναν αγαπητό γιο. Αυτόν τους τον έστειλε τελευταίο, λέγοντας: “Θα σεβαστούν το γιο μου”. 7 Αλλά εκείνοι οι καλλιεργητές είπαν μεταξύ τους: “Αυτός είναι ο κληρονόμος. Ελάτε, ας τον σκοτώσουμε, και η κληρονομιά θα είναι δική μας”. 8 Τον έπιασαν, λοιπόν, και τον σκότωσαν και τον πέταξαν έξω από το αμπέλι. 9 Τι θα κάνει ο ιδιοκτήτης του αμπελιού; Θα έρθει και θα καταστρέψει τους καλλιεργητές και θα δώσει το αμπέλι σε άλλους. 10 Δεν διαβάσατε ποτέ αυτή τη γραφή: “Η πέτρα την οποία απέρριψαν οι οικοδόμοι, αυτή έχει γίνει η κορυφαία ακρογωνιαία πέτρα. 11 Από τον Ιεχωβά έχει γίνει αυτή, και είναι θαυμαστή στα μάτια μας”;»

12 Τότε άρχισαν να ζητούν κάποιον τρόπο να τον πιάσουν, αλλά φοβήθηκαν το πλήθος, γιατί κατάλαβαν ότι είπε την παραβολή έχοντας τους ίδιους κατά νου. Τον άφησαν, λοιπόν, και έφυγαν.

13 Στη συνέχεια του έστειλαν μερικούς από τους Φαρισαίους και από τους οπαδούς της παράταξης του Ηρώδη, για να τον πιάσουν από τα λόγια του. 14 Φτάνοντας αυτοί του είπαν: «Δάσκαλε, ξέρουμε ότι είσαι φιλαλήθης και δεν σε νοιάζει για κανέναν, επειδή δεν κοιτάζεις την εξωτερική εμφάνιση των ανθρώπων, αλλά διδάσκεις την οδό του Θεού σύμφωνα με την αλήθεια: Είναι νόμιμο να πληρώνει κανείς κεφαλικό φόρο στον Καίσαρα ή όχι; 15 Να πληρώνουμε ή να μην πληρώνουμε;» Επειδή αντιλήφθηκε την υποκρισία τους, εκείνος τους είπε: «Γιατί με υποβάλλετε σε δοκιμή; Φέρτε μου να δω ένα δηνάριο». 16 Αυτοί το έφεραν. Και εκείνος τους είπε: «Τίνος εικόνα και επιγραφή είναι αυτή;» Αυτοί του είπαν: «Του Καίσαρα». 17 Τότε ο Ιησούς είπε: «Αποδώστε αυτά που είναι του Καίσαρα στον Καίσαρα, αλλά αυτά που είναι του Θεού στον Θεό». Και άρχισαν να τον θαυμάζουν.

18 Κατόπιν ήρθαν σε αυτόν Σαδδουκαίοι, οι οποίοι λένε ότι δεν υπάρχει ανάσταση, και του υπέβαλαν την ερώτηση: 19 «Δάσκαλε, ο Μωυσής μάς έγραψε ότι αν ο αδελφός κάποιου πεθάνει και αφήσει πίσω του σύζυγο, αλλά δεν αφήσει παιδί, ο αδελφός του πρέπει να πάρει τη σύζυγο και να εγείρει από αυτήν απόγονο για τον αδελφό του. 20 Ήταν εφτά αδέλφια· και ο πρώτος πήρε σύζυγο, αλλά όταν πέθανε δεν άφησε απόγονο. 21 Και την πήρε ο δεύτερος, αλλά πέθανε χωρίς να αφήσει απόγονο· και ο τρίτος το ίδιο. 22 Και οι εφτά δεν άφησαν απόγονο. Τελευταία από όλους πέθανε και η γυναίκα. 23 Στην ανάσταση, τίνος από αυτούς θα είναι σύζυγος; Διότι και οι εφτά την πήραν σύζυγο». 24 Ο Ιησούς τούς είπε: «Μήπως αυτός δεν είναι ο λόγος για τον οποίο κάνετε λάθος, το ότι δεν γνωρίζετε ούτε τις Γραφές ούτε τη δύναμη του Θεού; 25 Διότι όταν ανασταίνονται από τους νεκρούς, ούτε οι άντρες παντρεύονται ούτε οι γυναίκες δίνονται σε γάμο, αλλά είναι όπως οι άγγελοι στους ουρανούς. 26 Αλλά σχετικά με τους νεκρούς, ότι εγείρονται, δεν διαβάσατε στο βιβλίο του Μωυσή, στην αφήγηση για τη βάτο, πώς είπε σε αυτόν ο Θεός: “Εγώ είμαι ο Θεός του Αβραάμ και Θεός του Ισαάκ και Θεός του Ιακώβ”; 27 Αυτός είναι Θεός, όχι των νεκρών, αλλά των ζωντανών. Κάνετε μεγάλο λάθος».

28 Ένας, λοιπόν, από τους γραμματείς, ο οποίος είχε πλησιάσει και τους είχε ακούσει να λογομαχούν, ξέροντας ότι τους είχε απαντήσει καλά, τον ρώτησε: «Ποια εντολή είναι πρώτη από όλες;» 29 Ο Ιησούς απάντησε: «Η πρώτη είναι: “Άκου, Ισραήλ: ο Ιεχωβά ο Θεός μας είναι ένας Ιεχωβά, 30 και πρέπει να αγαπάς τον Ιεχωβά τον Θεό σου με όλη σου την καρδιά και με όλη σου την ψυχή και με όλη σου τη διάνοια και με όλη σου τη δύναμη”. 31 Η δεύτερη είναι η εξής: “Πρέπει να αγαπάς τον πλησίον σου όπως τον εαυτό σου”. Δεν υπάρχει άλλη εντολή μεγαλύτερη από αυτές». 32 Ο γραμματέας τού είπε: «Δάσκαλε, καλά είπες σύμφωνα με την αλήθεια: “Αυτός είναι Ένας, και δεν υπάρχει άλλος εκτός από Αυτόν”· 33 και το να αγαπάει κανείς αυτόν με όλη του την καρδιά και με όλη του την κατανόηση και με όλη του τη δύναμη, και το να αγαπάει κανείς τον πλησίον του όπως τον εαυτό του, αξίζει πολύ περισσότερο από όλα τα ολοκαυτώματα και τις θυσίες». 34 Τότε ο Ιησούς, διακρίνοντας ότι αυτός είχε απαντήσει με νόηση, του είπε: «Δεν είσαι μακριά από τη βασιλεία του Θεού». Και κανείς δεν είχε πια το θάρρος να του κάνει ερωτήσεις.

35 Ωστόσο, ο Ιησούς αποκρίθηκε και άρχισε να λέει καθώς δίδασκε στο ναό: «Πώς γίνεται να λένε οι γραμματείς ότι ο Χριστός είναι γιος του Δαβίδ; 36 Μέσω του αγίου πνεύματος ο ίδιος ο Δαβίδ είπε: “Ο Ιεχωβά είπε στον Κύριό μου: «Κάθησε στα δεξιά μου ώσπου να βάλω τους εχθρούς σου κάτω από τα πόδια σου»”. 37 Ο ίδιος ο Δαβίδ τον αποκαλεί “Κύριο”, αλλά πώς γίνεται να είναι αυτός γιος του;»

Και το μεγάλο πλήθος τον άκουγε με ευχαρίστηση. 38 Και στη διδασκαλία του άρχισε να λέει: «Προσέχετε από τους γραμματείς οι οποίοι θέλουν να περπατούν φορώντας στολές και θέλουν χαιρετισμούς στις αγορές 39 και μπροστινά καθίσματα στις συναγωγές και τις πιο εξέχουσες θέσεις στα δείπνα. 40 Αυτοί είναι που καταβροχθίζουν τα σπίτια των χηρών και με διάφορες προφάσεις κάνουν μεγάλες προσευχές· αυτοί θα λάβουν βαρύτερη κρίση».

41 Και κάθησε αντίκρυ στα χρηματοφυλάκια και άρχισε να παρατηρεί πώς έριχνε το πλήθος χρήματα στα χρηματοφυλάκια· και πολλοί πλούσιοι έριχναν πολλά νομίσματα. 42 Ήρθε, όμως, μια φτωχή χήρα και έριξε δύο μικρά νομίσματα ελάχιστης αξίας. 43 Αυτός, λοιπόν, φώναξε τους μαθητές του και τους είπε: «Αληθινά σας λέω ότι αυτή η φτωχή χήρα έριξε περισσότερα από όλους όσους ρίχνουν χρήματα στα χρηματοφυλάκια· 44 διότι όλοι έριξαν από το περίσσευμά τους, αλλά αυτή, από το υστέρημά της, έριξε όλα όσα είχε, ολόκληρο το βιος της».

Μάρκος  13 : 1 - 37

13 Καθώς έβγαινε από το ναό, ένας από τους μαθητές του τού είπε: «Δάσκαλε, δες! τι πέτρες και τι οικοδομήματα!» 2 Ωστόσο, ο Ιησούς τού είπε: «Βλέπεις αυτά τα μεγάλα οικοδομήματα; Δεν πρόκειται να αφεθεί εδώ πέτρα πάνω σε πέτρα που να μην γκρεμιστεί».

3 Και ενώ καθόταν στο Όρος των Ελαιών, αντίκρυ στο ναό, ο Πέτρος και ο Ιάκωβος και ο Ιωάννης και ο Ανδρέας άρχισαν να τον ρωτούν ιδιαιτέρως: 4 «Πες μας: Πότε θα γίνουν αυτά, και ποιο θα είναι το σημείο όταν όλα αυτά μέλλουν να φτάσουν σε τελική περίοδο;» 5 Ο Ιησούς, λοιπόν, άρχισε να τους λέει: «Προσέχετε μη σας παροδηγήσει κανείς. 6 Πολλοί θα έρθουν με βάση το όνομά μου, λέγοντας: “Εγώ είμαι αυτός”, και θα παροδηγήσουν πολλούς. 7 Επιπλέον, όταν ακούσετε πολέμους και ειδήσεις για πολέμους, μην τρομοκρατηθείτε· αυτά πρέπει να γίνουν, αλλά δεν είναι ακόμη το τέλος.

8 »Διότι θα σηκωθεί έθνος εναντίον έθνους και βασιλεία εναντίον βασιλείας, θα υπάρξουν σεισμοί στον έναν τόπο μετά τον άλλον, θα υπάρξουν πείνες. Αυτά είναι αρχή βασανιστικών πόνων.

9 »Όσο για εσάς, να προσέχετε σχετικά με τον εαυτό σας· θα σας παραδώσουν σε τοπικά δικαστήρια και θα σας δείρουν σε συναγωγές και θα σας βάλουν να σταθείτε μπροστά σε κυβερνήτες και βασιλιάδες εξαιτίας μου, για μαρτυρία σε αυτούς. 10 Επίσης σε όλα τα έθνη πρέπει πρώτα να κηρυχτούν τα καλά νέα. 11 Και όταν σας οδηγούν για να σας παραδώσουν, μην ανησυχείτε από πριν για το τι θα πείτε· αλλά ό,τι σας δοθεί εκείνη την ώρα, αυτό να πείτε, γιατί δεν είστε εσείς που μιλάτε αλλά το άγιο πνεύμα. 12 Επιπλέον, αδελφός θα παραδώσει αδελφό στο θάνατο, και πατέρας το παιδί του, και παιδιά θα ξεσηκωθούν εναντίον γονέων και θα βάλουν να τους θανατώσουν· 13 και θα είστε αντικείμενα του μίσους όλων των ανθρώπων εξαιτίας του ονόματός μου. Αλλά εκείνος που θα έχει υπομείνει ως το τέλος, αυτός θα σωθεί.

14 »Ωστόσο, όταν δείτε το αηδιαστικό πράγμα που προκαλεί ερήμωση να στέκεται εκεί που δεν πρέπει (ο αναγνώστης ας ασκεί διάκριση), τότε εκείνοι που είναι στην Ιουδαία ας αρχίσουν να φεύγουν στα βουνά. 15 Αυτός που είναι στην ταράτσα ας μην κατεβεί κάτω ούτε να μπει μέσα για να πάρει κάτι από το σπίτι του· 16 και αυτός που είναι στον αγρό ας μην επιστρέψει στα πράγματα που βρίσκονται πίσω για να πάρει το εξωτερικό του ένδυμα. 17 Αλίμονο στις έγκυες και σε αυτές που θηλάζουν εκείνες τις ημέρες! 18 Να προσεύχεστε να μη συμβεί στη διάρκεια του χειμώνα· 19 διότι εκείνες οι ημέρες θα είναι ημέρες θλίψης, τέτοιας που δεν θα έχει συμβεί από την αρχή της δημιουργίας που δημιούργησε ο Θεός μέχρι εκείνον τον καιρό, και δεν θα ξανασυμβεί. 20 Στην πραγματικότητα, αν δεν είχε συντομεύσει ο Ιεχωβά τις ημέρες, δεν θα σωζόταν καμιά σάρκα. Αλλά για χάρη των εκλεγμένων, τους οποίους εξέλεξε, συντόμευσε τις ημέρες.

21 »Τότε, επίσης, αν κάποιος σας πει: “Δείτε! Εδώ είναι ο Χριστός”, “Δείτε! Εκεί είναι”, μην το πιστέψετε. 22 Διότι θα εγερθούν ψευδόχριστοι και ψευδοπροφήτες και θα δώσουν σημεία και θαυμαστά πράγματα για να παροδηγήσουν, αν είναι δυνατόν, τους εκλεγμένους. 23 Εσείς, λοιπόν, να προσέχετε· σας έχω πει τα πάντα εκ των προτέρων.

24 »Αλλά εκείνες τις ημέρες, ύστερα από εκείνη τη θλίψη, ο ήλιος θα σκοτεινιάσει, και η σελήνη δεν θα δώσει το φως της, 25 και τα άστρα θα πέφτουν από τον ουρανό, και οι δυνάμεις που είναι στους ουρανούς θα κλονιστούν. 26 Και τότε θα δουν τον Γιο του ανθρώπου να έρχεται μέσα σε σύννεφα με μεγάλη δύναμη και δόξα. 27 Και τότε θα αποστείλει τους αγγέλους και θα συγκεντρώσει τους εκλεγμένους του από τους τέσσερις ανέμους, από την άκρη της γης ως την άκρη του ουρανού.

28 »Μάθετε δε από τη συκιά την παραβολή: Μόλις το νέο κλαδί της γίνει τρυφερό και βγάλει τα φύλλα του, ξέρετε ότι το καλοκαίρι πλησιάζει. 29 Παρόμοια και εσείς, όταν τα δείτε αυτά να συμβαίνουν, να ξέρετε ότι εκείνος πλησιάζει, είναι στην πόρτα. 30 Αληθινά σας λέω ότι αυτή η γενιά δεν πρόκειται να παρέλθει μέχρι να γίνουν όλα αυτά. 31 Ο ουρανός και η γη θα παρέλθουν, αλλά τα λόγια μου δεν θα παρέλθουν.

32 »Σχετικά με εκείνη την ημέρα ή την ώρα κανείς δεν γνωρίζει, ούτε οι άγγελοι στον ουρανό ούτε ο Γιος, παρά μόνο ο Πατέρας. 33 Να προσέχετε, να είστε άγρυπνοι, γιατί δεν γνωρίζετε πότε είναι ο προσδιορισμένος καιρός. 34 Είναι σαν έναν άνθρωπο που ταξίδεψε σε ξένη χώρα, ο οποίος άφησε το σπίτι του και έδωσε την εξουσία στους δούλους του, στον καθένα το έργο του, και διέταξε το θυρωρό να είναι σε εγρήγορση. 35 Συνεπώς, να είστε σε εγρήγορση, γιατί δεν γνωρίζετε πότε έρχεται ο κύριος του σπιτιού, είτε προς το τέλος της ημέρας είτε τα μεσάνυχτα είτε όταν λαλεί ο πετεινός είτε νωρίς το πρωί· 36 ώστε, όταν φτάσει ξαφνικά, να μη σας βρει να κοιμάστε. 37 Και αυτό που λέω σε εσάς το λέω σε όλους: Να είστε σε εγρήγορση».

Μάρκος  14 : 1 - 72

14 Το πάσχα και η γιορτή των άζυμων άρτων ήταν ύστερα από δύο ημέρες. Και οι πρωθιερείς και οι γραμματείς ζητούσαν κάποιον τρόπο να τον πιάσουν με δολοπλοκία και να τον σκοτώσουν· 2 διότι έλεγαν: «Όχι στη γιορτή, μήπως γίνει σάλος από μέρους του λαού».

3 Και ενώ ήταν στη Βηθανία, στο σπίτι του Σίμωνα του λεπρού, καθώς πλάγιαζε για το γεύμα, ήρθε μια γυναίκα που είχε ένα αλαβάστρινο δοχείο με αρωματικό λάδι, γνήσιο νάρδο, πολύ ακριβό. Αφού άνοιξε το αλαβάστρινο δοχείο σπάζοντάς το, άρχισε να το χύνει στο κεφάλι του. 4 Τότε υπήρχαν μερικοί που εξέφραζαν αγανάκτηση μεταξύ τους: «Γιατί έγινε αυτή η σπατάλη του αρωματικού λαδιού; 5 Διότι αυτό το αρωματικό λάδι θα μπορούσε να είχε πουληθεί τριακόσια δηνάρια και πλέον και να είχε δοθεί στους φτωχούς!» Και ήταν πολύ δυσαρεστημένοι μαζί της. 6 Αλλά ο Ιησούς είπε: «Αφήστε την. Γιατί προσπαθείτε να της δημιουργήσετε προβλήματα; Αυτή έκανε μια καλή πράξη προς εμένα. 7 Τους φτωχούς άλλωστε τους έχετε πάντοτε μαζί σας, και όποτε θέλετε μπορείτε πάντοτε να τους κάνετε καλό, αλλά εμένα δεν με έχετε πάντοτε. 8 Αυτή έκανε ό,τι μπορούσε· ανέλαβε προκαταβολικά να βάλει αρωματικό λάδι στο σώμα μου ενόψει της ταφής. 9 Αληθινά σας λέω: Οπουδήποτε κηρυχτούν τα καλά νέα σε όλο τον κόσμο, θα ειπωθεί και αυτό που έκανε αυτή η γυναίκα, σε ανάμνησή της».

10 Και ο Ιούδας ο Ισκαριώτης, ένας από τους δώδεκα, πήγε στους πρωθιερείς για να τον προδώσει σε αυτούς. 11 Όταν αυτοί το άκουσαν, χάρηκαν και υποσχέθηκαν να του δώσουν ασημένια νομίσματα. Εκείνος, λοιπόν, άρχισε να ζητάει κάποιον τρόπο να τον προδώσει στην κατάλληλη ευκαιρία.

12 Την πρώτη ημέρα των άζυμων άρτων, όταν σύμφωνα με το έθιμο έκαναν τη θυσία του πάσχα, του είπαν οι μαθητές του: «Πού θέλεις να πάμε και να σου ετοιμάσουμε να φας το πάσχα;» 13 Τότε έστειλε δύο από τους μαθητές του και τους είπε: «Πηγαίνετε στην πόλη, και θα σας ανταμώσει κάποιος άνθρωπος που θα βαστάει ένα πήλινο σκεύος για νερό. Ακολουθήστε τον 14 και, όπου μπει, πείτε στον οικοδεσπότη: “Ο Δάσκαλος λέει: «Πού είναι ο ξενώνας για εμένα, όπου θα φάω το πάσχα με τους μαθητές μου;»” 15 Και αυτός θα σας δείξει ένα μεγάλο ανώγειο, επιπλωμένο και έτοιμο· και εκεί ετοιμάστε για εμάς». 16 Οι μαθητές, λοιπόν, βγήκαν έξω και μπήκαν στην πόλη και το βρήκαν όπως τους είχε πει· και ετοίμασαν το πάσχα.

17 Αφού βράδιασε, εκείνος έφτασε με τους δώδεκα. 18 Και καθώς πλάγιαζαν μπροστά στο τραπέζι και έτρωγαν, ο Ιησούς είπε: «Αληθινά σας λέω: Ένας από εσάς, που τρώει μαζί μου, θα με προδώσει». 19 Αυτοί άρχισαν να λυπούνται και να του λένε ο ένας μετά τον άλλον: «Μήπως είμαι εγώ;» 20 Εκείνος τους είπε: «Είναι ένας από τους δώδεκα, ο οποίος βουτάει μαζί μου στην κοινή μας κούπα. 21 Βέβαια, ο Γιος του ανθρώπου φεύγει, όπως είναι γραμμένο σχετικά με αυτόν, αλλά αλίμονο σε εκείνον τον άνθρωπο μέσω του οποίου προδίδεται ο Γιος του ανθρώπου! Θα ήταν καλύτερο για εκείνον τον άνθρωπο να μην είχε γεννηθεί».

22 Και καθώς συνέχιζαν να τρώνε, πήρε ένα ψωμί, είπε μια ευλογία, το έσπασε και τους το έδωσε και είπε: «Πάρτε το, αυτό σημαίνει το σώμα μου». 23 Και αφού πήρε ένα ποτήρι, έκανε μια ευχαριστήρια προσευχή και τους το έδωσε και ήπιαν όλοι από αυτό. 24 Και τους είπε: «Αυτό σημαίνει το “αίμα μου της διαθήκης”, το οποίο θα χυθεί για χάρη πολλών. 25 Αληθινά σας λέω: Δεν πρόκειται πλέον να πιω από το γέννημα του κλήματος μέχρι εκείνη την ημέρα που θα το πίνω καινούριο στη βασιλεία του Θεού». 26 Τελικά, αφού έψαλαν αίνους, βγήκαν έξω στο Όρος των Ελαιών.

27 Και ο Ιησούς τούς είπε: «Όλοι σας θα σκανδαλιστείτε, επειδή είναι γραμμένο: “Θα πατάξω τον ποιμένα, και τα πρόβατα θα διασκορπιστούν”. 28 Αλλά αφού εγερθώ, θα πάω πριν από εσάς στη Γαλιλαία». 29 Ο Πέτρος, όμως, του είπε: «Ακόμη και αν όλοι οι άλλοι σκανδαλιστούν, εντούτοις εγώ δεν θα σκανδαλιστώ». 30 Τότε ο Ιησούς τού είπε: «Αληθινά σου λέω: Εσύ ο ίδιος σήμερα, ναι, αυτή τη νύχτα, προτού λαλήσει πετεινός δύο φορές, θα με απαρνηθείς τρεις φορές». 31 Αλλά αυτός άρχισε να λέει ασυγκράτητα: «Και αν χρειαστεί να πεθάνω μαζί σου, δεν πρόκειται να σε απαρνηθώ». Και όλοι οι άλλοι άρχισαν να λένε το ίδιο.

32 Ήρθαν, λοιπόν, σε ένα μέρος που ονομαζόταν Γεθσημανή, και εκείνος είπε στους μαθητές του: «Καθήστε εδώ ενόσω εγώ θα προσεύχομαι». 33 Και πήρε μαζί του τον Πέτρο και τον Ιάκωβο και τον Ιωάννη, και άρχισε να αγωνιά και να νιώθει έντονη ταραχή. 34 Και τους είπε: «Η ψυχή μου είναι βαθιά λυπημένη, μέχρι θανάτου. Μείνετε εδώ και να είστε σε εγρήγορση». 35 Και πηγαίνοντας λίγο μακρύτερα, έπεσε στο έδαφος και προσευχόταν, αν ήταν δυνατόν, να παρέλθει αυτή η ώρα από αυτόν. 36 Και έλεγε: «Αββά, Πατέρα, τα πάντα είναι δυνατά για εσένα· απομάκρυνε αυτό το ποτήρι από εμένα. Εντούτοις, όχι αυτό που εγώ θέλω, αλλά αυτό που εσύ θέλεις». 37 Και ήρθε και τους βρήκε να κοιμούνται, και είπε στον Πέτρο: «Σίμων, κοιμάσαι; Δεν είχες τη δύναμη να είσαι σε εγρήγορση μία ώρα; 38 Να είστε σε εγρήγορση και να προσεύχεστε, για να μην έρθετε σε πειρασμό. Το μεν πνεύμα είναι πρόθυμο, αλλά η σάρκα αδύναμη». 39 Και έφυγε πάλι και προσευχήθηκε, λέγοντας τα ίδια λόγια. 40 Και πάλι ήρθε και τους βρήκε να κοιμούνται, γιατί τα μάτια τους είχαν βαρύνει, και έτσι δεν ήξεραν τι να του απαντήσουν. 41 Και ήρθε την τρίτη φορά και τους είπε: «Στιγμές σαν και αυτές εσείς κοιμάστε και αναπαύεστε! Αρκετά! Ήρθε η ώρα! Δείτε! Ο Γιος του ανθρώπου παραδίδεται με προδοσία στα χέρια αμαρτωλών. 42 Σηκωθείτε, πάμε. Ορίστε! Ο προδότης μου έχει πλησιάσει».

43 Και αμέσως, ενώ αυτός μιλούσε ακόμη, έφτασε ο Ιούδας, ένας από τους δώδεκα, και μαζί του πλήθος με σπαθιά και ρόπαλα από τους πρωθιερείς και τους γραμματείς και τους πρεσβυτέρους. 44 Ο προδότης του τους είχε δώσει μάλιστα ένα σύνθημα, λέγοντας: «Όποιον φιλήσω, αυτός είναι· συλλάβετέ τον και πάρτε τον με ασφάλεια». 45 Και ήρθε κατευθείαν και τον πλησίασε και είπε: «Ραββί!» και τον φίλησε πολύ τρυφερά. 46 Έβαλαν, λοιπόν, τα χέρια τους πάνω του και τον συνέλαβαν. 47 Ωστόσο, κάποιος από εκείνους που στέκονταν εκεί τράβηξε το σπαθί του και χτύπησε το δούλο του αρχιερέα και του έκοψε το αφτί. 48 Ο δε Ιησούς αποκρίθηκε και τους είπε: «Βγήκατε να με συλλάβετε με σπαθιά και ρόπαλα, σαν να βγαίνατε εναντίον ενός ληστή; 49 Κάθε ημέρα ήμουν μαζί σας στο ναό διδάσκοντας, και όμως δεν με συλλάβατε. Εντούτοις, αυτό γίνεται για να εκπληρωθούν οι Γραφές».

50 Και όλοι τον εγκατέλειψαν και έφυγαν. 51 Αλλά κάποιος νεαρός, που φορούσε ένα εκλεκτό λινό ένδυμα πάνω από το γυμνό σώμα του, τον ακολουθούσε από κοντά· και προσπάθησαν να τον πιάσουν, 52 αλλά εκείνος άφησε το λινό του ένδυμα και έφυγε γυμνός.

53 Έφεραν, λοιπόν, τον Ιησού στον αρχιερέα, και συνάχθηκαν όλοι οι πρωθιερείς και οι πρεσβύτεροι και οι γραμματείς. 54 Ο δε Πέτρος, από αρκετή απόσταση, τον ακολούθησε μέχρι μέσα στην αυλή του αρχιερέα· και καθόταν μαζί με τους υπηρέτες του σπιτιού και ζεσταινόταν μπροστά σε μια δυνατή φωτιά. 55 Στο μεταξύ, οι πρωθιερείς και όλο το Σάνχεδριν έψαχναν για μαρτυρία εναντίον του Ιησού ώστε να τον θανατώσουν, αλλά δεν έβρισκαν. 56 Πολλοί, βέβαια, ψευδομαρτυρούσαν εναντίον του, αλλά οι μαρτυρίες τους δεν συμφωνούσαν. 57 Και ορισμένοι σηκώνονταν και ψευδομαρτυρούσαν εναντίον του, λέγοντας: 58 «Τον ακούσαμε να λέει: “Θα γκρεμίσω αυτόν το ναό, που φτιάχτηκε από χέρια, και σε τρεις ημέρες θα χτίσω άλλον, που δεν θα είναι φτιαγμένος από χέρια”». 59 Αλλά ούτε σχετικά με αυτά συμφωνούσε η μαρτυρία τους.

60 Τελικά, σηκώθηκε στο μέσο τους ο αρχιερέας και ρώτησε τον Ιησού, λέγοντας: «Δεν απαντάς τίποτα; Τι μαρτυρούν αυτοί εναντίον σου;» 61 Εκείνος, όμως, έμενε σιωπηλός και δεν έδινε καμιά απάντηση. Πάλι άρχισε ο αρχιερέας να τον ρωτάει και του είπε: «Εσύ είσαι ο Χριστός, ο Γιος του Ευλογητού;» 62 Τότε ο Ιησούς είπε: «Εγώ είμαι· και θα δείτε τον Γιο του ανθρώπου να κάθεται στα δεξιά της δύναμης και να έρχεται με τα σύννεφα του ουρανού». 63 Τότε ο αρχιερέας έσκισε τα εσωτερικά του ενδύματα και είπε: «Τι χρειαζόμαστε πια μάρτυρες; 64 Ακούσατε τη βλασφημία. Τι σας φαίνεται εσάς;» Όλοι τον καταδίκασαν ως άξιο θανάτου. 65 Και μερικοί άρχισαν να τον φτύνουν και να καλύπτουν ολόκληρο το πρόσωπό του και να τον χτυπούν με τις γροθιές τους και να του λένε: «Προφήτευσε!» Και χαστουκίζοντάς τον οι υπάλληλοι του δικαστηρίου τον πήραν.

66 Ενώ τώρα ο Πέτρος ήταν κάτω, στην αυλή, ήρθε μια από τις υπηρέτριες του αρχιερέα 67 και, βλέποντας τον Πέτρο να ζεσταίνεται, τον κοίταξε κατάματα και είπε: «Και εσύ ήσουν μαζί με τον Ναζωραίο, αυτόν τον Ιησού». 68 Αλλά εκείνος το αρνήθηκε, λέγοντας: «Ούτε τον γνωρίζω ούτε καταλαβαίνω τι λες», και βγήκε έξω στον προθάλαμο. 69 Εκεί η υπηρέτρια, βλέποντάς τον, άρχισε πάλι να λέει σε εκείνους που στέκονταν δίπλα: «Αυτός είναι από αυτούς». 70 Εκείνος πάλι το αρνούνταν. Και άλλη μια φορά, έπειτα από λίγο, εκείνοι που στέκονταν δίπλα άρχισαν να λένε στον Πέτρο: «Σίγουρα είσαι από αυτούς, γιατί είσαι και Γαλιλαίος». 71 Αλλά εκείνος άρχισε να καταριέται και να ορκίζεται: «Δεν γνωρίζω αυτόν τον άνθρωπο για τον οποίο μιλάτε». 72 Και αμέσως λάλησε ένας πετεινός δεύτερη φορά· και ο Πέτρος θυμήθηκε τα λόγια που του είπε ο Ιησούς: «Προτού λαλήσει πετεινός δύο φορές, θα με απαρνηθείς τρεις φορές». Τότε κατέρρευσε και ξέσπασε σε κλάματα.
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15 Και αμέσως την αυγή, οι πρωθιερείς με τους πρεσβυτέρους και τους γραμματείς, μάλιστα ολόκληρο το Σάνχεδριν, έκαναν σύσκεψη και έδεσαν τον Ιησού και τον πήραν από εκεί και τον παρέδωσαν στον Πιλάτο. 2 Ο Πιλάτος, λοιπόν, τον ρώτησε: «Εσύ είσαι ο βασιλιάς των Ιουδαίων;» Απαντώντας του εκείνος είπε: «Εσύ ο ίδιος το λες». 3 Και οι πρωθιερείς άρχισαν να τον κατηγορούν για πολλά πράγματα. 4 Ο δε Πιλάτος άρχισε να τον ρωτάει πάλι, λέγοντας: «Δεν έχεις να απαντήσεις τίποτα; Δες πόσες κατηγορίες διατυπώνουν εναντίον σου». 5 Αλλά ο Ιησούς δεν έδωσε πια καμιά απάντηση, ώστε ο Πιλάτος άρχισε να θαυμάζει.

6 Σε κάθε γιορτή συνήθιζε να τους απελευθερώνει έναν φυλακισμένο, όποιον ζητούσαν. 7 Τότε ήταν ο λεγόμενος Βαραββάς δέσμιος μαζί με τους στασιαστές, οι οποίοι κατά το στασιασμό τους είχαν διαπράξει φόνο. 8 Το πλήθος, λοιπόν, ανέβηκε και άρχισε να του ζητάει να κάνει αυτό που έκανε συνήθως για αυτούς. 9 Ο Πιλάτος τούς αποκρίθηκε, λέγοντας: «Θέλετε να σας απελευθερώσω το βασιλιά των Ιουδαίων;» 10 Διότι ήξερε ότι από φθόνο τον είχαν παραδώσει οι πρωθιερείς. 11 Οι πρωθιερείς, όμως, υποκίνησαν το πλήθος να τον βάλουν να τους απελευθερώσει τον Βαραββά αντί για αυτόν. 12 Απαντώντας πάλι ο Πιλάτος τούς έλεγε: «Τι να κάνω, λοιπόν, αυτόν τον οποίο αποκαλείτε βασιλιά των Ιουδαίων;» 13 Αυτοί πάλι κραύγασαν: «Κρέμασέ τον στο ξύλο!» 14 Αλλά ο Πιλάτος άρχισε να τους λέει: «Γιατί, τι κακό έκανε;» Και αυτοί κραύγασαν ακόμη περισσότερο: «Κρέμασέ τον στο ξύλο!» 15 Τότε ο Πιλάτος, θέλοντας να ικανοποιήσει το πλήθος, τους απελευθέρωσε τον Βαραββά και, αφού έβαλε να μαστιγώσουν τον Ιησού, τον παρέδωσε για να κρεμαστεί στο ξύλο.

16 Κατόπιν οι στρατιώτες τον οδήγησαν στην αυλή, δηλαδή στο ανάκτορο του κυβερνήτη· και συγκέντρωσαν όλο το σώμα των στρατιωτών, 17 και τον στόλισαν με πορφύρα και έπλεξαν ένα στεφάνι από αγκάθια και το έβαλαν πάνω του. 18 Και άρχισαν να τον χαιρετούν: «Χαίρε, Βασιλιά των Ιουδαίων!» 19 Επίσης, τον χτυπούσαν στο κεφάλι με ένα καλάμι και τον έφτυναν και, λυγίζοντας τα γόνατά τους, τον προσκυνούσαν. 20 Τελικά, αφού τον περιέπαιξαν, του έβγαλαν την πορφύρα και τον έντυσαν με τα εξωτερικά του ενδύματα. Και τον οδήγησαν έξω για να τον κρεμάσουν στο ξύλο. 21 Επίσης, αγγάρεψαν έναν περαστικό, κάποιον Σίμωνα από την Κυρήνη, ο οποίος ερχόταν από τους αγρούς, τον πατέρα του Αλέξανδρου και του Ρούφου, για να σηκώσει το ξύλο του βασανισμού του.

22 Τον έφεραν, λοιπόν, στον τόπο που ονομαζόταν Γολγοθάς, το οποίο όταν μεταφράζεται σημαίνει Κρανίου Τόπος. 23 Και προσπάθησαν να του δώσουν κρασί που περιείχε ναρκωτική σμύρνα, αλλά εκείνος δεν το πήρε. 24 Και τον κρέμασαν στο ξύλο και μοίρασαν τα εξωτερικά του ενδύματα ρίχνοντας κλήρο για αυτά, για να δουν ποιος θα πάρει τι. 25 Τώρα ήταν η τρίτη ώρα, και τον κρέμασαν στο ξύλο. 26 Και η επιγραφή της κατηγορίας εναντίον του ήταν γραμμένη από πάνω: «Ο Βασιλιάς των Ιουδαίων». 27 Επιπλέον, μαζί με αυτόν κρέμασαν σε ξύλο δύο ληστές, έναν στα δεξιά του και έναν στα αριστερά του. 28 —— 29 Και οι περαστικοί τού μιλούσαν υβριστικά, κουνώντας το κεφάλι τους και λέγοντας: «Ε! Εσύ που θα γκρέμιζες το ναό και θα τον έχτιζες μέσα σε τρεις ημέρες, 30 σώσε τον εαυτό σου κατεβαίνοντας από το ξύλο του βασανισμού». 31 Με όμοιο τρόπο και οι πρωθιερείς τον περιέπαιζαν μεταξύ τους μαζί με τους γραμματείς και έλεγαν: «Άλλους έσωσε· τον εαυτό του δεν μπορεί να σώσει! 32 Ας κατεβεί τώρα ο Χριστός, ο Βασιλιάς του Ισραήλ, από το ξύλο του βασανισμού, για να δούμε και να πιστέψουμε». Ακόμη και εκείνοι που ήταν κρεμασμένοι σε ξύλο μαζί με αυτόν τον ονείδιζαν.

33 Όταν ήρθε η έκτη ώρα, έπεσε σκοτάδι πάνω σε όλη τη γη μέχρι την ένατη ώρα. 34 Και την ένατη ώρα ο Ιησούς φώναξε με δυνατή φωνή: «Ηλί, Ηλί, λαμά σαβαχθανί;» το οποίο όταν μεταφράζεται σημαίνει: «Θεέ μου, Θεέ μου, γιατί με εγκατέλειψες;» 35 Και μερικοί από εκείνους που στέκονταν κοντά, όταν το άκουσαν, άρχισαν να λένε: «Δείτε! Φωνάζει τον Ηλία». 36 Αλλά κάποιος έτρεξε, μούσκεψε ένα σφουγγάρι σε ξινό κρασί, το έβαλε πάνω σε ένα καλάμι και άρχισε να του δίνει να πιει, λέγοντας: «Αφήστε τον! Ας δούμε αν θα έρθει ο Ηλίας να τον κατεβάσει». 37 Ο δε Ιησούς έβγαλε μια δυνατή κραυγή και εξέπνευσε. 38 Και η κουρτίνα του αγιαστηρίου σκίστηκε στα δύο, από πάνω ως κάτω. 39 Όταν ο αξιωματικός που στεκόταν εκεί, απέναντί του, είδε ότι είχε εκπνεύσει κάτω από αυτές τις συνθήκες, είπε: «Σίγουρα αυτός ο άνθρωπος ήταν Γιος του Θεού».

40 Υπήρχαν και γυναίκες που κοίταζαν από απόσταση, ανάμεσά τους η Μαρία η Μαγδαληνή, καθώς και η Μαρία, η μητέρα του Ιακώβου του Μικρού και του Ιωσή, και η Σαλώμη, 41 οι οποίες τον συνόδευαν και τον διακονούσαν όταν αυτός ήταν στη Γαλιλαία, και πολλές άλλες γυναίκες που είχαν ανεβεί μαζί του στην Ιερουσαλήμ.

42 Ήταν ήδη αργά το απόγευμα, και επειδή ήταν Προετοιμασία, δηλαδή η ημέρα πριν από το σάββατο, 43 ήρθε ο Ιωσήφ, ευυπόληπτο μέλος του Συμβουλίου, που ήταν από την Αριμαθαία, ο οποίος περίμενε και αυτός τη βασιλεία του Θεού. Αυτός πήρε το θάρρος να πάει μπροστά στον Πιλάτο και να ζητήσει το σώμα του Ιησού. 44 Αλλά ο Πιλάτος αναρωτήθηκε αν εκείνος ήταν ήδη νεκρός και, καλώντας τον αξιωματικό, τον ρώτησε αν είχε ήδη πεθάνει. 45 Αφού, λοιπόν, έλαβε τη διαβεβαίωση από τον αξιωματικό, παραχώρησε το πτώμα στον Ιωσήφ. 46 Και αυτός αγόρασε εκλεκτό λινό ύφασμα και τον κατέβασε, τον τύλιξε στο εκλεκτό λινό ύφασμα και τον έβαλε σε ένα μνήμα που ήταν λαξευμένο στο βράχο· και κύλησε μια πέτρα στην πόρτα του μνημείου. 47 Η δε Μαρία η Μαγδαληνή και η Μαρία, η μητέρα του Ιωσή, συνέχισαν να κοιτάζουν προς το μέρος όπου είχε τεθεί.
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16 Αφού, λοιπόν, πέρασε το σάββατο, η Μαρία η Μαγδαληνή και η Μαρία, η μητέρα του Ιακώβου, και η Σαλώμη αγόρασαν μυρωδικά για να έρθουν και να τον αλείψουν. 2 Και πολύ νωρίς την πρώτη ημέρα της εβδομάδας, ήρθαν στο μνημείο, αφού ανέτειλε ο ήλιος. 3 Και έλεγαν η μία στην άλλη: «Ποιος θα μας κυλήσει την πέτρα από την πόρτα του μνημείου;» 4 Αλλά όταν σήκωσαν τα μάτια τους, είδαν ότι η πέτρα είχε κυλιστεί, μολονότι ήταν πολύ μεγάλη. 5 Όταν μπήκαν μέσα στο μνημείο, είδαν έναν νεαρό άντρα να κάθεται στη δεξιά πλευρά ντυμένος με λευκή στολή, και σάστισαν. 6 Εκείνος τους είπε: «Μη σαστίζετε. Ψάχνετε τον Ιησού τον Ναζωραίο, που κρεμάστηκε στο ξύλο. Εγέρθηκε, δεν είναι εδώ. Να το μέρος όπου τον έβαλαν. 7 Αλλά πηγαίνετε, πείτε στους μαθητές του και στον Πέτρο: “Πηγαίνει πριν από εσάς στη Γαλιλαία· εκεί θα τον δείτε, όπως σας είπε”». 8 Αυτές, λοιπόν, όταν βγήκαν έξω, έφυγαν από το μνημείο, γιατί τις είχε καταλάβει τρόμος και δυνατή συγκίνηση. Και δεν είπαν σε κανέναν τίποτα, γιατί φοβούνταν.

ΜΙΚΡΟΣ ΕΠΙΛΟΓΟΣ

Ορισμένα μεταγενέστερα χειρόγραφα και ορισμένες μεταγενέστερες μεταφράσεις περιέχουν έναν μικρό επίλογο έπειτα από το εδάφιο Μάρκος 16:8, ως εξής:

Όλα αυτά όμως για τα οποία τους είχε δοθεί εντολή τα αφηγήθηκαν με συντομία σε εκείνους που περιέβαλλαν τον Πέτρο. Έπειτα δε από αυτά, ο ίδιος ο Ιησούς έστειλε μέσω αυτών, από την ανατολή ως τη δύση, την άγια και άφθαρτη εξαγγελία της αιώνιας σωτηρίας.

ΜΕΓΑΛΟΣ ΕΠΙΛΟΓΟΣ

Ορισμένα αρχαία χειρόγραφα (ο Αλεξανδρινός Κώδικας, ο Κώδικας του Εφραίμ, ο Κώδικας του Βέζα) και ορισμένες αρχαίες μεταφράσεις (η λατινική Βουλγάτα, η Κουρετόνια συριακή, η συριακή Πεσίτα) προσθέτουν τον ακόλουθο μεγάλο επίλογο, τον οποίο όμως παραλείπουν ο Σιναϊτικός Κώδικας, ο Βατικανός Κώδικας, ο Σιναϊτικός Συριακός κώδικας και η Αρμενική Μετάφραση:

9 Αφού αναστήθηκε νωρίς την πρώτη ημέρα της εβδομάδας, εμφανίστηκε πρώτα στη Μαρία τη Μαγδαληνή, από την οποία είχε εκβάλει εφτά δαίμονες. 10 Αυτή πήγε και το ανέφερε σε εκείνους που ήταν στο παρελθόν μαζί του, καθώς πενθούσαν και έκλαιγαν. 11 Αλλά εκείνοι, όταν άκουσαν ότι είχε έρθει στη ζωή και ότι αυτή τον είχε δει, δεν πίστεψαν. 12 Έπειτα δε από αυτά, εμφανίστηκε με άλλη μορφή σε δύο από αυτούς οι οποίοι περπατούσαν πηγαίνοντας στην ύπαιθρο· 13 και αυτοί γύρισαν και το ανέφεραν στους υπόλοιπους. Ούτε αυτούς τους πίστεψαν. 14 Αλλά αργότερα εμφανίστηκε στους ίδιους τους έντεκα, καθώς πλάγιαζαν μπροστά στο τραπέζι, και ονείδισε την απιστία και τη σκληροκαρδία τους, επειδή δεν πίστεψαν εκείνους που τον είχαν δει τώρα που είχε εγερθεί από τους νεκρούς. 15 Και τους είπε: «Πηγαίνετε σε όλο τον κόσμο και κηρύξτε τα καλά νέα σε όλη τη δημιουργία. 16 Αυτός που πιστεύει και βαφτίζεται θα σωθεί, αλλά αυτός που δεν πιστεύει θα καταδικαστεί. 17 Επιπλέον, αυτά τα σημεία θα συνοδεύουν εκείνους που πιστεύουν: Χρησιμοποιώντας το όνομά μου θα εκβάλλουν δαίμονες, θα μιλούν γλώσσες, 18 και με τα χέρια τους θα σηκώνουν φίδια, και αν πιουν κάτι θανατηφόρο αυτό δεν θα τους βλάψει καθόλου. Θα θέτουν τα χέρια τους πάνω σε αρρώστους, και αυτοί θα γίνονται καλά».

19 Αφού, λοιπόν, ο Κύριος Ιησούς τούς μίλησε, αναλήφθηκε στον ουρανό και κάθησε στα δεξιά του Θεού. 20 Και αυτοί βγήκαν και κήρυξαν παντού, ενώ ο Κύριος εργαζόταν μαζί τους και υποστήριζε το άγγελμα μέσω των συνοδευτικών σημείων.
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Κατά τον Λουκά


1 Καθώς πολλοί επιχείρησαν να συντάξουν μια αναφορά για τα γεγονότα που έχουν πιστοποιηθεί πλήρως μεταξύ μας, 2 όπως μας τα παρέδωσαν εκείνοι που από την αρχή έγιναν αυτόπτες μάρτυρες και υπηρέτες του αγγέλματος, 3 αποφάσισα και εγώ, επειδή έχω ερευνήσει τα πάντα από την αρχή με ακρίβεια, να σου τα γράψω με λογική σειρά, εξοχότατε Θεόφιλε, 4 ώστε να γνωρίζεις πλήρως τη βεβαιότητα των πραγμάτων τα οποία έχεις διδαχτεί προφορικά.

5 Στις ημέρες του Ηρώδη, βασιλιά της Ιουδαίας, ήταν κάποιος ιερέας ονόματι Ζαχαρίας, από την υποδιαίρεση του Αβιά, και αυτός είχε σύζυγο μια από τις κόρες του Ααρών, της οποίας το όνομα ήταν Ελισάβετ. 6 Ήταν και οι δύο δίκαιοι ενώπιον του Θεού, επειδή περπατούσαν άμεμπτα σύμφωνα με όλες τις εντολές και τις νομικές απαιτήσεις του Ιεχωβά. 7 Αλλά δεν είχαν παιδί, επειδή η Ελισάβετ ήταν στείρα, και ήταν και οι δύο προχωρημένοι στα χρόνια.

8 Καθώς, λοιπόν, αυτός υπηρετούσε ως ιερέας στο διορισμό της υποδιαίρεσής του ενώπιον του Θεού, 9 σύμφωνα με την επίσημη συνήθεια του ιερατικού αξιώματος ήρθε η σειρά του να προσφέρει θυμίαμα όταν μπήκε στο αγιαστήριο του Ιεχωβά· 10 και όλο το πλήθος του λαού προσευχόταν έξω την ώρα της προσφοράς του θυμιάματος. 11 Σε αυτόν εμφανίστηκε άγγελος του Ιεχωβά που στεκόταν στη δεξιά πλευρά του θυσιαστηρίου του θυμιάματος. 12 Και ο Ζαχαρίας ταράχτηκε με αυτό που είδε, και φόβος έπεσε πάνω του. 13 Ωστόσο, ο άγγελος του είπε: «Μη φοβάσαι, Ζαχαρία, επειδή η δέησή σου εισακούστηκε, και η σύζυγός σου, η Ελισάβετ, θα σου γεννήσει γιο, και θα καλέσεις το όνομά του Ιωάννη. 14 Και θα έχεις χαρά και αγαλλίαση, και πολλοί θα χαρούν για τη γέννησή του· 15 διότι αυτός θα είναι μεγάλος ενώπιον του Ιεχωβά. Αλλά δεν πρέπει να πιει καθόλου κρασί και δυνατό ποτό, και από την κοιλιά της μητέρας του ακόμη θα γεμίσει άγιο πνεύμα· 16 και πολλούς από τους γιους του Ισραήλ θα επιστρέψει στον Ιεχωβά τον Θεό τους. 17 Επίσης, θα πάει μπροστά από αυτόν με το πνεύμα και τη δύναμη του Ηλία, για να επιστρέψει τις καρδιές των πατέρων στα παιδιά και τους ανυπάκουους στην πρακτική σοφία των δικαίων, για να ετοιμάσει για τον Ιεχωβά λαό προπαρασκευασμένο».

18 Και ο Ζαχαρίας είπε στον άγγελο: «Πώς μπορώ να είμαι βέβαιος για αυτό; Διότι εγώ είμαι ηλικιωμένος και η σύζυγός μου είναι προχωρημένη στα χρόνια». 19 Απαντώντας ο άγγελος του είπε: «Εγώ είμαι ο Γαβριήλ, που στέκομαι κοντά στον Θεό, ενώπιόν του, και στάλθηκα για να μιλήσω μαζί σου και να διακηρύξω σε εσένα τα καλά νέα για αυτά τα πράγματα. 20 Αλλά δες! θα είσαι σιωπηλός και δεν θα μπορείς να μιλήσεις μέχρι την ημέρα που θα γίνουν αυτά, επειδή δεν πίστεψες τα λόγια μου, τα οποία θα εκπληρωθούν στον προσδιορισμένο τους καιρό». 21 Στο μεταξύ, ο λαός περίμενε τον Ζαχαρία και άρχισαν να απορούν που αυτός καθυστερούσε στο αγιαστήριο. 22 Αλλά όταν βγήκε δεν μπορούσε να τους μιλήσει, και εκείνοι αντιλήφθηκαν ότι μόλις είχε δει κάποιο υπερφυσικό θέαμα στο αγιαστήριο· και αυτός τους έκανε νοήματα, αλλά παρέμενε βουβός. 23 Και αφού συμπληρώθηκαν οι ημέρες της δημόσιας υπηρεσίας του, έφυγε για το σπίτι του.

24 Και ύστερα από αυτές τις ημέρες, η Ελισάβετ η σύζυγός του έμεινε έγκυος· και καθόταν απομονωμένη πέντε μήνες, λέγοντας: 25 «Έτσι έκανε για εμένα ο Ιεχωβά αυτές τις ημέρες, κατά τις οποίες μου έδειξε προσοχή για να αφαιρέσει το όνειδός μου μεταξύ των ανθρώπων».

26 Στον έκτο μήνα της, στάλθηκε ο άγγελος Γαβριήλ από τον Θεό σε μια πόλη της Γαλιλαίας που ονομαζόταν Ναζαρέτ, 27 σε μια παρθένα αρραβωνιασμένη με έναν άντρα ονόματι Ιωσήφ, από τον οίκο του Δαβίδ· και το όνομα της παρθένας ήταν Μαρία. 28 Και όταν πήγε μέσα, μπροστά της, είπε: «Χαίρε, εσύ η εξαιρετικά ευνοημένη· ο Ιεχωβά είναι μαζί σου». 29 Αλλά εκείνη αναστατώθηκε πολύ με αυτά τα λόγια και άρχισε να διαλογίζεται τι είδους χαιρετισμός ήταν αυτός. 30 Ο άγγελος, λοιπόν, της είπε: «Μη φοβάσαι, Μαρία, γιατί έχεις βρει εύνοια από τον Θεό· 31 και δες! θα συλλάβεις στην κοιλιά σου και θα γεννήσεις γιο και θα καλέσεις το όνομά του Ιησού. 32 Αυτός θα είναι μεγάλος και θα αποκληθεί Γιος του Υψίστου· και ο Ιεχωβά Θεός θα του δώσει το θρόνο του Δαβίδ του πατέρα του, 33 και αυτός θα βασιλεύει στον οίκο του Ιακώβ για πάντα, και δεν θα υπάρξει τέλος στη βασιλεία του».

34 Αλλά η Μαρία είπε στον άγγελο: «Πώς θα γίνει αυτό, αφού δεν έχω σχέσεις με άντρα;» 35 Απαντώντας ο άγγελος της είπε: «Άγιο πνεύμα θα έρθει πάνω σου, και δύναμη του Υψίστου θα σε επισκιάσει. Γι’ αυτόν το λόγο, επίσης, αυτό που γεννιέται θα αποκληθεί άγιο, Γιος του Θεού. 36 Και δες! η Ελισάβετ η συγγενής σου συνέλαβε και εκείνη γιο στα γηρατειά της, και αυτός είναι ο έκτος μήνας για εκείνη, τη λεγόμενη στείρα· 37 επειδή για τον Θεό καμιά διακήρυξη δεν θα είναι κάτι το αδύνατο». 38 Κατόπιν η Μαρία είπε: «Ορίστε η δούλη του Ιεχωβά! Ας γίνει σε εμένα σύμφωνα με τη διακήρυξή σου». Τότε ο άγγελος έφυγε από αυτήν.

39 Η Μαρία, λοιπόν, σηκώθηκε αυτές τις ημέρες και πήγε με βιασύνη στην ορεινή χώρα, σε μια πόλη του Ιούδα, 40 και μπήκε στο σπίτι του Ζαχαρία και χαιρέτησε την Ελισάβετ. 41 Και όταν η Ελισάβετ άκουσε το χαιρετισμό της Μαρίας, το βρέφος στην κοιλιά της σκίρτησε· και η Ελισάβετ γέμισε άγιο πνεύμα 42 και φώναξε με δυνατή κραυγή και είπε: «Ευλογημένη είσαι εσύ μεταξύ των γυναικών, και ευλογημένος είναι ο καρπός της κοιλιάς σου! 43 Και πώς γίνεται να έχω εγώ αυτό το προνόμιο, να έρχεται σε εμένα η μητέρα του Κυρίου μου; 44 Διότι δες! όταν ήρθε στα αφτιά μου ο ήχος του χαιρετισμού σου, το βρέφος στην κοιλιά μου σκίρτησε από αγαλλίαση. 45 Και ευτυχισμένη είναι αυτή που πίστεψε, επειδή θα γίνει πλήρης εκπλήρωση των όσων της ειπώθηκαν από τον Ιεχωβά».

46 Και η Μαρία είπε: «Η ψυχή μου μεγαλύνει τον Ιεχωβά, 47 και το πνεύμα μου γέμισε αγαλλίαση σχετικά με τον Θεό τον Σωτήρα μου· 48 επειδή αυτός έχει προσέξει την ταπεινή θέση της δούλης του. Διότι από τώρα και στο εξής όλες οι γενιές θα με αποκαλούν ευτυχισμένη· 49 επειδή ο Δυνατός έχει κάνει μεγαλειώδη έργα για εμένα, και άγιο είναι το όνομά του· 50 και επί γενιές και γενιές το έλεός του είναι πάνω σε εκείνους που τον φοβούνται. 51 Έχει ενεργήσει κραταιά με το βραχίονά του, έχει διασκορπίσει εκείνους που είναι υπερήφανοι σε ό,τι αφορά την πρόθεση της καρδιάς τους. 52 Έχει καθαιρέσει από θρόνους άντρες με εξουσία και έχει εξυψώσει ταπεινούς· 53 έχει χορτάσει με αγαθά πεινασμένους, και εκείνους που είχαν πλούτη τούς έχει διώξει με άδεια χέρια. 54 Έχει προστρέξει σε βοήθεια του Ισραήλ του υπηρέτη του, για να θυμηθεί έλεος, 55 όπως είπε στους προπάτορές μας, στον Αβραάμ και στο σπέρμα του, για πάντα». 56 Έμεινε δε η Μαρία μαζί της περίπου τρεις μήνες και έπειτα γύρισε στο δικό της σπίτι.

57 Ήρθε, λοιπόν, ο καιρός του τοκετού της Ελισάβετ, και αυτή γέννησε γιο. 58 Και οι γείτονες και οι συγγενείς της άκουσαν ότι ο Ιεχωβά είχε μεγαλύνει το έλεός του προς αυτήν και άρχισαν να χαίρονται μαζί της. 59 Και την όγδοη ημέρα ήρθαν να κάνουν περιτομή στο παιδάκι και επρόκειτο να το καλέσουν με το όνομα του πατέρα του, Ζαχαρία. 60 Αλλά η μητέρα του αποκρίθηκε και είπε: «Όχι! Θα ονομαστεί Ιωάννης». 61 Τότε εκείνοι της είπαν: «Δεν υπάρχει κανείς από τους συγγενείς σου που να καλείται με αυτό το όνομα». 62 Κατόπιν άρχισαν να ρωτούν τον πατέρα του με νοήματα πώς ήθελε να το ονομάσουν. 63 Και εκείνος ζήτησε μια πλάκα και έγραψε: «Ιωάννης είναι το όνομά του». Τότε θαύμασαν όλοι. 64 Ευθύς αμέσως το στόμα του ανοίχτηκε και η γλώσσα του λύθηκε, και άρχισε να μιλάει ευλογώντας τον Θεό. 65 Και φόβος έπεσε πάνω σε όλους εκείνους που ζούσαν στη γειτονιά τους· και σε ολόκληρη την ορεινή χώρα της Ιουδαίας άρχισαν να συζητιούνται όλα αυτά τα πράγματα, 66 και όλοι όσοι άκουσαν το έβαλαν αυτό στην καρδιά τους, λέγοντας: «Τι θα γίνει άραγε αυτό το παιδάκι;» Διότι το χέρι του Ιεχωβά ήταν πράγματι μαζί του.

67 Και ο Ζαχαρίας ο πατέρας του γέμισε άγιο πνεύμα και προφήτευσε, λέγοντας: 68 «Ευλογημένος να είναι ο Ιεχωβά, ο Θεός του Ισραήλ, επειδή έχει στρέψει την προσοχή του και έχει εκτελέσει απελευθέρωση για το λαό του. 69 Και έχει εγείρει κέρας σωτηρίας για εμάς στον οίκο του Δαβίδ του υπηρέτη του, 70 όπως ο ίδιος, μέσω του στόματος των αγίων του προφητών της αρχαιότητας, έχει μιλήσει 71 για σωτηρία από τους εχθρούς μας και από το χέρι όλων εκείνων που μας μισούν· 72 για να εκτελέσει έλεος σχετικά με τους προπάτορές μας και να θυμηθεί την άγια διαθήκη του, 73 τον όρκο που ορκίστηκε στον Αβραάμ τον προπάτορά μας, 74 να μας δώσει, αφού σωθούμε από τα χέρια των εχθρών, το προνόμιο να αποδίδουμε άφοβα ιερή υπηρεσία σε αυτόν 75 με οσιότητα και δικαιοσύνη ενώπιόν του όλες τις ημέρες μας. 76 Και όσο για εσένα, παιδάκι, εσύ θα αποκληθείς προφήτης του Υψίστου, γιατί θα προπορευτείς ενώπιον του Ιεχωβά για να ετοιμάσεις τις οδούς του, 77 για να δώσεις γνώση σωτηρίας στο λαό του μέσω συγχώρησης των αμαρτιών τους, 78 λόγω της τρυφερής συμπόνιας του Θεού μας. Με αυτή τη συμπόνια θα μας επισκεφτεί χαραυγή από τα ύψη, 79 για να δώσει φως σε εκείνους που κάθονται σε σκοτάδι και σε σκιά θανάτου, για να κατευθύνει τα πόδια μας ευνοϊκά στην οδό της ειρήνης».

80 Και το παιδάκι μεγάλωνε και δυνάμωνε στο πνεύμα, και παρέμενε στις ερήμους μέχρι την ημέρα της δημόσιας εμφάνισής του στον Ισραήλ.

Λουκάς  2 : 1 - 52

2 Εκείνες, λοιπόν, τις ημέρες βγήκε διάταγμα από τον Καίσαρα Αύγουστο να απογραφεί όλη η κατοικημένη γη· 2 (αυτή η πρώτη απογραφή έγινε όταν κυβερνήτης της Συρίας ήταν ο Κυρήνιος·) 3 και όλοι πήγαιναν να απογραφούν, ο καθένας στη δική του πόλη. 4 Φυσικά, ανέβηκε και ο Ιωσήφ από τη Γαλιλαία, από την πόλη Ναζαρέτ, στην Ιουδαία, στην πόλη του Δαβίδ, η οποία ονομάζεται Βηθλεέμ, επειδή ήταν μέλος του οίκου και της οικογένειας του Δαβίδ, 5 για να απογραφεί μαζί με τη Μαρία, η οποία, σύμφωνα με τον αρραβώνα τους, του είχε δοθεί σε γάμο και ήταν τότε ετοιμόγεννη. 6 Ενώ βρίσκονταν εκεί, συμπληρώθηκαν οι ημέρες της να γεννήσει. 7 Και γέννησε το γιο της τον πρωτότοκο και τον τύλιξε με σπάργανα και τον έβαλε σε μια φάτνη, επειδή δεν υπήρχε τόπος για αυτούς στο κατάλυμα.

8 Στην ίδια εκείνη περιοχή υπήρχαν επίσης ποιμένες που έμεναν στο ύπαιθρο και φύλαγαν με βάρδιες τα ποίμνιά τους τη νύχτα. 9 Και ξαφνικά άγγελος του Ιεχωβά στάθηκε δίπλα τους, και η δόξα του Ιεχωβά έλαμψε γύρω τους, και αυτοί φοβήθηκαν πολύ. 10 Αλλά ο άγγελος τους είπε: «Μη φοβάστε, γιατί σας διακηρύττω καλά νέα για μια μεγάλη χαρά την οποία θα έχει όλος ο λαός, 11 επειδή Σωτήρας γεννήθηκε σήμερα σε εσάς, ο οποίος είναι Χριστός ο Κύριος, στην πόλη του Δαβίδ. 12 Και αυτό θα είναι το σημείο για εσάς: Θα βρείτε ένα βρέφος τυλιγμένο με σπάργανα και ξαπλωμένο σε μια φάτνη». 13 Και ξαφνικά εμφανίστηκε μαζί με τον άγγελο πλήθος ουράνιου στρατεύματος που αινούσαν τον Θεό και έλεγαν: 14 «Δόξα στον Θεό εκεί πάνω στα ύψη, και πάνω στη γη ειρήνη ανάμεσα σε ανθρώπους καλής θέλησης».

15 Αφού, λοιπόν, οι άγγελοι έφυγαν από αυτούς για τον ουρανό, οι ποιμένες άρχισαν να λένε ο ένας στον άλλον: «Πάμε εξάπαντος στη Βηθλεέμ να δούμε αυτό που συνέβη, το οποίο μας γνωστοποίησε ο Ιεχωβά». 16 Και πήγαν με βιασύνη και βρήκαν τη Μαρία καθώς επίσης τον Ιωσήφ, και το βρέφος ξαπλωμένο στη φάτνη. 17 Όταν το είδαν, γνωστοποίησαν τα λόγια που τους είχαν ειπωθεί σχετικά με αυτό το παιδάκι. 18 Και όλοι όσοι άκουσαν θαύμασαν για αυτά που τους είπαν οι ποιμένες, 19 αλλά η Μαρία διατηρούσε όλα αυτά τα λόγια, βγάζοντας συμπεράσματα μέσα στην καρδιά της. 20 Κατόπιν οι ποιμένες γύρισαν πίσω δοξάζοντας και αινώντας τον Θεό για όλα όσα άκουσαν και είδαν, όπως τους είχαν ειπωθεί αυτά.

21 Και όταν συμπληρώθηκαν οχτώ ημέρες για την περιτομή του, τότε επίσης κλήθηκε το όνομά του Ιησούς, το όνομα που είχε κληθεί από τον άγγελο πριν αυτός συλληφθεί στην κοιλιά.

22 Επίσης, όταν συμπληρώθηκαν οι ημέρες για τον καθαρισμό τους σύμφωνα με το νόμο του Μωυσή, τον ανέβασαν στην Ιερουσαλήμ για να τον παρουσιάσουν στον Ιεχωβά, 23 όπως είναι γραμμένο στο νόμο του Ιεχωβά: «Κάθε αρσενικό που ανοίγει μήτρα πρέπει να καλείται άγιο για τον Ιεχωβά», 24 και για να προσφέρουν θυσία σύμφωνα με αυτό που έχει ειπωθεί στο νόμο του Ιεχωβά: «Ένα ζευγάρι τρυγόνια ή δύο νεαρά περιστέρια».

25 Υπήρχε δε ένας άνθρωπος στην Ιερουσαλήμ ονόματι Συμεών, και ο άνθρωπος αυτός ήταν δίκαιος και ευλαβής και περίμενε την παρηγοριά του Ισραήλ, και άγιο πνεύμα ήταν πάνω του. 26 Επιπλέον, του είχε αποκαλυφτεί θεϊκά μέσω του αγίου πνεύματος ότι δεν θα έβλεπε θάνατο προτού δει τον Χριστό του Ιεχωβά. 27 Υπό την επίδραση του πνεύματος, λοιπόν, ήρθε στο ναό· και όταν οι γονείς έφεραν μέσα το παιδάκι, τον Ιησού, προκειμένου να κάνουν για αυτό όσα ήταν σύμφωνα με τη συνήθεια του νόμου, 28 αυτός το πήρε στην αγκαλιά του και ευλόγησε τον Θεό και είπε: 29 «Τώρα, Υπέρτατε Κύριε, απελευθερώνεις το δούλο σου με ειρήνη σύμφωνα με τη διακήρυξή σου· 30 επειδή τα μάτια μου είδαν το μέσο που παρέχεις για διάσωση, 31 το οποίο ετοίμασες ενώπιον όλων των λαών, 32 φως για την αφαίρεση του καλύμματος από τα έθνη και δόξα του λαού σου του Ισραήλ». 33 Και ο πατέρας και η μητέρα του απορούσαν με όσα λέγονταν για αυτό. 34 Επίσης, ο Συμεών τούς ευλόγησε και είπε στη Μαρία τη μητέρα του: «Δες! Αυτός έχει τεθεί για την πτώση και την ανόρθωση πολλών στον Ισραήλ και για σημείο εναντίον του οποίου θα μιλούν 35 (ναι, μακρύ σπαθί θα διαπεράσει τη δική σου ψυχή), για να αποκαλυφτούν οι διαλογισμοί πολλών καρδιών».

36 Και υπήρχε μια προφήτισσα, η Άννα, κόρη του Φανουήλ, από τη φυλή του Ασήρ (αυτή η γυναίκα ήταν προχωρημένη στα χρόνια και είχε ζήσει με σύζυγο εφτά χρόνια μετά την παρθενία της 37 και ήταν χήρα, ογδόντα τεσσάρων χρονών τώρα), η οποία δεν έλειπε ποτέ από το ναό, αποδίδοντας ιερή υπηρεσία νύχτα και ημέρα με νηστείες και δεήσεις. 38 Και εκείνη ακριβώς την ώρα, αυτή πλησίασε και άρχισε να κάνει ευχαριστήρια προσευχή στον Θεό και να μιλάει για το παιδί σε όλους εκείνους που περίμεναν την απελευθέρωση της Ιερουσαλήμ.

39 Αφού εκτέλεσαν τα πάντα σύμφωνα με το νόμο του Ιεχωβά, γύρισαν στη Γαλιλαία, στην πόλη τους τη Ναζαρέτ. 40 Και το παιδάκι μεγάλωνε και δυνάμωνε, γεμίζοντας σοφία, και η εύνοια του Θεού παρέμενε πάνω του.

41 Συνήθιζαν δε οι γονείς του να πηγαίνουν κάθε χρόνο στην Ιερουσαλήμ για τη γιορτή του πάσχα. 42 Και όταν αυτός έγινε δώδεκα χρονών, ανέβηκαν σύμφωνα με το έθιμο της γιορτής 43 και συμπλήρωσαν τις ημέρες. Αλλά όταν επέστρεφαν, το παιδί, ο Ιησούς, έμεινε πίσω στην Ιερουσαλήμ, και οι γονείς του δεν το παρατήρησαν αυτό. 44 Υποθέτοντας ότι εκείνος ήταν ανάμεσα στους συνοδοιπόρους, κάλυψαν απόσταση μιας ημέρας και κατόπιν άρχισαν να τον αναζητούν ανάμεσα στους συγγενείς και στους γνωστούς. 45 Αλλά αφού δεν τον βρήκαν, επέστρεψαν στην Ιερουσαλήμ και τον αναζητούσαν. 46 Και ύστερα από τρεις ημέρες τον βρήκαν στο ναό να κάθεται ανάμεσα στους δασκάλους και να τους ακούει και να τους ρωτάει. 47 Όλοι, όμως, εκείνοι που τον άκουγαν έμεναν κατάπληκτοι με την κατανόησή του και τις απαντήσεις του. 48 Όταν, λοιπόν, τον είδαν, ένιωσαν έκπληξη, και η μητέρα του τού είπε: «Παιδί μου, γιατί μας φέρθηκες έτσι; Ο πατέρας σου και εγώ σε αναζητούμε με πολλή αγωνία». 49 Αλλά εκείνος τους είπε: «Γιατί χρειάστηκε να με αναζητήσετε; Δεν ξέρατε ότι πρέπει να είμαι στον οίκο του Πατέρα μου;» 50 Ωστόσο, αυτοί δεν κατάλαβαν το λόγο που τους είπε.

51 Και κατέβηκε μαζί τους και ήρθε στη Ναζαρέτ, και υποτασσόταν σε αυτούς. Η δε μητέρα του φύλαγε προσεκτικά όλα αυτά τα λόγια στην καρδιά της. 52 Και ο Ιησούς συνέχισε να προοδεύει σε σοφία και σε σωματική ανάπτυξη και σε εύνοια από Θεό και ανθρώπους.
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3 Το δέκατο πέμπτο έτος της διακυβέρνησης του Τιβέριου Καίσαρα, όταν κυβερνήτης της Ιουδαίας ήταν ο Πόντιος Πιλάτος, και περιφερειακός διοικητής της Γαλιλαίας ήταν ο Ηρώδης, ο Φίλιππος δε ο αδελφός του ήταν περιφερειακός διοικητής της χώρας της Ιτουραίας και της Τραχωνίτιδας, και ο Λυσανίας ήταν περιφερειακός διοικητής της Αβιληνής, 2 στις ημέρες του πρωθιερέα Άννα και του Καϊάφα, δόθηκε η διακήρυξη του Θεού στον Ιωάννη, το γιο του Ζαχαρία, στην έρημο.

3 Αυτός, λοιπόν, ήρθε σε όλη την περιοχή γύρω από τον Ιορδάνη κηρύττοντας βάφτισμα που συμβόλιζε μετάνοια για συγχώρηση αμαρτιών, 4 όπως είναι γραμμένο στο βιβλίο των λόγων του Ησαΐα του προφήτη: «Ακούστε! Κάποιος φωνάζει στην έρημο: “Προετοιμάστε την οδό του Ιεχωβά, κάντε ευθείς τους δρόμους του. 5 Κάθε φαράγγι πρέπει να γεμίσει, και κάθε βουνό και λόφος να ισοπεδωθεί, και οι στροφές πρέπει να γίνουν ευθείες και οι απότομοι τόποι ομαλές οδοί, 6 και κάθε σάρκα θα δει το μέσο που παρέχει ο Θεός για διάσωση”».

7 Έλεγε, λοιπόν, στα πλήθη που πήγαιναν να βαφτιστούν από αυτόν: «Γεννήματα οχιάς, ποιος σας υπέδειξε να ξεφύγετε από την ερχόμενη οργή; 8 Να παραγάγετε, λοιπόν, καρπούς που αρμόζουν στη μετάνοια. Και μην αρχίσετε να λέτε μέσα σας: “Πατέρα έχουμε τον Αβραάμ”. Διότι σας λέω ότι ο Θεός έχει τη δύναμη να εγείρει παιδιά για τον Αβραάμ από αυτές τις πέτρες. 9 Και ήδη το τσεκούρι βρίσκεται στη ρίζα των δέντρων· κάθε δέντρο, λοιπόν, που δεν παράγει καλό καρπό θα κοπεί και θα ριχτεί στη φωτιά».

10 Και τα πλήθη τον ρωτούσαν: «Τι να κάνουμε λοιπόν;» 11 Απαντώντας εκείνος τους έλεγε: «Αυτός που έχει δύο εσωτερικά ενδύματα ας δώσει σε εκείνον που δεν έχει κανένα, και αυτός που έχει τρόφιμα ας κάνει το ίδιο». 12 Ακόμη και εισπράκτορες φόρων ήρθαν να βαφτιστούν και του είπαν: «Δάσκαλε, τι να κάνουμε;» 13 Εκείνος τους είπε: «Να μη ζητάτε τίποτα περισσότερο από τον καθορισμένο φόρο». 14 Επίσης, εκείνοι που ήταν σε στρατιωτική υπηρεσία τον ρωτούσαν: «Και εμείς τι να κάνουμε;» Και αυτός τους είπε: «Να μην ταλαιπωρήσετε κανέναν ούτε να κατηγορήσετε ψεύτικα κανέναν, αλλά να είστε ικανοποιημένοι με τις προμήθειές σας».

15 Καθώς, λοιπόν, ο λαός βρισκόταν σε αναμονή και όλοι διαλογίζονταν μέσα στις καρδιές τους σχετικά με τον Ιωάννη: «Μήπως είναι αυτός ο Χριστός;» 16 ο Ιωάννης έδωσε την απάντηση, λέγοντας σε όλους: «Εγώ μεν σας βαφτίζω με νερό· αλλά έρχεται ο ισχυρότερός μου, του οποίου εγώ δεν είμαι άξιος να λύσω το λουρί των σανδαλιών. Εκείνος θα σας βαφτίσει με άγιο πνεύμα και φωτιά. 17 Το φτυάρι του για το λίχνισμα είναι στο χέρι του για να καθαρίσει το αλώνι του εντελώς και να μαζέψει το σιτάρι στην αποθήκη του· αλλά το άχυρο θα το κατακάψει με φωτιά η οποία δεν μπορεί να σβηστεί».

18 Έδινε, λοιπόν, και πολλές άλλες προτροπές και εξακολουθούσε να διακηρύττει καλά νέα στο λαό. 19 Ο Ηρώδης, όμως, ο περιφερειακός διοικητής, επειδή ελεγχόταν από αυτόν σχετικά με την Ηρωδιάδα, τη σύζυγο του αδελφού του, και σχετικά με όλες τις πονηρές πράξεις που έκανε ο Ηρώδης, 20 πρόσθεσε σε όλες εκείνες τις πράξεις και αυτό: έκλεισε τον Ιωάννη στη φυλακή.

21 Αφού, λοιπόν, βαφτίστηκε όλος ο λαός, βαφτίστηκε και ο Ιησούς και, καθώς προσευχόταν, άνοιξε ο ουρανός 22 και κατέβηκε πάνω του το άγιο πνεύμα με σωματική μορφή σαν περιστέρι, και μια φωνή ήρθε από τον ουρανό: «Εσύ είσαι ο Γιος μου ο αγαπητός· σε έχω επιδοκιμάσει».

23 Και όταν ο Ιησούς άρχισε το έργο του, ήταν περίπου τριάντα χρονών, γιος, όπως νόμιζαν,
του Ιωσήφ,
γιου του Ηλί,
24 γιου του Ματθάτ,
γιου του Λευί,
γιου του Μελχί,
γιου του Ιανναΐ,
γιου του Ιωσήφ,
25 γιου του Ματταθία,
γιου του Αμώς,
γιου του Ναούμ,
γιου του Εσλί,
γιου του Ναγγαΐ,
26 γιου του Μαάθ,
γιου του Ματταθία,
γιου του Σεμεείν,
γιου του Ιωσήχ,
γιου του Ιωδά,
27 γιου του Ιωανάν,
γιου του Ρησά,
γιου του Ζοροβάβελ,
γιου του Σαλαθιήλ,
γιου του Νηρί,
28 γιου του Μελχί,
γιου του Αδδί,
γιου του Κωσάμ,
γιου του Ελμαδάμ,
γιου του Ηρ,
29 γιου του Ιησού,
γιου του Ελιέζερ,
γιου του Ιωρείμ,
γιου του Ματθάτ,
γιου του Λευί,
30 γιου του Συμεών,
γιου του Ιούδα,
γιου του Ιωσήφ,
γιου του Ιωνάμ,
γιου του Ελιακείμ,
31 γιου του Μελεά,
γιου του Μεννά,
γιου του Ματταθά,
γιου του Νάθαν,
γιου του Δαβίδ,
32 γιου του Ιεσσαί,
γιου του Ωβήδ,
γιου του Βοόζ,
γιου του Σαλμών,
γιου του Ναασών,
33 γιου του Αμμιναδάβ,
γιου του Αρνεί,
γιου του Εσρών,
γιου του Φαρές,
γιου του Ιούδα,
34 γιου του Ιακώβ,
γιου του Ισαάκ,
γιου του Αβραάμ,
γιου του Θάρα,
γιου του Ναχώρ,
35 γιου του Σερούχ,
γιου του Ραγαύ,
γιου του Φάλεκ,
γιου του Έβερ,
γιου του Σηλά,
36 γιου του Καϊνάν,
γιου του Αρφαξάδ,
γιου του Σημ,
γιου του Νώε,
γιου του Λάμεχ,
37 γιου του Μαθουσάλα,
γιου του Ενώχ,
γιου του Ιάρεδ,
γιου του Μααλαλεήλ,
γιου του Καϊνάν,
38 γιου του Ενώς,
γιου του Σηθ,
γιου του Αδάμ,
γιου του Θεού.

Λουκάς  4 : 1 - 44

4 Ο Ιησούς, λοιπόν, γεμάτος άγιο πνεύμα, έφυγε από τον Ιορδάνη και οδηγούνταν από το πνεύμα στην έρημο 2 επί σαράντα ημέρες, ενώ πειραζόταν από τον Διάβολο. Και δεν έφαγε τίποτα εκείνες τις ημέρες και, όταν τελείωσαν αυτές, πείνασε. 3 Τότε ο Διάβολος του είπε: «Αν είσαι γιος του Θεού, πες σε αυτή την πέτρα να γίνει ψωμί». 4 Αλλά ο Ιησούς τού απάντησε: «Είναι γραμμένο: “Ο άνθρωπος δεν πρέπει να ζει μόνο με ψωμί”».

5 Εκείνος, λοιπόν, τον ανέβασε και του έδειξε όλα τα βασίλεια της κατοικημένης γης μέσα σε μια στιγμή χρόνου· 6 και του είπε ο Διάβολος: «Θα σου δώσω όλη αυτή την εξουσία και τη δόξα τους, επειδή έχει παραδοθεί σε εμένα, και σε όποιον θέλω τη δίνω. 7 Αν εσύ, λοιπόν, κάνεις μια πράξη λατρείας μπροστά μου, θα γίνει όλη δική σου». 8 Απαντώντας ο Ιησούς τού είπε: «Είναι γραμμένο: “Τον Ιεχωβά τον Θεό σου πρέπει να λατρεύεις και σε αυτόν μόνο πρέπει να αποδίδεις ιερή υπηρεσία”».

9 Κατόπιν τον οδήγησε στην Ιερουσαλήμ και τον έβαλε πάνω στην έπαλξη του ναού και του είπε: «Αν είσαι γιος του Θεού, ρίξε από εδώ τον εαυτό σου κάτω· 10 διότι είναι γραμμένο: “Θα δώσει στους αγγέλους του εντολή σχετικά με εσένα για να σε διαφυλάξουν” 11 και “Θα σε σηκώνουν στα χέρια τους για να μη χτυπήσεις ποτέ το πόδι σου σε πέτρα”». 12 Απαντώντας ο Ιησούς τού είπε: «Έχει ειπωθεί: “Δεν πρέπει να υποβάλεις τον Ιεχωβά τον Θεό σου σε δοκιμή”». 13 Ο Διάβολος, λοιπόν, αφού τελείωσε όλο τον πειρασμό, αποχώρησε από αυτόν μέχρι κάποιον άλλον κατάλληλο καιρό.

14 Τότε ο Ιησούς επέστρεψε με τη δύναμη του πνεύματος στη Γαλιλαία. Και διαδόθηκαν καλά λόγια σχετικά με αυτόν σε όλη τη γύρω περιοχή. 15 Επίσης, άρχισε να διδάσκει στις συναγωγές τους, και όλοι τον τιμούσαν.

16 Και ήρθε στη Ναζαρέτ, όπου είχε ανατραφεί· και, όπως συνήθιζε την ημέρα του σαββάτου, μπήκε στη συναγωγή και σηκώθηκε να διαβάσει. 17 Του δόθηκε, λοιπόν, ο ρόλος του προφήτη Ησαΐα, και εκείνος άνοιξε το ρόλο και βρήκε το μέρος όπου ήταν γραμμένο: 18 «Πνεύμα του Ιεχωβά είναι πάνω μου, επειδή αυτός με έχρισε για να διακηρύξω καλά νέα στους φτωχούς, με απέστειλε να κηρύξω απελευθέρωση στους αιχμάλωτους και ανάκτηση της όρασης στους τυφλούς, να εξαποστείλω τους συντετριμμένους απελευθερώνοντάς τους, 19 να κηρύξω το ευπρόσδεκτο έτος του Ιεχωβά». 20 Τότε τύλιξε το ρόλο, τον έδωσε πίσω στον υπηρέτη και κάθησε· και τα μάτια όλων στη συναγωγή ήταν επίμονα προσηλωμένα πάνω του. 21 Κατόπιν άρχισε να τους λέει: «Σήμερα εκπληρώνεται αυτή η γραφή που μόλις ακούσατε».

22 Και όλοι άρχισαν να δίνουν ευνοϊκή μαρτυρία σχετικά με αυτόν και να θαυμάζουν για τα ελκυστικά λόγια που έβγαιναν από το στόμα του, και έλεγαν: «Δεν είναι αυτός γιος του Ιωσήφ;» 23 Τότε τους είπε: «Χωρίς αμφιβολία θα εφαρμόσετε σε εμένα αυτή την παραβολή: “Γιατρέ, θεράπευσε τον εαυτό σου· όσα ακούσαμε ότι έγιναν στην Καπερναούμ κάνε τα επίσης εδώ, στον τόπο σου”». 24 Αλλά είπε: «Αληθινά σας λέω ότι κανένας προφήτης δεν είναι δεκτός στον τόπο του. 25 Για παράδειγμα, σας λέω αληθινά: Πολλές χήρες υπήρχαν στον Ισραήλ στις ημέρες του Ηλία όταν ο ουρανός έκλεισε επί τρία χρόνια και έξι μήνες, ώστε έπεσε μεγάλη πείνα σε όλο τον τόπο, 26 εντούτοις ο Ηλίας δεν στάλθηκε σε καμιά από εκείνες τις γυναίκες, παρά μόνο στα Σαρεπτά, στη χώρα της Σιδώνας, σε κάποια χήρα. 27 Επίσης, πολλοί λεπροί υπήρχαν στον Ισραήλ τον καιρό του Ελισαιέ του προφήτη, εντούτοις κανείς από αυτούς δεν καθαρίστηκε παρά ο Νεεμάν ο Σύριος». 28 Τότε όλοι εκείνοι που τα άκουγαν αυτά στη συναγωγή γέμισαν θυμό· 29 και σηκώθηκαν και τον έβγαλαν βιαστικά έξω από την πόλη και τον οδήγησαν στην άκρη του βουνού, πάνω στο οποίο ήταν χτισμένη η πόλη τους, για να τον ρίξουν στον γκρεμό. 30 Αυτός, όμως, πέρασε ανάμεσά τους και συνέχισε το δρόμο του.

31 Και κατέβηκε στην Καπερναούμ, μια πόλη της Γαλιλαίας. Και τους δίδασκε στη διάρκεια του σαββάτου· 32 και αυτοί έμεναν έκπληκτοι από τον τρόπο με τον οποίο δίδασκε, επειδή τα λόγια του ήταν με εξουσία. 33 Στη συναγωγή ήταν κάποιος άνθρωπος που είχε ένα πνεύμα, έναν ακάθαρτο δαίμονα, και αυτός κραύγασε με δυνατή φωνή: 34 «Ε! Τι σχέση έχουμε εμείς με εσένα, Ιησού Ναζωραίε; Ήρθες να μας καταστρέψεις; Γνωρίζω πολύ καλά ποιος είσαι: ο Άγιος του Θεού». 35 Αλλά ο Ιησούς τον επέπληξε, λέγοντας: «Σώπα και βγες από αυτόν». Αφού, λοιπόν, έριξε κάτω τον άνθρωπο ανάμεσά τους, ο δαίμονας βγήκε από αυτόν χωρίς να τον βλάψει. 36 Τότε τους κατέλαβε όλους έκπληξη και άρχισαν να συνομιλούν μεταξύ τους, λέγοντας: «Τι είδους λόγος είναι αυτός; Επειδή με εξουσία και δύναμη προστάζει τα ακάθαρτα πνεύματα, και αυτά βγαίνουν». 37 Και τα νέα σχετικά με αυτόν συνέχισαν να διαδίδονται σε κάθε γωνιά της γύρω περιοχής.

38 Αφού σηκώθηκε και βγήκε από τη συναγωγή, μπήκε στο σπίτι του Σίμωνα. Η δε πεθερά του Σίμωνα βασανιζόταν από υψηλό πυρετό, και τον παρακάλεσαν για αυτήν. 39 Και εκείνος στάθηκε από πάνω της και επέπληξε τον πυρετό, και αυτός την άφησε. Ευθύς αμέσως εκείνη σηκώθηκε και άρχισε να τους διακονεί.

40 Καθώς έδυε ο ήλιος, όλοι εκείνοι που είχαν αρρώστους με διάφορες ασθένειες τους έφεραν σε αυτόν. Εκείνος, θέτοντας τα χέρια του πάνω στον καθένα από αυτούς, τους θεράπευε. 41 Έβγαιναν, επίσης, δαίμονες από πολλούς, κραυγάζοντας και λέγοντας: «Εσύ είσαι ο Γιος του Θεού». Αλλά εκείνος επιπλήττοντάς τους δεν τους επέτρεπε να μιλούν, επειδή γνώριζαν ότι αυτός είναι ο Χριστός.

42 Και όταν ξημέρωσε, βγήκε έξω και πήγε σε κάποιον ερημικό τόπο. Αλλά τα πλήθη άρχισαν να τον ψάχνουν και έφτασαν ως εκεί που βρισκόταν και προσπαθούσαν να τον εμποδίσουν να φύγει από αυτούς. 43 Αυτός όμως τους είπε: «Και σε άλλες πόλεις πρέπει να διακηρύξω τα καλά νέα της βασιλείας του Θεού, επειδή για αυτό στάλθηκα». 44 Και συνέχισε να κηρύττει στις συναγωγές της Ιουδαίας.
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5 Σε μια περίπτωση που το πλήθος στριμωχνόταν πάνω του και άκουγε το λόγο του Θεού, αυτός στεκόταν δίπλα στη λίμνη της Γεννησαρέτ. 2 Και είδε δύο πλοιάρια αραγμένα στην άκρη της λίμνης, οι δε ψαράδες είχαν βγει από αυτά και έπλεναν τα δίχτυα τους. 3 Αφού επιβιβάστηκε σε ένα από τα πλοιάρια, το οποίο ήταν του Σίμωνα, ζήτησε από αυτόν να απομακρυνθεί λίγο από τη στεριά. Κατόπιν κάθησε, και από το πλοιάριο άρχισε να διδάσκει τα πλήθη. 4 Όταν σταμάτησε να μιλάει, είπε στον Σίμωνα: «Ανοίξου στα βαθιά και ρίξτε τα δίχτυα σας για να πιάσετε ψάρια». 5 Αλλά ο Σίμων απαντώντας είπε: «Δάσκαλε, όλη τη νύχτα μοχθήσαμε και δεν πιάσαμε τίποτα, αλλά αφού το λες εσύ θα ρίξω τα δίχτυα». 6 Και όταν το έκαναν αυτό, συγκέντρωσαν μεγάλο πλήθος ψαριών. Μάλιστα τα δίχτυα τους άρχισαν να σκίζονται. 7 Έκαναν, λοιπόν, νόημα στους συντρόφους τους στο άλλο πλοιάριο να έρθουν και να τους βοηθήσουν· και εκείνοι ήρθαν και γέμισαν και τα δύο πλοιάρια σε σημείο που άρχισαν να βουλιάζουν. 8 Βλέποντάς το αυτό, ο Σίμων Πέτρος έπεσε μπροστά στα γόνατα του Ιησού, λέγοντας: «Φύγε από εμένα, επειδή είμαι άντρας αμαρτωλός, Κύριε». 9 Διότι με την ψαριά που έπιασαν, έκπληξη κυρίευσε αυτόν και όλους εκείνους που ήταν μαζί του, 10 παρόμοια δε και τον Ιάκωβο και τον Ιωάννη, τους γιους του Ζεβεδαίου, οι οποίοι ήταν συνέταιροι με τον Σίμωνα. Αλλά ο Ιησούς είπε στον Σίμωνα: «Μη φοβάσαι. Από τώρα και στο εξής θα πιάνεις ανθρώπους ζωντανούς». 11 Έβγαλαν, λοιπόν, τα πλοιάρια στη στεριά και εγκατέλειψαν τα πάντα και τον ακολούθησαν.

12 Σε κάποια άλλη περίπτωση, ενώ ήταν σε μια από τις πόλεις, αντίκρισαν έναν άντρα γεμάτο λέπρα. Όταν είδε τον Ιησού, έπεσε με το πρόσωπο κάτω και τον παρακάλεσε, λέγοντας: «Κύριε, αν εσύ θέλεις, μπορείς να με καθαρίσεις». 13 Απλώνοντας, λοιπόν, το χέρι του, εκείνος τον άγγιξε και είπε: «Θέλω. Καθαρίσου». Και αμέσως η λέπρα εξαφανίστηκε από αυτόν. 14 Και έδωσε εντολή στον άντρα να μην το πει σε κανέναν: «Αλλά φύγε και δείξε τον εαυτό σου στον ιερέα και κάνε προσφορά σχετικά με τον καθαρισμό σου, όπως όρισε ο Μωυσής, για μαρτυρία σε αυτούς». 15 Αλλά ο λόγος για αυτόν διαδιδόταν όλο και περισσότερο, και μεγάλα πλήθη συγκεντρώνονταν για να ακούσουν και να θεραπευτούν από τις αρρώστιες τους. 16 Αυτός, ωστόσο, συνέχισε να αποσύρεται στις ερήμους και να προσεύχεται.

17 Κάποια από εκείνες τις ημέρες δίδασκε, και κάθονταν εκεί Φαρισαίοι και δάσκαλοι του νόμου που είχαν έρθει από κάθε χωριό της Γαλιλαίας και της Ιουδαίας και από την Ιερουσαλήμ· και υπήρχε για αυτόν η δύναμη του Ιεχωβά ώστε να γιατρεύει. 18 Και κάποιοι άντρες μετέφεραν πάνω σε κρεβάτι έναν άνθρωπο που ήταν παράλυτος και έψαχναν κάποιον τρόπο να τον φέρουν μέσα και να τον βάλουν μπροστά του. 19 Μη βρίσκοντας, λοιπόν, τρόπο να τον φέρουν μέσα εξαιτίας του πλήθους, σκαρφάλωσαν στη στέγη και μέσα από τα κεραμίδια τον κατέβασαν με το μικρό κρεβάτι ανάμεσα σε εκείνους που ήταν μπροστά στον Ιησού. 20 Και όταν αυτός είδε την πίστη τους, είπε: «Άνθρωπε, σου συγχωρούνται οι αμαρτίες σου». 21 Τότε οι γραμματείς και οι Φαρισαίοι άρχισαν να διαλογίζονται, λέγοντας: «Ποιος είναι αυτός που λέει βλασφημίες; Ποιος μπορεί να συγχωρεί αμαρτίες εκτός από τον Θεό μόνο;» 22 Αλλά ο Ιησούς, διακρίνοντας τους διαλογισμούς τους, είπε απαντώντας τους: «Τι διαλογίζεστε μέσα στις καρδιές σας; 23 Τι είναι ευκολότερο, να πω: “Σου συγχωρούνται οι αμαρτίες σου”, ή να πω: “Σήκω και περπάτα”; 24 Αλλά για να γνωρίσετε ότι ο Γιος του ανθρώπου έχει εξουσία πάνω στη γη να συγχωρεί αμαρτίες—» είπε στον παράλυτο: «Σου λέω: Σήκω και πάρε το μικρό κρεβάτι σου και πήγαινε στο σπίτι σου». 25 Και ευθύς αμέσως εκείνος σηκώθηκε μπροστά τους, πήρε αυτό πάνω στο οποίο ήταν ξαπλωμένος και έφυγε για το σπίτι του δοξάζοντας τον Θεό. 26 Τότε έκσταση τους κατέλαβε όλους και άρχισαν να δοξάζουν τον Θεό και γέμισαν φόβο, λέγοντας: «Είδαμε παράξενα πράγματα σήμερα!»

27 Έπειτα από αυτά, βγήκε έξω και είδε έναν εισπράκτορα φόρων ονόματι Λευί να κάθεται στο γραφείο όπου εισπράττονταν οι φόροι, και του είπε: «Γίνε ακόλουθός μου». 28 Και αυτός, αφήνοντας πίσω τα πάντα, σηκώθηκε και άρχισε να τον ακολουθεί. 29 Επίσης, ο Λευί παρέθεσε ένα μεγάλο συμπόσιο για αυτόν στο σπίτι του· και υπήρχε μεγάλο πλήθος από εισπράκτορες φόρων και άλλους που ήταν μαζί τους και είχαν πλαγιάσει για το γεύμα. 30 Τότε οι Φαρισαίοι και οι γραμματείς τους άρχισαν να γογγύζουν στους μαθητές του, λέγοντας: «Γιατί τρώτε και πίνετε με εισπράκτορες φόρων και αμαρτωλούς;» 31 Απαντώντας ο Ιησούς τούς είπε: «Δεν χρειάζονται γιατρό οι υγιείς αλλά οι άρρωστοι. 32 Εγώ έχω έρθει να καλέσω, όχι δίκαιους ανθρώπους, αλλά αμαρτωλούς σε μετάνοια».

33 Αυτοί του είπαν: «Οι μαθητές του Ιωάννη νηστεύουν συχνά και κάνουν δεήσεις, και το ίδιο κάνουν οι μαθητές των Φαρισαίων, αλλά οι δικοί σου τρώνε και πίνουν». 34 Ο Ιησούς τούς είπε: «Μήπως μπορείτε να κάνετε τους φίλους του γαμπρού να νηστεύουν ενόσω είναι μαζί τους ο γαμπρός; 35 Εντούτοις, θα έρθουν ημέρες που ο γαμπρός πράγματι θα αφαιρεθεί από αυτούς· τότε θα νηστέψουν, εκείνες τις ημέρες».

36 Και άρχισε να τους λέει μια παραβολή: «Κανείς δεν κόβει μπάλωμα από καινούριο εξωτερικό ένδυμα και το ράβει σε παλιό εξωτερικό ένδυμα· αλλά αν το κάνει αυτό, τότε και το καινούριο μπάλωμα αποσχίζεται και το μπάλωμα από το καινούριο ένδυμα δεν ταιριάζει με το παλιό. 37 Επίσης, κανείς δεν βάζει καινούριο κρασί σε παλιά ασκιά· γιατί αν το κάνει αυτό, τότε το καινούριο κρασί θα σκίσει τα ασκιά, και αυτό θα χυθεί και τα ασκιά θα καταστραφούν. 38 Αλλά το καινούριο κρασί πρέπει να μπαίνει σε καινούρια ασκιά. 39 Κανείς που έχει πιει παλιό κρασί δεν θέλει καινούριο· διότι λέει: “Το παλιό είναι ωραίο”».

Λουκάς  6 : 1 - 49

6 Ένα σάββατο, περνούσε μέσα από χωράφια με σιτηρά, και οι μαθητές του αποσπούσαν και έτρωγαν τα στάχυα, τρίβοντάς τα με τα χέρια τους. 2 Τότε μερικοί από τους Φαρισαίους είπαν: «Γιατί κάνετε αυτό που δεν είναι νόμιμο στη διάρκεια του σαββάτου;» 3 Αλλά ο Ιησούς, απαντώντας τους, είπε: «Δεν έχετε διαβάσει ποτέ αυτό που έκανε ο Δαβίδ όταν αυτός και οι άντρες που ήταν μαζί του πείνασαν; 4 Ότι μπήκε στον οίκο του Θεού και έλαβε τα ψωμιά της παρουσίασης και έφαγε και έδωσε στους άντρες που ήταν μαζί του, ψωμιά τα οποία δεν είναι νόμιμο να φάει κανείς παρά μόνο οι ιερείς;» 5 Και στη συνέχεια τους είπε: «Ο Γιος του ανθρώπου είναι Κύριος του σαββάτου».

6 Κάποιο άλλο σάββατο μπήκε στη συναγωγή και άρχισε να διδάσκει. Και εκεί βρισκόταν ένας άνθρωπος του οποίου το δεξί χέρι ήταν ξεραμένο. 7 Οι γραμματείς και οι Φαρισαίοι, λοιπόν, τον παρατηρούσαν για να δουν αν θα θεράπευε στη διάρκεια του σαββάτου, ώστε να βρουν κάποιον τρόπο να τον κατηγορήσουν. 8 Αυτός, όμως, ήξερε τους διαλογισμούς τους· ωστόσο, είπε στον άντρα με το ξεραμένο χέρι: «Σήκω και στάσου στη μέση». Και αυτός σηκώθηκε και στάθηκε. 9 Κατόπιν ο Ιησούς τούς είπε: «Σας ρωτώ: Είναι νόμιμο να κάνει κάποιος στη διάρκεια του σαββάτου καλό ή να κάνει κακό, να σώσει ή να καταστρέψει μια ψυχή;» 10 Και αφού τους κοίταξε όλους γύρω, είπε στον άνθρωπο: «Τέντωσε το χέρι σου». Εκείνος το έκανε αυτό, και το χέρι του αποκαταστάθηκε. 11 Αλλά αυτοί γέμισαν παραφροσύνη και άρχισαν να συζητούν μεταξύ τους τι να κάνουν στον Ιησού.

12 Εκείνες τις ημέρες βγήκε στο βουνό να προσευχηθεί, και πέρασε όλη τη νύχτα προσευχόμενος στον Θεό. 13 Και όταν ξημέρωσε, φώναξε τους μαθητές του και εξέλεξε από αυτούς δώδεκα, τους οποίους και ονόμασε «αποστόλους»: 14 τον Σίμωνα, τον οποίο ονόμασε επίσης Πέτρο, και τον Ανδρέα τον αδελφό του, και τον Ιάκωβο και τον Ιωάννη, και τον Φίλιππο και τον Βαρθολομαίο, 15 και τον Ματθαίο και τον Θωμά, και τον Ιάκωβο, το γιο του Αλφαίου, και τον Σίμωνα, ο οποίος αποκαλείται «ο ζηλωτής», 16 και τον Ιούδα, το γιο του Ιακώβου, και τον Ιούδα τον Ισκαριώτη, ο οποίος έγινε προδότης.

17 Και κατέβηκε μαζί τους και στάθηκε σε ένα επίπεδο μέρος, και ήταν εκεί μεγάλο πλήθος μαθητών του και μεγάλο πλήθος λαού από όλη την Ιουδαία και την Ιερουσαλήμ και την παραθαλάσσια χώρα της Τύρου και της Σιδώνας, οι οποίοι ήρθαν να τον ακούσουν και να γιατρευτούν από τις αρρώστιες τους. 18 Ακόμη και εκείνοι που ταλαιπωρούνταν από ακάθαρτα πνεύματα θεραπεύονταν. 19 Και όλο το πλήθος ζητούσε να τον αγγίξει, επειδή έβγαινε δύναμη από αυτόν και τους γιάτρευε όλους.

20 Και αυτός σήκωσε τα μάτια του προς τους μαθητές του και άρχισε να λέει:

«Ευτυχισμένοι είστε εσείς οι φτωχοί, επειδή δική σας είναι η βασιλεία του Θεού.

21 »Ευτυχισμένοι είστε εσείς που πεινάτε τώρα, επειδή θα χορταστείτε.

»Ευτυχισμένοι είστε εσείς που κλαίτε τώρα, επειδή θα γελάσετε.

22 »Ευτυχισμένοι είστε όποτε οι άνθρωποι σας μισήσουν και όποτε σας αποκλείσουν από τη συναναστροφή τους και σας ονειδίσουν και απορρίψουν το όνομά σας ως πονηρό εξαιτίας του Γιου του ανθρώπου. 23 Χαρείτε εκείνη την ημέρα και σκιρτήστε, γιατί η ανταμοιβή σας είναι μεγάλη στον ουρανό, επειδή τα ίδια πράγματα έκαναν οι προπάτορές τους στους προφήτες.

24 »Αλλά αλίμονο σε εσάς, πλούσιοι, επειδή έχετε την παρηγοριά σας στο πλήρες.

25 »Αλίμονο σε εσάς που είστε χορτάτοι τώρα, επειδή θα πεινάσετε.

»Αλίμονο σε εσάς που γελάτε τώρα, επειδή θα πενθήσετε και θα κλάψετε.

26 »Αλίμονο όποτε όλοι οι άνθρωποι μιλήσουν καλά για εσάς, γιατί παρόμοια πράγματα έκαναν οι προπάτορές τους στους ψευδοπροφήτες.

27 »Αλλά λέω σε εσάς που ακούτε: Να αγαπάτε τους εχθρούς σας, να κάνετε καλό σε εκείνους που σας μισούν, 28 να ευλογείτε εκείνους που σας καταριούνται, να προσεύχεστε για εκείνους που σας προσβάλλουν. 29 Σε εκείνον που σε χτυπάει στο ένα μάγουλο πρόσφερε και το άλλο· και σε εκείνον που παίρνει το εξωτερικό σου ένδυμα μην αρνηθείς να δώσεις ακόμη και το εσωτερικό ένδυμα. 30 Δίνε σε όποιον σου ζητάει, και από αυτόν που παίρνει τα δικά σου πράγματα μην τα ζητάς πίσω.

31 »Και όπως θέλετε να κάνουν σε εσάς οι άνθρωποι, το ίδιο να κάνετε και εσείς σε αυτούς.

32 »Και αν αγαπάτε εκείνους που σας αγαπούν, ποιος έπαινος σας ανήκει; Διότι και οι αμαρτωλοί αγαπούν εκείνους που τους αγαπούν. 33 Και αν κάνετε καλό σε εκείνους που σας κάνουν καλό, ποιος έπαινος σας ανήκει άραγε; Και οι αμαρτωλοί κάνουν το ίδιο. 34 Επίσης, αν δανείζετε χωρίς τόκο σε εκείνους από τους οποίους ελπίζετε να λάβετε, ποιος έπαινος σας ανήκει; Και οι αμαρτωλοί δανείζουν χωρίς τόκο σε αμαρτωλούς για να πάρουν πίσω τα ίσα. 35 Αντίθετα, να αγαπάτε τους εχθρούς σας και να κάνετε καλό και να δανείζετε χωρίς τόκο, μη ελπίζοντας να πάρετε πίσω τίποτα· και η ανταμοιβή σας θα είναι μεγάλη, και θα είστε γιοι του Υψίστου, επειδή αυτός δείχνει καλοσύνη προς τους αχάριστους και πονηρούς. 36 Να γίνεστε ελεήμονες, όπως ο Πατέρας σας είναι ελεήμων.

37 »Επιπλέον, μην κρίνετε, και δεν πρόκειται να κριθείτε· και μην καταδικάζετε, και δεν πρόκειται να καταδικαστείτε. Να απελευθερώνετε και θα απελευθερωθείτε. 38 Να δίνετε και οι άνθρωποι θα σας δώσουν. Θα ρίξουν στον κόρφο σας μέτρο καλό, συμπιεσμένο, κουνημένο καλά, που θα ξεχειλίζει. Διότι με το μέτρο με το οποίο μετράτε θα μετρήσουν σε εσάς, σε ανταπόδοση».

39 Κατόπιν τους είπε και μια παραβολή: «Μήπως μπορεί τυφλός να οδηγεί τυφλό; Δεν θα πέσουν και οι δύο μέσα σε λάκκο; 40 Ο μαθητής δεν είναι υπεράνω του δασκάλου του, αλλά όποιος είναι τέλεια διδαγμένος θα είναι όπως ο δάσκαλός του. 41 Γιατί, λοιπόν, κοιτάζεις το άχυρο που είναι στο μάτι του αδελφού σου, αλλά δεν βλέπεις το δοκάρι που είναι στο δικό σου μάτι; 42 Πώς μπορείς να λες στον αδελφό σου: “Αδελφέ, άφησέ με να βγάλω το άχυρο που είναι στο μάτι σου”, ενώ εσύ δεν κοιτάζεις το δοκάρι στο δικό σου μάτι; Υποκριτή! Πρώτα βγάλε το δοκάρι από το δικό σου μάτι και τότε θα δεις καθαρά πώς να βγάλεις το άχυρο που είναι στο μάτι του αδελφού σου.

43 »Διότι δεν υπάρχει καλό δέντρο που να παράγει σάπιο καρπό· ούτε πάλι υπάρχει σάπιο δέντρο που να παράγει καλό καρπό. 44 Διότι κάθε δέντρο γνωρίζεται από τον καρπό του. Παραδείγματος χάρη, δεν μαζεύουν σύκα από αγκάθια ούτε τρυγούν σταφύλια από βάτο. 45 Ο αγαθός άνθρωπος βγάζει το αγαθό από τον αγαθό θησαυρό της καρδιάς του, αλλά ο πονηρός άνθρωπος βγάζει το πονηρό από τον πονηρό θησαυρό του· διότι από την αφθονία της καρδιάς μιλάει το στόμα του.

46 »Γιατί, λοιπόν, με αποκαλείτε “Κύριε! Κύριε!” αλλά δεν κάνετε αυτά που λέω; 47 Όποιος έρχεται σε εμένα και ακούει τα λόγια μου και τα εκτελεί, θα σας δείξω με ποιον είναι όμοιος: 48 Είναι όμοιος με άνθρωπο που χτίζει σπίτι, ο οποίος έσκαψε και εισχώρησε σε βάθος και έβαλε θεμέλιο πάνω στο βράχο. Και όταν έγινε πλημμύρα, ο ποταμός χτύπησε ορμητικά εκείνο το σπίτι, αλλά δεν ήταν αρκετά ισχυρός για να το κουνήσει, επειδή ήταν χτισμένο καλά. 49 Απεναντίας, εκείνος που ακούει και δεν εκτελεί είναι όμοιος με άνθρωπο που έχτισε σπίτι στο έδαφος χωρίς θεμέλιο. Το χτύπησε ορμητικά ο ποταμός, και αμέσως αυτό κατέρρευσε, και η ερείπωση εκείνου του σπιτιού υπήρξε μεγάλη».

Λουκάς  7 : 1 - 50

7 Αφού ολοκλήρωσε όλα τα λόγια του που τα άκουγε ο λαός, μπήκε στην Καπερναούμ. 2 Και ο δούλος κάποιου αξιωματικού, ο οποίος του ήταν αγαπητός, ήταν άρρωστος και ετοιμοθάνατος. 3 Όταν αυτός άκουσε για τον Ιησού, έστειλε σε αυτόν πρεσβυτέρους των Ιουδαίων για να του ζητήσουν να έρθει και να σώσει το δούλο του. 4 Τότε εκείνοι που ήρθαν στον Ιησού άρχισαν να τον ικετεύουν θερμά, λέγοντας: «Είναι άξιος να του κάνεις αυτή τη χάρη, 5 γιατί αγαπάει το έθνος μας και αυτός μας έχτισε τη συναγωγή». 6 Ο Ιησούς, λοιπόν, ξεκίνησε μαζί τους. Αλλά ενώ δεν ήταν μακριά από το σπίτι, ο αξιωματικός είχε ήδη στείλει φίλους να του πουν: «Μην μπαίνεις στον κόπο, κύριε, γιατί δεν είμαι άξιος να μπεις κάτω από τη στέγη μου. 7 Γι’ αυτό δεν θεώρησα τον εαυτό μου άξιο να έρθω σε εσένα. Αλλά πες έναν λόγο και ας γιατρευτεί ο υπηρέτης μου. 8 Διότι και εγώ είμαι άνθρωπος που υπόκειται σε εξουσία και έχω στρατιώτες στη δικαιοδοσία μου, και λέω στον έναν: “Πήγαινε!” και πηγαίνει, και στον άλλον: “Έλα!” και έρχεται, και στο δούλο μου: “Κάνε αυτό!” και το κάνει». 9 Όταν, λοιπόν, ο Ιησούς τα άκουσε αυτά, θαύμασε για αυτόν και στράφηκε στο πλήθος που τον ακολουθούσε και είπε: «Σας λέω: Ούτε στον Ισραήλ δεν βρήκα τόσο μεγάλη πίστη». 10 Και εκείνοι που είχαν σταλεί, όταν επέστρεψαν στο σπίτι, βρήκαν το δούλο υγιή.

11 Λίγο αργότερα, αυτός ταξίδεψε σε μια πόλη που ονομαζόταν Ναΐν, και μαζί του ταξίδευαν οι μαθητές του και μεγάλο πλήθος. 12 Καθώς πλησίαζε στην πύλη της πόλης, είδε να μεταφέρεται έξω ένας νεκρός, ο μονογενής γιος της μητέρας του. Μάλιστα, αυτή ήταν χήρα. Και αρκετά μεγάλο πλήθος από την πόλη ήταν μαζί της. 13 Και όταν ο Κύριος την είδε, ένιωσε ευσπλαχνία για αυτήν και της είπε: «Μην κλαις». 14 Τότε πλησίασε και άγγιξε το νεκροκρέβατο, και εκείνοι που το βάσταζαν στάθηκαν, και είπε: «Νεαρέ, σου λέω: Σήκω!» 15 Και ο νεκρός ανακάθησε και άρχισε να μιλάει, και εκείνος τον έδωσε στη μητέρα του. 16 Τότε όλους τους κατέλαβε φόβος και άρχισαν να δοξάζουν τον Θεό, λέγοντας: «Μεγάλος προφήτης εγέρθηκε ανάμεσά μας» και «Ο Θεός έστρεψε την προσοχή του στο λαό του». 17 Και αυτά τα νέα σχετικά με αυτόν διαδόθηκαν σε όλη την Ιουδαία και σε όλη τη γύρω περιοχή.

18 Οι μαθητές δε του Ιωάννη τού ανέφεραν όλα αυτά τα πράγματα. 19 Και ο Ιωάννης κάλεσε δύο μαθητές του και τους έστειλε στον Κύριο για να του πει: «Εσύ είσαι ο Ερχόμενος ή να περιμένουμε κάποιον άλλον;» 20 Όταν ήρθαν σε αυτόν, οι άντρες είπαν: «Ο Ιωάννης ο Βαφτιστής μάς έστειλε σε εσένα για να σου πει: “Εσύ είσαι ο Ερχόμενος ή να περιμένουμε άλλον;”» 21 Εκείνη την ώρα αυτός θεράπευσε πολλούς από αρρώστιες και οδυνηρές ασθένειες και πονηρά πνεύματα, και χάρισε σε πολλούς τυφλούς την όραση. 22 Απαντώντας, λοιπόν, είπε στους δύο: «Πηγαίνετε, αναφέρετε στον Ιωάννη αυτά που είδατε και ακούσατε: οι τυφλοί αποκτούν την όρασή τους, οι κουτσοί περπατούν, οι λεπροί καθαρίζονται και οι κουφοί ακούν, οι νεκροί εγείρονται, στους φτωχούς λέγονται τα καλά νέα. 23 Και ευτυχισμένος είναι αυτός που δεν έχει σκανδαλιστεί με εμένα».

24 Αφού έφυγαν οι αγγελιοφόροι του Ιωάννη, εκείνος άρχισε να λέει στα πλήθη σχετικά με τον Ιωάννη: «Τι βγήκατε να δείτε στην έρημο; Καλάμι που το κουνάει πέρα δώθε ο άνεμος; 25 Τι βγήκατε, λοιπόν, να δείτε; Άνθρωπο ντυμένο με μαλακά εξωτερικά ενδύματα; Εκείνοι με τη λαμπρή ενδυμασία που ζουν στην πολυτέλεια είναι σε βασιλικές κατοικίες. 26 Τότε λοιπόν, τι βγήκατε να δείτε; Προφήτη; Ναι, σας λέω, και πολύ περισσότερο από προφήτη. 27 Αυτός είναι εκείνος για τον οποίο είναι γραμμένο: “Δες! Εγώ αποστέλλω τον αγγελιοφόρο μου πριν από το πρόσωπό σου, ο οποίος θα προετοιμάσει την οδό σου μπροστά από εσένα”. 28 Σας λέω: Μεταξύ αυτών που γεννήθηκαν από γυναίκες δεν υπάρχει κανείς μεγαλύτερος από τον Ιωάννη· αλλά ένας μικρότερος στη βασιλεία του Θεού είναι μεγαλύτερος από αυτόν». 29 (Και όλος ο λαός και οι εισπράκτορες φόρων, όταν το άκουσαν αυτό, διακήρυξαν ότι ο Θεός είναι δίκαιος, έχοντας βαφτιστεί με το βάφτισμα του Ιωάννη. 30 Αλλά οι Φαρισαίοι και οι ειδήμονες στο Νόμο αδιαφόρησαν για τη βουλή του Θεού προς αυτούς, μη έχοντας βαφτιστεί από αυτόν.)

31 «Με ποιον να παραβάλω, λοιπόν, τους ανθρώπους αυτής της γενιάς, και με ποιον είναι όμοιοι; 32 Μοιάζουν με μικρά παιδιά που κάθονται σε κάποια αγορά και φωνάζουν το ένα στο άλλο, και τα οποία λένε: “Σας παίξαμε αυλό, αλλά δεν χορέψατε· θρηνήσαμε, αλλά δεν κλάψατε”. 33 Αντίστοιχα, ο Ιωάννης ο Βαφτιστής ήρθε χωρίς να τρώει ψωμί ούτε να πίνει κρασί, και λέτε: “Έχει δαίμονα”. 34 Ο Γιος του ανθρώπου ήρθε τρώγοντας και πίνοντας, και λέτε: “Ορίστε! Άνθρωπος λαίμαργος και οινοπότης, φίλος με εισπράκτορες φόρων και με αμαρτωλούς!” 35 Ωστόσο, η σοφία αποδεικνύεται δίκαιη από όλα τα παιδιά της».

36 Κάποιος δε από τους Φαρισαίους τού ζητούσε να φάει μαζί του. Εκείνος, λοιπόν, μπήκε στο σπίτι του Φαρισαίου και πλάγιασε μπροστά στο τραπέζι. 37 Και μια γυναίκα που ήταν γνωστή στην πόλη ως αμαρτωλή έμαθε ότι αυτός πλάγιαζε για το γεύμα στο σπίτι του Φαρισαίου και έφερε ένα αλαβάστρινο δοχείο με αρωματικό λάδι 38 και αφού στάθηκε πίσω, κοντά στα πόδια του, κλαίγοντας, άρχισε να βρέχει τα πόδια του με τα δάκρυά της και τα σκούπιζε με τα μαλλιά του κεφαλιού της. Επίσης, φιλούσε τρυφερά τα πόδια του και τα άλειβε με το αρωματικό λάδι. 39 Βλέποντάς το αυτό, ο Φαρισαίος που τον προσκάλεσε είπε μέσα του: «Αν αυτός ο άνθρωπος ήταν προφήτης, θα γνώριζε ποια και τι είδους γυναίκα είναι αυτή που τον αγγίζει—ότι είναι αμαρτωλή». 40 Και απαντώντας ο Ιησούς τού είπε: «Σίμων, έχω κάτι να σου πω». Εκείνος είπε: «Δάσκαλε, πες το!»

41 «Δύο άντρες ήταν χρεώστες σε κάποιον δανειστή· ο ένας χρωστούσε πεντακόσια δηνάρια, ο άλλος όμως πενήντα. 42 Ενώ δεν είχαν τίποτα με το οποίο να ξεπληρώσουν το χρέος, αυτός το χάρισε και στους δύο. Επομένως, ποιος από αυτούς θα τον αγαπάει περισσότερο;» 43 Απαντώντας ο Σίμων είπε: «Υποθέτω, εκείνος στον οποίο χάρισε τα περισσότερα». Εκείνος του είπε: «Ορθά έκρινες». 44 Τότε στράφηκε στη γυναίκα και είπε στον Σίμωνα: «Βλέπεις αυτή τη γυναίκα; Μπήκα στο σπίτι σου· εσύ δεν μου έδωσες νερό για τα πόδια μου. Αλλά αυτή η γυναίκα έβρεξε τα πόδια μου με τα δάκρυά της και τα σκούπισε με τα μαλλιά της. 45 Εσύ δεν μου έδωσες φιλί· αλλά αυτή η γυναίκα, από την ώρα που μπήκα μέσα, δεν έπαψε να φιλάει τρυφερά τα πόδια μου. 46 Εσύ δεν άλειψες το κεφάλι μου με λάδι· αλλά αυτή η γυναίκα άλειψε τα πόδια μου με αρωματικό λάδι. 47 Χάρη σε αυτό, σου λέω, της συγχωρούνται οι αμαρτίες, αν και είναι πολλές, επειδή αγάπησε πολύ· αλλά αυτός στον οποίο συγχωρούνται λίγα, αγαπάει λίγο». 48 Κατόπιν είπε σε αυτήν: «Σου συγχωρούνται οι αμαρτίες». 49 Τότε εκείνοι που ήταν πλαγιασμένοι μπροστά στο τραπέζι μαζί του άρχισαν να λένε μέσα τους: «Ποιος είναι αυτός που και αμαρτίες ακόμη συγχωρεί;» 50 Αλλά εκείνος είπε στη γυναίκα: «Η πίστη σου σε έσωσε· πήγαινε με ειρήνη».
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8 Ύστερα από λίγο άρχισε να ταξιδεύει από πόλη σε πόλη και από χωριό σε χωριό, κηρύττοντας και αναγγέλλοντας τα καλά νέα της βασιλείας του Θεού. Και οι δώδεκα ήταν μαζί του, 2 και ορισμένες γυναίκες που είχαν θεραπευτεί από πονηρά πνεύματα και αρρώστιες: η Μαρία, η λεγόμενη Μαγδαληνή, από την οποία είχαν βγει εφτά δαίμονες, 3 και η Ιωάννα, η σύζυγος του Χουζά, του επιτρόπου του Ηρώδη, και η Σουσάννα και πολλές άλλες γυναίκες, οι οποίες τους διακονούσαν από τα υπάρχοντά τους.

4 Αφού, λοιπόν, συγκεντρώθηκε μεγάλο πλήθος μαζί με εκείνους που έρχονταν σε αυτόν από τη μια πόλη μετά την άλλη, αυτός μίλησε μέσω μιας παραβολής: 5 «Ο σπορέας βγήκε να σπείρει το σπόρο του. Καθώς, λοιπόν, έσπερνε, ένα μέρος του σπόρου έπεσε δίπλα στο δρόμο και πατήθηκε, και τα πουλιά του ουρανού το έφαγαν. 6 Ένα άλλο μέρος έπεσε πάνω στο βράχο και, αφού βλάστησε, ξεράθηκε επειδή δεν είχε υγρασία. 7 Ένα άλλο μέρος έπεσε ανάμεσα στα αγκάθια, και τα αγκάθια που μεγάλωσαν μαζί του το έπνιξαν. 8 Ένα άλλο μέρος έπεσε στο καλό χώμα και, αφού βλάστησε, παρήγαγε καρπό εκατό φορές περισσότερο». Καθώς τα έλεγε αυτά, φώναξε: «Αυτός που έχει αφτιά για να ακούει, ας ακούει».

9 Αλλά οι μαθητές του άρχισαν να τον ρωτούν τι μπορεί να σήμαινε αυτή η παραβολή. 10 Αυτός είπε: «Σε εσάς έχει επιτραπεί να καταλάβετε τα ιερά μυστικά της βασιλείας του Θεού, αλλά για τους υπόλοιπους είναι με παραβολές, ώστε, μολονότι κοιτάζουν, να κοιτάζουν μάταια και, μολονότι ακούν, να μην καταλαβαίνουν το νόημα. 11 Να λοιπόν τι σημαίνει η παραβολή: Ο σπόρος είναι ο λόγος του Θεού. 12 Εκείνοι που έπεσαν δίπλα στο δρόμο είναι αυτοί που έχουν ακούσει· μετά έρχεται ο Διάβολος και αφαιρεί το λόγο από την καρδιά τους για να μην πιστέψουν και σωθούν. 13 Εκείνοι που έπεσαν πάνω στο βράχο είναι αυτοί που, όταν ακούν το λόγο, τον δέχονται με χαρά, αλλά δεν έχουν ρίζα· πιστεύουν για κάποιον καιρό, αλλά σε καιρό δοκιμής πέφτουν. 14 Όσο για εκείνο που έπεσε ανάμεσα στα αγκάθια, αυτοί είναι που άκουσαν, αλλά, παρασυρόμενοι από τις ανησυχίες και τον πλούτο και τις απολαύσεις αυτής της ζωής, πνίγονται εντελώς και δεν φέρνουν τίποτα σε τελειότητα. 15 Όσο για εκείνο που έπεσε στο καλό χώμα, αυτοί είναι εκείνοι που, αφού ακούσουν το λόγο με καλή και αγαθή καρδιά, τον κρατούν και καρποφορούν με υπομονή.

16 »Κανείς, αφού ανάψει λυχνάρι, δεν το καλύπτει με κάποιο σκεύος ούτε το βάζει κάτω από το κρεβάτι, αλλά το βάζει πάνω σε λυχνοστάτη, ώστε εκείνοι που μπαίνουν να βλέπουν το φως. 17 Διότι δεν υπάρχει τίποτα κρυμμένο που δεν θα γίνει φανερό ούτε κάτι προσεκτικά αποκρυμμένο που δεν θα γίνει ποτέ γνωστό και δεν θα έρθει ποτέ στην επιφάνεια. 18 Συνεπώς, να δίνετε προσοχή στο πώς ακούτε· διότι όποιος έχει, θα του δοθεί περισσότερο, αλλά όποιος δεν έχει, ακόμη και αυτό που νομίζει ότι έχει θα του αφαιρεθεί».

19 Και ήρθαν προς αυτόν η μητέρα του και οι αδελφοί του, αλλά δεν μπορούσαν να φτάσουν σε αυτόν εξαιτίας του πλήθους. 20 Του αναφέρθηκε λοιπόν: «Η μητέρα σου και οι αδελφοί σου στέκονται έξω και θέλουν να σε δουν». 21 Απαντώντας αυτός τους είπε: «Η μητέρα μου και οι αδελφοί μου είναι αυτοί που ακούν το λόγο του Θεού και τον εκτελούν».

22 Κάποια από εκείνες τις ημέρες αυτός και οι μαθητές του μπήκαν σε ένα πλοιάριο, και αυτός τους είπε: «Ας περάσουμε στην απέναντι πλευρά της λίμνης». Και απέπλευσαν. 23 Αλλά καθώς έπλεαν αυτός αποκοιμήθηκε. Κατέβηκε, λοιπόν, στη λίμνη βίαιη ανεμοθύελλα, και άρχισαν να γεμίζουν νερό και να κινδυνεύουν. 24 Τελικά, πήγαν σε αυτόν και τον σήκωσαν, λέγοντας: «Δάσκαλε, Δάσκαλε, χανόμαστε!» Εκείνος τότε σηκώθηκε και επέπληξε τον άνεμο και τη μανία του νερού, και αυτά κόπασαν και επικράτησε ηρεμία. 25 Τότε τους είπε: «Πού είναι η πίστη σας;» Αλλά αυτοί, έχοντας καταληφθεί από φόβο, θαύμασαν, λέγοντας ο ένας στον άλλον: «Ποιος είναι άραγε αυτός; Επειδή προστάζει ακόμη και τους ανέμους και το νερό, και αυτά τον υπακούν».

26 Και κατέπλευσαν στη χώρα των Γερασηνών, η οποία είναι στην πλευρά απέναντι από τη Γαλιλαία. 27 Αλλά καθώς βγήκε στη στεριά, τον συνάντησε κάποιος άντρας από την πόλη, ο οποίος είχε δαίμονες. Και επί αρκετό καιρό αυτός δεν φορούσε ρούχα και έμενε, όχι σε σπίτι, αλλά στα μνήματα. 28 Βλέποντας τον Ιησού, κραύγασε δυνατά και έπεσε κάτω μπροστά του και με δυνατή φωνή είπε: «Τι σχέση έχω εγώ με εσένα, Ιησού, Γιε του Υψίστου Θεού; Σε παρακαλώ, μη με βασανίσεις». 29 (Επειδή πρόσταζε το ακάθαρτο πνεύμα να βγει από τον άνθρωπο. Διότι επί πολύ καιρό αυτό τον είχε κρατήσει γερά, και τον έδεναν επανειλημμένα με αλυσίδες και ποδόδεσμα φρουρώντας τον, αλλά αυτός έσπαζε τα δεσμά και οδηγούνταν από το δαίμονα στους ερημικούς τόπους.) 30 Ο Ιησούς τον ρώτησε: «Ποιο είναι το όνομά σου;» Αυτός είπε: «Λεγεώνα», επειδή πολλοί δαίμονες είχαν μπει σε αυτόν. 31 Και τον ικέτευαν να μην τους προστάξει να πάνε στην άβυσσο. 32 Ένα αρκετά μεγάλο κοπάδι γουρούνια έβοσκε εκεί πάνω στο βουνό· τον ικέτευσαν, λοιπόν, να τους επιτρέψει να μπουν σε εκείνα. Και τους το επέτρεψε. 33 Τότε οι δαίμονες βγήκαν από τον άνθρωπο και μπήκαν στα γουρούνια, και το κοπάδι όρμησε από τον γκρεμό στη λίμνη και πνίγηκε. 34 Και όταν οι βοσκοί είδαν τι είχε συμβεί, έφυγαν και το ανέφεραν στην πόλη και στην ύπαιθρο.

35 Τότε οι άνθρωποι βγήκαν να δουν τι είχε συμβεί και ήρθαν στον Ιησού και βρήκαν τον άνθρωπο από τον οποίο βγήκαν οι δαίμονες να κάθεται ντυμένος και να είναι στα λογικά του, δίπλα στα πόδια του Ιησού· και φοβήθηκαν. 36 Εκείνοι που το είχαν δει τους ανέφεραν με ποιον τρόπο είχε γίνει καλά ο δαιμονισμένος. 37 Όλο, λοιπόν, το πλήθος από τη γύρω περιοχή των Γερασηνών τού ζήτησε να φύγει από αυτούς, επειδή τους είχε καταλάβει μεγάλος φόβος. Τότε αυτός επιβιβάστηκε στο πλοιάριο και έφυγε. 38 Ωστόσο, ο άντρας από τον οποίο είχαν βγει οι δαίμονες τον παρακαλούσε να μείνει μαζί του· αλλά αυτός είπε στον άντρα να φύγει, με τα εξής λόγια: 39 «Γύρισε στο σπίτι σου και να αφηγείσαι όσα έκανε ο Θεός για εσένα». Και αυτός έφυγε, διαλαλώντας σε ολόκληρη την πόλη όσα έκανε ο Ιησούς για αυτόν.

40 Όταν ο Ιησούς επέστρεψε, το πλήθος τον δέχτηκε με καλοσύνη, γιατί όλοι τον περίμεναν. 41 Αλλά τότε ήρθε ένας άντρας ονόματι Ιάειρος, και αυτός ήταν αρχισυνάγωγος. Και έπεσε στα πόδια του Ιησού και άρχισε να τον ικετεύει να μπει στο σπίτι του, 42 επειδή είχε μια μονογενή κόρη δώδεκα περίπου χρονών και αυτή πέθαινε.

Καθώς αυτός πήγαινε, τα πλήθη τον περιέβαλλαν ασφυκτικά. 43 Και μια γυναίκα που έπασχε από ροή αίματος επί δώδεκα χρόνια, και η οποία δεν είχε μπορέσει να θεραπευτεί από κανέναν, 44 πλησίασε από πίσω και άγγιξε τα κρόσσια του εξωτερικού του ενδύματος, και την ίδια στιγμή η ροή του αίματός της σταμάτησε. 45 Τότε ο Ιησούς είπε: «Ποιος ήταν αυτός που με άγγιξε;» Ενώ όλοι το αρνούνταν, ο Πέτρος είπε: «Δάσκαλε, τα πλήθη σε έχουν περικυκλωμένο και στριμώχνονται πάνω σου». 46 Εντούτοις ο Ιησούς είπε: «Κάποιος με άγγιξε, γιατί αντιλήφθηκα ότι βγήκε δύναμη από εμένα». 47 Βλέποντας ότι δεν είχε περάσει απαρατήρητη, η γυναίκα ήρθε τρέμοντας και έπεσε κάτω μπροστά του και φανέρωσε μπροστά σε όλο το λαό την αιτία για την οποία τον άγγιξε και πώς γιατρεύτηκε την ίδια στιγμή. 48 Αλλά εκείνος της είπε: «Κόρη μου, η πίστη σου σε έκανε καλά· πήγαινε με ειρήνη».

49 Ενώ μιλούσε ακόμη, ήρθε κάποιος εκπρόσωπος του αρχισυνάγωγου, λέγοντας: «Η κόρη σου έχει πεθάνει· μην ενοχλείς πια το δάσκαλο». 50 Όταν το άκουσε αυτό, ο Ιησούς τού αποκρίθηκε: «Μη φοβάσαι, μόνο πίστεψε, και θα σωθεί». 51 Όταν έφτασε στο σπίτι δεν άφησε κανέναν να μπει μέσα μαζί του παρά μόνο τον Πέτρο και τον Ιωάννη και τον Ιάκωβο, καθώς και τον πατέρα και τη μητέρα του κοριτσιού. 52 Όλοι έκλαιγαν και χτυπούσαν τον εαυτό τους από λύπη για αυτήν. Εκείνος, λοιπόν, είπε: «Μην κλαίτε, γιατί δεν πέθανε αλλά κοιμάται». 53 Τότε άρχισαν να γελούν μαζί του με καταφρόνηση, επειδή ήξεραν ότι είχε πεθάνει. 54 Αλλά εκείνος την έπιασε από το χέρι και φώναξε, λέγοντας: «Κορίτσι, σήκω!» 55 Και το πνεύμα της επέστρεψε, και αυτή σηκώθηκε ευθύς, και εκείνος πρόσταξε να της δώσουν να φάει. 56 Και οι γονείς της κυριεύτηκαν από χαρά· εκείνος, όμως, τους έδωσε οδηγίες να μην πουν σε κανέναν τι είχε συμβεί.
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9 Κατόπιν κάλεσε τους δώδεκα και τους έδωσε δύναμη και εξουσία πάνω σε όλους τους δαίμονες, καθώς και να θεραπεύουν αρρώστιες. 2 Και τους απέστειλε να κηρύττουν τη βασιλεία του Θεού και να γιατρεύουν, 3 και τους είπε: «Μην πάρετε τίποτα για το ταξίδι, ούτε μπαστούνι ούτε σακίδιο τροφίμων ούτε ψωμί ούτε ασημένια νομίσματα· ούτε να έχετε δύο εσωτερικά ενδύματα. 4 Αλλά σε οποιοδήποτε σπίτι μπείτε, εκεί να μένετε και από εκεί να φεύγετε. 5 Και οπουδήποτε δεν σας δέχονται οι άνθρωποι, βγαίνοντας από εκείνη την πόλη, να τινάζετε τη σκόνη από τα πόδια σας για μαρτυρία εναντίον τους». 6 Τότε ξεκινώντας αυτοί διάβαιναν την περιοχή από χωριό σε χωριό, διακηρύττοντας τα καλά νέα και εκτελώντας θεραπείες παντού.

7 Ο δε Ηρώδης, ο περιφερειακός διοικητής, άκουσε όλα όσα συνέβαιναν και βρισκόταν σε μεγάλη αμηχανία, επειδή μερικοί έλεγαν ότι ο Ιωάννης είχε εγερθεί από τους νεκρούς, 8 άλλοι ότι είχε εμφανιστεί ο Ηλίας, ενώ κάποιοι άλλοι ότι είχε αναστηθεί ένας από τους αρχαίους προφήτες. 9 Ο Ηρώδης είπε: «Τον Ιωάννη εγώ τον αποκεφάλισα. Ποιος είναι, λοιπόν, αυτός για τον οποίο ακούω τέτοια πράγματα;» Γι’ αυτό, ζητούσε να τον δει.

10 Και όταν επέστρεψαν οι απόστολοι, του διηγήθηκαν όσα είχαν κάνει. Τότε τους πήρε και αποσύρθηκε ιδιαιτέρως σε μια πόλη που ονομαζόταν Βηθσαϊδά. 11 Αλλά τα πλήθη, μαθαίνοντάς το, τον ακολούθησαν. Και αυτός τους δέχτηκε με καλοσύνη και άρχισε να τους μιλάει για τη βασιλεία του Θεού και γιάτρεψε εκείνους που είχαν ανάγκη θεραπείας. 12 Κατόπιν, η ημέρα άρχισε να γέρνει. Πλησίασαν, λοιπόν, οι δώδεκα και του είπαν: «Διάλυσε το πλήθος για να πάνε στα γύρω χωριά και στην ύπαιθρο και να εξασφαλίσουν κατάλυμα και να βρουν προμήθειες, επειδή εδώ έξω είμαστε σε ερημικό τόπο». 13 Αλλά αυτός τους είπε: «Δώστε τους εσείς να φάνε». Εκείνοι είπαν: «Δεν έχουμε τίποτα περισσότερο από πέντε ψωμιά και δύο ψάρια, εκτός αν πάμε εμείς οι ίδιοι και αγοράσουμε τρόφιμα για όλο αυτόν το λαό». 14 Ήταν δε περίπου πέντε χιλιάδες άντρες. Αλλά αυτός είπε στους μαθητές του: «Βάλτε τους να πλαγιάσουν όπως σε γεύμα, σε ομάδες από πενήντα περίπου η καθεμιά». 15 Και το έκαναν αυτό, και τους έβαλαν όλους να πλαγιάσουν. 16 Κατόπιν, παίρνοντας τα πέντε ψωμιά και τα δύο ψάρια, σήκωσε τα μάτια του προς τον ουρανό, τα ευλόγησε και τα έσπασε σε κομμάτια, και άρχισε να τα δίνει στους μαθητές για να τα προσφέρουν στο πλήθος. 17 Έφαγαν, λοιπόν, όλοι και χόρτασαν και σήκωσαν ό,τι τους περίσσεψε, δώδεκα καλάθια με κομμάτια.

18 Αργότερα, ενώ προσευχόταν μόνος, συγκεντρώθηκαν κοντά του οι μαθητές, και αυτός τους ρώτησε, λέγοντας: «Ποιος λένε τα πλήθη ότι είμαι;» 19 Απαντώντας αυτοί είπαν: «Ο Ιωάννης ο Βαφτιστής· άλλοι πάλι, ο Ηλίας, και κάποιοι άλλοι ότι έχει αναστηθεί ένας από τους αρχαίους προφήτες». 20 Τότε αυτός τους είπε: «Εσείς, όμως, ποιος λέτε ότι είμαι;» Ο Πέτρος, απαντώντας, είπε: «Ο Χριστός του Θεού». 21 Τότε, μιλώντας τους σε αυστηρό τόνο, τους έδωσε οδηγίες να μην το λένε αυτό σε κανέναν, 22 αλλά είπε: «Ο Γιος του ανθρώπου πρέπει να υποστεί πολλά παθήματα και να απορριφθεί από τους πρεσβυτέρους και τους πρωθιερείς και τους γραμματείς και να θανατωθεί και την τρίτη ημέρα να εγερθεί».

23 Κατόπιν άρχισε να λέει σε όλους: «Αν κάποιος θέλει να έρθει πίσω μου, ας απαρνηθεί τον εαυτό του και ας σηκώνει το ξύλο του βασανισμού του κάθε ημέρα και ας με ακολουθεί συνεχώς. 24 Διότι όποιος θέλει να σώσει την ψυχή του θα τη χάσει· αλλά όποιος χάσει την ψυχή του για χάρη μου, αυτός θα τη σώσει. 25 Πραγματικά, τι ωφελείται ο άνθρωπος αν κερδίσει όλο τον κόσμο αλλά χάσει τον εαυτό του ή ζημιωθεί; 26 Διότι όποιος ντραπεί για εμένα και για τα λόγια μου, ο Γιος του ανθρώπου θα ντραπεί για αυτόν όταν φτάσει με τη δόξα του και με τη δόξα του Πατέρα και των αγίων αγγέλων. 27 Αλλά σας λέω αληθινά: Υπάρχουν μερικοί από αυτούς που στέκονται εδώ οι οποίοι δεν πρόκειται να γευτούν θάνατο, μέχρι να δουν πρώτα τη βασιλεία του Θεού».

28 Πραγματικά, οχτώ περίπου ημέρες ύστερα από αυτά τα λόγια, πήρε μαζί του τον Πέτρο και τον Ιωάννη και τον Ιάκωβο και ανέβηκε στο βουνό να προσευχηθεί. 29 Και καθώς προσευχόταν, η όψη του προσώπου του έγινε διαφορετική και η ενδυμασία του έγινε αστραφτερά λευκή. 30 Και δύο άντρες συνομιλούσαν μαζί του, οι οποίοι ήταν ο Μωυσής και ο Ηλίας. 31 Αυτοί εμφανίστηκαν με δόξα και άρχισαν να μιλούν για την αναχώρησή του, την οποία έμελλε να εκπληρώσει στην Ιερουσαλήμ. 32 Ο δε Πέτρος και εκείνοι που βρίσκονταν μαζί του ήταν καταβαρημένοι από τον ύπνο· αλλά όταν ξύπνησαν εντελώς, είδαν τη δόξα του και τους δύο άντρες που στέκονταν μαζί του. 33 Και καθώς εκείνοι χωρίζονταν από αυτόν, ο Πέτρος είπε στον Ιησού: «Δάσκαλε, καλό είναι να είμαστε εδώ· γι’ αυτό ας στήσουμε τρεις σκηνές, μία για εσένα και μία για τον Μωυσή και μία για τον Ηλία», χωρίς να συνειδητοποιεί τι έλεγε. 34 Αλλά καθώς τα έλεγε αυτά, σχηματίστηκε ένα σύννεφο και άρχισε να τους επισκιάζει. Μόλις μπήκαν στο σύννεφο, αυτοί φοβήθηκαν. 35 Και μια φωνή ήρθε από το σύννεφο, η οποία έλεγε: «Αυτός είναι ο Γιος μου, ο οποίος έχει εκλεγεί. Να τον ακούτε». 36 Και αφού ακούστηκε η φωνή, ο Ιησούς βρέθηκε μόνος. Και αυτοί έμειναν σιωπηλοί και δεν ανέφεραν σε κανέναν εκείνες τις ημέρες τίποτα από όσα είδαν.

37 Την επόμενη ημέρα, όταν κατέβηκαν από το βουνό, τον συνάντησε μεγάλο πλήθος. 38 Και ένας άντρας φώναξε μέσα από το πλήθος, λέγοντας: «Δάσκαλε, σε παρακαλώ να κοιτάξεις το γιο μου, επειδή είναι ο μονογενής μου, 39 και ένα πνεύμα τον παίρνει, και ξαφνικά αυτός κραυγάζει, και του προκαλεί σπασμούς μαζί με αφρό, και μόλις και μετά βίας τον αφήνει αφού τον μωλωπίσει. 40 Και παρακάλεσα τους μαθητές σου να το εκβάλουν, αλλά αυτοί δεν μπόρεσαν». 41 Απαντώντας ο Ιησούς είπε: «Άπιστη και διεστραμμένη γενιά, ως πότε θα πρέπει να μένω μαζί σας και να σας ανέχομαι; Φέρε το γιο σου εδώ». 42 Αλλά ενώ αυτός πλησίαζε ακόμη, ο δαίμονας τον έριξε στο έδαφος και του προκάλεσε βίαιους σπασμούς. Ωστόσο, ο Ιησούς επέπληξε το ακάθαρτο πνεύμα και γιάτρεψε το αγόρι και το έδωσε στον πατέρα του. 43 Όλοι, λοιπόν, άρχισαν να θαυμάζουν τη μεγαλειώδη δύναμη του Θεού.

Καθώς όλοι θαύμαζαν για όλα όσα έκανε, είπε στους μαθητές του: 44 «Βάλτε στα αφτιά σας αυτά τα λόγια, γιατί ο Γιος του ανθρώπου μέλλει να παραδοθεί στα χέρια των ανθρώπων». 45 Εκείνοι, όμως, εξακολουθούσαν να μην καταλαβαίνουν αυτόν το λόγο. Στην πραγματικότητα, ήταν αποκρυμμένος από αυτούς για να μη συλλάβουν το νόημα, και φοβούνταν να τον ρωτήσουν σχετικά με αυτόν το λόγο.

46 Κατόπιν μπήκε ανάμεσά τους ένας διαλογισμός ως προς το ποιος από αυτούς θα ήταν ο μεγαλύτερος. 47 Ο Ιησούς, γνωρίζοντας το διαλογισμό της καρδιάς τους, πήρε ένα μικρό παιδί, το έβαλε δίπλα του 48 και τους είπε: «Όποιος δεχτεί αυτό το μικρό παιδί με βάση το όνομά μου δέχεται και εμένα, και όποιος δεχτεί εμένα δέχεται και αυτόν που με απέστειλε. Διότι αυτός που συμπεριφέρεται ως μικρότερος μεταξύ όλων σας, αυτός είναι μεγάλος».

49 Ο Ιωάννης αποκρίθηκε και είπε: «Δάσκαλε, είδαμε κάποιον να εκβάλλει δαίμονες χρησιμοποιώντας το όνομά σου και προσπαθήσαμε να τον εμποδίσουμε, επειδή δεν ακολουθεί μαζί με εμάς». 50 Αλλά ο Ιησούς τού είπε: «Μην προσπαθείτε να τον εμποδίσετε, γιατί αυτός που δεν είναι εναντίον σας είναι με το μέρος σας».

51 Καθώς συμπληρώνονταν δε οι ημέρες για να αναληφθεί, προσήλωσε σταθερά το πρόσωπό του στο να πάει στην Ιερουσαλήμ. 52 Και έστειλε αγγελιοφόρους πριν από αυτόν. Και αυτοί πήγαν και μπήκαν σε ένα χωριό Σαμαρειτών για να κάνουν προετοιμασία για αυτόν· 53 αλλά εκείνοι δεν τον δέχτηκαν, επειδή είχε το πρόσωπο προσηλωμένο στο να πάει στην Ιερουσαλήμ. 54 Όταν το είδαν αυτό οι μαθητές Ιάκωβος και Ιωάννης, είπαν: «Κύριε, θέλεις να πούμε να πέσει φωτιά από τον ουρανό και να τους αφανίσει;» 55 Αλλά αυτός γύρισε και τους επέπληξε. 56 Πήγαν, λοιπόν, σε άλλο χωριό.

57 Καθώς πήγαιναν στο δρόμο, κάποιος του είπε: «Θα σε ακολουθήσω όπου και αν πας». 58 Και ο Ιησούς τού είπε: «Οι αλεπούδες έχουν φωλιές και τα πουλιά του ουρανού έχουν τόπους να κουρνιάσουν, αλλά ο Γιος του ανθρώπου δεν έχει πουθενά να γείρει το κεφάλι του». 59 Κατόπιν είπε σε έναν άλλον: «Γίνε ακόλουθός μου». Αυτός είπε: «Επίτρεψέ μου πρώτα να φύγω και να θάψω τον πατέρα μου». 60 Αλλά εκείνος του είπε: «Άφησε τους νεκρούς να θάψουν τους νεκρούς τους, αλλά εσύ πήγαινε και διακήρυττε εκτεταμένα τη βασιλεία του Θεού». 61 Και κάποιος άλλος είπε: «Θα σε ακολουθήσω, Κύριε· αλλά πρώτα επίτρεψέ μου να αποχαιρετήσω εκείνους που είναι στο σπιτικό μου». 62 Ο Ιησούς τού είπε: «Κανείς που έχει βάλει το χέρι του στο αλέτρι και κοιτάζει τα πράγματα που βρίσκονται πίσω δεν είναι κατάλληλος για τη βασιλεία του Θεού».
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10 Έπειτα από αυτά, ο Κύριος όρισε εβδομήντα άλλους και τους απέστειλε δύο δύο πριν από αυτόν σε κάθε πόλη και τόπο όπου επρόκειτο να πάει ο ίδιος. 2 Κατόπιν άρχισε να τους λέει: «Ο μεν θερισμός είναι πολύς, αλλά οι εργάτες είναι λίγοι. Γι’ αυτό, παρακαλέστε τον Κύριο του θερισμού να στείλει εργάτες στο θερισμό του. 3 Πηγαίνετε. Σας αποστέλλω σαν αρνιά ανάμεσα σε λύκους. 4 Μην παίρνετε μαζί σας πουγκί ούτε σακίδιο τροφίμων ούτε σανδάλια και μην αγκαλιάσετε κανέναν στο δρόμο για να τον χαιρετήσετε. 5 Σε οποιοδήποτε σπίτι μπείτε, να λέτε πρώτα: “Είθε να έχει ειρήνη αυτό το σπίτι”. 6 Και αν υπάρχει εκεί κάποιος φίλος της ειρήνης, η ειρήνη σας θα αναπαυτεί πάνω σε αυτόν. Αλλά αν δεν υπάρχει, θα γυρίσει πίσω σε εσάς. 7 Να μένετε, λοιπόν, σε εκείνο το σπίτι, τρώγοντας και πίνοντας ό,τι σας προμηθεύουν, γιατί ο εργάτης είναι άξιος του μισθού του. Μη μετακινείστε από σπίτι σε σπίτι.

8 »Επίσης, σε οποιαδήποτε πόλη μπαίνετε και σας δέχονται, να τρώτε τα πράγματα που σας προσφέρουν 9 και να θεραπεύετε τους αρρώστους σε αυτήν και να τους λέτε: “Η βασιλεία του Θεού έχει πλησιάσει σε εσάς”. 10 Αλλά σε οποιαδήποτε πόλη μπαίνετε και δεν σας δέχονται, βγείτε στους πλατιούς δρόμους της και πείτε: 11 “Ακόμη και τη σκόνη που κόλλησε στα πόδια μας από την πόλη σας την τινάζουμε εναντίον σας. Ωστόσο, να θυμάστε αυτό, ότι η βασιλεία του Θεού έχει πλησιάσει”. 12 Σας λέω ότι εκείνη την ημέρα θα είναι πιο υποφερτό για τα Σόδομα παρά για εκείνη την πόλη.

13 »Αλίμονο σε εσένα, Χοραζίν! Αλίμονο σε εσένα, Βηθσαϊδά! Επειδή, αν είχαν γίνει στην Τύρο και στη Σιδώνα τα δυναμικά έργα που έχουν γίνει σε εσάς, αυτές θα είχαν προ πολλού μετανοήσει και θα κάθονταν με σάκο και στάχτη. 14 Γι’ αυτό, θα είναι πιο υποφερτό για την Τύρο και τη Σιδώνα στην κρίση παρά για εσάς. 15 Και εσύ, Καπερναούμ, μήπως θα εξυψωθείς στον ουρανό; Στον Άδη θα κατεβείς!

16 »Αυτός που ακούει εσάς ακούει και εμένα. Και αυτός που αδιαφορεί για εσάς αδιαφορεί και για εμένα. Αυτός δε που αδιαφορεί για εμένα αδιαφορεί και για αυτόν που με απέστειλε».

17 Κατόπιν οι εβδομήντα επέστρεψαν με χαρά, λέγοντας: «Κύριε, ακόμη και οι δαίμονες υποτάσσονται σε εμάς μέσω της χρήσης του ονόματός σου». 18 Τότε εκείνος τους είπε: «Άρχισα να βλέπω τον Σατανά ήδη πεσμένο σαν αστραπή από τον ουρανό. 19 Δείτε! Σας έχω δώσει την εξουσία να πατάτε πάνω σε φίδια και σκορπιούς, και εξουσία πάνω σε όλη τη δύναμη του εχθρού, και τίποτα δεν πρόκειται να σας βλάψει. 20 Παρ’ όλα αυτά, μη χαίρεστε για αυτό, ότι τα πνεύματα υποτάσσονται σε εσάς, αλλά να χαίρεστε επειδή τα ονόματά σας έχουν χαραχτεί στους ουρανούς». 21 Εκείνη ακριβώς την ώρα ένιωσε αγαλλίαση μέσω του αγίου πνεύματος και είπε: «Σε αινώ δημόσια, Πατέρα, Κύριε του ουρανού και της γης, επειδή έχεις κρύψει προσεκτικά αυτά τα πράγματα από σοφούς και διανοουμένους, και τα έχεις αποκαλύψει σε νήπια. Ναι, Πατέρα, επειδή αυτός είναι ο τρόπος ενέργειας που έχεις επιδοκιμάσει. 22 Όλα έχουν παραδοθεί σε εμένα από τον Πατέρα μου, και ποιος είναι ο Γιος κανείς δεν γνωρίζει παρά μόνο ο Πατέρας· και ποιος είναι ο Πατέρας κανείς δεν γνωρίζει παρά μόνο ο Γιος και αυτός στον οποίο ο Γιος θέλει να τον αποκαλύψει».

23 Τότε στράφηκε στους μαθητές ιδιαιτέρως και είπε: «Ευτυχισμένα είναι τα μάτια που βλέπουν αυτά που βλέπετε εσείς. 24 Διότι σας λέω: Πολλοί προφήτες και βασιλιάδες θέλησαν να δουν αυτά που βλέπετε εσείς, αλλά δεν τα είδαν, και να ακούσουν αυτά που ακούτε εσείς, αλλά δεν τα άκουσαν».

25 Τότε κάποιος άντρας που ήταν ειδήμονας στο Νόμο σηκώθηκε να τον δοκιμάσει και είπε: «Δάσκαλε, τι να κάνω για να κληρονομήσω αιώνια ζωή;» 26 Αυτός του είπε: «Τι είναι γραμμένο στο Νόμο; Τι διαβάζεις;» 27 Απαντώντας εκείνος είπε: «“Πρέπει να αγαπάς τον Ιεχωβά τον Θεό σου με όλη σου την καρδιά και με όλη σου την ψυχή και με όλη σου τη δύναμη και με όλη σου τη διάνοια” και “τον πλησίον σου όπως τον εαυτό σου”». 28 Αυτός του είπε: «Ορθά απάντησες· “εξακολούθησε να το κάνεις αυτό και θα αποκτήσεις ζωή”».

29 Αλλά, θέλοντας να αποδειχτεί δίκαιος, ο άντρας είπε στον Ιησού: «Ποιος είναι, όμως, ο πλησίον μου;» 30 Απαντώντας ο Ιησούς είπε: «Κάποιος άνθρωπος κατέβαινε από την Ιερουσαλήμ στην Ιεριχώ και έπεσε σε ληστές οι οποίοι, αφού τον γύμνωσαν και του έδωσαν χτυπήματα, έφυγαν αφήνοντάς τον μισοπεθαμένο. 31 Κατά σύμπτωση, κάποιος ιερέας κατέβαινε από εκείνον το δρόμο, αλλά όταν τον είδε προσπέρασε από την απέναντι πλευρά. 32 Παρόμοια, και ένας Λευίτης, όταν κατέβηκε σε αυτόν τον τόπο και τον είδε, προσπέρασε από την απέναντι πλευρά. 33 Αλλά κάποιος Σαμαρείτης που ταξίδευε στο δρόμο ήρθε προς το μέρος του και όταν τον είδε ένιωσε ευσπλαχνία. 34 Τον πλησίασε, λοιπόν, και έδεσε τα τραύματά του, βάζοντας πάνω τους λάδι και κρασί. Κατόπιν τον ανέβασε στο ζώο του και τον έφερε σε κάποιο πανδοχείο και τον φρόντισε. 35 Και την επόμενη ημέρα έβγαλε δύο δηνάρια, τα έδωσε στον πανδοχέα και είπε: “Φρόντισέ τον, και ό,τι δαπανήσεις επιπλέον θα σου το ξεπληρώσω εγώ όταν επιστρέψω εδώ”. 36 Ποιος από αυτούς τους τρεις σου φαίνεται ότι έκανε τον εαυτό του πλησίον στον άνθρωπο που έπεσε στους ληστές;» 37 Αυτός είπε: «Εκείνος που ενήργησε με έλεος προς αυτόν». Ο Ιησούς τότε του είπε: «Πήγαινε και κάνε και εσύ το ίδιο».

38 Καθώς προχωρούσαν, μπήκε σε κάποιο χωριό. Και κάποια γυναίκα ονόματι Μάρθα τον δέχτηκε ως φιλοξενούμενο στο σπίτι. 39 Αυτή η γυναίκα είχε και μια αδελφή ονόματι Μαρία, η οποία και κάθησε στα πόδια του Κυρίου και άκουγε το λόγο του. 40 Η Μάρθα, απεναντίας, είχε αποσπασμένη την προσοχή φροντίζοντας για πολλές δουλειές. Πλησίασε, λοιπόν, και είπε: «Κύριε, δεν σε νοιάζει που η αδελφή μου με έχει αφήσει μόνη να φροντίζω για τις δουλειές; Πες της, λοιπόν, να έρθει να με βοηθήσει». 41 Απαντώντας ο Κύριος της είπε: «Μάρθα, Μάρθα, ανησυχείς και αναστατώνεσαι για πολλά. 42 Λίγα, όμως, χρειάζονται ή μόνο ένα. Όσο για τη Μαρία, εκείνη εξέλεξε την καλή μερίδα, και αυτή δεν θα της αφαιρεθεί».
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11 Σε μια περίπτωση που ήταν σε κάποιον τόπο και προσευχόταν, όταν σταμάτησε, κάποιος από τους μαθητές του τού είπε: «Κύριε, δίδαξέ μας πώς να προσευχόμαστε, όπως και ο Ιωάννης δίδαξε τους μαθητές του».

2 Τότε τους είπε: «Όποτε προσεύχεστε, να λέτε: “Πατέρα, ας αγιαστεί το όνομά σου. Ας έρθει η βασιλεία σου. 3 Δίνε μας το ψωμί μας για την ημέρα σύμφωνα με τις ανάγκες της ημέρας. 4 Και συγχώρησέ μας τις αμαρτίες μας, γιατί και εμείς συγχωρούμε όλους τους χρεώστες μας· και μη μας φέρεις σε πειρασμό”».

5 Ακόμη τους είπε: «Ποιος από εσάς θα έχει έναν φίλο και θα πάει σε αυτόν τα μεσάνυχτα και θα του πει: “Φίλε, δάνεισέ μου τρία ψωμιά, 6 επειδή μόλις ήρθε σε εμένα κάποιος φίλος μου από ταξίδι και δεν έχω τίποτα να του προσφέρω”; 7 Και αυτός από μέσα θα πει, απαντώντας: “Πάψε να μου δημιουργείς προβλήματα. Η πόρτα είναι ήδη κλειδωμένη και τα παιδάκια μου είναι μαζί μου στο κρεβάτι· δεν μπορώ να σηκωθώ και να σου δώσω κάτι”. 8 Σας λέω: Μολονότι δεν θα σηκωθεί για να του δώσει κάτι λόγω του ότι είναι φίλος του, σίγουρα λόγω της τολμηρής του επιμονής θα σηκωθεί και θα του δώσει όσα χρειάζεται. 9 Σας λέω λοιπόν: Εξακολουθήστε να ζητάτε και θα σας δοθεί· εξακολουθήστε να ψάχνετε και θα βρείτε· εξακολουθήστε να χτυπάτε και θα σας ανοιχτεί. 10 Διότι όποιος ζητάει λαβαίνει, και όποιος ψάχνει βρίσκει, και σε εκείνον που χτυπάει θα ανοιχτεί. 11 Πράγματι, ποιος πατέρας υπάρχει ανάμεσά σας που αν ο γιος του ζητήσει ψάρι θα του δώσει ίσως φίδι αντί για ψάρι; 12 Ή, επίσης, αν ζητήσει αβγό θα του δώσει σκορπιό; 13 Άρα λοιπόν, αν εσείς, μολονότι είστε πονηροί, ξέρετε να δίνετε καλά δώρα στα παιδιά σας, πόσο μάλλον ο Πατέρας που είναι στον ουρανό θα δώσει άγιο πνεύμα σε εκείνους που ζητούν από αυτόν!»

14 Αργότερα εξέβαλλε έναν βουβό δαίμονα. Αφού βγήκε ο δαίμονας, ο βουβός άνθρωπος μίλησε. Και τα πλήθη θαύμασαν. 15 Αλλά κάποιοι από αυτούς είπαν: «Εκβάλλει τους δαίμονες μέσω του Βεελζεβούλ, του άρχοντα των δαιμόνων». 16 Ωστόσο, άλλοι, για να τον βάλουν σε πειρασμό, άρχισαν να του ζητούν σημείο από τον ουρανό. 17 Γνωρίζοντας τι πράγματα φαντάζονταν, αυτός τους είπε: «Κάθε βασίλειο που διαιρείται εναντίον του εαυτού του ερημώνεται, και το σπίτι που διαιρείται εναντίον του εαυτού του πέφτει. 18 Αν, λοιπόν, και ο Σατανάς διαιρείται εναντίον του εαυτού του, πώς θα σταθεί το βασίλειό του; Επειδή λέτε ότι εκβάλλω τους δαίμονες μέσω του Βεελζεβούλ. 19 Αν εγώ εκβάλλω τους δαίμονες μέσω του Βεελζεβούλ, οι γιοι σας μέσω τίνος τους εκβάλλουν; Εξαιτίας τούτου, αυτοί θα είναι κριτές σας. 20 Αλλά αν μέσω του δαχτύλου του Θεού εγώ εκβάλλω τους δαίμονες, η βασιλεία του Θεού σάς έχει πράγματι καταφθάσει. 21 Όταν ένας ισχυρός άντρας, καλά οπλισμένος, φυλάει το ανάκτορό του, τα υπάρχοντά του έχουν ειρήνη. 22 Αλλά όταν κάποιος ισχυρότερος από αυτόν έρχεται εναντίον του και τον νικάει, παίρνει όλο τον οπλισμό του, στον οποίο εμπιστευόταν, και διαμοιράζει τα λάφυρα που του πήρε. 23 Αυτός που δεν είναι στο πλευρό μου είναι εναντίον μου, και αυτός που δεν μαζεύει μαζί μου σκορπίζει.

24 »Όταν ένα ακάθαρτο πνεύμα βγει από κάποιον άνθρωπο, περνάει μέσα από ξερότοπους ψάχνοντας για τόπο ανάπαυσης και, αφού δεν βρει κανέναν, λέει: “Θα επιστρέψω στο σπίτι μου από το οποίο βγήκα”. 25 Και όταν φτάνει το βρίσκει σκουπισμένο και στολισμένο. 26 Τότε πηγαίνει και παίρνει μαζί του εφτά άλλα πνεύματα πιο πονηρά από το ίδιο και, αφού μπουν μέσα, κατοικούν εκεί· και οι τελικές περιστάσεις εκείνου του ανθρώπου γίνονται χειρότερες από τις πρώτες».

27 Καθώς τα έλεγε αυτά, κάποια γυναίκα μέσα από το πλήθος ύψωσε τη φωνή της και του είπε: «Ευτυχισμένη είναι η κοιλιά που σε βάσταξε και τα στήθη που θήλασες!» 28 Αλλά αυτός είπε: «Όχι· απεναντίας, ευτυχισμένοι είναι εκείνοι που ακούν το λόγο του Θεού και τον τηρούν!»

29 Καθώς τα πλήθη συγκεντρώνονταν, άρχισε να τους λέει: «Η γενιά αυτή είναι γενιά πονηρή· αναζητάει σημείο. Αλλά κανένα σημείο δεν θα της δοθεί εκτός από το σημείο του Ιωνά. 30 Διότι όπως ο Ιωνάς έγινε σημείο για τους Νινευίτες, έτσι θα είναι και ο Γιος του ανθρώπου για αυτή τη γενιά. 31 Η βασίλισσα του νότου θα εγερθεί στην κρίση μαζί με τους άντρες αυτής της γενιάς και θα τους καταδικάσει· επειδή εκείνη ήρθε από τα πέρατα της γης να ακούσει τη σοφία του Σολομώντα, αλλά ορίστε! κάτι που είναι περισσότερο από τον Σολομώντα βρίσκεται εδώ. 32 Οι Νινευίτες θα αναστηθούν στην κρίση μαζί με αυτή τη γενιά και θα την καταδικάσουν· επειδή εκείνοι μετανόησαν με αυτό που κήρυξε ο Ιωνάς· αλλά ορίστε! κάτι που είναι περισσότερο από τον Ιωνά βρίσκεται εδώ. 33 Αφού ανάψει κανείς λυχνάρι το βάζει, όχι σε κρύπτη ούτε κάτω από το μετρικό κάδο, αλλά πάνω στο λυχνοστάτη, ώστε εκείνοι που μπαίνουν να βλέπουν το φως. 34 Το λυχνάρι του σώματος είναι το μάτι σου. Όταν το μάτι σου είναι απλό, τότε και όλο το σώμα σου είναι φωτεινό· αλλά όταν είναι πονηρό, τότε και το σώμα σου είναι σκοτεινό. 35 Να είσαι, λοιπόν, άγρυπνος. Ίσως το φως που είναι μέσα σου είναι σκοτάδι. 36 Συνεπώς, αν όλο το σώμα σου είναι φωτεινό, μη έχοντας κανένα σκοτεινό μέρος, θα είναι όλο τόσο φωτεινό όσο όταν το λυχνάρι σού δίνει φως με τις ακτίνες του».

37 Αφού τα είπε αυτά, κάποιος Φαρισαίος τού ζήτησε να γευματίσει μαζί του. Μπήκε, λοιπόν, μέσα και πλάγιασε μπροστά στο τραπέζι. 38 Ωστόσο, ο Φαρισαίος ξαφνιάστηκε όταν είδε ότι αυτός δεν πλύθηκε πρώτα, πριν από το γεύμα. 39 Αλλά ο Κύριος του είπε: «Εσείς οι Φαρισαίοι καθαρίζετε το εξωτερικό του ποτηριού και του πιάτου, αλλά το εσωτερικό σας βρίθει από αρπαγή και πονηρία. 40 Παράλογοι! Αυτός που έκανε το εξωτερικό δεν έκανε και το εσωτερικό; 41 Δώστε, όμως, ως δώρα ελέους αυτά που είναι μέσα και τότε όλα τα άλλα είναι καθαρά σε εσάς. 42 Αλλά αλίμονο σε εσάς, Φαρισαίοι, επειδή δίνετε το δέκατο από το δυόσμο και το πήγανο και από κάθε άλλο λαχανικό, αλλά παραβλέπετε τη δικαιοσύνη και την αγάπη του Θεού! Αυτά είχατε την υποχρέωση να τα κάνετε, χωρίς, όμως, να παραλείπετε και εκείνα. 43 Αλίμονο σε εσάς, Φαρισαίοι, επειδή αγαπάτε τα μπροστινά καθίσματα στις συναγωγές και τους χαιρετισμούς στις αγορές! 44 Αλίμονο σε εσάς, επειδή είστε όπως εκείνα τα μνημεία που δεν φαίνονται, ώστε οι άνθρωποι περπατούν πάνω τους χωρίς να το ξέρουν!»

45 Απαντώντας κάποιος από τους ειδήμονες στο Νόμο τού είπε: «Δάσκαλε, λέγοντας αυτά τα πράγματα προσβάλλεις και εμάς». 46 Τότε αυτός είπε: «Αλίμονο και σε εσάς που είστε ειδήμονες στο Νόμο, επειδή φορτώνετε τους ανθρώπους με φορτία δυσβάσταχτα, αλλά εσείς ούτε με ένα σας δάχτυλο δεν αγγίζετε τα φορτία!

47 »Αλίμονο σε εσάς, επειδή χτίζετε τα μνημεία των προφητών, αλλά οι προπάτορές σας τους σκότωσαν! 48 Ασφαλώς είστε μάρτυρες των έργων των προπατόρων σας, και όμως συναινείτε με αυτούς, επειδή αυτοί σκότωσαν τους προφήτες αλλά εσείς χτίζετε τα μνημεία τους. 49 Γι’ αυτό και η σοφία του Θεού είπε: “Θα αποστείλω σε αυτούς προφήτες και αποστόλους, και θα σκοτώσουν και θα επιφέρουν διωγμό σε μερικούς από αυτούς, 50 ώστε το αίμα όλων των προφητών που χύθηκε από τη θεμελίωση του κόσμου να ζητηθεί από αυτή τη γενιά, 51 από το αίμα του Άβελ ως το αίμα του Ζαχαρία, ο οποίος φονεύτηκε ανάμεσα στο θυσιαστήριο και στον οίκο”. Ναι, σας λέω, θα ζητηθεί από αυτή τη γενιά.

52 »Αλίμονο σε εσάς που είστε ειδήμονες στο Νόμο, επειδή αφαιρέσατε το κλειδί της γνώσης· εσείς οι ίδιοι δεν μπήκατε, και αυτούς που έμπαιναν τους εμποδίσατε!»

53 Και όταν βγήκε από εκεί, οι γραμματείς και οι Φαρισαίοι άρχισαν να τον πιέζουν τρομερά και να τον κατακλύζουν με ερωτήσεις για επιπλέον πράγματα, 54 παραμονεύοντάς τον για να πιάσουν κάτι από το στόμα του.

Λουκάς  12 : 1 - 59

12 Στο μεταξύ, αφού συγκεντρώθηκε το πλήθος κατά χιλιάδες, τόσο πολλοί που πατούσαν ο ένας τον άλλον, άρχισε να λέει πρώτα στους μαθητές του: «Να προσέχετε από το προζύμι των Φαρισαίων, το οποίο είναι η υποκρισία. 2 Αλλά δεν υπάρχει τίποτα προσεκτικά αποκρυμμένο που δεν θα αποκαλυφτεί, και μυστικό που δεν θα γίνει γνωστό. 3 Γι’ αυτό, όσα πείτε στο σκοτάδι θα ακουστούν στο φως, και ό,τι ψιθυρίσετε στα ιδιαίτερα δωμάτια θα κηρυχτεί από τις ταράτσες. 4 Επιπλέον, λέω σε εσάς, τους φίλους μου: Μη φοβηθείτε εκείνους που θανατώνουν το σώμα και έπειτα από αυτό δεν μπορούν να κάνουν τίποτα περισσότερο. 5 Αλλά θα σας δείξω ποιον να φοβηθείτε: Φοβηθείτε εκείνον που, αφού θανατώσει, έχει εξουσία να ρίξει στη Γέεννα. Ναι, σας λέω, Αυτόν φοβηθείτε. 6 Δεν πουλιούνται πέντε σπουργίτια αντί δύο νομισμάτων μικρής αξίας; Εντούτοις, ούτε ένα από αυτά δεν είναι ξεχασμένο ενώπιον του Θεού. 7 Αλλά όσο για εσάς, ακόμη και οι τρίχες του κεφαλιού σας είναι όλες αριθμημένες. Μη φοβάστε· εσείς αξίζετε περισσότερο από πολλά σπουργίτια.

8 »Σας λέω λοιπόν: Όποιος ομολογήσει ενότητα με εμένα ενώπιον των ανθρώπων, και ο Γιος του ανθρώπου θα ομολογήσει ενότητα με εκείνον ενώπιον των αγγέλων του Θεού. 9 Αλλά αυτόν που θα με απαρνηθεί ενώπιον των ανθρώπων θα τον απαρνηθώ ενώπιον των αγγέλων του Θεού. 10 Και όποιος πει κάποιον λόγο εναντίον του Γιου του ανθρώπου, θα του συγχωρηθεί· αλλά σε αυτόν που θα βλασφημήσει εναντίον του αγίου πνεύματος, δεν θα του συγχωρηθεί. 11 Και όταν σας φέρουν μπροστά σε δημόσιες συνάξεις και κυβερνητικούς αξιωματούχους και εξουσίες, μην ανησυχήσετε για το πώς ή σχετικά με τι θα μιλήσετε υπερασπιζόμενοι τον εαυτό σας ή τι θα πείτε· 12 διότι το άγιο πνεύμα θα σας διδάξει εκείνη την ώρα αυτά που πρέπει να πείτε».

13 Κατόπιν κάποιος από το πλήθος τού είπε: «Δάσκαλε, πες στον αδελφό μου να μοιραστεί την κληρονομιά μαζί μου». 14 Αυτός του είπε: «Άνθρωπε, ποιος με διόρισε κριτή ή διαμεριστή σε εσάς;» 15 Κατόπιν τους είπε: «Να έχετε τα μάτια σας ανοιχτά και να φυλάγεστε από κάθε είδους πλεονεξία, επειδή, ακόμη και όταν έχει κανείς αφθονία, η ζωή του δεν είναι αποτέλεσμα των υπαρχόντων του». 16 Τότε τους είπε μια παραβολή, λέγοντας: «Η γη κάποιου πλούσιου ανθρώπου απέφερε καλή σοδειά. 17 Αυτός, λοιπόν, άρχισε να συλλογίζεται μέσα του, λέγοντας: “Τι να κάνω τώρα εφόσον δεν έχω πού να μαζέψω τις σοδειές μου;” 18 Είπε λοιπόν: “Αυτό θα κάνω: Θα κατεδαφίσω τις αποθήκες μου και θα χτίσω μεγαλύτερες και θα μαζέψω εκεί όλα τα σιτηρά μου και όλα τα αγαθά μου· 19 και θα πω στην ψυχή μου: «Ψυχή, έχεις πολλά αγαθά αποθηκευμένα για πολλά χρόνια· ξεκουράσου, φάε, πιες, διασκέδαζε»”. 20 Αλλά ο Θεός τού είπε: “Παράλογε, αυτή τη νύχτα ζητούν την ψυχή σου από εσένα. Τίνος, λοιπόν, θα γίνουν αυτά που συσσώρευσες;” 21 Έτσι συμβαίνει με τον άνθρωπο που συσσωρεύει θησαυρούς για τον εαυτό του αλλά δεν είναι πλούσιος ως προς τον Θεό».

22 Κατόπιν είπε στους μαθητές του: «Γι’ αυτό σας λέω: Μην ανησυχείτε για την ψυχή σας σχετικά με το τι θα φάτε, ή για το σώμα σας σχετικά με το τι θα φορέσετε. 23 Διότι η ψυχή αξίζει περισσότερο από την τροφή, και το σώμα από τα ρούχα. 24 Προσέξτε ότι τα κοράκια ούτε σπέρνουν ούτε θερίζουν και δεν έχουν ούτε σιτοβολώνα ούτε αποθήκη, και όμως ο Θεός τα τρέφει. Πόσο περισσότερο αξίζετε εσείς από τα πουλιά! 25 Ποιος από εσάς, ανησυχώντας, μπορεί να προσθέσει έναν πήχη στο μήκος της ζωής του; 26 Αν, λοιπόν, δεν μπορείτε να κάνετε το πιο μικρό πράγμα, γιατί να ανησυχείτε για τα υπόλοιπα; 27 Προσέξτε πώς μεγαλώνουν τα κρίνα· ούτε μοχθούν ούτε κλώθουν· αλλά σας λέω: Ούτε και ο Σολομών με όλη του τη δόξα δεν ήταν στολισμένος όπως ένα από αυτά. 28 Αν, λοιπόν, ο Θεός ντύνει με αυτόν τον τρόπο τη βλάστηση στον αγρό, η οποία σήμερα υπάρχει και αύριο ρίχνεται στο φούρνο, πόσο μάλλον θα ντύσει εσάς, ολιγόπιστοι! 29 Γι’ αυτό, μη ζητάτε τι θα φάτε και τι θα πιείτε και μη βρίσκεστε σε αγωνιώδη αβεβαιότητα· 30 διότι όλα αυτά τα πράγματα τα επιδιώκουν με λαχτάρα τα έθνη του κόσμου, αλλά ο Πατέρας σας γνωρίζει ότι τα χρειάζεστε. 31 Παρ’ όλα αυτά, να επιζητείτε συνεχώς τη βασιλεία του, και αυτά τα πράγματα θα σας προστεθούν.

32 »Μη φοβάσαι, μικρό ποίμνιο, επειδή ο Πατέρας σας έχει επιδοκιμάσει το να σας δώσει τη βασιλεία. 33 Πουλήστε τα υπάρχοντά σας και δώστε δώρα ελέους. Φτιάξτε για τον εαυτό σας πουγκιά που δεν φθείρονται, θησαυρό στους ουρανούς που ποτέ δεν χάνεται, όπου κλέφτης δεν πλησιάζει ούτε σκόρος καταστρέφει. 34 Διότι όπου είναι ο θησαυρός σας, εκεί θα είναι και η καρδιά σας.

35 »Η οσφύς σας να είναι περιζωσμένη και τα λυχνάρια σας να καίνε, 36 και εσείς να είστε σαν άνθρωποι που περιμένουν τον κύριό τους όταν επιστρέφει από το γάμο, ώστε, όταν έρθει και χτυπήσει, να του ανοίξουν αμέσως. 37 Ευτυχισμένοι είναι εκείνοι οι δούλοι τους οποίους ο κύριος, όταν έρθει, θα βρει να είναι σε εγρήγορση! Αληθινά σας λέω: Θα περιζωστεί και θα τους βάλει να πλαγιάσουν μπροστά στο τραπέζι και θα έρθει δίπλα τους και θα τους διακονήσει. 38 Και αν έρθει στη διάρκεια της δεύτερης φυλακής, ή ακόμη και της τρίτης, και τους βρει έτσι, ευτυχισμένοι είναι εκείνοι! 39 Αλλά να ξέρετε αυτό, ότι αν ο οικοδεσπότης ήξερε τι ώρα θα ερχόταν ο κλέφτης, θα είχε μείνει σε εγρήγορση και δεν θα είχε αφήσει να γίνει διάρρηξη στο σπίτι του. 40 Και εσείς να είστε συνεχώς έτοιμοι, επειδή κάποια ώρα που δεν τη θεωρείτε πιθανή έρχεται ο Γιος του ανθρώπου».

41 Τότε ο Πέτρος είπε: «Κύριε, σε εμάς λες αυτή την παραβολή ή και σε όλους;» 42 Και ο Κύριος είπε: «Ποιος άραγε είναι ο πιστός οικονόμος, ο φρόνιμος, τον οποίο ο κύριός του θα διορίσει υπεύθυνο στο υπηρετικό του προσωπικό για να τους δίνει τη μερίδα της τροφής τους στον κατάλληλο καιρό; 43 Ευτυχισμένος είναι εκείνος ο δούλος, αν ο κύριός του, όταν έρθει, τον βρει να ενεργεί έτσι! 44 Σας λέω αληθινά: Θα τον διορίσει υπεύθυνο σε όλα τα υπάρχοντά του. 45 Αλλά αν εκείνος ο δούλος πει μέσα στην καρδιά του: “Ο κύριός μου καθυστερεί να έρθει”, και αρχίσει να χτυπάει τους υπηρέτες και τις υπηρέτριες, και να τρώει και να πίνει και να μεθάει, 46 ο κύριος εκείνου του δούλου θα έρθει μια ημέρα που αυτός δεν περιμένει και μια ώρα που αυτός δεν γνωρίζει, και θα τον τιμωρήσει με τη μεγαλύτερη αυστηρότητα και θα του ορίσει το μέρος του με τους απίστους. 47 Τότε, το δούλο που κατάλαβε το θέλημα του κυρίου του αλλά δεν ετοιμάστηκε ούτε ενήργησε σύμφωνα με το θέλημά του, θα τον δείρουν με πολλά χτυπήματα. 48 Αλλά εκείνον που δεν κατάλαβε και γι’ αυτό έκανε πράγματα που αξίζουν χτυπήματα, θα τον δείρουν με λίγα. Πράγματι, από τον καθένα στον οποίο δόθηκε πολύ, πολύ θα απαιτηθεί· και από αυτόν στον οποίο ανέθεσαν πολύ, θα απαιτήσουν περισσότερο από το συνηθισμένο.

49 »Ήρθα να βάλω φωτιά στη γη, και τι άλλο να θέλω αν έχει ήδη ανάψει; 50 Έχω δε ένα βάφτισμα με το οποίο να βαφτιστώ, και σε πόση οδύνη βρίσκομαι ώσπου να τελειώσει! 51 Νομίζετε ότι ήρθα να δώσω ειρήνη στη γη; Και βέβαια όχι, σας λέω, αλλά απεναντίας διαίρεση. 52 Διότι από τώρα και στο εξής θα υπάρχουν πέντε σε ένα σπίτι διαιρεμένοι, τρεις εναντίον δύο και δύο εναντίον τριών. 53 Θα διαιρεθούν, πατέρας εναντίον γιου και γιος εναντίον πατέρα, μητέρα εναντίον κόρης και κόρη εναντίον μητέρας, πεθερά εναντίον της νύφης της και νύφη εναντίον της πεθεράς».

54 Κατόπιν άρχισε να λέει και στα πλήθη: «Όταν δείτε ένα σύννεφο να υψώνεται στα δυτικά, αμέσως λέτε: “Έρχεται καταιγίδα”, και έτσι γίνεται. 55 Και όταν δείτε ότι φυσάει νότιος άνεμος, λέτε: “Θα γίνει καύσωνας”, και γίνεται. 56 Υποκριτές, ξέρετε να εξετάζετε την εξωτερική εμφάνιση της γης και του ουρανού, αλλά πώς γίνεται να μην ξέρετε να εξετάζετε αυτή τη συγκεκριμένη χρονική περίοδο; 57 Γιατί δεν κρίνετε επίσης μόνοι σας τι είναι δίκαιο; 58 Παραδείγματος χάρη, όταν πηγαίνεις με τον αντίδικό σου σε κάποιον άρχοντα, κάνε προσπάθειες καθ’ οδόν να απαλλαχτείς από την αντιδικία με αυτόν, για να μη σε σύρει μπροστά στο δικαστή, και ο δικαστής σε παραδώσει στον υπηρέτη του δικαστηρίου, και ο υπηρέτης του δικαστηρίου σε ρίξει στη φυλακή. 59 Σου λέω: Δεν πρόκειται να βγεις από εκεί ώσπου να ξεπληρώσεις και το τελευταίο μικρό νόμισμα ελάχιστης αξίας».

Λουκάς  13 : 1 - 35

13 Εκείνον τον καιρό ήταν παρόντες κάποιοι που του ανέφεραν σχετικά με τους Γαλιλαίους, το αίμα των οποίων ο Πιλάτος είχε αναμείξει με τις θυσίες τους. 2 Αυτός, λοιπόν, αποκρίθηκε και τους είπε: «Νομίζετε ότι αυτοί οι Γαλιλαίοι αποδείχτηκαν χειρότεροι αμαρτωλοί από όλους τους άλλους Γαλιλαίους επειδή έπαθαν αυτά τα πράγματα; 3 Και βέβαια όχι, σας λέω· αλλά, αν δεν μετανοήσετε, όλοι θα καταστραφείτε παρόμοια. 4 Ή εκείνοι οι δεκαοχτώ, πάνω στους οποίους έπεσε ο πύργος στον Σιλωάμ και τους σκότωσε, νομίζετε ότι αυτοί αποδείχτηκαν μεγαλύτεροι χρεώστες από όλους τους άλλους ανθρώπους που κατοικούσαν στην Ιερουσαλήμ; 5 Και βέβαια όχι, σας λέω· αλλά, αν δεν μετανοήσετε, όλοι θα καταστραφείτε με τον ίδιο τρόπο».

6 Κατόπιν άρχισε να λέει αυτή την παραβολή: «Κάποιος άνθρωπος είχε φυτεμένη μια συκιά στο αμπέλι του, και ήρθε ψάχνοντας να βρει καρπό σε αυτήν, αλλά δεν βρήκε. 7 Τότε είπε στον αμπελουργό: “Τρία χρόνια τώρα έρχομαι ψάχνοντας να βρω καρπό σε αυτή τη συκιά, αλλά δεν βρίσκω. Κόψε την! Γιατί να αχρηστεύει το έδαφος;” 8 Απαντώντας αυτός του είπε: “Κύριε, άφησέ την και αυτόν το χρόνο ώσπου να σκάψω γύρω της και να βάλω κοπριά· 9 και αν μεν παραγάγει καρπό στο μέλλον, έχει καλώς· αλλά αν όχι, θα την κόψεις”».

10 Δίδασκε δε σε μια από τις συναγωγές το σάββατο. 11 Και εκεί ήταν μια γυναίκα που είχε πνεύμα αδυναμίας επί δεκαοχτώ χρόνια, και ήταν διπλωμένη στα δύο και δεν μπορούσε να ορθώσει το σώμα της καθόλου. 12 Όταν την είδε, ο Ιησούς απευθύνθηκε σε αυτήν και της είπε: «Γυναίκα, έχεις απελευθερωθεί από την αδυναμία σου». 13 Και έθεσε τα χέρια του πάνω σε αυτήν· και ευθύς αμέσως αυτή ανορθώθηκε και άρχισε να δοξάζει τον Θεό. 14 Αλλά ο αρχισυνάγωγος, αγανακτισμένος επειδή ο Ιησούς έκανε τη θεραπεία στη διάρκεια του σαββάτου, αποκρίθηκε και είπε στο πλήθος: «Έξι είναι οι ημέρες στις οποίες πρέπει να γίνεται εργασία· αυτές τις ημέρες, λοιπόν, να έρχεστε και να θεραπεύεστε, και όχι την ημέρα του σαββάτου». 15 Ωστόσο, ο Κύριος του απάντησε και είπε: «Υποκριτές, δεν λύνει ο καθένας σας κατά τη διάρκεια του σαββάτου τον ταύρο του ή το γαϊδούρι του από το παχνί και πηγαίνει να το ποτίσει; 16 Αυτή, λοιπόν, η γυναίκα, που είναι κόρη του Αβραάμ και την οποία ο Σατανάς κρατούσε δέσμια δεκαοχτώ χρόνια τώρα, δεν ήταν σωστό να λυθεί από αυτά τα δεσμά την ημέρα του σαββάτου;» 17 Όταν τα είπε αυτά, όλοι οι εναντιούμενοί του άρχισαν να ντρέπονται· αλλά όλο το πλήθος άρχισε να χαίρεται για όλα τα ένδοξα πράγματα που έκανε αυτός.

18 Άρχισε, λοιπόν, να λέει: «Με τι μοιάζει η βασιλεία του Θεού και με τι να την παραβάλω; 19 Μοιάζει με κόκκο σιναπιού τον οποίο πήρε κάποιος άνθρωπος και έβαλε στον κήπο του, και αυτός μεγάλωσε και έγινε δέντρο, και τα πουλιά του ουρανού φώλιασαν στα κλαδιά του».

20 Και πάλι είπε: «Με τι να παραβάλω τη βασιλεία του Θεού; 21 Μοιάζει με προζύμι το οποίο πήρε κάποια γυναίκα και έκρυψε σε τρία μεγάλα μέτρα αλεύρι μέχρι που υπέστη ζύμωση όλη η μάζα».

22 Και ταξίδευε από πόλη σε πόλη και από χωριό σε χωριό, διδάσκοντας και συνεχίζοντας το ταξίδι του προς την Ιερουσαλήμ. 23 Του είπε, λοιπόν, κάποιος: «Κύριε, είναι λίγοι αυτοί που σώζονται;» Εκείνος τους είπε: 24 «Να κάνετε σθεναρό αγώνα για να μπείτε από τη στενή πόρτα, επειδή πολλοί, σας λέω, θα ζητήσουν να μπουν αλλά δεν θα μπορέσουν, 25 όταν κάποτε ο οικοδεσπότης σηκωθεί και κλειδώσει την πόρτα και εσείς αρχίσετε να στέκεστε έξω και να χτυπάτε την πόρτα, λέγοντας: “Κύριε, άνοιξέ μας”. Αλλά απαντώντας εκείνος θα σας πει: “Δεν ξέρω από πού είστε”. 26 Τότε θα αρχίσετε να λέτε: “Φάγαμε και ήπιαμε μπροστά σου, και εσύ δίδαξες στους πλατιούς μας δρόμους”. 27 Αλλά εκείνος θα μιλήσει και θα σας πει: “Δεν ξέρω από πού είστε. Φύγετε από εμένα, όλοι εσείς οι εργάτες της αδικίας!” 28 Εκεί θα είναι το κλάμα σας και το τρίξιμο των δοντιών σας, όταν δείτε τον Αβραάμ και τον Ισαάκ και τον Ιακώβ και όλους τους προφήτες στη βασιλεία του Θεού, αλλά εσάς να σας έχουν πετάξει έξω. 29 Μάλιστα θα έρθουν άνθρωποι από τα ανατολικά μέρη και τα δυτικά, και από το βορρά και το νότο, και θα πλαγιάσουν μπροστά στο τραπέζι στη βασιλεία του Θεού. 30 Και υπάρχουν τελευταίοι που θα είναι πρώτοι, και υπάρχουν πρώτοι που θα είναι τελευταίοι».

31 Εκείνη την ώρα πλησίασαν κάποιοι Φαρισαίοι και του είπαν: «Βγες και φύγε από εδώ, επειδή ο Ηρώδης θέλει να σε σκοτώσει». 32 Και αυτός τους είπε: «Πηγαίνετε και πείτε σε αυτή την αλεπού: “Δες! Εκβάλλω δαίμονες και επιτελώ θεραπείες σήμερα και αύριο, και την τρίτη ημέρα θα τελειώσω”. 33 Παρ’ όλα αυτά, πρέπει να πορεύομαι σήμερα και αύριο και την επόμενη ημέρα, επειδή δεν επιτρέπεται να θανατωθεί προφήτης έξω από την Ιερουσαλήμ. 34 Ιερουσαλήμ, Ιερουσαλήμ, αυτή που σκοτώνει τους προφήτες και λιθοβολεί τους απεσταλμένους σε αυτήν—πόσες φορές θέλησα να συγκεντρώσω τα παιδιά σου, όπως συγκεντρώνει η κότα τα κλωσόπουλά της κάτω από τις φτερούγες της! Αλλά εσείς δεν το θελήσατε. 35 Δείτε! Ο οίκος σας εγκαταλείπεται σε εσάς. Σας λέω, δεν πρόκειται να με δείτε μέχρι να πείτε: “Ευλογημένος αυτός που έρχεται στο όνομα του Ιεχωβά!”»

Λουκάς  14 : 1 - 35

14 Σε μια περίπτωση, όταν μπήκε στο σπίτι κάποιου από τους άρχοντες των Φαρισαίων το σάββατο για να γευματίσει, αυτοί τον παρατηρούσαν. 2 Και εκεί μπροστά του ήταν ένας άνθρωπος που είχε υδρωπικία. 3 Αποκρίθηκε, λοιπόν, ο Ιησούς και μίλησε προς εκείνους που ήταν ειδήμονες στο Νόμο και προς τους Φαρισαίους, λέγοντας: «Είναι νόμιμο να θεραπεύει κανείς στη διάρκεια του σαββάτου ή όχι;» 4 Αλλά αυτοί έμειναν σιωπηλοί. Τότε εκείνος έπιασε τον άνθρωπο, τον γιάτρεψε και του είπε να φύγει. 5 Και τους είπε: «Ποιος από εσάς, αν ο γιος του ή ο ταύρος του πέσει σε πηγάδι, δεν θα τον τραβήξει αμέσως έξω την ημέρα του σαββάτου;» 6 Και δεν μπόρεσαν να αποκριθούν σε αυτά.

7 Κατόπιν άρχισε να λέει στους προσκαλεσμένους μια παραβολή, επειδή πρόσεξε πώς διάλεγαν τις πιο εξέχουσες θέσεις, λέγοντάς τους: 8 «Όταν προσκληθείς από κάποιον σε γαμήλιο συμπόσιο, μην ξαπλώσεις στην πιο εξέχουσα θέση. Ίσως να έχει προσκληθεί τότε από αυτόν κάποιος πιο διακεκριμένος από εσένα, 9 και να έρθει αυτός που προσκάλεσε εσένα και εκείνον και να σου πει: “Δώσε τη θέση σε αυτόν”. Και τότε θα φύγεις με ντροπή για να πάρεις την τελευταία θέση. 10 Αλλά όταν προσκληθείς, πήγαινε και πλάγιασε στην τελευταία θέση, ώστε όταν έρθει αυτός που σε προσκάλεσε, να σου πει: “Φίλε, πήγαινε πιο πάνω”. Τότε θα έχεις τιμή ενώπιον όλων των άλλων φιλοξενουμένων. 11 Διότι όποιος εξυψώνει τον εαυτό του θα ταπεινωθεί και όποιος ταπεινώνει τον εαυτό του θα εξυψωθεί».

12 Στη συνέχεια άρχισε να λέει και σε αυτόν που τον προσκάλεσε: «Όταν παραθέτεις γεύμα ή δείπνο, μη φωνάζεις τους φίλους σου ή τους αδελφούς σου ή τους συγγενείς σου ή πλούσιους γείτονες. Ίσως κάποτε σε αντικαλέσουν και αυτοί και σου γίνει ανταπόδοση. 13 Αλλά όταν παραθέτεις συμπόσιο, να προσκαλείς φτωχούς, αναπήρους, κουτσούς, τυφλούς· 14 και θα είσαι ευτυχισμένος, επειδή αυτοί δεν έχουν τίποτα με το οποίο να σου ανταποδώσουν. Διότι θα σου γίνει ανταπόδοση στην ανάσταση των δικαίων».

15 Ακούγοντάς τα αυτά, κάποιος από τους άλλους φιλοξενουμένους τού είπε: «Ευτυχισμένος θα είναι όποιος φάει ψωμί στη βασιλεία του Θεού».

16 Ο Ιησούς τού είπε: «Κάποιος άνθρωπος παρέθετε ένα μεγάλο δείπνο και προσκάλεσε πολλούς. 17 Και έστειλε το δούλο του την ώρα του δείπνου να πει στους προσκαλεσμένους: “Ελάτε, επειδή τα πράγματα είναι τώρα έτοιμα”. 18 Όλοι, όμως, άρχισαν παρόμοια να ζητούν να απαλλαχτούν. Ο πρώτος τού είπε: “Αγόρασα αγρό και χρειάζεται να βγω και να τον δω· σε παρακαλώ, θεώρησέ με δικαιολογημένο”. 19 Και άλλος είπε: “Αγόρασα πέντε ζευγάρια βόδια και πηγαίνω να τα εξετάσω· σε παρακαλώ, θεώρησέ με δικαιολογημένο”. 20 Άλλος πάλι είπε: “Μόλις παντρεύτηκα γυναίκα και γι’ αυτό δεν μπορώ να έρθω”. 21 Ο δούλος, λοιπόν, ήρθε και τα ανέφερε αυτά στον κύριό του. Τότε ο οικοδεσπότης οργίστηκε και είπε στο δούλο του: “Βγες γρήγορα στους πλατιούς δρόμους και στα στενά της πόλης και φέρε εδώ τους φτωχούς και αναπήρους και τυφλούς και κουτσούς”. 22 Αργότερα ο δούλος είπε: “Κύριε, έγινε αυτό που πρόσταξες, και ακόμη υπάρχει χώρος”. 23 Και ο κύριος είπε στο δούλο: “Βγες στους δρόμους και στους περιφραγμένους τόπους και ανάγκασέ τους να μπουν, για να γεμίσει το σπίτι μου. 24 Διότι σας λέω: Κανείς από τους άντρες που προσκλήθηκαν δεν θα γευτεί το δείπνο μου”».

25 Ταξίδευαν δε μαζί του μεγάλα πλήθη, και αυτός στράφηκε και τους είπε: 26 «Αν κανείς έρχεται σε εμένα και δεν μισεί τον πατέρα και τη μητέρα και τη γυναίκα και τα παιδιά και τους αδελφούς και τις αδελφές του, ναι, ακόμη και την ίδια του την ψυχή, δεν μπορεί να είναι μαθητής μου. 27 Όποιος δεν βαστάζει το ξύλο του βασανισμού του και δεν έρχεται πίσω μου δεν μπορεί να είναι μαθητής μου. 28 Παραδείγματος χάρη, ποιος από εσάς που θέλει να χτίσει πύργο δεν κάθεται πρώτα και υπολογίζει τη δαπάνη, προκειμένου να δει αν έχει αρκετά για να τον αποπερατώσει; 29 Αλλιώς, ίσως βάλει το θεμέλιό του αλλά δεν μπορέσει να τον τελειώσει, και όλοι όσοι τον βλέπουν ίσως αρχίσουν να τον εμπαίζουν, 30 λέγοντας: “Αυτός ο άνθρωπος άρχισε να χτίζει αλλά δεν μπόρεσε να τελειώσει”. 31 Ή ποιος βασιλιάς που προελαύνει για να συγκρουστεί με κάποιον άλλον βασιλιά σε πόλεμο δεν κάθεται πρώτα και κάνει συμβούλιο για να διαπιστώσει αν μπορεί με δέκα χιλιάδες στρατιώτες να αντιμετωπίσει αυτόν που έρχεται εναντίον του με είκοσι χιλιάδες; 32 Αν, πράγματι, δεν μπορεί να το κάνει αυτό, τότε, ενώ ο άλλος είναι ακόμη μακριά, στέλνει ένα σώμα πρεσβευτών και ζητάει ειρήνη. 33 Έτσι λοιπόν, να είστε σίγουροι ότι όποιος από εσάς δεν αποχαιρετάει όλα τα υπάρχοντά του δεν μπορεί να είναι μαθητής μου.

34 »Το αλάτι ασφαλώς είναι καλό. Αλλά αν και το αλάτι χάσει τη δύναμή του, με τι θα καρυκευτεί; 35 Δεν είναι κατάλληλο ούτε για το χώμα ούτε για την κοπριά. Το πετούν έξω. Αυτός που έχει αφτιά για να ακούει, ας ακούει».

Λουκάς  15 : 1 - 32

15 Όλοι δε οι εισπράκτορες φόρων και οι αμαρτωλοί τον πλησίαζαν για να τον ακούν. 2 Γι’ αυτό, τόσο οι Φαρισαίοι όσο και οι γραμματείς μουρμούριζαν, λέγοντας: «Αυτός καλοδέχεται αμαρτωλούς και τρώει μαζί τους». 3 Τότε τους είπε αυτή την παραβολή, λέγοντας: 4 «Ποιος άνθρωπος από εσάς που έχει εκατό πρόβατα, όταν χάσει ένα από αυτά, δεν θα αφήσει τα ενενήντα εννιά πίσω στην ερημιά και θα πάει για το χαμένο μέχρι να το βρει; 5 Και αφού το βρει, το βάζει πάνω στους ώμους του και χαίρεται. 6 Και όταν φτάνει στο σπίτι καλεί τους φίλους του και τους γείτονές του, λέγοντάς τους: “Χαρείτε μαζί μου, επειδή βρήκα το πρόβατό μου που ήταν χαμένο”. 7 Σας λέω ότι έτσι θα γίνει περισσότερη χαρά στον ουρανό για έναν αμαρτωλό που μετανοεί παρά για ενενήντα εννιά δικαίους που δεν έχουν ανάγκη μετάνοιας.

8 »Ή ποια γυναίκα με δέκα δραχμές, αν χάσει τη μία δραχμή, δεν ανάβει λυχνάρι και σκουπίζει το σπίτι της και ψάχνει προσεκτικά μέχρι να τη βρει; 9 Και αφού τη βρει, καλεί τις φίλες και γειτόνισσές της, λέγοντας: “Χαρείτε μαζί μου, επειδή βρήκα τη μία δραχμή που έχασα”. 10 Έτσι, σας λέω, γίνεται χαρά μεταξύ των αγγέλων του Θεού για έναν αμαρτωλό που μετανοεί».

11 Κατόπιν είπε: «Κάποιος άνθρωπος είχε δύο γιους. 12 Και ο νεότερος από αυτούς είπε στον πατέρα του: “Πατέρα, δώσε μου το μέρος της περιουσίας που μου αναλογεί”. Τότε εκείνος τους μοίρασε το βιος του. 13 Αργότερα, προτού περάσουν πολλές ημέρες, ο νεότερος γιος μάζεψε όλα τα πράγματά του και ταξίδεψε σε μια ξένη, μακρινή χώρα, και εκεί κατασπατάλησε την περιουσία του ζώντας άσωτη ζωή. 14 Αφού ξόδεψε τα πάντα, έγινε μεγάλη πείνα σε όλη εκείνη τη χώρα, και αυτός άρχισε να στερείται. 15 Πήγε μάλιστα και προσκολλήθηκε σε έναν από τους πολίτες εκείνης της χώρας, και αυτός τον έστειλε στους αγρούς του να βόσκει γουρούνια. 16 Και επιθυμούσε να χορτάσει με τα χαρούπια που έτρωγαν τα γουρούνια, και κανείς δεν του έδινε τίποτα.

17 »Όταν συνήλθε, είπε: “Πόσοι μισθωτοί του πατέρα μου έχουν άφθονο ψωμί, ενώ εγώ πεθαίνω εδώ από την πείνα! 18 Θα σηκωθώ και θα ταξιδέψω στον πατέρα μου και θα του πω: «Πατέρα, αμάρτησα εναντίον του ουρανού και εναντίον σου. 19 Δεν είμαι πια άξιος να αποκαλούμαι γιος σου. Κάνε με όπως έναν από τους μισθωτούς σου»”. 20 Σηκώθηκε, λοιπόν, και πήγε στον πατέρα του. Ενώ ήταν ακόμη μακριά, ο πατέρας του τον είδε και ένιωσε ευσπλαχνία, και έτρεξε και έπεσε στο λαιμό του και τον φίλησε τρυφερά. 21 Τότε ο γιος τού είπε: “Πατέρα, αμάρτησα εναντίον του ουρανού και εναντίον σου. Δεν είμαι πια άξιος να αποκαλούμαι γιος σου. Κάνε με όπως έναν από τους μισθωτούς σου”. 22 Αλλά ο πατέρας είπε στους δούλους του: “Γρήγορα! Βγάλτε μια στολή, την καλύτερη, και ντύστε τον με αυτήν, και βάλτε δαχτυλίδι στο χέρι του και σανδάλια στα πόδια του. 23 Και φέρτε το θρεμμένο μοσχάρι, σφάξτε το, και ας φάμε και ας διασκεδάσουμε, 24 επειδή ο γιος μου αυτός ήταν νεκρός και επανήλθε στη ζωή· ήταν χαμένος και βρέθηκε”. Και άρχισαν να διασκεδάζουν.

25 »Ο μεγαλύτερος γιος του, όμως, ήταν στον αγρό· και, καθώς ήρθε και πλησίασε στο σπίτι, άκουσε μουσική συναυλία και χορό. 26 Φώναξε, λοιπόν, έναν από τους υπηρέτες και ρώτησε τι σήμαιναν αυτά. 27 Εκείνος του είπε: “Ήρθε ο αδελφός σου, και ο πατέρας σου έσφαξε το θρεμμένο μοσχάρι, επειδή τον έλαβε πίσω υγιή”. 28 Αλλά αυτός οργίστηκε και δεν ήθελε να μπει μέσα. Τότε βγήκε ο πατέρας του και άρχισε να τον ικετεύει. 29 Απαντώντας αυτός είπε στον πατέρα του: “Τόσα χρόνια τώρα σε υπηρετώ σαν δούλος και ούτε μία φορά δεν παρέβηκα την εντολή σου· και όμως σε εμένα δεν έδωσες ούτε μία φορά ένα κατσικάκι να διασκεδάσω με τους φίλους μου. 30 Μόλις, όμως, έφτασε αυτός ο γιος σου, που έφαγε το βιος σου με πόρνες, έσφαξες για αυτόν το θρεμμένο μοσχάρι”. 31 Τότε εκείνος του είπε: “Παιδί μου, εσύ είσαι πάντοτε μαζί μου, και όλα όσα είναι δικά μου είναι δικά σου· 32 αλλά έπρεπε να διασκεδάσουμε και να χαρούμε, επειδή αυτός ο αδελφός σου ήταν νεκρός και ήρθε στη ζωή, και ήταν χαμένος και βρέθηκε”».

Λουκάς  16 : 1 - 31

16 Κατόπιν άρχισε να λέει και στους μαθητές: «Κάποιος άνθρωπος ήταν πλούσιος και είχε έναν οικονόμο, και αυτόν του τον κατηγόρησαν ότι διαχειριζόταν τα αγαθά του με σπάταλο τρόπο. 2 Τον φώναξε, λοιπόν, και του είπε: “Τι είναι αυτό που ακούω για εσένα; Παράδωσε το λογαριασμό για όσα έκανες ως οικονόμος, γιατί δεν μπορείς πια να διαχειρίζεσαι το σπίτι”. 3 Τότε ο οικονόμος είπε μέσα του: “Τι να κάνω, αφού ο κύριός μου θα μου αφαιρέσει την υπηρεσία του οικονόμου; Να σκάβω δεν είμαι αρκετά δυνατός, να ζητιανεύω ντρέπομαι. 4 Α! ξέρω τι θα κάνω ώστε, όταν μου αφαιρεθεί η υπηρεσία του οικονόμου, να με δεχτούν οι άνθρωποι στα σπίτια τους”. 5 Και αφού φώναξε τον καθένα από τους χρεώστες του κυρίου του, άρχισε να λέει στον πρώτο: “Πόσα χρωστάς στον κύριό μου;” 6 Εκείνος είπε: “Εκατό βαθ ελαιόλαδο”. Αυτός του είπε: “Πάρε πίσω το συμφωνητικό σου και κάθησε και γράψε γρήγορα πενήντα”. 7 Μετά είπε σε έναν άλλον: “Εσύ πόσα χρωστάς;” Εκείνος είπε: “Εκατό κορ σιτάρι”. Αυτός του είπε: “Πάρε πίσω το συμφωνητικό σου και γράψε ογδόντα”. 8 Και ο κύριός του επαίνεσε τον οικονόμο, αν και ήταν άδικος, επειδή ενήργησε με πρακτική σοφία· διότι οι γιοι αυτού του συστήματος πραγμάτων δείχνουν μεγαλύτερη πρακτική σοφία προς τη γενιά τους από ό,τι οι γιοι του φωτός.

9 »Και εγώ λέω σε εσάς: Κάντε φίλους για τον εαυτό σας μέσω του άδικου πλούτου ώστε, όταν αυτός χαθεί, να σας δεχτούν στις αιώνιες κατοικίες. 10 Ο πιστός στο ελάχιστο είναι πιστός και στο πολύ, και ο άδικος στο ελάχιστο είναι άδικος και στο πολύ. 11 Συνεπώς, αν δεν έχετε αποδειχτεί πιστοί σε σχέση με τον άδικο πλούτο, ποιος θα σας εμπιστευτεί αυτό που είναι αληθινό; 12 Και αν δεν έχετε αποδειχτεί πιστοί σε σχέση με αυτό που ανήκει σε κάποιον άλλον, ποιος θα σας δώσει αυτό που είναι για εσάς; 13 Κανένας οικιακός υπηρέτης δεν μπορεί να είναι δούλος δύο κυρίων· διότι είτε θα μισήσει τον έναν και θα αγαπήσει τον άλλον είτε θα προσκολληθεί στον έναν και θα καταφρονήσει τον άλλον. Δεν μπορείτε να είστε δούλοι του Θεού και του Πλούτου».

14 Οι δε Φαρισαίοι, που ήταν φιλάργυροι, τα άκουγαν όλα αυτά και άρχισαν να τον περιγελούν. 15 Γι’ αυτό, τους είπε: «Εσείς είστε που ανακηρύσσετε τον εαυτό σας δίκαιο ενώπιον των ανθρώπων, αλλά ο Θεός γνωρίζει τις καρδιές σας· επειδή ό,τι είναι εξυψωμένο μεταξύ των ανθρώπων είναι αηδιαστικό ενώπιον του Θεού.

16 »Ο Νόμος και οι Προφήτες ήταν μέχρι τον Ιωάννη. Από τότε η βασιλεία του Θεού διακηρύττεται ως καλά νέα, και κάθε είδους άνθρωπος προχωρεί προς αυτήν επίμονα. 17 Πράγματι, είναι ευκολότερο να παρέλθει ο ουρανός και η γη παρά να μείνει ανεκπλήρωτο ένα κομματάκι από ένα γράμμα του Νόμου.

18 »Όποιος διαζεύγεται τη σύζυγό του και παντρεύεται άλλη μοιχεύει, και όποιος παντρεύεται γυναίκα διαζευγμένη από σύζυγο μοιχεύει.

19 »Κάποιος άνθρωπος ήταν πλούσιος και στολιζόταν με πορφύρα και λινό, διασκεδάζοντας καθημερινά με μεγαλοπρέπεια. 20 Στην πύλη του, όμως, έβαζαν κάποιον ζητιάνο γεμάτο έλκη, που ονομαζόταν Λάζαρος 21 και ο οποίος επιθυμούσε να χορτάσει με αυτά που έπεφταν από το τραπέζι του πλουσίου. Μάλιστα, έρχονταν και οι σκύλοι και έγλειφαν τα έλκη του. 22 Κάποτε, λοιπόν, πέθανε ο ζητιάνος και μεταφέρθηκε από τους αγγέλους στον κόλπο του Αβραάμ.

»Πέθανε και ο πλούσιος και θάφτηκε. 23 Και στον Άδη σήκωσε τα μάτια του, ενώ ήταν στα βάσανα, και είδε από μακριά τον Αβραάμ, και τον Λάζαρο στον κόλπο του. 24 Φώναξε, λοιπόν, και είπε: “Πατέρα Αβραάμ, ελέησέ με και στείλε τον Λάζαρο να βουτήξει την άκρη του δαχτύλου του στο νερό και να δροσίσει τη γλώσσα μου, επειδή βρίσκομαι σε οδύνη μέσα σε αυτή την τρομερή φωτιά”. 25 Αλλά ο Αβραάμ είπε: “Παιδί μου, θυμήσου ότι εσύ έλαβες στο πλήρες τα καλά σου πράγματα όταν ζούσες, αλλά ο Λάζαρος αντίστοιχα τα κακά πράγματα. Τώρα, ωστόσο, εκείνος βρίσκει παρηγοριά εδώ, αλλά εσύ βρίσκεσαι σε οδύνη. 26 Και εκτός από όλα αυτά, ανάμεσα σε εμάς και σε εσάς έχει εδραιωθεί ένα μεγάλο χάσμα, ώστε εκείνοι που θέλουν να περάσουν από εδώ σε εσάς δεν μπορούν, ούτε μπορούν κάποιοι να διαβούν από εκεί σε εμάς”. 27 Τότε αυτός είπε: “Αν είναι έτσι, σου ζητώ, πατέρα, να τον στείλεις στο σπίτι του πατέρα μου, 28 γιατί έχω πέντε αδέλφια, ώστε να τους δώσει πλήρη μαρτυρία για να μην έρθουν και εκείνοι σε αυτόν τον τόπο των βασάνων”. 29 Αλλά ο Αβραάμ είπε: “Έχουν τον Μωυσή και τους Προφήτες· ας ακούσουν αυτούς”. 30 Τότε αυτός είπε: “Όχι, πατέρα Αβραάμ· αλλά αν πάει σε αυτούς κάποιος από τους νεκρούς, θα μετανοήσουν”. 31 Εκείνος όμως του είπε: “Αν δεν ακούν τον Μωυσή και τους Προφήτες, δεν θα πειστούν ούτε και αν αναστηθεί κάποιος από τους νεκρούς”».

Λουκάς  17 : 1 - 37

17 Κατόπιν είπε στους μαθητές του: «Είναι αναπόφευκτο ότι θα έρθουν σκάνδαλα. Ωστόσο, αλίμονο σε εκείνον μέσω του οποίου έρχονται! 2 Θα ήταν καλύτερο για αυτόν αν τοποθετούνταν γύρω από το λαιμό του μια μυλόπετρα και αυτός ριχνόταν στη θάλασσα παρά να σκανδαλίσει έναν από αυτούς τους μικρούς. 3 Προσέχετε σε ό,τι αφορά τον εαυτό σας. Αν ο αδελφός σου διαπράξει αμαρτία, επίπληξέ τον, και αν μετανοήσει, συγχώρησέ τον. 4 Ακόμη και αν αμαρτήσει εναντίον σου εφτά φορές την ημέρα και γυρίσει σε εσένα εφτά φορές, λέγοντας: “Μετανοώ”, πρέπει να τον συγχωρήσεις».

5 Και είπαν οι απόστολοι στον Κύριο: «Δώσε μας περισσότερη πίστη». 6 Τότε ο Κύριος είπε: «Αν είχατε πίστη στο μέγεθος ενός κόκκου σιναπιού, θα λέγατε σε αυτή τη μαύρη μουριά: “Ξεριζώσου και φυτέψου στη θάλασσα!” και αυτή θα σας υπάκουε.

7 »Ποιος από εσάς που έχει έναν δούλο ο οποίος οργώνει ή φυλάει το ποίμνιο θα του πει όταν αυτός γυρίσει από τον αγρό: “Έλα εδώ αμέσως και πλάγιασε μπροστά στο τραπέζι”; 8 Απεναντίας, δεν θα του πει: “Ετοίμασέ μου κάτι για να δειπνήσω, και βάλε μια ποδιά και διακόνησέ με ώσπου να φάω και να πιω, και κατόπιν μπορείς να φας και να πιεις εσύ”; 9 Μήπως θα αισθανθεί ευγνωμοσύνη για το δούλο επειδή έκανε αυτά που του είχαν ανατεθεί; 10 Έτσι και εσείς, αφού κάνετε όλα όσα σας έχουν ανατεθεί, να λέτε: “Άχρηστοι δούλοι είμαστε. Κάναμε αυτό που οφείλαμε να κάνουμε”».

11 Και ενώ πήγαινε προς την Ιερουσαλήμ, περνούσε διαμέσου της Σαμάρειας και της Γαλιλαίας. 12 Καθώς έμπαινε σε κάποιο χωριό, τον συνάντησαν δέκα λεπροί άντρες οι οποίοι στάθηκαν μακριά. 13 Και ύψωσαν τη φωνή τους και είπαν: «Ιησού, Δάσκαλε, ελέησέ μας!» 14 Και όταν τους είδε, τους είπε: «Πηγαίνετε και δείξτε τον εαυτό σας στους ιερείς». Κατόπιν, καθώς πήγαιναν, συνέβη ο καθαρισμός τους. 15 Ένας από αυτούς, όταν είδε ότι γιατρεύτηκε, επέστρεψε δοξάζοντας τον Θεό με δυνατή φωνή. 16 Και έπεσε με το πρόσωπο κάτω, στα πόδια του Ιησού, ευχαριστώντας τον· μάλιστα αυτός ήταν Σαμαρείτης. 17 Ο Ιησούς αποκρίθηκε και είπε: «Δεν καθαρίστηκαν οι δέκα; Πού είναι, λοιπόν, οι άλλοι εννιά; 18 Δεν βρέθηκε κανείς να επιστρέψει και να δώσει δόξα στον Θεό, παρά μόνο αυτός ο αλλοεθνής;» 19 Και του είπε: «Σήκω και πήγαινε· η πίστη σου σε έκανε καλά».

20 Και όταν τον ρώτησαν οι Φαρισαίοι πότε έρχεται η βασιλεία του Θεού, τους απάντησε και είπε: «Η βασιλεία του Θεού δεν έρχεται με εξαιρετικά εμφανή τρόπο 21 ούτε θα πουν: “Δείτε, εδώ!” ή “Εκεί!” Διότι ορίστε! η βασιλεία του Θεού είναι ανάμεσά σας».

22 Τότε είπε στους μαθητές: «Θα έρθουν ημέρες που θα θελήσετε να δείτε μία από τις ημέρες του Γιου του ανθρώπου αλλά δεν θα τη δείτε. 23 Και θα σας πουν: “Δείτε, εκεί!” ή “Δείτε, εδώ!” Να μην πάτε ούτε να τρέξετε πίσω τους. 24 Διότι όπως η αστραπή με τη λάμψη της λάμπει από ένα μέρος κάτω από τον ουρανό προς ένα άλλο μέρος κάτω από τον ουρανό, έτσι θα είναι ο Γιος του ανθρώπου. 25 Πρώτα, ωστόσο, πρέπει να υποστεί πολλά παθήματα και να απορριφθεί από αυτή τη γενιά. 26 Και όπως συνέβη στις ημέρες του Νώε, έτσι θα είναι και στις ημέρες του Γιου του ανθρώπου: 27 έτρωγαν, έπιναν, άντρες παντρεύονταν, γυναίκες δίνονταν σε γάμο, μέχρι την ημέρα που μπήκε ο Νώε στην κιβωτό, και ήρθε ο κατακλυσμός και τους κατέστρεψε όλους. 28 Παρόμοια, όπως συνέβη στις ημέρες του Λωτ: έτρωγαν, έπιναν, αγόραζαν, πουλούσαν, φύτευαν, έχτιζαν. 29 Αλλά την ημέρα που βγήκε ο Λωτ από τα Σόδομα, έβρεξε φωτιά και θειάφι από τον ουρανό και τους κατέστρεψε όλους. 30 Το ίδιο θα είναι την ημέρα που θα αποκαλυφτεί ο Γιος του ανθρώπου.

31 »Εκείνη την ημέρα, αυτός που είναι στην ταράτσα, αλλά του οποίου τα κινητά αγαθά είναι στο σπίτι, ας μην κατεβεί να τα πάρει, και αυτός που είναι έξω στον αγρό, παρόμοια ας μην επιστρέψει στα πράγματα που βρίσκονται πίσω. 32 Να θυμάστε τη γυναίκα του Λωτ. 33 Όποιος επιζητήσει να διατηρήσει την ψυχή του ασφαλή θα τη χάσει, αλλά όποιος τη χάσει θα τη διατηρήσει ζωντανή. 34 Σας λέω: Εκείνη τη νύχτα δύο θα είναι σε ένα κρεβάτι· ο ένας θα παρθεί, αλλά ο άλλος θα εγκαταλειφθεί. 35 Δύο γυναίκες θα αλέθουν στον ίδιο μύλο· η μία θα παρθεί, αλλά η άλλη θα εγκαταλειφθεί». 36 —— 37 Απαντώντας, λοιπόν, του είπαν: «Πού, Κύριε;» Αυτός τους είπε: «Όπου είναι το σώμα, εκεί θα μαζευτούν και οι αετοί».

Λουκάς  18 : 1 - 43

18 Κατόπιν άρχισε να τους λέει μια παραβολή όσον αφορά το ότι χρειάζεται να προσεύχονται πάντοτε και να μην παραιτούνται, 2 λέγοντας: «Σε κάποια πόλη ήταν ένας δικαστής που δεν είχε φόβο Θεού και δεν σεβόταν άνθρωπο. 3 Αλλά ήταν μια χήρα σε εκείνη την πόλη και πήγαινε συνεχώς σε αυτόν, λέγοντας: “Φρόντισε να βρω το δίκιο μου από τον αντίδικό μου”. 4 Για κάποιο διάστημα αυτός δεν ήθελε, αλλά ύστερα είπε μέσα του: “Αν και δεν φοβάμαι τον Θεό ούτε σέβομαι άνθρωπο, 5 τέλος πάντων, επειδή αυτή η χήρα μού δημιουργεί προβλήματα συνεχώς, θα φροντίσω να βρει το δίκιο της, για να μην έρχεται και με γρονθοκοπάει μέχρι να με αποτελειώσει”». 6 Τότε ο Κύριος είπε: «Ακούστε τι είπε ο δικαστής, αν και άδικος! 7 Ασφαλώς, λοιπόν, δεν θα κάνει ο Θεός να αποδοθεί δικαιοσύνη για τους εκλεγμένους του που κραυγάζουν προς αυτόν ημέρα και νύχτα, έστω και αν είναι μακρόθυμος προς αυτούς; 8 Σας λέω: Θα κάνει να αποδοθεί δικαιοσύνη σε αυτούς γοργά. Ωστόσο, όταν έρθει ο Γιος του ανθρώπου, θα βρει άραγε την πίστη στη γη;»

9 Και σε μερικούς επίσης που είχαν εμπιστοσύνη στον εαυτό τους ότι ήταν δίκαιοι και οι οποίοι θεωρούσαν τους υπόλοιπους μηδαμινούς είπε αυτή την παραβολή: 10 «Δύο άνθρωποι ανέβηκαν στο ναό να προσευχηθούν, ο ένας Φαρισαίος και ο άλλος εισπράκτορας φόρων. 11 Ο Φαρισαίος στάθηκε και άρχισε να προσεύχεται από μέσα του τα εξής: “Θεέ μου, σε ευχαριστώ που δεν είμαι όπως οι υπόλοιποι άνθρωποι, άρπαγες, άδικοι, μοιχοί, ή ακόμη και όπως αυτός ο εισπράκτορας φόρων. 12 Νηστεύω δύο φορές την εβδομάδα, δίνω το δέκατο από όλα όσα αποκτώ”. 13 Αλλά ο εισπράκτορας φόρων, που στεκόταν σε απόσταση, δεν ήθελε καν να σηκώσει τα μάτια του προς τον ουρανό, αλλά χτυπούσε το στήθος του, λέγοντας: “Θεέ μου, σπλαχνίσου με, τον αμαρτωλό”. 14 Σας λέω: Αυτός κατέβηκε στο σπίτι του έχοντας αποδειχτεί δικαιότερος από εκείνον· επειδή όποιος εξυψώνει τον εαυτό του θα ταπεινωθεί, αλλά όποιος ταπεινώνει τον εαυτό του θα εξυψωθεί».

15 Άρχισαν δε να του φέρνουν και τα βρέφη τους για να τα αγγίξει· αλλά βλέποντάς το αυτό οι μαθητές άρχισαν να τα επιτιμούν. 16 Ωστόσο, ο Ιησούς τα φώναξε, λέγοντας: «Αφήστε τα παιδάκια να έρχονται σε εμένα και μην τα εμποδίζετε. Διότι σε τέτοιου είδους άτομα ανήκει η βασιλεία του Θεού. 17 Αληθινά σας λέω: Όποιος δεν δεχτεί τη βασιλεία του Θεού σαν παιδάκι δεν πρόκειται να μπει σε αυτήν».

18 Και κάποιος άρχοντας τον ρώτησε, λέγοντας: «Δάσκαλε Αγαθέ, τι να κάνω για να κληρονομήσω αιώνια ζωή;» 19 Ο Ιησούς τού είπε: «Γιατί με αποκαλείς αγαθό; Κανείς δεν είναι αγαθός παρά μόνο ένας, ο Θεός. 20 Γνωρίζεις τις εντολές: “Μη μοιχεύσεις, Μη διαπράξεις φόνο, Μην κλέψεις, Μην ψευδομαρτυρήσεις, Τίμα τον πατέρα σου και τη μητέρα σου”». 21 Τότε αυτός είπε: «Όλα αυτά τα τηρώ από τα νεανικά μου χρόνια». 22 Αφού το άκουσε αυτό, ο Ιησούς τού είπε: «Ένα σου λείπει ακόμη: Πούλησε όλα όσα έχεις και μοίρασέ τα σε φτωχούς, και θα έχεις θησαυρό στους ουρανούς· και έλα να γίνεις ακόλουθός μου». 23 Όταν εκείνος το άκουσε αυτό, λυπήθηκε βαθιά, γιατί ήταν πολύ πλούσιος.

24 Ο Ιησούς τον κοίταξε και είπε: «Πόσο δύσκολο θα είναι να μπουν στη βασιλεία του Θεού εκείνοι που έχουν χρήματα! 25 Ευκολότερο μάλιστα είναι να περάσει καμήλα μέσα από την τρύπα μιας βελόνας ραψίματος παρά να μπει πλούσιος στη βασιλεία του Θεού». 26 Εκείνοι που το άκουσαν αυτό είπαν: «Και ποιος είναι δυνατόν να σωθεί;» 27 Αυτός είπε: «Τα πράγματα που είναι αδύνατα για τους ανθρώπους είναι δυνατά για τον Θεό». 28 Τότε ο Πέτρος είπε: «Δες! Εμείς αφήσαμε τα δικά μας πράγματα και σε ακολουθήσαμε». 29 Αυτός τους είπε: «Αληθινά σας λέω: Δεν υπάρχει κανείς που να άφησε σπίτι ή γυναίκα ή αδελφούς ή γονείς ή παιδιά για χάρη της βασιλείας του Θεού, 30 ο οποίος δεν θα πάρει πολλές φορές περισσότερα σε αυτή τη χρονική περίοδο, και στο ερχόμενο σύστημα πραγμάτων αιώνια ζωή».

31 Κατόπιν πήρε τους δώδεκα παράμερα και τους είπε: «Δείτε! Ανεβαίνουμε στην Ιερουσαλήμ, και θα ολοκληρωθούν όλα τα γραμμένα μέσω των προφητών σχετικά με τον Γιο του ανθρώπου. 32 Για παράδειγμα, θα τον παραδώσουν σε εθνικούς και θα τον περιπαίξουν και θα του συμπεριφερθούν με θρασύτητα και θα τον φτύσουν· 33 και αφού τον μαστιγώσουν θα τον σκοτώσουν, αλλά την τρίτη ημέρα θα αναστηθεί». 34 Ωστόσο, εκείνοι δεν κατάλαβαν το νόημα κανενός από αυτά τα πράγματα· και αυτός ο λόγος ήταν κρυμμένος από αυτούς, και δεν γνώριζαν τα λεγόμενα.

35 Καθώς πλησίαζε στην Ιεριχώ, κάποιος τυφλός καθόταν δίπλα στο δρόμο και ζητιάνευε. 36 Αυτός, επειδή άκουσε να διαβαίνει πλήθος, άρχισε να ρωτάει τι να σήμαινε αυτό. 37 Του είπαν: «Ο Ιησούς ο Ναζωραίος περνάει!» 38 Τότε αυτός φώναξε, λέγοντας: «Ιησού, Γιε του Δαβίδ, ελέησέ με!» 39 Και εκείνοι που προπορεύονταν άρχισαν να του λένε αυστηρά να σωπάσει, αλλά αυτός φώναζε πολύ περισσότερο: «Γιε του Δαβίδ, ελέησέ με!» 40 Τότε ο Ιησούς στάθηκε και έδωσε εντολή να οδηγήσουν τον άνθρωπο σε αυτόν. Αφού εκείνος πλησίασε, ο Ιησούς τον ρώτησε: 41 «Τι θέλεις να κάνω για εσένα;» Εκείνος είπε: «Κύριε, να ξαναβρώ την όρασή μου». 42 Ο Ιησούς, λοιπόν, του είπε: «Ξαναβρές την όρασή σου· η πίστη σου σε έκανε καλά». 43 Και ευθύς αμέσως ξαναβρήκε την όρασή του και άρχισε να τον ακολουθεί δοξάζοντας τον Θεό. Και όλος ο λαός, βλέποντάς το αυτό, έδωσε αίνο στον Θεό.

Λουκάς  19 : 1 - 48

19 Και μπήκε στην Ιεριχώ και τη διέσχιζε. 2 Εδώ υπήρχε κάποιος άντρας που καλούνταν με το όνομα Ζακχαίος· και αυτός ήταν επικεφαλής εισπράκτορας φόρων και ήταν πλούσιος. 3 Ζητούσε, λοιπόν, να δει ποιος ήταν αυτός ο Ιησούς, αλλά δεν μπορούσε εξαιτίας του πλήθους, επειδή ήταν μικρόσωμος. 4 Γι’ αυτό, έτρεξε πιο μπροστά και σκαρφάλωσε σε μια συκομουριά για να τον δει, επειδή θα περνούσε από εκεί. 5 Όταν ο Ιησούς έφτασε σε εκείνον τον τόπο, σήκωσε τα μάτια του και του είπε: «Ζακχαίε, βιάσου και κατέβα, γιατί σήμερα πρέπει να μείνω στο σπίτι σου». 6 Τότε αυτός βιάστηκε και κατέβηκε και τον δέχτηκε ως φιλοξενούμενο με χαρά. 7 Αλλά όταν το είδαν αυτό, άρχισαν όλοι να μουρμουρίζουν, λέγοντας: «Σε αμαρτωλό άντρα πήγε να μείνει». 8 Αλλά ο Ζακχαίος σηκώθηκε και είπε στον Κύριο: «Ορίστε! Τα μισά μου υπάρχοντα, Κύριε, τα δίνω στους φτωχούς, και ό,τι άρπαξα από οποιονδήποτε με ψεύτικη κατηγορία το δίνω πίσω τετραπλό». 9 Τότε ο Ιησούς τού είπε: «Σήμερα ήρθε σωτηρία σε αυτό το σπίτι, επειδή και αυτός είναι γιος του Αβραάμ. 10 Διότι ο Γιος του ανθρώπου ήρθε να ζητήσει και να σώσει αυτό που ήταν χαμένο».

11 Ενώ τα άκουγαν αυτά, είπε επιπρόσθετα μια παραβολή, επειδή βρισκόταν κοντά στην Ιερουσαλήμ και αυτοί νόμιζαν ότι η βασιλεία του Θεού επρόκειτο να εμφανιστεί ευθύς αμέσως. 12 Είπε λοιπόν: «Κάποιος άνθρωπος ευγενούς καταγωγής ταξίδεψε σε μακρινή χώρα για να εξασφαλίσει για τον εαυτό του βασιλική εξουσία και να επιστρέψει. 13 Αφού φώναξε δέκα δούλους του, τους έδωσε δέκα μνες και τους είπε: “Κάντε εμπόριο με αυτές μέχρι να έρθω”. 14 Αλλά οι συμπολίτες του τον μισούσαν και έστειλαν πίσω του ένα σώμα πρεσβευτών να πουν: “Δεν θέλουμε να γίνει αυτός βασιλιάς μας”.

15 »Τελικά, όταν επέστρεψε, αφού είχε εξασφαλίσει τη βασιλική εξουσία, διέταξε να φωνάξουν αυτούς τους δούλους, στους οποίους είχε δώσει τα ασημένια νομίσματα, για να εξακριβώσει τι είχαν κερδίσει από το εμπόριο που έκαναν. 16 Τότε παρουσιάστηκε ο πρώτος, λέγοντας: “Κύριε, η μνα σου απέφερε δέκα μνες”. 17 Και αυτός του είπε: “Εύγε, αγαθέ δούλε! Επειδή αποδείχτηκες πιστός σε ένα πολύ μικρό ζήτημα, έχε εξουσία πάνω σε δέκα πόλεις”. 18 Ήρθε κατόπιν ο δεύτερος, λέγοντας: “Η μνα σου, Κύριε, έκανε πέντε μνες”. 19 Είπε και σε αυτόν: “Έχε και εσύ την επιστασία πέντε πόλεων”. 20 Ήρθε, όμως, και κάποιος άλλος, λέγοντας: “Κύριε, να η μνα σου, την οποία κρατούσα φυλαγμένη σε ένα πανί. 21 Βλέπεις, σε φοβόμουν, επειδή είσαι σκληρός άνθρωπος· παίρνεις αυτό που δεν κατέθεσες και θερίζεις αυτό που δεν έσπειρες”. 22 Αυτός του είπε: “Από το ίδιο σου το στόμα σε κρίνω, πονηρέ δούλε. Ώστε ήξερες ότι είμαι σκληρός άνθρωπος και παίρνω αυτό που δεν κατέθεσα και θερίζω αυτό που δεν έσπειρα; 23 Επομένως, γιατί δεν έβαλες το ασημένιο νόμισμά μου σε μια τράπεζα; Τότε, κατά την άφιξή μου, θα το είχα πάρει με τόκο”.

24 »Και είπε σε εκείνους που στέκονταν εκεί: “Πάρτε του τη μνα και δώστε την σε αυτόν που έχει τις δέκα μνες”. 25 Αλλά εκείνοι του είπαν: “Κύριε, αυτός έχει δέκα μνες!”— 26 “Σας λέω: Στον καθένα που έχει, θα δοθεί περισσότερο· αλλά από αυτόν που δεν έχει, ακόμη και αυτό που έχει θα του αφαιρεθεί. 27 Επιπλέον, αυτούς τους εχθρούς μου, οι οποίοι δεν ήθελαν να γίνω βασιλιάς τους, φέρτε τους εδώ και σφάξτε τους μπροστά μου”».

28 Αφού, λοιπόν, τα είπε αυτά, άρχισε να πηγαίνει μπροστά, ανεβαίνοντας στην Ιερουσαλήμ. 29 Και όταν πλησίασε στη Βηθφαγή και στη Βηθανία, στο βουνό που ονομαζόταν Όρος των Ελαιών, έστειλε δύο από τους μαθητές του, 30 λέγοντας: «Πηγαίνετε στο χωριό που φαίνεται και, αφού μπείτε μέσα, θα βρείτε σε αυτό ένα πουλάρι δεμένο, πάνω στο οποίο δεν κάθησε ποτέ κανένας άνθρωπος. Λύστε το και φέρτε το. 31 Αλλά αν σας ρωτήσει κανείς: “Γιατί το λύνετε;” να του πείτε: “Ο Κύριος το χρειάζεται”». 32 Οι απεσταλμένοι, λοιπόν, έφυγαν και το βρήκαν όπως τους είπε. 33 Αλλά, καθώς έλυναν το πουλάρι, οι ιδιοκτήτες του τους είπαν: «Γιατί λύνετε το πουλάρι;» 34 Εκείνοι είπαν: «Ο Κύριος το χρειάζεται». 35 Και το οδήγησαν στον Ιησού και έριξαν τα εξωτερικά τους ενδύματα πάνω στο πουλάρι και ανέβασαν τον Ιησού σε αυτό.

36 Καθώς αυτός προχωρούσε, έστρωναν τα εξωτερικά τους ενδύματα στο δρόμο. 37 Μόλις πλησίασε στο δρόμο που κατέβαινε από το Όρος των Ελαιών, όλο το πλήθος των μαθητών άρχισαν να χαίρονται και να αινούν τον Θεό με δυνατή φωνή σχετικά με όλα τα δυναμικά έργα που είχαν δει, 38 λέγοντας: «Ευλογημένος Αυτός που έρχεται ως ο Βασιλιάς στο όνομα του Ιεχωβά! Ειρήνη στον ουρανό, και δόξα στους υψηλότατους τόπους!» 39 Ωστόσο, μερικοί Φαρισαίοι από το πλήθος τού είπαν: «Δάσκαλε, επίπληξε τους μαθητές σου». 40 Αλλά απαντώντας αυτός είπε: «Σας λέω: Αν αυτοί σωπάσουν, θα φωνάξουν οι πέτρες».

41 Και όταν έφτασε κοντά, είδε την πόλη και έκλαψε για αυτήν, 42 λέγοντας: «Αν αυτή την ημέρα είχες διακρίνει και εσύ τα πράγματα που σχετίζονται με την ειρήνη—αλλά τώρα έχουν κρυφτεί από τα μάτια σου. 43 Επειδή θα έρθουν πάνω σου ημέρες κατά τις οποίες οι εχθροί σου θα οικοδομήσουν γύρω σου οχύρωμα με αιχμηρούς πασσάλους και θα σε περικυκλώσουν και θα σου προκαλέσουν οδύνη από κάθε πλευρά, 44 και θα κατεδαφίσουν εσένα και τα παιδιά σου μέσα σε εσένα, και δεν θα σου αφήσουν πέτρα πάνω σε πέτρα, επειδή δεν διέκρινες τον καιρό της επιθεώρησής σου».

45 Και μπήκε στο ναό και άρχισε να διώχνει εκείνους που πουλούσαν, 46 λέγοντάς τους: «Είναι γραμμένο: “Και ο οίκος μου θα είναι οίκος προσευχής”, αλλά εσείς τον κάνατε σπηλιά ληστών».

47 Επιπλέον, δίδασκε καθημερινά στο ναό. Αλλά οι πρωθιερείς και οι γραμματείς και οι προύχοντες του λαού ζητούσαν να τον θανατώσουν· 48 και όμως δεν έβρισκαν κάτι αποτελεσματικό να κάνουν, γιατί ολόκληρος ο λαός προσκολλιόταν σε αυτόν για να τον ακούει.

Λουκάς  20 : 1 - 47

20 Κάποια από αυτές τις ημέρες, ενώ δίδασκε το λαό στο ναό και διακήρυττε τα καλά νέα, πλησίασαν οι πρωθιερείς και οι γραμματείς μαζί με τους πρεσβυτέρους 2 και μίλησαν, λέγοντάς του: «Πες μας με ποια εξουσία κάνεις αυτά τα πράγματα, ή ποιος είναι εκείνος που σου έδωσε αυτή την εξουσία». 3 Απαντώντας αυτός τους είπε: «Θα σας κάνω και εγώ μια ερώτηση και πείτε μου: 4 Το βάφτισμα του Ιωάννη ήταν από τον ουρανό ή από ανθρώπους;» 5 Τότε αυτοί έβγαλαν συμπεράσματα μεταξύ τους, λέγοντας: «Αν πούμε: “Από τον ουρανό”, θα πει: “Γιατί δεν τον πιστέψατε;” 6 Αν πάλι πούμε: “Από ανθρώπους”, ολόκληρος ο λαός θα μας λιθοβολήσει, γιατί είναι πεπεισμένοι ότι ο Ιωάννης ήταν προφήτης». 7 Απάντησαν, λοιπόν, ότι δεν ήξεραν την προέλευσή του. 8 Και ο Ιησούς τούς είπε: «Ούτε εγώ σας λέω με ποια εξουσία κάνω αυτά τα πράγματα».

9 Κατόπιν άρχισε να λέει στο λαό αυτή την παραβολή: «Κάποιος άνθρωπος φύτεψε ένα αμπέλι και το νοίκιασε σε καλλιεργητές και ταξίδεψε σε ξένη χώρα αρκετό καιρό. 10 Και στην κατάλληλη εποχή έστειλε έναν δούλο στους καλλιεργητές για να του δώσουν από τον καρπό του αμπελιού. Οι καλλιεργητές όμως, αφού τον έδειραν, τον έδιωξαν με άδεια χέρια. 11 Αλλά αυτός έκανε πάλι το ίδιο και τους έστειλε κάποιον άλλον δούλο. Και αυτόν τον έδειραν και τον ατίμασαν και τον έδιωξαν με άδεια χέρια. 12 Πάλι, όμως, έστειλε έναν τρίτο· και αυτόν τον τραυμάτισαν και τον πέταξαν έξω. 13 Τότε ο ιδιοκτήτης του αμπελιού είπε: “Τι να κάνω; Θα στείλω το γιο μου τον αγαπητό. Ίσως αυτόν να τον σεβαστούν”. 14 Όταν οι καλλιεργητές τον είδαν, άρχισαν να συζητούν μεταξύ τους, λέγοντας: “Αυτός είναι ο κληρονόμος· ας τον σκοτώσουμε, για να γίνει δική μας η κληρονομιά”. 15 Τότε τον πέταξαν έξω από το αμπέλι και τον σκότωσαν. Τι θα τους κάνει, λοιπόν, ο ιδιοκτήτης του αμπελιού; 16 Θα έρθει και θα καταστρέψει αυτούς τους καλλιεργητές και θα δώσει το αμπέλι σε άλλους».

Ακούγοντάς το αυτό, εκείνοι είπαν: «Ποτέ να μη συμβεί αυτό!» 17 Αυτός, όμως, τους κοίταξε και είπε: «Τι σημαίνει, λοιπόν, αυτό που είναι γραμμένο: “Η πέτρα την οποία απέρριψαν οι οικοδόμοι, αυτή έχει γίνει η κορυφαία ακρογωνιαία πέτρα”; 18 Όποιος πέσει πάνω σε εκείνη την πέτρα θα συντριφτεί. Και σε όποιον πέσει, θα τον κονιορτοποιήσει».

19 Τότε οι γραμματείς και οι πρωθιερείς ζήτησαν να βάλουν τα χέρια τους πάνω του την ίδια εκείνη ώρα, αλλά φοβήθηκαν το λαό· διότι αντιλήφθηκαν ότι είπε αυτή την παραβολή έχοντας τους ίδιους κατά νου. 20 Και αφού τον παρακολούθησαν προσεκτικά, έστειλαν ανθρώπους, που τους είχαν πληρώσει κρυφά, να προσποιηθούν ότι είναι δίκαιοι για να τον πιάσουν από τα λόγια, ώστε να τον παραδώσουν στην κυβέρνηση και στην εξουσία του κυβερνήτη. 21 Και εκείνοι τον ρώτησαν, λέγοντας: «Δάσκαλε, ξέρουμε ότι μιλάς και διδάσκεις ορθά και δεν δείχνεις προσωποληψία, αλλά διδάσκεις την οδό του Θεού σύμφωνα με την αλήθεια: 22 Είναι νόμιμο να πληρώνουμε φόρο στον Καίσαρα ή όχι;» 23 Εκείνος, όμως, αντιλήφθηκε την πανουργία τους και τους είπε: 24 «Δείξτε μου ένα δηνάριο. Τίνος την εικόνα και την επιγραφή έχει;» Αυτοί είπαν: «Του Καίσαρα». 25 Εκείνος τους είπε: «Οπωσδήποτε, λοιπόν, αποδώστε αυτά που είναι του Καίσαρα στον Καίσαρα, αλλά αυτά που είναι του Θεού στον Θεό». 26 Και δεν μπόρεσαν να τον πιάσουν από αυτόν το λόγο μπροστά στο λαό αλλά, έχοντας μείνει κατάπληκτοι με την απάντησή του, δεν είπαν τίποτα.

27 Ωστόσο, ορισμένοι από τους Σαδδουκαίους, εκείνους οι οποίοι λένε ότι δεν υπάρχει ανάσταση, πλησίασαν και τον ρώτησαν, 28 λέγοντας: «Δάσκαλε, ο Μωυσής μάς έγραψε: “Αν κάποιου ο αδελφός, που έχει σύζυγο, πεθάνει παραμένοντας άτεκνος, ο αδελφός του πρέπει να πάρει τη σύζυγο και να εγείρει από αυτήν απόγονο για τον αδελφό του”. 29 Ήταν, λοιπόν, εφτά αδέλφια· και ο πρώτος πήρε σύζυγο και πέθανε άτεκνος. 30 Το ίδιο και ο δεύτερος· 31 την πήρε και ο τρίτος. Παρόμοια και οι εφτά: δεν άφησαν παιδιά, και ένας ένας πέθαναν. 32 Τελικά, πέθανε και η γυναίκα. 33 Στην ανάσταση, λοιπόν, τίνος από αυτούς γίνεται σύζυγος; Διότι και οι εφτά την πήραν σύζυγο».

34 Ο Ιησούς τούς είπε: «Τα παιδιά αυτού του συστήματος πραγμάτων παντρεύονται και τα δίνουν σε γάμο, 35 αλλά εκείνοι που έχουν υπολογιστεί άξιοι να κερδίσουν εκείνο το σύστημα πραγμάτων και την ανάσταση από τους νεκρούς ούτε παντρεύονται ούτε τους δίνουν σε γάμο. 36 Μάλιστα, δεν μπορούν πια ούτε να πεθάνουν, γιατί είναι σαν τους αγγέλους, και είναι παιδιά του Θεού όντας παιδιά της ανάστασης. 37 Αλλά το ότι οι νεκροί εγείρονται, και ο Μωυσής το φανέρωσε στην αφήγηση για τη βάτο, όταν αποκαλεί τον Ιεχωβά “Θεό του Αβραάμ και Θεό του Ισαάκ και Θεό του Ιακώβ”. 38 Αυτός είναι Θεός, όχι των νεκρών, αλλά των ζωντανών, επειδή, για αυτόν, όλοι είναι ζωντανοί». 39 Απαντώντας μερικοί από τους γραμματείς είπαν: «Δάσκαλε, καλά μίλησες». 40 Διότι δεν είχαν πια το θάρρος να του κάνουν ούτε μία ερώτηση.

41 Κατόπιν τους είπε: «Πώς γίνεται να λένε ότι ο Χριστός είναι γιος του Δαβίδ; 42 Διότι ο ίδιος ο Δαβίδ λέει στο βιβλίο των Ψαλμών: “Ο Ιεχωβά είπε στον Κύριό μου: «Κάθησε στα δεξιά μου 43 ώσπου να θέσω τους εχθρούς σου υποπόδιο για τα πόδια σου»”. 44 Άρα, ο Δαβίδ τον αποκαλεί “Κύριο”· πώς, λοιπόν, αυτός είναι γιος του;»

45 Και ενώ άκουγε όλος ο λαός, είπε στους μαθητές: 46 «Προσέχετε από τους γραμματείς οι οποίοι θέλουν να περπατούν φορώντας στολές και τους αρέσουν οι χαιρετισμοί στις αγορές και τα μπροστινά καθίσματα στις συναγωγές και οι πιο εξέχουσες θέσεις στα δείπνα, 47 και οι οποίοι καταβροχθίζουν τα σπίτια των χηρών και με διάφορες προφάσεις κάνουν μεγάλες προσευχές. Αυτοί θα λάβουν βαρύτερη κρίση».

Λουκάς  21 : 1 - 38

21 Καθώς σήκωσε τα μάτια του, είδε τους πλούσιους να ρίχνουν τα δώρα τους στα χρηματοφυλάκια. 2 Κατόπιν είδε μια άπορη χήρα να ρίχνει εκεί δύο μικρά νομίσματα ελάχιστης αξίας 3 και είπε: «Σας λέω αληθινά: Αυτή η χήρα, αν και φτωχή, έριξε περισσότερα από όσα έριξαν όλοι. 4 Διότι όλοι αυτοί έριξαν δώρα από το περίσσευμά τους, αυτή όμως από το υστέρημά της έριξε όλο το βιος που είχε».

5 Αργότερα, καθώς ορισμένοι μιλούσαν σχετικά με το ναό, λέγοντας πως ήταν στολισμένος με καλές πέτρες και αφιερώματα, 6 εκείνος είπε: «Όσο για αυτά που βλέπετε, θα έρθουν ημέρες κατά τις οποίες δεν θα αφεθεί εδώ πέτρα πάνω σε πέτρα που να μην γκρεμιστεί». 7 Τότε τον ρώτησαν, λέγοντας: «Δάσκαλε, πότε λοιπόν θα γίνουν αυτά, και ποιο θα είναι το σημείο όταν αυτά μέλλουν να συμβούν;» 8 Αυτός είπε: «Προσέχετε μην παροδηγηθείτε· διότι πολλοί θα έρθουν με βάση το όνομά μου, λέγοντας: “Εγώ είμαι αυτός” και “Ο ορισμένος καιρός έχει πλησιάσει”. Μην τους ακολουθήσετε. 9 Επιπλέον, όταν ακούσετε για πολέμους και ταραχές, μην τρομοκρατηθείτε. Διότι αυτά πρέπει να συμβούν πρώτα, αλλά το τέλος δεν έρχεται αμέσως».

10 Τότε άρχισε να τους λέει: «Θα σηκωθεί έθνος εναντίον έθνους και βασιλεία εναντίον βασιλείας· 11 και θα υπάρξουν μεγάλοι σεισμοί, και στον έναν τόπο μετά τον άλλον επιδημίες και πείνες· και θα υπάρξουν φοβερά φαινόμενα και από τον ουρανό μεγάλα σημεία.

12 »Αλλά πριν από όλα αυτά, θα βάλουν τα χέρια τους πάνω σας και θα επιφέρουν διωγμό σε εσάς, παραδίδοντάς σας στις συναγωγές και στις φυλακές, και σέρνοντάς σας ενώπιον βασιλιάδων και κυβερνητών εξαιτίας του ονόματός μου. 13 Αυτό θα αποτελέσει για εσάς ευκαιρία για μαρτυρία. 14 Άρα λοιπόν, βάλτε το καλά στην καρδιά σας να μην προμελετάτε πώς θα υπερασπιστείτε τον εαυτό σας, 15 γιατί εγώ θα σας δώσω στόμα και σοφία, στην οποία όλοι μαζί οι εναντιούμενοί σας δεν θα μπορούν να αντισταθούν ούτε να την αντικρούσουν. 16 Επιπρόσθετα, θα παραδοθείτε ακόμη και από γονείς και αδελφούς και συγγενείς και φίλους, και θα θανατώσουν μερικούς από εσάς· 17 και θα είστε αντικείμενα του μίσους όλων των ανθρώπων εξαιτίας του ονόματός μου. 18 Και όμως, ούτε μία τρίχα από τα κεφάλια σας δεν πρόκειται να χαθεί. 19 Μέσω της υπομονής σας θα αποκτήσετε τις ψυχές σας.

20 »Επιπλέον, όταν δείτε την Ιερουσαλήμ περικυκλωμένη από στρατόπεδα, τότε να ξέρετε ότι έχει πλησιάσει η ερήμωσή της. 21 Τότε εκείνοι που είναι στην Ιουδαία ας αρχίσουν να φεύγουν στα βουνά, και εκείνοι που είναι στο μέσο της ας αποσυρθούν, και εκείνοι που είναι στην ύπαιθρο ας μην μπουν σε αυτήν· 22 επειδή αυτές είναι ημέρες απονομής δικαιοσύνης, ώστε να εκπληρωθούν όλα τα γραμμένα. 23 Αλίμονο στις έγκυες και σε αυτές που θηλάζουν εκείνες τις ημέρες! Διότι θα υπάρξει μεγάλη ανάγκη στη χώρα και οργή πάνω σε αυτόν το λαό· 24 και θα πέσουν από την κόψη του σπαθιού και θα οδηγηθούν αιχμάλωτοι σε όλα τα έθνη· και η Ιερουσαλήμ θα καταπατείται από τα έθνη, μέχρι να συμπληρωθούν οι προσδιορισμένοι καιροί των εθνών.

25 »Επίσης, θα υπάρξουν σημεία στον ήλιο και στη σελήνη και στα άστρα, και πάνω στη γη οδύνη εθνών τα οποία θα βρίσκονται σε αδιέξοδο εξαιτίας του βουητού της θάλασσας και της ταραχής της, 26 ενώ οι άνθρωποι θα λιποθυμούν από το φόβο και την προσδοκία αυτών που πρόκειται να έρθουν πάνω στην κατοικημένη γη· διότι οι δυνάμεις των ουρανών θα κλονιστούν. 27 Και τότε θα δουν τον Γιο του ανθρώπου να έρχεται μέσα σε σύννεφο με δύναμη και μεγάλη δόξα. 28 Αλλά καθώς αυτά θα αρχίσουν να γίνονται, ανορθωθείτε και σηκώστε τα κεφάλια σας, επειδή πλησιάζει η απελευθέρωσή σας».

29 Τότε τους είπε μια παραβολή: «Προσέξτε τη συκιά και όλα τα άλλα δέντρα: 30 Όταν έχουν βλαστήσει ήδη, βλέποντάς το ξέρετε από μόνοι σας ότι τώρα πλησιάζει το καλοκαίρι. 31 Παρόμοια και εσείς, όταν δείτε να γίνονται αυτά, να ξέρετε ότι πλησιάζει η βασιλεία του Θεού. 32 Αληθινά σας λέω: Αυτή η γενιά δεν πρόκειται να παρέλθει μέχρι να γίνουν όλα αυτά. 33 Ο ουρανός και η γη θα παρέλθουν, αλλά τα λόγια μου δεν πρόκειται να παρέλθουν.

34 »Αλλά να προσέχετε τον εαυτό σας ώστε να μην καταβαρυνθούν ποτέ οι καρδιές σας από υπερβολικό φαγητό και υπερβολικό ποτό και ανησυχίες της ζωής, και η ημέρα εκείνη έρθει ξαφνικά πάνω σας 35 σαν παγίδα. Διότι θα έρθει πάνω σε όλους εκείνους που κατοικούν στο πρόσωπο όλης της γης. 36 Να είστε άγρυπνοι, λοιπόν, πάντοτε κάνοντας δέηση για να καταφέρετε να διαφύγετε από όλα όσα μέλλουν να συμβούν και να σταθείτε ενώπιον του Γιου του ανθρώπου».

37 Την ημέρα, λοιπόν, δίδασκε στο ναό, αλλά τη νύχτα έβγαινε και έμενε στο βουνό που ονομαζόταν Όρος των Ελαιών. 38 Και όλος ο λαός ερχόταν νωρίς το πρωί προς αυτόν στο ναό για να τον ακούει.

Λουκάς  22 : 1 - 71

22 Πλησίαζε δε η γιορτή των άζυμων άρτων, που λέγεται Πάσχα. 2 Και οι πρωθιερείς και οι γραμματείς ζητούσαν κάποιον αποτελεσματικό τρόπο για να απαλλαχτούν από αυτόν, γιατί φοβούνταν το λαό. 3 Ο Σατανάς, όμως, μπήκε στον Ιούδα, τον αποκαλούμενο Ισκαριώτη, ο οποίος περιλαμβανόταν στους δώδεκα· 4 και αυτός πήγε και μίλησε με τους πρωθιερείς και τους διοικητές του ναού σχετικά με το ποιος θα ήταν ο αποτελεσματικός τρόπος για να τους τον προδώσει. 5 Και αυτοί χάρηκαν και συμφώνησαν να του δώσουν ασημένια νομίσματα. 6 Αυτός, λοιπόν, συναίνεσε και άρχισε να ζητάει μια καλή ευκαιρία για να τους τον προδώσει όταν δεν θα υπήρχε τριγύρω πλήθος.

7 Έφτασε, λοιπόν, η ημέρα των άζυμων άρτων, κατά την οποία πρέπει να γίνεται η θυσία του πάσχα· 8 και έστειλε τον Πέτρο και τον Ιωάννη, λέγοντας: «Πηγαίνετε και ετοιμάστε μας το πάσχα για να φάμε». 9 Εκείνοι του είπαν: «Πού θέλεις να το ετοιμάσουμε;» 10 Αυτός τους είπε: «Όταν μπείτε στην πόλη θα σας συναντήσει κάποιος άνθρωπος που θα βαστάει ένα πήλινο σκεύος για νερό. Ακολουθήστε τον στο σπίτι στο οποίο θα μπει. 11 Και θα πείτε στον ιδιοκτήτη του σπιτιού: “Ο Δάσκαλος σου λέει: «Πού είναι ο ξενώνας στον οποίο θα φάω το πάσχα με τους μαθητές μου;»” 12 Και εκείνος θα σας δείξει ένα μεγάλο ανώγειο επιπλωμένο. Ετοιμάστε το εκεί». 13 Αυτοί, λοιπόν, έφυγαν και το βρήκαν όπως τους είχε πει, και ετοίμασαν το πάσχα.

14 Τελικά, όταν ήρθε η ώρα, πλάγιασε μπροστά στο τραπέζι, και οι απόστολοι ήταν μαζί του. 15 Και τους είπε: «Πολύ επιθύμησα να φάω αυτό το πάσχα μαζί σας προτού υποφέρω· 16 διότι σας λέω: Δεν θα το ξαναφάω μέχρι να εκπληρωθεί στη βασιλεία του Θεού». 17 Και αφού δέχτηκε ένα ποτήρι, έκανε μια ευχαριστήρια προσευχή και είπε: «Πάρτε το και δώστε το ο ένας στον άλλον· 18 διότι σας λέω: Από τώρα και στο εξής δεν θα ξαναπιώ από το γέννημα του κλήματος ώσπου να έρθει η βασιλεία του Θεού».

19 Επίσης, πήρε ένα ψωμί, έκανε μια ευχαριστήρια προσευχή, το έσπασε και τους το έδωσε λέγοντας: «Αυτό σημαίνει το σώμα μου, το οποίο θα δοθεί για χάρη σας. Εξακολουθήστε να το κάνετε αυτό σε ανάμνησή μου». 20 Το ίδιο έκανε και με το ποτήρι, αφού δείπνησαν, λέγοντας: «Αυτό το ποτήρι σημαίνει τη νέα διαθήκη που έχει ως βάση το αίμα μου, το οποίο θα χυθεί για χάρη σας.

21 »Αλλά δείτε! το χέρι του προδότη μου είναι μαζί μου στο τραπέζι. 22 Επειδή ο Γιος του ανθρώπου προχωρεί σύμφωνα με αυτό που έχει προσδιοριστεί· αλίμονο, όμως, σε εκείνον τον άνθρωπο μέσω του οποίου προδίδεται!» 23 Άρχισαν, λοιπόν, να συζητούν μεταξύ τους ποιος από αυτούς θα ήταν άραγε εκείνος που επρόκειτο να το κάνει αυτό.

24 Ωστόσο, έγινε μεταξύ τους και έντονη λογομαχία για το ποιος από αυτούς φαινόταν να είναι ο μεγαλύτερος. 25 Αλλά εκείνος τους είπε: «Οι βασιλιάδες των εθνών τα καταδυναστεύουν, και εκείνοι που έχουν εξουσία πάνω τους αποκαλούνται Ευεργέτες. 26 Εσείς, όμως, δεν πρέπει να είστε έτσι. Αλλά ο μεγαλύτερος ανάμεσά σας ας γίνει όπως ο νεότερος, και αυτός που είναι αρχηγός, όπως αυτός που διακονεί. 27 Διότι ποιος είναι μεγαλύτερος, αυτός που πλαγιάζει μπροστά στο τραπέζι ή αυτός που διακονεί; Δεν είναι αυτός που πλαγιάζει μπροστά στο τραπέζι; Εγώ, όμως, είμαι ανάμεσά σας ως αυτός που διακονεί.

28 »Ωστόσο, εσείς είστε που έχετε παραμείνει προσκολλημένοι σε εμένα κατά τις δοκιμασίες μου· 29 και εγώ κάνω διαθήκη με εσάς, όπως ο Πατέρας μου έχει κάνει διαθήκη με εμένα, για μια βασιλεία, 30 για να τρώτε και να πίνετε στο τραπέζι μου στη βασιλεία μου και να καθήσετε σε θρόνους για να κρίνετε τις δώδεκα φυλές του Ισραήλ.

31 »Σίμων, Σίμων, δες! ο Σατανάς έχει ζητήσει να σας κοσκινίσει όπως το σιτάρι. 32 Αλλά εγώ έκανα δέηση για εσένα να μην εξαντληθεί η πίστη σου· και εσύ, όταν κάποτε επιστρέψεις, ενίσχυσε τους αδελφούς σου». 33 Τότε εκείνος του είπε: «Κύριε, είμαι έτοιμος να πάω μαζί σου και στη φυλακή και στο θάνατο». 34 Αλλά αυτός είπε: «Σου λέω, Πέτρο: Δεν θα λαλήσει σήμερα πετεινός ώσπου να αρνηθείς τρεις φορές ότι με γνωρίζεις».

35 Επίσης τους είπε: «Όταν σας απέστειλα χωρίς πουγκί και σακίδιο τροφίμων και σανδάλια, μήπως στερηθήκατε τίποτα;» Αυτοί είπαν: «Όχι!» 36 Κατόπιν τους είπε: «Αλλά τώρα εκείνος που έχει πουγκί ας το πάρει, παρόμοια και σακίδιο τροφίμων· και αυτός που δεν έχει σπαθί ας πουλήσει το εξωτερικό του ένδυμα και ας αγοράσει. 37 Διότι σας λέω ότι αυτό που είναι γραμμένο πρέπει να εκπληρωθεί σε εμένα, δηλαδή: “Και συγκαταλέχθηκε με ανόμους”. Διότι αυτό που αφορά εμένα λαβαίνει εκπλήρωση». 38 Τότε αυτοί είπαν: «Κύριε, δες! εδώ είναι δύο σπαθιά». Εκείνος τους είπε: «Αρκεί».

39 Αφού βγήκε έξω, πήγε όπως συνήθως στο Όρος των Ελαιών· και τον ακολούθησαν και οι μαθητές. 40 Όταν ήρθε σε αυτόν τον τόπο, τους είπε: «Να προσεύχεστε, για να μην μπείτε σε πειρασμό». 41 Και ο ίδιος αποτραβήχτηκε από αυτούς περίπου όσο μακριά ρίχνεται μια πέτρα και λύγισε τα γόνατά του και άρχισε να προσεύχεται, 42 λέγοντας: «Πατέρα, αν θέλεις, απομάκρυνε αυτό το ποτήρι από εμένα. Ωστόσο, ας γίνει, όχι το δικό μου θέλημα, αλλά το δικό σου». 43 Τότε εμφανίστηκε σε αυτόν ένας άγγελος από τον ουρανό και τον ενίσχυσε. 44 Αλλά, καθώς τον κατέλαβε αγωνία, συνέχισε να προσεύχεται πιο ένθερμα· και ο ιδρώτας του έγινε σαν σταγόνες αίματος που έπεφταν στο έδαφος. 45 Και σηκώθηκε από την προσευχή, πήγε στους μαθητές και τους βρήκε να κοιμούνται από τη λύπη· 46 και τους είπε: «Γιατί κοιμάστε; Σηκωθείτε και προσεύχεστε, για να μην μπείτε σε πειρασμό».

47 Ενώ αυτός μιλούσε ακόμη, εμφανίστηκε ένα πλήθος, και αυτός που ονομαζόταν Ιούδας, ένας από τους δώδεκα, πήγαινε μπροστά από αυτούς· και πλησίασε τον Ιησού για να τον φιλήσει. 48 Αλλά ο Ιησούς τού είπε: «Ιούδα, με φιλί προδίδεις τον Γιο του ανθρώπου;» 49 Όταν εκείνοι που ήταν γύρω του είδαν τι θα συνέβαινε, είπαν: «Κύριε, να χτυπήσουμε με το σπαθί;» 50 Μάλιστα κάποιος από εκείνους χτύπησε το δούλο του αρχιερέα και του έκοψε το δεξί αφτί. 51 Αλλά ο Ιησούς αποκρίθηκε και είπε: «Αφήστε, ως εδώ». Και άγγιξε το αφτί και τον γιάτρεψε. 52 Κατόπιν ο Ιησούς είπε στους πρωθιερείς και στους διοικητές του ναού και στους πρεσβυτέρους που είχαν πάει εκεί για αυτόν: «Βγήκατε με σπαθιά και ρόπαλα, σαν να βγαίνατε εναντίον ενός ληστή; 53 Ενώ ήμουν μαζί σας στο ναό κάθε ημέρα, δεν απλώσατε τα χέρια σας πάνω μου. Αλλά αυτή είναι η ώρα σας και η εξουσία του σκοταδιού».

54 Τότε τον συνέλαβαν και τον πήραν από εκεί και τον έφεραν στο σπίτι του αρχιερέα· ο δε Πέτρος ακολουθούσε από απόσταση. 55 Όταν άναψαν φωτιά στη μέση της αυλής και κάθησαν μαζί, ο Πέτρος καθόταν ανάμεσά τους. 56 Αλλά κάποια υπηρέτρια τον είδε να κάθεται κοντά στη δυνατή φωτιά και τον κοίταξε καλά και είπε: «Και αυτός ήταν μαζί του». 57 Εκείνος, όμως, το αρνήθηκε, λέγοντας: «Δεν τον γνωρίζω, γυναίκα». 58 Και έπειτα από λίγη ώρα, κάποιος άλλος, βλέποντάς τον, είπε: «Και εσύ από αυτούς είσαι». Αλλά ο Πέτρος είπε: «Άνθρωπε, δεν είμαι». 59 Και αφού μεσολάβησε περίπου μία ώρα, κάποιος άλλος άρχισε να ισχυρίζεται επίμονα: «Σίγουρα και αυτός ήταν μαζί του, γιατί είναι και Γαλιλαίος!» 60 Αλλά ο Πέτρος είπε: «Άνθρωπε, δεν ξέρω τι λες». Και ευθύς, ενώ μιλούσε ακόμη, λάλησε ένας πετεινός. 61 Και στράφηκε ο Κύριος και κοίταξε τον Πέτρο, και θυμήθηκε ο Πέτρος τα λόγια του Κυρίου, όταν του είπε: «Προτού λαλήσει πετεινός σήμερα, θα με απαρνηθείς τρεις φορές». 62 Τότε βγήκε έξω και έκλαψε πικρά.

63 Και οι άντρες που τον είχαν υπό κράτηση άρχισαν να τον περιπαίζουν χτυπώντας τον· 64 και, αφού τον σκέπασαν, τον ρωτούσαν και έλεγαν: «Προφήτευσε. Ποιος είναι αυτός που σε χτύπησε;» 65 Και άλλα πολλά έλεγαν βλασφημώντας τον.

66 Τελικά, όταν ξημέρωσε, η συνέλευση των πρεσβυτέρων του λαού, τόσο οι πρωθιερείς όσο και οι γραμματείς, συγκεντρώθηκαν και τον έσυραν στην αίθουσα που είχαν για το Σάνχεδριν, λέγοντας: 67 «Αν είσαι εσύ ο Χριστός, πες μας». Αλλά εκείνος τούς είπε: «Ακόμη και αν σας το πω, δεν πρόκειται να το πιστέψετε. 68 Και αν σας ρωτήσω, δεν πρόκειται να απαντήσετε. 69 Ωστόσο, από τώρα και στο εξής ο Γιος του ανθρώπου θα κάθεται δίπλα στο δυνατό δεξί χέρι του Θεού». 70 Τότε όλοι είπαν: «Εσύ είσαι, λοιπόν, ο Γιος του Θεού;» Εκείνος τους είπε: «Εσείς οι ίδιοι λέτε ότι είμαι». 71 Αυτοί είπαν: «Γιατί χρειαζόμαστε επιπλέον μαρτυρία; Διότι οι ίδιοι το ακούσαμε από το στόμα του».

Λουκάς  23 : 1 - 56

23 Σηκώθηκε, λοιπόν, ολόκληρο το πλήθος τους και τον οδήγησε στον Πιλάτο. 2 Τότε άρχισαν να τον κατηγορούν, λέγοντας: «Βρήκαμε αυτόν τον άνθρωπο να υπονομεύει το έθνος μας και να απαγορεύει την πληρωμή φόρων στον Καίσαρα και να λέει ότι αυτός είναι Χριστός βασιλιάς». 3 Ο Πιλάτος, λοιπόν, τον ρώτησε: «Εσύ είσαι ο βασιλιάς των Ιουδαίων;» Απαντώντας του εκείνος είπε: «Εσύ ο ίδιος το λες». 4 Τότε ο Πιλάτος είπε στους πρωθιερείς και στα πλήθη: «Δεν βρίσκω κανένα έγκλημα σε αυτόν τον άνθρωπο». 5 Αλλά αυτοί άρχισαν να επιμένουν, λέγοντας: «Ξεσηκώνει το λαό διδάσκοντας σε ολόκληρη την Ιουδαία, αρχίζοντας μάλιστα από τη Γαλιλαία ως εδώ». 6 Όταν το άκουσε αυτό, ο Πιλάτος ρώτησε αν ο άνθρωπος ήταν Γαλιλαίος 7 και, αφού εξακρίβωσε ότι ήταν από την περιφέρεια στην οποία είχε εξουσία ο Ηρώδης, τον έστειλε στον Ηρώδη, που ήταν και αυτός στην Ιερουσαλήμ εκείνες τις ημέρες.

8 Όταν ο Ηρώδης είδε τον Ιησού χάρηκε πολύ, γιατί επί αρκετό καιρό ήθελε να τον δει, έχοντας ακούσει για αυτόν, και έλπιζε να δει κάποιο σημείο να εκτελείται από αυτόν. 9 Άρχισε, λοιπόν, να τον ρωτάει με πολλά λόγια· αλλά αυτός δεν του έδωσε καμιά απάντηση. 10 Οι δε πρωθιερείς και οι γραμματείς σηκώνονταν και τον κατηγορούσαν με σφοδρότητα. 11 Τότε ο Ηρώδης μαζί με τους στρατιώτες της φρουράς του τον διέσυρε και τον περιέπαιξε, ντύνοντάς τον με λαμπρό ένδυμα, και τον έστειλε πίσω στον Πιλάτο. 12 Και έτσι ο Ηρώδης και ο Πιλάτος έγιναν φίλοι μεταξύ τους εκείνη την ημέρα· διότι προηγουμένως είχαν έχθρα μεταξύ τους.

13 Τότε συγκάλεσε ο Πιλάτος τους πρωθιερείς και τους άρχοντες και το λαό 14 και τους είπε: «Μου φέρατε αυτόν τον άνθρωπο ως κάποιον που υποκινεί το λαό σε ανταρσία και τον εξέτασα μπροστά σας, αλλά δεν βρήκα σε αυτόν τον άνθρωπο καμιά βάση για τις κατηγορίες που διατυπώνετε εναντίον του. 15 Μάλιστα ούτε ο Ηρώδης βρήκε, γιατί τον έστειλε πίσω σε εμάς· και τίποτα άξιο θανάτου δεν έχει διαπράξει. 16 Θα τον τιμωρήσω, λοιπόν, και θα τον απελευθερώσω». 17 —— 18 Αλλά το πλήθος τους σύσσωμο κραύγασε, λέγοντας: «Πάρε αυτόν και απελευθέρωσέ μας τον Βαραββά!» 19 (ο οποίος είχε ριχτεί στη φυλακή για κάποιον στασιασμό που συνέβη στην πόλη και για φόνο). 20 Πάλι τους μίλησε ο Πιλάτος, επειδή ήθελε να απελευθερώσει τον Ιησού. 21 Τότε αυτοί άρχισαν να κραυγάζουν, λέγοντας: «Κρέμασέ τον στο ξύλο! Κρέμασέ τον στο ξύλο!» 22 Την τρίτη φορά τούς είπε: «Γιατί, τι κακό έκανε αυτός; Δεν του βρήκα τίποτα άξιο θανάτου· θα τον τιμωρήσω, λοιπόν, και θα τον απελευθερώσω». 23 Τότε αυτοί άρχισαν να επιμένουν με δυνατές φωνές, απαιτώντας να κρεμαστεί στο ξύλο· και οι φωνές τους άρχισαν να υπερισχύουν. 24 Ο Πιλάτος, λοιπόν, αποφάσισε να ικανοποιηθεί το αίτημά τους: 25 απελευθέρωσε τον άντρα που είχε ριχτεί στη φυλακή για στασιασμό και φόνο, τον οποίο ζητούσαν, και παρέδωσε τον Ιησού στο θέλημά τους.

26 Αφού, λοιπόν, τον πήραν, έπιασαν κάποιον Σίμωνα, που καταγόταν από την Κυρήνη, ο οποίος ερχόταν από τους αγρούς, και έβαλαν πάνω του το ξύλο του βασανισμού για να το μεταφέρει πίσω από τον Ιησού. 27 Τον ακολουθούσε δε μεγάλο πλήθος λαού και γυναικών οι οποίες χτυπούσαν τον εαυτό τους από λύπη και τον θρηνούσαν. 28 Ο Ιησούς στράφηκε στις γυναίκες και είπε: «Κόρες της Ιερουσαλήμ, μην κλαίτε για εμένα. Απεναντίας, κλάψτε για τον εαυτό σας και για τα παιδιά σας· 29 διότι δείτε! έρχονται ημέρες κατά τις οποίες οι άνθρωποι θα πουν: “Ευτυχισμένες είναι οι στείρες και οι κοιλιές που δεν γέννησαν και τα στήθη που δεν θήλασαν!” 30 Τότε θα αρχίσουν να λένε στα βουνά: “Πέστε πάνω μας!” και στους λόφους: “Καλύψτε μας!” 31 Επειδή, αν αυτά τα κάνουν όταν το δέντρο είναι χλωρό, τι θα γίνει όταν θα είναι ξεραμένο;»

32 Οδηγούνταν και άλλοι δύο άντρες, κακοποιοί, για να εκτελεστούν μαζί του. 33 Και όταν έφτασαν στον τόπο που ονομαζόταν Κρανίο, εκεί κρέμασαν στο ξύλο αυτόν και τους κακοποιούς, έναν στα δεξιά του και έναν στα αριστερά του. 34 [[Αλλά ο Ιησούς έλεγε: «Πατέρα, συγχώρησέ τους, γιατί δεν ξέρουν τι κάνουν».]] Επίσης, για να μοιράσουν τα εξωτερικά του ενδύματα έριξαν κλήρο. 35 Και ο λαός στεκόταν και κοίταζε. Οι δε άρχοντες τον περιγελούσαν, λέγοντας: «Άλλους έσωσε· ας σώσει τον εαυτό του, αν αυτός είναι ο Χριστός του Θεού, ο Εκλεγμένος». 36 Ακόμη και οι στρατιώτες τον περιέπαιζαν, πλησιάζοντας και προσφέροντάς του ξινό κρασί 37 και λέγοντας: «Αν εσύ είσαι ο βασιλιάς των Ιουδαίων, σώσε τον εαυτό σου». 38 Υπήρχε και μια επιγραφή από πάνω του: «Αυτός είναι ο βασιλιάς των Ιουδαίων».

39 Ένας δε από τους κρεμασμένους κακοποιούς άρχισε να του λέει υβριστικά: «Δεν είσαι εσύ ο Χριστός; Σώσε τον εαυτό σου και εμάς». 40 Απαντώντας ο άλλος τον επέπληξε και είπε: «Δεν φοβάσαι καθόλου τον Θεό, τώρα που είσαι στην ίδια κρίση; 41 Και εμείς μεν δίκαια, γιατί λαβαίνουμε στο πλήρες ό,τι μας αξίζει για αυτά που κάναμε· αλλά αυτός δεν έκανε τίποτα το άτοπο». 42 Και άρχισε να λέει: «Ιησού, θυμήσου με όταν έρθεις στη βασιλεία σου». 43 Και αυτός του είπε: «Αληθινά σου λέω σήμερα, θα είσαι μαζί μου στον Παράδεισο».

44 Τώρα ήταν ήδη η έκτη περίπου ώρα, και εντούτοις, σκοτάδι έπεσε πάνω σε όλη τη γη μέχρι την ένατη ώρα, 45 επειδή το φως του ήλιου χάθηκε· τότε η κουρτίνα του αγιαστηρίου σκίστηκε στη μέση. 46 Και ο Ιησούς φώναξε με δυνατή φωνή και είπε: «Πατέρα, στα χέρια σου εμπιστεύομαι το πνεύμα μου». Αφού το είπε αυτό, εξέπνευσε. 47 Επειδή είδε τι συνέβη, ο αξιωματικός άρχισε να δοξάζει τον Θεό, λέγοντας: «Πράγματι, αυτός ο άνθρωπος ήταν δίκαιος». 48 Και όλα τα πλήθη που ήταν συγκεντρωμένα εκεί για αυτό το θέαμα, όταν είδαν αυτά που συνέβησαν, άρχισαν να επιστρέφουν, χτυπώντας τα στήθη τους. 49 Και όλοι οι γνωστοί του στέκονταν σε απόσταση. Επίσης, κάποιες γυναίκες, οι οποίες τον είχαν ακολουθήσει όλες μαζί από τη Γαλιλαία, στέκονταν και τα έβλεπαν αυτά.

50 Και ήρθε κάποιος άντρας ονόματι Ιωσήφ, ο οποίος ήταν μέλος του Συμβουλίου, άντρας αγαθός και δίκαιος— 51 αυτός δεν είχε ψηφίσει υπέρ του σχεδίου και της ενέργειάς τους—και ο οποίος ήταν από την Αριμαθαία, μια πόλη Ιουδαίων, και περίμενε τη βασιλεία του Θεού· 52 αυτός πήγε στον Πιλάτο και ζήτησε το σώμα του Ιησού. 53 Και το κατέβασε και το τύλιξε σε εκλεκτό λινό ύφασμα, και τον έβαλε σε μνήμα λαξευμένο στο βράχο, στο οποίο δεν είχε τοποθετηθεί ακόμη κανείς. 54 Ήταν η ημέρα της Προετοιμασίας, και πλησίαζε το λυκόφως του σαββάτου. 55 Και οι γυναίκες που είχαν έρθει μαζί του από τη Γαλιλαία ακολούθησαν και έριξαν μια ματιά στο μνημείο και στο πώς τέθηκε το σώμα του· 56 και γύρισαν πίσω να ετοιμάσουν μυρωδικά και αρωματικά λάδια. Αλλά, φυσικά, το σάββατο αναπαύτηκαν σύμφωνα με την εντολή.

Λουκάς  24 : 1 - 53

24 Ωστόσο, την πρώτη ημέρα της εβδομάδας, πήγαν πολύ νωρίς στο μνήμα, φέρνοντας τα μυρωδικά που είχαν ετοιμάσει. 2 Αλλά βρήκαν την πέτρα κυλισμένη από το μνημείο, 3 και όταν μπήκαν δεν βρήκαν το σώμα του Κυρίου Ιησού. 4 Ενώ βρίσκονταν σε αμηχανία σχετικά με αυτό, δύο άντρες με αστραφτερά ρούχα στάθηκαν δίπλα τους. 5 Καθώς αυτές φοβήθηκαν και είχαν τα πρόσωπά τους στραμμένα στο έδαφος, εκείνοι τους είπαν: «Γιατί αναζητάτε τον Ζωντανό ανάμεσα στους νεκρούς; 6 [[Δεν είναι εδώ, αλλά έχει εγερθεί.]] Θυμηθείτε πώς σας μίλησε ενώ ήταν ακόμη στη Γαλιλαία, 7 λέγοντας ότι ο Γιος του ανθρώπου πρέπει να παραδοθεί στα χέρια αμαρτωλών ανθρώπων και να κρεμαστεί στο ξύλο και την τρίτη ημέρα να αναστηθεί». 8 Θυμήθηκαν, λοιπόν, τα λόγια του 9 και επέστρεψαν από το μνημείο και τα ανέφεραν όλα αυτά στους έντεκα και σε όλους τους υπόλοιπους. 10 Αυτές ήταν η Μαγδαληνή Μαρία και η Ιωάννα και η Μαρία, η μητέρα του Ιακώβου. Και οι υπόλοιπες γυναίκες που ήταν μαζί τους έλεγαν στους αποστόλους αυτά τα πράγματα. 11 Ωστόσο, τα λόγια αυτά τους φάνηκαν ανοησίες και δεν τις πίστευαν.

12 [[Ο Πέτρος, όμως, σηκώθηκε και έτρεξε στο μνημείο και σκύβοντας μέσα είδε μόνο τους επιδέσμους. Έφυγε, λοιπόν, ενώ μέσα του αναρωτιόταν τι είχε συμβεί.]]

13 Αλλά εκείνη την ημέρα, δύο από αυτούς ταξίδευαν προς ένα χωριό που απείχε έντεκα περίπου χιλιόμετρα από την Ιερουσαλήμ και ονομαζόταν Εμμαούς, 14 και συνομιλούσαν μεταξύ τους για όλα αυτά που είχαν συμβεί.

15 Καθώς, λοιπόν, συνομιλούσαν και συζητούσαν, ο ίδιος ο Ιησούς πλησίασε και άρχισε να περπατάει μαζί τους· 16 αλλά τα μάτια τους εμποδίζονταν, ώστε να μην τον αναγνωρίσουν. 17 Αυτός τους είπε: «Ποια είναι αυτά τα ζητήματα που συζητάτε μεταξύ σας καθώς περπατάτε;» Και εκείνοι στάθηκαν σκυθρωποί. 18 Απαντώντας αυτός που ονομαζόταν Κλεόπας τού είπε: «Μόνος σου παροικείς εσύ στην Ιερουσαλήμ και δεν ξέρεις όσα συνέβησαν σε αυτήν τούτες τις ημέρες;» 19 Και εκείνος τους είπε: «Ποια;» Αυτοί του είπαν: «Τα σχετικά με τον Ιησού τον Ναζωραίο, ο οποίος έγινε προφήτης δυνατός σε έργο και λόγο ενώπιον του Θεού και όλου του λαού· 20 και πώς οι πρωθιερείς και οι άρχοντές μας τον παρέδωσαν στην ποινή του θανάτου και τον κρέμασαν στο ξύλο. 21 Εμείς, όμως, ελπίζαμε ότι αυτός ήταν που έμελλε να απελευθερώσει τον Ισραήλ· ναι, και εκτός από όλα αυτά, αυτή είναι η τρίτη ημέρα αφότου συνέβησαν αυτά τα πράγματα. 22 Επιπρόσθετα, και ορισμένες γυναίκες από ανάμεσά μας μάς άφησαν κατάπληκτους, επειδή πήγαν νωρίς στο μνημείο 23 αλλά δεν βρήκαν το σώμα του, και ήρθαν λέγοντας ότι είχαν δει και ένα υπερφυσικό θέαμα αγγέλων, οι οποίοι είπαν ότι αυτός είναι ζωντανός. 24 Μάλιστα, μερικοί από εκείνους που είναι μαζί μας πήγαν στο μνημείο· και το βρήκαν ακριβώς όπως είχαν πει οι γυναίκες, αλλά αυτόν δεν τον είδαν».

25 Εκείνος, λοιπόν, τους είπε: «Ω! άνθρωποι ασύνετοι και με καρδιά που αργεί να πιστέψει σε όλα όσα είπαν οι προφήτες! 26 Δεν ήταν απαραίτητο να τα πάθει αυτά ο Χριστός και να εισέλθει στη δόξα του;» 27 Και αρχίζοντας από τον Μωυσή και όλους τους Προφήτες, τους ερμήνευσε αυτά που είχαν σχέση με τον ίδιο σε όλες τις Γραφές.

28 Τελικά πλησίασαν στο χωριό προς το οποίο ταξίδευαν, και αυτός προσποιήθηκε ότι ταξίδευε μακρύτερα. 29 Αλλά εκείνοι τον πίεσαν, λέγοντας: «Μείνε μαζί μας, επειδή πλησιάζει το βράδυ και η ημέρα έχει ήδη γείρει». Τότε μπήκε μέσα για να μείνει μαζί τους. 30 Και καθώς ήταν πλαγιασμένος με αυτούς για το γεύμα, πήρε το ψωμί, το ευλόγησε, το έσπασε και άρχισε να τους το δίνει. 31 Τότε ανοίχτηκαν τα μάτια τους πλήρως και τον αναγνώρισαν· και εκείνος εξαφανίστηκε από αυτούς. 32 Και είπαν ο ένας στον άλλον: «Δεν καίγονταν οι καρδιές μας καθώς μας μιλούσε στο δρόμο, καθώς μας άνοιγε πλήρως τις Γραφές;» 33 Και εκείνη ακριβώς την ώρα σηκώθηκαν και επέστρεψαν στην Ιερουσαλήμ, και βρήκαν τους έντεκα και εκείνους που ήταν συναγμένοι μαζί τους 34 να λένε: «Πράγματι, ο Κύριος εγέρθηκε και εμφανίστηκε στον Σίμωνα!» 35 Και αυτοί, λοιπόν, αφηγούνταν τα γεγονότα που συνέβησαν στο δρόμο και πώς τον γνώρισαν από το σπάσιμο του ψωμιού.

36 Ενώ μιλούσαν για αυτά, εκείνος στάθηκε ανάμεσά τους [[και τους είπε: «Είθε να έχετε ειρήνη»]]. 37 Αλλά επειδή ήταν τρομοκρατημένοι και είχαν φοβηθεί, νόμιζαν ότι έβλεπαν πνεύμα. 38 Εκείνος, λοιπόν, τους είπε: «Γιατί είστε ταραγμένοι και γιατί ανεβαίνουν αμφιβολίες στην καρδιά σας; 39 Δείτε τα χέρια μου και τα πόδια μου, ότι είμαι εγώ ο ίδιος· ψηλαφήστε με και δείτε, επειδή ένα πνεύμα δεν έχει σάρκα και κόκαλα, όπως βλέπετε ότι έχω εγώ». 40 [[Και καθώς το είπε αυτό, τους έδειξε τα χέρια του και τα πόδια του.]] 41 Αλλά ενώ ακόμη εκείνοι δεν πίστευαν από τη χαρά τους και απορούσαν, τους είπε: «Έχετε κάτι φαγώσιμο εδώ;» 42 Του έδωσαν, λοιπόν, ένα κομμάτι ψητό ψάρι· 43 και εκείνος το πήρε και το έφαγε μπροστά στα μάτια τους.

44 Κατόπιν τους είπε: «Αυτά είναι τα λόγια μου τα οποία σας είπα ενώ ήμουν ακόμη μαζί σας, ότι όλα τα γραμμένα στο νόμο του Μωυσή και στους Προφήτες και στους Ψαλμούς σχετικά με εμένα πρέπει να εκπληρωθούν». 45 Τότε άνοιξε τις διάνοιές τους πλήρως για να συλλάβουν το νόημα των Γραφών 46 και τους είπε: «Έτσι είναι γραμμένο ότι θα υπέφερε ο Χριστός και θα ανασταινόταν από τους νεκρούς την τρίτη ημέρα, 47 και με βάση το όνομά του θα κηρυττόταν σε όλα τα έθνη μετάνοια για συγχώρηση αμαρτιών—αρχίζοντας από την Ιερουσαλήμ, 48 εσείς θα είστε μάρτυρες αυτών των πραγμάτων. 49 Και δείτε! εγώ σας αποστέλλω αυτό που υποσχέθηκε ο Πατέρας μου. Εσείς, όμως, μείνετε στην πόλη μέχρι να ντυθείτε με δύναμη από τα ύψη».

50 Και τους οδήγησε έξω, μέχρι τη Βηθανία, σήκωσε τα χέρια του και τους ευλόγησε. 51 Καθώς τους ευλογούσε, αποχωρίστηκε από αυτούς και άρχισε να αναλαμβάνεται στον ουρανό. 52 Και αυτοί τον προσκύνησαν και επέστρεψαν στην Ιερουσαλήμ με μεγάλη χαρά. 53 Και ήταν συνεχώς στο ναό ευλογώντας τον Θεό.
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Ιωάννης  1 : 1 - 51


Κατά τον Ιωάννη


1 Στην αρχή ήταν ο Λόγος, και ο Λόγος ήταν μαζί με τον Θεό, και ο Λόγος ήταν θεός. 2 Αυτός ήταν στην αρχή μαζί με τον Θεό. 3 Τα πάντα ήρθαν σε ύπαρξη μέσω αυτού, και χωρίς αυτόν δεν ήρθε σε ύπαρξη ούτε ένα πράγμα.

Εκείνο που έχει έρθει σε ύπαρξη 4 μέσω αυτού ήταν ζωή, και η ζωή ήταν το φως των ανθρώπων. 5 Και το φως λάμπει μέσα στο σκοτάδι, και το σκοτάδι δεν έχει υπερισχύσει εναντίον του.

6 Εγέρθηκε ένας άνθρωπος ο οποίος στάλθηκε ως εκπρόσωπος του Θεού: το όνομά του ήταν Ιωάννης. 7 Αυτός ήρθε για μαρτυρία, προκειμένου να δώσει μαρτυρία σχετικά με το φως, ώστε άνθρωποι κάθε είδους να πιστέψουν μέσω αυτού. 8 Δεν ήταν εκείνος το φως, αλλά προοριζόταν να δώσει μαρτυρία σχετικά με το φως.

9 Το αληθινό φως που δίνει φως σε κάθε είδους άνθρωπο επρόκειτο σύντομα να έρθει στον κόσμο. 10 Αυτός ήταν στον κόσμο, και ο κόσμος ήρθε σε ύπαρξη μέσω αυτού, αλλά ο κόσμος δεν τον γνώρισε. 11 Ήρθε στον ίδιο του τον τόπο, αλλά ο ίδιος ο λαός του δεν τον δέχτηκε. 12 Ωστόσο, όσοι τον δέχτηκαν, σε αυτούς έδωσε εξουσία να γίνουν παιδιά του Θεού, επειδή ασκούσαν πίστη στο όνομά του· 13 και αυτοί γεννήθηκαν, όχι από αίμα ούτε από σαρκικό θέλημα ούτε από θέλημα άντρα, αλλά από τον Θεό.

14 Ο Λόγος, λοιπόν, έγινε σάρκα και κατοίκησε ανάμεσά μας, και πήραμε μια άποψη της δόξας του, δόξας σαν και αυτήν που έχει ένας μονογενής γιος από τον πατέρα του· και αυτός ήταν πλήρης παρ’ αξία καλοσύνης και αλήθειας. 15 (Ο Ιωάννης έδωσε μαρτυρία σχετικά με αυτόν, ναι, φώναξε μάλιστα—αυτός ήταν που το είπε—λέγοντας: «Εκείνος που έρχεται πίσω μου έχει περάσει μπροστά μου, επειδή υπήρχε πριν από εμένα».) 16 Διότι όλοι λάβαμε από την πληρότητά του, μάλιστα παρ’ αξία καλοσύνη πάνω σε παρ’ αξία καλοσύνη. 17 Επειδή ο Νόμος δόθηκε μέσω του Μωυσή, η παρ’ αξία καλοσύνη και η αλήθεια έγιναν πραγματικότητα μέσω του Ιησού Χριστού. 18 Κανένας άνθρωπος δεν έχει δει ποτέ τον Θεό· ο μονογενής θεός που βρίσκεται στον κόλπο του Πατέρα είναι εκείνος που τον έχει εξηγήσει.

19 Και αυτή είναι η μαρτυρία του Ιωάννη όταν οι Ιουδαίοι έστειλαν σε αυτόν ιερείς και Λευίτες από την Ιερουσαλήμ για να τον ρωτήσουν: «Ποιος είσαι εσύ;» 20 Και αυτός ομολόγησε και δεν το αρνήθηκε, αλλά ομολόγησε: «Εγώ δεν είμαι ο Χριστός». 21 Και εκείνοι τον ρώτησαν: «Τότε λοιπόν; Ο Ηλίας είσαι;» Και αυτός είπε: «Δεν είμαι». «Ο Προφήτης είσαι;» Και αυτός απάντησε: «Όχι!» 22 Εκείνοι, λοιπόν, του είπαν: «Ποιος είσαι; για να δώσουμε μια απάντηση σε εκείνους που μας έστειλαν. Τι λες για τον εαυτό σου;» 23 Αυτός είπε: «Είμαι φωνή κάποιου που φωνάζει στην έρημο: “Κάντε ευθεία την οδό του Ιεχωβά”, όπως είπε ο Ησαΐας ο προφήτης». 24 Οι απεσταλμένοι, όμως, ήταν από τους Φαρισαίους. 25 Γι’ αυτό, τον ρώτησαν και του είπαν: «Τότε γιατί βαφτίζεις, αν δεν είσαι εσύ ο Χριστός ούτε ο Ηλίας ούτε Ο Προφήτης;» 26 Ο Ιωάννης τούς απάντησε, λέγοντας: «Εγώ βαφτίζω σε νερό. Ανάμεσά σας στέκεται κάποιος τον οποίο εσείς δεν γνωρίζετε, 27 αυτός που έρχεται πίσω μου, του οποίου εγώ δεν είμαι άξιος να λύσω το λουρί του σανδαλιού». 28 Αυτά έγιναν στη Βηθανία στην απέναντι πλευρά του Ιορδάνη, όπου βάφτιζε ο Ιωάννης.

29 Την επόμενη ημέρα είδε τον Ιησού να έρχεται προς αυτόν και είπε: «Να το Αρνί του Θεού το οποίο αφαιρεί την αμαρτία του κόσμου! 30 Αυτός είναι για τον οποίο είπα: Πίσω μου έρχεται ένας άντρας που έχει περάσει μπροστά μου, επειδή υπήρχε πριν από εμένα. 31 Και εγώ ο ίδιος δεν τον γνώριζα, αλλά ο λόγος για τον οποίο ήρθα βαφτίζοντας σε νερό ήταν για να φανερωθεί αυτός στον Ισραήλ». 32 Επίσης, ο Ιωάννης έδωσε μαρτυρία, λέγοντας: «Είδα το πνεύμα να κατεβαίνει σαν περιστέρι από τον ουρανό, και έμεινε πάνω του. 33 Και εγώ ο ίδιος δεν τον γνώριζα, αλλά Αυτός που με έστειλε να βαφτίζω σε νερό, εκείνος μου είπε: “Πάνω σε όποιον δεις να κατεβαίνει και να μένει το πνεύμα, αυτός είναι που βαφτίζει σε άγιο πνεύμα”. 34 Και εγώ το είδα, και έδωσα μαρτυρία ότι αυτός είναι ο Γιος του Θεού».

35 Πάλι την επόμενη ημέρα ο Ιωάννης στεκόταν με δύο από τους μαθητές του 36 και, καθώς είδε τον Ιησού να περπατάει, είπε: «Να το Αρνί του Θεού!» 37 Και οι δύο μαθητές τον άκουσαν που μιλούσε και ακολούθησαν τον Ιησού. 38 Τότε ο Ιησούς γύρισε και, βλέποντάς τους να ακολουθούν, τους είπε: «Τι ψάχνετε;» Αυτοί του είπαν: «Ραββί (το οποίο όταν μεταφράζεται σημαίνει Δάσκαλε), πού μένεις;» 39 Εκείνος τους είπε: «Ελάτε και θα δείτε». Πήγαν, λοιπόν, και είδαν πού έμενε, και έμειναν μαζί του εκείνη την ημέρα· ήταν περίπου η δέκατη ώρα. 40 Ο Ανδρέας, ο αδελφός του Σίμωνα Πέτρου, ήταν ένας από τους δύο που άκουσαν τι είπε ο Ιωάννης και ακολούθησαν τον Ιησού. 41 Αυτός βρήκε πρώτα τον αδελφό του τον Σίμωνα και του είπε: «Βρήκαμε τον Μεσσία» (το οποίο όταν μεταφράζεται σημαίνει Χριστός). 42 Τον οδήγησε στον Ιησού. Όταν ο Ιησούς τον κοίταξε, είπε: «Εσύ είσαι ο Σίμων, ο γιος του Ιωάννη· εσύ θα αποκληθείς Κηφάς» (που μεταφράζεται Πέτρος).

43 Την επόμενη ημέρα θέλησε να φύγει για τη Γαλιλαία. Βρήκε, λοιπόν, ο Ιησούς τον Φίλιππο και του είπε: «Γίνε ακόλουθός μου». 44 Ήταν δε ο Φίλιππος από τη Βηθσαϊδά, από την πόλη του Ανδρέα και του Πέτρου. 45 Ο Φίλιππος βρήκε τον Ναθαναήλ και του είπε: «Βρήκαμε αυτόν για τον οποίο έγραψαν ο Μωυσής στο Νόμο και οι Προφήτες, τον Ιησού, το γιο του Ιωσήφ, από τη Ναζαρέτ». 46 Ο Ναθαναήλ όμως του είπε: «Μπορεί να βγει κάτι καλό από τη Ναζαρέτ;» Ο Φίλιππος του είπε: «Έλα και δες». 47 Είδε ο Ιησούς τον Ναθαναήλ να έρχεται προς αυτόν και είπε για αυτόν: «Να κάποιος που είναι πράγματι Ισραηλίτης, στον οποίο δεν υπάρχει δόλος». 48 Ο Ναθαναήλ τού είπε: «Πώς γίνεται να με γνωρίζεις;» Ο Ιησούς απάντησε και του είπε: «Προτού σε φωνάξει ο Φίλιππος, ενώ ήσουν κάτω από τη συκιά, εγώ σε είδα». 49 Ο Ναθαναήλ τού απάντησε: «Ραββί, εσύ είσαι ο Γιος του Θεού, εσύ είσαι Βασιλιάς του Ισραήλ». 50 Ο Ιησούς απάντησε και του είπε: «Επειδή σου είπα ότι σε είδα κάτω από τη συκιά πιστεύεις; Θα δεις πράγματα μεγαλύτερα από αυτά». 51 Επιπλέον, του είπε: «Αληθινά, αληθινά σας λέω: Θα δείτε τον ουρανό ανοιγμένο και τους αγγέλους του Θεού να ανεβαίνουν και να κατεβαίνουν προς τον Γιο του ανθρώπου».
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2 Την τρίτη ημέρα έγινε ένα γαμήλιο συμπόσιο στην Κανά της Γαλιλαίας και ήταν εκεί η μητέρα του Ιησού. 2 Ο Ιησούς και οι μαθητές του προσκλήθηκαν και αυτοί στο γαμήλιο συμπόσιο.

3 Όταν λιγόστεψε το κρασί, η μητέρα του Ιησού τού είπε: «Δεν έχουν κρασί». 4 Ο Ιησούς όμως της είπε: «Τι σχέση έχω εγώ με εσένα, γυναίκα; Η ώρα μου δεν έχει έρθει ακόμη». 5 Η μητέρα του είπε σε εκείνους που διακονούσαν: «Ό,τι σας λέει, κάντε το». 6 Υπήρχαν, λοιπόν, έξι πέτρινα πιθάρια για νερό τα οποία βρίσκονταν εκεί όπως απαιτούσαν οι κανόνες καθαρισμού των Ιουδαίων, που το καθένα χωρούσε δύο ή τρεις ποσότητες μέτρου υγρών. 7 Ο Ιησούς είπε σε αυτούς: «Γεμίστε τα πιθάρια με νερό». Και τα γέμισαν μέχρι το χείλος. 8 Και τους είπε: «Τώρα βγάλτε λίγο και πηγαίνετέ το στον επικεφαλής του συμποσίου». Και αυτοί το πήγαν. 9 Όταν, λοιπόν, ο επικεφαλής του συμποσίου γεύτηκε το νερό που είχε μετατραπεί σε κρασί χωρίς να ξέρει από πού προερχόταν, μολονότι εκείνοι που διακονούσαν και οι οποίοι είχαν βγάλει το νερό ήξεραν, ο επικεφαλής του συμποσίου φώναξε το γαμπρό 10 και του είπε: «Κάθε άνθρωπος βγάζει πρώτα το καλό κρασί και, όταν μεθύσουν, το κατώτερο. Εσύ φύλαξες το καλό κρασί μέχρι τώρα». 11 Ο Ιησούς το επιτέλεσε αυτό στην Κανά της Γαλιλαίας ως αρχή των σημείων του και φανέρωσε τη δόξα του· και οι μαθητές του έθεσαν πίστη σε αυτόν.

12 Έπειτα από αυτό, κατέβηκαν στην Καπερναούμ αυτός και η μητέρα του και οι αδελφοί του και οι μαθητές του, αλλά δεν έμειναν εκεί πολλές ημέρες.

13 Πλησίαζε δε το πάσχα των Ιουδαίων, και ο Ιησούς ανέβηκε στην Ιερουσαλήμ. 14 Και βρήκε στο ναό αυτούς που πουλούσαν βόδια και πρόβατα και περιστέρια, και τους νομισματοπώλες στα καθίσματά τους. 15 Αφού, λοιπόν, έφτιαξε ένα μαστίγιο από σχοινιά, έδιωξε από το ναό όλους εκείνους με τα πρόβατα και τα βόδια, και σκόρπισε τα νομίσματα των αργυραμοιβών και αναποδογύρισε τα τραπέζια τους. 16 Και είπε σε εκείνους που πουλούσαν τα περιστέρια: «Πάρτε τα αυτά από εδώ! Μην κάνετε τον οίκο του Πατέρα μου οίκο εμπορίου!» 17 Οι μαθητές του θυμήθηκαν ότι είναι γραμμένο: «Ο ζήλος για τον οίκο σου θα με καταφάει».

18 Απαντώντας, λοιπόν, οι Ιουδαίοι τού είπαν: «Τι σημείο έχεις να μας δείξεις εφόσον κάνεις αυτά τα πράγματα;» 19 Απαντώντας ο Ιησούς τούς είπε: «Γκρεμίστε αυτόν το ναό, και σε τρεις ημέρες θα τον ανεγείρω». 20 Είπαν, λοιπόν, οι Ιουδαίοι: «Αυτός ο ναός χτίστηκε σε σαράντα έξι χρόνια, και εσύ θα τον ανεγείρεις σε τρεις ημέρες;» 21 Αλλά αυτός μιλούσε για το ναό του σώματός του. 22 Όταν, όμως, εγέρθηκε από τους νεκρούς, οι μαθητές του θυμήθηκαν ότι το έλεγε αυτό· και πίστεψαν τη Γραφή και το λόγο τον οποίο είπε ο Ιησούς.

23 Ωστόσο, όταν αυτός ήταν στην Ιερουσαλήμ το πάσχα, στη διάρκεια της γιορτής, πολλοί έθεσαν πίστη στο όνομά του, βλέποντας τα σημεία του τα οποία εκτελούσε. 24 Αλλά ο ίδιος ο Ιησούς δεν εμπιστευόταν τον εαυτό του σε αυτούς, επειδή τους ήξερε όλους 25 και επειδή δεν είχε ανάγκη από κανέναν να δώσει μαρτυρία για τον άνθρωπο, γιατί ο ίδιος ήξερε τι ήταν μέσα στον άνθρωπο.

Ιωάννης  3 : 1 - 36

3 Υπήρχε δε ένας άνθρωπος από τους Φαρισαίους, Νικόδημος ήταν το όνομά του, άρχοντας των Ιουδαίων. 2 Αυτός ήρθε σε εκείνον μέσα στη νύχτα και του είπε: «Ραββί, γνωρίζουμε ότι έχεις έρθει ως δάσκαλος από τον Θεό· διότι κανείς δεν μπορεί να εκτελέσει αυτά τα σημεία που εκτελείς εσύ αν δεν είναι μαζί του ο Θεός». 3 Απαντώντας ο Ιησούς τού είπε: «Αληθινά, αληθινά σου λέω: Αν κάποιος δεν αναγεννηθεί, δεν μπορεί να δει τη βασιλεία του Θεού». 4 Ο Νικόδημος του είπε: «Πώς μπορεί να γεννηθεί ένας άνθρωπος όταν είναι γέρος; Μήπως μπορεί να μπει στην κοιλιά της μητέρας του δεύτερη φορά και να γεννηθεί;» 5 Ο Ιησούς απάντησε: «Αληθινά, αληθινά σου λέω: Αν κάποιος δεν γεννηθεί από νερό και πνεύμα, δεν μπορεί να μπει στη βασιλεία του Θεού. 6 Ό,τι έχει γεννηθεί από τη σάρκα είναι σάρκα, και ό,τι έχει γεννηθεί από το πνεύμα είναι πνεύμα. 7 Μην απορήσεις επειδή σου είπα: Πρέπει να αναγεννηθείτε. 8 Ο άνεμος φυσάει όπου θέλει, και ακούς τον ήχο του, αλλά δεν ξέρεις από πού έρχεται και πού πηγαίνει. Έτσι είναι όποιος έχει γεννηθεί από το πνεύμα».

9 Απαντώντας ο Νικόδημος του είπε: «Πώς μπορούν να γίνουν αυτά;» 10 Απαντώντας ο Ιησούς τού είπε: «Είσαι δάσκαλος του Ισραήλ και εντούτοις δεν τα γνωρίζεις αυτά; 11 Αληθινά, αληθινά σου λέω: Για ό,τι γνωρίζουμε μιλάμε και για ό,τι είδαμε δίνουμε μαρτυρία, αλλά εσείς δεν δέχεστε τη μαρτυρία που δίνουμε. 12 Αν σας είπα επίγεια πράγματα και εντούτοις δεν πιστεύετε, πώς θα πιστέψετε αν σας πω ουράνια πράγματα; 13 Επιπλέον, κανείς δεν έχει ανεβεί στον ουρανό εκτός από αυτόν που κατέβηκε από τον ουρανό, τον Γιο του ανθρώπου. 14 Και όπως ο Μωυσής ύψωσε το φίδι στην έρημο, έτσι και ο Γιος του ανθρώπου πρέπει να υψωθεί, 15 ώστε όποιος πιστεύει σε αυτόν να έχει αιώνια ζωή.

16 »Διότι ο Θεός αγάπησε τον κόσμο τόσο πολύ, ώστε έδωσε τον μονογενή του Γιο, για να μην καταστραφεί όποιος ασκεί πίστη σε αυτόν, αλλά να έχει αιώνια ζωή. 17 Διότι ο Θεός απέστειλε τον Γιο του στον κόσμο, όχι για να κρίνει αυτός τον κόσμο, αλλά για να σωθεί ο κόσμος μέσω αυτού. 18 Εκείνος που ασκεί πίστη σε αυτόν δεν θα κριθεί. Εκείνος που δεν ασκεί πίστη έχει ήδη κριθεί, επειδή δεν έχει ασκήσει πίστη στο όνομα του μονογενούς Γιου του Θεού. 19 Και αυτή είναι η βάση για κρίση: ότι το φως έχει έρθει στον κόσμο, αλλά οι άνθρωποι αγάπησαν το σκοτάδι μάλλον παρά το φως, γιατί τα έργα τους ήταν πονηρά. 20 Διότι εκείνος που πράττει απαίσια πράγματα μισεί το φως και δεν έρχεται στο φως, για να μην ελεγχθούν τα έργα του. 21 Εκείνος, όμως, που κάνει ό,τι είναι αληθινό έρχεται στο φως, για να φανερωθούν τα έργα του ότι έχουν εκτελεστεί σε αρμονία με τον Θεό».

22 Έπειτα από αυτά, ο Ιησούς και οι μαθητές του πήγαν στην περιοχή της Ιουδαίας, και αυτός έμεινε λίγο καιρό εκεί μαζί τους και βάφτιζε. 23 Αλλά και ο Ιωάννης επίσης βάφτιζε στην Αινών κοντά στο Σαλείμ, επειδή υπήρχε μεγάλη ποσότητα νερού εκεί, και οι άνθρωποι έρχονταν και βαφτίζονταν· 24 διότι ο Ιωάννης δεν είχε ριχτεί ακόμη στη φυλακή.

25 Έγινε, λοιπόν, λογομαχία από μέρους των μαθητών του Ιωάννη με έναν Ιουδαίο σχετικά με τον καθαρισμό. 26 Και ήρθαν στον Ιωάννη και του είπαν: «Ραββί, ο άνθρωπος που ήταν μαζί σου στην απέναντι πλευρά του Ιορδάνη, για τον οποίο έχεις δώσει μαρτυρία, δες! αυτός βαφτίζει και όλοι πηγαίνουν σε αυτόν». 27 Απαντώντας ο Ιωάννης είπε: «Ο άνθρωπος δεν μπορεί να λάβει τίποτα απολύτως αν δεν του έχει δοθεί από τον ουρανό. 28 Εσείς οι ίδιοι δίνετε μαρτυρία για εμένα ότι είπα: Εγώ δεν είμαι ο Χριστός, αλλά έχω αποσταλεί μπροστά από εκείνον. 29 Αυτός που έχει τη νύφη είναι ο γαμπρός. Ωστόσο, ο φίλος του γαμπρού, όταν στέκεται και τον ακούει, έχει μεγάλη χαρά λόγω της φωνής του γαμπρού. Αυτή, λοιπόν, η χαρά η δική μου έχει γίνει πλήρης. 30 Εκείνος πρέπει να αυξάνει, ενώ εγώ πρέπει να ελαττώνομαι».

31 Αυτός που έρχεται από πάνω είναι υπεράνω όλων των άλλων. Αυτός που είναι από τη γη είναι από τη γη και μιλάει για πράγματα της γης. Αυτός που έρχεται από τον ουρανό είναι υπεράνω όλων των άλλων. 32 Αυτό που είδε και άκουσε, για αυτό δίνει μαρτυρία, αλλά κανείς δεν αποδέχεται τη μαρτυρία του. 33 Αυτός που έχει αποδεχτεί τη μαρτυρία του έχει βάλει σε αυτήν τη σφραγίδα του, ότι ο Θεός είναι αληθινός. 34 Διότι αυτός τον οποίο απέστειλε ο Θεός λέει τα λόγια του Θεού, γιατί εκείνος δεν δίνει το πνεύμα με μέτρο. 35 Ο Πατέρας αγαπάει τον Γιο και έχει δώσει τα πάντα στο χέρι του. 36 Αυτός που ασκεί πίστη στον Γιο έχει αιώνια ζωή· αυτός που παρακούει τον Γιο δεν θα δει ζωή, αλλά η οργή του Θεού μένει πάνω του.
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4 Όταν ο Κύριος έμαθε ότι οι Φαρισαίοι είχαν ακούσει πως ο Ιησούς έκανε και βάφτιζε περισσότερους μαθητές από τον Ιωάννη— 2 μολονότι, βέβαια, ο ίδιος ο Ιησούς δεν βάφτιζε αλλά οι μαθητές του— 3 έφυγε από την Ιουδαία και αναχώρησε ξανά για τη Γαλιλαία. 4 Ήταν, όμως, απαραίτητο να περάσει μέσα από τη Σαμάρεια. 5 Ήρθε, λοιπόν, σε μια πόλη της Σαμάρειας που ονομαζόταν Συχάρ, κοντά στον αγρό που έδωσε ο Ιακώβ στον Ιωσήφ το γιο του. 6 Μάλιστα εκεί ήταν η πηγή του Ιακώβ. Ο Ιησούς, λοιπόν, κατάκοπος από το ταξίδι, καθόταν έτσι όπως ήταν στην πηγή. Ήταν περίπου η έκτη ώρα.

7 Μια γυναίκα από τη Σαμάρεια ήρθε να βγάλει νερό. Ο Ιησούς τής είπε: «Δώσε μου να πιω». 8 (Διότι οι μαθητές του είχαν πάει στην πόλη για να αγοράσουν τρόφιμα.) 9 Του είπε, λοιπόν, η γυναίκα η Σαμαρείτισσα: «Πώς γίνεται εσύ, παρότι είσαι Ιουδαίος, να ζητάς από εμένα να πιεις, ενώ είμαι γυναίκα Σαμαρείτισσα;» (Διότι οι Ιουδαίοι δεν έχουν δοσοληψίες με τους Σαμαρείτες.) 10 Απαντώντας ο Ιησούς τής είπε: «Αν γνώριζες τη δωρεά του Θεού και ποιος είναι αυτός που σου λέει: “Δώσε μου να πιω”, θα του είχες ζητήσει και θα σου είχε δώσει ζωντανό νερό». 11 Αυτή του είπε: «Δεν έχεις ούτε κουβά για να βγάλεις νερό, κύριε, και το πηγάδι είναι βαθύ. Από πού, λοιπόν, έχεις αυτό το ζωντανό νερό; 12 Μήπως είσαι μεγαλύτερος από τον προπάτορά μας τον Ιακώβ που μας έδωσε το πηγάδι και ήπιε από αυτό ο ίδιος και οι γιοι του και τα κοπάδια του;» 13 Απαντώντας ο Ιησούς τής είπε: «Όποιος πίνει από αυτό το νερό θα ξαναδιψάσει. 14 Όποιος, όμως, πιει από το νερό που θα του δώσω εγώ, δεν πρόκειται να διψάσει ποτέ, αλλά το νερό που θα του δώσω θα γίνει μέσα του πηγή νερού που θα αναβλύζει για να μεταδίδει αιώνια ζωή». 15 Η γυναίκα τού είπε: «Δώσε μου, κύριε, αυτό το νερό, ώστε ούτε να διψώ ούτε και να έρχομαι εδώ για να βγάζω νερό».

16 Εκείνος της είπε: «Πήγαινε, φώναξε το σύζυγό σου και έλα εδώ». 17 Απαντώντας η γυναίκα είπε: «Δεν έχω σύζυγο». Ο Ιησούς τής είπε: «Καλά είπες: “Σύζυγο δεν έχω”. 18 Διότι είχες πέντε συζύγους, και ο άντρας τον οποίο έχεις τώρα δεν είναι σύζυγός σου. Σε αυτό είπες την αλήθεια». 19 Η γυναίκα τού είπε: «Αντιλαμβάνομαι, κύριε, ότι είσαι προφήτης. 20 Οι προπάτορές μας ασκούσαν λατρεία σε αυτό το βουνό· εσείς όμως λέτε ότι στην Ιερουσαλήμ είναι ο τόπος όπου πρέπει να ασκούν λατρεία οι άνθρωποι». 21 Ο Ιησούς τής είπε: «Πίστεψέ με, γυναίκα: Έρχεται η ώρα που ούτε σε αυτό το βουνό ούτε στην Ιερουσαλήμ θα λατρεύετε τον Πατέρα. 22 Εσείς λατρεύετε αυτό που δεν γνωρίζετε· εμείς λατρεύουμε αυτό που γνωρίζουμε, επειδή η σωτηρία έχει την προέλευσή της στους Ιουδαίους. 23 Παρ’ όλα αυτά, έρχεται η ώρα, και ήδη είναι, που οι αληθινοί λάτρεις θα λατρεύουν τον Πατέρα με πνεύμα και αλήθεια, γιατί ο Πατέρας τέτοιους ανθρώπους αναζητάει για να τον λατρεύουν. 24 Ο Θεός είναι Πνεύμα, και εκείνοι που τον λατρεύουν πρέπει να λατρεύουν με πνεύμα και αλήθεια». 25 Η γυναίκα τού είπε: «Γνωρίζω ότι έρχεται ο Μεσσίας, που αποκαλείται Χριστός. Όταν έρθει εκείνος, θα μας διακηρύξει καθαρά τα πάντα». 26 Ο Ιησούς τής είπε: «Εγώ που σου μιλώ είμαι αυτός».

27 Εκείνη τη στιγμή έφτασαν οι μαθητές του και άρχισαν να απορούν επειδή μιλούσε με γυναίκα. Φυσικά, κανείς δεν είπε: «Τι ζητάς;» ή «Γιατί μιλάς μαζί της;» 28 Η γυναίκα, λοιπόν, άφησε τη στάμνα της και πήγε στην πόλη και είπε στους ανθρώπους: 29 «Ελάτε να δείτε έναν άνθρωπο που μου είπε όλα όσα έκανα. Μήπως αυτός είναι ο Χριστός;» 30 Εκείνοι βγήκαν από την πόλη και άρχισαν να έρχονται σε αυτόν.

31 Στο μεταξύ, οι μαθητές τον παρακινούσαν, λέγοντας: «Ραββί, φάε». 32 Αυτός όμως τους είπε: «Εγώ έχω τροφή να φάω την οποία εσείς δεν ξέρετε». 33 Οι μαθητές, λοιπόν, άρχισαν να λένε ο ένας στον άλλον: «Μήπως του έφερε κανείς να φάει;» 34 Ο Ιησούς τούς είπε: «Η τροφή μου είναι να κάνω το θέλημα εκείνου που με έστειλε και να τελειώσω το έργο του. 35 Δεν λέτε εσείς ότι είναι ακόμη τέσσερις μήνες για να έρθει ο θερισμός; Σας λέω: Σηκώστε τα μάτια σας και δείτε τους αγρούς, ότι είναι λευκοί για θερισμό. Ήδη 36 ο θεριστής λαβαίνει μισθό και μαζεύει καρπό για αιώνια ζωή, ώστε ο σπορέας και ο θεριστής να χαίρονται μαζί. 37 Πράγματι, από αυτή την άποψη, ο λόγος είναι αληθινός: Άλλος είναι ο σπορέας και άλλος ο θεριστής. 38 Σας έστειλα να θερίσετε αυτό για το οποίο εσείς δεν έχετε καταβάλει κόπο. Άλλοι έχουν κοπιάσει, και εσείς έχετε μπει στα οφέλη του κόπου τους».

39 Και πολλοί Σαμαρείτες από εκείνη την πόλη έθεσαν πίστη σε αυτόν χάρη στο λόγο της γυναίκας, η οποία έδωσε μαρτυρία, λέγοντας: «Μου είπε όλα όσα έκανα». 40 Έτσι λοιπόν, όταν οι Σαμαρείτες ήρθαν σε αυτόν, άρχισαν να του ζητούν να μείνει μαζί τους· και έμεινε εκεί δύο ημέρες. 41 Ως αποτέλεσμα, πολύ περισσότεροι πίστεψαν χάρη σε αυτά που είπε, 42 και έλεγαν στη γυναίκα: «Δεν πιστεύουμε πια χάρη σε αυτά που λες εσύ· διότι ακούσαμε οι ίδιοι και γνωρίζουμε ότι αυτός είναι σίγουρα ο σωτήρας του κόσμου».

43 Έπειτα από τις δύο ημέρες, έφυγε από εκεί για τη Γαλιλαία. 44 Ο ίδιος ο Ιησούς, ωστόσο, έδωσε μαρτυρία ότι προφήτης στον ίδιο του τον τόπο δεν απολαμβάνει τιμή. 45 Όταν, λοιπόν, έφτασε στη Γαλιλαία, οι Γαλιλαίοι τον δέχτηκαν, επειδή είχαν δει όλα όσα έκανε στην Ιερουσαλήμ, στη γιορτή, γιατί είχαν πάει και αυτοί στη γιορτή.

46 Ήρθε, λοιπόν, ξανά στην Κανά της Γαλιλαίας, όπου είχε μετατρέψει το νερό σε κρασί. Και υπήρχε κάποιος υπηρέτης του βασιλιά που ο γιος του ήταν άρρωστος στην Καπερναούμ. 47 Όταν αυτός άκουσε ότι ο Ιησούς είχε έρθει από την Ιουδαία στη Γαλιλαία, πήγε σε αυτόν και του ζητούσε να κατεβεί και να γιατρέψει το γιο του, γιατί ήταν ετοιμοθάνατος. 48 Ωστόσο, ο Ιησούς τού είπε: «Αν δεν δείτε σημεία και θαυμαστά πράγματα, δεν πρόκειται να πιστέψετε». 49 Ο υπηρέτης του βασιλιά τού είπε: «Κύριε, κατέβα πριν πεθάνει το παιδάκι μου». 50 Ο Ιησούς τού είπε: «Πήγαινε· ο γιος σου ζει». Ο άνθρωπος πίστεψε το λόγο που του είπε ο Ιησούς και έφυγε. 51 Και ενώ κατηφόριζε ήδη, τον συνάντησαν οι δούλοι του και του είπαν ότι το αγόρι του ζούσε. 52 Άρχισε, λοιπόν, να τους ρωτάει τι ώρα καλυτέρεψε η υγεία του. Και αυτοί του είπαν: «Χθες την έβδομη ώρα τον άφησε ο πυρετός». 53 Οπότε ο πατέρας κατάλαβε ότι ήταν εκείνη ακριβώς την ώρα που ο Ιησούς τού είπε: «Ο γιος σου ζει». Και πίστεψε αυτός και ολόκληρο το σπιτικό του. 54 Αυτό πάλι ήταν το δεύτερο σημείο που εκτέλεσε ο Ιησούς όταν ήρθε από την Ιουδαία στη Γαλιλαία.
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5 Έπειτα από αυτά, ήταν μια γιορτή των Ιουδαίων, και ο Ιησούς ανέβηκε στην Ιερουσαλήμ. 2 Στη δε Ιερουσαλήμ, στην πύλη των προβάτων, υπάρχει μια δεξαμενή που ονομάζεται στην εβραϊκή Βηθζαθά, η οποία έχει πέντε στοές. 3 Σε αυτές κείτονταν πλήθος άρρωστοι, τυφλοί, κουτσοί και άνθρωποι με ξεραμένα μέλη. 4 —— 5 Υπήρχε δε εκεί κάποιος άνθρωπος που είχε την αρρώστια του τριάντα οχτώ χρόνια. 6 Βλέποντάς τον αυτόν κατάκοιτο και ξέροντας ότι ήταν ήδη πολύ καιρό άρρωστος, ο Ιησούς τού είπε: «Θέλεις να γίνεις υγιής;» 7 Ο άρρωστος του απάντησε: «Δεν έχω, κύριε, κάποιον να με βάλει μέσα στη δεξαμενή όταν ταραχτεί το νερό· αλλά καθώς έρχομαι εγώ, κάποιος άλλος κατεβαίνει πριν από εμένα». 8 Ο Ιησούς τού είπε: «Σήκω, πάρε το φορείο σου και περπάτα». 9 Τότε ο άνθρωπος έγινε αμέσως υγιής, και πήρε το φορείο του και άρχισε να περπατάει.

Εκείνη δε την ημέρα ήταν σάββατο. 10 Έτσι λοιπόν, οι Ιουδαίοι άρχισαν να λένε στο θεραπευμένο άνθρωπο: «Είναι Σάββατο και δεν είναι νόμιμο να μεταφέρεις το φορείο». 11 Αυτός όμως τους απάντησε: «Αυτός που με έκανε υγιή, εκείνος μου είπε: “Πάρε το φορείο σου και περπάτα”». 12 Εκείνοι τον ρώτησαν: «Ποιος είναι ο άνθρωπος που σου είπε: “Πάρε το και περπάτα”;» 13 Αλλά ο γιατρεμένος άνθρωπος δεν ήξερε ποιος ήταν αυτός, γιατί ο Ιησούς είχε απομακρυνθεί, καθότι υπήρχε πλήθος σε εκείνο το μέρος.

14 Έπειτα από αυτά, ο Ιησούς τον βρήκε στο ναό και του είπε: «Ορίστε! Έχεις γίνει υγιής. Μην αμαρτάνεις πια, για να μη σου συμβεί κάτι χειρότερο». 15 Ο άνθρωπος έφυγε και είπε στους Ιουδαίους ότι ο Ιησούς ήταν αυτός που τον έκανε υγιή. 16 Γι’ αυτόν το λόγο, λοιπόν, οι Ιουδαίοι άρχισαν να διώκουν τον Ιησού, επειδή έκανε αυτά τα πράγματα στη διάρκεια του Σαββάτου. 17 Αυτός όμως τους αποκρίθηκε: «Ο Πατέρας μου εργάζεται ως τώρα, και εγώ εργάζομαι». 18 Γι’ αυτό λοιπόν, οι Ιουδαίοι άρχισαν να ζητούν ακόμη περισσότερο να τον σκοτώσουν, επειδή, όχι μόνο παραβίαζε το Σάββατο, αλλά αποκαλούσε επίσης τον Θεό δικό του Πατέρα, κάνοντας τον εαυτό του ίσο με τον Θεό.

19 Αποκρίθηκε, λοιπόν, ο Ιησούς και άρχισε να τους λέει: «Αληθινά, αληθινά σας λέω: Ο Γιος δεν μπορεί να κάνει απολύτως τίποτα με δική του πρωτοβουλία, αλλά μόνο ό,τι βλέπει να κάνει ο Πατέρας. Διότι όποια πράγματα κάνει Εκείνος, αυτά κάνει με όμοιο τρόπο και ο Γιος. 20 Διότι ο Πατέρας νιώθει στοργή για τον Γιο και του δείχνει όλα όσα κάνει ο ίδιος, και θα του δείξει έργα μεγαλύτερα από αυτά, ώστε εσείς να θαυμάζετε. 21 Διότι όπως ο Πατέρας εγείρει τους νεκρούς και τους ζωοποιεί, έτσι και ο Γιος ζωοποιεί εκείνους που θέλει. 22 Διότι ο Πατέρας δεν κρίνει κανέναν απολύτως, αλλά έχει παραδώσει όλη την κρίση στον Γιο, 23 για να τιμούν όλοι τον Γιο όπως τιμούν τον Πατέρα. Αυτός που δεν τιμάει τον Γιο δεν τιμάει τον Πατέρα που τον έστειλε. 24 Αληθινά, αληθινά σας λέω: Αυτός που ακούει το λόγο μου και πιστεύει εκείνον που με έστειλε έχει αιώνια ζωή, και δεν έρχεται σε κρίση αλλά έχει μεταβεί από το θάνατο στη ζωή.

25 »Αληθινά, αληθινά σας λέω: Έρχεται η ώρα, και ήδη είναι, που οι νεκροί θα ακούσουν τη φωνή του Γιου του Θεού και αυτοί που έχουν δώσει προσοχή θα ζήσουν. 26 Διότι όπως ο Πατέρας έχει ζωή μέσα του, έτσι έχει δώσει και στον Γιο να έχει ζωή μέσα του. 27 Και του έχει δώσει εξουσία να κάνει κρίση, επειδή είναι Γιος ανθρώπου. 28 Μη θαυμάζετε για αυτό, επειδή έρχεται η ώρα κατά την οποία όλοι όσοι είναι στα μνημεία θα ακούσουν τη φωνή του 29 και θα βγουν, όσοι έκαναν καλά πράγματα σε ανάσταση ζωής, όσοι έπραξαν απαίσια πράγματα σε ανάσταση κρίσης. 30 Εγώ δεν μπορώ να κάνω απολύτως τίποτα με δική μου πρωτοβουλία· όπως ακούω, κρίνω· και η κρίση που κάνω είναι δίκαιη, επειδή ζητώ, όχι το δικό μου θέλημα, αλλά το θέλημα εκείνου που με έστειλε.

31 »Αν μόνο εγώ δίνω μαρτυρία για τον εαυτό μου, η μαρτυρία μου δεν είναι αληθινή. 32 Άλλος είναι αυτός που δίνει μαρτυρία για εμένα, και γνωρίζω ότι η μαρτυρία την οποία δίνει για εμένα είναι αληθινή. 33 Εσείς στείλατε άντρες στον Ιωάννη, και εκείνος έδωσε μαρτυρία για την αλήθεια. 34 Ωστόσο, εγώ δεν αποδέχομαι τη μαρτυρία που είναι από άνθρωπο, αλλά τα λέω αυτά για να σωθείτε. 35 Εκείνος ήταν λυχνάρι που έκαιγε και έλαμπε, και εσείς για λίγο καιρό ήσασταν διατεθειμένοι να ευφρανθείτε με το φως του. 36 Εγώ, όμως, έχω τη μαρτυρία που είναι μεγαλύτερη από αυτήν του Ιωάννη, γιατί τα έργα τα οποία μου ανέθεσε ο Πατέρας μου να επιτελέσω, αυτά τα έργα που κάνω, δίνουν για εμένα μαρτυρία ότι ο Πατέρας με απέστειλε. 37 Επίσης, ο Πατέρας που με έστειλε έχει δώσει ο ίδιος μαρτυρία για εμένα. Εσείς ούτε τη φωνή του έχετε ακούσει ποτέ ούτε τη μορφή του έχετε δει· 38 και ο λόγος του δεν παραμένει σε εσάς, επειδή αυτόν που απέστειλε δεν τον πιστεύετε.

39 »Εσείς ερευνάτε τις Γραφές, επειδή νομίζετε ότι μέσω αυτών θα έχετε αιώνια ζωή· και αυτές είναι που δίνουν μαρτυρία για εμένα. 40 Και όμως, δεν θέλετε να έρθετε σε εμένα για να έχετε ζωή. 41 Δεν αποδέχομαι δόξα από ανθρώπους, 42 αλλά γνωρίζω καλά ότι δεν έχετε την αγάπη του Θεού μέσα σας. 43 Εγώ έχω έρθει εξ ονόματος του Πατέρα μου, αλλά δεν με δέχεστε· αν κάποιος άλλος ερχόταν εξ ονόματος του εαυτού του, εκείνον θα τον δεχόσασταν. 44 Πώς μπορείτε εσείς να πιστέψετε, όταν αποδέχεστε δόξα ο ένας από τον άλλον και δεν επιζητείτε τη δόξα που έρχεται από τον μόνο Θεό; 45 Μη νομίζετε ότι εγώ θα σας κατηγορήσω στον Πατέρα· υπάρχει κάποιος που σας κατηγορεί, ο Μωυσής, στον οποίο έχετε στηρίξει την ελπίδα σας. 46 Διότι αν πιστεύατε τον Μωυσή, θα πιστεύατε και εμένα, γιατί εκείνος έγραψε για εμένα. 47 Αλλά αν δεν πιστεύετε τα συγγράμματα εκείνου, πώς θα πιστέψετε τα δικά μου λόγια;»
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6 Έπειτα από αυτά, ο Ιησούς έφυγε για την απέναντι πλευρά της θάλασσας της Γαλιλαίας, δηλαδή της Τιβεριάδας. 2 Αλλά ένα μεγάλο πλήθος συνέχισε να τον ακολουθεί, επειδή έβλεπαν τα σημεία που εκτελούσε στους ασθενείς. 3 Ο Ιησούς, λοιπόν, ανέβηκε σε ένα βουνό και καθόταν εκεί μαζί με τους μαθητές του. 4 Πλησίαζε δε το πάσχα, η γιορτή των Ιουδαίων. 5 Όταν ο Ιησούς σήκωσε τα μάτια του και παρατήρησε ότι μεγάλο πλήθος ερχόταν προς αυτόν, είπε στον Φίλιππο: «Από πού θα αγοράσουμε ψωμιά για να φάνε αυτοί;» 6 Ωστόσο, το έλεγε αυτό για να τον δοκιμάσει, γιατί ο ίδιος γνώριζε τι επρόκειτο να κάνει. 7 Ο Φίλιππος του απάντησε: «Ψωμιά αξίας διακοσίων δηναρίων δεν αρκούν σε αυτούς για να πάρει λίγο ο καθένας». 8 Ένας από τους μαθητές του, ο Ανδρέας, ο αδελφός του Σίμωνα Πέτρου, του είπε: 9 «Είναι εδώ ένα αγοράκι που έχει πέντε κριθαρένια ψωμιά και δύο μικρά ψάρια. Αλλά τι είναι αυτά για τόσο πολλούς;»

10 Ο Ιησούς είπε: «Βάλτε τους ανθρώπους να πλαγιάσουν όπως σε γεύμα». Υπήρχε πολύ χορτάρι σε εκείνο το μέρος. Οι άντρες, λοιπόν, πλάγιασαν για το γεύμα, περίπου πέντε χιλιάδες τον αριθμό. 11 Και ο Ιησούς πήρε τα ψωμιά και, αφού είπε μια ευχαριστήρια προσευχή, τα μοίρασε σε εκείνους που πλάγιαζαν για το γεύμα, και παρόμοια όσα από τα μικρά ψάρια ήθελαν. 12 Όταν όμως χόρτασαν, είπε στους μαθητές του: «Μαζέψτε τα κομμάτια που απομένουν, ώστε να μη σπαταληθεί τίποτα». 13 Τα μάζεψαν, λοιπόν, και γέμισαν δώδεκα καλάθια με κομμάτια από τα πέντε κριθαρένια ψωμιά, τα οποία άφησαν εκείνοι που είχαν φάει.

14 Ως αποτέλεσμα, όταν οι άνθρωποι είδαν τα σημεία που εκτέλεσε, άρχισαν να λένε: «Αυτός είναι σίγουρα ο προφήτης που θα ερχόταν στον κόσμο». 15 Ο Ιησούς, λοιπόν, γνωρίζοντας ότι επρόκειτο να έρθουν και να τον αρπάξουν για να τον κάνουν βασιλιά, αποσύρθηκε ξανά στο βουνό ολομόναχος.

16 Όταν βράδιασε, οι μαθητές του κατέβηκαν στη θάλασσα 17 και, αφού επιβιβάστηκαν σε ένα πλοιάριο, ξεκίνησαν για την Καπερναούμ στην απέναντι πλευρά της θάλασσας. Είχε πια σκοτεινιάσει και ο Ιησούς δεν είχε έρθει ακόμη σε αυτούς. 18 Επίσης, η θάλασσα άρχισε να αναταράζεται, επειδή φυσούσε ισχυρός άνεμος. 19 Ωστόσο, αφού είχαν κωπηλατήσει περίπου πέντε ή έξι χιλιόμετρα, είδαν τον Ιησού να περπατάει πάνω στη θάλασσα και να πλησιάζει στο πλοιάριο· και φοβήθηκαν. 20 Αυτός όμως τους είπε: «Εγώ είμαι· μη φοβάστε!» 21 Ήθελαν, λοιπόν, να τον πάρουν μέσα στο πλοιάριο, και κατευθείαν το πλοιάριο έφτασε στο μέρος στο οποίο προσπαθούσαν να πάνε.

22 Την επόμενη ημέρα το πλήθος που στεκόταν στην άλλη πλευρά της θάλασσας είδε ότι δεν υπήρχε εκεί παρά μόνο ένα μικρό πλοιάριο και ότι ο Ιησούς δεν είχε μπει στο πλοιάριο με τους μαθητές του, αλλά ότι μόνο οι μαθητές του είχαν φύγει· 23 έφτασαν, όμως, από την Τιβεριάδα πλοιάρια κοντά στο μέρος όπου είχαν φάει το ψωμί μετά την ευχαριστήρια προσευχή του Κυρίου. 24 Έτσι λοιπόν, όταν το πλήθος είδε ότι ούτε ο Ιησούς ήταν εκεί ούτε οι μαθητές του, επιβιβάστηκαν στα μικρά τους πλοιάρια και ήρθαν στην Καπερναούμ να αναζητήσουν τον Ιησού.

25 Όταν, λοιπόν, τον βρήκαν στην απέναντι πλευρά της θάλασσας, του είπαν: «Ραββί, πότε ήρθες εδώ;» 26 Ο Ιησούς τούς απάντησε και είπε: «Αληθινά, αληθινά σας λέω: Με αναζητάτε, όχι επειδή είδατε σημεία, αλλά επειδή φάγατε από τα ψωμιά και χορτάσατε. 27 Να εργάζεστε, όχι για την τροφή που αφανίζεται, αλλά για την τροφή που παραμένει για ζωή αιώνια, την οποία θα σας δώσει ο Γιος του ανθρώπου· διότι πάνω σε αυτόν ο Πατέρας, ο Θεός, έχει βάλει τη σφραγίδα της επιδοκιμασίας του».

28 Έτσι λοιπόν, του είπαν: «Τι να κάνουμε για να εργαζόμαστε τα έργα του Θεού;» 29 Απαντώντας ο Ιησούς τούς είπε: «Αυτό είναι το έργο του Θεού, το να ασκείτε πίστη σε αυτόν που απέστειλε Εκείνος». 30 Τότε αυτοί του είπαν: «Τι, λοιπόν, εκτελείς εσύ ως σημείο, για να το δούμε και να σε πιστέψουμε; Τι έργο κάνεις; 31 Οι προπάτορές μας έφαγαν το μάννα στην έρημο, όπως είναι γραμμένο: “Τους έδωσε να φάνε ψωμί από τον ουρανό”». 32 Γι’ αυτό, ο Ιησούς τούς είπε: «Αληθινά, αληθινά σας λέω: Δεν σας έδωσε ο Μωυσής το ψωμί από τον ουρανό, αλλά ο Πατέρας μου σας δίνει το αληθινό ψωμί από τον ουρανό. 33 Επειδή το ψωμί του Θεού είναι αυτός που κατεβαίνει από τον ουρανό και δίνει ζωή στον κόσμο». 34 Αυτοί, λοιπόν, του είπαν: «Κύριε, δίνε μας πάντοτε αυτό το ψωμί».

35 Ο Ιησούς τούς είπε: «Εγώ είμαι το ψωμί της ζωής. Αυτός που έρχεται σε εμένα δεν θα πεινάσει καθόλου, και αυτός που ασκεί πίστη σε εμένα δεν πρόκειται να διψάσει ποτέ. 36 Αλλά σας είπα: Με έχετε δει και εντούτοις δεν πιστεύετε. 37 Το καθετί που μου δίνει ο Πατέρας θα έρθει σε εμένα, και αυτόν που έρχεται σε εμένα δεν πρόκειται να τον διώξω· 38 επειδή έχω κατεβεί από τον ουρανό για να κάνω, όχι το δικό μου θέλημα, αλλά το θέλημα εκείνου που με έστειλε. 39 Αυτό είναι το θέλημα εκείνου που με έστειλε, να μη χάσω κανένα από όλα όσα μου έχει δώσει αλλά να το αναστήσω την τελευταία ημέρα. 40 Επειδή αυτό είναι το θέλημα του Πατέρα μου, να έχει αιώνια ζωή όποιος βλέπει τον Γιο και ασκεί πίστη σε αυτόν, και εγώ θα τον αναστήσω την τελευταία ημέρα».

41 Άρχισαν, λοιπόν, οι Ιουδαίοι να γογγύζουν για αυτόν επειδή είπε: «Εγώ είμαι το ψωμί που κατέβηκε από τον ουρανό»· 42 και έλεγαν: «Δεν είναι αυτός ο Ιησούς, ο γιος του Ιωσήφ, του οποίου τον πατέρα και τη μητέρα γνωρίζουμε; Πώς γίνεται να λέει τώρα: “Έχω κατεβεί από τον ουρανό”;» 43 Απαντώντας ο Ιησούς τούς είπε: «Σταματήστε να γογγύζετε μεταξύ σας. 44 Κανείς δεν μπορεί να έρθει σε εμένα αν ο Πατέρας, που με έστειλε, δεν τον ελκύσει· και εγώ θα τον αναστήσω την τελευταία ημέρα. 45 Είναι γραμμένο στους Προφήτες: “Και όλοι θα διδάσκονται από τον Ιεχωβά”. Όποιος έχει ακούσει από τον Πατέρα και έχει μάθει έρχεται σε εμένα. 46 Όχι ότι έχει δει κανένας άνθρωπος τον Πατέρα παρά μόνο εκείνος που είναι από τον Θεό· αυτός έχει δει τον Πατέρα. 47 Αληθινά, αληθινά σας λέω: Αυτός που πιστεύει έχει αιώνια ζωή.

48 »Εγώ είμαι το ψωμί της ζωής. 49 Οι προπάτορές σας έφαγαν το μάννα στην έρημο και εντούτοις πέθαναν. 50 Αυτό είναι το ψωμί που κατεβαίνει από τον ουρανό, ώστε να μπορεί να φάει κανείς από αυτό και να μην πεθάνει. 51 Εγώ είμαι το ζωντανό ψωμί που κατέβηκε από τον ουρανό· αν κανείς φάει από αυτό το ψωμί θα ζήσει για πάντα· και το ψωμί που θα δώσω εγώ είναι η σάρκα μου για χάρη της ζωής του κόσμου».

52 Οι Ιουδαίοι, λοιπόν, άρχισαν να φιλονικούν ο ένας με τον άλλον, λέγοντας: «Πώς μπορεί αυτός να μας δώσει να φάμε τη σάρκα του;» 53 Και ο Ιησούς τούς είπε: «Αληθινά, αληθινά σας λέω: Αν δεν φάτε τη σάρκα του Γιου του ανθρώπου και δεν πιείτε το αίμα του, δεν έχετε ζωή μέσα σας. 54 Αυτός που τρώει τη σάρκα μου και πίνει το αίμα μου έχει αιώνια ζωή, και εγώ θα τον αναστήσω την τελευταία ημέρα· 55 διότι η σάρκα μου είναι αληθινή τροφή και το αίμα μου είναι αληθινό ποτό. 56 Αυτός που τρώει τη σάρκα μου και πίνει το αίμα μου παραμένει σε ενότητα με εμένα, και εγώ σε ενότητα με αυτόν. 57 Όπως ο ζωντανός Πατέρας με απέστειλε και εγώ ζω χάρη στον Πατέρα, έτσι και εκείνος που τρώει εμένα, θα ζήσει και εκείνος χάρη σε εμένα. 58 Αυτό είναι το ψωμί που κατέβηκε από τον ουρανό. Δεν είναι όπως τότε που οι προπάτορές σας έφαγαν και εντούτοις πέθαναν. Αυτός που τρώει αυτό το ψωμί θα ζήσει για πάντα». 59 Αυτά τα είπε καθώς δίδασκε σε δημόσια σύναξη στην Καπερναούμ.

60 Πολλοί από τους μαθητές του, λοιπόν, όταν το άκουσαν αυτό, είπαν: «Αυτός ο λόγος είναι συνταρακτικός· ποιος μπορεί να τον ακούει;» 61 Ο Ιησούς όμως, γνωρίζοντας μέσα του ότι οι μαθητές του γόγγυζαν σχετικά με αυτό, τους είπε: «Αυτό σας σκανδαλίζει; 62 Τότε τι θα γίνει αν δείτε τον Γιο του ανθρώπου να ανεβαίνει εκεί που ήταν πριν; 63 Το πνεύμα είναι που δίνει ζωή· η σάρκα δεν χρησιμεύει καθόλου. Τα λόγια που εγώ σας έχω πει είναι πνεύμα και είναι ζωή. 64 Αλλά υπάρχουν μερικοί από εσάς που δεν πιστεύουν». Επειδή από την αρχή γνώριζε ο Ιησούς ποιοι ήταν εκείνοι που δεν πίστευαν και ποιος ήταν εκείνος που θα τον πρόδιδε. 65 Συνέχισε, λοιπόν, και είπε: «Γι’ αυτό σας είπα: Κανείς δεν μπορεί να έρθει σε εμένα αν δεν του έχει επιτραπεί από τον Πατέρα».

66 Εξαιτίας αυτού, πολλοί από τους μαθητές του γύρισαν στα πράγματα που βρίσκονταν πίσω και δεν περπατούσαν πια μαζί του. 67 Γι’ αυτό, ο Ιησούς είπε στους δώδεκα: «Μήπως θέλετε να πάτε και εσείς;» 68 Ο Σίμων Πέτρος τού απάντησε: «Κύριε, σε ποιον να πάμε; Εσύ έχεις λόγια αιώνιας ζωής· 69 και εμείς έχουμε πιστέψει και έχουμε γνωρίσει ότι εσύ είσαι ο Άγιος του Θεού». 70 Ο Ιησούς τούς απάντησε: «Εγώ δεν εξέλεξα εσάς τους δώδεκα; Και όμως, ένας από εσάς είναι συκοφάντης». 71 Μιλούσε δε για τον Ιούδα, το γιο του Σίμωνα του Ισκαριώτη· διότι αυτός επρόκειτο να τον προδώσει, μολονότι ήταν ένας από τους δώδεκα.
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7 Έπειτα από αυτά, ο Ιησούς συνέχισε να περιοδεύει στη Γαλιλαία, γιατί δεν ήθελε να περιοδεύει στην Ιουδαία, επειδή οι Ιουδαίοι ζητούσαν να τον σκοτώσουν. 2 Ωστόσο, πλησίαζε η γιορτή των Ιουδαίων, η γιορτή των σκηνών. 3 Έτσι λοιπόν, οι αδελφοί του τού είπαν: «Άφησε αυτόν τον τόπο και πήγαινε στην Ιουδαία, για να δουν και οι μαθητές σου τα έργα που κάνεις. 4 Διότι κανείς δεν κάνει κάτι κρυφά ενώ ο ίδιος επιζητεί να είναι δημόσια γνωστός. Αν κάνεις αυτά τα πράγματα, φανέρωσε τον εαυτό σου στον κόσμο». 5 Οι αδελφοί του, στην πραγματικότητα, δεν ασκούσαν πίστη σε αυτόν. 6 Ο Ιησούς, λοιπόν, τους είπε: «Ο δικός μου καιρός δεν έχει φτάσει ακόμη, αλλά ο δικός σας καιρός είναι πάντοτε εδώ. 7 Ο κόσμος δεν έχει λόγο να μισεί εσάς, αλλά μισεί εμένα, επειδή εγώ δίνω μαρτυρία σχετικά με αυτόν ότι τα έργα του είναι πονηρά. 8 Ανεβείτε εσείς στη γιορτή· εγώ δεν ανεβαίνω ακόμη σε αυτή τη γιορτή, επειδή ο δικός μου καιρός δεν έχει έρθει ακόμη πλήρως». 9 Αφού, λοιπόν, τους είπε αυτά τα πράγματα, έμεινε στη Γαλιλαία.

10 Όταν, όμως, οι αδελφοί του ανέβηκαν στη γιορτή, τότε ανέβηκε και ο ίδιος, όχι φανερά αλλά κρυφά. 11 Οι Ιουδαίοι, λοιπόν, άρχισαν να τον αναζητούν στη γιορτή και να λένε: «Πού είναι εκείνος;» 12 Και γινόταν πολύς ψίθυρος για αυτόν ανάμεσα στα πλήθη. Μερικοί έλεγαν: «Είναι άνθρωπος αγαθός». Άλλοι έλεγαν: «Δεν είναι, αλλά παροδηγεί τα πλήθη». 13 Φυσικά, κανείς δεν μιλούσε δημόσια για αυτόν, επειδή είχαν φόβο για τους Ιουδαίους.

14 Όταν η γιορτή είχε φτάσει στα μισά, ο Ιησούς ανέβηκε στο ναό και άρχισε να διδάσκει. 15 Οι Ιουδαίοι, λοιπόν, απορούσαν και έλεγαν: «Πώς ξέρει αυτός γράμματα, αφού δεν έχει σπουδάσει σε σχολεία;» 16 Τότε ο Ιησούς τούς απάντησε και είπε: «Αυτά που διδάσκω εγώ δεν είναι δικά μου, αλλά είναι εκείνου που με έστειλε. 17 Αν κανείς επιθυμεί να κάνει το θέλημά Του, θα γνωρίσει σχετικά με τη διδασκαλία αν είναι από τον Θεό ή αν εγώ μιλώ από δική μου επινόηση. 18 Όποιος μιλάει από δική του επινόηση επιζητεί τη δική του δόξα· αλλά όποιος επιζητεί τη δόξα εκείνου που τον έστειλε, αυτός είναι αληθινός και δεν υπάρχει αδικία σε αυτόν. 19 Δεν σας έδωσε ο Μωυσής το Νόμο; Ούτε ένας όμως από εσάς δεν υπακούει στο Νόμο. Γιατί ζητάτε να με σκοτώσετε;» 20 Το πλήθος απάντησε: «Δαίμονα έχεις. Ποιος ζητάει να σε σκοτώσει;» 21 Απαντώντας ο Ιησούς τούς είπε: «Ένα έργο εκτέλεσα και όλοι απορείτε. 22 Γι’ αυτόν το λόγο σας έδωσε ο Μωυσής την περιτομή—όχι ότι είναι από τον Μωυσή, αλλά είναι από τους προπάτορες—και περιτέμνετε άνθρωπο το σάββατο. 23 Αν ένας άνθρωπος λαβαίνει περιτομή το σάββατο για να μην παραβιαστεί ο νόμος του Μωυσή, με εμένα εξοργίζεστε επειδή έκανα έναν άνθρωπο εντελώς υγιή το σάββατο; 24 Μην κρίνετε από την εξωτερική εμφάνιση, αλλά να κρίνετε με δίκαιη κρίση».

25 Μερικοί, λοιπόν, από τους κατοίκους της Ιερουσαλήμ άρχισαν να λένε: «Αυτός δεν είναι ο άνθρωπος που ζητούν να σκοτώσουν; 26 Και όμως, δείτε! μιλάει δημόσια και δεν του λένε τίποτα. Μήπως οι άρχοντες έχουν γνωρίσει σίγουρα ότι αυτός είναι ο Χριστός; 27 Ωστόσο, αυτόν τον γνωρίζουμε από πού είναι· όταν όμως έρθει ο Χριστός, κανείς δεν θα γνωρίζει από πού είναι». 28 Γι’ αυτό, ο Ιησούς φώναξε καθώς δίδασκε στο ναό και είπε: «Και εμένα γνωρίζετε και από πού είμαι γνωρίζετε. Και δεν έχω έρθει με δική μου πρωτοβουλία, αλλά αυτός που με έστειλε είναι πραγματικός, και εσείς δεν τον γνωρίζετε. 29 Εγώ τον γνωρίζω, επειδή είμαι εκπρόσωπος από αυτόν, και Εκείνος με απέστειλε». 30 Γι’ αυτό, άρχισαν να ζητούν να τον πιάσουν, αλλά κανείς δεν έβαλε χέρι πάνω του, επειδή δεν είχε έρθει ακόμη η ώρα του. 31 Παρ’ όλα αυτά, πολλοί από το πλήθος έθεσαν πίστη σε αυτόν· και άρχισαν να λένε: «Όταν έρθει ο Χριστός, μήπως θα εκτελέσει περισσότερα σημεία από όσα έχει εκτελέσει αυτός;»

32 Οι Φαρισαίοι άκουσαν το πλήθος να γογγύζει λέγοντας αυτά τα πράγματα για αυτόν, και οι πρωθιερείς και οι Φαρισαίοι έστειλαν υπηρέτες να τον πιάσουν. 33 Είπε, λοιπόν, ο Ιησούς: «Θα είμαι λίγο ακόμη μαζί σας πριν πάω σε εκείνον που με έστειλε. 34 Θα με αναζητήσετε αλλά δεν θα με βρείτε, και εκεί που είμαι εγώ εσείς δεν μπορείτε να έρθετε». 35 Οι Ιουδαίοι, λοιπόν, είπαν μεταξύ τους: «Πού σκοπεύει να πάει αυτός, ώστε εμείς δεν θα τον βρούμε; Μήπως σκοπεύει να πάει στους Ιουδαίους τους διεσπαρμένους ανάμεσα στους Έλληνες και να διδάξει τους Έλληνες; 36 Τι σημαίνει αυτός ο λόγος που είπε: “Θα με αναζητήσετε αλλά δεν θα με βρείτε, και εκεί που είμαι εγώ εσείς δεν μπορείτε να έρθετε”;»

37 Την τελευταία ημέρα, τη μεγάλη ημέρα της γιορτής, ο Ιησούς στεκόταν όρθιος και φώναξε, λέγοντας: «Αν κανείς διψάει, ας έρθει σε εμένα και ας πιει. 38 Αυτός που θέτει πίστη σε εμένα, όπως είπε η Γραφή, “Από τα σωθικά του θα ρεύσουν ποτάμια ζωντανού νερού”». 39 Ωστόσο, αυτό το είπε σχετικά με το πνεύμα το οποίο επρόκειτο να λάβουν εκείνοι που έθεσαν πίστη σε αυτόν· διότι μέχρι τότε δεν υπήρχε πνεύμα, επειδή ο Ιησούς δεν είχε ακόμη δοξαστεί. 40 Μερικοί, λοιπόν, από το πλήθος που άκουσαν αυτά τα λόγια άρχισαν να λένε: «Αυτός είναι σίγουρα Ο Προφήτης». 41 Άλλοι έλεγαν: «Αυτός είναι ο Χριστός». Μερικοί όμως έλεγαν: «Μήπως ο Χριστός έρχεται, τάχα, από τη Γαλιλαία; 42 Δεν είπε η Γραφή ότι ο Χριστός έρχεται από τους απογόνους του Δαβίδ και από τη Βηθλεέμ, το χωριό όπου ήταν ο Δαβίδ;» 43 Έτσι λοιπόν, έγινε διαίρεση σχετικά με αυτόν ανάμεσα στο πλήθος. 44 Μερικοί δε από αυτούς ήθελαν να τον πιάσουν, αλλά κανείς δεν έβαλε τα χέρια πάνω του.

45 Οι υπηρέτες, λοιπόν, γύρισαν στους πρωθιερείς και στους Φαρισαίους, και εκείνοι τους είπαν: «Γιατί δεν τον φέρατε;» 46 Οι υπηρέτες αποκρίθηκαν: «Ποτέ δεν έχει μιλήσει έτσι άλλος άνθρωπος». 47 Και οι Φαρισαίοι απάντησαν: «Μήπως παροδηγηθήκατε και εσείς; 48 Μήπως κανείς από τους άρχοντες ή από τους Φαρισαίους έθεσε πίστη σε αυτόν; 49 Αυτό το πλήθος, όμως, που δεν γνωρίζει το Νόμο είναι καταραμένοι άνθρωποι». 50 Ο Νικόδημος, που είχε έρθει σε αυτόν παλιότερα και ήταν ένας από αυτούς, τους είπε: 51 «Μήπως ο νόμος μας κρίνει έναν άνθρωπο χωρίς πρώτα να τον ακούσει και να γνωρίσει τι κάνει;» 52 Απαντώντας τού είπαν: «Μήπως είσαι και εσύ από τη Γαλιλαία; Ερεύνησε και δες ότι κανένας προφήτης δεν πρόκειται να εγερθεί από τη Γαλιλαία».*

* Ο Σιναϊτικός Κώδικας, ο Βατικανός Κώδικας και ο Σιναϊτικός Συριακός κώδικας παραλείπουν τα εδάφια 7:53 ως 8:11, τα οποία αναφέρουν (με κάποιες παραλλαγές στα διάφορα ελληνικά κείμενα και στις διάφορες μεταφράσεις) τα εξής:

53 Και πήγε ο καθένας στο σπίτι του.
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8 Ο δε Ιησούς πήγε στο Όρος των Ελαιών. 2 Ωστόσο, τα χαράματα παρουσιάστηκε πάλι στο ναό, και όλος ο λαός άρχισε να έρχεται σε αυτόν, και αυτός κάθησε και άρχισε να τους διδάσκει. 3 Τότε οι γραμματείς και οι Φαρισαίοι έφεραν μια γυναίκα την οποία είχαν πιάσει να μοιχεύει και, αφού την έβαλαν να σταθεί ανάμεσά τους, 4 του είπαν: «Δάσκαλε, αυτή η γυναίκα πιάστηκε επ’ αυτοφώρω να μοιχεύει. 5 Στο Νόμο ο Μωυσής όρισε να λιθοβολούμε τέτοιου είδους γυναίκες. Αλήθεια, εσύ τι λες;» 6 Φυσικά, το έλεγαν αυτό για να τον βάλουν σε πειρασμό, ώστε να έχουν κάτι για το οποίο να τον κατηγορήσουν. Ο Ιησούς, όμως, έσκυψε κάτω και άρχισε να γράφει με το δάχτυλό του στο έδαφος. 7 Όταν επέμεναν να τον ρωτούν, ανασηκώθηκε και τους είπε: «Όποιος από εσάς είναι αναμάρτητος ας ρίξει πρώτος πέτρα σε αυτήν». 8 Και σκύβοντας ξανά συνέχισε να γράφει στο έδαφος. 9 Αλλά εκείνοι που το άκουσαν αυτό άρχισαν να βγαίνουν έξω, ένας ένας, με πρώτους τους πρεσβυτέρους, και άφησαν αυτόν μόνο του, καθώς και τη γυναίκα που ήταν ανάμεσά τους. 10 Τότε ο Ιησούς ανασηκώθηκε και της είπε: «Γυναίκα, πού είναι αυτοί; Κανείς δεν σε καταδίκασε;» 11 Αυτή είπε: «Κανείς, κύριε». Ο Ιησούς είπε: «Ούτε εγώ σε καταδικάζω. Πήγαινε· από τώρα και στο εξής μην αμαρτάνεις πια».

12 Πάλι τους μίλησε ο Ιησούς, λέγοντας: «Εγώ είμαι το φως του κόσμου. Αυτός που με ακολουθεί δεν πρόκειται να περπατήσει στο σκοτάδι, αλλά θα αποκτήσει το φως της ζωής». 13 Γι’ αυτό, οι Φαρισαίοι τού είπαν: «Εσύ δίνεις μαρτυρία για τον εαυτό σου· η μαρτυρία σου δεν είναι αληθινή». 14 Απαντώντας ο Ιησούς τούς είπε: «Ακόμη και αν εγώ δίνω μαρτυρία για τον εαυτό μου, η μαρτυρία μου είναι αληθινή, επειδή γνωρίζω από πού ήρθα και πού πηγαίνω. Εσείς, όμως, δεν γνωρίζετε από πού ήρθα και πού πηγαίνω. 15 Εσείς κρίνετε σύμφωνα με τη σάρκα· εγώ δεν κρίνω κανέναν απολύτως. 16 Και εντούτοις, αν εγώ κρίνω, η κρίση μου είναι αληθινή, επειδή δεν είμαι μόνος, αλλά ο Πατέρας που με έστειλε είναι μαζί μου. 17 Επίσης, στον ίδιο σας το Νόμο είναι γραμμένο: “Η μαρτυρία δύο ανθρώπων είναι αληθινή”. 18 Εγώ είμαι ο ένας που δίνει μαρτυρία για τον εαυτό μου, και ο Πατέρας που με έστειλε δίνει μαρτυρία για εμένα». 19 Του έλεγαν λοιπόν: «Πού είναι ο Πατέρας σου;» Ο Ιησούς απάντησε: «Ούτε εμένα γνωρίζετε ούτε τον Πατέρα μου. Αν γνωρίζατε εμένα, θα γνωρίζατε και τον Πατέρα μου». 20 Αυτά τα λόγια τα είπε στο θησαυροφυλάκιο, καθώς δίδασκε στο ναό. Αλλά κανείς δεν τον έπιασε, επειδή η ώρα του δεν είχε έρθει ακόμη.

21 Έτσι λοιπόν, τους είπε πάλι: «Εγώ φεύγω, και θα με αναζητήσετε, και εντούτοις θα πεθάνετε στην αμαρτία σας. Εκεί που πηγαίνω εγώ εσείς δεν μπορείτε να έρθετε». 22 Οι Ιουδαίοι, λοιπόν, άρχισαν να λένε: «Μήπως θα αυτοκτονήσει; Επειδή λέει: “Εκεί που πηγαίνω εγώ εσείς δεν μπορείτε να έρθετε”». 23 Και άρχισε να τους λέει: «Εσείς είστε από τα κάτω μέρη· εγώ είμαι από τα πάνω μέρη. Εσείς είστε από αυτόν τον κόσμο· εγώ δεν είμαι από αυτόν τον κόσμο. 24 Γι’ αυτό, σας είπα: Θα πεθάνετε στις αμαρτίες σας. Διότι αν δεν πιστεύετε ότι εγώ είμαι αυτός, θα πεθάνετε στις αμαρτίες σας». 25 Αυτοί, λοιπόν, άρχισαν να του λένε: «Ποιος είσαι εσύ;» Ο Ιησούς τούς είπε: «Γιατί να σας μιλώ καν; 26 Πολλά έχω να πω σχετικά με εσάς και να εκφέρω κρίση. Αλλά αυτός που με έστειλε είναι αληθινός, και τα πράγματα που άκουσα από αυτόν, αυτά λέω στον κόσμο». 27 Εκείνοι δεν κατάλαβαν ότι τους μιλούσε για τον Πατέρα. 28 Έτσι λοιπόν, ο Ιησούς είπε: «Όταν θα έχετε υψώσει τον Γιο του ανθρώπου, τότε θα γνωρίσετε ότι εγώ είμαι αυτός και ότι δεν κάνω τίποτα με δική μου πρωτοβουλία· αλλά όπως με δίδαξε ο Πατέρας λέω αυτά τα πράγματα. 29 Και αυτός που με έστειλε είναι μαζί μου· δεν με εγκατέλειψε μόνο μου, επειδή εγώ κάνω πάντοτε τα πράγματα που του είναι αρεστά». 30 Καθώς έλεγε αυτά τα πράγματα, πολλοί έθεσαν πίστη σε αυτόν.

31 Και έτσι ο Ιησούς άρχισε να λέει στους Ιουδαίους που τον είχαν πιστέψει: «Αν μείνετε στο λόγο μου, είστε πραγματικά μαθητές μου, 32 και θα γνωρίσετε την αλήθεια και η αλήθεια θα σας ελευθερώσει». 33 Αυτοί του αποκρίθηκαν: «Εμείς είμαστε απόγονοι του Αβραάμ και ποτέ δεν υπήρξαμε δούλοι κανενός. Πώς εσύ λες: “Θα γίνετε ελεύθεροι”;» 34 Ο Ιησούς τούς απάντησε: «Αληθινά, αληθινά σας λέω: Όποιος πράττει την αμαρτία είναι δούλος της αμαρτίας. 35 Επιπλέον, ο δούλος δεν παραμένει για πάντα στο σπιτικό· ο γιος παραμένει για πάντα. 36 Άρα, αν ο Γιος σάς ελευθερώσει, θα είστε πραγματικά ελεύθεροι. 37 Ξέρω ότι είστε απόγονοι του Αβραάμ· αλλά ζητάτε να με σκοτώσετε, επειδή ο λόγος μου δεν κάνει πρόοδο ανάμεσά σας. 38 Εγώ λέω αυτά που είδα ενώ ήμουν με τον Πατέρα μου· γι’ αυτό και εσείς να κάνετε αυτά που έχετε ακούσει από τον πατέρα σας». 39 Απαντώντας τού είπαν: «Ο πατέρας μας είναι ο Αβραάμ». Ο Ιησούς τούς είπε: «Αν είστε παιδιά του Αβραάμ, να κάνετε τα έργα του Αβραάμ. 40 Αλλά τώρα ζητάτε να σκοτώσετε εμένα, έναν άνθρωπο που σας έχω πει την αλήθεια την οποία άκουσα από τον Θεό. Ο Αβραάμ δεν το έκανε αυτό. 41 Εσείς κάνετε τα έργα του πατέρα σας». Αυτοί του είπαν: «Δεν γεννηθήκαμε από πορνεία· έναν Πατέρα έχουμε, τον Θεό».

42 Ο Ιησούς τούς είπε: «Αν ο Θεός ήταν Πατέρας σας, θα με αγαπούσατε, γιατί εγώ από τον Θεό ήρθα και είμαι εδώ. Ούτε έχω έρθει με δική μου πρωτοβουλία, αλλά Εκείνος με απέστειλε. 43 Γιατί δεν γνωρίζετε τι λέω; Επειδή δεν μπορείτε να ακούτε το λόγο μου. 44 Εσείς είστε από τον πατέρα σας τον Διάβολο και θέλετε να κάνετε τις επιθυμίες του πατέρα σας. Εκείνος ήταν ανθρωποκτόνος τότε που άρχισε, και δεν έμεινε σταθερός στην αλήθεια, επειδή δεν υπάρχει αλήθεια σε αυτόν. Όταν λέει το ψέμα, μιλάει σύμφωνα με τις δικές του διαθέσεις, επειδή είναι ψεύτης και ο πατέρας του ψέματος. 45 Εμένα δε, επειδή λέω την αλήθεια, δεν με πιστεύετε. 46 Ποιος από εσάς με καταδικάζει για αμαρτία; Αν λέω αλήθεια, γιατί δεν με πιστεύετε; 47 Αυτός που είναι από τον Θεό ακούει τα λόγια του Θεού. Να γιατί εσείς δεν ακούτε: επειδή δεν είστε από τον Θεό».

48 Απαντώντας οι Ιουδαίοι τού είπαν: «Σωστά δεν λέμε ότι είσαι Σαμαρείτης και έχεις δαίμονα;» 49 Ο Ιησούς απάντησε: «Εγώ δεν έχω δαίμονα, αλλά τιμώ τον Πατέρα μου, και εσείς με ατιμάζετε. 50 Αλλά εγώ δεν επιζητώ δόξα για τον εαυτό μου· υπάρχει Αυτός που επιζητεί και κρίνει. 51 Αληθινά, αληθινά σας λέω: Αν κανείς τηρεί το λόγο μου, δεν πρόκειται ποτέ να δει θάνατο». 52 Οι Ιουδαίοι τού είπαν: «Τώρα ξέρουμε πράγματι ότι έχεις δαίμονα. Ο Αβραάμ πέθανε, το ίδιο και οι προφήτες· εσύ όμως λες: “Αν κανείς τηρεί το λόγο μου, δεν πρόκειται ποτέ να γευτεί θάνατο”. 53 Μήπως είσαι μεγαλύτερος από τον πατέρα μας τον Αβραάμ, που πέθανε; Επίσης, και οι προφήτες πέθαναν. Ποιος ισχυρίζεσαι ότι είσαι;» 54 Ο Ιησούς απάντησε: «Αν εγώ δοξάσω τον εαυτό μου, η δόξα μου δεν είναι τίποτα. Ο Πατέρας μου είναι που με δοξάζει, αυτός για τον οποίο εσείς λέτε ότι είναι Θεός σας· 55 και εντούτοις δεν τον έχετε γνωρίσει. Εγώ όμως τον γνωρίζω. Και αν έλεγα ότι δεν τον γνωρίζω, θα ήμουν όμοιος με εσάς, ψεύτης. Αλλά πράγματι τον γνωρίζω και τηρώ το λόγο του. 56 Ο Αβραάμ ο πατέρας σας ευφράνθηκε με την προοπτική να δει την ημέρα μου, και την είδε και χάρηκε». 57 Του είπαν, λοιπόν, οι Ιουδαίοι: «Δεν είσαι ούτε πενήντα χρονών, και έχεις δει τον Αβραάμ;» 58 Ο Ιησούς τούς είπε: «Αληθινά, αληθινά σας λέω: Πριν ο Αβραάμ έρθει σε ύπαρξη, εγώ υπάρχω». 59 Τότε πήραν πέτρες για να του τις ρίξουν· αλλά ο Ιησούς κρύφτηκε και βγήκε από το ναό.
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9 Και καθώς προχωρούσε είδε έναν άνθρωπο τυφλό εκ γενετής. 2 Και οι μαθητές του τον ρώτησαν: «Ραββί, ποιος αμάρτησε, αυτός ή οι γονείς του, και γεννήθηκε τυφλός;» 3 Ο Ιησούς απάντησε: «Ούτε αυτός αμάρτησε ούτε οι γονείς του, αλλά αυτό έγινε για να φανερωθούν τα έργα του Θεού στην περίπτωσή του. 4 Εμείς πρέπει να εργαζόμαστε τα έργα εκείνου που με έστειλε ενόσω είναι ημέρα· έρχεται νύχτα, οπότε κανείς δεν μπορεί να εργάζεται. 5 Όσο είμαι στον κόσμο, είμαι το φως του κόσμου». 6 Αφού τα είπε αυτά, έφτυσε στο έδαφος και έφτιαξε πηλό με το σάλιο, και έβαλε τον πηλό του πάνω στα μάτια του ανθρώπου 7 και του είπε: «Πήγαινε να πλυθείς στη δεξαμενή του Σιλωάμ» (που μεταφράζεται “Απεσταλμένος”). Και έτσι πήγε και πλύθηκε, και γύρισε πίσω βλέποντας.

8 Οι γείτονες, λοιπόν, και εκείνοι που προηγουμένως έβλεπαν ότι ήταν ζητιάνος άρχισαν να λένε: «Αυτός δεν είναι που καθόταν και ζητιάνευε;» 9 Μερικοί έλεγαν: «Αυτός είναι». Άλλοι έλεγαν: «Αποκλείεται. Απλώς του μοιάζει». Ο άνθρωπος έλεγε: «Εγώ είμαι». 10 Άρχισαν, λοιπόν, να του λένε: «Τότε, πώς ανοίχτηκαν τα μάτια σου;» 11 Αυτός απάντησε: «Ο άνθρωπος που ονομάζεται Ιησούς έφτιαξε πηλό και τον άλειψε στα μάτια μου και μου είπε: “Πήγαινε στον Σιλωάμ και πλύσου”. Πήγα, λοιπόν, και πλύθηκα και βρήκα την όρασή μου». 12 Τότε του είπαν: «Πού είναι εκείνος ο άνθρωπος;» Αυτός είπε: «Δεν ξέρω».

13 Οδήγησαν τον ίδιο τον πρώην τυφλό στους Φαρισαίους. 14 Ήταν δε Σάββατο την ημέρα που ο Ιησούς έφτιαξε τον πηλό και του άνοιξε τα μάτια. 15 Αυτή τη φορά, λοιπόν, άρχισαν να τον ρωτούν και οι Φαρισαίοι πώς βρήκε την όρασή του. Αυτός τους είπε: «Έβαλε πηλό πάνω στα μάτια μου, και πλύθηκα και βλέπω». 16 Τότε μερικοί από τους Φαρισαίους άρχισαν να λένε: «Δεν είναι από τον Θεό αυτός ο άνθρωπος, επειδή δεν τηρεί το Σάββατο». Άλλοι έλεγαν: «Πώς μπορεί ένας άνθρωπος που είναι αμαρτωλός να εκτελεί τέτοιου είδους σημεία;» Και έγινε διαίρεση μεταξύ τους. 17 Γι’ αυτό, είπαν ξανά στον τυφλό: «Εσύ τι λες για αυτόν, εφόσον σου άνοιξε τα μάτια;» Εκείνος είπε: «Είναι προφήτης».

18 Ωστόσο, οι Ιουδαίοι δεν πίστεψαν σχετικά με αυτόν ότι ήταν τυφλός και βρήκε την όρασή του, ώσπου φώναξαν τους γονείς του ανθρώπου που βρήκε την όρασή του. 19 Και τους ρώτησαν: «Αυτός είναι ο γιος σας, που λέτε ότι γεννήθηκε τυφλός; Πώς, λοιπόν, γίνεται να βλέπει τώρα;» 20 Απαντώντας τότε, οι γονείς του είπαν: «Γνωρίζουμε ότι αυτός είναι ο γιος μας και ότι γεννήθηκε τυφλός. 21 Αλλά πώς γίνεται τώρα να βλέπει δεν γνωρίζουμε, ή ποιος άνοιξε τα μάτια του εμείς δεν γνωρίζουμε. Ρωτήστε τον ίδιο. Ηλικία έχει. Ο ίδιος πρέπει να μιλήσει για τον εαυτό του». 22 Οι γονείς του τα είπαν αυτά επειδή φοβούνταν τους Ιουδαίους, γιατί οι Ιουδαίοι είχαν ήδη συμφωνήσει ότι, αν κανείς τον ομολογούσε ως Χριστό, θα έπρεπε να αποβληθεί από τη συναγωγή. 23 Να γιατί οι γονείς του είπαν: «Ηλικία έχει. Στον ίδιο κάντε ερωτήσεις».

24 Έτσι λοιπόν, φώναξαν δεύτερη φορά τον άνθρωπο που ήταν πρωτύτερα τυφλός και του είπαν: «Δώσε δόξα στον Θεό· εμείς ξέρουμε ότι αυτός ο άνθρωπος είναι αμαρτωλός». 25 Και αυτός απάντησε: «Το αν είναι αμαρτωλός δεν το ξέρω. Ένα πράγμα όμως ξέρω, ότι, ενώ ήμουν τυφλός, τώρα βλέπω». 26 Του είπαν λοιπόν: «Τι σου έκανε; Πώς σου άνοιξε τα μάτια;» 27 Αυτός τους απάντησε: «Σας είπα ήδη, και όμως δεν δώσατε προσοχή. Γιατί θέλετε να το ακούσετε πάλι; Μήπως θέλετε να γίνετε και εσείς μαθητές του;» 28 Τότε τον εξύβρισαν και είπαν: «Εσύ είσαι μαθητής εκείνου του ανθρώπου, εμείς όμως είμαστε μαθητές του Μωυσή. 29 Εμείς γνωρίζουμε ότι ο Θεός μίλησε στον Μωυσή· αλλά για αυτόν δεν γνωρίζουμε από πού είναι». 30 Απαντώντας ο άνθρωπος τους είπε: «Αυτό είναι σίγουρα αξιοθαύμαστο, το ότι δεν γνωρίζετε από πού είναι και εντούτοις μου άνοιξε τα μάτια. 31 Γνωρίζουμε ότι ο Θεός δεν ακούει αμαρτωλούς, αλλά αν κανείς είναι θεοφοβούμενος και κάνει το θέλημά του, αυτόν τον ακούει. 32 Από τα παλιά χρόνια δεν έχει ακουστεί ποτέ ότι άνοιξε κανείς τα μάτια ενός εκ γενετής τυφλού. 33 Αν αυτός δεν ήταν από τον Θεό, δεν θα μπορούσε να κάνει τίποτα απολύτως». 34 Απαντώντας τού είπαν: «Εσύ γεννήθηκες ολότελα μέσα στις αμαρτίες, και διδάσκεις εμάς;» Και τον πέταξαν έξω!

35 Ο Ιησούς άκουσε ότι τον πέταξαν έξω και, μόλις τον βρήκε, είπε: «Πιστεύεις στον Γιο του ανθρώπου;» 36 Εκείνος απάντησε: «Και ποιος είναι αυτός, κύριε, ώστε να πιστέψω σε αυτόν;» 37 Ο Ιησούς τού είπε: «Τον έχεις δει, και μάλιστα αυτός που μιλάει μαζί σου είναι εκείνος». 38 Τότε αυτός είπε: «Πιστεύω σε αυτόν, Κύριε». Και τον προσκύνησε. 39 Και ο Ιησούς είπε: «Για αυτή την κρίση εγώ ήρθα σε αυτόν τον κόσμο: για να δουν εκείνοι που δεν βλέπουν και να γίνουν τυφλοί εκείνοι που βλέπουν». 40 Όσοι από τους Φαρισαίους ήταν μαζί του τα άκουσαν αυτά και του είπαν: «Μήπως είμαστε και εμείς τυφλοί;» 41 Ο Ιησούς τούς είπε: «Αν ήσασταν τυφλοί, δεν θα είχατε αμαρτία. Τώρα όμως λέτε: “Βλέπουμε”. Η αμαρτία σας παραμένει».
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10 «Αληθινά, αληθινά σας λέω: Αυτός που δεν μπαίνει στη μάντρα των προβάτων από την πόρτα αλλά σκαρφαλώνει από άλλο μέρος, αυτός είναι κλέφτης και λεηλατητής. 2 Αλλά αυτός που μπαίνει από την πόρτα είναι ποιμένας των προβάτων. 3 Ο θυρωρός ανοίγει σε αυτόν, και τα πρόβατα ακούν τη φωνή του, και φωνάζει τα δικά του πρόβατα με το όνομά τους και τα οδηγεί έξω. 4 Αφού βγάλει έξω όλα τα δικά του, πηγαίνει μπροστά από αυτά και τα πρόβατα τον ακολουθούν, επειδή γνωρίζουν τη φωνή του. 5 Ξένο δεν πρόκειται να ακολουθήσουν, αλλά θα φύγουν από αυτόν, επειδή δεν γνωρίζουν τη φωνή των ξένων». 6 Ο Ιησούς τούς είπε αυτή την παραβολή· εκείνοι, όμως, δεν ήξεραν τι σήμαιναν αυτά που τους έλεγε.

7 Έτσι λοιπόν, ο Ιησούς είπε ξανά: «Αληθινά, αληθινά σας λέω: Εγώ είμαι η πόρτα των προβάτων. 8 Όλοι όσοι ήρθαν αντί για εμένα είναι κλέφτες και λεηλατητές· αλλά τα πρόβατα δεν τους άκουσαν. 9 Εγώ είμαι η πόρτα· όποιος μπει από εμένα θα σωθεί, και θα μπαίνει και θα βγαίνει και θα βρίσκει βοσκή. 10 Ο κλέφτης δεν έρχεται παρά μόνο για να κλέψει και να σφάξει και να καταστρέψει. Εγώ ήρθα για να έχουν ζωή και να την έχουν με αφθονία. 11 Εγώ είμαι ο καλός ποιμένας· ο καλός ποιμένας παραδίδει την ψυχή του για χάρη των προβάτων. 12 Ο μισθωτός, που δεν είναι ποιμένας και που τα πρόβατα δεν είναι δικά του, βλέπει το λύκο να έρχεται και εγκαταλείπει τα πρόβατα και φεύγει—και ο λύκος τα αρπάζει και τα διασκορπίζει— 13 επειδή είναι μισθωτός και δεν ενδιαφέρεται για τα πρόβατα. 14 Εγώ είμαι ο καλός ποιμένας και γνωρίζω τα πρόβατά μου και τα πρόβατά μου με γνωρίζουν, 15 όπως ο Πατέρας γνωρίζει εμένα και εγώ γνωρίζω τον Πατέρα· και παραδίδω την ψυχή μου για χάρη των προβάτων.

16 »Και άλλα πρόβατα έχω, που δεν είναι από αυτή τη μάντρα· και εκείνα πρέπει να τα φέρω, και θα ακούσουν τη φωνή μου και θα γίνουν ένα ποίμνιο, ένας ποιμένας. 17 Γι’ αυτό με αγαπάει ο Πατέρας, επειδή εγώ παραδίδω την ψυχή μου, για να τη λάβω πάλι. 18 Κανείς δεν την έχει αφαιρέσει από εμένα, αλλά εγώ την παραδίδω με δική μου πρωτοβουλία. Έχω εξουσία να την παραδώσω και έχω εξουσία να τη λάβω πάλι. Την εντολή σχετικά με αυτό την έλαβα από τον Πατέρα μου».

19 Και πάλι έγινε διαίρεση ανάμεσα στους Ιουδαίους εξαιτίας αυτών των λόγων. 20 Πολλοί από αυτούς έλεγαν: «Έχει δαίμονα και είναι τρελός. Γιατί τον ακούτε;» 21 Άλλοι έλεγαν: «Αυτά δεν είναι λόγια δαιμονισμένου. Μήπως μπορεί δαίμονας να ανοίξει μάτια τυφλών;»

22 Εκείνον τον καιρό έγινε η γιορτή της αφιέρωσης στην Ιερουσαλήμ. Ήταν χειμώνας, 23 και ο Ιησούς περπατούσε στο ναό, στη στοά του Σολομώντα. 24 Έτσι λοιπόν, οι Ιουδαίοι τον περικύκλωσαν και άρχισαν να του λένε: «Ως πότε θα κρατάς τις ψυχές μας σε αβεβαιότητα; Αν εσύ είσαι ο Χριστός, πες το μας ξεκάθαρα». 25 Ο Ιησούς τούς απάντησε: «Σας το είπα, και εντούτοις δεν πιστεύετε. Τα έργα που κάνω εγώ στο όνομα του Πατέρα μου, αυτά δίνουν μαρτυρία για εμένα. 26 Εσείς, όμως, δεν πιστεύετε, επειδή δεν είστε από τα πρόβατά μου. 27 Τα πρόβατά μου ακούν τη φωνή μου, και εγώ τα γνωρίζω, και με ακολουθούν. 28 Και τους δίνω αιώνια ζωή, και δεν πρόκειται να καταστραφούν ποτέ, και κανείς δεν θα τα αρπάξει από το χέρι μου. 29 Αυτό που μου έχει δώσει ο Πατέρας μου είναι μεγαλύτερο από όλα τα άλλα πράγματα, και κανείς δεν μπορεί να τα αρπάξει από το χέρι του Πατέρα. 30 Εγώ και ο Πατέρας είμαστε ένα».

31 Οι Ιουδαίοι πήραν πάλι πέτρες για να τον λιθοβολήσουν. 32 Ο Ιησούς τούς αποκρίθηκε: «Σας έδειξα πολλά καλά έργα από τον Πατέρα. Για ποιο από αυτά τα έργα με λιθοβολείτε;» 33 Οι Ιουδαίοι τού απάντησαν: «Σε λιθοβολούμε, όχι για κάποιο καλό έργο, αλλά για βλασφημία, και μάλιστα επειδή εσύ, αν και είσαι άνθρωπος, κάνεις τον εαυτό σου θεό». 34 Ο Ιησούς τούς απάντησε: «Δεν είναι γραμμένο στο Νόμο σας: “Εγώ είπα: «Είστε θεοί»”; 35 Αν αποκάλεσε “θεούς” εκείνους ενάντια στους οποίους ήρθε ο λόγος του Θεού, και όμως η Γραφή δεν μπορεί να ακυρωθεί, 36 λέτε σε εμένα τον οποίο ο Πατέρας αγίασε και απέστειλε στον κόσμο: “Βλασφημείς”, επειδή είπα: Είμαι Γιος του Θεού; 37 Αν δεν κάνω τα έργα του Πατέρα μου, μη με πιστεύετε. 38 Αλλά αν τα κάνω αυτά, ακόμη και αν δεν πιστεύετε εμένα, πιστέψτε τα έργα, ώστε να γνωρίσετε και να συνεχίσετε να γνωρίζετε ότι ο Πατέρας είναι σε ενότητα με εμένα και εγώ είμαι σε ενότητα με τον Πατέρα». 39 Προσπάθησαν, λοιπόν, ξανά να τον πιάσουν· αλλά ξέφυγε από τα χέρια τους.

40 Έτσι λοιπόν, πήγε ξανά στην απέναντι πλευρά του Ιορδάνη στον τόπο όπου βάφτιζε αρχικά ο Ιωάννης και έμεινε εκεί. 41 Και πολλοί ήρθαν σε αυτόν και άρχισαν να λένε: «Ο Ιωάννης, βέβαια, δεν εκτέλεσε κανένα σημείο, αλλά όσα είπε ο Ιωάννης για αυτόν τον άνθρωπο ήταν όλα αληθινά». 42 Και πολλοί έθεσαν εκεί πίστη σε αυτόν.
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11 Υπήρχε δε κάποιος άρρωστος, ο Λάζαρος από τη Βηθανία, από το χωριό της Μαρίας και της Μάρθας της αδελφής της. 2 Εκείνη μάλιστα ήταν η Μαρία που άλειψε τον Κύριο με αρωματικό λάδι και σκούπισε τα πόδια του με τα μαλλιά της, ο αδελφός της οποίας, ο Λάζαρος, ήταν άρρωστος. 3 Οι αδελφές του, λοιπόν, έστειλαν μήνυμα σε αυτόν, λέγοντας: «Κύριε, δες! αυτός για τον οποίο νιώθεις στοργή είναι άρρωστος». 4 Όταν όμως το άκουσε ο Ιησούς, είπε: «Αυτή η αρρώστια δεν είναι για να φέρει θάνατο, αλλά είναι για τη δόξα του Θεού, ώστε να δοξαστεί ο Γιος του Θεού μέσω αυτής».

5 Ο Ιησούς αγαπούσε τη Μάρθα και την αδελφή της και τον Λάζαρο. 6 Ωστόσο, όταν άκουσε ότι ήταν άρρωστος, τότε παρέμεινε δύο ημέρες στον τόπο όπου βρισκόταν. 7 Έπειτα όμως, μετά από αυτό, είπε στους μαθητές: «Ας πάμε ξανά στην Ιουδαία». 8 Οι μαθητές τού είπαν: «Ραββί, πρόσφατα οι Ιουδαίοι ζητούσαν να σε λιθοβολήσουν, και εσύ πηγαίνεις ξανά εκεί;» 9 Ο Ιησούς απάντησε: «Δεν υπάρχει επί δώδεκα ώρες το φως της ημέρας; Αν κανείς περπατάει στο φως της ημέρας, δεν σκοντάφτει, επειδή βλέπει το φως αυτού του κόσμου. 10 Αλλά αν κανείς περπατάει τη νύχτα, σκοντάφτει, επειδή το φως δεν είναι σε αυτόν».

11 Είπε αυτά τα πράγματα, και έπειτα από αυτό τους είπε: «Ο Λάζαρος, ο φίλος μας, έχει κοιμηθεί, αλλά ταξιδεύω προς τα εκεί για να τον ξυπνήσω από τον ύπνο». 12 Οι μαθητές, λοιπόν, του είπαν: «Κύριε, αν έχει κοιμηθεί, θα γίνει καλά». 13 Ο Ιησούς, ωστόσο, είχε μιλήσει για το θάνατό του. Εκείνοι, όμως, νόμισαν ότι μιλούσε για την κοίμηση του ύπνου. 14 Τότε λοιπόν, ο Ιησούς τούς είπε ξεκάθαρα: «Ο Λάζαρος πέθανε, 15 και χαίρομαι για εσάς που δεν ήμουν εκεί, ώστε να πιστέψετε. Αλλά ας πάμε σε αυτόν». 16 Ο Θωμάς, λοιπόν, που αποκαλούνταν Δίδυμος, είπε στους άλλους μαθητές: «Ας πάμε και εμείς για να πεθάνουμε μαζί του».

17 Όταν έφτασε ο Ιησούς, τον βρήκε να είναι ήδη τέσσερις ημέρες στο μνημείο. 18 Η Βηθανία ήταν κοντά στην Ιερουσαλήμ, σε απόσταση περίπου τριών χιλιομέτρων. 19 Γι’ αυτό, πολλοί από τους Ιουδαίους είχαν έρθει στη Μάρθα και στη Μαρία να τις παρηγορήσουν για τον αδελφό τους. 20 Η Μάρθα, λοιπόν, όταν άκουσε ότι ερχόταν ο Ιησούς, τον προϋπάντησε· αλλά η Μαρία καθόταν στο σπίτι. 21 Και η Μάρθα είπε στον Ιησού: «Κύριε, αν ήσουν εδώ, ο αδελφός μου δεν θα είχε πεθάνει. 22 Και τώρα, όμως, γνωρίζω ότι όσα και αν ζητήσεις από τον Θεό, ο Θεός θα σου τα δώσει». 23 Ο Ιησούς τής είπε: «Ο αδελφός σου θα εγερθεί». 24 Η Μάρθα τού είπε: «Ξέρω ότι θα εγερθεί στην ανάσταση, την τελευταία ημέρα». 25 Ο Ιησούς τής είπε: «Εγώ είμαι η ανάσταση και η ζωή. Αυτός που ασκεί πίστη σε εμένα, ακόμη και αν πεθάνει, θα έρθει στη ζωή· 26 και όποιος ζει και ασκεί πίστη σε εμένα δεν πρόκειται να πεθάνει ποτέ. Το πιστεύεις αυτό;» 27 Αυτή του είπε: «Ναι, Κύριε· έχω πιστέψει ότι εσύ είσαι ο Χριστός, ο Γιος του Θεού, Αυτός που έρχεται στον κόσμο». 28 Και αφού το είπε αυτό, έφυγε και φώναξε τη Μαρία την αδελφή της, λέγοντας κρυφά: «Ο Δάσκαλος είναι εδώ και σε φωνάζει». 29 Εκείνη, όταν το άκουσε αυτό, σηκώθηκε γρήγορα και πήγαινε να τον συναντήσει.

30 Ο Ιησούς δεν είχε έρθει ακόμη στο χωριό, αλλά εξακολουθούσε να είναι στο μέρος όπου τον συνάντησε η Μάρθα. 31 Οι Ιουδαίοι, λοιπόν, που ήταν μαζί της στο σπίτι και την παρηγορούσαν, μόλις είδαν τη Μαρία να σηκώνεται γρήγορα και να βγαίνει έξω, την ακολούθησαν, υποθέτοντας ότι πήγαινε στο μνημείο για να κλάψει εκεί. 32 Η δε Μαρία, όταν έφτασε εκεί που ήταν ο Ιησούς και τον είδε, έπεσε στα πόδια του, λέγοντάς του: «Κύριε, αν ήσουν εδώ, ο αδελφός μου δεν θα είχε πεθάνει». 33 Όταν την είδε ο Ιησούς να κλαίει και τους Ιουδαίους που ήρθαν μαζί της να κλαίνε, στέναξε στο πνεύμα και ταράχτηκε· 34 και είπε: «Πού τον έχετε βάλει;» Εκείνοι του είπαν: «Κύριε, έλα και δες». 35 Ο Ιησούς δάκρυσε. 36 Έλεγαν, λοιπόν, οι Ιουδαίοι: «Δείτε τι στοργή ένιωθε για αυτόν!» 37 Αλλά μερικοί από αυτούς είπαν: «Δεν μπορούσε αυτός που άνοιξε τα μάτια του τυφλού να αποτρέψει το θάνατο αυτού του ανθρώπου;»

38 Ο δε Ιησούς, αφού στέναξε και πάλι μέσα του, ήρθε στο μνημείο. Αυτό ήταν, στην πραγματικότητα, μια σπηλιά, και μια πέτρα ήταν τοποθετημένη στην είσοδό του. 39 Ο Ιησούς είπε: «Μετακινήστε την πέτρα». Η Μάρθα, η αδελφή του πεθαμένου, του είπε: «Κύριε, τώρα πια θα πρέπει να μυρίζει, γιατί πάνε τέσσερις ημέρες». 40 Ο Ιησούς τής είπε: «Δεν σου είπα ότι αν πιστέψεις θα δεις τη δόξα του Θεού;» 41 Έτσι λοιπόν, μετακίνησαν την πέτρα. Τότε ο Ιησούς σήκωσε τα μάτια του προς τον ουρανό και είπε: «Πατέρα, σε ευχαριστώ που με άκουσες. 42 Εγώ ήξερα ότι πάντοτε με ακούς· αλλά για χάρη του πλήθους που στέκεται τριγύρω μίλησα, ώστε να πιστέψουν ότι εσύ με απέστειλες». 43 Και αφού τα είπε αυτά, κραύγασε με δυνατή φωνή: «Λάζαρε, έλα έξω!» 44 Ο άνθρωπος που πριν ήταν νεκρός βγήκε έξω έχοντας τα πόδια και τα χέρια του δεμένα με περικαλύμματα, και το πρόσωπό του ήταν περιτυλιγμένο με ένα πανί. Ο Ιησούς τούς είπε: «Λύστε τον και αφήστε τον να περπατήσει».

45 Έτσι λοιπόν, πολλοί από τους Ιουδαίους που είχαν έρθει στη Μαρία και που είδαν τι έκανε έθεσαν πίστη σε αυτόν· 46 μερικοί, όμως, από αυτούς πήγαν στους Φαρισαίους και τους είπαν αυτά που έκανε ο Ιησούς. 47 Γι’ αυτό, οι πρωθιερείς και οι Φαρισαίοι συγκέντρωσαν το Σάνχεδριν και άρχισαν να λένε: «Τι θα κάνουμε; Διότι αυτός ο άνθρωπος εκτελεί πολλά σημεία. 48 Αν τον αφήσουμε έτσι, όλοι θα πιστέψουν σε αυτόν, και θα έρθουν οι Ρωμαίοι και θα μας πάρουν και τον τόπο και το έθνος». 49 Αλλά κάποιος από αυτούς, ο Καϊάφας, που ήταν αρχιερέας εκείνο το έτος, τους είπε: «Δεν ξέρετε τίποτα απολύτως, 50 και δεν καταλαβαίνετε ότι σας συμφέρει να πεθάνει ένας άνθρωπος για χάρη του λαού και όχι να καταστραφεί ολόκληρο το έθνος». 51 Αυτό, όμως, δεν το είπε από δική του επινόηση· αλλά επειδή ήταν αρχιερέας εκείνο το έτος, προφήτευσε ότι ο Ιησούς έμελλε να πεθάνει για το έθνος, 52 και όχι μόνο για το έθνος, αλλά και για να συγκεντρώσει τα διασκορπισμένα παιδιά του Θεού σε ένα. 53 Από εκείνη την ημέρα, λοιπόν, συνεννοήθηκαν να τον σκοτώσουν.

54 Γι’ αυτό, ο Ιησούς δεν περπατούσε πια δημόσια ανάμεσα στους Ιουδαίους, αλλά έφυγε από εκεί και πήγε στην ύπαιθρο κοντά στην έρημο, σε μια πόλη που ονομάζεται Εφραΐμ, και παρέμεινε εκεί με τους μαθητές. 55 Πλησίαζε δε το πάσχα των Ιουδαίων, και πολλοί ανέβηκαν από την ύπαιθρο στην Ιερουσαλήμ πριν από το πάσχα για να καθαριστούν τελετουργικά. 56 Άρχισαν, λοιπόν, να αναζητούν τον Ιησού και έλεγαν ο ένας στον άλλον καθώς στέκονταν τριγύρω στο ναό: «Ποια είναι η γνώμη σας; Ότι δεν θα έρθει καθόλου στη γιορτή;» 57 Οι πρωθιερείς δε και οι Φαρισαίοι είχαν δώσει εντολές, αν κανείς μάθαινε πού ήταν, να το φανερώσει για να τον πιάσουν.
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12 Ο Ιησούς, λοιπόν, έξι ημέρες πριν από το πάσχα, έφτασε στη Βηθανία, όπου ήταν ο Λάζαρος τον οποίο είχε εγείρει από τους νεκρούς ο Ιησούς. 2 Εκεί παρέθεσαν δείπνο για αυτόν και η Μάρθα διακονούσε, ο δε Λάζαρος ήταν ένας από εκείνους που πλάγιαζαν μπροστά στο τραπέζι με αυτόν. 3 Η Μαρία, λοιπόν, πήρε μία λίτρα αρωματικό λάδι, γνήσιο νάρδο, πολύ ακριβό, και άλειψε τα πόδια του Ιησού και σκούπισε τα πόδια του με τα μαλλιά της. Το σπίτι γέμισε με τη μυρωδιά του αρωματικού λαδιού. 4 Αλλά ο Ιούδας ο Ισκαριώτης, ένας από τους μαθητές του, ο οποίος επρόκειτο να τον προδώσει, είπε: 5 «Γιατί να μην είχε πουληθεί αυτό το αρωματικό λάδι τριακόσια δηνάρια και να μην είχε δοθεί στους φτωχούς;» 6 Το είπε όμως αυτό, όχι επειδή ενδιαφερόταν για τους φτωχούς, αλλά επειδή ήταν κλέφτης και είχε το κουτί με τα χρήματα και έπαιρνε τα χρήματα που έβαζαν σε αυτό. 7 Ο Ιησούς, λοιπόν, είπε: «Άφησέ την, ώστε να τηρήσει αυτή τη συνήθεια ενόψει της ημέρας της ταφής μου. 8 Τους φτωχούς άλλωστε τους έχετε πάντοτε μαζί σας, εμένα όμως δεν θα με έχετε πάντοτε».

9 Και ένα μεγάλο πλήθος από τους Ιουδαίους έμαθαν ότι αυτός ήταν εκεί και ήρθαν, όχι λόγω του Ιησού μόνο, αλλά και για να δουν τον Λάζαρο, τον οποίο είχε εγείρει από τους νεκρούς. 10 Οι πρωθιερείς, λοιπόν, συνεννοήθηκαν να σκοτώσουν και τον Λάζαρο, 11 επειδή εξαιτίας του πολλοί από τους Ιουδαίους πήγαιναν εκεί και έθεταν πίστη στον Ιησού.

12 Την επόμενη ημέρα, το μεγάλο πλήθος που είχε έρθει στη γιορτή, μόλις άκουσαν ότι ο Ιησούς ερχόταν στην Ιερουσαλήμ, 13 πήραν κλαδιά από φοίνικες και βγήκαν να τον συναντήσουν. Και άρχισαν να φωνάζουν: «Σώσε, σε ικετεύουμε! Ευλογημένος αυτός που έρχεται στο όνομα του Ιεχωβά, ο βασιλιάς του Ισραήλ!» 14 Όταν δε ο Ιησούς βρήκε ένα γαϊδουράκι, κάθησε πάνω του, όπως είναι γραμμένο: 15 «Μη φοβάσαι, κόρη της Σιών. Δες! Ο βασιλιάς σου έρχεται, καθισμένος σε πουλάρι γαϊδουριού». 16 Αυτά οι μαθητές του δεν τα κατάλαβαν στην αρχή, όταν όμως ο Ιησούς δοξάστηκε, τότε θυμήθηκαν ότι αυτά ήταν γραμμένα σχετικά με αυτόν και ότι αυτά του έκαναν.

17 Το πλήθος, λοιπόν, που ήταν μαζί του όταν φώναξε τον Λάζαρο να βγει από το μνημείο και τον ήγειρε από τους νεκρούς έδινε μαρτυρία. 18 Γι’ αυτό και τον συνάντησε το πλήθος, επειδή άκουσαν ότι είχε εκτελέσει αυτό το σημείο. 19 Έτσι λοιπόν, οι Φαρισαίοι είπαν μεταξύ τους: «Βλέπετε ότι δεν πετυχαίνετε τίποτα απολύτως. Δείτε! Ο κόσμος τον έχει ακολουθήσει».

20 Υπήρχαν δε μερικοί Έλληνες ανάμεσα σε εκείνους που ανέβηκαν για να προσφέρουν λατρεία στη διάρκεια της γιορτής. 21 Αυτοί, λοιπόν, πλησίασαν τον Φίλιππο, που ήταν από τη Βηθσαϊδά της Γαλιλαίας, και άρχισαν να τον παρακαλούν, λέγοντας: «Θέλουμε να δούμε τον Ιησού, κύριε». 22 Ο Φίλιππος ήρθε και το είπε στον Ανδρέα. Ο Ανδρέας και ο Φίλιππος ήρθαν και το είπαν στον Ιησού.

23 Ο Ιησούς όμως τους αποκρίθηκε, λέγοντας: «Ήρθε η ώρα να δοξαστεί ο Γιος του ανθρώπου. 24 Αληθινά, αληθινά σας λέω: Αν ο κόκκος του σιταριού δεν πέσει στο έδαφος και δεν πεθάνει, παραμένει ένας μόνο κόκκος· αλλά αν πεθάνει, τότε κάνει πολύ καρπό. 25 Αυτός που τρέφει ιδιαίτερη συμπάθεια για την ψυχή του την καταστρέφει, αλλά αυτός που μισεί την ψυχή του σε αυτόν τον κόσμο θα τη διαφυλάξει για αιώνια ζωή. 26 Αν κανείς θέλει να με διακονεί, ας με ακολουθεί, και όπου είμαι εγώ εκεί θα είναι και ο διάκονός μου. Αν κανείς θέλει να με διακονεί, ο Πατέρας θα τον τιμήσει. 27 Τώρα η ψυχή μου είναι ταραγμένη, και τι να πω; Πατέρα, σώσε με από αυτή την ώρα. Εντούτοις, αυτός είναι ο λόγος για τον οποίο έχω έρθει σε αυτή την ώρα. 28 Πατέρα, δόξασε το όνομά σου». Ήρθε τότε φωνή από τον ουρανό: «Και το δόξασα και πάλι θα το δοξάσω».

29 Το πλήθος, λοιπόν, που στεκόταν τριγύρω και το άκουσε αυτό έλεγε ότι είχε γίνει βροντή. Άλλοι έλεγαν: «Άγγελος του μίλησε». 30 Απαντώντας ο Ιησούς είπε: «Αυτή η φωνή ακούστηκε, όχι για εμένα, αλλά για εσάς. 31 Τώρα γίνεται κρίση αυτού του κόσμου· τώρα ο άρχοντας αυτού του κόσμου θα ριχτεί έξω. 32 Και εντούτοις εγώ, αν υψωθώ από τη γη, θα ελκύσω κάθε είδους ανθρώπους σε εμένα». 33 Αυτό στην πραγματικότητα το έλεγε για να υποδηλώσει με τι είδους θάνατο επρόκειτο να πεθάνει. 34 Τότε το πλήθος τού απάντησε: «Εμείς ακούσαμε από το Νόμο ότι ο Χριστός παραμένει για πάντα· και πώς γίνεται να λες εσύ ότι ο Γιος του ανθρώπου πρέπει να υψωθεί; Ποιος είναι αυτός ο Γιος του ανθρώπου;» 35 Ο Ιησούς, λοιπόν, τους είπε: «Το φως θα είναι ανάμεσά σας λίγο ακόμη. Να περπατάτε ενόσω έχετε το φως, ώστε σκοτάδι να μην υπερισχύσει εναντίον σας· και αυτός που περπατάει στο σκοτάδι δεν ξέρει πού πηγαίνει. 36 Ενόσω έχετε το φως, να ασκείτε πίστη στο φως, για να γίνετε γιοι φωτός».

Ο Ιησούς είπε αυτά τα πράγματα και έφυγε και κρύφτηκε από αυτούς. 37 Μολονότι, όμως, είχε εκτελέσει τόσο πολλά σημεία μπροστά τους, δεν έθεταν πίστη σε αυτόν, 38 για να εκπληρωθεί ο λόγος του Ησαΐα του προφήτη τον οποίο είπε: «Ιεχωβά, ποιος έχει θέσει πίστη σε αυτό που ακούστηκε από εμάς; Και ο βραχίονας του Ιεχωβά σε ποιον έχει αποκαλυφτεί;» 39 Ο λόγος για τον οποίο δεν μπορούσαν να πιστέψουν είναι ότι πάλι ο Ησαΐας είπε: 40 «Έχει τυφλώσει τα μάτια τους και έχει κάνει την καρδιά τους σκληρή, ώστε να μη δουν με τα μάτια τους και συλλάβουν το νόημα με την καρδιά τους και μεταστραφούν και τους γιατρέψω». 41 Ο Ησαΐας τα είπε αυτά επειδή είδε τη δόξα του και μίλησε για αυτόν. 42 Παρ’ όλα αυτά, πολλοί ακόμη και από τους άρχοντες έθεσαν πράγματι πίστη σε αυτόν, αλλά εξαιτίας των Φαρισαίων δεν τον ομολογούσαν, για να μην αποβληθούν από τη συναγωγή· 43 διότι αγάπησαν τη δόξα των ανθρώπων πιο πολύ και από τη δόξα του Θεού.

44 Ωστόσο, ο Ιησούς φώναξε και είπε: «Αυτός που πιστεύει σε εμένα πιστεύει, όχι μόνο σε εμένα, αλλά και σε εκείνον που με έστειλε· 45 και αυτός που βλέπει εμένα βλέπει και εκείνον που με έστειλε. 46 Εγώ έχω έρθει ως φως στον κόσμο, ώστε όποιος πιστεύει σε εμένα να μην παραμείνει στο σκοτάδι. 47 Αλλά αν κανείς ακούει τα λόγια μου και δεν τα τηρεί, εγώ δεν τον κρίνω· διότι ήρθα, όχι για να κρίνω τον κόσμο, αλλά για να σώσω τον κόσμο. 48 Αυτός που αδιαφορεί για εμένα και δεν δέχεται τα λόγια μου έχει κάποιον να τον κρίνει. Ο λόγος τον οποίο έχω πει είναι εκείνος που θα τον κρίνει την τελευταία ημέρα· 49 επειδή δεν έχω μιλήσει από δική μου παρόρμηση, αλλά ο Πατέρας που με έστειλε, αυτός μου έχει δώσει εντολή ως προς το τι να πω και σχετικά με τι να μιλήσω. 50 Και γνωρίζω ότι η εντολή του σημαίνει αιώνια ζωή. Αυτά, λοιπόν, που εγώ λέω, όπως μου τα έχει πει ο Πατέρας, έτσι τα λέω».

Ιωάννης  13 : 1 - 38

13 Πριν από τη γιορτή του πάσχα, επειδή γνώριζε ότι είχε έρθει η ώρα του να αποχωρήσει από αυτόν τον κόσμο και να πάει στον Πατέρα, ο Ιησούς, έχοντας αγαπήσει τους δικούς του που ήταν στον κόσμο, τους αγάπησε ως το τέλος. 2 Καθώς, λοιπόν, το δείπνο συνεχιζόταν και ο Διάβολος είχε ήδη βάλει στην καρδιά του Ιούδα του Ισκαριώτη, του γιου του Σίμωνα, να τον προδώσει, 3 αυτός, γνωρίζοντας ότι ο Πατέρας είχε δώσει τα πάντα στα χέρια του και ότι ήρθε από τον Θεό και πήγαινε στον Θεό, 4 σηκώθηκε από το δείπνο και έβαλε στην άκρη τα εξωτερικά του ενδύματα. Και παίρνοντας μια πετσέτα, περιζώστηκε. 5 Έπειτα έβαλε νερό μέσα σε μια λεκάνη και άρχισε να πλένει τα πόδια των μαθητών και να τα σκουπίζει με την πετσέτα με την οποία ήταν περιζωσμένος. 6 Ήρθε, λοιπόν, στον Σίμωνα Πέτρο. Αυτός του είπε: «Κύριε, εσύ πλένεις τα πόδια μου;» 7 Απαντώντας ο Ιησούς τού είπε: «Αυτό που κάνω εγώ εσύ δεν το καταλαβαίνεις προς το παρόν αλλά θα το καταλάβεις έπειτα από αυτά τα πράγματα». 8 Ο Πέτρος τού είπε: «Ποτέ δεν πρόκειται να πλύνεις τα πόδια μου». Ο Ιησούς τού απάντησε: «Αν δεν σε πλύνω, δεν έχεις μέρος μαζί μου». 9 Ο Σίμων Πέτρος τού είπε: «Κύριε, όχι τα πόδια μου μόνο, αλλά και τα χέρια μου και το κεφάλι μου». 10 Ο Ιησούς τού είπε: «Αυτός που έχει λουστεί δεν έχει ανάγκη παρά να του πλύνουν τα πόδια, αλλά είναι ολόκληρος καθαρός. Και εσείς είστε καθαροί, αλλά όχι όλοι». 11 Ήξερε βέβαια αυτόν που θα τον πρόδιδε. Γι’ αυτό είπε: «Δεν είστε όλοι καθαροί».

12 Αφού, λοιπόν, έπλυνε τα πόδια τους και φόρεσε τα εξωτερικά του ενδύματα και ξάπλωσε ξανά μπροστά στο τραπέζι, τους είπε: «Ξέρετε τι έκανα σε εσάς; 13 Εσείς με αποκαλείτε “Δάσκαλο” και “Κύριο”, και μιλάτε σωστά, γιατί είμαι. 14 Αν λοιπόν εγώ, μολονότι είμαι Κύριος και Δάσκαλος, έπλυνα τα πόδια σας, και εσείς οφείλετε να πλένετε ο ένας τα πόδια του άλλου. 15 Διότι έθεσα το υπόδειγμα για εσάς, ώστε, όπως έκανα εγώ σε εσάς, να κάνετε και εσείς. 16 Αληθινά, αληθινά σας λέω: Ο δούλος δεν είναι μεγαλύτερος από τον κύριό του ούτε είναι ο απεσταλμένος μεγαλύτερος από εκείνον που τον έστειλε. 17 Αν γνωρίζετε αυτά τα πράγματα, ευτυχισμένοι είστε αν τα εκτελείτε. 18 Δεν μιλώ για όλους εσάς· γνωρίζω αυτούς που έχω εκλέξει. Αλλά αυτό είναι για να εκπληρωθεί η Γραφή: “Αυτός που έτρωγε το ψωμί μου σήκωσε τη φτέρνα του εναντίον μου”. 19 Από αυτή τη στιγμή σάς το λέω πριν συμβεί, ώστε όταν συμβεί να πιστέψετε ότι εγώ είμαι αυτός. 20 Αληθινά, αληθινά σας λέω: Αυτός που δέχεται όποιον στείλω, δέχεται και εμένα. Και αυτός που δέχεται εμένα, δέχεται και εκείνον που με έστειλε».

21 Αφού τα είπε αυτά, ο Ιησούς ταράχτηκε στο πνεύμα και έδωσε μαρτυρία και είπε: «Αληθινά, αληθινά σας λέω: Ένας από εσάς θα με προδώσει». 22 Οι μαθητές άρχισαν να κοιτάζουν ο ένας τον άλλον, απορώντας για ποιον το έλεγε. 23 Μπροστά στον κόλπο του Ιησού ήταν πλαγιασμένος ένας από τους μαθητές του τον οποίο αγαπούσε ο Ιησούς. 24 Ο Σίμων Πέτρος, λοιπόν, έγνεψε σε αυτόν και του είπε: «Πες ποιος είναι αυτός για τον οποίο το λέει». 25 Και εκείνος έγειρε πάνω στο στήθος του Ιησού και του είπε: «Κύριε, ποιος είναι;» 26 Ο Ιησούς, λοιπόν, απάντησε: «Είναι εκείνος στον οποίο θα δώσω την μπουκιά που θα βουτήξω». Και αφού βούτηξε την μπουκιά, την πήρε και την έδωσε στον Ιούδα, το γιο του Σίμωνα του Ισκαριώτη. 27 Και τότε, μετά την μπουκιά, μπήκε ο Σατανάς σε εκείνον. Του είπε, λοιπόν, ο Ιησούς: «Ό,τι κάνεις κάνε το πιο γρήγορα». 28 Ωστόσο, κανείς από εκείνους που πλάγιαζαν μπροστά στο τραπέζι δεν ήξερε για ποιο σκοπό τού το είπε αυτό. 29 Μερικοί μάλιστα νόμιζαν ότι, εφόσον ο Ιούδας κρατούσε το κουτί με τα χρήματα, ο Ιησούς τού έλεγε: «Αγόρασε αυτά που χρειαζόμαστε για τη γιορτή», ή ότι θα έπρεπε να δώσει κάτι στους φτωχούς. 30 Αφού, λοιπόν, πήρε την μπουκιά, εκείνος βγήκε αμέσως έξω. Και ήταν νύχτα.

31 Και αφού βγήκε έξω, ο Ιησούς είπε: «Τώρα ο Γιος του ανθρώπου δοξάζεται, και ο Θεός δοξάζεται σε σχέση με αυτόν. 32 Και ο Θεός θα τον δοξάσει ο ίδιος, και θα τον δοξάσει αμέσως. 33 Παιδάκια μου, είμαι μαζί σας λίγο ακόμη. Θα με αναζητήσετε· και όπως είπα στους Ιουδαίους: “Εκεί που πηγαίνω εγώ εσείς δεν μπορείτε να έρθετε”, λέω και σε εσάς προς το παρόν. 34 Σας δίνω μια καινούρια εντολή, να αγαπάτε ο ένας τον άλλον· όπως εγώ σας αγάπησα, να αγαπάτε και εσείς ο ένας τον άλλον. 35 Από αυτό θα γνωρίσουν όλοι ότι είστε μαθητές μου, αν έχετε αγάπη μεταξύ σας».

36 Ο Σίμων Πέτρος τού είπε: «Κύριε, πού πηγαίνεις;» Ο Ιησούς απάντησε: «Εκεί που πηγαίνω δεν μπορείς να με ακολουθήσεις τώρα, αλλά θα ακολουθήσεις ύστερα». 37 Ο Πέτρος τού είπε: «Κύριε, γιατί δεν μπορώ να σε ακολουθήσω προς το παρόν; Την ψυχή μου θα παραδώσω για χάρη σου». 38 Ο Ιησούς απάντησε: «Την ψυχή σου θα παραδώσεις για χάρη μου; Αληθινά, αληθινά σου λέω: Δεν πρόκειται να λαλήσει πετεινός ώσπου να με απαρνηθείς τρεις φορές».
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14 «Ας μην ταράζεται η καρδιά σας. Να ασκείτε πίστη στον Θεό, να ασκείτε πίστη και σε εμένα. 2 Στο σπίτι του Πατέρα μου υπάρχουν πολλές κατοικίες. Αλλιώς θα σας το έλεγα, επειδή πηγαίνω να σας ετοιμάσω τόπο. 3 Επίσης, αν πάω και σας ετοιμάσω τόπο, έρχομαι ξανά και θα σας πάρω κοντά μου, ώστε εκεί που είμαι εγώ να είστε και εσείς. 4 Και εκεί που πηγαίνω εγώ ξέρετε την οδό».

5 Ο Θωμάς τού είπε: «Κύριε, δεν ξέρουμε πού πηγαίνεις. Πώς ξέρουμε την οδό;»

6 Ο Ιησούς τού είπε: «Εγώ είμαι η οδός και η αλήθεια και η ζωή. Κανείς δεν έρχεται στον Πατέρα παρά μόνο μέσω εμού. 7 Αν με γνωρίζατε, θα γνωρίζατε και τον Πατέρα μου· από αυτή τη στιγμή τον γνωρίζετε και τον έχετε δει».

8 Ο Φίλιππος του είπε: «Κύριε, δείξε μας τον Πατέρα, και αυτό μας αρκεί».

9 Ο Ιησούς τού είπε: «Είμαι μαζί σας τόσον καιρό, και δεν με έχεις γνωρίσει, Φίλιππε; Αυτός που έχει δει εμένα έχει δει και τον Πατέρα. Πώς γίνεται να λες: “Δείξε μας τον Πατέρα”; 10 Δεν πιστεύεις ότι εγώ είμαι σε ενότητα με τον Πατέρα και ο Πατέρας είναι σε ενότητα με εμένα; Αυτά που σας λέω δεν τα λέω από δική μου επινόηση· αλλά ο Πατέρας που παραμένει σε ενότητα με εμένα κάνει τα έργα του. 11 Πιστέψτε με ότι εγώ είμαι σε ενότητα με τον Πατέρα και ο Πατέρας είναι σε ενότητα με εμένα· αλλιώς, πιστέψτε λόγω των ίδιων των έργων. 12 Αληθινά, αληθινά σας λέω: Αυτός που ασκεί πίστη σε εμένα, και εκείνος επίσης θα κάνει τα έργα που κάνω εγώ· και θα κάνει έργα μεγαλύτερα από αυτά, επειδή εγώ πηγαίνω στον Πατέρα. 13 Επίσης, ό,τι και αν ζητήσετε στο όνομά μου θα το κάνω, ώστε να δοξαστεί ο Πατέρας σε σχέση με τον Γιο. 14 Οτιδήποτε ζητήσετε στο όνομά μου θα το κάνω.

15 »Αν με αγαπάτε, θα τηρείτε τις εντολές μου· 16 και εγώ θα παρακαλέσω τον Πατέρα και θα σας δώσει έναν άλλον βοηθό για να είναι μαζί σας για πάντα, 17 το πνεύμα της αλήθειας, το οποίο ο κόσμος δεν μπορεί να λάβει, επειδή ούτε το βλέπει ούτε το γνωρίζει. Εσείς το γνωρίζετε, επειδή παραμένει μαζί σας και είναι μέσα σας. 18 Δεν θα σας αφήσω ορφανούς. Έρχομαι σε εσάς. 19 Λίγο ακόμη και ο κόσμος δεν θα με βλέπει πια, εσείς όμως θα με βλέπετε, επειδή εγώ ζω και εσείς θα ζείτε. 20 Εκείνη την ημέρα θα γνωρίσετε ότι εγώ είμαι σε ενότητα με τον Πατέρα μου και εσείς είστε σε ενότητα με εμένα και εγώ είμαι σε ενότητα με εσάς. 21 Αυτός που έχει τις εντολές μου και τις τηρεί, εκείνος είναι που με αγαπάει. Και εκείνος που με αγαπάει θα αγαπηθεί από τον Πατέρα μου, και εγώ θα τον αγαπήσω και θα του δείξω καθαρά τον εαυτό μου».

22 Ο Ιούδας, όχι ο Ισκαριώτης, του είπε: «Κύριε, τι έχει συμβεί ώστε σκοπεύεις να δείξεις καθαρά τον εαυτό σου σε εμάς και όχι στον κόσμο;»

23 Απαντώντας ο Ιησούς τού είπε: «Αν κανείς με αγαπάει, θα τηρεί το λόγο μου, και ο Πατέρας μου θα τον αγαπάει, και θα έρθουμε σε αυτόν και θα κατοικήσουμε μαζί του. 24 Αυτός που δεν με αγαπάει δεν τηρεί τα λόγια μου· και ο λόγος τον οποίο ακούτε δεν είναι δικός μου αλλά του Πατέρα που με έστειλε.

25 »Όσο έμενα μαζί σας, σας είπα αυτά τα πράγματα. 26 Αλλά ο βοηθός, το άγιο πνεύμα, το οποίο θα στείλει ο Πατέρας στο όνομά μου, εκείνος θα σας διδάξει τα πάντα και θα επαναφέρει στη μνήμη σας όλα όσα σας είπα. 27 Σας αφήνω ειρήνη, σας δίνω την ειρήνη μου. Δεν σας τη δίνω όπως τη δίνει ο κόσμος. Ας μην ταράζεται η καρδιά σας και ας μη σφίγγεται από φόβο. 28 Ακούσατε ότι σας είπα: Φεύγω και έρχομαι πίσω σε εσάς. Αν με αγαπούσατε, θα χαιρόσασταν που πηγαίνω στον Πατέρα, επειδή ο Πατέρας είναι μεγαλύτερος από εμένα. 29 Τώρα λοιπόν, σας το έχω πει προτού συμβεί, ώστε όταν συμβεί, να πιστέψετε. 30 Δεν θα μιλήσω πια πολύ μαζί σας, γιατί έρχεται ο άρχοντας του κόσμου. Και δεν έχει καμιά επιρροή πάνω μου· 31 αλλά για να γνωρίσει ο κόσμος ότι αγαπώ τον Πατέρα, κάνω έτσι ακριβώς, όπως μου έδωσε ο Πατέρας εντολή να κάνω. Σηκωθείτε, ας φύγουμε από εδώ.
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15 »Εγώ είμαι το αληθινό κλήμα και ο Πατέρας μου είναι ο καλλιεργητής. 2 Κάθε κλαδί σε εμένα που δεν κάνει καρπό το αφαιρεί, και το καθένα που κάνει καρπό το καθαρίζει για να κάνει περισσότερο καρπό. 3 Εσείς είστε ήδη καθαροί χάρη στο λόγο που σας έχω πει. 4 Παραμείνετε σε ενότητα με εμένα, και εγώ σε ενότητα με εσάς. Όπως το κλαδί δεν μπορεί να κάνει καρπό από μόνο του αν δεν παραμείνει στο κλήμα, έτσι ούτε εσείς μπορείτε αν δεν παραμένετε σε ενότητα με εμένα. 5 Εγώ είμαι το κλήμα, εσείς είστε τα κλαδιά. Αυτός που παραμένει σε ενότητα με εμένα και εγώ σε ενότητα με αυτόν, αυτός κάνει πολύ καρπό· επειδή χωρίς εμένα δεν μπορείτε να κάνετε τίποτα απολύτως. 6 Αν κάποιος δεν παραμένει σε ενότητα με εμένα, ρίχνεται έξω σαν κλαδί και ξεραίνεται· και αυτά τα κλαδιά τα μαζεύουν και τα πετούν στη φωτιά και καίγονται. 7 Αν παραμείνετε σε ενότητα με εμένα και τα λόγια μου παραμείνουν σε εσάς, ζητήστε οτιδήποτε θέλετε και θα γίνει για εσάς. 8 Με αυτό δοξάζεται ο Πατέρας μου, με το να κάνετε πολύ καρπό και να αποδεικνύεστε μαθητές μου. 9 Όπως με αγάπησε ο Πατέρας και εγώ σας αγάπησα, να παραμείνετε στην αγάπη μου. 10 Αν τηρήσετε τις εντολές μου, θα παραμείνετε στην αγάπη μου, όπως εγώ έχω τηρήσει τις εντολές του Πατέρα και παραμένω στην αγάπη του.

11 »Αυτά σας τα έχω πει για να είναι η χαρά μου μέσα σας, και η χαρά σας να γίνει πλήρης. 12 Αυτή είναι η εντολή μου, να αγαπάτε ο ένας τον άλλον όπως εγώ σας έχω αγαπήσει. 13 Κανείς δεν έχει αγάπη μεγαλύτερη από αυτήν, από το να παραδώσει την ψυχή του για χάρη των φίλων του. 14 Εσείς είστε φίλοι μου αν εκτελείτε τις εντολές που σας δίνω. 15 Δεν σας αποκαλώ πια δούλους, επειδή ο δούλος δεν γνωρίζει τι κάνει ο κύριός του. Αλλά σας αποκάλεσα φίλους, επειδή όλα όσα έχω ακούσει από τον Πατέρα μου σας τα έχω γνωστοποιήσει. 16 Δεν εκλέξατε εσείς εμένα, αλλά εγώ εξέλεξα εσάς και σας διόρισα για να προχωρείτε και να κάνετε καρπό και να παραμένει ο καρπός σας, ώστε ό,τι και αν ζητήσετε από τον Πατέρα στο όνομά μου να σας το δώσει.

17 »Αυτές τις εντολές σάς τις δίνω για να αγαπάτε ο ένας τον άλλον. 18 Αν ο κόσμος σάς μισεί, ξέρετε ότι μίσησε εμένα πριν από εσάς. 19 Αν ήσασταν μέρος του κόσμου, ο κόσμος θα έτρεφε συμπάθεια για αυτό που είναι δικό του. Επειδή, λοιπόν, δεν είστε μέρος του κόσμου, αλλά εγώ σας έχω εκλέξει και ξεχωρίσει από τον κόσμο, γι’ αυτό σας μισεί ο κόσμος. 20 Να θυμάστε το λόγο που σας είπα: Ο δούλος δεν είναι μεγαλύτερος από τον κύριό του. Αν επέφεραν διωγμό σε εμένα, και σε εσάς θα επιφέρουν διωγμό· αν τήρησαν το λόγο μου, και το δικό σας θα τηρήσουν. 21 Αλλά όλα αυτά θα τα κάνουν εναντίον σας λόγω του ονόματός μου, επειδή δεν γνωρίζουν αυτόν που με έστειλε. 22 Αν δεν είχα έρθει και δεν τους είχα μιλήσει, δεν θα είχαν αμαρτία· τώρα, όμως, δεν έχουν δικαιολογία για την αμαρτία τους. 23 Αυτός που μισεί εμένα μισεί και τον Πατέρα μου. 24 Αν δεν είχα κάνει ανάμεσά τους τα έργα που κανένας άλλος δεν έκανε, δεν θα είχαν αμαρτία· τώρα, όμως, και είδαν και μίσησαν εμένα καθώς και τον Πατέρα μου. 25 Αλλά αυτό είναι για να εκπληρωθεί ο λόγος που είναι γραμμένος στο Νόμο τους: “Με μίσησαν χωρίς αιτία”. 26 Όταν έρθει ο βοηθός τον οποίο θα σας στείλω από τον Πατέρα, το πνεύμα της αλήθειας, το οποίο προέρχεται από τον Πατέρα, εκείνος θα δώσει μαρτυρία για εμένα· 27 και εσείς, κατόπιν, θα δώσετε μαρτυρία, επειδή είστε μαζί μου από τότε που άρχισα.

Ιωάννης  16 : 1 - 33

16 »Σας τα είπα αυτά για να μη σκανδαλιστείτε. 2 Οι άνθρωποι θα σας αποβάλουν από τη συναγωγή. Μάλιστα έρχεται η ώρα που όποιος σας σκοτώσει θα νομίζει ότι έχει προσφέρει ιερή υπηρεσία στον Θεό. 3 Αλλά θα τα κάνουν αυτά επειδή δεν έχουν γνωρίσει ούτε τον Πατέρα ούτε εμένα. 4 Εντούτοις, σας τα είπα αυτά ώστε, όταν έρθει η ώρα για αυτά, να θυμηθείτε ότι εγώ σας τα είχα πει.

»Αυτά, ωστόσο, δεν σας τα είπα στην αρχή, επειδή ήμουν μαζί σας. 5 Τώρα όμως πηγαίνω σε αυτόν που με έστειλε, και εντούτοις κανείς σας δεν με ρωτάει: “Πού πηγαίνεις;” 6 Αλλά επειδή σας τα έχω πει αυτά, λύπη έχει γεμίσει την καρδιά σας. 7 Παρ’ όλα αυτά, σας λέω την αλήθεια: Είναι προς όφελός σας που εγώ φεύγω. Διότι αν δεν φύγω, ο βοηθός δεν πρόκειται να έρθει σε εσάς· αν φύγω όμως, θα σας τον στείλω. 8 Και όταν έρθει εκείνος, θα δώσει στον κόσμο πειστικές αποδείξεις σχετικά με την αμαρτία και σχετικά με τη δικαιοσύνη και σχετικά με την κρίση: 9 πρώτα σχετικά με την αμαρτία, επειδή δεν ασκούν πίστη σε εμένα· 10 κατόπιν σχετικά με τη δικαιοσύνη, επειδή πηγαίνω στον Πατέρα και δεν θα με βλέπετε πια· 11 και έπειτα σχετικά με την κρίση, επειδή ο άρχοντας αυτού του κόσμου έχει κριθεί.

12 »Έχω πολλά ακόμη να σας πω, αλλά δεν μπορείτε να τα αντέξετε προς το παρόν. 13 Ωστόσο, όταν έρθει εκείνος, το πνεύμα της αλήθειας, θα σας οδηγήσει σε όλη την αλήθεια, γιατί δεν θα μιλήσει από δική του παρόρμηση, αλλά θα πει αυτά που ακούει και θα διακηρύξει σε εσάς τα πράγματα που πρόκειται να έρθουν. 14 Εκείνος θα με δοξάσει, επειδή θα λάβει από αυτό που είναι δικό μου και θα το διακηρύξει σε εσάς. 15 Όλα όσα έχει ο Πατέρας είναι δικά μου. Να γιατί είπα ότι λαβαίνει από αυτό που είναι δικό μου και το διακηρύττει σε εσάς. 16 Λίγο ακόμη και δεν θα με βλέπετε πια, και πάλι, λίγο ακόμη και θα με δείτε».

17 Γι’ αυτό, μερικοί από τους μαθητές του είπαν ο ένας στον άλλον: «Τι σημαίνει αυτό που μας λέει: “Λίγο ακόμη και δεν θα με βλέπετε, και πάλι, λίγο ακόμη και θα με δείτε” και “επειδή πηγαίνω στον Πατέρα”;» 18 Έλεγαν λοιπόν: «Τι σημαίνει αυτό που λέει, “λίγο ακόμη”; Δεν ξέρουμε για ποιο πράγμα μιλάει». 19 Ο Ιησούς κατάλαβε ότι ήθελαν να τον ρωτήσουν και τους είπε: «Ρωτάτε ο ένας τον άλλον σχετικά με αυτό, επειδή είπα: Λίγο ακόμη και δεν θα με βλέπετε, και πάλι, λίγο ακόμη και θα με δείτε; 20 Αληθινά, αληθινά σας λέω: Εσείς θα κλάψετε και θα θρηνήσετε, αλλά ο κόσμος θα χαρεί· εσείς θα λυπηθείτε, αλλά η λύπη σας θα μετατραπεί σε χαρά. 21 Η γυναίκα όταν γεννάει έχει λύπη, επειδή έχει έρθει η ώρα της· όταν, όμως, γεννήσει το παιδάκι, δεν θυμάται πια τη θλίψη λόγω της χαράς ότι γεννήθηκε ένας άνθρωπος στον κόσμο. 22 Και εσείς, λοιπόν, τώρα μεν έχετε λύπη· αλλά θα σας δω ξανά και η καρδιά σας θα χαρεί, και τη χαρά σας κανείς δεν θα σας την αφαιρέσει. 23 Και εκείνη την ημέρα δεν θα με ρωτήσετε τίποτα. Αληθινά, αληθινά σας λέω: Οτιδήποτε ζητήσετε από τον Πατέρα θα σας το δώσει στο όνομά μου. 24 Μέχρι τώρα δεν έχετε ζητήσει τίποτα στο όνομά μου. Να ζητάτε και θα λάβετε, για να γίνει η χαρά σας πλήρης.

25 »Σας τα έχω πει αυτά με παραβολές. Έρχεται η ώρα που δεν θα σας μιλήσω πια με παραβολές, αλλά με σαφήνεια θα σας μιλήσω σχετικά με τον Πατέρα. 26 Εκείνη την ημέρα θα ζητήσετε στο όνομά μου, και δεν σας λέω ότι θα παρακαλέσω τον Πατέρα για εσάς. 27 Διότι ο ίδιος ο Πατέρας νιώθει στοργή για εσάς, επειδή εσείς νιώσατε στοργή για εμένα και πιστέψατε ότι εγώ εξήλθα ως εκπρόσωπος του Πατέρα. 28 Εξήλθα από τον Πατέρα και έχω έρθει στον κόσμο. Και πάλι, αφήνω τον κόσμο και πηγαίνω στον Πατέρα».

29 Οι μαθητές του είπαν: «Δες! Τώρα μιλάς με σαφήνεια και δεν χρησιμοποιείς καμιά παραβολή. 30 Τώρα γνωρίζουμε ότι γνωρίζεις τα πάντα και δεν έχεις ανάγκη να σε ρωτάει κανείς. Από αυτό πιστεύουμε ότι εξήλθες από τον Θεό». 31 Ο Ιησούς τούς απάντησε: «Πιστεύετε τώρα; 32 Δείτε! Έρχεται η ώρα, και μάλιστα έχει έρθει, που θα διασκορπιστείτε ο καθένας στο σπίτι του και θα με αφήσετε μόνο· και όμως δεν είμαι μόνος, επειδή ο Πατέρας είναι μαζί μου. 33 Σας τα είπα αυτά ώστε μέσω εμού να έχετε ειρήνη. Στον κόσμο έχετε θλίψη, αλλά πάρτε θάρρος! Εγώ έχω νικήσει τον κόσμο».
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17 Αυτά ανέφερε ο Ιησούς και, σηκώνοντας τα μάτια του στον ουρανό, είπε: «Πατέρα, ήρθε η ώρα· δόξασε το γιο σου, ώστε ο γιος σου να σε δοξάσει, 2 καθώς του έχεις δώσει εξουσία πάνω σε κάθε σάρκα, ώστε, σε ό,τι αφορά το σύνολο αυτών που του έχεις δώσει, να δώσει σε αυτούς αιώνια ζωή. 3 Αυτό σημαίνει αιώνια ζωή, το να αποκτούν γνώση για εσένα, τον μόνο αληθινό Θεό, και για αυτόν που απέστειλες, τον Ιησού Χριστό. 4 Εγώ σε δόξασα στη γη, έχοντας τελειώσει το έργο που μου έδωσες να κάνω. 5 Τώρα λοιπόν, δόξασέ με εσύ, Πατέρα, δίπλα σε εσένα με τη δόξα που είχα δίπλα σου προτού υπάρξει ο κόσμος.

6 »Φανέρωσα το όνομά σου στους ανθρώπους που μου έδωσες από τον κόσμο. Ήταν δικοί σου και τους έδωσες σε εμένα, και έχουν τηρήσει το λόγο σου. 7 Έχουν γνωρίσει τώρα ότι όλα όσα μου έδωσες είναι από εσένα· 8 επειδή τα λόγια που μου έδωσες τους τα έχω δώσει, και τα έχουν λάβει και έχουν γνωρίσει σίγουρα ότι εξήλθα ως εκπρόσωπός σου, και έχουν πιστέψει ότι εσύ με απέστειλες. 9 Εγώ για αυτούς παρακαλώ· δεν παρακαλώ για τον κόσμο, αλλά για αυτούς που μου έχεις δώσει· επειδή είναι δικοί σου, 10 και όλα τα δικά μου είναι δικά σου και τα δικά σου είναι δικά μου, και έχω δοξαστεί ανάμεσά τους.

11 »Και δεν είμαι πια στον κόσμο, αλλά αυτοί είναι στον κόσμο και εγώ έρχομαι σε εσένα. Άγιε Πατέρα, φύλαξέ τους για χάρη του ονόματός σου το οποίο μου έχεις δώσει, ώστε αυτοί να είναι ένα όπως είμαστε εμείς. 12 Όταν ήμουν μαζί τους τούς φύλαγα για χάρη του ονόματός σου το οποίο μου έχεις δώσει· και τους διατήρησα, και κανείς από αυτούς δεν έχει καταστραφεί εκτός από το γιο της καταστροφής, για να εκπληρωθεί η γραφή. 13 Τώρα όμως έρχομαι σε εσένα, και λέω αυτά τα πράγματα μέσα στον κόσμο για να έχουν αυτοί μέσα τους τη χαρά μου στο πλήρες. 14 Τους έχω δώσει το λόγο σου, αλλά ο κόσμος τούς μίσησε, επειδή δεν είναι μέρος του κόσμου, όπως εγώ δεν είμαι μέρος του κόσμου.

15 »Δεν σε παρακαλώ να τους πάρεις από τον κόσμο, αλλά να τους φυλάξεις εξαιτίας του πονηρού. 16 Δεν είναι μέρος του κόσμου, όπως εγώ δεν είμαι μέρος του κόσμου. 17 Αγίασέ τους μέσω της αλήθειας· ο λόγος σου είναι αλήθεια. 18 Όπως απέστειλες εμένα στον κόσμο, έτσι και εγώ απέστειλα αυτούς στον κόσμο. 19 Και εγώ αγιάζω τον εαυτό μου για χάρη τους, για να είναι και αυτοί αγιασμένοι μέσω της αλήθειας.

20 »Δεν παρακαλώ για αυτούς μόνο, αλλά και για εκείνους που θέτουν πίστη σε εμένα μέσω του λόγου τους· 21 ώστε να είναι όλοι ένα, όπως εσύ, Πατέρα, είσαι σε ενότητα με εμένα και εγώ είμαι σε ενότητα με εσένα, να είναι και αυτοί σε ενότητα με εμάς, ώστε να πιστέψει ο κόσμος ότι εσύ με απέστειλες. 22 Επίσης, τους έχω δώσει τη δόξα που μου έδωσες, ώστε να είναι ένα όπως εμείς είμαστε ένα· 23 εγώ σε ενότητα με αυτούς και εσύ σε ενότητα με εμένα, για να τελειοποιηθούν σε ένα, ώστε ο κόσμος να γνωρίζει ότι εσύ με απέστειλες και ότι τους αγάπησες όπως αγάπησες εμένα. 24 Πατέρα, όσο για αυτό που μου έδωσες, θέλω όπου είμαι εγώ να είναι και αυτοί μαζί μου, για να βλέπουν τη δόξα μου την οποία μου έδωσες, επειδή με αγάπησες πριν από τη θεμελίωση του κόσμου. 25 Δίκαιε Πατέρα, πράγματι ο κόσμος δεν σε έχει γνωρίσει· εγώ όμως σε έχω γνωρίσει, και αυτοί έχουν γνωρίσει ότι εσύ με απέστειλες. 26 Και τους γνωστοποίησα το όνομά σου και θα το γνωστοποιήσω, ώστε η αγάπη με την οποία με αγάπησες να είναι μέσα σε αυτούς και εγώ σε ενότητα με αυτούς».
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18 Αφού τα είπε αυτά, ο Ιησούς πήγε μαζί με τους μαθητές του στην απέναντι πλευρά του χειμάρρου Κιδρόν όπου υπήρχε ένας κήπος, στον οποίο μπήκε αυτός και οι μαθητές του. 2 Ήξερε δε και ο Ιούδας ο προδότης του εκείνο το μέρος, επειδή ο Ιησούς είχε συναντηθεί πολλές φορές εκεί με τους μαθητές του. 3 Γι’ αυτό, ο Ιούδας πήρε τη μονάδα των στρατιωτών και υπηρέτες από τους πρωθιερείς και τους Φαρισαίους και ήρθε εκεί με πυρσούς και λυχνάρια και όπλα. 4 Ο Ιησούς, λοιπόν, γνωρίζοντας όλα όσα επρόκειτο να έρθουν πάνω του, βγήκε μπροστά και τους είπε: «Ποιον ψάχνετε;» 5 Εκείνοι του απάντησαν: «Τον Ιησού τον Ναζωραίο». Αυτός τους είπε: «Εγώ είμαι». Ο δε Ιούδας ο προδότης του στεκόταν και εκείνος μαζί τους.

6 Ωστόσο, όταν τους είπε: «Εγώ είμαι», τραβήχτηκαν πίσω και έπεσαν στο έδαφος. 7 Τους ρώτησε, λοιπόν, πάλι: «Ποιον ψάχνετε;» Εκείνοι είπαν: «Τον Ιησού τον Ναζωραίο». 8 Ο Ιησούς απάντησε: «Σας είπα ότι εγώ είμαι. Αν, λοιπόν, ψάχνετε εμένα, αφήστε αυτούς να φύγουν»· 9 για να εκπληρωθεί ο λόγος τον οποίο είπε: «Από εκείνους που μου έδωσες δεν έχασα κανέναν».

10 Τότε ο Σίμων Πέτρος, που είχε ένα σπαθί, το τράβηξε και χτύπησε το δούλο του αρχιερέα και του έκοψε το δεξί αφτί. Το όνομα του δούλου ήταν Μάλχος. 11 Ο Ιησούς, ωστόσο, είπε στον Πέτρο: «Βάλε το σπαθί στη θήκη του. Το ποτήρι που μου έχει δώσει ο Πατέρας, δεν πρέπει οπωσδήποτε να το πιω;»

12 Τότε η μονάδα των στρατιωτών και ο στρατιωτικός διοικητής και οι υπηρέτες των Ιουδαίων έπιασαν τον Ιησού και τον έδεσαν 13 και τον οδήγησαν πρώτα στον Άννα· γιατί αυτός ήταν πεθερός του Καϊάφα, ο οποίος ήταν αρχιερέας εκείνο το έτος. 14 Ο Καϊάφας, μάλιστα, ήταν εκείνος που συμβούλεψε τους Ιουδαίους ότι τους συνέφερε να πεθάνει ένας άνθρωπος για χάρη του λαού.

15 Ακολουθούσε δε τον Ιησού ο Σίμων Πέτρος, καθώς και ένας άλλος μαθητής. Εκείνος ο μαθητής ήταν γνωστός του αρχιερέα και μπήκε μαζί με τον Ιησού μέσα στην αυλή του αρχιερέα· 16 ο Πέτρος, όμως, στεκόταν έξω στην πόρτα. Γι’ αυτό, ο άλλος μαθητής, που ήταν γνωστός του αρχιερέα, βγήκε έξω και μίλησε στη θυρωρό και έφερε μέσα τον Πέτρο. 17 Η υπηρέτρια, η θυρωρός, είπε τότε στον Πέτρο: «Μήπως είσαι και εσύ από τους μαθητές αυτού του ανθρώπου;» Εκείνος είπε: «Δεν είμαι». 18 Οι δούλοι δε και οι υπηρέτες στέκονταν τριγύρω, έχοντας ανάψει ανθρακιά, επειδή έκανε κρύο, και ζεσταίνονταν. Ο Πέτρος στεκόταν και αυτός μαζί τους και ζεσταινόταν.

19 Ο πρωθιερέας, λοιπόν, ρώτησε τον Ιησού για τους μαθητές του και για τη διδασκαλία του. 20 Ο Ιησούς τού απάντησε: «Εγώ έχω μιλήσει δημόσια στον κόσμο. Πάντοτε δίδασκα σε συναγωγή και στο ναό, όπου συγκεντρώνονται όλοι οι Ιουδαίοι· και δεν είπα τίποτα κρυφά. 21 Γιατί ρωτάς εμένα; Ρώτησε αυτούς που έχουν ακούσει τι τους είπα. Δες! Αυτοί γνωρίζουν τι είπα». 22 Αφού τα είπε αυτά, ένας από τους υπηρέτες που στεκόταν εκεί δίπλα έδωσε στον Ιησού ένα χαστούκι και είπε: «Έτσι απαντάς στον πρωθιερέα;» 23 Ο Ιησούς τού απάντησε: «Αν μίλησα εσφαλμένα, δώσε μαρτυρία σχετικά με το σφάλμα· αλλά αν μίλησα σωστά, γιατί με χτυπάς;» 24 Τότε ο Άννας τον έστειλε δεμένο στον Καϊάφα τον αρχιερέα.

25 Στο μεταξύ, ο Σίμων Πέτρος στεκόταν και ζεσταινόταν. Του είπαν λοιπόν: «Μήπως είσαι και εσύ από τους μαθητές του;» Αυτός το αρνήθηκε και είπε: «Δεν είμαι». 26 Ένας από τους δούλους του αρχιερέα, που ήταν συγγενής εκείνου του οποίου ο Πέτρος έκοψε το αφτί, είπε: «Δεν σε είδα εγώ στον κήπο μαζί του;» 27 Ωστόσο, ο Πέτρος το αρνήθηκε ξανά· και αμέσως λάλησε ένας πετεινός.

28 Τότε οδήγησαν τον Ιησού από τον Καϊάφα στο ανάκτορο του κυβερνήτη. Ήταν πια νωρίς το πρωί. Οι ίδιοι, όμως, δεν μπήκαν στο ανάκτορο του κυβερνήτη, για να μη μολυνθούν αλλά να μπορέσουν να φάνε το πάσχα. 29 Έτσι λοιπόν, ο Πιλάτος βγήκε έξω σε αυτούς και είπε: «Ποια κατηγορία διατυπώνετε εναντίον αυτού του ανθρώπου;» 30 Απαντώντας τού είπαν: «Αν αυτός δεν είχε αδικοπραγήσει, δεν θα σου τον παραδίδαμε». 31 Γι’ αυτό, ο Πιλάτος τούς είπε: «Πάρτε τον εσείς και δικάστε τον σύμφωνα με το νόμο σας». Οι Ιουδαίοι τού είπαν: «Δεν είναι νόμιμο να σκοτώσουμε εμείς κανέναν». 32 Αυτό έγινε ώστε να εκπληρωθεί ο λόγος του Ιησού τον οποίο είπε για να υποδηλώσει με τι είδους θάνατο έμελλε να πεθάνει.

33 Ο Πιλάτος, λοιπόν, μπήκε ξανά στο ανάκτορο του κυβερνήτη και φώναξε τον Ιησού και του είπε: «Εσύ είσαι ο βασιλιάς των Ιουδαίων;» 34 Ο Ιησούς απάντησε: «Από δική σου επινόηση το λες αυτό ή άλλοι σου είπαν για εμένα;» 35 Ο Πιλάτος απάντησε: «Μήπως εγώ είμαι Ιουδαίος; Το δικό σου έθνος και οι πρωθιερείς σε παρέδωσαν σε εμένα. Τι έκανες;» 36 Ο Ιησούς απάντησε: «Η βασιλεία μου δεν είναι μέρος αυτού του κόσμου. Αν η βασιλεία μου ήταν μέρος αυτού του κόσμου, οι υπηρέτες μου θα είχαν αγωνιστεί για να μην παραδοθώ στους Ιουδαίους. Τώρα όμως, η βασιλεία μου δεν έχει αυτή την προέλευση». 37 Και ο Πιλάτος τού είπε: «Είσαι, λοιπόν, βασιλιάς;» Ο Ιησούς απάντησε: «Εσύ ο ίδιος λες ότι είμαι βασιλιάς. Εγώ για αυτό έχω γεννηθεί και για αυτό έχω έρθει στον κόσμο, ώστε να δώσω μαρτυρία για την αλήθεια. Όποιος είναι με το μέρος της αλήθειας ακούει τη φωνή μου». 38 Ο Πιλάτος τού είπε: «Τι είναι αλήθεια;»

Και αφού το είπε αυτό, βγήκε πάλι έξω στους Ιουδαίους και τους είπε: «Εγώ δεν βρίσκω κανένα σφάλμα σε αυτόν. 39 Έχετε, όμως, έθιμο να σας απελευθερώνω έναν άνθρωπο το πάσχα. Θέλετε, λοιπόν, να σας απελευθερώσω το βασιλιά των Ιουδαίων;» 40 Τότε φώναξαν ξανά, λέγοντας: «Όχι αυτόν, αλλά τον Βαραββά!» Ο δε Βαραββάς ήταν ληστής.
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19 Τότε λοιπόν, ο Πιλάτος πήρε τον Ιησού και τον μαστίγωσε. 2 Και οι στρατιώτες έπλεξαν ένα στεφάνι από αγκάθια και το έβαλαν στο κεφάλι του και τον στόλισαν με ένα πορφυρό εξωτερικό ένδυμα· 3 και τον πλησίαζαν και έλεγαν: «Χαίρε, Βασιλιά των Ιουδαίων!» Επίσης, του έδιναν χαστούκια. 4 Και ο Πιλάτος βγήκε πάλι έξω και τους είπε: «Δείτε! Σας τον φέρνω έξω για να ξέρετε ότι δεν του βρίσκω κανένα σφάλμα». 5 Ο Ιησούς, λοιπόν, βγήκε έξω, φορώντας το αγκάθινο στεφάνι και το πορφυρό εξωτερικό ένδυμα. Και εκείνος τους είπε: «Να ο άνθρωπος!» 6 Ωστόσο, όταν τον είδαν οι πρωθιερείς και οι υπηρέτες, φώναξαν λέγοντας: «Κρέμασέ τον στο ξύλο! Κρέμασέ τον στο ξύλο!» Ο Πιλάτος τούς είπε: «Πάρτε τον εσείς και κρεμάστε τον στο ξύλο, γιατί εγώ δεν βρίσκω κανένα σφάλμα σε αυτόν». 7 Οι Ιουδαίοι τού απάντησαν: «Εμείς έχουμε νόμο, και σύμφωνα με το νόμο πρέπει να πεθάνει, επειδή έκανε τον εαυτό του γιο του Θεού».

8 Όταν, λοιπόν, ο Πιλάτος άκουσε αυτόν το λόγο, φοβήθηκε περισσότερο· 9 και μπήκε ξανά στο ανάκτορο του κυβερνήτη και είπε στον Ιησού: «Από πού είσαι;» Αλλά ο Ιησούς δεν του έδωσε απάντηση. 10 Γι’ αυτό, ο Πιλάτος τού είπε: «Σε εμένα δεν μιλάς; Δεν ξέρεις ότι έχω εξουσία να σε απελευθερώσω και έχω εξουσία να σε κρεμάσω στο ξύλο;» 11 Ο Ιησούς τού απάντησε: «Δεν θα είχες καμιά απολύτως εξουσία εναντίον μου αν δεν σου είχε επιτραπεί από πάνω. Να γιατί ο άνθρωπος που με παρέδωσε σε εσένα έχει μεγαλύτερη αμαρτία».

12 Γι’ αυτόν το λόγο ο Πιλάτος εξακολούθησε να ζητάει κάποιον τρόπο να τον απελευθερώσει. Αλλά οι Ιουδαίοι φώναξαν λέγοντας: «Αν τον απελευθερώσεις αυτόν, δεν είσαι φίλος του Καίσαρα. Όποιος κάνει τον εαυτό του βασιλιά μιλάει ενάντια στον Καίσαρα». 13 Ο Πιλάτος, λοιπόν, αφού άκουσε αυτά τα λόγια, έφερε έξω τον Ιησού και κάθησε σε μια δικαστική έδρα, σε έναν τόπο που ονομάζεται Λιθόστρωτο, και στην εβραϊκή Γαββαθά. 14 Ήταν δε προετοιμασία του πάσχα· ήταν περίπου η έκτη ώρα. Και είπε στους Ιουδαίους: «Να ο βασιλιάς σας!» 15 Ωστόσο, αυτοί φώναξαν: «Πάρε τον! Πάρε τον! Κρέμασέ τον στο ξύλο!» Ο Πιλάτος τούς είπε: «Το βασιλιά σας να κρεμάσω στο ξύλο;» Οι πρωθιερείς απάντησαν: «Δεν έχουμε βασιλιά εκτός από τον Καίσαρα». 16 Τότε τους τον παρέδωσε για να κρεμαστεί στο ξύλο.

Αυτοί, λοιπόν, παρέλαβαν τον Ιησού. 17 Και, βαστάζοντας ο ίδιος το ξύλο του βασανισμού, πήγε στο λεγόμενο Κρανίου Τόπο, που στην εβραϊκή ονομάζεται Γολγοθάς· 18 και εκεί τον κρέμασαν στο ξύλο, και μαζί του άλλους δύο, έναν από τη μία μεριά και έναν από την άλλη, στη μέση δε τον Ιησού. 19 Ο Πιλάτος έγραψε επίσης έναν τίτλο και τον έβαλε πάνω στο ξύλο του βασανισμού. Ήταν γραμμένο: «Ιησούς ο Ναζωραίος ο Βασιλιάς των Ιουδαίων». 20 Έτσι λοιπόν, πολλοί από τους Ιουδαίους διάβασαν αυτόν τον τίτλο, επειδή ο τόπος όπου κρέμασαν τον Ιησού στο ξύλο ήταν κοντά στην πόλη· και ήταν γραμμένο στην εβραϊκή, στη λατινική, στην ελληνική. 21 Ωστόσο, οι πρωθιερείς των Ιουδαίων άρχισαν να λένε στον Πιλάτο: «Μη γράφεις “Ο Βασιλιάς των Ιουδαίων”, αλλά ότι αυτός είπε: “Είμαι Βασιλιάς των Ιουδαίων”». 22 Ο Πιλάτος απάντησε: «Ό,τι έγραψα έγραψα».

23 Αφού οι στρατιώτες κρέμασαν τον Ιησού στο ξύλο, πήραν τα εξωτερικά του ενδύματα και έκαναν τέσσερα κομμάτια, ένα κομμάτι για τον κάθε στρατιώτη, καθώς και το εσωτερικό ένδυμα. Αλλά το εσωτερικό ένδυμα δεν είχε καμιά ραφή, καθώς ήταν υφασμένο από πάνω μέχρι κάτω. 24 Είπαν, λοιπόν, ο ένας στον άλλον: «Ας μην το σκίσουμε, αλλά ας καθορίσουμε με κλήρο για αυτό τίνος θα είναι». Αυτό έγινε για να εκπληρωθεί η γραφή: «Διαμοίρασαν τα εξωτερικά μου ενδύματα μεταξύ τους, και για την ενδυμασία μου έριξαν κλήρο». Και πράγματι οι στρατιώτες τα έκαναν αυτά.

25 Κοντά δε στο ξύλο του βασανισμού του Ιησού στέκονταν η μητέρα του και η αδελφή της μητέρας του, καθώς και η Μαρία, η σύζυγος του Κλωπά, και η Μαρία η Μαγδαληνή. 26 Ο Ιησούς, λοιπόν, βλέποντας τη μητέρα του και το μαθητή τον οποίο αυτός αγαπούσε να στέκεται εκεί κοντά, είπε στη μητέρα του: «Γυναίκα, να ο γιος σου!» 27 Κατόπιν είπε στο μαθητή: «Να η μητέρα σου!» Και από εκείνη την ώρα ο μαθητής την πήρε στο σπίτι του.

28 Έπειτα από αυτό, όταν ο Ιησούς ήξερε πια ότι τώρα όλα είχαν επιτελεστεί, προκειμένου να επιτελεστεί η γραφή είπε: «Διψώ». 29 Εκεί βρισκόταν ένα σκεύος γεμάτο ξινό κρασί. Έβαλαν, λοιπόν, ένα σφουγγάρι γεμάτο ξινό κρασί πάνω σε ένα στέλεχος από ύσσωπο και το έφεραν στο στόμα του. 30 Και αφού έλαβε το ξινό κρασί, ο Ιησούς είπε: «Έχει επιτελεστεί!» και γέρνοντας το κεφάλι του, παρέδωσε το πνεύμα του.

31 Τότε οι Ιουδαίοι, επειδή ήταν Προετοιμασία, για να μην παραμείνουν τα σώματα πάνω στα ξύλα του βασανισμού το Σάββατο (γιατί ήταν μεγάλη η ημέρα εκείνου του Σαββάτου), ζήτησαν από τον Πιλάτο να βάλει να σπάσουν τα πόδια τους και να πάρουν τα σώματα. 32 Οι στρατιώτες, λοιπόν, ήρθαν και έσπασαν τα πόδια του πρώτου άντρα, καθώς και του άλλου που είχε κρεμαστεί σε ξύλο μαζί του. 33 Αλλά όταν ήρθαν στον Ιησού, καθώς είδαν ότι ήταν ήδη νεκρός, δεν του έσπασαν τα πόδια. 34 Εντούτοις, ένας από τους στρατιώτες έμπηξε στην πλευρά του ένα δόρυ, και αμέσως βγήκε αίμα και νερό. 35 Και αυτός που το είδε έδωσε μαρτυρία και η μαρτυρία του είναι αληθινή και εκείνος ξέρει ότι λέει αληθινά πράγματα, για να πιστέψετε και εσείς. 36 Στην πραγματικότητα, αυτά έγιναν για να εκπληρωθεί η γραφή: «Κανένα κόκαλό του δεν θα συντριφτεί». 37 Και πάλι, κάποια άλλη γραφή λέει: «Θα κοιτάξουν προς Εκείνον τον οποίο τρύπησαν με δόρυ».

38 Έπειτα από αυτά, ο Ιωσήφ από την Αριμαθαία, που ήταν μαθητής του Ιησού αλλά κρυφός εξαιτίας του φόβου που είχε για τους Ιουδαίους, ζήτησε από τον Πιλάτο να πάρει το σώμα του Ιησού· και ο Πιλάτος τού έδωσε την άδεια. Ήρθε, λοιπόν, και πήρε το σώμα του. 39 Ο Νικόδημος επίσης, ο άνθρωπος που ήρθε σε αυτόν μέσα στη νύχτα την πρώτη φορά, ήρθε φέρνοντας έναν ρόλο από σμύρνα και αλόη, περίπου εκατό λίτρες. 40 Έτσι λοιπόν, πήραν το σώμα του Ιησού και το τύλιξαν με επιδέσμους μαζί με τα μυρωδικά, όπως έχουν έθιμο οι Ιουδαίοι να κάνουν τις προετοιμασίες για την ταφή. 41 Παρεμπιπτόντως, στον τόπο όπου αυτός είχε κρεμαστεί στο ξύλο υπήρχε ένας κήπος, και μέσα στον κήπο ένα καινούριο μνημείο, στο οποίο δεν είχαν βάλει ακόμη κανέναν. 42 Εκεί, λοιπόν, λόγω της προετοιμασίας των Ιουδαίων, έβαλαν τον Ιησού, επειδή το μνημείο ήταν κοντά.
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20 Την πρώτη ημέρα της εβδομάδας, η Μαρία η Μαγδαληνή ήρθε στο μνημείο νωρίς, ενώ ήταν ακόμη σκοτάδι, και είδε την πέτρα να έχει ήδη μετακινηθεί από το μνημείο. 2 Έτσι λοιπόν, έτρεξε και ήρθε στον Σίμωνα Πέτρο και στον άλλον μαθητή, για τον οποίο ένιωθε στοργή ο Ιησούς, και τους είπε: «Πήραν τον Κύριο από το μνημείο και δεν γνωρίζουμε πού τον έχουν βάλει».

3 Τότε ο Πέτρος και ο άλλος μαθητής βγήκαν έξω και ξεκίνησαν για το μνημείο. 4 Άρχισαν μάλιστα να τρέχουν και οι δύο μαζί· ο άλλος μαθητής, όμως, έτρεξε μπροστά από τον Πέτρο με μεγαλύτερη ταχύτητα και έφτασε στο μνημείο πρώτος. 5 Και σκύβοντας μέσα, είδε τους επιδέσμους να βρίσκονται εκεί, αλλά δεν μπήκε μέσα. 6 Κατόπιν ήρθε ακολουθώντας τον και ο Σίμων Πέτρος και μπήκε μέσα στο μνημείο. Και είδε τους επιδέσμους να βρίσκονται εκεί, 7 το δε πανί που υπήρχε πάνω στο κεφάλι του να μη βρίσκεται μαζί με τους επιδέσμους αλλά να είναι τυλιγμένο χωριστά σε ένα μέρος. 8 Τότε λοιπόν, ο άλλος μαθητής που είχε φτάσει στο μνημείο πρώτος μπήκε και αυτός μέσα και είδε και πίστεψε. 9 Διότι δεν είχαν διακρίνει ακόμη τη γραφή, ότι πρέπει να αναστηθεί από τους νεκρούς. 10 Και οι μαθητές γύρισαν στα σπίτια τους.

11 Η Μαρία, ωστόσο, συνέχισε να στέκεται έξω κοντά στο μνημείο κλαίγοντας. Τότε, ενώ έκλαιγε, έσκυψε για να κοιτάξει μέσα στο μνημείο 12 και είδε δύο αγγέλους στα λευκά, που κάθονταν ένας προς το μέρος του κεφαλιού και ένας προς το μέρος των ποδιών, εκεί που βρισκόταν πριν το σώμα του Ιησού. 13 Και εκείνοι της είπαν: «Γυναίκα, γιατί κλαις;» Αυτή τους είπε: «Πήραν τον Κύριό μου και δεν ξέρω πού τον έχουν βάλει». 14 Αφού τα είπε αυτά, γύρισε προς τα πίσω και είδε τον Ιησού να στέκεται, αλλά δεν διέκρινε ότι ήταν ο Ιησούς. 15 Ο Ιησούς τής είπε: «Γυναίκα, γιατί κλαις; Ποιον ψάχνεις;» Αυτή, νομίζοντας ότι ήταν ο κηπουρός, του είπε: «Αν εσύ τον μετέφερες αλλού, κύριε, πες μου πού τον έβαλες και εγώ θα τον πάρω». 16 Ο Ιησούς τής είπε: «Μαρία!» Γυρίζοντας αυτή του είπε στην εβραϊκή: «Ραββουνί!» (το οποίο σημαίνει «Δάσκαλε!»). 17 Ο Ιησούς τής είπε: «Μη γαντζώνεσαι πάνω μου. Διότι δεν έχω ανεβεί ακόμη στον Πατέρα. Πήγαινε, όμως, στους αδελφούς μου και πες τους: “Ανεβαίνω στον Πατέρα μου και Πατέρα σας και στον Θεό μου και Θεό σας”». 18 Η Μαρία η Μαγδαληνή ήρθε και ανήγγειλε στους μαθητές: «Είδα τον Κύριο!» και ότι της είπε αυτά τα πράγματα.

19 Όταν, λοιπόν, κόντευε να τελειώσει εκείνη η ημέρα, η πρώτη της εβδομάδας, και μολονότι οι πόρτες ήταν κλειδωμένες εκεί που ήταν οι μαθητές εξαιτίας του φόβου για τους Ιουδαίους, ήρθε ο Ιησούς και στάθηκε ανάμεσά τους και τους είπε: «Είθε να έχετε ειρήνη». 20 Και αφού το είπε αυτό, τους έδειξε και τα χέρια του και την πλευρά του. Τότε οι μαθητές χάρηκαν που είδαν τον Κύριο. 21 Ο Ιησούς, λοιπόν, τους είπε πάλι: «Είθε να έχετε ειρήνη. Όπως με έχει αποστείλει ο Πατέρας, και εγώ επίσης στέλνω εσάς». 22 Και αφού το είπε αυτό, φύσηξε πάνω τους και τους είπε: «Λάβετε άγιο πνεύμα. 23 Αν συγχωρήσετε τις αμαρτίες κάποιων, τους είναι συγχωρημένες· αν κρατάτε τις αμαρτίες κάποιων, είναι κρατημένες».

24 Ο Θωμάς, όμως, ένας από τους δώδεκα ο οποίος αποκαλούνταν Δίδυμος, δεν ήταν μαζί τους όταν ήρθε ο Ιησούς. 25 Του έλεγαν, λοιπόν, οι άλλοι μαθητές: «Είδαμε τον Κύριο!» Αυτός όμως τους είπε: «Αν δεν δω στα χέρια του το αποτύπωμα των καρφιών και δεν βάλω το δάχτυλό μου στο αποτύπωμα των καρφιών και δεν βάλω το χέρι μου στην πλευρά του, δεν πρόκειται να πιστέψω».

26 Και έπειτα από οχτώ ημέρες, οι μαθητές του ήταν ξανά μέσα στο σπίτι και ο Θωμάς ήταν μαζί τους. Ο Ιησούς ήρθε, μολονότι οι πόρτες ήταν κλειδωμένες, και στάθηκε ανάμεσά τους και είπε: «Είθε να έχετε ειρήνη». 27 Κατόπιν είπε στον Θωμά: «Βάλε το δάχτυλό σου εδώ και δες τα χέρια μου, και φέρε το χέρι σου και βάλε το στην πλευρά μου, και μην είσαι άπιστος αλλά γίνε πιστός». 28 Απαντώντας ο Θωμάς τού είπε: «Ο Κύριός μου και ο Θεός μου!» 29 Ο Ιησούς τού είπε: «Επειδή με είδες πίστεψες; Ευτυχισμένοι είναι εκείνοι που δεν βλέπουν και εντούτοις πιστεύουν».

30 Ασφαλώς ο Ιησούς εκτέλεσε και πολλά άλλα σημεία μπροστά στους μαθητές, τα οποία δεν είναι γραμμένα σε αυτόν το ρόλο. 31 Αυτά, όμως, έχουν γραφτεί για να πιστεύετε ότι ο Ιησούς είναι ο Χριστός, ο Γιος του Θεού, και, επειδή πιστεύετε, να έχετε ζωή μέσω του ονόματός του.
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21 Έπειτα από αυτά, ο Ιησούς φανερώθηκε ξανά στους μαθητές στη θάλασσα της Τιβεριάδας· έκανε δε τη φανέρωση με αυτόν τον τρόπο. 2 Ήταν μαζί ο Σίμων Πέτρος και ο Θωμάς, που αποκαλούνταν Δίδυμος, και ο Ναθαναήλ, που ήταν από την Κανά της Γαλιλαίας, και οι γιοι του Ζεβεδαίου και δύο άλλοι από τους μαθητές του. 3 Ο Σίμων Πέτρος τούς είπε: «Πηγαίνω να ψαρέψω». Εκείνοι του είπαν: «Ερχόμαστε και εμείς μαζί σου». Βγήκαν έξω και επιβιβάστηκαν στο πλοιάριο, αλλά στη διάρκεια εκείνης της νύχτας δεν έπιασαν τίποτα.

4 Ωστόσο, μόλις άρχισε να γίνεται πρωί, ο Ιησούς στάθηκε στην ακρογιαλιά, αλλά οι μαθητές δεν διέκριναν, φυσικά, ότι ήταν ο Ιησούς. 5 Τότε ο Ιησούς τούς είπε: «Παιδάκια μου, μήπως έχετε τίποτα φαγώσιμο;» Του απάντησαν: «Όχι!» 6 Αυτός τους είπε: «Ρίξτε το δίχτυ στη δεξιά μεριά του πλοιαρίου και θα βρείτε». Το έριξαν, λοιπόν, αλλά δεν μπορούσαν πια να το τραβήξουν λόγω του πλήθους των ψαριών. 7 Εκείνος, λοιπόν, ο μαθητής τον οποίο αγαπούσε ο Ιησούς είπε στον Πέτρο: «Ο Κύριος είναι!» Και ο Σίμων Πέτρος, μόλις άκουσε ότι ήταν ο Κύριος, ζώστηκε το επένδυμά του, γιατί ήταν γυμνός, και έπεσε στη θάλασσα. 8 Οι άλλοι μαθητές, όμως, ήρθαν με το μικρό πλοιάριο, γιατί δεν βρίσκονταν μακριά από τη στεριά, μόνο ενενήντα περίπου μέτρα, σέρνοντας το δίχτυ με τα ψάρια.

9 Ωστόσο, όταν αποβιβάστηκαν στη στεριά, είδαν να βρίσκεται εκεί ανθρακιά, και ψάρι να βρίσκεται πάνω της, και ψωμί. 10 Ο Ιησούς τούς είπε: «Φέρτε μερικά από τα ψάρια που πιάσατε μόλις τώρα». 11 Ο Σίμων Πέτρος, λοιπόν, ανέβηκε στο πλοιάριο και τράβηξε στη στεριά το δίχτυ γεμάτο μεγάλα ψάρια, εκατόν πενήντα τρία τον αριθμό. Και μολονότι ήταν τόσο πολλά, το δίχτυ δεν σκίστηκε. 12 Ο Ιησούς τούς είπε: «Ελάτε, πάρτε το πρωινό σας». Ούτε ένας από τους μαθητές δεν είχε το θάρρος να τον ρωτήσει: «Ποιος είσαι;» επειδή γνώριζαν πως ήταν ο Κύριος. 13 Ο Ιησούς ήρθε και πήρε το ψωμί και τους το έδωσε, παρόμοια και το ψάρι. 14 Αυτή ήταν τώρα η τρίτη φορά που ο Ιησούς εμφανίστηκε στους μαθητές αφότου εγέρθηκε από τους νεκρούς.

15 Αφού, λοιπόν, πήραν το πρωινό τους, ο Ιησούς είπε στον Σίμωνα Πέτρο: «Σίμων, γιε του Ιωάννη, με αγαπάς περισσότερο από αυτά;» Εκείνος του είπε: «Ναι, Κύριε, εσύ γνωρίζεις ότι νιώθω στοργή για εσένα». Αυτός του είπε: «Βόσκε τα αρνιά μου». 16 Πάλι του είπε δεύτερη φορά: «Σίμων, γιε του Ιωάννη, με αγαπάς;» Εκείνος του είπε: «Ναι, Κύριε, εσύ γνωρίζεις ότι νιώθω στοργή για εσένα». Αυτός του είπε: «Ποίμαινε τα προβατάκια μου». 17 Του είπε τρίτη φορά: «Σίμων, γιε του Ιωάννη, νιώθεις στοργή για εμένα;» Ο Πέτρος λυπήθηκε που του είπε τρίτη φορά: «Νιώθεις στοργή για εμένα;» Γι’ αυτό, του είπε: «Κύριε, εσύ γνωρίζεις τα πάντα· εσύ ξέρεις ότι νιώθω στοργή για εσένα». Ο Ιησούς τού είπε: «Βόσκε τα προβατάκια μου. 18 Αληθινά, αληθινά σου λέω: Όταν ήσουν νεότερος, έζωνες τον εαυτό σου και περπατούσες όπου ήθελες. Όταν όμως γεράσεις, θα απλώσεις τα χέρια σου και άλλος θα σε ζώσει και θα σε πάει εκεί που δεν θέλεις». 19 Αυτό το είπε για να υποδηλώσει με τι είδους θάνατο θα δόξαζε τον Θεό. Αφού, λοιπόν, το είπε αυτό, του είπε: «Συνέχισε να με ακολουθείς».

20 Γυρίζοντας ο Πέτρος είδε το μαθητή που αγαπούσε ο Ιησούς να ακολουθεί, ο οποίος και είχε γείρει στη διάρκεια του δείπνου πάνω στο στήθος του και είχε πει: «Κύριε, ποιος είναι αυτός που πρόκειται να σε προδώσει;» 21 Ο Πέτρος, λοιπόν, όταν τον είδε, είπε στον Ιησού: «Κύριε, αυτός τι θα κάνει;» 22 Ο Ιησούς τού είπε: «Αν είναι θέλημά μου να παραμείνει αυτός μέχρι να έρθω, εσένα τι σε ενδιαφέρει; Εσύ συνέχισε να με ακολουθείς». 23 Αυτός, λοιπόν, ο λόγος διαδόθηκε ανάμεσα στους αδελφούς, ότι εκείνος ο μαθητής δεν θα πέθαινε. Ωστόσο, ο Ιησούς δεν του είπε ότι δεν θα πέθαινε, αλλά: «Αν είναι θέλημά μου να παραμείνει αυτός μέχρι να έρθω, εσένα τι σε ενδιαφέρει;»

24 Αυτός είναι ο μαθητής που δίνει μαρτυρία για αυτά και που τα έγραψε αυτά, και γνωρίζουμε ότι η μαρτυρία του είναι αληθινή.

25 Υπάρχουν, μάλιστα, και άλλα πολλά που έκανε ο Ιησούς, τα οποία, αν γράφονταν με κάθε λεπτομέρεια, ο κόσμος ο ίδιος, νομίζω, δεν θα μπορούσε να χωρέσει τους ρόλους που θα γράφονταν.
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Πράξεις  1 : 1 - 26


Πράξεις των Αποστόλων


1 Την πρώτη αφήγηση, Θεόφιλε, τη συνέταξα σχετικά με όλα τα πράγματα που ο Ιησούς άρχισε και να κάνει και να διδάσκει 2 μέχρι την ημέρα που αναλήφθηκε, αφού έδωσε εντολή μέσω αγίου πνεύματος στους αποστόλους τους οποίους εξέλεξε. 3 Σε αυτούς, επίσης, με πολλές θετικές αποδείξεις παρουσίασε τον εαυτό του ζωντανό αφότου υπέφερε, καθώς γινόταν ορατός σε αυτούς επί σαράντα ημέρες και έλεγε τα σχετικά με τη βασιλεία του Θεού. 4 Και τον καιρό που συναντιόταν μαζί τους, τους έδωσε τις εντολές: «Μην αποχωρείτε από την Ιερουσαλήμ, αλλά να περιμένετε αυτό που έχει υποσχεθεί ο Πατέρας, σχετικά με το οποίο ακούσατε από εμένα· 5 επειδή ο Ιωάννης μεν βάφτισε με νερό, αλλά εσείς θα βαφτιστείτε σε άγιο πνεύμα πριν περάσουν πολλές ημέρες».

6 Αφού συνάχθηκαν, λοιπόν, άρχισαν να τον ρωτούν: «Κύριε, μήπως αυτόν τον καιρό αποκαθιστάς τη βασιλεία στον Ισραήλ;» 7 Εκείνος τους είπε: «Δεν ανήκει σε εσάς να λάβετε γνώση για τους χρόνους ή τους καιρούς που ο Πατέρας έχει θέσει στη δική του δικαιοδοσία· 8 αλλά θα λάβετε δύναμη όταν το άγιο πνεύμα έρθει πάνω σας και θα είστε μάρτυρές μου τόσο στην Ιερουσαλήμ όσο και σε όλη την Ιουδαία και τη Σαμάρεια και ως το πιο απομακρυσμένο μέρος της γης». 9 Και αφού τα είπε αυτά και ενώ εκείνοι κοίταζαν, ανυψώθηκε και ένα σύννεφο τον άρπαξε προς τα πάνω και τον έκρυψε από τα μάτια τους. 10 Και καθώς ατένιζαν τον ουρανό, ενώ αυτός έφευγε, ξαφνικά δύο άντρες με λευκά ενδύματα στάθηκαν δίπλα τους 11 και είπαν: «Άντρες Γαλιλαίοι, γιατί στέκεστε και κοιτάζετε στον ουρανό; Αυτός ο Ιησούς που αναλήφθηκε από εσάς στον ουρανό θα έρθει έτσι, με τον ίδιο τρόπο με τον οποίο τον είδατε να πηγαίνει στον ουρανό».

12 Τότε επέστρεψαν στην Ιερουσαλήμ από ένα βουνό που ονομαζόταν Όρος των Ελαιών, το οποίο είναι κοντά στην Ιερουσαλήμ, σε απόσταση οδοιπορίας σαββάτου. 13 Έτσι λοιπόν, αφού μπήκαν σε αυτήν, ανέβηκαν στο ανώγειο όπου έμεναν, ο Πέτρος καθώς και ο Ιωάννης και ο Ιάκωβος και ο Ανδρέας, ο Φίλιππος και ο Θωμάς, ο Βαρθολομαίος και ο Ματθαίος, ο Ιάκωβος, ο γιος του Αλφαίου, και ο Σίμων ο ζηλωτής και ο Ιούδας, ο γιος του Ιακώβου. 14 Όλοι αυτοί ενέμεναν σύσσωμοι στην προσευχή μαζί με μερικές γυναίκες και τη Μαρία, τη μητέρα του Ιησού, και με τους αδελφούς του.

15 Αυτές, λοιπόν, τις ημέρες σηκώθηκε ο Πέτρος στο μέσο των αδελφών και είπε (το πλήθος ήταν περίπου εκατόν είκοσι άτομα όλοι μαζί): 16 «Άντρες αδελφοί, ήταν απαραίτητο να εκπληρωθεί η γραφή, την οποία προείπε το άγιο πνεύμα μέσω του στόματος του Δαβίδ σχετικά με τον Ιούδα, ο οποίος έγινε οδηγός σε εκείνους που συνέλαβαν τον Ιησού, 17 επειδή αυτός είχε συγκαταριθμηθεί ανάμεσά μας και απέκτησε συμμετοχή σε αυτή τη διακονία. 18 (Αυτός, λοιπόν, αγόρασε έναν αγρό με το μισθό της αδικίας και, πέφτοντας με το κεφάλι, σκίστηκε με θόρυβο στη μέση και χύθηκαν έξω όλα του τα έντερα. 19 Και αυτό έγινε γνωστό σε όλους τους κατοίκους της Ιερουσαλήμ, ώστε εκείνος ο αγρός ονομάστηκε στη γλώσσα τους Ακελδαμά, δηλαδή Αγρός Αίματος.) 20 Διότι είναι γραμμένο στο βιβλίο των Ψαλμών: “Ας ερημωθεί η κατοικία του και ας μην υπάρχει κάτοικος σε αυτήν” και “Τη θέση επισκοπής που είχε ας την πάρει κάποιος άλλος”. 21 Είναι συνεπώς απαραίτητο, από τους άντρες που συνάγονταν μαζί μας όλο τον καιρό που ο Κύριος Ιησούς έμπαινε και έβγαινε ανάμεσά μας, 22 αρχίζοντας με το βάφτισμά του από τον Ιωάννη και μέχρι την ημέρα που αναλήφθηκε από εμάς, ένας από αυτούς τους άντρες να γίνει μάρτυρας της ανάστασής του μαζί με εμάς».

23 Πρότειναν, λοιπόν, δύο: τον Ιωσήφ τον αποκαλούμενο Βαρσαββά, ο οποίος επονομαζόταν Ιούστος, και τον Ματθία. 24 Και προσευχήθηκαν και είπαν: «Εσύ, Ιεχωβά, που γνωρίζεις τις καρδιές όλων, όρισε ποιον από αυτούς τους δύο άντρες έχεις εκλέξει 25 για να πάρει τη θέση αυτής της διακονίας και της ιδιότητας του αποστόλου, από την οποία ο Ιούδας παρέκκλινε για να πάει στη δική του θέση». 26 Έριξαν, λοιπόν, κλήρο για αυτούς, και ο κλήρος έπεσε στον Ματθία· και αυτός συγκαταλέχθηκε με τους έντεκα αποστόλους.

Πράξεις  2 : 1 - 47

2 Ενώ προχωρούσε η ημέρα της γιορτής της Πεντηκοστής, ήταν όλοι μαζί στο ίδιο μέρος, 2 και ξαφνικά ακούστηκε από τον ουρανό ένας θόρυβος σαν το θόρυβο ορμητικού, δυνατού αέρα, και γέμισε όλο το σπίτι στο οποίο κάθονταν. 3 Και γλώσσες που έμοιαζαν πύρινες έγιναν ορατές σε αυτούς και διαμοιράστηκαν, και κάθησε πάνω στον καθένα τους μία, 4 και γέμισαν όλοι άγιο πνεύμα και άρχισαν να μιλούν διάφορες γλώσσες, όπως το πνεύμα τούς αξίωνε να λένε.

5 Στη δε Ιερουσαλήμ κατοικούσαν Ιουδαίοι, ευλαβείς άντρες, από κάθε έθνος από αυτά που υπάρχουν κάτω από τον ουρανό. 6 Όταν, λοιπόν, ακούστηκε αυτός ο ήχος, το πλήθος συγκεντρώθηκε και σάστισε, επειδή ο καθένας τούς άκουγε να μιλούν στη δική του γλώσσα. 7 Και έμειναν κατάπληκτοι και άρχισαν να απορούν και να λένε: «Δείτε! Δεν είναι Γαλιλαίοι όλοι αυτοί που μιλούν; 8 Και εντούτοις, πώς εμείς ακούμε ο καθένας μας τη δική του γλώσσα στην οποία γεννηθήκαμε; 9 Πάρθοι και Μήδοι και Ελαμίτες και οι κάτοικοι της Μεσοποταμίας και της Ιουδαίας και της Καππαδοκίας, του Πόντου και της περιφέρειας της Ασίας, 10 και της Φρυγίας και της Παμφυλίας, της Αιγύπτου και των περιοχών της Λιβύης, η οποία είναι προς την Κυρήνη, και παρεπίδημοι από τη Ρώμη, τόσο Ιουδαίοι όσο και προσήλυτοι, 11 Κρητικοί και Άραβες, τους ακούμε να μιλούν στις γλώσσες μας για τα μεγαλεία του Θεού». 12 Ναι, όλοι έμειναν κατάπληκτοι και βρίσκονταν σε αμηχανία, λέγοντας ο ένας στον άλλον: «Τι να σημαίνει άραγε αυτό;» 13 Άλλοι, όμως, τους χλεύαζαν και έλεγαν: «Είναι γεμάτοι γλυκό κρασί».

14 Ο δε Πέτρος σηκώθηκε με τους έντεκα και ύψωσε τη φωνή του και τους είπε τα εξής: «Άντρες Ιουδαίοι και όλοι εσείς οι κάτοικοι της Ιερουσαλήμ, ας γίνει αυτό γνωστό σε εσάς και δώστε ακρόαση στα λόγια μου: 15 Αυτοί οι άνθρωποι δεν είναι μεθυσμένοι, όπως νομίζετε, γιατί είναι η τρίτη ώρα της ημέρας. 16 Απεναντίας, αυτό είναι που ειπώθηκε μέσω του προφήτη Ιωήλ: 17 “«Και στις τελευταίες ημέρες», λέει ο Θεός, «θα εκχύσω από το πνεύμα μου πάνω σε κάθε είδους σάρκα, και οι γιοι σας και οι κόρες σας θα προφητεύσουν και οι νεαροί σας θα δουν οράματα και οι γέροντές σας θα ονειρευτούν όνειρα· 18 ακόμη και πάνω στους δούλους μου και πάνω στις δούλες μου θα εκχύσω από το πνεύμα μου εκείνες τις ημέρες, και θα προφητεύσουν. 19 Και θα παρουσιάσω θαυμαστά προμηνύματα πάνω στον ουρανό και σημεία κάτω στη γη, αίμα και φωτιά και ομίχλη καπνού· 20 ο ήλιος θα μετατραπεί σε σκοτάδι και η σελήνη σε αίμα πριν έρθει η μεγάλη και περίλαμπρη ημέρα του Ιεχωβά. 21 Και όποιος επικαλεστεί το όνομα του Ιεχωβά θα σωθεί»”.

22 »Άντρες Ισραηλίτες, ακούστε αυτά τα λόγια: Τον Ιησού τον Ναζωραίο, άντρα τον οποίο ο Θεός έδειξε δημόσια σε εσάς μέσω δυναμικών έργων και θαυμαστών προμηνυμάτων και σημείων που έκανε ο Θεός μέσω εκείνου ανάμεσά σας, όπως οι ίδιοι γνωρίζετε, 23 αυτόν τον άντρα, ως κάποιον που παραδόθηκε από την καθορισμένη βουλή και πρόγνωση του Θεού, τον κρεμάσατε με το χέρι άνομων ανθρώπων σε ξύλο και τον σκοτώσατε. 24 Αλλά ο Θεός τον ανέστησε λύνοντας τις οδύνες του θανάτου, επειδή δεν ήταν δυνατόν να συνεχίσει να κρατείται από το θάνατο. 25 Διότι ο Δαβίδ λέει σχετικά με αυτόν: “Είχα τον Ιεχωβά μόνιμα μπροστά στα μάτια μου· επειδή αυτός είναι στα δεξιά μου ώστε να μην κλονιστώ ποτέ. 26 Γι’ αυτό, η καρδιά μου έγινε εύθυμη και η γλώσσα μου ευφράνθηκε. Μάλιστα και η σάρκα μου θα κατοικήσει με ελπίδα· 27 διότι δεν θα αφήσεις την ψυχή μου στον Άδη ούτε θα επιτρέψεις να δει ο όσιός σου φθορά. 28 Μου έμαθες τις οδούς της ζωής, θα με γεμίσεις ευθυμία με το πρόσωπό σου”.

29 »Άντρες αδελφοί, είναι επιτρεπτό να μιλώ σε εσάς με παρρησία σχετικά με τον πατριάρχη Δαβίδ, για το ότι αυτός και πέθανε και θάφτηκε και το μνήμα του είναι ανάμεσά μας μέχρι αυτή την ημέρα. 30 Επειδή, λοιπόν, ήταν προφήτης και γνώριζε πως ο Θεός τού είχε ορκιστεί με όρκο ότι θα έβαζε έναν από τους καρπούς της οσφύος του να καθήσει στο θρόνο του, 31 είδε εκ των προτέρων και μίλησε σχετικά με την ανάσταση του Χριστού, για το ότι ούτε εγκαταλείφθηκε αυτός στον Άδη ούτε είδε η σάρκα του φθορά. 32 Αυτόν τον Ιησού ανέστησε ο Θεός, γεγονός για το οποίο όλοι εμείς είμαστε μάρτυρες. 33 Επειδή, λοιπόν, αυτός εξυψώθηκε στα δεξιά του Θεού και έλαβε το υποσχεμένο άγιο πνεύμα από τον Πατέρα, εξέχυσε αυτό που εσείς βλέπετε και ακούτε. 34 Στην πραγματικότητα, ο Δαβίδ δεν ανέβηκε στους ουρανούς, αλλά ο ίδιος λέει: “Είπε ο Ιεχωβά στον Κύριό μου: «Κάθησε στα δεξιά μου 35 ώσπου να θέσω τους εχθρούς σου υποπόδιο για τα πόδια σου»”. 36 Συνεπώς, ας γνωρίζει με βεβαιότητα όλος ο οίκος του Ισραήλ ότι ο Θεός τον έκανε και Κύριο και Χριστό, αυτόν τον Ιησού τον οποίο εσείς κρεμάσατε στο ξύλο».

37 Όταν, λοιπόν, το άκουσαν αυτό ένιωσαν μαχαιριές στην καρδιά και είπαν στον Πέτρο και στους υπόλοιπους αποστόλους: «Άντρες αδελφοί, τι πρέπει να κάνουμε;» 38 Ο Πέτρος τούς είπε: «Μετανοήστε, και ας βαφτιστεί ο καθένας σας στο όνομα του Ιησού Χριστού για συγχώρηση των αμαρτιών σας και θα λάβετε τη δωρεά του αγίου πνεύματος. 39 Διότι η υπόσχεση είναι για εσάς και για τα παιδιά σας και για όλους εκείνους που βρίσκονται μακριά, όσους καλέσει ο Ιεχωβά ο Θεός μας». 40 Και με πολλά άλλα λόγια έδινε πλήρη μαρτυρία και τους πρότρεπε, λέγοντας: «Σωθείτε από αυτή τη στρεβλή γενιά». 41 Γι’ αυτό, εκείνοι που ασπάστηκαν εγκάρδια τα λόγια του βαφτίστηκαν, και εκείνη την ημέρα προστέθηκαν περίπου τρεις χιλιάδες ψυχές. 42 Και ήταν αφοσιωμένοι στη διδασκαλία των αποστόλων και στο να δίνουν ο ένας στον άλλον, στη λήψη γευμάτων και στις προσευχές.

43 Άρχισε δε να πέφτει φόβος σε κάθε ψυχή, και πολλά θαυμαστά προμηνύματα και σημεία άρχισαν να γίνονται μέσω των αποστόλων. 44 Όσοι έγιναν πιστοί ήταν όλοι μαζί έχοντας τα πάντα κοινά 45 και πουλούσαν τα αποκτήματα και τις περιουσίες τους και μοίραζαν τα έσοδα σε όλους, ανάλογα με την ανάγκη του καθενός. 46 Και κάθε ημέρα βρίσκονταν διαρκώς στο ναό σύσσωμοι, και γευμάτιζαν σε ιδιωτικά σπίτια και έτρωγαν την τροφή με μεγάλη χαρά και ειλικρίνεια καρδιάς, 47 αινώντας τον Θεό και βρίσκοντας εύνοια ενώπιον όλου του λαού. Συγχρόνως, ο Ιεχωβά πρόσθετε σε αυτούς καθημερινά εκείνους που σώζονταν.

Πράξεις  3 : 1 - 26

3 Ο Πέτρος και ο Ιωάννης ανέβαιναν στο ναό για την ώρα της προσευχής, την ένατη ώρα, 2 και κάποιοι μετέφεραν έναν άντρα που ήταν κουτσός από την κοιλιά της μητέρας του, τον οποίο έβαζαν καθημερινά κοντά στην πόρτα του ναού που ονομαζόταν Ωραία, για να ζητάει δώρα ελέους από εκείνους που έμπαιναν στο ναό. 3 Όταν αυτός είδε τον Πέτρο και τον Ιωάννη έτοιμους να μπουν στο ναό, άρχισε να ζητάει να λάβει δώρα ελέους. 4 Αλλά ο Πέτρος, μαζί με τον Ιωάννη, τον ατένισε και είπε: «Κοίταξέ μας». 5 Αυτός, λοιπόν, συγκέντρωσε την προσοχή του πάνω τους, περιμένοντας να λάβει κάτι από αυτούς. 6 Ωστόσο, ο Πέτρος είπε: «Ασήμι και χρυσάφι δεν έχω στην κατοχή μου, αλλά αυτό που έχω αυτό σου δίνω: Στο όνομα του Ιησού Χριστού του Ναζωραίου, περπάτα!» 7 Τότε τον έπιασε από το δεξί χέρι και τον σήκωσε. Ευθύς τα πέλματα των ποδιών του και οι αστράγαλοί του σταθεροποιήθηκαν· 8 και αυτός, πηδώντας προς τα πάνω, στάθηκε όρθιος και άρχισε να περπατάει και μπήκε μαζί τους στο ναό, περπατώντας και πηδώντας και αινώντας τον Θεό. 9 Και όλος ο λαός τον είδε να περπατάει και να αινεί τον Θεό. 10 Άρχισαν μάλιστα να τον αναγνωρίζουν, ότι αυτός ήταν που καθόταν για δώρα ελέους στην Ωραία Πύλη του ναού, και γέμισαν έκπληξη και έκσταση με αυτό που του συνέβη.

11 Καθώς, λοιπόν, αυτός ήταν προσκολλημένος στον Πέτρο και στον Ιωάννη, όλος μαζί ο λαός έτρεξε σαστισμένος προς αυτούς στην αποκαλούμενη στοά του Σολομώντα. 12 Όταν ο Πέτρος το είδε αυτό, είπε στο λαό: «Άντρες Ισραηλίτες, γιατί απορείτε με αυτό, ή γιατί μας ατενίζετε σαν να τον κάναμε εμείς να περπατάει μέσω προσωπικής μας δύναμης ή θεοσεβούς αφοσίωσης; 13 Ο Θεός του Αβραάμ και του Ισαάκ και του Ιακώβ, ο Θεός των προπατόρων μας, δόξασε τον Υπηρέτη του τον Ιησού, τον οποίο εσείς όμως παραδώσατε και απαρνηθήκατε μπροστά στο πρόσωπο του Πιλάτου, όταν εκείνος είχε αποφασίσει να τον ελευθερώσει. 14 Ναι, απαρνηθήκατε εκείνον τον άγιο και δίκαιο, και ζητήσατε να χαριστεί σε εσάς ένας άντρας φονιάς, 15 ενώ σκοτώσατε τον Πρώτιστο Παράγοντα της ζωής. Αλλά ο Θεός τον ήγειρε από τους νεκρούς, γεγονός για το οποίο εμείς είμαστε μάρτυρες. 16 Το όνομά του, λοιπόν, μέσω της πίστης μας στο όνομά του, έκανε γερό αυτόν τον άνθρωπο, τον οποίο βλέπετε και γνωρίζετε, και η πίστη που είναι διαμέσου εκείνου του έδωσε την πλήρη αυτή υγεία ενώπιον όλων σας. 17 Και τώρα, αδελφοί, ξέρω ότι ενεργήσατε από άγνοια, όπως και οι άρχοντές σας. 18 Αλλά με αυτόν τον τρόπο εκπλήρωσε ο Θεός εκείνα που είχε προαναγγείλει μέσω του στόματος όλων των προφητών ότι θα υπέφερε ο Χριστός του.

19 »Μετανοήστε, λοιπόν, και μεταστραφείτε για να εξαλειφθούν οι αμαρτίες σας, ώστε να έρθουν καιροί αναζωογόνησης από το πρόσωπο του Ιεχωβά 20 και να αποστείλει αυτός τον διορισμένο για εσάς Χριστό, τον Ιησού, 21 τον οποίο ο ουρανός πρέπει βεβαίως να κρατήσει μέσα του μέχρι τους χρόνους της αποκατάστασης όλων των πραγμάτων για τα οποία μίλησε ο Θεός μέσω του στόματος των αγίων του προφητών της αρχαιότητας. 22 Μάλιστα ο Μωυσής είπε: “Ο Ιεχωβά Θεός θα εγείρει για εσάς, ανάμεσα από τους αδελφούς σας, έναν προφήτη σαν εμένα. Πρέπει να τον ακούτε σε όλα όσα θα σας πει. 23 Πράγματι, όποια ψυχή δεν ακούσει εκείνον τον Προφήτη θα εξολοθρευτεί ανάμεσα από το λαό”. 24 Και όλοι επίσης οι προφήτες, από τον Σαμουήλ και εκείνους που τον διαδέχθηκαν και έπειτα, όσοι μίλησαν, διακήρυξαν καθαρά αυτές τις ημέρες. 25 Εσείς είστε οι γιοι των προφητών και της διαθήκης την οποία έκανε ο Θεός με τους προπάτορές σας, λέγοντας στον Αβραάμ: “Και μέσω του σπέρματός σου θα ευλογηθούν όλες οι οικογένειες της γης”. 26 Σε εσάς πρώτα ο Θεός, αφού ήγειρε τον Υπηρέτη του, τον απέστειλε να σας ευλογήσει απομακρύνοντας τον καθένα σας από τις πονηρές σας πράξεις».

Πράξεις  4 : 1 - 37

4 Ενώ, λοιπόν, οι δύο μιλούσαν στο λαό, οι πρωθιερείς και ο διοικητής του ναού και οι Σαδδουκαίοι όρμησαν προς αυτούς, 2 ενοχλημένοι επειδή εκείνοι δίδασκαν το λαό και διακήρυτταν καθαρά την ανάσταση από τους νεκρούς στην περίπτωση του Ιησού· 3 και έβαλαν τα χέρια τους πάνω τους και τους έθεσαν υπό κράτηση μέχρι την επόμενη ημέρα, γιατί ήταν ήδη βράδυ. 4 Ωστόσο, πολλοί από εκείνους που είχαν ακούσει την ομιλία πίστεψαν, και ο αριθμός των αντρών έγινε περίπου πέντε χιλιάδες.

5 Την επόμενη ημέρα έγινε στην Ιερουσαλήμ η συγκέντρωση των αρχόντων και των πρεσβυτέρων και των γραμματέων τους 6 (επίσης ο Άννας ο πρωθιερέας και ο Καϊάφας και ο Ιωάννης και ο Αλέξανδρος και όσοι ήταν από οικογένεια πρωθιερέα), 7 και τους έβαλαν να σταθούν ανάμεσά τους και άρχισαν να ρωτούν: «Με ποια δύναμη ή σε τίνος όνομα το κάνατε αυτό;» 8 Τότε ο Πέτρος, έχοντας γεμίσει άγιο πνεύμα, τους είπε:

«Άρχοντες του λαού και πρεσβύτεροι, 9 αν εμείς σήμερα εξεταζόμαστε, με βάση μια καλή πράξη προς έναν άρρωστο άνθρωπο, όσον αφορά το μέσω τίνος έγινε καλά αυτός ο άνθρωπος, 10 ας είναι γνωστό σε όλους σας και σε όλο το λαό του Ισραήλ ότι στο όνομα του Ιησού Χριστού του Ναζωραίου, τον οποίο εσείς κρεμάσατε στο ξύλο, αλλά τον οποίο ο Θεός ήγειρε από τους νεκρούς, μέσω εκείνου στέκεται εδώ μπροστά σας αυτός ο άνθρωπος υγιής. 11 Εκείνος είναι “η πέτρα που εσείς οι οικοδόμοι μεταχειριστήκατε ως μηδαμινή, η οποία έχει γίνει η κεφαλή της γωνίας”. 12 Και δεν υπάρχει σωτηρία μέσω κανενός άλλου, γιατί δεν υπάρχει άλλο όνομα κάτω από τον ουρανό που να έχει δοθεί μεταξύ των ανθρώπων, μέσω του οποίου πρέπει να σωθούμε».

13 Όταν είδαν την παρρησία του Πέτρου και του Ιωάννη και αντιλήφθηκαν ότι ήταν άνθρωποι αγράμματοι και συνηθισμένοι, άρχισαν να απορούν. Και άρχισαν να τους αναγνωρίζουν ότι ήταν με τον Ιησού· 14 και καθώς κοίταζαν τον άνθρωπο που είχε θεραπευτεί να στέκεται μαζί τους, δεν είχαν τίποτα να αντιπαραθέσουν. 15 Τους διέταξαν, λοιπόν, να βγουν από την αίθουσα του Σάνχεδριν και άρχισαν να συνεννοούνται μεταξύ τους, 16 λέγοντας: «Τι να κάνουμε με αυτούς τους ανθρώπους; Επειδή, πραγματικά, ένα αξιοπρόσεκτο σημείο έχει γίνει μέσω αυτών, το οποίο είναι φανερό σε όλους τους κατοίκους της Ιερουσαλήμ· και δεν μπορούμε να το αρνηθούμε. 17 Παρ’ όλα αυτά, για να μη διαδοθεί περισσότερο μεταξύ του λαού, ας τους απειλήσουμε να μη μιλούν πια με βάση αυτό το όνομα σε κανέναν».

18 Τότε τους κάλεσαν και τους παρήγγειλαν να μη μιλούν πουθενά ούτε να διδάσκουν με βάση το όνομα του Ιησού. 19 Αλλά απαντώντας ο Πέτρος και ο Ιωάννης τούς είπαν: «Αν είναι δίκαιο στα μάτια του Θεού να ακούμε εσάς μάλλον παρά τον Θεό, κρίνετέ το μόνοι σας. 20 Εμείς, όμως, δεν μπορούμε να σταματήσουμε να μιλάμε για αυτά που είδαμε και ακούσαμε». 21 Αφού, λοιπόν, τους απείλησαν και άλλο, τους ελευθέρωσαν, εφόσον δεν έβρισκαν καμιά βάση για να τους τιμωρήσουν, καθώς και εξαιτίας του λαού, επειδή όλοι δόξαζαν τον Θεό για αυτό που είχε γίνει· 22 διότι ο άνθρωπος στον οποίο είχε γίνει αυτό το σημείο της θεραπείας ήταν πάνω από σαράντα χρονών.

23 Αυτοί, αφού ελευθερώθηκαν, πήγαν στους δικούς τους και ανέφεραν όσα τους είχαν πει οι πρωθιερείς και οι πρεσβύτεροι. 24 Όταν το άκουσαν αυτό, εκείνοι ύψωσαν σύσσωμοι τη φωνή τους στον Θεό και είπαν:

«Υπέρτατε Κύριε, εσύ είσαι Αυτός ο οποίος έκανε τον ουρανό και τη γη και τη θάλασσα και όλα όσα υπάρχουν σε αυτά, 25 και ο οποίος μέσω αγίου πνεύματος είπε με το στόμα του προπάτορά μας, του Δαβίδ του υπηρέτη σου: “Γιατί ήρθαν τα έθνη σε αναβρασμό και οι λαοί στοχάστηκαν κενά πράγματα; 26 Οι βασιλιάδες της γης έλαβαν θέσεις και οι άρχοντες συγκεντρώθηκαν σαν ένας άνθρωπος εναντίον του Ιεχωβά και εναντίον του χρισμένου του”. 27 Διότι, πράγματι, ο Ηρώδης και ο Πόντιος Πιλάτος μαζί με εθνικούς και με λαούς του Ισραήλ συγκεντρώθηκαν σε αυτή την πόλη εναντίον του αγίου υπηρέτη σου του Ιησού, τον οποίο έχρισες, 28 για να κάνουν αυτά που το χέρι και η βουλή σου είχαν προορίσει να γίνουν. 29 Και τώρα, Ιεχωβά, δώσε προσοχή στις απειλές τους και αξίωσε τους δούλους σου να εξακολουθήσουν να αναγγέλλουν το λόγο σου με κάθε τόλμη, 30 ενώ απλώνεις το χέρι σου για θεραπεία και ενώ γίνονται σημεία και θαυμαστά προμηνύματα μέσω του ονόματος του αγίου υπηρέτη σου του Ιησού».

31 Και αφού έκαναν δέηση, ο τόπος στον οποίο ήταν συγκεντρωμένοι σείστηκε· και όλοι γέμισαν με το άγιο πνεύμα και ανάγγελλαν το λόγο του Θεού με τόλμη.

32 Το δε πλήθος εκείνων που είχαν πιστέψει είχε μία καρδιά και ψυχή, και ούτε ένας δεν έλεγε ότι κάποιο από τα υπάρχοντά του ήταν δικό του, αλλά είχαν τα πάντα κοινά. 33 Επίσης, με μεγάλη δύναμη οι απόστολοι συνέχισαν να μεταδίδουν τη μαρτυρία σχετικά με την ανάσταση του Κυρίου Ιησού· και μεγάλη παρ’ αξία καλοσύνη ήταν πάνω σε όλους τους. 34 Στην πραγματικότητα, δεν υπήρχε ανάμεσά τους κανείς που είχε ανάγκη· διότι όλοι όσοι ήταν κάτοχοι αγρών ή σπιτιών τα πουλούσαν και έφερναν το αντίτιμο αυτών που είχαν πουληθεί 35 και το έβαζαν στα πόδια των αποστόλων. Κατόπιν γινόταν διανομή στον καθένα, ανάλογα με την ανάγκη που είχε. 36 Ο δε Ιωσήφ, που επονομάστηκε Βαρνάβας από τους αποστόλους, το οποίο όταν μεταφράζεται σημαίνει Γιος Παρηγοριάς, ένας Λευίτης που καταγόταν από την Κύπρο 37 και ο οποίος είχε στην κατοχή του ένα κομμάτι γης, το πούλησε και έφερε τα χρήματα και τα έβαλε στα πόδια των αποστόλων.

Πράξεις  5 : 1 - 42

5 Ωστόσο, κάποιος άντρας ονόματι Ανανίας, μαζί με τη Σαπφείρα τη σύζυγό του, πούλησε ένα κτήμα 2 και κατακράτησε μυστικά κάποιο ποσό από το αντίτιμο, πράγμα που γνώριζε και η σύζυγός του, και έφερε μόνο ένα μέρος του και το έβαλε στα πόδια των αποστόλων. 3 Αλλά ο Πέτρος είπε: «Ανανία, γιατί σου έδωσε ο Σατανάς την τόλμη να φερθείς απατηλά στο άγιο πνεύμα και να κατακρατήσεις μυστικά κάποιο ποσό από το αντίτιμο του αγρού; 4 Δεν παρέμενε δικό σου όσο παρέμενε σε εσένα, και δεν συνέχιζε να είναι κάτω από τον έλεγχό σου αφού πουλήθηκε; Γιατί έβαλες σκοπό μέσα στην καρδιά σου να κάνεις μια πράξη όπως αυτή; Φέρθηκες απατηλά, όχι σε ανθρώπους, αλλά στον Θεό». 5 Όταν άκουσε αυτά τα λόγια, ο Ανανίας έπεσε κάτω και εξέπνευσε. Και μεγάλος φόβος έπεσε πάνω σε όλους όσους το άκουσαν. 6 Τότε οι νεότεροι σηκώθηκαν, τον τύλιξαν με πανιά και τον μετέφεραν έξω και τον έθαψαν.

7 Ύστερα από διάστημα τριών περίπου ωρών μπήκε μέσα η σύζυγός του, χωρίς να ξέρει τι είχε συμβεί. 8 Ο Πέτρος τής είπε: «Πες μου, τόσο πουλήσατε εσείς οι δύο τον αγρό;» Αυτή είπε: «Ναι, τόσο». 9 Ο Πέτρος, λοιπόν, της είπε: «Γιατί συμφωνήσατε να θέσετε σε δοκιμή το πνεύμα του Ιεχωβά; Δες! Τα πόδια εκείνων που έθαψαν το σύζυγό σου είναι στην πόρτα και θα σε μεταφέρουν έξω». 10 Ευθύς αυτή έπεσε στα πόδια του και εξέπνευσε. Όταν οι νεαροί μπήκαν μέσα τη βρήκαν νεκρή και αφού τη μετέφεραν έξω την έθαψαν δίπλα στο σύζυγό της. 11 Ως αποτέλεσμα, έπεσε μεγάλος φόβος πάνω σε ολόκληρη την εκκλησία και σε όλους όσους τα άκουγαν αυτά.

12 Επιπλέον, μέσω των χεριών των αποστόλων συνέχισαν να γίνονται πολλά σημεία και θαυμαστά προμηνύματα ανάμεσα στο λαό· και ήταν όλοι σύσσωμοι στη στοά του Σολομώντα. 13 Βέβαια, ούτε ένας από τους άλλους δεν είχε το θάρρος να ενωθεί μαζί τους· ωστόσο, ο λαός τούς εγκωμίαζε. 14 Και εξακολούθησαν να προστίθενται πιστοί στον Κύριο, πλήθη αντρών και γυναικών· 15 σε τέτοιο σημείο που έβγαζαν τους αρρώστους ακόμη και στους πλατιούς δρόμους και τους έβαζαν εκεί πάνω σε μικρά κρεβάτια και φορεία, ώστε, όταν θα περνούσε ο Πέτρος, να πέσει τουλάχιστον η σκιά του πάνω σε κάποιον από αυτούς. 16 Επίσης, το πλήθος από τις πόλεις γύρω από την Ιερουσαλήμ συγκεντρωνόταν μεταφέροντας αρρώστους και εκείνους που ταλαιπωρούνταν από ακάθαρτα πνεύματα, οι οποίοι θεραπεύονταν όλοι.

17 Σηκώθηκαν, όμως, ο αρχιερέας και όλοι όσοι ήταν μαζί του, η αίρεση των Σαδδουκαίων που υπήρχε τότε, και γέμισαν ζήλια 18 και έβαλαν τα χέρια τους πάνω στους αποστόλους και τους έβαλαν στο δημόσιο κρατητήριο. 19 Αλλά στη διάρκεια της νύχτας, άγγελος του Ιεχωβά άνοιξε τις πόρτες της φυλακής, τους έβγαλε έξω και είπε: 20 «Πηγαίνετε και σταθείτε στο ναό, και να λέτε στο λαό όλα τα λόγια σχετικά με αυτή τη ζωή». 21 Αφού το άκουσαν αυτό, εκείνοι μπήκαν στο ναό τα χαράματα και άρχισαν να διδάσκουν.

Όταν έφτασε ο αρχιερέας και όσοι ήταν μαζί του, συγκάλεσαν το Σάνχεδριν και όλη τη συνέλευση των πρεσβυτέρων των γιων του Ισραήλ, και έστειλαν στο δεσμωτήριο για να τους φέρουν. 22 Αλλά όταν οι υπηρέτες πήγαν εκεί δεν τους βρήκαν στη φυλακή. Επέστρεψαν, λοιπόν, και έδωσαν αναφορά, 23 λέγοντας: «Το δεσμωτήριο το βρήκαμε κλειδωμένο με κάθε ασφάλεια και τους φρουρούς να στέκονται στις πόρτες, αλλά όταν ανοίξαμε δεν βρήκαμε κανέναν μέσα». 24 Όταν άκουσαν αυτά τα λόγια τόσο ο διοικητής του ναού όσο και οι πρωθιερείς, άρχισαν να απορούν σχετικά με αυτά τα πράγματα για το πού θα κατέληγε αυτό. 25 Αλλά κάποιος έφτασε και ανέφερε σε αυτούς: «Δείτε! Οι άντρες που βάλατε στη φυλακή είναι στο ναό και στέκονται και διδάσκουν το λαό». 26 Τότε πήγε ο διοικητής με τους υπηρέτες του και άρχισε να τους φέρνει, αλλά χωρίς βία, γιατί φοβούνταν μη λιθοβοληθούν από το λαό.

27 Τους έφεραν, λοιπόν, και τους έβαλαν να σταθούν στην αίθουσα του Σάνχεδριν. Και ο αρχιερέας τούς ρώτησε 28 και είπε: «Σας προστάξαμε κατηγορηματικά να μη διδάσκετε με βάση αυτό το όνομα, και εντούτοις ορίστε! έχετε γεμίσει την Ιερουσαλήμ με τη διδασκαλία σας και είστε αποφασισμένοι να φέρετε το αίμα αυτού του ανθρώπου πάνω μας». 29 Απαντώντας ο Πέτρος και οι άλλοι απόστολοι είπαν: «Πρέπει να υπακούμε στον Θεό ως άρχοντα μάλλον παρά στους ανθρώπους. 30 Ο Θεός των προπατόρων μας ήγειρε τον Ιησού, τον οποίο εσείς φονεύσατε κρεμώντας τον στο ξύλο. 31 Αυτόν ο Θεός τον εξύψωσε στα δεξιά του ως Πρώτιστο Παράγοντα και Σωτήρα, για να δώσει μετάνοια στον Ισραήλ και συγχώρηση αμαρτιών. 32 Και εμείς είμαστε μάρτυρες αυτών των πραγμάτων, όπως είναι και το άγιο πνεύμα, το οποίο ο Θεός έδωσε σε όσους τον υπακούν ως άρχοντα».

33 Όταν το άκουσαν αυτό, ένιωσαν να κατακόβονται βαθιά μέσα τους και ήθελαν να τους σκοτώσουν. 34 Αλλά σηκώθηκε κάποιος στο Σάνχεδριν, ένας Φαρισαίος ονόματι Γαμαλιήλ, δάσκαλος του Νόμου που τον εκτιμούσε όλος ο λαός, και έδωσε εντολή να βγάλουν τους ανθρώπους έξω για λίγο. 35 Και τους είπε: «Άντρες Ισραηλίτες, προσέχετε τι σκοπεύετε να κάνετε με αυτούς τους ανθρώπους. 36 Για παράδειγμα, πριν από αυτές τις ημέρες εγέρθηκε ο Θευδάς, λέγοντας για τον εαυτό του ότι είναι κάποιος, και ένας αριθμός αντρών, περίπου τετρακόσιοι, προσκολλήθηκαν στην παράταξή του. Αλλά αυτός θανατώθηκε, και όλοι όσοι τον υπάκουαν διαλύθηκαν και εκμηδενίστηκαν. 37 Έπειτα από αυτόν, εγέρθηκε ο Ιούδας ο Γαλιλαίος στις ημέρες της απογραφής και έσυρε λαό πίσω του. Και όμως, εκείνος αφανίστηκε και όλοι όσοι τον υπάκουαν διασκορπίστηκαν. 38 Έτσι λοιπόν, κάτω από τις παρούσες συνθήκες, σας λέω: Μην ανακατεύεστε με αυτούς τους ανθρώπους, αλλά αφήστε τους· (επειδή, αν αυτό το σχέδιο ή αυτό το έργο είναι από ανθρώπους, θα ανατραπεί· 39 αλλά αν είναι από τον Θεό, δεν θα μπορέσετε να τους ανατρέψετε·) αλλιώς, μπορεί να βρεθείτε και θεομάχοι». 40 Τότε τον άκουσαν και κάλεσαν τους αποστόλους, τους έδειραν και τους πρόσταξαν να σταματήσουν να μιλούν με βάση το όνομα του Ιησού και τους άφησαν να φύγουν.

41 Αυτοί, λοιπόν, έφυγαν από το Σάνχεδριν χαρούμενοι επειδή είχαν υπολογιστεί άξιοι να ατιμαστούν για χάρη του ονόματός του. 42 Και κάθε ημέρα στο ναό και από σπίτι σε σπίτι συνέχισαν αδιάκοπα να διδάσκουν και να διακηρύττουν τα καλά νέα για τον Χριστό, τον Ιησού.

Πράξεις  6 : 1 - 15

6 Αυτές δε τις ημέρες, καθώς οι μαθητές αυξάνονταν, έγινε γογγυσμός από την πλευρά των ελληνόφωνων Ιουδαίων εναντίον των εβραιόφωνων Ιουδαίων, επειδή οι χήρες τους παραβλέπονταν στην καθημερινή διανομή. 2 Έτσι λοιπόν, οι δώδεκα κάλεσαν το πλήθος των μαθητών και είπαν: «Δεν είναι αρεστό να αφήσουμε εμείς το λόγο του Θεού για να μοιράζουμε τροφή σε τραπέζια. 3 Γι’ αυτό, αδελφοί, αναζητήστε εσείς εφτά αναγνωρισμένους άντρες από ανάμεσά σας, γεμάτους πνεύμα και σοφία, για να τους διορίσουμε υπεύθυνους για την αναγκαία αυτή εργασία· 4 και εμείς θα αφοσιωθούμε στην προσευχή και στη διακονία του λόγου». 5 Και αυτό που ειπώθηκε άρεσε σε ολόκληρο το πλήθος, και διάλεξαν τον Στέφανο, άντρα γεμάτο πίστη και άγιο πνεύμα, και τον Φίλιππο και τον Πρόχορο και τον Νικάνορα και τον Τίμωνα και τον Παρμενά και τον Νικόλαο, έναν προσήλυτο από την Αντιόχεια· 6 και τους έβαλαν μπροστά στους αποστόλους και, αφού προσευχήθηκαν, αυτοί έθεσαν τα χέρια τους πάνω σε εκείνους.

7 Έτσι λοιπόν, ο λόγος του Θεού συνέχισε να αυξάνει, και ο αριθμός των μαθητών πλήθαινε στην Ιερουσαλήμ πάρα πολύ· και μεγάλο πλήθος ιερέων άρχισε να υπακούει στην πίστη.

8 Ο δε Στέφανος, γεμάτος χάρη και δύναμη, εκτελούσε μεγάλα θαυμαστά προμηνύματα και σημεία μεταξύ του λαού. 9 Αλλά σηκώθηκαν κάποιοι από εκείνους που ανήκαν στη λεγόμενη Συναγωγή των Απελευθέρων, και από τους Κυρηναίους και τους Αλεξανδρινούς και από εκείνους που ήταν από την Κιλικία και την Ασία, για να λογομαχήσουν με τον Στέφανο· 10 δεν μπορούσαν, όμως, να αντισταθούν στη σοφία και στο πνεύμα με το οποίο μιλούσε. 11 Τότε παρακίνησαν μυστικά κάποιους άντρες να πουν: «Τον έχουμε ακούσει να λέει βλάσφημα λόγια εναντίον του Μωυσή και του Θεού». 12 Και ξεσήκωσαν το λαό και τους πρεσβυτέρους και τους γραμματείς και, ορμώντας πάνω του ξαφνικά, τον πήραν με τη βία και τον οδήγησαν στο Σάνχεδριν. 13 Και έφεραν ψευδομάρτυρες που είπαν: «Αυτός ο άνθρωπος δεν σταματάει να λέει λόγια εναντίον αυτού του αγίου τόπου και εναντίον του Νόμου. 14 Για παράδειγμα, τον έχουμε ακούσει να λέει ότι αυτός ο Ιησούς ο Ναζωραίος θα γκρεμίσει αυτόν τον τόπο και θα αλλάξει τα έθιμα που μας παρέδωσε ο Μωυσής».

15 Και καθώς τον ατένισαν όλοι όσοι κάθονταν στο Σάνχεδριν, είδαν το πρόσωπό του να είναι σαν πρόσωπο αγγέλου.

Πράξεις  7 : 1 - 60

7 Είπε τότε ο αρχιερέας: «Έτσι έχουν τα πράγματα;» 2 Αυτός είπε: «Άντρες αδελφοί και πατέρες, ακούστε. Ο Θεός της δόξας εμφανίστηκε στον προπάτορά μας τον Αβραάμ ενώ αυτός ήταν στη Μεσοποταμία, πριν κατοικήσει στη Χαρράν, 3 και του είπε: “Βγες από τη γη σου και από τους συγγενείς σου και έλα στη γη που θα σου δείξω”. 4 Τότε αυτός βγήκε από τη γη των Χαλδαίων και κατοίκησε στη Χαρράν. Και από εκεί, αφού πέθανε ο πατέρας του, ο Θεός τον έκανε να μετοικήσει σε αυτή τη γη όπου κατοικείτε τώρα εσείς. 5 Και όμως δεν του έδωσε καμιά κληρονομική ιδιοκτησία σε αυτήν, ούτε μια πατημασιά· αλλά υποσχέθηκε να του τη δώσει ως ιδιοκτησία, και έπειτα από αυτόν στο σπέρμα του, ενώ ως τότε δεν είχε παιδί. 6 Και ο Θεός μίλησε σχετικά με αυτό, ότι το σπέρμα του θα ήταν πάροικοι σε ξένη γη και θα τους υποδούλωναν και θα τους ταλαιπωρούσαν τετρακόσια χρόνια. 7 “Και εκείνο το έθνος το οποίο θα υπηρετούν ως δούλοι, εγώ θα το κρίνω”, είπε ο Θεός, “και έπειτα από αυτά, θα βγουν και θα μου αποδώσουν ιερή υπηρεσία σε αυτόν τον τόπο”.

8 »Επίσης, του έδωσε διαθήκη περιτομής· και έτσι έγινε πατέρας του Ισαάκ και του έκανε περιτομή την όγδοη ημέρα, και ο Ισαάκ του Ιακώβ, και ο Ιακώβ των δώδεκα πατριαρχών. 9 Και οι πατριάρχες ζήλεψαν τον Ιωσήφ και τον πούλησαν στην Αίγυπτο. Αλλά ο Θεός ήταν μαζί του 10 και τον ελευθέρωσε από όλες τις θλίψεις του και του έδωσε χάρη και σοφία ενώπιον του Φαραώ, του βασιλιά της Αιγύπτου. Και εκείνος τον διόρισε να κυβερνάει την Αίγυπτο και ολόκληρο τον οίκο του. 11 Έπεσε, όμως, πείνα σε όλη την Αίγυπτο και τη Χαναάν, ναι, μεγάλη θλίψη· και οι προπάτορές μας δεν έβρισκαν προμήθειες. 12 Αλλά ο Ιακώβ άκουσε ότι υπήρχαν τρόφιμα στην Αίγυπτο και έστειλε τους προπάτορές μας την πρώτη φορά. 13 Και τη δεύτερη φορά ο Ιωσήφ αποκαλύφτηκε στους αδελφούς του· και η οικογενειακή καταγωγή του Ιωσήφ φανερώθηκε στον Φαραώ. 14 Ο Ιωσήφ, λοιπόν, έστειλε και κάλεσε από εκείνον τον τόπο τον Ιακώβ τον πατέρα του και όλους τους συγγενείς του, εβδομήντα πέντε ψυχές τον αριθμό. 15 Ο Ιακώβ κατέβηκε στην Αίγυπτο. Και πέθανε αυτός και οι προπάτορές μας, 16 και μεταφέρθηκαν στη Συχέμ και τέθηκαν στο μνήμα που είχε αγοράσει ο Αβραάμ με αντίτιμο ασημένια χρήματα από τους γιους του Εμμώρ στη Συχέμ.

17 »Καθώς πλησίαζε ο καιρός για την εκπλήρωση της υπόσχεσης που είχε διακηρύξει καθαρά ο Θεός στον Αβραάμ, ο λαός αυξήθηκε και πλήθυνε στην Αίγυπτο, 18 ώσπου εγέρθηκε άλλος βασιλιάς στην Αίγυπτο, ο οποίος δεν γνώριζε τον Ιωσήφ. 19 Αυτός μηχανορραφώντας εναντίον του γένους μας εξανάγκασε με αδικία τους πατέρες να εγκαταλείπουν τα βρέφη τους, για να μη μείνουν ζωντανά. 20 Εκείνον τον καιρό γεννήθηκε ο Μωυσής, και ήταν πανέμορφος ενώπιον του Θεού. Και θήλασε τρεις μήνες στο σπίτι του πατέρα του. 21 Αλλά όταν τον εγκατέλειψαν, τον πήρε η κόρη του Φαραώ και τον ανέθρεψε σαν δικό της γιο. 22 Ως αποτέλεσμα, ο Μωυσής διδάχτηκε όλη τη σοφία των Αιγυπτίων. Μάλιστα, ήταν δυνατός στα λόγια και στις πράξεις του.

23 »Όταν, λοιπόν, συμπληρωνόταν το τεσσαρακοστό έτος του, ανέβηκε στην καρδιά του η επιθυμία να επιθεωρήσει τους αδελφούς του, τους γιους του Ισραήλ. 24 Και όταν είδε κάποιον να αδικείται, τον υπερασπίστηκε και πήρε εκδίκηση για αυτόν που υφίστατο κακομεταχείριση, πατάσσοντας τον Αιγύπτιο. 25 Νόμιζε ότι οι αδελφοί του θα καταλάβαιναν πως ο Θεός τούς έδινε σωτηρία μέσω του χεριού του, αλλά εκείνοι δεν το κατάλαβαν. 26 Και την επόμενη ημέρα εμφανίστηκε σε αυτούς, ενώ μάχονταν, και προσπάθησε να τους ειρηνεύσει, λέγοντας: “Άντρες, εσείς είστε αδελφοί. Γιατί αδικείτε ο ένας τον άλλον;” 27 Αλλά αυτός που αδικούσε τον πλησίον του τον έσπρωξε, λέγοντας: “Ποιος σε διόρισε άρχοντα και κριτή σε εμάς; 28 Μήπως θέλεις να με σκοτώσεις όπως σκότωσες χθες τον Αιγύπτιο;” 29 Όταν άκουσε αυτά τα λόγια, ο Μωυσής τράπηκε σε φυγή και έγινε πάροικος στη γη Μαδιάμ, όπου έγινε πατέρας δύο γιων.

30 »Και αφού συμπληρώθηκαν σαράντα χρόνια, εμφανίστηκε σε αυτόν στην έρημο του Όρους Σινά ένας άγγελος μέσα στην πύρινη φλόγα μιας βάτου. 31 Ο δε Μωυσής είδε και έμεινε έκθαμβος με αυτό το θέαμα. Και καθώς πλησίαζε για να ερευνήσει, ακούστηκε η φωνή του Ιεχωβά: 32 “Εγώ είμαι ο Θεός των προπατόρων σου, ο Θεός του Αβραάμ και του Ισαάκ και του Ιακώβ”. Τρέμοντας ο Μωυσής δεν τολμούσε να ερευνήσει περισσότερο. 33 Ο Ιεχωβά τού είπε: “Βγάλε τα σανδάλια από τα πόδια σου, γιατί ο τόπος στον οποίο στέκεσαι είναι άγιο έδαφος. 34 Ασφαλώς έχω δει την άδικη μεταχείριση του λαού μου που είναι στην Αίγυπτο και έχω ακούσει το στεναγμό τους και έχω κατεβεί να τους απελευθερώσω. Και τώρα, έλα, θα σε αποστείλω στην Αίγυπτο”. 35 Αυτόν τον Μωυσή, τον οποίο εκείνοι απαρνήθηκαν, λέγοντας: “Ποιος σε διόρισε άρχοντα και κριτή;” αυτόν απέστειλε ο Θεός και ως άρχοντα και ως απελευθερωτή, μέσω του αγγέλου που εμφανίστηκε σε αυτόν στη βάτο. 36 Αυτός τους οδήγησε έξω, αφού πρώτα εκτέλεσε θαυμαστά προμηνύματα και σημεία στην Αίγυπτο και στην Ερυθρά Θάλασσα και στην έρημο επί σαράντα χρόνια.

37 »Αυτός είναι ο Μωυσής που είπε στους γιους του Ισραήλ: “Ο Θεός θα εγείρει για εσάς, ανάμεσα από τους αδελφούς σας, έναν προφήτη σαν εμένα”. 38 Αυτός είναι που βρέθηκε ανάμεσα στην εκκλησία, στην έρημο, μαζί με τον άγγελο που του μίλησε στο Όρος Σινά και με τους προπάτορές μας, και έλαβε ζωντανές ιερές εξαγγελίες για να σας τις δώσει. 39 Σε αυτόν οι προπάτορές μας αρνήθηκαν να γίνουν υπάκουοι, αλλά τον παραμέρισαν και μέσα στις καρδιές τους επέστρεψαν στην Αίγυπτο, 40 λέγοντας στον Ααρών: “Φτιάξε μας θεούς για να πηγαίνουν μπροστά μας. Διότι αυτός ο Μωυσής, που μας οδήγησε έξω από τη γη της Αιγύπτου, δεν ξέρουμε τι απέγινε”. 41 Έφτιαξαν, λοιπόν, ένα μοσχάρι εκείνες τις ημέρες και έφεραν θυσία στο είδωλο και άρχισαν να διασκεδάζουν με τα έργα των χεριών τους. 42 Τότε ο Θεός στράφηκε και τους παρέδωσε για να αποδίδουν ιερή υπηρεσία στο στράτευμα του ουρανού, όπως είναι γραμμένο στο βιβλίο των προφητών: “Μήπως σε εμένα προσφέρατε σφάγια και θυσίες επί σαράντα χρόνια στην έρημο, οίκε του Ισραήλ; 43 Αλλά σηκώσατε ψηλά τη σκηνή του Μολόχ και το άστρο του θεού Ρεφάν, τα ομοιώματα που φτιάξατε για να τα λατρεύετε. Γι’ αυτό, θα σας εκτοπίσω πέρα από τη Βαβυλώνα”.

44 »Οι προπάτορές μας είχαν τη σκηνή της μαρτυρίας στην έρημο, ακριβώς όπως εκείνος έδωσε εντολές, όταν μίλησε στον Μωυσή, να τη φτιάξει σύμφωνα με το υπόδειγμα που είχε δει. 45 Και οι προπάτορές μας, που την παρέλαβαν στη συνέχεια, την έφεραν μαζί με τον Ιησού του Ναυή στη γη την οποία κατείχαν τα έθνη που ο Θεός έδιωξε μπροστά από τους προπάτορές μας. Εδώ παρέμεινε μέχρι τις ημέρες του Δαβίδ. 46 Αυτός βρήκε εύνοια στα μάτια του Θεού και ζήτησε το προνόμιο να προμηθεύσει κατοικία για τον Θεό του Ιακώβ. 47 Ωστόσο, ο Σολομών έχτισε οίκο για αυτόν. 48 Εντούτοις, ο Ύψιστος δεν κατοικεί σε οίκους φτιαγμένους από χέρια· όπως λέει ο προφήτης: 49 “Ο ουρανός είναι ο θρόνος μου και η γη το υποπόδιό μου. Τι είδους οίκο θα χτίσετε για εμένα; λέει ο Ιεχωβά. Ή ποιος είναι ο τόπος για την ανάπαυσή μου; 50 Δεν τα έκανε το χέρι μου όλα αυτά;”

51 »Ισχυρογνώμονες και απερίτμητοι στην καρδιά και στα αφτιά, εσείς πάντοτε αντιστέκεστε στο άγιο πνεύμα· όπως οι προπάτορές σας, έτσι και εσείς. 52 Ποιον από τους προφήτες δεν δίωξαν οι προπάτορές σας; Ναι, σκότωσαν εκείνους που προανήγγειλαν την έλευση του Δικαίου, του οποίου προδότες και φονιάδες γίνατε τώρα εσείς, 53 εσείς που λάβατε το Νόμο, όπως διαβιβάστηκε από αγγέλους, αλλά δεν τον τηρήσατε».

54 Όταν, λοιπόν, άκουσαν αυτά τα πράγματα, ένιωσαν να κατακόβεται η καρδιά τους και άρχισαν να τρίζουν τα δόντια τους εναντίον του. 55 Αλλά εκείνος, γεμάτος καθώς ήταν με άγιο πνεύμα, ατένισε τον ουρανό και είδε τη δόξα του Θεού και τον Ιησού να στέκεται στα δεξιά του Θεού, 56 και είπε: «Βλέπω τους ουρανούς ανοιγμένους και τον Γιο του ανθρώπου να στέκεται στα δεξιά του Θεού». 57 Τότε αυτοί κραύγασαν με δυνατή φωνή, έκλεισαν με τα χέρια τους τα αφτιά τους και όρμησαν πάνω του σύσσωμοι. 58 Και αφού τον έβγαλαν έξω από την πόλη, άρχισαν να τον λιθοβολούν. Και οι μάρτυρες άφησαν τα εξωτερικά τους ενδύματα στα πόδια ενός νεαρού άντρα ονόματι Σαύλου. 59 Και λιθοβολούσαν τον Στέφανο, ενώ εκείνος έκανε επίκληση και έλεγε: «Κύριε Ιησού, δέξου το πνεύμα μου». 60 Κατόπιν, λυγίζοντας τα γόνατά του, κραύγασε με δυνατή φωνή: «Ιεχωβά, μην τους καταλογίσεις αυτή την αμαρτία». Και αφού το είπε αυτό, κοιμήθηκε τον ύπνο του θανάτου.

Πράξεις  8 : 1 - 40

8 Ο δε Σαύλος επιδοκίμαζε το φόνο του.

Εκείνη την ημέρα έγινε μεγάλος διωγμός εναντίον της εκκλησίας που ήταν στην Ιερουσαλήμ· όλοι, εκτός από τους αποστόλους, διασκορπίστηκαν μέσα στις περιοχές της Ιουδαίας και της Σαμάρειας. 2 Και ευλαβείς άντρες μετέφεραν τον Στέφανο για να τον θάψουν και έκαναν μεγάλο θρήνο για αυτόν. 3 Ο δε Σαύλος άρχισε να φέρεται βάναυσα στην εκκλησία. Εισβάλλοντας στο ένα σπίτι μετά το άλλο και σέρνοντας έξω άντρες και γυναίκες, τους παρέδιδε στη φυλακή.

4 Ωστόσο, εκείνοι που είχαν διασκορπιστεί διάβηκαν τη χώρα διακηρύττοντας τα καλά νέα του λόγου. 5 Ο Φίλιππος, για παράδειγμα, κατέβηκε στην πόλη της Σαμάρειας και άρχισε να τους κηρύττει τον Χριστό. 6 Σύσσωμα τα πλήθη έδιναν προσοχή σε αυτά που έλεγε ο Φίλιππος, ενώ άκουγαν και έβλεπαν τα σημεία που εκτελούσε. 7 Διότι υπήρχαν πολλοί που είχαν ακάθαρτα πνεύματα, και αυτά κραύγαζαν με δυνατή φωνή και έβγαιναν. Επιπλέον, πολλοί που ήταν παράλυτοι και κουτσοί θεραπεύονταν. 8 Έγινε, λοιπόν, μεγάλη χαρά σε εκείνη την πόλη.

9 Υπήρχε στην πόλη κάποιος άντρας ονόματι Σίμων, ο οποίος προηγουμένως ασκούσε μαγικές τέχνες και κατέπλησσε το έθνος της Σαμάρειας, λέγοντας για τον εαυτό του ότι ήταν κάποιος μεγάλος. 10 Και όλοι τους, από τον μικρότερο ως τον μεγαλύτερο, έδιναν προσοχή σε αυτόν και έλεγαν: «Αυτός ο άνθρωπος είναι η Δύναμη του Θεού, η οποία μπορεί να ονομαστεί Μεγάλη». 11 Του έδιναν, λοιπόν, προσοχή επειδή τους είχε καταπλήξει αρκετό καιρό με τις μαγικές του τέχνες. 12 Αλλά όταν πίστεψαν τον Φίλιππο, ο οποίος διακήρυττε τα καλά νέα της βασιλείας του Θεού και του ονόματος του Ιησού Χριστού, άρχισαν να βαφτίζονται, άντρες και γυναίκες. 13 Έγινε πιστός και ο ίδιος ο Σίμων και, αφού βαφτίστηκε, ήταν συνεχώς προσκολλημένος στον Φίλιππο· και έμενε κατάπληκτος βλέποντας να γίνονται σημεία και μεγάλα δυναμικά έργα.

14 Όταν οι απόστολοι στην Ιερουσαλήμ άκουσαν ότι η Σαμάρεια είχε δεχτεί το λόγο του Θεού, απέστειλαν σε αυτούς τον Πέτρο και τον Ιωάννη· 15 και εκείνοι κατέβηκαν και προσευχήθηκαν για αυτούς για να πάρουν άγιο πνεύμα. 16 Διότι δεν είχε έρθει ακόμη σε κανέναν από αυτούς, αλλά είχαν μόνο βαφτιστεί στο όνομα του Κυρίου Ιησού. 17 Τότε έθεταν τα χέρια τους πάνω σε αυτούς, και αυτοί άρχισαν να λαβαίνουν άγιο πνεύμα.

18 Όταν, λοιπόν, ο Σίμων είδε ότι μέσω της επίθεσης των χεριών των αποστόλων δινόταν το πνεύμα, τους πρόσφερε χρήματα, 19 λέγοντας: «Δώστε και σε εμένα αυτή την εξουσία, ώστε, πάνω σε όποιον θέτω τα χέρια μου, να λαβαίνει άγιο πνεύμα». 20 Ο Πέτρος, όμως, του είπε: «Το ασήμι σου ας αφανιστεί μαζί με εσένα, επειδή νόμισες ότι με χρήματα θα αποκτήσεις τη δωρεά του Θεού. 21 Δεν έχεις ούτε μέρος ούτε κλήρο σε αυτό το ζήτημα, γιατί η καρδιά σου δεν είναι ευθεία στα μάτια του Θεού. 22 Μετανόησε, λοιπόν, από αυτή την κακία σου και δεήσου στον Ιεχωβά ώστε, αν είναι δυνατόν, να σου συγχωρηθεί η επινόηση της καρδιάς σου· 23 διότι βλέπω ότι είσαι δηλητηριώδης χολή και δεσμός αδικίας». 24 Απαντώντας ο Σίμων είπε: «Κάντε εσείς δέηση για εμένα στον Ιεχωβά ώστε να μην έρθει πάνω μου κανένα από τα πράγματα που έχετε πει».

25 Αφού, λοιπόν, έδωσαν πλήρως τη μαρτυρία και ανήγγειλαν το λόγο του Ιεχωβά, επέστρεψαν στην Ιερουσαλήμ και διακήρυτταν τα καλά νέα σε πολλά χωριά των Σαμαρειτών.

26 Ωστόσο, άγγελος του Ιεχωβά μίλησε στον Φίλιππο, λέγοντας: «Σήκω και πήγαινε νότια στο δρόμο που κατεβαίνει από την Ιερουσαλήμ στη Γάζα». (Αυτός είναι ερημικός δρόμος.) 27 Τότε εκείνος σηκώθηκε και πήγε, και αντίκρισε έναν Αιθίοπα ευνούχο, έναν άντρα με εξουσία στην υπηρεσία της Κανδάκης, της βασίλισσας των Αιθιόπων, ο οποίος ήταν υπεύθυνος για όλο το θησαυρό της. Αυτός είχε πάει στην Ιερουσαλήμ για να προσφέρει λατρεία 28 και τώρα επέστρεφε και καθόταν στο άρμα του και διάβαζε μεγαλόφωνα τον προφήτη Ησαΐα. 29 Το πνεύμα, λοιπόν, είπε στον Φίλιππο: «Πλησίασε και προσκολλήσου σε αυτό το άρμα». 30 Ο Φίλιππος έτρεξε δίπλα στο άρμα και τον άκουσε να διαβάζει μεγαλόφωνα τον Ησαΐα τον προφήτη και είπε: «Καταλαβαίνεις πραγματικά αυτά που διαβάζεις;» 31 Αυτός είπε: «Μα πώς θα μπορούσα να τα καταλάβω, αν δεν με καθοδηγήσει κάποιος;» Και ικέτευσε τον Φίλιππο να ανεβεί και να καθήσει μαζί του. 32 Η δε περικοπή της Γραφής την οποία διάβαζε μεγαλόφωνα ήταν η εξής: «Σαν πρόβατο φέρθηκε στη σφαγή, και σαν αρνί που είναι άφωνο μπροστά στον κουρευτή του, έτσι δεν ανοίγει το στόμα του. 33 Στη διάρκεια της ταπείνωσής του, η οφειλόμενη κρίση πάρθηκε από αυτόν. Ποιος θα πει τις λεπτομέρειες της γενεαλογίας του; Επειδή η ζωή του παίρνεται από τη γη».

34 Απαντώντας ο ευνούχος είπε στον Φίλιππο: «Σε παρακαλώ: Για ποιον το λέει ο προφήτης αυτό; Για τον εαυτό του ή για κάποιον άλλον;» 35 Ο Φίλιππος άνοιξε το στόμα του και, αρχίζοντας με αυτή τη Γραφή, του διακήρυξε τα καλά νέα σχετικά με τον Ιησού. 36 Καθώς, λοιπόν, προχωρούσαν στο δρόμο, έφτασαν σε ένα μέρος με νερό, και ο ευνούχος είπε: «Δες! Νερό! Τι με εμποδίζει να βαφτιστώ;» 37 —— 38 Τότε διέταξε να σταματήσει το άρμα, και κατέβηκαν και οι δύο στο νερό, και ο Φίλιππος και ο ευνούχος· και τον βάφτισε. 39 Αφού ανέβηκαν από το νερό, το πνεύμα του Ιεχωβά πήρε γρήγορα τον Φίλιππο μακριά, και ο ευνούχος δεν τον είδε πια, γιατί εξακολούθησε να προχωρεί στο δρόμο του χαρούμενος. 40 Ο δε Φίλιππος βρέθηκε στην Άζωτο, και διάβηκε την περιοχή και διακήρυττε τα καλά νέα σε όλες τις πόλεις, ώσπου έφτασε στην Καισάρεια.

Πράξεις  9 : 1 - 43

9 Αλλά ο Σαύλος, πνέοντας ακόμη απειλή και φόνο εναντίον των μαθητών του Κυρίου, πήγε στον αρχιερέα 2 και του ζήτησε επιστολές προς τις συναγωγές στη Δαμασκό, για να φέρει δεμένους στην Ιερουσαλήμ όποιους έβρισκε να ανήκουν στην Οδό, άντρες και γυναίκες.

3 Καθώς, λοιπόν, ταξίδευε, πλησίαζε στη Δαμασκό, όταν ξαφνικά άστραψε γύρω του ένα φως από τον ουρανό, 4 και αυτός έπεσε στο έδαφος και άκουσε μια φωνή να του λέει: «Σαούλ, Σαούλ, γιατί με διώκεις;» 5 Αυτός είπε: «Ποιος είσαι, Κύριε;» Εκείνος είπε: «Εγώ είμαι ο Ιησούς, τον οποίο εσύ διώκεις. 6 Σήκω, όμως, και μπες στην πόλη, και θα σου ειπωθεί τι πρέπει να κάνεις». 7 Οι άντρες που ταξίδευαν μαζί του στέκονταν άλαλοι, ακούγοντας μεν τον ήχο κάποιας φωνής, μη βλέποντας όμως κανέναν. 8 Ο δε Σαύλος σηκώθηκε από το έδαφος και, μολονότι τα μάτια του ήταν ανοιχτά, δεν έβλεπε τίποτα. Γι’ αυτό, τον οδήγησαν από το χέρι και τον έφεραν στη Δαμασκό. 9 Και τρεις ημέρες δεν έβλεπε τίποτα, και ούτε έφαγε ούτε ήπιε.

10 Στη Δαμασκό υπήρχε κάποιος μαθητής ονόματι Ανανίας, και ο Κύριος του είπε σε όραμα: «Ανανία!» Αυτός είπε: «Ορίστε, Κύριε!» 11 Ο Κύριος του είπε: «Σήκω, πήγαινε στην οδό που ονομάζεται Ευθεία και αναζήτησε στο σπίτι του Ιούδα κάποιον ονόματι Σαύλο, από την Ταρσό. Διότι ορίστε! προσεύχεται, 12 και σε όραμα είδε έναν άντρα ονόματι Ανανία να μπαίνει μέσα και να θέτει πάνω σε αυτόν τα χέρια του για να ξαναβρεί την όρασή του». 13 Αλλά ο Ανανίας απάντησε: «Κύριε, έχω ακούσει από πολλούς για αυτόν τον άντρα, πόσα κακά πράγματα έκανε στους αγίους σου στην Ιερουσαλήμ. 14 Και εδώ έχει εξουσία από τους πρωθιερείς να βάλει σε δεσμά όλους όσους επικαλούνται το όνομά σου». 15 Ο Κύριος, όμως, του είπε: «Πήγαινε, επειδή αυτός είναι για εμένα σκεύος εκλεγμένο, για να φέρει το όνομά μου στα έθνη καθώς και σε βασιλιάδες και στους γιους του Ισραήλ. 16 Διότι θα του δείξω καθαρά πόσα πρέπει να πάθει για το όνομά μου».

17 Ο Ανανίας, λοιπόν, πήγε και μπήκε στο σπίτι και έθεσε πάνω σε αυτόν τα χέρια του και είπε: «Σαούλ, αδελφέ, ο Κύριος, ο Ιησούς ο οποίος εμφανίστηκε σε εσένα στο δρόμο που ερχόσουν, με απέστειλε για να ξαναβρείς την όρασή σου και να γεμίσεις άγιο πνεύμα». 18 Και αμέσως έπεσαν από τα μάτια του κάτι σαν λέπια και ξαναβρήκε την όρασή του· και σηκώθηκε και βαφτίστηκε, 19 και έφαγε τροφή και πήρε δύναμη.

Έμεινε δε μερικές ημέρες με τους μαθητές στη Δαμασκό, 20 και αμέσως στις συναγωγές άρχισε να κηρύττει τον Ιησού, ότι Αυτός είναι ο Γιος του Θεού. 21 Αλλά όλοι όσοι τον άκουγαν έμεναν κατάπληκτοι και έλεγαν: «Δεν είναι αυτός που έσπειρε όλεθρο στην Ιερουσαλήμ ανάμεσα σε εκείνους που επικαλούνται αυτό το όνομα, και ο οποίος είχε έρθει εδώ γι’ αυτόν ακριβώς το σκοπό, για να τους οδηγήσει δεμένους στους πρωθιερείς;» 22 Ο Σαύλος, όμως, αποκτούσε όλο και περισσότερη δύναμη και έφερνε σε σύγχυση τους Ιουδαίους που κατοικούσαν στη Δαμασκό καθώς αποδείκνυε λογικά ότι αυτός είναι ο Χριστός.

23 Αφού, λοιπόν, είχαν περάσει αρκετές ημέρες, οι Ιουδαίοι συνεννοήθηκαν να τον σκοτώσουν. 24 Ωστόσο, η πλεκτάνη τους εναντίον του έγινε γνωστή στον Σαύλο. Αυτοί, όμως, παρακολουθούσαν και τις πύλες, ημέρα και νύχτα, για να τον σκοτώσουν. 25 Γι’ αυτό, οι μαθητές του τον πήραν τη νύχτα και τον κατέβασαν από ένα άνοιγμα στο τείχος μέσα σε ένα καλάθι.

26 Όταν έφτασε στην Ιερουσαλήμ, κατέβαλλε προσπάθειες να συνδεθεί με τους μαθητές· όλοι όμως τον φοβούνταν, επειδή δεν πίστευαν ότι είναι μαθητής. 27 Ο Βαρνάβας, λοιπόν, πρόστρεξε σε βοήθειά του και τον οδήγησε στους αποστόλους, και αυτός τους διηγήθηκε πώς είχε δει στο δρόμο τον Κύριο και ότι εκείνος του είχε μιλήσει, και πώς είχε μιλήσει στη Δαμασκό με τόλμη στο όνομα του Ιησού. 28 Και παρέμενε μαζί τους, μπαίνοντας και βγαίνοντας στην Ιερουσαλήμ, μιλώντας με τόλμη στο όνομα του Κυρίου· 29 και μιλούσε και ερχόταν σε αντιλογία με τους ελληνόφωνους Ιουδαίους. Και εκείνοι έκαναν απόπειρες να τον σκοτώσουν. 30 Όταν οι αδελφοί το αντιλήφθηκαν αυτό, τον κατέβασαν στην Καισάρεια και τον έστειλαν στην Ταρσό.

31 Τότε λοιπόν, η εκκλησία σε όλη την Ιουδαία και τη Γαλιλαία και τη Σαμάρεια μπήκε σε περίοδο ειρήνης, ενώ παράλληλα εποικοδομούνταν· και καθώς περπατούσε στο φόβο του Ιεχωβά και στην παρηγοριά του αγίου πνεύματος, συνεχώς πλήθαινε.

32 Καθώς δε ο Πέτρος περνούσε από όλα τα μέρη, κατέβηκε και στους αγίους που κατοικούσαν στη Λύδδα. 33 Εκεί βρήκε κάποιον άνθρωπο ονόματι Αινέα, ο οποίος ήταν κατάκοιτος στο φορείο του επί οχτώ χρόνια, επειδή ήταν παράλυτος. 34 Και ο Πέτρος τού είπε: «Αινέα, ο Ιησούς Χριστός σε γιατρεύει. Σήκω και στρώσε το κρεβάτι σου». Και αυτός σηκώθηκε αμέσως. 35 Και όλοι όσοι κατοικούσαν στη Λύδδα και στην πεδιάδα του Σαρών τον είδαν και στράφηκαν στον Κύριο.

36 Στην Ιόππη υπήρχε κάποια μαθήτρια με το όνομα Ταβιθά, το οποίο όταν μεταφράζεται σημαίνει Δορκάς. Αυτή αφθονούσε σε καλά έργα και σε δώρα ελέους που έκανε. 37 Αλλά εκείνες τις ημέρες αρρώστησε και πέθανε. Την έπλυναν, λοιπόν, και την έβαλαν σε ένα ανώγειο. 38 Και επειδή η Λύδδα ήταν κοντά στην Ιόππη, όταν οι μαθητές άκουσαν ότι ο Πέτρος ήταν σε αυτή την πόλη, έστειλαν σε αυτόν δύο άντρες για να τον ικετεύσουν: «Σε παρακαλούμε, μη διστάσεις να έρθεις ως εμάς». 39 Τότε ο Πέτρος σηκώθηκε και πήγε μαζί τους. Όταν έφτασε, τον οδήγησαν στο ανώγειο· και όλες οι χήρες παρουσιάστηκαν σε αυτόν κλαίγοντας και δείχνοντας πολλά εσωτερικά ενδύματα και εξωτερικά ενδύματα που έφτιαχνε η Δορκάς όσον καιρό ήταν μαζί τους. 40 Αλλά ο Πέτρος τούς έβγαλε όλους έξω και λυγίζοντας τα γόνατά του προσευχήθηκε, και γυρίζοντας προς το σώμα είπε: «Ταβιθά, σήκω!» Εκείνη άνοιξε τα μάτια της και μόλις είδε τον Πέτρο ανακάθησε. 41 Δίνοντάς της το χέρι του, αυτός τη σήκωσε και φώναξε τους αγίους και τις χήρες και την παρουσίασε ζωντανή. 42 Αυτό έγινε γνωστό σε όλη την Ιόππη, και πολλοί πίστεψαν στον Κύριο. 43 Έμεινε δε αρκετές ημέρες στην Ιόππη σε κάποιον Σίμωνα βυρσοδέψη.

Πράξεις  10 : 1 - 48

10 Στην Καισάρεια υπήρχε κάποιος άντρας ονόματι Κορνήλιος, ένας αξιωματικός της μονάδας της αποκαλούμενης ιταλικής, 2 που ήταν ευλαβής και φοβόταν τον Θεό μαζί με όλο το σπιτικό του, και έκανε πολλά δώρα ελέους στο λαό και ανέπεμπε συνεχώς δεήσεις στον Θεό. 3 Περίπου την ένατη ώρα της ημέρας, είδε καθαρά σε όραμα έναν άγγελο του Θεού να μπαίνει εκεί που ήταν αυτός και να του λέει: «Κορνήλιε!» 4 Αυτός τον ατένισε και, νιώθοντας φόβο, είπε: «Τι είναι, Κύριε;» Εκείνος του είπε: «Οι προσευχές και τα δώρα του ελέους σου ανέβηκαν ως ενθύμηση ενώπιον του Θεού. 5 Τώρα λοιπόν, στείλε άντρες στην Ιόππη και κάλεσε κάποιον Σίμωνα που επονομάζεται Πέτρος. 6 Αυτός φιλοξενείται από κάποιον Σίμωνα βυρσοδέψη, ο οποίος έχει σπίτι κοντά στη θάλασσα». 7 Μόλις έφυγε ο άγγελος που του μίλησε, αυτός φώναξε δύο από τους οικιακούς του υπηρέτες και έναν ευλαβή στρατιώτη από εκείνους που τον υπηρετούσαν συνεχώς, 8 και αφού τους αφηγήθηκε τα πάντα τους έστειλε στην Ιόππη.

9 Την επόμενη ημέρα, καθώς εκείνοι ταξίδευαν και πλησίαζαν στην πόλη, ο Πέτρος ανέβηκε στην ταράτσα, γύρω στην έκτη ώρα, για να προσευχηθεί. 10 Πείνασε, όμως, πολύ και ήθελε να φάει. Ενώ ετοίμαζαν, ήρθε σε έκσταση 11 και είδε τον ουρανό ανοιγμένο και κάποιο είδος σκεύους σαν μεγάλο λινό σεντόνι να χαμηλώνει και να κατεβαίνει πάνω στη γη, πιασμένο από τις τέσσερις άκρες του· 12 και μέσα σε αυτό υπήρχαν κάθε είδους τετράποδα και ερπετά της γης και πουλιά του ουρανού. 13 Και μια φωνή ήρθε σε αυτόν: «Σήκω, Πέτρο, σφάξε και φάε!» 14 Αλλά ο Πέτρος είπε: «Αποκλείεται, Κύριε, επειδή ποτέ δεν έχω φάει κάτι μολυσμένο και ακάθαρτο». 15 Και η φωνή τού είπε πάλι, τη δεύτερη φορά: «Αυτά που ο Θεός καθάρισε, εσύ μην τα αποκαλείς μολυσμένα». 16 Αυτό συνέβη και τρίτη φορά, και αμέσως το σκεύος αναλήφθηκε στον ουρανό.

17 Ενώ, λοιπόν, ο Πέτρος ένιωθε μεγάλη αμηχανία μέσα του για το τι μπορεί να σήμαινε το όραμα που είχε δει, οι άντρες που είχαν σταλεί από τον Κορνήλιο είχαν ζητήσει πληροφορίες για το σπίτι του Σίμωνα και στάθηκαν εκεί, στην πύλη. 18 Και φώναξαν και ρώτησαν αν φιλοξενούνταν εκεί ο Σίμων που επονομαζόταν Πέτρος. 19 Καθώς ο Πέτρος ξανάφερνε στο νου του το όραμα, το πνεύμα είπε: «Δες! Σε ζητούν τρεις άντρες. 20 Σήκω, λοιπόν, κατέβα κάτω και πήγαινε μαζί τους, χωρίς να αμφιβάλλεις καθόλου, επειδή εγώ τους έχω στείλει». 21 Και ο Πέτρος κατέβηκε κάτω στους άντρες και είπε: «Ορίστε! Εγώ είμαι αυτός που ζητάτε. Ποια είναι η αιτία για την οποία είστε εδώ;» 22 Εκείνοι είπαν: «Ο Κορνήλιος, ένας αξιωματικός, που είναι άντρας δίκαιος και φοβάται τον Θεό και ο οποίος έχει καλή φήμη μεταξύ όλου του έθνους των Ιουδαίων, πήρε θεϊκές οδηγίες από έναν άγιο άγγελο να σε καλέσει να έρθεις στο σπίτι του και να ακούσει αυτά που έχεις να πεις». 23 Τους προσκάλεσε, λοιπόν, μέσα και τους φιλοξένησε.

Την επόμενη ημέρα σηκώθηκε και έφυγε μαζί τους, και μερικοί από τους αδελφούς που ήταν από την Ιόππη πήγαν μαζί του. 24 Τη μεθεπόμενη ημέρα μπήκε στην Καισάρεια. Ο Κορνήλιος, φυσικά, τους περίμενε και είχε καλέσει τους συγγενείς και τους στενούς του φίλους. 25 Όταν μπήκε ο Πέτρος, ο Κορνήλιος τον συνάντησε, έπεσε στα πόδια του και τον προσκύνησε. 26 Αλλά ο Πέτρος τον σήκωσε, λέγοντας: «Σήκω· και εγώ άνθρωπος είμαι». 27 Και καθώς συνομιλούσε με αυτόν, μπήκε μέσα και βρήκε πολλούς ανθρώπους συναγμένους 28 και τους είπε: «Γνωρίζετε καλά πόσο παράνομο είναι για έναν Ιουδαίο να προσκολλάται ή να πλησιάζει σε αλλόφυλο· και όμως ο Θεός μού έδειξε ότι δεν πρέπει να αποκαλώ κανέναν άνθρωπο μολυσμένο ή ακάθαρτο. 29 Γι’ αυτό και ήρθα χωρίς αντίρρηση όταν με καλέσατε. Ρωτώ, λοιπόν, το λόγο για τον οποίο με καλέσατε».

30 Και ο Κορνήλιος είπε: «Πριν από τέσσερις ημέρες, μετρώντας από αυτή την ώρα, προσευχόμουν στο σπίτι μου την ένατη ώρα, όταν ένας άντρας με λαμπρή στολή στάθηκε μπροστά μου 31 και είπε: “Κορνήλιε, η προσευχή σου εισακούστηκε και τα δώρα του ελέους σου ήρθαν σε θύμηση ενώπιον του Θεού. 32 Στείλε, λοιπόν, στην Ιόππη και κάλεσε τον Σίμωνα που επονομάζεται Πέτρος. Αυτός φιλοξενείται στο σπίτι του Σίμωνα, ενός βυρσοδέψη, κοντά στη θάλασσα”. 33 Γι’ αυτό σου έστειλα αμέσως μήνυμα, και εσύ έκανες καλά που ήρθες εδώ. Και έτσι τώρα είμαστε όλοι παρόντες ενώπιον του Θεού για να ακούσουμε όλα όσα έχεις πάρει εντολή από τον Ιεχωβά να πεις».

34 Τότε ο Πέτρος άνοιξε το στόμα του και είπε: «Πραγματικά αντιλαμβάνομαι ότι ο Θεός δεν είναι προσωπολήπτης, 35 αλλά σε κάθε έθνος όποιος τον φοβάται και εργάζεται δικαιοσύνη είναι ευπρόσδεκτος σε αυτόν. 36 Εκείνος έστειλε το λόγο στους γιους του Ισραήλ για να διακηρύξει σε αυτούς τα καλά νέα της ειρήνης μέσω του Ιησού Χριστού: Αυτός είναι Κύριος όλων των άλλων. 37 Εσείς γνωρίζετε το θέμα που συζητήθηκε σε όλη την Ιουδαία, αρχίζοντας από τη Γαλιλαία μετά το βάφτισμα που κήρυξε ο Ιωάννης, 38 συγκεκριμένα, τον Ιησού που ήταν από τη Ναζαρέτ, πώς τον έχρισε ο Θεός με άγιο πνεύμα και δύναμη, και αυτός διάβηκε τη χώρα κάνοντας το καλό και γιατρεύοντας όλους όσους καταδυναστεύονταν από τον Διάβολο· επειδή ο Θεός ήταν μαζί του. 39 Και εμείς είμαστε μάρτυρες όλων όσων έκανε και στη χώρα των Ιουδαίων και στην Ιερουσαλήμ· αλλά αυτόν τον σκότωσαν κρεμώντας τον στο ξύλο. 40 Ο Θεός τον ήγειρε Αυτόν την τρίτη ημέρα και του επέτρεψε να φανερωθεί, 41 όχι σε όλο το λαό, αλλά σε μάρτυρες διορισμένους εκ των προτέρων από τον Θεό, σε εμάς που φάγαμε και ήπιαμε μαζί του μετά την ανάστασή του από τους νεκρούς. 42 Επίσης, μας πρόσταξε να κηρύξουμε στο λαό και να δώσουμε πλήρη μαρτυρία ότι Αυτόν όρισε ο Θεός κριτή ζωντανών και νεκρών. 43 Για αυτόν δίνουν μαρτυρία όλοι οι προφήτες, ότι όποιος θέτει πίστη σε αυτόν λαβαίνει συγχώρηση αμαρτιών μέσω του ονόματός του».

44 Ενώ ο Πέτρος μιλούσε ακόμη για αυτά τα ζητήματα, το άγιο πνεύμα ήρθε πάνω σε όλους όσους άκουγαν το λόγο. 45 Και οι πιστοί που είχαν έρθει με τον Πέτρο, οι οποίοι ήταν από τους περιτμημένους, ένιωσαν κατάπληξη, επειδή η δωρεά του αγίου πνεύματος εκχεόταν και πάνω σε εθνικούς. 46 Διότι τους άκουγαν να μιλούν γλώσσες και να μεγαλύνουν τον Θεό. Κατόπιν ο Πέτρος αποκρίθηκε: 47 «Μπορεί κανείς να εμποδίσει το νερό ώστε να μη βαφτιστούν αυτοί που έλαβαν το άγιο πνεύμα όπως και εμείς;» 48 Τότε τους έδωσε εντολή να βαφτιστούν στο όνομα του Ιησού Χριστού. Κατόπιν του ζήτησαν να μείνει μερικές ημέρες.

Πράξεις  11 : 1 - 30

11 Οι δε απόστολοι και οι αδελφοί που ήταν στην Ιουδαία άκουσαν ότι και εθνικοί είχαν δεχτεί το λόγο του Θεού. 2 Έτσι λοιπόν, όταν ο Πέτρος ανέβηκε στην Ιερουσαλήμ, οι υποστηρικτές της περιτομής άρχισαν να φιλονικούν μαζί του, 3 λέγοντας ότι είχε μπει στο σπίτι αντρών που δεν ήταν περιτμημένοι και είχε φάει μαζί τους. 4 Τότε ο Πέτρος άρχισε να τους εξηγεί τα καθέκαστα, λέγοντας:

5 «Εγώ ήμουν στην πόλη Ιόππη και προσευχόμουν, και είδα σε έκσταση ένα όραμα, κάποιο είδος σκεύους σαν μεγάλο λινό σεντόνι να χαμηλώνει και να κατεβαίνει από τον ουρανό, πιασμένο από τις τέσσερις άκρες του, και ήρθε κατευθείαν σε εμένα. 6 Ατενίζοντάς το, παρατήρησα και είδα τετράποδα της γης και θηρία και ερπετά και πουλιά του ουρανού. 7 Επίσης, άκουσα μια φωνή να μου λέει: “Σήκω, Πέτρο, σφάξε και φάε!” 8 Αλλά εγώ είπα: “Αποκλείεται, Κύριε, επειδή μολυσμένο ή ακάθαρτο πράγμα δεν έχει μπει ποτέ στο στόμα μου”. 9 Τη δεύτερη φορά η φωνή από τον ουρανό απάντησε: “Αυτά που ο Θεός καθάρισε, εσύ μην τα αποκαλείς μολυσμένα”. 10 Αυτό συνέβη και τρίτη φορά, και όλα πάρθηκαν πάλι στον ουρανό. 11 Και εκείνη τη στιγμή, τρεις άντρες στάθηκαν στο σπίτι στο οποίο ήμασταν, σταλμένοι από την Καισάρεια σε εμένα. 12 Το πνεύμα, λοιπόν, μου είπε να πάω μαζί τους χωρίς να αμφιβάλλω καθόλου. Ήρθαν δε και αυτοί οι έξι αδελφοί μαζί μου, και μπήκαμε στο σπίτι εκείνου του άντρα.

13 »Εκείνος μας ανέφερε πώς είδε τον άγγελο, ο οποίος στάθηκε στο σπίτι του και είπε: “Στείλε άντρες στην Ιόππη και κάλεσε τον Σίμωνα που επονομάζεται Πέτρος, 14 και αυτός θα σου πει τα πράγματα εκείνα με τα οποία μπορείς να σωθείς εσύ και όλο το σπιτικό σου”. 15 Αλλά όταν άρχισα να μιλώ, το άγιο πνεύμα ήρθε πάνω σε αυτούς όπως ήρθε και πάνω σε εμάς στην αρχή. 16 Τότε θυμήθηκα τα λόγια του Κυρίου, ότι έλεγε: “Ο Ιωάννης μεν βάφτισε με νερό, αλλά εσείς θα βαφτιστείτε σε άγιο πνεύμα”. 17 Αν, λοιπόν, ο Θεός έδωσε σε αυτούς την ίδια δωρεά όπως έδωσε και σε εμάς που έχουμε πιστέψει στον Κύριο Ιησού Χριστό, ποιος ήμουν εγώ που θα μπορούσα να εμποδίσω τον Θεό;»

18 Και όταν άκουσαν αυτά τα πράγματα, τα αποδέχτηκαν ήσυχα και δόξασαν τον Θεό, λέγοντας: «Ώστε λοιπόν, ο Θεός παραχώρησε και σε εθνικούς μετάνοια με σκοπό τη ζωή».

19 Στο μεταξύ, εκείνοι που είχαν διασκορπιστεί από τη θλίψη η οποία έγινε εξαιτίας του Στεφάνου έφτασαν ως τη Φοινίκη και την Κύπρο και την Αντιόχεια αλλά δεν ανάγγελλαν το λόγο σε κανέναν παρά μόνο στους Ιουδαίους. 20 Ωστόσο, υπήρχαν από αυτούς μερικοί άντρες από την Κύπρο και την Κυρήνη που ήρθαν στην Αντιόχεια και άρχισαν να μιλούν στους ελληνόφωνους, διακηρύττοντας τα καλά νέα για τον Κύριο Ιησού. 21 Και το χέρι του Ιεχωβά ήταν μαζί τους, και μεγάλος αριθμός ανθρώπων που έγιναν πιστοί στράφηκε στον Κύριο.

22 Η είδηση για αυτούς έφτασε στα αφτιά της εκκλησίας που ήταν στην Ιερουσαλήμ, και έστειλαν τον Βαρνάβα ως την Αντιόχεια. 23 Όταν εκείνος έφτασε και είδε την παρ’ αξία καλοσύνη του Θεού, χάρηκε και άρχισε να τους ενθαρρύνει όλους να παραμένουν στον Κύριο με όλη τη θέληση της καρδιάς τους· 24 διότι ήταν άντρας αγαθός και γεμάτος άγιο πνεύμα και πίστη. Και αρκετά μεγάλο πλήθος προστέθηκε στον Κύριο. 25 Εκείνος, λοιπόν, έφυγε στην Ταρσό για να αναζητήσει τον Σαύλο 26 και, αφού τον βρήκε, τον έφερε στην Αντιόχεια. Το αποτέλεσμα ήταν να συναθροίζονται επί έναν ολόκληρο χρόνο μαζί τους στην εκκλησία και να διδάσκουν ένα αρκετά μεγάλο πλήθος· και στην Αντιόχεια ήταν που για πρώτη φορά οι μαθητές ονομάστηκαν με θεϊκή πρόνοια Χριστιανοί.

27 Αυτές τις ημέρες κατέβηκαν στην Αντιόχεια προφήτες από την Ιερουσαλήμ. 28 Ένας από αυτούς, ονόματι Άγαβος, εγέρθηκε και άρχισε να επισημαίνει μέσω του πνεύματος ότι επρόκειτο να πέσει μεγάλη πείνα σε ολόκληρη την κατοικημένη γη, η οποία και έγινε τον καιρό του Κλαύδιου. 29 Εκείνοι, λοιπόν, που ήταν μαθητές αποφάσισαν, ο καθένας τους σύμφωνα με ό,τι μπορούσε να διαθέσει, να στείλουν βοήθεια ως διακονία στους αδελφούς που κατοικούσαν στην Ιουδαία· 30 αυτό και έκαναν, στέλνοντάς την στους πρεσβυτέρους μέσω του Βαρνάβα και του Σαύλου.

Πράξεις  12 : 1 - 25

12 Περίπου εκείνον τον καιρό, ο Ηρώδης ο βασιλιάς έβαλε τα χέρια του πάνω σε ορισμένους από εκείνους που ανήκαν στην εκκλησία για να τους κακομεταχειριστεί. 2 Σκότωσε τον Ιάκωβο, τον αδελφό του Ιωάννη, με σπαθί. 3 Όταν είδε ότι αυτό ήταν αρεστό στους Ιουδαίους, συνέλαβε στη συνέχεια και τον Πέτρο. (Ήταν δε ημέρες των άζυμων άρτων.) 4 Και αφού τον έπιασε, τον έβαλε στη φυλακή, παραδίδοντάς τον σε τέσσερις βάρδιες των τεσσάρων στρατιωτών η καθεμιά για να τον φρουρούν, επειδή σκόπευε να τον παρουσιάσει στο λαό μετά το πάσχα. 5 Ο Πέτρος, λοιπόν, κρατούνταν στη φυλακή· αλλά γινόταν εντατικά για αυτόν προσευχή στον Θεό από την εκκλησία.

6 Όταν δε ο Ηρώδης επρόκειτο να τον παρουσιάσει, εκείνη τη νύχτα ο Πέτρος κοιμόταν δεμένος με δύο αλυσίδες ανάμεσα σε δύο στρατιώτες, και μπροστά στην πόρτα φρουροί φύλαγαν τη φυλακή. 7 Αλλά ξαφνικά, άγγελος του Ιεχωβά στάθηκε δίπλα και ένα φως έλαμψε στο κελί της φυλακής. Αυτός, χτυπώντας τον Πέτρο στο πλευρό, τον ξύπνησε λέγοντας: «Σήκω γρήγορα!» Και οι αλυσίδες του έπεσαν από τα χέρια του. 8 Ο άγγελος του είπε: «Περιζώσου και βάλε τα σανδάλια σου». Εκείνος το έκανε. Τελικά του είπε: «Φόρεσε το εξωτερικό σου ένδυμα και ακολούθα με». 9 Και εκείνος βγήκε έξω και τον ακολουθούσε, αλλά δεν ήξερε ότι αυτό που συνέβαινε μέσω του αγγέλου ήταν πραγματικό. Μάλιστα νόμιζε ότι έβλεπε όραμα. 10 Περνώντας από την πρώτη φρουρά και τη δεύτερη, έφτασαν στη σιδερένια πύλη που οδηγούσε στην πόλη, και αυτή άνοιξε για αυτούς από μόνη της. Και αφού βγήκαν, πέρασαν έναν δρόμο, και αμέσως ο άγγελος έφυγε από αυτόν. 11 Και ο Πέτρος, αφού συνήλθε, είπε: «Τώρα ξέρω πραγματικά ότι ο Ιεχωβά απέστειλε τον άγγελό του και με ελευθέρωσε από το χέρι του Ηρώδη και από όλα όσα προσδοκούσε ο λαός των Ιουδαίων».

12 Και αφού τα σκέφτηκε αυτά, πήγε στο σπίτι της Μαρίας, της μητέρας του Ιωάννη ο οποίος επονομαζόταν Μάρκος, όπου αρκετοί ήταν συναθροισμένοι και προσεύχονταν. 13 Όταν χτύπησε την πόρτα της εισόδου, μια υπηρέτρια ονόματι Ρόδη ήρθε να δει ποιος είναι 14 και, όταν αναγνώρισε τη φωνή του Πέτρου, από χαρά δεν άνοιξε την πύλη αλλά έτρεξε μέσα και είπε ότι ο Πέτρος στεκόταν μπροστά στην είσοδο. 15 Εκείνοι της είπαν: «Είσαι τρελή». Αλλά αυτή ισχυριζόταν επίμονα ότι έτσι είχαν τα πράγματα. Εκείνοι άρχισαν να λένε: «Είναι ο άγγελός του». 16 Αλλά ο Πέτρος έμενε εκεί και χτυπούσε. Όταν άνοιξαν, τον είδαν και έμειναν κατάπληκτοι. 17 Αλλά αφού τους έκανε νόημα με το χέρι του να σωπάσουν, τους διηγήθηκε πώς ο Ιεχωβά τον έβγαλε από τη φυλακή και είπε: «Αναφέρετε αυτά τα πράγματα στον Ιάκωβο και στους αδελφούς». Κατόπιν βγήκε έξω και ταξίδεψε σε άλλον τόπο.

18 Όταν, λοιπόν, ξημέρωσε, δημιουργήθηκε αρκετά μεγάλη ταραχή μεταξύ των στρατιωτών για το τι είχε γίνει άραγε ο Πέτρος. 19 Ο Ηρώδης, αφού έκανε επιμελή έρευνα για αυτόν και δεν τον βρήκε, εξέτασε τους φρουρούς και διέταξε να τους πάρουν για τιμωρία· και αυτός κατέβηκε από την Ιουδαία στην Καισάρεια και έμεινε λίγο καιρό εκεί.

20 Είχε δε επιθετική διάθεση εναντίον του λαού της Τύρου και της Σιδώνας. Γι’ αυτό, εκείνοι ήρθαν σε αυτόν σύσσωμοι και, αφού έπεισαν τον Βλάστο, που ήταν υπεύθυνος για τον κοιτώνα του βασιλιά, άρχισαν να ζητούν ειρήνη, επειδή η χώρα τους εφοδιαζόταν με τροφή από τη χώρα του βασιλιά. 21 Και μια καθορισμένη ημέρα ο Ηρώδης ντύθηκε με βασιλική στολή, κάθησε στη δικαστική έδρα και άρχισε να τους βγάζει λόγο δημόσια. 22 Και ο συναγμένος λαός άρχισε να φωνάζει: «Φωνή θεού και όχι ανθρώπου!» 23 Ευθύς, ο άγγελος του Ιεχωβά τον πάταξε, επειδή δεν έδωσε τη δόξα στον Θεό· και τον έφαγαν τα σκουλήκια και εξέπνευσε.

24 Αλλά ο λόγος του Ιεχωβά συνέχισε να αυξάνει και να διαδίδεται.

25 Όσο για τον Βαρνάβα και τον Σαύλο, αφού ολοκλήρωσαν τη διακονία βοήθειας στην Ιερουσαλήμ, επέστρεψαν και πήραν μαζί τους τον Ιωάννη, τον επονομαζόμενο Μάρκο.

Πράξεις  13 : 1 - 52

13 Στην Αντιόχεια υπήρχαν προφήτες και δάσκαλοι στην τοπική εκκλησία, ο Βαρνάβας και ο Συμεών που αποκαλούνταν Νίγερ, ο Λούκιος από την Κυρήνη και ο Μαναήν που είχε σπουδάσει με τον Ηρώδη, τον περιφερειακό διοικητή, και ο Σαύλος. 2 Καθώς αυτοί πρόσφεραν υπηρεσία στον Ιεχωβά δημόσια και νήστευαν, το άγιο πνεύμα είπε: «Από όλους ξεχωρίστε για εμένα τον Βαρνάβα και τον Σαύλο για το έργο για το οποίο τους έχω καλέσει». 3 Τότε νήστεψαν και προσευχήθηκαν και έθεσαν τα χέρια τους πάνω σε αυτούς και τους άφησαν να φύγουν.

4 Και αυτοί, σταλμένοι από το άγιο πνεύμα, κατέβηκαν στη Σελεύκεια και από εκεί απέπλευσαν για την Κύπρο. 5 Και όταν βρέθηκαν στη Σαλαμίνα, άρχισαν να διαγγέλλουν το λόγο του Θεού στις συναγωγές των Ιουδαίων. Είχαν και τον Ιωάννη ως υπηρέτη.

6 Αφού διέσχισαν όλο το νησί ως την Πάφο, συνάντησαν κάποιον άντρα, που ήταν μάγος, ψευδοπροφήτης, έναν Ιουδαίο του οποίου το όνομα ήταν Βαρ-Ιησούς· 7 και αυτός ήταν μαζί με τον ανθύπατο Σέργιο Παύλο, έναν νοήμονα άντρα. Αφού κάλεσε τον Βαρνάβα και τον Σαύλο, εκείνος ζήτησε ένθερμα να ακούσει το λόγο του Θεού. 8 Αλλά ο Ελύμας ο μάγος (έτσι μεταφράζεται στην πραγματικότητα το όνομά του) άρχισε να τους εναντιώνεται, επιζητώντας να απομακρύνει τον ανθύπατο από την πίστη. 9 Ο Σαύλος, που λέγεται και Παύλος, γέμισε άγιο πνεύμα, προσήλωσε το βλέμμα του σε αυτόν 10 και είπε: «Εσύ που είσαι γεμάτος με κάθε είδους εξαπάτηση και κάθε είδους φαυλότητα, γιε του Διαβόλου, εχθρέ κάθε δίκαιου πράγματος, δεν θα πάψεις να διαστρέφεις τις ορθές οδούς του Ιεχωβά; 11 Ορίστε λοιπόν! Το χέρι του Ιεχωβά είναι πάνω σου, και θα είσαι τυφλός καθώς δεν θα βλέπεις το φως του ήλιου για κάποιο χρονικό διάστημα». Ευθύς έπεσε πάνω του πυκνή ομίχλη και σκοτάδι, και τριγύριζε ζητώντας κάποιους να τον οδηγήσουν από το χέρι. 12 Τότε ο ανθύπατος, όταν είδε τι είχε συμβεί, έγινε πιστός, επειδή έμεινε έκπληκτος από τη διδασκαλία του Ιεχωβά.

13 Κατόπιν οι άντρες, μαζί με τον Παύλο, απέπλευσαν από την Πάφο και έφτασαν στην Πέργη της Παμφυλίας. Ο Ιωάννης, όμως, αποσύρθηκε από αυτούς και επέστρεψε στην Ιερουσαλήμ. 14 Και αυτοί συνέχισαν από την Πέργη και ήρθαν στην Αντιόχεια της Πισιδίας και, αφού μπήκαν στη συναγωγή την ημέρα του σαββάτου, κάθησαν. 15 Έπειτα από τη δημόσια ανάγνωση του Νόμου και των Προφητών, οι αρχισυνάγωγοι τους έστειλαν μήνυμα, λέγοντας: «Άντρες αδελφοί, αν υπάρχει κάποιος λόγος ενθάρρυνσης τον οποίο έχετε για το λαό, πείτε τον». 16 Ο Παύλος, λοιπόν, σηκώθηκε και κάνοντας νόημα με το χέρι του είπε:

«Άντρες Ισραηλίτες και εσείς οι άλλοι που φοβάστε τον Θεό, ακούστε. 17 Ο Θεός αυτού του λαού, του Ισραήλ, εξέλεξε τους προπάτορές μας και εξύψωσε το λαό στη διάρκεια της παροίκησής τους στη γη της Αιγύπτου και τους έβγαλε από αυτήν με υψωμένο βραχίονα. 18 Και για περίοδο σαράντα περίπου χρόνων ανέχτηκε την πορεία ενέργειάς τους στην έρημο. 19 Αφού κατέστρεψε εφτά έθνη στη γη Χαναάν, διαμοίρασε τη γη τους με κλήρο: 20 όλα αυτά στη διάρκεια τετρακοσίων πενήντα περίπου χρόνων.

»Και έπειτα από αυτά, τους έδωσε κριτές μέχρι τον Σαμουήλ τον προφήτη. 21 Αλλά από τότε και έπειτα απαίτησαν βασιλιά, και ο Θεός τούς έδωσε τον Σαούλ, το γιο του Κεις, άντρα από τη φυλή του Βενιαμίν, επί σαράντα χρόνια. 22 Και αφού τον απομάκρυνε, ήγειρε για αυτούς τον Δαβίδ ως βασιλιά, σχετικά με τον οποίο έδωσε μαρτυρία και είπε: “Βρήκα τον Δαβίδ, το γιο του Ιεσσαί, άντρα σε αρμονία με την καρδιά μου, ο οποίος θα κάνει όλα όσα επιθυμώ”. 23 Από τους απογόνους αυτού του ανθρώπου, σύμφωνα με την υπόσχεσή του, ο Θεός έφερε στον Ισραήλ έναν σωτήρα, τον Ιησού, 24 αφού προηγουμένως ο Ιωάννης, πριν από την είσοδο Εκείνου, κήρυξε δημόσια σε όλο το λαό του Ισραήλ βάφτισμα που συμβόλιζε μετάνοια. 25 Και καθώς ο Ιωάννης τελείωνε την πορεία του, έλεγε: “Τι υποθέτετε ότι είμαι; Δεν είμαι εγώ εκείνος. Αλλά δείτε! πίσω από εμένα έρχεται κάποιος, του οποίου εγώ δεν είμαι άξιος να λύσω τα σανδάλια των ποδιών”.

26 »Άντρες αδελφοί, γιοι του γένους του Αβραάμ και οι άλλοι μεταξύ σας που φοβούνται τον Θεό, ο λόγος αυτής της σωτηρίας στάλθηκε σε εμάς. 27 Διότι οι κάτοικοι της Ιερουσαλήμ και οι άρχοντές τους δεν γνώρισαν Αυτόν αλλά, όταν ενήργησαν ως δικαστές, εκπλήρωσαν αυτά που ειπώθηκαν από τους Προφήτες, τα οποία διαβάζονται μεγαλόφωνα κάθε Σάββατο, 28 και μολονότι δεν βρήκαν καμιά αιτία θανάτου απαίτησαν από τον Πιλάτο να εκτελεστεί. 29 Αφού, λοιπόν, επιτέλεσαν όλα όσα ήταν γραμμένα σχετικά με αυτόν, τον κατέβασαν από το ξύλο και τον έβαλαν σε ένα μνημείο. 30 Αλλά ο Θεός τον ήγειρε από τους νεκρούς· 31 και επί πολλές ημέρες αυτός έγινε ορατός σε εκείνους που είχαν ανεβεί μαζί του από τη Γαλιλαία στην Ιερουσαλήμ, οι οποίοι είναι τώρα μάρτυρές του στο λαό.

32 »Έτσι λοιπόν, σας διακηρύττουμε τα καλά νέα σχετικά με την υπόσχεση που δόθηκε στους προπάτορες, 33 ότι ο Θεός την έχει εκπληρώσει πλήρως σε εμάς τα παιδιά τους, ανασταίνοντας τον Ιησού· όπως μάλιστα είναι γραμμένο στο δεύτερο ψαλμό: “Γιος μου είσαι εσύ· εγώ σήμερα έγινα Πατέρας σου”. 34 Και αυτό το γεγονός, το ότι τον ανέστησε από τους νεκρούς χωρίς να μέλλει πια να επιστρέψει σε φθορά, το έχει δηλώσει με τον εξής τρόπο: “Θα σας δώσω τις εκδηλώσεις στοργικής καλοσύνης προς τον Δαβίδ οι οποίες είναι πιστές”. 35 Γι’ αυτό λέει και σε έναν άλλον ψαλμό: “Δεν θα επιτρέψεις να δει ο όσιός σου φθορά”. 36 Διότι ο Δαβίδ μεν υπηρέτησε το ρητό θέλημα του Θεού στη δική του γενιά και κοιμήθηκε τον ύπνο του θανάτου και τέθηκε μαζί με τους προπάτορές του και είδε πράγματι φθορά. 37 Αυτός, όμως, τον οποίο ήγειρε ο Θεός δεν είδε φθορά.

38 »Ας είναι, λοιπόν, γνωστό σε εσάς, αδελφοί, ότι μέσω Αυτού σας διαγγέλλεται συγχώρηση αμαρτιών· 39 και ότι όποιος πιστεύει ανακηρύσσεται μέσω Αυτού απαλλαγμένος από ενοχή για όλα όσα δεν μπορέσατε να ανακηρυχτείτε απαλλαγμένοι από ενοχή μέσω του νόμου του Μωυσή. 40 Γι’ αυτό, κοιτάξτε να μην έρθει πάνω σας αυτό που λέγεται στους Προφήτες: 41 “Δείτε το, καταφρονητές, και απορήστε με αυτό και αφανιστείτε, επειδή εγώ επεξεργάζομαι ένα έργο στις ημέρες σας, έργο που δεν πρόκειται να πιστέψετε ακόμη και αν κάποιος σας το αφηγηθεί λεπτομερώς”».

42 Και καθώς αυτοί έβγαιναν έξω, οι άνθρωποι άρχισαν να ικετεύουν να τους ειπωθούν αυτά τα ζητήματα το επόμενο σάββατο. 43 Γι’ αυτό, αφού διαλύθηκε η συνέλευση της συναγωγής, πολλοί από τους Ιουδαίους και τους προσήλυτους που λάτρευαν τον Θεό ακολούθησαν τον Παύλο και τον Βαρνάβα, οι οποίοι μιλώντας τους τούς παρότρυναν να παραμένουν στην παρ’ αξία καλοσύνη του Θεού.

44 Το επόμενο σάββατο, όλη σχεδόν η πόλη συγκεντρώθηκε για να ακούσει το λόγο του Ιεχωβά. 45 Όταν οι Ιουδαίοι είδαν τα πλήθη, γέμισαν ζήλια και άρχισαν να αντιλέγουν βλάσφημα στα όσα έλεγε ο Παύλος. 46 Τότε, μιλώντας με τόλμη, ο Παύλος και ο Βαρνάβας είπαν: «Ήταν αναγκαίο να αναγγελθεί πρώτα σε εσάς ο λόγος του Θεού. Αφού εσείς τον απωθείτε και δεν κρίνετε τους εαυτούς σας άξιους αιώνιας ζωής, στρεφόμαστε στα έθνη. 47 Μάλιστα, ο Ιεχωβά μάς έχει δώσει εντολή με τα εξής λόγια: “Σε διόρισα φως των εθνών για να είσαι σωτηρία μέχρι την άκρη της γης”».

48 Όταν το άκουσαν αυτό οι εθνικοί, άρχισαν να χαίρονται και να δοξάζουν το λόγο του Ιεχωβά, και όλοι όσοι είχαν τη σωστή διάθεση για αιώνια ζωή έγιναν πιστοί. 49 Και ο λόγος του Ιεχωβά συνέχισε να διαδίδεται σε ολόκληρο τον τόπο. 50 Αλλά οι Ιουδαίοι ξεσήκωσαν τις ευυπόληπτες γυναίκες που λάτρευαν τον Θεό και τους προύχοντες της πόλης, και υποκίνησαν διωγμό εναντίον του Παύλου και του Βαρνάβα και τους πέταξαν έξω από τα όριά τους. 51 Αυτοί τίναξαν τη σκόνη από τα πόδια τους εναντίον τους και πήγαν στο Ικόνιο. 52 Και οι μαθητές συνέχισαν να γεμίζουν χαρά και άγιο πνεύμα.

Πράξεις  14 : 1 - 28

14 Στο δε Ικόνιο μπήκαν μαζί στη συναγωγή των Ιουδαίων και μίλησαν με τέτοιον τρόπο που μεγάλο πλήθος Ιουδαίων και Ελλήνων έγιναν πιστοί. 2 Αλλά οι Ιουδαίοι που δεν πίστεψαν ξεσήκωσαν και επηρέασαν άσχημα τις ψυχές κάποιων εθνικών εναντίον των αδελφών. 3 Γι’ αυτό, εκείνοι έμειναν αρκετό καιρό μιλώντας τολμηρά με την εξουσία του Ιεχωβά, ο οποίος έδινε μαρτυρία για το λόγο της παρ’ αξία καλοσύνης του επιτρέποντας να γίνονται σημεία και θαυμαστά προμηνύματα μέσω των χεριών τους. 4 Ωστόσο, το πλήθος της πόλης διχάστηκε, και ορισμένοι ήταν υπέρ των Ιουδαίων, ενώ άλλοι υπέρ των αποστόλων. 5 Όταν, λοιπόν, έγινε βίαιη απόπειρα από εθνικούς και Ιουδαίους, μαζί με τους άρχοντές τους, να τους συμπεριφερθούν με θρασύτητα και να τους λιθοβολήσουν, 6 εκείνοι, μόλις το πληροφορήθηκαν, κατέφυγαν στις πόλεις της Λυκαονίας, στα Λύστρα και στη Δέρβη και στη γύρω περιοχή· 7 και εκεί συνέχισαν να διακηρύττουν τα καλά νέα.

8 Στα Λύστρα καθόταν κάποιος άντρας που είχε αναπηρία στα πόδια του, κουτσός από την κοιλιά της μητέρας του, και ουδέποτε είχε περπατήσει. 9 Αυτός άκουγε τον Παύλο να μιλάει, και εκείνος, προσηλώνοντας το βλέμμα του σε αυτόν και βλέποντας ότι είχε πίστη για να γίνει καλά, 10 είπε με δυνατή φωνή: «Σήκω όρθιος στα πόδια σου». Και αυτός πήδησε όρθιος και άρχισε να περπατάει. 11 Και τα πλήθη, βλέποντας τι είχε κάνει ο Παύλος, ύψωσαν τη φωνή τους, λέγοντας στη λυκαονική γλώσσα: «Οι θεοί έγιναν όμοιοι με ανθρώπους και κατέβηκαν σε εμάς!» 12 Και αποκαλούσαν τον Βαρνάβα Δία, τον δε Παύλο Ερμή, επειδή αυτός έπαιρνε την πρωτοβουλία στο λόγο. 13 Και ο ιερέας του Δία, του οποίου ο ναός ήταν μπροστά στην πόλη, έφερε στις πύλες ταύρους και στεφάνια και ήθελε να προσφέρει θυσίες μαζί με τα πλήθη.

14 Ωστόσο, όταν οι απόστολοι Βαρνάβας και Παύλος το άκουσαν αυτό, έσκισαν τα εξωτερικά τους ενδύματα και πήδησαν μέσα στο πλήθος, φωνάζοντας 15 και λέγοντας: «Άντρες, γιατί κάνετε αυτά τα πράγματα; Και εμείς είμαστε άνθρωποι που έχουμε τις ίδιες αδυναμίες με εσάς, και σας διακηρύττουμε τα καλά νέα για να στραφείτε από αυτά τα μάταια πράγματα στον ζωντανό Θεό, ο οποίος έκανε τον ουρανό και τη γη και τη θάλασσα και όλα όσα υπάρχουν σε αυτά. 16 Στις περασμένες γενιές αυτός επέτρεψε σε όλα τα έθνη να προχωρούν στις οδούς τους, 17 αν και δεν άφησε τον εαυτό του χωρίς μαρτυρία κάνοντας το καλό, δίνοντάς σας βροχές από τον ουρανό και καρποφόρες εποχές, γεμίζοντας τις καρδιές σας στο πλήρες με τροφή και ευθυμία». 18 Λέγοντας δε αυτά τα πράγματα, μόλις και μετά βίας συγκράτησαν τα πλήθη από το να θυσιάσουν σε αυτούς.

19 Έφτασαν, όμως, Ιουδαίοι από την Αντιόχεια και το Ικόνιο οι οποίοι έπεισαν τα πλήθη και λιθοβόλησαν τον Παύλο και τον έσυραν έξω από την πόλη νομίζοντας ότι ήταν νεκρός. 20 Ωστόσο, όταν τον περικύκλωσαν οι μαθητές, εκείνος σηκώθηκε και μπήκε στην πόλη. Και την επόμενη ημέρα έφυγε με τον Βαρνάβα για τη Δέρβη. 21 Και αφού διακήρυξαν τα καλά νέα σε εκείνη την πόλη και έκαναν αρκετούς μαθητές, επέστρεψαν στα Λύστρα και στο Ικόνιο και στην Αντιόχεια, 22 ενισχύοντας τις ψυχές των μαθητών, ενθαρρύνοντάς τους να παραμείνουν στην πίστη και λέγοντας: «Πρέπει να μπούμε στη βασιλεία του Θεού διαμέσου πολλών θλίψεων». 23 Επιπλέον, διόρισαν για αυτούς πρεσβυτέρους σε κάθε εκκλησία και, αφού προσευχήθηκαν με νηστείες, τους εμπιστεύτηκαν στον Ιεχωβά, στον οποίο είχαν πιστέψει.

24 Και πέρασαν από την Πισιδία και ήρθαν στην Παμφυλία 25 και, αφού ανήγγειλαν το λόγο στην Πέργη, κατέβηκαν στην Αττάλεια. 26 Και από εκεί απέπλευσαν για την Αντιόχεια, όπου τους είχαν εμπιστευτεί στην παρ’ αξία καλοσύνη του Θεού για το έργο που είχαν εκτελέσει στο πλήρες.

27 Αφού έφτασαν και συγκέντρωσαν την εκκλησία, άρχισαν να αφηγούνται τα πολλά πράγματα που είχε κάνει ο Θεός μέσω αυτών και το ότι είχε ανοίξει στα έθνη την πόρτα για την πίστη. 28 Και έμειναν αρκετό καιρό με τους μαθητές.

Πράξεις  15 : 1 - 41

15 Και κάποιοι κατέβηκαν από την Ιουδαία και άρχισαν να διδάσκουν τους αδελφούς: «Αν δεν περιτμηθείτε σύμφωνα με το έθιμο του Μωυσή, δεν μπορείτε να σωθείτε». 2 Και αφού έγινε αρκετή διένεξη και αντιλογία ανάμεσα στον Παύλο και τον Βαρνάβα και σε αυτούς, διευθέτησαν να ανεβούν ο Παύλος και ο Βαρνάβας και ορισμένοι άλλοι από αυτούς προς τους αποστόλους και τους πρεσβυτέρους στην Ιερουσαλήμ σχετικά με την αντιλογία αυτή.

3 Αφού, λοιπόν, τους ξεπροβόδισε η εκκλησία, αυτοί συνέχισαν το δρόμο τους μέσα από τη Φοινίκη καθώς και τη Σαμάρεια, αφηγούμενοι λεπτομερώς τη μεταστροφή εθνικών, και έφερναν μεγάλη χαρά σε όλους τους αδελφούς. 4 Όταν έφτασαν στην Ιερουσαλήμ, η εκκλησία και οι απόστολοι και οι πρεσβύτεροι τους δέχτηκαν με καλοσύνη, και αυτοί διηγήθηκαν τα πολλά πράγματα που είχε κάνει ο Θεός μέσω αυτών. 5 Εντούτοις, ορισμένοι από εκείνους που προέρχονταν από την αίρεση των Φαρισαίων, οι οποίοι είχαν πιστέψει, σηκώθηκαν από τις θέσεις τους και είπαν: «Είναι απαραίτητο να τους περιτέμνουμε και να τους παραγγέλλουμε να τηρούν το νόμο του Μωυσή».

6 Και συγκεντρώθηκαν οι απόστολοι και οι πρεσβύτεροι για να φροντίσουν για την υπόθεση αυτή. 7 Αφού, λοιπόν, έγινε μεγάλη αντιλογία, σηκώθηκε ο Πέτρος και τους είπε: «Άντρες αδελφοί, γνωρίζετε καλά ότι από τις πρώτες ημέρες ο Θεός έκανε την εκλογή ανάμεσά σας να ακούσουν εθνικοί μέσω του δικού μου στόματος το λόγο των καλών νέων και να πιστέψουν· 8 και ο Θεός, που γνωρίζει την καρδιά, έδωσε μαρτυρία παρέχοντάς τους το άγιο πνεύμα, όπως έκανε και σε εμάς. 9 Και δεν έκανε καμιά απολύτως διάκριση ανάμεσα σε εμάς και σε αυτούς, αλλά εξάγνισε τις καρδιές τους μέσω πίστης. 10 Τώρα λοιπόν, γιατί θέτετε σε δοκιμή τον Θεό επιβάλλοντας στον τράχηλο των μαθητών έναν ζυγό που ούτε οι προπάτορές μας ούτε εμείς μπορέσαμε να βαστάξουμε; 11 Απεναντίας, έχουμε εμπιστοσύνη ότι θα σωθούμε μέσω της παρ’ αξία καλοσύνης του Κυρίου Ιησού με τον ίδιο τρόπο όπως και αυτοί».

12 Τότε ολόκληρο το πλήθος σώπασε και άκουγε τον Βαρνάβα και τον Παύλο να αφηγούνται τα πολλά σημεία και θαυμαστά προμηνύματα που έκανε ο Θεός μέσω αυτών ανάμεσα στα έθνη. 13 Αφού έπαψαν να μιλούν, αποκρίθηκε ο Ιάκωβος, λέγοντας: «Άντρες αδελφοί, ακούστε με. 14 Ο Συμεών αφηγήθηκε λεπτομερώς πώς ο Θεός έστρεψε για πρώτη φορά την προσοχή του στα έθνη για να πάρει από αυτά έναν λαό για το όνομά του. 15 Και με αυτό συμφωνούν τα λόγια των Προφητών, όπως είναι γραμμένο: 16 “Έπειτα από αυτά, θα επιστρέψω και θα ανοικοδομήσω τη σκηνή του Δαβίδ που είναι πεσμένη· και θα ανοικοδομήσω τα ερείπιά της και θα τη στήσω πάλι, 17 ώστε εκείνοι που απομένουν από τους ανθρώπους να αναζητήσουν ένθερμα τον Ιεχωβά, μαζί με άτομα από όλα τα έθνη, άτομα που καλούνται με το όνομά μου, λέει ο Ιεχωβά, ο οποίος κάνει αυτά τα πράγματα, 18 τα γνωστά από την αρχαιότητα”. 19 Επομένως, η απόφασή μου είναι να μην αναστατώνουμε εκείνους από τα έθνη οι οποίοι στρέφονται στον Θεό, 20 αλλά να τους γράψουμε να απέχουν από πράγματα μιασμένα από είδωλα, και από πορνεία και από πνιχτό και από αίμα. 21 Διότι από τους αρχαίους καιρούς ο Μωυσής έχει σε κάθε πόλη εκείνους που τον κηρύττουν, επειδή διαβάζεται μεγαλόφωνα στις συναγωγές κάθε σάββατο».

22 Τότε οι απόστολοι και οι πρεσβύτεροι μαζί με όλη την εκκλησία θεώρησαν καλό να στείλουν στην Αντιόχεια εκλεγμένους άντρες από ανάμεσά τους μαζί με τον Παύλο και τον Βαρνάβα, συγκεκριμένα, τον Ιούδα τον αποκαλούμενο Βαρσαββά και τον Σίλα, άντρες που ηγούνταν μεταξύ των αδελφών· 23 και με το χέρι τους έγραψαν:

«Οι απόστολοι και οι πρεσβύτεροι αδελφοί, προς εκείνους τους αδελφούς στην Αντιόχεια και στη Συρία και στην Κιλικία οι οποίοι είναι από τα έθνη: Χαίρετε! 24 Επειδή ακούσαμε ότι ορισμένοι από ανάμεσά μας σας προξένησαν αναστάτωση με λόγια, προσπαθώντας να υπονομεύσουν τις ψυχές σας, μολονότι εμείς δεν τους δώσαμε καμιά οδηγία, 25 καταλήξαμε σε πλήρη ομοφωνία και θεωρήσαμε καλό να εκλέξουμε άντρες για να στείλουμε σε εσάς μαζί με τους αγαπητούς μας Βαρνάβα και Παύλο, 26 ανθρώπους που έχουν παραδώσει τις ψυχές τους για το όνομα του Κυρίου μας Ιησού Χριστού. 27 Στέλνουμε, λοιπόν, τον Ιούδα και τον Σίλα για να αναφέρουν και αυτοί τα ίδια πράγματα προφορικά. 28 Διότι το άγιο πνεύμα και εμείς θεωρήσαμε καλό να μη σας προσθέσουμε παραπάνω βάρος, εκτός από αυτά τα αναγκαία: 29 να απέχετε από πράγματα θυσιασμένα σε είδωλα και από αίμα και από πνιχτά και από πορνεία. Αν φυλάγεστε προσεκτικά από αυτά, θα ευημερείτε. Υγιαίνετε!»

30 Όταν, λοιπόν, τους άφησαν να φύγουν, αυτοί κατέβηκαν στην Αντιόχεια και συγκέντρωσαν το πλήθος και τους έδωσαν την επιστολή. 31 Αφού τη διάβασαν, χάρηκαν με την ενθάρρυνση. 32 Ο δε Ιούδας και ο Σίλας, εφόσον και οι ίδιοι ήταν προφήτες, ενθάρρυναν τους αδελφούς με πολλές ομιλίες και τους ενίσχυσαν. 33 Και αφού κάθησαν λίγο καιρό, οι αδελφοί τούς άφησαν να πάνε με ειρήνη σε εκείνους που τους είχαν στείλει. 34 —— 35 Ωστόσο, ο Παύλος και ο Βαρνάβας συνέχισαν να αφιερώνουν χρόνο στην Αντιόχεια διδάσκοντας και διακηρύττοντας μαζί και με πολλούς άλλους τα καλά νέα του λόγου του Ιεχωβά.

36 Ύστερα από μερικές ημέρες, ο Παύλος είπε στον Βαρνάβα: «Πάνω από όλα, ας επιστρέψουμε και ας επισκεφτούμε τους αδελφούς σε καθεμιά από τις πόλεις στις οποίες διαγγείλαμε το λόγο του Ιεχωβά, για να δούμε πώς είναι». 37 Ο Βαρνάβας μεν ήταν αποφασισμένος να πάρει μαζί και τον Ιωάννη ο οποίος αποκαλούνταν Μάρκος. 38 Αλλά ο Παύλος δεν το θεωρούσε κατάλληλο να τον παίρνουν μαζί τους, επειδή είχε φύγει από αυτούς από την Παμφυλία και δεν είχε πάει μαζί τους στο έργο. 39 Τότε συνέβη ένα έντονο ξέσπασμα θυμού, ώστε χώρισαν ο ένας από τον άλλον· και ο Βαρνάβας πήρε τον Μάρκο και απέπλευσε για την Κύπρο. 40 Ο Παύλος διάλεξε τον Σίλα και έφυγε, αφού πρώτα οι αδελφοί τον εμπιστεύτηκαν στην παρ’ αξία καλοσύνη του Ιεχωβά. 41 Περνούσε δε από τη Συρία και την Κιλικία, ενισχύοντας τις εκκλησίες.

Πράξεις  16 : 1 - 40

16 Έφτασε, λοιπόν, στη Δέρβη, καθώς και στα Λύστρα. Και εκεί υπήρχε κάποιος μαθητής ονόματι Τιμόθεος, γιος Ιουδαίας πιστής αλλά από πατέρα Έλληνα, 2 ο οποίος είχε καλή φήμη μεταξύ των αδελφών στα Λύστρα και στο Ικόνιο. 3 Ο Παύλος εξέφρασε την επιθυμία να βγει αυτός μαζί του, και τον πήρε και του έκανε περιτομή εξαιτίας των Ιουδαίων που υπήρχαν σε εκείνα τα μέρη, γιατί όλοι ήξεραν ότι ο πατέρας του ήταν Έλληνας. 4 Καθώς, λοιπόν, περνούσαν από τις πόλεις, παρέδιδαν σε εκείνους που ήταν εκεί τα διατάγματα τα οποία είχαν αποφασιστεί από τους αποστόλους και τους πρεσβυτέρους που ήταν στην Ιερουσαλήμ, για να τα τηρούν. 5 Γι’ αυτό και οι εκκλησίες συνέχισαν να σταθεροποιούνται στην πίστη και να αυξάνουν σε αριθμό κάθε ημέρα.

6 Επίσης, πέρασαν από τη Φρυγία και τη χώρα της Γαλατίας, επειδή τους απαγόρευσε το άγιο πνεύμα να αναγγείλουν το λόγο στην περιφέρεια της Ασίας. 7 Και όταν έφτασαν στη Μυσία, κατέβαλαν προσπάθειες να πάνε στη Βιθυνία, αλλά το πνεύμα του Ιησού δεν τους το επέτρεψε. 8 Προσπέρασαν, λοιπόν, τη Μυσία και κατέβηκαν στην Τρωάδα. 9 Και στη διάρκεια της νύχτας εμφανίστηκε στον Παύλο ένα όραμα: κάποιος άντρας Μακεδόνας στεκόταν και τον ικέτευε και έλεγε: «Πέρασε στη Μακεδονία και βοήθησέ μας». 10 Μόλις εκείνος είδε το όραμα, επιζητήσαμε να πάμε στη Μακεδονία, βγάζοντας το συμπέρασμα ότι ο Θεός μάς είχε καλέσει να διακηρύξουμε τα καλά νέα σε αυτούς.

11 Αποπλεύσαμε, λοιπόν, από την Τρωάδα και πήγαμε κατευθείαν στη Σαμοθράκη, τη δε επόμενη ημέρα στη Νεάπολη 12 και από εκεί στους Φιλίππους, μια αποικία που είναι η εξέχουσα πόλη της περιφέρειας της Μακεδονίας. Μείναμε σε αυτή την πόλη, περνώντας εκεί μερικές ημέρες. 13 Και την ημέρα του σαββάτου βγήκαμε έξω από την πύλη, δίπλα σε έναν ποταμό, όπου νομίζαμε ότι υπήρχε ένας τόπος προσευχής· και καθήσαμε και αρχίσαμε να μιλάμε στις γυναίκες που είχαν συναχθεί. 14 Και κάποια γυναίκα ονόματι Λυδία, που ήταν πωλήτρια πορφύρας από την πόλη των Θυατείρων και λάτρευε τον Θεό, άκουγε, και ο Ιεχωβά άνοιξε διάπλατα την καρδιά της για να προσέχει τα όσα έλεγε ο Παύλος. 15 Αφού, λοιπόν, βαφτίστηκε αυτή και το σπιτικό της, είπε ικετεύοντας: «Αν έχετε κρίνει ότι είμαι πιστή στον Ιεχωβά, μπείτε στο σπίτι μου και μείνετε». Και μας ανάγκασε να πάμε.

16 Και καθώς πηγαίναμε στον τόπο προσευχής, μας συνάντησε κάποια υπηρέτρια που είχε ένα πνεύμα, έναν δαίμονα μαντείας. Αυτή παρείχε στους κυρίους της πολύ κέρδος ασκώντας τη μαντική τέχνη. 17 Αυτό το κορίτσι ακολουθούσε τον Παύλο και εμάς και κραύγαζε, λέγοντας: «Αυτοί οι άνθρωποι είναι δούλοι του Υψίστου Θεού, οι οποίοι διαγγέλλουν σε εσάς την οδό της σωτηρίας». 18 Αυτό εξακολούθησε να το κάνει πολλές ημέρες. Τελικά ο Παύλος απηύδησε και γύρισε και είπε στο πνεύμα: «Σε προστάζω στο όνομα του Ιησού Χριστού να βγεις από αυτήν». Και αυτό βγήκε την ίδια εκείνη ώρα.

19 Όταν, λοιπόν, οι κύριοί της είδαν ότι η ελπίδα τους για κέρδος είχε χαθεί, έπιασαν τον Παύλο και τον Σίλα και τους έσυραν στην αγορά μπροστά στους άρχοντες 20 και, οδηγώντας τους στους διοικητές της πόλης, είπαν: «Αυτοί οι άνθρωποι, οι οποίοι είναι Ιουδαίοι, αναστατώνουν την πόλη μας πάρα πολύ, 21 και διαγγέλλουν έθιμα που δεν είναι νόμιμο να δεχόμαστε ή να ακολουθούμε εμείς, εφόσον είμαστε Ρωμαίοι». 22 Και το πλήθος σηκώθηκε σύσσωμο εναντίον τους· και οι διοικητές της πόλης τούς έσκισαν τα εξωτερικά ενδύματα και έδωσαν εντολή να τους ραβδίσουν. 23 Αφού τους έδωσαν πολλά χτυπήματα, τους έριξαν στη φυλακή, προστάζοντας το δεσμοφύλακα να τους φυλάει με ασφάλεια. 24 Αυτός, επειδή πήρε τέτοια διαταγή, τους έριξε στην εσωτερική φυλακή και έκλεισε τα πόδια τους στα ξύλινα δεσμά.

25 Κατά τα μεσάνυχτα, ο Παύλος και ο Σίλας προσεύχονταν και αινούσαν τον Θεό με ύμνους· μάλιστα οι φυλακισμένοι τούς άκουγαν. 26 Ξαφνικά έγινε μεγάλος σεισμός, ώστε τα θεμέλια του δεσμωτηρίου σείστηκαν. Και άνοιξαν αμέσως όλες οι πόρτες, και τα δεσμά όλων λύθηκαν. 27 Ο δεσμοφύλακας, ξυπνώντας από τον ύπνο και βλέποντας ότι οι πόρτες της φυλακής ήταν ανοιχτές, τράβηξε το σπαθί του και ήταν έτοιμος να αυτοκτονήσει, επειδή νόμιζε ότι οι φυλακισμένοι είχαν δραπετεύσει. 28 Αλλά ο Παύλος φώναξε με δυνατή φωνή, λέγοντας: «Μην κάνεις κακό στον εαυτό σου, γιατί είμαστε όλοι εδώ!» 29 Τότε αυτός ζήτησε φώτα και πήδησε μέσα και τρέμοντας έπεσε κάτω μπροστά στον Παύλο και στον Σίλα. 30 Και τους έβγαλε έξω και είπε: «Κύριοι, τι πρέπει να κάνω για να σωθώ;» 31 Εκείνοι είπαν: «Πίστεψε στον Κύριο Ιησού και θα σωθείς, εσύ και το σπιτικό σου». 32 Και ανήγγειλαν το λόγο του Ιεχωβά σε αυτόν, καθώς και σε όλους όσους ήταν στο σπίτι του. 33 Και τους πήρε εκείνη την ώρα της νύχτας και έπλυνε τις πληγές τους· και όλοι ανεξαιρέτως, αυτός και οι δικοί του, βαφτίστηκαν χωρίς καθυστέρηση. 34 Και τους έφερε στο σπίτι του και τους έστρωσε τραπέζι και ευφράνθηκε μαζί με όλο το σπιτικό του τώρα που είχε πιστέψει τον Θεό.

35 Όταν ξημέρωσε, οι διοικητές της πόλης έστειλαν τους ραβδούχους να πουν: «Ελευθέρωσε εκείνους τους ανθρώπους». 36 Ο δεσμοφύλακας, λοιπόν, ανέφερε τα λόγια τους στον Παύλο: «Οι διοικητές της πόλης έχουν στείλει άντρες για να αφεθείτε ελεύθεροι. Τώρα λοιπόν, βγείτε και πηγαίνετε με ειρήνη». 37 Ο Παύλος, όμως, τους είπε: «Μας έδειραν δημόσια χωρίς να έχουμε καταδικαστεί, ανθρώπους Ρωμαίους, και μας έριξαν στη φυλακή· και τώρα μας βγάζουν έξω κρυφά; Όχι βέβαια! Αυτοί οι ίδιοι να έρθουν και να μας βγάλουν έξω». 38 Οι ραβδούχοι, λοιπόν, ανέφεραν αυτά τα λόγια στους διοικητές της πόλης. Αυτούς τους έπιασε φόβος όταν άκουσαν ότι οι άνθρωποι ήταν Ρωμαίοι. 39 Γι’ αυτό, ήρθαν και τους ικέτευσαν και, αφού τους έβγαλαν έξω, τους ζήτησαν να φύγουν από την πόλη. 40 Αλλά εκείνοι βγήκαν από τη φυλακή, πήγαν στο σπίτι της Λυδίας και όταν είδαν τους αδελφούς τούς ενθάρρυναν και έφυγαν.

Πράξεις  17 : 1 - 34

17 Ταξίδεψαν, λοιπόν, μέσω της Αμφίπολης και της Απολλωνίας και ήρθαν στη Θεσσαλονίκη, όπου υπήρχε συναγωγή των Ιουδαίων. 2 Και όπως συνήθιζε, ο Παύλος πήγε εκεί σε αυτούς και επί τρία σάββατα συζητούσε μαζί τους λογικά από τις Γραφές, 3 εξηγώντας και αποδεικνύοντας με παραθέσεις ότι ήταν απαραίτητο να υποφέρει ο Χριστός και να αναστηθεί από τους νεκρούς, και λέγοντας: «Αυτός είναι ο Χριστός—ο Ιησούς τον οποίο εγώ διαγγέλλω σε εσάς». 4 Ως αποτέλεσμα, ορισμένοι από αυτούς έγιναν πιστοί και συνταυτίστηκαν με τον Παύλο και τον Σίλα, και το ίδιο έκανε ένα μεγάλο πλήθος από τους Έλληνες που λάτρευαν τον Θεό και αρκετές από τις εξέχουσες γυναίκες.

5 Αλλά οι Ιουδαίοι, έχοντας γεμίσει ζήλια, πήραν μαζί τους κάποιους πονηρούς άντρες από τους αργόσχολους της αγοράς και σχημάτισαν έναν όχλο και άρχισαν να προκαλούν σάλο στην πόλη. Και επιτέθηκαν στο σπίτι του Ιάσονα και ζητούσαν να φερθούν αυτοί μπροστά στον όχλο. 6 Καθώς δεν τους βρήκαν, έσυραν τον Ιάσονα και ορισμένους αδελφούς στους άρχοντες της πόλης, κραυγάζοντας: «Αυτοί οι άνθρωποι, που έχουν αναστατώσει την κατοικημένη γη, είναι παρόντες και εδώ, 7 και ο Ιάσων τούς φιλοξενεί. Και όλοι αυτοί ενεργούν ενάντια στα διατάγματα του Καίσαρα, λέγοντας ότι υπάρχει άλλος βασιλιάς, ο Ιησούς». 8 Και εκείνοι τάραξαν το πλήθος και τους άρχοντες της πόλης, οι οποίοι άκουσαν αυτά τα πράγματα· 9 και αφού πήραν πρώτα επαρκή εγγύηση από τον Ιάσονα και τους άλλους, τους άφησαν να φύγουν.

10 Αμέσως, οι αδελφοί έστειλαν νύχτα τον Παύλο καθώς και τον Σίλα στη Βέροια, οι οποίοι όταν έφτασαν μπήκαν στη συναγωγή των Ιουδαίων. 11 Αυτοί είχαν πιο ευγενικό φρόνημα από εκείνους που ήταν στη Θεσσαλονίκη, γιατί δέχτηκαν το λόγο με τη μεγαλύτερη προθυμία, εξετάζοντας με προσοχή τις Γραφές καθημερινά για το αν ήταν έτσι τα πράγματα. 12 Ως αποτέλεσμα, πολλοί από αυτούς έγιναν πιστοί, καθώς και αρκετές από τις ευυπόληπτες Ελληνίδες γυναίκες και αρκετοί από τους άντρες. 13 Αλλά όταν οι Ιουδαίοι από τη Θεσσαλονίκη έμαθαν ότι ο λόγος του Θεού διαγγέλθηκε και στη Βέροια από τον Παύλο, ήρθαν και εκεί για να ξεσηκώσουν και να ταράξουν τις μάζες. 14 Τότε οι αδελφοί έστειλαν αμέσως τον Παύλο να πάει ως τη θάλασσα· αλλά ο Σίλας και ο Τιμόθεος έμειναν εκεί. 15 Εκείνοι δε που οδηγούσαν τον Παύλο τον έφεραν ως την Αθήνα και, αφού έλαβαν εντολή να έρθουν σε αυτόν ο Σίλας και ο Τιμόθεος το ταχύτερο δυνατόν, αναχώρησαν.

16 Ενώ ο Παύλος τούς περίμενε στην Αθήνα, το πνεύμα του μέσα του παροξυνόταν βλέποντας την πόλη γεμάτη είδωλα. 17 Άρχισε, λοιπόν, να συζητάει λογικά στη συναγωγή με τους Ιουδαίους και με τους άλλους ανθρώπους που λάτρευαν τον Θεό και κάθε ημέρα στην αγορά με όσους βρίσκονταν εκεί. 18 Κάποιοι, όμως, τόσο από τους Επικούρειους όσο και από τους Στωικούς φιλοσόφους έπιασαν συζήτηση μαζί του διαφωνώντας, και μερικοί έλεγαν: «Τι θέλει τάχα να πει αυτός ο φλύαρος;» Άλλοι: «Φαίνεται ότι είναι διαγγελέας ξένων θεοτήτων». Και αυτό επειδή κήρυττε τα καλά νέα για τον Ιησού και την ανάσταση. 19 Τον έπιασαν, λοιπόν, και τον οδήγησαν στον Άρειο Πάγο, λέγοντας: «Μπορούμε να μάθουμε ποια είναι αυτή η καινούρια διδασκαλία για την οποία μιλάς; 20 Διότι παρουσιάζεις ορισμένα πράγματα που είναι παράξενα στα αφτιά μας. Γι’ αυτό, θέλουμε να μάθουμε τι σημαίνουν άραγε αυτά τα πράγματα». 21 Όλοι δε οι Αθηναίοι και οι ξένοι που ήταν παρεπίδημοι εκεί περνούσαν τον ελεύθερο χρόνο τους αποκλειστικά και μόνο λέγοντας κάτι ή ακούγοντας κάτι καινούριο. 22 Ο Παύλος, λοιπόν, στάθηκε στο μέσο του Αρείου Πάγου και είπε:

«Άντρες Αθηναίοι, βλέπω πως σε όλα τα πράγματα φαίνεται ότι έχετε μεγαλύτερο φόβο για τις θεότητες από ό,τι άλλοι. 23 Για παράδειγμα, καθώς περνούσα και παρατηρούσα προσεκτικά τα αντικείμενα της ευλάβειάς σας, βρήκα και έναν βωμό πάνω στον οποίο είχε χαραχτεί η επιγραφή “Στον Άγνωστο Θεό”. Αυτό, λοιπόν, στο οποίο εν αγνοία σας δείχνετε θεοσεβή αφοσίωση, αυτό διαγγέλλω σε εσάς. 24 Ο Θεός που έκανε τον κόσμο και όλα όσα υπάρχουν σε αυτόν, καθώς Αυτός είναι Κύριος ουρανού και γης, δεν κατοικεί σε χειροποίητους ναούς 25 ούτε υπηρετείται από ανθρώπινα χέρια σαν να χρειαζόταν κάτι, επειδή αυτός δίνει σε όλους ζωή και πνοή και τα πάντα. 26 Και έκανε από έναν άνθρωπο κάθε έθνος ανθρώπων για να κατοικούν σε ολόκληρη την επιφάνεια της γης, και όρισε τους προσδιορισμένους καιρούς και τα καθορισμένα όρια της κατοικίας των ανθρώπων, 27 για να εκζητούν τον Θεό, μήπως και ψηλαφήσουν για αυτόν και τον βρουν, αν και αυτός δεν είναι μακριά από τον καθένα μας. 28 Διότι από αυτόν έχουμε ζωή και κινούμαστε και υπάρχουμε, όπως και μερικοί από τους μεταξύ σας ποιητές έχουν πει: “Διότι είμαστε και γενιά του”.

29 »Αφού, λοιπόν, είμαστε γενιά του Θεού, δεν πρέπει να φανταζόμαστε ότι το Θεϊκό Ον είναι όμοιο με χρυσάφι ή ασήμι ή πέτρα, όμοιο με κάτι χαραγμένο με την τέχνη και την επινοητικότητα του ανθρώπου. 30 Βέβαια, ο Θεός έχει παραβλέψει τους καιρούς της άγνοιας, εντούτοις τώρα λέει στην ανθρωπότητα ότι πρέπει όλοι σε κάθε τόπο να μετανοήσουν. 31 Επειδή έχει προσδιορίσει ημέρα κατά την οποία σκοπεύει να κρίνει την κατοικημένη γη με δικαιοσύνη μέσω ενός άντρα τον οποίο διόρισε, και έδωσε εγγύηση σε όλους τους ανθρώπους ανασταίνοντάς τον από τους νεκρούς».

32 Όταν άκουσαν για ανάσταση νεκρών, μερικοί άρχισαν να τον χλευάζουν, ενώ άλλοι είπαν: «Θα σε ακούσουμε και άλλη φορά σχετικά με αυτό». 33 Τότε ο Παύλος έφυγε από ανάμεσά τους· 34 ορισμένοι όμως άντρες ενώθηκαν με αυτόν και έγιναν πιστοί, μεταξύ των οποίων ήταν και ο Διονύσιος, που ήταν δικαστής του Αρείου Πάγου, και μια γυναίκα ονόματι Δάμαρις και άλλοι εκτός από αυτούς.

Πράξεις  18 : 1 - 28

18 Έπειτα από αυτά, έφυγε από την Αθήνα και ήρθε στην Κόρινθο. 2 Και βρήκε κάποιον Ιουδαίο ονόματι Ακύλα, που καταγόταν από τον Πόντο και είχε έρθει πρόσφατα από την Ιταλία, και την Πρίσκιλλα τη σύζυγό του, λόγω του ότι ο Κλαύδιος είχε προστάξει όλους τους Ιουδαίους να φύγουν από τη Ρώμη. Πήγε, λοιπόν, σε αυτούς 3 και επειδή είχαν το ίδιο επάγγελμα έμενε στο σπίτι τους και εργάζονταν, γιατί ήταν σκηνοποιοί στο επάγγελμα. 4 Έκανε δε ομιλία στη συναγωγή κάθε σάββατο και έπειθε Ιουδαίους και Έλληνες.

5 Όταν ο Σίλας και ο Τιμόθεος κατέβηκαν από τη Μακεδονία, ο Παύλος άρχισε να ασχολείται εντατικά με το λόγο, δίνοντας μαρτυρία στους Ιουδαίους για να αποδείξει ότι ο Ιησούς είναι ο Χριστός. 6 Αλλά αφού αυτοί εναντιώνονταν και μιλούσαν υβριστικά, εκείνος τίναξε τα εξωτερικά του ενδύματα και τους είπε: «Το αίμα σας ας είναι πάνω στα κεφάλια σας. Εγώ είμαι καθαρός. Από τώρα και στο εξής θα πηγαίνω σε εθνικούς». 7 Έφυγε, λοιπόν, από εκεί και μπήκε στο σπίτι κάποιου ονόματι Τίτιου Ιούστου, ενός λάτρη του Θεού, του οποίου το σπίτι ήταν συνεχόμενο με τη συναγωγή. 8 Ο Κρίσπος δε, ο αρχισυνάγωγος, πίστεψε στον Κύριο, αυτός και όλο το σπιτικό του. Και πολλοί από τους Κορινθίους που άκουγαν άρχισαν να πιστεύουν και να βαφτίζονται. 9 Και μια νύχτα ο Κύριος είπε στον Παύλο μέσω οράματος: «Μη φοβάσαι, αλλά εξακολούθησε να μιλάς και μη σωπάσεις, 10 επειδή εγώ είμαι μαζί σου και κανείς δεν θα σου επιτεθεί για να σου κάνει κακό· διότι έχω πολύ λαό σε αυτή την πόλη». 11 Γι’ αυτό, έμεινε εκεί έναν χρόνο και έξι μήνες, διδάσκοντας ανάμεσά τους το λόγο του Θεού.

12 Όταν ήταν ανθύπατος της Αχαΐας ο Γαλλίων, οι Ιουδαίοι ξεσηκώθηκαν σύσσωμοι κατά του Παύλου και τον οδήγησαν στη δικαστική έδρα, 13 λέγοντας: «Αντίθετα προς το νόμο αυτός οδηγεί τους ανθρώπους σε άλλες πεποιθήσεις όσον αφορά τη λατρεία του Θεού». 14 Αλλά καθώς ο Παύλος ετοιμαζόταν να ανοίξει το στόμα του, ο Γαλλίων είπε στους Ιουδαίους: «Αν μεν επρόκειτο για κάποιο αδίκημα ή φαύλη πράξη, Ιουδαίοι, δικαιολογημένα θα σας ανεχόμουν υπομονετικά. 15 Αλλά αν πρόκειται για διαφωνίες σχετικά με λόγια και ονόματα και το μεταξύ σας νόμο, είναι δική σας υπόθεση. Εγώ δεν θέλω να είμαι κριτής αυτών των πραγμάτων». 16 Και τους έδιωξε από τη δικαστική έδρα. 17 Τότε όλοι έπιασαν τον Σωσθένη τον αρχισυνάγωγο και άρχισαν να τον χτυπούν μπροστά στη δικαστική έδρα. Αλλά ο Γαλλίων δεν νοιαζόταν καθόλου για αυτά τα πράγματα.

18 Και αφού έμεινε ακόμη αρκετές ημέρες, ο Παύλος αποχαιρέτησε τους αδελφούς και στη συνέχεια απέπλευσε για τη Συρία, έχοντας μαζί του την Πρίσκιλλα και τον Ακύλα· είχε μάλιστα κόψει κοντά τα μαλλιά του στις Κεγχρεές, γιατί είχε ευχή. 19 Έφτασαν, λοιπόν, στην Έφεσο, και τους άφησε εκεί· αλλά αυτός μπήκε στη συναγωγή και συζήτησε λογικά με τους Ιουδαίους. 20 Μολονότι του ζητούσαν να μείνει περισσότερο καιρό, αυτός δεν συναινούσε 21 αλλά τους αποχαιρέτησε και τους είπε: «Θα επιστρέψω πάλι σε εσάς, αν θέλει ο Ιεχωβά». Και απέπλευσε από την Έφεσο 22 και κατέβηκε στην Καισάρεια. Και αφού ανέβηκε και χαιρέτησε την εκκλησία, κατέβηκε στην Αντιόχεια.

23 Εκεί πέρασε λίγο καιρό και κατόπιν έφυγε και πήγαινε από τόπο σε τόπο μέσα στη χώρα της Γαλατίας και της Φρυγίας, ενισχύοντας όλους τους μαθητές.

24 Και κάποιος Ιουδαίος ονόματι Απολλώς, που καταγόταν από την Αλεξάνδρεια, ένας εύγλωττος άντρας, έφτασε στην Έφεσο· και ήταν καλά καταρτισμένος στις Γραφές. 25 Αυτός είχε διδαχτεί προφορικά την οδό του Ιεχωβά και, καθώς φλεγόταν με το πνεύμα, μιλούσε και δίδασκε με ορθότητα τα σχετικά με τον Ιησού, αλλά γνώριζε μόνο το βάφτισμα του Ιωάννη. 26 Άρχισε, λοιπόν, αυτός να μιλάει με τόλμη στη συναγωγή. Όταν η Πρίσκιλλα και ο Ακύλας τον άκουσαν, τον πήραν μαζί τους και του εξέθεσαν πιο ορθά την οδό του Θεού. 27 Και επειδή ήθελε να περάσει στην Αχαΐα, οι αδελφοί έγραψαν στους μαθητές, προτρέποντάς τους να τον δεχτούν με καλοσύνη. Όταν πήγε εκεί, βοήθησε πολύ εκείνους που είχαν πιστέψει λόγω της παρ’ αξία καλοσύνης [του Θεού]· 28 διότι με έντονο τρόπο καταδείκνυε δημόσια ότι οι Ιουδαίοι είχαν λάθος, δείχνοντας από τις Γραφές ότι ο Ιησούς είναι ο Χριστός.

Πράξεις  19 : 1 - 41

19 Στη συνέχεια, ενώ ο Απολλώς ήταν στην Κόρινθο, ο Παύλος πέρασε μέσα από την ενδοχώρα, κατέβηκε στην Έφεσο και βρήκε μερικούς μαθητές 2 και τους είπε: «Λάβατε άγιο πνεύμα όταν γίνατε πιστοί;» Εκείνοι του είπαν: «Ούτε καν έχουμε ακούσει αν υπάρχει άγιο πνεύμα». 3 Και αυτός είπε: «Σε τι, λοιπόν, βαφτιστήκατε;» Εκείνοι είπαν: «Στο βάφτισμα του Ιωάννη». 4 Ο Παύλος είπε: «Ο Ιωάννης βάφτισε με το βάφτισμα που συμβόλιζε μετάνοια, λέγοντας στο λαό να πιστέψουν σε εκείνον που ερχόταν πίσω από αυτόν, δηλαδή στον Ιησού». 5 Ακούγοντάς το αυτό, βαφτίστηκαν στο όνομα του Κυρίου Ιησού. 6 Και όταν ο Παύλος έθεσε τα χέρια του πάνω σε αυτούς, το άγιο πνεύμα ήρθε πάνω τους και άρχισαν να μιλούν γλώσσες και να προφητεύουν. 7 Όλοι μαζί ήταν περίπου δώδεκα άντρες.

8 Μπαίνοντας στη συναγωγή μιλούσε με τόλμη επί τρεις μήνες, κάνοντας ομιλίες και χρησιμοποιώντας πειστικά επιχειρήματα σχετικά με τη βασιλεία του Θεού. 9 Αλλά όταν μερικοί συνέχισαν να σκληρύνονται και να μην πιστεύουν, κακολογώντας την Οδό μπροστά στο πλήθος, αποσύρθηκε από αυτούς και χώρισε τους μαθητές από αυτούς, κάνοντας καθημερινά ομιλίες στην αίθουσα της σχολής του Τυράννου. 10 Αυτό γινόταν επί δύο χρόνια, ώστε όλοι όσοι κατοικούσαν στην περιφέρεια της Ασίας άκουσαν το λόγο του Κυρίου, Ιουδαίοι και Έλληνες.

11 Και ο Θεός εκτελούσε ασυνήθιστα δυναμικά έργα μέσω των χεριών του Παύλου, 12 ώστε έφερναν ακόμη και πανιά και ποδιές από το σώμα του στους αρρώστους, και οι ασθένειες τους άφηναν, και τα πονηρά πνεύματα έβγαιναν. 13 Αλλά ορισμένοι από τους περιφερόμενους Ιουδαίους που έβγαζαν δαίμονες επιχείρησαν και αυτοί να ονομάζουν το όνομα του Κυρίου Ιησού πάνω σε εκείνους που είχαν τα πονηρά πνεύματα, λέγοντας: «Σας διατάζω επίσημα μέσω του Ιησού, τον οποίο κηρύττει ο Παύλος». 14 Υπήρχαν δε εφτά γιοι κάποιου Σκευά, ενός Ιουδαίου πρωθιερέα, που το έκαναν αυτό. 15 Αλλά απαντώντας το πονηρό πνεύμα τούς είπε: «Ξέρω τον Ιησού και γνωρίζω τον Παύλο· αλλά εσείς ποιοι είστε;» 16 Τότε ο άνθρωπος μέσα στον οποίο ήταν το πονηρό πνεύμα πήδησε πάνω τους, κατέβαλε τον έναν μετά τον άλλον και υπερίσχυσε εναντίον τους, ώστε αυτοί έφυγαν γυμνοί και τραυματισμένοι από εκείνο το σπίτι. 17 Αυτό έγινε γνωστό σε όλους, Ιουδαίους και Έλληνες που κατοικούσαν στην Έφεσο· και φόβος έπεσε πάνω σε όλους, και το όνομα του Κυρίου Ιησού συνέχισε να μεγαλύνεται. 18 Και πολλοί από εκείνους που είχαν γίνει πιστοί έρχονταν και ομολογούσαν και ανέφεραν φανερά τις πράξεις τους. 19 Αρκετοί δε από εκείνους που ασκούσαν μαγικές τέχνες μάζεψαν τα βιβλία τους και τα έκαψαν ενώπιον όλων. Και υπολόγισαν συνολικά τις τιμές τους και βρήκαν ότι η αξία τους ήταν πενήντα χιλιάδες ασημένια νομίσματα. 20 Έτσι αύξανε και υπερίσχυε ο λόγος του Ιεχωβά, με κραταιό τρόπο.

21 Όταν, λοιπόν, τελείωσαν αυτά τα πράγματα, ο Παύλος το έβαλε σκοπό στο πνεύμα του, αφού περάσει από τη Μακεδονία και την Αχαΐα, να ταξιδέψει για την Ιερουσαλήμ, λέγοντας: «Αφού φτάσω εκεί πρέπει να δω και τη Ρώμη». 22 Γι’ αυτό, έστειλε στη Μακεδονία δύο από εκείνους που τον διακονούσαν, τον Τιμόθεο και τον Έραστο, αλλά ο ίδιος καθυστέρησε για κάποιο χρονικό διάστημα στην περιφέρεια της Ασίας.

23 Εκείνον τον καιρό συνέβη αρκετή αναστάτωση σχετικά με την Οδό. 24 Διότι κάποιος άνθρωπος ονόματι Δημήτριος, ένας αργυροχόος, κάνοντας ασημένια ομοιώματα του ναού της Αρτέμιδος, παρείχε αρκετό κέρδος στους τεχνίτες· 25 και συγκέντρωσε αυτούς και εκείνους που εργάζονταν σε παρόμοια πράγματα και είπε: «Άντρες, γνωρίζετε καλά ότι από αυτή την επιχείρηση εξαρτάται η ευημερία μας. 26 Επίσης, βλέπετε και ακούτε με ποιον τρόπο, όχι μόνο στην Έφεσο, αλλά σε όλη σχεδόν την περιφέρεια της Ασίας, αυτός ο Παύλος έπεισε ένα αρκετά μεγάλο πλήθος και τους έκανε να αλλάξουν γνώμη, λέγοντας ότι δεν είναι θεοί αυτοί που φτιάχνονται από χέρια. 27 Υπάρχει, λοιπόν, κίνδυνος, όχι μόνο να περιέλθει σε ανυποληψία το επάγγελμά μας, αλλά και να θεωρηθεί μηδαμινός ο ναός της μεγάλης θεάς Αρτέμιδος, και μάλιστα η μεγαλοπρέπειά της, την οποία λατρεύει ολόκληρη η περιφέρεια της Ασίας και η κατοικημένη γη, πρόκειται να εκμηδενιστεί». 28 Ακούγοντάς το αυτό και γεμίζοντας θυμό, οι άνθρωποι άρχισαν να κραυγάζουν, λέγοντας: «Μεγάλη η Άρτεμις των Εφεσίων!»

29 Η πόλη, λοιπόν, γέμισε σύγχυση, και σύσσωμοι όρμησαν στο θέατρο, παίρνοντας με τη βία μαζί τους τον Γάιο και τον Αρίσταρχο, που ήταν Μακεδόνες, σύντροφοι του Παύλου στο ταξίδι του. 30 Ο δε Παύλος ήθελε να πάει μέσα στο λαό, αλλά οι μαθητές δεν τον άφηναν. 31 Ακόμη και μερικοί από τους επιτρόπους των γιορτών και των αγώνων, οι οποίοι ήταν φιλικοί προς αυτόν, του έστειλαν μήνυμα και τον εκλιπαρούσαν να μη βάλει σε κίνδυνο τον εαυτό του στο θέατρο. 32 Πράγματι, μερικοί κραύγαζαν ένα πράγμα και άλλοι άλλο· διότι η σύναξη ήταν σε σύγχυση, και στην πλειονότητά τους δεν ήξεραν το λόγο για τον οποίο είχαν συγκεντρωθεί. 33 Έβγαλαν, λοιπόν, όλοι μαζί από το πλήθος τον Αλέξανδρο, καθώς οι Ιουδαίοι τον έσπρωχναν μπροστά· ο δε Αλέξανδρος έκανε νόημα με το χέρι του και ήθελε να υπερασπιστεί τον εαυτό του στο λαό. 34 Αλλά όταν κατάλαβαν ότι ήταν Ιουδαίος, υψώθηκε από όλους τους μία κραυγή, καθώς φώναζαν επί δύο περίπου ώρες: «Μεγάλη η Άρτεμις των Εφεσίων!»

35 Όταν, τελικά, ο γραμματέας της πόλης ησύχασε το πλήθος, είπε: «Άντρες Εφέσιοι, ποιος άνθρωπος υπάρχει τάχα που δεν ξέρει ότι η πόλη των Εφεσίων είναι ο φύλακας του ναού της μεγάλης Αρτέμιδος και του αγάλματος που έπεσε από τον ουρανό; 36 Συνεπώς, εφόσον αυτά είναι αδιαμφισβήτητα, αρμόζει να μένετε ήρεμοι και να μην ενεργείτε απερίσκεπτα. 37 Διότι φέρατε αυτούς τους άντρες που ούτε ληστές ναών είναι ούτε βλασφημούν τη θεά μας. 38 Άρα λοιπόν, αν ο Δημήτριος και οι τεχνίτες που είναι μαζί του έχουν πράγματι μια κατηγορία εναντίον κάποιου, υπάρχουν δικάσιμες ημέρες και υπάρχουν ανθύπατοι· ας διατυπώσουν κατηγορίες ο ένας εναντίον του άλλου. 39 Αν όμως ζητάτε κάτι περαιτέρω, αυτό πρέπει να αποφασιστεί σε τακτή συνέλευση. 40 Διότι, στην πραγματικότητα, κινδυνεύουμε να κατηγορηθούμε για στασιασμό σχετικά με τη σημερινή υπόθεση, επειδή δεν υπάρχει ούτε μία αιτία που θα μας επιτρέψει να δικαιολογήσουμε τη συγκέντρωση αυτού του άτακτου όχλου». 41 Και αφού τα είπε αυτά, διέλυσε τη σύναξη.

Πράξεις  20 : 1 - 38

20 Όταν κόπασε ο σάλος, ο Παύλος έστειλε να καλέσει τους μαθητές και, αφού τους ενθάρρυνε και τους αποχαιρέτησε, ξεκίνησε να ταξιδέψει στη Μακεδονία. 2 Αφού πέρασε από εκείνα τα μέρη και ενθάρρυνε αυτούς που βρίσκονταν εκεί με πολλά λόγια, ήρθε στην Ελλάδα. 3 Και έμεινε εκεί τρεις μήνες, αλλά επειδή οι Ιουδαίοι έστησαν πλεκτάνη εναντίον του καθώς αυτός ετοιμαζόταν να αποπλεύσει για τη Συρία, αποφάσισε να επιστρέψει μέσω Μακεδονίας. 4 Τον συνόδευαν ο Σώπατρος, ο γιος του Πύρρου από τη Βέροια, ο Αρίσταρχος και ο Σεκούνδος από τους Θεσσαλονικείς, ο Γάιος από τη Δέρβη και ο Τιμόθεος, και από την περιφέρεια της Ασίας ο Τυχικός και ο Τρόφιμος. 5 Αυτοί συνέχισαν και μας περίμεναν στην Τρωάδα· 6 και εμείς αποπλεύσαμε από τους Φιλίππους ύστερα από τις ημέρες των άζυμων άρτων και ήρθαμε σε αυτούς, στην Τρωάδα, μέσα σε πέντε ημέρες· και εκεί μείναμε εφτά ημέρες.

7 Την πρώτη ημέρα της εβδομάδας, όταν συγκεντρωθήκαμε για να γευματίσουμε, ο Παύλος άρχισε να τους μιλάει, επειδή επρόκειτο να φύγει την επόμενη ημέρα· και παρέτεινε την ομιλία του μέχρι τα μεσάνυχτα. 8 Υπήρχαν δε αρκετά λυχνάρια στο ανώγειο όπου ήμασταν συγκεντρωμένοι. 9 Καθισμένος στο παράθυρο, κάποιος νεαρός ονόματι Εύτυχος κοιμήθηκε βαθιά ενώ ο Παύλος μιλούσε και, κυριευμένος από τον ύπνο, έπεσε από τον τρίτο όροφο και τον σήκωσαν νεκρό. 10 Αλλά ο Παύλος κατέβηκε κάτω, έπεσε πάνω του και τον αγκάλιασε και είπε: «Μη φωνάζετε, γιατί η ψυχή του είναι μέσα του». 11 Κατόπιν ανέβηκε πάνω και άρχισε το γεύμα και έφαγε τροφή και, αφού συνομίλησε αρκετή ώρα, μέχρι τα χαράματα, τελικά έφυγε. 12 Πήραν, λοιπόν, το αγόρι ζωντανό και παρηγορήθηκαν αφάνταστα.

13 Εμείς προχωρήσαμε και πήγαμε στο πλοίο και αποπλεύσαμε για την Άσσο, από όπου σκοπεύαμε να πάρουμε τον Παύλο, γιατί, αφού έδωσε οδηγίες σχετικά με αυτό, ο ίδιος σκόπευε να πάει με τα πόδια. 14 Όταν, λοιπόν, μας πρόφτασε στην Άσσο, τον πήραμε και πήγαμε στη Μυτιλήνη· 15 και αφού αποπλεύσαμε την επόμενη ημέρα από εκεί, φτάσαμε απέναντι από τη Χίο· την άλλη ημέρα προσεγγίσαμε στη Σάμο και την ακόλουθη ημέρα φτάσαμε στη Μίλητο. 16 Διότι ο Παύλος είχε αποφασίσει να παραπλεύσει την Έφεσο για να μη χρονοτριβήσει καθόλου στην περιφέρεια της Ασίας· διότι βιαζόταν να φτάσει στην Ιερουσαλήμ την ημέρα της γιορτής της Πεντηκοστής αν τα κατάφερνε.

17 Ωστόσο, από τη Μίλητο έστειλε μήνυμα στην Έφεσο και κάλεσε τους πρεσβυτέρους της εκκλησίας. 18 Όταν ήρθαν σε αυτόν τους είπε: «Εσείς γνωρίζετε καλά πώς από την πρώτη ημέρα που πάτησα στην περιφέρεια της Ασίας ήμουν μαζί σας όλο τον καιρό, 19 υπηρετώντας ως δούλος τον Κύριο με τη μεγαλύτερη ταπεινοφροσύνη και με δάκρυα και δοκιμασίες που μου συνέβησαν με αφορμή τις πλεκτάνες των Ιουδαίων· 20 ενώ δεν δίστασα να σας πω οποιαδήποτε από τα πράγματα που ήταν επωφελή και να σας διδάξω δημόσια και από σπίτι σε σπίτι. 21 Αλλά έδωσα πλήρως μαρτυρία σε Ιουδαίους και Έλληνες σχετικά με τη μετάνοια προς τον Θεό και την πίστη στον Κύριό μας Ιησού. 22 Και τώρα ορίστε! δεμένος στο πνεύμα, ταξιδεύω για την Ιερουσαλήμ, μολονότι δεν ξέρω αυτά που θα μου συμβούν σε αυτήν, 23 παρά μόνο ότι από πόλη σε πόλη το άγιο πνεύμα μού δίνει επανειλημμένα μαρτυρία, λέγοντας ότι με περιμένουν δεσμά και θλίψεις. 24 Παρ’ όλα αυτά, δεν θεωρώ καθόλου την ψυχή μου πολύτιμη για εμένα, αρκεί να τελειώσω την πορεία μου και τη διακονία που έλαβα από τον Κύριο Ιησού, να δώσω πλήρη μαρτυρία για τα καλά νέα της παρ’ αξία καλοσύνης του Θεού.

25 »Και τώρα γνωρίζω ότι όλοι εσείς, ανάμεσα στους οποίους κήρυττα τη βασιλεία, δεν θα δείτε πια το πρόσωπό μου. 26 Γι’ αυτό, σας καλώ να πείτε ως μάρτυρες αυτήν εδώ την ημέρα ότι είμαι καθαρός από το αίμα όλων, 27 γιατί δεν δίστασα να σας πω όλη τη βουλή του Θεού. 28 Προσέχετε τους εαυτούς σας και όλο το ποίμνιο, μέσα στο οποίο το άγιο πνεύμα σάς διόρισε επισκόπους, για να ποιμαίνετε την εκκλησία του Θεού την οποία αγόρασε με το αίμα του ίδιου του Γιου του. 29 Γνωρίζω ότι μετά την αναχώρησή μου θα μπουν ανάμεσά σας καταπιεστικοί λύκοι και δεν θα μεταχειρίζονται το ποίμνιο με τρυφερότητα, 30 και από εσάς τους ίδιους θα σηκωθούν άντρες και θα λένε διεστραμμένα πράγματα για να παρασύρουν τους μαθητές πίσω τους.

31 »Γι’ αυτό, να μένετε άγρυπνοι και να θυμάστε ότι επί τρία χρόνια, νύχτα και ημέρα, δεν έπαψα να νουθετώ τον καθένα με δάκρυα. 32 Και τώρα σας εμπιστεύομαι στον Θεό και στο λόγο της παρ’ αξία καλοσύνης του, ο οποίος λόγος μπορεί να σας εποικοδομήσει και να σας δώσει την κληρονομιά μεταξύ όλων των αγιασμένων. 33 Δεν επιθύμησα το ασήμι ή το χρυσάφι ή την ενδυμασία κανενός. 34 Εσείς ξέρετε ότι αυτά τα χέρια υπηρέτησαν τις ανάγκες τις δικές μου και εκείνων που ήταν μαζί μου. 35 Σας έδειξα σε όλα τα πράγματα ότι έτσι κοπιάζοντας πρέπει να βοηθάτε εκείνους που είναι αδύναμοι, και ότι πρέπει να θυμάστε τα λόγια του Κυρίου Ιησού, ότι αυτός είπε: “Υπάρχει περισσότερη ευτυχία στο να δίνει κανείς παρά στο να λαβαίνει”».

36 Και αφού τα είπε αυτά, γονάτισε μαζί με όλους και προσευχήθηκε. 37 Ξέσπασε δε πολύ κλάμα ανάμεσα σε όλους, και έπεσαν στο λαιμό του Παύλου και τον φιλούσαν τρυφερά, 38 επειδή πονούσαν πάρα πολύ με τα λόγια που είχε πει, ότι δεν επρόκειτο να δουν πια το πρόσωπό του. Και τον ξεπροβόδισαν ως το πλοίο.

Πράξεις  21 : 1 - 40

21 Όταν, τελικά, αποχωριστήκαμε από αυτούς με μεγάλη δυσκολία και αποπλεύσαμε, ταξιδέψαμε γρήγορα σε ευθεία πορεία και ήρθαμε στην Κω· τη δε επόμενη ημέρα στη Ρόδο, και από εκεί στα Πάταρα. 2 Και αφού βρήκαμε ένα πλοίο που θα περνούσε απέναντι στη Φοινίκη, επιβιβαστήκαμε και αποπλεύσαμε. 3 Όταν αντικρίσαμε την Κύπρο, την αφήσαμε πίσω, στα αριστερά, και πλεύσαμε προς τη Συρία και αποβιβαστήκαμε στην Τύρο, γιατί εκεί επρόκειτο το πλοίο να ξεφορτώσει το φορτίο του. 4 Έπειτα από έρευνα, βρήκαμε τους μαθητές και μείναμε εδώ εφτά ημέρες. Αλλά μέσω του πνεύματος εκείνοι έλεγαν επανειλημμένα στον Παύλο να μην πάει στην Ιερουσαλήμ. 5 Αφού συμπληρώσαμε τις ημέρες, βγήκαμε και ξεκινήσαμε το δρόμο μας· όλοι δε, μαζί με τις γυναίκες και τα παιδιά, μας ξεπροβόδισαν μέχρι έξω από την πόλη. Και γονατίζοντας στην ακρογιαλιά, προσευχηθήκαμε 6 και αποχαιρετιστήκαμε· έπειτα ανεβήκαμε στο πλοίο και εκείνοι επέστρεψαν στα σπίτια τους.

7 Εμείς ολοκληρώσαμε το ταξίδι από την Τύρο και φτάσαμε στην Πτολεμαΐδα· και χαιρετήσαμε τους αδελφούς και μείναμε μαζί τους μία ημέρα. 8 Την επόμενη ημέρα ξεκινήσαμε και φτάσαμε στην Καισάρεια και μπήκαμε στο σπίτι του Φιλίππου του ευαγγελιστή, ο οποίος ήταν ένας από τους εφτά άντρες, και μείναμε μαζί του. 9 Αυτός είχε τέσσερις κόρες, παρθένες, που προφήτευαν. 10 Αλλά ενώ μέναμε αρκετές ημέρες, κατέβηκε από την Ιουδαία κάποιος προφήτης ονόματι Άγαβος, 11 και ήρθε σε εμάς και, αφού πήρε τη ζώνη του Παύλου, έδεσε τα δικά του πόδια και χέρια και είπε: «Έτσι λέει το άγιο πνεύμα: “Τον άντρα στον οποίο ανήκει αυτή η ζώνη, οι Ιουδαίοι θα τον δέσουν με αυτόν τον τρόπο στην Ιερουσαλήμ και θα τον παραδώσουν στα χέρια εθνικών”». 12 Όταν το ακούσαμε αυτό, τόσο εμείς όσο και οι ντόπιοι αρχίσαμε να τον ικετεύουμε να μην ανεβεί στην Ιερουσαλήμ. 13 Τότε ο Παύλος αποκρίθηκε: «Τι κάνετε κλαίγοντας και εξασθενίζοντας την καρδιά μου; Να είστε βέβαιοι ότι είμαι έτοιμος, όχι μόνο να δεθώ, αλλά και να πεθάνω στην Ιερουσαλήμ για το όνομα του Κυρίου Ιησού». 14 Καθώς αυτός δεν μεταπειθόταν, εμείς το αποδεχτήκαμε ήσυχα, λέγοντας: «Ας γίνει το θέλημα του Ιεχωβά».

15 Ύστερα από αυτές τις ημέρες, ετοιμαστήκαμε για το ταξίδι και αρχίσαμε να ανεβαίνουμε στην Ιερουσαλήμ. 16 Μαζί μας ήρθαν και μερικοί από τους μαθητές από την Καισάρεια για να μας φέρουν στον άνθρωπο στου οποίου το σπίτι επρόκειτο να φιλοξενηθούμε, κάποιον Μνάσονα από την Κύπρο, έναν από τους πρώτους μαθητές. 17 Όταν φτάσαμε στην Ιερουσαλήμ, οι αδελφοί μάς δέχτηκαν με χαρά. 18 Τη δε επόμενη ημέρα ο Παύλος ήρθε μαζί μας στον Ιάκωβο· και όλοι οι πρεσβύτεροι ήταν παρόντες. 19 Και τους χαιρέτησε και άρχισε να αφηγείται με λεπτομέρειες τα πράγματα που έκανε ο Θεός ανάμεσα στα έθνη μέσω της διακονίας του.

20 Αφού το άκουσαν αυτό, άρχισαν να δοξάζουν τον Θεό και του είπαν: «Βλέπεις, αδελφέ, πόσες χιλιάδες είναι ανάμεσα στους Ιουδαίους αυτοί που πίστεψαν και είναι όλοι ζηλωτές για το Νόμο. 21 Αλλά άκουσαν να φημολογείται για εσένα ότι διδάσκεις αποστασία από τον Μωυσή σε όλους τους Ιουδαίους που είναι ανάμεσα στα έθνη, λέγοντάς τους να μην περιτέμνουν τα παιδιά τους ούτε να περπατούν σύμφωνα με τα επίσημα έθιμα. 22 Τι πρέπει να γίνει, λοιπόν, για αυτό; Πάντως σίγουρα θα ακούσουν ότι έχεις φτάσει. 23 Γι’ αυτό, κάνε αυτό που σου λέμε: Υπάρχουν ανάμεσά μας τέσσερις άντρες που έχουν ευχή πάνω τους. 24 Πάρε αυτούς τους άντρες και καθαρίσου τελετουργικά μαζί τους και ανάλαβε τα έξοδά τους για να ξυρίσουν το κεφάλι τους. Και έτσι θα ξέρουν όλοι ότι δεν υπάρχει καμιά βάση στις φήμες που τους ειπώθηκαν σχετικά με εσένα, αλλά ότι περπατάς εύτακτα, τηρώντας και ο ίδιος το Νόμο. 25 Όσο για τους πιστούς ανάμεσα από τα έθνη, εμείς στείλαμε μήνυμα, έχοντας αποφασίσει ότι πρέπει να φυλάγονται από ό,τι έχει θυσιαστεί σε είδωλα, καθώς και από αίμα και από πνιχτό και από πορνεία».

26 Τότε ο Παύλος πήρε τους άντρες την επόμενη ημέρα και, αφού καθαρίστηκε τελετουργικά μαζί τους, μπήκε στο ναό για να δηλώσει τις ημέρες που έπρεπε να συμπληρωθούν για τον τελετουργικό καθαρισμό μέχρι να παρουσιαστεί η προσφορά για τον καθένα από αυτούς.

27 Όταν, λοιπόν, κόντευαν να τελειώσουν οι εφτά ημέρες, οι Ιουδαίοι από την Ασία, βλέποντάς τον στο ναό, άρχισαν να επιφέρουν σύγχυση σε όλο το πλήθος και έβαλαν τα χέρια τους πάνω του, 28 κραυγάζοντας: «Άντρες Ισραηλίτες, βοηθάτε! Αυτός είναι ο άνθρωπος που διδάσκει όλους σε κάθε τόπο εναντίον του λαού και του Νόμου και αυτού του τόπου· και επιπλέον έφερε ακόμη και Έλληνες στο ναό και έχει μολύνει αυτόν τον άγιο τόπο». 29 Διότι προηγουμένως είχαν δει μαζί του στην πόλη τον Τρόφιμο τον Εφέσιο και νόμιζαν ότι ο Παύλος τον είχε φέρει μέσα στο ναό. 30 Έγινε δε σάλος σε ολόκληρη την πόλη και ο λαός έτρεξε σύσσωμος· και έπιασαν τον Παύλο και τον έσυραν έξω από το ναό. Και οι πόρτες κλείστηκαν αμέσως. 31 Και ενώ ζητούσαν να τον σκοτώσουν, έφτασε στο διοικητή της μονάδας η πληροφορία ότι όλη η Ιερουσαλήμ ήταν σε σύγχυση· 32 και αυτός πήρε αμέσως στρατιώτες και αξιωματικούς και έτρεξε προς αυτούς. Όταν αυτοί είδαν το στρατιωτικό διοικητή και τους στρατιώτες, έπαψαν να χτυπούν τον Παύλο.

33 Τότε ο στρατιωτικός διοικητής πλησίασε και τον έπιασε και έδωσε διαταγή να δεθεί με δύο αλυσίδες· και άρχισε να ρωτάει ποιος ήταν και τι είχε κάνει. 34 Αλλά μερικοί από το πλήθος φώναζαν ένα πράγμα και άλλοι άλλο. Γι’ αυτό, επειδή ο ίδιος δεν μπορούσε να μάθει κάτι σίγουρο εξαιτίας της οχλοβοής, έδωσε εντολή να τον φέρουν στο στρατώνα. 35 Όταν, όμως, ανέβηκε στα σκαλοπάτια, η κατάσταση έγινε τέτοια που τον βάσταζαν οι στρατιώτες εξαιτίας της βίας του πλήθους· 36 διότι το πλήθος του λαού ακολουθούσε κραυγάζοντας: «Πάρε τον!»

37 Και καθώς ετοιμάζονταν να τον οδηγήσουν μέσα στο στρατώνα, ο Παύλος είπε στο στρατιωτικό διοικητή: «Μου επιτρέπεις να σου πω κάτι;» Αυτός είπε: «Ξέρεις να μιλάς ελληνικά; 38 Μα δεν είσαι εσύ ο Αιγύπτιος που υποκίνησε πριν από αυτές τις ημέρες στασιασμό και οδήγησε τους τέσσερις χιλιάδες άντρες τους ξιφοφόρους έξω στην έρημο;» 39 Τότε ο Παύλος είπε: «Εγώ, στην πραγματικότητα, είμαι Ιουδαίος, από την Ταρσό της Κιλικίας, πολίτης όχι άσημης πόλης. Γι’ αυτό, σε παρακαλώ, επίτρεψέ μου να μιλήσω στο λαό». 40 Αφού αυτός έδωσε την άδεια, ο Παύλος στάθηκε στα σκαλοπάτια και έκανε νόημα με το χέρι του στο λαό. Όταν έγινε μεγάλη σιωπή, απευθύνθηκε προς αυτούς στην εβραϊκή γλώσσα, λέγοντας:
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22 «Άντρες, αδελφοί και πατέρες, ακούστε την υπεράσπισή μου προς εσάς τώρα». 2 (Όταν άκουσαν ότι απευθυνόταν προς αυτούς στην εβραϊκή γλώσσα, ησύχασαν ακόμη περισσότερο, και εκείνος είπε:) 3 «Εγώ είμαι Ιουδαίος γεννημένος στην Ταρσό της Κιλικίας, έχω δε σπουδάσει σε αυτή την πόλη στα πόδια του Γαμαλιήλ και έχω εκπαιδευτεί σύμφωνα με την αυστηρότητα του προγονικού Νόμου και είμαι ζηλωτής για τον Θεό όπως είστε σήμερα όλοι εσείς. 4 Και δίωξα αυτή την Οδό μέχρι θανάτου, δένοντας και παραδίδοντας σε φυλακές άντρες και γυναίκες, 5 όπως μπορούν να δώσουν μαρτυρία σχετικά με εμένα τόσο ο αρχιερέας όσο και όλη η συνέλευση των πρεσβυτέρων. Από αυτούς εξασφάλισα και επιστολές προς τους αδελφούς στη Δαμασκό και πήγαινα να φέρω και εκείνους που ήταν εκεί δεμένους στην Ιερουσαλήμ για να τιμωρηθούν.

6 »Αλλά καθώς ταξίδευα και πλησίαζα στη Δαμασκό, γύρω στο μεσημέρι, ξαφνικά άστραψε ολόγυρά μου ένα δυνατό φως από τον ουρανό, 7 και εγώ έπεσα στο έδαφος και άκουσα μια φωνή να μου λέει: “Σαούλ, Σαούλ, γιατί με διώκεις;” 8 Εγώ απάντησα: “Ποιος είσαι, Κύριε;” Και εκείνος μου είπε: “Εγώ είμαι ο Ιησούς ο Ναζωραίος, τον οποίο εσύ διώκεις”. 9 Οι δε άντρες που ήταν μαζί μου είδαν το φως, αλλά δεν άκουσαν τη φωνή εκείνου που μου μιλούσε. 10 Τότε είπα: “Τι να κάνω, Κύριε;” Ο Κύριος μου είπε: “Σήκω, πήγαινε στη Δαμασκό, και εκεί θα σου ειπωθεί το καθετί που έχει οριστεί να κάνεις”. 11 Αλλά επειδή δεν μπορούσα να δω τίποτα εξαιτίας της δόξας εκείνου του φωτός, έφτασα στη Δαμασκό ενώ με οδηγούσαν από το χέρι εκείνοι που ήταν μαζί μου.

12 »Ο δε Ανανίας, κάποιος άντρας ευλαβής σύμφωνα με το Νόμο, ο οποίος είχε καλή φήμη μεταξύ όλων των Ιουδαίων που κατοικούσαν εκεί, 13 ήρθε σε εμένα και, ενώ στεκόταν κοντά μου, μου είπε: “Σαούλ, αδελφέ, ξαναβρές την όρασή σου!” Και εγώ σήκωσα τα μάτια μου και τον είδα την ίδια εκείνη ώρα. 14 Αυτός είπε: “Ο Θεός των προπατόρων μας σε εξέλεξε για να γνωρίσεις το θέλημά του και να δεις τον Δίκαιο και να ακούσεις τη φωνή του στόματός του, 15 επειδή θα είσαι μάρτυρας για εκείνον σε όλους τους ανθρώπους σχετικά με πράγματα που είδες και άκουσες. 16 Και τώρα γιατί καθυστερείς; Σήκω, βαφτίσου και καθαρίσου από τις αμαρτίες σου επικαλούμενος το όνομά του”.

17 »Όταν επέστρεψα στην Ιερουσαλήμ και προσευχόμουν στο ναό, ήρθα σε έκσταση 18 και τον είδα να μου λέει: “Βιάσου και βγες από την Ιερουσαλήμ γρήγορα, επειδή δεν θα συμφωνήσουν με τη μαρτυρία σου σχετικά με εμένα”. 19 Και εγώ είπα: “Κύριε, αυτοί γνωρίζουν καλά ότι εγώ φυλάκιζα και έδερνα στη μια συναγωγή μετά την άλλη εκείνους που πιστεύουν σε εσένα· 20 και όταν χυνόταν το αίμα του Στεφάνου του μάρτυρά σου, στεκόμουν δίπλα και εγώ επίσης και επιδοκίμαζα και φύλαγα τα εξωτερικά ενδύματα εκείνων που τον σκότωναν”. 21 Και όμως εκείνος μου είπε: “Πήγαινε, επειδή θα σε στείλω σε έθνη που βρίσκονται μακριά”».

22 Τον άκουγαν, λοιπόν, ώσπου είπε αυτόν το λόγο, και τότε ύψωσαν τη φωνή τους και είπαν: «Πάρε τον από τη γη, έναν τέτοιον άνθρωπο, γιατί δεν έπρεπε να ζει!» 23 Και επειδή κραύγαζαν και πετούσαν τα εξωτερικά τους ενδύματα και σκόρπιζαν χώμα στον αέρα, 24 ο στρατιωτικός διοικητής πρόσταξε να τον φέρουν στο στρατώνα και είπε ότι έπρεπε να εξεταστεί με μαστίγωμα, ώστε να μάθει ακριβώς για ποια αιτία φώναζαν εναντίον του με αυτόν τον τρόπο. 25 Αλλά αφού τον τέντωσαν για να τον μαστιγώσουν, ο Παύλος είπε στον αξιωματικό ο οποίος στεκόταν εκεί: «Είναι νόμιμο να μαστιγώνετε άνθρωπο που είναι Ρωμαίος και δεν έχει καταδικαστεί;» 26 Όταν ο αξιωματικός το άκουσε αυτό, πήγε στο στρατιωτικό διοικητή και έδωσε αναφορά, λέγοντας: «Τι σκοπεύεις να κάνεις; Αυτός ο άνθρωπος είναι Ρωμαίος». 27 Γι’ αυτό, ο στρατιωτικός διοικητής πλησίασε και του είπε: «Πες μου: Είσαι Ρωμαίος;» Εκείνος είπε: «Ναι». 28 Ο στρατιωτικός διοικητής αποκρίθηκε: «Εγώ έδωσα μεγάλο χρηματικό ποσό για να αγοράσω αυτά τα δικαιώματα του πολίτη». Ο Παύλος είπε: «Εγώ, όμως, γεννήθηκα με αυτά».

29 Αμέσως, λοιπόν, οι άντρες που επρόκειτο να τον εξετάσουν με βασανιστήρια αποσύρθηκαν από αυτόν· και ο στρατιωτικός διοικητής φοβήθηκε όταν εξακρίβωσε ότι ήταν Ρωμαίος και αυτός τον είχε δέσει.

30 Την επόμενη ημέρα, επειδή ήθελε να ξέρει με βεβαιότητα γιατί τον κατηγορούσαν οι Ιουδαίοι, τον έλυσε και διέταξε να συναχθούν οι πρωθιερείς και όλο το Σάνχεδριν. Και κατέβασε τον Παύλο και τον έβαλε να σταθεί ανάμεσά τους.
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23 Προσηλώνοντας το βλέμμα του στο Σάνχεδριν, ο Παύλος είπε: «Άντρες αδελφοί, εγώ έχω συμπεριφερθεί ενώπιον του Θεού με τελείως καθαρή συνείδηση μέχρι αυτή την ημέρα». 2 Ο δε αρχιερέας Ανανίας πρόσταξε εκείνους που στέκονταν δίπλα του να τον χτυπήσουν στο στόμα. 3 Τότε ο Παύλος τού είπε: «Ο Θεός πρόκειται να χτυπήσει εσένα, τοίχε ασβεστωμένε. Κάθεσαι να με δικάσεις σύμφωνα με το Νόμο και ταυτόχρονα, παραβαίνοντας το Νόμο, διατάζεις να με χτυπήσουν;» 4 Εκείνοι που στέκονταν δίπλα είπαν: «Εξυβρίζεις τον αρχιερέα του Θεού;» 5 Και ο Παύλος είπε: «Αδελφοί, δεν ήξερα ότι ήταν αρχιερέας. Διότι είναι γραμμένο: “Δεν πρέπει να κακολογήσεις άρχοντα του λαού σου”».

6 Όταν, λοιπόν, ο Παύλος κατάλαβε ότι το ένα τμήμα αποτελούνταν από Σαδδουκαίους αλλά το άλλο από Φαρισαίους, άρχισε να φωνάζει στο Σάνχεδριν: «Άντρες αδελφοί, εγώ είμαι Φαρισαίος, γιος Φαρισαίων. Σχετικά με την ελπίδα της ανάστασης των νεκρών δικάζομαι». 7 Επειδή το είπε αυτό, έγινε διένεξη μεταξύ των Φαρισαίων και των Σαδδουκαίων, και το πλήθος διχάστηκε. 8 Διότι οι Σαδδουκαίοι λένε ότι δεν υπάρχει ούτε ανάσταση ούτε άγγελος ούτε πνεύμα, αλλά οι Φαρισαίοι τα διακηρύττουν δημόσια όλα αυτά. 9 Ξέσπασαν, λοιπόν, δυνατές κραυγές, και ορισμένοι από τους γραμματείς της παράταξης των Φαρισαίων σηκώθηκαν και άρχισαν να φιλονικούν άγρια, λέγοντας: «Εμείς δεν βρίσκουμε τίποτα το εσφαλμένο σε αυτόν τον άνθρωπο· αλλά αν του μίλησε πνεύμα ή άγγελος,—». 10 Όταν η διένεξη πήρε μεγάλες διαστάσεις, ο στρατιωτικός διοικητής φοβήθηκε ότι ο Παύλος θα γινόταν κομμάτια από αυτούς, και διέταξε τη δύναμη των στρατιωτών να κατεβούν και να τον αρπάξουν από ανάμεσά τους και να τον φέρουν στο στρατώνα.

11 Την επόμενη νύχτα ο Κύριος στάθηκε δίπλα του και είπε: «Να έχεις μεγάλο θάρρος! Διότι όπως δίνεις πλήρη μαρτυρία για τα σχετικά με εμένα στην Ιερουσαλήμ, έτσι πρέπει να δώσεις μαρτυρία και στη Ρώμη».

12 Όταν ξημέρωσε, οι Ιουδαίοι έκαναν συνωμοσία και δεσμεύτηκαν με κατάρα, λέγοντας ότι ούτε θα έτρωγαν ούτε θα έπιναν μέχρι να σκοτώσουν τον Παύλο. 13 Ήταν περισσότεροι από σαράντα άντρες εκείνοι που έκαναν αυτή τη συνωμοσία παίρνοντας όρκο· 14 και πήγαν στους πρωθιερείς και στους πρεσβυτέρους και είπαν: «Δεσμευτήκαμε επίσημα με κατάρα να μη βάλουμε μπουκιά στο στόμα μας μέχρι να σκοτώσουμε τον Παύλο. 15 Τώρα λοιπόν, εσείς, μαζί με το Σάνχεδριν, εξηγήστε καθαρά στο στρατιωτικό διοικητή γιατί πρέπει να τον κατεβάσει σε εσάς, επειδή σκοπεύετε δήθεν να καθορίσετε με μεγαλύτερη ακρίβεια τα ζητήματα που τον περιλαμβάνουν. Και πριν πλησιάσει, εμείς θα είμαστε έτοιμοι να τον σκοτώσουμε».

16 Ωστόσο, ο γιος της αδελφής του Παύλου άκουσε ότι αυτοί παραμόνευαν και ήρθε και μπήκε στο στρατώνα και το ανέφερε στον Παύλο. 17 Γι’ αυτό, ο Παύλος φώναξε έναν από τους αξιωματικούς και είπε: «Οδήγησε αυτόν το νεαρό στο στρατιωτικό διοικητή, γιατί έχει κάτι να του αναφέρει». 18 Αυτός, λοιπόν, τον πήρε και τον οδήγησε στο στρατιωτικό διοικητή και είπε: «Ο κρατούμενος Παύλος με φώναξε και μου ζήτησε να οδηγήσω αυτόν το νεαρό σε εσένα, επειδή έχει κάτι να σου πει». 19 Ο στρατιωτικός διοικητής τον πήρε από το χέρι και αποσύρθηκε και άρχισε να ρωτάει ιδιαιτέρως: «Τι είναι αυτό που έχεις να μου αναφέρεις;» 20 Εκείνος είπε: «Οι Ιουδαίοι έχουν συμφωνήσει να σου ζητήσουν να κατεβάσεις τον Παύλο στο Σάνχεδριν αύριο επειδή σκοπεύουν δήθεν να μάθουν κάτι πιο ακριβές σχετικά με αυτόν. 21 Αλλά μην τους αφήσεις να σε πείσουν, γιατί περισσότεροι από σαράντα άντρες από αυτούς τον παραμονεύουν και έχουν δεσμευτεί με κατάρα ούτε να φάνε ούτε να πιουν μέχρι να τον σκοτώσουν· και τώρα είναι έτοιμοι, περιμένοντας την υπόσχεση από εσένα». 22 Ο στρατιωτικός διοικητής, λοιπόν, άφησε τον νεαρό να φύγει αφού τον πρόσταξε: «Μην πεις λέξη σε κανέναν ότι μου εξήγησες αυτά τα πράγματα».

23 Και κάλεσε δύο από τους αξιωματικούς και είπε: «Ετοιμάστε διακόσιους στρατιώτες για να πεζοπορήσουν μέχρι την Καισάρεια, καθώς και εβδομήντα ιππείς και διακόσιους λογχοφόρους, την τρίτη ώρα της νύχτας. 24 Επίσης, προμηθεύστε υποζύγια για να ανεβάσουν σε αυτά τον Παύλο και να τον μεταφέρουν με ασφάλεια στον Φήλικα τον κυβερνήτη». 25 Και έγραψε μια επιστολή που ήταν διατυπωμένη ως εξής:

26 «Ο Κλαύδιος Λυσίας προς την εξοχότητά του, τον κυβερνήτη Φήλικα: Χαίρε! 27 Αυτόν τον άντρα τον έπιασαν οι Ιουδαίοι και ετοιμάζονταν να τον σκοτώσουν, αλλά εμφανίστηκα ξαφνικά με μια δύναμη στρατιωτών και τον έσωσα, επειδή έμαθα ότι είναι Ρωμαίος. 28 Και θέλοντας να εξακριβώσω την αιτία για την οποία τον κατηγορούσαν, τον κατέβασα στο Σάνχεδρίν τους. 29 Βρήκα ότι κατηγορείται για ζητήματα του Νόμου τους, αλλά δεν κατηγορείται για τίποτα άξιο θανάτου ή δεσμών. 30 Ωστόσο, επειδή μου φανερώθηκε μια πλεκτάνη που πρόκειται να γίνει εναντίον αυτού του άντρα, τον στέλνω αμέσως σε εσένα και διατάζω τους κατηγόρους να μιλήσουν εναντίον του ενώπιόν σου».

31 Έτσι λοιπόν, αυτοί οι στρατιώτες πήραν τον Παύλο, σύμφωνα με τις διαταγές που είχαν λάβει, και τον έφεραν τη νύχτα στην Αντιπατρίδα. 32 Την επόμενη ημέρα επέτρεψαν στους ιππείς να προχωρήσουν μαζί του, και αυτοί γύρισαν στο στρατώνα. 33 Οι ιππείς μπήκαν στην Καισάρεια, παρέδωσαν την επιστολή στον κυβερνήτη και του παρουσίασαν και τον Παύλο. 34 Αυτός τη διάβασε και ρώτησε από ποια επαρχία ήταν εκείνος και εξακρίβωσε ότι ήταν από την Κιλικία. 35 «Θα σου παραχωρήσω πλήρη ακρόαση», είπε, «όταν φτάσουν και οι κατήγοροί σου». Και διέταξε να φρουρείται στο πραιτωριανό ανάκτορο του Ηρώδη.

Πράξεις  24 : 1 - 27

24 Ύστερα από πέντε ημέρες κατέβηκε ο αρχιερέας Ανανίας μαζί με μερικούς πρεσβυτέρους και έναν δημόσιο ομιλητή, κάποιον Τέρτυλλο, και έδωσαν στον κυβερνήτη πληροφορίες εναντίον του Παύλου. 2 Όταν κλήθηκε ο Τέρτυλλος άρχισε να τον κατηγορεί, λέγοντας:

«Επειδή απολαμβάνουμε μεγάλη ειρήνη χάρη σε εσένα και γίνονται μεταρρυθμίσεις σε αυτό το έθνος χάρη στη δική σου πρόνοια, 3 πάντοτε και παντού τα δεχόμαστε αυτά, Εξοχότατε Φήλικα, με τη μεγαλύτερη ευγνωμοσύνη. 4 Αλλά για να μη σε παρεμποδίζω περισσότερο, σε ικετεύω να μας ακούσεις για λίγο με την καλοσύνη σου. 5 Διότι βρήκαμε ότι αυτός ο άντρας είναι φθοροποιός και υποκινεί στασιασμούς μεταξύ όλων των Ιουδαίων σε ολόκληρη την κατοικημένη γη και είναι πρωτοστάτης της αίρεσης των Ναζωραίων, 6 ο οποίος και προσπάθησε να βεβηλώσει το ναό και τον οποίο πιάσαμε. 7 —— 8 Από αυτόν μπορείς ο ίδιος, εξετάζοντάς τον, να εξακριβώσεις όλα αυτά για τα οποία τον κατηγορούμε».

9 Τότε έλαβαν μέρος και οι Ιουδαίοι στην επίθεση, ισχυριζόμενοι ότι έτσι έχουν τα πράγματα. 10 Και ο Παύλος, όταν ο κυβερνήτης τού έγνεψε να μιλήσει, απάντησε:

«Επειδή ξέρω καλά ότι αυτό το έθνος σε έχει κριτή πολλά χρόνια, λέω πρόθυμα, υπερασπιζόμενος τον εαυτό μου, τα σχετικά με εμένα, 11 καθώς εσύ είσαι σε θέση να εξακριβώσεις ότι εγώ δεν έχω περισσότερο από δώδεκα ημέρες από τότε που ανέβηκα για να προσφέρω λατρεία στην Ιερουσαλήμ· 12 και δεν με βρήκαν ούτε να λογοφέρνω στο ναό με κανέναν ούτε να προξενώ οχλαγωγία είτε στις συναγωγές είτε σε ολόκληρη την πόλη. 13 Ούτε μπορούν να σου αποδείξουν αυτά για τα οποία με κατηγορούν αυτή τη στιγμή. 14 Αλλά σου ομολογώ το εξής, ότι, σύμφωνα με την οδό την οποία αυτοί αποκαλούν “αίρεση”, με αυτόν τον τρόπο αποδίδω ιερή υπηρεσία στον Θεό των προπατόρων μου, καθώς πιστεύω όλα όσα εκτίθενται στο Νόμο και είναι γραμμένα στους Προφήτες· 15 και έχω ελπίδα προς τον Θεό, την οποία τρέφουν και αυτοί, ότι πρόκειται να γίνει ανάσταση δικαίων και αδίκων. 16 Ως προς αυτό μάλιστα, ασκούμαι συνεχώς ώστε να έχω τη συναίσθηση ότι δεν διαπράττω κανένα αδίκημα εναντίον του Θεού και των ανθρώπων. 17 Ύστερα, λοιπόν, από αρκετά χρόνια έφτασα για να φέρω δώρα ελέους στο έθνος μου και προσφορές. 18 Ενώ ασχολούμουν με αυτά τα ζητήματα, με βρήκαν τελετουργικά καθαρισμένο στο ναό, όχι όμως με πλήθος ή με οχλοβοή. Υπήρχαν δε κάποιοι Ιουδαίοι από την περιφέρεια της Ασίας 19 οι οποίοι έπρεπε να είναι παρόντες ενώπιόν σου και να με κατηγορούν αν είχαν κάτι εναντίον μου. 20 Ή, αυτοί που είναι εδώ ας πουν οι ίδιοι τι αδίκημα βρήκαν όταν στάθηκα ενώπιον του Σάνχεδριν, 21 εκτός όσον αφορά τα μόνα λόγια τα οποία φώναξα ενώ στεκόμουν ανάμεσά τους: “Σχετικά με την ανάσταση των νεκρών δικάζομαι εγώ σήμερα ενώπιόν σας!”»

22 Ωστόσο, ο Φήλιξ, επειδή γνώριζε με αρκετή ακρίβεια τα σχετικά με αυτή την Οδό, άρχισε να αναβάλλει την υπόθεσή τους και είπε: «Όποτε κατεβεί ο Λυσίας, ο στρατιωτικός διοικητής, θα βγάλω απόφαση για αυτά τα ζητήματα που σας περιλαμβάνουν». 23 Και πρόσταξε τον αξιωματικό να τον φυλάσσουν και να έχει κάποια άνεση στην κράτηση, και να μην απαγορεύει σε κανέναν από τους δικούς του να τον εξυπηρετεί.

24 Μερικές ημέρες αργότερα έφτασε ο Φήλιξ με τη Δρουσίλλα τη σύζυγό του, η οποία ήταν Ιουδαία, και έστειλε να καλέσει τον Παύλο και τον άκουσε όσον αφορά την πίστη στον Χριστό Ιησού. 25 Αλλά καθώς αυτός μιλούσε για δικαιοσύνη και για εγκράτεια και για την ερχόμενη κρίση, ο Φήλιξ φοβήθηκε και απάντησε: «Πήγαινε προς το παρόν, και όταν βρω ευκαιρία θα σε ξανακαλέσω». 26 Συγχρόνως, όμως, έλπιζε ότι θα του δίνονταν χρήματα από τον Παύλο. Γι’ αυτόν το λόγο έστελνε και τον καλούσε ακόμη πιο συχνά και συνομιλούσε με αυτόν. 27 Αλλά αφού πέρασαν δύο χρόνια, τον Φήλικα τον διαδέχθηκε ο Πόρκιος Φήστος· και επειδή ο Φήλιξ ήθελε να κερδίσει την εύνοια των Ιουδαίων, άφησε τον Παύλο δέσμιο.

Πράξεις  25 : 1 - 27

25 Ο Φήστος, αφού ανέλαβε τη διακυβέρνηση της επαρχίας, ανέβηκε ύστερα από τρεις ημέρες στην Ιερουσαλήμ από την Καισάρεια· 2 και οι πρωθιερείς και οι προύχοντες των Ιουδαίων τού έδωσαν πληροφορίες εναντίον του Παύλου. Άρχισαν δε να τον ικετεύουν, 3 ζητώντας το ως χάρη εναντίον εκείνου να στείλει να τον φέρουν στην Ιερουσαλήμ, επειδή έστηναν ενέδρα για να τον σκοτώσουν στο δρόμο. 4 Ωστόσο, ο Φήστος απάντησε ότι ο Παύλος θα φυλασσόταν στην Καισάρεια και ότι ο ίδιος επρόκειτο να φύγει σύντομα για εκεί. 5 «Επομένως, εκείνοι που έχουν εξουσία ανάμεσά σας», είπε, «ας κατεβούν μαζί μου και ας τον κατηγορήσουν, αν υπάρχει κάτι άτοπο σχετικά με αυτόν τον άντρα».

6 Αφού, λοιπόν, έμεινε ανάμεσά τους όχι περισσότερες από οχτώ ή δέκα ημέρες, κατέβηκε στην Καισάρεια· και την επόμενη ημέρα κάθησε στη δικαστική έδρα και διέταξε να φερθεί ο Παύλος. 7 Όταν αυτός έφτασε, οι Ιουδαίοι που είχαν κατεβεί από την Ιερουσαλήμ στάθηκαν ολόγυρά του εκτοξεύοντας εναντίον του πολλές και σοβαρές κατηγορίες για τις οποίες δεν μπορούσαν να δώσουν αποδείξεις.

8 Ο δε Παύλος είπε υπερασπιζόμενος τον εαυτό του: «Ούτε εναντίον του Νόμου των Ιουδαίων ούτε εναντίον του ναού ούτε εναντίον του Καίσαρα έχω αμαρτήσει σε κάτι». 9 Ο Φήστος, θέλοντας να κερδίσει την εύνοια των Ιουδαίων, αποκρίθηκε στον Παύλο και είπε: «Θέλεις να ανεβείς στην Ιερουσαλήμ και να δικαστείς εκεί ενώπιόν μου σχετικά με αυτά τα ζητήματα;» 10 Ο Παύλος, όμως, είπε: «Στέκομαι ενώπιον της δικαστικής έδρας του Καίσαρα, εκεί που πρέπει να δικάζομαι. Δεν έχω αδικήσει τους Ιουδαίους, όπως εξακριβώνεις και εσύ πολύ καλά. 11 Αν μεν έχω πράγματι αδικοπραγήσει και έχω διαπράξει οτιδήποτε άξιο θανάτου, δεν ζητώ να απαλλαχτώ από το θάνατο· αν, όμως, δεν υφίσταται τίποτα από εκείνα για τα οποία με κατηγορούν αυτοί, κανείς δεν μπορεί να με παραδώσει σε αυτούς ως χάρη. Τον Καίσαρα επικαλούμαι!» 12 Τότε ο Φήστος, αφού μίλησε με το συμβούλιο, απάντησε: «Τον Καίσαρα επικαλέστηκες, στον Καίσαρα θα πας».

13 Αφού πέρασαν μερικές ημέρες, ο Αγρίππας ο βασιλιάς και η Βερνίκη έφτασαν στην Καισάρεια για εθιμοτυπική επίσκεψη στον Φήστο. 14 Καθώς, λοιπόν, έμεναν μερικές ημέρες εκεί, ο Φήστος παρουσίασε ενώπιον του βασιλιά τα σχετικά με τον Παύλο, λέγοντας:

«Υπάρχει κάποιος άντρας τον οποίο ο Φήλιξ άφησε φυλακισμένο, 15 και όταν ήμουν στην Ιερουσαλήμ οι πρωθιερείς και οι πρεσβύτεροι των Ιουδαίων έφεραν πληροφορίες σχετικά με αυτόν, ζητώντας καταδικαστική κρίση εναντίον του. 16 Αλλά εγώ τους απάντησα ότι δεν αποτελεί ρωμαϊκή διαδικασία το να παραδίδει κανείς ως χάρη κάποιον άνθρωπο προτού ο κατηγορούμενος αντιμετωπίσει τους κατηγόρους του πρόσωπο με πρόσωπο και του δοθεί η ευκαιρία να μιλήσει υπερασπιζόμενος τον εαυτό του σχετικά με την κατηγορία. 17 Γι’ αυτό, όταν συγκεντρώθηκαν εδώ, δεν καθυστέρησα, αλλά την επόμενη ημέρα κάθησα στη δικαστική έδρα και διέταξα να φερθεί ο άντρας. 18 Όταν προσήλθαν οι κατήγοροι, δεν παρουσίασαν καμιά κατηγορία όσον αφορά τα πονηρά πράγματα που είχα υποθέσει εγώ σχετικά με αυτόν. 19 Απλώς είχαν κάποιες λογομαχίες μαζί του σχετικά με τη λατρεία τους προς το θείο και σχετικά με κάποιον Ιησού, ο οποίος ήταν νεκρός, αλλά που ο Παύλος ισχυριζόταν ότι ήταν ζωντανός. 20 Γι’ αυτό, καθώς βρισκόμουν σε αμηχανία ως προς τη λογομαχία για αυτά τα ζητήματα, άρχισα να ρωτώ αν θα ήθελε να πάει στην Ιερουσαλήμ και να δικαστεί εκεί σχετικά με αυτά τα ζητήματα. 21 Αλλά όταν ο Παύλος έκανε επίκληση να κρατηθεί για να ληφθεί η απόφαση από τον Αύγουστο, διέταξα να κρατηθεί μέχρι να τον στείλω στον Καίσαρα».

22 Σε αυτό το σημείο ο Αγρίππας είπε στον Φήστο: «Και εγώ θα ήθελα να ακούσω αυτόν τον άνθρωπο». «Αύριο», είπε εκείνος, «θα τον ακούσεις». 23 Έτσι λοιπόν, την επόμενη ημέρα, ο Αγρίππας και η Βερνίκη ήρθαν με πολύ φανταχτερή πομπή και μπήκαν στην αίθουσα ακροάσεων μαζί με στρατιωτικούς διοικητές καθώς και επιφανείς άντρες της πόλης και, όταν ο Φήστος έδωσε την εντολή, φέρθηκε ο Παύλος. 24 Και ο Φήστος είπε: «Βασιλιά Αγρίππα και όλοι οι άντρες που είστε παρόντες μαζί μας, βλέπετε αυτόν τον άνθρωπο σχετικά με τον οποίο όλο μαζί το πλήθος των Ιουδαίων προσέφυγε σε εμένα, τόσο στην Ιερουσαλήμ όσο και εδώ, φωνάζοντας ότι δεν πρέπει να ζει άλλο πια. 25 Αλλά εγώ αντιλήφθηκα ότι δεν είχε διαπράξει τίποτα άξιο θανάτου. Όταν, λοιπόν, ο ίδιος επικαλέστηκε τον Αύγουστο, αποφάσισα να τον στείλω. 26 Αλλά σχετικά με αυτόν δεν έχω τίποτα σίγουρο να γράψω στον Κύριό μου. Γι’ αυτό τον έφερα μπροστά σας, και ειδικά μπροστά σε εσένα, Βασιλιά Αγρίππα, ώστε αφού γίνει η δικαστική εξέταση να έχω κάτι να γράψω. 27 Διότι μου φαίνεται παράλογο να στείλω έναν φυλακισμένο και να μη δηλώσω και τις κατηγορίες εναντίον του».

Πράξεις  26 : 1 - 32

26 Ο Αγρίππας είπε στον Παύλο: «Σου επιτρέπεται να μιλήσεις υπέρ του εαυτού σου». Τότε ο Παύλος άπλωσε το χέρι του και άρχισε να λέει υπερασπιζόμενος τον εαυτό του:

2 «Σχετικά με όλα αυτά για τα οποία κατηγορούμαι από Ιουδαίους, Βασιλιά Αγρίππα, θεωρώ τον εαυτό μου ευτυχισμένο για το ότι μπροστά σε εσένα υπερασπίζομαι τον εαυτό μου σήμερα, 3 ιδιαίτερα επειδή είσαι ειδικός σε όλα τα έθιμα καθώς και στις διαφωνίες μεταξύ των Ιουδαίων. Γι’ αυτό, σε παρακαλώ να με ακούσεις υπομονετικά.

4 »Πράγματι, ως προς τον τρόπο της ζωής μου από τα νεανικά μου χρόνια, με τον οποίο έζησα από την αρχή μέσα στο έθνος μου και στην Ιερουσαλήμ, όλοι οι Ιουδαίοι 5 που με ήξεραν και προηγουμένως, από την αρχή, γνωρίζουν—αν βέβαια θέλουν να δώσουν μαρτυρία—ότι σύμφωνα με την αυστηρότερη αίρεση της θρησκείας μας έζησα Φαρισαίος. 6 Και όμως, τώρα για την ελπίδα της υπόσχεσης που έδωσε ο Θεός στους προπάτορές μας καλούμαι να δικαστώ, 7 ενώ οι δώδεκα φυλές μας ελπίζουν να φτάσουν στην εκπλήρωση αυτής της υπόσχεσης αποδίδοντάς του εντατικά ιερή υπηρεσία νύχτα και ημέρα. Σχετικά με αυτή την ελπίδα κατηγορούμαι από Ιουδαίους, βασιλιά.

8 »Γιατί κρίνεται απίστευτο μεταξύ σας ότι ο Θεός εγείρει νεκρούς; 9 Εγώ, για παράδειγμα, σκέφτηκα πράγματι μέσα μου ότι έπρεπε να κάνω πολλές πράξεις εναντίωσης κατά του ονόματος του Ιησού του Ναζωραίου· 10 το οποίο και έκανα στην Ιερουσαλήμ, και πολλούς από τους αγίους κλείδωσα σε φυλακές, καθώς είχα λάβει εξουσία από τους πρωθιερείς· και όταν επρόκειτο να εκτελεστούν, έριξα την ψήφο μου εναντίον τους. 11 Και τιμωρώντας τους πολλές φορές σε όλες τις συναγωγές, προσπαθούσα να τους εξαναγκάσω να αποκηρύξουν την πίστη τους· και επειδή ήμουν υπερβολικά μανιασμένος εναντίον τους, τους δίωκα ακόμη και στις έξω πόλεις.

12 »Στη διάρκεια αυτών των προσπαθειών, καθώς ταξίδευα προς τη Δαμασκό με εξουσία και αποστολή από τους πρωθιερείς, 13 είδα το μεσημέρι στο δρόμο, βασιλιά, ένα φως που υπερέβαινε τη λαμπρότητα του ήλιου να αστράφτει από τον ουρανό γύρω από εμένα και γύρω από εκείνους που ταξίδευαν μαζί μου. 14 Και αφού πέσαμε όλοι στο έδαφος, άκουσα μια φωνή να μου λέει στην εβραϊκή γλώσσα: “Σαούλ, Σαούλ, γιατί με διώκεις; Είναι σκληρό για εσένα να κλωτσάς βούκεντρα”. 15 Τότε εγώ είπα: “Ποιος είσαι, Κύριε;” Και ο Κύριος είπε: “Εγώ είμαι ο Ιησούς, τον οποίο εσύ διώκεις. 16 Σήκω, όμως, και στάσου στα πόδια σου. Διότι γι’ αυτόν το σκοπό έγινα ορατός σε εσένα, για να σε εκλέξω ως υπηρέτη και μάρτυρα τόσο των πραγμάτων που είδες όσο και των πραγμάτων που θα σε κάνω να δεις σχετικά με εμένα, 17 ελευθερώνοντάς σε από αυτόν το λαό και από τα έθνη στα οποία εγώ σε στέλνω, 18 για να ανοίξεις τα μάτια τους, να τους στρέψεις από το σκοτάδι στο φως και από την εξουσία του Σατανά στον Θεό, ώστε να λάβουν συγχώρηση αμαρτιών και κληρονομιά μεταξύ εκείνων που είναι αγιασμένοι μέσω της πίστης που δείχνουν σε εμένα”.

19 »Έτσι λοιπόν, Βασιλιά Αγρίππα, δεν έδειξα ανυπακοή στο ουράνιο θέαμα 20 αλλά, τόσο σε εκείνους στη Δαμασκό πρώτα όσο και σε εκείνους στην Ιερουσαλήμ και σε όλη τη χώρα της Ιουδαίας και στα έθνη, άρχισα να φέρνω το άγγελμα ότι πρέπει να μετανοήσουν και να στραφούν στον Θεό κάνοντας έργα που αρμόζουν στη μετάνοια. 21 Εξαιτίας αυτών των πραγμάτων, με έπιασαν Ιουδαίοι στο ναό και αποπειράθηκαν να με σκοτώσουν. 22 Ωστόσο, επειδή έχω αποκτήσει τη βοήθεια που έρχεται από τον Θεό, συνεχίζω μέχρι αυτή την ημέρα να δίνω μαρτυρία και σε μικρούς και σε μεγάλους, χωρίς να λέω, όμως, τίποτα άλλο παρά τα πράγματα που οι Προφήτες καθώς και ο Μωυσής δήλωσαν ότι επρόκειτο να γίνουν, 23 ότι ο Χριστός θα υπέφερε και, ως ο πρώτος που θα ανασταινόταν από τους νεκρούς, επρόκειτο να διαγγείλει φως τόσο σε αυτόν το λαό όσο και στα έθνη».

24 Και καθώς τα έλεγε αυτά υπερασπιζόμενος τον εαυτό του, ο Φήστος είπε με δυνατή φωνή: «Παραφρονείς, Παύλε! Τα πολλά γράμματα σε οδηγούν στην παραφροσύνη!» 25 Ο Παύλος όμως είπε: «Δεν παραφρονώ, Εξοχότατε Φήστε, αλλά λέω λόγια αλήθειας και σωφροσύνης. 26 Μάλιστα ο βασιλιάς στον οποίο μιλώ με παρρησία τα γνωρίζει καλά αυτά· διότι είμαι πεπεισμένος ότι ούτε ένα από αυτά δεν περνάει απαρατήρητο από αυτόν, γιατί αυτό δεν έγινε σε κάποια γωνιά. 27 Πιστεύεις, Βασιλιά Αγρίππα, τους Προφήτες; Ξέρω ότι πιστεύεις». 28 Ο δε Αγρίππας είπε στον Παύλο: «Ακόμη λίγο και θα με πείσεις να γίνω Χριστιανός». 29 Τότε ο Παύλος είπε: «Θα ευχόμουν στον Θεό, είτε χρειάζεται ακόμη λίγο είτε πολύ, όχι μόνο εσύ, αλλά και όλοι όσοι με ακούν σήμερα να γίνουν όπως είμαι και εγώ, με εξαίρεση αυτά τα δεσμά».

30 Και ο βασιλιάς σηκώθηκε, καθώς και ο κυβερνήτης και η Βερνίκη και αυτοί που κάθονταν μαζί τους. 31 Και καθώς αποσύρονταν, άρχισαν να μιλούν μεταξύ τους, λέγοντας: «Αυτός ο άνθρωπος δεν πράττει τίποτα άξιο θανάτου ή δεσμών». 32 Επίσης, ο Αγρίππας είπε στον Φήστο: «Αυτός ο άνθρωπος θα μπορούσε να έχει αφεθεί ελεύθερος αν δεν είχε επικαλεστεί τον Καίσαρα».

Πράξεις  27 : 1 - 44

27 Επειδή αποφασίστηκε να αποπλεύσουμε για την Ιταλία, παρέδωσαν τόσο τον Παύλο όσο και κάποιους άλλους φυλακισμένους σε έναν αξιωματικό ονόματι Ιούλιο, από τη μονάδα του Αυγούστου. 2 Αφού επιβιβαστήκαμε σε ένα πλοίο από το Αδραμύττιο, το οποίο επρόκειτο να πλεύσει σε διάφορα παράκτια μέρη της περιφέρειας της Ασίας, αποπλεύσαμε έχοντας μαζί μας τον Αρίσταρχο, έναν Μακεδόνα από τη Θεσσαλονίκη. 3 Και την επόμενη ημέρα αποβιβαστήκαμε στη Σιδώνα, και ο Ιούλιος συμπεριφέρθηκε στον Παύλο με ανθρώπινη καλοσύνη και του επέτρεψε να πάει στους φίλους του και να απολαύσει τη φροντίδα τους.

4 Και αφού φύγαμε από εκεί, πλεύσαμε έχοντας την κάλυψη της Κύπρου, επειδή οι άνεμοι ήταν αντίθετοι· 5 και διασχίσαμε το πέλαγος κατά μήκος της Κιλικίας και της Παμφυλίας και μπήκαμε στο λιμάνι των Μύρων στη Λυκία. 6 Αλλά εκεί ο αξιωματικός βρήκε ένα πλοίο από την Αλεξάνδρεια το οποίο έπλεε για την Ιταλία, και μας έβαλε να επιβιβαστούμε. 7 Κατόπιν, αφού πλέαμε αργά αρκετές ημέρες και φτάσαμε στην Κνίδο με δυσκολία, επειδή ο άνεμος δεν μας άφηνε να συνεχίσουμε, πλεύσαμε στη Σαλμώνη, έχοντας την κάλυψη της Κρήτης, 8 και παραπλέοντάς την με δυσκολία, ήρθαμε σε κάποιον τόπο που ονομαζόταν Καλοί Λιμένες, κοντά στον οποίο ήταν η πόλη Λασαία.

9 Καθώς είχε περάσει αρκετός καιρός και τώρα πια ήταν επικίνδυνη η πλεύση, επειδή είχε ήδη περάσει και η νηστεία [της ημέρας της εξιλέωσης], ο Παύλος έκανε μια πρόταση, 10 λέγοντάς τους: «Άντρες, αντιλαμβάνομαι ότι η πλεύση πρόκειται να γίνει με ζημιά και μεγάλη απώλεια, όχι μόνο του φορτίου και του πλοίου, αλλά και των ψυχών μας». 11 Ωστόσο, ο αξιωματικός άκουγε τον κυβερνήτη και τον ιδιοκτήτη του πλοίου μάλλον παρά αυτά που έλεγε ο Παύλος. 12 Καθώς, λοιπόν, το λιμάνι δεν προσφερόταν για να περάσουν το χειμώνα, η πλειονότητα συνέστησε να αποπλεύσουν από εκεί, ώστε να δουν μήπως μπορούσαν να φτάσουν στον Φοίνικα, ένα λιμάνι της Κρήτης που βλέπει προς τα βορειοανατολικά και προς τα νοτιοανατολικά, για να περάσουν εκεί το χειμώνα.

13 Μάλιστα όταν φύσηξε απαλά ο νότιος άνεμος, νόμισαν ότι είχαν πετύχει το σκοπό τους, και σήκωσαν άγκυρα και άρχισαν να πλέουν κοντά στην ακτή της Κρήτης. 14 Όχι πολύ αργότερα, όμως, φύσηξε ορμητικά σε αυτήν ένας θυελλώδης άνεμος που ονομαζόταν Ευρακύλων. 15 Καθώς το πλοίο αρπάχθηκε βίαια και δεν μπορούσε να κρατήσει πορεία αντίθετα στον άνεμο, εγκαταλείψαμε την προσπάθεια και παρασυρόμασταν εδώ και εκεί. 16 Πλεύσαμε, λοιπόν, γρήγορα, έχοντας την κάλυψη κάποιου μικρού νησιού που ονομαζόταν Καύδα, αλλά μετά βίας μπορέσαμε να πάρουμε τη βάρκα στην πρύμνη. 17 Αφού, όμως, την ανέβασαν πάνω, άρχισαν να χρησιμοποιούν βοηθήματα για να ζώσουν από κάτω το πλοίο· και επειδή φοβούνταν μήπως προσαράξουν στη Σύρτη, κατέβασαν τα άρμενα και έτσι παρασύρονταν εδώ και εκεί. 18 Εντούτοις, επειδή κλυδωνιζόμασταν βίαια από τη θύελλα, την επόμενη ημέρα άρχισαν να ελαφρώνουν το πλοίο· 19 και την τρίτη ημέρα, με τα ίδια τους τα χέρια, πέταξαν τα ξάρτια του πλοίου.

20 Και καθώς δεν φάνηκαν ούτε ήλιος ούτε άστρα επί πολλές ημέρες, και μας χτυπούσε αρκετή θύελλα, κάθε ελπίδα ότι θα σωζόμασταν άρχισε τελικά να χάνεται. 21 Και έπειτα από παρατεταμένη αποχή από τροφή, στάθηκε τότε ο Παύλος ανάμεσά τους και είπε: «Άντρες, έπρεπε οπωσδήποτε να είχατε ακούσει τη συμβουλή μου και να μην είχατε αποπλεύσει από την Κρήτη, για να μην είχατε υποστεί αυτή τη ζημιά και την απώλεια. 22 Εντούτοις, τώρα σας συνιστώ να είστε εύθυμοι, γιατί ούτε μία ψυχή από εσάς δεν θα χαθεί παρά μόνο το πλοίο. 23 Διότι αυτή τη νύχτα στάθηκε κοντά μου ένας άγγελος του Θεού στον οποίο ανήκω και στον οποίο αποδίδω ιερή υπηρεσία, 24 και είπε: “Μη φοβάσαι, Παύλε. Πρέπει να σταθείς ενώπιον του Καίσαρα· και δες! ο Θεός σού έχει χαρίσει όλους όσους πλέουν μαζί σου”. 25 Γι’ αυτό, άντρες, να είστε εύθυμοι· διότι πιστεύω τον Θεό, ότι θα γίνει όπως ακριβώς μου ειπώθηκε. 26 Ωστόσο, θα εξοκείλουμε σε κάποιο νησί».

27 Καθώς, λοιπόν, έπεσε η δέκατη τέταρτη νύχτα και κλυδωνιζόμασταν στη θάλασσα του Αδρία, τα μεσάνυχτα οι ναύτες άρχισαν να υποπτεύονται ότι πλησίαζαν σε κάποια στεριά. 28 Και έκαναν βυθομέτρηση και βρήκαν είκοσι οργιές· έτσι λοιπόν, προχώρησαν λίγο και έκαναν ξανά βυθομέτρηση και βρήκαν δεκαπέντε οργιές. 29 Και επειδή φοβούνταν μήπως πέσουμε κάπου πάνω στα βράχια, έριξαν τέσσερις άγκυρες από την πρύμνη και εύχονταν να ξημερώσει. 30 Αλλά όταν οι ναύτες άρχισαν να επιζητούν να φύγουν από το πλοίο και κατέβασαν τη βάρκα στη θάλασσα με το πρόσχημα ότι σκόπευαν να ρίξουν άγκυρες από την πλώρη, 31 ο Παύλος είπε στον αξιωματικό και στους στρατιώτες: «Αν αυτοί δεν παραμείνουν στο πλοίο, δεν μπορείτε να σωθείτε». 32 Τότε οι στρατιώτες έκοψαν τα σχοινιά της βάρκας και την άφησαν να πέσει.

33 Ενώ πλησίαζε η ημέρα, ο Παύλος άρχισε να τους ενθαρρύνει όλους να πάρουν τροφή, λέγοντας: «Σήμερα είναι η δέκατη τέταρτη ημέρα που είστε σε αναμονή και μένετε χωρίς τροφή, αφού δεν έχετε πάρει τίποτα να φάτε. 34 Γι’ αυτό, σας ενθαρρύνω να πάρετε τροφή, γιατί αυτό είναι για την ασφάλειά σας· διότι δεν θα χαθεί ούτε μία τρίχα από το κεφάλι κανενός από εσάς». 35 Αφού τα είπε αυτά, πήρε και ένα ψωμί, είπε μια ευχαριστήρια προσευχή στον Θεό μπροστά σε όλους και το έσπασε και άρχισε να τρώει. 36 Όλοι, λοιπόν, ευθύμησαν και άρχισαν και οι ίδιοι να παίρνουν τροφή. 37 Ήμασταν δε όλοι μαζί, οι ψυχές στο πλοίο, διακόσιοι εβδομήντα έξι. 38 Αφού χόρτασαν από τροφή, άρχισαν να ελαφρώνουν το πλοίο ρίχνοντας το σιτάρι στη θάλασσα.

39 Τελικά, όταν έγινε ημέρα, δεν μπορούσαν να αναγνωρίσουν τη γη, αλλά έβλεπαν κάποιον κόλπο με ακρογιαλιά και ήταν αποφασισμένοι, αν μπορούσαν, να βγάλουν το πλοίο σε αυτήν. 40 Κόβοντας, λοιπόν, τις άγκυρες τις άφησαν να πέσουν στη θάλασσα, λύνοντας συγχρόνως τα σχοινιά που συγκρατούσαν τα πηδάλια και, αφού σήκωσαν το πανί της πλώρης στον άνεμο, κατευθύνθηκαν προς την ακρογιαλιά. 41 Όταν έπεσαν σε έναν ρηχό αμμότοπο που βρεχόταν και στις δύο πλευρές από τη θάλασσα, έκαναν το πλοίο να προσαράξει, και η πλώρη κόλλησε και έμεινε ακίνητη, αλλά η πρύμνη άρχισε να κομματιάζεται βίαια. 42 Τότε οι στρατιώτες αποφάσισαν να σκοτώσουν τους φυλακισμένους για να μην κολυμπήσει κανείς και δραπετεύσει. 43 Αλλά ο αξιωματικός ήθελε να διατηρήσει σώο τον Παύλο και τους απέτρεψε από το σκοπό τους. Και διέταξε εκείνους που μπορούσαν να κολυμπούν να πέσουν στη θάλασσα και να βγουν στη στεριά πρώτοι, 44 και τους υπόλοιπους να κάνουν το ίδιο, μερικοί πάνω σε σανίδες και μερικοί πάνω σε ορισμένα πράγματα από το πλοίο. Και έτσι έφτασαν όλοι σώοι στη στεριά.

Πράξεις  28 : 1 - 31

28 Και αφού καταφέραμε να σωθούμε, τότε μάθαμε ότι το νησί ονομαζόταν Μάλτα. 2 Και οι ξενόγλωσσοι έδειξαν ασυνήθιστη ανθρώπινη καλοσύνη σε εμάς, γιατί άναψαν φωτιά και μας υποδέχτηκαν όλους προσφέροντας βοήθεια εξαιτίας της βροχής που έπεφτε και εξαιτίας του κρύου. 3 Αλλά όταν ο Παύλος μάζεψε ένα δεμάτι κλαδιά και το έβαλε πάνω στη φωτιά, μια οχιά βγήκε λόγω της θερμότητας και πιάστηκε πάνω στο χέρι του. 4 Όταν οι ξενόγλωσσοι είδαν το δηλητηριώδες πλάσμα να κρέμεται από το χέρι του, άρχισαν να λένε ο ένας στον άλλον: «Ασφαλώς αυτός ο άνθρωπος είναι φονιάς και, μολονότι κατάφερε να σωθεί από τη θάλασσα, η τιμωρός κρίση δεν του επέτρεψε να συνεχίσει να ζει». 5 Ωστόσο, εκείνος τίναξε από πάνω του το δηλητηριώδες πλάσμα και το έριξε στη φωτιά και δεν έπαθε κακό. 6 Αλλά αυτοί περίμεναν να πρηστεί από τη φλεγμονή ή ξαφνικά να πέσει νεκρός. Αφού περίμεναν πολύ και δεν είδαν να του συμβαίνει τίποτα κακό, άλλαξαν γνώμη και άρχισαν να λένε ότι ήταν θεός.

7 Στα περίχωρα, λοιπόν, εκείνου του τόπου είχε κτήματα ο πρώτος του νησιού, ονόματι Πόπλιος· και μας δέχτηκε φιλόξενα και μας περιποιήθηκε φιλάγαθα τρεις ημέρες. 8 Αλλά ο πατέρας του Πόπλιου ήταν κατάκοιτος, καθώς βασανιζόταν από πυρετό και δυσεντερία, και ο Παύλος πήγε σε αυτόν και προσευχήθηκε, έθεσε τα χέρια του πάνω του και τον γιάτρεψε. 9 Αφού έγινε αυτό, άρχισαν και οι υπόλοιποι στο νησί που είχαν αρρώστιες να έρχονται σε αυτόν και να θεραπεύονται. 10 Και μας τίμησαν επίσης με πολλά δώρα και όταν αποπλέαμε μας φόρτωσαν με πράγματα για τις ανάγκες μας.

11 Ύστερα από τρεις μήνες αποπλεύσαμε με ένα πλοίο από την Αλεξάνδρεια, το οποίο είχε περάσει το χειμώνα στο νησί και είχε για ακρόπρωρο τους «Διόσκουρους». 12 Και αφού μπήκαμε στο λιμάνι των Συρακουσών μείναμε τρεις ημέρες, 13 και από εκεί περιπλεύσαμε την ακτή και φτάσαμε στο Ρήγιο. Ύστερα από μία ημέρα σηκώθηκε νότιος άνεμος και φτάσαμε στους Ποτιόλους τη δεύτερη ημέρα. 14 Εδώ βρήκαμε αδελφούς και εκείνοι μας ικέτευσαν να μείνουμε μαζί τους εφτά ημέρες· και έτσι ήρθαμε προς τη Ρώμη. 15 Και από εκεί οι αδελφοί, όταν άκουσαν τα νέα για εμάς, ήρθαν να μας συναντήσουν ως την Αγορά του Αππίου και τις Τρεις Ταβέρνες και μόλις τους είδε ο Παύλος ευχαρίστησε τον Θεό και πήρε θάρρος. 16 Όταν τελικά μπήκαμε στη Ρώμη, επιτράπηκε στον Παύλο να μένει μόνος του με το στρατιώτη που τον φρουρούσε.

17 Ωστόσο, τρεις ημέρες αργότερα αυτός κάλεσε εκείνους που ήταν οι προύχοντες των Ιουδαίων. Αφού συνάχθηκαν, άρχισε να τους λέει: «Άντρες αδελφοί, μολονότι δεν είχα κάνει τίποτα το αντίθετο προς το λαό ή προς τα έθιμα των προπατόρων μας, παραδόθηκα ως φυλακισμένος από την Ιερουσαλήμ στα χέρια των Ρωμαίων. 18 Και αυτοί, αφού με εξέτασαν, ήθελαν να με ελευθερώσουν, επειδή δεν υπήρχε αιτία θανάτου σε εμένα. 19 Αλλά όταν οι Ιουδαίοι εξακολούθησαν να μιλούν ενάντια σε αυτό, αναγκάστηκα να επικαλεστώ τον Καίσαρα, αλλά όχι σαν να είχα κάτι για το οποίο να κατηγορήσω το έθνος μου. 20 Στην πραγματικότητα, για αυτό ικέτευσα να σας δω και να σας μιλήσω, γιατί λόγω της ελπίδας του Ισραήλ έχω γύρω μου αυτή την αλυσίδα». 21 Εκείνοι του είπαν: «Εμείς δεν έχουμε λάβει επιστολές σχετικά με εσένα από την Ιουδαία ούτε κάποιος από τους αδελφούς που έχει έρθει ανέφερε ή είπε κάτι πονηρό για εσένα. 22 Αλλά θεωρούμε κατάλληλο να ακούσουμε από εσένα ποιες είναι οι σκέψεις σου, γιατί αληθινά, σε ό,τι αφορά αυτή την αίρεση, είναι γνωστό σε εμάς ότι παντού μιλούν εναντίον της».

23 Διευθέτησαν, λοιπόν, μια ημέρα μαζί του, και ήρθαν περισσότεροι σε αυτόν, στον τόπο όπου έμενε. Και τους εξήγησε το ζήτημα δίνοντας πλήρη μαρτυρία σχετικά με τη βασιλεία του Θεού και μιλώντας με πειστικά επιχειρήματα σε αυτούς σχετικά με τον Ιησού τόσο από το νόμο του Μωυσή όσο και από τους Προφήτες, από το πρωί ως το βράδυ. 24 Και μερικοί άρχισαν να πιστεύουν τα όσα λέγονταν· άλλοι δεν πίστευαν. 25 Γι’ αυτό, επειδή διαφωνούσαν ο ένας με τον άλλον, άρχισαν να αποχωρούν, ενώ ο Παύλος είπε μόνο τα εξής λόγια:

«Σωστά μίλησε το άγιο πνεύμα μέσω του Ησαΐα του προφήτη στους προπάτορές σας, 26 λέγοντας: “Πήγαινε σε αυτόν το λαό και πες: «Με την ακοή θα ακούσετε αλλά δεν πρόκειται να κατανοήσετε· και κοιτάζοντας θα κοιτάξετε αλλά δεν πρόκειται να δείτε. 27 Διότι η καρδιά αυτού του λαού έχει γίνει μη δεκτική, και με τα αφτιά τους έχουν ακούσει χωρίς ανταπόκριση, και έχουν κλείσει τα μάτια τους, ώστε ποτέ να μη δουν με τα μάτια τους και ακούσουν με τα αφτιά τους και κατανοήσουν με την καρδιά τους και επιστρέψουν και τους γιατρέψω»”. 28 Ας είναι, λοιπόν, γνωστό σε εσάς ότι αυτό, το μέσο με το οποίο σώζει ο Θεός, στάλθηκε στα έθνη· αυτοί θα το ακούσουν οπωσδήποτε». 29 ——

30 Και έμεινε δύο ολόκληρα χρόνια σε δικό του νοικιασμένο σπίτι και δεχόταν με καλοσύνη όλους όσους έρχονταν σε αυτόν, 31 κηρύττοντας τη βασιλεία του Θεού σε αυτούς και διδάσκοντας τα σχετικά με τον Κύριο Ιησού Χριστό με τη μεγαλύτερη παρρησία, ανεμπόδιστα.
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Ρωμαίους  1 : 1 - 32


Προς τους Ρωμαίους


1 Ο Παύλος, δούλος του Ιησού Χριστού και καλεσμένος για να είμαι απόστολος, ξεχωρισμένος για τα καλά νέα του Θεού 2 τα οποία υποσχέθηκε στο παρελθόν μέσω των προφητών του στις άγιες Γραφές, 3 σχετικά με τον Γιο του, που προήλθε από το σπέρμα του Δαβίδ κατά σάρκα 4 αλλά ο οποίος ανακηρύχτηκε με δύναμη Γιος του Θεού κατά το πνεύμα της αγιότητας μέσω ανάστασης από τους νεκρούς—ναι, τον Ιησού Χριστό τον Κύριό μας, 5 μέσω του οποίου λάβαμε παρ’ αξία καλοσύνη και το ότι είμαστε απόστολοι για να υπάρξει υπακοή πίστης ανάμεσα σε όλα τα έθνη σχετικά με το όνομά του, 6 ανάμεσα στα οποία έθνη είστε και εσείς άτομα καλεσμένα για να ανήκετε στον Ιησού Χριστό— 7 προς όλους εκείνους που είναι στη Ρώμη ως αγαπητοί του Θεού, καλεσμένοι για να είναι άγιοι:

Είθε να έχετε παρ’ αξία καλοσύνη και ειρήνη από τον Θεό τον Πατέρα μας και από τον Κύριο Ιησού Χριστό.

8 Πρώτα από όλα, ευχαριστώ τον Θεό μου μέσω του Ιησού Χριστού σχετικά με όλους εσάς, επειδή η πίστη σας συζητιέται σε ολόκληρο τον κόσμο. 9 Διότι ο Θεός, στον οποίο αποδίδω ιερή υπηρεσία με το πνεύμα μου σχετικά με τα καλά νέα για τον Γιο του, είναι μάρτυράς μου αναφορικά με το ότι δεν παύω να σας αναφέρω διαρκώς στις προσευχές μου, 10 παρακαλώντας, αν είναι κάπως δυνατόν, να ευοδωθώ τώρα επιτέλους στο θέλημα του Θεού ώστε να έρθω σε εσάς. 11 Διότι λαχταρώ να σας δω, για να σας μεταδώσω κάποιο πνευματικό δώρο ώστε να γίνετε σταθεροί· 12 ή, μάλλον, για να γίνει ανταλλαγή ενθάρρυνσης ανάμεσά σας, για τον καθένα μέσω της πίστης του άλλου, τόσο της δικής σας όσο και της δικής μου.

13 Δεν θέλω δε να αγνοείτε, αδελφοί, ότι πολλές φορές είχα σκοπό να έρθω σε εσάς, αλλά έχω παρεμποδιστεί μέχρι τώρα, για να αποκτήσω κάποιον καρπό και ανάμεσά σας, όπως και ανάμεσα στα υπόλοιπα έθνη. 14 Και σε Έλληνες και σε Βάρβαρους, και σε σοφούς και σε ασύνετους είμαι χρεώστης· 15 γι’ αυτό υπάρχει προθυμία από μέρους μου να διακηρύξω τα καλά νέα και σε εσάς εκεί στη Ρώμη. 16 Διότι δεν ντρέπομαι για τα καλά νέα· αυτά είναι δύναμη Θεού για σωτηρία στον καθένα που έχει πίστη, στον Ιουδαίο πρώτα καθώς και στον Έλληνα· 17 διότι σε αυτά η δικαιοσύνη του Θεού αποκαλύπτεται λόγω πίστης και προς πίστη, όπως είναι γραμμένο: «Αλλά ο δίκαιος θα ζήσει μέσω πίστης».

18 Διότι η οργή του Θεού αποκαλύπτεται από τον ουρανό ενάντια σε κάθε ασέβεια και αδικία των ανθρώπων που καταπνίγουν την αλήθεια με άδικο τρόπο, 19 επειδή ό,τι μπορεί να γίνει γνωστό για τον Θεό είναι φανερό ανάμεσά τους, γιατί ο Θεός το φανέρωσε σε αυτούς. 20 Διότι οι αόρατες ιδιότητές του, δηλαδή η αιώνια δύναμη και η Θειότητά του, βλέπονται καθαρά από τη δημιουργία του κόσμου και έπειτα, επειδή γίνονται αντιληπτές μέσω των πραγμάτων που έχουν φτιαχτεί, ώστε αυτοί είναι αδικαιολόγητοι· 21 επειδή, μολονότι γνώρισαν τον Θεό, δεν τον δόξασαν ως Θεό ούτε τον ευχαρίστησαν, αλλά έγιναν άμυαλοι στους διαλογισμούς τους και η ασύνετη καρδιά τους έγινε σκοτεινή. 22 Μολονότι ισχυρίζονταν ότι ήταν σοφοί, έγιναν ανόητοι 23 και μετέτρεψαν τη δόξα του άφθαρτου Θεού σε κάτι όμοιο με την εικόνα φθαρτού ανθρώπου και πουλιών και τετραπόδων και ερπετών.

24 Γι’ αυτό, ο Θεός, ανάλογα με τις επιθυμίες των καρδιών τους, τους παρέδωσε σε ακαθαρσία, ώστε τα σώματά τους να ατιμάζονται ανάμεσά τους, 25 ναι, εκείνους που αντάλλαξαν την αλήθεια του Θεού με το ψέμα και έδειξαν ευλάβεια και απέδωσαν ιερή υπηρεσία στη δημιουργία μάλλον παρά σε Εκείνον που δημιούργησε, ο οποίος είναι ευλογημένος για πάντα. Αμήν. 26 Γι’ αυτόν το λόγο, ο Θεός τούς παρέδωσε σε επαίσχυντες σεξουαλικές ορέξεις, επειδή και οι γυναίκες τους άλλαξαν τη φυσική χρήση του εαυτού τους σε χρήση που είναι αντίθετη στη φύση· 27 παρόμοια, και οι άντρες ακόμη άφησαν τη φυσική χρήση της γυναίκας και άναψαν άγρια από το σαρκικό τους πόθο ο ένας για τον άλλον, άντρες με άντρες, εργαζόμενοι ό,τι είναι χυδαίο και λαβαίνοντας για τον εαυτό τους την πλήρη ανταπόδοση που τους άξιζε για την πλάνη τους.

28 Και καθώς δεν επιδοκίμασαν το να έχουν ακριβή γνώση για τον Θεό, ο Θεός τούς παρέδωσε σε μια αποδοκιμασμένη διανοητική κατάσταση, για να κάνουν τα πράγματα που δεν αρμόζουν, 29 πλήρεις καθώς ήταν από κάθε αδικία, πονηρία, πλεονεξία, κακία, γεμάτοι φθόνο, φόνο, έριδες, δόλο, μοχθηρή διάθεση, όντας ψιθυριστές, 30 κακολόγοι, άτομα που μισούν τον Θεό, θρασείς, υπερήφανοι, αλαζόνες, εφευρέτες κακών πραγμάτων, ανυπάκουοι στους γονείς, 31 χωρίς κατανόηση, ασυνεπείς στις συμφωνίες, άστοργοι, ανελεήμονες. 32 Μολονότι αυτοί γνωρίζουν πάρα πολύ καλά το δίκαιο διάταγμα του Θεού, ότι εκείνοι που πράττουν τέτοια πράγματα είναι άξιοι θανάτου, όχι μόνο κάνουν αυτά τα πράγματα αλλά και συναινούν με εκείνους που τα πράττουν.

Ρωμαίους  2 : 1 - 29

2 Συνεπώς, είσαι αδικαιολόγητος, άνθρωπε, όποιος και να είσαι, αν κρίνεις· διότι σε ό,τι κρίνεις κάποιον άλλον, καταδικάζεις τον εαυτό σου, εφόσον εσύ που κρίνεις πράττεις τα ίδια πράγματα. 2 Γνωρίζουμε δε ότι η κρίση του Θεού είναι, σύμφωνα με την αλήθεια, εναντίον εκείνων που πράττουν τέτοια πράγματα.

3 Αλλά μήπως έχεις αυτή την εντύπωση, άνθρωπε, ενώ κρίνεις εκείνους που πράττουν τέτοια πράγματα και ωστόσο κάνεις τα ίδια, ότι θα διαφύγεις από την κρίση του Θεού; 4 Ή μήπως καταφρονείς τον πλούτο της καλοσύνης και της ανοχής και της μακροθυμίας του, επειδή δεν γνωρίζεις ότι η ιδιότητα της καλοσύνης του Θεού προσπαθεί να σε οδηγήσει σε μετάνοια; 5 Αλλά, σύμφωνα με τη σκληρότητα και την αμετανόητη καρδιά σου, συσσωρεύεις οργή για τον εαυτό σου στην ημέρα της οργής και της αποκάλυψης της δίκαιης κρίσης του Θεού. 6 Και αυτός θα αποδώσει στον καθένα σύμφωνα με τα έργα του: 7 αιώνια ζωή σε εκείνους που επιζητούν δόξα και τιμή και αφθαρσία μέσω υπομονής σε έργο που είναι καλό· 8 ωστόσο, για εκείνους που είναι φιλόνικοι και παρακούν την αλήθεια, αλλά υπακούν στην αδικία, θα υπάρξει οργή και θυμός, 9 θλίψη και στενοχώριες, στην ψυχή κάθε ανθρώπου που εργάζεται το κακό, του Ιουδαίου πρώτα καθώς και του Έλληνα· 10 αλλά δόξα και τιμή και ειρήνη για τον καθένα που εργάζεται το καλό, για τον Ιουδαίο πρώτα καθώς και για τον Έλληνα. 11 Διότι δεν υπάρχει προσωποληψία στον Θεό.

12 Για παράδειγμα, όλοι όσοι αμάρτησαν χωρίς νόμο θα αφανιστούν επίσης χωρίς νόμο· αλλά όλοι όσοι αμάρτησαν κάτω από νόμο θα δικαστούν με βάση το νόμο. 13 Διότι δίκαιοι ενώπιον του Θεού δεν είναι οι ακροατές του νόμου, αλλά οι εκτελεστές του νόμου θα ανακηρυχτούν δίκαιοι. 14 Διότι όποτε οι εθνικοί, που δεν έχουν νόμο, κάνουν από τη φύση τους τα πράγματα του νόμου, αυτοί οι άνθρωποι, μολονότι δεν έχουν νόμο, είναι νόμος για τον εαυτό τους. 15 Αυτοί οι ίδιοι καταδεικνύουν ότι η ουσία του νόμου είναι γραμμένη στις καρδιές τους, ενώ η συνείδησή τους δίνει μαρτυρία μαζί με αυτούς και, μεταξύ των δικών τους σκέψεων, κατηγορούνται ή και δικαιολογούνται. 16 Αυτό θα γίνει την ημέρα που ο Θεός, μέσω του Χριστού Ιησού, θα κρίνει τα κρυφά πράγματα των ανθρώπων, σύμφωνα με τα καλά νέα τα οποία διακηρύττω.

17 Αν, τώρα, εσύ είσαι Ιουδαίος στο όνομα και επαναπαύεσαι στο νόμο και υπερηφανεύεσαι για τον Θεό, 18 και γνωρίζεις το θέλημά του και επιδοκιμάζεις τα πράγματα που είναι έξοχα, επειδή είσαι προφορικά διδαγμένος από το Νόμο, 19 και είσαι πεπεισμένος ότι είσαι οδηγός των τυφλών, φως για εκείνους που είναι στο σκοτάδι, 20 άτομο που διορθώνει τους παράλογους ανθρώπους, δάσκαλος των νηπίων, και ότι έχεις το σκελετό της γνώσης και της αλήθειας που βρίσκονται στο Νόμο— 21 εσύ, ωστόσο, που διδάσκεις κάποιον άλλον, δεν διδάσκεις τον εαυτό σου; Εσύ, που κηρύττεις «Μην κλέψεις», κλέβεις; 22 Εσύ, που λες «Μη μοιχεύσεις», μοιχεύεις; Εσύ, που εκφράζεις αποστροφή για τα είδωλα, ληστεύεις ναούς; 23 Εσύ, που υπερηφανεύεσαι για το νόμο, ατιμάζεις τον Θεό παραβαίνοντας το Νόμο; 24 Διότι «το όνομα του Θεού βλασφημείται εξαιτίας σας ανάμεσα στα έθνη» όπως και είναι γραμμένο.

25 Στην πραγματικότητα, η περιτομή ωφελεί μόνο αν πράττεις το νόμο· αλλά αν είσαι παραβάτης νόμου, η περιτομή σου έχει γίνει μη περιτομή. 26 Αν, λοιπόν, ένας απερίτμητος τηρεί τις δίκαιες απαιτήσεις του Νόμου, δεν θα υπολογιστεί η μη περιτομή του ως περιτομή; 27 Και ο απερίτμητος, που είναι τέτοιος από τη φύση του, εφαρμόζοντας το Νόμο θα κρίνει εσένα ο οποίος, έχοντας το γραπτό κώδικα και την περιτομή του Νόμου, είσαι παραβάτης νόμου. 28 Διότι Ιουδαίος δεν είναι εκείνος που είναι εξωτερικά Ιουδαίος ούτε είναι περιτομή εκείνη που είναι εξωτερικά περιτομή, στη σάρκα. 29 Αλλά Ιουδαίος είναι εκείνος που είναι εσωτερικά Ιουδαίος, και η περιτομή του είναι η περιτομή της καρδιάς μέσω πνεύματος, και όχι μέσω γραπτού κώδικα. Ο έπαινος αυτού του ατόμου έρχεται, όχι από ανθρώπους, αλλά από τον Θεό.

Ρωμαίους  3 : 1 - 31

3 Ποια είναι, λοιπόν, η ανωτερότητα του Ιουδαίου ή ποιο είναι το όφελος της περιτομής; 2 Μεγάλο με κάθε τρόπο. Πρώτα από όλα, επειδή σε αυτούς ήταν εμπιστευμένες οι ιερές εξαγγελίες του Θεού. 3 Πώς, λοιπόν, έχουν τα πράγματα; Αν μερικοί δεν εκδήλωσαν πίστη, μήπως η απιστία τους θα καταστήσει την πιστότητα του Θεού μάταιη; 4 Ποτέ να μη συμβεί αυτό! Αλλά ας βγει ο Θεός αληθινός, μολονότι κάθε άνθρωπος θα βγει ψεύτης, όπως μάλιστα είναι γραμμένο: «Για να αποδειχτείς δίκαιος στα λόγια σου και να νικήσεις όταν κρίνεσαι». 5 Ωστόσο, αν η αδικία μας κάνει να προεξέχει η δικαιοσύνη του Θεού, τι θα πούμε; Μήπως είναι άδικος ο Θεός όταν αφήνει να ξεσπάσει η οργή του; (Μιλώ ως άνθρωπος.) 6 Ποτέ να μη συμβεί αυτό! Αλλιώς, πώς θα κρίνει ο Θεός τον κόσμο;

7 Εντούτοις, αν λόγω του ψέματός μου η αλήθεια του Θεού έχει γίνει πιο εξέχουσα για τη δόξα του, γιατί και εγώ εξακολουθώ να κρίνομαι ως αμαρτωλός; 8 Και γιατί να μην πούμε, όπως κατηγορούμαστε ψεύτικα και όπως δηλώνουν μερικοί ότι λέμε: «Ας κάνουμε τα κακά πράγματα για να έρθουν τα καλά πράγματα»; Η κρίση εναντίον αυτών των ανθρώπων είναι σε αρμονία με τη δικαιοσύνη.

9 Τότε λοιπόν; Είμαστε εμείς σε καλύτερη θέση; Καθόλου! Διότι πιο πάνω διατυπώσαμε την κατηγορία ότι Ιουδαίοι καθώς και Έλληνες είναι όλοι κάτω από την αμαρτία· 10 όπως είναι γραμμένο: «Δεν υπάρχει δίκαιος ούτε ένας· 11 δεν υπάρχει κανείς που να έχει κάποια ενόραση, δεν υπάρχει κανείς που να εκζητεί τον Θεό. 12 Όλοι έχουν εκτραπεί, όλοι μαζί έχουν γίνει άνθρωποι χωρίς αξία· δεν υπάρχει κανείς που να κάνει καλοσύνη, δεν υπάρχει ούτε ένας». 13 «Ο λάρυγγάς τους είναι ανοιγμένος τάφος, έχουν χρησιμοποιήσει δόλο με τις γλώσσες τους». «Δηλητήριο ασπίδων είναι πίσω από τα χείλη τους». 14 «Και το στόμα τους είναι γεμάτο κατάρες και πικρές εκφράσεις». 15 «Τα πόδια τους είναι γρήγορα για να χύσουν αίμα». 16 «Ερήμωση και αθλιότητα είναι στις οδούς τους, 17 και δεν έχουν γνωρίσει την οδό της ειρήνης». 18 «Δεν υπάρχει φόβος Θεού μπροστά στα μάτια τους».

19 Γνωρίζουμε δε ότι όλα όσα λέει ο Νόμος τα απευθύνει σε εκείνους που είναι κάτω από το Νόμο, ώστε κάθε στόμα να φραχτεί και όλος ο κόσμος να υπόκειται στον Θεό για τιμωρία. 20 Συνεπώς, μέσω έργων νόμου καμιά σάρκα δεν θα ανακηρυχτεί δίκαιη ενώπιόν του, γιατί μέσω νόμου είναι η ακριβής γνώση της αμαρτίας.

21 Αλλά τώρα, χωρίς νόμο η δικαιοσύνη του Θεού έχει φανερωθεί, όπως δίνεται μαρτυρία για αυτήν από το Νόμο και τους Προφήτες· 22 ναι, η δικαιοσύνη του Θεού μέσω της πίστης στον Ιησού Χριστό, για όλους όσους έχουν πίστη. Διότι δεν υπάρχει διάκριση. 23 Διότι όλοι έχουν αμαρτήσει και υστερούν ως προς τη δόξα του Θεού, 24 και είναι δωρεά το ότι ανακηρύσσονται δίκαιοι με την παρ’ αξία καλοσύνη του μέσω της απελευθέρωσης με το λύτρο που πλήρωσε ο Χριστός Ιησούς. 25 Ο Θεός έθεσε αυτόν ως προσφορά για εξιλασμό μέσω πίστης στο αίμα του. Αυτό έγινε για να δείξει τη δικαιοσύνη του, επειδή συγχωρούσε τις αμαρτίες που έγιναν στο παρελθόν ενώ ο Θεός εκδήλωνε ανοχή· 26 ώστε να δείξει τη δικαιοσύνη του στον τωρινό καιρό, για να είναι αυτός δίκαιος ακόμη και όταν ανακηρύσσει δίκαιο τον άνθρωπο που έχει πίστη στον Ιησού.

27 Πού είναι, λοιπόν, η καύχηση; Έχει αποκλειστεί. Μέσω τίνος νόμου; Του νόμου των έργων; Όχι βέβαια, αλλά μέσω του νόμου της πίστης. 28 Διότι θεωρούμε ότι ο άνθρωπος ανακηρύσσεται δίκαιος μέσω πίστης χωρίς έργα νόμου. 29 Ή μήπως ο Θεός είναι των Ιουδαίων μόνο; Δεν είναι και των εθνικών; Ναι, και των εθνικών, 30 αν αληθινά ο Θεός είναι ένας, ο οποίος θα ανακηρύξει περιτμημένους ανθρώπους δίκαιους ως αποτέλεσμα πίστης και απερίτμητους ανθρώπους δίκαιους μέσω της πίστης τους. 31 Μήπως, λοιπόν, καταργούμε νόμο μέσω της πίστης μας; Ποτέ να μη συμβεί αυτό! Απεναντίας, εδραιώνουμε νόμο.

Ρωμαίους  4 : 1 - 25

4 Εφόσον έτσι έχουν τα πράγματα, τι θα πούμε για τον Αβραάμ, τον προπάτορά μας κατά σάρκα; 2 Αν, για παράδειγμα, ο Αβραάμ ανακηρυσσόταν δίκαιος ως αποτέλεσμα έργων, θα είχε βάση να καυχιέται· αλλά όχι όσον αφορά τον Θεό. 3 Διότι τι λέει η γραφή; «Ο Αβραάμ άσκησε πίστη στον Ιεχωβά, και του υπολογίστηκε ως δικαιοσύνη». 4 Σε αυτόν δε που εργάζεται, η πληρωμή υπολογίζεται, όχι ως παρ’ αξία καλοσύνη, αλλά ως χρέος. 5 Απεναντίας, σε αυτόν που δεν εργάζεται, αλλά θέτει πίστη σε εκείνον ο οποίος ανακηρύσσει δίκαιο τον ασεβή, η πίστη του υπολογίζεται ως δικαιοσύνη. 6 Όπως μιλάει και ο Δαβίδ για την ευτυχία του ανθρώπου στον οποίο ο Θεός υπολογίζει δικαιοσύνη χωρίς έργα: 7 «Ευτυχισμένοι είναι εκείνοι των οποίων οι άνομες πράξεις έχουν συγχωρηθεί και των οποίων οι αμαρτίες έχουν καλυφτεί· 8 ευτυχισμένος είναι ο άνθρωπος του οποίου την αμαρτία δεν πρόκειται να υπολογίσει ο Ιεχωβά».

9 Έρχεται, λοιπόν, αυτή η ευτυχία στους περιτμημένους ή και στους απερίτμητους; Διότι λέμε: «Η πίστη του Αβραάμ υπολογίστηκε σε αυτόν ως δικαιοσύνη». 10 Κάτω από ποιες, λοιπόν, συνθήκες υπολογίστηκε; Όταν αυτός ήταν περιτμημένος ή απερίτμητος; Όχι όταν ήταν περιτμημένος, αλλά όταν ήταν απερίτμητος. 11 Και έλαβε σημείο, δηλαδή την περιτομή, ως σφραγίδα της δικαιοσύνης μέσω της πίστης που είχε ενώ ήταν απερίτμητος, για να είναι ο πατέρας όλων εκείνων που έχουν πίστη ενώ είναι απερίτμητοι, ώστε να τους υπολογιστεί δικαιοσύνη· 12 και πατέρας περιτμημένων απογόνων, όχι μόνο εκείνων που είναι προσκολλημένοι στην περιτομή, αλλά και εκείνων που περπατούν εύτακτα στα ίχνη αυτής της πίστης την οποία είχε ο πατέρας μας ο Αβραάμ ενώ ήταν απερίτμητος.

13 Διότι δεν πήρε ο Αβραάμ ή το σπέρμα του μέσω νόμου την υπόσχεση ότι αυτός θα ήταν κληρονόμος ενός κόσμου, αλλά μέσω της δικαιοσύνης με πίστη. 14 Διότι αν εκείνοι που είναι προσκολλημένοι στο νόμο είναι κληρονόμοι, η πίστη έχει αποβεί άχρηστη και η υπόσχεση έχει καταργηθεί. 15 Διότι ο Νόμος παράγει οργή, αλλά όπου δεν υπάρχει νόμος δεν υπάρχει ούτε παράβαση.

16 Γι’ αυτόν το λόγο ήταν αποτέλεσμα πίστης, ώστε να είναι σύμφωνα με παρ’ αξία καλοσύνη, προκειμένου η υπόσχεση να είναι βέβαιη για όλο το σπέρμα του, όχι μόνο για εκείνο που είναι προσκολλημένο στο Νόμο, αλλά και για εκείνο που είναι προσκολλημένο στην πίστη του Αβραάμ. (Αυτός είναι ο πατέρας όλων μας, 17 όπως είναι γραμμένο: «Σε έχω διορίσει πατέρα πολλών εθνών».) Αυτό ήταν ενώπιον Εκείνου στον οποίο αυτός είχε πίστη, ναι, του Θεού, ο οποίος ζωοποιεί τους νεκρούς και καλεί τα πράγματα που δεν υπάρχουν σαν να υπήρχαν. 18 Μολονότι δεν υπήρχε ελπίδα, εκείνος βασισμένος σε ελπίδα είχε πίστη προκειμένου να γίνει ο πατέρας πολλών εθνών σύμφωνα με αυτό που είχε ειπωθεί: «Έτσι θα είναι το σπέρμα σου». 19 Και, μολονότι δεν εξασθένησε στην πίστη, σκέφτηκε το σώμα του που ήταν ήδη νεκρωμένο, αφού αυτός ήταν περίπου εκατό χρονών, καθώς και τη νέκρωση της μήτρας της Σάρρας. 20 Ωστόσο, λόγω της υπόσχεσης του Θεού, δεν αμφιταλαντεύτηκε με απιστία αλλά έγινε δυνατός μέσω της πίστης του, δίνοντας δόξα στον Θεό 21 και έχοντας πλήρη πεποίθηση πως ό,τι αυτός είχε υποσχεθεί μπορούσε και να το κάνει. 22 Γι’ αυτό «του υπολογίστηκε ως δικαιοσύνη».

23 Ωστόσο, το ότι «του υπολογίστηκε» γράφτηκε, όχι μόνο για αυτόν, 24 αλλά και για εμάς στους οποίους μέλλει να υπολογιστεί, επειδή πιστεύουμε σε εκείνον που ήγειρε τον Ιησού, τον Κύριό μας, από τους νεκρούς. 25 Αυτός παραδόθηκε για τα παραπτώματά μας και εγέρθηκε για να ανακηρυχτούμε δίκαιοι.

Ρωμαίους  5 : 1 - 21

5 Έχοντας, λοιπόν, ανακηρυχτεί δίκαιοι ως αποτέλεσμα πίστης, ας απολαμβάνουμε ειρήνη με τον Θεό μέσω του Κυρίου μας Ιησού Χριστού, 2 μέσω του οποίου έχουμε πετύχει και την πρόσβασή μας με πίστη σε αυτή την παρ’ αξία καλοσύνη στην οποία στεκόμαστε τώρα· και ας αγαλλόμαστε, βασιζόμενοι στην ελπίδα της δόξας του Θεού. 3 Και όχι μόνο αυτό, αλλά ας αγαλλόμαστε ενώ βρισκόμαστε σε θλίψεις, αφού γνωρίζουμε ότι η θλίψη παράγει υπομονή, 4 η δε υπομονή επιδοκιμασμένη κατάσταση, η δε επιδοκιμασμένη κατάσταση ελπίδα· 5 και η ελπίδα δεν οδηγεί σε απογοήτευση· επειδή η αγάπη του Θεού έχει εκχυθεί μέσα στις καρδιές μας μέσω του αγίου πνεύματος, το οποίο μας έχει δοθεί.

6 Διότι πράγματι ο Χριστός, ενώ εμείς ήμασταν ακόμη αδύναμοι, πέθανε για ασεβείς ανθρώπους στον προσδιορισμένο καιρό. 7 Διότι μετά δυσκολίας θα πεθάνει κανείς για έναν δίκαιο· για τον αγαθό ίσως και να τολμάει κανείς να πεθάνει. 8 Αλλά ο Θεός συστήνει τη δική του αγάπη σε εμάς με το ότι, ενώ ήμασταν ακόμη αμαρτωλοί, ο Χριστός πέθανε για εμάς. 9 Πολύ περισσότερο, λοιπόν, αφού έχουμε ανακηρυχτεί δίκαιοι τώρα με το αίμα του, θα σωθούμε μέσω εκείνου από την οργή. 10 Διότι αν, όταν ήμασταν εχθροί, συμφιλιωθήκαμε με τον Θεό μέσω του θανάτου του Γιου του, πολύ περισσότερο, τώρα που έχουμε συμφιλιωθεί, θα σωθούμε μέσω της ζωής του. 11 Και όχι μόνο αυτό, αλλά αγαλλόμαστε επίσης σε σχέση με τον Θεό μέσω του Κυρίου μας Ιησού Χριστού, μέσω του οποίου έχουμε λάβει τώρα τη συμφιλίωση.

12 Γι’ αυτό, όπως μέσω ενός ανθρώπου μπήκε η αμαρτία στον κόσμο και μέσω της αμαρτίας ο θάνατος, και έτσι ο θάνατος απλώθηκε σε όλους τους ανθρώπους, επειδή όλοι είχαν αμαρτήσει—. 13 Διότι μέχρι το Νόμο η αμαρτία υπήρχε στον κόσμο, αλλά η αμαρτία δεν καταλογίζεται σε κανέναν όταν δεν υπάρχει νόμος. 14 Παρ’ όλα αυτά, ο θάνατος βασίλεψε από τον Αδάμ μέχρι τον Μωυσή, ακόμη και σε εκείνους που δεν είχαν αμαρτήσει κατά την ομοιότητα της παράβασης του Αδάμ, ο οποίος μοιάζει με εκείνον που επρόκειτο να έρθει.

15 Αλλά δεν συμβαίνει με το δώρο ό,τι συνέβη με το παράπτωμα. Διότι αν με το παράπτωμα ενός πέθαναν πολλοί, η παρ’ αξία καλοσύνη του Θεού και η δωρεά του με την παρ’ αξία καλοσύνη από τον έναν άνθρωπο, τον Ιησού Χριστό, αφθόνησαν πολύ περισσότερο σε πολλούς. 16 Επίσης, δεν συμβαίνει με τη δωρεά ό,τι συνέβη με τα αποτελέσματα που προέκυψαν μέσω του ενός που αμάρτησε. Διότι η κρίση είχε ως αποτέλεσμα, από ένα παράπτωμα, καταδίκη, αλλά το δώρο είχε ως αποτέλεσμα, από πολλά παραπτώματα, ανακήρυξη δικαιοσύνης. 17 Διότι αν με το παράπτωμα του ενός βασίλεψε ο θάνατος μέσω αυτού του ενός, πολύ περισσότερο εκείνοι που λαβαίνουν την αφθονία της παρ’ αξία καλοσύνης και της δωρεάς της δικαιοσύνης θα βασιλέψουν με ζωή μέσω του ενός, του Ιησού Χριστού.

18 Άρα λοιπόν, όπως μέσω ενός παραπτώματος το αποτέλεσμα για ανθρώπους κάθε είδους ήταν καταδίκη, παρόμοια και μέσω μιας πράξης δικαίωσης το αποτέλεσμα για ανθρώπους κάθε είδους είναι το ότι ανακηρύσσονται δίκαιοι για ζωή. 19 Διότι όπως μέσω της ανυπακοής του ενός ανθρώπου πολλοί καταστάθηκαν αμαρτωλοί, παρόμοια και μέσω της υπακοής του ενός πολλοί θα κατασταθούν δίκαιοι. 20 Ο δε Νόμος μπήκε παράλληλα για να αφθονήσουν τα παραπτώματα. Αλλά όπου αφθόνησε η αμαρτία, αφθόνησε ακόμη περισσότερο η παρ’ αξία καλοσύνη. 21 Για ποιο σκοπό; Ώστε, όπως η αμαρτία βασίλεψε με το θάνατο, παρόμοια και η παρ’ αξία καλοσύνη να βασιλέψει μέσω δικαιοσύνης με προοπτική την αιώνια ζωή μέσω του Ιησού Χριστού του Κυρίου μας.

Ρωμαίους  6 : 1 - 23

6 Τι θα πούμε λοιπόν; Θα συνεχίσουμε στην αμαρτία για να αφθονήσει η παρ’ αξία καλοσύνη; 2 Ποτέ να μη συμβεί αυτό! Εφόσον πεθάναμε σε σχέση με την αμαρτία, πώς θα εξακολουθήσουμε να ζούμε πια σε αυτήν; 3 Ή μήπως δεν ξέρετε ότι όλοι εμείς, που βαφτιστήκαμε στον Χριστό Ιησού, βαφτιστήκαμε στο θάνατό του; 4 Άρα λοιπόν, θαφτήκαμε μαζί του μέσω του βαφτίσματός μας στο θάνατό του, ώστε, όπως ο Χριστός εγέρθηκε από τους νεκρούς μέσω της δόξας του Πατέρα, παρόμοια και εμείς να περπατήσουμε σε μια νέα κατάσταση ζωής. 5 Διότι αν έχουμε ενωθεί μαζί του κατά την ομοιότητα του θανάτου του, σίγουρα θα ενωθούμε επίσης μαζί του κατά την ομοιότητα της ανάστασής του· 6 επειδή γνωρίζουμε ότι η παλιά μας προσωπικότητα κρεμάστηκε στο ξύλο μαζί του, για να αδρανοποιηθεί το αμαρτωλό μας σώμα, ώστε να μη συνεχίζουμε πια να είμαστε δούλοι της αμαρτίας. 7 Διότι αυτός που έχει πεθάνει έχει απαλλαχτεί από την αμαρτία του.

8 Επιπλέον, αν έχουμε πεθάνει μαζί με τον Χριστό, πιστεύουμε ότι θα ζήσουμε επίσης μαζί του. 9 Διότι γνωρίζουμε ότι ο Χριστός, τώρα που έχει εγερθεί από τους νεκρούς, δεν πεθαίνει πια· ο θάνατος δεν τον εξουσιάζει πια. 10 Διότι με το θάνατο με τον οποίο πέθανε, πέθανε σε σχέση με την αμαρτία μία φορά για πάντα· αλλά με τη ζωή με την οποία ζει, ζει σε σχέση με τον Θεό. 11 Παρόμοια και εσείς: να θεωρείτε τους εαυτούς σας ότι είστε μεν νεκροί σε σχέση με την αμαρτία, αλλά ζωντανοί σε σχέση με τον Θεό μέσω του Χριστού Ιησού.

12 Μην αφήνετε, λοιπόν, την αμαρτία να βασιλεύει στα θνητά σας σώματα ώστε να υπακούτε στις επιθυμίες τους. 13 Ούτε να παρουσιάζετε τα μέλη σας στην αμαρτία ως όπλα αδικίας, αλλά παρουσιάστε τους εαυτούς σας στον Θεό ως ζωντανούς από τους νεκρούς, καθώς και τα μέλη σας στον Θεό ως όπλα δικαιοσύνης. 14 Διότι η αμαρτία δεν πρέπει να σας εξουσιάζει, δεδομένου ότι δεν είστε κάτω από νόμο, αλλά κάτω από παρ’ αξία καλοσύνη.

15 Τι λοιπόν; Θα διαπράξουμε αμαρτία επειδή δεν είμαστε κάτω από νόμο, αλλά κάτω από παρ’ αξία καλοσύνη; Ποτέ να μη συμβεί αυτό! 16 Δεν γνωρίζετε ότι αν παρουσιάζετε σε κάποιον τους εαυτούς σας ως δούλους για να τον υπακούτε, είστε δούλοι του επειδή τον υπακούτε, είτε της αμαρτίας με προοπτική το θάνατο είτε της υπακοής με προοπτική τη δικαιοσύνη; 17 Αλλά ευχαριστίες ας δοθούν στον Θεό, γιατί ήσασταν δούλοι της αμαρτίας αλλά γίνατε υπάκουοι από καρδιάς σε εκείνη τη μορφή διδασκαλίας στην οποία παραδοθήκατε. 18 Ναι, αφού ελευθερωθήκατε από την αμαρτία, γίνατε δούλοι της δικαιοσύνης. 19 Μιλώ με ανθρώπινους όρους εξαιτίας της αδυναμίας της σάρκας σας· διότι όπως παρουσιάσατε τα μέλη σας ως υπόδουλα στην ακαθαρσία και στην ανομία με προοπτική την ανομία, έτσι παρουσιάστε τώρα τα μέλη σας ως υπόδουλα στη δικαιοσύνη με προοπτική την αγιότητα. 20 Διότι όταν ήσασταν δούλοι της αμαρτίας, ήσασταν ελεύθεροι ως προς τη δικαιοσύνη.

21 Ποιος ήταν, λοιπόν, ο καρπός που είχατε τότε; Πράγματα για τα οποία ντρέπεστε τώρα. Διότι το τέλος εκείνων των πραγμάτων είναι θάνατος. 22 Τώρα δε, επειδή ελευθερωθήκατε από την αμαρτία και γίνατε δούλοι του Θεού, έχετε τον καρπό σας σε σχέση με αγιότητα, και το τέλος αιώνια ζωή. 23 Διότι ο μισθός που πληρώνει η αμαρτία είναι θάνατος, αλλά το δώρο που δίνει ο Θεός είναι αιώνια ζωή μέσω του Χριστού Ιησού του Κυρίου μας.

Ρωμαίους  7 : 1 - 25

7 Είναι δυνατόν να μη γνωρίζετε, αδελφοί, (διότι μιλώ σε εκείνους που γνωρίζουν το νόμο) ότι ο Νόμος εξουσιάζει τον άνθρωπο όσον καιρό αυτός ζει; 2 Για παράδειγμα, η παντρεμένη γυναίκα είναι δεμένη διά νόμου με το σύζυγό της όσο αυτός είναι ζωντανός· αλλά αν ο σύζυγός της πεθάνει, αυτή απαλλάσσεται από το νόμο του συζύγου της. 3 Γι’ αυτό, όσο ζει ο σύζυγός της, αυτή θα χαρακτηριστεί μοιχαλίδα αν γίνει γυναίκα άλλου άντρα. Αλλά αν ο σύζυγός της πεθάνει, αυτή είναι ελεύθερη από το νόμο του, ώστε δεν είναι μοιχαλίδα αν γίνει γυναίκα άλλου άντρα.

4 Έτσι λοιπόν, αδελφοί μου, και εσείς γίνατε νεκροί όσον αφορά το Νόμο μέσω του σώματος του Χριστού, για να γίνετε κάποιου άλλου, εκείνου που εγέρθηκε από τους νεκρούς, ώστε να καρποφορήσουμε για τον Θεό. 5 Διότι όταν ήμασταν σε συμφωνία με τη σάρκα, τα αμαρτωλά πάθη που διεγείρονταν από το Νόμο βρίσκονταν σε δράση στα μέλη μας για να αποφέρουμε καρπούς στο θάνατο. 6 Αλλά τώρα έχουμε απαλλαχτεί από το Νόμο, επειδή έχουμε πεθάνει όσον αφορά εκείνο που μας κρατούσε γερά, για να είμαστε δούλοι με μια καινούρια έννοια μέσω του πνεύματος, και όχι με την παλιά έννοια μέσω του γραπτού κώδικα.

7 Τι θα πούμε λοιπόν; Είναι ο Νόμος αμαρτία; Ποτέ να μη συμβεί αυτό! Στην πραγματικότητα, δεν θα είχα γνωρίσει την αμαρτία αν δεν υπήρχε ο Νόμος· και δεν θα είχα γνωρίσει, παραδείγματος χάρη, την πλεονεξία αν ο Νόμος δεν έλεγε: «Δεν πρέπει να έχεις πλεονεξία». 8 Αλλά η αμαρτία, λαβαίνοντας αφορμή μέσω της εντολής, απεργάστηκε μέσα μου κάθε είδους πλεονεξία, γιατί χωρίς νόμο η αμαρτία ήταν νεκρή. 9 Κάποτε εγώ ήμουν ζωντανός χωρίς νόμο· αλλά όταν ήρθε η εντολή, η αμαρτία επανήλθε στη ζωή, εγώ όμως πέθανα. 10 Και η εντολή που ήταν για ζωή, αυτή διαπίστωσα ότι ήταν για θάνατο. 11 Διότι η αμαρτία, λαβαίνοντας αφορμή μέσω της εντολής, με παραπλάνησε και μέσω αυτής με θανάτωσε. 12 Επομένως, ο Νόμος αυτός καθαυτόν είναι άγιος, και η εντολή είναι άγια και δίκαιη και καλή.

13 Μήπως, λοιπόν, αυτό που είναι καλό έγινε θάνατος για εμένα; Ποτέ να μη συμβεί αυτό! Αλλά η αμαρτία έγινε θάνατος, για να φανεί ως αμαρτία που απεργάζεται θάνατο για εμένα μέσω αυτού που είναι καλό· για να γίνει η αμαρτία πολύ πιο αμαρτωλή μέσω της εντολής. 14 Διότι γνωρίζουμε ότι ο Νόμος είναι πνευματικός· αλλά εγώ είμαι σαρκικός, πουλημένος κάτω από την αμαρτία. 15 Διότι αυτό που απεργάζομαι δεν το γνωρίζω. Διότι αυτό που θέλω δεν το πράττω· αλλά αυτό που μισώ, αυτό κάνω. 16 Ωστόσο, αν αυτό που δεν θέλω, αυτό κάνω, συμφωνώ ότι ο Νόμος είναι καλός. 17 Αλλά τώρα αυτός που το απεργάζεται δεν είμαι πια εγώ, αλλά η αμαρτία που κατοικεί μέσα μου. 18 Διότι γνωρίζω ότι μέσα μου, δηλαδή στη σάρκα μου, δεν κατοικεί τίποτα καλό· διότι η ικανότητα να θέλω είναι παρούσα σε εμένα, αλλά η ικανότητα να απεργάζομαι αυτό που είναι καλό δεν είναι παρούσα. 19 Διότι δεν κάνω το καλό που θέλω, αλλά το κακό που δεν θέλω, αυτό πράττω. 20 Και αν αυτό που δεν θέλω, αυτό κάνω, τότε εκείνος που το απεργάζεται δεν είμαι πια εγώ, αλλά η αμαρτία που κατοικεί μέσα μου.

21 Βρίσκω, λοιπόν, αυτόν το νόμο στην περίπτωσή μου, ότι, όταν θέλω να κάνω το σωστό, το κακό είναι παρόν σε εμένα. 22 Διότι βρίσκω ευχαρίστηση στο νόμο του Θεού σύμφωνα με τον άνθρωπο ο οποίος είμαι εσωτερικά, 23 αλλά βλέπω στα μέλη μου έναν άλλον νόμο που πολεμάει ενάντια στο νόμο της διάνοιάς μου και με οδηγεί αιχμάλωτο στο νόμο της αμαρτίας ο οποίος υπάρχει στα μέλη μου. 24 Ταλαίπωρος άνθρωπος που είμαι! Ποιος θα με σώσει από το σώμα που υφίσταται αυτόν το θάνατο; 25 Ευχαριστίες ας δοθούν στον Θεό μέσω του Ιησού Χριστού του Κυρίου μας! Άρα λοιπόν, με τη διάνοιά μου εγώ είμαι δούλος του νόμου του Θεού, αλλά με τη σάρκα μου δούλος του νόμου της αμαρτίας.

Ρωμαίους  8 : 1 - 39

8 Συνεπώς, εκείνοι που είναι σε ενότητα με τον Χριστό Ιησού δεν έχουν καμιά καταδίκη. 2 Διότι ο νόμος εκείνου του πνεύματος που δίνει ζωή σε ενότητα με τον Χριστό Ιησού σάς έχει ελευθερώσει από το νόμο της αμαρτίας και του θανάτου. 3 Διότι, επειδή υπήρχε μια ανεπάρκεια στο Νόμο, καθόσον ήταν αδύναμος μέσω της σάρκας, ο Θεός, στέλνοντας τον ίδιο του τον Γιο κατά την ομοιότητα της αμαρτωλής σάρκας και σχετικά με την αμαρτία, καταδίκασε την αμαρτία στη σάρκα, 4 ώστε η δίκαιη απαίτηση του Νόμου να εκπληρωθεί σε εμάς που περπατάμε, όχι σε συμφωνία με τη σάρκα, αλλά σε συμφωνία με το πνεύμα. 5 Διότι εκείνοι που είναι σε συμφωνία με τη σάρκα φρονούν τα πράγματα της σάρκας, αλλά εκείνοι που είναι σε συμφωνία με το πνεύμα τα πράγματα του πνεύματος. 6 Διότι το φρόνημα της σάρκας σημαίνει θάνατο, αλλά το φρόνημα του πνεύματος σημαίνει ζωή και ειρήνη· 7 επειδή το φρόνημα της σάρκας σημαίνει έχθρα με τον Θεό, γιατί δεν υποτάσσεται στο νόμο του Θεού, μάλιστα ούτε και μπορεί. 8 Εκείνοι, λοιπόν, που είναι σε αρμονία με τη σάρκα δεν μπορούν να ευαρεστήσουν τον Θεό.

9 Ωστόσο, εσείς είστε σε αρμονία, όχι με τη σάρκα, αλλά με το πνεύμα, αν το πνεύμα του Θεού αληθινά κατοικεί μέσα σας. Αλλά αν κάποιος δεν έχει το πνεύμα του Χριστού, δεν ανήκει σε αυτόν. 10 Αν, όμως, ο Χριστός είναι σε ενότητα με εσάς, το σώμα είναι πράγματι νεκρό λόγω της αμαρτίας, αλλά το πνεύμα είναι ζωή λόγω της δικαιοσύνης. 11 Αν δε το πνεύμα εκείνου που ήγειρε τον Ιησού από τους νεκρούς κατοικεί μέσα σας, εκείνος που ήγειρε τον Χριστό Ιησού από τους νεκρούς θα ζωοποιήσει και τα δικά σας θνητά σώματα μέσω του πνεύματός του που διαμένει μέσα σας.

12 Άρα λοιπόν, αδελφοί, εμείς έχουμε αναλάβει υποχρέωση, όχι απέναντι στη σάρκα για να ζούμε σε συμφωνία με τη σάρκα· 13 διότι αν ζείτε σε συμφωνία με τη σάρκα, είναι βέβαιο ότι θα πεθάνετε· αλλά αν θανατώσετε τις πράξεις του σώματος μέσω του πνεύματος, θα ζήσετε. 14 Διότι όλοι όσοι οδηγούνται από το πνεύμα του Θεού, αυτοί είναι γιοι του Θεού. 15 Διότι εσείς δεν λάβατε πνεύμα δουλείας που προκαλεί πάλι φόβο, αλλά λάβατε πνεύμα υιοθεσίας, με το οποίο φωνάζουμε: «Αββά, Πατέρα!» 16 Το ίδιο το πνεύμα δίνει μαρτυρία μαζί με το πνεύμα μας ότι είμαστε παιδιά του Θεού. 17 Αν, λοιπόν, είμαστε παιδιά, είμαστε και κληρονόμοι· κληρονόμοι μεν του Θεού, συγκληρονόμοι όμως με τον Χριστό, με την προϋπόθεση ότι υποφέρουμε μαζί του για να δοξαστούμε και μαζί του.

18 Συνεπώς, θεωρώ ότι τα παθήματα του τωρινού καιρού δεν είναι τίποτα σε σύγκριση με τη δόξα που πρόκειται να αποκαλυφτεί στην περίπτωσή μας. 19 Διότι με έντονη λαχτάρα η δημιουργία περιμένει την αποκάλυψη των γιων του Θεού. 20 Διότι η δημιουργία υποτάχθηκε στη ματαιότητα, όχι με τη θέλησή της, αλλά μέσω εκείνου που την υπέταξε, με βάση την ελπίδα 21 ότι και η ίδια η δημιουργία θα ελευθερωθεί από την υποδούλωση στη φθορά και θα έχει την ένδοξη ελευθερία των παιδιών του Θεού. 22 Διότι γνωρίζουμε ότι όλη μαζί η δημιουργία στενάζει και πονάει μέχρι τώρα. 23 Όχι μόνο αυτό, αλλά και εμείς που έχουμε τους πρώτους καρπούς, δηλαδή το πνεύμα, και εμείς οι ίδιοι στενάζουμε μέσα μας, ενώ περιμένουμε με λαχτάρα την υιοθεσία, την απελευθέρωση από τα σώματά μας με λύτρο. 24 Διότι σωθήκαμε με αυτή την ελπίδα· αλλά ελπίδα που βλέπεται δεν είναι ελπίδα, γιατί όταν κάποιος βλέπει ένα πράγμα, μήπως ελπίζει για αυτό; 25 Αλλά αν ελπίζουμε για αυτό που δεν βλέπουμε, εξακολουθούμε να το περιμένουμε με υπομονή.

26 Με όμοιο τρόπο, το πνεύμα παρέχει και αυτό βοήθεια για την αδυναμία μας· διότι το για ποια πράγματα πρέπει να προσευχηθούμε, καθώς έχουμε ανάγκη, δεν το γνωρίζουμε, αλλά το ίδιο το πνεύμα συνηγορεί για εμάς με στεναγμούς αλάλητους. 27 Ωστόσο, αυτός που ερευνάει τις καρδιές γνωρίζει ποια είναι η σημασία του πνεύματος, επειδή αυτό συνηγορεί σύμφωνα με τον Θεό για τους αγίους.

28 Γνωρίζουμε δε ότι ο Θεός κάνει όλα τα έργα του να συνεργάζονται για το καλό εκείνων που αγαπούν τον Θεό, εκείνων που είναι καλεσμένοι σύμφωνα με το σκοπό του· 29 επειδή εκείνους στους οποίους έδωσε την πρώτη του αναγνώριση τους προόρισε επίσης να διαμορφωθούν σύμφωνα με την εικόνα του Γιου του, ώστε αυτός να είναι ο πρωτότοκος ανάμεσα σε πολλούς αδελφούς. 30 Εκείνοι δε τους οποίους προόρισε είναι αυτοί τους οποίους και κάλεσε· και εκείνοι τους οποίους κάλεσε είναι αυτοί τους οποίους και ανακήρυξε δίκαιους. Τελικά, εκείνοι τους οποίους ανακήρυξε δίκαιους είναι αυτοί τους οποίους και δόξασε.

31 Τι θα πούμε, λοιπόν, για αυτά τα πράγματα; Αν ο Θεός είναι με το μέρος μας, ποιος θα είναι εναντίον μας; 32 Αυτός, που δεν λυπήθηκε ούτε τον ίδιο του τον Γιο αλλά τον παρέδωσε για όλους εμάς, γιατί, λοιπόν, μαζί με αυτόν δεν θα μας δώσει με καλοσύνη και όλα τα άλλα πράγματα; 33 Ποιος θα απαγγείλει κατηγορία κατά των εκλεγμένων του Θεού; Ο Θεός είναι Εκείνος που τους ανακηρύσσει δίκαιους. 34 Ποιος θα καταδικάσει; Ο Χριστός Ιησούς είναι εκείνος που πέθανε, και μάλιστα εκείνος που εγέρθηκε από τους νεκρούς, ο οποίος είναι στα δεξιά του Θεού, ο οποίος και συνηγορεί για εμάς.

35 Ποιος θα μας χωρίσει από την αγάπη του Χριστού; Μήπως θλίψη ή στενοχώριες ή διωγμός ή πείνα ή γύμνια ή κίνδυνος ή σπαθί; 36 Όπως είναι γραμμένο: «Για χάρη σου θανατωνόμαστε όλη την ημέρα· θεωρηθήκαμε ως πρόβατα για σφαγή». 37 Αντίθετα, σε όλα αυτά βγαίνουμε πλήρως νικητές μέσω εκείνου που μας αγάπησε. 38 Διότι είμαι πεπεισμένος ότι ούτε θάνατος ούτε ζωή ούτε άγγελοι ούτε κυβερνήσεις ούτε παρόντα πράγματα ούτε μελλοντικά πράγματα ούτε δυνάμεις 39 ούτε ύψος ούτε βάθος ούτε καμιά άλλη δημιουργία θα μπορέσει να μας χωρίσει από την αγάπη του Θεού, η οποία είναι στον Χριστό Ιησού, τον Κύριό μας.

Ρωμαίους  9 : 1 - 33

9 Λέω την αλήθεια σύμφωνα με τον Χριστό· δεν λέω ψέματα, αφού η συνείδησή μου δίνει μαρτυρία μαζί με εμένα σύμφωνα με άγιο πνεύμα, 2 ότι έχω μεγάλη λύπη και ακατάπαυστο πόνο στην καρδιά μου. 3 Διότι θα ευχόμουν να ήμουν εγώ ο ίδιος αποχωρισμένος από τον Χριστό ως ο καταραμένος, για χάρη των αδελφών μου, των συγγενών μου κατά σάρκα, 4 οι οποίοι είναι Ισραηλίτες, στους οποίους ανήκει η υιοθεσία και η δόξα και οι διαθήκες και η χορήγηση του Νόμου και η ιερή υπηρεσία και οι υποσχέσεις· 5 στους οποίους ανήκουν οι προπάτορες και από τους οποίους προήλθε ο Χριστός κατά σάρκα: ο Θεός, που είναι πάνω σε όλα, ας είναι ευλογημένος για πάντα. Αμήν.

6 Ωστόσο, όχι ότι έχει αποτύχει ο λόγος του Θεού. Διότι δεν είναι πράγματι «Ισραήλ» όλοι όσοι προέρχονται από τον Ισραήλ. 7 Ούτε επειδή είναι σπέρμα του Αβραάμ είναι όλοι παιδιά, αλλά: «Αυτό που θα αποκληθεί “σπέρμα σου” θα είναι μέσω του Ισαάκ». 8 Δηλαδή, τα κατά σάρκα παιδιά δεν είναι πράγματι τα παιδιά του Θεού, αλλά τα παιδιά που είναι μέσω της υπόσχεσης υπολογίζονται ως το σπέρμα. 9 Διότι ο λόγος της υπόσχεσης ήταν ο εξής: «Αυτόν τον καιρό θα έρθω και η Σάρρα θα έχει γιο». 10 Εντούτοις, όχι μόνο αυτή η περίπτωση, αλλά και όταν η Ρεβέκκα συνέλαβε δίδυμα από έναν άντρα, τον Ισαάκ τον προπάτορά μας: 11 Διότι όταν αυτά δεν είχαν ακόμη γεννηθεί ούτε είχαν πράξει τίποτα καλό ή απαίσιο, προκειμένου ο σκοπός του Θεού σχετικά με την εκλογή να παραμένει βασισμένος, όχι σε έργα, αλλά σε Εκείνον που καλεί, 12 της ειπώθηκε: «Ο μεγαλύτερος θα είναι δούλος του νεοτέρου». 13 Όπως είναι γραμμένο: «Εγώ αγάπησα τον Ιακώβ, τον δε Ησαύ τον μίσησα».

14 Τι θα πούμε λοιπόν; Μήπως υπάρχει αδικία στον Θεό; Ποτέ να μη συμβεί αυτό! 15 Διότι αυτός λέει στον Μωυσή: «Θα ελεήσω όποιον ελεώ και θα δείξω συμπόνια σε όποιον δείχνω συμπόνια». 16 Άρα λοιπόν, εξαρτάται, όχι από εκείνον που θέλει ούτε από εκείνον που τρέχει, αλλά από τον Θεό, ο οποίος ελεεί. 17 Διότι η Γραφή λέει στον Φαραώ: «Γι’ αυτόν το λόγο σε άφησα να παραμείνεις, για να δείξω αναφορικά με εσένα τη δύναμή μου και για να διακηρυχτεί το όνομά μου σε όλη τη γη». 18 Άρα λοιπόν, όποιον θέλει ελεεί, αλλά όποιον θέλει τον αφήνει να γίνει ισχυρογνώμων.

19 Θα μου πεις λοιπόν: «Γιατί βρίσκει ακόμη σφάλματα; Διότι ποιος έχει αντισταθεί στο ρητό του θέλημα;» 20 Άνθρωπε, ποιος, λοιπόν, αληθινά είσαι εσύ για να ανταπαντάς στον Θεό; Μήπως το πράγμα που πλάστηκε θα πει σε εκείνον που το έπλασε: «Γιατί με έφτιαξες έτσι;» 21 Τι; Δεν έχει ο αγγειοπλάστης εξουσία πάνω στον πηλό, για να φτιάξει από το ίδιο μείγμα ένα σκεύος για αξιότιμη χρήση και ένα άλλο για χρήση που στερείται τιμής; 22 Αν, λοιπόν, ο Θεός, μολονότι είχε τη θέληση να εκδηλώσει την οργή του και να γνωστοποιήσει τη δύναμή του, ανέχτηκε με πολλή μακροθυμία σκεύη οργής που έγιναν άξια για καταστροφή, 23 ώστε να γνωστοποιήσει τον πλούτο της δόξας του σε σκεύη ελέους, τα οποία ετοίμασε εκ των προτέρων για δόξα, 24 δηλαδή εμάς, τους οποίους κάλεσε, όχι μόνο ανάμεσα από τους Ιουδαίους, αλλά και ανάμεσα από τα έθνη, τι με αυτό; 25 Είναι όπως λέει και στον Ωσηέ: «Εκείνους που δεν ήταν λαός μου θα τους αποκαλέσω “λαό μου”, και εκείνη που δεν ήταν αγαπημένη θα την αποκαλέσω “αγαπημένη”· 26 και στον τόπο όπου τους ειπώθηκε: “Δεν είστε λαός μου”, εκεί αυτοί θα αποκληθούν “γιοι του ζωντανού Θεού”».

27 Ο δε Ησαΐας φωνάζει σχετικά με τον Ισραήλ: «Μολονότι ο αριθμός των γιων του Ισραήλ μπορεί να είναι σαν την άμμο της θάλασσας, το υπόλοιπο είναι που θα σωθεί. 28 Διότι ο Ιεχωβά θα τακτοποιήσει λογαριασμούς πάνω στη γη, τελειώνοντάς τους και συντομεύοντάς τους». 29 Και όπως είχε πει ο Ησαΐας παλιότερα: «Αν ο Ιεχωβά των στρατευμάτων δεν μας είχε αφήσει σπέρμα, θα είχαμε γίνει σαν τα Σόδομα και θα είχαμε ομοιωθεί με τα Γόμορρα».

30 Τι θα πούμε λοιπόν; Ότι οι εθνικοί, μολονότι δεν επιδίωκαν δικαιοσύνη, κατέφθασαν τη δικαιοσύνη, τη δικαιοσύνη που είναι αποτέλεσμα πίστης· 31 αλλά ο Ισραήλ, μολονότι επιδίωκε νόμο δικαιοσύνης, δεν έφτασε το νόμο. 32 Για ποιο λόγο; Επειδή τον επιδίωκε, όχι μέσω πίστης, αλλά μέσω έργων. Αυτοί πρόσκοψαν στην «πέτρα του προσκόμματος»· 33 όπως είναι γραμμένο: «Δείτε! Θέτω στη Σιών πέτρα προσκόμματος και βράχο σκανδάλου, αλλά εκείνος που εναποθέτει την πίστη του σε αυτήν δεν θα απογοητευτεί».

Ρωμαίους  10 : 1 - 21

10 Αδελφοί, η καλή θέληση της καρδιάς μου και η δέησή μου προς τον Θεό για αυτούς είναι, πράγματι, για τη σωτηρία τους. 2 Διότι μαρτυρώ σχετικά με αυτούς ότι έχουν ζήλο για τον Θεό αλλά όχι σύμφωνα με ακριβή γνώση· 3 διότι, επειδή δεν γνωρίζουν τη δικαιοσύνη του Θεού αλλά ζητούν να εδραιώσουν τη δική τους, δεν υποτάχθηκαν στη δικαιοσύνη του Θεού. 4 Διότι ο Χριστός είναι το τέλος του Νόμου, ώστε όποιος ασκεί πίστη να έχει δικαιοσύνη.

5 Διότι ο Μωυσής γράφει ότι ο άνθρωπος που εκτελεί τη δικαιοσύνη του Νόμου θα ζήσει μέσω αυτής. 6 Αλλά η δικαιοσύνη που είναι αποτέλεσμα πίστης μιλάει με αυτόν τον τρόπο: «Μην πεις μέσα στην καρδιά σου: “Ποιος θα ανεβεί στον ουρανό;” δηλαδή, για να κατεβάσει τον Χριστό· 7 ή “ποιος θα κατεβεί στην άβυσσο;” δηλαδή, για να ανεβάσει τον Χριστό από τους νεκρούς». 8 Αλλά τι λέει; «Ο λόγος είναι κοντά σου, στο στόμα σου και στην καρδιά σου»· δηλαδή, ο «λόγος» της πίστης, τον οποίο κηρύττουμε. 9 Διότι αν διακηρύξεις δημόσια αυτόν “το λόγο που βρίσκεται στο στόμα σου”, ότι ο Ιησούς είναι Κύριος, και ασκήσεις πίστη μέσα στην καρδιά σου για το ότι ο Θεός τον ήγειρε από τους νεκρούς, θα σωθείς. 10 Διότι με την καρδιά ασκεί κανείς πίστη για δικαιοσύνη, αλλά με το στόμα κάνει δημόσια διακήρυξη για σωτηρία.

11 Διότι η Γραφή λέει: «Κανείς που εναποθέτει την πίστη του σε αυτόν δεν θα απογοητευτεί». 12 Διότι δεν υπάρχει διάκριση μεταξύ Ιουδαίου και Έλληνα, γιατί υπάρχει ο ίδιος Κύριος πάνω σε όλους, ο οποίος είναι πλούσιος προς όλους όσους τον επικαλούνται. 13 Διότι «όποιος επικαλεστεί το όνομα του Ιεχωβά θα σωθεί». 14 Ωστόσο, πώς θα επικαλεστούν εκείνον στον οποίο δεν έχουν θέσει πίστη; Και πώς θα θέσουν πίστη σε εκείνον για τον οποίο δεν έχουν ακούσει; Και πώς θα ακούσουν αν δεν τους κηρύξει κάποιος; 15 Και πώς θα κηρύξουν αν δεν έχουν αποσταλεί; Όπως είναι γραμμένο: «Πόσο ωραία είναι τα πόδια εκείνων που διακηρύττουν καλά νέα για καλά πράγματα!»

16 Αλλά δεν υπάκουσαν όλοι στα καλά νέα. Διότι ο Ησαΐας λέει: «Ιεχωβά, ποιος έθεσε πίστη σε αυτό που ακούστηκε από εμάς;» 17 Η πίστη, λοιπόν, έρχεται ως επακόλουθο αυτού που ακούει κανείς. Και αυτό που ακούει κανείς είναι μέσω του λόγου σχετικά με τον Χριστό. 18 Αλλά ρωτώ: Μήπως δεν άκουσαν; Στην πραγματικότητα, «σε όλη τη γη έφτασε ο ήχος τους και ως τα πέρατα της κατοικημένης γης τα λόγια τους». 19 Αλλά ρωτώ: Μήπως δεν γνώριζε ο Ισραήλ; Πρώτος ο Μωυσής λέει: «Θα διεγείρω τη ζηλοτυπία σας μέσω αυτού που δεν είναι έθνος· θα διεγείρω το βίαιο θυμό σας μέσω ενός ασύνετου έθνους». 20 Ο δε Ησαΐας δείχνει μεγάλη τόλμη και λέει: «Με βρήκαν εκείνοι που δεν με έψαχναν· φανερώθηκα σε εκείνους που δεν με εκζητούσαν». 21 Και όσον αφορά τον Ισραήλ, λέει: «Όλη την ημέρα άπλωσα τα χέρια μου προς έναν λαό που είναι ανυπάκουος και αντιμιλάει».

Ρωμαίους  11 : 1 - 36

11 Ρωτώ λοιπόν: Μήπως απέρριψε ο Θεός το λαό του; Ποτέ να μη συμβεί αυτό! Διότι και εγώ είμαι Ισραηλίτης, από το σπέρμα του Αβραάμ, από τη φυλή του Βενιαμίν. 2 Ο Θεός δεν απέρριψε το λαό του, τον οποίο πρώτα αναγνώρισε. Δεν γνωρίζετε τι λέει η Γραφή σχετικά με τον Ηλία, καθώς αυτός αποτείνεται στον Θεό εναντίον του Ισραήλ; 3 «Ιεχωβά, αυτοί σκότωσαν τους προφήτες σου, κατέσκαψαν τα θυσιαστήριά σου, και μόνο εγώ απέμεινα· και ζητούν την ψυχή μου». 4 Και όμως, τι του λέει η θεϊκή εξαγγελία; «Έχω αφήσει για τον εαυτό μου εφτά χιλιάδες άντρες, οι οποίοι δεν λύγισαν το γόνατο στον Βάαλ». 5 Με αυτόν τον τρόπο, λοιπόν, και στον τωρινό καιρό έχει εμφανιστεί ένα υπόλοιπο σύμφωνα με μια εκλογή η οποία οφείλεται σε παρ’ αξία καλοσύνη. 6 Αν, λοιπόν, είναι μέσω παρ’ αξία καλοσύνης, δεν οφείλεται πια σε έργα· αλλιώς, η παρ’ αξία καλοσύνη δεν είναι πια παρ’ αξία καλοσύνη.

7 Τότε λοιπόν; Αυτό που ο Ισραήλ εκζητεί ένθερμα δεν το απέκτησε, αλλά οι εκλεγμένοι το απέκτησαν. Οι υπόλοιποι είχαν τις αισθήσεις τους αμβλυμένες· 8 όπως είναι γραμμένο: «Ο Θεός τούς έδωσε πνεύμα βαθύ ύπνου, μάτια για να μη βλέπουν και αφτιά για να μην ακούν, μέχρι τη σημερινή ημέρα». 9 Επίσης, ο Δαβίδ λέει: «Το τραπέζι τους ας γίνει για αυτούς παγίδα και ενέδρα και σκάνδαλο και ανταπόδοση· 10 ας σκοτεινιάσουν τα μάτια τους για να μη βλέπουν, και κύρτωνε διαρκώς τη ράχη τους».

11 Ρωτώ λοιπόν: Μήπως αυτοί πρόσκοψαν με αποτέλεσμα να πέσουν εντελώς; Ποτέ να μη συμβεί αυτό! Αλλά με αφορμή το εσφαλμένο βήμα τους υπάρχει σωτηρία για τους εθνικούς, για να διεγείρει τη ζηλοτυπία τους. 12 Αν, τώρα, το εσφαλμένο βήμα τους σημαίνει πλούτο για τον κόσμο, και η ελάττωσή τους σημαίνει πλούτο για τους εθνικούς, πόσο μάλλον ο πλήρης αριθμός τους!

13 Μιλώ σε εσάς που είστε εθνικοί. Εφόσον είμαι απόστολος των εθνών, δοξάζω τη διακονία μου, 14 μήπως με κάποιον τρόπο διεγείρω τη ζηλοτυπία εκείνων που είναι σάρκα μου και σώσω μερικούς από ανάμεσά τους. 15 Διότι αν η απόρριψή τους σημαίνει συμφιλίωση για τον κόσμο, τι θα σημάνει η αποδοχή τους, παρά ζωή από τους νεκρούς; 16 Και αν το μέρος που πάρθηκε ως πρώτοι καρποί είναι άγιο, τότε είναι και η μάζα· και αν η ρίζα είναι άγια, τότε είναι και τα κλαδιά.

17 Ωστόσο, αν μερικά από τα κλαδιά κόπηκαν, αλλά εσύ, μολονότι είσαι αγριελιά, μπολιάστηκες ανάμεσα σε αυτά και έγινες συμμέτοχος στη ρίζα του πάχους την οποία έχει η ελιά, 18 μη χαίρεσαι σε βάρος των κλαδιών. Αν, όμως, χαίρεσαι σε βάρος τους, δεν είσαι εσύ που βαστάζεις τη ρίζα, αλλά η ρίζα βαστάζει εσένα. 19 Θα πεις λοιπόν: «Κόπηκαν κλαδιά για να μπολιαστώ εγώ». 20 Εντάξει! Εξαιτίας της απιστίας τους κόπηκαν αυτά, αλλά εσύ στέκεσαι μέσω πίστης. Μην έχεις μεγάλες ιδέες, αλλά να φοβάσαι. 21 Διότι αν ο Θεός δεν λυπήθηκε τα φυσικά κλαδιά, ούτε εσένα θα λυπηθεί. 22 Δες, λοιπόν, την καλοσύνη και την αυστηρότητα του Θεού. Προς εκείνους που έπεσαν υπάρχει αυστηρότητα, αλλά προς εσένα υπάρχει η καλοσύνη του Θεού, με την προϋπόθεση ότι παραμένεις στην καλοσύνη του· αλλιώς, θα κοπείς και εσύ. 23 Και εκείνοι, αν δεν παραμείνουν στην απιστία τους, θα μπολιαστούν· διότι ο Θεός είναι ικανός να τους μπολιάσει πάλι. 24 Διότι αν εσύ κόπηκες από το ελαιόδεντρο που είναι άγριο από τη φύση του και μπολιάστηκες αντίθετα με τη φύση στο ήμερο ελαιόδεντρο, πόσο μάλλον θα μπολιαστούν στο δικό τους ελαιόδεντρο εκείνοι που είναι φυσικοί!

25 Διότι δεν θέλω, αδελφοί, να έχετε άγνοια για αυτό το ιερό μυστικό, για να μην είστε φρόνιμοι κατά τη δική σας άποψη: ότι νωθρότητα των αισθήσεων έχει επέλθει εν μέρει στον Ισραήλ μέχρι να μπει ο πλήρης αριθμός των εθνικών, 26 και με αυτόν τον τρόπο όλος ο Ισραήλ θα σωθεί. Όπως είναι γραμμένο: «Ο απελευθερωτής θα έρθει από τη Σιών και θα απομακρύνει τις ασεβείς πράξεις από τον Ιακώβ. 27 Και αυτή θα είναι η από μέρους μου διαθήκη με αυτούς, όταν αφαιρέσω τις αμαρτίες τους». 28 Πράγματι, αναφορικά με τα καλά νέα αυτοί είναι εχθροί για χάρη σας, αλλά αναφορικά με την εκλογή [του Θεού] είναι αγαπητοί για χάρη των προπατόρων τους. 29 Διότι τα δώρα και η κλήση του Θεού δεν είναι πράγματα για τα οποία εκείνος θα μεταμεληθεί. 30 Διότι όπως εσείς ήσασταν κάποτε ανυπάκουοι στον Θεό, αλλά τώρα σας έχει δειχτεί έλεος λόγω της ανυπακοής τους, 31 έτσι και αυτοί τώρα είναι ανυπάκουοι με αποτέλεσμα το έλεος για εσάς, ώστε και σε αυτούς να δειχτεί τώρα έλεος. 32 Διότι ο Θεός τούς έκλεισε όλους μαζί στην ανυπακοή, για να δείξει σε όλους έλεος.

33 Ω! βάθος πλούτου και σοφίας και γνώσης του Θεού! Πόσο ανεξερεύνητες είναι οι κρίσεις του και ανεξιχνίαστες οι οδοί του! 34 Διότι «ποιος έχει γνωρίσει το νου του Ιεχωβά, ή ποιος έχει γίνει σύμβουλός του;» 35 Ή «ποιος του έχει δώσει πρώτος, ώστε να πρέπει να του ανταποδοθεί;» 36 Επειδή από αυτόν και μέσω αυτού και για αυτόν είναι τα πάντα. Σε αυτόν ας είναι η δόξα στους αιώνες. Αμήν.

Ρωμαίους  12 : 1 - 21

12 Σας ικετεύω, λοιπόν, μέσω της συμπόνιας του Θεού, αδελφοί, να παρουσιάσετε τα σώματά σας ως θυσία ζωντανή, άγια, ευπρόσδεκτη στον Θεό, ως ιερή υπηρεσία με τη δύναμη της λογικής σας. 2 Και μη διαπλάθεστε σύμφωνα με αυτό το σύστημα πραγμάτων, αλλά να μεταμορφώνεστε ανακαινίζοντας το νου σας, ώστε να αποδεικνύετε στον εαυτό σας το καλό και ευπρόσδεκτο και τέλειο θέλημα του Θεού.

3 Διότι μέσω της παρ’ αξία καλοσύνης που μου έχει δοθεί, λέω σε όποιον είναι ανάμεσά σας να μη σκέφτεται για τον εαυτό του κάτι παραπάνω από όσο είναι απαραίτητο να σκέφτεται· αλλά να σκέφτεται έτσι ώστε να έχει σωφροσύνη, ο καθένας ανάλογα με το μέτρο πίστης που του έχει μοιράσει ο Θεός. 4 Διότι όπως έχουμε σε ένα σώμα πολλά μέλη, αλλά τα μέλη δεν έχουν όλα την ίδια λειτουργία, 5 έτσι και εμείς, αν και πολλοί, είμαστε ένα σώμα σε ενότητα με τον Χριστό, αλλά μέλη που ανήκουν ατομικά το ένα στο άλλο. 6 Εφόσον, λοιπόν, έχουμε χαρίσματα που διαφέρουν σύμφωνα με την παρ’ αξία καλοσύνη η οποία μας έχει δοθεί, είτε προφητεία, ας προφητεύουμε ανάλογα με την πίστη που μας έχει δοθεί· 7 είτε διακονία, ας ενασχολούμαστε με αυτή τη διακονία· είτε αυτός που διδάσκει, ας ενασχολείται με τη διδασκαλία του· 8 είτε αυτός που προτρέπει, ας είναι στην προτροπή του· αυτός που μοιράζει, ας μοιράζει με απλοχεριά· αυτός που προΐσταται, ας προΐσταται με πραγματική θέρμη· αυτός που δείχνει έλεος, ας το δείχνει με χαρά.

9 Η αγάπη σας ας είναι ανυπόκριτη. Να αποστρέφεστε ό,τι είναι πονηρό, να προσκολλάστε σε ό,τι είναι καλό. 10 Με αδελφική αγάπη, να νιώθετε τρυφερή στοργή ο ένας για τον άλλον. Στην απόδοση αμοιβαίας τιμής, να παίρνετε την πρωτοβουλία. 11 Να μη χασομεράτε στις ασχολίες σας. Να φλέγεστε με το πνεύμα. Να υπηρετείτε τον Ιεχωβά ως δούλοι. 12 Να χαίρεστε σε σχέση με την ελπίδα. Να υπομένετε στη θλίψη. Να εγκαρτερείτε στην προσευχή. 13 Να δίνετε στους αγίους σύμφωνα με τις ανάγκες τους. Να ακολουθείτε την πορεία της φιλοξενίας. 14 Να ευλογείτε εκείνους που διώκουν· να ευλογείτε και να μην καταριέστε. 15 Να χαίρεστε με όσους χαίρονται· να κλαίτε με όσους κλαίνε. 16 Να έχετε για τους άλλους το ίδιο φρόνημα όπως και για τον εαυτό σας· να μην είστε υψηλόφρονες, αλλά να οδηγείστε από τα ταπεινά πράγματα. Να μη γίνεστε φρόνιμοι κατά τη δική σας άποψη.

17 Να μην ανταποδίδετε κακό αντί κακού σε κανέναν. Να προνοείτε για καλά πράγματα ενώπιον όλων των ανθρώπων. 18 Αν είναι δυνατόν, όσο εξαρτάται από εσάς, να είστε ειρηνικοί με όλους τους ανθρώπους. 19 Να μην παίρνετε εκδίκηση για τον εαυτό σας, αγαπητοί, αλλά να αφήνετε τόπο για την οργή του Θεού· διότι είναι γραμμένο: «Η εκδίκηση είναι δική μου· εγώ θα ανταποδώσω, λέει ο Ιεχωβά». 20 Αλλά, «αν πεινάει ο εχθρός σου, τρέφε τον· αν διψάει, δίνε του να πιει· διότι κάνοντάς το αυτό θα συσσωρεύσεις πυρωμένα κάρβουνα στο κεφάλι του». 21 Να μην αφήνεις τον εαυτό σου να νικιέται από το κακό αλλά να νικάς το κακό με το καλό.

Ρωμαίους  13 : 1 - 14

13 Κάθε ψυχή ας υποτάσσεται στις ανώτερες εξουσίες, γιατί δεν υπάρχει εξουσία παρά μόνο από τον Θεό· οι υπάρχουσες εξουσίες βρίσκονται τοποθετημένες στις σχετικές τους θέσεις από τον Θεό. 2 Συνεπώς, αυτός που εναντιώνεται στην εξουσία έχει ταχθεί εναντίον της διευθέτησης του Θεού· εκείνοι που έχουν ταχθεί εναντίον της θα λάβουν για τον εαυτό τους κρίση. 3 Διότι εκείνοι που κυβερνούν είναι αντικείμενο φόβου, όχι για την καλή πράξη, αλλά για την κακή. Θέλεις, λοιπόν, να μη φοβάσαι την εξουσία; Κάνε το καλό και θα έχεις έπαινο από αυτήν· 4 διότι είναι διάκονος του Θεού σε εσένα για το καλό σου. Αλλά αν κάνεις το κακό, να φοβάσαι: διότι δεν φοράει άσκοπα το σπαθί· διότι είναι διάκονος του Θεού, εκδικητής για να εκδηλώσει οργή σε εκείνον που πράττει το κακό.

5 Υπάρχει, λοιπόν, επιτακτική ανάγκη να υποτάσσεστε, όχι μόνο λόγω αυτής της οργής, αλλά και λόγω της συνείδησής σας. 6 Διότι γι’ αυτό πληρώνετε και φόρους· διότι αυτοί είναι δημόσιοι υπηρέτες του Θεού, που υπηρετούν διαρκώς γι’ αυτόν το σκοπό. 7 Να αποδίδετε σε όλους αυτά που τους οφείλονται, σε εκείνον που ζητάει το φόρο, το φόρο· σε εκείνον που ζητάει τα τέλη, τα τέλη· σε εκείνον που ζητάει το φόβο, το φόβο· σε εκείνον που ζητάει την τιμή, την τιμή.

8 Μην οφείλετε σε κανέναν τίποτα απολύτως, παρά μόνο το να αγαπάτε ο ένας τον άλλον· διότι αυτός που αγαπάει το συνάνθρωπό του έχει εκπληρώσει το νόμο. 9 Διότι ο νομικός κώδικας, «Δεν πρέπει να μοιχεύσεις, Δεν πρέπει να διαπράξεις φόνο, Δεν πρέπει να κλέψεις, Δεν πρέπει να έχεις πλεονεξία», και οποιαδήποτε άλλη εντολή υπάρχει, συνοψίζεται σε αυτόν το λόγο, δηλαδή στο «Πρέπει να αγαπάς τον πλησίον σου όπως τον εαυτό σου». 10 Η αγάπη δεν εργάζεται το κακό στον πλησίον· άρα η αγάπη αποτελεί εκπλήρωση του νόμου.

11 Και να το κάνετε αυτό, επειδή εσείς γνωρίζετε τον καιρό, ότι είναι ήδη ώρα να ξυπνήσετε από τον ύπνο, γιατί τώρα η σωτηρία μας είναι πιο κοντά παρά όταν γίναμε πιστοί. 12 Η νύχτα έχει προχωρήσει· η ημέρα έχει πλησιάσει. Ας αποβάλουμε, λοιπόν, τα έργα του σκοταδιού και ας ντυθούμε τα όπλα του φωτός. 13 Όπως την ημέρα, ας περπατήσουμε με ευπρέπεια, όχι με ξέφρενα γλέντια και μεθύσια, όχι με αθέμιτες σεξουαλικές σχέσεις και έκλυτη διαγωγή, όχι με έριδα και ζήλια. 14 Αλλά ντυθείτε τον Κύριο Ιησού Χριστό και μην κάνετε σχέδια εκ των προτέρων για τις επιθυμίες της σάρκας.

Ρωμαίους  14 : 1 - 23

14 Να καλοδέχεστε αυτόν που έχει αδυναμίες στην πίστη του, όχι όμως για να παίρνετε αποφάσεις σχετικά με ενδόμυχα ερωτήματα. 2 Κάποιος έχει πίστη για να τρώει τα πάντα, αλλά αυτός που είναι αδύναμος τρώει λαχανικά. 3 Αυτός που τρώει ας μην περιφρονεί εκείνον που δεν τρώει, και εκείνος που δεν τρώει ας μην κρίνει αυτόν που τρώει, γιατί ο Θεός τον έχει καλοδεχτεί αυτόν. 4 Ποιος είσαι εσύ που κρίνεις τον οικιακό υπηρέτη κάποιου άλλου; Για το δικό του κύριο αυτός στέκεται ή πέφτει. Και ασφαλώς θα σταθεί, γιατί ο Ιεχωβά μπορεί να τον κάνει να σταθεί.

5 Ένας κρίνει ότι μια ημέρα είναι ανώτερη από μια άλλη· άλλος κρίνει ότι μια ημέρα είναι όπως όλες οι άλλες· ο καθένας ας είναι πλήρως πεπεισμένος στο δικό του νου. 6 Αυτός που τηρεί την ημέρα την τηρεί για τον Ιεχωβά. Επίσης, αυτός που τρώει τρώει για τον Ιεχωβά, γιατί λέει ευχαριστήρια προσευχή στον Θεό· και αυτός που δεν τρώει δεν τρώει για τον Ιεχωβά και εντούτοις λέει ευχαριστήρια προσευχή στον Θεό. 7 Στην πραγματικότητα, κανείς από εμάς δεν ζει μόνο για τον εαυτό του και κανείς δεν πεθαίνει μόνο για τον εαυτό του· 8 διότι και αν ζούμε, ζούμε για τον Ιεχωβά, και αν πεθαίνουμε, πεθαίνουμε για τον Ιεχωβά. Συνεπώς, και αν ζούμε και αν πεθαίνουμε, ανήκουμε στον Ιεχωβά. 9 Διότι γι’ αυτόν το σκοπό ο Χριστός πέθανε και επανήλθε στη ζωή, για να είναι Κύριος και των νεκρών και των ζωντανών.

10 Αλλά εσύ γιατί κρίνεις τον αδελφό σου; Ή και εσύ γιατί περιφρονείς τον αδελφό σου; Διότι όλοι θα σταθούμε μπροστά στη δικαστική έδρα του Θεού· 11 διότι είναι γραμμένο: «“Όσο βέβαιο είναι ότι εγώ ζω”, λέει ο Ιεχωβά, “σε εμένα θα λυγίσει κάθε γόνατο, και κάθε γλώσσα θα κάνει φανερή ομολογία προς τον Θεό”». 12 Άρα λοιπόν, ο καθένας μας θα δώσει λογαριασμό για τον εαυτό του στον Θεό.

13 Συνεπώς, ας μην κρίνουμε πια ο ένας τον άλλον, αλλά απεναντίας να είστε αποφασισμένοι να μη βάζετε μπροστά σε αδελφό πρόσκομμα ή αιτία για να σκοντάψει. 14 Γνωρίζω και είμαι πεπεισμένος σύμφωνα με τον Κύριο Ιησού ότι τίποτα δεν είναι μολυσμένο αυτό καθαυτό· μόνο όταν ένας θεωρεί ότι κάτι είναι μολυσμένο, τότε για αυτόν είναι μολυσμένο. 15 Διότι αν, εξαιτίας της τροφής, λυπάται ο αδελφός σου, δεν περπατάς πια σύμφωνα με την αγάπη. Μην καταστρέφεις με την τροφή σου αυτόν για τον οποίο πέθανε ο Χριστός. 16 Μην αφήνετε, λοιπόν, να συζητιέται προς βλάβη σας το καλό που κάνετε. 17 Διότι η βασιλεία του Θεού δεν σημαίνει φαγητό και ποτό, αλλά δικαιοσύνη και ειρήνη και χαρά με άγιο πνεύμα. 18 Διότι εκείνος που, από αυτή την άποψη, υπηρετεί ως δούλος του Χριστού είναι ευπρόσδεκτος στον Θεό και επιδοκιμάζεται από τους ανθρώπους.

19 Άρα λοιπόν, ας επιδιώκουμε τα πράγματα που συμβάλλουν στην ειρήνη και τα πράγματα που είναι για την εποικοδόμηση του ενός από τον άλλον. 20 Μην γκρεμίζεις το έργο του Θεού για χάρη της τροφής και μόνο. Βέβαια, τα πάντα είναι καθαρά, αλλά είναι βλαβερό για τον άνθρωπο που τρώει όταν υπάρχει αιτία για πρόσκομμα. 21 Είναι καλό να μη φας κρέας ούτε να πιεις κρασί ούτε να κάνεις οτιδήποτε εξαιτίας του οποίου προσκόπτει ο αδελφός σου. 22 Την πίστη που έχεις εσύ, έχε την για τον εαυτό σου ενώπιον του Θεού. Ευτυχισμένος είναι ο άνθρωπος που δεν θέτει τον εαυτό του σε κρίση με αυτό που επιδοκιμάζει. 23 Αλλά αν έχει αμφιβολίες, είναι ήδη καταδικασμένος αν φάει, επειδή δεν τρώει από πίστη. Πράγματι, ό,τι δεν είναι από πίστη είναι αμαρτία.

Ρωμαίους  15 : 1 - 33

15 Εμείς, όμως, που είμαστε ισχυροί οφείλουμε να βαστάζουμε τις αδυναμίες εκείνων που δεν είναι ισχυροί, και να μην ευαρεστούμε τον εαυτό μας. 2 Ο καθένας μας ας ευαρεστεί τον πλησίον του σε ό,τι είναι καλό για την εποικοδόμησή του. 3 Διότι ακόμη και ο Χριστός δεν ευαρέστησε τον εαυτό του· αλλά όπως είναι γραμμένο: «Οι ονειδισμοί εκείνων που σε ονείδιζαν έχουν πέσει πάνω μου». 4 Διότι όλα όσα γράφτηκαν παλιότερα γράφτηκαν για τη διδασκαλία μας, ώστε, μέσω της υπομονής μας και μέσω της παρηγοριάς από τις Γραφές, να έχουμε ελπίδα. 5 Είθε ο Θεός, που χορηγεί υπομονή και παρηγοριά, να σας αξιώσει να έχετε ανάμεσά σας την ίδια διανοητική στάση που είχε ο Χριστός Ιησούς, 6 ώστε σύσσωμοι, με ένα στόμα, να δοξάζετε τον Θεό και Πατέρα του Κυρίου μας Ιησού Χριστού.

7 Γι’ αυτό, να καλοδέχεστε ο ένας τον άλλον, όπως και ο Χριστός καλοδέχτηκε εμάς, με προοπτική τη δόξα του Θεού. 8 Διότι λέω ότι ο Χριστός έγινε πραγματικά διάκονος των περιτμημένων για χάρη της φιλαλήθειας του Θεού, ώστε να επαληθεύσει τις υποσχέσεις που έδωσε Εκείνος στους προπάτορές τους, 9 και για να δοξάσουν τα έθνη τον Θεό για το έλεός του. Όπως είναι γραμμένο: «Γι’ αυτό θα σε ομολογώ φανερά ανάμεσα στα έθνη και στο όνομά σου θα αναπέμπω μελωδία». 10 Και πάλι λέει: «Ευφρανθείτε, έθνη, μαζί με το λαό του». 11 Και πάλι: «Αινείτε τον Ιεχωβά, όλα τα έθνη, και όλοι οι λαοί ας τον αινούν». 12 Και πάλι ο Ησαΐας λέει: «Θα υπάρχει η ρίζα του Ιεσσαί και θα υπάρχει κάποιος που θα εγερθεί για να κυβερνήσει έθνη· σε αυτόν έθνη θα στηρίξουν την ελπίδα τους». 13 Είθε ο Θεός που δίνει ελπίδα να σας γεμίσει με κάθε χαρά και ειρήνη εφόσον πιστεύετε, για να έχετε άφθονη ελπίδα με δύναμη αγίου πνεύματος.

14 Είμαι δε και ο ίδιος πεπεισμένος σχετικά με εσάς, αδελφοί μου, ότι και εσείς είστε πλήρεις αγαθότητας, καθώς έχετε γεμίσει με κάθε γνώση, και ότι μπορείτε επίσης να νουθετείτε ο ένας τον άλλον. 15 Ωστόσο, σας γράφω πιο ξεκάθαρα σε μερικά σημεία, σαν να σας υπενθυμίζω πάλι, λόγω της παρ’ αξία καλοσύνης που μου έχει δοθεί από τον Θεό 16 για να είμαι δημόσιος υπηρέτης του Χριστού Ιησού στα έθνη, ενασχολούμενος με το άγιο έργο των καλών νέων του Θεού, ώστε η προσφορά, δηλαδή αυτά τα έθνη, να αποδειχτεί ευπρόσδεκτη, καθώς είναι αγιασμένη με άγιο πνεύμα.

17 Έτσι λοιπόν, έχω λόγο να αγάλλομαι σε σχέση με τον Χριστό Ιησού όταν πρόκειται για πράγματα που έχουν να κάνουν με τον Θεό. 18 Διότι δεν θα τολμήσω να πω ούτε ένα πράγμα, αν αυτό δεν είναι από εκείνα τα πράγματα τα οποία εργάστηκε ο Χριστός χρησιμοποιώντας εμένα για να υπακούσουν τα έθνη, μέσω των λόγων και των πράξεών μου, 19 με τη δύναμη σημείων και θαυμαστών προμηνυμάτων, με τη δύναμη του αγίου πνεύματος· ώστε από την Ιερουσαλήμ και γύρω, μέχρι το Ιλλυρικό, έχω κηρύξει πλήρως τα καλά νέα σχετικά με τον Χριστό. 20 Και έβαλα έτσι στόχο μου να μη διακηρύξω τα καλά νέα εκεί που ο Χριστός είχε ήδη ονομαστεί, για να μην οικοδομώ πάνω στο θεμέλιο κάποιου άλλου· 21 αλλά, όπως είναι γραμμένο: «Εκείνοι στους οποίους δεν έχει ανακοινωθεί τίποτα σχετικά με αυτόν θα δουν, και εκείνοι που δεν έχουν ακούσει θα κατανοήσουν».

22 Γι’ αυτό και εμποδίστηκα πολλές φορές να έρθω σε εσάς. 23 Αλλά τώρα που δεν έχω πια ανέπαφο τομέα σε αυτές τις περιοχές, και εφόσον, εδώ και αρκετά χρόνια, έχω λαχτάρα να έρθω σε εσάς 24 όταν θα πηγαίνω στην Ισπανία, ελπίζω, πάνω από όλα, καθώς θα ταξιδεύω προς τα εκεί, να σας δω και να με συνοδεύσετε εκεί ως ένα σημείο, αφού πρώτα θα έχω χορτάσει σε κάποιον βαθμό τη συντροφιά σας. 25 Αλλά τώρα πρόκειται να ταξιδέψω στην Ιερουσαλήμ για να διακονήσω τους αγίους. 26 Διότι αυτοί που βρίσκονται στη Μακεδονία και στην Αχαΐα ευαρεστήθηκαν να μοιραστούν τα πράγματά τους κάνοντας συνεισφορά για τους φτωχούς μεταξύ των αγίων που είναι στην Ιερουσαλήμ. 27 Είναι αλήθεια ότι ευαρεστήθηκαν να το κάνουν αυτό, και εντούτοις ήταν χρεώστες σε εκείνους· διότι αν τα έθνη έχουν γίνει συμμέτοχα στα πνευματικά τους πράγματα, οφείλουν και να τους υπηρετήσουν δημόσια με πράγματα για το σάρκινο σώμα. 28 Όταν, λοιπόν, θα το έχω τελειώσει αυτό και θα τους έχω μεταβιβάσει αυτόν τον καρπό με ασφάλεια, θα αναχωρήσω για την Ισπανία περνώντας από εσάς. 29 Και γνωρίζω ότι, όταν έρθω σε εσάς, θα έρθω με πληρότητα ευλογίας από τον Χριστό.

30 Σας προτρέπω δε, αδελφοί, μέσω του Κυρίου μας Ιησού Χριστού και μέσω της αγάπης του πνεύματος, να αγωνίζεστε μαζί μου στις προσευχές προς τον Θεό για εμένα, 31 για να απελευθερωθώ από τους απίστους στην Ιουδαία και για να αποδειχτεί ευπρόσδεκτη στους αγίους η διακονία μου που είναι για την Ιερουσαλήμ, 32 ώστε, όταν έρθω με χαρά σε εσάς, με το θέλημα του Θεού, να αναζωογονηθώ μαζί σας. 33 Είθε ο Θεός που δίνει ειρήνη να είναι μαζί με όλους σας. Αμήν.

Ρωμαίους  16 : 1 - 27

16 Σας συνιστώ τη Φοίβη την αδελφή μας, που είναι διάκονος της εκκλησίας η οποία βρίσκεται στις Κεγχρεές, 2 για να την καλοδεχτείτε σε σχέση με τον Κύριο με τρόπο αντάξιο των αγίων και να τη βοηθήσετε σε οποιοδήποτε ζήτημα σας έχει ανάγκη, γιατί και αυτή αποδείχτηκε υπερασπίστρια πολλών, ναι, και εμένα του ίδιου.

3 Δώστε τους χαιρετισμούς μου στην Πρίσκα και στον Ακύλα, τους συνεργάτες μου σε σχέση με τον Χριστό Ιησού, 4 οι οποίοι έχουν διακινδυνεύσει τον τράχηλό τους για την ψυχή μου, στους οποίους, όχι μόνο εγώ, αλλά και όλες οι εκκλησίες των εθνών εκφράζουν ευχαριστίες· 5 και χαιρετήστε την εκκλησία που βρίσκεται στο σπίτι τους. Χαιρετήστε τον αγαπητό μου Επαίνετο, που είναι οι πρώτοι καρποί της Ασίας για τον Χριστό. 6 Χαιρετήστε τη Μαρία, που έχει καταβάλει πολλούς κόπους για εσάς. 7 Χαιρετήστε τον Ανδρόνικο και τον Ιουνία, τους συγγενείς και συνδεσμώτες μου, που είναι διακεκριμένοι ανάμεσα στους αποστόλους και οι οποίοι βρίσκονται σε ενότητα με τον Χριστό μεγαλύτερο διάστημα από όσο εγώ.

8 Δώστε τους χαιρετισμούς μου στον Αμπλιάτο, τον αγαπητό μου σε σχέση με τον Κύριο. 9 Χαιρετήστε τον Ουρβανό, το συνεργάτη μας σε σχέση με τον Χριστό, και τον Στάχυ τον αγαπητό μου. 10 Χαιρετήστε τον Απελλή, τον επιδοκιμασμένο σε σχέση με τον Χριστό. Χαιρετήστε εκείνους που είναι από το σπιτικό του Αριστόβουλου. 11 Χαιρετήστε τον Ηρωδίωνα το συγγενή μου. Χαιρετήστε εκείνους που είναι από το σπιτικό του Νάρκισσου, οι οποίοι είναι σε ενότητα με τον Κύριο. 12 Χαιρετήστε την Τρύφαινα και την Τρυφώσα, οι οποίες εργάζονται σκληρά σε σχέση με τον Κύριο. Χαιρετήστε την Περσίδα την αγαπητή μας, γιατί έχει καταβάλει πολλούς κόπους σε σχέση με τον Κύριο. 13 Χαιρετήστε τον Ρούφο, τον εκλεγμένο σε σχέση με τον Κύριο, και τη μητέρα τη δική του και δική μου. 14 Χαιρετήστε τον Ασύγκριτο, τον Φλέγοντα, τον Ερμή, τον Πατρόβα, τον Ερμά και τους αδελφούς που είναι μαζί τους. 15 Χαιρετήστε τον Φιλόλογο και την Ιουλία, τον Νηρέα και την αδελφή του, και τον Ολυμπά και όλους τους αγίους που είναι μαζί τους. 16 Χαιρετήστε ο ένας τον άλλον με άγιο φιλί. Όλες οι εκκλησίες του Χριστού σάς χαιρετούν.

17 Σας προτρέπω δε, αδελφοί, να προσέχετε εκείνους που προξενούν διαιρέσεις και περιστάσεις για σκάνδαλο σε αντίθεση με τη διδασκαλία που έχετε μάθει, και να τους αποφεύγετε. 18 Διότι τέτοιου είδους άνθρωποι είναι δούλοι, όχι του Κυρίου μας του Χριστού, αλλά της κοιλιάς τους· και με μελιστάλακτα λόγια και φιλοφρονήσεις παραπλανούν τις καρδιές των άκακων ανθρώπων. 19 Διότι η υπακοή σας έχει έρθει στην προσοχή όλων. Γι’ αυτό, χαίρομαι για εσάς. Θέλω δε να είστε σοφοί ως προς το καλό, αλλά αθώοι ως προς το κακό. 20 Ο δε Θεός που δίνει ειρήνη θα συντρίψει τον Σατανά κάτω από τα πόδια σας σύντομα. Είθε η παρ’ αξία καλοσύνη του Κυρίου μας Ιησού να είναι μαζί σας.

21 Σας χαιρετάει ο Τιμόθεος ο συνεργάτης μου, καθώς και ο Λούκιος και ο Ιάσων και ο Σωσίπατρος, οι συγγενείς μου.

22 Σας χαιρετώ σε ενότητα με τον Κύριο εγώ, ο Τέρτιος, που έγραψα αυτή την επιστολή.

23 Σας χαιρετάει ο Γάιος, που φιλοξενεί εμένα και ολόκληρη την εκκλησία. Σας χαιρετάει ο Έραστος, ο οικονόμος της πόλης, και ο Κούαρτος ο αδελφός του. 24 ——

25 Σε αυτόν δε ο οποίος μπορεί να σας κάνει σταθερούς σύμφωνα με τα καλά νέα που διακηρύττω και με το κήρυγμα του Ιησού Χριστού, σύμφωνα με την αποκάλυψη του ιερού μυστικού το οποίο κρατήθηκε σε σιωπή επί μακρόχρονους καιρούς, 26 αλλά έχει φανερωθεί τώρα και έχει γνωστοποιηθεί μέσω αυτών που γράφτηκαν προφητικά ανάμεσα σε όλα τα έθνη σύμφωνα με την εντολή του αιώνιου Θεού, για να προωθηθεί η υπακοή μέσω πίστης· 27 στον Θεό, τον μόνο σοφό, ας είναι η δόξα μέσω του Ιησού Χριστού για πάντα. Αμήν.
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1 Κορινθίους  1 : 1 - 31


Η Πρώτη Προς τους Κορινθίους


1 Ο Παύλος, καλεσμένος για να είμαι απόστολος του Ιησού Χριστού μέσω του θελήματος του Θεού, και ο Σωσθένης ο αδελφός μας 2 προς την εκκλησία του Θεού η οποία είναι στην Κόρινθο, προς εσάς που έχετε αγιαστεί σε ενότητα με τον Χριστό Ιησού, τους καλεσμένους για να είστε άγιοι, μαζί με όλους όσους, σε κάθε τόπο, επικαλούνται το όνομα του Κυρίου μας, του Ιησού Χριστού, του δικού τους και δικού μας Κυρίου:

3 Είθε να έχετε παρ’ αξία καλοσύνη και ειρήνη από τον Θεό τον Πατέρα μας και από τον Κύριο Ιησού Χριστό.

4 Ευχαριστώ πάντοτε τον Θεό για εσάς λόγω της παρ’ αξία καλοσύνης του Θεού που σας δόθηκε μέσω του Χριστού Ιησού· 5 επειδή στο καθετί έχετε γίνει πλούσιοι σε σχέση με αυτόν, σε πλήρη ικανότητα να μιλάτε και σε πλήρη γνώση, 6 καθώς η μαρτυρία για τον Χριστό έχει γίνει σταθερή ανάμεσά σας, 7 ώστε δεν υστερείτε σε κανένα χάρισμα, ενώ περιμένετε με λαχτάρα την αποκάλυψη του Κυρίου μας Ιησού Χριστού. 8 Αυτός θα σας κάνει επίσης σταθερούς ως το τέλος, για να είστε απρόσβλητοι από κατηγορίες την ημέρα του Κυρίου μας Ιησού Χριστού. 9 Πιστός είναι ο Θεός, από τον οποίο κληθήκατε να έχετε συμμετοχή με τον Γιο του, τον Ιησού Χριστό, τον Κύριό μας.

10 Σας προτρέπω δε, αδελφοί, μέσω του ονόματος του Κυρίου μας Ιησού Χριστού να είστε όλοι ομόφωνοι σε αυτά που λέτε και να μην υπάρχουν διαιρέσεις μεταξύ σας, αλλά να είστε κατάλληλα ενωμένοι με τον ίδιο νου και με τον ίδιο τρόπο σκέψης. 11 Διότι μου φανέρωσαν σχετικά με εσάς, αδελφοί μου, εκείνοι που ανήκουν στο σπιτικό της Χλόης ότι υπάρχουν διενέξεις μεταξύ σας. 12 Αυτό που εννοώ είναι ότι ο καθένας σας λέει: «Εγώ είμαι του Παύλου», «Εγώ όμως του Απολλώ», «Εγώ όμως του Κηφά», «Εγώ όμως του Χριστού». 13 Ο Χριστός έχει διαιρεθεί. Μήπως ο Παύλος κρεμάστηκε στο ξύλο για εσάς; Ή στο όνομα του Παύλου βαφτιστήκατε; 14 Είμαι ευγνώμων που δεν βάφτισα κανέναν από εσάς εκτός από τον Κρίσπο και τον Γάιο, 15 ώστε κανείς να μην πει ότι βαφτιστήκατε στο όνομά μου. 16 Ναι, βάφτισα επίσης το σπιτικό του Στεφανά. Όσο για τους υπόλοιπους, δεν γνωρίζω αν βάφτισα κανέναν άλλον. 17 Διότι ο Χριστός με απέστειλε, όχι για να βαφτίζω, αλλά για να διακηρύττω τα καλά νέα, όχι με σοφία λόγου, για να μην αποβεί άχρηστο το ξύλο βασανισμού του Χριστού.

18 Διότι ο λόγος ο σχετικός με το ξύλο του βασανισμού είναι ανοησία για εκείνους που αφανίζονται, ενώ για εμάς που σωζόμαστε είναι δύναμη Θεού. 19 Διότι είναι γραμμένο: «Θα αφανίσω τη σοφία των σοφών, και τη νοημοσύνη των διανοουμένων θα την παραμερίσω». 20 Πού είναι ο σοφός; Πού ο γραμματέας; Πού ο συζητητής αυτού του συστήματος πραγμάτων; Δεν κατέστησε ο Θεός ανόητη τη σοφία του κόσμου; 21 Διότι εφόσον, σύμφωνα με τη σοφία του Θεού, ο κόσμος μέσω της σοφίας του δεν γνώρισε τον Θεό, ο Θεός θεώρησε καλό μέσω της ανοησίας αυτού που κηρύττεται να σώσει εκείνους που πιστεύουν.

22 Διότι και οι Ιουδαίοι ζητούν σημεία και οι Έλληνες ψάχνουν για σοφία· 23 εμείς όμως κηρύττουμε Χριστό κρεμασμένο στο ξύλο, για τους Ιουδαίους σκάνδαλο αλλά για τα έθνη ανοησία· 24 ωστόσο, για εκείνους που είναι οι καλεσμένοι, Ιουδαίους και Έλληνες, Χριστό τη δύναμη του Θεού και τη σοφία του Θεού. 25 Επειδή το ανόητο του Θεού είναι σοφότερο από τους ανθρώπους, και το αδύναμο του Θεού είναι ισχυρότερο από τους ανθρώπους.

26 Διότι βλέπετε την κλήση που έχετε από αυτόν, αδελφοί, ότι δεν κλήθηκαν πολλοί σοφοί από σαρκική άποψη ούτε πολλοί δυνατοί ούτε πολλοί ευγενούς καταγωγής· 27 αλλά ο Θεός εξέλεξε τα ανόητα του κόσμου για να ντροπιάσει τους σοφούς· και ο Θεός εξέλεξε τα αδύναμα του κόσμου για να ντροπιάσει τα ισχυρά· 28 και ο Θεός εξέλεξε τα πράγματα του κόσμου που δεν έχουν ευγενή καταγωγή και τα περιφρονημένα, εκείνα που δεν είναι, για να εκμηδενίσει εκείνα που είναι, 29 ώστε να μην καυχηθεί καμιά σάρκα ενώπιον του Θεού. 30 Αλλά χάρη σε αυτόν εσείς είστε σε ενότητα με τον Χριστό Ιησού, ο οποίος έχει γίνει για εμάς σοφία από τον Θεό, καθώς και δικαιοσύνη και αγιασμός και απελευθέρωση με λύτρο· 31 ώστε να συμβεί όπως είναι γραμμένο: «Αυτός που καυχιέται ας καυχιέται για τον Ιεχωβά».

1 Κορινθίους  2 : 1 - 16

2 Γι’ αυτό και εγώ, όταν ήρθα σε εσάς, αδελφοί, δεν ήρθα κάνοντας επίδειξη στα λόγια ή στη σοφία, καθώς διακήρυττα σε εσάς το ιερό μυστικό του Θεού. 2 Διότι αποφάσισα να μη γνωρίζω τίποτα ανάμεσά σας εκτός από τον Ιησού Χριστό, και αυτόν κρεμασμένο στο ξύλο. 3 Και ήρθα σε εσάς με αδυναμία και με φόβο και με πολύ τρόμο· 4 και ο λόγος μου και ό,τι κήρυξα δεν ήταν με πειστικά λόγια σοφίας, αλλά με εκδήλωση πνεύματος και δύναμης, 5 ώστε η πίστη σας να είναι, όχι με σοφία ανθρώπων, αλλά με δύναμη Θεού.

6 Μιλάμε δε για σοφία ανάμεσα σε εκείνους που είναι ώριμοι, αλλά όχι για τη σοφία αυτού του συστήματος πραγμάτων ούτε για τη σοφία των αρχόντων αυτού του συστήματος πραγμάτων, οι οποίοι θα εκμηδενιστούν. 7 Αλλά μιλάμε για τη σοφία του Θεού όσον αφορά ένα ιερό μυστικό, την κρυμμένη σοφία, την οποία προόρισε ο Θεός πριν από τα συστήματα πραγμάτων για τη δόξα μας. 8 Αυτή τη σοφία ούτε ένας από τους άρχοντες αυτού του συστήματος πραγμάτων δεν τη γνώρισε, διότι αν την είχαν γνωρίσει δεν θα είχαν κρεμάσει στο ξύλο τον ένδοξο Κύριο. 9 Αλλά όπως είναι γραμμένο: «Μάτι δεν έχει δει και αφτί δεν έχει ακούσει, ούτε καρδιά ανθρώπου έχει συλλάβει αυτά που ετοίμασε ο Θεός για εκείνους που τον αγαπούν». 10 Διότι σε εμάς τα έχει αποκαλύψει ο Θεός μέσω του πνεύματός του, γιατί το πνεύμα διερευνά τα πάντα, ακόμη και τα βαθιά πράγματα του Θεού.

11 Διότι ποιος από τους ανθρώπους γνωρίζει τα πράγματα του ανθρώπου εκτός από το πνεύμα του ανθρώπου το οποίο είναι μέσα του; Έτσι και τα πράγματα του Θεού κανείς δεν τα έχει γνωρίσει εκτός από το πνεύμα του Θεού. 12 Εμείς λάβαμε, όχι το πνεύμα του κόσμου, αλλά το πνεύμα που είναι από τον Θεό, ώστε να γνωρίσουμε τα πράγματα που μας έχουν δοθεί με καλοσύνη από τον Θεό. 13 Για αυτά τα πράγματα μιλάμε επίσης με λόγια, όχι διδαγμένα από ανθρώπινη σοφία, αλλά διδαγμένα από το πνεύμα, καθώς συνδυάζουμε πνευματικά ζητήματα με πνευματικά λόγια.

14 Ο φυσικός άνθρωπος, όμως, δεν δέχεται τα πράγματα του πνεύματος του Θεού, γιατί αυτά είναι ανοησία για αυτόν· και δεν μπορεί να τα γνωρίσει, επειδή εξετάζονται πνευματικά. 15 Ωστόσο, ο πνευματικός άνθρωπος εξετάζει μεν τα πάντα, αυτός όμως δεν εξετάζεται από κανέναν άνθρωπο. 16 Διότι «ποιος έχει γνωρίσει το νου του Ιεχωβά, ώστε να τον διδάξει;» Εμείς όμως έχουμε το νου του Χριστού.

1 Κορινθίους  3 : 1 - 23

3 Γι’ αυτό και εγώ, αδελφοί, δεν μπόρεσα να σας μιλήσω όπως σε πνευματικούς ανθρώπους, αλλά όπως σε σαρκικούς, όπως σε νήπια όσον αφορά τον Χριστό. 2 Σας έθρεψα με γάλα, όχι με κάτι φαγώσιμο, γιατί δεν ήσασταν ακόμη αρκετά ισχυροί. Αλλά ούτε τώρα είστε αρκετά ισχυροί, 3 γιατί είστε ακόμη σαρκικοί. Διότι εφόσον υπάρχει ζήλια και έριδα ανάμεσά σας, δεν είστε σαρκικοί και δεν περπατάτε όπως οι άνθρωποι; 4 Διότι όταν κάποιος λέει: «Εγώ είμαι του Παύλου», αλλά κάποιος άλλος λέει: «Εγώ του Απολλώ», δεν είστε απλώς άνθρωποι;

5 Τι είναι, λοιπόν, ο Απολλώς; Ναι, τι είναι ο Παύλος; Διάκονοι μέσω των οποίων γίνατε πιστοί, όπως μάλιστα ο Κύριος αξίωσε τον καθένα τους. 6 Εγώ φύτεψα, ο Απολλώς πότισε, αλλά ο Θεός το έκανε να αυξάνει· 7 ώστε ούτε αυτός που φυτεύει είναι τίποτα ούτε αυτός που ποτίζει, αλλά ο Θεός που το κάνει να αυξάνει. 8 Αυτός δε που φυτεύει και αυτός που ποτίζει είναι ένα, αλλά ο καθένας θα λάβει την ανταμοιβή του σύμφωνα με τον κόπο του. 9 Διότι είμαστε συνεργάτες του Θεού. Εσείς είστε αγρός του Θεού υπό καλλιέργεια, οικοδόμημα του Θεού.

10 Σύμφωνα με την παρ’ αξία καλοσύνη του Θεού που μου δόθηκε, ως σοφός προϊστάμενος ενός έργου έθεσα θεμέλιο, κάποιος άλλος όμως οικοδομεί πάνω σε αυτό. Αλλά ο καθένας ας προσέχει πώς οικοδομεί πάνω σε αυτό. 11 Διότι κανείς δεν μπορεί να θέσει άλλο θεμέλιο εκτός από αυτό που τέθηκε, το οποίο είναι ο Ιησούς Χριστός. 12 Αν κάποιος οικοδομεί πάνω στο θεμέλιο χρυσάφι, ασήμι, πολύτιμες πέτρες, ξύλινα υλικά, άχυρο, καλαμιά, 13 το έργο του καθενός θα γίνει φανερό, γιατί η ημέρα θα το φέρει στην επιφάνεια, επειδή θα αποκαλυφτεί μέσω φωτιάς· και η ίδια η φωτιά θα αποδείξει τι είδους είναι το έργο του καθενός. 14 Αν κάποιου το έργο, το οποίο έχει οικοδομήσει πάνω σε αυτό, παραμείνει, αυτός θα λάβει ανταμοιβή· 15 αν κάποιου το έργο κατακαεί, αυτός θα υποστεί απώλεια, αλλά ο ίδιος θα σωθεί· ακόμη και έτσι, όμως, θα είναι σαν να σώζεται μέσα από φωτιά.

16 Δεν γνωρίζετε ότι είστε ναός του Θεού και ότι το πνεύμα του Θεού κατοικεί μέσα σας; 17 Αν κανείς καταστρέφει το ναό του Θεού, ο Θεός θα τον καταστρέψει· διότι ο ναός του Θεού είναι άγιος, ο οποίος ναός είστε εσείς.

18 Κανείς ας μην εξαπατά τον εαυτό του: Αν κάποιος ανάμεσά σας νομίζει ότι είναι σοφός σε αυτό το σύστημα πραγμάτων, ας γίνει ανόητος, για να γίνει σοφός. 19 Διότι η σοφία αυτού του κόσμου είναι ανοησία για τον Θεό· διότι είναι γραμμένο: «Πιάνει τους σοφούς στην πανουργία τους». 20 Και πάλι: «Ο Ιεχωβά γνωρίζει ότι οι διαλογισμοί των σοφών είναι μάταιοι». 21 Επομένως, κανείς ας μην καυχιέται για ανθρώπους· διότι τα πάντα ανήκουν σε εσάς, 22 είτε ο Παύλος είτε ο Απολλώς είτε ο Κηφάς είτε ο κόσμος είτε ζωή είτε θάνατος είτε παρόντα πράγματα είτε μελλοντικά πράγματα, τα πάντα ανήκουν σε εσάς· 23 και εσείς ανήκετε στον Χριστό· και ο Χριστός ανήκει στον Θεό.
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4 Ας μας θεωρεί έτσι ο άνθρωπος, ως υφισταμένους του Χριστού και οικονόμους των ιερών μυστικών του Θεού. 2 Εξάλλου, σε αυτή την περίπτωση, εκείνο που ζητείται όσον αφορά τους οικονόμους είναι να βρεθεί κανείς πιστός. 3 Όσο για εμένα, είναι πολύ ασήμαντο ζήτημα να εξεταστώ από εσάς ή από ανθρώπινο δικαστήριο. Ακόμη και εγώ δεν εξετάζω τον εαυτό μου. 4 Διότι δεν έχω αντιληφθεί να υπάρχει τίποτα εναντίον μου. Εντούτοις, από αυτό δεν αποδεικνύομαι δίκαιος, αλλά αυτός που με εξετάζει είναι ο Ιεχωβά. 5 Επομένως, μην κρίνετε τίποτα πριν από τον ορισμένο καιρό, ώσπου να έρθει ο Κύριος, ο οποίος και τα κρυφά πράγματα του σκοταδιού θα φέρει στο φως και τις βουλές των καρδιών θα φανερώσει, και τότε στον καθένα ο έπαινος θα έρθει από τον Θεό.

6 Αυτά δε, αδελφοί, τα πήρα και τα εφάρμοσα στον εαυτό μου και στον Απολλώ για το καλό σας, ώστε από τη δική μας περίπτωση να μάθετε τον κανόνα: «Μην προχωρείτε πέρα από όσα είναι γραμμένα», για να μη φουσκώνετε από υπερηφάνεια ο καθένας ατομικά υπέρ του ενός και κατά του άλλου. 7 Διότι ποιος σε κάνει να διαφέρεις από τον άλλον; Και τι έχεις το οποίο δεν έλαβες; Και αν το έλαβες, γιατί καυχιέσαι σαν να μην το έλαβες;

8 Έχετε, λοιπόν, ήδη χορτάσει; Είστε, λοιπόν, ήδη πλούσιοι; Έχετε, λοιπόν, αρχίσει να βασιλεύετε χωρίς εμάς; Και εύχομαι μάλιστα να είχατε αρχίσει να βασιλεύετε, για να συμβασιλεύαμε και εμείς με εσάς. 9 Διότι μου φαίνεται ότι ο Θεός έχει βάλει τελευταίους σε επίδειξη εμάς τους αποστόλους ως ανθρώπους προορισμένους για θάνατο, επειδή έχουμε γίνει θεατρικό θέαμα στον κόσμο και σε αγγέλους και σε ανθρώπους. 10 Εμείς είμαστε ανόητοι εξαιτίας του Χριστού, αλλά εσείς είστε φρόνιμοι όσον αφορά τον Χριστό· εμείς είμαστε αδύναμοι, αλλά εσείς είστε ισχυροί· εσείς έχετε καλή φήμη, αλλά εμείς στερούμαστε τιμής. 11 Μέχρι αυτή την ώρα, και πεινάμε και διψάμε και είμαστε ανεπαρκώς ντυμένοι και δεχόμαστε χτυπήματα και είμαστε άστεγοι 12 και μοχθούμε εργαζόμενοι με τα ίδια μας τα χέρια. Όταν μας εξυβρίζουν, ευλογούμε· όταν μας διώκουν, αντέχουμε· 13 όταν μας δυσφημούν, ικετεύουμε· έχουμε γίνει σαν τα σκουπίδια του κόσμου, τα απόβλητα όλων των πραγμάτων, μέχρι τώρα.

14 Τα γράφω αυτά, όχι για να σας ντροπιάσω, αλλά για να σας νουθετήσω ως αγαπητά μου παιδιά. 15 Διότι αν και μπορεί να έχετε δέκα χιλιάδες παιδαγωγούς όσον αφορά τον Χριστό, σίγουρα δεν έχετε πολλούς πατέρες· διότι όσον αφορά τον Χριστό Ιησού εγώ έγινα ο πατέρας σας μέσω των καλών νέων. 16 Σας ικετεύω, λοιπόν, να γίνεστε μιμητές μου. 17 Γι’ αυτό και σας στέλνω τον Τιμόθεο, ο οποίος είναι αγαπητό και πιστό παιδί μου όσον αφορά τον Κύριο· και αυτός θα σας θυμίσει τις μεθόδους μου σχετικά με τον Χριστό Ιησού, όπως διδάσκω παντού σε κάθε εκκλησία.

18 Μερικοί έχουν φουσκώσει από υπερηφάνεια, σαν να μην επρόκειτο πραγματικά να έρθω σε εσάς. 19 Θα έρθω όμως σύντομα σε εσάς, αν θελήσει ο Ιεχωβά, και θα μάθω, όχι τα λόγια αυτών που έχουν φουσκώσει από υπερηφάνεια, αλλά τη δύναμή τους. 20 Διότι η βασιλεία του Θεού συνίσταται, όχι σε λόγια, αλλά σε δύναμη. 21 Τι θέλετε; Να έρθω σε εσάς με ραβδί ή με αγάπη και πραότητα πνεύματος;
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5 Μάλιστα αναφέρεται ότι υπάρχει πορνεία ανάμεσά σας, και τέτοια πορνεία που δεν υπάρχει ούτε ανάμεσα στα έθνη, ότι κάποιος έχει τη σύζυγο του πατέρα του. 2 Και εσείς έχετε φουσκώσει από υπερηφάνεια, και δεν πενθήσατε μάλλον, ώστε εκείνος που έκανε αυτή την πράξη να εκβληθεί από ανάμεσά σας; 3 Εγώ πάντως, αν και απών κατά το σώμα αλλά παρών κατά το πνεύμα, σαν να ήμουν παρών έχω ήδη κρίνει αυτόν που έχει εργαστεί με τέτοιον τρόπο, 4 ώστε στο όνομα του Κυρίου μας Ιησού, όταν συναθροιστείτε εσείς—καθώς και το πνεύμα μου με τη δύναμη του Κυρίου μας Ιησού— 5 να παραδώσετε αυτόν τον άνθρωπο στον Σατανά για την καταστροφή της σάρκας, προκειμένου να σωθεί το πνεύμα την ημέρα του Κυρίου.

6 Η αιτία για την οποία καυχιέστε δεν είναι καλή. Δεν γνωρίζετε ότι λίγο προζύμι προκαλεί ζύμωση σε όλο το ζυμάρι; 7 Πετάξτε το παλιό προζύμι για να είστε νέο ζυμάρι, καθώς είστε χωρίς ζύμωση. Διότι πράγματι ο Χριστός, το πάσχα μας, έχει θυσιαστεί. 8 Συνεπώς, ας τηρούμε τη γιορτή, όχι με παλιό προζύμι ούτε με προζύμι κακίας και πονηρίας, αλλά με άζυμους άρτους ειλικρίνειας και αλήθειας.

9 Στην επιστολή μου σας έγραψα να πάψετε να συναναστρέφεστε με πόρνους, 10 μη εννοώντας τελείως με τους πόρνους αυτού του κόσμου ή τους άπληστους και τους άρπαγες ή τους ειδωλολάτρες. Αλλιώς, θα έπρεπε να βγείτε από τον κόσμο. 11 Τώρα όμως σας γράφω να πάψετε να συναναστρέφεστε με οποιονδήποτε αποκαλείται αδελφός ο οποίος είναι πόρνος ή άπληστος ή ειδωλολάτρης ή υβριστής ή μέθυσος ή άρπαγας, μάλιστα ούτε καν να τρώτε με τέτοιον άνθρωπο. 12 Διότι τι δουλειά έχω εγώ να κρίνω τους έξω; Δεν κρίνετε εσείς τους μέσα, 13 ενώ ο Θεός κρίνει τους έξω; «Να απομακρύνετε τον πονηρό άνθρωπο από ανάμεσά σας».
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6 Τολμάει κανείς από εσάς που έχει μια υπόθεση εναντίον του άλλου να πηγαίνει στο δικαστήριο ενώπιον άδικων ανθρώπων και όχι ενώπιον των αγίων; 2 Ή δεν γνωρίζετε ότι οι άγιοι θα κρίνουν τον κόσμο; Και αν ο κόσμος πρόκειται να κριθεί από εσάς, είστε ακατάλληλοι εσείς να εκδικάσετε πολύ ασήμαντα ζητήματα; 3 Δεν γνωρίζετε ότι θα κρίνουμε αγγέλους; Γιατί όχι, λοιπόν, ζητήματα αυτής της ζωής; 4 Αν, λοιπόν, έχετε ζητήματα αυτής της ζωής που πρέπει να εκδικαστούν, τους ανθρώπους που είναι περιφρονημένοι στην εκκλησία θέτετε ως κριτές; 5 Μιλώ για να σας κάνω να ντραπείτε. Αληθεύει ότι δεν υπάρχει ούτε ένας σοφός ανάμεσά σας που θα μπορέσει να κρίνει μεταξύ των αδελφών του, 6 αλλά αδελφός πηγαίνει στο δικαστήριο αδελφό, και μάλιστα ενώπιον απίστων;

7 Πραγματικά, λοιπόν, σημαίνει ολοσχερή ήττα για εσάς το ότι έχετε δίκες ο ένας με τον άλλον. Γιατί δεν αφήνετε να σας αδικούν μάλλον; Γιατί δεν αφήνετε να σας αποστερούν μάλλον; 8 Απεναντίας, εσείς αδικείτε και αποστερείτε, και μάλιστα τους αδελφούς σας.

9 Τι! Δεν γνωρίζετε ότι άδικοι άνθρωποι δεν θα κληρονομήσουν τη βασιλεία του Θεού; Μην παροδηγείστε. Ούτε πόρνοι ούτε ειδωλολάτρες ούτε μοιχοί ούτε άντρες που χρησιμοποιούνται για αφύσικους σκοπούς ούτε άντρες που πλαγιάζουν με άντρες 10 ούτε κλέφτες ούτε άπληστοι ούτε μέθυσοι ούτε υβριστές ούτε άρπαγες θα κληρονομήσουν τη βασιλεία του Θεού. 11 Και όμως, τέτοιοι ήσασταν μερικοί. Αλλά καθαριστήκατε, αλλά αγιαστήκατε, αλλά ανακηρυχτήκατε δίκαιοι στο όνομα του Κυρίου μας Ιησού Χριστού και με το πνεύμα του Θεού μας.

12 Όλα είναι νόμιμα για εμένα· αλλά δεν συμφέρουν όλα. Όλα είναι νόμιμα για εμένα· αλλά εγώ δεν θα αφήσω να με εξουσιάσει τίποτα. 13 Οι τροφές για την κοιλιά, και η κοιλιά για τις τροφές· ο Θεός όμως θα εκμηδενίσει και αυτήν και εκείνες. Το σώμα δεν είναι για πορνεία, αλλά για τον Κύριο· και ο Κύριος είναι για το σώμα. 14 Ο Θεός, όμως, και τον Κύριο ήγειρε και εμάς θα εγείρει από το θάνατο μέσω της δύναμής του.

15 Δεν γνωρίζετε ότι τα σώματά σας είναι μέλη του Χριστού; Να πάρω, λοιπόν, τα μέλη του Χριστού και να τα κάνω μέλη πόρνης; Ποτέ να μη συμβεί αυτό! 16 Τι! Δεν γνωρίζετε ότι αυτός που προσκολλάται σε πόρνη είναι ένα σώμα; Διότι «οι δύο», λέει αυτός, «θα είναι μία σάρκα». 17 Αυτός όμως που προσκολλάται στον Κύριο είναι ένα πνεύμα. 18 Να φεύγετε από την πορνεία. Κάθε άλλη αμαρτία την οποία μπορεί να διαπράξει ένας άνθρωπος είναι έξω από το σώμα του, αλλά αυτός που πορνεύει αμαρτάνει ενάντια στο ίδιο του το σώμα. 19 Τι! Δεν γνωρίζετε ότι το σώμα σας είναι ο ναός του αγίου πνεύματος που είναι μέσα σας, το οποίο έχετε από τον Θεό; Επίσης, δεν ανήκετε στον εαυτό σας, 20 γιατί αγοραστήκατε με κάποιο αντίτιμο. Δοξάστε οπωσδήποτε τον Θεό στο σώμα σας.
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7 Σχετικά δε με αυτά για τα οποία γράψατε, είναι καλό για έναν άντρα να μην αγγίζει γυναίκα· 2 εντούτοις, εξαιτίας της επικράτησης της πορνείας, ο κάθε άντρας ας έχει τη δική του σύζυγο και η κάθε γυναίκα ας έχει το δικό της σύζυγο. 3 Ο σύζυγος ας αποδίδει στη σύζυγό του αυτό που της οφείλει· αλλά και η σύζυγος ας κάνει το ίδιο στο σύζυγό της. 4 Δεν εξουσιάζει η σύζυγος το δικό της σώμα, αλλά ο σύζυγός της· παρόμοια, δεν εξουσιάζει και ο σύζυγος το δικό του σώμα, αλλά η σύζυγός του. 5 Μην το αποστερείτε ο ένας από τον άλλον, παρά μόνο με αμοιβαία συναίνεση για προσδιορισμένο καιρό, προκειμένου να αφιερώσετε χρόνο για προσευχή και να σμίξετε και πάλι, ώστε να μη σας βάζει ο Σατανάς σε πειρασμό επειδή στερείστε αυτοσυγκράτησης. 6 Ωστόσο, το λέω αυτό υπό τύπον συγκατάβασης, όχι υπό τύπον εντολής. 7 Θα ήθελα όμως να είναι όλοι οι άνθρωποι όπως είμαι και εγώ. Εντούτοις, ο καθένας έχει το δικό του χάρισμα από τον Θεό, ο ένας έτσι, ο άλλος αλλιώς.

8 Λέω δε στα ανύπαντρα άτομα και στις χήρες ότι είναι καλό για αυτούς να παραμείνουν όπως είμαι και εγώ. 9 Αλλά αν δεν έχουν εγκράτεια, ας παντρευτούν, διότι είναι καλύτερο να παντρεύεται κάποιος παρά να ανάβει από το πάθος.

10 Στους παντρεμένους δίνω οδηγίες, όμως όχι εγώ αλλά ο Κύριος, ότι δεν πρέπει η σύζυγος να φύγει από το σύζυγό της· 11 αλλά αν τελικά φύγει, ας παραμείνει ανύπαντρη ή ας συμφιλιωθεί με το σύζυγό της· και ο σύζυγος δεν πρέπει να αφήνει τη σύζυγό του.

12 Στους άλλους όμως λέω, ναι, εγώ, όχι ο Κύριος: Αν κάποιος αδελφός έχει σύζυγο που δεν είναι στην πίστη, και εντούτοις αυτή είναι σύμφωνη να κατοικεί μαζί του, ας μην την αφήνει· 13 και η γυναίκα η οποία έχει σύζυγο που δεν είναι στην πίστη, και εντούτοις αυτός είναι σύμφωνος να κατοικεί μαζί της, ας μην αφήνει το σύζυγό της. 14 Διότι ο σύζυγος που δεν είναι στην πίστη αγιάζεται σε σχέση με τη σύζυγό του, και η σύζυγος που δεν είναι στην πίστη αγιάζεται σε σχέση με τον αδελφό· διαφορετικά, τα παιδιά σας θα ήταν ακάθαρτα, ενώ τώρα είναι άγια. 15 Αλλά αν εκείνος που δεν είναι στην πίστη κάνει βήματα να φύγει, ας φύγει· ο αδελφός ή η αδελφή δεν είναι υποδουλωμένοι κάτω από τέτοιες συνθήκες, αλλά ο Θεός σάς έχει καλέσει σε ειρήνη. 16 Διότι πού ξέρεις, γυναίκα, αν δεν σώσεις το σύζυγό σου; Ή πού ξέρεις, άντρα, αν δεν σώσεις τη σύζυγό σου;

17 Μόνο, όπως ο Ιεχωβά έχει δώσει μερίδα στον καθένα, ας περπατάει ο καθένας έτσι όπως τον έχει καλέσει ο Θεός. Και έτσι παραγγέλλω σε όλες τις εκκλησίες. 18 Κλήθηκε κανείς ενώ ήταν περιτμημένος; Ας μη γίνεται απερίτμητος. Έχει κληθεί κανείς ενώ ήταν απερίτμητος; Ας μην περιτέμνεται. 19 Η περιτομή δεν σημαίνει τίποτα και η μη περιτομή δεν σημαίνει τίποτα, αλλά η τήρηση των εντολών του Θεού έχει σημασία. 20 Σε όποια κατάσταση κλήθηκε ο καθένας, ας παραμένει σε αυτήν. 21 Κλήθηκες ενώ ήσουν δούλος; Μη σε στενοχωρεί αυτό· αλλά αν μπορείς επίσης να γίνεις ελεύθερος, καλύτερα να αρπάξεις την ευκαιρία. 22 Διότι όποιος είναι σε ενότητα με τον Κύριο και κλήθηκε ενώ ήταν δούλος είναι απελεύθερος του Κυρίου· παρόμοια, αυτός που κλήθηκε ενώ ήταν ελεύθερος είναι δούλος του Χριστού. 23 Αγοραστήκατε με κάποιο αντίτιμο· μη γίνεστε δούλοι ανθρώπων. 24 Σε όποια κατάσταση κλήθηκε ο καθένας, αδελφοί, ας παραμένει σε αυτήν, συνταυτισμένος με τον Θεό.

25 Σχετικά δε με τα παρθένα άτομα δεν έχω εντολή από τον Κύριο, αλλά δίνω τη γνώμη μου ως κάποιος που ελεήθηκε από τον Κύριο για να είναι πιστός. 26 Νομίζω, λοιπόν, πως αυτό είναι καλό λαβαίνοντας υπόψη την ανάγκη που υπάρχει τώρα, ότι είναι καλό να μένει ο άνθρωπος όπως είναι. 27 Είσαι δεμένος με γυναίκα; Μη ζητάς αποδέσμευση. Είσαι λυμένος από γυναίκα; Μη ζητάς γυναίκα. 28 Αλλά ακόμη και αν παντρευτείς, δεν θα έχεις αμαρτήσει. Και αν ένα παρθένο άτομο παντρευτεί, δεν θα έχει αμαρτήσει. Ωστόσο, εκείνοι που παντρεύονται θα έχουν θλίψη στη σάρκα τους. Εγώ όμως σας γλιτώνω από θλίψη.

29 Επιπλέον, λέω αυτό, αδελφοί: Ο καιρός που απομένει έχει ελαττωθεί. Στο εξής αυτοί που έχουν σύζυγο ας είναι σαν να μην έχουν, 30 καθώς και αυτοί που κλαίνε σαν αυτούς που δεν κλαίνε, και αυτοί που χαίρονται σαν αυτούς που δεν χαίρονται, και αυτοί που αγοράζουν σαν αυτούς που δεν κατέχουν, 31 και αυτοί που χρησιμοποιούν τον κόσμο σαν αυτούς που δεν τον χρησιμοποιούν στο πλήρες· διότι το σκηνικό αυτού του κόσμου αλλάζει. 32 Θέλω δε να είστε απαλλαγμένοι από ανησυχίες. Ο ανύπαντρος ανησυχεί για τα πράγματα του Κυρίου, πώς να κερδίσει την επιδοκιμασία του Κυρίου. 33 Αλλά ο παντρεμένος ανησυχεί για τα πράγματα του κόσμου, πώς να κερδίσει την επιδοκιμασία της συζύγου του, 34 και είναι μοιρασμένος. Εξάλλου, η ανύπαντρη γυναίκα, καθώς και η παρθένα, ανησυχεί για τα πράγματα του Κυρίου, να είναι άγια και στο σώμα της και στο πνεύμα της. Ωστόσο, η παντρεμένη γυναίκα ανησυχεί για τα πράγματα του κόσμου, πώς να κερδίσει την επιδοκιμασία του συζύγου της. 35 Αυτό, όμως, το λέω για το προσωπικό σας συμφέρον, όχι για να σας βάλω θηλιά, αλλά για να σας παρακινήσω σε αυτό που αρμόζει και αυτό το οποίο σημαίνει συνεχή υπηρεσία προς τον Κύριο χωρίς περισπασμούς.

36 Αλλά αν κανείς νομίζει ότι συμπεριφέρεται ακατάλληλα προς την παρθενία του, αν αυτή έχει περάσει την ακμή της νεότητας, και έτσι πρέπει να γίνει, ας κάνει ό,τι θέλει· δεν αμαρτάνει. Ας παντρεύονται. 37 Αν κανείς, όμως, στέκεται σταθερός στην καρδιά του, μη έχοντας ανάγκη, αλλά έχει εξουσία πάνω στο θέλημά του και έχει πάρει αυτή την απόφαση στην καρδιά του, να κρατήσει τη δική του παρθενία, θα κάνει καλά. 38 Συνεπώς, και αυτός που δίνει την παρθενία του σε γάμο κάνει καλά, αλλά αυτός που δεν τη δίνει σε γάμο θα κάνει καλύτερα.

39 Η σύζυγος είναι δεμένη όσον καιρό είναι ζωντανός ο σύζυγός της. Αν όμως ο σύζυγός της κοιμηθεί τον ύπνο του θανάτου, είναι ελεύθερη να παντρευτεί όποιον θέλει, αλλά μόνο εν Κυρίω. 40 Αλλά είναι πιο ευτυχισμένη αν παραμείνει όπως είναι, κατά τη γνώμη μου. Βεβαίως, νομίζω ότι και εγώ έχω πνεύμα Θεού.

1 Κορινθίους  8 : 1 - 13

8 Σχετικά δε με τις τροφές που έχουν προσφερθεί στα είδωλα, ξέρουμε ότι όλοι έχουμε γνώση. Η γνώση κάνει κάποιον να φουσκώνει από υπερηφάνεια, αλλά η αγάπη εποικοδομεί. 2 Αν κανείς νομίζει ότι έχει αποκτήσει γνώση για κάτι, δεν το γνωρίζει ακόμη όπως πρέπει να το γνωρίζει. 3 Αλλά αν κανείς αγαπάει τον Θεό, Εκείνος τον γνωρίζει αυτόν.

4 Σχετικά με τη βρώση των τροφών που έχουν προσφερθεί στα είδωλα, ξέρουμε ότι το είδωλο δεν είναι τίποτα στον κόσμο και ότι δεν υπάρχει κανένας άλλος Θεός παρά μόνο ένας. 5 Διότι ακόμη και αν υπάρχουν εκείνοι που αποκαλούνται «θεοί», είτε στον ουρανό είτε στη γη, όπως υπάρχουν πολλοί «θεοί» και πολλοί «κύριοι», 6 για εμάς, όμως, υπάρχει ένας Θεός, ο Πατέρας, από τον οποίο είναι τα πάντα, και εμείς για αυτόν· και υπάρχει ένας Κύριος, ο Ιησούς Χριστός, μέσω του οποίου είναι τα πάντα, και εμείς μέσω αυτού.

7 Παρ’ όλα αυτά, δεν υπάρχει αυτή η γνώση σε όλους· αλλά μερικοί, καθώς ήταν συνηθισμένοι μέχρι τώρα στο είδωλο, τρώνε τροφή ως κάτι που έχει θυσιαστεί σε είδωλο, και η συνείδησή τους, που είναι αδύναμη, μολύνεται. 8 Αλλά η τροφή δεν θα μας συστήσει στον Θεό· αν δεν φάμε, δεν υστερούμε, και αν φάμε, δεν έχουμε κανένα κέρδος. 9 Αλλά να προσέχετε μήπως αυτή η εξουσία σας γίνει πρόσκομμα για εκείνους που είναι αδύναμοι. 10 Διότι αν κανείς δει εσένα, που έχεις γνώση, να πλαγιάζεις για γεύμα σε ειδωλολατρικό ναό, δεν θα οικοδομηθεί η συνείδηση εκείνου που είναι αδύναμος μέχρι του σημείου να τρώει τροφές που έχουν προσφερθεί στα είδωλα; 11 Πραγματικά, με τη δική σου γνώση καταστρέφεται αυτός που είναι αδύναμος, ο αδελφός σου για χάρη του οποίου πέθανε ο Χριστός. 12 Αλλά όταν αμαρτάνετε με αυτόν τον τρόπο ενάντια στους αδελφούς σας και τραυματίζετε τη συνείδησή τους που είναι αδύναμη, αμαρτάνετε ενάντια στον Χριστό. 13 Άρα λοιπόν, αν η τροφή σκανδαλίζει τον αδελφό μου, δεν πρόκειται ποτέ να ξαναφάω κρέας, για να μη σκανδαλίσω τον αδελφό μου.

1 Κορινθίους  9 : 1 - 27

9 Εγώ δεν είμαι ελεύθερος; Δεν είμαι απόστολος; Δεν έχω δει τον Ιησού, τον Κύριό μας; Δεν είστε εσείς το έργο μου σε σχέση με τον Κύριο; 2 Αν δεν είμαι απόστολος σε άλλους, είμαι οπωσδήποτε σε εσάς, γιατί αναφορικά με τον Κύριο εσείς είστε η σφραγίδα που επιβεβαιώνει ότι είμαι απόστολος.

3 Η υπεράσπισή μου προς εκείνους που με εξετάζουν είναι η εξής: 4 Μήπως εμείς δεν έχουμε εξουσία να φάμε και να πιούμε; 5 Μήπως δεν έχουμε εξουσία να φέρνουμε μαζί μας μια αδελφή ως σύζυγο, όπως μάλιστα οι υπόλοιποι απόστολοι και οι αδελφοί του Κυρίου και ο Κηφάς; 6 Ή μόνο εγώ και ο Βαρνάβας είμαστε που δεν έχουμε εξουσία να απέχουμε από κοσμική εργασία; 7 Ποιος υπηρετεί ποτέ ως στρατιώτης με δική του δαπάνη; Ποιος φυτεύει αμπέλι και δεν τρώει από τον καρπό του; Ή ποιος ποιμαίνει ποίμνιο και δεν τρώει από το γάλα του ποιμνίου;

8 Μήπως μιλώ για αυτά τα πράγματα με ανθρώπινα κριτήρια; Ή μήπως δεν τα λέει αυτά και ο Νόμος; 9 Διότι στο νόμο του Μωυσή είναι γραμμένο: «Δεν πρέπει να φιμώσεις ταύρο όταν αλωνίζει». Για ταύρους ενδιαφέρεται ο Θεός; 10 Ή είναι ολότελα για χάρη μας που το λέει αυτό; Πραγματικά, για χάρη μας γράφτηκε, επειδή αυτός που οργώνει πρέπει να οργώνει με ελπίδα και αυτός που αλωνίζει πρέπει να το κάνει αυτό με ελπίδα ότι θα είναι μέτοχος.

11 Αν εμείς σπείραμε σε εσάς πνευματικά πράγματα, είναι τίποτα σπουδαίο αν θερίσουμε από εσάς πράγματα για τη σάρκα; 12 Αν άλλοι μετέχουν σε αυτή την εξουσία πάνω σας, δεν μετέχουμε εμείς πολύ περισσότερο; Παρ’ όλα αυτά, δεν χρησιμοποιήσαμε αυτή την εξουσία, αλλά ανεχόμαστε τα πάντα για να μη βάλουμε κάποιο εμπόδιο στα καλά νέα σχετικά με τον Χριστό. 13 Δεν γνωρίζετε ότι αυτοί που εκτελούν ιερά καθήκοντα τρώνε τα πράγματα του ναού και εκείνοι που υπηρετούν στο θυσιαστήριο έχουν μερίδα για τον εαυτό τους μαζί με το θυσιαστήριο; 14 Έτσι και ο Κύριος όρισε να ζουν μέσω των καλών νέων εκείνοι που εξαγγέλλουν τα καλά νέα.

15 Εγώ όμως δεν χρησιμοποίησα ούτε μία από αυτές τις προμήθειες. Ούτε τα έγραψα αυτά για να γίνει έτσι στην περίπτωσή μου, γιατί θα ήταν καλύτερο για εμένα να πεθάνω παρά—κανένας άνθρωπος δεν πρόκειται να ματαιώσει το λόγο για τον οποίο καυχιέμαι! 16 Αν διακηρύττω τα καλά νέα, αυτό δεν είναι λόγος για να καυχιέμαι, γιατί έχει τεθεί πάνω μου ανάγκη. Πραγματικά, αλίμονο σε εμένα αν δεν διακηρύξω τα καλά νέα! 17 Αν το εκτελώ αυτό με τη θέλησή μου, έχω ανταμοιβή· αλλά και αν το κάνω παρά τη θέλησή μου, υπηρεσία οικονόμου έχω που είναι εμπιστευμένη σε εμένα. 18 Ποια είναι, λοιπόν, η ανταμοιβή μου; Διακηρύττοντας τα καλά νέα, να προσφέρω τα καλά νέα δωρεάν, για να μην καταχραστώ την εξουσία μου σε σχέση με τα καλά νέα.

19 Διότι, αν και είμαι ελεύθερος από όλους, έχω κάνει τον εαυτό μου το δούλο όλων, για να κερδίσω τους περισσότερους. 20 Έτσι λοιπόν, στους Ιουδαίους έγινα ως Ιουδαίος, για να κερδίσω Ιουδαίους· σε εκείνους που είναι κάτω από νόμο έγινα ως κάτω από νόμο, αν και εγώ δεν είμαι κάτω από νόμο, για να κερδίσω εκείνους που είναι κάτω από νόμο. 21 Σε εκείνους που είναι χωρίς νόμο έγινα ως χωρίς νόμο, αν και εγώ δεν είμαι χωρίς νόμο ως προς τον Θεό, αλλά κάτω από νόμο ως προς τον Χριστό, για να κερδίσω εκείνους που είναι χωρίς νόμο. 22 Στους αδύναμους έγινα αδύναμος, για να κερδίσω τους αδύναμους. Έγινα τα πάντα σε ανθρώπους κάθε είδους, για να σώσω με κάθε τρόπο μερικούς. 23 Κάνω δε τα πάντα για χάρη των καλών νέων, για να γίνω συμμέτοχος σε αυτά μαζί με άλλους.

24 Δεν γνωρίζετε ότι οι δρομείς σε έναν αγώνα τρέχουν όλοι, αλλά μόνο ένας λαβαίνει το βραβείο; Να τρέχετε με τέτοιον τρόπο ώστε να το κερδίσετε. 25 Εξάλλου, όποιος λαβαίνει μέρος σε έναν αγώνα ασκεί εγκράτεια σε όλα. Και εκείνοι μεν το κάνουν αυτό για να πάρουν φθαρτό στεφάνι, εμείς όμως άφθαρτο. 26 Εγώ, λοιπόν, έτσι τρέχω, όχι με αβεβαιότητα· έτσι πυγμαχώ, όχι σαν να χτυπώ τον αέρα· 27 αλλά γρονθοκοπώ το σώμα μου και το οδηγώ ως δούλο, μήπως, αφού κηρύξω σε άλλους, γίνω εγώ ο ίδιος αποδοκιμασμένος κατά κάποιον τρόπο.

1 Κορινθίους  10 : 1 - 33

10 Δεν θέλω δε να αγνοείτε, αδελφοί, ότι οι προπάτορές μας ήταν όλοι κάτω από το σύννεφο και όλοι πέρασαν μέσα από τη θάλασσα 2 και όλοι βαφτίστηκαν στον Μωυσή μέσω του σύννεφου και της θάλασσας· 3 και όλοι έφαγαν την ίδια πνευματική τροφή 4 και όλοι ήπιαν το ίδιο πνευματικό ποτό. Διότι έπιναν από τον πνευματικό βράχο που τους ακολουθούσε, και εκείνος ο βράχος σήμαινε τον Χριστό. 5 Παρ’ όλα αυτά, στους περισσότερους από αυτούς ο Θεός δεν εξέφρασε την επιδοκιμασία του, γιατί στρώθηκαν καταγής στην έρημο.

6 Αυτά έγιναν παραδείγματα για εμάς, ώστε να μην είμαστε άτομα που επιθυμούν κακά πράγματα, όπως και εκείνοι τα επιθύμησαν. 7 Ούτε να γίνεστε ειδωλολάτρες, όπως μερικοί από αυτούς· όπως είναι γραμμένο: «Ο λαός κάθησε να φάει και να πιει, και σηκώθηκαν να διασκεδάσουν». 8 Ούτε να πορνεύουμε, όπως πόρνευσαν μερικοί από αυτούς, απλώς και μόνο για να πέσουν, είκοσι τρεις χιλιάδες σε μία ημέρα. 9 Ούτε να υποβάλλουμε σε δοκιμή τον Ιεχωβά, όπως τον υπέβαλαν σε δοκιμή μερικοί από αυτούς, απλώς και μόνο για να αφανιστούν από τα φίδια. 10 Ούτε να είστε γογγυστές, όπως γόγγυσαν μερικοί από αυτούς, απλώς και μόνο για να αφανιστούν από τον εξολοθρευτή. 11 Αυτά συνέβαιναν σε εκείνους ως παραδείγματα και γράφτηκαν για προειδοποίηση δική μας, στους οποίους έχουν φτάσει τα τέλη των συστημάτων πραγμάτων.

12 Συνεπώς, αυτός που νομίζει ότι στέκεται ας προσέχει μην πέσει. 13 Πειρασμός δεν σας έχει καταλάβει εκτός από αυτόν που είναι κοινός στους ανθρώπους. Αλλά ο Θεός είναι πιστός και δεν θα σας αφήσει να πειραστείτε πέρα από αυτό που μπορείτε να αντέξετε, αλλά μαζί με τον πειρασμό θα προμηθεύσει και τη διέξοδο για να μπορέσετε να τον υπομείνετε.

14 Γι’ αυτό, αγαπητοί μου, να φεύγετε από την ειδωλολατρία. 15 Μιλώ σαν σε ανθρώπους με διάκριση· κρίνετε μόνοι σας τι λέω. 16 Το ποτήρι της ευλογίας το οποίο ευλογούμε, δεν είναι συμμετοχή στο αίμα του Χριστού; Το ψωμί το οποίο σπάζουμε, δεν είναι συμμετοχή στο σώμα του Χριστού; 17 Επειδή υπάρχει ένα ψωμί, εμείς, αν και πολλοί, είμαστε ένα σώμα, γιατί όλοι τρώμε από αυτό το ένα ψωμί.

18 Κοιτάξτε τον κατά σάρκα Ισραήλ: Αυτοί που τρώνε τις θυσίες δεν είναι συμμέτοχοι με το θυσιαστήριο; 19 Τι να πω λοιπόν; Ότι αυτό που έχει θυσιαστεί σε είδωλο είναι κάτι ή ότι το είδωλο είναι κάτι; 20 Όχι· αλλά λέω ότι αυτά που θυσιάζουν τα έθνη τα θυσιάζουν σε δαίμονες και όχι στον Θεό· και δεν θέλω να γίνεστε εσείς συμμέτοχοι με τους δαίμονες. 21 Δεν μπορείτε να πίνετε το ποτήρι του Ιεχωβά και το ποτήρι των δαιμόνων· δεν μπορείτε να τρώτε από «το τραπέζι του Ιεχωβά» και από το τραπέζι των δαιμόνων. 22 Ή μήπως «διεγείρουμε τη ζηλοτυπία του Ιεχωβά»; Μήπως είμαστε ισχυρότεροι από αυτόν;

23 Όλα είναι νόμιμα· αλλά δεν συμφέρουν όλα. Όλα είναι νόμιμα· αλλά δεν εποικοδομούν όλα. 24 Ο καθένας ας επιζητεί, όχι το δικό του συμφέρον, αλλά του άλλου.

25 Ό,τι πουλιέται σε μια κρεαταγορά να το τρώτε, χωρίς να ζητάτε πληροφορίες για χάρη της συνείδησής σας· 26 διότι «στον Ιεχωβά ανήκει η γη και όσα τη γεμίζουν». 27 Αν σας προσκαλέσει κανείς από τους απίστους και θέλετε να πάτε, να τρώτε ό,τι σας προσφέρεται, χωρίς να ζητάτε πληροφορίες για χάρη της συνείδησής σας. 28 Αλλά αν κανείς σάς πει: «Αυτό είναι κάτι που προσφέρθηκε ως θυσία», να μην τρώτε, για χάρη εκείνου που το φανέρωσε και για χάρη της συνείδησης. 29 «Συνείδηση» λέω, όχι τη δική σου, αλλά του άλλου. Διότι για ποιο λόγο να κρίνεται η ελευθερία μου από τη συνείδηση κάποιου άλλου; 30 Αν εγώ τρώω με ευχαριστίες, για ποιο λόγο να μου λένε υβριστικά λόγια σχετικά με εκείνο για το οποίο κάνω ευχαριστήρια προσευχή;

31 Επομένως, είτε τρώτε είτε πίνετε είτε κάνετε οτιδήποτε άλλο, να κάνετε τα πάντα για τη δόξα του Θεού. 32 Μη γίνεστε αιτία για πρόσκομμα σε Ιουδαίους και Έλληνες, καθώς και στην εκκλησία του Θεού, 33 όπως και εγώ ευαρεστώ όλους σε όλα, μη επιζητώντας το δικό μου συμφέρον αλλά των πολλών για να σωθούν.

1 Κορινθίους  11 : 1 - 34

11 Να γίνεστε μιμητές μου, όπως είμαι και εγώ του Χριστού.

2 Σας επαινώ επειδή σε όλα τα πράγματα με έχετε στο νου σας και κρατάτε γερά τις παραδόσεις όπως σας τις παρέδωσα. 3 Θέλω δε να ξέρετε ότι η κεφαλή του κάθε άντρα είναι ο Χριστός· η κεφαλή δε της γυναίκας είναι ο άντρας· η κεφαλή δε του Χριστού είναι ο Θεός. 4 Κάθε άντρας που προσεύχεται ή προφητεύει έχοντας κάτι πάνω στο κεφάλι του ντροπιάζει το κεφάλι του· 5 αλλά κάθε γυναίκα που προσεύχεται ή προφητεύει με ακάλυπτο το κεφάλι της ντροπιάζει το κεφάλι της, γιατί είναι ένα και το αυτό με γυναίκα που έχει ξυρισμένο κεφάλι. 6 Διότι αν μια γυναίκα δεν καλύπτεται, τότε ας κουρευτεί κιόλας· αλλά αν είναι επαίσχυντο για μια γυναίκα να κουρεύεται ή να ξυρίζεται, τότε ας καλύπτεται.

7 Διότι ο άντρας δεν οφείλει να έχει καλυμμένο το κεφάλι του, αφού είναι εικόνα και δόξα του Θεού· αλλά η γυναίκα είναι δόξα του άντρα. 8 Διότι ο άντρας δεν είναι από τη γυναίκα, αλλά η γυναίκα από τον άντρα· 9 και, επιπλέον, δεν δημιουργήθηκε ο άντρας για χάρη της γυναίκας, αλλά η γυναίκα για χάρη του άντρα. 10 Γι’ αυτό οφείλει η γυναίκα να έχει ένα σημείο εξουσίας πάνω στο κεφάλι της, λόγω των αγγέλων.

11 Εκτός αυτού, σε σχέση με τον Κύριο ούτε γυναίκα υπάρχει χωρίς τον άντρα ούτε άντρας χωρίς τη γυναίκα. 12 Διότι όπως η γυναίκα είναι από τον άντρα, έτσι και ο άντρας είναι μέσω της γυναίκας· αλλά τα πάντα είναι από τον Θεό. 13 Κρίνετε εσείς μόνοι σας: Είναι κατάλληλο μια γυναίκα να προσεύχεται στον Θεό ακάλυπτη; 14 Δεν σας διδάσκει η ίδια η φύση ότι αν ένας άντρας έχει μακριά μαλλιά, είναι ατίμωση για αυτόν, 15 αλλά αν μια γυναίκα έχει μακριά μαλλιά, είναι δόξα για αυτήν; Επειδή τα μαλλιά της τής έχουν δοθεί αντί για κάλυμμα του κεφαλιού. 16 Ωστόσο, αν κανείς φαίνεται να λογομαχεί υποστηρίζοντας κάποιο άλλο έθιμο, εμείς δεν έχουμε άλλο, ούτε οι εκκλησίες του Θεού.

17 Αλλά καθώς δίνω αυτές τις οδηγίες, δεν σας επαινώ, επειδή συναθροίζεστε, όχι για το καλύτερο, αλλά για το χειρότερο. 18 Διότι πρώτα από όλα, όταν συγκεντρώνεστε σε μια εκκλησία, ακούω ότι υπάρχουν διαιρέσεις μεταξύ σας· και ως έναν βαθμό το πιστεύω. 19 Διότι πρέπει να υπάρχουν και αιρέσεις ανάμεσά σας, για να γίνουν και τα επιδοκιμασμένα άτομα φανερά ανάμεσά σας.

20 Έτσι λοιπόν, όταν συγκεντρώνεστε σε ένα μέρος, δεν είναι δυνατόν να φάτε το δείπνο του Κυρίου. 21 Διότι όταν το τρώτε, ο καθένας τρώει προηγουμένως το δικό του δείπνο, ώστε ένας πεινάει, άλλος όμως είναι μεθυσμένος. 22 Ασφαλώς έχετε σπίτια για να τρώτε και να πίνετε, έτσι δεν είναι; Ή καταφρονείτε την εκκλησία του Θεού και κάνετε να ντρέπονται εκείνοι που δεν έχουν τίποτα; Τι να σας πω; Να σας επαινέσω; Σε αυτό το ζήτημα δεν σας επαινώ.

23 Διότι εγώ έλαβα από τον Κύριο αυτό το οποίο και σας παρέδωσα, ότι ο Κύριος Ιησούς τη νύχτα κατά την οποία επρόκειτο να παραδοθεί πήρε ένα ψωμί 24 και, αφού έκανε μια ευχαριστήρια προσευχή, το έσπασε και είπε: «Αυτό σημαίνει το σώμα μου που είναι για χάρη σας. Εξακολουθήστε να το κάνετε αυτό σε ανάμνησή μου». 25 Και με το ποτήρι έκανε το ίδιο, αφού δείπνησε, λέγοντας: «Αυτό το ποτήρι σημαίνει τη νέα διαθήκη που έχει ως βάση το αίμα μου. Εξακολουθήστε να το κάνετε αυτό, όποτε το πίνετε, σε ανάμνησή μου». 26 Διότι όποτε τρώτε αυτό το ψωμί και πίνετε αυτό το ποτήρι, εξακολουθείτε να εξαγγέλλετε το θάνατο του Κυρίου, ωσότου αυτός έρθει.

27 Συνεπώς, όποιος τρώει το ψωμί ή πίνει το ποτήρι του Κυρίου ανάξια θα είναι ένοχος όσον αφορά το σώμα και το αίμα του Κυρίου. 28 Πρώτα ας επιδοκιμάζει ο άνθρωπος τον εαυτό του ύστερα από λεπτομερή εξέταση, και έτσι ας τρώει από το ψωμί και ας πίνει από το ποτήρι. 29 Διότι αυτός που τρώει και πίνει, τρώει και πίνει κρίση εναντίον του εαυτού του, αν δεν διακρίνει το σώμα. 30 Να γιατί πολλοί ανάμεσά σας είναι αδύναμοι και άρρωστοι, και αρκετοί κοιμούνται τον ύπνο του θανάτου. 31 Αν όμως είχαμε διακρίνει τι είμαστε οι ίδιοι, δεν θα κρινόμασταν. 32 Ωστόσο, όταν κρινόμαστε, διαπαιδαγωγούμαστε από τον Ιεχωβά, για να μην καταδικαστούμε μαζί με τον κόσμο. 33 Συνεπώς, αδελφοί μου, όταν συγκεντρώνεστε για να το φάτε, να περιμένετε ο ένας τον άλλον. 34 Αν πεινάει κανείς, ας τρώει στο σπίτι, για να μη συγκεντρώνεστε για κρίση. Τα υπόλοιπα ζητήματα, όμως, θα τα τακτοποιήσω όταν έρθω εκεί.

1 Κορινθίους  12 : 1 - 31

12 Σχετικά δε με τα πνευματικά χαρίσματα, αδελφοί, δεν θέλω να έχετε άγνοια. 2 Γνωρίζετε ότι, όταν ήσασταν εθνικοί, οδηγούσασταν προς τα άφωνα είδωλα όπως ακριβώς συνέβαινε να οδηγείστε. 3 Γι’ αυτό, θέλω να γνωρίζετε ότι, όταν μιλάει με πνεύμα Θεού, κανείς δεν λέει: «Ο Ιησούς είναι καταραμένος!» και κανείς δεν μπορεί να πει: «Ο Ιησούς είναι Κύριος!» παρά μόνο με άγιο πνεύμα.

4 Υπάρχουν ποικιλίες χαρισμάτων, αλλά το πνεύμα είναι το ίδιο· 5 και υπάρχουν ποικιλίες διακονιών, εντούτοις ο Κύριος είναι ο ίδιος· 6 και υπάρχουν ποικιλίες ενεργειών, εντούτοις ο Θεός είναι ο ίδιος, ο οποίος εκτελεί όλες τις ενέργειες σε όλους τους ανθρώπους. 7 Η φανέρωση όμως του πνεύματος δίνεται στον καθένα για ωφέλιμο σκοπό. 8 Παραδείγματος χάρη, σε έναν δίνονται μέσω του πνεύματος λόγια σοφίας, σε άλλον λόγια γνώσης σύμφωνα με το ίδιο πνεύμα, 9 σε άλλον πίστη από το ίδιο πνεύμα, σε άλλον χαρίσματα θεραπειών από αυτό το ένα πνεύμα, 10 σε κάποιον άλλον ενέργειες δυναμικών έργων, σε άλλον προφητεία, σε άλλον διάκριση εμπνευσμένων λόγων, σε άλλον διάφορες γλώσσες και σε άλλον ερμηνεία γλωσσών. 11 Όλες όμως αυτές τις ενέργειες τις εκτελεί το ένα και το αυτό πνεύμα, μοιράζοντας στον καθένα ατομικά όπως θέλει αυτό.

12 Διότι όπως το σώμα είναι ένα αλλά έχει πολλά μέλη, και όλα τα μέλη αυτού του σώματος, μολονότι είναι πολλά, αποτελούν ένα σώμα, έτσι είναι και ο Χριστός. 13 Διότι αληθινά μέσω ενός πνεύματος εμείς βαφτιστήκαμε όλοι σε ένα σώμα, είτε Ιουδαίοι είτε Έλληνες, είτε δούλοι είτε ελεύθεροι, και σε όλους μας δόθηκε και ήπιαμε ένα πνεύμα.

14 Διότι το σώμα δεν είναι ένα μέλος, αλλά πολλά. 15 Αν το πόδι πει: «Επειδή δεν είμαι χέρι, δεν είμαι μέρος του σώματος», δεν σημαίνει ότι γι’ αυτόν το λόγο δεν είναι μέρος του σώματος. 16 Και αν το αφτί πει: «Επειδή δεν είμαι μάτι, δεν είμαι μέρος του σώματος», δεν σημαίνει ότι γι’ αυτόν το λόγο δεν είναι μέρος του σώματος. 17 Αν όλο το σώμα ήταν μάτι, πού θα ήταν η ακοή; Αν ήταν όλο ακοή, πού θα ήταν η όσφρηση; 18 Αλλά τώρα ο Θεός έχει θέσει τα μέλη στο σώμα, το καθένα από αυτά, όπως ευαρεστήθηκε.

19 Αν ήταν όλα ένα μέλος, πού θα ήταν το σώμα; 20 Αλλά τώρα είναι πολλά μέλη, εντούτοις ένα σώμα. 21 Το μάτι δεν μπορεί να πει στο χέρι: «Δεν σε χρειάζομαι»· ή, πάλι, το κεφάλι δεν μπορεί να πει στα πόδια: «Δεν σας χρειάζομαι». 22 Αλλά πολύ περισσότερο αληθεύει ότι τα μέλη του σώματος που φαίνονται ότι είναι πιο αδύναμα είναι αναγκαία, 23 και τα μέρη του σώματος που νομίζουμε ότι είναι λιγότερο άξια τιμής, αυτά τα περιβάλλουμε με πιο άφθονη τιμή, και έτσι τα μέρη του σώματός μας που δεν είναι εμφανίσιμα έχουν την πιο άφθονη ωραιότητα, 24 ενώ τα ωραία μέρη του σώματός μας δεν χρειάζονται τίποτα. Παρ’ όλα αυτά, ο Θεός συνέθεσε το σώμα, δίνοντας τιμή πιο άφθονη στο μέρος που είχε έλλειψη, 25 ώστε να μην υπάρχει διαίρεση στο σώμα, αλλά τα μέλη του να δείχνουν την ίδια φροντίδα το ένα για το άλλο. 26 Και αν ένα μέλος υποφέρει, όλα τα άλλα μέλη υποφέρουν μαζί του· ή αν ένα μέλος δοξάζεται, όλα τα άλλα μέλη χαίρονται μαζί του.

27 Εσείς, λοιπόν, είστε σώμα του Χριστού και μέλη ο καθένας ατομικά. 28 Και ο Θεός έχει θέσει τα διάφορα μέλη στην εκκλησία, πρώτον αποστόλους· δεύτερον προφήτες· τρίτον δασκάλους· έπειτα δυναμικά έργα· έπειτα χαρίσματα θεραπειών· υπηρεσίες παροχής βοήθειας, ικανότητες για να δίνεται κατεύθυνση, διάφορες γλώσσες. 29 Μήπως όλοι είναι απόστολοι; Μήπως όλοι είναι προφήτες; Μήπως όλοι είναι δάσκαλοι; Μήπως όλοι εκτελούν δυναμικά έργα; 30 Μήπως όλοι έχουν χαρίσματα θεραπειών; Μήπως όλοι μιλούν σε γλώσσες; Μήπως όλοι είναι μεταφραστές; 31 Εσείς, όμως, να ζητάτε με ζήλο τα μεγαλύτερα χαρίσματα. Και επιπλέον σας δείχνω μια υπερέχουσα οδό.

1 Κορινθίους  13 : 1 - 13

13 Αν μιλώ στις γλώσσες των ανθρώπων και των αγγέλων αλλά δεν έχω αγάπη, έχω γίνει χαλκός που ηχεί ή κύμβαλο που βροντάει. 2 Και αν έχω το χάρισμα της προφητείας και γνωρίζω όλα τα ιερά μυστικά και όλη τη γνώση, και αν έχω όλη την πίστη ώστε να μετατοπίζω βουνά αλλά δεν έχω αγάπη, δεν είμαι τίποτα. 3 Και αν δώσω όλα τα υπάρχοντά μου για να θρέψω άλλους και αν παραδώσω το σώμα μου ώστε να καυχηθώ αλλά δεν έχω αγάπη, δεν ωφελούμαι καθόλου.

4 Η αγάπη είναι μακρόθυμη και δείχνει καλοσύνη. Η αγάπη δεν ζηλεύει, δεν κομπάζει, δεν φουσκώνει από υπερηφάνεια, 5 δεν συμπεριφέρεται άπρεπα, δεν ζητάει τα δικά της συμφέροντα, δεν εξάπτεται. Δεν κρατάει λογαριασμό για το κακό. 6 Δεν χαίρεται για την αδικία, αλλά χαίρεται με την αλήθεια. 7 Ανέχεται τα πάντα, πιστεύει τα πάντα, ελπίζει τα πάντα, υπομένει τα πάντα.

8 Η αγάπη ποτέ δεν χάνεται. Αλλά είτε υπάρχουν χαρίσματα προφητείας, θα καταργηθούν· είτε υπάρχουν γλώσσες, θα πάψουν· είτε υπάρχει γνώση, θα καταργηθεί. 9 Διότι έχουμε γνώση κατά μέρος και προφητεύουμε κατά μέρος· 10 αλλά όταν έρθει το πλήρες, το κατά μέρος θα καταργηθεί. 11 Όταν ήμουν νήπιο, μιλούσα ως νήπιο, σκεφτόμουν ως νήπιο, συλλογιζόμουν ως νήπιο· αλλά τώρα που έχω γίνει άντρας, έχω καταργήσει τα γνωρίσματα του νηπίου. 12 Διότι προς το παρόν βλέπουμε μια θαμπή εικόνα μέσω μεταλλικού καθρέφτη, αλλά τότε θα βλέπουμε πρόσωπο με πρόσωπο. Προς το παρόν γνωρίζω κατά μέρος, αλλά τότε θα γνωρίζω ακριβώς, όπως και γνωρίζομαι ακριβώς. 13 Και τώρα μένει η πίστη, η ελπίδα, η αγάπη, αυτά τα τρία· αλλά το μεγαλύτερο από αυτά είναι η αγάπη.

1 Κορινθίους  14 : 1 - 40

14 Να επιδιώκετε την αγάπη, αλλά και να ζητάτε με ζήλο τα πνευματικά χαρίσματα, περισσότερο όμως το να προφητεύετε. 2 Διότι αυτός που μιλάει σε κάποια γλώσσα μιλάει, όχι σε ανθρώπους, αλλά στον Θεό, διότι δεν ακούει κανείς, αλλά λέει ιερά μυστικά μέσω του πνεύματος. 3 Ωστόσο, αυτός που προφητεύει εποικοδομεί και ενθαρρύνει και παρηγορεί ανθρώπους με τα λόγια του. 4 Αυτός που μιλάει σε κάποια γλώσσα εποικοδομεί τον εαυτό του, αλλά αυτός που προφητεύει εποικοδομεί μια εκκλησία. 5 Θα ήθελα όλοι σας να μιλάτε σε γλώσσες, αλλά προτιμώ να προφητεύετε. Πράγματι, αυτός που προφητεύει είναι μεγαλύτερος από αυτόν που μιλάει σε γλώσσες, εκτός βέβαια αν μεταφράζει, για να λάβει η εκκλησία εποικοδόμηση. 6 Τώρα δε, αδελφοί, αν έρθω μιλώντας σας σε γλώσσες, τι καλό θα σας κάνω αν δεν σας μιλήσω είτε με αποκάλυψη είτε με γνώση είτε με προφητεία είτε με διδασκαλία;

7 Ασφαλώς τα άψυχα πράγματα βγάζουν ήχο, είτε αυλός είτε άρπα· αν δεν υπάρξει διάστημα ανάμεσα στους φθόγγους, πώς θα γίνει αντιληπτό τι παίζεται στον αυλό ή στην άρπα; 8 Διότι, πράγματι, αν η σάλπιγγα δώσει ασαφές παράγγελμα, ποιος θα ετοιμαστεί για μάχη; 9 Έτσι και εσείς, αν μέσω της γλώσσας δεν προφέρετε ευκολονόητα λόγια, πώς θα γίνει αντιληπτό τι λέγεται; Στην πραγματικότητα, θα μιλάτε στον αέρα. 10 Μπορεί να υπάρχουν τόσο πολλά είδη ομιλιών στον κόσμο, και όμως κανένα δεν είναι χωρίς νόημα. 11 Αν, λοιπόν, δεν καταλάβω τη δύναμη της ομιλίας, θα είμαι ξένος για αυτόν που μιλάει και αυτός που μιλάει θα είναι ξένος για εμένα. 12 Έτσι και εσείς, εφόσον επιθυμείτε με ζήλο χαρίσματα του πνεύματος, να ζητάτε να αφθονείτε σε αυτά για την εποικοδόμηση της εκκλησίας.

13 Αυτός, λοιπόν, που μιλάει σε κάποια γλώσσα ας προσεύχεται για να μεταφράζει. 14 Διότι αν προσεύχομαι σε κάποια γλώσσα, το χάρισμα του πνεύματος που έχω είναι αυτό που προσεύχεται, αλλά ο νους μου είναι άκαρπος. 15 Τι πρέπει να γίνει λοιπόν; Θα προσευχηθώ με το χάρισμα του πνεύματος, αλλά θα προσευχηθώ και με το νου μου. Θα ψάλω αίνους με το χάρισμα του πνεύματος, αλλά θα ψάλω αίνους και με το νου μου. 16 Αλλιώς, αν προσφέρεις αίνο με χάρισμα του πνεύματος, πώς θα πει «Αμήν» στην ευχαριστήρια προσευχή σου αυτός που κάθεται στη θέση του συνηθισμένου ατόμου, εφόσον δεν γνωρίζει τι λες; 17 Εσύ μεν λες ευχαριστήρια προσευχή με καλό τρόπο, ο άλλος όμως δεν εποικοδομείται. 18 Ευχαριστώ τον Θεό, εγώ μιλώ σε περισσότερες γλώσσες από όλους σας. 19 Παρ’ όλα αυτά, σε μια εκκλησία προτιμώ να πω πέντε λόγια με το νου μου, ώστε να διδάξω προφορικά και άλλους, παρά δέκα χιλιάδες λόγια σε κάποια γλώσσα.

20 Αδελφοί, μη γίνεστε μικρά παιδιά όσον αφορά τις δυνάμεις κατανόησης, αλλά να είστε νήπια ως προς την κακία· εντούτοις να γίνεστε πλήρως αναπτυγμένοι όσον αφορά τις δυνάμεις κατανόησης. 21 Στο Νόμο είναι γραμμένο: «“Με τις γλώσσες αλλοεθνών και με τα χείλη ξένων θα μιλήσω σε αυτόν το λαό, και εντούτοις ούτε και τότε θα με ακούσουν”, λέει ο Ιεχωβά». 22 Συνεπώς, οι γλώσσες είναι προς σημείο, όχι για τους πιστούς, αλλά για τους απίστους, ενώ η προφητεία είναι, όχι για τους απίστους, αλλά για τους πιστούς. 23 Αν, λοιπόν, συγκεντρωθεί ολόκληρη η εκκλησία σε ένα μέρος και όλοι μιλούν σε γλώσσες, αλλά μπουν μέσα συνηθισμένοι άνθρωποι ή άπιστοι, δεν θα πουν αυτοί ότι είστε τρελοί; 24 Αν όμως προφητεύετε όλοι και μπει μέσα οποιοδήποτε άπιστο ή συνηθισμένο άτομο, ελέγχεται από όλους, εξετάζεται προσεκτικά από όλους· 25 τα μυστικά της καρδιάς του γίνονται φανερά, και έτσι θα πέσει με το πρόσωπο κάτω και θα λατρέψει τον Θεό, διακηρύττοντας: «Ο Θεός είναι όντως ανάμεσά σας».

26 Τι πρέπει να γίνει, λοιπόν, αδελφοί; Όταν συγκεντρώνεστε, ένας έχει ψαλμό, άλλος έχει διδασκαλία, άλλος έχει αποκάλυψη, άλλος έχει γλώσσα, άλλος έχει ερμηνεία. Όλα ας γίνονται για εποικοδόμηση. 27 Και αν κανείς μιλάει σε κάποια γλώσσα, αυτό ας περιορίζεται σε δύο ή τρεις το πολύ, και ένας ένας· και ας μεταφράζει κάποιος. 28 Αλλά αν δεν υπάρχει μεταφραστής, ας μένει σιωπηλός μέσα στην εκκλησία και ας μιλάει στον εαυτό του και στον Θεό. 29 Ακόμη, ας μιλούν δύο ή τρεις προφήτες, και οι άλλοι ας διακρίνουν τη σημασία. 30 Αλλά αν υπάρξει αποκάλυψη σε κάποιον άλλον ενώ κάθεται εκεί, ο πρώτος ας μένει σιωπηλός. 31 Διότι όλοι μπορείτε να προφητεύετε ένας ένας, για να μαθαίνουν όλοι και να ενθαρρύνονται όλοι. 32 Και τα χαρίσματα του πνεύματος των προφητών πρέπει να βρίσκονται κάτω από τον έλεγχο των προφητών. 33 Διότι ο Θεός είναι Θεός, όχι ακαταστασίας, αλλά ειρήνης.

Όπως σε όλες τις εκκλησίες των αγίων, 34 οι γυναίκες ας μένουν σιωπηλές μέσα στις εκκλησίες, γιατί δεν τους επιτρέπεται να μιλούν, αλλά ας υποτάσσονται, όπως μάλιστα λέει ο Νόμος. 35 Αν, λοιπόν, θέλουν να μαθαίνουν κάτι, ας ρωτούν το σύζυγό τους στο σπίτι, γιατί είναι επαίσχυντο να μιλάει γυναίκα μέσα στην εκκλησία.

36 Τι; Από εσάς ήρθε ο λόγος του Θεού, ή μήπως μόνο μέχρι εσάς έφτασε;

37 Αν κανείς νομίζει ότι είναι προφήτης ή έχει χάρισμα του πνεύματος, ας παραδέχεται αυτά που σας γράφω, επειδή αυτά είναι εντολή του Κυρίου. 38 Αλλά αν κανείς έχει άγνοια, παραμένει σε άγνοια. 39 Επομένως, αδελφοί μου, να ζητάτε με ζήλο την προφητεία, και εντούτοις να μην απαγορεύετε την ομιλία σε γλώσσες. 40 Αλλά τα πάντα ας γίνονται με ευπρέπεια και με διευθέτηση.

1 Κορινθίους  15 : 1 - 58

15 Σας γνωστοποιώ δε, αδελφοί, τα καλά νέα τα οποία σας διακήρυξα, τα οποία και λάβατε, στα οποία και στέκεστε, 2 μέσω των οποίων και σώζεστε, με τα λόγια με τα οποία σας διακήρυξα τα καλά νέα, αν τα κρατάτε γερά, εκτός βέβαια αν γίνατε πιστοί άσκοπα.

3 Διότι σας παρέδωσα, ανάμεσα στα πρώτα πράγματα, αυτό το οποίο και έλαβα, ότι ο Χριστός πέθανε για τις αμαρτίες μας σύμφωνα με τις Γραφές· 4 και ότι θάφτηκε, ναι, ότι εγέρθηκε την τρίτη ημέρα σύμφωνα με τις Γραφές· 5 και ότι εμφανίστηκε στον Κηφά, κατόπιν στους δώδεκα. 6 Έπειτα από αυτό, εμφανίστηκε σε περισσότερους από πεντακόσιους αδελφούς σε μία περίπτωση, οι πιο πολλοί από τους οποίους παραμένουν μέχρι τώρα, αλλά μερικοί κοιμήθηκαν τον ύπνο του θανάτου. 7 Έπειτα από αυτό, εμφανίστηκε στον Ιάκωβο, κατόπιν σε όλους τους αποστόλους· 8 αλλά τελευταίο από όλους εμφανίστηκε και σε εμένα, σαν σε κάποιον γεννημένο πρόωρα.

9 Διότι εγώ είμαι ο πιο μικρός από τους αποστόλους και δεν είμαι άξιος να αποκαλούμαι απόστολος, επειδή δίωξα την εκκλησία του Θεού. 10 Αλλά με την παρ’ αξία καλοσύνη του Θεού είμαι αυτό που είμαι. Και η προς εμένα παρ’ αξία καλοσύνη του δεν αποδείχτηκε μάταιη, αλλά κοπίασα περισσότερο από όλους τους, εντούτοις όχι εγώ αλλά η παρ’ αξία καλοσύνη του Θεού η οποία είναι μαζί μου. 11 Ωστόσο, είτε εγώ είτε εκείνοι, έτσι κηρύττουμε και έτσι έχετε πιστέψει.

12 Αν ο Χριστός κηρύττεται ότι έχει εγερθεί από τους νεκρούς, πώς γίνεται να λένε μερικοί ανάμεσά σας ότι δεν υπάρχει ανάσταση των νεκρών; 13 Αν πράγματι δεν υπάρχει ανάσταση των νεκρών, ούτε ο Χριστός έχει εγερθεί. 14 Αλλά αν ο Χριστός δεν έχει εγερθεί, το κήρυγμά μας είναι βεβαίως μάταιο και η πίστη μας είναι μάταιη. 15 Βρισκόμαστε δε και ψευδομάρτυρες του Θεού, επειδή έχουμε δώσει μαρτυρία κατά του Θεού ότι ήγειρε τον Χριστό, τον οποίο όμως δεν ήγειρε αν πράγματι οι νεκροί δεν θα εγερθούν. 16 Διότι αν οι νεκροί δεν θα εγερθούν, ούτε ο Χριστός έχει εγερθεί. 17 Και αν ο Χριστός δεν έχει εγερθεί, η πίστη σας είναι άχρηστη· είστε ακόμη στις αμαρτίες σας. 18 Μάλιστα και εκείνοι που κοιμήθηκαν τον ύπνο του θανάτου σε ενότητα με τον Χριστό χάθηκαν. 19 Αν μόνο σε αυτή τη ζωή έχουμε ελπίσει στον Χριστό, είμαστε οι πιο αξιολύπητοι από όλους τους ανθρώπους.

20 Ωστόσο, τώρα ο Χριστός έχει εγερθεί από τους νεκρούς, ως οι πρώτοι καρποί από εκείνους που έχουν κοιμηθεί τον ύπνο του θανάτου. 21 Διότι εφόσον ο θάνατος είναι μέσω ενός ανθρώπου, η ανάσταση των νεκρών είναι επίσης μέσω ενός ανθρώπου. 22 Διότι όπως σε σχέση με τον Αδάμ όλοι πεθαίνουν, έτσι και σε σχέση με τον Χριστό όλοι θα ζωοποιηθούν. 23 Αλλά ο καθένας στη δική του τάξη: ο Χριστός ως οι πρώτοι καρποί, έπειτα εκείνοι που ανήκουν στον Χριστό στη διάρκεια της παρουσίας του. 24 Κατόπιν το τέλος, όταν παραδώσει τη βασιλεία στον Θεό και Πατέρα του, όταν θα έχει εκμηδενίσει κάθε κυβέρνηση και κάθε εξουσία και δύναμη. 25 Διότι πρέπει να βασιλεύει ώσπου να βάλει ο Θεός όλους τους εχθρούς κάτω από τα πόδια του. 26 Ως τελευταίος εχθρός, θα εκμηδενιστεί ο θάνατος. 27 Διότι ο Θεός «υπέταξε τα πάντα κάτω από τα πόδια του». Αλλά όταν λέει ότι “τα πάντα υποτάχθηκαν”, είναι ολοφάνερο ότι εξαιρείται εκείνος που υπέταξε τα πάντα σε αυτόν. 28 Αλλά όταν τα πάντα θα έχουν υποταχθεί σε αυτόν, τότε και ο ίδιος ο Γιος θα υποταχθεί σε Εκείνον που υπέταξε τα πάντα σε αυτόν, ώστε να είναι ο Θεός τα πάντα για όλους.

29 Διαφορετικά, τι θα κάνουν αυτοί που βαφτίζονται με σκοπό να γίνουν νεκροί; Αν οι νεκροί δεν θα εγερθούν καθόλου, γιατί και βαφτίζονται αυτοί με σκοπό να γίνουν νεκροί; 30 Γιατί και κινδυνεύουμε εμείς κάθε ώρα; 31 Καθημερινά αντιμετωπίζω το θάνατο. Αυτό το επιβεβαιώνω με την αγαλλίαση για εσάς, αδελφοί, την οποία έχω σε σχέση με τον Χριστό Ιησού, τον Κύριό μας. 32 Αν, όπως οι άνθρωποι, πάλεψα με θηρία στην Έφεσο, τι με ωφελεί; Αν οι νεκροί δεν θα εγερθούν, «ας φάμε και ας πιούμε, γιατί αύριο θα πεθάνουμε». 33 Μην παροδηγείστε. Οι κακές συναναστροφές φθείρουν τις ωφέλιμες συνήθειες. 34 Ξυπνήστε και γίνετε νηφάλιοι με δίκαιο τρόπο, και μην αμαρτάνετε, γιατί μερικοί δεν έχουν γνώση Θεού. Μιλώ για να σας κάνω να ντραπείτε.

35 Παρ’ όλα αυτά, κάποιος θα πει: «Πώς θα εγερθούν οι νεκροί; Ναι, με τι είδους σώμα έρχονται;» 36 Παράλογε άνθρωπε! Αυτό που σπέρνεις δεν ζωοποιείται αν πρώτα δεν πεθάνει· 37 και όσον αφορά αυτό που σπέρνεις, σπέρνεις, όχι το σώμα που θα αναπτυχθεί, αλλά έναν γυμνό κόκκο, ίσως σιταριού ή οποιουδήποτε από τους υπόλοιπους· 38 ο Θεός όμως του δίνει σώμα όπως έχει ευαρεστηθεί, και στον καθένα από τους σπόρους το δικό του σώμα. 39 Δεν είναι κάθε σάρκα η ίδια σάρκα, αλλά άλλη είναι των ανθρώπων και άλλη σάρκα είναι των κτηνών και άλλη σάρκα των πουλιών και άλλη των ψαριών. 40 Και υπάρχουν ουράνια σώματα και γήινα σώματα· αλλά διαφορετική είναι η δόξα των ουράνιων σωμάτων και διαφορετική των γήινων σωμάτων. 41 Άλλη είναι η δόξα του ήλιου και άλλη η δόξα της σελήνης και άλλη η δόξα των άστρων· μάλιστα άστρο διαφέρει από άστρο σε δόξα.

42 Έτσι είναι και η ανάσταση των νεκρών. Σπέρνεται με φθορά, εγείρεται με αφθαρσία. 43 Σπέρνεται χωρίς τιμή, εγείρεται με δόξα. Σπέρνεται με αδυναμία, εγείρεται με δύναμη. 44 Σπέρνεται φυσικό σώμα, εγείρεται πνευματικό σώμα. Αν υπάρχει φυσικό σώμα, υπάρχει και πνευματικό. 45 Έτσι είναι μάλιστα γραμμένο: «Ο πρώτος άνθρωπος Αδάμ έγινε ζωντανή ψυχή». Ο τελευταίος Αδάμ έγινε πνεύμα που δίνει ζωή. 46 Παρ’ όλα αυτά, το πρώτο είναι, όχι εκείνο που είναι πνευματικό, αλλά εκείνο που είναι φυσικό, έπειτα εκείνο που είναι πνευματικό. 47 Ο πρώτος άνθρωπος είναι από τη γη και φτιάχτηκε από χώμα· ο δεύτερος άνθρωπος είναι από τον ουρανό. 48 Όπως είναι αυτός που φτιάχτηκε από χώμα, έτσι είναι και εκείνοι που φτιάχτηκαν από χώμα· και όπως είναι ο ουράνιος, έτσι είναι και εκείνοι που είναι ουράνιοι. 49 Και όπως φορέσαμε την εικόνα εκείνου που φτιάχτηκε από χώμα, θα φορέσουμε και την εικόνα του ουράνιου.

50 Ωστόσο, λέω αυτό, αδελφοί, ότι σάρκα και αίμα δεν μπορούν να κληρονομήσουν τη βασιλεία του Θεού, ούτε η φθορά κληρονομεί την αφθαρσία. 51 Σας λέω ένα ιερό μυστικό: Δεν θα κοιμηθούμε όλοι τον ύπνο του θανάτου, όλοι όμως θα μεταβληθούμε, 52 σε μια στιγμή, εν ριπή οφθαλμού, στη διάρκεια της τελευταίας σάλπιγγας. Διότι η σάλπιγγα θα ηχήσει, και οι νεκροί θα εγερθούν άφθαρτοι, και εμείς θα μεταβληθούμε. 53 Διότι αυτό που είναι φθαρτό πρέπει να ντυθεί αφθαρσία, και αυτό που είναι θνητό πρέπει να ντυθεί αθανασία. 54 Αλλά όταν αυτό που είναι φθαρτό ντυθεί αφθαρσία και αυτό που είναι θνητό ντυθεί αθανασία, τότε θα πραγματοποιηθεί ο λόγος που είναι γραμμένος: «Ο θάνατος καταπίνεται για πάντα». 55 «Θάνατε, πού είναι η νίκη σου; Θάνατε, πού είναι το κεντρί σου;» 56 Το κεντρί που προκαλεί θάνατο είναι η αμαρτία, αλλά η δύναμη για την αμαρτία είναι ο Νόμος. 57 Αλλά ας δοθούν ευχαριστίες στον Θεό, διότι μας δίνει τη νίκη μέσω του Κυρίου μας Ιησού Χριστού!

58 Συνεπώς, αγαπητοί μου αδελφοί, να γίνεστε σταθεροί, αμετακίνητοι, έχοντας πάντοτε πολλά να κάνετε στο έργο του Κυρίου, γνωρίζοντας ότι ο κόπος σας δεν είναι μάταιος σε σχέση με τον Κύριο.

1 Κορινθίους  16 : 1 - 24

16 Και σχετικά με τη συνεισφορά που είναι για τους αγίους, σύμφωνα με τις εντολές που έδωσα στις εκκλησίες της Γαλατίας, έτσι να κάνετε και εσείς. 2 Κάθε πρώτη ημέρα της εβδομάδας ας βάζει ο καθένας σας στο δικό του σπίτι κάτι στην άκρη ανάλογα με το πόσο ευημερεί, ώστε όταν έρθω να μη συλλέγονται τότε συνεισφορές. 3 Αλλά όταν φτάσω εκεί, όποιους επιδοκιμάσετε με επιστολές, αυτούς θα στείλω για να μεταφέρουν στην Ιερουσαλήμ τη δωρεά που προσφέρετε με καλοσύνη. 4 Ωστόσο, αν είναι κατάλληλο να πάω και εγώ εκεί, αυτοί θα πάνε εκεί μαζί μου.

5 Αλλά θα έρθω σε εσάς αφού περάσω από τη Μακεδονία, γιατί θα περάσω από τη Μακεδονία· 6 και ίσως να μείνω ή ακόμη και να περάσω το χειμώνα μαζί σας, για να με ξεπροβοδίσετε προς τα εκεί που πρόκειται να πάω. 7 Διότι δεν θέλω να σας δω μόνο τώρα όταν θα είμαι περαστικός, γιατί ελπίζω να μείνω λίγο καιρό μαζί σας, αν επιτρέψει ο Ιεχωβά. 8 Πρόκειται όμως να μείνω στην Έφεσο μέχρι τη γιορτή της Πεντηκοστής· 9 διότι μου έχει ανοιχτεί μεγάλη πόρτα που οδηγεί σε δραστηριότητα, αλλά υπάρχουν πολλοί εναντιούμενοι.

10 Ωστόσο, αν έρθει ο Τιμόθεος, φροντίστε να μην έχει φόβο ανάμεσά σας, γιατί εκτελεί το έργο του Ιεχωβά, όπως και εγώ. 11 Κανείς, λοιπόν, ας μην τον περιφρονήσει. Ξεπροβοδίστε τον με ειρήνη, για να φτάσει εδώ σε εμένα, γιατί τον περιμένω μαζί με τους αδελφούς.

12 Σχετικά δε με τον Απολλώ τον αδελφό μας, τον ικέτευσα πάρα πολύ να έρθει σε εσάς μαζί με τους αδελφούς, εντούτοις δεν ήθελε καθόλου να έρθει τώρα· αλλά θα έρθει όταν του δοθεί η ευκαιρία.

13 Να μένετε άγρυπνοι, να στέκεστε σταθεροί στην πίστη, να ενεργείτε σαν άντρες, να γίνεστε κραταιοί. 14 Όλες σας οι υποθέσεις ας λαβαίνουν χώρα με αγάπη.

15 Σας προτρέπω δε, αδελφοί: Γνωρίζετε ότι το σπιτικό του Στεφανά είναι οι πρώτοι καρποί της Αχαΐας και ότι έταξαν τους εαυτούς τους στο να διακονούν τους αγίους. 16 Είθε και εσείς να υποτάσσεστε σε τέτοιου είδους άτομα και στον καθένα που συνεργάζεται και κοπιάζει. 17 Αλλά χαίρομαι για την παρουσία του Στεφανά και του Φορτουνάτου και του Αχαϊκού, επειδή αναπλήρωσαν την απουσία σας. 18 Διότι αναζωογόνησαν το δικό μου πνεύμα και το δικό σας. Γι’ αυτό, να αναγνωρίζετε τέτοιου είδους άντρες.

19 Οι εκκλησίες της Ασίας σάς στέλνουν τους χαιρετισμούς τους. Ο Ακύλας και η Πρίσκα μαζί με την εκκλησία που είναι στο σπίτι τους σας χαιρετούν εγκάρδια σε σχέση με τον Κύριο. 20 Σας χαιρετούν όλοι οι αδελφοί. Χαιρετήστε ο ένας τον άλλον με άγιο φιλί.

21 Αυτός είναι ο χαιρετισμός μου, εμένα του Παύλου, με το ίδιο μου το χέρι.

22 Αν κάποιος δεν νιώθει στοργή για τον Κύριο, ας είναι καταραμένος. Ω! Κύριέ μας, έλα! 23 Είθε η παρ’ αξία καλοσύνη του Κυρίου Ιησού να είναι μαζί σας. 24 Είθε η αγάπη μου να είναι μαζί με όλους εσάς σε ενότητα με τον Χριστό Ιησού.
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Η Δεύτερη Προς τους Κορινθίους


1 Ο Παύλος, απόστολος του Χριστού Ιησού μέσω του θελήματος του Θεού, και ο Τιμόθεος ο αδελφός μας προς την εκκλησία του Θεού η οποία είναι στην Κόρινθο, μαζί με όλους τους αγίους που βρίσκονται σε όλη την Αχαΐα:

2 Είθε να έχετε παρ’ αξία καλοσύνη και ειρήνη από τον Θεό τον Πατέρα μας και από τον Κύριο Ιησού Χριστό.

3 Ευλογημένος να είναι ο Θεός και Πατέρας του Κυρίου μας Ιησού Χριστού, ο Πατέρας του τρυφερού ελέους και ο Θεός κάθε παρηγοριάς, 4 ο οποίος μας παρηγορεί σε κάθε μας θλίψη, για να μπορούμε να παρηγορούμε εκείνους που περνούν οποιοδήποτε είδος θλίψης μέσω της παρηγοριάς με την οποία παρηγορούμαστε και εμείς από τον Θεό. 5 Διότι όπως αφθονούν σε εμάς τα παθήματα για τον Χριστό, έτσι αφθονεί μέσω του Χριστού και η παρηγοριά που παίρνουμε. 6 Και είτε βρισκόμαστε σε θλίψη, είναι για τη δική σας παρηγοριά και σωτηρία· είτε παρηγορούμαστε, είναι για τη δική σας παρηγοριά που ενεργεί για να σας κάνει να υπομένετε τα ίδια παθήματα τα οποία υποφέρουμε και εμείς. 7 Γι’ αυτό και η ελπίδα μας για εσάς είναι ασάλευτη, καθόσον γνωρίζουμε ότι, όπως είστε συμμέτοχοι στα παθήματα, έτσι θα συμμετάσχετε και στην παρηγοριά.

8 Διότι δεν θέλουμε να έχετε άγνοια, αδελφοί, για τη θλίψη που μας βρήκε στην περιφέρεια της Ασίας, ότι δεχτήκαμε υπερβολική πίεση πέρα από τη δύναμή μας, ώστε ήμασταν πολύ αβέβαιοι ακόμη και για τη ζωή μας. 9 Μάλιστα, νιώσαμε μέσα μας ότι είχαμε λάβει την ποινή του θανάτου. Και αυτό, για να εμπιστευόμαστε, όχι στον εαυτό μας, αλλά στον Θεό που εγείρει τους νεκρούς. 10 Από κάτι τόσο μεγάλο όσο ο θάνατος μας έσωσε και θα μας σώσει· και η ελπίδα μας είναι σε αυτόν ότι και περαιτέρω θα μας σώσει. 11 Μπορείτε και εσείς να βοηθάτε με τη δέησή σας για εμάς, ώστε να γίνουν για χάρη μας ευχαριστήριες προσευχές από πολλούς για αυτό που μας έχει δοθεί με καλοσύνη λόγω πολλών προσώπων που κάνουν προσευχές.

12 Διότι το καύχημά μας είναι αυτό, σχετικά με το οποίο μαρτυρεί η συνείδησή μας, ότι με αγιότητα και ειλικρίνεια Θεού, όχι με σαρκική σοφία αλλά με την παρ’ αξία καλοσύνη του Θεού, έχουμε συμπεριφερθεί στον κόσμο, ειδικότερα όμως προς εσάς. 13 Διότι δεν σας γράφουμε άλλα πράγματα εκτός από αυτά που ξέρετε καλά ή και αναγνωρίζετε, και τα οποία ελπίζω ότι θα συνεχίσετε να αναγνωρίζετε ως το τέλος, 14 όπως και έχετε αναγνωρίσει, μέχρις ενός βαθμού, ότι εμείς είμαστε για εσάς ένας λόγος για να καυχιέστε, όπως θα είστε και εσείς για εμάς την ημέρα του Κυρίου μας Ιησού.

15 Με αυτή την πεποίθηση, λοιπόν, σκόπευα πρωτύτερα να έρθω σε εσάς, για να έχετε μια δεύτερη ευκαιρία για χαρά, 16 και, έπειτα από μια στάση σε εσάς, να πάω στη Μακεδονία και να επιστρέψω από τη Μακεδονία σε εσάς και να με ξεπροβοδίσετε για την Ιουδαία. 17 Όταν, λοιπόν, είχα τέτοια πρόθεση, μήπως ενέδωσα σε κάποια ελαφρότητα; Ή, αυτά που σχεδιάζω, τα σχεδιάζω σύμφωνα με τη σάρκα, για να είναι σε εμένα το «Ναι, Ναι» και το «Όχι, Όχι»; 18 Αλλά μπορεί κανείς να βασιστεί στον Θεό ότι τα λόγια που απευθύναμε προς εσάς δεν είναι Ναι και εντούτοις Όχι. 19 Διότι ο Γιος του Θεού, ο Χριστός Ιησούς, που κηρύχτηκε ανάμεσά σας από εμάς, δηλαδή από εμένα και τον Σιλουανό και τον Τιμόθεο, δεν έγινε Ναι και εντούτοις Όχι, αλλά το Ναι έχει γίνει Ναι στην περίπτωσή του. 20 Διότι όσες και αν είναι οι υποσχέσεις του Θεού, έχουν γίνει Ναι μέσω αυτού. Συνεπώς, μέσω αυτού επίσης είναι το «Αμήν» που λέγεται για δόξα στον Θεό από εμάς. 21 Αλλά εκείνος που εγγυάται ότι εσείς και εμείς ανήκουμε στον Χριστό και εκείνος που μας έχει χρίσει είναι ο Θεός. 22 Και εκείνος έχει βάλει τη σφραγίδα του πάνω μας και μας έχει δώσει την εγγύηση εκείνου που θα έρθει, δηλαδή το πνεύμα, στις καρδιές μας.

23 Εγώ μάλιστα επικαλούμαι τον Θεό ως μάρτυρα κατά της ψυχής μου, ότι δεν έχω έρθει ακόμη στην Κόρινθο, επειδή θέλω να σας γλιτώσω από θλίψη. 24 Όχι ότι εξουσιάζουμε την πίστη σας, αλλά είμαστε συνεργάτες για τη χαρά σας, γιατί με την πίστη σας στέκεστε.

2 Κορινθίους  2 : 1 - 17

2 Διότι αυτό έχω αποφασίσει για τον εαυτό μου, να μην έρθω ξανά σε εσάς με λύπη. 2 Διότι αν εγώ λυπώ εσάς, τότε ποιος θα κάνει εμένα εύθυμο εκτός από αυτόν που εγώ λυπώ; 3 Έγραψα, λοιπόν, ακριβώς αυτό ώστε, όταν έρθω, να μη λυπηθώ εξαιτίας εκείνων για τους οποίους έπρεπε να χαίρομαι· επειδή έχω εμπιστοσύνη σε όλους σας ότι η χαρά την οποία έχω είναι χαρά όλων σας. 4 Διότι από πολλή θλίψη και οδύνη καρδιάς σάς έγραψα με πολλά δάκρυα, όχι για να λυπηθείτε, αλλά για να γνωρίσετε την αγάπη την οποία έχω ειδικότερα για εσάς.

5 Αν κανείς έχει προξενήσει λύπη, έχει λυπήσει, όχι εμένα, αλλά όλους εσάς μέχρις ενός βαθμού—για να μην είμαι υπερβολικά σκληρός με ό,τι λέω. 6 Αυτή η επίπληξη που δόθηκε από την πλειονότητα είναι αρκετή για έναν τέτοιον άνθρωπο, 7 ώστε, απεναντίας τώρα, να τον συγχωρήσετε με καλοσύνη και να τον παρηγορήσετε, μήπως έναν τέτοιον άνθρωπο τον καταπιεί η υπερβολική λύπη. 8 Γι’ αυτό, σας προτρέπω να επιβεβαιώσετε την αγάπη σας για αυτόν. 9 Διότι γι’ αυτόν το σκοπό και γράφω για να εξακριβώσω την απόδειξη που παρέχετε, αν είστε υπάκουοι σε όλα. 10 Οτιδήποτε συγχωρείτε με καλοσύνη σε οποιονδήποτε, συγχωρώ και εγώ. Όσο για εμένα, μάλιστα, οτιδήποτε έχω συγχωρήσει με καλοσύνη, αν έχω συγχωρήσει κάτι με καλοσύνη, ήταν για χάρη σας ενώπιον του Χριστού· 11 ώστε να μην εξαπατηθούμε από τον Σατανά, γιατί δεν έχουμε άγνοια για τα σχέδιά του.

12 Όταν έφτασα στην Τρωάδα για να διακηρύξω τα καλά νέα σχετικά με τον Χριστό, και μια πόρτα ήταν ανοιγμένη για εμένα σε σχέση με τον Κύριο, 13 δεν ένιωσα ανακούφιση στο πνεύμα μου, επειδή δεν βρήκα τον Τίτο τον αδελφό μου, αλλά τους αποχαιρέτησα και έφυγα για τη Μακεδονία.

14 Ευχαριστίες, όμως, ας δοθούν στον Θεό που πάντοτε μας οδηγεί σε θριαμβευτική πομπή μαζί με τον Χριστό και χρησιμοποιώντας εμάς κάνει την οσμή της γνώσης σχετικά με αυτόν αντιληπτή σε κάθε τόπο! 15 Διότι για τον Θεό εμείς είμαστε ευωδιά του Χριστού ανάμεσα σε εκείνους που σώζονται και ανάμεσα σε εκείνους που αφανίζονται· 16 για τους τελευταίους οσμή που προέρχεται από θάνατο για θάνατο, για τους πρώτους οσμή που προέρχεται από ζωή για ζωή. Και ποιος έχει επαρκή προσόντα για αυτά; 17 Εμείς· διότι εμείς δεν εμπορευόμαστε το λόγο του Θεού όπως κάνουν πολλοί, αλλά μιλάμε ως από ειλικρίνεια, ναι, ως σταλμένοι από τον Θεό, κάτω από το βλέμμα του Θεού, μαζί με τον Χριστό.

2 Κορινθίους  3 : 1 - 18

3 Αρχίζουμε πάλι να συνιστούμε τον εαυτό μας; Ή μήπως χρειαζόμαστε, όπως μερικοί, συστατικές επιστολές προς εσάς ή από εσάς; 2 Εσείς είστε η επιστολή μας, που είναι χαραγμένη στις καρδιές μας και τη γνωρίζει και τη διαβάζει όλη η ανθρωπότητα. 3 Διότι αποκαλύπτεται ότι εσείς είστε επιστολή του Χριστού γραμμένη από εμάς ως διακόνους, χαραγμένη, όχι με μελάνι, αλλά με πνεύμα ενός ζωντανού Θεού, όχι σε πέτρινες πλάκες, αλλά σε σάρκινες πλάκες, σε καρδιές.

4 Μέσω του Χριστού έχουμε αυτού του είδους την πεποίθηση προς τον Θεό. 5 Όχι ότι εμείς έχουμε από μόνοι μας επαρκή προσόντα, ώστε να θεωρήσουμε ότι κάτι προέρχεται από τον εαυτό μας, αλλά το ότι έχουμε επαρκή προσόντα προέρχεται από τον Θεό, 6 ο οποίος και μας έχει δώσει επαρκή προσόντα για να είμαστε διάκονοι μιας νέας διαθήκης, όχι γραπτού κώδικα, αλλά πνεύματος· διότι ο γραπτός κώδικας καταδικάζει σε θάνατο, αλλά το πνεύμα ζωοποιεί.

7 Αν δε ο κώδικας που απονέμει θάνατο και που χαράχτηκε με γράμματα σε πέτρες ήρθε σε ύπαρξη με δόξα, ώστε οι γιοι του Ισραήλ δεν μπορούσαν να ατενίσουν το πρόσωπο του Μωυσή εξαιτίας της δόξας του προσώπου του, μιας δόξας η οποία θα καταργούνταν, 8 γιατί να μην είναι πολύ περισσότερο με δόξα η απονομή του πνεύματος; 9 Διότι αν ήταν ένδοξος ο κώδικας που απονέμει καταδίκη, πολύ περισσότερο αφθονεί σε δόξα η απονομή της δικαιοσύνης. 10 Μάλιστα, ακόμη και αυτό που είχε γίνει κάποτε ένδοξο έχει, από αυτή την άποψη, απογυμνωθεί από δόξα, εξαιτίας της δόξας που υπερέχει από αυτό. 11 Διότι αν εισάχθηκε με δόξα εκείνο που θα καταργούνταν, πολύ περισσότερο θα ήταν με δόξα εκείνο που παραμένει.

12 Έχοντας, λοιπόν, τέτοια ελπίδα, χρησιμοποιούμε μεγάλη παρρησία 13 και δεν ενεργούμε όπως τότε που ο Μωυσής έβαζε κάλυμμα στο πρόσωπό του για να μην ατενίσουν οι γιοι του Ισραήλ το τέλος εκείνου που θα καταργούνταν. 14 Αλλά οι διανοητικές τους δυνάμεις έγιναν νωθρές. Διότι μέχρι τη σημερινή ημέρα το ίδιο κάλυμμα εξακολουθεί να μην έχει αφαιρεθεί κατά την ανάγνωση της παλιάς διαθήκης, επειδή αυτό καταργείται μέσω του Χριστού. 15 Στην πραγματικότητα, μέχρι σήμερα όποτε διαβάζεται ο Μωυσής, ένα κάλυμμα σκεπάζει την καρδιά τους. 16 Όταν όμως υπάρξει στροφή προς τον Ιεχωβά, το κάλυμμα αφαιρείται. 17 Ο δε Ιεχωβά είναι το Πνεύμα· και όπου υπάρχει το πνεύμα του Ιεχωβά, υπάρχει ελευθερία. 18 Και όλοι εμείς, καθώς αντανακλούμε σαν καθρέφτες τη δόξα του Ιεχωβά με πρόσωπα από τα οποία έχει αφαιρεθεί το κάλυμμα, μεταμορφωνόμαστε στην ίδια εικόνα από δόξα σε δόξα, ακριβώς όπως γίνεται από τον Ιεχωβά, το Πνεύμα.

2 Κορινθίους  4 : 1 - 18

4 Γι’ αυτόν το λόγο, εφόσον έχουμε αυτή τη διακονία σύμφωνα με το έλεος που μας δείχτηκε, δεν παραιτούμαστε· 2 αλλά έχουμε αποκηρύξει τα ύπουλα πράγματα για τα οποία πρέπει να ντρέπεται κανείς, καθώς δεν περπατάμε με πανουργία ούτε νοθεύουμε το λόγο του Θεού, αλλά, φανερώνοντας την αλήθεια, συνιστούμε τον εαυτό μας σε κάθε ανθρώπινη συνείδηση ενώπιον του Θεού. 3 Και αν μάλιστα τα καλά νέα τα οποία διακηρύττουμε είναι καλυμμένα, είναι καλυμμένα ανάμεσα σε εκείνους που αφανίζονται, 4 ανάμεσα στους οποίους ο θεός αυτού του συστήματος πραγμάτων έχει τυφλώσει τις διάνοιες των απίστων, για να μη λάμψει ο φωτισμός των ένδοξων καλών νέων σχετικά με τον Χριστό, ο οποίος είναι η εικόνα του Θεού. 5 Διότι κηρύττουμε, όχι τους εαυτούς μας, αλλά τον Χριστό Ιησού ως Κύριο, και τους εαυτούς μας ως δούλους σας για χάρη του Ιησού. 6 Διότι ο Θεός είναι που είπε: «Ας λάμψει το φως από το σκοτάδι», και αυτός έλαμψε στις καρδιές μας για να τις φωτίσει με την ένδοξη γνώση του Θεού μέσω του προσώπου του Χριστού.

7 Ωστόσο, έχουμε αυτόν το θησαυρό σε χωμάτινα σκεύη, ώστε η δύναμη που ξεπερνάει το φυσιολογικό να είναι του Θεού και όχι από εμάς. 8 Πιεζόμαστε με κάθε τρόπο, αλλά δεν είμαστε στριμωγμένοι σε βαθμό που να μην κινούμαστε· βρισκόμαστε σε αμηχανία, αλλά δεν έχουμε μείνει χωρίς καμιά διέξοδο· 9 διωκόμαστε, αλλά δεν μένουμε αβοήθητοι· μας ρίχνουν κάτω, αλλά δεν καταστρεφόμαστε. 10 Πάντοτε υπομένουμε παντού στο σώμα μας τη θανατηφόρα μεταχείριση που είχε ο Ιησούς, ώστε και η ζωή του Ιησού να φανερωθεί στο σώμα μας. 11 Διότι εμείς που ζούμε ερχόμαστε διαρκώς αντιμέτωποι με το θάνατο για χάρη του Ιησού, ώστε και η ζωή του Ιησού να φανερωθεί στη θνητή μας σάρκα. 12 Συνεπώς, ο θάνατος βρίσκεται σε δράση σε εμάς, αλλά η ζωή σε εσάς.

13 Έχοντας δε το ίδιο πνεύμα πίστης με αυτό για το οποίο είναι γραμμένο: «Άσκησα πίστη, γι’ αυτό και μίλησα», και εμείς ασκούμε πίστη, γι’ αυτό και μιλάμε, 14 γνωρίζοντας ότι αυτός που ήγειρε τον Ιησού θα εγείρει και εμάς μαζί με τον Ιησού και θα μας παρουσιάσει μαζί με εσάς. 15 Διότι τα πάντα είναι για χάρη σας, ώστε η παρ’ αξία καλοσύνη, η οποία πληθύνθηκε, να αφθονήσει για τη δόξα του Θεού, λόγω της ευχαριστίας πολύ περισσοτέρων.

16 Γι’ αυτό, δεν παραιτούμαστε, αλλά ακόμη και αν ο εξωτερικός μας άνθρωπος φθείρεται, σίγουρα ο εσωτερικός μας άνθρωπος ανανεώνεται από ημέρα σε ημέρα. 17 Διότι αν και η θλίψη είναι στιγμιαία και ελαφριά, απεργάζεται για εμάς δόξα που έχει ολοένα και πιο υπερέχουσα βαρύτητα και είναι αιώνια· 18 ενώ εμείς προσηλώνουμε τα μάτια μας, όχι σε αυτά που βλέπονται, αλλά σε αυτά που δεν βλέπονται. Διότι αυτά που βλέπονται είναι προσωρινά, αυτά όμως που δεν βλέπονται είναι αιώνια.

2 Κορινθίους  5 : 1 - 21

5 Διότι γνωρίζουμε ότι αν το επίγειο σπίτι μας, αυτή η σκηνή, διαλυθεί, θα έχουμε ένα οικοδόμημα από τον Θεό, ένα σπίτι που δεν θα είναι φτιαγμένο από χέρια, αιώνιο στους ουρανούς. 2 Διότι σε αυτό το σπίτι στο οποίο κατοικούμε στενάζουμε, επιθυμώντας θερμά να ντυθούμε αυτό που είναι για εμάς από τον ουρανό, 3 ώστε, αφού το ντυθούμε, δεν θα βρεθούμε γυμνοί. 4 Εμείς, μάλιστα, που βρισκόμαστε σε αυτή τη σκηνή στενάζουμε καθώς καταβαρυνόμαστε· επειδή θέλουμε, όχι να τη βγάλουμε, αλλά να ντυθούμε την άλλη, ώστε το θνητό να το καταπιεί η ζωή. 5 Και εκείνος που μας διαμόρφωσε για αυτό ακριβώς το πράγμα είναι ο Θεός, ο οποίος μας έδωσε την εγγύηση αυτού που θα έρθει, δηλαδή το πνεύμα.

6 Έτσι λοιπόν, έχουμε πάντοτε μεγάλο θάρρος και γνωρίζουμε ότι, ενόσω κατοικούμε στο σώμα, απουσιάζουμε από τον Κύριο, 7 γιατί περπατάμε μέσω πίστης, όχι μέσω όρασης. 8 Αλλά έχουμε μεγάλο θάρρος και ευαρεστούμαστε μάλλον να απουσιάσουμε από το σώμα και να κατοικήσουμε μαζί με τον Κύριο. 9 Γι’ αυτό και βάζουμε στόχο μας, είτε κατοικούμε μαζί του είτε απουσιάζουμε από αυτόν, να είμαστε ευπρόσδεκτοι σε αυτόν. 10 Διότι πρέπει όλοι να φανερωθούμε μπροστά στη δικαστική έδρα του Χριστού, ώστε ο καθένας να πάρει την αμοιβή του για αυτά που έγιναν μέσω του σώματος, σύμφωνα με αυτά που έπραξε, είτε καλό είτε απαίσιο.

11 Γνωρίζοντας, λοιπόν, το φόβο του Κυρίου, εξακολουθούμε να πείθουμε ανθρώπους, έχουμε όμως φανερωθεί στον Θεό. Ελπίζω δε ότι έχουμε φανερωθεί και στις συνειδήσεις σας. 12 Δεν συνιστούμε ξανά τον εαυτό μας σε εσάς, αλλά σας δίνουμε αφορμή για καύχηση σχετικά με εμάς, για να έχετε μια απάντηση προς εκείνους που καυχιούνται για την εξωτερική εμφάνιση αλλά όχι για την καρδιά. 13 Διότι αν χάσαμε το μυαλό μας, αυτό ήταν για τον Θεό· αν είμαστε σώφρονες, αυτό είναι για εσάς. 14 Διότι η αγάπη την οποία έχει ο Χριστός μάς αναγκάζει, επειδή αυτό κρίναμε: ότι ένας πέθανε για όλους· άρα λοιπόν, όλοι είχαν πεθάνει· 15 και πέθανε για όλους ώστε εκείνοι που ζουν να μη ζουν πια για τον εαυτό τους αλλά για αυτόν που πέθανε για εκείνους και εγέρθηκε.

16 Συνεπώς, από τώρα και στο εξής δεν γνωρίζουμε κανέναν άνθρωπο σύμφωνα με τη σάρκα. Ακόμη και αν έχουμε γνωρίσει τον Χριστό σύμφωνα με τη σάρκα, σίγουρα δεν τον γνωρίζουμε πια έτσι. 17 Συνεπώς, αν κανείς είναι σε ενότητα με τον Χριστό, είναι νέα δημιουργία· τα παλιά πράγματα παρήλθαν και νέα πράγματα έχουν έρθει σε ύπαρξη. 18 Τα πάντα όμως είναι από τον Θεό, που μας συμφιλίωσε με τον εαυτό του μέσω του Χριστού και μας έδωσε τη διακονία της συμφιλίωσης, 19 δηλαδή ότι ο Θεός, μέσω του Χριστού, συμφιλίωνε με τον εαυτό του έναν κόσμο, χωρίς να λογαριάζει σε αυτούς τα παραπτώματά τους, και εμπιστεύτηκε σε εμάς το λόγο της συμφιλίωσης.

20 Είμαστε, λοιπόν, πρεσβευτές που αναπληρώνουμε τον Χριστό, σαν να ικέτευε ο Θεός χρησιμοποιώντας εμάς. Ως αναπληρωτές του Χριστού παρακαλούμε: «Συμφιλιωθείτε με τον Θεό». 21 Αυτόν που δεν ήξερε αμαρτία εκείνος τον έκανε αμαρτία για εμάς, ώστε εμείς να γίνουμε δικαιοσύνη του Θεού μέσω αυτού.

2 Κορινθίους  6 : 1 - 18

6 Καθώς εργαζόμαστε μαζί με αυτόν, σας ικετεύουμε επίσης να μη δεχτείτε την παρ’ αξία καλοσύνη του Θεού και σας διαφύγει ο σκοπός της. 2 Διότι αυτός λέει: «Σε ευπρόσδεκτο καιρό σε άκουσα και σε ημέρα σωτηρίας σε βοήθησα». Ορίστε! Τώρα είναι ο ιδιαίτερα ευπρόσδεκτος καιρός. Ορίστε! Τώρα είναι η ημέρα της σωτηρίας.

3 Με κανέναν τρόπο δεν δίνουμε οποιαδήποτε αιτία για πρόσκομμα, για να μην καταλογιστεί σφάλμα στη διακονία μας· 4 αλλά με κάθε τρόπο συνιστούμε τους εαυτούς μας ως διακόνους του Θεού: με το να υπομένουμε πολλά, με θλίψεις, με περιπτώσεις ανάγκης, με δυσκολίες, 5 με ξυλοδαρμούς, με φυλακές, με ταραχές, με κόπους, με νύχτες αγρύπνιας, με περιόδους χωρίς τροφή, 6 με αγνότητα, με γνώση, με μακροθυμία, με καλοσύνη, με άγιο πνεύμα, με αγάπη ανυπόκριτη, 7 με αληθινά λόγια, με δύναμη Θεού· μέσω των όπλων της δικαιοσύνης στο δεξί και στο αριστερό χέρι, 8 μέσω δόξας και ατίμωσης, μέσω δυσφήμησης και επαίνων· ως απατεώνες και εντούτοις φιλαλήθεις, 9 ως άτομα που είναι άγνωστα και εντούτοις αναγνωρίζονται, ως άτομα που πεθαίνουν και εντούτοις, ορίστε! ζούμε, ως άτομα που διαπαιδαγωγούνται και εντούτοις δεν παραδίδονται στο θάνατο, 10 ως άτομα που λυπούνται αλλά πάντοτε χαίρονται, ως φτωχοί που όμως πλουτίζουν πολλούς, ως άτομα που δεν έχουν τίποτα και εντούτοις έχουν τα πάντα στην κατοχή τους.

11 Το στόμα μας έχει ανοιχτεί προς εσάς, Κορίνθιοι, η καρδιά μας έχει πλατυνθεί. 12 Δεν δυσκολεύεστε να βρείτε χώρο μέσα μας αλλά δυσκολεύεστε να βρείτε χώρο στα δικά σας αισθήματα τρυφερής στοργής. 13 Για ανταπόδοση λοιπόν—μιλώ σαν σε παιδιά—πλατυνθείτε και εσείς.

14 Μην μπαίνετε άνισα κάτω από τον ίδιο ζυγό με απίστους. Διότι τι σχέση έχουν η δικαιοσύνη και η ανομία; Ή τι συμμετοχή έχει το φως με το σκοτάδι; 15 Ακόμη, τι αρμονία υπάρχει μεταξύ του Χριστού και του Βελίαλ; Ή τι μερίδα έχει ένα πιστό άτομο με ένα άπιστο; 16 Και τι συμφωνία έχει ο ναός του Θεού με τα είδωλα; Διότι εμείς είμαστε ναός ενός ζωντανού Θεού· όπως είπε ο Θεός: «Θα κατοικώ ανάμεσά τους και θα περπατώ ανάμεσά τους, και εγώ θα είμαι Θεός τους, και αυτοί θα είναι λαός μου». 17 «“Γι’ αυτό, βγείτε από ανάμεσά τους και αποχωριστείτε”, λέει ο Ιεχωβά, “και πάψτε να αγγίζετε αυτό που είναι ακάθαρτο”»· «“και εγώ θα σας δεχτώ”». 18 «“Και εγώ θα είμαι πατέρας για εσάς, και εσείς θα είστε γιοι και κόρες για εμένα”, λέει ο Ιεχωβά ο Παντοδύναμος».

2 Κορινθίους  7 : 1 - 16

7 Εφόσον, λοιπόν, έχουμε αυτές τις υποσχέσεις, αγαπητοί, ας καθαρίσουμε τον εαυτό μας από κάθε μόλυσμα σάρκας και πνεύματος, τελειοποιώντας αγιότητα με φόβο Θεού.

2 Αφήστε χώρο για εμάς. Δεν αδικήσαμε κανέναν, δεν διαφθείραμε κανέναν, δεν εκμεταλλευτήκαμε κανέναν. 3 Δεν το λέω αυτό για να σας καταδικάσω. Διότι έχω πει προηγουμένως ότι είστε στις καρδιές μας για να πεθάνετε και να ζείτε μαζί μας. 4 Έχω μεγάλη παρρησία απέναντί σας. Έχω μεγάλη καύχηση αναφορικά με εσάς. Είμαι γεμάτος παρηγοριά, ξεχειλίζω από χαρά σε όλη μας την ταλαιπωρία.

5 Όταν μάλιστα φτάσαμε στη Μακεδονία, η σάρκα μας δεν βρήκε ανακούφιση, αλλά ταλαιπωρούμασταν με κάθε τρόπο—υπήρχαν διαμάχες από έξω, φόβοι από μέσα. 6 Παρ’ όλα αυτά, ο Θεός, που παρηγορεί τους καταβεβλημένους, μας παρηγόρησε με την παρουσία του Τίτου· 7 εντούτοις, όχι μόνο με την παρουσία του, αλλά και με την παρηγοριά με την οποία αυτός είχε παρηγορηθεί σε σχέση με εσάς, καθώς μας μίλησε πάλι για τη λαχτάρα σας, το πένθος σας, το ζήλο σας για εμένα· ώστε χάρηκα ακόμη περισσότερο.

8 Επομένως, ακόμη και αν σας λύπησα με την επιστολή μου, δεν μεταμελούμαι. Ακόμη και αν μεταμελήθηκα αρχικά (βλέπω ότι εκείνη η επιστολή σάς λύπησε, αν και μόνο για λίγο), 9 τώρα χαίρομαι, όχι επειδή λυπηθήκατε απλώς, αλλά επειδή λυπηθήκατε προς μετάνοια· διότι λυπηθήκατε με θεοσεβή τρόπο, για να μη ζημιωθείτε σε τίποτα εξαιτίας μας. 10 Διότι η λύπη με θεοσεβή τρόπο οδηγεί σε μετάνοια προς σωτηρία για την οποία δεν θα μεταμεληθεί κανείς· η λύπη όμως του κόσμου παράγει θάνατο. 11 Διότι αυτό ακριβώς, το ότι λυπηθήκατε με θεοσεβή τρόπο, πόσο μεγάλη θέρμη παρήγαγε σε εσάς, ναι, απαλλαγή για τον εαυτό σας, ναι, αγανάκτηση, ναι, φόβο, ναι, λαχτάρα, ναι, ζήλο, ναι, διόρθωση της αδικίας! Από κάθε άποψη δείξατε ότι είστε αγνοί σε αυτό το ζήτημα. 12 Ασφαλώς, μολονότι σας έγραψα, το έκανα αυτό, όχι για αυτόν που διέπραξε την αδικία ούτε για αυτόν που αδικήθηκε, αλλά για να φανερωθεί ανάμεσά σας η θέρμη σας για εμάς ενώπιον του Θεού. 13 Να γιατί έχουμε παρηγορηθεί.

Ωστόσο, εκτός από την παρηγοριά μας χαρήκαμε ακόμη περισσότερο λόγω της χαράς του Τίτου, επειδή το πνεύμα του έχει αναζωογονηθεί από όλους εσάς. 14 Διότι αν έχω καυχηθεί σε αυτόν για οτιδήποτε σχετικά με εσάς, δεν έχω ντροπιαστεί· αλλά όπως σας έχουμε πει τα πάντα με αλήθεια, έτσι και η καύχησή μας μπροστά στον Τίτο έχει αποδειχτεί αληθινή. 15 Και τα αισθήματα της τρυφερής στοργής του για εσάς αφθονούν περισσότερο καθώς θυμάται την υπακοή όλων σας, πώς τον δεχτήκατε με φόβο και τρόμο. 16 Χαίρομαι που με κάθε τρόπο είναι δυνατόν να έχω μεγάλο θάρρος χάρη σε εσάς.

2 Κορινθίους  8 : 1 - 24

8 Σας πληροφορούμε δε, αδελφοί, για την παρ’ αξία καλοσύνη του Θεού η οποία έχει παρασχεθεί στις εκκλησίες της Μακεδονίας, 2 ότι, ενόσω ταλαιπωρούνταν στη διάρκεια μιας μεγάλης δοκιμασίας, η αφθονία της χαράς τους και η βαθιά τους φτώχεια έκαναν να αφθονεί ο πλούτος της γενναιοδωρίας τους. 3 Διότι σύμφωνα με την πραγματική δυνατότητά τους, ναι, το πιστοποιώ, πέρα από την πραγματική δυνατότητά τους ήταν αυτό, 4 καθώς από μόνοι τους μας παρακαλούσαν με πολλές ικεσίες για το προνόμιο του να κάνουν προσφορά με καλοσύνη και για συμμετοχή στη διακονία που προορίζεται για τους αγίους. 5 Και όχι μόνο όπως είχαμε ελπίσει, αλλά πρώτα έδωσαν τον εαυτό τους στον Κύριο και σε εμάς μέσω του θελήματος του Θεού. 6 Αυτό μας οδήγησε να ενθαρρύνουμε τον Τίτο ώστε, όπως αυτός ήταν που την πρωτάρχισε ανάμεσά σας, έτσι και να ολοκληρώσει αυτή την ίδια προσφορά που κάνετε με καλοσύνη. 7 Παρ’ όλα αυτά, όπως αφθονείτε στο καθετί, σε πίστη και λόγο και γνώση και κάθε θέρμη και σε αυτή την αγάπη μας για εσάς, είθε να έχετε αφθονία και σε αυτή την προσφορά που κάνετε με καλοσύνη.

8 Δεν μιλώ δίνοντάς σας εντολή, αλλά λαβαίνοντας υπόψη τη θέρμη άλλων και για να δοκιμάσω τη γνησιότητα της αγάπης σας. 9 Διότι γνωρίζετε την παρ’ αξία καλοσύνη του Κυρίου μας Ιησού Χριστού, ότι αν και ήταν πλούσιος έγινε φτωχός για χάρη σας, ώστε εσείς να γίνετε πλούσιοι μέσω της φτώχειας του.

10 Και σχετικά με αυτό εκφέρω γνώμη· διότι αυτό το ζήτημα είναι προς όφελός σας, δεδομένου ότι ήδη πριν από έναν χρόνο εσείς πρωταρχίσατε, όχι μόνο να ενεργείτε, αλλά και να θέλετε να ενεργείτε· 11 τώρα λοιπόν, ολοκληρώστε και την ενέργεια σχετικά με αυτό, ώστε, όπως υπήρχε προθυμία να θέλετε να ενεργείτε, έτσι να υπάρχει και ολοκλήρωση από αυτά που έχετε. 12 Διότι αν υπάρχει πρώτα η προθυμία, είναι ιδιαίτερα ευπρόσδεκτη σύμφωνα με ό,τι έχει κανείς, όχι σύμφωνα με ό,τι δεν έχει. 13 Διότι δεν θέλω να είναι αυτό εύκολο για άλλους, δύσκολο όμως για εσάς· 14 αλλά μέσω εξισορρόπησης, το δικό σας περίσσευμα ακριβώς τώρα να αντισταθμίσει την έλλειψη εκείνων, προκειμένου και το περίσσευμα εκείνων να αντισταθμίσει τη δική σας έλλειψη, για να γίνει εξισορρόπηση. 15 Όπως είναι γραμμένο: «Αυτός που είχε πολύ δεν είχε πάρα πολύ, και αυτός που είχε λίγο δεν είχε πολύ λίγο».

16 Ευχαριστίες ας δοθούν στον Θεό, που έβαλε την ίδια θέρμη για εσάς στην καρδιά του Τίτου, 17 επειδή αυτός έχει βέβαια ανταποκριθεί στην ενθάρρυνση, αλλά καθόσον έχει πολλή θέρμη έρχεται από μόνος του σε εσάς. 18 Στέλνουμε όμως μαζί του τον αδελφό του οποίου ο έπαινος σε σχέση με τα καλά νέα έχει διαδοθεί σε όλες τις εκκλησίες. 19 Όχι μόνο αυτό, αλλά και διορίστηκε από τις εκκλησίες να είναι σύντροφός μας στο ταξίδι σε σχέση με αυτή τη δωρεά που προσφέρεται με καλοσύνη, την οποία εμείς διαχειριζόμαστε για τη δόξα του Κυρίου και σε απόδειξη της προθυμίας μας. 20 Με αυτόν τον τρόπο αποφεύγουμε το ενδεχόμενο να μας καταλογίσει κανείς σφάλμα σε σχέση με αυτή την απλόχερη συνεισφορά την οποία εμείς διαχειριζόμαστε. 21 Διότι «λαβαίνουμε πρόνοια με εντιμότητα, όχι μόνο ενώπιον του Ιεχωβά, αλλά και ενώπιον των ανθρώπων».

22 Επιπλέον, στέλνουμε μαζί τους τον αδελφό μας για τον οποίο έχουμε συχνά διαπιστώσει σε πολλά πράγματα ότι έχει θέρμη, τώρα δε πολύ περισσότερη θέρμη λόγω της μεγάλης πεποίθησής του αναφορικά με εσάς. 23 Αν, όμως, υπάρχουν ερωτηματικά σχετικά με τον Τίτο, αυτός είναι συμμέτοχος με εμένα και συνεργάτης για τα δικά σας συμφέροντα· ή αν υπάρχουν σχετικά με τους αδελφούς μας, αυτοί είναι απόστολοι εκκλησιών και δόξα του Χριστού. 24 Κάντε, λοιπόν, φανερή σε αυτούς την απόδειξη της αγάπης σας και του καυχήματός μας σχετικά με εσάς, ενώπιον του προσώπου των εκκλησιών.

2 Κορινθίους  9 : 1 - 15

9 Σχετικά δε με τη διακονία που είναι για τους αγίους, είναι περιττό να σας γράφω, 2 γιατί γνωρίζω την προθυμία σας για την οποία καυχιέμαι στους Μακεδόνες σχετικά με εσάς, ότι η Αχαΐα είναι έτοιμη εδώ και έναν χρόνο τώρα, και ο ζήλος σας έχει υποκινήσει την πλειονότητά τους. 3 Στέλνω όμως τους αδελφούς, ώστε η καύχησή μας σχετικά με εσάς να μην αποδειχτεί κενή από αυτή την άποψη, αλλά να είστε πράγματι έτοιμοι, όπως έλεγα ότι θα ήσασταν. 4 Αλλιώς, αν έρθουν οι Μακεδόνες μαζί μου και σας βρουν ανέτοιμους, θα ντροπιαστούμε εμείς—για να μην πούμε εσείς—όσον αφορά αυτή μας τη βεβαιότητα. 5 Το θεώρησα, λοιπόν, αναγκαίο να ενθαρρύνω τους αδελφούς να έρθουν εκ των προτέρων σε εσάς και να ετοιμάσουν εκ των προτέρων την απλόχερη δωρεά την οποία υποσχεθήκατε πρωτύτερα, ώστε με αυτόν τον τρόπο να είναι έτοιμη ως απλόχερη δωρεά και όχι ως κάτι που αρπάχθηκε.

6 Όσο για αυτό όμως, εκείνος που σπέρνει με τσιγκουνιά θα θερίσει και με τσιγκουνιά· και εκείνος που σπέρνει με αφθονία θα θερίσει και με αφθονία. 7 Ο καθένας ας ενεργήσει ακριβώς όπως έχει αποφασίσει στην καρδιά του, όχι απρόθυμα ή αναγκαστικά, γιατί ο Θεός αγαπάει το χαρωπό δότη.

8 Και ο Θεός μπορεί να κάνει να αφθονήσει σε εσάς όλη του η παρ’ αξία καλοσύνη, ώστε, ενώ έχετε πάντοτε πλήρη αυτάρκεια στο καθετί, να έχετε αφθονία για κάθε καλό έργο. 9 (Όπως είναι γραμμένο: «Αυτός μοίρασε ευρύτατα, έδωσε στους φτωχούς, η δικαιοσύνη του παραμένει για πάντα». 10 Αυτός δε που χορηγεί άφθονα σπόρο στο σπορέα και ψωμί για φαγητό θα χορηγήσει και θα πληθύνει το σπόρο για να σπέρνετε και θα αυξήσει τους καρπούς της δικαιοσύνης σας.) 11 Στο καθετί γίνεστε πλούσιοι για κάθε είδους γενναιοδωρία, η οποία παράγει μέσα από εμάς ευχαριστία προς τον Θεό· 12 επειδή η διακονία αυτής της δημόσιας υπηρεσίας δεν είναι μόνο για να χορηγεί άφθονα για τις ανάγκες των αγίων αλλά και για να είναι πλούσια μέσω πολλών ευχαριστιών προς τον Θεό. 13 Λόγω της απόδειξης την οποία δίνει αυτή η διακονία, αυτοί δοξάζουν τον Θεό επειδή εσείς είστε υποτακτικοί στα καλά νέα σχετικά με τον Χριστό, όπως διακηρύττετε δημόσια ότι είστε, και επειδή είστε γενναιόδωροι όσον αφορά τη συνεισφορά σας προς αυτούς και προς όλους· 14 και με δέηση για εσάς, σας λαχταρούν λόγω της υπερέχουσας παρ’ αξία καλοσύνης του Θεού που είναι πάνω σας.

15 Ευχαριστίες ας δοθούν στον Θεό για την απερίγραπτη δωρεά του.

2 Κορινθίους  10 : 1 - 18

10 Εγώ δε, ο Παύλος, σας ικετεύω ο ίδιος μέσω της πραότητας και της καλοσύνης του Χριστού, μολονότι έχω ταπεινό παρουσιαστικό ανάμεσά σας, ενώ όταν είμαι απών έχω τόλμη απέναντί σας. 2 Παρακαλώ δε, όταν θα είμαι παρών, να μη χρησιμοποιήσω τόλμη με την πεποίθηση με την οποία υπολογίζω να πάρω τολμηρά μέτρα εναντίον μερικών που θεωρούν ότι περπατάμε σύμφωνα με αυτό που είμαστε στη σάρκα. 3 Διότι, αν και περπατάμε με σάρκα, δεν διεξάγουμε πόλεμο σύμφωνα με αυτό που είμαστε στη σάρκα. 4 Διότι τα όπλα του πολέμου μας δεν είναι σαρκικά, αλλά δυνατά από τον Θεό για ανατροπή ισχυρά οχυρωμένων πραγμάτων. 5 Διότι ανατρέπουμε διαλογισμούς και κάθε υψηλό πράγμα που υψώνεται εναντίον της γνώσης του Θεού· και αιχμαλωτίζουμε κάθε σκέψη για να την κάνουμε υπάκουη στον Χριστό· 6 και κρατάμε τον εαυτό μας σε ετοιμότητα ώστε να επιβάλουμε τιμωρία για κάθε ανυπακοή, μόλις ολοκληρωθεί η δική σας υπακοή.

7 Εσείς βλέπετε τα πράγματα σύμφωνα με τη φαινομενική τους αξία. Αν κανείς έχει εμπιστοσύνη στον εαυτό του ότι ανήκει στον Χριστό, ας λάβει ξανά υπόψη για τον εαυτό του αυτό το γεγονός, ότι όπως αυτός ανήκει στον Χριστό, έτσι και εμείς. 8 Διότι ακόμη και αν καυχηθώ κάπως υπερβολικά για την εξουσία που μας έδωσε ο Κύριος να σας εποικοδομήσουμε και όχι να σας κατεδαφίσουμε, δεν θα ντροπιαστώ, 9 για να μη φανεί ότι θέλω να σας τρομοκρατώ με τις επιστολές μου. 10 Διότι, αυτοί λένε: «Οι επιστολές του είναι βαρυσήμαντες και δυνατές, αλλά η προσωπική του παρουσία είναι αδύναμη και ο λόγος του αξιοκαταφρόνητος». 11 Ένας τέτοιος άνθρωπος ας λάβει αυτό υπόψη του, ότι όπως είμαστε με τα λόγια μας στις επιστολές όταν είμαστε απόντες, τέτοιοι θα είμαστε και στην πράξη όταν θα είμαστε παρόντες. 12 Διότι εμείς δεν τολμάμε να κατατάξουμε τον εαυτό μας ανάμεσα σε μερικούς ή να συγκρίνουμε τον εαυτό μας με μερικούς που συνιστούν τον εαυτό τους. Οπωσδήποτε αυτοί, μετρώντας τον εαυτό τους με βάση τον εαυτό τους και συγκρίνοντας τον εαυτό τους με τον εαυτό τους, δεν έχουν κατανόηση.

13 Εμείς όμως θα καυχηθούμε, όχι έξω από τα διορισμένα μας όρια, αλλά σύμφωνα με το όριο του τομέα που μας διαμοίρασε με μέτρο ο Θεός, κάνοντάς το να φτάσει μέχρι και σε εσάς. 14 Και δεν εκτείνουμε τον εαυτό μας υπερβολικά σαν να μη σας φτάναμε, γιατί εμείς ήμασταν οι πρώτοι που ήρθαμε μέχρι και σε εσάς διακηρύττοντας τα καλά νέα σχετικά με τον Χριστό. 15 Όχι, δεν καυχιόμαστε έξω από τα διορισμένα μας όρια για τους κόπους κάποιου άλλου, τρέφουμε όμως την ελπίδα ότι, καθώς αυξάνεται η πίστη σας, θα μεγαλυνθούμε ανάμεσά σας αναφορικά με τον τομέα μας. Τότε θα αφθονήσουμε ακόμη περισσότερο, 16 για να διακηρύξουμε τα καλά νέα στις χώρες πέρα από εσάς, ώστε να μην καυχηθούμε για τον τομέα κάποιου άλλου, όπου τα πράγματα είναι ήδη προετοιμασμένα. 17 «Αυτός όμως που καυχιέται ας καυχιέται για τον Ιεχωβά». 18 Διότι δεν είναι επιδοκιμασμένος αυτός που συνιστά τον εαυτό του, αλλά αυτός τον οποίο ο Ιεχωβά συνιστά.

2 Κορινθίους  11 : 1 - 33

11 Εύχομαι να με ανεχτείτε όσον αφορά κάποιο μικρό παραλογισμό. Αλλά έτσι και αλλιώς με ανέχεστε! 2 Διότι είμαι ζηλότυπος για εσάς με ζηλοτυπία Θεού, γιατί εγώ προσωπικά σας αρραβώνιασα με έναν άντρα για να σας παρουσιάσω ως αγνή παρθένα στον Χριστό. 3 Αλλά φοβάμαι μήπως με κάποιον τρόπο, όπως το φίδι παραπλάνησε την Εύα με την πανουργία του, οι διάνοιές σας διαφθαρούν φεύγοντας από την ειλικρίνεια και την αγνότητα που οφείλονται στον Χριστό. 4 Διότι, αν κανείς έρχεται και κηρύττει άλλον Ιησού από αυτόν που κηρύξαμε εμείς ή αν λαβαίνετε άλλο πνεύμα από αυτό που λάβατε ή άλλα καλά νέα από αυτά που αποδεχτήκατε, αυτόν τον ανέχεστε με ευκολία. 5 Διότι θεωρώ ότι σε τίποτα δεν έχω αποδειχτεί κατώτερος από τους υπερέξοχους αποστόλους σας. 6 Αλλά ακόμη και αν είμαι αδέξιος στο λόγο, σίγουρα δεν είμαι στη γνώση· αλλά με κάθε τρόπο σας το φανερώσαμε σε όλα τα πράγματα.

7 Ή μήπως αμάρτησα ταπεινώνοντας τον εαυτό μου για να εξυψωθείτε εσείς, επειδή διακήρυξα ευχαρίστως σε εσάς τα καλά νέα του Θεού δωρεάν; 8 Άλλες εκκλησίες λήστεψα δεχόμενος προμήθειες για να διακονήσω εσάς· 9 και όμως όταν ήμουν παρών μαζί σας και βρέθηκα σε ανάγκη, δεν έγινα βάρος σε κανέναν, γιατί οι αδελφοί που ήρθαν από τη Μακεδονία χορήγησαν άφθονα για την έλλειψή μου. Ναι, με κάθε τρόπο εμπόδισα τον εαυτό μου να σας γίνει βάρος και θα τον εμποδίσω. 10 Αποτελεί αλήθεια του Χριστού στην περίπτωσή μου ότι δεν θα μπει φραγμός σε αυτή μου την καύχηση στις περιοχές της Αχαΐας. 11 Για ποιο λόγο; Επειδή δεν σας αγαπώ; Ο Θεός ξέρει ότι σας αγαπώ.

12 Αυτό, λοιπόν, που κάνω θα εξακολουθήσω να το κάνω, για να αφαιρέσω την πρόφαση αυτών που θέλουν μια πρόφαση ώστε να βρεθούν ίσοι με εμάς ως προς το αξίωμα για το οποίο καυχιούνται. 13 Διότι τέτοιοι άνθρωποι είναι ψευδαπόστολοι, δόλιοι εργάτες, που μετασχηματίζονται σε αποστόλους του Χριστού. 14 Και αυτό δεν είναι άξιο απορίας, γιατί ο ίδιος ο Σατανάς μετασχηματίζεται σε άγγελο φωτός. 15 Δεν είναι, λοιπόν, τίποτα σπουδαίο αν και οι διάκονοί του μετασχηματίζονται σε διακόνους δικαιοσύνης. Το τέλος τους, όμως, θα είναι σύμφωνα με τα έργα τους.

16 Λέω ξανά: Κανείς ας μη νομίσει ότι είμαι παράλογος. Αν όμως το νομίσετε, δεχτείτε με ακόμη και ως παράλογο, ώστε να καυχηθώ κάπως και εγώ λίγο. 17 Ό,τι λέω το λέω, όχι σύμφωνα με το παράδειγμα του Κυρίου, αλλά σαν με παραλογισμό, με αυτή την υπερβολική σιγουριά που είναι χαρακτηριστικό της καύχησης. 18 Εφόσον πολλοί καυχιούνται σύμφωνα με τη σάρκα, θα καυχηθώ και εγώ. 19 Διότι ανέχεστε ευχαρίστως τα παράλογα άτομα, αφού εσείς είστε λογικοί. 20 Μάλιστα, ανέχεστε όποιον σας υποδουλώνει, όποιον καταβροχθίζει ό,τι έχετε, όποιον αρπάζει ό,τι έχετε, όποιον εξυψώνει τον εαυτό του πάνω από εσάς, όποιον σας χτυπάει στο πρόσωπο.

21 Το λέω αυτό για δική μας ατίμωση, σαν να ήταν η θέση μας αδύναμη.

Αλλά αν κάποιος άλλος ενεργεί τολμηρά σε σχέση με κάτι—μιλώ παράλογα—και εγώ ενεργώ τολμηρά σε σχέση με αυτό. 22 Εβραίοι είναι; Και εγώ. Ισραηλίτες είναι; Και εγώ. Σπέρμα του Αβραάμ είναι; Και εγώ. 23 Διάκονοι του Χριστού είναι; Απαντώ σαν παράφρονας, εγώ είμαι με πιο εξέχοντα τρόπο: σε κόπους περισσότερο, σε φυλακές περισσότερο, σε χτυπήματα μέχρις υπερβολής, κοντά στο θάνατο συχνά. 24 Από Ιουδαίους πέντε φορές έλαβα σαράντα παρά ένα χτυπήματα, 25 τρεις φορές ραβδίστηκα, μία φορά λιθοβολήθηκα, τρεις φορές ναυάγησα, ένα μερόνυχτο έχω περάσει στα βαθιά· 26 σε ταξίδια συχνά, σε κινδύνους από ποταμούς, κινδύνους από ληστές, κινδύνους από το ίδιο μου το γένος, κινδύνους από τα έθνη, κινδύνους στην πόλη, κινδύνους στην ερημιά, κινδύνους στη θάλασσα, κινδύνους μεταξύ ψευδαδέλφων, 27 σε κόπο και μόχθο, σε νύχτες αγρύπνιας συχνά, σε πείνα και δίψα, σε αποχή από τροφή πολλές φορές, σε κρύο και γύμνια.

28 Εκτός από αυτά τα εξωτερικής φύσης πράγματα, υπάρχει και εκείνο που ορμάει πάνω μου καθημερινά, η ανησυχία για όλες τις εκκλησίες. 29 Ποιος είναι αδύναμος, και εγώ δεν είμαι αδύναμος; Ποιος σκανδαλίζεται, και εγώ δεν εξοργίζομαι;

30 Αν πρέπει να καυχιέται κανείς, εγώ θα καυχηθώ για αυτά που έχουν να κάνουν με την αδυναμία μου. 31 Ο Θεός και Πατέρας του Κυρίου Ιησού, ναι, Αυτός που θα αινείται για πάντα, ξέρει ότι δεν λέω ψέματα. 32 Στη Δαμασκό ο κυβερνήτης που ήταν κάτω από την εξουσία του Αρέτα του βασιλιά φρουρούσε την πόλη των Δαμασκηνών για να με πιάσει, 33 αλλά με κατέβασαν από ένα παράθυρο στο τείχος μέσα σε ένα ψάθινο καλάθι και ξέφυγα από τα χέρια του.

2 Κορινθίους  12 : 1 - 21

12 Πρέπει να καυχηθώ. Δεν είναι ωφέλιμο· αλλά θα περάσω σε υπερφυσικά οράματα και αποκαλύψεις του Κυρίου. 2 Γνωρίζω έναν άνθρωπο σε ενότητα με τον Χριστό ο οποίος, πριν από δεκατέσσερα χρόνια—είτε με το σώμα, δεν γνωρίζω, είτε έξω από το σώμα, δεν γνωρίζω· ο Θεός γνωρίζει—αρπάχθηκε ως τέτοιος άνθρωπος στον τρίτο ουρανό. 3 Ναι, γνωρίζω έναν τέτοιον άνθρωπο—είτε με το σώμα είτε χωριστά από το σώμα, δεν γνωρίζω, ο Θεός γνωρίζει— 4 ότι αρπάχθηκε στον παράδεισο και άκουσε ανείπωτα λόγια τα οποία δεν είναι θεμιτό να πει άνθρωπος. 5 Για έναν τέτοιον άνθρωπο θα καυχηθώ, αλλά δεν θα καυχηθώ για τον εαυτό μου, εκτός όσον αφορά τις αδυναμίες μου. 6 Διότι αν ποτέ θελήσω να καυχηθώ, δεν θα είμαι παράλογος, γιατί θα λέω την αλήθεια. Δεν το κάνω όμως, ώστε κανείς να μη μου λογαριάσει περισσότερα από όσα βλέπει ότι είμαι ή ακούει από εμένα, 7 απλώς και μόνο εξαιτίας των πάρα πολλών αποκαλύψεων.

Έτσι λοιπόν, για να μην εξυψώνομαι υπερβολικά, μου δόθηκε ένα αγκάθι στη σάρκα, ένας άγγελος του Σατανά, για να με χαστουκίζει συνεχώς, ώστε να μην εξυψώνομαι υπερβολικά. 8 Σχετικά με αυτό, τρεις φορές ικέτευσα τον Κύριο να φύγει αυτό από εμένα· 9 και εντούτοις αυτός μου είπε: «Η παρ’ αξία καλοσύνη μου είναι επαρκής για εσένα· διότι η δύναμή μου τελειοποιείται στην αδυναμία». Με μεγάλη ευχαρίστηση, λοιπόν, θα καυχηθώ όσον αφορά τις αδυναμίες μου μάλλον, ώστε η δύναμη του Χριστού να παραμείνει σαν σκηνή πάνω μου. 10 Γι’ αυτό, βρίσκω ευχαρίστηση σε αδυναμίες, σε προσβολές, σε περιπτώσεις ανάγκης, σε διωγμούς και δυσκολίες, για τον Χριστό. Διότι όταν είμαι αδύναμος, τότε είμαι δυνατός.

11 Έχω γίνει παράλογος. Εσείς με αναγκάσατε, γιατί έπρεπε να είχα συστηθεί από εσάς. Διότι σε τίποτα δεν αποδείχτηκα κατώτερος από τους υπερέξοχους αποστόλους σας, ακόμη και αν είμαι ένα τίποτα. 12 Πράγματι, τα σημεία του αποστόλου επιδείχθηκαν ανάμεσά σας με κάθε υπομονή, και με σημεία και θαυμαστά προμηνύματα και δυναμικά έργα. 13 Διότι σε τι μειονεκτήσατε ως προς τις υπόλοιπες εκκλησίες, εκτός από το ότι εγώ δεν σας έγινα βάρος; Συγχωρήστε μου με καλοσύνη αυτή την αδικία.

14 Ορίστε! Αυτή είναι η τρίτη φορά που είμαι έτοιμος να έρθω σε εσάς, και όμως δεν θα γίνω βάρος. Διότι ζητώ, όχι τα αποκτήματά σας, αλλά εσάς· διότι δεν οφείλουν τα παιδιά να αποταμιεύουν για τους γονείς τους, αλλά οι γονείς για τα παιδιά τους. 15 Εγώ δε με μεγάλη ευχαρίστηση θα δαπανήσω και θα δαπανηθώ εντελώς για τις ψυχές σας. Αν σας αγαπώ περισσότερο, πρέπει να αγαπιέμαι λιγότερο; 16 Όπως και να είναι όμως, δεν σας επιβάρυνα. Παρ’ όλα αυτά, εσείς λέτε ότι ήμουν «πανούργος» και σας έπιασα «με δόλο». 17 Όσο για οποιονδήποτε από εκείνους που σας έχω στείλει, μήπως σας εκμεταλλεύτηκα μέσω αυτού; 18 Παρακίνησα τον Τίτο και έστειλα τον αδελφό μαζί του. Μήπως σας εκμεταλλεύτηκε καθόλου ο Τίτος; Δεν περπατήσαμε με το ίδιο πνεύμα; Δεν περπατήσαμε στα ίδια ίχνη;

19 Μήπως νομίζετε όλο αυτό το διάστημα ότι υπερασπιζόμαστε τον εαυτό μας σε εσάς; Ενώπιον του Θεού μιλάμε σε σχέση με τον Χριστό. Αλλά, αγαπητοί, τα πάντα είναι για την εποικοδόμησή σας. 20 Διότι φοβάμαι μήπως, όταν έρθω, σας βρω όχι όπως θα ήθελα και αποδειχτώ για εσάς όχι όπως θα θέλατε, αλλά, αντίθετα, μήπως υπάρχει έριδα, ζήλια, θυμοί, φιλονικίες, κακολογίες, ψίθυροι, περιπτώσεις ατόμων φουσκωμένων από υπερηφάνεια, ακαταστασίες. 21 Ίσως, όταν ξαναέρθω, ο Θεός μου με ταπεινώσει ανάμεσά σας και πενθήσω για πολλούς από εκείνους που αμάρτησαν παλιότερα αλλά δεν μετανόησαν για την ακαθαρσία και την πορνεία και την έκλυτη διαγωγή τους στην οποία επιδόθηκαν.

2 Κορινθίους  13 : 1 - 14

13 Αυτή είναι η τρίτη φορά που έρχομαι σε εσάς. «Με το στόμα δύο μαρτύρων ή τριών πρέπει να εδραιώνεται κάθε ζήτημα». 2 Έχω πει πρωτύτερα και, σαν να ήμουν παρών τη δεύτερη φορά και εντούτοις απών τώρα, λέω προκαταβολικά σε εκείνους που έχουν αμαρτήσει προηγουμένως και σε όλους τους υπόλοιπους ότι αν ξαναέρθω δεν θα γλιτώσω κανέναν από θλίψη, 3 εφόσον ζητάτε απόδειξη για το ότι ο Χριστός μιλάει μέσα από εμένα, ο οποίος Χριστός δεν είναι αδύναμος προς εσάς αλλά είναι δυνατός ανάμεσά σας. 4 Είναι αλήθεια ότι κρεμάστηκε στο ξύλο λόγω αδυναμίας, αλλά είναι ζωντανός λόγω της δύναμης του Θεού. Είναι αλήθεια επίσης ότι εμείς είμαστε αδύναμοι μαζί του, αλλά θα ζήσουμε μαζί του λόγω της δύναμης του Θεού προς εσάς.

5 Να δοκιμάζετε τον εαυτό σας σχετικά με το αν είστε στην πίστη· να αποδεικνύετε τι είστε. Ή δεν αναγνωρίζετε ότι ο Ιησούς Χριστός είναι σε ενότητα με εσάς; Εκτός αν είστε αποδοκιμασμένοι. 6 Ελπίζω αληθινά πως θα γνωρίσετε ότι εμείς δεν είμαστε αποδοκιμασμένοι.

7 Προσευχόμαστε δε στον Θεό να μην κάνετε τίποτα εσφαλμένο, όχι για να φανούμε εμείς επιδοκιμασμένοι, αλλά για να κάνετε εσείς το καλό, έστω και αν φανούμε εμείς αποδοκιμασμένοι. 8 Διότι δεν μπορούμε να κάνουμε τίποτα εναντίον της αλήθειας αλλά μόνο υπέρ της αλήθειας. 9 Οπωσδήποτε χαιρόμαστε όποτε εμείς είμαστε αδύναμοι αλλά εσείς είστε δυνατοί· και για αυτό προσευχόμαστε, για τη διόρθωσή σας. 10 Να γιατί γράφω αυτά τα πράγματα ενώ είμαι απών, ώστε όταν θα είμαι παρών να μην ενεργήσω με αυστηρότητα σύμφωνα με την εξουσία που μου έδωσε ο Κύριος να εποικοδομώ και όχι να κατεδαφίζω.

11 Τελικά, αδελφοί, να χαίρεστε, να διορθώνεστε, να παρηγορείστε, να σκέφτεστε το ίδιο, να ζείτε ειρηνικά· και ο Θεός της αγάπης και της ειρήνης θα είναι μαζί σας. 12 Χαιρετήστε ο ένας τον άλλον με άγιο φιλί. 13 Όλοι οι άγιοι σας στέλνουν τους χαιρετισμούς τους.

14 Η παρ’ αξία καλοσύνη του Κυρίου Ιησού Χριστού και η αγάπη του Θεού και η συμμετοχή στο άγιο πνεύμα ας είναι μαζί με όλους σας.

Γαλάτες
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Γαλάτες  1 : 1 - 24


Προς τους Γαλάτες


1 Ο Παύλος, απόστολος, όχι από ανθρώπους ούτε μέσω ανθρώπου, αλλά μέσω του Ιησού Χριστού και του Θεού του Πατέρα, ο οποίος τον ανέστησε από τους νεκρούς, 2 και όλοι οι αδελφοί που είναι μαζί μου, προς τις εκκλησίες της Γαλατίας:

3 Είθε να έχετε παρ’ αξία καλοσύνη και ειρήνη από τον Θεό τον Πατέρα μας και από τον Κύριο Ιησού Χριστό. 4 Αυτός έδωσε τον εαυτό του για τις αμαρτίες μας ώστε να μας ελευθερώσει από το παρόν πονηρό σύστημα πραγμάτων σύμφωνα με το θέλημα του Θεού και Πατέρα μας, 5 στον οποίο ας είναι η δόξα στους αιώνες των αιώνων. Αμήν.

6 Απορώ για το ότι μετατοπίζεστε τόσο γρήγορα, από Εκείνον που σας κάλεσε με την παρ’ αξία καλοσύνη του Χριστού, σε ένα άλλο είδος καλών νέων. 7 Αλλά δεν είναι άλλο· μόνο υπάρχουν ορισμένοι που σας προξενούν αναστάτωση και θέλουν να διαστρέψουν τα καλά νέα σχετικά με τον Χριστό. 8 Ωστόσο, ακόμη και αν εμείς ή κάποιος άγγελος από τον ουρανό σάς διακήρυττε ως καλά νέα κάτι πέρα από αυτό που εμείς σας διακηρύξαμε ως καλά νέα, ας είναι καταραμένος. 9 Όπως είπαμε παραπάνω, και τώρα πάλι λέω: Όποιος και αν είναι αυτός που σας διακηρύττει ως καλά νέα κάτι πέρα από αυτό που αποδεχτήκατε, ας είναι καταραμένος.

10 Ανθρώπους προσπαθώ να πείσω τώρα ή τον Θεό; Ή ζητώ να ευαρεστώ ανθρώπους; Αν ακόμη ευαρεστούσα ανθρώπους, δεν θα ήμουν δούλος του Χριστού. 11 Διότι σας κάνω γνωστό, αδελφοί, ότι τα καλά νέα που διακηρύχτηκαν από εμένα ως καλά νέα δεν είναι κάτι ανθρώπινο· 12 διότι ούτε τα έλαβα από άνθρωπο ούτε τα διδάχτηκα, παρά μόνο μέσω αποκάλυψης από τον Ιησού Χριστό.

13 Εσείς, φυσικά, ακούσατε για τη διαγωγή μου παλιότερα στον Ιουδαϊσμό, ότι δίωκα σε υπερβολικό βαθμό την εκκλησία του Θεού και την ερήμωνα, 14 και έκανα μεγαλύτερη πρόοδο στον Ιουδαϊσμό από πολλούς ομογενείς συνομηλίκους μου, καθώς ήμουν πολύ πιο ζηλωτής για τις παραδόσεις των πατέρων μου. 15 Αλλά όταν ο Θεός, που με αποχώρισε από την κοιλιά της μητέρας μου και με κάλεσε μέσω της παρ’ αξία καλοσύνης του, θεώρησε καλό 16 να αποκαλύψει τον Γιο του σε σχέση με εμένα, για να διακηρύττω τα καλά νέα σχετικά με αυτόν στα έθνη, δεν πήγα αμέσως να κάνω σύσκεψη με σάρκα και αίμα. 17 Ούτε ανέβηκα στην Ιερουσαλήμ, σε εκείνους που ήταν απόστολοι πριν από εμένα, αλλά έφυγα για την Αραβία και γύρισα πάλι στη Δαμασκό.

18 Ύστερα, τρία χρόνια αργότερα, ανέβηκα στην Ιερουσαλήμ για να επισκεφτώ τον Κηφά και έμεινα μαζί του δεκαπέντε ημέρες. 19 Αλλά δεν είδα άλλον από τους αποστόλους παρά μόνο τον Ιάκωβο, τον αδελφό του Κυρίου. 20 Όσο δε για τα πράγματα που σας γράφω, ορίστε! ενώπιον του Θεού, δεν λέω ψέματα.

21 Έπειτα από αυτό, πήγα στις περιοχές της Συρίας και της Κιλικίας. 22 Αλλά ήμουν άγνωστος προσωπικά στις εκκλησίες της Ιουδαίας οι οποίες ήταν σε ενότητα με τον Χριστό· 23 αυτοί άκουγαν μόνο: «Εκείνος που παλιότερα μας δίωκε διακηρύττει τώρα τα καλά νέα σχετικά με την πίστη την οποία παλιότερα ερήμωνε». 24 Άρχισαν, λοιπόν, να δοξάζουν τον Θεό χάρη σε εμένα.

Γαλάτες  2 : 1 - 21

2 Έπειτα, δεκατέσσερα χρόνια αργότερα, ανέβηκα πάλι στην Ιερουσαλήμ με τον Βαρνάβα, παίρνοντας μαζί μου και τον Τίτο. 2 Ανέβηκα δε κατόπιν αποκάλυψης. Και παρουσίασα σε αυτούς τα καλά νέα τα οποία κηρύττω ανάμεσα στα έθνη, κατ’ ιδίαν, ωστόσο, στους εξέχοντες άντρες, από φόβο μήπως έτρεχα ή είχα τρέξει μάταια. 3 Παρ’ όλα αυτά, ακόμη και ο Τίτος, που ήταν μαζί μου, δεν αναγκάστηκε να περιτμηθεί, αν και ήταν Έλληνας. 4 Αλλά εξαιτίας των ψευδαδέλφων που φέρθηκαν μέσα αθόρυβα, οι οποίοι μπήκαν ύπουλα για να κατασκοπεύσουν την ελευθερία μας την οποία έχουμε σε ενότητα με τον Χριστό Ιησού, ώστε να μας υποδουλώσουν πλήρως— 5 σε αυτούς δεν υποχωρήσαμε μέσω υποταγής ούτε μία ώρα, ώστε η αλήθεια των καλών νέων να παραμείνει μαζί σας.

6 Όσο δε για εκείνους που φαίνονταν ότι είναι κάτι—ό,τι είδους άνθρωποι και αν ήταν παλιότερα, δεν έχει διαφορά για εμένα—ο Θεός δεν κρίνει από την εξωτερική εμφάνιση του ανθρώπου—σε εμένα αυτοί οι εξέχοντες άντρες δεν μετέδωσαν στην πραγματικότητα τίποτα καινούριο. 7 Αλλά, απεναντίας, όταν είδαν ότι ήταν εμπιστευμένα σε εμένα τα καλά νέα για τους απερίτμητους, όπως ήταν στον Πέτρο για τους περιτμημένους— 8 διότι Αυτός που έδωσε στον Πέτρο δυνάμεις απαραίτητες για να είναι απόστολος στους περιτμημένους έδωσε και σε εμένα δυνάμεις για τους εθνικούς— 9 ναι, όταν γνώρισαν την παρ’ αξία καλοσύνη που μου δόθηκε, ο Ιάκωβος και ο Κηφάς και ο Ιωάννης, οι οποίοι φαίνονταν ότι είναι στύλοι, έδωσαν σε εμένα και στον Βαρνάβα το δεξί χέρι της από κοινού συμμετοχής, για να πάμε εμείς στα έθνη, ενώ αυτοί στους περιτμημένους. 10 Μόνο που θα έπρεπε να έχουμε κατά νου τους φτωχούς. Και αυτό ακριβώς το πράγμα προσπάθησα ένθερμα να κάνω.

11 Ωστόσο, όταν ο Κηφάς ήρθε στην Αντιόχεια, του αντιστάθηκα πρόσωπο με πρόσωπο, επειδή ήταν αξιοκατάκριτος. 12 Διότι προτού έρθουν ορισμένοι άντρες από τον Ιάκωβο, έτρωγε μαζί με ανθρώπους από τα έθνη· αλλά όταν έφτασαν εκείνοι, άρχισε να αποσύρεται και να αποχωρίζεται, επειδή φοβόταν αυτούς που ήταν από την τάξη των περιτμημένων. 13 Οι υπόλοιποι Ιουδαίοι επίσης ενώθηκαν μαζί του σε αυτή την προσποίηση, ώστε ακόμη και ο Βαρνάβας παρασύρθηκε μαζί τους στην προσποίησή τους. 14 Αλλά όταν εγώ είδα ότι δεν βάδιζαν σωστά σύμφωνα με την αλήθεια των καλών νέων, είπα στον Κηφά μπροστά σε όλους: «Αν εσύ, μολονότι είσαι Ιουδαίος, ζεις όπως ζουν τα έθνη και όχι όπως οι Ιουδαίοι, πώς γίνεται να αναγκάζεις ανθρώπους από τα έθνη να ζουν σύμφωνα με τις Ιουδαϊκές συνήθειες;»

15 Εμείς που είμαστε Ιουδαίοι από τη φύση μας και όχι αμαρτωλοί από τα έθνη, 16 γνωρίζοντας ότι ο άνθρωπος ανακηρύσσεται δίκαιος, όχι λόγω έργων νόμου, αλλά μόνο μέσω πίστης προς τον Χριστό Ιησού, έχουμε και εμείς θέσει την πίστη μας στον Χριστό Ιησού, για να ανακηρυχτούμε δίκαιοι λόγω πίστης προς τον Χριστό, και όχι λόγω έργων νόμου, επειδή λόγω έργων νόμου καμιά σάρκα δεν θα ανακηρυχτεί δίκαιη. 17 Αν, λοιπόν, επιζητώντας να ανακηρυχτούμε δίκαιοι μέσω του Χριστού, έχουμε βρεθεί και εμείς αμαρτωλοί, είναι ο Χριστός στην πραγματικότητα διάκονος της αμαρτίας; Ποτέ να μη συμβεί αυτό! 18 Διότι αν αυτά ακριβώς τα πράγματα που κάποτε γκρέμισα τα οικοδομώ πάλι, δείχνω ότι είμαι παραβάτης. 19 Όσο για εμένα, μέσω νόμου πέθανα ως προς το νόμο, για να γίνω ζωντανός ως προς τον Θεό. 20 Έχω κρεμαστεί στο ξύλο μαζί με τον Χριστό. Δεν είμαι πια εγώ που ζω, αλλά είναι ο Χριστός που ζει σε ενότητα με εμένα. Τη δε ζωή που ζω τώρα στη σάρκα, τη ζω μέσω της πίστης που είναι προς τον Γιο του Θεού, ο οποίος με αγάπησε και παρέδωσε τον εαυτό του για εμένα. 21 Δεν παραμερίζω την παρ’ αξία καλοσύνη του Θεού· διότι αν η δικαιοσύνη είναι μέσω νόμου, άρα ο Χριστός πέθανε χωρίς λόγο.

Γαλάτες  3 : 1 - 29

3 Ασύνετοι Γαλάτες, ποιος είναι αυτός που σας έφερε κάτω από κακή επιρροή, εσάς μπροστά στα μάτια των οποίων απεικονίστηκε φανερά ο Ιησούς Χριστός κρεμασμένος στο ξύλο; 2 Αυτό μόνο θέλω να μάθω από εσάς: Λάβατε το πνεύμα λόγω έργων νόμου ή λόγω ακοής με πίστη; 3 Είστε τόσο ασύνετοι; Αφού αρχίσατε στο πνεύμα, ολοκληρώνεστε τώρα στη σάρκα; 4 Υποστήκατε τόσα παθήματα άσκοπα; Αν αυτό έγινε πράγματι άσκοπα. 5 Αυτός, λοιπόν, που σας χορηγεί το πνεύμα και εκτελεί δυναμικά έργα ανάμεσά σας, το κάνει αυτό λόγω έργων νόμου ή λόγω ακοής με πίστη; 6 Ακριβώς όπως ο Αβραάμ «έθεσε πίστη στον Ιεχωβά και του υπολογίστηκε ως δικαιοσύνη».

7 Ασφαλώς γνωρίζετε ότι εκείνοι που είναι προσκολλημένοι στην πίστη, αυτοί είναι γιοι του Αβραάμ. 8 Προβλέποντας δε η Γραφή ότι ο Θεός θα ανακήρυσσε δίκαιους, λόγω πίστης, ανθρώπους εθνικούς, διακήρυξε τα καλά νέα εκ των προτέρων στον Αβραάμ, ότι: «Μέσω εσένα θα ευλογηθούν όλα τα έθνη». 9 Συνεπώς, εκείνοι που είναι προσκολλημένοι στην πίστη ευλογούνται μαζί με τον πιστό Αβραάμ.

10 Διότι όλοι εκείνοι που βασίζονται σε έργα νόμου είναι κάτω από κατάρα· διότι είναι γραμμένο: «Καταραμένος είναι όποιος δεν εμμένει σε όλα όσα είναι γραμμένα στο ρόλο του Νόμου για να τα εκτελεί». 11 Εξάλλου, το ότι μέσω νόμου κανείς δεν ανακηρύσσεται δίκαιος σε σχέση με τον Θεό είναι ολοφάνερο, επειδή «ο δίκαιος θα ζήσει λόγω πίστης». 12 Ο Νόμος δεν είναι προσκολλημένος στην πίστη, αλλά «εκείνος που τα εκτελεί αυτά θα ζήσει μέσω αυτών». 13 Ο Χριστός, μέσω εξαγοράς, μας απελευθέρωσε από την κατάρα του Νόμου με το να γίνει κατάρα αντί για εμάς, επειδή είναι γραμμένο: «Καταραμένος είναι κάθε κρεμασμένος πάνω σε ξύλο». 14 Ο σκοπός ήταν να γίνει η ευλογία του Αβραάμ πραγματικότητα για τα έθνη μέσω του Ιησού Χριστού, για να λάβουμε το υποσχεμένο πνεύμα μέσω της πίστης μας.

15 Αδελφοί, μιλώ με ένα ανθρώπινο παράδειγμα: Μια επικυρωμένη διαθήκη, αν και είναι ανθρώπου, κανείς δεν την παραμερίζει ούτε κάνει προσθήκες σε αυτήν. 16 Οι υποσχέσεις ειπώθηκαν στον Αβραάμ και στο σπέρμα του. Δεν λέει: «Και στα σπέρματα», όπως στην περίπτωση πολλών, αλλά όπως στην περίπτωση ενός: «Και στο σπέρμα σου», που είναι ο Χριστός. 17 Επιπλέον, λέω το εξής: Όσον αφορά τη διαθήκη που είχε επικυρωθεί προηγουμένως από τον Θεό, ο Νόμος που ήρθε σε ύπαρξη τετρακόσια τριάντα χρόνια αργότερα δεν την ακυρώνει, ώστε να καταργήσει την υπόσχεση. 18 Διότι αν η κληρονομιά είναι λόγω νόμου, δεν είναι πια λόγω υπόσχεσης· ενώ ο Θεός την έχει δώσει με καλοσύνη στον Αβραάμ μέσω υπόσχεσης.

19 Γιατί, λοιπόν, ο Νόμος; Προστέθηκε για να κάνει φανερές τις παραβάσεις, μέχρι να έρθει το σπέρμα στο οποίο είχε δοθεί η υπόσχεση· και διαβιβάστηκε μέσω αγγέλων με το χέρι ενός μεσίτη. 20 Δεν υπάρχει, όμως, μεσίτης εκεί που περιλαμβάνεται μόνο ένα άτομο, αλλά ο Θεός είναι μόνο ένας. 21 Είναι, λοιπόν, ο Νόμος εναντίον των υποσχέσεων του Θεού; Ποτέ να μη συμβεί αυτό! Διότι αν είχε δοθεί νόμος που μπορούσε να δώσει ζωή, η δικαιοσύνη θα ήταν πράγματι μέσω νόμου. 22 Αλλά η Γραφή έθεσε όλα μαζί τα πράγματα υπό κράτηση στην αμαρτία, ώστε η υπόσχεση που είναι αποτέλεσμα πίστης προς τον Ιησού Χριστό να δοθεί σε εκείνους που ασκούν πίστη.

23 Ωστόσο, προτού έρθει η πίστη, εμείς φρουρούμασταν κάτω από νόμο, έχοντας τεθεί μαζί υπό κράτηση, αποβλέποντας στην πίστη που έμελλε να αποκαλυφτεί. 24 Συνεπώς, ο Νόμος έγινε ο παιδαγωγός μας που οδήγησε στον Χριστό, για να ανακηρυχτούμε δίκαιοι λόγω πίστης. 25 Αλλά τώρα που έχει έρθει η πίστη, δεν είμαστε πια κάτω από παιδαγωγό.

26 Όλοι εσείς είστε, στην πραγματικότητα, γιοι του Θεού μέσω της πίστης σας στον Χριστό Ιησού. 27 Διότι όλοι εσείς που βαφτιστήκατε στον Χριστό έχετε ντυθεί τον Χριστό. 28 Δεν υπάρχει ούτε Ιουδαίος ούτε Έλληνας, δεν υπάρχει ούτε δούλος ούτε ελεύθερος, δεν υπάρχει ούτε αρσενικό ούτε θηλυκό· διότι όλοι εσείς είστε ένας σε ενότητα με τον Χριστό Ιησού. 29 Επιπλέον, αν ανήκετε στον Χριστό, είστε πραγματικά σπέρμα του Αβραάμ, κληρονόμοι αναφορικά με μια υπόσχεση.

Γαλάτες  4 : 1 - 31

4 Λέω δε ότι ενόσω ο κληρονόμος είναι νήπιο δεν διαφέρει καθόλου από έναν δούλο, αν και είναι κύριος όλων των πραγμάτων, 2 αλλά είναι κάτω από επιτρόπους και οικονόμους μέχρι την ημέρα που προσδιόρισε από πριν ο πατέρας του. 3 Παρόμοια και εμείς, όταν ήμασταν νήπια, παραμέναμε υποδουλωμένοι από τα στοιχειώδη πράγματα του κόσμου. 4 Αλλά όταν έφτασε το πλήρωμα του χρόνου, ο Θεός απέστειλε τον Γιο του, ο οποίος γεννήθηκε από γυναίκα και ο οποίος βρέθηκε κάτω από νόμο, 5 για να απελευθερώσει με εξαγορά εκείνους που ήταν κάτω από νόμο, ώστε εμείς, στη συνέχεια, να λάβουμε την υιοθεσία.

6 Και επειδή είστε γιοι, ο Θεός έχει αποστείλει το πνεύμα του Γιου του στις καρδιές μας και αυτό φωνάζει: «Αββά, Πατέρα!» 7 Άρα λοιπόν, δεν είσαι πια δούλος, αλλά γιος· και αν είσαι γιος, είσαι και κληρονόμος μέσω του Θεού.

8 Ωστόσο, όταν δεν γνωρίζατε τον Θεό, τότε υπηρετούσατε ως δούλοι εκείνους που από τη φύση τους δεν είναι θεοί. 9 Αλλά τώρα που γνωρίσατε τον Θεό, ή μάλλον τώρα που σας γνώρισε ο Θεός, πώς γίνεται να επιστρέφετε πάλι στα αδύναμα και πενιχρά στοιχειώδη πράγματα και να θέλετε να τα υπηρετήσετε και πάλι ως δούλοι; 10 Τηρείτε με σχολαστικότητα ημέρες και μήνες και εποχές και έτη. 11 Φοβάμαι για εσάς, μήπως έχω μοχθήσει άσκοπα σε σχέση με εσάς.

12 Αδελφοί, σας παρακαλώ: Να γίνετε όπως είμαι εγώ, επειδή και εγώ ήμουν όπως είστε εσείς. Δεν με αδικήσατε σε τίποτα. 13 Αλλά γνωρίζετε ότι λόγω αρρώστιας της σάρκας μου σας διακήρυξα τα καλά νέα την πρώτη φορά. 14 Και αυτό που ήταν δοκιμασία για εσάς στη σάρκα μου δεν το μεταχειριστήκατε περιφρονητικά ούτε το φτύσατε με αηδία· αλλά με δεχτήκατε σαν άγγελο Θεού, σαν τον Χριστό Ιησού. 15 Πού είναι, λοιπόν, εκείνη η ευτυχία που είχατε; Διότι μαρτυρώ σχετικά με εσάς ότι αν ήταν δυνατόν θα είχατε βγάλει τα ίδια σας τα μάτια και θα μου τα είχατε δώσει. 16 Μήπως, λοιπόν, έγινα εχθρός σας επειδή σας λέω την αλήθεια; 17 Αυτοί σας επιζητούν με ζήλο, όχι όμως με καλό τρόπο, αλλά θέλουν να σας αποκλείσουν από εμένα, για να επιζητείτε με ζήλο αυτούς. 18 Ωστόσο, είναι καλό να σας επιζητούν με ζήλο για καλό σκοπό πάντοτε, και όχι μόνο όταν εγώ είμαι παρών μαζί σας, 19 παιδάκια μου, για τα οποία περνώ και πάλι πόνους γέννας ώσπου να σχηματιστεί μέσα σας ο Χριστός. 20 Αλλά θα ήθελα να είμαι παρών μαζί σας ακριβώς τώρα και να μιλήσω με διαφορετικό τρόπο, επειδή βρίσκομαι σε αμηχανία σχετικά με εσάς.

21 Πείτε μου, εσείς που θέλετε να είστε κάτω από νόμο: Δεν ακούτε το Νόμο; 22 Παραδείγματος χάρη, είναι γραμμένο ότι ο Αβραάμ απέκτησε δύο γιους, έναν από την υπηρέτρια και έναν από την ελεύθερη γυναίκα· 23 αλλά αυτός που ήταν από την υπηρέτρια γεννήθηκε με τον τρόπο της σάρκας, ενώ ο άλλος, που ήταν από την ελεύθερη γυναίκα, μέσω υπόσχεσης. 24 Αυτά τα πράγματα αποτελούν συμβολικό δράμα· διότι αυτές οι γυναίκες σημαίνουν δύο διαθήκες, η μία από το Όρος Σινά, που γεννάει παιδιά για δουλεία και η οποία είναι η Άγαρ. 25 Αυτή δε η Άγαρ σημαίνει το Σινά, ένα βουνό στην Αραβία, και αντιστοιχεί με τη σημερινή Ιερουσαλήμ, επειδή είναι σε δουλεία μαζί με τα παιδιά της. 26 Αλλά η άνω Ιερουσαλήμ είναι ελεύθερη, και αυτή είναι μητέρα μας.

27 Διότι είναι γραμμένο: «Να ευφρανθείς, στείρα γυναίκα που δεν γεννάς· να ξεσπάσεις και να φωνάξεις δυνατά, γυναίκα που δεν έχεις πόνους γέννας· διότι τα παιδιά της ερημωμένης γυναίκας είναι περισσότερα από τα παιδιά εκείνης που έχει το σύζυγο». 28 Εμείς, αδελφοί, είμαστε παιδιά της υπόσχεσης, όπως ήταν και ο Ισαάκ. 29 Αλλά όπως τότε εκείνος που γεννήθηκε με τον τρόπο της σάρκας άρχισε να διώκει εκείνον που γεννήθηκε με τον τρόπο του πνεύματος, έτσι και τώρα. 30 Παρ’ όλα αυτά, τι λέει η Γραφή; «Διώξε την υπηρέτρια και το γιο της, γιατί ο γιος της υπηρέτριας δεν πρόκειται να είναι κληρονόμος μαζί με το γιο της ελεύθερης γυναίκας». 31 Γι’ αυτό, αδελφοί, εμείς είμαστε παιδιά, όχι μιας υπηρέτριας, αλλά της ελεύθερης γυναίκας.

Γαλάτες  5 : 1 - 26

5 Για τέτοια ελευθερία μάς ελευθέρωσε ο Χριστός. Γι’ αυτό, να μένετε σταθεροί και να μην αφήνετε τον εαυτό σας να περιορίζεται και πάλι σε ζυγό δουλείας.

2 Δείτε! Εγώ, ο Παύλος, σας λέω ότι αν γίνετε περιτμημένοι, ο Χριστός δεν θα σας ωφελήσει καθόλου. 3 Και δίνω μαρτυρία πάλι σε κάθε άνθρωπο που περιτέμνεται ότι έχει την υποχρέωση να εκτελεί όλο το Νόμο. 4 Είστε αποχωρισμένοι από τον Χριστό, όποιοι και αν είστε εσείς που προσπαθείτε να ανακηρυχτείτε δίκαιοι μέσω νόμου· έχετε πέσει από την παρ’ αξία καλοσύνη του. 5 Εμείς, όμως, μέσω του πνεύματος περιμένουμε με λαχτάρα τη δικαιοσύνη για την οποία ελπίζουμε και η οποία έρχεται ως αποτέλεσμα πίστης. 6 Διότι, σε ό,τι αφορά τον Χριστό Ιησού, ούτε η περιτομή έχει καμιά αξία ούτε η μη περιτομή, αλλά η πίστη που ενεργεί μέσω αγάπης.

7 Τρέχατε καλά. Ποιος σας εμπόδισε να συνεχίσετε να υπακούτε στην αλήθεια; 8 Αυτή η πειθώ δεν είναι από Εκείνον που σας καλεί. 9 Λίγο προζύμι προκαλεί ζύμωση σε όλο το ζυμάρι. 10 Εγώ είμαι πεπεισμένος για εσάς που είστε σε ενότητα με τον Κύριο ότι δεν θα σκεφτείτε με άλλον τρόπο· αλλά αυτός που σας προξενεί αναστάτωση θα υποστεί την κρίση του, άσχετα με το ποιος μπορεί να είναι. 11 Όσο για εμένα, αδελφοί, αν εξακολουθώ να κηρύττω την περιτομή, γιατί εξακολουθώ να διώκομαι; Τότε το σκάνδαλο του ξύλου του βασανισμού έχει καταργηθεί. 12 Μακάρι ακόμη και να ευνουχίζονταν εκείνοι που προσπαθούν να σας ανατρέψουν.

13 Φυσικά, εσείς κληθήκατε για ελευθερία, αδελφοί· μόνο μη χρησιμοποιείτε αυτή την ελευθερία ως αφορμή για τη σάρκα, αλλά μέσω αγάπης να υπηρετείτε ως δούλοι ο ένας τον άλλον. 14 Διότι ολόκληρος ο Νόμος βρίσκει εκπλήρωση σε έναν λόγο, δηλαδή στο: «Πρέπει να αγαπάς τον πλησίον σου όπως τον εαυτό σου». 15 Αν, όμως, δαγκώνετε και καταβροχθίζετε ο ένας τον άλλον, προσέχετε μήπως αφανιστείτε ο ένας από τον άλλον.

16 Αλλά λέω: Να περπατάτε σύμφωνα με το πνεύμα και έτσι δεν θα εκτελέσετε καμιά απολύτως σαρκική επιθυμία. 17 Διότι η σάρκα είναι εναντίον του πνεύματος ως προς την επιθυμία της, και το πνεύμα εναντίον της σάρκας· επειδή αυτά εναντιώνονται το ένα στο άλλο, ώστε εκείνα που θα θέλατε να κάνετε δεν τα κάνετε. 18 Αν οδηγείστε δε από το πνεύμα, δεν είστε κάτω από νόμο.

19 Τα δε έργα της σάρκας είναι φανερά, και αυτά είναι: πορνεία, ακαθαρσία, έκλυτη διαγωγή, 20 ειδωλολατρία, άσκηση πνευματισμού, έχθρες, έριδα, ζήλια, ξεσπάσματα θυμού, φιλονικίες, διαιρέσεις, αιρέσεις, 21 φθόνοι, μεθύσια, ξέφρενα γλέντια και παρόμοια πράγματα. Σχετικά με αυτά σας προειδοποιώ, όπως και σας προειδοποίησα, ότι αυτοί που πράττουν τέτοια πράγματα δεν θα κληρονομήσουν τη βασιλεία του Θεού.

22 Απεναντίας, ο καρπός του πνεύματος είναι: αγάπη, χαρά, ειρήνη, μακροθυμία, καλοσύνη, αγαθότητα, πίστη, 23 πραότητα, εγκράτεια. Εναντίον τέτοιων πραγμάτων δεν υπάρχει νόμος. 24 Εκείνοι δε που ανήκουν στον Χριστό Ιησού κρέμασαν στο ξύλο τη σάρκα μαζί με τα πάθη και τις επιθυμίες της.

25 Αν ζούμε σύμφωνα με το πνεύμα, ας συνεχίσουμε και να περπατάμε εύτακτα σύμφωνα με το πνεύμα. 26 Ας μη γινόμαστε εγωιστές, προκαλώντας σε ανταγωνισμό ο ένας τον άλλον, φθονώντας ο ένας τον άλλον.

Γαλάτες  6 : 1 - 18

6 Αδελφοί, ακόμη και αν ένας άνθρωπος κάνει κάποιο εσφαλμένο βήμα προτού το αντιληφθεί, εσείς που έχετε πνευματικά προσόντα να προσπαθείτε να διορθώσετε αυτόν τον άνθρωπο με πνεύμα πραότητας, προσέχοντας ο καθένας σας τον εαυτό του, μήπως και εσύ πειραστείς. 2 Να βαστάζετε ο ένας τα βάρη του άλλου, και έτσι εκπληρώστε το νόμο του Χριστού. 3 Διότι αν κάποιος νομίζει ότι είναι κάτι ενώ δεν είναι τίποτα, απατάει τον ίδιο του το νου. 4 Αλλά ο καθένας ας αποδεικνύει τι είναι το δικό του έργο, και τότε θα έχει λόγο για αγαλλίαση σε σχέση με τον εαυτό του μόνο και όχι σε σύγκριση με τον άλλον. 5 Διότι ο καθένας θα βαστάξει το δικό του φορτίο.

6 Επιπλέον, όποιος διδάσκεται προφορικά το λόγο ας συμμετέχει σε όλα τα καλά πράγματα με εκείνον που παρέχει αυτή την προφορική διδασκαλία.

7 Μην παροδηγείστε: ο Θεός δεν εμπαίζεται. Επειδή ό,τι σπέρνει ο άνθρωπος, αυτό και θα θερίσει· 8 διότι αυτός που σπέρνει μεριμνώντας για τη σάρκα του θα θερίσει φθορά από τη σάρκα του, ενώ αυτός που σπέρνει μεριμνώντας για το πνεύμα θα θερίσει αιώνια ζωή από το πνεύμα. 9 Γι’ αυτό, ας μην παραιτούμαστε από το να κάνουμε το καλό, γιατί αν δεν αποκάμνουμε θα θερίσουμε στην κατάλληλη εποχή. 10 Άρα λοιπόν, ενόσω έχουμε καιρό ευνοϊκό για αυτό, ας εργαζόμαστε το καλό προς όλους αλλά κυρίως προς εκείνους με τους οποίους είμαστε συγγενείς στην πίστη.

11 Δείτε με πόσο μεγάλα γράμματα σας έγραψα με το ίδιο μου το χέρι.

12 Όλοι εκείνοι που θέλουν να κάνουν καλή εντύπωση σε ό,τι αφορά τη σάρκα, αυτοί είναι που προσπαθούν να σας αναγκάσουν να περιτέμνεστε, απλώς και μόνο για να μη διώκονται για το ξύλο βασανισμού του Χριστού, του Ιησού. 13 Διότι ούτε και αυτοί οι ίδιοι που περιτέμνονται τηρούν το Νόμο, αλλά θέλουν να περιτέμνεστε εσείς για να έχουν λόγο να καυχιούνται για τη σάρκα σας. 14 Ποτέ να μη συμβεί να καυχηθώ, παρά μόνο για το ξύλο βασανισμού του Κυρίου μας Ιησού Χριστού, μέσω του οποίου ο κόσμος έχει κρεμαστεί στο ξύλο σε ό,τι αφορά εμένα και εγώ σε ό,τι αφορά τον κόσμο. 15 Διότι ούτε η περιτομή είναι τίποτα ούτε η μη περιτομή, αλλά μια νέα δημιουργία είναι κάτι. 16 Και όλοι όσοι περπατήσουν εύτακτα σύμφωνα με αυτόν τον κανόνα διαγωγής, σε αυτούς ας είναι ειρήνη και έλεος, ναι, στον Ισραήλ του Θεού.

17 Στο εξής, κανείς ας μη μου δημιουργεί προβλήματα, γιατί φέρω στο σώμα μου τα στίγματα ενός δούλου του Ιησού.

18 Η παρ’ αξία καλοσύνη του Κυρίου μας Ιησού Χριστού ας είναι μαζί με το πνεύμα που δείχνετε, αδελφοί. Αμήν.

Εφεσίους
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Εφεσίους  1 : 1 - 23


Προς τους Εφεσίους


1 Ο Παύλος, απόστολος του Χριστού Ιησού μέσω του θελήματος του Θεού, προς τους αγίους που είναι στην Έφεσο και πιστούς σε ενότητα με τον Χριστό Ιησού:

2 Είθε να έχετε παρ’ αξία καλοσύνη και ειρήνη από τον Θεό τον Πατέρα μας και από τον Κύριο Ιησού Χριστό.

3 Ευλογημένος να είναι ο Θεός και Πατέρας του Κυρίου μας Ιησού Χριστού, γιατί μας έχει ευλογήσει με κάθε πνευματική ευλογία στους ουράνιους τόπους σε ενότητα με τον Χριστό, 4 ακριβώς όπως μας εξέλεξε σε ενότητα με αυτόν πριν από τη θεμελίωση του κόσμου, για να είμαστε άγιοι και χωρίς ψεγάδι ενώπιόν του με αγάπη. 5 Διότι μας προόρισε για υιοθεσία διαμέσου του Ιησού Χριστού για τον εαυτό του, σύμφωνα με την ευαρέστηση του θελήματός του, 6 προς αίνο της ένδοξης παρ’ αξία καλοσύνης του την οποία μας χάρισε με καλοσύνη μέσω του αγαπημένου του. 7 Μέσω αυτού έχουμε την απελευθέρωση με λύτρο διαμέσου του αίματός του, ναι, τη συγχώρηση των παραπτωμάτων μας, σύμφωνα με τον πλούτο της παρ’ αξία καλοσύνης του.

8 Αυτή την έκανε να αφθονήσει προς εμάς με τη μορφή κάθε σοφίας και φρόνησης, 9 γνωστοποιώντας μας το ιερό μυστικό του θελήματός του. Αυτό συμφωνεί με την ευαρέστησή του την οποία είχε σκοπό μέσα του, 10 για μια διαχείριση στο πλήρωμα των προσδιορισμένων καιρών, δηλαδή να ξανασυγκεντρώσει όλα τα πράγματα στον Χριστό, τα πράγματα που είναι στους ουρανούς και τα πράγματα που είναι στη γη. Ναι, σε αυτόν, 11 σε ενότητα με τον οποίο διοριστήκαμε επίσης κληρονόμοι, με το ότι προοριστήκαμε σύμφωνα με το σκοπό εκείνου ο οποίος ενεργεί όλα τα πράγματα σύμφωνα με τη βούληση του θελήματός του, 12 για να υπηρετούμε για τον αίνο της δόξας του, εμείς που ήμασταν οι πρώτοι που ελπίσαμε στον Χριστό. 13 Αλλά και εσείς ελπίσατε σε αυτόν αφού πρώτα ακούσατε το λόγο της αλήθειας, τα καλά νέα σχετικά με τη σωτηρία σας. Μέσω αυτού, επίσης, αφού πρώτα πιστέψατε, σφραγιστήκατε με το υποσχεμένο άγιο πνεύμα, 14 το οποίο είναι προκαταβολική εγγύηση της κληρονομιάς μας, με σκοπό την απελευθέρωση της ιδιοκτησίας [του Θεού] με λύτρο, για τον ένδοξο αίνο του.

15 Γι’ αυτό και εγώ, από τότε που άκουσα για την πίστη που έχετε στον Κύριο Ιησού και προς όλους τους αγίους, 16 δεν παύω να ευχαριστώ για εσάς. Συνεχώς σας αναφέρω στις προσευχές μου, 17 ώστε ο Θεός του Κυρίου μας Ιησού Χριστού, ο Πατέρας της δόξας, να σας δώσει πνεύμα σοφίας και αποκάλυψης όσον αφορά την ακριβή γνώση για αυτόν· 18 εφόσον τα μάτια της καρδιάς σας έχουν διαφωτιστεί για να γνωρίσετε ποια είναι η ελπίδα στην οποία σας κάλεσε, ποιος είναι ο ένδοξος πλούτος τον οποίο αυτός επιφυλάσσει ως κληρονομιά για τους αγίους 19 και ποια είναι η υπερέχουσα μεγαλοσύνη της δύναμής του προς εμάς τους πιστούς. Αυτή συμφωνεί με την ενέργεια της κραταιότητας της ισχύος του 20 με την οποία ενήργησε στην περίπτωση του Χριστού όταν τον ήγειρε από τους νεκρούς και τον έβαλε να καθήσει στα δεξιά του στους ουράνιους τόπους, 21 πολύ πιο πάνω από κάθε κυβέρνηση και εξουσία και δύναμη και κυριότητα και κάθε όνομα που ονομάζεται, όχι μόνο σε αυτό το σύστημα πραγμάτων, αλλά και στο ερχόμενο. 22 Αυτός, επίσης, τα υπέταξε κάτω από τα πόδια του όλα και τον έκανε κεφαλή πάνω σε όλα όσον αφορά την εκκλησία, 23 η οποία είναι το σώμα του, η πληρότητα αυτού ο οποίος τα συμπληρώνει όλα σε όλα τα πράγματα.
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2 Επιπλέον, εσάς [ζωοποίησε ο Θεός] μολονότι ήσασταν νεκροί στα παραπτώματα και στις αμαρτίες σας, 2 στις οποίες περπατήσατε κάποτε σύμφωνα με το σύστημα πραγμάτων αυτού του κόσμου, σύμφωνα με τον άρχοντα της εξουσίας του αέρα, του πνεύματος που τώρα ενεργεί στους γιους της ανυπακοής. 3 Ναι, μεταξύ αυτών όλοι εμείς συμπεριφερθήκαμε κάποτε σε αρμονία με τις επιθυμίες της σάρκας μας, κάνοντας τα πράγματα που ήθελε η σάρκα και οι σκέψεις, και ήμασταν από τη φύση μας παιδιά οργής όπως και οι υπόλοιποι. 4 Αλλά ο Θεός, που είναι πλούσιος σε έλεος, λόγω της μεγάλης αγάπης του με την οποία μας αγάπησε, 5 μας ζωοποίησε μαζί με τον Χριστό, όταν μάλιστα ήμασταν νεκροί στα παραπτώματα—με παρ’ αξία καλοσύνη έχετε σωθεί— 6 και μας ήγειρε μαζί και μας έβαλε να καθήσουμε μαζί στους ουράνιους τόπους σε ενότητα με τον Χριστό Ιησού, 7 ώστε στα ερχόμενα συστήματα πραγμάτων να γίνει φανερός ο υπερέχων πλούτος της παρ’ αξία καλοσύνης του στη φιλάγαθη στάση του απέναντί μας σε ενότητα με τον Χριστό Ιησού.

8 Με αυτή την παρ’ αξία καλοσύνη έχετε σωθεί μέσω πίστης· και αυτό δεν οφείλεται σε εσάς, είναι δώρο του Θεού. 9 Όχι, δεν οφείλεται σε έργα, για να μην έχει κανείς βάση να καυχηθεί. 10 Διότι εμείς είμαστε προϊόν του έργου του και δημιουργηθήκαμε σε ενότητα με τον Χριστό Ιησού για καλά έργα, τα οποία ο Θεός ετοίμασε εκ των προτέρων για να περπατήσουμε σε αυτά.

11 Γι’ αυτό, να θυμάστε ότι προηγουμένως ήσασταν εθνικοί ως προς τη σάρκα· σας αποκαλούσε «μη περιτομή» εκείνο που αποκαλείται «περιτομή» η οποία γίνεται στη σάρκα με τα χέρια— 12 ότι εκείνον τον καιρό ήσασταν χωρίς Χριστό, αποξενωμένοι από την πολιτεία του Ισραήλ και ξένοι ως προς τις διαθήκες της υπόσχεσης, και δεν είχατε ελπίδα και ήσασταν χωρίς Θεό στον κόσμο. 13 Αλλά τώρα σε ενότητα με τον Χριστό Ιησού, εσείς που ήσασταν κάποτε μακριά έχετε έρθει κοντά μέσω του αίματος του Χριστού. 14 Διότι αυτός είναι η ειρήνη μας, εκείνος που έκανε τα δύο μέρη ένα και κατέστρεψε το μεσότοιχο που τα χώριζε. 15 Μέσω της σάρκας του κατάργησε την έχθρα, το Νόμο των εντολών που αποτελούνταν από διατάγματα, για να δημιουργήσει από τους δύο λαούς, σε ενότητα με τον εαυτό του, έναν νέο άνθρωπο και να κάνει ειρήνη· 16 και για να συμφιλιώσει πλήρως και τους δύο λαούς σε ένα σώμα προς τον Θεό διαμέσου του ξύλου του βασανισμού, επειδή είχε θανατώσει την έχθρα μέσω του εαυτού του. 17 Και ήρθε και διακήρυξε τα καλά νέα της ειρήνης σε εσάς, που ήσασταν μακριά, και ειρήνη σε εκείνους που ήταν κοντά, 18 επειδή διαμέσου αυτού εμείς, και οι δύο λαοί, έχουμε την πρόσβαση στον Πατέρα μέσω ενός πνεύματος.

19 Σίγουρα, λοιπόν, δεν είστε πια ξένοι και πάροικοι, αλλά είστε συμπολίτες των αγίων και μέλη του σπιτικού του Θεού, 20 και έχετε οικοδομηθεί πάνω στο θεμέλιο των αποστόλων και προφητών, ενώ θεμέλια ακρογωνιαία πέτρα είναι ο ίδιος ο Χριστός Ιησούς. 21 Σε ενότητα με αυτόν ολόκληρο το οικοδόμημα, καθώς είναι αρμονικά συναρμολογημένο, αυξάνει και γίνεται άγιος ναός για τον Ιεχωβά. 22 Σε ενότητα με αυτόν και εσείς οικοδομείστε μαζί και γίνεστε τόπος για να κατοικεί ο Θεός μέσω πνεύματος.
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3 Γι’ αυτό εγώ, ο Παύλος, ο φυλακισμένος του Χριστού Ιησού για χάρη δική σας, των ανθρώπων από τα έθνη— 2 αν βέβαια έχετε ακούσει για την υπηρεσία του οικονόμου της παρ’ αξία καλοσύνης του Θεού η οποία μου δόθηκε με εσάς υπόψη, 3 ότι μέσω αποκάλυψης μου γνωστοποιήθηκε το ιερό μυστικό, όπως έγραψα προηγουμένως συνοπτικά. 4 Ενόψει αυτού εσείς, όταν τα διαβάσετε αυτά, μπορείτε να συνειδητοποιήσετε την κατανόηση που έχω όσον αφορά το ιερό μυστικό του Χριστού. 5 Σε άλλες γενιές αυτό το μυστικό δεν γνωστοποιήθηκε στους γιους των ανθρώπων όπως έχει αποκαλυφτεί τώρα στους αγίους αποστόλους και προφήτες του μέσω πνεύματος, 6 δηλαδή το ότι άνθρωποι από τα έθνη θα ήταν συγκληρονόμοι και μέλη του ίδιου σώματος και μέτοχοι της υπόσχεσης μαζί με εμάς σε ενότητα με τον Χριστό Ιησού μέσω των καλών νέων. 7 Εγώ έγινα διάκονος αυτού σύμφωνα με τη δωρεά της παρ’ αξία καλοσύνης του Θεού που μου δόθηκε σύμφωνα με τον τρόπο με τον οποίο ενεργεί η δύναμή του.

8 Σε εμένα, έναν άνθρωπο μικρότερο και από τον πιο μικρό από όλους τους αγίους, δόθηκε αυτή η παρ’ αξία καλοσύνη για να διακηρύξω στα έθνη τα καλά νέα σχετικά με τον ανεξερεύνητο πλούτο του Χριστού 9 και να κάνω τους ανθρώπους να δουν πώς γίνεται η διαχείριση του ιερού μυστικού, το οποίο από τους αιώνες του παρελθόντος έχει παραμείνει κρυμμένο στον Θεό, ο οποίος δημιούργησε τα πάντα. 10 Αυτό έγινε για να γνωστοποιηθεί τώρα στις κυβερνήσεις και στις εξουσίες στους ουράνιους τόπους μέσω της εκκλησίας η πολυποίκιλη σοφία του Θεού, 11 σύμφωνα με τον αιώνιο σκοπό που διαμόρφωσε αυτός σε σχέση με τον Χριστό, τον Ιησού τον Κύριό μας, 12 διαμέσου του οποίου έχουμε αυτή την παρρησία καθώς και πρόσβαση με πεποίθηση μέσω της πίστης μας σε αυτόν. 13 Σας ζητώ, λοιπόν, να μην παραιτείστε εξαιτίας αυτών των θλίψεών μου για χάρη σας, γιατί αυτές σημαίνουν δόξα για εσάς.

14 Γι’ αυτό λυγίζω τα γόνατά μου στον Πατέρα, 15 στον οποίο κάθε οικογένεια στον ουρανό και στη γη οφείλει το όνομά της, 16 ώστε να σας αξιώσει σύμφωνα με τον πλούτο της δόξας του να γίνετε κραταιοί στον εσωτερικό σας άνθρωπο με δύναμη μέσω του πνεύματός του, 17 να κατοικήσει ο Χριστός μέσω της πίστης σας στις καρδιές σας με αγάπη, να είστε ριζωμένοι και εδραιωμένοι πάνω στο θεμέλιο, 18 ώστε να είστε πλήρως ικανοί να εννοήσετε μαζί με όλους τους αγίους ποιο είναι το πλάτος και μήκος και ύψος και βάθος, 19 και να γνωρίσετε την αγάπη του Χριστού η οποία υπερέχει από τη γνώση, για να γίνετε πλήρεις με όλη την πληρότητα που δίνει ο Θεός.

20 Σε αυτόν δε που μπορεί, σύμφωνα με τη δύναμή του η οποία ενεργεί σε εμάς, να κάνει περισσότερο από υπεράφθονα ξεπερνώντας όλα τα πράγματα που εμείς ζητάμε ή κατανοούμε, 21 σε αυτόν ας είναι η δόξα μέσω της εκκλησίας και μέσω του Χριστού Ιησού σε όλες τις γενιές στους αιώνες των αιώνων. Αμήν.
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4 Εγώ, λοιπόν, ο φυλακισμένος σε σχέση με τον Κύριο, σας ικετεύω να περπατάτε αντάξια της κλήσης με την οποία κληθήκατε, 2 με πλήρη ταπεινοφροσύνη και πραότητα, με μακροθυμία, με το να ανέχεστε ο ένας τον άλλον με αγάπη, 3 προσπαθώντας ένθερμα να τηρείτε την ενότητα του πνεύματος με τον ενωτικό δεσμό της ειρήνης. 4 Ένα σώμα υπάρχει και ένα πνεύμα, όπως ακριβώς κληθήκατε σε μία ελπίδα στην οποία κληθήκατε· 5 ένας Κύριος, μία πίστη, ένα βάφτισμα· 6 ένας Θεός και Πατέρας όλων, ο οποίος είναι πάνω σε όλους και μέσω όλων και σε όλους.

7 Στον καθένα δε από εμάς δόθηκε παρ’ αξία καλοσύνη ανάλογα με το μέτρο με το οποίο ο Χριστός χορήγησε τη δωρεά. 8 Γι’ αυτό και λέει: «Όταν ανέβηκε στα ύψη, πήρε αιχμάλωτους· έδωσε δώρα [σε μορφή] ανθρώπων». 9 Η έκφραση «ανέβηκε» τι σημαίνει παρά το ότι και κατέβηκε στα χαμηλότερα μέρη, δηλαδή στη γη; 10 Αυτός που κατέβηκε είναι επίσης εκείνος που ανέβηκε πολύ πιο πάνω από όλους τους ουρανούς, για να δώσει πληρότητα σε όλα τα πράγματα.

11 Και έδωσε μερικούς ως αποστόλους, μερικούς ως προφήτες, μερικούς ως ευαγγελιστές, μερικούς ως ποιμένες και δασκάλους, 12 με προοπτική τη διόρθωση των αγίων, για διακονικό έργο, για την εποικοδόμηση του σώματος του Χριστού, 13 μέχρι να φτάσουμε όλοι στην ενότητα όσον αφορά την πίστη και την ακριβή γνώση του Γιου του Θεού, στο επίπεδο ενός πλήρως αναπτυγμένου άντρα, στο μέτρο του αναστήματος που αντιστοιχεί στην πληρότητα του Χριστού· 14 για να μην είμαστε πια νήπια, να μην κλυδωνιζόμαστε και μεταφερόμαστε εδώ και εκεί από κάθε άνεμο διδασκαλίας μέσω του δόλου των ανθρώπων, μέσω πανουργίας όσον αφορά την επινόηση πλάνης. 15 Αλλά λέγοντας την αλήθεια, ας αυξηθούμε με αγάπη όσον αφορά όλα τα πράγματα σε αυτόν ο οποίος είναι η κεφαλή, ο Χριστός. 16 Από αυτόν όλο το σώμα, με το να είναι αρμονικά συναρμολογημένο και φτιαγμένο για να συνεργάζεται μέσω κάθε άρθρωσης που παρέχει ό,τι είναι αναγκαίο, σύμφωνα με τη λειτουργία κάθε ιδιαίτερου μέλους στο κατάλληλο μέτρο, συμβάλλει στην αύξηση του σώματος για τη δική του εποικοδόμηση με αγάπη.

17 Αυτό, λοιπόν, λέω και μαρτυρώ σε σχέση με τον Κύριο, να μην περπατάτε πια όπως περπατούν και τα έθνη στη ματαιότητα του νου τους, 18 ενώ είναι στο σκοτάδι διανοητικά, αποξενωμένοι από τη ζωή που ανήκει στον Θεό, εξαιτίας της άγνοιας που υπάρχει μέσα τους, εξαιτίας της αναισθησίας της καρδιάς τους. 19 Αφού έφτασαν στο σημείο να χάσουν κάθε αίσθηση ηθικής, παρέδωσαν τον εαυτό τους σε έκλυτη διαγωγή για να εργάζονται κάθε είδους ακαθαρσία με απληστία.

20 Εσείς, όμως, δεν μάθατε ότι ο Χριστός είναι έτσι, 21 με την προϋπόθεση, βέβαια, ότι τον ακούσατε και διδαχτήκατε μέσω αυτού, ακριβώς όπως είναι η αλήθεια στον Ιησού, 22 ότι πρέπει να αποβάλετε την παλιά προσωπικότητα που είναι σύμφωνη με την προηγούμενη πορεία διαγωγής σας και διαφθείρεται σύμφωνα με τις απατηλές της επιθυμίες· 23 αλλά ότι πρέπει να ανανεώνεστε στη δύναμη που ενεργοποιεί το νου σας, 24 και πρέπει να ντυθείτε τη νέα προσωπικότητα που δημιουργήθηκε σύμφωνα με το θέλημα του Θεού με αληθινή δικαιοσύνη και οσιότητα.

25 Γι’ αυτό, τώρα που έχετε αποβάλει το ψεύδος, να λέτε την αλήθεια ο καθένας με τον πλησίον του, επειδή είμαστε μέλη που ανήκουν το ένα στο άλλο. 26 Να οργίζεστε και εντούτοις να μην αμαρτάνετε· ο ήλιος ας μη δύει βρίσκοντάς σας σε κατάσταση θυμού 27 ούτε να αφήνετε τόπο για τον Διάβολο. 28 Ο κλέφτης ας μην κλέβει πια, αλλά απεναντίας ας εργάζεται σκληρά, κάνοντας με τα χέρια του ό,τι είναι καλό έργο, για να έχει να δίνει σε εκείνον που έχει ανάγκη. 29 Σάπιος λόγος ας μη βγαίνει από το στόμα σας, αλλά όποιος λόγος είναι καλός για εποικοδόμηση ανάλογα με την ανάγκη, για να μεταδώσει ό,τι είναι ευνοϊκό στους ακροατές. 30 Και μη λυπείτε το άγιο πνεύμα του Θεού, με το οποίο έχετε σφραγιστεί για μια ημέρα απελευθέρωσης με λύτρο.

31 Κάθε μοχθηρή πικρία και θυμός και οργή και κραυγή και υβριστικά λόγια ας αφαιρεθούν από εσάς μαζί με κάθε κακία. 32 Αλλά να δείχνετε καλοσύνη ο ένας στον άλλον και τρυφερή συμπόνια, συγχωρώντας ανεπιφύλακτα ο ένας τον άλλον όπως και ο Θεός μέσω του Χριστού συγχώρησε ανεπιφύλακτα εσάς.
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5 Να γίνεστε, λοιπόν, μιμητές του Θεού, ως αγαπητά παιδιά, 2 και να περπατάτε με αγάπη, όπως και ο Χριστός σάς αγάπησε και παρέδωσε τον εαυτό του για εσάς ως προσφορά και θυσία στον Θεό για ευωδιαστή οσμή.

3 Πορνεία και ακαθαρσία κάθε είδους ή απληστία ούτε να αναφέρεται μεταξύ σας, όπως αρμόζει σε αγίους· 4 ούτε αδιάντροπη διαγωγή ούτε ανόητα λόγια ή χυδαία αστεία, πράγματα που δεν είναι πρέποντα, αλλά απεναντίας ευχαριστήριες προσευχές. 5 Διότι γνωρίζετε το εξής, όπως και οι ίδιοι το καταλαβαίνετε, ότι κανένας πόρνος ή ακάθαρτος ή άπληστος—που σημαίνει ότι είναι ειδωλολάτρης—δεν έχει κληρονομιά στη βασιλεία του Χριστού και του Θεού.

6 Κανείς ας μη σας απατάει με κενά λόγια, γιατί εξαιτίας των όσων ειπώθηκαν προηγουμένως έρχεται η οργή του Θεού πάνω στους γιους της ανυπακοής. 7 Μη γίνεστε, λοιπόν, μέτοχοι με αυτούς· 8 διότι κάποτε ήσασταν σκοτάδι, αλλά τώρα είστε φως σε σχέση με τον Κύριο. Να περπατάτε ως παιδιά φωτός, 9 γιατί ο καρπός του φωτός αποτελείται από κάθε είδους αγαθότητα και δικαιοσύνη και αλήθεια. 10 Να βεβαιώνεστε για το τι είναι ευπρόσδεκτο στον Κύριο· 11 και μη συμμετέχετε με αυτούς στα άκαρπα έργα του σκοταδιού αλλά, απεναντίας, να τα ελέγχετε, 12 γιατί τα πράγματα που γίνονται στα κρυφά από αυτούς είναι ντροπή ακόμη και να τα αφηγείται κανείς. 13 Όλα δε τα πράγματα που ελέγχονται φανερώνονται από το φως, γιατί καθετί που φανερώνεται είναι φως. 14 Γι’ αυτό και λέει εκείνος: «Ξύπνα, εσύ που κοιμάσαι, και σήκω από τους νεκρούς, και ο Χριστός θα λάμψει πάνω σου».

15 Να προσέχετε, λοιπόν, πάρα πολύ πώς περπατάτε, όχι ως άσοφοι, αλλά ως σοφοί, 16 εξαγοράζοντας τον εύκαιρο χρόνο, επειδή οι ημέρες είναι πονηρές. 17 Γι’ αυτόν το λόγο, μη γίνεστε παράλογοι αλλά να αντιλαμβάνεστε ποιο είναι το θέλημα του Ιεχωβά. 18 Και μη μεθάτε με κρασί, στο οποίο είναι ασωτία, αλλά να γεμίζετε με πνεύμα, 19 μιλώντας μεταξύ σας με ψαλμούς και αίνους προς τον Θεό και πνευματικούς ύμνους, υμνώντας και ψάλλοντας με μουσική στην καρδιά σας προς τον Ιεχωβά, 20 λέγοντας ευχαριστήριες προσευχές πάντοτε για όλα τα πράγματα στον Θεό και Πατέρα μας στο όνομα του Κυρίου μας Ιησού Χριστού.

21 Να υποτάσσεστε ο ένας στον άλλον με φόβο Χριστού. 22 Οι γυναίκες ας υποτάσσονται στους συζύγους τους όπως στον Κύριο, 23 επειδή ο σύζυγος είναι κεφαλή της γυναίκας του όπως και ο Χριστός είναι κεφαλή της εκκλησίας, καθώς είναι σωτήρας αυτού του σώματος. 24 Μάλιστα, όπως η εκκλησία υποτάσσεται στον Χριστό, έτσι και οι γυναίκες ας υποτάσσονται στους συζύγους τους στο καθετί. 25 Σύζυγοι, να αγαπάτε τις γυναίκες σας, όπως και ο Χριστός αγάπησε την εκκλησία και παρέδωσε τον εαυτό του για αυτήν, 26 για να την αγιάσει καθαρίζοντάς την με το λουτρό του νερού μέσω του λόγου, 27 για να παρουσιάσει την εκκλησία στον εαυτό του με τη λαμπρότητά της, χωρίς να έχει κηλίδα ή ρυτίδα ή κάτι παρόμοιο, αλλά για να είναι άγια και χωρίς ψεγάδι.

28 Έτσι οφείλουν να αγαπούν οι σύζυγοι τις γυναίκες τους, όπως τα δικά τους σώματα. Αυτός που αγαπάει τη γυναίκα του αγαπάει τον εαυτό του, 29 γιατί κανείς δεν μίσησε ποτέ τη σάρκα του, αλλά την τρέφει και την περιθάλπει, όπως και ο Χριστός την εκκλησία, 30 επειδή είμαστε μέλη του σώματός του. 31 «Γι’ αυτόν το λόγο ο άνθρωπος θα αφήσει τον πατέρα του και τη μητέρα του και θα προσκολληθεί στη σύζυγό του, και οι δύο θα γίνουν μία σάρκα». 32 Αυτό το ιερό μυστικό είναι μεγάλο. Μιλώ δε όσον αφορά τον Χριστό και την εκκλησία. 33 Παρ’ όλα αυτά, και ο καθένας σας ατομικά έτσι ας αγαπάει τη γυναίκα του, όπως τον εαυτό του· και η γυναίκα να έχει βαθύ σεβασμό για το σύζυγό της.

Εφεσίους  6 : 1 - 24

6 Παιδιά, να είστε υπάκουα στους γονείς σας σε ενότητα με τον Κύριο, γιατί αυτό είναι δίκαιο: 2 «Τίμα τον πατέρα σου και τη μητέρα σου»· που είναι η πρώτη εντολή με υπόσχεση: 3 «Ώστε να πάνε καλά τα πράγματα για εσένα και να παραμείνεις πολύ καιρό πάνω στη γη». 4 Και εσείς, πατέρες, μην παροξύνετε τα παιδιά σας, αλλά να τα ανατρέφετε με τη διαπαιδαγώγηση και τη νουθεσία του Ιεχωβά.

5 Εσείς, δούλοι, να είστε υπάκουοι σε εκείνους που είναι κύριοί σας κατά σάρκα, με φόβο και τρόμο, με την ειλικρίνεια της καρδιάς σας, όπως στον Χριστό, 6 όχι με υπηρεσία που γίνεται για τα μάτια, ως ανθρωπάρεσκοι, αλλά ως δούλοι του Χριστού, κάνοντας το θέλημα του Θεού ολόψυχα. 7 Να είστε δούλοι με καλές διαθέσεις, σαν να υπηρετείτε τον Ιεχωβά και όχι ανθρώπους, 8 γιατί γνωρίζετε ότι στον καθένα, ό,τι καλό κάνει, αυτό θα του ανταποδοθεί από τον Ιεχωβά, είτε δούλος είναι αυτός είτε ελεύθερος. 9 Και εσείς, οι κύριοι, να κάνετε σε αυτούς τα ίδια πράγματα, αφήνοντας τις απειλές, γιατί γνωρίζετε ότι ο δικός τους και δικός σας Κύριος βρίσκεται στους ουρανούς, και δεν υπάρχει προσωποληψία σε αυτόν.

10 Τελικά, να αποκτάτε δύναμη αναφορικά με τον Κύριο και την κραταιότητα της ισχύος του. 11 Ντυθείτε ολόκληρη την πανοπλία του Θεού για να μπορέσετε να μείνετε σταθεροί ενάντια στις μηχανορραφίες του Διαβόλου· 12 επειδή διεξάγουμε πάλη, όχι ενάντια σε αίμα και σάρκα, αλλά ενάντια στις κυβερνήσεις, ενάντια στις εξουσίες, ενάντια στους κοσμοκράτορες αυτού του σκοταδιού, ενάντια στις πονηρές πνευματικές δυνάμεις στους ουράνιους τόπους. 13 Γι’ αυτόν το λόγο, πάρτε ολόκληρη την πανοπλία του Θεού για να μπορέσετε να αντισταθείτε στη διάρκεια της πονηρής ημέρας και, αφού κάνετε τα πάντα πλήρως, να μείνετε σταθεροί.

14 Μείνετε, λοιπόν, σταθεροί, έχοντας την οσφύ σας περιζωσμένη με αλήθεια, και ντυμένοι το θώρακα της δικαιοσύνης 15 και φορώντας στα πόδια σας τον εξοπλισμό των καλών νέων της ειρήνης. 16 Προπαντός, πάρτε τη μεγάλη ασπίδα της πίστης, με την οποία θα μπορέσετε να σβήσετε όλα τα πυρωμένα βέλη του πονηρού. 17 Επίσης, δεχτείτε την περικεφαλαία της σωτηρίας και το σπαθί του πνεύματος, δηλαδή το λόγο του Θεού, 18 ενώ με κάθε μορφή προσευχής και δέησης συνεχίζετε να προσεύχεστε σε κάθε περίπτωση μέσω πνεύματος. Και για το σκοπό αυτόν να είστε άγρυπνοι με πλήρη εμμονή και με δέηση για χάρη όλων των αγίων, 19 καθώς και για εμένα, για να μου δοθεί ικανότητα να μιλώ όταν ανοίγω το στόμα μου, ώστε με παρρησία να κάνω γνωστό το ιερό μυστικό των καλών νέων, 20 για τα οποία ενεργώ ως πρεσβευτής αλυσοδεμένος· για να μιλήσω σχετικά με αυτά με τόλμη όπως πρέπει να μιλήσω.

21 Για να μάθετε και εσείς τα σχετικά με εμένα, το τι κάνω, ο Τυχικός, ο αγαπητός αδελφός και πιστός διάκονος σε σχέση με τον Κύριο, θα κάνει γνωστά τα πάντα σε εσάς. 22 Σας τον στέλνω γι’ αυτόν ακριβώς το σκοπό, για να μάθετε όσα σχετίζονται με εμάς και για να παρηγορήσει τις καρδιές σας.

23 Είθε οι αδελφοί να έχουν ειρήνη και αγάπη με πίστη από τον Θεό τον Πατέρα και τον Κύριο Ιησού Χριστό. 24 Είθε η παρ’ αξία καλοσύνη να είναι μαζί με όλους εκείνους που αγαπούν τον Κύριό μας Ιησού Χριστό με αφθαρσία.
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Προς τους Φιλιππησίους


1 Ο Παύλος και ο Τιμόθεος, δούλοι του Χριστού Ιησού, προς όλους τους αγίους σε ενότητα με τον Χριστό Ιησού οι οποίοι είναι στους Φιλίππους, μαζί με επισκόπους και διακονικούς υπηρέτες:

2 Είθε να έχετε παρ’ αξία καλοσύνη και ειρήνη από τον Θεό τον Πατέρα μας και από τον Κύριο Ιησού Χριστό.

3 Ευχαριστώ τον Θεό μου πάντοτε, κάθε φορά που σας θυμάμαι 4 σε κάθε δέησή μου για όλους εσάς, καθώς αναπέμπω τη δέησή μου με χαρά, 5 λόγω της συνεισφοράς σας στα καλά νέα από την πρώτη ημέρα μέχρι αυτή τη στιγμή. 6 Διότι είμαι πεπεισμένος για αυτό ακριβώς το πράγμα, ότι εκείνος που άρχισε καλό έργο σε εσάς θα το ολοκληρώσει μέχρι την ημέρα του Ιησού Χριστού. 7 Είναι βεβαίως σωστό να το σκέφτομαι αυτό όσον αφορά όλους εσάς, λόγω του ότι σας έχω στην καρδιά μου, καθώς είστε όλοι σας συμμέτοχοι με εμένα στην παρ’ αξία καλοσύνη, τόσο στα δεσμά της φυλάκισής μου όσο και στην υπεράσπιση και νομική εδραίωση των καλών νέων.

8 Διότι ο Θεός είναι μάρτυράς μου σχετικά με το πώς λαχταρώ όλους εσάς με τρυφερή στοργή σαν αυτήν που έχει ο Χριστός Ιησούς. 9 Και για αυτό το πράγμα προσεύχομαι, να αφθονεί η αγάπη σας όλο και περισσότερο με ακριβή γνώση και πλήρη διάκριση· 10 για να βεβαιώνεστε για τα πιο σπουδαία πράγματα, ώστε να είστε αψεγάδιαστοι και να μην κάνετε άλλους να προσκόπτουν μέχρι την ημέρα του Χριστού, 11 και να είστε γεμάτοι δίκαιο καρπό, ο οποίος είναι μέσω του Ιησού Χριστού, για τη δόξα και τον αίνο του Θεού.

12 Θέλω δε να γνωρίζετε, αδελφοί, ότι όσα μου συνέβησαν έχουν καταλήξει στην πρόοδο των καλών νέων μάλλον παρά σε κάτι άλλο, 13 ώστε τα δεσμά μου έχουν γίνει ευρέως γνωστά σε σχέση με τον Χριστό ανάμεσα σε όλη την Πραιτωριανή Φρουρά και σε όλους τους υπόλοιπους· 14 και οι περισσότεροι αδελφοί που είναι σε ενότητα με τον Κύριο, έχοντας πεποίθηση λόγω των δεσμών της φυλάκισής μου, δείχνουν όλο και περισσότερο θάρρος για να αναγγέλλουν το λόγο του Θεού άφοβα.

15 Μερικοί, βέβαια, κηρύττουν τον Χριστό με φθόνο και αντιζηλία, αλλά και άλλοι με καλή θέληση. 16 Οι τελευταίοι κάνουν τον Χριστό δημόσια γνωστό από αγάπη, γιατί γνωρίζουν ότι βρίσκομαι εδώ για την υπεράσπιση των καλών νέων· 17 αλλά οι πρώτοι το κάνουν από φιλόνικη διάθεση, όχι με αγνό κίνητρο, γιατί νομίζουν ότι θα μου προκαλέσουν θλίψη στα δεσμά της φυλάκισής μου. 18 Τι συμβαίνει λοιπόν; Τίποτα, εκτός από το ότι με κάθε τρόπο, είτε με προσποίηση είτε με αλήθεια, ο Χριστός γίνεται δημόσια γνωστός, και χαίρομαι για αυτό. Μάλιστα και θα εξακολουθήσω να χαίρομαι, 19 γιατί γνωρίζω ότι αυτό θα έχει ως αποτέλεσμα τη σωτηρία μου μέσω της δέησής σας και μέσω χορήγησης του πνεύματος του Ιησού Χριστού, 20 σε αρμονία με την έντονη προσδοκία και την ελπίδα που έχω ότι δεν θα ντραπώ από καμιά άποψη, αλλά με κάθε παρρησία, όπως πάντοτε στο παρελθόν, έτσι και τώρα ο Χριστός θα μεγαλυνθεί μέσω του σώματός μου, είτε μέσω ζωής είτε μέσω θανάτου.

21 Διότι στην περίπτωσή μου το να ζω είναι ο Χριστός, και το να πεθάνω, κέρδος. 22 Αν πρόκειται δε να συνεχίσω να ζω στη σάρκα, αυτό είναι καρπός του έργου μου—και εντούτοις τι θα διαλέξω δεν το γνωστοποιώ. 23 Βρίσκομαι κάτω από πίεση από αυτά τα δύο πράγματα· αλλά αυτό που πραγματικά επιθυμώ είναι η απελευθέρωση και το να είμαι μαζί με τον Χριστό, γιατί αυτό είναι ασφαλώς πολύ καλύτερο. 24 Ωστόσο, το να παραμένω στη σάρκα είναι πιο αναγκαίο για εσάς. 25 Εφόσον, λοιπόν, είμαι πεπεισμένος για αυτό, γνωρίζω ότι θα παραμείνω και θα διαμείνω μαζί με όλους εσάς για την πρόοδό σας και τη χαρά που ανήκει στην πίστη σας, 26 για να ξεχειλίζει η αγαλλίασή σας σε σχέση με τον Χριστό Ιησού με αφορμή εμένα μέσω της παρουσίας μου πάλι ανάμεσά σας.

27 Μόνο να συμπεριφέρεστε με τρόπο αντάξιο προς τα καλά νέα σχετικά με τον Χριστό, ώστε, είτε έρθω και σας δω είτε είμαι απών, να ακούω σχετικά με τα πράγματα που σας αφορούν, ότι μένετε σταθεροί με ένα πνεύμα, καθώς αγωνίζεστε με μία ψυχή ώμο προς ώμο για την πίστη των καλών νέων, 28 και χωρίς να σας φοβίζουν από καμιά άποψη οι ενάντιοί σας. Αυτό ακριβώς είναι απόδειξη καταστροφής για αυτούς αλλά σωτηρίας για εσάς· και αυτή η ένδειξη είναι από τον Θεό, 29 επειδή σε εσάς δόθηκε το προνόμιο για χάρη του Χριστού, όχι μόνο να θέτετε την πίστη σας σε αυτόν, αλλά και να υποφέρετε για χάρη του. 30 Διότι έχετε τον ίδιο αγώνα με αυτόν που είδατε στην περίπτωσή μου και με αυτόν που τώρα ακούτε στην περίπτωσή μου.
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2 Αν, λοιπόν, υπάρχει κάποια ενθάρρυνση σε σχέση με τον Χριστό, αν υπάρχει κάποια παρηγοριά αγάπης, αν υπάρχει κάποια συμμετοχή στο πνεύμα, αν υπάρχουν κάποια αισθήματα τρυφερής στοργής και συμπόνιας, 2 κάντε πλήρη τη χαρά μου εκδηλώνοντας το ίδιο φρόνημα και έχοντας την ίδια αγάπη, ενωμένοι στην ψυχή, διατηρώντας στο νου την ίδια σκέψη, 3 μη κάνοντας τίποτα από φιλόνικη διάθεση ή από εγωισμό, αλλά με ταπεινοφροσύνη θεωρώντας τους άλλους ανώτερους από εσάς, 4 δίνοντας προσοχή με προσωπικό ενδιαφέρον, όχι μόνο στα δικά σας ζητήματα, αλλά και στα ζητήματα των άλλων.

5 Να διατηρείτε αυτή τη διανοητική στάση μέσα σας η οποία ήταν και μέσα στον Χριστό Ιησού, 6 ο οποίος, αν και υπήρχε με μορφή Θεού, δεν διανοήθηκε κάποια αρπαγή, δηλαδή το να είναι ίσος με τον Θεό. 7 Όχι! Αλλά άδειασε τον εαυτό του και πήρε μορφή δούλου και έγινε όμοιος με τους ανθρώπους. 8 Και όταν βρέθηκε ως άνθρωπος κατά το σχήμα, ταπείνωσε τον εαυτό του και έγινε υπάκουος μέχρι θανάτου, ναι, θανάτου πάνω σε ξύλο βασανισμού. 9 Γι’ αυτόν το λόγο και ο Θεός τον εξύψωσε σε ανώτερη θέση και του έδωσε με καλοσύνη το όνομα που είναι πάνω από κάθε άλλο όνομα, 10 ώστε στο όνομα του Ιησού να λυγίσει κάθε γόνατο εκείνων που είναι στον ουρανό και εκείνων που είναι στη γη και εκείνων που είναι κάτω από το έδαφος, 11 και κάθε γλώσσα να ομολογήσει φανερά ότι ο Ιησούς Χριστός είναι Κύριος για τη δόξα του Θεού του Πατέρα.

12 Συνεπώς, αγαπητοί μου, όπως έχετε υπακούσει πάντοτε, όχι μόνο στη διάρκεια της παρουσίας μου, αλλά τώρα πολύ πιο πρόθυμα στη διάρκεια της απουσίας μου, εξακολουθήστε να απεργάζεστε τη σωτηρία σας με φόβο και τρόμο· 13 διότι ο Θεός είναι εκείνος που, για χάρη της ευαρέστησής του, ενεργεί μέσα σας ώστε και να θέλετε και να ενεργείτε. 14 Να κάνετε τα πάντα χωρίς γογγυσμούς και λογομαχίες, 15 για να γίνετε άμεμπτοι και αθώοι, παιδιά του Θεού χωρίς ψεγάδι μέσα σε μια στρεβλή και διεστραμμένη γενιά, ανάμεσα στην οποία λάμπετε ως φωτοδότες στον κόσμο, 16 κρατώντας σφιχτά το λόγο της ζωής, για να έχω αιτία για αγαλλίαση στην ημέρα του Χριστού, ότι μάταια δεν έτρεξα ούτε μάταια εργάστηκα σκληρά. 17 Ωστόσο, ακόμη και αν χύνομαι σαν σπονδή πάνω στη θυσία και στη δημόσια υπηρεσία στις οποίες σας έχει οδηγήσει η πίστη, ευφραίνομαι και χαίρομαι μαζί με όλους εσάς. 18 Έτσι και εσείς, λοιπόν, να ευφραίνεστε και να χαίρεστε μαζί μου.

19 Ελπίζω δε στον Κύριο Ιησού να σας στείλω σύντομα τον Τιμόθεο, ώστε να νιώσει ευθυμία η ψυχή μου όταν μάθω για αυτά που σας αφορούν. 20 Διότι δεν έχω κανέναν άλλον με διάθεση σαν τη δική του, ο οποίος θα ενδιαφερθεί γνήσια για αυτά που σας αφορούν. 21 Διότι όλοι οι άλλοι επιζητούν τα δικά τους συμφέροντα, όχι του Χριστού Ιησού. 22 Εσείς, όμως, γνωρίζετε την απόδειξη που έδωσε για τον εαυτό του, ότι όπως ένα παιδί με τον πατέρα του υπηρέτησε ως δούλος μαζί μου στην επέκταση των καλών νέων. 23 Αυτός, λοιπόν, είναι ο άνθρωπος τον οποίο ελπίζω να στείλω μόλις δω πώς έχουν τα πράγματα σχετικά με εμένα. 24 Είμαι δε πεπεισμένος σε σχέση με τον Κύριο ότι και εγώ θα έρθω σύντομα.

25 Ωστόσο, το θεωρώ αναγκαίο να σας στείλω τον Επαφρόδιτο, τον αδελφό και συνεργάτη και συστρατιώτη μου, αλλά δικό σας απεσταλμένο και προσωπικό υπηρέτη για τις ανάγκες μου, 26 εφόσον λαχταράει να δει όλους εσάς και είναι καταθλιμμένος επειδή ακούσατε ότι είχε αρρωστήσει. 27 Πράγματι αρρώστησε σχεδόν μέχρι θανάτου· αλλά ο Θεός τον ελέησε, μάλιστα όχι μόνο αυτόν, αλλά και εμένα, για να μην έχω λύπη πάνω σε λύπη. 28 Με τη μεγαλύτερη βιασύνη, λοιπόν, τον στέλνω ώστε, όταν τον δείτε, να χαρείτε πάλι και εγώ να είμαι περισσότερο απαλλαγμένος από λύπη. 29 Να του κάνετε, λοιπόν, την καθιερωμένη υποδοχή σε σχέση με τον Κύριο με κάθε χαρά· και να θεωρείτε τέτοιου είδους ανθρώπους πολύτιμους, 30 επειδή λόγω του έργου του Κυρίου έφτασε πολύ κοντά στο θάνατο, εκθέτοντας την ψυχή του σε κίνδυνο, ώστε να αναπληρώσει στο πλήρες το ότι δεν ήσασταν εσείς εδώ για να μου αποδώσετε προσωπική υπηρεσία.
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3 Τελικά, αδελφοί μου, να χαίρεστε σε σχέση με τον Κύριο. Το να σας γράφω τα ίδια πράγματα δεν είναι ενοχλητικό για εμένα, αλλά είναι ασφάλεια για εσάς.

2 Να προσέχετε από τους σκύλους, να προσέχετε από τους εργάτες του κακού, να προσέχετε από αυτούς που ακρωτηριάζουν τη σάρκα. 3 Διότι εμείς είμαστε αυτοί με την πραγματική περιτομή, που αποδίδουμε ιερή υπηρεσία με το πνεύμα του Θεού και καυχιόμαστε για τον Χριστό Ιησού και δεν έχουμε την πεποίθησή μας στη σάρκα, 4 παρ’ όλο που εγώ, περισσότερο από κάθε άλλον, έχω βάση για πεποίθηση και στη σάρκα.

Αν κάποιος άλλος νομίζει ότι έχει βάση για πεποίθηση στη σάρκα, εγώ ακόμη περισσότερο: 5 περιτμημένος την όγδοη ημέρα, από το γένος του Ισραήλ, από τη φυλή του Βενιαμίν, Εβραίος γεννημένος από Εβραίους· όσον αφορά το νόμο, Φαρισαίος· 6 όσον αφορά το ζήλο, άτομο που δίωκε την εκκλησία· όσον αφορά τη δικαιοσύνη που είναι μέσω νόμου, κάποιος που αποδείχτηκε άμεμπτος. 7 Εντούτοις, όσα ήταν κέρδη για εμένα, αυτά τα έχω θεωρήσει ζημιά για χάρη του Χριστού. 8 Γι’ αυτό άλλωστε και θεωρώ ότι τα πάντα είναι ζημιά για χάρη της υπερέχουσας αξίας της γνώσης του Χριστού Ιησού του Κυρίου μου. Για χάρη του έχω ζημιωθεί τα πάντα και τα θεωρώ σκουπίδια, για να κερδίσω τον Χριστό 9 και να βρεθώ σε ενότητα με αυτόν, έχοντας, όχι τη δική μου δικαιοσύνη που απορρέει από νόμο, αλλά αυτήν που είναι μέσω πίστης στον Χριστό, τη δικαιοσύνη που προέρχεται από τον Θεό με βάση την πίστη, 10 ώστε να γνωρίσω αυτόν και τη δύναμη της ανάστασής του και μια συμμετοχή στα παθήματά του, παραδίδοντας τον εαυτό μου σε θάνατο όμοιο με το δικό του, 11 για να δω μήπως μπορέσω να φτάσω στην πρωτύτερη ανάσταση από τους νεκρούς.

12 Όχι ότι το έχω ήδη λάβει ή ότι είμαι ήδη τελειοποιημένος, αλλά επιδιώκω να δω αν μπορώ επίσης να αποκτήσω εκείνο για το οποίο και έχω αποκτηθεί από τον Χριστό Ιησού. 13 Αδελφοί, εγώ δεν θεωρώ ακόμη ότι το έχω αποκτήσει· συμβαίνει όμως ένα πράγμα: Ξεχνώντας αυτά που βρίσκονται πίσω και επεκτεινόμενος σε αυτά που βρίσκονται μπροστά, 14 επιδιώκω το στόχο για το βραβείο της άνω κλήσης του Θεού μέσω του Χριστού Ιησού. 15 Όσοι, λοιπόν, είμαστε ώριμοι, ας έχουμε αυτή τη διανοητική στάση· και αν από κάποια άποψη έχετε διαφορετική διανοητική διάθεση, ο Θεός θα σας αποκαλύψει την παραπάνω στάση. 16 Όπως και να έχει, εκεί που έχει φτάσει η πρόοδός μας, ας συνεχίσουμε να περπατάμε εύτακτα στην ίδια καθιερωμένη πορεία.

17 Να γίνεστε μιμητές μου με ενότητα, αδελφοί, και να παρατηρείτε εκείνους που περπατούν σύμφωνα με το παράδειγμα που βλέπετε σε εμάς. 18 Διότι υπάρχουν πολλοί, τους ανέφερα συχνά αλλά τώρα και κλαίγοντας τους αναφέρω, οι οποίοι περπατούν ως εχθροί του ξύλου βασανισμού του Χριστού, 19 και το τέλος τους είναι καταστροφή, και ο θεός τους είναι η κοιλιά τους, και η δόξα τους συνίσταται στην ντροπή τους, και έχουν το νου τους σε πράγματα επίγεια. 20 Όσο για εμάς, η υπηκοότητά μας υπάρχει στους ουρανούς, από όπου και περιμένουμε με λαχτάρα έναν σωτήρα, τον Κύριο Ιησού Χριστό, 21 ο οποίος θα μετασχηματίσει το ταπεινωμένο μας σώμα ώστε αυτό να διαμορφωθεί κατά το δικό του ένδοξο σώμα σύμφωνα με την επενέργεια της δύναμης που έχει αυτός ακόμη και να υποτάξει τα πάντα στον εαυτό του.
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4 Συνεπώς, αδελφοί μου αγαπητοί και πολυπόθητοι, χαρά και στεφάνι μου, έτσι να μένετε σταθεροί σε σχέση με τον Κύριο, αγαπητοί.

2 Την Ευοδία προτρέπω και τη Συντύχη προτρέπω να εκδηλώνουν το ίδιο φρόνημα σε σχέση με τον Κύριο. 3 Ναι, παρακαλώ και εσένα, γνήσιε ομόζυγε, να βοηθάς αυτές τις γυναίκες, οι οποίες έχουν αγωνιστεί ώμο προς ώμο μαζί μου στα καλά νέα μαζί με τον Κλήμεντα καθώς και με τους υπόλοιπους συνεργάτες μου, των οποίων τα ονόματα είναι στο βιβλίο της ζωής.

4 Πάντοτε να χαίρεστε σε σχέση με τον Κύριο. Πάλι θα πω: Να χαίρεστε! 5 Η λογικότητά σας ας γίνει γνωστή σε όλους τους ανθρώπους. Ο Κύριος είναι κοντά. 6 Μην ανησυχείτε για τίποτα, αλλά στο καθετί με προσευχή και δέηση μαζί με ευχαριστία ας γνωστοποιούνται τα αιτήματά σας στον Θεό· 7 και η ειρήνη του Θεού η οποία υπερέχει από κάθε σκέψη θα περιφρουρήσει τις καρδιές σας και τις διανοητικές σας δυνάμεις μέσω του Χριστού Ιησού.

8 Τελικά, αδελφοί, όσα είναι αληθινά, όσα είναι σοβαρού ενδιαφέροντος, όσα είναι δίκαια, όσα είναι αγνά, όσα είναι αξιαγάπητα, όσα έχουν καλή φήμη, όποια αρετή υπάρχει και ό,τι αξιέπαινο υπάρχει, αυτά να συλλογίζεστε. 9 Αυτά που μάθατε, καθώς και αποδεχτήκατε και ακούσατε και είδατε σε σχέση με εμένα, αυτά να πράττετε· και ο Θεός της ειρήνης θα είναι μαζί σας.

10 Χαίρομαι πολύ σε σχέση με τον Κύριο που τώρα έχετε επιτέλους αναζωογονήσει τις σκέψεις σας για εμένα, κάτι το οποίο και σκεφτόσασταν, αλλά δεν είχατε την ευκαιρία να το κάνετε. 11 Όχι πως μιλώ εξαιτίας του ότι στερούμαι, γιατί εγώ έχω μάθει, σε οποιεσδήποτε συνθήκες βρίσκομαι, να είμαι αυτάρκης. 12 Ξέρω και να περνώ με λίγα, ξέρω και να έχω αφθονία. Στο καθετί και σε όλες τις συνθήκες έχω μάθει το μυστικό, και να είμαι χορτάτος και να πεινώ, και να έχω αφθονία και να υποφέρω στερήσεις. 13 Για όλα τα πράγματα έχω τη δύναμη χάρη σε αυτόν που μου δίνει δύναμη.

14 Παρ’ όλα αυτά, ενεργήσατε καλά με το να γίνετε συμμέτοχοι με εμένα στη θλίψη μου. 15 Στην πραγματικότητα, Φιλιππήσιοι, γνωρίζετε και εσείς ότι στην αρχή της διακήρυξης των καλών νέων, όταν έφυγα από τη Μακεδονία, ούτε μία εκκλησία δεν συμμετείχε με εμένα στο ζήτημα του να δίνει και να λαβαίνει, παρά μόνο εσείς· 16 επειδή, ακόμη και στη Θεσσαλονίκη, μου στείλατε κάτι και μία και δύο φορές για τις ανάγκες μου. 17 Όχι ότι εκζητώ ένθερμα το δώρο, αλλά εκζητώ ένθερμα τον καρπό που φέρνει μεγαλύτερη πίστωση στο λογαριασμό σας. 18 Ωστόσο, έχω τα πάντα στο πλήρες και έχω αφθονία. Είμαι πλήρης τώρα που έχω λάβει από τον Επαφρόδιτο τα πράγματα από εσάς, μια ευωδιαστή οσμή, μια ευπρόσδεκτη θυσία, ευάρεστη στον Θεό. 19 Ο δε Θεός μου θα ικανοποιήσει πλήρως όλες τις ανάγκες σας σύμφωνα με τον πλούτο του με δόξα μέσω του Χριστού Ιησού. 20 Στον Θεό και Πατέρα μας, λοιπόν, ας είναι η δόξα στους αιώνες των αιώνων. Αμήν.

21 Δώστε τους χαιρετισμούς μου στον κάθε άγιο που είναι σε ενότητα με τον Χριστό Ιησού. Οι αδελφοί που είναι μαζί μου σας στέλνουν τους χαιρετισμούς τους. 22 Όλοι οι άγιοι, αλλά ειδικά εκείνοι που ανήκουν στο σπιτικό του Καίσαρα, σας στέλνουν τους χαιρετισμούς τους.

23 Η παρ’ αξία καλοσύνη του Κυρίου Ιησού Χριστού ας είναι μαζί με το πνεύμα που δείχνετε.

Κολοσσαείς

	1	 2	 3	 4


Κολοσσαείς  1 : 1 - 29


Προς τους Κολοσσαείς


1 Ο Παύλος, απόστολος του Χριστού Ιησού μέσω του θελήματος του Θεού, και ο Τιμόθεος ο αδελφός μας 2 προς τους αγίους και πιστούς αδελφούς που είναι σε ενότητα με τον Χριστό στις Κολοσσές:

Είθε να έχετε παρ’ αξία καλοσύνη και ειρήνη από τον Θεό τον Πατέρα μας.

3 Ευχαριστούμε τον Θεό, τον Πατέρα του Κυρίου μας Ιησού Χριστού, πάντοτε όταν προσευχόμαστε για εσάς, 4 εφόσον ακούσαμε για την πίστη σας σε σχέση με τον Χριστό Ιησού και την αγάπη που έχετε για όλους τους αγίους 5 λόγω της ελπίδας που φυλάττεται για εσάς στους ουρανούς. Για αυτή την ελπίδα ακούσατε στο παρελθόν μέσω της προφορικής μετάδοσης της αλήθειας εκείνων των καλών νέων 6 που σας παρουσιάστηκαν, καθώς μάλιστα καρποφορούν και αυξάνουν σε όλο τον κόσμο όπως και μεταξύ σας, από την ημέρα που ακούσατε και γνωρίσατε ακριβώς την παρ’ αξία καλοσύνη του Θεού με αλήθεια. 7 Αυτά είναι που μάθατε από τον Επαφρά, τον αγαπητό μας σύνδουλο, που είναι πιστός διάκονος του Χριστού για λογαριασμό μας, 8 ο οποίος και μας φανέρωσε την αγάπη που έχετε με πνευματικό τρόπο.

9 Γι’ αυτό και εμείς, από την ημέρα που το ακούσαμε αυτό, δεν έχουμε πάψει να προσευχόμαστε για εσάς και να ζητάμε να γεμίσετε με την ακριβή γνώση του θελήματός του με κάθε σοφία και πνευματική κατανόηση, 10 για να περπατήσετε αντάξια του Ιεχωβά με σκοπό να τον ευαρεστείτε πλήρως καθώς καρποφορείτε όσον αφορά κάθε καλό έργο και αυξάνετε στην ακριβή γνώση του Θεού, 11 ενώ ενδυναμώνεστε με κάθε δύναμη σύμφωνα με την ένδοξη κραταιότητά του ώστε να υπομένετε πλήρως και να είστε μακρόθυμοι με χαρά, 12 ευχαριστώντας τον Πατέρα ο οποίος σας έκανε κατάλληλους για τη συμμετοχή σας στην κληρονομιά των αγίων στο φως.

13 Αυτός μας ελευθέρωσε από την εξουσία του σκοταδιού και μας μετέφερε στη βασιλεία του Γιου της αγάπης του, 14 μέσω του οποίου έχουμε την απελευθέρωσή μας με λύτρο, τη συγχώρηση των αμαρτιών μας. 15 Αυτός είναι η εικόνα του αόρατου Θεού, ο πρωτότοκος όλης της δημιουργίας, 16 επειδή μέσω αυτού δημιουργήθηκαν όλα τα άλλα πράγματα στους ουρανούς και πάνω στη γη, τα ορατά και τα αόρατα, είτε είναι θρόνοι είτε κυριότητες είτε κυβερνήσεις είτε εξουσίες. Όλα τα άλλα πράγματα έχουν δημιουργηθεί μέσω αυτού και για αυτόν. 17 Επίσης, αυτός είναι πριν από όλα τα άλλα πράγματα και μέσω αυτού όλα τα άλλα πράγματα ήρθαν σε ύπαρξη, 18 και αυτός είναι η κεφαλή του σώματος, της εκκλησίας. Αυτός είναι η αρχή, ο πρωτότοκος από τους νεκρούς, για να γίνει εκείνος που είναι πρώτος σε όλα τα πράγματα· 19 επειδή ο Θεός θεώρησε καλό να κατοικεί σε αυτόν όλη η πληρότητα, 20 και μέσω αυτού να συμφιλιώσει πάλι με τον εαυτό του όλα τα άλλα πράγματα κάνοντας ειρήνη μέσω του αίματος που αυτός έχυσε πάνω στο ξύλο του βασανισμού, είτε αυτά είναι τα πράγματα που βρίσκονται πάνω στη γη είτε τα πράγματα που βρίσκονται στους ουρανούς.

21 Και εσάς που κάποτε ήσασταν αποξενωμένοι και εχθροί επειδή ο νους σας ήταν στα έργα τα πονηρά, 22 τώρα σας έχει συμφιλιώσει πάλι μέσω του σάρκινου σώματος εκείνου διαμέσου του θανάτου του, για να σας παρουσιάσει άγιους και άψογους και απρόσβλητους από κατηγορίες ενώπιόν του, 23 με την προϋπόθεση, φυσικά, ότι παραμένετε στην πίστη, εδραιωμένοι πάνω στο θεμέλιο και σταθεροί και χωρίς να μετακινείστε από την ελπίδα εκείνων των καλών νέων που ακούσατε, και τα οποία κηρύχτηκαν σε όλη τη δημιουργία που είναι κάτω από τον ουρανό. Αυτών των καλών νέων εγώ, ο Παύλος, έγινα διάκονος.

24 Χαίρομαι τώρα με τα παθήματά μου για εσάς και, με τη σειρά μου, συμπληρώνω ό,τι λείπει από τις θλίψεις του Χριστού στη σάρκα μου για χάρη του σώματός του, που είναι η εκκλησία. 25 Εγώ έγινα διάκονος αυτής της εκκλησίας σύμφωνα με την υπηρεσία οικονόμου που έλαβα από τον Θεό, η οποία μου δόθηκε για το συμφέρον σας ώστε να κηρύξω το λόγο του Θεού πλήρως, 26 το ιερό μυστικό που ήταν κρυμμένο από τα περασμένα συστήματα πραγμάτων και από τις περασμένες γενιές. Αλλά τώρα έχει φανερωθεί στους αγίους του, 27 στους οποίους ο Θεός έχει ευαρεστηθεί να γνωστοποιήσει ποιος είναι ο ένδοξος πλούτος αυτού του ιερού μυστικού ανάμεσα στα έθνη, το οποίο είναι ο Χριστός σε ενότητα με εσάς, η ελπίδα της δόξας του. 28 Αυτόν κάνουμε εμείς δημόσια γνωστό, νουθετώντας κάθε άνθρωπο και διδάσκοντας κάθε άνθρωπο με κάθε σοφία, για να παρουσιάσουμε κάθε άνθρωπο πλήρη σε ενότητα με τον Χριστό. 29 Γι’ αυτόν το σκοπό και εργάζομαι σκληρά, καθώς αγωνίζομαι σύμφωνα με την ενέργεια εκείνου, η οποία ενεργεί σε εμένα με δύναμη.
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2 Διότι θέλω να συνειδητοποιήσετε πόσο μεγάλο αγώνα έχω για εσάς και για εκείνους που είναι στη Λαοδίκεια και για όλους εκείνους που δεν έχουν δει το πρόσωπό μου κατά σάρκα, 2 για να παρηγορηθούν οι καρδιές τους, για να είναι αρμονικά ενωμένοι με αγάπη και με προοπτική όλο τον πλούτο της πλήρους βεβαιότητας της κατανόησής τους, με προοπτική την ακριβή γνώση του ιερού μυστικού του Θεού, το οποίο είναι ο Χριστός. 3 Σε αυτόν είναι προσεκτικά αποκρυμμένοι όλοι οι θησαυροί της σοφίας και της γνώσης. 4 Αυτό το λέω για να μη σας ξεγελάσει κανείς με πειστικά επιχειρήματα. 5 Διότι αν και είμαι απών με τη σάρκα, ωστόσο είμαι μαζί σας με το πνεύμα, καθώς χαίρομαι και βλέπω την ευταξία σας και τη σταθερότητα της πίστης σας προς τον Χριστό.

6 Όπως, λοιπόν, έχετε αποδεχτεί τον Χριστό Ιησού τον Κύριο, συνεχίστε να περπατάτε σε ενότητα με αυτόν, 7 καθώς είστε ριζωμένοι και εποικοδομείστε σε αυτόν και σταθεροποιείστε στην πίστη, ακριβώς όπως διδαχτήκατε, ξεχειλίζοντας από πίστη με ευχαριστία.

8 Να προσέχετε: Ίσως υπάρξει κάποιος που θα σας αρπάξει ως λεία του μέσω της φιλοσοφίας και της κενής απάτης σύμφωνα με την παράδοση των ανθρώπων, σύμφωνα με τα στοιχειώδη πράγματα του κόσμου και όχι σύμφωνα με τον Χριστό· 9 επειδή σε αυτόν κατοικεί σωματικά όλη η πληρότητα της θεϊκής ιδιότητας. 10 Και έτσι εσείς κατέχεστε από πληρότητα μέσω αυτού, ο οποίος είναι η κεφαλή κάθε κυβέρνησης και εξουσίας. 11 Λόγω της σχέσης με αυτόν περιτμηθήκατε, επίσης, με περιτομή που έγινε χωρίς χέρια, με το να βγει από πάνω σας το σώμα της σάρκας, με την περιτομή του Χριστού, 12 γιατί θαφτήκατε μαζί του στο βάφτισμά του, και λόγω της σχέσης με αυτόν εγερθήκατε επίσης μαζί μέσω της πίστης σας στην ενέργεια του Θεού, ο οποίος τον ήγειρε από τους νεκρούς.

13 Και μολονότι ήσασταν νεκροί στα παραπτώματά σας και στην κατάσταση της μη περιτομής της σάρκας σας, ο Θεός σάς ζωοποίησε μαζί με αυτόν. Εκείνος μας συγχώρησε με καλοσύνη όλα μας τα παραπτώματα 14 και εξάλειψε το εναντίον μας χειρόγραφο, το οποίο αποτελούνταν από διατάγματα και μας εναντιωνόταν· και το έχει βγάλει από τη μέση καρφώνοντάς το στο ξύλο του βασανισμού. 15 Απογυμνώνοντας τις κυβερνήσεις και τις εξουσίες, τις εξέθεσε δημόσια ως κατακτημένες, οδηγώντας τες σε θριαμβευτική πομπή μέσω αυτού.

16 Κανείς, λοιπόν, ας μη σας κρίνει για φαγητό και ποτό ή σχετικά με γιορτή ή με τήρηση της νέας σελήνης ή με σάββατο· 17 διότι εκείνα τα πράγματα είναι σκιά των μελλοντικών πραγμάτων, αλλά η πραγματικότητα ανήκει στον Χριστό. 18 Ας μη σας στερήσει το βραβείο κανείς, ο οποίος αρέσκεται σε προσποιητή ταπεινοφροσύνη και θρησκεία των αγγέλων, «πατώντας» σε αυτά που έχει δει, αδικαιολόγητα φουσκωμένος με υπερηφάνεια από τη σαρκική διανοητική του διάθεση, 19 ενώ δεν είναι σταθερά προσκολλημένος στην κεφαλή, σε εκείνον από τον οποίο όλο το σώμα, εφοδιασμένο και αρμονικά συναρμολογημένο μέσω των αρθρώσεων και των συνδέσμων του, συνεχίζει να αυξάνει με την αύξηση που δίνει ο Θεός.

20 Αν πεθάνατε μαζί με τον Χριστό ως προς τα στοιχειώδη πράγματα του κόσμου, για ποιο λόγο, σαν να ζείτε στον κόσμο, εξακολουθείτε να υποτάσσεστε στα διατάγματα: 21 «Μην πιάσεις ούτε να γευτείς ούτε να αγγίξεις», 22 σχετικά με πράγματα που όλα προορίζονται για καταστροφή μέσω πλήρους χρήσης, σύμφωνα με τις εντολές και τις διδασκαλίες των ανθρώπων; 23 Εκείνα τα πράγματα έχουν εμφάνιση σοφίας με αυτοεπιβαλλόμενη θρησκεία και προσποιητή ταπεινοφροσύνη, μια αυστηρή μεταχείριση του σώματος· αλλά δεν έχουν καμιά αξία για την καταπολέμηση της ικανοποίησης της σάρκας.
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3 Αν, ωστόσο, εγερθήκατε μαζί με τον Χριστό, συνεχίστε να επιζητείτε αυτά που βρίσκονται πάνω, εκεί που ο Χριστός είναι καθισμένος στα δεξιά του Θεού. 2 Να κρατάτε το νου σας προσηλωμένο σε αυτά που βρίσκονται πάνω, όχι σε αυτά που βρίσκονται στη γη. 3 Διότι πεθάνατε, και η ζωή σας έχει κρυφτεί μαζί με τον Χριστό σε ενότητα με τον Θεό. 4 Όταν ο Χριστός, η ζωή μας, φανερωθεί, τότε και εσείς θα φανερωθείτε μαζί του με δόξα.

5 Νεκρώστε, λοιπόν, τα μέλη του σώματός σας τα οποία είναι πάνω στη γη όσον αφορά την πορνεία, την ακαθαρσία, τη σεξουαλική όρεξη, τη βλαβερή επιθυμία και την πλεονεξία, η οποία είναι ειδωλολατρία. 6 Εξαιτίας αυτών των πραγμάτων έρχεται η οργή του Θεού. 7 Σε αυτά τα πράγματα και εσείς περπατήσατε κάποτε, όταν ζούσατε μέσα σε αυτά. 8 Αλλά τώρα να τα αποβάλετε όλα αυτά από εσάς: οργή, θυμό, κακία, υβριστικά λόγια και αισχρολογία από το στόμα σας. 9 Μη λέτε ψέματα ο ένας στον άλλον. Βγάλτε από πάνω σας την παλιά προσωπικότητα με τις συνήθειές της 10 και ντυθείτε τη νέα προσωπικότητα, η οποία μέσω ακριβούς γνώσης γίνεται νέα σύμφωνα με την εικόνα Εκείνου που τη δημιούργησε, 11 όπου δεν υπάρχει Έλληνας ή Ιουδαίος, περιτομή ή μη περιτομή, ξένος, Σκύθης, δούλος, ελεύθερος, αλλά ο Χριστός είναι τα πάντα και σε όλους.

12 Συνεπώς, ως εκλεγμένοι του Θεού, άγιοι και αγαπημένοι, ντυθείτε την τρυφερή στοργή της συμπόνιας, την καλοσύνη, την ταπεινοφροσύνη, την πραότητα και τη μακροθυμία. 13 Να ανέχεστε ο ένας τον άλλον και να συγχωρείτε ο ένας τον άλλον ανεπιφύλακτα, αν κανείς έχει αιτία για παράπονο εναντίον κάποιου άλλου. Όπως ο Ιεχωβά σάς συγχώρησε ανεπιφύλακτα, έτσι να συγχωρείτε και εσείς. 14 Και εκτός από όλα αυτά, ντυθείτε την αγάπη, γιατί αυτή είναι τέλειος δεσμός ενότητας.

15 Και η ειρήνη του Χριστού ας κυριαρχεί στις καρδιές σας, γιατί, στην πραγματικότητα, κληθήκατε σε αυτήν ως ένα σώμα. Και αποδειχτείτε ευγνώμονες. 16 Ο λόγος του Χριστού ας κατοικεί μέσα σας πλούσια με κάθε σοφία. Να διδάσκετε και να νουθετείτε ο ένας τον άλλον με ψαλμούς, αίνους προς τον Θεό, πνευματικούς ύμνους με χάρη, υμνώντας στην καρδιά σας τον Ιεχωβά. 17 Και ό,τι και αν κάνετε με λόγο ή με έργο, να κάνετε το καθετί στο όνομα του Κυρίου Ιησού, ευχαριστώντας τον Θεό τον Πατέρα μέσω αυτού.

18 Εσείς, γυναίκες, να υποτάσσεστε στους συζύγους σας, όπως αρμόζει σε σχέση με τον Κύριο. 19 Εσείς, σύζυγοι, να αγαπάτε τις γυναίκες σας και να μη θυμώνετε πικρά με αυτές. 20 Εσείς, παιδιά, να είστε υπάκουα στους γονείς σας στο καθετί, γιατί αυτό είναι ευάρεστο σε σχέση με τον Κύριο. 21 Εσείς, πατέρες, μην εξοργίζετε τα παιδιά σας, για να μην αποκαρδιώνονται. 22 Εσείς, δούλοι, να είστε υπάκουοι στο καθετί σε εκείνους που είναι κύριοί σας κατά σάρκα, όχι με πράξεις υπηρεσίας η οποία γίνεται για τα μάτια, ως ανθρωπάρεσκοι, αλλά με ειλικρίνεια καρδιάς, με φόβο του Ιεχωβά. 23 Οτιδήποτε κάνετε, να εργάζεστε σε αυτό ολόψυχα όπως για τον Ιεχωβά, και όχι για ανθρώπους, 24 γιατί γνωρίζετε ότι από τον Ιεχωβά θα λάβετε την κατάλληλη ανταμοιβή της κληρονομιάς. Να υπηρετείτε ως δούλοι τον Κύριο, τον Χριστό. 25 Ασφαλώς αυτός που αδικεί θα λάβει σε ανταπόδοση αυτό που έκανε άδικα, και δεν υπάρχει προσωποληψία.
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4 Εσείς, οι κύριοι, να αποδίδετε ό,τι είναι δίκαιο και ό,τι είναι σωστό στους δούλους σας, γνωρίζοντας ότι και εσείς έχετε Κύριο στον ουρανό.

2 Να εγκαρτερείτε στην προσευχή, παραμένοντας άγρυπνοι σε αυτήν με ευχαριστία, 3 καθώς προσεύχεστε συγχρόνως και για εμάς, ώστε να ανοίξει ο Θεός μια πόρτα λόγου σε εμάς, για να μιλήσουμε για το ιερό μυστικό σχετικά με τον Χριστό, για το οποίο μάλιστα είμαι σε δεσμά φυλάκισης· 4 ώστε να το φανερώσω όπως πρέπει να μιλήσω.

5 Να περπατάτε με σοφία προς τους έξω, εξαγοράζοντας τον εύκαιρο χρόνο. 6 Ο λόγος σας ας είναι πάντοτε με χάρη, καρυκευμένος με αλάτι, για να γνωρίζετε πώς πρέπει να απαντάτε στον καθένα.

7 Όλα τα σχετικά με εμένα θα σας τα γνωστοποιήσει ο Τυχικός, ο αγαπητός μου αδελφός και πιστός διάκονος και σύνδουλος σε σχέση με τον Κύριο. 8 Γι’ αυτόν ακριβώς το σκοπό, για να μάθετε όσα σχετίζονται με εμάς και για να παρηγορήσει τις καρδιές σας, τον στέλνω σε εσάς 9 μαζί με τον Ονήσιμο, τον πιστό και αγαπητό μου αδελφό, ο οποίος είναι από εσάς. Όλα όσα συμβαίνουν εδώ θα σας τα γνωστοποιήσουν αυτοί.

10 Ο Αρίσταρχος ο συνδεσμώτης μου σας στέλνει τους χαιρετισμούς του, καθώς και ο Μάρκος, ο εξάδελφος του Βαρνάβα, (σχετικά με τον οποίο λάβατε εντολές να τον καλοδεχτείτε αν έρθει σε εσάς) 11 και ο Ιησούς που αποκαλείται Ιούστος, οι οποίοι είναι από τους περιτμημένους. Μόνο αυτοί είναι συνεργάτες μου για τη βασιλεία του Θεού, και αυτοί έχουν γίνει ενισχυτική βοήθεια για εμένα. 12 Ο Επαφράς, που είναι από εσάς, δούλος του Χριστού Ιησού, σας στέλνει τους χαιρετισμούς του, καθώς αγωνίζεται πάντοτε για εσάς στις προσευχές του, για να σταθείτε τελικά πλήρεις και με ισχυρή πεποίθηση όσον αφορά όλο το θέλημα του Θεού. 13 Πράγματι, μαρτυρώ σχετικά με αυτόν ότι καταβάλλει μεγάλη προσπάθεια για χάρη δική σας και εκείνων που είναι στη Λαοδίκεια και εκείνων που είναι στην Ιεράπολη.

14 Ο Λουκάς, ο αγαπητός γιατρός, σας στέλνει τους χαιρετισμούς του, καθώς και ο Δημάς. 15 Δώστε τους χαιρετισμούς μου στους αδελφούς που είναι στη Λαοδίκεια, καθώς και στη Νύμφα και στην εκκλησία που είναι στο σπίτι της. 16 Και όταν διαβαστεί αυτή η επιστολή μεταξύ σας, διευθετήστε να διαβαστεί και στην εκκλησία των Λαοδικέων, και να διαβάσετε και εσείς την επιστολή από τη Λαοδίκεια. 17 Επίσης, να πείτε στον Άρχιππο: «Να προσέχεις τη διακονία την οποία αποδέχτηκες σε σχέση με τον Κύριο, ώστε να την εκπληρώνεις».

18 Αυτός είναι ο χαιρετισμός μου, εμένα του Παύλου, με το ίδιο μου το χέρι. Να θυμάστε τα δεσμά της φυλάκισής μου. Η παρ’ αξία καλοσύνη ας είναι μαζί σας.
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Η Πρώτη Προς τους Θεσσαλονικείς


1 Ο Παύλος και ο Σιλουανός και ο Τιμόθεος προς την εκκλησία των Θεσσαλονικέων που είναι σε ενότητα με τον Θεό τον Πατέρα και τον Κύριο Ιησού Χριστό:

Είθε να έχετε παρ’ αξία καλοσύνη και ειρήνη.

2 Ευχαριστούμε πάντοτε τον Θεό όταν αναφέρουμε όλους εσάς στις προσευχές μας, 3 γιατί θυμόμαστε ακατάπαυστα το πιστό σας έργο και το γεμάτο αγάπη κόπο σας και την υπομονή που δείχνετε λόγω της ελπίδας σας στον Κύριό μας Ιησού Χριστό ενώπιον του Θεού και Πατέρα μας. 4 Διότι γνωρίζουμε, αδελφοί αγαπημένοι από τον Θεό, την εκλογή σας από αυτόν, 5 επειδή τα καλά νέα που κηρύττουμε δεν παρουσιάστηκαν ανάμεσά σας μόνο με λόγο αλλά και με δύναμη και με άγιο πνεύμα και ισχυρή πεποίθηση, καθώς γνωρίζετε τι είδους άνθρωποι γίναμε προς εσάς για χάρη σας· 6 και εσείς γίνατε μιμητές δικοί μας και του Κυρίου, εφόσον δεχτήκατε το λόγο κάτω από πολλή θλίψη με χαρά αγίου πνεύματος, 7 ώστε γίνατε παράδειγμα για όλους τους πιστούς στη Μακεδονία και στην Αχαΐα.

8 Το γεγονός είναι ότι, όχι μόνο ο λόγος του Ιεχωβά έχει ακουστεί από εσάς στη Μακεδονία και στην Αχαΐα, αλλά σε κάθε τόπο έχει διαδοθεί η πίστη σας προς τον Θεό, ώστε εμείς δεν χρειάζεται να λέμε τίποτα. 9 Διότι οι ίδιοι αναφέρουν με ποιον τρόπο πρωτομπήκαμε ανάμεσά σας και πώς στραφήκατε στον Θεό από τα είδωλά σας για να υπηρετείτε ως δούλοι έναν ζωντανό και αληθινό Θεό 10 και να προσμένετε τον Γιο του από τους ουρανούς, τον οποίο αυτός ήγειρε από τους νεκρούς, δηλαδή τον Ιησού, ο οποίος μας απελευθερώνει από την οργή που έρχεται.
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2 Ασφαλώς εσείς οι ίδιοι γνωρίζετε, αδελφοί, ότι η επίσκεψή μας σε εσάς δεν ήταν χωρίς αποτελέσματα, 2 αλλά ότι, αφού πρώτα υποφέραμε και μας συμπεριφέρθηκαν με θρασύτητα (όπως γνωρίζετε) στους Φιλίππους, βρήκαμε την τόλμη μέσω του Θεού μας για να σας πούμε τα καλά νέα του Θεού με μεγάλο αγώνα. 3 Διότι η προτροπή την οποία δίνουμε δεν πηγάζει από πλάνη ούτε από ακαθαρσία ούτε είναι με δόλο, 4 αλλά όπως έχουμε δοκιμαστεί από τον Θεό και έχουμε αποδειχτεί άξιοι για να μας είναι εμπιστευμένα τα καλά νέα, έτσι μιλάμε, ως άτομα που ευαρεστούν, όχι ανθρώπους, αλλά τον Θεό, ο οποίος δοκιμάζει τις καρδιές μας.

5 Διότι ούτε με κολακευτικά λόγια παρουσιαστήκαμε ποτέ (όπως γνωρίζετε) ούτε με προσποιητή εμφάνιση λόγω πλεονεξίας—ο Θεός είναι μάρτυρας! 6 Ούτε έχουμε επιζητήσει δόξα από ανθρώπους, είτε από εσάς είτε από άλλους, αν και θα μπορούσαμε να αποτελέσουμε δαπανηρή επιβάρυνση ως απόστολοι του Χριστού. 7 Απεναντίας, γίναμε γλυκείς ανάμεσά σας, όπως όταν περιθάλπει τα παιδιά της η μητέρα που θηλάζει. 8 Νιώθοντας, λοιπόν, τρυφερή στοργή για εσάς, ευαρεστηθήκαμε να σας μεταδώσουμε, όχι μόνο τα καλά νέα του Θεού, αλλά και τις ίδιες μας τις ψυχές, επειδή γίνατε αγαπητοί σε εμάς.

9 Οπωσδήποτε θυμάστε, αδελφοί, τον κόπο και το μόχθο μας. Εργαζόμενοι νύχτα και ημέρα, ώστε να μην προκαλέσουμε δαπανηρή επιβάρυνση σε κανέναν από εσάς, σας κηρύξαμε τα καλά νέα του Θεού. 10 Εσείς είστε μάρτυρες, καθώς και ο Θεός, για το πόσο όσιοι και δίκαιοι και άμεμπτοι αποδειχτήκαμε σε εσάς τους πιστούς. 11 Σε αρμονία με αυτό γνωρίζετε καλά με ποιον τρόπο, όπως κάνει ένας πατέρας με τα παιδιά του, προτρέπαμε τον καθένα σας και σας παρηγορούσαμε και σας δίναμε μαρτυρία, 12 με σκοπό να περπατάτε αντάξια του Θεού, ο οποίος σας καλεί στη βασιλεία και στη δόξα του.

13 Γι’ αυτό και εμείς ευχαριστούμε τον Θεό ακατάπαυστα, επειδή όταν λάβατε το λόγο του Θεού, τον οποίο ακούσατε από εμάς, τον δεχτήκατε, όχι ως το λόγο ανθρώπων, αλλά, όπως είναι αληθινά, ως το λόγο του Θεού, ο οποίος λόγος και βρίσκεται σε δράση σε εσάς τους πιστούς. 14 Διότι εσείς γίνατε μιμητές, αδελφοί, των εκκλησιών του Θεού που βρίσκονται στην Ιουδαία σε ενότητα με τον Χριστό Ιησού, επειδή και εσείς αρχίσατε να υποφέρετε στα χέρια των συμπατριωτών σας τα ίδια που υποφέρουν και αυτοί στα χέρια των Ιουδαίων, 15 οι οποίοι σκότωσαν ακόμη και τον Κύριο Ιησού και τους προφήτες και δίωξαν εμάς. Και δεν ευαρεστούν τον Θεό, αλλά είναι ενάντιοι στα συμφέροντα όλων των ανθρώπων, 16 καθώς προσπαθούν να μας εμποδίσουν να μιλήσουμε στους εθνικούς για να σωθούν, με αποτέλεσμα να φτάνουν πάντοτε στο πλήρες οι αμαρτίες τους. Αλλά η οργή του έχει φτάσει τελικά πάνω τους.

17 Όσο για εμάς, αδελφοί, όταν σας στερηθήκαμε ένα σύντομο μόνο χρονικό διάστημα, όσον αφορά τη σωματική παρουσία, όχι όσον αφορά την καρδιά, προσπαθήσαμε πολύ περισσότερο από το συνηθισμένο να δούμε τα πρόσωπά σας με μεγάλη επιθυμία. 18 Γι’ αυτόν το λόγο θελήσαμε να έρθουμε σε εσάς, ναι, εγώ ο Παύλος, και μία και δύο φορές, αλλά ο Σατανάς μάς έφραξε το δρόμο. 19 Διότι ποια είναι η ελπίδα μας ή η χαρά μας ή το στεφάνι της αγαλλίασής μας—δεν είστε στην πραγματικότητα εσείς;—ενώπιον του Κυρίου μας Ιησού στην παρουσία του; 20 Εσείς είστε σίγουρα η δόξα και η χαρά μας.
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3 Γι’ αυτό, όταν δεν μπορούσαμε να το αντέξουμε πια, θεωρήσαμε καλό να μείνουμε μόνοι στην Αθήνα· 2 και στείλαμε τον Τιμόθεο, τον αδελφό μας και διάκονο του Θεού όσον αφορά τα καλά νέα σχετικά με τον Χριστό, ώστε να σας κάνει σταθερούς και να σας παρηγορήσει προς όφελος της πίστης σας, 3 για να μην ταλαντευτεί κανείς από αυτές τις θλίψεις. Διότι εσείς οι ίδιοι γνωρίζετε ότι είμαστε διορισμένοι για αυτό το πράγμα. 4 Και μάλιστα, όταν ήμασταν μαζί σας, σας λέγαμε εκ των προτέρων ότι μέλλουμε να υποφέρουμε θλίψη, όπως και έχει συμβεί και όπως γνωρίζετε. 5 Γι’ αυτό και εγώ, όταν δεν μπορούσα να το αντέξω πια, έστειλα να μάθω για την πιστότητά σας, μήπως με κάποιον τρόπο ο Πειραστής σάς έχει βάλει σε πειρασμό και ο κόπος μας έχει αποβεί μάταιος.

6 Αλλά ο Τιμόθεος έχει έρθει μόλις τώρα σε εμάς από εσάς και μας έχει φέρει τα καλά νέα σχετικά με την πιστότητα και την αγάπη σας, και ότι μας θυμάστε πάντοτε έχοντας καλές αναμνήσεις, λαχταρώντας να μας δείτε ακριβώς όπως και εμείς εσάς. 7 Γι’ αυτό, αδελφοί, έχουμε παρηγορηθεί σχετικά με εσάς σε κάθε μας ανάγκη και θλίψη μέσω της πιστότητας την οποία δείχνετε, 8 επειδή τώρα ζούμε αν εσείς μένετε σταθεροί σε σχέση με τον Κύριο. 9 Διότι ποια ευχαριστία μπορούμε να ανταποδώσουμε στον Θεό σχετικά με εσάς για όλη τη χαρά με την οποία χαιρόμαστε για εσάς ενώπιον του Θεού μας, 10 ενώ νύχτα και ημέρα κάνουμε υπεράφθονες δεήσεις για να δούμε τα πρόσωπά σας και να αναπληρώσουμε τα πράγματα που λείπουν από την πίστη σας;

11 Είθε ο ίδιος ο Θεός και Πατέρας μας και ο Κύριός μας Ιησούς να κατευθύνουν ευνοϊκά την οδό μας προς εσάς. 12 Και είθε ο Κύριος να σας κάνει να αυξηθείτε, ναι, να σας κάνει να αφθονήσετε, σε αγάπη ο ένας για τον άλλον και για όλους, ακριβώς όπως και εμείς για εσάς· 13 με σκοπό να κάνει σταθερές τις καρδιές σας, άμεμπτες σε αγιότητα ενώπιον του Θεού και Πατέρα μας κατά την παρουσία του Κυρίου μας Ιησού με όλους τους αγίους του.
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4 Τελικά, αδελφοί, σας παρακαλούμε και σας προτρέπουμε μέσω του Κυρίου Ιησού, όπως λάβατε την οδηγία από εμάς σχετικά με το πώς πρέπει να περπατάτε και να ευαρεστείτε τον Θεό—όπως και περπατάτε—να εξακολουθήσετε να το κάνετε αυτό πληρέστερα. 2 Διότι γνωρίζετε τις εντολές που σας δώσαμε μέσω του Κυρίου Ιησού.

3 Διότι αυτό είναι το θέλημα του Θεού, ο αγιασμός σας, να απέχετε από πορνεία· 4 να γνωρίζει ο καθένας σας πώς να κρατάει το σκεύος του σε αγιασμό και τιμή, 5 όχι σε άπληστη σεξουαλική όρεξη σαν και αυτήν που έχουν εκείνα τα έθνη τα οποία δεν γνωρίζουν τον Θεό· 6 να μη φτάνει κανείς μέχρι του σημείου να βλάπτει και να καταπατεί τα δικαιώματα του αδελφού του σε αυτό το ζήτημα, επειδή ο Ιεχωβά επιβάλλει τιμωρία για όλα αυτά τα πράγματα, όπως σας είπαμε εκ των προτέρων και σας δώσαμε πλήρη μαρτυρία. 7 Διότι ο Θεός δεν μας κάλεσε αφήνοντας περιθώρια για ακαθαρσία, αλλά σε σχέση με αγιασμό. 8 Έτσι λοιπόν, αυτός που δείχνει αδιαφορία αδιαφορεί, όχι για άνθρωπο, αλλά για τον Θεό, ο οποίος βάζει το άγιο πνεύμα του μέσα σας.

9 Ωστόσο, αναφορικά με την αδελφική αγάπη, δεν έχετε ανάγκη να σας γράφουμε εμείς, γιατί οι ίδιοι έχετε διδαχτεί από τον Θεό να αγαπάτε ο ένας τον άλλον· 10 και μάλιστα το κάνετε αυτό σε όλους τους αδελφούς σε όλη τη Μακεδονία. Αλλά σας προτρέπουμε, αδελφοί, να συνεχίσετε να το κάνετε αυτό σε πληρέστερο βαθμό, 11 και να το βάλετε στόχο σας να ζείτε ήσυχα και να κοιτάζετε τη δουλειά σας και να εργάζεστε με τα χέρια σας, όπως σας προστάξαμε· 12 ώστε να περπατάτε με ευπρέπεια σε ό,τι αφορά τους έξω και να μην έχετε ανάγκη από τίποτα.

13 Επιπλέον, αδελφοί, δεν θέλουμε να έχετε άγνοια σχετικά με εκείνους που κοιμούνται τον ύπνο του θανάτου, ώστε να μη λυπάστε όπως και οι υπόλοιποι οι οποίοι δεν έχουν ελπίδα. 14 Διότι αν η πίστη μας είναι ότι ο Ιησούς πέθανε και αναστήθηκε, έτσι και εκείνους που έχουν κοιμηθεί τον ύπνο του θανάτου μέσω του Ιησού ο Θεός θα τους φέρει μαζί με αυτόν. 15 Διότι αυτό σας λέμε μέσω του λόγου του Ιεχωβά: ότι εμείς οι ζωντανοί που απομένουμε μέχρι την παρουσία του Κυρίου δεν θα προηγηθούμε από εκείνους οι οποίοι έχουν κοιμηθεί τον ύπνο του θανάτου· 16 επειδή ο ίδιος ο Κύριος θα κατεβεί από τον ουρανό με πρόσταγμα, με φωνή αρχαγγέλου και με σάλπιγγα Θεού, και εκείνοι που είναι νεκροί σε ενότητα με τον Χριστό θα αναστηθούν πρώτοι. 17 Ύστερα, εμείς οι ζωντανοί που απομένουμε θα αρπαχθούμε μέσα σε σύννεφα μαζί με αυτούς για να συναντήσουμε τον Κύριο στον αέρα· και έτσι θα είμαστε πάντοτε με τον Κύριο. 18 Να παρηγορείτε, λοιπόν, ο ένας τον άλλον με αυτά τα λόγια.
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5 Όσο δε για τους χρόνους και τους καιρούς, αδελφοί, δεν έχετε ανάγκη να γράφεται τίποτα σε εσάς. 2 Διότι οι ίδιοι γνωρίζετε πολύ καλά ότι η ημέρα του Ιεχωβά έρχεται ακριβώς όπως ένας κλέφτης τη νύχτα. 3 Όταν θα λένε: «Ειρήνη και ασφάλεια!» τότε ξαφνική καταστροφή θα έρθει αμέσως πάνω τους όπως ο βασανιστικός πόνος σε μια έγκυο γυναίκα· και δεν πρόκειται να διαφύγουν. 4 Αλλά εσείς, αδελφοί, δεν είστε στο σκοτάδι, ώστε εκείνη η ημέρα να σας αιφνιδιάσει όπως τους κλέφτες, 5 γιατί είστε όλοι γιοι φωτός και γιοι ημέρας. Δεν ανήκουμε ούτε στη νύχτα ούτε στο σκοτάδι.

6 Έτσι λοιπόν, ας μην κοιμόμαστε όπως οι υπόλοιποι, αλλά ας μένουμε άγρυπνοι και ας διατηρούμε τη διανοητική μας διαύγεια. 7 Διότι εκείνοι που κοιμούνται συνηθίζουν να κοιμούνται τη νύχτα, και εκείνοι που μεθούν είναι συνήθως μεθυσμένοι τη νύχτα. 8 Εμείς δε που ανήκουμε στην ημέρα, ας διατηρούμε τη διανοητική μας διαύγεια και ας φοράμε το θώρακα της πίστης και της αγάπης και ως περικεφαλαία την ελπίδα της σωτηρίας· 9 επειδή ο Θεός μάς όρισε, όχι για οργή, αλλά για την απόκτηση σωτηρίας μέσω του Κυρίου μας Ιησού Χριστού. 10 Αυτός πέθανε για εμάς, ώστε, είτε μένουμε άγρυπνοι είτε κοιμόμαστε, να ζήσουμε μαζί του. 11 Γι’ αυτό, να παρηγορείτε ο ένας τον άλλον και να εποικοδομείτε ο ένας τον άλλον, όπως και κάνετε.

12 Σας παρακαλούμε δε, αδελφοί, να έχετε εκτίμηση για εκείνους που εργάζονται σκληρά μεταξύ σας και προΐστανται σε εσάς σε σχέση με τον Κύριο και σας νουθετούν· 13 και να τους δείχνετε υπεράφθονη εκτίμηση με αγάπη λόγω του έργου τους. Να είστε ειρηνικοί ο ένας με τον άλλον. 14 Εξάλλου, σας προτρέπουμε, αδελφοί, να νουθετείτε τους ατάκτους, να μιλάτε παρηγορητικά στις καταθλιμμένες ψυχές, να υποστηρίζετε τους αδύναμους, να είστε μακρόθυμοι προς όλους. 15 Κοιτάξτε να μην αποδίδει κανείς κακό αντί κακού σε κάποιον άλλον, αλλά πάντοτε να επιδιώκετε το καλό ο ένας προς τον άλλον και προς όλους τους άλλους.

16 Πάντοτε να χαίρεστε. 17 Να προσεύχεστε ακατάπαυστα. 18 Σε σχέση με το καθετί να κάνετε ευχαριστήριες προσευχές. Διότι αυτό είναι το θέλημα του Θεού σε ενότητα με τον Χριστό Ιησού σχετικά με εσάς. 19 Μη σβήνετε τη φωτιά του πνεύματος. 20 Μη μεταχειρίζεστε περιφρονητικά τις προφητείες. 21 Να βεβαιώνεστε για όλα τα πράγματα· να κρατάτε γερά ό,τι είναι καλό. 22 Να απέχετε από κάθε μορφή πονηρίας.

23 Είθε ο ίδιος ο Θεός της ειρήνης να σας αγιάσει πλήρως. Και το πνεύμα και η ψυχή και το σώμα σας, υγιή από κάθε άποψη, είθε να διαφυλαχτούν με άμεμπτο τρόπο στην παρουσία του Κυρίου μας Ιησού Χριστού. 24 Πιστός είναι αυτός που σας καλεί, ο οποίος και θα το κάνει αυτό.

25 Αδελφοί, να προσεύχεστε για εμάς.

26 Χαιρετήστε όλους τους αδελφούς με άγιο φιλί.

27 Σας θέτω κάτω από την ιερή υποχρέωση μέσω του Κυρίου να διαβαστεί αυτή η επιστολή σε όλους τους αδελφούς.

28 Η παρ’ αξία καλοσύνη του Κυρίου μας Ιησού Χριστού ας είναι μαζί σας.
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Η Δεύτερη Προς τους Θεσσαλονικείς


1 Ο Παύλος και ο Σιλουανός και ο Τιμόθεος προς την εκκλησία των Θεσσαλονικέων που είναι σε ενότητα με τον Θεό τον Πατέρα μας και τον Κύριο Ιησού Χριστό:

2 Είθε να έχετε παρ’ αξία καλοσύνη και ειρήνη από τον Θεό τον Πατέρα και από τον Κύριο Ιησού Χριστό.

3 Οφείλουμε να ευχαριστούμε τον Θεό πάντοτε για εσάς, αδελφοί, όπως είναι κατάλληλο, επειδή η πίστη σας μεγαλώνει εξαιρετικά και η αγάπη του καθενός και όλων σας αυξάνει μεταξύ σας. 4 Ως αποτέλεσμα, εμείς οι ίδιοι υπερηφανευόμαστε για εσάς μεταξύ των εκκλησιών του Θεού λόγω της υπομονής και της πίστης σας σε όλους τους διωγμούς σας και τις θλίψεις που αντέχετε. 5 Αυτό είναι απόδειξη της δίκαιης κρίσης του Θεού, που οδηγεί στο να υπολογιστείτε άξιοι για τη βασιλεία του Θεού, για την οποία και υποφέρετε.

6 Αυτό συμβαίνει λαβαίνοντας υπόψη το ότι είναι δίκαιο από μέρους του Θεού να ανταποδώσει θλίψη σε εκείνους που σας θλίβουν, 7 αλλά σε εσάς, που υποφέρετε θλίψη, ανακούφιση μαζί μας στην αποκάλυψη του Κυρίου Ιησού από τον ουρανό με τους δυνατούς αγγέλους του 8 μέσα σε φλόγες φωτιάς, καθώς αυτός φέρνει εκδίκηση πάνω σε εκείνους οι οποίοι δεν γνωρίζουν τον Θεό και σε εκείνους οι οποίοι δεν υπακούν στα καλά νέα σχετικά με τον Κύριό μας Ιησού. 9 Αυτοί θα υποστούν τη δικαστική τιμωρία της αιώνιας καταστροφής αποκλεισμένοι από το πρόσωπο του Κυρίου και από τη δόξα της ισχύος του, 10 τον καιρό που αυτός θα έρθει για να δοξαστεί σε σχέση με τους αγίους του και να κερδίσει εκείνη την ημέρα το θαυμασμό σε σχέση με όλους εκείνους που άσκησαν πίστη, επειδή η μαρτυρία την οποία δώσαμε έγινε δεκτή με πίστη ανάμεσά σας.

11 Γι’ αυτόν το σκοπό και προσευχόμαστε πάντοτε για εσάς, για να σας υπολογίσει ο Θεός μας άξιους της κλήσης του και να εκτελέσει στο πλήρες όλα όσα ευαρεστείται σχετικά με την αγαθότητα, καθώς και το έργο της πίστης με δύναμη· 12 ώστε το όνομα του Κυρίου μας Ιησού να δοξαστεί σε εσάς, και εσείς σε ενότητα με αυτόν, σύμφωνα με την παρ’ αξία καλοσύνη του Θεού μας και του Κυρίου Ιησού Χριστού.
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2 Ωστόσο, αδελφοί, σχετικά με την παρουσία του Κυρίου μας Ιησού Χριστού και το ότι θα συγκεντρωθούμε κοντά του, σας παρακαλούμε 2 να μην κλονιστείτε γρήγορα από τη λογική σας ούτε να θορυβείστε είτε μέσω εμπνευσμένης έκφρασης είτε μέσω προφορικού αγγέλματος είτε μέσω επιστολής δήθεν από εμάς, που να δείχνει ότι έχει έρθει η ημέρα του Ιεχωβά.

3 Ας μη σας παραπλανήσει κανείς με κανέναν τρόπο, επειδή αυτή δεν θα έρθει αν δεν έρθει πρώτα η αποστασία και αποκαλυφτεί ο άνθρωπος της ανομίας, ο γιος της καταστροφής. 4 Αυτός εναντιώνεται και εξυψώνει τον εαυτό του πάνω από τον καθένα που αποκαλείται «θεός» ή αντικείμενο ευλαβικού σεβασμού, ώστε κάθεται στο ναό Του Θεού, δείχνοντας δημόσια ότι είναι θεός. 5 Δεν θυμάστε ότι, ενόσω ήμουν ακόμη μαζί σας, σας τα έλεγα αυτά;

6 Και τώρα γνωρίζετε αυτό που ενεργεί ως ανασταλτικός παράγοντας, με προοπτική να αποκαλυφτεί αυτός στον ορισμένο του καιρό. 7 Είναι αλήθεια ότι το μυστήριο αυτής της ανομίας βρίσκεται ήδη σε δράση αλλά μόνο μέχρι να φύγει από τη μέση αυτός που ενεργεί τώρα ως ανασταλτικός παράγοντας. 8 Και τότε θα αποκαλυφτεί ο άνομος, τον οποίο ο Κύριος Ιησούς θα εξοντώσει με το πνεύμα του στόματός του και θα εκμηδενίσει με τη φανέρωση της παρουσίας του. 9 Η δε παρουσία του ανόμου είναι σύμφωνα με τον τρόπο ενέργειας του Σατανά, με κάθε δυναμικό έργο καθώς και με ψεύτικα σημεία και θαυμαστά προμηνύματα 10 και με κάθε άδικη απάτη για εκείνους που αφανίζονται, ως ανταπόδοση για το ότι δεν δέχτηκαν την αγάπη για την αλήθεια ώστε να σωθούν. 11 Γι’ αυτό και επιτρέπει ο Θεός να φτάσει σε αυτούς μια ενέργεια πλάνης, για να πιστέψουν το ψέμα, 12 ώστε να κριθούν όλοι επειδή δεν πίστεψαν την αλήθεια αλλά βρήκαν ευχαρίστηση στην αδικία.

13 Ωστόσο, εμείς οφείλουμε να ευχαριστούμε τον Θεό πάντοτε για εσάς, αδελφοί αγαπημένοι από τον Ιεχωβά, επειδή ο Θεός σάς διάλεξε από την αρχή για σωτηρία μέσω του αγιασμού σας με πνεύμα και μέσω της πίστης σας στην αλήθεια. 14 Για αυτόν τον προορισμό σάς κάλεσε μέσω των καλών νέων που εμείς διακηρύττουμε, με σκοπό την απόκτηση της δόξας του Κυρίου μας Ιησού Χριστού. 15 Έτσι λοιπόν, αδελφοί, να μένετε σταθεροί και να συνεχίσετε να κρατάτε τις παραδόσεις που διδαχτήκατε, είτε μέσω προφορικού αγγέλματος είτε μέσω δικής μας επιστολής. 16 Και είθε ο ίδιος ο Κύριός μας Ιησούς Χριστός και ο Θεός ο Πατέρας μας, ο οποίος μας αγάπησε και έδωσε αιώνια παρηγοριά και καλή ελπίδα μέσω παρ’ αξία καλοσύνης, 17 να παρηγορήσουν τις καρδιές σας και να σας κάνουν σταθερούς σε κάθε καλό έργο και λόγο.
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3 Τελικά, αδελφοί, να προσεύχεστε για εμάς, ώστε ο λόγος του Ιεχωβά να προχωρεί με ταχύτητα και να δοξάζεται, όπως γίνεται και σε εσάς· 2 και για να απελευθερωθούμε από επιζήμιους και πονηρούς ανθρώπους, γιατί η πίστη δεν είναι κάτι που το έχουν όλοι. 3 Αλλά ο Κύριος είναι πιστός, και θα σας κάνει σταθερούς και θα σας φυλάξει από τον πονηρό. 4 Έχουμε δε εμπιστοσύνη στον Κύριο σχετικά με εσάς, ότι κάνετε και θα συνεχίσετε να κάνετε αυτά που παραγγέλλουμε. 5 Είθε ο Κύριος να κατευθύνει συνεχώς τις καρδιές σας με επιτυχία στην αγάπη του Θεού και στην υπομονή για τον Χριστό.

6 Σας παραγγέλλουμε δε, αδελφοί, στο όνομα του Κυρίου Ιησού Χριστού, να απομακρύνεστε από κάθε αδελφό που περπατάει άτακτα και όχι σύμφωνα με την παράδοση την οποία λάβατε από εμάς. 7 Διότι εσείς οι ίδιοι γνωρίζετε πώς πρέπει να μας μιμείστε, επειδή δεν συμπεριφερθήκαμε άτακτα ανάμεσά σας 8 ούτε φάγαμε τροφή από κανέναν δωρεάν. Απεναντίας, με κόπο και μόχθο νύχτα και ημέρα εργαζόμασταν ώστε να μην προκαλέσουμε δαπανηρή επιβάρυνση σε κανέναν από εσάς. 9 Όχι ότι δεν έχουμε εξουσία, αλλά για να γίνουμε οι ίδιοι παράδειγμα για εσάς ώστε να μας μιμείστε. 10 Στην πραγματικότητα, και όταν ήμασταν μαζί σας, σας παραγγέλλαμε το εξής: «Αν κάποιος δεν θέλει να εργάζεται δεν πρέπει ούτε και να τρώει». 11 Διότι ακούμε ότι μερικοί περπατούν άτακτα ανάμεσά σας, καθώς δεν εργάζονται καθόλου αλλά ανακατεύονται σε ό,τι δεν τους αφορά. 12 Σε τέτοια άτομα παραγγέλλουμε και δίνουμε προτροπή σε σχέση με τον Κύριο Ιησού Χριστό ότι, εργαζόμενοι με ησυχία, πρέπει να τρώνε τροφή που κερδίζουν οι ίδιοι.

13 Εσείς δε, αδελφοί, μην παραιτείστε από το να κάνετε το σωστό. 14 Αλλά αν κάποιος δεν είναι υπάκουος στο λόγο μας μέσω αυτής της επιστολής, κρατάτε τον αυτόν σημειωμένο, σταματήστε να τον συναναστρέφεστε, για να ντραπεί. 15 Και εντούτοις μην τον θεωρείτε εχθρό, αλλά να τον νουθετείτε ως αδελφό.

16 Είθε δε ο ίδιος ο Κύριος της ειρήνης να σας δίνει διαρκώς ειρήνη με κάθε τρόπο. Ο Κύριος ας είναι μαζί με όλους σας.

17 Αυτός είναι ο χαιρετισμός μου, εμένα του Παύλου, με το ίδιο μου το χέρι, ο οποίος είναι σημείο σε κάθε επιστολή· αυτός είναι ο τρόπος με τον οποίο γράφω.

18 Η παρ’ αξία καλοσύνη του Κυρίου μας Ιησού Χριστού ας είναι μαζί με όλους σας.
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Η Πρώτη Προς τον Τιμόθεο


1 Ο Παύλος, απόστολος του Χριστού Ιησού με εντολή του Θεού, του Σωτήρα μας, και του Χριστού Ιησού, της ελπίδας μας, 2 προς τον Τιμόθεο, ένα γνήσιο παιδί στην πίστη:

Είθε να υπάρχει παρ’ αξία καλοσύνη, έλεος, ειρήνη από τον Θεό τον Πατέρα και από τον Χριστό Ιησού τον Κύριό μας.

3 Όπως σε ενθάρρυνα να μείνεις στην Έφεσο όταν επρόκειτο να πάω στη Μακεδονία, έτσι κάνω και τώρα, για να δώσεις εντολή σε ορισμένους να μη διδάσκουν διαφορετικά δόγματα 4 ούτε να δίνουν προσοχή σε ψεύτικες ιστορίες και σε γενεαλογίες, οι οποίες δεν καταλήγουν πουθενά, αλλά οδηγούν σε ερωτήματα για έρευνα μάλλον παρά σε διανομή οποιουδήποτε πράγματος από τον Θεό σε σχέση με την πίστη. 5 Πραγματικά, ο αντικειμενικός σκοπός αυτής της εντολής είναι αγάπη από καθαρή καρδιά και από αγαθή συνείδηση και από ανυπόκριτη πίστη. 6 Παρεκκλίνοντας από αυτά τα πράγματα ορισμένοι έχουν εκτραπεί σε μάταια λόγια, 7 καθώς θέλουν να είναι δάσκαλοι του νόμου, αλλά δεν αντιλαμβάνονται ούτε αυτά που λένε ούτε αυτά για τα οποία δίνουν ισχυρές διαβεβαιώσεις.

8 Γνωρίζουμε δε ότι ο Νόμος είναι καλός με την προϋπόθεση ότι κάποιος τον χειρίζεται νόμιμα 9 έχοντας γνώση αυτού του γεγονότος, ότι ο νόμος τίθεται σε ισχύ, όχι για τον δίκαιο, αλλά για ανθρώπους άνομους και ανυπότακτους, ασεβείς και αμαρτωλούς, ανθρώπους από τους οποίους λείπει η στοργική καλοσύνη, και βέβηλους, πατροκτόνους και μητροκτόνους, ανθρωποκτόνους, 10 πόρνους, άντρες που πλαγιάζουν με άντρες, απαγωγείς, ψεύτες, επίορκους, και οποιοδήποτε άλλο πράγμα είναι ενάντιο στην υγιή διδασκαλία 11 που είναι σύμφωνη με τα ένδοξα καλά νέα του ευτυχισμένου Θεού, τα οποία μου είναι εμπιστευμένα.

12 Είμαι ευγνώμων στον Χριστό Ιησού τον Κύριό μας ο οποίος μου έδωσε δύναμη, επειδή με θεώρησε πιστό αναθέτοντάς μου μια διακονία, 13 αν και προηγουμένως ήμουν βλάσφημος και διώκτης και θρασύς. Παρ’ όλα αυτά, μου δείχτηκε έλεος, επειδή είχα άγνοια και ενήργησα με απιστία. 14 Αλλά η παρ’ αξία καλοσύνη του Κυρίου μας υπήρξε εξαιρετικά άφθονη μαζί με πίστη και αγάπη που σχετίζεται με τον Χριστό Ιησού. 15 Πιστός και άξιος πλήρους αποδοχής είναι ο λόγος ότι ο Χριστός Ιησούς ήρθε στον κόσμο για να σώσει αμαρτωλούς. Από αυτούς κυριότερος είμαι εγώ. 16 Ωστόσο, για αυτό μου δείχτηκε έλεος, ώστε χρησιμοποιώντας εμένα ως την κυριότερη περίπτωση να καταδείξει ο Χριστός Ιησούς όλη του τη μακροθυμία, ως ένα δείγμα εκείνων που πρόκειται να εναποθέσουν την πίστη τους σε αυτόν για αιώνια ζωή.

17 Στον Βασιλιά, λοιπόν, της αιωνιότητας, τον άφθαρτο, τον αόρατο, τον μόνο Θεό, ας είναι τιμή και δόξα στους αιώνες των αιώνων. Αμήν.

18 Αυτή την εντολή εμπιστεύομαι σε εσένα, παιδί μου Τιμόθεε, σε αρμονία με τις προρρήσεις που οδηγούσαν κατευθείαν σε εσένα, ώστε σύμφωνα με αυτές να διεξάγεις τον καλό πόλεμο· 19 διακρατώντας πίστη και αγαθή συνείδηση, την οποία μερικοί παραμέρισαν και ναυάγησαν σχετικά με την πίστη τους. 20 Σε αυτούς ανήκουν ο Υμέναιος και ο Αλέξανδρος, και εγώ τους παρέδωσα στον Σατανά ώστε μέσω διαπαιδαγώγησης να διδαχτούν να μη βλασφημούν.

1 Τιμόθεο  2 : 1 - 15

2 Προτρέπω, λοιπόν, πρώτα από όλα, να γίνονται δεήσεις, προσευχές, παρακλήσεις, προσφορές ευχαριστιών, σχετικά με κάθε είδους ανθρώπους, 2 σχετικά με βασιλιάδες και όλους εκείνους που είναι σε υψηλές θέσεις· για να ζούμε εμείς μια ήρεμη και ήσυχη ζωή με πλήρη θεοσεβή αφοσίωση και σοβαρότητα. 3 Αυτό είναι καλό και ευπρόσδεκτο στα μάτια του Σωτήρα μας του Θεού, 4 του οποίου θέλημα είναι να σωθούν κάθε είδους άνθρωποι και να έρθουν σε ακριβή γνώση της αλήθειας. 5 Διότι υπάρχει ένας Θεός, και ένας μεσίτης μεταξύ Θεού και ανθρώπων, ο Χριστός Ιησούς, ένας άνθρωπος, 6 ο οποίος έδωσε τον εαυτό του αντίστοιχο λύτρο για όλους—αυτό είναι εκείνο για το οποίο θα δοθεί μαρτυρία στους δικούς του συγκεκριμένους καιρούς. 7 Με σκοπό αυτή τη μαρτυρία διορίστηκα εγώ κήρυκας και απόστολος—λέω την αλήθεια, δεν λέω ψέματα—δάσκαλος εθνών όσον αφορά την πίστη και την αλήθεια.

8 Θέλω, λοιπόν, σε κάθε τόπο οι άντρες να συνεχίζουν να προσεύχονται, σηκώνοντας όσια χέρια, χωρίς οργή και αντιλογίες. 9 Παρόμοια, θέλω οι γυναίκες να στολίζονται με εύτακτη ενδυμασία, με σεμνότητα και σωφροσύνη, όχι με πλεξίματα των μαλλιών και χρυσάφι ή μαργαριτάρια ή πολύ ακριβά ρούχα, 10 αλλά όπως αρμόζει σε γυναίκες που ισχυρίζονται ότι έχουν ευλάβεια για τον Θεό, δηλαδή μέσω καλών έργων.

11 Η γυναίκα ας μαθαίνει σωπαίνοντας με πλήρη υποτακτικότητα. 12 Δεν επιτρέπω σε γυναίκα να διδάσκει ή να ασκεί εξουσία σε άντρα, αλλά να σωπαίνει. 13 Διότι ο Αδάμ πλάστηκε πρώτος, έπειτα η Εύα. 14 Και ο Αδάμ δεν απατήθηκε, αλλά η γυναίκα απατήθηκε πλήρως και έπεσε σε παράβαση. 15 Ωστόσο, θα διατηρηθεί ασφαλής μέσω της τεκνοποίησης, με την προϋπόθεση ότι θα παραμείνουν στην πίστη και στην αγάπη και στον αγιασμό μαζί με σωφροσύνη.

1 Τιμόθεο  3 : 1 - 16

3 Αυτή η δήλωση είναι πιστή.

Αν κάποιος επιδιώκει θέση επισκόπου, επιθυμεί καλό έργο. 2 Ο επίσκοπος, λοιπόν, πρέπει να είναι ακατάκριτος, σύζυγος μιας γυναίκας, μετριοπαθής στις συνήθειες, σώφρων, εύτακτος, φιλόξενος, με προσόντα να διδάσκει, 3 όχι μέθυσος καβγατζής, όχι πλήκτης, αλλά λογικός, όχι εριστικός, όχι φιλάργυρος, 4 άντρας που να προΐσταται στο σπιτικό του με καλό τρόπο, έχοντας παιδιά σε υποταγή με κάθε σοβαρότητα· 5 (πράγματι, αν κάποιος δεν γνωρίζει πώς να προΐσταται στο σπιτικό του, πώς θα φροντίσει για την εκκλησία του Θεού;) 6 όχι νεοπροσήλυτος, για να μη φουσκώσει από υπερηφάνεια και πέσει στην κρίση η οποία έχει απαγγελθεί εναντίον του Διαβόλου. 7 Επιπλέον, πρέπει να έχει και καλή μαρτυρία από τους ανθρώπους έξω, ώστε να μην πέσει σε ονειδισμό και παγίδα του Διαβόλου.

8 Παρόμοια, οι διακονικοί υπηρέτες πρέπει να είναι σοβαροί, να μη χρησιμοποιούν διπλή γλώσσα, να μην είναι δοσμένοι σε πολύ κρασί, να μην είναι άπληστοι για ανέντιμο κέρδος, 9 να διακρατούν το ιερό μυστικό της πίστης με καθαρή συνείδηση.

10 Επίσης, πρώτα ας δοκιμάζονται ως προς την καταλληλότητα και έπειτα ας υπηρετούν ως διάκονοι, εφόσον είναι ακατηγόρητοι.

11 Παρόμοια, οι γυναίκες πρέπει να είναι σοβαρές, όχι συκοφάντριες, μετριοπαθείς στις συνήθειες, πιστές σε όλα τα πράγματα.

12 Οι διακονικοί υπηρέτες ας είναι σύζυγοι μιας γυναίκας, και ας προΐστανται με καλό τρόπο στα παιδιά τους και στα σπιτικά τους. 13 Διότι οι άντρες που διακονούν με καλό τρόπο αποκτούν για τον εαυτό τους καλή υπόσταση και μεγάλη παρρησία στην πίστη που είναι σε σχέση με τον Χριστό Ιησού.

14 Σου τα γράφω αυτά, μολονότι ελπίζω να έρθω σε εσένα σύντομα, 15 αλλά σε περίπτωση που καθυστερήσω, για να γνωρίζεις πώς πρέπει να συμπεριφέρεσαι στο σπιτικό του Θεού, το οποίο είναι η εκκλησία του ζωντανού Θεού, στύλος και στήριγμα της αλήθειας. 16 Και είναι ομολογουμένως μεγάλο το ιερό μυστικό της θεοσεβούς αφοσίωσης: “Αυτός φανερώθηκε ως σάρκα, ανακηρύχτηκε δίκαιος ως πνεύμα, εμφανίστηκε σε αγγέλους, κηρύχτηκε ανάμεσα σε έθνη, του δείχτηκε πίστη μέσα στον κόσμο, αναλήφθηκε με δόξα”.

1 Τιμόθεο  4 : 1 - 16

4 Ωστόσο, ο εμπνευσμένος λόγος λέει ρητά ότι σε μεταγενέστερες χρονικές περιόδους μερικοί θα πέσουν από την πίστη, δίνοντας προσοχή σε παροδηγητικούς εμπνευσμένους λόγους και διδασκαλίες δαιμόνων, 2 μέσω της υποκρισίας ανθρώπων που λένε ψέματα, που έχουν τη συνείδησή τους καυτηριασμένη· 3 που απαγορεύουν το γάμο, που διατάζουν την αποχή από τροφές τις οποίες δημιούργησε ο Θεός για να τις τρώνε με ευχαριστία εκείνοι που έχουν πίστη και γνωρίζουν ακριβώς την αλήθεια. 4 Ο λόγος για αυτό είναι ότι κάθε δημιουργία του Θεού είναι καλή, και τίποτα δεν πρέπει να απορρίπτεται αν λαβαίνεται με ευχαριστία, 5 γιατί αγιάζεται μέσω του λόγου του Θεού και της προσευχής που γίνεται για αυτό.

6 Δίνοντας αυτές τις συμβουλές στους αδελφούς θα είσαι καλός διάκονος του Χριστού Ιησού, άτομο που τρέφεται με τα λόγια της πίστης και της καλής διδασκαλίας την οποία έχεις ακολουθήσει προσεκτικά. 7 Ωστόσο, να απορρίπτεις τις ψεύτικες ιστορίες που βεβηλώνουν ό,τι είναι άγιο και τις οποίες λένε οι γριές. Απεναντίας, να γυμνάζεις τον εαυτό σου με στόχο τη θεοσεβή αφοσίωση. 8 Διότι η σωματική εκγύμναση είναι ωφέλιμη σε μικρό βαθμό· αλλά η θεοσεβής αφοσίωση είναι ωφέλιμη για όλα τα πράγματα, εφόσον περιέχει υπόσχεση για την τωρινή ζωή και για αυτήν που θα έρθει. 9 Πιστή και άξια για πλήρη αποδοχή είναι αυτή η δήλωση. 10 Διότι γι’ αυτόν το σκοπό εργαζόμαστε σκληρά και αγωνιζόμαστε, επειδή έχουμε στηρίξει την ελπίδα μας σε έναν ζωντανό Θεό, ο οποίος είναι Σωτήρας κάθε είδους ανθρώπων, ειδικά εκείνων που είναι πιστοί.

11 Να δίνεις συνεχώς αυτές τις εντολές και να τις διδάσκεις. 12 Κανείς ας μην περιφρονεί τη νεότητά σου. Απεναντίας, γίνε παράδειγμα για τους πιστούς σε ομιλία, σε διαγωγή, σε αγάπη, σε πίστη, σε αγνότητα. 13 Μέχρι να έρθω, να επιδίδεσαι στη δημόσια ανάγνωση, στην προτροπή, στη διδασκαλία. 14 Μην παραμελείς το χάρισμα που είναι μέσα σου, το οποίο σου δόθηκε μέσω πρόρρησης και όταν το πρεσβυτέριο έθεσε τα χέρια του πάνω σου. 15 Να στοχάζεσαι αυτά τα πράγματα· να είσαι απορροφημένος σε αυτά, για να είναι η πρόοδός σου φανερή σε όλους. 16 Να δίνεις συνεχώς προσοχή σε ό,τι αφορά τον εαυτό σου και τη διδασκαλία σου. Να μένεις σε αυτά τα πράγματα, γιατί κάνοντάς το αυτό θα σώσεις και τον εαυτό σου και αυτούς που σε ακούν.

1 Τιμόθεο  5 : 1 - 25

5 Μην επικρίνεις αυστηρά έναν γεροντότερο. Απεναντίας, να τον ικετεύεις σαν πατέρα, τους νεότερους σαν αδελφούς, 2 τις γεροντότερες σαν μητέρες, τις νεότερες σαν αδελφές με κάθε αγνότητα.

3 Τίμα τις χήρες που είναι πραγματικά χήρες. 4 Αλλά αν κάποια χήρα έχει παιδιά ή εγγόνια, ας μαθαίνουν αυτά πρώτα να ασκούν θεοσεβή αφοσίωση μέσα στο ίδιο τους το σπιτικό και να αποδίδουν την οφειλόμενη ανταμοιβή στους γονείς τους και στους παππούδες τους, γιατί αυτό είναι ευπρόσδεκτο ενώπιον του Θεού. 5 Η δε γυναίκα που είναι πραγματικά χήρα και έχει μείνει άπορη έχει στηρίξει την ελπίδα της στον Θεό και εμμένει σε δεήσεις και προσευχές νύχτα και ημέρα. 6 Αλλά αυτή που επιδιώκει αισθησιακή ικανοποίηση είναι νεκρή μολονότι ζει. 7 Γι’ αυτό, να δίνεις συνεχώς αυτές τις εντολές, για να είναι ακατάκριτοι. 8 Ασφαλώς, αν κάποιος δεν προμηθεύει για τους δικούς του, και ειδικά για εκείνους που είναι μέλη του σπιτικού του, έχει απαρνηθεί την πίστη και είναι χειρότερος από έναν άπιστο.

9 Ας καταγράφεται στον κατάλογο μια χήρα που δεν είναι κάτω από εξήντα χρονών, σύζυγος ενός άντρα, 10 για την οποία δίνεται μαρτυρία σχετικά με καλά έργα, αν ανέθρεψε παιδιά, αν φιλοξένησε ξένους, αν έπλυνε τα πόδια αγίων, αν πρόσφερε βοήθεια σε εκείνους που βρίσκονταν σε θλίψη, αν ακολούθησε επιμελώς κάθε καλό έργο.

11 Απεναντίας, να απορρίπτεις τις νεότερες χήρες, γιατί όταν οι σεξουαλικές τους ορμές μπουν ανάμεσα στις ίδιες και στον Χριστό, θέλουν να παντρεύονται, 12 λαβαίνοντας κρίση επειδή αδιαφόρησαν για την πρώτη εκδήλωση της πίστης τους. 13 Συγχρόνως, μαθαίνουν επίσης να είναι αργόσχολες, να περιφέρονται άσκοπα στα σπίτια· ναι, όχι μόνο αργόσχολες, αλλά και σπερμολόγοι και άτομα που ανακατεύονται στις υποθέσεις των άλλων, μιλώντας για πράγματα που δεν πρέπει. 14 Γι’ αυτό, θέλω οι νεότερες χήρες να παντρεύονται, να κάνουν παιδιά, να διαχειρίζονται το σπιτικό τους, να μη δίνουν στον εναντιούμενο καμιά αφορμή να εξυβρίζει. 15 Ήδη, μάλιστα, ορισμένες έχουν εκτραπεί και ακολουθήσει τον Σατανά. 16 Αν κάποια πιστή γυναίκα έχει χήρες, ας τους προσφέρει η ίδια βοήθεια, και ας μη σηκώνει η εκκλησία το βάρος. Τότε θα μπορεί η εκκλησία να προσφέρει βοήθεια σε εκείνες που είναι πραγματικά χήρες.

17 Οι πρεσβύτεροι, που προΐστανται με καλό τρόπο, ας θεωρούνται άξιοι διπλής τιμής, ειδικά εκείνοι που εργάζονται σκληρά στην ομιλία και στη διδασκαλία. 18 Διότι η γραφή λέει: «Δεν πρέπει να φιμώσεις ταύρο όταν αλωνίζει»· επίσης: «Ο εργάτης είναι άξιος του μισθού του». 19 Να μην παραδέχεσαι κατηγορία εναντίον πρεσβυτέρου παρά μόνο με απόδειξη από δύο ή τρεις μάρτυρες. 20 Να ελέγχεις μπροστά σε όλους τους παρατηρητές εκείνους που αμαρτάνουν, για να έχουν φόβο και οι υπόλοιποι. 21 Σου παραγγέλλω επίσημα ενώπιον του Θεού και του Χριστού Ιησού και των εκλεγμένων αγγέλων να τηρήσεις αυτά τα πράγματα χωρίς να προδικάζεις, μη κάνοντας τίποτα με προκατειλημμένη διάθεση.

22 Ποτέ μη θέτεις τα χέρια σου βιαστικά πάνω σε κανέναν· ούτε να γίνεσαι συμμέτοχος στις αμαρτίες άλλων· να διατηρείς τον εαυτό σου αγνό.

23 Μην πίνεις πια νερό, αλλά να χρησιμοποιείς λίγο κρασί για το στομάχι σου και τις συχνές σου αρρώστιες.

24 Οι αμαρτίες μερικών ανθρώπων είναι δημόσια φανερές, οδηγώντας κατευθείαν σε κρίση, άλλων όμως γίνονται φανερές αργότερα. 25 Έτσι και τα καλά έργα είναι δημόσια φανερά και εκείνα που δεν είναι έτσι δεν μπορούν να μείνουν κρυμμένα.

1 Τιμόθεο  6 : 1 - 21

6 Όσοι είναι δούλοι κάτω από ζυγό ας θεωρούν τους ιδιοκτήτες τους άξιους για πλήρη τιμή, για να μην κακολογείται ποτέ το όνομα του Θεού και η διδασκαλία. 2 Επιπλέον, εκείνοι που έχουν πιστούς ιδιοκτήτες ας μην τους περιφρονούν, επειδή είναι αδελφοί. Απεναντίας, ας είναι δούλοι ακόμη πιο πρόθυμα, επειδή εκείνοι που επωφελούνται από την καλή τους υπηρεσία είναι πιστοί και αγαπητοί.

Να διδάσκεις συνεχώς αυτά τα πράγματα και να δίνεις αυτές τις προτροπές. 3 Αν κανείς διδάσκει άλλα δόγματα και δεν παραδέχεται τα υγιή λόγια, τα λόγια του Κυρίου μας Ιησού Χριστού, ούτε τη διδασκαλία που είναι σύμφωνη με τη θεοσεβή αφοσίωση, 4 είναι φουσκωμένος από υπερηφάνεια, καθώς δεν κατανοεί τίποτα, αλλά ασθενεί διανοητικά σχετικά με ερωτήματα και διαφωνίες γύρω από λέξεις. Από αυτά τα πράγματα προέρχονται φθόνος, έριδα, υβριστικά λόγια, πονηρές υποψίες, 5 βίαιες λογομαχίες για επουσιώδη πράγματα από ανθρώπους που είναι διεφθαρμένοι στο νου και έχουν αποστερηθεί την αλήθεια, οι οποίοι νομίζουν ότι η θεοσεβής αφοσίωση είναι μέσο για την απόκτηση κέρδους. 6 Ασφαλώς είναι μέσο για την απόκτηση μεγάλου κέρδους αυτή η θεοσεβής αφοσίωση μαζί με αυτάρκεια. 7 Διότι δεν φέραμε τίποτα στον κόσμο ούτε και μπορούμε να πάρουμε μαζί μας τίποτα. 8 Έτσι λοιπόν, έχοντας διατροφή, ενδύματα και στέγη, θα είμαστε ικανοποιημένοι με αυτά.

9 Ωστόσο, εκείνοι που είναι αποφασισμένοι να πλουτίσουν πέφτουν σε πειρασμό και παγίδα και πολλές ανόητες και βλαβερές επιθυμίες, οι οποίες βυθίζουν τους ανθρώπους σε καταστροφή και απώλεια. 10 Διότι η φιλαργυρία είναι ρίζα κάθε είδους κακών πραγμάτων, και επιδιώκοντάς την μερικοί έχουν παροδηγηθεί από την πίστη και έχουν μαχαιρώσει παντού τον εαυτό τους με πολλούς πόνους.

11 Εσύ, όμως, άνθρωπε του Θεού, να φεύγεις από αυτά τα πράγματα. Αλλά να επιδιώκεις δικαιοσύνη, θεοσεβή αφοσίωση, πίστη, αγάπη, υπομονή, πραότητα. 12 Να αγωνίζεσαι τον καλό αγώνα της πίστης, να κρατήσεις γερά την αιώνια ζωή για την οποία κλήθηκες και έκανες την καλή δημόσια διακήρυξη μπροστά σε πολλούς μάρτυρες.

13 Ενώπιον του Θεού, που διατηρεί τα πάντα στη ζωή, και του Χριστού Ιησού, που ως μάρτυρας έκανε την καλή δημόσια διακήρυξη μπροστά στον Πόντιο Πιλάτο, σου παραγγέλλω 14 να τηρήσεις την εντολή με ακηλίδωτο και ακατάκριτο τρόπο μέχρι τη φανέρωση του Κυρίου μας Ιησού Χριστού. 15 Αυτή τη φανέρωση θα δείξει ο ευτυχισμένος και μόνος Ηγεμόνας στους δικούς της προσδιορισμένους καιρούς, ο Βασιλιάς εκείνων που κυβερνούν ως βασιλιάδες και Κύριος εκείνων που κυβερνούν ως κύριοι, 16 ο μόνος που έχει αθανασία, ο οποίος κατοικεί σε απρόσιτο φως, τον οποίο κανείς από τους ανθρώπους δεν έχει δει ούτε μπορεί να δει. Σε αυτόν ας είναι τιμή και αιώνια κραταιότητα. Αμήν.

17 Να παραγγέλλεις σε εκείνους που είναι πλούσιοι στο παρόν σύστημα πραγμάτων να μην είναι υψηλόφρονες, και να στηρίζουν την ελπίδα τους, όχι σε αβέβαιο πλούτο, αλλά στον Θεό, ο οποίος χορηγεί τα πάντα πλουσιοπάροχα για την απόλαυσή μας· 18 να εργάζονται ό,τι είναι αγαθό, να είναι πλούσιοι σε καλά έργα, να είναι γενναιόδωροι, πρόθυμοι να δίνουν, 19 θησαυρίζοντας για τον εαυτό τους με ασφάλεια ένα καλό θεμέλιο για το μέλλον, ώστε να κρατήσουν γερά την πραγματική ζωή.

20 Τιμόθεε, φύλαξε αυτό που σου έχει δοθεί ως παρακαταθήκη, απομακρυνόμενος από τα κενά λόγια που βεβηλώνουν ό,τι είναι άγιο και από τις αντιλογίες της ψευδώς αποκαλούμενης «γνώσης». 21 Διότι κάνοντας επίδειξη τέτοιας γνώσης μερικοί έχουν παρεκκλίνει από την πίστη.

Είθε η παρ’ αξία καλοσύνη να είναι μαζί σας.

2 Τιμόθεο

	1	 2	 3	 4


2 Τιμόθεο  1 : 1 - 18


Η Δεύτερη Προς τον Τιμόθεο


1 Ο Παύλος, απόστολος του Χριστού Ιησού μέσω του θελήματος του Θεού σύμφωνα με την υπόσχεση της ζωής η οποία είναι σε ενότητα με τον Χριστό Ιησού, 2 προς τον Τιμόθεο, ένα αγαπητό παιδί:

Είθε να υπάρχει παρ’ αξία καλοσύνη, έλεος, ειρήνη από τον Θεό τον Πατέρα και από τον Χριστό Ιησού τον Κύριό μας.

3 Είμαι ευγνώμων στον Θεό, στον οποίο αποδίδω ιερή υπηρεσία όπως έκαναν οι προπάτορές μου και με καθαρή συνείδηση, για το ότι ποτέ δεν παύω να σε θυμάμαι στις δεήσεις μου, νύχτα και ημέρα 4 λαχταρώντας να σε δω, καθώς θυμάμαι τα δάκρυά σου, ώστε να γεμίσω χαρά. 5 Διότι ανακαλώ στη μνήμη μου την ανυπόκριτη πίστη που είναι μέσα σου, και η οποία κατοίκησε πρώτα μέσα στη γιαγιά σου, τη Λωίδα, και στη μητέρα σου, την Ευνίκη, αλλά η οποία είμαι πεπεισμένος ότι είναι και μέσα σε εσένα.

6 Γι’ αυτόν το λόγο σού υπενθυμίζω να αναζωπυρώνεις το χάρισμα του Θεού, το οποίο είναι μέσα σου μέσω της επίθεσης των χεριών μου πάνω σου. 7 Διότι ο Θεός μάς έδωσε, όχι πνεύμα δειλίας, αλλά δύναμης και αγάπης και σωφροσύνης. 8 Μην ντραπείς, λοιπόν, για τη μαρτυρία σχετικά με τον Κύριό μας ούτε για εμένα, έναν φυλακισμένο για χάρη του, αλλά να συμμετάσχεις στην κακοπάθηση για τα καλά νέα σύμφωνα με τη δύναμη του Θεού. 9 Εκείνος μας έσωσε και μας κάλεσε με άγια κλήση, όχι λόγω των έργων μας, αλλά λόγω του δικού του σκοπού και της παρ’ αξία καλοσύνης του. Αυτή μας δόθηκε σε σχέση με τον Χριστό Ιησού πριν από καιρούς μακρόχρονους, 10 αλλά τώρα έχει γίνει ολοφάνερη μέσω της φανέρωσης του Σωτήρα μας του Χριστού Ιησού, ο οποίος έχει καταργήσει το θάνατο αλλά έχει ρίξει φως στη ζωή και στην αφθαρσία μέσω των καλών νέων, 11 για τα οποία εγώ διορίστηκα κήρυκας και απόστολος και δάσκαλος.

12 Γι’ αυτόν το λόγο και υποφέρω αυτά τα πράγματα, αλλά δεν ντρέπομαι. Διότι γνωρίζω εκείνον τον οποίο έχω πιστέψει, και είμαι πεπεισμένος ότι μπορεί να φυλάξει αυτό που του έχω δώσει ως παρακαταθήκη μέχρι εκείνη την ημέρα. 13 Να διακρατείς το υπόδειγμα των υγιών λόγων που άκουσες από εμένα με την πίστη και την αγάπη οι οποίες σχετίζονται με τον Χριστό Ιησού. 14 Φύλαξε αυτή την καλή παρακαταθήκη μέσω του αγίου πνεύματος που κατοικεί μέσα μας.

15 Το γνωρίζεις αυτό, ότι όλοι στην περιφέρεια της Ασίας έχουν απομακρυνθεί από εμένα. Ο Φύγελος και ο Ερμογένης συγκαταλέγονται σε αυτούς. 16 Είθε ο Κύριος να δώσει έλεος στο σπιτικό του Ονησιφόρου, επειδή αυτός μου έφερε πολλές φορές αναζωογόνηση και δεν ντράπηκε για τις αλυσίδες μου. 17 Απεναντίας, όταν ήταν στη Ρώμη, με αναζήτησε με επιμέλεια και με βρήκε. 18 Είθε ο Κύριος να του δώσει να βρει έλεος από τον Ιεχωβά εκείνη την ημέρα. Και όλες τις υπηρεσίες που πρόσφερε στην Έφεσο εσύ τις γνωρίζεις αρκετά καλά.

2 Τιμόθεο  2 : 1 - 26

2 Εσύ, λοιπόν, παιδί μου, να αποκτάς δύναμη αναφορικά με την παρ’ αξία καλοσύνη η οποία σχετίζεται με τον Χριστό Ιησού, 2 και όσα άκουσες από εμένα με την υποστήριξη πολλών μαρτύρων, αυτά να τα εμπιστευτείς σε πιστούς ανθρώπους, οι οποίοι κατόπιν θα έχουν επαρκή προσόντα για να διδάξουν και άλλους. 3 Ως καλός στρατιώτης του Χριστού Ιησού να συμμετάσχεις στην κακοπάθηση. 4 Κανείς ο οποίος υπηρετεί ως στρατιώτης δεν αναμειγνύεται στις εμπορικές υποθέσεις της ζωής, για να κερδίσει την επιδοκιμασία εκείνου που τον στρατολόγησε. 5 Και αν ακόμη αγωνίζεται κάποιος σε αθλήματα, δεν παίρνει στεφάνι αν δεν αγωνιστεί σύμφωνα με τους κανονισμούς. 6 Ο σκληρά εργαζόμενος γεωργός πρέπει να είναι ο πρώτος που τρώει από τους καρπούς. 7 Να συλλογίζεσαι συνεχώς αυτό που λέω· ο Κύριος πράγματι θα σου δώσει διάκριση στα πάντα.

8 Να θυμάσαι ότι ο Ιησούς Χριστός εγέρθηκε από τους νεκρούς και ήταν από το σπέρμα του Δαβίδ, σύμφωνα με τα καλά νέα που κηρύττω· 9 σε σχέση με τα οποία κακοπαθώ μέχρι και με δεσμά φυλάκισης ως κακοποιός. Παρ’ όλα αυτά, ο λόγος του Θεού δεν είναι δέσμιος. 10 Γι’ αυτό, υπομένω τα πάντα για χάρη των εκλεγμένων, ώστε να αποκτήσουν και αυτοί τη σωτηρία η οποία είναι σε ενότητα με τον Χριστό Ιησού μαζί με αιώνια δόξα. 11 Πιστός είναι ο λόγος: Ασφαλώς, αν πεθάναμε μαζί, θα ζήσουμε και μαζί· 12 αν υπομένουμε, θα βασιλέψουμε και μαζί· αν εμείς αρνηθούμε, και εκείνος θα μας αρνηθεί· 13 αν εμείς είμαστε άπιστοι, εκείνος παραμένει πιστός, γιατί δεν μπορεί να αρνηθεί τον εαυτό του.

14 Να τους υπενθυμίζεις αυτά τα πράγματα, δίνοντάς τους εντολή ενώπιον του Θεού ως μάρτυρας, να μη μάχονται για λέξεις, πράγμα που δεν χρησιμεύει σε τίποτα επειδή ανατρέπει εκείνους που ακούν. 15 Κάνε το καλύτερο που μπορείς για να παρουσιάσεις τον εαυτό σου επιδοκιμασμένο στον Θεό, εργάτη που δεν έχει τίποτα για το οποίο να ντρέπεται, που χειρίζεται το λόγο της αλήθειας ορθά. 16 Αλλά να αποφεύγεις τα κενά λόγια που βεβηλώνουν ό,τι είναι άγιο· διότι αυτοί θα προχωρούν σε όλο και περισσότερη ασέβεια 17 και ο λόγος τους θα απλώνεται σαν γάγγραινα. Ο Υμέναιος και ο Φιλητός συγκαταλέγονται σε αυτούς. 18 Αυτοί έχουν παρεκκλίνει από την αλήθεια, λέγοντας ότι η ανάσταση έχει ήδη γίνει· και ανατρέπουν την πίστη μερικών. 19 Παρ’ όλα αυτά, το στερεό θεμέλιο του Θεού στέκεται όρθιο, έχοντας αυτή τη σφραγίδα: «Ο Ιεχωβά γνωρίζει εκείνους που ανήκουν σε αυτόν» και «Όποιος ονομάζει το όνομα του Ιεχωβά ας αποκηρύξει την αδικία».

20 Σε ένα μεγάλο σπίτι υπάρχουν σκεύη, όχι μόνο χρυσά και ασημένια, αλλά και ξύλινα και πήλινα, και μερικά για αξιότιμο σκοπό, άλλα όμως για σκοπό που στερείται τιμής. 21 Αν, λοιπόν, κανείς κρατιέται καθαρός από τα τελευταία, θα είναι σκεύος για αξιότιμο σκοπό, αγιασμένο, χρήσιμο στον ιδιοκτήτη του, ετοιμασμένο για κάθε καλό έργο. 22 Γι’ αυτό, να φεύγεις από τις επιθυμίες που χαρακτηρίζουν τη νεότητα, αλλά να επιδιώκεις δικαιοσύνη, πίστη, αγάπη, ειρήνη, μαζί με εκείνους που επικαλούνται τον Κύριο από καθαρή καρδιά.

23 Και να απορρίπτεις τα ερωτήματα που είναι ανόητα και φανερώνουν άγνοια, γνωρίζοντας ότι προκαλούν διαμάχες. 24 Ο δούλος, όμως, του Κυρίου δεν χρειάζεται να μάχεται, αλλά χρειάζεται να είναι ήπιος προς όλους, να έχει τα προσόντα να διδάσκει, να συγκρατεί τον εαυτό του όταν συμβαίνει κάτι κακό, 25 να διδάσκει με πραότητα εκείνους που δεν έχουν ευνοϊκή διάθεση· μήπως ο Θεός τούς δώσει μετάνοια που οδηγεί σε ακριβή γνώση της αλήθειας, 26 και συνέλθουν από την παγίδα του Διαβόλου, εφόσον έχουν πιαστεί ζωντανοί από αυτόν για το δικό του θέλημα.

2 Τιμόθεο  3 : 1 - 17

3 Αυτό όμως να γνωρίζεις, ότι στις τελευταίες ημέρες οι καιροί θα είναι κρίσιμοι, δύσκολοι στην αντιμετώπισή τους. 2 Διότι οι άνθρωποι θα είναι φίλαυτοι, φιλάργυροι, αλαζόνες, υπερήφανοι, βλάσφημοι, ανυπάκουοι στους γονείς, αχάριστοι, χωρίς οσιότητα, 3 άστοργοι, αδιάλλακτοι, συκοφάντες, χωρίς εγκράτεια, άγριοι, χωρίς αγάπη για την αγαθότητα, 4 προδότες, πεισματάρηδες, φουσκωμένοι από υπερηφάνεια, άτομα που αγαπούν τις απολαύσεις μάλλον παρά τον Θεό, 5 που έχουν μορφή θεοσεβούς αφοσίωσης, αλλά αποδεικνύονται ψευδείς ως προς τη δύναμή της· και από αυτούς να φεύγεις μακριά. 6 Διότι από αυτούς προέρχονται εκείνοι που εισχωρούν ύπουλα σε σπιτικά και σέρνουν σαν αιχμάλωτές τους αδύναμες γυναίκες καταφορτωμένες με αμαρτίες, που οδηγούνται από διάφορες επιθυμίες, 7 που πάντοτε μαθαίνουν και όμως ποτέ δεν μπορούν να έρθουν σε ακριβή γνώση της αλήθειας.

8 Όπως, λοιπόν, ο Ιαννής και ο Ιαμβρής αντιστάθηκαν στον Μωυσή, έτσι και αυτοί αντιστέκονται στην αλήθεια, άνθρωποι εντελώς διεφθαρμένοι στο νου, αποδοκιμασμένοι σε ό,τι αφορά την πίστη. 9 Παρ’ όλα αυτά, δεν θα κάνουν περαιτέρω πρόοδο, γιατί η παραφροσύνη τους θα γίνει ολοφάνερη σε όλους, όπως έγινε και η παραφροσύνη εκείνων των δύο αντρών. 10 Εσύ, όμως, έχεις ακολουθήσει προσεκτικά τη διδασκαλία μου, την πορεία της ζωής μου, το σκοπό μου, την πίστη μου, τη μακροθυμία μου, την αγάπη μου, την υπομονή μου, 11 τους διωγμούς μου, τα παθήματά μου, τι πράγματα μου συνέβησαν στην Αντιόχεια, στο Ικόνιο, στα Λύστρα, τι διωγμούς υπέφερα· και όμως, από όλα αυτά ο Κύριος με ελευθέρωσε. 12 Μάλιστα, όλοι όσοι θέλουν να ζουν με θεοσεβή αφοσίωση σε σχέση με τον Χριστό Ιησού θα υποστούν διωγμό. 13 Αλλά πονηροί άνθρωποι και απατεώνες θα προχωρούν από το κακό στο χειρότερο, παροδηγώντας και παροδηγούμενοι.

14 Εσύ, όμως, να παραμένεις στα πράγματα τα οποία έμαθες και πείστηκες να πιστεύεις, γνωρίζοντας από ποιους τα έμαθες 15 και ότι από τη βρεφική ηλικία γνωρίζεις τα άγια συγγράμματα, τα οποία μπορούν να σε κάνουν σοφό για σωτηρία μέσω της πίστης που είναι σε σχέση με τον Χριστό Ιησού. 16 Όλη η Γραφή είναι θεόπνευστη και ωφέλιμη για διδασκαλία, για έλεγχο, για τακτοποίηση ζητημάτων, για διαπαιδαγώγηση στη δικαιοσύνη, 17 ώστε ο άνθρωπος του Θεού να είναι πλήρως ικανός, απόλυτα εξοπλισμένος για κάθε καλό έργο.

2 Τιμόθεο  4 : 1 - 22

4 Σου παραγγέλλω επίσημα ενώπιον του Θεού και του Χριστού Ιησού, ο οποίος μέλλει να κρίνει ζωντανούς και νεκρούς, και μέσω της φανέρωσής του και της βασιλείας του: 2 Κήρυξε το λόγο, κάνε το αυτό με το αίσθημα του επείγοντος σε ευνοϊκό καιρό, σε δυσμενή καιρό, έλεγξε, επιτίμησε, πρότρεψε, με κάθε μακροθυμία και τέχνη της διδασκαλίας. 3 Διότι θα υπάρξει μια χρονική περίοδος στην οποία δεν θα ανέχονται την υγιή διδασκαλία, αλλά, σύμφωνα με τις επιθυμίες τους, θα συσσωρεύουν για τους εαυτούς τους δασκάλους για να τους γαργαλούν τα αφτιά· 4 και θα απομακρύνουν τα αφτιά τους από την αλήθεια, ενώ θα εκτραπούν σε ψεύτικες ιστορίες. 5 Εσύ, όμως, διατήρησε τη διανοητική σου διαύγεια σε όλα τα πράγματα, κακοπάθησε, κάνε έργο ευαγγελιστή, επιτέλεσε τη διακονία σου στο πλήρες.

6 Διότι εγώ χύνομαι ήδη σαν σπονδή, και ο ορισμένος καιρός για την απελευθέρωσή μου επίκειται. 7 Έχω αγωνιστεί τον καλό αγώνα, έχω τρέξει τη διαδρομή μέχρι το τέρμα, έχω τηρήσει την πίστη. 8 Από τώρα και στο εξής μου επιφυλάσσεται το στεφάνι της δικαιοσύνης, το οποίο ο Κύριος, ο δίκαιος κριτής, θα μου δώσει ως ανταμοιβή εκείνη την ημέρα, εντούτοις όχι μόνο σε εμένα, αλλά και σε όλους εκείνους που έχουν αγαπήσει τη φανέρωσή του.

9 Κάνε το καλύτερο που μπορείς για να έρθεις σε εμένα σύντομα. 10 Διότι ο Δημάς με εγκατέλειψε επειδή αγάπησε το παρόν σύστημα πραγμάτων, και πήγε στη Θεσσαλονίκη· ο Κρήσκης στη Γαλατία, ο Τίτος στη Δαλματία. 11 Ο Λουκάς μόνο είναι μαζί μου. Πάρε τον Μάρκο και φέρε τον μαζί σου, γιατί μου είναι χρήσιμος για τη διακονία. 12 Τον δε Τυχικό τον έχω στείλει στην Έφεσο. 13 Όταν έρθεις, φέρε το μανδύα που άφησα στην Τρωάδα, στον Κάρπο, και τους ρόλους, ιδιαίτερα τις περγαμηνές.

14 Ο Αλέξανδρος ο χαλκουργός μού έκανε πολλά κακά—ο Ιεχωβά θα του ανταποδώσει σύμφωνα με τα έργα του— 15 και εσύ επίσης να φυλάγεσαι από αυτόν, γιατί αντιστάθηκε στα λόγια μας σε υπερβολικό βαθμό.

16 Την πρώτη φορά που υπερασπίστηκα τον εαυτό μου κανείς δεν στάθηκε στο πλευρό μου, αλλά όλοι με εγκατέλειψαν—είθε να μην τους λογαριαστεί αυτό— 17 ο Κύριος, όμως, στάθηκε κοντά μου και με γέμισε δύναμη, ώστε μέσω εμού να επιτελεστεί το κήρυγμα στο πλήρες και να το ακούσουν όλα τα έθνη· και ελευθερώθηκα από το στόμα του λιονταριού. 18 Ο Κύριος θα με ελευθερώσει από κάθε πονηρό έργο και θα με σώσει για την ουράνια βασιλεία του. Σε αυτόν ας είναι η δόξα στους αιώνες των αιώνων. Αμήν.

19 Δώσε τους χαιρετισμούς μου στην Πρίσκα και στον Ακύλα και στο σπιτικό του Ονησιφόρου.

20 Ο Έραστος έμεινε στην Κόρινθο, άφησα δε τον Τρόφιμο άρρωστο στη Μίλητο. 21 Κάνε το καλύτερο που μπορείς για να φτάσεις πριν από το χειμώνα.

Ο Εύβουλος σου στέλνει τους χαιρετισμούς του, καθώς και ο Πούδης και ο Λίνος και η Κλαυδία και όλοι οι αδελφοί.

22 Ο Κύριος ας είναι μαζί με το πνεύμα που δείχνεις. Η παρ’ αξία καλοσύνη του ας είναι μαζί σας.

Τίτο

	1	 2	 3


Τίτο  1 : 1 - 16


Προς τον Τίτο


1 Ο Παύλος, δούλος του Θεού και απόστολος του Ιησού Χριστού σύμφωνα με την πίστη των εκλεγμένων του Θεού και την ακριβή γνώση της αλήθειας η οποία συμφωνεί με τη θεοσεβή αφοσίωση 2 με βάση μια ελπίδα αιώνιας ζωής την οποία ο Θεός, που δεν μπορεί να πει ψέματα, υποσχέθηκε πριν από καιρούς μακρόχρονους, 3 ενώ στους ορισμένους του καιρούς φανέρωσε το λόγο του με το κήρυγμα το οποίο μου είναι εμπιστευμένο, με εντολή του Σωτήρα μας του Θεού· 4 προς τον Τίτο, ένα γνήσιο παιδί σύμφωνα με την πίστη που μοιραζόμαστε από κοινού:

Είθε να υπάρχει παρ’ αξία καλοσύνη και ειρήνη από τον Θεό τον Πατέρα και από τον Χριστό Ιησού τον Σωτήρα μας.

5 Γι’ αυτόν το λόγο σε άφησα στην Κρήτη, για να διορθώσεις τα πράγματα που παρουσίαζαν ελλείψεις και να κάνεις διορισμούς πρεσβυτέρων στη μια πόλη μετά την άλλη, όπως εγώ σου παρήγγειλα· 6 αν υπάρχει κάποιος άντρας ακατηγόρητος, σύζυγος μιας γυναίκας, ο οποίος έχει παιδιά πιστά που δεν ήταν κάτω από κατηγορία για ασωτία ούτε ανυπότακτα. 7 Διότι ο επίσκοπος πρέπει να είναι ακατηγόρητος ως οικονόμος του Θεού, όχι ισχυρογνώμων, όχι επιρρεπής στην οργή, όχι μέθυσος καβγατζής, όχι πλήκτης, όχι άπληστος για ανέντιμο κέρδος, 8 αλλά φιλόξενος, άτομο που αγαπάει την αγαθότητα, σώφρων, δίκαιος, όσιος, εγκρατής, 9 προσηλωμένος στον πιστό λόγο όσον αφορά την τέχνη της διδασκαλίας του, για να μπορεί και να προτρέπει με τη διδασκαλία που είναι υγιής και να ελέγχει εκείνους που αντιλέγουν.

10 Διότι υπάρχουν πολλοί ανυπότακτοι άνθρωποι που λένε ανώφελα πράγματα και απατούν το νου, ιδιαίτερα εκείνοι που είναι προσκολλημένοι στην περιτομή. 11 Είναι απαραίτητο να κλείνει κανείς τα στόματα αυτών των ανθρώπων, επειδή αυτοί ανατρέπουν ολόκληρα σπιτικά διδάσκοντας πράγματα που δεν πρέπει για χάρη ανέντιμου κέρδους. 12 Κάποιος από αυτούς, δικός τους προφήτης, είπε: «Οι Κρητικοί είναι πάντοτε ψεύτες, βλαβερά θηρία, λαίμαργοι και αργόσχολοι».

13 Αυτή η μαρτυρία είναι αληθινή. Γι’ αυτόν το λόγο, να τους ελέγχεις με αυστηρότητα, για να είναι υγιείς στην πίστη, 14 χωρίς να δίνουν καμιά προσοχή σε Ιουδαϊκούς μύθους και εντολές ανθρώπων οι οποίοι απομακρύνονται από την αλήθεια. 15 Τα πάντα είναι καθαρά στους καθαρούς. Στους δε μολυσμένους και απίστους τίποτα δεν είναι καθαρό, αλλά τόσο ο νους τους όσο και η συνείδησή τους έχουν μολυνθεί. 16 Αυτοί διακηρύττουν δημόσια ότι γνωρίζουν τον Θεό, αλλά τον απαρνούνται με τα έργα τους, επειδή είναι απεχθείς και ανυπάκουοι και δεν είναι επιδοκιμασμένοι για κανενός είδους καλό έργο.

Τίτο  2 : 1 - 15

2 Εσύ, όμως, να λες αυτά που είναι κατάλληλα για υγιή διδασκαλία. 2 Οι ηλικιωμένοι άντρες ας είναι μετριοπαθείς στις συνήθειες, σοβαροί, σώφρονες, υγιείς στην πίστη, στην αγάπη, στην υπομονή. 3 Παρόμοια, οι ηλικιωμένες γυναίκες ας είναι ευλαβείς στη συμπεριφορά, όχι συκοφάντριες ούτε υποδουλωμένες σε πολύ κρασί, άτομα που διδάσκουν το καλό· 4 για να συνετίζουν τις νεαρές γυναίκες ώστε αυτές να αγαπούν τους συζύγους τους, να αγαπούν τα παιδιά τους, 5 να είναι σώφρονες, αγνές, εργατικές στο σπίτι, καλές, να υποτάσσονται στους συζύγους τους, για να μην ακούγονται υβριστικά λόγια για το λόγο του Θεού.

6 Παρόμοια, να προτρέπεις τους νεότερους άντρες να είναι σώφρονες, 7 δείχνοντας ότι εσύ είσαι σε όλα τα πράγματα παράδειγμα καλών έργων· δείχνοντας αδιαφθορία στη διδασκαλία σου, σοβαρότητα, 8 ωφέλιμο λόγο που δεν μπορεί να κατακριθεί· ώστε αυτός που βρίσκεται στην αντιτασσόμενη πλευρά να ντραπεί, μη έχοντας τίποτα απαίσιο να πει για εμάς. 9 Οι δούλοι ας υποτάσσονται στους ιδιοκτήτες τους σε όλα τα πράγματα και ας τους ευαρεστούν, χωρίς να αντιμιλούν 10 ή να διαπράττουν κλοπή, αλλά δείχνοντας καλή πιστότητα στο πλήρες, ώστε να στολίζουν τη διδασκαλία του Σωτήρα μας του Θεού σε όλα τα πράγματα.

11 Διότι έχει φανερωθεί η παρ’ αξία καλοσύνη του Θεού η οποία φέρνει σωτηρία σε κάθε είδους ανθρώπους, 12 διδάσκοντάς μας να αποκηρύξουμε την ασέβεια και τις κοσμικές επιθυμίες και να ζήσουμε με σωφροσύνη και δικαιοσύνη και θεοσεβή αφοσίωση σε αυτό το παρόν σύστημα πραγμάτων, 13 ενόσω περιμένουμε την ευτυχισμένη ελπίδα και ένδοξη φανέρωση του μεγάλου Θεού και του Σωτήρα μας του Χριστού Ιησού, 14 ο οποίος έδωσε τον εαυτό του για εμάς, ώστε να μας ελευθερώσει από κάθε είδους ανομία και να καθαρίσει για τον εαυτό του έναν λαό αποκλειστικά δικό του, ζηλωτή για καλά έργα.

15 Να λες αυτά τα πράγματα και να προτρέπεις και να ελέγχεις έχοντας πλήρη εξουσία να δίνεις εντολές. Κανείς ας μη σε καταφρονεί.

Τίτο  3 : 1 - 15

3 Να τους υπενθυμίζεις να υποτάσσονται και να πειθαρχούν σε κυβερνήσεις και εξουσίες, να είναι έτοιμοι για κάθε καλό έργο, 2 να μην κακολογούν κανέναν, να μην είναι εριστικοί, να είναι λογικοί, δείχνοντας κάθε πραότητα προς όλους τους ανθρώπους. 3 Διότι και εμείς ήμασταν κάποτε ασύνετοι, ανυπάκουοι, παροδηγημένοι, υποδουλωμένοι σε διάφορες επιθυμίες και απολαύσεις, ζούσαμε στην κακία και στο φθόνο, ήμασταν αποκρουστικοί, μισούσαμε ο ένας τον άλλον.

4 Ωστόσο, όταν φανερώθηκε η καλοσύνη και η αγάπη για τον άνθρωπο από μέρους του Σωτήρα μας του Θεού, 5 όχι λόγω έργων δικαιοσύνης τα οποία εμείς είχαμε εκτελέσει, αλλά σύμφωνα με το έλεός του μας έσωσε μέσω του λουτρού το οποίο μας έφερε στη ζωή και μέσω της ανακαίνισής μας με άγιο πνεύμα. 6 Αυτό το πνεύμα το εξέχυσε πλούσια πάνω μας μέσω του Ιησού Χριστού του Σωτήρα μας, 7 ώστε, αφού ανακηρυχτούμε δίκαιοι χάρη στην παρ’ αξία καλοσύνη εκείνου, να γίνουμε κληρονόμοι σύμφωνα με μια ελπίδα αιώνιας ζωής.

8 Πιστός είναι ο λόγος, και σχετικά με αυτά τα πράγματα θέλω να δίνεις σταθερές διαβεβαιώσεις, ώστε εκείνοι που έχουν πιστέψει τον Θεό να κρατούν το νου τους προσηλωμένο στο να εμμένουν σε καλά έργα. Αυτά τα πράγματα είναι καλά και ωφέλιμα για τους ανθρώπους.

9 Αλλά να αποφεύγεις τα ανόητα ερωτήματα και τις γενεαλογίες και την έριδα και τις διαμάχες σχετικά με το Νόμο, γιατί αυτά είναι ανώφελα και μάταια. 10 Όσο για τον άνθρωπο που προάγει κάποια αίρεση, να τον απορρίπτεις ύστερα από πρώτη και δεύτερη νουθεσία· 11 γνωρίζοντας ότι ένας τέτοιος άνθρωπος έχει εκτραπεί από την οδό και αμαρτάνει, καθώς είναι αυτοκατάκριτος.

12 Όταν σου στείλω τον Αρτεμά ή τον Τυχικό, κάνε το καλύτερο που μπορείς για να έρθεις σε εμένα στη Νικόπολη, γιατί εκεί έχω αποφασίσει να περάσω το χειμώνα. 13 Εφοδίασε προσεκτικά τον Ζηνά, που είναι ειδήμονας στο Νόμο, και τον Απολλώ για το ταξίδι τους, ώστε να μην τους λείπει τίποτα. 14 Αλλά ας μαθαίνουν και οι δικοί μας να εμμένουν σε καλά έργα για να καλύπτουν τις επιτακτικές ανάγκες τους, ώστε να μην είναι άκαρποι.

15 Όλοι όσοι είναι μαζί μου σου στέλνουν τους χαιρετισμούς τους. Δώσε τους χαιρετισμούς μου σε εκείνους που νιώθουν στοργή για εμάς στην πίστη.

Είθε η παρ’ αξία καλοσύνη να είναι μαζί με όλους σας.

Φιλήμονα 1 - 25


Προς τον Φιλήμονα


1 Ο Παύλος, φυλακισμένος για χάρη του Χριστού Ιησού, και ο Τιμόθεος ο αδελφός μας προς τον Φιλήμονα, τον αγαπητό μας και συνεργάτη μας, 2 και προς την Απφία την αδελφή μας και προς τον Άρχιππο το συστρατιώτη μας και προς την εκκλησία που είναι στο σπίτι σου:

3 Είθε να έχετε παρ’ αξία καλοσύνη και ειρήνη από τον Θεό τον Πατέρα μας και από τον Κύριο Ιησού Χριστό.

4 Ευχαριστώ πάντοτε τον Θεό μου όταν σε αναφέρω στις προσευχές μου, 5 καθώς ακούω για την αγάπη και την πίστη σου την οποία έχεις προς τον Κύριο Ιησού και προς όλους τους αγίους· 6 ώστε η συμμετοχή της πίστης σου να μπει σε ενέργεια με το να αναγνωρίσεις ότι κάθε καλό πράγμα ανάμεσά μας σχετίζεται με τον Χριστό. 7 Διότι πήρα πολλή χαρά και παρηγοριά λόγω της αγάπης σου, επειδή τα αισθήματα τρυφερής στοργής των αγίων έχουν αναζωογονηθεί με εσένα, αδελφέ.

8 Γι’ αυτόν το λόγο, αν και έχω μεγάλη παρρησία σε σχέση με τον Χριστό ώστε να σε προστάζω να κάνεις αυτό που αρμόζει, 9 απεναντίας, σε προτρέπω με βάση την αγάπη, επειδή είμαι αυτός που είμαι, ο Παύλος, ένας ηλικιωμένος άντρας, ναι, τώρα και φυλακισμένος για χάρη του Χριστού Ιησού· 10 σε προτρέπω σχετικά με το παιδί μου, του οποίου έγινα πατέρας στα δεσμά της φυλάκισής μου, τον Ονήσιμο, 11 τον προηγουμένως άχρηστο σε εσένα, αλλά τώρα χρήσιμο σε εσένα και σε εμένα. 12 Αυτόν σου στέλνω πίσω, ναι, αυτόν, δηλαδή τα ίδια μου τα αισθήματα τρυφερής στοργής.

13 Εγώ θα ήθελα να τον κρατήσω για τον εαυτό μου, για να με διακονεί αυτός αντί για εσένα στα δεσμά της φυλάκισης τα οποία έχω για χάρη των καλών νέων. 14 Χωρίς τη συναίνεσή σου, όμως, δεν θέλω να κάνω τίποτα, ώστε η καλή σου πράξη να γίνει, όχι σαν από εξαναγκασμό, αλλά με τη δική σου θέληση. 15 Ίσως γι’ αυτόν πράγματι το λόγο να έφυγε προσωρινά, ώστε να τον ξαναπάρεις για πάντα, 16 όχι πια ως δούλο, αλλά ως περισσότερο από δούλο, ως αδελφό αγαπητό, ιδιαίτερα αγαπητό σε εμένα, πόσο μάλλον δε σε εσένα, τόσο σε σχέση με σαρκικό δεσμό όσο και σε σχέση με τον Κύριο. 17 Αν, λοιπόν, με θεωρείς συμμέτοχο, δέξου τον με καλοσύνη, όπως θα δεχόσουν εμένα. 18 Και αν σε αδίκησε σε κάτι ή σου χρωστάει κάτι, κράτησέ το χρεωμένο σε εμένα. 19 Εγώ, ο Παύλος, γράφω με το ίδιο μου το χέρι: Εγώ θα το ξεπληρώσω—για να μη σου λέω ότι, άλλωστε, μου οφείλεις ακόμη και τον εαυτό σου. 20 Ναι, αδελφέ, ας αποκομίσω κέρδος από εσένα σε σχέση με τον Κύριο: Αναζωογόνησε τα αισθήματα της τρυφερής στοργής μου σε σχέση με τον Χριστό.

21 Έχοντας εμπιστοσύνη στη συνεργασία σου, γράφω σε εσένα, γνωρίζοντας ότι θα κάνεις και περισσότερα από αυτά που λέω. 22 Παράλληλα, ετοίμαζε και κατάλυμα για εμένα, γιατί ελπίζω ότι μέσω των προσευχών σας θα αφεθώ ελεύθερος για εσάς.

23 Σου στέλνει χαιρετισμούς ο Επαφράς, ο συνδεσμώτης μου σε ενότητα με τον Χριστό Ιησού, 24 επίσης ο Μάρκος, ο Αρίσταρχος, ο Δημάς, ο Λουκάς, οι συνεργάτες μου.

25 Η παρ’ αξία καλοσύνη του Κυρίου Ιησού Χριστού ας είναι μαζί με το πνεύμα που δείχνετε.

Εβραίους

	1	 2	 3	 4	 5

	 6	 7	 8	 9	 10

	 11	 12	 13


Εβραίους  1 : 1 - 14


Προς τους Εβραίους


1 Ο Θεός, ο οποίος πριν από πολύ καιρό μίλησε σε πολλές περιπτώσεις και με πολλούς τρόπους στους προπάτορές μας μέσω των προφητών, 2 στο τέλος αυτών των ημερών έχει μιλήσει σε εμάς μέσω ενός Γιου, τον οποίο διόρισε κληρονόμο όλων των πραγμάτων, και διαμέσου του οποίου έκανε τα συστήματα πραγμάτων. 3 Αυτός είναι η αντανάκλαση της δόξας του και η ακριβής απεικόνιση της ίδιας του της οντότητας, και αυτός συντηρεί τα πάντα με το λόγο της δύναμής του· και αφού πρώτα έκανε καθαρισμό για τις αμαρτίες μας, κάθησε στα δεξιά της Μεγαλειότητας σε υψηλούς τόπους. 4 Έτσι λοιπόν, αυτός έχει γίνει καλύτερος από τους αγγέλους, σε σημείο που να έχει κληρονομήσει ένα όνομα εξοχότερο από το δικό τους.

5 Παραδείγματος χάρη, σε ποιον από τους αγγέλους είπε ποτέ: «Γιος μου είσαι εσύ· εγώ σήμερα έγινα πατέρας σου»; Και πάλι: «Εγώ θα γίνω πατέρας του και αυτός θα γίνει γιος μου»; 6 Και όταν πάλι φέρει τον Πρωτότοκό του στην κατοικημένη γη, λέει: «Και όλοι οι άγγελοι του Θεού ας τον προσκυνήσουν».

7 Επίσης, αναφορικά με τους αγγέλους λέει: «Και κάνει τους αγγέλους του πνεύματα, και τους δημόσιους υπηρέτες του φλόγα φωτιάς». 8 Αλλά αναφορικά με τον Γιο: «Ο Θεός είναι ο θρόνος σου στους αιώνες των αιώνων, και το σκήπτρο της βασιλείας σου είναι το σκήπτρο της ευθύτητας. 9 Αγάπησες τη δικαιοσύνη και μίσησες την ανομία. Γι’ αυτό και ο Θεός, ο Θεός σου, σε έχρισε με το λάδι της αγαλλίασης πιο πολύ από ό,τι τους εταίρους σου». 10 Και: «Εσύ στην αρχή, Κύριε, έθεσες τα θεμέλια της ίδιας της γης, και οι ουρανοί είναι έργα των χεριών σου. 11 Αυτοί θα αφανιστούν, αλλά εσύ θα παραμένεις συνεχώς· και σαν εξωτερικό ένδυμα θα παλιώσουν όλοι, 12 και εσύ θα τους τυλίξεις σαν μανδύα, σαν εξωτερικό ένδυμα· και αυτοί θα υποστούν αλλαγή, αλλά εσύ είσαι ο ίδιος, και τα χρόνια σου δεν θα τελειώσουν ποτέ».

13 Αλλά αναφορικά με ποιον από τους αγγέλους έχει πει ποτέ: «Κάθησε στα δεξιά μου ώσπου να θέσω τους εχθρούς σου υποπόδιο για τα πόδια σου»; 14 Δεν είναι όλοι πνεύματα για δημόσια υπηρεσία, απεσταλμένα να διακονούν για εκείνους που πρόκειται να κληρονομήσουν σωτηρία;

Εβραίους  2 : 1 - 18

2 Γι’ αυτό, είναι απαραίτητο να δίνουμε περισσότερη από τη συνηθισμένη προσοχή σε αυτά που ακούσαμε, για να μην ξεμακρύνουμε ποτέ. 2 Διότι αν ο λόγος που ειπώθηκε μέσω αγγέλων αποδείχτηκε σταθερός, και κάθε παράβαση και πράξη ανυπακοής έλαβε ανταπόδοση σε αρμονία με τη δικαιοσύνη, 3 εμείς πώς θα διαφύγουμε αν έχουμε παραμελήσει μια τόσο μεγάλη σωτηρία, εφόσον αυτή άρχισε να λέγεται μέσω του Κυρίου μας και επιβεβαιώθηκε για εμάς από εκείνους που τον άκουσαν, 4 ενώ ο Θεός έδινε και αυτός μαρτυρία με σημεία καθώς και με θαυμαστά προμηνύματα και διάφορα δυναμικά έργα και με διανομές αγίου πνεύματος σύμφωνα με το θέλημά του;

5 Διότι δεν έχει υποτάξει σε αγγέλους την κατοικημένη γη που θα έρθει, για την οποία μιλάμε. 6 Μάλιστα, κάποιος μάρτυρας έχει δώσει απόδειξη κάπου, λέγοντας: «Τι είναι ο άνθρωπος και τον θυμάσαι, ή ο γιος του ανθρώπου και τον φροντίζεις; 7 Τον έκανες λίγο κατώτερο από τους αγγέλους· με δόξα και τιμή τον στεφάνωσες, και τον διόρισες υπεύθυνο στα έργα των χεριών σου. 8 Τα πάντα υπέταξες κάτω από τα πόδια του». Διότι εφόσον υπέταξε τα πάντα σε αυτόν, ο Θεός δεν άφησε τίποτα που να μην είναι υποταγμένο σε αυτόν. Τώρα, όμως, δεν βλέπουμε ακόμη τα πάντα να είναι υποταγμένα σε αυτόν· 9 αλλά βλέπουμε τον Ιησού, που είχε γίνει λίγο κατώτερος από τους αγγέλους, στεφανωμένο με δόξα και τιμή επειδή υπέστη θάνατο, ώστε με την παρ’ αξία καλοσύνη του Θεού να γευτεί θάνατο για κάθε άνθρωπο.

10 Διότι ήταν κατάλληλο για εκείνον, για χάρη του οποίου είναι τα πάντα και μέσω του οποίου είναι τα πάντα, προκειμένου να φέρει πολλούς γιους σε δόξα, να τελειοποιήσει τον Πρώτιστο Παράγοντα της σωτηρίας τους μέσω παθημάτων. 11 Διότι τόσο αυτός που αγιάζει όσο και εκείνοι που αγιάζονται, όλοι προέρχονται από έναν, και γι’ αυτόν το λόγο αυτός δεν ντρέπεται να τους αποκαλεί «αδελφούς», 12 καθώς λέει: «Θα διακηρύττω το όνομά σου στους αδελφούς μου· στο μέσο της εκκλησίας θα σε αινώ με ύμνους». 13 Και πάλι: «Εγώ θα έχω την εμπιστοσύνη μου σε αυτόν». Και πάλι: «Δείτε! Εγώ και τα μικρά παιδιά, τα οποία μου έδωσε ο Ιεχωβά».

14 Άρα λοιπόν, εφόσον τα «μικρά παιδιά» συμμετέχουν σε αίμα και σάρκα, και αυτός παρόμοια έγινε μέτοχος στα ίδια πράγματα, ώστε μέσω του θανάτου του να εκμηδενίσει εκείνον που έχει τα μέσα να προξενεί το θάνατο, δηλαδή τον Διάβολο· 15 και να απελευθερώσει όλους εκείνους οι οποίοι από το φόβο του θανάτου ήταν υποκείμενοι σε δουλεία σε όλη τους τη ζωή. 16 Διότι, στην πραγματικότητα, αυτός δεν βοηθάει αγγέλους καθόλου, αλλά βοηθάει το σπέρμα του Αβραάμ. 17 Συνεπώς, ήταν υποχρεωμένος να γίνει όμοιος με τους «αδελφούς» του από όλες τις απόψεις, για να γίνει ελεήμων και πιστός αρχιερέας όσον αφορά πράγματα που έχουν σχέση με τον Θεό, ώστε να προσφέρει εξιλαστήρια θυσία για τις αμαρτίες του λαού. 18 Διότι εφόσον ο ίδιος υπέφερε όταν υποβαλλόταν σε δοκιμή, είναι ικανός να προστρέξει σε βοήθεια εκείνων που υποβάλλονται σε δοκιμή.

Εβραίους  3 : 1 - 19

3 Συνεπώς, άγιοι αδελφοί, μέτοχοι της ουράνιας κλήσης, σκεφτείτε τον απόστολο και αρχιερέα τον οποίο ομολογούμε—τον Ιησού. 2 Αυτός υπήρξε πιστός σε Εκείνον που τον έκανε απόστολο και αρχιερέα, όπως υπήρξε και ο Μωυσής σε όλο τον οίκο Εκείνου. 3 Διότι Εκείνος υπολογίζεται άξιος περισσότερης δόξας από τον Μωυσή, εφόσον περισσότερη τιμή από τον οίκο έχει αυτός που τον κατασκευάζει. 4 Φυσικά, κάθε οίκος κατασκευάζεται από κάποιον, αλλά εκείνος που κατασκεύασε τα πάντα είναι ο Θεός. 5 Και ο Μωυσής ως υπηρέτης υπήρξε πιστός σε όλο τον οίκο Εκείνου ως μαρτυρία για τα πράγματα που επρόκειτο να ειπωθούν μετά, 6 αλλά ο Χριστός υπήρξε πιστός ως Γιος υπεύθυνος για τον οίκο Εκείνου. Εμείς είμαστε ο οίκος Εκείνου, αν διακρατήσουμε την παρρησία μας και την καύχησή μας για την ελπίδα σταθερή μέχρι το τέλος.

7 Γι’ αυτό, όπως λέει το άγιο πνεύμα: «Σήμερα, αν ακούσετε τη φωνή του, 8 μη σκληρύνετε τις καρδιές σας όπως στην περίπτωση που προξενήθηκε πικρός θυμός, όπως την ημέρα που έγινε η δοκιμή στην έρημο, 9 στην οποία οι προπάτορές σας με υπέβαλαν σε δοκιμή με δοκιμασία, και ωστόσο είχαν δει τα έργα μου επί σαράντα χρόνια. 10 Γι’ αυτό αηδίασα με αυτή τη γενιά και είπα: “Πάντοτε παραστρατούν στην καρδιά τους, και αυτοί δεν έχουν γνωρίσει τις οδούς μου”. 11 Γι’ αυτό, ορκίστηκα μέσα στο θυμό μου: “Δεν θα εισέλθουν στην ανάπαυσή μου”».

12 Προσέχετε, αδελφοί, μήπως αναπτυχθεί ποτέ σε κανέναν από εσάς πονηρή καρδιά απιστίας με το να αποτραβηχτεί από τον ζωντανό Θεό· 13 αλλά να προτρέπετε ο ένας τον άλλον κάθε ημέρα, όσον καιρό μπορεί να λέγεται το «Σήμερα», για να μη σκληρυνθεί κανείς από εσάς από την απατηλή δύναμη της αμαρτίας. 14 Διότι γινόμαστε μέτοχοι του Χριστού μόνο αν διακρατήσουμε την πεποίθηση που είχαμε στην αρχή σταθερή μέχρι το τέλος, 15 ενώ λέγεται: «Σήμερα, αν ακούσετε τη φωνή του, μη σκληρύνετε τις καρδιές σας όπως στην περίπτωση που προξενήθηκε πικρός θυμός».

16 Διότι ποιοι ήταν αυτοί που άκουσαν και όμως προξένησαν πικρό θυμό; Δεν ήταν όλοι όσοι βγήκαν από την Αίγυπτο με την καθοδήγηση του Μωυσή; 17 Και με ποιους αηδίασε ο Θεός επί σαράντα χρόνια; Δεν ήταν με εκείνους που αμάρτησαν, των οποίων τα πτώματα έπεσαν στην έρημο; 18 Σε ποιους, όμως, ορκίστηκε αυτός ότι δεν θα εισέλθουν στην ανάπαυσή του παρά σε εκείνους που ενήργησαν ανυπάκουα; 19 Βλέπουμε, λοιπόν, ότι δεν μπόρεσαν να εισέλθουν λόγω απιστίας.

Εβραίους  4 : 1 - 16

4 Συνεπώς, εφόσον απομένει μια υπόσχεση για είσοδο στην ανάπαυσή του, ας φοβόμαστε μήπως κάποιος από εσάς φανεί ποτέ ότι έχει υστερήσει σε σχέση με αυτήν. 2 Διότι τα καλά νέα έχουν διακηρυχτεί και σε εμάς, όπως και σε αυτούς· ο λόγος, όμως, που ακούστηκε δεν τους ωφέλησε, επειδή δεν ήταν ενωμένοι μέσω πίστης με εκείνους που άκουσαν. 3 Διότι εμείς που έχουμε ασκήσει πίστη εισερχόμαστε στην ανάπαυση, όπως έχει πει εκείνος: «Γι’ αυτό, ορκίστηκα μέσα στο θυμό μου: “Δεν θα εισέλθουν στην ανάπαυσή μου”», αν και τα έργα του είχαν τελειώσει από τη θεμελίωση του κόσμου. 4 Διότι σε κάποιο σημείο έχει πει σχετικά με την έβδομη ημέρα τα εξής: «Και ο Θεός αναπαύτηκε την έβδομη ημέρα από όλα τα έργα του», 5 και πάλι σε αυτό το σημείο: «Δεν θα εισέλθουν στην ανάπαυσή μου».

6 Εφόσον, λοιπόν, απομένει να εισέλθουν μερικοί σε αυτήν, και εκείνοι στους οποίους τα καλά νέα διακηρύχτηκαν πρώτα δεν εισήλθαν λόγω ανυπακοής, 7 εκείνος προσδιορίζει πάλι κάποια ημέρα λέγοντας ύστερα από τόσον καιρό στον ψαλμό του Δαβίδ «Σήμερα»· όπως ειπώθηκε παραπάνω: «Σήμερα, αν ακούσετε τη φωνή του, μη σκληρύνετε τις καρδιές σας». 8 Διότι αν ο Ιησούς του Ναυή τούς είχε οδηγήσει σε τόπο ανάπαυσης, ο Θεός δεν θα είχε μιλήσει κατόπιν για άλλη ημέρα. 9 Άρα, απομένει μια ανάπαυση σαββάτου για το λαό του Θεού. 10 Διότι ο άνθρωπος που έχει εισέλθει στην ανάπαυση του Θεού έχει αναπαυτεί και ο ίδιος από τα έργα του, όπως ο Θεός από τα δικά του.

11 Ας κάνουμε, λοιπόν, το καλύτερο που μπορούμε για να εισέλθουμε σε εκείνη την ανάπαυση, μήπως πέσει κανείς στο ίδιο παράδειγμα ανυπακοής. 12 Διότι ο λόγος του Θεού είναι ζωντανός και ασκεί δύναμη και είναι κοφτερότερος από κάθε δίκοπο σπαθί και διεισδύει μέχρι διαίρεσης της ψυχής και του πνεύματος, και των αρθρώσεων και του μυελού τους, και μπορεί να διακρίνει σκέψεις και προθέσεις της καρδιάς. 13 Και δεν υπάρχει δημιουργία που να μην είναι φανερή ενώπιόν του, αλλά τα πάντα είναι γυμνά και τελείως εκτεθειμένα στα μάτια εκείνου στον οποίο έχουμε να δώσουμε λογαριασμό.

14 Εφόσον, λοιπόν, έχουμε έναν μεγάλο αρχιερέα ο οποίος έχει διαβεί τους ουρανούς, τον Ιησού, τον Γιο του Θεού, ας συνεχίσουμε να τον ομολογούμε. 15 Διότι έχουμε ως αρχιερέα, όχι κάποιον που δεν μπορεί να αισθανθεί συμπόνια για τις αδυναμίες μας, αλλά κάποιον που έχει δοκιμαστεί από όλες τις απόψεις όπως εμείς, αλλά χωρίς αμαρτία. 16 Ας πλησιάζουμε, λοιπόν, με παρρησία το θρόνο της παρ’ αξία καλοσύνης, για να λάβουμε έλεος και να βρούμε παρ’ αξία καλοσύνη για βοήθεια στον κατάλληλο καιρό.

Εβραίους  5 : 1 - 14

5 Διότι κάθε αρχιερέας που παίρνεται ανάμεσα από ανθρώπους διορίζεται για χάρη ανθρώπων υπεύθυνος στα πράγματα που έχουν σχέση με τον Θεό, ώστε να προσφέρει δώρα και θυσίες για αμαρτίες. 2 Αυτός μπορεί να φέρεται με μετριοπάθεια σε εκείνους που έχουν άγνοια και σφάλλουν, επειδή και ο ίδιος περιβάλλεται από τη δική του αδυναμία 3 και εξαιτίας αυτής είναι υποχρεωμένος να κάνει προσφορές για αμαρτίες τόσο για τον εαυτό του όσο και για το λαό.

4 Επίσης, αυτή την τιμή την παίρνει κάποιος, όχι από μόνος του, αλλά μόνο όταν καλείται από τον Θεό, όπως κλήθηκε και ο Ααρών. 5 Έτσι και ο Χριστός δεν δόξασε τον εαυτό του με το να γίνει αρχιερέας, αλλά δοξάστηκε από εκείνον που είπε αναφορικά με αυτόν: «Γιος μου είσαι εσύ· εγώ σήμερα έγινα πατέρας σου». 6 Όπως λέει επίσης σε ένα άλλο σημείο: «Εσύ είσαι ιερέας για πάντα σύμφωνα με τον τρόπο με τον οποίο ήταν ο Μελχισεδέκ».

7 Στις ημέρες της σάρκας του [ο Χριστός] πρόσφερε δεήσεις καθώς και ικεσίες σε Εκείνον που μπορούσε να τον σώσει από το θάνατο, με δυνατές κραυγές και δάκρυα, και εισακούστηκε χάρη στο θεοσεβή του φόβο. 8 Αν και ήταν Γιος, έμαθε την υπακοή από όσα υπέφερε· 9 και αφού πρώτα τελειοποιήθηκε, έγινε αίτιος αιώνιας σωτηρίας σε όλους εκείνους που τον υπακούν, 10 επειδή έχει ειδικά ονομαστεί από τον Θεό αρχιερέας σύμφωνα με τον τρόπο με τον οποίο ήταν ο Μελχισεδέκ.

11 Σχετικά με αυτόν έχουμε να πούμε πολλά και δυσερμήνευτα, επειδή έχετε γίνει νωθροί στην ακοή σας. 12 Διότι, αν και οφείλατε να είστε δάσκαλοι από άποψη χρόνου, εσείς χρειάζεστε πάλι να σας διδάσκει κάποιος από την αρχή τα στοιχειώδη πράγματα των ιερών εξαγγελιών του Θεού· και έχετε γίνει άτομα που χρειάζονται γάλα, όχι στερεή τροφή. 13 Διότι όποιος τρέφεται με γάλα δεν είναι εξοικειωμένος με το λόγο της δικαιοσύνης, επειδή είναι νήπιο. 14 Αλλά η στερεή τροφή είναι για ώριμους ανθρώπους, για εκείνους που μέσω χρήσης έχουν τις δυνάμεις της αντίληψής τους γυμνασμένες για να διακρίνουν και το ορθό και το εσφαλμένο.

Εβραίους  6 : 1 - 20

6 Γι’ αυτόν το λόγο, τώρα που έχουμε αφήσει τα αρχικά δόγματα σχετικά με τον Χριστό, ας προχωρούμε εντατικά προς την ωριμότητα, χωρίς να θέτουμε πάλι θεμέλιο, δηλαδή μετάνοια από νεκρά έργα και πίστη προς τον Θεό, 2 τη διδασκαλία για βαφτίσματα και την επίθεση των χεριών, την ανάσταση των νεκρών και την αιώνια κρίση. 3 Και αυτό θα το κάνουμε, αν πράγματι επιτρέπει ο Θεός.

4 Διότι είναι αδύνατον σε ό,τι αφορά εκείνους οι οποίοι έχουν μία φορά για πάντα διαφωτιστεί και έχουν γευτεί την ουράνια δωρεά και έχουν γίνει μέτοχοι αγίου πνεύματος 5 και έχουν γευτεί τον καλό λόγο του Θεού καθώς και δυνάμεις του ερχόμενου συστήματος πραγμάτων, 6 αλλά οι οποίοι έχουν πέσει, να τους αναζωογονήσει κανείς πάλι σε μετάνοια, επειδή οι ίδιοι ξανακρεμούν στο ξύλο τον Γιο του Θεού και τον ντροπιάζουν δημόσια. 7 Παραδείγματος χάρη, το έδαφος το οποίο πίνει τη βροχή που έρχεται συχνά πάνω του, και το οποίο κατόπιν παράγει βλάστηση κατάλληλη για εκείνους για τους οποίους και καλλιεργείται, λαβαίνει σε ανταπόδοση ευλογία από τον Θεό. 8 Αλλά αν παράγει αγκάθια και τριβόλια, απορρίπτεται και είναι κοντά στο να λάβει κατάρα· και καταλήγει να καεί.

9 Ωστόσο, στην περίπτωσή σας, αγαπητοί, είμαστε πεπεισμένοι για καλύτερα πράγματα και πράγματα που συνοδεύονται από σωτηρία, μολονότι μιλάμε με αυτόν τον τρόπο. 10 Διότι ο Θεός δεν είναι άδικος ώστε να ξεχάσει το έργο σας και την αγάπη που δείξατε για το όνομά του, εφόσον έχετε διακονήσει τους αγίους και συνεχίζετε να διακονείτε. 11 Θέλουμε δε ο καθένας σας να δείχνει την ίδια φιλοπονία, ώστε να έχει την πλήρη βεβαιότητα της ελπίδας μέχρι το τέλος, 12 για να μη γίνετε οκνηροί, αλλά να είστε μιμητές εκείνων οι οποίοι μέσω πίστης και υπομονής κληρονομούν τις υποσχέσεις.

13 Διότι όταν ο Θεός έδωσε την υπόσχεσή του στον Αβραάμ, επειδή δεν μπορούσε να ορκιστεί σε κανέναν μεγαλύτερο, ορκίστηκε στον εαυτό του, 14 λέγοντας: «Βεβαίως ευλογώντας θα σε ευλογήσω, και πληθύνοντας θα σε πληθύνω». 15 Και έτσι, αφού πρώτα ο Αβραάμ έδειξε υπομονή, απέκτησε αυτή την υπόσχεση. 16 Διότι οι άνθρωποι ορκίζονται σε εκείνον που είναι μεγαλύτερος, και ο όρκος τους είναι το τέλος κάθε αντιλογίας, επειδή αποτελεί νομική εγγύηση για αυτούς. 17 Με αυτόν τον τρόπο ο Θεός, όταν σκόπευε να καταδείξει περισσότερο στους κληρονόμους της υπόσχεσης το αμετάβλητο της βουλής του, επενέβη με όρκο, 18 ώστε, μέσω δύο αμετάβλητων πραγμάτων σε σχέση με τα οποία είναι αδύνατον να πει ψέματα ο Θεός, να έχουμε εμείς, που έχουμε τρέξει στο καταφύγιο, ισχυρή ενθάρρυνση για να κρατήσουμε την ελπίδα που έχει τεθεί μπροστά μας. 19 Αυτή την ελπίδα την έχουμε σαν άγκυρα για την ψυχή, σίγουρη και σταθερή, και αυτή μπαίνει στο εσωτερικό μέρος της κουρτίνας, 20 εκεί που ένας πρόδρομος έχει μπει για χάρη μας, ο Ιησούς, ο οποίος έχει γίνει αρχιερέας για πάντα σύμφωνα με τον τρόπο με τον οποίο ήταν ο Μελχισεδέκ.

Εβραίους  7 : 1 - 28

7 Διότι αυτός ο Μελχισεδέκ, ο βασιλιάς της Σαλήμ, ιερέας του Υψίστου Θεού, ο οποίος συνάντησε τον Αβραάμ όταν εκείνος γύριζε από τη σφαγή των βασιλιάδων και τον ευλόγησε 2 και στον οποίο ο Αβραάμ έδωσε ως μερίδιο ένα δέκατο από όλα τα πράγματα, είναι πρώτα από όλα, όπως μεταφράζεται το όνομά του, «Βασιλιάς Δικαιοσύνης», και έπειτα είναι επίσης βασιλιάς της Σαλήμ, δηλαδή «Βασιλιάς Ειρήνης». 3 Καθώς είναι χωρίς πατέρα, χωρίς μητέρα, χωρίς γενεαλογία, μη έχοντας ούτε αρχή ημερών ούτε τέλος ζωής, αλλά έχοντας γίνει σαν τον Γιο του Θεού, παραμένει ιερέας παντοτινά.

4 Δείτε, λοιπόν, πόσο μεγάλος ήταν αυτός ο άντρας στον οποίο ο Αβραάμ, ο πατριάρχης, έδωσε ένα δέκατο από τα πιο εκλεκτά λάφυρα. 5 Είναι αλήθεια ότι οι άντρες από τους γιους του Λευί οι οποίοι λαβαίνουν το ιερατικό τους αξίωμα έχουν εντολή να συλλέγουν δέκατα από το λαό σύμφωνα με το Νόμο, δηλαδή από τους αδελφούς τους, έστω και αν αυτοί έχουν βγει από την οσφύ του Αβραάμ· 6 ο άντρας, όμως, ο οποίος γενεαλογικά δεν προερχόταν από αυτούς πήρε δέκατα από τον Αβραάμ και ευλόγησε εκείνον που είχε τις υποσχέσεις. 7 Χωρίς καμιά αντιλογία, το μικρότερο ευλογείται από το μεγαλύτερο. 8 Και στη μία περίπτωση αυτοί που λαβαίνουν δέκατα είναι άνθρωποι που πεθαίνουν, αλλά στην άλλη περίπτωση είναι κάποιος για τον οποίο δίνεται μαρτυρία ότι ζει. 9 Και, αν μπορώ να χρησιμοποιήσω αυτή την έκφραση, μέσω του Αβραάμ ακόμη και ο Λευί που λαβαίνει δέκατα έχει πληρώσει δέκατα, 10 γιατί ήταν ακόμη στην οσφύ του προπάτορά του όταν τον συνάντησε ο Μελχισεδέκ.

11 Αν, λοιπόν, η τελειότητα ήταν πράγματι μέσω της Λευιτικής ιεροσύνης (διότι με αυτήν ως χαρακτηριστικό δόθηκε ο Νόμος στο λαό), τι περαιτέρω ανάγκη θα υπήρχε να εγερθεί άλλος ιερέας σύμφωνα με τον τρόπο με τον οποίο ήταν ο Μελχισεδέκ και να μη λέγεται ότι είναι σύμφωνα με τον τρόπο με τον οποίο ήταν ο Ααρών; 12 Διότι εφόσον η ιεροσύνη υφίσταται αλλαγή, αναγκαστικά γίνεται αλλαγή και του νόμου. 13 Διότι ο άντρας για τον οποίο λέγονται αυτά υπήρξε μέλος άλλης φυλής, από την οποία κανείς δεν έχει υπηρετήσει στο θυσιαστήριο. 14 Διότι είναι σαφέστατο ότι ο Κύριός μας έχει προέλθει από τον Ιούδα, μια φυλή για την οποία ο Μωυσής δεν είπε τίποτα σχετικά με ιερείς.

15 Και είναι ακόμη πιο ξεκάθαρο ότι με ομοιότητα προς τον Μελχισεδέκ εγείρεται άλλος ιερέας, 16 ο οποίος έχει γίνει ιερέας, όχι σύμφωνα με το νόμο μιας εντολής που βασίζεται στη σάρκα, αλλά σύμφωνα με τη δύναμη μιας ακατάστρεπτης ζωής, 17 γιατί λέγεται ως μαρτυρία: «Εσύ είσαι ιερέας για πάντα σύμφωνα με τον τρόπο με τον οποίο ήταν ο Μελχισεδέκ».

18 Ασφαλώς, λοιπόν, παραμερίζεται η προηγούμενη εντολή εξαιτίας της αδυναμίας και της αναποτελεσματικότητάς της. 19 Διότι δεν τελειοποίησε τίποτα ο Νόμος αλλά η πρόσθετη εισαγωγή μιας καλύτερης ελπίδας, μέσω της οποίας εμείς πλησιάζουμε τον Θεό. 20 Επίσης, στο βαθμό στον οποίο δεν ήταν χωρίς ορκωμοσία— 21 διότι υπάρχουν μεν άντρες που έχουν γίνει ιερείς χωρίς ορκωμοσία, αλλά υπάρχει ένας που έχει γίνει με ορκωμοσία Εκείνου που είπε σχετικά με αυτόν: «Ο Ιεχωβά έχει ορκιστεί (και δεν θα μεταμεληθεί): “Εσύ είσαι ιερέας για πάντα”»— 22 στον ίδιο βαθμό επίσης ο Ιησούς έχει γίνει αυτός που δόθηκε ως εγγύηση μιας καλύτερης διαθήκης. 23 Επίσης, πολλοί έπρεπε διαδοχικά να γίνονται ιερείς επειδή εμποδίζονταν από το θάνατο να παραμένουν ιερείς, 24 αλλά αυτός, επειδή παραμένει ζωντανός για πάντα, έχει την ιεροσύνη του χωρίς κανέναν διάδοχο. 25 Συνεπώς, μπορεί και να σώζει πλήρως εκείνους που πλησιάζουν τον Θεό μέσω αυτού, επειδή είναι πάντοτε ζωντανός για να συνηγορεί υπέρ εκείνων.

26 Διότι ένας τέτοιος αρχιερέας ήταν κατάλληλος για εμάς, όσιος, άκακος, αμόλυντος, χωρισμένος από τους αμαρτωλούς, και ο οποίος έγινε υψηλότερος από τους ουρανούς. 27 Αυτός δεν χρειάζεται καθημερινά, όπως εκείνοι οι αρχιερείς, να προσφέρει θυσίες, πρώτα για τις δικές του αμαρτίες και κατόπιν για τις αμαρτίες του λαού: (διότι αυτό το έκανε μία φορά για πάντα όταν πρόσφερε τον εαυτό του·) 28 διότι ο Νόμος διορίζει αρχιερείς ανθρώπους που έχουν αδυναμία, αλλά ο λόγος της ορκωμοσίας η οποία ήρθε ύστερα από το Νόμο διορίζει έναν Γιο, που είναι τελειοποιημένος για πάντα.

Εβραίους  8 : 1 - 13

8 Όσο για τα πράγματα για τα οποία γίνεται λόγος, αυτό είναι το κύριο σημείο: Έχουμε έναν τέτοιον αρχιερέα, και αυτός έχει καθήσει στα δεξιά του θρόνου της Μεγαλειότητας στους ουρανούς, 2 δημόσιος υπηρέτης του αγίου τόπου και της αληθινής σκηνής, την οποία ανήγειρε ο Ιεχωβά, και όχι άνθρωπος. 3 Διότι κάθε αρχιερέας διορίζεται να προσφέρει και δώρα και θυσίες· άρα ήταν αναγκαίο να έχει και αυτός κάτι να προσφέρει. 4 Αν, βέβαια, ήταν πάνω στη γη, δεν θα ήταν ιερέας, καθόσον υπάρχουν άντρες που προσφέρουν τα δώρα σύμφωνα με το Νόμο, 5 οι οποίοι όμως αποδίδουν ιερή υπηρεσία σε συμβολική απεικόνιση και σκιά των ουράνιων πραγμάτων· όπως ο Μωυσής, όταν επρόκειτο να κατασκευάσει τη σκηνή στην εντέλεια, έλαβε τη θεϊκή εντολή: Διότι λέει εκείνος: «Κοίταξε να φτιάξεις τα πάντα σύμφωνα με το υπόδειγμά τους το οποίο σου δείχτηκε στο βουνό». 6 Αλλά τώρα ο Ιησούς έχει αποκτήσει εξοχότερη δημόσια υπηρεσία, ώστε είναι επίσης ο μεσίτης μιας αντίστοιχα καλύτερης διαθήκης, η οποία έχει εδραιωθεί νομικά πάνω σε καλύτερες υποσχέσεις.

7 Διότι αν εκείνη η πρώτη διαθήκη ήταν χωρίς σφάλμα, δεν θα επιζητούνταν τόπος για δεύτερη· 8 διότι εκείνος βρίσκει σφάλμα στο λαό όταν λέει: «“Δείτε! Έρχονται ημέρες”, λέει ο Ιεχωβά, “κατά τις οποίες θα συνάψω με τον οίκο του Ισραήλ και με τον οίκο του Ιούδα μια νέα διαθήκη· 9 όχι σύμφωνα με τη διαθήκη την οποία έκανα με τους προπάτορές τους την ημέρα που τους έπιασα από το χέρι για να τους βγάλω από τη γη της Αιγύπτου, επειδή εκείνοι δεν ενέμειναν στη διαθήκη μου, ώστε εγώ σταμάτησα να τους φροντίζω”, λέει ο Ιεχωβά».

10 «“Διότι αυτή είναι η διαθήκη την οποία θα κάνω με τον οίκο του Ισραήλ ύστερα από εκείνες τις ημέρες”, λέει ο Ιεχωβά. “Θα βάλω τους νόμους μου στη διάνοιά τους, και στις καρδιές τους θα τους γράψω. Και εγώ θα γίνω Θεός τους, και αυτοί θα γίνουν λαός μου.

11 »”Και δεν πρόκειται να διδάσκουν ο καθένας το συμπολίτη του και ο καθένας τον αδελφό του, λέγοντας: «Γνώρισε τον Ιεχωβά!» Διότι όλοι θα με γνωρίζουν, από τον μικρότερο ως τον μεγαλύτερό τους. 12 Διότι θα είμαι ελεήμων όσον αφορά τις άδικες πράξεις τους, και δεν πρόκειται να θυμηθώ πια τις αμαρτίες τους”».

13 Λέγοντας «μια νέα διαθήκη» έχει κάνει παλιά την προγενέστερη. Αυτό δε που έχει παλιώσει και γερνάει πλησιάζει στον αφανισμό.

Εβραίους  9 : 1 - 28

9 Η μεν προγενέστερη διαθήκη, λοιπόν, είχε διατάξεις ιερής υπηρεσίας και τον επίγειο άγιο τόπο της. 2 Διότι κατασκευάστηκε ένα πρώτο τμήμα της σκηνής στο οποίο βρισκόταν ο λυχνοστάτης καθώς και το τραπέζι και η παρουσίαση των ψωμιών· και αυτό ονομάζεται «τα Άγια». 3 Και πίσω από τη δεύτερη κουρτίνα ήταν το τμήμα της σκηνής που ονομαζόταν «τα Άγια των Αγίων». 4 Αυτό είχε ένα χρυσό θυμιατήρι και την κιβωτό της διαθήκης επιχρυσωμένη ολόγυρα, μέσα στην οποία βρισκόταν η χρυσή στάμνα που είχε το μάννα και το ραβδί του Ααρών που βλάστησε και οι πλάκες της διαθήκης· 5 αλλά από πάνω της ήταν τα ένδοξα χερουβείμ που επισκίαζαν το εξιλαστήριο κάλυμμα. Τώρα όμως δεν είναι καιρός να μιλήσουμε με λεπτομέρειες για αυτά.

6 Αφότου αυτά κατασκευάστηκαν με αυτόν τον τρόπο, οι ιερείς μπαίνουν στο πρώτο τμήμα της σκηνής πάντοτε για να εκτελέσουν τις ιερές υπηρεσίες· 7 αλλά στο δεύτερο τμήμα μπαίνει μόνο ο αρχιερέας μία φορά το χρόνο, όχι χωρίς αίμα, το οποίο προσφέρει για τον εαυτό του και για τις αμαρτίες που διαπράττει από άγνοια ο λαός. 8 Έτσι λοιπόν, το άγιο πνεύμα δείχνει καθαρά ότι η οδός προς τον άγιο τόπο δεν είχε φανερωθεί ακόμη ενόσω στεκόταν η πρώτη σκηνή. 9 Αυτή η σκηνή είναι παραβολή για τον προσδιορισμένο καιρό ο οποίος έχει έρθει τώρα, και σε αρμονία με αυτήν προσφέρονται και δώρα και θυσίες. Ωστόσο, αυτά δεν μπορούν να κάνουν εκείνον που προσφέρει ιερή υπηρεσία τέλειο όσον αφορά τη συνείδησή του, 10 αλλά έχουν να κάνουν μόνο με τροφές και ποτά και διάφορα βαφτίσματα. Αυτά ήταν νομικές απαιτήσεις που είχαν σχέση με τη σάρκα και επιβλήθηκαν μέχρι τον προσδιορισμένο καιρό που θα τακτοποιούνταν τα ζητήματα.

11 Ωστόσο, όταν ο Χριστός ήρθε ως αρχιερέας των καλών πραγμάτων που έχουν πραγματοποιηθεί, μέσω της μεγαλύτερης και τελειότερης σκηνής η οποία δεν είναι φτιαγμένη από χέρια, δηλαδή δεν είναι από αυτή τη δημιουργία, 12 μπήκε, όχι με το αίμα τράγων και νεαρών ταύρων, αλλά με το δικό του αίμα, μία φορά για πάντα στον άγιο τόπο και εξασφάλισε αιώνια απελευθέρωση για εμάς. 13 Διότι αν το αίμα τράγων και ταύρων και η στάχτη δαμαλίδας με την οποία ραντίζονται εκείνοι που έχουν μολυνθεί αγιάζουν μέχρι του σημείου να καθαρίζεται η σάρκα, 14 πόσο μάλλον το αίμα του Χριστού, ο οποίος μέσω αιώνιου πνεύματος πρόσφερε τον εαυτό του χωρίς ψεγάδι στον Θεό, θα καθαρίσει τη συνείδησή μας από νεκρά έργα για να αποδίδουμε ιερή υπηρεσία προς τον ζωντανό Θεό;

15 Και γι’ αυτό είναι μεσίτης μιας νέας διαθήκης, ώστε, επειδή έχει συμβεί θάνατος για την απελευθέρωσή τους με λύτρο από τις παραβάσεις κάτω από την προγενέστερη διαθήκη, να λάβουν εκείνοι που έχουν κληθεί την υπόσχεση της αιώνιας κληρονομιάς. 16 Διότι όπου υπάρχει διαθήκη, χρειάζεται να παρασχεθεί ο θάνατος του ανθρώπινου διαθέτη. 17 Διότι μια διαθήκη επικυρώνεται με νεκρά σφάγια, επειδή δεν ισχύει ποτέ ενόσω ζει ο ανθρώπινος διαθέτης. 18 Συνεπώς, ούτε η προγενέστερη διαθήκη εγκαινιάστηκε χωρίς αίμα. 19 Διότι αφού κάθε εντολή σύμφωνα με το Νόμο ειπώθηκε από τον Μωυσή σε όλο το λαό, αυτός πήρε το αίμα των νεαρών ταύρων και των τράγων μαζί με νερό και κατακόκκινο μαλλί και ύσσωπο και ράντισε το ίδιο το βιβλίο και όλο το λαό, 20 λέγοντας: «Αυτό είναι το αίμα της διαθήκης την οποία σας έχει αναθέσει ο Θεός ως υποχρέωση». 21 Και παρόμοια ράντισε με το αίμα τη σκηνή και όλα τα σκεύη της δημόσιας υπηρεσίας. 22 Ναι, σχεδόν τα πάντα καθαρίζονται με αίμα σύμφωνα με το Νόμο, και αν δεν χυθεί αίμα δεν γίνεται συγχώρηση.

23 Γι’ αυτό, ήταν αναγκαίο οι συμβολικές απεικονίσεις των πραγμάτων που είναι στους ουρανούς να καθαρίζονται με αυτά τα μέσα, αλλά τα ίδια τα ουράνια πράγματα με θυσίες που είναι καλύτερες από αυτές τις θυσίες. 24 Διότι ο Χριστός μπήκε, όχι σε κάποιον άγιο τόπο φτιαγμένο από χέρια, ο οποίος είναι αντίγραφο της πραγματικότητας, αλλά στον ίδιο τον ουρανό, για να εμφανιστεί τώρα μπροστά στο πρόσωπο του Θεού για εμάς. 25 Ούτε για να προσφέρει τον εαυτό του συχνά, όπως μάλιστα μπαίνει ο αρχιερέας στον άγιο τόπο κάθε χρόνο με αίμα που δεν είναι δικό του. 26 Αλλιώς, θα έπρεπε να υποφέρει συχνά από τη θεμελίωση του κόσμου. Τώρα όμως έχει φανερωθεί μία φορά για πάντα στην τελική περίοδο των συστημάτων πραγμάτων για να καταργήσει την αμαρτία μέσω της θυσίας του εαυτού του. 27 Και όπως επιφυλάσσεται στους ανθρώπους να πεθάνουν μία φορά για πάντα, αλλά ύστερα από αυτό κρίση, 28 έτσι και ο Χριστός προσφέρθηκε μία φορά για πάντα για να βαστάξει τις αμαρτίες πολλών· και τη δεύτερη φορά που θα εμφανιστεί θα είναι χωρίς αμαρτία και σε εκείνους που τον προσμένουν με λαχτάρα για τη σωτηρία τους.
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10 Διότι εφόσον ο Νόμος έχει σκιά των καλών μελλοντικών πραγμάτων, αλλά όχι την ίδια την ουσία των πραγμάτων, οι άνθρωποι, με τις ίδιες θυσίες κάθε χρόνο τις οποίες προσφέρουν συνεχώς, δεν μπορούν ποτέ να τελειοποιήσουν εκείνους που πλησιάζουν. 2 Αλλιώς, δεν θα είχαν σταματήσει να προσφέρονται οι θυσίες, εφόσον εκείνοι που αποδίδουν ιερή υπηρεσία και οι οποίοι είχαν καθαριστεί μία φορά για πάντα δεν θα είχαν πια συναίσθηση αμαρτιών; 3 Απεναντίας, με αυτές τις θυσίες υπάρχει υπενθύμιση των αμαρτιών κάθε χρόνο, 4 γιατί δεν είναι δυνατόν το αίμα ταύρων και τράγων να αφαιρεί αμαρτίες.

5 Επομένως, όταν αυτός έρχεται στον κόσμο λέει: «“Θυσία και προσφορά δεν θέλησες, αλλά μου ετοίμασες σώμα. 6 Δεν επιδοκίμασες ολοκαυτώματα και προσφορές για αμαρτία”. 7 Τότε είπα: “Ορίστε! Έχω έρθει (στο ρόλο του βιβλίου είναι γραμμένο για εμένα) να κάνω, Θεέ, το θέλημά σου”». 8 Αφού πρώτα λέει: «Δεν θέλησες ούτε επιδοκίμασες θυσίες και προσφορές και ολοκαυτώματα και προσφορές για αμαρτία»—θυσίες που προσφέρονται σύμφωνα με το Νόμο— 9 έπειτα λέει: «Ορίστε! Έχω έρθει να κάνω το θέλημά σου». Καταργεί το πρώτο για να εδραιώσει το δεύτερο. 10 Με το προαναφερμένο «θέλημα» έχουμε αγιαστεί μέσω της προσφοράς του σώματος του Ιησού Χριστού μία φορά για πάντα.

11 Επίσης, κάθε ιερέας παίρνει τη θέση του κάθε ημέρα για να αποδώσει δημόσια υπηρεσία και για να προσφέρει τις ίδιες θυσίες συχνά, επειδή αυτές δεν μπορούν ποτέ να αφαιρέσουν αμαρτίες εντελώς. 12 Αυτός όμως πρόσφερε μία θυσία για αμαρτίες παντοτινά και κάθησε στα δεξιά του Θεού, 13 περιμένοντας από τότε και έπειτα μέχρι να τεθούν οι εχθροί του υποπόδιο για τα πόδια του. 14 Διότι με μία θυσιαστική προσφορά έχει τελειοποιήσει παντοτινά εκείνους που αγιάζονται. 15 Επιπλέον, και το άγιο πνεύμα μαρτυρεί σε εμάς, γιατί αφού έχει πει: 16 «“Αυτή είναι η διαθήκη την οποία θα κάνω με αυτούς ύστερα από εκείνες τις ημέρες”, λέει ο Ιεχωβά· “θα βάλω τους νόμους μου στις καρδιές τους, και στη διάνοιά τους θα τους γράψω”», 17 κατόπιν λέει: «Και δεν πρόκειται να θυμηθώ πια τις αμαρτίες τους και τις άνομες πράξεις τους». 18 Εκεί δε που υπάρχει συγχώρηση αυτών, δεν υπάρχει πια προσφορά για αμαρτία.

19 Συνεπώς, αδελφοί, εφόσον έχουμε τόλμη για την οδό που οδηγεί στον άγιο τόπο μέσω του αίματος του Ιησού, 20 την οποία αυτός εγκαινίασε για εμάς ως νέα και ζωντανή οδό διαμέσου της κουρτίνας, δηλαδή της σάρκας του, 21 και εφόσον έχουμε έναν μεγάλο ιερέα υπεύθυνο για τον οίκο του Θεού, 22 ας πλησιάζουμε με αληθινή καρδιά έχοντας την πλήρη βεβαιότητα της πίστης, με την καρδιά μας ραντισμένη και απαλλαγμένη από πονηρή συνείδηση και το σώμα μας πλυμένο με καθαρό νερό. 23 Ας κρατάμε γερά τη δημόσια διακήρυξη της ελπίδας μας χωρίς να αμφιταλαντευόμαστε, γιατί είναι πιστός εκείνος που υποσχέθηκε. 24 Και ας σκεφτόμαστε ο ένας τον άλλον ώστε να παρακινούμε σε αγάπη και καλά έργα, 25 μη παύοντας να συναθροιζόμαστε, όπως έχουν συνήθεια μερικοί, αλλά ενθαρρύνοντας ο ένας τον άλλον, και τόσο περισσότερο όσο βλέπετε την ημέρα να πλησιάζει.

26 Διότι αν αμαρτάνουμε εκούσια, αφού πρώτα έχουμε λάβει την ακριβή γνώση της αλήθειας, δεν απομένει πια θυσία για αμαρτίες, 27 αλλά απομένει κάποια φοβερή προσδοκία κρίσης και μια πύρινη ζηλοτυπία που πρόκειται να καταφάει αυτούς που εναντιώνονται. 28 Όποιος έχει αδιαφορήσει για το νόμο του Μωυσή πεθαίνει χωρίς συμπόνια, με τη μαρτυρία δύο ή τριών. 29 Για πόσο πιο αυστηρή τιμωρία, νομίζετε, θα υπολογιστεί άξιος εκείνος που έχει ποδοπατήσει τον Γιο του Θεού και έχει θεωρήσει συνηθισμένης αξίας το αίμα της διαθήκης, με το οποίο ο ίδιος αγιάστηκε, και έχει εξυβρίσει με περιφρόνηση το πνεύμα της παρ’ αξία καλοσύνης; 30 Διότι εμείς γνωρίζουμε αυτόν που είπε: «Η εκδίκηση είναι δική μου· εγώ θα ανταποδώσω»· και πάλι: «Ο Ιεχωβά θα κρίνει το λαό του». 31 Είναι φοβερό να πέσει κανείς στα χέρια του ζωντανού Θεού.

32 Ωστόσο, να θυμάστε τις παλιότερες ημέρες στις οποίες, αφού διαφωτιστήκατε, υπομείνατε μεγάλο αγώνα με παθήματα, 33 μερικές φορές καθώς ήσασταν εκτεθειμένοι σαν σε θέατρο σε ονειδισμούς και θλίψεις, και μερικές φορές καθώς γίνατε συμμέτοχοι με εκείνους που είχαν μια τέτοια εμπειρία. 34 Διότι εσείς και εκδηλώσατε συμπόνια για τους φυλακισμένους και δεχτήκατε χαρούμενα την αρπαγή των υπαρχόντων σας, γνωρίζοντας ότι εσείς έχετε καλύτερη και μόνιμη ιδιοκτησία.

35 Γι’ αυτό, μην αποβάλετε την παρρησία σας, για την οποία θα δοθεί μεγάλη ανταμοιβή. 36 Διότι έχετε ανάγκη από υπομονή, ώστε, αφού κάνετε το θέλημα του Θεού, να λάβετε την εκπλήρωση της υπόσχεσης. 37 Διότι ακόμη «πολύ λίγο», και «αυτός που έρχεται θα φτάσει και δεν θα καθυστερήσει». 38 «Αλλά ο δίκαιός μου θα ζήσει λόγω πίστης», και «αν οπισθοχωρήσει, η ψυχή μου δεν ευαρεστείται σε αυτόν». 39 Εμείς, όμως, δεν είμαστε από εκείνους που οπισθοχωρούν για καταστροφή, αλλά από εκείνους που έχουν πίστη για τη διατήρηση της ψυχής ζωντανής.
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11 Πίστη είναι η βεβαιωμένη προσδοκία πραγμάτων για τα οποία ελπίζει κανείς, η φανερή απόδειξη πραγματικοτήτων, τις οποίες όμως δεν βλέπουμε. 2 Διότι μέσω αυτής δόθηκε μαρτυρία σχετικά με τους ανθρώπους της αρχαιότητας.

3 Μέσω πίστης αντιλαμβανόμαστε ότι τα συστήματα πραγμάτων μπήκαν σε τάξη με το λόγο του Θεού, ώστε αυτό που βλέπεται έχει προέλθει από πράγματα που δεν φαίνονται.

4 Μέσω πίστης ο Άβελ πρόσφερε στον Θεό μια θυσία μεγαλύτερης αξίας παρά ο Κάιν, διαμέσου της οποίας πίστης δόθηκε μαρτυρία σχετικά με εκείνον ότι ήταν δίκαιος, καθώς ο Θεός μαρτυρούσε σχετικά με τα δώρα του· και διαμέσου αυτής εκείνος, αν και πέθανε, ακόμη μιλάει.

5 Μέσω πίστης ο Ενώχ μετατέθηκε για να μη δει θάνατο, και δεν μπορούσε να βρεθεί πουθενά επειδή ο Θεός τον είχε μεταθέσει· διότι πριν από τη μετάθεσή του είχε τη μαρτυρία ότι είχε ευαρεστήσει τον Θεό. 6 Μάλιστα, χωρίς πίστη είναι αδύνατον να τον ευαρεστήσει κανείς, γιατί εκείνος που πλησιάζει τον Θεό πρέπει να πιστέψει ότι αυτός υπάρχει και ότι γίνεται μισθαποδότης σε εκείνους που τον αναζητούν ένθερμα.

7 Μέσω πίστης ο Νώε, αφού πρώτα του δόθηκε θεϊκή προειδοποίηση για πράγματα που δεν τα έβλεπε ακόμη, έδειξε θεοσεβή φόβο και κατασκεύασε μια κιβωτό για τη σωτηρία του σπιτικού του· και διαμέσου αυτής της πίστης καταδίκασε τον κόσμο και έγινε κληρονόμος της δικαιοσύνης που είναι σύμφωνη με την πίστη.

8 Μέσω πίστης ο Αβραάμ, όταν κλήθηκε, υπάκουσε στο να φύγει για έναν τόπο τον οποίο έμελλε να λάβει ως κληρονομιά· και έφυγε, μολονότι δεν ήξερε πού πήγαινε. 9 Μέσω πίστης έμεινε ως πάροικος στη γη της υπόσχεσης σαν σε μια ξένη γη, και κατοίκησε σε σκηνές με τον Ισαάκ και τον Ιακώβ, τους κληρονόμους της ίδιας ακριβώς υπόσχεσης μαζί με αυτόν. 10 Διότι περίμενε την πόλη που έχει πραγματικά θεμέλια, της οποίας οικοδόμος και κατασκευαστής είναι ο Θεός.

11 Μέσω πίστης και η ίδια η Σάρρα έλαβε δύναμη να συλλάβει σπέρμα, παρ’ όλο που είχε περάσει το όριο ηλικίας, επειδή θεώρησε πιστό εκείνον ο οποίος είχε δώσει την υπόσχεση. 12 Γι’ αυτό και από έναν άντρα επίσης, και αυτόν ουσιαστικά νεκρωμένο, γεννήθηκαν παιδιά όπως τα άστρα του ουρανού σε πλήθος και όπως η άμμος στην ακροθαλασσιά, που είναι αναρίθμητη.

13 Έχοντας πίστη πέθαναν όλοι αυτοί, αν και δεν έλαβαν την εκπλήρωση των υποσχέσεων, αλλά τις είδαν από μακριά και τις καλοδέχτηκαν και διακήρυξαν δημόσια ότι ήταν ξένοι και προσωρινοί κάτοικοι στη χώρα. 14 Διότι εκείνοι που λένε τέτοια πράγματα παρέχουν απόδειξη ότι εκζητούν ένθερμα έναν δικό τους τόπο. 15 Και αν μεν εξακολουθούσαν να θυμούνται εκείνον τον τόπο από τον οποίο είχαν φύγει, θα είχαν ευκαιρία να επιστρέψουν. 16 Αλλά τώρα αυτοί επιδιώκουν έναν καλύτερο τόπο, δηλαδή έναν που ανήκει στον ουρανό. Γι’ αυτό, ο Θεός δεν ντρέπεται για αυτούς, να τον επικαλούνται ως Θεό τους, γιατί έχει ετοιμάσει για αυτούς μια πόλη.

17 Μέσω πίστης ο Αβραάμ, όταν δοκιμάστηκε, ουσιαστικά πρόσφερε τον Ισαάκ, και αυτός ο άνθρωπος που είχε δεχτεί με χαρά τις υποσχέσεις αποπειράθηκε να προσφέρει το μονογενή του γιο, 18 μολονότι του είχε ειπωθεί: «Αυτό που θα αποκληθεί “σπέρμα σου” θα είναι μέσω του Ισαάκ». 19 Αλλά αυτός θεώρησε ότι ο Θεός μπορούσε να τον εγείρει ακόμη και από τους νεκρούς· από όπου και τον έλαβε με παραβολικό τρόπο.

20 Μέσω πίστης επίσης ο Ισαάκ ευλόγησε τον Ιακώβ και τον Ησαύ σχετικά με μελλοντικά πράγματα.

21 Μέσω πίστης ο Ιακώβ, όταν επρόκειτο να πεθάνει, ευλόγησε τον καθένα από τους γιους του Ιωσήφ και πρόσφερε λατρεία ενώ στηριζόταν στην άκρη του μπαστουνιού του.

22 Μέσω πίστης ο Ιωσήφ, καθώς πλησίαζε το τέλος του, αναφέρθηκε στην έξοδο των γιων του Ισραήλ· και έδωσε εντολή σχετικά με τα κόκαλά του.

23 Μέσω πίστης έκρυψαν τον Μωυσή οι γονείς του επί τρεις μήνες μετά τη γέννησή του, επειδή είδαν ότι το παιδάκι ήταν όμορφο και δεν φοβήθηκαν τη διαταγή του βασιλιά. 24 Μέσω πίστης ο Μωυσής, όταν μεγάλωσε, αρνήθηκε να αποκαλείται γιος της κόρης του Φαραώ, 25 επιλέγοντας να υφίσταται κακομεταχείριση με το λαό του Θεού μάλλον παρά να έχει την προσωρινή απόλαυση της αμαρτίας, 26 επειδή θεώρησε τον ονειδισμό του Χριστού ως πλούτο μεγαλύτερο από τους θησαυρούς της Αιγύπτου· γιατί είχε το βλέμμα του προσηλωμένο στην απόδοση της ανταμοιβής. 27 Μέσω πίστης έφυγε από την Αίγυπτο, όχι επειδή φοβήθηκε το θυμό του βασιλιά, γιατί παρέμεινε σταθερός σαν να έβλεπε τον Αόρατο. 28 Μέσω πίστης είχε τηρήσει το πάσχα και το τίναγμα του αίματος, ώστε ο εξολοθρευτής να μην αγγίξει τα πρωτότοκά τους.

29 Μέσω πίστης πέρασαν αυτοί μέσα από την Ερυθρά Θάλασσα σαν πάνω σε ξηρά γη, αλλά όταν επιχείρησαν να την περάσουν οι Αιγύπτιοι, καταποντίστηκαν.

30 Μέσω πίστης τα τείχη της Ιεριχώς έπεσαν αφού πρώτα είχαν περικυκλωθεί επί εφτά ημέρες. 31 Μέσω πίστης η Ραάβ η πόρνη δεν αφανίστηκε μαζί με αυτούς που ενήργησαν ανυπάκουα, επειδή δέχτηκε τους κατασκόπους με ειρήνη.

32 Και τι περισσότερο να πω; Διότι ο χρόνος δεν θα μου φτάσει αν συνεχίσω να αφηγούμαι για τον Γεδεών, τον Βαράκ, τον Σαμψών, τον Ιεφθάε, τον Δαβίδ, καθώς και τον Σαμουήλ και τους άλλους προφήτες, 33 οι οποίοι διαμέσου πίστης νίκησαν βασίλεια στη μάχη, εκτέλεσαν δικαιοσύνη, απέκτησαν υποσχέσεις, έφραξαν στόματα λιονταριών, 34 σταμάτησαν τη δύναμη της φωτιάς, διέφυγαν από την κόψη του σπαθιού, από την αδύναμη κατάσταση στην οποία βρίσκονταν καταστάθηκαν δυνατοί, έγιναν γενναίοι στον πόλεμο, κατατρόπωσαν τα στρατεύματα ξένων. 35 Γυναίκες έλαβαν τους νεκρούς τους με ανάσταση· άλλοι, όμως, βασανίστηκαν επειδή δεν δέχονταν απελευθέρωση με κάποιο λύτρο, για να φτάσουν σε καλύτερη ανάσταση. 36 Ναι, άλλοι έλαβαν τη δοκιμασία τους με εμπαιγμούς και μαστιγώματα, μάλιστα, ακόμη περισσότερο, με δεσμά και φυλακές. 37 Λιθοβολήθηκαν, δοκιμάστηκαν, πριονίστηκαν, πέθαναν σφαγμένοι από σπαθί, περιφέρθηκαν με δέρματα προβάτων, με δέρματα κατσικιών, ενώ περνούσαν στερήσεις, θλίψη, κακομεταχείριση· 38 και ο κόσμος δεν ήταν άξιός τους. Περιπλανήθηκαν σε ερήμους και βουνά και σπηλιές και φωλιές της γης.

39 Και εντούτοις όλοι αυτοί, μολονότι δόθηκε μαρτυρία σχετικά με αυτούς διαμέσου της πίστης τους, δεν έλαβαν την εκπλήρωση της υπόσχεσης, 40 επειδή ο Θεός προείδε κάτι καλύτερο για εμάς, ώστε αυτοί να μην τελειοποιηθούν χωρίς εμάς.

Εβραίους  12 : 1 - 29

12 Έτσι λοιπόν, επειδή έχουμε ένα τόσο μεγάλο σύννεφο μαρτύρων που μας περιβάλλει, ας αποβάλουμε και εμείς κάθε βάρος και την αμαρτία που μας μπλέκει εύκολα και ας τρέχουμε με υπομονή τον αγώνα που έχει τεθεί μπροστά μας, 2 καθώς προσηλώνουμε το βλέμμα μας στον Πρώτιστο Παράγοντα και Τελειοποιητή της πίστης μας, τον Ιησού. Για τη χαρά που είχε τεθεί μπροστά του αυτός υπέμεινε ξύλο βασανισμού, καταφρονώντας την ντροπή, και έχει καθήσει στα δεξιά του θρόνου του Θεού. 3 Αναλογιστείτε, λοιπόν, εκείνον που έχει υπομείνει τέτοια αντιλογία από αμαρτωλούς εναντίον των ίδιων τους των συμφερόντων, για να μην κουραστείτε και εξαντληθείτε στις ψυχές σας.

4 Καθώς διεξάγετε τον αγώνα σας εναντίον αυτής της αμαρτίας, ακόμη δεν έχετε αντισταθεί ποτέ μέχρις αίματος, 5 αλλά έχετε ξεχάσει εντελώς την προτροπή που απευθύνεται σε εσάς σαν σε γιους: «Γιε μου, μην υποτιμάς τη διαπαιδαγώγηση από τον Ιεχωβά ούτε να εξαντλείσαι όταν ελέγχεσαι από εκείνον· 6 διότι αυτόν που αγαπάει ο Ιεχωβά, τον διαπαιδαγωγεί· μάλιστα, μαστιγώνει όποιον δέχεται ως γιο».

7 Με σκοπό τη διαπαιδαγώγηση υπομένετε. Ο Θεός φέρεται σε εσάς σαν σε γιους. Διότι ποιος γιος είναι αυτός τον οποίο δεν διαπαιδαγωγεί ο πατέρας του; 8 Αλλά αν είστε χωρίς τη διαπαιδαγώγηση της οποίας όλοι έχουν γίνει μέτοχοι, τότε είστε νόθα παιδιά και όχι γιοι. 9 Επιπλέον, είχαμε τους πατέρες της σάρκας μας για να μας διαπαιδαγωγούν, και τους δείχναμε σεβασμό. Δεν θα πρέπει να υποταχθούμε πολύ περισσότερο στον Πατέρα της πνευματικής μας ζωής και να ζήσουμε; 10 Διότι εκείνοι επί λίγες ημέρες μας διαπαιδαγωγούσαν σύμφωνα με ό,τι φαινόταν σε εκείνους καλό, αλλά αυτός μας διαπαιδαγωγεί για δικό μας όφελος ώστε να μετάσχουμε στην αγιότητά του. 11 Είναι αλήθεια ότι καμιά διαπαιδαγώγηση δεν φαίνεται προς το παρόν να φέρνει χαρά, αλλά λύπη· ύστερα όμως, σε εκείνους που έχουν γυμναστεί από αυτήν αποφέρει ειρηνικό καρπό, δηλαδή δικαιοσύνη.

12 Γι’ αυτό λοιπόν, ανορθώστε τα χέρια που κρέμονται και τα εξασθενημένα γόνατα, 13 και να κάνετε ευθείς δρόμους για τα πόδια σας, ώστε να μην εξαρθρωθεί το κουτσό, αλλά απεναντίας να γιατρευτεί. 14 Να επιδιώκετε ειρήνη με όλους τους ανθρώπους, και τον αγιασμό χωρίς τον οποίο κανείς δεν θα δει τον Κύριο, 15 προσέχοντας να μη στερηθεί κανείς την παρ’ αξία καλοσύνη του Θεού· να μη φυτρώσει δηλητηριώδης ρίζα και προξενήσει αναστάτωση και μολυνθούν πολλοί από αυτήν· 16 να μην υπάρχει πόρνος ούτε κάποιος που δεν εκτιμάει τα ιερά πράγματα, όπως ο Ησαύ, ο οποίος σε αντάλλαγμα για ένα γεύμα έδωσε τα δικαιώματα που είχε ως πρωτότοκος. 17 Διότι γνωρίζετε ότι και ύστερα, όταν θέλησε να κληρονομήσει την ευλογία, απορρίφθηκε, γιατί αν και ζήτησε ένθερμα αλλαγή γνώμης με δάκρυα, δεν βρήκε τόπο για αυτήν.

18 Διότι δεν έχετε πλησιάσει αυτό το οποίο μπορεί να ψηλαφηθεί και το οποίο φλέγεται με φωτιά, και ένα σκοτεινό σύννεφο και πυκνό σκοτάδι και θύελλα, 19 και τον ήχο σάλπιγγας και τη φωνή λόγων, στο άκουσμα της οποίας φωνής ο λαός εκλιπάρησε να μην προστεθεί σε αυτούς άλλος λόγος. 20 Διότι δεν μπορούσαν να υποφέρουν την εντολή: «Και αν ένα ζώο αγγίξει το βουνό, πρέπει να λιθοβοληθεί». 21 Επίσης, το θέαμα ήταν τόσο φοβερό που ο Μωυσής είπε: «Φοβάμαι και τρέμω». 22 Εσείς, όμως, έχετε πλησιάσει ένα Όρος Σιών και μια πόλη του ζωντανού Θεού, την ουράνια Ιερουσαλήμ, και μυριάδες αγγέλων, 23 σε γενική σύναξη, και την εκκλησία των πρωτοτόκων που έχουν καταγραφεί στους ουρανούς, και τον Θεό, τον Κριτή όλων, και τις πνευματικές ζωές των δικαίων οι οποίοι έχουν τελειοποιηθεί, 24 και τον Ιησού, τον μεσίτη μιας νέας διαθήκης, και το αίμα του ραντίσματος, το οποίο μιλάει με καλύτερο τρόπο από το αίμα του Άβελ.

25 Κοιτάξτε να μη ζητήσετε απαλλαγή από αυτόν που μιλάει. Διότι αν δεν διέφυγαν εκείνοι οι οποίοι ζήτησαν απαλλαγή από αυτόν που έδινε θεϊκή προειδοποίηση πάνω στη γη, πολύ περισσότερο δεν θα διαφύγουμε εμείς αν απομακρυνθούμε από αυτόν που μιλάει από τους ουρανούς. 26 Εκείνον τον καιρό η φωνή του κλόνισε τη γη, αλλά τώρα έχει υποσχεθεί, λέγοντας: «Ακόμη μια φορά εγώ θα σείσω, όχι μόνο τη γη, αλλά και τον ουρανό». 27 Η έκφραση «Ακόμη μια φορά» υποδηλώνει την απομάκρυνση των κλονιζομένων πραγμάτων ως πραγμάτων που είναι κατασκευασμένα, για να παραμείνουν τα πράγματα που δεν κλονίζονται. 28 Γι’ αυτό, εφόσον θα λάβουμε μια βασιλεία που δεν μπορεί να κλονιστεί, ας συνεχίσουμε να έχουμε παρ’ αξία καλοσύνη, μέσω της οποίας μπορούμε να αποδίδουμε στον Θεό ευπρόσδεκτα ιερή υπηρεσία με θεοσεβή φόβο και δέος. 29 Διότι ο Θεός μας είναι επίσης φωτιά που κατατρώει.

Εβραίους  13 : 1 - 25

13 Η αδελφική σας αγάπη ας παραμένει. 2 Μην ξεχνάτε τη φιλοξενία, γιατί μέσω αυτής μερικοί, χωρίς να το ξέρουν, φιλοξένησαν αγγέλους. 3 Να θυμάστε εκείνους που βρίσκονται σε δεσμά φυλάκισης σαν να είστε δέσμιοι μαζί τους, και εκείνους που υφίστανται κακομεταχείριση, εφόσον και εσείς οι ίδιοι είστε ακόμη με σώμα. 4 Ο γάμος ας είναι άξιος τιμής μεταξύ όλων, και το συζυγικό κρεβάτι ας είναι αμόλυντο, γιατί ο Θεός θα κρίνει τους πόρνους και τους μοιχούς. 5 Ο τρόπος της ζωής σας ας είναι απαλλαγμένος από τη φιλαργυρία, καθώς μένετε ικανοποιημένοι με τα παρόντα πράγματα. Διότι εκείνος έχει πει: «Δεν πρόκειται να σε αφήσω ούτε πρόκειται να σε εγκαταλείψω». 6 Ώστε εμείς να έχουμε μεγάλο θάρρος και να λέμε: «Ο Ιεχωβά είναι βοηθός μου· δεν θα φοβηθώ. Τι μπορεί να μου κάνει άνθρωπος;»

7 Να θυμάστε εκείνους που αναλαμβάνουν την ηγεσία μεταξύ σας, οι οποίοι έχουν αναγγείλει το λόγο του Θεού σε εσάς, και καθώς συλλογίζεστε την έκβαση της διαγωγής τους, να μιμείστε την πίστη τους.

8 Ο Ιησούς Χριστός είναι ο ίδιος χθες και σήμερα και για πάντα.

9 Μην παρασύρεστε από ποικίλες και ξένες διδασκαλίες· διότι είναι καλό να λαβαίνει η καρδιά σταθερότητα από την παρ’ αξία καλοσύνη, όχι από φαγώσιμα, από τα οποία εκείνοι που ασχολούνται με αυτά δεν έχουν ωφεληθεί.

10 Εμείς έχουμε ένα θυσιαστήριο από το οποίο εκείνοι που κάνουν ιερή υπηρεσία στη σκηνή δεν έχουν εξουσία να φάνε. 11 Διότι τα σώματα εκείνων των ζώων, των οποίων το αίμα φέρνεται από τον αρχιερέα μέσα στον άγιο τόπο για αμαρτία, κατακαίγονται έξω από το στρατόπεδο. 12 Γι’ αυτό και ο Ιησούς, προκειμένου να αγιάσει το λαό με το ίδιο του το αίμα, υπέφερε έξω από την πύλη. 13 Ας πηγαίνουμε, λοιπόν, σε αυτόν έξω από το στρατόπεδο, φέροντας τον ονειδισμό που έφερε εκείνος, 14 γιατί δεν έχουμε εδώ μια πόλη που παραμένει, αλλά εκζητούμε ένθερμα αυτήν που θα έρθει. 15 Μέσω αυτού ας προσφέρουμε πάντοτε στον Θεό θυσία αίνου, δηλαδή τον καρπό των χειλιών που κάνουν δημόσια διακήρυξη για το όνομά του. 16 Και μην ξεχνάτε να κάνετε το καλό και να μοιράζεστε πράγματα με άλλους, γιατί με τέτοιες θυσίες ευαρεστείται ο Θεός.

17 Να είστε υπάκουοι σε εκείνους που αναλαμβάνουν την ηγεσία μεταξύ σας και να είστε υποτακτικοί, γιατί εκείνοι επαγρυπνούν για τις ψυχές σας ως άτομα που θα δώσουν λογαριασμό· ώστε να το κάνουν αυτό με χαρά και όχι στενάζοντας, γιατί αυτό θα ήταν επιζήμιο για εσάς.

18 Να προσεύχεστε για εμάς, γιατί είμαστε πεπεισμένοι ότι έχουμε έντιμη συνείδηση, επειδή θέλουμε να συμπεριφερόμαστε έντιμα σε όλα. 19 Ειδικότερα δε σας προτρέπω να το κάνετε αυτό για να αποκατασταθώ σε εσάς το συντομότερο.

20 Είθε ο Θεός της ειρήνης, που ανέβασε από τους νεκρούς το μεγάλο ποιμένα των προβάτων με το αίμα μιας αιώνιας διαθήκης, τον Κύριό μας Ιησού, 21 να σας εξοπλίσει με κάθε καλό πράγμα για να κάνετε το θέλημά του, εκτελώντας σε εμάς μέσω του Ιησού Χριστού αυτό που είναι ευάρεστο ενώπιόν του· στον οποίο ας είναι η δόξα στους αιώνες των αιώνων. Αμήν.

22 Σας προτρέπω δε, αδελφοί, να υποφέρετε αυτά τα λόγια ενθάρρυνσης, γιατί πράγματι έχω συντάξει για εσάς μια επιστολή με λίγα λόγια. 23 Μάθετε ότι ο αδελφός μας Τιμόθεος έχει απελευθερωθεί, με τον οποίο, αν έρθει αρκετά σύντομα, θα σας δω.

24 Δώστε τους χαιρετισμούς μου σε όλους εκείνους που αναλαμβάνουν την ηγεσία μεταξύ σας και σε όλους τους αγίους. Αυτοί που είναι στην Ιταλία σάς στέλνουν τους χαιρετισμούς τους.

25 Η παρ’ αξία καλοσύνη ας είναι μαζί με όλους σας.

Ιακώβου

	1	 2	 3	 4	 5


Ιακώβου  1 : 1 - 27


Η Επιστολή του Ιακώβου


1 Ο Ιάκωβος, δούλος του Θεού και του Κυρίου Ιησού Χριστού, προς τις δώδεκα φυλές που είναι διασκορπισμένες:

Χαίρετε!

2 Να το θεωρήσετε απόλυτη χαρά, αδελφοί μου, όταν αντιμετωπίσετε διάφορες δοκιμασίες, 3 καθόσον γνωρίζετε ότι η δοκιμασμένη ποιότητα της πίστης σας απεργάζεται υπομονή. 4 Η δε υπομονή ας έχει το έργο της πλήρες, για να είστε πλήρεις και υγιείς από όλες τις απόψεις, χωρίς να είστε ελλιπείς σε τίποτα.

5 Αν, λοιπόν, κάποιος από εσάς είναι ελλιπής σε σοφία, ας ζητάει από τον Θεό, γιατί αυτός δίνει σε όλους γενναιόδωρα και χωρίς να ονειδίζει· και θα του δοθεί. 6 Αλλά ας ζητάει με πίστη, χωρίς να αμφιβάλλει καθόλου, γιατί αυτός που αμφιβάλλει μοιάζει με κύμα της θάλασσας που σπρώχνεται από τον άνεμο και παρασύρεται εδώ και εκεί. 7 Μάλιστα ας μη νομίζει εκείνος ο άνθρωπος ότι θα λάβει κάτι από τον Ιεχωβά· 8 είναι αναποφάσιστος άνθρωπος, ασταθής σε όλες τις οδούς του.

9 Αλλά ας αγάλλεται ο ταπεινός αδελφός για την ανύψωσή του, 10 και ο πλούσιος για την ταπείνωσή του, επειδή αυτός θα παρέλθει σαν άνθος της βλάστησης. 11 Διότι ανατέλλει ο ήλιος με τη φοβερή του ζέστη και ξεραίνει τη βλάστηση, και το άνθος της πέφτει και η ομορφιά της εξωτερικής του εμφάνισης χάνεται. Έτσι και ο πλούσιος θα σβήσει στις οδούς της ζωής του.

12 Ευτυχισμένος είναι ο άνθρωπος που υπομένει δοκιμασία, επειδή, όταν γίνει επιδοκιμασμένος, θα λάβει το στεφάνι της ζωής, το οποίο υποσχέθηκε [ο Ιεχωβά] σε εκείνους που τον αγαπούν. 13 Κανείς όταν περνάει δοκιμασία να μη λέει: «Από τον Θεό δοκιμάζομαι». Διότι ο Θεός δεν μπορεί να δοκιμαστεί με κακά πράγματα ούτε και αυτός δοκιμάζει κανέναν. 14 Αλλά ο καθένας δοκιμάζεται με το να ελκύεται και να δελεάζεται από την ίδια του την επιθυμία. 15 Έπειτα η επιθυμία, αφού συλλάβει, γεννάει την αμαρτία· και η αμαρτία, αφού επιτελεστεί, γεννάει το θάνατο.

16 Μην παροδηγείστε, αγαπητοί μου αδελφοί. 17 Κάθε καλό δώρο και κάθε τέλειο δώρημα έρχεται από πάνω, γιατί κατεβαίνει από τον Πατέρα των ουράνιων φώτων, και σε αυτόν δεν υπάρχει μεταβολή στην κλίση της σκιάς. 18 Επειδή το θέλησε, μας γέννησε μέσω του λόγου της αλήθειας, για να είμαστε εμείς μερικοί πρώτοι καρποί από τα πλάσματά του.

19 Αυτό να γνωρίζετε, αγαπητοί μου αδελφοί. Κάθε άνθρωπος πρέπει να είναι γρήγορος στο να ακούει, αργός στο να μιλάει, αργός σε οργή· 20 διότι η οργή του ανθρώπου δεν απεργάζεται τη δικαιοσύνη του Θεού. 21 Γι’ αυτό, να αποβάλετε κάθε ακαθαρσία και αυτό το πράγμα που πλεονάζει, την κακία, και δεχτείτε με πραότητα την εμφύτευση του λόγου ο οποίος μπορεί να σώσει τις ψυχές σας.

22 Ωστόσο, να γίνεστε εκτελεστές του λόγου και όχι μόνο ακροατές, απατώντας τον εαυτό σας με εσφαλμένη λογίκευση. 23 Διότι αν κάποιος είναι ακροατής του λόγου και όχι εκτελεστής, αυτός μοιάζει με άνθρωπο που κοιτάζει το φυσικό του πρόσωπο στον καθρέφτη. 24 Διότι κοιτάζει τον εαυτό του, και φεύγει και αμέσως ξεχνάει τι είδους άνθρωπος είναι. 25 Αλλά εκείνος ο οποίος εμβαθύνει στον τέλειο νόμο της ελευθερίας και ο οποίος εμμένει σε αυτόν, εκείνος ο άνθρωπος, επειδή δεν έχει γίνει ακροατής που ξεχνάει αλλά εκτελεστής του έργου, θα είναι ευτυχισμένος καθώς θα το εκτελεί.

26 Αν κανείς θεωρεί τον εαυτό του θρήσκο και εντούτοις δεν χαλιναγωγεί τη γλώσσα του αλλά εξακολουθεί να απατάει την καρδιά του, η θρησκεία αυτού του ανθρώπου είναι μάταιη. 27 Η θρησκεία που είναι καθαρή και αμόλυντη από την άποψη του Θεού και Πατέρα μας είναι αυτή: Να φροντίζει κανείς τα ορφανά και τις χήρες στη θλίψη τους και να κρατάει τον εαυτό του χωρίς κηλίδα από τον κόσμο.
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2 Αδελφοί μου, δεν διακρατείτε την πίστη του Κυρίου μας Ιησού Χριστού, της δόξας μας, κάνοντας πράξεις μεροληψίας, έτσι δεν είναι; 2 Διότι, αν μπει σε μια συνάθροισή σας ένας άντρας με χρυσά δαχτυλίδια στα δάχτυλά του και με λαμπρά ρούχα, αλλά μπει και ένας φτωχός με ακάθαρτα ρούχα, 3 εσείς όμως δείτε με εύνοια εκείνον που φοράει τα λαμπρά ρούχα και πείτε: «Εσύ κάθησε εδώ, σε ένα καλό μέρος», και πείτε στον φτωχό: «Εσύ μείνε όρθιος», ή «Κάθησε εκεί, κάτω από το υποπόδιό μου», 4 δεν έχετε ταξικές διακρίσεις μεταξύ σας και δεν έχετε γίνει κριτές που βγάζουν πονηρές αποφάσεις;

5 Ακούστε, αγαπητοί μου αδελφοί. Δεν εξέλεξε ο Θεός αυτούς που είναι φτωχοί όσον αφορά τον κόσμο για να είναι πλούσιοι σε πίστη και κληρονόμοι της βασιλείας, την οποία υποσχέθηκε σε εκείνους που τον αγαπούν; 6 Εσείς, όμως, έχετε ατιμάσει τον φτωχό. Δεν σας καταδυναστεύουν οι πλούσιοι και δεν σας σέρνουν στα δικαστήρια; 7 Δεν βλασφημούν το καλό όνομα με το οποίο ονομαστήκατε; 8 Αν μεν εφαρμόζετε το βασιλικό νόμο σύμφωνα με τη γραφή: «Πρέπει να αγαπάς τον πλησίον σου όπως τον εαυτό σου», κάνετε πολύ καλά. 9 Αλλά αν δείχνετε μεροληψία, εργάζεστε αμαρτία, επειδή ελέγχεστε από το νόμο ως παραβάτες.

10 Διότι όποιος τηρήσει ολόκληρο το Νόμο αλλά κάνει κάποιο εσφαλμένο βήμα σε ένα σημείο, έχει γίνει ένοχος σε όλα. 11 Διότι αυτός που είπε: «Δεν πρέπει να μοιχεύσεις», είπε επίσης: «Δεν πρέπει να διαπράξεις φόνο». Αν, λοιπόν, δεν μοιχεύσεις αλλά διαπράξεις φόνο, έχεις γίνει παραβάτης νόμου. 12 Έτσι να μιλάτε και έτσι να ενεργείτε, όπως εκείνοι που πρόκειται να κριθούν με βάση το νόμο ενός ελεύθερου λαού. 13 Διότι αυτός που δεν πράττει έλεος θα λάβει κρίση χωρίς έλεος. Το έλεος αγάλλεται θριαμβευτικά επί της κρίσης.

14 Ποιο το όφελος, αδελφοί μου, αν κάποιος λέει ότι έχει πίστη αλλά δεν έχει έργα; Μήπως μπορεί αυτή η πίστη να τον σώσει; 15 Αν ένας αδελφός ή μια αδελφή βρίσκονται σε κατάσταση γυμνότητας και τους λείπει η τροφή που αρκεί για την ημέρα, 16 κάποιος όμως από εσάς τους πει: «Πηγαίνετε με ειρήνη, να ζεσταίνεστε και να χορταίνετε», αλλά δεν τους δώσετε τα αναγκαία για το σώμα τους, ποιο το όφελος; 17 Έτσι και η πίστη, αν δεν έχει έργα, είναι από μόνη της νεκρή.

18 Παρ’ όλα αυτά, κάποιος θα πει: «Εσύ έχεις πίστη και εγώ έχω έργα. Δείξε μου την πίστη σου χωρίς τα έργα, και εγώ θα σου δείξω την πίστη μου μέσω των έργων μου». 19 Εσύ πιστεύεις ότι ένας Θεός υπάρχει, έτσι δεν είναι; Πολύ καλά κάνεις. Και οι δαίμονες όμως πιστεύουν και φρίττουν. 20 Αλλά σε ενδιαφέρει να μάθεις, κενέ άνθρωπε, ότι η πίστη χωρίς έργα είναι αδρανής; 21 Δεν ανακηρύχτηκε δίκαιος μέσω έργων ο Αβραάμ ο πατέρας μας, αφού πρώτα πρόσφερε τον Ισαάκ το γιο του πάνω στο θυσιαστήριο; 22 Βλέπεις ότι η πίστη του εργαζόταν μαζί με τα έργα του και μέσω των έργων του η πίστη του τελειοποιήθηκε, 23 και εκπληρώθηκε η γραφή που λέει: «Ο Αβραάμ έθεσε πίστη στον Ιεχωβά και του υπολογίστηκε ως δικαιοσύνη», και αποκλήθηκε «φίλος του Ιεχωβά».

24 Βλέπετε ότι ο άνθρωπος θα ανακηρυχτεί δίκαιος μέσω έργων, και όχι μόνο μέσω πίστης. 25 Με τον ίδιο τρόπο δεν ανακηρύχτηκε δίκαιη μέσω έργων και η Ραάβ η πόρνη, αφού πρώτα δέχτηκε φιλόξενα τους αγγελιοφόρους και τους έστειλε από άλλον δρόμο; 26 Πράγματι, όπως το σώμα χωρίς πνεύμα είναι νεκρό, έτσι και η πίστη χωρίς έργα είναι νεκρή.
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3 Μη γίνεστε πολλοί δάσκαλοι, αδελφοί μου, γιατί γνωρίζουμε ότι θα λάβουμε βαρύτερη κρίση. 2 Διότι όλοι σφάλλουμε πολλές φορές. Αν κάποιος δεν σφάλλει σε λόγο, αυτός είναι τέλειος άντρας, ικανός να χαλιναγωγήσει και όλο το σώμα του. 3 Βάζοντας χαλινάρια στα στόματα των αλόγων για να μας υπακούν, διευθύνουμε επίσης και όλο το σώμα τους. 4 Δείτε! Ακόμη και τα πλοία, αν και είναι τόσο μεγάλα και σπρώχνονται από δυνατούς ανέμους, οδηγούνται από ένα πολύ μικρό πηδάλιο, όπου θέλει η επιθυμία του ανθρώπου που βρίσκεται στο τιμόνι.

5 Έτσι και η γλώσσα είναι μικρό μέλος και όμως κάνει μεγάλους κομπασμούς. Δείτε! Πόσο μικρή φωτιά χρειάζεται για να ανάψει ένας τόσο μεγάλος δασότοπος! 6 Και η γλώσσα είναι φωτιά. Η γλώσσα καθίσταται κόσμος αδικίας ανάμεσα στα μέλη μας, γιατί κηλιδώνει όλο το σώμα και φλογίζει τον τροχό της φυσικής ζωής και φλογίζεται από τη Γέεννα. 7 Διότι κάθε είδος θηρίου, καθώς επίσης και πουλιού και ερπετού και θαλάσσιου πλάσματος, δαμάζεται και έχει δαμαστεί από το ανθρώπινο γένος. 8 Αλλά τη γλώσσα κανείς από τους ανθρώπους δεν μπορεί να τη δαμάσει. Είναι ανυπότακτο, βλαβερό πράγμα, γεμάτη θανατηφόρο δηλητήριο. 9 Με αυτήν ευλογούμε τον Ιεχωβά, ναι, τον Πατέρα, και εντούτοις με αυτήν καταριόμαστε ανθρώπους που έχουν έρθει σε ύπαρξη «κατά την ομοίωση του Θεού». 10 Από το ίδιο στόμα βγαίνει ευλογία και κατάρα.

Δεν είναι σωστό, αδελφοί μου, να συμβαίνουν έτσι αυτά τα πράγματα. 11 Μήπως μια πηγή κάνει το γλυκό και το πικρό να αναβλύζουν από το ίδιο άνοιγμα; 12 Μήπως μπορεί, αδελφοί μου, η συκιά να παραγάγει ελιές ή το κλήμα σύκα; Ούτε μπορεί το αλμυρό νερό να παραγάγει γλυκό νερό.

13 Ποιος ανάμεσά σας είναι σοφός και έχει κατανόηση; Ας δείξει από την καλή του διαγωγή τα έργα του με πραότητα που χαρακτηρίζει τη σοφία. 14 Αλλά αν έχετε πικρή ζήλια και φιλόνικη διάθεση στην καρδιά σας, μην κομπάζετε και λέτε ψέματα εναντίον της αλήθειας. 15 Αυτή δεν είναι η σοφία που κατεβαίνει από πάνω, αλλά είναι επίγεια, ζωώδης, δαιμονική. 16 Διότι όπου υπάρχει ζήλια και φιλόνικη διάθεση, εκεί υπάρχει ακαταστασία και κάθε απαίσιο πράγμα.

17 Αλλά η σοφία που κατεβαίνει από πάνω είναι πρώτα από όλα αγνή, έπειτα ειρηνική, λογική, πρόθυμη να υπακούει, γεμάτη έλεος και καλούς καρπούς, δεν κάνει μεροληπτικές διακρίσεις, δεν είναι υποκριτική. 18 Επιπλέον, ο σπόρος του καρπού της δικαιοσύνης σπέρνεται κάτω από ειρηνικές συνθήκες για τους ειρηνοποιούς.
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4 Από πού προέρχονται πόλεμοι και από πού προέρχονται διαμάχες μεταξύ σας; Δεν προέρχονται από αυτό, δηλαδή από τους πόθους σας για αισθησιακή απόλαυση που συγκρούονται μέσα στα μέλη σας; 2 Επιθυμείτε, και όμως δεν έχετε. Δολοφονείτε και έχετε πλεονεξία, και όμως δεν μπορείτε να αποκτήσετε. Μάχεστε και διεξάγετε πόλεμο. Δεν έχετε επειδή δεν ζητάτε. 3 Ζητάτε, και όμως δεν λαβαίνετε, επειδή ζητάτε με εσφαλμένο σκοπό, για να το δαπανήσετε στους πόθους σας για αισθησιακή απόλαυση.

4 Μοιχαλίδες, δεν γνωρίζετε ότι η φιλία με τον κόσμο είναι έχθρα με τον Θεό; Όποιος, λοιπόν, θέλει να είναι φίλος του κόσμου καθιστά τον εαυτό του εχθρό του Θεού. 5 Ή σας φαίνεται ότι η γραφή λέει άσκοπα: «Το πνεύμα που έχει κατοικήσει μέσα μας λαχταράει έχοντας τάση για φθόνο»; 6 Ωστόσο, η παρ’ αξία καλοσύνη που δίνει αυτός είναι μεγαλύτερη. Γι’ αυτό, η γραφή λέει: «Ο Θεός εναντιώνεται στους υπερηφάνους αλλά δίνει παρ’ αξία καλοσύνη στους ταπεινούς».

7 Υποταχθείτε, λοιπόν, στον Θεό· αλλά εναντιωθείτε στον Διάβολο, και θα φύγει από εσάς. 8 Πλησιάστε τον Θεό, και αυτός θα πλησιάσει εσάς. Καθαρίστε τα χέρια σας, αμαρτωλοί, και εξαγνίστε τις καρδιές σας, αναποφάσιστοι. 9 Νιώστε συντριβή και πενθήστε και κλάψτε. Ας μετατραπεί το γέλιο σας σε πένθος, και η χαρά σας σε κατήφεια. 10 Ταπεινωθείτε στα μάτια του Ιεχωβά, και αυτός θα σας εξυψώσει.

11 Μη μιλάτε ο ένας εναντίον του άλλου, αδελφοί. Αυτός που μιλάει εναντίον αδελφού ή κρίνει τον αδελφό του μιλάει εναντίον του νόμου και κρίνει το νόμο. Αν, λοιπόν, κρίνεις το νόμο, δεν είσαι εκτελεστής του νόμου, αλλά κριτής. 12 Ένας είναι νομοθέτης και κριτής, εκείνος που μπορεί να σώσει και να καταστρέψει. Αλλά εσύ ποιος είσαι που κρίνεις τον πλησίον σου;

13 Ελάτε, τώρα, εσείς που λέτε: «Σήμερα ή αύριο θα ταξιδέψουμε σε εκείνη την πόλη και θα μείνουμε έναν χρόνο εκεί, και θα ασχοληθούμε με δουλειές και θα βγάλουμε κέρδη», 14 ενώ δεν γνωρίζετε ποια θα είναι η ζωή σας αύριο. Διότι είστε ομίχλη που εμφανίζεται για λίγο και κατόπιν εξαφανίζεται. 15 Αντίθετα, θα έπρεπε να λέτε: «Αν ο Ιεχωβά θέλει, θα ζήσουμε και θα κάνουμε αυτό ή εκείνο». 16 Αλλά τώρα υπερηφανεύεστε για τους αλαζονικούς κομπασμούς σας. Κάθε τέτοια υπερηφάνεια είναι πονηρή. 17 Αν, λοιπόν, κάποιος ξέρει να κάνει το σωστό και όμως δεν το κάνει, είναι αμαρτία για αυτόν.
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5 Ελάτε, τώρα, εσείς οι πλούσιοι, κλάψτε θρηνώντας γοερά για τις ταλαιπωρίες σας οι οποίες έρχονται πάνω σας. 2 Ο πλούτος σας έχει σαπίσει και τα εξωτερικά σας ενδύματα έχουν γίνει σκοροφαγωμένα. 3 Το χρυσάφι και το ασήμι σας έχουν φαγωθεί από τη σκουριά, και η σκουριά τους θα είναι ως μαρτυρία εναντίον σας και θα φάει τις σάρκες σας. Κάτι σαν φωτιά είναι αυτό που έχετε συσσωρεύσει στις τελευταίες ημέρες. 4 Ορίστε! Ο μισθός των εργατών που θέρισαν τους αγρούς σας, ο οποίος όμως κατακρατείται από εσάς, κραυγάζει και οι επικλήσεις για βοήθεια από μέρους των θεριστών έχουν φτάσει στα αφτιά του Ιεχωβά των στρατευμάτων. 5 Έχετε ζήσει με πολυτέλεια πάνω στη γη και έχετε επιδιώξει αισθησιακή απόλαυση. Έχετε παχύνει τις καρδιές σας στην ημέρα της σφαγής. 6 Έχετε καταδικάσει, έχετε δολοφονήσει τον δίκαιο. Δεν σας εναντιώνεται αυτός;

7 Κάντε υπομονή, λοιπόν, αδελφοί, μέχρι την παρουσία του Κυρίου. Δείτε! Ο γεωργός περιμένει τον πολύτιμο καρπό της γης, κάνοντας υπομονή σχετικά με αυτόν μέχρι να πάρει την πρώιμη βροχή και την όψιμη βροχή. 8 Και εσείς επίσης κάντε υπομονή· κάντε τις καρδιές σας σταθερές, επειδή η παρουσία του Κυρίου έχει πλησιάσει.

9 Μη στενάζετε ο ένας εναντίον του άλλου, αδελφοί, για να μην κριθείτε. Δείτε! Ο Κριτής στέκεται μπροστά στην πόρτα. 10 Αδελφοί, πάρτε ως υπόδειγμα της κακοπάθησης και της άσκησης υπομονής τους προφήτες, που μίλησαν στο όνομα του Ιεχωβά. 11 Δείτε! Αποκαλούμε ευτυχισμένους εκείνους που έχουν υπομείνει. Έχετε ακούσει για την υπομονή του Ιώβ και έχετε δει την έκβαση που έφερε ο Ιεχωβά, ότι ο Ιεχωβά είναι πολύ τρυφερός σε στοργή και ελεήμων.

12 Προπαντός, όμως, αδελφοί μου, μην ορκίζεστε—ούτε στον ουρανό ούτε στη γη ούτε με κάποιον άλλον όρκο. Αλλά το Ναι σας να σημαίνει Ναι, και το Όχι σας, Όχι, για να μην πέσετε σε κρίση.

13 Είναι κανείς μεταξύ σας που κακοπαθεί; Ας προσεύχεται συνεχώς. Είναι κανείς που νιώθει ευθυμία; Ας ψάλλει. 14 Είναι κανείς μεταξύ σας άρρωστος; Ας καλέσει τους πρεσβυτέρους της εκκλησίας, και ας προσευχηθούν για αυτόν, αλείβοντάς τον με λάδι στο όνομα του Ιεχωβά. 15 Και η προσευχή της πίστης θα κάνει καλά εκείνον που πάσχει, και ο Ιεχωβά θα τον εγείρει. Και αν έχει διαπράξει αμαρτίες, αυτό θα του συγχωρηθεί.

16 Να ομολογείτε, λοιπόν, φανερά τις αμαρτίες σας ο ένας στον άλλον και να προσεύχεστε ο ένας για τον άλλον, για να γιατρευτείτε. Η δέηση του δίκαιου ανθρώπου, όταν βρίσκεται σε δράση, έχει πολλή δύναμη. 17 Ο Ηλίας ήταν άνθρωπος με αισθήματα σαν τα δικά μας, και όμως στην προσευχή προσευχήθηκε να μη βρέξει· και δεν έβρεξε πάνω στη γη τρία χρόνια και έξι μήνες. 18 Και προσευχήθηκε πάλι, και ο ουρανός έδωσε βροχή και η γη παρήγαγε τον καρπό της.

19 Αδελφοί μου, αν κάποιος μεταξύ σας παροδηγηθεί από την αλήθεια και κάποιος άλλος τον επαναφέρει, 20 να γνωρίζετε ότι όποιος επαναφέρει αμαρτωλό από την πλάνη της οδού του, θα του σώσει την ψυχή από το θάνατο και θα καλύψει πλήθος αμαρτιών.
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Η Πρώτη του Πέτρου


1 Ο Πέτρος, απόστολος του Ιησού Χριστού, προς τους προσωρινούς κατοίκους τους διασκορπισμένους στον Πόντο, στη Γαλατία, στην Καππαδοκία, στην Ασία και στη Βιθυνία, προς τους εκλεγμένους 2 σύμφωνα με την πρόγνωση του Θεού του Πατέρα, με αγιασμό μέσω του πνεύματος, με σκοπό να είναι υπάκουοι και ραντισμένοι με το αίμα του Ιησού Χριστού:

Είθε να αυξηθεί σε εσάς παρ’ αξία καλοσύνη και ειρήνη.

3 Ευλογημένος να είναι ο Θεός και Πατέρας του Κυρίου μας Ιησού Χριστού, γιατί σύμφωνα με το μεγάλο του έλεος μας έδωσε μια νέα γέννηση σε μια ζωντανή ελπίδα μέσω της ανάστασης του Ιησού Χριστού από τους νεκρούς, 4 σε μια άφθαρτη και αμόλυντη και αμάραντη κληρονομιά. Αυτή είναι φυλαγμένη στους ουρανούς για εσάς, 5 οι οποίοι περιφρουρείστε από τη δύναμη του Θεού μέσω πίστης για σωτηρία που είναι έτοιμη να αποκαλυφτεί στην τελευταία χρονική περίοδο. 6 Με αυτό το γεγονός ευφραίνεστε, μολονότι για λίγο προς το παρόν, αν χρειάζεται, είστε λυπημένοι εξαιτίας διαφόρων δοκιμασιών, 7 προκειμένου η δοκιμασμένη ποιότητα της πίστης σας, η οποία έχει πολύ μεγαλύτερη αξία από το χρυσάφι που χάνεται παρά το ότι δοκιμάζεται από τη φωτιά, να αποδειχτεί αιτία για έπαινο και δόξα και τιμή κατά την αποκάλυψη του Ιησού Χριστού. 8 Μολονότι δεν τον είδατε ποτέ, τον αγαπάτε. Μολονότι δεν τον βλέπετε προς το παρόν, εντούτοις ασκείτε πίστη σε αυτόν και ευφραίνεστε με ανείπωτη και δοξασμένη χαρά, 9 καθώς λαβαίνετε το τέλος της πίστης σας, τη σωτηρία των ψυχών σας.

10 Σχετικά με αυτή τη σωτηρία έγινε επιμελής αναζήτηση πληροφοριών και προσεκτική έρευνα από τους προφήτες οι οποίοι προφήτευσαν για την παρ’ αξία καλοσύνη που ήταν προορισμένη για εσάς. 11 Αυτοί ερευνούσαν ποιον καιρό ή τι είδους καιρό υποδείκνυε το πνεύμα μέσα τους σχετικά με τον Χριστό, όταν αυτό έδινε μαρτυρία προκαταβολικά για τα παθήματα που περίμεναν τον Χριστό και για τις δόξες που θα τα ακολουθούσαν. 12 Τους αποκαλύφτηκε ότι, όχι για τον εαυτό τους, αλλά για εσάς διακονούσαν σχετικά με τα πράγματα που έχουν ανακοινωθεί τώρα σε εσάς μέσω εκείνων οι οποίοι έχουν διακηρύξει τα καλά νέα σε εσάς με άγιο πνεύμα σταλμένο από τον ουρανό. Σε αυτά τα πράγματα άγγελοι επιθυμούν να εμβαθύνουν.

13 Γι’ αυτό, περιζώστε τη διάνοιά σας για δραστηριότητα, διατηρείτε πλήρως τη διανοητική σας διαύγεια· στηρίξτε την ελπίδα σας στην παρ’ αξία καλοσύνη που θα φερθεί σε εσάς κατά την αποκάλυψη του Ιησού Χριστού. 14 Ως υπάκουα παιδιά, μη διαπλάθεστε σύμφωνα με τις επιθυμίες που είχατε προηγουμένως μέσα στην άγνοιά σας, 15 αλλά σύμφωνα με τον Άγιο, ο οποίος σας κάλεσε, γίνετε και εσείς άγιοι σε όλη τη διαγωγή σας, 16 επειδή είναι γραμμένο: «Πρέπει να είστε άγιοι, επειδή εγώ είμαι άγιος».

17 Επιπλέον, αν επικαλείστε τον Πατέρα ο οποίος κρίνει χωρίς προσωποληψία σύμφωνα με το έργο του καθενός, να συμπεριφερθείτε με φόβο όσον καιρό διαρκεί η παροίκησή σας. 18 Διότι γνωρίζετε ότι δεν ελευθερωθήκατε από το άκαρπο είδος της πατροπαράδοτης διαγωγής σας με φθαρτά πράγματα, με ασήμι ή χρυσάφι, 19 αλλά με πολύτιμο αίμα, όμοιο με το αίμα ενός αρνιού που δεν έχει ψεγάδια και κηλίδες, ναι, του Χριστού. 20 Είναι αλήθεια ότι αυτός προγνωρίστηκε πριν από τη θεμελίωση του κόσμου, αλλά φανερώθηκε στο τέλος των καιρών για χάρη σας, 21 οι οποίοι μέσω αυτού έχετε πιστέψει στον Θεό, εκείνον που τον ήγειρε από τους νεκρούς και του έδωσε δόξα· ώστε η πίστη και η ελπίδα σας να είναι στον Θεό.

22 Τώρα που έχετε εξαγνίσει τις ψυχές σας μέσω της υπακοής σας στην αλήθεια με αποτέλεσμα την ανυπόκριτη αδελφική στοργή, αγαπήστε ο ένας τον άλλον έντονα, από καρδιάς. 23 Διότι σας έχει δοθεί μια νέα γέννηση, όχι με φθαρτό, αλλά με άφθαρτο αναπαραγωγικό σπέρμα, μέσω του λόγου του ζωντανού και διαμένοντος Θεού. 24 Διότι «κάθε σάρκα είναι σαν χορτάρι, και όλη η δόξα της είναι σαν άνθος χορταριού· το χορτάρι ξεραίνεται και το άνθος πέφτει, 25 αλλά τα λόγια του Ιεχωβά διαμένουν για πάντα». Αυτά, λοιπόν, είναι τα «λόγια», αυτά που έχουν διακηρυχτεί σε εσάς ως καλά νέα.

1 Πέτρου  2 : 1 - 25

2 Να αποβάλετε, λοιπόν, κάθε κακία και κάθε δολιότητα και υποκρισία και φθόνους και κάθε είδους κακολογίες, 2 και σαν νεογέννητα βρέφη να αναπτύξετε λαχτάρα για το ανόθευτο γάλα του λόγου, ώστε μέσω αυτού να αυξηθείτε προς σωτηρία, 3 εφόσον έχετε γευτεί ότι ο Κύριος δείχνει καλοσύνη.

4 Πλησιάζοντας σε αυτόν όπως σε μια ζωντανή πέτρα, που από ανθρώπους μεν έχει απορριφθεί αλλά για τον Θεό είναι εκλεγμένη, πολύτιμη, 5 και εσείς οι ίδιοι ως ζωντανές πέτρες οικοδομείστε και γίνεστε πνευματικός οίκος με σκοπό ένα άγιο ιερατείο, για να προσφέρετε πνευματικές θυσίες ευπρόσδεκτες στον Θεό μέσω του Ιησού Χριστού. 6 Διότι περιέχεται στη Γραφή: «Δείτε! Θέτω στη Σιών μια πέτρα, εκλεγμένη, θεμέλια ακρογωνιαία πέτρα, πολύτιμη· και όποιος ασκεί πίστη σε αυτήν δεν πρόκειται να απογοητευτεί».

7 Σε εσάς, λοιπόν, είναι πολύτιμος αυτός, επειδή είστε πιστοί· αλλά σε εκείνους που δεν πιστεύουν, «η ίδια πέτρα την οποία απέρριψαν οι οικοδόμοι έχει γίνει η κεφαλή της γωνίας» 8 και «πέτρα προσκόμματος και βράχος σκανδάλου». Αυτοί προσκόπτουν επειδή είναι ανυπάκουοι στο λόγο. Γι’ αυτόν το σκοπό και διορίστηκαν. 9 Αλλά εσείς είστε «εκλεγμένο γένος, βασιλικό ιερατείο, άγιο έθνος, λαός για ειδική ιδιοκτησία, για να διακηρύξετε εκτεταμένα τις αρετές» εκείνου που σας κάλεσε από το σκοτάδι στο θαυμαστό του φως. 10 Διότι κάποτε δεν ήσασταν λαός, αλλά τώρα είστε λαός του Θεού· ήσασταν εκείνοι στους οποίους δεν είχε δειχτεί έλεος, αλλά τώρα είστε εκείνοι στους οποίους έχει δειχτεί έλεος.

11 Αγαπητοί, σας προτρέπω ως ξένους και προσωρινούς κατοίκους να απέχετε από σαρκικές επιθυμίες, οι οποίες είναι αυτές που συγκρούονται με την ψυχή. 12 Να διατηρείτε καλή τη διαγωγή σας ανάμεσα στα έθνη, ώστε, σε ό,τι μιλούν εναντίον σας σαν να είστε κακοποιοί, να δοξάσουν τον Θεό, ως αποτέλεσμα των καλών σας έργων των οποίων είναι αυτόπτες μάρτυρες, την ημέρα που αυτός θα κάνει την επιθεώρησή του.

13 Για χάρη του Κυρίου υποταχθείτε σε κάθε ανθρώπινη δημιουργία: είτε σε βασιλιά ως ανώτερο 14 είτε σε κυβερνήτες ως σταλμένους από αυτόν για να επιβάλλουν τιμωρία σε κακοποιούς αλλά να επαινούν εκείνους που κάνουν το καλό. 15 Διότι έτσι είναι το θέλημα του Θεού: Κάνοντας το καλό να φιμώνετε τα λόγια της άγνοιας των παράλογων ανθρώπων. 16 Να είστε ως ελεύθεροι, και εντούτοις να έχετε την ελευθερία σας, όχι ως επικάλυμμα για την κακία, αλλά ως δούλοι του Θεού. 17 Να τιμάτε ανθρώπους κάθε είδους, να αγαπάτε ολόκληρη την αδελφότητα, να φοβάστε τον Θεό, να αποδίδετε τιμή στο βασιλιά.

18 Οι οικιακοί υπηρέτες ας υποτάσσονται στους ιδιοκτήτες τους με όλο τον οφειλόμενο φόβο, όχι μόνο στους αγαθούς και λογικούς, αλλά και σε εκείνους που είναι δύσκολο να τους ευχαριστήσει κανείς. 19 Διότι αν κάποιος, λόγω συνείδησης προς τον Θεό, αντέχει κάτω από οδυνηρά πράγματα και υποφέρει άδικα, αυτό είναι ευάρεστο. 20 Διότι τι αξία έχει αν, όταν αμαρτάνετε και σας χαστουκίζουν, υπομένετε; Αν όμως, όταν κάνετε το καλό και υποφέρετε, υπομένετε, αυτό είναι ευάρεστο στον Θεό.

21 Μάλιστα, σε αυτή την πορεία κληθήκατε, επειδή και ο Χριστός υπέφερε για εσάς, αφήνοντάς σας υπόδειγμα για να ακολουθήσετε τα ίχνη του πιστά. 22 Αυτός δεν διέπραξε αμαρτία ούτε βρέθηκε απάτη στο στόμα του. 23 Όταν τον εξύβριζαν, δεν ανταπέδιδε εξυβρίζοντας. Όταν υπέφερε, δεν απειλούσε, αλλά παρέδιδε τον εαυτό του σε εκείνον που κρίνει δίκαια. 24 Αυτός βάσταξε τις αμαρτίες μας στο σώμα του πάνω στο ξύλο, ώστε να εγκαταλείψουμε τις αμαρτίες και να ζήσουμε για τη δικαιοσύνη. Και «με τις πληγές του γιατρευτήκατε». 25 Διότι ήσασταν σαν πρόβατα, παραστρατημένοι· αλλά τώρα έχετε επιστρέψει στον ποιμένα και επίσκοπο των ψυχών σας.

1 Πέτρου  3 : 1 - 22

3 Με όμοιο τρόπο, εσείς, γυναίκες, να υποτάσσεστε στους συζύγους σας, ώστε αν κάποιοι δεν είναι υπάκουοι στο λόγο, να κερδηθούν χωρίς το λόγο μέσω της διαγωγής των γυναικών τους, 2 επειδή θα έχουν γίνει αυτόπτες μάρτυρες της αγνής διαγωγής σας που συνοδεύεται από βαθύ σεβασμό. 3 Και ας μην είναι ο στολισμός σας το εξωτερικό πλέξιμο των μαλλιών και η τοποθέτηση χρυσών κοσμημάτων ή το ντύσιμο με εξωτερικά ενδύματα, 4 αλλά ας είναι ο κρυφός άνθρωπος της καρδιάς με την άφθαρτη ενδυμασία του ήσυχου και πράου πνεύματος, το οποίο έχει μεγάλη αξία στα μάτια του Θεού. 5 Διότι έτσι στολίζονταν παλιότερα και οι άγιες γυναίκες οι οποίες έλπιζαν στον Θεό, καθώς υποτάσσονταν στους συζύγους τους, 6 όπως η Σάρρα υπάκουε στον Αβραάμ, αποκαλώντας τον «κύριο». Και εσείς έχετε γίνει παιδιά της, εφόσον κάνετε το καλό και δεν φοβάστε καμιά αιτία για τρόμο.

7 Εσείς, άντρες, με όμοιο τρόπο να κατοικείτε μαζί τους σύμφωνα με τη γνώση, αποδίδοντας τιμή σε αυτές ως πιο αδύναμο σκεύος, το γυναικείο, εφόσον και εσείς είστε κληρονόμοι της παρ’ αξία εύνοιας της ζωής μαζί τους, για να μην παρεμποδίζονται οι προσευχές σας.

8 Τελικά, να έχετε όλοι σας το ίδιο φρόνημα, να δείχνετε κατανόηση για τους άλλους, να νιώθετε αδελφική στοργή, να είστε τρυφερά συμπονετικοί, ταπεινόφρονες, 9 να μην ανταποδίδετε κακό αντί κακού ή εξύβριση αντί εξύβρισης, αλλά αντίθετα να παρέχετε ευλογία, επειδή κληθήκατε σε αυτή την πορεία, ώστε να κληρονομήσετε ευλογία.

10 Διότι, «αυτός που θέλει να αγαπάει τη ζωή και να δει καλές ημέρες, ας συγκρατήσει τη γλώσσα του από το κακό και τα χείλη του από το να πουν λόγια απάτης, 11 ας απομακρυνθεί δε από το κακό και ας κάνει το καλό· ας επιζητήσει ειρήνη και ας την επιδιώξει. 12 Διότι τα μάτια του Ιεχωβά είναι στραμμένα πάνω στους δικαίους και τα αφτιά του προς τη δέησή τους· αλλά το πρόσωπο του Ιεχωβά είναι εναντίον εκείνων που κάνουν κακά πράγματα».

13 Και ποιος θα σας κάνει κακό αν γίνετε ζηλωτές για το καλό; 14 Αλλά ακόμη και αν υποφέρετε για χάρη της δικαιοσύνης, είστε ευτυχισμένοι. Ωστόσο, το αντικείμενο του φόβου τους μην το φοβηθείτε ούτε να ταραχτείτε. 15 Αλλά αγιάστε τον Χριστό ως Κύριο στις καρδιές σας, πάντοτε έτοιμοι για υπεράσπιση μπροστά σε όποιον σας ζητάει λόγο για την ελπίδα την οποία έχετε μέσα σας, κάνοντάς το αυτό όμως με πραότητα και βαθύ σεβασμό.

16 Να διακρατείτε αγαθή συνείδηση, ώστε στο συγκεκριμένο ζήτημα για το οποίο μιλούν εναντίον σας να ντροπιαστούν αυτοί που μιλούν προσβλητικά για την καλή σας διαγωγή σε σχέση με τον Χριστό. 17 Διότι είναι καλύτερο να υποφέρετε επειδή κάνετε το καλό, αν το επιθυμεί το θέλημα του Θεού, παρά επειδή κάνετε το κακό. 18 Μάλιστα ακόμη και ο Χριστός πέθανε μία φορά για πάντα σχετικά με αμαρτίες, ένας δίκαιος για αδίκους, για να σας οδηγήσει στον Θεό, καθώς θανατώθηκε ως σάρκα, αλλά ζωοποιήθηκε ως πνεύμα. 19 Σε αυτή την κατάσταση επίσης πήγε και κήρυξε στα πνεύματα στη φυλακή, 20 τα οποία κάποτε είχαν γίνει ανυπάκουα όταν η υπομονή του Θεού περίμενε στις ημέρες του Νώε, ενώ κατασκευαζόταν η κιβωτός, μέσα στην οποία λίγοι άνθρωποι, συγκεκριμένα, οχτώ ψυχές, πέρασαν με ασφάλεια μέσα από το νερό.

21 Εκείνο που αντιστοιχεί με αυτό σώζει και εσάς τώρα, δηλαδή το βάφτισμα (όχι η αποβολή της ακαθαρσίας της σάρκας, αλλά το αίτημα που υποβάλλεται στον Θεό για αγαθή συνείδηση), μέσω της ανάστασης του Ιησού Χριστού. 22 Αυτός είναι στα δεξιά του Θεού, γιατί πήγε στον ουρανό· και άγγελοι και εξουσίες και δυνάμεις υποτάχθηκαν σε αυτόν.

1 Πέτρου  4 : 1 - 19

4 Εφόσον, λοιπόν, ο Χριστός υπέφερε στη σάρκα, οπλιστείτε και εσείς με την ίδια διανοητική διάθεση· επειδή αυτός που έχει υποφέρει στη σάρκα έχει εγκαταλείψει τις αμαρτίες, 2 με σκοπό να ζήσει τον υπόλοιπο καιρό του στη σάρκα, όχι πια για τις επιθυμίες των ανθρώπων, αλλά για το θέλημα του Θεού. 3 Διότι είναι αρκετός ο καιρός που έχει περάσει, στη διάρκεια του οποίου απεργαστήκατε το θέλημα των εθνών, όταν είχατε πορευτεί σε πράξεις έκλυτης διαγωγής, σαρκικούς πόθους, υπερβολές στο κρασί, ξέφρενα γλέντια, συναγωνισμούς στο ποτό και παράνομες ειδωλολατρίες. 4 Επειδή δεν τρέχετε μαζί τους σε αυτή την πορεία προς το ίδιο κατρακύλισμα της ασωτίας, παραξενεύονται και μιλούν υβριστικά για εσάς. 5 Αυτοί θα δώσουν λογαριασμό σε εκείνον που είναι έτοιμος να κρίνει τους ζωντανούς και τους νεκρούς. 6 Διότι γι’ αυτόν το σκοπό διακηρύχτηκαν τα καλά νέα και στους νεκρούς, ώστε αυτοί να κριθούν ως προς τη σάρκα από την άποψη των ανθρώπων αλλά να ζήσουν ως προς το πνεύμα από την άποψη του Θεού.

7 Το τέλος, όμως, όλων των πραγμάτων έχει πλησιάσει. Να είστε σώφρονες, λοιπόν, και να αγρυπνείτε σε σχέση με τις προσευχές. 8 Πάνω από όλα, να έχετε έντονη αγάπη ο ένας για τον άλλον, επειδή η αγάπη καλύπτει πλήθος αμαρτιών. 9 Να είστε φιλόξενοι ο ένας προς τον άλλον χωρίς να γογγύζετε. 10 Ανάλογα με το χάρισμα που έλαβε ο καθένας, να το χρησιμοποιείτε στο να διακονείτε ο ένας τον άλλον ως καλοί οικονόμοι της παρ’ αξία καλοσύνης του Θεού η οποία εκδηλώνεται με ποικίλους τρόπους. 11 Αν κάποιος μιλάει, ας μιλάει σαν να πρόκειται για τις ιερές εξαγγελίες του Θεού· αν κάποιος διακονεί, ας διακονεί σαν να εξαρτάται από την ισχύ που χορηγεί ο Θεός· ώστε σε όλα τα πράγματα να δοξάζεται ο Θεός μέσω του Ιησού Χριστού. Δική του είναι η δόξα και η κραταιότητα στους αιώνες των αιώνων. Αμήν.

12 Αγαπητοί, μην παραξενεύεστε για τη φωτιά που καίει ανάμεσά σας, η οποία γίνεται σε εσάς για δοκιμασία, σαν να σας έβρισκε κάτι παράξενο. 13 Απεναντίας, να χαίρεστε εφόσον είστε συμμέτοχοι των παθημάτων του Χριστού, για να χαρείτε και να νιώσετε αγαλλίαση και κατά τη διάρκεια της αποκάλυψης της δόξας του. 14 Αν ονειδίζεστε για το όνομα του Χριστού, είστε ευτυχισμένοι, γιατί το πνεύμα της δόξας, ναι, το πνεύμα του Θεού, αναπαύεται πάνω σας.

15 Ωστόσο, κανείς σας ας μην υποφέρει ως φονιάς ή κλέφτης ή κακοποιός ή ως άτομο που ανακατεύεται στις υποθέσεις των άλλων. 16 Αν, όμως, υποφέρει ως Χριστιανός, ας μην ντρέπεται, αλλά ας δοξάζει τον Θεό με αυτό το όνομα. 17 Διότι είναι ο προσδιορισμένος καιρός για να αρχίσει η κρίση από τον οίκο του Θεού. Αν, λοιπόν, αρχίζει πρώτα από εμάς, ποιο θα είναι το τέλος εκείνων που δεν είναι υπάκουοι στα καλά νέα του Θεού; 18 «Και αν ο δίκαιος σώζεται με δυσκολία, πού θα φανεί ο ασεβής και ο αμαρτωλός;» 19 Έτσι λοιπόν, και εκείνοι που υποφέρουν σε αρμονία με το θέλημα του Θεού ας εμπιστεύονται τις ψυχές τους σε έναν πιστό Δημιουργό καθώς κάνουν το καλό.

1 Πέτρου  5 : 1 - 14

5 Στους μεταξύ σας πρεσβυτέρους, λοιπόν, δίνω αυτή την προτροπή, γιατί και εγώ είμαι συμπρεσβύτερός τους και μάρτυρας των παθημάτων του Χριστού, συμμέτοχος ακόμη και της δόξας που θα αποκαλυφτεί: 2 Ποιμάνετε το ποίμνιο του Θεού που είναι στη φροντίδα σας, όχι αναγκαστικά, αλλά με τη θέλησή σας· ούτε από αγάπη για ανέντιμο κέρδος, αλλά πρόθυμα· 3 ούτε σαν να καταδυναστεύετε εκείνους που είναι κληρονομιά του Θεού, αλλά με το να γίνεστε παραδείγματα για το ποίμνιο. 4 Και όταν φανερωθεί ο αρχιποιμένας, θα λάβετε το αμαράντινο στεφάνι της δόξας.

5 Με όμοιο τρόπο, εσείς οι νεότεροι υποταχθείτε στους γεροντότερους. Και όλοι σας περιζωστείτε με ταπεινοφροσύνη ο ένας προς τον άλλον, επειδή ο Θεός εναντιώνεται στους υπερηφάνους αλλά δίνει παρ’ αξία καλοσύνη στους ταπεινούς.

6 Ταπεινωθείτε, λοιπόν, κάτω από το κραταιό χέρι του Θεού, ώστε αυτός να σας εξυψώσει στον ορισμένο καιρό· 7 καθώς ρίχνετε κάθε ανησυχία σας πάνω του, επειδή αυτός ενδιαφέρεται για εσάς. 8 Να διατηρήσετε τη διανοητική σας διαύγεια, να είστε σε εγρήγορση. Ο αντίδικός σας, ο Διάβολος, γυρίζει σαν λιοντάρι που βρυχιέται, ζητώντας να καταβροχθίσει κάποιον. 9 Αλλά ταχθείτε εναντίον του, στερεοί στην πίστη, γνωρίζοντας ότι τα ίδια πράγματα όσον αφορά τα παθήματα συμβαίνουν σε ολόκληρη την αδελφότητά σας στον κόσμο. 10 Και αφού υποφέρετε για λίγο, ο Θεός κάθε παρ’ αξία καλοσύνης, ο οποίος σας κάλεσε στην αιώνια δόξα του σε ενότητα με τον Χριστό, θα τελειώσει ο ίδιος την εκγύμνασή σας, θα σας κάνει σταθερούς, θα σας κάνει ισχυρούς. 11 Σε αυτόν ας είναι η κραταιότητα στους αιώνες. Αμήν.

12 Μέσω του Σιλουανού, ενός πιστού αδελφού, όπως τον θεωρώ, σας έγραψα με λίγα λόγια, για να δώσω ενθάρρυνση και ένθερμη μαρτυρία ότι αυτή είναι η αληθινή παρ’ αξία καλοσύνη του Θεού· στην οποία μείνετε σταθεροί. 13 Αυτή που είναι στη Βαβυλώνα, εκλεγμένη όπως εσείς, σας στέλνει τους χαιρετισμούς της καθώς και ο Μάρκος ο γιος μου. 14 Χαιρετήστε ο ένας τον άλλον με φιλί αγάπης.

Είθε όλοι εσείς που είστε σε ενότητα με τον Χριστό να έχετε ειρήνη.
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Η Δεύτερη του Πέτρου


1 Ο Σίμων Πέτρος, δούλος και απόστολος του Ιησού Χριστού, προς εκείνους που έχουν αποκτήσει μια πίστη η οποία αποτελεί προνόμιο ισάξιο με το δικό μας μέσω της δικαιοσύνης του Θεού μας και του Σωτήρα Ιησού Χριστού:

2 Είθε να αυξηθεί σε εσάς παρ’ αξία καλοσύνη και ειρήνη μέσω ακριβούς γνώσης του Θεού και του Ιησού του Κυρίου μας, 3 εφόσον η θεϊκή του δύναμη μας έχει χαρίσει όλα τα πράγματα που αφορούν τη ζωή και τη θεοσεβή αφοσίωση, μέσω της ακριβούς γνώσης εκείνου που μας κάλεσε μέσω δόξας και αρετής. 4 Μέσω αυτών των πραγμάτων μάς έχει χαρίσει τις πολύτιμες και μεγαλειώδεις υποσχέσεις, για να γίνετε μέσω αυτών συμμέτοχοι σε θεϊκή φύση, έχοντας ξεφύγει από τη διαφθορά που μέσω σαρκικού πόθου υπάρχει στον κόσμο.

5 Ναι, γι’ αυτόν ακριβώς το λόγο, καταβάλλοντας ως ανταπόκριση κάθε ένθερμη προσπάθεια, εφοδιάστε την πίστη σας με αρετή, την αρετή σας με γνώση, 6 τη γνώση σας με εγκράτεια, την εγκράτειά σας με υπομονή, την υπομονή σας με θεοσεβή αφοσίωση, 7 τη θεοσεβή αφοσίωσή σας με αδελφική στοργή, την αδελφική στοργή σας με αγάπη. 8 Διότι αν αυτά τα πράγματα υπάρχουν σε εσάς και ξεχειλίζουν, θα σας εμποδίσουν να είστε είτε αδρανείς είτε άκαρποι σε ό,τι αφορά την ακριβή γνώση του Κυρίου μας Ιησού Χριστού.

9 Διότι αν αυτά τα πράγματα δεν υπάρχουν σε κάποιον, αυτός είναι τυφλός, κλείνοντας τα μάτια του στο φως, και έχει ξεχάσει τον καθαρισμό του από τις παλιές του αμαρτίες. 10 Γι’ αυτό, αδελφοί, να κάνετε ακόμη περισσότερο το καλύτερο που μπορείτε για να καταστήσετε βέβαιη για τον εαυτό σας την κλήση και την εκλογή σας· διότι αν κάνετε συνεχώς αυτά τα πράγματα, δεν πρόκειται να αποτύχετε ποτέ. 11 Διότι έτσι θα σας χορηγηθεί πλουσιοπάροχα η είσοδος στην αιώνια βασιλεία του Κυρίου μας και Σωτήρα Ιησού Χριστού.

12 Γι’ αυτό, θα είμαι πάντοτε διατεθειμένος να σας υπενθυμίζω αυτά τα πράγματα, αν και τα γνωρίζετε και είστε σταθερά εδραιωμένοι στην αλήθεια που υπάρχει σε εσάς. 13 Αλλά το θεωρώ σωστό, όσον καιρό είμαι σε αυτή τη σκηνή, να σας αφυπνίζω μέσω υπενθύμισης, 14 καθόσον γνωρίζω ότι η απέκδυση της σκηνής μου θα γίνει σύντομα, όπως μου υποδήλωσε και ο Κύριός μας Ιησούς Χριστός. 15 Θα κάνω, λοιπόν, το καλύτερο που μπορώ κάθε φορά επίσης, ώστε μετά την αναχώρησή μου να μπορείτε να αναφέρετε αυτά τα πράγματα μόνοι σας.

16 Όχι, δεν σας γνωστοποιήσαμε τη δύναμη και παρουσία του Κυρίου μας Ιησού Χριστού ακολουθώντας επιτήδεια επινοημένες ψεύτικες ιστορίες, αλλά έχοντας γίνει αυτόπτες μάρτυρες της μεγαλειότητάς του. 17 Διότι αυτός έλαβε από τον Θεό τον Πατέρα τιμή και δόξα, όταν απευθύνθηκαν σε αυτόν από τη μεγαλοπρεπή δόξα τέτοια λόγια: «Αυτός είναι ο γιος μου, ο αγαπητός μου, τον οποίο εγώ έχω επιδοκιμάσει». 18 Ναι, αυτά τα λόγια εμείς τα ακούσαμε να απευθύνονται από τον ουρανό ενώ ήμασταν μαζί του στο άγιο βουνό.

19 Έχουμε, λοιπόν, τον προφητικό λόγο βεβαιότερο· και κάνετε καλά που δίνετε προσοχή σε αυτόν όπως σε λυχνάρι που λάμπει σε σκοτεινό τόπο, μέχρι να χαράξει η ημέρα και να ανατείλει ένα άστρο της ημέρας, στις καρδιές σας. 20 Διότι αυτό γνωρίζετε πρώτα: ότι καμιά προφητεία της Γραφής δεν προέρχεται από προσωπική ερμηνεία. 21 Διότι ποτέ δεν φέρθηκε προφητεία από θέλημα ανθρώπου, αλλά άνθρωποι μίλησαν από τον Θεό καθώς κατευθύνονταν από άγιο πνεύμα.

2 Πέτρου  2 : 1 - 22

2 Ωστόσο, υπήρξαν και ψευδοπροφήτες μεταξύ του λαού, όπως θα υπάρξουν και ψευδοδιδάσκαλοι μεταξύ σας. Αυτοί θα εισαγάγουν αθόρυβα καταστροφικές αιρέσεις και θα απαρνηθούν ακόμη και τον ιδιοκτήτη που τους αγόρασε, επιφέροντας στον εαυτό τους γοργή καταστροφή. 2 Και πολλοί θα ακολουθήσουν τις πράξεις της έκλυτης διαγωγής τους, και εξαιτίας αυτών θα λέγονται υβριστικά λόγια για την οδό της αλήθειας. 3 Επίσης, με πλεονεξία θα σας εκμεταλλευτούν με πλαστά λόγια. Όσο για αυτούς όμως, η από παλιούς καιρούς κρίση δεν αργοπορεί, και η καταστροφή τους δεν κοιμάται.

4 Οπωσδήποτε, αν ο Θεός δεν δίστασε να τιμωρήσει τους αγγέλους που αμάρτησαν, αλλά ρίχνοντάς τους στον Τάρταρο τους παρέδωσε σε λάκκους πυκνού σκοταδιού για να φυλάττονται για κρίση· 5 και δεν δίστασε να τιμωρήσει έναν αρχαίο κόσμο, αλλά διατήρησε τον Νώε, έναν κήρυκα δικαιοσύνης, ασφαλή μαζί με εφτά άλλους όταν επέφερε κατακλυσμό σε έναν κόσμο ασεβών ανθρώπων· 6 και αποτεφρώνοντας τις πόλεις Σόδομα και Γόμορρα τις καταδίκασε, θέτοντας για ασεβή άτομα ένα παράδειγμα μελλοντικών πραγμάτων· 7 και ελευθέρωσε τον δίκαιο Λωτ, τον οποίο στενοχωρούσε πολύ η εντρύφηση σε έκλυτη διαγωγή από μέρους των ανθρώπων που αψηφούσαν το νόμο— 8 διότι αυτός ο δίκαιος άνθρωπος με όσα έβλεπε και άκουγε ενώ κατοικούσε ανάμεσά τους κάθε ημέρα βασάνιζε τη δίκαιη ψυχή του εξαιτίας των άνομων πράξεών τους— 9 ο Ιεχωβά ξέρει να ελευθερώνει ανθρώπους θεοσεβούς αφοσίωσης από δοκιμασία, αλλά να φυλάττει άδικους ανθρώπους για την ημέρα της κρίσης ώστε να εκκοπούν, 10 ιδιαίτερα, ωστόσο, εκείνους που πηγαίνουν πίσω από σάρκα με την επιθυμία να τη μολύνουν και οι οποίοι περιφρονούν την κυριότητα.

Θρασείς, ισχυρογνώμονες, δεν τρέμουν τους ενδόξους αλλά μιλούν υβριστικά, 11 ενώ οι άγγελοι, αν και είναι μεγαλύτεροι σε ισχύ και δύναμη, δεν φέρουν εναντίον τους κατηγορία με υβριστικά λόγια, από σεβασμό για τον Ιεχωβά. 12 Αλλά αυτοί οι άνθρωποι, σαν ζώα χωρίς λογική, γεννημένα από τη φύση τους για να πιάνονται και να καταστρέφονται, πρόκειται μάλιστα, σχετικά με τα πράγματα για τα οποία έχουν άγνοια και για τα οποία μιλούν υβριστικά, να υποστούν καταστροφή στην πορεία της καταστροφής τους, 13 αδικώντας τον εαυτό τους ως αμοιβή για την αδικοπραγία.

Θεωρούν απόλαυση την πολυτελή ζωή στη διάρκεια της ημέρας. Είναι κηλίδες και ψεγάδια, καθώς εντρυφούν με αχαλίνωτη ευχαρίστηση στις απατηλές διδασκαλίες τους ενώ συμποσιάζουν μαζί σας. 14 Έχουν μάτια γεμάτα μοιχεία και ανίκανα να εγκαταλείψουν την αμαρτία, και δελεάζουν ασταθείς ψυχές. Έχουν καρδιά γυμνασμένη στην πλεονεξία. Είναι καταραμένα παιδιά. 15 Εγκαταλείποντας τον ευθύ δρόμο παροδηγήθηκαν. Ακολούθησαν το δρόμο του Βαλαάμ, του γιου του Βεώρ, ο οποίος αγάπησε την αμοιβή της αδικοπραγίας, 16 αλλά έλαβε έλεγχο για το ότι παρέβηκε ό,τι ήταν σωστό. Ένα άφωνο υποζύγιο, μιλώντας με φωνή ανθρώπου, παρεμπόδισε την παράφρονη πορεία του προφήτη.

17 Αυτοί είναι πηγές χωρίς νερό και ομίχλες που σπρώχνονται από βίαιη θύελλα, και για αυτούς έχει φυλαχτεί η ζοφερότητα του σκοταδιού. 18 Διότι λένε παραφουσκωμένες εκφράσεις που δεν ωφελούν, και με τις επιθυμίες της σάρκας και με έκλυτα ήθη δελεάζουν εκείνους που μόλις και ξεφεύγουν από ανθρώπους οι οποίοι ζουν μέσα στην πλάνη. 19 Ενώ τους υπόσχονται ελευθερία, οι ίδιοι είναι δούλοι της διαφθοράς. Διότι όποιος νικιέται από κάποιον άλλον υποδουλώνεται από αυτόν. 20 Οπωσδήποτε αν, αφού έχουν ξεφύγει από τα μολύσματα του κόσμου μέσω ακριβούς γνώσης του Κυρίου και Σωτήρα Ιησού Χριστού, αναμειγνύονται πάλι σε αυτά τα ίδια πράγματα και νικιούνται, οι τελικές τους περιστάσεις έχουν γίνει χειρότερες από τις πρώτες. 21 Διότι θα ήταν καλύτερο για αυτούς να μην είχαν γνωρίσει ακριβώς το δρόμο της δικαιοσύνης παρά, αφού τον γνώρισαν ακριβώς, να απομακρυνθούν από την άγια εντολή που τους παραδόθηκε. 22 Έχει συμβεί σε αυτούς εκείνο που λέει η αληθινή παροιμία: «Ο σκύλος επέστρεψε στον ίδιο του τον εμετό, και το γουρούνι που είχε πλυθεί επέστρεψε στο κύλισμα μέσα στο βούρκο».
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3 Αγαπητοί, αυτή είναι τώρα η δεύτερη επιστολή που σας γράφω, στην οποία, όπως στην πρώτη μου, αφυπνίζω μέσω υπενθύμισης τις καθαρές σας ικανότητες σκέψης, 2 για να θυμηθείτε τα λόγια που προειπώθηκαν από τους αγίους προφήτες και την εντολή του Κυρίου και Σωτήρα μέσω των αποστόλων σας. 3 Διότι γνωρίζετε αυτό πρώτα, ότι στις τελευταίες ημέρες θα έρθουν εμπαίκτες με τον εμπαιγμό τους, που θα περπατούν σύμφωνα με τις επιθυμίες τους 4 και θα λένε: «Πού είναι αυτή η υποσχεμένη παρουσία του; Διότι από την ημέρα που οι προπάτορές μας κοιμήθηκαν τον ύπνο του θανάτου, τα πάντα παραμένουν ακριβώς όπως ήταν από την αρχή της δημιουργίας».

5 Διότι θεληματικά τους διαφεύγει αυτό το γεγονός, ότι υπήρχαν ουρανοί από παλιά και γη που στεκόταν συμπαγής έξω από νερό και ανάμεσα σε νερό με το λόγο του Θεού· 6 και με εκείνα τα μέσα ο κόσμος εκείνου του καιρού υπέστη καταστροφή όταν κατακλύστηκε με νερό. 7 Και με τον ίδιο λόγο οι ουρανοί και η γη που υπάρχουν τώρα είναι αποταμιευμένα για τη φωτιά και φυλάττονται μέχρι την ημέρα της κρίσης και της καταστροφής των ασεβών ανθρώπων.

8 Ωστόσο, ας μη σας διαφεύγει αυτό το γεγονός, αγαπητοί, ότι μία ημέρα είναι για τον Ιεχωβά σαν χίλια χρόνια και χίλια χρόνια σαν μία ημέρα. 9 Ο Ιεχωβά δεν αργοπορεί όσον αφορά την υπόσχεσή του, όπως μερικοί θεωρούν την αργοπορία, αλλά είναι υπομονετικός μαζί σας επειδή δεν θέλει να καταστραφεί κανείς αλλά όλοι να φτάσουν σε μετάνοια. 10 Εντούτοις, η ημέρα του Ιεχωβά θα έρθει σαν κλέφτης, κατά την οποία οι ουρανοί θα παρέλθουν με σφυριχτό θόρυβο, και τα στοιχεία καθώς θα είναι πυρακτωμένα θα διαλυθούν, και η γη και τα έργα σε αυτήν θα αποκαλυφτούν.

11 Εφόσον έτσι θα διαλυθούν όλα αυτά, τι είδους άτομα πρέπει να είστε εσείς σε άγιες πράξεις διαγωγής και έργα θεοσεβούς αφοσίωσης, 12 προσμένοντας και έχοντας διαρκώς στο νου την παρουσία της ημέρας του Ιεχωβά, μέσω της οποίας οι ουρανοί, καθώς θα καίγονται, θα διαλυθούν, και τα στοιχεία, καθώς θα είναι πυρακτωμένα, θα λιώσουν! 13 Αλλά νέους ουρανούς και νέα γη προσμένουμε σύμφωνα με την υπόσχεσή του, και σε αυτά δικαιοσύνη θα κατοικεί.

14 Γι’ αυτό, αγαπητοί, εφόσον προσμένετε αυτά τα πράγματα, να κάνετε το καλύτερο που μπορείτε για να βρεθείτε τελικά από αυτόν ακηλίδωτοι και άψογοι και με ειρήνη. 15 Επιπλέον, να θεωρείτε την υπομονή του Κυρίου μας σωτηρία, όπως σας έγραψε και ο αγαπητός μας αδελφός Παύλος σύμφωνα με τη σοφία που του δόθηκε, 16 μιλώντας για αυτά τα πράγματα όπως κάνει και σε όλες τις επιστολές του. Σε αυτές, ωστόσο, υπάρχουν μερικά πράγματα δυσνόητα, που οι αμαθείς και ασταθείς τα διαστρέφουν, όπως και τις υπόλοιπες Γραφές, για τη δική τους καταστροφή.

17 Εσείς, λοιπόν, αγαπητοί, έχοντας αυτή τη γνώση εκ των προτέρων, να φυλάγεστε για να μην παρασυρθείτε μαζί τους από την πλάνη των ανθρώπων που αψηφούν το νόμο και πέσετε από τη σταθερότητά σας. 18 Όχι! Αλλά να αυξάνετε στην παρ’ αξία καλοσύνη και γνώση του Κυρίου μας και Σωτήρα Ιησού Χριστού. Σε αυτόν ας είναι η δόξα και τώρα και ως την ημέρα της αιωνιότητας.
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Η Πρώτη του Ιωάννη


1 Αυτό το οποίο ήταν από την αρχή, το οποίο έχουμε ακούσει, το οποίο έχουμε δει με τα μάτια μας, το οποίο έχουμε παρατηρήσει προσεκτικά και τα χέρια μας έχουν ψηλαφήσει, σχετικά με το λόγο της ζωής 2 (ναι, η ζωή φανερώθηκε, και εμείς έχουμε δει και δίνουμε μαρτυρία και αναφέρουμε σε εσάς την αιώνια ζωή που ήταν με τον Πατέρα και φανερώθηκε σε εμάς), 3 αυτό το οποίο έχουμε δει και έχουμε ακούσει αναφέρουμε και σε εσάς, για να έχετε και εσείς συμμετοχή με εμάς. Επιπλέον, αυτή η συμμετοχή μας είναι με τον Πατέρα και με τον Γιο του, τον Ιησού Χριστό. 4 Έτσι λοιπόν, τα γράφουμε αυτά για να είναι η χαρά μας πλήρης.

5 Και αυτό είναι το άγγελμα το οποίο έχουμε ακούσει από αυτόν και ανακοινώνουμε σε εσάς, ότι ο Θεός είναι φως και δεν υπάρχει καθόλου σκοτάδι σε ενότητα με αυτόν. 6 Αν πούμε: «Έχουμε συμμετοχή με αυτόν», και εντούτοις περπατάμε στο σκοτάδι, λέμε ψέματα και δεν πράττουμε την αλήθεια. 7 Ωστόσο, αν περπατάμε στο φως όπως αυτός είναι στο φως, έχουμε συμμετοχή ο ένας με τον άλλον, και το αίμα του Ιησού, του Γιου του, μας καθαρίζει από κάθε αμαρτία.

8 Αν πούμε: «Δεν έχουμε αμαρτία», παροδηγούμε τον εαυτό μας και η αλήθεια δεν είναι σε εμάς. 9 Αν ομολογούμε τις αμαρτίες μας, εκείνος είναι πιστός και δίκαιος ώστε να μας συγχωρήσει τις αμαρτίες μας και να μας καθαρίσει από κάθε αδικία. 10 Αν πούμε: «Δεν έχουμε αμαρτήσει», τον κάνουμε ψεύτη, και ο λόγος του δεν είναι σε εμάς.

1 Ιωάννη  2 : 1 - 29

2 Παιδάκια μου, σας τα γράφω αυτά για να μη διαπράξετε αμαρτία. Εντούτοις, αν κανείς διαπράξει αμαρτία, έχουμε βοηθό που είναι μαζί με τον Πατέρα, τον Ιησού Χριστό, που είναι δίκαιος. 2 Και αυτός είναι εξιλαστήρια θυσία για τις αμαρτίες μας, και όχι μόνο για τις δικές μας αλλά και για όλου του κόσμου. 3 Και από αυτό ξέρουμε ότι τον έχουμε γνωρίσει, δηλαδή από το αν τηρούμε τις εντολές του. 4 Αυτός που λέει: «Τον έχω γνωρίσει», και εντούτοις δεν τηρεί τις εντολές του, είναι ψεύτης και η αλήθεια δεν είναι σε αυτόν. 5 Όποιος όμως τηρεί το λόγο του, αληθινά σε αυτόν η αγάπη του Θεού έχει τελειοποιηθεί. Από αυτό ξέρουμε ότι είμαστε σε ενότητα με εκείνον. 6 Αυτός που λέει ότι παραμένει σε ενότητα με εκείνον έχει και ο ίδιος την υποχρέωση να περπατάει ακριβώς όπως περπάτησε εκείνος.

7 Αγαπητοί, σας γράφω, όχι μια καινούρια εντολή, αλλά μια παλιά εντολή την οποία είχατε από την αρχή. Αυτή η παλιά εντολή είναι ο λόγος τον οποίο ακούσατε. 8 Πάλι, σας γράφω μια καινούρια εντολή, ένα γεγονός που είναι αληθινό στην περίπτωση τη δική του και τη δική σας, επειδή το σκοτάδι παρέρχεται και το αληθινό φως ήδη λάμπει.

9 Αυτός που λέει ότι είναι στο φως και εντούτοις μισεί τον αδελφό του είναι στο σκοτάδι μέχρι τώρα. 10 Αυτός που αγαπάει τον αδελφό του παραμένει στο φως, και δεν υπάρχει σκάνδαλο στην περίπτωσή του. 11 Αλλά αυτός που μισεί τον αδελφό του είναι στο σκοτάδι και περπατάει στο σκοτάδι, και δεν ξέρει πού πηγαίνει, επειδή το σκοτάδι τύφλωσε τα μάτια του.

12 Γράφω σε εσάς, παιδάκια μου, επειδή σας έχουν συγχωρηθεί οι αμαρτίες σας χάρη στο όνομά του. 13 Γράφω σε εσάς, πατέρες, επειδή έχετε γνωρίσει αυτόν που είναι από την αρχή. Γράφω σε εσάς, νεαροί άντρες, επειδή έχετε νικήσει τον πονηρό. Γράφω σε εσάς, παιδάκια μου, επειδή έχετε γνωρίσει τον Πατέρα. 14 Γράφω σε εσάς, πατέρες, επειδή έχετε γνωρίσει αυτόν που είναι από την αρχή. Γράφω σε εσάς, νεαροί άντρες, επειδή είστε ισχυροί και ο λόγος του Θεού παραμένει σε εσάς και έχετε νικήσει τον πονηρό.

15 Μην αγαπάτε ούτε τον κόσμο ούτε τα πράγματα που είναι μέσα στον κόσμο. Αν κανείς αγαπάει τον κόσμο, η αγάπη του Πατέρα δεν είναι σε αυτόν· 16 επειδή το καθετί στον κόσμο—η επιθυμία της σάρκας και η επιθυμία των ματιών και η αλαζονική επίδειξη των μέσων διαβίωσης κάποιου—δεν προέρχεται από τον Πατέρα αλλά προέρχεται από τον κόσμο. 17 Και ο κόσμος παρέρχεται καθώς και η επιθυμία του, αλλά αυτός που κάνει το θέλημα του Θεού παραμένει για πάντα.

18 Παιδάκια μου, είναι η τελευταία ώρα, και, όπως ακούσατε ότι έρχεται αντίχριστος, ακόμη και τώρα έχουν εμφανιστεί πολλοί αντίχριστοι· γεγονός από το οποίο γνωρίζουμε ότι είναι η τελευταία ώρα. 19 Αυτοί βγήκαν από εμάς, αλλά δεν ήταν σαν εμάς· διότι αν ήταν σαν εμάς, θα είχαν παραμείνει με εμάς. Αλλά βγήκαν για να γίνει φανερό ότι δεν είναι όλοι σαν εμάς. 20 Και εσείς έχετε χρίσμα από τον άγιο· όλοι σας έχετε γνώση. 21 Σας γράφω, όχι επειδή δεν γνωρίζετε την αλήθεια, αλλά επειδή τη γνωρίζετε και επειδή κανένα ψέμα δεν προέρχεται από την αλήθεια.

22 Ποιος είναι ο ψεύτης αν όχι αυτός που αρνείται ότι ο Ιησούς είναι ο Χριστός; Αυτός είναι ο αντίχριστος, εκείνος που αρνείται τον Πατέρα και τον Γιο. 23 Όποιος αρνείται τον Γιο δεν έχει ούτε τον Πατέρα. Αυτός που ομολογεί τον Γιο έχει και τον Πατέρα. 24 Όσο για εσάς, αυτό το οποίο ακούσατε από την αρχή ας παραμένει σε εσάς. Αν αυτό το οποίο ακούσατε από την αρχή παραμένει σε εσάς, θα μένετε και εσείς σε ενότητα με τον Γιο και σε ενότητα με τον Πατέρα. 25 Και αυτό είναι το υποσχεμένο πράγμα που μας υποσχέθηκε ο ίδιος, η ζωή η αιώνια.

26 Αυτά σας τα γράφω σχετικά με εκείνους που προσπαθούν να σας παροδηγήσουν. 27 Και όσο για εσάς, το χρίσμα που λάβατε από αυτόν παραμένει σε εσάς και δεν έχετε ανάγκη να σας διδάσκει κανείς· αλλά, όπως το χρίσμα από αυτόν σας διδάσκει σχετικά με όλα τα πράγματα και είναι αληθινό και δεν είναι ψέμα, και όπως σας δίδαξε, εσείς να παραμένετε σε ενότητα με αυτόν. 28 Τώρα λοιπόν, παιδάκια μου, να παραμένετε σε ενότητα με αυτόν, ώστε όταν φανερωθεί να έχουμε παρρησία και να μην ντροπιαστούμε και οδηγηθούμε μακριά από αυτόν κατά την παρουσία του. 29 Αν ξέρετε ότι είναι δίκαιος, γνωρίζετε ότι όποιος πράττει τη δικαιοσύνη έχει γεννηθεί από αυτόν.
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3 Δείτε τι είδους αγάπη μάς έχει δώσει ο Πατέρας, ώστε να αποκληθούμε παιδιά του Θεού· όπως και είμαστε. Γι’ αυτό ο κόσμος δεν γνωρίζει εμάς, επειδή δεν έχει γνωρίσει εκείνον. 2 Αγαπητοί, τώρα είμαστε παιδιά του Θεού, αλλά ακόμη δεν έχει φανερωθεί τι θα είμαστε. Γνωρίζουμε, όμως, ότι όποτε αυτός φανερωθεί θα είμαστε όμοιοι με αυτόν, επειδή θα τον δούμε ακριβώς όπως είναι. 3 Και όποιος έχει την ελπίδα του σε αυτόν εξαγνίζει τον εαυτό του όπως εκείνος είναι αγνός.

4 Όποιος πράττει την αμαρτία πράττει και την ανομία, και έτσι η αμαρτία είναι ανομία. 5 Γνωρίζετε επίσης ότι εκείνος φανερώθηκε για να αφαιρέσει τις αμαρτίες μας, και δεν υπάρχει αμαρτία σε αυτόν. 6 Όποιος παραμένει σε ενότητα με αυτόν δεν αμαρτάνει· όποιος αμαρτάνει δεν τον έχει δει ούτε τον έχει γνωρίσει. 7 Παιδάκια μου, κανείς ας μη σας παροδηγεί· αυτός που εμμένει στη δικαιοσύνη είναι δίκαιος, όπως εκείνος είναι δίκαιος. 8 Αυτός που εμμένει στην αμαρτία προέρχεται από τον Διάβολο, επειδή ο Διάβολος αμαρτάνει από την αρχή. Γι’ αυτόν το σκοπό φανερώθηκε ο Γιος του Θεού, δηλαδή για να διαλύσει τα έργα του Διαβόλου.

9 Όποιος έχει γεννηθεί από τον Θεό δεν εμμένει στην αμαρτία, επειδή το αναπαραγωγικό σπέρμα Του παραμένει σε αυτόν, και αυτός δεν μπορεί να αμαρτάνει, επειδή έχει γεννηθεί από τον Θεό. 10 Τα παιδιά του Θεού και τα παιδιά του Διαβόλου φαίνονται από το εξής γεγονός: Όποιος δεν εμμένει στη δικαιοσύνη δεν προέρχεται από τον Θεό, ούτε αυτός που δεν αγαπάει τον αδελφό του. 11 Διότι αυτό είναι το άγγελμα το οποίο ακούσατε από την αρχή, ότι πρέπει να αγαπάμε ο ένας τον άλλον· 12 όχι σαν τον Κάιν, που προερχόταν από τον πονηρό και έσφαξε τον αδελφό του. Και για ποιο λόγο τον έσφαξε; Επειδή τα δικά του έργα ήταν πονηρά, τα έργα όμως του αδελφού του δίκαια.

13 Μην απορείτε, αδελφοί, που σας μισεί ο κόσμος. 14 Εμείς γνωρίζουμε ότι έχουμε μεταβεί από το θάνατο στη ζωή, επειδή αγαπάμε τους αδελφούς. Αυτός που δεν αγαπάει παραμένει στο θάνατο. 15 Όποιος μισεί τον αδελφό του είναι ανθρωποκτόνος, και γνωρίζετε ότι κανένας ανθρωποκτόνος δεν έχει αιώνια ζωή που να παραμένει σε αυτόν. 16 Από αυτό έχουμε γνωρίσει την αγάπη, επειδή εκείνος παρέδωσε την ψυχή του για εμάς· και εμείς έχουμε την υποχρέωση να παραδώσουμε τις ψυχές μας για τους αδελφούς μας. 17 Αλλά όποιος έχει τα μέσα αυτού του κόσμου για τη συντήρηση της ζωής και βλέπει τον αδελφό του να έχει ανάγκη και εντούτοις του κλείνει την πόρτα της τρυφερής του συμπόνιας, πώς παραμένει σε αυτόν η αγάπη του Θεού; 18 Παιδάκια μου, ας αγαπάμε, όχι με λόγια ούτε με τη γλώσσα, αλλά με έργα και αλήθεια.

19 Από αυτό θα γνωρίσουμε ότι προερχόμαστε από την αλήθεια, και θα βεβαιώσουμε την καρδιά μας ενώπιόν του 20 σε ό,τι αφορά οτιδήποτε για το οποίο μπορεί να μας καταδικάζει η καρδιά μας, επειδή ο Θεός είναι μεγαλύτερος από την καρδιά μας και γνωρίζει τα πάντα. 21 Αγαπητοί, αν η καρδιά μας δεν μας καταδικάζει, έχουμε παρρησία προς τον Θεό· 22 και οτιδήποτε ζητάμε το λαβαίνουμε από αυτόν, επειδή τηρούμε τις εντολές του και κάνουμε αυτά που είναι αρεστά στα μάτια του. 23 Και αυτή είναι η εντολή του: Να έχουμε πίστη στο όνομα του Γιου του, του Ιησού Χριστού, και να αγαπάμε ο ένας τον άλλον, όπως μας έδωσε εντολή εκείνος. 24 Και εκείνος που τηρεί τις εντολές του παραμένει σε ενότητα με αυτόν, και αυτός σε ενότητα με εκείνον· και από αυτό γνωρίζουμε ότι αυτός παραμένει σε ενότητα με εμάς, χάρη στο πνεύμα που μας έδωσε.
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4 Αγαπητοί, μην πιστεύετε κάθε εμπνευσμένη έκφραση, αλλά δοκιμάζετε τις εμπνευσμένες εκφράσεις για να δείτε αν προέρχονται από τον Θεό, επειδή πολλοί ψευδοπροφήτες έχουν βγει στον κόσμο.

2 Από αυτό γνωρίζετε την εμπνευσμένη έκφραση που είναι από τον Θεό: Κάθε εμπνευσμένη έκφραση που ομολογεί ότι ο Ιησούς Χριστός έχει έρθει με σάρκα προέρχεται από τον Θεό, 3 αλλά κάθε εμπνευσμένη έκφραση που δεν ομολογεί τον Ιησού δεν προέρχεται από τον Θεό. Επιπλέον, αυτή είναι η εμπνευσμένη έκφραση του αντίχριστου η οποία έχετε ακούσει ότι θα ερχόταν, και τώρα είναι ήδη στον κόσμο.

4 Εσείς προέρχεστε από τον Θεό, παιδάκια μου, και τους έχετε νικήσει αυτούς, επειδή εκείνος που είναι σε ενότητα με εσάς είναι μεγαλύτερος από εκείνον που είναι σε ενότητα με τον κόσμο. 5 Αυτοί προέρχονται από τον κόσμο· γι’ αυτό λένε όσα πηγάζουν από τον κόσμο και ο κόσμος τούς ακούει. 6 Εμείς προερχόμαστε από τον Θεό. Αυτός που αποκτάει τη γνώση του Θεού μάς ακούει· αυτός που δεν προέρχεται από τον Θεό δεν μας ακούει. Με αυτόν τον τρόπο καταλαβαίνουμε την εμπνευσμένη έκφραση της αλήθειας και την εμπνευσμένη έκφραση της πλάνης.

7 Αγαπητοί, ας αγαπάμε ο ένας τον άλλον, επειδή η αγάπη είναι από τον Θεό, και όποιος αγαπάει έχει γεννηθεί από τον Θεό και αποκτάει τη γνώση του Θεού. 8 Αυτός που δεν αγαπάει δεν έχει γνωρίσει τον Θεό, επειδή ο Θεός είναι αγάπη. 9 Από αυτό φανερώθηκε η αγάπη του Θεού στην περίπτωσή μας, επειδή ο Θεός απέστειλε τον μονογενή του Γιο στον κόσμο για να αποκτήσουμε εμείς ζωή μέσω αυτού. 10 Η αγάπη συνίσταται σε αυτό: Όχι ότι εμείς αγαπήσαμε τον Θεό, αλλά ότι εκείνος αγάπησε εμάς και απέστειλε τον Γιο του ως εξιλαστήρια θυσία για τις αμαρτίες μας.

11 Αγαπητοί, αν έτσι μας αγάπησε ο Θεός, τότε και εμείς έχουμε την υποχρέωση να αγαπάμε ο ένας τον άλλον. 12 Ποτέ δεν έχει δει κανείς τον Θεό. Αν αγαπάμε ο ένας τον άλλον, ο Θεός παραμένει σε εμάς και η αγάπη του έχει τελειοποιηθεί σε εμάς. 13 Από αυτό γνωρίζουμε ότι παραμένουμε σε ενότητα με αυτόν και αυτός σε ενότητα με εμάς, επειδή μας έχει δώσει το πνεύμα του. 14 Και εμείς έχουμε δει και δίνουμε μαρτυρία ότι ο Πατέρας απέστειλε τον Γιο του ως Σωτήρα του κόσμου. 15 Όποιος ομολογήσει ότι ο Ιησούς Χριστός είναι ο Γιος του Θεού, ο Θεός παραμένει σε ενότητα με αυτόν και αυτός σε ενότητα με τον Θεό. 16 Και εμείς έχουμε γνωρίσει και έχουμε πιστέψει την αγάπη που έχει ο Θεός στην περίπτωσή μας.

Ο Θεός είναι αγάπη, και αυτός που παραμένει στην αγάπη παραμένει σε ενότητα με τον Θεό και ο Θεός παραμένει σε ενότητα με αυτόν. 17 Με αυτόν τον τρόπο έχει τελειοποιηθεί η αγάπη αναφορικά με εμάς, ώστε να έχουμε παρρησία την ημέρα της κρίσης, επειδή όπως είναι εκείνος έτσι είμαστε και εμείς σε αυτόν τον κόσμο. 18 Δεν υπάρχει φόβος στην αγάπη, αλλά η τέλεια αγάπη διώχνει έξω το φόβο, επειδή ο φόβος επιδρά ως ανασταλτικός παράγοντας. Αυτός δε που υπόκειται στο φόβο δεν έχει τελειοποιηθεί στην αγάπη. 19 Όσο για εμάς, εμείς αγαπάμε επειδή εκείνος πρώτος μας αγάπησε.

20 Αν κανείς πει: «Αγαπώ τον Θεό» και εντούτοις μισεί τον αδελφό του, είναι ψεύτης. Διότι αυτός που δεν αγαπάει τον αδελφό του, τον οποίο έχει δει, δεν μπορεί να αγαπάει τον Θεό, τον οποίο δεν έχει δει. 21 Και αυτή την εντολή έχουμε από αυτόν, ότι εκείνος που αγαπάει τον Θεό πρέπει να αγαπάει και τον αδελφό του.
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5 Όποιος πιστεύει ότι ο Ιησούς είναι ο Χριστός έχει γεννηθεί από τον Θεό, και όποιος αγαπάει τον γεννήτορα αγαπάει εκείνον που έχει γεννηθεί από αυτόν. 2 Από αυτό γνωρίζουμε ότι αγαπάμε τα παιδιά του Θεού, όταν αγαπάμε τον Θεό και εκτελούμε τις εντολές του. 3 Διότι αυτό σημαίνει η αγάπη του Θεού: να τηρούμε τις εντολές του· και οι εντολές του δεν είναι βαριές, 4 επειδή το καθετί που έχει γεννηθεί από τον Θεό νικάει τον κόσμο. Και αυτή είναι η νίκη που έχει νικήσει τον κόσμο, η πίστη μας.

5 Ποιος είναι εκείνος που νικάει τον κόσμο αν όχι αυτός που έχει πίστη ότι ο Ιησούς είναι ο Γιος του Θεού; 6 Αυτός είναι που ήρθε μέσω νερού και αίματος, ο Ιησούς Χριστός· όχι μόνο με το νερό, αλλά με το νερό και με το αίμα. Και το πνεύμα είναι αυτό που δίνει μαρτυρία, επειδή το πνεύμα είναι η αλήθεια. 7 Διότι τρεις είναι αυτοί που δίνουν μαρτυρία, 8 το πνεύμα και το νερό και το αίμα, και οι τρεις είναι σε συμφωνία.

9 Αν δεχόμαστε τη μαρτυρία των ανθρώπων, η μαρτυρία του Θεού είναι μεγαλύτερη, επειδή αυτή είναι η μαρτυρία του Θεού, το γεγονός ότι έχει δώσει μαρτυρία σχετικά με τον Γιο του. 10 Αυτός που θέτει την πίστη του στον Γιο του Θεού έχει τη μαρτυρία που δόθηκε στη δική του περίπτωση. Αυτός που δεν έχει πίστη στον Θεό τον έχει κάνει ψεύτη, επειδή δεν έχει θέσει την πίστη του στη μαρτυρία που δόθηκε, την οποία ο Θεός ως μάρτυρας έχει δώσει σχετικά με τον Γιο του. 11 Και αυτή είναι η μαρτυρία που δόθηκε, ότι ο Θεός μάς έδωσε αιώνια ζωή και αυτή η ζωή είναι στον Γιο του. 12 Αυτός που έχει τον Γιο έχει αυτή τη ζωή· αυτός που δεν έχει τον Γιο του Θεού δεν έχει αυτή τη ζωή.

13 Σας τα γράφω αυτά για να γνωρίσετε ότι έχετε ζωή αιώνια, εσείς που θέτετε την πίστη σας στο όνομα του Γιου του Θεού. 14 Και αυτή είναι η πεποίθηση την οποία έχουμε προς αυτόν, πως ό,τι και αν είναι αυτό που ζητάμε σύμφωνα με το θέλημά του αυτός μας ακούει. 15 Και αν γνωρίζουμε ότι μας ακούει σχετικά με οτιδήποτε ζητάμε, γνωρίζουμε ότι θα έχουμε αυτά που ζητήθηκαν, εφόσον τα έχουμε ζητήσει από αυτόν.

16 Αν κανείς δει τον αδελφό του να αμαρτάνει με αμαρτία που δεν επισύρει θάνατο, θα ζητήσει, και αυτός θα δώσει ζωή σε εκείνον, ναι, σε εκείνους που δεν αμαρτάνουν ώστε να επισύρουν θάνατο. Υπάρχει αμαρτία που επισύρει θάνατο. Δεν του λέω να παρακαλέσει για εκείνη την αμαρτία. 17 Κάθε αδικία είναι αμαρτία· και εντούτοις υπάρχει αμαρτία που δεν επισύρει θάνατο.

18 Γνωρίζουμε ότι όποιος έχει γεννηθεί από τον Θεό δεν αμαρτάνει, αλλά ο Γεννημένος από τον Θεό τον προσέχει, και ο πονηρός δεν μπορεί να τον πιάσει. 19 Γνωρίζουμε ότι προερχόμαστε από τον Θεό, αλλά ολόκληρος ο κόσμος βρίσκεται στην εξουσία του πονηρού. 20 Γνωρίζουμε, όμως, ότι ο Γιος του Θεού έχει έρθει και μας έχει δώσει διανοητική ικανότητα ώστε να αποκτούμε τη γνώση για τον αληθινό. Και είμαστε σε ενότητα με τον αληθινό μέσω του Γιου του, του Ιησού Χριστού. Αυτός είναι ο αληθινός Θεός και ζωή αιώνια. 21 Παιδάκια μου, φυλαχτείτε από τα είδωλα.
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Η Δεύτερη του Ιωάννη


1 Ο πρεσβύτερος προς την εκλεγμένη κυρία και προς τα παιδιά της, τους οποίους εγώ αγαπώ αληθινά, και όχι μόνο εγώ, αλλά και όλοι εκείνοι που έχουν γνωρίσει την αλήθεια, 2 λόγω της αλήθειας που παραμένει σε εμάς και θα είναι μαζί μας για πάντα. 3 Θα είναι μαζί μας παρ’ αξία καλοσύνη, έλεος και ειρήνη από τον Θεό τον Πατέρα και από τον Ιησού Χριστό, τον Γιο του Πατέρα, με αλήθεια και αγάπη.

4 Χαίρομαι πάρα πολύ επειδή έχω βρει ορισμένα από τα παιδιά σου να περπατούν στην αλήθεια, όπως λάβαμε εντολή από τον Πατέρα. 5 Γι’ αυτό λοιπόν, κυρία, σου ζητώ τώρα, ως κάποιος που σου γράφει, όχι μια καινούρια εντολή, αλλά μια εντολή την οποία είχαμε από την αρχή, να αγαπάμε ο ένας τον άλλον. 6 Και αυτό σημαίνει η αγάπη: να περπατάμε σύμφωνα με τις εντολές του. Αυτή είναι η εντολή, όπως την ακούσατε από την αρχή, ότι πρέπει να περπατάτε σε αυτήν. 7 Διότι πολλοί απατεώνες έχουν βγει στον κόσμο, άνθρωποι που δεν ομολογούν τον Ιησού Χριστό ως ερχόμενο με σάρκα. Αυτός είναι ο απατεώνας και ο αντίχριστος.

8 Να προσέχετε σχετικά με τον εαυτό σας, ώστε να μη χάσετε αυτά που εργαστήκαμε να δημιουργήσουμε, αλλά να λάβετε πλήρη ανταμοιβή. 9 Όποιος προτρέχει και δεν παραμένει στη διδασκαλία του Χριστού δεν έχει Θεό. Αυτός που παραμένει σε αυτή τη διδασκαλία, εκείνος έχει και τον Πατέρα και τον Γιο. 10 Αν κάποιος έρχεται σε εσάς και δεν φέρνει αυτή τη διδασκαλία, να μην τον δέχεστε στα σπίτια σας ούτε να του λέτε χαιρετισμό. 11 Διότι αυτός που του λέει χαιρετισμό είναι συμμέτοχος στα πονηρά του έργα.

12 Μολονότι έχω πολλά να σας γράψω, δεν θέλω να το κάνω αυτό με χαρτί και μελάνι, αλλά ελπίζω να έρθω σε εσάς και να μιλήσω μαζί σας πρόσωπο με πρόσωπο, για να είναι η χαρά σας πλήρης.

13 Τα παιδιά της αδελφής σου, της εκλεγμένης, σου στέλνουν τους χαιρετισμούς τους.

3 Ιωάννη 1 - 14


Η Τρίτη του Ιωάννη


1 Ο πρεσβύτερος προς τον Γάιο τον αγαπητό, τον οποίο εγώ αγαπώ αληθινά.

2 Αγαπητέ, προσεύχομαι να ευημερείς σε όλα τα πράγματα και να έχεις καλή υγεία, όπως ευημερεί η ψυχή σου. 3 Διότι χάρηκα πάρα πολύ όταν ήρθαν αδελφοί και έδωσαν μαρτυρία για την αλήθεια που διακρατείς, καθώς εσύ περπατάς στην αλήθεια. 4 Τίποτα δεν μου δίνει μεγαλύτερη αιτία για ευγνωμοσύνη από ό,τι αυτά τα πράγματα, από το να ακούω ότι τα παιδιά μου περπατούν στην αλήθεια.

5 Αγαπητέ, εκτελείς ένα πιστό έργο όσον αφορά οτιδήποτε κάνεις για τους αδελφούς, και μάλιστα ξένους, 6 οι οποίοι έδωσαν μαρτυρία για την αγάπη σου ενώπιον της εκκλησίας. Αυτούς ας έχεις την καλοσύνη να τους ξεπροβοδίσεις με τρόπο αντάξιο του Θεού. 7 Διότι για χάρη του ονόματός του βγήκαν, χωρίς να παίρνουν τίποτα από τους εθνικούς. 8 Εμείς, λοιπόν, έχουμε την υποχρέωση να δεχόμαστε φιλόξενα τέτοια άτομα, ώστε να γίνουμε συνεργάτες στην αλήθεια.

9 Έγραψα κάτι στην εκκλησία, αλλά ο Διοτρεφής, ο οποίος θέλει να έχει την πρώτη θέση ανάμεσά τους, δεν δέχεται τίποτα από εμάς με σεβασμό. 10 Γι’ αυτό, αν έρθω, θα θυμίσω τα έργα του τα οποία κάνει, φλυαρώντας για εμάς με πονηρά λόγια. Επίσης, καθώς δεν μένει ικανοποιημένος με αυτά τα πράγματα, ούτε ο ίδιος δέχεται τους αδελφούς με σεβασμό, αλλά και αυτούς που θέλουν να τους δέχονται προσπαθεί να τους εμποδίσει και να τους διώξει από την εκκλησία.

11 Αγαπητέ, να γίνεσαι μιμητής, όχι του κακού, αλλά του καλού. Αυτός που κάνει το καλό προέρχεται από τον Θεό. Αυτός που κάνει το κακό δεν έχει δει τον Θεό. 12 Για τον Δημήτριο έχει δοθεί μαρτυρία από όλους τους και από την ίδια την αλήθεια. Και εμείς, μάλιστα, δίνουμε μαρτυρία, και γνωρίζεις ότι η μαρτυρία που δίνουμε είναι αληθινή.

13 Είχα πολλά να σου γράψω, αλλά δεν θέλω να συνεχίσω να σου γράφω με μελάνι και πένα. 14 Ελπίζω, όμως, να σε δω σύντομα, και θα μιλήσουμε πρόσωπο με πρόσωπο.

Είθε να έχεις ειρήνη.

Οι φίλοι σού στέλνουν τους χαιρετισμούς τους. Δώσε τους χαιρετισμούς μου στους φίλους ονομαστικά.

Ιούδα 1 - 25


Η Επιστολή του Ιούδα


1 Ο Ιούδας, δούλος του Ιησού Χριστού, αδελφός δε του Ιακώβου, προς τους καλεσμένους που είναι αγαπημένοι σε σχέση με τον Θεό τον Πατέρα και διαφυλαγμένοι για τον Ιησού Χριστό:

2 Είθε να αυξηθεί σε εσάς έλεος και ειρήνη και αγάπη.

3 Αγαπητοί, αν και κατέβαλλα κάθε προσπάθεια να σας γράψω σχετικά με τη σωτηρία που διακρατούμε από κοινού, το βρήκα αναγκαίο να σας γράψω για να σας προτρέψω να αγωνίζεστε σκληρά για την πίστη που παραδόθηκε μία φορά για πάντα στους αγίους. 4 Ο λόγος είναι ότι διείσδυσαν κάποιοι άνθρωποι που πριν από πολύ καιρό ήταν προσδιορισμένοι από τις Γραφές για αυτή την κρίση, άνθρωποι ασεβείς, οι οποίοι μετατρέπουν την παρ’ αξία καλοσύνη του Θεού μας σε δικαιολογία για έκλυτη διαγωγή και αποδεικνύονται ψευδείς ως προς τον μόνο Ιδιοκτήτη και Κύριό μας, τον Ιησού Χριστό.

5 Θέλω να σας υπενθυμίσω, παρ’ όλο που τα έχετε μάθει όλα μία φορά για πάντα, ότι ο Ιεχωβά, αν και έσωσε έναν λαό από τη γη της Αιγύπτου, ύστερα κατέστρεψε εκείνους που δεν έδειξαν πίστη. 6 Και τους αγγέλους που δεν κράτησαν την αρχική τους θέση αλλά εγκατέλειψαν την κατοικία που τους άρμοζε, τους έχει φυλάξει με αιώνια δεσμά σε πυκνό σκοτάδι για την κρίση της μεγάλης ημέρας. 7 Έτσι και τα Σόδομα και τα Γόμορρα και οι πόλεις γύρω από αυτά, αφού με τον ίδιο τρόπο πόρνευσαν αχαλίνωτα όπως και οι προηγούμενοι και κυνήγησαν τη σάρκα για αφύσικη χρήση, έχουν τεθεί ενώπιόν μας ως προειδοποιητικό παράδειγμα με το ότι υπέστησαν τη δικαστική τιμωρία της αιώνιας φωτιάς.

8 Με όμοιο τρόπο, όμως, και αυτοί οι άνθρωποι, εντρυφώντας σε όνειρα, μολύνουν τη σάρκα και αδιαφορούν για την κυριότητα και μιλούν υβριστικά για τους ενδόξους. 9 Αλλά όταν ο Μιχαήλ, ο αρχάγγελος, είχε μια διαφορά με τον Διάβολο και ήρθε σε αντιλογία για το σώμα του Μωυσή, δεν τόλμησε να επιφέρει εναντίον του κρίση με υβριστικά λόγια, αλλά είπε: «Ο Ιεχωβά ας σε επιπλήξει». 10 Εντούτοις, αυτοί οι άνθρωποι μιλούν υβριστικά για όλα όσα, στην πραγματικότητα, δεν γνωρίζουν· όλα όμως όσα καταλαβαίνουν από τη φύση τους όπως τα χωρίς λογική ζώα, με αυτά διαφθείρουν τον εαυτό τους.

11 Αλίμονο σε αυτούς, επειδή έχουν ακολουθήσει το δρόμο του Κάιν και έχουν ορμήσει στην εσφαλμένη πορεία του Βαλαάμ για αμοιβή και έχουν αφανιστεί με τη στασιαστική ομιλία του Κορέ! 12 Αυτοί είναι τα βράχια που είναι κρυμμένα κάτω από το νερό στα συμπόσια αγάπης που κάνετε, καθώς συμποσιάζουν μαζί σας, ποιμένες που βόσκουν τον εαυτό τους χωρίς να φοβούνται· άνυδρα σύννεφα που μεταφέρονται εδώ και εκεί από ανέμους· δέντρα στα τέλη του φθινοπώρου, αλλά χωρίς καρπό, δύο φορές πεθαμένα, ξεριζωμένα· 13 άγρια κύματα της θάλασσας που βγάζουν στον αφρό τα αίσχη τους· άστρα που δεν έχουν καθορισμένη πορεία, για τα οποία είναι φυλαγμένη για πάντα η ζοφερότητα του σκοταδιού.

14 Ναι, ο έβδομος στη σειρά από τον Αδάμ, ο Ενώχ, προφήτευσε επίσης για αυτούς, όταν είπε: «Δείτε! Ήρθε ο Ιεχωβά με τις άγιες μυριάδες του 15 να εκτελέσει κρίση εναντίον όλων και να καταδικάσει όλους τους ασεβείς για όλες τις ασεβείς πράξεις τους που έκαναν με ασεβή τρόπο, και για όλα τα συνταρακτικά πράγματα που είπαν εναντίον του ασεβείς αμαρτωλοί».

16 Αυτοί είναι γογγυστές, που παραπονιούνται για την κατάστασή τους στη ζωή, που περπατούν σύμφωνα με τις επιθυμίες τους, και το στόμα τους λέει παραφουσκωμένα πράγματα, ενώ θαυμάζουν προσωπικότητες για το δικό τους όφελος.

17 Εσείς όμως, αγαπητοί, θυμηθείτε τα λόγια που προειπώθηκαν από τους αποστόλους του Κυρίου μας Ιησού Χριστού, 18 ότι σας έλεγαν: «Στον τελευταίο καιρό θα υπάρχουν εμπαίκτες, που θα περπατούν σύμφωνα με τις επιθυμίες τους για ασεβή πράγματα». 19 Αυτοί είναι που δημιουργούν διαιρέσεις, ζωώδεις άνθρωποι, που δεν έχουν πνευματικότητα. 20 Αλλά εσείς, αγαπητοί, εποικοδομώντας τον εαυτό σας στην αγιότατη πίστη σας και προσευχόμενοι με άγιο πνεύμα, 21 κρατήστε τον εαυτό σας στην αγάπη του Θεού, καθώς περιμένετε το έλεος του Κυρίου μας Ιησού Χριστού με προοπτική την αιώνια ζωή. 22 Και να δείχνετε έλεος σε μερικούς που έχουν αμφιβολίες· 23 να τους σώζετε αρπάζοντάς τους από τη φωτιά. Σε άλλους δε να δείχνετε έλεος με φόβο, μισώντας ακόμη και το εσωτερικό ένδυμα που έχει κηλιδωθεί από τη σάρκα.

24 Σε εκείνον δε που μπορεί να σας φυλάξει από το να προσκόψετε και να σας παρουσιάσει άψογους ενώπιον της δόξας του με μεγάλη χαρά, 25 στον μόνο Θεό, τον Σωτήρα μας μέσω του Ιησού Χριστού του Κυρίου μας, ας είναι δόξα, μεγαλειότητα, κραταιότητα και εξουσία για όλη την περασμένη αιωνιότητα και τώρα και σε όλη την αιωνιότητα. Αμήν.

Αποκάλυψη
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Αποκάλυψη  1 : 1 - 20


Αποκάλυψη Προς τον Ιωάννη


1 Αποκάλυψη από τον Ιησού Χριστό, την οποία του έδωσε ο Θεός, για να δείξει στους δούλους του όσα πρέπει να γίνουν σύντομα. Και απέστειλε τον άγγελό του και την παρουσίασε με σημεία μέσω αυτού στο δούλο του Ιωάννη, 2 ο οποίος έδωσε μαρτυρία για το λόγο που έδωσε ο Θεός και για τη μαρτυρία που έδωσε ο Ιησούς Χριστός, ναι, για όλα όσα είδε. 3 Ευτυχισμένος είναι αυτός που διαβάζει μεγαλόφωνα και εκείνοι που ακούν τα λόγια αυτής της προφητείας και τηρούν όσα είναι γραμμένα σε αυτήν· διότι ο προσδιορισμένος καιρός πλησιάζει.

4 Ο Ιωάννης προς τις εφτά εκκλησίες που βρίσκονται στην περιφέρεια της Ασίας:

Είθε να έχετε παρ’ αξία καλοσύνη και ειρήνη από «Εκείνον που είναι και που ήταν και που έρχεται», και από τα εφτά πνεύματα που είναι μπροστά στο θρόνο του, 5 και από τον Ιησού Χριστό, «τον Πιστό Μάρτυρα», «Τον πρωτότοκο από τους νεκρούς» και «Τον Άρχοντα των βασιλιάδων της γης».

Σε αυτόν που μας αγαπάει και που μας έλυσε από τις αμαρτίες μας μέσω του αίματός του— 6 και μας έκανε να είμαστε βασιλεία, ιερείς στον Θεό και Πατέρα του—ναι, σε αυτόν ας είναι η δόξα και η κραταιότητα στους αιώνες. Αμήν.

7 Έρχεται με τα σύννεφα, και θα τον δει κάθε μάτι, καθώς και εκείνοι που τον τρύπησαν με δόρυ· και όλες οι φυλές της γης θα χτυπούν τον εαυτό τους από λύπη εξαιτίας του. Ναι, Αμήν.

8 «Εγώ είμαι το Άλφα και το Ωμέγα», λέει ο Ιεχωβά Θεός, «Εκείνος που είναι και που ήταν και που έρχεται, ο Παντοδύναμος».

9 Εγώ ο Ιωάννης, ο αδελφός σας και συμμέτοχος με εσάς στη θλίψη και στη βασιλεία και στην υπομονή μαζί με τον Ιησού, βρέθηκα στο νησί που ονομάζεται Πάτμος, επειδή μιλούσα για τον Θεό και έδινα μαρτυρία για τον Ιησού. 10 Μέσω θεϊκής έμπνευσης βρέθηκα στην ημέρα του Κυρίου, και άκουσα πίσω μου μια δυνατή φωνή σαν από σάλπιγγα, 11 η οποία έλεγε: «Ό,τι βλέπεις γράψε το σε ρόλο και στείλε το στις εφτά εκκλησίες: στην Έφεσο και στη Σμύρνη και στην Πέργαμο και στα Θυάτειρα και στις Σάρδεις και στη Φιλαδέλφεια και στη Λαοδίκεια».

12 Και στράφηκα να δω τη φωνή που μιλούσε μαζί μου και, αφού στράφηκα, είδα εφτά χρυσούς λυχνοστάτες, 13 και ανάμεσα στους λυχνοστάτες κάποιον όμοιο με γιο ανθρώπου, ντυμένο με ένδυμα που έφτανε μέχρι κάτω στα πόδια και περιζωσμένο στα στήθη με χρυσή ζώνη. 14 Το κεφάλι του και οι τρίχες του ήταν λευκά σαν λευκό μαλλί, σαν χιόνι, και τα μάτια του σαν πύρινη φλόγα· 15 και τα πόδια του ήταν όμοια με εξαίρετο χαλκό πυρακτωμένο σε καμίνι· και η φωνή του ήταν σαν τον ήχο πολλών νερών. 16 Και είχε στο δεξί του χέρι εφτά άστρα, και από το στόμα του έβγαινε ένα κοφτερό, μακρύ δίκοπο σπαθί, και η όψη του ήταν σαν τον ήλιο όταν λάμπει με τη δύναμή του. 17 Και όταν τον είδα, έπεσα σαν νεκρός στα πόδια του.

Και αυτός έβαλε το δεξί του χέρι πάνω μου και είπε: «Μη φοβάσαι. Εγώ είμαι ο Πρώτος και ο Τελευταίος 18 και ο ζωντανός· και έγινα νεκρός, αλλά δες! είμαι ζωντανός στους αιώνες των αιώνων και έχω τα κλειδιά του θανάτου και του Άδη. 19 Γράψε, λοιπόν, όσα είδες και όσα είναι και όσα θα συμβούν έπειτα από αυτά. 20 Όσο για το ιερό μυστικό των εφτά άστρων που είδες πάνω στο δεξί μου χέρι και των εφτά χρυσών λυχνοστατών: Τα εφτά άστρα σημαίνουν τους αγγέλους των εφτά εκκλησιών, και οι εφτά λυχνοστάτες σημαίνουν εφτά εκκλησίες.

Αποκάλυψη  2 : 1 - 29

2 »Προς τον άγγελο της εκκλησίας στην Έφεσο γράψε: Αυτά λέει εκείνος που κρατάει τα εφτά άστρα στο δεξί του χέρι, εκείνος που περπατάει ανάμεσα στους εφτά χρυσούς λυχνοστάτες: 2 “Γνωρίζω τα έργα σου, και τον κόπο και την υπομονή σου, και ότι δεν μπορείς να υποφέρεις κακούς ανθρώπους, και ότι υπέβαλες σε δοκιμή εκείνους που λένε ότι είναι απόστολοι αλλά δεν είναι, και τους βρήκες ψεύτες. 3 Δείχνεις, επίσης, υπομονή και έχεις υποφέρει για χάρη του ονόματός μου και δεν έχεις αποκάμει. 4 Εντούτοις, έχω αυτό εναντίον σου, το ότι άφησες την αγάπη που είχες πρώτα.

5 »”Θυμήσου, λοιπόν, από τι έχεις πέσει, και μετανόησε και κάνε τα προηγούμενα έργα. Ειδεμή, έρχομαι σε εσένα, και θα απομακρύνω το λυχνοστάτη σου από τη θέση του, αν δεν μετανοήσεις. 6 Ωστόσο, έχεις αυτό, ότι μισείς τα έργα της αίρεσης του Νικολάου, τα οποία και εγώ μισώ. 7 Εκείνος που έχει αφτί ας ακούσει τι λέει το πνεύμα στις εκκλησίες: Σε αυτόν που νικάει θα επιτρέψω να φάει από το δέντρο της ζωής, το οποίο είναι στον παράδεισο του Θεού”.

8 »Και προς τον άγγελο της εκκλησίας στη Σμύρνη γράψε: Αυτά λέει “ο Πρώτος και ο Τελευταίος”, ο οποίος έγινε νεκρός και ήρθε πάλι στη ζωή: 9 “Γνωρίζω τη θλίψη και τη φτώχεια σου—αλλά είσαι πλούσιος—και τη βλασφημία από εκείνους που λένε ότι οι ίδιοι είναι Ιουδαίοι, και εντούτοις δεν είναι, αλλά είναι συναγωγή του Σατανά. 10 Μη φοβάσαι αυτά που πρόκειται σύντομα να πάθεις. Δες! Ο Διάβολος θα εξακολουθήσει να ρίχνει μερικούς από εσάς στη φυλακή για να υποβληθείτε εξ ολοκλήρου σε δοκιμή και για να έχετε θλίψη δέκα ημέρες. Αποδείξου πιστός μέχρι θανάτου, και εγώ θα σου δώσω το στεφάνι της ζωής. 11 Εκείνος που έχει αφτί ας ακούσει τι λέει το πνεύμα στις εκκλησίες: Αυτός που νικάει δεν πρόκειται να πάθει κακό από το δεύτερο θάνατο”.

12 »Και προς τον άγγελο της εκκλησίας στην Πέργαμο γράψε: Αυτά λέει εκείνος που έχει το κοφτερό, μακρύ δίκοπο σπαθί: 13 “Γνωρίζω πού κατοικείς, εκεί που είναι ο θρόνος του Σατανά· και εντούτοις κρατάς γερά το όνομά μου και δεν αρνήθηκες την πίστη σου σε εμένα ακόμη και στις ημέρες του Αντίπα, του μάρτυρά μου του πιστού, ο οποίος θανατώθηκε δίπλα σας, εκεί που κατοικεί ο Σατανάς.

14 »”Εντούτοις, έχω λίγα εναντίον σου, ότι έχεις εκεί αυτούς που κρατούν γερά τη διδασκαλία του Βαλαάμ, ο οποίος δίδασκε τον Βαλάκ να βάλει σκάνδαλο μπροστά στους γιους του Ισραήλ, δηλαδή το να φάνε πράγματα που είχαν θυσιαστεί στα είδωλα και να πορνεύσουν. 15 Έτσι και εσύ έχεις αυτούς που παρόμοια κρατούν γερά τη διδασκαλία της αίρεσης του Νικολάου. 16 Μετανόησε λοιπόν. Ειδεμή, έρχομαι σε εσένα γρήγορα, και θα κάνω πόλεμο με αυτούς με το μακρύ σπαθί του στόματός μου.

17 »”Εκείνος που έχει αφτί ας ακούσει τι λέει το πνεύμα στις εκκλησίες: Σε αυτόν που νικάει θα δώσω από το κρυμμένο μάννα, και θα του δώσω ένα λευκό βότσαλο, και πάνω στο βότσαλο ένα νέο όνομα γραμμένο το οποίο κανείς δεν γνωρίζει εκτός από εκείνον που το λαβαίνει”.

18 »Και προς τον άγγελο της εκκλησίας στα Θυάτειρα γράψε: Αυτά λέει ο Γιος του Θεού, εκείνος που έχει τα μάτια του σαν πύρινη φλόγα και τα πόδια του είναι όμοια με εξαίρετο χαλκό: 19 “Γνωρίζω τα έργα σου, και την αγάπη και την πίστη και τη διακονία και την υπομονή σου, και ότι τα έργα σου τα τελευταία είναι περισσότερα από τα προηγούμενα.

20 »”Εντούτοις, έχω αυτό εναντίον σου, το ότι ανέχεσαι τη γυναίκα Ιεζάβελ, η οποία αυτοαποκαλείται προφήτισσα, και διδάσκει και παροδηγεί τους δούλους μου να πορνεύσουν και να φάνε πράγματα που έχουν θυσιαστεί στα είδωλα. 21 Και της έδωσα χρόνο να μετανοήσει, αλλά δεν είναι διατεθειμένη να μετανοήσει από την πορνεία της. 22 Δες! Σύντομα πρόκειται να τη ρίξω σε κρεβάτι αρρώστιας, και εκείνους που μοιχεύουν μαζί της σε μεγάλη θλίψη, αν δεν μετανοήσουν από τα έργα της. 23 Και τα παιδιά της θα τα σκοτώσω με θανατηφόρα πληγή, για να γνωρίσουν όλες οι εκκλησίες ότι εγώ είμαι εκείνος που ερευνάει νεφρά και καρδιές, και θα δώσω στον καθένα σας σύμφωνα με τα έργα σας.

24 »”Λέω, όμως, στους υπόλοιπους από εσάς που είναι στα Θυάτειρα, σε όλους όσους δεν έχουν αυτή τη διδασκαλία, σε αυτούς που δεν γνώρισαν τα «βαθιά πράγματα του Σατανά» όπως λένε κάποιοι: Δεν βάζω πάνω σας κανένα άλλο βάρος. 25 Ωστόσο, κρατήστε γερά αυτό που έχετε μέχρι να έρθω. 26 Και σε αυτόν που νικάει και τηρεί τα έργα μου μέχρι τέλους θα δώσω εξουσία πάνω στα έθνη, 27 και θα ποιμάνει τους ανθρώπους με σιδερένιο ραβδί ώστε αυτοί θα συντριφτούν σαν πήλινα σκεύη, όπως και εγώ έχω λάβει από τον Πατέρα μου, 28 και θα του δώσω το πρωινό άστρο. 29 Εκείνος που έχει αφτί ας ακούσει τι λέει το πνεύμα στις εκκλησίες”.

Αποκάλυψη  3 : 1 - 22

3 »Και προς τον άγγελο της εκκλησίας στις Σάρδεις γράψε: Αυτά λέει εκείνος που έχει τα εφτά πνεύματα του Θεού και τα εφτά άστρα: “Γνωρίζω τα έργα σου, ότι έχεις το όνομα πως είσαι ζωντανός, αλλά είσαι νεκρός. 2 Γίνε άγρυπνος και ενίσχυσε αυτά που απομένουν, τα οποία ήταν έτοιμα να πεθάνουν, γιατί δεν βρήκα τα έργα σου να έχουν εκτελεστεί στο πλήρες ενώπιον του Θεού μου. 3 Να θυμάσαι, λοιπόν, πώς έλαβες και πώς άκουσες, και συνέχισε να τα τηρείς, και μετανόησε. Οπωσδήποτε, αν δεν ξυπνήσεις, θα έρθω σαν κλέφτης, και δεν πρόκειται να γνωρίσεις ποια ώρα θα έρθω εναντίον σου.

4 »”Εντούτοις, έχεις λίγα ονόματα στις Σάρδεις που δεν μόλυναν τα εξωτερικά τους ενδύματα, και θα περπατήσουν μαζί μου ντυμένοι στα λευκά, επειδή είναι άξιοι. 5 Αυτός που νικάει θα είναι έτσι στολισμένος, με λευκά εξωτερικά ενδύματα· και δεν πρόκειται να εξαλείψω το όνομά του από το βιβλίο της ζωής, αλλά θα ομολογήσω το όνομά του ενώπιον του Πατέρα μου και ενώπιον των αγγέλων του. 6 Εκείνος που έχει αφτί ας ακούσει τι λέει το πνεύμα στις εκκλησίες”.

7 »Και προς τον άγγελο της εκκλησίας στη Φιλαδέλφεια γράψε: Αυτά λέει εκείνος που είναι άγιος, που είναι αληθινός, που έχει το κλειδί του Δαβίδ, που ανοίγει ώστε κανείς δεν θα κλείσει, και που κλείνει ώστε κανείς δεν ανοίγει: 8 “Γνωρίζω τα έργα σου—δες! έχω θέσει μπροστά σου μια ανοιγμένη πόρτα, την οποία κανείς δεν μπορεί να κλείσει—ότι έχεις λίγη δύναμη, και φύλαξες το λόγο μου και δεν αποδείχτηκες ψευδής ως προς το όνομά μου. 9 Δες! Θα δώσω εκείνους από τη συναγωγή του Σατανά που λένε ότι είναι Ιουδαίοι, και εντούτοις δεν είναι αλλά λένε ψέματα—δες! θα τους κάνω να έρθουν και να προσκυνήσουν μπροστά στα πόδια σου και θα τους κάνω να γνωρίσουν ότι σε αγάπησα. 10 Επειδή φύλαξες το λόγο σχετικά με την υπομονή μου, και εγώ θα σε φυλάξω από την ώρα της δοκιμής, η οποία θα έρθει πάνω σε ολόκληρη την κατοικημένη γη, για να υποβάλει σε δοκιμή εκείνους που κατοικούν στη γη. 11 Έρχομαι γρήγορα. Να κρατάς γερά αυτό που έχεις, για να μην πάρει κανείς το στεφάνι σου.

12 »”Εκείνος που νικάει—θα τον κάνω στύλο στο ναό του Θεού μου, και δεν πρόκειται να βγει πια από αυτόν, και θα γράψω πάνω του το όνομα του Θεού μου και το όνομα της πόλης του Θεού μου, της νέας Ιερουσαλήμ, η οποία κατεβαίνει από τον ουρανό, από τον Θεό μου, και το όνομά μου το νέο. 13 Εκείνος που έχει αφτί ας ακούσει τι λέει το πνεύμα στις εκκλησίες”.

14 »Και προς τον άγγελο της εκκλησίας στη Λαοδίκεια γράψε: Αυτά λέει ο Αμήν, ο πιστός και αληθινός μάρτυρας, η αρχή της δημιουργίας του Θεού: 15 “Γνωρίζω τα έργα σου, ότι δεν είσαι ούτε κρύος ούτε ζεστός. Μακάρι να ήσουν είτε κρύος είτε ζεστός. 16 Επειδή, λοιπόν, είσαι χλιαρός και ούτε ζεστός ούτε κρύος, πρόκειται να σε εξεμέσω από το στόμα μου. 17 Επειδή λες: «Είμαι πλούσιος και έχω αποκτήσει πλούτο και δεν χρειάζομαι τίποτα» αλλά δεν γνωρίζεις ότι εσύ είσαι ο ταλαίπωρος και αξιολύπητος και φτωχός και τυφλός και γυμνός, 18 σε συμβουλεύω να αγοράσεις από εμένα χρυσάφι καθαρισμένο από τη φωτιά για να γίνεις πλούσιος, και λευκά εξωτερικά ενδύματα για να ντυθείς και για να μη φανερωθεί η ντροπή της γύμνιας σου, και κολλύριο για να αλείψεις τα μάτια σου, ώστε να βλέπεις.

19 »”Εγώ, όλους εκείνους για τους οποίους νιώθω στοργή, τους ελέγχω και τους διαπαιδαγωγώ. Να είσαι, λοιπόν, ζηλωτής και να μετανοήσεις. 20 Δες! Στέκομαι στην πόρτα και χτυπώ. Αν κάποιος ακούσει τη φωνή μου και ανοίξει την πόρτα, θα μπω στο σπίτι του και θα δειπνήσω μαζί του και αυτός μαζί μου. 21 Σε εκείνον που νικάει θα επιτρέψω να καθήσει μαζί μου στο θρόνο μου, όπως και εγώ νίκησα και κάθησα μαζί με τον Πατέρα μου στο θρόνο του. 22 Εκείνος που έχει αφτί ας ακούσει τι λέει το πνεύμα στις εκκλησίες”».

Αποκάλυψη  4 : 1 - 11

4 Έπειτα από αυτά, είδα μια ανοιγμένη πόρτα στον ουρανό, και η πρώτη φωνή που άκουσα ήταν σαν από σάλπιγγα που μιλούσε μαζί μου, λέγοντας: «Ανέβα εδώ, και θα σου δείξω αυτά που πρέπει να γίνουν». 2 Έπειτα από αυτά, βρέθηκα αμέσως υπό την επίδραση του πνεύματος: και είδα έναν θρόνο να βρίσκεται στη θέση του στον ουρανό και κάποιον να κάθεται στο θρόνο. 3 Και αυτός που κάθεται είναι στην εμφάνιση όμοιος με πέτρα ίασπη και με πολύτιμη κοκκινόχρωμη πέτρα, και ολόγυρα από το θρόνο υπάρχει ένα ουράνιο τόξο όμοιο με σμαράγδι στην εμφάνιση.

4 Και ολόγυρα από το θρόνο υπάρχουν είκοσι τέσσερις θρόνοι, και σε αυτούς τους θρόνους είδα να κάθονται είκοσι τέσσερις πρεσβύτεροι ντυμένοι με λευκά εξωτερικά ενδύματα, και πάνω στα κεφάλια τους χρυσά στέμματα. 5 Και από το θρόνο βγαίνουν αστραπές και φωνές και βροντές· και υπάρχουν εφτά λυχνάρια με φωτιά που καίνε μπροστά στο θρόνο, και αυτά σημαίνουν τα εφτά πνεύματα του Θεού. 6 Και μπροστά στο θρόνο υπάρχει κάτι σαν γυάλινη θάλασσα όμοια με κρύσταλλο.

Και στο μέσο του θρόνου και γύρω από το θρόνο υπάρχουν τέσσερα ζωντανά πλάσματα που είναι γεμάτα μάτια μπροστά και πίσω. 7 Και το πρώτο ζωντανό πλάσμα είναι όμοιο με λιοντάρι, και το δεύτερο ζωντανό πλάσμα είναι όμοιο με νεαρό ταύρο, και το τρίτο ζωντανό πλάσμα έχει πρόσωπο όμοιο με ανθρώπου, και το τέταρτο ζωντανό πλάσμα είναι όμοιο με αετό που πετάει. 8 Και όσο για τα τέσσερα ζωντανά πλάσματα, το καθένα τους έχει από έξι φτερούγες· ολόγυρα και από κάτω είναι γεμάτα μάτια. Και δεν έχουν ανάπαυση ημέρα και νύχτα καθώς λένε: «Άγιος, άγιος, άγιος είναι ο Ιεχωβά Θεός, ο Παντοδύναμος, αυτός που ήταν και που είναι και που έρχεται».

9 Και όποτε τα ζωντανά πλάσματα δίνουν δόξα και τιμή και ευχαριστία σε Εκείνον που κάθεται στο θρόνο, Εκείνον που ζει στους αιώνες των αιώνων, 10 οι είκοσι τέσσερις πρεσβύτεροι πέφτουν κάτω ενώπιον Εκείνου που κάθεται στο θρόνο και λατρεύουν Εκείνον που ζει στους αιώνες των αιώνων, και ρίχνουν τα στέμματά τους ενώπιον του θρόνου, λέγοντας: 11 «Άξιος είσαι, Ιεχωβά, ναι, ο Θεός μας, να λάβεις τη δόξα και την τιμή και τη δύναμη, επειδή εσύ δημιούργησες τα πάντα, και λόγω του θελήματός σου υπήρξαν και δημιουργήθηκαν».

Αποκάλυψη  5 : 1 - 14

5 Και είδα στο δεξί χέρι Εκείνου που κάθεται στο θρόνο έναν ρόλο γραμμένο από μέσα και στην πίσω πλευρά, πολύ καλά σφραγισμένο με εφτά σφραγίδες. 2 Και είδα έναν ισχυρό άγγελο να διαλαλεί με δυνατή φωνή: «Ποιος είναι άξιος να ανοίξει το ρόλο και να λύσει τις σφραγίδες του;» 3 Αλλά ούτε στον ουρανό ούτε πάνω στη γη ούτε κάτω από τη γη υπήρχε έστω και ένας που να μπορεί να ανοίξει το ρόλο ή να κοιτάξει μέσα σε αυτόν. 4 Και εγώ ξέσπασα σε μεγάλο κλάμα επειδή κανείς δεν βρέθηκε άξιος να ανοίξει το ρόλο ή να κοιτάξει μέσα σε αυτόν. 5 Αλλά ένας από τους πρεσβυτέρους μού λέει: «Μην κλαις. Δες! Το Λιοντάρι που είναι από τη φυλή του Ιούδα, η ρίζα του Δαβίδ, έχει νικήσει για να ανοίξει το ρόλο και τις εφτά σφραγίδες του».

6 Και είδα να στέκεται στο μέσο του θρόνου και των τεσσάρων ζωντανών πλασμάτων και στο μέσο των πρεσβυτέρων ένα αρνί σαν να ήταν σφαγμένο, που είχε εφτά κέρατα και εφτά μάτια, τα οποία μάτια σημαίνουν τα εφτά πνεύματα του Θεού που έχουν αποσταλεί σε ολόκληρη τη γη. 7 Και πήγε και τον πήρε αμέσως από το δεξί χέρι Εκείνου που κάθεται στο θρόνο. 8 Και όταν πήρε το ρόλο, τα τέσσερα ζωντανά πλάσματα και οι είκοσι τέσσερις πρεσβύτεροι έπεσαν κάτω ενώπιον του Αρνιού, έχοντας ο καθένας μια άρπα και χρυσές κούπες που ήταν γεμάτες θυμίαμα, και το θυμίαμα σημαίνει τις προσευχές των αγίων. 9 Και ψάλλουν έναν νέο ύμνο, λέγοντας: «Άξιος είσαι να πάρεις το ρόλο και να ανοίξεις τις σφραγίδες του, επειδή σφάχτηκες και με το αίμα σου αγόρασες άτομα για τον Θεό από κάθε φυλή και γλώσσα και λαό και έθνος, 10 και τους έκανες να είναι βασιλεία και ιερείς στον Θεό μας, και αυτοί θα κυβερνήσουν τη γη ως βασιλιάδες».

11 Και είδα, και άκουσα φωνή πολλών αγγέλων γύρω από το θρόνο και από τα ζωντανά πλάσματα και από τους πρεσβυτέρους, και ο αριθμός τους ήταν μυριάδες μυριάδων και χιλιάδες χιλιάδων, 12 οι οποίοι έλεγαν με δυνατή φωνή: «Το Αρνί που σφάχτηκε είναι άξιο να λάβει τη δύναμη και πλούτο και σοφία και ισχύ και τιμή και δόξα και ευλογία».

13 Και κάθε πλάσμα που είναι στον ουρανό και πάνω στη γη και κάτω από τη γη και στη θάλασσα, και όλα όσα είναι μέσα σε αυτά, τα άκουσα να λένε: «Σε Εκείνον που κάθεται στο θρόνο και στο Αρνί ας είναι η ευλογία και η τιμή και η δόξα και η κραταιότητα στους αιώνες των αιώνων». 14 Και τα τέσσερα ζωντανά πλάσματα έλεγαν: «Αμήν!» και οι πρεσβύτεροι έπεσαν κάτω και πρόσφεραν λατρεία.

Αποκάλυψη  6 : 1 - 17

6 Και είδα όταν άνοιξε το Αρνί μία από τις εφτά σφραγίδες, και άκουσα ένα από τα τέσσερα ζωντανά πλάσματα να λέει με φωνή σαν βροντής: «Έλα!» 2 Και είδα ένα λευκό άλογο· και εκείνος που καθόταν πάνω σε αυτό είχε τόξο· και του δόθηκε στέμμα, και προχώρησε νικώντας και για να ολοκληρώσει τη νίκη του.

3 Και όταν άνοιξε τη δεύτερη σφραγίδα, άκουσα το δεύτερο ζωντανό πλάσμα να λέει: «Έλα!» 4 Και βγήκε ένα άλλο άλογο, πυρόχρωμο· και σε εκείνον που καθόταν πάνω σε αυτό επιτράπηκε να αφαιρέσει την ειρήνη από τη γη για να σφάξουν ο ένας τον άλλον· και του δόθηκε ένα μεγάλο σπαθί.

5 Και όταν άνοιξε την τρίτη σφραγίδα, άκουσα το τρίτο ζωντανό πλάσμα να λέει: «Έλα!» Και είδα ένα μαύρο άλογο· και εκείνος που καθόταν πάνω σε αυτό είχε ζυγαριά στο χέρι του. 6 Και άκουσα μια φωνή σαν να έβγαινε ανάμεσα από τα τέσσερα ζωντανά πλάσματα να λέει: «Ένα λίτρο σιταριού για ένα δηνάριο, και τρία λίτρα κριθαριού για ένα δηνάριο· και μη βλάψεις το ελαιόλαδο και το κρασί».

7 Και όταν άνοιξε την τέταρτη σφραγίδα, άκουσα τη φωνή του τέταρτου ζωντανού πλάσματος να λέει: «Έλα!» 8 Και είδα ένα ωχρό άλογο· και εκείνος που καθόταν πάνω σε αυτό είχε το όνομα Θάνατος. Και ο Άδης τον ακολουθούσε από κοντά. Και τους δόθηκε εξουσία πάνω στο ένα τέταρτο της γης, για να σκοτώσουν με μακρύ σπαθί και με πείνα και με θανατηφόρα πληγή και μέσω των θηρίων της γης.

9 Και όταν άνοιξε την πέμπτη σφραγίδα, είδα κάτω από το θυσιαστήριο τις ψυχές εκείνων που σφάχτηκαν εξαιτίας του λόγου του Θεού και εξαιτίας του έργου μαρτυρίας που είχαν. 10 Και κραύγασαν με δυνατή φωνή, λέγοντας: «Ως πότε, Υπέρτατε Κύριε άγιε και αληθινέ, θα αποφεύγεις να κρίνεις και να πάρεις εκδίκηση για το αίμα μας από εκείνους που κατοικούν στη γη;» 11 Και δόθηκε στον καθένα τους μια λευκή στολή· και τους ειπώθηκε να αναπαυτούν λίγο ακόμη, μέχρι να συμπληρωθεί και ο αριθμός των συνδούλων τους και των αδελφών τους οι οποίοι επρόκειτο να θανατωθούν όπως και αυτοί.

12 Και είδα όταν άνοιξε την έκτη σφραγίδα, και έγινε μεγάλος σεισμός· και ο ήλιος έγινε μαύρος σαν τρίχινος σάκος, και ολόκληρη η σελήνη έγινε σαν αίμα, 13 και τα άστρα του ουρανού έπεσαν στη γη, όπως όταν η συκιά που κουνιέται από δυνατό άνεμο ρίχνει τα άγουρα σύκα της. 14 Και ο ουρανός αποχώρησε σαν ρόλος που τυλίγεται, και κάθε βουνό και κάθε νησί μετακινήθηκαν από τον τόπο τους. 15 Και οι βασιλιάδες της γης και οι μεγιστάνες και οι στρατιωτικοί διοικητές και οι πλούσιοι και οι ισχυροί και κάθε δούλος και κάθε ελεύθερος κρύφτηκαν στις σπηλιές και στους βράχους των βουνών. 16 Και λένε στα βουνά και στους βράχους: «Πέστε πάνω μας και κρύψτε μας από το πρόσωπο Εκείνου που κάθεται στο θρόνο και από την οργή του Αρνιού, 17 επειδή έχει έρθει η μεγάλη ημέρα της οργής τους, και ποιος μπορεί να σταθεί;»

Αποκάλυψη  7 : 1 - 17

7 Έπειτα από αυτό, είδα τέσσερις αγγέλους να στέκονται πάνω στις τέσσερις γωνιές της γης, κρατώντας σφιχτά τους τέσσερις ανέμους της γης, για να μη φυσήξει άνεμος πάνω στη γη ούτε πάνω στη θάλασσα ούτε πάνω σε κανένα δέντρο. 2 Και είδα άλλον άγγελο να ανεβαίνει από την ανατολή του ήλιου έχοντας σφραγίδα του ζωντανού Θεού· και αυτός φώναξε με δυνατή φωνή στους τέσσερις αγγέλους στους οποίους επιτράπηκε να βλάψουν τη γη και τη θάλασσα, 3 λέγοντας: «Μη βλάψετε τη γη ούτε τη θάλασσα ούτε τα δέντρα, μέχρι να σφραγίσουμε τους δούλους του Θεού μας στα μέτωπά τους».

4 Και άκουσα τον αριθμό εκείνων που ήταν σφραγισμένοι, εκατόν σαράντα τέσσερις χιλιάδες, σφραγισμένοι από κάθε φυλή των γιων του Ισραήλ:

5 Από τη φυλή του Ιούδα δώδεκα χιλιάδες σφραγισμένοι·
από τη φυλή του Ρουβήν δώδεκα χιλιάδες·
από τη φυλή του Γαδ δώδεκα χιλιάδες·
6 από τη φυλή του Ασήρ δώδεκα χιλιάδες·
από τη φυλή του Νεφθαλί δώδεκα χιλιάδες·
από τη φυλή του Μανασσή δώδεκα χιλιάδες·
7 από τη φυλή του Συμεών δώδεκα χιλιάδες·
από τη φυλή του Λευί δώδεκα χιλιάδες·
από τη φυλή του Ισσάχαρ δώδεκα χιλιάδες·
8 από τη φυλή του Ζαβουλών δώδεκα χιλιάδες·
από τη φυλή του Ιωσήφ δώδεκα χιλιάδες·
από τη φυλή του Βενιαμίν δώδεκα χιλιάδες σφραγισμένοι.

9 Έπειτα από αυτά, είδα ένα μεγάλο πλήθος, το οποίο κανένας άνθρωπος δεν μπορούσε να αριθμήσει, από όλα τα έθνη και τις φυλές και τους λαούς και τις γλώσσες, οι οποίοι στέκονταν ενώπιον του θρόνου και ενώπιον του Αρνιού, ντυμένοι με λευκές στολές· και είχαν φοινικόκλαδα στα χέρια τους. 10 Και κραυγάζουν με δυνατή φωνή, λέγοντας: «Τη σωτηρία την οφείλουμε στον Θεό μας, που κάθεται στο θρόνο, και στο Αρνί».

11 Και όλοι οι άγγελοι στέκονταν γύρω από το θρόνο και τους πρεσβυτέρους και τα τέσσερα ζωντανά πλάσματα, και έπεσαν με το πρόσωπο κάτω ενώπιον του θρόνου και λάτρεψαν τον Θεό, 12 λέγοντας: «Αμήν! Η ευλογία και η δόξα και η σοφία και η ευχαριστία και η τιμή και η δύναμη και η ισχύς ας είναι στον Θεό μας στους αιώνες των αιώνων. Αμήν».

13 Και ένας από τους πρεσβυτέρους αποκρίθηκε και μου είπε: «Αυτοί που είναι ντυμένοι με τις λευκές στολές, ποιοι είναι και από πού ήρθαν;» 14 Αμέσως, λοιπόν, του είπα: «Κύριέ μου, εσύ γνωρίζεις». Και μου είπε: «Αυτοί είναι που έρχονται από τη μεγάλη θλίψη, και έπλυναν τις στολές τους και τις έκαναν λευκές με το αίμα του Αρνιού. 15 Γι’ αυτό είναι ενώπιον του θρόνου του Θεού· και του αποδίδουν ιερή υπηρεσία ημέρα και νύχτα στο ναό του· και Εκείνος που κάθεται στο θρόνο θα απλώσει τη σκηνή του πάνω τους. 16 Δεν θα πεινάσουν πια ούτε θα διψάσουν πια ούτε θα τους χτυπήσει ο ήλιος ούτε κανένας καύσωνας, 17 επειδή το Αρνί, που είναι στο μέσο του θρόνου, θα τους ποιμάνει και θα τους οδηγήσει σε πηγές νερών ζωής. Και ο Θεός θα εξαλείψει κάθε δάκρυ από τα μάτια τους».

Αποκάλυψη  8 : 1 - 13

8 Και όταν άνοιξε την έβδομη σφραγίδα, έγινε σιγή στον ουρανό περίπου μισή ώρα. 2 Και είδα τους εφτά αγγέλους που στέκονται ενώπιον του Θεού, και τους δόθηκαν εφτά σάλπιγγες.

3 Και ήρθε άλλος άγγελος και στάθηκε στο θυσιαστήριο, έχοντας ένα χρυσό θυμιατήρι· και του δόθηκε μεγάλη ποσότητα θυμιάματος για να το προσφέρει με τις προσευχές όλων των αγίων πάνω στο χρυσό θυσιαστήριο που ήταν μπροστά στο θρόνο. 4 Και ο καπνός του θυμιάματος ανέβηκε από το χέρι του αγγέλου με τις προσευχές των αγίων ενώπιον του Θεού. 5 Αμέσως ο άγγελος πήρε το θυμιατήρι και το γέμισε με φωτιά από το θυσιαστήριο και την έριξε στη γη. Και έγιναν βροντές και φωνές και αστραπές και σεισμός. 6 Και οι εφτά άγγελοι με τις εφτά σάλπιγγες ετοιμάστηκαν να σαλπίσουν.

7 Και ο πρώτος σάλπισε. Και έγινε χαλάζι και φωτιά ανακατεμένα με αίμα, και ρίχτηκε στη γη· και το ένα τρίτο της γης κατακάηκε, και το ένα τρίτο των δέντρων κατακάηκε, και όλη η χλωρή βλάστηση κατακάηκε.

8 Και ο δεύτερος άγγελος σάλπισε. Και κάτι όμοιο με μεγάλο βουνό που καιγόταν με φωτιά ρίχτηκε στη θάλασσα. Και το ένα τρίτο της θάλασσας έγινε αίμα· 9 και το ένα τρίτο των πλασμάτων που είναι στη θάλασσα, τα οποία έχουν ψυχές, πέθανε, και το ένα τρίτο των πλοίων ναυάγησε.

10 Και ο τρίτος άγγελος σάλπισε. Και ένα μεγάλο άστρο που έκαιγε σαν λυχνάρι έπεσε από τον ουρανό, και έπεσε πάνω στο ένα τρίτο των ποταμών και πάνω στις πηγές των νερών. 11 Και το όνομα του άστρου λέγεται Αψιθιά. Και το ένα τρίτο των νερών μετατράπηκε σε αψιθιά, και πολλοί από τους ανθρώπους πέθαναν από τα νερά, επειδή αυτά είχαν γίνει πικρά.

12 Και ο τέταρτος άγγελος σάλπισε. Και πατάχθηκε το ένα τρίτο του ήλιου και το ένα τρίτο της σελήνης και το ένα τρίτο των άστρων, για να σκοτεινιάσει το ένα τρίτο από αυτά και να μην έχει φωτισμό η ημέρα στο ένα τρίτο της, και παρόμοια η νύχτα.

13 Και είδα, και άκουσα έναν αετό που πετούσε στο μεσουράνημα να λέει με δυνατή φωνή: «Αλίμονο, αλίμονο, αλίμονο σε εκείνους που κατοικούν στη γη εξαιτίας των υπόλοιπων σαλπισμάτων των τριών αγγέλων οι οποίοι πρόκειται να σαλπίσουν!»

Αποκάλυψη  9 : 1 - 21

9 Και ο πέμπτος άγγελος σάλπισε. Και είδα ένα άστρο που είχε πέσει από τον ουρανό στη γη, και του δόθηκε το κλειδί του λάκκου της αβύσσου. 2 Και άνοιξε το λάκκο της αβύσσου, και ανέβηκε καπνός από το λάκκο σαν τον καπνό μεγάλου καμινιού, και ο ήλιος σκοτείνιασε, καθώς και ο αέρας, από τον καπνό του λάκκου. 3 Και από τον καπνό βγήκαν ακρίδες πάνω στη γη· και δόθηκε σε αυτές εξουσία, ίδια με την εξουσία την οποία έχουν οι σκορπιοί της γης. 4 Και ειπώθηκε σε αυτές να μη βλάψουν τη βλάστηση της γης ούτε κανένα χλωρό πράγμα ούτε κανένα δέντρο, αλλά μόνο εκείνους τους ανθρώπους που δεν έχουν τη σφραγίδα του Θεού στα μέτωπά τους.

5 Και επιτράπηκε στις ακρίδες, όχι να τους σκοτώσουν, αλλά να βασανιστούν αυτοί πέντε μήνες, και ο βασανισμός τους ήταν σαν βασανισμός από σκορπιό όταν χτυπήσει άνθρωπο. 6 Και εκείνες τις ημέρες οι άνθρωποι θα ζητήσουν το θάνατο αλλά δεν πρόκειται να τον βρουν, και θα θελήσουν να πεθάνουν αλλά ο θάνατος φεύγει από αυτούς.

7 Και οι μορφές των ακρίδων έμοιαζαν με άλογα ετοιμασμένα για μάχη· και πάνω στα κεφάλια τους φαινόταν να υπάρχουν στέμματα σαν χρυσάφι, και τα πρόσωπά τους ήταν σαν πρόσωπα αντρών, 8 αλλά είχαν μαλλιά σαν μαλλιά γυναικών. Και τα δόντια τους ήταν σαν των λιονταριών· 9 και είχαν θώρακες σαν σιδερένιους θώρακες. Και ο ήχος των φτερούγων τους ήταν σαν τον ήχο από άρματα πολλών αλόγων που τρέχουν σε μάχη. 10 Επίσης, έχουν ουρές και κεντριά σαν σκορπιοί· και στις ουρές τους βρίσκεται η εξουσία τους να βλάψουν τους ανθρώπους πέντε μήνες. 11 Έχουν βασιλιά τους τον άγγελο της αβύσσου. Στην εβραϊκή το όνομά του είναι Αβαδδών, στη δε ελληνική έχει το όνομα Απολλύων.

12 Το ένα αλίμονο πέρασε. Δες! Δύο ακόμη αλίμονο έρχονται έπειτα από αυτά.

13 Και ο έκτος άγγελος σάλπισε. Και άκουσα μία φωνή από τα κέρατα του χρυσού θυσιαστηρίου που είναι ενώπιον του Θεού 14 να λέει στον έκτο άγγελο, ο οποίος είχε τη σάλπιγγα: «Λύσε τους τέσσερις αγγέλους που είναι δεμένοι στο μεγάλο ποταμό Ευφράτη». 15 Και λύθηκαν οι τέσσερις άγγελοι, οι οποίοι έχουν ετοιμαστεί για την ώρα και την ημέρα και το μήνα και το έτος, για να σκοτώσουν το ένα τρίτο των ανθρώπων.

16 Και ο αριθμός των στρατευμάτων του ιππικού ήταν δύο μυριάδες μυριάδων: Άκουσα τον αριθμό τους. 17 Και να πώς είδα τα άλογα στο όραμα και εκείνους που κάθονταν πάνω σε αυτά: Είχαν θώρακες κόκκινους σαν τη φωτιά και μπλε σαν τον υάκινθο και κίτρινους σαν το θειάφι· και τα κεφάλια των αλόγων ήταν σαν κεφάλια λιονταριών, και από το στόμα τους έβγαινε φωτιά και καπνός και θειάφι. 18 Με αυτές τις τρεις πληγές θανατώθηκε το ένα τρίτο των ανθρώπων, από τη φωτιά και τον καπνό και το θειάφι που έβγαιναν από το στόμα τους. 19 Διότι η εξουσία των αλόγων βρίσκεται στα στόματά τους και στις ουρές τους· διότι οι ουρές τους είναι όμοιες με φίδια και έχουν κεφάλια, και βλάπτουν με αυτές.

20 Οι υπόλοιποι άνθρωποι, όμως, οι οποίοι δεν θανατώθηκαν με αυτές τις πληγές δεν μετανόησαν από τα έργα των χεριών τους, ώστε να μη λατρέψουν τους δαίμονες και τα είδωλα τα χρυσά και τα ασημένια και τα χάλκινα και τα πέτρινα και τα ξύλινα, τα οποία ούτε να βλέπουν μπορούν ούτε να ακούν ούτε να περπατούν· 21 και δεν μετανόησαν από τους φόνους τους ούτε από τις πνευματιστικές τους πράξεις ούτε από την πορνεία τους ούτε από τις κλοπές τους.

Αποκάλυψη  10 : 1 - 11

10 Και είδα άλλον ισχυρό άγγελο να κατεβαίνει από τον ουρανό, έχοντας ένα σύννεφο ως στολή, και ουράνιο τόξο ήταν πάνω στο κεφάλι του, και το πρόσωπό του ήταν σαν τον ήλιο, και τα πόδια του σαν πύρινοι στύλοι, 2 και είχε στο χέρι του έναν μικρό ρόλο ανοιγμένο. Και έβαλε το δεξί του πόδι πάνω στη θάλασσα και το αριστερό του πάνω στη γη, 3 και φώναξε με δυνατή φωνή όπως όταν βρυχιέται το λιοντάρι. Και όταν φώναξε, μίλησαν οι εφτά βροντές με τις δικές τους φωνές.

4 Όταν, λοιπόν, μίλησαν οι εφτά βροντές, ήμουν έτοιμος να γράψω· αλλά άκουσα μια φωνή από τον ουρανό να λέει: «Σφράγισε αυτά που είπαν οι εφτά βροντές, και μην τα καταγράψεις». 5 Και ο άγγελος που είδα να στέκεται πάνω στη θάλασσα και πάνω στη γη ύψωσε το δεξί του χέρι προς τον ουρανό, 6 και ορκίστηκε σε Εκείνον που ζει στους αιώνες των αιώνων, ο οποίος δημιούργησε τον ουρανό και όσα βρίσκονται σε αυτόν και τη γη και όσα βρίσκονται σε αυτήν και τη θάλασσα και όσα βρίσκονται σε αυτήν: «Δεν θα υπάρξει πια καμιά καθυστέρηση· 7 αλλά στις ημέρες κατά τις οποίες θα ηχήσει ο έβδομος άγγελος, όταν αυτός θα είναι έτοιμος να σαλπίσει, το ιερό μυστικό του Θεού σύμφωνα με τα καλά νέα που αυτός διακήρυξε στους δούλους του τους προφήτες θα έχει φερθεί σε τέλος».

8 Και η φωνή που άκουσα από τον ουρανό μιλάει πάλι μαζί μου και λέει: «Πήγαινε, πάρε τον ανοιγμένο ρόλο που είναι στο χέρι του αγγέλου ο οποίος στέκεται πάνω στη θάλασσα και πάνω στη γη». 9 Και πήγα στον άγγελο και του είπα να μου δώσει το μικρό ρόλο. Και μου είπε: «Πάρε τον και κατάφαγέ τον, και θα πικράνει την κοιλιά σου, αλλά στο στόμα σου θα είναι γλυκός σαν μέλι». 10 Και πήρα το μικρό ρόλο από το χέρι του αγγέλου και τον κατέφαγα, και στο στόμα μου ήταν γλυκός σαν μέλι· αλλά αφού τον έφαγα, πικράθηκε η κοιλιά μου. 11 Και μου λένε: «Πρέπει να προφητεύσεις πάλι αναφορικά με λαούς και έθνη και γλώσσες και πολλούς βασιλιάδες».

Αποκάλυψη  11 : 1 - 19

11 Και μου δόθηκε ένα καλάμι όμοιο με ραβδί καθώς αυτός είπε: «Σήκω και μέτρησε το αγιαστήριο του ναού του Θεού και το θυσιαστήριο και εκείνους που προσφέρουν λατρεία μέσα σε αυτό. 2 Την αυλή, όμως, που είναι έξω από το αγιαστήριο του ναού, άφησέ την εντελώς έξω και μην τη μετρήσεις, επειδή έχει δοθεί στα έθνη, και αυτά θα καταπατήσουν την άγια πόλη σαράντα δύο μήνες. 3 Και θα κάνω τους δύο μάρτυρές μου να προφητεύσουν χίλιες διακόσιες εξήντα ημέρες ντυμένοι με σάκο». 4 Αυτοί συμβολίζονται από τα δύο ελαιόδεντρα και τους δύο λυχνοστάτες και στέκονται ενώπιον του Κυρίου της γης.

5 Και αν κάποιος θέλει να τους βλάψει, φωτιά βγαίνει από το στόμα τους και καταβροχθίζει τους εχθρούς τους· και αν κάποιος θελήσει να τους βλάψει, έτσι πρέπει να θανατωθεί. 6 Αυτοί έχουν την εξουσία να κλείσουν τον ουρανό για να μην πέσει βροχή κατά τις ημέρες της προφητείας τους, και έχουν εξουσία πάνω στα νερά για να τα μετατρέψουν σε αίμα και να χτυπήσουν τη γη με κάθε είδους πληγή όσες φορές θελήσουν.

7 Και όταν τελειώσουν τη μαρτυρία τους, το θηρίο που ανεβαίνει από την άβυσσο θα κάνει πόλεμο μαζί τους και θα τους νικήσει και θα τους σκοτώσει. 8 Και τα πτώματά τους θα βρίσκονται στον πλατύ δρόμο της μεγάλης πόλης, η οποία αποκαλείται με πνευματική έννοια Σόδομα και Αίγυπτος, όπου και ο Κύριός τους κρεμάστηκε στο ξύλο. 9 Και οι άνθρωποι των λαών και των φυλών και των γλωσσών και των εθνών θα βλέπουν τα πτώματά τους τρεισήμισι ημέρες, και δεν αφήνουν να τοποθετηθούν τα πτώματά τους σε μνήμα. 10 Και εκείνοι που κατοικούν στη γη χαίρονται σε βάρος τους και διασκεδάζουν, και θα στείλουν δώρα ο ένας στον άλλον, επειδή αυτοί οι δύο προφήτες βασάνισαν εκείνους που κατοικούν στη γη.

11 Και μετά τις τρεισήμισι ημέρες, πνεύμα ζωής από τον Θεό μπήκε μέσα τους, και στάθηκαν στα πόδια τους, και έπεσε μεγάλος φόβος πάνω σε εκείνους που τους έβλεπαν. 12 Και άκουσαν μια δυνατή φωνή από τον ουρανό να τους λέει: «Ανεβείτε εδώ». Και ανέβηκαν στον ουρανό μέσα στο σύννεφο, και τους είδαν οι εχθροί τους. 13 Και εκείνη την ώρα έγινε μεγάλος σεισμός, και έπεσε το ένα δέκατο της πόλης· και εφτά χιλιάδες άνθρωποι θανατώθηκαν από το σεισμό, και οι υπόλοιποι φοβήθηκαν και έδωσαν δόξα στον Θεό του ουρανού.

14 Το δεύτερο αλίμονο πέρασε. Δες! Το τρίτο αλίμονο έρχεται γρήγορα.

15 Και ο έβδομος άγγελος σάλπισε. Και έγιναν δυνατές φωνές στον ουρανό, που έλεγαν: «Η βασιλεία του κόσμου έγινε βασιλεία του Κυρίου μας και του Χριστού του, και αυτός θα βασιλέψει στους αιώνες των αιώνων».

16 Και οι είκοσι τέσσερις πρεσβύτεροι που κάθονταν ενώπιον του Θεού στους θρόνους τους έπεσαν με το πρόσωπο κάτω και λάτρεψαν τον Θεό, 17 λέγοντας: «Σε ευχαριστούμε Ιεχωβά Θεέ, Παντοδύναμε, Εσύ που είσαι και που ήσουν, επειδή πήρες τη μεγάλη σου δύναμη και άρχισες να βασιλεύεις. 18 Αλλά τα έθνη οργίστηκαν, και ήρθε η οργή σου και ο προσδιορισμένος καιρός για να κριθούν οι νεκροί και για να δώσεις την ανταμοιβή τους στους δούλους σου τους προφήτες και στους αγίους και σε εκείνους που φοβούνται το όνομά σου, τους μικρούς και τους μεγάλους, και για να καταστρέψεις εκείνους που καταστρέφουν τη γη».

19 Και ανοίχτηκε το αγιαστήριο του ναού του Θεού που είναι στον ουρανό και φάνηκε η κιβωτός της διαθήκης του μέσα στο αγιαστήριο του ναού του. Και έγιναν αστραπές και φωνές και βροντές και σεισμός και μεγάλο χαλάζι.

Αποκάλυψη  12 : 1 - 17

12 Και μεγάλο σημείο φάνηκε στον ουρανό, μια γυναίκα είχε τον ήλιο ως στολή, και η σελήνη ήταν κάτω από τα πόδια της, και στο κεφάλι της ήταν ένα στεφάνι από δώδεκα άστρα, 2 και ήταν έγκυος. Και κραυγάζει από τους πόνους της και από την αγωνία της να γεννήσει.

3 Και άλλο σημείο φάνηκε στον ουρανό, και είδα έναν μεγάλο πυρόχρωμο δράκοντα με εφτά κεφάλια και δέκα κέρατα και στα κεφάλια του εφτά διαδήματα· 4 και η ουρά του σέρνει το ένα τρίτο των άστρων του ουρανού, και τα έριξε κάτω στη γη. Και ο δράκοντας στεκόταν μπροστά στη γυναίκα που επρόκειτο να γεννήσει, ώστε, όταν γεννήσει, αυτός να καταβροχθίσει το παιδί της.

5 Και αυτή γέννησε γιο, αρσενικό, ο οποίος θα ποιμάνει όλα τα έθνη με σιδερένιο ραβδί. Και το παιδί της αρπάχθηκε προς τον Θεό και το θρόνο του. 6 Και η γυναίκα έφυγε στην έρημο, όπου έχει τόπο ετοιμασμένο από τον Θεό, για να την τρέφουν εκεί χίλιες διακόσιες εξήντα ημέρες.

7 Και ξέσπασε πόλεμος στον ουρανό: Ο Μιχαήλ και οι άγγελοί του πολέμησαν με το δράκοντα, και ο δράκοντας πολέμησε και οι άγγελοί του, 8 αλλά δεν υπερίσχυσε ούτε βρέθηκε πια τόπος για αυτούς στον ουρανό. 9 Ρίχτηκε κάτω, λοιπόν, ο μεγάλος δράκοντας, το αρχικό φίδι, εκείνος που αποκαλείται Διάβολος και Σατανάς, ο οποίος παροδηγεί ολόκληρη την κατοικημένη γη· ρίχτηκε κάτω στη γη, και οι άγγελοί του ρίχτηκαν μαζί του. 10 Και άκουσα μια δυνατή φωνή στον ουρανό να λέει:

«Τώρα πραγματοποιήθηκε η σωτηρία και η δύναμη και η βασιλεία του Θεού μας και η εξουσία του Χριστού του, επειδή ρίχτηκε κάτω ο κατήγορος των αδελφών μας, ο οποίος τους κατηγορεί ημέρα και νύχτα ενώπιον του Θεού μας! 11 Και αυτοί τον νίκησαν χάρη στο αίμα του Αρνιού και χάρη στο λόγο της μαρτυρίας τους, και δεν αγάπησαν την ψυχή τους ακόμη και μπροστά στο θάνατο. 12 Γι’ αυτόν το λόγο, να ευφραίνεστε ουρανοί και όσοι κατοικείτε σε αυτούς! Αλίμονο στη γη και στη θάλασσα, επειδή ο Διάβολος κατέβηκε σε εσάς, έχοντας μεγάλο θυμό, καθώς γνωρίζει ότι έχει μικρό χρονικό διάστημα».

13 Όταν, λοιπόν, ο δράκοντας είδε ότι ρίχτηκε κάτω στη γη, δίωξε τη γυναίκα που γέννησε το αρσενικό παιδί. 14 Αλλά δόθηκαν στη γυναίκα οι δύο φτερούγες του μεγάλου αετού, για να πετάξει στην έρημο, στον τόπο της· εκεί τρέφεται καιρό και καιρούς και μισό καιρό μακριά από το πρόσωπο του φιδιού.

15 Και το φίδι έβγαλε νερό σαν ποταμό από το στόμα του πίσω από τη γυναίκα, για να την κάνει να πνιγεί από τον ποταμό. 16 Αλλά η γη πρόστρεξε σε βοήθεια της γυναίκας, και άνοιξε η γη το στόμα της και κατάπιε τον ποταμό που έβγαλε ο δράκοντας από το στόμα του. 17 Και οργίστηκε ο δράκοντας με τη γυναίκα και έφυγε για να διεξαγάγει πόλεμο με τους υπόλοιπους από το σπέρμα της, οι οποίοι τηρούν τις εντολές του Θεού και έχουν το έργο της επίδοσης μαρτυρίας για τον Ιησού.

Αποκάλυψη  13 : 1 - 18

13 Και στάθηκε πάνω στην άμμο της θάλασσας.

Και είδα ένα θηρίο να ανεβαίνει από τη θάλασσα, το οποίο είχε δέκα κέρατα και εφτά κεφάλια, και πάνω στα κέρατά του δέκα διαδήματα, αλλά πάνω στα κεφάλια του βλάσφημα ονόματα. 2 Και το θηρίο που είδα ήταν όμοιο με λεοπάρδαλη, αλλά τα πόδια του ήταν σαν αρκούδας και το στόμα του ήταν σαν στόμα λιονταριού. Και ο δράκοντας έδωσε στο θηρίο τη δύναμή του και το θρόνο του και μεγάλη εξουσία.

3 Και είδα ένα από τα κεφάλια του σαν σφαγμένο θανάσιμα, αλλά το θανάσιμο πλήγμα του γιατρεύτηκε, και όλη η γη ακολούθησε το θηρίο με θαυμασμό. 4 Και λάτρεψαν το δράκοντα επειδή έδωσε την εξουσία στο θηρίο, και λάτρεψαν το θηρίο, λέγοντας: «Ποιος είναι όμοιος με το θηρίο, και ποιος μπορεί να πολεμήσει μαζί του;» 5 Και του δόθηκε στόμα που λέει μεγάλα πράγματα και βλασφημίες, και του δόθηκε εξουσία να δράσει σαράντα δύο μήνες. 6 Και άνοιξε το στόμα του με βλασφημίες εναντίον του Θεού, για να βλασφημήσει το όνομά του και την κατοικία του, εκείνους που κατοικούν στον ουρανό. 7 Και του επιτράπηκε να διεξαγάγει πόλεμο με τους αγίους και να τους νικήσει, και του δόθηκε εξουσία πάνω σε κάθε φυλή και λαό και γλώσσα και έθνος. 8 Και όλοι εκείνοι που κατοικούν στη γη θα το λατρέψουν· ούτε ενός από αυτούς το όνομα δεν έχει γραφτεί στο ρόλο της ζωής του Αρνιού που σφάχτηκε, από τη θεμελίωση του κόσμου.

9 Αν κάποιος έχει αφτί, ας ακούσει. 10 Αν κάποιος προορίζεται για αιχμαλωσία, πηγαίνει σε αιχμαλωσία. Αν κάποιος θανατώσει με σπαθί, πρέπει να θανατωθεί με σπαθί. Εδώ είναι που περιλαμβάνεται η υπομονή και η πίστη των αγίων.

11 Και είδα άλλο θηρίο να ανεβαίνει από τη γη, και είχε δύο κέρατα όμοια με αρνιού, αλλά άρχισε να μιλάει σαν δράκοντας. 12 Και αυτό ασκεί όλη την εξουσία του πρώτου θηρίου ενώπιόν του. Και κάνει τη γη και εκείνους που κατοικούν σε αυτήν να λατρέψουν το πρώτο θηρίο, του οποίου γιατρεύτηκε το θανάσιμο πλήγμα. 13 Και εκτελεί μεγάλα σημεία, ώστε να κάνει ακόμη και φωτιά να πέφτει στη γη από τον ουρανό ενώπιον της ανθρωπότητας.

14 Και παροδηγεί εκείνους που κατοικούν στη γη, λόγω των σημείων που του επιτράπηκε να εκτελέσει ενώπιον του θηρίου, ενώ λέει σε εκείνους που κατοικούν στη γη να κάνουν εικόνα στο θηρίο που είχε το πλήγμα από το σπαθί και εντούτοις αναζωογονήθηκε. 15 Και του επιτράπηκε να δώσει πνοή στην εικόνα του θηρίου, ώστε και να μιλήσει η εικόνα του θηρίου και να κάνει να θανατωθούν όλοι όσοι δεν λατρέψουν με κανέναν τρόπο την εικόνα του θηρίου.

16 Και τους εξαναγκάζει όλους, τους μικρούς και τους μεγάλους, και τους πλούσιους και τους φτωχούς, και τους ελεύθερους και τους δούλους, ώστε να δοθεί σε αυτούς σημάδι στο δεξί τους χέρι ή στο μέτωπό τους, 17 και κανείς να μην μπορεί να αγοράσει ή να πουλήσει παρά μόνο εκείνος που έχει το σημάδι, το όνομα του θηρίου ή τον αριθμό του ονόματός του. 18 Εδώ είναι που υπεισέρχεται η σοφία: Εκείνος που έχει νοημοσύνη ας υπολογίσει τον αριθμό του θηρίου, γιατί είναι αριθμός ανθρώπου· και ο αριθμός του είναι εξακόσια εξήντα έξι.

Αποκάλυψη  14 : 1 - 20

14 Και είδα το Αρνί να στέκεται πάνω στο Όρος Σιών, και μαζί του εκατόν σαράντα τέσσερις χιλιάδες που είχαν το όνομά του και το όνομα του Πατέρα του γραμμένα στα μέτωπά τους. 2 Και άκουσα έναν ήχο από τον ουρανό σαν τον ήχο πολλών νερών και σαν τον ήχο δυνατής βροντής· και ο ήχος που άκουσα ήταν σαν τον ήχο τραγουδιστών που συνοδεύουν το τραγούδι τους με άρπα παίζοντας τις άρπες τους. 3 Και αυτοί ψάλλουν σαν έναν νέο ύμνο μπροστά στο θρόνο και μπροστά στα τέσσερα ζωντανά πλάσματα και στους πρεσβυτέρους· και κανείς δεν μπορούσε να μάθει αυτόν τον ύμνο παρά μόνο οι εκατόν σαράντα τέσσερις χιλιάδες, οι οποίοι έχουν αγοραστεί από τη γη. 4 Αυτοί είναι που δεν μόλυναν τους εαυτούς τους με γυναίκες· στην πραγματικότητα, είναι παρθένοι. Αυτοί είναι που ακολουθούν το Αρνί όπου και αν πηγαίνει. Αυτοί αγοράστηκαν ανάμεσα από την ανθρωπότητα ως πρώτοι καρποί για τον Θεό και το Αρνί, 5 και δεν βρέθηκε ψεύδος στο στόμα τους· αυτοί είναι χωρίς ψεγάδι.

6 Και είδα άλλον άγγελο να πετάει στο μεσουράνημα, και είχε αιώνια καλά νέα να διακηρύξει ως χαρμόσυνες ειδήσεις προς εκείνους που κατοικούν στη γη, και προς κάθε έθνος και φυλή και γλώσσα και λαό, 7 λέγοντας με δυνατή φωνή: «Φοβηθείτε τον Θεό και δώστε του δόξα, επειδή έφτασε η ώρα της κρίσης του, και γι’ αυτό λατρέψτε Εκείνον που έκανε τον ουρανό και τη γη και τη θάλασσα και τις πηγές των νερών».

8 Και άλλος, δεύτερος άγγελος, ακολούθησε λέγοντας: «Έπεσε! Έπεσε η Βαβυλώνα η Μεγάλη, αυτή που πότισε όλα τα έθνη με το κρασί του θυμού της πορνείας της!»

9 Και άλλος άγγελος, τρίτος, τους ακολούθησε λέγοντας με δυνατή φωνή: «Αν κάποιος λατρεύει το θηρίο και την εικόνα του, και λαβαίνει σημάδι στο μέτωπό του ή στο χέρι του, 10 θα πιει και αυτός από το κρασί του θυμού του Θεού που χύνεται ανέρωτο στο ποτήρι της οργής του, και θα βασανιστεί με φωτιά και θειάφι ενώπιον των αγίων αγγέλων και ενώπιον του Αρνιού. 11 Και ο καπνός του βασανισμού τους ανεβαίνει στους αιώνες των αιώνων, και δεν έχουν ανάπαυση ημέρα και νύχτα εκείνοι που λατρεύουν το θηρίο και την εικόνα του και όποιος λαβαίνει το σημάδι του ονόματός του. 12 Εδώ είναι που περιλαμβάνεται υπομονή για τους αγίους, εκείνους που τηρούν τις εντολές του Θεού και την πίστη του Ιησού».

13 Και άκουσα φωνή από τον ουρανό να λέει: «Γράψε: Ευτυχισμένοι είναι οι νεκροί που πεθαίνουν σε ενότητα με τον Κύριο από τώρα και έπειτα. Ναι, λέει το πνεύμα, ας αναπαυτούν από τους κόπους τους, γιατί τα έργα τους πηγαίνουν μαζί τους».

14 Και είδα ένα λευκό σύννεφο, και πάνω στο σύννεφο καθόταν κάποιος όμοιος με γιο ανθρώπου, με χρυσό στέμμα στο κεφάλι του και κοφτερό δρεπάνι στο χέρι του.

15 Και άλλος άγγελος πρόβαλε από το αγιαστήριο του ναού, φωνάζοντας με δυνατή φωνή σε εκείνον που καθόταν πάνω στο σύννεφο: «Βάλε το δρεπάνι σου και θέρισε, επειδή ήρθε η ώρα για το θέρισμα, γιατί ο θερισμός της γης είναι εντελώς ώριμος». 16 Και εκείνος που καθόταν στο σύννεφο έβαλε με ορμή το δρεπάνι του στη γη, και η γη θερίστηκε.

17 Και κάποιος άλλος άγγελος πρόβαλε από το αγιαστήριο του ναού που είναι στον ουρανό, έχοντας και αυτός κοφτερό δρεπάνι.

18 Και κάποιος άλλος άγγελος πρόβαλε από το θυσιαστήριο και είχε εξουσία πάνω στη φωτιά. Και φώναξε με δυνατή φωνή σε εκείνον που είχε το κοφτερό δρεπάνι, λέγοντας: «Βάλε το κοφτερό σου δρεπάνι και τρύγησε τα τσαμπιά του κλήματος της γης, επειδή έχουν ωριμάσει τα σταφύλια του». 19 Και ο άγγελος έβαλε με ορμή το δρεπάνι του στη γη και τρύγησε το κλήμα της γης, και το έριξε στο μεγάλο πατητήρι του θυμού του Θεού. 20 Και το πατητήρι πατήθηκε έξω από την πόλη, και βγήκε αίμα από το πατητήρι που έφτασε μέχρι τα χαλινάρια των αλόγων, σε απόσταση χιλίων εξακοσίων σταδίων.

Αποκάλυψη  15 : 1 - 8

15 Και είδα άλλο σημείο στον ουρανό, μεγάλο και θαυμαστό, εφτά αγγέλους με εφτά πληγές. Αυτές είναι οι τελευταίες, επειδή μέσω αυτών θα φερθεί σε τέλος ο θυμός του Θεού.

2 Και είδα κάτι που φαινόταν να είναι γυάλινη θάλασσα ανακατεμένη με φωτιά, και εκείνους που βγαίνουν νικητές από το θηρίο και από την εικόνα του και από τον αριθμό του ονόματός του να στέκονται κοντά στη γυάλινη θάλασσα, έχοντας άρπες του Θεού. 3 Και ψάλλουν τον ύμνο του Μωυσή, του δούλου του Θεού, και τον ύμνο του Αρνιού, λέγοντας:

«Μεγάλα και θαυμαστά είναι τα έργα σου, Ιεχωβά Θεέ, Παντοδύναμε. Δίκαιες και αληθινές είναι οι οδοί σου, Βασιλιά της αιωνιότητας. 4 Ποιος δεν θα σε φοβηθεί, Ιεχωβά, και δεν θα δοξάσει το όνομά σου, επειδή εσύ είσαι ο μόνος όσιος; Διότι όλα τα έθνη θα έρθουν και θα προσφέρουν λατρεία ενώπιόν σου, επειδή φανερώθηκαν τα δίκαια διατάγματά σου».

5 Και έπειτα από αυτά, είδα, και το αγιαστήριο της σκηνής της μαρτυρίας ανοίχτηκε στον ουρανό, 6 και οι εφτά άγγελοι με τις εφτά πληγές πρόβαλαν από το αγιαστήριο, ντυμένοι με καθαρό, λαμπρό λινό ύφασμα και περιζωσμένοι στα στήθη με χρυσές ζώνες. 7 Και ένα από τα τέσσερα ζωντανά πλάσματα έδωσε στους εφτά αγγέλους εφτά χρυσές κούπες που ήταν γεμάτες με το θυμό του Θεού, εκείνου που ζει στους αιώνες των αιώνων. 8 Και το αγιαστήριο γέμισε καπνό λόγω της δόξας του Θεού και λόγω της δύναμής του, και κανείς δεν μπορούσε να μπει στο αγιαστήριο μέχρι να τελειώσουν οι εφτά πληγές των εφτά αγγέλων.

Αποκάλυψη  16 : 1 - 21

16 Και άκουσα μια δυνατή φωνή από το αγιαστήριο να λέει στους εφτά αγγέλους: «Πηγαίνετε και αδειάστε τις εφτά κούπες του θυμού του Θεού στη γη».

2 Και ο πρώτος έφυγε και άδειασε την κούπα του στη γη. Και εμφανίστηκε βλαβερό και κακόηθες έλκος στους ανθρώπους που είχαν το σημάδι του θηρίου και λάτρευαν την εικόνα του.

3 Και ο δεύτερος άδειασε την κούπα του στη θάλασσα. Και αυτή έγινε αίμα σαν νεκρού ανθρώπου, και πέθανε κάθε ζωντανή ψυχή, ναι, αυτά που είναι στη θάλασσα.

4 Και ο τρίτος άδειασε την κούπα του στους ποταμούς και στις πηγές των νερών. Και έγιναν αίμα. 5 Και άκουσα τον άγγελο που ήταν πάνω από τα νερά να λέει: «Δίκαιος είσαι εσύ, Εκείνος που είναι και που ήταν, ο Όσιος, διότι πήρες αυτές τις αποφάσεις, 6 επειδή έχυσαν το αίμα αγίων και προφητών, και τους έδωσες να πιουν αίμα. Τους αξίζει». 7 Και άκουσα το θυσιαστήριο να λέει: «Ναι, Ιεχωβά Θεέ, Παντοδύναμε, αληθινές και δίκαιες είναι οι δικαστικές σου αποφάσεις».

8 Και ο τέταρτος άδειασε την κούπα του στον ήλιο· και στον ήλιο επιτράπηκε να κάψει τους ανθρώπους με φωτιά. 9 Και κάηκαν οι άνθρωποι με μεγάλο καύσωνα, αλλά βλασφήμησαν το όνομα του Θεού, ο οποίος έχει την εξουσία πάνω σε αυτές τις πληγές, και δεν μετανόησαν για να δώσουν δόξα σε αυτόν.

10 Και ο πέμπτος άδειασε την κούπα του στο θρόνο του θηρίου. Και το βασίλειό του σκοτείνιασε, και άρχισαν να μασούν τη γλώσσα τους από τον πόνο, 11 αλλά βλασφήμησαν τον Θεό του ουρανού για τους πόνους τους και για τα έλκη τους και δεν μετανόησαν από τα έργα τους.

12 Και ο έκτος άδειασε την κούπα του στο μεγάλο ποταμό Ευφράτη, και το νερό του στέρεψε, ώστε να ετοιμαστεί η οδός για τους βασιλιάδες από την ανατολή του ήλιου.

13 Και είδα τρεις ακάθαρτες εμπνευσμένες εκφράσεις που έμοιαζαν με βατράχους να βγαίνουν από το στόμα του δράκοντα και από το στόμα του θηρίου και από το στόμα του ψευδοπροφήτη. 14 Στην πραγματικότητα, αυτές είναι εκφράσεις εμπνευσμένες από δαίμονες και εκτελούν σημεία, και κατευθύνονται προς τους βασιλιάδες ολόκληρης της κατοικημένης γης, για να τους συγκεντρώσουν στον πόλεμο της μεγάλης ημέρας του Θεού του Παντοδύναμου.

15 «Ορίστε! Έρχομαι σαν κλέφτης. Ευτυχισμένος είναι εκείνος που μένει άγρυπνος και φυλάει τα εξωτερικά του ενδύματα, για να μην περπατάει γυμνός και βλέπουν το ντρόπιασμά του».

16 Και τους συγκέντρωσαν στον τόπο που ονομάζεται στην εβραϊκή Αρ-Μαγεδών.

17 Και ο έβδομος άδειασε την κούπα του στον αέρα. Τότε βγήκε μια δυνατή φωνή από το αγιαστήριο, από το θρόνο, η οποία έλεγε: «Έχει πραγματοποιηθεί!» 18 Και έγιναν αστραπές και φωνές και βροντές, και έγινε μεγάλος σεισμός τέτοιος που δεν είχε γίνει από τότε που υπήρξαν άνθρωποι στη γη, τόσο εκτεταμένος σεισμός, τόσο μεγάλος. 19 Και η μεγάλη πόλη χωρίστηκε σε τρία μέρη, και οι πόλεις των εθνών έπεσαν· και η Βαβυλώνα η Μεγάλη ήρθε σε θύμηση ενώπιον του Θεού, για να της δώσει το ποτήρι με το κρασί του θυμού της οργής του. 20 Και κάθε νησί έφυγε, και βουνά δεν βρέθηκαν. 21 Και μεγάλο χαλάζι, του οποίου ο κάθε χαλαζόλιθος ζύγιζε περίπου ένα τάλαντο, έπεσε από τον ουρανό στους ανθρώπους, και οι άνθρωποι βλασφήμησαν τον Θεό εξαιτίας της πληγής του χαλαζιού, επειδή η πληγή του ήταν ασυνήθιστα μεγάλη.

Αποκάλυψη  17 : 1 - 18

17 Και ήρθε ένας από τους εφτά αγγέλους που είχαν τις εφτά κούπες και μίλησε μαζί μου, λέγοντας: «Έλα, θα σου δείξω την κρίση εναντίον της μεγάλης πόρνης που κάθεται πάνω σε πολλά νερά, 2 με την οποία πόρνευσαν οι βασιλιάδες της γης, ενώ εκείνοι που κατοικούν στη γη μέθυσαν από το κρασί της πορνείας της».

3 Και με μετέφερε μέσω της δύναμης του πνεύματος σε μια έρημο. Και είδα μια γυναίκα να κάθεται πάνω σε ένα κατακόκκινο θηρίο που ήταν γεμάτο βλάσφημα ονόματα και που είχε εφτά κεφάλια και δέκα κέρατα. 4 Και η γυναίκα είχε πορφυρή και κατακόκκινη στολή, και ήταν καλλωπισμένη με χρυσάφι και πολύτιμες πέτρες και μαργαριτάρια και είχε στο χέρι της ένα χρυσό ποτήρι που ήταν γεμάτο με αηδιαστικά πράγματα και με τα ακάθαρτα πράγματα της πορνείας της. 5 Και στο μέτωπό της ήταν γραμμένο ένα όνομα, ένα μυστήριο: «Βαβυλώνα η Μεγάλη, η μητέρα των πορνών και των αηδιαστικών πραγμάτων της γης». 6 Και είδα ότι η γυναίκα ήταν μεθυσμένη από το αίμα των αγίων και από το αίμα των μαρτύρων του Ιησού.

Όταν, λοιπόν, την είδα θαύμασα με μεγάλο θαυμασμό. 7 Και ο άγγελος μου είπε: «Γιατί θαύμασες; Εγώ θα σου πω το μυστήριο της γυναίκας και του θηρίου που τη βαστάζει και που έχει τα εφτά κεφάλια και τα δέκα κέρατα: 8 Το θηρίο που είδες ήταν, αλλά δεν είναι, και εντούτοις πρόκειται να ανεβεί από την άβυσσο, και θα πάει στην καταστροφή. Και όταν δουν ότι το θηρίο ήταν, αλλά δεν είναι, και εντούτοις θα είναι παρόν, εκείνοι που κατοικούν στη γη θα νιώσουν θαυμασμό, αλλά τα ονόματά τους δεν έχουν γραφτεί στο ρόλο της ζωής από τη θεμελίωση του κόσμου.

9 »Εδώ είναι που υπεισέρχεται η νοημοσύνη που έχει σοφία: Τα εφτά κεφάλια σημαίνουν εφτά βουνά, πάνω στα οποία κάθεται η γυναίκα. 10 Και υπάρχουν εφτά βασιλιάδες: οι πέντε έπεσαν, ο ένας είναι, ο άλλος δεν έχει έρθει ακόμη, αλλά όταν έρθει πρέπει να μείνει για σύντομο χρονικό διάστημα. 11 Και το θηρίο που ήταν αλλά δεν είναι, είναι και αυτό όγδοος βασιλιάς, αλλά προέρχεται από τους εφτά, και πηγαίνει στην καταστροφή.

12 »Και τα δέκα κέρατα που είδες σημαίνουν δέκα βασιλιάδες, οι οποίοι δεν έχουν λάβει ακόμη βασιλεία, αλλά λαβαίνουν εξουσία ως βασιλιάδες μία ώρα μαζί με το θηρίο. 13 Αυτοί έχουν μία σκέψη, και γι’ αυτό δίνουν τη δύναμη και την εξουσία τους στο θηρίο. 14 Αυτοί θα πολεμήσουν με το Αρνί, αλλά το Αρνί θα τους νικήσει, επειδή είναι Κύριος κυρίων και Βασιλιάς βασιλιάδων. Το ίδιο θα κάνουν και οι καλεσμένοι και εκλεγμένοι και πιστοί που είναι μαζί του».

15 Και μου λέει: «Τα νερά που είδες, όπου κάθεται η πόρνη, σημαίνουν λαούς και πλήθη και έθνη και γλώσσες. 16 Και τα δέκα κέρατα που είδες, και το θηρίο, αυτά θα μισήσουν την πόρνη και θα την κάνουν ερημωμένη και γυμνή, και θα καταφάγουν τις σάρκες της και θα την κάψουν εντελώς με φωτιά. 17 Διότι ο Θεός έβαλε στις καρδιές τους να εκτελέσουν τη σκέψη του, δηλαδή να εκτελέσουν τη δική τους μία σκέψη με το να δώσουν τη βασιλεία τους στο θηρίο, μέχρι να εκπληρωθούν τα λόγια του Θεού. 18 Και η γυναίκα που είδες σημαίνει τη μεγάλη πόλη η οποία έχει βασιλεία πάνω στους βασιλιάδες της γης».

Αποκάλυψη  18 : 1 - 24

18 Έπειτα από αυτά, είδα άλλον άγγελο να κατεβαίνει από τον ουρανό, με μεγάλη εξουσία· και η γη φωτίστηκε από τη δόξα του. 2 Και φώναξε με δυνατή φωνή, λέγοντας: «Έπεσε! Έπεσε η Βαβυλώνα η Μεγάλη, και έγινε κατοικία δαιμόνων και κρησφύγετο κάθε ακάθαρτης αναθυμίασης και κρησφύγετο κάθε ακάθαρτου και μισητού πουλιού! 3 Διότι εξαιτίας του κρασιού του θυμού της πορνείας της έχουν πέσει θύματα όλα τα έθνη, και οι βασιλιάδες της γης πόρνευσαν μαζί της, και οι περιοδεύοντες έμποροι της γης πλούτισαν λόγω της δύναμης της ξεδιάντροπης χλιδής της».

4 Και άκουσα άλλη φωνή από τον ουρανό να λέει: «Βγείτε από αυτήν, λαέ μου, αν δεν θέλετε να συμμετάσχετε με αυτήν στις αμαρτίες της και αν δεν θέλετε να λάβετε από τις πληγές της. 5 Διότι οι αμαρτίες της συσσωρεύτηκαν μέχρι τον ουρανό, και ο Θεός θυμήθηκε τις άδικες πράξεις της. 6 Αποδώστε σε αυτήν όπως και η ίδια απέδωσε, και κάντε της δύο φορές περισσότερα, ναι, διπλάσια από αυτά που έκανε· στο ποτήρι στο οποίο έβαλε κάποιο μείγμα βάλτε της δύο φορές περισσότερο μείγμα. 7 Όσο δόξασε τον εαυτό της και έζησε σε ξεδιάντροπη χλιδή, τόσο δώστε της βασανισμό και πένθος. Διότι λέει μέσα στην καρδιά της: “Κάθομαι βασίλισσα, και χήρα δεν είμαι, και ποτέ δεν θα δω πένθος”. 8 Γι’ αυτό, σε μία ημέρα θα έρθουν οι πληγές της, θάνατος και πένθος και πείνα, και θα καεί εντελώς με φωτιά, επειδή ο Ιεχωβά Θεός, ο οποίος την έκρινε, είναι ισχυρός.

9 »Και οι βασιλιάδες της γης που πόρνευσαν μαζί της και έζησαν σε ξεδιάντροπη χλιδή θα κλαίνε και θα χτυπούν τον εαυτό τους από λύπη για αυτήν, όταν θα κοιτάζουν τον καπνό από το κάψιμό της, 10 καθώς θα στέκονται σε απόσταση εξαιτίας του φόβου τους για το βασανισμό της και θα λένε: “Αλίμονο, αλίμονο μεγάλη πόλη, Βαβυλώνα, εσύ η ισχυρή πόλη, επειδή σε μία ώρα ήρθε η κρίση σου!”

11 »Και οι περιοδεύοντες έμποροι της γης κλαίνε και πενθούν για αυτήν, επειδή δεν υπάρχει κανείς να αγοράσει πια όλο τους το απόθεμα, 12 ένα πλήρες απόθεμα από χρυσάφι και ασήμι και πολύτιμες πέτρες και μαργαριτάρια και εκλεκτό λινό ύφασμα και πορφύρα και μετάξι και κατακόκκινο ύφασμα· και καθετί από αρωματικό ξύλο και κάθε είδους αντικείμενο από ελεφαντόδοντο και κάθε είδους αντικείμενο από το πολυτιμότερο ξύλο και από χαλκό και από σίδερο και από μάρμαρο· 13 επίσης κανέλα και ινδικό μυρωδικό και θυμιάματα και αρωματικό λάδι και λιβάνι και κρασί και ελαιόλαδο και λεπτό αλεύρι και σιτάρι και κτήνη και πρόβατα, και άλογα και άμαξες και δούλους και ανθρώπινες ψυχές. 14 Ναι, ο καλός καρπός τον οποίο θέλησε η ψυχή σου έφυγε από εσένα, και όλα τα εκλεκτά πράγματα και τα υπέροχα πράγματα αφανίστηκαν από εσένα, και δεν θα τα ξαναβρούν ποτέ οι άνθρωποι.

15 »Οι περιοδεύοντες έμποροι αυτών των πραγμάτων, οι οποίοι πλούτισαν από αυτήν, θα στέκονται σε απόσταση εξαιτίας του φόβου τους για το βασανισμό της και θα κλαίνε και θα πενθούν, 16 λέγοντας: “Αλίμονο, αλίμονο—η μεγάλη πόλη, η ντυμένη με εκλεκτό λινό ύφασμα και πορφύρα και κατακόκκινο ύφασμα, και πλούσια στολισμένη με χρυσά κοσμήματα και πολύτιμες πέτρες και μαργαριτάρια, 17 επειδή σε μία ώρα ερημώθηκε τόσο μεγάλος πλούτος!”

»Και κάθε πλοίαρχος και ο καθένας που ταξιδεύει από κάθε τόπο και ναύτες και όλοι εκείνοι που ζουν από τη θάλασσα στάθηκαν σε απόσταση 18 και κραύγασαν καθώς κοίταζαν τον καπνό από το κάψιμό της και είπαν: “Ποια πόλη είναι όμοια με τη μεγάλη πόλη;” 19 Και έριξαν χώμα στα κεφάλια τους και κραύγασαν, κλαίγοντας και πενθώντας, και είπαν: “Αλίμονο, αλίμονο, η μεγάλη πόλη, στην οποία όλοι εκείνοι που έχουν πλοία στη θάλασσα πλούτισαν εξαιτίας της πολυτέλειάς της, επειδή σε μία ώρα ερημώθηκε!”

20 »Να ευφραίνεσαι εξαιτίας της, ουρανέ, και εσείς άγιοι και εσείς απόστολοι και εσείς προφήτες, επειδή ως κρίση ο Θεός επέβαλε την τιμωρία της για εσάς!»

21 Και ένας ισχυρός άγγελος σήκωσε μια πέτρα σαν μεγάλη μυλόπετρα και την έριξε στη θάλασσα, λέγοντας: «Έτσι με ορμή θα ριχτεί η Βαβυλώνα, η μεγάλη πόλη, και δεν θα ξαναβρεθεί ποτέ. 22 Και ο ήχος τραγουδιστών που συνοδεύουν το τραγούδι τους με άρπα και μουσικών και αυλητών και σαλπιγκτών δεν θα ξανακουστεί ποτέ σε εσένα, και κανένας τεχνίτης οποιουδήποτε επαγγέλματος δεν θα ξαναβρεθεί ποτέ σε εσένα, και ήχος μυλόπετρας δεν θα ξανακουστεί ποτέ σε εσένα, 23 και φως λυχναριού δεν θα ξαναλάμψει ποτέ σε εσένα, και φωνή γαμπρού και νύφης δεν θα ξανακουστεί ποτέ σε εσένα· επειδή οι περιοδεύοντες έμποροί σου ήταν οι μεγιστάνες της γης, γιατί με τον πνευματισμό που ασκούσες παροδηγήθηκαν όλα τα έθνη. 24 Ναι, σε αυτήν βρέθηκε το αίμα προφητών και αγίων και όλων εκείνων που σφάχτηκαν στη γη».

Αποκάλυψη  19 : 1 - 21

19 Έπειτα από αυτά, άκουσα κάτι σαν δυνατή φωνή μεγάλου πλήθους στον ουρανό. Αυτοί έλεγαν: «Αινείτε τον Γιαχ! Η σωτηρία και η δόξα και η δύναμη ανήκουν στον Θεό μας, 2 επειδή οι κρίσεις του είναι αληθινές και δίκαιες. Διότι αυτός εκτέλεσε κρίση εναντίον της μεγάλης πόρνης, η οποία διέφθειρε τη γη με την πορνεία της, και πήρε εκδίκηση από το χέρι της για το αίμα των δούλων του». 3 Και αμέσως, δεύτερη φορά, είπαν: «Αινείτε τον Γιαχ! Και ο καπνός από αυτήν ανεβαίνει στους αιώνες των αιώνων».

4 Και οι είκοσι τέσσερις πρεσβύτεροι και τα τέσσερα ζωντανά πλάσματα έπεσαν κάτω και λάτρεψαν τον Θεό που κάθεται στο θρόνο και είπαν: «Αμήν! Αινείτε τον Γιαχ!»

5 Και βγήκε φωνή από το θρόνο και είπε: «Να αινείτε τον Θεό μας, όλοι οι δούλοι του, που τον φοβάστε, οι μικροί και οι μεγάλοι».

6 Και άκουσα κάτι σαν φωνή μεγάλου πλήθους και σαν ήχο πολλών νερών και σαν ήχο δυνατών βροντών. Αυτοί έλεγαν: «Αινείτε τον Γιαχ, επειδή ο Ιεχωβά ο Θεός μας, ο Παντοδύναμος, έχει αρχίσει να βασιλεύει. 7 Ας χαιρόμαστε και ας αγαλλόμαστε, και ας του δώσουμε τη δόξα, επειδή έχει έρθει ο γάμος του Αρνιού και η γυναίκα του έχει ετοιμαστεί. 8 Ναι, της επιτράπηκε να στολιστεί με λαμπρό, καθαρό, εκλεκτό λινό ύφασμα, γιατί το εκλεκτό λινό ύφασμα αντιπροσωπεύει τις δίκαιες πράξεις των αγίων».

9 Και μου λέει: «Γράψε: Ευτυχισμένοι είναι εκείνοι που έχουν προσκληθεί στο δείπνο του γάμου του Αρνιού». Επίσης, μου λέει: «Αυτά είναι τα αληθινά λόγια του Θεού». 10 Τότε έπεσα κάτω μπροστά στα πόδια του για να τον λατρέψω. Αλλά μου λέει: «Πρόσεχε! Μην το κάνεις αυτό! Εγώ απλώς είμαι σύνδουλος δικός σου και των αδελφών σου οι οποίοι έχουν το έργο της επίδοσης μαρτυρίας για τον Ιησού. Τον Θεό λάτρεψε· διότι εκείνο που εμπνέει την προφητεία είναι το να δοθεί μαρτυρία για τον Ιησού».

11 Και είδα τον ουρανό ανοιγμένο· και εμφανίστηκε ένα λευκό άλογο. Και εκείνος που κάθεται πάνω σε αυτό αποκαλείται Πιστός και Αληθινός, και κρίνει και πολεμάει με δικαιοσύνη. 12 Τα μάτια του είναι πύρινη φλόγα και στο κεφάλι του υπάρχουν πολλά διαδήματα. Έχει όνομα γραμμένο το οποίο κανείς δεν γνωρίζει παρά μόνο ο ίδιος, 13 και είναι στολισμένος με ένα εξωτερικό ένδυμα ραντισμένο με αίμα, και το όνομα με το οποίο καλείται είναι Ο Λόγος του Θεού. 14 Επίσης, τα στρατεύματα που ήταν στον ουρανό τον ακολουθούσαν πάνω σε λευκά άλογα, και ήταν ντυμένοι με λευκό, καθαρό, εκλεκτό λινό ύφασμα. 15 Και από το στόμα του βγαίνει ένα κοφτερό, μακρύ σπαθί για να χτυπήσει με αυτό τα έθνη, και θα τους ποιμάνει με σιδερένιο ραβδί. Αυτός πατάει επίσης το πατητήρι του θυμού της οργής του Θεού του Παντοδύναμου. 16 Και στο εξωτερικό του ένδυμα, στο μηρό του, έχει γραμμένο ένα όνομα: Βασιλιάς βασιλιάδων και Κύριος κυρίων.

17 Είδα, επίσης, έναν άγγελο που στεκόταν στον ήλιο, και αυτός φώναξε με δυνατή φωνή και είπε σε όλα τα πουλιά που πετούν στο μεσουράνημα: «Ελάτε εδώ, συγκεντρωθείτε στο μεγάλο δείπνο του Θεού, 18 για να φάτε τις σάρκες βασιλιάδων και τις σάρκες στρατιωτικών διοικητών και τις σάρκες ισχυρών αντρών και τις σάρκες αλόγων και εκείνων που κάθονται πάνω σε αυτά, και τις σάρκες όλων, ελευθέρων καθώς και δούλων, και μικρών και μεγάλων».

19 Και είδα το θηρίο και τους βασιλιάδες της γης και τα στρατεύματά τους συγκεντρωμένα για να διεξαγάγουν τον πόλεμο με αυτόν που καθόταν πάνω στο άλογο και με το στράτευμά του. 20 Και πιάστηκε το θηρίο, και μαζί με αυτό ο ψευδοπροφήτης που εκτέλεσε μπροστά σε αυτό τα σημεία με τα οποία παροδήγησε εκείνους που έλαβαν το σημάδι του θηρίου και εκείνους που αποδίδουν λατρεία στην εικόνα του. Ενώ ήταν ακόμη ζωντανοί, ρίχτηκαν και οι δύο στην πύρινη λίμνη που καίει με θειάφι. 21 Οι δε υπόλοιποι θανατώθηκαν όλοι με το μακρύ σπαθί εκείνου που καθόταν πάνω στο άλογο, το οποίο σπαθί βγήκε από το στόμα του. Και όλα τα πουλιά χόρτασαν από τις σάρκες τους.

Αποκάλυψη  20 : 1 - 15

20 Και είδα έναν άγγελο να κατεβαίνει από τον ουρανό έχοντας το κλειδί της αβύσσου και μια μεγάλη αλυσίδα στο χέρι του. 2 Και έπιασε το δράκοντα, το αρχικό φίδι, ο οποίος είναι ο Διάβολος και ο Σατανάς, και τον έδεσε για χίλια χρόνια. 3 Και τον έριξε στην άβυσσο και την έκλεισε και τη σφράγισε από πάνω του, για να μην παροδηγήσει πια αυτός τα έθνη μέχρι να τελειώσουν τα χίλια χρόνια. Έπειτα από αυτά, πρέπει να λυθεί για λίγο καιρό.

4 Και είδα θρόνους, και κάποιοι κάθησαν σε αυτούς και τους δόθηκε εξουσία να κρίνουν. Ναι, είδα τις ψυχές εκείνων που εκτελέστηκαν με τον πέλεκυ λόγω της μαρτυρίας που έδιναν για τον Ιησού και επειδή μιλούσαν για τον Θεό, οι οποίοι δεν είχαν λατρέψει ούτε το θηρίο ούτε την εικόνα του και δεν είχαν λάβει το σημάδι στο μέτωπό τους και στο χέρι τους. Και ήρθαν στη ζωή και βασίλεψαν με τον Χριστό χίλια χρόνια. 5 (Οι υπόλοιποι νεκροί δεν ήρθαν στη ζωή μέχρι που τελείωσαν τα χίλια χρόνια.) Αυτή είναι η πρώτη ανάσταση. 6 Ευτυχισμένος και άγιος είναι όποιος έχει μέρος στην πρώτη ανάσταση· πάνω σε αυτούς ο δεύτερος θάνατος δεν έχει εξουσία, αλλά θα είναι ιερείς του Θεού και του Χριστού και θα βασιλέψουν μαζί του τα χίλια χρόνια.

7 Και μόλις τελειώσουν τα χίλια χρόνια, ο Σατανάς θα λυθεί από τη φυλακή του 8 και θα βγει για να παροδηγήσει εκείνα τα έθνη που βρίσκονται στις τέσσερις γωνιές της γης, τον Γωγ και τον Μαγώγ, για να τους συγκεντρώσει για τον πόλεμο. Ο αριθμός τους είναι σαν την άμμο της θάλασσας. 9 Και προχώρησαν στο πλάτος της γης και περικύκλωσαν το στρατόπεδο των αγίων και την αγαπημένη πόλη. Αλλά έπεσε φωτιά από τον ουρανό και τους καταβρόχθισε. 10 Και ο Διάβολος που τους παροδηγούσε ρίχτηκε στη λίμνη της φωτιάς και του θειαφιού, όπου ήδη ήταν και το θηρίο και ο ψευδοπροφήτης· και θα βασανίζονται ημέρα και νύχτα στους αιώνες των αιώνων.

11 Και είδα έναν μεγάλο λευκό θρόνο και εκείνον που καθόταν σε αυτόν. Από μπροστά του έφυγε η γη και ο ουρανός, και δεν βρέθηκε τόπος για αυτά. 12 Και είδα τους νεκρούς, τους μεγάλους και τους μικρούς, να στέκονται ενώπιον του θρόνου, και ανοίχτηκαν ρόλοι. Και ανοίχτηκε άλλος ρόλος· αυτός είναι ο ρόλος της ζωής. Και οι νεκροί κρίθηκαν με βάση εκείνα που ήταν γραμμένα στους ρόλους σύμφωνα με τα έργα τους. 13 Και η θάλασσα έδωσε εκείνους που ήταν νεκροί σε αυτήν, και ο θάνατος και ο Άδης έδωσαν εκείνους που ήταν νεκροί σε αυτούς, και εκείνοι κρίθηκαν ατομικά σύμφωνα με τα έργα τους. 14 Και ο θάνατος και ο Άδης ρίχτηκαν στη λίμνη της φωτιάς. Αυτός είναι ο δεύτερος θάνατος, η λίμνη της φωτιάς. 15 Και όποιος δεν βρέθηκε γραμμένος στο βιβλίο της ζωής ρίχτηκε στη λίμνη της φωτιάς.

Αποκάλυψη  21 : 1 - 27

21 Και είδα νέο ουρανό και νέα γη· διότι ο προηγούμενος ουρανός και η προηγούμενη γη είχαν παρέλθει, και η θάλασσα δεν υπάρχει πια. 2 Και είδα την άγια πόλη, τη Νέα Ιερουσαλήμ, να κατεβαίνει από τον ουρανό, από τον Θεό, και να είναι ετοιμασμένη σαν νύφη στολισμένη για το σύζυγό της. 3 Τότε άκουσα μια δυνατή φωνή από το θρόνο να λέει: «Δείτε! Η σκηνή του Θεού είναι με τους ανθρώπους, και αυτός θα κατοικεί μαζί τους, και αυτοί θα είναι λαοί του. Και ο ίδιος ο Θεός θα είναι μαζί τους. 4 Και θα εξαλείψει κάθε δάκρυ από τα μάτια τους, και ο θάνατος δεν θα υπάρχει πια, ούτε πένθος ούτε κραυγή ούτε πόνος δεν θα υπάρχουν πια. Τα παλιά έχουν παρέλθει».

5 Και Εκείνος που κάθεται στο θρόνο είπε: «Δείτε! Κάνω νέα τα πάντα». Επίσης, λέει: «Γράψε, επειδή αυτά τα λόγια είναι πιστά και αληθινά». 6 Και μου είπε: «Έχουν πραγματοποιηθεί! Εγώ είμαι το Άλφα και το Ωμέγα, η αρχή και το τέλος. Σε όποιον διψάει θα δώσω από την πηγή του νερού της ζωής δωρεάν. 7 Όποιος νικάει θα τα κληρονομήσει αυτά, και εγώ θα είμαι Θεός του και αυτός θα είναι γιος μου. 8 Όσο για τους δειλούς, όμως, και εκείνους που δεν έχουν πίστη και εκείνους που είναι αηδιαστικοί εξαιτίας της ακαθαρσίας τους και τους φονιάδες και τους πόρνους και εκείνους που ασκούν πνευματισμό και τους ειδωλολάτρες και όλους τους ψεύτες, η μερίδα τους θα είναι στη λίμνη που καίει με φωτιά και θειάφι. Αυτός είναι ο δεύτερος θάνατος».

9 Και ήρθε ένας από τους εφτά αγγέλους που είχαν τις εφτά κούπες οι οποίες ήταν γεμάτες με τις εφτά τελευταίες πληγές, και μίλησε μαζί μου και είπε: «Έλα εδώ, θα σου δείξω τη νύφη, τη σύζυγο του Αρνιού». 10 Με μετέφερε, λοιπόν, μέσω της δύναμης του πνεύματος σε ένα μεγάλο και ψηλό βουνό, και μου έδειξε την άγια πόλη Ιερουσαλήμ που κατέβαινε από τον ουρανό, από τον Θεό, 11 και είχε τη δόξα του Θεού. Η ακτινοβολία της ήταν όμοια με μια πολυτιμότατη πέτρα, σαν πέτρα ίασπη που λάμπει καθαρά σαν κρύσταλλο. 12 Είχε ένα μεγάλο και ψηλό τείχος και είχε δώδεκα πύλες, και στις πύλες δώδεκα αγγέλους, και ονόματα ήταν χαραγμένα, τα οποία είναι τα ονόματα των δώδεκα φυλών των γιων του Ισραήλ. 13 Στην ανατολή ήταν τρεις πύλες, και στο βορρά τρεις πύλες, και στο νότο τρεις πύλες, και στη δύση τρεις πύλες. 14 Το τείχος της πόλης είχε, επίσης, δώδεκα θεμέλιες πέτρες, και πάνω σε αυτές τα δώδεκα ονόματα των δώδεκα αποστόλων του Αρνιού.

15 Και εκείνος που μιλούσε μαζί μου κρατούσε ως μέτρο ένα χρυσό καλάμι, για να μετρήσει την πόλη και τις πύλες της και το τείχος της. 16 Και η πόλη είναι τετράγωνη, και το μήκος της είναι όσο το πλάτος της. Και μέτρησε την πόλη με το καλάμι, δώδεκα χιλιάδες στάδια· το μήκος της και το πλάτος της και το ύψος της είναι ίσα. 17 Επίσης, μέτρησε το τείχος της, εκατόν σαράντα τέσσερις πήχεις, σύμφωνα με το μέτρο ανθρώπου, που είναι συγχρόνως και αγγέλου. 18 Η δομή του τείχους της ήταν ίασπης, και η πόλη ήταν καθαρό χρυσάφι όμοιο με καθαρό γυαλί. 19 Τα θεμέλια του τείχους της πόλης ήταν στολισμένα με κάθε είδους πολύτιμη πέτρα: το πρώτο θεμέλιο ήταν ίασπης, το δεύτερο ζαφείρι, το τρίτο χαλκηδόνιος, το τέταρτο σμαράγδι, 20 το πέμπτο σαρδόνυχας, το έκτο σάρδιο, το έβδομο χρυσόλιθος, το όγδοο βήρυλλος, το ένατο τοπάζι, το δέκατο χρυσοπράσιο, το ενδέκατο υάκινθος, το δωδέκατο αμέθυστος. 21 Και οι δώδεκα πύλες ήταν δώδεκα μαργαριτάρια· η καθεμιά από τις πύλες ήταν φτιαγμένη από ένα μαργαριτάρι. Και ο πλατύς δρόμος της πόλης ήταν καθαρό χρυσάφι, σαν διαφανές γυαλί.

22 Και δεν είδα ναό μέσα σε αυτήν, γιατί ο Ιεχωβά Θεός ο Παντοδύναμος είναι ο ναός της, καθώς και το Αρνί. 23 Και η πόλη δεν χρειάζεται τον ήλιο ούτε τη σελήνη να λάμπουν πάνω της, γιατί τη φώτισε η δόξα του Θεού, και το λυχνάρι της ήταν το Αρνί. 24 Και τα έθνη θα περπατήσουν μέσω του φωτός της, και οι βασιλιάδες της γης θα φέρουν τη δόξα τους σε αυτήν. 25 Και οι πύλες της δεν θα κλειστούν καθόλου την ημέρα, γιατί νύχτα δεν θα υπάρχει εκεί. 26 Και θα φέρουν τη δόξα και την τιμή των εθνών σε αυτήν. 27 Αλλά οτιδήποτε δεν είναι ιερό και οποιοσδήποτε εμμένει σε αηδιαστικό πράγμα και ψέμα δεν πρόκειται να μπει σε αυτήν· μόνο εκείνοι που είναι γραμμένοι στο ρόλο της ζωής του Αρνιού θα μπουν.

Αποκάλυψη  22 : 1 - 21

22 Και μου έδειξε ποταμό νερού ζωής, καθαρό σαν κρύσταλλο, που έρρεε από το θρόνο του Θεού και του Αρνιού 2 στη μέση του πλατιού δρόμου της. Και από τη μία πλευρά του ποταμού και από την άλλη πλευρά υπήρχαν δέντρα ζωής που παράγουν δώδεκα σοδειές καρπών, αποδίδοντας τον καρπό τους κάθε μήνα. Και τα φύλλα των δέντρων ήταν για τη θεραπεία των εθνών.

3 Και δεν θα υπάρξει πια καμιά κατάρα. Αλλά ο θρόνος του Θεού και του Αρνιού θα είναι στην πόλη, και οι δούλοι του θα του αποδίδουν ιερή υπηρεσία· 4 και θα βλέπουν το πρόσωπό του, και το όνομά του θα είναι στα μέτωπά τους. 5 Επίσης, νύχτα δεν θα υπάρχει πια, και αυτοί δεν χρειάζονται το φως του λυχναριού ούτε έχουν το φως του ήλιου, επειδή ο Ιεχωβά Θεός θα ρίχνει φως πάνω τους, και θα βασιλέψουν στους αιώνες των αιώνων.

6 Και μου είπε: «Αυτά τα λόγια είναι πιστά και αληθινά· ναι, ο Ιεχωβά, ο Θεός των εμπνευσμένων εκφράσεων των προφητών, απέστειλε τον άγγελό του για να δείξει στους δούλους του όσα πρέπει να γίνουν σύντομα. 7 Και δες! έρχομαι γρήγορα. Ευτυχισμένος είναι όποιος τηρεί τα λόγια της προφητείας αυτού του ρόλου».

8 Εγώ, λοιπόν, ο Ιωάννης ήμουν που άκουγα και έβλεπα αυτά τα πράγματα. Και αφού άκουσα και είδα, έπεσα κάτω για να προσφέρω λατρεία μπροστά στα πόδια του αγγέλου που μου έδειχνε αυτά τα πράγματα. 9 Αλλά μου λέει: «Πρόσεχε! Μην το κάνεις αυτό! Εγώ απλώς είμαι σύνδουλος δικός σου και των αδελφών σου που είναι προφήτες και εκείνων που τηρούν τα λόγια αυτού του ρόλου. Τον Θεό λάτρεψε».

10 Και μου λέει: «Μη σφραγίσεις τα λόγια της προφητείας αυτού του ρόλου, γιατί ο προσδιορισμένος καιρός πλησιάζει. 11 Αυτός που πράττει την αδικία ας πράττει ακόμη την αδικία· και ο ακάθαρτος ας γίνεται ακόμη ακάθαρτος· αλλά ο δίκαιος ας πράττει ακόμη τη δικαιοσύνη, και ο άγιος ας γίνεται ακόμη άγιος.

12 »“Δες! Έρχομαι γρήγορα, και την αμοιβή που δίνω την έχω μαζί μου, για να αποδώσω στον καθένα όπως είναι το έργο του. 13 Εγώ είμαι το Άλφα και το Ωμέγα, ο πρώτος και ο τελευταίος, η αρχή και το τέλος. 14 Ευτυχισμένοι είναι εκείνοι που πλένουν τις στολές τους, για να γίνει δική τους η εξουσία να πάνε στα δέντρα της ζωής και για να μπορέσουν να μπουν στην πόλη από τις πύλες της. 15 Έξω είναι οι σκύλοι και εκείνοι που ασκούν πνευματισμό και οι πόρνοι και οι φονιάδες και οι ειδωλολάτρες και ο καθένας που του αρέσει το ψέμα και εμμένει σε αυτό”.

16 »“Εγώ, ο Ιησούς, έστειλα τον άγγελό μου να δώσει μαρτυρία σε εσάς σχετικά με αυτά τα πράγματα για τις εκκλησίες. Εγώ είμαι η ρίζα και ο απόγονος του Δαβίδ, και το λαμπρό πρωινό άστρο”».

17 Και το πνεύμα και η νύφη λένε: «Έλα!» Και όποιος ακούει ας πει: «Έλα!» Και όποιος διψάει ας έρθει· και όποιος θέλει ας πάρει νερό ζωής δωρεάν.

18 «Εγώ δίνω μαρτυρία σε όποιον ακούει τα λόγια της προφητείας αυτού του ρόλου: Αν κάποιος κάνει μια προσθήκη σε αυτά τα πράγματα, ο Θεός θα του προσθέσει τις πληγές που είναι γραμμένες σε αυτόν το ρόλο· 19 και αν κάποιος αφαιρέσει οτιδήποτε από τα λόγια του ρόλου αυτής της προφητείας, ο Θεός θα αφαιρέσει τη μερίδα του από τα δέντρα της ζωής και από την άγια πόλη, πράγματα που είναι γραμμένα σε αυτόν το ρόλο.

20 »Αυτός που δίνει μαρτυρία για αυτά τα πράγματα λέει: “Ναι· έρχομαι γρήγορα”».

«Αμήν! Έλα, Κύριε Ιησού».

21 Είθε η παρ’ αξία καλοσύνη του Κυρίου Ιησού Χριστού να είναι με τους αγίους.


Πίνακας των Βιβλίων της Αγίας Γραφής




Βιβλία των Εβραϊκών Γραφών Πριν από την Κοινή (Χριστιανική) Χρονολογία


Όνομα Βιβλίου:   Γένεση

Συγγραφέας:       Μωυσής

Τόπος Συγγραφής:  Έρημος

Ολοκλήρωση Συγγραφής (Π.Κ.Χ.):  1513

Καλυπτόμενη Περίοδος (Π.Κ.Χ.):  «Στην αρχή» ως το 1657

Όνομα Βιβλίου:   Έξοδος

Συγγραφέας:       Μωυσής

Τόπος Συγγραφής:  Έρημος

Ολοκλήρωση Συγγραφής (Π.Κ.Χ.):  1512

Καλυπτόμενη Περίοδος (Π.Κ.Χ.):  1657-1512

Όνομα Βιβλίου:   Λευιτικό

Συγγραφέας:       Μωυσής

Τόπος Συγγραφής:  Έρημος

Ολοκλήρωση Συγγραφής (Π.Κ.Χ.):  1512

Καλυπτόμενη Περίοδος (Π.Κ.Χ.):  1 μήνας (1512)

Όνομα Βιβλίου:   Αριθμοί

Συγγραφέας:       Μωυσής

Τόπος Συγγραφής:  Έρημος και Πεδιάδες του Μωάβ

Ολοκλήρωση Συγγραφής (Π.Κ.Χ.):  1473

Καλυπτόμενη Περίοδος (Π.Κ.Χ.):  1512-1473

Όνομα Βιβλίου:   Δευτερονόμιο

Συγγραφέας:       Μωυσής

Τόπος Συγγραφής:  Πεδιάδες του Μωάβ

Ολοκλήρωση Συγγραφής (Π.Κ.Χ.):  1473

Καλυπτόμενη Περίοδος (Π.Κ.Χ.):  2 μήνες (1473)

Όνομα Βιβλίου:   Ιησούς του Ναυή

Συγγραφέας:       Ιησούς του Ναυή

Τόπος Συγγραφής:  Χαναάν

Ολοκλήρωση Συγγραφής (Π.Κ.Χ.):  περ. 1450

Καλυπτόμενη Περίοδος (Π.Κ.Χ.):  1473–περ. 1450

Όνομα Βιβλίου:   Κριτές

Συγγραφέας:       Σαμουήλ

Τόπος Συγγραφής:  Ισραήλ

Ολοκλήρωση Συγγραφής (Π.Κ.Χ.):  περ. 1100

Καλυπτόμενη Περίοδος (Π.Κ.Χ.):  περ. 1450–περ. 1120

Όνομα Βιβλίου:   Ρουθ

Συγγραφέας:       Σαμουήλ

Τόπος Συγγραφής:  Ισραήλ

Ολοκλήρωση Συγγραφής (Π.Κ.Χ.):  περ. 1090

Καλυπτόμενη Περίοδος (Π.Κ.Χ.):  11 χρόνια διακυβέρνησης Κριτών

Όνομα Βιβλίου:   1 Σαμουήλ

Συγγραφέας:       Σαμουήλ· Γαδ· Νάθαν

Τόπος Συγγραφής:  Ισραήλ

Ολοκλήρωση Συγγραφής (Π.Κ.Χ.):  περ. 1078

Καλυπτόμενη Περίοδος (Π.Κ.Χ.):  περ. 1180-1078

Όνομα Βιβλίου:   2 Σαμουήλ

Συγγραφέας:       Γαδ· Νάθαν

Τόπος Συγγραφής:  Ισραήλ

Ολοκλήρωση Συγγραφής (Π.Κ.Χ.):  περ. 1040

Καλυπτόμενη Περίοδος (Π.Κ.Χ.):  1077–περ. 1040

Όνομα Βιβλίου:   1 Βασιλέων

                  2 Βασιλέων

Συγγραφέας:       Ιερεμίας

Τόπος Συγγραφής:  Ιούδας και Αίγυπτος

Ολοκλήρωση Συγγραφής (Π.Κ.Χ.):  1 ρόλος 580

Καλυπτόμενη Περίοδος (Π.Κ.Χ.):  περ. 1040-580

Όνομα Βιβλίου:   1 Χρονικών

                  2 Χρονικών

Συγγραφέας:       Έσδρας

Τόπος Συγγραφής:  Ιερουσαλήμ (;)

Ολοκλήρωση Συγγραφής (Π.Κ.Χ.):  1 ρόλος περ. 460

Καλυπτόμενη Περίοδος (Π.Κ.Χ.):  Μετά το 1 Χρονικών 9:44: 1077-537

Όνομα Βιβλίου:   Έσδρας

Συγγραφέας:       Έσδρας

Τόπος Συγγραφής:  Ιερουσαλήμ

Ολοκλήρωση Συγγραφής (Π.Κ.Χ.):  περ. 460

Καλυπτόμενη Περίοδος (Π.Κ.Χ.):  537–περ. 467

Όνομα Βιβλίου:   Νεεμίας

Συγγραφέας:       Νεεμίας

Τόπος Συγγραφής:  Ιερουσαλήμ

Ολοκλήρωση Συγγραφής (Π.Κ.Χ.):  μτ. 443

Καλυπτόμενη Περίοδος (Π.Κ.Χ.):  456–μτ. 443

Όνομα Βιβλίου:   Εσθήρ

Συγγραφέας:       Μαροδοχαίος

Τόπος Συγγραφής:  Σούσα, Ελάμ

Ολοκλήρωση Συγγραφής (Π.Κ.Χ.):  περ. 475

Καλυπτόμενη Περίοδος (Π.Κ.Χ.):  493–περ. 475

Όνομα Βιβλίου:   Ιώβ

Συγγραφέας:       Μωυσής

Τόπος Συγγραφής:  Έρημος

Ολοκλήρωση Συγγραφής (Π.Κ.Χ.):  περ. 1473

Καλυπτόμενη Περίοδος (Π.Κ.Χ.):  Πάνω από 140 χρόνια μεταξύ του 1657 και του 1473

Όνομα Βιβλίου:   Ψαλμοί

Συγγραφέας:       Δαβίδ και άλλοι

Τόπος Συγγραφής:

Ολοκλήρωση Συγγραφής (Π.Κ.Χ.):  περ. 460

Όνομα Βιβλίου:   Παροιμίες

Συγγραφέας:       Σολομών· Αγούρ· Λεμουήλ

Τόπος Συγγραφής:  Ιερουσαλήμ

Ολοκλήρωση Συγγραφής (Π.Κ.Χ.):  περ. 717

Όνομα Βιβλίου:   Εκκλησιαστής

Συγγραφέας:       Σολομών

Τόπος Συγγραφής:  Ιερουσαλήμ

Ολοκλήρωση Συγγραφής (Π.Κ.Χ.):  πρ. 1000

Όνομα Βιβλίου:   Άσμα Ασμάτων

Συγγραφέας:       Σολομών

Τόπος Συγγραφής:  Ιερουσαλήμ

Ολοκλήρωση Συγγραφής (Π.Κ.Χ.):  περ. 1020

Όνομα Βιβλίου:   Ησαΐας

Συγγραφέας:       Ησαΐας

Τόπος Συγγραφής:  Ιερουσαλήμ

Ολοκλήρωση Συγγραφής (Π.Κ.Χ.):  μτ. 732

Καλυπτόμενη Περίοδος (Π.Κ.Χ.):  περ. 778–μτ. 732

Όνομα Βιβλίου:   Ιερεμίας

Συγγραφέας:       Ιερεμίας

Τόπος Συγγραφής:  Ιούδας· Αίγυπτος

Ολοκλήρωση Συγγραφής (Π.Κ.Χ.):  580

Καλυπτόμενη Περίοδος (Π.Κ.Χ.):  647-580

Όνομα Βιβλίου:   Θρήνοι

Συγγραφέας:       Ιερεμίας

Τόπος Συγγραφής:  Κοντά στην Ιερουσαλήμ

Ολοκλήρωση Συγγραφής (Π.Κ.Χ.):  607

Καλυπτόμενη Περίοδος (Π.Κ.Χ.):

Όνομα Βιβλίου:   Ιεζεκιήλ

Συγγραφέας:       Ιεζεκιήλ

Τόπος Συγγραφής:  Βαβυλώνα

Ολοκλήρωση Συγγραφής (Π.Κ.Χ.):  περ. 591

Καλυπτόμενη Περίοδος (Π.Κ.Χ.):  613–περ. 591

Όνομα Βιβλίου:   Δανιήλ

Συγγραφέας:       Δανιήλ

Τόπος Συγγραφής:  Βαβυλώνα

Ολοκλήρωση Συγγραφής (Π.Κ.Χ.):  περ. 536

Καλυπτόμενη Περίοδος (Π.Κ.Χ.):  618–περ. 536

Όνομα Βιβλίου:   Ωσηέ

Συγγραφέας:       Ωσηέ

Τόπος Συγγραφής:  Σαμάρεια (περιοχή)

Ολοκλήρωση Συγγραφής (Π.Κ.Χ.):  μτ. 745

Καλυπτόμενη Περίοδος (Π.Κ.Χ.):  πρ. 804–μτ. 745

Όνομα Βιβλίου:   Ιωήλ

Συγγραφέας:       Ιωήλ

Τόπος Συγγραφής:  Ιούδας

Ολοκλήρωση Συγγραφής (Π.Κ.Χ.):  περ. 820 (;)

Καλυπτόμενη Περίοδος (Π.Κ.Χ.):

Όνομα Βιβλίου:   Αμώς

Συγγραφέας:       Αμώς

Τόπος Συγγραφής:  Ιούδας

Ολοκλήρωση Συγγραφής (Π.Κ.Χ.):  περ. 804

Καλυπτόμενη Περίοδος (Π.Κ.Χ.):

Όνομα Βιβλίου:   Αβδιού

Συγγραφέας:       Αβδιού

Τόπος Συγγραφής:

Ολοκλήρωση Συγγραφής (Π.Κ.Χ.):  περ. 607

Καλυπτόμενη Περίοδος (Π.Κ.Χ.):

Όνομα Βιβλίου:   Ιωνάς

Συγγραφέας:       Ιωνάς

Τόπος Συγγραφής:

Ολοκλήρωση Συγγραφής (Π.Κ.Χ.):  περ. 844

Καλυπτόμενη Περίοδος (Π.Κ.Χ.):

Όνομα Βιβλίου:   Μιχαίας

Συγγραφέας:       Μιχαίας

Τόπος Συγγραφής:  Ιούδας

Ολοκλήρωση Συγγραφής (Π.Κ.Χ.):  πρ. 717

Καλυπτόμενη Περίοδος (Π.Κ.Χ.):  περ. 777-717

Όνομα Βιβλίου:   Ναούμ

Συγγραφέας:       Ναούμ

Τόπος Συγγραφής:  Ιούδας

Ολοκλήρωση Συγγραφής (Π.Κ.Χ.):  πρ. 632

Καλυπτόμενη Περίοδος (Π.Κ.Χ.):

Όνομα Βιβλίου:   Αββακούμ

Συγγραφέας:       Αββακούμ

Τόπος Συγγραφής:  Ιούδας

Ολοκλήρωση Συγγραφής (Π.Κ.Χ.):  περ. 628 (;)

Καλυπτόμενη Περίοδος (Π.Κ.Χ.):

Όνομα Βιβλίου:   Σοφονίας

Συγγραφέας:       Σοφονίας

Τόπος Συγγραφής:  Ιούδας

Ολοκλήρωση Συγγραφής (Π.Κ.Χ.):  πρ. 648

Καλυπτόμενη Περίοδος (Π.Κ.Χ.):

Όνομα Βιβλίου:   Αγγαίος

Συγγραφέας:       Αγγαίος

Τόπος Συγγραφής:  ανοικοδομημένη Ιερουσαλήμ

Ολοκλήρωση Συγγραφής (Π.Κ.Χ.):  520

Καλυπτόμενη Περίοδος (Π.Κ.Χ.):  112 ημέρες (520)

Όνομα Βιβλίου:   Ζαχαρίας

Συγγραφέας:       Ζαχαρίας

Τόπος Συγγραφής:  ανοικοδομημένη Ιερουσαλήμ

Ολοκλήρωση Συγγραφής (Π.Κ.Χ.):  518

Καλυπτόμενη Περίοδος (Π.Κ.Χ.):  520-518

Όνομα Βιβλίου:   Μαλαχίας

Συγγραφέας:       Μαλαχίας

Τόπος Συγγραφής:  ανοικοδομημένη Ιερουσαλήμ

Ολοκλήρωση Συγγραφής (Π.Κ.Χ.):  μτ. 443

Καλυπτόμενη Περίοδος (Π.Κ.Χ.):






Βιβλία των Ελληνικών Γραφών που Γράφτηκαν Κατά την Κοινή (Χριστιανική) Χρονολογία


Όνομα Βιβλίου:   Ματθαίος

Συγγραφέας:       Ματθαίος

Τόπος Συγγραφής:  Παλαιστίνη

Ολοκλήρωση Συγγραφής (Κ.Χ.):  περ. 41

Καλυπτόμενη Περίοδος: 2 Π.Κ.Χ.–33 Κ.Χ.

Όνομα Βιβλίου:   Μάρκος

Συγγραφέας:       Μάρκος

Τόπος Συγγραφής:  Ρώμη

Ολοκλήρωση Συγγραφής (Κ.Χ.):  περ. 60-65

Καλυπτόμενη Περίοδος: 29-33 Κ.Χ.

Όνομα Βιβλίου:   Λουκάς

Συγγραφέας:       Λουκάς

Τόπος Συγγραφής:  Καισάρεια

Ολοκλήρωση Συγγραφής (Κ.Χ.):  περ. 56-58

Καλυπτόμενη Περίοδος: 3 Π.Κ.Χ.–33 Κ.Χ.

Όνομα Βιβλίου:   Ιωάννης

Συγγραφέας:       Απόστολος Ιωάννης

Τόπος Συγγραφής:  Έφεσος ή εκεί κοντά

Ολοκλήρωση Συγγραφής (Κ.Χ.):  περ. 98

Καλυπτόμενη Περίοδος: Μετά τον πρόλογο, 29–33 Κ.Χ.

Όνομα Βιβλίου:   Πράξεις

Συγγραφέας:       Λουκάς

Τόπος Συγγραφής:  Ρώμη

Ολοκλήρωση Συγγραφής (Κ.Χ.):  περ. 61

Καλυπτόμενη Περίοδος: 33–περ. 61 Κ.Χ.

Όνομα Βιβλίου:   Ρωμαίους

Συγγραφέας:       Παύλος

Τόπος Συγγραφής:  Κόρινθος

Ολοκλήρωση Συγγραφής (Κ.Χ.):  περ. 56

Καλυπτόμενη Περίοδος:

Όνομα Βιβλίου:   1 Κορινθίους

Συγγραφέας:       Παύλος

Τόπος Συγγραφής:  Έφεσος

Ολοκλήρωση Συγγραφής (Κ.Χ.):  περ. 55

Καλυπτόμενη Περίοδος:

Όνομα Βιβλίου:   2 Κορινθίους

Συγγραφέας:       Παύλος

Τόπος Συγγραφής:  Μακεδονία

Ολοκλήρωση Συγγραφής (Κ.Χ.):  περ. 55

Καλυπτόμενη Περίοδος:

Όνομα Βιβλίου:   Γαλάτες

Συγγραφέας:       Παύλος

Τόπος Συγγραφής:  Κόρινθος ή Αντιόχεια Συρίας

Ολοκλήρωση Συγγραφής (Κ.Χ.):  περ. 50-52

Καλυπτόμενη Περίοδος:

Όνομα Βιβλίου:   Εφεσίους

Συγγραφέας:       Παύλος

Τόπος Συγγραφής:  Ρώμη

Ολοκλήρωση Συγγραφής (Κ.Χ.):  περ. 60-61

Καλυπτόμενη Περίοδος:

Όνομα Βιβλίου:   Φιλιππησίους

Συγγραφέας:       Παύλος

Τόπος Συγγραφής:  Ρώμη

Ολοκλήρωση Συγγραφής (Κ.Χ.):  περ. 60-61

Καλυπτόμενη Περίοδος:

Όνομα Βιβλίου:   Κολοσσαείς

Συγγραφέας:       Παύλος

Τόπος Συγγραφής:  Ρώμη

Ολοκλήρωση Συγγραφής (Κ.Χ.):  περ. 60-61

Καλυπτόμενη Περίοδος:

Όνομα Βιβλίου:   1 Θεσσαλονικείς

Συγγραφέας:       Παύλος

Τόπος Συγγραφής:  Κόρινθος

Ολοκλήρωση Συγγραφής (Κ.Χ.):  περ. 50

Καλυπτόμενη Περίοδος:

Όνομα Βιβλίου:   2 Θεσσαλονικείς

Συγγραφέας:       Παύλος

Τόπος Συγγραφής:  Κόρινθος

Ολοκλήρωση Συγγραφής (Κ.Χ.):  περ. 51

Καλυπτόμενη Περίοδος:

Όνομα Βιβλίου:   1 Τιμόθεο

Συγγραφέας:       Παύλος

Τόπος Συγγραφής:  Μακεδονία

Ολοκλήρωση Συγγραφής (Κ.Χ.):  περ. 61-64

Καλυπτόμενη Περίοδος:

Όνομα Βιβλίου:   2 Τιμόθεο

Συγγραφέας:       Παύλος

Τόπος Συγγραφής:  Ρώμη

Ολοκλήρωση Συγγραφής (Κ.Χ.):  περ. 65

Καλυπτόμενη Περίοδος:

Όνομα Βιβλίου:   Τίτο

Συγγραφέας:       Παύλος

Τόπος Συγγραφής:  Μακεδονία (;)

Ολοκλήρωση Συγγραφής (Κ.Χ.):  περ. 61-64

Καλυπτόμενη Περίοδος:

Όνομα Βιβλίου:   Φιλήμονα

Συγγραφέας:       Παύλος

Τόπος Συγγραφής:  Ρώμη

Ολοκλήρωση Συγγραφής (Κ.Χ.):  περ. 60-61

Καλυπτόμενη Περίοδος:

Όνομα Βιβλίου:   Εβραίους

Συγγραφέας:       Παύλος

Τόπος Συγγραφής:  Ρώμη

Ολοκλήρωση Συγγραφής (Κ.Χ.):  περ. 61

Καλυπτόμενη Περίοδος:

Όνομα Βιβλίου:   Ιακώβου

Συγγραφέας:       Ιάκωβος (αδελφός του Ιησού)

Τόπος Συγγραφής:  Ιερουσαλήμ

Ολοκλήρωση Συγγραφής (Κ.Χ.):  πρ. 62

Καλυπτόμενη Περίοδος:

Όνομα Βιβλίου:   1 Πέτρου

Συγγραφέας:       Πέτρος

Τόπος Συγγραφής:  Βαβυλώνα

Ολοκλήρωση Συγγραφής (Κ.Χ.):  περ. 62-64

Καλυπτόμενη Περίοδος:

Όνομα Βιβλίου:   2 Πέτρου

Συγγραφέας:       Πέτρος

Τόπος Συγγραφής:  Βαβυλώνα (;)

Ολοκλήρωση Συγγραφής (Κ.Χ.):  περ. 64

Καλυπτόμενη Περίοδος:

Όνομα Βιβλίου:   1 Ιωάννη

Συγγραφέας:       Απόστολος Ιωάννης

Τόπος Συγγραφής:  Έφεσος ή εκεί κοντά

Ολοκλήρωση Συγγραφής (Κ.Χ.):  περ. 98

Καλυπτόμενη Περίοδος:

Όνομα Βιβλίου:   2 Ιωάννη

Συγγραφέας:       Απόστολος Ιωάννης

Τόπος Συγγραφής:  Έφεσος ή εκεί κοντά

Ολοκλήρωση Συγγραφής (Κ.Χ.):  περ. 98

Καλυπτόμενη Περίοδος:

Όνομα Βιβλίου:   3 Ιωάννη

Συγγραφέας:       Απόστολος Ιωάννης

Τόπος Συγγραφής:  Έφεσος ή εκεί κοντά

Ολοκλήρωση Συγγραφής (Κ.Χ.):  περ. 98

Καλυπτόμενη Περίοδος:

Όνομα Βιβλίου:   Ιούδα

Συγγραφέας:       Ιούδας (αδελφός του Ιησού)

Τόπος Συγγραφής:  Παλαιστίνη (;)

Ολοκλήρωση Συγγραφής (Κ.Χ.):  περ. 65

Καλυπτόμενη Περίοδος:

Όνομα Βιβλίου:   Αποκάλυψη

Συγγραφέας:       Απόστολος Ιωάννης

Τόπος Συγγραφής:  Πάτμος

Ολοκλήρωση Συγγραφής (Κ.Χ.):  περ. 96

Καλυπτόμενη Περίοδος:

[Τα ονόματα των συγγραφέων μερικών βιβλίων και τα ονόματα μερικών τόπων συγγραφής είναι αβέβαια. Πολλές χρονολογίες είναι απλώς κατά προσέγγιση· το σύμβολο μτ. σημαίνει «μετά το», πρ. σημαίνει «πριν από το» και περ. σημαίνει «περίπου το».]






ΕΠΙΚΕΦΑΛΙΔΕΣ ΚΑΙ ΑΓΚΥΛΕΣ


Στο πάνω μέρος των περισσότερων σελίδων του κειμένου αυτής της μετάφρασης εμφανίζονται επικεφαλίδες. Αυτές παρέχουν πληροφορίες για να διευκολύνουν το γρήγορο εντοπισμό διαφόρων Γραφικών αφηγήσεων.







Οι μονές αγκύλες [ ] περιέχουν λέξεις που προστίθενται για να ολοκληρώσουν το νόημα στο κείμενο. Οι διπλές αγκύλες [[ ]] δείχνουν ότι πρόκειται για παρεμβολές (προσθήκες ξένης ύλης) στο πρωτότυπο κείμενο.




Ευρετήριο Λέξεων της Αγίας Γραφής





Βλέπε σελίδα 6 για συντμήσεις των ονομάτων των βιβλίων της Αγίας Γραφής.

Α Β Γ Δ Ε Ζ Η Θ Ι Κ Λ Μ Ν Ξ Ο Π Ρ Σ Τ Υ Φ Χ Ψ Ω








Βλέπε σελίδα 6 για συντμήσεις των ονομάτων των βιβλίων της Αγίας Γραφής.

Α Β Γ Δ Ε Ζ Η Θ Ι Κ Λ Μ Ν Ξ Ο Π Ρ Σ Τ Υ Φ Χ Ψ Ω
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ΑΑΡΩΝ, Εξ 28:1 Α. για να υπηρετεί ως ιερέας

Εξ 32:1 είπε στον Α.: φτιάξε μας έναν θεό

Εβρ 5:4 καλείται από τον Θεό, όπως ο Α.

Εξ 4:14· 24:1· Ψλ 99:6· 135:19· Μιχ 6:4.

ΑΒΑΔΔΩΝ, Απ 9:11 βασιλιά, το όνομά του είναι Α.

ΑΒΒΑ, Ρω 8:15 φωνάζουμε: Α., Πατέρα!

Γα 4:6 πνεύμα φωνάζει: Α., Πατέρα!

ΑΒΔΕ-ΜΕΛΕΧ, Ιερ 38:7, 8, 10-12· 39:16.

ΑΒΔΕΝΕΓΩ, Δα 1:7· 2:49· 3:12, 30.

ΑΒΕΒΑΙΟ(Ι), 2Κο 1:8 α. ακόμη και για τη ζωή μας

1Τι 6:17 όχι σε α. πλούτο, αλλά στον Θεό

ΑΒΕΒΑΙΟΤΗΤΑ, 1Κο 9:26 δεν τρέχω με α.

Λου 12:29· Ιωα 10:24.

ΑΒΕΛ, Γε 4:4 ο Ιεχωβά με εύνοια τον Ά.

Ματ 23:35 από το αίμα του δίκαιου Ά.

Εβρ 11:4 Μέσω πίστης ο Ά. πρόσφερε μια θυσία

Γε 4:2, 8, 25· Λου 11:51· Εβρ 12:24.

ΑΒΕΝΗΡ, 1Σα 14:50· 20:25· 2Σα 3:20.

ΑΒΕΣΣΑΛΩΜ, 2Σα 14:25· 15:6· 17:25· 18:14.

ΑΒΙΑ, 1Σα 8:2· 1Βα 14:1· Λου 1:5.

ΑΒΙΜΕΛΕΧ, Γε 20:2· Κρ 9:16· 2Σα 11:21.

ΑΒΙΟΥ, Εξ 6:23· Λευ 10:1· Αρ 3:4.

ΑΒΙΣΑΙ, 1Σα 26:6· 2Σα 21:17· 23:18.

ΑΒΟΗΘΗΤΟΣ(-ΟΙ), 2Βα 14:26 δεν υπήρχε ούτε α.

2Κο 4:9 αλλά δεν μένουμε α.

ΑΒΡΑΑΜ, Γε 17:9 Α.: τηρείς τη διαθήκη μου

Γε 18:18 Α. θα γίνει έθνος μεγάλο

2Χρ 20:7 Α., που σε αγαπούσε

Ματ 8:11 με τον Α. στη βασιλεία

Γα 3:29 είστε πραγματικά σπέρμα του Α.

Εβρ 11:8 ο Α. υπάκουσε

Ιακ 2:21 Δεν ανακηρύχτηκε δίκαιος ο Α.

Ματ 22:32· Ιωα 8:39· Ρω 4:3· Εβρ 6:13.

ΑΒΥΣΣΟ(Υ), Απ 20:3 τον έριξε στην ά.

Λου 8:31· Ρω 10:7· Απ 9:1, 11· 11:7· 17:8.

ΑΓΑΒΟΣ, Πρ 11:28· 21:10.

ΑΓΑΘΟ(Σ), 1Χρ 16:34 στον Ιεχωβά, διότι είναι α.

Ψλ 25:8 Α. και ευθύς είναι ο Ιεχωβά

Μαρ 10:18 Κανείς α. παρά ο Θεός

Λου 6:45 Ο α. άνθρωπος βγάζει το α. από

Λου 18:19 Γιατί με αποκαλείς α.;

ΑΓΑΘΟΤΗΤΑ, Ψλ 27:13 την α. του Ιεχωβά

Ψλ 65:11 Στεφάνωσες το έτος με την α. σου

Γα 5:22 ο καρπός του πνεύματος είναι: α.

2Τι 3:3 άγριοι, χωρίς αγάπη για την α.

Ψλ 23:6· Ησ 63:7· Ζαχ 9:17· 2Θε 1:11.

ΑΓΑΛΛΕΤΑΙ(-ΣΤΕ), Παρ 11:10 η πόλη α.

Ησ 65:18 να α., εγώ δημιουργώ

ΑΓΑΛΛΙΑΣΗ(Σ), Ψλ 25:2 να μη νιώσουν οι εχθροί α.

Ψλ 45:7 με το λάδι της α.

Λου 10:21 ένιωσε α. και είπε:

Γα 6:4 τότε θα έχει λόγο για α.

Φλπ 2:16 έχω αιτία για α. στην ημέρα

Ψλ 105:43· 119:111· Ησ 65:18· Ωσ 2:11.

ΑΓΑΛΛΟΜΑΙ, Ρω 15:17 έχω λόγο να α.

ΑΓΑΛΛΟΜΑΣΤΕ(-ΝΤΑΙ), Ψλ 94:3 ως πότε οι πονηροί θα α.;

Παρ 28:12 α. οι δίκαιοι

Ρω 5:3 ας α. σε θλίψεις

ΑΓΑΛΜΑ, Δευ 27:15 άνθρωπος που θα φτιάξει χυτό ά.

ΑΓΑΜΟΣ. Βλέπε ΑΝΥΠΑΝΤΡΑ, ΑΝΥΠΑΝΤΡΟΣ(-Η).

ΑΓΑΝΑΚΤΗΣΕ, Μαρ 10:14 ο Ιησούς α. και τους είπε

ΑΓΑΝΑΚΤΙΣΜΕΝΟΣ, Γε 41:10 Ο Φαραώ ήταν α.

Ησ 57:17.

ΑΓΑΠΑΕΙ(-ΟΥΝ), Ψλ 33:5 Αυτός α. τη δικαιοσύνη

Ψλ 119:165 ειρήνη σε εκείνους που α. νόμο σου

Ψλ 145:20 φυλάει όλους όσους τον α.

Παρ 12:1 α. διαπαιδαγώγηση α. γνώση

2Κο 9:7 ο Θεός α. το χαρωπό δότη

2Τι 3:4 α. τις απολαύσεις μάλλον παρά τον Θεό

Τιτ 2:4 τις γυναίκες να α. τους συζύγους τους

Εκ 3:8· 5:10· Ιερ 20:4.

ΑΓΑΠΑΣ(-ΑΤΕ), Λευ 19:18 α. συνάνθρωπό σου όπως εαυτό

Ματ 22:37 Πρέπει να α. τον Ιεχωβά

Κολ 3:19 σύζυγοι, να α. τις γυναίκες σας

1Ιω 2:15 Μην α. τον κόσμο ούτε τα πράγματα

Μιχ 3:2· 6:8· Ιωα 13:34.

ΑΓΑΠΗ, 2Σα 1:26 πιο υπέροχη από την α. των γυναικών

Ματ 24:12 η α. θα ψυχρανθεί

Ιωα 15:13 Κανείς δεν έχει α. μεγαλύτερη από αυτήν

Ρω 8:39 να μας χωρίσει από την α. του Θεού

Ρω 13:10 η α. αποτελεί εκπλήρωση του νόμου

1Κο 13:4 Η α. δεν ζηλεύει, δεν κομπάζει

1Κο 13:13 αλλά το μεγαλύτερο από αυτά είναι η α.

1Κο 16:14 οι υποθέσεις ας λαβαίνουν χώρα με α.

Κολ 3:14 α., είναι τέλειος δεσμός ενότητας

1Πε 4:8 η α. καλύπτει πλήθος αμαρτιών

1Ιω 4:8 ο Θεός είναι α.

1Ιω 4:18 Δεν υπάρχει φόβος στην α.

1Ιω 5:3 αυτό σημαίνει η α. του Θεού: να τηρούμε

Ασμ 8:6· 1Κο 13:1-4, 8· Κολ 2:2· 1Τι 1:5· Απ 2:4.

ΑΓΑΠΗΜΕΝΗ, Απ 20:9 των αγίων και την α. πόλη

ΑΓΑΠΗΣΑΜΕ(-ΑΝ), Ιωα 12:43· 1Ιω 4:10.

Απ 12:11 δεν α. ψυχή μπροστά στο θάνατο

ΑΓΑΠΗΣΕ(Σ), Γε 24:67 ο Ισαάκ την α.

Δευ 7:8 επειδή ο Ιεχωβά σάς α.

Δευ 23:5 επειδή ο Θεός σου σε α.

Ψλ 78:68 Όρος Σιών, το οποίο α.

Ιωα 3:16 Θεός α. τον κόσμο τόσο πολύ

Ρω 8:37 νικητές μέσω εκείνου που μας α.

Εβρ 1:9 Α. τη δικαιοσύνη και μίσησες

ΑΓΑΠΗΤΟΣ(-ΟΙ), Ρω 11:28 είναι α. για χάρη

Ματ 3:17· Λου 7:2· 1Κο 10:14· 2Κο 7:1· 1Πε 4:12.

ΑΓΑΠΟΥΣΕ(-ΗΣΕΙ), 2Χρ 20:7 Αβραάμ, που σε α.

Ιωα 11:5· 13:23· 2Τι 4:8.

ΑΓΑΡ, Γε 16:1· Γα 4:24.

ΑΓΓΕΙΟΠΛΑΣΤΗ(Σ), Ψλ 2:9 σκεύος α. θα τους κάνεις

Ησ 29:16 Γίνεται να θεωρηθεί ο α. όπως ο πηλός;

Ησ 64:8 Εμείς είμαστε πηλός, εσύ ο Α. μας

Ιερ 18:6 πηλός στο χέρι του α.

Ματ 27:7 τον αγρό του α.

Ρω 9:21 Δεν έχει ο α. εξουσία

ΑΓΓΕΛΙΟΦΟΡΟ(Σ), Ιερ 51:31 α. για να συναντήσει α.

Μαλ 3:1 Εγώ στέλνω τον α. μου

Ματ 11:10 αποστέλλω τον α. μου

ΑΓΓΕΛΙΟΦΟΡΟΥΣ, Ιη 6:17 η Ραάβ έκρυψε τους α.

Ιεζ 17:15 στασίασε στέλνοντας α. στην Αίγυπτο

ΑΓΓΕΛΟ(Σ), Ψλ 34:7 Ο ά. στρατοπεδεύει γύρω

2Κο 11:14 Σατανάς σε ά. φωτός

2Κο 12:7 ένας ά. του Σατανά

Απ 22:6 απέστειλε τον ά. του για να δείξει

Εξ 3:2· 23:20· Ματ 28:2· Πρ 5:19.

ΑΓΓΕΛΟΙ(-ΟΥΣ), 1Κο 4:9 θεατρικό θέαμα σε α.

1Κο 6:3 γνωρίζετε ότι θα κρίνουμε α.;

1Πε 1:12 ά. επιθυμούν να εμβαθύνουν

Γε 19:15· Ματ 22:30· Εβρ 13:2· 2Πε 2:4, 11.

ΑΓΓΙΖΕΙ(-ΕΤΕ), 1Χρ 16:22 Μην α. τους χρισμένους μου

Ψλ 104:32 Α. τα βουνά και αυτά βγάζουν καπνούς

Ψλ 105:15 Μην α. τους χρισμένους μου

Ζαχ 2:8 αυτός που α. εσάς α. την κόρη του ματιού μου

Λου 11:46 αλλά δεν α. τα φορτία

2Κο 6:17 πάψτε να α. αυτό που είναι ακάθαρτο

ΑΓΓΙΞΑΝ, Ματ 14:36.

ΑΓΓΙΞΕ(ΤΕ), Γε 3:3 μην το α. για να μην πεθάνετε

Ιωβ 2:5 ά. τα κόκαλά του και τη σάρκα και δες

Ησ 6:7 Αυτό ά. τα χείλη σου

Ησ 52:11 βγείτε, μην α. τίποτα ακάθαρτο

Ιερ 1:9 ο Ιεχωβά ά. το στόμα μου, έβαλα λόγια

2Βα 13:21· Ματ 8:3· 20:34· Μαρ 5:30.

ΑΓΓΙΞΕΙ(Σ), Λευ 5:2 ψυχή α. κάτι ακάθαρτο

Αγγ 2:13 Αν κάποιος ακάθαρτος α. οποιοδήποτε

Κολ 2:21 Μην πιάσεις ούτε να α.

ΑΓΙΑ(-Ο), Εξ 26:33 στα Ά. και στα Ά. των Αγίων

2Τι 3:15 γνωρίζεις τα ά. συγγράμματα

Εξ 3:5· Ψλ 2:6· Ησ 52:10· Ματ 24:15.

ΑΓΙΑΖΕΤΑΙ(-ΟΝΤΑΙ), 1Κο 7:14 α. με τη σύζυγο

1Τι 4:5 α. μέσω του λόγου του Θεού

Εβρ 2:11 εκείνοι που α., όλοι προέρχονται από έναν

ΑΓΙΑΖΩ(-ΟΜΑΙ), Λευ 22:32 να α. στο μέσο των

2Χρ 7:16 εκλέγω και α. αυτόν τον οίκο

Ιεζ 37:28 εγώ, ο Ιεχωβά, α. τον Ισραήλ

Ιωα 17:19 α. τον εαυτό μου για χάρη τους

ΑΓΙΑΣΑ(-Ε), Εξ 13:2 Α. κάθε αρσενικό πρωτότοκο

1Βα 9:3 Α. αυτόν τον οίκο

Ιερ 1:5 πριν βγεις από τη μήτρα, σε α.

Ιωα 17:17 Α. τους μέσω της αλήθειας

Αρ 3:13.

ΑΓΙΑΣΕΙ(-ΟΥΝ), Ησ 5:16 ο Θεός θα α. τον εαυτό του

Ησ 29:23 θα α. το όνομά μου

Σοφ 1:7 έχει α. τους προσκαλεσμένους του

Εβρ 13:12 να α. το λαό με το αίμα του

Εφ 5:26.

ΑΓΙΑΣΜΕΝΟ, 2Τι 2:21 σκεύος για αξιότιμο σκοπό, α.

ΑΓΙΑΣΜΟ(Σ), 1Κο 1:30 έχει γίνει για εμάς α.

1Θε 4:3 θέλημα του Θεού, ο α. σας

1Θε 4:4 να κρατάει το σκεύος του σε α.

1Θε 4:7 ο Θεός μάς κάλεσε σε σχέση με α.

1Τι 2:15 παραμείνουν στην πίστη και αγάπη και α.

Εβρ 12:14 Να επιδιώκετε ειρήνη με όλους και α.

1Πε 1:2 με α. μέσω του πνεύματος, με σκοπό

ΑΓΙΑΣΜΟΥ, 2Θε 2:13 Θεός σάς διάλεξε μέσω α. σας

ΑΓΙΑΣΤΕ, Ιη 3:5 Α. τον εαυτό σας, γιατί ο Ιεχωβά

Ιερ 51:27 Α. εναντίον της τα έθνη

Ιωλ 3:9 Α. πόλεμο! Εξεγείρετε τους δυνατούς

1Πε 3:15 α. τον Χριστό στις καρδιές σας

ΑΓΙΑΣΤΗΚΑΤΕ, 1Κο 6:11 αλλά καθαριστήκατε, α.

ΑΓΙΑΣΤΗΡΙΟ(-Α), Εξ 25:8 θα φτιάξουν α. για εμένα

Λευ 19:30 πρέπει να νιώθετε δέος για το α. μου

Λευ 26:31 θα ερημώσω τα α. σας

1Χρ 28:10 ο Ιεχωβά σε εξέλεξε να χτίσεις α.

Ιεζ 28:18 βεβήλωσες τα α. σου

Ιεζ 37:26 θα τοποθετήσω το α. μου ανάμεσά τους

Δα 11:31 θα βεβηλώσουν το α., το φρούριο

Ψλ 78:69· Απ 15:8· 16:17.

ΑΓΙΑΣΤΗΡΙΟΥ, Ματ 27:51 κουρτίνα α. σκίστηκε

ΑΓΙΑΣΤΩ(-ΕΙ), Ιεζ 20:41 θα α. με εσάς ενώπιον εθνών

Λου 11:2 Πατέρα, ας α. το όνομά σου

1Κο 1:2 εσάς που έχετε α. σε ενότητα με

Εβρ 10:10 έχουμε α. μέσω του Χριστού

ΑΓΙΑΣΩ(-ΑΤΕ), Ιεζ 36:23 θα α. το μεγάλο όνομά μου

Ιεζ 38:16 α. τον εαυτό μου με εσένα, Γωγ

Εξ 29:44· Δευ 32:51.

ΑΓΙΕΣ ΜΥΡΙΑΔΕΣ, Δευ 33:2 μαζί του ήταν ά.

Ιου 14 Ήρθε ο Ιεχωβά με τις ά.

ΑΓΙΟ(Υ) ΠΝΕΥΜΑ(ΤΟΣ), Ψλ 51:11 το ά. μην το αφαιρέσεις

Ματ 1:18 έγκυος μέσω α.

Ματ 12:32 όποιος πει εναντίον του α.

Λου 3:22 ά. με σωματική μορφή σαν περιστέρι

Ιωα 14:26 βοηθός, το ά., θα στείλει ο Πατέρας

Πρ 2:4 γέμισαν όλοι ά.

Πρ 11:16 θα βαφτιστείτε σε ά.

1Κο 6:19 το σώμα είναι ο ναός του α.

Εφ 4:30 μη λυπείτε το ά. του Θεού

Εβρ 6:4 οι οποίοι έχουν γίνει μέτοχοι α.

2Πε 1:21 καθώς κατευθύνονταν από ά.

Ησ 63:10· Ματ 3:11· Μαρ 13:11· Πρ 20:28.

ΑΓΙΟΣ(-ΟΙ). Βλέπε επίσης ΟΣΙΟΣ(-ΟΙ).

Δα 7:18 οι ά. θα λάβουν τη βασιλεία

Δα 7:22 οι ά. έγιναν κάτοχοι της βασιλείας

Δα 7:27 οι ά. του Υπέρτατου

Ρω 7:12 καθαυτόν ο Νόμος είναι ά., και

1Κο 3:17 ο ναός του Θεού είναι ά., είστε εσείς

1Κο 6:2 οι ά. θα κρίνουν τον κόσμο;

Εφ 1:4 για να είμαστε ά. και χωρίς

Απ 4:8 Ά., ά., ά. είναι ο Ιεχωβά Θεός

ΑΓΙΟΤΗΤΑ(Σ), Εξ 15:11 κραταιός σε α.;

Ησ 35:8 Οδός Α. θα ονομαστεί

Ησ 65:5 θα σου μεταβιβάσω α.

Ρω 6:19 με προοπτική την α.

2Κο 7:1 τελειοποιώντας α. με φόβο Θεού

1Θε 3:13 άμεμπτες σε α. ενώπιον του Θεού

Ψλ 89:35· 93:5· Εβρ 12:10.

ΑΓΙΟΤΗΤΑ ΑΝΗΚΕΙ ΣΤΟΝ ΙΕΧΩΒΑ, Εξ 28:36· 39:30· Ζαχ 14:20.

ΑΓΙΟ ΤΟΠΟ, Ψλ 150:1 Αινείτε τον Θεό στον ά. του

ΑΓΙΟΥ, Λευ 10:10 διάκριση μεταξύ του α. και

ΑΓΙΩΝ(-ΟΥΣ). Βλέπε επίσης ΟΣΙΩΝ(-ΟΥΣ).

Δα 4:17 με λόγο α.

Δα 7:25 θα ταλαιπωρεί συνεχώς τους α.

Πρ 26:10 τους α. σε φυλακές

Ρω 12:13 Να δίνετε στους α. σύμφωνα με τις

Εφ 3:8 άνθρωπο μικρότερο από όλους τους α.

Εφ 4:12 διόρθωση των α., για έργο

Απ 11:18 καιρός για να δώσεις ανταμοιβή στους α.

Απ 17:6 γυναίκα μεθυσμένη από το αίμα των α.

Δα 7:21· Ματ 27:52· Απ 13:7· 18:24.

ΑΓΚΑΘΙ(Α), Ματ 7:16 μαζεύουν σταφύλια από α.

Ματ 13:22 Εκείνος δε που σπάρθηκε στα α.

2Κο 12:7 μου δόθηκε ένα α. στη σάρκα

ΑΓΚΑΘΙΑΣ, Ησ 55:13 Αντί της α.

ΑΓΚΑΛΙΑΖΕΙ(Σ), 2Βα 4:16 θα α. γιο

Ασμ 2:6 το δεξί του χέρι με α.

Παρ 4:8· Εκ 3:5.

ΑΓΚΙΣΤΡΑ, Ιεζ 38:4 θα βάλω ά. στα σαγόνια σου

ΑΓΚΥΡΑ, Εβρ 6:19 Αυτή την ελπίδα ά. για την ψυχή

ΑΓΝΑ(-ΕΣ), Ψλ 12:6 λόγια του Ιεχωβά είναι α.

Παρ 16:2 οδοί του ανθρώπου φαίνονται α. στα μάτια του

Φλπ 4:8· Τιτ 2:5.

ΑΓΝΗ(Σ), 2Κο 11:2 παρουσιάσω ως α. παρθένα

Ιακ 3:17 η σοφία από πάνω είναι πρώτα από όλα α.

1Πε 3:2 μάρτυρες της α. διαγωγής σας

ΑΓΝΟΙΑ(Σ), Πρ 17:30 παραβλέψει καιρούς της ά.

2Κο 2:11 δεν έχουμε ά. για τα σχέδιά του

1Θε 4:13 ά. σχετικά με εκείνους που κοιμούνται

1Τι 1:13 επειδή είχα ά. και ενήργησα

Εβρ 5:2 μετριοπάθεια σε εκείνους που έχουν ά.

Εβρ 9:7 αμαρτίες που διαπράττει από ά. ο λαός

1Πε 2:15 φιμώνετε τα λόγια της ά. των ανθρώπων

2Πε 2:12 έχουν ά. και μιλούν υβριστικά

Πρ 3:17· Εφ 4:18· 1Πε 1:14.

ΑΓΝΟΣ(-ΟΙ), Ματ 5:8 Ευτυχισμένοι οι α. στην καρδιά

Ψλ 19:9· 1Ιω 3:3.

ΑΓΝΟΤΗΤΑ, 2Κο 6:6 με α., με γνώση, με

2Κο 11:3 α. που οφείλεται στον Χριστό

1Τι 4:12 παράδειγμα σε α.

ΑΓΝΩΡΙΣΤΟ, Ιερ 19:4 έκαναν αυτόν τον τόπο α.

ΑΓΝΩΣΤΟ, Πρ 17:23 Στον Ά. Θεό

ΑΓΟΡΑ(-ΕΣ), Πρ 17:17 συζητάει λογικά στην α.

Ματ 11:16· Πρ 16:19.

ΑΓΟΡΑΖΕ, Παρ 23:23 Α. αλήθεια και μην την πουλάς

ΑΓΟΡΑΖΕΙ(-ΟΥΝ), Ιερ 32:44 με χρήματα θα α. αγρούς

Ματ 13:44 α. εκείνον τον αγρό

1Κο 7:30 αυτοί που α. σαν αυτούς που δεν κατέχουν

ΑΓΟΡΑΣΕ(Σ), Γε 47:19 Α. εμάς και γη για ψωμί

Λευ 27:24 αγρός επιστρέφει σε όποιον τον α.

Ματ 13:46 ένα μαργαριτάρι και το α.

Πρ 20:28 α. με το αίμα του ίδιου του Γιου του

2Πε 2:1 απαρνηθούν τον ιδιοκτήτη που τους α.

Απ 5:9 με το αίμα σου α. άτομα

Ρθ 4:4, 8.

ΑΓΟΡΑΣΕΙ(Σ), Απ 13:17 κανείς να μην μπορεί να α.

2Σα 12:3· Απ 3:18· 18:11.

ΑΓΟΡΑΣΤΕ, Ησ 55:1 όλοι εσείς οι διψασμένοι! Ελάτε, α.

ΑΓΟΡΑΣΤΗΚΕ(-ΑΤΕ), Γε 49:32 αγρός α. και σπηλιά σε

1Κο 7:23 Α. με κάποιο αντίτιμο

ΑΓΟΡΑΣΤΗΣ, Παρ 20:14 Είναι κακό! λέει ο α.

ΑΓΟΡΙ(Α), Παρ 22:6 Εκπαίδευσε το α. σύμφωνα

Ησ 11:6 μικρό α. θα τα οδηγεί

Ματ 2:16· 17:18· 21:15· Ιωα 4:51.

ΑΓΟΡΙ(Α) ΟΡΦΑΝΟ(-Α) ΑΠΟ ΠΑΤΕΡΑ,

Ψλ 68:5 Πατέρας για τα α.

Εξ 22:22· Δευ 10:18· Ψλ 10:14· Ιερ 5:28.

ΑΓΡΑΜΜΑΤΟΙ, Πρ 4:13 α. και συνηθισμένοι

ΑΓΡΙΕΛΙΑ, Ρω 11:17 α., μπολιάστηκες ανάμεσα

ΑΓΡΙΟ(Ι), Ρω 11:24 ελαιόδεντρο ά. από τη φύση του

Ματ 8:28· 2Τι 3:3.

ΑΓΡΟ(Σ), Ματ 13:38 α. είναι ο κόσμος

1Κο 3:9 Εσείς είστε α. του Θεού υπό καλλιέργεια

Ματ 13:44· 24:18, 40.

ΑΓΡΟΚΤΗΜΑΤΑ, Ψλ 49:11 α. με ονόματα

ΑΓΡΟΤΙΚΕΣ, Νε 10:37 όλες τις α. μας πόλεις

ΑΓΡΟΥ(Σ), Ιωα 4:35 δείτε τους α., ότι είναι λευκοί

Ησ 55:12· Ματ 6:30· 19:29· Μαρ 10:29, 30.

ΑΓΡΥΠΝΕΙΤΕ, 1Πε 4:7 α. σε σχέση με τις προσευχές

ΑΓΡΥΠΝΟΣ(-ΟΙ), 1Θε 5:6 ας μένουμε ά. και ας

Απ 16:15 Ευτυχισμένος είναι εκείνος που μένει ά.

Λου 21:36· 1Κο 16:13· Εφ 6:18· Κολ 4:2.

ΑΓΩΓΟ(Σ), 2Βα 18:17· Ιωβ 38:25· Ησ 7:3· 36:2.

ΑΓΩΝΑ(-ΕΣ), Εκ 9:11 δεν έχουν οι ταχείς τον α. δρόμου

Λου 13:24 Να κάνετε σθεναρό α.

1Κο 9:24 δρομείς σε έναν α. τρέχουν όλοι

1Κο 9:25 σε έναν α. ασκεί εγκράτεια

Φλπ 1:30 έχετε τον ίδιο α.

Κολ 2:1 συνειδητοποιήσετε πόσο μεγάλο α. έχω

1Θε 2:2 να σας πούμε τα καλά νέα με α.

1Τι 6:12 Να αγωνίζεσαι τον καλό α. της πίστης

2Τι 4:7 Έχω αγωνιστεί τον καλό α.

Εβρ 12:1 ας τρέχουμε τον α. που έχει τεθεί μπροστά

Θρ 3:58· Εβρ 12:4.

ΑΓΩΝΙΑ, Απ 12:2 από την α. της να γεννήσει

ΑΓΩΝΙΖΕΣΤΕ, Ρω 15:30 να α. μαζί μου στις προσευχές

Ιου 3 να α. σκληρά για την πίστη

ΑΓΩΝΙΖΕΤΑΙ, Κολ 4:12 α. για εσάς στις προσευχές

2Τι 2:5 αν α. κάποιος σε αθλήματα

ΑΓΩΝΙΖΟΜΑΣΤΕ, 1Τι 4:10 γι’ αυτόν το σκοπό α.

ΑΓΩΝΙΣΤΕΙ, Ιωα 18:36 υπηρέτες μου θα είχαν α.

2Τι 4:7 Έχω α. τον καλό αγώνα

ΑΓΩΝΙΩΔΗ ΑΒΕΒΑΙΟΤΗΤΑ, Λου 12:29 μη βρίσκεστε σε α.

ΑΔΑΜ, 1Κο 15:22 Α. όλοι πεθαίνουν

1Κο 15:45 πρώτος άνθρωπος Α. ζωντανή ψυχή

Γε 3:21· 5:5· Λου 3:38· Ρω 5:14· 1Τι 2:14.

ΑΔΕΙΑ, Παρ 13:25 κοιλιά των πονηρών ά.

ΑΔΕΙΑΣΕ(Ι), 1Βα 17:16 Το πιθάρι δεν ά.

Ησ 24:3 αυτή η γη θα α.

Φλπ 2:7 ά. τον εαυτό του και πήρε δούλου

ΑΔΕΛΦΕΣ, 1Τι 5:2 τις νεότερες σαν α.

ΑΔΕΛΦΙΚΗ ΑΓΑΠΗ, Ρω 12:10· Εβρ 13:1.

ΑΔΕΛΦΟ(Σ), Γε 4:9 Πού είναι ο Άβελ ο α. σου;

Ψλ 49:7 κανείς δεν μπορεί να απολυτρώσει α.

Παρ 18:24 φίλος που προσκολλάται στενότερα από α.

Παρ 27:10 Καλύτερος παρά ο α. που βρίσκεται μακριά

Ιερ 31:34 δεν θα διδάσκουν πια ο καθένας τον α. του

Μαρ 13:12 α. θα παραδώσει α. στο θάνατο

Γε 43:3· Ματ 5:22· 12:50· 18:15.

ΑΔΕΛΦΟΙ(-ΟΥΣ), Νε 4:14 πολεμήστε για τους α. σας

Ψλ 133:1 να κατοικούν μαζί οι α. με ενότητα!

Ματ 23:8 ενώ όλοι εσείς είστε α.

Ματ 12:49· 25:40· Πρ 15:36· Εβρ 2:11.

ΑΔΕΛΦΟΣΥΝΗ, Ζαχ 11:14 να διαλύσω την α.

ΑΔΕΛΦΟΤΗΤΑ, 1Πε 2:17 αγαπάτε ολόκληρη την α.

1Πε 5:9 ολόκληρη την α. στον κόσμο

ΑΔΕΛΦΟΥ(-ΩΝ), Ιεζ 38:21 Εναντίον του α. του σπαθί

Αγγ 2:22 ο καθένας από το σπαθί του α.

Απ 12:10 ο κατήγορος των α. μας

ΑΔΕΞΙΟΣ, 2Κο 11:6 είμαι α. στο λόγο

ΑΔΗ(Σ), Ματ 16:18 πύλες του Ά. δεν θα

Λου 10:15 Στον Ά. θα κατεβείς!

Πρ 2:31 ούτε εγκαταλείφθηκε στον Ά.

Απ 1:18 έχω τα κλειδιά του θανάτου και του Ά.

Απ 20:14 ο θάνατος και ο Ά. ρίχτηκαν στη

Ματ 11:23· Λου 16:23· Απ 6:8· 20:13.

ΑΔΙΑΝΤΡΟΠΗ, Εφ 5:4 α. διαγωγή ούτε ανόητα

ΑΔΙΑΤΑΡΑΚΤΟΣ, Παρ 1:33 είναι α. από τον τρόμο

ΑΔΙΑΦΘΟΡΙΑ, Τιτ 2:7 α. στη διδασκαλία

ΑΔΙΑΦΟΡΕΙ, Λου 10:16 α. για εσάς α. για εμένα

ΑΔΙΑΦΟΡΗΣΕΙ(-ΑΝ), Ματ 23:23 α. για ζητήματα

Εβρ 10:28 έχει α. για το νόμο του Μωυσή πεθαίνει

Λου 7:30· 1Τι 5:12.

ΑΔΙΑΦΟΡΙΑ, Μαρ 6:26 δεν θέλησε να δείξει α.

1Θε 4:8 δείχνει α. όχι για άνθρωπο

ΑΔΙΑΦΟΡΟΙ, Ματ 22:5 έφυγαν α.

ΑΔΙΚΑΙΟΛΟΓΗΤΟΣ(-ΟΙ), Ρω 1:20 ώστε αυτοί είναι α.

Ρω 2:1 είσαι α., άνθρωπε, αν κρίνεις

ΑΔΙΚΗΜΑ, Πρ 24:16 κανένα α. εναντίον του Θεού

ΑΔΙΚΗΣΑΜΕ, 2Κο 7:2 Δεν α. κανέναν

ΑΔΙΚΗΣΕΤΕ, Λευ 25:14 μην α. ο ένας τον άλλον

ΑΔΙΚΙΑ(Σ), Λευ 19:15 Δεν πρέπει να κάνετε α.

Δευ 32:4 Θεός στον οποίο δεν υπάρχει α.

Ψλ 92:15 Βράχος, όχι α.

Σοφ 3:5 Ιεχωβά δεν έκανε καμιά α.

Ρω 9:14 Μήπως υπάρχει α. στον Θεό; Ποτέ

1Ιω 5:17 Κάθε α. είναι αμαρτία

Απ 22:11 πράττει την α. ας πράττει την α.

Ψλ 7:3· Παρ 29:27· Ιεζ 3:20.

ΑΔΙΚΙΕΣ. Βλέπε ΑΝΟΜΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ, ΣΦΑΛΜΑ(ΤΑ).

ΑΔΙΚΟ, Εξ 18:21 άντρες, μισούν το ά. κέρδος

Παρ 15:27 βγάζει ά. κέρδος επιφέρει εξοστρακισμό

ΑΔΙΚΟΙ, 1Κο 6:9 ά. δεν θα κληρονομήσουν βασιλεία;

ΑΔΙΚΟΠΡΑΓΙΑ, Ψλ 125:3 μην απλώσουν το χέρι σε α.

ΑΔΙΚΟΣ(-Α), Εβρ 6:10 Θεός δεν είναι ά. να ξεχάσει έργο σας

1Πε 2:19 υποφέρει ά., είναι ευάρεστο

ΑΔΙΚΟΥΝ, 1Κο 6:7 δεν αφήνετε να σας α.;

ΑΔΙΚΩΝ(-ΟΥΣ), Πρ 24:15 δικαίων και α.

1Πε 3:18 ένας δίκαιος για α.

ΑΔΡΑΝΗΣ(-ΕΙΣ), Ιακ 2:20 πίστη χωρίς έργα είναι α.;

2Πε 1:8 εμποδίσουν να είστε είτε α. είτε άκαρποι

ΑΔΡΑΝΟΠΟΙΗΘΕΙ, Ρω 6:6 α. το αμαρτωλό μας σώμα

ΑΔΡΑΧΤΙ, Παρ 31:19 κρατούν το α.

ΑΔΥΝΑΜΑ, 1Κο 1:27 ο Θεός εξέλεξε τα α. του κόσμου

1Κο 12:22 μέλη που φαίνονται ότι είναι πιο α.

ΑΔΥΝΑΜΗ(-ΟΥΣ), Ματ 26:41 πρόθυμο, σάρκα α.

1Θε 5:14 να υποστηρίζετε τους α.

ΑΔΥΝΑΜΙΑ(-ΕΣ), Πρ 14:15 ίδιες α. με εσάς

Ρω 8:26 βοήθεια για την α. μας

Ρω 15:1 βαστάζουμε τις α. εκείνων

1Κο 2:3 ήρθα σε εσάς με α. και με φόβο

1Κο 15:43 Σπέρνεται με α., εγείρεται με δύναμη

2Κο 12:9 η δύναμή μου τελειοποιείται στην α.

Εβρ 4:15 μπορεί να αισθανθεί συμπόνια για α. μας

2Κο 12:10.

ΑΔΥΝΑΜΟ(Σ), Ιωλ 3:10 Ο α. ας πει:

1Κο 1:25 α. του Θεού ισχυρότερο

ΑΔΥΝΑΜΟΙ, Πρ 20:35.

ΑΔΥΝΑΤΟ(Ν), Ματ 19:26 Για ανθρώπους είναι α.

Λου 1:37 για τον Θεό δεν θα είναι κάτι το α.

Εβρ 6:18 είναι α. να πει ψέματα ο Θεός

Ιεζ 34:20· Ματ 17:20· Μαρ 10:27· Εβρ 11:6.

ΑΕΡΑ(Σ), Πρ 2:2 σαν το θόρυβο δυνατού α.

Εφ 2:2 άρχοντα της εξουσίας του α.

1Θε 4:17 να συναντήσουμε τον Κύριο στον α.

Ιωβ 41:16· 1Κο 9:26· 14:9· Απ 9:2.

ΑΕΡΑΚΙ, Γε 3:8 ημέρας που φυσάει το α.

ΑΕΡΜΩΝ, Ψλ 133:3 σαν τη δροσιά του Α.

Δευ 3:8· Ιη 12:1· 13:5· Ψλ 89:12· Ασμ 4:8.

ΑΕΤΟ(Υ), Ιεζ 10:14· Αβδ 4· Απ 12:14.

ΑΕΤΟΙ, Ησ 40:31 ανεβούν σαν α.

Ματ 24:28 Όπου το πτώμα, εκεί οι α.

ΑΖΑΖΗΛ, Λευ 16:8, 10, 26.

ΑΖΥΜΕΣ, Λευ 2:4 ά. κουλούρες μουσκεμένες

ΑΖΥΜΩΝ(-ΟΥΣ), Εξ 13:6 Εφτά ημέρες τρως ά.

Ματ 26:17 ημέρα των ά. άρτων

1Κο 5:8 με ά. άρτους ειλικρίνειας

ΑΖΩΤΟ, Ιη 11:22· 1Σα 5:1, 6· Σοφ 2:4.

ΑΗΔΙΑ, Γα 4:14 ούτε το φτύσατε με α.

ΑΗΔΙΑΣΑ(-Ε), Εβρ 3:10 α. με αυτή τη γενιά

Εβρ 3:17 α. ο Θεός επί σαράντα χρόνια;

ΑΗΔΙΑΣΤΙΚΟ(-Α), Δα 11:31 το α. πράγμα που προκαλεί

Να 3:6 θα ρίξω α. πράγματα πάνω σου

Ματ 24:15 α. πράγμα που προκαλεί ερήμωση

Λου 16:15 ανθρώπων α. ενώπιον Θεού

Απ 17:4 χρυσό ποτήρι που ήταν γεμάτο με α.

Δευ 29:17· 2Βα 23:24· Ιερ 7:30· Ζαχ 9:7.

ΑΗΔΙΑΣΤΙΚΩΝ, Δα 9:27· Απ 17:5.

ΑΘΑΝΑΣΙΑ, 1Κο 15:53 θνητό να ντυθεί α.

1Τι 6:16 ο μόνος που έχει α.

ΑΘΕΜΙΤΕΣ, Ρω 13:13 όχι με α. σεξουαλικές σχέσεις

ΑΘΕΡΑΠΕΥΤΟ(Σ), Ιωβ 34:6· Ιερ 15:18· 30:15.

ΑΘΕΡΑΠΕΥΤΟΥ, Ησ 17:11 και α. πόνου

ΑΘΛΗΜΑΤΑ, 2Τι 2:5 αν αγωνίζεται κάποιος σε α.

ΑΘΛΙΟΤΗΤΑ, Ρω 3:16 Ερήμωση και α. στις οδούς

ΑΘΟΡΥΒΑ, Ρθ 3:7 α. του ξεσκέπασε τα πόδια

ΑΘΩΟ(Υ), Ψλ 94:21 αίμα του α.

Εξ 23:7· Δευ 19:10· Παρ 6:17.

ΑΘΩΟΣ(-ΟΙ), Ψλ 24:4 α. στα χέρια και καθαρός

Ματ 10:16 α. σαν τα περιστέρια

Ματ 27:24 είμαι α. από το αίμα αυτού του ανθρώπου

Ρω 16:19 να είστε α. ως προς το κακό

Φλπ 2:15 άμεμπτοι και α., παιδιά του Θεού

ΑΘΩΟΤΗΤΑ, Ωσ 8:5 ανίκανοι για α.;

ΑΙΑΛΩΝ, Ιη 10:12· Κρ 12:12· 1Χρ 6:69.

ΑΙΓΥΠΤΙΟ(-Α), Γε 16:1· Εξ 2:11.

ΑΙΓΥΠΤΙΟΙ(-ΟΥΣ), Εξ 14:18 οι Α. θα γνωρίσουν ότι εγώ

Ησ 31:3 Οι Α. είναι άνθρωποι, όχι Θεός

Εξ 7:5· Ησ 19:2.

ΑΙΓΥΠΤΟ(Σ), Ψλ 68:31 αντικείμενα θα έρθουν από την Α.

Ησ 19:23 δρόμος από την Α. προς την Ασσυρία

Ησ 31:1 Αλίμονο σε εκείνους που κατεβαίνουν στην Α. για

Απ 11:8 Α., όπου και ο Κύριός τους κρεμάστηκε στο ξύλο

Γε 37:36· Ματ 2:15.

ΑΙΓΥΠΤΟΥ, Δα 11:43 όλα τα επιθυμητά πράγματα της Α.

Γε 41:41· Εξ 11:5.

ΑΙΘΙΟΠΑ(-ΕΣ), Δα 11:43· Πρ 8:27.

ΑΙΘΙΟΠΙΑ(Σ), 2Βα 19:9· Εσθ 1:1· Ησ 20:5.

ΑΙΘΟΥΣΑ, Πρ 19:9 α. της σχολής του Τυράννου

ΑΙΜΑ(ΤΟΣ), Γε 9:4 α.​—δεν πρέπει να φάτε

Λευ 7:26 δεν πρέπει να φάτε καθόλου α.

Λευ 17:11 η ψυχή της σάρκας είναι στο α.

Λευ 17:13 χύσει το α. του και το σκεπάσει με χώμα

Λευ 17:14 Δεν πρέπει να φάτε το α. καμιάς σάρκας

Αρ 35:12 καταφύγιο από τον εκδικητή του α.

Αρ 35:33 το α. είναι που μιαίνει τη γη

1Χρ 11:19 αδιανόητο να πιω το α. των

Ιερ 2:34 στη φορεσιά σου σημάδια από το α. των φτωχών

Ματ 26:28 σημαίνει το α. μου της διαθήκης

Ιωα 6:54 πίνει το α. μου έχει αιώνια ζωή

Πρ 15:20 να απέχουν από α.

Πρ 15:29 να απέχετε από α.

1Κο 15:50 σάρκα και α.

Εβρ 9:22 αν δεν χυθεί α. δεν γίνεται

1Ιω 1:7 α. του Ιησού μάς καθαρίζει από αμαρτία

Απ 18:24 σε αυτήν βρέθηκε α. αγίων

Γε 4:10· Παρ 6:17· Ιεζ 3:18· Ματ 23:35· 27:25· Πρ 20:28· Εβρ 9:20· Απ 7:14· 14:20.

ΑΙΜΑΘ, Αρ 13:21· Ησ 10:9· Ιερ 49:23.

ΑΙΜΑΤΟΧΥΣΙΑΣ(-ΕΣ), Ψλ 5:6 α. απεχθάνεται ο Ιεχωβά

Μιχ 3:10 χτίζετε τη Σιών με α.

ΑΙΜΟΔΙΨΕΙΣ, Παρ 29:10 α. άνθρωποι μισούν

ΑΙΜΟΡΡΟΪΔΕΣ, Δευ 28:27· 1Σα 5:6· 6:4.

ΑΙΝΕΙ(-ΟΥΝ) ΤΟΝ ΓΙΑΧ, Ψλ 102:18 λαός θα α.

Ψλ 115:17 νεκροί δεν α.

Ψλ 150:6 Καθετί που έχει πνοή ας α.

ΑΙΝΕΙΤΕ ΤΟΝ ΓΙΑΧ, Απ 19:1 έλεγαν: Α.!

Ψλ 147:1· Απ 19:3, 4, 6.

ΑΙΝΕΣΑ(-ΕΙ), Ψλ 119:164 Εφτά φορές σε α.

Ησ 38:18 θάνατος δεν μπορεί να σε α.

ΑΙΝΟ(Υ), Ησ 42:8 ούτε τον α. μου σε γλυπτές εικόνες

Ησ 60:18 τείχη Σωτηρία πύλες Α.

Ματ 21:16 Από στόμα νηπίων α.;

Εβρ 13:15 ας προσφέρουμε στον Θεό θυσία α.

Αββ 3:3· Σοφ 3:19.

ΑΙΝΟΥΣΑΝ, Λου 2:13 στρατεύματος που α. τον Θεό

ΑΙΝΩ(ΝΤΑΣ), Εβρ 2:12 θα σε α. με ύμνους

Πρ 2:47· 3:8.

ΑΙΡΕΣΕΙΣ. Βλέπε επίσης ΔΙΑΙΡΕΣΗ(-ΕΙΣ).

1Κο 11:19 πρέπει να υπάρχουν και α. ανάμεσά σας

Γα 5:20 φιλονικίες, διαιρέσεις, α.

2Πε 2:1 εισαγάγουν αθόρυβα καταστροφικές α.

ΑΙΡΕΣΗ(Σ), Πρ 24:5 της α. των Ναζωραίων

Πρ 24:14 την οδό την οποία αποκαλούν α.

Πρ 26:5 αυστηρότερη α. της θρησκείας μας

Τιτ 3:10 άνθρωπο που προάγει α., να απορρίπτεις

Πρ 5:17· 15:5· 28:22.

ΑΙΣΘΗΜΑΤΑ, Αμ 1:11 εξάλειψε τα δικά του α. ελέους

Γε 43:30· 1Βα 3:26.

ΑΙΣΘΗΣΗ(-ΕΙΣ), Ρω 11:7 τις α. τους αμβλυμένες

Εφ 4:19 να χάσουν κάθε α. ηθικής

ΑΙΣΘΗΣΙΑΚΗ, Ιακ 5:5 επιδιώξει α. απόλαυση

Ιεζ 23:11· 1Τι 5:6· Ιακ 4:1.

ΑΙΣΧΡΟΛΟΓΙΑ, Κολ 3:8 υβριστικά λόγια και α.

ΑΙΣΧΥΝΗ, Παρ 14:34 αμαρτία είναι α.

ΑΙΤΗΜΑ(ΤΑ), Ψλ 20:5 Ιεχωβά να πραγματοποιήσει α.

Φλπ 4:6 τα α. σας στον Θεό

ΑΙΤΙΑ, Ψλ 69:4 Αυτοί που με μισούν χωρίς α.

Ιωβ 2:3· Ψλ 109:3· 119:161· Εκ 7:25.

ΑΙΤΙΑ ΓΙΑ ΠΡΟΣΚΟΜΜΑ, Ρω 14:20 όταν υπάρχει α.

ΑΙΤΙΟΣ, Εβρ 5:9 α. αιώνιας σωτηρίας σε όλους

ΑΙΦΝΙΔΙΑΣΕΙ, 1Θε 5:4 η ημέρα να σας α. όπως

ΑΙΧΜΑΛΩΣΙΑ(Σ). Βλέπε επίσης ΕΞΟΡΙΑ.

Ιερ 43:11 όποιος προορίζεται για α. θα είναι για α.

Δα 11:33 σκοντάψουν εξαιτίας σπαθιού, φλόγας, α.

Νε 1:3· Αμ 9:4· Να 3:10.

ΑΙΧΜΑΛΩΤΗ(-ΕΣ), Ησ 52:2 α. κόρη της Σιών

2Τι 3:6 σέρνουν σαν α. αδύναμες γυναίκες

ΑΙΧΜΑΛΩΤΙΖΟΥΜΕ, 2Κο 10:5 α. κάθε σκέψη

ΑΙΧΜΑΛΩΤΙΣΤΩΝ, 1Βα 8:47 στη γη των α. τους

ΑΙΧΜΑΛΩΤΟ(Ι), Λου 21:24 α. σε όλα τα έθνη

Ρω 7:23 με οδηγεί α. στο νόμο της αμαρτίας

ΑΙΧΜΑΛΩΤΟΥΣ, Κρ 5:12 πάρε τούς α. σου

Δα 11:8 με τους α. θα έρθει στην Αίγυπτο

Ψλ 68:18· Λου 4:18· Εφ 4:8.

ΑΙΩΝΑ, Γε 9:16 διαθήκη που θα ισχύει στον α.

Γε 48:4 αυτή τη γη στο σπέρμα σου στον α.

Εξ 3:15 Ιεχωβά είναι το όνομά μου στον α.

Εξ 31:16 το σάββατο διαθήκη στον α.

Ψλ 136:1-26 η στοργική του καλοσύνη παραμένει στον α.

Ησ 57:15 Εξέχων, που κατοικεί στον α.

Δα 12:3 σαν τα άστρα στον α., για πάντα

Σοφ 2:9 ερημότοπος, στον α.

Γε 3:22· Ιερ 3:5· Ιων 2:6.

ΑΙΩΝΕΣ(-ΩΝ), Ψλ 90:2 από τους α. μέχρι τους α. είσαι Θεός

Ψλ 145:13 βασιλεία για όλους τους α., η εξουσία

Ησ 26:4 Ιεχωβά είναι ο Βράχος των α.

Παρ 8:23· Δα 9:24.

ΑΙΩΝΙΑ(Σ), Δα 12:2 θα ξυπνήσουν, σε α. ζωή

Ιωα 17:3 Αυτό σημαίνει α. ζωή

Ρω 1:20 η α. δύναμη και η Θειότητα

Ρω 5:21 με προοπτική την α. ζωή μέσω του Ιησού

Ρω 6:23 το δώρο που δίνει ο Θεός είναι α. ζωή

2Κο 4:18 αυτά όμως που δεν βλέπονται είναι α.

1Πε 5:10 ο Θεός σάς κάλεσε στην α. δόξα του

Ιου 6 έχει φυλάξει με α. δεσμά

Ματ 25:46· Μαρ 3:29· 1Ιω 5:11.

ΑΙΩΝΙΟ(Ι), Ιερ 51:57 θα κοιμηθούν ύπνο α.

Αββ 3:6 οι α. λόφοι έσκυψαν

Εφ 3:11.

ΑΙΩΝΙΟΣ(-ΩΝ), Γε 49:26 στολίδι των α. λόφων

Ησ 9:6 Κραταιός Θεός, Α. Πατέρας

ΑΙΩΝΙΟΤΗΤΑ(Σ), 1Τι 1:17 Στον Βασιλιά της α.

Ιου 25 για όλη την περασμένη α.

Απ 15:3 Δίκαιες είναι οι οδοί σου, Βασιλιά της α.

ΑΚΑΘΑΡΣΙΑ(Σ), Θρ 1:9 α. στην άκρη της φορεσιάς της

Ιεζ 18:6 γυναίκα που είχε την α. της

Ματ 23:27 τάφους, γεμάτους α.

Ρω 1:24 ο Θεός, τους παρέδωσε σε α.

1Θε 4:7 δεν μας κάλεσε για α.

Ιακ 1:21 αποβάλετε κάθε α.

1Πε 3:21 όχι η αποβολή της α. της σάρκας

Ιεζ 39:24· Ρω 6:19· Εφ 5:3.

ΑΚΑΘΑΡΤΗΣ, Απ 18:2 κρησφύγετο κάθε α. αναθυμίασης

ΑΚΑΘΑΡΤΟ(-Α), Ιωβ 14:4 καθαρό από κάποιον α.;

Ησ 64:6 γινόμαστε σαν κάποιον α.

1Κο 7:14 τα παιδιά σας θα ήταν α.

2Κο 6:17 πάψτε να αγγίζετε αυτό που είναι α.

Λευ 11:8· Πρ 10:14· Ιακ 2:2.

ΑΚΑΘΑΡΤΟΣ(-ΕΣ), Ησ 6:5 άνθρωπος α. στα χείλη είμαι

Ησ 35:8 Ο α. δεν θα περάσει από αυτόν

Ησ 52:1 δεν θα ξαναμπεί πια ο α.

Απ 16:13 α. εμπνευσμένες εκφράσεις

Αγγ 2:13· Απ 22:11.

ΑΚΑΚΟΣ(-ΩΝ), Ρω 16:18· Εβρ 7:26.

ΑΚΑΛΛΙΕΡΓΗΤΗ, Εξ 23:11 έβδομο έτος άφηνέ την α.

ΑΚΑΡΠΑ, Εφ 5:11 ά. έργα του σκοταδιού

ΑΚΑΡΠΟΣ(-ΟΙ), Τιτ 3:14 να μην είναι ά.

2Πε 1:8 εμποδίσουν να είστε αδρανείς ή ά.

Ματ 13:22· 1Κο 14:14.

ΑΚΑΤΑΚΡΙΤΟ(Ι), 1Τι 5:7 εντολές, για να είναι α.

1Τι 6:14 να τηρήσεις με ακηλίδωτο και α. τρόπο

ΑΚΑΤΑΚΡΙΤΟΣ, 1Τι 3:2 επίσκοπος να είναι α.

ΑΚΑΤΑΠΑΥΣΤΑ, Δα 6:16, 20 υπηρετείς α.

1Θε 1:3 θυμόμαστε α. το έργο

ΑΚΑΤΑΣΤΑΣΙΑ(Σ), 1Κο 14:33 Θεός, όχι α.

Ιακ 3:16 όπου υπάρχει ζήλια, εκεί υπάρχει α.

ΑΚΑΤΑΣΤΑΣΙΕΣ, 2Κο 12:20 μήπως υπάρχουν α.

ΑΚΑΤΑΣΤΡΕΠΤΗΣ, Εβρ 7:16 δύναμη μιας α. ζωής

ΑΚΑΤΗΓΟΡΗΤΟΣ(-ΟΙ), 1Τι 3:10 διάκονοι, είναι α.

Τιτ 1:7 επίσκοπος πρέπει να είναι α.

ΑΚΑΤΟΙΚΗΤΗ, Ιερ 6:8 σε κάνω γη α.

ΑΚΑΤΟΡΘΩΤΟ(-Η), Γε 11:6 τίποτα δεν τους είναι α.

Ιωβ 42:2 δεν υπάρχει σκέψη α. για εσένα

ΑΚΕΛΔΑΜΑ, Πρ 1:19 Α., Αγρός Αίματος

ΑΚΕΡΑΙΟΤΗΤΑ(Σ), Ιωβ 31:6 θα γνωρίσει ο Θεός την α. μου

Ψλ 26:11 Εγώ, με α. θα περπατώ

Παρ 14:32 βρίσκει καταφύγιο στην α. του

Παρ 20:7 Ο δίκαιος περπατάει με α.

1Βα 9:4· Ιωβ 27:5· Ψλ 7:8· 25:21· 41:12· 78:72· Παρ 2:7· 11:3.

ΑΚΗΛΙΔΩΤΟ(Ι), 1Τι 6:14· 2Πε 3:14.

ΑΚΙΝΗΤΟΣ(-ΟΙ), Εξ 15:16· Ιη 10:12, 13.

ΑΚΛΟΝΗΤΗ, Ησ 40:20 γλυπτή εικόνα που είναι α.

ΑΚΜΑΖΟΥΝ, Ψλ 92:14 α. στον καιρό των γκρίζων μαλλιών

ΑΚΜΑΙΟΣ ΑΝΤΡΑΣ (Διάφορες πτώσεις), 1Χρ 23:3· Ιωβ 3:23· Ψλ 34:8· 37:23· 89:48· Παρ 6:34· 20:24· 29:5· Ησ 22:17· Ιερ 17:5· Ιωλ 2:8.

ΑΚΜΗ, 1Κο 7:36 περάσει την α. της νεότητας

ΑΚΟΛΟΥΘΕΙ, Ματ 10:38 ξύλο βασανισμού και δεν α.

Ματ 16:24 ας σηκώσει ξύλο βασανισμού και ας με α.

Ιωα 8:12 Αυτός που με α. θα αποκτήσει ζωή

ΑΚΟΛΟΥΘΗΣΑΤΕ(-ΕΤΕ), Ματ 19:28 εσείς που με α.

1Πε 2:21 να α. τα ίχνη του

ΑΚΟΛΟΥΘΗΣΤΕ, 1Βα 18:21 αληθινός Θεός, α. αυτόν

ΑΚΟΛΟΥΘΙΑ, 2Χρ 9:1 Σεβά με α. και καμήλες

ΑΚΟΛΟΥΘΟΥΣΑΝ, Απ 19:14 α. σε λευκά άλογα

ΑΚΟΛΟΥΘΩ (Διάφορες μορφές), Ματ 4:20· Ιωα 10:5, 27· 1Κο 10:4· 1Τι 4:6· 5:10· 2Πε 2:2.

ΑΚΟΝΙΖΕΙ(-ΕΤΑΙ), Παρ 27:17 Με σίδερο α. το σίδερο

Παρ 27:17 άνθρωπος α. το πρόσωπο του άλλου

ΑΚΟΝΤΙΟ, Νε 4:17 με το άλλο χέρι κρατούσε το α.

ΑΚΟΥΕΙ, Παρ 15:29 α. προσευχή δικαίων

Ματ 7:24 όποιος α. αυτά τα λόγια

Λου 10:16 Αυτός που α. εσάς α. εμένα

Ιωα 8:47 Αυτός που είναι από τον Θεό α. τον Θεό

Ιωα 9:31 ο Θεός δεν α. αμαρτωλούς

Ιωα 18:37 με το μέρος της αλήθειας α. τη φωνή μου

Απ 22:17 όποιος α. ας πει: Έλα! Και όποιος

Παρ 20:12· Ματ 11:15· 13:23· Ιωα 5:24· 1Ιω 5:14.

ΑΚΟΥΜΕ(-ΤΕ), Ματ 10:27 αυτό που α. κηρύξτε

Ματ 17:5 ο Γιος μου ο αγαπητός, να τον α.

Ιωα 8:47 εσείς δεν α., δεν είστε από τον Θεό

Πρ 4:19 να α. εσάς μάλλον παρά τον Θεό

ΑΚΟΥΝ, Ματ 13:13 ενώ α., α. μάταια και δεν

Λου 8:10 μολονότι α., να μην καταλαβαίνουν

ΑΚΟΥΣΑΜΕ, Ιη 2:11 Όταν α., οι καρδιές μας έλιωσαν

Ιη 9:9 α. τη φήμη του στην Αίγυπτο

ΑΚΟΥΣΕ(Σ), Κρ 2:20 Ισραήλ δεν ά. τη φωνή μου

Ησ 66:8 Ποιος ά. κάτι τέτοιο;

Γε 3:17· Ψλ 81:11· Ησ 40:28.

ΑΚΟΥΣΕΙ(-ΟΥΝ), Ψλ 34:2 πράοι θα α. και θα χαρούν

Παρ 1:5 Ο σοφός θα α.

Ιωα 5:28 όλοι στα μνημεία θα α.

Πρ 3:23 ψυχή δεν α. τον Προφήτη θα εξολοθρευτεί

Ρω 10:14 πώς θα α. αν δεν τους κηρύξει κάποιος;

2Βα 21:12· Ιωβ 42:5· Ησ 34:1· 43:9· 64:4· 1Κο 2:9· Απ 3:20.

ΑΚΟΥΣΕΙΣ, Δευ 4:30.

ΑΚΟΥΣΤΕ, Ησ 55:3 Α., και η ψυχή σας θα μείνει ζωντανή

ΑΚΟΥΩ, Ησ 65:24 ενώ μιλούν εγώ θα α.

ΑΚΡΗ, Ιερ 25:33 από τη μία ά. ως την άλλη ά.

ΑΚΡΗ ΤΗΣ ΦΟΡΕΣΙΑΣ, Ιερ 2:34 στην ά. σου βρέθηκε αίμα

Ζαχ 8:23 δέκα άντρες θα πιάσουν την ά. ενός Ιουδαίου

ΑΚΡΙΒΑ(-ΕΣ), 1Τι 2:9 στολίζονται όχι με α. ρούχα

1Βα 5:17· 7:9, 11.

ΑΚΡΙΒΗ(Σ) ΓΝΩΣΗ, Ρω 10:2 ζήλο αλλά όχι με α.

Εφ 4:13 ενότητα όσον αφορά την πίστη και την α.

Φλπ 1:9 αφθονεί με α. και πλήρη διάκριση

Κολ 1:9 γεμίσετε με α. του θελήματός του με σοφία

1Τι 2:4 κάθε είδους άνθρωποι να έρθουν σε α.

2Τι 3:7 δεν μπορούν να έρθουν σε α. αλήθειας

Εβρ 10:26 αμαρτία εκούσια, αφού λάβαμε α.

Ρω 1:28· 3:20· 2Τι 2:25.

ΑΚΡΙΒΗ ΖΥΓΑΡΙΑ, Λευ 19:36· Ιωβ 31:6.

ΑΚΡΙΒΗΣ, Εβρ 1:3 η α. απεικόνιση

ΑΚΡΙΒΟΥΣ ΓΝΩΣΗΣ, Κολ 3:10· 2Πε 2:20.

ΑΚΡΙΒΩΣ, 1Κο 13:12 α., όπως γνωρίζομαι α.

ΑΚΡΙΔΑ(-ΕΣ), Εξ 10:4 θα φέρω α.

Παρ 30:27 οι α. δεν έχουν βασιλιά

Δευ 28:38· Αρ 13:33· Ησ 40:22· Ιωλ 1:4· 2:25· Ματ 3:4· Απ 9:3.

ΑΚΡΟΑΣΗ, Αμ 8:11 πείνα για α. των λόγων

ΑΚΡΟΑΤΕΣ, Ρω 2:13· Ιακ 1:22.

ΑΚΡΟΓΙΑΛΙΑ, Ματ 13:2· Πρ 21:5· 27:39.

ΑΚΡΟΓΩΝΙΑΙΑ ΠΕΤΡΑ, Ματ 21:42 κορυφαία α.

Εφ 2:20 ο Ιησούς είναι θεμέλια α.

Ιωβ 38:6· Μαρ 12:10· 1Πε 2:6.

ΑΚΡΩΤΗΡΙΑΖΟΥΝ, Φλπ 3:2 αυτούς που α. τη σάρκα

ΑΚΤΙΝΟΒΟΛΑΣ, Ιεζ 28:17 της α. λαμπρότητάς σου

ΑΚΥΛΑ(Σ), Πρ 18:2, 26· Ρω 16:3· 2Τι 4:19.

ΑΚΥΡΗ, Ιωβ 40:8 θα καταστήσεις ά. τη δικαιοσύνη μου;

ΑΚΥΡΩΘΕΙ, Ιωα 10:35 η Γραφή δεν μπορεί να α.

ΑΚΥΡΩΝΕΙ, Γα 3:17 Νόμος ήρθε αργότερα δεν α.

ΑΚΥΡΩΣΕ(Ι), Αρ 30:8, 12.

ΑΛΑΖΟΝΑΣ(-ΕΣ), 2Τι 3:2 α., υπερήφανοι

Παρ 21:24· 28:25· Αββ 2:5· Ρω 1:30.

ΑΛΑΖΟΝΕΙΑ, Ησ 10:12 α. των ματιών του

ΑΛΑΖΟΝΙΚΗ(-ΟΥΣ), Ψλ 101:5· Ιακ 4:16.

ΑΛΑΖΟΝΙΚΗ ΕΠΙΔΕΙΞΗ, 1Ιω 2:16 α. των μέσων

ΑΛΑΛΑΖΟΥΝ, Ιωβ 38:7 γιοι του Θεού άρχισαν να α.

ΑΛΑΛΑΞΕΙΣ, Ζαχ 9:9 α. θριαμβευτικά κόρη της Σιών

ΑΛΑΛΟΙ(-ΟΥ), Ησ 35:6 γλώσσα ά. θα βγάζει κραυγές

Ησ 56:10 φρουροί. Όλοι ά. σκύλοι

ΑΛΑΤΙ(ΟΥ), Γε 19:26 έγινε στήλη α.

Αρ 18:19 είναι διαθήκη α.

Ματ 5:13 Εσείς είστε το α. της γης

Κολ 4:6 Ο λόγος σας ας είναι καρυκευμένος με α.

Λευ 2:13· 2Βα 2:21· Ιωβ 6:6· Μαρ 9:50.

ΑΛΕΘΟΥΝ, Εκ 12:3 γυναίκες που α. σταματούν να εργάζονται

ΑΛΕΙΨΕΣ, Ψλ 23:5 Με λάδι ά. το κεφάλι μου

ΑΛΕΞΑΝΔΡΟ(Σ), Πρ 19:33· 1Τι 1:20· 2Τι 4:14.

ΑΛΕΤΡΙ, Λου 9:62 βάλει το χέρι του στο α.

ΑΛΗΘΕΙΑ(Σ), Ψλ 43:3 Στείλε το φως σου και την α.

Ψλ 119:160 α. είναι η ουσία του λόγου σου

Παρ 23:23 Αγόραζε την α. και μην την πουλάς

Ησ 43:9 ακούσουν και ας πουν: Είναι α.!

Ιερ 10:10 Ο Ιεχωβά είναι στ’ α. Θεός

Ζαχ 8:16 Να λέτε την α.

Ιωα 4:24 λατρεύουν με πνεύμα και α.

Ιωα 8:32 α. θα σας ελευθερώσει

Ιωα 14:6 Εγώ είμαι η οδός και η α. και η ζωή

Ιωα 17:17 ο λόγος σου είναι α.

Ιωα 18:37 να δώσω μαρτυρία για την α.

1Κο 5:8 άρτους ειλικρίνειας και α.

2Κο 13:8 τίποτα εναντίον της α.

Εφ 6:14 την οσφύ σας περιζωσμένη με α.

2Θε 2:10 δεν δέχτηκαν την αγάπη για την α.

1Τι 2:7 όσον αφορά την πίστη και την α.

1Τι 3:15 στύλος και στήριγμα της α.

2Τι 2:15 χειρίζεται το λόγο της α. ορθά

Εβρ 10:26 ακριβή γνώση της α.

2Πε 1:12 εδραιωμένοι στην α. που υπάρχει σε εσάς

Ψλ 85:10, 11· Ζαχ 8:3· Ιωα 8:44· Ρω 1:25· 2Τι 3:7.

ΑΛΗΘΙΝΕΣ, Ψλ 19:9 αποφάσεις του Ιεχωβά είναι α.

ΑΛΗΘΙΝΟ(Σ), Παρ 14:25 Ο α. μάρτυρας ελευθερώνει ψυχές

Ιωα 3:33 σφραγίδα ότι ο Θεός είναι α.

Ρω 3:4 ας βγει ο Θεός α., μολονότι κάθε άνθρωπος

Απ 3:14 ο πιστός και α. μάρτυρας

Ιωα 1:9· 15:1· 17:3· 1Ιω 5:20· Απ 19:11.

ΑΛΗΘΙΝΟΙ, Ιωα 4:23 α. λάτρεις με πνεύμα και αλήθεια

ΑΛΙΜΟΝΟ, Ησ 6:5 Α.! έχω κατασιωπηθεί

Ησ 31:1 Α. σε εκείνους που κατεβαίνουν στην Αίγυπτο

Αμ 6:1 Α. σε εκείνους που μένουν αμέριμνοι στη Σιών

1Κο 9:16 α. αν δεν διακηρύξω τα

Απ 12:12 Α. στη γη και στη θάλασσα

ΑΛΙΣΙΒΑ(Σ), Ιερ 2:22· Μαλ 3:2.

ΑΛΚΑΛΙ, Παρ 25:20· Ιερ 2:22.

ΑΛΛΑΓΗ, Παρ 24:21· Εβρ 7:12.

ΑΛΛΑΖΕΙ, Ψλ 15:4 κακό για τον εαυτό του, όμως δεν α.

1Κο 7:31 σκηνικό του κόσμου α.

ΑΛΛΑΞΕΙ(-Ω), Ιερ 13:23 Χουσίτης να α. το δέρμα του;

Ιερ 23:36 έχετε α. τα λόγια του Θεού

Δα 7:25 νου του να α. καιρούς και νόμο

Σοφ 3:9 θα α. γλώσσα των λαών, καθαρή

Μαλ 3:6 είμαι ο Ιεχωβά· δεν έχω α.

Πρ 6:14 θα α. τα έθιμα του Μωυσή

ΑΛΛΑ ΠΡΟΒΑΤΑ, Ιωα 10:16 ά. έχω

ΑΛΛΗΛΟΥΙΑ. Βλέπε ΑΙΝΕΙΤΕ ΤΟΝ ΓΙΑΧ.

ΑΛΛΟΕΘΝΗΣ(-ΕΙΣ), 1Βα 8:41 επίσης τον α.

Ψλ 18:44 α. θα έρχονται σε εμένα σκυφτοί

Ησ 56:6 α. που προσκολλήθηκαν στον Ιεχωβά

Ιωβ 19:15· Ησ 56:3· 60:10· 61:5.

ΑΛΟΓΑ, Δευ 17:16· Ησ 31:1.

ΑΛΟΓΟ(Υ), Ψλ 33:17 Το ά. είναι απατηλό μέσο

Ψλ 147:10 Όχι ευχαρίστηση στην κραταιότητα α.

Απ 19:11 εμφανίστηκε ένα λευκό ά.

Εσθ 6:8· Ιερ 51:21.

ΑΛΥΣΙΔΕΣ, Πρ 12:7 α. έπεσαν από τα χέρια του

ΑΛΥΣΟΔΕΜΕΝΟΣ, Εφ 6:20 ως πρεσβευτής α.· να μιλήσω

ΑΛΦΑ, Απ 1:8· 21:6· 22:13.

ΑΛΦΑΙΟΥ, Ματ 10:3· Μαρ 3:18· Πρ 1:13.

ΑΛΩΝΙ, Ρθ 3:2· 2Σα 24:21.

ΑΛΩΝΙΖΕΙ, 1Κο 9:9 μη φιμώσεις ταύρο όταν α.

ΑΛΩΝΙΖΕΣ, Αββ 3:12 Με θυμό α. τα έθνη

ΑΛΩΝΙΣΤΙΚΗ, Ησ 41:15 α. σβάρνα, καινούριο αλωνιστικό

ΑΜΑΖΙΑΣ, 2Βα 12:21· 14:11, 18· 2Χρ 25:27.

ΑΜΑΘΕΙΣ, 2Πε 3:16 επιστολές α. διαστρέφουν

ΑΜΑΛΗΚ, Εξ 17:16· Δευ 25:17· 1Σα 15:20.

ΑΜΑΝ, Εσθ 7:10 κρέμασαν τον Α. στο ξύλο

Εσθ 3:5· 5:11· 6:11· 7:6, 9· 8:2, 7· 9:10.

ΑΜΑΝΙΚΟ ΠΑΝΩΦΟΡΙ, Ησ 59:17 σαν με α.

ΑΜΑΡΑΝΤΗ, 1Πε 1:4 α. κληρονομιά

ΑΜΑΡΑΝΤΙΝΟ ΣΤΕΦΑΝΙ, 1Πε 5:4 α. της δόξας

ΑΜΑΡΤΑΝΕΙ(-ΕΤΕ), 1Βα 8:46 άνθρωπος που να μην α.

1Κο 6:18 πορνεύει α. ενάντια

Εφ 4:26 Να οργίζεστε και εντούτοις να μην α.

1Ιω 3:6 σε ενότητα με αυτόν δεν α.

1Ιω 3:8 ο Διάβολος α. από την αρχή

ΑΜΑΡΤΑΝΟΥΜΕ(-ΟΥΝ), 1Τι 5:20 Να ελέγχεις όσους α.

Εβρ 10:26 αν α. εκούσια, αφού

ΑΜΑΡΤΗΣΑΜΕ, 1Βα 8:47 Α. και σφάλαμε

ΑΜΑΡΤΗΣΕΙ, Ρω 3:23 όλοι έχουν α. και υστερούν

Ρω 5:12 θάνατος σε όλους, επειδή όλοι είχαν α.

ΑΜΑΡΤΙΑ(Σ), Γε 4:7 η α. κάθεται συσπειρωμένη

Αρ 32:23 η α. σας θα σας καταφθάσει

Ψλ 32:1 Ευτυχισμένος εκείνος του οποίου η α. καλύφτηκε

Ψλ 51:5 στην α. με συνέλαβε η μητέρα μου

Ησ 6:7 για την α. σου έγινε εξιλέωση

Ιερ 31:34 την α. τους δεν θα τη θυμάμαι πια

Ματ 12:31 α. εναντίον του πνεύματος

Μαρ 3:29 βλασφημήσει πνεύμα ένοχος αιώνιας α.

Ιωα 1:29 αφαιρεί την α. του κόσμου!

Ρω 4:8 ευτυχισμένος ο άνθρωπος του οποίου την α.

Ρω 5:12 μέσω ενός ανθρώπου μπήκε η α.

Ρω 5:21 η α. βασίλεψε με το θάνατο

Ρω 6:23 ο μισθός που πληρώνει η α. είναι θάνατος

Ρω 7:7 γνωρίσει την α. αν δεν υπήρχε ο Νόμος

Ρω 8:2 ελευθερώσει από το νόμο της α.

Ρω 14:23 ό,τι δεν είναι από πίστη είναι α.

2Κο 5:21 δεν ήξερε α. τον έκανε α. για εμάς

Εβρ 12:1 α. που μας μπλέκει εύκολα

Ιακ 1:15 γεννάει την α.· η α. γεννάει θάνατο

Ιακ 4:17 ξέρει το σωστό και όμως δεν το κάνει, α.

Εβρ 11:25· 1Ιω 1:8· 2:1· 5:16.

ΑΜΑΡΤΙΕΣ(-ΩΝ), Ψλ 19:12 Από κρυμμένες α. κήρυξέ με

Ψλ 79:9 κάλυψε τις α. μας

Ησ 1:18 Αν οι α. σας είναι κατακόκκινες

Ματ 26:28 για συγχώρηση α.

Πρ 3:19 Μετανοήστε, για να εξαλειφθούν οι α. σας

Εβρ 10:12 μία θυσία για α. παντοτινά

Εβρ 10:17 δεν πρόκειται να θυμηθώ τις α. τους

Ιακ 5:15 έχει διαπράξει α., θα του συγχωρηθεί

Απ 18:4 συμμετάσχετε με αυτήν στις α. της

1Τι 5:24· 1Ιω 1:9.

ΑΜΑΡΤΩΛΗ, Ρω 7:13 να γίνει η αμαρτία πολύ πιο α.

ΑΜΑΡΤΩΛΟ(Σ), Ησ 65:20 α., εκατό χρονών

Λου 15:7 για έναν α. που μετανοεί

Λου 18:13 Θεέ μου, σπλαχνίσου με, τον α.

Ρω 6:6 να αδρανοποιηθεί το α. μας σώμα

Ιακ 5:20 όποιος επαναφέρει α. από

1Πε 4:18 πού θα φανεί ο α.;

ΑΜΑΡΤΩΛΟΙ(-ΟΥΣ), Ματ 11:19 φίλος με α.

Λου 15:2 Αυτός καλοδέχεται α. και τρώει μαζί τους

Ιωα 9:31 Γνωρίζουμε ότι ο Θεός δεν ακούει α.

Ρω 5:8 ενώ ήμασταν ακόμη α., ο Χριστός πέθανε

Ρω 5:19 ανυπακοής ενός πολλοί καταστάθηκαν α.

1Τι 1:9 ο νόμος σε ισχύ για α.

1Τι 1:15 ο Χριστός ήρθε για να σώσει α.

Εβρ 7:26 αρχιερέας χωρισμένος από τους α.

ΑΜΑΣΑ, 2Σα 17:25· 20:10· 1Βα 2:5.

ΑΜΒΛΥΜΕΝΕΣ, Ρω 11:7 αισθήσεις τους α.

ΑΜΕΙΛΙΚΤΟ(-Η), Παρ 5:9· Ησ 13:9.

ΑΜΕΙΨΕΙ, Ματ 16:27 θα α. τον καθένα

ΑΜΕΛΕΙΑ, Ιερ 48:10 εκτελεί αποστολή με α.

ΑΜΕΛΕΙΤΕ, Ιη 18:3 α. να πάτε

ΑΜΕΜΠΤΕΣ, 1Θε 3:13 ά. σε αγιότητα ενώπιον

ΑΜΕΜΠΤΟ(Ι), Φλπ 2:15 ά. και αθώοι, παιδιά

1Θε 2:10 δίκαιοι και ά. αποδειχτήκαμε

1Θε 5:23 διαφυλαχτούν με ά. τρόπο

ΑΜΕΜΠΤΟΣ, Ιωβ 2:3 άνθρωπος ά. και ευθύς

Ιωβ 12:4 περίγελος ο ά.

ΑΜΕΡΙΜΝΑ, Ζαχ 1:15 εναντίον των εθνών που είναι α.

ΑΜΕΡΙΜΝΟ(Ι), Ιερ 49:31 εναντίον του έθνους που είναι α.

Αμ 6:1 Αλίμονο σε όποιους μένουν α. στη Σιών

ΑΜΕΣΩΣ, 1Θε 5:3 καταστροφή α. πάνω τους

ΑΜΕΤΑΒΛΗΤΟ(-ΩΝ), Εβρ 6:17 το α. της βουλής

Εβρ 6:18 δύο α. πραγμάτων

ΑΜΗΝ, 1Κο 14:16 Α. στην ευχαριστήρια προσευχή

Απ 3:14 λέει ο Α., ο πιστός και αληθινός μάρτυρας

Δευ 27:15-26· 1Χρ 16:36· 2Κο 1:20.

ΑΜΗΧΑΝΙΑ, 2Κο 4:8 σε α., όχι χωρίς καμιά διέξοδο

Γα 4:20 επειδή βρίσκομαι σε α. σχετικά με εσάς

ΑΜΜΟ(Υ), Γε 22:17 το σπέρμα σου σαν τους κόκκους της ά.

Ησ 10:22 Ισραήλ, σαν κόκκους ά.

Ματ 7:26 έχτισε το σπίτι του στην ά.

Ρω 9:27 Ισραήλ να είναι σαν την ά. της θάλασσας

ΑΜΜΩΝ, Σοφ 2:9 Α. όπως τα Γόμορρα

Γε 19:38· Κρ 10:6· 2Χρ 20:1· Δα 11:41.

ΑΜΝΗΣΤΙΑ, Εσθ 2:18 έδωσε α.

ΑΜΟΙΒΑΙΑ, 1Κο 7:5 παρά μόνο με α. συναίνεση

ΑΜΟΙΒΗ. Βλέπε επίσης ΑΝΤΑΠΟΔΟΣΗ, ΑΠΟΔΟΣΗ.

Ιεζ 29:20 ως α. του τη γη της Αιγύπτου

ΑΜΟΛΥΝΤΗ, Ιακ 1:27 θρησκεία καθαρή και α.

1Πε 1:4 α. και αμάραντη κληρονομιά

ΑΜΟΛΥΝΤΟ(Σ), Εβρ 7:26 τέτοιος αρχιερέας α.

Εβρ 13:4 κρεβάτι ας είναι α.

ΑΜΟΡΡΑΙΟΣ (Διάφορες πτώσεις), Γε 10:16· 15:16· Ιη 3:10.

ΑΜΟΡΦΗ, Γε 1:2 γη ήταν ά.

ΑΜΠΑΡΕΣ, Ψλ 147:13 ισχυρές τις α. στις πύλες σου

Ψλ 107:16· Ιων 2:6· Να 3:13.

ΑΜΠΕΛΙ(Α), Ησ 5:7 Ισραήλ το α. του Ιεχωβά

Ησ 65:21 θα φυτέψουν α. και θα φάνε τον καρπό

Σοφ 1:13 θα φυτέψουν α., αλλά δεν θα πιουν κρασί

Ματ 20:1 εργάτες για το α. του

Λου 20:9 Κάποιος άνθρωπος φύτεψε ένα α.

Ιερ 12:10· Ιεζ 28:26· Αμ 9:14· Ματ 21:28.

ΑΜΠΕΛΟΥΡΓΟΙ, 2Βα 25:12· Ησ 61:5.

ΑΜΡΑΜ, Εξ 6:18· Αρ 26:58· 1Χρ 6:3.

ΑΜΡΙ, 1Βα 16:16, 21-23, 27-29· Μιχ 6:16.

ΑΜΥΑΛΟΙ, Ρω 1:21 έγιναν ά.

ΑΜΦΙΒΑΛΛΕΙ(-ΕΤΕ), Ιακ 1:6 με πίστη, χωρίς να α.

Ματ 21:21· Μαρ 11:23.

ΑΜΦΙΒΟΛΙΕΣ, Ρω 14:23 α., είναι καταδικασμένος

Ιου 22 έλεος σε μερικούς που έχουν α.

ΑΜΦΙΛΕΓΟΜΕΝΕΣ, Δευ 17:8 α. υποθέσεις

ΑΜΦΙΤΑΛΑΝΤΕΥΟΜΑΣΤΕ, Εβρ 10:23 χωρίς να α.

ΑΝΑΒΑΛΛΕΤΑΙ, Παρ 13:12 Η προσδοκία που α.

ΑΝΑΒΕΙ, 1Κο 7:9 να α. από το πάθος

ΑΝΑΒΛΥΖΟΥΝ, Ιακ 3:11 το γλυκό και το πικρό να α.

ΑΝΑΒΡΑΣΜΟ, Ψλ 2:1 Γιατί ήρθαν τα έθνη σε α.

Πρ 4:25 ήρθαν τα έθνη σε α.

ΑΝΑΒΩ (Διάφορες μορφές), Εξ 22:24· Αρ 11:33· Δευ 31:17· 32:22· Κρ 2:14· 3:8· 6:39· 10:7· Ιερ 15:14· 17:4.

ΑΝΑΓΕΝΝΗΘΕΙ, Ιωα 3:3 Αν κάποιος δεν α., δεν

ΑΝΑΓΕΝΝΗΣΗ. Βλέπε ΑΝΑΔΗΜΙΟΥΡΓΙΑ.

ΑΝΑΓΚΑΖΕΙΣ, Γα 2:14 α. ανθρώπους από τα έθνη

ΑΝΑΓΚΑΙΟ(-Α), Φλπ 1:24 στη σάρκα είναι πιο α.

Ιακ 2:16 αλλά δεν τους δώσετε τα α.

ΑΝΑΓΚΑΣΕ, Ματ 14:22 α. τους μαθητές να επιβιβαστούν

ΑΝΑΓΚΑΣΤΗΚΑ(-Ε), Πρ 28:19· Γα 2:3.

ΑΝΑΓΚΑΣΤΙΚΑ, 1Πε 5:2 Ποιμάνετε το ποίμνιο όχι α.

2Κο 9:7· Εβρ 7:12.

ΑΝΑΓΚΗ, Ματ 6:32 ο Πατέρας ξέρει ότι τα έχετε α.

1Κο 7:26 λαβαίνοντας υπόψη την α.

1Κο 9:16 έχει τεθεί πάνω μου α., αλίμονο σε εμένα

Δα 3:16· Ρω 16:2· 1Κο 7:37· Εφ 4:28.

ΑΝΑΓΝΩΡΙΖΑΝ, 1Σα 2:12 γιοι του Ηλεί δεν α. Ιεχωβά

ΑΝΑΓΝΩΡΙΖΕΤΕ(-ΟΝΤΑΙ), 1Κο 16:18 Γι’ αυτό, να α.

2Κο 6:9 άγνωστα και εντούτοις α.

ΑΝΑΓΝΩΡΙΖΟΥΜΕ, Ιερ 14:20 Α., Ιεχωβά την πονηρία μας

ΑΝΑΓΝΩΡΙΣΕ(ΤΕ), Ματ 7:20 καρπούς τους θα α.

Ρω 11:2 λαό του, τον οποίο α.

Δευ 33:9.

ΑΝΑΓΝΩΡΙΣΜΕΝΟΥΣ, Πρ 6:3 εφτά α. άντρες

ΑΝΑΓΝΩΡΙΣΟΥΝ, Παρ 26:24 μισεί για να μην τον α.

ΑΝΑΓΝΩΣΗ, 1Τι 4:13 επιδίδεσαι στη δημόσια α.

ΑΝΑΓΝΩΣΤΗΣ, Ματ 24:15 α. ας ασκεί διάκριση

ΑΝΑΔΗΜΙΟΥΡΓΙΑ, Ματ 19:28 Στην α., όταν

ΑΝΑΖΗΤΗΣΟΥΝ, Πρ 15:17.

ΑΝΑΖΗΤΗΣΤΕ, Ησ 55:6 Α. τον Ιεχωβά, ενόσω

ΑΝΑΖΗΤΟΥΝ(-ΩΝΤΑΣ), Αμ 8:12 α. τον Ιεχωβά, αλλά δεν

Εβρ 11:6 σε εκείνους που τον α.

Παρ 1:28.

ΑΝΑΖΗΤΩ, Ησ 26:9 με το πνεύμα σε α.

ΑΝΑΖΩΟΓΟΝΕΙ, Ψλ 23:3 Α. την ψυχή μου

ΑΝΑΖΩΟΓΟΝΗΣΕΙ(-ΑΝ), 1Κο 16:18 α. το πνεύμα

Φλπ 4:10 έχετε α. τις σκέψεις σας για εμένα

Εβρ 6:6 να τους α. πάλι σε μετάνοια

ΑΝΑΖΩΟΓΟΝΗΣΗ(Σ), Ματ 11:29 α. για τις ψυχές

Πρ 3:19 έρθουν καιροί α.

ΑΝΑΖΩΟΓΟΝΗΣΩ, Ησ 57:15 α. το πνεύμα των ταπεινών

Ματ 11:28 Ελάτε, και θα σας α.

ΑΝΑΘΕΜΑ(ΤΙΣΜΟΣ), Ζαχ 14:11 όχι πια α.

Δευ 13:17· Εσδ 10:8· Μιχ 4:13.

ΑΝΑΘΕΤΟΝΤΑΣ, 1Τι 1:12 α. μου μια διακονία

ΑΝΑΘΥΜΙΑΣΗΣ, Απ 18:2 κάθε ακάθαρτης α.

ΑΝΑΙΡΕΙΤΑΙ, Δα 6:8, 12 νόμο των Περσών, που δεν α.

ΑΝΑΙΣΘΗΣΙΑ(Σ), Μαρ 3:5 λύπη για την α. καρδιάς

Εφ 4:18 εξαιτίας της α. της καρδιάς τους

ΑΝΑΚ, Αρ 13:22 που γεννήθηκαν από τον Α.

ΑΝΑΚΑΛΩ ΣΤΗ ΜΝΗΜΗ, 2Τι 1:5 α. την πίστη

ΑΝΑΚΑΤΕΥΕΤΑΙ(-ΟΝΤΑΙ), 2Θε 3:11 α. σε ό,τι δεν

1Τι 5:13 α. στις υποθέσεις των άλλων

1Πε 4:15 ας μην υποφέρει ως άτομο που α.

ΑΝΑΚΗΡΥΣΣΕΙ(-ΕΤΕ), Λου 16:15 α. τον εαυτό δίκαιο

Ρω 8:33 ο Θεός που τους α. δίκαιους

ΑΝΑΚΗΡΥΣΣΟΝΤΑΙ ΔΙΚΑΙΟΙ, Ρω 3:24 α. με την

Ρω 5:18 αποτέλεσμα είναι ότι α.

ΑΝΑΚΗΡΥΣΣΩ ΔΙΚΑΙΟ (Διάφορες μορφές), Εξ 23:7· Ιωβ 27:5· Ρω 8:30· Γα 2:16.

ΑΝΑΚΗΡΥΧΤΕΙ ΔΙΚΑΙΗ, Ρω 3:20 καμιά σάρκα δεν θα α.

ΑΝΑΚΗΡΥΧΤΕΙ ΔΙΚΑΙΟΣ(-ΟΙ), Ρω 5:1 έχοντας α.

Ρω 5:9 έχουμε α. με το αίμα του

Ιακ 2:24 άνθρωπος θα α. μέσω έργων, όχι

ΑΝΑΚΗΡΥΧΤΗΚΕ ΔΙΚΑΙΟΣ(-Η), 1Τι 3:16 α. ως πνεύμα

Ιακ 2:21, 25.

ΑΝΑΚΗΡΥΧΤΟΥΝ ΔΙΚΑΙΟΙ, Ησ 43:9 για να α.

Ρω 2:13 εκτελεστές του νόμου θα α.

ΑΝΑΚΟΙΝΩΘΕΙ, Ρω 15:21 στους οποίους δεν έχει α.

ΑΝΑΚΟΥΦΙΣΗ, Ιωβ 14:14 μέχρι να έρθει η α. μου

2Θε 1:7 α. μαζί μας στην αποκάλυψη

ΑΝΑΚΤΗΣΟΥΝ, Ησ 40:31 στον Ιεχωβά θα α. δύναμη

ΑΝΑΚΤΟΡΟ ΤΟΥ ΚΥΒΕΡΝΗΤΗ, Ματ 27:27· Ιωα 18:28.

ΑΝΑΛΗΘΕΙΑ(-ΕΣ), Ψλ 12:2 Α. λένε ο ένας στον άλλον

Ψλ 41:6 α. θα πει η καρδιά του

Παρ 30:8 α. και ψεύτικο λόγο απομάκρυνε

ΑΝΑΛΗΘΕΣ, Ιεζ 13:6 οραματιστεί κάτι το α.

ΑΝΑΛΟΓΑ, Ρω 12:6 α. με την πίστη

Αρ 7:7· 1Πε 4:10.

ΑΝΑΜΕΙΓΝΥΕΤΑΙ(-ΟΝΤΑΙ), 2Τι 2:4 στρατιώτης δεν α.

2Πε 2:20 α. πάλι σε αυτά τα πράγματα

ΑΝΑΜΕΙΞΗ, Παρ 14:10 δεν θα έχει α. ξένος

Παρ 24:21 να έρθει αλλαγή μην έχεις α.

ΑΝΑΜΝΗΣΗ, Λου 22:19 κάνετε αυτό σε α. μου

1Κο 11:25 όποτε το πίνετε, σε α. μου

ΑΝΑΜΝΗΣΤΙΚΟΣ ΕΟΡΤΑΣΜΟΣ, Εσθ 9:28 Πουρίμ, ο α.

ΑΝΑΜΟΝΗ, Λου 3:15 ο λαός βρισκόταν σε α.

ΑΝΑΝΕΩΝΕΤΑΙ, Ψλ 103:5 νεότητά σου α.

2Κο 4:16 εσωτερικός άνθρωπος α.

ΑΝΑΝΙΑΣ, Πρ 5:1, 5· 9:10· 22:12· 23:2.

ΑΝΑΞΙΑ(-ΟΣ), Γε 32:10 εγώ είμαι α. όλων των

1Κο 11:27 το ποτήρι του Κυρίου α.

ΑΝΑΠΑΡΑΓΩΓΙΚΟ, 1Πε 1:23· 1Ιω 3:9.

ΑΝΑΠΑΥΕΤΑΙ, Εξ 23:12 έβδομη ημέρα α. ο ταύρος

ΑΝΑΠΑΥΣΗ(Σ), Εβρ 4:3 εισερχόμαστε στην α.

Εξ 31:15· Εβρ 3:11· Απ 14:11.

ΑΝΑΠΑΥΤΕΙΣ, Δα 12:13.

ΑΝΑΠΗΔΗΣΟΥΝ, Αββ 3:6 έκανε έθνη να α.

ΑΝΑΠΗΡΙΑ, Πρ 14:8 που είχε α. στα πόδια του

ΑΝΑΠΛΗΡΩΝΟΥΜΕ, 2Κο 5:20 πρεσβευτές που α.

ΑΝΑΠΟΦΑΣΙΣΤΟΣ(-ΟΙ), Ιακ 1:8· 4:8.

ΑΝΑΡΡΩΣΩ, 2Βα 1:2 ρωτήστε αν θα α.

ΑΝΑΣΤΑΛΤΙΚΟΣ ΠΑΡΑΓΟΝΤΑΣ, 2Θε 2:7 φύγει ο α.

1Ιω 4:18 επειδή ο φόβος επιδρά ως α.

ΑΝΑΣΤΑΣΗ(Σ), Ματ 22:30 α. ούτε παντρεύονται

Ιωα 5:29 α. ζωής, α. κρίσης

Ιωα 11:25 Εγώ είμαι η α. και η ζωή

Πρ 24:15 α. δικαίων και αδίκων

Ρω 6:5 ενωθούμε κατά την ομοιότητα της α.

1Κο 15:42 Έτσι είναι και η α. των νεκρών

Φλπ 3:11 φτάσω στην πρωτύτερη α.

2Τι 2:18 λέγοντας ότι η α. έχει ήδη γίνει

Εβρ 11:35 Γυναίκες έλαβαν τους νεκρούς τους με α.

Απ 20:6 όποιος έχει μέρος στην πρώτη α.

1Κο 15:12, 13, 21· Φλπ 3:10· Εβρ 6:2.

ΑΝΑΣΤΑΤΩΝΟΜΑΙ (Διάφορες μορφές), Γε 45:3· Ψλ 6:2· 90:7· Ησ 21:3· Ματ 21:10.

ΑΝΑΣΤΑΤΩΣΕ(Ι), Ψλ 2:5 στη δυσαρέσκειά του θα τους α.

Θρ 3:11 Τις οδούς μου τις α.

ΑΝΑΣΤΑΤΩΣΗ, Ησ 65:23 γεννούν για α.

Ζαχ 1:11 γη δεν έχει α.

Παρ 15:16· Ησ 16:14.

ΑΝΑΣΤΕΝΑΓΜΟ(Σ), Ψλ 79:11 Ας έρθει ενώπιόν σου ο α.

Ψλ 102:20 ακούσει τον α. του φυλακισμένου

ΑΝΑΣΤΕΝΑΓΜΟΥΣ, Μαλ 2:13 θυσιαστήριο με α.

ΑΝΑΣΤΕΝΑΖΟΥΝ, Ησ 24:7 ευφραίνονταν στην καρδιά α.

ΑΝΑΣΤΕΝΑΞΕ, Ιεζ 21:6· 24:17.

ΑΝΑΣΤΗΘΟΥΝ, 1Θε 4:16 νεκροί θα α. πρώτοι

ΑΝΑΣΤΗΣΩ, Ιωα 6:39, 40, 44, 54.

ΑΝΑΣΥΡΕΙ, Παρ 20:5 βουλή σαν νερά α.

ΑΝΑΤΕΘΕΙ, Λου 17:9 έκανε αυτά που του είχαν α.

ΑΝΑΤΕΙΛΕΙ, 2Πε 1:19 μέχρι να α. ένα άστρο

ΑΝΑΤΟΛΗ(Σ), Ψλ 75:6 ούτε από την α. εξύψωση

Δα 11:44 ειδήσεις από την α.

Απ 16:12 βασιλιάδες από α. ήλιου

Ησ 2:6· Ιερ 49:28· Ιεζ 8:16.

ΑΝΑΤΟΛΙΚΑ, Ματ 2:1 αστρολόγοι από α. μέρη

Γε 3:24· Ματ 8:11· 24:27· Λου 13:29.

ΑΝΑΤΡΕΠΟΝΤΑΙ, Παρ 12:7 οι πονηροί α.

Παρ 15:22 Τα σχέδια α.

ΑΝΑΤΡΕΠΟΥΝ, 2Τι 2:18 Αυτοί α. την πίστη μερικών

Τιτ 1:11 αυτοί α. ολόκληρα σπιτικά

ΑΝΑΤΡΕΠΩ, Ησ 44:25 α. τα σημεία όσων λένε κενά λόγια

ΑΝΑΤΡΕΨΕΙ, Εσδ 4:5 να α. τη βουλή τους

ΑΝΑΤΡΙΧΙΑΖΟΥΝ, Ιεζ 27:35· 32:10 βασιλιάδες θα α.

ΑΝΑΤΡΙΧΙΑΣΕ, Ψλ 119:120 α. η σάρκα μου

ΑΝΑΤΡΟΠΗ, 2Κο 10:4 α. οχυρωμένων πραγμάτων

ΑΝΑΦΕΡΕΙ, Λευ 5:1 είναι μάρτυρας και δεν το α.

ΑΝΑΦΕΡΟΥΜΕ(-ΟΥΝ), 1Θε 1:9 οι ίδιοι α.

1Ιω 1:2 δίνουμε μαρτυρία και α. σε εσάς

ΑΝΑΦΟΡΑ, Αρ 14:36 άσχημη α. για τη γη

ΑΝΑΦΟΡΙΚΑ, Ρω 11:28 αλλά α. με την εκλογή Θεού

ΑΝΑΦΥΟΝΤΑΙ, Ησ 42:9 εξαγγέλλω. Προτού αρχίσουν να α.

ΑΝΑΧΩΡΗΣΗ, Λου 9:31 να μιλούν για την α. του

2Πε 1:15 μετά την α. μου να μπορείτε να

ΑΝΑΨΑΝ, Ρω 1:27 ά. άγρια από σαρκικό πόθο

ΑΝΔΡΑΔΕΛΦΙΚΟ ΓΑΜΟ, Δευ 25:5 να κάνει α.

Γε 38:8· Δευ 25:7.

ΑΝΔΡΕΑ(Σ), Ματ 4:18· Ιωα 12:22· Πρ 1:13.

ΑΝΕΒΑΙΝΕ(-ΑΝ), Γε 28:12 άγγελοι του Θεού α. και

Κρ 13:20 φλόγα α. από το θυσιαστήριο

ΑΝΕΒΑΙΝΕΙ(-ΟΥΝ), Ψλ 135:7 κάνει να α. ατμοί

Σοφ 1:9 όποιον α. στην εξέδρα

Ιωα 6:62 Γιο του ανθρώπου να α.

Απ 13:11 θηρίο να α. από τη γη

ΑΝΕΒΗΚΕ(Σ), Πρ 2:34 ο Δαβίδ δεν α. στους ουρανούς

Ψλ 68:18· Παρ 30:4· Εφ 4:8-10.

ΑΝΕΒΩ(-ΕΙ), Ιωα 3:13 κανείς δεν έχει α. στον

Ιωα 20:17 δεν έχω α. ακόμη στον Πατέρα

Ψλ 24:3· 139:8· Ρω 10:6.

ΑΝΕΙΠΩΤΑ, 2Κο 12:4 άκουσε α. λόγια

ΑΝΕΛΥΑΝ, Νε 8:8 ενώ α. το νόμο

ΑΝΕΜΕΛΙΑ, Παρ 1:32 α. των αφρόνων

ΑΝΕΜΟ(Σ), Εκ 11:4 Όποιος παρατηρεί ά. δεν θα σπείρει

Ησ 26:18 σαν να γεννήσαμε ά.

Εφ 4:14 κλυδωνιζόμαστε από κάθε ά.

Ησ 57:13· Ιεζ 37:9· Ιωα 3:8.

ΑΝΕΜΟΘΥΕΛΛΑ, 2Βα 2:1 να πάρει τον Ηλία μέσα σε α.

Ωσ 8:7 α. θα θερίσουν

Ιωβ 38:1· Ματ 14:30.

ΑΝΕΜΟΙ(-ΟΥΣ), Ματ 7:25 φύσηξαν ά. στο σπίτι

Ματ 24:31 από τους τέσσερις α.

Απ 7:1 κρατώντας σφιχτά τους τέσσερις α. της γης

ΑΝΕΜΟΥ, Ψλ 104:3 περπατάς στα φτερά του α.

Εκ 1:14 κυνήγι του α.

ΑΝΕΝΤΙΜΟ(Υ) ΚΕΡΔΟΣ(-ΟΥΣ), Τιτ 1:11 για χάρη α.

1Πε 5:2 ούτε από αγάπη για α., αλλά πρόθυμα

1Τι 3:8· Τιτ 1:7.

ΑΝΕΞΕΡΕΥΝΗΤΕΣ, Ρω 11:33 Πόσο α. οι

ΑΝΕΞΕΡΕΥΝΗΤΟ, Εφ 3:8 α. πλούτο του Χριστού

ΑΝΕΞΙΧΝΙΑΣΤΕΣ, Ρω 11:33 α. οι οδοί του!

ΑΝΕΠΑΡΚΕΙΑ, Ρω 8:3 μια α. στο Νόμο

ΑΝΕΠΑΦΟ, Ρω 15:23 α. τομέα

ΑΝΕΡΓΟΙ, Ματ 20:3 άλλους να στέκονται ά.

ΑΝΕΣΗ, Πρ 24:23 κάποια ά. στην κράτηση

ΑΝΕΣΤΗΣΕ, Πρ 2:24 τον α. λύνοντας

ΑΝΕΤΑ, Ιερ 22:14 ά. ανώγεια

ΑΝΕΤΕΙΛΕ, Εκ 1:5 ήλιος α.

ΑΝΕΥΛΑΒΗ, 2Σα 6:7 πάταξε για την α. πράξη

ΑΝΕΦΕΡΑ, Φλπ 3:18 υπάρχουν πολλοί, τους α.

ΑΝΕΧΟΜΑΙ(-ΕΣΤΕ), 2Βα 10:16 δεν α. ανταγωνισμό

Εφ 4:2 να α. ο ένας τον άλλον με αγάπη

ΑΝΕΧΤΕΙ(-ΗΚΕ), Γε 30:20 ο σύζυγός μου θα με α.

Αρ 25:13 δεν α. ανταγωνισμό

Ρω 9:22 ο Θεός α. σκεύη οργής

ΑΝΗΘΙΚΑ, Ψλ 73:27 όποιον εγκαταλείπει α.

ΑΝΗΘΙΚΕΣ ΣΧΕΣΕΙΣ, Αρ 25:1 α. με τον Μωάβ

Κρ 2:17 είχαν α.

Ψλ 106:39 να έχουν α. μέσω των ενεργειών τους

Εξ 34:15· Λευ 17:7· 20:5· Αρ 15:39.

ΑΝΗΚΟΥΜΕ, Ρω 14:8 α. στον Ιεχωβά

ΑΝΗΜΠΟΡΟΙ, Νε 4:2 Τι κάνουν οι α. Ιουδαίοι;

ΑΝΗΣΥΧΕΙ(Σ), 1Σα 9:5 αρχίσει να α. για εμάς

Λου 10:41 Μάρθα, α. για πολλά

1Κο 7:32 Ο ανύπαντρος α. για πράγματα

ΑΝΗΣΥΧΕΙΤΕ, Ματ 6:25 Μην α.

Φλπ 4:6 μην α. για τίποτα

ΑΝΗΣΥΧΗΣΕΙ(-ΕΤΕ), Ματ 10:19 μην α. για το πώς

Ιερ 17:8· Ματ 6:34.

ΑΝΗΣΥΧΗΤΙΚΕΣ, Ψλ 94:19 οι α. μου σκέψεις

ΑΝΗΣΥΧΙΑ(-ΕΣ), Ψλ 38:18 Ένιωσα α. για την αμαρτία μου

Παρ 12:25 έντονη α. στην καρδιά του ανθρώπου

Παρ 23:29 Σε ποιον α.;

Μαρ 4:19 α. αυτού του συστήματος

1Κο 7:32 θέλω να είστε απαλλαγμένοι από α.

Ιωβ 10:1· Ψλ 142:2· Ματ 6:34· 13:22· Λου 8:14· 21:34· 1Πε 5:7.

ΑΝΘΕΚΤΙΚΟ(-Α), Ησ 18:2 έθνος α.

Ιερ 49:19· 50:44· Μιχ 6:2.

ΑΝΘΙΣΕΙ, Ησ 35:1 έρημος θα α. σαν το σαφράνι

ΑΝΘΟΣ(-Η), Εξ 37:17· Ησ 5:24· 27:6.

ΑΝΘΡΩΠΑΡΕΣΚΟΙ, Εφ 6:6· Κολ 3:22.

ΑΝΘΡΩΠΕ, Ματ 20:13· 26:50.

ΑΝΘΡΩΠΙΝΑ, 1Κο 9:8 μιλώ με α. κριτήρια;

ΑΝΘΡΩΠΙΝΟΥΣ ΟΡΟΥΣ, Ρω 6:19 Μιλώ με α.

ΑΝΘΡΩΠΟ(Σ). Βλέπε επίσης ΑΚΜΑΙΟΣ ΑΝΤΡΑΣ, ΘΝΗΤΟ(Σ) ΑΝΘΡΩΠΟ(Σ), ΣΥΖΥΓΟ(Σ), ΧΩΜΑΤΕΝΙΟΣ ΑΝΘΡΩΠΟΣ.

Γε 2:7 ο Θεός έπλασε τον ά.

Ιωβ 34:15 ά. θα επιστρέψει στο χώμα

Παρ 27:21 ά. είναι ανάλογα με

Ιερ 10:23 στον ά. δεν ανήκει να κατευθύνει το βήμα

Ιερ 17:5 Καταραμένος όποιος θέτει εμπιστοσύνη σε ά.

Ματ 4:4 Ο ά. ζει, όχι μόνο με ψωμί

Ρω 7:22 σύμφωνα με τον ά. εσωτερικά

1Κο 15:47 Ο πρώτος ά. είναι από τη γη

2Κο 4:16 ο εσωτερικός ά. ανανεώνεται

2Κο 5:16 κανέναν ά. σύμφωνα με τη σάρκα

Εφ 3:16 κραταιοί στον εσωτερικό σας ά.

1Πε 3:4 ο κρυφός ά. της καρδιάς

Γε 6:9· Εξ 33:20· Ψλ 118:6· 144:4· Ησ 2:22· 51:12· Φλπ 2:8.

ΑΝΘΡΩΠΟΙ(-ΟΥΣ), Αρ 31:28 μία ψυχή από τους α.

Παρ 29:25 Το να τρέμει α. παγίδα

Πρ 5:29 στον Θεό παρά στους α.

Γα 1:10 ζητώ να ευαρεστώ α.;

Αρ 16:32· Ιη 11:14· Ιερ 5:26· Ιεζ 36:10· 1Κο 1:25· 2Τι 2:2· 3:2.

ΑΝΘΡΩΠΟΚΤΟΝΟ(Σ), Αρ 35:11 πόλεις καταφυγίου για α.

Δευ 19:4 ο α. μπορεί να καταφύγει

Ιωα 8:44 Εκείνος ήταν α.

1Ιω 3:15 όποιος μισεί τον αδελφό του είναι α.

Αρ 35:6, 25· Δευ 4:42· Ιη 20:3, 5.

ΑΝΘΡΩΠΟΣ ΤΗΣ ΑΝΟΜΙΑΣ, 2Θε 2:3 αποκαλυφτεί ο ά.

ΑΝΘΡΩΠΟΣ(-Ε) ΤΟΥ ΘΕΟΥ, 1Τι 6:11· 2Τι 3:17.

ΑΝΘΡΩΠΟΥ(-ΩΝ), Ματ 4:19 θα σας κάνω ψαράδες α.

Ματ 15:9 διδάσκουν εντολές α. ως

Λου 16:15 εξυψωμένο μεταξύ των α.

Ρω 5:12 μέσω ενός α. μπήκε η αμαρτία

Γε 6:4· Ψλ 115:16· Παρ 15:11· Εκ 3:10.

ΑΝΙΣΧΥΡΟΙ ΣΤΟ ΘΑΝΑΤΟ, Παρ 9:18· Ησ 26:14.

ΑΝΙΨΙΟΣ, 1Χρ 27:32 α. του Δαβίδ, σύμβουλος

ΑΝΝΑ 1., 1Σα 1:2, 20· 2:1, 21.

ΑΝΝΑ 2., Λου 2:36 μια προφήτισσα, η Ά.

ΑΝΝΑ(Σ), Λου 3:2· Ιωα 18:13, 24· Πρ 4:6.

ΑΝΟΔΟ, 1Χρ 17:17 κάποιου που βρίσκεται σε ά.

ΑΝΟΗΣΙΑ(-ΕΣ), Ψλ 69:5 γνωρίζεις την α. μου

Παρ 26:4 Μην απαντάς στον άφρονα κατά την α. του

1Κο 1:18 ο λόγος για το ξύλο βασανισμού είναι α.

1Κο 1:23 κρεμασμένο στο ξύλο, για τα έθνη α.

1Κο 3:19 η σοφία του κόσμου είναι α. για τον Θεό

2Σα 15:31· Παρ 19:3· Ησ 44:25· 1Κο 2:14.

ΑΝΟΗΤΕ, Ματ 5:22 πει: Τιποτένιε α.!

ΑΝΟΗΤΗ(-ΕΣ), Ματ 25:2 Πέντε από αυτές ήταν α.

1Κο 1:20 α. τη σοφία του κόσμου;

1Τι 6:9 α. και βλαβερές επιθυμίες

ΑΝΟΗΤΟ(-Α), 1Κο 1:25 το α. του Θεού είναι σοφότερο

2Τι 2:23 να απορρίπτεις τα ερωτήματα που είναι α.

1Κο 1:27· Εφ 5:4· Τιτ 3:9.

ΑΝΟΗΤΟΣ(-ΟΙ), Παρ 1:7 διαπαιδαγώγηση καταφρόνησαν α.

1Κο 3:18 α., για να γίνει σοφός

1Κο 4:10 Εμείς είμαστε α. εξαιτίας του Χριστού

ΑΝΟΘΕΥΤΟ, 1Πε 2:2 α. γάλα του λόγου

ΑΝΟΙΓΜΑ, Ησ 11:8 ά. φωλιάς φιδιού

ΑΝΟΙΚΟΔΟΜΗΘΕΙ, Εσδ 5:17 να α. ο οίκος

ΑΝΟΙΚΟΔΟΜΗΣΟΥΜΕ(-ΟΥΝ), Νε 2:17 να α. το τείχος

Ησ 61:4 α. τα μέρη τα ερειπωμένα

ΑΝΟΙΞΗ ΤΗΣ ΖΩΗΣ, Εκ 11:10 και η ά. είναι ματαιότητα

ΑΝΟΙΧΤΗ ΥΠΑΙΘΡΟΣ, Ζαχ 2:4 Σαν α. η Ιερουσαλήμ

ΑΝΟΙΧΤΟΥΝ, Γε 3:5 είναι βέβαιο ότι τα μάτια θα α.

ΑΝΟΜΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ, Ρω 4:7· Εβρ 10:17.

ΑΝΟΜΙΑ(Σ), Ματ 13:41 αγγέλους, θα μαζέψουν α.

Ματ 24:12 αύξησης της α. η αγάπη θα ψυχρανθεί

2Κο 6:14 σχέση έχουν η δικαιοσύνη και η α.

2Θε 2:7 μυστήριο αυτής της α. ήδη σε δράση

Εβρ 1:9 Αγάπησες δικαιοσύνη μίσησες α.

1Ιω 3:4 πράττει την α., και έτσι η αμαρτία είναι α.

Ματ 7:23· 23:28· Ρω 6:19· 2Θε 2:3.

ΑΝΟΜΟΣ(-ΟΥΣ), Λου 22:37 συγκαταλέχθηκε με α.

2Θε 2:8 θα αποκαλυφτεί ο ά.

1Τι 1:9 ανθρώπους ά. και ανυπότακτους

ΑΝΟΜΩΝ, Πρ 2:23· 2Πε 2:8.

ΑΝΟΧΗΣ, Ρω 2:4 καταφρονείς τον πλούτο της α.

ΑΝΤΑΓΩΝΙΣΜΟ, Γα 5:26 προκαλώντας σε α.

ΑΝΤΑΛΛΑΓΗ, Ρθ 4:7 δικαίωμα εξαγοράς και α.

Ρω 1:12 α. ενθάρρυνσης

ΑΝΤΑΛΛΑΓΜΑ, Ιωβ 15:31· 28:17.

ΑΝΤΑΜΕΙΒΟΥΝ, Ψλ 35:12 Με α. με κακό αντί καλού

ΑΝΤΑΜΕΙΦΤΙΚΑ, Ψλ 13:6 μου φέρθηκε α.

ΑΝΤΑΜΕΙΨΕΙ, Ρθ 2:12 ο Ιεχωβά να α. τον τρόπο ενέργειας

ΑΝΤΑΜΟΙΒΗ, Γε 15:1 Η α. σου θα είναι μεγάλη

Ψλ 127:3 Ο καρπός της κοιλιάς είναι α.

Ματ 5:12 η α. σας είναι μεγάλη

Κολ 3:24 από τον Ιεχωβά θα λάβετε κατάλληλη α.

1Τι 5:4 οφειλόμενη α. στους γονείς

Ματ 6:1, 2· 10:41· 1Κο 3:8· Εβρ 10:35.

ΑΝΤΑΝΑΚΛΑΣΗ, Εβρ 1:3 Αυτός είναι η α. της δόξας

ΑΝΤΑΝΑΚΛΟΥΜΕ, 2Κο 3:18 α. σαν καθρέφτες

ΑΝΤΑΞΙΟ(-Α), Εφ 4:1 περπατάτε α. της κλήσης

Φλπ 1:27 συμπεριφέρεστε με τρόπο α. προς

Κολ 1:10 να περπατήσετε α. του Ιεχωβά

1Θε 2:12 να περπατάτε α. του Θεού

ΑΝΤΑΠΟΔΙΔΕΙ(-ΕΤΕ), Παρ 17:13 Όποιος α. κακό αντί καλού

Ησ 66:6 Ιεχωβά α. αυτό που αξίζει

Ρω 12:17 μην α. κακό αντί κακού

ΑΝΤΑΠΟΔΟΘΕΙ, Ρω 11:35 να πρέπει να του α.;

ΑΝΤΑΠΟΔΟΣΕΩΝ, Ησ 34:8 ημέρα εκδίκησης, έτος α.

Ιερ 51:56 ο Ιεχωβά είναι Θεός α.

ΑΝΤΑΠΟΔΟΣΗ, Δευ 32:41 κάνω α. σε

Ψλ 94:2 Φέρε α. πάνω στους υπερόπτες

Ησ 35:4 ο Θεός με α.

Λου 14:12 ίσως σε αντικαλέσουν και σου γίνει α.

Ρω 1:27 α. για την πλάνη τους

Ρω 11:9 παγίδα και σκάνδαλο και α.

2Κο 6:13 για α.​—πλατυνθείτε

2Θε 2:10 αφανίζονται, ως α. για το ότι

Εβρ 2:2 έλαβε α. σε αρμονία με τη δικαιοσύνη

ΑΝΤΑΠΟΔΩΣΩ(-ΕΙ), Ψλ 116:12 τι θα α. στον Ιεχωβά

Παρ 20:22 Μη λες: Θα α. το κακό!

Ησ 59:18 θα α. ανάλογη

Ρω 12:19 εγώ θα α., λέει

2Θε 1:6 μέρους του Θεού να α. θλίψη σε εκείνους

2Τι 4:14 ο Ιεχωβά θα α. σύμφωνα με τα έργα του

Εβρ 10:30 εκδίκηση δική μου· εγώ θα α.

ΑΝΤΑΠΟΚΡΙΝΕΤΑΙ(-ΟΝΤΑΙ), Εξ 7:14 Φαραώ δεν α.

1Σα 6:6 γιατί κάνετε την καρδιά σας να μην α.

Ησ 6:10 κάνε τα αφτιά τους να μην α.

ΑΝΤΑΠΟΚΡΙΣΗ, Εκ 10:19 τα χρήματα βρίσκουν α.

ΑΝΤΑΡΣΙΑ, Δευ 19:16 διατυπώσει κατηγορία για α.

Ησ 1:5 για το ότι προσθέτετε επιπλέον α.;

Ησ 31:6 γιοι του Ισραήλ βυθίστηκαν στην α. τους

Ιερ 28:16 αυτά που είπες ήταν α. εναντίον του Ιεχωβά

Δευ 13:5· Ησ 59:13· Ιερ 29:32.

ΑΝΤΕΞΕΙ(-ΕΤΕ), Μαλ 3:2 θα την α. την ημέρα της

1Κο 10:13 αυτό που μπορείτε να α.

ΑΝΤΕΠΙΧΕΙΡΗΜΑΤΑ, Ιωβ 13:6 Ακούστε α.

Ψλ 38:14 στο στόμα μου δεν υπήρχαν α.

ΑΝΤΕΧΟΥΜΕ, 1Κο 4:12 όταν μας διώκουν, α.

ΑΝΤΙΓΡΑΦΕΑ(Σ), Εσδ 7:6· Ψλ 45:1· Ιερ 36:10.

ΑΝΤΙΓΡΑΦΟ, Εβρ 9:24 α. της πραγματικότητας

ΑΝΤΙΔΙΚΗΣΕΤΕ, Ιωβ 13:8 θα α. υπέρ του Θεού;

ΑΝΤΙΔΙΚΙΑ, Ιερ 25:31 ο Ιεχωβά έχει α. με τα έθνη

ΑΝΤΙΔΙΚΟ(Υ), Ιωβ 9:15· Ψλ 107:2.

ΑΝΤΙΔΙΚΟΣ(-ΟΥΣ), Ησ 64:2 όνομα γνωστό στους α.

Ιερ 46:10 ο Ιεχωβά εκδικείται τους α.

Ματ 5:25 να μη σε παραδώσει ο α.

1Πε 5:8 Ο α. σας, ο Διάβολος, γυρίζει

Δευ 32:43· Εσθ 7:6· Ψλ 74:10· Να 1:2.

ΑΝΤΙΖΗΛΙΑ, Εκ 4:4 εργασία, σημαίνει α. κάποιου εναντίον

Φλπ 1:15 κηρύττουν τον Χριστό με α.

ΑΝΤΙΘΕΣΗ, Ρω 16:17 σε α. με τη διδασκαλία

ΑΝΤΙΘΕΤΑ, Πρ 18:13· Ρω 11:24.

ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΙΚΟΣ ΣΚΟΠΟΣ, 1Τι 1:5 α. της εντολής

ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΟ(-Α), Ησ 8:12 α. του φόβου τους δεν

1Πε 3:14 α. του φόβου τους μην

Γε 24:53· Εξ 3:22· 1Βα 7:51.

ΑΝΤΙΛΑΜΒΑΝΕΣΤΕ, Εφ 5:17 α. θέλημα

ΑΝΤΙΛΑΜΒΑΝΟΜΑΙ(-ΕΤΑΙ), Παρ 31:18 Α. το εμπόριο

Πρ 10:34 α. ότι ο Θεός

ΑΝΤΙΛΑΜΒΑΝΟΝΤΑΙ, Εκ 5:1 άφρονες δεν α. το κακό

ΑΝΤΙΛΕΓΟΥΝ, Τιτ 1:9 ελέγχει εκείνους που α.

ΑΝΤΙΛΗΠΤΗ(-ΕΣ), Ρω 1:20 οι ιδιότητές του α.

2Κο 2:14 οσμή α. σε κάθε τόπο!

ΑΝΤΙΛΗΠΤΟΙ, 2Σα 4:6 διέφυγαν χωρίς να γίνουν α.

ΑΝΤΙΛΗΦΘΕΙ, 1Κο 4:4 δεν έχω α. να υπάρχει τίποτα

Γα 6:1 εσφαλμένο βήμα προτού το α.

ΑΝΤΙΛΗΦΘΗΚΕ(-ΑΝ), 1Σα 3:20 α. ότι ο Σαμουήλ προφήτης

Πρ 4:13 α. ότι ήταν αγράμματοι

ΑΝΤΙΛΟΓΙΑ(Σ), Εβρ 12:3 υπομείνει τέτοια α.

Εβρ 6:16 όρκος τέλος κάθε α.

Ιου 9 α. για το σώμα του Μωυσή

ΑΝΤΙΛΟΓΙΕΣ, 1Τι 2:8 χωρίς οργή και α.

1Τι 6:20 α. της ψευδώς

ΑΝΤΙΜΕΤΩΠΙΣΕ, Ψλ 17:13.

ΑΝΤΙΜΙΛΑΕΙ, Ρω 10:21 ανυπάκουος και α.

ΑΝΤΙΠΑ, Απ 2:13 Α., του πιστού

ΑΝΤΙΠΑΡΑΘΕΣΗ ΕΠΙΧΕΙΡΗΜΑΤΩΝ, Ιωβ 13:3 α. με Θεό

ΑΝΤΙΣΤΑΘΕΙ(ΤΕ), 1Σα 29:4 για να μη μας α. στη μάχη

Εφ 6:13 πανοπλία για να α.

Ζαχ 3:1· Ματ 5:39· Εβρ 12:4.

ΑΝΤΙΣΤΑΘΗΚΑ(Ν), Γα 2:11 του α. πρόσωπο με πρόσωπο

2Τι 3:8 ο Ιαννής και ο Ιαμβρής α. στον Μωυσή

ΑΝΤΙΣΤΑΘΟΥΝ, Εκ 4:12 δύο μαζί μπορούν να α.

Λου 21:15 δεν μπορούν να α.

ΑΝΤΙΣΤΑΣΗ, Αρ 22:32 βγήκα να προβάλω α.

Ψλ 13:2 ως πότε θα βάζω α. μέσα στην ψυχή μου

ΑΝΤΙΣΤΕΚΕΣΤΕ, 2Σα 19:22 γιοι Σερουίας, α. σε εμένα;

Πρ 7:51 α. στο άγιο πνεύμα

ΑΝΤΙΣΤΕΚΕΤΑΙ(-ΟΝΤΑΙ), 1Βα 5:4 κανείς που να α.

Ψλ 71:13· 109:4, 29· 109:6, 20· 2Τι 3:8.

ΑΝΤΙΣΤΕΚΟΤΑΝ(-ΝΤΑΝ), 1Βα 11:14, 23, 25· Ψλ 38:20.

ΑΝΤΙΣΤΟΙΧΑ, Εβρ 8:6 μιας α. καλύτερης

ΑΝΤΙΣΤΟΙΧΕΙ, Γα 4:25 η Άγαρ α. με τη

ΑΝΤΙΣΤΟΙΧΟ ΛΥΤΡΟ, 1Τι 2:6 α. για όλους

ΑΝΤΙΤΑΣΣΟΜΕΝΗ, Τιτ 2:8 στην α. πλευρά

ΑΝΤΙΤΙΜΟ, Ησ 55:1 ελάτε, αγοράστε χωρίς α.

Μιχ 3:11 οι ιερείς της διδάσκουν με α.

1Κο 6:20 αγοραστήκατε με κάποιο α.

Δα 11:39· Πρ 5:3· 1Κο 7:23.

ΑΝΤΙΧΡΙΣΤΟΣ(-ΟΙ), 1Ιω 2:18 τώρα πολλοί α.

1Ιω 2:22· 2Ιω 7.

ΑΝΤΙΧΡΙΣΤΟΥ, 1Ιω 4:3 εμπνευσμένη έκφραση α.

ΑΝΤΡΑ(-ΕΣ), Εξ 18:21 να διαλέξεις ικανούς ά.

Ζαχ 8:23 δέκα ά. θα πιάσουν την άκρη της φορεσιάς

Ρω 1:27 ά. με ά., άφησαν τη φυσική

1Κο 16:13 ενεργείτε σαν ά., γίνεστε κραταιοί

2Κο 11:2 σας αρραβώνιασα με έναν ά.

Εφ 4:13 επίπεδο πλήρως αναπτυγμένου ά.

Ιερ 29:6· Ιωλ 2:7· Σοφ 3:4· Πρ 17:5.

ΑΝΤΡΕΣ ΠΟΥ ΠΛΑΓΙΑΖΟΥΝ ΜΕ ΑΝΤΡΕΣ,

1Κο 6:9 ά. δεν θα κληρονομήσουν τη βασιλεία

ΑΝΤΡΙΚΟ ΟΡΓΑΝΟ, Ησ 57:8 Το α. κοίταζες

ΑΝΥΠΑΚΟΗ(Σ), Ρω 5:19 α. του ενός ανθρώπου

Εφ 2:2 πνεύματος που ενεργεί στους γιους της α.

Εβρ 2:2 κάθε πράξη α. έλαβε ανταπόδοση

2Κο 10:6· Εφ 5:6.

ΑΝΥΠΑΚΟΥΑ, Εβρ 3:18 που ενήργησαν α.;

ΑΝΥΠΑΚΟΥΟΣ, Ρω 10:21 έναν λαό που είναι α.

ΑΝΥΠΑΝΤΡΑ, 1Κο 7:8 Λέω στα α. άτομα και

ΑΝΥΠΑΝΤΡΟΣ(-Η), 1Κο 7:11 ας παραμείνει α.

1Κο 7:32 Ο α. ανησυχεί για τον Κύριο

1Κο 7:34 η α. γυναίκα, και η παρθένα

ΑΝΥΠΑΡΚΤΟ, Ησ 41:12, 24, 29.

ΑΝΥΠΟΚΡΙΤΗ, Ρω 12:9 Η αγάπη ας είναι α.

2Κο 6:6 με αγάπη α.

1Πε 1:22 α. αγάπη

1Τι 1:5· 2Τι 1:5.

ΑΝΥΠΟΜΟΝΟΣ, Παρ 14:29 α. εξυψώνει ανοησία

ΑΝΥΠΟΤΑΚΤΟΣ (Διάφορες μορφές), Ησ 57:17· Ιερ 3:12, 14· 1Τι 1:9· Τιτ 1:6, 10· Ιακ 3:8.

ΑΝΥΠΟΤΑΞΙΑ, Παρ 1:32 η α. θα τους σκοτώσει

ΑΝΥΨΩΣΗ, Ιακ 1:9 ο ταπεινός για την α. του

ΑΝΩ, Φλπ 3:14 βραβείο της ά. κλήσης

ΑΝΩΓΕΙΟ, Πρ 1:13· 9:37· 20:8.

ΑΝΩΤΕΡΗ, Φλπ 2:9 ο Θεός τον εξύψωσε σε α. θέση

ΑΝΩΤΕΡΟ(Σ), 1Σα 2:9 όχι μέσω δύναμης α. ο άνθρωπος

Ψλ 9:19 Θνητός άνθρωπος ας μην αποδειχτεί α.

1Πε 2:13 είτε σε βασιλιά ως α.

ΑΝΩΤΕΡΟΤΗΤΑ, Εκ 3:19 δεν υπάρχει α. σε σχέση με

Ρω 3:1 Ποια είναι η α. Ιουδαίου

ΑΝΩΤΕΡΟΥΣ(-ΕΣ), Ρω 13:1 στις α. εξουσίες

Φλπ 2:3 θεωρώντας τους άλλους α.

ΑΝΩΦΕΛΟ(-Α), Ματ 12:36 κάθε α. λόγο

Τιτ 3:9 τα ανόητα ερωτήματα είναι α.

Ησ 57:10· Ιερ 2:25· 18:12.

ΑΞΙΑ(Σ), Παρ 12:11 πράγματα που δεν έχουν α.

Ησ 1:13 προσφορές σιτηρών που δεν έχουν α.

Ματ 13:46 βρήκε μαργαριτάρι μεγάλης α.

Πρ 19:19 έκαψαν τα βιβλία τους, η α. τους ήταν

Ρω 3:12 Όλοι έχουν γίνει άνθρωποι χωρίς α.

Φλπ 3:8 ζημιά για χάρη της υπερέχουσας α.

Εβρ 10:29 θεωρήσει συνηθισμένης α.

1Πε 1:7 έχει μεγαλύτερη α. από το χρυσάφι

1Πε 2:20 τι α. έχει αν

1Πε 3:4 μεγάλη α. στα μάτια του Θεού

Παρ 12:4· 31:10.

ΑΞΙΑΓΑΠΗΤΗ(-Α), Παρ 5:19 α. ελαφίνα και χαριτωμένη

Φλπ 4:8 όσα είναι α., όσα

ΑΞΙΕΠΑΙΝΟ, Φλπ 4:8 ό,τι α. υπάρχει

ΑΞΙΕΣ, Παρ 8:18 κληρονομημένες α.

Παρ 31:29 στάθηκαν ά.

ΑΞΙΖΕΙ, Παρ 31:10 σύζυγος α. περισσότερο από κοράλλια

Ματ 10:10 εργάτης α. την τροφή του

ΑΞΙΟ(Σ), Ματ 26:66 Είναι ά. θανάτου

Πρ 26:31 τίποτα ά. θανάτου ή

1Τι 5:18 εργάτης είναι ά. του μισθού του

Εβρ 11:38 ο κόσμος δεν ήταν ά. τους

Απ 4:11 Ά. είσαι, Ιεχωβά, επειδή

Λου 23:15· Πρ 23:29· 1Τι 1:15.

ΑΞΙΟΘΑΥΜΑΣΤΑ, Εξ 15:11 εκτελεί α. πράγματα

ΑΞΙΟΙ(-ΟΥΣ), Λου 20:35 υπολογιστεί ά. να κερδίσουν

Πρ 5:41 υπολογιστεί ά. να ατιμαστούν

Πρ 13:46 εαυτούς σας ά. αιώνιας ζωής

Ρω 1:32 πράγματα είναι ά. θανάτου

2Θε 1:5 υπολογιστείτε ά. για τη βασιλεία

ΑΞΙΟΚΑΤΑΦΡΟΝΗΤΟΣ, 2Κο 10:10 ο λόγος του α.

ΑΞΙΟΛΥΠΗΤΟΙ, 1Κο 15:19 οι πιο α. από όλους

ΑΞΙΟΠΙΣΤΕΣ, Δα 7:16 ζητήσω α. πληροφορίες

ΑΞΙΟΠΙΣΤΗ(-Ο), Ψλ 19:7 υπενθύμιση του Ιεχωβά α.

Ψλ 78:8 το πνεύμα της δεν ήταν α. απέναντι στον Θεό

Δα 2:45 η ερμηνεία του είναι α.

ΑΞΙΟΠΡΕΠΕΙΑ, 1Χρ 16:27 Α. και λαμπρότητα

Ιωβ 37:22 Η α. του Θεού εμπνέει φόβο

Ιωβ 40:10· Ιερ 22:18· Δα 2:6, 37· Ζαχ 6:13.

ΑΞΙΟΠΡΕΠΕΙΣ, Ψλ 111:3 ενέργειες α. και λαμπρές

ΑΞΙΟΤΙΜΗ, Ρω 9:21 ένα σκεύος για α. χρήση

ΑΞΙΩΜΑ, 2Κο 11:12 ίσοι με εμάς ως προς το α.

ΑΟΡΑΤΕΣ, Ρω 1:20 οι α. ιδιότητές του

ΑΟΡΑΤΟ(Υ), Κολ 1:15 είναι η εικόνα του α. Θεού

1Τι 1:17 Βασιλιά της αιωνιότητας, τον α.

Εβρ 11:27 σαν να έβλεπε τον Α.

ΑΠΑΓΓΕΙΛΕΙ, Ρω 8:33 Ποιος θα α. κατηγορία κατά

ΑΠΑΓΕΙ, Δευ 24:7 βρεθεί να α. μια ψυχή

ΑΠΑΓΩΓΕΙΣ, 1Τι 1:10 α., ψεύτες

ΑΠΑΙΣΙΟ(-Α), Ιωα 5:29 όσοι έπραξαν α. πράγματα

Τιτ 2:8 μη έχοντας τίποτα α. να πει για εμάς

Ιωα 3:20· Ρω 9:11· 2Κο 5:10· Ιακ 3:16.

ΑΠΑΙΤΗΘΕΙ, Λου 12:48 πολύ θα α.

ΑΠΑΙΤΗΣΗ, Ρω 8:4 δίκαιη α. του Νόμου

ΑΠΑΙΤΗΤΗ, Δα 11:20 θα βάλει έναν α. να περάσει

ΑΠΑΙΤΩ(-ΕΙ) ΑΠΟΚΛΕΙΣΤΙΚΗ ΑΦΟΣΙΩΣΗ,

Εξ 20:5 εγώ ο Ιεχωβά είμαι Θεός που α.

Δευ 4:24 ο Ιεχωβά είναι Θεός που α.

ΑΠΑΛΛΑΓΗ, Εκ 8:8 ούτε α. κατά τον πόλεμο

Εβρ 12:25 μη ζητήσετε α. από αυτόν

ΑΠΑΛΛΑΓΜΕΝΟΣ, Εβρ 13:5.

ΑΠΑΛΛΑΣΣΕΤΑΙ, Ρω 7:2 α. από το νόμο του συζύγου

ΑΠΑΛΛΑΧΤΕΙ(-Ω), Ησ 1:24 θα α. από τους εχθρούς μου

Ρω 6:7 έχει α. από αμαρτία

ΑΠΑΛΛΑΧΤΟΥΝ, ΖΗΤΟΥΝ ΝΑ, Λου 14:18 άρχισαν να ζ.

ΑΠΑΝΤΗΣΕΙ, Παρ 15:28 δίκαιος στοχάζεται για να α.

ΑΠΑΝΤΩ (Διάφορες μορφές), Παρ 1:28 δεν θα α.

Ησ 65:24 πριν αυτοί φωνάξουν εγώ θα α.

Ιωβ 14:15· Ησ 58:9· Ιερ 33:3· Κολ 4:6.

ΑΠΑΡΑΙΤΗΤΟ, Ρω 12:3 παραπάνω από όσο είναι α.

Εβρ 2:1 είναι α. να δίνουμε προσοχή

ΑΠΑΡΝΗΘΕΙ(Σ), Μαρ 8:34 ας α. τον εαυτό του

Λου 12:9 α. ενώπιον των ανθρώπων

1Τι 5:8 έχει α. την πίστη

Ματ 10:33· Μαρ 14:30· Ιωα 13:38.

ΑΠΑΡΝΟΥΜΑΙ (Διάφορες μορφές), Πρ 3:14· 7:35· Τιτ 1:16.

ΑΠΑΣΧΟΛΗΜΕΝΟ(Σ), 1Βα 18:27 θεός· θα είναι α. με

Εκ 5:20 Θεός τον κρατάει α.

ΑΠΑΤΕΣ, Ψλ 10:7 στόμα γεμάτο α.

Παρ 28:16 αφθονεί επίσης σε α.

ΑΠΑΤΕΩΝΑΣ(-ΕΣ), Ματ 27:63· 2Κο 6:8· 2Τι 3:13· 2Ιω 7.

ΑΠΑΤΗ(Σ), Ψλ 5:6 α. απεχθάνεται ο Ιεχωβά

Ψλ 34:13 Προφύλαξε από λόγια α.

Ησ 53:9 όχι α. στο στόμα του

Ματ 27:64 αυτή η τελευταία α.

Κολ 2:8 φιλοσοφίας και κενής α.

1Πε 2:22 ούτε βρέθηκε α. στο στόμα του

Παρ 12:17· Ιερ 9:6· 2Θε 2:10.

ΑΠΑΤΗ, ΔΙΑΠΡΑΤΤΩ. Βλέπε ΔΙΑΠΡΑΤΤΩ ΑΠΑΤΗ.

ΑΠΑΤΗΛΕΣ ΔΙΔΑΣΚΑΛΙΕΣ, 2Πε 2:13 στις α.

ΑΠΑΤΗΛΗ(-ΕΣ), Ματ 13:22 α. δύναμη του πλούτου

Εφ 4:22 σύμφωνα με τις α. της επιθυμίες

Εβρ 3:13 α. δύναμη της αμαρτίας

ΑΠΑΤΗΛΟ(-Α), Λευ 6:3 φερθεί α. σε σχέση με αυτό

Ιερ 15:18 σαν κάτι το α.

Μιχ 1:14 σπίτια της Αχζίβ ήταν κάτι α. για τον Ισραήλ

ΑΠΑΤΩ (Διάφορες μορφές), Ιερ 29:8· 37:9· Εφ 5:6· Τιτ 1:10.

ΑΠΕΙΚΟΝΙΣΗ, Εβρ 1:3 ακριβής α. της οντότητας

ΑΠΕΙΚΟΝΙΣΤΗΚΕ, Γα 3:1 α. φανερά ο Ιησούς;

ΑΠΕΙΛΗ(-ΕΣ), Πρ 4:29 δώσε προσοχή στις α. τους

Πρ 9:1 ο Σαύλος, πνέοντας ακόμη α. και φόνο

Εφ 6:9 αφήνοντας τις α.

ΑΠΕΙΛΟΥΣΕ, 1Πε 2:23 Όταν υπέφερε, δεν α.

ΑΠΕΙΡΟ, Ψλ 19:7 τον ά. σοφό

ΑΠΕΙΡΟΣ(-ΟΙ), Παρ 22:3 οι ά. πρέπει να υποστούν

Παρ 14:15· 21:11.

ΑΠΕΛΕΥΘΕΡΟΣ, Εξ 21:2 το έβδομο θα φύγει ως α.

1Κο 7:22 δούλος είναι α. του Κυρίου

ΑΠΕΛΕΥΘΕΡΩΝΕΙ(-ΕΤΕ), Λου 6:37 να α., και θα

1Θε 1:10 μας α. από την οργή που έρχεται

ΑΠΕΛΕΥΘΕΡΩΣΕΙ ΜΕ ΕΞΑΓΟΡΑ, Γα 4:5 α. όσους

ΑΠΕΛΕΥΘΕΡΩΣΗ, 1Σα 30:8 θα φέρεις α.

Εσθ 4:14 ανακούφιση και α. για τους Ιουδαίους

Δα 8:4 κανείς που να φέρνει α. από το χέρι του

Λου 4:18 με έχρισε να κηρύξω α.

Λου 21:28 πλησιάζει η α. σας

Φλπ 1:23 αυτό που επιθυμώ είναι η α.

2Τι 4:6 ορισμένος καιρός για την α. μου επίκειται

Εβρ 9:12 εξασφάλισε αιώνια α. για εμάς

ΑΠΕΛΕΥΘΕΡΩΣΗ(Σ) ΜΕ ΛΥΤΡΟ, 1Κο 1:30 σοφία και α.

Εφ 1:7· Κολ 1:14 έχουμε την α.

Εβρ 9:15 α. από τις παραβάσεις κάτω από την

Εβρ 11:35 δεν δέχονταν α., για να φτάσουν

Ρω 3:24· 8:23· Εφ 4:30.

ΑΠΕΛΕΥΘΕΡΩΣΩ(-ΕΙ), Λου 24:21 α. τον Ισραήλ

Εβρ 2:15 α. τους υποκείμενους σε

Εξ 3:8· Ματ 27:21.

ΑΠΕΛΕΥΘΕΡΩΤΗ(Σ), Ρω 11:26 α. θα έρθει από Σιών

2Σα 14:6· Πρ 7:35.

ΑΠΕΛΠΙΣΜΕΝΟΥ, Ιωβ 6:26 κουβέντες α. για άνεμο;

ΑΠΕΛΠΙΣΤΕΙ, 1Σα 27:1· Εκ 2:20.

ΑΠΕΡΓΑΖΟΜΑΙ(-ΕΣΤΕ), Ρω 7:18 να α. το καλό

Φλπ 2:12 α. τη σωτηρία σας με φόβο

ΑΠΕΡΓΑΣΤΗΚΕ(-ΑΤΕ), Αρ 23:23 Τι α. ο Θεός!

1Πε 4:3 α. το θέλημα των εθνών

ΑΠΕΡΙΓΡΑΠΤΗ, 2Κο 9:15 α. δωρεά

ΑΠΕΡΙΤΜΗΤΗ, Λευ 26:41 α. καρδιά τους

ΑΠΕΡΙΤΜΗΤΟΣ(-ΟΙ), Ησ 52:1 όχι πια ο α.

Πρ 7:51 α. στην καρδιά

Ιεζ 32:24· Αββ 2:16· 1Κο 7:18.

ΑΠΕΡΡΙΨΑΝ, 1Σα 8:7 εμένα α.

Ματ 21:42 Η πέτρα που α. οι οικοδόμοι

ΑΠΕΡΡΙΨΕ(Σ), 1Σα 15:23 Εφόσον εσύ α. το λόγο

Ιερ 7:29 ο Ιεχωβά α. τη γενιά

ΑΠΕΣΤΑΛΜΕΝΟ(Ι), Ησ 30:4 οι α. του φτάνουν μέχρι και

Φλπ 2:25 Επαφρόδιτο, δικό σας α.

ΑΠΕΣΤΑΛΜΕΝΟΣ(-ΟΥΣ), Παρ 13:17· 25:13· Ησ 57:9· Αβδ 1.

ΑΠΕΣΤΕΙΛΕ(-ΑΝ), Γα 4:4 ο Θεός α. τον Γιο του

Ματ 10:5· Λου 10:1· Πρ 8:14· 1Κο 1:17· 1Ιω 4:9.

ΑΠΕΦΕΥΓΑΝ, Ησ 53:3 άνθρωποι τον α.

ΑΠΕΧΕΤΕ, 1Θε 4:3 α. από πορνεία

1Πε 2:11 α. από σαρκικές επιθυμίες

ΑΠΕΧΘΑΝΕΣΑΙ(-ΤΑΙ), Δευ 7:26 να το α. εντελώς

Ψλ 5:6 αιματοχυσία και απάτη α. ο Ιεχωβά

ΑΠΕΧΘΑΝΟΜΑΙ(-ΟΝΤΑΙ), Ιωβ 19:19 άντρες με α.

Ψλ 119:163 ψεύδος το α.

ΑΠΕΧΘΕΙΑ, Ψλ 106:40 α. για την κληρονομιά του

ΑΠΕΧΘΕΙΣ, Τιτ 1:16 α. και ανυπάκουοι

ΑΠΕΧΘΕΣ, Δευ 27:15 άγαλμα, κάτι α.

Παρ 3:32 πλάγια μέσα είναι κάτι α. στον Ιεχωβά

Παρ 28:9 ακόμη και η προσευχή του είναι κάτι α.

Γε 43:32· Λευ 20:13.

ΑΠΕΧΘΕΣ(-Η) ΠΡΑΓΜΑ(ΤΑ), Δευ 14:3 να μην τρως α.

Ιεζ 9:4 στενάζουν και βογκούν για όλα τα α.

Δευ 18:9· 2Χρ 28:3· 33:2· Ιερ 7:10· Ιεζ 23:36· Μαλ 2:11.

ΑΠΕΧΘΗ(Σ), Παρ 12:22 ψεύτικα χείλη είναι α.

Παρ 16:5 υπερήφανος στην καρδιά είναι α. στον Ιεχωβά

Ησ 41:24 α. όποιος σας διαλέγει

ΑΠΗΓΑΓΑΝ, Γε 40:15 με α. από τη γη

ΑΠΙΣΤΙΑ(Σ), 1Χρ 10:13 Σαούλ εξαιτίας της α. του

Μαρ 6:6 απόρησε με την α. τους

Ρω 4:20 δεν αμφιταλαντεύτηκε με α.

Ρω 11:20 Εξαιτίας της α. τους κόπηκαν αυτά

Ρω 11:23 αν δεν παραμείνουν στην α. τους

Εβρ 3:19 δεν μπόρεσαν να εισέλθουν λόγω α.

Ματ 13:58· Ρω 3:3· 1Τι 1:13.

ΑΠΙΣΤΟ(Ι), 2Κο 6:15 Ή ένα πιστό άτομο με ένα ά.;

2Τι 2:13 αν εμείς είμαστε ά., εκείνος πιστός

ΑΠΙΣΤΟΣ, Παρ 14:14 ά. μέσα στην καρδιά

ΑΠΙΣΤΩΝ(-ΟΥΣ), Λου 12:46 μέρος του με τους α.

1Κο 6:6 στο δικαστήριο ενώπιον α.;

1Κο 14:22 οι γλώσσες είναι σημείο, για τους α.

2Κο 4:4 τυφλώσει τις διάνοιες των α.

2Κο 6:14 Μην μπαίνετε κάτω από ίδιο ζυγό με α.

ΑΠΛΗΣΤΙΑ, Εφ 5:3 α. ούτε να αναφέρεται

ΑΠΛΗΣΤΟΣ(-ΟΙ), 1Κο 5:11 συναναστρέφεστε με ά.

1Τι 3:8 να μην είναι ά. για ανέντιμο κέρδος

ΑΠΛΟΧΕΡΗ, 2Κο 8:20 α. συνεισφορά

ΑΠΛΟΧΕΡΙΑ, Ρω 12:8 μοιράζει με α.

ΑΠΛΩΘΕΙ, Ησ 14:27 το χέρι του έχει α.

ΑΠΝΟΟΙ, Ιερ 51:6 Μην καταλήξετε ά.

ΑΠΟΒΑΛΛΕΙ, Εξ 23:26 γυναίκα που α.

Ιωβ 21:10 η αγελάδα του δεν α.

ΑΠΟΒΑΛΟΥΝ, Ιωα 16:2 θα σας α. από συναγωγή

ΑΠΟΒΛΕΠΩ, Μιχ 7:7 στον Ιεχωβά θα α.

ΑΠΟΒΛΗΘΕΙ(-ΟΥΝ), Ιωα 9:22 α. από τη συναγωγή

Ιωα 12:42 να μην α. από τη συναγωγή

ΑΠΟΒΛΗΘΗΚΕ, Εκ 6:3 έμβρυο που α. σε καλύτερη θέση

ΑΠΟΒΛΗΤΑ, 1Κο 4:13 έχουμε γίνει α.

ΑΠΟΓΟΗΤΕΥΣΗ, Ρω 5:5 δεν οδηγεί σε α.

ΑΠΟΓΟΗΤΕΥΤΕΙ(-ΟΥΝ), Μιχ 3:7 μάντεις θα α.

Ρω 9:33· Ρω 10:11 πίστη σε αυτήν δεν θα α.

1Πε 2:6 όποιος ασκεί πίστη δεν θα α.

ΑΠΟΓΟΝΟ(ΥΣ), Γε 9:9 διαθήκη με εσάς και με α. σας

Ψλ 37:25 ούτε α. να ζητάει ψωμί

ΑΠΟΓΟΝΟΙ(-ΩΝ), Ψλ 25:13· Ησ 14:20· 59:21· 65:23.

ΑΠΟΓΡΑΦΕΙ, Λου 2:1 διάταγμα να α. όλη

ΑΠΟΓΡΑΦΗ, Εξ 30:12 την α. τους

Εξ 38:21 α. της σκηνής

2Χρ 2:17 α. την οποία είχε κάνει ο Δαβίδ

ΑΠΟΓΡΑΦΗΚΑΝ, Αρ 1:44· 3:22· 26:7.

ΑΠΟΓΥΜΝΩΝΟΝΤΑΣ, Κολ 2:15 Α. τις κυβερνήσεις

ΑΠΟΓΥΜΝΩΣΗ, Εσδ 4:14 να βλέπουμε την α. του βασιλιά

ΑΠΟΔΕΙΚΝΥΕΙ(-ΕΤΕ), Ρω 12:2 να α. στον εαυτό σας

Γα 6:4 ο καθένας ας α. τι είναι το δικό του έργο

ΑΠΟΔΕΙΞΕΙ, 1Κο 3:13 η φωτιά θα α. τι είδους έργο

ΑΠΟΔΕΙΞΗ(-ΕΙΣ), Πρ 25:7 να δώσουν α.

2Κο 2:9 γράφω για να εξακριβώσω την α.

2Θε 1:5 α. της δίκαιης κρίσης

Εβρ 11:14 παρέχουν α. ότι εκζητούν

Πρ 1:3· Φλπ 2:22· Εβρ 11:1.

ΑΠΟΔΕΙΧΤΩ, Εξ 3:14 Θα α. αυτό που

ΑΠΟΔΕΣΜΕΥΣΗ, 1Κο 7:27 Μη ζητάς α.

Δευ 15:1, 2.

ΑΠΟΔΕΧΤΗΚΑΝ ΗΣΥΧΑ, Πρ 11:18 άκουσαν, α.

ΑΠΟΔΕΧΤΗΚΑΤΕ, Φλπ 4:9 μάθατε, καθώς και α.

ΑΠΟΔΙΔΕΤΕ, Ρω 13:7 α. σε όλους όσα οφείλονται

ΑΠΟΔΙΔΟΝΤΑΙ ΕΥΧΑΡΙΣΤΙΕΣ, Ψλ 107:8 α. στον Ιεχωβά

ΑΠΟΔΙΟΠΟΜΠΑΙΟΣ ΤΡΑΓΟΣ. Βλέπε ΑΖΑΖΗΛ, ΚΑΤΣΙΚΙ (για τον Αζαζήλ).

ΑΠΟΔΟΚΙΜΑΣΜΕΝΗ, Ρω 1:28 α. κατάσταση

ΑΠΟΔΟΚΙΜΑΣΜΕΝΟΣ(-ΟΙ), 1Κο 9:27 γίνω α.

2Κο 13:5-7· 2Τι 3:8.

ΑΠΟΔΟΣΗ, Εβρ 11:26 στην α. ανταμοιβής

ΑΠΟΔΩΣΤΕ, Ματ 22:21 Α. του Καίσαρα

Απ 18:6 Α. σε αυτήν όπως η ίδια απέδωσε

ΑΠΟΖΗΜΙΩΣΗ, Εξ 21:22 θα του επιβληθεί α.

Εξ 21:34· Λευ 24:18· 2Σα 12:6.

ΑΠΟΘΑΡΡΥΝΕΤΕ, Αρ 32:7 γιατί α. τους γιους του Ισραήλ

ΑΠΟΘΑΡΡΥΝΘΗΚΕΣ, Παρ 24:10 Α. την ημέρα της

ΑΠΟΘΑΡΡΥΝΣΗΣ, Εξ 6:9 Ισραήλ λόγω α.

ΑΠΟΘΕΜΑΤΑ, 2Χρ 8:15 όσον αφορά τα α.

Παρ 15:16 άφθονα α. και συνάμα αναστάτωση

ΑΠΟΘΕΣΕ, Εξ 16:33 στάμνα με μάννα και α. την

ΑΠΟΘΗΚΗ(-ΕΣ), Γε 41:56 ανοίγει α. σιτηρών

Ιωβ 38:22 α. του χιονιού

Δευ 28:12· Ματ 3:12· 6:26.

ΑΠΟΘΡΑΣΥΝΕΙ, Παρ 21:29 πονηρός α. πρόσωπο

ΑΠΟΙΚΙΑ, Πρ 16:12 στους Φιλίππους, μια α.

ΑΠΟΚΑΘΙΣΤΑΣ, Πρ 1:6 α. τη βασιλεία

ΑΠΟΚΑΛΕΣΕΙΣ(-ΟΥΝ), Ησ 60:14, 18.

ΑΠΟΚΑΛΥΠΤΕΙ(-ΕΤΑΙ), Παρ 11:13 α. συζήτηση

Δα 2:28 Θεός ο οποίος α. μυστικά

Δα 2:47 Θεός θεών και α. μυστικά

Ρω 1:18 οργή του Θεού α. ενάντια σε ασέβεια

ΑΠΟΚΑΛΥΦΤΕΙ(-ΟΥΝ), Ησ 40:5 δόξα του Ιεχωβά θα α.

Λου 17:30 α. ο Γιος του ανθρώπου

Ιωα 12:38 βραχίονας του Ιεχωβά σε ποιον έχει α.;

Εφ 3:5 μυστικό έχει α. στους αποστόλους

2Θε 2:8 θα α. ο άνομος

2Πε 3:10 γη και έργα θα α.

Δα 2:30· 1Κο 3:13.

ΑΠΟΚΑΛΥΨΕΙ(Σ), Ματ 11:25 έχεις α. σε νήπια

Δα 2:47· 1Κο 2:10· Φλπ 3:15.

ΑΠΟΚΑΛΥΨΗ(Σ), 2Σα 7:27 Ιεχωβά, έκανες μια α. στον

Ρω 16:25 α. του ιερού μυστικού

1Κο 1:7 α. του Κυρίου μας Ιησού Χριστού

1Πε 4:13 χαρείτε στην α. της δόξας του

Εφ 1:17· 2Θε 1:7· 1Πε 1:7, 13· Απ 1:1.

ΑΠΟΚΑΛΥΨΩ(-Α), 1Σα 2:27· Ιερ 33:6.

ΑΠΟΚΑΜΟΥΝ, Ησ 40:31 Θα τρέξουν και δεν θα α.

ΑΠΟΚΑΡΔΙΩΘΕΙ, Ιη 2:9 α. εξαιτίας σας

ΑΠΟΚΑΡΔΙΩΝΟΝΤΑΙ, Κολ 3:21 να μην α.

ΑΠΟΚΑΤΑΣΤΑΘΕΙ, Δα 9:25 α. η Ιερουσαλήμ

ΑΠΟΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ, Πρ 3:21 χρόνους της α. όλων

ΑΠΟΚΑΤΑΣΤΗΣΕΙ, Ματ 17:11 ο Ηλίας θα α.

ΑΠΟΚΕΦΑΛΙΣΑ(-ΟΥΝ), Ματ 14:10· Μαρ 6:16· Λου 9:9.

ΑΠΟΚΗΡΥΞΕΙ, 2Τι 2:19 α. την αδικία

ΑΠΟΚΗΡΥΞΟΥΜΕ, Τιτ 2:12 α. την ασέβεια και

ΑΠΟΚΛΕΙΣΜΕΝΗ, Ησ 1:8 σαν α. πόλη

ΑΠΟΚΛΕΙΣΤΙΚΗ ΑΦΟΣΙΩΣΗ, Ιεζ 39:25 θα δείξω α.

Να 1:2 ο Ιεχωβά είναι Θεός που απαιτεί α.

Αρ 25:11· Ιη 24:19· Ασμ 8:6· Ιεζ 5:13.

ΑΠΟΚΛΗΘΟΥΜΕ(-ΟΥΝ), Ρω 9:26 θα α. γιοι Θεού

1Ιω 3:1 να α. παιδιά του Θεού

ΑΠΟΚΟΙΜΗΘΕΙ, Ψλ 121:4 δεν θα α.

ΑΠΟ ΚΟΙΝΟΥ, Τιτ 1:4· Ιου 3.

ΑΠΟΚΟΠΤΩ. Βλέπε ΑΠΟΒΑΛΟΥΝ, ΑΠΟΒΛΗΘΕΙ(-ΟΥΝ).

ΑΠΟΚΟΣΜΟ, Αμ 5:5 η Βαιθήλ κάτι α.

ΑΠΟΚΡΗΜΝΟΣ ΒΡΑΧΟΣ (Διάφορες πτώσεις), Αρ 20:11· Ψλ 18:2· Ιερ 49:16.

ΑΠΟΚΡΙΝΕΤΑΙ, Παρ 18:13 α. σε ένα ζήτημα πριν

ΑΠΟΚΡΟΥΣΤΙΚΟ, Θρ 1:17· Ιεζ 7:19, 20.

ΑΠΟΚΡΥΜΜΕΝΟ(Σ), Λου 8:17 α. θα γίνει γνωστό

Λου 9:45 ήταν α. από αυτούς για να μη συλλάβουν νόημα

ΑΠΟΚΡΥΦΑ ΜΕΡΗ, Δευ 25:11 τον αρπάξει από τα α. του

Εξ 20:26· Ιεζ 16:36.

ΑΠΟΚΤΑΕΙ(-ΟΥΝ), Παρ 15:32 ακούει α. καρδιά

1Τι 3:13 α. καλή υπόσταση

ΑΠΟΚΤΗΘΕΙ, Φλπ 3:12 έχω α. από τον Χριστό

ΑΠΟΚΤΗΜΑΤΑ, Ιωβ 15:29 απλώσει τα α.

ΑΠΟΚΤΗΣΕΤΕ, Λου 21:19 θα α. τις ψυχές σας

ΑΠΟΚΤΗΣΗ, 1Θε 5:9· 2Θε 2:14.

ΑΠΟΛΑΒΗ(-ΕΣ), Παρ 11:18 δικαιοσύνη, αληθινές α.

Εκ 9:5 ούτε έχουν πια α.

ΑΠΟΛΑΥΣΗ(-ΕΙΣ), Λου 8:14 α. αυτής της ζωής

2Τι 3:4 που αγαπούν τις α. μάλλον παρά τον Θεό

Τιτ 3:3 υποδουλωμένοι σε α.

Εβρ 11:25 προσωρινή α. της αμαρτίας

Ιακ 5:5 έχετε επιδιώξει αισθησιακή α.

ΑΠΟΛΛΥΩΝ, Απ 9:11 στην ελληνική το όνομα Α.

ΑΠΟΛΥΤΡΩΘΕΙ, Ησ 1:27 Με κρίση θα α. η Σιών

ΑΠΟΛΥΤΡΩΜΕΝΟΙ, Ησ 35:10 οι α. θα επιστρέψουν

ΑΠΟΛΥΤΡΩΝΩ(-ΕΙ). Βλέπε επίσης ΑΠΕΛΕΥΘΕΡΩΣΕΙ ΜΕ ΕΞΑΓΟΡΑ, ΑΠΕΛΕΥΘΕΡΩΣΗ(Σ) ΜΕ ΛΥΤΡΟ.

Εξ 13:15 πρωτότοκο από τους γιους μου α.

Ψλ 34:22 α. την ψυχή των υπηρετών του

ΑΠΟΛΥΤΡΩΣΕ(Ι), 2Σα 7:23 πήγε ο Θεός και α. λαό

Ψλ 49:7 Κανείς δεν μπορεί να α. αδελφό

ΑΠΟΛΥΤΡΩΣΗ. Βλέπε επίσης ΑΠΕΛΕΥΘΕΡΩΣΗ(Σ) ΜΕ ΛΥΤΡΟ.

Ψλ 49:8· 111:9· 130:7.

ΑΠΟΛΥΤΡΩΣΩ, Ωσ 13:14 Από τον Σιεόλ θα τους α.

ΑΠΟΛΥΤΡΩΤΙΚΟ(Υ), Εξ 21:30· Αρ 3:49.

ΑΠΟΜΑΚΡΥΝΕΙ(-ΟΥΝ), Ησ 28:6 α. τη μάχη από την πύλη

Ρω 11:26 θα α. τις ασεβείς πράξεις

ΑΠΟΜΑΚΡΥΝΕΤΕ, 1Κο 5:13 Να α. τον πονηρό

ΑΠΟΜΑΚΡΥΝΘΕΙ, Ιη 1:8 το βιβλίο δεν πρέπει να α.

Παρ 22:6 όταν γεράσει δεν θα α.

ΑΠΟΜΑΚΡΥΝΣΗ, Εβρ 12:27 υποδηλώνει α.

ΑΠΟΜΑΚΡΥΣΜΕΝΑ, Ησ 14:13 στα πιο α. μέρη του βορρά

ΑΠΟΜΕΙΝΑΡΙΑ, Λευ 19:9· 23:22.

ΑΠΟΜΕΙΝΕΙ(-ΟΥΝ), Παρ 2:21 άμεμπτοι θα α. σε αυτήν

Ησ 28:5 ωραιότητας σε όσους α.

Μιχ 5:7 α. σαν δροσιά

Σοφ 3:13 α. από τον Ισραήλ, καμιά αδικία

ΑΠΟΜΕΝΟΥΝ, Ιη 23:7 έθνη που α. με εσάς

Ιερ 38:4 αποδυναμώνει τα χέρια των αντρών που α.

Πρ 15:17 όσοι α. να αναζητήσουν τον Ιεχωβά

ΑΠΟΜΟΝΩΝΕΤΑΙ, Παρ 18:1 Εκείνος που α. θα επιζητεί

ΑΠΟΜΟΝΩΣΗ, Ματ 14:13 Ιησούς αποσύρθηκε για α.

ΑΠΟΝΕΙΜΕΙΣ, Ησ 26:12 θα α. ειρήνη σε εμάς

ΑΠΟΝΟΜΗ, 2Κο 3:9 α. της δικαιοσύνης

ΑΠΟΞΕΝΩΜΕΝΟΙ, Κολ 1:21 κάποτε ήσασταν α.

Εφ 2:12· 4:18.

ΑΠΟΠΛΑΝΗΣΕΙ, Εξ 22:16 κάποιος άντρας α. παρθένα

ΑΠΟΡΗ, 1Τι 5:5 χήρα ά. με ελπίδα στον Θεό

ΑΠΟΡΟΥΝ, Πρ 5:24 άρχισαν να α.

ΑΠΟΡΡΙΠΤΕΙΣ(-ΕΤΑΙ), Ιωβ 5:17 διαπαιδαγώγηση μην α.

1Τι 4:4 τίποτα δεν πρέπει να α.

ΑΠΟΡΡΙΦΘΕΙ(-ΗΚΕ), 1Πε 2:4 από ανθρώπους έχει α.

Μαρ 8:31· Εβρ 12:17.

ΑΠΟΡΡΙΨΑΤΕ, 1Σα 10:19 α. τον Θεό σας

ΑΠΟΡΡΙΨΕΙ, Ιερ 8:9 Έχουν α. το λόγο του Ιεχωβά

ΑΠΟΡΡΟΦΗΜΕΝΟΣ, 1Τι 4:15 να είσαι α. σε αυτά

ΑΠΟΣΚΕΥΕΣ, 1Σα 25:13· 30:24.

ΑΠΟΣΠΑΣΜΕΝΗ ΠΡΟΣΟΧΗ, Λου 10:40 Μάρθα, α.

ΑΠΟΣΤΑΛΕΙ, Ρω 10:15 κηρύξουν αν δεν έχουν α.;

ΑΠΟΣΤΑΣΙΑ, Ησ 32:6 να εργάζεται α.

Ιερ 23:15 από τους προφήτες απλώθηκε α.

Δα 11:32 οδηγήσει σε α. με μελιστάλακτα λόγια

Πρ 21:21 διδάσκεις α. από τον Μωυσή

2Θε 2:3 αν δεν έρθει πρώτα η α.

ΑΠΟΣΤΑΤΕΣ, Ψλ 35:16· Ησ 9:17· 33:14.

ΑΠΟΣΤΑΤΗ(Σ), Ιωβ 13:16 δεν θα έρθει α.

Ιωβ 17:8 ο αθώος εξάπτεται εναντίον του α.

Ιωβ 27:8 ποια είναι η ελπίδα του α.

Ιωβ 34:30 να μη βασιλεύει α.

Παρ 11:9 με το στόμα καταστρέφει συνάνθρωπο ο α.

ΑΠΟΣΤΑΤΙΚΟΥ, Ησ 10:6 Εναντίον α. έθνους θα στείλω

ΑΠΟΣΤΑΤΟΥΝ, Ιερ 17:13 Εκείνοι που α. από εμένα

ΑΠΟΣΤΕΙΛΕΙ, Ματ 13:41· Πρ 3:20.

ΑΠΟΣΤΕΛΛΩ, Ματ 10:16 Σας α. σαν πρόβατα

Ματ 11:10 α. τον αγγελιοφόρο μου πριν από εσένα!

ΑΠΟΣΤΕΡΕΙΤΕ(-ΟΥΝ), 1Κο 6:7 αφήνετε να σας α.

1Κο 7:5 Μην το α. ο ένας από τον άλλον

ΑΠΟΣΤΕΡΗΘΕΙ, 1Τι 6:5 έχουν α. την αλήθεια

ΑΠΟΣΤΕΡΗΜΕΝΗ, Ησ 49:21 γυναίκα α. από παιδιά

ΑΠΟΣΤΕΡΗΣΕΙΣ, Μαρ 10:19 Μην α.

ΑΠΟΣΤΟΛΗ(-ΕΣ), Ψλ 78:49 α. αγγέλων

Ιερ 48:10 την α. του Ιεχωβά με αμέλεια

Πρ 26:12.

ΑΠΟΣΤΟΛΟ(Σ), Γα 1:1 Ο Παύλος, α., μέσω Ιησού

Εβρ 3:1 α. και αρχιερέα—τον Ιησού

1Κο 9:2· 15:9· Γα 2:8.

ΑΠΟΣΤΟΛΟΥ(Σ), 1Κο 4:9 α. θεατρικό θέαμα

2Κο 12:12 σημεία του α. επιδείχθηκαν

Μαρ 3:14· Πρ 1:25· 1Κο 12:28.

ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ, Ματ 10:2 ονόματα δώδεκα α.

Απ 21:14 ονόματα των δώδεκα α. του Αρνιού

ΑΠΟΣΤΟΜΩΣΕΙ, Ματ 22:34 είχε α. τους Σαδδουκαίους

ΑΠΟΣΤΡΑΦΕΙ, Γε 27:46· Αρ 21:5.

ΑΠΟΣΤΡΕΦΕΣΤΕ, Ρω 12:9 α. ό,τι είναι πονηρό

ΑΠΟΣΤΡΕΦΟΜΑΙ(-ΕΣΑΙ), Λευ 20:23· Παρ 3:11.

ΑΠΟΣΤΡΟΦΗ, 1Βα 11:25· Δα 12:2· Ρω 2:22.

ΑΠΟΣΥΝΘΕΣΗΣ, Ησ 38:17 από λάκκο α.

ΑΠΟΣΥΡΕΤΑΙ, Λου 5:16 να α. στις ερήμους

ΑΠΟΣΥΡΘΗΚΕ, Ματ 14:13· Μαρ 3:7.

ΑΠΟΤΑΜΙΕΥΕΤΑΙ, Παρ 13:22 αμαρτωλού α. για δίκαιο

ΑΠΟΤΕΘΕΙ, Ζαχ 5:11 πρέπει να α. εκεί

ΑΠΟΤΕΙΝΕΤΑΙ, Ρω 11:2 Ηλία, καθώς α. στον Θεό

ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑ, Ρω 5:18 το α. ήταν καταδίκη

ΑΠΟΤΕΛΟΥΝΤΑΝ, Εφ 2:15 που α. από διατάγματα

ΑΠΟΤΡΑΒΗΧΤΕΙ, Εβρ 3:12 α. από Θεό

ΑΠΟΤΡΕΠΕΙ, Παρ 16:14 ο σοφός άνθρωπος την α.

ΑΠΟΤΡΕΨΕΙΣ, Ησ 47:11 δεινά δεν θα μπορέσεις να α.

ΑΠΟΤΥΠΩΜΑ, Ιωα 20:25 στα χέρια του α. καρφιών

ΑΠΟΤΥΧΕΤΕ, 2Πε 1:10 δεν πρόκειται να α. ποτέ

ΑΠΟΥΣΙΑΣ, Φλπ 2:12 παρουσίας μου, αλλά της α.

ΑΠΟΥΣΙΑΣΩ, Νε 13:6 ζήτησα άδεια να α.

ΑΠΟΦΑΣΗ(Σ), Παρ 16:10 Εμπνευσμένη α. στα χείλη

Ιωλ 3:14 πλήθη στην κοιλάδα της α.

Πρ 15:19 η α.  είναι να μην αναστατώνουμε

1Κο 7:37 α. να κρατήσει την παρθενία του

ΑΠΟΦΑΣΕΙΣ, Ρω 14:1 όχι α. σχετικά με ερωτήματα

Ιακ 2:4· Απ 16:7.

ΑΠΟΦΑΣΙΣΑ(Ν), Πρ 27:42 στρατιώτες α.

1Κο 2:2 α. να μη γνωρίζω τίποτα ανάμεσά σας

ΑΠΟΦΑΣΙΣΕ(Ι), 2Χρ 25:16 Θεός έχει α. να εξολοθρεύσει

Λου 23:24 Ο Πιλάτος α. αίτημά τους

2Κο 9:7 ακριβώς όπως έχει α. στην καρδιά του

Τιτ 3:12 εκεί έχω α. να περάσω το χειμώνα

ΑΠΟΦΑΣΙΣΜΕΝΟΙ, Ρω 14:13 να είστε α.

1Τι 6:9 εκείνοι που είναι α. να πλουτίσουν

ΑΠΟΦΑΣΙΣΤΕΙ, Ησ 28:22 εξόντωση, έχει α.

Δα 9:26 αυτό που έχει α. είναι ερημώσεις

Δα 11:36 αυτό που έχει α. θα γίνει

Ησ 10:22· Πρ 16:4.

ΑΠΟΦΕΥΓΕΙΣ, 2Τι 2:16 να α. τα κενά λόγια

Τιτ 3:9 να α. τις διαμάχες σχετικά με το Νόμο

ΑΠΟΦΥΣΗ, Εξ 29:13· Λευ 3:4.

ΑΠΟΧΑΙΡΕΤΩ (Διάφορες μορφές), Λου 9:61· Πρ 18:18· 2Κο 2:13.

ΑΠΟΧΑΛΙΝΩΝΕΤΑΙ(-ΩΘΗΚΕ), Εξ 32:25· Παρ 29:18.

ΑΠΟΧΑΛΙΝΩΣΗΣ, 2Χρ 28:19 στον Ιούδα κατάσταση α.

ΑΠΟΧΗ(Σ), 2Κο 11:27 σε α. από τροφή

1Τι 4:3 διατάζουν την α. από τροφές

Αρ 30:2· Ζαχ 7:3· Πρ 27:21.

ΑΠΟΧΩΡΙΣΕ, Γα 1:15 κοιλιά της μητέρας μου με α.

ΑΠΟΧΩΡΙΣΤΕΙΤΕ, Εσδ 10:11 α. από αλλοεθνείς συζύγους

2Κο 6:17 α. και πάψτε να αγγίζετε

ΑΠΟΨΗ, Ζαχ 11:13· 1Πε 4:6.

ΑΠΡΕΠΑ, 1Κο 13:5 δεν συμπεριφέρεται ά.

ΑΠΡΟΒΛΕΠΤΗ ΠΕΡΙΣΤΑΣΗ, Εκ 9:11 καιρός και α.

ΑΠΡΟΘΥΜΑ, 1Σα 15:32 ο Αγάγ πήγε α.

ΑΠΡΟΣΙΤΟ, 1Τι 6:16 σε α. φως

ΑΠΩΘΩ (Διάφορες μορφές), Δευ 33:17· 1Βα 22:11· Ψλ 44:5.

ΑΠΩΛΕΙΑ, Ιη 6:26 Με την α. του πρωτοτόκου

Ησ 47:9 α. παιδιών και χηρεία

1Κο 3:15 θα υποστεί α., αλλά θα σωθεί

ΑΠΩΝ(-ΟΝΤΕΣ), Κολ 2:5 είμαι α. με τη σάρκα

1Κο 5:3· 2Κο 10:1, 11· Φλπ 1:27.

ΑΡΑΒΑ, Η, Δευ 1:7 γείτονες στην Α.

Δευ 4:49· Ιερ 52:7· Ιεζ 47:8· Ζαχ 14:10.

ΑΡΑΒΑΣ, Ο, Νε 2:19· Ιερ 3:2.

ΑΡΑΒΕΣ(-ΩΝ), 2Χρ 9:14· Ιερ 25:24· Ιεζ 27:21· Πρ 2:11.

ΑΡΑΒΙΑ, Γα 1:17· 4:25.

ΑΡΑΜ, Γε 10:22· Αρ 23:7· 1Χρ 1:17.

ΑΡΑΜΑΪΚΗ, Εσδ 4:7· Δα 2:4.

ΑΡΑΡΑΤ, Γε 8:4· 2Βα 19:37· Ιερ 51:27.

ΑΡΓΕΙ, Λου 24:25 καρδιά που α. να πιστέψει

ΑΡΓΗΣΕΙ(Σ), Δευ 23:21 ευχή μην α. να εκπληρώσεις

Ησ 46:13 σωτηρία δεν θα α.

ΑΡΓΟΠΟΡΕΙ, 2Πε 3:9 Ο Ιεχωβά δεν α.

ΑΡΓΟΣ, Ιακ 1:19 α. στο να μιλάει

ΑΡΓΟΣΧΟΛΕΣ, 1Τι 5:13 α., περιφέρονται

ΑΡΓΟΣΧΟΛΟΙ, Τιτ 1:12 Κρητικοί, λαίμαργοι α.

ΑΡΓΥΡΑΜΟΙΒΩΝ, Ιωα 2:15 νομίσματα των α.

ΑΡΕΙΟ(Υ) ΠΑΓΟ(Υ), Πρ 17:19, 22, 34.

ΑΡΕΣΕΙ, Ιερ 5:31 στο λαό μου α. αυτό

ΑΡΕΣΤΑ, Ιωα 8:29 κάνω πράγματα που του είναι α.

1Ιω 3:22 αυτά που είναι α. στα μάτια του

ΑΡΕΤΕΣ, 1Πε 2:9 διακηρύξετε εκτεταμένα α.

ΑΡΕΤΗ(Σ), Φλπ 4:8 όποια α. υπάρχει, αυτά να

2Πε 1:3 μέσω δόξας και α.

2Πε 1:5 εφοδιάστε την πίστη σας με α., την α. σας

ΑΡΘΡΩΣΗΣ(-ΕΩΝ), Εφ 4:16· Κολ 2:19· Εβρ 4:12.

ΑΡΙΘΜΗΣΕΙ, Απ 7:9 πλήθος που δεν μπορούσε να α.

ΑΡΙΘΜΟ(Σ), Απ 7:4 α. όσων ήταν σφραγισμένοι

Απ 13:18 ας υπολογίσει τον α. του θηρίου

ΑΡΙΜΑΘΑΙΑ, Ματ 27:57· Λου 23:51· Ιωα 19:38.

ΑΡΚΕΙ, Παρ 30:15 τέσσερα δεν έχουν πει: Α.

ΑΡΚΕΤΟ(Σ), Ματ 6:34 Α. για την ημέρα το κακό

1Πε 4:3 α. ο καιρός που έχει περάσει

ΑΡΚΟΥΔΑ(Σ), 1Σα 17:37· Ησ 11:7.

ΑΡΜΑ(ΤΑ), Κρ 5:28 καθυστέρησε το πολεμικό ά.

2Βα 10:15 ανέβασε στο ά. μαζί του

Ησ 31:1 στην Αίγυπτο και εμπιστεύονται σε πολεμικά ά.

Να 2:3 φωτιά είναι το πολεμικό ά.

2Βα 2:11· Ησ 43:17· Ιερ 46:9· Ζαχ 9:10.

ΑΡ-ΜΑΓΕΔΩΝ, Απ 16:16 τόπο που ονομάζεται Α.

ΑΡΜΟΖΟΥΝ, Λου 3:8 καρπούς που α. στη μετάνοια

ΑΡΜΟΝΙΑ, Ρω 8:9 είστε σε α., με το πνεύμα

2Κο 6:15 τι α. μεταξύ Χριστού και Βελίαλ;

ΑΡΜΟΝΙΚΑ, Εφ 2:21 είναι α. συναρμολογημένο

Εφ 4:16· Κολ 2:2, 19.

ΑΡΝΕΙΤΑΙ, Ιεζ 3:27 α. να ακούει ας μην ακούει

ΑΡΝΗΘΕΙ(ΤΕ), Ιη 24:27 να μην α. τον Θεό σας

Ψλ 141:5 Λάδι που το κεφάλι μου δεν θα α.

Ησ 1:20 αν α. και είστε στασιαστικοί

Ιωβ 8:18· 31:28· 2Τι 2:12.

ΑΡΝΗΘΗΚΑΝ, Ιερ 5:12 Α. τον Ιεχωβά

ΑΡΝΗΘΩ(-ΗΚΕ), Γε 18:15· Παρ 30:9· Ματ 26:70· Ιωα 18:25.

ΑΡΝΙ(Α), Ησ 40:11 συγκεντρώσει τα α.

Λου 10:3 Σας αποστέλλω σαν α. σε λύκους

Ιωα 1:29 Να το Α. του Θεού που αφαιρεί αμαρτία

Ιωα 21:15 Ιησούς είπε στον Πέτρο: Βόσκε α. μου

Ιερ 11:19· Απ 5:6· 7:10.

ΑΡΝΙΩΝ, Ησ 1:11 στο αίμα α. όχι ευχαρίστηση

ΑΡΝΩΝ, Αρ 21:13· Κρ 11:26· Ησ 16:2.

ΑΡΠΑ(-ΕΣ), Γε 4:21 Ιουβάλ, εκείνων που χειρίζονται την α.

Ψλ 33:2 Αποδώστε ευχαριστίες στον Ιεχωβά με α.

Ησ 23:16 Πάρε μια α., γύρισε ολόγυρα την πόλη

Απ 15:2 νικητές έχοντας ά. του Θεού

1Σα 16:23· Ψλ 137:2· Ησ 5:12· Απ 14:2.

ΑΡΠΑΓΗ(-ΕΣ), Ψλ 141:9 Φύλαξέ με από την α. παγίδας

1Κο 6:10 ούτε ά. θα κληρονομήσουν

Φλπ 2:6 δεν διανοήθηκε κάποια α.

ΑΡΠΑΖΕΙ, Ματ 13:19 ο πονηρός α. αυτό

Ιωα 10:12 ο λύκος α. και διασκορπίζει τα πρόβατα

ΑΡΠΑΖΟΝΤΑΣ, Ιου 23 α. τους από τη φωτιά

ΑΡΠΑΚΤΙΚΟ, Ησ 35:9 α. θηρίο

ΑΡΠΑΞΕΙ(Σ), Ιωα 10:28 δεν θα τα α. από χέρι μου

1Κο 7:21 να α. την ευκαιρία

ΑΡΠΑΧΘΗΚΕ, 2Κο 9:5 όχι κάτι που α.

ΑΡΡΑΒΩΝΙΑΣΑ, 2Κο 11:2 σας α. με έναν άντρα

ΑΡΡΑΒΩΝΙΑΣΜΕΝΗ(-Ο), Εξ 22:16· Δευ 22:23, 25, 27, 28.

ΑΡΡΑΒΩΝΙΑΣΤΩ(-ΕΙΣ), Δευ 28:30 θα α. γυναίκα

Ωσ 2:19, 20 θα σε α.

ΑΡΡΑΝ, Γε 11:26-29, 31.

ΑΡΡΩΣΤΑ, Ιεζ 34:4 Τα ά. δεν τα

ΑΡΡΩΣΤΑΙΝΕΙ, Παρ 13:12 προσδοκία που αναβάλλεται α. 

ΑΡΡΩΣΤΗΣΕ, 2Βα 20:1 ο Εζεκίας α.

ΑΡΡΩΣΤΙΑ(Σ), Δευ 28:61 α. δεν είναι στο βιβλίο

Ψλ 41:3 στο ντιβάνι της α.

Ιωα 5:5 άνθρωπος που είχε α. τριάντα οχτώ χρόνια

Γα 4:13 λόγω α. της σάρκας μου

ΑΡΡΩΣΤΙΕΣ, Ματ 8:17 Πήρε α. και ασθένειες

1Τι 5:23 λίγο κρασί για τις α. σου

ΑΡΡΩΣΤΟ(Σ), 2Σα 13:5 μου δώσει ψωμί όπως σε ά.

Ησ 33:24 κανένας κάτοικος δεν θα λέει: Είμαι ά.

Ιακ 5:14 Είναι κανείς μεταξύ σας ά.;

Μαλ 1:8· Ματ 25:39· Ιωα 11:2.

ΑΡΡΩΣΤΟΙ, 1Κο 11:30 πολλοί είναι αδύναμοι και ά.

ΑΡΣΕΝΙΚΟ(Υ), Γε 1:27 α. και θηλυκό δημιούργησε

Γε 7:2 μόνο δύο, το α. και το ταίρι

Ιεζ 16:17 έφτιαχνες εικόνες α.

ΑΡΣΕΝΙΚΟ ΠΑΙΔΙ, Ησ 66:7 ελευθερώθηκε γεννώντας α.

Απ 12:13 γυναίκα γέννησε το α.

ΑΡΤΑΞΕΡΞΗ, Εσδ 4:7, 23· Νε 2:1· 13:6.

ΑΡΤΕΜΙΣ(-ΙΔΟΣ), Πρ 19:27, 34, 35.

ΑΡΧΑΓΓΕΛΟΣ(-ΟΥ), 1Θε 4:16 με φωνή α.

Ιου 9 Μιχαήλ ο α. είχε μια διαφορά με

ΑΡΧΑΙΟ, Παρ 22:28 Μη μετακινείς όριο α.

2Πε 2:5 να τιμωρήσει έναν α. κόσμο

ΑΡΧΑΙΟΤΗΤΑΣ, Ησ 44:7 όρισα το λαό της α.

Μαλ 3:4 στα χρόνια της α.

ΑΡΧΗ(-ΕΣ), Γε 1:1 Στην α. ο Θεός δημιούργησε

Παρ 8:22 Ιεχωβά με έφερε σε ύπαρξη ως α.

Παρ 9:10 φόβος του Ιεχωβά α. σοφίας

Ησ 32:5 ο άνθρωπος που δεν έχει α.

Ησ 32:7 άνθρωπο χωρίς α., τα μέσα του είναι κακά

Κολ 1:18 Αυτός είναι η α., ο πρωτότοκος

1Ιω 1:1 Αυτό το οποίο ήταν από την α.

1Ιω 2:7 εντολή που είχατε από την α.

Ησ 46:10· Ματ 24:8· Μαρ 10:6· Απ 3:14.

ΑΡΧΗΓΟ(ΥΣ), Γε 21:22· Δευ 20:9· 1Βα 8:1· Νε 2:9.

ΑΡΧΗΓΟΣ(-ΩΝ), Ιεζ 34:24 ο Δαβίδ α.

Ιεζ 44:3 θα καθήσει α. στην πύλη

Γε 17:20· Ιεζ 7:27.

ΑΡΧΙΕΡΕΑ(Σ), Αρ 35:25 θάνατο του α.

Ζαχ 3:1 Ιησού τον α. να στέκεται μπροστά

Εβρ 3:1 απόστολο και α.​—τον Ιησού

Εβρ 6:20 Ιησούς που έχει γίνει α.

Εβρ 5:5· 9:25.

ΑΡΧΙΚΑ, Εβρ 6:1 α. δόγματα σχετικά με τον Χριστό

ΑΡΧΙΚΟ ΥΨΟΣ, Αρ 5:7 επιστρέψει στο α., προσθέτοντας

ΑΡΧΙΠΟΙΜΕΝΑΣ, 1Πε 5:4 όταν φανερωθεί ο α.

ΑΡΧΙΣΕ, Φλπ 1:6 εκείνος που ά. καλό έργο

ΑΡΧΙΤΕΚΤΟΝΙΚΟ(Υ), 1Χρ 28:11, 19 α. του Δαβίδ

ΑΡΧΟΝΤΑ, Παρ 14:28 καταστροφή του ά.

Ματ 9:34 μέσω ά. δαιμόνων εκβάλλει

Εφ 2:2 ά. της εξουσίας του αέρα

Δα 8:11, 25.

ΑΡΧΟΝΤΑΣ(-ΕΣ). Βλέπε επίσης ΑΡΧΗΓΟΣ(-ΩΝ), ΔΙΟΙΚΗΤΗΣ(-ΕΣ).

Ψλ 45:16 διορίσεις ά. σε όλη τη γη

Ησ 9:6 Αιώνιος Πατέρας, Ά. Ειρήνης

Ησ 32:1 ά. θα άρχουν για κρίση

Δα 4:17 ο Ύψιστος είναι Ά. στη

Δα 10:13 ά. της βασιλικής επικράτειας της Περσίας

Δα 12:1 θα σηκωθεί ο Μιχαήλ, ο μεγάλος ά.

Ματ 20:25 ά. των εθνών τα καταδυναστεύουν

Ιωα 7:48 Μήπως κανείς από ά. έθεσε πίστη σε

Ιωα 12:42 πολλοί ά. έθεσαν πίστη σε αυτόν

Ιη 5:14· Ιωβ 34:19· Ησ 28:14· Σοφ 1:8· Πρ 3:17· 4:26· 17:6· 1Κο 2:8.

ΑΡΧΟΝΤΑΣ (ΑΥΤΟΥ) ΤΟΥ ΚΟΣΜΟΥ, Ιωα 12:31 ά. θα ριχτεί

Ιωα 14:30 έρχεται ο ά.

Ιωα 16:11 επειδή ο ά. έχει κριθεί

ΑΡΧΟΝΤΕΣ ΤΟΥ ΑΞΟΝΑ, Ιη 13:3· Κρ 3:3· 16:5.

ΑΡΧΟΝΤΙΚΗ ΔΙΑΚΥΒΕΡΝΗΣΗ, Ησ 9:6 α. στον ώμο του

ΑΡΧΟΥΝ, Παρ 8:16 συνεχίζουν να ά. οι άρχοντες

Ησ 32:1 άρχοντες ά. για κρίση

ΑΡΩΜΑΤΙΚΟ, Ματ 26:7· Λου 7:46· Ιωα 11:2.

ΑΣΑ, 1Βα 15:9, 24· 2Χρ 14:2· Ιερ 41:9.

ΑΣΑΛΕΥΤΗ, 2Κο 1:7 η ελπίδα για εσάς είναι α.

ΑΣΑΦ, 1Χρ 6:39· 16:5· 25:1· 2Χρ 35:15.

ΑΣΑΦΕΣ, 1Κο 14:8 σάλπιγγα δώσει α. παράγγελμα

ΑΣΒΕΣΤΗ, Ιεζ 13:11 ασπρίζουν με α.

Ιεζ 22:28 προφήτες α., οραματιζόμενοι

ΑΣΒΕΣΤΩΜΕΝΕ(-ΟΥΣ), Ματ 23:27· Πρ 23:3.

ΑΣΕΒΕΙΑ, Ρω 1:18 οργή ενάντια σε α.

2Τι 2:16 θα προχωρούν σε περισσότερη α.

Τιτ 2:12 διδάσκοντας να αποκηρύξουμε την α.

ΑΣΕΒΕΙΣ(-ΩΝ), Ρω 5:6 ο Χριστός πέθανε για α.

Ρω 11:26 θα απομακρύνει α. πράξεις από Ιακώβ

1Τι 1:9 ο νόμος τίθεται σε ισχύ για α.

2Πε 3:7 μέχρι την ημέρα κρίσης των α.

Ιου 15 να καταδικάσει όλους τους α.

ΑΣΕΒΗ(Σ), 1Πε 4:18· 2Πε 2:6.

ΑΣΗΜΑΝΤΗ, Ιερ 50:12.

ΑΣΗΜΑΝΤΟ(Σ), Ψλ 41:1 στον α. με στοχαστικό ενδιαφέρον

Σοφ 3:12 λαός ταπεινός και α.

1Κο 4:3 για εμένα, είναι πολύ α. ζήτημα

Ιεζ 29:14.

ΑΣΗΜΑΝΤΟΙ, Ιερ 5:4 αυτοί είναι α.

ΑΣΗΜΕΝΙΑ, Εξ 12:35 α. αντικείμενα και χρυσά

Παρ 25:11 χρυσά μήλα σε α. σκαλίσματα

Ματ 26:15 τριάντα α. νομίσματα

ΑΣΗΜΙ(ΟΥ), Παρ 2:4 αν τη ζητάς σαν α.

Ιεζ 7:19 Στους δρόμους θα ρίξουν το α. τους

Σοφ 1:18 Ούτε το α. τους ούτε το χρυσάφι τους

Μαλ 3:3 θα καθήσει ως χωνευτής και καθαριστής α.

Ιακ 5:3 χρυσάφι και α. σας έχουν φαγωθεί

Δα 2:32· Αγγ 2:8· Πρ 3:6.

ΑΣΗΡ, Γε 30:13· Δευ 33:24· Κρ 1:31.

ΑΣΘΜΑΙΝΟΥΝ, Ησ 56:10 φρουροί α., ξαπλώνουν

ΑΣΙΑΣ, Πρ 19:10· 1Κο 16:19· Απ 1:4.

ΑΣΚΕΙ, 1Κο 9:25 α. εγκράτεια σε όλα

1Τι 2:12 Δεν επιτρέπω σε γυναίκα να α. εξουσία

Εβρ 4:12 ο λόγος του Θεού α. δύναμη

ΑΣΚΕΙ(-ΟΥΝ) ΠΙΣΤΗ, Ησ 28:16 Όποιος α. δεν θα

Ιωα 11:26 όποιος α. δεν θα πεθάνει

Ρω 10:4 όποιος α. έχει δικαιοσύνη

Ρω 10:10 με καρδιά α. για δικαιοσύνη

Γα 3:22 υπόσχεση να δοθεί σε όσους α.

ΑΣΚΗΣΕΙ ΠΙΣΤΗ, Εβρ 4:3 έχουμε α., εισερχόμαστε

ΑΣΚΙΑ, Ματ 9:17· Μαρ 2:22· Λου 5:37.

ΑΣΚΟΥΜΑΙ, Πρ 24:16 α. για συναίσθηση

ΑΣΚΟΥΜΕ ΠΙΣΤΗ, 2Κο 4:13 α. γι’ αυτό και μιλάμε

ΑΣΚΟΥΝ ΜΑΓΕΙΑ, Ησ 2:6 α. όπως οι Φιλισταίοι

ΑΣΠΙΔΑ, Γε 15:1 Εγώ είμαι α. για εσένα

Κρ 5:8 Α. δεν φαινόταν, στον Ισραήλ

2Σα 22:3 Θεός είναι η α. μου και η σωτηρία μου

Ψλ 18:35 δώσεις την α. της σωτηρίας σου

Ψλ 84:11 ο Ιεχωβά είναι ήλιος και α.

Ψλ 91:4 Η φιλαλήθειά του θα είναι μεγάλη α.

Εφ 6:16 πάρτε τη μεγάλη α. της πίστης

ΑΣΠΛΑΧΝΟΣ(-Α), Παρ 11:17· 12:10.

ΑΣΣΟΥΗΡΗ(Σ), Εσθ 1:1· 3:1· 8:1· 9:30· 10:3.

ΑΣΣΥΡΙΑ(Σ), Γε 10:11 στην Α. χτίζει τη Νινευή

Ησ 19:23 η Α. θα έρθει στην Αίγυπτο

2Βα 17:6· Ιερ 50:17· Μιχ 5:6· Ζαχ 10:10.

ΑΣΣΥΡΙΟ(Σ), Ησ 14:25 συντρίψω τον Α.

Μιχ 5:5 Α., πατήσει στα πυργόσπιτά μας

Ησ 10:5· 31:8· Ιεζ 31:3.

ΑΣΣΥΡΙΟΥ(-ΩΝ), 2Βα 19:35· Ησ 10:24.

ΑΣΤΑΘΗΣ, Ιακ 1:8 είναι αναποφάσιστος, α.

ΑΣΤΑΡΩΘ, Δευ 1:4· 1Χρ 6:71.

ΑΣΤΕΙΑ, Εφ 5:4 χυδαία α. που δεν είναι πρέποντα

ΑΣΤΕΙΕΥΕΤΑΙ, Γε 19:14 ο Λωτ φάνηκε σαν να α.

ΑΣΤΕΙΟ, Παρ 26:19 Για α. δεν το έκανα εγώ;

ΑΣΤΕΡΙΣΜΟ ΑΣ, Ιωβ 9:9 Δημιουργεί τον α.

ΑΣΤΕΡΙΣΜΟΥ ΚΕΣΙΛ, Ιωβ 38:31· Αμ 5:8.

ΑΣΤΟΡΓΟΙ, 2Τι 3:3 ά., αδιάλλακτοι

ΑΣΤΟΡΕΘ, 1Βα 11:5, 33· 2Βα 23:13.

ΑΣΤΟΧΑΣΤΑ, Παρ 12:18 μιλάει α.

ΑΣΤΡΑΠΗ(-ΕΣ), Ιωβ 38:35 μπορείς να εξαποστείλεις α.

Ψλ 97:4 Οι α. του φώτισαν τα εδάφη

Ματ 24:27 α. βγαίνει και λάμπει

Λου 10:18 βλέπω Σατανά πεσμένο σαν α.

Απ 11:19 έγιναν α. και φωνές και χαλάζι

ΑΣΤΡΑΨΕ, Πρ 9:3 ά. φως από τον ουρανό

ΑΣΤΡΟ(-Α), Αρ 24:17 Ά. θα ξεπροβάλει από τον Ιακώβ

Κρ 5:20 Από τον ουρανό πολέμησαν τα ά.

Ιωβ 38:7 Όταν τα πρωινά ά. κραύγασαν

Ησ 14:13 Πάνω από τα ά. του Θεού θα υψώσω το θρόνο

Ησ 47:13 Ας σε σώσουν, αυτοί που παρατηρούν ά.

Δα 12:3 αυτοί που έχουν ενόραση θα λάμπουν σαν ά.

1Κο 15:41 ά. διαφέρει από ά. σε δόξα

Απ 2:28 θα του δώσω το πρωινό ά.

Απ 12:1 στο κεφάλι της στεφάνι από δώδεκα ά.

ΑΣΤΡΟΛΟΓΟΙ(-ΟΥΣ), Ματ 2:1 α. από ανατολικά μέρη

Δα 2:27· 4:7· Ματ 2:7, 16.

ΑΣΤΡΟ ΤΗΣ ΗΜΕΡΑΣ, 2Πε 1:19 ανατείλει ένα ά.

ΑΣΥΝΕΠΕΙΣ ΣΤΙΣ ΣΥΜΦΩΝΙΕΣ, Ρω 1:31 α., άστοργοι

ΑΣΥΝΕΤΗ, Ρω 1:21 α. καρδιά έγινε σκοτεινή

ΑΣΥΝΕΤΟΣ(-ΟΙ), Ψλ 14:1 Είπε ο α.

Ιερ 17:11· Λου 24:25· Τιτ 3:3.

ΑΣΥΝΗΘΙΣΤΑ ΕΡΓΑ, Πρ 19:11 α. του Παύλου

ΑΣΦΑΛΕΙΑ, Ψλ 4:8 φροντίζεις να κατοικώ με α.

Παρ 1:33 Αυτός που ακούει θα κατοικεί με α.

Παρ 3:23 θα περπατάς με α. στο δρόμο σου

1Θε 5:3 θα λένε: Ειρήνη και α.!

Λευ 25:18· Δευ 33:28· Ησ 14:30.

ΑΣΧΟΛΙΕΣ, Ρω 12:11 Να μη χασομεράτε στις α. σας

ΑΣΩΤΙΑ(Σ), Εφ 5:18· Τιτ 1:6· 1Πε 4:4.

ΑΤΑΚΤΑ, 2Θε 3:6, 7, 11.

ΑΤΑΚΤΟ(ΥΣ), Πρ 19:40 συγκέντρωση ά. όχλου

1Θε 5:14 να νουθετείτε τους α.

ΑΤΑΡΑΞΙΑ, Ησ 30:15 Στην α. θα είναι η κραταιότητα

ΑΤΕΝΙΖΩ (Διάφορες μορφές), Πρ 1:10· 3:12· 11:6· 2Κο 3:7, 13.

ΑΤΗΜΕΛΗΤΟ, Λευ 10:6 Μην αφήσετε α. το κεφάλι

ΑΤΙΜΑΣΤΕΙ(-ΟΥΝ), Λευ 21:7 ή γυναίκα που έχει α.

Πρ 5:41 α. για χάρη του ονόματός του

ΑΤΙΜΩΣΗ(Σ), Παρ 3:35 οι άφρονες εξυψώνουν την α.

1Κο 11:14· 2Κο 6:8· 11:21.

ΑΤΜΟΙ, Ψλ 135:7 Κάνει να ανεβαίνουν α.

Ιερ 10:13 να ανεβαίνουν α. από τη γη

ΑΤΟΜΙΚΑ, Ρω 12:5 ανήκουν α. το ένα στο

1Κο 12:27 είστε σώμα του Χριστού και μέλη α.

ΑΤΟΜΑ, 2Πε 3:11 τι είδους ά. πρέπει να είστε

ΑΤΟΝΗΣΟΥΝ, 2Χρ 15:7 ας μην α. τα χέρια σας

Σοφ 3:16 Ας μην α. τα χέρια σου

ΑΤΥΧΗΜΑ, Γε 42:4· Εξ 21:22.

ΑΥΓΗ(Σ), Ιωβ 38:12 Έμαθες στην α. τη θέση της

Ησ 14:12 λαμπερός, ο γιος της α.!

Ψλ 139:9· Ησ 8:20· Ωσ 6:3.

ΑΥΓΟΥΣΤΟ, Πρ 25:21 απόφαση από τον Α.

ΑΥΓΟΥΣΤΟΥ, ΜΟΝΑΔΑ ΤΟΥ, Πρ 27:1 Ιούλιο από μ.

ΑΥΘΑΔΕΙΑ, Δευ 18:20 προφήτης ενεργώντας με α., λέει

Παρ 13:10 κανείς με την α.,

Ιερ 50:31 εναντίον σου, Α., η ημέρα σου θα

Δευ 17:12· Παρ 11:2· Ιερ 49:16· Ιεζ 7:10.

ΑΥΘΑΔΗΣ(-ΕΙΣ), Ψλ 19:13 από α. πράξεις

Ψλ 119:78 Ας ντραπούν οι α.

Ησ 13:11 εξαλείψω την υπερηφάνεια εκείνων που είναι α.

Ψλ 86:14· 119:21· Παρ 21:24· Μαλ 3:15· 4:1.

ΑΥΘΑΙΡΕΣΙΑ, Γε 49:6 στην α. τους έκοψαν

ΑΥΘΑΙΡΕΤΗ, Ησ 3:4 α. εξουσία θα τους κυβερνάει

ΑΥΛΗ, Εξ 27:9· 2Χρ 4:9· Ιεζ 8:16.

ΑΥΛΙΚΟΙ, 2Βα 9:32· Ησ 39:7.

ΑΥΛΟ, Ματ 11:17· Λου 7:32· 1Κο 14:7.

ΑΥΞΑΝΕΙ(-ΟΥΝ), Ιωα 3:30 εκείνος να α., ενώ εγώ

Πρ 6:7 λόγος του Θεού συνέχισε να α.

1Κο 3:7 ο Θεός που το κάνει να α.

Κολ 1:6 καρποφορούν και α. στον κόσμο

Κολ 2:19 το σώμα συνεχίζει να α.

ΑΥΞΑΝΕΤΕ, Κολ 1:10 α. στην ακριβή γνώση

ΑΥΞΑΝΟΜΑΙ (Διάφορες μορφές), Μαρ 4:8· Εφ 4:15· 1Πε 2:2.

ΑΥΞΗΣΕΙ, Λευ 25:16· 2Κο 9:10.

ΑΥΞΗΣΗΣ, Ματ 24:12 α. της ανομίας

ΑΥΣΤΗΡΗ, Κολ 2:23 α. μεταχείριση του σώματος

ΑΥΣΤΗΡΟΤΗΤΑ, Ρω 11:22 Δες καλοσύνη και α.

Τιτ 1:13 να ελέγχεις με α. για να είναι υγιείς

ΑΥΤΑΡΚΕΙΑ, Ιωβ 21:23 έχει πλήρη α.

2Κο 9:8 έχετε πλήρη α. στο καθετί

1Τι 6:6 θεοσεβής αφοσίωση μαζί με α.

ΑΥΤΑΡΚΗΣ, Φλπ 4:11 έχω μάθει να είμαι α.

ΑΥΤΟΕΞΥΨΩΝΟΝΤΑΙ, Παρ 15:25 σπίτι εκείνων που α.

Ησ 2:12 Έρχεται πάνω σε όλους όσους α.

ΑΥΤΟΕΞΥΨΩΣΗ, Παρ 8:13 Την α. έχω μισήσει

ΑΥΤΟΕΠΙΒΑΛΛΟΜΕΝΗ, Κολ 2:23 α. θρησκεία

ΑΥΤΟΚΑΤΑΚΡΙΤΟΣ, Τιτ 3:11 αμαρτάνει ως α.

ΑΥΤΟΠΕΠΟΙΘΗΣΗ, Παρ 28:1 δίκαιοι έχουν α.

ΑΥΤΟΠΤΕΣ ΜΑΡΤΥΡΕΣ, 1Πε 2:12· 3:2.

ΑΥΤΟΣΥΓΚΡΑΤΗΣΗ(Σ), Ησ 42:14 Ασκούσα α.

1Κο 7:5 πειρασμό επειδή στερείστε α.

ΑΦΑΙΡΕΣΕΤΕ, Δευ 4:2 δεν πρέπει να α. από αυτά

ΑΦΑΙΡΕΣΗ, Λευ 27:18 α. από την υπολογισμένη

ΑΦΑΝΙΖΕΤΑΙ(-ΟΝΤΑΙ), Ιωβ 8:19 α. η οδός του

Ψλ 49:12 άνθρωπος όμοιος με τα ζώα που α.

Ψλ 146:4 εκείνη την ημέρα οι σκέψεις του α.

1Κο 1:18 ανοησία για εκείνους που α.

2Θε 2:10 απάτη για εκείνους που α.

ΑΦΑΝΙΖΟΝΤΑΣ, Δευ 28:63 αγαλλίαση α. σας

ΑΦΑΝΙΣΕΙ, Ψλ 145:20 τους πονηρούς θα τους α.

Δευ 6:15· Ψλ 106:23· Δα 11:44.

ΑΦΑΝΙΣΜΟ, Εβρ 8:13 διαθήκη πλησιάζει α.

ΑΦΑΝΙΣΤΕΙ(ΤΕ), Ψλ 2:12 να μην α. από την οδό

Ψλ 9:6 μνεία τους θα α.

Ησ 29:14 σοφία των σοφών θα α.

Ησ 60:12 έθνος δεν σε υπηρετήσει θα α.

Ματ 18:14 δεν είναι επιθυμητό να α. ούτε ένα

Δευ 30:18· Παρ 14:11· Εκ 9:6· Ιερ 7:28· Πρ 8:20· Γα 5:15· Ιου 11.

ΑΦΑΝΙΣΤΗΚΕ(-ΑΝ), Αρ 16:33 στον Σιεόλ, ώστε α.

Μιχ 4:9 α. ο σύμβουλός σου

Εβρ 11:31 Μέσω πίστης Ραάβ δεν α.

ΑΦΑΝΙΣΤΩ(-ΟΥΝ), Γε 34:30 θα α., εγώ και ο οίκος μου

Ψλ 68:2 α. πονηροί μπροστά από τον Θεό

Ψλ 92:7 να α. για πάντα

Ψλ 37:20, 38· Ιερ 10:11.

ΑΦΕΛΕΣ, Ωσ 7:11 σαν α. περιστέρι

ΑΦΕΣΗ. Βλέπε ΣΥΓΧΩΡΗΣΗ(Σ).

ΑΦΗΓΗΘΗΚΕ, Πρ 15:14.

ΑΦΗΝΩ (Διάφορες μορφές), Ψλ 27:9· 94:14· Παρ 10:17· Ιερ 23:39· Ματ 19:29· Πρ 5:38· Ρω 9:29.

ΑΦΘΑΡΣΙΑ, Ρω 2:7 επιζητούν α. μέσω

1Κο 15:42 εγείρεται με α.

1Κο 15:50 ούτε φθορά κληρονομεί α.

Εφ 6:24 αγαπούν Ιησού με α.

2Τι 1:10 ρίξει φως στη ζωή και στην α.

ΑΦΘΑΡΤΗ, 1Πε 1:4 ά. και αμάραντη κληρονομιά

1Πε 3:4 ά. ενδυμασία του πράου πνεύματος

ΑΦΘΑΡΤΟ(-Α), 1Κο 9:25 φθαρτό στεφάνι, εμείς ά.

1Τι 1:17 Στον Βασιλιά της αιωνιότητας, τον ά.

1Πε 1:23 όχι με φθαρτό, αλλά με ά. σπέρμα

ΑΦΘΑΡΤΟΥ(-ΟΙ), Ρω 1:23 δόξα του ά. Θεού

1Κο 15:52 οι νεκροί θα εγερθούν ά.

ΑΦΘΟΝΕΙ(ΤΕ), Εξ 34:6· 2Κο 8:7· Φλπ 1:9.

ΑΦΘΟΝΕΣ ΒΡΟΧΕΣ, Δευ 32:2· Ψλ 65:10.

ΑΦΘΟΝΗ, Δα 12:4· Ρω 15:13· 1Κο 12:23, 24.

ΑΦΘΟΝΗΣΑΝ, Ρω 5:15 καλοσύνη και δωρεά α.

ΑΦΘΟΝΗΣΕΙ(-ΕΤΕ) Ρω 6:1· 1Θε 3:12.

ΑΦΘΟΝΙΑ(Σ), Ιωβ 36:31 τροφή σε α.

Ψλ 52:7 εμπιστεύεται στην α. του πλούτου του

Ησ 9:7 α. διακυβέρνησης δεν θα υπάρχει τέλος

Λου 12:15 αν έχει α., η ζωή του δεν είναι

Ιωα 10:10 να έχουν ζωή με α.

2Κο 9:6 εκείνος που σπέρνει με α.

2Κο 9:8 να έχετε α. για κάθε καλό έργο

Ψλ 37:11· Ιεζ 28:16· Ματ 12:34· 2Κο 8:2, 7.

ΑΦΘΟΝΟ(-Α), Ψλ 23:2 τόπους ανάπαυσης με ά. νερά

Ησ 25:6 φαγητά που έχουν ά. λάδι

2Κο 9:10 Αυτός που χορηγεί ά. σπόρο

ΑΦΘΟΝΟΥΝ, 2Κο 1:5 α. παθήματα για Χριστό

ΑΦΙΕΡΩΜΑΤΑ, Λου 21:5 στολισμένος με α.

ΑΦΙΕΡΩΜΕΝΟ, Μαρ 7:11 δώρο α. στον Θεό

ΑΦΙΕΡΩΜΕΝΟ ΠΡΑΓΜΑ, Αρ 18:14 α. πρέπει να γίνεται

ΑΦΙΕΡΩΜΕΝΟ ΣΤΗΝ ΚΑΤΑΣΤΡΟΦΗ, Δευ 7:26 γίνεις α.

Ιη 7:1 Αχάν, πήρε από αυτό που ήταν α.

ΑΦΙΕΡΩΝΟΝΤΑΣ, Ησ 37:11 α. στην καταστροφή

ΑΦΙΕΡΩΣΑΝ, Ωσ 9:10 α. στο επαίσχυντο πράγμα

ΑΦΙΕΡΩΣΗΣ, Εξ 39:30· Λευ 8:9· Ιωα 10:22.

ΑΦΙΞΗ, Λου 19:23 Τότε, κατά την ά. μου

ΑΦΟΡΜΗ, Δα 6:4 δεν έβρισκαν εναντίον του Δανιήλ α.

Ρω 7:8 αμαρτία, λαβαίνοντας α. μέσω της εντολής

2Κο 5:12 δίνουμε α. για καύχηση σχετικά με εμάς

Γα 5:13 ελευθερία ως α. για τη σάρκα

1Τι 5:14 να μη δίνουν στον εναντιούμενο α.

ΑΦΟΣΙΩΘΟΥΜΕ, Πρ 6:4 θα α. στην προσευχή

ΑΦΟΣΙΩΜΕΝΟΙ, Πρ 2:42 α. στη διδασκαλία

ΑΦΟΣΙΩΣΗ. Βλέπε επίσης ΑΠΟΚΛΕΙΣΤΙΚΗ ΑΦΟΣΙΩΣΗ, ΘΕΟΣΕΒΗ(Σ) ΑΦΟΣΙΩΣΗ, ΘΕΟΣΕΒΟΥΣ ΑΦΟΣΙΩΣΗΣ.

Εκ 12:12 πολλή α. στα βιβλία είναι κουραστική

ΑΦΡΙΣΜΕΝΑ ΝΕΡΑ, Ιων 2:3 α. από πάνω μου

ΑΦΡΟΝΑΣ(-ΕΣ), Παρ 13:20 με ά. θα έχει κακή κατάληξη

Παρ 14:16 ο ά. εξοργίζεται και

ΑΦΡΟΣΥΝΗ(Σ), Παρ 9:13· Εκ 7:25.

ΑΦΤΙ(Α), Παρ 20:12 α. που ακούει Ιεχωβά έφτιαξε

Ησ 35:5 α. κουφών θα πάψουν να είναι κλειστά

Ιωα 18:10 ο Πέτρος του έκοψε το δεξί α.

1Κο 12:16 αν το α. πει: δεν είμαι μάτι

2Τι 4:4 απομακρύνουν τα α. από την αλήθεια

Ιακ 5:4 επικλήσεις έχουν φτάσει στα α. του Ιεχωβά

2Βα 21:12· Ματ 13:16· Απ 2:7.

ΑΦΥΣΙΚΗ(-ΟΥΣ), Λευ 13:30, 34.

1Κο 6:9 άντρες που χρησιμοποιούνται για α.

Ιου 7 κυνήγησαν τη σάρκα για α. χρήση

ΑΦΩΝΟ(-Α), Πρ 8:32· 1Κο 12:2· 2Πε 2:16.

ΑΧΑΑΒ, 1Βα 16:30· 18:17· 2Βα 10:18.

ΑΧΑΖ, 2Βα 16:1, 19· 2Χρ 27:9· Ησ 1:1.

ΑΧΑΛΙΝΩΤΟ, 1Σα 2:3 τίποτα α. από το στόμα σας

ΑΧΑΝ, Ιη 7:1, 18, 24· 22:20.

ΑΧΙΑ, 1Βα 12:15· 14:2· 1Χρ 26:20.

ΑΧΙΤΟΦΕΛ, 2Σα 15:31· 17:23.

ΑΧΙΤΩΒ, 1Σα 14:3· 2Σα 8:17· 1Χρ 9:11.

ΑΧΡΗΣΤΟΣ (Διάφορες πτώσεις), Ψλ 18:4· Παρ 6:12· 16:27· Ματ 25:30· Λου 17:10.

ΑΧΥΡΟ, Ιωβ 21:18 Μήπως γίνονται σαν ά.

Δα 2:35 συντρίφτηκαν σαν το ά.

Ψλ 35:5· Ησ 11:7· 41:15· 65:25· Σοφ 2:2· Ματ 3:12· 7:3-5· Λου 6:41, 42.

ΑΨΗΦΟΥΝ(-ΣΑΝ) ΤΟ ΝΟΜΟ, 2Πε 2:7· 3:17.

ΑΨΙΘΙΑ, Ιερ 23:15 θα τους κάνω να φάνε α.

Απ 8:11 το όνομα του άστρου λέγεται Α.

ΑΨΟΓΟ(-Α), Ιη 24:14 τον υπηρετείτε με ά. τρόπο

Ψλ 15:2 Αυτός περπατάει ά.

ΑΨΟΓΟΣ(-ΟΙ), Γε 6:9 Αποδείχτηκε ά.

Ιεζ 28:15 Ήσουν ά. στις οδούς σου ώσπου

Γε 17:1· Δευ 18:13· Ψλ 119:1· Παρ 28:10.

ΑΨΟΓΟΥΣ, Κολ 1:22· Ιου 24.

ΑΨΥΧΑ, 1Κο 14:7 ά. πράγματα βγάζουν ήχο

ΑΩΔ, Κρ 3:15, 21· 4:1.








Βλέπε σελίδα 6 για συντμήσεις των ονομάτων των βιβλίων της Αγίας Γραφής.
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Β


ΒΑΑΛ, 1Βα 18:21 αν ο Β., ακολουθήστε εκείνον

2Βα 10:28 Ιηού αφάνισε τον Β. από τον Ισραήλ

Ρω 11:4 δεν λύγισαν γόνατο στον Β.

Κρ 2:13· 1Βα 16:31· 2Βα 10:18· Ιερ 7:9.

ΒΑΑΛ-ΖΕΒΟΥΛ, 2Βα 1:2, 3, 6, 16.

ΒΑΑΛ ΤΟΥ ΦΕΓΩΡ, Ψλ 106:28 προσκολλώνται στον Β.

Αρ 25:3· Δευ 4:3· Ωσ 9:10.

ΒΑΑΛ-ΦΕΡΑΣΙΜ, 2Σα 5:20· 1Χρ 14:11.

ΒΑΒΕΛ, Γε 10:10· 11:9.

ΒΑΒΥΛΩΝΑ(Σ), Ιερ 51:6 Φύγετε από τη Β.

Ησ 21:9· Ιερ 25:12· Δα 3:1· Απ 17:5· 18:2.

ΒΑΔΙΣΕΤΕ, Ιη 6:3 β. γύρω από την πόλη

ΒΑΘΙΑ(-ΕΣ), Ιωβ 12:22 Ξεσκεπάζει β. πράγματα

Ψλ 69:2 Βρέθηκα σε β. νερά

1Κο 2:10 πνεύμα διερευνά β. πράγματα Θεού

Ψλ 92:5· Δα 2:22· Λου 5:4· 2Κο 8:2.

ΒΑΘΙΑ(Σ) ΣΚΙΑ(Σ), Ιωβ 3:5· Ψλ 23:4· Ησ 9:2.

ΒΑΘΟΣ, Ματ 13:5· Ρω 8:39· Εφ 3:18.

ΒΑΙΘΗΛ, Γε 28:19· 31:13· Κρ 4:5.

ΒΑΙΘ-ΦΕΓΩΡ, Δευ 3:29· 34:6· Ιη 13:20.

ΒΑΛΑΑΜ, Αρ 22:28 γαϊδούρι είπε στον Β.

Ιου 11 εσφαλμένη πορεία του Β.

Αρ 22:5· 24:1· Δευ 23:4· Μιχ 6:5· Απ 2:14.

ΒΑΛΑΚ, Αρ 22:2· Μιχ 6:5· Απ 2:14.

ΒΑΛΤΑΣΑΡ, Δα 5:1, 2, 9, 22, 29, 30.

ΒΑΛΤΑΣΑΣΑΡ, Δα 1:7· 2:26· 4:19· 5:12.

ΒΑΝΑΥΣΑ, Πρ 8:3 Σαύλος φέρεται β. στην εκκλησία

ΒΑΡΑΒΒΑΣ, Ιωα 18:40 Ο Β. ήταν ληστής

ΒΑΡΑΚ, Κρ 4:6, 8, 14· 5:1, 12· Εβρ 11:32.

ΒΑΡΒΑΡΟΥΣ, Ρω 1:14 Και σε Έλληνες και σε Β.

ΒΑΡΘΟΛΟΜΑΙΟΣ, Ματ 10:3· Πρ 1:13.

ΒΑΡΙΕΣ, 1Ιω 5:3 οι εντολές του δεν είναι β.

ΒΑΡΝΑΒΑ(Σ), Πρ 15:2· 1Κο 9:6· Γα 2:1.

ΒΑΡΟΣ(-Η), Ψλ 55:22 Ρίξε στον Ιεχωβά το β.

Γα 6:2 βαστάζετε ο ένας τα β. του άλλου

Εβρ 12:1 ας αποβάλουμε κάθε β.

ΒΑΡΟΥΧ, Νε 3:20· Ιερ 32:12· 43:6· 45:2.

ΒΑΡΣΑΒΒΑ, Πρ 1:23· 15:22.

ΒΑΡΥΘΥΜΑ, 1Βα 21:27 Αχαάβ περπατούσε β.

ΒΑΡΥΣΗΜΑΝΤΑ, Ματ 23:23 αδιαφορήσει για τα β.

ΒΑΡΥΤΗΤΑ, 2Κο 4:17.

ΒΑΣΑΝ, Ψλ 22:12 δυνατοί της Β.

Ζαχ 11:2 Θρηνήστε, πελώρια δέντρα της Β.

Ψλ 68:15· Ησ 2:13· Αμ 4:1· Να 1:4.

ΒΑΣΑΝΑ, Λου 16:23 ήταν στα β. και είδε Αβραάμ

ΒΑΣΑΝΙΖΩ (Διάφορες μορφές), Ματ 8:29· Εβρ 11:35· Απ 9:5· 11:10· 20:10.

ΒΑΣΑΝΙΣΜΟΥ, Απ 14:11.

ΒΑΣΑΝΙΣΤΙΚΟΣ(-ΩΝ) ΠΟΝΟΣ(-ΩΝ), Ματ 24:8 αρχή β.

1Θε 5:3 όπως ο β. σε μια έγκυο

ΒΑΣΗ, Ψλ 89:14 δικαιοσύνη β. θρόνου σου

Ρω 8:20 την υπέταξε, με β. την ελπίδα

1Κο 11:25 διαθήκη με β. το αίμα μου

Φλπ 3:9 δικαιοσύνη από τον Θεό με β. την πίστη

ΒΑΣΙΛΕΙΑ(Σ), Εξ 19:6 β. ιερέων

1Χρ 29:11 Δική σου είναι η β., Ιεχωβά

Δα 2:44 ο Θεός του ουρανού θα εγκαθιδρύσει μια β.

Δα 7:27 Η β. τους είναι β. που θα διαρκέσει στον αιώνα

Ματ 6:10 Ας έρθει η β. σου

Ματ 6:33 επιζητείτε πρώτα β. και δικαιοσύνη

Ματ 24:14 τα καλά νέα της β. θα κηρυχτούν

Ματ 25:34 Ελάτε, κληρονομήστε τη β.

Λου 12:32 επιδοκιμάσει το να σας δώσει τη β.

Λου 22:29 κάνω διαθήκη με εσάς για μια β.

Ιωα 18:36 Η β. μου δεν είναι μέρος του κόσμου

1Κο 15:24 παραδώσει τη β. στον Πατέρα του

Κολ 1:13 μας μετέφερε στη β. του Γιου

Απ 1:6 μας έκανε β., ιερείς στον Θεό του

Απ 11:15 η β. του κόσμου έγινε β. του Κυρίου

Ησ 9:7· 2Τι 4:1· Ιακ 2:5· Απ 5:10.

ΒΑΣΙΛΕΙΑ, ΤΑ, 2Βα 19:19 να γνωρίσουν β. της γης ότι εσύ

Σοφ 3:8 συνάξω β., για να εκχύσω το θυμό μου

Εβρ 11:33 διαμέσου πίστης νίκησαν β.

Εσδ 1:2· Ησ 23:17· Ιερ 25:26· Ματ 4:8.

ΒΑΣΙΛΕΙΑ(Σ) ΤΟΥ ΘΕΟΥ, Ματ 21:43 β. θα αφαιρεθεί

Μαρ 4:11 δοθεί το ιερό μυστικό της β.

Λου 9:62 κοιτάζει πίσω δεν είναι κατάλληλος για β.

Λου 17:20 β. δεν έρχεται με εμφανή τρόπο

Λου 17:21 η β. είναι ανάμεσά σας

Πρ 14:22 μπούμε στη β. διαμέσου θλίψεων

Λου 6:20· Ρω 14:17· 1Κο 4:20.

ΒΑΣΙΛΕΙΑ ΤΩΝ ΟΥΡΑΝΩΝ, Ματ 3:2· 10:7.

Ματ 23:13 κλείνετε τη β. ενώπιον των ανθρώπων

ΒΑΣΙΛΕΥΕΙ(Σ), Εξ 15:18 Ο Ιεχωβά β.

1Σα 8:9 τα δικαιώματα του βασιλιά που θα β.

Παρ 30:22 το δούλο όταν β.

Ρω 6:12 αμαρτία β. στα σώματα

1Κο 15:25 πρέπει να β. ώσπου να βάλει ο Θεός

Απ 11:17 Ιεχωβά, άρχισες να β.

1Σα 8:11· Ιωβ 34:30· Απ 19:6.

ΒΑΣΙΛΕΥΕΤΕ, 1Κο 4:8 β. χωρίς εμάς

ΒΑΣΙΛΕΨΕ(-ΑΝ), Ρω 5:14 θάνατος β. από Αδάμ

Απ 20:4 ήρθαν στη ζωή, β. με Χριστό

ΒΑΣΙΛΕΨΕΙ(Σ), Ησ 32:1 Βασιλιάς θα β. για δικαιοσύνη

Απ 11:15 αυτός θα β. στους αιώνες

1Σα 24:20· Ιερ 23:5· Μιχ 4:7.

ΒΑΣΙΛΕΨΩ(-ΟΥΜΕ), 1Βα 1:5 Αδωνίας: εγώ θα β.

Ιεζ 20:33 θα β. σε εσάς

2Τι 2:12 αν υπομένουμε, θα β.

ΒΑΣΙΛΙΑ(Σ), 1Σα 8:19 Όχι! θέλουμε β. να μας κυβερνάει

1Σα 15:11 Μεταμελούμαι, Σαούλ κυβερνάει ως β.

Ησ 32:1 β. θα βασιλέψει για δικαιοσύνη

Ιερ 10:10 Ο Ιεχωβά είναι ο Β. στον αιώνα

Ζαχ 14:9 ο Ιεχωβά θα γίνει β. όλης της γης

Ματ 21:5 Δες! Ο Β. σου έρχεται σε εσένα

Ματ 27:37 Ιησούς, ο Β. των Ιουδαίων

Ιωα 1:49 Ραββί, εσύ είσαι Β. του Ισραήλ

Ιωα 18:37 Εσύ λες ότι είμαι β.

Ιωα 19:15 Δεν έχουμε β. εκτός από Καίσαρα

1Τι 1:17 Στον Β. της αιωνιότητας, τον άφθαρτο

Απ 19:16 Β. βασιλιάδων και Κύριος κυρίων

Κρ 9:8· Ησ 41:21· Δα 4:37· Πρ 17:7· 1Τι 6:15.

ΒΑΣΙΛΙΑ(Σ) ΤΟΥ ΒΟΡΡΑ, Δα 11:6-8, 15, 40.

ΒΑΣΙΛΙΑ(Σ) ΤΟΥ ΝΟΤΟΥ, Δα 11:11, 25, 40.

ΒΑΣΙΛΙΑΔΕΣ(-ΩΝ), Ψλ 2:2 β. της γης λαβαίνουν θέσεις

Ψλ 110:5 θα συντρίψει β. την ημέρα του θυμού του

Λου 21:12 σέρνοντάς σας ενώπιον β.

Απ 16:14 κατευθύνονται προς β. της γης

Κρ 5:19· 2Χρ 9:22· Ψλ 89:27.

ΒΑΣΙΛΙΚΗ ΣΥΖΥΓΟΣ, Ψλ 45:9 Η β. στάθηκε

ΒΑΣΙΛΙΚΗΣ ΕΠΙΚΡΑΤΕΙΑΣ, Δα 10:13.

ΒΑΣΙΛΙΚΟ, 1Πε 2:9 β. ιερατείο, άγιο έθνος

ΒΑΣΙΛΙΣΣΑ, Ματ 12:42 β. του νότου θα εγερθεί

Απ 18:7 Κάθομαι β., και χήρα δεν είμαι

1Βα 10:1· Νε 2:6· Εσθ 2:17· Ιερ 7:18· Δα 5:10.

ΒΑΣΙΣΜΕΝΟΣ, Ρω 9:11 σκοπός β. όχι σε έργα

ΒΑΣΙΣΤΕΙ, 2Κο 1:18 μπορεί να β. στον Θεό

ΒΑΣΤΑΖΕΙ(Σ), Ψλ 68:19 Ιεχωβά, που β. φορτίο

Ρω 11:18 δεν β. εσύ ρίζα, ρίζα β.

ΒΑΣΤΑΖΟΥΜΕ, Ρω 15:1 να β. τις αδυναμίες

ΒΑΣΤΑΞΕ(Ι), Ησ 53:4 τις αρρώστιες μας β.

Γα 6:5 ο καθένας θα β. το δικό του φορτίο

Εβρ 9:28 προσφέρθηκε για να β. τις αμαρτίες

ΒΑΤΡΑΧΟΥΣ, Εξ 8:2 πλήξω με β.

Απ 16:13 εκφράσεις που έμοιαζαν με β.

ΒΑΦΤΙΖΩ (Διάφορες μορφές), Ματ 3:11, 13· 28:19· Μαρ 1:8· Λου 3:16· Ιωα 1:26, 33· Πρ 2:41· 10:47· 1Κο 1:17· 10:2· 12:13· 15:29.

ΒΑΦΤΙΣΜΑ(ΤΟΣ), Λου 12:50 έχω β. να βαφτιστώ

Ρω 6:4 θαφτήκαμε μέσω του β. μας στο θάνατό του

Εφ 4:5 ένας Κύριος, μία πίστη, ένα β.

Ματ 3:7· Μαρ 10:38· Λου 3:3· Πρ 19:4· Κολ 2:12· 1Πε 3:21.

ΒΑΦΤΙΣΤΗ(Σ), Ματ 3:1· 11:11· 14:2· Λου 7:33.

ΒΓΑΛΕΙ, Γα 4:15 θα είχατε β. μάτια και δώσει

ΒΓΕΙΤΕ, Ησ 52:11· Ιερ 51:45· 2Κο 6:17· Απ 18:4.

ΒΔΕΛΛΕΣ, Παρ 30:15 β. έχουν δύο κόρες

ΒΔΕΛΥΓΜΑ. Βλέπε ΑΗΔΙΑΣΤΙΚΟ(-Α), ΑΗΔΙΑΣΤΙΚΩΝ.

ΒΕΒΑΙΗ, 2Πε 1:10 να καταστήσετε β. την κλήση σας

ΒΕΒΑΙΟΤΕΡΟ, 2Πε 1:19 προφητικό λόγο β.

ΒΕΒΑΙΟΤΗΤΑ(Σ), Κολ 2:2 πλούτο β. κατανόησης

Εβρ 6:11 πλήρη β. της ελπίδας μέχρι το τέλος

2Κο 9:4· Εβρ 10:22.

ΒΕΒΑΙΩΜΕΝΗ, Εβρ 11:1 Πίστη είναι η β.

ΒΕΒΑΙΩΝΕΣΤΕ, Φλπ 1:10 να β. για τα πιο σπουδαία

1Θε 5:21 Να β. για όλα τα πράγματα

ΒΕΒΑΙΩΣΟΥΜΕ, 1Ιω 3:19 θα β. την καρδιά μας

ΒΕΒΗΛΟ(ΥΣ), Ιεζ 28:16 ως β. θα σε εξολοθρεύσω, χερούβ

1Τι 1:9 νόμος τίθεται σε ισχύ για β.

ΒΕΒΗΛΩΝΕΙΣ(-ΕΤΕ), Λευ 19:12· Ιερ 34:16.

ΒΕΒΗΛΩΝΟΥΝ, Ιεζ 36:20 άνθρωποι β. το άγιο όνομά μου

1Τι 4:7· 6:20· 2Τι 2:16 β. ό,τι είναι άγιο

ΒΕΒΗΛΩΣΕΙ, Λευ 21:12 ούτε να β. το αγιαστήριο

ΒΕΒΗΛΩΣΩ(-ΟΥΝ), Ψλ 89:34 Δεν θα β. τη διαθήκη μου

Ιεζ 7:21 αυτοί σίγουρα θα το β.

Δα 11:31 θα β. το αγιαστήριο

ΒΕΕΛΖΕΒΟΥΛ, Ματ 10:25· 12:24· Μαρ 3:22.

ΒΕΛΙΑΛ, 2Κο 6:15 αρμονία Χριστού και Β.;

ΒΕΛΟΣ(-Η), Δευ 32:42 θα μεθύσω τα β. μου

2Βα 13:17 Το β. της σωτηρίας του Ιεχωβά

Ψλ 127:4 Σαν β. στο χέρι κραταιού

Ησ 49:2 με έκανε στιλβωμένο β.

Αββ 3:11 Σαν φως έφευγαν τα β. σου

Εφ 6:16 να σβήσετε πυρωμένα β. πονηρού

1Σα 20:20· Ψλ 18:14· Ιερ 50:14· 51:11.

ΒΕΝ-ΑΔΑΔ, 1Βα 15:18· 20:1· 2Βα 8:7.

ΒΕΝΙΑΜΙΝ, Γε 35:18· Ψλ 68:27· Απ 7:8.

ΒΕΣΕΛΕΗΛ, Εξ 31:2· 35:30· 36:1· 38:22.

ΒΗΘΑΝΙΑ, Ματ 21:17· 26:6· Ιωα 1:28· 11:1.

ΒΗΘΛΕΕΜ, Γε 35:19· Ρθ 2:4· Μιχ 5:2· Ματ 2:1, 5· Λου 2:4.

ΒΗΘ-ΣΑΒΕΕ, 2Σα 11:3· 12:24· 1Βα 1:11.

ΒΗΘΣΑΪΔΑ, Ματ 11:21· Λου 9:10· Ιωα 1:44.

ΒΗΘΦΑΓΗ, Ματ 21:1· Μαρ 11:1· Λου 19:29.

ΒΗΛ, Ησ 46:1· Ιερ 50:2· 51:44.

ΒΗΜΑ(ΤΑ), Νε 8:4 στεκόταν πάνω σε ένα ξύλινο β.

Ψλ 37:31 Τα β. του δεν θα κλονιστούν

Ψλ 44:18 ούτε παρεκκλίνουν τα β. μας

Παρ 4:12 τα β. σου δεν θα είναι στριμωγμένα

Ιερ 10:23 Στον άνθρωπο δεν ανήκει να κατευθύνει το β.

ΒΗΜΑΤΙΣΜΟ, Παρ 30:29 τρία έχουν επιβλητικό β.

ΒΗΡ-ΣΑΒΕΕ, Γε 21:31· 2Σα 24:15· Αμ 5:5.

ΒΙΑ, Ψλ 73:6 β. περικαλύπτει σαν ένδυμα

Ησ 60:18 Δεν θα ακουστεί πια β. στη γη σου

Ιεζ 7:23 πόλη έχει γεμίσει β.

Ιεζ 28:16 γέμισαν το μέσο σου με β.

Γε 6:11· Ψλ 11:5· Σοφ 1:9· Μαλ 2:16.

ΒΙΑΖΕΤΑΙ, Παρ 19:2 β. με τα πόδια του

Παρ 28:20 β. να αποκτήσει πλούτη δεν θα παραμείνει

Παρ 29:20 άνθρωπο που β. να μιλήσει

ΒΙΑΙΗ, Εκ 5:8 β. αφαίρεση της κρίσης

ΒΙΑΣΑΝ, Κρ 20:5 την παλλακίδα μου β.

ΒΙΑΣΜΟΣ, Εσθ 7:8 Θα γίνει και β. της βασίλισσας;

ΒΙΑΣΤΕ(-ΟΥΝ), Κρ 19:24 και εσείς β. τες

Ζαχ 14:2 οι γυναίκες θα β.

ΒΙΑΣΤΙΚΑ, 1Τι 5:22 Ποτέ μη θέτεις χέρια β.

ΒΙΑΣΤΙΚΟΣ, Παρ 21:5 β. οδεύει προς τη στέρηση

ΒΙΒΛΙΑ, Εκ 12:12 το να κάνει κάποιος πολλά β.

Δα 7:10 β. ανοίχτηκαν

Πρ 19:19 μάζεψαν τα β. τους και τα έκαψαν

ΒΙΒΛΙΟ(Υ), Ησ 29:11 λόγια β. που είναι σφραγισμένο

Ησ 34:16 Ερευνήστε στο β. του Ιεχωβά

Δα 9:2 διέκρινα από τα β. τον αριθμό των χρόνων

Δα 12:4 σφράγισε το β. ως τον καιρό του τέλους

Εβρ 9:19 ράντισε το β. και όλο το λαό

Εξ 17:14· Μαρ 12:26· Εβρ 10:7.

ΒΙΛΔΑΔ, Ιωβ 2:11· 8:1· 18:1· 25:1· 42:9.

ΒΙΟΣ, Ψλ 62:10· Λου 15:12.

ΒΛΑΒΕΡΑ ΠΡΑΓΜΑΤΑ, Ψλ 101:8· 141:4· Παρ 21:15· Ησ 59:4.

ΒΛΑΒΕΡΗ, Κολ 3:5.

ΒΛΑΒΕΡΟ(-Α), Παρ 6:18 μηχανεύεται β. σχέδια

Παρ 12:21 Τίποτα β. δεν θα συμβεί στον δίκαιο

Ιεζ 38:10 θα επινοήσεις β. σχέδιο

Λευ 26:6· 2Βα 4:41· Ιεζ 5:16.

ΒΛΑΣΤΑΝΕΙ(-ΟΥΝ), Ψλ 72:7 θα β. ο δίκαιος

Ψλ 92:7 οι πονηροί β. όπως η βλάστηση

ΒΛΑΣΤΗΣΕ, Εβρ 9:4 ραβδί του Ααρών που β.

ΒΛΑΣΤΗΣΕΙ(-ΟΥΝ), Ησ 4:2· 61:11.

ΒΛΑΣΤΗΣΗ, Γε 1:11 β. που κάνει σπόρο

Ψλ 92:7 οι πονηροί βλαστάνουν όπως η β.

Μιχ 5:7 σαν άφθονες βροχές πάνω σε β.

Εβρ 6:7 έδαφος παράγει β. κατάλληλη

Απ 9:4 να μη βλάψουν τη β. της γης

ΒΛΑΣΤΟ(Σ), Ιερ 23:5 θα εγείρω στον Δαβίδ δίκαιο β.

Δα 11:7 από το β. των ριζών της

Ζαχ 3:8 θα φέρω τον υπηρέτη μου τον Β.!

Ησ 14:19· Ιερ 33:15· Ζαχ 6:12.

ΒΛΑΣΦΗΜΑ, Πρ 6:11· 13:45· Απ 17:3.

ΒΛΑΣΦΗΜΗΣΕΙ(-ΑΝ), Μαρ 3:29 β. εναντίον πνεύματος

Απ 13:6 για να β. το όνομά του

Απ 16:21 β. τον Θεό εξαιτίας της πληγής

ΒΛΑΣΦΗΜΙΑ, Ματ 12:31 β. εναντίον πνεύματος

Ματ 26:65· Μαρ 14:64· Ιωα 10:33· Απ 2:9.

ΒΛΑΣΦΗΜΟΣ(-ΟΙ), 1Τι 1:13· 2Τι 3:2.

ΒΛΑΣΦΗΜΟΥΝ, 1Τι 1:20· Ιακ 2:7.

ΒΛΑΨΕΙ(-ΟΥΝ), Λου 10:19 τίποτα δεν θα σας β.

Απ 7:2· 9:4, 10.

ΒΛΕΜΜΑ, Εβρ 12:2 προσηλώνουμε το β. στον Πρώτιστο

ΒΛΕΠΕΙ(Σ), Ρω 8:24 όταν β., μήπως ελπίζει

Απ 3:18 κολλύριο για τα μάτια, ώστε να β.

ΒΛΕΠΟΝΤΑΙ, Ρω 1:20 αόρατες ιδιότητες β. καθαρά

2Κο 4:18 τα μάτια σε αυτά που δεν β.

ΒΛΕΠΟΥΜΕ, Εβρ 11:1 απόδειξη πραγματικοτήτων που δεν β.

ΒΛΕΠΩ(Ν), 1Σα 9:9 προφήτης αποκαλούνταν β.

2Χρ 16:7 Ανανί ο β. πήγε στον Ασά

Πρ 17:22 Αθηναίοι, β. ότι έχετε φόβο για θεότητες

ΒΟΑΝΕΡΓΕΣ, Μαρ 3:17 επονομασία Β.

ΒΟΓΚΟΥΝ, Ιεζ 9:4 ανθρώπων που στενάζουν και β.

ΒΟΔΙ, Παρ 7:22 σαν β. για σφάξιμο

ΒΟΗΘΑΣ(-ΑΕΙ), Φλπ 4:3 να β. αυτές τις γυναίκες

Εβρ 2:16 δεν β. αγγέλους αλλά το σπέρμα Αβραάμ

ΒΟΗΘΕΙΑ, Ψλ 46:1 β. που είναι εύκολο να βρεθεί

Ησ 31:1 κατεβαίνουν στην Αίγυπτο για β.

Δα 11:34 θα βοηθηθούν με λίγη β.

Ρω 8:26 το πνεύμα παρέχει και αυτό β.

Εβρ 2:18 ικανός να προστρέξει σε β.

Κρ 5:23· Ψλ 22:19· Ησ 10:3· Εβρ 4:16.

ΒΟΗΘΗΣΕ, Ιη 10:6· Πρ 16:9.

ΒΟΗΘΟ(Σ), Ψλ 10:14 Εσύ έχεις γίνει β. του

Δα 11:45 δεν θα υπάρχει β. για αυτόν

Ιωα 14:16 θα σας δώσει έναν άλλον β.

Ιωα 14:26 ο β., το άγιο πνεύμα, θα διδάξει

Ιωα 15:26 ο β. θα δώσει μαρτυρία για εμένα

Ιωα 16:7 αν δεν φύγω, ο β. δεν θα έρθει

2Βα 14:26· Ψλ 30:10· 54:4· Εβρ 13:6.

ΒΟΛΗΣ ΤΟΞΟΥ, Γε 21:16 απόσταση β.

ΒΟΟΖ, Ρθ 2:1· 4:9, 13· 1Βα 7:21· Ματ 1:5.

ΒΟΡΡΑ, Ψλ 48:2 Σιών στις απομακρυσμένες πλευρές του β.

Ησ 14:13 θα καθήσω στα πιο απομακρυσμένα μέρη του β.

Ησ 41:25 Εξήγειρα κάποιον από το β.

Ιερ 1:14 Από το β. θα εξαπολυθεί η συμφορά

Δα 11:44 ειδήσεις θα τον αναστατώσουν από το β.

Ιερ 50:9· Αμ 8:12· Ζαχ 2:6· Λου 13:29.

ΒΟΣΚΗ(Σ), Ψλ 79:13 ποίμνιο της β. σου

Ιεζ 34:14 Σε καλή β. θα τα βοσκήσω

Ιωα 10:9 θα βγαίνει και θα βρίσκει β.

Ψλ 100:3· Ιερ 23:1· Θρ 1:6· Ιεζ 34:18.

ΒΟΣΚΗΣΗΣ, Ιεζ 34:31 πρόβατα της β. μου

ΒΟΣΚΟΙ, Ματ 8:33· Λου 8:34.

ΒΟΣΚΟΤΟΠΙΑ, Ψλ 23:2 Σε χλοερά β.

ΒΟΣΚΩ (Διάφορες μορφές), Ιερ 3:15· Ιεζ 34:14, 16, 23· Ιωα 21:17· Ιου 12.

ΒΟΤΣΑΛΟ, Απ 2:17 πάνω στο β. ένα νέο όνομα

ΒΟΥΒΟΣ (Διάφορες πτώσεις), Ματ 9:32· 12:22· 15:30· Λου 1:22.

ΒΟΥΗΤΟΥ, Λου 21:25 εξαιτίας του β. θάλασσας

ΒΟΥΚΕΝΤΡΑ, Πρ 26:14 σκληρό να κλωτσάς β.

ΒΟΥΛΕΣ(-ΩΝ), Ψλ 5:10.

Ησ 25:1 θαυμαστά πράγματα, β.

1Κο 4:5 τις β. των καρδιών θα φανερώσει

ΒΟΥΛΕΥΤΗΚΑ(-Ε), Ησ 14:24 ό,τι β. θα βγει αληθινό

Ησ 23:9 ο Ιεχωβά το β. αυτό

ΒΟΥΛΗ(Σ), Ψλ 33:11 στέκεται η β. του Ιεχωβά

Ησ 46:10 Η β. μου θα σταθεί, και

Ησ 46:11 τον άντρα που θα εκτελέσει τη β. μου

Πρ 20:27 να σας πω όλη τη β. του Θεού

Ψλ 33:10· Παρ 19:21· Ησ 14:26· Εβρ 6:17.

ΒΟΥΝΟ(-Α), Εξ 3:12 θα υπηρετήσετε τον Θεό σε αυτό το β.

Ψλ 2:6 το βασιλιά μου στη Σιών, το άγιο β. μου

Ησ 2:3 Ελάτε να ανεβούμε στο β. του Ιεχωβά

Ησ 11:9 δεν θα κάνουν κακό σε όλο το άγιο β. μου

Ησ 52:7 ωραία πάνω στα β. τα πόδια

Δα 2:45 κόπηκε από το β. μια πέτρα

Δα 11:45 στο άγιο β. του Κοσμήματος

Ματ 4:8 σε ψηλό β. του έδειξε βασίλεια

Ματ 17:20 θα πείτε σε αυτό το β.: Μετακινήσου

Μαρ 13:14 ας αρχίσουν να φεύγουν στα β.

Απ 6:16 λένε στα β.: Πέστε πάνω μας

Ησ 40:12· 41:15· 65:25· Ιερ 51:25· Ιεζ 35:8· Αμ 9:13· Αββ 3:6.

ΒΟΥΝΩΝ, Ησ 2:2 στερεωθεί πάνω από κορυφή β.

ΒΟΥΡΚΟ(Σ), Ψλ 69:2 Βούλιαξα σε βαθύ β.

Ιερ 38:6 ο Ιερεμίας άρχισε να βουλιάζει στο β.

2Πε 2:22 γουρούνι επέστρεψε μέσα στο β.

ΒΡΑΒΕΙΟ, 1Κο 9:24 μόνο ένας λαβαίνει το β.;

Φλπ 3:14 το στόχο για το β. της άνω κλήσης

Κολ 2:18 Ας μη σας στερήσει το β. κανείς

ΒΡΑΧΙΟΝΑ(Σ), Ησ 40:10 ο β. του θα κυβερνάει

Ησ 52:10 Ιεχωβά γύμνωσε τον άγιο β. του

Ησ 53:1 Και ο β. του Ιεχωβά σε ποιον

Ιωα 12:38 β. Ιεχωβά σε ποιον έχει αποκαλυφτεί;

2Χρ 32:8· Ψλ 10:15· 44:3.

ΒΡΑΧΝΙΑΣΕ, Ψλ 69:3 Β. ο λαιμός μου

ΒΡΑΧΟ(Σ), Εξ 17:6 θα χτυπήσεις το β.

Δευ 32:4 Ο Β.​—οι ενέργειές του τέλειες

2Σα 22:3 Ο Θεός μου είναι β. μου· καταφεύγω σε αυτόν

Ησ 8:14 β. πάνω στον οποίο σκοντάφτει

Ματ 16:18 σε αυτόν το β. θα οικοδομήσω

Λου 8:6 Ένα άλλο μέρος έπεσε πάνω στο β.

Ρω 9:33· 1Πε 2:8 πέτρα προσκόμματος, β. σκανδάλου

1Κο 10:4 έπιναν από τον πνευματικό β.

Δευ 32:18· 1Σα 2:2· Ψλ 62:2.

ΒΡΑΧΩΔΗ(-ΕΙΣ) ΤΟΠΟ(ΥΣ), Ματ 13:5, 20· Μαρ 4:5, 16.

ΒΡΕΙ(ΤΕ), Ψλ 21:8 χέρι σου θα β. τους εχθρούς σου

Παρ 18:22 Έχει β. κάποιος καλή σύζυγο;

Ιερ 29:13 θα με εκζητήσετε και θα με β.

Ματ 7:7 να ψάχνετε και θα β.

Λου 12:37 ο κύριος θα β. σε εγρήγορση!

ΒΡΕΙΣ, Παρ 2:5 θα β. τη γνώση του Θεού

ΒΡΕΞΕΙ, Ιακ 5:17.

ΒΡΕΦΗ, Πρ 7:19· 1Πε 2:2.

ΒΡΕΦΙΚΗ ΗΛΙΚΙΑ, 2Τι 3:15 από τη β. γνωρίζεις

ΒΡΕΦΟΚΟΜΟΣ, Ρθ 4:16· 2Σα 4:4.

ΒΡΙΣΚΕΙ(-ΟΥΝ), Παρ 1:28.

Παρ 8:35 β. εμένα θα βρει ζωή

Εκ 9:10 Όλα όσα β. το χέρι σου να κάνει

Ματ 7:8 όποιος ψάχνει β.

Ματ 7:14 λίγοι είναι εκείνοι που τον β.

Ματ 10:39 Αυτός που β. την ψυχή του θα τη χάσει

ΒΡΟΝΤΑΕΙ, 1Κο 13:1 κύμβαλο που β.

ΒΡΟΝΤΕΡΟΣ ΘΟΡΥΒΟΣ, Ιωβ 36:33 Ο β. μιλάει για αυτόν

ΒΡΟΝΤΗΣ(-ΕΣ), Εξ 9:23 ο Ιεχωβά έστειλε β. και

Μαρ 3:17 Βοανεργές σημαίνει Γιοι Β.

Απ 6:1 να λέει με φωνή σαν β.: Έλα!

ΒΡΟΝΤΗΣΕΙ, 1Σα 2:10 θα β. στους ουρανούς

ΒΡΟΥΝ, Πρ 17:27· Απ 9:6.

ΒΡΟΧΗ(-ΕΣ), Γε 2:5 ο Ιεχωβά δεν είχε φέρει β.

Γε 7:4 εφτά ημέρες ακόμη και θα φέρω β.

Δευ 32:2 β. πάνω στη βλάστηση

Ψλ 72:6 Αυτός θα κατεβεί σαν β.

Ιωλ 2:23 φθινοπωρινή και ανοιξιάτικη β.

Μιχ 5:7 εκείνοι που θα έχουν απομείνει σαν άφθονες β.

Ματ 5:45 φέρνει β. σε δικαίους και αδίκους

Ιακ 5:7 υπομονή μέχρι πρώιμη β. και όψιμη β.

Απ 11:6.

ΒΡΟΧΟΠΤΩΣΕΙΣ, 1Βα 17:7 δεν υπήρξαν β. στη γη

ΒΡΥΧΙΕΤΑΙ, 1Πε 5:8 γυρίζει σαν λιοντάρι που β.

ΒΡΩΜΕΡΟ, Ησ 28:8 τραπέζια γέμισαν β. εμετό

ΒΡΩΜΗΣΑΝ, Ψλ 38:5 Οι πληγές μου β.

ΒΡΩΜΙΚΑ, Ζαχ 3:4 τα β. ενδύματα

ΒΥΘΙΖΟΥΝ, 1Τι 6:9 επιθυμίες β. σε καταστροφή

ΒΥΘΙΣΤΗΚΕ, 2Βα 5:14 β. στον Ιορδάνη εφτά φορές

ΒΩΜΟ, Πρ 17:23 έναν β. Στον Άγνωστο Θεό








Βλέπε σελίδα 6 για συντμήσεις των ονομάτων των βιβλίων της Αγίας Γραφής.
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ΓΑΒΑΑ, Κρ 20:5, 13, 37· Ησ 10:29.

ΓΑΒΑΩΝ, Ιη 10:6 άντρες της Γ. έστειλαν στον Ιησού

Ιη 10:12 Ήλιε, μείνε ακίνητος πάνω από τη Γ.

1Βα 3:5 Στη Γ., ο Ιεχωβά εμφανίστηκε στον Σολομώντα

Ιη 11:19· 2Χρ 1:3.

ΓΑΒΑΩΝΙΤΕΣ(-ΩΝ), 2Σα 21:1 θανάτωσε τους Γ.

2Σα 21:3, 9.

ΓΑΒΑΩΝΙΤΗΣ, 1Χρ 12:4· Νε 3:7.

ΓΑΒΓΙΖΟΥΝ, Ψλ 59:6 γ. σαν το σκύλο

ΓΑΒΡΙΗΛ, Δα 8:16· 9:21· Λου 1:19, 26.

ΓΑΓΓΡΑΙΝΑ, 2Τι 2:17 θα απλώνεται σαν γ.

ΓΑΖΑ, Κρ 1:18· 16:1· Ιερ 47:5· Πρ 8:26.

ΓΑΘ, Ιη 11:22· 1Σα 17:4· 1Χρ 18:1.

ΓΑΙ, Ιη 7:2, 3· 8:1, 26, 28, 29· Ιερ 49:3.

ΓΑΪΔΟΥΡΙ(Α), Αρ 31:28 μία ψυχή, από τα γ.

Ζαχ 9:9 Ο βασιλιάς σου έρχεται ανεβασμένος σε γ.

Αρ 22:23· Ματ 21:5.

ΓΑΪΔΟΥΡΙΟΥ, Αρ 22:28 στόμα γ., είπε στον Βαλαάμ

Κρ 15:15 νωπό σαγόνι γ.

ΓΑΪΔΟΥΡΟΜΟΡΦΗ, Ιωβ 11:12 γ. ζέβρα γεννηθεί

ΓΑΛΑ, Εξ 3:8 γη όπου ρέει γ. και μέλι

1Κο 3:2 Σας έθρεψα με γ.

Εβρ 5:12 έχετε γίνει άτομα που χρειάζονται γ.

1Πε 2:2 λαχτάρα για το ανόθευτο γ.

ΓΑΛΑΑΔ, Ιη 21:38 πόλη καταφυγίου της Γ.

ΓΑΛΓΑΛΑ, Ιη 4:20 δώδεκα πέτρες στα Γ.

Ιη 9:6 στον Ιησού, στο στρατόπεδο στα Γ.

Κρ 3:19 λατομεία που βρίσκονταν στα Γ.

Ιη 5:9· 10:6· 1Σα 10:8· 11:14, 15.

ΓΑΛΙΛΑΙΑ(Σ), Ματ 4:23· Ιωα 2:11· 7:41, 52.

ΓΑΛΙΛΑΙΟΣ (Διάφορες πτώσεις), Μαρ 14:70· Λου 13:1· Ιωα 4:45.

ΓΑΜΑΛΙΗΛ, Πρ 5:34· 22:3.

ΓΑΜΗΛΙΑ ΟΦΕΙΛΗ, Εξ 21:10 γ. δεν θα ελαττωθεί

ΓΑΜΗΛΙΟ, Ματ 22:2 βασιλιά που έκανε γ. συμπόσιο

Ιωα 2:1 έγινε γ. συμπόσιο στην Κανά

ΓΑΜΗΛΙΟ ΤΙΜΗΜΑ, Γε 34:12· 1Σα 18:25.

ΓΑΜΟ(Σ), Λου 20:35 ούτε τους δίνουν σε γ.

1Τι 4:3 που απαγορεύουν το γ.

Εβρ 13:4 Ο γ. ας είναι άξιος τιμής μεταξύ όλων

Λου 17:27· 1Κο 7:38.

ΓΑΜΟΥ, Απ 19:9 δείπνο του γ. του Αρνιού

ΓΑΜΠΡΟ(Σ), Εξ 3:1· Κρ 1:16· 1Σα 18:23· Ματ 9:15· 25:1, 5, 6, 10· Ιωα 3:29.

ΓΑΜΠΡΟΥ(Σ), Ησ 62:5 αγαλλίαση γ. για τη νύφη

Γε 19:12· Ιερ 33:11.

ΓΑΝΤΖΩΝΕΣΑΙ, Ιωα 20:17 Μη γ. πάνω μου

ΓΑΡΙΖΙΝ, Δευ 11:29· Ιη 8:33· Κρ 9:7.

ΓΕΔΑΛΙΑ, 2Βα 25:22· Ιερ 39:14· 40:5, 6.

ΓΕΔΕΩΝ, Κρ 6:24, 27, 34, 39· 7:2, 4, 7· 8:4, 23· Εβρ 11:32.

ΓΕΕΝΝΑ(Σ). Βλέπε επίσης ΕΝΝΟΜ.

Ματ 10:28 ψυχή και σώμα στη Γ.

Ματ 23:15 υποψήφιο για τη Γ. δύο φορές

Ματ 23:33 πώς θα ξεφύγετε από κρίση Γ.;

Μαρ 9:43 παρά με δύο χέρια στη Γ.

Λου 12:5 έχει εξουσία να ρίξει στη Γ.

Ιακ 3:6 Η γλώσσα φλογίζεται από τη Γ.

Ματ 5:22, 29, 30· 18:9· Μαρ 9:45, 47.

ΓΕΘΣΗΜΑΝΗ, Ματ 26:36· Μαρ 14:32.

ΓΕΙΤΟΝΑ(Σ), Εξ 11:2 κάθε άντρας από το γ. του

Παρ 27:10 καλύτερος γ. που βρίσκεται κοντά

ΓΕΛΑΣΕ(Σ), Γε 18:13 Γιατί γ. η Σάρρα;

Γε 18:15 αυτός είπε: Όχι! γέλασες

ΓΕΛΑΣΕΙ(Σ), Ψλ 2:4 Εκείνος που κάθεται στους ουρανούς γ.

Ψλ 37:13 Ο Ιεχωβά θα γ. μαζί του

Γε 21:6· Ψλ 59:8.

ΓΕΛΑΣΟΥΝ, Κρ 16:25 Σαμψών να τους κάνει να γ.

ΓΕΛΒΟΥΕ, 1Σα 28:4· 2Σα 1:21· 1Χρ 10:8.

ΓΕΛΙΟ(Υ), Ψλ 126:2 στόμα γέμισε γ.

Ιερ 20:7 Έγινα αντικείμενο γ. όλη την ημέρα

Ιακ 4:9 Ας μετατραπεί το γ. σας σε πένθος

Παρ 14:13· Εκ 2:2· 7:3· 10:19.

ΓΕΛΩ(-ΑΕΙ), Παρ 1:26 θα γ. με τη συμφορά σας

Εκ 3:4 καιρός να κλαίει κανείς και καιρός να γ.

ΓΕΜΙΖΕΤΕ(-ΟΥΝ), Ψλ 24:1 η γη και όσα τη γ.

Ψλ 96:11 η θάλασσα και όσα τη γ.

Εφ 5:18 να γ. με πνεύμα

ΓΕΜΙΣΕ(Ι), Δα 2:35 πέτρα γ. ολόκληρη τη γη

Αββ 2:14 γη θα γ. από τη γνώση

2Τι 4:17 ο Κύριος με γ. δύναμη

Γε 6:11· 1Βα 8:11.

ΓΕΜΙΣΕΙ(Σ) ΤΟ ΧΕΡΙ ΔΥΝΑΜΗ, Εξ 28:41.

Εξ 29:33 έγινε εξιλέωση για να γ.

Εξ 29:35 Θα χρειαστείς εφτά ημέρες για να γ.

Κρ 17:5 γ., ώστε να υπηρετεί ως ιερέας

ΓΕΜΙΣΕΤΕ(-ΟΥΝ), Γε 1:28 γ. τη γη και να την

Γε 9:1 να πληθυνθείτε και να γ. τη γη

Ησ 27:6· Κολ 1:9.

ΓΕΜΙΣΩ(-ΑΝ), Αγγ 2:7 θα γ. αυτόν τον οίκο με δόξα

Πρ 4:31 όλοι γ. με το άγιο πνεύμα

Ψλ 81:10· Ιερ 51:14.

ΓΕΝΕΑΛΟΓΙΑ(-ΕΣ), 1Τι 1:4 γ. δεν καταλήγουν

Εβρ 7:3 χωρίς πατέρα, μητέρα, γ.

ΓΕΝΕΕΣ, Εξ 3:15· Ψλ 100:5· 119:90.

ΓΕΝΕΘΛΙΑ, Γε 40:20· Ματ 14:6· Μαρ 6:21.

ΓΕΝΕΙΑΔΑ(-ΕΣ), 1Σα 21:13· Ιερ 41:5· Ιεζ 5:1.

ΓΕΝΙΑ(-ΕΣ), Δευ 32:5 Γ. στρεβλή και

Εκ 1:4 Γ. φεύγει και γ. έρχεται

Ματ 24:34 η γ. δεν θα παρέλθει

Λου 11:51 αίμα θα ζητηθεί από αυτή τη γ.

Εφ 3:5 Σε άλλες γ. μυστικό δεν γνωστοποιήθηκε

Φλπ 2:15 χωρίς ψεγάδι μέσα σε διεστραμμένη γ.

Κολ 1:26 μυστικό κρυμμένο από περασμένες γ.

Γε 9:12· Ψλ 48:13· 78:4· 79:13· Ματ 12:39· 23:36· Λου 21:32· Πρ 17:28.

ΓΕΝΝΑ, Ησ 37:3 δεν υπάρχει δύναμη για τη γ.

ΓΕΝΝΑΕΙ, Ιακ 1:15 επιθυμία γ. την αμαρτία

Ψλ 48:6· Ιωα 16:21.

ΓΕΝΝΑΙΕ, Κρ 6:12 γ., κραταιέ

ΓΕΝΝΑΙΟΔΩΡΑ, Δευ 15:8 ανοίξεις το χέρι σου γ.

Ιακ 1:5 να ζητάει από Θεό, γιατί δίνει γ.

ΓΕΝΝΑΙΟΔΩΡΗ(-Ο), Παρ 11:25 γ. ψυχή θα παχυνθεί

Παρ 23:6 τροφή εκείνου του οποίου το μάτι δεν είναι γ.

ΓΕΝΝΑΙΟΔΩΡΙΑ(Σ), Δευ 15:9 δείξει έλλειψη γ.

2Κο 8:2 αφθονεί ο πλούτος της γ. τους

2Κο 9:11 πλούσιοι για κάθε είδους γ.

ΓΕΝΝΑΙΟΣ(-ΟΙ), Κρ 11:1 Ιεφθάε είχε γίνει γ. άντρας

2Χρ 26:17 ογδόντα γ. άντρες, μπήκαν πίσω από αυτόν

Εβρ 11:34 έγιναν γ. στον πόλεμο

ΓΕΝΝΗΘΕΙ(-ΗΚΕ), Ησ 9:6 παιδί γ. σε εμάς

Ματ 1:16 από την οποία γ. ο Ιησούς

Λου 2:11 Σωτήρας γ. σήμερα σε εσάς

Ψλ 87:5· Ματ 2:1· Ιωα 18:37.

ΓΕΝΝΗΜΑ(ΤΑ), Δευ 7:13· Ματ 26:29.

ΓΕΝΝΗΜΕΝΟ(Σ), Ιωβ 14:1 Άνθρωπος γ. από γυναίκα

1Κο 15:8.

ΓΕΝΝΗΣΕΙ, Απ 12:2 από την αγωνία να γ.

ΓΕΝΝΗΣΗ(Σ), Εκ 7:1 ημέρα θανάτου από ημέρα γ.

1Πε 1:3 μας έδωσε μια νέα γ.

Εξ 28:10· Ησ 66:9· Ιεζ 16:3.

ΓΕΝΝΙΕΤΑΙ, Εκ 3:2 καιρός να γ. καιρός να πεθαίνει

ΓΕΝΟΣ, 1Πε 2:9 εκλεγμένο γ., άγιο έθνος

ΓΕΣΕΝ, Γε 45:10· 47:4· Εξ 8:22· 9:26.

ΓΕΥΜΑ. Βλέπε επίσης ΔΕΙΠΝΗΣΕ(-ΑΝ), ΔΕΙΠΝΟ(-Α).

Εβρ 12:16 σε αντάλλαγμα για γ. έδωσε δικαιώματα

ΓΕΥΤΕΙ(-ΟΥΝ), Εβρ 6:4 έχουν γ. την ουράνια δωρεά

1Πε 2:3 έχετε γ. ότι ο Κύριος δείχνει καλοσύνη

Ματ 16:28· Εβρ 2:9.

ΓΕΩΡΓΙΑ, 2Χρ 26:10 αγαπούσε τη γ.

ΓΕΩΡΓΟ(Σ), Γε 9:20 Νώε άρχισε ως γ.

Ιακ 5:7 ο γ. περιμένει τον καρπό

Ιερ 51:23· 2Τι 2:6.

ΓΕΩΡΓΟΙ, Ησ 61:5· Ιερ 14:4.

ΓΗ(Σ), Γε 1:28 γεμίσετε τη γ. και καθυποτάξετε

Γε 2:7 έπλασε άνθρωπο από χώμα της γ.

Γε 3:17 καταραμένη είναι η γ. εξαιτίας σου

Γε 13:15 γ. σε εσένα πρόκειται να δώσω

Εξ 3:8 γ. καλή και ευρύχωρη, γ. όπου ρέει

Ψλ 24:1 Στον Ιεχωβά ανήκει η γ. και εδάφη

Ψλ 37:29 οι δίκαιοι θα γίνουν κάτοχοι της γ.

Ψλ 100:1 Αλαλάξτε προς τον Ιεχωβά, όλοι της γ.

Ψλ 115:16 τη γ. έδωσε στους ανθρώπους

Εκ 1:4 γ. παραμένει στον αιώνα

Ησ 14:12 έπεσες από τον ουρανό, κάτω στη γ.

Ησ 45:18 έπλασε τη γ. για να κατοικείται

Ησ 60:2 σκοτάδι θα σκεπάσει τη γ.

Ησ 65:17 δημιουργώ νέα γ.

Ησ 66:1 θρόνος, και η γ. το υποπόδιό μου

Ησ 66:8 Θα γεννηθεί γ. σε μία ημέρα;

Δα 11:41 στη γ. του Κοσμήματος

Αββ 2:14 γ. θα γεμίσει από τη γνώση

Ματ 5:5 πράοι θα κληρονομήσουν τη γ.

Λου 2:14 στη γ. ειρήνη σε ανθρώπους καλής θέλησης

2Πε 3:5 γ. που στεκόταν συμπαγής έξω από νερό

Απ 12:12 Αλίμονο στη γ. και στη θάλασσα

Ψλ 45:16· Παρ 10:30· 2Πε 3:13· Απ 21:1.

ΓΗ ΤΩΝ ΖΩΝΤΑΝΩΝ, Ψλ 52:5· 142:5· Ησ 38:11· 53:8.

ΓΙΑΓΙΑ, 2Τι 1:5 στη γ. σου, τη Λωίδα

ΓΙΑ ΠΑΝΤΑ, Ψλ 104:5 γη δεν θα κλονιστεί γ.

Ψλ 111:8· 148:6· Δα 12:3.

ΓΙΑΤΡΕ, Λου 4:23 Γ., θεράπευσε τον εαυτό σου

ΓΙΑΤΡΕΙΑ, Παρ 12:18 η γλώσσα των σοφών γ.

Παρ 13:17 πιστός απεσταλμένος είναι γ.

Ησ 6:10 να μην επιστρέψουν και βρουν γ.

Μαλ 4:2 δικαιοσύνης με γ. στις φτερούγες

ΓΙΑΤΡΕΥΕΙ(-ΑΜΕ). Βλέπε επίσης ΘΕΡΑΠΕΙΑ, ΘΕΡΑΠΕΥΩ.

Εξ 15:26 Ιεχωβά ο οποίος σε γ.

Ιερ 51:9 Θα γ. τη Βαβυλώνα

Ψλ 147:3· Εκ 3:3.

ΓΙΑΤΡΕΥΟΝΤΑΣ, Πρ 10:38 κάνοντας το καλό και γ.

ΓΙΑΤΡΕΥΤΕΙ(-ΗΚΕ), Ματ 8:13 ο υπηρέτης γ.

Εβρ 12:13 ώστε το κουτσό να γ.

Απ 13:3 αλλά το θανάσιμο πλήγμα του γ.

Ιεζ 47:9· Απ 13:12.

ΓΙΑΤΡΕΥΤΗΚΑΜΕ(-ΑΤΕ), Ησ 53:5· 1Πε 2:24.

ΓΙΑΤΡΕΨΑΤΕ, Ιεζ 34:4 το ασθενές δεν το γ.

ΓΙΑΤΡΕΨΕ(Ι), Ησ 30:26 ο Ιεχωβά θα γ. το βαρύ τραύμα

Ψλ 6:2· 107:20· Ησ 19:22· Ιερ 17:14· Λου 9:11.

ΓΙΑΤΡΕΨΩ(-ΟΥΝ), Δευ 32:39 Εγώ τραυμάτισα, εγώ θα γ.

Ιερ 6:14 να γ. τη συντριβή του λαού μου

Ιερ 33:6 θα τους γ. και θα αποκαλύψω αλήθεια

Ματ 13:15 και επιστρέψουν και τους γ.

2Χρ 7:14· Ιερ 3:22· 30:17.

ΓΙΑΤΡΙΚΟ(-Α), Παρ 17:22 χαρούμενη καρδιά γ.

Ιερ 30:13 δεν υπάρχουν γ. για εσένα

ΓΙΑΤΡΟ(Σ), Λου 5:31 Δεν χρειάζονται γ. υγιείς

Κολ 4:14 Λουκάς, ο αγαπητός γ.

ΓΙΑΤΡΟΙ, Γε 50:2 γ. ταρίχευσαν τον Ισραήλ

Ιωβ 13:4 είστε γ. χωρίς αξία

ΓΙΑΧ, Εξ 15:2 Η ισχύς μου και η δύναμή μου ο Γ.

Ψλ 146:1 Αινείτε τον Γ.!

Ησ 12:2 ο Γ. Ιεχωβά είναι η ισχύς μου

Ψλ 68:4· Ασμ 8:6· Απ 19:1.

ΓΙΓΑΝΤΕΣ. Βλέπε ΝΕΦΙΛΕΙΜ.

ΓΙΕ ΑΝΘΡΩΠΟΥ, Ιεζ 2:1 Γ. στάσου στα πόδια σου

ΓΙΕΖΙ, 2Βα 5:20· 8:4.

ΓΙΟ(Σ), Ψλ 2:7 Ιεχωβά· μου είπε: Γ. μου είσαι

Ψλ 2:12 Φιλήστε το γ. για να μην αφανιστείτε

Παρ 4:3 στάθηκα αληθινός γ. για τον πατέρα μου

Ησ 9:6 γ. δόθηκε σε εμάς

Ησ 14:12 έπεσες, εσύ ο γ. της αυγής!

Ματ 1:21 Αυτή θα γεννήσει γ., Ιησού

Ματ 3:17 Αυτός είναι ο Γ. μου ο αγαπητός

Ιωα 3:16 ο Θεός έδωσε τον μονογενή του Γ.

Ιωα 17:1 δόξασε το γ. σου, ώστε ο γ. σου να

Δα 3:25· Ιωα 17:12· Εβρ 11:24.

ΓΙΟ(Σ) (ΤΟΥ) ΑΝΘΡΩΠΟΥ, Δα 7:13 κάποιος σαν γ.

Ματ 10:23 δεν θα ολοκληρώσετε μέχρι να έρθει ο Γ.

Ματ 12:40 θα είναι ο Γ. στην καρδιά της γης

Απ 14:14 καθόταν κάποιος όμοιος με γ.,

Ματ 8:20· 17:22· Λου 18:8· Ιωα 3:13.

ΓΙΟΙ(-ΟΥΣ), Γε 6:2 γ. Θεού παίρνουν συζύγους

Δευ 6:7 να τα ενσταλάζεις στους γ. σου

Ιωβ 1:6 ήρθαν γ. Θεού ενώπιον Ιεχωβά

Ψλ 45:16 Αντί των προπατόρων θα είναι οι γ. σου

Ησ 54:13 γ. σου άτομα που διδάσκονται από Ιεχωβά

Ιωλ 2:28 οι γ. σας και οι κόρες θα προφητεύσουν

Λου 16:8 γ. του συστήματος δείχνουν σοφία

Ρω 8:14 οδηγούνται από πνεύμα, γ. του Θεού

1Θε 5:5 είστε γ. φωτός και γ. ημέρας

Εβρ 12:7 Ο Θεός φέρεται σε εσάς σαν σε γ.

ΓΙΟΡΤΑΖΕ(-ΑΝ), 1Σα 18:7· Ψλ 42:4.

ΓΙΟΡΤΑΖΕΤΕ(-ΟΥΝ), Εξ 12:14· Ζαχ 14:16.

ΓΙΟΡΤΕΣ, Λευ 23:4 Αυτές είναι εποχιακές γ. του Ιεχωβά

ΓΙΟΡΤΗ(Σ), Εξ 23:14 Τρεις φορές το χρόνο γ.

Εξ 23:15 τη γ. των άζυμων άρτων

Εξ 23:16 γ. του θερισμού και γ. της συγκομιδής

Λου 22:1 πλησίαζε η γ. των άζυμων άρτων

Εξ 10:9· 12:14· 34:22· Λευ 23:6· Ιωα 2:23· 5:1· 6:4· 7:8, 10, 37· 1Κο 5:8.

ΓΙΟΥ ΤΟΥ ΑΝΘΡΩΠΟΥ, Ματ 24:30 το σημείο του Γ.

Λου 17:26 έτσι θα είναι στις ημέρες του Γ.:

ΓΚΑΪΝΤΑΣ, Δα 3:5, 10, 15 ήχο της γ. και

ΓΚΡΕΜΙΖΕΙ(Σ), Εκ 3:3 καιρός να γ.

Ρω 14:20 Μην γ. το έργο του Θεού

ΓΚΡΕΜΟ, Ματ 8:32· Μαρ 5:13· Λου 8:33.

ΓΚΡΙΖΑ ΜΑΛΛΙΑ, Παρ 16:31 γ. είναι στεφάνι

ΓΛΙΤΩΣΩ, 2Κο 1:23 θέλω να σας γ. από θλίψη

ΓΛΥΚΕΙΣ, 1Θε 2:7 γίναμε γ. όπως η μητέρα

ΓΛΥΚΟ, Ιακ 3:11 πηγή δεν κάνει γ. και πικρό

ΓΛΥΚΟΚΟΙΜΙΣΜΑ, Ψλ 132:4 δεν θα δώσω γ. στα μάτια μου

Παρ 6:10 λίγο ακόμη γ.

ΓΛΥΚΟΚΟΙΜΟΥΝΤΑΙ, Ησ 56:10 σκύλοι· τους αρέσει να γ.

ΓΛΥΚΟΚΟΙΤΑΖΟΥΝ, Ησ 3:16 κόρες γ. με τα μάτια

ΓΛΩΣΣΑ(Σ), Γε 11:1 μιας γ. και ενός

Γε 11:7 Ας κατεβούμε και ας συγχύσουμε τη γ. τους

2Σα 23:2 ο λόγος του στη γ. μου

Ψλ 34:13 Προφύλαξε τη γ. σου από το κακό

Ψλ 39:1 να μην αμαρτάνω με τη γ. μου

Παρ 6:17 επηρμένα μάτια, ψεύτικη γ., και χέρια

Παρ 16:1 από τον Ιεχωβά η απάντηση της γ.

Παρ 18:21 Θάνατος και ζωή στη δύναμη της γ.

Ησ 32:4 γ. τραυλών γρήγορη στο να μιλάει καθαρά

Ησ 35:6 γ. άλαλου θα βγάζει κραυγές ευφροσύνης

Ησ 54:17 όποια γ. και αν εγερθεί εναντίον σου

Σοφ 3:9 κάνω τη γ. των λαών καθαρή

Ζαχ 14:12 η γ. του θα σαπίζει

Πρ 2:6 άκουγε να μιλούν στη δική του γ.

1Κο 14:9 αν μέσω γ. δεν προφέρετε ευκολονόητα

Φλπ 2:11 κάθε γ. να ομολογήσει ότι ο Ιησούς

Ιακ 1:26 Αν δεν χαλιναγωγεί τη γ. του

Ιακ 3:6 η γ. είναι φωτιά. Η γ. κόσμος αδικίας

Ψλ 81:5· Ησ 36:11· Ιερ 5:15· Ιεζ 3:5, 6· 1Κο 14:13, 19· Ιακ 3:8.

ΓΛΩΣΣΕΣ(-ΩΝ), Δα 7:14 λαοί, και γ. να υπηρετούν αυτόν

Ζαχ 8:23 δέκα άντρες από όλες τις γ. των εθνών

Πρ 2:3 γ. που έμοιαζαν πύρινες

1Κο 13:1 Αν μιλώ στις γ. των αγγέλων

1Κο 13:8 είτε υπάρχουν γ., θα πάψουν

1Κο 14:5 μεγαλύτερος από αυτόν που μιλάει σε γ.

1Κο 14:22 γ. είναι σημείο για τους απίστους

1Κο 12:10· 14:6· Απ 7:9.

ΓΝΗΣΙΟ(-Α), Φλπ 2:20 ενδιαφερθεί γ. για αυτά

1Τι 1:2 γ. παιδί στην πίστη:

ΓΝΩΜΗ, Εκ 2:17· Ιωα 11:56· 1Κο 7:25, 40.

ΓΝΩΡΙΖΕ, Πρ 18:25 γ. μόνο βάφτισμα Ιωάννη

ΓΝΩΡΙΖΕΙ(-ΟΥΜΕ), Ψλ 37:18· 139:14.

Δα 11:32 λαός που γ. Θεό του θα υπερισχύσει

Να 1:7 ο Ιεχωβά γ. όσους ζητούν καταφύγιο

Ρω 8:28 Γ. ότι Θεός κάνει να συνεργάζονται για καλό

2Κο 5:16 δεν γ. άνθρωπο σύμφωνα με σάρκα

1Ιω 3:2 γ. ότι θα είμαστε όμοιοί του

ΓΝΩΡΙΖΟΜΑΙ, 1Κο 13:12 θα γνωρίζω όπως γ.

ΓΝΩΡΙΖΟΝΤΑΣ, Γε 3:5 σαν Θεό, γ. καλό και κακό

Ματ 26:10 Γ. αυτό, ο Ιησούς τούς είπε:

ΓΝΩΡΙΖΩ(-ΟΥΝ), Εκ 9:5 νεκροί δεν γ. τίποτα

Ιερ 31:34 όλοι θα με γ.

Ιωα 10:14 γ. πρόβατά μου και με γ.

Πρ 19:15 Ξέρω τον Ιησού, γ. τον Παύλο

ΓΝΩΡΙΜΟΙ, Ψλ 38:11 γ. στάθηκαν σε απόσταση

ΓΝΩΡΙΣΕ(ΤΕ), Ιωβ 22:21 Γ. τον, παρακαλώ

Ησ 43:10 για να γ. και να έχετε πίστη

Ιεζ 6:7 θα γ. εξάπαντος ότι εγώ είμαι ο Ιεχωβά

Ιωα 8:32 γ. την αλήθεια και θα σας ελευθερώσει

ΓΝΩΡΙΣΕΙΣ ΟΤΙ ΕΓΩ ΕΙΜΑΙ Ο ΙΕΧΩΒΑ, Ησ 49:23· Ιεζ 16:62· 22:16.

ΓΝΩΡΙΣΕΤΕ(-ΟΥΝ) ΟΤΙ ΕΓΩ ΕΙΜΑΙ Ο ΙΕΧΩΒΑ, Εξ 7:5· 14:4· Ιεζ 6:7· 7:4· 11:12· 12:20· 13:23· 14:8· 15:7· 20:44· 25:5· 26:6· 28:22· 34:27· 35:9· 37:6· 38:23· 39:7, 28.

ΓΝΩΡΙΣΟΥΝ, 1Σα 17:46 θα γ. ότι υπάρχει Θεός

Ψλ 83:18 να γ. οι άνθρωποι ότι εσύ, του οποίου το όνομα

Ιεζ 2:5 γ. ότι υπήρξε προφήτης στο

ΓΝΩΣΗ(Σ). Βλέπε επίσης ΑΚΡΙΒΗ(Σ) ΓΝΩΣΗ.

Παρ 1:7 φόβος του Ιεχωβά αρχή γ.

Παρ 15:7 χείλη σοφών σκορπίζουν γ.

Εκ 9:10 ούτε γ. ούτε σοφία στον Σιεόλ

Ησ 11:9 η γη θα γεμίσει από τη γ. του Ιεχωβά

Δα 1:4 γ., και διάκριση για ό,τι είναι γνωστό

Δα 12:4 περιτρέχουν, και γ. θα γίνει άφθονη

Ωσ 4:6 θα κατασιωπηθεί, επειδή δεν υπάρχει γ.

Λου 11:52 αφαιρέσατε το κλειδί της γ.

Ιωα 17:3 ζωή, το να αποκτούν γ. για εσένα

1Τι 6:20 αντιλογίες της ψευδώς αποκαλούμενης γ.

Γε 2:9· Ψλ 19:2· Παρ 1:29· 8:10· 9:9· 10:14· 14:18· Ησ 44:25· 53:11· Ιερ 3:15· Μαλ 2:7· Ρω 11:33· 1Κο 8:1· 2Πε 3:18.

ΓΝΩΣΤΟ(-ΕΣ), Ψλ 119:26 γ. τις οδούς μου

Ματ 10:26 δεν υπάρχει μυστικό που δεν θα γίνει γ.

Γα 1:11 γ. ότι τα καλά νέα δεν είναι ανθρώπινο

ΓΝΩΣΤΟΣ (Διάφορες πτώσεις), 2Βα 10:11· Ψλ 31:11· 55:13· 88:8, 18.

ΓΟΓΓΥΖΕΤΕ, 1Πε 4:9 φιλόξενοι χωρίς να γ.

ΓΟΓΓΥΣΜΟΥΣ, Εξ 16:7.

Φλπ 2:14 να κάνετε τα πάντα χωρίς γ.

ΓΟΓΓΥΣΤΕΣ, 1Κο 10:10 ούτε να είναι γ.

Ιου 16 Αυτοί είναι γ., παραπονιούνται

ΓΟΗΤΕΥΤΗ(-ΕΣ), Ησ 3:3 ειδικό και επιδέξιο γ.

Ησ 19:3 καταφύγουν στους γ. και στους πνευματιστικούς

ΓΟΘΟΛΙΑ(Σ), 2Βα 8:26· 11:1· 2Χρ 24:7.

ΓΟΘΟΝΙΗΛ, Ιη 15:17· Κρ 3:9.

ΓΟΛΓΟΘΑΣ, Ματ 27:33· Ιωα 19:17.

ΓΟΛΙΑΘ, 1Σα 17:23 Γ., ο Φιλισταίος από τη Γαθ

1Σα 17:4· 21:9· 22:10.

ΓΟΜΟΡΡΑ(-ΩΝ), Ματ 10:15 πιο υποφερτό για γη Γ.

Γε 18:20· 19:24· Ησ 1:9· Ρω 9:29· Ιου 7.

ΓΟΝΑΤΟ(-Α), Ρω 11:4 δεν λύγισαν γ. στον Βάαλ

Φλπ 2:10 στο όνομα Ιησού να λυγίσει κάθε γ.

Ησ 45:23· Ιεζ 7:17· Ρω 14:11· Εβρ 12:12.

ΓΟΝΕΙΣ(-ΕΩΝ), Ματ 10:21 παιδιά εναντίον γ.

Λου 18:29 άφησε γ. για χάρη της βασιλείας

Λου 21:16 θα παραδοθείτε από γ.

2Κο 12:14 δεν οφείλουν να αποταμιεύουν για γ.

Εφ 6:1 να είστε υπάκουα στους γ. σας

2Τι 3:2 θα είναι ανυπάκουοι στους γ.

Μαρ 13:12· Λου 2:27· Ρω 1:30· Κολ 3:20.

ΓΟΡΓΗ, 2Πε 2:1 επιφέροντας γ. καταστροφή

ΓΟΥΔΙ, Παρ 27:22 με γουδοχέρι μέσα σε γ.

ΓΟΥΡΟΥΝΙ(Α), Λευ 11:7 γ., είναι ακάθαρτο για εσάς

Ματ 7:6 μη ρίξετε μαργαριτάρια στα γ.

Λου 15:15 τον έστειλε να βόσκει γ.

2Πε 2:22 το γ. επέστρεψε στο βούρκο

Ματ 8:30· Μαρ 5:11· Λου 8:33.

ΓΡΑΜΜΑΤΑ, Πρ 26:24 τα πολλά γ. παραφροσύνη!

ΓΡΑΜΜΑΤΕΑ(Σ), 2Βα 12:10 γ. του βασιλιά

Πρ 19:35 γ. πόλης ησύχασε πλήθος

Ησ 33:18· Ιερ 52:25.

ΓΡΑΜΜΑΤΕΙΣ(-ΕΩΝ), Εσθ 3:12 Κλήθηκαν οι γ. του

Ματ 5:20 δικαιοσύνη των γ.

Ματ 7:29 δίδασκε με εξουσία, όχι όπως οι γ.

Ματ 9:3· 17:10· Λου 5:21, 30.

ΓΡΑΜΜΕΝΑ, Λου 21:22 να εκπληρωθούν τα γ.

Απ 1:3 ευτυχισμένοι όσοι τηρούν τα γ.

Απ 14:1 το όνομά του και Πατέρα γ. στα μέτωπα

ΓΡΑΜΜΕΝΗ(-ΕΣ), Εξ 31:18 γ. με το δάχτυλο του Θεού

Ψλ 149:9 να εκτελέσουν τη γ. δικαστική απόφαση

ΓΡΑΜΜΕΝΟ(Ι), Ματ 4:4· Ιωα 19:19· Απ 17:5.

Απ 21:27 όσοι γ. στο ρόλο του Αρνιού θα μπουν

ΓΡΑΠΤΟΥ ΚΩΔΙΚΑ, Ρω 2:29· 7:6· 2Κο 3:6.

ΓΡΑΦΕΙ(Σ), Ιωα 8:6 Ιησούς άρχισε να γ. με δάχτυλο

Ιωα 19:21 Μη γ. Ο Βασιλιάς των Ιουδαίων

ΓΡΑΦΕΤΑΙ, Μαλ 3:16 βιβλίο ενθύμησης γ.

ΓΡΑΦΗ(-ΕΣ), Εξ 32:16 η γ. ήταν γ. Θεού

Ματ 21:42 διαβάσατε στις Γ.: Η πέτρα που απέρριψαν

Ματ 22:29 δεν γνωρίζετε ούτε τις Γ. ούτε

Λου 4:21 Σήμερα εκπληρώνεται αυτή η γ.

Λου 24:27 τους ερμήνευσε σε όλες τις Γ.

Ιωα 5:39 ερευνάτε τις Γ., επειδή μέσω αυτών

Ιωα 10:35 η Γ. δεν μπορεί να ακυρωθεί

Ιωα 13:18 για να εκπληρωθεί η Γ.

Πρ 17:2 συζητούσε μαζί τους λογικά από τις Γ.

Πρ 17:11 εξετάζοντας με προσοχή τις Γ. καθημερινά

Πρ 18:24 Απολλώς, καλά καταρτισμένος στις Γ.

Ρω 15:4 μέσω παρηγοριάς από Γ. να έχουμε ελπίδα

2Τι 3:16 Όλη η Γ. είναι θεόπνευστη και ωφέλιμη

2Πε 3:16 οι αμαθείς διαστρέφουν τις Γ.

Ιωα 20:9· 1Κο 15:3, 4· Ιακ 4:5.

ΓΡΑΦΗΣ(-ΩΝ), Λου 24:45 συλλάβουν νόημα των Γ.

2Πε 1:20 καμιά προφητεία Γ. δεν προέρχεται από

Πρ 8:32.

ΓΡΑΦΤΕΙ(-ΗΚΑΝ), Ψλ 102:18 γ. για μελλοντική γενιά

Ρω 15:4 όσα γ. παλιότερα γ. για παρηγοριά

1Κο 10:11 γ. για προειδοποίηση δική μας

ΓΡΑΨΩ(-Ε), Εξ 17:14 Γ. αυτό ως ενθύμημα

Παρ 3:3 Γ. τες στην πλάκα της καρδιάς σου

Ιερ 31:33 στην καρδιά τους θα τον γ.

Ησ 30:8· Απ 1:11· 3:12· 21:5.

ΓΡΗΓΟΡΟΣ(-Α), Ρω 3:15 πόδια γ. για να χύσουν αίμα

Ιακ 1:19 γ. στο να ακούει, αργός σε οργή

ΓΡΙΦΟ, Παρ 1:6 παροιμία και γ.

ΓΡΟΥΖΩ(-ΟΥΜΕ), Ησ 38:14· 59:11.

ΓΥΜΝΑΖΕΙΣ, 1Τι 4:7 γ. με στόχο την αφοσίωση

ΓΥΜΝΑΣΜΕΝΗ(-ΕΣ), Εβρ 5:14 γ. για να διακρίνουν

2Πε 2:14 Έχουν καρδιά γ. στην πλεονεξία

ΓΥΜΝΑΣΤΕΙ, Εβρ 12:11 σε εκείνους που έχουν γ.

ΓΥΜΝΗ(-Α), Εβρ 4:13 γ. και εκτεθειμένα στα μάτια

Απ 17:16 θα την κάνουν ερημωμένη και γ.

ΓΥΜΝΟΣ(-ΟΙ), Γε 3:7 συνειδητοποίησαν ότι ήταν γ. 

Ιωβ 1:21 Γ. βγήκα από την κοιλιά της μητέρας μου

2Κο 5:3 αφού το ντυθούμε, δεν θα βρεθούμε γ.

Απ 3:17 είσαι φτωχός και τυφλός και γ.

Απ 16:15 για να μην περπατάει γ.

Γε 2:25· Ιωβ 26:6· Ματ 25:36.

ΓΥΜΝΟΤΗΤΑΣ, Μιχ 1:11 επαίσχυντης γ.

Ιακ 2:15 σε κατάσταση γ. και τους λείπει τροφή

ΓΥΝΑΙΚΑ(Σ), Γε 2:22 κατασκεύασε από πλευρό γ.

Γε 3:15 έχθρα ανάμεσα σε εσένα και στη γ.

Λευ 18:23 γ. δεν πρέπει να σταθεί μπροστά σε ζώο

Ιωα 2:4 Τι σχέση έχω με εσένα, γ.;

Ιωα 19:26 Ιησούς είπε στη μητέρα: Γ., να ο γιος σου!

1Κο 11:3 κεφαλή της γ. ο άντρας

1Κο 11:10 η γ. να έχει σημείο εξουσίας

1Κο 11:12 γ. είναι από τον άντρα και άντρας μέσω γ.

1Τι 2:11 Η γ. ας μαθαίνει σωπαίνοντας

1Τι 2:12 Δεν επιτρέπω σε γ. να διδάσκει

Απ 12:1 μια γ. είχε τον ήλιο ως στολή

Απ 12:17 οργίστηκε ο δράκοντας με τη γ.

Απ 17:3 γ. να κάθεται πάνω σε ένα θηρίο

Εφ 5:23, 28· 1Τι 3:2.

ΓΥΝΑΙΚΕΙΟ, 1Πε 3:7 πιο αδύναμο σκεύος, το γ.

ΓΥΝΑΙΚΕΣ(-ΩΝ), Κρ 5:24 Ιαήλ ευλογημένη στις γ.

2Σα 1:26 πιο υπέροχη από την αγάπη των γ.

Ιερ 51:30 άντρες της Βαβυλώνας έγιναν γ.

Ρω 1:26 γ. τους άλλαξαν τη φυσική χρήση τους

1Κο 14:34 οι γ. ας μένουν σιωπηλές στις εκκλησίες

Εφ 5:22 Οι γ. ας υποτάσσονται στους συζύγους

Τιτ 2:4 να συνετίζουν γ. να αγαπούν συζύγους

Απ 14:4 δεν μόλυναν τους εαυτούς τους με γ.

Δευ 31:12· 2Χρ 20:13· Δα 11:37· Ματ 11:11· 24:41.

ΓΥΡΟ, Ψλ 19:6· Ματ 10:23.

ΓΩΓ, Ιεζ 38:16 έθνη να με γνωρίσουν, Γ.

Ιεζ 39:11 θα δώσω στον Γ. τόπο ταφής

Ιεζ 38:2, 3, 14, 18· Απ 20:8.

ΓΩΝΙΑ(Σ), Ψλ 118:22 η κεφαλή της γ.

Ησ 28:16 θεμέλιο στη Σιών πολύτιμη γ.

Πρ 4:11 ως μηδαμινή, έχει γίνει κεφαλή γ.

1Πε 2:7 πέτρα που απέρριψαν έχει γίνει κεφαλή γ.
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ΔΑΒΙΔ, 1Σα 18:3 Ιωνάθαν και Δ.

Ματ 21:9 Σώσε, τον Γιο του Δ.!

Λου 20:41 Πώς ο Χριστός είναι γιος του Δ.;

Πρ 2:34 ο Δ. δεν ανέβηκε στους ουρανούς

1Σα 16:13· Ψλ 89:3· Ησ 9:7· Πρ 2:29.

ΔΑΓΩΝ, 1Σα 5:3 Δ. πεσμένος με το πρόσωπο

Κρ 16:23· 1Σα 5:2, 4, 5, 7.

ΔΑΘΑΝ, Αρ 26:9· Δευ 11:6· Ψλ 106:17.

ΔΑΙΜΟΝΕΣ(-ΩΝ), Δευ 32:17 Θυσίαζαν σε δ.

1Κο 10:21 και το τραπέζι των δ.

1Τι 4:1 θα πέσουν σε διδασκαλίες δ.

Ιακ 2:19 οι δ. πιστεύουν και φρίττουν

Απ 16:14 εκφράσεις εμπνευσμένες από δ.

Ψλ 106:37· Ματ 12:24· 1Κο 10:20· Απ 18:2.

ΔΑΙΜΟΝΕΣ, ΤΡΑΓΟΜΟΡΦΟΙ(-ΟΥΣ), Λευ 17:7.

Ησ 13:21 τ. θα χοροπηδούν εκεί

ΔΑΙΜΟΝΙΖΕΤΑΙ, Ματ 15:22 κόρη μου δ. άσχημα

ΔΑΙΜΟΝΙΚΗ, Ιακ 3:15 επίγεια, ζωώδης, δ.

ΔΑΙΜΟΝΙΣΜΕΝΟΣ (Διάφορες πτώσεις), Μαρ 1:32· Λου 8:36· Ιωα 10:21.

ΔΑΚΡΥ(Α), Ψλ 126:5 σπέρνουν με δ. θα θερίσουν με

Απ 21:4 εξαλείψει κάθε δ. από τα μάτια

Ησ 25:8· Λου 7:38· Εβρ 5:7· Απ 7:17.

ΔΑΛΙΔΑ, Κρ 16:4, 6, 10, 12, 13, 18.

ΔΑΜΑΖΕΤΑΙ, Ιακ 3:7 δ. και έχει δαμαστεί

ΔΑΜΑΣΕΙ, Ιακ 3:8 γλώσσα κανείς δεν μπορεί να δ.

ΔΑΜΑΣΚΟΣ (Διάφορες πτώσεις), 2Σα 8:6· Ησ 7:8· Πρ 9:2.

ΔΑΝ, Κρ 5:17 Δ., γιατί να μένει σε πλοία;

Γε 30:6· 46:23· 49:16· Δευ 33:22.

ΔΑΝΕΙΑ, Παρ 22:26 εκείνους που εγγυώνται για δ.

ΔΑΝΕΙΖΕΙ(-ΕΤΕ), Ψλ 37:26 Όλη την ημέρα δ.

Παρ 22:7 υπηρέτης εκείνου που δ.

Λου 6:35 να δ. χωρίς τόκο

Δευ 28:44· Ψλ 112:5· Παρ 19:17.

ΔΑΝΕΙΖΕΣΑΙ(-ΤΑΙ), Δευ 15:6.

Δευ 28:12 ενώ εσύ δεν θα δ.

Ψλ 37:21 πονηρός δ. και δεν ξεπληρώνει

ΔΑΝΕΙΚΟ, 2Βα 6:5 τσεκούρι ήταν δ.

ΔΑΝΕΙΣΕΙΣ, Εξ 22:25 αν δ. στο λαό μου

ΔΑΝΕΙΣΤΕΙ(-ΗΚΑΜΕ), Νε 5:4· Ματ 5:42.

ΔΑΝΕΙΣΤΗ, Ησ 24:2 για τον δ. ό,τι για τον δανειζόμενο

ΔΑΝΙΗΛ, Δα 12:9 Πήγαινε, Δ., λόγοι σφραγίστηκαν

Ιεζ 14:20· Δα 6:2· 12:4· Ματ 24:15.

ΔΑΠΑΝΗ, Λου 14:28 πρώτα υπολογίζει τη δ.

1Κο 9:7 στρατιώτης με δική του δ.;

ΔΑΠΑΝΗΘΩ, 2Κο 12:15 θα δ. για τις ψυχές σας

ΔΑΠΑΝΗΡΗ ΕΠΙΒΑΡΥΝΣΗ, 1Θε 2:6, 9· 2Θε 3:8.

ΔΑΡΕΙΚΟΥΣ(-ΩΝ), 1Χρ 29:7 δέκα χιλιάδες δ. και ασήμι

Εσδ 8:27 κούπες αξίας χιλίων δ. και δύο

ΔΑΡΕΙΟΣ(-ΟΥ), Εσδ 6:12· Δα 6:28· Αγγ 1:1.

ΔΑΡΘΕΙ, Δευ 25:2 αν ο πονηρός αξίζει να δ.

ΔΑΣΗ, Ιεζ 34:25 με ασφάλεια και θα κοιμούνται στα δ.

ΔΑΣΚΑΛΟ(Σ), Αββ 2:18 εικόνα, δ. του ψεύδους

Ματ 13:52 κάθε δημόσιος δ.

Ματ 23:8 γιατί ένας είναι ο δ. σας

Ιωα 3:10 Είσαι δ. του Ισραήλ και εντούτοις

Ιωα 13:13 με αποκαλείτε Δ. και Κύριο

1Τι 2:7 δ. εθνών όσον αφορά την πίστη

ΔΑΣΚΑΛΟΙ(-ΟΥΣ), Ψλ 119:99 περισσότερη από τους δ. μου

Ματ 23:34 αποστέλλω σε εσάς δημόσιους δ.

2Τι 4:3 θα συσσωρεύουν για τους εαυτούς τους δ.

Εβρ 5:12 οφείλατε να είστε δ. από άποψη χρόνου

2Χρ 35:3· Εσδ 8:16· Εφ 4:11· Ιακ 3:1.

ΔΑΣΚΑΛΟΥ, Ματ 10:24 μαθητής υπεράνω δ. του

ΔΑΧΤΥΛΑ(-ΩΝ), Ψλ 8:3 έργα των δ. σου

Δα 5:5 δ. έγραφαν πάνω στον τοίχο

ΔΑΧΤΥΛΟ(Υ), Εξ 8:19 Είναι το δ. του Θεού!

Εξ 31:18 πλάκες γραμμένες με το δ. του Θεού

Λου 11:20 δ. Θεού εκβάλλω δαίμονες

Ησ 58:9· Ματ 23:4· Ιωα 20:25.

ΔΕΒΒΩΡΑ, Κρ 4:9, 14· 5:1, 7, 12, 15.

ΔΕΗΣΗ(-ΕΙΣ), 2Κο 1:11 βοηθάτε με τη δ. σας

Εφ 6:18 με δ. για χάρη των αγίων

Εβρ 5:7 ο Χριστός πρόσφερε δ. και ικεσίες

Ιακ 5:16 Η δ. του δίκαιου ανθρώπου έχει δύναμη

1Πε 3:12 τα αφτιά του είναι προς τη δ. τους

ΔΕΘΕΙ, Ματ 16:19 έχει δ. στους ουρανούς

ΔΕΙ(ΤΕ), Εξ 33:20 κανένας δεν μπορεί να με δ.

Ψλ 94:9 Αυτός έπλασε το μάτι δεν μπορεί να δ.;

Ιωα 1:18 Κανένας δεν έχει δ. ποτέ τον Θεό

Ιωα 8:56 με προοπτική να δ. την ημέρα μου

Ιωα 14:9 έχει δ. εμένα έχει δ. τον Πατέρα

1Τι 6:16 τον οποίο κανείς δεν έχει δ. ούτε μπορεί να δ.

1Ιω 4:20 τον αδελφό του, τον οποίο έχει δ.

ΔΕΙΓΜΑ, 1Τι 1:16 τη μακροθυμία του ως ένα δ.

ΔΕΙΛΙΑΣ, 2Τι 1:7 όχι πνεύμα δ.

ΔΕΙΛΟΥΣ, Απ 21:8 όσο για τους δ., μερίδα στη λίμνη

ΔΕΙΝΑ, Η, Γε 30:21· 34:1, 3, 5, 13, 26· 46:15.

ΔΕΙΝΑ, ΤΑ, Ιωβ 10:17 Τα δ. μού έρχονται

Παρ 19:13 Άφρονας γιος σημαίνει δ.

Ιεζ 7:26 Δ. επί δεινών θα έρχονται

Ιωβ 6:2· 30:13· Ψλ 5:9· 38:12· 55:11· 91:3· 94:20· Παρ 17:4.

ΔΕΙΞΩ(-ΕΙ), Εξ 9:16 για να σου δ.

2Χρ 16:9 να δ. την ισχύ του υπέρ

Γε 12:1· Απ 22:6.

ΔΕΙΠΝΗΣΕ(-ΑΝ), Λου 22:20· 1Κο 11:25.

ΔΕΙΠΝΟ(-Α), Ματ 23:6 εξέχουσα θέση στα δ.

Μαρ 6:21 Ηρώδης παρέθεσε δ.

Λου 14:12 δ., μη φωνάζεις τους φίλους σου

1Κο 11:20 να φάτε το δ. του Κυρίου

Απ 19:9 εκείνοι που έχουν προσκληθεί στο δ.

Απ 19:17 συγκεντρωθείτε στο δ. του Θεού

Λου 14:16· Ιωα 13:4· 1Κο 11:21.

ΔΕΙΡΕΙ(-ΟΥΝ), Δευ 25:3 δ. με σαράντα χτυπήματα

Μαρ 13:9 θα σας δ. σε συναγωγές

Λου 12:47 θα τον δ. με πολλά χτυπήματα

ΔΕΙΣΙΔΑΙΜΟΝΙΑ. Βλέπε ΦΟΒΟ(Σ).

ΔΕΙΧΝΟΝΤΑΣ, Πρ 18:28 δ. από τις Γραφές

ΔΕΚΑ, Ζαχ 8:23 δ. άντρες θα πιάσουν φορεσιά Ιουδαίου

Απ 2:10 για να έχετε θλίψη δ. ημέρες

Γε 18:32· 2Βα 20:11· Ματ 25:1· Απ 13:1.

ΔΕΚΑΛΟΓΟ, Εξ 34:28 έγραψε στις πλάκες το Δ.

ΔΕΚΑΠΟΛΗ(Σ), Ματ 4:25· Μαρ 5:20· 7:31.

ΔΕΚΑΤΟ(-Α), Γε 14:20 ο Άβραμ του έδωσε ένα δ.

Λευ 27:30 δ. ανήκει στον Ιεχωβά

Αρ 18:26 Λευίτες στον Ιεχωβά ένα δ. από το δ.

Νε 10:38 όταν οι Λευίτες λαβαίνουν δ.

Μαλ 3:10 Φέρτε τα δ. στην αποθήκη

Ματ 23:23 δίνετε το δ. από το δυόσμο

Λου 18:12 δίνω το δ. από όλα

Εβρ 7:5 εντολή να συλλέγουν δ.

Εβρ 7:9 ο Λευί που λαβαίνει δ. έχει πληρώσει δ.

Λευ 27:32· Δευ 14:22· 2Χρ 31:12· Νε 13:12.

ΔΕΚΑΤΟΥ, Δευ 26:12 συγκέντρωση ολόκληρου του δ.

ΔΕΚΤΙΚΗ, Ησ 6:10 Κάνε την καρδιά να μην είναι δ.

Ματ 13:15 καρδιά έχει γίνει μη δ.

ΔΕΛΕΑΖΕΤΑΙ(-ΟΤΑΝ), Ιωβ 31:27 καρδιά δ. κρυφά

Παρ 20:19 με αυτόν που δ. από τα χείλη του

Ιακ 1:14 δ. από την επιθυμία

ΔΕΛΕΑΖΟΥΝ, 2Πε 2:14 δ. ασταθείς ψυχές

ΔΕΛΕΑΣΤΕΙ, Δευ 11:16 δ. η καρδιά σας

ΔΕΜΕΝΑ, Παρ 6:21 Έχε τα δ. στην καρδιά σου

ΔΕΜΕΝΟΣ(-Η), 1Κο 7:39 σύζυγος δ. όσον καιρό

Πρ 20:22· Ρω 7:2.

ΔΕΝΟΥΝ, Ματ 23:4 Δ. φορτία στους ανθρώπους

ΔΕΝΤΡΑ, Κρ 9:8 δ. να χρίσουν βασιλιά

Ησ 61:3 δ. δικαιοσύνης, φύτεμα του Ιεχωβά

Ιεζ 47:7 πολλά δ., από τη μία πλευρά και την άλλη

Ησ 55:12· Απ 7:3· 22:2.

ΔΕΝΤΡΟ(Υ), Γε 2:9 κάθε δ. επιθυμητό και καλό

Γε 2:17 δ. της γνώσης του καλού και του κακού

Ιωβ 14:7 ακόμη και για το δ. υπάρχει ελπίδα

Ψλ 1:3 Θα γίνει σαν δ. φυτεμένο δίπλα σε νερό

Ψλ 37:35 να απλώνεται σαν θαλερό δ.

Εκ 11:3 όπου πέσει το δ. εκεί θα μείνει

Ησ 65:22 ημέρες του δ. ημέρες του λαού μου

Ιεζ 17:24 υποβίβασα το ψηλό δ., ύψωσα το χαμηλό δ.

Δα 4:14 Κόψτε το δ., αποκόψτε τα κλαριά του

Ματ 3:10 δ. που δεν παράγει θα κοπεί

Ματ 7:18 καλό δ. δεν κάνει άχρηστους καρπούς

Παρ 3:18· Λου 6:43.

ΔΕΝΤΡΟ(Α) (ΤΗΣ) ΖΩΗΣ, Γε 3:22 καρπό από το δ.

Παρ 3:18 δ. για όσους την αγκαλιάζουν

Απ 2:7 θα φάει από το δ.

Απ 22:19 Θεός θα αφαιρέσει μερίδα του από τα δ.

Γε 2:9· Παρ 11:30.

ΔΕΞΙΑ, Ψλ 110:1 Κάθησε στα δ. μου ώσπου να θέσω

Ματ 20:23 το να καθήσει κανείς στα δ. μου

Ματ 25:33 θα βάλει τα πρόβατα στα δ. του

Πρ 7:55 τον Ιησού να στέκεται στα δ. του Θεού

Εβρ 1:3 κάθησε στα δ. της Μεγαλειότητας

Εβρ 10:12 κάθησε στα δ. του Θεού

ΔΕΞΙ ΧΕΡΙ, Ψλ 21:8 Το δ. θα βρει

Ψλ 45:4 το δ. θα σε διδάξει

Εξ 15:6· Κρ 5:26· Ησ 62:8.

ΔΕΟΣ, Λευ 19:30 δ. για το αγιαστήριό μου

Ησ 29:23 για τον Θεό του Ισραήλ δ.

Εβρ 12:28 υπηρεσία με θεοσεβή φόβο και δ.

ΔΕΡΜΑ, Γε 3:21 μακριά ενδύματα από δ.

Ιωβ 2:4 ο Σατανάς είπε: Δ. για χάρη δέρματος

Ιωβ 19:26 το δ. μου το έχουν γδάρει

Ιερ 13:23 Μπορεί ο Χουσίτης να αλλάξει το δ. του;

Ιεζ 37:6 θα σας επικαλύψω με δ.

ΔΕΡΜΑΤΙΝΗ, 2Βα 1:8 δ. ζώνη ζωσμένη στην οσφύ του

ΔΕΡΝΕΙ, Αρ 22:25 Βαλαάμ ξανάρχισε να το δ.

ΔΕΣΜΑ(-ΩΝ), Ψλ 2:3 Ας κόψουμε τα δ. τους

Δα 4:15 δ. σιδερένια και χάλκινα

Φλπ 1:13 τα δ. μου έχουν γίνει ευρέως

Ψλ 116:16· Ησ 58:6· Ιερ 30:8· Να 1:13· Πρ 20:23· 26:31· Κολ 4:3· Εβρ 11:36.

ΔΕΣΜΕΥΣΕΙ, Αρ 30:2 δ. ψυχή με ευχή

ΔΕΣΜΙΑ(-ΟΥΣ), Ψλ 146:7 απελευθερώνει τους δ.

Λου 13:16 γυναίκα που ο Σατανάς κρατούσε δ.

ΔΕΣΜΟ(Σ), Ιεζ 20:37 δ. της διαθήκης

Εφ 4:3 με τον ενωτικό δ. της ειρήνης

Κολ 3:14 αγάπη είναι τέλειος δ. ενότητας

ΔΕΣΜΩΤΗΡΙΟ(Υ), 1Βα 22:27· Ματ 11:2· Πρ 5:21· 16:26.

ΔΕΣΕΤΕ(-ΟΥΝ), Ψλ 118:27 να δ. τη γιορταστική πομπή

Ψλ 149:8 δ. τους βασιλιάδες τους με δεσμά

ΔΕΣΤΕ, Ματ 13:30 μαζέψτε τα ζιζάνια και δ. τα

ΔΕΥΤΕΡΟ(Σ) ΘΑΝΑΤΟ(Σ), Απ 2:11 κακό από το δ.

Απ 20:6 πάνω σε αυτούς ο δ. δεν έχει εξουσία

Απ 20:14 Αυτός είναι ο δ., η λίμνη της φωτιάς

Απ 21:8 φωτιά και θειάφι. Αυτός είναι ο δ.

ΔΕΥΤΕΡΟΥ, Αγγ 2:9 Μεγαλύτερη δόξα αυτού του δ. οίκου

ΔΕΧΤΕΙ(ΤΕ), Μαρ 9:37 Όποιος δ. ένα από αυτά

2Κο 6:1 δ. την παρ’ αξία καλοσύνη

Μαρ 10:15· Εφ 6:17· Ιακ 1:21.

ΔΕΧΤΗΚΕ(-ΑΝ), 2Θε 2:10 δεν δ. αγάπη της αλήθειας

Ιωα 1:11 ο λαός του δεν τον δ.

ΔΕΧΤΩ(-ΕΙΣ), Ιωβ 42:8 Μόνο το δικό του πρόσωπο θα δ.

Ωσ 14:2 να συγχωρήσεις το σφάλμα και να δ.

ΔΗΛΗΤΗΡΙΟ, Ιακ 3:8 γλώσσα είναι γεμάτη δ.

Ιωβ 6:4· Ψλ 58:4· 140:3.

ΔΗΛΩΣΗ, 1Τι 4:9 για πλήρη αποδοχή αυτή η δ.

ΔΗΜΗΤΡΙΑΚΑ, Γε 42:1· 44:2· Νε 10:31.

ΔΗΜΙΟΥΡΓΗΘΗΚΑΝ, Κολ 1:16 δ. όλα

ΔΗΜΙΟΥΡΓΗΣΕ(Σ), Γε 1:1 Στην αρχή ο Θεός δ.

Γε 1:27 τον δ.· αρσενικό και θηλυκό τούς δ.

2Σα 7:23 δ. όνομα για τον εαυτό του

Ψλ 51:10 Αγνή καρδιά δ. μέσα μου

Ησ 45:18 που δεν δ. τη γη μάταια

Κολ 3:10 Εκείνου που τη δ.

Απ 4:11 εσύ δ. τα πάντα λόγω του θελήματός σου

ΔΗΜΙΟΥΡΓΗΣΕΙ(Σ), 1Χρ 17:21 για να δ. όνομα

Ησ 4:5 ο Ιεχωβά θα δ. σύννεφο την ημέρα

ΔΗΜΙΟΥΡΓΙΑ(Σ), Ρω 1:20 από τη δ. του κόσμου

Ρω 1:25 υπηρεσία στη δ. μάλλον παρά σε Εκείνον

Ρω 8:20 η δ. υποτάχθηκε στη ματαιότητα

Ρω 8:22 όλη μαζί η δ. στενάζει

2Κο 5:17 ενότητα με τον Χριστό, είναι νέα δ.

Γα 6:15 νέα δ. είναι κάτι

Απ 3:14 η αρχή της δ. του Θεού

Κολ 1:15, 23· 1Τι 4:4· Εβρ 4:13.

ΔΗΜΙΟΥΡΓΟ(Σ), Ιωβ 32:22 θα με άρπαζε ο Δ. μου

Εκ 12:1 Να θυμάσαι τον Δ. στη νεαρή ηλικία

Ησ 40:28 Ιεχωβά, ο Δ. της γης

Ησ 51:13 ξεχνάς τον Ιεχωβά τον Δ. σου

Παρ 14:31· 22:2· Ησ 17:7· 43:15· 1Πε 4:19.

ΔΗΜΙΟΥΡΓΟΥ, Ψλ 95:6 γονατίσουμε ενώπιον του Δ.

ΔΗΜΙΟΥΡΓΩ (Διάφορες μορφές),

Ησ 65:17 εγώ δ. νέους ουρανούς και νέα γη

Ψλ 104:30· Ησ 43:7· 45:7, 12· 57:19· 65:18· Εφ 2:10.

ΔΗΜΟΣΙΑ, Κολ 2:15 τις εξέθεσε δ.

Ιωα 7:13· 18:20· Πρ 20:20.

ΔΗΜΟΣΙΑ ΑΝΑΓΝΩΣΗ, Πρ 13:15· 1Τι 4:13.

ΔΗΜΟΣΙΑ ΓΝΩΣΤΟ(Σ), Φλπ 1:18 ο Χριστός δ.

Φλπ 1:16· Κολ 1:28.

ΔΗΜΟΣΙΑ ΔΙΑΚΗΡΥΞΗ, Ρω 10:10 κάνει δ.

Εβρ 13:15 καρπό χειλιών που κάνουν δ.

ΔΗΜΟΣΙΑ ΥΠΗΡΕΣΙΑ, Εβρ 8:6 εξοχότερη δ.

Εβρ 10:11 ιερέας κάθε ημέρα για δ.

ΔΗΜΟΣΙΟΣ(-ΟΥΣ) ΔΑΣΚΑΛΟΣ(-ΟΥΣ), Ματ 13:52· 23:34.

ΔΗΜΟΣΙΟΣ(-ΟΙ) ΥΠΗΡΕΤΗΣ(-ΕΣ), Ρω 13:6 δ. Θεού

Ρω 15:16 δ. του Χριστού στα έθνη

Εβρ 8:2 δ. του αγίου τόπου και της σκηνής

ΔΗΝΑΡΙΟ, Ματ 20:2 ένα δ. την ημέρα

Ματ 20:9 έλαβαν ο καθένας ένα δ.

Μαρ 12:15 Φέρτε μου να δω ένα δ.

Ματ 20:10, 13· 22:19· Λου 20:24.

ΔΙΑΒΑΖΕΙ(-ΑΝ), Δευ 17:19 δ. όλες τις ημέρες

Νε 8:8 δ. μεγαλόφωνα από το νόμο

Αββ 2:2 δ. μεγαλόφωνα, με ευχέρεια

2Κο 3:2 τη δ. όλη η ανθρωπότητα

Απ 1:3 Ευτυχισμένος αυτός που δ. μεγαλόφωνα

ΔΙΑΒΑΖΟΝΤΑΙ, Πρ 13:27 δ. κάθε Σάββατο

ΔΙΑΒΑΣΕ(Ι), Ησ 29:11 Δ. το μεγαλόφωνα

Εξ 24:7· Λου 4:16.

ΔΙΑΒΕΒΑΙΩΣΕΙΣ, 1Τι 1:7 ισχυρές δ.

Τιτ 3:8 να δίνεις σταθερές δ.

ΔΙΑΒΗΤΗ, Ησ 44:13 με δ. το σημαδεύει

ΔΙΑΒΙΒΑΣΤΗΚΕ, Πρ 7:53 όπως δ. από αγγέλους

Γα 3:19 δ. μέσω αγγέλων μέσω ενός μεσίτη

ΔΙΑΒΟΛΟ(Σ), Ιωα 8:44 από τον πατέρα σας τον Δ.

Εφ 4:27 ούτε να αφήνετε τόπο για τον Δ.

Εβρ 2:14 να εκμηδενίσει τον Δ.

Ιακ 4:7 αλλά εναντιωθείτε στον Δ., και θα φύγει

1Πε 5:8 Ο αντίδικός σας, ο Δ., γυρίζει

1Ιω 3:8 Δ. αμαρτάνει από την αρχή

Απ 12:12 Αλίμονο επειδή ο Δ. κατέβηκε

Απ 20:2 που είναι ο Δ. και ο Σατανάς, και έδεσε

Ματ 4:1, 8· 25:41· Ιωα 13:2· Ιου 9.

ΔΙΑΒΟΛΟΥ, Εφ 6:11 ενάντια στις μηχανορραφίες Δ.

1Ιω 3:8 να διαλύσει τα έργα του Δ.

ΔΙΑΓΓΕΙΛΑΜΕ, Πρ 15:36 δ. το λόγο του Ιεχωβά

ΔΙΑΓΓΕΙΛΕΤΕ, Ιερ 5:20· 31:7· Αμ 4:5.

ΔΙΑΓΓΕΛΛΕΙ, Ησ 52:7· Ιερ 4:15.

ΔΙΑΓΩΓΗ(Σ), Γα 1:13 τη δ. μου παλιότερα

Γα 6:16 σύμφωνα με τον κανόνα δ.

1Τι 4:12 γίνε παράδειγμα σε δ., σε αγάπη

Ιακ 3:13 δείξει από την καλή του δ. τα έργα του

1Πε 2:12 Να διατηρείτε καλή δ. ανάμεσα στα έθνη

1Πε 3:16 μιλούν προσβλητικά για την καλή δ.

Εφ 4:22· Εβρ 13:7· 1Πε 1:15, 18· 3:1, 2.

ΔΙΑΔΗΜΑ(ΤΑ), Απ 19:12 στο κεφάλι του δ.

2Σα 1:10· Ψλ 89:39· Παρ 27:24· Απ 12:3.

ΔΙΑΔΙΔΕΙ, 1Σα 2:24 λόγια που δ.

ΔΙΑΔΟΧΙΚΑ, Εβρ 7:23 δ. να γίνονται ιερείς

ΔΙΑΔΟΧΟ, Εβρ 7:24 για πάντα χωρίς κανέναν δ.

ΔΙΑΔΡΟΜΗ, 2Τι 4:7 έχω τρέξει τη δ. μέχρι το τέρμα

ΔΙΑΖΕΥΓΕΤΑΙ, Λου 16:18 δ. σύζυγό του μοιχεύει

ΔΙΑΖΕΥΓΜΕΝΗ, Λευ 21:7 γυναίκα δ. δεν πρέπει να

Αρ 30:9 ευχή που κάνει δ. γυναίκα

ΔΙΑΖΕΥΧΘΕΙ, Λευ 22:13 κόρη ενός ιερέα δ.

Ματ 1:19 σκόπευε να τη δ. κρυφά

Ματ 5:31 δ. τη σύζυγο, ας της δώσει πιστοποιητικό

Ματ 19:7 Γιατί όρισε ο Μωυσής να τη δ.;

Ματ 19:9 δ. εκτός εξαιτίας πορνείας

Μαρ 10:11 δ. και παντρευτεί

ΔΙΑΖΥΓΙΟ(Υ), Δευ 24:1 γράψει πιστοποιητικό δ.

Ησ 50:1 Πού είναι το πιστοποιητικό δ. της μητέρας

Ιερ 3:8 της έδωσα το πιστοποιητικό δ.

Μαλ 2:16 έχει μισήσει το δ.

ΔΙΑΘΕΣΕΙ, Λευ 27:8· Αρ 6:21· Ιεζ 46:7.

ΔΙΑΘΕΣΕΙΣ, Εφ 6:7 Να είστε δούλοι με καλές δ.

ΔΙΑΘΕΣΗ, Φλπ 2:20 κανέναν άλλον με δ.

Κολ 2:18 σαρκική διανοητική του δ.

ΔΙΑΘΗΚΕΣ, Ρω 9:4 δόξα και δ.

Γα 4:24 γυναίκες σημαίνουν δύο δ.

ΔΙΑΘΗΚΗ(Σ), Γε 9:9 θεσπίζω τη δ. μου

Ψλ 50:5 συνάπτουν τη δ. μου βάσει θυσίας

Ψλ 89:3 δ. με τον Δαβίδ

Ησ 28:15 Συνάψαμε δ. με τον Θάνατο

Ιερ 31:31 θα συνάψω μια νέα δ.

Δα 11:30 κατακρίσεις εναντίον της άγιας δ.

Ωσ 2:18 δ. με τα θηρία του αγρού

Μαλ 3:1 ο αγγελιοφόρος της δ.

Ματ 26:28 σημαίνει αίμα μου της δ.

Λου 22:29 κάνω δ. με εσάς, όπως ο Πατέρας μου

1Κο 11:25 Αυτό το ποτήρι σημαίνει τη νέα δ.

2Κο 3:6 διάκονοι νέας δ., όχι κώδικα

2Κο 3:14 την ανάγνωση της παλιάς δ.

Εβρ 8:6 δ., η οποία έχει εδραιωθεί νομικά

Εβρ 9:17 μια δ. επικυρώνεται με νεκρά σφάγια

Εβρ 12:24 τον Ιησού, τον μεσίτη μιας νέας δ.

Γε 15:18· Εξ 19:5· Ιη 9:6· Ψλ 25:10· Ησ 24:5· Αμ 1:9· Πρ 7:8· Γα 3:15· Εβρ 7:22· 9:16.

ΔΙΑΙΡΕΘΕΙ(-ΗΚΕ), Μαρ 3:24 Αν ένα βασίλειο δ.

Δα 5:28· 11:4· 1Κο 1:13.

ΔΙΑΙΡΕΜΕΝΗ, Δα 2:41 βασιλεία θα είναι δ.

ΔΙΑΙΡΕΣΗ(-ΕΙΣ), Ματ 10:35 ήρθα να προξενήσω δ.

Λου 12:51 όχι να δώσω ειρήνη αλλά απεναντίας δ.

Ρω 16:17 προσέχετε εκείνους που προξενούν δ.

1Κο 1:10 να μην υπάρχουν δ. μεταξύ σας

Ιωα 9:16· 1Κο 11:18· Γα 5:20.

ΔΙΑΚΕΚΡΙΜΕΝΟΣ(-ΟΙ), 1Χρ 11:25· Αμ 6:1.

ΔΙΑΚΗΡΥΞΑ, Ψλ 119:13 δ. όλες τις δικαστικές αποφάσεις

ΔΙΑΚΗΡΥΞΗ, Ψλ 22:30 δ. για τον Ιεχωβά στη γενιά

1Τι 6:13 έκανε την καλή δημόσια δ.

ΔΙΑΚΗΡΥΞΤΕ, Ψλ 96:3 δ. στα έθνη τη δόξα του

ΔΙΑΚΗΡΥΞΩ(-ΕΤΕ), Εξ 33:19.

Δευ 32:3 θα δ. το όνομα του Ιεχωβά

Λου 4:18 να δ. καλά νέα

1Κο 9:16 αλίμονο σε εμένα αν δεν δ. καλά νέα

1Πε 2:9 να δ. εκτεταμένα τις αρετές εκείνου

ΔΙΑΚΗΡΥΤΤΟΥΜΕ(-ΟΥΝ), Ψλ 19:1 ουρανοί δ. δόξα Θεού

Ψλ 79:13 θα δ. τον αίνο σου

ΔΙΑΚΗΡΥΤΤΩ(-ΟΝΤΑΣ), Πρ 8:4 δ. καλά νέα

Εβρ 2:12 θα δ. όνομά σου στους αδελφούς μου

ΔΙΑΚΗΡΥΧΤΕΙ, Εξ 9:16 να κάνω το όνομά μου να δ.

Ψλ 88:11· 102:21.

ΔΙΑΚΙΝΔΥΝΕΥΣΕΙ, Ρω 16:4 έχουν δ. τον τράχηλο

ΔΙΑΚΟΝΕΙΤΕ(-ΟΥΝ), Ησ 56:6 αλλοεθνείς για να τον δ.

1Τι 3:13 άντρες δ. με καλό τρόπο

Εβρ 1:14 πνεύματα απεσταλμένα να δ.

Εβρ 6:10 συνεχίζετε να δ.

Ματ 4:11· 1Πε 4:10.

ΔΙΑΚΟΝΗΣΕΙ(-ΑΜΕ), Ματ 20:28 ήρθε, για να δ.

Ματ 25:44 Κύριε, πότε δεν σε δ.;

Εβρ 6:10 έχετε δ. τους αγίους

ΔΙΑΚΟΝΙΑ(Σ), Πρ 20:24 τελειώσω τη δ.

Ρω 11:13 των εθνών, δοξάζω τη δ. μου

2Κο 4:1 έχουμε αυτή τη δ. σύμφωνα με το έλεος

2Κο 5:18 μας έδωσε τη δ. της συμφιλίωσης

2Κο 6:3 να μην καταλογιστεί σφάλμα στη δ.

1Τι 1:12 αναθέτοντάς μου μια δ.

2Τι 4:5 επιτέλεσε τη δ. σου στο πλήρες

Πρ 21:19· Ρω 12:7· 2Κο 8:4· 9:1· Κολ 4:17.

ΔΙΑΚΟΝΙΚΟ, Εφ 4:12 διόρθωση για δ. έργο

ΔΙΑΚΟΝΙΚΟΙ(-ΟΥΣ) ΥΠΗΡΕΤΕΣ, Φλπ 1:1· 1Τι 3:8.

ΔΙΑΚΟΝΙΩΝ, 1Κο 12:5 ποικιλίες δ., Κύριος ίδιος

ΔΙΑΚΟΝΟΣ(-ΟΙ), Μαρ 10:43 να είναι δ. σας

Ρω 13:4 είναι δ. του Θεού για το καλό σου

Ρω 15:8 ο Χριστός έγινε δ. των περιτμημένων

Ρω 16:1 Φοίβη την αδελφή μας, που είναι δ. της

2Κο 3:6 επαρκή προσόντα να είμαστε δ.

2Κο 11:15 οι δ. του μετασχηματίζονται

1Τι 3:10 έπειτα ας υπηρετούν ως δ.

1Τι 4:6 θα είσαι καλός δ. του Χριστού

Κολ 1:23.

ΔΙΑΚΟΝΟΥΣ, 2Κο 3:3· 6:4.

ΔΙΑΚΟΝΟΥΣΕ(-ΑΝ), 1Σα 2:18 ο Σαμουήλ δ.

Δα 7:10 Χίλιες χιλιάδες τον δ.

Μαρ 1:13 οι άγγελοι τον δ.

1Πε 1:12 αλλά για εσάς δ.

ΔΙΑΚΟΠΗ, Εσδ 6:8 καταβάλλεται δαπάνη χωρίς δ.

ΔΙΑΚΟΣΜΗΣΗ(Σ), Ησ 4:2 για δ. και για δόξα

Ησ 28:5 στέμμα δ.

ΔΙΑΚΡΙΝΕΙ(Σ), Παρ 1:2 να δ. τα λόγια

Παρ 19:25 ελέγχεται για να δ. γνώση

Ιωα 20:9 δεν είχαν δ. τη γραφή ότι πρέπει

1Κο 11:29 αν δεν δ. το σώμα

1Βα 3:9· Παρ 20:24· Δα 10:14.

ΔΙΑΚΡΙΝΟΥΝ, Εβρ 5:14 γυμνασμένες για να δ.

ΔΙΑΚΡΙΣΕΙΣ, Ιακ 2:4 έχετε ταξικές δ. μεταξύ σας

Ιακ 3:17 η σοφία δεν κάνει μεροληπτικές δ.

ΔΙΑΚΡΙΣΗ(Σ), Λευ 11:47 γίνεται δ. ανάμεσα

Παρ 2:11 δ. θα σε διαφυλάττει

Ιεζ 22:26 Μεταξύ αγίου και κοινού καμιά δ.

1Κο 10:15 Μιλώ σαν σε ανθρώπους με δ.· κρίνετε

2Τι 2:7 Κύριος θα σου δώσει δ. στα πάντα

Ρω 10:12 δεν υπάρχει δ. μεταξύ

Παρ 2:2· 3:19· 10:23· 11:12· 17:27· 24:3· Πρ 15:9· Ρω 3:22.

ΔΙΑΚΥΒΕΡΝΗΣΗ, Δα 7:27 κάθε δ. θα τους υπηρετεί και θα

Δα 4:3, 34· 7:6· Πρ 25:1.

ΔΙΑΛΑΛΕΙ(-ΟΥΝ), Παρ 20:6 δ. τη στοργική τους καλοσύνη

Μαρ 5:20 δ. όσα έκανε ο Ιησούς

ΔΙΑΛΑΛΩΝΤΑΣ, Λου 8:39 δ. στην πόλη όσα έκανε ο Ιησούς

ΔΙΑΛΕΚΤΟΣ, Ματ 26:73 η δ. σου σε προδίδει

ΔΙΑΛΕΞΕ(ΙΣ), Δευ 30:19 να δ. τη ζωή

2Θε 2:13 ο Θεός σάς δ. από την

ΔΙΑΛΕΞΤΕ, Ιη 24:15 δ. ποιον θα υπηρετείτε

ΔΙΑΛΟΓΙΣΜΟΙ(-ΟΥΣ), 2Κο 10:5 ανατρέπουμε δ.

Ματ 15:19· Λου 2:35· Ρω 1:21· 1Κο 3:20.

ΔΙΑΛΥΕΤΑΙ, Ιωβ 7:5 Το δέρμα μου δ.

ΔΙΑΛΥΘΕΙ(-ΟΥΝ), Ψλ 58:7 Ας δ.

Ησ 28:18 διαθήκη με Θάνατο θα δ.

Ησ 51:6 ουρανοί θα δ.

2Κο 5:1 αν αυτή η σκηνή δ.

2Πε 3:10 στοιχεία πυρακτωμένα θα δ.

ΔΙΑΛΥΘΗΚΑΝ, Ιερ 49:23 κακή είδηση. Δ.

ΔΙΑΜΑΝΤΙ, Ιεζ 3:9 Σαν δ., σκληρότερο

ΔΙΑΜΑΧΕΣ, Ιακ 4:1 Από πού προέρχονται δ. μεταξύ

2Τι 2:23· Τιτ 3:9.

ΔΙΑΜΑΧΕΤΑΙ, Ιωβ 40:2 δ. με τον Παντοδύναμο;

Ωσ 4:4 κανείς ας μη δ.

ΔΙΑΜΑΧΗ, Δευ 33:8 σε δ. μαζί του

Ησ 66:16 θα ξεκινήσει τη δ.

Ησ 3:13· 49:25· 50:8.

ΔΙΑΜΕΙΝΩ, Φλπ 1:25 θα δ. μαζί με όλους εσάς

ΔΙΑΜΕΛΙΣΜΟ, Δα 2:5 δ. θα υποστείτε

ΔΙΑΜΕΛΙΣΤΕΙ, Δα 3:29 πει κακό εναντίον, δ.

ΔΙΑΜΕΝΟΥΝ, 1Πε 1:25 τα λόγια του Ιεχωβά δ. για πάντα

ΔΙΑΜΟΙΡΑΣΕ(Σ), Νε 9:22 έδωσες βασίλεια, λαούς, και τα δ.

2Κο 10:13 όριο που δ. ο Θεός

ΔΙΑΜΟΙΡΑΣΕΙ(-ΟΥΝ), Ησ 53:12 θα δ. τα λάφυρα

Δευ 4:19· Ιη 18:5.

ΔΙΑΜΟΡΦΩΘΕΙ(-ΟΥΝ), Ρω 8:29 προόρισε να δ.

Φλπ 3:21 να δ. κατά το δικό του

ΔΙΑΜΟΡΦΩΣΑ, Ησ 37:26 από περασμένες ημέρες το δ.

ΔΙΑΜΟΡΦΩΣΕ, 2Κο 5:5 εκείνος που μας δ. είναι ο Θεός

ΔΙΑΝΟΗΘΗΚΕ, Φλπ 2:6 δεν δ. κάποια αρπαγή

ΔΙΑΝΟΗΤΙΚΑ, 1Τι 6:4 ασθενεί δ.

ΔΙΑΝΟΗΤΙΚΕΣ ΔΥΝΑΜΕΙΣ, 2Κο 3:14 οι δ. τους

Φλπ 4:7 ειρήνη του Θεού θα περιφρουρήσει δ.

ΔΙΑΝΟΗΤΙΚΗ, 1Ιω 5:20 μάς έχει δώσει δ. ικανότητα

ΔΙΑΝΟΗΤΙΚΗ ΔΙΑΘΕΣΗ, Φλπ 3:15 διαφορετική δ.

1Πε 4:1 ίδια δ.

ΔΙΑΝΟΗΤΙΚΗ ΔΙΑΥΓΕΙΑ, 1Θε 5:6 διατηρούμε δ.

1Θε 5:8 διατηρούμε δ. και φοράμε το θώρακα

2Τι 4:5 διατήρησε δ. σε όλα τα πράγματα

1Πε 1:13 διατηρείτε δ.· στηρίξτε την ελπίδα σας

1Πε 5:8 Να διατηρήσετε τη δ.

ΔΙΑΝΟΗΤΙΚΗ ΚΑΤΑΣΤΑΣΗ, Ρω 1:28 αποδοκιμασμένη δ.

ΔΙΑΝΟΗΤΙΚΗ ΣΤΑΣΗ, Ρω 15:5 δ. που είχε ο Χριστός

Φλπ 3:15 Όσοι ώριμοι, ας έχουμε αυτή τη δ.

ΔΙΑΝΟΗΤΙΚΗ ΥΓΕΙΑ, 1Σα 21:13 [Δαβίδ] συγκάλυψε τη δ.

ΔΙΑΝΟΙΑ(-ΕΣ), Ματ 22:37 Ιεχωβά με όλη σου τη δ.

Ρω 7:25 με τη δ. μου δούλος του νόμου

2Κο 4:4 θεός συστήματος έχει τυφλώσει τις δ.

Εβρ 8:10 Θα βάλω τους νόμους μου στη δ. τους

1Πε 1:13 περιζώστε τη δ. σας για δραστηριότητα

ΔΙΑΝΟΜΗ, 1Τι 1:4 παρά σε δ. από τον Θεό

Πρ 4:35· 6:1.

ΔΙΑΝΟΟΥΜΕΝΟΥΣ(-ΩΝ), Ματ 11:25 κρύψει από δ.

1Κο 1:19 τη νοημοσύνη των δ. θα την παραμερίσω

ΔΙΑΠΑΙΔΑΓΩΓΕΙ, Εβρ 12:6 που αγαπάει ο Ιεχωβά, τον δ.

ΔΙΑΠΑΙΔΑΓΩΓΗΣΗ(Σ), Παρ 6:23 έλεγχοι της δ. είναι ζωή

Παρ 15:33 Ο φόβος του Ιεχωβά είναι δ.

Παρ 22:15 ραβδί της δ. θα απομακρύνει την ανοησία

Παρ 23:13 Μη διστάσεις να δώσεις στο αγόρι δ.

Ησ 26:16 λάβαιναν δ. από εσένα

Ιερ 5:3 Αρνήθηκαν να δεχτούν δ.

Ωσ 7:15 εγώ έδωσα δ.

2Τι 3:16 Όλη η Γραφή για δ.

Εβρ 12:5 μην υποτιμάς τη δ. από τον Ιεχωβά

Εβρ 12:11 καμιά δ. δεν φαίνεται να φέρνει χαρά

Ιωβ 5:17· Ψλ 50:17· Παρ 1:2· 4:13· Εφ 6:4.

ΔΙΑΠΑΙΔΑΓΩΓΟΥΜΑΣΤΕ, 1Κο 11:32 δ. από Ιεχωβά

ΔΙΑΠΛΑΘΕΣΤΕ, Ρω 12:2 μη δ. σύμφωνα με σύστημα

1Πε 1:14 μη δ. σύμφωνα με άγνοια

ΔΙΑΠΟΤΙΣΤΕΙ, Ησ 34:5 το σπαθί μου θα δ.

ΔΙΑΠΡΑΞΕΙΣ ΑΠΑΤΗ, Λευ 19:13 Δεν πρέπει να δ.

Δευ 24:14 Μη δ. σε βάρος μισθωτού

ΔΙΑΠΡΑΞΕΙΣ ΦΟΝΟ, Εξ 20:13 Δεν πρέπει να δ.

Ματ 5:21· Ιακ 2:11.

ΔΙΑΠΡΑΞΗ ΑΠΑΤΗΣ, Ψλ 62:10 εμπιστοσύνη στη δ.

ΔΙΑΠΡΑΤΤΕΙ(-ΟΥΝ) ΑΠΑΤΗ, Ψλ 72:4 συντρίψει όποιον δ.

Ψλ 119:121 εκείνους που δ. σε βάρος μου

Ψλ 119:134 Λύτρωσέ με από όποιον δ.

Παρ 14:31· 22:16 Όποιος δ. σε βάρος του ασήμαντου

Ιερ 22:3 ελευθερώνετε από το χέρι εκείνου που δ.

ΔΙΑΠΡΑΤΤΕΤΕ ΑΠΑΤΗ, Αμ 4:1 αγελάδες της Βασάν, δ.

Ζαχ 7:10 μη δ. σε βάρος χήρας, πάροικου

ΔΙΑΠΡΑΤΤΩ ΑΠΑΤΗ (Διάφορες μορφές), Ψλ 119:122· Μιχ 2:2.

ΔΙΑΡΚΕΙΑ, Ψλ 89:47 πόση η δ. της ζωής μου

ΔΙΑΡΚΕΙΑ ΖΩΗΣ, Ιωβ 11:17· Ψλ 39:5.

ΔΙΑΡΡΗΞΕΙΣ, Γε 38:29 να δ. το περίνεο;

Ματ 6:19 κλέφτες κάνουν δ.

ΔΙΑΣΚΕΔΑΖΕ(-ΟΥΝ), Λου 12:19· Πρ 7:41· Απ 11:10.

ΔΙΑΣΚΕΔΑΖΟΝΤΑΣ, Λου 16:19 δ. καθημερινά

ΔΙΑΣΚΕΔΑΣΕΙ(Σ), Κρ 16:25 να μας δ.

Παρ 21:17 Αυτός που αγαπάει τις δ.

ΔΙΑΣΚΟΡΠΙΖΩ (Διάφορες μορφές), Γε 11:4· Ψλ 144:6· Ιερ 30:11· Ιεζ 5:10· 34:5· Αββ 3:14· Ιωα 10:12.

ΔΙΑΣΚΟΡΠΙΣΕΙ(-ΑΤΕ), Γε 11:9 Ιεχωβά τούς είχε δ. από

Ιεζ 34:21 τα απωθούσατε μέχρι που τα δ.

ΔΙΑΣΚΟΡΠΙΣΜΕΝΟΥΣ(-ΕΣ), Ιακ 1:1 φυλές δ.

1Πε 1:1 προς τους προσωρινούς κατοίκους τους δ.

ΔΙΑΣΚΟΡΠΙΣΤΕΙ(-ΟΥΝ), Ιεζ 34:12 από όπου έχουν δ.

Ζαχ 13:7 Πάταξε τον ποιμένα, ας δ.

Πρ 8:4 όσοι είχαν δ. διάβηκαν τη χώρα

ΔΙΑΣΤΑΥΡΩΝΕΙΣ, Λευ 19:19 Δεν πρέπει να δ.

ΔΙΑΣΤΡΕΒΛΩΣΗ, Παρ 11:3 δ. που προξενούν

ΔΙΑΣΤΡΕΦΕΙΣ(-ΟΥΝ), Δευ 16:19 Δεν πρέπει να δ. κρίση

Πρ 13:10 δ. τις οδούς

2Πε 3:16 επιστολές που οι αμαθείς δ.

ΔΙΑΣΤΡΕΦΩ (Διάφορες μορφές), 1Σα 8:3· Ιωβ 34:12.

ΔΙΑΣΤΡΕΨΕΙ(Σ), Εξ 23:2, 6.

Παρ 17:23 πάρει δώρο για να δ. κρίση

Ησ 24:1 Ιεχωβά έχει δ. το πρόσωπο της γης

ΔΙΑΣΤΡΕΨΟΥΝ, Παρ 31:5 και δ. την υπόθεση

Γα 1:7 θέλουν να δ. τα καλά νέα

ΔΙΑΣΤΡΟΦΗ, Παρ 15:4 δ. γλώσσας συντριβή πνεύματος

ΔΙΑΣΧΙΖΕΤΕ, Ματ 23:15 δ. θάλασσα και στεριά

ΔΙΑΣΩΣΗ, Λου 2:30 μάτια μου είδαν μέσο για δ.

Λου 3:6 θα δει το μέσο που παρέχει ο Θεός για δ.

ΔΙΑΤΑΓΗ, Δα 3:29 δ. ότι όποιος λαός

ΔΙΑΤΑΓΜΑ(ΤΑ), Μιχ 7:11 την ημέρα το δ. πολύ μακριά

Ρω 1:32 το δίκαιο δ. του Θεού

Εφ 2:15 εντολών που αποτελούνταν από δ.

Κολ 2:14 χειρόγραφο, το οποίο αποτελούνταν από δ.

Εσθ 1:20· Λου 2:1· Πρ 16:4· Κολ 2:20.

ΔΙΑΤΑΓΜΑΤΟΣ, Ψλ 94:20 προβλήματα μέσω δ.;

ΔΙΑΤΑΖΩ, Δευ 4:2 λόγια που σας δ.

ΔΙΑΤΑΞΗ(-ΕΙΣ), Δευ 4:1 άκου τις δ.

Δευ 4:40 πρέπει να τηρείς τις δ. και τις

Κρ 11:39 έγινε δ. στον Ισραήλ

Ψλ 119:12 Ιεχωβά. Δίδαξέ με τις δ.

Ησ 10:1 Αλίμονο σε εκείνους που θεσπίζουν επιζήμιες δ.

Ησ 24:5 άλλαξαν τη δ.

Εβρ 9:1 Η προγενέστερη διαθήκη είχε δ.

Ιεζ 43:11.

ΔΙΑΤΑΞΩ(-ΕΙ), Εξ 7:2· Αρ 9:8· Ιερ 1:7.

ΔΙΑΤΗΡΕΙ, Εκ 7:12 σοφία δ. στη ζωή τους κατόχους της

ΔΙΑΤΗΡΗΣΕΙ(Σ), Ψλ 80:18 Ας μας δ. στη ζωή για να

Λου 17:33 ψυχή θα δ. ζωντανή

ΔΙΑΤΗΡΗΣΗ, Γε 45:5 για δ. της ζωής ο Θεός

ΔΙΑΤΡΟΦΗ, 1Τι 6:8 έχοντας δ., ενδύματα και στέγη

ΔΙΑΤΡΥΠΗΘΗΚΕ, Ησ 53:5 δ. για την παράβασή μας

ΔΙΑΤΡΥΠΗΣΕ, Κρ 5:26 δ. το κεφάλι του

ΔΙΑΤΡΥΠΟΥΝΤΑΙ, Ιωβ 30:17 τα κόκαλά μου δ.

ΔΙΑΤΡΥΠΩ (Διάφορες μορφές), Ψλ 69:26· Θρ 4:9· Ζαχ 12:10.

ΔΙΑΦΕΡΩ (Διάφορες μορφές), Εσθ 1:7· Δα 7:23, 24.

ΔΙΑΦΕΥΓΕΙ, 2Πε 3:5 τους δ. αυτό το γεγονός

ΔΙΑΦΘΕΙΡΩ (Διάφορες μορφές), 2Κο 11:3· Απ 19:2.

ΔΙΑΦΘΟΡΑ(Σ), 2Πε 1:4 ξεφύγει από τη δ.

2Πε 2:19 είναι δούλοι της δ.

ΔΙΑΦΙΛΟΝΙΚΟΥΜΕΝΗ, Ησ 41:21 Παρουσιάστε δ. υπόθεση

ΔΙΑΦΟΡΑ, Μαλ 3:18 δ. ανάμεσα σε δίκαιο και πονηρό

ΔΙΑΦΟΡΕΤΙΚΟ, Γα 4:20 μιλήσω με δ. τρόπο

Δα 7:3, 7, 19.

ΔΙΑΦΥΓΕΙ(-ΟΥΝ), Ιωλ 2:32 θα είναι όσοι δ.

1Θε 5:3 και δεν πρόκειται να δ.

Παρ 11:21· Ησ 10:20· Ιεζ 24:27.

ΔΙΑΦΥΓΕΙΣ(-ΕΤΕ), Λου 21:36 να καταφέρετε να δ.

Ρω 2:3 δ. από την κρίση του Θεού;

ΔΙΑΦΥΓΗ(Σ), Εκ 8:8 πονηρία δεν θα προμηθεύσει δ.

Ιερ 25:35 μέσο δ.

ΔΙΑΦΥΓΟΥΜΕ, Εβρ 2:3 πώς θα δ. αν παραμελούμε

ΔΙΑΦΥΛΑΞΕ(ΙΣ), 1Σα 30:23 ο Ιεχωβά μας δ.

Ψλ 79:11 δ. τους προορισμένους

Ησ 26:3 δ. με διαρκή ειρήνη

ΔΙΑΦΥΛΑΤΤΕΙ(-ΟΥΝ), Ψλ 25:21 ευθύτητα ας με δ.

Ψλ 31:23 ο Ιεχωβά δ.

Παρ 16:17 Αυτός που δ. την οδό του διατηρεί την ψυχή

ΔΙΑΦΥΛΑΤΤΩ, Ησ 49:8 σε δ. για να σε δώσω

ΔΙΑΦΩΝΙΕΣ, 1Τι 6:4 δ. γύρω από λέξεις

ΔΙΑΦΩΝΩΝΤΑΣ, Πρ 17:18 συζήτηση δ.

ΔΙΑΦΩΤΙΣΤΕΙ, Εφ 1:18 μάτια καρδιάς σας έχουν δ.

Εβρ 6:4 οι οποίοι έχουν μία φορά για πάντα δ.

ΔΙΑΦΩΤΙΣΤΗΚΑΤΕ, Εβρ 10:32 αφού δ., υπομείνατε

ΔΙΑΧΕΙΡΙΣΗ, Δα 2:49 δ. της διοικητικής περιφέρειας

Εφ 1:10 δ. στο πλήρωμα

Εφ 3:9 να δουν πώς γίνεται η δ. του ιερού μυστικού

ΔΙΑΧΕΙΡΙΣΤΕΣ(-ΩΝ), 2Χρ 8:10 αρχηγοί των δ.

Δα 3:2, 3 δ. των περιφερειών

ΔΙΑΧΩΡΙΣΜΟ(Σ), Γε 1:4 δ. ανάμεσα στο φως και

Εξ 8:23 θα βάλω δ. ανάμεσα στο

ΔΙΔΑΓΜΕΝΟΣ, Ρω 2:18 προφορικά δ. από το Νόμο

ΔΙΔΑΞΑ(-Ω), Εξ 4:12 θα σε δ. τι πρέπει να πεις

Δευ 4:5 δ. διατάξεις και δικαστικές αποφάσεις

Ιωβ 33:33 και θα σε δ. σοφία

Ψλ 34:11 το φόβο του Ιεχωβά θα σας δ.

Πρ 20:20 δ. δημόσια και από σπίτι

1Κο 14:19 να δ. προφορικά

ΔΙΔΑΞΕ(Ι), Ψλ 25:4 Ιεχωβά· δ. με τους δρόμους σου

Ψλ 25:9 θα δ. στους πράους την οδό του

Ψλ 27:11 Δ. με Ιεχωβά την οδό σου

Ψλ 143:10 Δ. με να κάνω το θέλημά σου

Ησ 2:3 Ιεχωβά, θα μας δ. τις οδούς του

Ματ 5:19 δ. αυτές τις εντολές

Ιωα 8:28 όπως με δ. ο Πατέρας λέω

Ιωα 14:26 το άγιο πνεύμα θα σας δ. τα πάντα

1Κο 2:16 νου του Ιεχωβά, ώστε να τον δ.;

Ψλ 25:12· Ματ 11:1· Λου 12:12.

ΔΙΔΑΞΕΤΕ(-ΟΥΝ), Εσδ 7:25 θα τον δ. εσείς

2Τι 2:2 έχουν επαρκή προσόντα να δ. άλλους

ΔΙΔΑΣΚΑ(Ν), 2Χρ 17:9 δ. το λαό

Νε 8:9 Λευίτες δ.

Ιερ 32:33 τους δ., εγειρόμενος νωρίς

Πρ 4:2 ενοχλημένοι επειδή εκείνοι δ. το λαό

ΔΙΔΑΣΚΑΛΙΑ(Σ), Δευ 32:2 Η δ. μου θα στάξει σαν βροχή

Ματ 16:12 δ. των Φαρισαίων

Ρω 15:4 όσα γράφτηκαν γράφτηκαν για τη δ. μας

Γα 6:6 εκείνον που παρέχει προφορική δ.

Εφ 4:14 μεταφερόμαστε από κάθε άνεμο δ.

1Τι 4:16 προσοχή σε ό,τι αφορά εαυτό και δ.

2Τι 3:16 Όλη η Γραφή είναι ωφέλιμη για δ.

2Τι 4:3 δεν θα ανέχονται την υγιή δ.

1Τι 4:6· 6:1· Τιτ 1:9.

ΔΙΔΑΣΚΑΛΙΕΣ, Κολ 2:22 δ. των ανθρώπων;

1Τι 4:1 δίνοντας προσοχή σε δ. δαιμόνων

Εβρ 13:9 Μην παρασύρεστε από ξένες δ.

ΔΙΔΑΣΚΕ, Ματ 7:29 τους δ. ως άτομο που είχε

Πρ 18:25 μιλούσε και δ. με ορθότητα

Ματ 7:28· Λου 4:32.

ΔΙΔΑΣΚΕΙ(Σ), Εσδ 7:10 Έσδρας να δ. στον Ισραήλ

Ιωβ 35:11 δ. εμάς περισσότερο από τα ζώα

Ψλ 25:8 Ιεχωβά δ. στους αμαρτωλούς την οδό

Ψλ 94:12 Ευτυχισμένος ο άντρας τον οποίο δ.

Ψλ 144:1 ο Ιεχωβά δ. τα χέρια μου για μάχη

Ησ 48:17 Ιεχωβά, Εκείνος που σε δ. για την ωφέλειά σου

Ρω 12:7 αυτός που δ., ας ενασχολείται με τη

2Τι 2:24 ήπιος προς όλους, να έχει προσόντα να δ.

Ψλ 71:17· Ησ 9:15· Ρω 2:21· 1Τι 2:12· 2Τι 2:25.

ΔΙΔΑΣΚΕΤΑΙ, Ησ 29:13 εντολή ανθρώπων που δ.

Γα 6:6 όποιος δ. προφορικά το λόγο

ΔΙΔΑΣΚΟΝΤΑΙ, Ησ 54:13 γιοι σου δ. από τον Ιεχωβά

ΔΙΔΑΣΚΟΝΤΑΣ, Ματ 28:20 δ. τους να τηρούν όλα

Μαρ 6:6 περιόδευε τα χωριά γύρω, δ.

Τιτ 1:11 δ. πράγματα που δεν πρέπει

Τιτ 2:12 δ. να αποκηρύξουμε

ΔΙΔΑΣΚΟΥΝ, Ιερ 31:34 δεν θα δ. πια ο καθένας αδελφό του

Ματ 15:9 δ. εντολές ανθρώπων

Πρ 5:42 σπίτι σε σπίτι συνέχισαν αδιάκοπα να δ.

Πρ 5:25· 11:26.

ΔΙΔΑΣΚΩ, 1Σα 12:23 δ. την καλή και ορθή οδό

Ιωα 7:16 Αυτά που δ. δεν είναι

1Κο 4:17 όπως δ. παντού

ΔΙΔΑΧΤΗΚΕ, Πρ 7:22 δ. σοφία Αιγυπτίων

ΔΙΔΥΜΟΣ(-Α), Γε 25:24· 38:27· Ιωα 11:16· 20:24.

ΔΙΕΓΕΙΡΟΝΤΑΝ, Ρω 7:5 πάθη δ. από το Νόμο

ΔΙΕΓΕΙΡΩ(-ΟΥΜΕ), Ρω 10:19 δ. τη ζηλοτυπία σας

1Κο 10:22 δ. τη ζηλοτυπία του Ιεχωβά;

ΔΙΕΓΕΡΘΕΙ, Ψλ 45:1 Η καρδιά μου έχει δ.

ΔΙΕΙΣΔΥΣΑΝ, Ιου 4 δ. κάποιοι άνθρωποι που

ΔΙΕΚΡΙΝΕ(-ΑΝ), 1Σα 3:8 Ο Ηλεί δ. ότι ο Ιεχωβά

ΔΙΕΝΕΞΗ(-ΕΙΣ), Δευ 19:17 οι δύο που έχουν τη δ.

1Κο 1:11 υπάρχουν δ. μεταξύ σας

Δευ 21:5· 25:1· Πρ 15:2· 23:7.

ΔΙΕΞΟΔΟ, 1Κο 10:13 θα προμηθεύσει και τη δ.

2Κο 4:8 δεν έχουμε μείνει χωρίς δ.

ΔΙΕΡΕΥΝΑ(-ΟΥΝ), Παρ 25:2 να δ. ένα ζήτημα

1Κο 2:10 το πνεύμα δ. τα πάντα

ΔΙΕΡΕΥΝΗΣΕΙΣ, Κρ 5:16 δ. της καρδιάς

ΔΙΕΣΠΑΡΜΕΝΟΙ(-ΟΥΣ), Ησ 11:12 συγκεντρώσει τους δ.

Ησ 56:8 Ιεχωβά, συγκεντρώνει τους δ.

Ψλ 147:2· Ησ 16:3, 4· 27:13.

ΔΙΕΣΠΕΙΡΑΝ, Ζαχ 1:19 δ. Ιούδα, Ισραήλ, Ιερουσαλήμ

ΔΙΕΣΤΡΑΜΜΕΝΗ, Δευ 32:5 Γενιά στρεβλή και δ.!

Παρ 12:8 αυτός που έχει δ. καρδιά θα περιφρονείται

Ματ 17:17 δ. γενιά

Φλπ 2:15 σε μια στρεβλή και δ. γενιά

ΔΙΕΣΤΡΑΜΜΕΝΟ(-Α), Παρ 2:12· 23:33 δ. πράγματα

Παρ 8:13 το δ. στόμα έχω μισήσει

Πρ 20:30 θα λένε δ. πράγματα

ΔΙΕΣΤΡΕΨΑ, Ιωβ 33:27 δ. το ευθές

ΔΙΕΣΥΡΕ, Λου 23:11 Ηρώδης τον δ.

ΔΙΕΣΩΖΕ, Ψλ 18:17 με δ. από τον εχθρό μου

ΔΙΕΤΑΞΑ, Ιη 1:9 Δεν σε δ. εγώ;

ΔΙΕΤΑΞΕ(Σ), Δευ 5:33· Ψλ 78:5· 105:8.

Ιεζ 9:11 Έκανα όπως με δ.

ΔΙΕΥΘΕΤΗΣΗ(Σ), Παρ 16:1 δ. της καρδιάς

Ρω 13:2 εναντίον της δ. του Θεού

1Κο 14:40 γίνονται με ευπρέπεια και με δ.

ΔΙΕΦΘΑΡΜΕΝΕΣ, Ιεζ 20:44 με τις δ. σας ενέργειες

ΔΙΕΦΘΑΡΜΕΝΟ(Ι), Ψλ 14:3 είναι όλοι το ίδιο δ.

Δα 6:4 κάτι δ. δεν μπορούσαν να βρουν στον Δανιήλ

1Τι 6:5· 2Τι 3:8 δ. στο νου

ΔΙΕΦΥΓΑΝ, Εβρ 11:34 δ. από την κόψη του σπαθιού

ΔΙΗΥΘΥΝΕ, Νε 11:17 δ. την ψαλμωδία

ΔΙΚΑΙΑ, Παρ 31:9 κρίνε δ. και υπεράσπιζε

1Πε 2:23 τον εαυτό του σε εκείνον που κρίνει δ.

ΔΙΚΑΙΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ, Ιεζ 3:20 δ. δεν θα έρθουν σε θύμηση

ΔΙΚΑΙΗ ΥΠΟΣΤΑΣΗ, Ησ 53:11.

ΔΙΚΑΙΟ(Σ), Δευ 32:4 Ο Βράχος, δ. και

2Σα 23:3 Όταν κυβερνάει τους ανθρώπους δ.

Ψλ 37:25 δεν είδα δ. εγκαταλειμμένο

Ησ 26:2 Ανοίξτε να μπει το δ. έθνος

Μαλ 3:18 ανάμεσα στον δ. και στον πονηρό

Ρω 3:10 Δεν υπάρχει δ. ούτε ένας

Ρω 3:26 να είναι δ. ακόμη και όταν ανακηρύσσει δ.

1Κο 15:34 με δ. τρόπο, και μην αμαρτάνετε

2Θε 1:6 είναι δ. από μέρους του Θεού να

Εβρ 10:38 δ. θα ζήσει λόγω πίστης

ΔΙΚΑΙΟΔΟΣΙΑ, Πρ 1:7 ο Πατέρας στη δική του δ.

ΔΙΚΑΙΟΙ(-ΩΝ), Παρ 29:2 πληθύνονται οι δ., ο λαός χαίρεται

Ματ 13:43 δ. λάμψουν όσο ο ήλιος

Πρ 24:15 ανάσταση δ. και αδίκων

ΔΙΚΑΙΟΛΟΓΗΜΕΝΟ(-Α), Λου 14:18, 19· Πρ 18:14.

ΔΙΚΑΙΟΛΟΓΙΑ, Ιωα 15:22 δ. για την αμαρτία

Ιου 4 δ. για έκλυτη διαγωγή

ΔΙΚΑΙΟΛΟΓΟΥΝΤΑΙ, Ρω 2:15 κατηγορούνται ή δ.

ΔΙΚΑΙΟΣΥΝΗ(Σ), Ιωβ 40:8 θα καταστήσεις άκυρη τη δ. μου;

Ψλ 37:28 ο Ιεχωβά αγαπάει τη δ.

Ψλ 45:7 Αγάπησες τη δ.

Παρ 21:3 εμμονή στη δ., για τον Ιεχωβά προτιμότερη

Παρ 21:7 αρνήθηκαν να εκτελέσουν δ.

Παρ 29:4 Με τη δ. ο βασιλιάς κάνει τη χώρα να στέκεται

Ησ 26:9 οι κάτοικοι θα μάθουν δ.

Ησ 32:1 Βασιλιάς θα βασιλέψει για δ.

Ησ 45:8 ας σταλάξουν τα σύννεφα δ.

Ησ 60:17 δ. ως εργοδηγούς σου

Ησ 61:3 θα αποκληθούν μεγάλα δέντρα δ.

Ησ 61:8 εγώ, ο Ιεχωβά, αγαπώ τη δ., μισώ

Ησ 61:10 με το αμάνικο πανωφόρι της δ.

Ιερ 11:20 Ο Ιεχωβά κρίνει με δ.

Μιχ 6:8 να ασκείς δ., να αγαπάς στοργική καλοσύνη

Σοφ 2:3 Εκζητείτε δ., εκζητείτε πραότητα

Μαλ 2:17 Πού είναι ο Θεός της δ.;

Ματ 12:20 μέχρι να εξαποστείλει δ.

Λου 18:7 δεν θα κάνει ο Θεός να αποδοθεί δ.

Ιωα 16:8 θα δώσει αποδείξεις σχετικά με τη δ.

Πρ 10:35 όποιος εργάζεται δ. είναι ευπρόσδεκτος

Πρ 17:31 σκοπεύει να κρίνει τη γη με δ.

Ρω 1:17 σε αυτά η δ. του Θεού αποκαλύπτεται

Ρω 10:3 δεν γνωρίζουν τη δ. του Θεού αλλά

2Τι 3:16 Όλη η Γραφή για διαπαιδαγώγηση στη δ.

1Πε 3:14 αν υποφέρετε για χάρη της δ.

2Πε 3:13 σε αυτά δ. θα κατοικεί

Εβρ 2:2 ανταπόδοση σε αρμονία με τη δ.

Απ 19:11 κρίνει και πολεμάει με δ.

Γε 15:6· Ησ 9:7· 11:4· 28:6· Δα 12:3· Μιχ 3:1, 9· 7:9· Αββ 1:4· Ματ 5:6.

ΔΙΚΑΙΟΣΥΝΗΣ, ΓΙΑ ΧΑΡΗ ΤΗΣ, Ματ 5:10 διωγμό γ.

ΔΙΚΑΙΟΥ(Σ), Παρ 15:28 καρδιά του δ. στοχάζεται

Ησ 26:7 εξομαλύνεις την πορεία του δ.

1Πε 3:12 μάτια του Ιεχωβά είναι στραμμένα στους δ.

ΔΙΚΑΙΟΥΝΤΑΙ(-ΑΝ), Εξ 21:9 αυτό που δ. οι κόρες

Δευ 18:3 αυτό που θα δ. οι ιερείς από το λαό

ΔΙΚΑΙΩΜΑ(ΤΑ), Ιεζ 21:27 ώσπου να έρθει εκείνος που έχει το δ.

1Θε 4:6 να μην καταπατεί δ. αδελφού

ΔΙΚΑΙΩΜΑΤΑ ΤΟΥ ΠΟΛΙΤΗ, Πρ 22:28.

ΔΙΚΑΙΩΜΑΤΑ ΤΟΥ ΠΡΩΤΟΤΟΚΟΥ, Γε 43:33.

1Χρ 5:2 ωστόσο, τα δ. ανήκαν στον Ιωσήφ

ΔΙΚΑΙΩΜΑΤΙΚΗ, Δα 8:14 άγιος τόπος στη δ. κατάσταση

ΔΙΚΑΙΩΝΩ. Βλέπε ΑΝΑΚΗΡΥΣΣΩ ΔΙΚΑΙΟ.

ΔΙΚΑΙΩΣΗΣ, Ρω 5:18 μέσω μιας πράξης δ.

ΔΙΚΑΣΤΗΡΙΟ(-Α), Δα 7:10 Το Δ. κάθησε

Ματ 5:22 υπόλογος στο δ.

1Κο 4:3 εξεταστώ από ανθρώπινο δ.

1Κο 6:1 Τολμάει να πηγαίνει στο δ.

1Κο 6:6 αδελφός πηγαίνει στο δ. αδελφό

Ιακ 2:6 οι πλούσιοι σας σέρνουν στα δ.

Δα 7:26· Ματ 5:40· Λου 12:58.

ΔΙΚΑΣΤΙΚΗ(-ΕΣ) ΑΠΟΦΑΣΗ(-ΕΙΣ), Δευ 4:8 έθνος έχει δ.

1Χρ 16:14 σε όλη τη γη υπάρχουν οι δ.

Ψλ 19:9 Οι δ. του Ιεχωβά είναι αληθινές

Ψλ 25:9 κάνει τους πράους να περπατούν σύμφωνα με δ.

Ψλ 119:108 δίδαξέ με τις δ.

Σοφ 2:3 πράοι που έχετε εφαρμόσει τη δ.

Απ 16:7.

ΔΙΚΑΣΤΙΚΗ(Σ) ΕΔΡΑ(Σ), Ρω 14:10 δ. του Θεού

Ιωα 19:13· Πρ 18:12· 25:10· 2Κο 5:10.

ΔΙΚΑΣΤΙΚΗ ΤΙΜΩΡΙΑ, 2Θε 1:9 θα υποστούν δ.

Ιου 7 υπέστησαν δ. αιώνιας φωτιάς

ΔΙΚΑΣΤΙΚΗ ΥΠΟΘΕΣΗ, Ιωβ 31:13 στη δ. που είχαν εναντίον μου

Ψλ 74:22 Θεέ, χειρίσου τη δ.

Παρ 25:8 Μην ξεκινάς δ. βιαστικά

Ησ 34:8 ανταποδόσεων για τη δ. της Σιών

Μιχ 6:2 ο Ιεχωβά έχει μια δ. εναντίον του λαού του

ΔΙΚΑΣΤΙΚΟΣ ΑΝΤΙΠΑΛΟΣ, Ησ 50:8.

ΔΙΚΕΣ, 1Κο 6:7 δ. ο ένας με τον άλλον

ΔΙΚΟΠΟ, Ψλ 149:6 στο χέρι τους δ. σπαθί

Εβρ 4:12 κοφτερότερος από δ. σπαθί

ΔΙΝΕ(Ι), 1Σα 15:22 το να δ. προσοχή, από το πάχος των

Πρ 20:35 περισσότερη ευτυχία στο να δ.

Φλπ 4:13 χάρη σε αυτόν που μου δ. δύναμη

Λου 6:30· Ιωα 8:18· Ρω 8:16.

ΔΙΝΕΙΣ, 1Τι 4:16 Να δ. προσοχή στον εαυτό σου

ΔΙΝΟΥΜΕ(-ΟΥΝ), 1Τι 5:14 να μη δ. αφορμή

Εβρ 2:1 δ. προσοχή σε αυτά που ακούσαμε

ΔΙΟΔΙΑ, Εσδ 4:13 ούτε τέλη ούτε δ. θα δίνουν

ΔΙΟΙΚΗΣΗ, 1Χρ 26:30 υπεύθυνοι για τη δ.

ΔΙΟΙΚΗΤΗ, Παρ 6:7 δεν έχει δ.

Ησ 55:4 ηγέτη και δ. στις

ΔΙΟΙΚΗΤΗΣ(-ΕΣ), Ιη 10:24· Κρ 11:6· Παρ 25:15· Λου 22:4· Πρ 4:1· 5:24, 26.

ΔΙΟΙΚΗΤΙΚΗ ΡΑΒΔΟ(Σ), Γε 49:10 δ. από

Αρ 21:18 το άνοιξαν με δ.

Ψλ 60:7· 108:8 Ιούδας είναι η δ.

ΔΙΟΡΘΩΘΕΙΤΕ, Ψλ 2:10 Δ., κριτές

ΔΙΟΡΘΩΝΕ(Ι), Δευ 8:5 σε δ. ο Ιεχωβά

Ψλ 94:10 Αυτός που δ. έθνη

Παρ 9:7 Αυτός που δ. το χλευαστή

Ρω 2:20 άτομο που δ. τους παράλογους

ΔΙΟΡΘΩΝΕΤΑΙ, Παρ 29:19 ο υπηρέτης δεν δ. με τα λόγια

ΔΙΟΡΘΩΣΕ, Ψλ 118:18 Ο Γιαχ με δ. αυστηρά

ΔΙΟΡΘΩΣΗ. Βλέπε ΔΙΑΠΑΙΔΑΓΩΓΗΣΗ(Σ).

ΔΙΟΡΙΣΑ(Ν), 1Χρ 9:22 Ο Δαβίδ και ο Σαμουήλ τούς δ.

Ιωα 15:16 σας δ. για να κάνετε καρπό

Πρ 14:23 δ. πρεσβυτέρους σε κάθε εκκλησία

Ησ 62:6· Ιερ 1:10.

ΔΙΟΡΙΣΕ(Ι), 1Σα 25:30 θα σε δ. ηγέτη

Πρ 17:31 άντρα τον οποίο δ.

Εβρ 1:2 Γιου, τον οποίο δ. κληρονόμο όλων

Αρ 1:50· 1Σα 13:14· Εσδ 7:25.

ΔΙΟΡΙΣΜΕΝΑ, 2Κο 10:13 όχι έξω από δ. όρια

ΔΙΟΡΙΣΜΟ(ΥΣ), 1Χρ 6:32· Αγγ 1:13.

Τιτ 1:5 να κάνεις δ. πρεσβυτέρων

ΔΙΟΡΙΣΟΥΜΕ(-ΖΕΤΑΙ), Πρ 6:3· Εβρ 5:1· 8:3.

ΔΙΟΡΙΣΤΗΚΑ, 1Τι 2:7· 2Τι 1:11 δ. κήρυκας και απόστολος

ΔΙΠΛΑΣΙΑ, Απ 18:6 Αποδώστε σε αυτήν δ.

ΔΙΠΛΗ, Εξ 22:7 θα δώσει δ. αποζημίωση

ΔΙΠΛΗ ΓΛΩΣΣΑ, 1Τι 3:8 να μη χρησιμοποιούν δ.

ΔΙΠΛΗ ΜΕΡΙΔΑ, Ησ 61:7· Ζαχ 9:12.

ΔΙΣΚΟ, Ματ 14:8· Μαρ 6:25.

ΔΙΣΤΑΣΕΙ(Σ), Δευ 7:10 δεν θα δ. απέναντι σε αυτόν

Εκ 5:4 Όποτε ευχηθείς ευχή στον Θεό, μη δ.

ΔΙΥΛΙΣΜΕΝΟ, Ψλ 12:6 καθαρισμένο, δ. εφτά φορές

ΔΙΦΟΡΟΥΜΕΝΑ ΛΟΓΙΑ, Δα 8:23 βασιλιάς, δ.

ΔΙΧΤΥ(Α), Ψλ 9:15 Στο δ. που έκρυψαν

Παρ 12:12 επιθύμησε θήραμα πιασμένο στα δ. των κακών

Ιωα 21:11 μολονότι τόσο πολλά, το δ. δεν σκίστηκε

Ψλ 10:9· Εκ 9:12· Ησ 51:20· Ιωα 21:6, 8.

ΔΙΨΑ, Αμ 8:11 δ., όχι για νερό

ΔΙΨΑΕΙ, Ιωα 7:37 Αν κανείς δ., ας έρθει σε εμένα

Απ 21:6 Σε όποιον δ. θα δώσω νερό της ζωής

Απ 22:17 όποιος δ. ας έρθει

ΔΙΨΑΣΕΤΕ(-ΟΥΝ), Ησ 49:10 ούτε θα δ.

Ησ 65:13 εσείς θα δ.

Απ 7:16 Δεν θα πεινάσουν πια ούτε θα δ. πια

ΔΙΨΑΣΜΕΝΟ(Ι), Ησ 55:1 Ε, όλοι εσείς οι δ.!

Ματ 25:44 Κύριε, πότε σε είδαμε δ.

ΔΙΨΟΥΝ, Ματ 5:6 δ. για τη δικαιοσύνη

ΔΙΩΓΜΟ(Σ), Ησ 14:6 ασυγκράτητο δ.

Ματ 5:11 ονειδίσουν και επιφέρουν δ.

Ματ 13:21 γίνει δ. εξαιτίας του λόγου

Ματ 23:34 θα επιφέρετε δ. από πόλη σε πόλη

Λου 21:12 επιφέρουν δ. σε εσάς, παραδίδοντάς σας

Ιωα 15:20 δ. σε εμένα, και σε εσάς θα επιφέρουν δ.

Ρω 8:35 ή δ. ή πείνα ή γύμνια

2Τι 3:12 ζουν με θεοσεβή αφοσίωση υποστούν δ.

Ματ 5:10· Πρ 13:50.

ΔΙΩΓΜΟΥΣ, 2Κο 12:10 δ. και δυσκολίες

Μαρ 10:30· 2Θε 1:4· 2Τι 3:11.

ΔΙΩΚΑ, Γα 1:13 δ. την εκκλησία

ΔΙΩΚΕΤΕ(-ΟΥΝ), Ιωβ 19:22 Γιατί με δ. συνεχώς

Ματ 5:44 για εκείνους που σας δ.

Ματ 10:23 Όταν σας δ. σε μια πόλη

Ρω 12:14 Να ευλογείτε εκείνους που δ.

1Κο 4:12 όταν μας δ., αντέχουμε

ΔΙΩΚΟΜΑΣΤΕ, 2Κο 4:9 δ., δεν μένουμε αβοήθητοι

ΔΙΩΚΤΗΣ(-ΕΣ), Ιερ 20:11 οι δ. μου θα σκοντάψουν

1Τι 1:13 ήμουν βλάσφημος και δ. 

ΔΙΩΞΑΝ, Ματ 5:12 δ. τους προφήτες

Πρ 7:52 Ποιον από τους προφήτες δεν δ.

Δευ 30:7· Ψλ 119:86, 161.

ΔΟΓΜΑΤΑ. Βλέπε επίσης ΔΙΔΑΣΚΑΛΙΑ(Σ), ΔΙΔΑΣΚΑΛΙΕΣ.

Ματ 15:9 διδάσκουν εντολές ανθρώπων ως δ.

1Τι 1:3 εντολή να μη διδάσκουν διαφορετικά δ.

1Τι 6:3 Αν κανείς διδάσκει άλλα δ.

Εβρ 6:1 αρχικά δ. σχετικά με τον Χριστό

ΔΟΘΗΚΕ, Λου 12:48 στον οποίο δ. πολύ, πολύ θα

ΔΟΚΑΡΙ, Λου 6:42 βγάλε το δ. από το δικό σου μάτι

ΔΟΚΙΜΑΖΕΙ(-ΕΤΕ), Δευ 13:3 Ιεχωβά σάς δ.

Ψλ 7:9 ο Θεός δ. την καρδιά και τα νεφρά

2Κο 13:5 Να δ. τον εαυτό σας σχετικά με το αν είστε

1Θε 2:4 Θεό, ο οποίος δ. τις καρδιές μας

1Ιω 4:1 δ. τις εμπνευσμένες εκφράσεις

ΔΟΚΙΜΑΖΟΜΑΙ, Ιακ 1:13 να μη λέει: Από τον Θεό δ.

ΔΟΚΙΜΑΣΕ(Ι), Ιωβ 23:10 Αφού με δ.

2Χρ 9:1 βασίλισσα ήρθε να δ. τον Σολομώντα

Ψλ 26:2 Εξέτασέ με Ιεχωβά, και δ. με

Μαλ 3:15 έχουν δ. τον Θεό και εξακολουθούν

ΔΟΚΙΜΑΣΙΑ(-ΕΣ), Εβρ 11:36 δ. με εμπαιγμούς

Ιακ 1:12 Ευτυχισμένος όποιος υπομένει δ.

Ιακ 1:13 Κανείς όταν περνάει δ. να μη λέει

1Πε 4:12 η οποία γίνεται σε εσάς για δ.

2Πε 2:9 να ελευθερώνει ανθρώπους από δ.

Λου 22:28· Γα 4:14· Ιακ 1:2.

ΔΟΚΙΜΑΣΜΕΝΗ, Ησ 28:16 δ. πέτρα, πολύτιμη γωνία

ΔΟΚΙΜΑΣΜΕΝΗ ΠΟΙΟΤΗΤΑ, Ιακ 1:3 δ. της πίστης

1Πε 1:7 προκειμένου η δ. της πίστης σας

ΔΟΚΙΜΑΣΤΕ(Ι), Ιωβ 34:36 ας δ. ο Ιώβ στο έπακρο

Μαλ 3:10 δ. με, παρακαλώ από αυτή την άποψη

Εβρ 4:15 έχει δ. όπως εμείς

ΔΟΚΙΜΑΣΤΗΚΑΝ, Εβρ 11:37 Λιθοβολήθηκαν, δ.

ΔΟΚΙΜΑΣΩ, Κρ 2:22 να δ. τον Ισραήλ

ΔΟΚΙΜΗ(Σ), Ησ 7:12 ούτε θα υποβάλω τον Ιεχωβά σε δ.

Ματ 4:7 υποβάλλεις τον Ιεχωβά σε δ.

Λου 8:13 σε καιρό δ. πέφτουν

1Κο 10:9 Ούτε να υποβάλλουμε σε δ. τον Ιεχωβά

Απ 2:10 για να υποβληθείτε εξ ολοκλήρου σε δ.

Απ 3:10 θα σε φυλάξω από την ώρα της δ.

Πρ 5:9· Εβρ 2:18.

ΔΟΛΙΑ, Ψλ 119:158 εκείνους που φέρονται δ.

Παρ 13:2 εκείνων που φέρονται δ.

Παρ 21:18 αυτός που φέρεται δ. παίρνει τη θέση

Ησ 33:1 Αλίμονο σε εσένα που φέρεσαι δ., χωρίς

Αββ 1:13 παρατηρείς εκείνους που φέρονται δ.

Αββ 2:5 επειδή το κρασί φέρεται δ.

Μαλ 2:16 να φυλάγεστε, δεν πρέπει να φέρεστε δ.

Παρ 11:3· Ησ 24:16· Ιερ 5:11· Μαλ 2:14.

ΔΟΛΙΑ ΓΛΩΣΣΑ, Σοφ 3:13 ούτε θα βρεθεί δ.

ΔΟΛΙΟΣ(-ΟΙ), Παρ 2:22 οι δ. θα ξεριζωθούν

Ησ 21:2 Ο δ. φέρεται δόλια

2Κο 11:13 τέτοιοι άνθρωποι είναι δ. εργάτες

ΔΟΛΙΟΤΗΤΑ, 1Πε 2:1 αποβάλετε κάθε δ.

ΔΟΛΟ(Σ), Ψλ 24:4 ορκιστεί με δ.

Ιωα 1:47 στον οποίο δεν υπάρχει δ.

2Κο 12:16 σας έπιασα με δ.

Ιωβ 15:35· Ψλ 32:2· Ρω 3:13.

ΔΟΛΟΠΛΟΚΙΑ, Ματ 26:4 να πιάσουν τον Ιησού με δ.

Μαρ 14:1 με δ. και να τον σκοτώσουν

ΔΟΛΟΦΟΝΗΣΕΙ, Ιακ 5:6 έχετε δ. τον δίκαιο

ΔΟΛΟΦΟΝΟΙ. Βλέπε επίσης ΑΝΘΡΩΠΟΚΤΟΝΟ(Σ).

Ησ 1:21 δικαιοσύνη κατοικούσε, τώρα δ.

ΔΟΛΟΦΟΝΟΥ, Αρ 35:31 λύτρο για την ψυχή δ.

ΔΟΛΩΜΑ, Ησ 29:21 εκείνοι που βάζουν δ. για

ΔΟΝΤΙΑ, Ιεζ 18:2 τα δ. των γιων μουδιάζουν;

Ιωλ 1:6 Τα δ. του είναι δ. λιονταριού

ΔΟΞΑ(Σ), Ψλ 19:1 ουρανοί διακηρύττουν τη δ.

Παρ 18:12 πριν από τη δ. υπάρχει ταπεινοφροσύνη

Ησ 42:8 σε κανέναν δεν θα δώσω τη δ. μου

Ησ 43:7 δημιούργησα για τη δική μου δ.

Ματ 25:31 έρθει ο Γιος του ανθρώπου με τη δ. του

Λου 2:14 Δ. στον Θεό εκεί πάνω στα ύψη

Ρω 9:23 τον πλούτο της δ. του σε σκεύη

2Κο 3:8 με δ. η απονομή του πνεύματος;

Απ 21:23 γιατί τη φώτισε η δ. του Θεού

1Χρ 16:24· Ψλ 29:9· 79:9· 102:16· Αββ 2:14· Ιωα 1:14· Ρω 1:23· 3:23· 1Πε 5:4.

ΔΟΞΑΖΕΤΑΙ, Ιωα 15:8 Με αυτό δ. ο Πατέρας

ΔΟΞΑΖΩ (Διάφορες μορφές), Ψλ 86:12· Ησ 25:3· Δα 5:23· Ματ 5:16· Ιωα 7:39· 12:28· 17:4, 10· Ρω 15:6· 1Πε 2:12.

ΔΟΞΑΣΕ(-ΑΝ), Ιωα 17:1 ήρθε η ώρα· δ. το γιο σου

Ιωα 17:5 δ. με, Πατέρα, δίπλα σε εσένα

Ρω 1:21 δεν τον δ. ως Θεό ούτε

Εβρ 5:5 ο Χριστός δεν δ. τον εαυτό του με

Απ 18:7 Όσο δ. τον εαυτό της

ΔΟΞΑΣΤΕ, 1Κο 6:20 Δ. τον Θεό στο σώμα σας

ΔΟΞΑΣΤΟΥΜΕ, Ρω 8:17 υποφέρουμε μαζί για να δ.

ΔΟΞΑΣΩ(-ΕΙΣ), Ψλ 50:15 και εσύ θα με δ.

Ησ 60:13 δ. τον τόπο των ποδιών μου

ΔΟΡΥ(-ΑΤΑ), Ψλ 46:9· Ησ 2:4· Μιχ 4:3.

ΔΟΥΛΕΙΑ(-ΕΣ), Μιχ 3:1 δ. σας να γνωρίζετε

1Βα 19:13 Τι δ. έχεις

Ιακ 4:13 δ. και θα βγάλουμε κέρδη

ΔΟΥΛΕΙΑ(Σ), Ρω 8:15 δεν λάβατε πνεύμα δ.

Γα 5:1 να μην περιορίζεται και πάλι σε ζυγό δ.

Εβρ 2:15 υποκείμενοι σε δ. σε όλη τους τη ζωή

Εξ 2:23· Γα 4:24.

ΔΟΥΛΟ(Σ). Βλέπε επίσης ΥΠΗΡΕΤΗ(Σ).

Ματ 6:24 δεν μπορεί να υπηρετεί ως δ. δύο κυρίους

Ματ 24:45 Ποιος είναι ο πιστός και φρόνιμος δ.

Ματ 24:48 αν πει ο κακός δ. μέσα στην καρδιά του

Ματ 25:30 πετάξτε τον άχρηστο δ. έξω

Ιωα 8:34 Όποιος πράττει την αμαρτία είναι δ. της

Ιωα 13:16 δ. δεν είναι μεγαλύτερος από κύριό του

Γα 1:10 δεν θα ήμουν δ. Χριστού

Γα 3:28 δεν υπάρχει ούτε δ. ούτε ελεύθερος

Ματ 20:27· Γα 4:7· 2Τι 2:24.

ΔΟΥΛΟΙ(-ΟΥΣ). Βλέπε επίσης ΥΠΗΡΕΤΕΣ.

Λου 12:37 Ευτυχισμένοι οι δ.

Λου 17:10 να λέτε: Άχρηστοι δ. είμαστε

Πρ 2:18 πάνω στους δ. μου και στις δούλες μου

Ρω 6:6 να μην είμαστε πια δ. της αμαρτίας

Ρω 6:16 είστε δ. του επειδή τον υπακούτε

Ρω 7:6 για να είμαστε δ. μέσω του πνεύματος

1Κο 7:23 μη γίνεστε δ. ανθρώπων

Γα 5:13 να υπηρετείτε ως δ. ο ένας τον άλλον

Γα 4:9.

ΔΟΥΛΩΝ, Απ 19:2 εκδίκηση για το αίμα των δ. του

ΔΟΥΝ, Ιερ 5:21 Έχουν μάτια, αλλά δεν μπορούν να δ.

Ματ 5:8 οι αγνοί στην καρδιά θα δ. τον Θεό

ΔΟΧΕΙΑ, Ματ 25:4 λάδι στα δ. τους

ΔΡΑΚΟΝΤΑ(Σ), Απ 12:17 οργίστηκε ο δ. με τη

Απ 12:3, 7, 9· 13:2· 16:13· 20:2.

ΔΡΑΣΗ, Ιακ 5:16 δέηση, όταν βρίσκεται σε δ.

ΔΡΑΧΜΗ, Λου 15:8 γυναίκα χάσει μία δ.

ΔΡΕΠΑΝΙΑ, Ησ 2:4 δόρατα σε δ.

Ιωλ 3:10 και τα δ. σας σε κοντάρια

Μιχ 4:3 δόρατα σε δ. Δεν θα σηκώσουν

ΔΡΟΜΟ(Σ), Ψλ 16:11 μάθεις το δ. της ζωής

Ψλ 119:105 φως για το δ. μου

Παρ 1:20 σοφία κράζει δυνατά στο δ.

Παρ 4:18 δ. των δικαίων σαν το λαμπρό φως

Ησ 35:8 μεγάλος δ., Οδός της Αγιότητας

Ιωλ 2:7 δεν αλλάζουν δ.

Ματ 7:14 στενόχωρος ο δ. που οδηγεί στη ζωή

Παρ 1:15· Ησ 26:7· Ματ 10:5· 13:4· 20:17· Μαρ 11:8· Πρ 8:26.

ΔΡΟΜΟΙ(-ΟΥΣ), Ησ 2:3 θα περπατήσουμε στους δ. του

Ιεζ 7:19 Στους δ. θα ρίξουν το ασήμι τους

Ματ 3:3 Κάντε ευθείς τους δ. του

Ματ 22:9 πηγαίνετε στους δ. που οδηγούν έξω

Εβρ 12:13 να κάνετε ευθείς δ. για πόδια σας

Ψλ 25:10· Παρ 3:6· Ησ 59:8· Ιερ 18:15· Μιχ 4:2.

ΔΡΟΜΟΣ ΜΙΑΣ ΗΜΕΡΑΣ, Αρ 11:31.

ΔΡΟΣΙΑ, Μιχ 5:7 στο μέσο λαών σαν δ. από

Δευ 32:2· Κρ 6:37· Παρ 19:12· Δα 5:21.

ΔΡΟΣΟΣΤΑΛΙΕΣ, Ιωβ 38:28 ποιος γέννησε τις δ.;

ΔΥΝΑΜΕΙΣ, Ματ 24:29 δ. ουρανών θα κλονιστούν

Ρω 8:38 ούτε μελλοντικά πράγματα ούτε δ.

Εβρ 5:14 δ. αντίληψής τους γυμνασμένες για να

Εβρ 6:5 δ. του ερχόμενου συστήματος πραγμάτων

1Πε 3:22 εξουσίες και δ. υποτάχθηκαν

ΔΥΝΑΜΗ(Σ), Εξ 9:16 για να σου δείξω τη δ. μου

Ησ 40:29 κάνει άφθονη την κραταιά δ.

Ζαχ 4:6 Όχι με στρατιωτική δ., αλλά με πνεύμα

Μαρ 12:30 να αγαπάς Ιεχωβά με όλη σου τη δ.

Πρ 1:8 θα λάβετε δ. όταν το πνεύμα

Ρω 9:22 τη θέληση να γνωστοποιήσει τη δ. του

1Κο 4:20 βασιλεία όχι σε λόγια, αλλά σε δ.

1Κο 15:43 Σπέρνεται με αδυναμία, εγείρεται με δ.

2Κο 4:7 δ. που ξεπερνάει το φυσιολογικό

2Κο 12:9 δ. του Χριστού να παραμείνει πάνω μου

Φλπ 4:13 έχω δ. χάρη σε αυτόν που

Κολ 1:29 ενεργεί σε εμένα με δ.

1Τι 1:12 Χριστό ο οποίος μου έδωσε δ.

2Τι 1:7 όχι πνεύμα δειλίας, αλλά δ.

2Τι 3:5 μορφή αφοσίωσης, ψευδείς ως προς δ. της

Απ 11:17 πήρες τη μεγάλη σου δ. και άρχισες

Ψλ 110:3· Ησ 40:31· Λου 1:35· Ιακ 5:16· Απ 12:10.

ΔΥΝΑΜΙΚΑ(-ΩΝ) ΕΡΓΑ(-ΩΝ), 1Κο 12:10, 29· Γα 3:5.

ΔΥΝΑΜΙΚΗ(Σ) ΕΝΕΡΓΕΙΑ(Σ), Ησ 40:29 δεν έχει δ.

Ωσ 12:3 με τη δ. αναμετρήθηκε με τον Θεό

Ιωβ 40:16· Ησ 40:26.

ΔΥΝΑΜΙΚΟ, Μαρ 9:39 δ. έργο με βάση όνομά μου

ΔΥΝΑΣΤΗ(Σ), Ησ 16:4 δ. έφτασε στο τέλος του

Ιεζ 31:11 δώσω στο χέρι του δ.

ΔΥΝΑΤΟΙ(-ΟΥΣ), Ιωλ 2:7 Σαν δ. άντρες τρέχουν

1Κο 1:26 δεν κλήθηκαν πολλοί δ.

2Θε 1:7 Ιησού από τον ουρανό με δ. αγγέλους

Εβρ 11:34.

ΔΥΝΑΤΟΝ, Ματ 24:24 παροδηγήσουν, αν είναι δ.

Ματ 26:39 αν είναι δ., ας παρέλθει αυτό το ποτήρι

Εβρ 10:4 δεν είναι δ. το αίμα ταύρων και τράγων

Πρ 2:24· Ρω 12:18· 1Κο 11:20.

ΔΥΝΑΤΟΣ(-Α), Ματ 19:26 Θεό τα πάντα είναι δ.

Ρω 4:20 δ. μέσω της πίστης του

2Κο 10:4 δεν είναι σαρκικά, αλλά δ. από τον Θεό

2Κο 12:10 όταν είμαι αδύναμος, τότε είμαι δ.

Ησ 1:24.

ΔΥΟ ΜΕΡΗ, 2Βα 2:9 δ. από το πνεύμα σου

ΔΥΣΑΡΕΣΤΗΘΗΚΕ(-ΕΙ), Γε 48:17 Ιωσήφ δ.

Μιχ 2:7 δ. το πνεύμα του Ιεχωβά

ΔΥΣΑΡΕΣΤΟ(-ΕΣ), Γε 21:11· 28:8.

ΔΥΣΕΝΤΕΡΙΑ, Πρ 28:8 πατέρας του Πόπλιου δ.

ΔΥΣΚΟΛΕΥΕΣΤΕ, 2Κο 6:12 δ. να βρείτε χώρο

ΔΥΣΚΟΛΗ(-Ο), Γε 18:14 δ. για τον Ιεχωβά;

Δα 2:11 αυτό που ζητάει ο βασιλιάς είναι δ.

Δευ 1:17· 17:8.

ΔΥΣΚΟΛΙΑ, 1Πε 4:18 σώζεται με δ.

ΔΥΣΝΟΗΤΑ, 2Πε 3:16 μερικά πράγματα δ.

ΔΥΣΦΗΜΗΣΗΣ, 2Κο 6:8 μέσω δ. και επαίνων

ΔΥΣΦΗΜΟΥΝ, 1Κο 4:13 όταν μας δ., ικετεύουμε

ΔΥΣΦΟΡΙΑ(Σ), Ιωβ 6:2 να ζυγιζόταν η δ. μου

Ψλ 6:7 Τα μάτια μου εξασθένησαν από τη δ.

Παρ 17:25 άφρονας γιος προξενεί δ. στον πατέρα του

Εκ 1:18 υπάρχει αφθονία δ.

ΔΩΔΕΚΑ, Γε 49:28 είναι οι δ. φυλές του Ισραήλ

Ματ 10:2 Τα ονόματα των δ. αποστόλων

Ιακ 1:1 προς τις δ. φυλές τις διασκορπισμένες

ΔΩΗΚ, 1Σα 21:7· 22:22.

ΔΩΘΑΝ, Γε 37:17· 2Βα 6:13.

ΔΩΡΕΑ(Σ), Πρ 8:20 αποκτήσεις τη δ. του Θεού

Ρω 5:17 δ. της δικαιοσύνης

Εβρ 6:4 οι οποίοι έχουν γευτεί την ουράνια δ.

ΔΩΡΕΑΝ, Ματ 10:8 Δ. λάβατε, δ. δώστε

1Κο 9:18 τα καλά νέα δ.

Απ 21:6 θα δώσω από την πηγή δ.

Απ 22:17 ας πάρει νερό ζωής δ.

ΔΩΡΟ(-Α), Ψλ 68:29 βασιλιάδες θα φέρουν δ.

Παρ 18:16 Το δ. του ανθρώπου θα ανοίξει τόπο

Ρω 5:16 το δ. είχε ως αποτέλεσμα

Ρω 6:23 δ. που δίνει ο Θεός είναι αιώνια ζωή

Εβρ 11:4 Θεός μαρτυρούσε σχετικά με τα δ.

Ιακ 1:17 Κάθε καλό δ. έρχεται από πάνω

Απ 11:10 θα στείλουν δ. ο ένας στον άλλον

Παρ 17:23· Εκ 7:7· Ησ 18:7· Ιεζ 20:39· Μαλ 1:11· Ματ 5:24· 7:11· Εφ 2:8.

ΔΩΡΟΔΟΚΗΘΕΙ(Σ), Δευ 10:17 Θεός δεν δέχεται να δ.

Εξ 23:8· Ησ 33:15.

ΔΩΡΟΔΟΚΙΑ(Σ), Ψλ 26:10 χέρι είναι γεμάτο δ.

Μιχ 3:11 επικεφαλής κρίνουν χάρη δ.

Ησ 1:23· 5:23.

ΔΩΣΕΙ(-ΟΥΝ), Ματ 21:41· Ιωα 5:37· 1Πε 4:5.

ΔΩΣΤΕ, Ματ 10:8 Δωρεάν λάβατε, δωρεάν δ.

ΔΩΣΩ, Ιωα 18:37 να δ. μαρτυρία για την αλήθεια
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ΕΑΥΤΟ(ΥΣ), Εξ 32:13 ορκίστηκες στον ε. σου

Λου 9:25 κερδίσει κόσμο χάσει ε.

Ρω 15:1 να μην ευαρεστούμε τον ε.

1Κο 4:3 Ακόμη και εγώ δεν εξετάζω τον ε. μου

1Κο 6:19 δεν ανήκετε στον ε.

2Κο 10:12 συγκρίνουμε τον ε.

Ιωβ 34:4· 2Κο 4:5· 7:1· 1Ιω 1:8.

ΕΒΑΛ, Γε 36:23· Δευ 11:29· 27:4· Ιη 8:30.

ΕΒΓΑΛΑΝ, Κρ 16:21 του έ. τα μάτια

ΕΒΔΟΜΑΔΑ(Σ), Γε 29:27, 28 ε. αυτής της γυναίκας

Δα 9:27 στο μισό της ε. θα κάνει

ΕΒΔΟΜΑΔΕΣ(-ΩΝ), Εξ 34:22 γιορτή των ε.

Δευ 16:9, 10, 16· Δα 9:24-26.

ΕΒΔΟΜΗΝΤΑ, Εξ 1:5 από τον Ιακώβ βγήκαν ε. ψυχές

Εξ 24:1 ε. από τους πρεσβυτέρους του Ισραήλ

Αρ 11:25 πνεύμα πάνω στους ε. πρεσβυτέρους

Ησ 23:15 ε. χρόνων θα συμβεί στην Τύρο

Ιερ 25:11 θα υπηρετήσουν βασιλιά Βαβυλώνας ε. χρόνια

Ιερ 29:10 ε. χρόνων στη Βαβυλώνα, θα σας επαναφέρω

Ιεζ 8:11 ε. άντρες με θυμιατήρι στο χέρι

Δα 9:2 ερημώσεων της Ιερουσαλήμ, ε. χρόνια

Δα 9:24 ε. εβδομάδες έχουν καθοριστεί

Ζαχ 7:5 ε. χρόνια, μήπως νηστεύατε για εμένα;

Λου 10:1 όρισε ε. και τους απέστειλε δύο δύο

Κρ 9:56· 2Βα 10:1· Ιερ 25:12.

ΕΒΕΡ, Γε 10:21, 24· 11:16· Λου 3:35.

ΕΒΟΣΚΑΝ, Ιεζ 34:8 ποιμένες έ. τον εαυτό τους

Μαρ 5:14 Εκείνοι που τα έ. έφυγαν

ΕΒΡΑΪΚΗ, Απ 16:16 ονομάζεται στην ε. Αρ-Μαγεδών

ΕΒΡΑΙΟ(Σ), Γε 14:13 στον Άβραμ τον Ε.

Ιων 1:9· Φλπ 3:5.

ΕΒΡΑΙΟΙ(-ΩΝ), Εξ 3:18 ο Θεός των Ε.

2Κο 11:22 Ε. είναι; Και εγώ

ΕΓΓΟΝΙΑ, Ιωβ 18:19 Δεν θα έχει παιδιά ούτε ε.

ΕΓΓΥΑΤΑΙ, Παρ 17:18 στερείται καρδιάς ε. ανεπιφύλακτα

2Κο 1:21 εκείνος που ε. είναι ο Θεός

ΕΓΓΥΗΣΗ, Πρ 17:31 ε. σε όλους τους ανθρώπους

2Κο 1:22 δώσει την ε., το πνεύμα, στις καρδιές

2Κο 5:5 μας έδωσε την ε. αυτού που θα έρθει

Εφ 1:14 προκαταβολική ε. της κληρονομιάς

Εβρ 6:16 ο όρκος αποτελεί νομική ε.

ΕΓΓΥΗΤΗΣ, Παρ 6:1 αν έγινες ε. για

Γε 43:9· Παρ 11:15· 27:13.

ΕΓΕΙΡΕΤΑΙ(-ΟΝΤΑΙ), Λου 20:37 το ότι οι νεκροί ε.

1Κο 15:42 ε. με αφθαρσία

1Κο 15:44 ε. πνευματικό σώμα

Εβρ 7:15 Μελχισεδέκ ε. άλλος

Δευ 28:7· Ψλ 92:11.

ΕΓΕΡΘΕΙ(-ΟΥΝ), Αρ 24:17 σκήπτρο θα ε. από τον Ισραήλ

Ησ 26:19 οι νεκροί θα ε.

Ησ 28:21 Διότι ο Ιεχωβά θα ε.

1Κο 15:17 αν ο Χριστός δεν έχει ε.

ΕΓΕΡΘΗΚΕ(-ΑΤΕ), Ματ 28:7 πείτε μαθητές ότι ε.

Κολ 2:12 ε. μαζί μέσω της πίστης

Κολ 3:1 Αν ε. μαζί με τον Χριστό

ΕΓΕΡΘΩ(-ΕΙΣ), Σοφ 3:8 μέχρι την ημέρα που θα ε. για

Ψλ 3:7· 9:19.

ΕΓΚΑΙΝΙΑΣΕ(Ι), Δευ 20:5 καινούριο σπίτι και δεν το ε.

1Βα 8:63 για να ε. τον οίκο

Εβρ 10:20 ε. για εμάς ως νέα οδό

ΕΓΚΑΙΝΙΑΣΗ, 2Χρ 7:9 ε. του θυσιαστηρίου

Αρ 7:10· Εσδ 6:16· Νε 12:27· Δα 3:2.

ΕΓΚΑΙΝΙΑΣΤΗΚΕ, Εβρ 9:18 ε. χωρίς αίμα

ΕΓΚΑΡΤΕΡΕΙΤΕ, Ρω 12:12 Να ε. στην προσευχή

Κολ 4:2 Να ε. στην προσευχή

ΕΓΚΑΤΑΛΕΙΜΜΕΝΗ, Ησ 62:4 Δεν θα λέγεσαι πια ε.

Σοφ 2:4 θα γίνει πόλη ε.

ΕΓΚΑΤΑΛΕΙΜΜΕΝΟ, Ψλ 37:25 δεν είδα δίκαιο ε.

ΕΓΚΑΤΑΛΕΙΠΕΙΣ(-ΟΥΝ), Παρ 1:8 μην ε. νόμο μητέρας

Παρ 6:20 μην ε. το νόμο της μητέρας

Ησ 1:28 εκείνοι που ε. τον Ιεχωβά

Δα 11:30 σε εκείνους που ε. την άγια διαθήκη

ΕΓΚΑΤΑΛΕΙΠΟΝΤΑΣ, 2Πε 2:15 Ε. τον ευθύ δρόμο

ΕΓΚΑΤΑΛΕΙΠΩ (Διάφορες μορφές), Ησ 32:14· Αμ 5:2.

ΕΓΚΑΤΑΛΕΙΨΕΙ(-ΟΥΝ), Δευ 4:31 Ιεχωβά δεν θα σε ε.

Δευ 31:8 δεν θα σε αφήσει ούτε θα σε ε.

Κρ 6:13 ο Ιεχωβά μάς έχει ε.

1Σα 12:22 Ιεχωβά δεν θα ε. το λαό του

Ψλ 27:10 πατέρας και μητέρα με ε.

Ψλ 37:28 δεν θα ε. τους οσίους του

Ησ 2:6 έχεις ε. το λαό σου

Ιερ 7:29 Ιεχωβά θα ε. τη γενιά

Ιεζ 31:12 άνθρωποι θα τον ε.

1Πε 4:1 έχει ε. τις αμαρτίες

2Πε 2:14 μάτια ανίκανα να ε. την αμαρτία

ΕΓΚΑΤΑΛΕΙΨΩ, 2Βα 21:14 θα ε. το υπόλοιπο

ΕΓΚΑΤΕΛΕΙΨΑ(Ν), Ησ 1:4 Ε. τον Ιεχωβά, στράφηκαν πίσω

Ησ 54:7 Για μια στιγμή σε ε.

ΕΓΚΑΤΕΛΕΙΨΕ(Σ), Ιερ 15:6 Εσύ ε. τον Ιεχωβά

Ιεζ 9:9 είπαν: Ο Ιεχωβά ε. τη χώρα

Ματ 27:46 γιατί με ε.;

ΕΓΚΛΗΜΑ, Λου 23:4 Δεν βρίσκω έ. σε αυτόν

ΕΓΚΟΠΗ, Λευ 21:5 στη σάρκα τους να μην κάνουν ε.

ΕΓΚΡΑΤΕΙΑ, Πρ 24:25 καθώς μιλούσε για ε.

1Κο 9:25 καθένας σε έναν αγώνα ασκεί ε.

1Κο 7:9· Γα 5:23· 2Τι 3:3· 2Πε 1:6.

ΕΓΚΡΑΤΗΣ, Τιτ 1:8 φιλόξενος, ε.

ΕΓΚΥΟΣ(-ΟΥ), Ησ 7:14 κοπέλα θα μείνει έ.

Γε 4:1· Εκ 11:5· Λου 1:24.

ΕΓΛΩΝ, Ιη 10:3· Κρ 3:12, 14, 15, 17.

ΕΓΡΑΨΕ(-ΑΝ), Εξ 34:28 έ. στις πλάκες τα λόγια

Ησ 10:1 έ. μόνο προβλήματα

Ιερ 51:60 Ιερεμίας έ. σε ένα βιβλίο

Ιωα 5:46 εκείνος έ. για εμένα

Ιη 24:26· Ιωα 21:24.

ΕΓΡΗΓΟΡΣΗ, Παρ 8:34 Ευτυχισμένος ο άνθρωπος σε ε.

Ματ 26:41 Να είστε σε ε. και να προσεύχεστε

Λου 12:37 ο κύριος θα βρει να είναι σε ε.!

1Πε 5:8 να είστε σε ε. Ο αντίδικός σας

ΕΓΩΙΣΜΟ, Φλπ 2:3 μη κάνοντας τίποτα από ε.

ΕΓΩΙΣΤΕΣ, Γα 5:26 μη γινόμαστε ε.

ΕΔΑΦΟΣ, Εξ 3:5 όπου στέκεσαι είναι άγιο έ.

Ησ 42:16 τραχύ έ. σε ίσιωμα

ΕΔΕΙΡΑΝ, Ματ 21:35 έναν έ., άλλον σκότωσαν

Πρ 5:40 κάλεσαν τους αποστόλους, τους έ. και

ΕΔΕΜ, Γε 2:15 τον εγκατέστησε στην Ε. για να φροντίζει

Ησ 51:3 θα κάνει την έρημό της σαν την Ε.

Ιεζ 28:13 Στην Ε. βρισκόσουν

Ιεζ 36:35 Εκείνη η γη έχει γίνει σαν τον κήπο της Ε.

Γε 2:8· 3:23, 24· Ιωλ 2:3.

ΕΔΕΣΕ, Γε 22:9 έ. χειροπόδαρα τον Ισαάκ

Απ 20:2 τον έ. για χίλια χρόνια

ΕΔΕΣΜΑΤΑ, Γε 49:20 θα δίνει βασιλικά ε.

ΕΔΡΑΙΩΘΕΙ(-ΗΚΑ), Δα 4:36 ε. και πάλι στη βασιλεία

Ματ 18:16 ε. ζήτημα με το στόμα δύο ή τριών μαρτύρων

ΕΔΡΑΙΩΘΕΙ ΝΟΜΙΚΑ. Βλέπε επίσης ΝΟΜΙΚΗ ΕΔΡΑΙΩΣΗ.

Εβρ 8:6 διαθήκης, η οποία έχει ε.

ΕΔΡΑΙΩΜΕΝΟΙ, 2Πε 1:12 σταθερά ε. στην αλήθεια

ΕΔΡΑΙΩΝΟΥΜΕ, Ρω 3:31 Απεναντίας, ε. νόμο

ΕΔΡΑΙΩΣΕΙ(-ΟΥΝ), Δευ 28:9· Ησ 9:7· Ρω 10:3.

ΕΔΡΑΙΩΣΕΙΣ, Ψλ 7:9 ας ε. τον δίκαιο

ΕΔΡΕΪ, Αρ 21:33· Ιη 12:4· 13:31· 19:37.

ΕΔΩΜ, Γε 25:30· 36:8· Ιερ 49:7· Αβδ 1.

ΕΔΩΣΕ, Παρ 22:9 καλοσυνάτο μάτι, έ. την τροφή του

ΕΖΕΚΙΑΣ, 2Βα 19:1, 15· Ησ 36:7· 38:2.

ΕΘΕΛΟΝΤΗΣ(-ΕΣ), Κρ 5:9 Η καρδιά μου είναι με τους ε.

2Χρ 17:16 Αμασίας ήταν ε. για τον Ιεχωβά

ΕΘΕΛΟΝΤΙΚΑ, 1Χρ 29:17 πρόσφερα ε. όλα

Εσδ 1:6 ενίσχυσαν με πράγματα, προσφέρθηκαν ε.

Εσδ 7:16 ιερέων δίνουν ε. για τον οίκο

Νε 11:2 ε. να κατοικήσουν στην

ΕΘΙΜΟ(-Α), Ιερ 10:3 εκπνοή είναι τα έ.

Πρ 16:21 διαγγέλλουν έ.

Λευ 18:30· Πρ 6:14· 15:1· 26:3· 1Κο 11:16.

ΕΘΝΗ(-ΩΝ), Ψλ 9:17 όλα τα έ. που ξεχνούν τον Θεό

Ησ 2:2 σε αυτό θα συρρέουν όλα τα έ.

Αγγ 2:7 τα επιθυμητά πράγματα όλων των ε.

Ματ 12:21 στο όνομά του θα ελπίσουν έ.

Ματ 24:14 για μαρτυρία σε όλα τα έ.

Ματ 25:32 συγκεντρωθούν μπροστά του όλα τα έ.

Λου 21:24 προσδιορισμένοι καιροί των ε.

Λου 21:25 και πάνω στη γη οδύνη ε.

Πρ 15:14 ο Θεός έστρεψε την προσοχή του στα έ.

Εφ 4:17 μην περπατάτε πια όπως περπατούν τα έ.

1Πε 2:12 διατηρείτε καλή διαγωγή ανάμεσα στα έ.

Απ 11:18 Αλλά τα έ. οργίστηκαν

Γε 22:18· Απ 7:9.

ΕΘΝΙΚΟΙ. Βλέπε ΕΘΝΗ(-ΩΝ), ΕΘΝΙΚΩΝ, ΕΘΝΟΣ.

ΕΘΝΙΚΩΝ, Ρω 3:29 Ο Θεός είναι και των ε.

ΕΘΝΟΣ, Εξ 19:6 ιερέων και άγιο έ.

2Σα 7:23 ποιο έ. στη γη είναι σαν τον Ισραήλ

Ψλ 33:12 Ευτυχισμένο το έ. του οποίου Θεός ο Ιεχωβά

Ησ 2:4 Δεν θα σηκώσει σπαθί έ. εναντίον έθνους

Ησ 26:2 δίκαιο έ. που διατηρεί πιστή

Ησ 66:8 θα γεννηθεί έ. μονομιάς;

Ματ 21:43 θα αφαιρεθεί από εσάς και θα δοθεί σε έ.

Ματ 24:7 Διότι θα σηκωθεί έ. εναντίον έθνους και

Λου 23:2 αυτόν τον άνθρωπο να υπονομεύει το έ.

Πρ 10:35 σε κάθε έ. όποιος τον φοβάται

ΕΘΝΟΤΗΤΕΣ(-ΩΝ), Ψλ 7:7.

Ησ 55:4 Τον έδωσα ως μάρτυρα στις ε.

ΕΘΡΕΨΑ, 1Κο 3:2 Σας έ. με γάλα

ΕΙΔΑ(Ν), Ματ 27:53 τα ε. πολλοί άνθρωποι

Εβρ 11:13 υποσχέσεων, τις ε. από μακριά

Γε 7:1· Ησ 6:5.

ΕΙΔΕ(Σ), Ησ 66:8 Ποιος ε. τέτοια πράγματα;

Ιωα 20:29 Επειδή με ε. πίστεψες;

ΕΙΔΗΣΗ(-ΕΙΣ), Εξ 23:1 μην ασχοληθείς με αναληθή ε.

Παρ 25:25 καλή ε. από μακρινή γη

Δα 11:44 ε. που θα τον αναστατώσουν, από

Ματ 24:6 ακούσετε πολέμους και ε. για

Παρ 15:30· Ιεζ 7:26.

ΕΙΔΟΣ(-Η), Γε 1:11 καρπό κατά τα ε. τους

Ιακ 3:7 κάθε ε. θηρίου δαμάζεται

Γε 1:25· 6:20· Λευ 11:14· Δευ 14:13.

ΕΙΔΩΛΟ(-Α), Ψλ 106:36 ε., έγιναν παγίδα

Ιων 2:8 προσοχή σε ε. αναλήθειας

Πρ 15:20 πράγματα μιασμένα από ε.

1Κο 8:4 το ε. δεν είναι τίποτα

2Κο 6:16 έχει ο ναός του Θεού με τα ε.;

1Ιω 5:21 Παιδάκια μου, φυλαχτείτε από τα ε.

Ψλ 115:4· Ησ 48:5· Μιχ 1:7· Πρ 7:41.

ΕΙΔΩΛΟΛΑΤΡΗΣ(-ΕΣ), 1Κο 5:11 συναναστρέφεστε ε.

1Κο 5:10· 6:9· 10:7· Εφ 5:5.

ΕΙΔΩΛΟΛΑΤΡΙΑ, 1Κο 10:14 φεύγετε από την ε.

Κολ 3:5 πλεονεξία, η οποία είναι ε.

ΕΙΚΟΝΑ(-ΕΣ), Γε 1:26 κάνουμε άνθρωπο κατά την ε. μας

Εξ 20:4 Δεν πρέπει να φτιάξεις γλυπτή ε.

Ψλ 78:58 με ε. διήγειραν τη ζηλοτυπία του

Ησ 42:8 ούτε τον αίνο μου σε γλυπτές ε.

Δα 2:31 βασιλιά, έβλεπες, μια τεράστια ε.

Δα 3:18 δεν θα λατρέψουμε τη χρυσή ε.

Ματ 22:20 Τίνος ε. και επιγραφή είναι

1Κο 13:12 βλέπουμε μια θαμπή ε.

1Κο 15:49 θα φορέσουμε την ε. του ουράνιου

Απ 14:9 λατρεύει το θηρίο και την ε. του

Απ 20:4 λατρέψει ούτε το θηρίο ούτε την ε. του

Μιχ 5:13· Αββ 2:18· Ρω 8:29· Κολ 1:15.

ΕΙΛΙΚΡΙΝΕΙΑ(Σ), Πρ 2:46 χαρά και ε. καρδιάς

1Κο 5:8 άζυμους άρτους ε. και αλήθειας

2Κο 1:12 με ε. Θεού έχουμε συμπεριφερθεί

2Κο 2:17 από ε., ναι, ως σταλμένοι από τον Θεό

Εφ 6:5 υπάκουοι με την ε. της καρδιάς σας

Κολ 3:22 όχι ως ανθρωπάρεσκοι, αλλά με ε.

ΕΙΡΗΝΗ(Σ), 2Βα 9:22 Ε., Ιηού;

Ψλ 29:11 θα ευλογήσει το λαό του με ε.

Ψλ 37:11 ευχαρίστηση στην αφθονία της ε.

Ψλ 72:7 αφθονία ε. μέχρι να μην υπάρχει σελήνη

Παρ 12:20 αυτοί που βουλεύονται ε. έχουν χαρά

Εκ 3:8 καιρός για πόλεμο και καιρός για ε.

Ησ 9:6 Αιώνιος Πατέρας, Άρχοντας Ε.

Ησ 33:7 αγγελιοφόροι ε. θα κλάψουν πικρά

Ησ 60:17 θα διορίσω την ε. ως επισκόπους

Ιερ 6:14 Υπάρχει ε.! ενώ δεν υπάρχει ε.

Μιχ 3:5 φωνάζουν: Ε.! αγιάζουν πόλεμο

Ματ 5:24 κάνε ε. με τον αδελφό σου

Ματ 10:34 δεν ήρθα να βάλω ε., αλλά σπαθί

Λου 2:14 ε. ανάμεσα σε ανθρώπους καλής θέλησης

Ιωα 14:27 σας δίνω την ε. μου

Ρω 14:19 πράγματα που συμβάλλουν στην ε.

Ρω 16:20 Θεός που δίνει ε. θα συντρίψει

Εφ 6:15 στα πόδια εξοπλισμό καλών νέων ε.

Φλπ 4:7 ε. του Θεού που υπερέχει από κάθε σκέψη

Κολ 1:20 κάνοντας ε. μέσω του αίματος που έχυσε

1Θε 5:3 Ε. και ασφάλεια! ξαφνική καταστροφή

1Πε 3:11 ας επιζητήσει ε. και ας την επιδιώξει

Απ 6:4 επιτράπηκε να αφαιρέσει την ε. από τη γη

Αρ 25:12· Ιη 9:15· Ψλ 28:3· 35:27· 119:165· 122:8· Ησ 26:3· 52:7· 54:13· Ιεζ 34:25· 37:26· Μιχ 5:5· Ιωα 16:33.

ΕΙΡΗΝΙΚΑ, 2Κο 13:11 αδελφοί, να ζείτε ε.

ΕΙΡΗΝΙΚΗ, Ιακ 3:17 σοφία από πάνω αγνή, ε.

ΕΙΡΗΝΙΚΟ(Ι), Ησ 32:18 ε. τόπο κατοίκησης

Ρω 12:18 να είστε ε. με όλους τους ανθρώπους

Εβρ 12:11 ε. καρπό, δηλαδή δικαιοσύνη

ΕΙΡΗΝΟΠΟΙΟΙ(-ΟΥΣ), Ματ 5:9 Ευτυχισμένοι είναι οι ε.

Ιακ 3:18 σπόρος δικαιοσύνης σπέρνεται για ε.

ΕΙΣΟΔΟ(Σ), Παρ 17:19 ψηλώνει την ε. του

Πρ 12:14 Πέτρος στεκόταν στην ε.

Λευ 8:3, 33· 16:7· Ιη 19:51· 2Πε 1:11.

ΕΙΣΟΔΟΥΣ, Ιεζ 33:30 ε. των σπιτιών

ΕΙΣΠΡΑΚΤΟΡΑΣ(-ΕΣ) ΦΟΡΩΝ, Ματ 11:19 με ε.

Ματ 21:32 οι ε. και οι πόρνες πίστεψαν τον Ιωάννη

Μαρ 2:15 πολλοί ε. πλάγιαζαν μπροστά στο τραπέζι

Μαρ 2:16 Με τους ε. τρώει;

Λου 3:12 ακόμη και ε. ήρθαν να βαφτιστούν

Λου 18:10 ο ένας Φαρισαίος και ο άλλος ε.

Λου 18:11 σε ευχαριστώ που δεν είμαι όπως ο ε.

Λου 19:2 Ζακχαίος· αυτός ήταν επικεφαλής ε.

Ματ 5:46· 18:17· 21:31· Λου 7:29· 15:1.

ΕΚΑΤΟ, Ησ 65:20 μολονότι θα είναι ε. χρονών

Ματ 13:8 αυτός ε. φορές περισσότερο

Ματ 18:12 αν κάποιος έχει ε. πρόβατα

ΕΚΑΤΟΝ ΣΑΡΑΝΤΑ ΤΕΣΣΕΡΙΣ ΧΙΛΙΑΔΕΣ, Απ 7:4· 14:1, 3.

ΕΚΑΤΟΝΤΑΠΛΑΣΙΑ, Μαρ 10:30 θα πάρει ε. τώρα

ΕΚΒΑΛΑΜΕ ΔΑΙΜΟΝΕΣ, Ματ 7:22 και δεν ε.

ΕΚΒΑΛΛΟΥΝ, Ματ 10:1 να ε. τα πνεύματα

ΕΚΓΥΜΝΑΣΗ, 1Τι 4:8 σωματική ε. ωφέλιμη σε

1Πε 5:10 ο Θεός θα τελειώσει την ε. σας

ΕΚΔΗΛΩΣΕΙ, Να 1:2· Ρω 9:22.

ΕΚΔΗΛΩΣΗ, 1Κο 2:4 ε. πνεύματος και δύναμης

1Τι 5:12 πρώτη ε. πίστης

ΕΚΔΙΚΗΘΩ(-ΟΥΝ), Ησ 1:24 ε. τους εχθρούς μου

Κρ 16:28· Εσθ 8:13.

ΕΚΔΙΚΗΣΗ(Σ), Γε 4:15 υποστεί ε. εφτά φορές

Δευ 32:35 ε. είναι δική μου, και ανταπόδοση

Ησ 34:8 Ιεχωβά έχει ημέρα ε.

Ησ 61:2 να κηρύξω την ημέρα της ε.

Ρω 12:19 μην παίρνετε ε., αγαπητοί

2Θε 1:8 ο Ιησούς φέρνει ε. πάνω σε εκείνους

Απ 19:2 ε. για το αίμα των δούλων

Δευ 32:41, 43· 2Σα 4:8· Ψλ 44:16· 79:10· Ιερ 15:15· 20:10· 50:28· Να 1:2· Ρω 12:19· Απ 6:10.

ΕΚΔΙΚΗΤΗ(Σ), Αρ 35:12 καταφύγιο από τον ε.

Ρω 13:4 ε. για να εκδηλώσει οργή

Αρ 35:21· Δευ 19:6· Ιη 20:9· Ψλ 78:35.

ΕΚΔΙΩΞΟΥΜΕ, Κρ 11:24 αυτόν θα ε.

ΕΚΖΕΜΑ, Δευ 28:27 σε πατάξει με έ.

ΕΚΖΗΤΕΙΤΕ, Σοφ 2:3 ε. τον Ιεχωβά, όλοι οι πράοι

Μαλ 3:1 ο Κύριος, τον οποίο ε.

ΕΚΖΗΤΗΣΟΥΝ, Ζαχ 8:22.

ΕΚΖΗΤΟΥΜΕ(-ΟΥΝ), Εβρ 11:14 ε. ένθερμα έναν δικό τους τόπο

Εβρ 13:14 ε. ένθερμα αυτήν που θα έρθει

ΕΚΖΗΤΩΝΤΑΣ, Ησ 16:5 ε. κρίση

ΕΚΘΑΜΒΟΣ, Πρ 7:31 Μωυσής έμεινε έ.

ΕΚΚΛΗΣΙΑ(Σ), Πρ 20:28 ποιμαίνετε την ε. του Θεού

Εφ 5:24 η ε. υποτάσσεται στον Χριστό

Κολ 1:18 κεφαλή σώματος, της ε.

Εβρ 12:23 ε. των πρωτοτόκων που έχουν

Εξ 12:6· Δευ 9:10· Ψλ 149:1· Παρ 26:26· 1Κο 14:19· Γα 1:13· Εφ 1:22.

ΕΚΚΛΗΣΙΕΣ, Πρ 16:5 ε. αυξάνουν σε αριθμό

1Κο 14:34 γυναίκες ας μένουν σιωπηλές στις ε.

ΕΚΚΛΙΝΕΙΣ, Παρ 4:27 ε. προς τα δεξιά ή αριστερά

ΕΚΚΟΠΕΙ(-ΟΥΝ), Ψλ 37:9 πράττουν το κακό θα ε.

Δα 9:26 Μεσσίας θα ε., χωρίς τίποτα

2Πε 2:9 άδικους ανθρώπους ώστε να ε.

Ψλ 37:38· Ησ 56:5· Μιχ 5:9.

ΕΚΚΟΠΗ, Ματ 25:46 αιώνια ε.

ΕΚΚΟΨΕΙ, Ψλ 34:16 να ε. τη μνεία τους

ΕΚΚΡΙΣΗ, Λευ 15:16 έ. σπέρματος από άντρα

Λευ 18:23 να μη δώσεις την έ. σου σε ζώο

Λευ 20:15 δώσει τη σπερματική του έ. σε ζώο

Λευ 22:4 ακάθαρτος από σπερματική έ.

ΕΚΛΕΓΜΕΝΟ(Ι), Ησ 65:22 οι ε. θα χρησιμοποιούν

Ματ 22:14 λίγοι ε.

1Πε 2:9 εσείς είστε ε. γένος

Απ 17:14 οι καλεσμένοι και ε. και

Ψλ 89:3· Κολ 3:12.

ΕΚΛΕΓΜΕΝΟΣ(-Η), Ησ 42:1 Ο ε. μου, τον οποίο

1Πε 2:4 αλλά για τον Θεό ε.

ΕΚΛΕΓΜΕΝΟΥΣ(-ΩΝ), Ματ 24:24 παροδηγήσουν ε.

Ματ 24:31 άγγελοί του θα συγκεντρώσουν ε. του

Μαρ 13:20 για χάρη των ε. συντόμευσε τις ημέρες

Μαρ 13:27 τους ε. από την άκρη της γης

Λου 18:7 να αποδοθεί δικαιοσύνη για τους ε. του

Ματ 24:22· Ρω 8:33· 2Τι 2:10.

ΕΚΛΕΓΩ (Διάφορες μορφές), Δευ 12:11· Ησ 7:15· Ζαχ 1:17.

ΕΚΛΕΙΣΕ, Γε 7:16 ο Ιεχωβά έ. την πόρτα πίσω του

Κρ 3:23 Αώδ έ. τις πόρτες

Ματ 25:10 γαμήλιο συμπόσιο· πόρτα έ.

Ρω 11:32 ο Θεός τούς έ. όλους στην ανυπακοή

Απ 20:3 άβυσσο την έ. και τη σφράγισε

ΕΚΛΕΚΤΕΣ ΤΡΟΦΕΣ, Ψλ 141:4 να μην τρώω τις ε. τους

ΕΚΛΕΚΤΟ, Ιερ 2:21 φυτέψει ως ε. κλήμα

ΕΚΛΕΚΤΟΙ. Βλέπε ΕΚΛΕΓΜΕΝΟ(Ι), ΕΚΛΕΓΜΕΝΟΣ(-Η),

ΕΚΛΕΓΜΕΝΟΥΣ(-ΩΝ).

ΕΚΛΕΞΩ, Πρ 26:16 να σε ε. ως υπηρέτη και μάρτυρα

ΕΚΛΙΠΑΡΕΙΣ, Ιερ 7:16 ούτε να ε. γιατί δεν θα ακούω

ΕΚΛΙΠΑΡΗΣΑ, Δευ 3:23 ε. την εύνοια του Ιεχωβά

ΕΚΛΙΠΑΡΗΣΕ(Ι), Εσθ 4:8 στο βασιλιά να ε. εύνοια

Εβρ 12:19 ο λαός ε. να μην προστεθεί άλλος λόγος

ΕΚΛΙΠΑΡΟΥΣΑ ΕΥΝΟΙΑ, Ιωβ 9:15 θα ε.

ΕΚΛΙΠΑΡΟΥΣΕ, Γε 42:21 ε. συμπόνια

ΕΚΛΟΓΗ, Ρω 11:5 υπόλοιπο σύμφωνα με μια ε.

2Πε 1:10 να καταστήσετε βέβαιη την ε. σας

Ρω 9:11· 11:28· 1Θε 1:4.

ΕΚΛΥΤΗ(Σ) ΔΙΑΓΩΓΗ(Σ), Παρ 10:23 έ. μοιάζει με παιχνίδι

1Πε 4:3 σε πράξεις έ.

Λευ 18:17· Ιωβ 31:11· Γα 5:19.

ΕΚΜΕΤΑΛΛΕΥΟΝΤΑΙ, Ιερ 30:8 δεν θα τον ε. ξένοι

ΕΚΜΕΤΑΛΛΕΥΤΕΙ(-ΟΥΝ), Ιερ 25:14 έθνη τούς έχουν ε.

Ιερ 27:7 μεγάλοι βασιλιάδες θα τον ε. ως υπηρέτη

2Πε 2:3 θα σας ε. με πλαστά λόγια

ΕΚΜΕΤΑΛΛΕΥΤΗΚΑ(-Ε), 2Κο 12:17, 18.

ΕΚΜΕΤΑΛΛΕΥΤΗΚΑΜΕ, 2Κο 7:2 δεν ε. κανέναν

ΕΚΜΗΔΕΝΙΣΕΙ, 1Κο 1:28 να ε. εκείνα που είναι

ΕΚΜΗΔΕΝΙΣΤΟΥΝ, 1Κο 2:6 του συστήματος θα ε.

ΕΚΟΥΣΙΑ, Εβρ 10:26 αν αμαρτάνουμε ε.

ΕΚΠΑΙΔΕΥΕΙ, Ιωβ 15:5 το σφάλμα σου ε. το στόμα σου

ΕΚΠΑΙΔΕΥΜΕΝΟΥΣ, Γε 14:14 συγκέντρωσε τους ε. άντρες

ΕΚΠΑΙΔΕΥΣΕ, Παρ 22:6 Ε. το αγόρι σύμφωνα με την οδό

ΕΚΠΑΙΔΕΥΣΗ, Παρ 1:5 Ο σοφός θα λάβει περισσότερη ε.

Παρ 4:2 θα σας δώσω ε. καλή

ΕΚΠΑΙΔΕΥΤΗΣ, Ησ 30:20 ο Μεγάλος Ε.

ΕΚΠΑΙΔΕΥΤΩΝ, Παρ 5:13 δεν άκουσα τη φωνή των ε. μου

ΕΚΠΕΤΑΣΜΑ(ΤΟΣ), Ψλ 19:1 έργο των χεριών του το ε.

Δα 12:3 θα λάμπουν σαν τη λαμπρότητα του ε.

Γε 1:6· Ψλ 150:1· Ιεζ 1:22· 10:1.

ΕΚΠΛΑΓΟΥΝ, Ιερ 4:9 προφήτες θα ε.

ΕΚΠΛΗΚΤΟΣ(-Α), Ησ 59:16 έ. κανείς να μεσολαβήσει

Ματ 7:28 να μείνουν τα πλήθη έ. με

ΕΚΠΛΗΡΩΘΕΙ(-ΟΥΝ), 2Χρ 36:21 να ε. ο λόγος του Ιεχωβά

Ματ 2:15· 12:17· Λου 21:22.

ΕΚΠΛΗΡΩΝΩ(-ΕΙ), Ψλ 61:8 να ε. τις ευχές

Ψλ 148:8 φωτιά ε. το λόγο του

ΕΚΠΛΗΡΩΣΕ, 2Χρ 6:10 Ιεχωβά ε. το λόγο του

Ψλ 50:14.

ΕΚΠΛΗΡΩΣΤΕ, Ψλ 76:11· Γα 6:2.

ΕΚΠΛΗΡΩΣΩ(-ΕΙΣ), Δευ 23:21 μην αργήσεις να την ε.

Εκ 5:4 ευχή στον Θεό, μη διστάσεις να την ε.

Ιερ 33:14 θα ε. το λόγο που είπα

Ιων 2:9 Ό,τι ευχήθηκα θα το ε.

Ματ 5:17 Δεν ήρθα να καταστρέψω, αλλά να ε.

Ψλ 22:25· 66:13· 116:14.

ΕΚΠΛΗΣΣΟΝΤΑΙ, Ιωβ 26:11 ε. από την επίπληξή του

ΕΚΠΝΕΕΙ(-ΟΥΝ), Ιωβ 14:10 άνθρωπος ε., πού είναι;

Ψλ 104:29 αν αφαιρέσεις το πνεύμα τους, ε.

ΕΚΠΝΕΥΣΕΙ, Γε 6:17· Ιωβ 34:15.

ΕΚΠΝΟΗ, Ψλ 78:33 τέλος στις ημέρες σαν να ήταν ε.

Ψλ 94:11 σκέψεις των ανθρώπων σαν μια ε.

Ψλ 39:5· 144:4.

ΕΚΡΙΝΑΝ, Ρθ 1:1 έ. οι κριτές

ΕΚΡΥΨΑ, Ψλ 40:10 Δεν έ. τη στοργική σου καλοσύνη

ΕΚΡΥΨΕ(-ΑΝ), Ιη 6:25· Ψλ 9:15.

ΕΚΣΤΑΣΗ, Παρ 5:19· Μαρ 5:42· Πρ 3:10· 10:10· 11:5· 22:17.

ΕΚΣΤΟΜΙΖΕΙ, Παρ 12:17 ε. πιστότητα

ΕΚΤΕΘΕΙΜΕΝΟΙ, Εβρ 10:33 ε. σαν σε θέατρο

ΕΚΤΕΛΕΙ(-ΟΥΝ), 2Χρ 34:31 ε. λόγια διαθήκης

Ματ 23:3 λένε αλλά δεν ε.

ΕΚΤΕΛΕΣΕΙ(-ΟΥΝ), Ψλ 149:9 ε. τη δικαστική απόφαση

Ιερ 23:5 βασιλιάς θα ε. κρίση

2Θε 1:11 να ε. όλα όσα ευαρεστείται

Ιου 15 να ε. κρίση εναντίον όλων

ΕΚΤΕΛΕΣΤΗΚΑΝ, Απ 20:4 εκείνων που ε.

ΕΚΤΕΛΕΣΤΗΣ(-ΕΣ), Ιακ 1:22 γίνεστε ε. του λόγου

Ρω 2:13· Ιακ 1:23, 25.

ΕΚΤΕΛΕΣΩ, Εξ 12:12· Ιεζ 25:17· Μιχ 5:15.

ΕΚΤΙΜΗΣΗ(Σ), 1Σα 2:3 σωστή ε. των πράξεων

2Βα 5:1 Νεεμάν, έχαιρε ε.

Ψλ 27:4 με ε. το ναό

Παρ 21:2 Ιεχωβά κάνει ε. των καρδιών

Παρ 24:12 που κάνει ε. των καρδιών

1Θε 5:13 υπεράφθονη ε. με αγάπη

ΕΚΤΟΠΙΣΗ(Σ), Εσδ 7:26  κρίση είτε για θάνατο είτε για ε.

Ματ 1:11 τον καιρό της ε. στη Βαβυλώνα

ΕΚΤΟΠΙΣΤΕΙΣ, Γε 4:11 είσαι καταραμένος να ε.

ΕΚΤΡΑΠΕΙ, Ρω 3:12 Όλοι έχουν ε.

ΕΚ ΤΩΝ ΠΡΟΤΕΡΩΝ, Εφ 2:10 Θεός ετοίμασε ε.

Μαρ 13:23· Ρω 9:23.

ΕΚΦΥΛΙΖΟΜΕΝΟ, Ωσ 10:1 Ισραήλ είναι ε. κλήμα

ΕΚΧΕΩ (Διάφορες μορφές), Ψλ 45:2· Να 1:6· Πρ 2:33.

ΕΚΧΥΣΩ, Σοφ 3:8 να ε. την κατάκρισή μου

Μαλ 3:10 ε. πάνω σας ευλογία

Πρ 2:17 θα ε. το πνεύμα μου

Ιεζ 21:31· Ιωλ 2:28.

ΕΛΑ(ΤΕ), Ησ 55:1 διψασμένοι! Ε. στο νερό

Απ 22:17 όποιος ακούει ας πει: Έ.!

Ησ 2:3· Ματ 25:34.

ΕΛΑΙΟΔΕΝΤΡΟ(-Α), Κρ 9:8 ε.: γίνε βασιλιάς μας

Ψλ 128:3 γιοι σαν ε. γύρω από το τραπέζι σου

Απ 11:4 δύο ε. και δύο λυχνοστάτες

Δευ 28:40· Ψλ 52:8· Ζαχ 4:11· Ρω 11:24.

ΕΛΑΙΩΝ, ΟΡΟΣ ΤΩΝ, Λου 22:39· Πρ 1:12.

ΕΛΑΜΨΕ(-ΑΝ), 1Σα 14:29 έ. μάτια επειδή γεύτηκα

Ησ 60:1 η δόξα του Ιεχωβά έ. πάνω σου

Ματ 17:2 πρόσωπό του έ. όπως ο ήλιος

2Βα 3:22· Ψλ 112:4.

ΕΛΑΤΤΩΘΕΙ, 1Κο 7:29 Ο καιρός που απομένει έχει ε.

ΕΛΑΤΤΩΜΑ, Λευ 22:21· Δα 1:4.

ΕΛΑΤΤΩΣΗ, Ρω 11:12 η ε. τους σημαίνει πλούτο

ΕΛΑΦΙΝΑ(Σ), Παρ 5:19 αξιαγάπητη ε. και χαριτωμένη

Γε 49:21· Ψλ 18:33· Αββ 3:19.

ΕΛΑΧΙΣΤΟ(Σ), Ησ 60:22 ε. θα γίνει χίλιοι

Λου 16:10 Ο πιστός στο ε.

ΕΛΑΧΙΣΤΟΠΟΙΕΙΣ, Ιωβ 15:4 ε. εκδήλωση ενδιαφέροντος

ΕΛΕΑΖΑΡ, Εξ 6:23· Αρ 20:26· Δευ 10:6.

ΕΛΕΓΞΕ(Ι), Ψλ 105:14 έ. βασιλιάδες

2Τι 4:2 έ., με κάθε μακροθυμία

Ιωβ 13:10· Παρ 30:6.

ΕΛΕΓΞΩ, Ψλ 50:21 Θα σε ε.

ΕΛΕΓΧΕΙ, Ιωβ 40:2 Αυτός που ε. τον Θεό ας απαντήσει

Παρ 16:32 ε. το πνεύμα του

ΕΛΕΓΧΕΣΑΙ(-ΤΑΙ), Παρ 29:1 ε. επανειλημμένα θα συντριφτεί

Εβρ 12:5 ούτε να εξαντλείσαι όταν ε.

ΕΛΕΓΧΘΟΥΝ, Ιωα 3:20 για να μην ε. τα έργα του

ΕΛΕΓΧΟ(Υ), Παρ 1:23 Επιστρέψτε μέσω του ε. μου

Παρ 10:17 αφήνει τον έ. προκαλεί περιπλάνηση

Παρ 10:19 κρατάει τα χείλη του υπό έ.

Παρ 13:18 αυτός που φυλάττει τον έ. δοξάζεται

2Τι 3:16 Γραφή ωφέλιμη για έ.

ΕΛΕΓΧΟΣ(-ΟΙ), Παρ 6:23 έ. διαπαιδαγώγησης οδός ζωής

Παρ 29:15 ραβδί και έ. δίνουν σοφία

ΕΛΕΓΧΟΤΑΝ(-ΟΝΤΑΙ), Λου 3:19 Ηρώδης ε. από

Εφ 5:13 πράγματα που ε. φανερώνονται από το φως

ΕΛΕΓΧΩ(-ΕΙΣ), 2Σα 7:14 Όταν ενεργεί εσφαλμένα, τον ε.

Παρ 9:8 Μην ε. το χλευαστή

1Τι 5:20 Να ε. μπροστά στους παρατηρητές

Τιτ 1:13 να τους ε. με αυστηρότητα

Απ 3:19 για τους οποίους νιώθω στοργή τους ε.

ΕΛΕΗ, 1Χρ 21:13 πολλά τα ε. του

Ζαχ 1:16.

ΕΛΕΗΜΩΝ(-ΟΝΕΣ), Δευ 4:31 ο Ιεχωβά είναι ε. Θεός

Νε 9:17 είσαι Θεός φιλεύσπλαχνος και ε.

Ματ 5:7 Ευτυχισμένοι είναι οι ε.

Λου 6:36 να γίνεστε ε., όπως ο Πατέρας σας

Εβρ 2:17 ε. και πιστός αρχιερέας

Ιακ 5:11 ο Ιεχωβά είναι πολύ τρυφερός και ε.

2Χρ 30:9· Ψλ 78:38· 86:15· Εβρ 8:12.

ΕΛΕΗΣΩ, Ησ 60:10 θα σε ε.

Ρω 9:15 Θα ε. όποιον ελεώ

ΕΛΕΟΣ(-ΟΥΣ), Παρ 28:13 σε όποιον ομολογεί θα δειχτεί έ.

Ματ 9:13 Έ. θέλω και όχι θυσία

2Κο 1:3 ο Πατέρας του τρυφερού ε.

1Τι 1:13 μου δείχτηκε έ.

Ιακ 2:13 Το έ. αγάλλεται επί της κρίσης

Ιακ 3:17 γεμάτη έ. και καλούς καρπούς

1Πε 2:10 αλλά τώρα έχει δειχτεί έ.

Εξ 33:19· Αββ 3:2.

ΕΛΕΥΘΕΡΙΑ(Σ), Λευ 19:20 ούτε της έχει δοθεί ε.

Λευ 25:10 κηρύξετε ε. στη γη

Ησ 61:1 κηρύξω ε. στους αιχμαλωτισμένους

Ρω 8:21 ε. των παιδιών του Θεού

1Κο 10:29 για ποιο λόγο κρίνεται η ε. μου από

2Κο 3:17 υπάρχει το πνεύμα του Ιεχωβά, υπάρχει ε.

Γα 2:4 ύπουλα για να κατασκοπεύσουν την ε. μας

Γα 5:1 Για τέτοια ε. μάς ελευθέρωσε ο Χριστός

Γα 5:13 κληθήκατε για ε., αδελφοί

Ιακ 1:25 όποιος εμβαθύνει στον τέλειο νόμο της ε.

1Πε 2:16 να έχετε την ε. σας, όχι για κακία

2Πε 2:19 Ενώ τους υπόσχονται ε.

ΕΛΕΥΘΕΡΟΣ(-Η), Γα 3:28 ούτε δούλος ούτε ε.

Γα 4:26 η άνω Ιερουσαλήμ είναι ε., και είναι

Ψλ 88:5· Εφ 6:8· Κολ 3:11.

ΕΛΕΥΘΕΡΟΥΣ, Ησ 58:6 να αφήνεις ε. τους

ΕΛΕΥΘΕΡΩΘΕΙ, Ρω 8:21 δημιουργία θα ε.

ΕΛΕΥΘΕΡΩΘΗΚΕ(-ΑΤΕ), Ησ 66:7 ε. γεννώντας αρσενικό

Ρω 6:18 αφού ε. από την αμαρτία

ΕΛΕΥΘΕΡΩΝΩ(-ΕΙ), Ψλ 34:19 τον ε. ο Ιεχωβά

Παρ 14:25 αληθινός μάρτυρας ε. ψυχές

Ιερ 1:19 εγώ είμαι μαζί σου, για να σε ε.

2Πε 2:9 Ιεχωβά ξέρει να ε. ανθρώπους

ΕΛΕΥΘΕΡΩΣΕ(Ι), Ψλ 34:4 από φόβους με ε.

Παρ 10:2 δικαιοσύνη θα ε. από θάνατο

Ιωα 8:32 η αλήθεια θα σας ε.

Ρω 8:2 ο νόμος του πνεύματος σας έχει ε.

Ιωβ 10:7· Ψλ 33:19· Πρ 3:13· 12:11.

ΕΛΕΥΘΕΡΩΣΩ, Ησ 50:2 μέσα μου δύναμη για να ε.;

ΕΛΕΥΘΕΡΩΤΗΣ, Ψλ 7:2· Ησ 5:29.

ΕΛΕΥΣΗΣ. Βλέπε επίσης ΠΑΡΟΥΣΙΑ(Σ).

Μαλ 3:2 αντέξει την ημέρα της έ.

ΕΛΙΑΣ(-ΕΣ), Εξ 27:20· Νε 8:15.

ΕΛΙΟΥ, Ιωβ 32:2· 34:1· 35:1· 36:1.

ΕΛΙΣΑΙΕ, 2Βα 4:32 ο Ε. μπήκε, το αγόρι ήταν νεκρό

2Βα 6:17 άρματα γύρω από τον Ε.

1Βα 19:16, 19· 2Βα 2:2, 9, 15· 5:8· 6:18.

ΕΛΙΦΑΣ, Ιωβ 2:11· 42:7, 9.

ΕΛΙΩΣΕ(-ΑΝ), Ψλ 97:5 βουνά έ. σαν κερί

Ψλ 46:6· Να 1:5.

ΕΛΚΟΣ(-Η), Ωσ 5:13· Λου 16:21· Απ 16:2, 11.

ΕΛΚΥΕΙ, Να 3:4 πόρνης, που ε. με τη χάρη της

ΕΛΚΥΣΕΙ, Ιωα 6:44 αν ο Πατέρας δεν τον ε.

ΕΛΚΥΣΤΙΚΗ, Γε 24:16· 26:7.

ΕΛΛΑΔΑ(Σ), Δα 10:20· 11:2· Ζαχ 9:13.

ΕΛΛΕΙΨΗ(-ΕΙΣ), Νε 5:3 όσο διαρκεί η έ. τροφίμων

2Κο 8:14 αντισταθμίσει την έ. εκείνων

Τιτ 1:5 διορθώσεις τα πράγματα που παρουσίαζαν ε.

ΕΛΛΗΝΑ(Σ), Ρω 1:16 Ιουδαίο καθώς και Έ.

Γα 3:28 Δεν υπάρχει Ιουδαίος ούτε Έ.

ΕΛΛΗΝΕΣ, 1Κο 1:22 οι Έ. ψάχνουν για σοφία

1Κο 10:32· 12:13.

ΕΛΛΗΝΙΚΗ, Ιωα 19:20 γραμμένο στην ε.

ΕΛΛΙΠΗΣ, Δα 5:27 ζυγίστηκες και βρέθηκες ε.

Ιακ 1:5 Αν κάποιος είναι ε. σε σοφία

ΕΛΠΙΔΑ(Σ), Πρ 26:7 Σχετικά με αυτή την ε.

Ρω 5:5 ε. δεν οδηγεί σε απογοήτευση

Ρω 8:20 την υπέταξε, με βάση την ε.

Ρω 8:24 ε. που βλέπεται δεν είναι ε.

Ρω 15:4 μέσω της υπομονής μας να έχουμε ε.

Εφ 2:12 δεν είχατε ε. και ήσασταν χωρίς Θεό

1Θε 4:13 όπως οι υπόλοιποι οι οποίοι δεν έχουν ε.

Εβρ 6:19 Αυτή την ε. την έχουμε σαν άγκυρα

Εβρ 10:23 τη δημόσια διακήρυξη της ε. μας

1Πε 3:15 σε όποιον σας ζητάει λόγο για την ε.

Ιωβ 14:7· Ψλ 146:5· 1Κο 9:10· Εφ 4:4· Κολ 1:27.

ΕΛΠΙΖΕ(Ι), Εβρ 11:1 πραγμάτων για τα οποία ε.

Παρ 20:22· Μιχ 5:7.

ΕΛΠΙΖΟΥΝ, Ψλ 25:3 κανείς από όσους ε. δεν θα ντραπεί

Ησ 40:31 εκείνοι που ε. στον Ιεχωβά θα ανακτήσουν

ΕΛΠΙΣΟΥΝ, Ματ 12:21 στο όνομά του θα ε. έθνη

ΕΛΥΜΑΣ, Πρ 13:8 Ε., ο μάγος

ΕΛΥΣΕ, Απ 1:5 μας έ. από αμαρτίες μέσω του αίματός του

ΕΜΑΘΕ(Σ), 2Τι 3:14 να παραμένεις στα πράγματα που έ.

Εβρ 5:8 έ. την υπακοή από όσα υπέφερε

ΕΜΒΑΘΥΝΟΥΝ, 1Πε 1:12 άγγελοι ε.

ΕΜΒΡΥΟ, Ψλ 139:16 τα μάτια σου με είδαν όταν ήμουν έ.

ΕΜΕΛΛΕ, Γα 3:23 πίστη που έ. να αποκαλυφτεί

Λου 24:21· Ιωα 11:51.

ΕΜΕΤΟ, Ησ 28:8 τραπέζια γέμισαν ε.

2Πε 2:22 Ο σκύλος επέστρεψε στον ε. του

Παρ 26:11· Ησ 19:14· Ιερ 48:26.

ΕΜΜΑΝΟΥΗΛ, Ησ 7:14· 8:8· Ματ 1:23.

ΕΜΜΑΟΥΣ, Λου 24:13 χωριό που ονομαζόταν Ε.

ΕΜΜΕΝΕΙ(-ΟΥΝ), Ψλ 90:10 χρόνια· ε. σε προβλήματα

1Τι 5:5 ε. σε προσευχές νύχτα και

Τιτ 3:8 να ε. σε καλά έργα

ΕΜΜΗΝΟΡΡΟΙΑ(Σ), Λευ 12:2 ακαθαρσίας, τότε που έχει ε.

Λευ 18:19 δεν πρέπει να πλησιάσεις στη διάρκεια της ε.

Ιεζ 36:17 Σαν την ακαθαρσία της ε.

ΕΜΜΗΝΟΡΡΟΪΚΗ(Σ), Λευ 15:19 εφτά ημέρες στην ε.

Λευ 15:26 κρεβάτι της ε. ακαθαρσίας της

ΕΜΜΟΝΗ, Εφ 6:18 άγρυπνοι με πλήρη ε.

ΕΜΠΑΙΓΜΟΥΣ, Εβρ 11:36 έλαβαν δοκιμασία με ε.

ΕΜΠΑΙΖΕΙ(-ΟΥΝ), 1Βα 18:27 ο Ηλίας άρχισε να τους ε.

Ψλ 35:16 αποστάτες ε. για μια πίτα

Παρ 27:11 απαντήσω σε εκείνον που με ε.

Λου 14:29 τον βλέπουν ίσως αρχίσουν να τον ε.

ΕΜΠΑΙΖΕΤΑΙ, Γα 6:7 ο Θεός δεν ε.

ΕΜΠΑΙΚΤΕΣ, 2Πε 3:3 έρθουν ε. με τον εμπαιγμό τους

ΕΜΠΕΙΡΙΑ, Κρ 3:2· Εβρ 10:33.

ΕΜΠΗΞΕ, Ιωα 19:34 έ. στην πλευρά του ένα δόρυ

ΕΜΠΙΣΤΕΥΕΣΑΙ(-ΕΤΑΙ), Ψλ 84:12 ευτυχισμένος που ε. σε

Παρ 3:5 Να ε. στον Ιεχωβά

Παρ 11:28 Όποιος ε. στα πλούτη θα πέσει

Παρ 29:25 ε. στον Ιεχωβά θα προστατευτεί

Ψλ 32:10· Παρ 28:26.

ΕΜΠΙΣΤΕΥΜΕΝΗ(-ΕΣ), Ρω 3:2· 1Κο 9:17.

ΕΜΠΙΣΤΕΥΜΕΝΟ(-Α), 1Θε 2:4 ε. τα καλά νέα

Γα 2:7· Τιτ 1:3.

ΕΜΠΙΣΤΕΥΟΜΑΣΤΕ(-ΟΝΤΑΙ), 2Κο 1:9 ε. στον Θεό

1Πε 4:19 ας ε. τις ψυχές τους

Ψλ 9:10· 49:6· Ιερ 46:25.

ΕΜΠΙΣΤΕΥΤΕΙ(Σ), Λου 16:11 ποιος θα σας ε. αυτό

2Τι 2:2 αυτά να τα ε. σε πιστούς

ΕΜΠΙΣΤΕΥΤΗΚΕ, 2Κο 5:19 ε. σε εμάς το λόγο

ΕΜΠΙΣΤΕΥΤΙΚΗ(-ΕΣ) ΣΥΖΗΤΗΣΗ(-ΕΙΣ),

Παρ 20:19 συκοφάντης αποκαλύπτει ε.

Ψλ 64:2· 83:3· Παρ 11:13· 15:22· 25:9.

ΕΜΠΙΣΤΕΥΤΙΚΟ, Αμ 3:7 αποκαλύψει το ε. ζήτημα

ΕΜΠΙΣΤΕΥΤΟΥΝ, Ησ 26:3 σε εσένα οδηγήθηκαν να ε.

ΕΜΠΙΣΤΟ(Σ) ΦΙΛΟ(Σ), Μιχ 7:5 την εμπιστοσύνη σας σε έ.

Παρ 2:17· Ιερ 3:4.

ΕΜΠΙΣΤΟΣΥΝΗ, Ψλ 56:11 Στον Θεό έθεσα την ε. μου

Ψλ 146:3 Μη θέτετε την ε. σας σε ευγενείς

Ησ 12:2 Θα έχω ε. και δεν θα νιώσω τρόμο

Ησ 31:1 Αλίμονο σε εκείνους που θέτουν ε. σε άρματα

Ιερ 7:4 μη θέτετε ε. σε παραπλανητικά λόγια

Ιερ 17:5 Καταραμένος ο άντρας που θέτει την ε. του σε

Μιχ 7:5 Μη θέτετε την ε. σας σε φίλο

2Θε 3:4 Έχουμε δε ε. στον Κύριο

ΕΜΠΛΑΚΕΙ, Δα 11:40 νότου θα ε. με αυτόν

ΕΜΠΝΕΕΙ, Απ 19:10 ε. προφητεία η μαρτυρία για τον Ιησού

ΕΜΠΝΕΥΣΗΣ, 1Χρ 28:12 σχέδιο του οίκου μέσω θεϊκής έ.

Ματ 22:43 Δαβίδ μέσω θεϊκής έ. Κύριο

Απ 1:10 Μέσω θεϊκής έ. βρέθηκα στην ημέρα του Κυρίου

ΕΜΠΝΕΥΣΜΕΝΗ, Παρ 16:10 Ε. απόφαση στα χείλη

ΕΜΠΝΕΥΣΜΕΝΗ(-ΕΣ) ΕΚΦΡΑΣΗ(-ΕΙΣ), 1Ιω 4:1 κάθε ε.

Απ 16:13 ε. που έμοιαζαν με βατράχους

ΕΜΠΝΕΥΣΜΕΝΟΣ(-ΩΝ) ΛΟΓΟΣ(-ΩΝ), 1Τι 4:1 ε. λέει

1Κο 12:10 σε άλλον διάκριση ε.

ΕΜΠΝΕΥΣΜΕΝΩΝ ΕΚΦΡΑΣΕΩΝ, Ωσ 9:7 άντρας των ε.

ΕΜΠΟΔΙΣΕ, Γα 5:7 Ποιος σας ε. να υπακούτε

ΕΜΠΟΔΙΣΟΥΜΕ, Μαρ 9:38 προσπαθήσαμε να τον ε.

ΕΜΠΟΔΙΣΩ(-ΟΥΝ), Πρ 11:17 να ε. τον Θεό;

1Θε 2:16 ε. να μιλήσουμε στους εθνικούς

ΕΜΠΟΡΕΥΜΑΤΑ, Ιεζ 27:27 τα ε. σου

ΕΜΠΟΡΕΥΟΜΑΣΤΕ, 2Κο 2:17 δεν ε. το λόγο

ΕΜΠΟΡΕΥΤΟΥΝ, Ιωβ 41:6 Θα τον ε. συνέταιροι;

ΕΜΠΟΡΙΚΕΣ, Ματ 22:5 άλλος στις ε. του υποθέσεις

2Τι 2:4 ε. υποθέσεις της ζωής

ΕΜΠΟΡΙΟ(Υ), Ψλ 107:23 κάνουν ε. σε απέραντα νερά

Παρ 31:18 Αντιλαμβάνεται ότι το ε. της είναι καλό

Ιωα 2:16 Μην κάνετε τον οίκο του Πατέρα μου οίκο ε.!

ΕΜΠΟΡΟ(-ΟΙ), Ματ 13:45 έ. που έψαχνε μαργαριτάρια

Απ 18:3 έ. της γης πλούτισαν

Ησ 23:2· Απ 18:11.

ΕΜΦΑΝΗ ΤΡΟΠΟ, Λου 17:20 όχι με εξαιρετικά ε.

ΕΜΦΑΝΙΖΕΤΑΙ, Εξ 16:10 δόξα του Ιεχωβά να ε.

ΕΜΦΑΝΙΣΗ. Βλέπε επίσης ΦΑΝΕΡΩΣΗ(Σ).

Ιωα 7:24 Μην κρίνετε από ε., αλλά με δίκαιη κρίση

2Κο 5:12 καυχιούνται για την εξωτερική ε.

1Θε 2:5 με προσποιητή ε. λόγω πλεονεξίας

1Σα 16:7· Ματ 28:3.

ΕΜΦΑΝΙΣΤΕΙ,  2Χρ 3:1 είχε ε. ο Ιεχωβά στον Δαβίδ

Ψλ 102:16 Ιεχωβά θα ε. με τη δόξα του

Να 1:9 Στενοχώρια δεν θα ε. δεύτερη φορά

Ματ 24:30· Εβρ 9:24.

ΕΜΦΑΝΙΣΤΗΚΕ(-ΑΝ), Γε 12:7 Ιεχωβά ε. στον Άβραμ

Εξ 3:16 Ιεχωβά ε. σε εμένα [τον Μωυσή]

Δευ 31:15 Ιεχωβά ε. στη σκηνή

1Σα 3:21 Ιεχωβά ε. στη Σηλώ

1Βα 11:9 ο οποίος ε. σε αυτόν δύο φορές

Κρ 6:12· Λου 9:31· Πρ 9:17· 16:9.

ΕΜΦΥΤΕΥΣΗ, Ιακ 1:21 ε. του λόγου

ΕΝΑΝΤΙΟΙ, Φλπ 1:28 χωρίς να σας φοβίζουν οι ε.

ΕΝΑΝΤΙΟΝ, Ησ 19:2 πολεμήσουν ο καθένας ε. του

Ματ 12:30 δεν είναι στο πλευρό μου είναι ε. μου

Ρω 8:31 αν ο Θεός με εμάς, ποιος ε. μας;

Μαλ 3:5· Ματ 10:35· 12:25.

ΕΝΑΝΤΙΟΥΜΕΝΟ(Ι), Λου 21:15 όλοι μαζί οι ε. σας

1Τι 5:14 να μη δίνουν στον ε. αφορμή να εξυβρίζει

ΕΝΑΝΤΙΩΘΕΙΤΕ, Ιακ 4:7 ε. στον Διάβολο

ΕΝΑΝΤΙΩΝΕΤΑΙ(-ΟΝΤΑΙ), 2Θε 2:4 ε. και εξυψώνει

Εβρ 10:27 αυτούς που ε.

Ιακ 4:6 Ο Θεός ε. στους υπερηφάνους

Ιακ 5:6 τον δίκαιο. Δεν σας ε. αυτός;

ΕΝΑΠΟΘΕΣΕ, Παρ 16:3 Ε. τα έργα σου στον Ιεχωβά

ΕΝΑΣ, 1Κο 8:4 δεν υπάρχει κανένας Θεός παρά έ.

ΕΝΔΕΙΞΗ, Φλπ 1:28 αυτή η έ. είναι από τον Θεό

ΕΝΔΙΑΦΕΡΟΝ, Φλπ 2:4 με προσωπικό ε. όχι μόνο

ΕΝΔΟΜΥΧΑ, Ρω 14:1 σχετικά με ε. ερωτήματα

ΕΝΔΟΞΗ, Ψλ 145:5 έ. λαμπρότητα της αξιοπρέπειας

ΕΝΔΟΞΟ(Σ), Νε 9:5 ας ευλογήσουν το έ. όνομά σου

Ψλ 24:7 να μπει ο έ. Βασιλιάς!

Ψλ 29:3· 66:2· Ησ 11:10· Ιερ 14:21.

ΕΝΔΟΞΩΝ, 2Κο 4:4 έ. καλών νέων σχετικά με τον

ΕΝΔΥΜΑ(ΤΑ), 2Βα 10:22 Φέρε ε. για όλους

Ψλ 22:18 Διαμοιράζουν τα ε. μου

Παρ 7:10 με έ. πόρνης

Ησ 61:10 με έντυσε με ε. σωτηρίας

Ματ 9:16 ράβει σε παλιό έ. μπάλωμα

Ματ 27:35 μοίρασαν τα ε. του ρίχνοντας κλήρο

Ιου 23 ακόμη και το εσωτερικό έ. έχει κηλιδωθεί

Ησ 3:22· Ματ 17:2· 21:8· Ιωα 19:2· Απ 3:18· 16:15.

ΕΝΔΥΜΑΣΙΑ, Πρ 20:33 δεν επιθύμησα την ε.

Ησ 63:1 ένδοξος στην ε.

Σοφ 1:8 όσους φορούν ε. αλλοεθνών

1Τι 2:9 στολίζονται με εύτακτη ε.

1Πε 3:4 άφθαρτη ε. του ήσυχου και

ΕΝΔΥΜΑΤΩΝ, Ματ 23:5 τα κρόσσια των ε. τους

ΕΝΔΥΝΑΜΩΝΕΙ, Παρ 31:17 ε. τους βραχίονές της

ΕΝ-ΔΩΡ, Ιη 17:11· 1Σα 28:7.

ΕΝΕΔΡΑ, Ιη 8:2 Στήσε ε. εναντίον της πόλης

ΕΝΕΔΡΕΥΣΕ(-ΕΥΑΝ), Κρ 16:9· 1Σα 15:5.

ΕΝΕΔΡΕΥΤΕΣ, Ιερ 51:12 σε ετοιμότητα τους ε.

ΕΝΕΠΑΙΖΑΝ, 2Χρ 36:16 ε. τους προφήτες του

ΕΝΕΡΓΕΙ(ΤΕ), Ματ 24:46 κύριος τον βρει να ε. έτσι

1Κο 16:13 να ε. σαν άντρες

ΕΝΕΡΓΕΙΑ(Σ), Κολ 2:12 μέσω πίστης στην ε. του Θεού

2Θε 2:9 σύμφωνα με τον τρόπο ε. του Σατανά

ΕΝΕΡΓΕΙΕΣ(-ΩΝ), Δευ 32:4 οι ε. του είναι τέλειες

Παρ 10:16 ε. του δικαίου καταλήγουν σε ζωή

Παρ 21:8 αγνός είναι ευθύς στις ε. του

Παρ 24:12 ανταποδώσει σε άνθρωπο σύμφωνα με τις ε.;

1Κο 12:6 και υπάρχουν ποικιλίες ε.

Ιωβ 36:24· Ψλ 9:16· Ησ 59:6· Αββ 3:2· 1Κο 12:11.

ΕΝΕΡΓΗΣΕΙ, Ησ 29:14 θα ε. θαυμαστά απέναντι σε αυτόν

ΕΝΕΡΓΗΣΕΙ ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑΤΙΚΑ, Δα 11:17, 28, 32, 39.

ΕΝΕΡΓΟΠΟΙΕΙ, Εφ 4:23 δύναμη που ε. το νου σας

ΕΝΕΡΓΟΣ ΔΥΝΑΜΗ, Γε 1:2 ε. του Θεού περιφερόταν

ΕΝΖΥΜΟ(-Η), Αμ 4:5 κάτι έ. θυσία

Εξ 12:15· 34:25· Λευ 2:11· Δευ 16:3.

ΕΝΘΑΡΡΥΝΕ(Ι), Δευ 3:28 διόρισε Ιησού του Ναυή και ε.

2Χρ 35:2 ε. στην υπηρεσία

1Κο 14:3 που προφητεύει εποικοδομεί και ε.

Πρ 11:23 άρχισε να τους ε. όλους

ΕΝΘΑΡΡΥΝΟΝΤΑΣ, Πρ 14:22 ε. να παραμείνουν

Εβρ 10:25 ε. ο ένας τον άλλον, τόσο περισσότερο

ΕΝΘΑΡΡΥΝΣΗ(Σ), Ρω 1:12 ανταλλαγή ε.

2Κο 8:17 [Τίτος] έχει ανταποκριθεί στην ε.

Φλπ 2:1 Αν υπάρχει κάποια ε. σε σχέση με τον

Εβρ 6:18 ισχυρή ε. για να κρατήσουμε την ελπίδα

Εβρ 13:22· 1Πε 5:12.

ΕΝΘΑΡΡΥΝΩ(-ΟΝΤΑΙ), 1Κο 14:31 να μαθαίνουν και να ε.

2Κο 9:5 θεώρησα αναγκαίο να ε. τους αδελφούς

ΕΝΘΕΡΜΗ, 2Πε 1:5 καταβάλλοντας κάθε έ. προσπάθεια

ΕΝΘΥΜΗΜΑ, Εξ 12:14 αυτή η ημέρα θα αποτελεί ε.

Ψλ 135:13 Το ε. σου, Ιεχωβά, επί γενεές

Εξ 3:15· 13:9· Νε 2:20· Ψλ 30:4· Ωσ 12:5.

ΕΝΘΥΜΗΣΗ(Σ), Ψλ 109:15 ας εκκόψει την ε.

Παρ 10:7 ε. του δικαίου ευλογημένη

Εκ 1:11 Δεν υπάρχει ε. για ανθρώπους παλιότερων

Εκ 9:5 ε. για αυτούς έχει ξεχαστεί

Μαλ 3:16 βιβλίο ε. άρχισε να γράφεται

Πρ 10:4 τα δώρα του ελέους ανέβηκαν ως ε.

ΕΝΙΣΧΥΕΙ(-ΣΕ), Παρ 24:5 άνθρωπος ε. τη δύναμη

Να 2:1 Ε. τη δύναμη πάρα πολύ

ΕΝΙΣΧΥΣΕΙ, Εσδ 6:22 ε. τα χέρια στο έργο

Αμ 2:14 ισχυρός δεν θα ε. δύναμή του

ΕΝΙΣΧΥΣΤΕ, Ησ 35:3 Ε. τα αδύναμα χέρια

ΕΝ ΜΕΡΕΙ, Ρω 11:25 νωθρότητα αισθήσεων έχει επέλθει ε.

ΕΝΝΟΗΣΕΤΕ, Εφ 3:18 πλήρως ικανοί να ε.

ΕΝΝΟΙΑ, Ρω 7:6 δούλοι με μια καινούρια έ.

ΕΝΝΟΜ, 2Χρ 33:6 μέσα από φωτιά στην κοιλάδα Ε.

Ιη 15:8· 2Βα 23:10· 2Χρ 28:3· Νε 11:30· Ιερ 7:31· 19:2· 32:35.

ΕΝΟΡΑΣΗ, Παρ 1:3 διαπαιδαγώγηση που παρέχει ε.

Παρ 13:15 Η καλή ε. αποφέρει εύνοια, αλλά

Παρ 14:35 ευχαρίστηση στον υπηρέτη που ενεργεί με ε.

Παρ 16:22 Για τους κατόχους της η ε. είναι πηγάδι ζωής

Παρ 19:11 ε. του ανθρώπου καταστέλλει το θυμό του

Δα 11:33 Εκείνοι από το λαό που έχουν ε.

Ρω 3:11 κανείς που να έχει κάποια ε.

1Χρ 28:19· Ψλ 111:10· 119:99· Παρ 3:4· Ησ 44:18· Ιερ 3:15· 9:24· Δα 12:3, 10.

ΕΝΟΡΚΗ ΔΗΛΩΣΗ, Δευ 7:8 τηρεί την έ. στους προπάτορες

Ψλ 105:9 Αβραάμ, και την έ. στον Ισαάκ

Γε 26:3· Ψλ 119:106.

ΕΝΟΤΗΤΑ(Σ), Ψλ 133:1 να κατοικούν οι αδελφοί με ε.!

Μιχ 2:12 Σε ε. θα τους φέρω, σαν ποίμνιο

1Κο 1:30 είστε σε ε. με τον Χριστό Ιησού

2Κο 5:17 ε. με τον Χριστό, είναι νέα δημιουργία

Εφ 4:13 να φτάσουμε στην ε. όσον αφορά την πίστη

Κολ 3:14 αγάπη, είναι τέλειος δεσμός ε.

ΕΝΟΧΗ(Σ), Γε 26:10 θα μας είχες επιφέρει ε.!

Ιη 2:17 απαλλαγμένοι από ε. σχετικά με αυτόν τον όρκο

1Χρ 21:3 Γιατί να γίνει αιτία ε. για τον Ισραήλ;

Ιερ 51:5 γη γέμισε ε.

Ιεζ 22:4.

ΕΝΟΧΛΗΣΟΥΝ, Ρθ 2:22 κοπέλες, να μη σε ε.

ΕΝΟΧΛΗΤΙΚΟ, Φλπ 3:1 να σας γράφω δεν είναι ε.

ΕΝΟΧΟΙ(-ΟΥΣ) ΑΙΜΑΤΟΣ, Ψλ 55:23 έ. δεν θα ζήσουν

Ψλ 59:2 από ε. σώσε με

ΕΝΟΧΟΣ(-ΟΙ), Ωσ 13:1 έ. σε σχέση με τον Βάαλ

1Κο 11:27 έ. όσον αφορά το σώμα και το αίμα

Ησ 24:6· Ζαχ 11:5.

ΕΝΣΤΑΛΑΖΕΙΣ, Δευ 6:7 να τα ε. στους γιους σου

ΕΝΣΤΙΚΤΩΔΩΣ, Παρ 30:24 τέσσερα είναι ε. σοφά

ΕΝΤΕΡΑ, Εξ 29:13 πάχος που καλύπτει έ.

ΕΝΤΙΜΗ, Εβρ 13:18 πεπεισμένοι ότι έχουμε έ. συνείδηση

ΕΝΤΙΜΟΤΗΤΑ, Γε 20:5 Με την ε. της καρδιάς μου

2Κο 8:21 λαβαίνουμε πρόνοια με ε.

ΕΝΤΟΛΗ(-ΕΣ), Γε 3:17 έδωσα ε. Δεν πρέπει να φας

Παρ 6:23 λυχνάρι είναι η ε.

Ησ 28:10 ε. πάνω σε ε., ε. πάνω σε ε.

Ματ 4:6 Θα δώσει στους αγγέλους ε.

Ματ 15:3 και εσείς παραβαίνετε την ε. του Θεού

Ματ 15:9 διδάσκουν ε. ανθρώπων ως δόγματα

Ματ 22:40 Σε αυτές τις δύο ε. κρέμεται ο Νόμος

Μαρ 12:28 τον ρώτησε: Ποια ε. είναι πρώτη

Ιωα 12:50 η ε. του σημαίνει αιώνια ζωή

Ιωα 14:21 Αυτός που έχει τις ε. μου και τις τηρεί

Κολ 2:22 σύμφωνα με ε. ανθρώπων;

1Θε 4:2 γνωρίζετε τις ε. που σας δώσαμε

1Τι 1:18 Αυτή την ε. εμπιστεύομαι σε εσένα

2Τι 2:14 δίνοντάς τους ε. ενώπιον του Θεού

1Ιω 2:7 σας γράφω, όχι μια καινούρια ε., αλλά

1Ιω 5:3 και οι ε. του δεν είναι βαριές

Ψλ 119:98· Παρ 6:20· Ησ 29:13· Ιερ 35:18· Μαρ 12:31· Ιωα 10:18· 15:17· Πρ 1:4· 1Ιω 3:23· Απ 12:17.

ΕΝΤΟΛΗΣ, 1Τι 1:5 σκοπός αυτής της ε. είναι αγάπη

ΕΝΤΟΜΑ, Δευ 28:42 έ. θα πάρουν στην κατοχή τους

ΕΝΤΟΝΗ, 1Πε 4:8 έ. αγάπη ο ένας για τον άλλον

ΕΝΤΟΝΟ(-Α), Πρ 18:28 με έ. τρόπο καταδείκνυε

1Πε 1:22 αγαπήστε ο ένας τον άλλον έ.

ΕΝΤΡΥΦΗΣΗ, 2Πε 2:7 ε. σε έκλυτη διαγωγή

ΕΝΩΘΕΙ, Ρω 6:5 ε. μαζί του κατά την ομοιότητα

ΕΝΩΘΟΥΝ, Δα 11:34 ε. χρησιμοποιώντας μελιστάλακτο

ΕΝΩΜΕΝΟΙ, 1Κο 1:10 κατάλληλα ε. με τον ίδιο νου

Φλπ 2:2 ίδια αγάπη, ε. στην ψυχή

Κολ 2:2 αρμονικά ε. με αγάπη

ΕΝΩΣΗ, Ζαχ 11:7 το άλλο ονόμασα Έ.

ΕΝΩΧ, Γε 5:22 Ε. περπατούσε με τον Θεό

Γε 5:24· Λου 3:37· Εβρ 11:5· Ιου 14.

ΕΞΑΓΓΕΙΛΕΙΣ(-ΕΤΕ), Ιωλ 3:9 Ε. το εξής ανάμεσα στα έθνη

Ιερ 19:2 να ε. τα λόγια που θα πω

ΕΞΑΓΓΕΛΛΕΤΕ(-ΟΥΝ), 1Κο 9:14 που ε. τα καλά νέα

1Κο 11:26 εξακολουθείτε να ε. το θάνατο του Κυρίου

ΕΞΑΓΓΕΛΛΩ, Ησ 42:9 νέα πράγματα ε.

ΕΞΑΓΝΙΣΕΙ, 1Πε 1:22 έχετε ε. τις ψυχές σας

ΕΞΑΓΝΙΣΕΣ(-ΣΤΕ), Ψλ 17:3 Με ε.

Ιακ 4:8 ε. τις καρδιές σας, αναποφάσιστοι

ΕΞΑΓΝΙΣΜΟΥ, Δα 11:35 να γίνει έργο ε.

ΕΞΑΓΟΡΑΖΟΝΤΑΣ, Κολ 4:5 ε. τον εύκαιρο χρόνο

ΕΞΑΓΟΡΑΣ, Γα 3:13 μέσω ε., μας απελευθέρωσε

ΕΞΑΓΟΡΑΣΜΕΝΟΙ(-ΩΝ), Ησ 35:9 οι ε. θα περπατούν εκεί

Ησ 51:10 δρόμο για να περάσουν οι ε.

Ησ 63:4 ήρθε το έτος των ε. μου

ΕΞΑΓΟΡΑΣΤΗΣ, Ρθ 4:6 ο ε. είπε: Δεν μπορώ

Ησ 44:24 ο Ιεχωβά ο Ε. και Αυτός που σε έπλασε

Ησ 47:4 Υπάρχει ο Ε.

Ησ 59:20 στη Σιών θα έρθει ο Ε.

Ησ 63:16 Ο Ε. μας από την αρχαιότητα είναι το όνομά σου

Ιερ 50:34 Ο Ε. τους είναι ισχυρός, Ιεχωβά των

Ησ 41:14· 44:6· 48:17· 49:26· 54:5· 60:16.

ΕΞΑΓΩΓΗ, 1Βα 10:28 ε. αλόγων από την Αίγυπτο

ΕΞΑΔΕΛΦΟΣ, Κολ 4:10 Μάρκος, ο ε. του Βαρνάβα

ΕΞΑΙΡΕΤΙΚΗ ΕΥΧΑΡΙΣΤΗΣΗ, Ψλ 37:11 θα βρίσκουν ε.

ΕΞΑΙΣΙΑ ΕΥΧΑΡΙΣΤΗΣΗ, Εκ 2:8 ε. των γιων των

ΕΞΑΚΟΣΙΑ ΕΞΗΝΤΑ ΕΞΙ, Απ 13:18.

ΕΞΑΛΕΙΦΘΕΙΤΕ(-ΟΥΝ), Εξ 9:15 να ε. από τη γη

Ψλ 69:28 ε. από το βιβλίο των ζωντανών

Ψλ 104:35 Θα ε. οι αμαρτωλοί

Πρ 3:19 για να ε. οι αμαρτίες σας

ΕΞΑΛΕΙΨΕ, 2Χρ 32:21· Κολ 2:14.

ΕΞΑΛΕΙΨΕΙ(Σ), Ησ 25:8 θα ε. τα δάκρυα

Ησ 26:14 ε. κάθε μνεία τους

Απ 21:4 θα ε. κάθε δάκρυ από τα μάτια

ΕΞΑΛΕΙΨΗ, Ιωβ 31:29· Παρ 24:22.

ΕΞΑΛΕΙΨΩ(-ΟΥΜΕ), Εξ 32:33 ε. από το βιβλίο μου

Απ 3:5 δεν πρόκειται να ε. το όνομά του

Γε 6:7· Εξ 23:23· Δευ 9:14· Ψλ 83:4.

ΕΞΑΝΑΓΚΑΣΜΟ, Φλμ 14 όχι από ε.

ΕΞΑΝΤΛΕΙΣΑΙ(-ΕΙΤΑΙ), Ησ 40:28 Δεν ε. ούτε αποκάμνει

Εβρ 12:5 ούτε να ε. όταν ελέγχεσαι

ΕΞΑΝΤΛΗΘΕΙ(-ΟΥΝ), Ιωβ 3:17 η δύναμή τους έχει ε.

Ησ 40:31 θα περπατήσουν και δεν θα ε.

ΕΞΑΝΤΛΗΘΗΚΕ, Γε 21:15 το νερό ε. στο ασκί

ΕΞΑΝΤΛΗΜΕΝΟΣ, Δα 8:27 εγώ ο Δανιήλ ένιωσα ε.

ΕΞΑΠΑΤΑ(Σ), Παρ 11:1· 20:23 ζυγαριά που ε.

1Κο 3:18 Κανείς ας μην ε. τον εαυτό του

Ιερ 22:17.

ΕΞΑΠΑΤΑΤΕ(-ΟΥΝ), Λευ 19:11 δεν πρέπει να ε.

Ζαχ 13:4 για να ε.

ΕΞΑΠΑΤΗΣΕΙ, Αβδ 3 αυθάδεια σε έχει ε.

ΕΞΑΠΑΤΗΣΗ, Πρ 13:10 Εσύ που είσαι γεμάτος ε.

ΕΞΑΠΤΕΣΑΙ(-ΕΤΑΙ), Παρ 24:19 μην ε. εξαιτίας εκείνων

1Κο 13:5 δικά της συμφέροντα, δεν ε.

Ψλ 37:1, 7, 8· Παρ 29:9.

ΕΞΑΠΤΟΝΤΑΙ, Ησ 41:11· 45:24.

ΕΞΑΡΤΑΤΑΙ, 1Πε 4:11 ε. από την ισχύ του Θεού

ΕΞΑΨΗ ΘΥΜΟΥ, Ψλ 106:32 έ. στα νερά

ΕΞΕΘΕΣΕ, Κολ 2:15 τις ε. δημόσια

ΕΞΕΛΕΞΑ(-Ε), Δευ 7:6 Εσένα ε. ο Θεός για να γίνεις

1Κο 1:27 ο Θεός ε. τα ανόητα του κόσμου

Νε 1:9· Ησ 43:10· Ιωα 15:16.

ΕΞΕΜΕΣΩ(-ΕΙ), Λευ 20:22 να μη σας ε. η γη

Απ 3:16 πρόκειται να σε ε. από το στόμα

ΕΞΕΠΝΕΥΣΕ, Γε 7:21 κάθε σάρκα στη γη ε.

Λου 23:46 Αφού το είπε αυτό, ε.

ΕΞΕΡΕΥΝΗΣΩ, Εκ 1:13 καρδιά στο να ε. τη σοφία

Εκ 7:25 ε. και αναζητήσω τη σοφία και

ΕΞΕΤΑΖΕΙ(Σ), 1Χρ 29:17 ε. την καρδιά

Ψλ 11:5 ο Ιεχωβά ε.

1Κο 2:15 ο πνευματικός άνθρωπος ε. τα πάντα

1Κο 4:4 αυτός που με ε. είναι ο Ιεχωβά

Ιερ 11:20· 20:12.

ΕΞΕΤΑΖΟΜΑΣΤΕ(-ΟΝΤΑΙ), Πρ 4:9 αν εμείς ε.

1Κο 2:14 πράγματα του πνεύματος ε. πνευματικά

ΕΞΕΤΑΖΟΝΤΑΣ, Πρ 17:11 ε. με προσοχή τις Γραφές

ΕΞΕΤΑΖΟΥΝ, Ψλ 11:4 τα μάτια του ε.

ΕΞΕΤΑΖΩ(-ΕΤΑΙ), Ιερ 17:10 ε. τα νεφρά

1Κο 2:15 αυτός δεν ε. από κανέναν άνθρωπο

1Κο 4:3 Ακόμη και εγώ δεν ε. τον εαυτό μου

1Κο 14:24 άπιστο άτομο ε. από όλους

ΕΞΕΤΑΣΑ(-Ε), Ψλ 26:2 Ε. με, Ιεχωβά

Ψλ 139:23· Λου 23:14.

ΕΞΕΤΑΣΗ, Ιωβ 34:24 χωρίς καμιά ε.

ΕΞΕΤΑΣΤΩ, 1Κο 4:3 ασήμαντο να ε. από εσάς

ΕΞΕΤΑΣΩ(-ΟΥΝ), Ζαχ 13:9 τους ε. όπως το χρυσάφι

Ιερ 9:7· Πρ 22:29.

ΕΞΕΥΜΕΝΙΣΩ, Γε 32:20 τον ε. με το δώρο

ΕΞΕΧΟΝ, Ησ 28:1 Αλίμονο στο ε. στέμμα

ΕΞΕΧΟΥΣΑ(-ΕΣ), Ματ 23:6· Λου 14:7, 8· Ρω 3:7.

ΕΞΕΧΩΝ, Ησ 57:15 Υψηλός Ε., του οποίου το όνομα είναι

ΕΞΗΓΑΝ, 2Χρ 1:17 ε. από την Αίγυπτο

ΕΞΙΛΑΣΜΟ, Ρω 3:25 προσφορά για ε.

ΕΞΙΛΑΣΤΗΡΙΑ, 1Ιω 2:2 αυτός είναι ε. θυσία

Εβρ 2:17· 1Ιω 4:10.

ΕΞΙΛΑΣΤΗΡΙΟ(Υ) ΚΑΛΥΜΜΑ(ΤΟΣ), 1Χρ 28:11 οίκο του ε.

Εβρ 9:5 χερουβείμ που επισκίαζαν το ε.

ΕΞΙΛΕΩΣΗ(Σ), Εξ 30:10 κάνει ε. μία φορά το χρόνο

Λευ 17:11 αίμα που κάνει ε. μέσω της ψυχής

Δευ 32:43 ε. για τη γη

Ιεζ 16:63 όταν κάνω ε. σε εσένα

Δα 9:24 να γίνει ε. για το σφάλμα

Πρ 27:9 περάσει η νηστεία της ημέρας της ε.

Λευ 16:6, 16, 30, 33, 34· 2Σα 21:3· Παρ 16:6· Ησ 6:7· 22:14· 27:9.

ΕΞΙΣΟΡΡΟΠΗΣΗΣ, 2Κο 8:14 ε., το περίσσευμα

ΕΞΙΣΩΣΕΤΕ, Ησ 46:5 με ποιον θα με ε.

ΕΞΙΧΝΙΑΖΕΤΑΙ, Ησ 40:28 Δεν ε. η κατανόησή του

ΕΞΟΔΑ, Πρ 21:24 ανάλαβε τα έ. τους

ΕΞΟΔΟ, Εβρ 11:22 έ. των γιων του Ισραήλ

ΕΞΟΙΚΕΙΩΘΕΙ, Ησ 53:3 για να ε. με την αρρώστια

ΕΞΟΙΚΕΙΩΜΕΝΟΣ, Εβρ 5:13 δεν είναι ε. με το λόγο

ΕΞΟΛΟΘΡΕΥΤΗ(Σ), 1Κο 10:10 αφανιστούν από τον ε.

Εβρ 11:28 ο ε. να μην αγγίξει τα πρωτότοκά τους

ΕΞΟΜΟΛΟΓΗΘΩ, Ψλ 32:5 Θα ε. τις παραβάσεις μου

ΕΞΟΜΟΛΟΓΗΣΟΥ(-ΘΕΙΤΕ), Ιη 7:19 και ε. σε αυτόν

Εσδ 10:11 Και τώρα ε. στον Ιεχωβά

ΕΞΟΜΟΛΟΓΟΥΜΑΙ (Διάφορες μορφές), 2Χρ 30:22· Νε 9:2· Δα 9:4.

ΕΞΟΝΤΩΘΟΥΝ, 2Σα 22:38 καταδιώξω ωσότου ε.

Ψλ 18:37 δεν θα επιστρέψω ωσότου ε.

ΕΞΟΝΤΩΣΑ(-Ε), Αρ 25:11· 2Σα 21:5.

ΕΞΟΝΤΩΣΗ, Ησ 10:22 ε. που έχει αποφασιστεί

Σοφ 1:18 ε., όλων των κατοίκων της γης

ΕΞΟΝΤΩΣΩ(-ΕΙ), Ιερ 9:16 σπαθί μέχρι να τους ε.

Ιεζ 20:13 ώστε να τους ε.

Δευ 28:21.

ΕΞΟΠΛΙΣΕΙ, Εβρ 13:21 ε. να κάνετε το θέλημά του

ΕΞΟΠΛΙΣΜΕΝΟΣ, 2Τι 3:17 ε. για κάθε καλό έργο

ΕΞΟΠΛΙΣΜΟ, Εφ 6:15 στα πόδια ε. καλών νέων

ΕΞΟΡΓΙΖΕΤΕ, Κολ 3:21 πατέρες, μην ε.

ΕΞΟΡΓΙΖΟΜΑΙ(-ΕΤΑΙ), Παρ 14:16 ο άφρονας ε.

Παρ 26:17 περαστικός ο οποίος ε. για καβγά

2Κο 11:29 Ποιος σκανδαλίζεται, και εγώ δεν ε.;

ΕΞΟΡΓΙΣΜΕΝΟΣ, Ψλ 79:5 Ως πότε θα είσαι ε.;

Παρ 15:18 Ο ε. διεγείρει φιλονικία

ΕΞΟΡΓΙΣΤΕΙ(ΤΕ), Γε 45:24 Μην ε. 

Ψλ 2:12 Φιλήστε το γιο, για να μην ε. Εκείνος

ΕΞΟΡΓΙΣΤΗΚΕ(Σ), 1Βα 11:9 ε. ο Ιεχωβά

Ψλ 78:59· 89:38.

ΕΞΟΡΙΑ, 2Βα 18:11 οδήγησε τον Ισραήλ σε ε.

Ησ 5:13 θα πάει ε. λόγω έλλειψης γνώσης

Ιερ 13:19 ο Ιούδας οδηγήθηκε σε ε.

Ιεζ 25:3 Επειδή είπες Μπράβο! γιατί πήγε ε.

ΕΞΟΡΙΣΤΟΣ (Διάφορες πτώσεις), Εσδ 6:16· Ησ 20:4· Αμ 1:5.

ΕΞΟΣΤΡΑΚΙΣΜΟΣ, Παρ 15:6.

ΕΞΟΣΤΡΑΚΙΣΤΗΚΕ, Ψλ 39:2 ο πόνος μου ε.

ΕΞΟΥΣΙΑ(Σ), Ψλ 103:19 ασκεί ε. η βασιλεία του

Ψλ 145:13 η ε. σου είναι σε όλες

Ματ 28:18 Μου έχει δοθεί όλη η ε.

Ιωα 5:27 Γιο του ανθρώπου ε. να κάνει κρίση

Ιωα 10:18 Έχω ε. να την παραδώσω

Ιωα 19:11 καμιά ε. αν δεν είχε επιτραπεί από πάνω

Ρω 13:2 αυτός που εναντιώνεται στην ε. έχει ταχθεί

1Κο 9:5 ε. να φέρνουμε μαζί μας αδελφή

1Κο 15:24 θα έχει εκμηδενίσει κάθε ε. και

Εφ 1:21 πάνω από κάθε κυβέρνηση και ε.

Εφ 2:2 άρχοντα της ε. του αέρα

Κολ 1:13 μας ελευθέρωσε από ε. σκοταδιού

Ησ 22:21· Μιχ 4:8· Ματ 7:29· Λου 4:6· 12:5· Απ 17:12.

ΕΞΟΥΣΙΑΖΕ(-ΟΥΝ), Γε 1:18 να ε. την ημέρα και τη νύχτα

1Βα 9:19 να χτίσει σε όλη τη γη που ε.

ΕΞΟΥΣΙΑΖΕΙ(Σ), Γε 3:16 ο σύζυγός σου θα σε ε.

Δευ 15:6 θα ε. πολλά έθνη

Ψλ 8:6 ε. τα έργα των χεριών σου

Εκ 8:9 άνθρωπος ε. άνθρωπο προς βλάβη του

Δα 6:26 όπου ε. η βασιλεία μου οι άνθρωποι

Ρω 6:9 ο θάνατος δεν τον ε. πια

Ρω 6:14 η αμαρτία δεν πρέπει να σας ε.

1Κο 7:4 Δεν ε. η σύζυγος το δικό της σώμα

ΕΞΟΥΣΙΑΣΕΙΣ, Γε 37:8 Πρόκειται να μας ε.

ΕΞΟΥΣΙΕΣ, Ρω 13:1 ψυχή ας υποτάσσεται σε ε.

Εφ 6:12 διεξάγουμε πάλη, ενάντια σε ε.

1Πε 3:22 ε. και δυνάμεις υποτάχθηκαν

Κολ 2:15· Τιτ 3:1.

ΕΞΟΧΟ, Ασμ 1:1 έ. άσμα, του Σολομώντα

ΕΞΟΧΟΤΕΡΗ(-Ο), Εβρ 1:4· 8:6.

ΕΞΟΧΟΤΗΤΑ, Δευ 33:26 Θεός μέσα στην ε. του

1Σα 15:29 η Ε. του Ισραήλ

1Χρ 29:11 Δική σου είναι, Ιεχωβά, η ε. και

Ψλ 68:34 στον Ισραήλ είναι η ε. του

Ψλ 93:1 Ο Ιεχωβά με ε. είναι ντυμένος

ΕΞΥΒΡΙΖΟΥΝ(-ΑΝ), 1Κο 4:12· 1Πε 2:23.

ΕΞΥΜΝΗΣΕΙ, 1Βα 8:33 επιστρέψει και ε. το όνομά σου

Ψλ 6:5 στον Σιεόλ ποιος θα σε ε.;

ΕΞΥΜΝΩ(-ΟΥΜΕ), Ψλ 9:1· 44:8· 138:1.

ΕΞΥΨΩΘΕΙ(Σ), Ησ 2:11 ο Ιεχωβά θα ε.

Ψλ 57:5· Ματ 11:23· 23:12.

ΕΞΥΨΩΘΩ(-ΗΚΕ), Εξ 15:1 ε. υπέρτατα

Ψλ 46:10 Θα ε. ανάμεσα στα έθνη, θα ε. στη γη

Πρ 2:33 αυτός ε. στα δεξιά του Θεού

ΕΞΥΨΩΜΕΝΟ, Λου 16:15 ε. μεταξύ ανθρώπων

ΕΞΥΨΩΝΩ(-ΕΙ), 1Σα 2:7 Ο Ιεχωβά ε.

Παρ 14:29 ε. την ανοησία

Παρ 14:34 δικαιοσύνη ε. ένα έθνος

Ψλ 118:28· Ησ 25:1.

ΕΞΥΨΩΣΕ(Ι), 1Σα 2:10 ε. το κέρας του χρισμένου του

Ψλ 37:34 Να ελπίζεις στον Ιεχωβά και θα σε ε.

Δα 6:3 ο βασιλιάς σκόπευε να τον ε.

Δα 11:36 ε. τον εαυτό του πάνω από κάθε θεό

Ματ 23:12 όποιος ε. τον εαυτό του θα ταπεινωθεί

Πρ 5:31 ο Θεός τον ε. ως Πρώτιστο Παράγοντα

Φλπ 2:9 ο Θεός τον ε. σε ανώτερη θέση

1Πε 5:6 ώστε να σας ε. στον ορισμένο καιρό

ΕΞΥΨΩΣΗ, Γε 4:7 δεν θα υπάρξει ε.;

ΕΞΩ, 1Θε 4:12 με ευπρέπεια σε ό,τι αφορά τους έ.

1Τι 3:7 καλή μαρτυρία από τους ανθρώπους έ.

Εβρ 13:11 κατακαίγονται έ. από το στρατόπεδο

ΕΞΩΤΕΡΙΚΗ ΕΜΦΑΝΙΣΗ, Ματ 22:16 ε. των ανθρώπων

Γα 2:6 ο Θεός δεν κρίνει από την ε.

ΕΞΩΤΕΡΙΚΟ(-Α) ΕΝΔΥΜΑ(ΤΑ), Ματ 5:40 άφησε ε.

Απ 16:15 μένει άγρυπνος και φυλάει τα ε.

Ματ 24:18· Εβρ 1:12· Ιακ 5:2· 1Πε 3:3.

ΕΞΩΤΕΡΙΚΟΣ(-ΗΣ), 2Κο 4:16 ο ε. άνθρωπος

2Κο 11:28 ε. φύσης πράγματα

ΕΠΑΓΓΕΛΜΑΤΙΕΣ ΠΡΟΓΝΩΣΤΕΣ, Λευ 20:6.

ΕΠΑΙΝΕΙ(ΤΕ), Ψλ 145:4 γενιά ε. τα έργα σου

Παρ 27:2 Ας σε ε. ξένος

ΕΠΑΙΝΕΣΑ, Εκ 8:15 ε. τη χαρά

ΕΠΑΙΝΟ(Σ), Κρ 11:40 πήγαιναν να δώσουν έ. στην

Δα 2:23 Στον Θεό δίνω αίνο και έ.

Λου 6:32, 34 ποιος έ. σας ανήκει;

Ρω 2:29 Ο έ. αυτού έρχεται από τον Θεό

1Κο 4:5 στον καθένα ο έ. θα έρθει από τον Θεό

ΕΠΑΙΝΩ(-ΟΥΝ), Ψλ 63:3 Τα χείλη μου θα σε ε.

1Κο 11:2 Σας ε. επειδή κρατάτε γερά

ΕΠΑΙΣΧΥΝΤΟ(-ΕΣ), 1Κο 14:35 είναι ε. να μιλάει

Ρω 1:26· 1Κο 11:6.

ΕΠΑΚΟΛΟΥΘΑ, Παρ 5:4 Τα ε. από αυτήν είναι πικρά

ΕΠΑΚΡΟ, Ιωβ 34:36 ας δοκιμαστεί ο Ιώβ στο έ.

ΕΠΑΛΞΗ, Ματ 4:5· Λου 4:9.

ΕΠΑΝΑΦΕΡΕΙ, Ιακ 5:20 όποιος ε. αμαρτωλό από

ΕΠΑΝΑΦΕΡΕΙ ΣΤΗ ΖΩΗ, 2Βα 8:1 της οποίας το γιο είχε ε.

ΕΠΑΝΟΡΘΩΣΩ, Εξ 32:30 να ε. για την αμαρτία σας

ΕΠΑΡΚΗ(Σ), 2Κο 12:9 παρ’ αξία καλοσύνη μου ε.

2Κο 2:16· 3:5· 2Τι 2:2.

ΕΠΑΡΣΗ, Ησ 2:11 έ. των ανθρώπων θα σκύψει

ΕΠΕΙΓΟΝΤΟΣ, 2Τι 4:2 κάνε το με το αίσθημα του ε.

ΕΠΕΚΡΙΝΕ, Γε 21:25 Αβραάμ ε. τον Αβιμέλεχ

ΕΠΕΚΤΕΙΝΟΜΕΝΟΣ, Φλπ 3:13 και ε. σε αυτά που

ΕΠΕΠΛΕΕ, Γε 7:17 κιβωτός ε. ψηλά πάνω από τη γη

ΕΠΕΤΡΕΠΕ, Λου 4:41 δεν τους ε. να μιλούν

ΕΠΕΤΡΕΨΕ, Πρ 28:4 η τιμωρός κρίση δεν ε.

ΕΠΕΥΦΗΜΩΝΤΑΣ, Ιωβ 38:7 αλαλάζουν ε.

ΕΠΗΞΕΣ(-ΑΝ), Εξ 15:8 νερά έ. στη θάλασσα

Ιωβ 10:10 σαν τυρί με έ.;

ΕΠΗΡΜΕΝΗ(-Α), Παρ 6:17 ε. μάτια, ψεύτικη γλώσσα

Παρ 18:12 Πριν από συντριβή η καρδιά είναι ε.

Ψλ 131:1· Παρ 30:13.

ΕΠΙΒΑΛΟΥΜΕ(-ΑΜΕ), Νε 10:32 ε. ως εντολή

2Κο 10:6 να ε. τιμωρία για κάθε ανυπακοή

ΕΠΙΒΑΡΥΝΟΝΤΑΣ, 2Βα 15:20 ε. τον Ισραήλ

ΕΠΙΒΑΡΥΝΤΙΚΗ, Ζαχ 12:3 Ιερουσαλήμ ε. πέτρα

ΕΠΙΒΕΒΑΙΩΘΗΚΕ, Εβρ 2:3 σωτηρία ε. για εμάς

ΕΠΙΒΗΤΟΡΕΣ, Κρ 5:22· Ιερ 8:16· 50:11.

ΕΠΙΒΛΕΠΟΝΤΕΣ, Γε 41:34 ο Φαραώ ας διορίσει ε.

ΕΠΙΒΛΕΠΩΝ, Νε 11:9· Ιερ 29:26.

ΕΠΙΒΛΕΨΗ(Σ), Αρ 3:32· Ιεζ 44:11.

ΕΠΙΒΛΗΘΕΙΣ, Γε 4:7 θα της ε. άραγε;

ΕΠΙΒΛΗΘΗΚΑΝ, Εβρ 9:10 νομικές απαιτήσεις που ε.

ΕΠΙΒΛΗΤΙΚΗ, Ιεζ 17:22 ε. κορυφή κέδρου

ΕΠΙΓΕΙΟ(-Α), Ιωα 3:12· 2Κο 5:1· Ιακ 3:15.

ΕΠΙΓΡΑΦΗ, Εξ 39:30 ε. με σκαλίσματα

Ματ 22:20 Τίνος εικόνα και ε. είναι αυτή;

ΕΠΙΔΕΙΞΗ, 1Κο 4:9 σε ε. τους αποστόλους

1Κο 2:1 δεν ήρθα κάνοντας ε. στα λόγια

ΕΠΙΔΕΞΙΑ(Σ) ΚΑΤΕΥΘΥΝΣΗ(Σ), Παρ 1:5 αποκτάει ε.

Παρ 11:14 Όταν δεν υπάρχει ε., ο λαός πέφτει

Παρ 20:18· 24:6.

ΕΠΙΔΕΣΜΟΥΣ, Λου 24:12· Ιωα 19:40· 20:5, 7.

ΕΠΙΔΕΣΩ, Ησ 61:1 να ε. όσους έχουν συντετριμμένη

ΕΠΙΔΗΜΙΑ(-ΕΣ), Ιεζ 38:22 κρίση με ε.

Λου 21:11 στον έναν τόπο μετά τον άλλον ε.

ΕΠΙΔΙΔΕΣΑΙ, 1Τι 4:13 ε. στην ανάγνωση

ΕΠΙΔΙΩΚΑΝ, Ρω 9:30 εθνικοί δεν ε. δικαιοσύνη

ΕΠΙΔΙΩΚΟΥΜΕ(-ΕΤΕ), Ρω 14:19 ας ε. τα πράγματα

1Κο 14:1 Να ε.  την αγάπη, αλλά και να ζητάτε

ΕΠΙΔΙΩΚΩ(-ΕΙ), Παρ 15:9 ε. δικαιοσύνη τον αγαπάει

Παρ 15:14 στόμα αφρόνων ε. ανοησία

Φλπ 3:12 ε. να αποκτήσω εκείνο για το οποίο

ΕΠΙΔΙΩΞΕΙ, 1Πε 3:11 επιζητήσει ειρήνη ας την ε.

ΕΠΙΔΟΚΙΜΑΖΕ(ΤΑΙ), Πρ 8:1 Σαύλος ε. το φόνο

Ρω 14:18 ευπρόσδεκτος στον Θεό και ε.

ΕΠΙΔΟΚΙΜΑΣΕΙ, Ματ 3:17 ο Γιος μου, τον έχω ε.

Λου 12:32 ε. το να σας δώσει τη βασιλεία

ΕΠΙΔΟΚΙΜΑΣΕΣ, Εβρ 10:6 Δεν ε. ολοκαυτώματα

ΕΠΙΔΟΚΙΜΑΣΙΑ, 1Κο 7:33 κερδίσει ε. της συζύγου

Δευ 33:16· Παρ 12:2.

ΕΠΙΔΟΚΙΜΑΣΜΕΝΗ ΚΑΤΑΣΤΑΣΗ, Ρω 5:4 υπομονή ε.

ΕΠΙΔΟΚΙΜΑΣΜΕΝΟ(Σ), 2Τι 2:15 εαυτό ε. στον Θεό

Ρω 16:10· 2Κο 10:18.

ΕΠΙΔΟΚΙΜΑΣΜΕΝΟΙ, 2Κο 13:7 όχι για να φανούμε ε.

ΕΠΙΔΡΑ, 1Ιω 4:18 ο φόβος ε. ως ανασταλτικός

ΕΠΙΖΗΜΙΟ, Εβρ 13:17 αυτό θα ήταν ε. για

ΕΠΙΖΗΤΕΙΤΕ(-ΟΥΝ), Ματ 6:33 ε. πρώτα τη βασιλεία

Κολ 3:1 συνεχίστε να ε. αυτά που βρίσκονται πάνω

Ρω 2:7 αιώνια ζωή σε εκείνους που ε. δόξα

ΕΠΙΖΗΤΗΣΟΥΝ, Ιεζ 7:25 θα ε. ειρήνη αλλά δεν

ΕΠΙΖΗΤΩ(-ΕΙ), Ψλ 27:4 Ένα πράγμα ε.

Ιωα 8:50 Αυτός που ε. και κρίνει

ΕΠΙΖΗΤΩΝΤΑΣ, 1Κο 10:33 μη ε. το συμφέρον

ΕΠΙΖΩΝΤΕΣ, Ησ 1:9 αφήσει να απομείνουν λίγοι ε.

Ιωλ 2:32 ανάμεσα στους ε. τους οποίους καλεί ο Ιεχωβά

ΕΠΙΘΕΩΡΗΣΗ(Σ), Λου 19:44 καιρό της ε. σου

1Πε 2:12 την ημέρα που θα κάνει την ε. του

ΕΠΙΘΥΜΗΣΕΙΣ(-ΑΝ), Εξ 20:17 μην ε. τη σύζυγο του

Μιχ 2:2 ε. αγρούς

ΕΠΙΘΥΜΗΤΟ(-Α), Ιεζ 24:16 αυτό που είναι ε. στα

Δα 11:38 με πολύτιμες πέτρες και ε. πράγματα

Δα 11:43 θα κυβερνήσει τα ε. πράγματα

Αγγ 2:7 θα έρθουν τα ε. πράγματα όλων των εθνών

ΕΠΙΘΥΜΙΑ(-ΕΣ), Ψλ 145:16 χορταίνεις ε. κάθε ζωντανού

Ιωα 8:44 κάνετε τις ε. του πατέρα σας

1Τι 6:9 πολλές ανόητες και βλαβερές ε.

Τιτ 2:12 αποκηρύξουμε τις κοσμικές ε.

Ιακ 1:14 δελεάζεται από την ίδια του την ε.

2Πε 3:3 περπατούν σύμφωνα με τις ε. τους

1Ιω 2:16 η ε. της σάρκας και η ε. των ματιών

1Ιω 2:17 κόσμος παρέρχεται καθώς και η ε. του

Γα 5:24· 2Τι 2:22· Ιακ 3:4· 2Πε 2:18.

ΕΠΙΘΥΜΩ, Φλπ 1:23 αυτό που ε. είναι η απελευθέρωση

ΕΠΙΚΑΛΕΣΤΕΙ(ΤΕ), Ησ 55:6 Ε. τον ενόσω είναι

Πρ 2:21 όποιος ε. το όνομα του Ιεχωβά

Ιωλ 2:32· Ρω 10:13.

ΕΠΙΚΑΛΟΥΜΑΙ(-ΕΣΤΩ) ΤΟΝ ΚΑΙΣΑΡΑ, Πρ 25:11· 28:19.

ΕΠΙΚΑΛΟΥΜΕΝΟΙ(-ΟΥΣ) ΠΝΕΥΜΑΤΑ, Δα 1:20· 2:2· 4:7· 5:7.

ΕΠΙΚΑΛΟΥΜΕΝΟΣ, Πρ 22:16 βαφτίσου ε.

ΕΠΙΚΑΛΟΥΝΤΑΙ, Γε 4:26 αρχή να ε. όνομα Ιεχωβά

Ψλ 145:18 κοντά σε όσους τον ε.

ΕΠΙΚΑΛΥΜΜΑ, 1Πε 2:16 όχι ως ε. για την κακία

ΕΠΙΚΕΙΤΑΙ, 2Τι 4:6 απελευθέρωσή μου ε.

ΕΠΙΚΕΦΑΛΗΣ, Μιχ 3:11 ε. κρίνουν χάρη δωροδοκίας

ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΗΣΕΙ, 2Σα 3:17 ο Αβενήρ είχε ε.

ΕΠΙΚΡΑΤΗΣΗΣ, 1Κο 7:2 ε. της πορνείας

ΕΠΙΚΡΙΝΕΙΣ, 1Τι 5:1 Μην ε. έναν γεροντότερο

ΕΠΙΚΡΙΤΗΣ, Ιωβ 40:2 ε. με Παντοδύναμο;

ΕΠΙΚΥΡΩΘΕΙ, Γα 3:17 διαθήκη ε. από Θεό

ΕΠΙΚΥΡΩΜΕΝΗ, Γα 3:15 Μια ε. διαθήκη

ΕΠΙΚΥΡΩΝΕΤΑΙ, Εβρ 9:17 ε. με νεκρά σφάγια

ΕΠΙΛΗΠΤΙΚΟΣ(-ΟΥΣ), Ματ 4:24· 17:15.

ΕΠΙΜΕΙΝΕΤΕ, 1Σα 23:22 ε. λίγο ακόμη και δείτε

ΕΠΙΜΕΛΕΙΑ, 2Τι 1:17 με αναζήτησε με ε.

ΕΠΙΜΕΛΗ(-ΩΝ), Παρ 10:4· 13:4· 21:5.

ΕΠΙΝΑΝ, 1Κο 10:4 έ. από τον πνευματικό βράχο

ΕΠΙΝΟΕΙ, Να 1:11 ε. κακό εναντίον του Ιεχωβά

ΕΠΙΝΟΗΣΕΙ, 1Βα 12:33 του όγδοου μήνα, είχε ε.

ΕΠΙΝΟΗΣΗ, Ιωα 7:17· 14:10· 18:34.

ΕΠΙΝΟΗΣΗ ΠΛΑΝΗΣ, Εφ 4:14 όσον αφορά την ε.

ΕΠΙΠΛΗΞΑΤΕ, Ιωβ 19:3 Δέκα φορές με ε.

ΕΠΙΠΛΗΞΗ, Παρ 13:1 ο χλευαστής δεν έχει ακούσει ε.

2Κο 2:6 ε. που δόθηκε από την πλειονότητα

Ψλ 104:7· Εκ 7:5· Ησ 66:15.

ΕΠΙΠΛΗΞΩ(-ΕΙ), Ζαχ 3:2 Ο Ιεχωβά να σε ε., Σατανά

Ησ 17:13· 54:9.

ΕΠΙΣΗΜΟ(-Α) ΕΝΔΥΜΑ(ΤΑ), 2Βα 2:13 ε. του Ηλία

1Βα 19:19· 2Βα 2:8· Ζαχ 3:4· 13:4.

ΕΠΙΣΚΕΦΤΕΙ(-ΟΥΜΕ), Λου 1:78 θα μας ε. χαραυγή

Πρ 15:36 ας επιστρέψουμε και ας ε. τους αδελφούς

ΕΠΙΣΚΙΑΖΑΝ, Εβρ 9:5 χερουβείμ που ε. το

ΕΠΙΣΚΟΠΗΣ, Ψλ 109:8 τη θέση ε. που είχε

Πρ 1:20 τη θέση ε. που είχε ας

ΕΠΙΣΚΟΠΟ(Σ), 1Τι 3:2 ε. να είναι ακατάκριτος

Τιτ 1:7 ε. να είναι ακατηγόρητος

1Πε 2:25 στον ποιμένα και ε. των ψυχών σας

ΕΠΙΣΚΟΠΟΥ(Σ), Ησ 60:17 διορίσω ειρήνη ως ε. σου

Πρ 20:28 το άγιο πνεύμα σάς διόρισε ε.

1Τι 3:1 Αν κάποιος επιδιώκει θέση ε.

ΕΠΙΣΤΑΤΗΣ, Ζαχ 9:8 δεν θα περνάει πια ε.

ΕΠΙΣΤΗΜΗ. Βλέπε ΓΝΩΣΗ(Σ).

ΕΠΙΣΤΟΛΕΣ, 2Κο 3:1 συστατικές ε. από εσάς;

ΕΠΙΣΤΟΛΗ(Σ), 2Βα 19:14 πήρε την ε. και διάβασε

Εσδ 4:7· 7:11· Ιερ 29:29· Πρ 23:25.

ΕΠΙΣΤΡΑΤΕΥΜΕΝΩΝ, 2Σα 20:24 ε. για καταναγκαστική

ΕΠΙΣΤΡΕΦΕΙ(-ΟΥΝ), Παρ 26:11 ο σκύλος ε. στον εμετό

Εκ 3:20 από χώμα και όλα ε. στο χώμα

Εκ 12:7 πνεύμα ε. στον Θεό ο οποίος το έδωσε

Εκ 1:6· Ιεζ 35:7· Μιχ 2:8.

ΕΠΙΣΤΡΕΦΕΤΕ, Γα 4:9 ε. στα αδύναμα πράγματα

ΕΠΙΣΤΡΕΨΕ, Αρ 10:36 Ε., Ιεχωβά

ΕΠΙΣΤΡΕΨΕΙ(Σ), Γε 3:19 μέχρι να ε. στη γη

Ιωβ 33:25 ε. στις ημέρες του νεανικού σφρίγους

Ησ 55:11 ο λόγος μου δεν θα ε. χωρίς αποτελέσματα

Μαρ 13:16 στον αγρό ας μην ε.

Ησ 10:21· Λου 19:12.

ΕΠΙΣΤΡΕΨΤΕ, Μαλ 3:7 Ε. σε εμένα, και θα επιστρέψω

ΕΠΙΣΤΡΕΨΩ(-ΟΥΝ), 1Βα 8:48 ε. σε εσένα με όλη

Πρ 15:16 θα ε. και θα ανοικοδομήσω

ΕΠΙΣΥΡΕΙ, 1Ιω 5:16, 17 αμαρτία που δεν ε. θάνατο

ΕΠΙΤΑΚΤΙΚΕΣ, Τιτ 3:14 καλύπτουν τις ε. ανάγκες

ΕΠΙΤΑΚΤΙΚΗ ΑΝΑΓΚΗ, Ρω 13:5 ε. να υποτάσσεστε

ΕΠΙΤΑΧΥΝΩ, Ησ 60:22 Εγώ, ο Ιεχωβά, θα το ε.

ΕΠΙΤΕΘΗΚΕ(-ΑΝ), Γε 4:8 ε. στον Άβελ

Πρ 17:5 Και ε. στο σπίτι του Ιάσονα

ΕΠΙΤΕΘΟΥΝ, Κρ 18:25 για να μη σας ε. άνθρωποι

1Σα 22:17 χέρι και να ε. στους ιερείς του Ιεχωβά

ΕΠΙΤΕΛΕΣΕ, 2Τι 4:5 ε. τη διακονία σου στο πλήρες

ΕΠΙΤΕΛΕΣΤΕΙ, 2Τι 4:17 να ε. το κήρυγμα

ΕΠΙΤΕΥΓΜΑ, Ησ 41:24· 45:9.

ΕΠΙΤΕΥΓΜΑΤΑ(-ΩΝ), 1Χρ 17:19, 21.

Παρ 8:22 πρώτο από τα ε.

ΕΠΙΤΗΔΕΙΑ ΕΠΙΝΟΗΜΕΝΕΣ, 2Πε 1:16 ε. ιστορίες

ΕΠΙΤΙΘΕΜΕΝΟΥ, Ιωβ 36:32 εντολή εναντίον του ε.

ΕΠΙΤΙΜΟΥΝ(-ΗΣΕ), Λου 18:15· 2Τι 4:2.

ΕΠΙΤΡΕΠΩ(-ΕΙ), Εβρ 6:3 αν πράγματι ε. ο Θεός

1Τι 2:12.

ΕΠΙΤΡΟΠΟΙ(-ΟΥΣ), Πρ 19:31 τους ε. των αγώνων

2Χρ 31:13· Εσθ 2:3.

ΕΠΙΤΡΟΠΟΣ, Κρ 9:28· Ιερ 52:25.

ΕΠΙΤΥΧΗΜΕΝΟ, Γε 39:2 Ιωσήφ ε. άνθρωπο

ΕΠΙΤΥΧΙΑ, Ιη 1:8 θα έχεις ε. στην οδό σου

2Χρ 20:20 πίστη στους προφήτες και θα έχετε ε.

Ψλ 1:3 οτιδήποτε κάνει θα έχει ε.

Ψλ 118:25 Ιεχωβά, χάρισε την ε.

Παρ 15:22 υπάρχει ε.

Ησ 53:10 ό,τι ευχαριστεί τον Ιεχωβά θα στεφθεί με ε.

Ησ 54:17 όπλο εναντίον σου δεν θα έχει ε.

Ησ 55:11 ο λόγος μου θα έχει ε.

Ματ 12:20 να εξαποστείλει τη δικαιοσύνη με ε.

Κρ 18:5· 1Χρ 22:13· Ψλ 37:7.

ΕΠΙΦΑΝΕΙΑ, Γε 1:2 περιφερόταν πάνω από την ε.

ΕΠΙΦΥΛΑΣΣΕΤΑΙ, Εβρ 9:27 ε. στους ανθρώπους

ΕΠΙΧΕΙΡΗΜΑΤΑ, Ησ 41:21 Εκθέστε τα ε. σας, λέει

Κολ 2:4 μη σας ξεγελάσει με πειστικά ε.

ΕΠΙΧΕΙΡΗΜΑΤΟΛΟΓΟΥΣΑ(-ΗΣΕΙ), Ιωβ 13:15· Μιχ 6:2.

ΕΠΙΧΕΙΡΗΣΑΝ, Εβρ 11:29 ε. να την περάσουν οι Αιγύπτιοι

ΕΠΙΧΕΙΡΗΣΗ, Πρ 19:25 από αυτή την ε. εξαρτάται

ΕΠΛΑΣΕ(-ΑΝ), Ιωβ 10:8 Τα δικά σου χέρια με έ.

Ησ 45:18 την έ. για να κατοικείται

ΕΠΛΕΞΑΝ, Ματ 27:29· Μαρ 15:17· Ιωα 19:2.

ΕΠΝΙΞΑΝ, Μαρ 4:7· Λου 8:7.

ΕΠΛΥΝΑΝ, Απ 7:14 έ. τις στολές τους

ΕΠΟΙΚΟΔΟΜΕΙ(-ΟΥΝ), 1Κο 8:1 η αγάπη ε.

1Κο 10:23 αλλά δεν ε. όλα

1Κο 14:3 που προφητεύει ε. ανθρώπους

1Κο 14:4 αυτός που προφητεύει ε. μια εκκλησία

ΕΠΟΙΚΟΔΟΜΕΙΣΤΕ, Κολ 2:7 ε. σε αυτόν

ΕΠΟΙΚΟΔΟΜΗΣΕΙ(-ΩΝΤΑΣ), Πρ 20:32· Ιου 20.

ΕΠΟΙΚΟΔΟΜΗΣΗ, Ρω 15:2 ό,τι είναι καλό για ε.

1Κο 14:26 Όλα ας γίνονται για ε.

Εφ 4:29 όποιος λόγος είναι καλός για ε.

Ρω 14:19· 1Κο 14:12· 2Κο 12:19.

ΕΠΟΥΣΙΩΔΗ, 1Τι 6:5 για ε. πράγματα

ΕΠΟΧΗ(-ΕΣ), Γε 1:14 φωτοδότες· σημεία για ε.

Ψλ 1:3 δίνει τον καρπό του στην ε. του

Γα 4:10 Τηρείτε με σχολαστικότητα ε. και έτη

Γα 6:9 θα θερίσουμε στην κατάλληλη ε.

ΕΠΡΑΞΕ, 2Κο 5:10 αμοιβή σύμφωνα με αυτά που έ.

ΕΠΩΦΕΛΗ, Πρ 20:20 πράγματα που ήταν ε.

ΕΡΑΣΤΕΣ, Ωσ 2:7 θα τρέξει πίσω από τους ε. της

Ωσ 8:9 Ο δε Εφραΐμ μίσθωσε ε.

ΕΡΓΑΖΕΤΑΙ, Ιωα 5:17 ο Πατέρας μου ε. ως τώρα

Ρω 4:4 Σε αυτόν που ε., η πληρωμή υπολογίζεται

Ρω 13:10 Η αγάπη δεν ε. το κακό στον πλησίον

2Θε 3:10 δεν θέλει να ε. ούτε και να τρώει

ΕΡΓΑΖΟΜΑΣΤΕ(-ΕΣΤΕ), Ιωα 6:27 Να ε., όχι για την

Ιωα 9:4 πρέπει να ε. τα έργα αυτού που με έστειλε

ΕΡΓΑΖΟΜΑΣΤΕ(-ΟΝΤΑΙ) ΣΚΛΗΡΑ, 1Θε 5:12 που ε.

1Τι 4:10 το σκοπό ε. και αγωνιζόμαστε

1Τι 5:17 τιμής, εκείνοι που ε. στην ομιλία

ΕΡΓΑΛΕΙΟ, Εκ 10:10 σιδερένιο ε. στομώσει

ΕΡΓΑΣΙΑ, 1Χρ 23:28 η ε. τους ήταν για την υπηρεσία

Παρ 22:29 Είδες άνθρωπο επιδέξιο στην ε. του;

Εκ 9:10 ούτε ε. ούτε σοφία στον Σιεόλ

2Βα 23:5· Πρ 6:3.

ΕΡΓΑΣΤΗΚΑ(Ν) ΣΚΛΗΡΑ, Ψλ 127:1 Άδικα ε. οι οικοδόμοι

Φλπ 2:16 μάταια δεν έτρεξα ούτε μάταια ε.

ΕΡΓΑΤΕΣ(-ΩΝ), Νε 4:22 νύχτα και ε. την ημέρα

Ματ 9:37 ο θερισμός είναι πολύς, οι ε. λίγοι

Ματ 20:1 να μισθώσει ε. για το αμπέλι του

Φλπ 3:2 να προσέχετε από τους ε. του κακού

Ιακ 5:4 μισθός των ε. που θέρισαν κραυγάζει

ΕΡΓΑΤΗ(Σ), Παρ 8:30 δίπλα του ως δεξιοτέχνης ε.

Λου 10:7 ο ε. είναι άξιος του μισθού του

2Τι 2:15 ε. που δεν έχει τίποτα να ντρέπεται

ΕΡΓΟ(-Α), Ψλ 8:6 τον βάζεις να εξουσιάζει τα έ. σου

Ψλ 71:17 μέχρι τώρα μιλώ για τα έ. σου

Ψλ 104:24 Πόσο πολλά είναι τα έ. σου Ιεχωβά!

Ψλ 150:2 Αινείτε τον για τα έ. της κραταιότητας

Ησ 28:21 επεξεργαστεί το έ. του—το έ. του ασυνήθιστο

Ιωα 14:12 θα κάνει έ. μεγαλύτερα από αυτά

Ιωα 17:4 τελειώσει το έ. που μου έδωσες

Πρ 26:20 κάνοντας έ. που αρμόζουν στη μετάνοια

Ρω 8:28 Θεός κάνει τα έ. του να συνεργάζονται

Γα 5:19 Τα έ. της σάρκας είναι φανερά

Τιτ 2:14 λαό ζηλωτή για καλά έ.

Εβρ 10:24 παρακινούμε σε αγάπη και καλά έ.

Ιακ 2:26 πίστη χωρίς έ. είναι νεκρή

Απ 20:12 κρίθηκαν σύμφωνα με τα έ. τους

1Κο 3:13· 2Τι 3:17.

ΕΡΓΟΔΗΓΟΥΣ, Ησ 60:17 ε. σου

ΕΡΓΟΥ, 1Θε 5:13 εκτίμηση λόγω του έ. τους

ΕΡΓΟΥ ΜΑΡΤΥΡΙΑΣ, Απ 6:9 εξαιτίας έ. που είχαν

ΕΡΕΙΠΙΟ(-Α), Ιεζ 21:27 Ε., ε., ε. θα το κάνω

Αμ 9:11 τα ε. της θα ανεγείρω, όπως στις αρχαίες ημέρες

Πρ 15:16 θα ανοικοδομήσω τα ε. της

ΕΡΕΙΠΩΘΟΥΝ, Ησ 6:11 Μέχρις ότου ε. οι πόλεις

Ιεζ 6:6 πόλεις θα ε.

ΕΡΕΥΝΑ, Ιεζ 39:14 εφτά μήνες θα κάνουν έ.

1Τι 1:4 οδηγούν σε ερωτήματα για έ.

1Πε 1:10 επιμελής αναζήτηση και προσεκτική έ.

Εσδ 4:15· 5:17· 6:1.

ΕΡΕΥΝΑΕΙ(-ΑΤΕ), 1Χρ 28:9 ο Ιεχωβά ε. κάθε τάση

Ιωα 5:39 Εσείς ε. τις Γραφές, επειδή

Ρω 8:27 αυτός που ε. τις καρδιές γνωρίζει

Απ 2:23 εκείνος που ε. νεφρά και καρδιές

ΕΡΕΥΝΗΣΑ, Εκ 2:3 ε. με την καρδιά μου

ΕΡΕΥΝΗΣΕ, Ψλ 139:23 Ε. μέσα μου, Θεέ, και

ΕΡΕΥΝΗΣΕΙ(Σ), Δευ 13:14 να ψάξεις και να ε.

Πρ 7:31 πλησίαζε για να ε., ακούστηκε η φωνή

ΕΡΕΥΝΟΥΣΑΝ, 1Πε 1:11 ε. ποιον καιρό

ΕΡΕΥΝΩ(-ΑΣ), Παρ 2:4 ε. για αυτήν όπως για θησαυρούς

Ιερ 17:10 Εγώ, ο Ιεχωβά, ε. την καρδιά

ΕΡΗΜΗ, Ησ 35:1 έ. πεδιάδα θα χαρεί

Ησ 51:3 έ. πεδιάδα σαν τον κήπο του Ιεχωβά

Ησ 35:6· 41:19· Ιερ 50:12.

ΕΡΗΜΟ(ΥΣ), Δευ 8:16 σε έθρεψε στην έ.

Ησ 35:6 στην έ. θα αναβλύσουν νερά

Ιεζ 34:25 κατοικούν στην έ. με ασφάλεια

Ματ 3:3 Κάποιος φωνάζει στην έ.

Εβρ 11:38 Περιπλανήθηκαν σε ε. και βουνά

Απ 12:6 η γυναίκα έφυγε στην έ.

Ησ 43:19· Λου 1:80.

ΕΡΗΜΟΤΟΠΟΣ, Ιωλ 3:19 Η Αίγυπτος θα γίνει ε.

ΕΡΗΜΩΘΕΙ(-ΟΥΝ), Ιερ 26:9· Ησ 60:12.

ΕΡΗΜΩΘΗΚΕ, Απ 18:19 σε μία ώρα ε.!

ΕΡΗΜΩΜΕΝΗ(Σ), Απ 17:16 θα την κάνουν ε.

Γα 4:27 τα παιδιά της ε.

ΕΡΗΜΩΜΕΝΟΥΣ ΤΟΠΟΥΣ, Εσδ 9:9 αποκαταστήσουμε ε.

ΕΡΗΜΩΝΑ(-Ε), Γα 1:13 δίωκα και την ε.

Γα 1:23 πίστη την οποία παλιότερα ε.

ΕΡΗΜΩΝΕΤΑΙ, Ματ 12:25 Κάθε βασίλειο που διαιρείται ε.

ΕΡΗΜΩΣΕΩΝ, Δα 9:2 ε. της Ιερουσαλήμ

ΕΡΗΜΩΣΗ, Σοφ 1:13 τα σπίτια τους για ολοσχερή ε.

Ματ 24:15 αηδιαστικό πράγμα που προκαλεί ε.

ΕΡΘΕΙ(-ΟΥΝ), Ψλ 40:7 Έχω έ., γραμμένο στο ρόλο

Ματ 6:10 Ας έ. η βασιλεία σου

Λου 12:45 Ο κύριός μου καθυστερεί να έ.

1Κο 11:26 θάνατο Κυρίου ωσότου αυτός έ.

Εβρ 13:14 εκζητούμε αυτήν που θα έ.

Κρ 5:28· Λου 21:26.

ΕΡΘΩ, Μιχ 6:6 Με τι να έ. στον Ιεχωβά;

ΕΡΙΔΑ, Ψλ 80:6 έ. στους γείτονές μας

1Κο 3:3 υπάρχει ζήλια και έ. ανάμεσά σας

ΕΡΙΣΤΙΚΟΣ(-ΟΙ), 1Τι 3:3· Τιτ 3:2.

ΕΡΜΗΝΕΙΑ(-ΕΣ), Γε 40:8 ανήκουν οι ε. στον

Εκ 8:1 ποιος γνωρίζει την ε. των πραγμάτων;

Δα 2:4 θα φανερώσουμε την ε.

Δα 5:16 έχω ακούσει ότι μπορείς να δίνεις ε.

Δα 5:26 Αυτή είναι η ε. του λόγου

1Κο 12:10 και σε άλλον ε. γλωσσών

1Κο 14:26 Άλλος έχει ε. Όλα ας γίνονται

2Πε 1:20 καμιά προφητεία από προσωπική ε.

ΕΡΜΗΝΕΥΕΤΕ, Ματ 16:3 Ξέρετε να ε.

ΕΡΠΕΤΑ, Ψλ 148:10 ε. και

Πρ 10:12 κάθε είδους ε. της γης και

ΕΡΥΘΡΑ ΘΑΛΑΣΣΑ, Εβρ 11:29 πέρασαν μέσα από την Ε.

Εξ 10:19· 15:4· Νε 9:9· Πρ 7:36.

ΕΡΧΕΤΑΙ. Βλέπε επίσης ΠΑΡΟΥΣΙΑ(Σ).

Ματ 16:28 Γιο του ανθρώπου να έ. στη βασιλεία του

Μαρ 13:26 Γιο του ανθρώπου να έ. σε σύννεφα

ΕΡΧΟΜΟΥ, Ιερ 8:7 πυκνόνωτος τηρεί τον καιρό του ε.

ΕΡΩΤΗΜΑΤΑ, Ρω 14:1 σχετικά με ενδόμυχα ε.

1Τι 1:4 ιστορίες οδηγούν σε ε. για έρευνα

1Τι 6:4 ασθενεί σχετικά με ε. και διαφωνίες

2Τι 2:23 να απορρίπτεις τα ε. που είναι ανόητα

Τιτ 3:9 να αποφεύγεις τα ανόητα ε.

ΕΡΩΤΗΣΕΙΣ, 1Βα 10:1· Ματ 22:46.

ΕΣΒΗΣΑΝ, Ψλ 88:9 Τα μάτια μου έ.

Ψλ 118:12 έ. σαν φωτιά από βάτα

ΕΣΔΡΑ(Σ), Εσδ 7:6· 10:1· Νε 8:1, 6.

ΕΣΕΙΕ, Ησ 14:16 ο άνθρωπος που έ. βασίλεια

ΕΣΘΗΡ, Εσθ 2:7· 7:6· 8:2.

ΕΣΤΕΙΛΕ(-ΑΝ), Ησ 61:1 Με έ. να επιδέσω τα τραύματα

Εξ 3:14· Ματ 21:34.

ΕΣΤΡΕΨΑΝ, Ψλ 21:11 έ. εναντίον σου κακά

ΕΣΦΑΛΜΕΝΟ, Παρ 30:20 Δεν έκανα τίποτα ε.

ΕΣΦΑΛΜΕΝΟ ΒΗΜΑ, Ρω 11:11, 12· Γα 6:1.

ΕΣΩΣΑ(-Ε), Ψλ 106:8· Πρ 23:27· Τιτ 3:5.

ΕΣΩΤΑΤΟ ΔΩΜΑΤΙΟ, 1Βα 6:5· Ψλ 28:2.

ΕΣΩΤΕΡΙΚΑ, Ρω 7:22 τον άνθρωπο ο οποίος είμαι ε.

ΕΣΩΤΕΡΙΚΟ(Σ), Λου 11:39 το ε. σας βρίθει από

2Κο 4:16 ο ε. μας άνθρωπος ανανεώνεται

Εφ 3:16 κραταιοί στον ε. σας άνθρωπο

ΕΤΑΙΡΟΥΣ, Ψλ 45:7 λάδι πιο πολύ από τους ε. σου

Εβρ 1:9 λάδι πιο πολύ από ό,τι τους ε. σου

ΕΤΟΙΜΑΖΕΤΑΙ(-ΟΥΝ), Παρ 21:31· 30:25.

ΕΤΟΙΜΑΣΕ(Σ), Ψλ 8:3 σελήνη και άστρα ε.

Ματ 21:16 από το στόμα νηπίων ε. αίνο;

Ρω 9:23 σκεύη ελέους τα οποία ε. για δόξα

1Κο 2:9 ε. ο Θεός για εκείνους που τον αγαπούν

Εβρ 10:5 δεν θέλησες, αλλά μου ε. σώμα

ΕΤΟΙΜΑΣΜΕΝΟ, 2Τι 2:21 ε. για κάθε καλό έργο

ΕΤΟΙΜΑΣΟΥ, Αμ 4:12 ε. να συναντήσεις τον Θεό σου

ΕΤΟΙΜΑΣΤΕΙ, Ψλ 37:23 έχουν ε. βήματα άντρα

Ματ 25:34 κληρονομήστε βασιλεία που έχει ε.

1Κο 14:8 ποιος θα ε. για μάχη;

Ματ 20:23· 25:41.

ΕΤΟΙΜΑΣΩ(-ΕΙ), Ιωα 14:2 πηγαίνω να σας ε. τόπο

Εβρ 11:16 έχει ε. για αυτούς μια πόλη

Εσθ 7:10· Ψλ 78:20.

ΕΤΟΣ(-Η), Γε 1:14 χρησιμεύουν ως σημεία για έ.

Λευ 25:10 αγιάσετε το πεντηκοστό έ. κηρύξετε ελευθερία

Αρ 14:34 σαράντα ημέρες, μία ημέρα για ένα έ.

Ησ 34:8 έ. ανταποδόσεων για τη Σιών

Ησ 61:2 το έ. της καλής θέλησης του Ιεχωβά

Ησ 63:4 ήρθε το έ. των εξαγορασμένων μου

Ιερ 23:12 έ. κατά το οποίο η προσοχή θα στραφεί πάνω

Ιεζ 4:6 Μία ημέρα για ένα έ., μία ημέρα για ένα έ.

ΕΤΡΕΞΑ, Φλπ 2:16 μάταια δεν έ.

ΕΤΡΩΓΑΝ ΚΑΙ ΕΠΙΝΑΝ, Ματ 24:38 κατακλυσμό, έ.

ΕΤΩΝ, Αββ 3:2 Στο μέσο των ε. ζωοποίησέ τες!

ΕΥΑ, Γε 3:20· 2Κο 11:3· 1Τι 2:13.

ΕΥΑΓΓΕΛΙΣΤΗ(-ΕΣ), Πρ 21:8 Φιλίππου του ε.

Εφ 4:11 μερικούς ως ε., μερικούς ως ποιμένες

2Τι 4:5 κάνε έργο ε., επιτέλεσε τη διακονία

ΕΥΑΡΕΣΤΑ, Ψλ 19:14 λόγια είναι ε.

ΕΥΑΡΕΣΤΕΙΣΑΙ(-ΕΙΤΑΙ), Ψλ 149:4 Ιεχωβά ε. στο λαό του

2Θε 1:11 ο Θεός να εκτελέσει όλα όσα ε.

Εβρ 10:38 η ψυχή μου δεν ε. σε αυτόν

1Χρ 29:17· Ψλ 147:11· Εβρ 13:16.

ΕΥΑΡΕΣΤΗΘΕΙ(-ΗΚΕ), Μιχ 6:7 Θα ε. ο Ιεχωβά

1Κο 12:18 μέλη στο σώμα, το καθένα όπως ε.

Μαλ 1:8· 1Κο 15:38· Κολ 1:27.

ΕΥΑΡΕΣΤΗΣΕ(Ι), Ρω 15:3 Χριστός δεν ε. εαυτό του

Εβρ 11:6 χωρίς πίστη αδύνατον να τον ε. κανείς

ΕΥΑΡΕΣΤΗΣΗ(Σ), Εφ 1:5 ε. του θελήματός του

Φλπ 2:13 για χάρη της ε. του

ΕΥΑΡΕΣΤΗΣΟΥΝ, Ρω 8:8 δεν μπορούν να ε. Θεό

ΕΥΑΡΕΣΤΟ(Σ), Κολ 3:20 ε. σε σχέση με τον Κύριο

Εβρ 13:21 εκτελώντας αυτό που είναι ε.

2Σα 1:26· Ψλ 69:31.

ΕΥΑΡΕΣΤΟΥΜΕ(-ΕΙΤΕ), Ρω 15:1 μην ε. εαυτό

1Θε 4:1 πώς πρέπει να περπατάτε και να ε. τον Θεό

ΕΥΑΡΕΣΤΟΥΣΑ, Γα 1:10 Αν ακόμη ε. ανθρώπους

ΕΥΑΡΕΣΤΩ(-ΟΥΝ), Γα 1:10 ζητώ να ε. ανθρώπους;

1Θε 2:4 ε., όχι ανθρώπους, αλλά τον Θεό

1Κο 10:33· 1Θε 2:15.

ΕΥΓΕ, Ματ 25:21.

ΕΥΓΕΝΕΙΣ, Ιωβ 12:21 περιφρόνηση στους ε.

Ψλ 146:3 Μη θέτετε την εμπιστοσύνη σας σε ε.

ΕΥΓΕΝΗ(-ΟΥΣ), 1Κο 1:26 ούτε πολλοί δυνατοί ούτε πολλοί ε.

1Κο 1:28 Θεός εξέλεξε πράγματα που δεν έχουν ε.

ΕΥΓΕΝΙΚΟ ΦΡΟΝΗΜΑ, Πρ 17:11 πιο ε. από

ΕΥΓΛΩΤΤΟΣ, Πρ 18:24 Απολλώς, ένας ε. άντρας

ΕΥΓΝΩΜΩΝ, 1Τι 1:12 Είμαι ε. στον Χριστό

2Τι 1:3 Είμαι ε. στον Θεό, στον οποίο αποδίδω

ΕΥΕΡΓΕΤΕΣ, Λου 22:25 αποκαλούνται Ε.

ΕΥΗΜΕΡΕΙΤΕ, Πρ 15:29 φυλάγεστε από αυτά θα ε.

ΕΥΗΜΕΡΙΑ, Γε 41:16.

ΕΥΘΕΙΑ(-ΕΣ), 2Βα 10:15 Είναι η καρδιά σου ε.

Ψλ 19:8 Οι προσταγές του Ιεχωβά είναι ε.

Παρ 15:21 άνθρωπος με διάκριση προχωρεί ε.

Λου 3:5 στροφές πρέπει να γίνουν ε.

Ιωα 1:23 Κάντε ε. την οδό του Ιεχωβά

ΕΥΘΡΑΥΣΤΗ, Δα 2:42 βασιλεία θα είναι κατά μέρος ε.

ΕΥΘΥΜΙΑ, Πρ 14:17 γεμίζοντας καρδιές με ε.

Φλπ 2:19 να στείλω τον Τιμόθεο ώστε να νιώσει ε.

ΕΥΘΥΜΟ, 2Κο 2:2 ποιος θα κάνει εμένα ε. εκτός

ΕΥΘΥΝΗ, 1Βα 4:7 είχε την ε. να προμηθεύει

ΕΥΘΥΣ(-ΕΙΣ), Ιωβ 1:8 άμεμπτος και ε., που φοβάται τον Θεό

Ψλ 11:7 Οι ε. θα δουν το πρόσωπό του

Ψλ 49:14 οι ε. θα τους έχουν σε υποταγή

Ψλ 97:11 χαρά για τους ε. στην καρδιά

Παρ 2:21 οι ε. θα κατοικήσουν στη γη

Παρ 12:6 τους ε. θα ελευθερώσει το στόμα τους

Παρ 15:8 προσευχή εκείνων που είναι ε. ευχαρίστηση

Εκ 7:29 Θεός έκανε τους ανθρώπους ε. αλλά εκείνοι

Μιχ 7:2 ανάμεσα στους ανθρώπους δεν υπάρχει ε.

Εβρ 12:13 ε. δρόμους για τα πόδια σας

ΕΥΘΥΤΗΤΑ(Σ), Ιωβ 6:25 λόγια ε.

Ιωβ 33:23 να αναγγείλει στον άνθρωπο την ε. του

Ψλ 25:21 και η ε. ας με διαφυλάττουν

Μιχ 2:7 που περπατάει με ε.;

Ιωβ 33:3· Ψλ 143:10· Παρ 14:2.

ΕΥΚΑΙΡΙΑ, Γε 31:28 δεν έδωσες την ε. να φιλήσω

1Κο 7:21 ελεύθερος, καλύτερα να αρπάξεις την ε.

Φλπ 4:10 αλλά δεν είχατε την ε. να το κάνετε

Εβρ 11:15 θα είχαν ε. να επιστρέψουν

ΕΥΚΑΙΡΟ ΧΡΟΝΟ, Εφ 5:16· Κολ 4:5.

ΕΥΚΑΤΑΦΡΟΝΗΤΟ, Εσθ 3:6 ε. να απλώσει χέρι μόνο

ΕΥΚΟΛΟΝΟΗΤΑ, 1Κο 14:9 ε. λόγια

ΕΥΛΑΒΕΙΑ, Ρω 1:25 έδειξαν ε. στη δημιουργία παρά

ΕΥΛΑΒΕΙΣ, Πρ 2:5· 8:2.

ΕΥΛΑΒΗ(Σ), Πρ 10:2 ήταν ε. και φοβόταν τον Θεό

Πρ 10:7 φώναξε έναν ε. στρατιώτη

Λου 2:25· Πρ 22:12.

ΕΥΛΟΓΕΙ(ΤΑΙ), Αρ 6:24 Ο Ιεχωβά να σε ε.

Ρθ 2:4 Ο Ιεχωβά να σε ε.

Ψλ 145:21 κάθε σάρκα ας ε. το άγιο όνομά του

Εβρ 7:7 το μικρότερο ε. από το μεγαλύτερο

ΕΥΛΟΓΗΜΕΝΟ(Σ), Δευ 7:14· Ιωβ 1:21· Ψλ 72:19· 1Πε 1:3.

ΕΥΛΟΓΗΣΕ(Ι), Γε 1:28 τους ε. ο Θεός και είπε

Ψλ 29:11 θα ε. το λαό του με ειρήνη

ΕΥΛΟΓΗΣΕΙΣ(-ΟΥΝ), Γε 32:26· Ψλ 62:4.

ΕΥΛΟΓΙΑ(-ΕΣ), Δευ 30:19 ε. και κατάρα

Παρ 10:22 ε. του Ιεχωβά πλουτίζει

Μαλ 3:10 εκχύσω πάνω σας ε.

Γε 12:2· Παρ 28:20· Μαλ 2:2· 1Πε 3:9.

ΕΥΛΟΓΟΥΜΕ(-ΕΙΤΕ), Λου 6:28 να ε. εκείνους που

Ρω 12:14 να ε. και να μην καταριέστε

1Κο 10:16 Το ποτήρι της ευλογίας το οποίο ε.

ΕΥΝΙΚΗ, 2Τι 1:5 στη μητέρα σου, την Ε.

ΕΥΝΟΙΑ(Σ), Γε 4:4 έβλεπε με ε. τον Άβελ

Ζαχ 12:10 θα εκχύσω το πνεύμα της ε.

Λου 2:52 ο Ιησούς να προοδεύει σε ε. από

Ψλ 37:21· Παρ 3:4· 28:23· Εκ 9:11.

ΕΥΝΟΪΚΟ(-Α), Γα 6:10 καιρό ε., ας εργαζόμαστε

1Θε 3:11 κατευθύνουν ε. την οδό μας

ΕΥΝΟΥΧΙΖΟΝΤΑΝ, Γα 5:12 Μακάρι να ε. εκείνοι

ΕΥΝΟΥΧΟΣ(-ΟΙ), Ματ 19:12 ε. που γεννήθηκαν

Ησ 56:3, 4· Ιερ 38:7· Πρ 8:27.

ΕΥΠΡΕΠΕΙΑ, 1Κο 14:40 τα πάντα ας γίνονται με ε.

1Θε 4:12 περπατάτε με ε. σε ό,τι αφορά τους έξω

ΕΥΠΡΟΣΔΕΚΤΗ(-ΕΣ), 1Πε 2:5 θυσίες ε. στον Θεό

Ρω 12:1 θυσία ζωντανή, ε. στον Θεό

ΕΥΠΡΟΣΔΕΚΤΟ, 2Κο 6:2 Σε ε. καιρό

Εφ 5:10 βεβαιώνεστε για το τι είναι ε. στον Κύριο

Λου 4:19· 1Τι 2:3.

ΕΥΡΥΧΩΡΗ, Ησ 5:14 Σιεόλ έκανε ε. την ψυχή του

ΕΥΡΥΧΩΡΟ(Σ), 2Σα 22:20 Με οδήγησε σε τόπο ε.

Ησ 54:2 Κάνε πιο ε. τον τόπο της σκηνής

Ματ 7:13 ε. είναι ο δρόμος που οδηγεί στην

ΕΥΡΩΣΤΙΑ, Ψλ 90:10 αν υπάρχει ε.

ΕΥΡΩΣΤΟΥΣ, Ησ 59:10 ανάμεσα στους ε. σαν νεκροί

ΕΥΣΠΛΑΧΝΙΑ(Σ), Ησ 49:13 δείχνει ε. στους

Ματ 20:34 Νιώθοντας ε., ο Ιησούς

Γε 43:14· 1Βα 8:50· Ψλ 40:11.

ΕΥΣΤΡΟΦΩΝ, Ιωβ 5:13 βουλή των ε.

ΕΥΤΑΚΤΗ, 1Τι 2:9 στολίζονται με ε. ενδυμασία

ΕΥΤΑΚΤΟΣ(-Α), Γα 5:25 να περπατάμε ε.

Φλπ 3:16 περπατάμε ε. στην ίδια καθιερωμένη

1Τι 3:2 επίσκοπος να είναι σώφρων, ε.

ΕΥΤΑΞΙΑ, Κολ 2:5 χαίρομαι και βλέπω την ε. σας

ΕΥΤΥΧΙΑ, Πρ 20:35· Ρω 4:6· Γα 4:15.

ΕΥΤΥΧΙΣΜΕΝΟΣ(-ΟΙ), Ψλ 144:15 Ε. του οποίου Θεός

Ματ 5:3 Ε. είναι εκείνοι που έχουν συναίσθηση

Ματ 24:46 Ε. είναι εκείνος ο δούλος αν ο κύριός του

Ιωα 13:17 ε. είστε αν τα εκτελείτε

1Τι 6:15 ο ε. και μόνος Ηγεμόνας

1Πε 3:14 υποφέρετε χάρη δικαιοσύνης, είστε ε.

1Πε 4:14 είστε ε., γιατί το πνεύμα της δόξας

Δευ 33:29· 1Βα 10:8· Παρ 3:13· 16:20· 29:18· Δα 12:12· Λου 12:37· Ιακ 1:12.

ΕΥΤΥΧΙΣΜΕΝΟΥ(Σ), 1Τι 1:11 καλά νέα του ε. Θεού

Μαλ 3:15 αποκαλούμε τους αυθάδεις ε.

ΕΥΦΡΑΙΝΕΙ, Ψλ 104:15 κρασί που ε. την καρδιά

ΕΥΦΡΑΙΝΕΣΑΙ(-ΕΣΤΕ), Ιωλ 2:23 γιοι της Σιών, να ε.

1Πε 1:8 σε αυτόν και ε. με ανείπωτη χαρά

Απ 12:12 να ε. ουρανοί και

Απ 18:20 Να ε. εξαιτίας της, ουρανέ

ΕΥΦΡΑΙΝΕΤΑΙ(-ΟΝΤΑΙ), 1Χρ 16:31 ας ε. η γη

Ψλ 149:2 ας ε. με τον Βασιλιά τους

ΕΥΦΡΑΙΝΟΜΟΥΝ, Παρ 8:30 ε. πάντοτε ενώπιόν του

ΕΥΦΡΑΙΝΟΝΤΑΣ, Εκ 2:3 ε. τη σάρκα μου με κρασί

ΕΥΦΡΑΝΘΕΙΣ, Γα 4:27 Να ε., στείρα γυναίκα

ΕΥΦΡΑΝΘΗΚΕ, Ιωα 8:56 Ο Αβραάμ ο πατέρας σας ε.

ΕΥΦΡΑΝΘΟΥΜΕ(-ΕΙΤΕ), Δευ 32:43 Ε., έθνη

Ψλ 118:24· Ησ 25:9· Ρω 15:10.

ΕΥΦΡΑΤΗ(Σ), Γε 2:14· 15:18· Απ 9:14.

ΕΥΦΡΟΣΥΝΗ, Ψλ 45:15· Ησ 65:14· Ιωλ 1:16.

ΕΥΧΑΡΙΣΤΕΙ(ΤΑΙ), 1Σα 15:22 Ε. με τα ολοκαυτώματα;

Παρ 21:1 Όπου ε. τον Ιεχωβά τη στρέφει

Ησ 55:11 θα εκτελέσει αυτό που με ε.

Ησ 56:4 ευνούχους που εξέλεξαν αυτό που με ε.

ΕΥΧΑΡΙΣΤΗ, Παρ 2:10 γνώση γίνει ε. για την ψυχή σου

ΕΥΧΑΡΙΣΤΗΡΙΑ, Ψλ 116:17 Σε εσένα θα προσφέρω ε.

Ιερ 17:26 φέρνοντας ε. θυσία

ΕΥΧΑΡΙΣΤΗΡΙΑ(-ΕΣ) ΠΡΟΣΕΥΧΗ(-ΕΣ), Ματ 26:27 είπε ε.

Ρω 14:6 τρώει για τον Ιεχωβά, γιατί λέει ε.

1Κο 14:17 λες ε. με καλό τρόπο, όμως

Εφ 5:20 λέγοντας ε. στο όνομα του Ιησού

ΕΥΧΑΡΙΣΤΗΣΕ, Πρ 28:15 ο Παύλος ε. τον Θεό

ΕΥΧΑΡΙΣΤΗΣΗ, 1Χρ 29:3 ε. στον οίκο του Θεού

Ψλ 1:2 η ε. του είναι στο νόμο

Ψλ 22:8 εφόσον ο Ιεχωβά έχει βρει ε. σε αυτόν!

Ψλ 40:8 κάνω το θέλημά σου, είναι ε.

Παρ 8:11 που φέρνουν ε. δεν είναι ισάξια

Ησ 1:11 θυσίες σας; δεν βρήκα ε.

Ιερ 9:24 σε αυτά βρίσκω ε.

Ιεζ 33:11 ε., όχι στο θάνατο του πονηρού

2Κο 12:10 βρίσκω ε. σε αδυναμίες

Αρ 14:8· Παρ 14:35· Ησ 53:10· Ρω 7:22· 2Θε 2:12.

ΕΥΧΑΡΙΣΤΗΣΗ, ΕΞΑΙΡΕΤΙΚΗ, Ψλ 37:11· Ησ 58:14.

ΕΥΧΑΡΙΣΤΙΑ(Σ), 1Τι 4:4 καλή, αν λαβαίνεται με ε.

2Κο 4:15· Φλπ 4:6· Απ 7:12.

ΕΥΧΑΡΙΣΤΙΕΣ, 1Χρ 16:8 ε. στον Ιεχωβά

Ψλ 26:7 κάνω να αντηχήσουν ε.

Ψλ 92:1 είναι καλό να αποδίδουμε ε. στον Ιεχωβά

Ψλ 95:2 πάμε ενώπιόν του με ε.

Ψλ 97:12 να αποδίδετε ε. στο άγιο ενθύμημά του

1Κο 10:30 Αν εγώ τρώω με ε., για ποιο λόγο

2Κο 9:15 Ε. ας δοθούν στον Θεό για τη δωρεά του

ΕΥΧΑΡΙΣΤΟ(-Α), Ψλ 133:1 ε. να κατοικούν οι αδελφοί

Εκ 12:10 συναθροιστής ζήτησε ε. λόγια

Ψλ 147:1· Παρ 15:26· 22:18· 23:31· Ασμ 7:9.

ΕΥΧΑΡΙΣΤΟΥΣ, Ψλ 16:6 έπεσαν για εμένα σε ε. τόπους

ΕΥΧΑΡΙΣΤΟΥΣΕ(-ΟΥΝ), 1Χρ 16:4 να ε. και να αινούν

Ιων 1:14 έκανες όπως σε ε.

ΕΥΧΑΡΙΣΤΩ(-ΟΥΜΕ), 2Σα 22:50 θα σε ε.

Ιωα 11:41 Πατέρα, σε ε. που με άκουσες

1Κο 1:4 Ε. πάντοτε τον Θεό για εσάς

Απ 11:17 Σε ε. Ιεχωβά Θεέ, Παντοδύναμε

ΕΥΧΕΡΕΙΑ, Εξ 4:10 δεν έχω ε. λόγου

ΕΥΧΗ(-ΕΣ), Αρ 30:5 Αν πατέρας απαγορεύσει ε. της

Κρ 11:30 Ιεφθάε έκανε μια ε.

Ψλ 50:14 εκπλήρωσε τις ε. σου προς τον Ύψιστο

Ψλ 61:8 εκπληρώνω τις ε. μου

Εκ 5:4 Όποτε ευχηθείς ε. στον Θεό, να την εκπληρώσεις

Αρ 30:2· Δευ 23:21· Ψλ 76:11· Ιων 1:16.

ΕΥΧΗΘΗΚΑ, Ιων 2:9 Ό,τι ε. θα το εκπληρώσω

ΕΥΧΗΘΗΚΕ(Σ), Δευ 23:23· Ψλ 132:2.

ΕΥΩΔΙΑ, 2Κο 2:15 για τον Θεό εμείς είμαστε ε.

ΕΥΩΔΙΑΣΤΗ, Εφ 5:2 θυσία στον Θεό για ε. οσμή

ΕΦΑ, Δευ 25:15 Ε. ακριβές και δίκαιο

Εξ 16:36· Λευ 19:36· Ιεζ 45:11.

ΕΦΑΓΑ, Ιερ 15:16 Τα λόγια σου έ.

ΕΦΕΣΟ, 1Κο 15:32· Απ 2:1.

ΕΦΕΥΡΕΣΕΙΣ, 2Χρ 26:15 ε. μηχανικών

ΕΦΟΔ, Εξ 28:6· 1Σα 23:9· 30:7· Ωσ 3:4.

ΕΦΟΔΙΑ, Ησ 30:6 στους ύβους καμήλων τα ε. τους

ΕΦΡΑΘΑ, Ρθ 4:11· Ψλ 132:6· Μιχ 5:2.

ΕΦΡΑΪΜ, Γε 41:52· Ιη 14:4· Ψλ 78:67.

ΕΦΡΑΞΕ, Ιωβ 38:8 Ποιος έ. τη θάλασσα

ΕΦΤΑ, Γε 7:4 σε ε. ημέρες θα φέρω βροχή

Γε 41:27 ε. σκελετωμένες αγελάδες είναι ε. χρόνια

1Βα 6:38 χρειάστηκε ε. χρόνια να τον χτίσει

Παρ 26:16 σοφότερος από ε. που αποκρίνονται συνετά

Ιεζ 39:9 θα ανάβουν φωτιές επί ε. χρόνια

Μιχ 5:5 θα εγείρουμε εναντίον του ε. ποιμένες

Ζαχ 3:9 Πάνω στη μία πέτρα υπάρχουν ε. μάτια

Απ 1:4 ε. πνεύματα μπροστά στο θρόνο του

Απ 1:20 ε. άστρων και ε. χρυσών λυχνοστατών:

Απ 13:1 θηρίο είχε δέκα κέρατα και ε. κεφάλια

Απ 15:6 οι ε. άγγελοι με τις ε. πληγές

Απ 17:10 ε. βασιλιάδες: οι πέντε έπεσαν

Ησ 11:15· Ζαχ 4:10· Πρ 6:3· Απ 17:1.

ΕΦΤΑ ΚΑΙΡΟΙ, Δα 4:16 ε. ας περάσουν από πάνω του

ΕΦΤΑΠΛΑΣΙΑ, Λευ 26:18 θα σας τιμωρήσω ε.

ΕΦΤΑΣΕ, Ρω 9:31 ο Ισραήλ δεν έ. το νόμο

ΕΦΤΑ ΦΟΡΕΣ, Λευ 16:19 με το δάχτυλό του ε.

Λευ 26:28 θα σας τιμωρήσω ε. για τις αμαρτίες σας

Ιη 6:4 βαδίσετε γύρω από την πόλη ε.

2Βα 5:10 να λουστείς ε. στον Ιορδάνη

Ψλ 12:6 λόγια του Ιεχωβά διυλισμένα ε.

Ψλ 119:164 Ε. την ημέρα σε αίνεσα

Παρ 24:16 δίκαιος μπορεί να πέσει ε. και θα σηκωθεί

Ματ 18:22 όχι μέχρι ε. αλλά μέχρι εβδομήντα εφτά

Γε 33:3· 1Βα 18:43· 2Βα 4:35· Δα 3:19.

ΕΦΤΥΣΑΝ, Ματ 26:67· 27:30.

ΕΧΑΣΑ, Ιωα 18:9 δεν έ. κανέναν

ΕΧΘΡΑ, Γε 3:15 έ. ανάμεσα σε εσένα και στη γυναίκα

Ρω 8:7 φρόνημα της σάρκας σημαίνει έ. με τον Θεό

Ιακ 4:4 φιλία με τον κόσμο είναι έ. με τον Θεό

ΕΧΘΡΟ(Σ), 1Βα 8:33 νικηθεί μπροστά στον ε.

Ματ 13:39 ε. που τα έσπειρε είναι ο Διάβολος

Ρω 12:20 αν πεινάει ο ε. σου, τρέφε τον

1Κο 15:26 τελευταίος ε., θα εκμηδενιστεί ο θάνατος

Ιακ 4:4 φίλος του κόσμου ε. του Θεού

ΕΧΘΡΟΙ(-ΟΥΣ), Ψλ 110:2 Κατακυρίευε ανάμεσα στους ε.

Μιχ 7:6 ε. οι άνθρωποι του σπιτικού του

Ματ 10:36 ε. του ανθρώπου θα είναι

1Κο 15:25 βάλει όλους τους ε. κάτω από τα πόδια

Ματ 22:44· Ρω 11:28.

ΕΧΘΡΟΤΗΤΑ, Γε 50:15· Ιωβ 16:9· Ψλ 55:3.

ΕΧΘΡΩΝ, Μιχ 4:10 από την παλάμη των ε.

ΕΧΡΙΣΕ, 1Σα 16:13 ο Σαμουήλ τον έ.

Ψλ 45:7 σε έ. με το λάδι της αγαλλίασης

Ησ 61:1 ο Ιεχωβά με έ. για να πω καλά νέα

Εβρ 1:9 ο Θεός σε έ. με λάδι αγαλλίασης

ΕΧΤΙΖΑΝ, Λου 17:28 φύτευαν, έ.

ΕΧΤΙΣΕ, 1Βα 6:2 ο οίκος που έ. ο Σολομών

Ματ 7:24 έ. το σπίτι του πάνω στο βράχο

Ματ 21:33 έσκαψε πατητήρι και έ. πύργο

ΕΧΥΣΕ, Ησ 53:12 έ. την ψυχή του στο θάνατο

ΕΨΑΛΑΝ, Ματ 26:30 αφού έ. βγήκαν έξω

ΕΨΑΛΕ, 2Σα 1:17 έ. ο Δαβίδ θρηνωδία

ΕΩΣΦΟΡΟΣ. Βλέπε ΛΑΜΠΕΡΟΣ.








Βλέπε σελίδα 6 για συντμήσεις των ονομάτων των βιβλίων της Αγίας Γραφής.

Α Β Γ Δ Ε Ζ Η Θ Ι Κ Λ Μ Ν Ξ Ο Π Ρ Σ Τ Υ Φ Χ Ψ Ω








Ζ


ΖΑΒΟΥΛΩΝ, Κρ 5:18 Ζ. καταφρόνησε την ψυχή του

Γε 30:20· Αρ 26:26· Ψλ 68:27· Απ 7:8.

ΖΑΚΧΑΙΟΣ, Λου 19:2, 5, 8.

ΖΑΡΩΣΩ, Θρ 3:16 Με έκανε να ζ. στις στάχτες

ΖΑΧΑΡΙΑ(Σ) 1., Εσδ 5:1· Ζαχ 1:1, 7.

ΖΑΧΑΡΙΑ(Σ) 2., Λου 1:5, 12, 18, 40, 67.

ΖΑΧΑΡΙΑ 3., 1Χρ 26:2, 14.

ΖΑΧΑΡΙΑ 4., 2Χρ 24:20 Ζ., το γιο του Ιωδαέ

Λου 11:51 ως το αίμα του Ζ., ο οποίος φονεύτηκε

ΖΑΧΑΡΙΑ 5., Ησ 8:2 Ζ. το γιο του Ιεβερεχία

ΖΕΒΕΔΑΙΟΥ, Ματ 4:21· Λου 5:10· Ιωα 21:2.

ΖΕΙ(ΤΕ), Ματ 4:4 να ζ., όχι μόνο με ψωμί

Ρω 6:10 ζ. σε σχέση με τον Θεό

Ρω 14:7 κανείς από εμάς δεν ζ. μόνο για τον εαυτό

Απ 15:7 του Θεού, που ζ. στους αιώνες των αιώνων

Ιεζ 18:32· Ρω 8:13.

ΖΕΣΤΗ, Ματ 20:12 βαστάξαμε το βάρος της ημέρας και τη ζ.

ΖΕΣΤΟΣ, Απ 3:15 δεν είσαι ούτε κρύος ούτε ζ.

ΖΕΥΓΑΡΩΝΕΙ, Ιερ 2:24 ζέβρα, τον καιρό που ζ.

ΖΕΥΓΑΣ, Αμ 9:13 ζ. προλαβαίνει το θεριστή

ΖΗΛΕΥΕΙ, 1Κο 13:4 Η αγάπη δεν ζ.

ΖΗΛΙΑ(Σ), Παρ 6:34 η οργή του ακμαίου άντρα είναι ζ.

Παρ 14:30 η ζ. είναι σήψη στα κόκαλα

Αρ 5:14· Εκ 9:6· 1Κο 3:3.

ΖΗΛΟ(Υ), Σοφ 3:8 από τη φωτιά του ζ. μου η γη θα

Ρω 10:2 έχουν ζ. για τον Θεό αλλά όχι

Ιεζ 23:25· 38:19· 1Κο 12:31· 14:1· Γα 4:17· Φλπ 3:6.

ΖΗΛΟΣ, Δευ 29:20 ο θυμός του Ιεχωβά και ο ζ. του

Ψλ 69:9 ζ. για τον οίκο σου με κατέφαγε

Ησ 9:7 ζ. του Ιεχωβά των στρατευμάτων θα το κάνει αυτό

Ησ 37:32· Ιωα 2:17.

ΖΗΛΟΤΥΠΙΑ(Σ), Αρ 11:29 Νιώθεις ζ. για λογαριασμό μου;

Δευ 32:16 διεγείρουν τη ζ. του

Ψλ 78:58 διήγειραν τη ζ. του

Ιεζ 8:3 συμβόλου της ζ.

Ρω 10:19 Θα διεγείρω τη ζ. σας

1Κο 10:22 διεγείρουμε τη ζ. του Ιεχωβά;

ΖΗΛΟΤΥΠΟΣ, Εξ 34:14 Ιεχωβά, του οποίου το όνομα Ζ.

Ζαχ 1:14 Ιεχωβά, ζ. για την Ιερουσαλήμ

2Κο 11:2 είμαι ζ. για εσάς με ζηλοτυπία Θεού

ΖΗΛΩΤΕΣ, 1Πε 3:13 ζ. για το καλό;

ΖΗΛΩΤΗ(Σ), Γα 1:14 ήμουν ζ. για τις παραδόσεις

Τιτ 2:14 λαό ζ. για καλά έργα

Λου 6:15· Πρ 1:13· Απ 3:19.

ΖΗΜΙΑ, Φλπ 3:7 έχω θεωρήσει ζ. για χάρη Χριστού

ΖΗΣΕΙ, Δευ 19:4 ανθρωποκτόνος καταφύγει εκεί και ζ.

Ιωα 6:51 φάει αυτό το ψωμί θα ζ. για πάντα

Ρω 1:17 ο δίκαιος θα ζ. μέσω πίστης

Ρω 10:5 δικαιοσύνη του Νόμου θα ζ. μέσω

Γε 3:22· Εξ 33:20.

ΖΗΤΑΕΙ, Δευ 10:12 σου ζ. παρά να φοβάσαι τον Ιεχωβά

Ψλ 37:25 ούτε απόγονο να ζ. ψωμί

Μιχ 6:8 τι ζ. ο Ιεχωβά

Ιακ 1:6 ας ζ. με πίστη

ΖΗΤΑΜΕ(-ΑΤΕ), Ματ 7:7 Εξακολουθήστε να ζ. και θα

Εφ 3:20 ξεπερνώντας όλα τα πράγματα που ζ.

Ιακ 4:3 Ζ., και όμως δεν λαβαίνετε

1Ιω 5:14 ό,τι ζ. σύμφωνα με το θέλημά του

ΖΗΤΕΙΤΑΙ ΠΙΣΩ, Γε 42:22 το αίμα του, ζ.

ΖΗΤΗΘΕΙ, Λου 11:50 αίμα των προφητών να ζ.

ΖΗΤΗΜΑ(ΤΑ), Δευ 19:15 θα ευσταθεί το ζ.

Παρ 18:13 αποκρίνεται σε ένα ζ. πριν ακούσει

Ματ 23:23 τα πιο βαρυσήμαντα ζ. του Νόμου

1Κο 6:2 ακατάλληλοι να εκδικάσετε ασήμαντα ζ.;

Παρ 11:13· Πρ 23:29· 25:20.

ΖΗΤΗΣΕ(Σ), Ψλ 40:6 προσφορά για αμαρτία δεν ζ.

Ψλ 2:8 Ζ. μου, και θα σου δώσω έθνη

ΖΗΤΗΣΕΤΕ(-ΟΥΝ), Ματ 6:8· Ιωα 14:13· Απ 9:6.

ΖΗΤΗΣΩ ΠΙΣΩ, Γε 9:5 θα ζ. την ψυχή ανθρώπου

Ιεζ 33:6 αίμα θα ζ. από το φρουρό

Ιεζ 34:10 θα ζ. τα πρόβατά μου από το χέρι τους

ΖΗΤΙΑΝΟ, Λου 16:20 ζ. που ονομαζόταν Λάζαρος

ΖΗΤΟΥΝ, 1Κο 1:22 οι Ιουδαίοι ζ. σημεία

ΖΗΤΩ(-ΑΤΕ), Γα 1:10 ζ. να ευαρεστώ ανθρώπους;

Ιωα 8:40 τώρα ζ. να σκοτώσετε εμένα

ΖΗΤΩΝΤΑΣ, 1Πε 5:8 ζ. να καταβροχθίσει κάποιον

ΖΙΖΑΝΙΑ, Ματ 13:25 εχθρός του έσπειρε από πάνω ζ.

ΖΟΡΟΒΑΒΕΛ, Εσδ 3:8· Αγγ 2:4· Ζαχ 4:6, 7.

ΖΟΥΝ, Λου 7:25 που ζ. στην πολυτέλεια

ΖΟΥΣΕΣ, Λου 16:25 έλαβες καλά πράγματα όταν ζ.

ΖΟΦΕΡΟΤΗΤΑ, 2Πε 2:17 έχει φυλαχτεί ζ. σκοταδιού

Ιου 13 φυλαγμένη για πάντα η ζ.

ΖΟΦΟΥ, Ιεζ 34:12 ημέρα των σύννεφων και του ζ.

ΖΥΓΑΡΙΑ, Ψλ 62:9 στη ζ. ελαφρύτεροι από

Παρ 20:23 ζ. που εξαπατά δεν είναι καλό

Ησ 40:15 έθνη σαν σκόνη στη ζ.

Δα 5:27 ζυγίστηκες στη ζ. και βρέθηκες ελλιπής

Παρ 11:1· Απ 6:5.

ΖΥΓΙ, Δευ 25:15· Ιεζ 4:16.

ΖΥΓΙΖΟΤΑΝ, Ιωβ 6:2 να ζ. η δυσφορία μου

ΖΥΓΟ(Σ), Ματ 11:30 ζ. μου καλός φορτίο ελαφρύ

2Κο 6:14 κάτω από τον ίδιο ζ. με απίστους

Δευ 28:48· Ιερ 28:14· Ματ 11:29· Γα 5:1.

ΖΥΓΟΥ(Σ), Ησ 58:6 λύνεις τα δεσμά του ζ.

Ιερ 27:2 Να φτιάξεις δεσμά και ζ.

Ιερ 28:13 να φτιάξεις ζ. από σίδερο

Ιεζ 30:18 όταν σπάσω τους ζ. της Αιγύπτου

ΖΥΜΑΡΙ, 1Κο 5:7 να είστε νέο ζ., χωρίς ζύμωση

Γα 5:9 Λίγο προζύμι προκαλεί ζύμωση σε όλο το ζ.

ΖΥΜΩΣΗ, Ωσ 7:4 ώσπου το ζυμάρι να υποστεί ζ.

Ματ 13:33 προκλήθηκε ζ. σε όλη τη μάζα

ΖΩΔΙΑΚΟΥ ΚΥΚΛΟΥ, 2Βα 23:5 αστερισμούς του ζ.

ΖΩΗ(Σ), Γε 2:7 πνοή της ζ., άνθρωπος ζωντανή ψυχή

Γε 3:22 να μην πάρει καρπό από το δέντρο της ζ.

Δευ 28:66 δεν θα είσαι σίγουρος για τη ζ. σου

1Σα 25:29 τυλιγμένη στο σάκο της ζ.

Ψλ 30:5 καλή του θέληση μένει για μια ζ.

Ψλ 36:9 σε εσένα είναι η πηγή της ζ.

Δα 12:2 θα ξυπνήσουν, οι μεν σε αιώνια ζ. και

Ιων 2:6 από το λάκκο ανέβασες τη ζ. μου

Ιωα 3:16 καταστραφεί, αλλά να έχει αιώνια ζ.

Ιωα 5:26 ο Πατέρας έχει ζ. μέσα του

Ιωα 11:25 ακόμη και αν πεθάνει, θα έρθει στη ζ.

Ιωα 11:25 Εγώ είμαι η ανάσταση και η ζ.

Ιωα 14:6 Εγώ είμαι η οδός και η αλήθεια και η ζ.

Ιωα 17:3 Αυτό σημαίνει αιώνια ζ., να αποκτούν

Ρω 6:23 δώρο που δίνει ο Θεός είναι αιώνια ζ.

1Κο 15:45 τελευταίος Αδάμ πνεύμα που δίνει ζ.

1Ιω 1:2 η ζ. φανερώθηκε, και εμείς έχουμε δει

Απ 2:10 θα σου δώσω το στεφάνι της ζ.

Απ 20:15 δεν βρέθηκε γραμμένος στο βιβλίο της ζ.

Απ 22:14 εξουσία να πάνε στα δέντρα της ζ.

Απ 22:17 όποιος θέλει ας πάρει νερό ζ. δωρεάν

Δευ 30:15· Ψλ 27:1· Παρ 15:24· 22:4· Μαλ 2:5· Ιωα 5:24· Ιακ 1:12· 1Πε 3:10· Απ 7:17.

ΖΩΗΣ ΔΙΑΡΚΕΙΑ, Ιωβ 11:17· Ψλ 39:5.

ΖΩΝΑΡΙ, Εξ 29:5 ζ. του εφόδ

ΖΩΝΗ, 2Βα 1:8· Ησ 5:27· 11:5· Ιερ 13:1· Ματ 3:4· Πρ 21:11.

ΖΩΝΤΑΝΑ, Λευ 11:2· Ζαχ 14:8.

ΖΩΝΤΑΝΗ(-ΕΣ), Ψλ 22:29 διατηρήσει την ψυχή του ζ.

1Πε 1:3 νέα γέννηση σε μια ζ. ελπίδα

1Πε 2:5 εσείς ως ζ. πέτρες οικοδομείστε

ΖΩΝΤΑΝΟ(Σ), Ψλ 89:48 Ποιος ζ. δεν θα δει θάνατο;

Ιωα 4:10 θα σου είχε δώσει ζ. νερό

Ρω 7:9 κάποτε ήμουν ζ. χωρίς νόμο· αλλά

Εβρ 4:12 λόγος του Θεού είναι ζ. και ασκεί δύναμη

Απ 1:18 δες! είμαι ζ. στους αιώνες των αιώνων

Ησ 38:19· Δα 6:26· 2Κο 13:4· Εβρ 7:25.

ΖΩΝΤΑΝΟΙ(-ΩΝ), Ψλ 69:28 εξαλειφθούν από το βιβλίο των ζ.

Εκ 9:5 ζ. γνωρίζουν ότι θα πεθάνουν

Ματ 22:32 Αυτός είναι ο Θεός των ζ.

Πρ 10:42 κριτή ζ. και νεκρών

Ρω 6:11 ζ. σε σχέση με τον Θεό μέσω του Χριστού

1Θε 4:15 εμείς οι ζ. που απομένουμε μέχρι την

1Θε 4:17 ζ. θα αρπαχθούμε μέσα σε σύννεφα

Απ 19:20 ακόμη ζ. ρίχτηκαν στην πύρινη λίμνη

ΖΩΝΤΑΝΟΥ, Δευ 5:26 άκουσε τη φωνή του ζ. Θεού

Ψλ 145:16 χορταίνεις την επιθυμία κάθε ζ. πλάσματος

Ιερ 2:13 Εγκατέλειψαν εμένα, την πηγή του ζ. νερού

1Τι 3:15 η εκκλησία του ζ. Θεού

Εβρ 10:31 να πέσει στα χέρια του ζ. Θεού

ΖΩΟ(-Α), Εξ 22:19 πλαγιάσει με ζ.

Λευ 18:23 δώσεις την έκκρισή σου σε ζ.

Ψλ 50:10 ζ. πάνω σε χίλια βουνά

Εκ 3:19 όχι ανωτερότητα του ανθρώπου σε σχέση με το ζ.

2Πε 2:12 άνθρωποι, σαν ζ. χωρίς λογική

Ιωβ 18:3· 35:11· Ψλ 49:12· 73:22· Ιου 10.

ΖΩΟΓΟΝΕΙ, Ησ 58:11 θα ζ. τα κόκαλά σου

ΖΩΟΠΟΙΕΙ, Ρω 4:17 Θεού, ζ. τους νεκρούς και καλεί

ΖΩΟΠΟΙΗΘΗΚΕ(-ΟΥΝ), 1Κο 15:22 όλοι θα ζ.

1Πε 3:18 αλλά ζ. ως πνεύμα

ΖΩΟΥ, Εκ 3:21 πνεύμα του ζ., αν κατεβαίνει

ΖΩΩΔΗΣ(-ΕΙΣ), Ιακ 3:15 σοφία επίγεια, ζ., δαιμονική

Ιου 19 δημιουργούν διαιρέσεις, ζ. άνθρωποι
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Η


ΗΓΕΙΡΕ, 2Κο 4:14 ή. τον Ιησού θα εγείρει εμάς

Εφ 1:20· 2:6· Κολ 2:12.

ΗΓΕΜΟΝΑΣ(-ΕΣ), 1Τι 6:15 ευτυχισμένος και μόνος Η.

Ιη 13:21· Ψλ 83:11· Ησ 1:10· 3:6· Μιχ 5:5.

ΗΓΕΣΙΑ, Εβρ 13:7, 17 αναλαμβάνουν η. μεταξύ σας

ΗΓΕΤΕΣ, Ματ 23:10 Ούτε να αποκληθείτε η., γιατί Ηγέτης

ΗΓΕΤΗ(Σ), 1Σα 9:16 τον χρίσεις η. του Ισραήλ

1Σα 25:30 σε διορίσει η. του Ισραήλ

2Σα 7:8 σε πήρα για να γίνεις η. του Ισραήλ

Ησ 55:4 Τον έδωσα, ως η. και διοικητή

ΗΘΙΚΑ ΚΑΘΑΡΟΣ, Μιχ 6:11 η. με πονηρή

ΗΛΕΙ, 1Σα 1:3· 2:11· 3:15.

ΗΛΙ, Ματ 27:46 Η., λαμά σαβαχθανί

ΗΛΙΑ(Σ), 1Βα 18:21 ο Η. είπε: Ως πότε

2Βα 2:9 ο Η. είπε στον Ελισαιέ: Ζήτησε τι να κάνω

2Βα 2:11 ο Η. ανέβηκε μέσα στην ανεμοθύελλα

1Βα 18:36, 40.

ΗΛΙΕ, Ιη 10:12 Η., μείνε ακίνητος πάνω από τη Γαβαών

ΗΛΙΚΙΩΜΕΝΟΣ(-ΕΣ), Λου 1:18· Τιτ 2:3· Φλμ 9.

ΗΛΙΟ(Σ), Ησ 49:10 ούτε θα τους χτυπήσει καύσωνας ή ο ή.

Ησ 60:19 ο ή. δεν θα είναι πια το φως

Μαλ 4:2 θα λάμψει ο ή. της δικαιοσύνης

Ματ 13:43 οι δίκαιοι θα λάμψουν όσο ο ή.

Πρ 2:20 ή. θα μετατραπεί σε σκοτάδι

Ψλ 89:36· Εκ 1:9· Λου 21:25· Απ 7:16.

ΗΜΕΡΑ, Γε 1:5 ονόμασε το φως Η.

Αρ 14:34 η. για έτος, η. για έτος

Παρ 4:18 ώσπου να γίνει τέλεια η η.

Μαλ 3:2 την η. της έλευσής του

Μαρ 13:32 την η. ή την ώρα κανείς δεν γνωρίζει

Πρ 17:31 έχει προσδιορίσει η. να κρίνει

Ρω 14:5 Ένας κρίνει μια η. ανώτερη από άλλη

2Κο 6:2 Τώρα είναι η η. της σωτηρίας

2Πε 3:8 χίλια χρόνια σαν μία η.

Ψλ 61:8· Ησ 58:2· Ιερ 25:33· Ρω 13:12.

ΗΜΕΡΑ ΤΗΣ ΚΡΙΣΗΣ, Ματ 10:15 Γομόρρων στην Η.

ΗΜΕΡΑ ΤΟΥ ΙΕΧΩΒΑ, Σοφ 2:3 να καλυφτείτε την η.

Ιωλ 2:11· Σοφ 1:14· 2Θε 2:2.

ΗΜΕΡΕΣ(-ΩΝ), Ησ 2:2 Στο τελικό διάστημα των η.

Δα 2:44 στις η. εκείνων των βασιλιάδων

Ματ 24:22 αν δεν συντομεύονταν εκείνες οι η.

Ψλ 90:12· Παρ 3:16· Αμ 8:11· Ζαχ 8:23.

ΗΠΙΟΣ, 2Τι 2:24 χρειάζεται να είναι ή. προς όλους

ΗΡΕΜΗ, 1Βα 19:12 μετά τη φωτιά, μια ή. φωνή

Παρ 14:30 Η ή. καρδιά είναι η ζωή

ΗΡΕΜΗΣΕΙ, Ψλ 107:29 Κάνει την ανεμοθύελλα να η.

ΗΡΕΜΙΑ, Παρ 15:4 η. της γλώσσας

Δευ 28:65· Ματ 8:26.

ΗΡΩΔΗ(Σ), Ματ 2:1 στις ημέρες του Η. του βασιλιά

Λου 23:12· Πρ 4:27· 12:1.

ΗΡΩΕΣ, Ησ 33:7 Οι ή. τους κραύγασαν

ΗΣΑΪΑ(Σ), Ησ 1:1· Ματ 15:7· Ρω 15:12.

ΗΣΑΥ, Γε 25:34 ο Η. καταφρόνησε τα πρωτοτόκια

Ιερ 49:10 θα απογυμνώσω τον Η.

Αβδ 18 και ο οίκος του Η. σαν καλαμιά

Γε 25:27, 30· 36:8· Αβδ 21· Εβρ 12:16.

ΗΣΥΧΑ, 1Θε 4:11 στόχο να ζείτε ή. και να

ΗΣΥΧΗ, 1Τι 2:2 να ζούμε μια ήρεμη και ή. ζωή

ΗΣΥΧΙΑ, Ιωβ 4:16.

ΗΣΥΧΟΥ, 1Πε 3:4 ή. και πράου πνεύματος, το οποίο έχει

ΗΧΗΣΕΙ, Ιη 6:5 η. το κέρας, ο λαός να φωνάξει

1Κο 15:52 σάλπιγγα θα η., και οι νεκροί

ΗΧΟΣ, Ησ 65:19 δεν θα ακουστεί πλέον ή. κλάματος

Ησ 66:6 ή. από το ναό! ή. του Ιεχωβά

Ιωλ 2:5 ή. από άρματα
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Θ


ΘΑ ΑΠΟΔΕΙΧΤΩ, Εξ 3:14 Θεός είπε: Θ.

ΘΑΒΩ (Διάφορες μορφές), Ιερ 19:11· Ιεζ 39:13, 14.

ΘΑΒΩΡ, Κρ 4:14 κατέβηκε από το Όρος Θ.

ΘΑΔΔΑΙΟΣ, Ματ 10:3· Μαρ 3:18.

ΘΑΛΑΣΣΑ(Σ), Ψλ 72:8 υπηκόους από θ. σε θ.

Ησ 11:9 γνώση όπως τα νερά σκεπάζουν τη θ.

Ησ 57:20 πονηροί είναι σαν την ταραγμένη θ.

Ησ 60:5 σε εσένα τα άφθονα αγαθά της θ.

Δα 11:45 στήσει τις σκηνές του ανάμεσα στη θ. και

Λου 21:25 βουητού της θ. και της ταραχής

1Κο 10:2 βαφτίστηκαν μέσω της θ.

Ιου 13 άγρια κύματα της θ. που βγάζουν στον αφρό

Απ 20:13 η θ. έδωσε εκείνους που ήταν νεκροί

Απ 21:1 παρέλθει, και η θ. δεν υπάρχει πια

ΘΑΛΑΣΣΕΣ, Γε 1:10 των νερών την ονόμασε Θ.

ΘΑΛΑΣΣΙΑ, Εξ 14:21 μετατρέπει τη θ. λεκάνη σε ξηρά

ΘΑΜΑΡ, Γε 38:6, 11· Ρθ 4:12· Ματ 1:3.

ΘΑΜΝΟΥΣ ΜΠΑΚΑ, 2Σα 5:23· 1Χρ 14:14.

ΘΑΜΠΗ, 1Κο 13:12 βλέπουμε μια θ. εικόνα

ΘΑΝΑΤΗΦΟΡΑ(-Ο), Γε 42:4 να του συμβεί θ. ατύχημα

Εξ 21:22 βγουν τα παιδιά της αλλά δεν συμβεί θ.

2Κο 4:10 θ. μεταχείριση που είχε ο Ιησούς

Ιακ 3:8 γλώσσα, γεμάτη θ. δηλητήριο

ΘΑΝΑΤΟ(Σ), Δευ 30:19 Βάζω μπροστά σου τη ζωή και το θ.

Ψλ 116:15 Πολύτιμος είναι ο θ. των οσίων του

Ησ 25:8 θα καταπιεί το θ. για πάντα

Ρω 5:12 έτσι ο θ. απλώθηκε σε όλους

Ρω 5:17 βασίλεψε ο θ. μέσω αυτού του ενός

Ρω 6:10 με το θ. με τον οποίο πέθανε, πέθανε

Ρω 6:23 μισθός που πληρώνει η αμαρτία είναι θ.

1Κο 15:21 ο θ. μέσω ενός ανθρώπου, η ανάσταση

1Κο 15:26 τελευταίος εχθρός, θα εκμηδενιστεί ο θ.

Εβρ 2:9 Ιησού, να γευτεί θ. για κάθε άνθρωπο

Εβρ 2:14 έχει τα μέσα να προξενεί το θ.

Απ 20:14 ο θ. και ο Άδης ρίχτηκαν στη λίμνη

Απ 21:4 θ. δεν θα υπάρχει πια

Ψλ 89:48· Ιεζ 33:11· Ιωα 8:51.

ΘΑΝΑΤΟΥ, Ιωβ 38:17 αποκαλύφτηκαν οι πύλες του θ.;

Παρ 16:25 το τέλος της είναι οδοί θ.

Εκ 7:1 ημέρα θ. από ημέρα γέννησης

Απ 2:10 Αποδείξου πιστός μέχρι θ.

ΘΑΝΑΤΩΘΕΙ(-ΟΥΝ), Ιερ 25:33 θα θ. από τον Ιεχωβά

Ματ 16:21 να θ. και την τρίτη ημέρα να εγερθεί

Απ 13:15 να θ. όλοι όσοι δεν λατρέψουν

ΘΑΝΑΤΩΘΗΚΕ, Απ 2:13· 9:18.

ΘΑΝΑΤΩΝΕΙ, 1Σα 2:6 Ο Ιεχωβά θ. και διατηρεί

ΘΑΝΑΤΩΝΟΜΑΣΤΑΝ, Ψλ 44:22 θ. όλη την ημέρα

ΘΑΝΑΤΩΝΟΥΝ, Ματ 10:28 που θ. το σώμα

ΘΑΝΑΤΩΣΕΙ(-ΟΥΝ), Λου 12:5 εκείνον που, αφού θ.

Λου 21:16 θα θ. μερικούς από εσάς

ΘΑΡΑ, Γε 11:24· Λου 3:34.

ΘΑΡΡΑΛΕΟΣ(-ΟΙ), Δευ 31:6 Να είστε θ. και ισχυροί

Αρ 13:20· Ιη 1:6, 7· 1Χρ 19:13· 28:20.

ΘΑΡΡΟΣ, 2Κο 5:6 έχουμε μεγάλο θ.

Φλπ 1:14 θ. να αναγγέλλουν το λόγο του Θεού

2Χρ 15:8· Ματ 8:28· Πρ 28:15· Εβρ 13:6.

ΘΑΡΣΕΙΣ, Ησ 23:1 Θρηνήστε γοερά, πλοία της Θ.!

ΘΑΥΜΑ(ΤΑ), Εξ 4:21 να εκτελέσεις ενώπιον του Φαραώ θ.

Εξ 11:9 να αυξηθούν τα θ. μου

Ψλ 71:7 Για πολλούς είμαι σαν ένα θ.

Ησ 8:18 είμαστε ως σημεία και ως θ.

Δευ 29:3· Νε 9:10· Ψλ 105:5· Ιερ 32:20.

ΘΑΥΜΑΖΟΥΝ, Λου 4:22 άρχισαν να θ. τα λόγια

ΘΑΥΜΑΖΟΥΝ ΠΡΟΣΩΠΙΚΟΤΗΤΕΣ, Ιου 16.

ΘΑΥΜΑΣΕ(-ΑΝ), Ματ 15:31 το πλήθος θ.

Λου 2:18 όλοι όσοι άκουσαν θ.

ΘΑΥΜΑΣΜΟ, 2Θε 1:10 να κερδίσει το θ.

Απ 13:3 ακολούθησε το θηρίο με θ.

Απ 17:6 Όταν την είδα θαύμασα με μεγάλο θ.

ΘΑΥΜΑΣΤΑ ΠΡΑΓΜΑΤΑ. Βλέπε επίσης ΘΑΥΜΑΣΤΑ(-ΩΝ) ΠΡΟΜΗΝΥΜΑΤΑ(-ΩΝ), ΘΑΥΜΑΣΤΟ ΠΡΟΜΗΝΥΜΑ.

Δα 4:3 πόσο κραταιά τα θ.!

ΘΑΥΜΑΣΤΑ(-ΩΝ) ΠΡΟΜΗΝΥΜΑΤΑ(-ΩΝ),

Ιωλ 2:30 θα παρουσιάσω θ.

Πρ 2:22 Ιησού, ο Θεός έδειξε δημόσια μέσω θ.

Εβρ 2:4 έδινε μαρτυρία με σημεία και με θ.

ΘΑΥΜΑΣΤΗ(-ΕΣ), 1Χρ 16:9 όλες τις θ. του πράξεις

Ψλ 89:5 θα εξυμνούν τη θ. πράξη σου

ΘΑΥΜΑΣΤΟ(-Α), Ιωβ 42:3 πράγματα θ. για εμένα

Ψλ 26:7 να διακηρύξω όλα τα θ. σου έργα

Ψλ 78:12 είχε ενεργήσει με θ. τρόπο

Ψλ 98:1 είναι θ. όσα έχει κάνει

Ψλ 107:8 ευχαριστίες στον Ιεχωβά για τα θ. του έργα

Ψλ 136:4 Αυτόν που κάνει θ., μεγάλα πράγματα

Ψλ 139:14 με θ. τρόπο είμαι πλασμένος

Δα 11:36 εναντίον του Θεού θα πει θ. πράγματα

1Πε 2:9 από το σκοτάδι στο θ. του φως

ΘΑΥΜΑΣΤΟ ΠΡΟΜΗΝΥΜΑ, Δευ 13:1, 2.

ΘΑΥΜΑΣΤΟΣ(-ΩΝ), Ψλ 145:5 ζητήματα θ. σου έργων θα κάνω μέλημά μου

Ησ 9:6 το όνομά του θα κληθεί Θ. Σύμβουλος

ΘΑΦΤΗΚΕ(-ΑΜΕ), Πρ 2:29 Δαβίδ, πέθανε και θ.

Ρω 6:4 θ. μαζί του μέσω του βαφτίσματός μας

1Κο 15:4 θ., ναι, εγέρθηκε την τρίτη ημέρα

ΘΑΦΤΩ(-ΟΥΝ), Ρθ 1:17· Ιερ 16:4, 6.

ΘΑΨΕΙ(Σ), 2Βα 9:10 κανείς δεν θα τη θ.

Δευ 21:23· Ιερ 14:16.

ΘΑΨΩ(-ΟΥΝ), Ιεζ 39:11 θ. τον Γωγ και όλο το πλήθος του

Λου 9:60 άφησε τους νεκρούς να θ. νεκρούς

Γε 23:4· Ιεζ 39:15.

ΘΕΑ(Σ), 1Βα 11:5, 33· Πρ 19:27, 37.

ΘΕΑΜΑ, Να 3:6 θα σε καταστήσω θ.

1Κο 4:9 θεατρικό θ. στον κόσμο

ΘΕΑΤΡΙΚΟ, 1Κο 4:9 έχουμε γίνει θ. θέαμα

ΘΕΑΤΡΟ, Πρ 19:29· Εβρ 10:33.

ΘΕΕ, 2Βα 19:15 Θ., εσύ που κάθεσαι

ΘΕΙΑ, Λευ 18:14 δεν πρέπει να πλησιάσεις τη θ. σου

ΘΕΙΑΦΙ, Απ 21:8 καίει με φωτιά και θ.

Γε 19:24· Ψλ 11:6· Ιεζ 38:22· Απ 19:20.

ΘΕΪΚΗ(-ΕΣ), 2Πε 1:4 γίνετε συμμέτοχοι σε θ. φύση

Πρ 10:22· 2Πε 1:3.

ΘΕΪΚΗΣ, Κολ 2:9 πληρότητα θ. ιδιότητας

ΘΕΪΚΟ(Υ) ΟΝ(ΤΟΣ), Ψλ 82:1 σύναξη του Θ.

Πρ 17:29 Θ. όμοιο με χρυσάφι

ΘΕΪΚΟΣ(-Ε), Ιη 22:22 ο Θ., ο Θεός, ο Ιεχωβά

Ψλ 50:1· 83:1· Ησ 46:9.

ΘΕΙΟ, Πρ 25:19 λατρεία προς το θ.

ΘΕΙΟΤΗΤΑ, Ρω 1:20 αιώνια δύναμη και η Θ.

ΘΕΛΗΜΑ(ΤΟΣ), Ψλ 40:8 Το να κάνω το θ. σου, Θεέ μου

Ψλ 143:10 Δίδαξέ με να κάνω το θ. σου

Ματ 6:10 Ας γίνει το θ. σου, στη γη

Λου 22:42 όχι το δικό μου θ., αλλά το δικό σου

Ιωα 5:30 ζητώ, όχι το δικό μου θ., αλλά το θ. εκείνου

Πρ 13:36 ο Δαβίδ υπηρέτησε το ρητό θ. του Θεού

Ρω 9:19 ποιος έχει αντισταθεί στο ρητό του θ.;

Ρω 12:2 ευπρόσδεκτο και τέλειο θ. του Θεού

Εφ 5:17 ποιο είναι το θ. του Ιεχωβά

Κολ 1:9 ακριβή γνώση του θ. του με κάθε

Εβρ 10:10 προαναφερμένο θ. έχουμε αγιαστεί

2Πε 1:21 ποτέ προφητεία από θ. ανθρώπου

1Ιω 2:17 αυτός που κάνει το θ. του Θεού παραμένει

Απ 4:11 επειδή λόγω του θ. σου υπήρξαν

Εσδ 7:18· Δα 11:36· Ματ 7:21· Ιωα 6:39.

ΘΕΛΗΣΕ(Ι), 1Κο 4:19 Θα έρθω αν θ. ο Ιεχωβά

Ιακ 1:18 Επειδή το θ., μας γέννησε

ΘΕΛΗΣΗ, Ωσ 14:4 Θα τους αγαπήσω με τη θ. μου

Ρω 8:20 όχι με τη θ. της, αλλά μέσω εκείνου

1Κο 9:17 Αν με τη θ. μου, έχω ανταμοιβή

1Πε 5:2 Ποιμάνετε το ποίμνιο του Θεού με τη θ. σας

ΘΕΛΚΤΙΚΟΤΗΤΑΣ, Παρ 4:9 στεφάνι θ.

ΘΕΛΩ(-ΕΙ), Ρω 7:21 όταν θ. να κάνω το σωστό

Ρω 9:18 όποιον θ. ελεεί, αλλά όποιον θ.

Απ 22:17 όποιος θ. ας πάρει νερό ζωής

ΘΕΜΑ, Ιωβ 30:9 έχω γίνει το θ. του τραγουδιού τους

ΘΕΜΕΛΙΟ(-Α), 1Κο 3:11 θέσει άλλο θ. εκτός

Εφ 2:20 οικοδομηθεί πάνω στο θ. των αποστόλων

Εβρ 11:10 περίμενε πόλη που έχει πραγματικά θ.

Μιχ 1:6· Αββ 3:13· Λου 6:48· Ρω 15:20.

ΘΕΜΕΛΙΩΣΑ(-Ε), Ιωβ 38:4 όταν θ. τη γη;

Ψλ 78:69 γη την οποία θ. στον αιώνα

Ψλ 104:5 θ. τη γη πάνω στους σταθερούς της τόπους

ΘΕΜΕΛΙΩΣΗ(Σ), Ματ 13:35 από τον καιρό της θ.

1Πε 1:20 προγνωρίστηκε πριν από τη θ. του κόσμου

Απ 13:8 σφάχτηκε, από τη θ. του κόσμου

Ματ 25:34· Ιωα 17:24· Εφ 1:4· Εβρ 4:3.

ΘΕΜΙΤΟ, 2Κο 12:4 δεν είναι θ. να πει

ΘΕΟ(Σ), Γε 1:1 Στην αρχή ο Θ.

Ψλ 47:7 Θ. είναι Βασιλιάς όλης της γης

Ψλ 75:7 Διότι ο Θ. είναι ο κριτής

Ψλ 90:2 μέχρι τους αιώνες εσύ είσαι ο Θ.

Ησ 9:6 Κραταιός Θ., Αιώνιος Πατέρας, Άρχοντας

Ησ 45:5 εκτός από εμένα δεν υπάρχει Θ.

Ρω 2:11 δεν υπάρχει προσωποληψία στον Θ.

1Κο 14:33 ο Θ. είναι Θ., όχι ακαταστασίας, αλλά

2Κο 1:3 Θ. και Πατέρας του Κυρίου μας Ιησού

2Κο 4:4 θ. αυτού του συστήματος πραγμάτων έχει

Εβρ 12:29 Θ. μας είναι επίσης φωτιά που κατατρώει

1Ιω 4:8 ο Θ. είναι αγάπη

Εξ 20:5· Ιερ 10:10.

ΘΕΟΕΙΔΕΙΣ, Ψλ 8:5 τον έκανες κατώτερο από τους θ.

ΘΕΟΙ, Ψλ 82:6 Εγώ είπα: Είστε θ.

1Κο 8:5 εκείνοι που αποκαλούνται θ.

ΘΕΟΙ(-ΟΥΣ), ΑΧΡΗΣΤΟΙ(-ΟΥΣ), Αββ 2:18 φτιάχνει ά.

Λευ 19:4· 26:1· Ψλ 96:5.

ΘΕΟΜΑΧΟΙ, Πρ 5:39 βρεθείτε θ.

ΘΕΟΠΝΕΥΣΤΗ, 2Τι 3:16 Όλη η Γραφή είναι θ.

ΘΕΟΣΕΒΗ, 2Κο 7:10 λύπη με θ. τρόπο οδηγεί

ΘΕΟΣΕΒΗ(Σ) ΑΦΟΣΙΩΣΗ, 1Τι 4:8 θ. είναι ωφέλιμη

1Τι 6:6 η θ. μαζί με αυτάρκεια

2Τι 3:12 ζουν με θ. θα υποστούν διωγμό

Πρ 17:23· 1Τι 2:2· 4:7· 6:5· Τιτ 1:1· 2Πε 1:3.

ΘΕΟΣΕΒΗ ΦΟΒΟ, Εβρ 5:7· 12:28.

ΘΕΟΣΕΒΟΥΣ ΑΦΟΣΙΩΣΗΣ, 2Τι 3:5 έχουν μορφή θ.

2Πε 2:9 ελευθερώνει ανθρώπους θ. από δοκιμασία

Πρ 3:12· 1Τι 3:16· 2Πε 3:11.

ΘΕΟ ΤΗΣ ΚΑΛΗΣ ΤΥΧΗΣ, Ησ 65:11 τραπέζι για το θ.

ΘΕΟΤΗΤΩΝ, Πρ 17:18 διαγγελέας ξένων θ.

ΘΕΟ ΤΟΥ ΠΕΠΡΩΜΕΝΟΥ, Ησ 65:11 κρασί για το θ.

ΘΕΟΥ, 2Χρ 20:15 η μάχη είναι του Θ.

Λου 20:25 Καίσαρα, αλλά του Θ. στον Θεό

Ρω 13:6 είναι δημόσιοι υπηρέτες του Θ.

Ιωβ 35:2· Κολ 3:12· Τιτ 1:7.

ΘΕΡΑΠΕΙΑ, Λου 13:14 θ. στη διάρκεια του σαββάτου

Απ 22:2 φύλλα ήταν για τη θ. των εθνών

ΘΕΡΑΠΕΥΕ(-ΣΕ), Λου 4:23 Γιατρέ, θ. τον εαυτό σου

Ματ 12:15· 19:2· 21:14 Μαρ 3:2· Λου 6:7.

ΘΕΡΑΠΕΥΟΝΤΑΝ(-ΟΝΤΑΣ), Ματ 9:35 θ. κάθε ασθένεια

Πρ 5:16 ακάθαρτα πνεύματα, οι οποίοι θ. όλοι

ΘΕΡΑΠΕΥΩ (Διάφορες μορφές), Ματ 8:7· Λου 10:9· 13:14.

ΘΕΡΑΦΙΜ, 1Σα 15:23 μαγικής δύναμης και θ.

Ζαχ 10:2 θ. έχουν πει κάτι μαγικής φύσης

ΘΕΡΙΖΕΙΣ(-ΟΥΝ), Μιχ 6:15 Θα σπέρνεις, αλλά δεν θα θ.

Ματ 6:26· Λου 12:24.

ΘΕΡΙΣΕ(Ι), Εκ 11:4 κοιτάζει τα σύννεφα δεν θα θ.

2Κο 9:6 θα θ. και με τσιγκουνιά

Γα 6:7 ό,τι σπέρνει ο άνθρωπος, αυτό θα θ.

Απ 14:15 Βάλε το δρεπάνι σου και θ.

ΘΕΡΙΣΕΤΕ, Ιωα 4:38 Σας έστειλα να θ. αυτό

ΘΕΡΙΣΜΟ(Σ), Γε 8:22 σπορά, θ. δεν θα πάψουν ποτέ

Ιερ 8:20 θ. πέρασε, όμως δεν σωθήκαμε

Ιωλ 3:13 Βάλτε με ορμή δρεπάνι, ωρίμασε ο θ.

Ματ 9:37 θ. είναι πολύς, αλλά οι εργάτες λίγοι

Ματ 13:39 Ο θ. τελική περίοδος ενός συστήματος

Ιωα 4:35 αγρούς, ότι είναι λευκοί για θ.

Απ 14:15 θ. της γης είναι εντελώς ώριμος

ΘΕΡΙΣΜΟΥ, Εξ 23:16· Παρ 10:5· Ιερ 51:33.

ΘΕΡΙΣΟΥΜΕ(-ΟΥΝ), Ωσ 8:7 ανεμοθύελλα θα θ.

1Κο 9:11 σπουδαίο αν θ. από εσάς για τη σάρκα;

Γα 6:9 αν δεν αποκάμνουμε θα θ.

ΘΕΡΙΣΤΗΣ(-ΕΣ), Ψλ 129:7 δεν γέμισε το χέρι του ο θ.

Ματ 13:39 οι θ. είναι άγγελοι

Ιωα 4:36 ο θ. λαβαίνει μισθό

ΘΕΡΜΑ, 1Σα 20:28 Δαβίδ με παρακάλεσε θ.

ΘΕΡΜΑΝΟΥΝ, Δα 3:19 θ. το καμίνι εφτά φορές

ΘΕΡΜΗ, 2Κο 8:8 λαβαίνοντας υπόψη τη θ.

2Κο 8:17, 22.

ΘΕΡΜΟΤΗΤΑ, Ψλ 19:6 τίποτα κρυμμένο από τη θ. του

ΘΕΣΗ(-ΕΙΣ), 1Χρ 9:22 τους διόρισαν στις θ. τους

Ψλ 2:2 βασιλιάδες της γης λαβαίνουν θ.

Πρ 1:20 Τη θ. επισκοπής ας την πάρει άλλος

Ρω 13:1 σχετικές τους θ. από τον Θεό

1Τι 2:2 βασιλιάδες και εκείνους σε υψηλές θ.

1Τι 3:1 Αν κάποιος επιδιώκει θ. επισκόπου

Ιου 6· Απ 4:2.

ΘΕΣΠΙΖΩ(-ΟΥΝ), Γε 6:18 θ. διαθήκη με

Παρ 8:15 θ. δικαιοσύνη

ΘΕΩΝ(-ΟΥΣ), Εξ 12:12 θ. της Αιγύπτου εκτελώ κρίσεις

Εξ 20:3 Δεν πρέπει να έχεις άλλους θ. εναντίον

Εξ 23:24 Δεν πρέπει να προσκυνήσεις τους θ. τους

Δευ 7:16 δεν πρέπει να υπηρετήσεις τους θ. τους

Κρ 2:17 ανήθικες σχέσεις με άλλους θ.

Δα 3:18 δεν υπηρετούμε τους θ. σου

ΘΕΩΡΕΙ(ΤΕ), Ρω 6:11 να θ. ότι είστε νεκροί

1Κο 4:1 Ας μας θ. έτσι ο άνθρωπος, ως

ΘΕΩΡΗΘΕΙ, Παρ 17:28 σιωπηλός, θα θ. σοφός

ΘΕΩΡΗΣΑ, Ψλ 119:128 θ. ορθές όλες τις προσταγές

ΘΕΩΡΗΣΕ(Ι), Φλπ 3:7 έχω θ. ζημιά για χάρη του

Εβρ 10:29 θ. συνηθισμένης αξίας το αίμα

Εβρ 11:26 θ. τον ονειδισμό του Χριστού ως πλούτο

ΘΕΩΡΟΥΝ(ΤΑΙ), 2Κο 10:2 θ. ότι περπατάμε

1Τι 5:17 πρεσβύτεροι ας θ. άξιοι διπλής

ΘΕΩΡΩΝΤΑΣ, Φλπ 2:3 θ. τους άλλους ανώτερους

ΘΗΚΕΣ, Ματ 23:5 θ. που περιέχουν Γραφικές περικοπές

ΘΗΛΑΖΕΙ(-ΟΥΝ), Ησ 65:20 Δεν θα υπάρχει βρέφος που θ.

Εξ 2:7· Ιερ 44:7· Ματ 21:16· Λου 21:23· 1Θε 2:7.

ΘΗΛΗ, Ησ 66:11 θ. της δόξας της

ΘΗΛΙΑ, 1Κο 7:35 όχι για να σας βάλω θ.

ΘΗΛΥΚΟ, Γε 1:27 αρσενικό και θ. τούς δημιούργησε

ΘΗΡΑΜΑ(ΤΑ), Γε 27:3 κυνήγησε θ. για εμένα

Γε 27:5 Ησαύ πήγε να κυνηγήσει θ.

Παρ 12:27 Η νωθρότητα δεν θα κυνηγήσει θ.

ΘΗΡΙΑ, Γε 1:24 θ. της γης

Δα 7:3 τέσσερα θ. από τη θάλασσα

ΘΗΡΙΟ(Υ), Απ 19:20 έλαβαν το σημάδι του θ.

Απ 13:17· 17:3.

ΘΗΣΑΥΡΟ(Σ), Ησ 33:6 φόβος του Ιεχωβά, που είναι ο θ. του

Ματ 6:21 όπου είναι ο θ. σου, εκεί και η καρδιά

Ματ 12:35 από τον αγαθό θ. του βγάζει αγαθά

Ματ 13:44 βασιλεία μοιάζει με θ. κρυμμένο στον

Ματ 19:21 θα έχεις θ. στον ουρανό

2Κο 4:7 έχουμε αυτόν το θ. σε χωμάτινα σκεύη

ΘΗΣΑΥΡΟΙ(-ΟΥΣ), Παρ 2:4 κρυμμένους θ.

Ματ 6:20 να συσσωρεύετε θ. στον ουρανό

Κολ 2:3 σε αυτόν όλοι οι θ. της σοφίας

Παρ 10:2· Εβρ 11:26.

ΘΗΣΑΥΡΟΦΥΛΑΚΙΟ, Ιωα 8:20 θ., στο ναό

ΘΛΙΨΕΙΣ(-ΕΩΝ), Εβρ 10:33 ονειδισμούς και θ.

Πρ 7:10· 14:22· 20:23· Ρω 5:3· 2Κο 6:4· Κολ 1:24· 1Θε 3:3.

ΘΛΙΨΗ(Σ), Ματ 24:9 θα σας παραδώσουν σε θ.

Ματ 24:21 μεγάλη θ., τέτοια που δεν έχει συμβεί

Ιωα 16:33 Στον κόσμο έχετε θ., αλλά πάρτε θάρρος!

Ρω 12:12 Να υπομένετε στη θ.

1Κο 7:28 που παντρεύονται θα έχουν θ. στη σάρκα

2Κο 1:4 μας παρηγορεί σε κάθε μας θ.

2Κο 4:17 αν και η θ. είναι στιγμιαία και ελαφριά

1Θε 1:6 δεχτήκατε το λόγο κάτω από πολλή θ.

2Θε 1:6 θ. σε εκείνους που σας θλίβουν

Εβρ 11:37 περνούσαν στερήσεις, θ.,

Ιακ 1:27 Να φροντίζει τις χήρες στη θ. τους

Απ 2:10 εξ ολοκλήρου σε δοκιμή, θ. δέκα ημέρες

Απ 7:14 που έρχονται από τη μεγάλη θ.

Μαρ 4:17· Ρω 2:9· 8:35.

ΘΝΗΤΟ(-Α), Ρω 6:12 βασιλεύει στα θ. σώματα

1Κο 15:53 θ. πρέπει να ντυθεί αθανασία

ΘΝΗΤΟ(Σ) ΑΝΘΡΩΠΟ(Σ), Ιωβ 15:14 Τι είναι ο θ.

Ιωβ 33:12 ο Θεός είναι πολύ μεγαλύτερος από το θ.

Ψλ 9:19 Θ. ας μην αποδειχτεί ανώτερος σε ισχύ

Ιωβ 36:25· Ψλ 8:4· 55:13· Ησ 33:8.

ΘΝΗΤΟΥ ΑΝΘΡΩΠΟΥ, Ψλ 144:3· Ησ 13:7.

ΘΟΡΥΒΕΙΣΤΕ, 2Θε 2:2 να μην κλονιστείτε ούτε να θ.

ΘΟΡΥΒΟ(Σ), Ησ 14:11 θ. των έγχορδων οργάνων σου

Ιερ 25:31 Θ. θα φτάσει ως

Μιχ 2:12 Ισραήλ, θ. εκεί από το πλήθος

2Πε 3:10 θα παρέλθουν με σφυριχτό θ.

ΘΟΡΥΒΟΥΝ, Ψλ 39:6 μάταια θ. αυτοί

ΘΟΡΥΒΩΔΗΣ, Παρ 9:13 γυναίκα με αφροσύνη, θ.

ΘΡΑΣΥΤΗΤΑ, 1Θε 2:2 μας συμπεριφέρθηκαν με θ.

Ματ 22:6· Λου 18:32· Πρ 14:5.

ΘΡΕΨΑΜΕ, Ματ 25:37 πεινασμένο και σε θ.

ΘΡΗΝΕΙ, Εκ 3:4 καιρός να θ. και καιρός να

Ιεζ 7:12 ο πωλητής ας μη θ.

ΘΡΗΝΗΣΕΤΕ(-ΟΥΝ), Ζαχ 12:10 θα θ. για Αυτόν όπως

Ιωα 16:20 κλάψετε και θα θ., αλλά ο κόσμος

ΘΡΗΝΟ(Σ), Ιερ 25:33 Δεν θα γίνει θ. ούτε

Ιερ 31:15 στη Ραμά θ. και

Μιχ 1:8 κάνω θ. όπως τα τσακάλια

Ματ 2:18 στη Ραμά, κλάμα και πολύς θ.

Ιερ 9:10, 20· Ιεζ 27:32· Αμ 5:16· Μιχ 2:4· Πρ 8:2.

ΘΡΗΝΩΔΕΙ, 2Χρ 35:25 Ιερεμίας θ. για τον Ιωσία

ΘΡΗΝΩΔΙΑ(-ΕΣ), 2Σα 1:17 έψαλε αυτή τη θ. για τον Σαούλ

2Χρ 35:25· Ιερ 7:29· 9:10· Ιεζ 32:16.

ΘΡΗΝΩΝΤΑΣ, Ματ 24:30.

ΘΡΗΣΚΕΙΑ. Βλέπε επίσης ΛΑΤΡΕΙΑ.

2Βα 17:26 Σαμάρειας, δεν έχουν γνωρίσει τη θ.

Κολ 2:18 και θ. των αγγέλων

Κολ 2:23 αυτοεπιβαλλόμενη θ. και προσποιητή

Ιακ 1:26 η θ. αυτού του ανθρώπου είναι μάταιη

Ιακ 1:27 Η θ. που είναι καθαρή και αμόλυντη

ΘΡΗΣΚΕΙΕΣ, 2Βα 17:34 ενεργούν σύμφωνα με τις θ. τους

ΘΡΗΣΚΟ, Ιακ 1:26 θεωρεί τον εαυτό του θ.

ΘΡΙΑΜΒΕΥΤΙΚΑ(-Η), 2Κο 2:14 Θεό που μας οδηγεί σε θ. πομπή

Κολ 2:15 οδηγώντας τες σε θ. πομπή

Ιακ 2:13 Το έλεος αγάλλεται θ.

ΘΡΟΝΟ(Σ), 1Χρ 29:23 στο θ. του Ιεχωβά

Ψλ 45:6 Ο Θεός είναι ο θ. σου στον αιώνα

Ησ 9:7 πάνω στο θ. του Δαβίδ και στη βασιλεία του

Ησ 14:13 Πάνω από τα άστρα θα υψώσω το θ. μου

Ησ 66:1 ουρανοί είναι ο θ. μου, η γη

Εβρ 4:16 παρρησία το θ. της παρ’ αξία καλοσύνης

Απ 3:21 επιτρέψω να καθήσει μαζί μου στο θ. μου

Ιερ 3:17· Ματ 25:31.

ΘΡΟΝΟΙ, Δα 7:9 τέθηκαν θ.

Κολ 1:16 είτε είναι θ. είτε κυριότητες

ΘΡΟΝΟΥ(Σ), Ψλ 97:2 δικαιοσύνη η βάση του θ. του

Λου 22:30 καθήσετε σε θ. να κρίνετε Ισραήλ

Εβρ 12:2 στα δεξιά του θ. του Θεού

Απ 7:9 μεγάλο πλήθος, στέκονταν ενώπιον του θ.

Απ 20:4 είδα θ., και κάποιοι κάθησαν σε αυτούς

ΘΥΑΤΕΙΡΑ(-ΩΝ), Πρ 16:14· Απ 1:11· 2:18, 24.

ΘΥΓΑΤΕΡΩΝ, Γε 5:4 Αδάμ, πατέρας θ.

ΘΥΜΑΜΑΙ(-ΣΑΙ), Γε 9:15 θα θ. τη διαθήκη μου

Εξ 20:8 θ. την ημέρα του σαββάτου

Ψλ 8:4 Τι είναι ο άνθρωπος και τον θ.

Ψλ 137:6 αν δεν σε θ., αν δεν εξυψώνω

Εκ 12:1 Να θ. τον Δημιουργό σου στις ημέρες της νιότης

Ιερ 31:34 την αμαρτία τους δεν θα τη θ. πια

Εβρ 2:6 Τι είναι ο άνθρωπος και τον θ.

ΘΥΜΑΣΤΕ, Λου 17:32 Να θ. τη γυναίκα του Λωτ

Εβρ 10:32 να θ. τις παλιότερες ημέρες

Εβρ 13:7 θ. εκείνους που αναλαμβάνουν ηγεσία

ΘΥΜΗΘΗΚΕ, Γε 19:29 θ. ο Θεός τον Αβραάμ

ΘΥΜΗΘΩ(-ΕΙΣ), Ψλ 25:7 αμαρτίες της νεότητάς μου μη θ.

Ησ 43:25 τις αμαρτίες σου δεν θα τις θ.

ΘΥΜΗΣΗ, Ψλ 83:4 Ισραήλ όχι πια σε θ. 

Πρ 10:31 τα δώρα του ελέους σου ήρθαν σε θ.

ΘΥΜΗΣΟΥ(-ΘΕΙΤΕ), Λου 23:42· 2Πε 3:2.

ΘΥΜΙΑΜΑ(ΤΟΣ), Απ 8:4 θ. με τις προσευχές

Λευ 16:13· Δευ 33:10· Ψλ 141:2· Απ 5:8.

ΘΥΜΙΑΜΑ, ΑΡΩΜΑΤΙΚΟ, Εξ 25:6 βάλσαμο για α.

ΘΥΜΙΑΤΗΡΙ, Εβρ 9:4 είχε ένα χρυσό θ. και κιβωτό

ΘΥΜΙΣΩ, 3Ιω 10 θα θ. τα έργα του

ΘΥΜΟ(Σ), Ψλ 37:8 Άφησε το θ.

Ησ 30:27 Ιεχωβά φλεγόμενο από το θ. του

Σοφ 2:2 προτού έρθει ο θ. του Ιεχωβά

Ιωβ 16:9· Ψλ 2:5· 55:3· Σοφ 3:8· Κολ 3:8· Απ 15:1.

ΘΥΜΟΣΟΥΝ, Ιωβ 14:13 να έβαζες προθεσμία και να με θ.!

ΘΥΜΟΥ, Ψλ 110:5 συντρίψει βασιλιάδες την ημέρα του θ.

Απ 14:10 κρασί του θ. του Θεού

ΘΥΜΩΔΗ, Παρ 22:24 με άνθρωπο θ.

ΘΥΜΩΝΩ. Βλέπε ΟΡΓΙΖΕΣΤΕ, ΟΡΓΙΖΕΤΑΙ.

ΘΥΣΙΑ(-ΕΣ), 1Σα 15:22 υπακοή καλύτερη από τη θ.

Ψλ 40:6 Σε θ. και προσφορά δεν βρήκες ευχαρίστηση

Ψλ 51:17 θ. στον Θεό το συντετριμμένο πνεύμα

Παρ 21:3 κρίση προτιμότερη από τη θ.

Ιερ 46:10 ο Ιεχωβά έχει θ. στη γη

Δα 9:27 θα κάνει να πάψει η θ.

Ωσ 6:6 βρήκα ευχαρίστηση όχι σε θ.

Σοφ 1:7 ο Ιεχωβά έχει ετοιμάσει θ.

Μαλ 1:8 τυφλό ζώο για θ.

Ματ 9:13 Έλεος θέλω και όχι θ.

Ρω 12:1 τα σώματά σας ως θ. ζωντανή

Εβρ 10:1 με τις ίδιες θ. κάθε χρόνο

Εβρ 10:12 πρόσφερε μία θ. για αμαρτίες παντοτινά

Εβρ 10:26 αμαρτάνουμε εκούσια, δεν απομένει θ.

Εβρ 13:15 προσφέρουμε στον Θεό θ. αίνου

1Πε 2:5 προσφέρετε πνευματικές θ. ευπρόσδεκτες

Ιεζ 39:17· Εφ 5:2.

ΘΥΣΙΑ, ΜΟΝΙΜΗ, Δα 8:11· 12:11.

ΘΥΣΙΑ(-ΕΣ) ΣΥΜΜΕΤΟΧΗΣ, Εξ 20:24 ολοκαυτώματα και θ.

Λευ 3:1 θ., από τα βόδια

ΘΥΣΙΑΖΟΥΝ, 1Κο 10:20 θ. τα έθνη τα θ. σε δαίμονες

ΘΥΣΙΑΣ, Ψλ 50:5 συνάπτουν τη διαθήκη μου βάσει θ.

ΘΥΣΙΑΣΤΗΡΙΟ(-Α), Γε 8:20 Νώε έχτισε θ. για τον Ιεχωβά

Λευ 17:11 αίμα, το έβαλα πάνω στο θ.

Ιεζ 6:4 τα θ. σας θα ερημωθούν

Εβρ 13:10 έχουμε ένα θ. από το οποίο

Απ 6:9 είδα κάτω από το θ. τις ψυχές

Εξ 34:13· Ησ 56:7· Ματ 23:18· Εβρ 7:13.

ΘΩΜΑΣ, Ματ 10:3· Ιωα 20:24· Πρ 1:13.

ΘΩΡΑΚΑ, Εφ 6:14 θ. της δικαιοσύνης

1Θε 5:8 φοράμε το θ. της πίστης και της αγάπης
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Α Β Γ Δ Ε Ζ Η Θ Ι Κ Λ Μ Ν Ξ Ο Π Ρ Σ Τ Υ Φ Χ Ψ Ω








Ι


ΙΑΒΙΝ, Ιη 11:1· Κρ 4:2, 24· Ψλ 83:9.

ΙΑΕΙΡΟΣ, Μαρ 5:22· Λου 8:41.

ΙΑΗΛ, Κρ 4:17, 18, 21, 22· 5:6, 24.

ΙΑΚΩΒ, Γε 25:33 πούλησε στον Ι. τα δικαιώματα

Αρ 24:17 Άστρο θα ξεπροβάλει από τον Ι.

Ιερ 30:7 καιρός στενοχώριας για τον Ι.

Ιεζ 39:25 θα επαναφέρω τους αιχμάλωτους του Ι.

Ρω 9:13 αγάπησα τον Ι., τον δε Ησαύ τον μίσησα

Εβρ 11:9 Ισαάκ και Ι., κληρονόμους μαζί με αυτόν

Γε 25:26· Ψλ 14:7· Μιχ 1:5· Ματ 22:32.

ΙΑΚΩΒΟΣ 1., Ματ 4:21· Μαρ 10:35· Λου 6:14.

ΙΑΚΩΒΟΣ 2., Ματ 10:3· Μαρ 15:40· Λου 24:10.

ΙΑΚΩΒΟΣ 3., Ματ 13:55· 1Κο 15:7· Ιακ 1:1.

ΙΑΥΑΝ, Γε 10:2· Ησ 66:19· Ιεζ 27:13.

ΙΑΦΕΘ, Γε 5:32· 9:27· 1Χρ 1:5.

ΙΑΧΕΣ, Ησ 12:6 Κραύγασε με ι.

Ιερ 31:7 φωνάξτε με χαρά, κραυγάστε με ι.

ΙΑΧΙΝ, Γε 46:10· 1Βα 7:21· 1Χρ 9:10.

ΙΔΙΑΙΤΕΡΟ(Υ), Ματ 6:6 στο ι. δωμάτιό σου, προσευχήσου

Εφ 4:16 λειτουργία κάθε ι. μέλους

ΙΔΙΟ, Παρ 27:15 στέγη, φιλόνικη σύζυγος ί. πράγμα

ΙΔΙΟΚΤΗΣΙΑ(Σ), Γε 17:8 ως ι. στον αιώνα

Εξ 19:5 θα γίνετε ι. μου

Δευ 14:2 να γίνεις λαός του, ειδική ι.

Ψλ 2:8 πέρατα της γης ως ι. σου

Πρ 7:5 δεν του έδωσε καμιά κληρονομική ι.

Εφ 1:14 απελευθέρωση της ι. του Θεού

1Πε 2:9 λαός για ειδική ι.

Δευ 4:20· 2Χρ 20:11.

ΙΔΙΟΚΤΗΤΕΣ, Εσθ 1:17 συζύγους, καταφρονούν τους ι.

1Τι 6:1· Τιτ 2:9.

ΙΔΙΟΚΤΗΤΗ(Σ), Ησ 54:5 Δημιουργός σου, συζυγικός σου ι.

Ματ 21:40 όταν έρθει ο ι. του αμπελιού

2Πε 2:1 απαρνηθούν τον ι. που τους αγόρασε

Ιου 4 αποδεικνύονται ψευδείς ως προς τον μόνο Ι.

Εξ 21:3· 2Σα 11:26· Ιερ 31:32.

ΙΔΙΟΣ(-Α), Εξ 33:14 Εγώ ο ί. θα έρθω μαζί

Ιωα 1:11 ο ί. ο λαός του δεν τον δέχτηκε

Εβρ 1:12 θα υποστούν αλλαγή, εσύ είσαι ο ί.

1Πε 2:7 η ί. πέτρα την οποία απέρριψαν

ΙΔΙΟΤΕΛΗ ΕΠΙΘΥΜΙΑ, Αρ 11:4 εκδήλωσε ι. επιθυμία

Ψλ 106:14 εκδήλωσαν ι. στην έρημο

ΙΔΙΟΤΗΤΑ(Σ), Ρω 2:4 ι. της καλοσύνης του Θεού

Κολ 2:9 σε αυτόν κατοικεί πληρότητα της θεϊκής ι.

ΙΔΙΟΤΗΤΕΣ, Ρω 1:20 οι αόρατες ι. του βλέπονται

ΙΔΡΩΤΑ, Γε 3:19 Με τον ι. του προσώπου σου

ΙΕΒΟΥΣ, Κρ 19:10· 1Χρ 11:4.

ΙΕΖΑΒΕΛ, 1Βα 16:31· 21:15, 23· 2Βα 9:30.

ΙΕΖΕΚΙΗΛ, Ιεζ 1:3· 24:24.

ΙΕΡΑ(-ΩΝ) ΜΥΣΤΙΚΑ(-ΩΝ), Ματ 13:11 ι. της βασιλείας

1Κο 4:1 οικονόμους των ι. του Θεού

1Κο 13:2 αν γνωρίζω όλα τα ι.

1Κο 14:2 αλλά λέει ι. μέσω του πνεύματος

ΙΕΡΑΤΕΙΟ, 1Πε 2:5 ι., για πνευματικές θυσίες

1Πε 2:9 βασιλικό ι., άγιο έθνος

ΙΕΡΕΑ, 1Σα 2:35 εγείρω πιστό ι.

ΙΕΡΕΑΣ(-ΕΙΣ), Γε 14:18 Μελχισεδέκ ι. του Θεού

Εξ 40:13 Ααρών θα με υπηρετεί ως ι.

Ψλ 110:4 Εσύ είσαι ι. στον αιώνα

Ησ 28:7 Ι. και προφήτης​—παραστράτησαν

Μιχ 3:11 οι ι. της διδάσκουν με αντίτιμο

Απ 20:6 ι. του Θεού και θα βασιλέψουν

ΙΕΡΕΜΙΑ, 2Χρ 36:21· Ιερ 1:1· Δα 9:2.

ΙΕΡΕΣ(-ΩΝ) ΕΞΑΓΓΕΛΙΕΣ(-ΩΝ), Πρ 7:38 έλαβε ι.

Ρω 3:2 σε αυτούς ήταν εμπιστευμένες οι ι.

Εβρ 5:12 στοιχειώδη πράγματα των ι. του Θεού

1Πε 4:11 ας μιλάει για τις ι. του Θεού

ΙΕΡΗ, 1Θε 5:27 Σας θέτω κάτω από την ι. υποχρέωση

ΙΕΡΗ(-ΕΣ) ΣΤΗΛΗ(-ΕΣ), Εξ 34:13· 1Βα 14:23· 2Βα 3:2· 17:10.

ΙΕΡΗ ΥΠΗΡΕΣΙΑ. Βλέπε επίσης ΥΠΗΡΕΣΙΑ(Σ).

Ματ 4:10 στον Θεό μόνο πρέπει να αποδίδεις ι.

Ρω 9:4 στους Ισραηλίτες ανήκει ο Νόμος και η ι.

Ρω 12:1 παρουσιάσετε τα σώματά σας ως ι. με τη

ΙΕΡΙΧΩ(Σ), Εβρ 11:30 τείχη της Ι. έπεσαν

Ιη 2:1· 8:2· 1Βα 16:34.

ΙΕΡΟ(Υ) ΜΥΣΤΙΚΟ(Υ), Μαρ 4:11 σε εσάς το ι.

Ρω 16:25 αποκάλυψη του ι. το οποίο

1Κο 15:51 Σας λέω ένα ι.:

Εφ 1:9 γνωστοποιώντας το ι. του θελήματός του

Κολ 1:26 το ι. που ήταν κρυμμένο

1Τι 3:16 το ι. της θεοσεβούς αφοσίωσης

Απ 10:7 ι. του Θεού που διακήρυξε στους δούλους

Ρω 11:25· Εφ 3:3, 4· Κολ 4:3· Απ 1:20.

ΙΕΡΟΒΟΑΜ, 1Βα 11:28· 2Βα 17:21· Αμ 7:9.

ΙΕΡΟΔΟΥΛΕΣ, Ωσ 4:14 με τις ι. των ναών

ΙΕΡΟΣ ΣΤΥΛΟΣ (Διάφορες πτώσεις), Δευ 7:5· Κρ 3:7· 6:25· 1Βα 15:13· 2Βα 13:6· 21:3· Ησ 17:8.

ΙΕΡΟΣΥΝΗ(Σ), Εξ 40:15 ι. στον αιώνα

Εβρ 7:11 Αν τελειότητα μέσω Λευιτικής ι.

Εβρ 7:24 ι. του χωρίς κανέναν διάδοχο

Αρ 25:13· Ιη 18:7· Νε 13:29.

ΙΕΡΟΥΣΑΛΗΜ, Ιη 10:1 άκουσε ο βασιλιάς της Ι.

2Σα 5:5 [Δαβίδ] βασίλεψε στην Ι. 33 χρόνια

Ησ 65:18 δημιουργώ την Ι. αιτία για χαρά

Ιεζ 9:4 Πέρασε μέσα από την Ι., και

Ματ 23:37 Ι., Ι., που σκοτώνει τους προφήτες

Λου 21:24 η Ι. θα καταπατείται από τα έθνη

Γα 4:26 η άνω Ι. είναι ελεύθερη, είναι μητέρα μας

Εβρ 12:22 έχετε πλησιάσει μια πόλη, την ουράνια Ι.

Απ 21:2 Νέα Ι., να κατεβαίνει από τον ουρανό

Μιχ 4:2· Ζαχ 8:3· Απ 3:12.

ΙΕΣΣΑΙ, 1Σα 16:1· Ησ 11:1· Ρω 15:12.

ΙΕΦΘΑΕ, Κρ 11:30· Εβρ 11:32.

ΙΕΧΩΒΑ, Γε 18:14 ιδιαίτερα δύσκολο για τον Ι.;

Εξ 5:2 Ποιος είναι ο Ι.; Δεν γνωρίζω καθόλου τον Ι.

Εξ 6:3 το όνομά μου Ι. δεν έκανα γνωστό

Εξ 15:3 Ο Ι. είναι ανδρείος πολεμιστής

Εξ 20:7 μη χρησιμοποιήσεις όνομα Ι. με μάταιο τρόπο

Εξ 34:6 Ι., Ι., Θεός ελεήμων και φιλεύσπλαχνος

Λευ 19:2 άγιοι, επειδή εγώ ο Ι. είμαι άγιος

Δευ 4:24 Ι. ο Θεός σου φωτιά που κατατρώει

Δευ 6:5 να αγαπάς τον Ι. με όλη σου την καρδιά

Δευ 10:17 Ι., ο Θεός των θεών και ο Κύριος των

1Σα 2:6 Ο Ι. θανατώνει και διατηρεί στη ζωή

1Σα 16:7 ο Ι. βλέπει την καρδιά

1Σα 17:47 ούτε με δόρυ σώζει ο Ι.

1Σα 17:47 του Ι. είναι η μάχη

Νε 4:14 Τον Ι. τον Μεγάλο και τον Φοβερό

Ψλ 3:8 Η σωτηρία ανήκει στον Ι.

Ψλ 19:7 Ο νόμος του Ι. είναι τέλειος

Ψλ 22:28 η βασιλεία ανήκει στον Ι.

Ψλ 33:12 Ευτυχισμένο το έθνος του οποίου Θεός ο Ι.

Ψλ 34:8 Γευτείτε και δείτε ότι ο Ι. είναι αγαθός

Ψλ 83:18 όνομα Ι., Είσαι ο μόνος Ύψιστος

Ψλ 94:1 Ι., Θεέ των εκδικήσεων

Ψλ 113:5 Ποιος είναι όμοιος με τον Ι. τον Θεό μας

Ψλ 125:2 Έτσι ο Ι. περιβάλλει το λαό του

Παρ 18:10 όνομα του Ι. ισχυρός πύργος

Παρ 21:31 μάχης, αλλά η σωτηρία ανήκει στον Ι.

Ησ 26:4 Γιαχ Ι. ο Βράχος των αιώνων

Ησ 30:18 ο Ι. είναι Θεός κρίσης

Ησ 33:22 ο Ι. είναι ο Κριτής μας, ο Νομοθέτης μας

Ησ 40:28 ο Ι., ο Δημιουργός δεν εξαντλείται

Ησ 59:1 χέρι Ι. δεν μίκρυνε τόσο ώστε να μη σώσει

Ησ 60:19 ο Ι. αιώνιο φως

Ησ 61:1 Το πνεύμα του Κυρίου Ι. είναι πάνω μου

Ησ 61:2 το έτος της καλής θέλησης του Ι.

Ησ 66:1 είπε ο Ι.: Οι ουρανοί είναι ο θρόνος μου

Ιερ 10:10 Ι., ο ζωντανός Θεός και ο Βασιλιάς

Ωσ 12:5 Ι. των στρατευμάτων, Ι. το ενθύμημά του

Να 1:2 Ι., Θεός που απαιτεί αφοσίωση

Να 1:3 Ο Ι. είναι μακρόθυμος

Αββ 2:20 ο Ι. είναι στο ναό του. Μείνε σιωπηλή

Σοφ 2:3 εκζητείτε τον Ι., όλοι οι πράοι

Μαλ 3:6 εγώ είμαι ο Ι.· δεν έχω αλλάξει

Ματ 4:10 Ι. τον Θεό σου πρέπει να λατρεύεις

Μαρ 12:29 ο Θεός μας είναι ένας Ι.

Πρ 2:34 Είπε ο Ι. στον Κύριό μου: Κάθησε στα δεξιά

Πρ 21:14 Ας γίνει το θέλημα του Ι.

Ρω 14:8 ζούμε για τον Ι., και πεθαίνουμε για τον Ι.

Ρω 15:11 Αινείτε τον Ι., όλα τα έθνη

1Κο 10:21 τραπέζι του Ι. και το τραπέζι των

1Κο 10:26 στον Ι. ανήκει η γη και όσα

2Κο 3:17 Ο δε Ι. είναι το Πνεύμα· και

Εφ 2:21 αυξάνει και γίνεται άγιος ναός για τον Ι.

Κολ 3:23 εργάζεστε ολόψυχα όπως για τον Ι.

2Θε 2:2 έχει έρθει η ημέρα του Ι.

2Τι 2:19 Ο Ι. γνωρίζει εκείνους που ανήκουν

Εβρ 12:6 αυτόν που αγαπάει ο Ι., τον διαπαιδαγωγεί

Εβρ 13:6 Ο Ι. είναι βοηθός μου· δεν θα φοβηθώ

Ιακ 4:15 Αν ο Ι. θέλει, θα κάνουμε αυτό ή εκείνο

Ιακ 5:15 ο Ι. θα τον εγείρει

1Πε 1:25 λόγια του Ι. διαμένουν για πάντα

2Πε 3:9 Ο Ι. δεν αργοπορεί όσον αφορά την

Ιου 9 ο Μιχαήλ είπε: Ο Ι. ας σε επιπλήξει

Απ 4:8 Άγιος, άγιος, άγιος είναι ο Ι. Θεός

Απ 19:6 Ι. ο Θεός μας, ο Παντοδύναμος

Ιη 24:15· Παρ 3:5· 8:13· Ιερ 17:10· 1Πε 3:12.

ΙΕΧΩΒΑ-ΙΡΕ, Γε 22:14 όνομα του τόπου Ι.

ΙΕΧΩΒΑ-ΝΙΣΣΙ, Εξ 17:15 θυσιαστήριο, όνομά του Ι.

ΙΕΧΩΒΑ-ΣΑΛΩΜ, Κρ 6:24 θυσιαστήριο, ονομάζεται Ι.

ΙΕΧΩΒΑ ΤΩΝ ΣΤΡΑΤΕΥΜΑΤΩΝ, Ησ 8:13· 9:7· 47:4.

ΙΗΟΥ, 1Βα 19:16· 2Βα 9:13· 10:11, 21, 28.

ΙΗΣΟΥ(Σ), Ματ 1:21 να καλέσεις το όνομά του Ι.

Ματ 27:37 Ι., ο Βασιλιάς των Ιουδαίων

Πρ 4:13 να αναγνωρίζουν ότι ήταν με τον Ι.

Πρ 9:5 είμαι ο Ι., τον οποίο εσύ διώκεις

Φλπ 2:10 όνομα του Ι. να λυγίσει κάθε γόνατο

Απ 20:4 εκτελέστηκαν λόγω της μαρτυρίας για Ι.

Ματ 3:16· 27:17· Λου 2:43· Ιωα 1:45· 17:3· Πρ 2:36· Ρω 6:23· Εβρ 2:9· 3:1· Απ 1:5.

ΙΗΣΟΥ(Σ) (ΤΟΥ ΝΑΥΗ), Δευ 31:23· Ιη 3:7· Εβρ 4:8.

ΙΚΑΝΟΠΟΙΗΜΕΝΟΙ, 1Τι 6:8 θα είμαστε ι. με αυτά

ΙΚΑΝΟΠΟΙΗΣΗ, 1Τι 5:6 επιδιώκει αισθησιακή ι.

ΙΚΑΝΟΣ(-ΟΙ), Δα 4:18· 5:11, 15· 2Τι 3:17.

ΙΚΑΝΟΥΣ, Εξ 18:21 να διαλέξεις ι. άντρες

ΙΚΑΝΟΤΗΤΑ(-ΕΣ). Επίσης ΙΚΑΝΟΤΗΤΕΣ ΣΚΕΨΗΣ.

Ρω 7:18 η ι. να απεργάζομαι καλό

1Κο 1:5 πλήρη ι. να μιλάτε και πλήρη γνώση

1Κο 12:28 ι. για να δίνεται κατεύθυνση

1Ιω 5:20 έχει δώσει διανοητική ι.

Εξ 15:6· Δα 1:4· Ματ 25:15.

ΙΚΑΝΟΤΗΤΕΣ ΣΚΕΨΗΣ, Παρ 5:2 περιφρουρείς τις ι.

Παρ 14:17 ο άνθρωπος που έχει ι. μισείται

2Πε 3:1 αφυπνίζω τις καθαρές σας ι.

ΙΚΕΣΙΑ, Εξ 8:30 Μωυσής έκανε ι. στον Ιεχωβά

ΙΚΕΣΙΕΣ(-ΩΝ), Ζαχ 12:10 πνεύμα ι.

Εβρ 5:7 ι. σε Εκείνον που μπορούσε να τον

2Χρ 6:21· Ψλ 28:2· Δα 9:18.

ΙΚΕΣΙΕΣ ΓΙΑ ΕΥΝΟΙΑ, Ψλ 30:8 απηύθυνα ι.

ΙΚΕΤΕΥΕ, Γε 25:21 ο Ισαάκ ι. τον Ιεχωβά

2Κο 5:20 σαν να ι. ο Θεός χρησιμοποιώντας εμάς

ΙΚΕΤΕΥΕΙΣ(-ΣΕ), Κρ 13:8 Μανωέ ι. τον Ιεχωβά

1Τι 5:1 γεροντότερο, να ι. σαν πατέρα

ΙΚΕΤΕΥΩ(-ΟΥΜΕ), 2Βα 20:3· Ησ 38:3· Ρω 12:1· 2Κο 6:1.

ΙΝΔΙΑ, Εσθ 1:1· 8:9.

ΙΟΘΟΡ, Εξ 3:1· 4:18· 18:5.

ΙΟΠΠΗ, 2Χρ 2:16· Εσδ 3:7· Πρ 9:42.

ΙΟΡΔΑΝΗ, Αρ 35:14· Ιη 3:13· Μαρ 1:9.

ΙΟΥΔΑ(Σ) 1., Γε 49:10 σκήπτρο δεν θα απομακρυνθεί από Ι.

Ιερ 31:31 συνάψω με τον Ι. μια νέα διαθήκη

Μιχ 5:2 Ι. από εσένα θα βγει άρχοντας

Ψλ 60:7· Ιερ 50:4· Ματ 2:6· Εβρ 8:8.

ΙΟΥΔΑ(Σ) 2., Ματ 26:25· Λου 6:16· 22:48.

ΙΟΥΔΑΙΑ, Ματ 24:16· Λου 21:21.

ΙΟΥΔΑΙΟΣ(-ΟΙ), Εσθ 8:17 πολλοί δήλωναν ότι είναι Ι.

Ζαχ 8:23 φορεσιάς άντρα που είναι Ι.

Ρω 2:29 Ι. είναι εσωτερικά

1Κο 9:20 στους Ιουδαίους έγινα ως Ι.

Γα 3:28 Δεν υπάρχει ούτε Ι. ούτε Έλληνας

Απ 3:9 λένε ότι είναι Ι., και εντούτοις δεν είναι

Εσθ 3:4· Κολ 3:11.

ΙΟΥΔΑΪΣΜΟ, Γα 1:13 τη διαγωγή μου στον Ι.

ΙΟΥΔΑΙΩΝ(-ΟΥΣ), 2Βα 18:26 στη γλώσσα των Ι.

Ρω 3:29 ο Θεός είναι των Ι. μόνο;

1Κο 1:23 Χριστό για τους Ι. σκάνδαλο

Νε 4:1· Ματ 2:2· 27:11.

ΙΟΥΔΑΣ 3., Ιου 1 Ο Ι., δούλος του Ιησού Χριστού

ΙΣΑΑΚ, Γε 17:19 θα καλέσεις το όνομά του Ι.

Ρω 9:7 σπέρμα σου θα είναι μέσω του Ι.

Γε 22:9· Ματ 8:11· Εβρ 11:17, 20.

ΙΣΑΞΙΑ, Παρ 3:15· 8:11.

ΙΣΚΑΡΙΩΤΗ(Σ), Ματ 10:4· 26:14· Ιωα 6:71.

ΙΣΜΑΗΛ, Γε 16:11· 25:9· 28:9· Ιερ 41:6.

ΙΣΟ(-Α), Ιωα 5:18 εαυτό του ί. με τον Θεό

Απ 21:16 μήκος της, πλάτος της, ύψος της ί.

ΙΣΟΔΥΝΑΜΕΙ, 2Σα 17:3 ο άντρας που ζητάς ι. με

ΙΣΟΣ(-ΟΥΣ), Ματ 20:12 τους έκανες ί. με εμάς

Φλπ 2:6 δεν διανοήθηκε να είναι ί. με Θεό

ΙΣΠΑΝΙΑ, Ρω 15:24 θα πηγαίνω στην Ι.

ΙΣΡΑΗΛ, Γε 35:10 Ι. θα γίνει το όνομά σου

Εξ 4:22 ο Ι. είναι ο γιος μου, ο πρωτότοκός μου

1Χρ 17:21 ποιο έθνος είναι σαν το λαό σου τον Ι.

Ωσ 1:10 Ι. σαν τους κόκκους της άμμου

Ρω 9:6 δεν είναι Ι. όλοι από τον Ι.

Εφ 2:12 αποξενωμένοι από την πολιτεία του Ι.

Γε 32:28· Ψλ 135:4· Ησ 8:14· 10:20· Ιεζ 36:22· Πρ 13:23· Εβρ 8:10.

ΙΣΡΑΗΛΙΤΗΣ, Ιωα 1:47 κάποιος που είναι πράγματι Ι.

Ρω 11:1 και εγώ είμαι Ι., από το σπέρμα

ΙΣΣΑΧΑΡ, Γε 30:18· Κρ 5:15· Απ 7:7.

ΙΣΤΟΡΙΕΣ, 1Τι 1:4· 4:7 ψεύτικες ι.

2Τι 4:4 θα εκτραπούν σε ψεύτικες ι.

2Πε 1:16 επιτήδεια επινοημένες ψεύτικες ι.

ΙΣΧΥ(Σ), Ψλ 59:17 Σε εσένα, Ι. μου

Ησ 12:2 ο Ιεχωβά είναι η ι. και η δύναμή μου

Ησ 40:29 Δίνει ι. στον κουρασμένο

Ζαχ 4:6 Όχι με ι., αλλά με το πνεύμα μου

Εξ 15:2· Ψλ 8:2· 28:8· Ησ 52:1· Δα 9:27· Αγγ 2:22.

ΙΣΧΥΕΙ, Εβρ 9:17 διαθήκη δεν ι. ενόσω ζει ο διαθέτης

ΙΣΧΥΟΣ, Ψλ 110:2 Το ραβδί της ι. σου

ΙΣΧΥΡΟ(-Α), Εξ 13:9 με ι. χέρι ο Ιεχωβά

1Κο 1:27 για να ντροπιάσει τα ι.

ΙΣΧΥΡΟΓΝΩΜΩΝ(-ΟΝΕΣ), Εξ 7:3 καρδιά του Φαραώ ι.

Εξ 14:17 καρδιές των Αιγυπτίων ι.

Ρω 9:18 τον αφήνει να γίνει ι.

Τιτ 1:7· 2Πε 2:10.

ΙΣΧΥΡΟΣ(-ΟΙ), Ιη 1:7 να είσαι θαρραλέος και πολύ ι.

Παρ 18:10 Το όνομα του Ιεχωβά ι. πύργος

Ρω 15:1 αδυναμίες εκείνων που δεν είναι ι.

ΙΣΧΥΡΟΥΣ, 1Πε 5:10 θα σας κάνει ι.

ΙΤΑΛΙΑ, Εβρ 13:24 Αυτοί που είναι στην Ι. στέλνουν

ΙΧΝΗ, 1Πε 2:21 να ακολουθήσετε τα ί. του πιστά

Ρω 4:12· 2Κο 12:18.

ΙΩΑΒ, 2Σα 2:13· 1Βα 2:31.

ΙΩΑΚΕΙΜ, 2Βα 23:34· 24:6· Δα 1:2.

ΙΩΑΝΝΗ(Σ) 1., Ματ 3:1 ήρθε ο Ι. ο Βαφτιστής

Ματ 11:11 όχι μεγαλύτερος από τον Ι. τον Βαφτιστή

Ματ 14:10· 21:25· Μαρ 1:9· Λου 1:13.

ΙΩΑΝΝΗ(Σ) 2., Απ 22:8 Εγώ ο Ι. ήμουν που άκουγα

Ματ 4:21· Πρ 3:1· Γα 2:9· Απ 1:4.

ΙΩΑΣ, 2Βα 11:21· 13:10· 14:13, 15.

ΙΩΑΧΑΖ, 2Βα 10:35· 23:30· 2Χρ 21:17.

ΙΩΑΧΙΝ, 2Χρ 36:9· Ιερ 52:31.

ΙΩΒ, Ιωβ 2:3 Ι., άνθρωπος άμεμπτος και ευθύς

Ιεζ 14:14 στο μέσο της, Νώε, Δανιήλ και Ι.

Ιακ 5:11 Έχετε ακούσει για την υπομονή του Ι.

Ιωβ 1:1, 9, 22· 3:1· 38:1· 40:1· 42:10, 12.

ΙΩΒΗΛΑΙΟ, Λευ 25:10· 27:24· Αρ 36:4.

ΙΩΔΑΕ, 2Σα 8:18· 2Βα 11:4· 2Χρ 23:16.

ΙΩΘΑΜ, Κρ 9:5· 2Χρ 27:6.

ΙΩΝΑ(Σ), Ματ 12:39 σημείο του Ι. του προφήτη

Ιων 1:1· 2:1· 3:1· Λου 11:30.

ΙΩΝΑΔΑΒ, 2Βα 10:15, 23· Ιερ 35:6, 8, 14, 19.

ΙΩΝΑΘΑΝ, 1Σα 18:1, 3· 19:2· 2Σα 1:17, 22.

ΙΩΡΑΜ, 1Βα 22:50· 2Βα 1:17· 2Χρ 17:8.

ΙΩΣΑΦΑΤ, Ιωλ 3:2 κοιλάδα του Ι.

2Χρ 17:3, 10· 20:3, 15, 27· Ιωλ 3:12.

ΙΩΣΗΦ 1., Γε 47:15 όλοι στον Ι., Δώσε μας ψωμί!

Ψλ 105:17· Πρ 7:9· Εβρ 11:22.

ΙΩΣΗΦ 2., Ματ 1:19· Λου 3:23· Ιωα 6:42.

ΙΩΣΙΑ, 2Βα 21:24· 2Χρ 35:26.
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ΚΑΒΓΑ(Σ), Παρ 17:14 προτού ξεσπάσει ο κ., φύγε

Παρ 15:18· 26:17, 21.

ΚΑΒΓΑΤΖΗΣ, 1Τι 3:3· Τιτ 1:7 όχι μέθυσος κ.

ΚΑΔΗΣ, Γε 14:7· Δευ 1:46· Ψλ 29:8.

ΚΑΔΗΣ-ΒΑΡΝΗ, Αρ 32:8· 34:4· Δευ 1:2· 9:23· Ιη 10:41· 15:3.

ΚΑΕΙ, Απ 18:8 θα κ. εντελώς

ΚΑΖΑΝΙ, 1Σα 2:14 βύθιζε στο κ.

ΚΑΘΑΡΗ(-Α), 2Σα 22:31 Τα λόγια του Ιεχωβά κ.

Σοφ 3:9 θα κάνω τη γλώσσα των λαών κ.

Τιτ 1:15 Τα πάντα είναι κ. στους

Ιωβ 17:9· Ρω 14:20· 1Τι 1:5· 2Τι 2:22· Ιακ 1:27.

ΚΑΘΑΡΙΖΕΙ, 1Ιω 1:7 το αίμα του Ιησού μάς κ.

ΚΑΘΑΡΙΖΟΝΤΑΙ(-ΑΣ), Εφ 5:26 κ. την με το λουτρό

Εβρ 9:22 τα πάντα κ. με αίμα

ΚΑΘΑΡΙΖΩ (Διάφορες μορφές), Εξ 29:36· 2Χρ 29:18· Ιεζ 45:18· Ματ 23:25· Λου 4:27.

ΚΑΘΑΡΙΣΕ(Ι), Ησ 4:4 Ιεχωβά κ. τα περιττώματα

Πρ 10:15 αυτά που ο Θεός κ.

Τιτ 2:14 να κ. για τον εαυτό του έναν λαό

1Ιω 1:9 να μας κ. από κάθε αδικία

Ψλ 51:2· 66:10· Ιερ 4:14· Μαλ 3:1· Πρ 11:9· Εβρ 9:14.

ΚΑΘΑΡΙΣΜΕΝΟ, Ψλ 12:6 λόγια Ιεχωβά σαν ασήμι κ.

ΚΑΘΑΡΙΣΜΟ(Σ), 2Χρ 30:19 έστω και χωρίς κ.

Δα 11:35 να γίνει κ. και να γίνει λεύκανση

Ιωα 3:25· Εβρ 1:3.

ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΥ, Παρ 17:3 λέβητας κ. για το ασήμι

Ιωα 2:6 όπως απαιτούσαν οι κανόνες κ.

ΚΑΘΑΡΙΣΟΥΜΕ(-ΟΥΝ), Ιεζ 39:12 κ. τη γη, επί εφτά μήνες

Δα 12:10 Πολλοί θα κ. τον εαυτό τους

2Κο 7:1 ας κ. τον εαυτό μας από

ΚΑΘΑΡΙΣΤΕ(Ι), Ησ 40:3 Κ. την οδό του Ιεχωβά

Αρ 19:12· Ησ 57:14· 62:10· Εβρ 10:2· Ιακ 4:8.

ΚΑΘΑΡΙΣΤΗΚΑΤΕ, 1Κο 6:11 Αλλά κ., αγιαστήκατε

ΚΑΘΑΡΙΣΤΗΣ(-ΕΣ) ΡΟΥΧΩΝ, Μαλ 3:2 αλισίβα, κ.

Μαρ 9:3 να τα λευκάνει κ.

ΚΑΘΑΡΙΣΩ(-Α), Ησ 48:10 Σε κ.

Ιεζ 20:38 κ. αυτούς που κάνουν ανταρσία

Ιεζ 36:33 ημέρα που θα σας κ.

Ζαχ 13:9 θα τους κ. όπως το ασήμι

ΚΑΘΑΡΟ(Υ), Ιωβ 14:4 κ. από ακάθαρτο;

Γε 7:2· Λευ 10:10· Ιεζ 22:26.

ΚΑΘΑΡΟΣ(-ΟΙ), Ψλ 24:4 αθώος στα χέρια κ. στην καρδιά

Παρ 30:5 κάθε λόγος του Θεού κ.

Ιωα 15:3 ήδη κ. χάρη στο λόγο

Πρ 20:26 είμαι κ. από το αίμα όλων

ΚΑΘΕΤΑΙ(-ΟΝΤΑΙ), Ψλ 2:4 Εκείνος που κ. στους ουρανούς

Ψλ 29:10 Ο Ιεχωβά κ. ως βασιλιάς

Ησ 42:7 να βγάλεις εκείνους που κ. στο σκοτάδι

Μιχ 4:4 κ. κάτω από το κλήμα και τη συκιά

Απ 7:10 σωτηρία στον Θεό, που κ. στο

Ησ 28:6· Απ 5:13· 17:15.

ΚΑΘΗΚΟΝΤΑ, 1Χρ 26:12· Νε 13:30.

ΚΑΘΗΜΕΡΙΝΑ, Λου 19:47 δίδασκε κ. στο ναό

Πρ 17:11 εξετάζοντας τις Γραφές κ.

Ψλ 68:19· Ιερ 7:25· 1Κο 15:31· Εβρ 7:27.

ΚΑΘΗΣΕ(Ι), Ψλ 1:1 σε κάθισμα χλευαστών δεν κ.

Ψλ 110:1 Κ. στα δεξιά μου ώσπου να θέσω

Απ 3:21 κ. μαζί μου στο θρόνο μου

ΚΑΘΗΣΟΥΜΕ(-ΕΤΕ), Ματ 19:28 εσείς θα κ. σε

Εφ 2:6 να κ. στους ουράνιους τόπους

ΚΑΘΙΕΡΩΜΕΝΗ ΠΟΡΕΙΑ, Φλπ 3:16 στην ίδια κ.

ΚΑΘΙΕΡΩΜΕΝΟ(-Η), 1Χρ 15:13 σύμφωνα με τον κ. τρόπο

Φλπ 2:29 να του κάνετε την κ. υποδοχή

ΚΑΘΙΕΡΩΝΩ. Βλέπε ΓΕΜΙΣΕΙ(Σ) ΤΟ ΧΕΡΙ ΔΥΝΑΜΗ.

ΚΑΘΙΣΤΑ(Σ), Ψλ 21:6 τον κ. ευλογημένο για πάντα

Ιακ 4:4 κ. τον εαυτό του εχθρό

ΚΑΘΟΔΗΓΗΣΕΙ, Πρ 8:31 αν δεν με κ. κάποιος;

ΚΑΘΟΡΙΣΕ, Γε 30:28 Κ. μου το μισθό σου

ΚΑΘΟΡΙΣΜΕΝΕΣ, Ιωβ 14:5 ημέρες του κ.

ΚΑΘΡΕΦΤΗ, 1Κο 13:12· Ιακ 1:23.

ΚΑΘΥΠΟΤΑΞΩ(-ΕΤΕ), Γε 1:28 τη γη και να την κ.

Ησ 45:1 Κύρο, για να κ. μπροστά του έθνη

ΚΑΘΥΠΟΤΑΧΘΗΚΑΝ, 1Σα 7:13 κ. οι Φιλισταίοι

ΚΑΘΥΣΤΕΡΗΣΕ(Ι), Γε 34:19 ο νεαρός άντρας δεν κ.

Κρ 5:28 κ. το πολεμικό άρμα

Αββ 2:3 και αν κ. συνέχισε να το προσμένεις

Εβρ 10:37 θα φτάσει και δεν θα κ.

ΚΑΘΥΣΤΕΡΗΣΕΙΣ, Δα 9:19 ενέργησε. Μην κ.

ΚΑΪΑΦΑ(Σ), Ιωα 11:49· 18:13, 28· Πρ 4:6.

ΚΑΙΓΟΤΑΝ, Δευ 4:11.

ΚΑΙΕΙ, Ιερ 20:9 φωτιά που κ. κλεισμένη στα κόκαλά μου

1Πε 4:12 φωτιά που κ. ανάμεσά σας, για δοκιμασία

ΚΑΪΝ, Γε 4:1· Εβρ 11:4· 1Ιω 3:12.

ΚΑΙΝΕ, Ιεζ 39:9 κ. όπλα και ασπίδες

Λου 12:35 οσφύς περιζωσμένη και λυχνάρια να κ.

ΚΑΙΝΟΥΡΙΟ(-Α), Εκ 1:9 τίποτα κ. κάτω από τον ήλιο

Ματ 26:29 θα το πίνω κ. μαζί σας

Ιωα 13:34 Σας δίνω μια κ. εντολή

ΚΑΙΟΜΕΝΟ, Δα 3:17 Από το κ. πύρινο καμίνι

ΚΑΙΡΟ(Σ), Εκ 3:1 κ. για κάθε υπόθεση

Εκ 9:11 κ. και απρόβλεπτη περίσταση

Ησ 33:2 σωτηρία στον κ. της στενοχώριας

Ησ 49:8 Σε κ. καλής θέλησης απάντησα

Δα 7:25 για κ. και καιρούς και μισό κ.

Δα 11:27 τέλος μένει για τον προσδιορισμένο κ.

Δα 12:4 σφράγισε το βιβλίο ως τον κ. του τέλους

Αββ 2:3 όραμα μένει για τον προσδιορισμένο κ.

Ματ 24:45 τροφή στον κατάλληλο κ.;

1Κο 7:29 Ο κ. που απομένει έχει ελαττωθεί

2Θε 2:6 να αποκαλυφτεί στον ορισμένο του κ.

2Τι 4:2 Κήρυξε το λόγο, σε ευνοϊκό κ.

1Πε 1:11 ερευνούσαν ποιον κ. ή τι είδους κ.

Απ 12:14 τρέφεται κ. και καιρούς και μισό κ.

1Κο 4:5· 1Πε 4:17· Απ 11:18.

ΚΑΙΡΟΙ(-ΟΥΣ), Ψλ 31:15 Οι κ. μου στο χέρι σου

Δα 2:21 αλλάζει χρόνους και κ.

Δα 4:16 εφτά κ. ας περάσουν από πάνω του

Λου 21:24 κ. των εθνών

Πρ 1:7 κ. που ο Πατέρας έχει θέσει στη δικαιοδοσία

Πρ 3:19 έρθουν κ. αναζωογόνησης από τον Ιεχωβά

Πρ 17:30 Θεός έχει παραβλέψει κ. άγνοιας

1Θε 5:1 όσο για τους χρόνους και τους κ.

1Τι 2:6 θα δοθεί μαρτυρία στους συγκεκριμένους κ.

2Τι 3:1 τελευταίες ημέρες οι κ. θα είναι κρίσιμοι

ΚΑΙΡΩΝ, Ματ 16:3 σημεία των κ. δεν μπορείτε να

1Πε 1:20 αυτός φανερώθηκε στο τέλος των κ.

ΚΑΙΣΑΡΑ, Μαρ 12:17 Αποδώστε του Κ. στον Κ.

Λου 23:2 απαγορεύει την πληρωμή φόρων στον Κ.

Ιωα 19:15 Δεν έχουμε βασιλιά εκτός από τον Κ.

Ματ 22:17· Λου 2:1· 20:25· Ιωα 19:12.

ΚΑΙΣΑΡΕΙΑ(Σ), Ματ 16:13· Πρ 10:1· 23:23.

ΚΑΚΑ(-ΩΝ), Ιερ 2:13 δύο κ. διέπραξε ο λαός μου:

Λου 16:25 εσύ έλαβες τα καλά, ο Λάζαρος τα κ.

1Κο 10:6 επιθυμούν κ. πράγματα

1Τι 6:10 ρίζα κάθε είδους κ. πραγμάτων

Ιακ 1:13 ο Θεός δεν μπορεί να δοκιμαστεί με κ.

ΚΑΚΕΣ, 1Κο 15:33 κ. συναναστροφές φθείρουν τις

ΚΑΚΙΑ, Εκ 7:15 πονηρός μακροημερεύει στην κ. του

Πρ 8:22 Μετανόησε από αυτή την κ. σου

1Κο 14:20 να είστε νήπια ως προς την κ.

ΚΑΚΟ(Υ), Γε 3:5 γνωρίζοντας το καλό και το κ.

Παρ 6:18 πόδια τρέχουν στο κ.

Ησ 53:9 παρά το ότι δεν είχε κάνει κ.

Ησ 65:25 Δεν θα κάνουν κ. ούτε θα προκαλούν

Δα 11:27 καρδιά με τάση να κάνει το κ.

Αββ 1:13 πολύ αγνός στα μάτια για να βλέπεις το κ.

Ρω 7:19 το κ. που δεν θέλω, αυτό πράττω

Ρω 12:17 Να μην ανταποδίδετε κ. αντί κ. σε

Ρω 13:10 Η αγάπη δεν εργάζεται το κ. στον

Ρω 16:19 αθώοι ως προς το κ.

1Πε 3:9 μην ανταποδίδετε κ. αντί κ.

1Πε 3:13 ποιος θα σας κάνει κ. αν γίνετε

Γε 2:9· 43:6· 50:15· Λευ 27:10· 1Σα 23:9· 25:26· Παρ 2:14· Ησ 11:9· Πρ 18:10.

ΚΑΚΟΛΟΓΕΙΤΑΙ, 1Τι 6:1 για να μην κ. ποτέ

ΚΑΚΟΛΟΓΙΕΣ, 2Κο 12:20 φιλονικίες, κ., ψίθυροι

ΚΑΚΟΛΟΓΟΙ, Ρω 1:30 κ., άτομα που μισούν τον Θεό

ΚΑΚΟΜΕΤΑΧΕΙΡΙΖΕΤΑΙ(-ΟΝΤΑΙ), Παρ 19:26· Ησ 49:26.

ΚΑΚΟΜΕΤΑΧΕΙΡΙΣΗ, Πρ 7:24 που υφίστατο κ.

Εβρ 11:25 επιλέγοντας να υφίσταται κ.

Εβρ 11:37 περνούσαν στερήσεις, θλίψη, κ.

Εβρ 13:3 Να θυμάστε εκείνους που υφίστανται κ.

ΚΑΚΟΜΕΤΑΧΕΙΡΙΣΤΕΙ, Ιεζ 22:29 κ. τον ταλαιπωρημένο

ΚΑΚΟΜΕΤΑΧΕΙΡΙΣΤΗΚΕ(-ΑΝ), Ιεζ 18:12 τον φτωχό κ.

Ιεζ 22:7 Αγόρι ορφανό και χήρα κ.

ΚΑΚΟΠΑΘΗΣΕ, 2Τι 4:5 κ., κάνε έργο ευαγγελιστή

ΚΑΚΟΠΑΘΗΣΗ(Σ), 2Τι 1:8· 2:3 να συμμετάσχεις στην κ.

Ιακ 5:10 υπόδειγμα της κ.

ΚΑΚΟΠΑΘΩ(-ΕΙ), 2Τι 2:9 κ. μέχρι και με δεσμά

Ιακ 5:13 κανείς μεταξύ σας που κ.;

ΚΑΚΟΠΟΙΗΣΟΥΝ, 1Σα 31:4· Ιερ 38:19.

ΚΑΚΟΠΟΙΟΣ(-ΟΙ), 1Πε 2:12 μιλούν σαν να είστε κ.

1Πε 4:15 κανείς σας ας μην υποφέρει ως κ. ή

ΚΑΚΟΣ(-ΟΥΣ), Αρ 24:1 Βαλαάμ, να βρει κ. οιωνούς

Ματ 24:48 αν πει ο κ. δούλος μέσα στην

ΚΑΛΑ, Ιακ 5:15 προσευχή θα κάνει κ. εκείνον που

1Χρ 18:10· Ιερ 15:5· Λου 6:26· Γα 5:7.

ΚΑΛΑ(-ΩΝ) ΝΕΑ(-ΩΝ), Ψλ 40:9 κ. στην εκκλησία

Ησ 52:7 Πόσο ωραία τα πόδια εκείνου που φέρνει κ.

Ησ 61:1 με έχρισε για να πω κ. στους πράους

Ματ 9:35 κηρύττοντας τα κ.

Ματ 24:14 αυτά τα κ. της βασιλείας θα κηρυχτούν

Μαρ 13:10 σε όλα τα έθνη να κηρυχτούν τα κ.

Λου 2:10 σας διακηρύττω κ.

Ρω 1:16 δεν ντρέπομαι για τα κ.

1Κο 9:16 αν διακηρύττω τα κ.

1Θε 2:4 άξιοι για να μας είναι εμπιστευμένα τα κ.

2Τι 1:10 έχει ρίξει φως μέσω των κ.

Ησ 41:27· Λου 1:19· Πρ 20:24· Ρω 10:15· 2Κο 4:3, 4· Γα 1:8· Φλπ 1:12, 16.

ΚΑΛΑΘΙ(Α), 2Κο 11:33 με κατέβασαν σε ένα κ.

Ιερ 24:2· Αμ 8:1· Ματ 14:20· 15:37.

ΚΑΛΑΜΙ, Ιεζ 40:3, 5· 42:16· Ματ 11:7· 27:29.

ΚΑΛΑΜΙΑ, Ησ 47:14 Έγιναν σαν κ.

1Κο 3:12 οικοδομεί στο θεμέλιο κ.

ΚΑΛΕΣΕ(-ΟΥΝ), Ιωβ 9:19 σε κρίση μακάρι να με κ.!

Ρω 8:30 τους οποίους προόρισε κ.

1Θε 4:7 μας κ. σε σχέση με αγιασμό

2Τι 1:9 μας κ. με άγια κλήση

1Πε 2:9 σας κ. από το σκοτάδι στο φως

ΚΑΛΕΣΜΕΝΟΙ, Απ 17:14 οι κ. και εκλεγμένοι και

ΚΑΛΗ, Ιακ 3:13 ας δείξει από την κ. του διαγωγή

ΚΑΛΗ(Σ) ΘΕΛΗΣΗ(Σ), Ψλ 30:5 κάτω από την κ. μένει

Παρ 8:35 απολαμβάνει την κ. του Ιεχωβά

Παρ 10:32 δικαίου θα γνωρίσουν την κ.

Ησ 61:2 κηρύξω το έτος κ. του Ιεχωβά

Φλπ 1:15 κηρύττουν τον Χριστό με κ.

ΚΑΛΗΣ ΤΥΧΗΣ, ΘΕΟ ΤΗΣ, Ησ 65:11.

ΚΑΛΛΙΕΡΓΕΙ(ΤΑΙ), Γε 2:5 άνθρωπος για να κ. τη γη

Γε 3:23 έξω από κήπο της Εδέμ για να κ. τη γη

Ζαχ 13:5 είμαι άνθρωπος που κ. τη γη

Εβρ 6:7 για τους οποίους κ.

ΚΑΛΛΙΕΡΓΕΙΑ, 1Κο 3:9 αγρός του Θεού υπό κ.

ΚΑΛΛΙΕΡΓΗΣΙΜΗ, Ιερ 4:3· Ωσ 10:12.

ΚΑΛΛΙΕΡΓΗΤΗΣ(-ΕΣ), Ιωα 15:1 ο Πατέρας είναι ο κ.

Γε 4:2· Ματ 21:33.

ΚΑΛΛΩΠΙΣΜΕΝΗ, Απ 17:4 γυναίκα ήταν κ.

ΚΑΛΟ(-Α), Γε 3:5 γνωρίζοντας το κ. και το κακό

Ψλ 133:1 Τι κ. να κατοικούν οι αδελφοί

Εκ 2:24 απολαμβάνει κ. λόγω της σκληρής εργασίας του

Αμ 5:15 Να μισείτε το κακό και να αγαπάτε το κ.

Ρω 7:19 δεν κάνω το κ. που θέλω

Ρω 8:28 έργα του [Θεού] συνεργάζονται για το κ.

Ρω 10:15 κ. νέα για κ. πράγματα!

Ρω 12:21 να νικάς το κακό με το κ.

Γα 6:10 ας εργαζόμαστε το κ. προς όλους

1Θε 5:21 να κρατάτε γερά ό,τι είναι κ.

Γε 1:31· Ιωα 5:29· Ρω 13:3· Εβρ 10:24.

ΚΑΛΟΔΕΧΕΤΑΙ(-ΕΣΤΕ), Λου 15:2 Αυτός κ. αμαρτωλούς

Ρω 14:1 Να κ. αυτόν που έχει αδυναμίες στην πίστη του

Ρω 15:7 να κ. ο ένας τον άλλον, όπως και ο Χριστός

ΚΑΛΟΔΕΧΤΕΙ(ΤΕ), Ρω 14:3 ο Θεός τον έχει κ.

Ρω 16:2 να κ. [τη Φοίβη] σε σχέση με τον Κύριο

ΚΑΛΟΚΑΙΡΙ, Γε 8:22 κ., χειμώνας δεν θα πάψουν ποτέ

Ιερ 8:20 κ. τελείωσε· εμείς, όμως, δεν σωθήκαμε!

Ματ 24:32 ξέρετε ότι το κ. πλησιάζει

ΚΑΛΟΣΥΝΑΤΟ, Παρ 22:9 έχει κ. μάτι, θα ευλογηθεί

ΚΑΛΟΣΥΝΗ(Σ), Μιχ 6:8 δικαιοσύνη και να αγαπάς τη στοργική κ.

Ρω 11:22 Δες την κ. και την αυστηρότητα του Θεού

1Κο 13:4 Η αγάπη δείχνει κ.

2Κο 10:1 σας ικετεύω μέσω της κ. του Χριστού

Γα 5:22 ο καρπός του πνεύματος είναι: κ.

Πρ 28:2· 2Κο 6:6· Κολ 3:12· Τιτ 3:4.

ΚΑΛΥΜΜΑ. Βλέπε επίσης ΕΞΙΛΑΣΤΗΡΙΟ(Υ) ΚΑΛΥΜΜΑ(ΤΟΣ).

Εξ 25:17 να φτιάξεις κ. από χρυσάφι

Εξ 34:35 Μωυσής έβαζε το κ. πάνω στο πρόσωπό του

2Σα 17:19 άπλωσε ένα κ. πάνω από το πηγάδι

2Κο 3:18 με πρόσωπα χωρίς κ. αντανακλούμε τη δόξα

2Κο 3:13-16.

ΚΑΛΥΜΜΑ ΚΕΦΑΛΙΟΥ, 1Κο 11:15 μαλλιά αντί για κ.

ΚΑΛΥΜΜΑΤΑ ΓΙΑ ΤΗΝ ΟΣΦΥ, Γε 3:7 έφτιαξαν κ.

ΚΑΛΥΜΜΕΝΟ(-Α), Ματ 10:26 τίποτα κ. που δεν θα

2Κο 4:3 κ. ανάμεσα σε εκείνους που αφανίζονται

ΚΑΛΥΠΤΕΙ, Παρ 17:9 κ. παράβαση

ΚΑΛΥΤΕΡΗ ΑΝΑΣΤΑΣΗ, Εβρ 11:35 να φτάσουν σε κ.

ΚΑΛΥΤΕΡΟ, Εκ 2:24 τίποτα κ. από το να τρώει και

2Τι 2:15 Κάνε το κ. που μπορείς για να

Εβρ 4:11 το κ. που μπορούμε για να εισέλθουμε

2Πε 1:10 το κ. που μπορείτε για να καταστήσετε

2Πε 3:14 το κ. που μπορείτε για να βρεθείτε

ΚΑΛΥΦΤΕΙΤΕ, Σοφ 2:3 να κ. την ημέρα του θυμού

ΚΑΜΗΛΑ(-ΕΣ), Γε 24:10, 11· Ματ 19:24· 23:24.

ΚΑΜΗΛΑΣ, Μαρ 1:6 φορούσε ένδυμα από τρίχες κ.

ΚΑΜΙΝΙ, Ψλ 12:6 καθαρισμένο σε κ. του εδάφους

Δα 3:17 Από το κ. θα μας σώσει

Δευ 4:20· Δα 3:19· Μαλ 4:1· Ματ 13:42.

ΚΑΜΠΙΑ, Ιωλ 1:4· Αμ 4:9.

ΚΑΜΠΙΑ ΤΗΣ ΑΚΡΙΔΑΣ, Να 3:15 σαν την κ.

ΚΑΜΨΟΥΝ, Ψλ 17:11 κ. προς τη γη

ΚΑΝΑ, Ιωα 2:1· 4:46.

ΚΑΝΑΛΙΑ, 2Βα 19:24· Ησ 37:25· Ιεζ 29:3· 31:4.

ΚΑΝΕΙ ΕΚΤΙΜΗΣΗ, Παρ 21:2 ο Ιεχωβά κ.

Παρ 24:12 κ. των καρδιών

ΚΑΝΟΝΑ, 1Κο 4:6 να μάθετε τον κ.:

Γα 6:16 εύτακτα με αυτόν τον κ. διαγωγής

ΚΑΝΟΝΙΣΕ, Παρ 9:2 Κ. τη σφαγή των σφαχτών της

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ, 2Χρ 8:14 σύμφωνα με τον κ. του Δαβίδ

ΚΑΝΟΝΤΑΣ, Εφ 2:3 κ. τα πράγματα που ήθελε η

Εφ 6:6 κ. το θέλημα του Θεού ολόψυχα

Ιακ 5:7 Ο γεωργός περιμένει κ. υπομονή σχετικά

Ρω 12:20· Φλπ 2:3· 1Τι 5:21.

ΚΑΝΩ ΚΑΡΠΟΦΟΡΟ, Γε 17:6 θα κ. [τον Άβραμ]

ΚΑΝΩ ΤΟ ΚΑΛΟ (Διάφορες μορφές), Πρ 10:38· 1Πε 2:15· 3:17· 4:19.

ΚΑΟΥΝ, Μιχ 1:7 δώρα θα κ. στη φωτιά

ΚΑΠΕΡΝΑΟΥΜ, Ματ 11:23 Κ., Στον Άδη θα κατεβείς

Ματ 4:13· Λου 4:23· Ιωα 2:12· 6:59.

ΚΑΠΝΟ(Σ), Εξ 30:7 Ααρών θα κάνει θυμίαμα να βγάζει κ.

2Βα 22:17 ύψωσαν κ. θυσίας σε άλλους θεούς

Ψλ 37:20 Με κ. θα φτάσουν στο τέλος τους

Ψλ 68:2 Όπως διώχνεται ο κ. να τους διώξεις

Ησ 34:10 θα ανεβαίνει ο κ. της

Ησ 51:6 ουρανοί θα διαλυθούν σαν τον κ.

Ιερ 7:9 να υψώνετε κ. θυσίας στον Βάαλ

Ιερ 44:25 κ. θυσίας στη βασίλισσα των ουρανών

Απ 14:11 κ. του βασανισμού τους

ΚΑΠΝΟ(Σ) ΘΥΣΙΑΣ, Ιερ 44:5· Μαλ 1:11.

ΚΑΡΑΒΑΝΙ(Α), Γε 37:25· Ησ 21:13.

ΚΑΡΑΝΤΙΝΑ, Αρ 12:14, 15 κ. έξω

ΚΑΡΒΟΥΝΟ(-Α), Ησ 47:14 πυρωμένα κ. για να ζεσταίνεται

Ρω 12:20 θα συσσωρεύσεις πυρωμένα κ.

Ψλ 18:12· Ησ 6:6· Ιεζ 10:2.

ΚΑΡΔΙΑ(Σ), 1Σα 16:7 ο Ιεχωβά βλέπει την κ.

1Χρ 28:9 υπηρέτησέ τον με πλήρη κ.

Παρ 4:23 προφύλασσε την κ. σου, γιατί από αυτήν

Παρ 14:30 ήρεμη κ. είναι η ζωή της σάρκας

Ιερ 17:9 κ. πιο δόλια από

Ιερ 17:10 Εγώ, ο Ιεχωβά, ερευνώ την κ.

Ματ 5:8 Ευτυχισμένοι οι αγνοί στην κ.

Ματ 15:8 η κ. τους απομακρυσμένη από εμένα

Ματ 22:37 να αγαπάς τον Ιεχωβά με όλη σου την κ.

Ρω 10:10 με την κ. ασκεί κανείς πίστη

Εφ 1:18 τα μάτια της κ. σας έχουν διαφωτιστεί

2Βα 10:15· Νε 4:6· Ψλ 14:1· 24:4· Παρ 3:5· 15:28· Ησ 14:13· 35:4· Ιερ 31:33· Ιεζ 28:17· Δα 11:27· Μαλ 4:6· Λου 12:34.

ΚΑΡΔΙΕΣ(-ΩΝ), Παρ 21:2 Ιεχωβά κάνει εκτίμηση των κ.

Εβρ 3:8 μη σκληρύνετε τις κ. σας όπως

Παρ 17:3· 2Κο 3:3· Ιακ 4:8· 5:8· 1Πε 3:15· Απ 17:17.

ΚΑΡΜΗΛΟΣ(-ΟΥ), 1Βα 18:19· Ησ 35:2· Αμ 1:2.

ΚΑΡΠΟ(Σ), Ψλ 127:3 κ. της κοιλιάς είναι ανταμοιβή

Ησ 65:21 θα φυτέψουν αμπέλια και θα φάνε τον κ.

Ματ 7:19 δέντρο που δεν παράγει καλό κ.

Ιωα 15:2 κλαδί που δεν κάνει κ. το αφαιρεί

Γα 5:22 κ. πνεύματος: αγάπη, χαρά

Φλπ 1:11 γεμάτοι δίκαιο κ.

Εβρ 13:15 κ. χειλιών που κάνουν διακήρυξη

Γε 3:3· Ιωα 4:36· 15:8, 16.

ΚΑΡΠΟΙ(-ΟΥΣ), Παρ 13:2 Από τους κ. του στόματός του

Ματ 7:20 από τους κ. τους θα τους αναγνωρίσετε

Ματ 21:43 θα δοθεί σε έθνος που παράγει τους κ. της

Λου 3:8 κ. που αρμόζουν στη μετάνοια

ΚΑΡΠΟΥΖΙΑ, Αρ 11:5 θυμόμαστε τα κ.

ΚΑΡΠΟΦΟΡΕΙ(ΤΕ), Ματ 13:23 κ. και παράγει, εκατό

Κολ 1:10 κ. όσον αφορά κάθε καλό έργο

ΚΑΡΠΟΦΟΡΗΣΟΥΜΕ, Ρω 7:4 να κ. για τον Θεό

ΚΑΡΠΟΦΟΡΟ(Ι) Γε 1:28 Να είστε κ. και να πληθυνθείτε

Γε 9:1, 7 κ., να πληθυνθείτε

Ψλ 128:3 Η σύζυγός σου σαν κ. κλήμα

ΚΑΡΠΟΦΟΡΟΥΝ, Κολ 1:6 κ. σε όλο τον κόσμο

ΚΑΡΠΟΦΟΡΟΥΣ(-Α), Λευ 26:9· Ιερ 23:3.

ΚΑΣΤΡΟ(Υ), 1Χρ 29:1· Νε 2:8· 7:2· Εσθ 1:2.

ΚΑΤΑΒΑΡΥΝΘΟΥΝ, Λου 21:34 να μην κ. ποτέ

ΚΑΤΑΒΑΡΥΝΟΜΑΣΤΕ, 2Κο 5:4 σε αυτή τη σκηνή, κ.

ΚΑΤΑΒΡΕΞΩ, Ησ 16:9 Με τα δάκρυά μου θα σε κ.

ΚΑΤΑΒΡΟΧΘΙΖΕ(Ι), Δα 7:7 τέταρτο θηρίο, κ. και συνέτριβε

Μαλ 3:11 επιπλήξω εκείνο που κ.

ΚΑΤΑΒΡΟΧΘΙΖΕΤΕ(-ΟΥΝ), Ιερ 30:16 όσοι σε κ.

Ιεζ 34:28 τα θηρία δεν θα τους κ.

Γα 5:15 κ. ο ένας τον άλλον

ΚΑΤΑΒΡΟΧΘΙΣΕ(Ι), 1Πε 5:8 Διάβολος γυρίζει ζητώντας να κ.

Απ 12:4 όταν γεννήσει, αυτός να κ. το παιδί της

Απ 20:9 έπεσε φωτιά από τον ουρανό και τους κ.

ΚΑΤΑΓΜΑ, Λευ 21:19· 24:20.

ΚΑΤΑΓΡΑΦΕΙ, Εβρ 12:23 έχουν κ. στους ουρανούς

ΚΑΤΑΓΡΑΨΕ, Εξ 34:27 Κ. αυτά τα λόγια

Αββ 2:2 Κ. το όραμα, έκθεσέ το καθαρά

ΚΑΤΑΓΩΓΗΣ, Ιεζ 29:14 στη γη της κ. τους

ΚΑΤΑΔΕΙΞΕΙ, 1Τι 1:16 να κ. ο Χριστός μακροθυμία

ΚΑΤΑΔΕΧΕΤΑΙ, Ψλ 113:6 Κ. να κοιτάζει

ΚΑΤΑΔΙΚΑΖΕΙ, 1Ιω 3:20 μας κ. η καρδιά μας

ΚΑΤΑΔΙΚΑΖΕΙ ΣΕ ΘΑΝΑΤΟ, 2Κο 3:6 ο κώδικας κ.

ΚΑΤΑΔΙΚΑΣΕ(-ΟΥΝ), Ρω 8:3 κ. την αμαρτία στη σάρκα

Ματ 12:41· 20:18· Εβρ 11:7.

ΚΑΤΑΔΙΚΑΣΕΙ(Σ), Ησ 54:17 Οποιοδήποτε όπλο θα κ.

Ιακ 5:6 Έχετε κ., έχετε δολοφονήσει

Ματ 12:7, 42· Ρω 8:34.

ΚΑΤΑΔΙΚΑΣΤΕΙ(Σ), Ματ 12:37 από τα λόγια σου θα κ.

Πρ 22:25 μαστιγώνετε άνθρωπο που δεν έχει κ.;

ΚΑΤΑΔΙΚΑΣΤΟΥΜΕ(-ΕΙΤΕ), Λου 6:37 δεν πρόκειται να κ.

1Κο 11:32 να μην κ. μαζί με τον κόσμο

ΚΑΤΑΔΙΚΗ, Ρω 5:18 το αποτέλεσμα ήταν κ.

Ρω 8:1· 2Κο 3:9.

ΚΑΤΑΔΙΩΚΕ, Κρ 4:22 Βαράκ κ. τον Σισάρα

ΚΑΤΑΔΥΝΑΣΤΕΥΕ(ΤΕ), Κρ 4:3 κ. τους γιους του Ισραήλ

Ιερ 7:6 δεν κ. τη χήρα, και αθώο

ΚΑΤΑΔΥΝΑΣΤΕΥΟΝΤΑΙ(-ΑΝ), Ιερ 50:33· Πρ 10:38.

ΚΑΤΑΔΥΝΑΣΤΕΥΟΥΝ(-ΑΝ), Εξ 3:9 κ. οι Αιγύπτιοι

Ματ 20:25 άρχοντες των εθνών τα κ.

Κρ 6:9· Εκ 4:1.

ΚΑΤΑΔΥΝΑΣΤΕΥΣΕ(ΙΣ), Εξ 23:9 δεν πρέπει να κ. πάροικο

Ησ 52:4 η Ασσυρία τούς κ.

ΚΑΤΑΔΥΝΑΣΤΕΥΣΗ(Σ), Ψλ 72:14 απολυτρώσει από την κ.

Παρ 29:13· Ησ 14:4· 54:14· 59:13· Ιερ 6:6.

ΚΑΤΑΘΕΣΕ(Ι), Αρ 35:30 ένας μάρτυρας δεν μπορεί να κ.

Μιχ 6:3 σε έκανα να αποκάμεις; Κ. εναντίον μου

ΚΑΤΑΘΛΙΜΜΕΝΟΣ(-ΕΣ), Φλπ 2:26· 1Θε 5:14.

ΚΑΤΑΙΣΧΥΝΘΟΥΝ, Ψλ 35:26 ας κ. όλοι μαζί

ΚΑΤΑΚΑΕΙ, 1Κο 3:15 αν κάποιου το έργο κ.

ΚΑΤΑΚΑΙΓΟΤΑΝ, Εξ 3:2 βάτος δεν κ.

ΚΑΤΑΚΑΨΩ(-ΕΤΕ), Να 2:13· Ματ 13:30.

ΚΑΤΑΚΛΥΣΕΙ, Κρ 7:12 είχαν κ. την κοιλάδα

ΚΑΤΑΚΛΥΣΜΟ(Σ), Γε 6:17 φέρνω τον κ.

Γε 7:17 κ. συνεχιζόταν σαράντα ημέρες

Ματ 24:38 ημέρες πριν από τον κ.

2Πε 2:5 επέφερε κ. σε έναν κόσμο ασεβών

Γε 10:1, 32· Ψλ 29:10.

ΚΑΤΑΚΛΥΣΜΟΥ, Γε 7:7 Μπήκε, πριν αρχίσουν νερά κ.

Γε 9:11 δεν θα εκκοπεί σάρκα από νερά κ.

ΚΑΤΑΚΛΥΣΤΗΚΕ, 2Πε 3:6 κόσμος κ. με νερό

ΚΑΤΑΚΟΚΚΙΝΗ(-ΕΣ), Ιη 2:18 σχοινί από κ. κλωστή

Ησ 1:18 Αν οι αμαρτίες σας είναι κ.

Ιερ 4:30 ντυνόσουν με κ. στολή

ΚΑΤΑΚΟΚΚΙΝΟ, Ματ 27:28 τον τύλιξαν με κ. μανδύα

Απ 17:3 γυναίκα να κάθεται σε ένα κ. θηρίο

ΚΑΤΑΚΡΙΘΕΙ, Τιτ 2:8 λόγο που δεν μπορεί να κ.

ΚΑΤΑΚΡΙΝΕ, Αρ 23:7 κ. τον Ισραήλ

ΚΑΤΑΚΡΙΣΕΙΣ, Δα 11:30 κ. εναντίον της άγιας διαθήκης

ΚΑΤΑΚΡΙΣΗ(Σ), Ησ 26:20 μέχρι να περάσει η κ.

Ιερ 10:10 έθνη δεν θα αντέξουν την κ. του

Σοφ 3:8 εκχύσω πάνω τους την κ. μου

Ψλ 69:24· Ησ 10:5, 25· Δα 8:19· Να 1:6.

ΚΑΤΑΚΤΗΜΕΝΕΣ, Κολ 2:15 κυβερνήσεις εξέθεσε ως κ.

ΚΑΤΑΚΥΡΙΕΥΕ, Ψλ 110:2 Κ. ανάμεσα στους εχθρούς

ΚΑΤΑΛΑΒΩ, Ιωβ 6:24 δώστε μου να κ. το λάθος

ΚΑΤΑΛΗΓΟΥΝ, Εκ 2:14 κατάληξη όπου κ.

ΚΑΤΑΛΗΞΕΙ, Παρ 22:16 θα κ. οπωσδήποτε στη στέρηση

ΚΑΤΑΛΗΞΗ, Παρ 11:15 κακή κ. όποιος έγινε εγγυητής

Εκ 3:19· 9:2.

ΚΑΤΑΛΗΦΘΕΙ, Ζαχ 14:2 Ιερουσαλήμ θα κ.

ΚΑΤΑΛΛΗΛΟ(-Α), Ματ 3:15· 1Κο 11:13· Τιτ 2:1· Εβρ 2:10.

ΚΑΤΑΛΛΗΛΟΣ(-Η), Γα 6:9 θα θερίσουμε στην κ. εποχή

Εβρ 7:26 τέτοιος αρχιερέας ήταν κ.

ΚΑΤΑΛΛΗΛΟΤΗΤΑ, 1Τι 3:10 ως προς την κ. πρώτα

ΚΑΤΑΛΛΗΛΟΥΣ, Κολ 1:12 σας έκανε κ. για συμμετοχή

ΚΑΤΑΛΟΓΙΖΕΤΑΙ, Ρω 5:13 αμαρτία δεν κ. όταν δεν

ΚΑΤΑΛΟΓΟ, 1Τι 5:9 Ας καταγράφεται στον κ. χήρα

ΚΑΤΑ ΜΕΡΟΣ, 1Κο 13:9 προφητεύουμε κ.

1Κο 13:10 το κ. θα καταργηθεί

ΚΑΤΑΜΕΣΗΜΕΡΟ, Ησ 59:10 Σκοντάψαμε μέσα στο κ.

ΚΑΤΑΝΟΗΣΕΤΕ(-ΟΥΝ), Παρ 28:5 Ιεχωβά, κ. τα πάντα

Ησ 6:9 Ακούστε επανειλημμένα, αλλά μην κ.

Ησ 43:10 για να κ. ότι εγώ είμαι

ΚΑΤΑΝΟΗΣΗ(Σ), Ιωβ 32:8 τους μεταδίδει κ.

Ψλ 119:104 των προσταγών σου συμπεριφέρομαι με κ.

Ψλ 147:5 η κ. του είναι απερίγραπτη

Παρ 3:5 μη στηρίζεσαι στη δική σου κ.

Παρ 9:10 κ. είναι η γνώση για τον Αγιότατο

Ησ 29:14 κ. των φρονίμων θα κρυφτεί

1Κο 14:20 αναπτυγμένοι όσον αφορά δυνάμεις κ.

Εφ 3:4 κ. όσον αφορά το ιερό μυστικό

1Χρ 22:12· Παρ 4:7· Ιακ 3:13.

ΚΑΤΑΝΟΗΣΩ(-ΕΙ), Δα 12:8 άκουσα, δεν μπόρεσα να κ.

Δα 12:10 κανένας πονηρός δεν θα κ.

ΚΑΤΑΝΟΟΥΜΕ(-ΟΥΝ), Ψλ 82:5 Δεν έχουν γνωρίσει, δεν κ.

Εφ 3:20 πράγματα που εμείς ζητάμε ή κ.

ΚΑΤΑΝΟΩ, Ψλ 119:27 Κάνε με να κ. την οδό

Ψλ 119:34 Κάνε με να κ., ώστε να τηρώ

ΚΑΤΑΠΑΤΕΙ(ΤΑΙ), Λου 21:24 η Ιερουσαλήμ θα κ.

1Θε 4:6 κανείς να μην κ. τα δικαιώματα

ΚΑΤΑΠΑΤΗΣΕΙ(-ΟΥΝ), Ησ 26:6 Το πόδι θα την κ.

Απ 11:2 έθνη θα κ. την άγια πόλη

ΚΑΤΑΠΑΤΗΣΗ, Δα 8:13 στράτευμα πράγματα προς κ.;

ΚΑΤΑΠΑΥΣΗΣ, Ησ 38:11 κατοίκους της γης της κ.

ΚΑΤΑΠΙΕΙ, 2Κο 5:4 το θνητό να το κ. η ζωή

ΚΑΤΑΠΛΗΚΤΟΣ(-ΟΙ), Λευ 26:32 εχθροί κοιτάζουν κ.

Ιερ 50:13 Βαβυλώνα, θα κοιτάζει κ.

Λου 2:47 κ. με την κατανόησή του

Πρ 2:7 έμειναν κ. και άρχισαν να απορούν

Πρ 9:21 όσοι τον άκουγαν έμεναν κ.

Ψλ 40:15· Ιεζ 26:16· 27:35.

ΚΑΤΑΠΛΗΞΗ(Σ), Ψλ 48:5 είδαν· ένιωσαν κ.

Ιερ 2:12 Κοιτάξτε με κ., ουρανοί

Ιερ 5:30 κατάσταση που προξενεί κ.

Ιερ 18:16 αντικείμενο κ.

Ιερ 49:17· Μιχ 6:16.

ΚΑΤΑΠΟΛΕΜΗΣΗ, Κολ 2:23 κ. της σάρκας

ΚΑΤΑΡΑ, Γα 3:13 μας απελευθέρωσε από κ. του Νόμου

Δευ 11:26· Παρ 26:2· Ησ 24:6· Απ 22:3.

ΚΑΤΑΡΑΜΕΝΗ, Γε 3:17 κ. είναι η γη

ΚΑΤΑΡΑΜΕΝΟ(Σ), Δευ 21:23 κρεμασμένος κ. από τον Θεό

Γα 3:13 Κ. κάθε κρεμασμένος σε ξύλο

1Κο 12:3· 16:22· Γα 1:8.

ΚΑΤΑΡΑΜΕΝΟΙ, Ιωα 7:49 αυτό το πλήθος, κ. άνθρωποι

ΚΑΤΑΡΑΣΟΥ(-ΑΣΤΩ), Γε 12:3· Ιωβ 2:9.

ΚΑΤΑΡΑΣΤΕΙ, Εξ 21:17 όποιος κ. πατέρα

Ιωβ 2:5 δες αν δεν σε κ.

ΚΑΤΑΡΓΗΣΕ(Ι), Γα 3:17 ώστε να κ. την υπόσχεση

Εφ 2:15 κ. την έχθρα, το Νόμο των εντολών

2Τι 1:10 Χριστού Ιησού, ο οποίος έχει κ. το θάνατο

ΚΑΤΑΡΙΕΣΤΕ, Ρω 12:14 ευλογείτε και μην κ.

ΚΑΤΑΡΡΕΥΣΗ, Θρ 1:7· Ματ 7:27.

ΚΑΤΑΣΙΓΑΖΕΙ, Παρ 15:18 κ. τον καβγά

ΚΑΤΑΣΙΩΠΗΘΟΥΝ, Ιερ 49:26 οι πολεμιστές θα κ.

ΚΑΤΑΣΙΩΠΟΥΝΤΑΙ, 1Σα 2:9 οι πονηροί κ. στο σκοτάδι

ΚΑΤΑΣΚΕΥΑΖΕΙ(-ΟΥΝ), Ησ 45:16 κ. μορφές ειδώλων

Εβρ 3:3 περισσότερη τιμή αυτός που τον κ.

ΚΑΤΑΣΚΕΥΑΣΕ, Εβρ 3:4 εκείνος που κ. τα πάντα

ΚΑΤΑΣΚΕΥΑΣΜΑ, Αμ 9:6 το κ. του πάνω από τη γη

ΚΑΤΑΣΚΟΠΕΥΣΟΥΝ, Αρ 13:2 Στείλε άντρες να κ. τη γη

Γα 2:4 μπήκαν να κ. την ελευθερία μας

ΚΑΤΑΣΚΟΠΟΙ(-ΟΥΣ), Εβρ 11:31 η Ραάβ δέχτηκε τους κ.

Γε 42:14, 31· Ιη 2:1.

ΚΑΤΑΣΠΑΤΑΛΗΣΕ, Λου 15:13 γιος κ. την περιουσία

ΚΑΤΑΣΤΑΘΟΥΝ ΔΙΚΑΙΟΙ, Ρω 5:19 μέσω υπακοής θα κ.

ΚΑΤΑΣΤΑΛΑΓΜΕΝΟΙ, Σοφ 1:12 άντρες κ. πάνω σε τρυγία

ΚΑΤΑΣΤΑΣΗ, 1Κο 7:24 Σε όποια κ. ο καθένας

Εσθ 3:4· 1Κο 7:20.

ΚΑΤΑΣΤΑΣΗ, ΔΙΚΑΙΩΜΑΤΙΚΗ, Δα 8:14 στη δ.

ΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΘΥΜΟΥ, Εφ 4:26 ας μη δύει σε κ.

ΚΑΤΑΣΤΡΑΦΕΙ(-ΗΚΕ), Γε 6:11 κ. η γη

Δα 2:44 βασιλεία ποτέ δεν θα κ.

Ιωα 3:16 να μην κ. αλλά να έχει

2Πε 3:9 δεν θέλει να κ. κανείς

ΚΑΤΑΣΤΡΕΦΕΙΣ(-ΟΥΝ), Ιερ 1:10 να κ. και να κατεδαφίζεις

Ματ 6:19 σκόρος και σκουριά κ.

ΚΑΤΑΣΤΡΕΦΟΜΑΣΤΕ(-ΟΝΤΑΙ), 2Κο 4:9 μας ρίχνουν, δεν κ.

2Πε 2:12 σαν ζώα γεννημένα να κ.

ΚΑΤΑΣΤΡΕΨΕΙ, Ματ 10:28 μπορεί να κ. και ψυχή και

Ιακ 4:12 Ένας μπορεί να σώσει και να κ.

ΚΑΤΑΣΤΡΟΦΗ(Σ), Ματ 7:13 δρόμος οδηγεί στην κ.

Ιωα 17:12 εκτός από το γιο της κ.

Ρω 9:22 σκεύη οργής που έγιναν άξια για κ.

1Θε 5:3 Ειρήνη και ασφάλεια! τότε ξαφνική κ.

2Θε 1:9 δικαστική τιμωρία αιώνιας κ.

2Θε 2:3 αποκαλυφτεί, ο γιος της κ.

1Τι 6:9 βυθίζουν τους ανθρώπους σε κ. και

2Πε 2:1 επιφέροντας στον εαυτό τους γοργή κ.

2Πε 2:3 η κ. τους δεν κοιμάται

Απ 17:8 το θηρίο θα πάει στην κ.

Ιωβ 28:22· Εβρ 10:39· 2Πε 3:7, 16.

ΚΑΤΑΣΤΡΟΦΙΚΑ, Ιωβ 30:12 ύψωσαν κ. αναχώματα

ΚΑΤΑΣΤΡΟΦΙΚΟΤΗΤΑ, Ωσ 13:14 πού η κ. σου, Σιεόλ;

ΚΑΤΑΣΥΝΤΡΙΒΟΝΤΑΙ, Ιερ 46:5 οι κραταιοί κ.

ΚΑΤΑΣΥΝΤΡΙΒΩ (Διάφορες μορφές), Ψλ 74:14· 89:23· Ησ 30:14· Μιχ 1:7· Μιχ 3:3· Ζαχ 11:6.

ΚΑΤΑΣΥΝΤΡΙΦΤΕΙΤΕ, Ησ 8:9 και θα κ.

ΚΑΤΑΣΧΕΣΕΙΣ, Ιεζ 45:9 Σταματήστε τις κ.

ΚΑΤΑΦΑΓΩΘΕΙ, Σοφ 3:8 ολόκληρη η γη θα κ.

Σοφ 1:18· Ζαχ 9:4.

ΚΑΤΑΦΑΕΙ, Μαλ 4:1 ημέρα που έρχεται θα τους κ.

Γε 41:30· Ησ 27:10· 31:8· Ιερ 46:10· Αμ 5:6· Εβρ 10:27.

ΚΑΤΑΦΕΥΓΩ(-ΕΙ), Αρ 35:15 έξι πόλεις για να κ.

Ψλ 18:2 θα κ. σε αυτόν

ΚΑΤΑΦΘΑΣΕΙ, Αρ 32:23 η αμαρτία σας θα σας κ.

ΚΑΤΑΦΡΟΝΕΙ(Σ), Ψλ 89:38 εξακολουθείς να κ.

Τιτ 2:15 Κανείς ας μη σε κ.

Παρ 23:22· 30:17.

ΚΑΤΑΦΡΟΝΕΙΤΑΙ, Εκ 9:16 σοφία του άπορου κ.

ΚΑΤΑΦΡΟΝΗΜΕΝΟΣ, Ησ 53:3 Ήταν κ. και τον απέφευγαν

Αβδ 2 είσαι πάρα πολύ κ.

ΚΑΤΑΦΡΟΝΗΣΕ, Ψλ 78:59 ο Θεός κ. τον Ισραήλ

Παρ 11:12· Ιεζ 17:19.

ΚΑΤΑΦΡΟΝΗΣΕΙ(Σ), Ψλ 51:17 συντετριμμένη μην κ.

Παρ 1:7 σοφία έχουν κ. οι ανόητοι

Παρ 23:9 άφρονας θα κ. τα φρόνιμα λόγια

ΚΑΤΑΦΡΟΝΟΥΝ, Ψλ 106:24 κ. την επιθυμητή γη

Παρ 6:30 τον κλέφτη δεν τον κ. αν κλέβει για να

ΚΑΤΑΦΥΓΕΙ, Ψλ 57:1 σε εσένα έχει κ. η ψυχή μου

ΚΑΤΑΦΥΓΗΣ, Ιερ 16:19· Ιερ 25:35 ο τόπος κ.

ΚΑΤΑΦΥΓΙΑ, Αβδ 3 μένεις στα κ. του απόκρημνου βράχου

ΚΑΤΑΦΥΓΙΟ(Υ), Αρ 35:6 έξι πόλεις κ.

Ησ 28:17 θα σαρώσει το κ. του ψέματος

Σοφ 3:12 θα βρουν κ. στο όνομα του Ιεχωβά

Ιη 20:2· 21:13· Παρ 14:26.

ΚΑΤΑΧΡΑΣΤΩ, 1Κο 9:18 να μην κ. την εξουσία μου

ΚΑΤΕΒΑΙΝΕΙ, Ψλ 133:3 δροσιά κ. στη Σιών

Απ 21:2 Νέα Ιερουσαλήμ κ. από τον ουρανό

ΚΑΤΕΒΑΛΕ, Πρ 19:16 κ. τον έναν μετά τον άλλον

ΚΑΤΕΒΕΙ, Ρω 10:7· 1Θε 4:16.

ΚΑΤΕΒΗΚΕ, Παρ 30:4 ανέβηκε στον ουρανό και κ.;

Εφ 4:9 κ. στα χαμηλότερα μέρη

ΚΑΤΕΓΡΑΨΕ, Εξ 24:4 Μωυσής κ. όλα τα λόγια

ΚΑΤΕΔΑΦΙΣΤΕΙ, Ιερ 51:58 τείχος Βαβυλώνας θα κ.

ΚΑΤΕΔΑΦΙΣΤΗΣ, Ησ 22:5 ο κ. του τείχους

ΚΑΤΕΞΟΥΣΙΑΖΟΥΝ, Ματ 20:25 οι μεγάλοι τα κ.

ΚΑΤΕΣΤΡΕΨΕ, Λου 17:27 ο κατακλυσμός κ. όλους

Ιου 5 ύστερα κ. εκείνους που δεν έδειξαν πίστη

ΚΑΤΕΥΘΥΝΕΙ(Σ), Ψλ 31:3 θα με οδηγήσεις και θα με κ.

Ιερ 10:23 όχι στον άνθρωπο το να κ. το βήμα του

2Θε 3:5 να κ. συνεχώς τις καρδιές σας με επιτυχία

ΚΑΤΕΥΘΥΝΣΗ, 1Βα 8:48 προσευχηθούν προς την κ.

1Κο 12:28 ικανότητες για να δίνεται κ.

Δευ 17:10· Κρ 13:8.

ΚΑΤΗΓΟΡΙΑ(-ΕΣ), Ματ 27:37 τοποθέτησαν την κ.

Ρω 8:33 Ποιος θα απαγγείλει κ.

1Τι 5:19 μην παραδέχεσαι κ. εναντίον πρεσβυτέρου

Εσδ 4:6· Ιωα 18:29· 1Κο 1:8· Κολ 1:22.

ΚΑΤΗΓΟΡΟΙ(-ΟΥΣ), Πρ 25:16 αντιμετωπίσει κ.

Πρ 23:30, 35· 25:18.

ΚΑΤΗΓΟΡΟΣ, Απ 12:10 ο κ. των αδελφών μας

ΚΑΤΗΦΕΙΑ(Σ), Ιεζ 13:22 κ. στην καρδιά του δικαίου

Ιακ 4:9 ας μετατραπεί η χαρά σας σε κ.

Εξ 23:28· Δευ 7:20· Ιη 24:12· Ψλ 109:16.

ΚΑΤΗΦΗ, Δα 1:10 πρόσωπά σας κ.

ΚΑΤΗΦΗΣ(-ΕΙΣ), Γε 40:6 Ιωσήφ μπήκε, αυτοί ήταν κ.

1Βα 20:43 ο βασιλιάς του Ισραήλ έφυγε κ.

ΚΑΤ’ ΙΔΙΑΝ, Γα 2:2 κηρύττω ανάμεσα στα έθνη, κ.

ΚΑΤΟΙΚΕΙ(ΤΑΙ), Παρ 15:31 αφτί που ακούει κ. ανάμεσα

Ησ 40:22 κ. πάνω από τον κύκλο της γης

Ησ 45:18 την έπλασε για να κ.

Ρω 7:20 η αμαρτία που κ. μέσα μου

1Κο 3:16 ότι πνεύμα Θεού κ. μέσα σας;

Εφ 2:22 οικοδομείστε, γίνεστε τόπος για να κ. ο Θεός

Ψλ 61:7· 68:16· Παρ 21:9, 19· Ησ 32:18.

ΚΑΤΟΙΚΗΘΕΙ, Ησ 13:20 Δεν θα κ. ποτέ

Ησ 44:26 Θα κ. Θα ανοικοδομηθούν

ΚΑΤΟΙΚΗΘΗΚΑΝ ΞΑΝΑ, Ιεζ 38:12 ερημωμένα μέρη που κ.

ΚΑΤΟΙΚΗΜΕΝΕΣ, Ιεζ 12:20 κ. πόλεις

ΚΑΤΟΙΚΗΜΕΝΗ(Σ) ΓΗ(Σ), Ματ 24:14 νέα στην κ.

Λου 4:5 του έδειξε όλα τα βασίλεια της κ.

Πρ 17:6 αυτοί οι άνθρωποι έχουν αναστατώσει την κ.

Εβρ 2:5 έχει υποτάξει την κ. που θα έρθει

Απ 3:10 ώρα δοκιμής θα έρθει σε κ.

Απ 16:14 τους βασιλιάδες ολόκληρης της κ.

Πρ 17:31· Ρω 10:18· Εβρ 1:6· Απ 12:9.

ΚΑΤΟΙΚΗΣΕ(Ι), Κρ 17:8 κ. για κάποιο διάστημα όπου θα

Ησ 52:4 Στην Αίγυπτο κατέβηκε ο λαός μου για να κ.

Γε 12:10· 26:3· Ησ 23:7.

ΚΑΤΟΙΚΗΣΗΣ, 1Βα 8:49 το σταθερό τόπο κ. σου

ΚΑΤΟΙΚΗΣΟΥΝ, Ησ 54:3 θα κ. στις ερημωμένες πόλεις

Ησ 65:21 θα χτίσουν και θα κ.

Γε 47:4· Ιερ 42:17.

ΚΑΤΟΙΚΙΑ(-ΕΣ), Ψλ 74:20 κ. της βίας

Αββ 3:11 Ήλιος, σελήνη ακίνητα στη μεγαλοπρεπή κ.

Ιωα 14:2 υπάρχουν πολλές κ.

Δευ 26:15· Ψλ 91:9· Ιερ 31:23· Ιου 6· Απ 18:2.

ΚΑΤΟΙΚΙΑΣ, Πρ 17:26 όρια της κ. των ανθρώπων

ΚΑΤΟΙΚΙΔΙΑ(-ΩΝ) ΖΩΑ(-ΩΝ), Γε 1:24· 2:20.

ΚΑΤΟΙΚΟ(Σ), Ησ 6:11 να μην έχουν κ.

Ησ 12:6 εσύ η κ. της Σιών

Ησ 33:24 κανένας κ. δεν θα λέει: Είμαι άρρωστος

Ιερ 51:29 κατάπληξης, χωρίς κ.

ΚΑΤΟΙΚΟΙ(-ΟΥΣ), Κρ 5:7 Οι κ. της υπαίθρου

Ησ 24:5 τόπος μιάνθηκε κάτω από τους κ. του

Ιερ 26:15· Ζαχ 12:8.

ΚΑΤΟΙΚΩ(-ΟΥΝ), Ψλ 27:4 Να κ. στον οίκο του Ιεχωβά

Ψλ 133:1 καλό να κ. οι αδελφοί με ενότητα!

ΚΑΤΟΙΚΩΝ, Ιερ 25:29· Ωσ 4:1.

ΚΑΤΟΧΗ, Γε 22:17 σπέρμα θα πάρει στην κ. πύλη εχθρών

Ησ 57:13 θα πάρει στην κ. του το άγιο βουνό μου

2Κο 6:10 έχουν τα πάντα στην κ. τους

Αρ 13:30· Δευ 1:21· Ψλ 44:3· Ιεζ 36:12.

ΚΑΤΟΧΟΙ, Ψλ 37:11 πράοι θα γίνουν κ. της γης

Ψλ 69:35 Σιών, θα γίνουν κ. της

ΚΑΤΡΑΚΥΛΙΣΜΑ ΑΣΩΤΙΑΣ, 1Πε 4:4 το ίδιο κ.

ΚΑΤΣΑΡΙΔΑ, 1Βα 8:37· Ιωλ 1:4.

ΚΑΤΣΙΚΙ(Α), Λευ 9:15 κ. της προσφοράς για αμαρτία

Ματ 25:32 χωρίζει τα πρόβατα από τα κ.

Εξ 12:5· Λευ 16:7, 22, 27.

ΚΑΤΣΙΚΙ (για τον Αζαζήλ), Λευ 16:10.

Λευ 16:26 εξαπέστειλε το κ. που ήταν για τον Αζαζήλ

ΚΑΤΩ ΜΕΡΟΣ ΤΗΣ ΦΟΡΕΣΙΑΣ, Ησ 6:1 κ. γέμιζε ναό

ΚΑΥΣΩΝΑΣ, Ησ 49:10· Απ 7:16.

ΚΑΥΤΗΡΙΑΣΜΕΝΗ, 1Τι 4:2 συνείδησή τους κ.

ΚΑΥΧΗΘΕΙ, 1Κο 1:29 να μην κ. καμιά σάρκα

Εφ 2:9 να μην έχει κανείς βάση να κ.

ΚΑΥΧΗΣΗ, Ρω 3:27· 2Κο 9:3.

ΚΑΥΧΗΣΙΟΛΟΓΟΙ, Παρ 29:8 κ. βάζουν φωτιά

ΚΑΥΧΙΕΣΑΙ, Παρ 27:1 μην κ. για την επόμενη ημέρα

ΚΑΥΧΙΕΤΑΙ(-ΟΥΝΤΑΙ), Ιερ 9:24 ας κ. για το εξής

1Κο 1:31 Αυτός που κ. ας κ. για τον

Ψλ 34:2· 97:7.

ΚΑΧΥΠΟΠΤΑ, 1Σα 18:9 Σαούλ έβλεπε κ. τον

ΚΑΨΙΜΟ, Απ 18:9 καπνό από το κ. της

ΚΑΨΟΥΝ, Απ 17:16 θα μισήσουν την πόρνη, θα την κ.

ΚΕΔΕΣ, Ιη 20:7· Κρ 4:9· 1Χρ 6:72.

ΚΕΔΡΟ(Ι), 1Βα 4:33· Ιεζ 31:8.

ΚΕΝΑΙΟΥ(Σ), Γε 15:19· Κρ 1:16· 5:24.

ΚΕΝΟ(-Α), Ψλ 2:1 εθνότητες μουρμουρίζουν κάτι κ.

Εφ 5:6· 1Τι 6:20· 2Τι 2:16.

ΚΕΝΤΡΙ(Α), Ωσ 13:14 Πού είναι τα κ. σου, Θάνατε;

1Κο 15:55 Θάνατε, πού είναι το κ. σου;

ΚΕΡΑΣ, Λευ 25:9 ηχηρό κ. να ακουστεί

ΚΕΡΑΤΟ(-Α), Δα 7:8 άλλο κ., ένα μικρό ανέβηκε

Απ 17:12 τα δέκα κ. δέκα βασιλιάδες

ΚΕΡΔΗ, Ιακ 4:13 δουλειές και θα βγάλουμε κ.

ΚΕΡΔΗΘΟΥΝ, 1Πε 3:1 σύζυγοι να κ. μέσω

ΚΕΡΔΙΖΕΙ, Παρ 11:30 αυτός που κ. ψυχές

ΚΕΡΔΙΣΕΤΕ(-ΟΥΝ), Λου 20:35 κ. εκείνο το σύστημα

1Κο 9:24 το βραβείο; Να τρέχετε ώστε να το κ.

ΚΕΡΔΙΣΩ(-ΕΙ), Ματ 16:26 κ. όλο τον κόσμο αλλά

1Κο 9:20 ως Ιουδαίος, για να κ. Ιουδαίους

2Θε 1:10 να κ. εκείνη την ημέρα το θαυμασμό

1Κο 9:19-22.

ΚΕΡΔΟΣ(-ΟΥΣ), Ησ 23:18 το κ. της, το μίσθωμά της

Ιερ 6:13 για τον εαυτό του άδικο κ.

1Κο 8:8 δεν έχουμε κανένα κ.

1Τι 6:6 μεγάλου κ. αυτή η θεοσεβής αφοσίωση

Λευ 25:36· Κρ 5:19· Ησ 56:11.

ΚΕΦΑΛΑΡΙ, Ζαχ 4:7 θα φέρει πέτρα ως κ.

ΚΕΦΑΛΗ, Κολ 1:18 αυτός είναι η κ. του σώματος

Κολ 2:19 σταθερά προσκολλημένος στην κ.

Ψλ 110:6· 1Κο 11:3· Εφ 1:22.

ΚΕΦΑΛΙ(Α), Γε 3:15 θα σε πλήξει στο κ.

Ματ 8:20 πουθενά να γείρει το κ. του

Λου 21:28 σηκώστε τα κ. σας, πλησιάζει

Πρ 18:6 Το αίμα σας ας είναι πάνω στα κ. σας

Ρω 12:20 συσσωρεύσεις πυρωμένα κάρβουνα στο κ.

1Κο 11:10 σημείο εξουσίας πάνω στο κ. της

Ησ 9:15· 35:10· Δα 2:38· Αβδ 15· Απ 12:1· 13:3.

ΚΗΛΙΔΑ(-ΕΣ), Ιακ 1:27 χωρίς κ. από τον κόσμο

Εφ 5:27· 1Πε 1:19· 2Πε 2:13.

ΚΗΛΙΔΩΘΕΙ, Ιου 23 ένδυμα που έχει κ. από τη σάρκα

ΚΗΠΟ(Σ), Γε 2:8 Θεός φύτεψε κ. στην Εδέμ

Ιερ 31:12 η ψυχή τους σαν καλοποτισμένος κ.

Γε 2:15· Ησ 51:3· 58:11· Ιεζ 36:35.

ΚΗΠΟΥ(Σ), Γε 3:24 ανατολικά του κ. της Εδέμ

Αμ 9:14 θα φτιάξουν κ. και θα φάνε τον καρπό τους

ΚΗΡΥΓΜΑ, 1Κο 15:14 το κ. μας μάταιο

ΚΗΡΥΚΑ(Σ), 1Τι 2:7 διορίστηκα κ.

2Τι 1:11 διορίστηκα κ. και απόστολος

2Πε 2:5 Νώε, έναν κ. δικαιοσύνης

ΚΗΡΥΞΑ(Ν), Ιωβ 32:3 κ. τον Θεό πονηρό

Ιων 3:5 κ. νηστεία και ντύθηκαν με σάκο

1Κο 2:4 ό,τι κ. δεν ήταν με πειστικά λόγια

ΚΗΡΥΞΕ(ΤΕ), Λευ 25:10 κ. ελευθερία στη γη

2Τι 4:2 κ. το λόγο, κάνε το αυτό με αίσθημα του

Λου 11:32· 1Πε 3:19.

ΚΗΡΥΞΟΥΜΕ(-ΟΥΝ), Πρ 10:42 πρόσταξε να κ. στο λαό

Ρω 10:15 πώς θα κ. αν δεν έχουν αποσταλεί;

ΚΗΡΥΞΤΕ, Ματ 10:27 κ. το από τις ταράτσες

ΚΗΡΥΞΩ(-ΕΙ), Ησ 61:1 να κ. ελευθερία στους

Λου 4:19 να κ. το ευπρόσδεκτο έτος

Ρω 10:14 ακούσουν αν δεν τους κ. κάποιος;

Ησ 61:2· Ιερ 34:8· Ρω 15:19· 1Κο 9:27.

ΚΗΡΥΤΤΕ(Ι), Ματ 3:1.

Ματ 4:17 ο Ιησούς άρχισε να κ.

ΚΗΡΥΤΤΕΤΑΙ, 1Κο 1:21 μέσω ανοησίας αυτού που κ.

ΚΗΡΥΤΤΟΥΜΕ(-ΕΤΕ), Ιερ 34:17 κ. ελευθερία ο καθένας

Ματ 10:7 να κ. λέγοντας

1Κο 1:23 εμείς κ. Χριστό κρεμασμένο στο ξύλο

ΚΗΡΥΤΤΩ(-ΟΝΤΑΣ), Λου 8:1 από χωριό σε χωριό, κ.

Ματ 4:23· 9:35· Πρ 28:31· Γα 2:2.

ΚΗΡΥΧΤΟΥΝ, Ματ 24:14 νέα της βασιλείας θα κ.

ΚΗΦΑ(Σ), 1Κο 9:5· 15:5· Γα 2:14.

ΚΙΒΩΤΟ(Σ), Γε 6:14 Φτιάξε μια κ.

Ιη 3:13 ιερέων που μεταφέρουν την κ. του Ιεχωβά

Γε 7:1· Εξ 25:10· 1Πε 3:20· Απ 11:19.

ΚΙΔΡΟΝ, 2Σα 15:23· 2Χρ 15:16· Ιωα 18:1.

ΚΙΜΩΛΙΑ, Ησ 44:13 το σημαδεύει με κ.

ΚΙΝΔΥΝΕΥΟΥΜΕ(-ΟΥΝ), 1Κο 15:30 κ. κάθε ώρα;

Λου 8:23· Πρ 19:40.

ΚΙΝΔΥΝΟΣ(-ΟΥΣ), 2Κο 11:26 κ. από ληστές

Πρ 19:27· Ρω 8:35.

ΚΙΝΗΣΗ, Κρ 5:6 οι δρόμοι δεν είχαν κ.

ΚΙΝΗΤΡΟ, Ιωβ 11:12 θα αποκτήσει καλό κ.

Ωσ 4:11 αυτά που αφαιρούν το καλό κ.

Φλπ 1:17 όχι με αγνό κ., γιατί νομίζουν

ΚΙΝΟΥΜΑΣΤΕ, 2Κο 4:8 στριμωγμένοι που να μην κ.

ΚΙΣΩΝ, Κρ 4:7· 1Βα 18:40· Ψλ 83:9.

ΚΛΑΔΑΚΙ, Ησ 11:1 κ. από υπόλειμμα κορμού Ιεσσαί

Ησ 53:2 θα ανεβεί σαν κ.

ΚΛΑΔΕΥΕΙΣ, Λευ 25:3 έξι χρόνια κ. το αμπέλι σου

ΚΛΑΔΙ(Α), Ματ 21:8 πλήθος κόβουν κ.

Ιωα 15:2 Κάθε κ. σε εμένα που δεν κάνει

Ρω 11:21 αν ο Θεός δεν λυπήθηκε τα φυσικά κ.

Ματ 24:32· Λου 13:19· Ιωα 15:4, 6· Ρω 11:16.

ΚΛΑΙΤΕ(-ΝΕ), Ρω 12:15 να κ. με όσους κ.

Απ 18:9 οι βασιλιάδες της γης θα κ.

Ιερ 50:4· Λου 6:21· 23:28· Απ 18:15.

ΚΛΑΜΑ(ΤΟΣ), Ψλ 30:5 να βρίσκει κατάλυμα το κ.

Ησ 65:19 δεν θα ακουστεί πλέον ο ήχος κ.

ΚΛΑΠΗΚΕ, Ησ 3:14 ό,τι κ. από τον ταλαιπωρημένο

ΚΛΑΡΙΑ, Λευ 23:40 πάρετε κ. δέντρων

Δα 4:14 Κόψτε το δέντρο, αποκόψτε τα κ. του

ΚΛΑΨΕΙΣ(-ΟΥΝ), Ησ 30:19 δεν πρόκειται να κ.

Ησ 33:7 αγγελιοφόροι θα κ. πικρά

Ιεζ 24:16 ούτε πρέπει να κ. ούτε

ΚΛΑΨΤΕ(-ΕΤΕ), Ιωλ 1:5 Ξυπνήστε, μέθυσοι, και κ.

Μιχ 1:10 μην το εξαγγείλετε· μην κ.

Ιακ 5:1 κ. θρηνώντας γοερά για τις

ΚΛΕΒΕΙ, Παρ 6:30 κ. για να χορτάσει την ψυχή του

ΚΛΕΒΕΤΕ(-ΟΥΝ), Λευ 19:11 Δεν πρέπει να κ.

Ιερ 7:9 Είναι δυνατόν να κ.

Ιερ 23:30 προφητών οι οποίοι κ. τα λόγια μου

Ματ 6:20 δεν κάνουν διαρρήξεις ούτε κ.

ΚΛΕΙΔΙ(Α), Ματ 16:19 τα κ. της βασιλείας

Λου 11:52 αφαιρέσατε το κ. της γνώσης

Απ 1:18 έχω τα κ. του θανάτου και του Άδη

Απ 20:1 έχοντας το κ. της αβύσσου

Κρ 3:25· Ησ 22:22· Απ 3:7· 9:1.

ΚΛΕΙΔΩΜΕΝΗ(-ΕΣ), Λου 11:7· Ιωα 20:19, 26.

ΚΛΕΙΔΩΜΕΝΟ, Πρ 5:23 δεσμωτήριο κ.

ΚΛΕΙΔΩΣΕΙ, Λου 13:25 οικοδεσπότης κ. την πόρτα

ΚΛΕΙΝΕΙ(-ΕΤΕ), Ησ 22:22 κλειδί οίκου Δαβίδ, κ.

Ματ 23:13 Φαρισαίοι, κ. τη βασιλεία

ΚΛΕΙΝΟΝΤΑΣ, Παρ 6:13 κ. το μάτι, κάνοντας σήματα

Παρ 16:30 κ. τα μάτια καταστρώνει

ΚΛΕΙΣΕ, Ησ 26:20 μπες στα δωμάτια, κ. τις πόρτες

ΚΛΕΙΣΕΙ(-ΟΥΝ), Απ 3:8 κανείς δεν μπορεί να κ.

Μαλ 1:10· Απ 11:6.

ΚΛΕΙΣΤΑ, Ησ 35:5 αφτιά κουφών πάψουν να είναι κ.

ΚΛΕΙΣΤΟΥΝ, Απ 21:25 οι πύλες δεν θα κ. την ημέρα

ΚΛΕΜΜΕΝΑ, Παρ 9:17 κ. νερά είναι γλυκά

ΚΛΕΦΤΕΣ(-ΩΝ), Ησ 1:23 άρχοντες είναι συνεργάτες κ.

Ματ 6:20 όπου κ. δεν κάνουν διαρρήξεις

1Κο 6:10 ούτε κ. θα κληρονομήσουν τη βασιλεία

1Θε 5:4 ημέρα να σας αιφνιδιάσει όπως τους κ.

ΚΛΕΦΤΗ(Σ), Εξ 22:2 κ. βρεθεί να κάνει διάρρηξη

Ιωβ 24:14 τη νύχτα γίνεται κ.

Ψλ 50:18 έβλεπες κ., ευχαριστιόσουν με αυτόν

Παρ 29:24 συνεργάτης του κ. μισεί την ψυχή του

Ιωλ 2:9 Μπαίνουν μέσα από παράθυρα σαν τον κ.

Εφ 4:28 Ο κ. ας μην κλέβει πια

1Θε 5:2 ημέρα του Ιεχωβά όπως ένας κ. τη νύχτα

1Πε 4:15 κανείς σας ας μην υποφέρει ως κ.

Απ 16:15 Ορίστε! Έρχομαι σαν κ.

ΚΛΕΨΕΙ(Σ), Γε 31:32 η Ραχήλ τους είχε κ.

Εξ 20:15 Δεν πρέπει να κ.

Εξ 22:1 Σε περίπτωση που κάποιος κ. ταύρο

Μαλ 3:8 Θα κ. ο άνθρωπος τον Θεό;

Ψλ 69:4.

ΚΛΕΨΩ, Παρ 30:9 για να μην κ. και προσβάλω

ΚΛΗΘΗΚΑΝ(-ΑΤΕ), 1Κο 1:9 κ. να έχετε συμμετοχή

1Κο 1:26 δεν κ. πολλοί σοφοί

Γα 5:13 κ. για ελευθερία

Εφ 4:4 κ. σε μία ελπίδα

1Πε 2:21 σε αυτή την πορεία κ.

ΚΛΗΜΑ(ΤΟΣ), Ιερ 2:21 σε είχα φυτέψει ως εκλεκτό κ.

Ιωλ 2:22 κ. θα δώσει σφρίγος

Μιχ 4:4 ο καθένας κάτω από το κ. του και τη συκιά του

Ιωα 15:1 Εγώ είμαι το αληθινό κ.

Απ 14:18 τρύγησε τα τσαμπιά του κ. της γης

Κρ 9:13· Ιεζ 17:8· Ζαχ 8:12· Ματ 26:29.

ΚΛΗΜΑΤΟΒΕΡΓΕΣ, Ιωλ 1:7 Οι κ. του άσπρισαν

ΚΛΗΡΟ(Σ), Εσθ 3:7 έριξε Πουρ, δηλαδή Κ.

Δα 12:13 θα σηκωθείς για τον κ. σου στο τέλος

Ιωα 19:24 για την ενδυμασία μου έριξαν κ.

Πρ 13:19 διαμοίρασε τη γη τους με κ.:

Παρ 18:18· Πρ 1:26.

ΚΛΗΡΟΝΟΜΗΣΕΙ(-ΟΥΝ), Ματ 19:29 θα κ. αιώνια ζωή

1Κο 15:50 σάρκα και αίμα δεν μπορούν να κ. τη βασιλεία

Ματ 5:5· Απ 21:7.

ΚΛΗΡΟΝΟΜΗΣΤΕ(-ΣΕΤΕ), Ματ 25:34 κ. τη βασιλεία

1Πε 3:9 κληθήκατε ώστε να κ. ευλογία

ΚΛΗΡΟΝΟΜΙΑ(Σ), Ψλ 2:8 δώσω έθνη ως κ. σου

Εφ 1:14 εγγύηση της κ. μας

Κολ 1:12 κ. των αγίων στο φως

1Πε 1:4 αμόλυντη και αμάραντη κ.

1Πε 5:3 εκείνους που είναι κ. του Θεού

Αρ 18:20· Ιεζ 47:22· Εφ 5:5· Εβρ 9:15.

ΚΛΗΡΟΝΟΜΟ(Σ), Ματ 21:38 ο κ.· ας τον σκοτώσουμε

Εβρ 1:2 μέσω ενός Γιου, τον οποίο διόρισε κ. όλων των

Γε 21:10· Ρω 4:13· Γα 4:7.

ΚΛΗΡΟΝΟΜΟΙ(-ΟΥΣ), Ρω 8:17 παιδιά, κ.· κ. του Θεού

Γα 3:29 Αβραάμ, κ. αναφορικά με μια υπόσχεση

Εφ 1:11 διοριστήκαμε επίσης κ.

Εβρ 6:17· 11:9.

ΚΛΗΡΟΝΟΜΟΥΝ, Εβρ 6:12 κ. τις υποσχέσεις

ΚΛΗΣΗ(Σ), Ρω 11:29 τα δώρα και η κ. του Θεού

Εφ 4:1 περπατάτε αντάξια της κ.

Φλπ 3:14 στόχο για το βραβείο της άνω κ.

2Τι 1:9 μας έσωσε και μας κάλεσε με άγια κ.

Εβρ 3:1 μέτοχοι της ουράνιας κ.

2Πε 1:10 να καταστήσετε βέβαιη την κ. σας

1Κο 1:26· 2Θε 1:11.

ΚΛΙΝΕ, Παρ 5:1.

ΚΛΙΝΗ, Γε 49:4· 1Χρ 5:1· Ιωβ 17:13.

ΚΛΟΝΙΖΟΤΑΝ(-ΟΝΤΑΝ), Ψλ 38:16 θα κ. το πόδι μου

2Σα 22:8.

ΚΛΟΝΙΣΕ, Εβρ 12:26 η φωνή του κ. τη γη

ΚΛΟΝΙΣΜΕΝΑ, Ησ 35:3 κ. γόνατα

ΚΛΟΝΙΣΤΕΙ(-ΟΥΝ), Ψλ 46:2 βουνά κ. και βρεθούν

Ψλ 46:5 Ο Θεός είναι στην πόλη· δεν θα κ. αυτή

Ψλ 55:22 δεν θα επιτρέψει να κ. ο δίκαιος

Ματ 24:29 οι δυνάμεις των ουρανών θα κ.

Εβρ 12:28 βασιλεία που δεν μπορεί να κ.

Ψλ 15:5· 93:1· 121:3· 125:1.

ΚΛΟΝΙΣΤΕΙΤΕ, 2Θε 2:2.

ΚΛΟΠΕΣ, Ωσ 4:2 απάτες και κ. και αιματοχυσίες

ΚΛΟΠΗ(Σ), Λευ 6:2· Ψλ 62:10.

ΚΛΟΥΒΙ, Ιεζ 19:9 τον έβαλαν στο κ.

ΚΟΒΕΤΑΙ, Εκ 4:12 τριπλό σχοινί δεν κ.

ΚΟΒΩ (Διάφορες μορφές), Δευ 7:5· 2Χρ 34:7.

ΚΟΙΛΑΔΑ, Ψλ 23:4 κ. βαθιάς σκιάς

Ησ 40:4 Ας υψωθεί κάθε κ.

ΚΟΙΛΑΔΑ ΤΟΥ ΠΛΗΘΟΥΣ ΤΟΥ ΓΩΓ, Ιεζ 39:11, 15.

ΚΟΙΛΙΑ(Σ), Ιωβ 1:21 Γυμνός βγήκα από την κ.

Ψλ 127:3 καρπός της κ. είναι ανταμοιβή

Παρ 13:25 κ. των πονηρών θα μένει άδεια

Ιερ 1:5 Πριν σε πλάσω στην κ. σε γνώρισα

Ρω 16:18 δούλοι της κ. τους

Φλπ 3:19 ο θεός τους είναι η κ. τους

Γε 3:14· 2Σα 20:10· Ασμ 5:14· Ιερ 51:34· Δα 2:32· Ματ 12:40· Ιωα 3:4· 1Κο 6:13· Γα 1:15.

ΚΟΙΜΑΤΑΙ, 1Βα 18:27 ίσως κ. και

2Πε 2:3 η καταστροφή τους δεν κ.

ΚΟΙΜΗΘΗΚΕ(-ΑΝ), Ματ 25:5 νύσταξαν όλες και κ.

Πρ 7:60· 13:36· 1Κο 15:6, 18· 2Πε 3:4.

ΚΟΙΜΗΘΟΥΜΕ, 1Κο 15:51 κ. ύπνο θανάτου

ΚΟΙΜΗΘΩ(-ΕΙ), 1Κο 15:20 από εκείνους που έχουν κ.

Ψλ 13:3· Ματ 27:52· 1Θε 4:14.

ΚΟΙΜΟΜΑΣΤΕ, 1Θε 5:6 ας μην κ. όπως οι υπόλοιποι

ΚΟΙΜΟΥΝΤΑΙ(-ΑΝ), Ιεζ 34:25 θα κ. στα δάση

Δα 12:2 πολλοί που κ. θα ξυπνήσουν

Ματ 13:25 Ενώ κ. οι άνθρωποι

1Θε 4:13 σχετικά με εκείνους που κ. ύπνο θανάτου

ΚΟΙΝΑ, Πρ 2:44· 4:32 τα πάντα κ.

ΚΟΙΝΟΠΟΙΟΥΝΤΑΝ, Εσθ 3:14· 8:13.

ΚΟΙΝΟΣ, 1Κο 10:13 Πειρασμός που είναι κ.

ΚΟΙΤΑΖΕΙ(-ΟΥΝ), Λου 9:62 αλέτρι και κ. πίσω

Ιακ 1:23· Απ 18:9.

ΚΟΙΤΑΖΕΤΕ ΤΗ ΔΟΥΛΕΙΑ ΣΑΣ, 1Θε 4:11.

ΚΟΙΤΑΞΟΥΝ, Ζαχ 12:10 κ. προς Εκείνον που διατρύπησαν

ΚΟΙΤΑΞΤΕ, Ησ 51:1 Κ. βράχο από τον οποίο πελεκηθήκατε

ΚΟΚΑΛΟ(-Α). Βλέπε επίσης ΟΣΤΟ.

Ψλ 34:20 φυλάει κ. εκείνου

Παρ 14:30 ζήλια είναι σήψη στα κ.

Παρ 25:15  γλώσσα με πραότητα μπορεί να σπάσει κ.

Ιερ 20:9 φωτιά που καίει κλεισμένη στα κ.

Ιεζ 37:1 λεκανοπεδίου, αυτό ήταν γεμάτο κ.

Ματ 23:27 γεμάτοι κ. νεκρών

Ιωα 19:36 Κανένα κ. του δεν θα συντριφτεί

Ιωβ 10:11· Ψλ 22:14· Αββ 3:16.

ΚΟΚΚΙΝΗ(-Α), Ησ 63:2 Γιατί είναι τα ρούχα σου κ.

Λευ 14:49· Αρ 19:2· Να 2:3.

ΚΟΚΚΙΝΙΖΕΙ, Παρ 23:31 το κρασί που κ.

ΚΟΚΚΙΝΟ(Σ), Γε 25:25, 30· Ζαχ 1:8.

ΚΟΚΚΟ, 1Κο 15:37 σπέρνεις έναν γυμνό κ.

ΚΟΛΑΚΕΥΕΙ, Παρ 28:23 από ό,τι αυτός που κ.

Παρ 26:28· 29:5.

ΚΟΛΑΚΕΥΤΙΚΑ, 1Θε 2:5 ούτε με κ. λόγια ποτέ

ΚΟΛΑΣΗ. Βλέπε ΑΔΗ(Σ), ΓΕΕΝΝΑ(Σ), ΣΙΕΟΛ, ΤΑΡΤΑΡΟ.

ΚΟΛΛΗΣΟΥΝ, Ησ 6:10 κάνε τα μάτια τους να κ.

ΚΟΛΛΟΥΝ, Δα 2:43 δεν θα κ. ο ένας με τον άλλον

ΚΟΛΠΟ, Λου 16:22· Ιωα 1:18· 13:23.

ΚΟΜΜΑΤΙ(Α), Ψλ 2:9 θα τους κάνεις κ.

Ασμ 4:3· 6:7 σαν κ. ρόδι

Ματ 14:20· 15:37.

ΚΟΜΜΩΣΗ, Ησ 3:24 αντί για περίτεχνη κ., φαλακρότητα

ΚΟΜΠΑΖΕΙ(-ΟΥΝ), Ψλ 94:4 όλοι κ. για τον εαυτό τους

1Κο 13:4 Η αγάπη δεν κ.

ΚΟΜΠΑΣΜΟΥΣ, Ιακ 3:5 η γλώσσα κάνει μεγάλους κ.

ΚΟΜΠΑΣΤΗΣ, Παρ 21:24 αλαζόνας κ.

Ησ 29:20 ο κ. θα φτάσει στο τέρμα του

ΚΟΜΠΡΑΣ, Ησ 11:8 παίζει στην τρύπα της κ.

ΚΟΜΨΟΤΗΤΑΣ, Γε 49:21 δίνει λόγια κ.

ΚΟΝΙΑΜΑ, Γε 11:3 άσφαλτος ως κ.

ΚΟΝΙΟΡΤΟΠΟΙΗΣΕ, 2Χρ 15:16 είδωλο κ. και έκαψε

ΚΟΝΤΑ, Ιερ 23:23 Θεός για κ., και όχι για μακριά;

ΚΟΠΑΔΙ, Ησ 40:11 θα ποιμάνει το κ. του

Ματ 8:30· Μαρ 5:11· Λου 8:32.

ΚΟΠΑΣΕ, Μαρ 4:39 ο άνεμος κ. και επικράτησε

ΚΟΠΕΙΣ, Ρω 11:22 θα κ. και εσύ

ΚΟΠΕΛΑ, Ησ 7:14 η κ. θα μείνει έγκυος

ΚΟΠΙΑΖΕΙ, 1Κο 16:16 που συνεργάζεται και κ.

ΚΟΠΙΑΣΑ(-ΕΙ), Ιωα 4:38· 1Κο 15:10.

ΚΟΠΟ(Σ), 1Κο 15:58 ο κ. σας δεν είναι μάταιος σε

Ιωα 4:38· 1Κο 3:8· 1Θε 2:9· 3:5· 2Θε 3:8.

ΚΟΠΟΥΣ, 2Κο 11:23 σε κ. περισσότερο

Απ 14:13 ας αναπαυτούν από τους κ. τους

ΚΟΠΡΑΝΑ, 1Βα 14:10· Ιεζ 4:12· Σοφ 1:17.

ΚΟΠΡΙΑ, Ψλ 83:10· Ιερ 25:33· Λου 13:8.

ΚΟΠΡΩΔΗ(-ΩΝ) ΕΙΔΩΛΑ(-ΩΝ), Λευ 26:30· 1Βα 15:12.

ΚΟΡΑΛΛΙΑ, Παρ 8:11 σοφία καλύτερη από κ.

ΚΟΡΒΑΝ, Μαρ 7:11 Ό,τι έχω είναι κ.

ΚΟΡΕ, Αρ 16:1· 26:9-11· Ιου 11.

ΚΟΡΗ(-ΕΣ), Ησ 52:2 σήκω, αιχμάλωτη κ. της Σιών

Ιωλ 2:28 και οι κ. σας θα προφητεύσουν

Λου 23:28 Κ. της Ιερουσαλήμ

Δα 11:6, 17· Ματ 21:5· Πρ 2:17· 2Κο 6:18.

ΚΟΡΗ ΜΑΤΙΟΥ(-ΩΝ), Ζαχ 2:8 αγγίζει την κ. μου

Δευ 32:10· Ψλ 17:8· Παρ 7:2· Θρ 2:18.

ΚΟΡΙΤΣΙ, Λου 8:54 Κ. σήκω

ΚΟΡΝΗΛΙΟΣ(-Ε), Πρ 10:1, 3, 22, 24, 25, 30, 31.

ΚΟΡΟΪΔΕΨΕΙ, Εξ 8:29 ας μη μας κ. πάλι ο Φαραώ

ΚΟΡΟΪΔΕΨΕΣ, Κρ 16:10 Δαλιδά: Με κ.

ΚΟΡΟΪΔΕΥΩ, Παρ 1:26 θα κ. όταν έρθει αυτό που τρέμετε

ΚΟΣΜΕΙ, Ψλ 149:4 Κ. τους πράους

ΚΟΣΜΗΜΑ(ΤΟΣ), Δα 11:45 και το άγιο βουνό του Κ.

Ησ 13:19· Ιεζ 20:6· Δα 8:9· 11:16.

ΚΟΣΜΙΚΗ, 1Κο 9:6 να απέχουμε από κ. εργασία;

ΚΟΣΜΟ(Υ), Ματ 24:21 από την αρχή του κ.

Ιωα 3:16 Θεός αγάπησε τον κ. τόσο πολύ

Ιωα 14:30 έρχεται ο άρχοντας του κ.

Ιωα 15:19 μέρος του κ., ο κόσμος θα έτρεφε

Ιωα 17:16 Δεν είναι μέρος του κ., όπως

Ιωα 18:36 Η βασιλεία μου δεν είναι μέρος του κ.

Ρω 1:20 ιδιότητές του βλέπονται από δημιουργία κ.

Ρω 4:13 Αβραάμ θα ήταν κληρονόμος ενός κ.

1Κο 4:9 θεατρικό θέαμα στον κ.

Ιακ 4:4 φιλία με τον κ. έχθρα με τον Θεό;

1Ιω 2:2 θυσία για αμαρτίες μας, και για όλου του κ.

Ματ 25:34· Ιωα 8:23· 17:6· Εφ 1:4· 2:2· Ιακ 1:27· 1Ιω 2:15, 16· Απ 17:8.

ΚΟΣΜΟΚΡΑΤΟΡΕΣ, Εφ 6:12 ενάντια στους κ. αυτού

ΚΟΣΜΟΣ. Βλέπε επίσης ΚΑΤΟΙΚΗΜΕΝΗ(Σ) ΓΗ(Σ), ΣΥΣΤΗΜΑ(ΤΟΣ) ΠΡΑΓΜΑΤΩΝ, ΣΥΣΤΗΜΑΤΑ ΠΡΑΓΜΑΤΩΝ.

Ιωα 14:19 ο κ. δεν θα με βλέπει πια

Ιωα 17:5 προτού υπάρξει ο κ.

2Πε 3:6 ο κ. εκείνου του καιρού κατακλύστηκε

1Ιω 5:19 ο κ. βρίσκεται στην εξουσία του πονηρού

ΚΟΥΒΕΡΤΑ, Κρ 4:18 τον σκέπασε με κ.

ΚΟΥΛΟΣ, Ματ 18:8 καλύτερα να μπεις κ.

ΚΟΥΝΗΣΩ, Αμ 9:9 κ. τον οίκο του Ισραήλ

ΚΟΥΝΟΥΠΙ, Ιερ 46:20 κ. θα έρθει εναντίον της Αιγύπτου

Ματ 23:24 διυλίζετε το κ. αλλά καταπίνετε

ΚΟΥΠΑ(-ΕΣ), 2Βα 21:13· Απ 16:1· 17:1.

ΚΟΥΡΑΣΜΕΝΗ, Παρ 25:25 Όπως κρύο νερό για κ. ψυχή

ΚΟΥΡΑΣΜΕΝΟ(Ι), Κρ 8:4 κ., συνεχίζοντας την καταδίωξη

Ησ 40:29 δίνει ισχύ στον κ.

ΚΟΥΡΑΣΤΗΚΑ, Ιερ 15:6 Κ. να μεταμελούμαι

ΚΟΥΡΕΥΕ, 2Σα 14:26 κ. το κεφάλι του

ΚΟΥΡΤΙΝΑ(Σ), Ματ 27:51 η κ. σκίστηκε στα δύο

Εβρ 10:20 νέα οδό διαμέσου της κ., της σάρκας του

Εξ 26:31· Εβρ 6:19· 9:3.

ΚΟΥΤΣΑΙΝΕ, Μιχ 4:7 κάνω αυτήν που κ. υπόλοιπο

ΚΟΥΤΣΟ(Σ), Ησ 35:6 κ. θα σκαρφαλώνει σαν ελάφι

Μαλ 1:8, 13· Εβρ 12:13.

ΚΟΥΤΣΟΥΣ, Ματ 15:30 κ., κουλούς, τυφλούς

ΚΟΥΦΑΘΟΥΝ, Μιχ 7:16 τα αφτιά τους θα κ.

ΚΟΥΦΟΣ(-ΟΙ), Ησ 42:19 ποιος είναι κ. σαν τον αγγελιοφόρο

Ησ 43:8 Φέρε εκείνους που είναι κ.

Ησ 42:18· Ματ 11:5.

ΚΟΥΦΩΝ(-ΟΥΣ), Ησ 35:5 αφτιά κ. πάψουν να είναι κλειστά

Μαρ 7:37 Κάνει και τους κ. να ακούν

ΚΟΨΕΙΣ(-ΟΥΜΕ), Δευ 25:12 να της κ. το χέρι

Ψλ 2:3 Ας κ. τα δεσμά τους

ΚΡΑΝΙΟ(Υ), Αρ 24:17 διαλύσει κ. γιων πολέμου

Ματ 27:33· Μαρ 15:22· Λου 23:33.

ΚΡΑΣΙ(ΟΥ), Κρ 9:13 Να εγκαταλείψω το καινούριο μου κ.

Ψλ 104:15 κ. που ευφραίνει την καρδιά

Παρ 23:31 Μη βλέπεις το κ. που κοκκινίζει

Ησ 25:6 συμπόσιο με κ. αφημένο στην τρυγία

Ησ 29:9 Μέθυσαν, αλλά όχι με κ.

Ησ 55:1 αγοράστε κ. και γάλα χωρίς χρήματα

Ιερ 25:15 Πάρε το ποτήρι με το κ. της οργής

Ιωλ 3:18 τα βουνά θα στάζουν γλυκό κ.

Ιωα 2:9 νερό που είχε μετατραπεί σε κ.

1Τι 3:8 υπηρέτες να μην είναι δοσμένοι σε πολύ κ.

1Τι 5:23 να χρησιμοποιείς λίγο κ. για το στομάχι

Απ 18:3 του κ. του θυμού της πορνείας της

Κρ 13:4· Ιερ 35:6· Ματ 9:17· Εφ 5:18.

ΚΡΑΤΑΕΙ(-ΗΣΤΕ), 1Θε 4:4 να κ. το σκεύος του

Ιακ 1:27· Ιου 21.

ΚΡΑΤΑΙΟΙ(-ΟΥΣ), Γε 6:4 οι κ., οι φημισμένοι

Ιερ 51:57 θα μεθύσω τους κ., δεν θα ξυπνήσουν

1Κο 16:13 σαν άντρες, γίνεστε κ.

Ιη 6:2· Ασμ 3:7.

ΚΡΑΤΑΙΟΣ, Γε 10:9 Παρουσιάστηκε ως κ. κυνηγός

Ησ 9:6 Κ. Θεός, Αιώνιος Πατέρας

Ψλ 24:8.

ΚΡΑΤΑΙΟΤΗΤΑ(Σ), Κρ 5:31 ήλιος ξεπροβάλλει με κ.

1Χρ 29:12 στο χέρι σου δύναμη και κ.

Ψλ 106:8 να κάνει γνωστή την κ. του

Ησ 11:2 πνεύμα συμβουλής και κ.

Εφ 6:10 κ. της ισχύος του

Απ 1:6 σε αυτόν ας είναι η κ. στους αιώνες. Αμήν

ΚΡΑΤΗΣΑ(-ΕΙ), Εξ 9:16 σε κ. στη ζωή

Πρ 3:21 ο ουρανός πρέπει να κ.

ΚΡΑΤΗΣΗ, Γα 3:22 έθεσε υπό κ. στην αμαρτία

Ιερ 37:21· Πρ 4:3.

ΚΡΑΤΗΤΗΡΙΟ, Πρ 5:18 έβαλαν τους αποστόλους στο κ.

ΚΡΑΤΙΕΤΑΙ ΚΑΘΑΡΟΣ, 2Τι 2:21 κ. από τα τελευταία

ΚΡΑΥΓΑΖΟΥΝ, Λου 18:7 κ. προς αυτόν ημέρα και

Λου 23:21 άρχισαν να κ.: Κρέμασέ τον

ΚΡΑΥΓΑΖΩ ΜΕ ΕΥΦΡΟΣΥΝΗ, Ψλ 92:4 λόγω των έργων κ.

ΚΡΑΥΓΑΣΕ(-ΟΥΜΕ) ΧΑΡΟΥΜΕΝΑ, Ψλ 20:5 Θα κ.

Ησ 54:1 Κ., στείρα γυναίκα που δεν

ΚΡΑΥΓΑΣΤΕ, Ιερ 25:34 ποιμένες κ.

ΚΡΑΥΓΗ(-ΕΣ), Ησ 49:13 με κ. ευφροσύνης

Ησ 51:11 έρθουν στη Σιών με κ. ευφροσύνης

Ιωλ 2:1 βγάλτε πολεμική κ. στο άγιο βουνό

ΚΡΕΑΤΑΓΟΡΑ, 1Κο 10:25 ό,τι πουλιέται σε μια κ.

ΚΡΕΒΑΤΙ(Α), Ψλ 139:8 αν στρώσω το κ. μου στον Σιεόλ

Μιχ 2:1 σχεδιάζουν κακό, πάνω στα κ. τους

Εβρ 13:4 συζυγικό κ. ας είναι αμόλυντο

Ψλ 36:4· Ησ 57:2· Λου 8:16.

ΚΡΕΜΑΣΑΜΕ(-ΑΝ), Εσθ 7:10 κ. τον Αμάν στο ξύλο

Εσθ 8:7· Ψλ 137:2· Θρ 5:12.

ΚΡΕΜΑΣΕ, Ιη 8:29 κ. το βασιλιά της Γαι

Ιη 10:26 τους κ. σε πέντε ξύλα

Γε 40:22.

ΚΡΕΜΑΣΜΕΝΟΣ(-ΟΥΣ), Δευ 21:23 ο κ., κάτι καταραμένο

Λου 23:39 ένας από τους κ. κακοποιούς

ΚΡΕΜΑΣΤΗΚΕ(-ΑΝ), 2Σα 17:23 Αχιτόφελ, κ.

Εσθ 9:14· Ματ 27:5.

ΚΡΕΜΕΤΑΙ, 2Σα 18:10 είδα τον Αβεσσαλώμ να κ.

ΚΡΕΜΜΥΔΙΑ, Αρ 11:5 πράσα και κ. και σκόρδα

ΚΡΕΜΩΝΤΑΣ, Πρ 5:30 κ. τον στο ξύλο

Πρ 10:39 τον σκότωσαν κ. τον στο ξύλο

ΚΡΙΑΡΙ(Α), Γε 22:13 κ. πιασμένο από τα κέρατά του

Ιεζ 34:17 κρίνω ανάμεσα στα κ. και στους τράγους

Μιχ 6:7 ευαρεστηθεί με χιλιάδες κ.

Λευ 5:15· 8:22· 9:18· Δα 8:20.

ΚΡΙΑΡΙΩΝ, 1Σα 15:22 το να δίνει προσοχή, από πάχος κ.

Ησ 1:11 Χόρτασα από ολοκαυτώματα κ.

ΚΡΙΘΕΙ(-ΟΥΝ), Ψλ 9:19 Ας κ. τα έθνη ενώπιόν σου

Ιωα 3:18 έχει ήδη κ., επειδή

Ιωα 16:11 ο άρχοντας αυτού του κόσμου έχει κ.

Απ 11:18 ο καιρός για να κ. οι νεκροί

ΚΡΙΝΕΙ(Σ), Παρ 29:14 βασιλιάς κ. τους ασήμαντους

Ιωα 5:22 ο Πατέρας δεν κ. κανέναν

Ιωα 12:48 Ο λόγος θα τον κ. την τελευταία ημέρα

Πρ 17:31 ημέρα κατά την οποία σκοπεύει να κ.

Ρω 2:1 εσύ που κ. πράττεις τα ίδια πράγματα

Ρω 14:4 Ποιος είσαι εσύ που κ. τον υπηρέτη

Ρω 14:5 Ένας κ. μια ημέρα ανώτερη από άλλη

1Κο 5:13 ενώ ο Θεός κ. τους έξω;

Κολ 2:16 κανείς ας μη σας κ. για φαγητό

2Τι 4:1 Ιησού, ο οποίος μέλλει να κ. ζωντανούς και

Εβρ 13:4 ο Θεός θα κ. πόρνους και μοιχούς

1Πε 1:17 Πατέρα ο οποίος κ. χωρίς προσωποληψία

Ψλ 9:8· 82:1· Ησ 11:4· Ιωα 3:17.

ΚΡΙΝΕΤΕ(-ΟΥΝ), Λου 6:37 μην κ., και δεν πρόκειται

1Κο 6:2 ότι οι άγιοι θα κ. τον κόσμο;

Μιχ 3:11.

ΚΡΙΝΟΝΤΑΣ, Ματ 19:28 κ. τις δώδεκα φυλές

ΚΡΙΣΕΙΣ, Ρω 11:33 Πόσο ανεξερεύνητες οι κ. του και

Απ 19:2 οι κ. του είναι αληθινές και δίκαιες

ΚΡΙΣΗ(Σ), Ησ 2:4 αποδώσει κ. ανάμεσα στα

Ησ 28:17 θα κάνω την κ. μετρικό σχοινί

Ησ 32:1 θα άρχουν για κ.

Ματ 12:41 Νινευίτες θα αναστηθούν στην κ.

Ματ 23:33 θα ξεφύγετε από την κ. της Γέεννας;

Ιωα 5:29 έπραξαν απαίσια πράγματα σε ανάσταση κ.

1Κο 11:29 πίνει κ. εναντίον του εαυτού του

2Θε 1:5 απόδειξη της δίκαιης κ. του Θεού

Εβρ 9:27 να πεθάνουν μία φορά αλλά ύστερα κ.

Εβρ 10:27 κάποια φοβερή προσδοκία κ.

Ιακ 2:13 έλεος αγάλλεται θριαμβευτικά επί της κ.

1Πε 4:17 να αρχίσει η κ. από τον οίκο του Θεού

2Πε 2:3 η από παλιούς καιρούς κ. δεν αργοπορεί

2Πε 3:7 φυλάττονται μέχρι την ημέρα της κ.

1Ιω 4:17 παρρησία την ημέρα της κ.

Ιωβ 29:14· Ιερ 22:3· 25:31· Πρ 24:25· Ιου 6.

ΚΡΙΣΙΜΟΙ ΚΑΙΡΟΙ, 2Τι 3:1 θα είναι κ.

ΚΡΙΤΗ(-ΕΣ), Κρ 2:16 Ο Ιεχωβά ήγειρε κ.

Πρ 10:42 κ. ζωντανών και νεκρών

Δευ 16:18· Ψλ 2:10· Ησ 1:26· Σοφ 3:3.

ΚΡΙΤΗΡΙΑ, 1Κο 9:8 μιλώ με ανθρώπινα κ.;

ΚΡΟΣΣΙΑ, Ματ 9:20· 23:5· Μαρ 6:56.

ΚΡΟΤΑΦΟΥΣ, Κρ 4:21 κάρφωσε πάσσαλο στους κ.

ΚΡΥΒΕΙ(-ΕΤΑΙ), Παρ 22:3 οξυδερκής βλέπει συμφορά, κ.

Παρ 27:16 Όποιος την κ.

ΚΡΥΜΜΕΝΑ, Δα 2:22 Αυτός αποκαλύπτει τα κ. πράγματα

Δευ 29:29· 1Τι 5:25.

ΚΡΥΜΜΕΝΗ, 1Κο 2:7 σοφία του Θεού, την κ. σοφία

ΚΡΥΜΜΕΝΟ(Σ), Ιη 7:22 κ. στη σκηνή του

Ιωβ 14:13 στον Σιεόλ να με κρατούσες κ. μέχρι

Ψλ 89:46 ως πότε θα μένεις κ.

Εφ 3:9 ιερού μυστικού, κ. στον Θεό

Κολ 1:26 μυστικό κ. από περασμένα συστήματα

Απ 2:17 θα δώσω από το κ. μάννα

ΚΡΥΟ(Σ), Ψλ 147:17 Μπροστά στο κ. του ποιος να σταθεί

Απ 3:15 δεν είσαι ούτε κ. ούτε ζεστός

Γε 8:22· Ιωβ 37:9· Ματ 10:42· Απ 3:16.

ΚΡΥΦΗ, Παρ 27:5 έλεγχος παρά κ. αγάπη

ΚΡΥΦΟ(-Α), Παρ 21:14 δώρο στα κ. καταστέλλει θυμό

Ματ 6:6 Πατέρα σου ο οποίος είναι στα κ.

Ιωα 18:20 δεν είπα τίποτα κ.

Δευ 13:6· 1Σα 19:2· Ιωβ 13:10· Παρ 9:17· Ματ 6:4· Ρω 2:16· Εφ 5:12.

ΚΡΥΦΟ ΤΟΠΟ, Ησ 45:19 σε κ. δεν μίλησα

ΚΡΥΦΤΕΙ, Ησ 29:14 κατανόηση θα κ.

Ματ 5:14 Μια πόλη δεν μπορεί να κ.

Κολ 3:3 η ζωή σας έχει κ. μαζί με τον Χριστό

Ησ 30:20· Ιερ 23:24.

ΚΡΥΦΤΗΚΑΜΕ(-ΑΝ), Ησ 28:15 στο ψεύδος κ.

Ιερ 16:17 Δεν κ. από

ΚΡΥΨΟΥ(-ΤΕ), Ησ 26:20· Απ 6:16.

ΚΡΥΨΩ(-ΕΙ), Ιωβ 27:11 δεν θα κ. αυτό που είναι

Ψλ 27:5 θα με κ. στο μυστικό τόπο

Ματ 11:25 έχεις κ. αυτά τα πράγματα

ΚΡΥΨΩΝΑ(-ΕΣ), Ψλ 27:5 καλύψει στην κ. του

Ψλ 119:114· Ησ 28:17· Ιερ 49:10.

ΚΤΗΜΑ, Πρ 5:1.

ΚΤΗΝΗ(-ΩΝ), Ψλ 107:38· 1Κο 15:39.

ΚΥΒΕΡΝΑΕΙ(-ΟΥΝ), 2Σα 23:3 Όταν κ. δίκαιος

Ψλ 59:13 ο Θεός κ. ως τα πέρατα της γης

Παρ 29:2 Όταν κ. ο πονηρός, ο λαός στενάζει

Ησ 14:5 έσπασε τη ράβδο εκείνων που κ.

ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΙΣ, Ρω 8:38 ούτε άγγελοι ούτε κ.

Εφ 6:12 πάλη ενάντια στις κ. στους ουράνιους

Κολ 2:15 Απογυμνώνοντας τις κ. και τις εξουσίες

Τιτ 3:1 να πειθαρχούν σε κ. και εξουσίες

Εφ 3:10· Κολ 1:16.

ΚΥΒΕΡΝΗΣΗ(Σ), 1Κο 15:24 όταν θα έχει εκμηδενίσει κάθε κ.

Εφ 1:21 πολύ πιο πάνω από κάθε κ. και εξουσία

Κολ 2:10 κεφαλή κάθε κ. και εξουσίας

ΚΥΒΕΡΝΗΣΩ, Κρ 8:23 Δεν θα σας κ. εγώ

ΚΥΒΕΡΝΗΤΕΣ(-ΩΝ), Ματ 2:6 των κ. του Ιούδα

Ιερ 51:23· Ματ 10:18· 1Πε 2:14.

ΚΥΒΕΡΝΗΤΗ, Μαλ 1:8 φέρε το στον κ. σου

ΚΥΚΛΙΚΟ, Ψλ 150:4 με κ. χορό

ΚΥΚΛΟ, Εκ 1:6 άνεμος διαγράφοντας κ.

Ιωβ 1:5· 26:10· Ησ 40:22.

ΚΥΛΗΣΑ, Ιη 5:9 κ. το όνειδος της Αιγύπτου

ΚΥΛΙΣΜΑ, 2Πε 2:22 επέστρεψε στο κ. στο βούρκο

ΚΥΜΑΤΑ(-ΩΝ), Ησ 51:15 κ. θορυβώδη

Ψλ 65:7· 89:9· Ιων 2:3· Ιου 13.

ΚΥΜΒΑΛΟ(-Α), 2Σα 6:5 γιόρταζαν με κ.

1Κο 13:1 δεν έχω αγάπη, κ. που βροντάει

ΚΥΝΗΓΑΕΙ(-ΟΥΝ), Γε 25:27 ο Ησαύ ήξερε να κ.

Παρ 6:26 γυναίκα άλλου άντρα κ. ψυχή

Εκ 2:22 τι έχει ο άνθρωπος για ό,τι κ.

Ησ 1:23 αγαπούν δωροδοκία κ. δώρα

ΚΥΝΗΓΑΤΕ, Ιεζ 13:20 γυναίκες κ. τις ψυχές σαν

ΚΥΝΗΓΗΣΕΙ, Γε 27:5 ο Ησαύ πήγε να κ.

ΚΥΝΗΓΙ, Γε 27:30· Λευ 17:13.

Εκ 1:14 ματαιότητα και κ. του ανέμου

ΚΥΝΗΓΟΣ(-ΟΥΣ), Γε 10:9 κραταιός κ. εναντίον

Ιερ 16:16 θα καλέσω πολλούς κ.

ΚΥΡΙΑΡΧΕΙ, Κολ 3:15 ειρήνη Χριστού ας κ. στις

ΚΥΡΙΕΥΣΕΙ, Ψλ 119:133 ας μη με κ. κανένα πράγμα

ΚΥΡΙΟ(Ι), Ψλ 110:1 Είπε ο Ιεχωβά στον Κ. μου

Ιωα 20:18 Μαρία Μαγδαληνή: Είδα τον Κ.!

Ρω 14:4 Για το δικό του κ. στέκεται

1Κο 8:5 υπάρχουν πολλοί θεοί και πολλοί κ.

Κολ 4:1 και εσείς έχετε Κ. στον ουρανό

1Πε 3:6 Σάρρα στον Αβραάμ, αποκαλώντας τον κ.

Ψλ 136:3.

ΚΥΡΙΟΣ(-Ε), Δευ 10:17 Ιεχωβά είναι Κ. των κυρίων

Μαλ 3:1 ο Κ., τον οποίο εσείς εκζητείτε

Ματ 7:22 Κ., Κ., δεν προφητεύσαμε στο

Ιωα 20:28 ο Θωμάς είπε: Ο Κ. μου και ο Θεός μου!

Εφ 4:5 ένας Κ., μία πίστη, ένα βάφτισμα

1Τι 6:15 Κ. εκείνων που κυβερνούν ως κύριοι

Ματ 11:25· Πρ 17:24.

ΚΥΡΙΟΤΕΡΟΣ, 1Τι 1:15 αμαρτωλούς. Από αυτούς κ.

ΚΥΡΙΟΤΗΤΑ(-ΕΣ), 2Πε 2:10 περιφρονούν την κ.

Εφ 1:21· Κολ 1:16· Ιου 8.

ΚΥΡΙΟΥ(Σ), Ματ 6:24 υπηρετεί ως δούλος δύο κ.

Ματ 25:21 Μπες στη χαρά του κ. σου

Ιακ 2:1 την πίστη του Κ. μας Ιησού Χριστού

2Τι 2:24.

ΚΥΡΙΩ, 1Κο 7:39 ελεύθερη να παντρευτεί μόνο εν Κ.

ΚΥΡΟ, Ησ 44:28 Κ.: Αυτός είναι ο ποιμένας μου

Ησ 45:1 χρισμένο, Κ., του οποίου το δεξί χέρι

ΚΥΡΟΣ(-ΟΥ), 2Χρ 36:22· Εσδ 1:2, 7· 5:13· 6:3, 14.

ΚΩΔΙΚΑΣ, Ρω 13:9 νομικός κ. συνοψίζεται στο

2Κο 3:7 αν ο κ. που απονέμει θάνατο
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ΛΑΒΑΙΝΕΤΕ, Ιακ 4:3 Ζητάτε, όμως δεν λ.

ΛΑΒΑΝ, Γε 24:29· 29:5· 31:24, 48· 32:4.

ΛΑΒΑΡΟ(-Α), Ψλ 20:5 όνομα του Θεού θα υψώσουμε λ.

Ασμ 2:4 το λ. πάνω μου ήταν αγάπη

ΛΑΒΑΤΕ, Ματ 10:8 Δωρεάν λ., δωρεάν δώστε

Ρω 8:15 δεν λ. πνεύμα δουλείας

1Θε 2:13· 1Ιω 2:27.

ΛΑΒΕΙ(-ΟΥΜΕ), Γα 4:5· Εβρ 10:26· Ιακ 1:12.

ΛΑΔΙ, Ψλ 23:5 Με λ. άλειψες το κεφάλι μου

Ησ 61:3 λ. αγαλλίασης αντί για πένθος

Ματ 25:4 φρόνιμες πήραν λ. στα δοχεία τους

Εξ 29:7· 1Σα 16:13· Λου 7:46· Εβρ 1:9.

ΛΑΕ(-ΟΥ), Παρ 14:28 πλήθος λ. στολισμός βασιλιά

Ησ 62:10 Καθαρίστε την οδό του λ.

Απ 18:4 Βγείτε από αυτήν, λ. μου, αν δεν

Εβρ 2:17.

ΛΑΖΑΡΟΣ, Λου 16:20· Ιωα 11:1, 2· 12:1.

ΛΑΘΟΣ, Λευ 4:2 ψυχή αμαρτήσει από λ.

Αρ 15:25 θα συγχωρηθεί επειδή ήταν λ.

ΛΑΙΜΑΡΓΟΙ, Τιτ 1:12 λ. και αργόσχολοι

ΛΑΙΜΑΡΓΟΣ(-ΟΥΣ), Παρ 23:20· Ματ 11:19.

ΛΑΙΜΟ, Παρ 3:3 Δέσε τες γύρω από το λ. σου

Παρ 3:22 ζωή για την ψυχή σου χάρη για το λ. σου

Λου 15:20· 17:2· Πρ 20:37.

ΛΑΚΚΟ(Υ), Ιωβ 33:24 να κατεβεί στο λ.!

Ησ 14:15 στα πιο απομακρυσμένα μέρη του λ.

Δα 6:7 να ριχτεί στο λ. των λιονταριών

Ματ 15:14 τυφλό, και οι δύο θα πέσουν σε λ.

Ψλ 40:2· Ησ 38:18· Ιεζ 26:20.

ΛΑΛΗΣΕΙ, Ματ 26:34· Μαρ 14:30.

ΛΑΜΕΧ, Γε 4:18· 5:25· 1Χρ 1:3.

ΛΑΜΠΕΙ(-ΟΥΝ), Ψλ 104:15 κάνει το πρόσωπο να λ. με λάδι

Δα 12:3 αυτοί που έχουν ενόραση θα λ.

Εκ 8:1· Απ 21:23.

ΛΑΜΠΕΡΑ, Παρ 6:25 σε αιχμαλωτίσει με τα λ. της μάτια

ΛΑΜΠΕΡΟΣ, Ησ 14:12 Πώς έπεσες εσύ ο λ.

ΛΑΜΠΡΟ, Ιωβ 37:21 λ. στους αιθέρες

ΛΑΜΠΡΟΤΗΤΑ(Σ), Ψλ 145:12 λ. της βασιλείας του

Ψλ 149:9 Τέτοια λ. ανήκει στους οσίους του

Παρ 15:30 λ. των ματιών

Ησ 53:2 Δεν έχει επιβλητική μορφή ούτε λ.

Δα 12:3 λάμπουν σαν τη λ. του εκπετάσματος

Πρ 26:13 φως που υπερέβαινε τη λ. του ήλιου

Εφ 5:27 εκκλησία με τη λ. της

Ησ 59:9· Ιεζ 10:4· Δα 2:31.

ΛΑΜΠΥΡΙΖΕ, Ιεζ 1:22 λ. σαν πάγος που εμπνέει δέος

ΛΑΜΨΕΙ(-ΟΥΝ), Αρ 6:25 κάνει το πρόσωπό του να λ.

Εσδ 9:8 κάνει τα μάτια μας να λ., Θεέ μας

Ψλ 13:3 Κάνε τα μάτια μου να λ. για να μην κοιμηθώ

Ματ 5:16 ας λ. το φως μπροστά

Ματ 13:43 οι δίκαιοι θα λ. τόσο φωτεινά

Εφ 5:14 ο Χριστός θα λ. πάνω σου

Ψλ 119:135· Ησ 13:10.

ΛΑΜΨΗ, Ησ 62:1 να βγει σαν τη λ. η δικαιοσύνη της

Λου 17:24 όπως η αστραπή με τη λ. της

ΛΑΟ(Σ), Παρ 29:2 κυβερνάει ο πονηρός, ο λ. στενάζει

Παρ 29:18 δεν υπάρχει όραμα, ο λ. αποχαλινώνεται

Ιερ 5:31 στο λ. μου αρέσει αυτό

Ιερ 31:33 θα γίνουν λ. μου

Ωσ 2:23 σε εκείνους που δεν είναι λ. μου: Είσαι λ. μου

Ωσ 4:9 για το λ. ό,τι και για τον ιερέα

Πρ 15:14 για να πάρει λ. για το όνομά του

Ρω 9:25 που δεν ήταν λ. μου θα τους αποκαλέσω λ.

Τιτ 2:14 έναν λ. αποκλειστικά δικό του, ζηλωτή

Εβρ 8:10 αυτοί θα γίνουν λ. μου

Εβρ 9:19 ράντισε το βιβλίο και όλο το λ.

Εβρ 11:25 κακομεταχείριση με το λ. του Θεού

1Πε 2:9 λ. για ειδική ιδιοκτησία

Ησ 6:5· 32:18· 2Κο 6:16· Εβρ 10:30.

ΛΑΟΔΙΚΕΙΑ, Κολ 2:1· 4:16· Απ 1:11· 3:14.

ΛΑΟΙ(-ΟΥΣ), Εξ 19:5 ειδική ανάμεσα σε όλους τους λ.

Ησ 2:3 πολλοί λ. θα πάνε και θα πουν: Ελάτε

Πρ 4:25 λ. στοχάστηκαν κενά πράγματα

Απ 7:9 από όλα τα έθνη και φυλές και λ.

Απ 17:15 νερά σημαίνουν λ. και πλήθη και

Ησ 56:7.

ΛΑΡΥΓΓΑ, Ψλ 149:6 Στο λ. τους ας είναι ύμνοι

ΛΑΣΠΗ, Μιχ 7:10 ποδοπατιέται, σαν τη λ. των δρόμων

Ησ 57:20· Ζαχ 9:3· 10:5.

ΛΑΤΡΕΙΑ, Γε 22:5 εγώ και το αγόρι θα προσφέρουμε λ.

Ιωα 4:20 στην Ιερουσαλήμ να ασκούν λ. οι άνθρωποι

Πρ 25:19 σχετικά με τη λ. προς το θείο

Εβρ 11:21 Ιακώβ πρόσφερε λ. ενώ στηριζόταν

ΛΑΤΡΕΙΣ, 2Βα 10:22 λ. του Βάαλ

Ιωα 4:23 αληθινοί λ. θα λατρεύουν με

ΛΑΤΡΕΥΕΙ(Σ), Ματ 4:10· Λου 4:8 Τον Ιεχωβά να λ.

Απ 14:9 Αν κάποιος λ. το θηρίο

ΛΑΤΡΕΥΟΥΝ(-ΑΝ), Ιωα 4:24 να λ. με πνεύμα και

Πρ 17:4 Έλληνες που λ. τον Θεό

Πρ 17:17 συζητάει λογικά με ανθρώπους που λ.

ΛΑΤΡΕΨΑΝ(-ΟΥΝ), Απ 7:11 άγγελοι λ. τον Θεό

Απ 9:20 ώστε να μη λ. τους δαίμονες

Απ 11:16 είκοσι τέσσερις πρεσβύτεροι λ. τον Θεό

Απ 13:4 λ. το δράκοντα επειδή έδωσε

Απ 13:15 όσοι δεν λ. την εικόνα του θηρίου

Απ 19:4 είκοσι τέσσερις πρεσβύτεροι λ. τον Θεό

ΛΑΤΡΕΨΕ(Ι), Δευ 17:3 πήγε και λ. άλλους θεούς

Δα 3:6 οποιοσδήποτε δεν πέσει και δεν λ.

Απ 20:4 που δεν είχαν λ. ούτε το θηρίο

ΛΑΤΡΕΨΟΥΜΕ(-ΕΤΕ), Εξ 10:26 να λ. τον Ιεχωβά

Δευ 11:16 Προσέξτε μη λ. άλλους θεούς

ΛΑΦΥΡΟ(-Α), Ησ 53:12 θα διαμοιράσει τα λ.

Ιερ 39:18 θα έχεις την ψυχή σου ως λ.

Σοφ 3:8 θα εγερθώ για λ.

Ιη 8:2· Κρ 5:30· Ησ 10:2· Ιεζ 38:12.

ΛΑΧΑΝΙΚΑ, Ρω 14:2 αδύναμος τρώει λ.

ΛΑΧΤΑΡΑ, Γε 3:16 λ. για το σύζυγό σου

Ψλ 37:7 πρόσμενε τον Ιεχωβά με λ.

Ρω 8:19 με έντονη λ. η δημιουργία

2Σα 23:15· Παρ 23:6· 1Πε 2:2.

ΛΑΧΤΑΡΑΕΙ, Ψλ 45:11 βασιλιάς λ. την ομορφιά σου

Ψλ 84:2 Η ψυχή μου λ. τον Ιεχωβά

Γε 4:7· Ασμ 7:10.

ΛΑΧΤΑΡΩ (Διάφορες μορφές), Παρ 24:1· Αμ 5:18· Ρω 1:11· 2Τι 1:4.

ΛΑΩΝ, Σοφ 3:9 αλλάξω τη γλώσσα των λ.

ΛΕΗΛΑΣΙΑ(Σ), Ιεζ 34:28 δεν θα είναι αντικείμενο λ.

Δα 11:33 θα σκοντάψουν εξαιτίας λ.

Ησ 22:4· 51:19· 59:7· 60:18· Ιερ 6:7· 20:8· 48:3· Ιεζ 45:9· Ωσ 7:13· Αμ 3:10· Αββ 1:3.

ΛΕΗΛΑΤΗΣΕΣ(-ΑΝ), Ψλ 17:9· Αββ 2:8.

ΛΕΗΛΑΤΗΤΕΣ, Ιωα 10:8 Όλοι είναι κλέφτες και λ.

ΛΕΗΛΑΤΩ (Διάφορες μορφές), Ψλ 76:5· Ησ 59:15· Ιερ 25:36· 51:55.

ΛΕΙΑ, Ψλ 124:6 ως λ. στα δόντια τους

Κολ 2:8 κάποιος θα σας αρπάξει ως λ. του μέσω

Ησ 31:4· Ιεζ 22:27· Να 2:13.

ΛΕΙΑ (Κύριο όνομα), Γε 29:23· Ρθ 4:11.

ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ, Ρω 12:4 πολλά μέλη, όχι την ίδια λ.

Εφ 4:16 λ. κάθε μέλους

ΛΕΙΨΕΙ, Ιωβ 11:20 το καταφύγιο θα λ.

ΛΕΚΑΝΕΣ, Γε 1:22 γεμίσετε τις θαλάσσιες λ.

ΛΕΚΑΝΟΠΕΔΙΟΥ, Ιεζ 37:1 στο μέσο του λ., αυτό ήταν γεμάτο κόκαλα

ΛΕΝΕ, Ψλ 68:11 γυναίκες που λ. τα καλά νέα

ΛΕΞΗ, Πρ 23:22 Μην πεις λ. σε κανέναν ότι

ΛΕΟΠΑΡΔΑΛΗ(-ΕΩΝ), Ιερ 13:23 ή η λ. τις κηλίδες της;

Ασμ 4:8· Ησ 11:6· Δα 7:6· Απ 13:2.

ΛΕΠΙΔΑ, Γε 3:24 φλογερή λ. σπαθιού

ΛΕΠΡΑ(Σ), Αρ 12:10 Μαριάμ είχε παταχθεί με λ.

Λευ 13:2· Δευ 24:8· 2Βα 5:3, 27· Λου 5:12.

ΛΕΠΡΟΙ(-ΟΥ), Ματ 11:5· 26:6· Λου 4:27.

ΛΕΠΤΟ ΣΤΡΩΜΑ, Ησ 40:15 λ. σκόνης στη ζυγαριά

ΛΕΠΤΥΝΕΙ, Ησ 17:4 πάχος σάρκας του θα λ.

ΛΕΥΙ, Γε 29:34 Το όνομά του κλήθηκε Λ.

Εξ 32:26 όλοι οι γιοι του Λ. συγκεντρώθηκαν κοντά του

Δευ 10:9 Λ. δεν απέκτησε μερίδιο και κληρονομιά

Μαλ 3:3 θα καθαρίσει τους γιους του Λ.

Γε 35:23· Αρ 18:21· Ψλ 135:20· Απ 7:7.

ΛΕΥΙΑΘΑΝ, Ησ 27:1 Λ., το φίδι που κινείται

Ιωβ 41:1· Ψλ 74:14· 104:26.

ΛΕΥΙΤΕΣ(-ΩΝ), Αρ 3:12 οι Λ. θα γίνουν δικοί μου

Αρ 8:19 Λ. ως δοσμένους στον Ααρών

Αρ 35:6 στους Λ.: έξι πόλεις καταφυγίου

ΛΕΥΚΑΝΣΗ, Δα 11:35 λ., μέχρι τον καιρό του τέλους

ΛΕΥΚΗ(-ΕΣ), Απ 7:14 στολές και τις έκαναν λ.

Ησ 1:18· Ματ 5:36· Απ 7:9.

ΛΕΥΚΟ, Απ 2:17· 20:11.

ΛΕΩΦΟΡΟ(Σ), Παρ 16:17.

ΛΗΣΜΟΝΙΑΣ, Ψλ 88:12 στη γη της λ.;

ΛΗΣΤΕΙΑ, Ησ 61:8 αγαπώ τη δικαιοσύνη, μισώ τη λ.

Ιεζ 18:7.

ΛΗΣΤΕΣ(-ΩΝ), Ματ 21:13 τον κάνετε σπηλιά λ.

Μαρ 15:27 με αυτόν κρέμασαν σε ξύλο δύο λ.

Ιερ 7:11· Λου 10:30· Πρ 19:37.

ΛΗΣΤΕΥΩ (Διάφορες μορφές), Λευ 19:13· Κρ 9:25· Παρ 22:23· Ρω 2:22.

ΛΙΒΑΝΟ(Υ), Δευ 3:25· Ησ 35:2· Ιεζ 17:3.

ΛΙΒΥΗΣ, Πρ 2:10 Αιγύπτου και των περιοχών της Λ.

ΛΙΒΥΟΙ, Δα 11:43 Λ. θα ακολουθούν τα βήματά του

ΛΙΓΗ, Δα 11:34 θα βοηθηθούν με λ. βοήθεια

ΛΙΓΟ(-Α), Παρ 15:16 Καλύτερα λ. με φόβο του Ιεχωβά

Ησ 28:10 λ. εδώ, λ. εκεί

Εβρ 2:9 Ιησού, λ. κατώτερος από τους

Ψλ 8:5· 37:16· 1Κο 5:6· 1Τι 5:23.

ΛΙΜΝΗ, Απ 19:20 πύρινη λ. που καίει

Απ 21:8 λ. που καίει με φωτιά και θειάφι

ΛΙΜΝΗ ΤΗΣ ΦΩΤΙΑΣ, Απ 20:14, 15.

ΛΙΜΟΚΤΟΝΙΑΣ, Γε 41:55 γη Αιγύπτου σε σημείο λ.

ΛΙΝΑΡΙ, Δευ 22:11 ύφασμα από μαλλί και λ.

ΛΙΝΟ(-Α), Ιεζ 9:2 άντρας ντυμένος στα λ.

Απ 19:8 λ. ύφασμα δίκαιες πράξεις

Λευ 16:4· Δα 12:6, 7· Απ 19:14.

ΛΙΟΝΤΑΡΙ(Α), Παρ 28:1 δίκαιοι είναι σαν λ.

Ησ 11:7 λ. θα τρώει άχυρο όπως ο ταύρος

Ησ 35:9 Λ. δεν θα υπάρχει εκεί

1Πε 5:8 Διάβολος γυρίζει σαν λ. που βρυχιέται

Απ 5:5 Το Λ. που είναι από τη φυλή του Ιούδα

1Σα 17:36· Ψλ 91:13· Μιχ 5:8· Σοφ 3:3.

ΛΙΟΝΤΑΡΙΟΥ(-ΩΝ), Εβρ 11:33 έφραξαν στόματα λ.

Κρ 14:9· Δα 6:27· Ιωλ 1:6.

ΛΙΠΟΘΥΜΟΥΝ, Αμ 8:13 παρθένες θα λ.

ΛΙΠΟΤΑΚΤΕΣ, 2Βα 25:11 λ. που είχαν

ΛΙΧΝΙΖΕΙ, Ρθ 3:2 λ. κριθάρι στο αλώνι

ΛΙΧΝΙΣΜΑ, Ιερ 4:11· Ματ 3:12.

ΛΙΩΝΕΙ(-ΟΥΝ), Ιη 2:11 οι καρδιές μας άρχισαν να λ.

Ψλ 68:2 λ. το κερί από τη φωτιά

Ψλ 147:18 Στέλνει το λόγο του και τα λ.

Αμ 9:5 γη λ.· και όλοι οι κάτοικοι θα πενθήσουν

ΛΙΩΣΕΙ(-ΟΥΝ), 2Πε 3:12 στοιχεία πυρακτωμένα θα λ.

Ιη 14:8· Ησ 13:7· 19:1.

ΛΟΓΑΡΙΑΖΕΙ(-ΣΕΙ), 2Κο 5:19 χωρίς να λ. τα παραπτώματα

2Κο 12:6 να μη μου λ. περισσότερα

ΛΟΓΑΡΙΑΣΜΟ(ΥΣ), Ωσ 4:14 λ. από τις κόρες σας επειδή

Ρω 9:28 ο Ιεχωβά θα τακτοποιήσει λ.

Ρω 14:12 καθένας μας θα δώσει λ. στον Θεό

1Κο 13:5 Δεν κρατάει λ. για το κακό

Εβρ 4:13 στον οποίο έχουμε να δώσουμε λ.

ΛΟΓΑΡΙΑΣΤΩ, Ζαχ 10:3 με τους τραγοειδείς ηγέτες θα λ.

ΛΟΓΙΑ, Ψλ 19:2 κάνει να αναβλύζουν λ.

Ψλ 119:103 Πόσο απαλά τα λ. σου

Παρ 4:10 Άκουσε, γιε μου, και δέξου τα λ. μου

Ματ 12:37 από τα λ. σου θα καταδικαστείς

Ματ 24:35 τα λ. μου δεν πρόκειται να παρέλθουν

Ιωα 6:63 λ. που έχω πει είναι πνεύμα και ζωή

Ιωα 12:47 αν κανείς ακούει τα λ. μου και

1Κο 14:9 προφέρετε ευκολονόητα λ.

2Πε 2:11 κατηγορία με υβριστικά λ.

Ιωβ 6:25· Ψλ 19:14· Παρ 4:20.

ΛΟΓΙΚΑ, Πρ 9:22 λ. ότι αυτός είναι ο Χριστός

ΛΟΓΙΚΗ, Λου 1:3 τα γράψω με λ. σειρά

Ιακ 3:17 λ., πρόθυμη να υπακούει, γεμάτη έλεος

2Πε 2:12 σαν ζώα χωρίς λ.

ΛΟΓΙΚΟΣ(-ΟΙ), 1Τι 3:3 όχι πλήκτης, αλλά λ.

Τιτ 3:2 να είναι λ., δείχνοντας κάθε πραότητα

ΛΟΓΙΚΟΤΗΤΑ, Φλπ 4:5 λ. γνωστή σε όλους

ΛΟΓΟ(Σ), Εξ 9:16 γι’ αυτόν το λ. σε κράτησα

Κρ 3:20 Λ. του Θεού έχω για εσένα

Ψλ 119:105 Ο λ. σου λυχνάρι για τα πόδια μου

Παρ 25:11 λ. που λέγεται στην κατάλληλη στιγμή

Ησ 50:4 με ποιο λ. να απαντήσω στον κουρασμένο

Ησ 55:11 έτσι θα είναι και ο λ. μου

Ιερ 8:9 οι σοφοί έχουν απορρίψει το λ. του Ιεχωβά

Ματ 4:4 όχι μόνο με ψωμί, αλλά με κάθε λ.

Ιωα 1:1 Στην αρχή ήταν ο Λ., και ο Λ.

Ιωα 1:14 Ο Λ. έγινε σάρκα και κατοίκησε

Ιωα 17:17 ο λ. σου είναι αλήθεια

Ρω 10:8 ο λ. της πίστης, τον οποίο κηρύττουμε

Φλπ 2:16 κρατώντας σφιχτά το λ. της ζωής

Κολ 4:6 Ο λ. σας ας είναι καρυκευμένος με αλάτι

2Τι 1:12 Γι’ αυτόν το λ. υποφέρω

2Τι 2:15 που χειρίζεται το λ. της αλήθειας ορθά

2Τι 4:2 κήρυξε το λ., κάνε το αυτό με το αίσθημα

Τιτ 2:8 λ. που δεν μπορεί να κατακριθεί

Εβρ 8:1 για τα οποία γίνεται λ., το κύριο

1Πε 3:15 σας ζητάει λ. για την ελπίδα

2Πε 1:19 τον προφητικό λ. βεβαιότερο

ΛΟΓΟ(Σ) ΤΟΥ ΘΕΟΥ, Μαρ 7:13 το λ. άκυρο

Εφ 6:17 το σπαθί του πνεύματος, το λ.

Εβρ 4:12 ο λ. είναι ζωντανός και ασκεί δύναμη

Απ 19:13 όνομα με το οποίο καλείται, Ο Λ.

Λου 8:11· Πρ 6:7· 1Θε 2:13· 2Τι 2:9· Εβρ 11:3· 2Πε 3:5.

ΛΟΓΟΜΑΧΕΙ(-ΗΣΕΙ), Ματ 12:19 Δεν θα λ. ούτε

1Κο 11:16 λ. υποστηρίζοντας

ΛΟΓΟΜΑΧΙΕΣ, Πρ 25:19 λ. για τη λατρεία τους

Φλπ 2:14 κάνετε τα πάντα χωρίς λ.

1Τι 6:5 λ. για επουσιώδη πράγματα

ΛΟΓΟΥ(-ΩΝ), 2Τι 1:13 το υπόδειγμα των υγιών λ.

Ιακ 1:22 να γίνεστε εκτελεστές του λ., όχι

ΛΟΥΚΑΣ, Κολ 4:14· 2Τι 4:11.

ΛΟΥΣΤΕΙΣ, 2Βα 5:10 να λ. εφτά φορές

ΛΟΦΟΥΣ, Ησ 2:2 θα υψωθεί πάνω από τους λ.

Παρ 8:25· Ιεζ 6:3· Ωσ 10:8· Λου 23:30.

ΛΥΓΙΖΩ(-ΣΕΙ), Εφ 3:14 λ. τα γόνατά μου στον Πατέρα

Φλπ 2:10 στο όνομα του Ιησού να λ. κάθε γόνατο

ΛΥΘΕΙ, Ματ 18:18 θα έχουν λ. στον ουρανό

ΛΥΚΟ(Σ), Ησ 11:6 λ. θα κατοικεί με αρνί

Ιωα 10:12 βλέπει το λ. να έρχεται και εγκαταλείπει

ΛΥΚΟΙ(-ΟΥΣ), Ιεζ 22:27 άρχοντες σαν λ.

Ματ 10:16 σαν πρόβατα ανάμεσα σε λ.

Πρ 20:29 ανάμεσά σας καταπιεστικοί λ.

ΛΥΠΑΤΑΙ(-ΣΤΕ), Ρω 14:15 λ. ο αδελφός σου

1Θε 4:13 μη λ. όπως οι υπόλοιποι

ΛΥΠΕΙΤΕ, Εφ 4:30 λ. το άγιο πνεύμα του Θεού

ΛΥΠΗ, Ησ 19:8 ψαράδες θα εκδηλώσουν λ.

Ησ 35:10 λ. και στεναγμός θα φύγουν

Ιωα 16:20 η λ. σας θα μετατραπεί σε χαρά

2Κο 2:1 να μην έρθω ξανά σε εσάς με λ.

2Κο 7:10 θεοσεβής λ. οδηγεί σε μετάνοια

Εβρ 12:11 διαπαιδαγώγηση φαίνεται να φέρνει λ.

Γε 42:38· Ψλ 31:10· Ησ 51:11· Ιερ 45:3.

ΛΥΠΗΘΕΙ, Δευ 7:16 Το μάτι σου δεν πρέπει να λ.

Ιεζ 9:5 Ας μη λ. το μάτι σας και μη

ΛΥΠΗΘΗΚΕ(-ΑΤΕ), Ρω 11:21 αν δεν λ. φυσικά κλαδιά

2Κο 7:9 λ. με θεοσεβή τρόπο

ΛΥΤΡΟ, Ιωβ 33:24 Βρήκα λ.

Ψλ 49:7 κανείς δεν μπορεί να δώσει στον Θεό λ.

Παρ 21:18 Ο πονηρός λ. για τον δίκαιο

Ματ 20:28 Γιος ήρθε για να δώσει ψυχή του λ.

1Τι 2:6 έδωσε τον εαυτό του λ. για όλους

Εξ 30:12· Ιωβ 36:18· Παρ 6:35· Ησ 43:3.

ΛΥΤΡΩΣΕ, Ψλ 78:42 τους λ. από τον αντίδικο

ΛΥΤΡΩΤΗ(Σ). Βλέπε επίσης ΕΞΑΓΟΡΑΣΤΗΣ.

Ιωβ 19:25· Ψλ 19:14· Παρ 23:11.

ΛΥΧΝΑΡΙ(Α), 2Σα 22:29 είσαι το λ., Ιεχωβά

1Βα 15:4 ο Θεός τού έδωσε λ. εγείροντας το γιο του

Ψλ 119:105 Ο λόγος σου είναι λ. για τα πόδια μου

Παρ 6:23 λ. είναι η εντολή

Παρ 13:9 το λ. των πονηρών θα σβήσει

Ματ 5:15 λ. όχι κάτω από το μετρικό κάδο

Ματ 6:22 Το λ. του σώματος είναι το μάτι

Ματ 25:1 δέκα παρθένες πήραν τα λ. τους

Λου 12:35 τα λ. σας να καίνε

Ψλ 18:28· Παρ 21:4· Ιωα 5:35· Απ 4:5.

ΛΥΧΝΟΣΤΑΤΕΣ(-ΩΝ), 1Χρ 28:15· Απ 1:12, 13, 20· 2:1.

ΛΥΧΝΟΣΤΑΤΗ(Σ), Εξ 25:31 έναν λ. από χρυσάφι

Εβρ 9:2 λ., τραπέζι, παρουσίαση των ψωμιών

ΛΩΙΔΑ, 2Τι 1:5 στη γιαγιά σου, τη Λ., και

ΛΩΤ, Γε 11:27· 19:29.

Λου 17:28 όπως στις ημέρες του Λ.: έτρωγαν

2Πε 2:7 ελευθέρωσε τον δίκαιο Λ.








Βλέπε σελίδα 6 για συντμήσεις των ονομάτων των βιβλίων της Αγίας Γραφής.
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ΜΑΓΓΑΝΕΙΑ(-ΕΣ), Εξ 22:18 Γυναίκα που κάνει μ.

2Χρ 33:6 ασκούσε μ.

Μιχ 5:12 θα εκκόψω τις μ. από το χέρι σου

Μαλ 3:5 ταχύς μάρτυρας εναντίον αυτών που κάνουν μ.

2Βα 9:22· Ησ 47:9· Να 3:4.

ΜΑΓΓΑΝΕΥΤΕΣ, Ιερ 27:9 μην ακούτε τους μ. σας

ΜΑΓΕΙΑ. Βλέπε επίσης ΜΑΝΤΕΙΑ(Σ).

Ησ 2:6 ασκούν μ. όπως οι Φιλισταίοι

ΜΑΓΕΙΡΑΣ (Διάφορες μορφές), 1Σα 8:13· 9:23, 24.

ΜΑΓΙΚΕΣ, Αρ 23:23 μ. ρήσεις εναντίον του Ιακώβ

ΜΑΓΙΚΗΣ, 1Σα 15:23· Ησ 1:13.

ΜΑΓΙΣΣΑ. Βλέπε ΜΑΓΓΑΝΕΙΑ(-ΕΣ).

ΜΑΓΚΑΛΙ, Ιερ 36:22 μπροστά του μ. που έκαιγε

ΜΑΓΟΙ(-ΟΥΣ) ΙΕΡΕΙΣ, Γε 41:8· Εξ 7:11· 9:11· Δα 1:20· 2:2· 4:7.

ΜΑΓΟΥΛΟ, Ματ 5:39 χαστουκίζει στο δεξί σου μ.

Θρ 3:30· Μιχ 5:1· Λου 6:29.

ΜΑΓΟΥΣ, Ιερ 27:9 μην ακούτε τους μ. οι οποίοι λένε

Μιχ 5:12 μ. δεν θα συνεχίσεις να έχεις

ΜΑΓΩΓ, Ιεζ 38:2 πρόσωπο εναντίον του Γωγ του Μ.

Ιεζ 39:6 θα στείλω φωτιά πάνω στον Μ.

Απ 20:8 τον Γωγ και τον Μ., συγκεντρώσει

ΜΑΔΙΑΜ, Κρ 6:1 έδωσε τον Ισραήλ στο χέρι του Μ.

Εξ 2:15· Κρ 9:17· Αββ 3:7· Πρ 7:29.

ΜΑΔΙΑΝΙΤΕΣ, Γε 37:36· Αρ 25:17· 31:2.

ΜΑΖΕΥΕΙ, Ματ 12:30 δεν μ. μαζί μου σκορπίζει

Ιωα 4:36 μ. καρπό για αιώνια ζωή

ΜΑΘΑΙΝΕΙ(-ΟΥΝ), 1Κο 14:35 μ. ας ρωτούν σύζυγό τους

1Τι 5:13 μ. να είναι αργόσχολες, να περιφέρονται

2Τι 3:7 πάντοτε μ. και όμως ποτέ δεν μπορούν να

1Κο 14:31· 1Τι 2:11.

ΜΑΘΑΤΕ, Φλπ 4:9 Αυτά που μ. να πράττετε

ΜΑΘΕΙ, Ρω 16:17 διδασκαλία που έχετε μ.

Παρ 30:3· Ιωα 6:45· Φλπ 4:11, 12· Απ 14:3.

ΜΑΘΗΜΑ, Κρ 8:16 έδωσε στους άντρες της Σοκχώθ μ.

ΜΑΘΗΣΗ, Παρ 9:9 θα αυξηθεί σε μ.

ΜΑΘΗΤΗΣ(-ΕΣ), Ησ 8:16 νόμο ανάμεσα στους μ. μου!

Ματ 28:19 μ. από όλα τα έθνη

Λου 6:40 Ο μ. δεν είναι υπεράνω του δασκάλου του

Ιωα 8:31 μείνετε στο λόγο μου, είστε μ. μου

Ματ 10:24, 42· 26:26, 56.

ΜΑΘΟΥΣΑΛΑ, Γε 5:21, 25, 27· Λου 3:37.

ΜΑΘΩ(-ΟΥΝ), Δευ 31:12 για να μ.

Ησ 2:4 ούτε θα μ. πια τον πόλεμο

Μιχ 4:3 ούτε θα μ. πια τον πόλεμο

Δευ 4:10· Ψλ 119:73.

ΜΑΚΑΡΙΣΑ, Εκ 4:2 μ. τους νεκρούς

ΜΑΚΕΔΟΝΙΑ(Σ), Πρ 16:9 Πέρασε στη Μ.

Πρ 20:1· 1Κο 16:5· 2Κο 8:1· 1Θε 1:7· 4:10.

ΜΑΚΡΑΙΝΟΥΝ, Ματ 23:5 μ. κρόσσια ενδυμάτων

ΜΑΚΡΟΘΥΜΗ, 1Κο 13:4 Η αγάπη είναι μ.

ΜΑΚΡΟΘΥΜΙΑ(Σ), Ρω 9:22 ο Θεός ανέχτηκε με μ.

2Τι 4:2 πρότρεψε, με μ. και τέχνη διδασκαλίας

Ρω 2:4· Γα 5:22· Εφ 4:2· Κολ 3:12.

ΜΑΚΡΟΘΥΜΟΣ(-ΟΙ), Ψλ 103:8 Ο Ιεχωβά είναι μ.

Παρ 14:29 Ο μ. έχει άφθονη

1Θε 5:14 αδύναμους, να είστε μ. προς όλους

ΜΑΚΡΥΝΕ, Ησ 54:2 Μ. τα σχοινιά της σκηνής σου

ΜΑΛΛΙΑ(-ΩΝ), Κρ 16:22 μ. του άρχισαν να μεγαλώνουν

1Κο 11:14 άντρας μακριά μ., ατίμωση

1Πε 3:3· Απ 9:8.

ΜΑΜΒΡΗ, Γε 13:18· 23:17· 35:27· 50:13.

ΜΑΝΑΣΣΗ(Σ), Γε 41:51· 48:13· 2Βα 21:16-18.

ΜΑΝΔΥΑ, Ησ 61:3 μ. αίνου αντί για

Δευ 22:5.

ΜΑΝΝΑ, Εξ 16:31 Ισραήλ κάλεσε το όνομά του μ.

Εξ 16:35 γιοι Ισραήλ έτρωγαν μ. σαράντα χρόνια

Ιωα 6:49 προπάτορες έφαγαν το μ.

Εβρ 9:4 που είχε το μ. και το ραβδί του Ααρών

Απ 2:17 θα δώσω από το κρυμμένο μ.

Ιη 5:12· Νε 9:20· Ψλ 78:24.

ΜΑΝΤΕΙΑ(Σ), Αρ 22:7 αμοιβές για μ.

Δευ 18:10 κάποιος που χρησιμοποιεί μ.

1Σα 15:23 στασιαστικότητα, όπως της μ.

Ιεζ 13:6 αναληθές και ψεύτικη μ.

Μιχ 3:11 προφήτες ασκούν μ. για χρήματα

2Χρ 33:6· Ιεζ 13:23.

ΜΑΝΤΕΙΣ, Δευ 18:14 άκουγαν τους μ.

1Σα 6:2· Ησ 44:25· Ιερ 27:9· Μιχ 3:7· Ζαχ 10:2.

ΜΑΝΤΕΥΟΥΝ, Ιεζ 13:9 προφήτες μ. ψέματα

ΜΑΝΤΗ(Σ), Ιη 13:22 Βαλαάμ ο μ.

Ησ 3:2 κριτή και προφήτη, μ. και γέροντα

ΜΑΝΤΙΚΗ ΤΕΧΝΗ, Πρ 16:16 κέρδος ασκώντας τη μ.

ΜΑΝΤΡΑ, Ιωα 10:16 πρόβατα, όχι από αυτή τη μ.

ΜΑΝΤΡΙ(Α), Μιχ 2:12 σαν ποίμνιο στο μ.

Σοφ 2:6 πηγάδια και πέτρινα μ. για πρόβατα

ΜΑΝΩΕ, Κρ 13:2, 8, 21.

ΜΑΡΓΑΡΙΤΑΡΙ(Α), Ματ 7:6 μ. στα γουρούνια

Ματ 13:45, 46· Απ 17:4· 18:12· 21:21.

ΜΑΡΘΑ, Λου 10:41· Ιωα 11:39· 12:2.

ΜΑΡΙΑ(Σ) 1., Ματ 1:16 Μ., γεννήθηκε Ιησούς

Ματ 13:55· Μαρ 6:3· Λου 1:27· 2:19, 34.

ΜΑΡΙΑ(Σ) 2., Λου 10:42 Μ. εξέλεξε την καλή μερίδα

Λου 10:39· Ιωα 11:1· 12:3.

ΜΑΡΙΑ 3., Ματ 27:56 Μ. η Μαγδαληνή

Μαρ 16:1· Λου 8:2· 24:10· Ιωα 20:1.

ΜΑΡΙΑ 4., Ματ 27:56 Μ. η μητέρα του Ιακώβου

Μαρ 15:47· 16:1· Λου 24:10· Ιωα 19:25.

ΜΑΡΙΑ 5., Ρω 16:6 Μ., που έχει καταβάλει κόπους

ΜΑΡΙΑΜ, Εξ 15:20· Αρ 12:1· 20:1· 26:59.

ΜΑΡΙΑΣ 6., Πρ 12:12 Μ. μητέρας Ιωάννη Μάρκου

ΜΑΡΟΔΟΧΑΙΟ(Σ), Εσθ 3:2 Μ. ούτε προσκυνούσε ούτε

Εσθ 7:10 κρέμασαν τον Αμάν στο ξύλο για τον Μ.

Εσδ 2:2· Νε 7:7· Εσθ 2:5· 6:10· 9:3· 10:3.

ΜΑΡΤΥΡΑ(Σ), Γε 31:48 Αυτός ο σωρός είναι μ. ανάμεσα

Λευ 5:1 είναι μ. και δεν το αναφέρει

Παρ 14:25 αληθινός μ. ελευθερώνει ψυχές

Μιχ 1:2 ας σταθεί ο Ιεχωβά μ. εναντίον σας

Πρ 22:15 μ. για εκείνον σε όλους

1Τι 6:13 Χριστού Ιησού, που ως μ. έκανε

Απ 1:5 τον Ιησού Χριστό, τον Πιστό Μ.

ΜΑΡΤΥΡΕΣ(-ΩΝ), Δευ 19:15 στόμα δύο μ.

Ιη 24:22 διαλέξατε τον Ιεχωβά. Είμαστε μ.

Ησ 43:10 Εσείς είστε μ. μου, λέει

Ησ 44:8 Και εσείς είστε μ. μου

Πρ 1:8 θα είστε μ. μου τόσο στην

Πρ 10:39 είμαστε μ. όλων όσων έκανε

Πρ 13:31 οι οποίοι είναι τώρα μ. του στο λαό

Πρ 20:26 σας καλώ ως μ. ότι είμαι καθαρός

Εβρ 12:1 έχουμε ένα τόσο μεγάλο σύννεφο μ.

Απ 11:3 θα κάνω τους δύο μ. μου να προφητεύσουν

Απ 17:6 αίμα των μ. του Ιησού

ΜΑΡΤΥΡΙΑ(Σ), Εξ 25:22 χερουβείμ πάνω στην κιβωτό της μ.

Εξ 31:18 έδωσε στον Μωυσή δύο πλάκες της Μ.

Αρ 1:50 Λευίτες υπεύθυνους για τη σκηνή της Μ.

Ησ 19:20 σημείο και μ. για τον Ιεχωβά

Ματ 10:18 σε βασιλιάδες για μ.

Ματ 24:14 νέα βασιλείας θα κηρυχτούν για μ.

Ιωα 4:44 ο Ιησούς έδωσε μ. ότι στον τόπο του

Ιωα 8:17 Η μ. δύο ανθρώπων είναι αληθινή

Ιωα 18:37 ώστε να δώσω μ. για την αλήθεια

Ρω 8:16 Το πνεύμα δίνει μ. μαζί με το πνεύμα μας

1Τι 2:6 θα δοθεί μ. στους δικούς του καιρούς

1Τι 3:7 καλή μ. από τους ανθρώπους έξω

2Τι 1:8 Μην ντραπείς για τη μ.

Εβρ 7:8 για τον οποίο δίνεται μ. ότι ζει

1Πε 1:11 έδινε μ. προκαταβολικά

1Ιω 5:7 Διότι τρεις είναι αυτοί που δίνουν μ.

Απ 12:17 το έργο της επίδοσης μ. για τον Ιησού

Απ 20:4 εκτελέστηκαν με τον πέλεκυ λόγω της μ.

2Χρ 23:11· Πρ 18:5· Εβρ 3:5· Απ 19:10.

ΜΑΡΤΥΡΙΕΣ. Βλέπε επίσης ΥΠΕΝΘΥΜΙΣΕΙΣ(-ΕΩΝ).

Δευ 6:17 τηρείτε τις μ. του και τις διατάξεις

1Βα 2:3· 1Χρ 29:19.

ΜΑΣΤΙΓΑ, Ψλ 106:29 Ξέσπασε μ.

ΜΑΣΤΙΓΙΑ, 1Βα 12:11 Ο πατέρας μου σας τιμωρούσε με μ.

ΜΑΣΤΙΓΙΟ(Υ), Ιωα 2:15 έφτιαξε ένα μ. από σχοινιά

Παρ 26:3· Να 3:2.

ΜΑΣΤΙΓΩΝΕΙ, Εβρ 12:6 μ. όποιον δέχεται ως γιο

ΜΑΣΤΙΓΩΣΕΙ, Ζαχ 14:12 ο Ιεχωβά θα μ. όλους τους λαούς

ΜΑΣΤΙΓΩΣΕΤΕ(-ΟΥΝ), Ματ 10:17 θα σας μ. στις

Ματ 23:34 μερικούς από αυτούς θα τους μ.

ΜΑΤΑΙΑ, Ησ 45:18 γης, δεν τη δημιούργησε μ.

Ησ 65:23 Δεν θα μοχθούν μ.

Ζαχ 10:2 και μ. προσπαθούν να παρηγορήσουν

Ματ 15:9 μ. με λατρεύουν

Γα 2:2 μήπως έτρεχα μ.

Φλπ 2:16 μ. δεν έτρεξα ούτε μ. εργάστηκα

1Τι 1:6 έχουν εκτραπεί σε μ. λόγια

Τιτ 3:9 είναι ανώφελα και μ.

ΜΑΤΑΙΗΣ(-ΩΝ), Εκ 7:15 δει στη διάρκεια των μ. ημερών

Εκ 9:9 όλες τις ημέρες της μ. ζωής σου

ΜΑΤΑΙΟ, Εξ 20:7 το όνομα του Θεού με μ. τρόπο

Ησ 49:4 για κάτι μ. εξάντλησα τη δύναμή μου

ΜΑΤΑΙΟ(-Α) ΕΙΔΩΛΟ(-Α), Ψλ 31:6 άχρηστα, μ.

Δευ 32:21· 1Βα 16:13· 2Βα 17:15· Ιερ 2:5.

ΜΑΤΑΙΟΣ(-ΟΙ), 1Κο 3:20 οι διαλογισμοί των σοφών είναι μ.

1Κο 15:58 κόπος δεν είναι μ. σε σχέση με

ΜΑΤΑΙΟΤΗΤΑ, Παρ 13:11 πράγματα που έρχονται από τη μ.

Εκ 3:19 καμιά ανωτερότητα γιατί τα πάντα μ.

Ρω 8:20 η δημιουργία υποτάχθηκε στη μ.

Εφ 4:17 έθνη περπατούν στη μ. του νου τους

Εκ 1:2· 4:4· 11:10· Ιερ 10:15.

ΜΑΤΘΑΙΟ(Σ), Ματ 9:9· 10:3· Λου 6:15· Πρ 1:13.

ΜΑΤΙ, 1Κο 2:9 Μ. δεν έχει δει, αφτί δεν έχει ακούσει

Απ 1:7 θα τον δει κάθε μ.

ΜΑΤΙ ΑΝΤΙ ΜΑΤΙΟΥ, Δευ 19:21· Ματ 5:38.

ΜΑΤΙΑ(-ΙΩΝ), Ιωβ 42:5 σε βλέπουν τα ίδια μου τα μ.

Ψλ 11:4 τα μ. του εξετάζουν τους γιους των

Παρ 15:3 Τα μ. του Ιεχωβά σε κάθε τόπο

Παρ 16:2 οδοί ανθρώπου αγνές στα δικά του μ.

Ιερ 16:17 μ. μου σε όλες τις οδούς τους

Ζαχ 14:12 μ. θα σαπίζουν στις κόγχες τους

Ματ 14:19 σηκώνοντας τα μ. στον ουρανό, είπε

Εφ 1:18 τα μ. της καρδιάς σας έχουν διαφωτιστεί

1Πε 3:12 μ. του Ιεχωβά στραμμένα στους δικαίους

1Ιω 2:16 επιθυμία των μ. και η αλαζονική

Απ 21:4 εξαλείψει κάθε δάκρυ από τα μ. τους

Ματ 13:16· Μαρ 8:18· 2Κο 4:18.

ΜΑΧΑΙΡΩΣΕΙ, 1Τι 6:10 έχουν μ. με πολλούς πόνους

ΜΑΧΕΡ-ΣΑΛΑΛ-ΧΑΣ-ΒΑΖ, Ησ 8:1, 3.

ΜΑΧΕΣΤΕ, Ιακ 4:2 Μ. και διεξάγετε πόλεμο

ΜΑΧΕΤΑΙ(-ΟΝΤΑΙ), 2Τι 2:14 να μη μ. για λέξεις

2Τι 2:24 δούλος του Κυρίου δεν χρειάζεται να μ.

ΜΑΧΗ, 2Χρ 20:15 μ. δεν είναι δική σας, αλλά

Ψλ 24:8 Ιεχωβά κραταιός στη μ.

1Κο 14:8 ποιος θα ετοιμαστεί για μ.;

Δευ 20:1· 1Σα 17:47· Εκ 9:11· Ησ 28:6.

ΜΕΓΑΛΑ ΣΠΥΡΙΑ, Εξ 9:11· Ιωβ 2:7.

ΜΕΓΑΛΕΙΑ, Πρ 2:11 μιλούν για τα μ. του Θεού

ΜΕΓΑΛΕΙΟΤΗΤΑ(Σ), Δα 5:18  στον Ναβουχοδονόσορα μ.

Εβρ 1:3 στα δεξιά της Μ. σε υψηλούς τόπους

Εβρ 8:1 του θρόνου της Μ. στους ουρανούς

2Πε 1:16 αυτόπτες μάρτυρες της μ. του

Ιου 25 στον Θεό ας είναι δόξα, μ., κραταιότητα

Δα 4:36· Ζαχ 11:3.

ΜΕΓΑΛΕΣ, Ρω 11:20 Μην έχεις μ. ιδέες

ΜΕΓΑΛΟ(Σ) ΔΡΟΜΟ(Σ), Ησ 11:16 μ. από την Ασσυρία

Ησ 62:10 στρώστε χώμα στο μ.

Ησ 19:23· 40:3· Ιερ 31:21.

ΜΕΓΑΛΟ(Υ) ΠΛΗΘΟΣ(-ΟΥΣ), Μαρ 12:37 μ. άκουγε

Λου 5:6 συγκέντρωσαν μ. ψαριών

Απ 7:9 μ., κανένας δεν μπορούσε να αριθμήσει

Απ 19:6 φωνή μ. και ήχο πολλών

ΜΕΓΑΛΟΠΡΕΠΕΙΑ, Ησ 30:30 η μ. της φωνής του

Πρ 19:27 η μ. της, την οποία λατρεύει

ΜΕΓΑΛΟΠΡΕΠΕΙΣ, Ψλ 136:18 θανάτωσε μ. βασιλιάδες

ΜΕΓΑΛΟΠΡΕΠΗΣ(-ΟΥΣ), 1Σα 4:8 χέρι του μ. αυτού Θεού;

Ψλ 76:4 Είσαι πιο μ. από τα βουνά

Ησ 33:21 ο Μ., ο Ιεχωβά

ΜΕΓΑΛΟΣ ΘΕΟΣ, Δα 2:45 Μ. έκανε γνωστό τι

ΜΕΓΑΛΟΣΥΝΗ(Σ), 1Χρ 29:11 Δική σου είναι η μ.

Εφ 1:19 μ. της δύναμής του

Εσθ 1:4· Ψλ 71:21· 145:3, 6.

ΜΕΓΑΛΥΝΕΙ(Σ), Δα 11:36 βασιλιάς θα μ. τον εαυτό του

Λου 1:46 η ψυχή μου μ. τον Ιεχωβά

ΜΕΓΑΛΥΝΕΣ, Ψλ 138:2 μ. το λόγο σου πιο πάνω από

ΜΕΓΑΛΥΝΕΤΑΙ, Πρ 19:17 το όνομα του Κυρίου συνέχισε να μ.

ΜΕΓΑΛΥΝΘΕΙ, Ψλ 40:16 Είθε να μ. ο Ιεχωβά

Φλπ 1:20 ο Χριστός θα μ. μέσω του

Ψλ 35:27· 70:4· Μαλ 1:5.

ΜΕΓΑΛΥΝΩ(-ΕΤΕ), Ψλ 34:3 Να μ. τον Ιεχωβά μαζί μου

Ιεζ 38:23 θα μ. τον εαυτό μου

ΜΕΓΑΛΥΤΕΡΗ, Ψλ 137:6 τη μ. χαρά που

ΜΕΓΑΛΥΤΕΡΟ(Σ), Ιωα 14:28 ο Πατέρας μ. από εμένα

Εβρ 7:7 το μικρότερο ευλογείται από το μ.

ΜΕΓΑΛΩΝΟΥΝ, Λου 12:27 πώς μ. τα κρίνα

ΜΕΓΑΛΩΣΕΙ, Ψλ 41:9 μ. τη φτέρνα του εναντίον μου

ΜΕΓΙΔΔΩ, Κρ 5:19 νερά της Μ.

ΜΕΘΑΤΕ, Εφ 5:18 μη μ. με κρασί

ΜΕΘΟΔΟΥΣ, 1Κο 4:17 θυμίσει τις μ. μου σχετικά με

ΜΕΘΟΥΝ, Παρ 5:19 Ας σε μ. τα στήθη της

ΜΕΘΟΥΣΕ, Ιερ 51:7 Βαβυλώνα μ. όλη τη γη

ΜΕΘΥΣΕ(ΤΕ), Γε 9:21 [ο Νώε] μ.

Αγγ 1:6 όχι στο σημείο να μ.

ΜΕΘΥΣΙΑ, Ρω 13:13 όχι με γλέντια και μ.

Γα 5:21 φθόνοι, μ., ξέφρενα γλέντια

ΜΕΘΥΣΜΕΝΟ(-Η), Απ 17:6 μ. από το αίμα των αγίων

Ιωβ 12:25· Ψλ 107:27.

ΜΕΘΥΣΜΕΝΟΣ(-ΟΙ), 1Θε 5:7 είναι μ. τη νύχτα

Ησ 19:14· Πρ 2:15.

ΜΕΘΥΣΟΣ(-ΟΙ), Παρ 23:21 μ. πέσουν σε φτώχεια

1Κο 5:11 με όποιον είναι μ.

1Κο 6:10 ούτε μ. θα κληρονομήσουν τη βασιλεία

ΜΕΘΥΣΟΥΝ, Ιωα 2:10 όταν μ., το κατώτερο κρασί

ΜΕΘΥΣΟΥΣ(-ΩΝ), Ησ 28:1 Αλίμονο, των μ. του Εφραΐμ

Ματ 24:49 πίνει με αδιόρθωτους μ.

ΜΕΘΥΣΤΙΚΟ(Υ) ΠΟΤΟ(Υ), Παρ 31:6 Να δίνετε μ. σε

Λευ 10:9· Παρ 20:1· Ησ 28:7.

ΜΕΙΓΜΑ, Ρω 9:21 να φτιάξει από το ίδιο μ. ένα

Απ 18:6 στο ποτήρι δύο φορές περισσότερο μ.

ΜΕΙΚΤΗ ΟΜΑΔΑ, Εξ 12:38 ανέβηκε επίσης μια μ.

Νε 13:3 ξεχωρίζουν όλη τη μ. από τον Ισραήλ

ΜΕΙΚΤΟ ΠΛΗΘΟΣ, Αρ 11:4 μ. εκδήλωσε ιδιοτελή επιθυμία

ΜΕΙΝΕΙ(-ΕΤΕ), Δευ 21:23 να μη μ. όλη νύχτα στο ξύλο

Ιωα 8:31 Αν μ. στο λόγο μου, είστε

ΜΕΙΩΘΕΙΣ, Ιεζ 5:11 Αυτός που θα σε κάνει να μ.

ΜΕΛΑΜΨΗ, Ασμ 1:6 είμαι μ. επειδή ο ήλιος

ΜΕΛΑΝΙ, 2Κο 3:3 γραμμένη όχι με μ. αλλά με

Ιερ 36:18· 2Ιω 12· 3Ιω 13.

ΜΕΛΑΝΟΔΟΧΕΙΟ, Ιεζ 9:2, 3, 11 άντρας με μ.

ΜΕΛΗ, Ρω 6:13 παρουσιάστε τα μ. σας στον Θεό

Ρω 7:23 νόμο της αμαρτίας στα μ. μου

1Κο 6:15 τα σώματά σας είναι μ. του Χριστού;

1Κο 12:18 Θεός έχει θέσει τα μ. στο σώμα

1Κο 12:27 είστε σώμα του Χριστού και μ.

1Κο 12:28 έχει θέσει τα διάφορα μ.

Εφ 3:6 μ. του ίδιου σώματος

Κολ 3:5· Ιακ 3:6· 4:1.

ΜΕΛΗΜΑ, Ψλ 119:97 νόμο σου! είναι μ. μου

ΜΕΛΙ, Εξ 3:8 ρέει το γάλα και το μ.

Ψλ 19:10 και γλυκύτερες από το μ.

Ψλ 119:103 Περισσότερο και από μ. στο στόμα

Ιεζ 3:3 έγινε στο στόμα μου σαν μ.

Κρ 14:9· Παρ 25:27· Ησ 7:15· Απ 10:10.

ΜΕΛΙΣΣΕΣ, Δευ 1:44· Κρ 14:8· Ψλ 118:12.

ΜΕΛΙΣΤΑΛΑΚΤΑ, Ψλ 12:3 Ο Ιεχωβά θα εκκόψει τα μ. χείλη

Δα 11:32 σε αποστασία με μ. λόγια

ΜΕΛΙΣΤΑΛΑΚΤΟ ΤΡΟΠΟ,

Δα 11:21, 34 χρησιμοποιώντας μ.

ΜΕΛΛΕΙ, Πρ 13:34 χωρίς να μ. να επιστρέψει σε φθορά

ΜΕΛΛΟΝ, Ψλ 37:37 μ. θα είναι ειρηνικό

Ψλ 37:38 το μ. των πονηρών θα εκκοπεί

Παρ 24:20 δεν θα υπάρξει μ. για κανέναν κακό

Ησ 41:22 προσηλώσουμε καρδιά και γνωρίσουμε μ.

ΜΕΛΛΟΝΤΙΚΑ(-ΩΝ), Ρω 8:38 παρόντα ούτε μ.

Εβρ 10:1 σκιά των μ. πραγμάτων

ΜΕΛΛΟΝΤΙΚΕΣ ΗΜΕΡΕΣ, Δευ 8:16 καλό στις μ.

ΜΕΛΛΟΥΜΕ(-ΟΥΝ), Λου 21:7 όταν μ. να συμβούν;

1Θε 3:4 μ. να υποφέρουμε θλίψη

ΜΕΛΧΙΣΕΔΕΚ, Εβρ 5:6 ιερέας σύμφωνα με τον τρόπο Μ.

Γε 14:18· Ψλ 110:4· Εβρ 6:20· 7:1, 15.

ΜΕΛΩΔΙΑ(-ΕΣ), 2Σα 22:50 θα αναπέμπω μ.

Ιωβ 35:10 Αυτός που δίνει μ. τη νύχτα

Ψλ 9:11 Αναπέμψτε μ. στον Ιεχωβά

Ψλ 47:7 μ., ενεργώντας με φρόνηση

Ψλ 119:54 Μ. έγιναν οι διατάξεις σου

Ψλ 18:49· 57:9· 66:2· 135:3· 144:9.

ΜΕΝΕΙ(Σ), Κρ 5:17 γιατί ο Δαν να μ. σε πλοία;

Ιωα 3:36 η οργή του Θεού μ. πάνω του

1Κο 13:13 τώρα μ. η πίστη, η ελπίδα, η αγάπη

1Τι 4:16 Να μ. σε αυτά τα πράγματα

ΜΕΡΙΒΑ, Εξ 17:7· Αρ 20:13· Δευ 32:51.

ΜΕΡΙΔΑ, Ψλ 119:57 Ο Ιεχωβά είναι η μ. μου

Ησ 53:12 θα του δώσω μ. ανάμεσα

Λου 12:42 μ. τροφής στον κατάλληλο καιρό;

1Κο 7:17 όπως ο Ιεχωβά έχει δώσει μ. στον καθένα

2Κο 6:15 τι μ. έχει ένα πιστό άτομο

Ψλ 11:6· 17:14· 142:5· Εκ 9:6· Ιερ 10:16.

ΜΕΡΙΔΙΟ, Δευ 32:9 μ. του Ιεχωβά ο λαός του

Ιερ 12:10 ποδοπάτησαν το μ. μου

Ζαχ 2:12 τον Ιούδα ως μ. του

Εβρ 7:2 Αβραάμ έδωσε ως μ. ένα δέκατο

ΜΕΡΟΛΗΠΤΙΚΕΣ, Ιακ 3:17 δεν κάνει μ. διακρίσεις

ΜΕΡΟΛΗΨΙΑ(Σ), Ιακ 2:1 κάνοντας πράξεις μ.

Ιακ 2:9 αν δείχνετε μ, αμαρτάνετε

ΜΕΡΟΣ(-Η), Ματ 24:51 το μ. του με τους υποκριτές

Λου 15:12 δώσε μου το μ. της περιουσίας

Απ 20:6 έχει μ. στην πρώτη ανάσταση

Ψλ 63:9· 1Κο 12:23.

ΜΕΣΑ, Ρω 8:23 οι ίδιοι στενάζουμε μ. μας

2Κο 1:9 νιώσαμε μ. μας την ποινή του θανάτου

Εβρ 2:14 έχει τα μ. να προξενεί το θάνατο

ΜΕΣΗΜΕΡΙ, Δευ 28:29 ψηλαφείς ολόγυρα το μ.

Ψλ 37:6· 91:6· Ησ 58:10· Ιερ 15:8.

ΜΕΣΙΤΗ(Σ), 1Τι 2:5 ένας μ. μεταξύ Θεού και

Εβρ 12:24 Ιησού, τον μ. μιας νέας διαθήκης

Γα 3:19, 20· Εβρ 8:6· 9:15.

ΜΕΣΟΛΑΒΗΣΕ(Ι), Αρ 21:7 Μ. στον Ιεχωβά για

1Σα 2:25 ο Θεός θα μ. για αυτόν

Ησ 53:12 μ. για τους παραβάτες

ΜΕΣΟΛΑΒΗΣΩ, Ιερ 15:11.

ΜΕΣΟΤΟΙΧΟ, Εφ 2:14 κατέστρεψε μ. που χώριζε

ΜΕΣΣΙΑ(Σ), Δα 9:26 μετά εξήντα δύο εβδομάδες ο Μ.

Ιωα 1:41 είπε: Βρήκαμε τον Μ.

Ιωα 4:25 Γνωρίζω ότι έρχεται ο Μ., Χριστός

ΜΕΣΩΝ ΔΙΑΒΙΩΣΗΣ, 1Ιω 2:16 επίδειξη των μ.

ΜΕΤΑΒΙΒΑΖΕ ΓΝΩΣΗ, Παρ 9:9 Μ. στον δίκαιο

ΜΕΤΑΒΟΛΗ, Ιακ 1:17 δεν υπάρχει μ.

ΜΕΤΑΔΙΔΕΙ(-ΩΣΟΥΝ) ΚΑΤΑΝΟΗΣΗ, Δα 9:22 άρχισε να μ.

Δα 11:33 θα μ. στους

ΜΕΤΑΔΟΘΕΙ, Ιωβ 37:20 αυτό θα μ.;

ΜΕΤΑΘΕΣΩ, 2Σα 3:10 μ. τη βασιλεία στον Δαβίδ

ΜΕΤΑΚΙΝΕΙΣΤΕ, Κολ 1:23 μ. από την ελπίδα

ΜΕΤΑΚΙΝΗΣΕΙΣ ΠΡΟΣ ΤΑ ΠΙΣΩ, Δευ 19:14 μη μ.

ΜΕΤΑΚΙΝΗΣΟΥ, Ματ 17:20 βουνό: Μ. από εδώ εκεί

ΜΕΤΑΜΕΛΗΘΗΚΑ(-Ε), Γε 6:6 Ιεχωβά μ. που 

Εξ 32:14 Ιεχωβά μ. για το κακό

Ζαχ 8:14.

ΜΕΤΑΜΕΛΗΘΕΙ, 1Σα 15:29 Αυτός δεν θα μ.

Ψλ 110:4 Ο Ιεχωβά δεν θα μ.

Ιερ 26:13 ο Ιεχωβά θα μ. για τη

Ζαχ 1:17 ο Ιεχωβά θα μ. για τη Σιών

Ρω 11:29· Εβρ 7:21.

ΜΕΤΑΜΕΛΟΥΝΤΑΙ, Κρ 21:6 Ισραήλ άρχισαν να μ.

ΜΕΤΑΜΟΡΦΩΘΗΚΕ, Ματ 17:2 μ. μπροστά τους

ΜΕΤΑΜΟΡΦΩΝΟΜΑΣΤΕ(-ΕΣΤΕ), Ρω 12:2 να μ.

2Κο 3:18 μ. στην ίδια εικόνα

ΜΕΤΑΜΦΙΕΖΕΤΑΙ, Παρ 28:12 ο άνθρωπος μ.

ΜΕΤΑΜΦΙΕΣΜΕΝΟΣ, 1Βα 20:38 προφήτης μ. 

ΜΕΤΑΜΦΙΕΣΤΩ(-ΗΚΕ), 1Βα 22:30 Εγώ θα μ.

2Χρ 35:22 Ιωσίας μ.

ΜΕΤΑΝΟΕΙ(ΤΕ), Ματ 3:2 Μ., γιατί η βασιλεία έχει

Λου 15:7 περισσότερη χαρά για αμαρτωλό που μ.

ΜΕΤΑΝΟΗΣΑΝ, Ματ 12:41 μ. με κήρυγμα Ιωνά

2Κο 12:21 δεν μ. για την ακαθαρσία και

Απ 16:9 δεν μ. για να δώσουν δόξα

ΜΕΤΑΝΟΗΣΕΙ(Σ), Ματ 11:21· Απ 2:5, 21· 3:19.

ΜΕΤΑΝΟΗΣΤΕ, Πρ 3:19 Μ., και μεταστραφείτε

ΜΕΤΑΝΟΙΑ(Σ), Ματ 3:8 καρπό που αρμόζει στη μ.

Λου 15:7 ενενήντα εννιά που δεν έχουν ανάγκη μ.

Πρ 26:20 κάνοντας έργα που αρμόζουν στη μ.

Ρω 2:4 Θεού προσπαθεί να σε οδηγήσει σε μ.;

2Κο 7:10 λύπη με θεοσεβή τρόπο οδηγεί σε μ.

2Τι 2:25 μήπως ο Θεός τούς δώσει μ.

Ματ 3:11· Λου 24:47· Πρ 11:18· 2Πε 3:9.

ΜΕΤΑΝΟΩ (Διάφορες μορφές), Λου 13:3· 16:30· 17:4.

ΜΕΤΑΠΕΙΘΟΤΑΝ, Πρ 21:14 αυτός δεν μ.

ΜΕΤΑΡΡΥΘΜΙΣΕΙΣ, Πρ 24:2 γίνονται μ. στο έθνος

ΜΕΤΑΣΤΡΟΦΗ, Πρ 15:3 τη μ. εθνικών

ΜΕΤΑΣΧΗΜΑΤΙΖΕΤΑΙ, 2Κο 11:14 ο Σατανάς μ.

ΜΕΤΑΣΧΗΜΑΤΙΣΕΙ, Φλπ 3:21 θα μ. το σώμα

ΜΕΤΑΤΕΘΗΚΕ, Εβρ 11:5 Μέσω πίστης ο Ενώχ μ.

ΜΕΤΑΤΟΠΙΖΩ, 1Κο 13:2 ώστε να μ. βουνά

ΜΕΤΑΦΡΑΖΕΙ(-ΕΤΑΙ), 1Κο 14:13 ας προσεύχεται για να μ.

1Κο 14:27 μιλάει σε γλώσσα, ας μ. κάποιος

Ιωα 1:42· 9:7.

ΜΕΤΑΦΡΑΣΜΕΝΑ, Εσδ 4:7 μ. στην αραμαϊκή

ΜΕΤΑΦΡΑΣΤΗΣ(-ΕΣ), 1Κο 12:30 όλοι είναι μ.;

1Κο 14:28 αν δεν υπάρχει μ., ας μένει σιωπηλός

ΜΕΤΑΧΕΙΡΙΣΗ, 2Κο 4:10 τη θανατηφόρα μ.

Κολ 2:23 μια αυστηρή μ. του σώματος

ΜΕΤΕΔΩΣΑΝ, Γα 2:6 αυτοί δεν μ. τίποτα καινούριο

ΜΕΤΕΦΕΡΕ, Κολ 1:13 μας μ. στη βασιλεία

ΜΕΤΟΧΟΙ, Εβρ 3:1 μ. της ουράνιας κλήσης

Εφ 3:6· Εβρ 3:14· 6:4· 12:8.

ΜΕΤΡΑΕΙ, Ψλ 147:4 Μ. τον αριθμό των άστρων

ΜΕΤΡΑΜΕ, Ψλ 90:12 Δείξε μας πώς να μ. τις ημέρες μας

ΜΕΤΡΗΣΕΙ, 2Σα 8:2 να μ. δύο σχοινιά

ΜΕΤΡΙΚΟ ΣΧΟΙΝΙ, 2Βα 21:13 μ. για τη Σαμάρεια

Ψλ 19:4 Σε όλη τη γη έφτασε το μ.

Ησ 28:10 μ. πάνω σε μ.

Ησ 28:17 θα κάνω την κρίση μ.

ΜΕΤΡΙΟΠΑΘΕΙΑ(Σ), Ματ 23:25 έλλειψη μ.

Εβρ 5:2 μπορεί να φέρεται με μ.

ΜΕΤΡΙΟΠΑΘΗΣ(-ΕΙΣ) ΣΤΙΣ ΣΥΝΗΘΕΙΕΣ,

1Τι 3:2 Ο επίσκοπος πρέπει να είναι μ.

1Τι 3:11 Παρόμοια, οι γυναίκες πρέπει να είναι μ.

Τιτ 2:2 Οι ηλικιωμένοι άντρες ας είναι μ.

ΜΕΤΡΙΟΦΡΩΝ(-ΟΝΕΣ), Παρ 11:2 σοφία με τους μ.

Μιχ 6:8 να είσαι μ. καθώς περπατάς με τον Θεό;

ΜΕΤΡΟ(-Α), Ματ 7:2 μ., θα μετρήσουν σε εσάς

Λου 6:38 μ. καλό, συμπιεσμένο, που θα ξεχειλίζει

2Κο 10:2 να πάρω τολμηρά μ. εναντίον μερικών

ΜΕΤΩΠΟ(-Α), 1Σα 17:49 χτύπησε στο μ. του

Ιεζ 9:4 βάλε σημάδι στα μ. των ανθρώπων

Απ 14:1 όνομα Πατέρα του στα μ. τους

Απ 14:9 λαβαίνει σημάδι στο μ. του ή στο χέρι

Ιεζ 3:9· Απ 7:3· 9:4· 17:5· 20:4· 22:4.

ΜΗΚΟΣ ΤΗΣ ΖΩΗΣ, Ματ 6:27· Λου 12:25.

ΜΗΛΑ, Παρ 25:11 χρυσά μ. σε ασημένια σκαλίσματα

ΜΗΝΑ(-ΕΣ), Εξ 12:2 ο πρώτος από τους μ.

Γα 4:10 σχολαστικότητα ημέρες και μ.

Απ 22:2 αποδίδοντας τον καρπό τους κάθε μ.

ΜΗ ΠΕΡΙΤΟΜΗ, Γα 5:6 ούτε η μ., αλλά η πίστη

Ρω 2:25, 26· 1Κο 7:19· Κολ 3:11.

ΜΗ ΠΡΑΓΜΑΤΙΚΟ, Ησ 40:17 έθνη είναι σαν κάτι μ.

Ησ 41:29· 44:9· 59:4.

ΜΗΤΕΡΑ(Σ), Γε 3:20 Εύα, η μ. όλων

Εξ 20:12 Τίμα τον πατέρα και τη μ.

Ψλ 51:5 στην αμαρτία με συνέλαβε η μ. μου

Παρ 6:20 μην εγκαταλείπεις το νόμο της μ.

Παρ 23:22 μην καταφρονείς τη μ.

Λου 8:21 μ. και αδελφοί είναι αυτοί

Γα 4:26 η άνω Ιερουσαλήμ είναι μ. μας

Γε 2:24· Κρ 5:7· Ησ 49:1· Λου 12:53· 14:26.

ΜΗΤΡΑ, Ψλ 110:3 από τη μ. της αυγής

ΜΗΤΡΑ ΠΟΥ ΑΠΟΒΑΛΛΕΙ, Ωσ 9:14 Δώσε τους μ.

ΜΗΧΑΝΕΣ(-ΩΝ), 2Χρ 26:15· Ιεζ 26:9.

ΜΗΧΑΝΕΥΕΤΑΙ, Παρ 6:14 Μ. κάτι κακό όλη την ώρα

Παρ 6:18 καρδιά που μ. βλαβερά σχέδια

ΜΗΧΑΝΕΥΕΤΑΙ ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΑ ΜΕΣΩ ΔΙΑΤΑΓΜΑΤΟΣ,

Ψλ 94:20 θρόνος που προκαλεί δεινά, ενώ μ.;

ΜΗΧΑΝΙΚΩΝ, 2Χρ 26:15 εφευρέσεις μ.

ΜΗΧΑΝΟΡΡΑΦΙΕΣ, Εφ 6:11 μ. του Διαβόλου

ΜΗΧΑΝΟΡΡΑΦΩΝΤΑΣ, Πρ 7:19 μ. εναντίον του γένους μας

ΜΙΑΙΝΕΙ, Αρ 35:33 το αίμα είναι που μ.

Ιερ 3:9 εξακολούθησε να μ. τη γη

ΜΙΑΝΘΗΚΕ(-ΑΝ), Ψλ 106:38 η γη μ.

Ησ 24:5 ο τόπος μ. κάτω από τους κατοίκους του

Ιερ 23:11 προφήτης και ιερέας μ.

ΜΙΑΣΜΕΝΟ, Μαλ 1:7 προσφέρετε μ. ψωμί

Μαλ 1:12 τραπέζι του Ιεχωβά είναι κάτι μ.

ΜΙΚΡΟ, 1Τι 4:8 εκγύμναση ωφέλιμη σε μ.

Ιακ 3:5 η γλώσσα είναι μ. μέλος

Απ 12:12 γνωρίζει ότι έχει μ. διάστημα

ΜΙΚΡΟ ΠΟΙΜΝΙΟ, Λου 12:32 Μη φοβάσαι, μ.

ΜΙΚΡΟΣ(-ΕΣ), Ματ 5:19· 1Κο 15:9.

ΜΙΚΡΟΣΩΜΟΣ, Λου 19:3 επειδή ήταν μ.

ΜΙΚΡΟΤΕΡΟ(Σ), Ιερ 31:34 από τον μ. ως τον μεγαλύτερο

Ματ 11:11 ένας μ. στη βασιλεία είναι μεγαλύτερος

Λου 9:48 συμπεριφέρεται ως μ. είναι μεγάλος

Εβρ 7:7 το μ. ευλογείται από το μεγαλύτερο

Εβρ 8:11 όλοι θα με γνωρίζουν, από τον μ.

ΜΙΚΡΟΥΣ, Ματ 25:40 σε έναν από τους πιο μ. αδελφούς

ΜΙΚΡΥΝΕ, Ησ 59:1 το χέρι του Ιεχωβά δεν μ. τόσο πολύ

ΜΙΛΑΕΙ, Παρ 17:9 αυτός που εξακολουθεί να μ. για κάποιο

ΜΙΜΕΙΣΤΕ, 2Θε 3:7 πώς πρέπει να μας μ.

2Θε 3:9 παράδειγμα για εσάς ώστε να μας μ.

Εβρ 13:7 να μ. την πίστη τους

ΜΙΜΗΤΕΣ, 1Κο 11:1 Να γίνεστε μ. μου

Εφ 5:1 Να γίνεστε μ. του Θεού, ως αγαπητά

Εβρ 6:12 μη γίνετε οκνηροί, αλλά να είστε μ.

1Κο 4:16· Φλπ 3:17· 1Θε 1:6· 2:14.

ΜΙΣΕΙ(Σ), Ψλ 11:5 τη βία ο Ιεχωβά μ.

Παρ 6:16 Έξι πράγματα μ. ο Ιεχωβά

Παρ 8:13 φόβος Ιεχωβά σημαίνει να μ. το κακό

Παρ 15:10 όποιος μ. τον έλεγχο θα πεθάνει

Παρ 27:6 φιλιά όποιου τον μ. πρέπει να ικετεύσει

Παρ 28:16 μ. άδικο κέρδος θα παρατείνει ημέρες

Εκ 3:8 καιρός να αγαπάει και καιρός να μ.

Ματ 5:43 να αγαπάς πλησίον και να μ. εχθρό

Λου 14:26 μ. πατέρα και μητέρα και γυναίκα

Ιωα 3:20 πράττει απαίσια πράγματα μ. το φως

Ιωα 7:7 κόσμος μ. εμένα, επειδή δίνω μαρτυρία

Ιωα 12:25 μ. την ψυχή του σε αυτόν τον κόσμο

Ιωα 15:19 γι’ αυτό σας μ. ο κόσμος

1Ιω 3:15 μ. τον αδελφό του είναι ανθρωποκτόνος

1Ιω 4:20 εντούτοις μ. τον αδελφό του, είναι ψεύτης

Λευ 19:17· Παρ 13:24.

ΜΙΣΕΙΤΕ(-ΟΥΝ), Εξ 18:21 που να μ. το άδικο κέρδος

Ψλ 97:10 αγαπάτε τον Ιεχωβά, μ. το κακό

Λου 6:27 σε εκείνους που σας μ.

Ψλ 21:8· 69:4.

ΜΙΣΗΣΑ(Ν), Παρ 1:29 μ. τη γνώση

Ρω 9:13 αγάπησα τον Ιακώβ, τον δε Ησαύ τον μ.

Παρ 5:12· Ιωα 15:25.

ΜΙΣΗΣΕ(Σ), Ιωα 15:18.

Ιωα 17:14 ο κόσμος τούς μ.

Εβρ 1:9 αγάπησες δικαιοσύνη και μ. ανομία

ΜΙΣΗΣΕΙ(-ΟΥΝ), Ματ 6:24 μ. έναν αγαπήσει άλλον

Λου 6:22 Ευτυχισμένοι όποτε οι άνθρωποι σας μ.

Απ 17:16 τα δέκα κέρατα θα μ. την πόρνη

ΜΙΣΗΤΟ, Παρ 14:20 κάτι το μ.

ΜΙΣΘΑΠΟΔΟΤΗΣ, Εβρ 11:6 γίνεται μ. σε εκείνους

ΜΙΣΘΟ(Σ), Γε 31:7 άλλαξε το μ. μου δέκα φορές

Ησ 49:4 και ο μ. μου με τον Θεό μου

Ζαχ 11:12 μ., τριάντα ασημένια νομίσματα

Ρω 6:23 μ. που πληρώνει η αμαρτία είναι θάνατος

Ιακ 5:4 μ. των εργατών κραυγάζει

Λευ 19:13· Παρ 11:18· Ιερ 22:13.

ΜΙΣΘΟΥ, Λου 10:7 εργάτης είναι άξιος του μ.

ΜΙΣΘΟΦΟΡΟΙ, Ιερ 46:21 οι μ. στρατιώτες της

ΜΙΣΘΩΜΑ, Δευ 23:18 το μ. πόρνης ή την τιμή

Ησ 23:17 Τύρο και θα επιστρέψει στο μ.

ΜΙΣΘΩΣΑ(Ν), Νε 13:2 μ. εναντίον τους τον Βαλαάμ

Γε 30:16· Δευ 23:4.

ΜΙΣΘΩΣΕΙ, Νε 6:12 τον είχαν μ. ο Τωβίας και ο

Ματ 20:1 να μ. εργάτες για το αμπέλι του

ΜΙΣΘΩΤΟΥΣ, Λου 15:19 όπως έναν από τους μ. σου

ΜΙΣΟΣ(-ΟΥΣ), Ψλ 139:22 Με απόλυτο μ.

Ματ 24:9 θα είστε αντικείμενα μ. εθνών

Ψλ 25:19· 44:7· Παρ 10:12· Ιεζ 23:29· Ματ 10:22.

ΜΙΣΟΥΣΑΜΕ, Τιτ 3:3 μ. ο ένας τον άλλον

ΜΙΣΟΥΣΕ, Δευ 19:6 δεν τον μ. προηγουμένως

ΜΙΣΠΑ, Ιη 11:3· Κρ 10:17· Ωσ 5:1.

ΜΙΣΠΕ, Ιη 11:8· Κρ 11:29.

ΜΙΣΩ(ΝΤΑΣ), Ψλ 139:21 μ. εκείνους που έχουν μίσος

Ρω 7:15 αυτό που μ., αυτό κάνω

Ιου 23 μ. ακόμη και το εσωτερικό ένδυμα

ΜΙΧΑΗΛ, Δα 12:1 θα σηκωθεί ο Μ.

Απ 12:7 Ο Μ. και οι άγγελοί του

Δα 10:13, 21· Ιου 9.

ΜΙΧΑΙΑ(Σ), Κρ 17:1· 2Χρ 34:20· Μιχ 1:1.

ΜΙΧΑΪΑ, 2Χρ 13:2 το όνομα της μητέρας του Μ.

ΜΙΧΑΪΑΣ, 1Βα 22:8· 2Βα 22:12.

ΜΝΑ(-ΕΣ), Λου 19:16 η μ. σου απέφερε δέκα μ.

1Βα 10:17· Εσδ 2:69· Λου 19:13, 24, 25.

ΜΝΕΙΑ, Ψλ 6:5 στο θάνατο δεν γίνεται μ. για εσένα

Ησ 26:14 να εξαλείψεις κάθε μ. τους

ΜΝΗΜΕΙΟ(-Α), Ματ 23:29 διακοσμείτε τα μ.

Ιωα 5:28 όλοι όσοι είναι στα μ. θα ακούσουν

1Σα 15:12· 2Σα 18:18· Ματ 27:52, 60· Μαρ 6:29· Ιωα 11:17.

ΜΝΗΜΗ, 1Βα 17:18 επαναφέρεις το σφάλμα μου στη μ.

Ησ 65:17 τα παλιά δεν θα έρχονται στη μ.

Ιεζ 23:19 επανέφερε στη μ. τις ημέρες της νεότητας

ΜΝΗΣΙΚΑΚΕΙΣ, Λευ 19:18 να μη μ.

ΜΟΙΑΖΕΙ, Ησ 14:14 εαυτό μου να μ. με τον Ύψιστο

Ρω 5:14 Αδάμ, ο οποίος μ. με

ΜΟΙΑΣΟΥΜΕ, Ησ 46:5 για να μ. ο ένας στον άλλον;

ΜΟΙΡΑΖΕΙ, Ρω 12:8 ας μ. με απλοχεριά

ΜΟΙΡΑΖΟΝΤΑΣ, 1Κο 12:11 μ. στον καθένα όπως θέλει

ΜΟΙΡΑΣΕ(Ι), Ησ 34:17 τους μ. με μετρικό σχοινί

Ρω 12:3 ανάλογα με μέτρο που έχει μ. ο Θεός

ΜΟΙΧΑΛΙΔΑ(-ΕΣ), Ρω 7:3 δεν είναι μ.

Ιακ 4:4 Μ., η φιλία με τον κόσμο είναι

Λευ 20:10· Ιεζ 23:45.

ΜΟΙΧΕΙΕΣ, Ματ 15:19· Μαρ 7:22.

ΜΟΙΧΕΥΟΥΝ, Απ 2:22 εκείνους που μ. μαζί της

ΜΟΙΧΕΥΣΕΙ(Σ), Εξ 20:14 Δεν πρέπει να μ.

Ιεζ 23:37 με τα είδωλά τους έχουν μ.

Ματ 5:28· Ιακ 2:11.

ΜΟΙΧΟΙ(-ΟΥΣ), 1Κο 6:9 ούτε μ. θα κληρονομήσουν

Ψλ 50:18· Ιερ 9:2· Εβρ 13:4.

ΜΟΙΧΟΥ, Ιωβ 24:15 το μάτι του μ. περιμένει

ΜΟΛΟΧ, 2Βα 23:10 περνάει μέσα από τη φωτιά για τον Μ.

Λευ 18:21· 20:2· 1Βα 11:7· Ιερ 32:35.

ΜΟΛΥΝΑΝ, Ψλ 79:1 μ. το ναό σου

ΜΟΛΥΝΕΙΣ(-ΕΤΕ), Αρ 35:34· Ησ 30:22.

ΜΟΛΥΝΕΣΤΕ, Ιεζ 20:7 με είδωλα της Αιγύπτου μη μ.

ΜΟΛΥΝΟΥΝ, Ιερ 32:34 το όνομά μου για να τον μ.

Ματ 15:18 αυτά που βγαίνουν από το στόμα μ.

ΜΟΛΥΣΜΕΝΟ(ΥΣ), Ρω 14:14 τίποτα δεν είναι μ.

Τιτ 1:15 στους μ. τίποτα δεν είναι καθαρό

ΜΟΝΙΜΗ, Εβρ 10:34 καλύτερη και μ. ιδιοκτησία

ΜΟΝΙΜΗ ΘΥΣΙΑ, Δα 8:11· 11:31· 12:11.

ΜΟΝΟ(Σ), Ησ 2:11 μ. ο Ιεχωβά θα εξυψωθεί

Νε 9:6· Ματ 4:4· Ιωα 16:32.

ΜΟΝΟΓΕΝΗ(Σ), Ιωα 1:14 σαν αυτήν που έχει μ. γιος

Ιωα 1:18 ο μ. θεός τον έχει εξηγήσει

Ιωα 3:16 ο Θεός έδωσε τον μ. του Γιο

Εβρ 11:17 Αβραάμ, να προσφέρει το μ. του γιο

1Ιω 4:9 απέστειλε τον μ. του Γιο στον κόσμο

ΜΟΝΟΓΕΝΟΥΣ, Ιωα 3:18 πίστη στο όνομα του μ.

ΜΟΝΟΙ, 2Κο 3:5 Όχι ότι έχουμε από μ. προσόντα

ΜΟΝΟΠΑΤΙΑ, Ψλ 23:3 Με οδηγεί στα μ.

ΜΟΡΙΑ, Γε 22:2· 2Χρ 3:1.

ΜΟΡΦΗ, Δευ 4:15 δεν είδατε καμιά μ. στο Χωρήβ

Ιωα 5:37 ούτε τη μ. του έχετε δει

Φλπ 2:6 υπήρχε με μ. Θεού

2Τι 3:5 μ. θεοσεβούς αφοσίωσης, ψευδείς προς τη

Ησ 53:2· Δα 10:16· 1Θε 5:22.

ΜΟΡΦΗ ΔΙΔΑΣΚΑΛΙΑΣ, Ρω 6:17 υπάκουοι στη μ.

ΜΟΣΧΑΡΙ(ΟΥ), Εξ 32:4· Ψλ 106:19· Ησ 11:6.

ΜΟΣΧΑΡΙΑ(-ΩΝ), Μαλ 4:2 χώμα σαν θρεμμένα μ.

1Βα 12:28· 2Βα 17:16· 2Χρ 13:8.

ΜΟΥΓΚΡΙΖΟΥΝ, Ιερ 51:38 μ. σαν λιονταράκια

ΜΟΥΔΙΑΣΕΙ, Θρ 2:18 Μην αφήσεις τον εαυτό σου να μ.

ΜΟΥΡΜΟΥΡΙΖΕ(-ΟΥΝ), Ψλ 2:1 εθνότητες να μ.

Ψλ 38:12 απάτες μ. όλη την ημέρα

Ησ 59:3 Η γλώσσα σας μ. αδικία

ΜΟΥΡΜΟΥΡΙΣΑΜΕ, Ησ 59:13 μ. από καρδιάς λόγια ψεύδους

ΜΟΧΘΕΙΤΕ(-ΟΥΝ), Ησ 65:23 Δεν θα μ. μάταια

Ματ 11:28 Ελάτε, όλοι εσείς που μ.

ΜΟΧΘΗΡΗ, Εφ 4:31 Κάθε μ. πικρία

ΜΟΧΘΗΣΕΙ, Γα 4:11 έχω μ. άσκοπα

ΜΟΧΘΟ, Παρ 14:23 από μ. απορρέει όφελος

ΜΠΑΙΝΕΙΣ, Παρ 23:10 μην μ. σε αγρό ορφανών

ΜΠΑΚΑ, ΘΑΜΝΟΥΣ, 2Σα 5:23· 1Χρ 14:14.

ΜΠΑΛΩΜΑ, Ματ 9:16· Μαρ 2:21· Λου 5:36.

ΜΠΑΣΤΟΥΝΙ, Εξ 12:11 με το μ. στο χέρι

Ψλ 23:4 Το ραβδί σου και το μ. σου με παρηγορούν

ΜΠΕΙ(Σ), Ησ 26:2 για να μ. το δίκαιο έθνος

Δα 9:24 μ. σφραγίδα σε όραμα

Παρ 4:14· Ματ 19:17.

ΜΠΕΣ, Ματ 25:21 Μ. στη χαρά του κυρίου σου

ΜΠΗΚΕ, Ρω 5:12· Εβρ 9:12, 24.

ΜΠΙΡΑ, Ησ 1:22 σταρένια μ. με νερό

Ωσ 4:18 σταρένια μ.

ΜΠΛΕΚΕΙ, Εβρ 12:1 αμαρτία που μας μ.

ΜΠΛΕΚΟΝΤΑΙ, Παρ 18:6 χείλη άφρονα μ. σε φιλονικία

ΜΠΟΛΙΑΖΟΜΑΙ (Διάφορες μορφές), Ρω 11:17, 19, 23, 24.

ΜΠΟΥΚΙΑ, Ιωα 13:26, 27, 30.

ΜΠΡΟΣΤΙΝΑ ΚΑΘΙΣΜΑΤΑ, Ματ 23:6· Λου 11:43· 20:46.

ΜΥΕΛΟΥ, Εβρ 4:12 διαίρεσης αρθρώσεων και μ.

ΜΥΘΟΥΣ, Τιτ 1:14 καμιά προσοχή σε Ιουδαϊκούς μ.

ΜΥΛΟΠΕΤΡΑ, Λου 17:2 γύρω από το λαιμό του μ.

Ιωβ 41:24· Απ 18:21.

ΜΥΡΙΑΔΕΣ, Εβρ 12:22· Ιου 14· Απ 5:11.

ΜΥΡΩΔΙΚΕΣ ΣΚΟΝΕΣ, Ασμ 3:6 κάθε είδους μ.

ΜΥΣΤΗΡΙΟ. Βλέπε επίσης ΙΕΡΑ(-ΩΝ) ΜΥΣΤΙΚΑ(-ΩΝ), ΙΕΡΟ(Υ) ΜΥΣΤΙΚΟ(Υ).

2Θε 2:7 μ. της ανομίας ήδη σε δράση

Απ 17:5 μ.: Βαβυλώνα η Μεγάλη, η μητέρα

Απ 17:7 θα σου πω το μ. της γυναίκας

ΜΥΣΤΙΚΟ(-Α). Βλέπε επίσης ΙΕΡΑ(-ΩΝ) ΜΥΣΤΙΚΑ(-ΩΝ), ΙΕΡΟ(Υ) ΜΥΣΤΙΚΟ(Υ).

Κρ 3:19 Έχω έναν μ. λόγο για εσένα, βασιλιά

Ψλ 44:21 ξέρει τα μ. της καρδιάς

Ψλ 91:1 μ. τόπο του Υψίστου

Δα 2:28 Θεός αποκαλύπτει μ.

Δα 2:30 το μ. δεν μου έχει αποκαλυφτεί διαμέσου

1Κο 14:25 μ. της καρδιάς του γίνονται φανερά

ΜΥΤΗ, Ιεζ 8:17 απλώνουν το κλωνάρι στη μ. μου

ΜΩΑΒ, Δευ 29:1 διαθήκη στη γη του Μ.

Ρθ 1:1, 22· 2Βα 1:1· 2Χρ 20:22· Δα 11:41.

ΜΩΥΣΗ(Σ), Εξ 2:10 κάλεσε το όνομά του Μ.

Αρ 12:3 Μ. πολύ πιο πράος

Ματ 17:3 εμφανίστηκε ο Μ. και ο Ηλίας

1Κο 10:2 όλοι βαφτίστηκαν στον Μ. μέσω

Εβρ 11:24 Μέσω πίστης ο Μ., όταν μεγάλωσε

Απ 15:3 ψάλλουν τον ύμνο του Μ.

Εξ 3:13· 4:20· 7:1· Πρ 3:22· 7:22· Εβρ 3:2.
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Ν


ΝΑΒΟΥΧΟΔΟΝΟΣΟΡ(Α), 2Χρ 36:7 σκεύη, ο Ν.

Ιερ 25:9 Ν. της Βαβυλώνας

Ιερ 27:6 όλους αυτούς τους τόπους στο χέρι του Ν.

Δα 3:1 Ν. ο βασιλιάς έφτιαξε χρυσή εικόνα

Εσδ 5:12· Δα 2:1· 3:16, 24, 28· 4:18, 31.

ΝΑΖΑΡΕΤ, Ιωα 1:46 να βγει κάτι καλό από τη Ν.;

Ματ 2:23· 4:13· 21:11.

ΝΑΖΗΡΑΙΟΣ (Διάφορες πτώσεις), Αρ 6:2, 18-21· Κρ 13:5· 16:17.

ΝΑΖΩΡΑΙΟ(Σ), Ιωα 19:19· Πρ 2:22.

ΝΑΖΩΡΑΙΩΝ, Πρ 24:5 της αίρεσης των Ν.

ΝΑΘΑΝ, 2Σα 12:7 ο Ν. είπε: Εσύ είσαι αυτός!

ΝΑΘΑΝΑΗΛ, Ιωα 1:45-49· 21:2.

ΝΑΙ, Ματ 5:37 Το Ν. ας σημαίνει Ν.

2Κο 1:20 υποσχέσεις έχουν γίνει Ν. μέσω αυτού

ΝΑΟ(Σ), Ψλ 11:4 Ο Ιεχωβά είναι στο ν. του

Ψλ 27:4 ατενίζω με εκτίμηση το ν. του

Ψλ 29:9 στο ν. του όλοι λένε: Δόξα!

Ιερ 7:4 Ο ν. του Ιεχωβά, ο ν. του Ιεχωβά

Αββ 2:20 ο Ιεχωβά είναι στο ν. του. Μείνε σιωπηλή

Ζαχ 6:12 θα χτίσει το ν. του Ιεχωβά

Μαλ 3:1 ξαφνικά θα έρθει στο ν. Του

Ιωα 2:15 έδιωξε από το ν. όλους εκείνους

Ιωα 2:19 Γκρεμίστε αυτόν το ν., και σε τρεις ημέρες

1Κο 3:16 είστε ν. του Θεού

2Κο 6:16 τι συμφωνία ο ν. του Θεού με τα είδωλα;

Εφ 2:21 αυξάνει και γίνεται άγιος ν. για τον Ιεχωβά

2Θε 2:4 κάθεται στο ν. Του Θεού

Απ 3:12 θα τον κάνω στύλο στο ν. του Θεού μου

Απ 7:15 υπηρεσία ημέρα και νύχτα στο ν. του

ΝΑΟΜΙ, Ρθ 1:2, 19· 2:1, 2, 20· 4:9, 14, 17.

ΝΑΟΥ(Σ), Πρ 17:24 Θεός σε χειροποίητους ν.

Απ 11:19 αγιαστήριο ν. Θεού στον ουρανό

ΝΑΥΑΓΗΣΑ(Ν), 2Κο 11:25· 1Τι 1:19.

ΝΑΥΠΗΓΕΙΟ, Ησ 23:10 Δεν υπάρχει πια ν.

ΝΕΑ(-Ο), Ψλ 40:9 Είπα τα καλά ν.

Ησ 40:9 γυναίκα που φέρνεις καλά ν. για τη Σιών

Ησ 42:9 αλλά ν. πράγματα εξαγγέλλω

Ησ 61:1 με έχρισε για να πω καλά ν.

Ησ 65:17 εγώ δημιουργώ νέους ουρανούς και ν. γη

Ησ 66:22 νέοι ουρανοί και ν. γη τα οποία εγώ κάνω

Ματ 24:14 αυτά τα καλά ν. της βασιλείας

2Κο 5:17 με τον Χριστό, είναι ν. δημιουργία

Κολ 3:10 ντυθείτε τη ν. προσωπικότητα

1Πε 1:23 σας έχει δοθεί μια ν. γέννηση

2Πε 3:13 νέους ουρανούς και ν. γη

Απ 14:3 ψάλλουν σαν έναν ν. ύμνο

Απ 21:5 Δείτε! Κάνω ν. τα πάντα

Ησ 52:7· Να 1:15· Λου 22:20· Ρω 10:16· 2Κο 11:4· Γα 6:15· Εβρ 10:20.

ΝΕΑ ΚΑΤΑΣΤΑΣΗ, Ρω 6:4 περπατήσουμε σε ν. ζωής

ΝΕΑΝΙΚΑ ΧΡΟΝΙΑ, Μαρ 10:20· Πρ 26:4.

ΝΕΑΡΗΣ ΗΛΙΚΙΑΣ, Εκ 12:1 ημέρες της ν.

ΝΕΑΡΟ(Ι), Ιωλ 2:28 Οι ν. σας θα δουν οράματα

Πρ 2:17· 1Ιω 2:14.

ΝΕΑΡΟΣ(-ΩΝ), Ψλ 110:3 ν. αντρών σαν δροσοσταλιές

Παρ 20:29 ωραιότητα των ν. η δύναμη

Ματ 19:22.

ΝΕΒΡΩΔ, Γε 10:9 σαν τον Ν. κραταιός κυνηγός

ΝΕΒΩ, Αρ 32:3· Ησ 15:2· 46:1· Ιερ 48:1.

ΝΕΕΜΑΝ, 2Βα 5:1· Λου 4:27.

ΝΕΘΙΝΙΜ, Εσδ 7:24 Ν. εργάζονται στον οίκο

Εσδ 8:20 Ν., για υπηρεσία Λευιτών

1Χρ 9:2· Εσδ 2:43· Νε 10:28· 11:21.

ΝΕΙΛΟ(Υ), Ησ 19:7· Ιερ 46:8· Ζαχ 10:11.

ΝΕΚΡΑ(-ΩΝ), Ψλ 110:6· Ματ 22:32.

ΝΕΚΡΟΙ(-ΟΥΣ), Ψλ 115:17 ν. δεν αινούν τον Γιαχ

Εκ 9:5 ν. δεν γνωρίζουν τίποτα

Ησ 26:14 ν.· δεν θα ζήσουν

Ματ 8:22 άφησε τους ν. να θάψουν ν. τους

Ιωα 5:25 ν. θα ακούσουν τη φωνή του Γιου

Ρω 6:11 ν. σε σχέση με την αμαρτία, αλλά ζωντανοί

Εφ 2:1 εσάς ζωοποίησε ο Θεός μολονότι ήσασταν ν.

1Θε 4:16 ν. ενότητα με Χριστό αναστηθούν πρώτοι

Απ 14:13· 20:13.

ΝΕΚΡΟΤΑΦΕΙΟ, Ιωβ 17:1 Το ν. με περιμένει

Ιερ 26:23 έριξε το νεκρό σώμα του στο ν.

2Χρ 34:28· 35:24· Ιωβ 21:32.

ΝΕΚΡΩΜΕΝΟ, Ρω 4:19 σώμα, που ήταν ήδη ν.

ΝΕΚΡΩΣΤΕ, Κολ 3:5 Ν. τα μέλη του σώματος

ΝΕΟ(Σ), Ψλ 37:25 Ν. ήμουν και γέρασα

Ψλ 51:10 ν. πνεύμα βάλε μέσα μου

Ιεζ 9:6 ν. και παρθένα να θανατώσετε

Απ 3:12 θα γράψω πάνω του το όνομά μου το ν.

ΝΕΟΠΡΟΣΗΛΥΤΟΣ, 1Τι 3:6 όχι ν.

ΝΕΟΤΕΡΟΥΣ(-ΕΣ), 1Τι 5:1, 2, 11, 14.

ΝΕΟΤΗΤΑ(Σ), Γε 8:21 τάση κακή από τη ν.

Ιωβ 33:25 γίνει η σάρκα πιο δροσερή από ό,τι στη ν.

Ψλ 103:5 η ν. σου ανανεώνεται

Παρ 5:18 χαίρεσαι με τη σύζυγο της ν. σου

Ησ 54:4 την ντροπή της ν. σου θα ξεχάσεις

1Τι 4:12 Κανείς ας μην περιφρονεί τη ν.

2Τι 2:22 επιθυμίες που χαρακτηρίζουν τη ν.

2Σα 19:7· Ψλ 71:17· Εκ 11:10· Μαλ 2:14.

ΝΕΡΑ(-ΩΝ), Γε 6:17 κατακλυσμό των ν. πάνω στη γη

Εξ 14:21 ν. χωρίζονταν στα δύο

Ησ 11:9 γνώση του Ιεχωβά όπως τα ν.

Απ 7:17 οδηγήσει σε πηγές ν. ζωής

Απ 17:1, 15.

ΝΕΡΟ(Υ), Παρ 25:25 Όπως κρύο ν. για κουρασμένη ψυχή

Ησ 12:3 ν. από πηγές σωτηρίας

Ησ 30:20 ν. σε μορφή καταδυνάστευσης

Ησ 55:1 Ελάτε στο ν. αγοράστε και φάτε

Ιερ 2:13 στέρνες, που δεν μπορούν να κρατήσουν ν.

Αμ 8:11 δίψα, όχι για ν., αλλά για ακρόαση

Ματ 10:42 μικρούς ένα ποτήρι κρύο ν.

Ιωα 4:14 πιει από το ν. που θα του δώσω δεν

Ιωα 7:38 Από τα σωθικά του ποτάμια ζωντανού ν.

Απ 22:17 όποιος θέλει ας πάρει ν. ζωής δωρεάν

Αρ 20:10· Ιωα 5:7· Απ 22:1.

ΝΕΡΟΚΟΥΒΑΛΗΤΕΣ, Ιη 9:27 ξυλοκόπους ν.

ΝΕΡΟΠΟΝΤΗ, Γε 7:12 ν. σαράντα ημέρες και νύχτες

ΝΕΦΘΑΛΙ, Γε 30:8· Εξ 1:4· Ματ 4:13.

ΝΕΦΙΛΕΙΜ, Γε 6:4· Αρ 13:33.

ΝΕΦΡΑ, Εξ 29:13· Ψλ 7:9· Ιερ 11:20.

ΝΗΠΙΟ(-Α), Ματ 11:25 τα έχεις αποκαλύψει σε ν.

1Κο 3:1 όπως σε ν. όσον αφορά τον Χριστό

1Κο 13:11 Όταν ήμουν ν., μιλούσα

1Κο 14:20 να είστε ν. ως προς την κακία· εντούτοις

ΝΗΠΙΩΝ, Ματ 21:16 από το στόμα ν. ετοίμασες αίνο

ΝΗΣΤΕΙΑ(Σ), Ησ 58:5 Αυτό αποκαλείς ν.

Ιωλ 1:14 Αγιάστε έναν καιρό ν.

2Χρ 20:3· Ιων 3:5.

ΝΗΣΤΕΙΕΣ, Μαρ 2:18 μαθητές δεν κάνουν ν.;

ΝΗΣΤΕΥΕΤΕ(-ΟΥΝ), Ιερ 14:12 Όταν ν., δεν ακούω

Ματ 6:16 Όταν ν., μη γίνεστε σκυθρωποί

Λου 5:33 Οι μαθητές του Ιωάννη ν.

Λου 5:34 δεν κάνετε τους φίλους του γαμπρού να ν.

ΝΗΣΤΕΨΤΕ, Εσθ 4:16 ν. για χάρη μου

ΝΗΦΑΛΙΟΙ, 1Κο 15:34 Ξυπνήστε και γίνετε ν.

ΝΙΚΑΣ(-ΕΙ), Ρω 12:21 να ν. το κακό με το καλό

Απ 2:7 Σε αυτόν που ν. θα επιτρέψω

Απ 3:21 εκείνον που ν. θα επιτρέψω να καθήσει

Απ 21:7 Όποιος ν. θα τα κληρονομήσει αυτά

1Ιω 5:4, 5· Απ 2:11, 17, 26· 3:5, 12.

ΝΙΚΗ, 1Κο 15:55 Θάνατε, πού είναι η ν. σου;

1Κο 15:57 μας δίνει ν. μέσω του Κυρίου μας

1Ιω 5:4 αυτή είναι η ν. η πίστη μας

Απ 6:2 νικώντας και για να ολοκληρώσει τη ν. του

ΝΙΚΗΣΕΙ(-ΑΝ), Ιωα 16:33 Εγώ έχω ν. τον κόσμο

1Ιω 5:4 η νίκη που έχει ν. τον κόσμο

Απ 11:7 το θηρίο θα ν. και θα τους σκοτώσει

Απ 17:14 το Αρνί θα τους ν.

1Ιω 2:13· 4:4· Απ 5:5· 12:11.

ΝΙΚΗΤΕΣ, Ρω 8:37 σε όλα αυτά βγαίνουμε ν.

Απ 15:2 ν. από το θηρίο και την εικόνα του

ΝΙΚΙΟΥΝΤΑΙ, 2Πε 2:20 αναμειγνύονται πάλι και ν.

ΝΙΚΟΔΗΜΟΣ, Ιωα 3:1, 4, 9· 7:50· 19:39.

ΝΙΝΕΥΗ, Ιων 1:2 πήγαινε στη Ν. τη μεγάλη πόλη

Γε 10:11· Ιων 3:2, 3· 4:11· Σοφ 2:13.

ΝΙΝΕΥΙΤΕΣ, Ιων 3:5 οι Ν. έθεσαν πίστη στον Θεό

Ματ 12:41 Οι Ν. θα αναστηθούν

ΝΙΣΑΝ, Νε 2:1· Εσθ 3:7.

ΝΟΗΜΑ, Ματ 13:14 να συλλάβετε το ν.

ΝΟΗΜΟΣΥΝΗ, 1Κο 1:19· Απ 13:18· 17:9.

ΝΟΘΕΥΟΥΜΕ, 2Κο 4:2 ούτε ν. το λόγο του Θεού

ΝΟΘΟΣ(-Α), Δευ 23:2· Εβρ 12:8.

ΝΟΜΙΖΑΝ(-ΣΑΝ), Ιωα 11:13 ν. ότι μιλούσε για την

Ιωα 13:29 Μερικοί ν. ότι, εφόσον ο Ιούδας κρατούσε

ΝΟΜΙΖΕΙ(-ΕΤΕ), Λου 12:51 Ν. ήρθα να δώσω ειρήνη

1Κο 8:2 Αν κανείς ν. ότι έχει αποκτήσει γνώση

1Κο 10:12 αυτός που ν. ότι στέκεται ας προσέχει

Γα 6:3 ν. ότι είναι κάτι ενώ δεν είναι τίποτα

Ιακ 1:7 ας μη ν. εκείνος ο άνθρωπος ότι

Ιωα 5:39· 1Κο 3:18· 14:37· Φλπ 3:4· Εβρ 10:29.

ΝΟΜΙΖΟΥΝ, Φλπ 1:17 το κάνουν γιατί ν. ότι

ΝΟΜΙΚΕΣ ΑΠΑΙΤΗΣΕΙΣ, Λου 1:6 ν. του Ιεχωβά

Εβρ 9:10 ήταν ν. που είχαν σχέση με τη σάρκα

ΝΟΜΙΚΗ ΕΔΡΑΙΩΣΗ, Φλπ 1:7 ν. των καλών

ΝΟΜΙΜΟ(-Α), Μαρ 12:14 ν. να πληρώνει φόρο

Λου 14:3 ν. να θεραπεύει στη διάρκεια σαββάτου

Λου 20:22 Είναι ν. να πληρώνουμε στον Καίσαρα

1Κο 6:12 Όλα είναι ν. αλλά δεν

Μαρ 2:26· Πρ 22:25· 1Κο 10:23.

ΝΟΜΙΜΟ ΔΙΚΑΙΩΜΑ, Ιεζ 21:27 εκείνος που έχει το ν.

ΝΟΜΙΣΕΤΕ, Ματ 5:17 Μη ν. ήρθα να καταστρέψω

Ματ 10:34 Μη ν. ότι ήρθα να βάλω ειρήνη

ΝΟΜΙΣΜΑ(ΤΑ), Ματ 26:15 τριάντα ασημένια ν.

Ματ 25:18· Μαρ 14:11.

ΝΟΜΙΣΜΑΤΟΣ, Ματ 10:29 δύο σπουργίτια αντί ν.

ΝΟΜΟ(Σ), Εξ 24:12 θέλω να σου δώσω το ν.

Ψλ 19:7 Ο ν. του Ιεχωβά είναι τέλειος

Ψλ 40:8 ο ν. σου είναι μέσα στα σπλάχνα μου

Παρ 6:20 μην εγκαταλείπεις το ν. της μητέρας σου

Ησ 2:3 από τη Σιών θα βγει ν.

Λου 16:16 Ν. και Προφήτες μέχρι τον Ιωάννη

Λου 24:44 τα γραμμένα στο ν. του Μωυσή

Ιωα 10:34 Δεν είναι γραμμένο στο Ν. σας

Ρω 4:15 όπου δεν υπάρχει ν. δεν υπάρχει ούτε

Ρω 7:2 απαλλάσσεται από το ν. του συζύγου της

Ρω 7:12 ο Ν. αυτός καθαυτόν είναι άγιος

Ρω 7:22 βρίσκω ευχαρίστηση στο ν. του Θεού

Ρω 7:23 πολεμάει ενάντια στο ν. της διάνοιάς μου

Ρω 8:2 ελευθερώσει από ν. αμαρτίας και θανάτου

Γα 3:24 ο Ν. έγινε ο παιδαγωγός μας στον Χριστό

Γα 6:2 εκπληρώστε το ν. του Χριστού

Εβρ 10:1 ο Ν. έχει σκιά των καλών πραγμάτων

Ιακ 2:8 Αν μεν εφαρμόζετε το βασιλικό ν.

Ησ 8:16· Ιερ 31:33· Δα 6:5· Ματ 5:17· Ρω 6:14· 13:8· Γα 3:19.

ΝΟΜΟΘΕΤΗΜΑ(ΤΑ), Εξ 12:14 ν. που θα ισχύει στον αιώνα

Ιεζ 37:24 τα ν. μου θα εφαρμόζουν

Σοφ 2:2 Προτού το ν. γεννήσει

ΝΟΜΟΘΕΤΗΣ, Ησ 33:22 Ιεχωβά ο Ν. μας

Ιακ 4:12 Ένας είναι ν. και κριτής

ΝΟΜΟΙ(-ΟΥΣ), Νε 9:13 αποφάσεις και ν. αλήθειας

Εσθ 3:8 οι ν. τους διαφέρουν από όλων των άλλων

ΝΟΜΟΥ, Ρω 2:14 κάνουν τα πράγματα του ν.

Ρω 10:4 ο Χριστός το τέλος του Ν.

ΝΟΥ, Νε 4:14 Τον Ιεχωβά να έχετε στο ν.

Ιωβ 23:13 έχει μία σκέψη στο ν.

Δα 6:14 προσήλωσε το ν. του στον Δανιήλ

Δα 7:25 θα βάλει στο ν. του να αλλάξει καιρούς

Ρω 11:34 ποιος έχει γνωρίσει το ν. του Ιεχωβά

Ρω 12:2 μεταμορφώνεστε ανακαινίζοντας το ν. σας

1Κο 2:16 έχει γνωρίσει το ν. του Ιεχωβά

Φλπ 3:19 το ν. τους σε πράγματα επίγεια

Κολ 3:2 Να κρατάτε το ν. σας προσηλωμένο σε αυτά

Ρω 14:5· 1Κο 1:10.

ΝΟΥΘΕΣΙΑ, Τιτ 3:10 πρώτη και δεύτερη ν.

ΝΟΥΘΕΤΕΙΤΕ(-ΟΥΝ), 1Θε 5:12 για εκείνους που ν.

2Θε 3:15 να τον ν. ως αδελφό

Ρω 15:14· Κολ 3:16· 1Θε 5:14.

ΝΟΥΘΕΤΩ (Διάφορες μορφές), Πρ 20:31· 1Κο 4:14· Κολ 1:28.

ΝΤΕΦΙΑ, 2Σα 6:5 γιόρταζαν με ν.

ΝΤΙΒΑΝΙ, Ψλ 41:3 πάνω σε ν. αρρώστιας

Ησ 28:20 ν. αποδείχτηκε πολύ κοντό

ΝΤΡΑΠΕΙ(Σ), Ψλ 25:3 κανείς δεν θα ν.

Μαρ 8:38 όποιος ν. για εμένα και τα λόγια μου

Λου 9:26· 2Θε 3:14· 2Τι 1:8.

ΝΤΡΑΠΟΥΝ, Ψλ 83:17 ν. και ας αναστατωθούν

Ζαχ 13:4 προφήτες θα ν., για το όραμα

ΝΤΡΕΠΟΜΑΙ(-ΕΤΑΙ), Ρω 1:16 δεν ν. για τα καλά νέα

2Τι 2:15 τίποτα για το οποίο να ν.

Εβρ 11:16 ο Θεός δεν ν. για αυτούς

1Πε 4:16 υποφέρει ως Χριστιανός, ας μην ν.

ΝΤΡΟΠΗ, Ησ 30:3 για εσάς λόγος για ν.

Ιεζ 7:18 σε όλα τα πρόσωπα υπάρχει ν.

Σοφ 3:5 άδικος δεν γνώριζε ν.

Φλπ 3:19 η δόξα τους συνίσταται στην ν. τους

Εβρ 12:2 ξύλο βασανισμού, καταφρονώντας την ν.

ΝΤΡΟΠΙΑΖΟΥΝ, Εβρ 6:6 τον ν. δημόσια

ΝΤΡΟΠΙΑΣΜΑ, Απ 16:15 βλέπουν το ν. του

ΝΤΡΟΠΙΑΣΤΕΙΣ(-ΤΕ), Ησ 54:4 δεν θα ν.

Ησ 65:13 υπηρέτες μου θα χαρούν, εσείς θα ν.

ΝΤΡΟΠΙΑΣΩ(-ΕΙ), 1Κο 1:27 ο Θεός να ν. τους σοφούς

1Κο 4:14 όχι για να ν., αλλά για να νουθετήσω

ΝΤΥΘΕΙΣ(-ΤΕ), Κολ 3:12 ν. την τρυφερή στοργή

Απ 3:18 ενδύματα για να ν.

ΝΤΥΜΕΝΟΙ, Απ 4:4· 7:9· 11:3.

ΝΥΣΤΑΞΕΙ(-ΑΝ), Ψλ 76:5 ν. και κοιμήθηκαν

Ψλ 121:3 Αυτός αποκλείεται να ν.

Να 3:18 Οι ποιμένες σου έχουν ν.

ΝΥΦΗ(Σ), Απ 21:2 σαν ν. στολισμένη για το σύζυγο

Γε 11:31· Λευ 18:15· Ησ 61:10· 62:5· Ιωα 3:29· Απ 18:23.

ΝΥΦΙΚΟ ΚΟΙΤΩΝΑ, Ψλ 19:5· Ιωλ 2:16.

ΝΥΧΤΑ, Γε 1:5 το σκοτάδι το ονόμασε Ν.

Ψλ 19:2 ν. διαλαλεί γνώση

Ησ 21:11 Φρουρέ, τι γίνεται με τη ν.;

Ιωα 9:4 έρχεται ν., οπότε κανείς δεν εργάζεται

Ρω 13:12 Η ν. έχει προχωρήσει· η ημέρα έχει

1Θε 5:2 έρχεται ακριβώς όπως ένας κλέφτης τη ν.

Απ 22:5 Επίσης, ν. δεν θα υπάρχει πια, και

Ιη 1:8· Λου 18:7· 1Θε 5:5· Απ 7:15· 12:10.

ΝΩΕ, Γε 6:9 Αυτή είναι η ιστορία του Ν.

Γε 7:23 εξάλειψε τον άνθρωπο· μόνο ο Ν.

Γε 9:1 ο Θεός ευλόγησε τον Ν.

Λου 17:26 όπως συνέβη στις ημέρες του Ν.

Εβρ 11:7 Μέσω πίστης ο Ν., αφού πρώτα του

Γε 5:29· 9:17· Ματ 24:37.

ΝΩΘΡΗ(-ΕΣ), Παρ 19:15 η ν. ψυχή πεινάει

Μαρ 6:52· 8:17 καρδιά ν. σε κατανόηση

2Κο 3:14 διανοητικές δυνάμεις ν.

ΝΩΘΡΟ(Ι), Παρ 10:4 ν. χέρι θα έχει λιγοστά υπάρχοντα

Παρ 12:24 ν. χέρι για καταναγκαστική εργασία

Εβρ 5:11 έχετε γίνει ν. στην ακοή σας

ΝΩΘΡΟΤΗΤΑ, Παρ 12:27 ν. δεν θα κυνηγήσει θηράματα

Παρ 18:9 ν. στην εργασία καταστροφή

Ρω 11:25 ν. των αισθήσεων στον Ισραήλ
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ΞΑΝΑΖΗΣΕΙ, Ιωβ 14:14 άνθρωπος μπορεί να ξ.;

ΞΑΝΑΚΡΕΜΟΥΝ, Εβρ 6:6 ξ. στο ξύλο τον Γιο

ΞΑΝΑΦΤΙΑΞΟΥΝ, Ησ 61:4 θα ξ. ερειπωμένες πόλεις

ΞΑΠΛΩΝΟΥΝ, Ησ 56:10 ξ., γλυκοκοιμούνται

ΞΑΦΝΙΚΑ, Μαλ 3:1 ξ. θα έρθει στο ναό Του

ΞΑΦΝΙΚΟ(-Η), Παρ 3:25 δεν θα φοβάσαι ξ. τρόμο

1Θε 5:3 τότε ξ. καταστροφή θα έρθει

ΞΕΓΕΛΑΣΕΙ, Ματ 2:16 Ηρώδης είδε ότι τον είχαν ξ.

Κολ 2:4 να μη σας ξ. κανείς

ΞΕΓΕΛΑΣΕΣ, Ιερ 20:7 Με ξ., Ιεχωβά

ΞΕΓΥΜΝΩΣΩ, Ωσ 2:3 ξ. όπως ήταν όταν γεννήθηκε

ΞΕΚΙΝΑΣ, Παρ 25:8 Μην ξ. δικαστική υπόθεση βιαστικά

ΞΕΚΟΥΡΑΣΟΥ, Λου 12:19 ξ., φάε, πιες, διασκέδαζε

ΞΕΜΑΚΡΥΝΟΥΜΕ, Εβρ 2:1 για να μην ξ. ποτέ

ΞΕΝΟ(Σ), 1Κο 14:11 θα είμαι ξ. για αυτόν που μιλάει

Ματ 25:35· Ιωα 10:5.

ΞΕΝΟΙ(-ΟΥΣ), Ιεζ 16:32· Εφ 2:12.

Εβρ 11:13 ήταν ξ. στη χώρα

ΞΕΝΟΙΑΣΤΟΣ(-ΕΣ), Παρ 11:15 μένει ξ.

Ησ 32:9 Ξ. κόρες

ΞΕΠΕΡΑΣΑΝ, Γε 7:20 τα νερά ξ. τα βουνά

ΞΕΠΕΡΝΑΕΙ, 2Κο 4:7 δύναμη που ξ. το φυσιολογικό

ΞΕΠΛΗΡΩΣΕΙ, Λευ 26:34 γη θα ξ. τα σάββατά της

ΞΕΡΑΙΝΕΙ, Ιακ 1:11 ο ήλιος ξ. τη βλάστηση

ΞΕΡΑΙΝΟΜΑΙ (Διάφορες μορφές), Ματ 13:6· 21:19· Μαρ 3:3· 1Πε 1:24.

ΞΕΡΕΤΕ, Μαρ 7:18 ξ. ότι τίποτα από έξω δεν μολύνει

ΞΕΡΙΖΩΝΟΜΑΙ (Διάφορες μορφές), Ματ 15:13· Λου 17:6· Ιου 12.

ΞΕΡΩ(-ΕΙΣ), Ψλ 139:3 ξ. καλά τις οδούς μου

Δευ 4:39· Ψλ 20:6· Ιων 1:12.

ΞΕΣΗΚΩΘΟΥΝ, Ματ 10:21 παιδιά θα ξ. εναντίον γονέων

ΞΕΣΗΚΩΝΕΤΑΙ, Παρ 28:22 άνθρωπος φθονερός ξ.

ΞΕΣΠΑΣΕΙ(Σ), Ρω 3:5 όταν αφήνει να ξ. η οργή του

Γα 4:27 να ξ. και να φωνάξεις δυνατά

ΞΕΣΤΟΜΙΖΕΙ, Παρ 14:25 ο δόλιος ξ. ψέματα

Παρ 19:5 αυτός που ξ. ψέματα δεν θα ξεφύγει

ΞΕΣΤΡΑΤΙΣΟΥΝ, Παρ 28:10 τους ευθείς να ξ.

ΞΕΦΡΕΝΟ(-Α) ΓΛΕΝΤΙ(Α), Αμ 6:7 το ξ. θα χαθεί

1Πε 4:3 ξ., συναγωνισμούς στο ποτό

Ρω 13:13· Γα 5:21.

ΞΕΦΥΓΕΙ(Σ), Παρ 19:5.

2Πε 1:4 ξ. από τη διαφθορά στον κόσμο

2Πε 2:20 αφού έχουν ξ. από τα μολύσματα

ΞΕΦΥΓΕΤΕ, Ματ 23:33 πώς θα ξ. από την κρίση

ΞΕΧΑΣΑΝ, Ιωβ 19:14 οι γνωστοί μου με ξ.

Ιερ 30:14 οι εραστές σου σε ξ.

ΞΕΧΑΣΕΙ(Σ), Ιερ 23:27 το λαό μου να ξ. το όνομά μου

Εβρ 6:10 ο Θεός δεν είναι άδικος ώστε να ξ. το

2Πε 1:9 έχει ξ. τον καθαρισμό του

Δευ 6:12· Ψλ 10:11.

ΞΕΧΑΣΕΤΕ(-ΟΥΝ), Δευ 4:23 Προσέξτε να μην ξ.

Ψλ 78:7 να μην ξ. τις πράξεις του Θεού

ΞΕΧΑΣΜΕΝΟΣ, Ψλ 9:18 όχι πάντοτε ξ. ο φτωχός

ΞΕΧΑΣΤΕΙ(-ΟΥΝ), Ησ 65:16 οι παλιές στενοχώριες θα ξ.

Ιερ 50:5 διαθήκη που δεν θα ξ.

ΞΕΧΑΣΩ, Ησ 49:15 εγώ όμως δεν θα σε ξ.

ΞΕΧΝΑ(ΤΕ), Ψλ 45:10· Εβρ 13:16.

ΞΕΧΝΑΕΙ, Ωσ 8:14 Ισραήλ άρχισε να ξ. τον Δημιουργό του

ΞΕΧΝΑΣ(-ΟΥΝ), Ψλ 9:17 τα έθνη που ξ. τον Θεό

Ωσ 4:6 εσύ ξ. το νόμο του Θεού σου

ΞΕΧΝΩΝΤΑΣ, Φλπ 3:13 Ξ. αυτά που βρίσκονται

ΞΕΧΩΡΙΖΕΙ, Δα 6:3 ο Δανιήλ άρχισε να ξ.

ΞΕΧΩΡΙΣΕΣ(-ΕΙΣ), Αρ 8:14 ξ. Λευίτες από Ισραήλ

1Βα 8:53 τους ξ. ως κληρονομιά σου

ΞΙΔΙ, Παρ 10:26 Όπως το ξ. στα δόντια και

ΞΥΛΟ, Δευ 21:22 θανάτου, και τον κρεμάσεις σε ξ.

Ιη 8:29 κρέμασε το βασιλιά της Γαι σε ξ.

Ματ 20:19 να τον κρεμάσουν στο ξ.

Μαρ 15:25 τρίτη ώρα, τον κρέμασαν στο ξ.

Λου 23:21 να κραυγάζουν: Κρέμασέ τον στο ξ.!

Λου 24:7 και να κρεμαστεί στο ξ.

Ιωα 19:6 Πάρτε τον εσείς και κρεμάστε τον στο ξ.

Πρ 5:30 Ιησού, κρεμώντας τον στο ξ.

Γα 3:13 Καταραμένος κάθε κρεμασμένος σε ξ.

Εβρ 6:6 ξανακρεμούν στο ξ. τον Γιο του Θεού

1Πε 2:24 αμαρτίες μας στο σώμα του πάνω στο ξ.

Απ 11:8 όπου και ο Κύριός τους κρεμάστηκε στο ξ.

Ματ 23:34· 26:2· Μαρ 15:14· Ιωα 19:10, 15· Ρω 6:6· 1Κο 1:13· Γα 2:20· 6:14.

ΞΥΛΟ(Υ) (ΤΟΥ) ΒΑΣΑΝΙΣΜΟΥ, Ματ 27:40 από το ξ.!

Μαρ 15:32 Ας κατεβεί ο Χριστός από το ξ.

Λου 9:23 ας σηκώνει ξ. κάθε ημέρα

Λου 23:26 έβαλαν πάνω το ξ. να το μεταφέρει

Εφ 2:16 να συμφιλιώσει λαούς διαμέσου του ξ.

Φλπ 2:8 μέχρι θανάτου, ναι, θανάτου πάνω σε ξ.

Φλπ 3:18 εχθροί του ξ. του Χριστού

Κολ 2:14 από τη μέση καρφώνοντάς το στο ξ.

Εβρ 12:2 Ιησούς υπέμεινε ξ., καταφρονώντας την

ΞΥΛΟΔΑΡΜΟΥΣ, 2Κο 6:5 με ξ., με φυλακές, με ταραχές

ΞΥΛΟΚΟΠΗΘΗΚΑΝ, Εξ 5:14 οι επόπτες του Ισραήλ ξ.

ΞΥΛΟΚΟΠΟΙ, Ιη 9:21 ξ. και νεροκουβαλητές

ΞΥΛΟΥΡΓΟΣ, Μαρ 6:3 είναι ο ξ., ο γιος της Μαρίας

ΞΥΠΝΑ, Ησ 52:1 Ξ., Σιών!

ΞΥΠΝΗΣΟΥΝ, Δα 12:2 κοιμούνται στο χώμα θα ξ.

ΞΥΠΝΗΣΤΕ, Ησ 26:19 Ξ. και κραυγάστε χαρούμενα

1Κο 15:34 Ξ. και γίνετε νηφάλιοι

ΞΥΠΝΗΣΩ(-ΕΤΕ), Ψλ 17:15 χορτάσω όταν ξ.

Ιωα 11:11 ταξιδεύω για να τον ξ.

Ρω 13:11 ώρα να ξ. από τον ύπνο

ΞΥΡΑΦΙ, Ιεζ 5:1 Σαν ξ. κουρέα στο κεφάλι

ΞΥΡΙΖΟΜΟΥΝ, Κρ 16:17 αν ξ., θα έφευγε η δύναμη

ΞΥΡΙΣΜΕΝΟ, 1Κο 11:5 γυναίκα που έχει ξ. κεφάλι
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ΟΒΑΒ, Αρ 10:29· Κρ 4:11.

ΟΔΕΥΕΙ, Παρ 11:19 δικαιοσύνη ο. προς τη ζωή

ΟΔΗΓΕΙ(-ΟΥΝ), Ψλ 23:3 Με ο. για χάρη του ονόματός του

Ψλ 43:3 φως και αλήθεια σου με ο.

Παρ 11:3 ευθείς τούς ο. η ακεραιότητά τους

Ησ 3:12 εκείνοι που σε ο. σε κάνουν να περιπλανιέσαι

Ησ 11:6 μικρό αγόρι θα τα ο.

Εξ 13:21· Ψλ 48:14.

ΟΔΗΓΗΘΗΚΕ(-ΕΙΣΤΕ), Ματ 4:1· Γα 5:18.

ΟΔΗΓΗΣΕ, Παρ 23:19 ο. την καρδιά σου στην οδό

ΟΔΗΓΗΣΕΙ, Ψλ 143:10 με ο. στη γη της ευθύτητας

Ιωα 16:13 θα σας ο. σε όλη την αλήθεια

Ησ 49:10· Απ 7:17.

ΟΔΗΓΙΑ, 1Θε 4:1 όπως λάβατε την ο. από εμάς

ΟΔΗΓΟΣ(-ΟΙ), Ματ 15:14 Τυφλοί ο. είναι

Ματ 23:16 Αλίμονο τυφλοί ο., οι οποίοι λέτε

Ρω 2:19 είσαι ο. των τυφλών

ΟΔΗΓΟΥΝ(ΤΑΙ), Ησ 9:16 όσοι ο. βρίσκονται σε σύγχυση

Ρω 8:14 όσοι ο. από το πνεύμα, είναι

1Τι 1:4 ο. σε ερωτήματα για έρευνα

ΟΔΗΓΟΥΣΕ, Δευ 32:12 Μόνο ο Ιεχωβά τον ο.

ΟΔΟ(Σ), Ψλ 2:12 να μην αφανιστείτε από την ο.

Παρ 6:23 έλεγχοι είναι η ο. της ζωής

Παρ 16:25 ο. ορθή στον άνθρωπο, τέλος όμως

Παρ 22:6 Εκπαίδευσε το αγόρι σύμφωνα με την ο.

Ησ 30:21 Αυτή είναι η ο. Περπατάτε σε αυτήν

Μαλ 3:1 θα καθαρίσει την ο. μπροστά από εμένα

Ιωα 14:6 είμαι η ο. και η αλήθεια και η ζωή

Πρ 9:2 όποιους έβρισκε να ανήκουν στην Ο.

Πρ 19:9 κακολογώντας την Ο. μπροστά

Πρ 22:4 δίωξα αυτή την Ο. μέχρι θανάτου

Πρ 24:14 με την ο. την οποία αποκαλούν αίρεση

Ησ 3:12· 62:10· 2Πε 2:2.

ΟΔΟΙ(-ΟΥΣ), Δευ 32:4 όλες οι ο. του είναι δικαιοσύνη

Ιωβ 13:15 θα επιχειρηματολογούσα για τις ο. μου

Ψλ 25:4 Μάθε μου τις ο. σου

Ψλ 39:1 Θα φυλάω τις ο. μου να μην αμαρτάνω

Ησ 2:3 θα μας διδάξει τις ο. του

Ησ 55:8 ούτε οι ο. μου είναι ο. σας

Ρω 11:33 Πόσο ανεξιχνίαστες οι ο. του!

Απ 15:3 Δίκαιες και αληθινές είναι οι ο. σου

Δευ 30:16· Ιεζ 28:15.

ΟΔΟΙΠΟΡΙΑ ΣΑΒΒΑΤΟΥ, Πρ 1:12 Όρος των Ελαιών, ο.

ΟΔΟΛΛΑΜ, Ιη 12:15· 1Σα 22:1· 1Χρ 11:15.

ΟΔΟΦΡΑΓΜΑ, Να 2:5 το ο. θα στερεωθεί

ΟΔΥΝΕΣ ΘΑΝΑΤΟΥ, Ψλ 73:4 δεν έχουν ο.

Πρ 2:24 ο Θεός λύνοντας τις ο.

ΟΔΥΝΗ, Λου 21:25 ο. εθνών

2Κο 2:4 από ο. καρδιάς σάς έγραψα

ΟΔΥΝΗΡΑ, 1Πε 2:19 αντέχει κάτω από ο. πράγματα

ΟΖΙΑ(Σ), 2Χρ 26:21 Ο. ο βασιλιάς έγινε λεπρός

2Χρ 26:1· Ησ 6:1· Ματ 1:8.

ΟΙΚΟ(Σ), Ψλ 27:4 Να κατοικώ στον ο. του

Αγγ 2:7 θα γεμίσω αυτόν τον ο. με δόξα

Ματ 21:13 Ο ο. μου θα αποκαλείται ο.

Ματ 23:38 Ο ο. σας εγκαταλείπεται σε εσάς

1Πε 2:5 οικοδομείστε πνευματικός ο.

2Σα 7:13· Εβρ 3:3, 6.

ΟΙΚΟΓΕΝΕΙΑ(-ΕΣ), Γε 12:3 ο. της γης

Ζαχ 14:17 τις ο. της γης στην Ιερουσαλήμ

Εφ 3:15 κάθε ο. οφείλει το όνομά της

Γε 28:14· Ιερ 1:15· 10:25· 25:9· Πρ 3:25.

ΟΙΚΟΔΕΣΠΟΤΗ(Σ), Ματ 10:25 τον ο. Βεελζεβούλ

Ματ 13:27· 20:1· 21:33· 24:43.

ΟΙΚΟΔΟΜΕΙ, 1Κο 3:10 καθένας ας προσέχει πώς ο.

ΟΙΚΟΔΟΜΕΙΤΑΙ(-ΣΤΕ), Παρ 24:3· Εφ 2:22.

ΟΙΚΟΔΟΜΗΘΕΙ, Εφ 2:20 έχετε ο. πάνω στο θεμέλιο

ΟΙΚΟΔΟΜΗΜΑ, 1Κο 3:9 Εσείς είστε ο. του Θεού

2Κο 5:1 θα έχουμε ένα ο. από τον Θεό

Εφ 2:21 ολόκληρο το ο., συναρμολογημένο

ΟΙΚΟΔΟΜΗΣΩ(-ΕΙ), Ψλ 102:16 Ιεχωβά θα ο. τη Σιών

Ψλ 127:1 Αν ο Ιεχωβά δεν ο. το σπίτι

Ματ 16:18 σε αυτόν το βράχο θα ο. την

1Κο 3:14 έργο, το οποίο έχει ο., παραμείνει

ΟΙΚΟΔΟΜΟΣ(-ΟΙ), Εβρ 11:10 ο. είναι ο Θεός

1Πε 2:7 πέτρα την οποία απέρριψαν οι ο.

Ματ 21:42· Πρ 4:11.

ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΑ ΑΔΥΝΑΤΟΣ, Λευ 25:35 αδελφός ο.

ΟΙΚΟΝΟΜΟΣ, Λου 12:42 Ποιος είναι ο πιστός ο.

Λου 16:2 για όσα έκανες ως ο.

Τιτ 1:7 ακατηγόρητος ως ο. του Θεού

ΟΙΚΟΝΟΜΟΥ(Σ), 1Κο 4:1 ο. ιερών μυστικών Θεού

1Κο 9:17 υπηρεσία ο. είναι εμπιστευμένη σε εμένα

Εφ 3:2· Κολ 1:25.

ΟΙΚΟΥ(Σ), Ψλ 84:10 στο κατώφλι του ο. του Θεού

Ησ 2:2 το βουνό του ο. του Ιεχωβά

Πρ 7:48 ο Ύψιστος δεν κατοικεί σε ο.

ΟΙΩΝΟΥΣ, Δευ 18:10 κάποιος που αναζητάει ο.

Γε 30:27· 44:5· 2Βα 21:6.

ΟΚΝΗΡΕ, Ματ 25:26 Πονηρέ και ο. δούλε!

ΟΛΕΘΡΟ. Βλέπε επίσης ΚΑΤΑΣΤΡΟΦΗ(Σ).

Να 3:19 όχι ανακούφιση από τον ό. σου

Πρ 9:21 στην Ιερουσαλήμ έσπειρε ό. ανάμεσα

Ησ 15:5· Αμ 6:6.

ΟΛΗ ΤΗΝ ΨΥΧΗ, Ματ 22:37 να αγαπάς με ό. σου

ΟΛΟΚΑΥΤΩΜΑ(ΤΑ), Ψλ 40:6 Ο. δεν ζήτησες

Γε 8:20· Λευ 16:24· 1Σα 15:22· Ψλ 51:16· Ιερ 19:5.

ΟΛΟΚΛΗΡΩΘΟΥΝ, Λου 18:31 ο. όλα τα γραμμένα

ΟΛΟΚΛΗΡΩΝΕΣΤΕ, Γα 3:3 ο. τώρα στη σάρκα;

ΟΛΟΚΛΗΡΩΣΕΙ, Φλπ 1:6 θα το ο. μέχρι την ημέρα

ΟΛΟΥΣ, 1Κο 9:19 αν και ελεύθερος από ό., δούλο όλων

ΟΛΟΦΑΝΕΡΟ, Γα 3:11 δίκαιος με τον Θεό είναι ο.

ΟΛΟΨΥΧΑ, Εφ 6:6 κάνοντας το θέλημα Θεού ο.

Κολ 3:23 Οτιδήποτε κάνετε, να εργάζεστε σε αυτό ο.

ΟΜΙΛΙΕΣ(-ΩΝ), Πρ 15:32 με πολλές ο.

1Κο 14:10 υπάρχουν πολλά είδη ο.

ΟΜΙΧΛΗ, Ιωβ 36:27 ανασύρει νερό· ως ο.

Ιακ 4:14 είστε ο. που εμφανίζεται για λίγο

ΟΜΟΖΥΓΕ, Φλπ 4:3 γνήσιε ο., να βοηθάς

ΟΜΟΙΟΣ, Ψλ 49:12 άνθρωπος ό. με ζώα

Φλπ 2:7 έγινε ό. με τους ανθρώπους

ΟΜΟΙΟΤΗΤΑ, Ρω 6:5 κατά την ο. του θανάτου του

Ρω 8:3 κατά την ο. της αμαρτωλής σάρκας

ΟΜΟΙΩΜΑ(ΤΑ), Ησ 40:18 ποιο ο. να βάλετε δίπλα του;

Πρ 7:43 τα ο. που φτιάξατε να λατρεύετε

ΟΜΟΙΩΣΗ, Γε 1:26 άνθρωπος σύμφωνα με την ο. μας

ΟΜΟΛΟΓΕΙ, Παρ 28:13 ο. θα δειχτεί έλεος

ΟΜΟΛΟΓΗΣΕΙ(-ΟΥΝ), Λευ 5:5 να ο. πώς αμάρτησε

Λευ 16:21· 26:40.

ΟΜΟΛΟΓΙΑ, Ρω 14:11 γλώσσα θα κάνει ο. προς τον Θεό

ΟΜΟΛΟΓΟΥΜΕ(-ΕΙΤΕ), Ιακ 5:16 ο. τις αμαρτίες σας

1Ιω 1:9 Αν ο. τις αμαρτίες, μας συγχωρεί

ΟΜΟΛΟΓΟΥΜΕΝΩΣ, 1Τι 3:16 ο. μεγάλο το μυστικό

ΟΜΟΛΟΓΩ(-ΗΣΩ), Νε 1:6 ο. τις αμαρτίες των γιων

Ματ 7:23 ο. σε αυτούς: Ποτέ δεν

Πρ 24:14 Αλλά σου ο. το εξής

ΟΜΟΡΦΙΑ(Σ), Ψλ 50:2 Σιών, τελειότητα της ο.

Παρ 6:25 Μην επιθυμήσεις την ο. μέσα στην καρδιά σου

Ιεζ 28:12 πλήρης σοφίας και τέλειος σε ο.

Ιεζ 28:17 καρδιά υπεροπτική λόγω ο.

ΟΜΟΡΦΟ(Ι), Ματ 23:27 τάφοι εξωτερικά ό.

Εβρ 11:23 είδαν ότι το παιδάκι ήταν ό.

ΟΜΟΡΦΟΣ(-Α), 2Σα 14:25· Ασμ 7:1.

ΟΜΟΦΩΝΑ, Εξ 19:8· 1Βα 22:13.

ΟΜΟΦΩΝΟΙ, 1Κο 1:10 όλοι ο. σε αυτά που λέτε

ΟΝ, ΘΕΪΚΟ, Πρ 17:29 Θ. όχι όμοιο με χρυσάφι

ΟΝΕΙΔΙΖΕΣΤΕ, 1Πε 4:14 Αν ο. για όνομα Χριστού

ΟΝΕΙΔΙΣΑΝ, Ψλ 89:51· Σοφ 2:10.

ΟΝΕΙΔΙΣΕ(Ι), Ψλ 55:12 δεν με ο. εχθρός

Ψλ 74:18 Ο εχθρός έχει ο.

Παρ 14:31 διαπράττει απάτη έχει ο. Δημιουργό

ΟΝΕΙΔΙΣΜΟ, Ησ 51:7 μη φοβάστε τον ο. θνητών

Εβρ 11:26 θεώρησε τον ο. Χριστού πλούτο

Ψλ 69:7· 79:12.

ΟΝΕΙΔΙΣΜΟΥΣ, Εβρ 10:33 σαν σε θέατρο σε ο.

ΟΝΕΙΔΙΣΟΥΝ, Ματ 5:11 Ευτυχισμένοι όταν σας ο.

Λου 6:22 Ευτυχισμένοι όποτε σας ο.

ΟΝΕΙΔΟΣ, Παρ 13:5 πονηροί φέρνουν ό.

Ησ 25:8 ό. του λαού του θα το αφαιρέσει

1Σα 17:26· Ψλ 22:6· Ησ 4:1.

ΟΝΕΙΡΟ(-Α), Ιερ 23:32 προφητών με ψεύτικα ό.

Ιωλ 2:28 γέροντες θα ονειρευτούν ό.

Γε 41:25· Δα 2:28· Πρ 2:17.

ΟΝΕΙΡΩΝ, Ιερ 23:27 να ξεχάσει μέσω ο.

ΟΝΟΜΑ(ΤΟΣ), Εξ 6:3 αλλά ως προς το ό. μου Ιεχωβά

Εξ 9:16 να κάνω το ό. μου να διακηρυχτεί στη γη

Εξ 20:7 μη χρησιμοποιήσεις το ό. με μάταιο τρόπο

Παρ 10:7 το ό. των πονηρών θα σαπίσει

Παρ 18:10 ό. του Ιεχωβά ισχυρός πύργος

Παρ 22:1 Το ό. προτιμότερο από το χρυσάφι

Εκ 7:1 Το ό. καλύτερο από το καλό λάδι και

Ησ 12:4 Επικαλεστείτε το ό. του

Ησ 62:2 θα ονομαστείς με νέο ό.

Ιεζ 36:22 το άγιο ό. μου, το οποίο βεβηλώσατε

Ματ 6:9 ας αγιαστεί το ό. σου

Ματ 12:21 στο ό. του θα ελπίσουν έθνη

Ματ 24:9 αντικείμενα μίσους εξαιτίας ο. μου

Λου 21:12 ενώπιον βασιλιάδων εξαιτίας ο. μου

Ιωα 14:14 ό,τι ζητήσετε στο ό. μου, θα το κάνω

Ιωα 17:26 τους γνωστοποίησα το ό. σου

Πρ 4:12 δεν υπάρχει άλλο ό. που να έχει δοθεί

Πρ 15:14 από τα έθνη έναν λαό για το ό. του

Ρω 10:13 επικαλεστεί το ό. του Ιεχωβά θα σωθεί

Εφ 3:15 κάθε οικογένεια οφείλει το ό. της

Φλπ 2:9 ό. που είναι πάνω από κάθε άλλο ό.

Γε 2:19· Εξ 3:15· Ματ 24:5· Μαρ 9:39· Πρ 4:17· 5:28· 1Ιω 2:12.

ΟΝΟΜΑΖΕ(-ΑΣΕΙ), Γε 2:19· Ησ 65:15.

ΟΝΟΜΑΣΤΕΙ(Σ), Ησ 54:5· 62:2.

ΟΝΤΟΤΗΤΑΣ, Εβρ 1:3 απεικόνιση της ο. του

ΟΞΥΔΕΡΚΗΣ, Παρ 14:15 ο. εξετάζει τα βήματά του

ΟΠΙΣΘΟΧΩΡΗΣΕΙ, Ησ 59:14 η κρίση αναγκάστηκε να ο.

Εβρ 10:38 αν ο., η ψυχή μου

ΟΠΛΑ(-ΩΝ), Ιερ 50:25 βγάζει ό. κατάκρισης

Ρω 6:13 τα μέλη σας ό. δικαιοσύνης

Ρω 13:12 ας ντυθούμε τα ό. του φωτός

2Κο 6:7 των ό. της δικαιοσύνης στο δεξί χέρι

2Κο 10:4 ό. του πολέμου μας δεν είναι σαρκικά

ΟΠΛΗ, Λευ 11:3 έχει χωρισμένη την ο.

ΟΠΛΙΣΤΕΙΤΕ, 1Πε 4:1 ο. εσείς με ίδια διανοητική

ΟΠΛΟ, Ησ 54:17 ό. κατασκευαστεί εναντίον σου

Ιεζ 9:2 ο καθένας το ό. του για συντριβή

ΟΠΛΟΦΟΡΟ, 1Σα 14:6· 31:4.

ΟΠΤΑΣΙΑ, Ματ 14:26· Μαρ 6:49.

ΟΡΑΜΑ(ΤΑ), Παρ 29:18 Όπου δεν υπάρχει ό.

Ιεζ 13:16 οι προφήτες οραματίζονται ό.

Ιωλ 2:28 νεαροί θα δουν ο.

Αββ 2:3 ό. μένει για τον προσδιορισμένο καιρό

Ζαχ 13:4 ντραπούν, ο καθένας για το ό. του

Ματ 17:9 Μην πείτε το ό. σε κανέναν μέχρι

Ιεζ 1:1· Δα 10:14· Μιχ 3:6· Πρ 16:9.

ΟΡΑΜΑΤΙΣΤΕΙΤΕ, Ησ 30:10 ο. απατηλά πράγματα

ΟΡΑΜΑΤΙΣΤΕΣ(-ΩΝ), 2Χρ 33:19 στα λόγια των ο. του

Ησ 29:10 κάλυψε τα κεφάλια σας, τους ο.

Μιχ 3:7 οι ο. θα ντραπούν

ΟΡΑΜΑΤΙΣΤΗ, 2Σα 24:11 στον Γαδ τον ο. του Δαβίδ

2Βα 17:13· 1Χρ 25:5· 2Χρ 9:29· 35:15.

ΟΡΑΣΗ(Σ), 2Κο 5:7 μέσω πίστης, όχι μέσω ό.

Ματ 20:34· Λου 7:22· Πρ 9:12.

ΟΡΑΤΑ, Κολ 1:16 τα ο. και τα αόρατα

ΟΡΑΤΟ(Σ), Δα 4:11, 20 δέντρο ήταν ο.

Πρ 26:16 γι’ αυτό έγινα ο. σε εσένα

ΟΡΓΑΝΙΣΜΟ(Σ), Παρ 5:11 σάρκα, ο. φτάσουν στο τέλος

Παρ 11:17 άσπλαχνος εξοστρακισμό στον ο. του

ΟΡΓΑΝΩΜΕΝΗ, Εξ 38:8.

ΟΡΓΗ(Σ), Ψλ 76:10 η ο. του ανθρώπου θα σε εξυμνήσει

Παρ 11:4 δεν θα ωφελήσουν την ημέρα της ο.

Παρ 15:1 απάντηση με πραότητα απομακρύνει την ο.

Ιωα 3:36 η ο. του Θεού μένει πάνω του

Ιακ 1:20 η ο. του ανθρώπου δεν απεργάζεται

Απ 11:18 έθνη οργίστηκαν, και ήρθε η ο. σου

Ψλ 79:6· Παρ 6:34· 27:4· Ρω 9:22· 12:19· 13:4· 1Θε 5:9· Απ 19:15.

ΟΡΓΙΖΕΣΤΕ, Εφ 4:26 ο. και μην αμαρτάνετε

ΟΡΓΙΖΕΤΑΙ, Παρ 19:19 ο. πολύ θα υποστεί πρόστιμο

ΟΡΓΙΛΟ(Σ), Παρ 22:24 με άνθρωπο ο. μη συμπορεύεσαι

Παρ 29:22 ο ο. έχει πολλές παραβάσεις

ΟΡΓΙΣΤΗΚΕ, Απ 12:17 δράκοντας ο. με γυναίκα

ΟΡΓΩΜΕΝΗ, Παρ 13:23 ο. γη αποδίδει τροφή

ΟΡΓΩΝΕΙ, Παρ 20:4 ο τεμπέλης δεν ο.

1Κο 9:10 αυτός που ο. πρέπει να ο. με

ΟΡΘΑ, 2Τι 2:15 χειρίζεται λόγο αλήθειας ο.

ΟΡΘΗ, Παρ 14:12 Υπάρχει οδός που φαίνεται ο.

Παρ 16:25 οδός που φαίνεται ο. στον άνθρωπο, όμως

ΟΡΙΟ(-Α), Ησ 19:19 στήλη δίπλα στο ό. της

Δευ 11:24· Ψλ 74:17· Ησ 60:18.

ΟΡΙΣΕ(Ι). Βλέπε επίσης ΔΙΟΡΙΣΑ(Ν), ΔΙΟΡΙΣΕ(Ι).

Ματ 24:51 τον τιμωρήσει και θα του ο. το μέρος του

Λου 10:1 ο Κύριος ό. εβδομήντα

Πρ 10:42 ό. ο Θεός κριτή

Πρ 17:26 ό. τους προσδιορισμένους καιρούς

1Κο 9:14 ο Κύριος ό. να ζουν μέσω των καλών

1Θε 5:9 ο Θεός μάς ό., όχι για οργή, αλλά για

Ιων 1:17· Μιχ 6:9· Πρ 17:26.

ΟΡΙΣΜΕΝΟ, 1Πε 5:6 να σας εξυψώσει στον ο. καιρό

ΟΡΙΣΤΕΙ(-ΗΚΑΝ), Ιωβ 23:12 αυτό που μου έχει ο.

Αρ 1:17· Ιη 20:9· 1Χρ 12:31· 2Χρ 31:19.

ΟΡΙΣΩ, 1Σα 16:3 αυτόν τον οποίο θα σου ο.

ΟΡΚΙΖΕΣΤΕ, Ματ 5:34 Μην ο. καθόλου, ούτε στον

ΟΡΚΙΖΟΜΑΙ (Διάφορες μορφές), Γε 22:16 εαυτό μου ο.

Δευ 6:13· Ιη 2:20· Ησ 65:16· Ιερ 12:16.

ΟΡΚΙΣΤΕΙ, Ψλ 24:4 Ούτε έχει ο. με δόλο

Ψλ 89:3 Έχω ο. στον Δαβίδ

Πρ 2:30 ο Θεός τού είχε ο. με όρκο

Εβρ 6:13 δεν μπορούσε να ο. σε κανέναν

ΟΡΚΙΣΤΗΚΑ(-Ε), Ψλ 15:4 Ο. σχετικά με κάτι κακό

Ψλ 89:35 ο. στην αγιότητά μου

Ψλ 132:11· Ησ 14:24 Ο Ιεχωβά ο.

Ησ 45:23 Στον εαυτό μου ο.

ΟΡΚΟ(Σ), Ιη 2:17 απαλλαγμένοι σχετικά με τον ό. σου

Εβρ 6:17 ο Θεός επενέβη με ό.

Γε 26:28· Αρ 30:2· Ιη 9:18· Πρ 2:30.

ΟΡΚΟΥ, Ιη 9:20 εξαιτίας του ό. που ορκιστήκαμε

ΟΡΚΩΜΟΣΙΑ(Σ), Εβρ 7:20, 28.

ΟΡΜΕΣ, 1Τι 5:11 οι σεξουαλικές τους ο. μπουν

ΟΡΜΟΥΝ, Ιωλ 2:9 Ο. μέσα στην πόλη

ΟΡΟΣ ΣΗΕΙΡ, Δευ 2:5 το Ό. το έδωσα στον Ησαύ

ΟΡΟΣ(-ΟΥΣ) ΣΙΝΑ, Εξ 19:20 Ιεχωβά πάνω στο Ό.

Εξ 24:16 δόξα του Ιεχωβά συνέχισε να κατοικεί στο Ό.

Εξ 31:18· Λευ 7:38· Νε 9:13· Πρ 7:30.

ΟΡΟΣ(-ΟΥΣ) ΣΙΩΝ, Ψλ 48:2 Ό. πόλη του Βασιλιά

Ψλ 125:1 σαν το Ό. που δεν μπορεί να κλονιστεί

Ησ 29:8 διεξάγουν πόλεμο εναντίον του Ό.

Ιωλ 2:32 στο Ό. θα είναι όσοι διαφύγουν

Αβδ 21 σωτήρες θα ανεβούν στο Ό.

Εβρ 12:22 Ό. και μια πόλη του Θεού

Απ 14:1 Αρνί να στέκεται πάνω στο Ό.

ΟΡΤΥΚΙΑ, Αρ 11:31 άνεμος άρχισε να φέρνει ο.

ΟΡΦΑΝΑ, Ιακ 1:27 Να φροντίζει τα ο. και τις χήρες

ΟΡΧΕΙΣ, Ιερ 5:8 που έχουν ισχυρούς ό.

ΟΣΙΟΣ(-ΟΙ), Ψλ 16:10 δεν θα επιτρέψεις να δει ο ό. λάκκο

Ιερ 3:12 είμαι ό., λέει ο Ιεχωβά

Μιχ 7:2 ό. αφανίστηκε από τη γη

Δευ 33:8· Ψλ 31:23· 145:10· Πρ 2:27· 13:35· 1Θε 2:10· Εβρ 7:26· Απ 15:4.

ΟΣΙΟΤΗΤΑ, 2Σα 22:26 Με τον όσιο θα ενεργείς με ο.

Εφ 4:24 σύμφωνα με το θέλημα του Θεού και ο.

2Τι 3:2 άνθρωποι θα είναι χωρίς ο.

ΟΣΙΩΝ(-ΟΥΣ), Ψλ 37:28 Ιεχωβά δεν εγκαταλείπει ο.

Ψλ 50:5 Συγκεντρώστε μου τους ο. μου

Ψλ 97:10 φυλάει την ψυχή των ο. του

Ψλ 116:15 Πολύτιμος είναι ο θάνατος των ο. του

Παρ 2:8 φυλάξει την οδό των ο. του

1Σα 2:9· Ψλ 149:1, 9.

ΟΣΜΗ, Γε 8:21 μύρισε κατευναστική ο.

ΟΣΤΟ. Βλέπε επίσης ΚΟΚΑΛΟ(-Α).

Γε 2:23 Αυτό είναι ο. από τα οστά μου

ΟΣΦΥ(Σ), Εφ 6:14 ο. περιζωσμένη με αλήθεια

Γε 35:11· Λου 12:35.

ΟΥΖΑ, 2Σα 6:6 ο Ο. έπιασε την κιβωτό

ΟΥΡ, Γε 11:28· 15:7.

ΟΥΡΑ(-ΕΣ), Ησ 9:15 ο προφήτης που διδάσκει ψεύδη η ο.

Δευ 28:13, 44· Απ 9:10· 12:4.

ΟΥΡΑΝΙΑ(Σ), Εβρ 3:1 μέτοχοι της ο. κλήσης

Εβρ 12:22 Όρος Σιών ο. Ιερουσαλήμ

Ιωα 3:12· 2Τι 4:18· Εβρ 9:23.

ΟΥΡΑΝΙΟ ΤΟΞΟ Γε 9:13 Το ο. μου μέσα στο σύννεφο

Απ 4:3· 10:1.

ΟΥΡΑΝΙΟΥ(Σ), 1Κο 15:49 φορέσουμε την εικόνα ο.

Εφ 1:20 να καθήσει δεξιά του στους ο. τόπους

Εφ 2:6 να καθήσουμε μαζί στους ο. τόπους

ΟΥΡΑΝΙΩΝ, Εβρ 8:5 σκιά των ο. πραγμάτων

Ιακ 1:17 Πατέρα των ο. φώτων

ΟΥΡΑΝΟ(Σ), Κρ 5:20 Από τον ο. πολέμησαν τα άστρα

Ιωα 3:13 στον ο. εκτός από αυτόν

Απ 12:7 ξέσπασε πόλεμος στον ο.: Ο Μιχαήλ

Απ 19:11 είδα τον ο. ανοιγμένο· και ένα λευκό

Ματ 24:35· Λου 17:24.

ΟΥΡΑΝΟΙ(-ΟΥΣ), Ψλ 19:1 Οι ο. διακηρύττουν τη δόξα

Ψλ 50:6 ο. μιλούν για τη δικαιοσύνη του

Ησ 65:17 δημιουργώ νέους ο. και νέα

Ησ 66:1 Οι ο. είναι ο θρόνος μου και η γη

Πρ 2:34 ο Δαβίδ δεν ανέβηκε στους ο.

2Πε 3:5 υπήρχαν ο. από παλιά και

2Πε 3:10 οι ο. θα παρέλθουν με θόρυβο

2Πε 3:13 νέους ο. και νέα γη

Δευ 10:14· Παρ 30:19· Αγγ 2:6.

ΟΥΡΑΝΩΝ, Μαλ 3:10· Ματ 11:11.

ΟΥΡΙΓΙΑΣ, Ιερ 26:21 ο Ο. φοβήθηκε και έφυγε

ΟΥΡΙΜ ΚΑΙ ΘΟΥΜΜΙΜ, Εξ 28:30· Εσδ 2:63.

ΟΥΣΙΑ, Εβρ 10:1 ο Νόμος έχει σκιά, όχι την ο.

ΟΦΕΙΛΕΙ, 1Κο 7:3 σύζυγος στη σύζυγο αυτό που ο.

Εφ 3:15 κάθε οικογένεια ο. το όνομά της

ΟΦΕΙΛΕΤΑΙ(-ΟΝΤΑΙ), Παρ 3:27 καλό σε όποιους ο.

Ρω 13:7 Να αποδίδετε σε όλους αυτά που ο.

ΟΦΕΙΛΗ, Εξ 21:10 γαμήλια ο. δεν θα ελαττωθεί

ΟΦΕΙΛΟΥΜΕ(-ΕΤΕ), Ρω 13:8 Μην ο. σε κανέναν

2Θε 1:3 Ο. να ευχαριστούμε τον Θεό

ΟΦΕΙΡ, Ησ 13:12 χρυσάφι του Ο.

1Βα 9:28· 10:11· Ιωβ 28:16· Ψλ 45:9.

ΟΦΕΛΟΣ, Παρ 14:23 Από μόχθο απορρέει ό.

Ιωα 16:7 είναι ό. σας που φεύγω

Εβρ 12:10 μας διαπαιδαγωγεί για δικό μας ό.

Ιακ 2:16 αν δεν τους δώσετε, ποιο το ό.;

ΟΦΘΑΛΜΟΥ, 1Κο 15:52 εν ριπή ο.

ΟΧΘΕΣ, 1Χρ 12:15 πλημμύριζε στις ό. του

ΟΧΙΑ(Σ), Ματ 23:33 γεννήματα ο.

Ησ 30:6· 59:5· Ματ 3:7· 12:34.

ΟΧΛΑΓΩΓΙΑ, Πρ 24:12 ούτε να προξενώ ο.

ΟΧΛΟ(Υ), Πρ 17:5· 19:40.

ΟΧΛΟΒΟΗΣ, Πρ 21:34 δεν μπορούσε εξαιτίας της ο.

ΟΧΤΩ, 1Πε 3:20 ο. ψυχές πέρασαν

Γε 17:12· 1Σα 17:12· Εκ 11:2· Λου 2:21.

ΟΧΥΡΟ, Ψλ 18:2 Ο Ιεχωβά είναι το ο. μου

Ψλ 91:2 το ο. μου, ο Θεός μου, στον οποίο θα εμπιστεύομαι

Να 1:7 Ιεχωβά είναι αγαθός, ο. στη στενοχώρια

Ζαχ 9:12 Επιστρέψτε στο ο., φυλακισμένοι

ΟΧΥΡΩΜΑ(ΤΑ), Ψλ 89:40· Λου 19:43.

ΟΧΥΡΩΜΕΝΩΝ, 2Κο 10:4 ισχυρά ο. πραγμάτων

ΟΨΗ(-ΕΙΣ), Ζαχ 5:6 η ό. τους σε όλη τη γη

Γε 4:5· Δευ 28:50· Δα 5:9, 10· 7:28· Ιωλ 2:4· Να 2:4.
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ΠΑΓΙΔΑ(-ΕΣ), Δευ 7:16 θεοί τους π.

Ιη 23:13 έθνη θα σας γίνουν σαν π.

Ψλ 11:6 Θα βρέξει π., φωτιά

Ψλ 38:12 εκείνοι που ζητούν την ψυχή μου στήνουν π.

Ψλ 106:36 είδωλα, έγιναν π. για αυτούς

Παρ 14:27 απομακρύνει από τις π. του θανάτου

Παρ 18:7 χείλη άφρονα π. για την ψυχή του

Παρ 29:25 Το να τρέμει κάποιος ανθρώπους στήνει π.

Λου 21:35 σαν π. θα έρθει πάνω στη γη

Ρω 11:9 Το τραπέζι τους ας γίνει για αυτούς π.

1Τι 6:9 πλουτίσουν πέφτουν σε πειρασμό και π.

Κρ 2:3· 2Σα 22:6· Ψλ 91:3· Ησ 8:14· Ιερ 18:22· 2Τι 2:26.

ΠΑΓΙΔΩΝ, Ψλ 64:5 Μιλούν για κρύψιμο π.

ΠΑΓΟΣ, Ιεζ 1:22 λαμπύριζε σαν π. που εμπνέει δέος

ΠΑΓΩΣΟΥΝ, Ζαχ 14:6 πράγματα θα π.

ΠΑΘΕΙ(Σ), Λου 24:26 να τα π. αυτά ο Χριστός

Απ 2:10 Μη φοβάσαι αυτά που πρόκειται να π.

ΠΑΘΗΜΑΤΑ(-ΩΝ), Ρω 8:18 π. τίποτα σε σύγκριση

2Κο 1:7 είστε συμμέτοχοι στα π.

Κολ 1:24 Χαίρομαι με τα π. μου

Εβρ 10:32 υπομείνατε αγώνα με π.

1Πε 5:9 γνωρίζοντας ότι τα ίδια π. συμβαίνουν

Φλπ 3:10· Εβρ 2:10· 1Πε 1:11· 4:13.

ΠΑΘΟΣ(-Η), Ρω 7:5 π. διεγείρονταν από το Νόμο

1Κο 7:9 να παντρεύεται παρά να ανάβει από το π.

Γα 5:24 κρέμασαν στο ξύλο σάρκα μαζί με π. της

ΠΑΙΔΑΓΩΓΟΣ(-ΟΥΣ), 1Κο 4:15 δέκα χιλιάδες π.

Γα 3:24 ο Νόμος έγινε ο π. μας στον Χριστό

ΠΑΙΔΑΚΙΑ, Ματ 19:14 Αφήστε τα π., και μην

1Ιω 5:21 Π. μου, φυλαχτείτε από τα είδωλα

ΠΑΙΔΙ(Α), Ησ 9:6 π. γεννήθηκε σε εμάς

Ησ 13:16 π. τους θα γίνουν κομμάτια

Ησ 65:20 πεθαίνει ως π., μολονότι εκατό

Ματ 18:3 Αν δεν γίνετε όπως τα μικρά π.

Λου 9:47 πήρε ένα μικρό π., το έβαλε δίπλα του

1Κο 7:14 τα π. σας θα ήταν ακάθαρτα

Εφ 6:1 Π., να είστε υπάκουα στους γονείς σας

Εφ 6:4 πατέρες, μην παροξύνετε τα π. σας

Απ 12:5 Και το π. της αρπάχθηκε

Εξ 2:3, 10· 1Βα 3:26· Ρω 8:16· 2Κο 12:14· Εφ 5:8· 1Θε 2:7.

ΠΑΙΔΙΚΗ ΗΛΙΚΙΑ, 1Σα 17:33 άντρας πολεμιστής από την π.

ΠΑΙΔΙΩΝ, Ψλ 8:2 Από το στόμα π.

ΠΑΙΧΝΙΔΙ, Παρ 10:23 άφρονα η έκλυτη διαγωγή σαν π.

ΠΑΛΑΙΟΣ, Δα 7:9 Π. των Ημερών κάθησε

ΠΑΛΕΥΕΙ, Γε 32:24 άρχισε να π. με τον Ιακώβ

ΠΑΛΙΑ, Ησ 65:17 π. δεν θα έρχονται στη μνήμη

Εβρ 8:13 κάνει π. την προγενέστερη

ΠΑΛΙΟΤΕΡΑ(-ΩΝ), Εκ 1:11 ανθρώπους των π. καιρών

Ρω 15:4 γράφτηκαν π. για τη

ΠΑΛΛΑΚΙΔΑ(-ΕΣ), Κρ 19:25 κακοποιούν π. όλη τη νύχτα

1Βα 11:3 τριακόσιες π.

Γε 22:24· Εξ 21:8· 2Σα 3:7.

ΠΑΛΛΑΚΙΔΩΝ, Εσθ 2:14 του φύλακα των π.

ΠΑΝΕΜΟΡΦΟΣ, Πρ 7:20 Μωυσής ήταν π. ενώπιον Θεού

ΠΑΝΙ(Α), Ιωα 11:44· 20:7· Πρ 19:12.

ΠΑΝΙΚΟΒΛΗΘΕΙ, Ησ 28:16 Όποιος ασκεί πίστη δεν θα π.

ΠΑΝΙΚΟΣ, Ψλ 116:11 Είπα, όταν με έπιασε π.

ΠΑΝΟΠΛΙΑ, Εφ 6:11 Ντυθείτε την π.

Εφ 6:13 ολόκληρη την π.

ΠΑΝΟΥΡΓΙΑ, 2Βα 10:19 Ιηού ενήργησε με π.

Ιωβ 5:13 πιάνει τους σοφούς στην π. τους

Ψλ 83:3 συνεχίζουν με π. συζητήσεις

1Κο 3:19 πιάνει τους σοφούς στην π. τους

Λου 20:23· 2Κο 4:2· 11:3.

ΠΑΝΟΥΡΓΟΣ(-ΩΝ), 1Σα 23:22 μου έχουν πει ότι είναι π.

Ιωβ 15:5 διαλέγεις τη γλώσσα των π.

ΠΑΝΤΟΔΥΝΑΜΟ(-Ε), Ησ 13:6· Απ 11:17.

ΠΑΝΤΟΔΥΝΑΜΟΣ(-ΟΥ), Γε 17:1 ο Θεός ο Π. Περπάτησε

Απ 16:14 πόλεμο του Θεού του Π.

Εξ 6:3· Ιωβ 8:3· Απ 1:8.

ΠΑΝΤΟΤΙΝΑ, Εβρ 7:3 παραμένει ιερέας π.

Ησ 57:16· Εβρ 10:12, 14.

ΠΑΝΤΡΕΜΕΝΟΣ(-Η), Ρω 7:2 π. γυναίκα είναι

1Κο 7:33 ο π. ανησυχεί για πράγματα κόσμου

ΠΑΝΤΡΕΥΟΝΤΑΙ(-ΑΝ), Ματ 22:30 στην ανάσταση ούτε π.

Ματ 24:38 άντρες π., γυναίκες δίνονταν σε γάμο

1Κο 7:36· 1Τι 5:14.

ΠΑΝΤΡΕΥΤΕΙ(-ΟΥΝ), 1Κο 7:9, 28.

1Κο 7:39 ελεύθερη να π. μόνο

ΠΑΝΤΡΕΥΤΗΚΑ, Λου 14:20 Μόλις π. γυναίκα και

ΠΑΝΩ ΣΕ ΟΛΑ, Ρω 9:5 ο Θεός, που είναι π.

ΠΑΝΩΦΟΡΙ, Ησ 61:10 π. της δικαιοσύνης

Εξ 28:4· 1Σα 15:27· Εσδ 9:3· Ιωβ 1:20· Ψλ 109:29.

ΠΑΠΠΟΥΔΕΣ, 1Τι 5:4 ανταμοιβή στους π.

ΠΑΠΥΡΟ(Σ), Ιερ 51:32 πλοιάρια από π. έκαψαν

Εξ 2:3· Ιωβ 8:11· Ησ 18:2.

ΠΑΡΑΒΑΙΝΕΤΕ, Ματ 15:3 π. την εντολή του

ΠΑΡΑΒΑΣΗ(-ΕΙΣ), Ιωβ 31:33 κάλυψα π.

Ψλ 19:13 αθώος από πολλές π.

Παρ 17:9 Όποιος καλύπτει π. επιζητεί αγάπη

Ησ 44:22 Θα εξαλείψω τις π. σου σαν με

Ησ 53:5 διατρυπήθηκε για την π. μας

Ιεζ 18:28 Όταν επιστρέψει από τις π. του

Δα 9:24 εβδομήντα εβδομάδες να τερματιστεί η π.

Μιχ 7:18 Θεός που παραβλέπει την π. του υπολοίπου

Ρω 4:15 δεν υπάρχει ούτε π.

Γα 3:19 Νόμος; να κάνει φανερές τις π.

Παρ 29:16· Ησ 59:20· Εβρ 2:2· 9:15.

ΠΑΡΑΒΑΣΗΣ ΠΟΥ ΠΡΟΚΑΛΕΙ ΕΡΗΜΩΣΗ, Δα 8:13.

ΠΑΡΑΒΑΤΗΣ(-ΕΣ), Ψλ 37:38 π. θα αφανιστούν

Ψλ 51:13 Θα διδάξω στους π. τις οδούς σου

Ησ 53:12 συγκαταλέχθηκε με τους π.

Ησ 48:8· Δα 8:23· Ρω 2:25· Ιακ 2:11.

ΠΑΡΑΒΙΑΖΟΥΝ, Ιερ 34:18 π. τη διαθήκη μου

ΠΑΡΑΒΙΑΣΑΝ, Ψλ 119:126 Π. το νόμο σου

Ησ 24:5 π. τη διαθήκη που παραμένει

ΠΑΡΑΒΙΑΣΩ(-ΕΙ), Ματ 5:19 π. πιο μικρές εντολές

Κρ 2:1.

ΠΑΡΑΒΟΛΗ(-ΕΣ), Ματ 13:10 μιλάς με π.;

Ματ 13:34 χωρίς π. δεν τους μιλούσε

Ματ 13:35 Θα ανοίξω το στόμα μου με π.

Ματ 24:32 μάθετε από τη συκιά σαν π.

Λου 8:10 για τους υπόλοιπους είναι με π.

Ιωα 16:25 δεν θα μιλήσω πια με π.

Εβρ 9:9 π. για τον προσδιορισμένο καιρό

Ματ 15:15· Μαρ 4:10, 11· 12:1, 12· 13:28.

ΠΑΡΑΒΟΛΙΚΟ, Εβρ 11:19 με π. τρόπο

ΠΑΡΑΓΓΕΛΛΩ, 1Κο 7:17 π. στις εκκλησίες

ΠΑΡΑΓΩΓΙΚΑ ΕΔΑΦΗ, Ψλ 24:1 ανήκουν π.

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ(ΤΑ), 1Κο 10:11 π. για προειδοποίηση

Γα 3:15 μιλώ με ένα ανθρώπινο π.:

Φλπ 3:17 σύμφωνα με το π. που βλέπετε σε εμάς

1Θε 1:7 γίνατε π. για όλους

1Τι 4:12 γίνε π. για τους πιστούς

Τιτ 2:7 δείχνοντας ότι είσαι π. καλών έργων

1Πε 5:3 γίνεστε π. για το ποίμνιο

2Πε 2:6 θέτοντας για ασεβή άτομα π.

2Θε 3:9· Εβρ 4:11· Ιου 7.

ΠΑΡΑΔΕΙΣΟ(Σ), Λου 23:43 θα είσαι μαζί μου στον Π.

2Κο 12:4 αρπάχθηκε στον π.

Ασμ 4:13· Απ 2:7.

ΠΑΡΑΔΟΘΕΙ, Ματ 11:27· Λου 4:6.

ΠΑΡΑΔΟΘΗΚΕ(-ΑΝ), Ησ 37:19 θεοί τους π. στη φωτιά

Ρω 4:25 Αυτός π. για παραπτώματα

Ιου 3 πίστη που π. στους αγίους

ΠΑΡΑΔΟΣΕΙΣ, Γα 1:14 π. των πατέρων μου

ΠΑΡΑΔΟΣΗ(Σ), 1Χρ 4:22 λόγια είναι παλιά π.

Ματ 15:3 εξαιτίας της π. σας;

Μαρ 7:13 λόγο του Θεού άκυρο μέσω της π. σας

Κολ 2:8 σύμφωνα με την π. ανθρώπων

ΠΑΡΑΔΩΣΟΥΝ, Ματ 10:17 π. σε δικαστήρια

ΠΑΡΑΖΑΛΗ, Ψλ 38:6· Ησ 21:3.

ΠΑΡΑΘΥΡΟ, Πρ 20:9 Καθισμένος στο π., έπεσε

Γε 8:6· Κρ 5:28· Παρ 7:6· 2Κο 11:33.

ΠΑΡΑΙΤΟΥΜΑΣΤΕ, Γα 6:9 μην π. από το καλό

ΠΑΡΑΚΑΛΟΥΜΕ(-ΟΥΣΑΝ), 2Κο 5:20· 8:4.

ΠΑΡΑΚΑΛΩ(ΝΤΑΣ), Ιωα 17:9 για αυτούς π.

Ιωα 17:20 Δεν π. για αυτούς μόνο

Πρ 21:39· Ρω 1:10· 2Κο 10:2· Γα 4:12.

ΠΑΡΑΚΑΤΑΘΗΚΗ, 2Τι 1:14 Φύλαξε την καλή π.

ΠΑΡΑΚΙΝΗΣΕ(Σ) ΝΑ ΠΕΙ(Σ), Δευ 26:17, 18 Ιεχωβά π.

ΠΑΡΑΚΙΝΟΥΜΕ, Εβρ 10:24 να π. σε αγάπη και

ΠΑΡΑΚΛΗΣΕΙΣ, 1Τι 2:1 προσευχές, π.

ΠΑΡΑΚΤΙΑ ΠΕΔΙΑΔΑ, Ασμ 2:1 σαφράνι στην π.

ΠΑΡΑΛΟΓΑ, Εκ 7:7 κάνει τον σοφό να ενεργεί π.

Ιερ 10:14 συμπεριφέρθηκε τόσο π.

ΠΑΡΑΛΟΓΙΖΕΣΤΕ, Ψλ 94:8 Κατανοήστε, εσείς που π.

ΠΑΡΑΛΟΓΙΣΜΟΣ, Εκ 2:2 Είπα στο γέλιο: Π.!

ΠΑΡΑΛΟΓΟΣ, Ψλ 49:10· 73:22· 92:6· Παρ 12:1· 30:2.

ΠΑΡΑΛΥΕΙ, Αββ 1:4 ο νόμος π., και η δικαιοσύνη

ΠΑΡΑΛΥΤΟ(ΥΣ), Ματ 4:24· 9:2· Λου 5:24.

ΠΑΡΑΜΑΝΑ(-ΕΣ), Ησ 49:23.

ΠΑΡΑΜΕΙΝΕΙ(Σ), Ιωα 15:4 αν δεν π. στο κλήμα

1Κο 3:14 Αν κάποιου το έργο π.

Εφ 6:3 να π. πολύ καιρό πάνω στη γη

ΠΑΡΑΜΕΛΕΙΣ(-ΟΥΜΕ), 1Τι 4:14 Μην π. το χάρισμα που

Νε 10:39.

ΠΑΡΑΜΕΛΗΣΕΙ, Εβρ 2:3 αν έχουμε π. μια σωτηρία

ΠΑΡΑΜΕΝΕΙ, Δα 2:44 βασιλεία θα π. στους αιώνες

Ιωα 6:27 τροφή που π. για ζωή αιώνια

1Ιω 2:17 αυτός που κάνει το θέλημα του Θεού π.

1Κο 7:20· 2Ιω 9.

ΠΑΡΑΜΕΝΕΙ ΣΤΟΝ ΑΙΩΝΑ, Ησ 55:3.

ΠΑΡΑΜΟΡΦΩΣΗ, Ησ 52:14 τόσο μεγάλη η π.

ΠΑΡΑΝΟΜΕΣ, 1Πε 4:3 π. ειδωλολατρίες

ΠΑΡΑΞΕΝΕΥΕΣΤΕ(-ΟΝΤΑΙ), 1Πε 4:4 π. και μιλούν

1Πε 4:12 μην π. για τη φωτιά

ΠΑΡ’ ΑΞΙΑ ΚΑΛΟΣΥΝΗ(Σ), Ρω 5:21 π. βασιλέψει

Ρω 11:6 Αν μέσω π., δεν οφείλεται πια σε έργα

2Κο 12:9 Η π. μου είναι επαρκής για εσένα

Εφ 2:8 Με π. έχετε σωθεί

Εβρ 2:9 με την π. του Θεού να γευτεί θάνατο για

Εβρ 4:16 Ας πλησιάζουμε το θρόνο της π.

Ιακ 4:6 δίνει π. στους ταπεινούς

Ιωα 1:14, 17· Ρω 5:15· 2Κο 6:1· Εβρ 10:29· 12:28.

ΠΑΡΑΠΑΙΕΤΕ, 1Βα 18:21 π. σε δύο απόψεις;

ΠΑΡΑΠΑΤΑΕΙ, Ησ 24:20 τόπος π. σαν μεθυσμένος

ΠΑΡΑΠΑΤΗΣΑΝ, Ησ 29:9 π., αλλά όχι από ποτό

ΠΑΡΑΠΛΑΝΑ(-ΟΥΝ), Παρ 7:21 χείλη τον π.

Παρ 16:29 ο βίαιος π. το συνάνθρωπό του

Ρω 16:18 με μελιστάλακτα λόγια π.

ΠΑΡΑΠΛΑΝΗΣΕ, Ρω 7:11 η αμαρτία με π. και με

2Κο 11:3 όπως το φίδι π. την Εύα με πανουργία

ΠΑΡΑΠΛΑΝΗΣΕΙ(-ΟΥΝ), Παρ 1:10· 2Θε 2:3.

ΠΑΡΑΠΟΝΕΤΙΚΗ, Παρ 21:13 π. κραυγή του ασήμαντου

ΠΑΡΑΠΟΝΟ, Κολ 3:13 αιτία για π. εναντίον

ΠΑΡΑΠΤΩΜΑ(ΤΑ), Ματ 6:14 συγχωρήσετε π. τους

Ρω 4:25 παραδόθηκε για τα π. μας

Ρω 5:15 αν με το π. ενός πέθαναν πολλοί

Κολ 2:13 μας συγχώρησε με καλοσύνη όλα τα π.

Μαρ 11:25· 2Κο 5:19· Εφ 2:1.

ΠΑΡΑΣΤΑΤΕΣ, Δευ 6:9 γράψεις πάνω στους π.

ΠΑΡΑΣΤΡΑΤΗΜΕΝΟΙ, 1Πε 2:25 σαν πρόβατα, π.

ΠΑΡΑΣΤΡΑΤΗΣΑΝ(-ΟΥΝ), Ησ 28:7 π. εξαιτίας του ποτού

Εβρ 3:10 Πάντοτε π. στην καρδιά

ΠΑΡΑΣΥΡΕΙ(-ΟΥΝ), 2Βα 18:32 Εζεκία, σας π.

Ψλ 62:4 π. κάποιον από την αξιοπρέπειά του

Δευ 13:6· Ησ 36:18.

ΠΑΡΑΣΥΡΕΤΑΙ, Ιακ 1:6 και π. εδώ και εκεί

ΠΑΡΑΤΕΙΝΕΙΣ, Ψλ 85:5.

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙ(Σ), Ψλ 37:10 π. τον τόπο του

1Ιω 1:1 έχουμε π. προσεκτικά και ψηλαφήσει

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΤΕ, Ματ 6:26 Π. προσεκτικά τα πουλιά

ΠΑΡΑΤΗΡΩ, Αββ 2:1 θα π., για να δω τι θα πει

ΠΑΡΑΤΟΛΜΟΣ, Ιωβ 41:10 Κανείς τόσο π. που

ΠΑΡΑΦΟΥΣΚΩΜΕΝΕΣ ΕΚΦΡΑΣΕΙΣ, 2Πε 2:18 λένε π.

ΠΑΡΑΦΡΟΝΑ(Σ), 1Σα 21:13 [Δαβίδ] παρίστανε τον π.

2Κο 11:23 Απαντώ σαν π.

ΠΑΡΑΦΡΟΝΗ, 2Πε 2:16 παρεμπόδισε την π. πορεία

ΠΑΡΑΦΡΟΣΥΝΗ(Σ), Δευ 28:28 Ιεχωβά θα σε πατάξει με π.

Πρ 26:24 σε οδηγούν στην π.!

2Τι 3:9 η π. τους θα γίνει ολοφάνερη σε όλους

Εκ 1:17· 2:12· 7:25· 9:3· 10:13· Ζαχ 12:4· Λου 6:11.

ΠΑΡΑΧΑΪΔΕΥΕΙ, Παρ 29:21 π. τον υπηρέτη του

ΠΑΡΑΧΩΡΗΘΗΚΑΝ, Ψλ 16:5 μερίδα και ποτήρι που μου π.

ΠΑΡΑΧΩΡΗΣΗ, Ματ 19:8 Ο Μωυσής σάς έκανε π.

ΠΑΡΕΑ, Παρ 20:19 δεν πρέπει να κάνεις π.

ΠΑΡΕΒΗΚΑ, 1Σα 15:24 π. την προσταγή του Ιεχωβά

ΠΑΡΕΔΩΣΕ, Ψλ 118:18 δεν με π. στο θάνατο

1Ιω 3:16 π. την ψυχή του για εμάς

ΠΑΡΕΚΑΜΨΑΝ, Ησ 24:5 π. νόμους, άλλαξαν τη

ΠΑΡΕΚΚΛΙΝΕ(Ι), Πρ 1:25 ο Ιούδας π. στη δική του

1Τι 6:21 μερικοί έχουν π. από την πίστη

2Τι 2:18 Αυτοί έχουν π. από την αλήθεια

ΠΑΡΕΚΚΛΙΝΟΝΤΑΣ, 1Τι 1:6 Π. από αυτά

ΠΑΡΕΚΚΛΙΝΩ(-ΟΥΝ), Ιωβ 23:11· 31:7· Ψλ 44:18.

ΠΑΡΕΛΘΟΝ, Ρω 1:2 υποσχέθηκε στο π. μέσω

ΠΑΡΕΛΥΣΑ, Ψλ 38:8 Π. και συντρίφτηκα

ΠΑΡΕΜΒΑΛΛΟΝΤΑΝ, Ιη 16:9 ο Εφραΐμ είχε πόλεις που π.

ΠΑΡΕΜΠΟΔΙΖΟΝΤΑΙ, 1Πε 3:7 π. οι προσευχές

ΠΑΡΕΜΠΟΔΙΣΗΣ, Ψλ 107:39 εξαιτίας π.

Ησ 53:8 εξαιτίας π. πάρθηκε

ΠΑΡΕΠΙΔΗΜΟΙ, Πρ 17:21 ξένοι που ήταν π. εκεί

ΠΑΡΕΠΙΔΗΜΟΣ. Βλέπε ΚΑΤΟΙΚΗΣΕ(Ι), ΚΑΤΟΙΚΟ(Σ), ΚΑΤΟΙΚΟΙ(-ΟΥΣ), ΠΡΟΣΩΡΙΝΟΙ(-ΟΥΣ) ΚΑΤΟΙΚΟΙ(-ΟΥΣ).

ΠΑΡΗΓΓΕΙΛΑ, Τιτ 1:5 διορισμούς όπως σου π.

ΠΑΡΗΓΟΡΕΙ(-ΟΥΜΕ), 1Κο 14:3 εποικοδομεί και π.

2Κο 1:4 να π. εκείνους που περνούν θλίψη

ΠΑΡΗΓΟΡΗΘΕΙ(-ΟΥΝ), Ιερ 31:15 Αρνήθηκε να π. για τους

Ματ 5:4· Κολ 2:2.

ΠΑΡΗΓΟΡΗΣΕ, Ησ 49:13 ο Ιεχωβά π.

ΠΑΡΗΓΟΡΗΣΤΕ, Ησ 40:1 Π., π. το λαό μου

ΠΑΡΗΓΟΡΗΣΩ(-ΟΥΝ), Ησ 61:2 να π. όλους όσους πενθούν

Ιωα 11:19 να π. τη Μάρθα

Γε 37:35· Ιωβ 2:11.

ΠΑΡΗΓΟΡΗΤΕΣ, Ιωβ 16:2· Ψλ 69:20· Να 3:7.

ΠΑΡΗΓΟΡΗΤΗΣ. Βλέπε ΒΟΗΘΟ(Σ).

ΠΑΡΗΓΟΡΙΑ(Σ), Λου 2:25 την π. του Ισραήλ

Ρω 15:4 μέσω της π. από τις Γραφές

2Σα 3:35· Ησ 66:11· Ιερ 16:7· 2Κο 1:3· Φλπ 2:1.

ΠΑΡΗΓΟΡΟΥΣΑΜΕ, 1Θε 2:11 π. και δίναμε μαρτυρία

ΠΑΡΘΕΝΑ(-ΕΣ), Ψλ 45:14 Οι π. της συνοδείας της

Ησ 47:1 π. κόρη της Βαβυλώνας

Ματ 25:1 ομοιωθεί με δέκα π.

2Κο 11:2 ως αγνή π. στον Χριστό

ΠΑΡΘΕΝΑ ΑΤΟΜΑ, 1Κο 7:25 σχετικά με τα π. δεν

ΠΑΡΘΕΝΙΑ, Κρ 11:37 κλάψω για την π. μου

1Κο 7:36 ακατάλληλα προς την π. του

ΠΑΡΚΑ(-ΟΥ), Νε 2:8· Εκ 2:5.

ΠΑΡΟΔΗΓΕΙ(-ΟΥΜΕ), 1Ιω 1:8 π. τον εαυτό μας

1Ιω 3:7 κανείς ας μη σας π.

Απ 12:9 Σατανάς, ο οποίος π. ολόκληρη τη γη

ΠΑΡΟΔΗΓΕΙΣΤΕ, 1Κο 6:9 Μην π. Ούτε πόρνοι

1Κο 15:33 Μην π. Οι κακές

Γα 6:7 Μην π.: ο Θεός δεν εμπαίζεται

ΠΑΡΟΔΗΓΗΘΕΙΤΕ, Λου 21:8 Προσέχετε μην π.

ΠΑΡΟΔΗΓΗΘΗΚΑΝ, Απ 18:23 πνευματισμό π. έθνη

ΠΑΡΟΔΗΓΗΣΕΙ(-ΟΥΝ), Ματ 24:4 μη σας π. κανείς

Ματ 24:24 θα εγερθούν ψευδοπροφήτες ώστε να π.

Απ 20:3 να μην π. πια αυτός τα έθνη

ΠΑΡΟΔΗΓΩ (Διάφορες μορφές), 2Τι 3:13· Απ 19:20.

ΠΑΡΟΙΚΕΙ(Σ), Εξ 12:48 πάροικος π. μαζί σας

Λου 24:18 Μόνος π. στην Ιερουσαλήμ

ΠΑΡΟΙΚΟ(Σ), Λευ 24:22 π. όπως ο αυτόχθων

Αρ 35:15 για τον π. έξι πόλεις θα είναι καταφύγιο

Μαλ 3:5 αποδιώχνουν τον π.

Δευ 10:18· Ησ 14:1· Ιερ 22:3· Εβρ 11:9.

ΠΑΡΟΙΚΟΙ, Γε 15:13 π. σε γη όχι δική τους

Εφ 2:19 δεν είστε πια ξένοι και π.

ΠΑΡΟΙΚΟΥ, Ζαχ 7:10 μη διαπράττετε απάτη σε βάρος π.

ΠΑΡΟΙΜΙΑ, Παρ 1:6 να κατανοεί π. και

ΠΑΡΟΙΜΙΩΔΕΙΣ ΦΡΑΣΕΙΣ, Ψλ 78:2 Με π. ανοίγω το στόμα

ΠΑΡΟΙΜΙΩΔΗ ΛΟΓΙΑ, Ψλ 49:4 σε π.

Ησ 14:4 π. εναντίον του βασιλιά της Βαβυλώνας

ΠΑΡΟΙΜΙΩΔΗ(Σ) ΦΡΑΣΗ, Αββ 2:6 υψώσουν π.

Δευ 28:37· Ψλ 44:14· Ιεζ 17:2· 18:2· Μιχ 2:4.

ΠΑΡΟΜΟΙΑΣΕΤΕ, Ησ 40:18 με ποιον να π. τον Θεό

Ησ 46:5 Με ποιον θα με π.

ΠΑΡΟΝ, Γα 1:4 το π. πονηρό σύστημα πραγμάτων

ΠΑΡΟΞΥΝΑΝ, Εσδ 5:12 οι πατέρες μας π. τον Θεό

ΠΑΡΟΞΥΝΕΤΕ(-ΟΥΝ), Εφ 6:4 μην π. παιδιά

Ιωβ 19:2· Ησ 51:23.

ΠΑΡΟΞΥΝΣΗ, Παρ 30:33 π. του θυμού

ΠΑΡΟΡΜΗΣΗ, Ιωα 16:13 από δική του π.

ΠΑΡΟΥΣΙΑ(Σ), Ματ 24:3 το σημείο της π. σου

Ματ 24:37 η π. του Γιου του ανθρώπου

1Κο 15:23 στον Χριστό στη διάρκεια της π. του

2Κο 10:10 η προσωπική του π. είναι αδύναμη

Φλπ 2:12 όχι μόνο στη διάρκεια της π. μου

2Πε 1:16 δύναμη και π. του Κυρίου μας Ιησού

2Πε 3:4 Πού είναι η υποσχεμένη π. του;

1Ιω 2:28 ντροπιαστούμε από αυτόν κατά την π. του

Ματ 24:27· 1Θε 4:15· Ιακ 5:7, 8· 2Πε 3:12.

ΠΑΡΟΥΣΙΑΣΕΙ(Σ), Εφ 5:27 π. εκκλησία με λαμπρότητα

2Τι 2:15 να π. τον εαυτό σου

ΠΑΡΟΥΣΙΑΣΗΣ, Ματ 12:4· Λου 6:4.

ΠΑΡΟΥΣΙΑΣΤΕ, Ρω 6:13 π. τους εαυτούς σας

ΠΑΡΟΥΣΙΑΣΩ(-ΕΤΕ), Ρω 12:1 να π. τα σώματά σας

2Κο 11:2 να σας π. ως αγνή παρθένα

ΠΑΡΡΗΣΙΑ, Μαρ 8:32 Με π. έκανε

Πρ 2:29 μιλώ σε εσάς με π.

Πρ 4:13 είδαν την π. του Πέτρου και του Ιωάννη

2Κο 3:12 χρησιμοποιούμε μεγάλη π.

Εβρ 3:6 διακρατήσουμε την π. μας

Φλπ 1:20· 1Τι 3:13.

ΠΑΡΤΕ, Παρ 8:10 Π. τη διαπαιδαγώγησή μου και όχι ασήμι

ΠΑΡΩΝ(-ΟΥΣΑ), Ρω 7:18· 1Κο 5:3.

ΠΑΣΧΑ, Εξ 12:11 Είναι το π. του Ιεχωβά

Λευ 23:5 Τον πρώτο μήνα, είναι π. για τον Ιεχωβά

Ιωα 2:13 Πλησίαζε το π. των Ιουδαίων

Ιωα 13:1 γιορτή του π. ότι είχε έρθει

1Κο 5:7 ο Χριστός, το π. μας, έχει θυσιαστεί

Εξ 12:27, 48· Μαρ 14:1· Λου 2:41· Εβρ 11:28.

ΠΑΣΧΕΙ, Ιακ 5:15 θα κάνει καλά εκείνον που π.

ΠΑΤΑΞΤΕ, Ιεζ 9:5 Περάστε μέσα από την πόλη και π.

ΠΑΤΑΞΩ(-ΕΙΣ), 2Βα 9:7 να π. τον οίκο του Αχαάβ

Ματ 26:31 Θα π. τον ποιμένα, και τα πρόβατα

ΠΑΤΑΤΕ, Ιεζ 34:18 π. τις βοσκές με τα πόδια σας

ΠΑΤΕΡΑ(Σ), Δευ 32:18 Τον Βράχο που έγινε π. σου

Ψλ 89:26 Εσύ είσαι ο Π. μου, ο Θεός μου

Ησ 64:8 Ιεχωβά, εσύ είσαι ο Π. μας

Ματ 6:9 Π. μας στους ουρανούς

Ματ 23:9 μην αποκαλέσετε κανέναν π. στη γη

Λου 2:49 πρέπει να είμαι στον οίκο του Π. μου;

Ιωα 8:44 Εσείς είστε από τον π. σας τον Διάβολο

Ιωα 14:28 ο Π. είναι μεγαλύτερος από εμένα

1Κο 4:15 ο π. σας μέσω των καλών νέων

Ιακ 1:17 κατεβαίνει από τον Π. των φώτων

Γε 2:24· Παρ 6:20· 23:22· Ησ 38:19· Ματ 10:37· 26:29· Ιωα 10:30· 14:6, 24· Εφ 4:6· Απ 14:1.

ΠΑΤΕΡΕΣ(-ΩΝ), Παρ 17:6 ωραιότητα των γιων είναι οι π.

Εφ 6:4 π., μην παροξύνετε

Μαλ 4:6· Γα 1:14.

ΠΑΤΗΜΕΝΟ, Ιεζ 34:19 βοσκότοπο π. από τα πόδια σας

ΠΑΤΡΟΠΑΡΑΔΟΤΗΣ, 1Πε 1:18 της π. διαγωγής σας

ΠΑΥΛΕ, Πρ 26:24 Παραφρονείς, Π.!

ΠΑΥΛΟ(Σ), Γα 1:1 Ο Π., απόστολος, όχι από ανθρώπους

Φλμ 1 Ο Π., φυλακισμένος για χάρη του Χριστού

Φλμ 9 ο Π., ένας ηλικιωμένος άντρας, τώρα

Πρ 13:9· Τιτ 1:1· 2Πε 3:15.

ΠΑΥΛΟΥ, 1Κο 1:12 Εγώ είμαι του Π.

ΠΑΥΟΝΤΑΣ, Εβρ 10:25 μη π. να συναθροιζόμαστε

ΠΑΧΝΗ, Εξ 16:14 [μάννα] λεπτό σαν π.

Ιωβ 38:29 την π. του ουρανού

Ψλ 147:16 Σκορπίζει την π. σαν στάχτη

ΠΑΧΟΣ, 1Σα 15:22 δίνει προσοχή, από το π.

Ιεζ 34:3 Το π. τρώτε εσείς

ΠΑΧΥΝΑΝ, Ιερ 5:28 Π.· έγιναν λαμπεροί

ΠΑΧΥΝΘΕΙ, Παρ 28:25 όποιος βασίζεται στον Ιεχωβά θα π.

ΠΑΧΥΣ, Κρ 3:17 Ο Εγλών ήταν πολύ π.

ΠΑΨΕΤΕ, 1Κο 5:9 π. να συναναστρέφεστε με

ΠΕΘΑΙΝΕΙ, Εκ 3:2 καιρός να γεννιέται και καιρός να π.

Εκ 3:19 Όπως π. αυτό, έτσι π. και εκείνος

Ρω 6:9 Χριστός δεν π. πια· ο θάνατος

ΠΕΘΑΜΕΝΗ, Αρ 5:2 ακάθαρτος από π. ψυχή

ΠΕΘΑΝΑ(Ν), Ρω 7:9 αμαρτία επανήλθε στη ζωή, εγώ π.

Εβρ 11:13 Έχοντας πίστη π. όλοι αυτοί

ΠΕΘΑΝΕ(Ι), Ιεζ 18:4 ψυχή που αμαρτάνει​—θα π.

Ιωα 11:26 δεν πρόκειται να π. ποτέ

Ρω 5:8 αμαρτωλοί, ο Χριστός π. για εμάς

Ματ 22:25· Λου 16:22· Πρ 2:29· Ρω 14:9· 2Κο 5:15.

ΠΕΘΑΝΕΙΣ(-ΕΤΕ), Γε 2:17 φας από αυτό θα π.

Γε 3:4 Οπωσδήποτε δεν θα π.

ΠΕΘΑΝΟΥΝ, Εκ 9:5· Ιερ 16:4· Λου 20:36· Εβρ 9:27.

ΠΕΘΕΡΑ(Σ), Δευ 27:23· Ρθ 1:14· 2:11· Ματ 8:14· 10:35· Μαρ 1:30.

ΠΕΘΕΡΟ(Σ), Εξ 4:18· 18:1· Κρ 19:4.

ΠΕΙΘΑΡΧΟΥΝ, Τιτ 3:1 να π. σε κυβερνήσεις

ΠΕΙΘΕΤΑΙ, Παρ 25:15 Με υπομονή π. ο διοικητής

ΠΕΙΘΟΥΜΕ, 2Κο 5:11 να π. ανθρώπους

ΠΕΙΘΩ, Γα 5:8 Αυτή η π. όχι από Εκείνον που καλεί

ΠΕΙΝΑ(-ΕΣ), Γε 41:57 η π. έζωνε

Ιερ 14:15 από π. θα φτάσουν στο τέλος τους

Αμ 8:11 π., όχι για ψωμί, και δίψα

Ματ 24:7 θα υπάρξουν π.

Ρω 8:35 Ποιος θα μας χωρίσει, π. ή

Δευ 28:48· 32:24· Ρθ 1:1· Νε 9:15· Ιερ 5:12· 11:22· 42:17· Μαρ 13:8· Λου 21:11· 2Κο 11:27· Απ 6:8· 18:8.

ΠΕΙΝΑΣΕΙ, Ιωα 6:35 δεν θα π. καθόλου

ΠΕΙΝΑΣΕΤΕ(-ΟΥΝ), Ησ 65:13 θα φάνε, εσείς θα π.

Απ 7:16 Δεν θα π. πια ούτε θα διψάσουν

ΠΕΙΝΑΣΜΕΝΗ(-ΟΥΣ), Ψλ 107:9 π. ψυχή γέμισε αγαθά

Ψλ 146:7 δίνει ψωμί στους π.

ΠΕΙΝΑΣΜΕΝΟ(Σ), Ησ 29:8· Ιεζ 18:7.

ΠΕΙΝΟΥΝ, Ματ 5:6 Ευτυχισμένοι εκείνοι που π.

ΠΕΙΝΟΥΣΑ, Ψλ 50:12 Αν π., δεν θα το έλεγα σε εσένα

ΠΕΙΡΑΣΜΟ(Σ), Ματ 6:13 μη μας φέρεις σε π.

Ματ 26:41 για να μην μπείτε σε π.

Λου 4:13 Ο Διάβολος, αφού τελείωσε τον π.

1Κο 7:5 να σας βάζει ο Σατανάς σε π.

1Κο 10:13 Π. δεν σας έχει καταλάβει εκτός

1Τι 6:9 να πλουτίσουν πέφτουν σε π. και παγίδα

ΠΕΙΡΑΣΤΕΙΣ, Γα 6:1 προσέχοντας μήπως και εσύ π.

ΠΕΙΡΑΣΤΗΣ, Ματ 4:3 ήρθε ο Π. και του είπε

1Θε 3:5 ο Π. σάς έχει βάλει σε πειρασμό

ΠΕΙΣΜΑΤΑΡΑ, Παρ 7:11 θορυβώδης και π.

ΠΕΙΣΜΑΤΑΡΗ(ΔΕΣ), Ησ 1:23 Οι άρχοντές σου είναι π.

Ησ 30:1 Αλίμονο στους π. γιους

2Τι 3:4 προδότες, π.

Δευ 21:18· Ψλ 66:7.

ΠΕΙΣΜΑΤΙΚΟ(-Η), Κρ 2:19 από την π. συμπεριφορά

Ψλ 78:8 γενιά π. και στασιαστική

Ησ 65:2 άπλωσα τα χέρια μου σε π. λαό

ΠΕΙΣΜΩΣΟΥΝ, Ιη 11:20 άφησε τις καρδιές τους να π.

ΠΕΙΣΤΙΚΑ, 1Κο 2:4 δεν ήταν με π. λόγια

ΠΕΙΣΤΙΚΟΤΗΤΑ, Παρ 7:21 Τον παροδήγησε με π.

Παρ 16:23 στα χείλη του προσθέτει π.

ΠΕΙΣΤΟΥΝ, Λου 16:31 δεν θα π. ούτε και αν

ΠΕΙΤΕ, Ιερ 50:2 Π. το ανάμεσα στα έθνη

ΠΕΛΜΑΤΑ, Ιεζ 43:7 τόπος για τα π. των ποδιών μου

ΠΕΝΑ, 3Ιω 13 σου γράφω με μελάνι και π.

ΠΕΝΘΕΙΤΕ(-ΟΥΝ), Νε 8:9 Μην π. και μην κλαίτε

Ησ 61:2 να παρηγορήσω όλους όσους π.

Ματ 5:4 Ευτυχισμένοι εκείνοι που π.

Απ 18:11 έμποροι της γης π. για αυτήν

ΠΕΝΘΗΣΕΙ(-ΕΤΕ), Ιερ 4:28 η χώρα θα π.

Ωσ 4:3 ο τόπος θα π.

Λου 6:25.

ΠΕΝΘΟΣ(-ΟΥΣ), Ησ 60:20 οι ημέρες του π. σου

Ιεζ 24:17 Για νεκρούς δεν πρέπει να κάνεις π.

Απ 21:4 ούτε π. ούτε κραυγή ούτε πόνος

Εσθ 4:3· Ψλ 30:11.

ΠΕΝΘΟΥΝΤΕΣ, Ιερ 16:5 σπίτι όπου συμποσιάζουν π.

ΠΕΝΘΩΝΤΑΣ, Γε 37:35.

ΠΕΝΙΧΡΑ, Γα 4:9 π. στοιχειώδη πράγματα

ΠΕΝΤΗΚΟΝΤΑΡΧΟ, Ησ 3:3 π. και αξιοσέβαστο άντρα

ΠΕΝΤΗΚΟΣΤΗΣ, Πρ 2:1 ημέρα της γιορτής της Π.

Πρ 20:16· 1Κο 16:8.

ΠΕΠΕΙΣΜΕΝΟΣ(-ΟΙ), Πρ 26:26 είμαι π. ότι ούτε ένα

Ρω 8:38 είμαι π. ότι ούτε

Ρω 14:14 είμαι π. σύμφωνα με τον Κύριο Ιησού

Εβρ 6:9 είμαστε π. για καλύτερα πράγματα και

ΠΕΠΟΙΘΗΣΗ(-ΕΙΣ), Παρ 3:26 Ιεχωβά η π. σου

Ιερ 12:5 στη γη της ειρήνης έχεις π.;

Πρ 18:13 άλλες π. όσον αφορά τη λατρεία

Εφ 3:12 πρόσβαση με π. μέσω της πίστης μας

Φλπ 3:3 δεν έχουμε την π. μας στη σάρκα

1Θε 1:5 με ισχυρή π.

Εβρ 3:14 αν διακρατήσουμε την π. που είχαμε

Παρ 14:26· Εκ 9:4· Ησ 36:4· 2Κο 1:15.

ΠΕΠΡΩΜΕΝΟΥ, ΘΕΟ ΤΟΥ, Ησ 65:11 κρασί για το θ.

ΠΕΡΑ, Γα 1:9 κάτι π. από αυτό που αποδεχτήκατε

ΠΕΡΑΣΕ(Ι), Ιερ 8:20 Ο θερισμός π.

Πρ 16:9 Π. στη Μακεδονία και βοήθησε

1Πε 4:3 είναι αρκετός ο καιρός που έχει π.

Ψλ 90:4· Εβρ 11:11.

ΠΕΡΑΣΜΕΝΟΥΣ ΚΑΙΡΟΥΣ, Νε 12:46 ημέρες του Δαβίδ π.

ΠΕΡΑΤΑ, Ψλ 2:8 π. της γης ως ιδιοκτησία σου

Ψλ 72:8 από τον Ποταμό ως τα π. της γης

ΠΕΡΓΑΜΗΝΕΣ, 2Τι 4:13 φέρε τις π.

ΠΕΡΙΒΛΕΠΤΟ, Δα 8:5 π. κέρατο ανάμεσα στα μάτια

Δα 8:8 π. τρόπο τέσσερα αντ’ αυτού

ΠΕΡΙΓΕΛΑΣΕΙ, Παρ 3:34 χλευαστές, αυτός θα π.

ΠΕΡΙΓΕΛΟ, Ιωβ 30:9 με έχουν για π.

ΠΕΡΙΓΕΛΟΥΣΕ, Γε 21:9 γιος της Άγαρ π.

ΠΕΡΙΔΕΡΑΙΟ, Παρ 1:9 εξαίρετο π. στο λαιμό σου

ΠΕΡΙΕΡΓΑΣΤΕΙΣ, Αβδ 13 μην π. τη δεινοπάθησή του

ΠΕΡΙΕΡΓΑΣΤΗΚΑ, 1Βα 3:21 τον π. και δεν ήταν γιος μου

ΠΕΡΙΖΩΜΑΤΑ ΣΤΗΘΟΥΣ, Ιερ 2:32 νύφη να ξεχάσει τα π.;

ΠΕΡΙΗΓΗΣΗ, Ιωβ 1:7.

ΠΕΡΙΘΑΛΠΕΙ, Εφ 5:29· 1Θε 2:7.

ΠΕΡΙΘΩΡΙΑ, 1Θε 4:7 όχι π. για ακαθαρσία

ΠΕΡΙΚΕΦΑΛΑΙΑ, Εφ 6:17 π. της σωτηρίας

1Σα 17:5· Ησ 59:17· Ιερ 46:4· 1Θε 5:8.

ΠΕΡΙΚΥΚΛΩΘΕΙ, Εβρ 11:30 Ιεριχώς είχαν π.

ΠΕΡΙΚΥΚΛΩΣΟΥΝ, Λου 19:43 εχθροί θα σε π.

ΠΕΡΙΛΑΜΠΡΗ, Πρ 2:20 π. ημέρα του Ιεχωβά

ΠΕΡΙΜΕΝΕΙ, Ρω 8:19.

ΠΕΡΙΜΕΝΟΥΜΕ(-ΕΤΕ), 1Κο 1:7 π. με λαχτάρα την

Ρω 8:25· Γα 5:5· Φλπ 3:20.

ΠΕΡΙΟΔΕΥΕ, Μαρ 6:6 π. τα χωριά, διδάσκοντας

ΠΕΡΙΟΔΕΥΟΝΤΑ ΕΜΠΟΡΟ, Ματ 13:45 βασιλεία σαν π.

ΠΕΡΙΟΡΙΖΕΤΑΙ, Γα 5:1 π. σε ζυγό δουλείας

ΠΕΡΙΟΡΙΣΜΕΝΕΣ, 2Σα 20:3 π. σε ένα οίκημα

ΠΕΡΙΟΥΣΙΑ, Λου 15:13 κατασπατάλησε την π. του

ΠΕΡΙΟΧΗ, Ψλ 147:14 ειρήνη στην π. σου

ΠΕΡΙΠΑΙΖΩ (Διάφορες μορφές), Ματ 27:29· Λου 18:32· 22:63.

ΠΕΡΙΠΑΤΟ, Ιωβ 1:7 Από περιήγηση και π.

ΠΕΡΙΠΛΑΝΗΘΗΚΑ(ΜΕ), Ψλ 119:110 δεν π. μακριά

Ησ 53:6 Σαν πρόβατα π. όλοι μας

ΠΕΡΙΠΛΑΝΙΟΥΝΤΑΙ, Ησ 35:8 ανόητοι δεν θα π. σε

Ιερ 50:6 ποιμένες τούς έκαναν να π.

ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ, Εβρ 3:15 π. που προξενήθηκε θυμός

ΠΕΡΙΣΠΑΣΜΟΥΣ, 1Κο 7:35 υπηρεσία χωρίς π.

ΠΕΡΙΣΣΕΥΜΑ, Ματ 14:20· Λου 21:4· 2Κο 8:14.

ΠΕΡΙΣΣΟΤΕΡΟ, 1Κο 15:10 κοπίασα π. από όλους

Εβρ 6:17 να καταδείξει π. στους

ΠΕΡΙΣΤΕΡΙ(Α), Ματ 3:16 πνεύμα Θεού σαν π.

Ματ 10:16 προσεκτικοί σαν φίδια αθώοι σαν π.

Γε 8:11· Ησ 59:11· Ματ 21:12.

ΠΕΡΙΣΤΗΘΙΟ, Εξ 28:15 φτιάξεις το π. από χρυσάφι

Εξ 25:7· 28:29· Λευ 8:8.

ΠΕΡΙΤΜΗΜΕΝΟΥΣ, Ρω 3:30 π. δίκαιους μέσω

ΠΕΡΙΤΟΜΗ, Ρω 2:29 π. της καρδιάς

Ρω 4:11· 1Κο 7:19· Φλπ 3:3· Κολ 2:11.

ΠΕΡΙΤΡΕΧΟΥΝ, 2Χρ 16:9 τα μάτια του π.

Δα 12:4 Πολλοί θα π. και

Αμ 8:12· Ζαχ 4:10.

ΠΕΡΙΤΤΟ, 2Κο 9:1 για διακονία είναι π. να γράφω

ΠΕΡΙΤΤΩΜΑΤΑ, Δευ 23:13 να καλύπτεις τα π. σου

Παρ 30:12 πλυθεί από τα π. της

ΠΕΡΙΤΥΛΙΓΟΝΤΑΣ, Ψλ 104:2 π. με φως

ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΑ, Μαρ 5:17 να φύγει από την π. τους

Δευ 34:3· Νε 12:28.

ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΑ ΤΟΥ ΙΟΡΔΑΝΗ, Γε 13:10 Π. όλη με νερά

ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΑΚΟΣ, Λου 3:1 π. διοικητής ο Ηρώδης

ΠΕΡΙΦΕΡΟΝΤΑΙ, 2Σα 5:18 Φιλισταίοι π.

ΠΕΡΙΦΕΡΟΝΤΑΙ ΑΣΚΟΠΑ, 1Τι 5:13 π. στα σπίτια

ΠΕΡΙΦΕΡΟΤΑΝ, Γε 1:2 ενεργός δύναμη π.

ΠΕΡΙΦΡΟΝΕΙΤΑΙ, Παρ 12:8 θα καταντήσει να π.

ΠΕΡΙΦΡΟΝΗΣΕΣ, Ιεζ 16:31 καθότι π. μίσθωμα

ΠΕΡΙΦΡΟΝΗΣΗ, Εβρ 10:29 με π. την παρ’ αξία

Ιωβ 31:34· Ψλ 107:40· Παρ 18:3.

ΠΕΡΙΦΡΟΝΗΤΕΣ, Ψλ 40:4 δεν έστρεψε σε π.

ΠΕΡΙΦΡΟΝΗΤΙΚΑ, Ησ 23:9 μεταχειριστεί π. τους τιμημένους

Γα 4:14 δεν μεταχειριστήκατε π.

ΠΕΡΙΦΡΟΥΡΗΣΕΙ, Φλπ 4:7 θα π. τις καρδιές σας

ΠΕΡΠΑΤΑΕΙ, Παρ 10:9 π. με ακεραιότητα με ασφάλεια

Ιερ 10:23 άνθρωπο που π. δεν ανήκει το

Ιωα 6:19 π. πάνω στη θάλασσα

Πρ 3:8 στάθηκε όρθιος και άρχισε να π.

ΠΕΡΠΑΤΑΣ(-ΑΤΕ), Δευ 6:7 όταν κάθεσαι και όταν π.

Ησ 30:21 Αυτή είναι η οδός. Π. σε αυτήν

Μιχ 6:8 είσαι μετριόφρων καθώς π. με τον Θεό σου;

Εφ 4:1 π. αντάξια της κλήσης

Εφ 5:15 προσέχετε πάρα πολύ πώς π.

ΠΕΡΠΑΤΗΣΕ(-ΑΤΕ), Γε 6:9 Νώε π. με τον Θεό

Εφ 2:2 π. σύμφωνα με το σύστημα πραγμάτων

1Ιω 2:6 να περπατάει όπως π. εκείνος

ΠΕΡΠΑΤΟΥΣΕ, Πρ 9:31 π. στο φόβο του Ιεχωβά

Γε 3:8· 5:24.

ΠΕΡΠΑΤΩ(-ΟΥΝ), Ψλ 23:4 π. σε κοιλάδα βαθιάς σκιάς

Ψλ 26:11 με ακεραιότητα θα π.

Ησ 35:9 εξαγορασμένοι θα π. εκεί

2Θε 3:11 μερικοί π. άτακτα

ΠΕΡΣΙΑΣ, Εσδ 1:8· 6:14· Εσθ 1:14· Δα 8:20.

ΠΕΣΕΙ(-ΟΥΝ), Ψλ 37:24 Αν π., δεν θα σωριαστεί

Παρ 11:28 στα πλούτη του, θα π.

Παρ 24:16 δίκαιος μπορεί να π. εφτά φορές

Ρω 11:11 με αποτέλεσμα να π.

1Κο 10:12 ας προσέχει μην π.

Εβρ 10:31 φοβερό να π. στα χέρια του Θεού

ΠΕΣΤΕ, Λου 23:30 στα βουνά: Π. πάνω μας!

ΠΕΤΑΞΕΙ(-ΤΕ), 1Κο 5:7 Π. το παλιό προζύμι

Απ 12:14 να π. στην έρημο

ΠΕΤΕΙΝΟΣ, Ματ 26:34, 74, 75· Μαρ 14:30.

ΠΕΤΡΑ(-ΕΣ), Ψλ 91:12 μη χτυπήσεις το πόδι σε π.

Ησ 60:17 αντί για π., σίδερο

Ησ 62:10 χώμα στο μεγάλο δρόμο. Καθαρίστε τον από π.

Δα 2:34 π. κόπηκε χωρίς ενέργεια χεριών

Ματ 21:42 Η π. την οποία απέρριψαν

Λου 19:40 Αν αυτοί σωπάσουν, θα φωνάξουν οι π.

Ρω 9:32 πρόσκοψαν στην π. του προσκόμματος

1Πε 2:6 Θέτω στη Σιών μια π., εκλεγμένη

ΠΕΤΡΟ(Σ), Ματ 16:16 ο Π. είπε: Εσύ είσαι ο Χριστός

Ιωα 21:15 ο Ιησούς στον Σίμωνα Π.: με αγαπάς;

Πρ 10:26 ο Π. τον σήκωσε, λέγοντας: Σήκω

Ματ 26:75· Ιωα 18:10· Πρ 8:20· 10:13.

ΠΕΦΤΕΙ(-ΟΥΝ), Λου 11:17 σπίτι που διαιρείται π.

Ρω 14:4 Για το δικό του κύριο στέκεται ή π.

Ψλ 58:7· Παρ 11:14· Μιχ 1:4· 1Τι 6:9.

ΠΕΦΤΟΥΝ ΘΥΜΑΤΑ ΑΠΑΤΗΣ, Ψλ 103:6.

Ψλ 146:7 κρίση για όσους π.

ΠΗΓΑΔΙ(Α), Γε 26:18 Ισαάκ άρχισε να σκάβει πάλι π.

Παρ 14:27 φόβος Ιεχωβά π. ζωής

ΠΗΓΗ(-ΕΣ), Γε 7:11 π. των υδάτινων βαθών

Ψλ 36:9 σε εσένα η π. της ζωής

Παρ 10:11 δικαίου είναι π. ζωής

Ησ 12:3 νερό από τις π. της σωτηρίας

Ησ 35:7 διψασμένο έδαφος σαν π. νερού

Ησ 49:10 στις π. νερών θα τους φέρει

Ιερ 2:13 εγκατέλειψαν εμένα, την π. ζωντανού νερού

Ιωα 4:14 μέσα του π. νερού

2Πε 2:17 Αυτοί είναι π. χωρίς νερό

Απ 7:17 οδηγήσει σε π. νερών ζωής

Γε 16:7· 49:22· Παρ 13:14· Ησ 41:18· Ιακ 3:11.

ΠΗΔΑΛΙΟ, Ιακ 3:4 πλοία οδηγούνται από π.

ΠΗΛΙΝΟ ΣΚΕΥΟΣ, Μαρ 14:13· Λου 22:10.

ΠΗΛΟ(Σ), Ιωβ 10:9 από π. με έφτιαξες

Ησ 29:16 αγγειοπλάστης όπως ο π.;

Ησ 64:8 Εμείς είμαστε ο π., εσύ ο Αγγειοπλάστης μας

Εξ 1:14· Λευ 14:42· Ησ 45:9· Δα 2:34· Ιωα 9:6· Ρω 9:21.

ΠΗΧΕΙΣ(-ΕΩΝ), Γε 6:15· Εξ 27:1· Ιεζ 41:8· Απ 21:17.

ΠΗΧΗ, Ματ 6:27 προσθέσει έναν π. στη ζωή

ΠΙΑΝΕΙ, 1Κο 3:19 Π. σοφούς στην πανουργία τους

ΠΙΑΣΟΥΝ, Ιωα 7:30 να ζητούν να τον π.

ΠΙΕΖΕ(Ι), Κρ 14:17 έκλαιγε και τον π.

Κρ 16:16 επειδή τον π. με τα λόγια της

Ιωβ 32:18 Το πνεύμα με π. μέσα

ΠΙΕΖΟΜΑΣΤΕ, 2Κο 4:8 Π. με κάθε τρόπο

ΠΙΕΙ(ΤΕ), Ιερ 25:28 Ιεχωβά είπε: Εξάπαντος θα π.

Ματ 10:42 όποιος δώσει να π. ένα ποτήρι κρύο νερό

ΠΙΕΣΕ, 2Βα 4:8 τον π. να φάει ψωμί

ΠΙΕΣΗ(Σ), Ψλ 55:3 π. του πονηρού

Ψλ 66:11· 2Κο 1:8· Φλπ 1:23.

ΠΙΕΣΤΗΚΕ ΣΚΛΗΡΑ, Ησ 53:7 Π. και άφησε

ΠΙΘΑΝΗ, Ματ 24:44 ώρα που δεν τη θεωρείτε π.

ΠΙΚΡΑ, Ιωβ 10:1 μιλήσω με π. στην ψυχή

Ψλ 64:3 έχουν π. λόγια

Ησ 33:7 αγγελιοφόροι θα κλάψουν π.

Ιεζ 27:30 για εσένα θα κραυγάσουν π.

Ματ 26:75 βγήκε έξω και έκλαψε π.

Κολ 3:19 μη θυμώνετε π. με αυτές

Εξ 12:8· Ιωβ 13:26· Παρ 14:10· Ησ 38:15.

ΠΙΚΡΗ, Εξ 1:14 τους έκαναν π. τη ζωή

ΠΙΚΡΙΑ, 2Σα 2:26· Εφ 4:31.

ΠΙΚΡΟ, Αββ 1:6 Χαλδαίους, έθνος π. και ορμητικό

Ιακ 3:11 το γλυκό και το π. να αναβλύζουν

Ησ 5:20· 24:9.

ΠΙΛΑΤΟ(Σ), Ματ 27:2 τον παρέδωσαν στον Π.

Ματ 27:22 Ο Π. είπε: Τι να κάνω τον Ιησού

Μαρ 15:15 ο Π. τούς απελευθέρωσε τον Βαραββά

Λου 23:12 ο Ηρώδης και ο Π. έγιναν φίλοι

Ιωα 19:6 Ο Π. είπε: δεν βρίσκω κανένα σφάλμα

Λου 13:1· Ιωα 18:37· 19:12, 22· 1Τι 6:13.

ΠΙΝΩ(-ΕΙ), Κρ 7:5 Όποιον π. νερό με τη γλώσσα του

Εκ 2:24 άνθρωπος να τρώει και να π. και να απολαμβάνει

Ματ 26:29 θα το π. καινούριο μαζί σας στη

ΠΙΣΤΕΥΑ, 1Βα 10:7 Δεν π. ώσπου τα μάτια μου

ΠΙΣΤΕΥΕΙ(-ΟΥΝ), Ιωα 5:24 π. εκείνον που με έστειλε

Ιωα 12:44 π. σε εμένα π., όχι μόνο σε εμένα

Ιακ 2:19 δαίμονες π. και φρίττουν

1Ιω 5:1 π. ότι ο Ιησούς είναι ο Χριστός

ΠΙΣΤΕΥΕΙΣ, Ιωα 9:35 Π. στον Γιο του ανθρώπου;

ΠΙΣΤΕΥΩ (Διάφορες μορφές), Ματ 21:32· Ιωα 9:36, 38· Πρ 4:32· 16:31· 2Θε 2:12· 1Ιω 4:1.

ΠΙΣΤΕΨΕΤΕ(-ΟΥΝ), Αββ 1:5 ενέργεια την οποία δεν θα π.

Ιωα 11:48 όλοι θα π. σε αυτόν, και οι

Εξ 4:5· Πρ 15:7.

ΠΙΣΤΗ(-ΕΣ), Νε 9:8 βρήκες την καρδιά του π.

Παρ 27:6 πληγές κάποιου που αγαπάει είναι π.

ΠΙΣΤΗ(Σ), Γε 15:6 έθεσε π. στον Ιεχωβά

Ψλ 78:22 δεν έθεσαν π. στον Θεό

Λου 18:8 θα βρει άραγε την π. στη γη;

Ιωα 3:16 όποιος ασκεί π. σε αυτόν

Ιωα 12:42 πολλοί άρχοντες έθεσαν π. σε αυτόν

Πρ 10:43 θέτει π. σε αυτόν λαβαίνει συγχώρηση

Ρω 4:13 μέσω της δικαιοσύνης με π.

Ρω 10:9 ασκήσεις π. στην καρδιά σου ότι ο Θεός

Ρω 10:14 στον οποίο δεν έχουν θέσει π.;

Ρω 14:23 ό,τι δεν είναι από π. είναι αμαρτία

1Κο 7:12 σύζυγο που δεν είναι στην π., εντούτοις

1Κο 7:14 ο σύζυγος που δεν είναι στην π. αγιάζεται

Γα 3:8 ανακήρυσσε δίκαιους λόγω π.

Γα 3:11 δίκαιος θα ζήσει λόγω π.

Γα 6:10 είμαστε συγγενείς στην π.

Εφ 4:5 ένας Κύριος, μία π., ένα βάφτισμα

Φλπ 1:29 να θέτετε π. αλλά και να υποφέρετε

2Θε 3:2 π. δεν είναι κάτι που το έχουν όλοι

1Τι 6:12 Να αγωνίζεσαι τον καλό αγώνα της π.

2Τι 4:7 μέχρι το τέρμα, έχω τηρήσει την π.

Εβρ 11:1 Π. είναι η βεβαιωμένη προσδοκία

Εβρ 11:6 χωρίς π. αδύνατον να ευαρεστήσει Θεό

Εβρ 12:2 Τελειοποιητή της π. μας, τον Ιησού

Ιακ 2:26 π. χωρίς έργα είναι νεκρή

1Πε 1:7 δοκιμασμένη ποιότητα της π. σας

1Πε 5:9 στερεοί στην π., γνωρίζοντας

1Ιω 5:4 που έχει νικήσει τον κόσμο, η π. μας

Ιων 3:5· Ιωα 2:11· 4:39· 7:48· Ρω 4:3· 2Κο 5:7· Εφ 6:16· 1Τι 3:16· 4:1.

ΠΙΣΤΟ(Σ), Παρ 13:17 π. απεσταλμένος είναι γιατρειά

Παρ 14:5 π. μάρτυρας δεν ψεύδεται

Ματ 24:45 Ποιος είναι ο π. και φρόνιμος

Λου 16:10 π. στο ελάχιστο είναι π. στο πολύ

1Πε 4:19 εμπιστεύονται ψυχές σε π. Δημιουργό

Απ 2:10 Αποδείξου π. μέχρι θανάτου

Απ 3:14 π. και αληθινός μάρτυρας, η αρχή

Δευ 7:9· 1Κο 4:2· Απ 19:11.

ΠΙΣΤΟΙ(-ΟΥΣ), Νε 13:13 αυτοί θεωρούνταν π.

Ψλ 31:23 Τους π. ο Ιεχωβά

Πρ 5:14 προστίθενται π.

1Τι 6:2 εκείνοι που επωφελούνται είναι π.

2Τι 2:2 αυτά να τα εμπιστευτείς σε π. ανθρώπους

1Πε 2:7 είναι πολύτιμος αυτός, επειδή είστε π.

Απ 17:14 καλεσμένοι και εκλεγμένοι και π.

ΠΙΣΤΟΠΟΙΗΘΕΙ, Λου 1:1 γεγονότα που έχουν π.

ΠΙΣΤΟΠΟΙΗΣΗ, Ησ 8:20 Στο νόμο και στην π.

Ρθ 4:7· Ησ 8:16.

ΠΙΣΤΟΠΟΙΗΤΙΚΟ, Δευ 24:1· Ματ 19:7.

ΠΙΣΤΟΤΗΤΑ(Σ), Δευ 32:4 Θεός π., στον

Δευ 32:20 Γιοι χωρίς π.

Αββ 2:4 εξακολουθήσει να ζει μέσω της π. του

1Θε 3:7 θλίψη μέσω της π.

Τιτ 2:10 δείχνοντας π. στο πλήρες

2Βα 12:15· 2Χρ 19:9· 31:12· Ψλ 33:4· 36:5· 119:90· Ησ 25:1· Ρω 3:3.

ΠΙΣΤΩΣΗ, Φλπ 4:17 μεγαλύτερη π. στο λογαριασμό σας

ΠΙΣΤΩΤΗ(Σ), Δευ 15:2· 1Σα 22:2· 2Βα 4:1.

ΠΙΣΩ, Γε 19:17 Μην κοιτάξεις π. σου

Ιερ 7:24 π. και όχι προς τα εμπρός

Ματ 16:23 Πήγαινε π. μου, Σατανά!

Φλπ 3:13 Ξεχνώντας αυτά που βρίσκονται π. και

Ψλ 50:17· Ησ 38:17· Ιεζ 23:35· Ιωλ 2:3.

ΠΙΤΣΙΛΩΤΟΙ, Γε 31:10 τράγοι με ραβδώσεις, π.

ΠΛΑΓΙΑ ΜΕΣΑ, Παρ 3:32 το άτομο που χρησιμοποιεί π.

ΠΛΑΓΙΑΖΕ, Ματ 26:20 π. στο τραπέζι με τους μαθητές

ΠΛΑΓΙΑΖΕΙ(Σ), Λου 22:27 αυτός που π. μπροστά στο τραπέζι

1Κο 8:10 δει εσένα, να π. για γεύμα

ΠΛΑΓΙΑΣΕΙ(-ΟΥΝ), Δευ 27:21 Καταραμένος όποιος π. με ζώο

Ματ 8:11 π. στο τραπέζι με τον Αβραάμ

Εξ 22:16· Δευ 22:28.

ΠΛΑΓΙΟ ΤΡΟΠΟ, Παρ 4:24 τον π. χειλιών απόβαλε

ΠΛΑΚΕΣ, Εξ 34:28 έγραψε πάνω στις π.

2Κο 3:3 πέτρινες π., αλλά σάρκινες π.

ΠΛΑΝΗ(Σ), Ιακ 5:20 επαναφέρει αμαρτωλό από π.

2Πε 2:18 οι οποίοι ζουν μέσα στην π.

Εφ 4:14· 1Θε 2:3· 2Πε 3:17· 1Ιω 4:6.

ΠΛΑΝΗΣ, ΕΝΕΡΓΕΙΑ, 2Θε 2:11 σε αυτούς ε.

ΠΛΑΣΜΑ, Λευ 11:10 κάθε π. στα νερά

ΠΛΑΣΜΑΤΑ(-ΩΝ), Ιακ 1:18 πρώτοι καρποί από π.

Ιεζ 1:5· Απ 4:6· 5:6· 8:9.

ΠΛΑΣΤΑ, 2Πε 2:3 εκμεταλλευτούν με π. λόγια

ΠΛΑΣΤΗ(Σ), Ησ 45:9· Ιερ 10:16.

ΠΛΑΣΤΗΚΕ, Ησ 43:10 Πριν από εμένα δεν π. Θεός

Ρω 9:20 π. σε εκείνον που το έπλασε

ΠΛΑΤΙΟΥΣ ΔΡΟΜΟΥΣ, Ματ 12:19· Πρ 5:15.

ΠΛΑΤΟΣ, Εφ 3:18· Απ 20:9· 21:16.

ΠΛΕΙΟΝΟΤΗΤΑ, 2Κο 2:6 επίπληξη από την π.

ΠΛΕΚΤΑΝΗ, Ψλ 37:12 πονηρός στήνει π. στον

ΠΛΕΝΩ (Διάφορες μορφές), Ματ 15:2· Ιωα 9:11· 13:5.

ΠΛΕΞΙΜΟ(-ΑΤΑ) ΤΩΝ ΜΑΛΛΙΩΝ, 1Τι 2:9 όχι με π.

1Πε 3:3 ας μην είναι ο στολισμός το π.

ΠΛΕΟΝΑΖΕΙ, Ιακ 1:21 πράγμα που π., την κακία

ΠΛΕΟΝΕΚΤΗΜΑ(ΤΑ), Εκ 2:13 περισσότερα π. στη σοφία

Εκ 7:11 σοφία είναι π. για

ΠΛΕΟΝΕΚΤΙΚΟ, Εκ 2:11 τίποτα π. κάτω από τον ήλιο

ΠΛΕΟΝΕΞΙΑ(Σ), Λου 12:15 να φυλάγεστε από π.

Ρω 7:7 δεν θα είχα γνωρίσει την π. αν ο Νόμος

Ρω 7:7 Δεν πρέπει να έχεις π.

Ρω 13:9 Δεν πρέπει να έχεις π.

1Θε 2:5 ποτέ με προσποιητή εμφάνιση λόγω π.

Ιακ 4:2 Δολοφονείτε και έχετε π.

Ρω 1:29· Κολ 3:5· 2Πε 2:3, 14.

ΠΛΗΓΕΣ(-ΩΝ), Παρ 27:6 π. από κάποιον που αγαπάει

Ησ 53:5 λόγω των π. του γιατρευτήκαμε

Πρ 16:33 έπλυνε τις π. τους

1Πε 2:24 με τις π. του γιατρευτήκατε

Απ 15:1 εφτά αγγέλους με εφτά π.

Απ 18:4 δεν θέλετε να λάβετε από τις π. της

Απ 22:18 ο Θεός θα του προσθέσει τις π.

Ιερ 19:8· Απ 9:20· 21:9.

ΠΛΗΓΗ, Εξ 11:1 Μία ακόμη π. στον Φαραώ

Εξ 12:13· Απ 11:6.

ΠΛΗΓΜΑ(ΤΑ), Λευ 26:21 εφτά φορές περισσότερα π.

2Χρ 21:14 Ιεχωβά θα καταφέρει ένα π. στους γιους σου

Ιεζ 24:16 παίρνω από εσένα με π.

ΠΛΗΘΑΙΝΕ(Ι), Εξ 1:20 ο λαός συνεχώς π.

Αββ 2:6 π. ό,τι δεν είναι δικό του

Πρ 6:7 ο αριθμός των μαθητών π.

ΠΛΗΘΟΣ(-Η), Παρ 11:14 π. συμβούλων, έρχεται σωτηρία

Παρ 15:22 στο π. των συμβούλων υπάρχει

Ιεζ 32:20 Σύρτε αυτήν και τα π. της

Ματ 21:9 τα π. κραύγαζαν: Σώσε

Ιακ 5:20 και θα καλύψει π. αμαρτιών

1Πε 4:8 αγάπη καλύπτει π. αμαρτιών

Απ 7:9 είδα ένα μεγάλο π., από όλα τα έθνη

Ματ 13:34· Μαρ 3:9· Ιωα 6:5.

ΠΛΗΘΟΥΣ, 2Χρ 20:15 μην τρομοκρατείστε εξαιτίας π.

Ιεζ 39:11 Κοιλάδα του Π.

Ιωα 21:6 λόγω του π. των ψαριών

ΠΛΗΘΥΝΘΕΙΣ(-ΕΙΤΕ), Γε 1:28 είστε καρποφόροι και να π.

Γε 9:1, 7· 35:11.

ΠΛΗΘΥΝΘΗΚΕ, 2Κο 4:15 παρ’ αξία καλοσύνη π.

ΠΛΗΘΥΝΘΟΥΝ, Ιερ 23:3 πρόβατα καρποφόρα θα π.

ΠΛΗΘΥΝΩ(-ΕΤΕ), Γε 26:4 Θα π. το σπέρμα σου σαν

Γε 17:2· 26:24· Δευ 8:1· Ιερ 33:22.

ΠΛΗΘΥΣΜΟΥ, Παρ 14:28 έλλειψη π. είναι η καταστροφή

ΠΛΗΚΤΗΣ, 1Τι 3:3· Τιτ 1:7.

ΠΛΗΜΜΥΡΑ, Ησ 28:18 π. που κατακλύζει

Δα 9:26 το τέλος θα είναι από π.

ΠΛΗΜΜΥΡΙΖΟΥΝ, Ψλ 65:10 Τα αυλάκια της π.

ΠΛΗΞΕΙ, Γε 3:15 σε π. στο κεφάλι

ΠΛΗΡΗ(-ΕΣ), 1Χρ 28:9 υπηρέτησε με π. καρδιά

2Χρ 16:9 έχουν καρδιά π. προς αυτόν

Κολ 1:28 κάθε άνθρωπο π. σε ενότητα

1Θε 2:16 φτάνουν στο π. οι αμαρτίες τους

1Κο 13:10· Ιακ 1:4.

ΠΛΗΡΗΣ ΑΡΙΘΜΟΣ, Ρω 11:12 πόσο μάλλον ο π.

ΠΛΗΡΟΤΗΤΑ, Κολ 2:10 κατέχεστε από π. μέσω

Εφ 1:23· 4:13.

ΠΛΗΡΩΜΑ, Γα 4:4 π. του χρόνου

Εφ 1:10 π. των καιρών

ΠΛΗΡΩΜΗΣ, Ωσ 9:7 ημέρες της οφειλόμενης π. θα έρθουν

ΠΛΗΡΩΝΕΤΕ, Ρω 13:6 γι’ αυτό π. και φόρους

ΠΛΗΡΩΣ ΑΝΑΠΤΥΓΜΕΝΟΙ(-ΟΥ), 1Κο 14:20 π. όσον

Εφ 4:13 να φτάσουμε στο επίπεδο ενός π. άντρα

ΠΛΗΣΙΑΖΟΥΝ, Εβρ 7:25 π. τον Θεό μέσω αυτού

ΠΛΗΣΙΑΣΤΕ, Ιακ 4:8 Π. τον Θεό, αυτός θα πλησιάσει

ΠΛΗΣΙΟΝ, Ζαχ 14:13 αρπάζει το χέρι του π. του

Λου 10:27 να αγαπάς τον π. όπως τον εαυτό σου

Λευ 6:2· 24:19· Λου 10:36· Ρω 13:10· Εφ 4:25.

ΠΛΙΘΟΥΣ, Γε 11:3· Εξ 1:14· 5:7.

ΠΛΟΙΑ, Ψλ 48:7 ναυαγήσουν τα π. της Θαρσείς

Ψλ 107:23 κατεβαίνουν στη θάλασσα με π.

Ησ 23:1 Θρηνήστε γοερά, π. της Θαρσείς

Δα 11:40 βασιλιάς του βορρά σαν θύελλα, με π.

Ιακ 3:4· Απ 18:19.

ΠΛΟΙΑΡΙΟ, Ματ 4:22 αφήνοντας το π. τον ακολούθησαν

ΠΛΟΥΣΙΟΣ(-ΟΙ), Παρ 13:7 προσποιείται ότι είναι π.

Ιερ 9:23 Ας μην καυχιέται ο π.

Λου 16:19 Κάποιος άνθρωπος ήταν π.

Λου 18:25 τρύπα βελόνας παρά π.

2Κο 8:9 αν και ήταν π. έγινε φτωχός

1Τι 6:18 είναι π. σε καλά έργα

Ιακ 2:5 π. σε πίστη και κληρονόμοι της βασιλείας

Ιακ 5:1 Ελάτε, εσείς οι π., κλάψτε

Απ 3:17 λες: Είμαι π. αλλά είσαι φτωχός

ΠΛΟΥΤΗ, 1Σα 2:7 Ο Ιεχωβά δίνει π.

Παρ 11:28 Όποιος εμπιστεύεται στα π. θα πέσει

Ησ 60:11 π. των εθνών

Ησ 61:6 τα π. των εθνών θα φάτε

1Βα 3:11· Ιερ 15:13· 17:3· Ιεζ 26:12.

ΠΛΟΥΤΙΖΕΙ(-ΟΥΝ), Παρ 10:22 Η ευλογία του Ιεχωβά π.

2Κο 6:10 φτωχοί που όμως π. πολλούς

ΠΛΟΥΤΙΣΟΥΝ, 1Τι 6:9 αποφασισμένοι να π. πέφτουν σε

ΠΛΟΥΤΟ(Σ), Παρ 13:22 π. του αμαρτωλού

Εκ 5:10 δεν θα χορτάσει εισόδημα όποιος αγαπάει τον π.

Ησ 33:6 π. σωτηρίας​—σοφία και

Ματ 6:24 υπηρετείτε τον Θεό και τον Π.

Ρω 9:23 γνωστοποιήσει τον π. της δόξας του

Εβρ 11:26 θεώρησε τον ονειδισμό ως π.

Ιακ 5:2 Ο π. σας έχει σαπίσει

Λου 16:11· Εφ 3:8· Απ 18:17.

ΠΛΟΥΤΟΥ, Ψλ 52:7 εμπιστεύεται στην αφθονία του π.

Λου 16:9 Κάντε φίλους μέσω του π.

Ρω 11:33 βάθος π. του Θεού

ΠΛΥΘΕΙ, Παρ 30:12 γενιά που δεν έχει π. από τα

2Πε 2:22 γουρούνι που είχε π. στο

ΠΛΥΝΕ, Ψλ 51:2 Π. με από το σφάλμα μου

ΠΝΕΥΜΑ(ΤΟΣ), 2Σα 23:2 π. Ιεχωβά μίλησε μέσω εμού

2Βα 2:9 δύο μέρη από το π. σου

Ιωβ 12:10 π. κάθε ανθρώπινης σάρκας;

Ιωβ 27:3 π. του Θεού είναι στα ρουθούνια μου

Ιωβ 33:4 Το π. του Θεού με έφτιαξε

Ψλ 104:29 Αν αφαιρέσεις το π. τους, εκπνέουν

Ψλ 146:4 Το π. του βγαίνει, αυτός επιστρέφει

Εκ 3:19 ζώο, άνθρωπος έχουν ένα π.

Εκ 3:21 π. ανθρώπων, αν ανεβαίνει πάνω

Εκ 12:7 π. επιστρέφει στον Θεό που το έδωσε

Ησ 8:19 π. πρόγνωσης

Ησ 42:1 Έβαλα το π. μου σε αυτόν

Ησ 61:1 Το π. του Ιεχωβά είναι πάνω μου

Ζαχ 4:6 Όχι με δύναμη, αλλά με το π. μου

Ματ 3:16 π. Θεού σαν περιστέρι

Ματ 26:41 Το π. είναι πρόθυμο, αλλά η σάρκα

Λου 24:39 ένα π. δεν έχει σάρκα και κόκαλα

Ιωα 4:24 Ο Θεός είναι Π., τον λατρεύουν με π. και

Πρ 2:17 θα εκχύσω π. μου σε κάθε είδους σάρκα

Πρ 7:51 εσείς αντιστέκεστε στο άγιο π.

Ρω 8:6 φρόνημα του π. σημαίνει ζωή και ειρήνη

Ρω 8:9 αν το π. του Θεού κατοικεί μέσα σας

Ρω 8:11 το π. εκείνου που ήγειρε τον Ιησού

Ρω 8:16 Το π. δίνει μαρτυρία μαζί με το π. μας

Ρω 11:8 Ο Θεός τούς έδωσε π. βαθύ ύπνου

1Κο 2:10 π. διερευνά τα πάντα

1Κο 2:11 γνωρίζει πράγματα Θεού εκτός από το π.

1Κο 3:16 το π. του Θεού κατοικεί μέσα σας;

2Κο 3:6 κώδικας σε θάνατο, αλλά το π. ζωοποιεί

2Κο 3:17 όπου υπάρχει το π., υπάρχει ελευθερία

Εφ 2:22 τόπος για να κατοικεί ο Θεός μέσω π.

Εφ 4:30 μη λυπείτε το άγιο π. του Θεού

Εφ 6:17 σπαθί του π., το λόγο του Θεού

2Τι 1:7 ο Θεός μάς έδωσε, όχι π. δειλίας

Ιακ 4:5 π. μέσα μας λαχταράει έχοντας τάση για

Απ 22:17 το π. και η νύφη λένε:

Ιωβ 32:8· Παρ 16:18· Ιωλ 2:28· Ιωα 16:13· 1Κο 15:45· Γα 5:22· 1Πε 3:18.

ΠΝΕΥΜΑ ΜΕΣΑΖΟΝΤΑ, Λευ 20:27 θα βρεθεί π.

ΠΝΕΥΜΑΤΑ, 1Πε 3:19 κήρυξε στα π. στη φυλακή

ΠΝΕΥΜΑΤΙΚΑ, 1Κο 2:13 π. ζητήματα με π.

1Κο 2:14 επειδή εξετάζονται π.

Γα 6:1 εσείς που έχετε π. προσόντα

ΠΝΕΥΜΑΤΙΚΕΣ, Εφ 6:12 πονηρές π. δυνάμεις

ΠΝΕΥΜΑΤΙΚΕΣ ΖΩΕΣ, Εβρ 12:23 π. των δικαίων

ΠΝΕΥΜΑΤΙΚΗ(Σ), Ματ 5:3 της π. τους ανάγκης

1Κο 10:3 όλοι έφαγαν την ίδια π. τροφή

Απ 11:8 αποκαλείται με π. έννοια Σόδομα

ΠΝΕΥΜΑΤΙΚΟ(Σ), 1Κο 15:44 εγείρεται π. σώμα

1Πε 2:5 οικοδομείστε και γίνεστε π. οίκος

Ρω 1:11· 7:14· 1Κο 10:4.

ΠΝΕΥΜΑΤΙΣΜΟ(Υ), Γα 5:20 άσκηση π.

Απ 22:15 σκύλοι και εκείνοι που ασκούν π.

ΠΝΕΥΜΑΤΙΣΤΙΚΟ(Υ) ΜΕΣΑΖΟΝΤΑ, Δευ 18:11· 1Χρ 10:13· Ησ 29:4.

ΠΝΕΥΜΑΤΙΣΤΙΚΟΥΣ ΜΕΣΑΖΟΝΤΕΣ, Λευ 19:31· 1Σα 28:3· 2Βα 21:6· 23:24· Ησ 8:19· 19:3.

ΠΝΙΓΕΙ, Απ 12:15 να π. από τον ποταμό

ΠΝΙΓΟΝΤΑΙ, Λου 8:14 από τις ανησυχίες της ζωής π.

ΠΝΙΓΟΥΝ, Ματ 13:22· Μαρ 4:19.

ΠΝΟΗ, Γε 2:7 στα ρουθούνια την π. της ζωής

Ψλ 150:6 καθετί με π. αινεί τον Γιαχ

Γε 7:22· Ησ 42:5· Πρ 17:25.

ΠΟΔΙΑ, Ψλ 119:105 λόγος είναι λυχνάρι για τα π. μου

Ησ 52:7 π. εκείνου που φέρνει καλά νέα

Ιωα 19:33 δεν του έσπασαν τα π.

Ρω 16:20 συντρίψει τον Σατανά κάτω από τα π. σας

1Κο 15:25 όλους τους εχθρούς κάτω από τα π. του

Εφ 6:15 φορώντας στα π. τον εξοπλισμό

Ησ 59:7· Λου 1:79· Ρω 10:15· Εβρ 2:8.

ΠΟΔΟΠΑΤΗΘΕΙ, Ησ 25:10 ο Μωάβ θα π.

ΠΟΔΟΠΑΤΗΣΕΙ, Εβρ 10:29 π. τον Γιο του Θεού

Δα 7:23.

ΠΟΔΟΠΑΤΗΣΗΣ, Ησ 22:5 ημέρα π. και

ΠΟΘΕΙ, Δευ 12:20 ψυχή π. να φάει κρέας

ΠΟΘΗΣΕΙ, Παρ 21:10 πονηρού έχει π. το κακό

Ματ 5:28 κοιτάζει ώστε να την π.

ΠΟΘΗΣΩ, Ωσ 10:10 Όταν το π., θα διαπαιδαγωγήσω

ΠΟΘΟΥΣ, Ιακ 4:1 από τους π. σας για απόλαυση

ΠΟΙΚΙΛΙΕΣ, 1Κο 12:4 π. χαρισμάτων, πνεύμα ίδιο

ΠΟΙΚΙΛΟΧΡΩΜΑ, Ζαχ 6:3 υπήρχαν άλογα π.

ΠΟΙΜΑΙΝΕΤΕ, Πρ 20:28 π. την εκκλησία του Θεού

ΠΟΙΜΑΝΕΙ(-ΕΤΕ), 1Πε 5:2 Π. ποίμνιο Θεού με τη

Απ 7:17 το Αρνί θα τους π.

Απ 12:5 θα π. τα έθνη με σιδερένιο ραβδί

ΠΟΙΜΕΝΑ(Σ), Ψλ 23:1 ο Ιεχωβά είναι ο Π. μου

Ιεζ 37:24 έναν π. θα έχουν όλοι

Ματ 26:31 Θα πατάξω τον π., και τα

Ιωα 10:11 Εγώ είμαι ο καλός π.· παραδίδει ψυχή

Ιωα 10:16 θα γίνουν ένα ποίμνιο, ένας π.

Εβρ 13:20 μεγάλο π. των προβάτων, τον Ιησού

Γε 49:24· Ματ 9:36· 25:32.

ΠΟΙΜΕΝΕΣ(-ΩΝ), Ιερ 2:8 π. έγιναν παραβάτες εναντίον μου

Ιερ 3:15 π. σε αρμονία με την καρδιά μου

Ιερ 10:21 π. συμπεριφέρθηκαν παράλογα

Ιερ 23:1 Αλίμονο στους π. που καταστρέφουν

Ιερ 23:4 θα εγείρω π. που θα τα ποιμαίνουν

Ιερ 25:34 Θρηνήστε γοερά, π., και κραυγάστε!

Ιεζ 34:2 προφήτευσε εναντίον των π. του Ισραήλ

Ζαχ 11:3 Γοερός θρήνος π.

Λου 2:8 π. που έμεναν στο ύπαιθρο

Εφ 4:11 μερικούς ως π. και δασκάλους

ΠΟΙΜΝΙΟ(-Α), Ψλ 65:13 λιβάδια ντύθηκαν με π.

Ψλ 79:13 λαός σου π. της βοσκής σου

Λου 12:32 Μη φοβάσαι, μικρό π.

1Πε 5:3 αλλά να γίνεστε παραδείγματα για το π.

Κρ 5:16· Ψλ 78:52· Ησ 13:20· 60:7· 61:5· Μιχ 2:12· 1Πε 5:2.

ΠΟΙΜΝΙΟΥ, Ιερ 25:34· Ματ 26:31.

ΠΟΙΝΗ, Εκ 8:11 π. δεν εκτελείται γοργά

2Κο 1:9 ότι είχαμε λάβει την π. του θανάτου

ΠΟΙΟΤΗΤΑ, Ιακ 1:3 δοκιμασμένη π. της πίστης σας

1Πε 1:7 δοκιμασμένη π. της πίστης σας

ΠΟΚΟ, Κρ 6:37-40.

ΠΟΛΕΜΗΣΑΝ, Κρ 5:20 π. εναντίον του Σισάρα

ΠΟΛΕΜΗΣΕ(Ι), 2Χρ 20:29 Ιεχωβά π. εναντίον εχθρών

Ζαχ 14:3 Ιεχωβά θα π. ενάντια σε έθνη

ΠΟΛΕΜΗΣΕΤΕ, 2Χρ 20:17 Δεν θα χρειαστεί να π.

ΠΟΛΕΜΙΟΣ, Κρ 12:2 Ιεφθάε ιδιαίτερος π.

ΠΟΛΕΜΙΣΤΗΣ, Εξ 15:3 Ο Ιεχωβά είναι π.

ΠΟΛΕΜΟ(Σ), Ψλ 144:1 διδάσκει τα χέρια μου για π.

Ησ 2:4 ούτε θα μάθουν πια τον π.

Ιωλ 3:9 Εξαγγείλετε το εξής: Αγιάστε π.!

2Κο 10:3 δεν διεξάγουμε π. στη σάρκα

1Τι 1:18 να διεξάγεις τον καλό π.

Απ 12:7 ξέσπασε π. στον ουρανό: Ο Μιχαήλ

Απ 12:17 δράκοντας έφυγε για να διεξαγάγει π.

Απ 16:14 π. της μεγάλης ημέρας του Θεού

Ωσ 1:7· 2:18· Μιχ 4:3.

ΠΟΛΕΜΟΥ(Σ), Ψλ 46:9 Καταπαύει τους π.

Ματ 24:6 ακούσετε π. και

2Κο 10:4 όπλα του π. μας δεν είναι

Ησ 13:4· Ιερ 50:22.

ΠΟΛΕΜΟΥΝ, Ψλ 109:3 π. εναντίον μου χωρίς αιτία

ΠΟΛΕΜΟΥΣΕ, Ιη 10:14 Ιεχωβά π. για τον Ισραήλ

ΠΟΛΗ(-ΕΙΣ), Αρ 35:6 έξι π. καταφυγίου

Ψλ 48:2 Η π. του Μεγάλου Βασιλιά

Ησ 6:11 Μέχρις ότου οι π. να μην έχουν κάτοικο

Ησ 54:3 κατοικήσουν στις ερημωμένες π.

Ματ 5:14 π. δεν μπορεί να κρυφτεί

Εβρ 11:10 π. που έχει πραγματικά θεμέλια

Εβρ 11:16 έχει ετοιμάσει για αυτούς μια π.

Απ 21:2 άγια π., τη Νέα Ιερουσαλήμ

Γε 11:4· Ιεζ 9:4· Λου 4:43· 19:17· Απ 16:19.

ΠΟΛΗ ΚΑΤΑΦΥΓΙΟΥ, Αρ 35:25· Ιη 21:13, 21.

ΠΟΛΙΤΕΙΑ ΤΟΥ ΙΣΡΑΗΛ, Εφ 2:12 από την π.

ΠΟΛΙΤΕΣ, Λου 15:15 σε έναν από τους π. της χώρας

ΠΟΛΙΤΗ(Σ), Πρ 21:39 π. όχι άσημης πόλης

Πρ 22:28 δικαιώματα του π.

ΠΟΛΛΑ, 1Κο 15:58 π. να κάνετε στο έργο του Κυρίου

ΠΟΛΛΟΙ, Ματ 22:14 π. προσκαλεσμένοι, λίγοι

ΠΟΛΥΠΛΗΘΟΥΣ, Ψλ 110:6 κεφαλή π. χώρας

ΠΟΛΥΠΟΙΚΙΛΗ ΣΟΦΙΑ ΤΟΥ ΘΕΟΥ, Εφ 3:10.

ΠΟΛΥΠΤΥΧΑ, Ιωβ 11:6 τα πράγματα της σοφίας είναι π.

ΠΟΛΥΤΕΛΕΙΑ, Παρ 19:10 π. δεν αρμόζει στον άφρονα

Λου 7:25· Ιακ 5:5.

ΠΟΛΥΤΕΛΗ, 2Πε 2:13 Θεωρούν την π. ζωή

ΠΟΛΥΤΙΜΑ ΠΡΑΓΜΑΤΑ, Παρ 11:4 π. δεν θα ωφελήσουν

Παρ 3:9· 28:22.

ΠΟΛΥΤΙΜΗ(-ΕΣ), Ψλ 139:17 π. για εμένα οι σκέψεις σου!

1Πε 2:4 αλλά για τον Θεό π.

1Σα 26:21· 1Πε 2:6· 2Πε 1:4· Απ 17:4.

ΠΟΛΥΤΙΜΟ(Σ), Ψλ 116:15 Π. ενώπιον του Ιεχωβά

Ησ 43:4 υπήρξες π. στα μάτια μου

1Πε 1:19 με π. αίμα Χριστού

ΠΟΛΥΤΙΜΟΤΕΡΗ, Παρ 3:15 Είναι π. από τα κοράλλια

ΠΟΛΥΤΙΜΟΥΣ, Φλπ 2:29 να θεωρείτε αυτούς π.

ΠΟΜΠΗ, Κολ 2:15 σε θριαμβευτική π.

ΠΟΜΠΩΔΗ, Δα 7:8, 11, 20 έλεγε π.

ΠΟΝΕΜΕΝΟΣ, Ψλ 69:29 είμαι ταλαιπωρημένος και π.

ΠΟΝΗΡΕΣ, Εφ 5:16 επειδή οι ημέρες είναι π.

ΠΟΝΗΡΕΣ ΠΝΕΥΜΑΤΙΚΕΣ ΔΥΝΑΜΕΙΣ, Εφ 6:12.

ΠΟΝΗΡΙΑ(Σ), Ψλ 45:7 και μισείς την π.

Ψλ 84:10 να περιφέρομαι στις σκηνές της π.

1Κο 5:8 προζύμι κακίας και π.

1Θε 5:22 Να απέχετε από κάθε μορφή π.

Ψλ 5:4· 125:3· Ιεζ 3:19· Ματ 22:18.

ΠΟΝΗΡΟ(Σ), Ψλ 37:10 και ο π. δεν θα υπάρχει πια

Παρ 29:2 όταν κυβερνάει ο π., ο λαός στενάζει

Ιεζ 3:18 προειδοποιήσεις τον π. από την πονηρή οδό

Ματ 6:13 ελευθέρωσέ μας από τον π.

Ματ 12:35· Ρω 12:9.

ΠΟΝΗΡΟΙ(-ΟΥΣ), Ψλ 9:17 Οι π. θα στραφούν στον Σιεόλ

Ψλ 145:20 ο Ιεχωβά τους π. θα τους αφανίσει

Ησ 57:21 Δεν υπάρχει ειρήνη, για τους π.

Δα 12:10 π. θα ενεργούν με πονηρία, κανένας πονηρός

ΠΟΝΗΡΟΥ(-ΩΝ), Ιωβ 11:20 μάτια των π. θα σβήσουν

Παρ 15:8 θυσία των π. είναι κάτι απεχθές

Ιερ 12:1 Για ποιο λόγο η οδός των π. είναι πετυχημένη

Ιεζ 33:11 ευχαρίστηση, όχι στο θάνατο του π.

Εφ 6:16 τα πυρωμένα βέλη του π.

1Ιω 5:19 κόσμος βρίσκεται στην εξουσία του π.

ΠΟΝΟ(Σ), Παρ 10:22 δεν προσθέτει π. σε αυτήν

Παρ 15:1 λόγος που προξενεί π. διεγείρει θυμό

Απ 21:4 ούτε π. δεν θα υπάρχουν πια

Γε 3:17· Απ 16:10.

ΠΟΝΟΙ(-ΟΥΣ), Εξ 15:14 π. θα πιάσουν τους κατοίκους

Ησ 53:4 τους π. μας επιφορτίστηκε

Ιερ 22:23 π. γέννας, σαν της γυναίκας

1Τι 6:10 έχουν μαχαιρώσει με πολλούς π.

Απ 12:2 κραυγάζει από τους π. της να γεννήσει

Γε 3:16· Ψλ 32:10.

ΠΟΝΟΙ(-ΟΥΣ) ΓΕΝΝΑΣ, Ψλ 51:5 γεννήθηκα μέσα σε π.

Γα 4:19 περνώ και πάλι π.

Ψλ 48:6· Ησ 13:8· 23:4· 51:2· 54:1· Γα 4:27.

ΠΟΝΟΙ(-ΟΥΣ) ΤΟΚΕΤΟΥ, Ησ 66:7 Πριν έχει π. γέννησε

Ησ 66:8 γεννηθεί γη με π.

Ιερ 22:23.

ΠΟΝΩ (Διάφορες μορφές), Γε 34:25· Ιωβ 14:22· Ψλ 55:4.

ΠΟΡΕΙΑ, Ιερ 8:6 Ο καθένας στη δημοφιλή π.

Ιωλ 2:8· Πρ 13:25· 20:24.

ΠΟΡΝΕΙΑ(Σ), 1Κο 5:1 π. ανάμεσά σας, και τέτοια π.

1Κο 6:13 Το σώμα δεν είναι για π.

1Κο 6:18 Να φεύγετε από την π. Κάθε άλλη αμαρτία

Γα 5:19 έργα της σάρκας είναι π.

Εφ 5:3 Π. ούτε να αναφέρεται

Κολ 3:5 μέλη του σώματος όσον αφορά την π.

1Θε 4:3 θέλημα του Θεού, να απέχετε από π.

Ιερ 3:9· Ιεζ 16:29· 43:7, 9· Ωσ 2:2· 4:12· 5:4· 6:10· 9:1.

ΠΟΡΝΕΙΕΣ, 2Βα 9:22 π. της Ιεζάβελ

Ιεζ 23:8 τις π. της τις οποίες έφερε από την Αίγυπτο

ΠΟΡΝΕΣ(-ΩΝ), 1Βα 22:38 δεξαμενή, λούζονταν οι π.

Ματ 21:31 π. πηγαίνουν μπροστά

Λου 15:30 έφαγε το βιος σου με π.

Απ 17:5 Βαβυλώνα η μητέρα των π.

ΠΟΡΝΕΥΟΥΜΕ, 1Κο 10:8 Ούτε να π., όπως μερικοί

ΠΟΡΝΕΥΣΑΝ, Ιεζ 23:3 Στη νεότητά τους π.

Απ 17:2 π. οι βασιλιάδες της γης

Απ 18:3 οι βασιλιάδες της γης π.

ΠΟΡΝΕΥΣΕΙ, Ησ 23:17 θα π.

Ιερ 3:1 έχεις π. με πολλούς συντρόφους

ΠΟΡΝΗ(Σ), Γε 38:15 ο Ιούδας την πέρασε για π.

Δευ 23:18 Δεν πρέπει να φέρεις το μίσθωμα π.

Ιη 6:25 Ραάβ την π.

Ησ 1:21 έγινε π. η πιστή πόλη!

Ιωλ 3:3 έδιναν το αγόρι για μια π.

Αμ 7:17 Η σύζυγός σου θα γίνει π.

1Κο 6:15 να τα κάνω μέλη π.;

Ιακ 2:25 ανακηρύχτηκε δίκαιη η Ραάβ η π.

Απ 17:16 θα μισήσουν την π. και θα την κάνουν

Παρ 7:10· Μιχ 1:7· Εβρ 11:31· Απ 17:1, 15· 19:2.

ΠΟΡΝΙΚΕΣ, Να 3:4 π. της πράξεις

ΠΟΡΝΟΣ(-ΟΥΣ), 1Κο 5:9 μη συναναστρέφεστε με π.

Εφ 5:5 κανένας π. δεν έχει κληρονομιά στη

1Τι 1:10· Εβρ 12:16· 13:4.

ΠΟΡΟΥΣ, Μαρ 5:26 είχε ξοδέψει όλους τους π.

ΠΟΡΤΑ(Σ), Εξ 12:22 αίμα στο ανώφλι της π.

Πρ 14:27 ανοίξει στα έθνη την π. για

Απ 3:20 Στέκομαι στην π. και χτυπώ

Ματ 24:33· 25:10· 1Κο 16:9.

ΠΟΡΤΕΣ, Κρ 3:23 έκλεισε τις π. του ανωγείου

Ησ 26:20 κλείσε τις π. σου πίσω σου

ΠΟΡΦΥΡΑ(Σ), Δα 5:16· Πρ 16:14.

ΠΟΡΦΥΡΟΚΟΚΚΙΝΟ, Παρ 31:22 ενδύματα από μαλλί π.

ΠΟΤΑΜΟ(Σ), Ησ 66:12 ειρήνη σαν π.

Απ 16:12 άδειασε την κούπα του στον π.

Απ 22:1 μου έδειξε π. νερού ζωής

Γε 2:10· Ψλ 46:4· Ιεζ 29:3.

ΠΟΤΑΜΟΥΣ, Ψλ 107:33 Μετατρέπει π. σε έρημο

ΠΟΤΗΡΙ, Ψλ 116:13 π. μεγαλειώδους σωτηρίας

Ησ 51:17, 22 π. της οργής

Ιερ 25:15 Πάρε αυτό το π. με το κρασί της οργής

Ματ 10:42 ένα π. νερό και μόνο

Λου 22:20 π. σημαίνει τη νέα διαθήκη

Λου 22:42 Πατέρα, αν θέλεις, απομάκρυνε το π.

1Κο 10:21 το π. του Ιεχωβά και το π. των δαιμόνων

Γε 44:12· Ιερ 51:7· Ματ 20:22· 1Κο 10:16.

ΠΟΤΙΖΕΙ, Παρ 11:25 όποιος π. άφθονα θα

1Κο 3:7 ούτε αυτός που π., αλλά ο Θεός

ΠΟΤΙΖΩ (Διάφορες μορφές), Ψλ 69:21· Εκ 2:6· Ιεζ 17:7· Ιωλ 3:18· Απ 14:8.

ΠΟΤΟ(Υ), ΜΕΘΥΣΤΙΚΟ(Υ), Λευ 10:9· Αρ 6:3· Κρ 13:4· Ψλ 69:12· Παρ 20:1· Ησ 28:7.

ΠΟΥΓΚΙ(Α), Λου 10:4· 12:33· 22:35, 36.

ΠΟΥΛΑΡΙ, Ματ 21:5· Λου 19:30.

ΠΟΥΛΑΣ, Παρ 23:23 Αγόραζε την αλήθεια και μην την π.

ΠΟΥΛΗΣΕ, Γε 25:31 Π. τα δικαιώματα ως πρωτότοκος

ΠΟΥΛΗΣΩ(-ΕΙΣ), Ιωλ 3:8 θα π. τους γιους σας και τις κόρες

Ματ 19:21 πήγαινε να π. τα υπάρχοντά σου

ΠΟΥΛΙ(ΟΥ), Δευ 14:11 καθαρό π. μπορείτε να τρώτε

Ησ 46:11 καλεί ένα αρπακτικό π.

Απ 18:2 κρησφύγετο ακάθαρτου και μισητού π.!

ΠΟΥΛΙΑ, Ματ 8:20 φωλιές και τα π. τόπους

Λευ 14:4· Ησ 31:5· Πρ 10:12.

ΠΡΑΓΜΑΤΙΚΟΣ(-Η), Ιωα 7:28 με έστειλε είναι π.

1Τι 6:19 κρατήσουν γερά την π. ζωή

ΠΡΑΓΜΑΤΙΚΟΤΗΤΑ(Σ), Κολ 2:17 π. στον Χριστό

Εβρ 9:24 άγιο τόπο ο οποίος είναι αντίγραφο της π.

ΠΡΑΓΜΑΤΙΚΟΤΗΤΩΝ, Εβρ 11:1 απόδειξη π.

ΠΡΑΓΜΑΤΟΠΟΙΗΣΕΙ, Ψλ 20:4 όλη τη βουλή σου να π.

Ψλ 20:5 Είθε ο Ιεχωβά να π. όλα τα αιτήματα

ΠΡΑΙΤΩΡΙΑΝΗ ΦΡΟΥΡΑ, Φλπ 1:13 ανάμεσα στην Π.

ΠΡΑΚΤΙΚΗ(Σ) ΣΟΦΙΑ(Σ), Παρ 2:7 θα αποταμιεύσει π.

Παρ 3:21 Διαφύλαξε π. και ικανότητα σκέψης

Παρ 8:14 Έχω συμβουλή και π.

Παρ 18:1 θα στρέφεται ενάντια σε κάθε π.

Μιχ 6:9 όποιος έχει π. θα φοβηθεί το όνομά σου

Λου 1:17 στην π. των δικαίων

Λου 16:8 δείχνουν μεγαλύτερη π. προς τη γενιά τους

Ιωβ 11:6· 12:16.

ΠΡΑΞΕΙ, Ρω 9:11 ούτε είχαν π. τίποτα καλό ή απαίσιο

ΠΡΑΞΗ(-ΕΙΣ), Κρ 5:11 διηγούνται τις δίκαιες π.

Ρω 8:13 θανατώσετε τις π. του σώματος

Γε 20:9· Αρ 16:28· Ιωβ 33:17· Ψλ 103:6· 106:2· 145:4, 12.

ΠΡΑΟΙ(-ΟΥΣ), Ψλ 37:11 π. θα γίνουν κάτοχοι της γης

Παρ 3:34 στους π. θα δείξει εύνοια

Ησ 61:1 να πω καλά νέα στους π.

Σοφ 2:3 εκζητείτε τον Ιεχωβά, όλοι οι π.

Ματ 5:5 Ευτυχισμένοι είναι οι π.

Ψλ 22:26· Ησ 29:19.

ΠΡΑΟΣ, Αρ 12:3 Μωυσής πολύ πιο π. από όλους

Ματ 11:29 είμαι π. και ταπεινός στην καρδιά

Ματ 21:5 Ο Βασιλιάς σου έρχεται σε εσένα π.

ΠΡΑΟΤΗΤΑ(Σ), Σοφ 2:3 εκζητείτε π.

1Κο 4:21 αγάπη και π. πνεύματος;

2Κο 10:1 της π. και της καλοσύνης του Χριστού

Γα 6:1 να διορθώσετε αυτόν με πνεύμα π.

2Τι 2:25 να διδάσκει με π. εκείνους που δεν

1Πε 3:15 έτοιμοι για υπεράσπιση με π.

Παρ 15:1· Γα 5:23· 1Τι 6:11· Τιτ 3:2.

ΠΡΑΟΥ, 1Πε 3:4 του ήσυχου και π. πνεύματος

ΠΡΑΤΤΕΙ(Σ), Ρω 2:1 εσύ π. τα ίδια πράγματα

ΠΡΑΤΤΕΤΕ ΤΟ ΚΑΚΟ, Ψλ 119:115 Φύγετε εσείς που π.

ΠΡΑΤΤΟΥΜΕ(-ΟΥΝ), 1Ιω 1:6 δεν π. την αλήθεια

Ψλ 141:4· Μιχ 2:1· Ρω 1:32· 2:2.

ΠΡΑΤΤΟΥΝ ΒΛΑΒΕΡΑ ΠΡΑΓΜΑΤΑ, Ιωβ 34:22· Ψλ 14:4· 59:2· 92:7· 94:4· 125:5· Παρ 10:29.

ΠΡΑΤΤΟΥΝ ΤΟ ΚΑΚΟ, Ψλ 37:9 όσοι π. θα εκκοπούν

Ψλ 22:16· 37:1· Ιερ 20:13.

ΠΡΑΤΤΩ, Ρω 7:15 αυτό που θέλω δεν το π.

Ρω 7:19 το κακό που δεν θέλω, αυτό π.

ΠΡΑΩΝ, Ψλ 10:17· Ησ 11:4· Αμ 2:7.

ΠΡΕΣΒΕΥΤΗΣ(-ΕΣ), 2Κο 5:20 π. αναπληρώνουμε

Εφ 6:20 ενεργώ ως π. αλυσοδεμένος

ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟΙ(-ΟΥΣ), Εξ 24:1 εβδομήντα από τους π.

Ψλ 107:32 εκεί που κάθονται οι π.

1Τι 5:17 π. άξιοι διπλής τιμής

1Πε 5:1 Στους π. δίνω αυτή την προτροπή

Ρθ 4:2· Παρ 31:23· Ματ 16:21· 21:23· Απ 4:4· 7:11· 14:3· 19:4.

ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΩΝ, Πρ 4:5 η συγκέντρωση των π.

ΠΡΙΟΝΙΣΤΗΚΑΝ, Εβρ 11:37 δοκιμάστηκαν, π.

ΠΡΙΣΚΙΛΛΑ, Πρ 18:2, 18, 26.

ΠΡΟΒΑΤΑΚΙΑ, Ιωα 21:16 Ποίμαινε τα π. μου

ΠΡΟΒΑΤΟ(-Α), Ψλ 44:22 ως π. για σφαγή

Ησ 53:7 Σαν π. στη σφαγή

Ιερ 23:2 διασκορπίσατε τα π. μου

Ιεζ 34:12 θα φροντίσω τα π. μου

Σοφ 2:6 πέτρινα μαντριά για π.

Ματ 9:36 σαν π. χωρίς ποιμένα

Ματ 10:6 χαμένα π. του οίκου του Ισραήλ

Ματ 10:16 σαν π. ανάμεσα σε λύκους

Ματ 18:12 εκατό π. και ένα ξεστρατίσει

Ματ 25:32 ποιμένας χωρίζει τα π. από τα κατσίκια

Ιωα 10:16 π., που δεν είναι από αυτή τη μάντρα

Πρ 8:32 Σαν π. φέρθηκε στη σφαγή

Ιερ 51:40· Ματ 26:31· Ρω 8:36· 1Πε 2:25.

ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΑ, Ψλ 94:20 π. μέσω διατάγματος;

ΠΡΟΓΝΩΡΙΣΤΗΚΕ, 1Πε 1:20 π. πριν από τη

ΠΡΟΓΝΩΣΗ, Πρ 2:23 βουλή και π.

1Πε 1:2 σύμφωνα με την π. του Θεού του Πατέρα

ΠΡΟΓΝΩΣΤΕΣ ΓΕΓΟΝΟΤΩΝ, Λευ 19:31 όχι π.

2Βα 21:6· 23:24· Ησ 19:3.

ΠΡΟΓΟΝΙΚΟΥ, Πρ 22:3 αυστηρότητα π. Νόμου

ΠΡΟΓΟΝΟΙ(-ΩΝ), Δευ 19:14· Εσδ 4:15· Ψλ 79:8.

ΠΡΟΓΡΑΜΜΑ, Λευ 23:37 σύμφωνα με το καθημερινό π.

ΠΡΟΔΙΔΕ(ΤΑΙ), Λου 22:22 ο Γιος του ανθρώπου π.!

Ιωα 6:64 γνώριζε ποιος θα τον π.

ΠΡΟΔΙΚΑΖΕΙΣ, 1Τι 5:21 πράγματα χωρίς να π.

ΠΡΟΔΟΤΕΣ, Ψλ 59:5.

ΠΡΟΔΟΤΗ(Σ), Λου 6:16.

Ιωα 18:2 Ήξερε δε ο Ιούδας ο π. του

ΠΡΟΔΩΣΕ(Ι), Ματ 26:21 Ένας από εσάς θα με π.

Ματ 27:3 ο Ιούδας, ο οποίος τον π., ένιωσε

Ιωα 13:2 είχε βάλει στην καρδιά του Ιούδα να τον π.

ΠΡΟΔΩΣΕΙΣ, Ησ 16:3 μην π. κανέναν

ΠΡΟΕΙΔΕ, Εβρ 11:40 ο Θεός π. κάτι

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΕΙΤΕ, 2Χρ 19:10 π. να μην αδικοπραγήσουν

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΑ, Γα 5:21 όπως και σας π.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙ(Σ), Ιεζ 3:17 πρέπει να τους π.

Ιεζ 33:8, 9 π. τον πονηρό

Ματ 24:25 Ορίστε! Σας έχω π.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ, Ιεζ 33:4 δεν προσέξει καθόλου την π.

Ιεζ 33:5 Άκουσε, αλλά δεν πρόσεξε την π. Το αίμα του

Ιεζ 33:7 φρουρό για να τους δώσεις π. εκ μέρους μου

1Κο 10:11 γράφτηκαν για π. δική μας

Εβρ 12:25 έδινε θεϊκή π. πάνω στη γη

ΠΡΟΕΡΧΕΤΑΙ, Φλπ 3:9 δικαιοσύνη που π.

1Ιω 2:16 η επιθυμία π. από τον κόσμο

ΠΡΟΕΡΧΟΜΑΣΤΕ(-ΟΝΤΑΙ), Εβρ 2:11 όσοι αγιάζονται π. από

1Ιω 4:1 αν π. από τον Θεό

1Ιω 4:6 Εμείς π. από τον Θεό

ΠΡΟΕΤΟΙΜΑΣΕΙ, Ματ 11:10 θα π. την οδό σου

ΠΡΟΕΤΟΙΜΑΣΙΑ(Σ), Ματ 27:62· Ιωα 19:14, 31, 42.

ΠΡΟΕΤΟΙΜΑΣΙΕΣ, Ιεζ 38:7 κάνεις π., εσύ και η σύναξη

ΠΡΟΕΤΟΙΜΑΣΟΥ, Ιερ 46:14 και π.

ΠΡΟΖΥΜΙ, Εξ 12:19 εφτά ημέρες όχι π.

Ματ 16:6 προσέχετε από το π. των Φαρισαίων

Λου 13:21 π., το οποίο κάποια γυναίκα έκρυψε

1Κο 5:7 Πετάξτε το παλιό π.

Γα 5:9 Λίγο π. προκαλεί ζύμωση σε όλο το ζυμάρι

Εξ 12:15· Λευ 2:11· Δευ 16:4· Ματ 13:33· 16:12· Μαρ 8:15· Λου 12:1.

ΠΡΟΗΓΗΘΟΥΜΕ, 1Θε 4:15 δεν θα π. από εκείνους

ΠΡΟΗΓΟΥΜΕΝΟΥ(-Η), Αγγ 2:9· Εφ 4:22.

ΠΡΟΗΓΟΥΜΕΝΩΣ, 1Πε 1:14 επιθυμίες είχατε π.

ΠΡΟΘΕΣΗ(-ΕΙΣ), Λου 1:51 σε ό,τι αφορά την π.

2Κο 1:17 Όταν είχα τέτοια π.

Εβρ 4:12 μπορεί να διακρίνει π. της καρδιάς

ΠΡΟΘΕΣΜΙΑ, Ιωβ 14:13 έβαζες π. και να με θυμόσουν

ΠΡΟΘΥΜΑ, Ψλ 110:3 λαός θα προσφέρει π.

1Πε 5:2 Ποιμάνετε το ποίμνιο π.

Εσδ 3:5.

ΠΡΟΘΥΜΗ ΚΑΡΔΙΑ, Εξ 35:5 καθένας που έχει π.

2Χρ 29:31 όποιος είχε π. καρδιά, ολοκαυτώματα

ΠΡΟΘΥΜΙΑ, Πρ 17:11 δέχτηκαν το λόγο με π.

Ρω 1:15 π. να διακηρύξω τα καλά νέα

2Κο 8:11, 12· 9:2.

ΠΡΟΘΥΜΟ, Ψλ 51:12 στήριξέ με με π. πνεύμα

ΠΡΟΘΥΜΟΙ, 1Τι 6:18 γενναιόδωροι, π. να δίνουν

ΠΡΟΪΟΝΤΑ, Ησ 27:6 γεμίσουν με π. την παραγωγική γη

ΠΡΟΪΣΤΑΜΕΝΟΣ, 1Κο 3:10 σοφός π. έργου

ΠΡΟΪΣΤΑΝΤΑΙ, 1Θε 5:12 για εκείνους που π.

1Τι 5:17 π. με καλό τρόπο άξιοι διπλής τιμής

ΠΡΟΪΣΤΑΤΑΙ, Ρω 12:8 αυτός που π., ας π. με θέρμη

1Τι 3:5 πώς να π. στο σπιτικό

ΠΡΟΚΑΛΕΣΕΙ, Ιερ 49:19· 50:44 ποιος θα με π.

ΠΡΟΚΑΤΕΙΛΗΜΜΕΝΗ ΔΙΑΘΕΣΗ, 1Τι 5:21.

ΠΡΟΜΑΧΟΣ, 1Σα 17:4, 23 π. Γολιάθ, από τη Γαθ

ΠΡΟΜΑΧΩΝΑΣ, Ψλ 91:4 Η φιλαλήθειά του θα είναι π.

ΠΡΟΜΕΛΕΤΑΤΕ, Λου 21:14 μην π. πώς

ΠΡΟΜΗΘΕΥΕΙ, Ψλ 40:17 Ιεχωβά μού π. διαφυγή

1Τι 5:8 αν κάποιος δεν π. για τους δικούς του

ΠΡΟΜΗΝΥΜΑ(ΤΑ), Ζαχ 3:8 άντρες αποτελούν π.

Ιεζ 12:11· 24:24, 27.

ΠΡΟΝΟΕΙΤΕ, Ρω 12:17 π. για καλά πράγματα

ΠΡΟΝΟΙΑ, 2Κο 8:21 λαβαίνουμε π. με εντιμότητα

ΠΡΟΝΟΜΙΟ, Φλπ 1:29 σε εσάς δόθηκε το π.

2Πε 1:1 πίστη η οποία αποτελεί π. ισάξιο

ΠΡΟΞΕΝΗΣΑΝ, Εβρ 3:16 όμως π. πικρό θυμό;

ΠΡΟΟΔΟ(Σ), Φλπ 3:16 εκεί που έχει φτάσει η π. μας

Ιωα 8:37· Γα 1:14· Φλπ 1:12, 25· 1Τι 4:15· 2Τι 3:9.

ΠΡΟΟΠΤΙΚΗ, Ρω 5:21 με π. την αιώνια ζωή

ΠΡΟΟΡΙΖΟΝΤΑΙ ΓΙΑ ΚΑΤΑΣΤΡΟΦΗ, Κολ 2:22.

ΠΡΟΟΡΙΣΕ(Ι), Πρ 4:28 είχαν π. να γίνουν

Ρω 8:29 π. να διαμορφωθούν σύμφωνα με Γιο

Ρω 8:30 π. είναι αυτοί τους οποίους και κάλεσε

1Κο 2:7 την κρυμμένη σοφία, την οποία π. ο Θεός

Εφ 1:5 μας π. για υιοθεσία διαμέσου του Ιησού

ΠΡΟΟΡΙΣΜΕΝΟΥΣ, Ψλ 79:11 διαφύλαξε τους π. για θάνατο

ΠΡΟΟΡΙΣΤΗΚΑΜΕ, Εφ 1:11 π. σύμφωνα με το

ΠΡΟΠΑΡΑΣΚΕΥΑΣΜΕΝΟ, Λου 1:17 Ιεχωβά λαό π.

ΠΡΟΠΑΤΟΡΑΣ(-ΕΣ), Γε 15:15· 2Βα 18:3· Μιχ 7:20· 2Τι 1:3.

ΠΡΟΠΑΤΟΡΩΝ, Ψλ 45:16 Αντί των π. γιοι

ΠΡΟΡΡΗΣΗΣ(-ΕΙΣ), 1Τι 1:18· 4:14.

ΠΡΟΣΒΑΛΛΕΙΣ, Λου 11:45.

ΠΡΟΣΒΑΣΗ, Ρω 5:2· Εφ 2:18· 3:12.

ΠΡΟΣΒΟΛΗ, Ψλ 4:2 υπόκειται η δόξα μου σε π.

ΠΡΟΣΔΙΟΡΙΣΕΙ, Πρ 17:31 έχει π. ημέρα να κρίνει

ΠΡΟΣΔΙΟΡΙΣΜΕΝΟ(Σ) ΚΑΙΡΟ(Σ), Εκ 3:1 Για καθετί π.

Δα 8:19 είναι για τον π.

Αββ 2:3 όραμα μένει για τον π.

Ρω 5:6 ο Χριστός, πέθανε στον π.

Αρ 9:2, 3· Δευ 11:14· Δα 11:27, 35· 1Πε 4:17.

ΠΡΟΣΔΙΟΡΙΣΜΕΝΟΙ, Ιου 4 π. από τις Γραφές για

ΠΡΟΣΔΙΟΡΙΣΜΕΝΟΙ(-ΟΥΣ) ΚΑΙΡΟΙ(-ΟΥΣ), Ψλ 104:19· Λου 21:24· 1Τι 6:15.

ΠΡΟΣΔΟΚΙΑ, Παρ 13:12 π. που αναβάλλεται αρρωσταίνει

Εβρ 11:1 Πίστη είναι η βεβαιωμένη π.

Παρ 10:28· Λου 21:26· Εβρ 10:27.

ΠΡΟΣΕΚΤΙΚΑ, Ματ 6:26 Παρατηρήστε π. τα πουλιά

1Ιω 1:1 έχουμε παρατηρήσει π.

ΠΡΟΣΕΚΤΙΚΟ(Ι), Γε 3:1 φίδι ήταν το πιο π.

Ματ 10:16 π. σαν τα φίδια και

ΠΡΟΣΕΞΕ, Δευ 8:11 Π. να μην ξεχάσεις

ΠΡΟΣΕΥΧΕΣ, Μαρ 12:40 κάνουν μεγάλες π.

Πρ 10:4 Οι π. σου ανέβηκαν ενώπιον του Θεού

1Πε 4:7 να αγρυπνείτε σε σχέση με τις π.

Ησ 1:15· 1Τι 2:1· 1Πε 3:7· Απ 8:4.

ΠΡΟΣΕΥΧΕΣΑΙ, Ιερ 7:16 μην π. για χάρη αυτού του λαού

ΠΡΟΣΕΥΧΕΣΤΕ, Ματ 5:44 π. για εκείνους που σας

Ματ 6:5 όταν π. να μην είστε όπως οι υποκριτές

Ματ 6:9 Πρέπει, λοιπόν, να π. με αυτόν τον τρόπο:

Ματ 24:20 Να π. να μη συμβεί η φυγή

Ματ 26:41 π., για να μην μπείτε σε πειρασμό

Μαρ 11:24 αυτά για τα οποία π. θα τα έχετε

1Θε 5:17 Να π. ακατάπαυστα

Ιακ 5:16 να π. ο ένας για τον άλλον

ΠΡΟΣΕΥΧΗ(Σ), 1Βα 8:28 Στρέψου προς την π.

1Βα 8:49 να ακούσεις την π. τους και το αίτημά τους

Παρ 15:8 π. εκείνων που είναι ευθείς φέρνει ευχαρίστηση

Παρ 15:29 ακούει την π. των δικαίων

Ματ 21:13 θα αποκαλείται οίκος π.

Ρω 12:12 Να εγκαρτερείτε στην π.

Φλπ 4:6 με π. με ευχαριστία ας γνωστοποιούνται

Κολ 4:2 Να εγκαρτερείτε στην π., παραμένοντας

Ψλ 102:17· Παρ 28:9· Ησ 56:7· Εφ 6:18.

ΠΡΟΣΕΥΧΗΘΕΙ(-ΟΥΝ), 1Βα 8:48 π. προς την κατεύθυνση

2Χρ 6:32 π. προς αυτόν τον οίκο

2Χρ 7:14 ταπεινώσει τον εαυτό του και π. και εκζητήσει

Πρ 10:9 ο Πέτρος ανέβηκε για να π.

ΠΡΟΣΕΥΧΗΘΩ(-ΟΥΜΕ), Ρω 8:26· 1Κο 14:15.

ΠΡΟΣΕΧΕΤΕ, Ματ 7:15 Να π. από τους ψευδοπροφήτες

Ρω 16:17 να π. εκείνους που προξενούν

Λου 21:34· Πρ 5:35· 20:28.

ΠΡΟΣΕΧΟΝΤΑΣ, Γα 6:1 π. τον εαυτό του

Εβρ 12:15 π. να μη στερηθεί κανείς

ΠΡΟΣΗΛΩΜΕΝΟ, Κολ 3:2 το νου σας π. σε

ΠΡΟΣΗΛΩΝΟΥΜΕ, Εβρ 12:2 π. το βλέμμα στον Ιησού

ΠΡΟΣΘΕΣΕΙ(Σ), Λου 12:25 Ποιος μπορεί να π. έναν

Παρ 30:6· Ματ 6:27.

ΠΡΟΣΘΕΣΕΤΕ, Δευ 4:2 Δεν πρέπει να π. στα λόγια

Δευ 12:32· 2Χρ 28:13.

ΠΡΟΣΘΕΣΩ, 2Χρ 10:14 θα π. στο ζυγό σας

ΠΡΟΣΘΕΤΕΙ, Παρ 10:22 ευλογία πλουτίζει, δεν π. πόνο

Παρ 16:23 στα χείλη του π. πειστικότητα

Γε 30:24· Ιωβ 34:37· Παρ 19:4.

ΠΡΟΣΘΗΚΗ(-ΕΣ), Γα 3:15 διαθήκη, όχι π.

Απ 22:18 Αν κάποιος κάνει μια π.

ΠΡΟΣΚΑΛΕΣΕΙ, Εξ 34:15 κάποιος σε π. και φας

ΠΡΟΣΚΑΛΕΣΜΕΝΟΙ(-ΟΥΣ), Σοφ 1:7 έχει αγιάσει τους π.

Ματ 22:14 πολλοί π. αλλά λίγοι εκλεγμένοι

ΠΡΟΣΚΛΗΘΕΙ(-ΗΚΑΝ), Ιωα 2:2· Απ 19:9.

ΠΡΟΣΚΟΛΛΑΣΑΙ(-ΤΑΙ), Δευ 10:20 σε αυτόν να π.

Δευ 30:20 να π. στον Ιεχωβά

1Κο 6:16 που π. σε πόρνη είναι

1Κο 6:17 Αυτός που π. στον Κύριο είναι ένα

ΠΡΟΣΚΟΛΛΑΣΤΕ, Ιη 23:8 στον Θεό πρέπει να π.

Δευ 4:4· 13:4· Ιη 22:5.

ΠΡΟΣΚΟΛΛΗΘΟΥΝ, Ησ 14:1 θα π. στον οίκο του Ιακώβ

ΠΡΟΣΚΟΛΛΗΜΕΝΟΣ, Πρ 8:13 Σίμων π. στον Φίλιππο

ΠΡΟΣΚΟΜΜΑ(ΤΟΣ), Ψλ 119:165 δεν υπάρχει π.

Ρω 9:33 Θέτω στη Σιών πέτρα π.

ΠΡΟΣΚΟΠΤΟΥΝ, Φλπ 1:10 μην κάνετε άλλους να π.

ΠΡΟΣΚΥΝΗΣΑΝ, 2Χρ 7:3 π. φέρνοντας το πρόσωπο

Ματ 2:11 είδαν το παιδάκι και το π.

Λου 24:52 αυτοί τον π. και επέστρεψαν

ΠΡΟΣΚΥΝΗΣΕ, Ιωα 9:38· Πρ 10:25.

ΠΡΟΣΚΥΝΗΣΟΥΝ, Εβρ 1:6 οι άγγελοι του Θεού ας τον π.

Ψλ 66:4· Ησ 27:13· Απ 3:9.

ΠΡΟΣΚΥΝΗΣΩ(-ΕΙΣ), Εξ 20:5 Δεν πρέπει να τα π.

Δευ 30:17 αν π. άλλους θεούς

Ψλ 138:2 Θα π. προς τον άγιο ναό σου

ΠΡΟΣΚΥΝΟΥΝ, Ησ 2:8 Το έργο χεριών π.

Ζαχ 14:16 κάθε χρόνο για να π. τον Ιεχωβά

ΠΡΟΣΜΕΝΟΥΝ, Ησ 42:4 το νόμο θα π. συνεχώς

ΠΡΟΣΜΕΝΩ(-ΕΙ), Ψλ 33:20 ψυχή π. τον Ιεχωβά

Ησ 8:17 θα π. τον Ιεχωβά

Δα 12:12 Ευτυχισμένος είναι αυτός που π.

ΠΡΟΣΟΝΤΑ, 2Κο 2:16 ποιος έχει επαρκή π.

2Κο 3:5 έχουμε επαρκή π. από τον Θεό

Γα 6:1 εσείς που έχετε π.

ΠΡΟΣΟΝΤΑ ΓΙΑ ΝΑ ΔΙΔΑΞΟΥΝ, 2Τι 2:2 π. άλλους

ΠΡΟΣΟΝΤΑ ΝΑ ΔΙΔΑΣΚΕΙ, 1Τι 3:2 επίσκοπος με π.

2Τι 2:24 ήπιος προς όλους, να έχει τα π.

ΠΡΟΣΟΧΗ, Εξ 2:25 Ισραήλ, έδωσε π. ο Θεός

1Σα 15:22 το να δίνει π., από το πάχος των

Ιωβ 37:14 π. στα έργα

Φλπ 2:4 δίνοντας π. με προσωπικό ενδιαφέρον

1Τι 4:16 π. σε ό,τι αφορά τον εαυτό σου και τη

Εβρ 2:1 να δίνουμε π. σε αυτά που ακούσαμε

2Πε 1:19 κάνετε καλά που δίνετε π.

Παρ 29:12· Ησ 21:7· 34:1· 1Τι 1:4· 4:1.

ΠΡΟΣΟΧΗΣ, ΚΑΙΡΟΣ, Ιερ 8:12· 51:18.

ΠΡΟΣΠΑΘΗΣΑ(ΜΕ), Γα 2:10· 1Θε 2:17.

ΠΡΟΣΠΑΘΩΝΤΑΣ, Εφ 4:3 π. να τηρείτε

ΠΡΟΣΠΕΣΕΙΣ, Εξ 34:14 μην π. σε άλλον θεό

ΠΡΟΣΠΕΦΤΕΙ(-ΟΥΝ), Ησ 44:15 Φτιάχνει θεό και π. σε

Ησ 46:6 κάνει θεό. Και αυτοί π.

ΠΡΟΣΠΟΙΕΙΤΑΙ, Παρ 13:7 π. ότι είναι πλούσιος

ΠΡΟΣΠΟΙΗΣΗ, Γα 2:13 ενώθηκαν σε αυτή την π.

Φλπ 1:18 είτε με π. είτε με αλήθεια

ΠΡΟΣΠΟΙΗΤΗ ΤΑΠΕΙΝΟΦΡΟΣΥΝΗ, Κολ 2:18 σε π.

ΠΡΟΣΤΑΓΕΣ, Ψλ 19:8 π. του Ιεχωβά ευθείες

Ψλ 119:93, 110.

ΠΡΟΣΤΑΓΜΑ, 1Θε 4:16 από τον ουρανό με π.

ΠΡΟΣΤΑΖΩ, Δευ 6:6 αυτά τα λόγια που σε π. σήμερα

ΠΡΟΣΤΑΣΙΑ, Παρ 18:10 δίκαιος λαβαίνει π.

Εκ 7:12 σοφία είναι για π. όπως και τα χρήματα

ΠΡΟΣΤΑΤΕΥΤΙΚΟ, Παρ 18:11 στη φαντασία π. τείχος

ΠΡΟΣΤΙΜΟ, Δευ 22:19 επιβάλουν π. εκατό σίκλους

2Βα 23:33· Παρ 17:26.

ΠΡΟΣΦΕΡΕ, Εβρ 9:14 Χριστού, π. τον εαυτό του

Εβρ 10:12 π. μία θυσία για αμαρτίες

Εβρ 11:17 ο Αβραάμ ουσιαστικά π. τον Ισαάκ

Γε 22:13· Πρ 8:18.

ΠΡΟΣΦΕΡΘΗΚΕ(-ΑΝ), Εσδ 1:6· Εβρ 9:28.

ΠΡΟΣΦΕΡΩ(-ΟΥΝ), Ψλ 56:12 Θα π. ευχαριστίες

Μαλ 3:3 π. δώρο με δικαιοσύνη

ΠΡΟΣΦΙΛΗΣ, 2Σα 23:1 ο π. των μελωδιών

ΠΡΟΣΦΟΡΑ(-ΕΣ), Γε 4:4 τον Άβελ και την π. του

1Χρ 29:9 έκαναν εθελοντικές π. στον Ιεχωβά

Ησ 53:10 θέσεις την ψυχή του π. για ενοχή

Εβρ 10:14 με μία θυσιαστική π. έχει

Αρ 15:14· Εσδ 2:68· Μαλ 3:4· Εφ 5:2.

ΠΡΟΣΦΟΡΑ ΓΙΑ ΕΝΟΧΗ, Λευ 5:6· Αρ 6:12.

ΠΡΟΣΩΠΑ, Ησ 25:8 εξαλείψει τα δάκρυα από όλα τα π.

ΠΡΟΣΩΠΙΚΗ(-Ο), Φλπ 2:4 με π. ενδιαφέρον

Φλπ 2:25 Επαφρόδιτο, π. υπηρέτη

Φλπ 2:30· 2Πε 1:20.

ΠΡΟΣΩΠΙΚΟΤΗΤΑ(-ΕΣ), Ρω 6:6 παλιά π.

Εφ 4:22 να αποβάλετε την παλιά π.

Εφ 4:24 ντυθείτε τη νέα π.

Κολ 3:9 Βγάλτε την παλιά π. με τις συνήθειές της

Ιου 16 θαυμάζουν π. για το δικό τους όφελος

ΠΡΟΣΩΠΟ(Υ), Εξ 10:29 Δεν θα προσπαθήσω να δω το π.

Εξ 33:20 Δεν είσαι σε θέση να δεις το π. μου

Ματ 26:39 έπεσε με το π. κάτω

Πρ 3:19 από το π. του Ιεχωβά

Πρ 6:15 το π. του να είναι σαν π. αγγέλου

2Κο 4:6 τις φωτίσει μέσω του π. του Χριστού

Εβρ 9:24 ο Χριστός μπροστά στο π. του Θεού

Πρ 20:25· 2Κο 3:7.

ΠΡΟΣΩΠΟΛΗΠΤΕΙΤΕ, Δευ 1:17 Δεν πρέπει να π.

Ψλ 82:2 Ως πότε θα π.

ΠΡΟΣΩΠΟΛΗΠΤΗΣ, Πρ 10:34 ο Θεός δεν είναι π.

ΠΡΟΣΩΠΟΛΗΨΙΑ, Λευ 19:15 μη συμπεριφερθείς με π.

Δευ 10:17 Θεός δεν φέρεται σε κανέναν με π.

Ιωβ 32:21 Ας μη δείξω π. υπέρ ανθρώπου

Παρ 28:21 Δεν είναι καλό να εκδηλώνεται π.

Ρω 2:11 δεν υπάρχει π. στον Θεό

1Πε 1:17 ο οποίος κρίνει χωρίς π.

Παρ 18:5· Εφ 6:9· Κολ 3:25.

ΠΡΟΣΩΠΟ ΜΕ ΠΡΟΣΩΠΟ, Γα 2:11 αντιστάθηκα π.

Πρ 25:16· 1Κο 13:12.

ΠΡΟΣΩΡΙΝΑ, 2Κο 4:18 αυτά που βλέπονται είναι π.

ΠΡΟΣΩΡΙΝΟΙ(-ΟΥΣ) ΚΑΤΟΙΚΟΙ(-ΟΥΣ), Εβρ 11:13· 1Πε 2:11.

ΠΡΟΤΙΜΗΣΗ, Εξ 23:3 όχι π. όταν έχει αντιδικία

ΠΡΟΤΙΜΟΤΕΡΗ(-Ο), Παρ 16:16 κατανόηση π. από ασήμι

Παρ 22:1 Το όνομα π.

ΠΡΟΤΡΕΠΑΜΕ, 1Θε 2:11 π. τον καθένα

ΠΡΟΤΡΕΠΕΙ(Σ), Τιτ 1:9 να π. με τη διδασκαλία

Τιτ 2:15 να π. και να ελέγχεις

ΠΡΟΤΡΕΠΟΥΜΕ(-ΕΤΕ), Εβρ 3:13 να π. ο ένας τον άλλον

1Θε 4:1· 5:14.

ΠΡΟΤΡΕΠΩ, 1Κο 16:15· 2Κο 2:8· Φλπ 4:2· Εβρ 13:19.

ΠΡΟΤΡΕΧΕΙ, 2Ιω 9 Όποιος π. δεν έχει Θεό

ΠΡΟΤΡΕΨΕ, 2Τι 4:2 π., με μακροθυμία

ΠΡΟΤΡΕΨΩ, Ιου 3 να σας π. να αγωνίζεστε σκληρά

ΠΡΟΤΡΟΠΗ(-ΕΣ), 1Τι 6:2 να δίνεις αυτές τις π.

Ιωβ 20:3· 36:10· Ωσ 5:2· Ρω 12:8.

ΠΡΟΦΑΣΗ(-ΕΙΣ), Λου 20:47 π. μεγάλες προσευχές

2Κο 11:12 θέλουν μια π. ώστε να βρεθούν ίσοι

ΠΡΟΦΗΤΕΙΑ(Σ), Ματ 13:14 εκπληρώνεται η π.

1Κο 14:39 να ζητάτε με ζήλο την π.

2Πε 1:20 καμιά π. της Γραφής δεν προέρχεται

2Πε 1:21 ποτέ π. από θέλημα ανθρώπου

Απ 19:10 μαρτυρίας για τον Ιησού εμπνέει την π.

1Κο 13:2.

ΠΡΟΦΗΤΕΣ(-ΩΝ), 2Βα 10:19 καλέστε τους π. του Βάαλ

Ιερ 7:25 έστελνα σε εσάς τους υπηρέτες μου τους π.

Αμ 3:7 αποκαλύψει στους υπηρέτες του τους π.

Ματ 5:12 δίωξαν τους π. πριν

Πρ 3:21 μίλησε ο Θεός μέσω των αγίων π.

Ιακ 5:10 πάρτε ως υπόδειγμα τους π.

Απ 11:18 να δώσεις την ανταμοιβή τους στους π.

Απ 18:24 σε αυτήν βρέθηκε το αίμα π.

ΠΡΟΦΗΤΕΥΕΙ(-ΟΥΝ), Ιερ 5:31 π. με ψεύδη

Ιερ 14:14 π. στο όνομά μου

Ιερ 28:9 προφήτη που π. ειρήνη όταν βγει αληθινός

1Κο 14:3 αυτός που π. εποικοδομεί

Ιερ 23:16· 27:10.

ΠΡΟΦΗΤΕΥΟΥΜΕ(-ΕΤΕ), 1Κο 13:9 και π. κατά μέρος

1Κο 14:1 περισσότερο όμως το να π.

ΠΡΟΦΗΤΕΥΣΩ(-ΟΥΝ), Ιερ 26:12 Ο Ιεχωβά με έστειλε να π.

Ιωλ 2:28 γιοι και κόρες θα π.

Πρ 2:17 γιοι και κόρες θα π.

Απ 11:3 δύο μάρτυρες να π.

ΠΡΟΦΗΤΕΥΩ (Διάφορες μορφές), 1Βα 22:12· Ιεζ 39:1· Ζαχ 13:3· Απ 10:11.

ΠΡΟΦΗΤΗ(Σ), Γε 20:7 γιατί είναι π.

Δευ 18:18 Π. θα εγείρω για αυτούς

1Σα 9:9 λέγεται σήμερα π. αποκαλούνταν βλέπων

1Βα 18:22 έχω απομείνει ως π. του Ιεχωβά, μόνο εγώ

Ησ 9:15 ο π. που διδάσκει ψεύδη

Ιεζ 33:33 γνωρίσουν ότι υπήρξε π.

Δα 9:24 μπει σφραγίδα σε όραμα και π.

Ζαχ 13:5 θα πει: δεν είμαι π.

Ματ 13:57 Δεν υπάρχει π. χωρίς τιμή

Πρ 3:22 Θεός θα εγείρει έναν π. σαν εμένα

Εξ 7:1· Ματ 11:9· Ιωα 7:40.

ΠΡΟΦΗΤΙΣΣΑ, 2Βα 22:14 Όλδα την π.

Λου 2:36, 37 μια π., η Άννα, ογδόντα

Εξ 15:20· Ησ 8:3· Απ 2:20.

ΠΡΟΦΟΡΙΚΑ, Λου 1:4· Πρ 18:25· Γα 6:6.

ΠΡΟΦΥΛΑΞΕ, Ψλ 34:13 Π. τη γλώσσα σου από κακό

ΠΡΟΦΥΛΑΣΣΕ, Παρ 4:23 π. την καρδιά σου, γιατί από αυτήν

ΠΡΟΦΥΛΑΣΣΩ, Ησ 27:3 Εγώ, ο Ιεχωβά, την π.

ΠΡΟΧΩΜΑ, Ψλ 48:13 Προσηλώστε την καρδιά σας στο π.

ΠΡΟΧΩΡΕΙ, 2Θε 3:1 λόγος Ιεχωβά π. με ταχύτητα

ΠΡΟΩΡΑ, 1Κο 15:8 κάποιον γεννημένο π.

ΠΡΩΘΙΕΡΕΙΣ, Ιωα 19:15 π.: βασιλιά τον Καίσαρα

ΠΡΩΙ, Ψλ 30:5 το π. χαρούμενη κραυγή

Ψλ 49:14 θα τους έχουν σε υποταγή το π.

Ησ 28:19 θα περνάει το ένα π. μετά το άλλο

ΠΡΩΙΝΟ(-Α) ΑΣΤΡΟ(-Α), Ιωβ 38:7 π. κραύγασαν

Απ 2:28 θα του δώσω το π.

Απ 22:16 ρίζα του Δαβίδ, το λαμπρό π.

ΠΡΩΤΑ, Ματ 6:33 να επιζητείτε π. τη βασιλεία

ΠΡΩΤΑ ΑΝΑΓΝΩΡΙΣΕ, Ρω 11:2 λαό, τον οποίο π.

ΠΡΩΤΑΡΧΙΣΑΤΕ, 2Κο 8:10 πριν από έναν χρόνο π. να ενεργείτε

ΠΡΩΤΗ(-ΕΣ), Πρ 15:7 από τις π. ημέρες ο Θεός έκανε

3Ιω 9 Διοτρεφής θέλει να έχει την π. θέση

ΠΡΩΤΗ ΑΝΑΓΝΩΡΙΣΗ, Ρω 8:29 έδωσε π.

ΠΡΩΤΗ ΦΟΡΑ, Μαρ 6:7 άρχισε π. να τους στέλνει

ΠΡΩΤΙΣΤΟ, Παρ 4:7 Η σοφία είναι το π.

ΠΡΩΤΙΣΤΟ ΠΑΡΑΓΟΝΤΑ, Πρ 3:15 σκοτώσατε Π. της

Πρ 5:31 Αυτόν ο Θεός τον εξύψωσε ως Π.

Εβρ 2:10 να τελειοποιήσει τον Π. της σωτηρίας τους

Εβρ 12:2 προσηλώνουμε το βλέμμα στον Π., τον Ιησού

ΠΡΩΤΟ, Εβρ 10:9 Καταργεί το π.

ΠΡΩΤΟΒΟΥΛΙΑ, Ιωα 5:19, 30· 7:28· 8:28, 42.

ΠΡΩΤΟΙ(-ΟΥΣ) ΚΑΡΠΟΙ(-ΟΥΣ), Λευ 23:10 π. του θερισμού

1Κο 15:20 π. από εκείνους που έχουν κοιμηθεί

Ιακ 1:18 εμείς π. από τα πλάσματά του

Ρω 8:23· 11:16· 1Κο 16:15· Απ 14:4.

ΠΡΩΤΟΣ(-ΟΙ), Ησ 44:6 Εγώ είμαι ο π. και ο τελευταίος

Ματ 19:30 πολλοί π. θα είναι τελευταίοι

Πρ 26:23 ως ο π. που θα ανασταινόταν από

Κολ 1:18 εκείνος που είναι π. σε όλα τα πράγματα

Ησ 48:12· Μαρ 9:35.

ΠΡΩΤΟΤΟΚΙΑ, Γε 25:34 Ησαύ καταφρόνησε τα π.

Γε 27:36 Τα π. μου τα πήρε

ΠΡΩΤΟΤΟΚΟ(Σ), Κολ 1:15 π. όλης της δημιουργίας

Κολ 1:18 π. από τους νεκρούς, πρώτος σε όλα

Εβρ 1:6 φέρει τον Π. του στη γη

Εξ 4:22· 12:29· Δευ 21:17· Ρω 8:29.

ΠΡΩΤΟΤΟΚΩΝ, Εβρ 12:23 την εκκλησία των π. που

ΠΡΩΤΥΤΕΡΗ, Φλπ 3:11 στην π. ανάσταση

ΠΡΩΤΩΝ(-ΟΥΣ) ΩΡΙΜΩΝ(-ΟΥΣ) ΚΑΡΠΩΝ(-ΟΥΣ),

Εξ 23:16· Νε 10:35.

ΠΤΩΜΑ(ΤΑ), Ιεζ 43:9 απομακρύνουν π. βασιλιάδων

Ματ 24:28 Όπου είναι το π., εκεί οι αετοί

Γε 15:11· Λευ 26:30· Κρ 14:8· 1Σα 31:10· Ησ 14:19· Αμ 8:3· Ματ 14:12.

ΠΥΓΜΑΧΩ, 1Κο 9:26 π. όχι σαν να χτυπώ αέρα

ΠΥΛΕΣ(-ΩΝ), Ιωβ 38:17 αποκαλύφτηκαν οι π. του θανάτου

Ησ 38:10 πάω στις π. του Σιεόλ

Ησ 60:11 π. θα παραμένουν διαρκώς ανοιχτές

Ησ 62:10 βγείτε διαμέσου των π.

Ματ 16:18 οι π. του Άδη δεν θα υπερισχύσουν

Δευ 31:12· Παρ 1:21· Ησ 26:2· 60:18.

ΠΥΛΕΣ ΥΔΑΤΩΝ, Γε 7:11· 2Βα 7:2· Μαλ 3:10.

ΠΥΛΗ(Σ), Γε 22:17 π. των εχθρών του

Ησ 28:6 απομακρύνουν τη μάχη από την π.

Ματ 7:14 στενή η π. στη ζωή, λίγοι

Κρ 16:3· Ψλ 127:5· Λου 16:20· Εβρ 13:12.

ΠΥΡΑΚΤΩΜΕΝΑ, 2Πε 3:10 στοιχεία θα είναι π.

ΠΥΡΓΟ(Σ), Γε 11:4 Ας χτίσουμε π.

Παρ 18:10 Το όνομα του Ιεχωβά είναι ισχυρός π.

ΠΥΡΓΟΣΠΙΤΑ, Ψλ 48:3 Στα π. ασφαλές

Ψλ 122:7 Ξενοιασιά μέσα στα π. σου

Ησ 13:22· Ιεζ 19:7· Αμ 3:9· Μιχ 5:5.

ΠΥΡΕΤΟ(Σ), Ματ 8:15· Ιωα 4:52· Πρ 28:8.

ΠΥΡΕΤΟ(Σ), ΚΑΥΤΟ(Σ), Δευ 32:24· Αββ 3:5.

ΠΥΡΟΧΡΩΜΟ, Απ 6:4· 12:3.

ΠΥΡΣΟΙ(-ΟΥΣ), Κρ 7:16 π. μέσα σε μεγάλες στάμνες

Δα 10:6 τα μάτια του σαν πύρινοι π.

ΠΥΡΣΟΣ, Ησ 62:1 η σωτηρία της σαν π. που καίει
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Ρ


ΡΑΑΒ, Εβρ 11:31 Μέσω πίστης η Ρ. δεν αφανίστηκε

Ιακ 2:25 ανακηρύχτηκε δίκαιη η Ρ.

Ιη 2:3· 6:17, 23, 25.

ΡΑΒΒΑ, Δευ 3:11 στη Ρ. των γιων του Αμμών

2Σα 11:1· Ιερ 49:2· Ιεζ 25:5.

ΡΑΒΒΙ, Ματ 23:8 μην αποκληθείτε Ρ.

Ιωα 1:38· 3:2.

ΡΑΒΔΙ, Ψλ 110:2 Το ρ. της ισχύος σου

Παρ 13:24 διστάζει να χρησιμοποιήσει ρ. μισεί γιο

Ησ 11:4 χτυπήσει γη με ρ. στόματός του

1Κο 4:21 Να έρθω σε εσάς με ρ.

Εβρ 9:4 είχε το μάννα και το ρ. του Ααρών

Απ 12:5 ποιμάνει όλα τα έθνη με σιδερένιο ρ.

Ψλ 23:4· Παρ 29:15· Μιχ 5:1· Ζαχ 11:10· Απ 2:27.

ΡΑΒΔΙ ΓΙΑ ΜΕΤΑΦΟΡΕΣ, Να 1:13 θα σπάσω το ρ.

ΡΑΒΔΙΣΤΗΚΑ, 2Κο 11:25 ρ., λιθοβολήθηκα, ναυάγησα

ΡΑΒΔΟ(Σ), Γε 49:10 ρ. ανάμεσα από τα πόδια του

Ησ 9:4· Ιερ 48:17.

ΡΑΒΔΟΥΣ, Λευ 26:13 έσπασα τις ρ. του ζυγού σας

Ιεζ 34:27 σπάσω τις ρ. του ζυγού τους

ΡΑΒΔΟΥΧΟΥΣ, Πρ 16:35 έστειλαν ρ. να πουν:

ΡΑΒΣΑΚΗ(Σ), 2Βα 18:17· Ησ 36:2, 12· 37:4.

ΡΑΓΟΥΗΛ, Αρ 10:29 Οβάβ, το γιο του Ρ.

ΡΑΔΙΟΥΡΓΟΣ, Παρ 16:28 ρ. άνθρωπος σπέρνει

ΡΑΜΑ, Ιερ 31:15 Φωνή ακούγεται στη Ρ.

Ιη 18:25· Κρ 4:5· 1Σα 16:13· Ματ 2:18.

ΡΑΜΩΘ-ΓΑΛΑΑΔ, 1Βα 4:13· 22:3· 2Βα 8:28.

ΡΑΝΤΙΖΩ (Διάφορες μορφές), Εβρ 9:13, 19, 21· 10:22.

ΡΑΝΤΙΣΜΑ(ΤΟΣ), Μαρ 7:4· Εβρ 12:24.

ΡΑΝΤΙΣΜΕΝΟΙ, 1Πε 1:2 ρ. με το αίμα του Ιησού

ΡΑΧΗΛ, Γε 29:28 του έδωσε τη Ρ. για σύζυγό του

Ματ 2:18 η Ρ. που έκλαιγε για τα παιδιά της

ΡΕΒΕΚΚΑ, Γε 24:51· 27:15· 49:31.

ΡΗΓΜΑΤΑ(-ΩΝ), Ησ 22:9· Ιεζ 30:16.

ΡΗΞΗ, Κρ 21:15 ο Ιεχωβά είχε προκαλέσει ρ. στις φυλές

ΡΗΤΟ, Ρω 9:19 αντισταθεί στο ρ. του θέλημα;

ΡΗΧΑΒ, 2Βα 10:15· 1Χρ 2:55· Ιερ 35:6.

ΡΗΧΑΒΙΤΩΝ, Ιερ 35:2, 3, 5, 18.

ΡΙΓΟΣ, Ησ 33:14 ρ. έπιασε τους αποστάτες

ΡΙΖΑ, Ιωβ 14:8 ρ. του γεράσει μέσα στη γη

Ησ 11:10 ρ. του Ιεσσαί που θα στέκεται

Ρω 11:16 αν η ρ. άγια, και τα κλαδιά

1Τι 6:10 η φιλαργυρία είναι ρ. κάθε είδους

Εβρ 12:15 να μη φυτρώσει δηλητηριώδης ρ.

Παρ 12:12· Ματ 3:10· 13:21· Ρω 11:18.

ΡΙΖΩΜΕΝΟΙ, Εφ 3:17 ρ. και εδραιωμένοι πάνω στο

Κολ 2:7 είστε ρ. και εποικοδομείστε σε αυτόν

ΡΙΠΗ ΟΦΘΑΛΜΟΥ, 1Κο 15:52 εν ρ., στη διάρκεια

ΡΙΧΝΕΤΑΙ, Ματ 7:19 κόβεται και ρ. στη φωτιά

ΡΙΧΤΕΙ(Σ), Ματ 3:10 θα κοπεί και θα ρ. στη φωτιά

Ματ 5:25 δικαστηρίου, και ρ. στη φυλακή

ΡΙΧΤΗΚΕΣ, Ησ 14:12 γιος αυγής! Πώς ρ.

ΡΟΒΟΑΜ, 1Βα 12:1· 14:21, 29.

ΡΟΚΑ, Παρ 31:19 Βάζει τα χέρια της στη ρ.

ΡΟΛΟ(Σ), Ησ 34:4 ουρανοί θα τυλιχτούν σαν ρ.

Ζαχ 5:1 και είδα έναν ρ. που πετούσε

Λου 4:17 ο ρ. του προφήτη Ησαΐα

Εβρ 10:7 στο ρ. του βιβλίου είναι γραμμένο

Απ 5:5 νικήσει για να ανοίξει το ρ.

Απ 21:27 γραμμένοι στο ρ. της ζωής του Αρνιού

Εσδ 6:2· Ιερ 36:2, 27, 32· Ιεζ 2:9· 3:1· Γα 3:10· Απ 17:8.

ΡΟΛΟΙ(-ΟΥΣ), 2Τι 4:13 φέρε το μανδύα και τους ρ.

Απ 20:12 ενώπιον του θρόνου, ανοίχτηκαν ρ.

ΡΟΠΑΛΟ(-Α), Ιερ 51:20 ρ., όπλα πολέμου

Ματ 26:47, 55· Λου 22:52.

ΡΟΥΒΗΝ, Γε 29:32· 49:3· Κρ 5:15· Απ 7:5.

ΡΟΥΘ, Ρθ 1:4· 2:8· 3:9· 4:13· Ματ 1:5.

ΡΟΥΘΟΥΝΙΑ, Γε 2:7 στα ρ. του την πνοή της ζωής

ΡΟΥΧΟ(-Α), Ματ 6:25 αξίζει σώμα περισσότερο από ρ.;

Δευ 22:5· Παρ 27:26· Δα 7:9· Ματ 6:28· 1Τι 2:9.

ΡΥΓΧΟΣ, Παρ 11:22 χρυσό σκουλαρίκι στο ρ. γουρουνιού

ΡΩΜΑΪΚΗ, Πρ 25:16 όχι ρ. διαδικασία να παραδίδει

ΡΩΜΑΙΟΣ (Διάφορες πτώσεις), Ιωα 11:48· Πρ 16:37· 23:27· 28:17.

ΡΩΤΑΕΙ, Ματ 2:4· Πρ 21:33.

ΡΩΤΗΣΕ(ΙΣ), Δευ 4:29 θα ρ. να μάθεις με όλη την καρδιά

Πρ 23:34 ρ. από ποια επαρχία
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Σ


ΣΑΒΑΩΘ. Βλέπε ΣΤΡΑΤΕΥΜΑΤΑ(-ΩΝ).

ΣΑΒΒΑΤΑ, Εξ 31:13 Ειδικά τα σ. μου θα τηρείτε

Λευ 25:8 να μετρήσεις εφτά σ. ετών

Λευ 26:34 η γη θα ξεπληρώσει τα σ. της

Ησ 56:4 στους ευνούχους που τηρούν τα σ. μου

Ιεζ 20:12 σ. σημείο ανάμεσα σε εμένα και αυτούς

Ιεζ 22:8 τα σ. μου βεβηλώσατε

ΣΑΒΒΑΤΟ(Υ), Εξ 20:8 θυμάσαι την ημέρα του σ.

Ματ 12:8 ο Γιος είναι Κύριος του σ.

Ματ 24:20 να μη συμβεί η φυγή ημέρα σ.

Μαρ 2:27 σ. σε ύπαρξη για χάρη ανθρώπου

Λου 14:5 δεν θα τραβήξει έξω ταύρο ημέρα σ.;

Κολ 2:16 κανείς ας μη σας κρίνει σχετικά με σ.

Εβρ 4:9 απομένει μια ανάπαυση σ. για το λαό

Λευ 25:2, 4· Ωσ 2:11.

ΣΑΓΟΝΙ, Κρ 15:15 σ. αρσενικού γαϊδουριού

ΣΑΔΔΟΥΚΑΙΟΙ (Διάφορες πτώσεις), Ματ 3:7· 22:23· Πρ 23:6-8.

ΣΑΔΩΚ, 2Σα 15:24 Σ. μετέφερε την κιβωτό

ΣΑΚΙΔΙΟ ΤΡΟΦΙΜΩΝ, Ματ 10:10· Λου 22:35, 36.

ΣΑΚΟ, 1Σα 25:29 τυλιγμένη στο σ. της ζωής

Εσθ 4:1· Ψλ 69:11· Απ 11:3.

ΣΑΚΟΥΛΙ, Ιωβ 14:17 Σφραγισμένη σε σ. η ανταρσία μου

Ιωβ 28:18 σ. σοφία αξίζει περισσότερο

ΣΑΛΑΘΙΗΛ, 1Χρ 3:17· Εσδ 3:2· Ματ 1:12.

ΣΑΛΗΜ, Εβρ 7:2 της Σ., δηλαδή, Βασιλιάς Ειρήνης

Γε 14:18· Ψλ 76:2.

ΣΑΛΙΟ, 1Σα 21:13 [Δαβίδ] άφηνε το σ. του να τρέχει

ΣΑΛΜΑΝΑΣΑΡ, 2Βα 18:9 Σ. ο βασιλιάς της Ασσυρίας

ΣΑΛΠΙΓΓΑ(Σ), 1Κο 14:8 σ. ασαφές παράγγελμα

1Κο 15:52 στη διάρκεια της τελευταίας σ.

1Θε 4:16 ο Κύριος θα κατεβεί με σ. Θεού

Εβρ 12:19 ήχο σ. και φωνή λόγων

ΣΑΛΠΙΓΓΕΣ, Απ 8:2 τους δόθηκαν εφτά σ.

ΣΑΛΠΙΣΕΙΣ, Ματ 6:2 όταν κάνεις δώρα ελέους μη σ.

ΣΑΛΠΙΣΜΑ, Αρ 10:5 σ. με διακυμάνσεις

Ματ 24:31 αγγέλους του με μεγάλο σ.

ΣΑΛΩΜΗ, Μαρ 15:40· 16:1.

ΣΑΜΑΡΕΙΑΣ, 1Βα 16:24 αγόρασε το βουνό της Σ.

Ωσ 8:6 μοσχάρι της Σ. θα γίνει συντρίμμια

ΣΑΜΑΡΕΙΤΗΣ(-ΕΣ), Λου 10:33 Αλλά κάποιος Σ.

Ιωα 4:9 οι Ιουδαίοι δεν έχουν δοσοληψίες με Σ.

2Βα 17:29· Λου 17:16.

ΣΑΜΑΡΕΙΤΩΝ, Ματ 10:5· Πρ 8:25.

ΣΑΜΟΥΗΛ, 1Σα 1:20 κάλεσε το όνομά του Σ.

1Σα 8:7 στον Σ.: δεν απέρριψαν εσένα

1Σα 15:28 Σ. είπε: Ο Ιεχωβά απέσχισε τη διακυβέρνηση

Ιερ 15:1 Ακόμη και αν ο Σ. στεκόταν μπροστά μου

1Σα 2:18· 3:1· 15:22· Ψλ 99:6· Εβρ 11:32.

ΣΑΜΨΩΝ, Κρ 15:16 Σ.: Με σαγόνι γαϊδουριού

Κρ 16:30 Σ.: Ας πεθάνει η ψυχή μου μαζί με

Εβρ 11:32 αν αφηγούμαι για τον Σ.

Κρ 13:24· 14:1, 5.

ΣΑΝΔΑΛΙ, Δευ 25:9 θα του βγάλει το σ. και θα φτύσει

ΣΑΝΔΑΛΙΟΥ, Ιωα 1:27 να λύσω το λουρί του σ.

ΣΑΝΧΕΔΡΙΝ, Ματ 26:59· Λου 22:66· Πρ 5:21.

ΣΑΟΥΛ, 1Σα 9:17 Σαμουήλ είδε τον Σ.: Να ο άνθρωπος

1Σα 10:11 Και ο Σ. ανάμεσα στους προφήτες;

1Σα 13:1 Ο Σ. ήταν ηλικίας [;] όταν άρχισε να βασιλεύει

1Σα 15:26 Σαμουήλ στον Σ.: Δεν θα επιστρέψω

1Σα 16:14 πνεύμα του Ιεχωβά έφυγε από τον Σ.

1Σα 18:12 ο Σ. άρχισε να φοβάται τον Δαβίδ

1Σα 31:4 ο Σ. είπε στον οπλοφόρο του:

2Σα 1:17 έψαλε ο Δαβίδ θρηνωδία για τον Σ.

1Χρ 10:13 ο Σ. πέθανε εξαιτίας της απιστίας του

1Σα 24:7· 26:2· 28:7· Πρ 13:21.

ΣΑΟΥΛ (από την Ταρσό), Πρ 9:4 Σ., γιατί με διώκεις;

ΣΑΠΙΖΕΙ, Ζαχ 14:12 Η σάρκα θα σ.

ΣΑΠΙΟ(Σ), Ησ 40:20 διαλέγει δέντρο που δεν είναι σ.

Ματ 7:18 ούτε σ. δέντρο παράγει καλούς καρπούς

Ματ 12:33 κάνετε το δέντρο σ. και τον καρπό του σ.

Εφ 4:29 Σ. λόγος ας μη βγαίνει από

ΣΑΠΙΣΕΙ(-ΟΥΝ), Παρ 10:7 όνομα των πονηρών θα σ.

Ησ 34:4 όλοι από το στράτευμα θα σ.

Ιακ 5:2 Ο πλούτος σας έχει σ. και

ΣΑΠΦΕΙΡΑ, Πρ 5:1 Ανανίας, με τη Σ. τη σύζυγό του

ΣΑΡΑΝΤΑ, Γε 7:4 σ. ημέρες και σ. νύχτες

Δευ 29:5 σας οδηγούσα σ. χρόνια στην

Μαρ 1:13 στην έρημο σ. ημέρες

Εξ 16:35· Ιεζ 4:6· Ματ 4:2· Πρ 1:3.

ΣΑΡΚΑ(Σ), Γε 2:24 θα γίνουν μία σ.

Παρ 14:30 ήρεμη καρδιά είναι η ζωή της σ.

Ησ 40:6 Κάθε σ. είναι χλωρό χορτάρι

Ιωλ 2:28 το πνεύμα μου πάνω σε κάθε είδους σ.

Ζαχ 14:12 Η σ. θα σαπίζει

Ιωα 1:14 ο Λόγος έγινε σ. και κατοίκησε

Ρω 8:5 εκείνοι που είναι σε συμφωνία με σ.

Ρω 8:7 φρόνημα της σ. σημαίνει έχθρα

1Κο 15:39 Δεν είναι κάθε σ. η ίδια σ.

1Κο 15:50 σ. και αίμα δεν κληρονομούν βασιλεία

2Κο 10:3 δεν διεξάγουμε πόλεμο στη σ.

Εφ 6:12 πάλη, όχι ενάντια σε αίμα και σ.

Κολ 3:22 υπάκουοι σε κυρίους κατά σ.

Γε 2:23· 9:11· Ψλ 56:4· Ησ 49:26· Ιερ 51:35· Μιχ 3:2· Μαρ 10:8· Πρ 2:17· 1Κο 1:29· 6:16· Γα 5:19· Εφ 5:31.

ΣΑΡΚΑΣΤΕΣ, Ησ 28:22 μην αποδεικνύεστε σ.

ΣΑΡΚΙΚΗ, 2Κο 1:12 όχι σ. σοφία αλλά του Θεού

Κολ 2:18 σ. διανοητική διάθεση

ΣΑΡΚΙΚΗ(-ΕΣ) ΕΠΙΘΥΜΙΑ(-ΕΣ), Γα 5:16 καμιά σ.

1Πε 2:11 να απέχετε από σ.

ΣΑΡΚΙΚΟΣ(-ΟΙ), Ρω 7:14· 1Κο 3:3.

ΣΑΡΚΙΚΟΥ ΠΟΘΟΥ. Βλέπε επίσης ΕΠΙΘΥΜΙΑ(-ΕΣ), ΠΛΕΟΝΕΞΙΑ(Σ).

2Πε 1:4 από τη διαφθορά που υπάρχει μέσω σ.

ΣΑΡΡΑ, Γε 17:15 Σ. είναι το όνομά της

Γε 17:19 Σ. η σύζυγός σου θα σου γεννήσει γιο

Γε 21:2 Σ. έμεινε έγκυος και γέννησε γιο

Εβρ 11:11 Μέσω πίστης η Σ. έλαβε δύναμη

1Πε 3:6 Σ. υπάκουε Αβραάμ, αποκαλώντας κύριο

Γε 25:10· Ησ 51:2· Ρω 9:9.

ΣΑΣΤΙΣΕ(Ι), Ησ 19:3 πνεύμα της Αιγύπτου θα σ.

Πρ 2:6 ακούστηκε ήχος, το πλήθος σ.

ΣΑΣΤΙΣΜΑΤΟΣ, Ησ 22:5 ημέρα σ. στην κοιλάδα

ΣΑΣΤΙΣΟΥΝ, Μιχ 7:4 Τώρα θα σ.

ΣΑΤΑΝΑ(Σ), 1Χρ 21:1 Σ. υποκίνησε τον Δαβίδ να αριθμήσει

Ιωβ 1:6 ήρθε και ο Σ. ανάμεσά τους

Ιωβ 2:2 Σ. απάντησε στον Ιεχωβά και είπε: Από

Ζαχ 3:1 Σ. να στέκεται στα δεξιά του

Ματ 12:26 αν ο Σ. εκβάλλει τον Σ.

Ματ 16:23 Πήγαινε πίσω μου, Σ.!

Μαρ 1:13 σαράντα ημέρες, πειραζόμενος από τον Σ.

Λου 10:18 βλέπω τον Σ. πεσμένο από τον ουρανό

Λου 22:3 Ο Σ. μπήκε στον Ιούδα τον Ισκαριώτη

Ρω 16:20 Θεός θα συντρίψει τον Σ. κάτω από

1Κο 5:5 παραδώσετε αυτόν τον άνθρωπο στον Σ.

2Κο 2:11 να μην εξαπατηθούμε από τον Σ.

2Κο 11:14 ο Σ. μετασχηματίζεται σε άγγελο

2Κο 12:7 αγκάθι στη σάρκα, άγγελος του Σ.

1Θε 2:18 αλλά ο Σ. μάς έφραξε το δρόμο

Απ 2:9 είναι συναγωγή του Σ.

Απ 12:9 φίδι, που αποκαλείται Διάβολος και Σ.

Απ 20:2 ο Σ., και τον έδεσε για χίλια χρόνια

Απ 20:7 ο Σ. θα λυθεί από τη φυλακή του

Ματ 4:10· Μαρ 4:15· Πρ 26:18· 2Θε 2:9.

ΣΑΥΛΟΣ(-ΟΥ), Πρ 7:58 στα πόδια του Σ.

Πρ 8:1 Ο Σ. επιδοκίμαζε το φόνο

Πρ 13:9 Ο Σ., που λέγεται Παύλος, γέμισε πνεύμα

ΣΑΦΡΑΝΙ, Ασμ 2:1 ένα σ. στην παράκτια πεδιάδα

Ησ 35:1 η έρημος θα ανθίσει σαν σ.

ΣΒΗΝΕΙ(-ΕΤΕ), Ψλ 71:9 όταν θα σ. η δύναμή μου

1Θε 5:19 Μη σ. τη φωτιά του πνεύματος

ΣΒΗΝΕΤΑΙ, Μαρ 9:48 όπου η φωτιά δεν σ.

ΣΒΗΣΕΙ(Σ), Ιωβ 18:5 φως του πονηρού θα σ.

Παρ 13:9 το λυχνάρι των πονηρών θα σ.

Ησ 1:31 κανείς να τα σ.

Ιερ 21:12 κανείς να τη σ.

Ματ 12:20 λινό φιτίλι δεν θα σ.

Ιακ 1:11 πλούσιος θα σ. στις οδούς του

2Σα 21:17· 2Βα 22:17· Παρ 20:20· 24:20· Ησ 42:3· Αμ 5:6.

ΣΒΗΣΕΤΕ, Εφ 6:16 σ. τα πυρωμένα βέλη του πονηρού

ΣΒΗΣΤΕΙ, Ησ 34:10 Νύχτα και ημέρα δεν θα σ.

Ησ 66:24 η φωτιά τους δεν θα σ.

Ιεζ 20:48 εγώ την άναψα και δεν θα σ.

ΣΕΑΡ-ΙΑΣΟΥΒ, Ησ 7:3 ο Σ. ο γιος σου

ΣΕΒΑ, 1Βα 10:1· 2Χρ 9:9· Ιεζ 27:22.

ΣΕΒΑΣΜΙΟΣ. Βλέπε ΦΟΒΕΡΟ(Σ).

ΣΕΒΑΣΜΟ(Υ), Ψλ 74:18 μεταχειρίστηκε όνομα χωρίς σ.

Παρ 1:30 έλλειψη σ. για τους ελέγχους μου

Ησ 52:5 μεταχειρίζονταν το όνομά μου χωρίς σ.

Ιεζ 35:12 τα χωρίς σ. λόγια

Εφ 5:33 γυναίκα σ. για το σύζυγο

Εβρ 12:9 πατέρες τούς δείχναμε σ.

1Πε 3:2 διαγωγής που συνοδεύεται από βαθύ σ.

1Πε 3:15 με πραότητα και βαθύ σ.

2Σα 12:14· Νε 9:26· Ψλ 74:10· Ιερ 14:21· 2Πε 2:11.

ΣΕΒΕΤΑΙ, Δευ 32:19 ο Θεός έπαψε να τους σ.

Παρ 15:5 Ο ανόητος δεν σ. διαπαιδαγώγηση πατέρα

ΣΕΒΝΑ, Ησ 22:15· 36:3, 22· 37:2.

ΣΕΒΝΑΧ, 2Βα 18:18 Σ. ο γραμματέας

ΣΕΒΟΜΑΙ (Διάφορες μορφές), Μαρ 12:6· Λου 18:2.

ΣΕΔΕΚΙΑ, 2Βα 24:17· Ιερ 39:2· 52:11.

ΣΕΔΡΑΧ, Δα 1:7· 2:49· 3:12-14, 28-30.

ΣΕΙΣΜΟ(Υ), Ζαχ 14:5· Ματ 27:54.

ΣΕΙΣΜΟΣ(-ΟΙ), Ματ 24:7 σ. στον έναν τόπο

Λου 21:11· Απ 6:12.

ΣΕΙΣΤΟΥΝ, Ιωλ 3:16 ο ουρανός και η γη θα σ.

ΣΕΙΣΩ, Αγγ 2:7 θα σ. όλα τα έθνη

ΣΕΛΗΝΗ(Σ), Ψλ 104:19 σ. για προσδιορισμένους καιρούς

Αββ 3:11 Ήλιος, σ. στάθηκαν ακίνητα

Λου 21:25 σημεία στον ήλιο και στη σ.

Πρ 2:20 ο ήλιος σε σκοτάδι και η σ. σε αίμα

Απ 12:1 η σ. ήταν κάτω από τα πόδια της

Ιη 10:12· Ιωλ 2:31· Κολ 2:16· Απ 21:23.

ΣΕΛΗΝΙΑΚΟ(Υ) ΜΗΝΑ, 1Βα 6:37· 8:2· Εσδ 6:15.

ΣΕΜΝΟΤΗΤΑ, 1Τι 2:9 γυναίκες να στολίζονται με σ.

ΣΕΝΑΑΡ, Γε 10:10 Βαβέλ στη γη Σ.

Γε 11:2 ανακάλυψαν ένα λεκανοπέδιο στη Σ.

ΣΕΝΝΑΧΕΙΡΕΙΜ, 2Βα 18:13 Σ. ο βασιλιάς της Ασσυρίας

2Βα 19:16, 20· 2Χρ 32:1, 10, 22· Ησ 37:21.

ΣΕΞΟΥΑΛΙΚΕΣ ΟΡΜΕΣ, 1Τι 5:11 χήρες, οι σ. τους

ΣΕΞΟΥΑΛΙΚΗ(-ΕΣ) ΟΡΕΞΗ(-ΕΙΣ), Ρω 1:26 επαίσχυντες σ.

Κολ 3:5 ακαθαρσία, σ.

1Θε 4:5 άπληστη σ.

ΣΕΠΦΩΡΑ, Εξ 2:21 Σ. την κόρη του στον Μωυσή

ΣΕΡΑΦΕΙΜ, Ησ 6:6 ένα από τα σ. πέταξε

ΣΕΡΝΟΥΝ, Ιακ 2:6 πλούσιοι σας σ. στα δικαστήρια

ΣΕΦΗΛΑ, Δευ 1:7 στη Σ. και στη Νεγκέμπ

Ζαχ 7:7.

ΣΗΕΙΡ, Γε 36:8 Ησαύ κατοίκησε στο Σ.

2Χρ 20:23 τελείωσαν με τους κατοίκους του Σ.

Αρ 24:18· Ιη 24:4· Ιεζ 25:8· 35:15.

ΣΗΘ, Γε 4:25· 5:6-8· 1Χρ 1:1· Λου 3:38.

ΣΗΚΩΘΕΙ(Σ), Δα 12:1 θα σ. ο Μιχαήλ, ο άρχοντας

Δα 12:13 θα σ. για τον κλήρο σου στο τέλος

ΣΗΚΩΘΗΚΑΝ, Ιωβ 4:15 σ. οι τρίχες μου

ΣΗΛΩ, Γε 49:10 μέχρι να έρθει ο Σ.

1Σα 4:3 Ας πάρουμε από τη Σ. την κιβωτό

Ιερ 26:6 θα κάνω αυτόν τον οίκο σαν τον οίκο στη Σ.

ΣΗΜ, Γε 5:32· 9:26· 11:10· Λου 3:36.

ΣΗΜΑΔΙ(ΟΥ), Ησ 11:10 σ. για τους λαούς

Ησ 49:22 προς τους λαούς θα υψώσω το σ. μου

Ησ 62:10 Υψώστε σ. για τους λαούς

Ιερ 4:6 Υψώστε σ. προς τη Σιών

Ιερ 50:2 υψώστε σ.· διαγγείλετέ το

Ιεζ 9:4 βάλε σ. στα μέτωπα

Απ 13:17 παρά εκείνος που έχει το σ.

Απ 14:9, 11 λατρεύει το θηρίο λαβαίνει σ.

Απ 20:4 δεν είχαν λάβει σ. στο μέτωπό τους

Αρ 21:8· Ησ 5:26· 13:2· 18:3· 31:9· Ιερ 4:21· 51:12, 27.

ΣΗΜΑΙΝΕΙ, Πρ 2:12 Τι να σ. άραγε αυτό;

ΣΗΜΑΣΙΑ, Ιωβ 37:24 όχι σ. σε σοφούς στην καρδιά

ΣΗΜΕΙΟ(-Α), Εξ 8:23 Αύριο αυτό το σ.

Δευ 6:8 δέσεις ως σ. στο χέρι σου

Δευ 6:22 ο Ιεχωβά έβαζε σ. στην Αίγυπτο

Ησ 7:14 δώσει σ.: Δείτε! Η κοπέλα

Ησ 8:18 Εγώ και τα παιδιά είμαστε ως σ.

Ησ 19:20 σ. και μαρτυρία

Δα 4:3 Πόσο μεγάλα τα σ. του και κραταιά

Ματ 12:39 γενιά ζητάει σ., αλλά σ. δεν

Ματ 16:3 τα σ. των καιρών δεν μπορείτε να

Ματ 24:3 ποιο θα είναι το σ. της παρουσίας σου

Λου 11:29 σ. δεν θα δοθεί εκτός από το σ. του Ιωνά

Λου 21:25 θα υπάρξουν σ. στον ήλιο και στη σελήνη

Λου 23:8 Ηρώδης έλπιζε να δει κάποιο σ.

Ιωα 7:31 δεν θα εκτελέσει περισσότερα σ. από

Πρ 2:19 σ. κάτω στη γη, αίμα και φωτιά

1Κο 11:10 γυναίκα να έχει ένα σ. εξουσίας

Απ 12:1 μεγάλο σ. φάνηκε στον ουρανό

Απ 15:1 είδα άλλο σ. στον ουρανό

Απ 16:14 εμπνευσμένες από δαίμονες εκτελούν σ.

ΣΗΜΕΙΩΜΕΝΟ, 2Θε 3:14 κρατάτε τον αυτόν σ.

ΣΗΜΕΡΑ, Ματ 6:11· Λου 4:21· 23:43.

ΣΗΡΑΓΓΑΣ, 2Σα 5:8 Ιεβουσαίους μέσω της σ. του νερού

ΣΗΨΗ, Παρ 12:4 σαν σ. στα κόκαλά του

Παρ 14:30 η ζήλια είναι σ. στα κόκαλα

ΣΘΕΝΑΡΟ, Λου 13:24 Να κάνετε σ. αγώνα

ΣΙΓΗ, Απ 8:1 έγινε σ. στον ουρανό

ΣΙΓΟΥΡΗ, Εβρ 6:19 ελπίδα σ. και σταθερή

ΣΙΓΟΥΡΟ(Υ), Ησ 28:16 πέτρα σ. θεμελίου

Δα 2:45 το όνειρο είναι σ.

ΣΙΔΕΡΕΝΙΟ(-Α), Ψλ 2:9 τους συντρίψεις με σ. σκήπτρο

1Βα 6:7· Ιερ 1:18· Απ 2:27· 12:5.

ΣΙΔΕΡΟ, Ησ 60:17 αντί για σ. θα φέρω ασήμι

Ιερ 28:14 ζυγό από σ. στον τράχηλο

Δα 2:33 κνήμες από σ., τα πόδια της

ΣΙΔΩΝΑ, Ιεζ 28:22 είμαι εναντίον σου, Σ.

ΣΙΕΟΛ. Βλέπε επίσης ΑΔΗ(Σ).

Γε 42:38 θα κατεβάσετε τα γκρίζα μαλλιά μου στον Σ.

1Σα 2:6 Ο Ιεχωβά κατεβάζει στον Σ.

Ιωβ 7:9 αυτός που κατεβαίνει στον Σ. δεν θα ανεβεί

Ιωβ 26:6 Γυμνός είναι ο Σ. μπροστά του

Ψλ 6:5 Στον Σ. ποιος θα σε εξυμνήσει;

Ψλ 9:17 πονηροί θα στραφούν πίσω στον Σ.

Ψλ 16:10 δεν θα αφήσεις την ψυχή μου στον Σ.

Ψλ 55:15 Ας κατεβούν στον Σ. ζωντανοί

Ψλ 139:8 στον Σ., θα είσαι εκεί

Παρ 15:24 να απομακρυνθεί από τον Σ. κάτω

Παρ 27:20 Ο Σ. και ο τόπος της καταστροφής

Εκ 9:10 ούτε γνώση ούτε σοφία στον Σ.

Ασμ 8:6 αφοσίωση ανυποχώρητη όπως ο Σ.

Ησ 14:15 κάτω στον Σ. θα ριχτείς

Ησ 38:18 ο Σ. δεν μπορεί να σε εξυμνήσει

Ιεζ 32:27 στον Σ. με τα όπλα τους

Ωσ 13:14 Από τον Σ. θα τους απολυτρώσω

Ιων 2:2 από την κοιλιά του Σ. κραύγασα

Δευ 32:22· 2Σα 22:6· 1Βα 2:6· Ιωβ 17:13.

ΣΙΚΛΟ(Σ), Εξ 30:13· Ιεζ 45:12· Αμ 8:5.

ΣΙΛΑ(Σ), Πρ 15:22· 16:19· 17:4· 18:5.

ΣΙΛΩΑΜ, Λου 13:4· Ιωα 9:7, 11.

ΣΙΜΕΪ, 2Σα 16:5· 19:16· 1Βα 2:8, 38, 44.

ΣΙΜΩΝ(Α), Ματ 4:18· 10:2· Μαρ 3:16.

ΣΙΝΑ. Βλέπε ΟΡΟΣ(-ΟΥΣ) ΣΙΝΑ.

ΣΙΝΑΠΙΟΥ, ΚΟΚΚΟ(Υ), Ματ 17:20· Λου 13:19.

ΣΙΣΑΡΑ, Κρ 5:20 πολέμησαν τα άστρα εναντίον του Σ.

ΣΙΤΑΡΙ(ΟΥ), Ψλ 147:14 με το πάχος του σ.

Ματ 3:12· 13:25· Μαρ 4:28· Λου 22:31· Ιωα 12:24.

ΣΙΤΗΡΑ, Ιωλ 1:10 λεηλατήθηκαν τα σ.

Ιωλ 2:19 σας στέλνω σ. και καινούριο κρασί

ΣΙΩΝ. Βλέπε επίσης ΟΡΟΣ(-ΟΥΣ) ΣΙΩΝ.

Ψλ 2:6 εγκατέστησα το βασιλιά μου πάνω στη Σ.

Ψλ 110:2 το ραβδί της ισχύος σου από τη Σ.

Ψλ 132:13  ο Ιεχωβά εξέλεξε τη Σ.

Ησ 2:3 από τη Σ. θα βγει νόμος

Ησ 28:16 Θέτω ως θεμέλιο στη Σ.

Ησ 31:4 ο Ιεχωβά διεξαγάγει πόλεμο για το Όρος της Σ.

Ησ 62:1 Για χάρη της Σ. δεν θα μείνω σιωπηλός

Αμ 6:1 Αλίμονο σε εκείνους που μένουν αμέριμνοι στη Σ.

Σοφ 3:14 Κραύγασε με ευφροσύνη, κόρη της Σ.!

Ματ 21:5 Σ.: Δες! Ο Βασιλιάς σου έρχεται

Ρω 11:26 Ο απελευθερωτής θα έρθει από τη Σ.

Εβρ 12:22 έχετε πλησιάσει ένα Όρος Σ.

2Σα 5:7· Ησ 66:8· Ρω 9:33· 1Πε 2:6.

ΣΙΩΠΗ, Ψλ 115:17 κατεβαίνουν στη σ.

ΣΙΩΠΗΛΗ(-ΕΣ), Αββ 2:20 Μείνε σ. ενώπιόν του, όλη η γη!

Ζαχ 2:13 Μείνε σ., η κάθε σάρκα, μπροστά στον Ιεχωβά

1Κο 14:34 γυναίκες σ. μέσα στις εκκλησίες

ΣΙΩΠΗΛΟΣ, Ψλ 32:3 έμεινα σ., τα κόκαλά μου φθάρηκαν

Ψλ 37:7 Μένε σ. ενώπιον του Ιεχωβά

ΣΚΑΒΕΙ, Παρ 26:27 Όποιος σ. λάκκο

ΣΚΑΛΑ, Γε 28:12 σ. έφτανε στους ουρανούς

ΣΚΑΛΙΣΑΝ, Εξ 39:30 σημείο της αφιέρωσης, σ.

ΣΚΑΝΔΑΛΙΖΕΙ(-ΟΝΤΑΙ), Ματ 5:29 δεξί μάτι σε σ.

Ματ 13:57 άρχισαν να σ. με αυτόν

1Κο 8:13 αν η τροφή σ. τον αδελφό μου

ΣΚΑΝΔΑΛΙΣΕΙ(-ΤΕΙΤΕ), Ματ 18:6 όποιος σ. έναν από

Ματ 26:31 Όλοι σας θα σ.

Ιωα 16:1 τα έχω πει αυτά για να μη σ.

ΣΚΑΝΔΑΛΙΣΤΗΚΑΝ, Ματ 15:12 οι Φαρισαίοι σ.

ΣΚΑΝΔΑΛΟ(Υ), Ματ 13:41 όσα προξενούν σ.

Ρω 9:33 πέτρα προσκόμματος και βράχο σ.

Ρω 16:17 προξενούν περιστάσεις για σ.

ΣΚΑΝΔΑΛΩΝ, Ματ 18:7 Αλίμονο εξαιτίας των σ.!

ΣΚΕΛΕΤΟ, Ρω 2:20 το σ. της γνώσης

ΣΚΕΠΑΣΕΙ, Λευ 17:13 χύσει το αίμα του και θα το σ.

ΣΚΕΥΟΣ(-Η), Ψλ 2:9 σ. αγγειοπλάστη θα τους κάνεις

Ιερ 25:34 θα πέσετε σαν επιθυμητό σ.!

Πρ 9:15 είναι για εμένα σ. εκλεγμένο

Ρω 9:21 ένα σ. για αξιότιμη χρήση, ένα άλλο

Ρω 9:22 σ. οργής άξια για καταστροφή

2Κο 4:7 έχουμε αυτόν το θησαυρό σε χωμάτινα σ.

Απ 2:27 θα συντριφτούν σαν πήλινα σ.

1Σα 9:7.

ΣΚΕΦΤΕΙ(ΤΕ), Λευ 7:24 οτιδήποτε άλλο σ. κανείς

2Σα 14:14 έχει σ. λόγους

Εβρ 3:1 σ. τον απόστολο και αρχιερέα

ΣΚΕΦΤΕΣΑΙ(-ΤΑΙ), Ματ 16:23 σ., όχι σκέψεις Θεού

Ρω 12:3 να μη σ. για εαυτό του παραπάνω από όσο

ΣΚΕΦΤΗΚΕ, Ρω 4:19 σ. το σώμα του, νεκρωμένο

ΣΚΕΦΤΟΜΑΙ, Ιερ 29:11 σκέψεις τις οποίες σ.

ΣΚΕΨΕΩΝ, Γε 6:5· Παρ 12:2.

ΣΚΕΨΗ(-ΕΙΣ), Ιωβ 42:2 δεν υπάρχει σ. ακατόρθωτη

Ψλ 10:4 όλες του οι σ. είναι: Δεν υπάρχει Θεός

Ψλ 94:11 Ο Ιεχωβά γνωρίζει τις σ.

Ψλ 139:2 Έχεις εξετάσει τη σ. μου από μακριά

Ψλ 139:23 γνώρισε τις ανησυχητικές μου σ.

Ψλ 146:4 εκείνη την ημέρα οι σ. του αφανίζονται

Παρ 12:5 σ. των δικαίων είναι δικαιοσύνη

Ησ 55:8 σ. σας δεν είναι σ. μου

Μαλ 3:16 έκαναν σ. γύρω από το όνομά του

2Κο 10:5 αιχμαλωτίζουμε κάθε σ.

Φλπ 4:10 έχετε αναζωογονήσει τις σ. σας για εμένα

Εβρ 4:12 ο λόγος του Θεού μπορεί να διακρίνει σ.

Απ 17:17 στις καρδιές τους να εκτελέσουν σ. Θεού

Ψλ 21:11· 40:5· Παρ 24:8· Ιερ 23:20· 29:11· Φλπ 4:7.

ΣΚΕΨΗΣ, ΙΚΑΝΟΤΗΤΕΣ, 2Πε 3:1 καθαρές ι.

ΣΚΗΝΕΣ(-ΩΝ), Δευ 16:13 γιορτή των σ. να γιορτάζεις

Ιερ 35:7 σε σ. θα κατοικείτε όλες τις ημέρες

Δα 11:45 θα στήσει τις μεγαλοπρεπείς σ. του

Λευ 23:42· Δευ 16:16· Εσδ 3:4· Νε 8:14.

ΣΚΗΝΗ(Σ), Εξ 25:9 δείχνω το υπόδειγμα της σ.

Κρ 5:24 Ιαήλ στη σ. πάρα πολύ ευλογημένη

Ψλ 15:1 ποιος θα φιλοξενηθεί στη σ. σου;

Ψλ 43:3 με φέρουν στη μεγαλειώδη σ. σου

Ψλ 84:1 Πόσο ωραία είναι η μεγαλειώδης σ. σου

Ησ 54:2 Μάκρυνε τα σχοινιά της σ. σου

Ιεζ 37:27 η σ. μου θα είναι πάνω τους

Εβρ 9:11 τελειότερης σ. η οποία δεν

2Πε 1:13 όσον καιρό είμαι σε αυτή τη σ.

Απ 21:3 Η σ. του Θεού είναι με τους ανθρώπους

Παρ 14:11· Ησ 40:22· 2Κο 5:1· Εβρ 8:2.

ΣΚΗΝΙΚΟ, 1Κο 7:31 σ. του κόσμου αλλάζει

ΣΚΗΠΤΡΟ. Βλέπε επίσης ΔΙΟΙΚΗΤΙΚΗ ΡΑΒΔΟ(Σ).

Γε 49:10 σ. δεν θα απομακρυνθεί από τον Ιούδα

Αρ 24:17 σ. θα εγερθεί από τον Ισραήλ

Ψλ 2:9 θα τους συντρίψεις με σιδερένιο σ.

Ψλ 125:3 σ. της πονηρίας δεν θα παραμένει

Ζαχ 10:11 το σ. της Αιγύπτου θα απομακρυνθεί

Εβρ 1:8 σ. της βασιλείας είναι σ.

Εσθ 5:2· Ψλ 45:6· Ιεζ 19:14.

ΣΚΙΑ(Σ), 1Χρ 29:15 Σαν σ. είναι οι ημέρες μας

Ψλ 17:8 στη σ. των φτερούγων σου κρύψε με

Ψλ 23:4 σε κοιλάδα βαθιάς σ., δεν φοβάμαι

Ψλ 39:6 σαν σ. περιφέρεται ο άνθρωπος

Κολ 2:17 είναι σ. των μελλοντικών

Εβρ 8:5 και σ. των ουράνιων πραγμάτων

Εβρ 10:1 Νόμος έχει σ. των καλών μελλοντικών

Ιακ 1:17 δεν υπάρχει μεταβολή στην κλίση σ.

Ψλ 57:1· 91:1· 144:4· Ησ 30:2.

ΣΚΙΑΧΤΡΟ, Ιερ 10:5 σ. σε περιβόλι με αγγούρια

ΣΚΙΖΩ (Διάφορες μορφές), Αρ 16:31· Ματ 9:17· Λου 5:37.

ΣΚΙΡΤΗΣΤΕ, Λου 6:23 Χαρείτε και σ., η ανταμοιβή

ΣΚΙΣΤΗΚΕ, Ησ 24:19 Ο τόπος σ. ολότελα

ΣΚΛΗΡΑ, 2Σα 19:43 Τα λόγια των αντρών του Ιούδα ήταν πιο σ.

ΣΚΛΗΡΑΙΝΕΙ, Παρ 28:14 σ. την καρδιά του συμφορά

Παρ 29:1 Ο άνθρωπος που σ. τον τράχηλό του

ΣΚΛΗΡΗ, Εξ 1:14 πικρή ζωή με σ. δουλεία

ΣΚΛΗΡΗΣ ΕΡΓΑΣΙΑΣ, Εκ 2:24 απολαμβάνει καλό λόγω σ.

ΣΚΛΗΡΟ(Ι), 2Σα 3:39· Ιεζ 3:8· Πρ 26:14.

ΣΚΛΗΡΟΚΑΡΔΙΑ, Ματ 19:8· Μαρ 10:5.

ΣΚΛΗΡΟΚΕΦΑΛΟΙ, Ιεζ 3:7 όλοι από τον Ισραήλ είναι σ.

ΣΚΛΗΡΟΤΡΑΧΗΛΟ(Σ), Εξ 32:9· 34:9· Δευ 9:6.

ΣΚΛΗΡΥΝΕΙΣ(-ΑΝ), Δευ 15:7 δεν πρέπει να σ. την καρδιά

Νε 9:16 προπάτορες, σ. τον τράχηλο

ΣΚΛΗΡΥΝΕΤΕ(-ΟΝΤΑΙ), Πρ 19:9 μερικοί συνέχισαν να σ.

Εβρ 3:8, 15 μη σ. καρδιές

Εβρ 4:7 μη σ. τις καρδιές σας

ΣΚΛΗΡΥΝΘΕΙ, Εβρ 3:13 σ. από δύναμη αμαρτίας

ΣΚΛΗΡΥΝΘΗΚΕ, Δα 5:20 το πνεύμα του σ.

ΣΚΟΝΗ, Ματ 10:14 τινάξτε τη σ. από τα πόδια σας

Ησ 40:15.

ΣΚΟΝΤΑΦΤΕΙ(Σ), Παρ 4:12 αν τρέχεις, δεν θα σ.

Ησ 8:14 βράχος στον οποίο σ.

ΣΚΟΝΤΑΨΑΜΕ, Ησ 59:10 Σ. στο καταμεσήμερο

ΣΚΟΝΤΑΨΕΙ(-ΟΥΝ), Ησ 8:15 πολλοί θα σ.

Ιερ 20:11 οι διώκτες μου θα σ.

Δα 11:33 θα σ. εξαιτίας σπαθιού και φλόγας

Δα 11:35 μερικοί που έχουν ενόραση θα σ.

Ρω 14:13 ή αιτία για να σ.

ΣΚΟΠΕΥΕΙ, Πρ 17:31 σ. να κρίνει μέσω ενός άντρα

ΣΚΟΠΙΑ, Γε 31:49 Η Σ.

2Χρ 20:24 Ιούδας έφτασε στη σ. της

Ψλ 141:3 Βάλε σ. στα χείλη μου

Ησ 21:8 Πάνω στη σ., στέκομαι

Ησ 32:14 και η σ. έχουν γίνει γυμνοί αγροί

ΣΚΟΠΟ(Σ), Γε 31:49 στέκεται σ. ο Ιεχωβά ανάμεσά μας

Εξ 32:12 Με κακό σ. έβγαλε

Παρ 16:4 ο Ιεχωβά έκανε για το σ. του

Ησ 21:6 Πήγαινε, τοποθέτησε έναν σ. για να λέει

Ρω 8:28 καλεσμένοι σύμφωνα με σ. του

Γα 4:18 σας επιζητούν για καλό σ. πάντοτε

Εφ 1:9 ιερό μυστικό που είχε σ. μέσα του

Εφ 3:11 σύμφωνα με τον αιώνιο σ.

Ρω 9:11· Εφ 1:11.

ΣΚΟΡΠΙΖΕΙ(-ΟΥΝ), Ψλ 147:16 Σ. την πάχνη

Παρ 11:24 σ. και όμως αυξάνεται

Παρ 15:7 χείλη σοφών σ. γνώση

Ματ 12:30 δεν μαζεύει μαζί μου σ.

ΣΚΟΡΠΙΟΣ (Διάφορες πτώσεις), Δευ 8:15· Λου 11:12· Απ 9:10.

ΣΚΟΡΠΙΣΤΟΥΝ, Ψλ 68:1 Ας εγερθεί ο Θεός, ας σ. οι εχθροί

ΣΚΟΤΑΔΙ(ΟΥ), Γε 1:2 σ. πάνω στην επιφάνεια

Ησ 42:7 εκείνους που κάθονται στο σ.

Ησ 45:7 πλάστης του φωτός και δημιουργός του σ.

Ησ 60:2 σ. θα σκεπάσει τη γη

Ματ 25:30 πετάξτε τον έξω στο σ.

Ιωα 3:19 άνθρωποι αγάπησαν το σ.

1Θε 5:4 δεν είστε στο σ., ώστε εκείνη η ημέρα

1Πε 2:9 σας κάλεσε από το σ.

1Ιω 1:5 δεν υπάρχει σ. σε ενότητα με αυτόν

Εξ 10:21· Ιωλ 2:31· 2Κο 6:14· Εφ 4:18.

ΣΚΟΤΕΙΝΗ(-Ο), Ρω 1:21 καρδιά έγινε σ.

Ματ 6:23· Λου 11:36· 2Πε 1:19.

ΣΚΟΤΕΙΝΙΑΣΑΝ, Ιωλ 2:10 Ο ήλιος και η σελήνη σ.

ΣΚΟΤΕΙΝΙΑΣΕΙ(-ΟΥΝ), Ιωα 6:17 Είχε σ. και ο Ιησούς

Ρω 11:10 σ. τα μάτια τους

ΣΚΟΤΩΣΑΝ(-ΑΤΕ), Ρω 11:3 σ. τους προφήτες σου

Πρ 3:15· 7:52.

ΣΚΟΤΩΣΕΙ(-ΟΥΝ), Ματ 24:9 σε θλίψη και θα σας σ.

Ιωα 16:2 όποιος σας σ. θα νομίζει

ΣΚΟΤΩΣΤΕ, Αρ 25:5 Σ. καθένας σας τους άντρες του

ΣΚΟΥΛΗΚΙ(Α), Ιωβ 7:5 η σάρκα μου ντύθηκε με σ.

Ιωβ 25:6 θνητός άνθρωπος, που είναι σ.

Ησ 14:11 σ. είναι το σκέπασμά σου

Ησ 41:14 Μη φοβάσαι, σ. Ιακώβ

Μαρ 9:48 όπου το σ. τους δεν πεθαίνει

Εξ 16:24· Ιωβ 17:14· 24:20.

ΣΚΟΥΠΙΔΙΑ, 1Κο 4:13 έχουμε γίνει σαν σ. κόσμου

Φλπ 3:8 τα πάντα και τα θεωρώ σ.

ΣΚΟΥΠΙΖΕΙ, Λου 15:8 σ. το σπίτι της και ψάχνει

ΣΚΟΥΠΙΣΕ, Ιωα 12:3 σ. πόδια του με μαλλιά της

ΣΚΟΥΠΙΣΩ, 2Βα 21:13 θα σ. την Ιερουσαλήμ όπως

ΣΚΟΥΡΙΑ(Σ), Ιεζ 24:6, 11, 12· Ιακ 5:3.

ΣΚΥΘΡΩΠΑΣΕΙ, Ιεζ 21:7 κάθε πνεύμα θα σ.

ΣΚΥΘΡΩΠΟΤΗΤΑ, Εκ 7:3 με τη σ. του προσώπου

ΣΚΥΛΑΚΙΑ, Ματ 15:26 το ψωμί των παιδιών στα σ.

ΣΚΥΛΟΣ(-ΟΙ), Ησ 56:10 Οι φρουροί του είναι σ.

2Πε 2:22 σ. επέστρεψε στον εμετό

Κρ 7:5· 2Βα 9:36· Απ 22:15.

ΣΚΥΦΤΟΙ, 2Σα 22:45· Ψλ 18:44· 66:3.

ΣΚΥΨΟΥΝ, Δευ 33:29 εχθροί θα σ. μπροστά σου

ΣΜΙΚΡΥΝΘΗΚΕ, Αρ 11:23 σ. το χέρι του Ιεχωβά;

ΣΜΥΡΙΔΑ, Ζαχ 7:12 καρδιά σαν σ.

ΣΜΥΡΝΑ, Ματ 2:11· Ιωα 19:39.

ΣΟΒΑΡΟΙ(-ΕΣ), 1Τι 3:8 οι υπηρέτες να είναι σ.

1Τι 3:11· Τιτ 2:2.

ΣΟΒΑΡΟΤΗΤΑ, 1Τι 3:4 παιδιά με κάθε σ.

ΣΟΒΑΡΟΥ, Φλπ 4:8 όσα είναι σ. ενδιαφέροντος

ΣΟΔΕΙΑΣ, Παρ 3:9 Τίμα τον Ιεχωβά με καρπούς της σ. σου

ΣΟΔΟΜΑ(-ΩΝ), Γε 19:24 θειάφι και φωτιά στα Σ.

Ματ 10:15 πιο υποφερτό για γη Σ.

Απ 11:8 αποκαλείται με πνευματική έννοια Σ.

Γε 18:26· Ησ 1:10· 13:19· 2Πε 2:6· Ιου 7.

ΣΟΔΟΜΙΑ. Βλέπε ΑΝΤΡΕΣ ΠΟΥ ΠΛΑΓΙΑΖΟΥΝ ΜΕ ΑΝΤΡΕΣ.

ΣΟΛΟΜΩΝ(ΤΑ), 1Βα 11:9 εξοργίστηκε ο Ιεχωβά με τον Σ.

1Χρ 29:23 κάθησε ο Σ. στο θρόνο του Ιεχωβά

2Χρ 3:1 Σ. άρχισε να χτίζει τον οίκο του Ιεχωβά

Ματ 6:29 ο Σ. με όλη του τη δόξα

Ματ 12:42 κάτι περισσότερο από τον Σ. βρίσκεται εδώ

ΣΟΥΒΛΙ, Εξ 21:6· Δευ 15:17.

ΣΟΥΝΑΜ, Ιη 19:18· 1Σα 28:4· 2Βα 4:8.

ΣΟΥΣΑ, Εσθ 1:2· 9:6· Δα 8:2.

ΣΟΦΑ, Παρ 30:24 τέσσερα πράγματα είναι ενστικτωδώς σ.

ΣΟΦΙΑ(Σ), Ψλ 111:10 φόβος του Ιεχωβά αρχή σ.

Παρ 1:20 σ. κράζει δυνατά στο δρόμο

Παρ 2:7 θα αποταμιεύσει πρακτική σ.

Παρ 4:7 σ. είναι το πρώτιστο. Απόκτησε σ.

Παρ 8:11 η σ. είναι καλύτερη από τα κοράλλια

Εκ 7:11 η σ. είναι καλή και αποτελεί πλεονέκτημα

Ησ 29:14 η σ. των σοφών τους θα αφανιστεί

Δα 2:21 δίνει σ. στους σοφούς

Ματ 11:19 σ. δίκαιη από τα έργα της

Λου 16:8 ενήργησε με πρακτική σ.

1Κο 2:5 πίστη όχι με σ. ανθρώπων, αλλά Θεού

1Κο 3:19 σ. αυτού του κόσμου είναι ανοησία

Ιακ 1:5 Αν κάποιος είναι ελλιπής σε σ., ας

Ιακ 3:17 η σ. από πάνω είναι ειρηνική

Δευ 4:6· Παρ 3:13· 24:3· 29:15· Ρω 11:33.

ΣΟΦΟ(Σ). Βλέπε επίσης ΟΞΥΔΕΡΚΗΣ, ΦΡΟΝΙΜΟ(Σ).

Ψλ 19:7 κάνει τον άπειρο σ.

Παρ 1:5 Ο σ. θα λάβει περισσότερη εκπαίδευση

Παρ 3:7 Μη γίνεσαι σ. στα δικά σου μάτια

Παρ 15:20 Σ. γιος κάνει τον πατέρα να χαίρεται

Παρ 27:11 Γίνε σ., γιε μου, και κάνε την καρδιά μου

2Τι 3:15 άγια συγγράμματα σε κάνουν σ.

ΣΟΦΟΙ(-ΟΥΣ), Ψλ 49:10 ακόμη και οι σ. πεθαίνουν

Ματ 11:25 κρύψει αυτά από τους σ.

Ρω 1:22· Εφ 5:15.

ΣΟΦΟΤΕΡΟ(Σ), Ψλ 119:98 Σ. από τους εχθρούς μου

Παρ 9:9 Δίνε στον σοφό και θα γίνει σ.

Παρ 26:16 τεμπέλης στα μάτια του σ. από εφτά

1Κο 1:25 ανόητο του Θεού σ. από ανθρώπους

ΣΟΦΟΤΕΡΟΥΣ, Ιωβ 35:11 μας κάνει σ. από τα πετούμενα

ΣΠΑΘΙ(Α), Κρ 3:16 ο Αώδ έφτιαξε ένα σ.

Κρ 7:22 σ. του καθενός εναντίον του άλλου

1Σα 17:47 ούτε με σ. σώζει ο Ιεχωβά

Ησ 2:4 Δεν θα σηκώσει σ. έθνος

Ιωλ 3:10 Σφυρηλατήστε τα υνιά σας σε σ.

Μιχ 4:3 θα σφυρηλατήσουν τα σ. τους σε υνιά

Ματ 26:52 παίρνουν σ. θα αφανιστούν από σ.

Εφ 6:17 σ. του πνεύματος, το λόγο του Θεού

Εβρ 4:12 λόγος του Θεού από κάθε δίκοπο σ.

Απ 19:15 βγαίνει ένα κοφτερό, μακρύ σ.

Ματ 10:34· Λου 22:38.

ΣΠΑΘΙΟΥ, Δα 11:33· Λου 21:24.

ΣΠΑΝΙΟΣ, 1Σα 3:1 λόγος από τον Ιεχωβά σ.

ΣΠΑΡΓΑΝΟ, Ιωβ 38:9 ζόφο ως σ. της

ΣΠΑΡΘΕΙΤΕ, Ιεζ 36:9 θα καλλιεργηθείτε και θα σ.

ΣΠΑΡΘΗΚΕ, Ματ 13:20 σ. στους βραχώδεις τόπους

ΣΠΑΣΕΙ, Ψλ 34:20 ένα δεν έχει σ.

ΣΠΑΣΜΕΝΕΣ, Ιερ 2:13 σ. στέρνες που δεν κρατούν νερό

ΣΠΑΣΜΟΙ, Δα 10:16 με έσφιξαν σ. μέσα μου

Μαρ 9:26 τον έπιασαν πολλοί σ.

ΣΠΑΣΜΟΣ, 2Σα 1:9 με έχει πιάσει σ.

ΣΠΕΙΡΕ(Ι), Λου 8:5 Ο σπορέας βγήκε να σ. σπόρο

Εκ 11:4, 6.

ΣΠΕΡΜΑ(ΤΟΣ), Γε 3:15 έχθρα ανάμεσα στο σ. σου και

Γε 22:17 ασφαλώς θα πληθύνω το σ. σου

Ρω 9:29 Ιεχωβά δεν είχε αφήσει σ.

Γα 3:16 Δεν λέει: σ., πολλά, αλλά ένα, ο Χριστός

Γα 3:29 είστε πραγματικά σ. του Αβραάμ

Απ 12:17 πόλεμο με τους υπόλοιπους από σ.

Γε 12:7· Λευ 15:16, 32· 18:20· Ρω 9:7· Γα 3:19.

ΣΠΕΡΜΑΤΙΚΗ ΕΚΚΡΙΣΗ, Λευ 20:15· 22:4.

ΣΠΕΡΜΟΛΟΓΟΙ, 1Τι 5:13 σ. και ανακατεύονται

ΣΠΕΡΝΕΙ(Σ), Παρ 11:18 σ. δικαιοσύνη, αληθινές απολαβές

Μιχ 6:15 θα σ. αλλά δεν θα θερίζεις

2Κο 9:6 που σ. με τσιγκουνιά θα

Γα 6:7 ό,τι σ. ο άνθρωπος, θα θερίσει

ΣΠΕΡΝΕΤΑΙ, 1Κο 15:44 Σ. φυσικό σώμα

Ιακ 3:18 δικαιοσύνης σ. κάτω από ειρηνικές συνθήκες

ΣΠΕΡΝΟΥΝ, Ψλ 126:5 σ. με δάκρυα

Ωσ 8:7· Ματ 6:26.

ΣΠΕΡΝΩ (Διάφορες μορφές), Ωσ 10:12· Αγγ 1:6· Λου 19:22.

ΣΠΕΥΔΕΙ, Εκ 5:2 ας μη σ. ενώπιον του Θεού

Σοφ 1:14 ημέρα του Ιεχωβά σ. ολοταχώς

ΣΠΗΛΙΑ, Ιερ 7:11 Σ. ληστών

Ματ 21:13 τον κάνετε σ. ληστών

ΣΠΙΤΙ(Α), Ψλ 127:1 Αν ο Ιεχωβά δεν οικοδομήσει το σ.

Ησ 6:11 σ. μείνουν χωρίς άνθρωπο

Ησ 65:21 χτίσουν σ. και θα κατοικήσουν

Μαρ 3:25 αν ένα σ. διαιρεθεί εναντίον εαυτού

Μαρ 10:30 σ. και αδελφούς και αδελφές

Πρ 20:20 σας διδάξω δημόσια και από σ. σε σ.

Ρω 16:5 την εκκλησία που βρίσκεται στο σ. τους

2Κο 5:2 στο σ. στο οποίο κατοικούμε στενάζουμε

ΣΠΙΤΙΚΟ(Υ), Ματ 10:36 εχθροί από το ίδιο του το σ.

Γε 7:1· 47:12· Παρ 27:27· 31:15· Εφ 2:19.

ΣΠΛΑΧΝΑ, Ψλ 5:9 σ. σημαίνουν δεινά

Ψλ 40:8 και ο νόμος σου είναι μέσα στα σ. μου

Ψλ 51:6 ευχαρίστηση στη φιλαλήθεια μέσα στα σ.

Σοφ 1:17 τα σ. τους σαν κόπρανα

ΣΠΛΑΧΝΙΖΟΜΑΙ, Ματ 15:32 είπε: Σ. το πλήθος

ΣΠΛΑΧΝΙΣΟΥ, Λου 18:13 σ. με, τον αμαρτωλό

ΣΠΛΑΧΝΙΣΤΗΚΕ, Μαρ 6:34 σ., πρόβατα χωρίς ποιμένα

ΣΠΟΝΔΗ, 2Τι 4:6 εγώ χύνομαι ήδη σαν σ.

Αρ 28:7· Φλπ 2:17.

ΣΠΟΡΕΑΣ, Ματ 13:37 σ. του καλού σπόρου ο Γιος

Ιωα 4:36 σ. και ο θεριστής να χαίρονται μαζί

ΣΠΟΡΟ(Σ), Γε 1:11 ο σ. του οποίου είναι μέσα του

Ματ 13:38 καλό σ., οι γιοι της βασιλείας

Λου 8:11 Ο σ. είναι ο λόγος του Θεού

ΣΠΟΡΟΥΣ, 1Κο 15:38 στον καθένα από τους σ. σώμα

ΣΠΟΥΔΑΙΑ, Φλπ 1:10 για τα πιο σ. πράγματα

ΣΠΟΥΔΑΣΕΙ, Ιωα 7:15 δεν έχει σ. σε σχολεία;

Πρ 13:1 είχε σ. με τον Ηρώδη

ΣΤΑΔΙΑ ΟΔΟΙΠΟΡΙΑΣ, Αρ 33:1 σ. του Ισραήλ

ΣΤΑΖΕΙ(-ΟΥΝ), Παρ 27:15 στέγη που σ. κάνει να φύγει

Ιεζ 7:17 όλα τα γόνατα σ. νερό

ΣΤΑΘΕΙ(ΤΕ), 2Χρ 20:17 σ. και δείτε τη σωτηρία

Ησ 8:10 Πείτε λόγο, και δεν θα σ.

Ρω 14:4 ο Ιεχωβά μπορεί να τον κάνει να σ.

ΣΤΑΘΕΡΗ(-ΕΣ), Ψλ 78:37 η καρδιά τους δεν ήταν σ.

1Θε 3:13 κάνει σ. τις καρδιές σας

Εβρ 3:6 ελπίδα σ. μέχρι το τέλος

Εβρ 6:19 την ελπίδα την έχουμε σίγουρη και σ.

ΣΤΑΘΕΡΟ(Ι), 1Βα 8:49 το σ. τόπο

1Κο 15:58 να γίνεστε σ., αμετακίνητοι

1Κο 16:13 να στέκεστε σ. στην πίστη

Γα 5:1 να μένετε σ. να μην περιορίζεται

Εφ 6:11 σ. ενάντια στις μηχανορραφίες Διαβόλου

Εφ 6:13 κάνετε τα πάντα πλήρως, να μείνετε σ.

Φλπ 1:27 ότι μένετε σ. με ένα πνεύμα

Φλπ 4:1 σ. σε σχέση με τον Κύριο

Κολ 1:23 εδραιωμένοι πάνω στο θεμέλιο και σ.

2Θε 2:15 να μένετε σ. και να κρατάτε τις

ΣΤΑΘΕΡΟΠΟΙΕΙΣΤΕ, Κολ 2:7 σ. στην πίστη

ΣΤΑΘΕΡΟΤΗΤΑ, Κολ 2:5 τη σ. της πίστης σας

2Πε 3:17 να μην πέσετε από τη σ.

ΣΤΑΘΜΗ, Αμ 7:7, 8· Ζαχ 4:10.

ΣΤΑΛΑΞΟΥΝ, Ησ 45:8 ας σ. τα σύννεφα δικαιοσύνη

ΣΤΑΜΑΤΗΣΑΝ, Εβρ 11:34 σ. τη δύναμη της φωτιάς

ΣΤΑΜΑΤΗΣΤΕ, 2Θε 3:14 σ. να συναναστρέφεστε

ΣΤΑΜΝΑ(-ΕΣ), Κρ 7:16 σ., και πυρσούς μέσα στις σ.

Εβρ 9:4 χρυσή σ. που είχε το μάννα και το

Κρ 7:19, 20· Θρ 4:2.

ΣΤΑΣΗ, Ρω 15:5 διανοητική σ. που είχε ο Χριστός

Φλπ 2:5 Να διατηρείτε αυτή τη διανοητική σ. μέσα

Φλπ 3:15 έχουμε αυτή τη διανοητική σ.

ΣΤΑΣΙΑΖΕΤΕ, Αρ 14:9 μη σ. εναντίον του Ιεχωβά

1Σα 12:14.

ΣΤΑΣΙΑΣΜΟ(ΥΣ), Λου 23:19 για κάποιον σ.

Πρ 21:38 Αιγύπτιος που υποκίνησε σ.

Πρ 24:5 φθοροποιός και υποκινεί σ.

ΣΤΑΣΙΑΣΤΕΣ, Αρ 20:10.

ΣΤΑΣΙΑΣΤΙΚΑ, Ψλ 107:11 είχαν συμπεριφερθεί σ.

Ιεζ 2:3.

ΣΤΑΣΙΑΣΤΙΚΗ(-ΟΙ), Εσδ 4:12 σ. και κακή πόλη

Ψλ 78:8· Ησ 1:20· Ιου 11.

ΣΤΑΣΙΑΣΤΙΚΟΤΗΤΑ(Σ), 1Σα 15:23 η σ. όπως

Αρ 17:10· Δευ 31:27· Ιωβ 23:2· Ιεζ 44:6.

ΣΤΑΥΡΟΣ. Βλέπε ΞΥΛΟ(Υ) (ΤΟΥ) ΒΑΣΑΝΙΣΜΟΥ.

ΣΤΑΦΥΛΙΑ, Ησ 5:2 έλπιζε να βγάλει αυτό σ.

Ιεζ 18:2 Οι πατέρες τρώνε άγουρα σ.

Ιερ 8:13· Ματ 7:16· Απ 14:18.

ΣΤΑΧΥΑ, Γε 41:5 εφτά σ.

Ρθ 2:2 να σταχυολογήσω από τα σ.

ΣΤΑΧΥΟΛΟΓΗΣΕΙΣ, Ρθ 2:8 Μη σ. σε άλλον αγρό

ΣΤΕΓΗ, Παρ 27:15· Μαρ 2:4· Λου 7:6.

ΣΤΕΙΛΕ, Ψλ 43:3 Σ. το φως σου και την αλήθεια

ΣΤΕΙΛΩ(-ΕΙ), Ψλ 110:2 Το ραβδί της ισχύος θα σ. ο Ιεχωβά

Ησ 6:8 Ποιον θα σ., και ποιος θα πάει

Ησ 55:11 επιτυχία για το οποίο τον έχω σ.

Ιερ 16:16 σ. να καλέσω πολλούς κυνηγούς

Γε 24:7· Ιωα 14:26.

ΣΤΕΙΡΑ(-ΕΣ), Ιωβ 3:7 Η νύχτα εκείνη να γίνει σ.

Ησ 54:1 Κραύγασε σ. γυναίκα

Λου 23:29 Ευτυχισμένες είναι οι σ. και

Γε 11:30· Εξ 23:26· 1Σα 2:5· Γα 4:27.

ΣΤΕΚΕΤΑΙ(-ΟΝΤΑΙ), Ψλ 82:1 Ο Θεός σ.

Ησ 66:22 σ. οι νέοι ουρανοί

Μαλ 3:2 ποιος θα σ. όταν εμφανιστεί;

1Κο 10:12 αυτός που νομίζει ότι σ.

ΣΤΕΛΝΩ, Ιερ 25:15 στα οποία σε σ.

Μαλ 3:1 Δείτε! Εγώ σ. τον αγγελιοφόρο μου

Μαλ 4:5 Δείτε! Εγώ σ. σε εσάς τον Ηλία

Ιωα 20:21 και εγώ επίσης σ. εσάς

ΣΤΕΜΜΑ, Εσθ 8:15 Μαροδοχαίος, χρυσό σ.

Ιεζ 21:26 αφαίρεσε το σ.

ΣΤΕΝΑΓΜΟ(ΥΣ), Εξ 2:24 άκουσε ο Θεός το σ. τους

Ρω 8:26 πνεύμα συνηγορεί με σ.

ΣΤΕΝΑΓΜΟΙ, Θρ 1:22 οι σ. μου είναι πολλοί

ΣΤΕΝΑΓΜΟΣ(-ΟΥ), Ψλ 12:5 σ. των φτωχών

Ησ 35:10 λύπη και ο σ. θα φύγουν

ΣΤΕΝΑΖΕΙ, Παρ 29:2 κυβερνάει ο πονηρός, ο λαός σ.

Ρω 8:22 όλη μαζί η δημιουργία σ.

ΣΤΕΝΑΖΕΤΕ(-ΟΥΝ), Εξ 2:23 συνέχισαν να σ.

Ιεζ 9:4 σημάδι στους ανθρώπους που σ.

Ιακ 5:9 Μη σ. ο ένας εναντίον του άλλου

ΣΤΕΝΑΖΟΝΤΑΣ, Εβρ 13:17 σ., θα ήταν επιζήμιο

ΣΤΕΝΗ, Ματ 7:14 σ. είναι η πύλη

ΣΤΕΝΗ ΣΧΕΣΗ, Ιωβ 29:4 όταν υπήρχε σ. με τον Θεό

Ψλ 25:14 σ. με τον Ιεχωβά είναι για εκείνους

Παρ 3:32 σ. με Αυτόν απολαμβάνουν οι ευθείς

ΣΤΕΝΟ(Υ) ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝ(ΤΟΣ), Ιωβ 19:19· Ψλ 89:7· Ιερ 23:18.

Ιερ 23:22 αν είχαν σταθεί στο σ., τότε

ΣΤΕΝΟΤΕΡΑ, Παρ 18:24 φίλος προσκολλάται σ. από

ΣΤΕΝΟΧΩΡΙΑ(Σ), Ψλ 46:1 Θεός βρίσκεται σε καιρούς σ.

Παρ 24:10 Αποθαρρύνθηκες την ημέρα της σ.;

Εκ 7:3 Καλύτερα σ. παρά γέλιο

Δα 12:1 έρθει καιρός σ. τέτοιας που δεν

Σοφ 1:15 ημέρα σ. και οδύνης

2Σα 22:7· Παρ 17:17· Ησ 8:22.

ΣΤΕΝΟΧΩΡΙΕΣ, Ψλ 118:5 Μέσα στις σ.

Παρ 11:8 δίκαιος διασώζεται από σ.

Ρω 2:9 θλίψη και σ., στην ψυχή κάθε ανθρώπου

ΣΤΕΝΟΧΩΡΟΣ, Ματ 7:14 στενή πύλη και σ. δρόμος

ΣΤΕΝΟΧΩΡΟΥΣΕ, 2Πε 2:7 Λωτ, τον οποίο σ. πολύ

ΣΤΕΡΕΗ, Εβρ 5:12 γάλα, όχι σ. τροφή

Εβρ 5:14 σ. τροφή είναι για ώριμους ανθρώπους

ΣΤΕΡΕΙΤΑΙ ΤΙΜΗΣ, Ρω 9:21 για χρήση που σ.;

ΣΤΕΡΕΟ(Ι), 2Τι 2:19 σ. θεμέλιο του Θεού στέκεται

1Πε 5:9 ταχθείτε εναντίον του, σ. στην πίστη

ΣΤΕΡΕΩΘΕΙ(-ΝΕΤΑΙ), Ψλ 96:10 η παραγωγική γη σ.

Ησ 2:2 οίκου του Ιεχωβά θα σ.

ΣΤΕΡΕΩΜΕΝΟΣ, Ψλ 93:2 Ο θρόνος σου είναι σ.

ΣΤΕΡΕΩΣΕ(Σ), Ψλ 119:90· Παρ 3:19.

ΣΤΕΡΗΘΗΚΑΜΕ, 1Θε 2:17 σ. ένα σύντομο διάστημα

ΣΤΕΡΗΘΩ, Γε 43:14 τα παιδιά μου, θα τα σ.!

Ησ 38:10 να σ. τα χρόνια μου

ΣΤΕΡΗΣΕΙ, Κολ 2:18 Ας μη σας σ. το βραβείο κανείς

ΣΤΕΡΗΣΗ, Ψλ 35:12 σ. στην ψυχή μου

ΣΤΕΡΝΑ(Σ), Παρ 5:15 Πίνε από τη δική σου σ.

2Βα 18:31· Εκ 12:6· Ησ 36:16.

ΣΤΕΡΝΕΣ, Ιερ 2:13 σ., που δεν κρατούν νερό

ΣΤΕΦΑΝΙ, Παρ 1:9 σ. θελκτικότητας στο κεφάλι

Ησ 28:5 Ιεχωβά σαν σ. ωραιότητας

1Θε 2:19 ποιο είναι το σ. αγαλλίασής μας

2Τι 4:8 μου επιφυλάσσεται το σ.

Απ 2:10 εγώ θα σου δώσω το σ. της ζωής

Ματ 27:29· Ιακ 1:12· 1Πε 5:4.

ΣΤΕΦΑΝΟ(Υ), Πρ 6:5· 7:59· 8:2· 22:20.

ΣΤΗΘΟΣ(-Η), Παρ 5:19 σε μεθούν σ.

Λου 18:13 χτυπούσε το σ. του

Λου 23:48· Ιωα 13:25.

ΣΤΗΛΗ. Βλέπε επίσης ΙΕΡΗ(-ΕΣ) ΣΤΗΛΗ(-ΕΣ).

Γε 19:26 η γυναίκα του έγινε σ. αλατιού

Γε 28:18 ο Ιακώβ την έστησε ως σ.

Εξ 13:22 σ. σύννεφου σ. φωτιάς τη νύχτα

Γε 28:22· Εξ 33:9· Ψλ 99:7.

ΣΤΗΡΙΖΕΣΑΙ, Παρ 3:5 μη σ. στη δική σου κατανόηση

ΣΤΗΡΙΞΕΙ, Ψλ 55:22 ο Ιεχωβά θα σε σ.

ΣΤΙΓΜΑ(ΤΑ), Παρ 9:7 έλεγχο στον πονηρό​—σ.

Γα 6:17 στο σώμα μου τα σ.

ΣΤΙΓΜΗ, Ψλ 30:5 κάτω από το θυμό του για μια σ.

Παρ 15:23 λόγος στην κατάλληλη σ. πόσο καλός

Ησ 54:7 Για μια μόνο σ. σε εγκατέλειψα

Λου 4:5 του έδειξε σε μια σ.

1Κο 15:52 σε μια σ., εν ριπή οφθαλμού

Εσδ 9:8· Ησ 26:20· 27:3.

ΣΤΙΓΜΙΑΙΑ, 2Κο 4:17 η θλίψη είναι σ.

ΣΤΟΑ, Ιωα 10:23· Πρ 3:11· 5:12.

ΣΤΟΙΧΕΙΑ, 2Πε 3:10 τα σ. θα διαλυθούν

ΣΤΟΙΧΕΙΩΔΗ ΠΡΑΓΜΑΤΑ, Εβρ 5:12 σ. των ιερών

Γα 4:3, 9· Κολ 2:8.

ΣΤΟΛΗ(-ΕΣ), Λου 15:22 βγάλτε μια σ.

Λου 20:46 γραμματείς περπατούν φορώντας σ.

Απ 7:14 έπλυναν τις σ. τους και τις έκαναν λευκές

Μαρ 16:5· Απ 6:11· 7:9, 13.

ΣΤΟΛΙΖΟΝΤΑΙ(-ΑΝ), 1Τι 2:9 γυναίκες να σ. με

1Πε 3:5 σ. οι άγιες γυναίκες καθώς υποτάσσονταν

ΣΤΟΛΙΖΟΤΑΝ, Λου 16:19 πλούσιος σ. με

ΣΤΟΛΙΖΟΥΝ, Τιτ 2:10 να σ. τη διδασκαλία του Θεού

ΣΤΟΛΙΣΑΝ, Μαρ 15:17 τον σ. με πορφύρα

ΣΤΟΛΙΣΜΕΝΟΣ(-Η), Ματ 6:29 Σολομών σ. όπως αυτά

Λου 21:5 ναό, σ. με πέτρες

Απ 21:2 νύφη σ. για το σύζυγό της

ΣΤΟΛΙΣΜΟ(Σ), 1Πε 3:3 ας μην είναι ο σ. σας

1Χρ 16:29· Ψλ 29:2· Παρ 14:28.

ΣΤΟΛΙΣΟΥ, Ιωβ 40:10 Σ. με ανωτερότητα

ΣΤΟΛΙΣΤΕΙ, Απ 19:8 να σ. με λαμπρό λινό

ΣΤΟΜΑ, Ιη 1:8 να μην απομακρυνθεί από το σ. σου

Ησ 6:7 άγγιξε το σ. μου

Ησ 29:13 με πλησίασε με το σ.

Ησ 51:16 θα βάλω τα λόγια μου στο σ. σου

Ιερ 1:9 άπλωσε το χέρι και άγγιξε το σ. μου

Αβδ 12 δεν έπρεπε να έχεις μεγάλο σ.

Λου 6:45 αφθονία καρδιάς μιλάει το σ.

Λου 19:22 Από το ίδιο σου το σ. σε κρίνω

Ρω 3:19 ώστε κάθε σ. να φραχτεί

Ρω 10:10 με το σ. δημόσια διακήρυξη

1Πε 2:22 ούτε βρέθηκε απάτη στο σ. του

Απ 14:5 δεν βρέθηκε ψεύδος στο σ. τους

Ψλ 37:30· 62:4· Παρ 2:6· Εκ 5:2.

ΣΤΟΜΑΧΙ, Δευ 18:3 δίνουν στον ιερέα το σ.

1Τι 5:23 κρασί για το σ. σου

ΣΤΟΜΩΣΕΙ, Εκ 10:10 σιδερένιο εργαλείο σ.

ΣΤΟΡΓΗ(Σ), Ματ 10:37 νιώθει μεγαλύτερη σ.

Ιωα 5:20 ο Πατέρας νιώθει σ. για τον Γιο

Ιωα 21:17 νιώθεις σ. για εμένα;

Κολ 3:12 ντυθείτε την τρυφερή σ.

Απ 3:19 για όποιους νιώθω σ., τους ελέγχω

Ιωα 11:3· 1Κο 16:22· Τιτ 3:15.

ΣΤΟΡΓΙΚΗ(Σ) ΚΑΛΟΣΥΝΗ(Σ), Παρ 3:3· 11:17.

Εξ 34:6 Θεός, αφθονεί σε σ.

Ψλ 107:8 αποδίδονται ευχαριστίες στον Ιεχωβά για τη σ.

Ωσ 6:6 στη σ. βρήκα ευχαρίστηση και όχι σε θυσία

Πρ 13:34 εκδηλώσεις σ. προς τον Δαβίδ

ΣΤΟΧΑΖΕΣΑΙ(-ΤΑΙ), Παρ 15:28 δίκαιος σ. να απαντήσει

1Τι 4:15 Να σ. αυτά τα πράγματα

ΣΤΟΧΑΖΟΜΑΙ, Βλέπε επίσης ΧΑΜΗΛΟΦΩΝΑ.

Ψλ 77:12 θα σ. όλες σου τις ενέργειες

ΣΤΟΧΑΣΜΟΥΣ, Γε 24:63 Ισαάκ έκανε σ.

ΣΤΟΧΑΣΤΗΚΑΜΕ, Ψλ 48:9 Σ. τη στοργική σου καλοσύνη

ΣΤΟΧΑΣΤΗΚΑΝ, Πρ 4:25 λαοί σ. κενά πράγματα;

ΣΤΟΧΑΣΤΙΚΟ ΕΝΔΙΑΦΕΡΟΝ, Ψλ 41:1 φέρεται με σ.

ΣΤΟΧΟ(Σ), 2Κο 5:9 σ. μας να είμαστε ευπρόσδεκτοι

Φλπ 3:14 επιδιώκω το σ. για το βραβείο

1Τι 4:7 με σ. τη θεοσεβή αφοσίωση

Αββ 2:5· Ματ 11:12.

ΣΤΡΑΒΟ, Μιχ 3:9 κάνετε σ. ό,τι είναι ίσιο

ΣΤΡΑΓΓΙΣΕΙ, Γε 8:13 είχε σ. η γη από τα νερά

ΣΤΡΑΓΓΙΣΜΕΝΟ, Ησ 25:6 κρασί στην τρυγία, σ.

ΣΤΡΑΤΕΥΜΑ, Γε 2:1 ολοκληρώθηκε το σ.

Ησ 34:2 Ιεχωβά οργισμένος με το σ. τους

Ιερ 33:22 σ. των ουρανών δεν μπορεί να αριθμηθεί

2Βα 17:16· Δα 4:35· 8:10.

ΣΤΡΑΤΕΥΜΑΤΑ(-ΩΝ), Ιερ 28:2 Αυτό είπε ο Ιεχωβά των σ.

Ρω 9:29 αν ο Ιεχωβά των σ. δεν

Ιακ 5:4 στα αφτιά του Ιεχωβά των σ.

Απ 19:14 σ. στον ουρανό τον ακολουθούσαν

1Σα 17:45· Ματ 22:7· Εβρ 11:34· Απ 9:16.

ΣΤΡΑΤΙΩΤΗ(Σ), 2Τι 2:3 Ως καλός σ. του Χριστού

Ιωα 19:23· Πρ 10:7· 1Κο 9:7· 2Τι 2:4.

ΣΤΡΑΤΙΩΤΙΚΗ ΔΥΝΑΜΗ, Ζαχ 4:6 Όχι με σ.

ΣΤΡΑΤΟ, Δευ 24:5 καινούρια σύζυγο, όχι στο σ.

ΣΤΡΑΤΟΠΕΔΟ(-Α), Λου 21:20 περικυκλωμένη από σ.

Εβρ 13:11 κατακαίγονται έξω από το σ.

Εξ 14:19· Αρ 1:52· Απ 20:9.

ΣΤΡΕΒΛΗ(-ΕΣ), Παρ 4:24 Απομάκρυνε σ. ομιλία

Παρ 10:9 όποιος κάνει σ. τις οδούς του

Παρ 11:20 Εκείνοι που έχουν σ. καρδιά είναι απεχθείς

Φλπ 2:15 σε μια σ. και διεστραμμένη γενιά

ΣΤΡΕΒΛΟ(-Α), Ψλ 18:26 με τον σ. πανούργος

Παρ 19:1 εκείνον με σ. χείλη, και άφρονα

ΣΤΡΕΦΩ, 1Χρ 21:10 σ. εναντίον σου

ΣΤΡΕΨΕΙ, Ησ 14:27 το χέρι του ποιος μπορεί να σ. πίσω;

ΣΤΡΙΜΩΓΜΕΝΟΙ, 2Κο 4:8 αλλά δεν είμαστε σ.

ΣΤΡΟΦΕΣ, Λου 3:5 οι σ. να γίνουν ευθείες

ΣΤΡΩΘΕΙ, Ησ 21:5 Ας σ. το τραπέζι

ΣΤΡΩΣΤΕ ΧΩΜΑ, Ησ 62:10 Σ., σ. στο μεγάλο δρόμο

ΣΤΥΛΟ(Σ), 1Τι 3:15 σ. και στήριγμα της αλήθειας

Απ 3:12 σ. στο ναό του Θεού μου

ΣΤΥΛΟΙ(-ΟΥΣ), Κρ 16:25 τον έστησαν ανάμεσα στους σ.

Γα 2:9 Κηφάς και Ιωάννης, σ.

ΣΥΓΓΕΝΗΣ(-ΕΙΣ), Ρθ 3:2 δεν είναι σ. μας ο Βοόζ;

Λου 14:12· Πρ 10:24.

ΣΥΓΓΡΑΜΜΑΤΑ, 2Τι 3:15 γνωρίζεις τα άγια σ.

ΣΥΓΚΑΤΑΒΑΣΗΣ, 1Κο 7:6 το λέω αυτό υπό τύπον σ.

ΣΥΓΚΑΤΑΛΕΧΘΗΚΕ, Λου 22:37 σ. με ανόμους

ΣΥΓΚΑΤΑΝΕΥΣΕΙΣ, Δευ 13:8 δεν πρέπει να σ.

ΣΥΓΚΕΚΡΙΜΕΝΟΥΣ, 1Τι 2:6 δικούς του σ. καιρούς

ΣΥΓΚΕΝΤΡΩΘΕΙ(-ΟΥΝ), Λευ 8:3 σύναξη να σ. στη σκηνή

Ησ 60:4 Όλοι έχουν σ.

Ματ 25:32 θα σ. μπροστά του όλα τα έθνη

Ψλ 102:22· Ησ 43:9.

ΣΥΓΚΕΝΤΡΩΘΕΙΤΕ, Ιερ 49:14 Σ. εναντίον του

ΣΥΓΚΕΝΤΡΩΘΗΚΑΝ, Εσθ 9:18 Ιουδαίοι στα Σούσα σ.

Πρ 4:26 άρχοντες σ. εναντίον του Ιεχωβά

ΣΥΓΚΕΝΤΡΩΝΟΝΤΑΝ, Λου 11:29 τα πλήθη σ.

ΣΥΓΚΕΝΤΡΩΣΑΝ, Απ 16:16 σ. στον Αρ-Μαγεδών

ΣΥΓΚΕΝΤΡΩΣΕ(Ι), Δευ 31:12 Σ. το λαό

Ησ 40:11 θα σ. τα αρνιά

2Βα 10:18· Ψλ 106:47· Ησ 11:12· Ιωα 11:52.

ΣΥΓΚΕΝΤΡΩΣΤΕ, Ψλ 50:5 Σ. μου τους οσίους μου

ΣΥΓΚΕΝΤΡΩΣΩ(-ΟΥΝ), Ησ 54:7 με ελέη θα σε σ.

Ησ 56:8 Θα σ. και άλλους εκτός από

Ματ 23:37 σ. τα παιδιά σου

Ματ 24:31 θα σ. τους εκλεγμένους του

ΣΥΓΚΙΝΗΣΗ, Μαρ 16:8 τρόμος και δυνατή σ.

ΣΥΓΚΛΗΡΟΝΟΜΟΙ, Ρω 8:17 σ. με τον Χριστό

Εφ 3:6 άνθρωποι από τα έθνη θα ήταν σ.

ΣΥΓΚΟΜΙΔΗΣ, ΓΙΟΡΤΗ ΤΗΣ, Εξ 34:22 θα τηρείς τη γ.

ΣΥΓΚΡΑΤΗΣΕΙ, 1Πε 3:10 ας σ. τη γλώσσα του

ΣΥΓΚΡΗΤΙΣΜΟΣ. Βλέπε ΖΥΓΟ(Σ).

ΣΥΓΚΡΙΘΕΙ, Ψλ 89:6 ποιος να σ. με τον Ιεχωβά;

ΣΥΓΚΡΙΝΟΝΤΑΣ, 2Κο 10:12 σ. τον εαυτό τους με

ΣΥΓΚΡΙΣΗ, Ρω 8:18 σε σ. με τη δόξα που πρόκειται

Γα 6:4 όχι σε σ. με τον άλλον

ΣΥΓΚΡΟΥΟΝΤΑΙ, 1Πε 2:11 επιθυμίες σ. με ψυχή

ΣΥΓΧΑΡΕΙ, 1Χρ 18:10 στον Δαβίδ να τον σ.

ΣΥΓΧΡΟΝΟΥΣ, Γε 6:9 ανάμεσα στους σ. του Νώε

ΣΥΓΧΥΣΗ(Σ), Ησ 22:5 ημέρα σ.

Ζαχ 14:13 θα απλωθεί σ. από τον Ιεχωβά

Δευ 28:20· Ιεζ 7:7· Πρ 19:29.

ΣΥΓΧΥΣΟΥΜΕ, Γε 11:7 σ. τη γλώσσα τους

ΣΥΓΧΩΡΕΙ(-ΗΣΕΙ), Μιχ 7:18 σ. το σφάλμα και

1Ιω 1:9 δίκαιος ώστε να σ.

Ησ 55:7· Ματ 9:6· Μαρ 2:7· 11:25· 2Κο 2:10.

ΣΥΓΧΩΡΗΘΕΙ, Ματ 12:31 πνεύματος δεν θα σ.

Ιακ 5:15 αν διαπράξει αμαρτίες, θα του σ.

ΣΥΓΧΩΡΗΣΕ(ΤΕ), Ματ 6:12 σ. μας τα χρέη μας

Ιωα 20:23 Αν σ. τις αμαρτίες κάποιων

Εξ 4:10· Αρ 14:19· 1Σα 15:25· Ψλ 25:11, 18.

ΣΥΓΧΩΡΗΣΕΙ(Σ), Εξ 32:32 σ. την αμαρτία τους​—αν όμως

1Βα 8:50 να σ. το λαό σου

Εξ 23:21· 34:9· 1Βα 8:36.

ΣΥΓΧΩΡΗΣΗ(Σ), Νε 9:17 Θεός πράξεων σ.

Ματ 26:28 χάρη πολλών για σ.

Μαρ 1:4 βάφτισμα μετάνοιας για σ. αμαρτιών

Πρ 2:38 βαφτιστεί στο όνομα του Ιησού για σ.

Κολ 1:14 έχουμε απελευθέρωση με λύτρο, τη σ.

Εβρ 9:22 αν δεν χυθεί αίμα δεν γίνεται σ.

Λου 1:77· 24:47· Πρ 10:43· Εβρ 10:18.

ΣΥΓΧΩΡΗΣΩ, Ιερ 31:34 θα σ. σφάλμα, και αμαρτία

ΣΥΓΧΩΡΗΤΙΚΟΣ, Ψλ 99:8 Θεός σ. απέναντί τους

ΣΥΖΗΤΑΤΕ(-ΟΥΝ), Μαρ 1:27 άρχισαν να σ.

Μαρ 8:16 σ. μεταξύ τους

Μαρ 8:17 Γιατί σ. ότι δεν έχετε ψωμιά;

Λου 22:23 σ. ποιος από αυτούς θα

ΣΥΖΗΤΗΣΗ, Πρ 17:18 έπιασαν σ. μαζί του

ΣΥΖΗΤΗΤΗΣ, 1Κο 1:20 σ. αυτού του συστήματος

ΣΥΖΗΤΙΕΤΑΙ, Ρω 1:8 η πίστη σας σ. σε

ΣΥΖΗΤΟΥΣΑΝ, Μαρ 9:10 σ. μεταξύ τους

ΣΥΖΥΓΙΚΟΣ, Ησ 54:5 ο Δημιουργός σου είναι ο σ.

Ιερ 31:32 ήμουν σ. ιδιοκτήτης τους

ΣΥΖΥΓΟ(Σ), Γε 2:24 θα προσκολληθεί στη σ. του

Ψλ 128:3 Η σ. θα είναι σαν καρποφόρο κλήμα

Παρ 5:18 χαίρεσαι με τη σ. της νεότητάς σου

Ησ 54:6 Ιεχωβά σε κάλεσε σαν να ήσουν σ.

Ιερ 16:2 μην πάρεις σ., και να μην αποκτήσεις γιους

Μαλ 2:14 εσένα και στη σ. της νεότητάς σου

Ρω 7:2 δεμένη διά νόμου με σ.

1Κο 7:2 ο κάθε άντρας ας έχει τη δική του σ. και

1Κο 7:2 η κάθε γυναίκα ας έχει το δικό της σ.

1Κο 7:14 ο σ. που δεν είναι στην πίστη αγιάζεται

1Κο 7:39 Η σ. δεμένη όσον καιρό είναι ζωντανός ο

Απ 21:2 σαν νύφη στολισμένη για το σ. της

Απ 21:9 θα σου δείξω τη νύφη, τη σ. του Αρνιού

Παρ 18:22· Ιεζ 16:45· 1Κο 14:35· 1Τι 3:2.

ΣΥΖΥΓΟΙ(-ΟΥΣ), Γε 6:2 γιοι Θεού άρχισαν να παίρνουν σ.

Εφ 5:25 Σ., να αγαπάτε γυναίκες

Κολ 3:19 σ., να αγαπάτε τις γυναίκες σας

1Πε 3:1 γυναίκες, να υποτάσσεστε στους σ. σας

Δευ 29:11· 1Βα 11:3· Ιερ 44:19· Κολ 3:18.

ΣΥΖΥΓΟΥ, 1Κο 7:34 κερδίσει επιδοκιμασία σ.

ΣΥΚΙΑ, Μιχ 4:4 κάτω από το κλήμα και τη σ. του

Ματ 24:32 μάθετε από τη σ. σαν παραβολή

1Βα 4:25· Ματ 21:19-21· Λου 13:6, 7.

ΣΥΚΟΦΑΝΤΕΙ(Σ), Λευ 19:16 να μην περιφέρεσαι για να σ.

Ψλ 101:5 Όποιον σ. κρυφά τον πλησίον του

ΣΥΚΟΦΑΝΤΗΣ, Παρ 16:28 σ. χωρίζει εκείνους που έχουν

Παρ 26:20 όπου δεν υπάρχει σ. φιλονικία ησυχάζει

ΣΥΚΟΦΑΝΤΡΙΕΣ, 1Τι 3:11 οι γυναίκες όχι σ.

Τιτ 2:3 όχι σ. ούτε υποδουλωμένες σε κρασί

ΣΥΚΟΦΑΝΤΩ. Βλέπε ΕΞΥΒΡΙΖΟΥΝ(-ΑΝ), ΥΒΡΙΣΤΗΣ(-ΕΣ).

ΣΥΚΟΦΑΝΤΩΝΤΑΣ, Παρ 11:13 σ. αποκαλύπτει συζήτηση

Παρ 20:19 σ. αποκαλύπτει εμπιστευτική συζήτηση

ΣΥΚΩΤΙ, Εξ 29:13· Παρ 7:23· Ιεζ 21:21.

ΣΥΛΛΑΒΕΙ(Σ), Λευ 12:2 σ. σπέρμα και γεννήσει

Λου 1:31 θα σ. στην κοιλιά σου

Εβρ 11:11 η Σάρρα έλαβε δύναμη να σ. σπέρμα

Ιακ 1:15 επιθυμία, όταν σ., γεννάει

ΣΥΛΛΑΜΒΑΝΩ (Διάφορες μορφές), Ματ 4:12· 26:48· Λου 22:54· Πρ 1:16.

ΣΥΛΛΗΨΗ, Ρθ 4:13· Ωσ 9:11.

ΣΥΛΛΟΓΕΣ, Εκ 12:11 εντρυφούν σε σ. προτάσεων

ΣΥΛΛΟΓΙΖΕΣΤΕ, Φλπ 4:8 αυτά να σ.

Εβρ 13:7 σ. διαγωγή τους μιμείστε την πίστη τους

ΣΥΛΛΟΓΙΖΕΤΑΙ, Παρ 5:6 Δεν σ. το δρόμο της ζωής

ΣΥΜΒΑΙΝΟΥΝ, Ιακ 3:10 να σ. έτσι τα πράγματα

ΣΥΜΒΑΣΙΛΕΥΑΜΕ, 1Κο 4:8 να σ. εμείς με εσάς

ΣΥΜΒΕΙ, 2Πε 2:22 σ. σε αυτούς η παροιμία:

ΣΥΜΒΟΛΑΙΟ ΑΓΟΡΑΣ, Ιερ 32:12, 16 έδωσα το σ.

ΣΥΜΒΟΛΙΖΕ ΜΕΤΑΝΟΙΑ, Λου 3:3 βάφτισμα που σ.

Μαρ 1:4· Πρ 19:4.

ΣΥΜΒΟΛΙΚΗ ΑΠΕΙΚΟΝΙΣΗ, Εβρ 8:5 σ. ουράνιων

ΣΥΜΒΟΛΙΚΟ, Γα 4:24 αποτελούν σ. δράμα

ΣΥΜΒΟΥΛΕΥΕΣΤΕ, Λευ 19:31 μη σ. προγνώστες

ΣΥΜΒΟΥΛΕΥΤΗΚΕ(-ΟΥΝ), 2Σα 21:1· 2Χρ 20:4.

ΣΥΜΒΟΥΛΗ(-ΕΣ), Παρ 22:20 σ. και γνώση

Ψλ 1:1· 73:24.

ΣΥΜΒΟΥΛΟΣ(-ΟΥΣ), Ησ 9:6 Θαυμαστός Σ., Άρχοντας

Ρω 11:34 ή ποιος έχει γίνει σ. του;

Ιωβ 12:17· Ψλ 119:24· Ησ 1:26· 40:13· Μιχ 4:9.

ΣΥΜΒΟΥΛΩΝ, Παρ 15:22 πλήθος σ. επιτυχία

Παρ 24:6 πλήθος σ.

ΣΥΜΕΩΝ, Γε 29:33· 42:24· 49:5· Εξ 6:15.

ΣΥΜΜΑΧΗΣΕΙ(-ΟΥΝ), Ψλ 94:20 σ. μαζί σου ο θρόνος

Δα 11:6 θα σ. ο ένας με τον άλλον

ΣΥΜΜΑΧΙΑΣ, Δα 11:23 λόγω της σ. τους

ΣΥΜΜΕΤΑΣΧΕΤΕ, Απ 18:4 αν δεν θέλετε να σ.

ΣΥΜΜΕΤΕΧΕΙ, Γα 6:6 όποιος διδάσκεται ας σ. με

ΣΥΜΜΕΤΟΧΗ, 1Κο 1:9 να έχετε σ. με τον Χριστό

1Κο 10:16 Το ποτήρι δεν είναι σ. στο αίμα;

2Κο 6:14 τι σ. το φως με το σκοτάδι;

Φλπ 3:10 σ. στα παθήματά του

Κολ 1:12 σ. στην κληρονομιά

ΣΥΜΜΕΤΟΧΟΣ(-ΟΙ), 1Κο 9:23 σ. στα καλά νέα

2Κο 1:7 είστε σ. στα παθήματα

Εβρ 10:33 καθώς γίνατε σ. με εκείνους

1Πε 4:13 είστε σ. των παθημάτων του Χριστού

1Πε 5:1 σ. της δόξας που θα

2Πε 1:4 να γίνετε σ. σε θεϊκή φύση

Ματ 23:30· 1Κο 10:18· Φλπ 1:7· 1Τι 5:22.

ΣΥΜΠΑΓΗΣ, Ιωβ 38:30 υδάτινων βαθών σ.

2Πε 3:5 γη που στεκόταν σ.

ΣΥΜΠΑΘΕΙΑ, Παρ 8:30 για εμένα έτρεφε ιδιαίτερη σ.

Ιωα 12:25 τρέφει ιδιαίτερη σ. για ψυχή του

Ιωα 15:19 ο κόσμος θα έτρεφε σ. για το δικό του

ΣΥΜΠΕΘΕΡΕΥΩ (Διάφορες μορφές), Γε 34:9· Δευ 7:3· Ιη 23:12.

ΣΥΜΠΕΡΑΣΜΑ(ΤΑ), Εκ 7:27 να ανακαλύψω το σ.

Λου 2:19 Μαρία έβγαζε σ. στην καρδιά της

ΣΥΜΠΕΡΙΦΕΡΕΤΑΙ, 1Κο 7:36 σ. ακατάλληλα

1Κο 13:5 αγάπη δεν σ. άπρεπα

ΣΥΜΠΕΡΙΦΕΡΘΕΙ, 2Κο 1:12 έχουμε σ. με καλοσύνη

ΣΥΜΠΕΡΙΦΕΡΘΗΚΑΜΕ, 2Θε 3:7 δεν σ. άτακτα

ΣΥΜΠΕΡΙΦΟΡΑ, Κρ 2:19 παραιτούνταν από πεισματική σ.

Ματ 16:27 αμείψει σύμφωνα με σ.

ΣΥΜΠΛΗΡΩΝΟΥΝ, Ιωβ 39:2 τους μήνες που σ.;

ΣΥΜΠΛΗΡΩΣΤΕ, Ματ 23:32 σ. μέτρο προπατόρων

ΣΥΜΠΟΛΙΤΕΣ, Λου 19:14 οι σ. του τον μισούσαν

Εφ 2:19 είστε σ. των

ΣΥΜΠΟΝΙΑ(Σ), Ιερ 13:14 Δεν θα δείξω σ.

Ιωλ 2:18 Ιεχωβά θα δείξει σ. στο λαό του

Ρω 9:15 θα δείξω σ. σε όποιον

Ρω 12:1 σας ικετεύω μέσω σ. Θεού

Φλπ 2:1 αισθήματα τρυφερής στοργής και σ.

Κολ 3:12 τρυφερή στοργή της σ., με καλοσύνη

Εβρ 4:15 αρχιερέα, που μπορεί να αισθανθεί σ.

Ιερ 15:5· Ιεζ 7:9· Ωσ 13:14· Ζαχ 11:5, 6.

ΣΥΜΠΟΣΙΑ, Ιου 12 βράχια κρυμμένα στα σ.

ΣΥΜΠΟΣΙΟ(Υ), Εσθ 2:18 το σ. της Εσθήρ

Ησ 25:6 σ. με φαγητά, σ. με κρασί

Ιερ 16:8 κανένα σπίτι σ.

Λου 5:29 ο Λευί παρέθεσε σ.

Εσθ 5:4· Εκ 7:2.

ΣΥΜΠΤΩΣΗ, Λου 10:31 Κατά σ., κάποιος ιερέας

ΣΥΜΦΕΡΟΝ(ΤΑ), 1Κο 13:5 δεν ζητάει δικά της σ.

Φλπ 2:21 επιζητούν τα δικά τους σ., όχι του Χριστού

1Κο 7:35· 10:33· 1Θε 2:15.

ΣΥΜΦΕΡΟΥΝ, 1Κο 6:12 δεν σ. όλα

ΣΥΜΦΙΛΙΩΘΗΚΑΜΕ, Ρω 5:10 σ. με τον Θεό

ΣΥΜΦΙΛΙΩΣΕΙ, Εφ 2:16 σ. και τους δύο λαούς

Κολ 1:20 μέσω αυτού να σ. πάλι όλα τα άλλα

ΣΥΜΦΙΛΙΩΣΗ(Σ), Ρω 5:11 έχουμε λάβει τη σ.

Ρω 11:15· 2Κο 5:18, 19.

ΣΥΜΦΟΡΑ(Σ), Δευ 32:35 ημέρα της σ. τους

Ψλ 27:5 θα με καλύψει την ημέρα της σ.

Εκ 7:14 σε ημέρα σ. βλέπεις

Ησ 45:7 κάνει ειρήνη και δημιουργεί σ.

Ιερ 1:14 Από το βορρά θα εξαπολυθεί σ.

Ιερ 25:29 αρχίζω να φέρνω σ.

Ιερ 38:4 όχι την ειρήνη αυτού του λαού αλλά σ.

Ιεζ 35:5 σπαθιού, τον καιρό της σ. τους

Αμ 6:3 Βγάζετε από το μυαλό σας την ημέρα της σ.

2Σα 22:19· Ιωβ 31:23· Ψλ 71:24· 107:26· Παρ 17:5· Ιερ 2:27· 18:17· 25:6.

ΣΥΜΦΟΡΕΣ, Δευ 32:23 Θα πληθύνω τις σ.

Ψλ 34:19 Πολλές είναι οι σ. του δικαίου

ΣΥΜΦΩΝΗ, 1Κο 7:12 είναι σ. να κατοικεί

ΣΥΜΦΩΝΙΑ(Σ), Αμ 3:3 περπατούν δύο αν όχι κατόπιν σ.;

2Κο 6:16 σ. ναός Θεού με είδωλα;

ΣΥΜΦΩΝΟΥΣΑΝ, Μαρ 14:56 μαρτυρίες δεν σ.

ΣΥΜΦΩΝΩ (Διάφορες μορφές), Ματ 18:19· 20:13· Πρ 5:9· 15:15.

ΣΥΝΑΓΕΡΜΟΣ (Διάφορες πτώσεις), 2Χρ 13:12· Ιερ 49:2· Αμ 1:14· 2:2· Σοφ 1:16.

ΣΥΝΑΓΩΓΗ(-ΕΣ), Ιωα 18:20 δίδασκα σε σ.

Απ 2:9 είναι σ. του Σατανά

Απ 3:9 σ. του Σατανά που λένε ότι είναι Ιουδαίοι

Ματ 23:6· Πρ 17:17· 18:26.

ΣΥΝΑΘΡΟΙΖΟΜΑΣΤΕ, Εβρ 10:25 μη παύοντας να σ.

ΣΥΝΑΘΡΟΙΣΜΕΝΑ ΠΛΗΘΗ, Ψλ 26:12 στα σ. ευλογώ

ΣΥΝΑΘΡΟΙΣΤΗ(Σ), Εκ 1:1 Τα λόγια του σ.

Εκ 1:12· 7:27· 12:9, 10.

ΣΥΝΑΙΝΕΙΤΕ, Λου 11:48 και όμως σ. με αυτούς

ΣΥΝΑΙΝΕΣΕΙΣ, Παρ 1:10 να σε παραπλανήσουν, μη σ.

ΣΥΝΑΙΝΕΣΗ, 1Κο 7:5 παρά μόνο με αμοιβαία σ.

ΣΥΝΑΙΣΘΗΣΗ, Ματ 5:3 Ευτυχισμένοι έχουν σ.

Εβρ 10:2 δεν θα είχαν σ. αμαρτιών

ΣΥΝΑΝΑΣΤΡΕΦΕΣΤΕ, 1Κο 5:11 να πάψετε να σ. με

2Θε 3:14 σταματήστε να τον σ.

ΣΥΝΑΝΑΣΤΡΟΦΕΣ, 1Κο 15:33 Οι κακές σ. φθείρουν

ΣΥΝΑΝΘΡΩΠΟ(Υ), Εξ 20:16· 2Σα 12:11.

ΣΥΝΑΝΤΗΣΕΙ, Ψλ 59:10 Ο Θεός θα με σ.

ΣΥΝΑΝΤΗΣΗ, 1Σα 21:2 έχω κανονίσει σ. με τους νεαρούς

ΣΥΝΑΞΕΩΝ, Αμ 5:21 δεν απολαμβάνω τη μυρωδιά των σ.

ΣΥΝΑΞΗ(Σ), Ψλ 1:5 ούτε αμαρτωλοί στη σ.

Ησ 1:13 μαγική δύναμη με την επίσημη σ.

Αρ 27:16· 1Σα 17:47· Ψλ 82:1.

ΣΥΝΑΞΩ, Ιερ 23:3 θα σ. το υπόλοιπο

ΣΥΝΑΠΤΟΥΜΕ, Νε 9:38 σ. μια συμφωνία

ΣΥΝΑΥΛΙΑ, Λου 15:25 γιος άκουσε μουσική σ. και

ΣΥΝΑΧΘΟΥΝ, Ιερ 25:33 δεν θα σ. ούτε θα θαφτούν

ΣΥΝΑΨΕ(Ι), Γε 15:18 σ. με τον Άβραμ

Δευ 5:2 ο Ιεχωβά σ. διαθήκη

Ψλ 89:3 σ. διαθήκη με τον Δαβίδ

ΣΥΝΔΕΣΜΩΝ, Κολ 2:19 μέσω αρθρώσεων και σ.

ΣΥΝΕΒΑΛΑΝ, Ζαχ 1:15 έθνη σ. στη συμφορά

ΣΥΝΕΖΕΥΞΕ, Ματ 19:6 αυτό που ο Θεός σ.

ΣΥΝΕΙΔΗΣΗ, Ρω 9:1 σ. δίνει μαρτυρία

1Κο 10:29 κρίνεται από τη σ. κάποιου άλλου;

1Τι 1:19 διακρατώντας πίστη και αγαθή σ.

1Τι 4:2 έχουν τη σ. τους καυτηριασμένη

Εβρ 9:14 καθαρίσει τη σ. μας από νεκρά έργα

Πρ 23:1· 1Κο 8:12· 2Κο 1:12· 1Πε 3:16, 21.

ΣΥΝΕΙΔΗΤΟΠΟΙΗΣΑΝ, Γε 3:7 σ. ότι ήταν γυμνοί

ΣΥΝΕΙΣΦΟΡΑ(-ΕΣ), Εξ 25:2 να συγκεντρώσουν σ.

2Χρ 31:10 φέρνουν τη σ. στον οίκο

Ιεζ 45:1 προσφέρετε σ. στον Ιεχωβά

Ιεζ 48:21 άγια σ. και το αγιαστήριο

Ρω 15:26· 1Κο 16:1, 2· 2Κο 9:13.

ΣΥΝΕΛΑΒΕ, Ψλ 51:5 στην αμαρτία με σ. η μητέρα μου

Ρω 9:10 όταν η Ρεβέκκα σ. δίδυμα

ΣΥΝΕΛΕΥΣΕΙΣ, Λευ 23:4 Αυτές είναι οι σ.

ΣΥΝΕΛΕΥΣΗ(Σ), Ησ 4:5 πάνω από τον τόπο της σ. σύννεφο

Εξ 12:16· Λευ 23:35· Αρ 28:26· 29:7· Πρ 19:39.

ΣΥΝΕΛΘΟΥΝ, 1Βα 8:47 σ. στη γη όπου είναι αιχμάλωτοι

ΣΥΝΕΠΕΙΕΣ, Ιωβ 13:26 τις σ. των σφαλμάτων

ΣΥΝΕΡΓΑ, Εκ 9:18 σοφία καλύτερη από σ. μάχης

Γε 27:3· 1Βα 19:21.

ΣΥΝΕΡΓΑΖΕΤΑΙ(-ΟΝΤΑΙ), 1Κο 16:16 που σ.

Ρω 8:28· Εφ 4:16.

ΣΥΝΕΡΓΑΣΙΑ, Φλμ 21 εμπιστοσύνη στη σ. σου

ΣΥΝΕΡΓΑΤΕΣ, 1Κο 3:9 είμαστε σ. του Θεού

Κολ 4:11 σ. μου για τη βασιλεία του Θεού

3Ιω 8 ώστε να γίνουμε σ. στην αλήθεια

Εσδ 4:7, 9· 5:3, 6.

ΣΥΝΕΡΧΕΤΑΙ, Ψλ 78:65 σ. από το κρασί

ΣΥΝΕΡΧΟΜΑΙ. Βλέπε ΔΙΑΝΟΗΤΙΚΗ ΔΙΑΥΓΕΙΑ.

ΣΥΝΕΣΗ, Παρ 11:22 απομακρύνεται από τη σ.

Δα 2:14 Δανιήλ μίλησε με σ. στον

ΣΥΝΕΤΑ, 1Σα 18:14 ο Δαβίδ ενεργούσε σ.

Παρ 26:16 αποκρίνονται σ.

1Σα 18:5, 30· 1Βα 2:3· 2Βα 18:7.

ΣΥΝΕΤΑΞΑ, Πρ 1:1 Την αφήγηση, τη σ.

ΣΥΝΕΤΙΖΟΥΝ, Τιτ 2:4 σ. τις νεαρές γυναίκες

ΣΥΝΕΤΡΙΨΑ, Δευ 9:21 το μοσχάρι το σ.

ΣΥΝΗΓΟΡΕΙ, Ρω 8:27 σ. σύμφωνα με τον Θεό

Ρω 8:34 Ο Χριστός Ιησούς σ. για εμάς

Εβρ 7:25 ζωντανός για να σ. υπέρ εκείνων

ΣΥΝΗΘΕΙΑ(-ΕΣ), 1Κο 15:33 φθείρουν σ.

1Τι 3:2 επίσκοπος να είναι μετριοπαθής στις σ.

1Τι 3:11 γυναίκες να είναι μετριοπαθείς στις σ.

Τιτ 2:2 ηλικιωμένοι άντρες μετριοπαθείς στις σ.

Εβρ 10:25 σ., ενθαρρύνοντας ο ένας τον άλλον

ΣΥΝΗΘΙΣΜΕΝΟ(Ι), Πρ 4:13 ήταν άνθρωποι σ.

1Κο 8:7 ήταν σ. στο είδωλο

1Κο 14:24 Αν μπει μέσα οποιοδήποτε σ. άτομο

ΣΥΝΘΕΣΕ(ΙΣ), Ιεζ 17:2· 24:3 σ. μια φράση

ΣΥΝΘΗΚΕΣ ΕΡΗΜΩΣΗΣ, Δα 9:18 δες τις σ. μας

ΣΥΝΘΗΚΗ, Γε 14:13 σ. με τον Άβραμ

ΣΥΝΘΛΙΜΜΕΝΟΥΣ, Λευ 22:24 όρχεις σ. ή τσακισμένους

ΣΥΝΙΣΤΑΤΑΙ, Ματ 19:10 δεν σ. να παντρευτεί

ΣΥΝΙΣΤΩ(-ΟΥΜΕ), Ρω 16:1· 2Κο 3:1.

ΣΥΝΝΕΦΑ(-ΩΝ), Εκ 11:4 κοιτάζει τα σ. δεν θα θερίσει

Ησ 14:14 θα ανεβώ πάνω από, των σ.

Ιωλ 2:2 ημέρα σ. και ζόφου

Ματ 24:30 θα δουν τον Γιο του ανθρώπου στα σ.

1Θε 4:17 θα αρπαχθούμε σε σ. να

Απ 1:7 Έρχεται με τα σ., θα τον δει κάθε μάτι

ΣΥΝΝΕΦΟ(Υ), Γε 9:13 ουράνιο τόξο στο σ.

Λου 21:27 έρχεται μέσα σε σ. με

Πρ 1:9 σ. τον άρπαξε προς τα πάνω και τον έκρυψε

Εβρ 12:1 ένα τόσο μεγάλο σ. μαρτύρων

Εξ 13:21· 1Βα 8:10· 1Κο 10:2.

ΣΥΝΝΥΦΑΔΑ, Ρθ 1:15 Η χήρα σ. σου

ΣΥΝΟΔΕΥΣΕΙ(-ΕΤΕ), 2Σα 19:31 τον σ. ως τον Ιορδάνη

Ρω 15:24 να με σ. ως ένα σημείο

ΣΥΝΟΡΑ, Ησ 26:15 Επέκτεινες όλα τα σ.

ΣΥΝΤΑΞΟΥΝ, Λου 1:1 να σ. αναφορά για γεγονότα

ΣΥΝΤΑΡΑΚΤΙΚΟΣ(-Α), Ιωα 6:60 ο λόγος είναι σ.

Ιου 15 τα σ. πράγματα που είπαν αμαρτωλοί

ΣΥΝΤΑΥΤΙΣΜΕΝΟΣ, 1Κο 7:24 σ. με τον Θεό

ΣΥΝΤΑΥΤΙΣΤΗΚΑΝ, Πρ 17:4 έγιναν πιστοί και σ.

ΣΥΝΤΕΤΡΙΜΜΕΝΟ(ΥΣ), Ησ 57:15 έχει σ. πνεύμα

Ησ 58:6 αφήνεις ελεύθερους τους σ.

Ησ 66:2 ταλαιπωρημένο και σ.

Ψλ 9:9· 51:17· Λου 4:18.

ΣΥΝΤΗΡΕΙ, Εβρ 1:3 σ. τα πάντα με λόγο δύναμης

ΣΥΝΤΟΜΕΥΟΝΤΑΝ(-ΑΣ), Ματ 24:22 αν δεν σ.

Ρω 9:28 τελειώνοντάς τους και σ. τους

ΣΥΝΤΡΙΒΗ(Σ), Παρ 16:18 υπερηφάνεια προηγείται της σ.

Παρ 18:12 Πριν από τη σ. η καρδιά είναι επηρμένη

Ησ 53:10 Ιεχωβά βρήκε ευχαρίστηση στη σ.

Ιερ 6:14 προσπαθούν να γιατρέψουν τη σ.

Ιεζ 9:2 ο καθένας το όπλο για σ.

Ιακ 4:9 Νιώστε σ. και πενθήστε

Ησ 30:13· 65:14· Ιερ 4:6· 30:12· 50:22· 51:54· Θρ 2:11· Δα 12:7.

ΣΥΝΤΡΙΒΟΥΝ, Ψλ 94:5 Το λαό σου, σ.

ΣΥΝΤΡΙΜΜΕΝΟ, Ησ 42:3 Σ. καλάμι δεν θα σπάσει

ΣΥΝΤΡΙΜΜΙΑ, Αμ 6:11 μικρό σπίτι κάνοντάς το σ.

ΣΥΝΤΡΙΦΤΕΙ(-ΟΥΝ), Ησ 8:15 θα σκοντάψουν και θα σ.

Ματ 21:44 σε αυτή την πέτρα θα σ.

Ιωα 19:36 Κανένα κόκαλό του δεν θα σ.

Ησ 1:28· 28:13.

ΣΥΝΤΡΙΦΤΗΚΕ, Ησ 53:5 σ. για τα σφάλματά μας

ΣΥΝΤΡΙΨΩ(-ΕΙ), Ψλ 68:21 Θεός θα σ. τους εχθρούς του

Ψλ 72:4 σ. αυτόν που διαπράττει απάτη

Ιερ 51:20 θα σ. έθνη

Δα 2:44 Θα σ. και θα βάλει τέλος

Ρω 16:20 σ. Σατανά κάτω από τα πόδια σας

ΣΥΝΤΡΟΦΙΑ, Παρ 22:24 σ. με θυμώδη

Ψλ 111:1· Ιερ 15:17· Ιεζ 13:9.

ΣΥΝΤΡΟΦΟ(Σ), Παρ 17:17 Ο αληθινός σ. αγαπάει πάντοτε

Εκ 4:10 ο άλλος μπορεί να σηκώσει το σ. του

Ιερ 31:34 δεν θα διδάσκουν πια ο καθένας το σ. του

Ψλ 119:63· Παρ 28:24· Ησ 41:6· Ζαχ 13:7.

ΣΥΝΤΡΟΦΟΥΣ, Λου 5:7 σ. τους στο πλοιάριο

ΣΥΝΤΡΟΦΩΝ, Ψλ 122:8 χάρη των σ. θα μιλήσω

ΣΥΝΩΜΟΣΙΑ, Ησ 8:12 να μην πείτε Σ.!

Ιερ 11:9· Ιεζ 22:25· Πρ 23:13.

ΣΥΝΩΜΟΤΗΣΑΤΕ, 1Σα 22:8 σ. εναντίον μου

ΣΥΝΩΜΟΤΩ (Διάφορες μορφές), 1Βα 15:27· 2Βα 9:14· 10:9· 15:10· 21:23· Νε 4:8· Αμ 7:10.

ΣΥΡΙΑ(Σ), 2Βα 13:3· 2Χρ 16:7· Ησ 17:3.

ΣΥΡΙΑΚΗ, Ησ 36:11 Μίλησε στη σ. γλώσσα

ΣΥΡΙΟ(Σ), Γε 31:20· Δευ 26:5.

ΣΥΡΟΜΕΝΟ(-Α) ΔΙΧΤΥ(Α), Μιχ 7:2 κυνηγάει με σ.

Ματ 13:47 μοιάζει με σ.

Εκ 7:26· Ιεζ 26:5· 47:10.

ΣΥΡΡΕΟΥΝ, Ησ 2:2· Ιερ 51:44· Μιχ 4:1.

ΣΥΡΩ, Κρ 4:7 θα σ. κοντά σου τον Σισάρα

ΣΥΣΚΕΨΗ, Ματ 27:1 σ. εναντίον του Ιησού

Γα 1:16 δεν πήγα να κάνω σ. με σάρκα

ΣΥΣΠΑΣΕΙΣ, Ησ 13:8· 21:3.

ΣΥΣΠΕΙΡΩΜΕΝΗ, Γε 4:7 αμαρτία σ. στην είσοδο

ΣΥΣΣΩΜΟΙ, Πρ 2:46· 19:29· Ρω 15:6.

ΣΥΣΤΑΣΗ, Εξ 30:32 τη σ. του να μη φτιάξετε

ΣΥΣΤΕΛΛΟΜΑΙ, Εσδ 9:6 σ. να σηκώσω το πρόσωπό μου

ΣΥΣΤΗΜΑ(ΤΟΣ) ΠΡΑΓΜΑΤΩΝ, Ψλ 17:14 αυτού του σ.

Ψλ 49:1 Δώστε ακρόαση, κάτοικοι του σ.

Ματ 13:39 θερισμός η τελική περίοδος ενός σ.

Ματ 24:3 σημείο της τελικής περιόδου του σ.;

2Κο 4:4 θεός αυτού του σ. έχει τυφλώσει διάνοιες

Γα 1:4 να μας ελευθερώσει από το πονηρό σ.

Ματ 28:20· Μαρ 10:30· Λου 18:30· 1Τι 6:17.

ΣΥΣΤΗΜΑΤΑ ΠΡΑΓΜΑΤΩΝ, Εβρ 1:2 έκανε τα σ.

ΣΥΣΤΗΝΕΙ, Ρω 5:8 ο Θεός σ. τη δική του αγάπη

ΣΥΧΕΜ, Γε 12:6· Κρ 9:1.

ΣΦΑΓΗ, Ψλ 44:22 ως πρόβατα για σ.

Ησ 34:2 θα παραδώσει έθνη στη σ.

Ησ 53:7 Σαν πρόβατο φέρθηκε στη σ.

Ιερ 25:34 συμπληρώθηκαν οι ημέρες για τη σ.

ΣΦΑΛΑΜΕ, 1Βα 8:47 αμαρτήσαμε και σ.

ΣΦΑΛΛΟΥΜΕ, Ιακ 3:2 όλοι σ. πολλές φορές

ΣΦΑΛΜΑ(ΤΑ), Εσδ 9:6 σ. πλήθυναν

Ψλ 51:5 Με σ. γεννήθηκα

Ψλ 130:3 Αν παρατηρούσες σ.

Ησ 53:5 συντρίφτηκε για τα σ. μας

Ιερ 33:8 θα συγχωρήσω όλα τα σ. τους

Ματ 18:15 έκθεσε ξεκάθαρα το σ. του

Ιωα 18:38 ο Πιλάτος είπε δεν βρίσκω σ. σε αυτόν

2Κο 6:3 να μην καταλογιστεί σ. στη διακονία

Εβρ 8:7 αν η πρώτη διαθήκη ήταν χωρίς σ., δεν

Εξ 20:5· Λευ 16:21· Δευ 5:9· Ιη 22:17· Ψλ 50:20· Ρω 9:19· Εβρ 8:8.

ΣΦΑΞΕ, Πρ 10:13 Σήκω, Πέτρο, σ. και φάε!

ΣΦΑΧΤΗΚΕ(-ΑΝ), Απ 5:12 Αρνί που σ. είναι

Απ 6:9 σ. εξαιτίας του λόγου του Θεού

Απ 18:24 αίμα όλων εκείνων που σ. στη γη

ΣΦΙΧΤΟΧΕΡΗΣ, Δευ 15:7 να μην είσαι σ. προς το φτωχό

ΣΦΟΥΓΓΑΡΙ, Ματ 27:48· Μαρ 15:36· Ιωα 19:29.

ΣΦΡΑΓΙΔΑ(-ΕΣ), Ησ 8:16 βάλε σ. στο νόμο

Ιωα 3:33 σε αυτήν τη σ. ότι ο Θεός

Ιωα 6:27 ο Θεός έχει βάλει τη σ. της επιδοκιμασίας

2Κο 1:22 έχει βάλει τη σ. του πάνω μας και

2Τι 2:19 έχοντας αυτή τη σ.: Ο Ιεχωβά γνωρίζει

Ιωβ 38:14· Ασμ 8:6· Ρω 4:11· Απ 5:1· 7:2.

ΣΦΡΑΓΙΣΕ(ΙΣ), Δα 12:4 εσύ, Δανιήλ, σ. το βιβλίο

Απ 22:10 Μη σ. τα λόγια του ρόλου

ΣΦΡΑΓΙΣΜΕΝΟ(Ι), Ησ 29:11 Δεν μπορώ, γιατί είναι σ.

Απ 5:1 ρόλο σ. με εφτά σφραγίδες

Απ 7:4 σ., εκατόν σαράντα

ΣΦΡΑΓΙΣΟΥΜΕ, Απ 7:3 να σ. τους δούλους

ΣΦΡΑΓΙΣΤΕΙ, Εφ 4:30 σ. για ημέρα απελευθέρωσης

ΣΦΡΑΓΙΣΤΗΚΑΤΕ(-ΑΝ), Δα 12:9 σ. ως καιρό τέλους

Εφ 1:13 σ. με το άγιο πνεύμα

ΣΦΡΙΓΗΛΟΙ, Να 2:3 σ. άντρες είναι ντυμένοι στα βυσσινί

ΣΦΡΙΓΟΣ, Ψλ 60:12 του Θεού θα αποκτήσουμε σ.

Παρ 31:3 Μη δώσεις το σ. σου σε γυναίκες

Ιωλ 2:22 συκιά και κλήμα θα δώσουν το σ. τους

Ψλ 84:7· 118:15· Ιερ 48:14.

ΣΦΥΡΗΛΑΤΗ, Γε 4:22 σ. κάθε είδους χάλκινου εργαλείου

ΣΦΥΡΗΛΑΤΗΣΑΝ, Εξ 39:3 σ. πλάκες χρυσού

ΣΦΥΡΙ, Κρ 5:26 χτύπησε τον Σισάρα με το σ.

ΣΦΥΡΙΓΜΑ, Ιερ 19:8.

ΣΧΕΔΙΑ, Παρ 6:18 μηχανεύεται βλαβερά σ.

Παρ 15:22 σ. ανατρέπονται

Ρω 13:14 μην κάνετε σ. εκ των προτέρων

2Κο 2:11 δεν έχουμε άγνοια για τα σ. του

Παρ 19:21.

ΣΧΕΔΙΑΖΟΥΝ, Παρ 14:22 περιπλανιούνται εκείνοι που σ. κακό

ΣΧΕΔΙΟ(Υ), 2Βα 16:10 το σ. του θυσιαστηρίου

Ησ 8:10 Καταστρώστε σ., και θα ματαιωθεί

Λου 23:51 δεν είχε ψηφίσει υπέρ του σ.

Πρ 5:38 αν το σ. από ανθρώπους, θα ανατραπεί

Εξ 26:30· 1Βα 6:38.

ΣΧΕΣΕΙΣ, Γε 4:1· 38:26· Κρ 21:12· Λου 1:34.

ΣΧΕΣΗ(Σ), Ρω 6:10 ζει σε σ. με τον Θεό

1Κο 15:58 δεν είναι μάταιος σε σ.

Εβρ 2:17 πράγματα που έχουν σ. με τον Θεό

Κολ 2:12· Φλμ 16.

ΣΧΗΜΑ, Φλπ 2:8 βρέθηκε ως άνθρωπος κατά το σ.

ΣΧΙΒΒΩΛΕΘ, Κρ 12:6 Πες Σ.

ΣΧΟΙΝΙ(Α). Βλέπε επίσης ΜΕΤΡΙΚΟ ΣΧΟΙΝΙ.

Ψλ 2:3 πετάξουμε από πάνω μας τα σ. τους!

Εκ 4:12 τριπλό σ. δεν κόβεται γρήγορα

Ησ 54:2 Μάκρυνε τα σ. της σκηνής σου

Ιωα 2:15 μαστίγιο από σ., έδιωξε

Ιη 2:15· 2Σα 8:2· Ψλ 18:4· 129:4· Ησ 28:10· Ιερ 31:39· 38:13.

ΣΧΟΛΑΣΤΙΚΟΤΗΤΑ, Γα 4:10 Τηρείτε με σ. ημέρες

ΣΧΟΛΕΙΑ, Ιωα 7:15 δεν έχει σπουδάσει σε σ.;

ΣΧΟΛΗΣ, Πρ 19:9 ομιλίες στην αίθουσα της σ.

ΣΩΖΕΙ, 1Σα 17:47 ούτε με δόρυ σ. ο Ιεχωβά

Ψλ 20:6 Ιεχωβά σ. τον χρισμένο του

Ψλ 34:18 σ. εκείνους που έχουν καταθλιμμένο πνεύμα

Εβρ 7:25 μπορεί να σ. πλήρως

1Πε 3:21 Εκείνο σ. και εσάς τώρα, το βάφτισμα

ΣΩΖΕΤΑΙ(-ΟΝΤΑΙ), 2Κο 2:15 σε εκείνους που σ.

1Πε 4:18 αν ο δίκαιος σ. με δυσκολία

ΣΩΖΟΤΑΝ(-ΜΑΣΤΕ), Ματ 24:22 ημέρες, δεν θα σ.

1Κο 1:18 για εμάς που σ. είναι δύναμη Θεού

ΣΩΖΩ (Διάφορες μορφές), Ησ 63:1 δύναμη για να σ.

1Τι 4:16· Ιου 23.

ΣΩΘΕΙ(Σ), Ματ 10:22 υπομείνει ως το τέλος θα σ.

Ματ 19:25 Ποιος άραγε είναι δυνατόν να σ.;

Ιωα 3:17 για να σ. ο κόσμος μέσω αυτού

Ρω 10:9 ασκήσεις πίστη θα σ.

Ρω 10:13 επικαλεστεί το όνομα του Ιεχωβά θα σ.

1Κο 5:5 να σ. το πνεύμα την ημέρα του Κυρίου

Εφ 2:8 έχετε σ. μέσω πίστης

ΣΩΘΗΚΑΜΕ, Ιερ 8:20 εμείς δεν σ.!

ΣΩΘΟΥΜΕ(-ΟΥΝ), Λου 8:12 για να μην πιστέψουν και σ.

Πρ 4:12 όνομα μέσω οποίου να σ.

1Κο 10:33 των πολλών, για να σ.

1Τι 2:4 να σ. κάθε είδους άνθρωποι

Πρ 28:1.

ΣΩΜΑ(ΤΑ), Ματ 10:28 θανατώνουν σ. αλλά δεν

Ρω 12:1 παρουσιάσετε τα σ. σας ως θυσία

1Κο 6:15 τα σ. σας είναι μέλη του Χριστού;

1Κο 6:20 Δοξάστε τον Θεό στο σ. σας

1Κο 12:18 ο Θεός έχει θέσει τα μέλη στο σ.

1Κο 15:44 Σπέρνεται φυσικό σ., εγείρεται

Εβρ 10:5 μου ετοίμασες σ.

1Σα 21:5· Ματ 26:12· 27:52· Λου 11:34· Ρω 8:11· 1Κο 15:40.

ΣΩΜΑΤΙΚΗ, Λου 2:52 σε σ. ανάπτυξη και σε

Λου 3:22· 1Τι 4:8.

ΣΩΜΑΤΟΣ, Ιωα 2:21 μιλούσε για το ναό του σ. του

Κολ 1:18 κεφαλή του σ., πρώτος σε όλα

ΣΩΜΑΤΟΣ ΤΟΥ ΧΡΙΣΤΟΥ, Εφ 4:12 εποικοδόμηση του σ.

ΣΩΜΑΤΟΦΥΛΑΚΗΣ, 1Σα 22:14 αρχηγός της σ.

ΣΩΠΑΙΝΑ, Ιωβ 31:34 σ., δεν έβγαινα

ΣΩΠΑΙΝΕΙ, Εκ 3:7 καιρός να σ., καιρός να μιλάει

ΣΩΠΑΙΝΟΝΤΑΣ, Ψλ 39:2 Έμεινα άλαλος σ.

1Τι 2:11 γυναίκα ας μαθαίνει σ.

ΣΩΠΑΙΝΩ (Διάφορες μορφές), Ψλ 30:12· 31:17· Ιερ 8:14.

ΣΩΣΤΟ(-Α), Γε 18:25 θα κάνει ο Κριτής αυτό που είναι σ.;

Κρ 17:6 έκανε ό,τι φαινόταν σ. στα μάτια του

Εσθ 7:4 όχι σ. να υπάρξει στενοχώρια

Ιερ 26:14 Κάντε όπως φαίνεται σ. στα μάτια σας

Γα 2:14 δεν βάδιζαν σ. σύμφωνα με αλήθεια

Ιακ 3:10 Δεν είναι σ. να συμβαίνουν έτσι

Ιακ 4:17 ξέρει να κάνει το σ. και όμως

ΣΩΣΩ(-ΕΙ), 1Σα 14:6 Ιεχωβά να σ. είτε με πολλούς είτε

Ψλ 69:35 Θεός θα σ. τη Σιών και θα οικοδομήσει

Ησ 59:1 χέρι δεν μίκρυνε ώστε να μην μπορεί να σ.

Ιεζ 34:22 θα σ. τα πρόβατά μου

Δα 3:17 ο Θεός μας είναι ικανός να μας σ.

Ματ 16:25 όποιος θέλει να σ. την ψυχή

Λου 19:10 Γιος του ανθρώπου ήρθε να σ.

Ρω 7:24 Ποιος θα με σ. από το σώμα

2Κο 1:10 περαιτέρω θα μας σ.

1Τι 1:15 ο Ιησούς ήρθε για να σ. αμαρτωλούς

Ιακ 2:14 Μήπως μπορεί αυτή η πίστη να τον σ.;

Ιακ 4:12 μπορεί να σ. και να καταστρέψει

Ιακ 5:20 θα του σ. την ψυχή από το θάνατο

ΣΩΤΗΡΑ(Σ), Κρ 3:15 ο Ιεχωβά ήγειρε σ.

2Σα 22:3 ο τόπος καταφυγής μου, ο Σ. μου

Ησ 43:11 εκτός από εμένα δεν υπάρχει σ.

Ησ 49:26 εγώ, ο Ιεχωβά, είμαι ο Σ. σου

Λου 2:11 Σ. γεννήθηκε σήμερα σε εσάς

Πρ 5:31 εξύψωσε ως Πρώτιστο Παράγοντα και Σ.

1Τι 4:10 Θεό, ο οποίος είναι Σ. κάθε είδους

1Ιω 4:14 Πατέρας απέστειλε τον Γιο του ως Σ.

Ησ 19:20· Ιερ 14:8· Πρ 13:23· 2Τι 1:10.

ΣΩΤΗΡΕΣ, Νε 9:27 με έλεος τους έδινες σ.

Αβδ 21 σ. θα ανεβούν στο Όρος Σιών

ΣΩΤΗΡΙΑ(Σ), 2Βα 13:17 Το βέλος της σ. του Ιεχωβά

2Χρ 20:17 σταθείτε και δείτε τη σ. του Ιεχωβά

Ψλ 3:8 Η σ. ανήκει στον Ιεχωβά

Ψλ 13:5 ας χαρεί η καρδιά μου με τη σ.

Ψλ 33:17 Το άλογο είναι απατηλό μέσο για σ.

Ψλ 44:4 διαταγή να έρθει μεγαλειώδης σ.

Ψλ 68:20 Θεός πράξεων σ.

Ψλ 85:9 σ. κοντά σε εκείνους που τον φοβούνται

Ψλ 119:155 Η σ. πολύ μακριά από τους πονηρούς

Παρ 11:14 πλήθος συμβούλων, έρχεται σ.

Παρ 21:31 μάχης, αλλά η σ. ανήκει στον Ιεχωβά

Ησ 12:3 νερό από τις πηγές της σ.

Ησ 26:1 Τη σ. βάζει ως τείχη και πρόχωμα

Ησ 49:8 σε ημέρα σ. σε βοήθησα

Ησ 52:7 εκείνου που διαγγέλλει σ.

Ησ 60:18 θα αποκαλέσεις τα τείχη σου Σ.

Ησ 61:10 έντυσε με τα ενδύματα της σ.

Αββ 3:18 θα χαίρομαι σε σχέση με τον Θεό της σ. μου

Λου 1:69 εγείρει κέρας σ. για εμάς

Λου 1:77 σ. μέσω συγχώρησης των αμαρτιών τους

Ιωα 4:22 σ. έχει την προέλευσή της στους Ιουδαίους

Πρ 4:12 δεν υπάρχει σ. μέσω κανενός άλλου

Ρω 10:10 κάνει δημόσια διακήρυξη για σ.

Ρω 13:11 τώρα η σ. μας είναι πιο κοντά παρά όταν

2Κο 6:2 σε ημέρα σ. σε βοήθησα

2Κο 7:10 λύπη οδηγεί σε μετάνοια προς σ.

Εφ 6:17 δεχτείτε την περικεφαλαία της σ.

Φλπ 2:12 απεργάζεστε τη σ. σας με φόβο και

2Τι 3:15 μπορούν να σε κάνουν σοφό για σ.

Εβρ 2:3 διαφύγουμε αν έχουμε παραμελήσει μια σ.

Εβρ 2:10 τον Πρώτιστο Παράγοντα της σ.

Εβρ 5:9 αιώνια σ. σε όλους εκείνους που υπακούν

Απ 7:10 Τη σ. την οφείλουμε στον Θεό μας

Απ 12:10 Τώρα πραγματοποιήθηκε η σ. και

Ησ 26:18· 45:17· Ρω 1:16· Εβρ 9:28.

ΣΩΦΑΡ, Ιωβ 2:11· 11:1.

ΣΩΦΡΟΝΕΣ, 1Πε 4:7 σ., και να αγρυπνείτε
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ΤΑΚΤΟΠΟΙΗΣΗ ΖΗΤΗΜΑΤΩΝ, 2Τι 3:16 ωφέλιμη για τ.

ΤΑΚΤΟΠΟΙΗΣΩ, 1Κο 11:34 υπόλοιπα θα τα τ.

ΤΑΚΤΟΠΟΙΩ ΤΑ ΖΗΤΗΜΑΤΑ (Διάφορες μορφές),

Ησ 1:18· Μιχ 4:3· Ματ 5:25· Εβρ 9:10.

ΤΑΛΑΙΠΩΡΗΜΕΝΟ(Υ), Ιωβ 36:15 θα σώσει τον τ.

Ψλ 82:3 Αποδώστε δικαιοσύνη στον τ.

Παρ 31:9 υπεράσπιζε την υπόθεση του τ.

Ησ 53:4 χτυπημένο από τον Θεό και τ.

Ησ 66:2 αυτόν που έχει τ. και συντετριμμένο

ΤΑΛΑΙΠΩΡΗΜΕΝΟΥΣ(-ΩΝ), Ιωβ 34:28· Ησ 49:13.

ΤΑΛΑΙΠΩΡΗΣΕΤΕ, Εξ 22:22 δεν πρέπει να τ. χήρα ή

ΤΑΛΑΙΠΩΡΙΑ(-ΕΣ), Ψλ 107:17 σφαλμάτων, επέφεραν τ.

Ψλ 107:41 προστατεύει από τ. τον φτωχό

Ιακ 5:1 πλούσιοι, για τις τ. σας

Εξ 3:7, 17· 4:31· Ιωβ 36:15· Ψλ 119:92.

ΤΑΛΑΙΠΩΡΟΣ, Ρω 7:24 Τ. άνθρωπος που είμαι!

ΤΑΛΑΙΠΩΡΟΥΝ(ΤΑΝ), Γε 15:13 τους τ. τετρακόσια χρόνια

2Κο 8:2 ενόσω τ. στη διάρκεια

Ψλ 94:5· Ησ 60:14· Σοφ 3:19.

ΤΑΛΑΙΠΩΡΩ (Διάφορες μορφές), 2Σα 7:10· Ησ 53:7· 58:10· Να 1:12.

ΤΑΛΑΝΤΕΥΤΕΙ, 1Θε 3:3 μην τ. κανείς από θλίψεις

ΤΑΛΑΝΤΟ(-Α), Εξ 38:25, 27· 1Βα 10:10, 14· Ματ 18:24· 25:15· Απ 16:21.

ΤΑΜΜΟΥΖ, Ιεζ 8:14 έκλαιγαν για τον θεό Τ.

ΤΑΞΗ, 1Κο 15:23 καθένας στη δική του τ.: ο Χριστός

ΤΑΞΙΔΕΨΕ, Ματ 21:33· Λου 15:13· 20:9.

ΤΑΠΕΙΝΟ(-Α), Ρω 12:16 οδηγείστε από τ. πράγματα

Ψλ 138:6· Παρ 29:23· 2Κο 10:1.

ΤΑΠΕΙΝΟΣ(-ΟΥΣ), Δευ 8:2 προκειμένου να σε κάνει να γίνεις τ.

Παρ 16:19 Καλύτερα τ. στο πνεύμα με

Ζαχ 9:9 τ. και ανεβασμένος σε γαϊδούρι

Ματ 11:29 πράος και τ. στην καρδιά

Ιακ 4:6 δίνει παρ’ αξία καλοσύνη στους τ.

ΤΑΠΕΙΝΟΦΡΟΣΥΝΗ, Παρ 15:33 πριν από δόξα υπάρχει τ.

Παρ 22:4 αποτέλεσμα τ. πλούτος και δόξα

Φλπ 2:3 με τ. θεωρώντας

Κολ 2:18, 23 θρησκεία και προσποιητή τ.

Πρ 20:19· Εφ 4:2· Κολ 3:12.

ΤΑΠΕΙΝΩΘΕΙ(ΤΕ), Λου 14:11 εξυψώνει εαυτό θα τ.

Ιακ 4:10 Τ. στα μάτια του Ιεχωβά

1Πε 5:6 Τ., κάτω από το κραταιό χέρι

ΤΑΠΕΙΝΩΘΟΥΝ, Ψλ 35:4· Ησ 41:11.

ΤΑΠΕΙΝΩΜΕΝΗ, Ησ 54:4 μη νιώθεις τ.

Ιερ 22:22 θα ντραπείς και θα νιώσεις τ.

ΤΑΠΕΙΝΩΜΕΝΟ(Σ), Ησ 50:7 θα νιώσω τ.

Φλπ 3:21 μετασχηματίσει τ. σώμα

ΤΑΠΕΙΝΩΝΕΙ, Δα 4:37 υπερηφάνεια μπορεί να τ.

ΤΑΠΕΙΝΩΣΑΝ, 2Χρ 12:6 άρχοντες, βασιλιάς τ. εαυτό

ΤΑΠΕΙΝΩΣΕ(Σ), Φλπ 2:8 τ. τον εαυτό του και

1Βα 21:29· 2Βα 22:19.

ΤΑΠΕΙΝΩΣΩ(-ΕΙ), 1Χρ 17:10 θα τ. όλους τους εχθρούς σου

Ματ 23:12 όποιος τ. τον εαυτό του

2Χρ 7:14· Ματ 18:4.

ΤΑΡΑΓΜΕΝΟΣ, Ψλ 55:2 δεν μπορώ να μην είμαι τ.

ΤΑΡΑΖΕΣΤΕ, Ψλ 4:4 τ., αλλά μην αμαρτάνετε

ΤΑΡΑΚΟΥΝΗΣΕ, Ιεζ 21:21 Τ. τα βέλη

ΤΑΡΑΞΑΝ, Πρ 17:8 τ. πλήθος και άρχοντες

ΤΑΡΑΤΣΑ(-ΕΣ), Ματ 10:27 κηρύξτε από τις τ.

Ματ 24:17· Λου 12:3· 17:31· Πρ 10:9.

ΤΑΡΑΧΕΣ, 2Χρ 15:5· Αμ 3:9· Λου 21:9· 2Κο 6:5.

ΤΑΡΑΧΗ(Σ), Ησ 53:11 Εξαιτίας της τ. της ψυχής του

Ιωβ 41:25.

ΤΑΡΑΧΤΕΙ(ΤΕ), Ησ 13:13 θα κάνω να τ. ο ουρανός

1Πε 3:14 μην το φοβηθείτε ούτε να τ.

ΤΑΡΑΧΤΗΚΕ, Ιωλ 2:10 Μπροστά τους ο τόπος τ.

ΤΑΡΑΧΤΟΥΝ, Ψλ 99:1 γίνει βασιλιάς. Ας τ. οι λαοί

Εξ 15:14· Δευ 2:25· Ιωλ 2:1.

ΤΑΡΙΧΕΥΣΑΝ, Γε 50:2 γιατροί τ. τον Ισραήλ

ΤΑΡΤΑΡΟ, 2Πε 2:4 ρίχνοντάς τους στον Τ.

ΤΑΣΗ(-ΕΙΣ), Γε 6:5 κάθε τ. της καρδιάς του

1Χρ 28:9 ερευνάει κάθε τ. των σκέψεων

1Χρ 29:18 φύλαξέ το αυτό ως την τ. της καρδιάς

Ιακ 4:5 έχοντας τ. για φθόνο

Γε 8:21· Δευ 31:21· Ησ 26:3.

ΤΑΤΟΥΑΖ, Λευ 19:28 ούτε πρέπει να κάνετε τ.

ΤΑΥΡΟ(Σ), Εξ 21:28 τ. θα λιθοβοληθεί

Λευ 16:6 τον τ. της προσφοράς για αμαρτία

Ησ 1:3 Ο τ. γνωρίζει τον αγοραστή του

Ησ 11:7 λιοντάρι θα τρώει άχυρο όπως ο τ.

1Κο 9:9 φιμώσεις τ. όταν αλωνίζει

ΤΑΥΡΟΥ(-ΩΝ), Εβρ 9:12 αίμα νεαρών τ.

Ψλ 106:20· Εβρ 10:4.

ΤΑΦΗ, Ψλ 79:3 κανείς να κάνει την τ.

ΤΑΦΟ(Σ), Ψλ 5:9 Ο λάρυγγάς τους είναι τ.

Ψλ 88:11 διακηρυχτεί στοργική καλοσύνη στον τ.

Ησ 22:16 λάξευσες τ. για τον εαυτό σου;

Ησ 53:9 κάνει τον τ. του με τους πονηρούς

Ιερ 20:17 η μητέρα μου να γίνει ο τ. μου

Ματ 27:61 Μαρία, καθισμένες μπροστά στον τ.

ΤΑΦΟΙ(-ΟΥΣ), Ματ 23:27 ασβεστωμένους τ.

Ησ 65:4· Ιεζ 32:22· 37:12.

ΤΑΧΘΕΙΤΕ, 1Πε 5:9 τ. εναντίον του, στερεοί

ΤΑΧΥΔΡΟΜΩΝ, Εσθ 3:13 επιστολές μέσω τ.

ΤΑΧΥΣ(-ΕΙΣ), Εκ 9:11 δεν έχουν οι τ. τον αγώνα δρόμου

Μαλ 3:5 τ. μάρτυρας εναντίον σας

ΤΑΧΥΤΗΤΑ, Ψλ 147:15 Με τ. τρέχει ο λόγος του

ΤΕΙΧΟΣ(-Η), Ησ 26:1 Τη σωτηρία βάζει αυτός ως τ.

Ιεζ 38:11 όλοι τους κατοικούν χωρίς τ.

Ιωλ 2:7 Σαν άντρες πολεμιστές ανεβαίνουν στο τ.

Εβρ 11:30 Μέσω πίστης τα τ. της Ιεριχώς

ΤΕΚΝΟΠΟΙΗΣΗΣ, 1Τι 2:15 ασφαλής μέσω της τ.

ΤΕΛΕΙΕΣ, Δευ 32:4 Ο Βράχος​—οι ενέργειές του είναι τ.

ΤΕΛΕΙΟ(-Α), Ρω 12:2 το τ. θέλημα του Θεού

1Ιω 4:18 αλλά η τ. αγάπη διώχνει έξω το φόβο

Ιακ 1:17.

ΤΕΛΕΙΟΠΟΙΗΘΗΚΕ, Εβρ 5:9.

ΤΕΛΕΙΟΠΟΙΗΘΟΥΝ, Ιωα 17:23 για να τ. σε ένα

Εβρ 11:40 να μην τ. χωρίς εμάς

ΤΕΛΕΙΟΠΟΙΗΜΕΝΟΣ, Εβρ 7:28 είναι τ. για πάντα

ΤΕΛΕΙΟΠΟΙΗΣΕ(Ι), Εβρ 2:10 να τ. τον Πρώτιστο

Εβρ 7:19 δεν τ. τίποτα ο Νόμος

Εβρ 10:14 έχει τ. εκείνους που αγιάζονται

ΤΕΛΕΙΟΠΟΙΗΤΗ, Εβρ 12:2 Τ. πίστης μας, Ιησού

ΤΕΛΕΙΟΠΟΙΩΝΤΑΣ, 2Κο 7:1 τ. αγιότητα με φόβο

ΤΕΛΕΙΟΣ(-ΟΙ), Ψλ 19:7 Ο νόμος του Ιεχωβά είναι τ.

Ιεζ 28:12 πλήρης σοφίας τ. σε ομορφιά

Ματ 5:48 τ., όπως ο Πατέρας είναι τ.

ΤΕΛΕΙΟΤΕΡΗΣ, Εβρ 9:11 μεγαλύτερης και τ. σκηνής

ΤΕΛΕΙΟΤΗΤΑ, Ψλ 50:2 Σιών, τ. ομορφιάς

Ψλ 119:96· Θρ 2:15· Λου 8:14· Εβρ 7:11.

ΤΕΛΕΙΩΝΟΝΤΑΣ, Ρω 9:28 τ. και συντομεύοντας

ΤΕΛΕΙΩΣΩ(-ΕΙ), Λου 12:50 σε οδύνη ώσπου να τ.!

Λου 13:32 την τρίτη ημέρα θα τ.

Ιωα 4:34 με έστειλε να τ. το έργο του

Ιωα 17:4 έχοντας τ. το έργο που μου έδωσες

Πρ 20:24 να τ. την πορεία μου και τη διακονία

ΤΕΛΕΥΤΑΙΑ, 1Ιω 2:18 είναι η τ. ώρα

ΤΕΛΕΥΤΑΙΑ(-ΕΣ) ΗΜΕΡΑ(-ΕΣ), Ιωα 6:54 αναστήσω τ.

2Τι 3:1 τ. οι καιροί θα είναι κρίσιμοι

Ιακ 5:3 σαν φωτιά έχετε συσσωρεύσει στις τ.

2Πε 3:3 στις τ. θα έρθουν εμπαίκτες

Νε 8:18· Ιωα 11:24· 12:48.

ΤΕΛΕΥΤΑΙΟΣ(-ΟΙ), Ματ 19:30 πρώτοι θα είναι τ.

1Κο 15:26 τ. εχθρός, θα εκμηδενιστεί ο θάνατος

1Κο 15:45 Ο τ. Αδάμ πνεύμα που δίνει ζωή

Απ 22:13 Εγώ είμαι ο πρώτος και ο τ.

Ματ 20:8, 16· Μαρ 9:35· Απ 1:17.

ΤΕΛΗ, Εσδ 7:24 δεν επιτρέπεται φόρος, τ.

1Κο 10:11 έχουν φτάσει τα τ. των συστημάτων

ΤΕΛΙΚΕΣ, 2Πε 2:20 τ. περιστάσεις χειρότερες από τις

ΤΕΛΙΚΗ(Σ) ΠΕΡΙΟΔΟ(Υ), Ματ 24:3 τ. συστήματος

Ματ 28:20 είμαι μαζί σας μέχρι την τ. συστήματος

Εβρ 9:26 τ. των συστημάτων πραγμάτων

ΤΕΛΙΚΟ, Ησ 2:2 Στο τ. διάστημα των ημερών

Ιεζ 38:16 Στο τ. διάστημα των ημερών

Δα 10:14 συμβεί στο λαό στο τ. διάστημα των

Ιερ 23:20· Ιεζ 38:8· Δα 2:28· 8:19.

ΤΕΛΟΣ(-ΟΥΣ), Ιωβ 42:12 ευλόγησε το τ. του Ιώβ

Ησ 9:7 στην ειρήνη δεν θα υπάρχει τ.

Θρ 3:22 δεν φτάσαμε στο τ. μας

Δα 11:27 τ. μένει για τον προσδιορισμένο καιρό

Ματ 10:22 που θα υπομείνει ως το τ.

Ματ 16:22 δεν πρόκειται να σε βρει τέτοιο τ.

Ματ 24:14 τότε θα έρθει το τ.

1Πε 4:7 Το τ. όλων των πραγμάτων έχει πλησιάσει

Ησ 46:10· Ιερ 5:31· Ιεζ 7:2· Δα 12:4· Απ 2:26.

ΤΕΜΠΕΛΗ(Σ), Παρ 6:6 Πήγαινε στο μυρμήγκι, τ.

Παρ 15:19 δρόμος του τ. σαν φράχτης από βάτους

Παρ 20:4 ο τ. δεν οργώνει

Παρ 26:15 Ο τ. έχει κρύψει το χέρι του

Παρ 10:26· 13:4· 19:24· 21:25· 26:13.

ΤΕΜΠΕΛΙΑ(Σ), Παρ 19:15 Η τ. φέρνει βαθύ ύπνο

Παρ 31:27 ψωμί τ. δεν τρώει

Εκ 10:18 Από την τ. η ξυλοδεσιά καταρρέει

ΤΕΝΟΝΤΕΣ, Ιη 11:6 Θα κόψεις τους τ. των αλόγων

2Σα 8:4 έκοψε ο Δαβίδ τους τ. σε όλα τα άλογα

ΤΕΡΑΤΑ, Γε 1:21 δημιουργεί τα μεγάλα θαλάσσια τ.

ΤΕΡΜΑ, 2Τι 4:7 έχω τρέξει τη διαδρομή μέχρι το τ.

ΤΕΡΠΕΙ, Παρ 13:19 επιθυμία που πραγματοποιήθηκε τ.

ΤΕΡΠΝΟΤΗΤΑ, Ψλ 16:11 τ. στα δεξιά σου

ΤΕΧΝΗ ΤΗΣ ΔΙΔΑΣΚΑΛΙΑΣ, 2Τι 4:2· Τιτ 1:9.

ΤΕΧΝΙΤΕΣ(-ΩΝ), Ωσ 13:2· Πρ 19:24, 38.

ΤΕΧΝΙΤΗ(Σ), Ωσ 8:6 Ένας τ. το έφτιαξε

Εξ 35:35· 2Βα 24:14· Ησ 40:19· Ιερ 10:3.

ΤΗΡΕΙ(Σ), Γε 17:9 να τ. τη διαθήκη μου

Δευ 7:9 πιστός Θεός, τ. διαθήκη

Παρ 6:20 Να τ., γιε μου, την εντολή

Ιωα 14:21 Αυτός που τις τ., με αγαπάει

Ρω 14:6 Αυτός που τ. την ημέρα την τ. για τον

Παρ 28:7· Απ 22:7.

ΤΗΡΕΙΤΕ, Ματ 23:3 τ., αλλά να μην ενεργείτε

Γα 4:10 Τ. με σχολαστικότητα ημέρες

ΤΗΡΗΣΤΕ, Ησ 56:1 Τ. δικαιοσύνη και κάντε το δίκαιο

ΤΗΡΟΥΝ, Εξ 20:6 καλοσύνη προς όποιους τ. εντολές

Ματ 28:20 διδάσκοντάς τους να τ. όλα

ΤΗΡΩΝΤΑΣ, Ησ 56:2 τ. σάββατο για να μην το βεβηλώσει

ΤΙΜΑ, Εξ 20:12 Τ. τον πατέρα σου και τη μητέρα σου

Παρ 3:9 Τ. τον Ιεχωβά με τα πολύτιμά σου

Λου 18:20 Τ. τον πατέρα και τη μητέρα σου

Εφ 6:2 Τ. τον πατέρα σου και τη μητέρα

ΤΙΜΗ(Σ), Ρω 12:10 απόδοση αμοιβαίας τ.

Ρω 13:7 σε εκείνον που ζητάει την τ., την τ.

1Κο 15:43 Σπέρνεται χωρίς τ., εγείρεται με δόξα

2Τι 2:20 άλλα για σκοπό που στερείται τ.

Εβρ 5:4 παίρνει αυτή την τ., όχι από μόνος του

Ματ 27:9· 1Τι 1:17· 6:16· Εβρ 2:9· Απ 4:11.

ΤΙΜΗΜΕΝΟΥΣ, Ησ 23:9 περιφρονητικά τους τ.

ΤΙΜΗΣΩ(-ΕΙ), 1Σα 2:30 εκείνους που με τιμούν θα τους τ.

Εσθ 6:9 άνθρωπο που θα τ. ο βασιλιάς

ΤΙΜΗΤΙΚΟ, 2Σα 11:8 τ. δώρο του βασιλιά

ΤΙΜΟΘΕΟ(Σ), Πρ 16:1· 1Κο 4:17· 1Τι 1:2.

ΤΙΜΟΝΙ, Ιακ 3:4 επιθυμία του ανθρώπου στο τ.

ΤΙΜΩΡΕΙΣ, Παρ 19:18 Να τ. γιο όσο υπάρχει ελπίδα

ΤΙΜΩΡΗΘΟΥΝ, Πρ 22:5 στην Ιερουσαλήμ για να τ.

ΤΙΜΩΡΗΣΟΥΝ, Πρ 4:21 βάση να τους τ.

ΤΙΜΩΡΗΣΩ(-Ε), Λευ 26:18 θα σας τ. εφταπλάσια

Παρ 29:17 Τ. το γιο σου και θα φέρει ανάπαυση

ΤΙΜΩΡΙΑ, Εξ 34:7 απαλλαγή από την τ.

Ιερ 25:29 να διαφύγετε την τ.;

Ζαχ 14:19 τ. για την αμαρτία της Αιγύπτου

2Κο 10:6 τ. για κάθε ανυπακοή

1Θε 4:6 ο Ιεχωβά επιβάλλει τ.

Εβρ 10:29 Για πόσο πιο αυστηρή τ.

Εξ 32:34· Αρ 16:29· Παρ 16:5· 19:5· Ιερ 30:14· Ιου 7.

ΤΙΜΩΡΟΣ ΚΡΙΣΗ, Πρ 28:4 τ. δεν επέτρεψε

ΤΙΜΩΡΩΝΤΑΣ, Πρ 26:11 τ. τους πολλές φορές

ΤΙΝΑΖΟΥΜΕ, Λου 10:11 σκόνη τ. εναντίον σας

ΤΙΝΑΞΑ(Ν), Νε 5:13 τ. τον κόρφο μου

Πρ 13:51 Αυτοί τ. τη σκόνη από τα πόδια

ΤΙΝΑΞΤΕ, Ματ 10:14 τ. τη σκόνη από τα πόδια σας

ΤΙΠΟΤΑ, 1Κο 8:4 το είδωλο δεν είναι τ. στον κόσμο

ΤΙΠΟΤΕΝΙΟΣ(-Ε), Παρ 19:28· Ματ 5:22.

ΤΙΤΛΟ, Ιωβ 32:21 δεν θα προσδώσω τ.

Ιωα 19:19 Πιλάτος έγραψε έναν τ. και τον έβαλε

ΤΙΤΟ(Σ), 2Κο 2:13· 12:18· Γα 2:1· Τιτ 1:4.

ΤΜΗΜΑ, Εβρ 9:6 μπαίνουν στο πρώτο τ. της σκηνής

ΤΟΙΧΟΥ, Δα 5:5 έγραφαν πάνω στο σοβά του τ.

ΤΟΚΟ, Ματ 25:27 θα λάβαινα με τ.

Εξ 22:25· Παρ 28:8.

ΤΟΚΟΓΛΥΦΙΑ, Νε 5:7 Τ. είναι αυτό που κάνετε

ΤΟΛΜΑΕΙ, Ρω 5:7 ίσως να τ. κανείς να πεθάνει

ΤΟΛΜΗ, Πρ 9:27 είχε μιλήσει με τ.

Εφ 6:20 με τ. όπως πρέπει να μιλήσω

1Θε 2:2 βρήκαμε την τ. μέσω του Θεού μας

Εσθ 7:5· Πρ 4:29, 31· 5:3· Εβρ 10:19.

ΤΟΛΜΗΡΑ, Πρ 14:3 μιλώντας τ. με εξουσία Ιεχωβά

2Κο 10:2 υπολογίζω να πάρω τ. μέτρα

ΤΟΛΜΗΣΩ, Ρω 15:18 δεν θα τ. να πω

ΤΟΜΕΑ, Ρω 15:23 δεν έχω πια ανέπαφο τ. σε

ΤΟΞΕΥΣΕ(-ΣΤΕ), 2Βα 13:17 ο Ελισαιέ είπε: Τ.!

Ιερ 50:14 εναντίον της Βαβυλώνας. Τ. την

ΤΟΞΟ, Ωσ 2:18 το τ. θα συντρίψω

Ψλ 46:9· Απ 6:2.

ΤΟΠΙΚΑ ΔΙΚΑΣΤΗΡΙΑ, Ματ 10:17· Μαρ 13:9.

ΤΟΠΟ(Σ), 1Βα 8:49 το σταθερό τ. σου

Ψλ 37:10 θα παρατηρήσεις τον τ. του

Παρ 15:3 μάτια του Ιεχωβά είναι σε κάθε τ.

Εκ 3:20 Όλα πηγαίνουν στον ίδιο τ. στο χώμα

Ματ 13:57 προφήτης χωρίς τιμή στον τ. του

Ματ 24:15 πράγμα να στέκεται σε άγιο τ.

Ιωα 14:2 πηγαίνω να σας ετοιμάσω τ.

Δευ 12:11· Ψλ 91:1· Ιεζ 39:11· Ιωλ 2:3· Απ 12:6, 8.

ΤΟΠΟ(Σ) ΑΝΑΠΑΥΣΗΣ, Ψλ 132:14 Αυτή είναι ο τ. μου

Ησ 11:10 ο τ. του θα γίνει ένδοξος

1Βα 8:56· Ψλ 95:11· Ησ 28:12· 66:1.

ΤΟΠΟ(Ι) ΚΑΤΟΙΚΗΣΗΣ, Ησ 32:18 ειρηνικό τ.

Ιερ 25:37 ειρηνικοί τ. έμειναν χωρίς ζωή

Ιεζ 34:14 θα ξαπλώνουν σε καλό τ.

ΤΟΠΟΘΕΤΗΜΕΝΕΣ, Ρω 13:1 εξουσίες βρίσκονται τ.

ΤΟΠΟΘΕΤΟΥΝΤΑΝ, Αβδ 4 αν στα άστρα τ. η φωλιά σου

ΤΟΠΟΥΣ ΑΝΑΠΑΥΣΗΣ, Ψλ 23:2 φέρνει σε τ.

ΤΟΦΕΘ, 2Βα 23:10· Ησ 30:33· Ιερ 7:31.

ΤΡΑΓΟ, Ιεζ 43:22· 45:23 τ. από τα κατσίκια

ΤΡΑΓΟΕΙΔΕΙΣ, Ζαχ 10:3 με τους τ. ηγέτες

ΤΡΑΓΟΥΔΑΕΙ, Σοφ 2:14 φωνή θα τ. στο παράθυρο

ΤΡΑΓΟΥΔΗΣΩ, Ησ 5:1 Ας τ. στον αγαπητό μου τραγούδι

ΤΡΑΓΟΥΔΙ(Α), Ησ 23:15 όπως λέει το τ. πόρνης

Ιεζ 26:13.

ΤΡΑΓΩΝ, Εβρ 9:12 όχι με το αίμα τ. και νεαρών ταύρων

Εβρ 10:4 αίμα τ. δεν αφαιρεί αμαρτίες

ΤΡΑΠΕΖΙ(Α), Ψλ 23:5 Ετοιμάζεις μπροστά μου τ.

Ησ 21:5 Ας στρωθεί το τ.

Ησ 28:8 τα τ. γέμισαν εμετό

Δα 11:27 θα λένε ψέματα στο ίδιο τ.

Μαλ 1:7 Το τ. του Ιεχωβά είναι ευκαταφρόνητο

Λου 22:30 στο τ. μου στη βασιλεία

1Κο 10:21 τρώτε από το τ. του Ιεχωβά

ΤΡΑΠΕΖΙΤΕΣ, Ματ 25:27 καταθέσει στους τ.

ΤΡΑΥΜΑΤΙΣΤΕΙ ΣΟΒΑΡΑ, Εξ 22:10 ζώο τ. ενώ δεν βλέπει

ΤΡΕΚΛΙΖΟΥΜΕ, Ψλ 60:3 κρασί που μας έκανε να τ.

ΤΡΕΛΑΘΕΙ, Ησ 44:25 μάντεις σαν να έχουν τ.

Ιερ 25:16 θα πιουν και θα φέρονται σαν να έχουν τ.

Ιερ 51:7 τα έθνη ενεργούν σαν να έχουν τ.

ΤΡΕΛΟΣ(-ΟΙ), Ιωα 10:20 Έχει δαίμονα και είναι τ.

1Κο 14:23 άπιστοι θα πουν ότι είστε τ.;

1Σα 21:15· Ιερ 50:38.

ΤΡΕΜΑΜΕΝΗ, Δευ 28:65 Ιεχωβά θα δώσει τ. καρδιά

ΤΡΕΜΕΙ(-ΟΥΝ), Κρ 7:3 Ποιος φοβάται και τ.; Ας

Μιχ 4:4 κανείς που να τους κάνει να τ.

Σοφ 3:13 κανείς που να τους κάνει να τ.

2Πε 2:10 δεν τ. τους ενδόξους

ΤΡΕΜΕΤΕ, Ησ 66:5 Ακούστε εσείς που τ. το λόγο του

ΤΡΕΞΙΜΟ, 2Σα 18:27 σαν το τ. του Αχιμάας

ΤΡΕΞΟΥΝ, Ησ 40:31· 55:5.

ΤΡΕΦΕΤΑΙ, 1Τι 4:6 τ. με λόγια πίστης

Απ 12:14 γυναίκα, τ. καιρό

ΤΡΕΦΟΥΝ, Πρ 24:15 την οποία ελπίδα τ. και αυτοί

Απ 12:6 την τ. εκεί χίλιες διακόσιες

ΤΡΕΧΟΥΜΕ(-ΕΤΕ), Εβρ 12:1 ας τ. με υπομονή τον

1Πε 4:4 δεν τ. μαζί τους

ΤΡΕΧΟΥΝ, Παρ 1:16 πόδια τ. στο κακό

Ιωλ 2:9 Τ. πάνω στο τείχος

1Κο 9:24 τ. όλοι, ένας λαβαίνει βραβείο;

ΤΡΙΑΚΟΣΙΟΥΣ, Κρ 7:7 Με τους τ. άντρες

ΤΡΙΓΥΡΙΣΤΕ, Ιερ 5:1 Τ. στους δρόμους και ψάξτε

ΤΡΙΖΕΙ, Ψλ 37:12 τ. τα δόντια του

ΤΡΙΞΙΜΟ, Λου 13:28 κλάμα και τ. των δοντιών

Ματ 8:12· 13:42· 22:13· 24:51· 25:30.

ΤΡΙΤΗ ΗΜΕΡΑ, Λου 9:22 και την τ. να εγερθεί

Πρ 10:40 Ο Θεός τον ήγειρε Αυτόν την τ.

Εξ 19:11· Λου 13:32· 24:21· 1Κο 15:4.

ΤΡΙΤΟ, 2Κο 12:2 αρπάχθηκε στον τ. ουρανό

ΤΡΙΧΑ(-ΕΣ), Λου 21:18 ούτε μία τ. από τα κεφάλια σας

Δα 3:27· 7:9.

ΤΡΟΜΑΓΜΕΝΟΣ, Δευ 28:66 τ. νύχτα και ημέρα

ΤΡΟΜΑΚΤΙΚΟ(-Η), Ψλ 91:5 Δεν θα φοβάσαι τίποτα τ.

Δα 2:31 εικόνα, η εμφάνισή της ήταν τ.

Ιωβ 3:25· Ιερ 49:5.

ΤΡΟΜΟ(Σ), Γε 9:2 τ. για εσάς πάνω σε κάθε

Εξ 15:16 τ. θα πέσει πάνω τους

1Σα 11:7 έπεσε ο τ. του Ιεχωβά στο

2Χρ 19:7 ας είναι πάνω σας ο τ. του Ιεχωβά

Ψλ 2:11 Υπηρετήστε τον Ιεχωβά χαρείτε με τ.

Ιερ 8:15 καιρό γιατρειάς, αλλά ορίστε! τ.!

Μαλ 2:5 λόγω του ονόματός μου καταλήφθηκε από τ.

Φλπ 2:12 απεργάζεστε τη σωτηρία σας με τ.

Ιωβ 4:14· Παρ 3:25· Ησ 12:2· 24:17.

ΤΡΟΜΟΚΡΑΤΗΘΕΙΣ, Ιεζ 3:9 δεν πρέπει να τ.

ΤΡΟΜΟΚΡΑΤΟΥΣΕ, 1Σα 16:14 κακό πνεύμα τον τ.

ΤΡΟΜΟΥ, Ησ 2:21 τ. του Ιεχωβά

Ιερ 30:5.

ΤΡΟΠΟ, Ψλ 110:4 ιερέας με τον τ. του Μελχισεδέκ

Πρ 1:11 θα έρθει με τον ίδιο τ. όπως είδατε

Γα 4:23 γεννήθηκε με τον τ. της σάρκας

Φλπ 1:27 με τ. αντάξιο προς τα καλά νέα

1Τι 3:12 προΐστανται με καλό τ. στα σπιτικά

1Πε 3:1 με όμοιο τ., γυναίκες, να υποτάσσεστε

ΤΡΟΠΟ ΖΩΗΣ, Πρ 26:4 τ. από τα νεανικά μου

ΤΡΟΠΟ ΣΚΕΨΗΣ, 1Κο 1:10 ενωμένοι με τον ίδιο τ.

ΤΡΟΦΗ(Σ), Ματ 24:45 τ. στον κατάλληλο καιρό;

Ιωα 4:34 Η τ. μου είναι να κάνω το θέλημα εκείνου

Ιωα 6:27 εργάζεστε, όχι για τ. που αφανίζεται

Ιωα 6:55 η σάρκα μου είναι αληθινή τ. και το αίμα

Ρω 14:15 αν εξαιτίας της τ. λυπάται ο αδελφός σου

Εβρ 5:14 στερεή τ. είναι για ώριμους ανθρώπους

Λευ 11:3· Δευ 14:6· Ψλ 136:25· Ματ 6:25· Πρ 14:17· 1Κο 8:13.

ΤΡΟΧΟ(Σ), Ιεζ 1:16 τ. στο μέσο τροχού

Ιακ 3:6 Η γλώσσα φλογίζει τον τ. της ζωής

ΤΡΟΧΟΥ(Σ), Εξ 14:25· Ιεζ 1:20· Να 3:2.

ΤΡΥΓΙΑ, Ησ 25:6 κρασί αφημένο στην τ.

ΤΡΥΠΑ, Ψλ 7:15 θα πέσει στην τ.

Ματ 19:24· Μαρ 10:25.

ΤΡΥΠΗΣΑΝ, Ιωα 19:37 τον οποίο τ. με δόρυ

Απ 1:7 καθώς και εκείνοι που τον τ. με δόρυ

ΤΡΥΦΕΡΗ, Ρω 12:10 τ. στοργή ένας για άλλον

Κολ 3:12 ντυθείτε την τ. στοργή

ΤΡΥΦΕΡΟΣ(-ΟΥ), 2Κο 1:3· Ιακ 5:11.

ΤΡΥΦΕΡΟΤΗΤΑΣ, Ασμ 1:2, 4· 4:10· 5:1.

ΤΡΩΓΟΝΤΑΣ ΚΑΙ ΠΙΝΟΝΤΑΣ, Ματ 11:19 ήρθε τ.

Λου 10:7 μένετε σε εκείνο το σπίτι, τ. ό,τι

ΤΡΩΕΙ(-ΝΕ), Εκ 2:24 τ. και πίνει και απολαμβάνει καλό

Ησ 11:7 λιοντάρι θα τ. άχυρο όπως ο ταύρος

Ματ 26:26 τ., ο Ιησούς πήρε ένα ψωμί

Ρω 14:6 αυτός που τ. τ. για τον Ιεχωβά

2Θε 3:10 δεν εργάζεται ούτε και να τ.

ΤΡΩΜΕ(-ΤΕ), 1Κο 10:17 τ. από ένα ψωμί

1Κο 10:21 τ. από τραπέζι Ιεχωβά και δαιμόνων

ΤΡΩΣ, Γε 3:19 ιδρώτα του προσώπου σου θα τ. ψωμί

ΤΡΩΩ ΜΕ ΛΑΧΤΑΡΑ, Παρ 30:8 τροφή που αναλογεί ας τ.

ΤΣΕΚΟΥΡΙ(Α), Δευ 19:5 τ. χτυπήσει το συνάνθρωπό του

1Βα 6:7· Λου 3:9.

ΤΣΕΚΟΥΡΙΟΥ, ΚΕΦΑΛΗ, 2Βα 6:5 κ. έπεσε στο νερό

ΤΥΛΙΓΕΤΑΙ, Απ 6:14 αποχώρησε σαν ρόλος που τ.

ΤΥΛΙΓΜΕΝΗ, 1Σα 25:29 τ. στο σάκο της ζωής

ΤΥΛΙΧΤΟΥΝ, Ησ 34:4 οι ουρανοί θα τ. σαν ρόλος

ΤΥΡΟ(Υ), Ησ 23:1 εξαγγελία για την Τ.

Ησ 23:17 ο Ιεχωβά θα στρέψει την προσοχή του στην Τ.

2Σα 5:11· 1Βα 7:13· Ψλ 45:12· Ιεζ 27:2.

ΤΥΦΛΟΙ(-ΩΝ), Ησ 35:5 μάτια των τ. θα ανοιχτούν

Ησ 56:10 Οι φρουροί του είναι τ. άλαλοι

Ματ 15:14 Τ. οδηγοί είναι

Ψλ 146:8· Ματ 23:24.

ΤΥΦΛΟΣ(-Α), Δευ 28:29· Ησ 42:7.

ΤΥΦΛΩΝΕΙ, Δευ 16:19 γιατί η δωροδοκία τ. μάτια

ΤΥΦΛΩΣΕ(Ι), 2Κο 4:4 έχει τ. τις διάνοιες

Ιωα 12:40· 1Ιω 2:11.

ΤΥΦΛΩΣΗ, Γε 19:11· 2Βα 6:18.

ΤΥΧΑΙΟ(-Α), 1Σα 6:9 τ. ήταν ό,τι συνέβη

2Σα 1:6 Βρέθηκα τ. στο Όρος Γελβουέ

ΤΥΨΕΙΣ, Ματ 27:3 ο Ιούδας ένιωσε τ.

ΤΩΡΙΝΟΥ, Ρω 8:18 παθήματα τ. καιρού τίποτα
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ΥΒΡΙΣΤΗΣ(-ΕΣ), 1Κο 5:11 με όποιον είναι υ.

1Κο 6:10 ούτε υ. θα κληρονομήσουν βασιλεία Θεού

ΥΒΡΙΣΤΙΚΑ, Πρ 18:6 αυτοί μιλούσαν υ., εκείνος τίναξε

1Πε 4:4 μιλούν υ. για εσάς

2Πε 2:10 δεν τρέμουν τους ενδόξους αλλά μιλούν υ.

ΥΒΡΙΣΤΙΚΑ ΛΟΓΙΑ, Τιτ 2:5 να μην ακούγονται υ.

Εφ 4:31· 1Τι 6:4.

ΥΓΕΙΑ, Παρ 4:22 είναι ζωή και υ. για όλη

Ιερ 33:6 φέρνω υ.· και ειρήνη

ΥΓΙΑΙΝΕΤΕ, Πρ 15:29 απέχετε από αίμα. Υ.!

ΥΓΙΕΣ, Εξ 12:5 πρόβατο πρέπει να είναι υ.

ΥΓΙΗ(Σ) ΔΙΔΑΣΚΑΛΙΑ, 2Τι 4:3 ανέχονται την υ.

Τιτ 1:9 προτρέπει με υ. και ελέγχει

Τιτ 2:1 να λες αυτά που είναι για υ.

ΥΓΙΗ(-ΩΝ) ΛΟΓΙΑ(-ΩΝ), 1Τι 6:3 δεν παραδέχεται υ.

2Τι 1:13 Να διακρατείς το υπόδειγμα των υ.

ΥΓΡΑΣΙΑ ΤΗΣ ΖΩΗΣ, Ψλ 32:4 Η υ. μου μεταβλήθηκε

ΥΔΑΤΙΝΑ(-ΩΝ) ΒΑΘΗ(-ΩΝ), Γε 1:2 επιφάνεια των υ.

Γε 7:11· 8:2· Ιωβ 28:14· Ψλ 42:7.

ΥΔΑΤΙΝΟ ΒΑΘΟΣ, Ψλ 36:6 η δικαστική σου απόφαση υ.

ΥΙΟΘΕΣΙΑ(Σ), Ρω 8:15 λάβατε πνεύμα υ.

Ρω 8:23· 9:4· Γα 4:5· Εφ 1:5.

ΥΛΙΚΑ ΑΠΟΚΤΗΜΑΤΑ, Εκ 5:19· 6:2.

ΥΛΟΠΟΙΗΣΟΥΝ, Ψλ 21:11 σκέψεις δεν μπορούν να υ.

ΥΜΕΝΑΙΟΣ, 1Τι 1:20 Υ. παρέδωσα στον Σατανά

2Τι 2:17 Υ. και Φιλητός συγκαταλέγονται σε αυτούς

ΥΜΝΟ, Δευ 31:19 γράψτε αυτόν τον ύ. και διδάξτε τον

Ψλ 98:1 Ψάλλετε στον Ιεχωβά έναν νέο ύ.

Ησ 42:10 Ψάλλετε στον Ιεχωβά έναν νέο ύ.

Απ 15:3 ψάλλουν τον ύ. του Μωυσή

ΥΜΝΟΙ(-ΟΥΣ), Ψλ 149:6 Στο λάρυγγά τους ύ. για τον Θεό

Πρ 16:25 Παύλος και Σίλας αινούσαν τον Θεό με ύ.

Εφ 5:19 πνευματικούς ύ. με μουσική

Κολ 3:16 αίνους προς τον Θεό, πνευματικούς ύ.

ΥΜΝΩΔΙΑ, 1Χρ 6:31 την υ. στον οίκο του Ιεχωβά

ΥΜΝΩΝΤΑΣ, Εφ 5:19 υ. και ψάλλοντας με μουσική

ΥΝΙΑ, Ησ 2:4 σφυρηλατήσουν σπαθιά σε υ.

Ιωλ 3:10 Σφυρηλατήστε τα υ. σας σε σπαθιά

ΥΠΑΙΘΡΟ, Μαρ 6:36, 56· Λου 9:12.

ΥΠΑΙΝΙΓΜΟΥΣ, Αββ 2:6 υ. για αυτόν

ΥΠΑΚΟΗ(Σ), Γε 49:10 Σηλώ· σε αυτόν η υ.

Ρω 5:19 μέσω της υ. του ενός

Ρω 6:16 υ. με προοπτική τη δικαιοσύνη;

Εβρ 5:8 έμαθε την υ. από όσα υπέφερε

Ρω 16:26· 2Κο 7:15· 10:6· 1Πε 1:22.

ΥΠΑΚΟΥΕ(Ι), 1Σα 15:22 Το να υ. καλύτερο από θυσία

Δα 7:27· 1Πε 3:6.

ΥΠΑΚΟΥΗ(-Α), 2Κο 10:5 σκέψη υ. στον Χριστό

Εφ 6:1 Παιδιά, να είστε υ. στους γονείς σας

2Σα 22:45· 1Πε 1:14.

ΥΠΑΚΟΥΜΕ(-ΤΕ), Ιερ 35:8 υ. στη φωνή του Ιωναδάβ

Πρ 5:29 Πρέπει να υ. στον Θεό

Ρω 6:16 είστε δούλοι επειδή τον υ.

ΥΠΑΚΟΥΝ(-ΣΑΝ), Ιερ 35:14 υ. στην εντολή του

2Θε 1:8 σε εκείνους οι οποίοι δεν υ.

Εβρ 5:9 σωτηρία σε εκείνους που υ.

Ψλ 18:44· Ματ 8:27· Πρ 5:32· Ρω 2:8.

ΥΠΑΚΟΥΟΣ(-ΟΙ), Εφ 6:5 δούλοι, υ. στους κυρίους

Φλπ 2:8 έγινε υ. μέχρι θανάτου

Εβρ 13:17 Να είστε υ. σε εκείνους που

Εξ 24:7· Πρ 7:39· Ρω 6:17· 2Κο 2:9· 1Πε 1:2· 3:1· 4:17.

ΥΠΑΚΟΥΣΕ(ΤΕ), Εξ 19:5 αν υ. προσεκτικά στη φωνή μου

Εβρ 11:8 ο Αβραάμ υ. στο να φύγει

ΥΠΑΡΞΗ, Εκ 1:10 ό,τι έχει έρθει σε ύ.

2Κο 5:17 νέα πράγματα έχουν έρθει σε ύ.

Κολ 1:17 μέσω αυτού όλα τα άλλα πράγματα ήρθαν σε ύ.

Ιακ 3:9 έρθει σε ύ. κατά την ομοίωση του Θεού

Μαρ 2:27· Ιωα 1:3.

ΥΠΑΡΧΕΙ, Θρ 3:29 Ίσως υ. ελπίδα

Δα 2:28 υ. Θεός στους ουρανούς

Δα 3:29 δεν υ. άλλος θεός όπως αυτός

ΥΠΑΡΧΟΝΤΑ, Γε 45:20 ας μη λυπηθεί τα υ.

Ματ 25:14 ανέθεσε τα υ. του

Ματ 19:21· Λου 14:33.

ΥΠΑΡΧΟΥΜΕ, Πρ 17:28 έχουμε ζωή και υ.

ΥΠΑΡΧΟΥΣΕΣ, Ρω 13:1 υ. εξουσίες τοποθετημένες

ΥΠΑΣΠΙΣΤΗ, 2Βα 7:17 βασιλιάς διόρισε τον υ.

ΥΠΕΝΘΥΜΙΖΩ, 2Πε 1:12 υ. αυτά τα πράγματα

ΥΠΕΝΘΥΜΙΣΕ, Ησ 43:26 Υ. μου· ας κριθούμε μαζί

ΥΠΕΝΘΥΜΙΣΕΙΣ(-ΕΩΝ), 2Βα 17:15 απέρριπταν τις υ. του

Ψλ 93:5· 119:14, 31, 99, 119· Ιερ 44:23.

ΥΠΕΝΘΥΜΙΣΗ(Σ), Ψλ 19:7 Η υ. του Ιεχωβά αξιόπιστη

2Πε 1:13 σας αφυπνίζω μέσω υ.

2Πε 3:1 αφυπνίζω μέσω υ.

ΥΠΕΡΑΣΠΙΖΕΙ, Ιερ 30:13 Κανείς δεν υ. την υπόθεσή σου

ΥΠΕΡΑΣΠΙΖΟΜΑΣΤΕ(-ΣΤΕΙ), Πρ 19:33· 2Κο 12:19.

ΥΠΕΡΑΣΠΙΖΟΜΕΝΟΣ(-ΟΙ), Λου 12:11 μιλήσετε υ.

Πρ 25:16 ευκαιρία να μιλήσει υ. τον εαυτό του

ΥΠΕΡΑΣΠΙΣΕΙ(-ΣΤΕ), Παρ 22:23 Ιεχωβά θα υ. υπόθεσή τους

Ησ 1:17 υ. την υπόθεση της χήρας

ΥΠΕΡΑΣΠΙΣΗ, Ζαχ 12:8 Ιεχωβά υ. για την Ιερουσαλήμ

Φλπ 1:7 υ. και νομική εδραίωση

Φλπ 1:16 βρίσκομαι για την υ. των καλών νέων

1Πε 3:15 πάντοτε έτοιμοι για υ. μπροστά

ΥΠΕΡΑΣΠΙΣΤΗΚΑ, 2Τι 4:16 που υ. τον εαυτό μου

ΥΠΕΡΑΣΠΙΣΩ(-ΕΙ), 2Βα 20:6 θα υ. αυτή την πόλη

2Βα 19:34· Ησ 31:5· Ζαχ 9:15.

ΥΠΕΡΑΦΘΟΝΗ(-ΕΣ), 1Θε 3:10· 5:13.

ΥΠΕΡΒΟΛΕΣ, 1Πε 4:3 πόθους, υ. στο κρασί

ΥΠΕΡΒΟΛΙΚΗ(-Ο), 2Κο 1:8 δεχτήκαμε υ. πίεση

2Τι 4:15 αντιστάθηκε σε υ. βαθμό

ΥΠΕΡΒΟΛΙΚΗ ΣΙΓΟΥΡΙΑ, 2Κο 11:17 υ. της καύχησης

ΥΠΕΡΕΞΟΧΟΥΣ, 2Κο 11:5 τους υ. αποστόλους σας

ΥΠΕΡΕΧΕΙ, 2Κο 3:10 της δόξας που υ. από αυτό

Φλπ 4:7 ειρήνη του Θεού που υ. από κάθε σκέψη

ΥΠΕΡΕΧΟΥΣΑ(Σ), 1Κο 12:31 σας δείχνω μια υ. οδό

2Κο 4:17 δόξα που έχει πιο υ. βαρύτητα

Εφ 1:19 η υ. μεγαλοσύνη της δύναμής του

Φλπ 3:8 υ. αξίας της γνώσης

ΥΠΕΡΗΛΙΚΟ, 2Χρ 36:17 ένιωσε για γέρο ή υ.

ΥΠΕΡΗΦΑΝΕΙΑ, Παρ 16:18 υ. προηγείται της συντριβής

1Τι 3:6 μη φουσκώσει από υ.

Ιακ 4:16 Κάθε τέτοια υ. είναι πονηρή

Ψλ 59:12· Παρ 8:13· Ιερ 13:9· 48:29· Μαρ 7:22.

ΥΠΕΡΗΦΑΝΕΥΟΜΑΣΤΕ, 2Θε 1:4 υ. για εσάς μεταξύ

ΥΠΕΡΗΦΑΝΟΙ(-ΟΥΣ), Λου 1:51 εκείνους που είναι υ.

2Τι 3:2 υ., βλάσφημοι, ανυπάκουοι

Ιακ 4:6 Ο Θεός εναντιώνεται στους υ.

ΥΠΕΡΗΦΑΝΟΣ(-ΕΣ), Παρ 16:5 υ. στην καρδιά απεχθής

Ζαχ 11:3 υ. συστάδες λεηλατήθηκαν

ΥΠΕΡΙΣΧΥΕ, Πρ 19:20 υ. ο λόγος του Ιεχωβά

ΥΠΕΡΙΣΧΥΣΕ, Απ 12:8 δεν υ. ούτε βρέθηκε τόπος

ΥΠΕΡΙΣΧΥΣΕΙ(-ΟΥΝ), Ιερ 1:19 δεν θα υ. εναντίον σου

Ιερ 20:11 οι διώκτες δεν θα υ.

Ματ 16:18 οι πύλες του Άδη δεν θα υ.

Ιωα 12:35 σκοτάδι να μην υ. εναντίον σας

ΥΠΕΡΙΣΧΥΣΟΥΜΕ, Κρ 16:5 δες με τι μπορούμε να υ.

ΥΠΕΡΟΠΤΕΣ, 2Σα 22:28· Ψλ 94:2.

ΥΠΕΡΟΠΤΙΚΟ(-Α), Ψλ 101:5 υ. μάτια δεν αντέχω

Παρ 16:18 υ. πνεύμα προηγείται της πτώσης

Ησ 2:11 υ. μάτια του ανθρώπου θα χαμηλώσουν

ΥΠΕΡΟΨΙΑ(Σ), Ψλ 10:2 Μέσα στην υ. του ο πονηρός

Ψλ 31:23· Παρ 14:3· 29:23.

ΥΠΕΡΤΑΤΕ ΚΥΡΙΕ, Λου 2:29 Υ., απελευθερώνεις το δούλο σου

Πρ 4:24 Υ., εσύ έκανες τον ουρανό και τη γη

Απ 6:10 Ως πότε, Υ. άγιε και αληθινέ

ΥΠΕΡΤΑΤΟ(Σ) ΚΥΡΙΟ(Σ), Ψλ 73:28 Υ. καταφύγιό μου

Ιερ 50:25 έργο έχει ο Υ., ο Ιεχωβά

ΥΠΕΡΤΑΤΟΥ, Δα 7:18 άγιοι του Υ.

Δα 7:22, 25, 27.

ΥΠΕΡΤΕΡΟΥΣΑΝ, Εξ 17:11 υ. οι Ισραηλίτες

ΥΠΕΡΦΥΣΙΚΟ(-Α), Λου 1:22· 24:23· 2Κο 12:1.

ΥΠΕΣΤΗ, Εβρ 2:9 επειδή υ. θάνατο

ΥΠΕΤΑΞΕ, 1Κο 15:27 υ. τα πάντα κάτω από τα πόδια

Εβρ 2:8 υ. τα πάντα σε αυτόν

ΥΠΕΦΕΡΕ, Εβρ 5:8 έμαθε την υπακοή από όσα υ.

1Πε 2:21 ο Χριστός υ. αφήνοντάς σας υπόδειγμα

Πρ 26:23· Εβρ 2:18.

ΥΠΗΚΟΟΤΗΤΑ, Φλπ 3:20 η υ. μας στους ουρανούς

ΥΠΗΚΟΟΥΣ, Ψλ 72:8 υ. από θάλασσα σε θάλασσα

ΥΠΗΡΕΣΙΑ(Σ). Βλέπε επίσης ΙΕΡΗ ΥΠΗΡΕΣΙΑ.

2Χρ 7:6 ιερείς στέκονταν στις θέσεις της υ. τους

2Χρ 8:14 Λευίτες στις θέσεις υ. τους

Εσδ 8:20 έδωσαν Νεθινίμ για την υ. των Λευιτών

Ματ 4:10 σε αυτόν μόνο να αποδίδεις ιερή υ.

Ιωα 16:2 σας σκοτώσει θα νομίζει υ. στον Θεό

Πρ 27:23 του Θεού στον οποίο αποδίδω ιερή υ.

Ρω 1:25 εκείνους που απέδωσαν υ. στη δημιουργία

1Κο 7:35 συνεχή υ. προς τον Κύριο

Εβρ 12:28 αποδίδουμε στον Θεό υ. με φόβο και δέος

Απ 7:15 του αποδίδουν ιερή υ. ημέρα και

Εφ 6:6· Κολ 3:22.

ΥΠΗΡΕΣΙΕΣ, 1Κο 12:28 θεραπειών· υ. παροχής βοήθειας

ΥΠΗΡΕΤΕΙ(ΤΕ), Ιη 24:15 διαλέξτε ποιον θα υ.

2Τι 2:4 υ. ως στρατιώτης δεν αναμειγνύεται

ΥΠΗΡΕΤΕΙΤΑΙ, Πρ 17:25 ούτε υ. από

ΥΠΗΡΕΤΕΣ. Βλέπε επίσης ΔΟΥΛΟΙ(-ΟΥΣ).

Ησ 65:13 Οι υ. θα φάνε, αλλά εσείς θα πεινάσετε

Ησ 65:15 υ. του θα τους ονομάσει με άλλο όνομα

Αμ 3:7 αν δεν αποκαλύψει το ζήτημα στους υ. του

Ιωα 18:36 οι υ. μου θα είχαν αγωνιστεί για να μην

ΥΠΗΡΕΤΗ(Σ). Βλέπε επίσης ΔΟΥΛΟ(Σ).

Ψλ 116:16 Ιεχωβά, είμαι υ. σου

Ησ 43:10 είστε μάρτυρές μου, ο υ. μου

Ησ 49:3 Είσαι ο υ. μου, Ισραήλ

Ησ 53:11 υ. μου θα προσδώσει δίκαιη υπόσταση

Ιερ 25:9 Ναβουχοδονόσορα, τον υ. μου

Ζαχ 3:8 θα φέρω τον υ. μου τον Βλαστό!

Ματ 12:18 Ο υ. μου τον οποίο εξέλεξα, ο αγαπητός

Λου 16:13 υ. δεν μπορεί να είναι δούλος δύο

Πρ 4:30 μέσω του ονόματος του υ. σου Ιησού

Ρω 14:4 Ποιος είσαι που κρίνεις τον υ. άλλου;

ΥΠΗΡΕΤΗΣΕ(Ι), 1Χρ 28:9 υ. τον με πλήρη καρδιά

Εβρ 7:13 υ. στο θυσιαστήριο

ΥΠΗΡΕΤΗΣΕΙΣ, Δευ 7:16 να μην υ. τους θεούς τους

ΥΠΗΡΕΤΗΣΤΕ, Ψλ 100:2 Υ. τον Ιεχωβά με χαρά

ΥΠΗΡΕΤΟΥΜΕ(-ΟΥΝ), Δα 3:17 Θεός που υ. είναι ικανός να μας σώσει

Σοφ 3:9 να τον υ. ώμο προς ώμο

Ρω 13:6 δημόσιοι υπηρέτες που υ.

ΥΠΗΡΕΤΟΥΣΑΝ, Ψλ 106:36 υ. τα είδωλά τους

ΥΠΗΡΕΤΡΙΑ(Σ), Γα 4:30 Διώξε την υ.

Γα 4:31 όχι υ., αλλά της ελεύθερης γυναίκας

Λου 22:56· Πρ 12:13.

ΥΠΗΡΞΑΝ, Απ 4:11 λόγω του θελήματός σου υ.

ΥΠΗΡΧΕ, Φλπ 2:6 αν και υ. με μορφή Θεού

ΥΠΝΟ(Υ), 2Σα 4:5 έπαιρνε το μεσημεριανό του ύ.

Ησ 29:10 ο Ιεχωβά εξέχυσε πνεύμα βαθύ ύ.

Ιερ 51:57 θα κοιμηθούν ύ. αιώνιο

Ιωα 11:11 Λάζαρος, να τον ξυπνήσω από ύ.

Ρω 13:11 είναι ώρα να ξυπνήσετε από τον ύ.

ΥΠΟΒΙΒΑΖΕΙ, 1Σα 2:7 ο Ιεχωβά υ.

Ψλ 147:6 υ. τους πονηρούς

ΥΠΟΓΕΙΑ ΦΥΛΑΚΗ, Ψλ 142:7 την ψυχή μου από την υ.

ΥΠΟΓΡΑΦΗ, Ιωβ 31:35 σύμφωνα με την υ. μου

ΥΠΟΔΕΙΓΜΑ, 2Τι 1:13 Να διακρατείς το υ.

Ιακ 5:10 πάρτε ως υ. τους προφήτες

1Πε 2:21 Χριστός, αφήνοντάς σας υ.

Εξ 25:9, 40· Ιωα 13:15· Εβρ 8:5.

ΥΠΟΔΕΙΚΝΥΕ, 1Πε 1:11 υ. το πνεύμα μέσα τους

ΥΠΟΔΗΛΩΝΕΙ, Εβρ 12:27 υ. απομάκρυνση

ΥΠΟΔΙΑΙΡΕΣΗ(-ΕΙΣ) (εφημερίες ιερέων) (Διάφορες πτώσεις), 1Χρ 27:1· 2Χρ 5:11· 8:14· Εσδ 6:18· Λου 1:5.

ΥΠΟΔΟΥΛΟΥΣ, Εξ 6:5 κρατούν υ. οι Αιγύπτιοι

ΥΠΟΔΟΥΛΩΜΕΝΟΙ, 1Κο 7:15 όχι υ. σε τέτοιες συνθήκες

Γα 4:3 υ. από τα στοιχειώδη

ΥΠΟΔΟΥΛΩΝΕΤΑΙ, 2Πε 2:19 νικιέται υ. από αυτόν

ΥΠΟΔΟΥΛΩΣΗ, Εσδ 9:9 στην υ. δεν μας εγκατέλειψε

Ρω 8:21 ελευθερωθεί από την υ.

ΥΠΟΔΟΧΗ, Φλπ 2:29 κάνετε την καθιερωμένη υ.

ΥΠΟΘΕΣΕΙΣ, 1Κο 16:14 οι υ. σας με αγάπη

ΥΠΟΘΕΣΗ(Σ), Ιωβ 23:4 Θα παρουσίαζα υ. για κρίση

Εκ 3:1 καιρός για κάθε υ.

Εκ 12:13 Η κατάληξη της υ. είναι:

1Κο 6:1 έχει υ. εναντίον άλλου

Δευ 17:8· Ιωβ 5:8· Πρ 15:6.

ΥΠΟΚΕΙΜΕΝΟΙ, Εβρ 2:15 υ. σε δουλεία σε όλη τους

ΥΠΟΚΕΙΤΑΙ, Ματ 5:22 πει: ανόητε! υ. στη Γέεννα

Ρω 3:19 να υ. στον Θεό για τιμωρία

ΥΠΟΚΙΝΕΙΣ(-ΗΣΕ), 1Χρ 21:1· Ιωβ 2:3.

ΥΠΟΚΙΝΟΥΣΕ, 1Βα 21:25 υ. η Ιεζάβελ η σύζυγός του

ΥΠΟΚΡΙΣΙΑ(Σ), Ματ 23:28 είστε γεμάτοι υ.

Λου 12:1 προζύμι των Φαρισαίων, είναι υ.

1Τι 4:2 υ. ανθρώπων που λένε ψέματα, που έχουν

ΥΠΟΚΡΙΤΗ(-ΕΣ), Ματ 7:5 Υ.! Πρώτα βγάλε

Ματ 15:7 Υ., σωστά προφήτευσε ο Ησαΐας για εσάς

Ματ 23:13 γραμματείς και Φαρισαίοι, υ.!

Ματ 24:51 ορίσει το μέρος του με τους υ.

ΥΠΟΚΡΙΤΙΚΗ, Ιακ 3:17 η σοφία δεν είναι υ.

ΥΠΟΚΥΒΕΡΝΗΤΕΣ, Νε 12:40· 13:11.

ΥΠΟΛΕΙΜΜΑ ΚΟΡΜΟΥ, Ησ 11:1 από το υ. του Ιεσσαί

ΥΠΟΛΗΨΗ, 1Σα 18:23 που δεν τον έχουν σε μεγάλη υ.;

ΥΠΟΛΟΓΙΖΕΙ(-ΣΑΝ), Λου 14:28· Πρ 19:19.

ΥΠΟΛΟΓΙΖΕΤΑΙ(-ΟΝΤΑΙ), Ρω 4:5 η πίστη υ. ως

Ρω 9:8 παιδιά μέσω της υπόσχεσης υ. ως σπέρμα

ΥΠΟΛΟΓΙΣΕΙ, Ρω 4:8 δεν πρόκειται να υ.

Απ 13:18 υ. τον αριθμό του θηρίου

ΥΠΟΛΟΓΙΣΜΟΥΣ, Παρ 23:7 κάνει υ. στην ψυχή του

ΥΠΟΛΟΓΙΣΤΕΙ(-ΗΚΕ), Ρω 4:24 για εμάς μέλλει να υ.

Ιακ 2:23 του υ. ως δικαιοσύνη

ΥΠΟΛΟΓΟΣ, Ματ 5:21, 22 υ. στο δικαστήριο

ΥΠΟΛΟΙΠΟ, 2Βα 19:31 θα βγει υ.

Ψλ 76:10 υ. του παροργισμού θα

Ιερ 23:3 συνάξω το υ. από όλες τις χώρες

Μιχ 4:7 θα κάνω αυτήν που κούτσαινε υ.

Ρω 9:27 το υ. είναι που θα σωθεί

Ρω 11:5 εμφανιστεί ένα υ. σύμφωνα με μια εκλογή

Ησ 10:21, 22· 11:11, 16· Ιερ 15:9· Ιεζ 6:8.

ΥΠΟΛΟΙΠΟΥΣ, Απ 12:17 πόλεμο με τους υ. από το σπέρμα

ΥΠΟΜΕΙΝΕΙ(-ΕΤΕ), Ματ 24:13 θα έχει υ. ως το τέλος

1Κο 10:13 διέξοδο για να μπορέσετε να τον υ.

ΥΠΟΜΕΝΕΤΕ, Ρω 12:12 Να υ. στη θλίψη

Εβρ 12:7 Με σκοπό τη διαπαιδαγώγηση υ.

1Πε 2:20 υ., αυτό είναι ευάρεστο στον Θεό

ΥΠΟΜΟΝΕΤΙΚΟΣ, Εκ 7:8· 2Πε 3:9.

ΥΠΟΜΟΝΗ(Σ), Λου 21:19 Μέσω της υ. σας

Ρω 2:7 μέσω υ. σε έργο που είναι καλό

Ρω 5:3, 4 θλίψη παράγει υ.· η δε υ.

Ρω 15:4 μέσω της υ. μας να έχουμε ελπίδα

Εβρ 6:12 μέσω πίστης και υ. κληρονομούν

Εβρ 12:1 ας τρέχουμε με υ. τον αγώνα

Ιακ 5:7 Κάντε υ., αδελφοί

Ιακ 5:11 έχετε ακούσει για την υ. του Ιώβ

2Πε 3:15 την υ. του Κυρίου μας σωτηρία

Ιωβ 21:4· Παρ 25:15· Ζαχ 11:8· Ματ 18:26, 29· Λου 8:15· 1Θε 1:3· Ιακ 5:10· 1Πε 3:20· 2Πε 1:6· Απ 13:10.

ΥΠΟΝΟΜΕΥΕΙ, Λου 23:2 υ. το έθνος μας

ΥΠΟΝΟΟΥΜΕΝΟ, Αββ 2:6 θα υψώσουν υ.

ΥΠΟΠΟΔΙΟ, Ψλ 110:1 εχθρούς υ. για τα πόδια σου

Ησ 66:1 η γη είναι το υ. μου

Ψλ 99:5· 132:7· Θρ 2:1· Πρ 2:35· Εβρ 10:13· Ιακ 2:3.

ΥΠΟΣΤΕΙ(-ΟΥΝ), Ψλ 69:7 έχω υ. ονειδισμό

2Θε 1:9 υ. τη δικαστική τιμωρία

ΥΠΟΣΤΗΡΙΓΜΑΤΑ, 1Σα 2:8 του Ιεχωβά είναι τα υ. της γης

ΥΠΟΣΧΕΘΗΚΕ, Δευ 26:18 ο Ιεχωβά σού υ.

Τιτ 1:2 Θεός υ. πριν από καιρούς

Εβρ 10:23 γιατί είναι πιστός εκείνος που υ.

Ιακ 1:12 στεφάνι της ζωής, το οποίο υ. ο Ιεχωβά

Ιακ 2:5 την οποία υ. σε εκείνους που τον αγαπούν

1Βα 8:56· Πρ 7:5· Ρω 1:2.

ΥΠΟΣΧΕΜΕΝΟ, Πρ 2:33 έλαβε το υ. άγιο πνεύμα

ΥΠΟΣΧΕΣΕΙΣ(-ΕΩΝ), Ρω 9:4 ιερή υπηρεσία και υ.

2Κο 7:1 εφόσον έχουμε αυτές τις υ., ας

Εβρ 6:12 μέσω πίστης κληρονομούν τις υ.

Εβρ 8:6 διαθήκης, εδραιωθεί πάνω σε καλύτερες υ.

Γα 3:16· Εβρ 11:13.

ΥΠΟΣΧΕΣΗ(Σ), Ρω 4:13 υ. ότι θα ήταν κληρονόμος

Γα 3:29 κληρονόμοι αναφορικά με μια υ.

Εβρ 11:39 δεν έλαβαν την εκπλήρωση της υ.

2Πε 3:13 προσμένουμε σύμφωνα με την υ. του

Πρ 2:39· Ρω 4:14.

ΥΠΟΤΑΓΗ, Γε 1:26 σε υ. τα ψάρια

Γε 1:28 σε υ. κάθε ζωντανό πλάσμα

Ψλ 49:14· 1Τι 3:4.

ΥΠΟΤΑΚΤΙΚΟΙ, 2Κο 9:13 υ. στα καλά νέα

ΥΠΟΤΑΞΕΙ, Φλπ 3:21 να υ. τα πάντα στον εαυτό του

ΥΠΟΤΑΣΣΕΣΤΕ, Κολ 2:20 να υ. στα διατάγματα

Κολ 3:18· 1Πε 3:1 γυναίκες, να υ. στους συζύγους σας

ΥΠΟΤΑΣΣΕΤΑΙ(-ΟΝΤΑΙ), Ρω 13:1 Κάθε ψυχή ας υ.

Εφ 5:22 Οι γυναίκες ας υ. στους συζύγους τους

Εφ 5:24 εκκλησία υ. στον Χριστό

Τιτ 2:5 να υ. στους συζύγους τους

Λου 10:20· 1Κο 14:34· Τιτ 3:1.

ΥΠΟΤΑΧΘΕΙΤΕ, 1Πε 2:13 υ. σε κάθε ανθρώπινη

1Πε 5:5 οι νεότεροι υ. στους γεροντότερους

ΥΠΟΤΑΧΘΗΚΕ(-ΑΝ), Ρω 8:20 δημιουργία υ. στη

Ρω 10:3 δεν υ. στη δικαιοσύνη του Θεού

1Πε 3:22 άγγελοι και δυνάμεις υ. σε αυτόν

ΥΠΟΤΑΧΘΟΥΜΕ, Εβρ 12:9 να υ. στον Πατέρα

ΥΠΟΥΛΑ, 2Κο 4:2 αποκηρύξει τα ύ.

Γα 2:4 μπήκαν ύ. για να κατασκοπεύσουν την

2Τι 3:6 εκείνοι που εισχωρούν ύ. σε

ΥΠΟΦΕΡΕΙ(-ΟΥΝ), 1Κο 12:26 υ., όλα υ.

1Πε 4:1 έχει υ. στη σάρκα έχει εγκαταλείψει

Ιωβ 34:31· Ματ 16:21.

ΥΠΟΦΕΡΟΥΜΕ(-ΕΤΕ), Ρω 8:17 υ. μαζί για να

Φλπ 1:29 θέτετε πίστη σε αυτόν, υ. για χάρη του

1Πε 3:17 να υ. επειδή κάνετε το καλό

1Πε 3:14· 1Πε 5:10.

ΥΠΟΧΡΕΩΣΗ(-ΕΙΣ), Ρω 8:12 αναλάβει υ., όχι απέναντι

Δευ 11:1· Εκ 12:13· Γα 5:3· 1Ιω 2:6.

ΥΠΟΧΡΕΩΤΙΚΗ(Σ) ΕΡΓΑΣΙΑ(Σ), Ιωβ 7:1· 14:14.

ΥΠΟΧΡΕΩΤΙΚΗ ΥΠΗΡΕΣΙΑ, 1Βα 11:28 επιβλέπων στην υ.

ΥΠΟΧΩΡΗΣΕΙ(-ΑΝ), Γε 8:8 νερά είχαν υ. από τη γη

Ψλ 78:9 Εφραΐμ, υ. ημέρα μάχης

ΥΠΟΨΗ, Παρ 3:6 Στις οδούς αυτόν να λαβαίνεις υ.

ΥΠΟΨΙΕΣ, Γε 34:25 χωρίς να προκαλέσουν υ.

1Τι 6:4 προέρχονται πονηρές υ.

ΥΣΣΩΠΟ, Ψλ 51:7 Ας με εξαγνίσεις με ύ.

Λευ 14:6· Αρ 19:6· Ιωα 19:29· Εβρ 9:19.

ΥΣΤΕΡΟΥΝ, Ρω 3:23 υ. ως προς δόξα Θεού

ΥΦΑΣΜΑ, Ησ 40:22 ουρανούς σαν αραχνοΰφαντο ύ.

ΥΦΙΣΤΑΜΕΝΟΥΣ, 1Κο 4:1 ας μας θεωρεί ως υ.

ΥΨΗΛΟ(-ΕΣ), 2Κο 10:5 ανατρέπουμε κάθε υ. πράγμα

1Τι 2:2 εκείνους που είναι σε υ. θέσεις

ΥΨΗΛΟΦΡΟΝΕΣ, Ρω 12:16 να μην είστε υ., αλλά

1Τι 6:17.

ΥΨΗΛΟΦΡΟΝΗΣΕ(Ι), Ψλ 55:12 υ. εναντίον

Δα 8:25 θα υ., και θα καταστρέψει πολλούς

Ιερ 48:26· Θρ 1:9· Δα 8:4.

ΥΨΗΛΟΦΡΟΝΟΥΝ(-ΟΥΣΑΝ), Ψλ 35:26· 38:16.

ΥΨΗΛΟΦΡΟΣΥΝΗ, Ψλ 56:2 πολεμούν εναντίον μου με υ.

ΥΨΙΣΤΟ(Υ), Ψλ 91:1 στο μυστικό τόπο του Υ.

Ησ 14:14 θα κάνω τον εαυτό μου να μοιάζει με τον Ύ.

Ψλ 82:6· Λου 1:32, 76· 6:35· Πρ 16:17.

ΥΨΙΣΤΟΣ, Ψλ 83:18 Ιεχωβά, ο μόνος Ύ.

Δα 4:17 να γνωρίσουν ότι ο Ύ. είναι Άρχοντας

Πρ 7:48 Ύ. δεν κατοικεί σε οίκους

ΥΨΟΣ, Ρω 8:39 ούτε ύ. ούτε βάθος

ΥΨΩΘΕΙ, Ησ 2:2 υ. πάνω από τους λόφους

ΥΨΩΜΕΝΗ, Ησ 26:5 την υ. πόλη

ΥΨΩΣΩ, Ησ 14:13 Πάνω από τα άστρα θα υ. το θρόνο μου
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Φ


ΦΑΓΗΤΟ ΚΑΙ ΠΟΤΟ, Ρω 14:17 δεν σημαίνει φ.

Κολ 2:16 κανείς ας μη σας κρίνει για φ.

ΦΑΕ(Ι), Ιεζ 3:1 Φ. αυτόν το ρόλο

Απ 2:7 επιτρέψω να φ. από το δέντρο της ζωής

ΦΑΙΝΟΜΑΙ (Διάφορες μορφές), Ματ 23:28· 2Κο 13:7.

ΦΑΙΝΟΜΕΝΙΚΗ ΑΞΙΑ, 2Κο 10:7 σύμφωνα με τη φ.

ΦΑΙΝΟΜΕΝΟ, Εξ 3:3 περιεργαστώ αυτό το μεγάλο φ.

ΦΑΛΑΚΡΑ, Λευ 13:40 φ. Είναι καθαρός

ΦΑΛΑΚΡΟΤΗΤΑ, Δευ 14:1· Μιχ 1:16.

ΦΑΛΕΚ, Γε 10:25· 11:16-19.

ΦΑΝΕΙ, Ησ 60:2 δόξα θα φ. πάνω σου

1Πε 4:18 πού θα φ. ο ασεβής και ο αμαρτωλός;

ΦΑΝΕΡΗ(-ΕΣ), 1Τι 5:24 οι αμαρτίες άλλων γίνονται φ.

Εβρ 11:1 Πίστη είναι η φ. απόδειξη

ΦΑΝΕΡΟ(-Α), Λου 8:17 που δεν θα γίνει φ.

Ρω 1:19 να γίνει γνωστό για τον Θεό είναι φ.

1Κο 3:13 το έργο του καθενός θα γίνει φ.

Γα 5:19 έργα της σάρκας είναι φ.

ΦΑΝΕΡΟΣ, Εφ 2:7 φ. ο πλούτος της παρ’ αξία καλοσύνης

ΦΑΝΕΡΩΘΕΙ(-ΟΥΝ), Κολ 1:26 ιερό μυστικό έχει φ.

Κολ 3:4 Όταν ο Χριστός φ., τότε και εσείς

Τιτ 2:11 έχει φ. η παρ’ αξία καλοσύνη του Θεού

Εβρ 9:26 έχει φ. μία φορά για πάντα

1Ιω 3:2 δεν έχει φ. τι θα είμαστε

Ιωα 3:21· Ρω 3:21· 1Πε 5:4.

ΦΑΝΕΡΩΘΕΙΤΕ, Ησ 49:9 είναι στο σκοτάδι: Φ.!

ΦΑΝΕΡΩΘΗΚΕ(-ΑΝ), Ιωα 21:1 ο Ιησούς φ.

1Ιω 1:2 η ζωή φ., και εμείς έχουμε δει

1Τι 3:16· 1Ιω 3:8· Απ 15:4.

ΦΑΝΕΡΩΣΑ(-ΕΙ), Ιωα 17:6 Φ. το όνομά σου

1Κο 4:5 τις βουλές των καρδιών θα φ.

ΦΑΝΕΡΩΣΗ(Σ), 2Θε 2:8 με τη φ. της

1Τι 6:14 μέχρι τη φ. του Κυρίου μας Ιησού

2Τι 4:1 Σου παραγγέλλω επίσημα μέσω της φ. του

1Κο 12:7· 2Τι 1:10· 4:8· Τιτ 2:13.

ΦΑΝΗΚΕ, Απ 11:19 φ. η κιβωτός της διαθήκης

ΦΑΝΤΑΖΟΝΤΑΝ, Λου 11:17 Γνωρίζοντας τι φ., τους

ΦΑΝΤΑΣΙΑ, Παρ 18:11 στη φ. σαν προστατευτικό τείχος

ΦΑΡΑΩ, Γε 41:55 λαός άρχισε να κραυγάζει προς τον Φ.

Εξ 5:2 Αλλά ο Φ. είπε: Ποιος είναι ο Ιεχωβά

Ρω 9:17 στον Φ.: Γι’ αυτόν το λόγο σε

Εξ 6:29· 14:18· Ησ 19:11· Πρ 7:10.

ΦΑΡΙΣΑΙΟΙ(-ΩΝ), Ματ 5:20 γραμματέων και Φ.

Ιωα 12:42 εξαιτίας των Φ. δεν τον ομολογούσαν

ΦΑΡΙΣΑΙΟΣ(-Ε), Ματ 23:26 Τυφλέ Φ., καθάρισε

Λου 18:11 Ο Φ. στάθηκε και άρχισε να προσεύχεται

Πρ 5:34 Φ. ονόματι Γαμαλιήλ, δάσκαλος του Νόμου

ΦΑΣ, Γε 2:17 δεν πρέπει να φ. από αυτό

Δευ 28:53 θα φ. τον καρπό της κοιλιάς σου

ΦΑΤΕ(-ΝΕ), Λευ 17:14 Δεν πρέπει να φ. το αίμα κανενός

Ησ 65:13 Οι υπηρέτες μου θα φ., αλλά εσείς θα πεινάσετε

Ιερ 19:9 φ. τη σάρκα των γιων τους

Ψλ 22:26· Ησ 65:21· Ιωα 6:53.

ΦΑΤΝΗ, Παρ 14:4 όπου δεν υπάρχουν βόδια η φ. καθαρή

Λου 2:7, 12, 16.

ΦΑΥΛΟΤΗΤΑ, Πρ 13:10 κάθε είδους φ.

ΦΕΓΩΡ, Αρ 23:28· 25:18· 31:16· Ιη 22:17.

ΦΕΚΑ, 2Βα 15:25· 2Χρ 28:6· Ησ 7:1.

ΦΕΡΕΤΡΟ, Γε 50:26 τοποθέτησαν τον Ιωσήφ σε ένα φ.

ΦΕΡΝΟΥΜΕ(-ΟΥΝ), Δα 12:3 φ. πολλούς στη δικαιοσύνη

1Κο 9:5 εξουσία να φ. αδελφή ως σύζυγο

ΦΕΡΟΝΤΑΣ, Εβρ 13:13 φ. τον ονειδισμό εκείνου

ΦΕΥΓΕΤΕ(-ΟΥΝ), Ματ 24:16 Ιουδαία ας φ.

Παρ 28:1· 1Κο 10:14.

ΦΗΛΙΞ (Διάφορες πτώσεις), Πρ 23:24· 24:3, 25, 27.

ΦΗΜΗ(-ΕΣ), Ιη 9:9 ακούσαμε τη φ. του και

1Κο 4:10 εσείς έχετε καλή φ.

Αρ 14:15· 1Χρ 14:17· Εσθ 9:4.

ΦΗΣΤΟΣ, Πρ 24:27· 26:24.

ΦΘΑΡΕΙ, Ησ 51:6 η γη θα φ.

ΦΘΑΡΗΚΑΝ, Δευ 29:5 τα ενδύματά σας δεν φ.

ΦΘΑΡΤΟ(-Α), 1Κο 15:53 αυτό που είναι φ.

1Κο 9:25· 15:54· 1Πε 1:18, 23.

ΦΘΑΡΤΟΥ, Ρω 1:23 με την εικόνα φ. ανθρώπου

ΦΘΕΙΡΕΤΑΙ(-ΟΥΝ), 1Κο 15:33 κακές συναναστροφές φ. τις

2Κο 4:16 εξωτερικός μας άνθρωπος φ.

ΦΘΙΝΟΠΩΡΙΝΗ ΒΡΟΧΗ, Ιωλ 2:23 φ. και ανοιξιάτικη

ΦΘΟΓΓΟΥΣ, 1Κο 14:7 διάστημα ανάμεσα στους φ.

ΦΘΟΝΕΙ(Σ), Ψλ 37:1 Μη φ. όσους πράττουν αδικία

Παρ 3:31 Μη φ. το βίαιο άντρα

Παρ 23:17 Ας μη φ. η καρδιά σου τους αμαρτωλούς

Παρ 24:1 Μη φ. τους κακούς ανθρώπους

ΦΘΟΝΗΣΑ, Ψλ 73:3 φ. τους καυχησιολόγους

ΦΘΟΝΟ(Σ), Φλπ 1:15 κηρύττουν τον Χριστό με φ.

1Τι 6:4 Από αυτά τα πράγματα προέρχονται φ.

Ιακ 4:5 Το πνεύμα έχοντας τάση για φ.

Ρω 1:29· Τιτ 3:3.

ΦΘΟΝΟΥΝ, Γε 26:14 Φιλισταίοι άρχισαν να τον φ.

Ψλ 106:16 άρχισαν να φ. τον Μωυσή

ΦΘΟΝΟΥΣ, 1Πε 2:1 να αποβάλετε φ.

ΦΘΟΝΩΝΤΑΣ, Γα 5:26 όχι φ. ο ένας τον άλλον

ΦΘΟΡΑ, Ρω 8:21 υποδούλωση στη φ.

1Κο 15:42 Σπέρνεται με φ., εγείρεται

Γα 6:8 σάρκα του θα θερίσει φ. από τη σάρκα του

Πρ 2:27, 31· 13:36· 1Κο 15:50.

ΦΘΟΡΟΠΟΙΟΣ, Πρ 24:5 αυτός ο άντρας είναι φ.

ΦΙΔΙ(Α), Γε 3:4 φ. είπε στη γυναίκα:

Γε 3:13 Το φ.​—αυτό με απάτησε και έφαγα

Εξ 4:3 Το έριξε και έγινε φ.

Αρ 21:8 Φτιάξε ένα φ.

Αρ 21:9 ο Μωυσής έφτιαξε ένα χάλκινο φ.

2Βα 18:4 έκανε κομμάτια το χάλκινο φ.

Ψλ 91:13 Θα ποδοπατήσεις το μεγάλο φ.

Ματ 10:16 προσεκτικοί σαν τα φ. αθώοι σαν

Ματ 23:33 Φ., γεννήματα οχιάς

Ιωα 3:14 όπως ο Μωυσής ύψωσε το φ. έτσι ο Γιος

Απ 12:9 Ρίχτηκε ο δράκοντας, το αρχικό φ.

Απ 20:2 έπιασε το δράκοντα, το αρχικό φ.

Γε 3:1· Παρ 23:32· 2Κο 11:3.

ΦΙΔΙΟΥ, Ψλ 58:4 δηλητήριο φ.

Ησ 65:25 φ. τροφή το χώμα

ΦΙΛΑΓΑΘΗ, Εφ 2:7 φ. στάση του απέναντί μας

ΦΙΛΑΔΕΛΦΕΙΑ, Απ 1:11· 3:7.

ΦΙΛΑΛΗΘΕΙΑ, Ψλ 40:10 δεν έκρυψα τη φ. σου

Ψλ 51:6 ευχαρίστηση στη φ.

Ψλ 91:4 Η φ. του θα είναι ασπίδα και προμαχώνας

Ψλ 117:2 φ. του Ιεχωβά παραμένει στον αιώνα

ΦΙΛΑΛΗΘΕΙΣ, 2Κο 6:8 απατεώνες και εντούτοις φ.

ΦΙΛΑΡΓΥΡΙΑ, 1Τι 6:10 φ. ρίζα κακών πραγμάτων

Εβρ 13:5 απαλλαγμένος από τη φ.

ΦΙΛΑΡΓΥΡΟΣ(-ΟΙ), Λου 16:14 Φαρισαίοι, φ.

1Τι 3:3 όχι εριστικός, όχι φ.

ΦΙΛΑΥΤΟΙ, 2Τι 3:2 θα είναι φ., φιλάργυροι

ΦΙΛΕΣ, Κρ 11:37 να κλάψω εγώ και οι φ. μου

ΦΙΛΕΥΣΠΛΑΧΝΟΣ, 2Χρ 30:9 ο Ιεχωβά Θεός είναι φ.

Ψλ 86:15 Ιεχωβά, Θεός φ., μακρόθυμος

Ψλ 112:5 αγαθός ο άνθρωπος που είναι φ. και δανείζει

Ιωλ 2:13 επιστρέψτε στον Ιεχωβά διότι είναι φ.

Εξ 34:6· Ψλ 103:8· 111:4· 116:5.

ΦΙΛΗΣΕ, 1Βα 19:18 7.000, κάθε στόμα που δεν φ. τον Βάαλ

Λου 15:20 ο πατέρας του έτρεξε και τον φ.

ΦΙΛΗΣΤΕ, Ψλ 2:12 Φ. το γιο, για να μην

ΦΙΛΗΤΟΣ, 2Τι 2:17 ο Υμέναιος και ο Φ.

ΦΙΛΙ(Α), Παρ 27:6 φ. εκείνου που τον μισεί, να ικετεύσει

Λου 22:48 Ιούδα, με φ. προδίδεις τον Γιο του

Ρω 16:16 Χαιρετήστε ο ένας τον άλλον με άγιο φ.

ΦΙΛΙΑ, Ιακ 4:4 η φ. με τον κόσμο είναι έχθρα

ΦΙΛΙΠΠΟ(Σ) 1., Ματ 10:3· Ιωα 1:43· 6:5· 12:21.

ΦΙΛΙΠΠΟ(Σ) 2., Πρ 6:5· 8:5, 26· 21:8.

ΦΙΛΙΣΤΑΙΟΣ(-ΟΙ), 1Σα 4:10 οι Φ. και ο Ισραήλ νικήθηκε

1Σα 17:36 απερίτμητος Φ. θα γίνει

1Σα 31:8 οι Φ. βρήκαν τον Σαούλ και τους γιους του

Ησ 2:6 ασκούν μαγεία όπως οι Φ.

Ιεζ 25:15 οι Φ. ενήργησαν εκδικητικά

ΦΙΛΙΣΤΑΙΩΝ(-ΟΥΣ), Κρ 3:3 άρχοντες των Φ.

Κρ 16:30 Ας πεθάνει η ψυχή μου με τους Φ.

ΦΙΛΟ, Μιχ 7:5 Μην εμπιστεύεστε έμπιστο φ.

ΦΙΛΟΝΙΚΕΙΣ, Παρ 3:30 Μη φ. με κάποιον

ΦΙΛΟΝΙΚΗ, Παρ 21:9 με φ. σύζυγο

Παρ 21:19 σε έρημο παρά με φ. σύζυγο

Παρ 27:15 βροχή και φ. σύζυγος το ίδιο

ΦΙΛΟΝΙΚΗ ΔΙΑΘΕΣΗ, Φλπ 1:17 από φ.

Φλπ 2:3 μη κάνοντας τίποτα από φ.

Ιακ 3:16 όπου υπάρχει ζήλια και φ., εκεί

ΦΙΛΟΝΙΚΙΑ(Σ), Ψλ 31:20 Θα τους κρύψεις από φ. γλωσσών

Παρ 28:25 αλαζόνας στην ψυχή διεγείρει φ.

Ησ 41:11 όσοι βρίσκονται σε φ. μαζί σου θα αφανιστούν

Ησ 58:4 για φ. νηστεύατε

Γε 13:7· Εξ 17:7· Ιωβ 33:19· Παρ 22:10.

ΦΙΛΟΝΙΚΙΕΣ, Παρ 6:19 οποιονδήποτε σπέρνει φ.

Γα 5:20 ξεσπάσματα θυμού, φ.

Δευ 1:12· Παρ 16:28· 18:19.

ΦΙΛΟΝΙΚΟΣ(-ΟΙ), Παρ 26:21 έτσι ο φ. άνθρωπος για καβγά

Ρω 2:8 είναι φ. και παρακούν την αλήθεια

ΦΙΛΟΞΕΝΑ, Ματ 25:35 με δεχτήκατε φ.

Ιακ 2:25 η Ραάβ δέχτηκε φ. τους αγγελιοφόρους

ΦΙΛΟΞΕΝΗΘΕΙ, Ψλ 15:1 ποιος θα φ. στη σκηνή σου;

ΦΙΛΟΞΕΝΗΣΕ, 1Τι 5:10 αν φ. ξένους

ΦΙΛΟΞΕΝΙΑΣ, Ρω 12:13 πορεία της φ.

ΦΙΛΟΞΕΝΟΙ, 1Πε 4:9 Να είστε φ. ο ένας προς τον

ΦΙΛΟΞΕΝΟΥΜΕΝΟ, Λου 19:6 τον δέχτηκε ως φ.

ΦΙΛΟΠΟΝΙΑ, Εβρ 6:11 να δείχνει την ίδια φ.

ΦΙΛΟΣ(-ΟΙ), Παρ 14:20 του πλουσίου οι φ. είναι πολλοί

Παρ 18:24 φ. που προσκολλάται στενότερα από αδελφό

Ιακ 2:23 Αβραάμ φ. του Ιεχωβά

Ιακ 4:4 φ. του κόσμου είναι εχθρός του Θεού

Ματ 11:19· Ιωα 15:14· 19:12.

ΦΙΛΟΣΟΦΙΑΣ, Κολ 2:8 ως λεία του μέσω της φ.

ΦΙΛΟΣΟΦΟΥΣ, Πρ 17:18 τους Στωικούς φ.

ΦΙΛΟΥΣ(-ΩΝ), Λου 16:9 Κάντε φ. για τον εαυτό σας

Ιωα 15:13 την ψυχή του για χάρη των φ. του

ΦΙΛΟΥΣΕ(-ΑΝ), Λου 7:38· Πρ 20:37.

ΦΙΛΟΦΡΟΝΗΣΕΙΣ, Ρω 16:18 με φ. παραπλανούν καρδιές

ΦΙΜΩΝΕΤΕ, 1Πε 2:15 φ. λόγια των παράλογων

ΦΙΜΩΣΕΙΣ, Δευ 25:4· 1Κο 9:9· 1Τι 5:18.

ΦΙΜΩΤΡΟ, Ψλ 39:1 φ. για φύλακα στο στόμα μου

ΦΙΝΕΕΣ, Αρ 25:7 το είδε αυτό ο Φ.

Αρ 31:6· Ιη 22:30· Κρ 20:28· Ψλ 106:30.

ΦΛΕΓΕΣΤΕ, Ρω 12:11 Να φ. με το πνεύμα

ΦΛΕΓΟΤΑΝ, Εξ 3:2 η βάτος φ.

Πρ 18:25 καθώς φ. με το πνεύμα

ΦΛΟΓΑ(Σ), Ασμ 8:6 φωτιάς, η φ. του Γιαχ

Ιεζ 20:47 Η φ. δεν θα σβηστεί

Δα 3:22 αυτούς τους θανάτωσε η πύρινη φ.

Δα 11:33 θα σκοντάψουν εξαιτίας σπαθιού και φ.

Ιωλ 2:3 πίσω τους κατακαίει η φ.

Ψλ 83:14· Ησ 10:17· 43:2· Εβρ 1:7.

ΦΛΟΓΕΣ, 2Θε 1:8 φ. φωτιάς, καθώς αυτός φέρνει

Ησ 5:24.

ΦΛΥΑΡΩΝΤΑΣ, 3Ιω 10 φ. με πονηρά λόγια

ΦΟΒΑΣΑΙ, Ησ 51:12 φ. θνητό άνθρωπο που θα πεθάνει

Παρ 3:25· Απ 2:10.

ΦΟΒΑΤΑΙ(-ΟΥΝΤΑΙ), Δευ 20:8 Ποιος άντρας φ.

Κρ 7:3 Ποιος φ. και τρέμει;

1Χρ 16:25 τον Ιεχωβά να φ. περισσότερο από

Ψλ 25:14 σχέση με τον Ιεχωβά είναι για όσους τον φ.

Ψλ 34:7 άγγελος γύρω από όσους τον φ.

Παρ 14:16 σοφός φ. και απομακρύνεται από το κακό

Παρ 31:30 γυναίκα που φ. τον Ιεχωβά αποκομίζει έπαινο

Πρ 10:35 όποιος τον φ. και εργάζεται δικαιοσύνη

ΦΟΒΕΡΗ, Ιωλ 2:11 ημέρα του Ιεχωβά μεγάλη και φ.

Εβρ 10:27 φ. προσδοκία κρίσης

ΦΟΒΕΡΟ(Σ), Εξ 34:10 φ. πράγμα

Δευ 10:17 Ιεχωβά είναι ο μεγάλος, φ. Θεός

Ψλ 111:9 Άγιο και φ. είναι το όνομά του

Ψλ 139:14 με φ. τρόπο είμαι πλασμένος

Δα 7:7 τέταρτο θηρίο, φ.

Εβρ 10:31 φ. να πέσει στα χέρια του Θεού

ΦΟΒΗΘΕΙ(Σ), Ψλ 112:7 Κακές ειδήσεις δεν θα φ.

Ιερ 1:8 Μη φ. γιατί εγώ είμαι μαζί σου

ΦΟΒΗΘΕΙΤΕ(-ΟΥΝ), Ψλ 33:8 Ας φ. τον Ιεχωβά όλοι

Λου 12:4 Μη φ. εκείνους που θανατώνουν

1Πε 3:14 το αντικείμενο του φόβου τους μην το φ.

ΦΟΒΗΘΗΚΑ, Γε 3:10 φ. επειδή ήμουν γυμνός

1Σα 15:24 φ. το λαό και

ΦΟΒΗΘΩ, Ψλ 118:6 δεν θα φ. Τι να κάνει άνθρωπος;

Εβρ 13:6 Ιεχωβά είναι βοηθός μου· δεν θα φ.

ΦΟΒΙΖΟΥΝ, Φλπ 1:28 να σας φ. από καμιά άποψη

ΦΟΒΟ(Σ), Ψλ 111:10 φ. του Ιεχωβά αρχή σοφίας

Παρ 8:13 Ο φ. του Ιεχωβά σημαίνει μίσος του κακού

Ησ 18:2 λαό που εμπνέει παντού το φ.

Πρ 17:22 έχετε φ. για τις θεότητες

Ρω 13:7 εκείνον που ζητάει το φ., το φ.

Φλπ 2:12 απεργάζεστε τη σωτηρία σας με φ.

1Ιω 4:18 Δεν υπάρχει φ. στην αγάπη

ΦΟΙΝΙΚΕΣ, Αρ 33:9 Στην Αιλίμ εβδομήντα φ.

Ιωα 12:13 πήραν κλαδιά από φ. και βγήκαν

ΦΟΙΝΙΚΟΚΛΑΔΑ, Απ 7:9 είχαν φ. στα χέρια τους

ΦΟΛΙΔΩΤΟ ΘΩΡΑΚΑ, 1Σα 17:5· Ησ 59:17.

ΦΟΝΙΑΣ(-ΔΕΣ). Βλέπε επίσης ΑΝΘΡΩΠΟΚΤΟΝΟ(Σ).

Πρ 3:14· 7:52· 1Πε 4:15.

ΦΟΝΟ(Ι), Ματ 15:19· Πρ 8:1.

ΦΟΡΑΕΙ, Ρω 13:4 δεν φ. άσκοπα σπαθί

ΦΟΡΕΙΟ(-Α), Μαρ 2:4· 6:55· Ιωα 5:8· Πρ 5:15.

ΦΟΡΕΣ, Ιη 6:15 βάδισαν γύρω από την πόλη εφτά φ.

Παρ 24:16 δίκαιος μπορεί να πέσει εφτά φ.

Ματ 18:22 εφτά φ., αλλά εβδομήντα εφτά φ.

ΦΟΡΕΣΑΜΕ, 1Κο 15:49 όπως φ. την εικόνα από χώμα

ΦΟΡΟ(-ΩΝ), Αρ 31:28 ως φ. για τον Ιεχωβά να πάρεις

Ματ 17:24 Δεν πληρώνει το φ. των δύο δραχμών;

Ματ 17:25 Από ποιους λαβαίνουν οι βασιλιάδες φ.;

Λου 23:2 πληρωμή φ. στον Καίσαρα

Ρω 13:7 σε εκείνον που ζητάει το φ., το φ.

ΦΟΡΤΙΟ(-Α), Δευ 1:12 Πώς μπορώ να βαστάζω το φ.

Ματ 11:30 ζυγός μου είναι καλός το φ. μου ελαφρύ

Ματ 23:4 Δένουν βαριά φ. πάνω στους ώμους

Γα 6:5 ο καθένας θα βαστάξει το δικό του φ.

ΦΟΥΣΚΑΛΕΣ, Εξ 9:9 φ. πάνω σε άνθρωπο και ζώο

ΦΟΥΣΚΩΝΕΙ(-ΕΤΕ), 1Κο 8:1 γνώση κάνει να φ.

1Κο 4:6· 13:4.

ΦΟΥΣΚΩΣΕΙ, 1Κο 5:2 έχετε φ. από υπερηφάνεια

ΦΡΙΤΤΟΥΝ, Ιακ 2:19 δαίμονες πιστεύουν και φ.

ΦΡΟΝΗΜΑ, Ρω 8:6 φ. της σάρκας σημαίνει θάνατο

Ρω 12:16 Να έχετε για τους άλλους το ίδιο φ.

Φλπ 4:2 το ίδιο φ. σε σχέση με τον Κύριο

ΦΡΟΝΗΣΗ(Σ), Ψλ 47:7 ενεργώντας με φ.

Εφ 1:8 αφθονήσει προς εμάς με τη μορφή φ.

2Χρ 30:22· Ψλ 101:2· Παρ 12:8· Ιερ 23:5.

ΦΡΟΝΙΜΑ, Παρ 10:19 χείλη υπό έλεγχο ενεργεί φ.

ΦΡΟΝΙΜΟ(Σ), Γε 41:39 κανείς τόσο φ. όσο εσύ

Ματ 7:24 με έναν φ. άντρα, που έχτισε σπίτι

Ματ 24:45 Ποιος είναι ο πιστός και φ. δούλος

ΦΡΟΝΙΜΟΙ(-ΕΣ), Ματ 25:2 και πέντε ήταν φ.

Ρω 12:16 μη γίνεστε φ. κατά τη δική σας άποψη

Ησ 5:21· Ρω 11:25· 1Κο 4:10.

ΦΡΟΝΙΜΩΝ, Ησ 29:14 κατανόηση των φ.

ΦΡΟΝΟΥΝ, Ρω 8:5 φ. τα πράγματα της σάρκας

ΦΡΟΝΤΙΔΑ, 1Κο 12:25 φ. το ένα για το άλλο

ΦΡΟΥΡΑ, Ματ 27:66.

ΦΡΟΥΡΕ, Ησ 21:11 Φ., τι γίνεται με τη νύχτα;

ΦΡΟΥΡΙΟ, Ψλ 31:4 είσαι το φ. μου

Ψλ 37:39 Αυτός είναι το φ. τους σε καιρό στενοχώριας

Δα 11:31 θα βεβηλώσουν το φ.

ΦΡΟΥΡΟ(Σ), Ιεζ 3:17 σε κατέστησα φ.

Ιεζ 33:6 φ. δεν σαλπίσει με το κέρας και

ΦΡΟΥΡΟΙ(-ΟΥΣ), Ησ 52:8 φ. ύψωσαν φωνή

Ησ 56:10 Οι φ. του είναι τυφλοί

Ησ 62:6 διόρισα φ. Όλη την ημέρα

Ιερ 6:17· 51:12.

ΦΡΟΥΡΟΥΜΑΣΤΑΝ, Γα 3:23 φ. κάτω από νόμο

ΦΡΟΥΡΩΝ, Μιχ 7:4 Η ημέρα των φ. σου

ΦΤΑΡΝΙΣΤΗΚΕ, 2Βα 4:35 αγόρι φ. εφτά φορές

ΦΤΑΣΟΥΜΕ(-ΟΥΝ), Πρ 26:7 να φ. εκπλήρωση υπόσχεσης

Εφ 4:13 να φ. στην ενότητα όσον αφορά

ΦΤΑΣΩ(-ΕΙ), Εβρ 11:32 ο χρόνος δεν θα μου φ. αν

Ψλ 139:6· Φλπ 3:11.

ΦΤΕΡΝΑ(-ΕΣ), Γε 3:15 θα τον πλήξεις στη φ.

Γε 49:17· Ψλ 41:9· Ωσ 12:3· Ιωα 13:18.

ΦΤΕΡΟΥΓΕΣ, Ρθ 2:12 κάτω από τις φ. του οποίου ήρθες

Ψλ 18:10 αστραπιαία πάνω στις φ. ενός πνεύματος

Μαλ 4:2 με γιατρειά στις φ. του

Απ 12:14 οι δύο φ. του μεγάλου αετού

ΦΤΗΝΟ, Θρ 1:8 Όλοι τη μεταχειρίστηκαν σαν κάτι φ.

ΦΤΥΑΡΙ, Ματ 3:12· Λου 3:17.

ΦΤΥΣΑΤΕ, Γα 4:14 ούτε το φ. με αηδία

ΦΤΩΧΕΙΑ(Σ), 1Σα 2:7 Ιεχωβά φέρνει φ.

Παρ 13:18 πέφτει σε φ. και ατίμωση

Παρ 30:8 Μη μου δώσεις ούτε φ. ούτε πλούτο

2Κο 8:9 πλούσιοι μέσω της φ. του

Απ 2:9 Γνωρίζω τη θλίψη και τη φ. σου

ΦΤΩΧΟ(Υ), Εξ 23:6· 1Σα 2:8· Ψλ 72:4.

ΦΤΩΧΟΙ(-ΟΥΣ), Ψλ 69:33 Ιεχωβά ακούει τους φ.

Λου 4:18 να διακηρύξω καλά νέα στους φ.

Ιωα 12:8 τους φ. τους έχετε πάντοτε μαζί σας

2Κο 6:10 ως φ. που όμως πλουτίζουν πολλούς

Ιακ 2:5 εξέλεξε ο Θεός αυτούς που είναι φ.

Ιωβ 24:4.

ΦΤΩΧΟΣ, 2Κο 8:9 έγινε φ. για χάρη σας

Ψλ 9:18.

ΦΤΩΧΩΝ, Ιερ 2:34 σημάδια από το αίμα των φ.

ΦΥΓΑΣ(-ΔΕΣ), Γε 4:12· Ιεζ 17:21.

ΦΥΓΕΙ(-ΟΥΝ), 1Κο 7:10 η σύζυγος να φ. από σύζυγο

Ιακ 4:7 εναντιωθείτε στον Διάβολο, και θα φ.

Ησ 35:10· Πρ 18:2· 1Κο 7:15.

ΦΥΓΕΤΕ, Ιερ 51:6 Φ. μέσα από τη Βαβυλώνα

ΦΥΓΗ(Σ), Γε 4:16 γη της Φ. ανατολικά της Εδέμ

Ματ 24:20 να μη συμβεί η φ. χειμώνα

Δευ 32:30· Ησ 52:12.

ΦΥΛΑΓΕΣΤΕ, Ματ 10:17 Να φ. από τους ανθρώπους

ΦΥΛΑΓΜΕΝΗ, 1Πε 1:4 φ. στους ουρανούς για εσάς

ΦΥΛΑΚΑ(Σ), Γε 4:9 Φ. του αδελφού μου είμαι εγώ;

Εσθ 2:3, 8, 15 Ηγαΐ, φ. των γυναικών

ΦΥΛΑΚΗ(Σ), 1Πε 3:19 κήρυξε στα πνεύματα στη φ.

Απ 2:10 Ο Διάβολος θα ρίχνει μερικούς στη φ.

Απ 20:7 ο Σατανάς θα λυθεί από τη φ. του

Ματ 5:25· 25:36· Λου 22:33· Πρ 5:19.

ΦΥΛΑΚΙΣΜΕΝΟ(Σ), Ησ 42:7 να βγάλεις το φ.

Εφ 3:1 Παύλος, ο φ. του Χριστού

2Τι 1:8 μην ντραπείς για εμένα, έναν φ.

Ματ 27:15.

ΦΥΛΑΚΙΣΜΕΝΟΙ(-ΟΥΣ), Ησ 49:9 να πεις στους φ.: Βγείτε!

Ιωβ 3:18· Ψλ 69:33· Ησ 14:17· Ζαχ 9:12· Πρ 16:25.

ΦΥΛΑΚΙΣΜΕΝΟΥ, Ψλ 79:11· 102:20.

ΦΥΛΑΝΕ, Παρ 14:3 χείλη σοφών θα τους φ.

ΦΥΛΑΞΑ, Ιωβ 23:12 Φ. τα λόγια

ΦΥΛΑΞΕ(Ι), Παρ 2:8 φ. την οδό των οσίων του

1Τι 6:20 Τιμόθεε, φ. παρακαταθήκη

2Τι 1:12· Ιου 24.

ΦΥΛΑΤΤΕΤΑΙ, Κολ 1:5 της ελπίδας που φ. για εσάς

ΦΥΛΑΧΤΕΙΤΕ, 1Ιω 5:21 φ. από τα είδωλα

ΦΥΛΑΩ(-ΕΙ), Ιωβ 33:18 Φ. την ψυχή του από το λάκκο

Ψλ 39:1 Θα φ. τις οδούς μου

Ψλ 121:5 Ο Ιεχωβά σε φ.

Ψλ 145:20 Ο Ιεχωβά φ. όσους τον αγαπούν

Ψλ 146:9 Ο Ιεχωβά φ. τους πάροικους

Παρ 13:3 όποιος φ. το στόμα του διατηρεί την ψυχή του

Απ 16:15 άγρυπνος και φ. τα εξωτερικά ενδύματα

Γε 30:31· Ψλ 34:20· 97:10· 121:3.

ΦΥΛΕΣ(-ΩΝ), Γε 49:28 οι δώδεκα φ. του Ισραήλ

Ψλ 122:4 ανέβηκαν οι φ., οι φ. του Γιαχ

Ησ 49:6 να ανορθώσεις τις φ. του Ιακώβ

Ματ 19:28 κρίνοντας τις δώδεκα φ.

Ματ 24:30 φ. της γης θα χτυπούν τον εαυτό τους

Ιακ 1:1 τις δώδεκα φ. που είναι διασκορπισμένες

Απ 1:7 όλες οι φ. της γης θα χτυπούν τον εαυτό τους

Απ 7:9 από έθνη και φ. και λαούς

Εξ 28:21· Απ 21:12.

ΦΥΛΕΤΙΚΕΣ(-ΩΝ) ΟΜΑΔΕΣ(-ΩΝ), Γε 25:16· Αρ 25:15· Ψλ 117:1.

ΦΥΛΗ(Σ), Ψλ 74:2· Εβρ 7:13.

ΦΥΛΛΑ, Απ 22:2 φ. ήταν για τη θεραπεία των εθνών

ΦΥΜΑΤΙΩΣΗ, Λευ 26:16· Δευ 28:22.

ΦΥΣΗ, Εφ 2:3 από τη φ. μας παιδιά οργής

2Πε 1:4 συμμέτοχοι σε θεϊκή φ.

Ρω 1:26· 2:14, 27· 11:24· 1Κο 11:14.

ΦΥΣΗΜΑ, 2Σα 22:16· Ψλ 18:15· Ησ 25:4.

ΦΥΣΗΞΕ, Ιωα 20:22 φ. πάνω τους και είπε

ΦΥΣΙΚΗ(Σ), Ρω 1:27 οι άντρες άφησαν τη φ. χρήση

Ιακ 3:6 γλώσσα φλογίζει τον τροχό της φ. ζωής

ΦΥΣΙΚΟ(Σ), Λευ 18:23 παραβίαση αυτού που είναι φ.

1Κο 2:14 Ο φ. άνθρωπος, όμως, δεν δέχεται

1Κο 15:44 Σπέρνεται φ. σώμα, εγείρεται

ΦΥΣΙΚΟΙ, Ρω 11:24 θα μπολιαστούν οι φ.

ΦΥΣΙΟΛΟΓΙΚΟ, 2Κο 4:7 δύναμη που ξεπερνάει το φ. να είναι του

ΦΥΤΕΜΕΝΟ, Ψλ 1:3 σαν δέντρο φ. δίπλα σε νερό

Ιερ 17:8 δέντρο φ. δίπλα στα νερά

ΦΥΤΕΥΕΙΣ(-ΟΥΝ), Ησ 65:22 δεν θα φ. και άλλος να τρώει

Ιερ 1:10 να κατεδαφίζεις, να χτίζεις και να φ.

ΦΥΤΕΨΑ(-Ε), Γε 2:8 Θεός φ. κήπο στην Εδέμ

Ψλ 94:9 Αυτός που φ. το αφτί δεν ακούει;

Ματ 21:33 άνθρωπος φ. ένα αμπέλι

1Κο 3:6 Εγώ φ., ο Απολλώς πότισε

ΦΥΤΕΨΕΙ, Ιερ 2:21 σε είχα φ. ως εκλεκτό κόκκινο κλήμα

ΦΥΤΕΨΟΥ, Λου 17:6 μουριά, φ. στη θάλασσα!

ΦΥΤΕΨΩ, Ησ 51:16 για να φ. ουρανούς και γη

ΦΥΤΟ, Ψλ 69:21 για τροφή δηλητηριώδες φ.

Ματ 15:13 Κάθε φ. που δεν φύτεψε ο Πατέρας

ΦΩΝΑΞΕ(-ΟΥΝ), Ιη 6:20 λαός φ., τείχος κατέρρευσε

Ησ 12:6 Κραύγασε με ιαχές φ. από χαρά

Ησ 58:1 Φ. με όλη τη δύναμή σου

Ησ 65:24 πριν φ. θα απαντώ

Λου 19:40 αν αυτοί σωπάσουν, θα φ. οι πέτρες

ΦΩΝΑΞΤΕ, Ιερ 31:7.

ΦΩΝΗ(-ΕΣ), Δευ 4:33 λαός που να άκουσε τη φ. του Θεού

Ψλ 89:15 λαός που γνωρίζει τις χαρούμενες φ.

Ησ 52:8 φρουροί ύψωσαν τη φ. τους

Ησ 58:1 Ύψωσε τη φ. σου σαν κέρας

Ιωλ 3:16 Ιεχωβά θα εκπέμψει τη φ. του

Να 2:13 δεν θα ακουστεί πια η φ. αγγελιοφόρων

Ιωα 5:28 στα μνημεία θα ακούσουν τη φ. του

Ιωα 10:27 Τα πρόβατά μου ακούν τη φ. μου

ΦΩΣ, Ψλ 97:11 Φ. για τον δίκαιο

Ψλ 119:105 Ο λόγος σου είναι φ. για το δρόμο μου

Παρ 4:18 λαμπρό φ. που γίνεται πιο φωτεινό

Ησ 42:6 ως φ. των εθνών

Ησ 60:1 Να εγερθείς, να εκπέμψεις φ.· το φ. σου ήρθε

Ματ 5:16 ας λάμψει το φ. σας μπροστά στους

Ιωα 3:19 αγάπησαν το σκοτάδι μάλλον παρά το φ.

Ιωα 8:12 Εγώ είμαι το φ. του κόσμου

1Τι 6:16 ο οποίος κατοικεί σε απρόσιτο φ.

1Πε 2:9 από το σκοτάδι στο θαυμαστό του φ.

Γε 1:3· 2Σα 2:32· Ιωβ 24:14· Ζαχ 14:6· 1Ιω 1:5, 7· Απ 22:5.

ΦΩΤΕΙΝΟ, Παρ 4:18 φως γίνεται όλο και πιο φ.

ΦΩΤΕΙΝΟΤΗΤΑ, Ησ 60:3 στη φ. της λάμψης σου

ΦΩΤΙΑ(Σ), Παρ 29:8 καυχησιολόγοι βάζουν φ. στην πόλη

Ησ 66:16 σαν φ. θα ξεκινήσει ο Ιεχωβά

Σοφ 3:8 φ. του ζήλου μου ολόκληρη η γη θα καταφαγωθεί

Ζαχ 3:2 κούτσουρο αρπαγμένο από τη φ.;

Μαλ 3:2 σαν τη φ. του χωνευτή

Εβρ 12:29 ο Θεός είναι φ. που κατατρώει

2Πε 3:7 αποταμιευμένα για φ. και φυλάττονται

Απ 17:16 θα την κάψουν εντελώς με φ.

Δευ 4:24· 9:3· 1Βα 18:38· Ματ 3:11, 12· 1Κο 3:13.

ΦΩΤΙΣΑΝ, Ψλ 77:18· 97:4.

ΦΩΤΙΣΕ(Ι), 2Κο 4:6 στις καρδιές για να τις φ.

Απ 21:23 την πόλη φ. η δόξα του Θεού

ΦΩΤΙΣΗ, Δα 5:11, 14.

ΦΩΤΙΣΜΟΣ, 2Κο 4:4 ο φ. των ένδοξων καλών νέων

ΦΩΤΙΣΤΕΙ, Ιωβ 33:30 να φ. από το φως

ΦΩΤΙΣΤΗΚΕ, Απ 18:1 γη φ. από τη δόξα του

ΦΩΤΟΔΟΤΗ(-ΕΣ), Ψλ 74:16 Εσύ ετοίμασες το φ., τον ήλιο

Φλπ 2:15 λάμπετε ως φ. στον κόσμο

Γε 1:14-16· Ιεζ 32:8.

ΦΩΤΟΣ(-ΩΝ), 2Κο 11:14 σε άγγελο φ.

Ιακ 1:17 τον Πατέρα των ουράνιων φ.
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ΧΑΘΟΥΝ, Ησ 19:8 ψαράδες στον Νείλο θα χ.

ΧΑΙΡΕ, Ματ 27:29· Λου 1:28· Ιωα 19:3.

ΧΑΙΡΕΣΑΙ(-ΤΑΙ), Ησ 49:13· 61:10.

ΧΑΙΡΕΣΤΕ(-ΟΝΤΑΙ), Ψλ 97:1 Ο Ιεχωβά βασιλιάς! Ας χ.

Ησ 65:18 να χ. παντοτινά. Διότι εγώ δημιουργώ

Ματ 5:12 Να χ. και να σκιρτάτε από χαρά

Ρω 12:15 Να χ. με όσους χαίρονται· να κλαίτε με

2Κο 6:10 άτομα που λυπούνται αλλά πάντοτε χ.

Φλπ 4:4 Πάντοτε να χ. σε σχέση με τον Κύριο

ΧΑΙΡΕΤΙΣΜΟ(Σ), 1Κο 16:21 Αυτός είναι ο χ. μου

2Ιω 10 στα σπίτια σας ούτε να του λέτε χ.

ΧΑΙΡΟΜΑΙ(-ΕΤΑΙ), Παρ 27:11 κάνε την καρδιά μου να χ.

Παρ 29:2 πληθύνονται οι δίκαιοι, ο λαός χ.

Λου 13:17 πλήθος άρχισε να χ. για τα ένδοξα

Κολ 1:24 Χ. τώρα με τα παθήματά μου

ΧΑΛΑΖΙ(ΟΥ), Ησ 28:17 χ. θα σαρώσει το ψέμα

Εξ 9:22· Ιωβ 38:22· Ψλ 148:8· Απ 8:7.

ΧΑΛΑΡΩΣΕΙ, Εξ 5:8 γιατί έχουν χ.

Εξ 5:17 εκείνος είπε: Έχετε χ., έχετε χ.!

ΧΑΛΑΣΜΑΤΑ, Αμ 6:11 το μεγάλο σπίτι χ.

ΧΑΛΔΑΙΟΥΣ(-ΩΝ), Ιερ 37:13 προσχωρήσεις στους Χ.!

Ιερ 21:9· 25:12· 40:9· Αββ 1:6· Πρ 7:4.

ΧΑΛΕΒ, Αρ 13:30· 14:24· 26:65· Κρ 1:20.

ΧΑΛΙΝΑΓΩΓΕΙ, Ιακ 1:26 Αν κανείς δεν χ. τη γλώσσα

ΧΑΛΙΝΑΡΙ(Α), Ησ 30:28 χ. στα σαγόνια των λαών

Ιακ 3:3 χ. στα στόματα των αλόγων

ΧΑΛΚΟΣ, 1Κο 13:1 έχω γίνει χ. που ηχεί

ΧΑΜ, Γε 5:32· 10:6· 1Χρ 4:40· Ψλ 78:51.

ΧΑΜΕΝΑ, Ματ 15:24 στάλθηκα στα χ. πρόβατα

ΧΑΜΕΝΟ(Σ), Ψλ 119:176 Περιπλανήθηκα σαν χ. πρόβατο

Ιεζ 34:4 το χ. δεν το αναζητήσατε

Λου 15:24 ο γιος μου ήταν χ. και βρέθηκε

Λου 19:10 ζητήσει και να σώσει αυτό που ήταν χ.

ΧΑΜΗΛΑ, Ιεζ 17:14 πέσει χ. το βασίλειο

Ιεζ 21:26 ρίξε χ. το υψηλό

Μαλ 2:9 κάνω να πέσετε χ.

ΧΑΜΗΛΟΦΩΝΑ, Ιη 1:8 το νόμο να διαβάζεις χ.

Ψλ 1:2 το νόμο του διαβάζει χ.

Ψλ 71:24 μιλάει χ. για τη δικαιοσύνη σου

ΧΑΝΑΑΝ, Γε 17:8· Αρ 35:10· Κρ 4:23.

ΧΑΝΑΝΑΙΩΝ(-ΟΥΣ), Εξ 3:8· 13:5· Ιη 3:10.

ΧΑΝΕΤΑΙ, Λου 12:33 θησαυρό που ποτέ δεν χ.

1Κο 13:8 Η αγάπη ποτέ δεν χ.

ΧΑΡΑ, Νε 8:10 η χ. του Ιεχωβά είναι το οχυρό σας

Εσθ 8:17 χ. και αγαλλίαση για τους Ιουδαίους

Ψλ 97:11 χ. για τους ευθείς στην καρδιά

Ψλ 100:2 Υπηρετήστε τον Ιεχωβά με χ.

Ησ 65:18 αιτία για χ.

Εβρ 12:2 Για τη χ. που είχε τεθεί μπροστά του

Εβρ 12:11 διαπαιδαγώγηση δεν φέρνει χ.

Εσδ 3:12· Εσθ 8:16· Εκ 8:15· Λου 2:10· Ιωα 16:22· 2Κο 7:4.

ΧΑΡΑΓΜΕΝΗ, 2Κο 3:2 επιστολή, χ. στις καρδιές μας

ΧΑΡΑΖΑ ΚΑΡΠΟΥΣ, Αμ 7:14 χ. από συκομουριές

ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΖΟΥΝ, 2Τι 2:22 επιθυμίες που χ. τη

ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΕΙ, Ρω 7:3 θα χ. μοιχαλίδα αν

ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΟ, Εβρ 7:11 ιεροσύνης, ως χ.

ΧΑΡΑΜΑΤΑ, Νε 8:3 διάβαζε από τα χ. μέχρι

ΧΑΡΑΧΤΗΚΕ, 2Κο 3:7 κώδικας που χ. με

ΧΑΡΕΙ(-ΟΥΝ), Ησ 35:1 έρημος θα χ. και θα ανθίσει

Ψλ 13:5· Ησ 65:13· Ιωα 16:20.

ΧΑΡΗ. Βλέπε επίσης ΠΑΡ’ ΑΞΙΑ ΚΑΛΟΣΥΝΗ(Σ).

Ψλ 23:3 χ. του ονόματός του

Ψλ 122:8 χ. των αδελφών μου

Ιεζ 36:22 Δεν το κάνω για χ. σας αυτό

Ματ 5:10 διωγμό για χ. της δικαιοσύνης

Ματ 10:39 χάνει ψυχή του για χ. μου θα τη βρει

Ματ 24:22 οι ημέρες, για χ. των εκλεγμένων

Λου 7:4 άξιος να του κάνεις αυτή τη χ.

Ρω 11:28 είναι εχθροί για χ. σας

2Κο 8:9 έγινε φτωχός για χ. σας

Φλπ 4:13 δύναμη χ. σε αυτόν που δίνει

Κολ 3:16 πνευματικούς ύμνους με χ.

Ψλ 45:2· Παρ 3:22· 11:16· 26:25· 31:30· Ζαχ 4:7· Πρ 6:8· 7:10.

ΧΑΡΗ ΤΟΥ ΟΝΟΜΑΤΟΣ, Ψλ 23:3 χ. του

Απ 2:3 έχεις υποφέρει για χ. μου

ΧΑΡΗΚΕ, 1Χρ 29:9 ο Δαβίδ χ. με μεγάλη χαρά

ΧΑΡΙΣΜΑ(ΤΑ), Ματ 19:11 όλοι χώρο για το χ.

1Κο 7:7 ο καθένας έχει το δικό του χ. από τον Θεό

1Κο 14:12 επιθυμείτε χ. του πνεύματος

1Τι 4:14 Μην παραμελείς το χ. μέσα σου

ΧΑΡΙΣΜΑΤΩΝ, 1Κο 12:4 ποικιλίες χ., αλλά το

ΧΑΡΙΤΩΜΕΝΗ, Παρ 5:19 ελαφίνα και χ.

ΧΑΡΟΥΜΕΝΑ(-Η), Ιωβ 38:7 τα πρωινά άστρα κραύγασαν χ.

Ψλ 126:5 θερίσουν με χ. κραυγή

Ψλ 35:9· 95:1· 113:9· Ζαχ 9:9· Εβρ 10:34.

ΧΑΡΟΥΜΕΝΟΙ, 1Βα 8:66 χ. και με εύθυμη

Πρ 5:41 έφυγαν από το Σάνχεδριν χ.

ΧΑΡΡΑΝ, Γε 11:32· 27:43· Πρ 7:2.

ΧΑΡΤΟΓΡΑΦΗΣΟΥΝ, Ιη 18:4 χ. σύμφωνα με την

ΧΑΡΩΠΟ, 2Κο 9:7 ο Θεός αγαπάει το χ. δότη

ΧΑΣΕΙ, Ματ 10:39· Λου 9:24 χ. ψυχή για χάρη μου

ΧΑΣΜΑ, Λου 16:26 ανάμεσα σε εμάς και σε εσάς χ.

ΧΑΣΟΜΕΡΑΤΕ, Ρω 12:11 μη χ. στις ασχολίες σας

ΧΑΣΤΟΥΚΙ(Α), Ιωα 18:22 έδωσε στον Ιησού ένα χ.

Ιωα 19:3 Επίσης, του έδιναν χ.

ΧΑΣΤΟΥΚΙΖΕΙ(-ΙΣΑΝ), Ιωβ 16:10 με χ.

Ματ 5:39 όποιος σε χ. στο δεξί σου μάγουλο

ΧΕΒΡΩΝ, 1Βα 2:11 Στη Χ. βασίλεψε εφτά

Γε 23:2· Ιη 10:36· Κρ 1:20· 2Σα 2:1.

ΧΕΙΛΗ(-ΙΩΝ), Παρ 10:21 χ. δικαίου βόσκουν πολλούς

Παρ 15:7 χ. σοφών σκορπίζουν γνώση

Ησ 6:5 Αλίμονο άνθρωπος ακάθαρτος στα χ. είμαι

Ωσ 14:2 προσφέρουμε τους ταύρους των χ. μας

Μαλ 2:7 χ. του ιερέα πρέπει να φυλάττουν γνώση

Ματ 15:8 Αυτός ο λαός με τιμάει με τα χ.

Εβρ 13:15 θυσία αίνου, δηλαδή τον καρπό των χ.

1Πε 3:10 τα χ. του από το να πουν λόγια απάτης

Ιωβ 2:10· Ψλ 31:18· 106:33· Ησ 30:27.

ΧΕΙΜΑΡΡΟΣ(-ΟΥ), Κρ 5:21 χ. Κισών παρέσυρε

Ιεζ 47:7 στην όχθη του χ. υπήρχαν δέντρα

ΧΕΙΜΑΡΡΩΝ, Ιερ 31:9 οδηγήσω σε κοιλάδες χ.

ΧΕΙΜΩΝΑ(Σ), Γε 8:22 καλοκαίρι και χ. δεν θα πάψουν

Ψλ 74:17 καλοκαίρι και χ.—εσύ τα έκανες

Ζαχ 14:8 Καλοκαίρι και χ. θα γίνεται αυτό

Ματ 24:20 μη συμβεί η φυγή σας χ.

ΧΕΙΡΙΣΟΥ, Ψλ 43:1· 74:22· 119:154.

ΧΕΙΡΙΣΤΩ(-ΕΙ), Ιερ 51:36 θα χ. τη δικαστική σου υπόθεση

1Σα 24:15· Ιερ 50:34.

ΧΕΙΡΟΓΡΑΦΟ, Κολ 2:14 εξάλειψε το χ.

ΧΕΙΡΟΠΕΔΕΣ, Ιερ 40:1, 4.

ΧΕΜΩΣ, Κρ 11:24· 1Βα 11:7· Ιερ 48:7.

ΧΕΡΕΘΑΙΟΙ(-ΩΝ), 1Σα 30:14· 2Σα 20:7.

ΧΕΡΙ(Α), 2Βα 10:15 δώσε μου το χ. σου

Παρ 6:1 έδωσες το χ. σου στον ξένο

Ησ 35:3 Ενισχύστε τα αδύναμα χ.

Ησ 59:1 Το χ. του Ιεχωβά δεν μίκρυνε

Ζαχ 14:13 ενάντια στο χ. του πλησίον του

Λου 9:62 βάλει το χ. του στο αλέτρι και

1Τι 4:14 πρεσβυτέριο έθεσε τα χ. του πάνω σου

Εβρ 10:31 να πέσει κανείς στα χ. του Θεού

1Πε 5:6 Ταπεινωθείτε κάτω από το κραταιό χ. του

Εξ 17:12· Ψλ 21:8· 24:4· 45:4· 49:15· Ιερ 38:4· Ωσ 13:14· Σοφ 3:16· 2Κο 5:1· Εβρ 9:11.

ΧΕΡΙΟΥ(-ΩΝ), Ψλ 8:6 εξουσιάζει τα έργα των χ. σου

Δα 2:34 πέτρα κόπηκε χωρίς ενέργεια χ.

Ησ 65:22· Δα 5:5.

ΧΕΡΟΥΒ(ΕΙΜ), Ψλ 18:10 ανεβασμένος σε χ.

Ιεζ 28:14 Εσύ είσαι το χρισμένο χ. που καλύπτει

Εβρ 9:5 χ. που επισκίαζαν το κάλυμμα

Εξ 25:22· 1Σα 4:4· Ψλ 99:1· Ιεζ 10:2.

ΧΕΤΟΥΡΑ(Σ), Γε 25:1· 1Χρ 1:32.

ΧΕΤΤΑΙΟΣ (Διάφορες πτώσεις), Γε 23:10· Κρ 1:26· 2Σα 11:3.

ΧΗΡΑ(Σ), Ζαχ 7:10 όχι απάτη σε βάρος χ.

Λου 21:2 άπορη χ. να ρίχνει δύο νομίσματα

Απ 18:7 Κάθομαι βασίλισσα, και χ. δεν είμαι

Ησ 47:8· Μαρ 12:43· Λου 18:3.

ΧΗΡΕΙΑΣ, Ησ 54:4 όνειδος της χ. σου

ΧΗΡΕΣ(-ΩΝ), Λου 20:47 καταβροχθίζουν σπίτια χ.

1Κο 7:8 χ. καλό να παραμείνουν όπως

1Τι 5:3 Τίμα τις χ. που είναι πραγματικά χ.

Ιακ 1:27 φροντίζει τα ορφανά και τις χ. στη

ΧΙΛΙΑ, Ψλ 50:10 ζώα πάνω σε χ. βουνά

ΧΙΛΙΑ ΧΡΟΝΙΑ, Ψλ 90:4 χ. ενώπιόν σου

2Πε 3:8 μία ημέρα για τον Ιεχωβά σαν χ.

Απ 20:2 έπιασε τον Σατανά και τον έδεσε για χ.

Απ 20:4 βασίλεψαν με τον Χριστό χ.

ΧΙΛΙΑΔΕΣ, 1Βα 19:18 εφτά χ. δεν λύγισαν στον Βάαλ

Απ 14:1 εκατόν σαράντα τέσσερις χ.

ΧΙΛΙΕΣ, Δευ 7:9 μέχρι χ. γενιές

Ψλ 84:10 στις αυλές σου καλύτερη από χ.

ΧΙΛΙΟΙ(-ΟΥΣ), Ιωβ 33:23 εκπρόσωπος, ένας στους χ.

Ψλ 91:7 Χ. θα πέφτουν στη μια πλευρά σου

Ησ 60:22 ελάχιστος θα γίνει χ.

ΧΙΜΗΞΕΣ ΑΠΛΗΣΤΑ, 1Σα 15:19 χ. στα λάφυρα

ΧΙΝΝΕΡΕΘ, Αρ 34:11· Ιη 11:2.

ΧΙΟΝΙ(ΟΥ), Ιωβ 38:22 αποθήκες του χ.

Ψλ 51:7 να γίνω πιο λευκός από το χ.

Ψλ 147:16 Δίνει χ. σαν μαλλί

Ησ 1:18 αμαρτίες θα γίνουν λευκές σαν χ.

Δα 7:9 Τα ρούχα του ήταν λευκά σαν χ.

Εξ 4:6· Ψλ 148:8· Παρ 25:13· 26:1· Απ 1:14.

ΧΙΡΑΜ, 1Βα 5:1, 10· 7:13, 45· 9:11· 10:11.

ΧΛΕΥΑΖΑΝ(-ΟΥΝ), 2Χρ 30:10 εμπαικτικά και τους χ.

Πρ 17:32 μερικοί άρχισαν να τον χ.

ΧΛΕΥΑΖΕΙ, Παρ 19:28 μάρτυρας χ. δικαιοσύνη

ΧΛΕΥΑΣΕΙ(Σ), Ψλ 2:4 θα τους χ.

Ψλ 59:8 Ιεχωβά θα χ. τα έθνη

ΧΛΕΥΑΣΜΟΣ (Διάφορες πτώσεις), Ψλ 44:13· Ιεζ 23:32· Ωσ 7:16.

ΧΛΕΥΑΣΤΕΣ(-ΩΝ), Ψλ 1:1 σε κάθισμα χ. δεν κάθησε

Παρ 3:34 χ., αυτός θα περιγελάσει

ΧΛΕΥΑΣΤΗ(Σ), Παρ 14:6 Ο χ. ζητάει να βρει σοφία

Παρ 19:25 Το χ. πρέπει να τον χτυπάς

Παρ 20:1 Το κρασί είναι χ.

ΧΛΙΑΡΟΣ, Απ 3:16 επειδή είσαι χ.

ΧΛΙΔΗ, Απ 18:7 έζησε σε ξεδιάντροπη χ.

ΧΛΩΜΙΑΣΕΙ, Ησ 29:22 ούτε θα χ. το πρόσωπό του

ΧΟΛΗ, Ματ 27:34· Πρ 8:23.

ΧΟΡΕΥΟΝΤΑΣ, Κρ 11:34 παίζοντας και χ.

ΧΟΡΗΓΕΙ, 2Κο 9:10 χ. άφθονα σπόρο στο σπορέα

Γα 3:5 Αυτός που σας χ. το πνεύμα και εκτελεί

ΧΟΡΗΓΗΜΑ, 2Βα 25:30· Ιερ 40:5· Δα 1:5.

ΧΟΡΟΣ (Διάφορες πτώσεις), Εξ 15:20· 32:19· 1Σα 18:6· Ψλ 30:11· 149:3· Θρ 5:15· Λου 15:25.

ΧΟΡΤΑΙΝΕΙΣ(-ΟΥΝ), Ψλ 145:16 χ. την επιθυμία κάθε

Παρ 27:20 Σιεόλ και τα μάτια δεν χ.

Παρ 30:15 τρία πράγματα δεν χ.

Μιχ 6:14 θα τρως και δεν θα χ.

ΧΟΡΤΑΙΝΕΤΕ, Ιακ 2:16 να ζεσταίνεστε και να χ.

ΧΟΡΤΑΙΝΟΝΤΑΣ, Ιωλ 2:26 θα φάτε, τρώγοντας και χ.

ΧΟΡΤΑΡΙ(ΟΥ), Ψλ 37:2 σαν χ. θα μαραθούν

2Βα 19:26· Ψλ 103:15· Ησ 40:8· 51:12.

ΧΟΡΤΑΣΟΥΝ, Ψλ 22:26 πράοι θα φάνε και θα χ.

ΧΟΡΤΑΣΤΟΥΝ, Ψλ 37:19 σε ημέρες πείνας θα χ.

ΧΟΡΤΑΣΩ(-ΕΙ), Ψλ 17:15 χ. βλέποντας τη μορφή σου

Ψλ 91:16 Με μακρότητα ημερών θα τον χ.

Παρ 13:25 τρώει ώσπου να χ. η ψυχή του

Ιερ 31:14 ο λαός μου θα χ.

ΧΟΡΩΔΙΑ(-ΕΣ), Νε 12:31, 38, 40 χ. ευχαριστήριων

ΧΟΥΣ, Γε 10:6-8· Ησ 11:11· Ιερ 46:9.

ΧΡΕΗ, 2Βα 4:7· Ματ 6:12.

ΧΡΕΙΑΖΕΣΤΕ, Εβρ 5:12 χ. να σας διδάσκει

ΧΡΕΙΑΖΟΜΑΙ(-ΕΤΑΙ), Δευ 15:8 δανείσεις με ενέχυρο όσα χ.

1Κο 12:21 δεν μπορεί να πει στο χέρι: Δεν σε χ.

Εβρ 7:27 δεν χ. καθημερινά θυσίες

ΧΡΕΟΣ(-ΟΥΣ), Ρω 4:4 η πληρωμή ως χ.

Νε 10:31· Ματ 18:27.

ΧΡΕΩΜΕΝΟ, Φλμ 18 κάτι, κράτησέ το χ. σε εμένα

ΧΡΕΩΣΤΗΣ(-ΕΣ), Λου 7:41· 13:4· Ρω 1:14· 15:27.

ΧΡΗΜΑΤΑ, Γε 44:2 στο στόμιο του σακιού χ. 

Λευ 25:37 δεν πρέπει να δώσεις χ. με τόκο

1Σα 12:3 δέχτηκα χ. για να δωροδοκηθώ

Εκ 7:12 χ. για προστασία, αλλά η σοφία

Ησ 55:1 ελάτε, αγοράστε γάλα χωρίς χ.

Αμ 5:12 εσείς που δωροδοκείστε με χ.

Μαρ 6:8 να μην πάρουν χάλκινα χ. στο πουγκί

ΧΡΗΜΑΤΟΦΥΛΑΚΙΑ, Μαρ 12:41· Λου 21:1.

ΧΡΗΣΗΣ, 2Χρ 29:19 έθεσε εκτός χ.

ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΟΥΝ, 1Κο 7:31 αυτοί που χ. τον κόσμο

ΧΡΙΣΕ(-ΟΥΝ), Κρ 9:8 πήγαν τα δέντρα να χ.

1Σα 16:12· 1Βα 1:34.

ΧΡΙΣΕΙ(Σ), Εξ 28:41 να τους χ. και να γεμίσεις

2Κο 1:21 που μας έχει χ. είναι ο Θεός

Εξ 40:13, 15· 1Βα 19:16.

ΧΡΙΣΜΑ(ΤΟΣ), 1Ιω 2:20 χ. από τον άγιο

Εξ 30:25· 40:15· Λευ 8:12· Αρ 4:16.

ΧΡΙΣΜΕΝΟ, 2Σα 19:21 καταράστηκε τον χ. του Ιεχωβά

Ψλ 20:6 ο Ιεχωβά σώζει τον χ. του

Ησ 45:1 στον χ. του τον Κύρο

Ιεζ 28:14 χ. χερούβ το οποίο καλύπτει

Αββ 3:13 για να σώσεις τον χ. σου

ΧΡΙΣΜΕΝΟΥ(Σ), 1Σα 2:10 κέρας του χ. του

1Χρ 16:22 Μην αγγίζετε τους χ. μου

Ψλ 2:2 βασιλιάδες εναντίον του χ. του

Ψλ 105:15 Μην αγγίζετε τους χ. μου

ΧΡΙΣΤΙΑΝΟΣ(-ΟΙ), Πρ 11:26 ονομάστηκαν Χ.

Πρ 26:28 θα με πείσεις να γίνω Χ.

1Πε 4:16 Αν υποφέρει ως Χ., ας μην ντρέπεται

ΧΡΙΣΤΟ(Σ), Ματ 16:16 Εσύ είσαι ο Χ.

Ρω 8:17 συγκληρονόμοι όμως με τον Χ.

1Κο 12:12 ένα σώμα, έτσι και ο Χ.

1Κο 15:23 δική του τάξη: Ο Χ. ως οι πρώτοι καρποί

Φλπ 2:11 ομολογήσει ότι ο Ιησούς Χ. είναι Κύριος

Απ 20:4 βασίλεψαν με τον Χ. χίλια χρόνια

Ιωα 17:3· 1Κο 1:13· 3:23· 2Κο 12:10· Γα 3:29· Εφ 5:23· Κολ 1:27· 1Πε 2:21.

ΧΡΙΣΤΟΥ, 1Κο 7:22 κλήθηκε ελεύθερος, δούλος του Χ.

Κολ 1:24 θλίψεις του Χ. στη σάρκα μου

1Πε 4:13 συμμέτοχοι των παθημάτων του Χ.

ΧΡΟΝΙΑ, Δευ 8:2 πορεύεσαι σαράντα χ. στην έρημο

Ψλ 90:4 χίλια χ. είναι σαν το χθες

Ιερ 25:11 υπηρετήσουν βασιλιά Βαβυλώνας εβδομήντα χ.

Γα 3:17 τετρακόσια τριάντα χ. αργότερα

2Πε 3:8 χίλια χ. σαν μία ημέρα

Απ 20:4 βασίλεψαν χίλια χ.

Απ 20:6 θα βασιλέψουν μαζί του τα χίλια χ.

ΧΡΟΝΙΚΟ(-ΕΣ), 1Τι 4:1 μεταγενέστερες χ. περιόδους

Απ 12:12 γνωρίζει ότι έχει μικρό χ. διάστημα

ΧΡΟΝΙΟ(Σ), Ιερ 15:18· 30:12.

ΧΡΟΝΟ(Υ), Ζαχ 14:16 κάθε χ. προσκυνούν τον Ιεχωβά

Γα 4:4 όταν έφτασε το πλήρωμα του χ.

Εφ 5:16 εξαγοράζοντας τον εύκαιρο χ.

ΧΡΟΝΟΥΣ(-ΩΝ), Ησ 65:20 παιδί, εκατό χ.

Πρ 1:7 Δεν ανήκει σε εσάς γνώση για τους χ.

Πρ 3:21 τους χ. της αποκατάστασης όλων των

1Θε 5:1 όσο για τους χ. δεν έχετε

ΧΡΥΣΑ, Εξ 12:35 αντικείμενα χ.

ΧΡΥΣΑΦΙ, Παρ 16:16 σοφία είναι καλύτερη από χ.!

Ιεζ 7:19 αποκρουστικό θα γίνει το χ. τους

Σοφ 1:18 ούτε ασήμι ούτε χ. τους διασώσουν

Αγγ 2:8 Το ασήμι και το χ. είναι δικό μου

Μαλ 3:3 θα τους διυλίσει σαν χ.

Ιακ 5:3 Το χ. και το ασήμι σας έχουν φαγωθεί

Ψλ 19:10· Παρ 8:10· Απ 21:18, 21.

ΧΤΙΖΕΙ(Σ), Εκ 3:3 καιρός να χ.

Ιερ 1:10 κατεδαφίζεις, να χ. και να φυτεύεις

ΧΤΙΖΕΤΕ(-ΟΥΝ), Εσδ 4:4 τους αποθάρρυνε από το να χ.

Ησ 65:22 δεν θα χ. αυτοί και άλλος

Μιχ 3:10 χ. τη Σιών με αιματοχυσίες

ΧΤΙΣΕΙ(-ΕΤΕ), 1Βα 6:38· 1Χρ 28:6· Πρ 7:49.

ΧΤΙΣΤΗΚΕ, Ιωα 2:20 ο ναός χ. σε σαράντα έξι

ΧΤΥΠΑΕΙ, Ψλ 38:10 Η καρδιά μου χ. βαριά

ΧΤΥΠΗΜΑ(ΤΑ), Εξ 9:14 χ. εναντίον της καρδιάς σου

Δευ 25:3 δείρει με σαράντα χ.

Παρ 30:33 το χ. του γάλακτος βγάζει βούτυρο

Λου 12:47 θα τον δείρουν με πολλά χ.

Παρ 19:29· Λου 12:48· 2Κο 11:24.

ΧΤΥΠΗΣΕ(Ι), 1Βα 22:34 χ. το βασιλιά

Ψλ 141:5 Αν με χ. ο δίκαιος

Παρ 3:23 το πόδι σου δεν θα χ. σε τίποτα

Πρ 12:13 χ. την πόρτα της εισόδου, ήρθε η Ρόδη

Πρ 23:3 Ο Θεός πρόκειται να χ. εσένα

ΧΤΥΠΗΣΕΙ ΘΑΝΑΣΙΜΑ, Λευ 24:21 χ. ένα ζώο

ΧΤΥΠΗΣΕΙΣ, Εξ 17:6 εσύ θα χ. το βράχο

ΧΤΥΠΗΣΟΥΝ, Μιχ 5:1 θα χ. τον κριτή του Ισραήλ

ΧΤΥΠΟΥΝ, Πρ 21:32 έπαψαν να χ. τον Παύλο

ΧΤΥΠΩ(-ΑΤΕ), 1Κο 9:26 όχι σαν να χ. τον αέρα

Ματ 7:7· Απ 3:20.

ΧΥΔΑΙΟ(-Α), Ρω 1:27· Εφ 5:4.

ΧΥΘΕΙ(-ΗΚΑ), Ψλ 22:14 Χ. σαν νερό

Σοφ 1:17 αίμα θα χ. σαν σκόνη

ΧΥΣΕΙ, Γε 9:6 Όποιος χ. αίμα ανθρώπου

Λευ 17:13 χ. το αίμα του και το σκεπάσει

ΧΥΣΤΕ, Ψλ 62:8 χ. την καρδιά σας

ΧΥΤΡΑ(-ΕΣ), Αρ 11:8· Κρ 6:19.

ΧΩΜΑ, Γε 2:7 Θεός έπλασε άνθρωπο από χ.

Γε 3:19 χ. είσαι και στο χ. θα επιστρέψεις

Ψλ 72:9 οι εχθροί του θα γλείψουν το χ.

Εκ 12:7 χ. επιστρέφει στη γη όπως ήταν

Δα 12:2 πολλοί που κοιμούνται στο χ. της γης

Λου 8:15 Όσο για εκείνο που έπεσε στο καλό χ.

1Κο 15:47 πρώτος άνθρωπος φτιάχτηκε από χ.

Εξ 8:16· Ψλ 103:14· Εκ 3:20.

ΧΩΜΑΤΕΝΙΟ(Υ) ΑΝΘΡΩΠΟ(Υ), Ψλ 108:12· 146:3· Παρ 3:4.

ΧΩΜΑΤΕΝΙΟΣ ΑΝΘΡΩΠΟΣ, 1Σα 15:29 χ. να μεταμελείται

Ιωβ 34:11· Ψλ 39:5· 49:20.

ΧΩΜΑΤΙΝΑ, 2Κο 4:7 θησαυρό σε χ. σκεύη

ΧΩΝΕΥΤΗΣ, Μαλ 3:3 χ. και καθαριστής ασημιού

ΧΩΡΑ, Γε 12:1 Βγες από τη χ. σου

Ιων 1:8 από πού έρχεσαι; Ποια είναι η χ. σου

ΧΩΡΗΒ, Δευ 5:2 διαθήκη με εμάς στο Χ.

Εξ 3:1· 17:6· Δευ 9:8· 29:1· Ψλ 106:19.

ΧΩΡΙΖΕΙ, Ματ 19:6· Μαρ 10:9.

ΧΩΡΙΟ(-Α), Ματ 9:35· 10:11· Μαρ 6:6.

ΧΩΡΙΣ, Ρω 7:9 Κάποτε ήμουν ζωντανός χ. νόμο

ΧΩΡΙΣ ΑΜΦΙΒΟΛΙΑ, 2Σα 12:14 χ. συμπεριφέρθηκες

ΧΩΡΙΣΕ(Ι), Κρ 7:16 χ. τους τριακόσιους σε

Ματ 25:32 θα χ. τους ανθρώπους τον έναν από

Πρ 19:9 χ. τους μαθητές από αυτούς

Ρω 8:35 Ποιος θα μας χ. από την αγάπη του

Ρω 8:39 να μας χ. από την αγάπη του Θεού
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ΨΑΛΛΕΙ, Ιακ 5:13 νιώθει ευθυμία; Ας ψ.

ΨΑΛΛΕΤΕ(-ΟΥΝ), Ψλ 96:1 Ψ. στον Ιεχωβά έναν νέο ύμνο

Ησ 42:10 Ψ. στον Ιεχωβά έναν νέο ύμνο

Ιεζ 27:32· Απ 14:3.

ΨΑΛΛΩ, Ψλ 144:9 έναν νέο ύμνο θα σου ψ.

ΨΑΛΜΟΥΣ(-ΩΝ), Λου 20:42· Εφ 5:19.

ΨΑΛΩ, 1Κο 14:15 Θα ψ. αίνους με χάρισμα πνεύματος

ΨΑΞΤΕ, Ματ 10:11 ψ. να βρείτε ποιος είναι άξιος

ΨΑΞΩ, Ιεζ 34:11 Εγώ θα ψ. για τα πρόβατά μου

Αμ 9:3 αν κρυφτούν, θα ψ. προσεκτικά

ΨΑΡΑΔΕΣ, Ιερ 16:16 στέλνω για πολλούς ψ.

Ιεζ 47:10 θα στέκονται ψ. δίπλα σε αυτήν

Ματ 4:19 και θα σας κάνω ψ. ανθρώπων

ΨΑΡΕΨΟΥΝ, Ιερ 16:16 θα τους ψ.

ΨΑΡΙ(Α), Ιεζ 47:9 θα υπάρχουν πάρα πολλά ψ.

Ιων 1:17 όρισε ένα μεγάλο ψ. να καταπιεί

Ματ 14:19 πήρε τα πέντε ψωμιά και τα δύο ψ.

Λου 5:4 ρίξτε τα δίχτυα σας για να πιάσετε ψ.

Ψλ 105:29· Εκ 9:12· Ιεζ 29:4, 5· Ιων 2:10.

ΨΑΡΙΟΥ, Ματ 12:40 κοιλιά τεράστιου ψ. τρεις

ΨΑΧΝΕΙ, Ψλ 9:12.

ΨΑΧΝΕΤΕ(-ΟΥΝ), Ματ 7:7 να ψ. και θα βρείτε

1Κο 1:22 οι Έλληνες ψ. για σοφία

ΨΕΓΑΔΙ, ΧΩΡΙΣ, Εφ 5:27 εκκλησία άγια και χ.

Φλπ 2:15 χ. μέσα σε μια στρεβλή γενιά

Εφ 1:4· Απ 14:5.

ΨΕΓΑΔΙΑ, 1Πε 1:19 αίμα αρνιού δεν έχει ψ.

ΨΕΜΑ(ΤΑ), Αρ 23:19 Θεός δεν θα πει ψ.

Παρ 6:19 ψευδομάρτυρας ξεστομίζει ψ.

Παρ 19:22 καλύτερος από άνθρωπο που λέει ψ.

Ησ 28:15 κάναμε καταφύγιό μας ένα ψ.

Δα 11:27 θα λένε ψ. στο ίδιο τραπέζι

Ρω 1:25 αντάλλαξαν την αλήθεια με το ψ.

Κολ 3:9 Μη λέτε ψ. ο ένας στον άλλον

2Θε 2:11 για να πιστέψουν το ψ.

Εβρ 6:18 είναι αδύνατον να πει ψ. ο Θεός

Κρ 16:10· Ψλ 89:35· Αββ 2:3· Σοφ 3:13· 1Τι 4:2· Απ 21:27· 22:15.

ΨΕΜΑΤΟΣ, Ιωα 8:44 ψεύτης και ο πατέρας του ψ.

ΨΕΥΔΑΔΕΛΦΩΝ, Γα 2:4 ψ. που φέρθηκαν μέσα

ΨΕΥΔΑΠΟΣΤΟΛΟΙ, 2Κο 11:13 τέτοιοι είναι ψ.

ΨΕΥΔΕΤΑΙ, Παρ 14:5 Ο πιστός μάρτυρας δεν ψ.

ΨΕΥΔΗΣ(-ΕΙΣ), Λευ 19:11 δεν πρέπει να αποδεικνύεται ψ.

Ψλ 44:17· Ιερ 6:13.

ΨΕΥΔΟΔΙΔΑΣΚΑΛΟΙ, 2Πε 2:1 θα υπάρξουν ψ. μεταξύ

ΨΕΥΔΟΜΑΡΤΥΡΑ(Σ), Παρ 6:19· 19:5.

ΨΕΥΔΟΜΑΡΤΥΡΕΣ, Ψλ 27:12 εγέρθηκαν ψ.

1Κο 15:15 και ψ. του Θεού

ΨΕΥΔΟΜΑΡΤΥΡΗΣΕΙΣ, Εξ 20:16 Δεν πρέπει να ψ.

ΨΕΥΔΟΜΑΡΤΥΡΙΑ, Ματ 26:59 έψαχναν για ψ. εναντίον του

ΨΕΥΔΟΠΡΟΦΗΤΕΣ, Ματ 7:15 ψ. με ένδυμα

Ματ 24:24 Διότι θα εγερθούν ψευδόχριστοι και ψ.

Μαρ 13:22 θα εγερθούν ψευδόχριστοι και ψ.

1Ιω 4:1 πολλοί ψ. έχουν βγει στον κόσμο

ΨΕΥΔΟΠΡΟΦΗΤΗ(Σ), Απ 16:13 από το στόμα του ψ.

Απ 19:20 πιάστηκε το θηρίο και μαζί ο ψ.

ΨΕΥΔΟΣ(-Η), Ιωβ 13:4 σπιλώνουν με ψ.

Ιερ 5:31 προφήτες προφητεύουν με ψ.

Ζαχ 5:4 κάνει ψ. όρκο στο όνομά μου

Εφ 4:25 αποβάλει το ψ., να λέτε την αλήθεια

Ψλ 7:14· Ησ 9:15· 28:15· Ζαχ 10:2· Απ 14:5.

ΨΕΥΔΟΥΣ, Ψλ 119:104 μίσησα κάθε οδό ψ.

ΨΕΥΔΟΧΡΙΣΤΟΙ, Ματ 24:24· Μαρ 13:22.

ΨΕΥΔΩΣ, 1Τι 6:20 κενά λόγια ψ. αποκαλούμενης

Λευ 6:3.

ΨΕΥΤΕΣ, Απ 21:8 ψ., στη λίμνη με φωτιά

ΨΕΥΤΗ(Σ), Ιωα 8:44 Διάβολος, ψ. και πατέρας του ψέματος

Ρω 3:4 ο Θεός αληθινός, κάθε άνθρωπος ψ.

1Ιω 1:10 αμαρτήσει, τον κάνουμε ψ.

1Ιω 5:10 δεν έχει πίστη στον Θεό τον έχει κάνει ψ.

Παρ 30:6· 1Ιω 2:4, 22· 4:20.

ΨΕΥΤΙΚΑ, Εξ 23:7 μακριά από ψ. λόγια

Λου 3:14 ούτε να κατηγορήσετε ψ. κανέναν

2Θε 2:9 του Σατανά, με ψ. σημεία και προμηνύματα

ΨΕΥΤΙΚΕΣ ΙΣΤΟΡΙΕΣ, 1Τι 1:4· 4:7· 2Πε 1:16.

ΨΕΥΤΙΚΗ, Παρ 6:17· Ιεζ 13:6.

ΨΗΛΑΦΕΙΣ, Δευ 28:29 θα ψ. το μεσημέρι

ΨΗΛΑΦΗΣΟΥΝ, Πρ 17:27 ψ. για αυτόν και

ΨΗΛΑΦΟΥΜΕ(-ΟΥΝ), Ιωβ 12:25 Ψ. στο σκοτάδι

Ησ 59:10 Ψ. σαν τους τυφλούς

ΨΗΦΙΣΕΙ, Λου 23:51 αυτός δεν είχε ψ. υπέρ

ΨΗΦΟ, Πρ 26:10 έριξα την ψ. μου εναντίον τους

ΨΙΘΥΡΙΣΤΕΣ, Ρω 1:29 όντας ψ.

ΨΙΘΥΡΟΙ, 2Κο 12:20 φιλονικίες, κακολογίες, ψ.

ΨΙΧΟΥΛΑ, Ματ 15:27 τα σκυλάκια τρώνε από τα ψ.

ΨΥΛΛΟ, 1Σα 24:14 Ποιον καταδιώκεις; Έναν ψ.;

ΨΥΧΕΣ(-ΩΝ), Γε 1:20 πλήθος ζωντανών ψ.

Εξ 1:5 όλες οι ψ. που βγήκαν από τον Ιακώβ

Παρ 14:25 αληθινός μάρτυρας ελευθερώνει ψ.

Ιερ 2:34 σημάδια από αίμα ψ. φτωχών

Πρ 2:41 προστέθηκαν περίπου τρεις χιλιάδες ψ.

Απ 20:4 τις ψ. εκείνων που εκτελέστηκαν με τον

ΨΥΧΗ(Σ), Γε 2:7 ο άνθρωπος έγινε ζωντανή ψ.

Γε 9:4 κρέας με την ψ. του—το αίμα του—δεν πρέπει

Λευ 17:14 ψ. της σάρκας είναι το αίμα της

Αρ 31:28 μία ψ. από ανθρώπους και ποίμνιο

Δευ 6:5 αγαπάς τον Ιεχωβά με όλη σου την ψ.

Δευ 19:21 ψ. αντί ψυχής, μάτι αντί ματιού

Ιη 11:11 πάταξαν κάθε ψ.

Ιη 20:9 όποιος ακούσια χτυπήσει ψ.

Ιωβ 11:20 ελπίδα τους εκπνοή της ψ.

Ιωβ 31:39 Αν έκανα να αγκομαχεί η ψ.

Ψλ 49:15 ο Θεός θα απολυτρώσει την ψ. μου από τον Σιεόλ

Ψλ 89:48 Μπορεί να προμηθεύσει για την ψ. του διαφυγή

Ησ 53:12 έχυσε την ψ. του στο θάνατο

Ιερ 15:9 ψ. της αγωνίστηκε να αναπνεύσει

Ιεζ 18:4, 20 ψ. που αμαρτάνει—θα πεθάνει

Ματ 10:28 να καταστρέψει ψ. και σώμα

Ματ 16:26 αλλά ζημιωθεί την ψ. του;

Πρ 2:27 δεν θα αφήσεις την ψ. μου στον Άδη

Πρ 3:23 όποια ψ. δεν ακούσει εκείνον

Φλπ 1:27 αγωνίζεστε με μία ψ. ώμο προς ώμο

Μαρ 14:34· Ιωα 12:25· 1Κο 15:45.

ΨΥΧΡΑΝΘΕΙ, Ματ 24:12 των περισσοτέρων θα ψ.

ΨΩΜΙ, Αμ 8:11 πείνα, όχι για ψ.

Ματ 4:4 Ο άνθρωπος να ζει, όχι μόνο με ψ.

Ματ 26:26 πήρε ένα ψ. και το έσπασε

Ιωα 6:35 Εγώ είμαι το ψ. της ζωής

1Κο 10:17 ένα ψ., όλοι τρώμε από αυτό το ψ.

1Κο 11:26 όποτε τρώτε αυτό το ψ.

Γε 3:19· Ψλ 37:25· Ησ 55:2· Ματ 6:11.

ΨΩΜΙ ΤΗΣ ΠΡΟΘΕΣΗΣ, Εξ 25:30· 1Σα 21:6· 2Χρ 4:19.

ΨΩΜΙΑ(-ΩΝ), Ματ 16:12 όχι το προζύμι των ψ., αλλά

Λου 9:13 τίποτα περισσότερο από πέντε ψ. και δύο

ΨΩΜΙΑ ΤΗΣ ΠΑΡΟΥΣΙΑΣΗΣ, Ματ 12:4 έφαγαν ψ.








Βλέπε σελίδα 6 για συντμήσεις των ονομάτων των βιβλίων της Αγίας Γραφής.
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ΩΒΗΔ, Ρθ 4:17, 21, 22· Λου 3:32.

ΩΒΗΔ-ΕΔΩΜ, 2Σα 6:10-12· 1Χρ 13:13.

ΩΔΙΝΕΣ ΤΟΚΕΤΟΥ. Βλέπε ΠΟΝΟΙ(-ΟΥΣ) ΓΕΝΝΑΣ, ΠΟΝΟΙ(-ΟΥΣ) ΤΟΚΕΤΟΥ.

ΩΘΕΙ, Κρ 13:25 πνεύμα άρχισε να τον ω.

ΩΘΗΣΕ, Μαρ 1:12 το πνεύμα τον ώ. στην έρημο

ΩΘΟΥΣΕ, Εξ 35:21 τον ω. η καρδιά

Εξ 35:26 γυναίκες που η καρδιά τους τις ω.

Εξ 36:2 τον ω. η καρδιά στο έργο

ΩΜΕΓΑ, Απ 1:8· 21:6· 22:13.

ΩΜΟ, Νε 9:29 έστρεφαν πεισματικά τον ώ.

Ησ 9:6 αρχοντική διακυβέρνηση στον ώ. του

Ζαχ 7:11 έστρεφαν πεισματικά τον ώ.

ΩΡΑ, Ματ 24:36 ημέρα και ώ. κανείς δεν γνωρίζει

Λου 22:53 αυτή είναι η ώ. σας και η εξουσία

Ιωα 17:1 ήρθε η ώ.· δόξασε το γιο σου

1Ιω 2:18 Παιδάκια μου, είναι η τελευταία ώ.

Απ 3:10 θα σε φυλάξω από την ώ. της δοκιμής

Απ 17:12 λαβαίνουν εξουσία ως βασιλιάδες μία ώ.

Ματ 24:44, 50· 26:45· Απ 14:7, 15· 18:10.

ΩΡΑΙΟ(-Α), Εκ 3:11 Όλα τα έκανε ω.

Ησ 52:7 ω. πόδια φέρνουν καλά νέα

Ρω 10:15 Πόσο ω. είναι τα πόδια εκείνων

Εσθ 2:2, 7· Ψλ 48:2.

ΩΡΑΙΟΤΕΡΕΣ(-ΟΣ), Ιωβ 42:15 ω. από τις κόρες του Ιώβ

Ψλ 45:2 ω. από τους ανθρώπους

ΩΡΑΙΟΤΗΤΑ(Σ), Εσδ 7:27 να δοθεί ω. στον οίκο του Ιεχωβά

Παρ 17:6 ω. των γιων είναι οι πατέρες τους

Ησ 33:17 Βασιλιά στην ω. του

Ησ 55:5 Άγιος σου έχει προσδώσει ω.

Ησ 60:13 να προσδώσουν ω. στο αγιαστήριο

Ησ 61:3 φύτεμα του Ιεχωβά, ώστε να προσδοθεί ω.

1Κο 12:23 που δεν είναι εμφανίσιμα έχουν ω.

Ησ 23:9· 28:5.

ΩΡΙΜΟΙ(-ΟΥΣ), 1Κο 2:6 για σοφία ανάμεσα σε ώ.

Φλπ 3:15 Όσοι είμαστε ώ., ας έχουμε αυτή

Εβρ 5:14 στερεή τροφή είναι για ώ. ανθρώπους

ΩΡΙΜΟΤΗΤΑ, Εβρ 6:1 ας προχωρούμε προς την ω.

ΩΦΕΛΕΙΑ, Ησ 48:17 σε διδάσκει για την ω. σου

ΩΦΕΛΗΣΕΙ, Ματ 16:26 τι θα ω. τον άνθρωπο ο κόσμος

ΩΦΕΛΙΜΗ, 1Τι 4:8 θεοσεβής αφοσίωση είναι ω.

2Τι 3:16 θεόπνευστη και ω. για διδασκαλία

ΩΦΕΛΙΜΟ(-Α), Ματ 5:29· 1Κο 12:7· Τιτ 3:8.

ΩΧΡΟ, Απ 6:8 ένα ω. άλογο· και εκείνος που










1 Το Θεϊκό Όνομα στις Εβραϊκές Γραφές και στις Χριστιανικές Ελληνικές Γραφές

«Ιεχωβά». Εβραϊκό κείμενο: יהוה (ΓΧΒΧ)





Το όνομα «Ιεχωβά» (εβρ. יהוה, ΓΧΒΧ), το προσωπικό όνομα του Θεού, εμφανίζεται πρώτη φορά στο εδάφιο Γε 2:4. Το θεϊκό όνομα είναι ρήμα—το εβραϊκό ρήμα הוה (χαβάχ, «γίνομαι») στην έμμεση ενεργητική διάθεση και στη μη τετελεσμένη κατάσταση. Επομένως, το θεϊκό όνομα σημαίνει «Αυτός Κάνει να Γίνεται». Παρουσιάζει τον Ιεχωβά ως Αυτόν που, με προοδευτικές ενέργειες, κάνει τον εαυτό του να γίνεται ο Εκπληρωτής υποσχέσεων, Αυτόν που πάντοτε πραγματοποιεί τους σκοπούς του.

Η μεγαλύτερη απρέπεια που έχουν διαπράξει οι σύγχρονοι μεταφραστές εναντίον του Θεϊκού Συγγραφέα της Αγίας Γραφής είναι η αφαίρεση ή η απόκρυψη του ιδιαίτερου, προσωπικού του ονόματος. Στην πραγματικότητα, το όνομά του εμφανίζεται στο εβραϊκό κείμενο 6.828 φορές ως יהוה (ΓΧΒΧ), που γενικά αναφέρεται ως Τετραγράμματο (δηλαδή λέξη που έχει τέσσερα γράμματα). Χρησιμοποιώντας το όνομα «Ιεχωβά», προσκολληθήκαμε στενά στα κείμενα της πρωτότυπης γλώσσας και δεν ακολουθήσαμε την τακτική της αντικατάστασης του θεϊκού ονόματος, του Τετραγράμματου, με τίτλους όπως «Κύριος», «ο Κύριος», «Αδονάι» ή «Θεός».

Το όνομα «Ιεχωβά» εμφανίζεται 6.973 φορές στο κείμενο των Εβραϊκών Γραφών της Μετάφρασης Νέου Κόσμου. Στην πραγματικότητα, το Τετραγράμματο εμφανίζεται 6.828 φορές στο εβραϊκό κείμενο, περιλαμβανομένων τριών σύνθετων ονομασιών (Γε 22:14· Εξ 17:15· Κρ 6:24) και έξι περιπτώσεων στις επιγραφές των Ψαλμών (7· 18 [3 φορές]· 36· 102). Αποδώσαμε το Τετραγράμματο ως «Ιεχωβά» σε όλες τις 6.828 περιπτώσεις, εκτός από το εδάφιο Κρ 19:18, όπου προτιμήθηκε η αντωνυμία «μου» (πρώτο ενικό πρόσωπο), αντί του θεϊκού ονόματος. Επιπλέον, με βάση τις αποδόσεις της Μετάφρασης των Εβδομήκοντα, αποκαταστήσαμε το Τετραγράμματο στα εδάφια Δευ 30:16· 2Σα 15:20 και 2Χρ 3:1. Αποκαταστήσαμε επίσης το θεϊκό όνομα και στα εδάφια Ησ 34:16 και Ζαχ 6:8, όπου έπρεπε να λέει «Ιεχωβά» αντί της αντωνυμίας «μου» (πρώτο ενικό πρόσωπο). Αποκατάσταση του θεϊκού ονόματος έγινε σε 141 ακόμη περιπτώσεις, όπου οι Σοφερείμ το άλλαξαν με τις λέξεις ’Αδονάι ή ’Ελοχίμ.

Προκειμένου να μην υπερβούμε τα όρια του μεταφραστή και υπεισέλθουμε στο χώρο της ερμηνείας, ήμασταν πάρα πολύ προσεκτικοί στην απόδοση του θεϊκού ονόματος στις Χριστιανικές Ελληνικές Γραφές, ανατρέχοντας πάντοτε με επιμέλεια στις Εβραϊκές Γραφές. Για επιβεβαίωση της απόδοσής μας, ψάξαμε στις διαθέσιμες εβραϊκές μεταφράσεις των Χριστιανικών Ελληνικών Γραφών ώστε να βρούμε ποιες συμφωνούν με την απόδοσή μας.

Το Τετραγράμματο με εβραϊκούς χαρακτήρες (יהוה) χρησιμοποιούνταν τόσο στο εβραϊκό κείμενο όσο και στη Μετάφραση των Εβδομήκοντα, στην ελληνική. Επομένως, είτε ο Ιησούς και οι μαθητές του διάβαζαν τις Γραφές στην εβραϊκή είτε στην ελληνική, συναντούσαν το θεϊκό όνομα. Στη συναγωγή της Ναζαρέτ, όταν ο Ιησούς σηκώθηκε και έλαβε το βιβλίο του Ησαΐα και διάβασε τα εδάφια 61:1, 2 όπου χρησιμοποιείται το Τετραγράμματο, πρόφερε το θεϊκό όνομα. Αυτό συμφωνούσε με την αποφασιστικότητα με την οποία γνωστοποίησε το όνομα του Ιεχωβά, όπως φαίνεται από την προσευχή που έκανε στον Πατέρα του: «Έχω φανερώσει το όνομά σου στους ανθρώπους που μου έδωσες από τον κόσμο. . . . Τους έχω γνωστοποιήσει το όνομά σου και θα το γνωστοποιήσω».—Ιωα 17:6, 26.

Αποδώσαμε το θεϊκό όνομα 237 φορές στο σύνολο της μετάφρασής μας των Χριστιανικών Ελληνικών Γραφών. Οι διάφορες εβραϊκές μεταφράσεις έχουν προμηθεύσει επιβεβαίωση για καθεμιά από αυτές τις 237 περιπτώσεις αποκατάστασης του θεϊκού ονόματος στο κυρίως κείμενο.










2 «Γέεννα»—Σύμβολο Πλήρους Καταστροφής

Εβραϊκό κείμενο: גי הנם (γκε χιννόμ, «κοιλάδα του Εννόμ»)· ελληνικό κείμενο: γέεννα· λατινική: gehenna (γκεχέννα)





«Γέεννα» σημαίνει «κοιλάδα του Εννόμ», γιατί είναι η ελληνική μορφή του εβραϊκού γκε χιννόμ. Στο εδάφιο Ιη 18:16, όπου εμφανίζεται ο όρος «κοιλάδα του Εννόμ», η Μετάφραση των Εβδομήκοντα λέει «Γέεννα». Στις Χριστιανικές Ελληνικές Γραφές υπάρχει 12 φορές και εμφανίζεται αρχικά στο εδάφιο Ματ 5:22. Η Μετάφραση Νέου Κόσμου την αποδίδει «Γέεννα» σε όλες τις περιπτώσεις, συγκεκριμένα στα εδάφια Ματ 5:22, 29, 30· 10:28· 18:9· 23:15, 33· Μαρ 9:43, 45, 47· Λου 12:5· Ιακ 3:6.

Η κοιλάδα του Εννόμ έγινε ο τόπος στον οποίο συσσωρεύονταν και αποτεφρώνονταν τα απορρίμματα της Ιερουσαλήμ. Εκεί έριχναν τα σώματα νεκρών ζώων για να κατακαούν στη φωτιά, στην οποία πρόσθεταν θειάφι για να βοηθήσουν την καύση. Εκεί έριχναν επίσης τα σώματα των εγκληματιών οι οποίοι είχαν εκτελεστεί και δεν θεωρούνταν άξιοι να ταφούν αξιοπρεπώς σε μνημείο. Αν κατέληγαν στη φωτιά, αυτά τα νεκρά σώματα κατακαίγονταν, αλλά αν τα πτώματά τους κατέληγαν σε κάποιο πλάτωμα της βαθιάς χαράδρας, η σάρκα τους, καθώς υφίστατο αποσύνθεση, γέμιζε σκουλήκια που δεν πέθαιναν παρά μόνο αφού κατανάλωναν τις σάρκες και άφηναν μόνο το σκελετό.

Κανένα ζώο και κανένας άνθρωπος δεν ριχνόταν ζωντανός στη Γέεννα ώστε να καεί ή να βασανιστεί. Επομένως, αυτός ο τόπος δεν θα μπορούσε ποτέ να συμβολίζει κάποιον αόρατο χώρο όπου ανθρώπινες ψυχές βασανίζονται αιώνια σε κατά γράμμα φωτιά ή κατατρώγονται για πάντα από σκουλήκια που δεν πεθαίνουν. Επειδή οι νεκροί εγκληματίες που ρίχνονταν εκεί δεν είχαν το προνόμιο να ταφούν αξιοπρεπώς σε μνημείο, κάτι που συμβόλιζε την ελπίδα της ανάστασης, ο Ιησούς και οι μαθητές του χρησιμοποίησαν τη Γέεννα για να συμβολίσουν την αιώνια καταστροφή, τον αφανισμό από το σύμπαν του Θεού, ή «το δεύτερο θάνατο», δηλαδή αιώνια τιμωρία.










3 «Ψυχή»—Ένα Ζωντανό Πλάσμα, Άνθρωπος ή Ζώο· Η Ζωή Κάποιου ως Νοήμονος Ατόμου· Άλλες Χρήσεις

Εβραϊκό κείμενο: נפש (νέφες)· ελληνικό κείμενο: ψυχή





Στις Εβραϊκές Γραφές η εβραϊκή λέξη νέφες εμφανίζεται 754 φορές, αρχικά στο εδάφιο Γε 1:20.

Στις Χριστιανικές Ελληνικές Γραφές η λέξη ψυχή της Κοινής Ελληνικής εμφανίζεται μόνη της 102 φορές, αρχικά στο εδάφιο Ματ 2:20. Σε αυτές περιλαμβάνονται τα εδάφια Εφ 6:6 και Κολ 3:23, όπου περιέχεται στη λέξη «ολόψυχα» (ἐκ ψυχῆς, Κείμενο).

Τα ζώα είναι ψυχές

Γε 1:20, 21, 24, 30· 2:19· 9:10, 12, 15, 16· Λευ 11:10, 46, 46· 24:18· Αρ 31:28· Ιωβ 41:21· Ιεζ 47:9.

Ένα ζωντανό πρόσωπο ή άτομο είναι ψυχή

Γε 2:7· 12:5· 14:21· 36:6· 46:15, 18, 22, 25, 26, 26, 27, 27· Εξ 1:5, 5· 12:4, 16· 16:16· Λευ 2:1· 4:2, 27· 5:1, 2, 4, 15, 17· 6:2· 7:18, 20, 21, 25, 27· 17:10, 12, 15· 18:29· 20:6, 6· 22:6, 11· 23:29, 30· 27:2· Αρ 5:6· 15:27, 28, 30· 19:18, 22· 31:35, 35, 40, 40, 46· 35:30· Δευ 10:22· 24:6, 7· 1Σα 22:22· 2Σα 14:14· 2Βα 12:4· 1Χρ 5:21· Ψλ 19:7· Παρ 11:25, 30· 16:24· 19:2, 15· 25:25· 27:7, 7, 9· Ιερ 43:6· 52:29· Θρ 3:25· Ιεζ 27:13· Πρ 2:41, 43· 7:14· 27:37· Ρω 13:1· 1Κο 15:45· 1Πε 3:20· 2Πε 2:14.

Η ψυχή του πλάσματος είναι θνητή, φθαρτή

Γε 12:13· 17:14· 19:19, 20· 37:21· Εξ 12:15, 19· 31:14· Λευ 7:20, 21, 27· 19:8· 22:3· 23:30· 24:17· Αρ 9:13· 15:30, 31· 19:13, 20· 23:10· 31:19· 35:11, 15, 30· Δευ 19:6, 11· 22:26· 27:25· Ιη 2:13, 14· 10:28, 30, 32, 35, 37, 37, 39· 11:11· 20:3, 9· Κρ 5:18· 16:16, 30· 1Βα 19:4· 20:31· Ιωβ 7:15· 11:20· 18:4· 33:22· 36:14· Ψλ 7:2· 22:29· 66:9· 69:1· 78:50· 94:17· 106:15· 124:4· Παρ 28:17· Ησ 55:3· Ιερ 2:34· 4:10· 18:20· 38:17· 40:14· Ιεζ 13:19· 17:17· 18:4· 22:25, 27· 33:6· Ματ 2:20· 10:28, 28· 26:38· Μαρ 3:4· 14:34· Λου 6:9· 17:33· Ιωα 12:25· Πρ 3:23· Ρω 11:3· Εβρ 10:39· Ιακ 5:20· Απ 8:9· 12:11· 16:3.

Η ζωή κάποιου ως νοήμονος ατόμου

Γε 35:18· Εξ 4:19· 21:23· 30:12· Ιη 9:24· Κρ 9:17· 12:3· 18:25· 2Βα 7:7· 2Χρ 1:11· Ιωβ 2:4· 6:11· Παρ 1:18· 7:23· 22:23· 25:13· Ματ 6:25· 10:39· 16:25· Λου 12:20· Ιωα 10:15· 13:38· 15:13· Πρ 20:10· Ρω 16:4· Φλπ 2:30· 1Θε 2:8· Ιακ 1:21· 1Πε 1:22· 2:11, 25· 1Ιω 3:16.

Η ψυχή απελευθερώνεται από τον Σιεόλ, δηλαδή τον Άδη

Ψλ 16:10· 30:3· 49:15· 86:13· 89:48· Παρ 23:14· Πρ 2:27.

Νεκρή ψυχή, δηλαδή πτώμα

Λευ 19:28· 21:1, 11· 22:4· Αρ 5:2· 6:6, 11· 9:6, 7, 10· 19:11, 13· Αγγ 2:13.

Διάκριση μεταξύ ψυχής και πνεύματος

Φλπ 1:27· 1Θε 5:23· Εβρ 4:12.

Ο Θεός έχει ψυχή

1Σα 2:35· Ψλ 11:5· 24:4· Παρ 6:16· Ησ 1:14· 42:1· Ιερ 5:9· 6:8· 12:7· 14:19· 15:1· 32:41· 51:14· Θρ 3:20· Ιεζ 23:18· Αμ 6:8· Ματ 12:18· Εβρ 10:38.










4 «Σιεόλ», «Άδης»—Ο Κοινός Τάφος του Ανθρωπίνου Γένους

Εβραϊκό κείμενο: שאול (σιε’όλ)· ελληνικό κείμενο: ᾅδης· λατινική: infernus (ινφέρνους)· συριακή: σιούλ





Οι Εξήντα Έξι Περιπτώσεις στις Οποίες Εμφανίζεται η Λέξη «Σιεόλ»

Η λέξη «Σιεόλ» εμφανίζεται 66 φορές στο κείμενο των Εβραϊκών Γραφών της Μετάφρασης Νέου Κόσμου, συγκεκριμένα στα εδάφια Γε 37:35· 42:38· 44:29, 31· Αρ 16:30, 33· Δευ 32:22· 1Σα 2:6· 2Σα 22:6· 1Βα 2:6, 9· Ιωβ 7:9· 11:8· 14:13· 17:13, 16· 21:13· 24:19· 26:6· Ψλ 6:5· 9:17· 16:10· 18:5· 30:3· 31:17· 49:14, 14, 15· 55:15· 86:13· 88:3· 89:48· 116:3· 139:8· 141:7· Παρ 1:12· 5:5· 7:27· 9:18· 15:11, 24· 23:14· 27:20· 30:16· Εκ 9:10· Ασμ 8:6· Ησ 5:14· [7:11]· 14:9, 11, 15· 28:15, 18· 38:10, 18· 57:9· Ιεζ 31:15, 16, 17· 32:21, 27· Ωσ 13:14, 14· Αμ 9:2· Ιων 2:2· Αββ 2:5.

Οι περιπτώσεις στις οποίες εμφανίζεται η λέξη «Σιεόλ» στις Εβραϊκές Γραφές καλύπτουν τις 65 φορές στις οποίες εμφανίζεται στο εβραϊκό Μασοριτικό κείμενο, καθώς και μία περίπτωση στο εδάφιο Ησ 7:11, όπου το κείμενο έχει τη λέξη σε’άλαχ, «ζήτησε», αλλά με μια μικρή αλλαγή στα φωνηεντικά σημεία και σε συμφωνία με διάφορες αρχαίες μεταφράσεις, η λέξη γίνεται σε’όλαχ, «προς τον Σιεόλ». Σε όλες τις περιπτώσεις η Μετάφραση Νέου Κόσμου χρησιμοποιεί την απόδοση «Σιεόλ» για την εβραϊκή λέξη σιε’όλ. Η Μετάφραση των Εβδομήκοντα αποδίδει γενικά τη λέξη σιε’όλ ως ᾅδης.

Μολονότι έχουν προταθεί διάφορες εκδοχές για την ετυμολογία της εβραϊκής λέξης σιε’όλ, προφανώς προέρχεται από το εβραϊκό ρήμα שׁאל (σα’άλ), που σημαίνει «ρωτώ» ή «ζητώ». Αυτό υποδηλώνει ότι ο Σιεόλ είναι ο τόπος (όχι η κατάσταση) που ζητάει ή απαιτεί τον καθένα χωρίς διάκριση, καθώς δέχεται μέσα του όσους ανθρώπους έχουν πεθάνει. (Βλέπε Γε 37:35 και Ησ 7:11, Μετάφραση Νέου Κόσμου με Υποσημειώσεις.) Βρίσκεται στη γη και συνδέεται πάντοτε με τους νεκρούς· με απλά λόγια σημαίνει τον κοινό τάφο του ανθρωπίνου γένους ή τον επίγειο (όχι θαλάσσιο) χώρο των νεκρών. Απεναντίας, η εβραϊκή λέξη κέβερ δηλώνει έναν προσωπικό τάφο ή τόπο ταφής.—Γε 23:4, 6, 9, 20.

Οι Δέκα Περιπτώσεις στις Οποίες Εμφανίζεται η Λέξη «Άδης»

Η λέξη «Άδης», που ίσως σημαίνει «ο τόπος που δεν φαίνεται», εμφανίζεται δέκα φορές στο κείμενο των Χριστιανικών Ελληνικών Γραφών της Μετάφρασης Νέου Κόσμου, συγκεκριμένα στα εδάφια Ματ 11:23· 16:18· Λου 10:15· 16:23· Πρ 2:27, 31· Απ 1:18· 6:8· 20:13, 14.

Στο εδάφιο Πρ 2:27, ο Πέτρος παραθέτει από το εδάφιο Ψλ 16:10, πράγμα που δείχνει ότι ο Άδης είναι το αντίστοιχο του Σιεόλ και αναφέρεται στον κοινό τάφο του ανθρωπίνου γένους (σε αντίθεση με τη λέξη τάφος, που δηλώνει έναν προσωπικό τάφο). Η λατινική λέξη που αντιστοιχεί στη λέξη «Άδης» είναι ινφέρνους (μερικές φορές ίνφερους). Σημαίνει «αυτό που βρίσκεται κάτω· η κάτω περιοχή», και εφαρμόζεται εύστοχα στον τάφο. Επομένως, αποτελεί κατάλληλο κατά προσέγγιση αντίστοιχο του ελληνικού και του εβραϊκού όρου.

Στις θεόπνευστες Γραφές οι λέξεις «Σιεόλ» και «Άδης» συνδέονται με το θάνατο και τους νεκρούς, όχι με τη ζωή και τους ζωντανούς. (Απ 20:13) Αυτές καθαυτές οι λέξεις δεν ενέχουν καμιά ιδέα ή υπόνοια ευχαρίστησης ή πόνου.










5 Χρήματα, Μέτρα, Σταθμά





Οι ακόλουθες αξίες είναι μέσοι όροι οι οποίοι βασίζονται σε Βιβλικά στοιχεία και αρχαιολογικά ευρήματα. Όλα τα σημερινά αντίστοιχα που χρησιμοποιούνται σε αυτό το έργο πρέπει να θεωρούνται ότι είναι κατά προσέγγιση.

Για να υπολογίσετε τη σημερινή αξία του χρυσού ή του ασημιού, καθορίστε την πιο πρόσφατη αξία ανά γραμμάριο και πολλαπλασιάστε με τον αριθμό των γραμμαρίων.

«Μίλι». Κείμενο: μίλιον. (Ματ 5:41) Πιθανότατα το ρωμαϊκό μίλι (5.000 ρωμαϊκά πόδια· 1.479,5 μέτρα). Στο πρωτότυπο ελληνικό κείμενο, στα εδάφια Λου 24:13· Ιωα 6:19· 11:18, οι αποστάσεις δίνονται σε στάδια. (Ένα ρωμαϊκό στάδιο = 1⁄8 ρωμαϊκού μιλίου ή 625 ρωμαϊκά πόδια· 185 μ.) Η Μετάφραση Νέου Κόσμου μετατρέπει τα στάδια των εδαφίων αυτών σε χιλιόμετρα. Παραδείγματος χάρη, τα εξήντα στάδια του εδαφίου Λου 24:13 αναφέρονται ως «έντεκα περίπου χιλιόμετρα».






ΠΙΝΑΚΑΣ ΧΡΗΜΑΤΩΝ ΚΑΤΑ ΒΑΡΟΣ ΣΤΙΣ ΕΒΡΑΪΚΕΣ ΓΡΑΦΕΣ


	1 γερά


	= = 1⁄20 σίκλου


	= = 0,57 γρ.




	1 βεκάχ (μισός σίκλος)


	= 10 γερά


	= 5,7 γρ.




	1 σίκλος


	= 2 βεκάχ


	= 11,4 γρ.




	1 μνα (μανέχ)


	= 50 σίκλοι


	= 570 γρ.




	1 τάλαντο


	= 60 μνες


	= 34,2 κιλά




	1 δαρεικός (περσικός, χρυσός)


	—


	= 8,4 γρ.




	1 δαρεικός (περσικός, ασημένιος) (ονομάζεται επίσης σίκλος)


	—


	= 5,60 γρ.












ΠΙΝΑΚΑΣ ΕΛΛΗΝΙΚΩΝ ΚΑΙ ΡΩΜΑΪΚΩΝ ΧΡΗΜΑΤΩΝ ΚΑΤΑ ΒΑΡΟΣ ΣΤΙΣ ΕΛΛΗΝΙΚΕΣ ΓΡΑΦΕΣ


	1 λεπτό (ιουδαϊκό, χάλκινο ή μπρούντζινο)


	= 1⁄2 του κοδράντη


	—




	1 κοδράντης (ρωμαϊκός, χάλκινος ή μπρούντζινος)


	= 2 λεπτά


	—




	1 ας ή ασσάριο (ρωμαϊκό και επαρχιακό, χάλκινο ή μπρούντζινο)


	= 4 κοδράντες


	—




	1 δηνάριο (ρωμαϊκό, ασημένιο)


	= 16 ασσάρια


	= 3,85 γρ.




	1 δραχμή (ελληνική, ασημένια)


	—


	= 3,40 γρ.




	1 δίδραχμο (ελληνικό, ασημένιο)


	= 2 δραχμές


	= 6,80 γρ.




	1 τετράδραχμο (ασημένιος στατήρας)


	= 4 δραχμές


	= 13,6 γρ.




	1 μνα


	= 100 δραχμές


	= 340 γρ.




	1 τάλαντο (χρυσό ή ασημένιο)


	= 60 μνες


	= 20,4 κιλά












ΜΕΤΡΑ ΥΓΡΩΝ


	1 λογ


	= 1⁄4 καβ


	= 0,31 λίτρα




	1 καβ


	= 4 λογ


	= 1,22 λίτρα




	1 ιν


	= 3 καβ


	= 3,67 λίτρα




	1 βαθ


	= 6 ιν


	= 22 λίτρα




	1 κορ*


	= 10 βαθ


	= 220 λίτρα












ΜΕΤΡΑ ΣΤΕΡΕΩΝ


	1 καβ


	= 4 λογ


	= 1,22 λίτρα




	1 γομόρ


	= 1 4⁄5 καβ


	= 2,2 λίτρα




	1 σεάχ


	= 3 1⁄3 γομόρ


	= 7,33 λίτρα




	1 εφά


	= 3 σεάχ


	= 22 λίτρα




	1 χομόρ (κορ)


	= 10 εφά


	= 220 λίτρα












ΜΕΤΡΑ ΜΗΚΟΥΣ


	1 δάχτυλο


	= 1⁄4 της παλάμης


	= 1,85 εκ.




	1 παλάμη


	= 4 δάχτυλα


	= 7,4 εκ.




	1 σπιθαμή


	= 3 παλάμες


	= 22,2 εκ.




	1 πήχης


	= 2 σπιθαμές


	= 44,5 εκ.




	1 μεγάλος πήχης*


	= 7 παλάμες


	= 51,8 εκ.




	1 καλάμι


	= 6 πήχεις


	= 2,67 μ.




	1 μεγάλο καλάμι


	= 6 μεγάλοι πήχεις


	= 3,11 μ.




	1 οργιά


	 
	= 1,8 μ.













^ παρ. 68 Επίσης μέτρο στερεών που αντιστοιχούσε στο χομόρ.


^ παρ. 100 Πιθανώς ο ίδιος με τον «παλιότερο» πήχη που αναφέρεται στο εδάφιο 2Χρ 3:3.







6 Οι Ημερολογιακοί Μήνες της Αγίας Γραφής





Οι Ιουδαϊκοί μήνες διαρκούσαν από τη μία νέα σελήνη μέχρι την επόμενη. (Ησ 66:23) Η εβραϊκή λέξη χόδες, «μήνας» (Γε 7:11), προέρχεται από μια ρίζα που σημαίνει «νέος», ενώ μια άλλη λέξη για το μήνα, η λέξη γέραχ, σημαίνει «σεληνιακός κύκλος».

	ΜΗΝΕΣ


	
	ΚΑΙΡΟΣ


	ΣΟΔΕΙΕΣ





	Θρησκευτικό


	Πολιτικό


	 
	 


	1ος


	7ος


	Ο Ιορδάνης φουσκώνει από τις βροχές και το χιόνι που λιώνει


	Συγκομιδή λιναριού. Αρχίζει ο θερισμός του κριθαριού




	2ος


	8ος


	Αρχίζει η εποχή της ξηρασίας. Γενικά καθαρός ουρανός


	Θερισμός κριθαριού. Θερισμός σιταριού στα πεδινά




	3ος


	9ος


	Καλοκαιρινή ζέστη. Καθαρή ατμόσφαιρα


	Θερισμός του σιταριού. Πρώιμα σύκα. Μερικά μήλα




	4ος


	10ος


	Η θερμοκρασία ανεβαίνει. Έντονη δροσιά κατά τόπους


	Πρώτα σταφύλια. Το χορτάρι και οι πηγές ξεραίνονται




	5ος


	11ος


	Η θερμοκρασία στο κατακόρυφο


	Αρχίζει ο τρύγος των σταφυλιών




	6ος


	12ος


	Η θερμοκρασία παραμένει υψηλή


	Συγκομιδή χουρμάδων και καλοκαιρινών σύκων




	7ος


	1ος


	Τέλος του καλοκαιριού. Αρχίζουν οι πρώιμες βροχές


	Τελειώνει η συγκομιδή. Αρχίζει το όργωμα




	8ος


	2ος


	Ελαφρές βροχοπτώσεις


	Σπορά σιταριού και κριθαριού. Συγκομιδή ελιάς




	9ος


	3ος


	Αυξάνονται οι βροχές. Παγωνιά. Χιόνια στα βουνά


	Μεγαλώνει το χορτάρι




	10ος


	4ος


	Το δριμύτερο κρύο. Βροχές. Χιόνια στα βουνά


	Πρασινίζουν οι κάμποι. Μεγαλώνουν τα σιτηρά και τα λουλούδια




	11ος


	5ος


	Το κρύο γίνεται ηπιότερο. Συνεχίζουν οι βροχές


	Ανθίζουν οι αμυγδαλιές. Βλασταίνουν οι συκιές.




	12ος


	6ος


	Συχνές βροντές και χαλάζι


	Ανθίζουν οι χαρουπιές. Συγκομιδή εσπεριδοειδών




	13ος


	 
	Εισαγόταν ένας εμβόλιμος μήνας εφτά φορές κάθε 19 χρόνια, γενικά ως δεύτερος Αδάρ (Βεαδάρ)







(Για το πλήρως μορφοποιημένο κείμενο, βλέπε έντυπο)

 1ος  ΝΙΣΑΝ (ΑΒΙΒ)  Μάρτιος—Απρίλιος

     14  Πάσχα

      15-21  Άζυμοι Άρτοι

      16  Προσφορά των πρώτων καρπών

          Κριθάρι

 2ος  ΙΓΙΑΡ (ΖΙΒ)  Απρίλιος—Μάιος

      14  Καθυστερημένος εορτασμός του Πάσχα (Αρ 9:10-13)

          Σιτάρι

 3ος  ΣΙΒΑΝ  Μάιος—Ιούνιος

       6  Γιορτή των Εβδομάδων (Πεντηκοστή)

          Πρώιμα Σύκα

4ος  ΤΑΜΜΟΥΖ  Ιούνιος—Ιούλιος

          Πρώτα Σταφύλια

 5ος  ΑΒ  Ιούλιος—Αύγουστος

          Καλοκαιρινά Φρούτα

 6ος  ΕΛΟΥΛ  Αύγουστος—Σεπτέμβριος

          Χουρμάδες, Σταφύλια, Σύκα

 7ος  ΤΙΣΡΙ (ΕΘΑΝΙΜ)  Σεπτέμβριος—Οκτώβριος

       1  Σάλπισμα

      10  Ημέρα της Εξιλέωσης

      15-21  Γιορτή των Σκηνών ή της Συγκομιδής

      22  Επίσημη σύναξη

          Όργωμα

 8ος  ΕΣΒΑΝ (ΒΟΥΛ)  Οκτώβριος—Νοέμβριος

 Ελιές

 9ος  ΧΙΣΛΕΒ  Νοέμβριος—Δεκέμβριος

      25  Γιορτή της Αφιέρωσης

          Τα Ποίμνια Παραχειμάζουν

10ος  ΤΕΒΕΘ  Δεκέμβριος—Ιανουάριος

          Η Βλάστηση Αναπτύσσεται

11ος  ΣΕΒΑΤ  Ιανουάριος—Φεβρουάριος

          Άνθη Αμυγδαλιάς

12ος  ΑΔΑΡ  Φεβρουάριος—Μάρτιος

      14, 15  Πουρίμ

          Εσπεριδοειδή

13ος  ΒΕΑΔΑΡ  Μάρτιος










7 Χάρτης για τη Γένεση—Περιοχή της Χαναάν





(Για το πλήρως μορφοποιημένο κείμενο, βλέπε έντυπο)

ΜΕΓΑΛΗ ΘΑΛΑΣΣΑ

Αλμυρή Θάλασσα

Χείμαρρος Ιαβόκ

Χείμαρρος των Γεράρων

Χείμαρρος της Αιγύπτου

Ποταμός Ιορδάνης

Η ΝΕΓΚΕΜΠ

Η ΑΡΑΒΑ

Κοιλάδα Σιδδίμ

ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΑ ΤΟΥ ΙΟΡΔΑΝΗ

Ατάδ, Αβέλ-μισραΐμ

ΓΕΡΓΕΣΑΙΟΙ

ΡΕΦΑΪΜ

ΖΟΥΖΙΜ

ΧΑΝΑΝΑΙΟΙ

ΕΥΑΙΟΙ

ΦΕΡΕΖΑΙΟΙ

ΓΑΛΑΑΔ

ΙΕΒΟΥΣΑΙΟΙ

ΑΜΜΩΝ

ΧΕΤΤΑΙΟΙ

ΚΕΝΑΙΟΙ

ΑΜΟΡΡΑΙΟΙ

ΕΜΙΜ

ΚΕΝΕΖΑΙΟΙ

ΜΩΑΒ

ΑΜΑΛΗΚΙΤΕΣ

ΧΟΡΙΤΕΣ

ΣΗΕΙΡ

ΕΔΩΜ

ΘΕΜΑΝΙΤΕΣ

ΣΙΟΥΡ

Πόλεις ●

Σιδώνα

Δαμασκός

Δαν

Αστερώθ-καρναΐμ

Χαμ

Δωθάν

Συχέμ

Σοκχώθ

Φανουήλ

Σηλώ

Βαιθήλ, Λουζ

Γαι

Σαλήμ

Θιμνάχ

Βηθλεέμ, Εφράθ

Αχζίβ

Οδολλάμ

Σερέθ-σαάρ

Γάζα

Χεβρών, Κιριάθ-αρβά

Γέραρα

Βηρ-σαβεέ

Γόμορρα;

Ζεβωγίμ;

Αδμά;

Σόδομα;

Σηγώρ, Βελά;

Ασασών-θάμαρ;

Κάδης, Εν-μισπάτ

Τοποθεσίες □

Η Σκοπιά, Γαλεέδ

Μαχαναΐμ

Μεγάλα Δέντρα του Μορέχ

Κοιλάδα Σαυή

Μοριά

Ιεχωβά-ιρέ

Εναΐμ

Πύργος Εδέρ

Μαμβρή

Σπηλιά Μαχπελάχ

Σαυή-κιριαθαΐμ

Σιβά

Ρεχωβώθ

Βερέδ

Βηρ-λαχαΐ-ροΐ










8 Περιοχή των Φυλών του Ισραήλ





(Για το πλήρως μορφοποιημένο κείμενο, βλέπε έντυπο)

ΜΕΓΑΛΗ ΘΑΛΑΣΣΑ

Θάλασσα της Χιννερέθ

Αλμυρή Θάλασσα

Ποταμός Ιορδάνης

Χείμαρρος Ιαβόκ

Χείμαρρος Αρνών

Χείμαρρος της Αιγύπτου

ΟΡΟΣ ΛΙΒΑΝΟΣ

ΟΡΟΣ ΑΕΡΜΩΝ

ΟΡΟΣ ΚΑΡΜΗΛΟΣ

ΑΣΗΡ

ΝΕΦΘΑΛΙ

(ΔΑΝ)

ΜΑΝΑΣΣΗΣ

ΖΑΒΟΥΛΩΝ

ΙΣΣΑΧΑΡ

ΜΑΝΑΣΣΗΣ

ΕΦΡΑΙΜ

ΓΑΔ

ΔΑΝ

ΒΕΝΙΑΜΙΝ

ΙΟΥΔΑΣ

ΡΟΥΒΗΝ

(ΣΥΜΕΩΝ)

ΑΜΜΩΝ

ΜΩΑΒ

ΕΔΩΜ

Πόλεις •

Σιδώνα

Δαμασκός

Σαρεπτά

Τύρος

Δαν

Κέδες

Γκολάν

Εν-δωρ

Μεγιδδώ

Σουνάμ

Ιεζραέλ

Ραμώθ

Δωθάν

Σαμάρεια

Θερσά

Συχέμ

Σηλώ

Ραμά

Ιόππη

Βαιθήλ

Γαι

Γάλγαλα

Ραββά

Ιεριχώ

Ακκαρών

Γαβαών

Γαβαά

Άζωτος

Γαθ

Κιριάθ-ιαρίμ

Ιερουσαλήμ

Βοσόρ

Ασκαλών

Οδολλάμ

Βηθλεέμ

Γάζα

Χεβρών

Εν-γαδί

Σικλάγ

Βηρ-σαβεέ

Τοποθεσίες  □

ΟΡΟΣ ΘΑΒΩΡ

ΟΡΟΣ ΓΕΛΒΟΥΕ

ΟΡΟΣ ΕΒΑΛ

ΟΡΟΣ ΓΑΡΙΖΙΝ

ΟΡΟΣ ΝΕΒΩ










9 Ενωμένο Βασίλειο των Σαούλ, Δαβίδ, Σολομώντα





(Για το πλήρως μορφοποιημένο κείμενο, βλέπε έντυπο)

ΜΕΓΑΛΗ ΘΑΛΑΣΣΑ

Θάλασσα της Χιννερέθ

Αλμυρή Θάλασσα

Ποταμός Ιορδάνης

Χείμαρρος Ιαβόκ

Χείμαρρος Αρνών

Χείμαρρος Βεσόρ

Χείμαρρος της Αιγύπτου

ΟΡΟΣ ΛΙΒΑΝΟΣ

ΟΡΟΣ ΑΕΡΜΩΝ

ΟΡΟΣ ΚΑΡΜΗΛΟΣ

Κοιλάδα Ηλά

Γεσιμών

Έρημος

Κοιλάδα του Αλατιού (;)

ΑΜΜΩΝ

ΜΩΑΒ

ΕΔΩΜ

Πόλεις •

Σιδώνα

Δαμασκός

Τύρος

Αβέλ

Δαν

Ασώρ

Καβούλ

Εν-δωρ

Σουνάμ

Μεγιδδώ

Αφέκ

Ρογελίμ

Ιεζραέλ

Βαιθ-σεάν

Ραμώθ-γαλαάδ

Βεζέκ

Ιαβείς-γαλαάδ

Θεβές

Αβέλ-μεολά

Μαχαναΐμ

Σοκχώθ

Ζερεδά

Σηλώ

Ραμά

Βάαλ-ασώρ

Εφραΐν

Ραββά

Κάτω Βαιθ-ορών

Άνω Βαιθ-ορών

Βαιθήλ

Βαιθ-αβέν

Μιχμάς

Γάλγαλα

Γεζέρ

Αιαλών

Ραμά

Γααβά

Ιεριχώ

Γαβαών

Γαβαά

Κιριάθ-ιαρίμ

Ιερουσαλήμ

Νωβ

Μεδεβά

Γαθ

Αζηκά

Σωχώχ

Βηθλεέμ

Ασκαλών

Κεϊλά

Γάζα

Χεβρών

Εν-γαδί

Αροήρ

Ζιφ

Κάρμηλος

Σικλάγ

Ιαθίρ

Μαών

Εσθεμωά

Βορασάν

Καβσεήλ

Βηρ-σαβεέ

Αροήρ

Τοποθεσίες □

ΟΡΟΣ ΓΕΛΒΟΥΕ

Σπηλιά της Οδολλάμ

Σιρά

Χορές










10 Η Παλαιστίνη Κατά τη Διακονία του Ιησού





(Για το πλήρως μορφοποιημένο κείμενο, βλέπε έντυπο)

ΜΕΓΑΛΗ ΘΑΛΑΣΣΑ

Θάλασσα της Γαλιλαίας

Ποταμός Ιορδάνης

Αλμυρή Θάλασσα

Χείμαρρος της Αιγύπτου

ΟΡΟΣ ΑΕΡΜΩΝ

ΟΡΟΣ ΚΑΡΜΗΛΟΣ

ΕΡΗΜΟΣ ΤΗΣ ΙΟΥΔΑΙΑΣ

ΑΒΙΛΗΝΗ

ΦΟΙΝΙΚΗ

ΙΤΟΥΡΑΙΑ

ΓΑΛΙΛΑΙΑ

ΤΡΑΧΩΝΙΤΙΔΑ

ΔΕΚΑΠΟΛΗ

ΣΑΜΑΡΕΙΑ

ΠΕΡΑΙΑ

ΙΟΥΔΑΙΑ

ΙΔΟΥΜΑΙΑ

ΑΡΑΒΙΑ

Πόλεις •

Σιδώνα

Δαμασκός

Καισάρεια του Φιλίππου

Τύρος

Πτολεμαΐδα

Χοραζίν

Βηθσαϊδά

Καπερναούμ

Κανά

Τιβεριάδα

Ναζαρέτ

Γάδαρα

Ναΐν

Βηθανία στην απέναντι πλευρά του Ιορδάνη (;)

Καισάρεια

Πέλλα

Σαλείμ (;)

Αινών (;)

Σαμάρεια

Συχάρ (;)

Γέρασα

Ιόππη

Αριμαθαία

Εφραΐμ

Εμμαούς (;)

Ιεριχώ

Άζωτος

Ιερουσαλήμ

Βηθανία

Βηθλεέμ

Γάζα

Χεβρών

Βηρ-σαβεέ

Τοποθεσίες □

ΟΡΟΣ ΘΑΒΩΡ

ΟΡΟΣ ΓΑΡΙΖΙΝ










Γραφικά Θέματα για Συζήτηση




1. Αγία Γραφή


Α. Ο Λόγος του Θεού είναι θεόπνευστος

Άνθρωποι υποκινήθηκαν από το πνεύμα του Θεού να γράψουν.  2Πε 1:20, 21

Περιέχει προφητείες:  Δα 8:5, 6, 20-22· Λου 21:5, 6, 20-22· Ησ 45:1-4

Όλη η Γραφή είναι θεόπνευστη και ωφέλιμη.  2Τι 3:16, 17· Ρω 15:4

Β. Είναι πρακτικός οδηγός για την εποχή μας

Η περιφρόνηση Γραφικών αρχών φέρνει θάνατο.  Ρω 1:28-32

Η ανθρώπινη σοφία δεν την υποκαθιστά.  1Κο 1:21, 25· 1Τι 6:20

Άμυνα εναντίον του πιο ισχυρού εχθρού.  Εφ 6:11, 12, 17

Οδηγεί τον άνθρωπο στη σωστή οδό.  Ψλ 119:105· 2Πε 1:19· Παρ 3:5, 6

Γ. Γράφτηκε για ανθρώπους όλων των εθνών και των φυλών

Η συγγραφή της Αγίας Γραφής άρχισε στην Ανατολή.  Εξ 17:14· 24:12, 16· 34:27

Προμήθεια του Θεού που δεν είναι μόνο για τους Ευρωπαίους.  Ρω 10:11-13· Γα 3:28

Ο Θεός δέχεται ανθρώπους κάθε είδους.  Πρ 10:34, 35· Ρω 5:18· Απ 7:9, 10






2. Άδης (Σιεόλ)


Α. Δεν είναι κατά γράμμα τόπος πύρινων βασάνων

Όταν υπέφερε, ο Ιώβ προσευχήθηκε να πάει εκεί.  Ιωβ 14:13

Ένας τόπος αδράνειας.  Ψλ 6:5· Εκ 9:10· Ησ 38:18, 19

Ο Ιησούς αναστήθηκε από τον τάφο, τον άδη.  Πρ 2:27, 31, 32· Ψλ 16:10

Ο άδης θα παραδώσει και τους άλλους νεκρούς, θα καταστραφεί.  Απ 20:13, 14

Β. Η φωτιά είναι σύμβολο αφανισμού

Η εκκοπή σε θάνατο συμβολίζεται από φωτιά.  Ματ 25:41, 46· 13:30

Οι αμετανόητοι πονηροί καταστρέφονται για πάντα σαν από φωτιά.  Εβρ 10:26, 27

Ο πύρινος «βασανισμός» του Σατανά είναι αιώνιος θάνατος.  Απ 20:10, 14, 15

Γ. Η αφήγηση για τον πλούσιο και τον Λάζαρο δεν είναι απόδειξη αιώνιων βασάνων

Η φωτιά δεν είναι κατά γράμμα, ούτε ο κόλπος του Αβραάμ.  Λου 16:22-24

Η εύνοια του Αβραάμ αντιπαραβάλλεται επίσης και με το σκοτάδι.  Ματ 8:11, 12

Ο αφανισμός της Βαβυλώνας ονομάζεται πύρινος βασανισμός.  Απ 18:8-10, 21






3. Αίμα


Α. Οι μεταγγίσεις παραβιάζουν την ιερότητα του αίματος

Στον Νώε ειπώθηκε ότι το αίμα ήταν ιερό, ήταν η ζωή.  Γε 9:4, 16

Η διαθήκη του Νόμου απαγόρευε διατροφή με αίμα.  Λευ 17:14· 7:26, 27

Η απαγόρευση επαναλήφθηκε στους Χριστιανούς.  Πρ 15:28, 29· 21:25

Β. Η διάσωση μιας ζωής δεν δικαιολογεί παραβίαση του θεϊκού νόμου

Η υπακοή είναι καλύτερη από τη θυσία.  1Σα 15:22· Μαρ 12:33

Το να βάζουμε τη ζωή μας πάνω από το νόμο του Θεού φέρνει θάνατο.  Μαρ 8:35, 36






4. Αμαρτία


Α. Τι είναι αμαρτία

Παραβίαση του νόμου του Θεού, του τέλειου κανόνα του.  1Ιω 3:4· 5:17

Ο άνθρωπος, ως δημιούργημα του Θεού, υπόλογος σε αυτόν.  Ρω 14:12· 2:12-15

Ο Νόμος καθόρισε την αμαρτία, τη γνωστοποίησε στους ανθρώπους.  Γα 3:19· Ρω 3:20

Όλοι αμαρτωλοί, υστερούν ως προς τον τέλειο κανόνα του Θεού.  Ρω 3:23· Ψλ 51:5

Β. Γιατί υποφέρουν όλοι από την αμαρτία του Αδάμ

Ο Αδάμ μετέδωσε σε όλους ατέλεια, θάνατο.  Ρω 5:12, 18

Ο Θεός έδειξε έλεος ανεχόμενος το ανθρώπινο γένος.  Ψλ 103:8, 10, 14, 17

Η θυσία του Ιησού κάνει εξιλέωση για αμαρτίες.  1Ιω 2:2

Η αμαρτία και όλα τα άλλα έργα του Διαβόλου θα εξαλειφθούν.  1Ιω 3:8

Γ. Ο απαγορευμένος καρπός ήταν η παρακοή, όχι η σεξουαλική πράξη

Απαγόρευση του δέντρου διατυπώθηκε πριν δημιουργηθεί η Εύα.  Γε 2:17, 18

Στον Αδάμ και στην Εύα ειπώθηκε να αποκτήσουν παιδιά.  Γε 1:28

Τα παιδιά όχι αποτέλεσμα αμαρτίας, αλλά ευλογίας του Θεού.  Ψλ 127:3-5

Η Εύα αμάρτησε όταν ο σύζυγος απουσίαζε· πρότρεξε.  Γε 3:6· 1Τι 2:11-14

Ο Αδάμ, ως κεφαλή, στασίασε κατά του θεϊκού νόμου.  Ρω 5:12, 19

Δ. Τι είναι η αμαρτία εναντίον του αγίου πνεύματος (Ματ 12:32· Μαρ 3:28, 29)

Η κληρονομημένη αμαρτία δεν είναι αυτού του είδους.  Ρω 5:8, 12, 18· 1Ιω 5:17

Κάποιος μπορεί να λυπήσει το πνεύμα, αλλά να αναρρώσει.  Εφ 4:30· Ιακ 5:19, 20

Η εκούσια, κατά συνήθεια διάπραξη αμαρτίας οδηγεί σε θάνατο.  1Ιω 3:6-9

Ο Θεός τούς κρίνει αυτούς, αφαιρεί το πνεύμα του.  Εβρ 6:4-8

Δεν πρέπει να προσευχόμαστε για αυτούς τους αμετανόητους.  1Ιω 5:16, 17






5. Ανάμνηση, Θεία Λειτουργία


Α. Εορτασμός του Δείπνου του Κυρίου

Μία φορά το χρόνο, την ημέρα του Ιουδαϊκού Πάσχα.  Λου 22:1, 17-20· Εξ 12:14

Γίνεται σε ανάμνηση του θυσιαστικού θανάτου του Χριστού.  1Κο 11:26· Ματ 26:28

Μετέχουν εκείνοι που έχουν ουράνια ελπίδα.  Λου 22:29, 30· 12:32, 37

Πώς ένα άτομο γνωρίζει ότι έχει τέτοια ελπίδα.  Ρω 8:15-17

Β. Η θεία λειτουργία είναι αντιγραφική

Η συγχώρηση αμαρτιών απαιτεί έκχυση αίματος.  Εβρ 9:22

Ο Χριστός είναι ο μόνος Μεσίτης της νέας διαθήκης.  1Τι 2:5, 6· Ιωα 14:6

Ο Χριστός είναι στον ουρανό· δεν μπορεί να τον κατεβάσει ιερέας.  Πρ 3:20, 21

Δεν είναι ανάγκη να επαναλαμβάνεται η θυσία του Χριστού.  Εβρ 9:24-26· 10:11-14






6. Ανάσταση


Α. Ελπίδα για τους νεκρούς

Όλοι όσοι είναι στα μνήματα θα εγερθούν.  Ιωα 5:28, 29

Η ανάσταση του Ιησού είναι εγγύηση.  1Κο 15:20-22· Πρ 17:31

Οι εναντίον του πνεύματος αμαρτωλοί δεν θα αναστηθούν.  Ματ 12:31, 32

Δίνεται διαβεβαίωση σχετικά με αυτήν σε εκείνους που δείχνουν πίστη.  Ιωα 11:25

Β. Ανάσταση σε ζωή είτε στον ουρανό είτε στη γη

Ο Αδάμ φέρνει θάνατο σε όλους· ο Ιησούς ζωή.  1Κο 15:20-22· Ρω 5:19

Διαφορά στη φύση εκείνων που εγείρονται.  1Κο 15:40, 42, 44

Εκείνοι που θα είναι με τον Ιησού θα είναι όπως αυτός.  1Κο 15:49· Φλπ 3:20, 21

Εκείνοι που δεν θα κυβερνούν θα είναι στη γη.  Απ 20:4β, 5, 13· 21:3, 4






7. Αρμαγεδδών


Α. Ο πόλεμος του Θεού για τερματισμό της πονηρίας

Τα έθνη συγκεντρώνονται στον Αρμαγεδδώνα.  Απ 16:14, 16

Ο Θεός πολεμάει· χρησιμοποιεί Γιο και αγγέλους.  2Θε 1:6-9· Απ 19:11-16

Πώς μπορούμε να επιζήσουμε.  Σοφ 2:2, 3· Απ 7:14

Β. Η αγάπη του Θεού δεν παραβιάζεται

Ο κόσμος είναι υπερβολικά διεφθαρμένος.  2Τι 3:1-5

Ο Θεός έχει υπομονή, αλλά η δικαιοσύνη απαιτεί δράση.  2Πε 3:9, 15· Λου 18:7, 8

Οι πονηροί πρέπει να εκλείψουν για να ευημερήσουν οι δίκαιοι.  Παρ 21:18· Απ 11:18






8. Βασιλεία


Α. Τι θα κάνει η Βασιλεία του Θεού για το ανθρώπινο γένος

Θα πραγματοποιήσει το θέλημα του Θεού.  Ματ 6:9, 10· Ψλ 45:6· Απ 4:11

Μια κυβέρνηση με βασιλιά και νόμους.  Ησ 9:6, 7· 2:3· Ψλ 72:1, 8

Θα καταστρέψει την πονηρία, θα κυβερνήσει όλη τη γη.  Δα 2:44· Ψλ 72:8

Χιλιετής κυβέρνηση για αποκατάσταση ανθρώπου, Παραδείσου.  Απ 21:2-4· 20:6

Β. Αρχίζει να λειτουργεί ενόσω δρουν ακόμη οι εχθροί του Χριστού

Αφού αναστήθηκε, ο Χριστός έπρεπε να περιμένει πολύ.  Ψλ 110:1· Εβρ 10:12, 13

Αναλαμβάνει εξουσία, πολεμάει τον Σατανά.  Ψλ 110:2· Απ 12:7-9· Λου 10:18

Η Βασιλεία εγκαθιδρύεται τότε, ακολουθούν «αλίμονο» για τη γη.  Απ 12:10, 12

Ταραχές τώρα δείχνουν ότι είναι καιρός για την υποστήριξή της.  Απ 11:15-18

Γ. Όχι “στις καρδιές”, ούτε αναπτύσσεται με προσπάθειες ανθρώπων

Η Βασιλεία είναι στον ουρανό, όχι στη γη.  2Τι 4:18· 1Κο 15:50· Ψλ 11:4

Όχι “στις καρδιές”· ο Ιησούς μιλούσε σε Φαρισαίους.  Λου 17:20, 21

Δεν είναι μέρος αυτού του κόσμου.  Ιωα 18:36· Λου 4:5-8· Δα 2:44

Κυβερνήσεις και κανόνες του κόσμου θα αντικατασταθούν.  Δα 2:44






9. Βάφτισμα


Α. Μια Χριστιανική απαίτηση

Ο Ιησούς έθεσε το παράδειγμα.  Ματ 3:13-15· Εβρ 10:7

Σύμβολο αυταπάρνησης ή αφιέρωσης.  Ματ 16:24· 1Πε 3:21

Μόνο για όσους είναι αρκετά μεγάλοι για διδαχή.  Ματ 28:19, 20· Πρ 2:41

Η κατάδυση στο νερό είναι ο κατάλληλος τρόπος.  Πρ 8:38, 39· Ιωα 3:23

Β. Δεν καθαρίζει αμαρτίες

Ο Ιησούς δεν βαφτίστηκε για να καθαριστούν οι αμαρτίες του.  1Πε 2:22· 3:18

Το αίμα του Ιησού καθαρίζει αμαρτίες.  1Ιω 1:7






10.Γάμος


Α. Ο γαμήλιος δεσμός πρέπει να είναι άξιος τιμής

Παρομοιάζεται με τον Χριστό και τη νύφη.  Εφ 5:22, 23

Το συζυγικό κρεβάτι πρέπει να είναι αμόλυντο.  Εβρ 13:4

Η συμβουλή προς τα αντρόγυνα είναι να μη χωρίζουν.  1Κο 7:10-16

Πορνεία, ο μόνος Γραφικός λόγος για διαζύγιο.  Ματ 19:9

Β. Η αρχή της ηγεσίας πρέπει να είναι σεβαστή από τους Χριστιανούς

Ο σύζυγος ως κεφαλή πρέπει να αγαπάει, να φροντίζει την οικογένεια.  Εφ 5:23-31

Η σύζυγος υποτάσσεται, αγαπάει, υπακούει στο σύζυγο.  1Πε 3:1-7· Εφ 5:22

Τα παιδιά πρέπει να είναι υπάκουα.  Εφ 6:1-3· Κολ 3:20

Γ. Η ευθύνη των Χριστιανών γονέων προς τα παιδιά τους

Να δείχνουν αγάπη, αφιερώνοντας χρόνο, φροντίδα.  Τιτ 2:4

Να μην τα εξοργίζουν.  Κολ 3:21

Να προμηθεύουν, εκτός άλλων, και πνευματικά πράγματα.  2Κο 12:14· 1Τι 5:8

Να τους δίνουν εκπαίδευση για ζωή.  Εφ 6:4· Παρ 22:6, 15· 23:13, 14

Δ. Οι Χριστιανοί πρέπει να παντρεύονται μόνο Χριστιανούς

Να παντρεύονται μόνο «εν Κυρίω».  1Κο 7:39· Δευ 7:3, 4· Νε 13:26

Ε. Η πολυγαμία δεν είναι Γραφική

Μόνο μία σύζυγο για τον άνθρωπο αρχικά.  Γε 2:18, 22-25

Ο Ιησούς αποκατέστησε τον κανόνα για τους Χριστιανούς.  Ματ 19:3-9

Οι πρώτοι Χριστιανοί δεν ήταν πολύγαμοι.  1Κο 7:2, 12-16· Εφ 5:28-31






11. Γη


Α. Ο σκοπός του Θεού για τη γη

Ο Παράδεισος έγινε στη γη για τέλειους ανθρώπους.  Γε 1:28· 2:8-15

Ο σκοπός του Θεού είναι βέβαιος.  Ησ 55:11· 46:10, 11

Η γη θα γεμίσει από ειρηνικούς, τέλειους ανθρώπους.  Ψλ 72:7· Ησ 45:18· 9:6, 7

Ο Παράδεισος θα αποκατασταθεί από τη Βασιλεία.  Ματ 6:9, 10· Απ 21:3-5

Β. Ποτέ δεν θα καταστραφεί ούτε θα μείνει χωρίς κατοίκους

Η κατά γράμμα γη θα υπάρχει για πάντα.  Εκ 1:4· Ψλ 104:5

Τον καιρό του Νώε καταστράφηκε το ανθρώπινο γένος, όχι η γη.  2Πε 3:5-7· Γε 7:23

Αυτό το παράδειγμα δίνει ελπίδα επιβίωσης στην εποχή μας.  Ματ 24:37-39

Οι πονηροί καταστρέφονται· το «μεγάλο πλήθος» επιζεί.  2Θε 1:6-9· Απ 7:9, 14






12. Γιορτές, Γενέθλια


Α. Οι πρώτοι Χριστιανοί δεν τηρούσαν γενέθλια και Χριστούγεννα

Τα τηρούσαν οι μη αληθινοί λάτρεις.  Γε 40:20· Ματ 14:6

Η επέτειος του θανάτου του Ιησού πρέπει να τηρείται.  Λου 22:19, 20· 1Κο 11:25, 26

Τα γιορταστικά ξέφρενα γλέντια ακατάλληλα.  Ρω 13:13· Γα 5:21· 1Πε 4:3






13. Δημιουργία


Α. Συμφωνεί με την αποδειγμένη επιστήμη· αναιρεί την εξέλιξη

Η επιστήμη συμφωνεί με τη σειρά της δημιουργίας.  Γε 1:11, 12, 21, 24, 25

Ο νόμος του Θεού για τα «είδη» αποδεικνύεται αληθινός.  Γε 1:11, 12· Ιακ 3:12

Β. Οι δημιουργικές ημέρες όχι 24ωρες ημέρες

«Ημέρα» μπορεί να σημαίνει απλώς μια χρονική περίοδο.  Γε 2:4

Ημέρα για τον Θεό μπορεί να είναι ένα μακρύ διάστημα.  Ψλ 90:4· 2Πε 3:8






14. Διάβολος, Δαίμονες


Α. Ο Διάβολος είναι πνευματικό πρόσωπο

Όχι το κακό μέσα μας, αλλά πνευματικό πρόσωπο.  2Τι 2:26

Ο Διάβολος είναι πρόσωπο όπως και οι άγγελοι.  Ματ 4:1, 11· Ιωβ 1:6

Έγινε μόνος του Διάβολος από κακή επιθυμία.  Ιακ 1:13-15

Β. Ο Διάβολος είναι ο αόρατος άρχοντας του κόσμου

Έχει στην εξουσία του τον κόσμο ως θεός.  2Κο 4:4· 1Ιω 5:19· Απ 12:9

Του επιτράπηκε να παραμείνει ώσπου να τακτοποιηθεί το ζήτημα.  Εξ 9:16· Ιωα 12:31

Θα ριχτεί στην άβυσσο, έπειτα θα καταστραφεί.  Απ 20:2, 3, 10

Γ. Οι δαίμονες είναι στασιαστικοί άγγελοι

Ενώθηκαν με τον Σατανά πριν από τον Κατακλυσμό.  Γε 6:1, 2· 1Πε 3:19, 20

Υποβιβάστηκαν, αποκόπηκαν από κάθε διαφώτιση.  2Πε 2:4· Ιου 6

Πολεμούν τον Θεό, καταδυναστεύουν τον άνθρωπο.  Λου 8:27-29· Απ 16:13, 14

Θα καταστραφούν μαζί με τον Σατανά.  Ματ 25:41· Λου 8:31· Απ 20:2, 3, 10






15. Διάκονος


Α. Όλοι οι Χριστιανοί πρέπει να είναι διάκονοι

Ο Ιησούς ήταν διάκονος του Θεού.  Ρω 15:8, 9· Ματ 20:28

Οι Χριστιανοί ακολουθούν το παράδειγμά του.  1Πε 2:21· 1Κο 11:1

Πρέπει να κηρύττουν για να επιτελέσουν τη διακονία.  2Τι 4:2, 5· 1Κο 9:16

Β. Προσόντα για τη διακονία

Το πνεύμα του Θεού και η γνώση του Λόγου του.  2Τι 2:15· Ησ 61:1-3

Να ακολουθούμε το υπόδειγμα του Χριστού στο κήρυγμα.  1Πε 2:21· 2Τι 4:2, 5

Ο Θεός εκπαιδεύει με το πνεύμα, με την οργάνωση.  Ιωα 14:26· 2Κο 3:1-3






16. Εικόνες


Α. Χρήση εικόνων, αγαλμάτων στη λατρεία φέρνει όνειδος στον Θεό

Αδύνατον να κατασκευαστεί εικόνα του Θεού.  1Ιω 4:12· Ησ 40:18· 46:5· Πρ 17:29

Οι Χριστιανοί προειδοποιούνται για τις εικόνες.  1Κο 10:14· 1Ιω 5:21

Ο Θεός πρέπει να λατρεύεται με πνεύμα και αλήθεια.  Ιωα 4:24

Β. Η λατρεία εικόνων αποδείχτηκε θανατηφόρα για το έθνος του Ισραήλ

Η λατρεία εικόνων απαγορευόταν στους Ιουδαίους.  Εξ 20:4, 5

Δεν ακούν, δεν μιλούν· οι κατασκευαστές τους θα γίνουν όμοιοι με αυτές.  Ψλ 115:4-8

Έγιναν παγίδα, καταστροφή.  Ψλ 106:36, 40-42· Ιερ 22:8, 9

Γ. Η «σχετική» λατρεία ανεπίτρεπτη

Ο Θεός αρνήθηκε να επιτρέψει «σχετική» λατρεία του εαυτού του.  Ησ 42:8

Ο Θεός είναι ο μόνος “που ακούει προσευχή”.  Ψλ 65:1, 2






17. Εκκλησία


Α. Η εκκλησία είναι πνευματική, οικοδομημένη πάνω στον Χριστό

Ο Θεός δεν κατοικεί σε ανθρωποποίητους ναούς.  Πρ 17:24, 25· 7:48

Η αληθινή εκκλησία είναι πνευματικός ναός από ζωντανές πέτρες.  1Πε 2:5, 6

Ο Χριστός, ακρογωνιαία πέτρα· οι απόστολοι, δευτερεύον θεμέλιο.  Εφ 2:20

Ο Θεός πρέπει να λατρεύεται με πνεύμα και αλήθεια.  Ιωα 4:24

Β. Η εκκλησία δεν είναι οικοδομημένη πάνω στον Πέτρο

Ο Ιησούς δεν είπε ότι η εκκλησία οικοδομείται πάνω στον Πέτρο.  Ματ 16:18

Ο Ιησούς προσδιορίζεται ως ο «βράχος».  1Κο 10:4

Ο Πέτρος προσδιόρισε τον Ιησού ως θεμέλιο.  1Πε 2:4, 6-8· Πρ 4:8-12






18. Εναντίωση, Διωγμός


Α. Αιτία για εναντίωση στους Χριστιανούς

Ο Ιησούς μισήθηκε, προείπε εναντίωση.  Ιωα 15:18-20· Ματ 10:22

Προσκόλληση στις ορθές αρχές ελέγχει τον κόσμο.  1Πε 4:1, 4, 12, 13

Ο Σατανάς, θεός αυτού του συστήματος, εναντιώνεται στη Βασιλεία.  2Κο 4:4· 1Πε 5:8

Ο Χριστιανός δεν φοβάται, ο Θεός υποστηρίζει.  Ρω 8:38, 39· Ιακ 4:8

Β. Η σύζυγος να μην επιτρέπει στο σύζυγο να τη χωρίζει από τον Θεό

Προειδοποιείται· άλλοι ίσως του δώσουν κακές πληροφορίες.  Ματ 10:34-38· Πρ 28:22

Να αποβλέπει στον Θεό και στον Χριστό.  Ιωα 6:68· 17:3

Με την πιστότητα πιθανόν να σώσει και αυτόν.  1Κο 7:16· 1Πε 3:1-6

Ο σύζυγος είναι κεφαλή, αλλά όχι για να υπαγορεύει τη λατρεία.  1Κο 11:3· Πρ 5:29

Γ. Ο σύζυγος να μην επιτρέπει στη σύζυγο να εμποδίζει την υπηρεσία του στον Θεό

Πρέπει να αγαπάει τη σύζυγο και την οικογένεια, να θέλει να ζήσουν.  1Κο 7:16

Υπεύθυνος να αποφασίζει, να προμηθεύει.  1Κο 11:3· 1Τι 5:8

Ο Θεός αγαπάει εκείνον που τάσσεται υπέρ της αλήθειας.  Ιακ 1:12· 5:10, 11

Συμβιβασμός για χάρη της ειρήνης φέρνει τη δυσμένεια του Θεού.  Εβρ 10:38

Να οδηγεί την οικογένεια σε ευτυχία στο νέο κόσμο.  Απ 21:3, 4






19. Επάνοδος του Χριστού


Α. Η επάνοδος αόρατη για τους ανθρώπους

Είπε στους μαθητές ότι ο κόσμος δεν θα τον έβλεπε πια.  Ιωα 14:19

Μόνο οι μαθητές είδαν την ανάληψη· η επάνοδος θα είναι όμοια.  Πρ 1:6, 10, 11

Στον ουρανό, είναι αόρατο πνεύμα.  1Τι 6:14-16· Εβρ 1:3

Επανέρχεται με ουράνια βασιλική εξουσία.  Δα 7:13, 14

Β. Αναγνωρίζεται από φυσικά γεγονότα

Οι μαθητές ζήτησαν σημείο της παρουσίας.  Ματ 24:3

Οι Χριστιανοί «βλέπουν» την παρουσία μέσω κατανόησης.  Εφ 1:18

Πολλά γεγονότα συναπαρτίζουν την απόδειξη της παρουσίας.  Λου 21:10, 11

Οι εχθροί «βλέπουν» καθώς επέρχεται η καταστροφή.  Απ 1:7






20. Ζωή


Α. Αιώνια ζωή εξασφαλισμένη για τους υπάκουους ανθρώπους

Ο Θεός, που δεν μπορεί να πει ψέματα, υποσχέθηκε ζωή.  Τιτ 1:2· Ιωα 10:27, 28

Αιώνια ζωή εξασφαλισμένη για εκείνους που ασκούν πίστη.  Ιωα 11:25, 26

Ο θάνατος θα καταστραφεί.  1Κο 15:26· Απ 21:4· 20:14· Ησ 25:8

Β. Η ουράνια ζωή περιορίζεται σε εκείνους που ανήκουν στο σώμα του Χριστού

Ο Θεός διαλέγει μέλη όπως ευαρεστείται.  Ματ 20:23· 1Κο 12:18

Μόνο 144.000 λαβαίνονται από τη γη.  Απ 14:1, 4· 7:2-4· 5:9, 10

Ακόμη και ο Ιωάννης ο Βαφτιστής δεν θα είναι στην ουράνια Βασιλεία.  Ματ 11:11

Γ. Υπόσχεση για επίγεια ζωή σε απεριόριστο αριθμό “άλλων προβάτων”

Περιορισμένος αριθμός με τον Ιησού στους ουρανούς.  Απ 14:1, 4· 7:2-4

Τα «άλλα πρόβατα» δεν είναι αδελφοί του Χριστού.  Ιωα 10:16· Ματ 25:32, 40

Πολλοί συνάγονται τώρα για επίγεια επιβίωση.  Απ 7:9, 15-17

Άλλοι θα αναστηθούν για ζωή στη γη.  Απ 20:12· 21:4






21. Θάνατος


Α. Αιτία του θανάτου

Ο άνθρωπος είχε τέλειο ξεκίνημα, προοπτική ατελεύτητης ζωής.  Γε 1:28, 31

Η ανυπακοή επέφερε καταδίκη θανάτου.  Γε 2:16, 17· 3:17, 19

Η αμαρτία και ο θάνατος μεταδόθηκαν σε όλα τα παιδιά του Αδάμ.  Ρω 5:12

Β. Κατάσταση των νεκρών

Ο Αδάμ πλάστηκε ως ψυχή, δεν του δόθηκε ψυχή.  Γε 2:7· 1Κο 15:45

Εκείνο που πεθαίνει είναι ο άνθρωπος, η ψυχή.  Ιεζ 18:4· Ησ 53:12· Ιωβ 11:20

Οι νεκροί χωρίς συνειδητότητα, δεν γνωρίζουν τίποτα.  Εκ 9:5, 10· Ψλ 146:3, 4

Οι νεκροί κοιμούνται και περιμένουν ανάσταση.  Ιωα 11:11-14, 23-26· Πρ 7:60

Γ. Συνομιλία με τους νεκρούς αδύνατη

Οι νεκροί δεν ζουν με τον Θεό ως πνεύματα.  Ψλ 115:17· Ησ 38:18

Δεν πρέπει να προσπαθούμε να μιλήσουμε με νεκρούς.  Ησ 8:19· Λευ 19:31

Τα μέντιουμ, οι μάντεις καταδικάζονται.  Δευ 18:10-12· Γα 5:19-21






22. Θεραπείες, Γλώσσες


Α. Η πνευματική θεραπεία έχει μόνιμα οφέλη

Η πνευματική ασθένεια είναι καταστρεπτική.  Ησ 1:4-6· 6:10· Ωσ 4:6

Η πνευματική θεραπεία κύρια αποστολή.  Ιωα 6:63· Λου 4:18

Εξαλείφει αμαρτίες· δίνει ευτυχία, ζωή.  Ιακ 5:19, 20· Απ 7:14-17

Β. Η Βασιλεία του Θεού θα φέρει μόνιμες σωματικές θεραπείες

Ο Ιησούς θεράπευσε παθήσεις, κήρυξε τις ευλογίες της Βασιλείας.  Ματ 4:23

Η Βασιλεία είναι το υποσχεμένο μέσο μόνιμης θεραπείας.  Ματ 6:10· Ησ 9:7

Θα καταργηθεί ακόμη και ο θάνατος.  1Κο 15:25, 26· Απ 21:4· 20:14

Γ. Η σύγχρονη θεραπεία μέσω πίστης στερείται αποδείξεων θεϊκής επιδοκιμασίας

Οι μαθητές δεν θεράπευαν θαυματουργικά τους εαυτούς τους.  2Κο 12:7-9· 1Τι 5:23

Τα θαυματουργικά χαρίσματα έπαψαν μετά την εποχή των αποστόλων.  1Κο 13:8-11

Η θεραπεία δεν είναι απόλυτη απόδειξη θεϊκής εύνοιας.  Ματ 7:22, 23· 2Θε 2:9-11

Δ. Η γλωσσολαλιά ήταν μόνο προσωρινή προμήθεια

Ήταν σημείο· πρέπει να επιζητούνται μεγαλύτερα χαρίσματα.  1Κο 14:22· 12:30, 31

Προλέχθηκε λήξη θαυματουργικών χαρισμάτων του πνεύματος.  1Κο 13:8-10

Τα θαυμαστά έργα δεν είναι απόλυτη απόδειξη θεϊκής εύνοιας.  Ματ 7:22, 23· 24:24






23. Θρησκεία


Α. Μία μόνο αληθινή θρησκεία

Μία ελπίδα, μία πίστη, ένα βάφτισμα.  Εφ 4:5, 13

Αποστολή της η μαθήτευση.  Ματ 28:19· Πρ 8:12· 14:21

Αναγνωρίζεται από τους καρπούς της.  Ματ 7:19, 20· Λου 6:43, 44· Ιωα 15:8

Αγάπη, ομοφωνία μεταξύ μελών.  Ιωα 13:35· 1Κο 1:10· 1Ιω 4:20

Β. Οι ψεύτικες δοξασίες είναι σωστό να καταδικάζονται

Ο Ιησούς καταδίκασε τις ψεύτικες δοξασίες.  Ματ 23:15, 23, 24· 15:4-9

Το έκανε για προστασία αυτών που είχαν τυφλωθεί.  Ματ 15:14

Η αλήθεια τούς ελευθέρωνε για να γίνουν μαθητές του Ιησού.  Ιωα 8:31, 32

Γ. Η αλλαγή θρησκείας αναγκαία, αν αυτή αποδειχτεί εσφαλμένη

Η αλήθεια ελευθερώνει· αποδεικνύει ότι πολλοί έχουν λάθος.  Ιωα 8:31, 32

Ισραηλίτες και άλλοι άφησαν την προηγούμενη λατρεία.  Ιη 24:15· 2Βα 5:17

Οι πρώτοι Χριστιανοί είχαν αλλάξει τις απόψεις τους.  Γα 1:13, 14· Πρ 3:17, 19

Ο Παύλος άλλαξε τη θρησκεία του.  Πρ 26:4-6

Όλος ο κόσμος σε πλάνη· πρέπει να ανακαινίζεται ο νους.  Απ 12:9· Ρω 12:2

Δ. Το δήθεν «καλό σε όλες τις θρησκείες» δεν εξασφαλίζει τη θεϊκή εύνοια

Ο Θεός θέτει τον κανόνα για λατρεία.  Ιωα 4:23, 24· Ιακ 1:27

Δεν είναι καλή, αν δεν είναι όπως θέλει ο Θεός.  Ρω 10:2, 3

Τα «καλά έργα» μπορεί να απορριφθούν.  Ματ 7:21-23

Αναγνωρίζονται από την καρποφορία.  Ματ 7:20






24. Ιεχωβά, Θεός


Α. Το όνομα του Θεού

«Θεός» αόριστος όρος· ο Κύριός μας έχει προσωπικό όνομα.  1Κο 8:5, 6

Προσευχόμαστε να αγιαστεί το όνομά του.  Ματ 6:9, 10

Ιεχωβά είναι το όνομα του Θεού.  Ψλ 83:18· Εξ 6:2, 3· 3:15· Ησ 42:8

Όνομα στη Μετάφραση του Βάμβα.  Εξ 6:3

Ο Ιησούς γνωστοποίησε το όνομα.  Ιωα 17:6, 26· 5:43· 12:12, 13, 28

Β. Η ύπαρξη του Θεού

Αδύνατον να δει κανείς τον Θεό και να ζήσει.  Εξ 33:20· Ιωα 1:18· 1Ιω 4:12

Δεν είναι ανάγκη να δει κανείς τον Θεό για να πιστέψει.  Εβρ 11:1· Ρω 8:24, 25· 10:17

Ο Θεός γνωρίζεται από τα ορατά του έργα.  Ρω 1:20· Ψλ 19:1, 2

Η εκπλήρωση των προφητειών αποδεικνύει την ύπαρξη του Θεού.  Ησ 46:8-11

Γ. Οι ιδιότητες του Θεού

Ο Θεός είναι αγάπη.  1Ιω 4:8, 16· Εξ 34:6· 2Κο 13:11· Μιχ 7:18

Υπερέχει σε σοφία.  Ιωβ 12:13· Ρω 11:33· 1Κο 2:7

Είναι δίκαιος, ασκεί δικαιοσύνη.  Δευ 32:4· Ψλ 37:28

Είναι παντοδύναμος.  Ιωβ 37:23· Απ 7:12· 4:11

Δ. Δεν υπηρετούν όλοι τον ίδιο Θεό

Οδός που φαίνεται καλή δεν είναι πάντοτε ορθή.  Παρ 16:25· Ματ 7:21

Δύο δρόμοι, μόνο ο ένας οδηγεί στη ζωή.  Ματ 7:13, 14· Δευ 30:19

Πολλοί θεοί αλλά μόνο ένας αληθινός Θεός.  1Κο 8:5, 6· Ψλ 82:1

Το να γνωρίζουμε τον αληθινό Θεό είναι ουσιώδες για ζωή.  Ιωα 17:3· 1Ιω 5:20






25. Ιησούς


Α. Ο Ιησούς είναι ο Γιος και διορισμένος Βασιλιάς του Θεού

Πρωτότοκος του Θεού, χρησιμοποιήθηκε στη δημιουργία.  Απ 3:14· Κολ 1:15-17

Έγινε άνθρωπος γεννημένος από γυναίκα, κατώτερος των αγγέλων.  Γα 4:4· Εβρ 2:9

Γεννήθηκε από το πνεύμα του Θεού, με προορισμό τον ουρανό.  Ματ 3:16, 17

Εξυψώθηκε περισσότερο από ό,τι στην προανθρώπινη ύπαρξή του.  Φλπ 2:9, 10

Β. Πίστη στον Ιησού Χριστό απαραίτητη για σωτηρία

Ο Χριστός είναι το υποσχεμένο Σπέρμα του Αβραάμ.  Γε 22:18· Γα 3:16

Ιησούς ο μόνος Αρχιερέας, λύτρο.  1Ιω 2:1, 2· Εβρ 7:25, 26· Ματ 20:28

Ζωή μέσω γνώσης του Θεού και του Χριστού, μέσω υπακοής.  Ιωα 17:3· Πρ 4:12

Γ. Απαιτούνται περισσότερα από πίστη στον Ιησού

Η πίστη πρέπει να συνοδεύεται από έργα.  Ιακ 2:17-26· 1:22-25

Υπακοή στις εντολές, εκτέλεση των έργων εκείνου.  Ιωα 14:12, 15· 1Ιω 2:3

Δεν θα μπουν στη Βασιλεία όλοι όσοι χρησιμοποιούν το όνομα του Κυρίου.  Ματ 7:21-23






26. Λύτρο


Α. Η ανθρώπινη ζωή του Ιησού κατατέθηκε ως «λύτρο για όλους»

Ο Ιησούς έδωσε τη ζωή του λύτρο.  Ματ 20:28

Η αξία του χυμένου αίματος παρέχει άφεση αμαρτιών.  Εβρ 9:14, 22

Μία θυσία ήταν αρκετή μία φορά για πάντα.  Ρω 6:10· Εβρ 9:26

Τα οφέλη δεν είναι αυτόματα· πρέπει να γίνονται δεκτά.  Ιωα 3:16

Β. Ήταν το αντίστοιχο τίμημα

Ο Αδάμ δημιουργήθηκε τέλειος.  Δευ 32:4· Εκ 7:29· Γε 1:31

Έχασε την τελειότητα για τον ίδιο και τα παιδιά του μέσω αμαρτίας.  Ρω 5:12, 18

Τα παιδιά του αβοήθητα· χρειαζόταν ακριβές αντίστοιχό του.  Ψλ 49:7· Δευ 19:21

Η τέλεια ανθρώπινη ζωή του Ιησού το λύτρο.  1Τι 2:5, 6· 1Πε 1:18, 19






27. Μαριολατρία


Α. Η Μαρία μητέρα του Ιησού, όχι «θεομήτωρ»

Ο Θεός είναι χωρίς αρχή.  Ψλ 90:2· 1Τι 1:17

Η Μαρία ήταν μητέρα του Γιου του Θεού, στην επίγεια κατάστασή του.  Λου 1:35

Β. Η Μαρία όχι «αειπάρθενος»

Παντρεύτηκε τον Ιωσήφ.  Ματ 1:19, 20, 24, 25

Είχε και άλλα παιδιά εκτός από τον Ιησού.  Ματ 13:55, 56· Λου 8:19-21

Αυτοί δεν ήταν τότε «πνευματικοί αδελφοί» του.  Ιωα 7:3, 5






28. Μάρτυρες του Ιεχωβά


Α. Προέλευση των Μαρτύρων του Ιεχωβά

Ο Ιεχωβά προσδιορίζει τους δικούς του μάρτυρες.  Ησ 43:10-12· Ιερ 15:16

Η σειρά των πιστών μαρτύρων άρχισε από τον Άβελ.  Εβρ 11:4, 39· 12:1

Ο Ιησούς ήταν πιστός και αληθινός μάρτυρας.  Ιωα 18:37· Απ 1:5· 3:14






29. Μαρτυρία


Α. Όλοι οι Χριστιανοί πρέπει να δίνουν μαρτυρία, να λένε τα καλά νέα

Να ομολογούν τον Ιησού ενώπιον των ανθρώπων για επιδοκιμασία.  Ματ 10:32

Να είναι εκτελεστές του Λόγου, εκδηλώνοντας πίστη.  Ιακ 1:22-24· 2:24

Και οι καινούριοι πρέπει, επίσης, να γίνουν δάσκαλοι.  Ματ 28:19, 20

Η δημόσια διακήρυξη φέρνει σωτηρία.  Ρω 10:10

Β. Ανάγκη επανειλημμένων επισκέψεων, συνεχούς μαρτυρίας

Πρέπει να δοθεί προειδοποίηση για το τέλος.  Ματ 24:14

Ο Ιερεμίας κήρυττε πολλά χρόνια το τέλος της Ιερουσαλήμ.  Ιερ 25:3

Όπως οι πρώτοι Χριστιανοί, δεν μπορούμε να σταματήσουμε.  Πρ 4:18-20· 5:28, 29

Γ. Πρέπει να δίνουμε μαρτυρία για να μην είμαστε ένοχοι αίματος

Πρέπει να προειδοποιήσουμε για το τέλος που πλησιάζει.  Ιεζ 33:7· Ματ 24:14

Αν δεν το κάνουμε αυτό, είμαστε ένοχοι αίματος.  Ιεζ 33:8, 9· 3:18, 19

Ο Παύλος δεν ήταν ένοχος αίματος· είπε όλη την αλήθεια.  Πρ 20:26, 27· 1Κο 9:16

Σώζει και εκείνον που δίνει μαρτυρία και εκείνον που ακούει.  1Τι 4:16· 1Κο 9:22






30. Ουρανός


Α. Μόνο 144.000 πηγαίνουν στον ουρανό

Περιορισμένος αριθμός· θα είναι βασιλιάδες με τον Χριστό.  Απ 5:9, 10· 20:4

Ο Ιησούς ήταν ο πρώτος· οι άλλοι εκλέγονται από τότε.  Κολ 1:18· 1Πε 2:21

Πολλοί άλλοι θα ζήσουν στη γη.  Ψλ 72:8· Απ 21:3, 4

Οι 144.000 σε ειδική θέση που δεν έχουν άλλοι.  Απ 14:1, 3· 7:4, 9






31. Πνεύμα, Πνευματισμός


Α. Τι είναι το άγιο πνεύμα

Η ενεργός δύναμη του Θεού, όχι πρόσωπο.  Πρ 2:2, 3, 33· Ιωα 14:17

Χρησιμοποιήθηκε στη δημιουργία, στη θεοπνευστία της Γραφής, κτλ.  Γε 1:2· Ιεζ 11:5

Γεννάει, χρίει τα μέλη του σώματος του Χριστού.  Ιωα 3:5-8· 2Κο 1:21, 22

Ενισχύει, οδηγεί το λαό του Θεού σήμερα.  Γα 5:16, 18

Β. Η δύναμη της ζωής ονομάζεται πνεύμα

Είναι το στοιχείο της ζωής, διατηρείται με την αναπνοή.  Ιακ 2:26· Ιωβ 27:3

Η εξουσία πάνω στη δύναμη της ζωής παραμένει στον Θεό.  Ζαχ 12:1· Εκ 8:8

Η δύναμη της ζωής ανθρώπων και ζώων ανήκει στον Θεό.  Εκ 3:19-21

Το πνεύμα παραδίδεται στον Θεό με ελπίδα ανάστασης.  Λου 23:46

Γ. Ο πνευματισμός πρέπει να αποφεύγεται ως έργο των δαιμόνων

Ο Λόγος του Θεού τον απαγορεύει.  Ησ 8:19, 20· Λευ 19:31· 20:6, 27

Η μαντεία είναι δαιμονισμός· καταδικάζεται.  Πρ 16:16-18

Οδηγεί σε καταστροφή.  Γα 5:19-21· Απ 21:8· 22:15

Η αστρολογία απαγορεύεται.  Δευ 18:10-12· Ιερ 10:2






32. Πονηρία, Παγκόσμια Στενοχώρια


Α. Ποιος είναι υπεύθυνος για την παγκόσμια στενοχώρια

Η πονηρή διακυβέρνηση αιτία των σημερινών κακών καιρών.  Παρ 29:2· 28:28

Άρχοντας του κόσμου ο εχθρός του Θεού.  2Κο 4:4· 1Ιω 5:19· Ιωα 12:31

Τα «αλίμονο» τα φέρνει ο Διάβολος, ο καιρός του λίγος.  Απ 12:9, 12

Ο Διάβολος δένεται, ακολουθεί ένδοξη ειρήνη.  Απ 20:1-3· 21:3, 4

Β. Γιατί επιτράπηκε η πονηρία

Ο Διάβολος αμφισβήτησε την οσιότητα των πλασμάτων στον Θεό.  Ιωβ 1:11, 12

Δόθηκε ευκαιρία στους πιστούς να αποδειχτούν όσιοι.  Ρω 9:17· Παρ 27:11

Ο Διάβολος βγαίνει ψεύτης, το ζήτημα θα τακτοποιηθεί.  Ιωα 12:31

Οι πιστοί ανταμείβονται με αιώνια ζωή.  Ρω 2:6, 7· Απ 21:3-5

Γ. Η παρατεταμένη διάρκεια του καιρού του τέλους είναι φιλεύσπλαχνη προμήθεια

Όπως στην εποχή του Νώε, η προειδοποίηση απαιτεί χρόνο.  Ματ 24:14, 37-39

Ο Θεός δεν αργεί, αλλά είναι φιλεύσπλαχνος.  2Πε 3:9· Ησ 30:18

Η Γραφή μάς βοηθάει να μην καταληφθούμε εξ απροόπτου.  Λου 21:36· 1Θε 5:4

Ζητήστε τώρα την προμήθεια του Θεού για προστασία.  Ησ 2:2-4· Σοφ 2:3

Δ. Η λύση της παγκόσμιας στενοχώριας δεν είναι από ανθρώπους

Οι άνθρωποι πολύ φοβισμένοι, σε αμηχανία.  Λου 21:10, 11· 2Τι 3:1-5

Η Βασιλεία του Θεού, όχι οι άνθρωποι, είναι αυτή που θα πετύχει.  Δα 2:44· Ματ 6:10

Για να ζήσετε, επιδιώξτε ειρήνη με τον Βασιλιά τώρα.  Ψλ 2:9, 11, 12






33. Προγονολατρία


Α. Η λατρεία προγόνων είναι μάταιη

Οι πρόγονοι είναι νεκροί, χωρίς συνειδητότητα.  Εκ 9:5, 10

Οι πρώτοι πρόγονοι είναι ανάξιοι λατρείας.  Ρω 5:12, 14· 1Τι 2:14

Ο Θεός απαγορεύει αυτή τη λατρεία.  Εξ 34:14· Ματ 4:10

Β. Οι άνθρωποι μπορούν να τιμούνται, αλλά μόνο ο Θεός να λατρεύεται

Οι νέοι πρέπει να τιμούν τους μεγαλύτερους σε ηλικία.  1Τι 5:1, 2, 17· Εφ 6:1-3

Αλλά μόνο ο Θεός πρέπει να λατρεύεται.  Πρ 10:25, 26· Απ 22:8, 9






34. Προκαθορισμός


Α. Η πορεία του ανθρώπου δεν είναι προκαθορισμένη

Ο σκοπός του Θεού βέβαιος.  Ησ 55:11· Γε 1:28

Στα άτομα δίνεται η εκλογή να υπηρετήσουν τον Θεό.  Ιωα 3:16· Φλπ 2:12






35. Προσευχή


Α. Προσευχές που ακούει ο Θεός

Ο Θεός ακούει προσευχές ανθρώπων.  Ψλ 145:18· 1Πε 3:12

Οι άδικοι δεν εισακούονται αν δεν αλλάξουν πορεία.  Ησ 1:15-17

Πρέπει να προσευχόμαστε στο όνομα του Ιησού.  Ιωα 14:13, 14· 2Κο 1:20

Πρέπει να προσευχόμαστε σε αρμονία με το θέλημα του Θεού.  1Ιω 5:14, 15

Η πίστη είναι απαραίτητη.  Ιακ 1:6-8

Β. Μάταιη επανάληψη, προσευχές στη Μαρία ή σε «αγίους» δεν είναι έγκυρες

Πρέπει να προσευχόμαστε στον Θεό στο όνομα του Ιησού.  Ιωα 14:6, 14· 16:23, 24

Επαναλαμβανόμενα λόγια δεν εισακούονται.  Ματ 6:7






36. Σάββατο


Α. Το Σάββατο δεν είναι δεσμευτική ημέρα για τους Χριστιανούς

Ο νόμος καταργήθηκε με βάση το θάνατο του Ιησού.  Εφ 2:15

Το Σάββατο δεν είναι δεσμευτικό για τους Χριστιανούς.  Κολ 2:16, 17· Ρω 14:5, 10

Ελέγχθηκαν επειδή τηρούσαν το Σάββατο, κτλ.  Γα 4:9-11· Ρω 10:2-4

Είσοδος στην ανάπαυση του Θεού μέσω πίστης και υπακοής.  Εβρ 4:9-11

Β. Η τήρηση του Σαββάτου απαιτούνταν μόνο από τον αρχαίο Ισραήλ

Το Σάββατο τηρήθηκε πρώτη φορά μετά την Έξοδο.  Εξ 16:26, 27, 29, 30

Μοναδικό στον φυσικό Ισραήλ ως σημείο.  Εξ 31:16, 17· Ψλ 147:19, 20

Υπό το Νόμο απαιτούνταν επίσης σαββατιαία έτη.  Εξ 23:10, 11· Λευ 25:3, 4

Το Σάββατο όχι αναγκαίο για τους Χριστιανούς.  Ρω 14:5, 10· Γα 4:9-11

Γ. Η Σαββατιαία ανάπαυση του Θεού (7η ημέρα της δημιουργικής «εβδομάδας»)

Άρχισε στο τέλος της επίγειας δημιουργίας.  Γε 2:2, 3· Εβρ 4:3-5

Συνέχιζε να υπάρχει μετά την εποχή του Ιησού στη γη.  Εβρ 4:6-8· Ψλ 95:7-9, 11

Οι Χριστιανοί αναπαύονται από έργα δικού τους συμφέροντος.  Εβρ 4:9, 10

Τελειώνει όταν η Βασιλεία ολοκληρώσει το έργο ως προς τη γη.  1Κο 15:24, 28






37. Σταυρός


Α. Ο Ιησούς κρεμάστηκε σε ένα ξύλο εκτέλεσης ως όνειδος

Ο Ιησούς κρεμάστηκε σε ένα ξύλο ή δέντρο εκτέλεσης.  Πρ 5:30· 10:39· Γα 3:13

Οι Χριστιανοί πρέπει να φέρουν το ξύλο ως όνειδος.  Ματ 10:38· Λου 9:23

Β. Δεν πρέπει να λατρεύεται

Έκθεση του ξύλου του Ιησού είναι όνειδος.  Εβρ 6:6· Ματ 27:41, 42

Χρήση του σταυρού στη λατρεία είναι ειδωλολατρία.  Εξ 20:4, 5· Ιερ 10:3-5

Ο Ιησούς είναι πνεύμα, δεν είναι ακόμη στο ξύλο.  1Τι 3:16· 1Πε 3:18






38. Συγκρητισμός


Α. Η ένωση με άλλες θρησκείες δεν είναι η οδός του Θεού

Μόνο μία οδός υπάρχει, είναι στενή, λίγοι τη βρίσκουν.  Εφ 4:4-6· Ματ 7:13, 14

Προειδοποιούμαστε ότι οι ψεύτικες δοξασίες μολύνουν.  Ματ 16:6, 12· Γα 5:9

Μας δίνεται εντολή να είμαστε αποχωρισμένοι.  2Τι 3:5· 2Κο 6:14-17· Απ 18:4

Β. Το «καλό σε όλες τις θρησκείες» δεν αληθεύει

Μερικοί έχουν ζήλο, αλλά όχι σε αρμονία με τον Θεό.  Ρω 10:2, 3

Η κακία φθείρει ό,τι θα μπορούσε αλλιώς να είναι καλό.  1Κο 5:6· Ματ 7:15-17

Οι ψευδοδιδάσκαλοι φέρνουν καταστροφή.  2Πε 2:1· Ματ 12:30· 15:14

Η καθαρή λατρεία απαιτεί αποκλειστική αφοσίωση.  Δευ 6:5, 14, 15






39. Σωτηρία


Α. Η σωτηρία έρχεται από τον Θεό μέσω της λυτρωτικής θυσίας του Ιησού

Η ζωή είναι δώρο του Θεού μέσω του Γιου του.  1Ιω 4:9, 14· Ρω 6:23

Η σωτηρία είναι δυνατή μόνο μέσω της θυσίας του Ιησού.  Πρ 4:12

Αδύνατον να υπάρξουν έργα με «μετάνοια της επιθανάτιας κλίνης».  Ιακ 2:14, 26

Πρέπει να εργαζόμαστε δραστήρια για να την κερδίσουμε.  Λου 13:23, 24· 1Τι 4:10

Β. Το «άπαξ εσώθης διά παντός εσώθης» δεν είναι Γραφικό

Οι μέτοχοι του αγίου πνεύματος μπορεί να πέσουν.  Εβρ 6:4, 6· 1Κο 9:27

Πολλοί Ισραηλίτες καταστράφηκαν μολονότι σώθηκαν από την Αίγυπτο.  Ιου 5

Η σωτηρία δεν είναι αυτόματη.  Φλπ 2:12· 3:12-14· Ματ 10:22

Εκείνοι που στρέφονται πίσω είναι σε χειρότερη θέση από πριν.  2Πε 2:20, 21

Γ. Η «παγκόσμια σωτηρία» είναι αντιγραφική

Η μετάνοια αδύνατη για μερικούς.  Εβρ 6:4-6

Ο Θεός δεν ευαρεστείται με το θάνατο των πονηρών.  Ιεζ 33:11· 18:32

Η αγάπη όμως δεν μπορεί να συγχωρήσει την αδικία.  Εβρ 1:9

Οι πονηροί θα καταστραφούν.  Εβρ 10:26-29· Απ 20:7-15






40. Τελευταίες Ημέρες


Α. Τι σημαίνει «το τέλος του κόσμου»

Τερματισμός του συστήματος πραγμάτων.  Ματ 24:3· 2Πε 3:5-7· Μαρ 13:4

Όχι το τέλος της γης, αλλά του πονηρού συστήματος.  1Ιω 2:17

Ο καιρός του τέλους προηγείται της καταστροφής.  Ματ 24:14

Διαφυγή για τους δικαίους· επακολουθεί νέος κόσμος.  2Πε 2:9· Απ 7:14-17

Β. Ανάγκη να είμαστε άγρυπνοι στα σημεία των τελευταίων ημερών

Τα σημεία παρέχονται από τον Θεό για την καθοδηγία μας.  2Τι 3:1-5· 1Θε 5:1-4

Ο κόσμος δεν κατανοεί τη σοβαρότητα.  2Πε 3:3, 4, 7· Ματ 24:39

Ο Θεός δεν αργεί, αλλά δίνει προειδοποίηση.  2Πε 3:9

Ανταμοιβή για το ότι είμαστε άγρυπνοι και ενδιαφερόμαστε.  Λου 21:34-36






41. Τριάδα


Α. Ο Θεός, ο Πατέρας, ένα Πρόσωπο, ο μεγαλύτερος στο σύμπαν

Ο Θεός δεν είναι τρία πρόσωπα.  Δευ 6:4· Μαλ 2:10· Μαρ 10:18· Ρω 3:29, 30

Ο Γιος δημιουργήθηκε· ο Θεός ήταν μόνος πριν.  Απ 3:14· Κολ 1:15· Ησ 44:6

Ο Θεός πάντοτε ο κυρίαρχος του σύμπαντος.  Φλπ 2:5, 6· Δα 4:35

Ο Θεός πρέπει να εξυψώνεται υπεράνω όλων.  Φλπ 2:10, 11

Β. Ο Γιος κατώτερος του Πατέρα πριν και μετά την έλευσή του στη γη

Ο Γιος υπάκουος στον ουρανό, στάλθηκε από τον Πατέρα.  Ιωα 8:42· 12:49

Υπάκουος στη γη, ο Πατέρας μεγαλύτερος.  Ιωα 14:28· 5:19· Εβρ 5:8

Εξυψώθηκε στον ουρανό, ακόμη υποτάσσεται.  Φλπ 2:9· 1Κο 15:28· Ματ 20:23

Ο Ιεχωβά είναι κεφαλή και Θεός του Χριστού.  1Κο 11:3· Ιωα 20:17· Απ 1:6

Γ. Ενότητα του Θεού και του Χριστού

Πάντοτε σε πλήρη αρμονία.  Ιωα 8:28, 29· 14:10

Ενότητα όπως του συζύγου και της συζύγου.  Ιωα 10:30· Ματ 19:4-6

Όλοι οι πιστοί πρέπει να έχουν την ίδια ενότητα.  Ιωα 17:20-22· 1Κο 1:10

Μία λατρεία του Ιεχωβά μέσω του Χριστού για πάντα.  Ιωα 4:23, 24

Δ. Το άγιο πνεύμα του Θεού είναι η ενεργός δύναμή του

Δύναμη, όχι πρόσωπο.  Ματ 3:16· Ιωα 20:22· Πρ 2:4, 17, 33

Όχι πρόσωπο στον ουρανό με τον Θεό και τον Χριστό.  Πρ 7:55, 56· Απ 7:10

Κατευθύνεται από τον Θεό για να επιτελεί σκοπούς.  Ψλ 104:30· 1Κο 12:4-11

Οι υπηρέτες του Θεού το λαβαίνουν, οδηγούνται από αυτό.  1Κο 2:12, 13· Γα 5:16






42. Χρονολογία


Α. Το έτος 1914 (Κ.Χ.) τερματίζει τους Καιρούς των Εθνών

Η γραμμή των βασιλιάδων-κυβερνητών διακόπηκε το 607 Π.Κ.Χ.  Ιεζ 21:25-27

«Εφτά καιροί» ως την αποκατάσταση της διακυβέρνησης.  Δα 4:32, 16, 17

Εφτά=2 × 3 1/2 καιροί ή 2 × 1.260 ημέρες.  Απ 12:6, 14· 11:2, 3

Μία ημέρα για ένα έτος. [Κάνει 2.520 χρόνια]  Ιεζ 4:6· Αρ 14:34

Θα περνούσαν ως την εγκαθίδρυση της Βασιλείας.  Λου 21:24· Δα 7:13, 14






43. Ψευδοπροφήτες


Α. Οι ψευδοπροφήτες προειπώθηκαν· υπήρχαν και στις ημέρες των αποστόλων

Κανόνας για την αναγνώριση των ψευδοπροφητών.  Δευ 18:20-22· Λου 6:26

Προειπώθηκαν· αναγνωρίζονται από τους καρπούς.  Ματ 24:23-26· 7:15-23






44. Ψυχή


Α. Τι είναι ψυχή

Ο άνθρωπος είναι ψυχή.  Γε 2:7· 1Κο 15:45· Ιη 11:11· Πρ 27:37

Και τα ζώα ονομάζονται ψυχές.  Αρ 31:28· Απ 16:3· Λευ 24:18

Η ψυχή έχει αίμα, τρώει, μπορεί να πεθάνει.  Ιερ 2:34· Λευ 7:18· Ιεζ 18:4

Ο άνθρωπος, αφού έχει ζωή, λέγεται ότι έχει ψυχή.  Μαρ 8:36· Ιωα 10:15

Β. Διαφορά μεταξύ ψυχής και πνεύματος

Η ζωή ως άτομο ή πλάσμα είναι ψυχή.  Ιωα 10:15· Λευ 17:11

Η δύναμη της ζωής που ενεργοποιεί τις ψυχές λέγεται «πνεύμα».  Ψλ 146:4· 104:29

Όταν ένας πεθαίνει, ο έλεγχος της δύναμης της ζωής επιστρέφει στον Θεό.  Εκ 12:7

Μόνο ο Θεός μπορεί να θέσει τη δύναμη της ζωής σε ενέργεια.  Ιεζ 37:12-14










Πίσω Εσώφυλλα





(Για το πλήρως μορφοποιημένο κείμενο, βλέπε έντυπο)

ΤΑ ΤΑΞΙΔΙΑ ΤΟΥ ΠΑΥΛΟΥ

Πρώτο Ιεραποστολικό Ταξίδι (Πρ 13:1–14:28)

Δεύτερο Ιεραποστολικό Ταξίδι (Πρ 15:36–18:22)

Τρίτο Ιεραποστολικό Ταξίδι (Πρ 18:22–21:19)

Ταξίδι στη Ρώμη (Πρ 23:11–28:31)

Κυριότεροι Δρόμοι

Μεσόγειος Θάλασσα

Μαύρη Θάλασσα
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ΡΟΔΟΣ
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Ρώμη

Ποτίολοι
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Αθήνα

ΑΧΑΪΑ

Κόρινθος

ΜΑΚΕΔΟΝΙΑ
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Θεσσαλονίκη

Αμφίπολη

Φίλιπποι

Νεάπολη
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Τρωάς

Άσσος

ΜΥΣΙΑ

Μυτιλήνη
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Κως

Πέργαμος
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Πάταρα
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Αντιόχεια (της Πισιδίας)
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ΠΑΜΦΥΛΙΑ

Λύστρα

Ικόνιο

ΛΥΚΑΟΝΙΑ

Δέρβη

ΒΙΘΥΝΙΑ

ΓΑΛΑΤΙΑ

ΠΟΝΤΟΣ

ΚΑΠΠΑΔΟΚΙΑ

Ταρσός

ΚΙΛΙΚΙΑ

Σελεύκεια

ΣΥΡΙΑ

Αντιόχεια (της Συρίας)

Δαμασκός

Σιδώνα

Τύρος

Καισάρεια

Ιόππη

Λύδδα

Γάζα

Πτολεμαΐδα

Πέλλα

Ιερουσαλήμ

ΑΙΓΥΠΤΟΣ

Αλεξάνδρεια
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 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29


Έξοδος  11

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10


Έξοδος  12

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36 	37 	38 	39 	40

 	41 	42 	43 	44 	45

 	46 	47 	48 	49 	50

 	51


Έξοδος  13

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22


Έξοδος  14

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31


Έξοδος  15

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27


Έξοδος  16

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36


Έξοδος  17

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16


Έξοδος  18

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27


Έξοδος  19

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25


Έξοδος  20

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26


Έξοδος  21

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36


Έξοδος  22

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31


Έξοδος  23

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33


Έξοδος  24

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18


Έξοδος  25

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36 	37 	38 	39 	40


Έξοδος  26

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36 	37


Έξοδος  27

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21


Έξοδος  28

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36 	37 	38 	39 	40

 	41 	42 	43


Έξοδος  29

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36 	37 	38 	39 	40

 	41 	42 	43 	44 	45

 	46


Έξοδος  30

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36 	37 	38


Έξοδος  31

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18


Έξοδος  32

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35


Έξοδος  33

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23


Έξοδος  34

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35


Έξοδος  35

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35


Έξοδος  36

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36 	37 	38


Έξοδος  37

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29


Έξοδος  38

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31


Έξοδος  39

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36 	37 	38 	39 	40

 	41 	42 	43


Έξοδος  40

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36 	37 	38


Λευιτικό  1

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17


Λευιτικό  2

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16


Λευιτικό  3

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17


Λευιτικό  4

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35


Λευιτικό  5

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19


Λευιτικό  6

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30


Λευιτικό  7

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36 	37 	38


Λευιτικό  8

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36


Λευιτικό  9

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24


Λευιτικό  10

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20


Λευιτικό  11

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36 	37 	38 	39 	40

 	41 	42 	43 	44 	45

 	46 	47


Λευιτικό  12

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8


Λευιτικό  13

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36 	37 	38 	39 	40

 	41 	42 	43 	44 	45

 	46 	47 	48 	49 	50

 	51 	52 	53 	54 	55

 	56 	57 	58 	59


Λευιτικό  14

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36 	37 	38 	39 	40

 	41 	42 	43 	44 	45

 	46 	47 	48 	49 	50

 	51 	52 	53 	54 	55

 	56 	57


Λευιτικό  15

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33


Λευιτικό  16

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34


Λευιτικό  17

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16


Λευιτικό  18

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30


Λευιτικό  19

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36 	37


Λευιτικό  20

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27


Λευιτικό  21

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24


Λευιτικό  22

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33


Λευιτικό  23

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36 	37 	38 	39 	40

 	41 	42 	43 	44


Λευιτικό  24

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23


Λευιτικό  25

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36 	37 	38 	39 	40

 	41 	42 	43 	44 	45

 	46 	47 	48 	49 	50

 	51 	52 	53 	54 	55


Λευιτικό  26

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36 	37 	38 	39 	40

 	41 	42 	43 	44 	45
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Λευιτικό  27

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34


Αριθμοί  1

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36 	37 	38 	39 	40

 	41 	42 	43 	44 	45

 	46 	47 	48 	49 	50

 	51 	52 	53 	54


Αριθμοί  2

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34


Αριθμοί  3

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36 	37 	38 	39 	40

 	41 	42 	43 	44 	45

 	46 	47 	48 	49 	50

 	51


Αριθμοί  4

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36 	37 	38 	39 	40

 	41 	42 	43 	44 	45

 	46 	47 	48 	49


Αριθμοί  5

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31


Αριθμοί  6

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27


Αριθμοί  7

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36 	37 	38 	39 	40

 	41 	42 	43 	44 	45

 	46 	47 	48 	49 	50

 	51 	52 	53 	54 	55

 	56 	57 	58 	59 	60

 	61 	62 	63 	64 	65

 	66 	67 	68 	69 	70

 	71 	72 	73 	74 	75

 	76 	77 	78 	79 	80

 	81 	82 	83 	84 	85

 	86 	87 	88 	89


Αριθμοί  8

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26


Αριθμοί  9

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23


Αριθμοί  10

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36


Αριθμοί  11

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35


Αριθμοί  12

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16


Αριθμοί  13

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33


Αριθμοί  14

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36 	37 	38 	39 	40

 	41 	42 	43 	44 	45


Αριθμοί  15

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36 	37 	38 	39 	40

 	41


Αριθμοί  16

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36 	37 	38 	39 	40

 	41 	42 	43 	44 	45

 	46 	47 	48 	49 	50


Αριθμοί  17

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13


Αριθμοί  18

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32


Αριθμοί  19

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22


Αριθμοί  20

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29


Αριθμοί  21

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35


Αριθμοί  22

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36 	37 	38 	39 	40

 	41


Αριθμοί  23

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30


Αριθμοί  24

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25


Αριθμοί  25

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18


Αριθμοί  26

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36 	37 	38 	39 	40

 	41 	42 	43 	44 	45

 	46 	47 	48 	49 	50

 	51 	52 	53 	54 	55

 	56 	57 	58 	59 	60

 	61 	62 	63 	64 	65


Αριθμοί  27

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23


Αριθμοί  28

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30
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Αριθμοί  29

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36 	37 	38 	39 	40


Αριθμοί  30

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16


Αριθμοί  31

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36 	37 	38 	39 	40

 	41 	42 	43 	44 	45

 	46 	47 	48 	49 	50

 	51 	52 	53 	54


Αριθμοί  32

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36 	37 	38 	39 	40

 	41 	42


Αριθμοί  33

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36 	37 	38 	39 	40

 	41 	42 	43 	44 	45

 	46 	47 	48 	49 	50

 	51 	52 	53 	54 	55

 	56


Αριθμοί  34

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29


Αριθμοί  35

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34


Αριθμοί  36

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13


Δευτερονόμιο  1

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36 	37 	38 	39 	40

 	41 	42 	43 	44 	45

 	46


Δευτερονόμιο  2

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36 	37


Δευτερονόμιο  3

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29


Δευτερονόμιο  4

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36 	37 	38 	39 	40

 	41 	42 	43 	44 	45

 	46 	47 	48 	49


Δευτερονόμιο  5

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33


Δευτερονόμιο  6

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25


Δευτερονόμιο  7

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26


Δευτερονόμιο  8

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20


Δευτερονόμιο  9

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29


Δευτερονόμιο  10

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22


Δευτερονόμιο  11

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32


Δευτερονόμιο  12

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32


Δευτερονόμιο  13

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18


Δευτερονόμιο  14

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29


Δευτερονόμιο  15

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23


Δευτερονόμιο  16

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22


Δευτερονόμιο  17

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20


Δευτερονόμιο  18

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22


Δευτερονόμιο  19

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21


Δευτερονόμιο  20

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20


Δευτερονόμιο  21

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23


Δευτερονόμιο  22

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30


Δευτερονόμιο  23

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25


Δευτερονόμιο  24

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22


Δευτερονόμιο  25

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19


Δευτερονόμιο  26

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19


Δευτερονόμιο  27

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26


Δευτερονόμιο  28

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36 	37 	38 	39 	40

 	41 	42 	43 	44 	45

 	46 	47 	48 	49 	50

 	51 	52 	53 	54 	55

 	56 	57 	58 	59 	60

 	61 	62 	63 	64 	65

 	66 	67 	68


Δευτερονόμιο  29

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29


Δευτερονόμιο  30

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20


Δευτερονόμιο  31

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30


Δευτερονόμιο  32

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36 	37 	38 	39 	40

 	41 	42 	43 	44 	45

 	46 	47 	48 	49 	50

 	51 	52


Δευτερονόμιο  33

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29


Δευτερονόμιο  34

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12


Ιησούς του Ναυή  1

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18


Ιησούς του Ναυή  2

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24


Ιησούς του Ναυή  3

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17


Ιησούς του Ναυή  4

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24


Ιησούς του Ναυή  5

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15


Ιησούς του Ναυή  6

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27


Ιησούς του Ναυή  7

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26


Ιησούς του Ναυή  8

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35


Ιησούς του Ναυή  9

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27


Ιησούς του Ναυή  10

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36 	37 	38 	39 	40

 	41 	42 	43


Ιησούς του Ναυή  11

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23


Ιησούς του Ναυή  12

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24


Ιησούς του Ναυή  13

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33


Ιησούς του Ναυή  14

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15


Ιησούς του Ναυή  15

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36 	37 	38 	39 	40

 	41 	42 	43 	44 	45

 	46 	47 	48 	49 	50

 	51 	52 	53 	54 	55

 	56 	57 	58 	59 	60

 	61 	62 	63


Ιησούς του Ναυή  16

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10


Ιησούς του Ναυή  17

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18


Ιησούς του Ναυή  18

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28


Ιησούς του Ναυή  19

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36 	37 	38 	39 	40

 	41 	42 	43 	44 	45

 	46 	47 	48 	49 	50

 	51


Ιησούς του Ναυή  20

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9


Ιησούς του Ναυή  21

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36 	37 	38 	39 	40

 	41 	42 	43 	44 	45


Ιησούς του Ναυή  22

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15
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 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30


Ιώβ  23

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17


Ιώβ  24

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25


Ιώβ  25

	1 	2 	3 	4 	5

 	6


Ιώβ  26

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14


Ιώβ  27

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23


Ιώβ  28

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28


Ιώβ  29

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25


Ιώβ  30

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31


Ιώβ  31

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36 	37 	38 	39 	40


Ιώβ  32

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22


Ιώβ  33

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33


Ιώβ  34

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36 	37


Ιώβ  35

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16


Ιώβ  36

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33


Ιώβ  37

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24


Ιώβ  38

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36 	37 	38 	39 	40

 	41


Ιώβ  39

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30


Ιώβ  40

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24


Ιώβ  41

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34


Ιώβ  42

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17


Ψαλμοί  1

	1 	2 	3 	4 	5

 	6


Ψαλμοί  2

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12


Ψαλμοί  3

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8


Ψαλμοί  4

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8


Ψαλμοί  5

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12


Ψαλμοί  6

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10


Ψαλμοί  7

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17


Ψαλμοί  8

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9


Ψαλμοί  9

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20


Ψαλμοί  10

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18


Ψαλμοί  11

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7


Ψαλμοί  12

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8


Ψαλμοί  13

	1 	2 	3 	4 	5

 	6


Ψαλμοί  14

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7


Ψαλμοί  15

	1 	2 	3 	4 	5


Ψαλμοί  16

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11


Ψαλμοί  17

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15


Ψαλμοί  18

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36 	37 	38 	39 	40

 	41 	42 	43 	44 	45

 	46 	47 	48 	49 	50


Ψαλμοί  19

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14


Ψαλμοί  20

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9


Ψαλμοί  21

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13


Ψαλμοί  22

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31


Ψαλμοί  23

	1 	2 	3 	4 	5

 	6


Ψαλμοί  24

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10


Ψαλμοί  25

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22


Ψαλμοί  26

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12


Ψαλμοί  27

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14


Ψαλμοί  28

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9


Ψαλμοί  29

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11


Ψαλμοί  30

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12


Ψαλμοί  31

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24


Ψαλμοί  32

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11


Ψαλμοί  33

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22


Ψαλμοί  34

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22


Ψαλμοί  35

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28


Ψαλμοί  36

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12


Ψαλμοί  37

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36 	37 	38 	39 	40


Ψαλμοί  38

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22


Ψαλμοί  39

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13


Ψαλμοί  40

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17


Ψαλμοί  41

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13


Ψαλμοί  42

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11


Ψαλμοί  43

	1 	2 	3 	4 	5


Ψαλμοί  44

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26


Ψαλμοί  45

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17


Ψαλμοί  46

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11


Ψαλμοί  47

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9


Ψαλμοί  48

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14


Ψαλμοί  49

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20


Ψαλμοί  50

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23


Ψαλμοί  51

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19


Ψαλμοί  52

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9


Ψαλμοί  53

	1 	2 	3 	4 	5

 	6


Ψαλμοί  54

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7


Ψαλμοί  55

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23


Ψαλμοί  56

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13


Ψαλμοί  57

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11


Ψαλμοί  58

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11


Ψαλμοί  59

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17


Ψαλμοί  60

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12


Ψαλμοί  61

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8


Ψαλμοί  62

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12


Ψαλμοί  63

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11


Ψαλμοί  64

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10


Ψαλμοί  65

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13


Ψαλμοί  66

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20


Ψαλμοί  67

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7


Ψαλμοί  68

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35


Ψαλμοί  69

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36


Ψαλμοί  70

	1 	2 	3 	4 	5


Ψαλμοί  71

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24


Ψαλμοί  72

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20


Ψαλμοί  73

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28


Ψαλμοί  74

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23


Ψαλμοί  75

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10


Ψαλμοί  76

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12


Ψαλμοί  77

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20


Ψαλμοί  78

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36 	37 	38 	39 	40

 	41 	42 	43 	44 	45

 	46 	47 	48 	49 	50

 	51 	52 	53 	54 	55

 	56 	57 	58 	59 	60

 	61 	62 	63 	64 	65

 	66 	67 	68 	69 	70

 	71 	72


Ψαλμοί  79

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13


Ψαλμοί  80

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19


Ψαλμοί  81

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16


Ψαλμοί  82

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8


Ψαλμοί  83

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18


Ψαλμοί  84

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12


Ψαλμοί  85

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13


Ψαλμοί  86

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17


Ψαλμοί  87

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7


Ψαλμοί  88

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18


Ψαλμοί  89

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36 	37 	38 	39 	40

 	41 	42 	43 	44 	45

 	46 	47 	48 	49 	50

 	51 	52


Ψαλμοί  90

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17


Ψαλμοί  91

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16


Ψαλμοί  92

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15


Ψαλμοί  93

	1 	2 	3 	4 	5


Ψαλμοί  94

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23


Ψαλμοί  95

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11


Ψαλμοί  96

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13


Ψαλμοί  97

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12


Ψαλμοί  98

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9


Ψαλμοί  99

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9


Ψαλμοί  100

	1 	2 	3 	4 	5


Ψαλμοί  101

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8


Ψαλμοί  102

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28


Ψαλμοί  103

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22


Ψαλμοί  104

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35


Ψαλμοί  105

	1 	2 	3 	4 	5
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